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ὲ ADVERTISEMENT 


THIRD EDITION. 


Tue Translation of Schrevelius’ Lexicon having proved successful 
in facilitating the labours of the young Student, considerable pains 
have been taken with the present Edition to extend its usefulness, 
and to obtain for it a higher character of copiousness and accuracy. 
With this view the entire work has been revised; errors have been 
expunged, and redundancies curtailed. Much matter has been added 
in illustration of words already introduced, and new words have 
been supplied to that extent, that dros, it is hoped, will meet with 
_ few deficiencies in the Lexicon to embarrass them in their reading, 
and the more advanced may consult it with advantage. For these 
improvements the new edition of Stephens’ Greek Thesaurus, 
Damm’s Lexicon Homericum, the Lexicon Xenophonteum, the 
Lexicons of Schleusner and Parkhurst to the New Testament, 
Dr. Brasse’s very useful Greek Gradus and Lexicon, the last Ame- 
rican edition of Schrevelius, the Editor’s interleaved copy of Hederic, 
and many subsidia of. less importance, have been examined and ren- 
dered available. Care has also been taken to compare the work 
with several publications of recognised utility for the purposes of 
classical education, and to supply the words and interpretations that 
were found necessary. Among these may be specified the Second 
and Third Greek Delectus, by the Rev. F. Vaupy, and the Editor’s: 
Four Plays of Euripides, by Porson, with English Notes. 
Considerable additions have also been made to the English and 


1V ADVERTISEMENT. 


Greek Lexicon, and every pains bestowed to render that part οὐ 
increased benefit to the Student in composition. 

With this explanation, the work is submitted to those for whos 
use it has been prepared, in the confident hope that it will continu: | 
to maintain its ground among other publications of a similar nature. 


TO THE FOURTH EDITION. 


In this edition the aim of the proprietors has been to extend th. 
range of the work as far as might be done consistently with its pric 
and elementary character. For this purpose it has been augmente 
by a large accession of new words, in particular from Pzndar, th 
three Tragedians, Aristophanes, Ap. Rhodius, Herodotus, and Xenc. 
phon. The several articles also have been expanded, where nece; 
sary, and much additional matter incorporated. More especiall: 
care has been taken to include all significations not before given, i. 
which words are employed by the authors most frequently met wit 
in colleges and schools. In the department of Etymology redun 
dancies have been freely retrenched, and needless repetitions aban- 
doned: on the other hand, the derivations omitted in previou 
editions have been supplied throughout. The convenience of dc: 
has been further consulted by marking all long penultimates ¢ 
words of more than two syllables. 


J. H. 


* ᾿Αάθην,1 was deceived ; for ἠά- 


THE 


i XT CCOUN 


CORNELIUS SCHREVELIUS. 


GREEK AND ENGLISH. 


AAO ABA : ABA 


A, a,the first letter of the Greek ᾿Αάμινς, γνθος, 7, an instrument} a chess-board or draught-board ; 
alphabet, called ἄλφα, from) used in bird-catching. a table for money-changers or 
aleph the first letter in the He-|’Aazroc, ὁ, ἡ, not to be touched,} bankers. 
brew alphabet. Sometimes it is invulnerable, invincible: α,ἅπτω. ᾿ Α βάπτιστος, ὃ, ἡ, not immersed: 
a numeral mark, signifying one,|’Aaca, I have deceived, led into} a, βαπτίζω. 
the first, as β denotes two, the] error, a. 1. of ἀάσκω or ddw. |’ABamroc, ὃ, ἡ, untinged, un- 
second, y three, the third, ete. ᾿Αἁσάμην, I have hurt, done] tempered, as steel by being 
But with a line subscribed it} wrong, a. 1. m. of adopat, to dipped in water : a, βάπτω. 
denotes 1000, α. In composi-| hurt; a. 1. pass. ἀάσθην. ΠΡῺΙ ὁ, ἡ, ποὺ barbarous: 
tion it has various senses : it is ᾿Αᾶσι, they blow, 3 pl. fr. ἄημι; a, βάρβαρος. 
negative and privative, as Pé-| as ἵστημι, ἱστᾶσι. ΤῊ. ἄω. ᾿Αβᾶρὴς, § ἕος οὔς; ὁ, 7), Not heavy, 
βαιος stable, ἀβέβαιος unstable: ᾿Αασμὸς, ov, 0,exhalation, breath,! not burdensome, not trouble- 
where the word begins with 8) air, vapor: ἀάζω. some: a, βάρος. 
vowel, vis generally inserted for *Adoyeroe, 6, ἡ, intolerable, not “Αβας, Dor. for ἥβης, gen. ἵν, ἥβη. 
thesake οὔ euphony,asdévo¢ wor-| to be restrained: fr.a & ἔχω, or|’'ABacavoroc, ὁ, ἡ, untried, un- 
thy, ἀνάξιος unworthy ; some-| cxyéw: 3 pers. perf. pass. éoy7-| explored: a, βασανίζω. 
times not, as ἡδὺς pleasant,| rar, whence σχετὸς ὅς aoxeEroc,| Αβασανίστως, adv. without ex- 
ἀηδὴς unpleasant: in this case} and poet. ἀάσχετος. So ἀάσπε-} amination. 
it is equivalent to ἄνευ or ἀπό:}] τος for ἄσπετος. ᾿Αβασίλευτος, ὁ, ἡ, whence ’AGa- 
intensive and augmentative, as|"Adrat, he is satiated, 3 sing.| σιλεύτως, adv. not under a 
ἄξυλος very woody, ἄβρομος fr. daa. Th. anus. But ἀᾶται, king: a, βασιλεύω. 
with loud noise; for ἄγαν : some- he hurts, or is hurt, 3 sing. fr. ᾿Αβάσκανος, δ᾿ ABacKavrToe, ὃ, ἡ, 
times it stands for ἅμα, asayd-| ἀάομαι. without envy : a, Backaivw. 
Aakroe nourished by the same|"Aarog, contr. aroc, ὁ, ἡ, insati-|’'ABaoraxroc, 6, ἡ, not to be 
milk : it has also the forceof dvc,| able, hurtful: a, ἄτη, hurt, or} carried: a, βαστάζω. 
as ἄβατος ἴον dicBaroc:insome| dapat, to be sated. ᾿Αβᾶτος, 6, ἡ, pathless, inacces- 
cases it is inserted or omitted|’Adw, to deceive, hurt, injure ;| sible, solitary, sacred ; not to be 
without affecting the meaning,| aor. 1. daca for jaca. crossed, impassable : a, βαίνω. 
as ἀβληχρὸς βληχρὺς, ἄσταχυς ᾿Αβαδδὼν, ὃ, name οἵ Antichrist, Λβατον, τὸ, a sanctuary. 
στάχυς, ἀναρίτης νηρίτης. devastation, the destroyer. ᾿Αββᾶ, ὃ, Syr. indecl., father. 
A, Dor. for ε,85 τράφω for τρέφω, ᾿Αβαθὴς, ἕος ovc, ὁ, ἡ, without|"ABBare for ἀπέβαλε; he reject- 
aire for εἴτε : for n, as ἅλιος for| depth: a, βάθος. ed, a. 2. fr. ἀποβάλλω. 
ἥλιος : for w, as Ποσειδᾶν for|’ABa, dy, αἱ, a city in Phocis A BéBatoc, é ὁ, ἡ, infirm, unstable : 
Ποσειδῶν, βοᾶσι for βοῶσι. famous for a temple of Apollo. | a, βέβαιος. 
“A, Dor. for ἡ, the article : ᾷ ᾿Αβακέω, ὥ, f. now, to be silent, ᾿Αβεβαιότης, ητος, ἡ; instability. 
where, for 7 the ady.: ἃ which,| ignorant: a, βάζω. "ABA, Hebr. name of a man, 
dual fem. ἃ neut. pl. fr. ὃς, ἣ, 8. ᾿Α Baxéwe, adv. quietly : =) di. indecl., vanity. 
"A, a cry of anxiety, sorrow, ad-| ABakyec, éo¢ ovc, ὃ, ἡ, mute, ᾿Αβελτερία, and ᾿Αβελτηρία, ac, 
miration, desire ; as also ὦ, ἃ, silent: a, βάζω. ἡ, folly : fr. 
Lat. ah, ah, a ery of lamentation.|’APBaxiZw, f. ίσω, to be silent. ᾿Αβέλτερος, ὁ, ἡ, stupid, silly, ὁ 
“A, ἃ, Lat. ha, ha, an interjection|’ AGdkuov, ov, τὸ, a table or slab} τὸ βέλτιον μὴ γινώσκων. 
of laughter. to calculate on, a tray or dish. |’ABrBroe, ὁ ὁ, ἡ," without books. 
᾿Αάᾶτος, ὁ ὁ, ἡ, by a double ρυῖνα- ᾿Αβακίσκος, ov, 6, diminutive οἵ Α βιληνὴ, ἧς, ἡ, the name of ἃ 
tive, or by a pleonasm of α ; ἀβαξ, a square stone for Mosaic country, Abilene. 
very hurtful; harmless ; invio-| work or tesselated pavement. |’ABtoc, ὁ, ἡ, without the ne- 
_ lable, invincible : a, ἀάω. ᾿Αβάκχευτος, ὁ, ἡ, not initiated] cessaries of life ; fr. a priv. βίος, 
᾿ΑΔγὴς, ἕος οὔς, ὁ, ἡ, not to be| in the mysteries of Bacchus :] food: also long-lived ; fr. a in- 
broken, strong: a, dyw, to| sad, mournful: a, βακχεύω. tens. βίος, life: also very ro- 
break. ‘ABA’ AE, or rather ἃ βάλε, 1] bust ; weak, not violent; fr. a, 
*Adonc, Dor. for ἀηδής. wish, alas. Bia. 
"AaZw,to exhale, cast out a vapor: "A Bavrec, a people who inhabited)’ Α βίωτος, 6, ἡ, lifeless, not worth 
f. ow, p. κα: fr. the sound, Eubcea, named from Abas, a} living for: a, βιόω. 
son of Neptune. ᾿Αβλαβέως, adv. innoxiously : is 
θην, a. 1. pass. of ἀάομαι: ἄω ABA κοῦ, ὁ,αϑασιι5,8, sideboard,|’ABAaBnec, ἐος οὔς, 0, ἡ, unhurt, 
or ἄημι. slab ; ὦ table to calculate on ;} uninjured, harmless: α,βλάπτω. 
Β 


() 


ABP 


᾿Αβλαβία, and ’APXa Bera, ac, ἡ, 
innocence, safety. 


" 


ATA 


"ABooraZw, to wander in the 
night, to miss any one, & ᾽Αβρ ο- 


᾿Αβλεμὴς,ξ ἔος οὔς, ὃ, ἡ, feeble, im-| τέω, ὥ, ἰο meet in the night : ἀ- 


potent : 
intemperately : a, βλεμεαίνω. 
᾿Αβλὴς, ἢ Toc, ὃ, ἡ, not yet shot : 


᾽Αβλεμέως, adv. feebly, βροτῆσαι, a. 1. inf. act.: ἀβρότη. 


᾿Αβοόταξις, Ewe, ἡ, error. 
‘A Bodrac, ατος, a, Dor. for ἁβρό- 


but Αβλητος, 6, ἡ, not yet] τῆς. 


struck: a, βάλλω 
᾿Αβληχρὸς, ἃ, ὃν, weak, gentle, 
_ brave, strong: a, ᾿βχηχρόι. 

A Boari, poet. and Dor. for 
᾿Αβοητὶ, adv. without shouting 
or war: a, βοή. 


"ABPO’ TH, ης, ἡ, τὶ night: fr.a& 


βροτὸς, ἐν 7 βροτὸς οὐ πρόεισι: 
sometimes νὺξ I is added. . 


᾿Αβρότης, ητος, ἡ, softness, de- 


licacy, splendour : ἁββρός. 
᾿Αβρότιμος, 6, ἡ, of costly deli- 


᾿Αβοήθητος, 6, ἡ, destitute of| cacy, magnificent: ἁβρὸς, τιμή. 


help or remedy : a, BonQéw. 


᾿Αβρότονον, ov, τὸ, abrotonum, a 


᾿Αβόλησαν, they met, Ion. for} kind of herb, southernwood. 


ἠ βόλησαν, 3 pl. a. 1. of ἀβολέω, 
for ἀντιβολέξω. 


Λβολος, ὁ, 7, one who has not yet 


lost the teeth that show the age, 
applied to animals : a, βάλλω. 
᾿Αβουκόλητος, 6, ἡ, unheeded, 
disregarded : α, βουκολέω. 
᾿Αβουλέω, ὦ &, f. now, to be unwill- 
ing: a, βούλομαι. 


᾿Αβουλία, ac, ἡ, want of counsel : 


a, βουλή. Hence 


ἔΆβουλος, ὃ, ἡ, destitute of coun- 


sel, inconsiderate, imprudent. 
*AGov\érara, ady. most ill-ad- 
visedly. 


᾿Αβούλως, & ᾿Αβουλεὶ, adv. in-|’ 


considerately. 

’ABouréw, Ion. for ἀβούτου, fr. 
᾿Αβούτης, ov, 6, destitute of cat- 
tle, poor: a, βοῦς. 

"ABPA or “ABPA, ac, ἡ, ἃ maid- 
servant, an attendant. 


᾿Αβραὰμ, Hebr. name of a man, 


indecl. father of a multitude. 
“ABosKrog, ὁ ὁ, ἡ, = ἄβροχος. 

‘A βρίζομαι, to be delicate in dress : 

ἁβρός. 

᾿Αβρίζω, f. ἰξω, to sleep after 
taking food : a intens. βροίζω. 
᾿Αβριθὴς, éoc ous, ὁ, ἡ, Without 
weight: a, βρίθω. 

᾿Αβρίξαι, a. 1. infin. act. fr. ἀβρίζω. 
"ABooBarne, ov, ὃ, walking deli- 
cately, at astately pace : ἁβρὸς, 
βαίνω. 

“Αβρόβιος, ὁ, ἡ, living delicately 
or luxuriously : ἁβρὸς, βίος. 


᾿Αβρόγοοο, 0,7, uttering soft com- 


plaints, softly sorrowing: ἁβρὸς, 
γόος. 

᾿Αββοδίαιτος, ὃ ὃ, ἡ, living effemi- 
nately, delicately: ἁβρὸς, δί- 
αιτα. 


᾿Αβροκόμης, ὃ, 1s with delicate 


hair : ἁβρὸς, κόμη. 

“ABpopoc, ὁ, ἡ, with a great 
noise : a intens. βρόμος. 
᾿Αβρόπλουτος, ὁ, 7, luxuriously 
rich : ἁβρὸς, πλοῦτος. 
"ABPO'S, a, ὃν, soft, delicate, 
effeminate, luxurious, splendid, 
sumptuous, elegant. Hence 
᾿Αβροσύνη, ης, ἡ. softness, effe- 
iinacy, luxury. 


"ABooroe, ὃ, oe immortal, ces 


also deserted, uninhabited : 

βροτός. 

᾿Αβροχαίτας, ov, 0, Dor. ἃ fol. 

for “Αβροχαίτης, having deli- 

cate, tender hair : ἁβρὸς," χαίτη. 

᾿Αβροχίτων, ὠνος, ὃ, ἡ, delicately 

arrayed : ἁβρὸς, χιτών. 

ΓἌβροχος, ὁ ὁ, ἡ, not moist, dry: a, 
ρέχω. 

ἌΒΡΟΝΑ, or ΑΒΡΥΝΑ, τὰ, 

mulberries. 

᾿Αβρύνομαι, f. ovpat, to wanton, 

glory, take airs. 

᾿Αβρύνω, f. vd, to adorn: ἁβρός. 

Αβρωτος, ὃ, ἡ, not eaten or de- 

voured, unfit for food: a, βρώ- 


σκω. 


"ABvéoe, ov, ἡ, name οὗ a city on 


theAsiaticside of the Hellespont. 
᾿Αβυδόθι, adv. from Abydos. 
ἴἼΑβυσσος, ὃ, ἡ, bottomless ; *A- 
βυσσος, ἡ, χώρα being under- 
stood, an abyss, a pit of un- 
fathomable depth, hell: a, 
βυσσὸς, lon. for βυθός. 
᾿Αγάασθαι, to gaze at with admi- 
ration or astonishment: fr. dya- 
μαι, by apoet. pleon. Hence also 
᾿Αγάασθε, ye envy. 


ArA> Us 


"Aya Bonin &,f. How, to do good, 
act rightly. 
᾿Αγαθοποιΐα, ας, ἡ, beneficence, 
well-doing. 
᾿Αγαθοποιὸς, ov, ὁ, ἡ; ἃ well-doer, 
benefactor, beneficent : τὸ ων 
ποιέω. 
᾿Αγαθὸς, ἡ, ὃν, good, prudent, 
brave, rich, excellent, useful ; 
TO ay., good, advantage. Ϊ 
᾿Αγαθότης, nToc, ἡ, goodness : : 
ἀγαθός. B> 
᾿Αγαθουργέω, ὥ, to do good. 
᾿Αγαθουργίη, Ton. by a erasis for| 
ἀγαθοεργία. 
᾿Αγαθουργὸς, ὁ, ἡ, beneficent : 
See ἀγαθοεργός. 

᾿Αγαθυνθεὶς, a. 1. part. pass. fr. 
᾿ΓΑγαθῦ' vw, to do good, gladden. 
᾿Αγαθωσύνη, ne, ἡ, goodness > 
ἀγαθός. | 
᾿Αγαίομαι, to be angry, envious : | 
aydw. \ 
᾿Αγαῖος, ὁ 0, ἡ; elegant, envied. 
᾿Αγακλειτὸς, ὃ ὁ, very celebrated : 
ἄγαν, κλειτό ός. 
᾿Αγακλῆς, ἐος ove, ὁ, ἡ, poét. for 
ἀγακλέης, and 
᾿Αγακλῦτὸς, 6,very glorious. very 
renowned : ἀγακλυτοῖσιν, dat. 
pl. Ion.: ἄγαν, κλέος, κλυτός. | 
᾿Αγακτιμέναν, splendidly built | 
fEol. omitting the augm. and) 
taking away o for the sake of the 
metre, κτιμένος for κεκτισμένος, \ 
built: ἄγαν, κτίζω. Ι 
᾿Αγάλακτος, and ᾿Αγάλαξ, axroc, © 
ὁ, ἡ, Without milk, nourished by | 
the same milk: a, γάλα. ' 
᾿Αγαλλίαμα, ατος, τὸ, exultation. | 
᾿Αγαλλίασις, εως, ἡ, the same: | 
sis 


Ϊ 


᾿Αγαλλιάω, &, to leap for joy, ex- | 


ult, f. dow, p. ἠγαλλίακα, a. 1. 
m. ἠγαλλιασάμην, ἃ. 1. pass. 
ἠγαλλιάσθην : ἀγάλλω. 


᾿Αγαγὲν, Dor. for ἀγαγεῖν, a. 2.) Aya\Xopat,to leap for joy, exult, 


inf. act. Att. : 


τ. Att. fr. ἄγω. 
᾿Αγάγοι, he might bring 


ἀγαγέσθαι, a. 2.) delight: ἄγαν, ἅλλομαι. ἱ 
inf. m. & ἀγάγησθον, a. 2. subj. "ATA’AAOXON, ov, TO, ἃ Sweet- 


scented Indian wood. 


, a, 2. opt.|’ ATA’ AAQ, f. X46, to make gay, 


act. Att. ἀγαγὼν, part. a. 2.| adorn, make delightful. 


᾿Αγάζομαι, f. copat, to be indig-| delight or pride in, an orna- 


nant, envy, admire : : ἀγάω. 


ment, image, statue : ἀγάλλω. 


᾿Αγαθαρχία, ας, ἡ» ὃ beginning ᾿Αγαλμάτιον,ου, TO, a little i image. 


of good : ἀγαθὸς, ἀρχή. 
᾿Αγάθεος, Dor. for ἠγάθεος. 
᾿Αγαθὶς, ίδος, ἡ. a clew. 


Att. for ἀγὼν, fr.the same verb.|"Ayahpa, arog, τὸ, a thing to | 
| 


᾿Αγαλματοποιὸς, οὔ, ὅ, ἃ statuary: 
ποιέω, ἄγαλμα. 
ἼΛγαμαι, to admire, wonder, ft. 


᾿Αγαθοεργέω,ῶ, f. now,to do good.| ἀγάσομαι, a. 1. m. ἠγασάμην, 
᾿Αγαθοεργία, ας, ἡ, beneficence, a} pass. ἠγάσθην: ἀγάω. 


good action, benefit. 


Ay dpoc, ὁ, ἡ, unmarried ; γάμον 


᾿Αγαθοεργὺς, contr. dyaQoupyéc,| ἄγαμον, for δύσγαμον, an un- 


ov, ὃ, 


ἔργον. 


a benefactor: ἀγαθὸς, happy marriage : 


ATAN, adv. too much, greaily : 


᾿Αγαθοεργοὶ, οἱ, magistrates a-| ἀγάω. Lat. mirum in modum. 


mong the Spartans. 


᾿Αγαθοκλέης, toc Eouc, or κλῆς, 


, ~ « 
ἐος ov¢, ὁ, Agathocles, ἃ proper 
name. 
a 
(2) 


"ATANAKTE‘, ὦ, f. Qow, p. κα, 
to be grieved, indignant, bear ill, 
a. I. ,ἠγανάκτησα, part. aya- 
vaxtnoac. Hence ᾿Αγαγνάκτη- 


a, γάμος. 
| 
| 


ALA 


σις, EWC, ἡ, indignation ; ᾽Αγα- 


νακτικὸς, ἢ, ὃν, querulous. 
᾿Αγανὴς; ἔος ove, ὃ, ἡ; 
gentle: γάνος. 

᾿Αγανῇσι, dat. pl. τος for ἀγα- 
vaic; ayavotcr,m g. fr. ἀγανὸς, 
superl. ἀγανώτατος. Th. γάνος. 
᾿Αγάννιφος, 0, ἡ, abounding with 
snow, snowy : ἄγαν, γίφω. 
᾿Αγανὺς, ἢ, ὃν, mild, placid, de- 
lightful, recreating : γάνος. 
᾿Αγανοφροσύνη, ης, 7, mildness, 
gentle-mindedness : fr. 
᾿Αγανόφρων; ovoc, ὃ, ἢ; gentle- 
minded : ayavoc, φρήν. 

‘Aya veo, Dor. for ἀγήνωρ. 
᾿Αγάομαι, see ἀγάω. 
᾿Αγαπάζοντι, Dor. for ἀγαπά- 
ζουσι, they love. 

᾿Αγαπάζω, poet. for ἀγαπάω. 


mild, 


ATE 


᾿Αγατὸς, ἡ ἡ, ὃν, same as ἀγαστός. 
᾿Αγαυὸς, ἡ, ὃν, noble, admirable : 
ἀγάω. 
᾿Αγαυρὸς, ἃ, ὃν, very proud, 
haughty : a, γαῦρος. : 
᾿Αγάφθεγκτος, ὃ, ἡ idely bruit- 
ed, loudly uttered: ἄγαν, φθέγ- 
ομαι. 
"APA’Q, or ᾽Αγάομαι, to ad- 
mire, view with astonishment, 
envy: ἀγάασθε for ἀγᾶσθε; im 
the contracted form of aya- 
εσθε, also ἠγάασθε for ἠγᾶσθε. 
Hence ἀγὴς, ἀγαῖος, as also 
ἀγαυὸς, ἀγαίομαι, ἄγαμαι, ἀγά- 
ζομαι, ἄγασμα, ἀγαστὸς. 
᾿Αγγᾶρα, wy, τὰ, stations, stages, 
where the Persian couriers halt- 
ed after their day’s work. 


᾿Αγγαρεία, ac, ἡ; the office of a 


᾿Αγάπαι, Gy, αἱ, love-feasts of] Persian courier, vg for 


Christians, nom. pl. fr. ἀγάπη. 
‘Ayarara, Dor. for ἀγαπητὰ, fr. 
"ATATIA’Q, ὥ, f. How, p. nka, to 
love, kiss, be content ; ἀγάπα, 
pres. imp. ; sk inf. ; 3 ἀγα- 
πήσας, 8.1. part. ; ἠγαπημένος, 
beloved, perf. part. pass. 
’Ayarn, n¢, ἡ, love, affection: fr. 
the preceding. 
᾿Αγάπημα, ατος, τὸ, the same. 
᾿Αγαπήνωρ, ορος, ὃ, ἡ, loving 
manliness, courageous : ἀγαπάω, 
ἠνορέη. 
᾿Αγαπητὸς, ἡ, ὃν, beloved : υἱὸς, 
only-begotten. 
᾿Αγαπητῶς, ady. willingly, con- 
tentedly. 
ΑἹ γαπῴην, may I love, Att. for 
ἀγαποῖμι, pres, opt. fr. ἀγαπάω. 
Ἄγαρ, Hebr. name of a slave 
indecl., a foreigner, ruminating, 
timid. 
’Ayappooc, ὃ, ἡ, flowi ing rapidly, 
boisterous : ἄγαν, piw 
᾿Αγάσαντο, they admired, 3 pl. 
a.1. τῇ. Ion. for ἠγάσαντο, aya- 
σαίμην, opt. ἀγάσασθαι, inf, fr. 
ἄγαμαι, or fr. ἀγάζομαι. 
ἴΑγασθαι, pres. inf. & 
᾿Αγασθεὶς, being or having ad- 
mired, a.1.part. pass. ἀγασθείην, 
opt. fr, ἄγαμαι. 
“Ayaopua, ατος, τὸ, an object of 
admiration ; ; admiration, vene- 
ration : ἄγαμαι. 
᾿Αγασσάμενος, rejoicing, admir- 
ing, a. 1. τη. part., the σ being) 
doubled poetically for the mnetre, 
fr. ἀγάζομαι. 

Αγάστονος, ὁ, 7, loud-sounding, 
murmuring, moaning: ἄγαν, 
στένω. 
᾿Αγαστὸς, ἡ, ὃν, admirable: ἀ- 
yao. 


or Η ὑχόστορ: γαστήρ. 
"ATASYAAT'S 
whence drops ammoniac gum. 


Σ, idoc, ἡ; a shrub,| well: 


the public service. 

᾿Αγγαρεῖον, ov, τὸ, lon. ἀγγαρή- 
tov,a Persian word denoting the 
station or office of a courier. 
"Ayyapevw, f. ow, to engage a 
courier or hire a person to con- 
vey letters, to compel to the per- 
formance of public service. 


"AITAPOS, ov, ὃ, a Persian 


messenger, courier, carrier, ser- 
vant. 

᾿Αγγαροφορέω, ὥ, f. now, to carry 
like a king’s courier in Persia. 
᾿Αγγεῖον, ov, τὸ, a vessel. 
᾿Αγγελέουσι for ἀγγελοῦσι, f. 1. 
fr. ἀγγέλλω. 

᾿Αγγελία, ac, 4, Ion. ἀγγελίη, 
a message, hews, command, nar- 
ration, embassy : : ἀγγέλλω. 

,| Αγγελιηφόρος, ὃ, ἢ, ἃ bearer 
of messages between two per- 
sons, usher at a king’s court. 
᾿Αγγελικὸς, ἡ, ὃν, pertaining to 
a messenger or angel, angelic : 
ἄγγελος. 

᾿Αγγελιώτης, ov, 0, & ᾿Αγγελιῶ- 
τις, ιδος, ἡ 7, a messenger, herald. 
"ATTE’AAQ, to tell, announce, 
bring news or tidings, f. X@, p. 
Ka, a. 1. ἤγγειλα, a. 1. part. pass. 
ἀγγελθείς : ἀγγελλόντων, Att. 
for ἀγγελλέτωσαν, let them)” 
tell. 

“AyyeApa, ατος, τὸ, & Message : 
ἀγγέλλω. 

ἤλγγελος, Ov, 0, a messenger, he- 
rald, angel, person in authority. 
᾿Αγγῆϊον, ου, τὸ, lon. for ἀγγεῖον. 
"ATTOS, εος ove, τὸ, any kind of 
vessel, ἃ pail. Hence ᾿Αγγειώ- 
One, €0¢ ους, ὃ, ἡ; having the 
form of a vessel: ᾿Αγγείδιον, 
ov, τὸ, a small vessel. 
᾿Αγγούριον or” Ayyoupor, ov, τὸ, 


᾿Αγάστωρ, opoc, 6, a brother by} a cucumber, water- melon. 
the same mother, for ἁ ἁμαγάστωρ "AYE, Age, ἄγεθ᾽ for ἄγετε, agite, 


adv. of exhortation, come on, 

imper. of ἄγω. 

"Aye, Dor. for ἦγε, a. 2. of ἄγω. 
(3) 


ATE 


᾿Αγειρόντων, Att. for ἀγειρέτω- 
σαν. 
"ATEI PQ, to _assemble, gather, 
collect, f. EW, Ρ. ἤγερκα, Att. 
ἀγήγερκα, a. 2. ἤγερον, a. 1. inf, 
Ὁ ὙΕΙΡΊΤΣ a. 1. part. ἀγείρας, 3 
pl. a. 1. ἄγειραν, Ion. for Ὧι 
ραν, a. 1. pass. ἠγέρθην, f. 1. 
ἀγερθήσομαι. 
reat Dor. for ἡγεῖτο, 3 sing. 
f. of ἡγέομαι. 
ἜΣ ovoc, ὃ, ἡ, Without a 
neighbour, forlorn, lonely: a, 
γείτων. 
᾿Αγελάζω, f. aow, p. axa, to as- 
semble, collect, congregate, pass. 
ἀγελάζομαι, to herd together : 
ἀγέλη. 
᾿Αγελαῖος, a, ον, gregarious, run- 
ning wild in a herd, untamed. 
"Ayehaudy, ἢ ὥνος, 0, a place where 
cattle are housed : ἀγέλη. 
᾿Αγελάρχης, ov, ὃ, a master of 
cattle, governor of a herd or 
flock, shepherd. And 


᾿Αγελαρχοῦσα, presiding over or 


superintending a flock, pres. 
part. act. f. g. fr. ἀγελαρχέω: 
ἀγέλη, ἀρχή. 

᾿Αγελαστὶ, adv. without laughter, 
gravely. And 

Αγελαστία, ac, ἡ; a sullen look: 
Ec, 


᾿Αγέλαστος, 6, ἡ, not laughing 


or causing laughter, grave: a, 
γελάω. 

᾿Αγελείη, Ion. for ᾿Αγελεία, ας, ἡ, 
an epithet of Minerva, the plun- 
deress, predairia ; ἄγω, Agia: or 
leading the people ; : ἄγω, λαύς. 
᾿Αγέλη, NE, ἡ, ὃ herd, flock : ’A- 
γέληθεν, adv. from th e herd or 
flock : ᾿Αγεληδὸν, adv. in herds 
or flocks: ᾿Αγέληφι, adv. in a 
herd or flock. 

᾿Αγελήτης, ov, ὁ, of the herd or 
flock. 

᾿Αγέμεν, pres. inf. Ion. for ἄγειν 
fr. ἄγω. 


᾿Αγεμονεύειν, Dor. for ἡγεμονεύ- 


ety, to be leader, to lead. 
᾿Αγεμὼν, Dor. for ἡγεμών. 
Ayev, impf. Ion. & pres. inf. 
Dor. fr. ἄγω, to lead : or Beeot. 
for dynoay, they were broken, 
3 pl. a. 2. pass. fr. dyvupe or 
ἄγω, to break. 

᾿Αγενεαλόγητος, ὃ ὁ, ἡ, having no 
genealogy, or origin: a, yevea- 
Aoyéw. 

᾿Αγένειος, ου, ὁ, beardless, youth- 
fal sa, γένειον. 

᾿Αγενὴς, ἕος ovc, 6, ἡ οἵ obscure 
origin, ig gnoble : a, yévoc. 
᾿Αγένητος, ὃ, ἡ, unborn, undone; 
α, γίνομαι. 

᾿Αγεννὴς, ἔος οὔς, ὁ, ἡ; ignoble, 
mean, pusillanimous. 
᾿Αγέννητος, 6,7), ungenerated, un- 
born, low-born: a, yevydopat. 


: ,Αγεννῶς, adv. meanly. 


᾿Αγερέθω, poet. for ἀγείρω. 


"Ayec for dys, do thou lead, pres. 


ATH 


“A yé0 & ἥγεο for ἥγου, pres. imp. 
of ἡγέομαι, to lead. 

᾿Αγέομαι, Dor. for ἡγέομαι. 
᾿Αγέραστος, ὃ, ἡ; without a pre- 
sent or reward: a, yépac. 


᾿Αγέρεσθαι, Att. for ἀγείρεσθαι, 
pres. inf. pass. fr. ἀγείρω. 
᾿Αγέρθη, pl. ἄγερθεν, for ἠγέρθη 
& ἠγέρθησαν, ὃ. 1. pass. Ion. fr. 
ἀγείρω. 

᾿Αγερμὸς, οὔ, ὁ, a collection; as- 
sembling : ἀγείρω. 

᾿Αγέροντο, they were congre- 
gated or assembled, impf. for 

ἠγείροντο Ξ for the poets also 

say ἀγέρω for ἀγείρω. 

᾿Αγέῤῥω, Ail. for ἀγείρω. 
ἼΑγερσις, ἕως, ἡ, ὃ collection : 
ἀγείρω. 

‘ATE’ POXOS, ὃ, ἡ, proud, con- 
fident, ferocious, pre-eminent : 
hence ᾿Αγερώχως, adv. proudly: 
᾿Αγερωχία, ac, ἡ, pride. 


imp. poet. fr. ἄγω: ἄγεσκεν, Ion. 
for nyé, impf.: ἄγες, Dor. for 
ἤγες. 

“A yeoOat, pres. inf. pass. ἀγέσθω, ἡ 
let him lead, pres. imp. fr. ἄγω. 
᾿Αγεσίλᾶος, ov, ὃ, a surname of 
Pluto, because he draws all 
mortals to himself: ἄγω, λαός. 
*Ayéorparoc, ὁ, 7, the leader of 
an army, an epithet of Minerva : 

ef. ᾿Αγελεία : ἄγω, στρατός. 

"Ayer & ΓΑγετε, agite, an adv. of|” 
exhortation, come on, pres. imp. 
fr. ἄγω. 

JAYETNG, Ov, 0, a leader : ἄγω. 
λγευστος, ὃ, ἡ, untasted, insipid ; 
also hungr, Y, not having tasted : 
a, γεύω. 

᾿Αγεωμέτρητος, 0, ἡ, inexperi- 
enced in geometry: a, γεωμε- 
τρέω. 

᾿Αγεώργητος, 6, ἡ, uncultivated : 
α, γεωργέω. 

“Ayn, ης, ἡ; admiration, stupor : 
ayaw. Or, ἄγη for éayn, Lon. it 
was broken: a. 2. pass. nynv,| 
Att. éayny, lon. ayny, ne, ἡ, fr. 
ἄγω, to break. 

᾿Αγὴ, ἧς, ἡ; ἃ fracture, fragment, 
the shore: ἄγω, ἴο break. 

"Αγηγέραται, Att. & Ion. for 
ἠγερμένοι εἰσὶ, 3 pl. perf. pass. 
fr. ἀγείρω. 

᾿Αγήγερκα, I have assembled, 
perf. Att. for ἤγερκα : & 

᾿Αγήγεομαι, perf. pass. Att. for 
ἤγερμαι, fr. ayeipw. 

᾿Αγῆλαι, to have dedicated, a- 
dorned, a. 1. inf. act. fr. ἀγάλλω: 
ave ἡ γηλαὶ part. ἀγήλας. 
᾿Αγηλατέω, & ‘Aynharéw, ὥ, to 
drive away, expel, expiate pul 
by expelling the cause of it: a 
yoe, or dvoc,a pollution, ΔῊΝ 


ATK 


Aynpa, aroc, τὸ, agmen, agema, 
a battalion, squadron, brigade. 
᾿Αγήνορα, ace. sing. fr. ᾿Αγήνωρ. 


ATK 


λίζομαι, to bear in the arms. 
embrace. 
᾿Αγκαλὶς, idoc, ἡ, 2 bundle, bur- 


᾿Αγηνόρειος, a, ov, very manly, den: hence ᾿Αγκαλιδαγωγὺς, οὔ 


courageous. 

᾿Αγηνορία, ας, ἡ. manliness, pride. 

᾿Αγηνορίῃσιν, dat. pl. Ion. fr. 
ἀγηνορία. 

᾿Αγήνωρ, ορος, ὃ, very manly, stre- 

nuous: ἄγαν, ἀνήρ. ᾿Αγήνωρ 

is also a proper name. 

᾿Αγήοχα, I have led, brought, 

perf. for ἦχα, Att. ἄγηχα, ὁ & by} 

a pleon. of o, ἀγήοχα, ἵν, ἄγω. 


ὃ, ἃ carrier, porter, & ᾿Αγκαλιδο- 
φόρος, ὁ τὰς ἀγκαλίδας ἄγων ἣ 
φέρων. 

"᾿Αγκᾶλον, a. 2. ind. for dvika- 
λον, or a. 2, imp. for ἀνάκαλε, 
the Syrac. form, fr. ἀγκαλέω, 
poet. for ἀνακαλέως ἀγκαλέει, 3 
pres. ind. poet. for ἀνακαλεῖ. 
Th. καλέω. 

"᾿Αγκᾶλος, ov, 6, & ᾿Αγκάλισμα, 


᾿Αγήραντος, & ᾿Αγήραος, ὃ, ἡ,] ατος, τὸ, an armful, βή μαῖα: load. 
free from old age, not subject|’Ay«de, adv. in the arms, κατὰ 
to decay, for ἀγήρατος, poet.: a,| being understood : ἀγκή. 


γῆρας. 


,Ἄγκεα, pl. valleys, fr. ἄγκος. 


᾿Αγήρατον, ov, τὸ, a herb ἢοι- !ΓΑγκειμαι for ἀνάκειμαι, poet. 


rishing for a very long time. 
Engl. maudlin or maudlin tansy. 
᾿Αγήρατος, ὁ, ἡ 11) same as aynoaoc. 
᾿Αγήρως, ω, ὁ, 7, the same: in 
acc. ἀγήρω is used without v. 
᾿Αγήσασθαι, Dor. for ἡγήσασθαι. 
Αγησι, 3 sing. fr. ἴλγημι, inus. 
for ἄγαμαι, to admire : ἀγάω. 
᾿Αγησίλᾶος, ου, ὁ, “4 gesilaus, a La- 
cedeemonian king : ἄγω, λαός. 
Αγησίχορος, ov, ὃ, poet. & Dor. 
fornix opoc,leading the dance 
or chorus: ἡγέομαι, χορός. 
᾿Αγητὴρ, ρος, 6, Dor. for ἡ γητὴρ, 
comm. ἡγεμὼν, ὄνος, ὁ, a leader, 
commander. 
᾿Αγητὸς, 7, ὃν, admirable ; pl. 
aynroi: ἀγάω. 


᾿Αγκεράτεσσι for ἀνὰ κεράτεσσι, 
on the horns, poet. 

᾿Αγκὴ, ἧς, ἡ, an arm: see ἀγκαί. 
᾿Αγκίον, ου, τὸ, a small valley, 
dim. fr. ἄγκος. 


"ATKIZTPON, ov, τὸ, a hook: 


hence’ ᾿Αγκιστρεύω, to fish with a 
hook, ᾿Αγκιστρεία,ας, ἡ, angling, 
᾿Αγκιστρόω, to catch by a hook, 
᾿Αγκιστρώδης, εος ove, hook- 
fashioned, Αγκιστρωτὸς, hooked. 
᾿Αγκλίνας for ἀνακλίνας, a. 1. 
part. fr. ἀνακλίνω. 
‘ATKOL’ NH, poet. anarm: ἀγ- 
kwy, asif ἀγκώνη: hence’ Αγκοι- 
γνίζω, to embrace in the arms. 
᾿Αγκομίζειν for ἀνακομίζειν, to 
bring back: hence aykopiowy, 


Aynxa, Att. for χα, perf. of| for avakopiowy: ἀγκομίσαιθ᾽ for 


ayw. 
᾿Αγιάζω, to sanctify, purify, f. 
aow, p. aka,a. 1. pass. ἡγιάσθην, 
fonts ἁγιασθήσομαι : ἅγιος. 
᾿Αγίασμα, ατος, τὸ, & ᾿Αγιασμὸς, 
ov, 0, sanctification. 
᾿Αγιαστήριον, ov, τὸ, asanctuary. 
Aytacria, ac, ἡ, holiness, sanctity. 
᾿Αγίζω, f. ow, to consecrate, purify, 
for ἀγιάξω: 
᾿Αγινέω, ὥ, poet. & Ion., the same 
as dyw, to bring, convey. "Ayt- 
vo & ᾿Αγινέσκω also occur. 
Ἅγιον, ov, τὸ, ἃ sanctuary: ἅγια, 
τὰ, the first tabernacle, the 
second & third heaven: τὰ ἅγια 
τῶν ἁγίων, Heb. viii. 2. 
"ATIOS, a, ov, holy, sacred : 
hence ᾿Αγιότης, nroc, and ‘Ayt- 
οσύνη, NC, ἡ. sanctity. 
᾿Αγιστεία or ‘Aytoria, ac, ἡ; cere- 
mony, worship, purification : 
dyoc, veneration, expiation. 
᾿Αγιστεύω ἃ “Αγιστέω, to hold in 
veneration, purify. 
‘Aytwobvn, nec, ἢ: holiness, purity. 
ἤΑγκαθεν, adv. same as aykac: 
also for ἀνέκαθεν, from on high. 
ἌΡΚΑΡ , the arms, nom. pl. fr. 
ἀγκή. Hence 
᾿Αγκάλη,ης, & ᾿Αγκᾶλὶς, ἰδος, ἡ ἡ, 
anarm: ᾿Αγκάζομαι or ᾽᾿Αγκα- 


--σαιτο, 3 sing. a. 1. opt. m. 
᾿Αγκονέω, ὥ, to be studiously en- 
gaged : ἀνὰ, κονέω, to hasten. 

"ATKO3®, εος ove, τὸ, a valley. 
"Ayeéyact, Maced. for ἐνηνόχασι, 
3 pl. perf. m. of φέρω. 
᾿Αγκρίνω for ἀνακρίνω, poet. 
᾿Αγκρούομαι for ᾿ ἀνακρούομαι. 
᾿Αγκτὴρ, ἤρος, ὃ, ἃ noose, clasp : 
ἄγχω. 

᾿ΑΓΚΥ AH, ne, ἡ; a thong, a kind 
of javelin, a cup, a defect in the 
tongue, the bend of the elbow or 
knee. Hence 

᾿Αγκυλίζομαι, to hurl a javelin. 

᾿Αγκυλιστὴς, ov, ὃ, a hurler of a 
javelin. 

᾿Αγκυλόγλωσσον, ov, τὸ, an impe- 
diment in the tongue: ἀγκύλη, 
γλῶσσα. 

᾿Αγκυλομήτεω, gen. Ton. fr. ’Ay- 
κυλομήτης, οὐ, ὃ, ἃ Man of 
crooked counsels, sly, wily: 
ἀγκύλος, μῆτις. 

᾿ΑΓΚΥΛΟΣ, n, ον, uncus, curved, 
crooked, bent. 

᾿Αγκυλότυμον, ov, τὸ, a surgical 
instrument for removing the de- 
fect in the tongue called ἀγκύλη. 
Th. τέμνω. 

᾿Αγκυλότοξος, ov, ὃ, having a 
crooked bow: ἀγκύλος, τόξον. 


ATA 


AI'N 


᾿Αγκυλοχεῖλαι, erooked-beaked,|’ATAAO'S, 6, ἡ, & a, ὃν, splen- 


pl. fr. ᾿Αγκυλοχείλης, ου, é: 
ἀγκύλος, χεῖλος. ᾿Αγκυλόχει- 
λος, ov, ὃ, is also in use. 
᾿Αγκυλοχῆλαι, with crooked Ee 
lons, pl. ἔν. ᾿Αγκυλοχήλης; ov, ὁ 
ἀγκύλος, χηλή. 
᾿Αγκυλόω, ὥ, f. wow, to curve, 
make crooked. 
᾿Αγκύλως, adv. in a bent form. 
᾿Αγκύλωσις, ewe, 7, a bending, 
curvature. 
"Aykudwroc, 7), ὃν, crooked, bent, 
armed with javelins. 
"APKuPA, ac, ἡ, anchdra, an 
anchor, safeguard, protection. 


did, brilliant, illustrious : 
elegant : hence ἀγλαὰ, splendid 
things, ayAata, splendour: for 
ἀγαλὸς, fr. ἀγάλλω, ἀγαλῶ. 

:| AyAaorpiatvay, an epith. of Nep- 
tune, fr. ἀγλαοτριαίνας for the 
comm. ᾿Αγλαοτριαίγης, ov, 6, 
ἀγλαὸς κατὰ τρίαιναν, renown- 
ed for his trident. 

ἼΑγλαυρος, ὁ ὁ, ἡ, splendid. 
᾿Αγλαὼψ, ὥπος, 6, ἡ» of splen- 
did aspect : ἀγλαὸς, ὦ 
᾿Αγλευκὴς,ἑος 0vE, ὁ, ἡ, ἐς un- 
pleasant, insipid : a, γλεῦκος. 
"ATATS, ιθος, ἡ ἡ, a clove of garlic. 


᾿Αγκυρηβόλιον, ov, τὸ, the cast of ἤἌγλωσσος, ὁ ὁ, ἡ, without a tongue, 


an anchor : ἄγκυρα, βάλλω. 

᾿Αγκυρίζω, f. ow, to anchor, i.e. 
supplant, trip up the heels, Ari- 
stoph. Equit. 262. a pugilistic 
term. 

᾿Αγκύριον, ov, τὸ, a little anchor. 

᾿Αγκυρουχία, ac, 7, an anchor- 
ing or lying at anchor : ἄγκυρα, 
ἔχω. 

᾿Αγκυρόω, ὥ, f. How, to fix by an 
anchor, establish. 

"ATKQ'N, voc, 6, anelbow, bend, 
angle : hence ᾿Αγκωνίσκος, ov, 
ὃ, a small elbow, ᾿Αγκωνίζομαι, 
to embrace, wind as a stream, 
make an angle. 

᾿Αγλαέθειρος, ὃ, ἡ, with splendid 
hair: ἀγλαὸς, ἔθειρα. 
᾿Αγλαΐαι, pleasures, nom. pl. ἀ- 
γλαϊάων, gen. pl. Hol. fr. 
᾿Αγλαΐα, ac, ἡ; splendour, glory, 
joy, elegance, pre-eminence ; 
ἱππὸος ἀγλαΐῃρφι πεποιθὼς, con- 
fident in superiority, for ἀγλαΐῃ, 
dat. sing. Ion.: ἀγλαΐῃσιν, dat. 
pl. Ion. Th. ἀγλαός. 

᾿Αγλαϊεῖσθαι, to be distinguish- 
ed, delighted, f. 1.m. Att. for 
ἀγλαΐσεσθαι, fr. 

᾿Αγλαΐζω, f. ow, to adorn, em- 
bellish, make splendid or illus- 
trious. Mid. to be splendid, 
shine, triumph, exult : ἀγλαός. 

᾿Αγλάϊσμα, arog, τὸ, an orna- 

ment, delight. 

᾿Αγλαύγυιοε, ὁ 6, ἡ, having beau- 
tiful limbs : ἀγλαὸς, γυῖον. 
᾿Αγλαόδενδρος, 6, ἡ, bearing 
beautiful trees : δένδρον. 
᾿Αγλαόθρονος, 6, ἡ, having a 
splendid throne, an epith. of the 
Muses : θρόνος. 
᾿Αγλαόθωκος, 6, ἡ, having a 
beautiful seat or throne : θῶκοο. 
᾿Αγλαόκαρπος, ὁ, ἡ, having a 
fine wrist, 1.6. hand, by a synec- 
doche for beautiful. Also, bear- 
ing beautiful fruit : καρπός. 


᾿Αγλαόκουρος, ὁ, ἡ, famed for} low, called also λύγος. 


handsome youths : κοῦρος. 
᾿Αγλαόκωμος, ὃ, ἡ, adapted to 
adorn any train, retinue, or 
feast : ἀγλαὸς, κῶμος. 


"Ayvoia, ac, ἡ, ignorance : 
, 


metonym. for ineloquent, bar- 
barous: a, γλῶσσα. 
ἼΑγμα, ατος, τὸ, a fragment : 


ἄγνυμι, to break. 


Αγμὸς, οὗ, ὃ, a broken, craggy 
place, shore : ἄγνυμι. 
ΓΛγναμπτος, ὁ, ἡ, inflexible : 
γνάμπτω. 

"Αγνᾶφος, ὁ, ἡ, ποὺ having the nap 
worn off, new : a, γνάφω. 
᾿Αγνεία, ας, ἡ, δι ἡ ᾿Αγνεῦμα, ατος, 
τὸ, chastity, purity: ἁγνός. 
Αγνεύω, f. ebow, to be chaste or 
pure, to purify : ἁγνός. 
᾿Αγνήκαμες for ἠγνοήκαμεν, Aol. 
we have been ignorant, perf. act. 
fr. ἀγνοέω. 

᾿Αγνὴς, ἔος ove, 6, ἡ; chaste, 
pure. 


a; 


᾿Αγνίζω, f. iow, p. tka, to purify, 


expiate : ay voc. 


“Αγνισμα, ατος, τὸ, and 


᾿Αγνισμὸς, ov, 0, purification : 
ἁγνός. 


᾿Αγνιστέος, a, ov, to be conse- 


crated or hallowed. 


᾿Αγνοέω, ὥ, to be ignorant of, not 


to notice or know: imperf. 
ἠγνόεον ovy, f. yow, p. nKa, a 

1. part. ἀγνοήσας : a, νόος, or 
γνόω. 

᾿Αγνόημα, aroc, τὸ, an error: 
ἀγνοέω. 

ἀ- 
γνοέξω. 

᾿Αγνοιέω, on account of the metre 
for ἀγνοξω. 

᾿Αγνοίῃσιν, Ion. & poet. for ἀ- 
γνοῇ, should be ignorant of, 3 
sing. pres. subj. act. of ayvoéw. 
᾿Αγνοοῦν, pres. part. n. g. of the 
verb ayvoew. 

᾿Αγνόρυτος or ᾿Αγνόῤῥυτος, ὃ, ἡ, 
pure-flowing : ἁγνὸς, pew. 
“ATNO'S, ἡ. ov, chaste, pure, 
holy, sacred, pious. 

ἜΤΝΟΣ, ov, 7, a plant, agnus 
castus, the chaste-tree, the wil- 
Also a 
certain fish. 

᾿Αγνότης, NTOS, ἡ, chastity, sanc- 
tity, purity : ἁγνός. 


ἼἌΓΝΥΘΕΣ, ων, ai, stones which] gar : 


(5) 


᾿Αγνῶς, adv. chastely : 


᾿Αγνωσία, ac, 7, ignorance : 


ATO 


weavers hang to the threads. of 


clear,| the warp to keep them even. 


“Αγνῦμι, or’ Ayvbiw, to break, f.1. 
Géw,a. 1. nga & éaéa,a. 1. pass. 
ἐάχθην, 8. 2. pass. ἤγην ἃ ἐ ἐάγην, 
perf. m. ἤἦγα, Att. éaya, lam 
broken, part. éaywe, fr. ἄγω. 
"Ayvur for ἄγνυτο, 3 sing. impf. 
pass. fr. ἄγνυμι. 


᾿Αγνωμονέστεραι, acc. pl. compar. 


fr. ἀγνώμων. 

᾿Αγνωμονέω, &, to be ungrateful, 
to be or act without sense cr 
consideration : ἀγνώμων. 
᾿Αγνωμότως, adv. foolishly. 
᾿Αγνωμοσύνη, nc, 7, ignorance, 
inhumanity, unskilfulness, im- 
prudence, perverseness : fr. 


᾿Αγνώμων, ovoc, ὁ, ἡ, without 


judgment; unjust. Also with- 
out the teeth called γνώμογες, 
by which the age of animals is 
ascertained. 

ἁγνός. 
But ᾿Αγνὼς, &rog, ὁ, ἡ, igno- 
rant, unknown : a, γινώσκω. 
᾿Αγνώσασκε, lon. for ἠγνόησε, 8 
sing. a.l.ind.act. fr. dyvoéw, to 
be ignorant of. 

a; 
γινώσκω. 


ΓἌγνωστος & “Ayvwroc, ὃ, 1, 


unknown, ignorant. 
᾿Αγοήτευτος, 6, ἡ, unable to be 
fascinated. Hence’ Αγοητεύτως. 
adv. without tricksand delusion: 
a, γοητεύω. 

Ayopat, pass. & mid. fr. ἄγω, to 
lead: ἀγοίατο, 3 pl. opt. pass. 
pres. Ion. for ἄγοιντο : d=:01, pres. 
opt.act. ἄγοισα, ον. ον ἄγουσα. 


᾿Αγόμφωτοςο, ὁ ὃ, ἡ, not well-com- 


pacted : a, γόμφος. 
“A yoy, impf. Ton. or Dor. for7yov 5 
but ἄγον, a. 2.; fr. ἄγω, to lead. 


.| Ayovos, 6, ἡ, incapable of pro- 


ducing, not born, abortive : 
γείνομαι. 

“Ayovrt, Dor. for ἄγουσι, 3 pl. 
ind. pres. fr. ay. 

"Ayooc, ov, ὃ, ἡ», unlamented, 
unmourned : a, γόος. 

"ATOPA’, ἄς, 7),an assembly, the 
forum, market- place, an ha- 
rangue, oration, provisions, pur- 
chase, ete. dy. πλήθουσα, the 
time of day when the forum was 
most frequented, the forenoon : 
fr. ἤγορα, perf. mid. of ἀγείρω. 
᾿Αγοράασθαι, poet. for ayopuec- 
θαι, or ἀγορᾶσθαι, to harangue, 
fr. ayopdopat. 

᾿Αγοράζω, to buy or sell in the 
market, to be in or attend the 
market, f. ow, p. κα, pass, ἠγό- 
pacpat, a. 1. ἠγοράσθην. Th. 
ἀγορά. 

᾿Αγοραῖος, ὃ, 7, belonging to the 
forum or market-place, vile, vul- 
οἱ ady., petty traders, idle 


a, 


ΑΓΡ ATP 

persons who lounge about the/'Aype for ἄγε, & ἄγρει μὰν for 
market-place. But ᾿Αγόραιος, ἄγε δὴ, an adv. of exhortation, 
a solemn day, a day : for hearing] come on: fr. ἀγρέω, to hunt. 
causes : ἀγόραιοι ἄγονται, sc.| Hence ἀγρεῖθ᾽ for aypeire. 
ἡμέραι. ᾿Αγρεῖος, a, ov, belonging to the 
᾿Αγορανόμος,ου,ὁ, an edi’e,clerk| country, clownish, rustic. 

οὗ the market: hence’ Αγόρανο- ἴΛγρευμα, ατος, τὸ, a thing taken 
pew & ᾿Αγορανομία, παρὰ τὸ ἐν! ἴῃ hunting, plunder ; a net, toil : 


τῇ ἀγορᾷ νέμειν τὸ δίκαιον. |, ἀγρεύω. 
᾿Αγοράομαι, ὥμαι, f. ἤσομαι, tol’ 
assemble, deliberate, harangue 


Ay θεὺς,ἕος οὖς, ὁ, poet.a hunter: 
in the assembly, speak : ἀγορά. 


ἔν, ἄγρα. Also ἃ proper name. 
᾿Αγρευτὴρ, ἢ ἤρος, & ᾿Αγρευτὴς, 
᾿Αγοράσδειν, Dor. for ἀγοράζειν.) οὔ, ὃ, ἃ hunter: ἀγρεύω. 
to purchase. ᾿Αγρευτικὸς, ἢ), ὃν, belonging to 
"Ayopacia,ac,7,&' Aydpacic,swe, 
ἡ, traffic, purchasing, marketing. 


the chace : ἀγρεύω. 
᾿Αγρεύω, fi εὐσω, & ᾿Αγρέω, @, f. 
᾿Αγόρασμα, aroc, τὸ, an article on 
sale, merchandise : 


now, to hunt, to fish, take in hunt- 


ayopagw. | ingor fishing, capture, hunt after, 


᾿Αγόρασον, άτω, & in pl. dyopd-| pursue: ἄγρα. 

care, a. 1. imp. act. ἀγοράσω- "Αγρην, Ion. for ἄγραν, acc. sing. 
μεν, a. 1. subj. fr. ἀγοράζω. fr. ἄγρα. 

᾿Αγοραστὴς, ov, ὃ, a purchaser, ᾿Αγριαίνω, f. ανῷ, to exasperate, 
victualler : ἐγοράζω. irritate : ἄγριος. 


᾿Αγορευέμεν, ἴο relate, pres. inf, 
lon. for ἀγορεύειν, & ἀγόρευ᾽, 
for ἀγόρευε, impf. Ion. or pres. 
imper. as also ἀγόρευον for ἠγό- 
pevoy, impf. fr. 

᾿Αγορεύω, f. evow, to harangue ; 
tell, speak ; ἀγόρευσε, he told, a. 
1. Ion. for 7 ἠγόρευσε. Th. ἀγορά. 


᾿Αγριὰς, ἀδος, ἡ). wild : ἀγρός. 
᾿Αγριέλαιος, ov, 7, ἃ wild olive: 
ἄγριος, ἐλαία. 

᾿Αγρικὸς, ἡ, ὃν, & “Ayptoc, « a, ov, 
rustic, wild, savage. So ἄγρια, 
in a clownish manner, n. pl. for 
adv. Th. ἀγρός: as ager, agrestis. 
᾿Αγριοποιὸς, 0, 7, making wild or 


"Ayopew, ὥ, f. now, the same mj savage: ἄγριος, ποιέω. 
meaning, used in compounds. ᾿Αγριότης, ἡτος, ἡ, rusticity : 
᾿Αγορὴ, Ton. for ἀγορά: ᾿Αγορήν- ἀγρός. 

δε, adv. to the forum or assem-|’Aypid¢wvoe, 6, ἡ, having a wild, 
bly: ᾿Αγορῆφι, αν. ἴῃ the forum:! savage _ language, barbarous, 


cruel : ἄγριος, φωνή. 

᾿Αγριόω, ὥ, f. dow, to render wild, 
exasperate : ἄγριος. 

᾿Αγρίππας, ov, 6, Agrippa, the 
name of a man. 

᾿Αγριώδης, E0¢ 0UC, ὁ, ἡ, wild, sa- 
vage-like : «ἄγριος. 

᾿Αγριωπὸς, ὃ ὃ, 7, οἵ a wild, savage 
aspect : ἄγριος, onp. 

᾿Αγριωτάτῳ, dat. sing. superl. fr. 
ἄγριος. 

᾿Αγροβύότης, ov, 6, a herdsman : 
ἀγρὸς, Bow 

᾿Αἀγρογείτων, ονος, ὁ, ἡ. ἃ vil- 
lage-neighbour: ἀγρὸς, γείτων. 
᾿Αγρόθε ν, adv. from the ἐν 
᾿Αγρόθι, adv. in the country : 
γρόνδε, adv, to the country. 
᾿Αγροικία, ac, ἡ, a villa, country- 


᾿Αγορηθεὶς, & ἔντος, spoken, a. 1. 
part. pass. fr. dyopdopat. 
᾿Αγορήπατο, he harangued, a. 1. 
m. Ion. for ἠγορήσατο, fr, ayo- 
ράομαι. 

᾿Αγορητὴς, οὔ, ὃ, an orator. 
᾿Αγορητὺς, toc, ἡ, eloquence, the 
art of haranguing. 

"ATOS, or ”Ayoe, £0C OVC, TO, ν6- 
neration ,expiation 5 guilt: «Zw. 
᾿Αγὸς, οὔ, ὁ, ἡ, a leader : ἄγω. 
᾿ΑΓΟΣΤΟῚΣ, οῦ, 6,the interior part 
of the hand, the hollow or palm 
of the hand, the hand clenched, 
grasp ; the elbow, arm, bosom: 
ἄγω or ἄγνυμι. 

"ATPA, ac, ἡ, capture, plunder ; 
game, booty, the chace. 


᾿Αγορῆθεν, ady. from the forum. 


᾿Αγράμμᾶτος, ὁ, ἡ, illiterate : a,| house, rusticity : aypoc. 
yoappa. “Aypotkoc, ὁ, ἡ, rustic, rude. 
ὕλγραπτος, 0, ἡ, unwritten : a, ᾿Αγροίκως, ady. clownishly. 
γράφω. ᾿Αγροιώτας, ace. pl. from 


᾿Αγραυλέω, ὦ ὥ, to remain all night’ Αγροιώτης, ov, ὃ, a rustic, for 
in the fields, keep a night-watch| ayodrne : ἀγρός. 
in the country, f. 70, p. ηκα. ᾿Αγροκύδοιμος, ὃ, ἡ, making a 


᾿Αγραυλία, ac, ἡ, the act of living] tumult in the country : ἀγρὸς, 
in the open air, watching in the κυδοιμός. 
fields. ᾿Αγρομένῳσιν, dat. pl. Ion. for 


*Aypaviroc, 0, ἡ, ἃ shepherd, 
night-watch, living in the fields, 
_ anepithet of Diana: ἀγρὸς, αὐλή i. 
A ago, 6, , unwritten: a, 


γράφω. 


ἀγειρομέναις, by syne. So ἀγρο- 
μένοιο, gen. Ion. : ἀγρομένων, 
being collected, for ἀγειρομένων, 
fr. ἀγείρω. 


AVX 


or government of lands round a 
city. 
"Aypovépoc, ὃ, 7), dwelling in the 
country, rural, rustic. 
᾿Αγρονόμοι, magistrates to settle 
disputed boundaries between 
neighbours : ἀγρὸς, νέμω. 
’ATPO' Σ, οὔ, ὃ, ager, ὃν field, farm, 
land, the country : ἀρῶ, aro. 
᾿Αγροτέρα, ac, 1), poet. for aypev- 
τικὴ, a huntress, living in the 
country, an epith. of Diana. 
᾿Αγρότέερος, a, ον, wild: ἀγρός. 
᾿Αγροτὴρ, ῆρος, ὁ, a rustic, boor. 
᾿Αγρότης, ov, ὁ, &’Aypéric, ιδος, 
ἡ; ὃ rustic, hunter. 
᾿Αγρυπνέω, ὥ, to watch, be watch- 
ful, f. now, p. κα. 
* A ραν ac, 7, watchfulness, 
vigilance. 
᾿Αγρυπνίη, ης, 1), lon. for ἀγρυπ- 
Vla. 
"Ayovmvoc, 6, ἡ, for dimvoe, 
sleepless, watchful, vigilant : 
ἀγρύπνοισιν, dat. pl. Ion. : a, 
ὕπνος. 
᾿Αγρώσσειν, Ῥοδί. for ἀγρεύειν, 
i. q. θηρεύειν, to hunt, to fish. 
᾿Αγρώστης, ov, 0, & ᾿Αγρώστωρ, 
ορος, ὃ, ἃ hunter. 
ἼΑγρωστις, toc, ἡ; dogs’ grass : 
ἀγρός. 
᾿Αγρώτης, ov, ὁ, by poet. ectasis 
for ἀγρότης. 
ἸΔΤΎΓΤΑΣ 9 «ἃς, 1 
street: ἄγω. 
᾿Αγυιάτης, ov,o,sameas ᾿Αγυιεύς. 
᾿Αγυιᾶτις, ἐδος, ἡ, poet. dwelling 
in the same street,a neighbour: 
belonging to Apollo ᾿Αγυιεύς. 
᾿Αγυιεὺς, ἕως, ὁ, an epithet of 
Apollo, the guardian of the 
streets : ayuda. . 
"Ayupvacia, ac, ἡ», Imexperience, 
neglect, want of cultivation. 
᾿Αγύμναστος, 6, ἡ, uwnexercised : 
a, γυμνάζω. 
᾿Αγυμνάστως ἔχειν πρὸς τὰ ψύχη, 
to be unaccustomed to cold. 
᾿Αγύναικος, ου, ἃ ᾿Αγύνης, ov, δι 
Αγυνος, ov, 0, unmarried: a, 
γυνή. 
-\"ATYPIS, ewe, ἡ, ἃ congregation, 
an assembly : fr. ἀγορὰ, Aol. o 
being changed into v. Hence 
᾿Αγυρίζω, & ᾿Αγυρέω, ὥ, to con- 
gregate, collect. 


a broad way, 


᾿Αγυρισμὸς, & ᾿Αγυρμὸς, οὔ, ὃ, a 


collection, crowd. 

᾿Αγυρτάζω, to collect money 
by begging, performing feats of 
wonder : fr. 

᾿Αγύρτης, ov, ὃ, agyrta, one who 
gathers a crowd around him, a 
conjurer, juggler, mountebank, 
quack : ἀγείρω or ἄγυρις. 
᾿Αγυρτὸς, οὔ, ὁ, congregated. 
᾿Αγύρτρια, ac, ἡ, a female beg- 


gar 
᾿Αγρονομία, ας, ἡ, the regulation|’ Ayy’ for ἄγχι, adv. nea 
(6) 


AIX ATQ 


“Ayxace, poet. for avayaZe,from| pl. f. g. standing on one another, | 


ἀγχάζω for ἀναχάζω, which 15] crowded together : ἄγχι, ἵστημι. 
the same as ἀναχωρέω. Αγχίστροφα, ady. near turning, 
᾿Αγχαλάω, poet. for dvayaXdw,| ready to turn, quickly ; ayxi- 


to relax. 

"Ayxaace, Dor. for ayxaze. 
ἼΛγχαυρος, οὐ, ὃ, ‘the twilight, 
dawn : ἄγχι, αὖρα. 
᾿Αγχέμαχος, ὁ, ἡ, & ᾿Αγχεμα- 
χητὴς, ov, ὃ, fighting in close 
combat or hand to hand : ἄγχι, 
μάχομαι. 


Anchialus. 

᾿Αγχιβᾶθὴς, ἔος οὖς, ὁ, ἡ, deep 
near the shore: ἄγχι, βάθος. 
᾿Αγχιβέβακε, Dor. for ἀγχιβεβη- 
κε, he approached near, perf. act. 
fc. ᾿Αγχιβαίνω, f. ᾿βήσομαι, 
whence ᾿Αγχιβάτης, one who 
comes near, & ᾿Αγχιβατέω, ὦ 
, ἄγχι, βαίνω. 

᾿Αγχιγείτων, ovoc, ὁ, ἡ, near 
neighbour : ἄγχι, γείτων. 
᾿Αγχιθανὴς, ἔ ἔἐος οὔς, ὁ, ἡ; nearly 
dead : ἄγχι, θνήσκω. 
᾿Αγχίθεος, ὃ, ἡ, near to a god, 
godlike. 

᾿Αγχιθύροις, near, adjacent, dat. 
pl. fr. ᾿Αγχίθυρος, 0,2): 
,θύρα. 

᾿Αγχιμαχητὴς, ov, 6, & ᾿Αγχί- 
uayoe, ὁ, ἡ, close fighting, hand 


See 


ἄγχι, 


to hand: ἄγχι, μάχομαι. 
ἀγχέμαχος. 
᾿Αγχίμολον, adv. fr. ᾿Αγχίμολος, 
ὁ, ἡ, coming near, τῆς ἄγχι, 
μολέω ΟΥ̓ μόλω. 
᾿Αγχίνοια, ac, 7, readiness or 
quickness οὗ mind, ready wit. 
*Ayxivooc, contr. τους, οὔ, ὁ, ἡ, 
quick-witted, cunning, ingeni- 
ous: ἄγχι, νόος. 
᾿Αγχίπλους, ὁ, ἡ; soon sailed 
over, narrow; ay x. 76006, a voy- 
age a short distance off, Eur. 
᾿Αγχίπτολις, ewe, near the city : 
ἄγχι. πόλις. 
᾿Αγχίῤῥοος, ὁ, ἡ, flowing near: 
LIX pew. 
᾿Αγχίσαο, gen. Eo. from 
᾿Αγχίσης, ov, 6, dat. ᾿Αγχίσῃ, a 
proper name, Anchises. 
“Ayxtsr for ἄγχιστα, very near, 
superl. with a gen. and dat. For 
ἄγχιστα there is also used ay- 
,Χιμάλιστα. Hence 
᾿Αγχιστεύω, to be near to, be re- 
lated to: ’Ayxtoredc, Ewe, ὃ, a 
near neighbour, next of kin: 
᾿Αγχιστεῖον, 70, relationship : 
᾿Αγχιστὴρ, 7906, a neighbour : 
Ἄγχιστος, ov, ὁ, the nearest in 
point of situation or blood : 
ἄγχι. 


7 4 aT ne nv? A ““νιστῆναι." 


| ! 
“ADPXI, «ἂν. with a gen. near, 
nigh ; soon. ’ 
"A ἰγχίἄλος, ὁ ὁ, ἡ, near to the sea: 
ἄγχι, adc. Also, the proper 
name of a man and of a city, 


orooga βουλεύεσθαι, to take new 
measures : fr. 

Ayxioroogoc, 0, ἡ, suddenly 
changing, quick, versatile, vacil- 
lating : : ἄγχι, στρέφω. : 
᾿Αγχιτέρμων, ovoe, ὁ ὁ, ἡ, near the 


ia. 

᾿Αγχόθεν, adv. from a near spot, 
near. 

᾿Αγχόθι, adv. the same as ἄγχι 
or ἀγχοῦ, which see. 
᾿Αγχόνειος, a, ov, for strangu- 
lation : fr. 

"Ayxovn, ne, ἡ, ἃ noose, cord, 
strangulation: ἄγχω. 
᾿Αγχοτάτω, & ᾿Αγχότατα, very 
near, nearly alike, adv. Ion. for 
ἐγγύτατα. 

᾿Αγχότερος, Ion. for ἐγγύτερος: 
ἄγχι. 

᾿Αγχοῦ, poet. the same as ἄγχι. 
[Ἄγχου, pres. imp. pass. ἵν, ἄγχω. 
"Ἄγχουσα, ac, 1), ὦ plant, anchusa 
tinctoria. 

"AT XQ, to strangle, f. Ew, p. χα. 
᾿Αγχώμαλος, ὁ ὃ, 7, almost equal: 
ἄγχι, ὁμαλός. 

ΓΑ ΓΏ, to lead, draw, carry, bring, 
bring up, esteem, rule, receive, 
take, take away, proceed, go, 
keep, celebrate. Mid. to take 
to one’s self, marry. ἄγειν Kai 
φέρειν, to plunder; f. 1. ἄξω, 
Ῥ. ἦχα, Att. ἄγηχα, & by epenth. 
0, ἀγήοχα: a. 2. ἦγον, Att. 
ἤγᾶγον : : imper. ἄγαγε, τω, pl. 
ἀγάγετε: subj. ἀγάγω, τς, ἢ), 
3 pil. ἀγάγωσιν : > Inf. ἀγαγεῖν, 
perf. pass. ἦγμαι, a. 1. pass. 
ἤχθην, f. 1. ἀχθήσομαι. 

"Ayw, or more usually ’ ‘Ayvopmt,to 
break, f. ἄξω, p. ἦχα, ἃ. 1. ἡξα, 
δ 2: ἦγον: perf. m. ἦγα: Att. 
ἐάξω, ἔ ἔαχα, ἔαξα, ἔ ἔαγον, ἔαγα. 


life : ᾿Αγωγεὺ ὑς, ἕως, ὃ, ἃ leader: 
᾿Αγώγιμος, 6, ἡ, leadable, con- 
veyable, one who guides: τὰ 
ἀγ.; goods conveyed by sea. 
᾿Αγωγὸς, ὁ, ἡ, a leader of the 
way, capable « of leading or draw- 
ing forth, χοὰς νεκρῶν aywyodc, 
Eur. Hee. 540. ᾿Αγώγιον, ου, 
τὸ, a load, burden. 

"ATQ'N, Gvoc, ὁ, a contest, trial, 
assembly ; ; also, a circus, place} 
of contention, theatrical repre-|’ 
sentation : ἄγω. 


the games, umpire : ἀγὼν, ἀρχή. 
᾿Αγωγία, ας, ἡ, a contest , anguish, 
distress of mind: ἀγών: hence 
᾿Αγωνιάω, ὥ, f. dow, to contend, 
be *n agony, in distress. 

wiiar Ton, for rvwpirnt- 


boundary or borders : ἄγχι, τέρ- 
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νοι εἰσὶ, 3 pl. perf. pass. fr. 
ἀγωνίζομαι. 
᾿Αγωνιεῦμαι, I will fight, Dor. 
for ἀγωνιοῦμαι, f.1.m. Att. for 
ἀγωνίσομαι, fr, 
᾿Αγωνίζομαι, to contend, strive, 
impf. ἠγωνιζόμην, perf. pass. 
ἠγώνισμαι. Th. ἀγών. 
᾿Αγώνιος, ὁ, ἡ, belonging to ἃ 
contest, of a combat, hazardous. 
᾿Αγώνισαι, do thou contend, a. 1. 
imper. τῇ. fr. aywviZopat. 
᾿Αγώνισμα, aroc, τὸ, a contest, 
prize of victory: ἀγών. 
᾿Αγωνιστέον, it is necessary to 
combat, strive. 
᾿Αγωνιστὴς, οὔ, ὁ, an antagonist, 
wrestler, pugilist, actor, adept in 
any art or science : dywviZopau. 
᾿Αγωνιστϊκὸς, 7), ov, tit or dis 
posed for combat, debate. 
᾿Αγωνοθετέω, ὥ, f. Now, to pre 
side at public games: fr. 
᾿Αγωνοθέτης, ov, 6, a presiden 
steward, umpire of the publ 
games : ἀγὼν, τίθημι. 
"Avdg, Dor. for ἅδῃ, dat. sing. 
gone. 
"Adadog, ὁ ὁ, ἡ, Without torches : 
δαΐο. 
᾿Αδᾳδούχητος, ὃ, ἡ, not light 
by torches: a, δαᾳδουχέω. 
᾿Αδαημονία, ας, ἡ», inexperienc 
Ton. adanpovin, ng : adanponr 
᾿Αδαημοσύνη, ng, ἡ, the same 
᾿Αδαήμων, ovoe, ὃ, ἡ, inex}, 
enced, unskilful : a, daéw. 
δ δε: ἕος οὔς, ὃ, τ unlearne 
unacquainted : and 
᾿Αδάητος, ὁ, ἡ, unknown: a, δαξι 
᾿Αδαίετος, 6, ἡ, entire, undivider 
a, daiw. 
"Adatroc, ὃ, ἡ, not to be ὁ 
sumed : a, δαίτη. 
"Αδακρυς, voc, & ᾿Αδάκρῦτο 
ἡ, without tears ; unwept 
δάκρυ. Hence 
᾿Αδακρυτὶ, adv. without tea) 
weeping. 


᾿Αγωγὴ, ῆ0, ή; education, way οἵ ᾿Αδαμάντϊνος, ἡ, ον, adamant 


firm, indissoluble, consta 
ἀδάμας. 
᾿Αδαμαντόδετος, 6, ἡ, bounds 
adamant : ἀδάμας, δέω. 
᾿Αδάμας, αντος, ὁ, adamas, a 
mant, diamond, steel: also 
᾿Αδάμαστος, or ᾿Αδάματος, ὁ 
unbroken, unsubdued, untai 
able: a, dapaw. * 
᾿Αδαξῆσαι, to itch, a. 1. inf. 
of ἀδαξέω : see ἀδαχέω. 
Αδάπᾶνος, 6, ἡ, & ᾿Αδαπά 
adv. without expense: + 


 Aywvaoxne, ov, ὁ, a president of πανάω. 


"Adaoroc, 6, ἡ, undivic 
δαΐζω. 

᾿Αδαχέω, ὥ, to excite or Ῥ’ 
itching, to βουοίο 

᾿Αδδ΄ 

ft 
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᾿Αδδηκότες, sce ἀδηκότες. 

"Addn, for ἄδην, adv. much. 

‘Addn gayia, ac, ἡ, voracity : fr. 

᾿Αδδηφάγος, or ᾿Αδηφάγος, ὃ, ἡ, 
voracious, a glutton: ἄδδην, 
φάγομαι. 

*AddcE, a dry measure containing 
four cheenices. 

"Ads, Dor. for ἥδε: “Ade is also 
for ἧδε, impf. fr. ἅδω. 

gos, Dor. for de, in this place, 
hither, thither. 

᾿Αδεὴς, éog ove, ὁ, ἡ, Without fear, 
bold, impudent: a, δέος. 

‘Atdet, he sings, 3 sing. fr. ᾷἄδω, 2 
pl. ἄδετε, part. f. g. ἄδουσα. 
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᾿Αδέρκτως, adv. without looking. 
Λδεσμος, ὁ, ἡ, unbound: a, 
δεσμός. Also ᾿Αδέσμιος. 
᾿Αδέσποτος,ὁ, ἡ, without a master 
or certain author: a, δεσπότης. 
᾿Αδεσπότως, adv. fr. the same. 
"Aderoc, ὁ, ἡ, not bound: a, déw. 
᾿Αδευκὴς,ξος ove, ὁ, ἡ, bitter, pain- 
ful, unacceptable : a, δεῦκος. 
᾿Αδέψητος, 6, 7, undressed, raw, 
untanned : a, δεψέω. 
‘AAE’Q, to please, f. ἤσω, p. nka.| διαλύω. 
Hence ἄδος, ov, ὁ, pleasure, joy.) Αδιανόητος, ὁ, ἡ, incomprehen- 
’Adéw, f. now, p. nka, to be weary| sible: a, diavoéw. 
from fatigue or exhaustion, to|’Aditayvroy, ov, τὸ, a kind of herb, 
be sick, disgusted or satiated| maiden-hair. 


᾿Αδιάκρίτος, ὁ, ἡ, indiscrimina- 
ting, indistinct,impartial, averse 
from strife: a, διακρίνομαι. 
᾿Αδιάλειπτος, ὁ, 2),without inter- 
mission, incessant: a, διαλείπω. 
? ‘ ΗΜ 
Αδιαλείπτως, ady. incessantly, 
frequently. ἡ 
᾽ ΄ ε LY 
Αδιάλλακτος, 6, ἡ, wnrecon- 
ciled, irreconcileable: a, διαλ- 
λάττω. 
᾿Αδιάλῦτος, ὃ, ἡ, indissoluble : a, 


Adsi, Dor. for ἡδεῖ, dat. sing. fr. 
ἡδύς. ᾿ 
Ἄδεια, ac, ἡ, fearlessness, secu- 
rity : a, δέος. 
λδειὴς, g0¢ ove, ὁ, ἡ, fearless, in- 
trepid, poet. for ἀδεής. 
Oring, gen. sing. Ion. fr. ἄδεια. 
ιδείμαντος, 6, ἡ, impavid, un- 
launted : a, δεῖμα. 
δειμάντως, adv. fearlessly. 
Jeiy, to please, pres. inf. fr. adéw. 
δειπνος, ὁ, ἡ, without supper : 
δεῖπνον. 


with any thing, ἃ. 1. Mol. ἀδή-} ᾿ Αδίαντος, ὁ, ἡ, unmoistened, un- 
σεια, &, doubling the ὃ, ἀδδή-͵ softened, dry: a, διαίνω. 
cera. Th. dow. ᾿Αδιάπτωτος, ὃ, ἡ, not liable to 
᾿Αδεῶς, adv. without fear, in secu-| fall, firm: a, διαπίπτω. 
rity, with impunity: ddene. ᾿Αδιαπτώτως, adv. withoutfalling, 
"AOn, ng, ἡ, satiety. unerringly. 
᾿Αδηκότες, & for the sake of the|’Adtdozaoroe, ὁ, ἡ, not torn asun- 
metre ἀδδηκότες, perf. part. Ion.| der: a, διασπάω. 
for ἠδηκότες, fr. adéw. ᾿Αδιάστατος, 6, ἡ, not standing 
᾿Αδηκτοτάτη, superl. f. fr."Adn«-| asunder, indivisible: a, δι- 
τος, ὁ, 4, unbitten, not liable to} ίστημι. 
be eaten by vermin, to corrosion|’Advaorpogoe, ὁ, ἡ, unperverted, 
or rottenness : a, δάκνω. inflexible, invariable: a, dta- 
υεισιδαιμόνως, αν. without fear|’AdnAnToe, 6, ἡ, entire, whole,| στρέφω. 
f gods: a, δεισιδαίμων. uninjured : a, δηλέω. ᾿Αδιάτρεπτος, ὁ, ἡ, unmoved, im- 
δέκαστος, ὁ, ἡ, uncorrupted by|"Adndoc, 6, ἡ, unapparent, un-| Moveable: a, διατρέπω. 
resents : a, δεκάζω. certain, obscure, ignoble : a, δῆ-͵ Αδιατρέπτως, adv. unmovedly, 
δεκάστως, adv. uncorruptedly,| hog. Hence ᾿Αδήλως, adv. ob-| immoveably. 
istly. securely, uncertainly ; ’AdnXia,|’AdvapOopia, ac, ἡ, ncorruptness, 
λφειὸς & ᾿Αδελφεὸς, οὔ, ὁ, for| ac, & ᾿Αδηλότης, ἡτος, ἡ, uncer-| integrity ; & ᾿Αδιάφθορος, ὃ, %, 
ελφὸς, a brother, poet. & Ion.| tainty: ᾿Αδηλόω, &, to involve] uncorrupted: a, διαφθείρω. 
ἡελφεοκτόνος, ὃ, ἡ, for adeX-| in obscurity, not to know. ᾿Αδιάχυτος, ὁ, ἡ, not diffuse m 
/ κτόνος. ᾿Αδημιούργητος, 6, ἡ, unfinished,| style: a, διαχέω. 
δελφὴ, ἧς, ἡ, a sister. imperfect, rude: a, δημιουργέω. ᾿Αδιάψευστος, ὁ, ἡ, undeceived, 
δελφιδέος, ov, ὃ, a nephew. "AAHMONE’Q, ὦ, to be heavily} incapable of being deceived : 
Σελφιδῆ, ἧς, ἡ, a niece. distressed in mind, f. ἤσω, p.| a, διαψεύδω. 
«λφίδιον, ov, τὸ, fraterculus, al nka,a.1. ἠδημόνησα : ἀδήμων. ᾿Αδίδακτος, ὁ, ἡ, untaught, not 
le brother. ᾿Αδημονία, ας, ἡ, depression of| capable of being taught: a, 
\pudove, οὔ, 6, the same as} mind, sore distress : fr. διδάσκω. 
λφιδέος. ᾿Αδήμων, ονος, 6, ἡ, distressed,|’Aduezéracroc, 6, ἡ, inexplicable, 
λφίζω,ἔ. iow, p. κα, toaddress| sad, sorrowful : ἀδέω. unexamined : a, διεξετάζω. 
wv in the name of a brother:|"AAHN ἃ “Addny, adv. abun-|’AduZod0c, ὁ, ἡ, affording no 
ελφός. dantly, sufficiently. passage through : a, διέξοδος. 
λφικὸς, ἡ, ὃν, fraternal. "AAH'N, évoc,o,aglandule,tonsil.|’Advepedvnroc, ὁ, ἡ, inscrutable : 
λφικῶς, adv. fraternally, ᾿Αδηνὴς,ἕος ove, ὃ, ἡ, poet. with-| a, διερευνάω. 
λφοκτόνος, ὃ, ἡ, a fratricide,| out counsel, careless. Hence|’Adunynroc, ὁ, ἡ, So great as to 
yer of a brother: ἀδελφὸς, adv. ᾿Αδηνέως : a, δῆνος. be incapable of explanation : a, 
ίνω. ἴΛδηρις, ιτος, & ᾿Αδήριτος, ὁ, ἡ,] διηγέομαι. 
ελφὸρ, Hol. for . without contention, unsubdued :}᾿Αδικαιότατος, most unjust: a, 
\EA®O'S, οὔ, 6, a brother ;| a, δῆρις. δίκαιος. 
10» of the same kindred, hlood:|"Atdne, ov, ὁ, & poet. Atdne, the|’Adikasroc, 6, ἡ, untried, unde- 
0 an adj., similar: a, δελφὺς,, infernal regions, Hades, death :| cided, unsanctioned by law: a, 
. ὁμόδελφος, of the same] acc. ἄδην. δικάζω. 
mb. ᾿Αδήσεις, you will please, gratify,|’Aducéooat, Ion. & Aol. for ἀδι- 
λφότης, nroc, ἡ, brotherhood,| 2 sing. f. 1. fr. ἁνδάνω. κῆσαι, a. 1. inf. act. of 
ernity : ἀδελφός. ᾿Αδηφαγία, see ἀδδηφαγία. ᾿Αδικέω, ὥ, to injure, hurt, do 
‘roc, ὃ, ἡ, disembodied,}’Adgwroc, 6, ἡ, not laid waste :| wrong, f. now, p. ἠδίκηκα : ἀδι- 
a, δέμας. a, δῃόω. knoareé,a,l.imp.act.: ἀδικοῦντα, 
to sing, Ion. for ἄδειν, Αδιάβατος, ὃ, ἡ, impassable, 85] acc. sing. part. pres.: ἀδικέομαι, 
aviver: a, διαβαίνω. οὔμαι, to suffer injury: perf. 
Adtayvworoc, ὁ, ἡ, difficult to be} pass. ἠδίκημαι, a. 1. ἠδικήθην : 
distinguished: a, διαγινώσκω. | a, δίκη. Hence 
‘cht,|’AdvaipeToc, ὃ, ἡ, undistingujsh-|’Adinnpa, aroc, τὸ, injury, wrong, 
_ed. indivisible : σ. * -"οέω. age: aduny τ’ 


4 
‘oc, ὃ, ἡ, Without trees : a,|’ 


don 


, 
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᾿Αδικητέον, injury must be done : 


verb. adj. fr. ἀδικέω. 
᾿Αδικία, ac, ἡ, injustice : δίκη. 


᾿Αδικοδοξέω, ὥ, toseek glory by un- 
just means: whence ᾿Αδικοδοξία, 


AAY. 


mous: a, δόξα. 


700¢. 


ας, ἡ, an unjust method of ob-|"Adog, εος, τὸ, satiety : dow. i 
ἴΛδοτος, ὁ, ἡ, to whom nothing is|’Advvaroe, ὁ, ἡ, incapable, infirm. 


taining glory : ἄδικος, δόξα. 
Αδικος, 6, ἡ, unjust: ἀδικος 


given: a, δίδωμι. 


AES 


ἡ, ignominy, infamy ; ’Adofiw,|’Advvacia, ac, ἡ, impotence, in- 
to be without glory, be infa-| capacity, inability. 


᾿Αδυνατέω, ὥ, to be impotent, un- 


FAdoc, εος, τὸ, joy, Dor. for! able, f. now, a. 1. ἠδυνάτησα. 
i ΤΑδύνατον, ov, τὸ, an impossi- 


bility : fr. 


unable, impossible, n. pl. adv- 


ἡμέρα, a day on which the courts|"Avdov, gen. sing. fr. ddnc, Hades,| vara, comp. ἀδυνατώτερος, su- 


were closed: ἄδικον, τὸ, injus- 
tice: ἀδικώτερος, comp. ᾿Αδί- 
κως, ady. unjustly : a, δίκη. 

*AAINO’S,7},67,abundant,crowd- 
ed, dense, thick, excessive, loud. 
᾿Αδινῶς, adv. abundantly: ἄδην. 

᾿Αδιοίκητος, 6, 7,unregulated, un- 
adjusted : a, διοικέω. 

“Adtov, sweeter, Dor. for ἥδιον, 
comp. fr. ἡδύς. 

᾿Αδιόρθωτος, ὃ, ἡ, & adv.’ Αδιορθώ- 
τως, so as to be incapable of 
correction : a, διορθόω. 

᾿Αδιόριστος, ὁ, ἡ, indistinct, un- 
defined: a, διορίζω. 

“Adtboc, ὁ, ἡ, not thirsty, allay- 
ing thirst : a, δίψα. 

᾿Αδμὴς, roc, ἃ "᾿Αὗμητος, ὁ, ἡ; 
unsubdued, unyoked, unmar- 
ried: a, δαμάω. 

᾿Αδμήτη, ne, ἡ, the name of a 
woman : fr. the same. 

Αδοιμι, a. 2. opt. of adéw, to 
please. 

᾿Αδόκητον, adv. unexpectedly : fr. 

᾿Αδόκητος, 6, ἡ, unexpected, un- 
likely : a, δοκέω, to seem. 

᾿Αδόκιμος, 6, ἡ, disapproved, re- 
probate, rejected, not genuine : 
a, δόκιμος. 

᾿Αδόκως, adv. unexpectedly: a, 
δοκέω. 

᾿Αδολεσχέω, ὥ, f. now, to prate 
abundantly, idly ; ἀδολεσχῆσαι, 

a. 1. inf. act.: ἄδος λέσχης, 58- 
tiety of prattle. 

"Adodéoyne, ov,0, a prater, trifler : 

_ fr. the same. 

᾿Αδολεσχία, ac, ἡ, prating, loqua- 
city. 

᾿Αδόλεσχος, ὁ, ἡ, garrulous, lo- 
quacious, verbose. 

*Adohoc, ὃ, ἡ, guileless, sincere : 
a, δόλος. Hence 

᾿Αδόλως, adv. without fraud, faith- 
fully, honestly. 

*A.oov, I was singing, impf. Dor. 
for 7ov: also, the part. n. g. fr. 
the mase. gowy, fr. ἄδω. But 
ἅδον, a. 2. act. for ἕαδον, & 
ἅδοιμι, opt. fr. ἁνδάνω or ἁδέω. 

“Adova, ac, ἡ, Dor. for ἡδονή. 

᾿Αδόνητος, 6, ἡ, unshaken, firm : 
a, δονέω. 

*Adovic, δος, ἡ, = ἀηδονίς. 

᾿Αδόντι νόῳ, with cheerful mind, 
dat. sing. part. aor. 2. fr.avdavw. 

᾿Αδόξαστος, ὁ, ἡ, not suspected : 
a, δοξάζω. 
᾿Αδοξος, 6, ἡ, inglorious, obscure, 


~~ © ‘xnected. Hence’ Ado£ia, ac. 


ce 


the infernal regions. 


perl.aduvarwraroe : a,duvaroc. 


"Adovdog, ὁ, ἡ, without slaves,|’Advydrwe, adv. impotently, with- 
poor: a, δοῦλος. out power or art. 

᾿Αδραμυττηνὸς, ἡ, ὃν, of or be-|'Aduzvooc, Dor. for ἡδύπνοος, ὁ, 
longing to thecity Adramyttium.| 7, sweet-breathing : ἡδὺς, πνέω. 


weakness, imbecility ; & 
{πὶ 


imbecile : a, δραίνω. 
᾿Αδράστεια, lon. ’Adojoreta,ac, ἡ, 

the goddess emesis, vengeance, 

envy,fate,necessity: a, διδράσκω. 
"Adpacroe, 6, ἡ, indisposed to run 
away from servitude, inevitable : 


᾿Αδρανὴς, ἕος, 6, ἡ, weak, feeble,|’Adw, to satiate, f. ow. 


᾿Αδράνεια, or ᾿Αδρανία, ac, ἡ, Αδὺς, Dor. for ἡδὺς, sweet. 


"Advroy, ov, τὸ, adytum, a sanctu- 


᾿Αδρανέω, &, to be weak, infirm :| ary, shrine: fr. 


Αδυτος, 6, ἡ, inaccessible: α,δύω. 
But dow, 
to sing, contr. for ἀείδω, f. aow, 
perf. yea, a. 1. ἦσα, perf. pass. 
yopat. And dou, to please, f. 2. 
aoe, perf. τη. tada, for nda, part. 
EdOwe, ἃ. 2. Eadov, poet. εὔαδον, 
for ἦδον. 


a, διδράσκω : also undone: a,|'Adwy, όνος, ἡ, a nightingale, 


δράω. 


Dor. for ἀηδών. 


"Αδραστος, ov, ὃ, Adrastus, an|‘Adwy, όντος, ὁ, having pleased, 


Argive king. 


pleasing, a. 2. part. fr. avddvw. 


᾿Αδρεπήβολον, ov, τὸ, Longin.|’Adda, τὰ, a festival in honour 
facility im conceiving sublime] of Adonis. ᾿Αδωνιασμὸς, od, ὁ, 
ideas, happy boldness, grandeur] the celebration of that festival. 
of thought : ἁδρὸς, ἔπη, βάλλειν. ΓΑδωνιν, ace. sing. fr. λδωνις, 

"Adperroc, 6, ἡ, uncropped, un-| toc, ὁ, the proper name of a 
gathered : a, δρέπω. youth, Adonis. 

᾿Αδρήστινη, ne, ἡ, a daughter of|’ Adwpnroe, 6, ἡ, ungifted, unpre- 


Adrastus. 

"Adonoroc, Ion. for ἄδραστος. 

᾿Αδρίας, ov, ὁ, the Adriatic sea, 
or Gulf of Venice. 

᾿Αδριηνὸς, ἡ, ov, belonging to the 
Adriatic. 

᾿Αδριμὺς, ἕος,ὁ, ἡ. Without acidity, 
not bitter: a, δριμύς. 

‘AAPO'S, a, ὃν, rich, large, ripe, 
violent, strong. Hence 

᾿Αδροσύνη, n¢, ἡ; richness, abun- 
dance. 

᾿Αδρότης, nroc, ἡ; abundance, 
strength, vigour: ἁδρός. 

᾿Αδρύνομαι, to grow large, strong, 
ripe: ἁδρός. Hence “Αδρυνσις, 
εως, 7, Mature age, ripeness. 

‘Adpv'vw, to render strong, bring 
to maturity, ripen, f. ἁδρνῶ, p. 
ἥδρυγκα : adpoc. 

‘Adv, Dor. for ἡδύ. 

᾿Αδύγλωσσος, ὁ, ἡ, Dor. for ἡδύ- 
γλωσσος, sweet-tongued : ἡδὺς, 
γλῶσσα. 

᾿Αδυεπὴς, toc, ὃ, ἡ, Dor for 
ἡδυεπὴς, using sweet words. 

᾿Αδύλογος, ὁ, ἡ, Dor. for ἡδύλο- 
γος, fair-spoken : ἡδὺς, λέγω. 

᾿Αδυμελὴς, toc, ὁ, ἡ, Dor. for 
ἡδυμελὴς, having sweet notes 
or sounds : ἡδὺς, μέλος. 
᾿Αδυναμία, ac, lon. ᾿Αδυναμίη, 
ης, ἡ; want of power, inability, 
impossibility i ay δύναμαι. 

σιν 


sented with a gift: a, δωρέομα' 
᾿Αδωροδόκητοςο, 6, ἡ, uncorrupt« 
or incorruptible by bribes : ἴα 
δωροδοκέω. Hence 
᾿Αδωροδοκήτως, adv. without a 
bribe,from disinterested motives. 
ἼΛδωρος, 6, ἡ; Without receiving a 
gift or reward ; having bestowec 
no reward; ἐχθρῶν ao. δῶρο 
not worth giving or receiving a 
ifts : a, δῶρον. 
᾿Αδώτῃ, dat. sing. fr. ’Adwrne, o 
ὁ, giving nothing, not liberal 
a, Owrne. 
᾿Αεθλεύω, to contend, strugg 
with, f. evow, p. κα, a. 1. oF 
fol. ἀεθλεύσειεν, 3 pl. pre 
subj. ἀεθλεύωσιν. Th. ἄεθλοξ. 
᾿Αεθλέω, Ion. for ἀθλέω, to bn: 
tend. Hence 
᾿Αεθλητὴρ, Hooc, ὁ, & ᾿Αεθλητὴς 
οὔ, ὃ, a combatant, wrestler 
pugilist, 
᾿Αέθλιον, or “AeOAov, or "APXo-~ 
ov, τὸ, a prize to the succes: 
combatant: ᾿Αέθλιος, ov, | 
combatant. > 
᾿Αεθλονικία, ac, ἡ, a Victor. 
the public games : ἄεθλος, : 
"AEO AOS, ov, ὃ, a contest, x 
bat, labour, toil. Hence 
᾿Αεθλοσύνη, NC, ἡ, a contest 5 
bat, conflict. 


a», cm 


ΛῈΣ 


bearing away the prize, a victor 
in the public games: ἄεθλον, 
ἔρω. : 

"AET’, adv. always, ever: with a 
participle, it signifies succes- 
sion: Xen. K.’A. v. 4, 15, ot ἀεὶ 
τοῦτ᾽ ἔχοντες, whoever at any 
time successively had possession 
of this. In composition some- 
times ae—,as ἀέναος for ἀείναος. 
Δειβλαστὴς, ἐος, 6, ἡ; ever-bud- 
ding: ἀεὶ, βλαστάνω. 
Agtyevera wy, gen. pl. Aol. fr. 
Astyeverne, ov, ὃ, ever-born, 
eternal ; & 

Αειγενὴς, E0c, ὁ, ἡ, ever-eXist- 
ing, eternal: ἀεὶ, γίνομαι. 

᾿Αεέδελος, 6, ἡ, poet. for ἀειδὴς, 
inconspicuous, obscure : α,εἴδω. 

“Aewev, Dor. for ἀείδειν, to sing 
pres. inf. act. & 

᾿Αείδεο, sing thou, eo Ion. for ov, 
pres. imp. mid. of ἀείδω. 

᾿Αειδὴς, ἕος, ὃ, ἡ, invisible, 
obscure: also, formless, ill- 
formed, deformeé : a, εἶδος. 

Αείδοισα, Dor. for deidovea, pres. 
part. f. g. & 

Accdov, 1 or 3 impf. ind. act. 
Ion. for ἤεεδον: ἀειδομένων,Β ΘΠ. 
pl. part. pres. pass.: ἀείδων, ov- 
Toc, pres. part. act.: αείδοντὶ, 
for ἀείδουσι, Dor. 3 pl. pres. fr. 

'AEV'AQ, poet. gow, to sing, chant, 
celebrate, f. ow, p. etka, poet. 
κα, perf. pass. ἤεισμαι, poet. 
ἴσμαι, perf.m. ἤοιδα : whence 

οιδὸς & ἀοιδὴ, contr. ᾧδή. 
AciZwoc, & ᾿Αείζως, 6, ἡ, ever- 
lasting, eternal : ᾿Αείζωον, τὸ, 
sempervicum, sedum, a kind of 
plant, houseleek : dei, ζωή. 
᾿Αεειθαλὴς, Eoc, ὃ, ἡ, ever-flou- 
rishing, verdant : dei, θάλλω. 
λεικεία, ac, ἡ, lon.’ Aecxein, in- 
dignity, contumely. ᾿Αεικία, 
the same. See aixia. 
εἰπέλιος, 6, ἡ, unseemly, dis- 
graceful, cowardly, contempti- 
‘le ; almost the same as ἀεικής. 
εἰκελίως, adv. in a shameful, 
yvretched, unbecoming manner. 
εἰκὴς, ἔος, ὁ, ἡ, unseemly, 
indecent, unsuitable, unbecom- 
ing, unworthy; ruthless : ἀεικὲς, 
M. g.: a, εἰκοσ. 
AexiZw, Att. aixiZw, f. ow, to 
treat unbecomingly, render foul, 
disfigure : ἀεικῆς. 
κείμεναι, poet. for Dor. ἀέμεναι, 
hich is for dev, fr. dw. 
ἵνήστος, ὃ, ἡ, ever-remem- 
ed, ever-mindful: a, μιμνή- 


5 , ’ , 

πόντων;, 56}. pl. fr. ᾿Αεινάων, 

ος, perpetually flowing; ᾽Α εἰ- 
᾽ 4 , « « 

ς, & ᾿Αεναὴς, ἔος, ὃ, ἡ; the 

>: αεὶ, νάω. 


” 


AEM 


1. part. m.: ἀειρόμενος, pres. 
part. pass.: detpov, a. 1. imper. 
act. fr. ἀείρω. 


᾿Αείῤῥυτος, & ᾿Αείῤῥοος, ὃ, 1, 


ever-flowing : αεὶ, ῥέξω. 

"AEI'PQ, to raise, lift up, carry, 
εἰς ἀέρα αἴρω, f. azoow & ἀερῶ, 
a. 1. ἤειρα, p. ἤερκα, ἃ. 2. ἤερον. 

᾿Αεὶς, breathing, blowing, pres. 
part. fr. ἄημι. 

᾿Αείσατ᾽ for ἠείσατο, 3 sing. a. 1. 
m. Ion.: αείσατε, 2 pl. a. 1. imp. 
act. : ἀείσομαι, f. 1. m.: ἀείσῃς, 
2 sing. a. 1. subj. act. fr. ἀείδω. 


ἼΑεισιν, AXol. for ἀεῖσιν, they 


breathe, 3 pl. of ἄημι. 


[Λεισμα, atoc, τὸ, poet. & Ion. 


for dopa, a song: ἀείδω. 

? ΄ « ς 

Αείφρουρος, ὁ, ἡ. always watched 
or guarded: ἀεὶ, φρουρά. 

᾿Αείφυλλος, ὁ, ἡ, ever bearing 
leaves, ever-flourishing : ἀεὶ, 
φύλλον. 


᾿Αεκαζόμενος, against one’s will, 


pres. part. pass. fr. ᾿Αεκαάζω, to 
force, compel: a, ἑκών. 
᾿Αεκήλιος, poet. for ἀεικέλιος. 
᾿Αέκητι, adv. against one’s will, in 
spite of : a, ἑκών. 

’ Aéxowrec,n.pl. & Aékorre, n. dual 
fr. déxwy, ovoa, ov, uwilling, 
reluctant : a, ἑκών. 

᾿Αεκούσιος, ὃ, ἡ, involuntary, un- 
welcome, unpleasant: a, ἑκών. 

᾿Αέλιος, poet. for ἥλιος, the sun. 

AEAAA, ne, ἡ; ἃ storm, hurri- 
cane, whirlwind. 

᾿Αελλάδες, pl. of ἀελλὰς, ἄδος, ὁ, 
ἡ, swift as a storm : ἄελλα. 

᾿Αελλαῖος, a, ov, swift as the wind. 

᾿Αελλὴς, E0g, ὃ, ἡ, Whirling like 
a storm, rapid, impetuous, turbid. 

᾿Αελλόποδες, nom. pl. ir. ᾿Αελλό- 
πους, οδος, ὃ, ἡ, swift-footed as 
the storm. Also ᾿Αελλόπος, ov, 
6, ἡ : ἄελλα, ποῦς. 

᾿Αελλὼ, όος, 7, the proper name 
of a woman, one of the Harpies: 
ἄελλα, a storm. 

᾿Αελλώδης, 0c, ὁ, ἡ» Stormy, 
troubled : ἄελλα. 

᾿Αελπὴς, ἔος, ὃ, 1, hopeless, 
ubhoped for : a, ἐλπίς. 

"Αελπτ᾽ for ἄελπτα, fr. ἄελπτος, 
not to be hoped for, hopeless, 
nom. pl.: hence ᾿Αελπτία, ac, 
7, poet. for ἀνελπιστία, hope- 
lessness, despair: a, ἐλπίς. 

᾿Αελπτέοντες, despairing, n. pl. 
pres. part. fr. ἀελπτέω. 

᾿Αελπτέω, poet. for ἀνελπιστέω, 
to be without hope, despair. 
᾿Αελπτίη, NC, ἡ, lon. the same as 
ἀελπτία: ἐξ ἀελπτίης, unexpect- 
edly, against hope, suddenly. 
᾿Αέλπτως, adv. unexpectedly. 
᾿Αέμεναι, (taking away ε, & in- 
serting p in its place, aupevat,) 


a. 1. act. Ion. for ἤειρα :| Dor. & Ion. for ἄειν, pres. inf. 


a 


fr. dw, for ἄδω, to satiate. 
112 ; 


AEX 


ἴλεμμα, aroc, τὸ, ἃ bowstring, 
bow : ἅμμα. 

᾿Αέναος, also ἀέννᾶος, ὁ, ἡ, poet. 
for ἀείναος, perpetually flowing : 
also, ἀενάων for ἀεινάων. 

’Aévrec, blowing, nom. pl. : ἀέν- 
των, gen. pl. of ἀεὶς, ἐντος, pres. 
part. fr. ἄημι. 

"Aeée, lon. for ἤεξε, 3 sing. impf. 
ind. act. of ἀέξω. 

᾿Αεξίγυιος, ὁ, ἡ, increasing and 
invigorating the limbs ;an epith. 
of wrestlers & pugilists : ἀέξω, 
γυῖον. 

᾿Αεξίφυλλος, 6, ἡ, increasing or 
nourishing leaves: aw, φύλλον. 


᾿ΑΕΊΞΩ, ἃ Αὔξω, to augment, en- 


large, increase: f. ἀεξήσω, poet. 
for αὐξήσω : ἀέξετο, impf. pass. 
Ton. : ἀεξομένοιο, gen. Lon. part. 
pass. See αὐξάνω. 

λεπτος, ὁ, ἡ, too weak to follow : 
a, ἕπομαι. 

᾿Αεργηλὸς, ὁ, ἡ, = ἀργός. 
Agpyi}c, ἕος, 0, ἡ, & 

᾿Αεργὸς or ᾿Αργὸς, ἡ, ὃν, inactive, 
inert, idle, untilled : ἀεργῷ, dat. 

᾿Αεργιη, Ion. for depyia, or ἀέρ- 
γεια, ac, 7, inactivity, idleness, 
uncultivated state: a, ἔργον. 

"Agony, adv.aloft,violently: ἀείρω. 


᾿Αερέθομαι, to hover in the air, 


wave, hang, be in suspense, wa- 
ver ; poet. ἠδρέθομαι : ἀείρω. 

ἼΛΔερθεν, Boeot. for ἠέρθησαν, 3 pl. 
a. 1. pass. fr. ἀέρθην, Ion. for 
ἠέρθην. Hence ἀερθεὶς, raised 
or carried up, elated, a. 1. part. 
pass. fr. ἀείρω. 

᾿Αέριος, 6, ἡ, aerial, in the air, 
lofty : ἀήρ. 

᾿Αεροβατέω, to walk through or in 
the air, to be haughty or proud : 
ἀὴρ. βαίνω. 

᾿Αερόεις, εσσα, εν, dark, dusky, 
profound : αήρ. 

᾿Αερομετρέω, ©, to measure the 
air, be lost in useless metaphy- 
sical subtleties : ἀὴρ, μετρέω. 

’ Acoov, I raised or lifted up, a. 2. 
ind. act. for ἤερον, fr. ἀείρω : 2. 
sing. subj. dépye. 

"Aspoa, ne, ἡ, dew, Dor. for ἐέρση. 

᾿Αερσίποδες, swift-footed, moving 
the feet with rapidity: ἀείρω, 
ποῦς. 

᾿Αερσιπόται, pl. fr. ᾿Αερσιπότης, 
ov ἃ ---ητος, ὁ, ἡ, flying or sus- 
pended in the air: ἀείρω, πέτο- 


μαι. 
᾿Αέρσω, f. 1. Adol. fr. ἀείρω, for 
ἀερῶ. 


᾿Αερτάζω, f. dow, to raise up: 


ἀείρω. 
᾿Αέσαι, a. 1. inf. act. fr. the 0050]. 
déw, to breathe, sleep, rest: ἄε- 
σαν, 3 pl. ἃ αέσαμεν, contr. 
ἄσαμεν, 1 Ὁ]. ἃ. 1. 
᾿Αεσιφροσύνῃσιν, dat. pl. Ion. fr. 
᾿Αεσιφροσύγνη. ne, ἡ, follv* Ὁ 


ἑ 


se 


f 
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ΑΙΔ Five 
*Ascippwr, -. at-mind-; "AHAQ’ N, όνος, also ᾿Αηδὼ, doc, 


ed, inconstant, tup αἰγλήνφρῆν. ἡ; ἃ nightingale, singing bird, 
"AETO'S, οὗ, ὃ, PIce. -«τετὸς, an} flute : ee rg 
eagle: a standard: a term in "Andie, ady. unpleasantly, un- 
architecture, the pediment or ga-| willingly, unfavourably : anone. 
ble end of a building, also called "An@’, for ἄητο, it was blowing, 
ἀέτωμα. ᾿Αετιδεὺς, ἕως, ὁ, a impf, mid. fr. ἄημι. Th. dw. 
young eagle, e eaglet : pl. ἀετιδεῖς. ᾿ Αηθείῃ, dat. sing. Ion. fr. 
"“AZA or “AZH, ne, ἡ, dryness,|’AnQea, & "Ania, ac, ἡ. strange- 
mouldiness, soot, filth. ness, unusualness : ἀήθης. 
᾿Αζαίνω, = ἄζω, to dry, parch.|’A7nGecoor for ἠήθεσσον, imperf. 
᾿Αζαλέοιο, gen. Ion. of “AZaNéoc,| act.: ἀήθεσαν, aor. 1. fr. ἀηθέσ- 
a, ον, dry, parched : aZw. ow for ἀηθέω, to be unaccus- 
“AZeo, Ion. for eau, pres. imp.] tomed: a, θος. 
fr. GZouat: ἁζόμενος, part. : ᾿Αήθης, eoc, ὁ, ἡ» unusual, un- 
ἅζετο, impf. Ton. accustomed, without char eon 
ἼΛζηλος, ὁ, ἡ, unworthy of emu-| or moral qualities : a, ἦθος. 
lation or envy, worthless, vile :|"Anpa, aroc, τὸ, a breeze, breath, 
a, ζῆλος. blast, wind: ἄημι. 
᾿Αζήμιος, ὁ, ἡ, unfined, unpu- ᾿Αήμεναι, to blow, pres. inf. act. 
nished : a, ζημία. Hence Dor. or Ion. for ἀῆναι: ἀήμενος, 
᾿Αζημίως, ady. with impunity. exposed to the wind, pres. part. 
᾿Αζήτητος, ὃ, ἡ, not sought for or| pass. fr. 
inquired after: a, ζητέω. Λημι or” Aw, to breathe, blow. 
᾿Αζητὸς, ἡ, ὃν, venerable,august :|'AH'P, ἀέρος, ἡ, more rarely ὁ, 
aZw, to venerate. air, the atmosphere, darkness, 
᾿Αζηχὴς, éoc, 6, ἡ, dry, hard: obscurity, cloud, fog, mist : dw. 
aén. Also, unceasing, continual, "Anot, 3 sing. ind. act. fr. aype: 
as if ἀδιεχὴς, or ἄδην ἔ ἔχων.) 3 pl. ἀᾶσι. 
Hence ’AZnyxéc, adv. incessantly, |"Anotc, ewe, ἡ, ἃ , blowing, blast, 
continually. breeze, wind: ἄημι. 
“AZopat, the same as aZw, to ve-|,AH’SYAOS, n, ov, troublesome, 
nerate, revere, be afraid, fear. | unjust, unpleasant, illegal : for 
᾿Αζυγὴς, ἐ ἔος, ὃ, ἡ». & "Αζυξ, γος; αἴσυλος: 
ὁ, ἡ, ἃ ΓΑζυγος, 6, ἡ, unyoked, ᾿Αήσυρος, ὁ, ἡ, light, small, thin, 
unmarried : a, ζυγός. lofty : ant. 
"Αζῦμα, wy, τὰ, azuma, the feast ᾿Αήτας, ace. pl., anrny, sing. fr. 
of unleay ened bread : fr. ᾿Αήτης, ου, ὃ, a blast, gale: 
“Alvpoc, ὁ ὁ, ἡ, unleavened, pure} nom. pl. ἀῆται, blasts. Also 
from sin, sincere : a, ζύμη. ᾿Αήτη, nc, ἡ», the same : ἄημι. 
*“AZQ, to dry, parch: whence Αητο, νὰ 5 impelled, 3sing, impf.; 
”AZopat,to become dry, parched; ἄητον, pres. dual, they blow ; : 
metaph. to be withered and worn| ἄηνται, they flutter : fr. ἄημι. 
with care and sorrow. "Anroc, or Αἴητος, ὃ, ἡ; exposed 
“Αζω & ‘ASopat, to venerate. to winds, stormy, violent : dw. 
“Alwaroc, ὁ, ἡ, ungirded: a, ᾿Αήττητος, 0, ἢ» undefeated, un- 
ζώννυμι. conquered : a, ἡττάομαι. 
ἴΑζωτος, ov, 7), Azotus, the name! A@’ for ἅτε, for, asif, inasmuch as. 
of a city. ᾿Αθαμβὴς, éoc, ὃ, ἡ, fearless, 
“An, it was breathing, blowing,| intrepid: a, θάμβος. ᾿Αθαμβεὶ; 
3 sing. impf. act. fr. ἄημι. adv. intrepidly. 
᾿Αηδέστερος, more unpleasant,|’A0a@’va, Dor. ἔον ᾿Αθήνη, ης, ἡ; 
compar. fr. ἀηδής. Minerva : also, ᾿Αθανάα, ac, ἡ, 
᾿Αηδηκότες, perf. pass. poet. for| & ᾿Αθαναία. 
ἠηδηκότες, fr.’Anodéw, ὦ, f. now,|’APavacia, ac, ἡ, immortality. 
to feel weary or disgusted : fr. | Also, a herb, Engl. tansy. 
᾿Αηδὴς, toc, ὁ, ἡ, τὸ ἀηδὲς, un-|\’APdvarat, nom. pl. f. g.: ἀθανά- 


pleasant, disagreeable, unfriend- 
ly: “Andia,ac, ἡ, unpleasantness, 
disgust, hatred : a, ἡδύς. 
‘AhdZov for ἠήδιζον, impf. fr. 
αἀηδίζω : hence’ Αηδίζομαι, to be 
pestered : a, ἡδύς. 


τῃς for ἀθανάταις, Ion. dat. pl. : 
ἀθανάτοιο for ἀθανάτου, gen. 
sing. : 


ἀθανάτην : fr. ἀθάνατος. 
‘AGavaricu,f.i iow, to immortalise, 


ἀθανάτοισιν for ee 
rotc,dat.pl. a@avaray, Dor. for 
ς; Ρ > 


ASH 


[ A@OA'PA, ας, ἡ; ἃ kind of porleee 


or pap. - oH sexes 
᾿Αθέᾶτος, ὃ, ἡ, unseen, Invi: δ 3 
unable to see: a, θεάομαι. 
᾿Αθεεὶ, adv. without God or di- 
vine interposition: a, Θεός. 
᾿Αθέητα, poet. for ἀθέᾶτα. 
"AOE ATQ, ἢ, Ew, p. χα, to milk. 
᾿Αθέλεος, ὃ, ἡ, Unwilling: a, θέλω. 


ἼΑθελκτος, ὁ, 7, unappeased, not 


to be soothed or appeased: a, 
θέλγω. 

᾿Αθέμιστος, & ᾿Αθεμίστιος, ὃ ὃ, 175 
lawless, unjust. Also αλθεμις, 
ιτος, ὃ, ἡ : α; θέμις. 

᾿Αθέμιτος, ὁ, ἡ; wicked » nefarious, 
forbidden by divine laws; τὸ 
ἀθέμιτον, wickedness, impiety : 

a, θεμιτός. 


"AQeoc, 6, ἡ, without God, im- 


pious, an atheist: a, Θεύς. 

᾿Αθεράπευτος, 6, ἡ, incurable, ir- 
remediable, careless, negligent : 
a, θεραπεύω. 

᾿Αθερίζω, ἵ, ow, p. ἠθέρικα, to value 
as much as an ear of corn, re- 
ject, despise, flocei facere: ἀθήρ. 
᾿Αθέρμαντος, 6, ἡ, unwarmed, 
cheerless, cold : a, θερμαίνω. 
᾿Αθερολόγος, ὁ, ἡ. spiclegiaies 
gleaner : ἀθὴρ, λέγω. 
᾿Αθεσία, ac, 7, inconstancy in 
agreements, fickleness: ἄθετος. 
᾿Αθεσμία, ac, 7, iniquity, illega- 
lity, impiety : fr. 

ἼΑθεσμος, ὁ, ἡ, lawless, nefarious, 

wicked : a, θεσμός. 

Αθέσφατος, ὁ, ἡ, ineffable, unut- 

terable, immens e, plenteous, ex- 

cessive, long: a, θέσφατος. 
᾿Αθετέω, ὥ, to abrogate, abolish, 
despise, reject, not give credit 
to; f. now, p. ἡκα: ἄθετος. 
᾿Αθέτημα, ατος, τὺ, & 

᾿Αθέτησις, ἕως, 7, abolition, re- 

jection : ἀθετέω. 

"AQeroc, ὁ, ἡ, set aside, super- 
seded, void, rejected : a, θετός. 
Ady. ᾿Αθέτως, lawlessly. 

᾿Αθεώρητος, 6, ἡ» unseen, not 

seeing or observing, without 
theory : a, θεωρέω. 

᾿Αθέως, adv. impiously : : ἄθεος. 

Αθηλος, ὃ, ἡ; not suckled : a, 
θηλή. 

᾿Αθήνη, NC, ἡ» also ᾿Αθηνᾶ, gen. 
᾿Αθηνᾶς, fr, ’AOnvaa. So’ Αθη- 
vain, ne, ἡ» aS also ᾿Αθηναία, 
Minerva, the inventress of the 
olive, and the goddess of learn- 
ing. Hence 

᾿Αθῆναι, ὦ ὧν, αἱ, Athens: also in 
the sing. ᾿Αθήνη, nc, 9. ᾿Αθή- 


? 


» 


νηθεν, adv. from Athens. ᾿Αθή- 
vale, to Athens, ᾿Αθήνῃσι, at A- 
thens. ᾿Αθηναῖος,α α,ον, Athenian. 
᾿Αθὴρ, & ἔρος, ὃ, an ear or the beard 
of corn, point of aswordor arrow. 
᾿Αθήρευτος, ὁ ὁ, 7, not hunted: a, 
θηρεύω. 


᾿Αηδονιδῆες, wy, ot, the nightin-| holdone’s self to be immortal: fr. 
gale’s young : pl. fr. dndonseic. ᾿Αθάνατος, ὃ, ἡ, also ἡ, ov, im- 
᾿Αηδόνιος & ᾿Αηδόνειος, a, ov, of} mortal, eternal; οἱ ἀθ., the im- 
or pertaining to the nightingale : mortal gods : also a band of 
ἀηδών. 10,000 select troops in the Per- 
ose ἰδος, ἡ, a little nightin-| sian army: a, θάνατος. 
gale. "Αθαπτος,ὁ,ἡ unburied: α,ιθάπτω. 
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"Αθηρηλοιγὸς, ov, ὁ, a fan to win-|"AOourroe, ὃ, ἡ, unbroken, un-{ a goat 


now orn : ἀθὴρ, λοιγός. 


~“AOnooc, ὁ, ἡ, without game or 


wild beasts : a, θήρ. 

"A9ucroc, or ᾿Αθιγὴς, Eoc, ὁ, ἡ, 
untouched, not to be touched, 
sacred: a, θίγω. 

“AON for ἄθλα, pl. fr. ἄθλον. 

᾿Αθλεύω, f. ow, to contend, strive, 
toil, suffer : ἄθλος. 

᾿Αθλέω, G, to contend, strive, 
suffer ; f. ἥσω, p. nka. Hence 

*AOAnpa, aroc, τὸ, a contest, 
combat, implement. 

*AOXnotc,ewe, 77,acontest, combat. 

᾿Αθλητὴρ, ἦρος, 6, a wrestler, 
combatant. 

᾿Αθλητὴς, ov, 6, a wrestler, com- 
batsnt, champion, master. 

ἤλθλιος, a, ov, wretched ; ἀθλιώ- 
τατος, super]. : ἄθλος. 
᾿Αθλιότης, NTOC, 7), misery, toil. 
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eneryated by luxury: a,@pv7rw.| gen. 
᾿Αθρύπτως, ady. simply, frugal-| Αἰγᾶθεν; «αν. Dor, for Αἰγῆθεν, 
ly, not effeminately. ἐκ τῆς Αἰγῆς, ἐκ τῶν Aty@y,from 
᾽Αθυμξω, ὥ, to despond in mind,} the city Aige, Augee. 
be disheartened, dejected, οὐ] Αἰγαῖον, ov, τὸ, supply πέλαγος; 
alarmed ; ἔς ἤσω, p.nka:a0vpoc.| Algewm mare, the Augean sea. το 
᾿Αθυμητέος, a, ov, to be despaired| Αἰγαίων᾽ for Αἰγαίωνα, acc. sing. 
of. fr. Atyaiwy, Afgceon. 
᾿Αθυμία, ac, ἡ, Ion. ἀθυμίη, de-| AT TANE’A, ac, ἡ; or Atyaveor, 
jection of mind, despondency,} ov, τὸ, a javelin, light long spear, 
anxiety : ἄθυμος. παρὰ τὸ κατ᾽ αἰγῶν ἵεσθαι, he- 
Αθῦμος, ὃ, ἡ; of dejected mind,| cause it darted at goats, Eust, 
desponding, anxious : a, θυμός. Αἴγδην, adv. impetuously, sud- 
"AOU pwc, adv. dispiritedly, un-| denly : αΐσσω. 
willingly : ἄθυμος. Αἰγέη,ης, ἡ, lon. a goat-skin: até. 
ἤλθυρμα, aroc, τὸ, sport, pastime,|Aiyeidny, ace. fr. Atyeidne, ov, ὁ, 
delight : ἀθύρω. Aigides, Theseus, patronym. fr. 
᾿Αθυρόγλωσσος, & ᾿Λθυρόστομος,) Αἰγεὺς, Ewe, ὁ, Aigeus. 
ὁ, ἡ, not havinga door on his lips,| Αἴγειος, ἡ, ον, & Αἴγεος, a, ov, of 
babbling, loquacious : a@vpoc,| goats, of goat-skin: αἴξ. 
γλῶσσα, στόμα. AI’TEIPOS, ov, ἡ, the black pop- 


᾿Αθλοθέτης, ov, 6, a distributer of|’APup0c & ᾿Αθύρωτος, ὁ, ἡ» with-| lar or alder tree. 


prizes, president of the public 
games: ἄθλον, τίθημι. Hence 
᾿Αθλοθετέω, ὥ, toinstitute public 
games ; ἃ ᾿Αθλοθεσία, ac, ἡ, the 
institution or presidency of pub- 
lic games. 

ἴΑθλον, ov, τὸ, a prize in the pub- 
lic games, reward, contest : fr. 

ἴΑθλος, ov, 6, the same as ἄεθλος. 

᾿Αθλοφόρος, ov, ὃ, the bearer or 
winner of the prize, the victor : 
ἄθλον, φέρω. 

᾿Αθόλωτος, ὃ, 7), untroubled, lim- 
pid: a, θολόω. 

᾿Αθορύβητος, ὃ, ἡ; & 

᾿Αθόρυβος, 6, 7, undisturbed : a, 
θόρυβος. ᾿Αθορύβως, adv. calm- 
ly, quietly. 

"AOPATE'NH, ne, ἡ; a tree from 
which touch-wood or tinder is 
made. 


out a door, open, free : a, θύρα. | AiyeXarne, ov, 6, a driver of goats, 
ἴἼΛθυρσος, 6, ἡ, without a thyr-|} goatherd: até, ἐλαύνω. ; 
sus: a, θύρσος. Αἰγιάλεια, ac, ἡ; Aigialea, a pro- 

‘AOv’PQ, to play, sport, sing. per name. 

"A@vroc, 6, 7, profane, not 58-} Αἰγιαλὸς, ov, ὁ, the sea-shore, 
erificed or sacrificing, not so-| coast: hence Αἰγιαλῖτης, be- 
lemnized with sacrifices : a, θύω. longing to or of the shore ; 

᾿Αθῶος, ὃ, ἡ; unpunished, un-| Αἰγιαλεὺς, Ewe, ὃ, a fisherman : 
fined, innocent: a, Own. ἄγνυμι, ade. 

᾿Αθωόωυ, @, f. ow, to absolve from|AiyiBoroc, ὁ, 7, suitable for feed- 
fine, punishment or guilt: d@@oc.| ing goats : até, Bow. 

᾿Αθώπευτος, 6, 7H, not flattered, ποὺ] Aiyio’, ace. for αἰγίδα, fr. atyic. 
caught by flattery: a, θωπεύω.  Αἰγίδιον, ου, τὸ, a kid, small goat 

᾿Αθωράκιστος, 6, ἡ, not armed} dimin. of até. 
with mail : a, θωρακίζω. AITIOAAO'S, ov, ὃ, parus, a 

᾿Αθώωσις, Ewe, 7,exemption from| kind of bird hostile to bees ; a 
fine or punishment, acquittal :| titmouse. 
abwow. Αἰγίκνημος, 6, ἡ, goat-shanked : 

Ai, nom. pl. fem. of ὁ, ἡ, τό : at,| αἴξ, κνήμη. 
nom. pl. fem. οἵ ὃς, ἣ, ὃ, who or|Alyi\u7oc, gen. fr. Αἰγίλιψ, in- 
which. . _ accessible to goats, lofty: até, 


*AQoavoroc,6,7,unbroken, whole,| Ai, or At, heu, hei, alas, ah ! 


λείπω. Also, AtyiAup, a city of 


incapable of fracture : a, θραύω. Αἰ, Dor. for εἰ, if, Ion. for e0¢,; Epirus, situated on a lofty place. 
ἤΑθρεπτος, ὃ, ἡ; unnourished, πού] utinam, 1 wish! ai γὰρ, would|AiyAog, ov, ὁ, a shrub to which 
nourishing : a, τρέφω. that ! O that! goats are partial, chaste-tree. 
᾿ΑΘΡΕΏ, ὦ, f. How, p. nka, to|Aia, for γαῖα; ἡ, land, earth. Also, an island in the Ligurian 
see, discern, gaze or contemplate|Alaypa, aroc, τὸ, lamentation,| sea, Capraria. 
intensely: a intens. Qewpéw.| sorrow : fr. Αἰγίλω, Dor. gen. for Αἰγίλου. 
Hence verb. adj. AT’ A’ZQ,to mourn, lament ; ἢ, ἕω: Αἰγίλωψ, ὠπος, poet. o7oc, 0, 
᾿Αθρητέον, one must see. fr. ai, heu, alas ! goat’s eye, a swelling in the cor- 
᾿Αθροίζω, to gather together, col-|Aiaxiddo, gen. Ion. fr. Αἰακίδης, ner of the eye: fr. αἷξ & wy, it 
lect, assemble : f. ow : ἀθροῖσαι,) ov, ὁ, Aacides, Achilles: acc. pl.| being a disease familiar to goats 5 
a. 1. inf.: ἤθροικα, perf. act.| Αἰακίδας : fr. rather, because those who labour 
Th. ἀθρόος. Hence Αἰακὸς, οὔ, ὃ, Afacus. under the defect have a cast in 
*AQpoicaca, a. 1. part. f. g. Αἰακτὸς, ἡ, ὃν, to be lamented,| the eye like goats: transversa 
“AOpototc, ewe, ἡ, & Αθροισμὸς,οὔ,! bewailed : αἰάζω. tuentibus hircis, Virg. 
ὁ, ἃ collection, accumulation: & | Alay, vocat. fr. Αἴας, avroc, 6. [ Αἰγινῆται, ot, people of Aigina. 
ἤλθροισμα, aroc, τὸ, a collection,| Al ANO'S, ἡ, ὃν, & Αἰᾶνὴς, éo¢,| Αἰγινόεις, eooa, ev, abounding im 
assemblage, heap,mass: d9poiZw.| ὁ, ἡ, doleful, baneful, dire, dark,| goats: até. 
᾿ΑΘΡΟΌΣ, a, ov, contr. ἄθρους, perpetual : al, alas ! Αἰγιόχοιο, gen. Ion. fr. Αἰγίοχος, 
old-Att. ἄθρους,  crowded,|Atac, αντος, ὁ, Ajax. Αἴαντε,) ov, ὃ, holding an egis or shield ; 
thronged, numerous, accumu-} nom. dual. an epithet of Jupiter: αἰγὶς,ἔχω. 
lated together, at once: a for|Aia@’vwe, adv. for ever: ἀεί. Αἰγίπους, οδος, ὁ, ἡ; goat-footed : 
ἅμα, & θρόος. Hence Αἰβοῖ, excl. of grief, displeasure,| at, ποῦς. 
᾿Αθροότης, nTog, ἡ, a mass, accu-| wonder or laughter ; ah ; oh 3|Atyic, idoc, ἡ, a goat-skin, breast- 
mulation, the whole. ha, ha plate, egis or shield of Jupiter ; 
᾿Αθρόως, ady. in crowds, at once.|Alya, ace. fr. αἴξ, αἰγὸς, ὁ, ἡ, thunder-cloud, storm: αἴξ. 
] 
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highest purest air, free from 
clouds ; thus differing fra ἀὴρ, 
the loweratmosphere: hence At- 
θέριος, a, ov, ethereal ; Αἰθερο- 
Baréw, to walk in the air; AiOe- 
ροειδὴς, ἕος, ὁ, ἡ, resembling 
ether. 


᾿Αἱδνῇς, dat. pl. Ion. f. g. fr.’ Atd- 
νὸς, ἡ, Ov,darksome : a, ἰδεῖν. 

Aidot, dat. sing. fr. αἰδώς. 

Αἰδοιέστατος, poet. for αἰδοιότα- 


Aiyhayra, Dor. for αἰγλήεντα, 
ace. sing. So αἰγλᾶεν for ai- 
γλῆεν. Fr. αἰγλῆηεις. 

ΑΤΤ ΛΗ,ης, 2), brightness, splen- 
dour, light, renown. Hence Toc, superl. fr. αἰδοῖος, ότερος. 

Αἰγλήεις, eooa, ev, shining, splen-| Αἰδοῖος, a, ov, venerable, modest, 
did, bright : ace. αἰγλῆντα for} worthy: αἰδοίοισι, dat. pl. Ion. 
αἰγλήεντα. Αἰδοῖον, τὸ, the genitals: & 

AiyoBérac, a, 6, Dor. for Αἰγοβό-] Αἰδοίως, adv. with reverence, re- 
τῆς, ov, ὃ, a goat-feeder, goat-| spect: αἰδοῖος. 
herd : até, βόσκω. Αἰγοβοσκὸς, Aidopévw, reverencing, dual part. TEVC, EWC, 0,an Ethiopian : αἴθω, 
ov, 6, the same. pres. fr. atSopat, for αἰδέομαι. | wr. 

Αἰγόκερως, wroc, 6, goat-horned,}’Aidoc, & aidov, gen. sing. fr. dic} Αἰθιόπισσα, ne, ἡ, an Ethiopian 
Capricorn, one of the zodiacal] & ἀΐδης, ὁ, Hades, hell, Orcus. | woman. 
signs : aig, κέρας. Αἰδοῦ, imp. fr. αἰδέομαι. Αἴθοπα, ace. sing. fr. αἴθοψ. 

Αἰγομελὴς, é0c, ὁ, ἡ, having limbs} Αἰδοῦς, gen. sing. fr. αἰδώς. Ai®oc, évc, τὸ, heat, fire, flarze : 
like a goat: at&, μέλος. Αἰδόφρων, ονος, 6,7,modest,bash-| atdw. 

Αἰγονόμος, ov, 6, ἡ. ἃ goat-feeder,| ful, compassionate : αἰδὼς, ponv.| Αἰθὸς, ἡ, ov, burnt, burning, fiery, 

' goatherd: até, νέμω. "Atdpeia, & ᾿ΑἸδρία, ac, ἡ, Ion.| black: αἴθω. 

Αἰγόνυξ or Αἰγώνυξ, υχος, ὁ, 7,| aidpnin,ignorance,unskilfulness:| Αἰθούσῃ, dat. sing. fr. Αἴθουσα, nc, 
goat-hoofed,goat-legged,as Pan:| dat. sing. ἀϊδρείῃ, pl. ἀϊδρείῃσι,] ἡ, ἃ porch. Fr. αἴθω, because 
até, ὄνυξ. Ion. for ἀϊδρείᾳ & ἀϊδρείαις : fr.| exposed to and warmed by the 

Αἰγοπρόσωπος, 6, 7, goat-faced :|"Aidpic, ewe, ὁ, ἡ, unskilful, ig-} sun. 
até, πρόσωπον. norant : a, ἴδρις. Αἴθοψ, οπος, 6, ἡ, glowing, of a 

ATTYHIO’S, 0¢,6,a vulture: γύψ. ᾿Αἱδροδίκης, ἃ ᾿ΑἸδρόδικος, ov, 6,| shining black, consuming: αἴθω, 

Αἰγύπτιος, a, ov, of or belonging] poet., ignorant of right and jus-| ww 


οπος, ὃ, an Ethiopian, swarthy. 
Αἰθιοπῆας, ace. pl. Ton. fr. Αἰθιο- 


to Egypt. tice, unjust, pernicious : δίκη. ΑΙΘΡΑ, ας, 7, Ion. αἴθρη, the 
Αἰγυπτογενὴς. 0c, ὃ, ἡ, οἵ Atdovroc, ὃ, ἡ, not settled, un-| serene air or sky, fair weather : 
Egyptian race : γένος. stable : a, ἱδρύω. αἰθήρ. 


Αἰδῶ, ace. sing. fr. αἰδώς : dual| Αἰθρηγενέτης, ov, ὁ, & Αἰθρηγε- 
αἰδώ. vic, ἕος, ὁ, ἡ, causing cold 
or frost, an epith. of the north 
wind : αἴθρα or aifpoc, & γει- 
vopat, 

Ai€pt’a, ac, ἡ, the open air, clear 
sky, fair weather : αἴθρα. 


Αἴγυπτος, ov, ἡ. Algyptus, Egypt. 
Αἰγὼν, voc, ὁ, a goat-fold. Αἴ- 
γων, wvoc, ὃ, Agon, the proper|’Aidwr7i, dat. sing. Ion. fr.’ Aidw- 
name of a goatherd orshepherd.| νεὺς, ἕως, 6, the same as ᾿Αἴδηο. 
᾿Αἴδᾶο, gen. Aol. fr. ἀΐδης. AVAQ'S, όος, ἡ, shame, mo- 
Αἵδε, gue, which, nom. pl. fem.} desty, reverence. 
fr. nom. sing. ἥδε, masc. Oode. | Aici & Αἰὲν, poet. for ἀεὶ, adv. 
Αἰδεῖσθαι, pres. inf. αἰδεῖσθε, 2.| always, ever. Engl. aye. Αἰθρινὸς, ἡ, ὃν, early, in the 
pl. pres. imper. fr. AistyeveTa wy, gen. Adol. for det-| morning : aidpa. 
Αἰδέομαι, ovat, to reverence, be| γενετῶν : αἰειγενέτῃσι, dat. Ion.| Αἰθριοκοιτέω, to sleep in the open 
ashamed, beafraid ; f.m.écopat,| for αἰειγενέταις, fr. Aieryevérye,| air: αἰθρία, κοίτη. 
perf. pass. gdecuat. Th. αἰδώς. | ov, ὁ, eternal: ἀεὶ, yetvopat. |Αἴθριος, ὃ, ἡ, serene, clear, cold, 
“Aidéc, obscure, n. g. of ἀϊδήῆς. |Αἰέλουρος & Αἴλουρος, ὁ, a cat. | in the open air: αἴθρα. 
Αἴδεσθεν, for δέσθησαν, fr. yoéo-| Αἰετὸς, an eagle, poet. for ἀετός. | AlOpoc, ov, 6, hoar-frost, the chill 
θην, a. 1.pass. ἔν. αἰδέομαι. Also| Αἰζήϊος, ὁ, juvenile, youthful: fr.| of the morning. 
Αἰδέσθητι, a. 1. imp. pass.: aidéo-|AVZHO'S, or ᾿Αζηὸς, ov, ὁ, al AIOYIA, ac, 7, a sea-gull, coot, 


~ σαι, a. 1. imp. m. poet. young man, young. cormorant. ; 
Αἰδέσιμος, ὃ, ἡ, venerable. Αἴης, gen. sing.: aig, dat. Τοπ, Αἰθύσσω, to kindle, agitate, ex- 
᾿Αἴδεω, gen. Ion. fr. ἀΐδης, δος.) fr. aia. Ὶ cite, move: αἴθω. 

ἀΐδην. Αἰήταο, gen. Aol. for Αἰήτου, fr.|AI’OQ, f. ow, p. κα, to burn, 


᾿Αἴδηλος, ὃ, ἡ, rendering unseen,| Αἰήτης, ov, 6, a proper name,| kindle ; be on fire, blaze : hence 
obscure, unexpected, destruc-| Metes. Αἴθων, ὠνος, ὃ, ἡ, dark-coloured, 
tive, fatal: α, ἰδεῖν. Hence ἰΑἴητος or “Anroc, ὁ, ἡ, exposed| burning, blazing, ardent, impe- 
᾿Αἰδήλως, adv. with complete de-| to the wind, windy, awful, im-| tuous. 
struction. mense : dw. Aix’, for αἴκα or αἴκε, Dor. for 
Αἰδήμων, ovoc, ὃ, ἡ, bashful, mo-| ΑἿθ᾽, which, for aire, fr. ὃς, ἣ, 0.| εἰ μὲν, if indeed : AXol. εἴκε. 
dest. Adv. αἰδημόνως, modest-| Αἰθάλη,ης, ἡ, soot, ashes, cinders:| AIK A’A AQ, f. add, to fawn, flat- 


ly. Th. αἰδώς. αἴθω. ter, please. Hence 
᾿Αἰδὴς, oc, 6, ἡ, imperceptible :| Αἰθαλίων, wvoc, ὁ, fond of heat,| Αἰκάλος, ov, ὁ, a flatterer. 
a, ἰδεῖν. epith. of a grasshopper: αἴθω. |’ Αἱ κὴ, ῆς, ἡ, a violent motion, im- 


petuosity, rush: ἀΐσσω. 
Αἰκὴς, é0c, ὁ, ἡ; unseemly, the 
same as ἀεικῆς. Hence 


"AVAH®, Ion. for" Atdnc, ov, ὁ, Αἰθαλόεις, εσσα, ev, sooty, burn- 
Pluto, Hades, the infernal re-| ing, blazing: ace. sing. αἰθαλό- 
gions, hell, the grave, death: a,| evra: αἴθω. 


ἰδεῖν. Αἴθαλος, ov, 0, soot, fire, flame. |Aikt’a, ac, ἡ, and Αἴκιον, ov, τὸ, 
"Aidt, dat. sing. fr. dic, didoc, for| Αἰθαλόω, &, f. dow, to burn, re-| a stroke, stripe, injury produced 
atone. duce to ashes, consume in fire. | by cutting and maiming, insult, 
᾿Αἴδιος, a, ov, eternal, perpetual ;| Αἰθᾶν, Dor. for αἰθῶν, gen. pl. fr.| ill-treatment, suffering : hence 
ἐς ἀΐδιον, for ever: ἀεί. αἰθός. Αἰκίζω, f. ow, & αἰκίζομαι, to mu- 
᾿ΑἸδιότης, ητος, ἡ, eternity, per-| Αἴθε for εἴθε, Dor. I wish, O that!| tilate, abuse, beat, insult, ill 
petuity : ἀΐδιος. αἴθ᾽ ὄφελες, would that ! treat, torture: Αἰκισμὸς, ov, ὁ, 
᾿Αἰδίως, adv. perpetually. AVOH'P, époc, 6, ἡ, ether, the| a beating, disfiguring by blows. 
(1: ‘ 
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Αἰθίοπα, acc. sing. fr. Aidiop, — 


AIM AIN AIO 


Αἴκισμα, arog, τὸ, a blow, insult,| éo¢, ὃ, ἡ» streaming with blood ; AivoBiae, Ton. αἰνοβίης, ov, ὃ, 


abuse: & fr. αἷμα & ῥήγνυμι: hence Αἱμοῤ- mighty, brave : αἰνὸς, βία. 

Αἰκιστὸς, ἡ, ὃν, abused, lacerated,| ῥαγία, ας, ,an eruption or ἥπχ Αἰνόγαμος, ὁ, ἡ, adulterous, in- 
maimed, disfigured : ᾿αἰκίζω: of blood, heemorrhage. cestuous, unhappily married : 

Aixéic,or’ ᾿ΑἸκῶς, adv. improperly, Αἱμόῤῥαντος ὁ, ἡ sblood- sprinkled, αἰνὸς, γάμος. 
hasely, for ἀεικῶς. slaughtered: αἷμα, paivw. Αἰνόθεν, adv. grievously : αἰνό- 

Αἴλινα, adv., poet. for Αἰλίνως, Αἱμοῤῥοέω, ὥ, to labour under ἃ] θεν αἰνῶς, a periphrasis for the 
lugubriously, mournfully : fr. bloody flux, f. noe, p. ἡμοῤῥό- superl. as οἰόθεν οἷος. 

Αἴλινος, ov, 6, a mournful song,| yka: fr. Aipoppooc, ὁ, ἡ, dis-| Αἰνόθρυπτος, ὁ, ἡ. excessively 
dirge. Also adj. ὁ, ἡ, mournful, charging blood : αἷμα, ῥόος. effeminate : αἰνὸς, θρύπτω. 
plaintive : fr. at, Λίνος, lamen- Αἷμος, ov, ὁ, a thicket, bramble,| Atvokaym)c, toc, ὃ, ἡ» fearfully 
tation for Linus. thorn, spit : αἷμα. glaring : αἰνὸς, λάμπω. 

Αἴλουρος, ov, ὃ, a cat, weasel ; Αἱμοφόρυκτος, ὁ, ἡ, blood-stain-| Αἰνολέων, οντος, ὃ, a fierce and 
παρὰ τὸ αἰόλλειν τὴν οὐράν. ed: αἷμα, φορύσσω. formidable lion : αἰνὸς, λέων. 


ΑἸΜΑ ,aTo¢, τὸ, Ὀ]οοά, slaughter,|Aimudia, ac, 1, blandishment, Αἰνόμορος, ὁ, ἡ, _ unfortunate, 
murder, consanguinity, progeny. courtesy: ὅς Αἱμύλιος, ὁ, ἡ, cour-| ill-fated : αἰνὸς, μόρος. 

Αἱμακορία, ας, ἡ, & Aipakovoiat,| teous, affable, crafty : αἱμύλος. Αἰνοπαθὴς, ἔος, ὃ, ἡ, having suf- 
sacrifices of blood to the manes, Αἱμυλομήτης, ov, ὁ, giving soft] fered grievously : αἰνὸς, πάσχω. 


funeral rites: αἷμα, κορέω. and flattering counsel or words :| Αἰνόπαρις, tog, ὁ ὃ, cruel or per- 
Atpakroc, ἢ, ὃν, ploodied, blood- αἱμύλος, μῆτις. fidious Paris : aivoc, Πάρις. 
stained : αἱμάσσω. ΑἸ ΜΥΛΟΣ, ὁ, ἡ, bland, flatter- Αἰνοπάτηρ, ἐρος, ὁ, an unhappy 
Αἱμάξασα, a. 1. part. act. f. 'g. fr.) img, soothing, courteous, erafty:| father : αἰνὸς, πατήρ. 
αἱμάσσω. αἱμύλοισι, dat. pl. Ton. Αἰνοπλὴξ, yo, ὃ, ἡ; striking 
Αἱμὰς, adoc, ἡ, ἃ rapid flow οἵ Αἴμων, ovoc, 6, ἡ, for daipwy,| severely : αἰνὸς, πλήττω. 
blood, blood-vessel. knowing, skilful. Αἰνοποιξω, ὦ @, to compose a hymn, 
Αἱμασιὰ, ἃ ac, ἡ, ἃ hedge of thorns. Αἵμων, 6, ἡ, bloody: αἷμα. sing praises: aivoc, ποίεω. 
Also a fence of stones, bricks,| Atva , poet. unhappily, grievously,| AI"NOS, ov, ὃ, an apologue, pro- 
or any material : alpoc. for αἰνῶς. verbial ‘discourse, praise, enco- 


Αἱμάσσω, to cover with blood, Aivapérne, ov, 6, employing cou-| mium, riddle, tale, fable. 
wound, kill; f. w,p. χα: ἔν, αἷμα.) rage for bad purposes, valiant] ΑἸ ΝΟΣ Si ἡ, ὃν, severe, violent, - 
Αἱματεκχυσία, ας, ἡ; effusion of| to the misfortune of others :| cruel, grievous, dreadful, horri- 
blood : αἷμα, ἔκχυσις. αἰνὸς, ἀρετή. ble ; comp. τερος, superl. τατος. 
Αἱματηρὸς, a, ὃν, bloody, cruel. [Αἰνέας, & Αἰνείας, ov, ὃ, 4 Πηθα5, Αἰνοτόκεια, ac, ἡ, poet. for Aivo- 
Aiwarhgopoc, ὁ ὁ, 7}, bringing bloed]| the proper name of a man: gen. τόκος, οὐ, ἡ, an unhappy mother: 


or murder : αἷμα, φέρω. Aol. Aiveido, Ton. Αἰνείεω. αἰνὸς, τίκτω. ὃ. 
τω f. tow, to draw blood, Αἴνεσις, ἑως; 7), approbation : fr. |AI”’NYMAT, to take, take away Σ 
make bl oody : αἷμα. Αἰνέω, ὥ, to assent, commend, ap- αἴνυτο, impf. Ion. for ἤνυτο. 
Αἱματικὸς, 1s ὃν, bloody. prove, praise, speak, promise, Αἰνὼν, ἡ, Ainon, the proper name 
Αἱματίτης, ov, ὃ, an iron ore of ἃ] refuse, f. ἔσω & Now, Ῥ. ὕνεκα, of a city, indecl. 
bloody or red color. perf. pass. ὕνημαι: 8. 1. imp. Alvéc, adv. grievously, exces- 
Αἱματοειδὴς, ἔος; ὁ, ἡ, bloody, act. αἴνεσον: αἰνῆσαι, inf. : at- sively : aivoc. 
like blood: αἷμα, éidoe. νήσας, part. Th. aivoe. AI’, αἰγὸς, ἡ; also ὁ, ἃ she-goat, 
Aiparoetc,ecoa, ἐν, bloody : αἷμα. Αἴνη, ἢ, Ns praise, honour. goat 5 the constellation : ἀΐσσω. 
Αἱματόλοιχος, ὁ ὁ, ἡ; licking blood: Αἴνημι, for αἰνέω, to praise. "Αἰξ, atkoc, ἡ, violent motion, im- 
αἷμα, λείχω. Αἴνησα, ac, ε, ἃ, 1. Ion. & poet.| petus, rush: ἀΐσσω. See ἀϊκή. 
Αἱματόῤῥοφος, ὑ,ἡ, supping blood:| for ζνησα or ἤνεσα, | tr; αἰνέω. ᾿Αἴξας, a. 1. part. act. fr. ἀΐσσω. 
αἷμα, ῥοφέω. Αἰνῇσιν, Ion. for aivaic, | fr. αἰνός. ᾿ΑἸξὶν, dat. pl. fr. αἷξ, a she-goat. 
Αἱματόῤῥυτος, ὁ ὁ, ἡ, flowing with Αἰνήσσεια, fiol. for αἰνήσαιμι,)᾽ Αἴοισα, Dor. for dtovoa, fr. aiw. 
blood : αἷμα, pew. a. 1. opt. act. fr. αἰνέω. Αἰοληΐϊς, toe, ἡ ἡ, poet. for AioXte. 
Αἱματοσταγὴς, ἔος, ὁ, ἡ, trick-| Αἰνητὸς, Αἰνετὸς,δε Αἰνέσιμος, ἡ, Αἰολίδα, acc. sing. fr. Αἰολὶς, idog, 
ling with blood : αἷμα, στάζω. ον, praiseworthy, renowned. ἡ, Avolia, name of a country. 
Αἱματοσφαγὴς, éoc, 6, ἡ, stain-|Atveypa, aroc, τὸ, an enigma, ἃ} Αἰολίδης, ov, ὃ, the name of a 
ed with the blood of victims :] riddle: aiviooopat. man, a descendant of olus. 
αἷμα, σφάζω. Αἰνιγματίας, ὁ, ἡ, talking enig-|AtoAXovrat, 3 pl. pres. pass. fr. 
Αἱματόω, &, to cover with blood, matically and obscurely. Αἰόλλω, to vary, move in different 


make bloody, wound, kill: αἷμα. Αἰνιγματιστὴς, οὔ, 0, one who directions, shift, agitate, diver- 
Aiparwone, εος, 6, ἡ, contr. fr.| speaks in parables or obscurely. sify, variegate, dazzle, deceive, — 


αἱματοειδής. Ada eee. éoc, 0, ἡ, enig-| f. AG, p. κα. Th. «αἰόλος. 
Αἱματωπὸς, ὁ, ἡ, having a san-| matical, obscure : whence Αἰολοβρόντας, a, ὁ, Dor. for αἰο- 
guinary aspect : αἷμα, Ow. Αἰνιγματωδῶς, adv. enigmati-| λοβρόντης, ov, 6, wielding the 
Αἱμοβαφὴς, εος, ὁ, ἡ, steeped cally, obscurely. rapid thunder, an epith. of Ju- 
in blood : αἷμα, βάπτω. Αἰνιγμὸς, ὁ ὁ, the same as αἴνιγμα. piter : αἰόλος, βροντή. 
ἀἱμοβόρος, ὁ, ἡ; eating bloody| Αἰνίζομαι, the same as αἰνέω. ἸΑἰολοθώρηξ, noe, ὁ, 4, having a 
flesh : αἷμα, Bood. Αἰνικτήριος, ὁ, Ns enigmatical. variegated breastplate : αἰόλος, 
Αἴμονα, ace. sing. fr. αἴμων. Αἰνικτὸς, ἡ, ov, obscure, enigma- ϑώραξ. 
Αἱμονίη, NC, 1, Hemonia, a coun-| tical: fr. Αἰολόμητις, τος, ὃ, 4, of specious 
try of Greece, afterwards. called Αἰνίσσομαι, or Aivirropat, f. (ξο-] counsels ; & Αἰολομήτης, Ov, 0, 
Thessaly. μαι, perf. ἤνιγμαι, to sionify ob-} Dor. αἰολομήτας, a, 6, wise, pru- 


Aipoppayéw, ὥ, f. now, to break} scurely, intimate in dark or| dent, crafty: αἰόλος, μῆτις. 
a blood-vessel : fr. Αἱμοῤῥαγὴς,] enigmatical language: αἶνος. Αἰολομίτρης, ov, ὁ, acc. αἰολομί- 
: (14) 


AIP 


ΑΙΣ AIS 


Tony,having a parti- coloured gir- Alperéoc, a, ον, to be taken or! αἰσθάνομαι. 


dle or turban : αἰόλος, μίτρα. 


Αἰολόπωλος, ὃ, ἡ, having horses|AtperiZw, f. ow, p. κα, to take,| ble of perceiving. 


of many colours or swift-footed, 


riding with ease: αἰόλος, Taina. party, dwell, inhabit : αἱρέω. 


Αἰσθητικὸς, ἡ oP ov, Sensitive, capa- 
Hence 

choose, elect, adhere to a sect οΡ Αἰσθητικῶς, adv. sensitively, sen- 
sibly: aio@. ἔχειν, to be consci- 


chosen : aipéw. 


AlO’ AOS, ἢ, ον, turning and| Αἱρέτις, eee 7, she that chooses! ous of. 


winding easily, various, swift, 
variegated, spangled, shifting, 
deceitful, crafty. 

ΑΓΌΛΟΣ, ov, ὁ, Molus, the king 
of the winds. 

Αἰολόστομος, ὁ, ἡ. speaking am- 
biguously, enigmatical : αἰόλος, 
στόμα. 


Αἰολοχαίτης, ov, 6, having varie- par. fr. αἱρετός. 


gated hair : aiddoc, χαίτη. 

"Αἴον, Ion. ἴον ἤϊον, impf. ind. 
act. fr. atw. 

APONA’Q, f. now, to sprinkle, 
bathe, wet: hence 

Αἰόνησις, swe, ἡ, a sprinkling, 
bathing. 

Αἰπεῖαν, ace. sing. f. g. fr. αἰπύς. 
Αἰπεινὸς, ἡ, Ov, lofty, high, high- 
flown, deep, profound : αἰπύς. 

Αἵπερ, Dor. for ἧπερ, where. 
Αἰπήεις, εσσα, EV, situated on an 
eminence, lofty : αἰπύς. 
Αἰπόλιον, ov, τὸ, a herd or flock 
of goats, a place for feeding 
goats, for αἰγοπόλιον : fr. Αἰπό-" 
hog, ov, ὁ, a goatherd ; fr. αἷξ, 
πολέω. Hence Nerohio, @, f. 
How, to feed goats: Αἰπολικὸς, 
ἡ. ὃν, worthy of a goatherd. 
Aivog, εος, τὸ, a height, lofty 
place, mountain, trouble. 
Αἰπὸς, ἡ, ὃν, the same as αἰπύς. 
Αἰπυμήτης, ov, ὁ, deeply wise, 
cunning : ain ὃς, μῆτις. 
Aixivor 0g, ὃ, 71,00 a high moun- 
tain-ridge : αἰπὺς, νῶτον. 
ALIY'S,. , &la, ὑ, high, lofty, deep, 
profound, difficult, * violent, dire. 
Aix ὕτιος, same as Bees or a 
possessive, fr. Alwvroc,pr.name. 
AIPA, ac, ἡ; a mallet, hammer ; 


or prefers. Αἰσθητὸς, 2}, ov, sensible, percep- 
Aiperoc, ἡ, ὃν, eligible, desirable,| tible : αἰσθάνομαι. 

capable of being taken ; chosen. ‘AtoOw, for diw, to hear : also for 
Αἱρετοὶ, extraordinary magis- ἀποπνέω, to breathe, exhale, 
trates, appointed by particular expire. 

tribes or boroughs, to superin- Αἰσιᾶν, Dor. gen. pl. fr. αἴσιος. 
tend public works, &e.: αἱρέω. [Αἰσιμία, ac, ἡ, prosperity, happi- 
Aiperwrepov,moredesirable,com- ness: fr. 
Αἴσιμος, ὁ, ἡ, fatal, decreed, just, 
AI'PEQ, to take, capture, over-| proper, knowing what is tight 
take, seize, gain, conquer, kill,] and becoming: αἶσα. 

convict, detect, condemn, prove;|AI’ ΣΙΜΟΏ, &, f. wow, perf. wa, 
f. now, "pert. ὥρηκα, f, 2. ἑλῶ,} to consume, expend. 

pres. pass. αἱρέομαι, perf. pass.|Atotoc,0,7),auspicious, lucky: αἶσα. 
ἥρημαι, a. ἃ. τη. εἱλόμην, subj.|Aicovidne, ov, ὁ, Alsonides, the 
ἕλωμαι, inf. ἑλέσθαι. Αἱρῇ, 3) son of Alison. 

pres. sub}.: αἱρήκει, αἱρήκεε, 5]Αἰσονται, they will sing 
sing. pluperf. act. Ion. for yon-| 1. m. fr. ᾿ἄδω for ἀείδω. 
Kev: αἱρήσομεν, f. 1. act.: εἷλον, ᾿Αἴσσοντο, 3 pl. impf. ind. pass. fr. 
a. 2.: αἱρούμεθα, 1 pl. pres.|’Atcow, or Αἴσσω, f. Ew, p. κα, to 
pass. ; αἱροῦνται, 3 pl. pres.| rush, burst forth,assail, descend, 
pass. ; αἱρούμενος, pres. pass.| fall down: hence αἱξᾶσα, a. 1. 
part. Αἱροῦμαι, mid. to wish,| part. f. g- 

choose, prefer, elect, determine. "Atcroc, ὁ, ἡ, unknown, unseen, 
"At poc, ov, ὁ, unhappy Irus, a obscure, not knowing yignorant : 
play on the name Irus ; for a, tone : hence 

κακόϊρος, as κακοίΐλιον. ᾿ΑἸστόω, ὥ, to cause to disappear, 
Aipw, to raise, lift up, hoist, bear,| extirpate, kill: aicrwOnoay,they 
carry, take away, kill, elevate, vanished, a. 1. ind, pass. 
exaggerate, exalt, extol , depart,|’ Atorwp, ορος, ὁ, ἡ; ignorant, un- 
sail away, weigh anchor: (Gin this| skilful. 

sense, τὴν ναῦν or τὰς ἀγκύρας Αἰσυητὴρ, ἤρος; ὁ, princely, royal: 
must be understood :) Mid. to| αἶσα. 

take to or upon one’s self, gain,| Αἴσυλος, ὁ, 7, wicked, unjust, ne- 
receive, undertake, encounter,| farious : whence also ἀήσυλος : 
be proud: ἢ, ἀρῶ, p. ἤρκα, a. 1. ἄσαι. 

joa, 2 pl. ἤρατε : ἄρον, ἃ. 1.1.1 ΣΥΜΝΑΏ, ὦ, f. ἤσω, to go- 
imper. act. : ἄρω, ἢ BL, 5» ὃ. 1.| vern, rule : αἶσα. 

subj.: ἄρας, part. : ἴρμαι, perf, Αἰσυμνήτης, ov, ὁ, or Αἰσυμνη- 
pass. : ῴρθην, ὃ. 1. : ἄρθητι, T1}P, ἦρος, a just governor, um- 
ἀρθήτω, imp. : ἀρθήσομαι, f, 1.| pire, ruler, prince : αἰσυμνάω. 


ΡΥ 


darnel, tares, the plant called| Arc, atca, Aol. POD NOTONSs a.l. Αἴσχεσιν, dat. pl. fr. αἶσχος. 


hair- “grass 5 fr. αἴρω : 


ρικὸς, ἡ, Ov, & Αἴρινος, ἡ, ov, of| for ΕἼ τύψασα. 


hence Ai-| part. act., as τύψαις τύψαισα, Αἰσχίνης, ov, ὃ, Aischines, a cele- 


brated Greek orator. 


or belonging to darnel or tares.|”Aic, aidoc, ὁ, Hades, Pluto, Or-| AI"=XO%, εος, τὸ, baseness, tur- 


Aipac, having raised, for ἀείρας, cus, the infernal regions. 


by syne., a. τὰ part. “fr, ἀείρω. 


Aipee, Ion. for 7 TpEE, 3 sing. ‘impf. tion, duty, decorum, propriety. 


ind. act. fr. αἱρέω. 


AloeBéwor,a. 1. subj. pass. Ion. for| this for goopat, f. 1. τα. fr. gow. 


αἱρεθῶσι, fr. αἱρέομαι, ἠἡρέθην. 
Aioé9n, he was taken, a. 1. ind. 
pass. Ion. for ἠοέθη : f. 1. aipe- 
θήσομαι : a. 1. part. αἱρεθείς. 
Αἱρεῖ, pres, ind. act. : αἱρεῖσθαι, 
pres. inf. pass. fr. αἱρέω. 
Αἴρεο, rise thou, pres. imp. Ion. 
for αἴρου, fr. αἴρω. 

Αἱρέσιμος, ὁ ὁ, ἡ, easy to be taken : 
atoéw. 


Alosote, ewe, ἡ, a taking, capture, perception, knowledge : Αἰσθη- 


choice, election, party, sect, 


schism : hence ἀἱρετικὸς, ἡ ἡ; ὃν, sensation, organ of sense. 


heretical: fr. aipéw- 


pitude, disgrace, infamy. 

Aisa, nc, ἡ, fate, lot, part, por- Αἰσχροκέρδεια, ας, ἡ; a lust of base 

lucre: & 

Αἰσεῦμαι,, Dor. for goovpat, ἃ  Αἰσχροκερδξω, &, f. now, to hank- 

er after base gain : fr. 

AT Z0A’NOMAT,to perceive with| Αἰσχροκερδὴς, é0c, ὁ, ἡ, devoted 
the senses, feel, comprehend,| to base lucre, sordidly avari- 
hear, know, learn, f, αἰσθήσομαι,) cious: αἰσχρὸς, κέρδος. Αἰσχρο- 
Ρ. ἤσθημαι, ἃ. 2. m. ἠσθόμην, κερδῶς, adv. 
subj. αἴσθωμαι, 3 pl. αἴσθωνται, Αἰσχρολογέω, ὥ, to use mean or 
opt. αἴσθοιντο, inf. αἰσθέσθαι, foul language : & 
part. αἰσθόμενος. Hence Αἰσχρολογία, ac, 7, foul or inde- 

Αἴσθημα, arog, τὸ, sensation, per-| cent language ; fr. Αἰσχρολόγος, 
ception. ov, ὃ, ἡ; an vutterer of foul lan- 

Αἴσθησις, ewe, ἡ; Sense, sensation, guage : αἰσχρὸς, λόγος. 

Αἰσχρόμητις, an evil counsellor: 

τήριον, OV, TO, ALL instrument of αἰσχρὸς, μῆτις. 

Me-| Αἰσχροποιέω, ὥ, f. ow, to commit 

taph. the fenlly of sensation :| base deeds: fr. 

15) 
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Αἰσχροποιὸς, ὃ, 7, ὃ practiser | or charge : some derive it fr. arn. spear’, warlike. 
author of base deeds: αἰσχρὸς, Αἰτιάζω, f. ow, to accuse, blame. Αἰχμητὰ, vocat. sing. : αἰχμη- 
ποιέω. Airiaua, ατος, τὸ, an accusation.| τᾶ Ὡν, gen. pl. Aol. fr. Αἰχμητὴς, 
Αἰσχρὸς, ἃ, ὃν, base, disgraceful, Αἰτιάομαι, Gpat, to assign as a! ov, ὁ, @ warrior, ace. αἰχμητήν. 
infamous,shameful,ignominious,| cause, accuse, blame; f. a@oo-| Th. αἰχμή. 
abusive, obscene, foul, deformed, pat, pres. inf. αἰτιᾶσθαι, perf.| Αἰχμοφόρος, 6, My ἃ spear-bearer, 
ugly, bad: dat. pl. Ion. aicypotot,| ἠτίᾶμαι. body-guard : αἰχμὴ, φέρω. 
compar. αἰσχρότερος or αἰσχί-] Αἰτιατέον, one must accuse or}Alba & αἶψ᾽, adv. immediately. 
wy, superl. αἰσχρότατος or aio-| charge ; blame attaches to : Αἰψηροκέλευθος, ὁ, ἡ, quickly 


xtoroc. Hence Αἰσχρότης,ητος,) αἰτιάομαι. completing a journey, rapid, an 
7, baseness, obscenity, foulness, Αἰτιατικὸς, οὔ, ὁ, criminatory :| epith. of Boreas: αἰψηρὸς, Ké- 
deformity : : αἶσχος. αἰτιατικὴ, Sc. πτῶσις, the accu-| λευθοο. 

Αἰσχροῤῥημοσύνη, ης, ἡ; obscene sative case. Αἰψηρὸς, a, ὃν, speedy, rapid, 
language : αἰσχρὸς, ῥ βῆμα. Αἰτίζω, to beg : αἰτέω. swift : αἶψα. 

Αἰσχρουργία, ας, ἢ, shameful be-| Αἰτιολογία, ας, ἡ, giving an ac-|’ ATO itohear,understand »breathe, 
haviour : αἰσχρὸς, ἔργον. count, zetiology, a figure in rhe-| feel, perceive ; pres. part. aiwy. 


Αἰσχρῶς, adv. basely, shamefully.| toric, by which, in relating an ᾿Αἰὼν, όνος, ἡ, Dor. for ἠϊὼν, the 
Αἰσχύνεο, pres. imp. pass. Ion.| event, we assign also the cause shore. 


or. αἰσχύνομαι. of it: αἰτία, λέγω. ΑἸ ΩΝ, ὥνος, ὁ; 4150 ἡ, @vum, an 
Αἰσχῦ νη, NC, ἡ; shame, disgrace,|Atvtov, ov, τὸ, a cause, reason,|} age, generation, life, time, eter- 
dishonour: αἶσχος. charge, motive, blame: & nity, the wor Id : hence 


Αἰσχυνθείην, a. 1. opt. pass. & |Alrtoc, ὁ, 7, ἃ cause or author, 
Αἰσχυνθῆμεν, Ion. & αἰσχυν- chargeable, guilty : αἰτία. 
θήμεναι, Dor. for αἰσχυνθῆναι, Αἰτιόωντο for αἰτιῷντο, 3 pl. 
a. 1. inf. pass. fr. αἰσχύνομαι. pres. opt. pass. or Ion. for yTt- 
Αἰσχυντέος, a, ov, must feel] ὥντο, impf. pass. fr. αἰτιάομαι. 
shame or reverence. Αἰτιώδης, εος, ὁ, ἡ, causal. 
Αἰσχυντηλὸς, 7), ὃν, bashful, mo- Αἰτιώτατος, the principal author, 
dest, causing shame : αἰσχύνη. superl. fr αἴτιος. 

Αἰσχυντὴρ, ρος, ὃ, a defiler, Αἴτνη, nc, ἡ, Etna, a mountain 


Αἰώνιος, 6, ἡ, & a, ov, eternal, 
lasting : Aiwvigw, to eternize, 
make ‘lasting, perpetuate. 

Αἰώρα, ac, ἡ, exaltation, oscil- 
lation, hovering, hanging, sus- 
pension, a rope : fr: 

ATOQPE‘, f. qo, p. nka, to raise 
orliftup, elevate »Suspend: ἀείρω. 

Αἰώρημα, arog, τὸ, a suspension, 


adulterer: & in Sicily. suspense. 
Aisxuvroc, ἡ, Ov, ashamed, Airoiny, Att. for αἰτοῖμι, opt. fr.|’Axd@, adv. Dor. for ἀκῇ, or ακὴν, 
shameful : fr. airéw. silently, quietly. 


᾿Ακάδημος, ov, ὃ, Academus, a 
proper name. Hence 

᾿Ακαδήμεια, or ᾿Ακαδημία, ας, ἡ» 
| Aoademia, a place in the suburbs 
of Athens, famous for Plato’s 
School of Philosophy. 

᾿Ακάζω, to sharpen, f. ow, p. pass. 
ἤκασμαι: fr. ἀκή. Seedkaypevoc. 
᾿Ακαὴς; ἕος, ὃ, ἡ; unburnt: a, 
καίω. 

᾿Ακαθαρσία, ac, 77, uncleanness, 
impurity : ᾿Ακαάθαρτος, 6, ἡ, un- 
clean, impure, filthy, wicked : 
᾿Ακαθαρότης, τος, ἡ; impurity : 
α, καθαίρω. 


Aisyv'vw, to shame, disgrace,|Aivwdéc, οὔ, ὁ, Hiolian: Αἰτωλοὶ, 
dishonour, disfigure ; f. v@, p.| nom. pl., the name of a people: 
GoXvyka,p. pass. YORUM PAL, a. 1. Airwhotow, dat. Hence 
yoxorOny, f. 1. pass. αἰσχυν- Αἰτώλιος, ov, 0, Adtolian. 
θήσομαι. Mid. to have a sense] Αἰτῶμεν, 1 pl. pres. subj. act. 
of shame, feel respect, reve-| αἰτώμεθα, 1 pl. pres. subj. pass. : 
rence: αἶσχος. fr. airéw. 

Αἴσωπος, ov, ὁ, Aisopus, the cele-| Αἴφνης, adv. = ἄφνω, suddenly, 
brated fabulist. Hence Aiow-| in haste. 

TELOC, of or belonging to Aisop. |Alpvidtoc, ὃ, ἡ, sudden: hence 

"Al rac, a, ὃ, Dor. for αἴτης. Αἰφνιδίως, adv. suddenly. 

Aire, Dor. for εἴτε, whether, or. ᾿Αἰχθῆναι, to be driven, forced, 
Αἴτεε, 2 sing. pres. imp. act.| a. 1. inf. pass. fr. αἀΐσσω. 
fr. αἰτέω. Αἰχμάζω, f. ow, to fight with a 
Aired, Dor. & fol. for αἰτοῦ ; spear,brandish, dart, cast: aix pn. 
aired mevoc for αἰτούμενος : fr. Αἰχμαλωσία, ac, ἡ; captivity :᾿Ακάθεκτος, 6, ἡ; unrestrainable, 
ΑἸ ΤΕ ΤΏ, 6, to ask, request, de-| αἰχμὴ, dwore. ungovernable : a, κατέχω. 
mand, seek, f. Now, p. ὕτηκα, a. Αἰχμαλωτεύω, to lead captive, "Anata, ac, ἡ; a goad, thorn, 
1. yrnoa, impf. pass. yreouny| f. evow, p. ἠχμαλώτευκα. whip, measuring-rod 10 feet 
οὔμην, gov οὔ, ἕετο εἴτο, perf. Αἰχμαλωτίζω, to lead captive, f.) long: acy. 
pass. ὕτημαι, f. 1. pass. αἰτηθή-} tow, p. tka, perf. pass. yx uadw-|"Akatoa, adv. unseasonably: ἄκαι- 
Copan. Hence riopat, f. 1. αἰχμαλωτισθήσομαι. ρος. 

Αἴτημα, ατος; τὸ, & Αἴτησις, ewe,| Αἰχμαλωτικὸς, ἡ, ὃν, taken cap- ᾿Ακαιρέομαι, ovpat, to want op- 
ἡ; a petition, request. tive : fr. portunity or means of doing any 
Αἰτῇς, 2 sing. subj. act. αἰτήσητε, Αἰχμάλωτος, ὃ, 7, ὃ prisoner of thing, impf. ἠκαιρεόμην ούμην, 
_2 pil. 4.1} subj. fr. αἰτέω. war, ye: & Αἰχμαλωτὶς, ff: ἤσομαι, perf. pass. ἠκαίρη- 
"AC rye, ov, ὃ, ἃ person courted, ἃ] idoc, ἡ : the same as τῇ αἰχμῇ μαι: ἄκαιρος. 
favourite, a lover. ἁλωτὸς, fr. ἁλίσκω. ᾿Ακαιρία, ac,7, unseasonableness, 

Αἰτῆσαι, a. 1. inf. act.: αἰτήσᾶσα, Αἰχμάσσω, the same as aixpace. intrusiveness : in: 

a. 1. part. f. g. fr. airéw. Aixparac, a, Dor. for aixunrnc,|’Akatpoc, ὃ, ἡ; unseasonable, in- 

Airnréog, a, ον, to be asked: ai-|  αἰχμητᾶ΄ ὦ, gen. Dor. Boeot. &| opportune, inconvenient, impro- 
τητέον ἐστὶ, it is necessary to| dol. for αἰχμητοῦ. per, immoderate, importunate : 5 
ask, one must seek or demand. |AI’XMH', ἧς, ἡ, the point of a} a, καιρός. 

Αἰτητὸξ; ἢ, ov, to be aaned or| spear, a spear, lance, javelin, ᾿Ακαίρως, ady. unseasonably, 
demanded. pike, war, sway : αἰχμῇς, dat.|’AK AK AAT'S, ίδος, 27, the seed of 

AITI’A, ac, ἡ. Ion. αἰτίη, a cause, pl. Ion. for αἰχμαῖς : fr. ἀκή. an Egyptian shrub, supposed to 
reason, fault, blame, crime,|Alypietc, eooa, ev, armed with a] be the wild carob. 
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AKA 


᾿Ακάκης, ov, 6, doing no evil, 


harmless: a, κακός. 


᾿Ακάκητα, Hol. for ᾿Ακακήτης, 
ov, ὃ, doing no evil, worthy of 
no evil, good, benign ; an epith. 
of Mercury, called also *Akakn- 
σιος ; fr. a, κακός : by Heyne 
they are considered as appel- 
latives from a mountain in Ar- 


eadia. 


᾿Ακακία, ας, ἡ, innocence, sim- 
plicity : ἔτ. ἄκακος. Alsoa kind 


of thorn, the acacia: fr. ἀκή. 


“Akakoe, ὃ, ἡ, without evil, guilt- 


less, innocent, guileless, simple : 
a, κακός. 


᾿Ακαλανθὶς, idoc, ἡ, a linnet, 


goldfinch ; thistle : ἄκανθα. 


᾿Ακαλαῤῥείτᾶο, gen. Aiol.fr.’Aka- 


λαῤῥείτης, ov, ὁ, flowing quietly: 
ἀκαλὸς, pew. 


᾿Ακαλήφη, ης, 7, a nettle, kind 


of sea-fowl, shell-fish, wrtica. 
᾿Ακαλλὴς, foc, ὁ, ἡ, 
beauty, inelegant : a, κάλλος. 
᾿Ακαλὸς, ἡ, ὃν, quiet, 
peaceful, mild: ἀκέων. 


᾿Ακάλυπτος, 0, ἡ, uncovered, re- 


vealed, open : a, καλύπτω. 

᾿Ακαλυφὴς, éoc, 6, ἡ, the same. 
᾿Ακαλῶς, a adv. quietly : ἀκαλός. 
᾿Ακάμαντι, dat. sing. ἔν. ᾿Ακάμας. 


᾿Ακαμαντολογχᾶν, gen. Dor. for 


— or, fr. ᾿Ακ τμαντολόγχης, ov, 
ὁ, indefatigable with the spear, 
a warrior : acapac, λόγχη. 


᾿Ακαμαντομάχης, ov, ὃ, indefati- 


gable warrior: ἀκάμας, μάχομαι. 


᾿Ακαμαντόπους, οὗος, ὃ, having 


unwearied feet : ἀκάμας, ποῦς. 
᾿Ακάμας, αντός, ὃ, ἡ; unwearied, 
, indefatigable : : a, κάμνω. 
᾿Ακάμας, αντος, ὁ, 8 proper name. 
‘Akaparyot, dat. pl. Lon. f. g.: 
ἀκαμάτοιο, gen. sing. Ion. fr. 
᾿Ακάματος, ὃ, ἡ; unwearied, in- 
cessant : a, κάμνω. 

᾿Ακαμπὴς, toc, & “Akap7roe, 6, 
7, inflexible, obstinate, stern, 
inexorable : a, κάμπτω. 

"AK AN@A,7¢,7), a thorn, prickle, 
thistle, fish-boue, the spine: ἀκή. 
Hence ᾿Ακάνθινος,η,ον, thorny ; 
᾿Ακανθὶς, idoc, ἡ, carduelis, a 
bird feeding among thorns or 
thistles, a linet, goldfinch : ᾽Α- 
κανθώδης, εος, 6, ἡ; thorny ; ᾿Α- 
κανθόω ὅς ᾿Ακανθίζω, to render 
thorny. 

Ἄκανθος, ov, ἡ, acanthus, the 
plant brank-ursine, or bears- 
foot. 

᾿Ακανθυλλὶς, ioc, ἡ, the same as 
ἀκαλανθίο. 

“Akavoc, ov, 6, ἡ, a thorny and 
aculeated shrub. 

“Acamrvoc, ὃ, ἡ, without smoke, 
not burned: a, καπνός. 

᾿Ακάρδιος, 6, ἡ, heartless, spirit- 
less, without pith : a, καρδία. 


without 


gentle, 


AKA 


AKE 


᾿Ακαρὴς, oc, 6, ἡ, not to be cut| not wrought by art: a, κατα- 


or divided, momentary, small. 


᾿Ακαρῆ, adv. for a moment: 
οὐδ᾽ akan, not in the least : 
a, κείρω. 


"Akapt, a very diminutive ani- 


malcule, a tick or mite. 
᾿Ακαριαῖος, a, ov, very small, 
short, momentary : ἀκαρῆς. 
"AKAPNA, ης, ἡ, a kind of plant, 
the artichoke. 

᾿Ακαρπία, ας; », unfruitfulness, 
sterility : ἄκαρπος. 
᾿Ακάρπιστος, ὁ ὃ, 7, the same as 
ἼΑκαρπος, 6, 7, unfruitful, sterile, 
unprofitable, hurtful: a, καρπός. 
᾿Ακάρπως, ady. barrenly. 


fruit is derived : a, καρπόω. 


᾿Ακασκαῖος, α; ov, placid, gentle; 


ἀκέων. 


᾿Ακάστη, nc, ἡ; Acastes, the name 


? , 
of a woman: akaZw. 


᾿Ακάστος, ov, 6, Acastus, a pr. 


name. 


᾿Ακατάβλητος, ὃ, ἡ, not to be 
a, 


thrown down, invincible : : 
καταβάλλω. 


᾿Ακατάγνωστος, ὃ, ἡ, not liable 
to be condemned, blameless : a, 


καταγενώσκω. 


᾿Ακαταγώνιστος, 6, ἡ; uncon- 


querable : a, καταγωνίζομαι. 
᾿Ακατακάλυπτος, ὃ, 7, unveiled, 
bare: a, κατακαλύπτω. 
᾿Ακατακόσμητος, ὁ, ἡ, unadorned, 
unornamented : 4, κατακοσμέω. 
᾿Ακατάκριτος, ὃ, 7, uncondemned, 


condemned without a hearing or 


trial : a, κατακρίνω. 
᾿Ακατάληκτος, 6, 7, unceasing ; 
acatalectic, in metre, a verse 
ending with a perfect foot : a 
καταλήγω. 

᾿Ακαταληψία, ας, ἡ; inability to 
comprehend, incapacity, stupid- 
ity: a, καταλαμβάνω. 
᾿Ακατάλλακτος, 6, ἡ, irrecon- 
cilable: a, καταλλάσσω. 
᾿Ακατάλυτος, ὁ, ἡ, indissoluble : 
α, καταλύω. 

᾿Ακαταμάχητος, 6, ἡ, not to be 
subdued, invincible: a, κατα- 
μάχομαι. 

᾿Ακαταμέτρητος, ὃ, ἡ; immea- 
surable : a, καταμετρέω. 
᾿Ακατάπαυστος, ὃ, ἡ, incessant, 
not to be stayed: a, καταπαύω. 
᾿Ακαταπλήκτως, adv. intrepidly. 
᾿Ακατάποτος, ὃ, ἡ, not capable 
of being swallowed or devoured: 
a, καταπίνω. 


᾿Ακατασήμαντοο, ὃ, ἡ, not sealed 


up, having no mark or sign: a, 
KaTaonpaivy. 


᾿Ακατασκεύαστος, 6, ἡ, not ela- 


borate, wanting the ornaments 
of elocution : a, κατασκευάζω. 


᾿Ακατάσκευος, 6, ἡ, unfurnished, 


not supplied with ideas, meagre; 
I 


᾿Ακάρπωτος, ὁ 6, 7, from which no 


"AK ATOS, 


σκευή. Hence 
᾿Ακατασκεύως, adv. not made by 
human art, spontaneously. 
"Ακαταστασία, ας, 7, unsettled- 
ness, commotion, sedition : fr. 
᾿Ακατάστατος, ὁ, ἡ, unsettled, 
inconstant : a, καθίστημι. 
᾿Ακατάσχετος, ἃ, ἡ, incapable of 
constraint or control : a, κατέχω. 
᾿Ακαταφρόνητος, ὃ, ἡ, not to be 
despised, considerable, formi- 
dable: a, καταφρονέω. 
᾿Ακατάψευστος, ὁ, ἡ, not falsified, 
true, real: ἃ, καταψεύδω. 
᾿Ακατέργαστος, ὁ ὃ, ἡ, unwrought, 
rude: a, κατεργάζομαι. 
᾿Ακατηγόρητοε, ὁ, ἡ, unaccused, 
blameless : a, κατηγορέω. 
ov, ὃ, also ἡ; a galley 
or swift-sailing vessel, Charon’s 
boat ; a kind of cup. Hence 
᾿Ακάτιον, ov, τὸ, dimin. a small 
vessel or bark, sail, main-sail, 
cup. 


"Akavoroe, 6, ἡ, unburnt, incom- 


bustible : a, καίω. 
᾿Ακαχέατο, ἀκαχείατο, Ion. & 
poet. for ἠκάχηντο, they had 
been grieved, plupf. fr. ἀκαχέω, 
by redupl. for ἀχέω. 

᾿Ακαχέω, ᾿Ακάχημι, & ᾿Ακαχίζω͵ 
ἴο grieve, make sorrowful : ἔν, 
ἄχος, ἄάχέω, ἄχημι, ἀκάχημι. 
᾿Ακαχήμενος, grieved at heart, 
pres. part. fr. ἀκάχημαι. 
᾿Ακαχμένος, pointed, perf. part. 
for ἠκαχμένος, fr. ἀκάξω, f. aco- 
pat, & dialectially aKasouat, ἘΣ: 
ἤκαχμαι, whence ἠκαχμένος. 
᾿Ακάχοιτο, 3 pres. opt. fr. ΓΑΕ χα: 
to grieve, cause pain: ἀκα. 
part. Th. ἄχοε. 

᾿Ακέαστος, 4, 7, not to be br 

or dissolved : a, κεάζομαι. 
᾿Ακειόμενος, Ion. & poet. for . 
μενος, pres. part. fr. ἀκέομ 
᾿Ακειρεκόμας, a, 0, Dor. for’ 
ρεκόμης, OV, ὃ, = ἀκερσεκί Hs, 
unshorn, an epith. of Apo 
Bacchus : a, κόμη, κείρω. 


᾿Ακέλδαμα, a Syro-Chaldaic v. 


the place or field of blood. 


᾿Ακέλευστος, ὃ, 77, wnordere 


one’s own accord: a, κελεῖ 
᾿Ακέλύφος, ὃ, ἡ, covered or 
tected by no bark, shell, οὐ " 
a, κέλυφος. 

᾿Ακέντητος, ἃ, ἡ, ungoaded 
κεντέω. 


Λκεντρος, ὃ, ἡ; without a sting, 


inoffensive : a, κέντρον. 
"AKE’OMAI, to heal, cure, re- 
medy, expiate, make good, mend, 
repair, allay, assuage : ἀκέοντο, 
3 pl. impf. : f. ἔσομαι : ἀκή. 
᾿Ακέραιος, ὁ, 7, innocent; simple; 
unmixed, unadulterated, sincere, 
pure ; not confused or out of 
order: a, slay in 


»- ape 


-- 


ΑΚΗ 


ΑΚΝ 


᾿Ακέρατος, 6,7), destitute of horns: Λκημα, ατος, τὸ, the same 85] κισμὸς, ov, 6, a pretended re- 


a, κέρας. 
᾿Ακέρδεια, ας; up hurt, loss: fr. 
᾿Ακερδὴς, ἕος, ὁ, ἡ, gainless, un- 
profitable : a, κέρδος. 
᾿Ακερσεκόμης, ov, 6, Dor. ἄκερσε- 
κόμας, α, ὃ, with unshorn locks. 
Same as ἀκειρεκόμας, which see. 
᾿Ακέσασθαι, to heal, a. 1. inf. m. 
fr. ,ἀκέομαι : : whence 
᾿Ακέσιμος, ᾿Ακέσμιος, & ᾿Ακέσιος, 
ὃ, ἡ, curable, healing. 
᾿Ακεσίνης, OV, ὁ, name of ariver. 
"Ἄκεσμα, ατος, τὸ, poet. for” Axe- 
σις, EWC, ἡ; ἃ cure, remedy: a- 
κέομαι. 
᾿Ακεσμὸς, ov, ὁ, the same. 
᾿Ακέσσεται, he will heal, fo 
poet. for ἀκέσεται, fr. ἀκέομαι. 
᾿Ακεστὴρ, ἢ ἤρος, ὁ, δι Ακεστὴς, οὔ, 
ὃ, a physician, mender, tamer: & 
Axeoropia, ac, 7, Medicine: & 
᾿Ακεστὸς, n, ὃν, curable, placable: 
ἀκέομαι. 
᾿Ακέστρα, AC, ἡ, acus, a needle. 

᾿Ακέστωρ, opoc, ὁ, a physician, 
healer : ἀκέομαι. 

᾿Ακεσφόρος, ὃ, ἡ, bringing a re- 
medy, salutary : ἄκος, φέρω. 
᾿Ακεύμενος, ‘ffol. & Dor. for 
ἀκουόμενος, pres. part. pass. fr. 
ἀκούω. 
᾿Ακέφαλος, ὁ, ἡ, headless, muti- 
lated, without a beginning: a, 
egal). 
᾿Ακέων, adv.silently: also ᾿Ακέων, 
ουσα, adj., silent : : fr. ἀκὴν : or 
rather fr. ἀκέω, to be ae 
through wonder, Apoll. Rh. 
765, κείνους κ᾽ εἰσορόων oes 
"AKH, ῆς, ἡ, acies, a point, edge. 
᾿Ακῇ, ον. ἀκᾷ, & ἀκᾶ,αν. quietly, 
gently : fr. the obs. axy, silence. 
᾿Ακήδεια, the same as axnoia: 

εἰκηδείῃσι, Ton. for ἀκηδείαις. 
᾿Ακήδεστος, ὃ, 7, unburied, un- 
mourned, uncared for: a, Bens 


“Ακηδέστως, adv. without pity or 


- concern. 

᾿Ακηδέω, f. tow & How, not to 
eare for, disregard, neglect : 
ἀκήδει, Ion. impf. for ἠκήδει: fr. 
᾿Ακηδὴς, oc, ὁ, ἡ, for whom no 
ene cares, unburied ; careless, 
negligent : a, κῆδος : hence 
"Axnoia, ac, ἡ, grief, anxiety, 
care, carelessness, irksomeness. 
᾿Ακηδιάζω, f. ow, p. κα, to grieve, 
be anxious, wearied, worn out, 
or careless: ἀκηδήο. 

᾿Ακήκοα, perf. τα. Att. for ἤκοα: 
so ἀκηκόεσαν, plupf. for ἀκη- 
κόεισαν or ἠκόεισαν : ἀκηκο- 
évat, inf. ἀκηκοότες, part. pl. : 
fr. ἀκούω. 

᾿Ακηλήτοις, dat. pl. ἔν. ᾿Ακήλητος, 
ὁ, 7), not to be soothed, implac- 
able: a, κηλέω. 

“Ακηλίδωτος, ὃ, ἡ, immaculate, 
pure: a, κηλιδόω. 


ἄκος, a remedy, cure. 


fusal. 


᾿Ακὴν (for kar’ ἀκὴν, fr. the obs.|’ArAdpwroe, 6, ἡ, Dor. ἴον ᾿Ακλή-. 


an, silence,) quietly, silently. 
᾿Ακηράσιος, 4, ἡ, the same as 
᾿Ακήρατος, ὁ, ἡ, unmixed, uncor- 
rupted, unsullied, pure, untouch- 
ed, uninjured, entire, undecayed, 


ρωτος, without a portion or lot, 
poor: a, κληρόο. 

Ακλαυστος or "Ακλαυτος, 6, ἡ, 
undeplored, tearless : a, κλαίω. 

᾿Ακλαυτὶ, ady. without weeping. 


unmown, undisturbed : a,Kkepaw. “AKdenje, & £0C, ὃ, ἡ, & poet. ᾿Ακλει- 


᾿Ακήριος, ὃ, ἡ, heartless, lifeless, 
dastardly ; immortal ; unhurt, 
uninjured : a, κήρ. 

᾿Ακηρυκτεὶ, adv. without a he- 
rald’s proclamation : fr. 
᾿Ακήρυκτος, ὃ, ἡ, unproclaimed 
by a herald : a, κηρύσσω. 


᾿Ακηχέατο, 3 pl. pluperf. pass. Ion. 


for ἀκήχηντο : ακηχέδαται or 
ἀκηχέαται for ἀκήχηνται, 3 pl. 
perf. pass. fr. ἀκαχέω or ακά- 
χημι, to grieve. 

᾿Ακήχεμαι, ΟΥ̓ ᾿Ακήχημαι, poet. 
perf. pass. fr. ἀκαχέω : hence 
αἀκηχεμένη, grieving. Th. ἄχος. 
᾿Ακίβδηλος, 6, ἡ, unalloyed, sin- 
cere: a, κίβδηλος. Hence 


᾿Ακιβδήλως, adv. sincerely. 
᾿Ακιδάλιος, ov, ὁ, name of a river. 


᾿Ακιδνὸς, ἡ, ὃν, infirm, weak, 
feeble, scarcely able to move: 
compar. ακιδνότερος, weaker, 
inferior to: a, Kivéw. 


᾿Ακιδωτὸς, ὁ, ἡ, pointed : akic. 
᾿Ακίθαρις, ὁ, ἡ, without the harp: 


a, κίθαρις. 

"Akikuc, voc, ὃ, ἡ, infirm, weak : 
a, κίκυς. 
"AKINA’KHS, ov, ὁ, 
word, a sabre, scimetar. 
᾿Ακίνδῦνος, ὁ, ἡ, without danger 
or risk, safe: a, κίνδυνος. 
᾿Ακινδῦνως, adv. safely. 
᾿Ακινησία, ac, ἡ, immoveable- 
ness, stability. 


Persian 


᾿Ακινήτα, ac, a, poet. & Dor. for 


ακινήτη, fem..fr. 

᾿Ακίνητος, ὃ, ἡ, also ἡ, ov, un- 
moved, immovable, undisturbed, 
not to be uttered : ἀκινήτοισι, 
dat. pl. Ιοῃ.: ἀκίνητα, τὰ, ἃ 56- 
pulchre: a, κνέω. 

"AKINOS, ov, ὁ, acinus, a bene 
grain : the name of a plant sup- 
posed to be sweet basil. 


“Aktoc, ὃ, ἡ, uncorroded by worms, 


uncorrupted : a, «ic. 


’ a b) A wy” 
Ακιρὸς, a, ὃν, same as ἀκιδνος, 


weak,slothful, idle: ἀκιρὼς, Dor. 
for ἀκιροὺς. 

᾿Ακὶς, ίδος, ἡ, acies, a point, edge, 
sting : an. 

᾿Ακίχητος, 0, 7), nut to be reached, 
overtaken, or comprehended : 


᾿Ακίχητα, adv. for ἀακιχήτως : a 


κίχημι. 


᾿Ακιώταται, the least corroded by 


worms, pl. superl, fr. ἄκιος. 


"AKKQ’, οὖς, ἡ, Acco, a woman 


of noted folly. Hence ᾿Ακκίζο- 


7¢, without renown or fame, in- 
glorious : a, κλέος : hence 
᾿Ακλεῶς, & ᾿Ακλειῶς, Ion. & poet. 
ady. ingloriously. 

᾿Ακληρέω, &, f. now, p. κα, to be 
without a portion, to be poor, & 
᾿Ακληρία, ac, ἡ, & ᾿Ακλήρημα, 
ατος, τὸ, a destitute or forlorn 
state, as in cases of disinherit- 
ance and banishment : fr. 


"Ardnpoc, 6, ἡ, without a share 


or lot, poor : a, κλῆρος. 
ἤΑκλῃστος & [Ακλειστος, ὃ, ἡ; 
not locked Up, open : a, κλείω. 
[Λκλητος, 6, 7, uncalled, unin- 
vited : a, κλητός. 


᾿Ακλινὴς, éoc, ὁ, ἡ, unbending, 


inflexible, firm: a, κλίνω. 


᾿Ακλυδώνιστος, ὁ, ἡ, not exposed 


to the waves: a, κλυδωνίζομαι. 
"Axdvoroe, ὁ, ἡ, not washed, not 
lashed by the waves: a, κλύζω; 


᾿Ακμάζω, to flourish, be ripe, be 


at the height, be in full bloom 
or vigour, f. aow, Ρ. ἤκμακα: 
ἀκμάζει, impers. .» it is the very 
time. Fr. ἀκμή : whence 
Ακμαῖος, a, ον, flourishing, of a 
mature age, ripe, in full bloom 
or vigour, seasonable. 

᾿Ακμὰν, Dor. for «ἀκμήν. 
᾿Ακμαστὴς, οὔ, ὁ, flourishing in 
(age, mature in strength: ἀκμαζω. 
"AKMHAY, ἧς, ἡ, a point, the acme, 
edge : height, bloom, or vigour 
of age, prime of life, the nick of 
time, critical point, opportunity : 
acy. 

᾿Ακμὴν, for kar’ ἀκμὴν, adv. still, 
even now, as yet, strenuously, 
earnestly 5 ; entirely : fr. ἀκμή. 
᾿Ακμηνὸς, ἡ, ὃν, in full vigour, 
adult : fr. the same. 


"“AKMHNOS, ὁ, ἡ; jejune, hun- 


ΒΤ» fasting. 

᾿Ακμὴς, ῆτος, & ἼΛκμητος, ὃ ἂν 1}; 
unfatigued, strong: a, κάμνω. 
᾿Ακμόθετον, ov, 70, the block for 
an anvil, by syne. for ἀκμονόθε- 
TOV: ἄκμων, τίθημι. 
᾿Ακμονίδας, a, ὃ, Dor. for ᾿Ακμο- 
νίδης, ov, ὁ, the son of Acmon. 
“Akpov, ovoc, ὃ, ananvil: λόγχης 
axpovec,anvilsagainst the spear, 
unwearied with the spear : a, 
κάμνω. 

ἼΑκναμπτος, ὃ ὁ, ἡ; inflexible, stiff: 
α; κνάμπτω. 

ΓΑκναπτος, or ΓΑκναφος, 6, ἡ. ποῦ 
having the nap taken off, un- 


μαι, pretendedly to refuse; ’Ax-| fulled, new: a, κνάπτω. 
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"Ακνηστις, ewe, ἡ, the spine of the/"Akoyra, ace. fr. ἄκων, unwilling. 


back in quadrupeds. 
*Akyioooc, ὁ, ἡ, unsavoury, in- 
sipid, unperfumed : a, Kviooa. 
"Akon, ἧς, ἡ, & Dor. axod, ae, 
a, hearing, fame, rumour, dis- 
course, the ear : ἀκούω, ἤκοα. 
᾿Ακόην, a. 2. pass. Ion. fr. ἀκούω. 
᾿Ακοήσομαι, f. 2. pass. fr. ἀκούω. 
᾿Ακοιμήτων, gen. pl. fr. ᾿Ακοίμη- 
τος, ὃ, ἡ, sleepless, vigilant, rest- 
less: a, κοιμάω. 
᾿Ακοινώνητορ, ὃ, ἡ, incommuni- 
cable, that cannot be associated 
with, unsocial: a, Κοινωνέω. 
᾿Ακοίτης, ov, 6, a husband, Dor. 
ἀκοίτας : ace. ἀκοίτην : & 
ΓΑκοιτος, toc & ιδος, ἡ, a wife: fr. 
a for ἅμα, κοίτη. 
᾿Ακολασία, ac, ἡ, incontinence, 
intemperance, excess: & 
᾿Ακολασταίνω, to lead a wanton 
or dissolute life : fr. 
᾿Ακόλαστος, 6, ἡ, intemperate, 
immoderate, unrestrained, un- 
punished : a, κολάζω. Hence 
᾿Ακολάστως, adv. intemperately ; : 
compar. ἀκολαστοτέρως. 
“AxoXog, ov, 6, a morsel of bread, 
erumb: a, κόλον. 
᾿Ακολουθέω, ὥ, to follow, accom- 
pany, imitate, obey, agree, impf. 
ἠκολούθεον ovr, f. How, p. ἠκο- 
λούθηκα : ἀκολουθοῦσαι, pres. 
part. act. pl. num. f. g.: ἀκόλου- 
θος. 
᾿Ακολουθητικὸς, ἡ, ὃν, disposed 
to follow, obedient ; ᾿Ακολουθία, 
ας, 7), following attendance, re- 
tinue,train, series, conformity: fr. 
AKO’ AOYOOS, ov, ὁ, ἡ, a fol- 
lower, attendant, companion, 
disciple: also an adj .. consistent, 
conformable, analogous, resem- 
bling: fr. a for ἅμα, κέλευθος. 
᾿Ακολούθως, adv. consequently, in 
conformity. 
᾿Ακόλυμβος, ὁ 6, ἡ, ignorant of the 
art of swimming, unable to swim: 
a, κολυμβαω. 
᾿Ακομιστία, ac, ἡ, want of neces- 
sary care, neglect : a, κομίζω. 
᾿Ακόμπαστος, & Ακομπος, ὁ, ἡ, 
without boasting : a, κόμπος. 
Λκομψος, ὃ, ἡ, inelegant, simple, 
plain: a, κομψός. 
᾿Ακονᾷν, pres, inf. fr. ᾿Ακονάω, 
f. ἤσω, to sharpen, whet, incite: 
ἀκή. 
᾿Ακόνδυλος, ὃ, ἡ, unsmitten with 
the knuckles ; a, κονδύλη. 
‘AKO’ NH,1¢,7,a whetstone: akn. 
᾿Ακονττὶ, adv. χωρὶς κόνεως, with- 
out dust, easily, without labour. 
WAcovirieac, ἡ, ὃν, of or belonging 
to hemlock : fr. 
᾿Ακόνιτον, ov, TO, Aconitum, wolfs- 
bane, hemlock, monkshood. 


᾿Ακόνιτος, ὁ, ἡ, devoid of dust, 


without trouble; a, κόνις. 


Th. κνάω. Ακοντε, unwilling, the dual n. : 


ν » 
ἄκοντες, pl. fr. ἄκων. 


᾿Ακοντὶ, adv. unwillingly. 
᾽ , ε . Φ 
Ακοντίας, ov, 6, jaculus, a kind 


of serpent, which darts .on its 
prey : ἄκων. 


᾿Ακοντίδιον, ov, τὸ, a little dart, 


small javelin. 


᾿Ακοντίζω, to hurl a javelin, dart, 


shoot, wound, penetrate, f. iow, 
p. tka, a. 1. ἠκόντισα, Ion. ἀκόν: 
τισα, ας, ε. Th. ἄκων. 
᾿Ακόντιον, ov, τὸ, a javelin, dart, 
dim. fr. ἄκων. 


᾿Ακόντιος, ov, ὃ, & proper name. 
᾿Ακόντισις, ewe, ἡ», ἃ darting, 


throwing a ‘javelin. 
᾿Ακόντισμα, ατος, τὸ, the cast of 
a Spear or javelin. 
᾿Ακοντισμὸς, οὔ, Ove ἀκόντισις. 
᾿Ακοντιστὴρ, ἤρος, & ᾿Ακοντισ- 
τὴς, οὔ, ὁ, ἃ darter, javelin- 
thrower, Dor. ἀκοντιστάς. 
᾿Ακοντιστικώτατοι; pl. superl. fr. 
᾿Ακοντιστικὸς, ἡ, Ov, skilful in 
darting or throwing a javelin. 
᾿Ακοντιστὺς, voc, ἡ; a darting or 
throwing a javelin : ἀκοντίζω. 
᾿Ακοντοβόλος, ὁ 0, 7), casting spears 
or javelins : ἄκων, βάλλω. 
᾿Ακοντοδόκος, ὃ, ἡ, observing, so 
as ἴο avoid being struck by, a 
javelin : ἄκων, δέχομαι. 
᾿Ακόντως, adv. = = akovrTi. 
᾿Ακοπίαστος, 6, ἡ» free from la- 
bour and lassitude : a, κοπιάω. 


᾿Ακοπιάστως, adv. without la- 


bour and fati gue. 

“Akozroc, ὃ, 7, unwearied, inde- 
fatigable : a, κόπος. 

᾿Ακόπως, adv. without labour. 


᾿Ακόρεστος, ὃ, ἡ; insatiable, un- 


sated: a, κορέννυμι. 
᾿Ακορέστως, adv. insatiably. 
᾿Ακόρητος, 6, ἡ, poet., same as 
ἀκόρεστος : also unbrushed, un- 
polished, unswept : a, Kopéw. 
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᾿Ακουάζομαι, same as ἀκούω. 


᾿Ακουέμεν, pres. inf. Ion. for ἀ- 
Kove. 

᾿Ακουὴ, ἧς, ἡ, the same as ἀκοή. 
᾿Ακουόντεσσιν, dat. pl. part. Ion. 
& poet, for ἀκούουσι, & 


᾿Ακούοντι, Dor. for ἀκούουσι, 3 


pl. pres. indic. fr. ἀκούω. 


» 
Ακοῦρος, 0, 7), unshaven ; fr. a, 


κείρω : childless ; fr. a, Koiipoc. 
᾿Ακους, 566 ἄκων. 

᾿Ακούσαιεν, 3 Ὁ]. ἃ. 1. opt., Aol. 
ἀκούσειαν : ἄκουσα for ἤκουσα, 
ἃ. 1. Ion. as perf. ἄκουκα for 
ἤκουκα. ᾿Ακούσᾶσα, a. 1. part. f. 
δ. ἀκούσαντα, acc. sing. τη. g.: 
ἀκούσαντες, nom. pl.: ἀκούσαις, 
fil. for ἀκούσας, a.1.part. act. : 
ἀκούσεαι, Ion. for ἀκούσῃ, 2sing. 
f, 1. τὰ, fr. ἀκούω. 

᾿Ακουσιάζω, to force, compel, f. 
ow, p. Ka: ἀκουσιάζομαι, to act 
unwillingly ; ἀκουσιασθεὶς, εἴσα, 
év, involuntary, ignorant, unac- 
quainted, a. 1. part. pass. Fr. 
᾿Ακούσιος, ὁ ὁ, 7, involuntary, 
willing: ἄκων. Hence 
᾿Ακουσίως, adv. unwillingly. 
"Akouspa, arog, To, any thing 
heard, a narrative, report, song 
instruction. ᾿Ακουστέον, one 
must hear. ᾿Ακουστὸς, ἡ, ὃν, 
audible: fr. ἀκούω. 

᾿Ακουστὴς, οὔ, ὁ, a hearer, pupil. 
᾿Ακουστικὸς, ἡ, ὃν, belonging to 
or adapted for hearing, obe- 
dient : ἀκούω. 


un- 


> ~ . 
Ακουτιεῖς, you will make or cause 


to hear, f. Att. for ἀκουτίσεις : 
fr. ἀκουτίζω. Th. ἀκούω. 

"AK OY’Q, to hear, listen or attend 
to, obey, understand, be called : 
(thus Hor. esse quod audis, calli- 
dus  audis, for diceris :) εὖ ἀκούειν 
ὑπό τινος, to be Geese by : im- 
perf. ἤκουον, ες, ε : f. 1. m. ἀκού- 
σομαι : perf. act. ἤκουκει, pass. 
ἤκουσμαι : a. 1. ἠκούσθην : f. 1. 


"AKOPON, τὸ, acorum, sweetflag| ἀκουσθήσομαι : perf. m. Att. 


or calamus. 

ἽΑκορος, ὃ, ἡ, same as ἀκόρητος. 
"Akoc, £0c, τὸ, a cure, help, re- 
medy, medicine : ἀκέομαι. 
᾿Ακοσμέω, ὥ, f. now, to be inele- 
gant, act disorderly, be insubor- 
dinate : ἄκοσμος. 

᾿Ακόσμητος, 6, ἡ, unadorned, un- 
arranged : a, κοσμέω. 
᾿Ακοσμία, ας, ἡ, the want of οΥ- 
nament, order or subordina- 
tion: fr. 

"Akoopoc, ὃ, ἡ, indecorous, un- 
adorned, insubordinate, disor- 
derly : a, Κόσμος : hence 
’Avbopwc,adv. confusedly, basely. 


} ἀκήκοα, for ἥκοα : a. 2, ἤκοον : 


f. 2. ἀκοῶ. 

“Akoa, ac, ἡ, ἃ summit, extre- 
mity, mountain-top ; promon-— 
tory; the shore; a citadel: 
κατ᾽ ἄκρας, down from the cita- 
del, entirely, utterly : fr. ἄκρος. 
᾿Ἀκράαντοτὶ & “Akpayrtoc, ὁ, 1), 
unaccomplished, endless, inef- 
fectual: a, κρααίνω, κραίνω. 


᾿Ακραγὴς, ἔος, ὁ, ἡ, uttering no 


cry, mute, dumb : a, κράζω. 


᾿Ακρᾶὴς, éoc, ὃ, ἡ, blowing strong, 


brisk, fresh : ἄκρος, ἄημι. 


"Axpaioc, a, ov, high, extreme, 


dwelling on the heights or moun- 


᾿Ακοστέω, @, f. now, to feed or| tains: an epith. of Juno and 


he fed with barley, fatten or be 
fattened : fr. 


"AKOZTH’, ἧς, ἡ, barley, food : 


fr. ἀκὴ, spica acuminata. 
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Venus. 


᾿Ακραιφνὴς, toc, ὁ, ἡ, pure, ge- 


nuine, fresh, entire, for ἀκεραιο- 
φανής : fr. ἀκέραιος, paivw. 
C2 


AKP AKP AKP 


᾿Ακραντοςρ : : see ᾿Ακράαντος. ᾿Ακριδοθήρα, ac, ἡ, a trap ἰο] ἃ hard covering or shell, as wal- 
᾿Ακρασία, ας; ἡ, intemperance, &| catch locusts, παρὰ τὸ ἀκρίδας) nuts, &e. : ἄκρος, δρῦς. 

᾿Ακράτεια, ας, ἡ, incontinence, in- θηρᾷν. ᾿Ακροθίνια, ων,τὰ, primitic, first- 
temperance : ἀκρατής. Hence "AKPI'S, idoc, ἡ, a locust, cricket,| fruits of corn offered in sacri- 


᾿Ακρατευτικὸς, 2), Ov, prone to in- 


᾿Ακρατὴς, 0c, 6, ἡ, incontinent, 


᾿Ακρατεύομαι, f. εὐσομαι, to live grasshopper. But 
ἼΑκρις, toc, 7, the summit of a 


incontinently or intemperately : 
continence: fr. 


intemperate ; impotent, licen- 


᾿Ακρισία, ac, ἡ, want of judgment 


mountain, a height: ἄκρος. 


or discrimination, inconsiderate- 
ness, indecision, confusion: a, 


fice after harvest, of spoils taken 
in war: fr. τος & θὶς, or θίν. 
᾿Ακρόθινα πολέμου, the same. 
Hence 


᾿Ακροθινιάζομαι, I select as most 


excellent. 


᾿Ακρᾶτίζω, to drink pure wine, 


᾿Ακράτισμα, aroc, τὸ, a break-|"Acpiroc, ὁ, ἡ, indiscriminate, 


tious, having no power over κρίσις. ᾿Ακροθώραξ, ἄκος, ὃ, ἡ, slightly 
himself: a, κράτος. ᾿Ακριτόδακρυς, voc, ὃ, ἡ, doomed} drunk: ἄκρος, θωρήσσω. 

᾿Ακράτητος, 0, 1, incapable of| to endless tears: ἄκριτος, δάκρυ. ᾿Ακροκελαινιάω, to grow black at 
controul : a, KoaTéw. "AkorTopvGoc, 6 ὁ, ἡ; indiscriminate the surface : ἄκρος, κελαινιάω. 
or indistinct in speech, of many ᾿Ακροκνέφαιος, ὁ 6, ἡ, late in the 
words : ἄκριτος, μῦθος. evening, in the dusk: ἄκρος, 


carouse ; breakfast: ἄκρατον. 


fast : ἀκρατίζω : & 
᾿Ακρατισμὸς, ov, ὃ, ἃ breakfasting. 
"Ακρᾶτον, ου, τὸ, undiluted and 
pure wine : ἄκρᾶτος. 
᾿ΑΚρατοποσία, see ἀκρητοποσίη. 
"Ακρᾶτος, Ion. ἄκρητος, 6, ἡ, un- 
mixed, pure, applied to wine ; 
hence metaphorically, strong, 
violent: a, κεράννυμι. 
᾿Ακράτωρ, opog, ὁ,Ξεἀκρατῆς. 
᾿Ακράχολος, ὁ ὁ, ἡ, Dor. for ᾿Ακρή- 
χόλος, or’ AkpdyoXog, very prone 
to anger, violently angry or agi- 
tated : ἄκρος, χολή. 
"AKPE’MON, ονος, ὁ, ἃ hanging 
branchon the top,strong branch, 
branch generally : ἄκρος. 
᾿Ακρέσπερον, adv. poet. early in 
the evening : ἄκρος, ἕσπερος. 
“Axon, ης, ἡ; ; Lon. for ἄκρα. 
“AxonBoc, ὃ, ἡ, very young, ὁ ἐν 
ἄκρῃ ἥβῃ wy, verging on man- 
hood. 
᾿Ακρήδεμνος, ὃ, 7, without a bon- 
net or fillet: a, κρήδεμνον. 
᾿Ακρητοποσίη, ne, 4, Ion. for 
ἀκρατοποσία, a drinking strong 
wine, carousing: ᾿Ακρητοπότης, 
ov, ὃ, a drinker of strong wine, 
carouser : ἄκρητος, πόσις. 
“Ἄκρητος, ὃ ὁ, ἡ, Lon. for ἄκρᾶτος. 
᾿Ακριβάζω, f. σω,Ῥ. ακα, to search 
diligently, examine or try mi- 
nutely : ἠκριβάσθη, 3 sing. a. 1. 
pass. Hence ᾿Ακριβασμὸς, οὗ, ὁ, 
accurate investigation. 
᾿Ακρίβεια, ac, ἡ, accuracy, exact- 
ness, diligence, economy : i, 
"AKPIBH’ =, é0¢c, 0, ἡ, accurate, 
exquisite, exact, strict, careful, 
frugal, parsimonious : compar. 
ἀκριβέστερος, super. ἀκριβέστα- 
τος : ἄκρος. 
᾿Ακριβοδίκαιον, τὸ, strict justice, 
summum jus: ἀκριβὴς, δίκη. 
᾿Ακριβολογέομαι, to examine with 
accuracy: pres. inf. ἀκριβολο- 
γεῖσθαι : ἀκριβὴς, λέγω. 
᾿Ακριβόω, ὥ, to investigate accu- 
rately, ascertain exactly, f. wow, 
p: ἠκρίβωκα. Th. ἀκριβής. 
᾿Ακριβῶς, adv. exquisitely, accu- 
rately, exactly : ἀκριβής. 


᾿Ακριτόφυρτος, 0, ἡ, huddled in 


᾿Ακρόᾶμα, ατος; τὸ, acroama, any 


confused, undecided, undeter- 
mined, untried, uncondemned, 
endless, infinite, innumerable : 
a, κρίνω. 

᾿Ακριτόφυλλος, ὃ, ἡ, having leaves 
so numerous as to be incapable 
of being distinctly counted, thick- 
leaved : ἄκριτος, φύλλον. 


indiscriminate confusion : ἄκρι- 
TOC, φύρω. 

᾿Ακρίτως, ady. without trial, un- 
heard, dubiously, without deci- 
sion : ἄκριτος. 


thing heard, a musical perform- 
ance, lecture : fr. 
"AKPOA’OMAI, f. acopat,to hear 
attentively, hearken, or listen 
to, obey: perf. pass. ἠκρόᾶμαι : 
part. ἀκροαόμενος or akpowpe- 
voc. Fr. ἄκρος. 


᾿Ακρόᾶσις, ewe, 4, a hearing, at- 


tendance, discourse, obedience. 


᾿Ακροατήριον, ov, τὸ, a place to 


hear in, lecturé-room, audience. 
᾿Ακροᾶτὴς, ov, ὃ, a hearer, pupil. 
᾿Ακροβολίζεσθαι ἔπεσι, Ion. to 
skirmish in words, altercate : 
fr. 

᾿Ακροβολίζω & ᾿Ακροβολίζομαι, 
to shoot at a distance, skirmish: 
ἄκρος, βάλλω : hence 


᾿Ακροβόλισις, ewe, ἡ, & ᾿Ακροβο- 


λισμὸς, ov, ὁ, a fighting at a 
distance, skirmishing. 
᾿Ακροβολιστὴς, οὔ, ὃ, same as 
᾿Ακροβόλος, ov, 0, a skirmisher. 
But ᾿Ακρόβολος, ὁ ὃ, ἡ, struck or 
hit from above: ἄκρος, βάλλω. 
᾿Ακροβυστέω, to beuncircumcised. 


᾿Ακροβυστία, ac, ἡ, the prepuce 


or foreskin, the uncircumcised 
or heathen : ἄκρος, βύω. 
᾿Ακρόβυστος, ὃ, ἡ, uncircumcised. 
᾿Ακρογένειος, a, ον, long-bearded: 
ἄκρος, γένειον. 

᾿Ακρογωνιαῖος, a, ον, angular ; 
the chief corner-stone, λίθος 
being understood : ἄκρος, γωνία. 
᾿Ακροδακτύλιον, ov, 70, the tip of 
the finger : ἄκρος, δάκτυλος. 
᾿Ακρόδρυα, ων, τὰ, fruits that have 
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κνέφας. 

᾿Ακρόκομος, 6, ἡ, crowned with 
hair or foliage, having the hair 
collected in a knot on the top of 
the head, as the Thracians : 
ἄκρος, κόμη. 

᾿Ακρόλιθος, ov, 6, said of a statue 
of which the body was wood and 
the extremities marble: λίθος. 


᾿Ακρολίνιον, ov, τὸ, the rim or 


border of a net ἄκρος, λίνον. 


᾿Ακρολοφία, ac, ἡ, the top of a 


hill, the highest cliff: & 


᾿Ακρόλοφος, ov, ὃ, the top or sum- 


mit of a hill: adj. ὁ, ἡ, having 
a high top : | EKQO, | λόφος. 
᾿Ακρομανὴς, ἔος, ὁ, ἡ), nearly or 
beginning to be insane: ἄκρος, 
μαίνομαι. 


᾿Ακρομάσθιον, ov, τὸ, a nipple, 


teat. 


᾿Ακρόνηον, ov, τὸ, the highest 


part of a ship: ἄκρος, ναῦς, 
lon. νηῦς. 


᾿Ακροπενθὴς, é ἔος, ὃ, ἡ, extremely 


sorrowful : ἄκρος, πένθος. 
᾿Ακροποδητὶ, adv. on tip-toe : 
ἄκρος, ποῦς. 

᾿Ακρόπολις, poet. ἀκρόπτολις,εως, 
ἡ, a citadel, the Acropolis at 
Athens: acc. ἀκρόπολιν : a- 
κρος, πόλις. 

᾿Ακρόπολος, 6, ἡ; having a lofty 
summnit, high, lofty: dat. pl. 
-πόλοισιν, lon. : ἄκρος, πολέω. 


᾿Ακρόπορος, ὃ, ἡ; sharp at the ex- 


tremity, pointed : ἄκρος, πείρω. 


᾿Ακροποσθία, ας, ἡ, a prepuce or 


foreskin: ἄκρος, πόσθη. 
᾿Ακροποσία,ας, ἡ, excessive drink- 
ing : ἄκρος, πόσις. 

ἜΚΡΟΣ, a, ov, highest, farthest, 
extreme, at the top or extremity ; 
running to a point, pointed, 
sharp ; chief, supreme, most 
eminent, perfect. “Akpoy, ov, 
τὸ, the top, extremity ; τὰ ἄκρα, 
the chief, also heights, moun- 
tain-tops. “Axoov, also ἄκρα, 
adv. = ἄκρως. Th. ἀκή. 
᾿Ακρόσοφος, ὁ ὁ, ἡ, extremely wise: 
ἄκρος, σοφός. 

᾿Ακρότ ατος, ἡ; ov, highest, superl. 
fr. ἄκρος. 


AKY 


᾿Ακρότης, ἡτος, ἡ; the top, sum- 
mit, sublimity, perfection: ἄ- 
KOC. 
᾿Ακροτομέω, &, f. now, to cut off 
above or at the extremity: & 
᾿Ακρότομος, 6, ἡ, cut sharp, ab- 
rupt, craggy as a rock : ἄκρος, 
τέμνω. 
᾿Ακροφύσιον, ov, τὸ, the spout of 
a pair of bellows: ἄκρος, φῦσα. 
᾿Ακρόχαλιξ, ικος, ὁ, ἡ, much in- 
. toxicated : ἄκρος, χάλιξ. 
᾿Ακρόχολος, = ἀκράχολος. 
᾿Ακροχορδὼν, όνος, ἡ, ἃ wart, hil- 
lock : ἄκρος, χορδή. 
᾽Ακρυπτος, 6, 7, unconcealed, un- 
disguised, open : a, κρύπτω. 


"Akvpoc, ὃ, ἡ, destitute of autho- 


AAA 


᾿Ακύλιστος, 6, 7, unrolled, un- 
moved : a, κυλίω. 

AKYAOS, ov, ἡ, the fruit of the 
ilex, the acorn of the holm-oak. 

᾿Ακύμαντος, ἀκῦμος, & akv' pwr, 
ovoc, ὃ, ἡ, not agitated by waves, 
tranquil, calm : a, κυμαίνω, Kv- 
μα. 

"AKU μων, ovoc, ὃ, 7), Without off- 
spring or fruit, barren : a, κύω. 
᾿Ακυρολογέω, f. How, p. ἡκα, to 
speak improperly : ἄκυρος, λέ- 

γω 


rity, invalid, improper: a, κῦ- 
ρος. 
᾿Ακυρόω, ὥ, to deprive of autho- 


"᾿Ακρύσταλλος, ὁ, ἡ, without ice} rity, invalidate, annul, f. wow, 
or frost : a, κρύσταλλος. Ρ. ἠκύρωκα : ἄκυρος. Hence 
*Axow, Dor. for ἄκρου, gen. 5Βίηρ. ᾿Ακύρωτος, 6, ἡ, annulled, abro- 

fr. ἄκρος. gated. 

᾿Ακρωλένιον, ov, τὸ, the tip of| Ακωκὴ, ἧς, 7, a point, = ἀκή. 
the elbow: ἄκρος, ὠλένη. ᾿Ακώλιστος, 6, ἡ, deprived of a 

ΓΆκρων, wvoc, 6, the extremity] member: fr. 
of a member: fr. ἄκρος. Hence}"Axwdog, ὁ, ἡ, destitute of limbs 

᾿Ακρωνία, ac, ἡ, mutilation of the} or members: a, κῶλον. 
extremities. ᾿Ακωλῦ τως, ady. without impedi- 

᾿Ακρωνυχία, ac, ἡ, the top of 4] ment: fr. ἀκώλυτος, ὁ, ἡ, unhin- 
mountain : ἄκρος, ὄνυξ. dered : a, κωλύω. 

᾿Ακρώρεια, ας, ἡ, the top or ridge/} AKQN, ἃ ἴλκους, οντος, 6, ἃ 
of-a mountain : ἄκρος, ὄρος. dart, javelin : ἀκή. 

*Axopwe, adv. extremely, in the|"Arwy, & ᾿Αέκων, ovea, ov, in- 
highest degree, exceedingly :| voluntary, unwilling: a, ἑκών. 
ἄκρος. “Αλα, ace. sing. fr. ἅλς. 

᾿Ακρωτηριάζω, f. ἄσω, p. κα, to| AXaBapyne, ov, 6, an officer of 
cut off or mutilate the extremi-| the customs, writer or clerk: fr. 
ties ; ἠκρωτηριασμένοι in anac-| ἄλαβα, ink, & ἄρχω. 


tive sense, maiming, crippling: 
ἀκρωτήριον. Hence 
᾿Ακρωτηριασμὸς, ov, 6, mutilation 
or amputation of the extremities. 
᾿Ακρωτήριον, ov, τὸ, the top, ex- 
tremity, apex: ἀκρωτήριον νη- 
ὃς, the beak of a ship: fr. ἄκρος. 
᾿Ακταίη, ης, ἡ; Actea, a Nymph. 
᾿Ακσαίνω, f. ανῶ, to rush, move 
swiftly, be vigorous : ἀκτίν. 

*Axraiwy, wvoc, ὁ, Acteon. 

᾿Ακτένιστος, ὃ, ἡ, uncombed, dis- 
hevelled ; a, κτενίζω. 

*"AKTH', ἧς, ἡ; the sea-shore, 
broken fruits of the ground, 
ground corn, meal, bread: fr. 
ἄγω, to break. 

᾿Ακτήμων, ovoc, 6, ἡ, without 
possessions, poor: a, Κκτάομαι. 

*AKTI'N, ἃ ᾿Ακτὶς, ivoc, ἡ, a ray 
or beam of the sun, lightning, 
light, splendour, the spoke of a 
wheel ; ἀκτίνεσσιν, dat. pl. Ion. 
& poet. for ἀκτῖσι : ἄγω, to 
break, or ἀΐσσω. 

“Axrtwoc, ὃ, ἡ, of or belonging to 
the shore: ἀκτή. 

ἼΑκτιτος, ὃ, ἡ, unbuilt: a, κτίζω. 

“Ἄκτωρ, opoc, 6, a leader, chief : 
ayw. 


"AAA’BASTPON, ov, τὸ, & ᾿Αλά- 
βαστρος, ὃ, ἡ, alabaster, a vessel 
or box of alabaster or onyx for 

erfumes. 
᾿Αλαδ᾽ for ἅλαδε, to or towards 
the sea. Th. ἅλς. 

᾿Αλαζονεία, ac, 7, boasting, ar- 
rogance: fr. ἀλαζών. 

᾿Αλαζονεύομαι, f. evoopat, to 
boast, brag, be vain-glorious, & 

᾿Αλαζονικὸς, ἡ, ὃν, boastful, ar- 
rogant: fr. 

"A AAZQ'N, dvoc, 6, ἡ; boastful, 
arrogant, vain-glorious ; a moun- 
tebank, impostor : ἀλάομαι. 

᾿Αλάθεια, Dor. for ἀλήθεια, ac, 
ἡ : ἀλαθὴς, Dor. for ἀληθής. 

᾿Αλαθεὶς, ἐντος, part., having 
wandered, fr. ἠλάθην, a. 1. ind. 
pass. of ἄλημι or adaw, perf. 
pass. ἤλαμαι. 

᾿Αλαθεύω, Dor. for ἀληθεύω. 

᾿Αλάθητος, ὃ, ἡ, incapable of being 
concealed: a, λανθάνω. 

’AXaivw,’ Αλάλημαι, or’ Addopat, 
to go wrong, to wander: fr. adn. 

᾿Αλαιὸς, ancient, for παλαιός. 

᾿Αλακάτα, ac, a, Dor. for ἠλα- 
κάτη. 

᾿Αλαλαγὴ, ἧς, ἡ,᾿ ἀλαλαγμὸς, ov, 


AAA 


᾿Αλαλάζω, ἰο shout aloud,raise the 
war-cry, utter shouts of triumph 
or joy, or cries of pain or sor- 
row, make a dinning noise: f. 
dow, p. axa: fr. 

"AAAAH’, fe, ἡ, an indistinct 
shout made by soldiers when 
going to battle, war-cry, Dor. 
ἀλαλά. 

᾿Αλάλημαι, σαι, ται, to wander, 
err, roam about, = ἀλάομαι, by 
a redupl.: fr. ἄλημαι. Hence 
the infin. ἀλάλησθαι, & part. 
ahadnpevoc. 

᾿Αλάλητος, ὃ, ἡ, not to be spoken, 
inexpressible : a, λαλητός. 

᾿Αλαλητὸς, ov, ὁ, Dor. ἀλαλᾶτὸς, 
ἃ ᾿Αλαλητὺς, ύος, ἡ, 2 Martial 
shout, war-cry ; also a cry of 
woe: ἀλαλή. 

᾿Αλαλκομενηὶς, idoc, ἡ, for ἀλκο- 
fevnic, able to assist, an epith. 
of Minerva; fr. ἀλάλκω, μένος : 
or from a town in Beeotia. 

"Adadkov, ec, ε, a. 2. Ion. for 
ἤλαλκον, inf. ἀλαλκεῖν, poet. 
ἀλαλκέμεν, -ἐμεναι: fr. ἀλάλκω, 
by redupl. for ἄλκω, or ἀλκέω, 
to keep or ward off, defend. 

ἤΛλλαλος, 6, ἡ, mute, without the 
power of speech: a, λάλος. 

᾿Αλαλύκτημαι, to wander, faint, 
be anxious or afraid, perf. pass. 
with Attic redupl.,fr. ἀλυκτέομαι 
or fr. ἀλύσσω, to be anxious, in- 
dignant, fr. ἀλύω. Some con- 
sider it to be the pres. tense fr. 
ahixrnpat, by redupl. ἀλαλύκ- 
τημαι. 

᾿Αλαμπὴς, éoc, 6, ἡ, & ᾿Αλάμπε- 
τος, ὃ, ἡ, not luminous, dark : 
a, λάμπω. 

᾿Αλᾶνοὶ, Hy, ot, Alani, name of a 
people. 

᾿Αλαξόνες, wy, οἱ, a nation bor- 
dering on Scythia. 

"AAA’OMAIT, f. noopat, to wan- 
der, stray, rove, be in doubt. 

"AAGO'S, 6, 7, blind, dark : fr. 
a, λάω, to see. 

᾿Αλαοσκοπιὰ, ac, 7, a blind or 
neglected watching: acc. lon. 
ἀλαοσκοπιὴν : ἀλαὸς, σκοπός. 

᾿Αλαόω, f. wow, to blind, deprive 
of sight: adadc. 

᾿Αλαπαδνὸς, ἡ, ὃν, easy to be 
plundered, weak, cowardly: fr. 

᾿Αλαπάζω, f. Ew, to exhaust, lay 
waste, plunder, destroy: a. 1. 
ἠλάπαξα, Ion. ἀλάπαξα : ἀλα- 
πάξαι, inf. ΤῊ. λαπάζω, a being 
by pleon. prefixed. 

'Αλας, arog, τὸ, salt. Th. adc. 

᾿Αλαστέω, &, to be indignant or 
angry: ἄλαστος. 

᾿Αλάστορα, ace. sing. fr. ᾿Αλάσ- 
τωρ, Alastor, a proper name. 


“AxwOag, ἡ, incapable of concep-| ὁ, & ᾿Αλάλαγμα, ατος, τὸ, δ λαστος, ὃ, ἡ, Dor. for ἄληστος, 
war-cry, shout of triumph in| never to be forgotten, odious, 


tion, barren: a, κύω. 


᾿Ακύλας, a, ὁ, Aquila, the name} battle, loud noise: & 


of a man. 


(21) 


inconsolably afflicting, grievous. 


AAE AAE 


᾿Αλάστωρ, opoc, ὃ, a perpetrator|‘AXeia, ἡ, same as ἁλιεία, fishing. 
of things never to be forgotten,|’A\siavrog, ὃς ἡ), unsmoothed, un- 


“Aharo, Dor. for ἥλατο; he leaped, 


᾿Αλγεινῶς, ady. with trouble or 


᾿Αλγηδὼν, ὄνος, ἡ, & "Adynpa, 


"Adynotc, ewe, ἡ, a feeling of 


detestable, a fiend, avenger, evil 
genius ; pl. ἀλάστορες : a hau. 
"Ada τας, a, ὁ, Dor. for Aarne, 
ov, 0, the proper name of a man. 
᾿Αλᾶτο, he was wandering, 3 
sing. imp. Ion. for ἠλᾶτο, fr. 
ἀλάομαι. 


3 sing. a. 1. m. fr. ἅλλομαι. 
᾿Αλαωτὺς, voc, 7, blindness: fr. 
ἀλαός. 

“Adye’, for ἄλγεα, pl. fr. ἄλγος, 
dat. ἄλγεσι. 

᾿Αλγεινὸς, ἡ, ὃν, grievous, pain- 
ful, troublesome : ἄλγος. 


annoyance. 

᾿Αλγέω, ὥ, f. Now, p: ἤλγηκα, to 
be in pain, grieving: ἄλγος. 
Hence 


aTOC, TO, ἃ pain, grief: & 
᾿Αλγηρὸς, ἃ, ὃν, painful, grievous, 
afflicting. 

᾿Αλγήσας, ἀλγήσᾶσα, a. 1. part. 
fr. adyéw. 


pain, pain, sorrow : ἀλγέω. 
᾿Αλγινόεντα, ace. fr. ᾿Αλγινόεις, 
εσσα, εν, grievous: fr. ἄλγος. 

᾿Αλγίων, ἄλγιστος, more griev- 
ous, most grievous, compar. & 
superl. fr. 

“AATOS, εος, τὸ, pain of body, 
grief of mind, suffering : ἀλέγω. 
᾿Αλγοῦσα, grieving, part. pres. 
f. g., fr. ἀλγέω. 

"Adyu vw, f. vv, to grieve or 
cause pain, afflict : ἀλγύνομαι, 
to mourn, feel sorrow : ἄλγος. 
᾿Αλδαίνω, the same as ἀλδέω. 

"A AAE’Q, οὐ ANOw, f. Now, p. Ka, 
to make to increase or grow: 
also, ᾿Αλδήσκω, f. now, the same: 
and in a neuter sense, to grow. 
"AAE'A, ac, ἡ; Ion. ἀλέη, nC, ἡ, 
warmth, the genial warmth of 
the sun ; flight, escape. 


᾿Αλεάζω, : dow, to be warm, en-| shut in, collected together : see 


joy warmth; to shun. Fr. ἀλέα. 
᾿Αλεαίνω, to warm, grow warm. 
᾽Αλέασθαι, a. 1. inf. m. for ἀλεύ- 


σασθαι, by syne. fr. adéw, το] Αλεξανδρεὺς, ἐος, ὃ, a citizen οἵ" 


᾿Αλεῖος, ov, 6, Dor. for ᾿Ηλεῖος, 


᾿Αλείπτης, ov, ὁ, alipta, an anoint- 


ἤΑλειπτρον, ov, τὸ, an ointment- 


" AXetoov, ov, Td,an embossed cup 


ground: a, λειαίνω. 

"Αλειαρ, aroc, τὸ, wheat-meal, 
flour : ἀλέω. 

!Αλειμ μα, aroc, τὸ, ointment, unc- 
tion: ἀλείφω. 


Eilean, belonging to Elis. 
᾿Αλειπτήριον, Ov, TO, a Yoom for 
anointing at the bath. 


er, master of the palestra: & 


pot: ἀλείφω. 

᾿Αλεὶς, εἴσα, ἕν, part. pres. fr. 
a\npt, collecting or drawing him- 
self up, crouching down: but 
“AXeic,a. 2. part. pass. fr. ἁλίσκω. 


or goblet : a, λεῖος. 

᾿Αλείτης, ov, ὁ, a sinner, wicked 
person : ἀλιτέω. 
᾿Αλειτουργησία, ac, ἡ, immunity 
from the performance of public 
offices : a, λειτουργέω. 
Αλειφαρ &” Adetha, aroc, 7. oint- 
ment, oil, fat, grease, pitch: fr. 

"A AEV'6Q, to anoint, besmear, 
bedaub ; encourage ; efface, f. 
pw, p. ἤλειφα : a. 1. part. ἀλεί- 
ψας : a. 2. ἤλιφον : perf. m. 
ἤλοιφα, Att. ἀλήλιφα. 

᾿Αλεκτὴρ, pec, ὁ, poet. by syne. 
for ἀλεξητήρ : ἀλέξω. 
᾿Αλεκτορὶς, ἰδος, ἡ, a hen. 
᾿Αλεκτοροφωνία, ας, 7, the crow- 
ing of a cock, the third watch 
of the night among the Jews, 
three in the morning: ἀλέκτωρ, 
φωνή. 

"AXekrpoc, 6, ἡ, Without a bed or 
sleep ; unmarried: a, λέκτρον. 

᾿Αλεκτρυὼν, ὄνος, ὃ, ἡ, a cock, 
hen. 

᾿Αλέκτωρ, ορος, ὃ, a cock, which 
by crowing rouses men from 
sleep: a, λέκτρον. 

᾿Αλέματος, Dor. for ἠλέματος. 
"ArXev for ἄλησαν, Beeot., were 


ἐάλη. 
᾿Αλεξάνδρεια, ας, ἡ; Alexandria, 
ὃ οἷγ. Hence 


shun, avoid, escape, for which| Alexandria. 


also ἀλεύω. 

᾿Αλεγεινὸς, ἡ, Ov, full of pain, 
grief, or trouble ; distressing : 
ἀλγεινός. 

᾿Αλεγίζω, to care, f. iow, p. ka, & 

᾿Αλεγύνω, to attend to, prepare : 
fr. 


"AAETQ, f. Ew, to care, regard, 


take care of, reckon. 
᾿Αλεεινὸς, ἢ, ὃν, warm, tepid: 
ἀλέα. 
᾿Αλεείνω, to avoid: ἀλέεινον, 
impf. Ion. for ἠλέεινον : ἀλέω. 
᾿Αλέη, ne, ἡ, heat; flight, Lon. 
for ἀλέα. 


᾿Αλεξανδρῖνος, ἡ, ov, of or be- 
longing to Alexandria. 
᾿Αλέξανδρος, ov, ὁ, Alexander, a 
Macedonian king: ἀλέξω, ἀνήρ. 
᾿Αλεξάνεμος, ὁ, ἡ, keeping off the 
wind ; ἀλέξω, ἄνεμος. 
᾿Αλέξασθαι, to have assisted, by 


AAH 


᾿Αλέξημα, aroc, τὸ, the means of 
averting, a remedy. 

᾿Αλεξήσειε, he might have avert- 
ed, 3 sing. a. 1. opt. act. Aol. fr. 
ἀλεξέω. 


᾿Αλέξησις, εως, ἡ, a defending, 


succouring : & 
᾿Αλεξητὴρ, ἤρος, ὃ, & ᾿Αλεξήτωρ, 
opec, ὁ, a protector, defender : & 
᾿Αλεξητήριος, a, ov, capable of 
defending or averting : : ἀλεξέω. 
᾿Αλεξιάρη, NG, 1) averting impre- 
cations : ἀλέξω, ἀρά. 
᾿Αλεξίκακος, ὁ, ἡ, averting evil : 
ἀλέξω, κακός. 
᾿Αλεξίμβροτος, ὃ, ἡ, averting evils 
from men : a@dé&w, βροτός. 
᾿Αλεξίμορος, ὁ, ἡ; averting fate 
or death : ἀλέξω, μόρος, death. 
᾿Αλεξιφάρμακος, ὁ, ἡ, supplying 
an antidote against poison: a- 
λέξω, φάρ θμακον. 
"AAE’ZQ, or ᾿Αλεξέω, f. how, p.- 
ka, to avert, ward off, repel, 
defend, assist. Mid. to. defend 
one’s self, retaliate. 
᾿Αλεὸς, ἃ, ὃν, warm: also, mad, 
foolish, for ἠλεός. 
᾿Αλεότης, ητος, ἡ, a collection. 
᾿Αλεόφρων, ovoc, ὃ; ἡ; mad, dis- 
tracted : ἀλεὸς, φρήν. 
᾿Αλεπίδωτος, ὁ, 7, not covered 
with scales: a, λεπιδωτός. 
᾿Αλέτης, ov, ὁ, that grinds : ὄνους 
ἀλέτας, mill-stones : adéw. 


"AXérTOog, ov, 6, the act of grinding. 


᾿Αλετρεὺς, Ewe, ὃ, a grinder, mill- 
er. 

᾿Αλετρεύω, f. evow, to grind. 

"AXerpic, doc, ἡ, a female who 
grinds. 

᾿Αλετὼν, ὥνος, ὁ, ἃ mill for grind- 
ing corn: fr. the same. 

᾿Αλευάδαι, Gy, ot, Aleuade, the 
sons of Aleuas. 

᾿Αλευάμενος, 8.1. τῇ. part. by syne. 
for dkevodpevoc. So ἀλευάσθαι, 
inf. ; ἀλεύατο, Lon. for ἠλεύσατο, 
fr. ἀλεύω, for ἀἄλέω, to avoid. 
See ἀλέασθαι. 

᾿Αλεῦμαι, Dor. for ἀλοῦμαι, f. 2. 
mid. fr. ἄλέω. 

᾿Αλευόμενος, ἀλευομένη, part. fr. 
ἀλεύομαι : see ἀλέασθαι. 
Αλεῦυρον, Ov, τὸ, ground wheat, 
flour : ἀλέω. 

᾿Αλεύω, f. ow, to avert; mid. 
ἀλεύομαι, to avoid, shun, es- 
cape: see ἀλευάμενος. 
᾿ΑΛΕΏ, to grind, f. éow, p. κα. 
Also, io avoid, guard against, 
assemble, for which ἀλέομαι is 
more usual. See ἀλήμεναι. 


syne. for ἀλεξήσασθαι, a. 1. inf.|’AXewpeOa, we should shun, pres. 


m. fr. ἀλέξω or ἀλεξέω. 


subj. fr. ἀλέομαι. 


᾿Αλεξέμεναι, to assist, Dor. & Ion.|’AXewp7}, ῆς, ἡ, ἃ refuge, defence ; 


for ἀλέξειν ΟΥ̓ ΧΕ ΕΤΩ 


escape, flight : ἀλέω. 


᾿Αλεξέω, f. ἤσω, to avert, ward|/"AXy, ne, ἡ, a wandering, aber- 


off, repel, defend, aid, assist. 
Hence 
(22) 


ration of intellect. 


᾿Αλήθεια, ac, 7, truth, integrity, 


AAH 


reality: ἀληθείην, ace. Ion. : 
ἀληθής. 
᾿Αληθεστάταις, dat. pl. superl. f. 
fr. ἀληθὴς, ἀληθέστερος, ἀλη- 
θέστατος. 
᾿Αληθευτικὸς, ἡ, ὃν, studious of 
truth, true, upright: fr. 
᾿Αληθεύω, to speak truth, be 
true, aflirm as true, f. edow, p. 
ἠλήθευκα, a. 1. imper. ἀλήθευ- 
σον : ἀληθής. 
᾿Αληθηΐη, lon. for ἀλήθεια. 
᾿ΑΛΗΘΗ͂Σ, ἔος, ὁ, ἡ, true, honest, 
upright, genuine, real, certain : 
τὸ ἀληθὲς, truth: fr. a, λήθη, 
without concealment. 
᾿Αληθίζεσθαι, = ἀληθεύειν. 
᾿Αληθινὸς, ἡ, ὃν, true,real : ἀλη- 
One. 
᾿Αληθόμαντις, ewe, ὁ, ἡ. ἃ true 
prophet : ἀληθὴς, μάντις. 
᾿Αληθοσύνη, ne, ἡ, truth. 
᾿Αλήθω, to grind, pound, f. you, 
p- ἤληκα : ἀλέω. 
᾿Αληθῶς, Ion. ἀληθέως, ᾿Αληθι- 
vac, ἃς ᾿Αληϑὲς, adv. truly : ἀλη- 
θής. 
᾿Αλήϊος, 6, ἡ, without booty, 
poor: a,Anic or λεία. 
ἤΑληκτος ἃ [Λλληκτος, ὃ, ἡ, in- 
cessant, never-ceasing: α, λήγω. 
᾿Αληκτὼ, doc, 77, one of the Fu- 
ries, as being restless : a, λήγω. 
᾿Αλήλεκα, 1 have ground, perf. 
Att. for ἤληκα, fr. ἀλέω, perf. 
pass. ἀλήλεσμαι, I have been 
ground, part. ἀληλεσμένος. 
᾿Αλήλημαι, perf. for ἤλημαι, Att. 
fr. ἀλάομαι, to wander. 
᾿Αλήλιμμαι, perf. pass. for ἤ- 
Aerppat, by Att. redupl.; whence 
part. ἀληλιμμένος for ἠχειμμέ- 
voc, & ἀλήλιπται for ἤλειπται. 
And**?* 
᾿Αλήλιφα, I have anointed, for 
ἤλειφα, by Att. redupl. fr. a- 
λείφω. 

ἼΛλημα, ατος, τὸ, ἃ wandering, 
roving. Th. ἀλαομαι. 
᾿Αλήμεναι, to be assembled, pres. 
inf. Dor. for ἀλῆναι, fr. ἄλημι. 

“Adnpt, the same as ᾿Αλέω, a. 2. 
ἐάλη, ἄλεν for ἄλησαν, inf. ἀλῆ- 
vat, Dor. ἀλήμεναι, part. ἀλεὶς, 
to collect together, draw one’s 
self up, crouch down, recoil. 
᾿Αλήμων, ovoc, 6, ἡ, wanderer, 
vagabond : ἀλάομαι. 

*AXnrroe, ὁ 6, ἡ, not to be taken 
or caught, invincible ; incon- 
ceivable : a, λαμβάνω. 
"AXjjc,é0c,6, ἡ, assembled, crowd- 
ed, all together : ἅλις. 

“AdXnoroc, ὃ, ἡ, Dor. ἄλαστος, 
never to be forgotten: a, Aav-|’ 
θάνω. 

“AXdnrat, he should leap, 3 pers. 
a. 1. subj. m. fr. ἅλλομαι. 
᾿Αλητεία, nc, ἡ, ἃ wandering, 
roving : fr. 


AAI: 


᾿Αλητεύω, f. ow, to wander : fr. 


AAI 


[Αλίκος, Dor. for ἡλίκος, how 


᾿Αλήτης, ov, ὃ, a wanderer, rover,| great. 


vagrant : ἀλάομαι. 

᾿Αλθαία, ας, ἡ, Althea, the name 
οἵ a woman. 

᾿Αλθαίνω & ᾿Αλθέω, to heal : fr. 
ἄλθω. 


”ANOero, was healed, impf. pass. 


Ion. for ἤλθετο, fr. GnOw 


"AAOQ, f. cw, AOéw, f. How, ἃ" 


ANOainw, to heal, cure, cause to 
grow, increase. 
ave, ac, 7,an assembly of men : 
adne. Also 8 salt-cellar : ἅλς. 
᾿ἁλιάδαι, ὧν, ot, seafaring men, 
mariners : aids. 
᾿Αλιᾷὴς, éoc, ὃ, ἢ, blowing over 
the sea: aXc, ane. 

᾿Αλιαίετος or ᾿Αλιάετος, ov, ὃ, 
a sea-eagle, vulture, the eating 


᾿Αλίκτυπος, 6, ἡ, sea-beaten, re- 

sounding on or beating the sea: 

ἂλς, κτύπος. 

θὰ τ ee the name of a peo- 

ple 

᾿Αλίμενος, ὃ, ἡ, without a port, 

affording no refuge: a, λιμήν. 

Αλιμος, 0, ἡ, Marine, briny. Al- 

so a shrub so called, because 

εν grows in maritime places : 
ς. 

ἼΑλιῖμος, ὁ ὁ, ἡ» not hungry, appeas- 

ing hunger. Th. λιμός. 

᾿Αλιμυρήεις, εσσα, εν, flowing into 

the sea; & 

᾿Αλιμῦρὴς, ἔος, ὁ, ἡ, washed by 

the sea : adc, μύρω. 

᾿Αλινδέω, ὥ, ἔ, ἤσω, to roll : ἀλίω. 


of which was forbidden to the ᾿Αλινδήθρα, ας, 7, a place to roll 


Jews: ἃλς, αἰετός. 


᾿Αλιάκμονα, aceus. fr, ᾿Αλιάκμων, 


ονος, ὃ, the name of a river. 


᾿Αλίαστος, ὁ, ἡ, inevitable, vehe-| 
restless: a, 


ment, incessant, 


AidZw. 


᾿Αλίβας, αντος, 6, sapless, life- 


less, dead: a, λιβας. 


᾿Αλίβατος, 6, ἡ, Dor, for ἠλίβα- 


Toc. 


in, maze, labyrinth : ἀλινδέω. 
᾿Αλινδοῦμαι, to roll, wallow, for 
καλινδοῦμαι. 

“Αλινος, ἢ, ον, salt, salted: ἅλς. 
ἴάλινος, 6, ἡ, without nets, not 
made with nets: a, λίνον. 
"AAIZ, txoc, 7, alica, a kind of 
pottage, frumenty, barley-broth, 
“AXLE, ixoc, ὁ, ἡ, Dor. for ἡλιξ. 
‘ANEavroe, ὁ, 7, washed by the 


᾿Αλίβροχος, ὁ 0, ἡ, washed by the] sea: adc, ξαίνω. 


sea: adc, βρέχω. 


᾿Αλίοιο, gen. Ion. fr. ἅλιος. 


᾿Αλιγείτων, ovoc, 6, ἡ, bordering|'AXiKavaroc, Dor. for ἡλιόκαυ- 


on the sea. 


‘AAITKIOS, ov, ὁ, similar, like,| 


alike. 


‘AXiCovog, 6, ἡ, tossed or driven 


about on the sea: ἃλς, dovéw. 


᾿Αλιεία, ac, ἡ, fishing : fr. ἁλι- 


eve. 


᾿Αλιερκὴς, €0c, ὁ, ἡ, surrounded 
or protected by the sea: adc, 


ἕρκος. 
᾿Αλιεὺς, oc, & ᾿Αλιευτὴς, οὔ, ὁ, 
a fisherman, mariner: dAc. 


« A ι Η eee a) 
Αλιευτικὸς, 7, ὃν, pertaining to 


fishing : ᾿Αλιευτικὴ, 7c, ἡ, the 
art of fishing : fr. 

᾿Αλιεύω, to fish, f. εύσω, p. κα: 
ἁλιεύς. 


“Αλίζω, to salt, season, sprinkle, 


cure with salt: f. iow, p. ἥλικα, 
pass. ἥλισμαι, a. 1. ἡλίσθην, f. 1, 
ἁλισθήσομαι : fr. adc. 


᾿Αλίζω, f. ow, to assemble, col- 


lect: ἁλής. 
᾿Αλιζώνων, gen, pl. Halizonum, a 
proper name, 
᾿Αλιήρης, €0¢, ὁ, UP rowing over 
the sea: adc, ἐρέσσω. 
᾿Αλιηχέα, acc, fr. ᾿Αλιηχὴῆς, ἔος, 
ὁ, ἡ, 588- resounding, resounding 
with the waves : ἄλς, ἦχος. 
Αλίθιος, Dor. for ἠλίθιος, foolish, 
vain : ᾿Αλιθίως, adv. in vain. 
ἔλλιθος, 6, ἡ, without stones: a, 
λίθος. 
᾿Αλίκλυστος, 6, ἡ, sea-washed : 
adc, κλύζω. 
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στος. 
'Ἅλιος, ov, ὦ, Der. for ἥλιος. 
'Αλιος, ὁ ὁ, ἡ, marine ; also, fruit- 
less, vain, ineffectual, because 
the sea is unproduetive : aXe. 
᾿ἁλιοτρεφὴς, é £06, ὃ, ἡ; nourished 
in the sea: GAc, τρέφω. 
᾿Αλιόω, to render fruitless or 
vain, f. Wow, p. wka: ade. 
᾿Αλίπαστος, 6, ἡ, sprinkled with 
salt or the sea: ἄλς, πάσσω. 
᾿Αλίπλαγκτος, ὁ, ἡ, wandering 
over the sea, round which the 
sea wanders or rolls, sailed 
around: adc, πλαγκτός. 
᾿Αλίπληξ, ηγος, ὁ, ἡ, sea-beaten, 
lashed by the sea: adAc,7Anoow. 
᾿Αλίπλοος, 6, ἡ, contr. ἁλίπλους, 
sailing on the sea, surrounded 
by or sunk in the sea, washed 
over by the sea : adc, πλέω. 
᾿Αλίπνοος, 6, ἡ, sea- -breathing, 
blowing from the sea: adc, 
πνέω. 
᾿Αλιπόρφυρος, 6, ἡ, 568- purple, 
sea-coloured : aXe, πορφύρα. 
᾿Αλίῤῥαντος, ὁ, ἡ, sprinkled with 
sea-water : ade, paiva. 
᾿Αλίῤῥοθος, ὁ, 4, in which the sea 
murmurs, murmured around by 
the sea: ag, ῥόθος. 
᾿Αλίῤῥυτος, 6, 7, flowed around 
by the sea: ἁλίῤῥυτον ἄλσος, 
the sea. 
"A AIS, adv. enough, moderately ; 
abundantly, crowdedly : ἁλής. 


AAK 


AAA 


AAA 


“AXuc, woe, ἡ, Dor. ἴον Ἦλις, Elis,|’AXkaOooc, ov, ὃ, the name of a] dat. pl. fr. the gen. ἀλλήλων. 


a city of Peloponnesus. 


man. 


᾿ΑΛΙΣΓΕΏ, f. now, p. nea, to|’Ad«aia, ac, ἡ, the tail of a lion. 


pollute, contaminate. Hence 
᾿Αλίσγημα, ατος, τὺ, pollution. 


᾿Αλκαΐδης, ov, ὃ, son of Alezus. 
᾿Αλκαϊκὸς, ov, ὁ, belonging to Al- 


᾿Αλίσκομαι, (the pres. act. ἁλίσιἑξω) czeus, as Alcaic metre. 


not in use) to be taken, seized, 
captured, detected or found out, 
be condemned or convicted, lose 
one’s suit, f. ἁλώσομαι, perf. act. 
in a pass. sense ἥλωκα, Att. éa- 
Awka : a. 2. act. In a pass. sense 
ἥλων, Att. ἑάλων : inf. ἁλῶναι, 
part. ἁλοὺς, subj. ἁλῶ, Wo, ᾧ : 
pres. inf. pass. ἁλίσκεσθαι: part. 
ἁλισκόμενος, ἡ, ov: perf. pass. ἥ- 
Awpat, σαι, ται : ἅλωθι, 2 sing. 
a. 2. imper. pass. Th. ἁλόω. 


a plant, plantain. 


᾿Αλκαίοιο, gen. Ion. for ᾿Αλκαίου, 
fr.’ AXcaiog, the name of a poet. 
᾿Αλκαῖος, a, ov, strong, powerful, 
brave : fr. aden. 


"Adkap, agoc, τὸ, a bulwark, de- 


fence: ἀλκή. 


᾿Αλκείδᾶο, gen. dol. fr. ᾿Αλκεί- 


One, ou, ὁ, the name of a man. 


᾿Αλκέω, ὥ, f. How, to assist, ward 


off : fr. 


"AAKH', ἧς, ἡ, strength, force, 
valour, courage, aid, assistance, 
"AAISMA, arog, τὸ, the name οἵ] defence, remedy, fight, battle. 

᾿Αλκῆῇστις, woe, ἡ, Aleestis, the 


᾿Αλιστέφανος, & ᾿Αλιστεφής, ἕ é0c,| name of a woman. 


ὁ, ἡ, Sea- girt : adc, στέφω. 


᾿Αλίστονος, ὁ ὁ, 7), sea-resounding :| AAKIBIA’AIOS, or ᾿Αλκίβιος, 
the name of a herb, a kind of 
“AXt-| alkanet, bugloss, anehusa effica- 


aXe, στένω. 


᾿Αλιστρεφέων, gen. pl. fr. 


᾿Αλκὶ, dat. sing. fr. dd, ἀλκός. 


στρεφὴς, ἕος, ὃ, ἡ; conversant] cious against the bite of ser- 
with the sea, seafaring: adg,| pents. 


στρέφω. 
᾿ΑΛΙΤΕΏ, or ᾿Αλιταίνω, to sin, 


Αλκιμος, ὃ, ἡ, strong, stout, ro- 
fr. ἀλκή. Also a 


bust, brave : 


offend, err, transgress, commit proper name, 


a, fault, f. now, p. ἠλίτηκα, a. 1.1 Αλκίφρων, ovoc, 6, ἡ, stout~ 


ησα, a. 2. ἤλιτον : ἀλη. 


hearted, magnanimous : adé, 


᾿Αλίτῃ, he should offend, a. 2. φρήν. 


subj. fr. ἀλιτέω, 


᾿Αλιτημένος, violated, sinned a-| onidee, fr. 
gainst, part. perf. pass. Ion. for| Alemewon, the son of Amphia- 


ἠλιτημένος, fr. the same. 


᾿Αλιτήμων, ονοῦ, ὃ, ἡ, οΟΥδδπαϊηρ, ᾿Αλκμήνη, Alcmene, the name οἵ " 


sinning, sinful, wicked, & 


᾿Αλιτήριος, & ᾿Αλιτηρὸς, ὁ, ἡ, ᾿Αλκτὴρ, ἦρος, ὁ, a defender, pro- 


offending, wicked,  villanous, 
loaded with guilt ; 
ἀλιτέω, 


᾿Αλίτης, ou, ὃ, = ἀλείτηο. 
᾿Αλιτόμηνος, see ἠλιτόμηνος. 


᾿Αλκμαιονίδαι, & ὧν, οἱ, the Alemeze- 
᾿Αλκμαίων, ονος, ὃ, 


raus. 
a woman. 


tector : ace. ἀλκτῆρα: fr. ἀλκή. 


avenging :᾿᾿Αλκυόνη, ne, ἡ; Alcyone, the 


name of a woman. 


᾿Αλκυὼν, & ᾿Αλκυὼν, όνος, ὃ, a 
halcyon, king-fisher. ᾿Αλκυογὶς, 


᾿Αλίτοντο, Ion. for ἠλίτοντο,) ίδος, ἡ, a dimin. fr. the same : 


they were offending, 3 pl. impf. 
mid. of ἀλιτέω. 


also an adj. halcyon, tranquil, 
ἡμέραι. Fr. adc, κύω. 


᾿Αλιτόξενος, ὁ, ἡ, offending a- ἼΛλκω & ᾿Αλάλκω, to keep off, 


gaimst guests or the rites οἱ] protect, defend, f. ἄλξω or ane 


hospitality : ἀλιτέω, ξένος. 
᾿Αλιτραίνω, to act ill, do wrong : 
fr. ἀλιτρός. 


Know, Bhanae : a. 2. ἤλαλ- 
κυν: ἀλκή. 


"AAAA'‘, but, however, yet, ne- 


᾿Αλίτροπος, ὃ, ἡ; tossed at sea, vertheless, moreover, at least, 


shipwrecked : are, τρέπω. 


᾿Αλιτρία, ας, & ᾿Αλιτροσύνη, ne,| but ἄλλ᾽ for ἄλλο : ἀλλά γε, but 
at least, but yet: ἀλλὰ yao, but 
᾿Αλιτρὸς, ov, ὃ, asinner, offender,| yet, however : 


ἡ, guilt, wickedness : fr. 


malicious man, rogue, knave. 
Also adj. ὁ, ἡ, sinful, wicked : 
ἀλιτέω. 


“AXirpvroc, ὃ, ἡ, sea-worn, shat-| change, 


tered by the sea: ἥλς, τρύω. 


τύπτω. 

᾿ΑΛΙΏ, to roll, f, tow, p. ἤλικα. 
᾿Αλίως, ‘adv, in vain; fr. ἅλιος. 
᾿Αλκὰ, ac, a, Dor. for ἀλκή. 


contr. ἄντος, Dor. for ἀλκήεις. 


surely, yes, than : ἀλλ᾽ for ἀλλα 


ἀλλὰ μὴν, but 
yet, moreover : ἀλλ᾽ ἢ, unless. 
“Adda is neut. pl. fr. ἄλλος. 

᾿Αλλαγή, ἧς, ἡ, ἃ change, ex- 
interchange, traffic ; 
compensation, reconciliation, a- 


᾿Αλίτυπος, ὁ, ἡ; sea-beaten: ἅλς,}] greement: & 


ΓΛλλλαγμα, ατος, τὸ, the thing ex- 
changed, exchange : ἀλλάσσω. 

᾿Αλλακτέος, α, ον, to be changed: 
ἀλλακτέον, it is necessary to 


᾿Αλκᾶ εἰς, εσσα, εν, gen. evToc,| change, one must change. 


ae oeretes ere for ἀλλήλοισιν, 
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᾿Αλληλούϊα, 


᾿Αλλαλοφονία, ac, ἡ, Dor. for ἀλ- 
ληλοφονία. 


"Ἄλλαν, gen. Dor. for ἄλλων, & 


ace. sing. for ἄλλην, fr. ἄλλος. 
᾿Αλλαντοποιὸς, ov, ὁ, a sausage- 
maker: ἀλλᾶς, ποιέω. ; 
᾿Αλλαντοπωλέω, f. now, to sell 
sausages: ἀλλᾶς, πωλέω. 
᾿Αλλαντοπώλης, ov, ὁ, a Seller of 
sausages : fr. the same. 
᾿Αλλάξαιτο, a. 1. opt. m.: ἀλλάώ- 
ἕασθαι, inf.: ἀλλάξαι, a. 1. inf. 
act. fr. ἀλλάσσω. 

᾿Αλλᾶς, ἄντος, 6, a sausage, pud- 
ding. 

᾿ΑΛΛΑΣΣΏΩ, or ᾿Αλλάττω, Att. 
to change, exchange, give or 
take one thing for another, in- 
terchange, repay, retaliate : mid. 
to exchange with one another, 
barter, buy, sell: f. ἕω, p. ἤλ- 
axa, a. 2. ἤλλαγον, perf. pass. 
ἤλλαγμαι, a. 1. ἠλλάχθην, f. 
1. ἀλλαχθήσομαι, f. 2. ἀλλαγή- 


σομαι : fr. ἀἄλλορ. 
᾿Αλλάττα, the rest, for ἄλλα 
ἅττα. 


᾿Αλλαχοῦ & ᾿Αλλαχῇ, otherwise; 
elsewhere : ΠΑλλος ἀλλαχῇ; one 
in one direction, and another in 
another. ᾿Αλλαχόθεν, ᾿Αλλα- 
χόθε, from another place. ᾿Αλ- 
λαχόθι, elsewhere. ᾿Αλλαχόσε, 
to another place : fr. ἄλλος. 

᾿Αλλᾶ ων, of others, gen. Aol. for 
ἄλλων, fr. ἄλλος. 

Αλλεγον for ἀνάλεγον, & this 
Ion. for ἀνέλεγον, imperf. fr. 
ἀναλέγω. 

᾿Αλλέξαι, poet. for ἀναλέξαι, a. 1. 
inf. act. fr. ἀναλέγω. 

"AdAg, adv. in another way: ἄλ- 
An, ἡ, other: fr. ἄλλος. 
᾿Αλληγορία, ac, ἡ; an allegory, a 
figure of speech conveying a 
secret meaning, different from 
the apparent or literal one. 
᾿Αλληγορικὸς, ἡ, ὃν, allegorical, 
figurative. 

᾿Αλληγορούμενα, ων, Ta, things 
figuratively said, allegorical re- 
presentations, pres. part. pass. 
fr. ἀλληγορέω, f. Now, to speak 
or explain allegorically : ἄλλος, 
ἀγορεύω. 


Αλληκτος, 6, ἡ, poet. for ἄληκ- 


τος. Αλληκτον, ady. unceas- 
ingly. 


᾿Αλλήλῃσι, dat. pl. Ion. for ἀλ- 


λήλαις, fr. ἀλλήλων. ᾿Αλλη- 

λοιῖν, dat. dual poet. for ἀλλή- 

dou. 

allelbwjah, indecl. 
_ Hebr. i.e. Praise ye Jehovah. 
᾿Αλληλοφαγία, ac, ἡ. a feeding 
on each other: ἀλλήλων, φά- 
γομαι. 

᾿Αλληλοφονία, ας, ἡ; mutual 
slaughter : ἀλλήλων, φόνος, 


AAA 


᾿Αλληλοφόνος, ὃ, ἡ, Slaying each 


other : fr. the same. 
᾿Αλλήλων, gen. pl. 


doe. 


᾿Αλλογενὴς, éoc, ὁ, ἡ, of a dif- 


ferent nation, an alien, foreigner: 
ἄλλος, γένος. 


᾿Αχλόγλωσσος, ὁ 6, ἡ, of a different 
tongue, speaking a different lan- 


guage : ἄλλος, γλῶσσα. 


᾿Αλλογνοέω, ὥ, f. now, I judge to 


be another, mistake for another: 


ἀλλογνώσας, contr. for ἀλλο- 


γνοήσας: ἄλλος, γνοῶ, γινώσκω. 


᾿Αλλόγνωτος, ὃ, 2), Known (only) 
to others, strange, foreign: a)- 


dog, γινώσκω. 


᾿Αλλοδαπὸς, ἡ, ὃν, ᾿Αλλοδαπῆς, 


é0¢, 0, ἡ, extraneous, foreign : 
ἄλλος. 

᾿Αλλοειδὴς, éoc, ὁ, ἡ, differently 
shaped : ἄλλος, εἶδος. 

Αλλοθεν, adv. 
place: ἄλλοθεν ἄλλος, one from 
one place, and another from an- 
other : ἼΑλλοθι, elsewhere. 
᾿Αλλόθροος, ὁ, ἡ, uttering another 
language, foreign : ἄλλος, θρόος, 
a voice. 

᾿Αλλοῖοο, a, ov, diverse, different: 
fr. ἄλλος. Hence 

᾿Αλλοιόω, G, f. How, p. ἠλλοίωκα, 
to change, alter, alienate. Hence 

᾿Αλλοίωσις, ewe, ἡ, change, alter- 
ation, alienation. 

“AdXoca, Dor. for ἄλλοτε, at 
another time. 

᾿Αλλόκοτος, ὃ, 7, Monstrous, per- 
verse, unnatural, extraordinary, 
unusual : same as ἀλλότοκος. 

“AAAOMAI, to leap, bound, 
spring, rush, palpitate, impf. 
ἡλλόμην, f. 2. τα. ἁλοῦμαι, a. 1. 
m. ἡλλάμην. 

᾿Αλλοπάθεια, ας, 7, the suffering|’ 
from another : ἄλλος, πάθος. 
᾿Αλλοπαθὴς, ἔος, ὁ, ἡ, suffering 
from another : ἄλλος, παθος. 
᾿Αλλοπρόσαλλος, ὃ,ἡ, changeable, 
shifting from one to another ; 

‘ epith. of Mars: vocat. adXo- 
πρόσαλλε : ἄλλος, πρὸς, ἄλλος. 
ἔΛλλος, ἄλλη, ἄλλο, alius, an- 
other, other, different, foreign : 
τὸ ἄλλο ΠΣ χη ὃν, ἡ ἄλλη 
Ἑλλὰς, the rest of Greece. 

ἔλλλοσε, adv. aliorsum, to another 
place: ἄλλοσέ ποι, anywhither. 

“Adore, adv. at another time, 
onewhile. 

᾿Αλλοτριοεπίσκοπος, 6, ἡ, an in- 
spector of others’ affairs, a busy- 
body, meddler : ἀλλότριος, ἐπι- 
σκέπτομαι. 

᾿Αλλότριος, a, ov, belonging to 
another, foreign, inconsistent, 


from another 


AAO 


inimical to. Th. ἄλλος. 


ferent party : ἀλλότριος, φρήν. 
estrange : ἀλλότριος. 


mind: ἄλλος, φάω, to speak. 


neous or foreign rite: & 
᾿Αλλόφυλοο, ὁ, ἡ, of another tribe, 
alien, foreign : ἄλλος, φυλή. 


guage, foreign : ἄλλος, φωνή. 


pearance : ἄλλος, x χρόα. 
another appearance, 


strange : ἄλλος, χρώς. 


Ἰλλλυδὶς, i in another place, else- 


where, poet. for ἀλλαχοῦ. 


᾿Αλλύεσκε, poet. & Ion. for av- 


éXve, he was undoing, impf. act. 
fr. d\AV'w, poet. for dvahiw. 

“AdXuroe, ὁ, ἡ, poet. for aduroc. 
"AAwOev, per ectasin, for ἄλλο- 
θεν. 

Ἄλλως, adv. otherwise, differ- 
ently, in other respects, rashly,} ὕ 
fruitlessly, merely ; ἄλλως TE 
kai, especially : ἄλλος. 
“Apart, dat. sing. fr. “Adpa, 
aroc, τὸ, a leaping, leap: dd- 
dopa. 

ἼΑλμενος, by syne. for ἁλλόμενος, 
a soft breathing being put Aol. 
for the aspirate, fr. ἄλλομαι. 
“Αλμη, ne, ἡ; Salt water, saltness, 
brine, the sea: ἅλο. Hence 
᾿Αλμήεις, εσσα, ev, δὲ ᾿Αλμυρὸς, 
a, ὃν, salt, saltish, briny, brack- 
ish. 

᾿Αλμυρώδης & ᾿Αλμώδης, εος, ὃ, 
n, Salt, saltish: ac, εἶδος. 
“ANE, Koc, ἡ, SaMe as ἀλκή. 
"Αλξις, ewe, ἡ, plur. ἄλξεις, ram- 
parts: ἀλέξω. 

᾿Αλοᾶθεὶς, a. 1. part. pass. fr. 

"AAOA’Q, Att. adodw, to grind, 
pound, bruise, thresh, beat, drive 
round, f. ἥσω, p. ηκα: ἀλοάον- 
τος, ὥντος, gen. sing. part. pres. 
Also ἀλοιάω. Fr. ἅλως. 
"AdoBoc, 6, ἡ, having no lobe or 
liver; and therefore, of bad 
omen in sacrifices : a, λόβοο. 

᾿Αλογεύομαι, f. evoouat, to be ir- 
rational, insane : ἄλογος. 

*Ahoyéw,, ὦ ὥ, to disregard, despise. 
Mid. to err, fail, f. ἥσω, p. nKa : 
& 


᾿Αλογία,ας, ἡ; lon. ἀλογίη, want 


-of reason or sense, carelessness, 
disregard, contempt : a, λόγος. 
᾿Αλόγιστος, ὁ, ἡ, wanting thought, 
inconsiderate, irrational ; incal- 
culable : a, λογίζομαι. 
(25) 


᾿Αλλοτριοφρονέω, to think differ- 
without aj| ently from another, be of a dif- 
nom., being a triptote: dat. ἀλ- 
Peleus, auc, οις : acc. ἀλλήλους, 
‘ ας, a, of or among one another, 
mutually, reciprocally. Th. ad- 


᾿Αλλοτριόω, f. wow, to alienate, 
᾿Αλλοφάσσω, to be disturbed in 
᾿Αλλοφρονέων, thinking of some- 


thing else, insane: ἄλλος, φρήν. 
᾿Αλλοφυλισμὸς, ov, 0, an extra- 


᾿Αλλόφωνος, 6, ἡ, of another lan- 


᾿Αλλόχροος, contr. ᾿Αλλόχρους, ὃ, 
ἡ, of a different colour or ap- 


᾿Αλλόχρως, wroe, ὃ, 7, having 
looking 


᾿Αλόω, 2 


AAS. 


|" AXoyoe, ὃ, ἡ, void of reason, ir- 
rational, unreasonable, absurd ; 
mute, inexpressible : a, λόγος. 
᾿ΑΛΟΉ, ἡς» 7, the herb aloes. 
᾿Αλοητὴρ, Ὦρος, ὁ, a thresher, 
bruiser, flail: ἀλοάω. 
᾿Αλοητὸς, ov, ὁ, the threshing- 
season, threshing: ἀλοάω. 
᾿Αλόθεν, adv. from the sea: 
ae. 
᾿Αλοία, he was onde 3 sing. 
impf. Ion. for dota, fr. a- 
λοιάω. 
᾿Αλοίδορος, 6, ἡ, not reviling, 
without Pees: a, λοιδο- 
Ew. 
᾿Αλοίην & ᾿Αλῴην, a. 2. opt. act. 
fr. ἀλίσκω. 
᾿Αλοίμαν, Dor. for ahoiuny, I 
sing. a. 2. opt. m. fr. ἄἅλλομαι. 
᾿Αλοιφῇ, dat. ἔν, ᾿Αλοιφὴ, ἧς, ἡ, 
ointment, unction : fr. ἀλείφω. 
᾿Αλόντε, being taken, a. 2. part. 
act. dual, fr. adove. 


᾿Αλοξ, oxoc, ἡ, the same as ad\aé, 


a furrow, scratch, wound ; till- 
ing, sowing : the marriage ‘bed. 
Αλος, Dor. for roc, a nail. 
᾿Αλοσύδνη, ne, ἡ, sprung from or 
daughter of the sea, an epith. 
of Thetis or Amphitrite: ddc, 
ὕδνης. 
᾿Αλουργῆς, 0c, ὁ, ἡ; & “AXovp- 
γὸς, 1), ὃν, literally, sed-wrought, 
i.e. of marine or genuine pur- 
ple: adc, ἔργον. 


‘Adoupyic, ίδος, ἡ, a purple cover- 


ing or robe: fr. the same. 


‘AXove, ὀντος, captured, taken, 


a. 2. part. act. fr. ἁλίσκω. 
᾿Αλουσία, ac, 7, want of washing, 
uncleanliness : a, λούω. 
“AXogoe, ὁ, ἡ; crestless: a, λόφος. 
ἔΛλοχος, ov, ἡ, a bed-fellow, wife, 
spouse, concubine, maid: dat. 
ἀλόχῳ : a for ἅμα, λέχος. 


᾿Αλόω, f. wow, to take, obsol. : 


whence aXickw borrows some 
tenses. 

sing. impf. fr. ἀλάομαι, 
? ’ ᾽ ~ > , 

ἀλάου, ada, poet. adow. 


᾿Αλόωνται, poet. for ἀλῶνται, fr. 


ἀλάομαι. 


"Adee, αἱ, Alps, high mountains: 


dat. pl.” AXzreowv. 

"Αλπνιστος or ΓΑλπιστος, most 
sweet, most delightful ; fr. θάλ- 
mw, to cherish: hence θαλπνὸς, 
θαλπνίων, θάλπνιστος, and, 
omitting θ, ἄλπνιστος. 


ἽΑΛΣ, ἌΘΩΝ: ὁ, salt : in this sense 


the plur. ἅλες is generally used : 
hence metaph. society, inter- 
course, hospitality : Dem. 400. 
ποῦ δὲ ἅλες ; ποῦ τράπεζαι ; 
ποῦ σπονδαί ; also wit, plea- 
santry. 

“Αλςο, ἁλὸς, ἡ, the sea: ἅλλομαι. 
᾿Αλσηΐδες, wy, at, wood-nymphs: 
fr. 


AAY 


grove, wood, forest, sacred 
ground ; πόντιον ἄλσος, the 
sea: adder. Hence 
᾿Αλσώδης, εος, ὃ, ἡ, 
wooded, like a grove. 
᾿Αλτικὸς, ὴ; ὃν, agile: fr. ἄλλο- 
μαι. 
“AXro, or ἄλτο, he leaped, for 
ἥλατο, fr. ἅλλομαι: a. 1. τη. 
ἡλάμην, ἥλω, ἥλατο, by syne. 
ἧλτο, Ton. ἄλτο. Others say it 
is the plusq. perf. fr. ἤλμην, 
joo, ἦλτο, with a soft breath- 
ing Atol. for an aspirate. 
᾿ΑΛΥΉ, ne, ἡ. the wood in which 
the plough- -tail is fixed : a, λύω. 
᾿Αλυκὸς, 7, ὃν, salt, briny, bitter: 
aXg, salt. 
᾿Αλυκτάζω, to be in perplexity 
or dread : ἀλύω. 
᾿Αλυκτοπέδῃσι, dat. pl. Ion. fr. 
᾿Αλυκτοπέδη, ne, ἡ; as if ἀλυκ- 
τος πεδη, an indissoluble fetter. 
"AXuKrog, metrically for ἄλυτος, 
indissoluble: a, λύω. Also, per- 
plexed, anxious: ἀλύω. 
᾿Αλύξας, a. 1. part. act.; adv- 
ἕεται, f. 1. m. fr. ἀλύσκω. 
"Advétc, ewe, ἡ, an escape: a- 
λύσκω. 
᾿Αλύουσ᾽, for ἀλύουσα, part. fr, 
ἀλύω. 
᾿Αλύπητος, & ᾿Αλῦπος, ὁ, ἡ, 
without grief, sorrow, or afflic- 
tion : not causing grief or sor- 
row : compar. ἀλυπότερος: fr. 
a λύπη. 
᾿Αλύ πως, adv. without sorrow. 
ἤΛλυς, voc, ἡ, idle sauntering, 
sloth : addw. 


woody, 


" AhusOaive, f. ava, to be desti- 


tute of strength, afflicted, feeble, 
sad; ἀλύω. 

“Advore, ewe, ἡ. a chain: a, λύω. 

᾿Αλυσιτελὴς, ἔἕος, 0, ἡ, unpYro- 
fitable, useless, injurious: a, 
λύω, τέλος. 

᾿Αλυσκάζοντι, to one flying, dat. 
part. fr. ᾿Αλυσκάζω, to shun, 
seek an opportunity of escaping. 
Fr. 

᾿Αλύσκω, f. Ew, to avoid, shun, 


“Adooe, εος, τὸ, a grove, sacred! or fr. ἀλῶ. 


"“AA®A, name of the first letter] ἁλωὰ ἃ ἅλων. 


AAQ 


cinor. 


AMA 


Hence τοὶ allu-| ding of the hair. : 


"Awe, ὦ, also woc, 7, same af 
Also, the area 


in the Gr. alphabet ; also, hold-| of. a circle, halo or circle about 


ing the first rank in any thing. 


the sun, moon, or stars. 


᾿Αλφαίνω, f. ανῶ, to find, ἀ15- ᾿Αλώσιμος, ὁ, 7, capable of being 


cover, obtain, meet with, a. 2. 
ἤλφον, opt. ἄλφοιμι. 


taken or captured : & 
"Adwouc, ewe, ἡ, a taking, cap-. 


᾿Αλφαῖος, ov, 6, Alpheus, the| ture, conviction. Th. ἁλίσκω. 


proper name of a man. 


᾿Αλωσόμενος, about or on the 


V Ad@petog, ov, ὃ, also ᾿Αλφειὸς, ov,| point of being taken, fut. 1. part. 


ὃ, the name of a river. 
᾿Αλφεσίβοιος, a, ον, 


m. fr. ἁλίσκω. 


literally,|‘AXwroc, ἡ, ὃν, taken, captured, 


finding or acquiring oxen: hence| convicted: fr. ἁλίσκω. 
παρθένοι ἀλφεσίβοιαι, virgins "Αμ, for ἀμφὶ, about : ἅμ᾽ for 
whose beauty finds suitors, and|"Awa, adv. with, together with, 
who receive large marriage-| along with, at the same time, 


presents, chiefly oxen ; but ὕδωρ as soon as, at once : 


ἅμα τῇ 


ἄλφεσ., water that refreshes or ἡμέρᾳ, at day-break : cpa, | Dor. 


fattens oxen : ἀλφαίνω, βοῦς. 


᾿Αλφηστὴς, οὔ, ὁ, an inventor,)Apadpvadec, 


ingenious man, chief : 
ἀλφησταὶ, men in general : 
φαίνω. 


᾿Αλφηστῆσιν, Ion. for ἀλφησταῖς. 


"AA®ITON, ov, τὸ, pearl-barley, 
barley-meal, bread, corn. 


᾿Αλφιτοποιΐα, ac, ἡ, the prepa- 


ration of barley: ἄλφιτον, ποιξω. 
᾿Αλφιτοσιτέω, f. now, to eat bar- 
ley or barley-bread : ἄλφιτον, 
σιτξω. 

᾿Αλφὸς, οὔ, ὁ, the white leprosy, 
vitiligo. 

᾿Αλῷ, a. 2. subi. fr. Nah 
᾿Αλωὰ, Dor. for ᾿Αλωὴ, ἧς, ἡ, 
a threshing-floor, vineyard, gar- 
den, plantation, corn-field , corn: 
awd wy, gen. pl. Atol. Th. 
ἅλως. 


᾿Αλωὰς, aoc, ἡ; of or belonging 


to a granary, corn-floor, etc., 
an epith. of Ceres: fr. ἅλως. 


᾿Αλωεὺς, ἕως, 6, a thresher of 


᾿Αλῴη, Dor. & Att. for ἁλοίη, 


(7 


fly, endeavour to escape, escape, 


stray: ἀλύω. 
᾿Αλυσμὸς, οὔ, ὁ, anxiety : 
, λύω. 
Αλύσσω, to be anxious, per- 
plexed, ‘mad, or furious : ἀλύω. 
᾿Αλύτης, ου, ὁ, a lictor, beadle. 
” Advroc, ὃ, ἡ. unloosened, indis- 
soluble : inexplicable : a, λύω. 
"A Av’Q, or ‘Add’, f. ow, to wan- 
der, indulge in wild fancies, be 
disturbed or perplexed in mind, 
be oppressed or afflicted, de- 
spair, mourn, rave, be frantic, 
flutter with hope: fr. a & λύω, 
because ἀλύω is the same as 
iow τῶν κακῶν οὐχ εὑρίσκω, 


fr. ἀ- 


corn on a barn-floor : ἁλωά, 

2. opt. fr. ἁλίσκω. 

᾿Αλωῆος, Aloéi, gen. fr. ᾿Αλωεῶε, 

éoc, ὁ, lon. joc, a proper name. 

“Adw0t, be you taken, a. 2. imper. 

fr. adiokw. 

Αλωκα, I have been taken, perf. 

act. Ion. for ἥλωκα, Att. ἑάλω- 

κα, fr. ἁλίσκω. 

‘Ahwy, ὠνος, ὃ, a threshing-floor. 
ἢ. ἅλως. 


᾿Αλῶναι, to be taken, ἃ. 2. inf. fr. 


ἁλίσκω. 


"AAQTIHE, exoc, ἡ, a fox; a 


cunning, deceitful man; fox- 
evil. ᾿Αλωπέκιον, ov, τὸ, a lit- 
tle fox. ᾿Αλωπεκῆ, ἧς, ἡ, contr. 
fr. ἀλωπεκέη, sc. δορὰ, a fox- 
skin: ᾿Αλωπεκὶς, idoc, ἡ, a fox- 
cub: ᾿Αλωπεκίζω, to act like a 
fox, cunningly: ᾿Αλωπεκινὸς, 
7, OV, ἃ cunning, fraudulent 
man: ᾿Αλωπεκία, ac, ἡ, ἃ dis- 


for ἅμα, but apa, Dor. for ὁμοῦ. 
wy, al, wood- 


ἄνδρες) nymphs coeval with trees sa- 
ἀλ-} cred to them, Hamadryads: 


ἅμα, δρῦς. 

᾿Αμάζονες, όνων, at, the Ama- 
ZONS : a, pagoc. 

᾿Αμαθαίνω, to be unlearned; a, 
μανθάνω. 

᾿Αμάθεια, ας, ἡ, ignorance : also 
the name of one of the Nereids. 
᾿Αμαθέστατος, superl. fr. ἀμαθής. 
᾿Αμαθῆ, ace. sing. fr. ἀμαθής, 
"ApaGsi,adv.unlearnedly. ᾿Αμα- 
θῶς, adv. foolishly ; unexpect- 
edly. 

᾿Αμαθὴς, éoc, 6, ἡ, unlearned, il- 
literate, ignorant, foolish, rude, 
stupid : unknown : a, μανθάνω. 
"A μαθία, ac, 7, ignorance, folly. 
᾿Αμαθόεις, eooa, ev, sandy, Ion. 
ἠμαθόεις, for ψαμαθόεις, fr. ἄμα- 
Gog for ψάμαθος. Th. ψάμμος. 

"᾿Αμαθος, ov, ἡ, sand. 

᾿Αμαθῦνω, f. υνῶ, to reduce to 
ashes, destroy: fr. ἄμαθος. 


a. ‘AMAIMAKETO®, nN, ov, also 


ὁ, 7, unsubdued, irresistible, very 
large or lofty, immense : ἀμαι- 
μακέτοιο, for -ov, gen. Ion. : a, 
μάχομαι with redupl. 
"Apadaktoria, ac, 4, firmness, 
greatness of mind: a, μαλακός. 
"AMAAAU'NQ, to soften, con- 
sume from its softness, destroy, 
demolish, raze to the ground : 
ἀμαλός. 
᾿ΑΜΑΓΛΘΕΙΑ, ας, ἡ, the goat 
which suckled Jupiter, perhaps 
fr. ἀμαλθεύω, to enrich, nourish, 
"AMAAAA, ne, ἡ, a bundle of 
ears of corn, handful, sheaf : fr, 
ἀμάω : hence 
᾿Αμαλλεύω, f. evow, to bind in 
sheaves or in bundles. 
᾿Αμαλλοδετὴρ, ἦρος, ὁ, & ᾿Αμαλ- 
λοδέτης, Ov, ὃ, a tier of bundles, 
sheaf-binder : ἄμαλλα, δέω. 
"AMAAO'S, 7), ὃν, Att. ᾿Αμαλὸς, 


ease called alopecit, fox-evil οὐ] soft, tender, weak, feeble, level, 


scurf, which occasions a shed- 


(3) 


flat. 


AMA 


AMB 


"AMA’MYS, veoc, ἡ, a kind of ᾿Αμαρτύρητος, ὁ ὃ, ἡ, Same as 


grape. 

᾿Αμᾷν, to mow, cut down in reap- 
ing or pruning, pres. inf. fr. 
ἀμάω. 

“AMANI'THS, ov, 6, fungus, a 
kind of mushroom. 

ἍΜΑΞΑ, ἃ ᾿Αμαξαία, also “A- 
pata, nc, 7, a waggon, car, the 
constellation called Charles’s 
Wain, or the Great Bear. 
Hence 

᾿ἁμαξεύω, f. evow, to drive a 
waggon, be a waggoner ; pass. 
to be frequented by waggons. 
᾿Αμαξήρης, £0C, ὃ, ἡ, attached to 
or in ἃ waggon or car: ἅμαξα, 
dow. 

᾿Αμαξιαῖος, a, ov, large enough 
to fill a waggon, of great size. 
᾿Αμαξὶς, ίδος, ἡ; a small cart. 
᾿Αμαξιτὸς, ov, ἡ, 56. ὁδὸς, a wag- 
gon-road, public road. 
‘Apatornyéw, ὥ, f. How, to make 
waggons : ἅμαξα, πήγνυμι. 
᾿Αμαξοπληθὴς, ἕος, ὁ, ἡ, large 
enough to fill a waggon : ἅμαξα, 
πλήθω. 

‘A αξουργὸς, οὔ, 6,awheelwright: 
ἅμαξα, ἔργον. 

“Apap, ατος, τὸ, Dor. for ἦμαρ. 
"AMA’PA, ac, ἡ; an aqueduct, 
sewer, drain. 

‘AMA’PAKOS, ov, ὁ, & ᾿Αμάρα- 
KOV, OU, τὸ, amaracum, sweet- 
marjoram, a kind of herb. 
᾿Αμαράντινος,η,ον, amaranthine, 
never-fading : a, μαραίνω. 
᾿Αμάραντος, ὁ, 77, the same : also 
the name of a plant ; the ama- 
ranth, heliochrysum, flower-gen- 
tle. 

“AMAPTA’NQ, for ἁμάρτω, to 
miss a mark, deviate from the 
right path, err or sin, fail, not 
obtain, lose, be deprived of, f. 
ἁμαρτήσω, Pp. ἡμάρτηκα, a. 2. 
ἥμαρτον, Poet. ἤμβροτον, ὃ. 1. 
part. ἁμαρτήσας: ἅμαρτεν, a. 
2. Ion.: ἁμάρτῃ, subj. : ἅμαρ- 
τὼν, part. 
᾿Αμαρτὰς, άδος, ἡ ἡ, an error, of- 
fence : ἁμαρτάνω. 
᾿Αμαρτῇ, ady. at the same time, 
together, as ὁμαρτῇ. 

‘Apaorn er, a. 1. part. pass. n.g. 
fr. ἁμαρτ άνω. 

᾿Αμάρτημα, ατος, τὸ, an error, 
fault, offence: ἁμαρτάνω. 
‘Apaprijog, a a. 1. subj. fr. ἁμαρ- 
τάνω. 

᾿Αμαρτία, ας, ἡ» an error, fault, 
sin, victim for sin, sin-offering : 
ἁμαρτάνω. 
᾿Αμαρτίνοος, ὃ, ἡ, erring in mind, 
mad, furious, depraved i in mind : 
ἁμαρτάνω, νόος. 
᾿Αμάρτιον, ου, τὸ, 8 faust, offence. 
᾿Αμαρτοεπὴς, ἔος, ὁ, ἡ, erring in 
words, false : : ἁμαρτάνω, ἔπος. 


᾿Αμάρτυρος, 6, 7, without wit- 
nesses, unwitnessed, unattested : 
a, μάρτυρ. 

᾿Αμαρτωλὴ, ἢ Ne, ἡ; error, sin. 


AME 


deep-drawn breath and sighs ; 
for ἀναβλήδην : & *AuBodaony, 
for ἀναβολάδην, with delay: fr. 
ἀναβάλλω. 


᾿᾿Αμβλίσκω, & ᾿Αμβλόω, f. dow, 


a| ᾿Αμαρτωλὸς, ὁ ὃ, ἡ: ὃ sinner, gen-| to blunt, cause an abortion or 


tile, pagan : ἁμαρτάνω. 


miscarriag 6. 


᾿Αμαρυγὴ; HC, ἡ; & ᾿Αμάρυγμα, ᾿Αμβλυγώνιος, ὁ, ἡ, having an 


ατος, τὸ, dazzling light,splendor, 
glare of the eyes, motion : fr. 
"AMAPY’S3Q, to shine, blaze, 
glare, sparkle: f. ἕω, p. χα: 
apudaovoce,impf. Ion.: μαρμαίρω. 
᾿Αμᾶς, Dor. for ἡμᾶς. 

Apa σας, Dor. for ἀμήσας, a. 1. 
part. act. fr. apd, ἃ. 1. ἤμησα. 
᾿Αμάσητος ἃ ἼΑμαστος, 0, ἡ). not 
chewed : a, μασάομαι. 
᾿Αμᾶσθαι, to reap, pres. inf. mid. 
fr. daw. 

‘Aparpoxia, ac, ἡ, poet. the run- 
ning together, collision of the 
wheels : hence ᾿Αματροχάω, to 
run together : dua, τρέχω. 
"AMAYPO'S, ὁ, ἡ, or a, ὃν, dark, 
gloomy, obscure, dusky, dim, 
faint, weak, indistinct; blind: 
comp. ἀμαυρότερος, -α, "Ton. ἀ- 
μαυροτέρη : a, μαίρω : hence 
᾿Αμαυρόω, ὦ, f. coe, to darken, 
obscure, dim, weaken, lessen, 
destroy: & 
᾿Αμαυρῶς, ady. darkly, 
tinetly. 

᾿Αμαυρωθείη, may have died a- 
way, a. 1. opt. pass. fr. ἀμαυρόω. 
᾿Αμαχανία, Dor. for ἀμηχανία : 
also ἀμάχανος, for ἀμήχανος. 
᾿Αμαχητὶ, ᾿Αμαχεὶ, & ᾿Αμάχως, 
adv. without fighting. 
᾿Αμάχητος, ᾿Αμάχετος, & Αμα- 
χος, ὁ, ἡ, averse from fighting, 
unconquerable, insurmountable, 
impossible ; ; superl. ἀμαχώτα- 
τοῦ "τα, μάχομαι. 

᾿ΑΜΑΏ, ὥ, to reap, mow, bind 
or collect together, f. now, p. 
ἤμηκα : ἅμα. 

᾿Αμβαίνειν, poet. for ἀναβαίνειν. 
to ascend. ᾿Αμβαίη, for ἀνα- 
Bain. 

᾿Αμβάλευ, Dor. & Mol. for ἀμ- 
βαλοῦ, a. 2. imp. m. of ἀμβάλ-" ἁ 
hw, for ἀναβάλλω. 
᾿Αμβάλλομαι, poet. for ἀναβαλ- 
λομαι, to defer, delay. 

᾿Αμβᾶσε, poet. & Dor. for ἐπ 
βησε, by sync. for ἀνέβησε, 3 
sing. a. 1. ind. act. of ἀναβαίνω, 
to raise, place on. 

᾿Αμβα΄ oD; f. 1. m. poet. and Dor. 
for ἀναβήσῃ, fr. ἀναβαίνω. 
Also” Au Baorc, & Αμβατὸς, poet. 
for ἀνάβασις, & avaBaréc ; fr. 
ἀναβαίνω. 

"AMBH, nce, ἡ; the brow or pro- 
jection of a rock, a crag; same 
as ἄμβων. 

"Αμβιξ, tkoc, ὃ, a pot, or cup. 


indis- 


obtuse angle : ἀμβλὺς, γωνία. 
᾿Αμβλῦνω, rf. υνῷ, to blunt, dull, 
dim, weakens: ἀμβλύνεσθαι, ἴο 
have one’s courage blunted, spi- 
rits damped. Fr. 

"AMBAY'S, εἴα, ὑ, blunt, obtuse, 
dull, dim, weak, feeble, insensi- 
ble : ᾿Αμβλυώττω, to blind, to 
darken; ᾿Αμβλυωγμὸς, ov, ὁ, 
dimness of sight. 

᾿Αμβλύτης, ητος, ἡ, bluntness, 
dulness, imbecility. 
᾿Αμβλυωπέω, ἔσω, to have weak 
oe be dim-sighted : ἀμβλὺς, 


᾿Αμβλώθῃ, may have miscarried, 
3 sing. a. 1, subj. pass. of ap- 
ORG: 
᾿Αμβλωθρίδιον, ov, τὸ, an abor- 
tive conception. 
᾿Αμβλωπὸς, ὁ ὁ, ἡ, weak-sighted. 
ἼΑμβλωσις, €WC, 7), aD abortion : 
fr. ἀμβλόω 
“Ap Boaw, Ἢ aow, to cry aloud, 
ae forth, for dvaBodw. 
᾿Αμβολάδαν, Dor. δι ᾿Αμβολάδην, 
Ion. & poet. for ἀναβολάδην, 
with delay, at intervals ; also 
bubbling up : ἀναβάλλω. 
᾿Αμβυλὰς, ἄάδος, ἡ. earth thrown 
up, ἃ mound : ἀναβάλλω. 
᾿Αμβολὴ, ἧς: 7, proem, prelude, 
throwing off, putting off, delay : 
poet. syne. for avaBorn. 
᾿Αμβολιεργὸς, ov, ὁ, a delayer of 
a work : ἀναβάλλομαι, ἔργον. 
᾿Αμβολίη, ne, ἡ; poet. for ava- 
βολὴ, delay. 
᾿Αμβρόσιος, a, ον, immortal, di- 
vine, refreshing, balmy, sweet, 
fragrant, admirable ; ᾿Αμβροσίη, 
ne, ἡ, lon. for dupocia, the 
food of the gods: fr. a, βροτός. 
᾿Αμβροτεῖν, a. 2. inf. poet. for 
ἁμαρτεῖν, fr. ἁμαρτάνω. See 
ἤμβροτον. 
“AuBooroc, ὃ, ἡ, immortal, di- 
vine: for a ἴβροτος. 
᾿Αμβωμοῖσι, for ava βωμοῖς, on ἃ 
base or elevated stand. 
"AMBON, wvoe, ὁ, the boss of a 
shield ; whatever in a round 
form projects from a plain sur- 
face, the rim of a dish or gob- 
let, ridge or top of a hill: fi 
ἀμβαίνω, for ἀναβαίνω. 
᾿Αμβώσας, Ton. for ἀναβοήσας, 
having cried out: fr. ἀναβοάω. 
᾿Αμὲ, Dor. for 2 ἐμὲ, ace. sing. fr. 
ἐγώ. 


᾿Αμέγαρτος, 6, ἡ. ποὺ grudged, 


᾿Αμβλήδην, interruptedly, with| immense; ποῦ an object of envy, 
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- 


? 


AME 


unenviable, undesirable, worth- 
less ; sad, grievous, unhappy, 
dire: a, μεγαίρω. Comp. ἄφθονος. 
᾿Αμέθυσος, ὃ ὁ, 7, not drunk, pre- 
venting intoxication: a, μέθυ. 
᾿Αμέθυστος, 6, ἡ, amethystus, an 
amethyst ; the name of a gem : 
fr. α, μεθύω, from some sup- 
posed quality in the stone which 
prevented intoxication ; or, ac- 
cording to Pliny, because its 


colour nearly approaches that of|”Apeumroc, & ᾿Αμεμφὴς; e0¢, ὃ, %, repentance : 


wine. 

᾿Αμείβετο, Dor. or Lon. for ἠμεί- 
Gero, 3 sing. impf. mid. of ἀμεί- 
Bo. 

᾿Αμείβοντες, wv, ot, rafters that 
lean against and mutually sup- 
port each other: fr. 
"AMEI'BQ, f. Jw, p. ἤμειφα, to 
change, exchange, repay, remu- 
nerate, quit, go from, shift, do 
alternately, succeed, pass: a. 1. 
inf. act. ἀμεῖψαι, perf. pass. ἤ- 
μειμμαι, f. 1. ἀμειφθήσομαι, perf. 
τη. ἤμοιβα. ᾿Αμείβομαι, mid. 
to exchange, interchange, an- 
swer, reply, make a suitable re- 
turn in words or deeds, relieve, 
take the place of, pass. "Ape 
βόμεναι, by turns. Hence’ Αμοι- 
eee 0; ᾿Αμοιβαίως, ᾿Αμοιβα- 
δὸν, & ᾿Αμοιβήδην. 

᾿Αμειδὴς, ἐος, & ᾿Αμείδητος, ὃ, ἡ; 
sad, sullen, gloomy : a, μειδάω. 

A μείλυςτος, ὃ, ἥ, implacable, 
rough, harsh : a, μειλίσσω. 
᾿Αμείλιχος, ὃ 0, ἡ, the same. 
᾿Αμείνων, ονος, ὃ, ἡ, ὅς τὸ ἄμεινον, 
better, fitter, preferable ; ; in ace. 
neut. pl. ἀμείνονα, ἀμείνοα, a- 
μείνω, gen. pl. ἀμεινόνων, irreg. 
comp. fr. ἀγαθός. 


AME 


concerned, regardless, not cared| stedfast : 


for: a, μέλει. 

᾿Αμέλητος, ὃ, 7, ποὺ to be taken 
care of, unworthy of attention. 
Apert ne, thou mayst have milk- 


AMH 


ἀμετάθετον, OV, TOs 
immutability : a, μετατίθημι. 
᾿Αμετακίνητος, ὃ, ἡ, unmoved. 
immoveable : a, μετακινέω. 
᾿Αμετάκλαστος, ὁ, ἡ, not to be 


ed, 2 sing. a. 1. subj. act. οἱ] broken or bent, inflexible, im- 


ἀμέλγω. 

ἤΑμελξις, εως, ἡ; a milking: a- 
μέλγω. 

᾿Αμελῶς, adv. carelessly, negli- 
gently, slightingly : ἀμελής. 


blameless, faultless, perfect, com- 


mutable, firm: a, μετακλάω. 
᾿Αμεταμέλητος, ὁ, ἡ, unrepented, 
not to be repented of, not re- 
penting : a, μεταμέλομαι. 
᾿Αμετανόητος, ὃ, ἡ, incapable of 
a, μετανοέω. 
᾿Αμετάπειστος, ὁ ὃ, ἡ, unmoved by 


lete, not blaming or finding ersuasion : a, εταπείθω. 
plete, § Ρ με 


fault, contented ; 
adv. ‘without blame : a, μέμφο- 
μαι. Hence 


᾿Αμεμφία, ac, ἡ; blamelessness, 
irreproachableness, satisfaction. 
"Apevae or ἴΑμμεναι, to satiate, 
glut itself; by syne. for dépevar, 
which is for ὦ ἄειν, fr. dw, to sa- 
tiate. 


"Apévac, Dor. for ᾿Αμένης, ov, ὃ, 


the name of a river. 

᾿Αμενηνὸς, ἡ, ov, weak, feeble, 
faint, frail, quickly decaying : a, 
μένος. Hence ᾿Αμενηνόω, to 
weaken. 

᾿Αμενὴς, ἔος, o, weak, frail: a, 
μένος. 

Apéoa, Dor. for ἡμέρα. 
"AME’PTQ, to press, squeeze, 
absorb, expunge, strip, pluck, 
seize, properly to squeeze the 
dregs of the oil from the olives. 
᾿Αμέρδω, f. ow, to deprive, be- 
reave, dazzle the sight, blind ; 
darken, extinguish : impf. Ton. 
ἄμερδε, for ἤμερδε : a, μερίζω. 
᾿Αμερθῇς, ἃ a. I. subj. pass. 
᾿Αμερὴς, g0c, ὃ, ἡ, undivided, 
not having parts : a, μέρος. 


᾿Αμείρω, to deprive any one of|’ Αμεριμνάω, @, f. now, to be un- 


, his portion, bereave: a, petow. 
Αμείφθην, Dor. for ἠμείφθην, a. 
1. ind. pass. ἀμείψεται, f. 1. τα. 
of ἀμείβομαι. 
᾿Αμέλγες, Dor. for ἀμέλγεις, 2 
sing. pres. ind. act. of 
"AME’ ATQ, f. Ew, p. ἤμελχα, to 
milk, press out, suck, sip, drink, 
pluck fruits prematurely. 
᾿Αμέλει, regard not, care not, im- 
per. of ἀμελέω : as an adv. cer- 
tainly, doubtless, truly: fr. a, 
μέλει. 


| ᾿Αμέλεια, ας, ἡ; negligence, care- 


lessness, disregard : α; μέλει. 
᾿Αμελέτητος, 6, 7, unexercised, 
unprepared, unpremeditated : a, 
μελετάω. 
᾿Ἄμελέω, ὥ, to be without care or 
unconcerned, neglect, disregard, 
f. now, p. ἠμέληκα, a. 1. ἠμέ- 
λησα : ἀμελῶσιν, 3 pl. subj. a- 
μελοῦντος, gen. sing. part. pres. 


concerned or free from care: 
ἀμέριμνος. 

᾿Αμεριμνησία, ac, ἡ, freedom 
from care : 

᾿Αμεριμνία, ας, ἡ, the same: fr. 
᾿Αμέριμνος, 4, ἡ, unconcerned, 
free from care, unheeded: a, 
μέριμνα. Hence 

᾿Αμερίμνως, adv. without care, 
securely, confidently. 

Apépvoc, Dor. for ἡμέριος. 
᾿Αμερόκοιτος, Dor. for ἡμερόκοι- 
τος. 

“Apepoc, Dor. for ἥμερος. 
᾿Αμέρσαι., for ἀμερίσαι, a. 1. inf. 
act. fr. ’Apepigw, to deprive one 
of his lot. Th. μείρω. Or ἀμέρ- 
σαι, Mol. for ἀμεῖραι, as κέρσαι 


for κεῖραι : or regularly, fr. a- 
μέρδω. 

᾿Αμέρσῃς, 2 sing. a. 1. subj. fr. 
the same. 


“A peowoac, 3.0]. for ἡμερώσας, 


ἀμελημένος, Lon. for ἠμελημέ-] a. 1. part. of ἡ ἡμερόω. 


γος, pert. part. pass. Fr. 


"ALEC, Dor. for ἡμεῖς, we. 


᾿Αμελὴῆς, é0c, ὃ, ἡ, careless, un- | Auerd@erog, ὃ ὁ, ἡ. unchangeable, 
28) 


) 


᾿Αμέμπτως, ᾿Αμετάστατος, 6, ἡ, immoyeable, 


unchangeable : a, μεθίστημι. 
᾿Αμεταστρεπτεὶ, Or ---πτὶ, adv. 
without turning or looking back : 
& 

᾿Αμετάστροφος, ὁ, ἡ, not to be 
turned, unalterable: a, μετα- 
στρέφω. 

᾿Αμετέρα, Dor. for ἡ ἡμετέρα, our. 
᾿Αμέτοχος, ὁ, ἡ, not partaking : 
a, μετέχω. 

"Apér proc, ov, ὁ, 7), unmeasured, 
immeasurable, i immense : a, με- 
T PEW. 

᾿Αμετροεπὴς, ἔος, ὁ, ἡ, immo- 
derately loquacious : a, μέτρον, 
ἔπος. 


ἼΑμετρος, ὃ, ἡ, immense, bound- 


less, immoderate : a, μέτρον. 
᾿Αμευσίπορος, ὁ, ἡ, shifting its 
course : ἀμεύω, πόρος. 
᾿ΑΜΕΥΏ, to go, pass, change, 
conquer, excel : as if fr. ἅμα Ew, 
to go together. 

"Aun, nc, ἡ, a scythe, sickle, 
spade: ἀμάω. 

᾿Αμῇ or’ Api, &’Apnyéern, in any 
way: ἀμός. 

᾿Αμὴν, truly: ἀμὴν ἀμὴν, most 
certainly. Hebr. yox, truth. 
᾿Αμήνιτος,͵ ὃ, ἡ, without anger. 
Th. μῆνις. 

᾿Αμήρυτος, ὃ, ἡ, not spun out by 
the distaff, endless, infinite: a, 
,μηρύω. 

ἜἌΜΗΣ, ov & nro, ὃ, a sort of 
cake made with milk. 
᾿Αμήσεις,2 sing. 1.1. ind. fr. ἀμάω. 
᾿Αμητὴρ, ἦρος, ὃ, ἃ reaper, Mow- 
er: & 


"ApNTos, ov, ὃ, a reaping, mow- 


ing, harvest: & ᾿Αμητὸς, οὔ, 0, 
harvest-time : ἀμάω. 

᾿Αμήτωρ, ορος, 6, motherless, un- 
like a mother : a, μήτηρ. 
᾿Αμήχαν᾽, for ἀμήχανα, ace. pl. 
n. g. fr. ἀμήχανος. 

᾿Αμηχανέω, ὥ, f. now, to be per- 
plexed, be at a loss, want: & 
᾿Αμηχανὴς, éoc, ὃ, ἡ, destitute of 
counsel, troubled : a, μηχανή. 
᾿Αμηχανΐἴη, nc, ἡ, Ion. for ἀμη- 
xavia, embarrassment, helpless- 
ness, difficulty : fr. 

᾿Αμήχανος, ὁ, ἡ, without expe- 
dient or resources, helpless, 


AMM 


anxious, simple ; against which 
ne expedient avails, impractic-|* 
able, impossible, inextricable, 
insurmountable, irresistible, in- 
vincible,inconceivable,immense, 
difficult : a, μηχανή. 

"AMI'A, ας, ἡ, the name of a 
fish, a iind of tunny. 

"Αμίαντος, ὃ, ἡ, unpolluted : fr. 
a, μιαίνω. As subst. ὁ, the mine- 
ral termed amianthus or asbestos, 
from not being vitiated or in- 
jured by fire. 

᾿Αμιγὴς & Αμισγὴς, έος, ὃ, ἡ, un- 
mixed, genuine, pure: a, μί- 
γνυμι. 

᾿Αμίθεος, Dor. for ἡμίθεος, ov, ὁ. 

᾿Αμιθρεῖν, for ἀριθμεῖν, by me- 
tath. 

ἔΛμικτος, ὃ, 7, unmixed, incom- 
patible, not having intercourse 
with others, unsocial: α,μίγνυμι. 

“AMIAAA, ne, ἡ. a contest, com- 
bat, struggle, rivalry : hence 

᾿Αμιλλάομαι, to contend, strive, 
rival, exert one’s self in rivalry: 
inf. pres. ἁμιλλᾶσθαι. Hence 
᾿Αμίλλημα, aroc, τὸ, a contest, 
struggle: & 

᾿Αμιλλητὴρ, ἦρος, ὁ, a contender, 
wrestler, rival. 

᾿Αμῖν, Dor. for ἡμῖν. 

᾿Αμίναδαβ, undecl. the name of a 
man. The leader of the people. 
᾿Αμιναῖος, a, Ov, Amincus : ᾽Αμι- 
ναία, ας, ἡ; ὃ; cask of Aminzean 
wine. 

᾿Αμιξία, ac, ἡ, want of mixture 
or union; absence of social in- 
tercourse : ἄμικτος. 

“Αμιππος, ov, 6, a foot-soldier ap- 
pointed to accompany a horse- 
soldier ; also ὁ, ἡ, Swift as a 
horse : ἅμα, ἵππος. 

᾿Αμὶς, ίδος, ἡ, 2 small ship, boat ; 
chamber-pot. 

"Aptone, éoc, ὁ, ἡ, not hated or 
detested : a, μῖσος. 

᾿Αμισθὶ, αν. without recompense, 
gratis: fr. 

ἔΑμισθος, ὃ, ἡ, without reward or 
hire, unpaid, not giving pay: a, 
μισθός. 

᾿Αμίσθωτος, ὃ, ἡ, not hired or 
bribed : a, μισθόω. 

“Aptrpoc, not having a girdle or 
maiden zone, unmarriageable, 
without a head-band : a, μίτρα. 
᾿Αμιτροχίτων, wvoc, 6, ἡ, de- 
spoiled of belt and tunic ; rather 
having no girdle round the 
breast-plate or corslet : a,pirpa, 
, χιτών. 
᾿Αμιχθαλόεις, εσσα, εν, inacces- 
sible, not having any port or 
harbour : ἄμικτος, ἅλς. 
“Appa, ατος, τὸ, ἃ knot, tie, bond, 
fastening, chain, grappling : a- 
πτω. 

᾿Αμμάθω, poet. for ai ΤῊ 
Riay repent. 


AMN 


“Appac, fil. for ἡμᾶς. 
‘Appara, bonds, pl. fr. ἅμμα. 


ΑΜΟ 


pass over in silence : & 
᾿Αμνημοσύνη, ne, ἡ, forgetful- 


“Appe, us, ace. pl. poet. for ἡμᾶς} ness: fr. 
& in the dual Dor. & Afol. for} Apynpwyr, ovoc, 6, ἡ, unmindful, 


va Ὁ γνῷ. 


forgetful ; forgotten : a, μνήμη. 


"Appéya, poet. for ἀνὰ péya,| Hence ᾿Αμνημόνως, adv. forget- 


very large or great. 


fully. 


᾿Αμμείνας, poet. for ἀναμείνας, ᾿Αμνησικακέω, to forget injuries : 
& 


a. 1. part. act. of ἀναμένω. 
“Appevar, to be satiated, | inf, fr. 
ao, for aow, inf. dev, aev, aé- 
μεν, ἀέμεναι, Dor. or Ion. and, 
with the elision of ε and the 
substitution of μ, ἄμμεναι. It 
occurs in 1], Φ. 70. where Heyne 
& others read ἄμεναι. 


᾿Αμνησικάκως, adv. without the 
remembrance of injuries: a, 
μιμνήσκω, κακό. 

᾿Αμνήστευτα, in celibacy: adv. 
ὯΝ 

᾿Αμνήστευτος, ὃ, ἡ. unwooed, un- 
married : a, μνηστεύω. Hence 


᾿Αμμένομεν, we await, syne. Του ᾿Αμνηστεύτως, adv. in the un- 


avapévoper, 1 pl. of ἀναμένω. 


“Appevoc, Dor. for ἥμενος, sitting. 


But perhaps it should be writ- 
ten apevoc. For the Doric 


married state. 
᾿Αμνηστέω, Dor. ἀμναστέω, f. 
now, p. κα, to forget, to be un- 
mindful οἵ : & 


change of a from ἡ is long, που] Αμνηστία, ac, ἡ, forgetfulness of 


does the metre require a double 
p. Otherwise it signifies, being 
lighted up ; perf. part. pass. fr. 
ἅπτω. 
ἜΑμμες, 220]. for Dor. ἅμμες, & 
the common, ἡμεῖς. 
ΓΑμμεσον, poet. for ava μέσον, 
in the middle. 
᾿Αμμέων, “3..0]. for ἡμῶν. 
"Appt, ewe, τὸ, a plant, or the 
name of some seed less than 
cummin ; 3 bishops- weed. 
“App, for ἡ ἡμῖν, Adol. 
"Apptya, mixed together, pro- 
miscuously: poet. for ava- 
prya. 
᾿Αμμίγδην, for ἀναμίγδην, mix- 
edly, adv. fr. ava, μίγνυμι. 
ἼΑμμιν, or ἄμμι, to us: dat. pl. 
Kol. & Dor. for ἡμῖν. 
᾿Αμμίξας, poet. for ἀναμίξας, a. 
1. part. act. of αἀναμίγνυμι. 
"AMMION, ov, τὸ, vermilion, 
red lead. 
᾿Αμμίσγειν for “ἀναμίσγειν. 
᾿Αμμορία, ας; ἡ; misfortune : fr. 
“Appopoc, ὃ, ἡ, without a share, 
destitute, bereft ) unhappy : poet. 
for apopoc: a, μέρος. 
ἼΑμμος, ov, ἡ, sand : = ψάμμος. 
᾿Αμμώδης, E06, 0, ἡ, sandy. 
᾿Αμνᾶ΄ μων, ονος, ὃ, Dor. for a- 
“μνήμων. 
᾿Αμνὰς, δος, ἡ, the same as 
ἀμνή. 
᾿Αμνᾶσει, Dor. syne. for ava- 
μνήσει, 3 sing. f. 1. of ἄναμι- 
μνήσκω. 
“Apvaoroc, Dor. for” Αμνηστος. 
᾿Αμνεῖος, a, ον, of a lamb, wool- 
len: Dh. ἀμνός. 
᾿Αμνὴ, NC, ἡ; ὃ ewe-lamb: fr. 
avec. 
᾿Αμνήμονα, ace. fr. ἀμνήμων. 
᾿Αμνημόνευτος, 6, ἡ; unmen- 
tioned, not remembered, for- 
gotten > A, μνημονεύω. 
᾿Αμνημονέω, &, f. now, to forget, 
(29) 


the past, an amnesty : fr. 
Αμνηστος, 6, ἡ, forgotten ; un- 
mindful, forgetful : a, μνάομαι. 
"AMNION, ov, τὸ, the amnion, 
a membrane which envelopes 
the foetus ; a vessel to receive 
the blood of victims: as if fr. 
αἷμα. 
᾿Αμνὶς, ἰδος, ἡ, a little lamb, dim. 
fr. ἄμνος. 
᾿Αμνοκῶν, ovvToc, ὁ, having the 
sense of a lamb, a blockhead : 
ἄμνος, κοξω. 
"AMNO'’S, οὔ, o ὃ, a lamb. 
᾿Αμνοφύροε, Ov, ἡ; bearing lambs, 
with young. Hence ἀμνοφόρως, 
Dor. for ἀμνοφόρους, ace. pl.: 
ἀμνὸς, φέρω. 
᾿Αμογητὶ, without labour, adv. & 
ee ὁ, ἡ» not fatigued : 
a, μογέω. 
᾿Αμόθεν, from some place, in 
some degree, adv. fr. apoc. 
᾿Αμοιβάδιος, a, ov, in exchange, 
mutual, alternate, by parts: & 
᾿Αμοιβαδὶς, ᾿Αμοιβηδὶς, ᾿Αμοιβή- 
δην, ᾿Αμοιβαδὸν, adv. alter- 
nately, by turns : ἀμείβω. 
᾿Αμοιβαῖος, a, ον, & 0, ἡ; alter- 
nate, mutual, reciprocal, by 
turns ; adapted for exchange ; 
repaying like for like: fr. 
᾿Αμοιβὴ, ἧς, ἡ; retribution, re- 
turn, compensation, change, ex- 
change, reciprocity : ἀμείβω. 
᾿Αμοιβὸς, ὁ ὁ, ἡ» mutual, relieving ; 
ἀμοιβοὶ, allies: fr. ἀμείβω. 
᾿Αμοιρέω, ὥ, f. Now, to have no 
share, want, be destitute of : fr. 
ἤΑμοιρος, ὃ, ἡ, without a part or 
share, deprived, bereaved: a, 
μοῖρα. 
᾿Αμολγαῖος, a, ov, milked, that 
may be milked, made with ‘milk : 
ἀμέλγω. 
᾿Αμολγεὺς, ἕος, ὃ, & ᾿Αμόλγιον, 
ου, τὸ, ἃ milk- pail: ἀμέλγω. 
᾿Αμολγὺὸς, οὔ, 0, the time οἵ milk- 
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ing : i.e. morning and evening :|’Ap7rsioa oet. for ἀναπείρα LVATVE : as also 7A ἡ, 
δ Ὁ 1. δὲ 5 g:|’Apmeioac, poet. ἀναπείρας, ἀνάπνευμα : as also ᾿Αμπνοὴ; 


ἐν νυκτὸς ἀμολγῷ, in the still- 
ness of night. 

᾿Αμόμφητος & “Apopdoc, ὁ, ἡ, 
unblamed, not found fault with, 
blameless : a, μομφή. 

᾿Αμὸν, Dor. for ἡμέτερον". 

"AMO’PA, ag, ἡ, fine flour cooked 
with honey. 

"AMOPBO'S, 2), ὃν, dark: as if 
ἄμορφος : also,a companion, fol- 
lower, servant: παρὰ τὸ ἅμα 
ὁρμᾷν. Hence ᾿Αμορβεύω. to 
follow, attend upon, ᾿Αμορβεὺς, 
ἕως, ὃ, a shepherd, ᾿Αμορβὰς, 
ἄδος, ἡ, a female attendant ; 
᾿Αμορβαῖος, & ᾿Αμόρβιος, ὁ, ἡ; 
dark, obscure, pastoral. 

᾿Αμόργη, N¢, ἡ, a certain plant 
with a purple flower, used in 
dyeing. Also, an island. 

᾿Αμοργὴ, ἧς, ἡ, anwurca, dregs, or 
lees of oil: ἀμέργω. 

᾿Αμοργὶς, idoc, ἡ, fine flax of 
Amorgos. Hence ᾿Αμόργινος, 
n, ov, of fine flax. 

“Apopoc, ὁ, ἡ; See ἄμμορος. 

᾿Αμορφία, ας, 7, deformity, ugli- 
ness: fr. 


“Apoppoc, ὃ, ἡ; mis-shapen, de- 


formed, ugly, rude: a, μορφή. 

7AMO'S, ov, 6, one, some one, 
any one: aoc, Dor. for ἡμέ- 
τερος, or for ἐμός. 

*Apoc, Dor. for ἦμος, when. 

“Aporog, ὃ, ἡ; insatiable, inces- 
sant: a, μότος. Hence “Apo- 
Tov, adv. insatiably, incessantly, 
earnestly. 

᾿Αμουσία, ac, ἡ, ignorance of 
music,. ignorance in general, 
rusticity : fr. 

“Apovooc, ὁ, ἡ, inelegant, illi- 
terate, ignorant : a, μοῦσα. 

᾿Αμόχθητος, ὃ, ἡ, not fatigued, 
incapable of labouring: a, μοχ- 
θέω. 

ἔΑμοχθος, 6, ἡ, without labour, 
inactive, idle: a, μόχθος. Adv. 
᾿Αμοχθεὶ & -θὶ, easily. 

᾿Αμπαιανίσαι, poet. for ἄναπαι- 
avioa, aor. 1. inf. of ἀναπαι- 
ανίζω, to chant a Pean: ἀνὰ, 
Παιάν. 

Λμπαλος, poet. for ἀνάπαλος, a 
new allotment. Th. πάλλω. 

᾿Αμπαλὼν, having shaken: poet. 
for ἀναπαλὼν, a. 2. part. fr. 
ἀναπάλλω. 

᾿Αμπαύεται, Dor. for ἀναπαύ- 
ἐτάαι.- 

λμπαυμα, rest, repose, comfort, 
for ἀνάπαυμα. So ἄμπαυσις. 

᾿Αμπαύσασθε, rest ye again, 2 pl. 
a. 1. imp. m. for ἀναπαύσασθε. 
᾿Αμπαυστήριος, lon. for ἀναπαυ- 
στήριος, calculated for repose : 
fr. ἀναπαύω. 

᾿Αμπεδίον, through the plain or 
field, adv. poet. for ἀνὰ πεδίον. 


᾿Αμπελεὼν, ὥνος, ὁ, a vineyard : 


᾿Αμπελιὼν, @voc, ὁ, poet. for ἀμ- 


a. 1. part. fr. ἀναπείρω. 
2 A , 
ava, πέλαγος. 


poet. for ἀαμπελών. 
> , ε « ἰ- 
Αμπέλινος, ὃ, ἡ; of or belonging 
to a vine, vinous : fr. ἄμπελος. 


πελών. 

᾿Αμπελόεις, εσσα, εν, planted 
with or rich in vines: fr. 

"AMIIEAOS, ov, ἡ, a vine ; vine- 
yard; machine called vinea. 
᾿Αμπέλως, Dor. for ἀμπέλους. 

᾿Αμπελουργία, ac, 7), the culture 
or pruning of the vine: fr. 

᾿Αμπελουργὸς, ov, ὁ, ἃ vVine- 
dresser : ἄμπελος, ἔργον. 

᾿Αμπελόφυτος, ὁ, ἡ, planted with 
vines: ἄμπελος, φύω. 

᾿Αμπελὼν, ὥνος, 6, a vineyard : 
fr. ἄμπελος. 

“Aprep ac, thou hast sent back, 
poet. for ἀνέπεμψας, 2 sing. a. 
1. of ἀναπέμπω. 

"Apres adwyv,brandishing onhigh, 
a. 2. part. poet. for ἀναπαλῶὼν, 
fr. ἀναπάλλω. 

᾿Αμπέσαι, Lacon. or /Kol. for 
apgucat, fr. ἀμφιέννυμι. 

᾿Αμπέτασον, ᾿Αμπετάσᾶσα, poet. 
for ἀναπέτασον, ἀναπετασᾶσα, 
a. 1. imp. & part. fr. ἀναπε- 
ταάζω. 

᾿Αμπέτραις, for ἀνὰ πέτραις. 

᾿Αμπέχομαι, to be girt with, clothe 
oneself, Aol. for audi ἔχομαι : 
imperf. numexouny, a. 2. ἡμπεσ- 
χόμην. See ἀμπέχω. 

᾿Αμπεχόνη, nc, ἡ, δι ᾿Αμπέχονον, 
ov, 70, an outer garment, cloak, 
clothing: fr. 

᾿Αμπέχω, f. ἀμφέξω, to surround, 
wrap, clothe, put on, hang upon : 
ἀμφὶ, ἔχω. 

᾿Αμπηδάω, to leap up, for ava- 
πηδάω. Th. rnddw. 

᾿Αμπισχεῖν, to put on, a. 2. inf. 
fr. ἀμπέχω. 

᾿Αμπισχνέομαι, = αμπέχομαι. 

᾿Αμπλακέω, (obs. in the pres.) f. 
How, a. 2. ἤμπλακον, inf. ἀμ- 
πλακεῖν, to err, offend, sin, fail, 
miss, lose, be without. Th. πλά- 
Zw. Hence 

᾿Αμπλάκημα, aroc, τὸ, an error, 
fault, offence, crime: & 

᾿Αμπλάκητος, 6, ἡ» wandering or 
remaining far from; _ sinful, 
guilty. 

᾿Αμπλακίης, gen. Ion. fr. ’Ap- 
πλακία, ac, ἡ, an error, fault, 
offence. Th. πλαζω. 

᾿Αμπλακὼν, having erred, a. 2. 
part. act. ἔν. ᾿Αμπλακέω. 

᾿Αμπλίας, ov, ὃ, name of a man, 
Amplias. 

"Apmvevpa, aroc, τὸ, respiration, 
taking breath, rest, poet. for 


ee 
EERE Ennene 


Th. 


for ἀναπνοὴ, the same. 


᾿Αμπέλαγος, through the sea, for} wvéw. 


᾿Αμπνέω, & ᾿Αμπνείω, to breathe 
again, for ἀναπνέω. 

ἴΑμπνυε, aor. 2. imp. for ἀνά- 
πνύυε, fr. avarvope. 

᾿Αμπνύνθη, ὃ sing. a. 1. pass. Ion. 
for ἀνεπνύθη, he breathedagain: 
also ἄμπνῦτο for ἀνέπνυτο, a. 
2. fr.” Apavevpat, poet. for ava- 
πνυμαι. 

᾿Αμπολεῖν, to revolve in one’s 
mind, poet. syne. for ἀναπολεῖν. 

᾿Αμπόλιν, through the city, poet. 
for ava πόλιν. 

᾿Αμπόνον, for ἀνὰ πόνον, fr. 
πόνος. 

᾿Αμπρεπὴς, for ἀναπρεπής. 

᾿ΑΜΠΡΟΝΝ, od, τὸ, the rope by 
which oxen are harnessed to 
their load, traces, a collar. 

"Ap #rdpsva, flyig back again, 
for ἀναπτάμενα, a. 2. part. τη. 
fr. avinrapa. Th. imrapar 

᾿Αμπυκίδην, ace. fr. ᾿Αμπυκίδης, 
ov, 0, the son of Ampycus. 

᾿Αμπυκτὴρ, ρος, ὁ, a bridle, 
frontlet : & 

᾿Αμπυκτήρια φάλαρα, trappings 
or harness, to adorn a horse’s 
head or mane: fr. 

"AMILY, υκος, 6, ἡ, a woman’s 
head-band or fillet, horse’s front- 
let, wheel, round cover of a cup: 
as if fr. ἀμπέχω, to gird. 

"Aprwotc, ewe, ἡ, the ebbing of 
the tide, reflux, by syne. for 
ἀνάπωσις. 

bugle f. iow, to recede, ebb: 

r. 

ἼΑμπωτις, the same as ἄμπωσις. 

"AMYTAAAE’A, ac, or ᾿Αμυγ 
δαλῆ, fic, ἡ, an almond, almond- 
tree. Hence 

᾿Αμυγδάλινος, ἡ; ov, of the al- 
mond. 

"Apvypa, arog, τὸ, ᾿Αμυγμὸς, ov, 
ὁ, a pulling, tearing: fr. ἀμύσσω. 

“Apvorc, poet. or AXol. for ἅμα, 
together, at the same time. 

"AMYAPO'S, a, ὃν, rather ob- 
scure, thin, faint, feeble, nearly 
erased, moist : ἅμα, ὕδωρ. 

᾿Αμύζω, f. ow, to suck. 

᾿Αμύητος, ὃ, 7), not initiated, pro- 
fane : a, μνέω. 

᾿Αμυθᾶν, ἄνος, ὁ, poet. for ᾿Αμυ- 
0a’wv, ἄονος, the name of a 
man. 

᾿Αμύθητος, ὁ, ἡ, ineffable, inex- 
pressible : a, μυθέομαι. " 

᾿Αμύκητος, ὁ, ἡ, without lowing, 
without oxen : a, μυκάω. 

᾿Αμυκλᾶθεν, adv. ἐκ τῶν ᾽Αμυ- 
κλῶν. ᾿Αμύκλαι, Gy, αἱ, a sort 
of Spartan shoe, made at Amy- 
cle, a city of Laconia. 

᾿Αμυκλαΐσδειν, Dor. for ᾿Αμυκλα- 
ἴζειν, to speak like a Spartan, 


mammal 


"aMY’S3Q, 


AM® 


“APUKOE, OV, ὁ, a proper name. 


AM® 


> A 
ava, 


᾿Αμφαδίην, openly, δᾶν.: 


ἔΑμυλος, ὃ; 7, not ground : 85] φαίνω. 


subst. ἡ; a. sort of cake. 


λον, τὸ, meal not pounded by a} sing. imperf. 


mill-stone : a, μύλη. 


"AMv’ MON, ονος, ὃ, ἡ, blameless, 


excellent, distinguished, illus- 
trious: as if ἀμώμων, or ἄμω- 
HOS : α, μῶμος. 

᾿Αμῦνα, ne, ἡ; the resisting of 
an injury, defence, retaliation, 
revenge, help : ἀμύνω. 
᾿Αμυνάθω, Att. for ἀμύνω. 
᾿Αμῦναι, a. 1. inf. act. ἀμυνθή- 
copat, f. 1. pass. ἀμύνασθαι, a 
1. inf. m. ἄμῦνον, a. 1. imp. act. 
ἀμυνέμεν, inf. Lon. for ἀμύνειν, 
as ἀμυνέμεναι, Dor. ἀμυνεῦσι, 
Ion. for ἀμυνοῦσι, 3 pl. f. fr. 


2 LZ 
αμῦνω. 


᾿Αμύντας, ov, 6, the name οὗ a 


man. 


᾿Αμυντέον, one must protect or 


defend. 


᾿Αμυντήριος, ὁ, ἡ, defensive, aux- 


᾿Αμύντωρ, ορος, ὃ, ἡ; & ᾿Αμυν- 


τὴρ, ἦρος, ὃ, a defender, assist- 
ant: 

AMVNQ, ἢ vv, to ward off, re- 
pel, defend, assist, help. ᾿Αμύ- 
νομαι, mid. to ward off or re- 
pel from one’s self, defend one’s 
self, fight, requite, revenge, p. 
ἤμυγκα, a. 1. ἤμῦνα, a. 1. m. 
ἠμυνάμην, f. 1. τη. ἀμυνοῦμαι ; 
apv vw, Yc, ῃ. a. 1. Subj. act. 
᾿Αμύξεις, f. 1. of ἀμύσσω. 
ΓΑμυξις, ewe, 7, the same as ἄ- 
pet ΒΗ: 

or ᾿Αμύττω, to 
seratch, tear, wound, torture, 
f. ἕω, p. ἤμυχα, a. 1. inf. τη. 
ἀμύξασθαι. 


᾿Αμυστὶ, adv. at one draught, 


without drawing breath : a, pow. 
᾿Αμυστίζω, i. ᾳ. ἀμυστὶ πίνω, to 
drink off at a draught : & 
“Apusric, oc, ἡ, a sort of cup, 
or mode of drinking, when the 
= is drained at one draught : 
α, μύω. 
*Auvoroe, ὃ, ἡ, ignorant of sacred 
things, profane : a, μύω. 
᾿Αμυχμὸς, οὔ, ὁ, & ᾿Αμυχὴ, ie, 
ἡ, a laceration, rent, wound: 
ἀμύσσω. 


᾿Αμφ᾽ for ἀμφί. 


᾿Αμφαγαπάζω, f. dow, to embrace 
affectionately : & 
᾿Αμφαγαπῶντες, pres. part. pl. 
fr. ἀμφαγαπάω, to love much: 
ἀμφὶ, ἀγαπάω. 

᾿Αμφαγείρομαι, ὅς ᾿Αμφαγερέθο- 
μαι, to assemble round about: 
ἀμφὶ, ἀγέρω. 

᾿Αμφαδὰ, ᾿Αμφάδην, δ Αμφαῦδὸν, 
openly, adv. for ἀναφανδὸν, &e. 
᾿Αμφάδιος, ὁ, ἡ, manifest : ἀμφα- 


᾿Αμφαίνω, for ἀναφαίνω, to show. 
᾿Αμφᾶ' κης, Dor. for ἀμφήκης. 
ἼΑμφανε, poet. for avepave, 
sing. a. 2. act. of avagaivw. 


AM® 


ἀμφὶ, aki. 


᾿Αμφηρεφέα, ace, sing. fr. ᾿Αμῴ- 


“ Apv- ᾿Αμφαΐνε, poet. for ἀνέφαινε, 3) ηρεφὴς, 0c, ὁ, ἡ, covere don both 


sides, close-covered : ἀμφὶ, ἐρέ- 
φω. 
᾿Αμφήρης, toc, ὃ, ἡ, rowed on 


8] both sides, double-rowed, fast- 


ened round about: ἀμφὶ, ἐρέσσω. 


᾿Αμφαξογέω, to sway from 5146] ἀμφηρικὸς, ἡ, ὃν, having two 


to side, as a wheel on the axle, 
totter, wabble : ἀμφὶ, ἄξων. 
᾿Αμφαραβέω, f. now, to ring, clat- 
ter around, make a noise on all 
sides : ἀμφὶ; ἀραβέω. 


᾿Αμφαράβιζον, 3 pl. impf. Ion. fr. 


᾿Αμφαραβίζω, the same. Some 
read ἀμφαβάριζον. 

᾿Αμφασίη, ne, ἡ, lon. ᾿Αμφασία, 
ineapability of speech, silence, 
the amazement which precludes 
speech: a, φημί. 

᾿Αμφαῦτέω, f. ἤσω, to ring or re- 
sound around: ἀμφὶ, αὔτέω. 
᾿Αμφαφάασθαι, inf. mid. for ’Ap- 
gapacbar, δ᾽ Apgagowyro, impf: 
mid. for ἀμφαφῶντο, fr. ᾿Αμφα- 
φάω, to touch all round, feel or 
handle all over: ἀμφὶ, ἀφάω. 
᾿Αμφείπετο, 3 sing. imperf. ind, m. 
fr. ἀμφέπομαι, to cherish, chase : 
ἄμφεπε, 3 sing. imperf. Ton. : sin 
auger, to pursue. Th. ἕπω. 
᾿Αμφεκάλυπτον, 1 sing. or 8 pl. 
imperf. they were covering over: 
ἀμφεκάλυψε, a. 1. fr. ἄμφικα. 
λύπτω, to cover over. Th. κα- 
λύπτω. 

᾿Αμφεκάρη, he was mutilated on 
all sides, 3 sing. a. 2. ind. pass. 
fr. ἀμφικείρομαι. ΤῊ. κείρω. 
᾿Αμφέλικτος, ὁ, ἡ, wound or twined 
around : fr. 


᾿Αμφελίσσω, f. Ew, to wind or 


twine round, envelope : 
ἑλίσσω. 

᾿Αμφεπονήθη, he was occupied, 
3 sing. a. 1. ind. pass. fr. ἀμφι- 
πονέομαι. 

᾿Αμφέπω, & ᾿Αμφιέπω, to clasp, 
surround ; be occupied about, 
cherish ; take care of, watch 
over, prepare ; pursue: ἀμφὶ, 
ἕπω. 

᾿Αμφέρεσθαι, poet. syne. for ava- 


ἀμφὶ, 


φέρεσθαι, to receive: fr. ἀνα- 
φέρω. 

᾿Αμφερέφω, to thatch round, cover 
over: ἀμφὶ, ἐρέφω. 


᾿Αμφέρχομαι, to go round about, 
surround: a. 2. ἀμφήλυθον : 
ἀμφὶ, ἔρχομαι. 

᾿Αμφέστην, 1 sing. a. 2. ind. fr. 
ἀμφίστημι, to surround. 


oars to each man. 


᾿Αμφήριστ ος; ὁ, ἡ, doubtiul, dis- 


puted : ἀμφὶ, ἔρις. 

᾿ΑΜΦΙΝ, prep. with ἃ gen. around 
about, concerning, on account of, 
by reason of ; with a dat. about, 
on, near, concerning, on account 
of, against; with an accus., 
round, about, nearly, tc, to- 
wards: ἀμφὶ, adverbially, with- 
out a case, thereabout: ἀμφέ 
τι ἔχειν, to be occupied about 
any thing: ἀμφὶ τὰ ἑαυτῶν é- 
χειν, to mind theirown concerns, 
᾿Αμφιάζομαι, & ᾿Αμφιάζω, to put 
on, clothe, f. dow, p. pass. ἠμφί- 
ασμαι: ἀμφί. Hence ᾿Αμφίασμα, 
ατος, τὸ, ἃ garment, vest. 
᾿Αμφίαλος, ὁ, up sea-girt, mari- 
time: ἀμφὶ, ake. 

᾿Αμφιαάρᾶος, ov, 6, a very learned 
seer, the son of Oicleus: hence 
he is called by Pindar ᾿ΟἸκλεί- 
One. 

᾿Αμφιαχυῖαν, ace. part. perf. mid. 
f. g. fr. ᾿Αμφιάχω, to resound 
around, shriek out: ἀμφὶ, iayw. 
᾿Αμφιβαίνω, to go round, explore, 
guard, defend, protect, f. βήσο- 
μαι, Ῥ. βίβηκα: ἀμφὶ, βαίνω. 
᾿Αμφιβάλῃ, a. 2. 510]. : ἀμφιβα- 
λοῦ, a. 2. imper. m. fr. 
᾿Αμφιβάλλω, to cast round, put 
on or round, surround, encom- 
pass, envelope 3 consider : fi 


ie p- βέβληκα : ἀμφὶ, βαλ- 


Ἐπ 
φιβαίνω. 
᾿Αμφιβασίη,. ης, ἡ, Lon. for ἀμφισ- 
βήτησις, dissent, dispute. 
᾿Αμφίβασις, εως, ἡ, ὃ. going round, 
circuit, act of surrounding ; 3 de- 
fence: ἀμφιβαίνω. 
᾿Αμφιβεβηκας, perf. ἔν. ἀμφιβαίνω. 
᾿Αμφίβιος, 0, ἡ, amphibious, living 
on earth and in water: pl. n.g. 
ἀμφίβια : ἀμφὶ, βίος, life. 
᾿Αμφίβλημα, arog, τὸ, a garment, 
vestment : ἀμφιβάλλω. 
᾿Αμφιβληστρεύω, f. εὐσω, to catch 
in a net: fr. 

᾿Αμφίβληστρον, ov, τὸ, a net, 
drag-net, any thing thrown 


3 


2. part. act. fr. ἀμ- 


᾿Αμφεφόβηθεν, they were routed] round, a robe, apparel ; fetters : 
on all sides, a. 1. pass. Beeot. for| ἀμφὶ, Badr. 


ἀμφεφοβήθησαν : fr. φοβέομαι. 


᾿Αμφέχυτο, for ἀμφικέχυτο, was| round, famous : 


᾿Αμφιβόητος, ὁ, ἡ; sounding a- 
ἀμφὶ, βοάω. 


poured round, plup. pass. Ion. fr. ᾿Αμφιβολεὺς, Ewe, ὃ, a fisherman. 


ἄμφιχξω, A. 1. ἀμφεχύθην. 


δίῃ, i. 6. μάχῃ, IN Open combat : ᾿Αμφήκης, εος, ὁ, ἡ, two-edged : 
2 


a? 


᾿Αμφιβολία, ac, ἡ, ambiguity dif- 
ficulty : fr. 


| 


AM® 


AM® 


AM® 


᾿Αμφίβολος, ὁ, ἡ, thrown round,| with, perf. part. pass. fr. apot-| hover about : , ἰμφὶ, κρεμάω. 


ambiguous, 
sides : ἀμφὶ, βάλλω. 
᾿Αμφίβουλος, ὁ, ἡ, fluctuating be- 
tween two resolves, hesitating : 
ἀμφὶ, βουλή. 

᾿Αμφίβροτος, ὁ, ἡ; covering aman 
on all sides : ἀμφὶ, βροτός. 
᾿Αμφιγέγηθε, he was delighted 
with, 3 sing. perf. m. fr. Ἄμφι- 
γηθίω: ἀμφὶ, γηθέω. 
᾿Αμφιγνοέω, to know partly, to 
doubt, f. now, p. Ka: ἀμφὶ, voéw. 
᾿Αμφίγονος, OU, ὁ, a son-in-law, 
step-son : ἀμφὶ, γίνομαι. 
᾿Αμφιγυήεις, ἐντος, 6, 1), lame in 
both feet, limping ; epith. of 
Vulcan : ἀμφὶ, γυιός. 
᾿Αμφίγυος, ὁ ὃ, ἡ, two-edged, having 
iron at both ends : rival com- 


batant : ἀμφὶ, yviov. 
᾿Αμφιδαίω, to ee or blaze a- 
round : ἀμφὶ, daiw. 


᾿Αμφιδάκρῦτος, ὁ, ἡ, very la- 
mentable, much lamented : ἀμ- 
gi, Saxpow. 

᾿Αμφιδάμας, αντος, ὁ, a proper 
name : as if fr. δαμάζω: 
᾿Αμφιδάσειαν, ace. f. g. fr. ἀμφί- 
dacue, eta, v, hairy on both sides, 
rough, shaggy : ἀμφὶ, δασύς. 
᾿Αμφιδέδρα, perf. m. ἀμφιδεδύει, 
3 sing. pluperf. m. Jon. fr. ap- 
φιδαίω. 

᾿Αμφιδέαι, Gy, and ᾿Αμφίδεες, ων, 
αἱ, chains, rings, bracelets : αμ- 
gi, δέω. 

᾿Αμφιδέξιος, ὃ, ἡ. ambidexter, he 
who can use both hands equally; 
ambiguous ; two-edged ; both : 
ἀμφὶ, δεξιά. 

᾿Αμφιδέρχθης, 2 sing. a. 1. pass. 
Ion. of ἀμφιδέρχομαι, to look 
around, f. ἕομαι: ἀμφὶ, δέρκω. 
᾿Αμφιδήρϊτος, ὁ, ἡ, disputed, un- 
decided. Th. δῆρις. 

᾿Αμφιδινέω, to roll round, encir- 
cle: ἀμφιδεδίνηται, p. pass. : 
ἀμφὶ, δινέω. 

᾿Αμφιδοκεύω, to watch with intent 
to seize : ἀμφὶ, δοκεύω. 
᾿Αμφίδοξος, 6, ἡ, doubtful : ᾿Αμ- 
φιδοξέω, to be dubious: ἀμφὶ, 
δόξα. 

᾿Αμφίδρομος, ὁ, ἡ; Το ΠΕ δηα about, 
whirling round : ἀμφὶ, ὃ ρόμος. 
᾿Αμφίδρυπτος, ὃ, 7, torn on all 
sides, tearing the cheeks or gar- 
ments in sorrow. In the same 
sense are used ᾿Αμφιδρυφὴς, éoc, 
& ᾿Αμφίδρυφος : fr. ἀμφὶ, δρύ- 


πτω. 


aimed at on all] ἐννύμι. 


᾿Αμφιελίσσας, ace. ΡΠ ρον Γε: 


᾿Αμφικρεμὴς, ἔος, 6, ἡ, hanging 
from both shoulders, said of a 


᾿Αμφιέλισσος, ἡ, ov, impelled on quiver : fr: the same. 


each side, as a boat by oars: 
ἀμφὶ, ἑλίσσω. 

᾿Αμφιελίσσω, f. Zw, to fold round. 
᾿Αμφιέννῦμι, to clothe, put on ; oa 
ἔσω, perf. pass. ἠμφίεσμαι, & 


ἠμφίειμαι : fr. ἀμφὶ, ἕννυμι. 
᾿Αμφιέποντες, directing : pres. 
part. fr. 


᾿Αμφιέπω, to treat, direct,manage, 
be occupied with, look after, pre- 
pare, assail, pursue : ἀμφὶ, Ew. 
᾿Αμφιεσάμενος, a. 1. m. part. fr. 
ἀμφιέννυμι. 

᾿Αμφιέσῃ, 3 sing. a. 1. subj. “Ap- 
φίεσμαι, Ion. for ἠμφίεσμαι, perf. 
ind. pass. fr: αἰμφιέννυμι. 
᾿Αμφιξάνω, to stick to, sit round, 
f. now: ἀμφὶ, ἱζάνω. 
᾿Αμφίζευκτος, ὁ, 7, yoked or bound 
together on both sides: ἀμφὶ; 
ζεύγνυμι. 

᾿Αμφιθάλασσος, ὁ ὃ, 7, surrounded 
by sea : ἀμφὶ, θάλασσα. 
᾿Αμφιθαλὴς, ἔ ἕος, ὁ, ἡ, flourishing 
around, happy ; having father 
and mother yet living : ἀμφὶ, 
θάλλῶ. 

᾿Αμφιθέᾶτρον, ov, τὸ, an amphi- 
theatre : ἀμφὶ, θεάομαι. 
᾿Αμφίθετος, ὁ, ἡ, which can be 
placed on either side, having 
two handles : ἀμφὶ, τίθημι. 
᾿Αμφιθέω, f. θεύσομαι, to run 
round : ἀμφὶ, θέω. 
᾿Αμφίθηκτος, ὃ, ἡ; two-edged : 
ἀμφὶ, θήγω. 

᾿Αμφιθορέω, f. 7100, to spring a- 
round : ἀμφὶ, θορ EW. 
᾿Αμφίθρεπτος, ὁ, ἡ, clotted all 
round : ἀμφὶ, τρέφω. 
᾿Αμφίθυρος, 6, ἡ, having a door 
or entrance on both sides: ἀμφὶ, 
θύρα. 

᾿Αμφικαλύπτω, f. ψω, to cover 
round, wrap up, inclose : ἀμφὶ, 
καλύπτω. 

᾿Αμφικαρὴς, ἕος, ὃ, ἡ, having two 
handles or heads: ἀμφὶ, κάρη- 
voy or κάρα. 

᾿Αμφικεάσσας, having divided, 
eut round, pealed the bark off, 
a. 1. part. ‘act. poet. for -kedoac, 
fr. ἀμφικεάζω, f. dow: ἀμφὶ, 
κεάζω. 

᾿Αμφίκειμαι, to lie clasped round, 
116 about, border on: ἀμφὶ, κεῖ: 
μαι. 

᾿Αμφικί ων, ovoc, 6, ἡ, pillared 


᾿Αμφίδυμος, ὁ, ἡ, having an en-| around : ἀμφὶ, κίων. 


trance on each side, double: 
ἀμφὶ, δύω. 
"A φιδύομαι, ἵ. ὕσομαι, to put on: 
ἀμφὶ, δύω. 


᾿Αμφιδὺς, girt with, a. 2. part. 
act. fr. ᾿Αμφίδυμι : ᾿ἀμφὶ, δῦμι. 
᾿Αμφιειμένος, having been girt 


᾿Αμφίκλυστος, 6, ἡ, washed on 
every side : ἀμφὶ, κλύζω. 
᾿Αμφίκομος, ὃ, ἡ; having thick 
hair or leaves : ἀμφὶ, κόμη. 
᾿Αμφίκρᾶνος, 


all sides: ἀμφὶ, κρᾶνον. 


᾿Αμφίκρημνος, ὃ, ἡ, precipitous 
around : ἀμφὶ, κρημνός. 
᾿Αμφικτίονες, wy, ol, dwellers 
around, neighbours: ἀμφὶ, κτίζω. 
᾿Αμφικυλίσσαις, fiol. & poet. for 
ἀμφικυλίσας, a. 1. fr. ἀμφικυλίω, 
to roll about, tumble over, f. iow, 
p- xa : ἀμφὶ, κυλίω. 
᾿Αμφικύπελλον, ov, τὸ, ἃ cup with 
two handles, or a double cup : 
fr. ἀμφὶ & κύπελλον : δέπας is 
always added. 
᾿Αμφιλαφὴς, é £0¢, ὃ, 7, large, rich, 
abundant, extensive, ample : 
ἀμφὶ, χαφύω. 
᾿Αμφιλαχαίνω, to dig around : 
ἀμφὶ, λαχαίνω. 
᾿Αμφιλέγω, f. Ew, to speak on both 
sides, doubt, dispute: in this 
sense ἀμφιλογέω i is used: ὠμφὶ, 
λέγω. Hence 
᾿Αμφίλεκτος, 6, ἡ, controverted, 
disputed, doubtful. 
᾿Αμφιλογία, ac, ἡ, debate, alter- 
cation between two parties : fr. 
᾿Αμφίλογος, ὁ ᾿ 7, disputed, doubt- 
ful: ἀμφὶ, λέγω. Hence 
᾿Αμφιλόγως, adv. doubtfully, am- 
biguously. 
᾿Αμφίλοφος, ὁ, ἡ, ἀροζν ἐρς 
the neck : ἀμφὶ, λόφος. 
᾿Αμφιλύκη, ἡ, dusky, dim, applied 
to the night or morning: ἀμφὶ, 
λευκός. 
᾿Αμφίμακρος, ὁ, ἡ, long on both 
sides, amphimacer, a metrical 
foot : ἀμφὶ, μακρός. 
᾿Αμφιμάσασθε, wipe all over, ἃ. 1. 
m. imp. fr. ᾿Αμφιμάσσω, f. ow. 
᾿Αμφιμάτριος, ὃ ὁ, ἡ, Dor. for ’Ap- 
φιμήτριος, which is in the ma- 
trix or womb: ἀμφὶ, μήτηρ. 
᾿Αμφιμάχομαι, ἴο fight round a 
city, fight : ἀμφὶ, μάχομαι. 
᾿Αμφιμέλαιναι, on all sides black 
or dark, very black or gloomy: 
ἀμφὶ, μέλας. 
᾿Αμφιμέμυκε, bellowed around, 
re-echoed loudly ; perf. τη. fr. 
᾿Αμφιμυκάω : ἀμφὶ, μυκάω. 
᾿Αμφιμήτωρ, ορος, ὁ, ἡ, having 
different mothers, but the same 
father : ἀμφὶ, μήτηρ. 
᾿Αμφινεικὴς, é éoc, ὃ, contended for, 
prize of contention or combat, 
worth contending for: ἀμφὶ, 
νεῖκος. 
᾿Αμφινείκητος, ὁ, ἡ. the same. 
᾿Αμφινέμομαι, to dwell around, 
inhabit : ἀμφὶ, νέμω. 
᾿Αμφιξέω, to scrape around: f. 
ξέσω, a. 1. ἀμφέξεσα: ἀμφὶ, Few. 
᾿Αμφίπαλτος, ὃ, ἡ; brandished a- 


ὃ, ἡ; with heads on} round,resounding: ἀμφὶ, πάλλω. 


᾿Αμφιπαλῦ' vw, f. υνῶ, to strew 


᾿Αμφικρέμαμαι, f. dow, to hang οὐ] around : ἀμφὶ, παλύνω. 
32) 
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᾿Αμφίπεδος, ὃ, ἡ, encircled on 81} Αμφισβητήσιμος, ὁ, ἡ, disputed,|’Aydidopetc, ἕως, Ion. ἤος, ὁ, a 


sides with plains : dydi, πέδον. 
᾿Αμφιπέλομαι, to be about, be 
extant, meet : ἀμφὶ, πέλομαι. 
᾿Αμφιπένομαι, to be employed or 
busy about : ἀμφὶ, πένομαι. 
᾿Αμφιπερικτίουσι, dat. pl. fr. ἀμ- 
φιπερικτίονες, ων, ol, neigh- 
bours : ἀμφὶ, περὶ, κτίζω. 
᾿Αμφιπεριστέφω, to crown all 
around, surround: ἀμφὶ, περὶ, 
στεφω. 

᾿Αμφιπεριστρώφα, imperf. Ion. fr. 
᾿Αμφιπεριστρωφάω, to turn or 
drive round : ἀμφὶ, περὶ, στρέφω. 
᾿Αμφιπεριφθινύθω, ἰο perish or 
decay all round: ἀμφὶ, περὶ, 
φθίνω. 

᾿Αμφιπεσοῦσα, having clasped, a. 
2. part. f. g. fr. ἀμφιπίπτω. 
᾿Αμφιπιέζω, to press round : ap- 
pi, πιέζω. 

᾿Αμφιπίπτω, to fall upon one’s 
neck, embrace : ἀμφὶ, πίπτω. 
᾿Αμφιπιτνίω, the same, 
᾿Αμφίπλεκτος, 0, ἡ; 
around : ἀμφὶ, πλέκω. 
᾿Αμφίπληκτος, 6, ἡ, striking both 
ways ; struck on both sides : 
ἀμφὶ, πλήδσω. 

᾿Αμφιπλὴξ, ἢ ἤγος:; ὁ, 7, the same. 
᾿Αμφιπολεύω, f. evow, to walk 
about, attend, wait on, serve: 
᾿ ἀμφίπολος. 

᾿Αμφιπολέω, f. ἤσω, the same : 
also, to surround. 

Sa iraccoNa EWC, ἡ; Amphipolis ; 
the name of a city. 

᾿Αμφίπολος, 6, generally ἡ, a 
servant, attendant. Also adj. 
much-frequented : ἀμφὶ, πολέω. 
᾿Αμφιπονέομαι, to be employed 
about, be busy : ἀμφὶ, πονέω. 
Αμφιποτάομαι, to fly, flutter 
about : ἀμφὶ, Tor dopa. 
᾿Αμφίπυλος, ὃ, ἡ, having two 
gates, a gate on each side: ἀμφὶ, 
πύλη. 

᾿Αμφίπυρος, ὁ,ἡ, burning on each 
side : ἀμφὶ, πῦρ. 

᾿Αμφίῤῥυτος, or ᾿Αμφίρυτος, ὁ 0, ἡ, 
washed round, sea-girt : ἀμφὶ, 
pew. 

᾿Αμφιῤῥὼξ, ὥγος, 6, ἡ, broken or 
rugged all round: ἀμφὶ, ῥή- 
yvupe. 

᾿Αμφὶς, adv. on each side, around, 
in the midst, between. Also 
a prepos. with a gen. without, 
besides, apart from. 
᾿Αμφίσβαινα, NC, ἡ; ὃ; sort οὗ ser- 
pent, which can go backwards 
and forwards: ἀμφὶ, βαίνω. 
᾿Αμφισβασίη, Ion. for ἀμφισβή- 
THOWC. 

᾿Αμφισβατέω, Ion. for 
᾿ΑΜΦΙΣΒΗΤΕΏ,". ἤσω,(ο doubt, 
dispute, debate, litigate ; ἀμφισ- 


entwined 


doubtful: & 

᾿Αμφισβήτησις, εως, & ᾿Αμφισβη- 
σίη, nc, ἡ, debate, contention, 
doubt: & 

᾿Αμφισβήτητος, 6, ἡ, debated, 
contested, disputed. 
᾿Αμφιστειλάμενος, ἃ. 1. part. m. 
fr. ᾿Αμφιστέλλω, f. ελῶ, to bind 
around or fast, clothe, orna- 
ment: ἀμφὶ, στέλλω. 
᾿Αμφίστημι, f. στήσω, p. ἐστακα, 
a. 2. ἔστην, to place or stand 
round, surround : ἀμφέσταν, by 
syne. "for ἀμφέστασαν : ἀμφὶ, 
ἵστημι. 

᾿Αμφίστομος, ὃ, ἡ, having a dou- 
ble mouth or opening : present- 
ing a front on all sides ; double, 
two-edged, double- -tongued, a 
turn-coat : ἀμφὶ, στόμα. 
᾿Αμφιστρατάομαι, to besiege, in- 
vest : ἀμφὶ, στρατός. 
᾿Αμφιστρεφὴς;, Ec, ὁ, ἡ; twining 
round, entwined : ἀμφὶ, στρέφω. 
᾿Αμφίστροφος, ὃ, ἡ, easily turned 
or rowed on both sides: ἀμφὶ, 
στρέφω. 

᾿Αμφιταθεὶς, stretched around ; 
a. 1. part. pass. fr. ἀμφιτείνω : 
ἀμφὶ, τείνω. 

᾿Αμφιτάπης, ητος, ἡ, & ᾿Αμφίτα- 
πις, oc, ἡ, & ᾿Αμφίταπος, ov, ὁ, 
cloth rough on both sides, a 
coverlet : "ἀμφὶ, τάπης. 
᾿Αμφιταρβὴς, é ἔος, ὃ, ἡ, frightened 
on all sides : ἀμφὶ, τάρβος. 
᾿Αμφιτειχὴς, “ἔος, 6, ἡ, walled 
around ; encompassing the walls: 
ἀμφὶ, τεῖχος. 

᾿Αμφιτίθει, place or put round, 
enfold, pres. imp. act. fr. ἀμ- 
φιτίθημι : ἀμφὶ, τίθημι. 
᾿Αμφίτομος, ὁ, ἡ, two-edged : ἀμ- 
φὶ, τέμνω. 

᾿Αμφίτορνος, ὁ, ἡ, turned all 
round, well rounded: ἀμφὶ, τόρ- 
voc. 

᾿Αμφιτρέχω, a. 2. ἀμφέδραμον, to 
run around : ἀμφὶ, τρέχω. 
᾿Αμφιτρὴς, ῆτος, ὁ, ἡ, perforated 
quite through, open on both 
sides : ἀμφὶ, τράω. 


᾿Αμφιτρί τη, ne, ἡ; Amphitrite, 


the wife of Neptune ; the sea: 
ἀμφὶ, τρίζω. 

᾿Αμφιτρομξω, to tremble all over: 
ἀμφὶ, τρομέω. 
’ApudtTovwy,wvoc,0,aman’sname. 
᾿Αμφιτρυωνιάδης, ov, ὁ, by epenth. 
for ᾿Αμφιτρυωνίδης, the son of 
Amphitryon. 

᾿Αμφιτύπος, ὃ, ἡ, two-edged : 
ἀμφὶ, τύπτω. 

᾿Αμφιφαείνω, to shine all round. 
᾿Αμφίφαλος, ὁ, ἡ, studded all 
over, splendid : ἀμφὶ, φαλός. 
᾿Αμφιφανὴς, ἕος, 0, ἡ, conspicu- 


βητήσεια, a. 1. opt. ol. as if| ous all round, seen by or known 


fr. ἀμφὶς, Baw : hence 


to all: ἀμφὶ, ᾿φαίνω. 
(38) 


vase, as having two handles: 
ἀμφὶ, φέρω. 

᾿Αμφιφύω, f. ow, Pp. πέφῦκα, ἴο 
grow round: ἀμφὶ, φύω. 
᾿ἀμφιχαίνω, to open the jaws, 
gape widely, swallow up : ἀμφὶ, 
χαίνω. 


᾿Αμφίχαιτος, ὁ ὃ, ἡ; hairy on each 


side : ἀμφὶ, χαίτη. 

᾿Αμφιχάσκω, = = ἀμφιχαίνω. 
᾿Αμφιχέαι, a. I. inf. fr. 

᾿Αμφιχέω, &, f. ebow, to pour, 
scatter, diffuse around : ἄμφι- 
χυθεὶς, embracing : ἀμφὶ, χέω. 
᾿Αμφίχρῦσος, ὃ, ἡ. gilt all over. 
᾿Αμφιχυθεῖσα, poured round, a. 
1. part. pass. f. g. fr. ἀμφιχέω. 
᾿Αμφίχυτος, 6, ἡ; spread, heaped 
up round, defended by: an encir- 
cling mound : ἀμφὶ, χέω. 
᾿Αμφιχύω, the same as ἀμφιχέω. 
᾿Αμφίχωλος, 6, 7, lame in both 
feet : apdi, χωλός. 

᾿Αμφόδιον, ου, τὸ, a little street. 
"Apgodoy, ov, τὸ, same as 
Αμφοδος, ov, 7,aroad round a 
place, street, lane : ἀμφὶ, ὁδός. 
᾿Αμφοῖν, gen. & dat. dual, fr. ἄμ- 
pu. 


᾿Αμφόνον, poet. for ava φόνον, 
through slaughter. 
᾿Αμφορέας, ace. pl. fr. ᾿Αμφορεὺς, 
by syne. for ἀμφιφορεύς. 
᾿Αμφορείδιον, & ᾿Αμφορίδιον, τὸ, 
a little jar, dim. οὗ ἀμφορεύς. 
᾿Αμφότερος, a, ov, each, both: 
ἀμφοτέρῃς, dat. pl. Ion. Ἐ g. for 
ἀμφοτέραις,: as also ἀμφοτέροι- 
σιν, m. g. Hence ᾿Αμφοτέρωθεν, 
from or on both sides ; ᾿Αμφο- 
τέρωσε, to or at both sides :᾿Αμ- 
φοτέρωθι, on both sides, adv. 
᾿Αμφοτέρως, Dor. for ἀμφοτέ- 
ρους. Th. ἄμφω. 
᾿Αμφράσσαιτο, may have ob- 
served, a. 1. opt. poet. fr. ava- 
φράξομαι. 
᾿Αμφυτὰ, for ἀνὰ φυτὰ, through 
the plants. 
ἔΛμφω, ot, at, both : ἀμφοῖν, gen. 
& dat. 
᾿Αμφώβολος, ὁ, ἡ; ἃ kind of jave- 
lin, prob. with a double point : 
ἀμφὶ, ὀβολός. 
᾿Αμφώης, εος; ὁ, 7, double-eared, 
double-handled : ἀμφὶ, οὖς. 
ἼΑμφωτις, or ᾿Αμφῶτις, ἰδος, or 
᾿Αμφωτὶς, ἰδος, ἡ, an ear-ring, 
ornament or defence of the ears ; 
a kind of cup with two handles : 
ἀμφὶ, οὖς. 
τοῖς ΤΣ the same as ἀμφώης. 
Αμώμητος, 6, ἡ; blameless : 
Apwpnroro, gen. lon.: a, pw- 
μέομαι. Hence 
᾿Αμωμήτως, adv. without blame. 
ἌΜΩΜΟΝ, ov, τὸ, amomum, the 
shrub, and its perfume. 
"Άμωμος, Ὁ» ἢ; {ee imma- 


ANA 


culate : a, μῶμος. 


᾿Αμῶν, Dor. for ἡμῶν. 
᾿Αμῶνται, 3 pl. ind. pass. fr.|’AvaBaivw, to go up, ascend,| ἀνέβλεψα : 


apaw. 
part. poet.: & 


pres. opt. ἀμάοιμι, ᾧμι, dotc, we, 
aot, ᾧ, fr. ἀμάω, to reap. 


᾿Αμωσγέπως, however, in any 


way : fr. apoc, one. 


“Apwra, wy, Ta, chesnuts. 
“AN, a potential particle, used in 


Attic Greek with the past tenses 
of the indic. mood, or with opt. 
tenses ; by Hom. with fut. indie. 
or subj. aor. : it gives to the im- 
perf., pluperf., and aorists indic. 
the force of the opt. and subj. : 
as ἂν ἐδίδασκον, I should or 
would teach, ἂν ἐπραξεν, he 
would have done, dy ἐξέβαλον, 
I should have turned him out, 
ἐξήρπαστο ἄν, he would have 
been seized: with the perf. mid. 
should or would, πάλαι ἂν ἀπο- 
λώλατε, you would have perish- 
ed : it sometimes denotes habit 
or-custom, κλέπτεσκε ἂν περιϊὼν, 
he was accustomed to steal: it 
is also equiv. to the Lat. cunque, 
ὕστις ἄν, whosoever: with a 
participle it implies probability ; 
av γενόμενα, likely to happen : 
a conditional conjunction ἴον ἐὰν, 
if. The poets substitute for it 
κε, κεν. Also ἂν for avd, & 
ava, with the poets. 


"ANA’, prep. with a dat., poet., 


with, on: with an accus., up, 
along, among, by, into, against, 
near, with, about, around, 
through : ἀνὰ κράτος, with the 
greatest force : on board a ves- 
sel, Il. a. 310. It also denotes 
distribution: avd πέντε, by fives; 
ἀνὰ μέρος, by turns. In com- 
position it signifies, back, again, 
upwards, thoroughly, loudly: 
or implies negation, as the Lat. 
in. 

“Ava, by apoc. for ἀνάστα, for 
ἀνέστη, Jon. & ἡ changed into 
a, 3 sing. a. 2. ind. fr. ἀνίστημι. 
Also ava, rise, for ἀνάστα, dva- 
στηθι, a. 2. imperat. act. Also 
ἄνα, vocat. sing. fr. avat, a 
king : or by apoc. for ἄνασσα, a 
queen. 

*AvaBa, for ἀνάβαθι or ἀνάβηθι, 
ascend, a. 2. imperat. fr. ava- 
βαίνω. 

᾿Αναβάδην, adv. upwards, aloft : 
ἀναβαίνω. 

᾿Αναβαθμὶς, ἰδος, ἡ, ὃ step, stairs: 
& 


᾿Αναβαθμὸς, ov, ὃ, a step, stairs, 
staircase, ascent : ἀνὰ, βαθμός. 
᾿Ανάβαθρον, ov, τὸ, & ᾿Ανα- 


βαθρα, ας, 4, astaircase, ladder, 


ANA ANA 


raised desk: ἀνὰ, βάθρον, Ba-|’AvaBdérw, to look up, recover 
θρα. sight ; f. Ww, p. βέβλεφα, ἃ. 1. 


fr. avd, βλέπω. 
mount, embark, cause to mount} Hence 


᾿Αμώντεσσι, for ἀμῶσι, dat. pl.| or embark, devolve, turn ουἱ, ᾿Ανάβλεψις, ewe, ἡ; recoyery of 


happen, f. βήσομαι, p. BEBnKa,| sight. 


᾿Αμῷς, thou mayest reap, 2 sing.| a. 2. ἀνέβην, part. ἀναβάς : ἀνὰ, ᾿Ανάβλησις, ewc, ἡ, delay: fr. 


βαίνω. ἀναβάλλω. 
᾿Αναβακχεύω, f. ow, & ’Ava-|’AvaBdiZw, to gush out, bubble 
βακχιόω, ὥ, f. wow, to render| up: avd, βλύζω. 
frantic, agitate with the furies ;|’AvaBoaw, &, to ery ur call out, 
rage with Bacchic frenzy: ava,| shout aloud, exclaim ; f. how, p. 
βακχεύω. βεβόηκα, a. 1. ἀνεβόησα. ᾿Ανα- 
᾿Αναβάλλεσθαι, inf. pass. fr. βοῆσαν, τι. g. part.a.1.: ava, 
᾿Αναβαλλω, to throw up, (as the} Bodw. Hence 
earth for an embankment,) raise|’AvaBonpa, aroc, τὸ, poet. ἀμ- 
or lift up, assist to mount ;| βόᾶμα, a crying or screaming 
throw off, dismount; undertake;| out for help. 
put off, delay. Mid. to throw on|’Ava@BéXator, ου, τὸ, a robe, cloak : 
or over one’s self ; begin, play| fr. ἀναβάλλω. 
a prelude; f. βαλῶ, p. βέβληκα,} Αναβολὴ, ἧς, ἡ, a heaping up, 
a. 2. ἀνέβαλον, τη. aveBarouny,| entrenchment, removing, delay; 
perf.m.avaBéBora: ava,Baddr\w.| cloak, dress; the beginning of 
᾿Αναβάντες, nom. pl. fr. ἀναβὰς, an ode, prelude : fr. the same. 
having ascended, a. 2. part. act.|’AvaPopBopiZw, f. ow, to mur- 
ἀναβῆναι, inf. fr. ἀναβαίνω. mur, mutter: ava, βορβορύζω. 
᾿Ανάβασις, Ewe, ἡ, an ascent, mi-|”AvdBoc, w, ὁ, ἡ, Dor. for avn- 
litary expedition towards the] βος, ὁ, ἡ, under age: a, ἥβη. 
capital or interior of a country ;|’AvaBpalw, & -cow, to cause any 
particularly of Cyrus against| thing to boil, boil: ava, BoaZw. 
Artaxerxes : fr. the same. ᾿Αναβράχω, to rattle, roar loudly. 
᾿Αναβάσομαι, I shall ascend, f.|’AvaBodyw, f. Ew, to ebb, suck 
1. Dor. for ἀναβήσομαι, fr.| up, absorb, a. 1. Aol. opt. ava- 
ἀναβαίνω. βρόξεια, a. 1. part. Ρᾶ55. avaBpo- 
᾿Αναβάτης, ov, 6, a rider, horse-| χθείς : fr. ava, Bodyw. 
man; one that embarks in a|’AvaBovalw,f. ἕω, to shout aloud: 
vessel ; a stallion: & ἀνὰ, βρυάζω. 
᾿Αναβατικὸς, ὴ, ov, adapted for|’AvuBovydopa, ὥμαι, f. noopat, 
or skilled in mounting or; to bewail aloud: ἀνὰ, Bovya- 
riding: & ' | opat 
᾿Αναβατὸς, ὁ, ἡ, which can be|’AvaBov'yxo, f. Ew, p. βέβρυχα, to- 
mounted, easy of ascent: fr. the] gush forth, bubble up: ἀναβέ- 
same. Bovxev, a doubtful reading in 
᾿Αναβεβιωκὼς, perf. part. act. fr.| 1]. P. 54. because the penult 
ἀναβαιόω. ought to be long. See ἄἀναβέ- 
᾿Αναβέβρυκεν, perf. act. fr. ava-| βρυκεν. 
βούω, to gush out. Others read|’AvaBwAakia, γῆ, earth, which, 
ἀναβέβρυχεν, resounded, Il. P.| when it is ploughed, casts up 
54. fr. Bovyw, to roar ; applied] clods: ἀνὰ, βῶλος. 
to the sea. "ANATAAATS, ίδος, ἡ, pimper- 
᾿Ανάβηθι, a. 2. imper. of dva-| nel, a plant. 
βαίνω. ᾿Αναγγεῖλαι, a. 1. inf. act. of ἀν- 
᾿Αναβιβάζω, to make to go up οὐ] αγγέλλω. 
mount, raise, place on, remove,|’Avayyedoyv, a. 1. imper. fr. 
elevate, haul on shore, embark ;|’ Avayyé\\w, to bring back word, 
f. dow, p. βεβίβακα, a. 1. ἀνε-] report, announce, relate, inform 
βίβασα : ἀνὰ, βιβαζω. against, explain, ἔ. λῶ, p. ἀν- 
᾿Αναβιοίην, Att. for ἀναβιῴην, ἤγγελκα, ἃ. 1. ἀνήγγειλα, a. 2. 
a, 2. opt. act. fr. ἀνήγγελον, perf. pass. ἀνήγ- 
᾿Αναβιόω, ὥ, f.dow, or’ AvaBiwpt,| yedpat, a. 2. pass. ἀνηγγέλην : 
to revive, live again: avd, βιόω.] ἀνα, ἀγγέλλω. 
᾿Αναβίωσις, ewe, ἡ; resurrection.|’AvaycioOat, Dor. for ἀνηγεῖσθαι. 
᾿Αναβιώσκομαι, to revive, restore|’AvaysAdw, f. dow, to laugh 
to life ; live again: ἀναβιόω. | aloud: ἀνὰ, γελάω. 
᾿Αναβλαστάνω, & -στέω, f. How,| Avayevydw, ὥ, to regenerate, 
p. βεβλάστη a, tosprout,spring| reproduce, f. jew, p. γεγέννηκα, 
up or flourish again : avd, βλα: p. pass. γεγέννημαι : ava, yev- 
στάνω. νάω. 
᾿Ανάβλεμμα, ατος, τὸ, a looking|’Avayedw, f. ow, to give to taste: 


up or upwards : fr. ἀνὰ, γεύω. 
(24) 
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᾿Αναγινώσκω, or ᾿Αναγιγνώσκω, 
to know again, recognise, own, 
know, read, read through, per- 
suade: f. 1. m. ἀναγνώσομαι, 
p. act. ἀνέγνωκα, a. 2. ἀνέγνων, 
Ρ. pass. dvéyvwopat, a. 1. pass. 
ἀνεγνώσθην : fr. avd, γινώσκω. 
᾿Αναγκαάζω, to compel, force, 
oblige, constrain : imperf. ἠναγ- 
καζον, f. ἀναγκάσω, Ῥ. ἠναγ- 
κακα, perf. pass. ἠνάγκασμαι, a. 
1. ἠναγκάσθην. Th. ἀνάγκη. 
᾿Αναγκαίη,ης, ἡ, necessity : avay- 
, Kkaiy, necessarily : fr. 
᾿Αναγκαῖος, a, ov, necessary, ex- 
pedient, inevitable, fatal ; com- 
pulsory, urgent ; friendly : οἱ 
ἀναγκαῖοι, relations, necessarii : 
compar. ἀναγκαιότερος, superl. 
“ἀναγκαιότατος, gen. pl. avay- 
καιοτάτων : ἵν. ἀνάγκη. Hence 
᾿Αναγκαίως, adv. necessarily : 
ἀναγκαίως ἔχει, it is necessary. 
᾿Αναγκαστὸς, 1, ὃν, compelled : 
᾿Αναγκαστῶς, adv. by compul- 
sion: ἀναγκάζωῳ. 
"ANATKH, ne, ἡ, & Dor. a- 
.vayka, compulsion, necessity, 
law or impulse of nature, fate, 
torture, punishment, chains, 
distress, danger, difficulty ; re- 
lationship ; prob. fr. dvayw. 
᾿Ανάγκυλος, ὃ, ἡ, crooked, curved, 
without a thong: a, ἀγκύλη. 
᾿Αναγλυκαίνω, to sweeten again, 
sweeten : ἀνὰ, γλυκαίνω. 
᾿Αναγλυκανθῶσι, they may have 
been sweetened ; 3 pl. a. 1. subj. 
pass. fr. ἀναγὰ υκαίνω. : 
᾿Ανάγλυφος, ὁ, 7, carved, en- 
graven, embossed : ava, λύμην 
᾿Αναγνάμπτω, to bend back, 
bend, turn, untie, loosen, f. pw, 
Pp: ἐγναμφα, a. 1. pass. φθην: 
fr. ava, γνάμπτω. 

᾿Αναγνεία, ας, ἡ; impurity, wick- 
edness: a, ἁγνεία. 
᾿Αναγνόντες, a. 2. part. act. dva- 
γνῶναι, inf. fr. ἀναγινώσκω. 
“Avay νος; ὁ, ἡ, impure, unchaste: 
a, ἀγνός. 

᾿Αναγνωρίζω, f. ow, p. εγνώρικα, 
to recognise, own: ἀνὰ, γνω- 
, ρίζω. 

᾿Ανάγνωσις, EWC, ἡ, a reading, 
persuasion, recognition ; dat. a- 
,γαγνώσει : & 

᾿Αναγνώστης, ov, ὃ, a reader: 
fr. ἀναγινώσκω. 
᾿Αναγνωστικὸς, ἡ, ὃν, disposed to 
or fond of reading. 

“Avayor, 3pl.imperf. for ἀνῆγον. 
So avayovro, they were brought 
back ; imperf. pass. or ἃ. 2. m. 
for ἀνήγοντο, fr. ἀνάγω. 
᾿Αναγορὰν, Dor. for ava τὴν 
ἀγοράν. 

᾿Αναγόρευσις, εως, ἡ, a declara- 
tion of opinion, proclamation: fr. 
᾿Αναγορεύω, f, εὐσω, to proclaim)’ 


ANA 


publicly by a herald, announce. 


ANA 


brother or sister: a, ἐδελφός. 


᾿Αναγραμματίζω, to change a ᾿Αναδενδρὰς, ἄδος, ἡ, ἃ vine 
word into another by a trans-| trained up against a tree, shrub- 


position of letters. Hence ’ Ava-| bery: 


ava, δένδρον. 


γραμματισμὸς, οὔ, 6, an 8η8- ᾿Αναδέξαι, Jon: for ἀναδεῖξαι, a. 


gram : ava, γράφω. 


1. inf. act.; ἀναδέξασθαι for 


᾿Ανάγραπτος, ὁ, ἡ» publicly writ- ἀνα ϑειξασθοΝ a. 1. inf. m. of 


ten, chronicled, enrolled: & 


αἀναδείκνυμι. 


᾿Αναγραφὴ, ἧς, ἡ», an inscription, | ᾿Αναδέρκω, to look up ; a. 2. ἀν- 


registry , record : fr. 


ἐδρακον : ἀνὰ, δέρκω. 


᾿Αναγράφω, f. ψω, to enrol, το- ᾿Αναδέρω, f. ρῶ, to tear off the 


gister, inscribe, paint: 
γράφω. 


ἀνὰ, 


᾿Αναγρία, ac, ἡ; @ season unfit] ings ; discover, reveal : 


for hunting: a, ἄγρα. 


skin from the top ; tear open 
afresh, revive unpleasant feei- 
avd, 
δέρω. 


᾿Αναγρύξω, f. Bus to grunt, mut- ᾿Αναδεσμεύω, ts εύσω, to bind 


ter: ava, γρύζω. 


again, bind up: avd, δεσμεύω. 


"ANA’ ΓΥΡΙΣ, swe, ἡ, & ᾿Ανα- ᾿Αναδέσμη, NC, ἡ. ὃ head- band, 
yvpoc, 6, 7, name of a shrub,| fillet: ἀναδέω. 


anagyris. 


"Avayw, to lead up, lead forward,| back : 


᾿Ανάδετος, 6, ἡ, bound up, tied 
ἀναδέω. 


lead away, withdraw, draw up,|’Avadéxopat, Ion. ἀναδέκομαι, to 


raise up; bring back, refer, 


receive, admit, take upon one’s 


report, restore ; ‘bring up, edu-| self, undertake, Lae enter- 


cate ; ; carry off ; 


offer up, as a} tain hospitably: f. 


. δέξομαι, perf. 


victim ; keep, as a festival ; put] pass. δέδεγμαι : fr, ava, δέχο- 
out to open sea, set sail; opposed| μαι. 
to κατἄάγω, to bring to land ; f.|’Avadéw, &, f. now, to bind again, 


ἀνάξω, p- ἀνῆχα, a. 2. ἀνῆγον, 


Att. ανήγαγον, perf. pass. ἀνῆγ- to acquire : 


μαι, a. 1. ἀνήχθην, part. dva- 
χθεὶς, conveyed. ᾿Ανάγομαι, to 
put out to sea, weigh anchor, set 
sail: ava, ἄγω : hence 
᾿Αναγωγὴ; ἧς, ἡ, ἃ leading up, 
rearing, bringing up, education, 
putting out ‘to sea } ἢ bringing 
back, reference, redress. 


᾿Ανάγωγος, 6, ἡ, untractable, ob- 


stinate, badly educated or train- 
ed: hence ’Avaywyia, ας, ἡ; 
bad education : a, aywyn. 

᾿Αναγώνιστος, ov, ὁ, one that has 


bind up, encircle, crown ; mid. 
ἀνὰ, δέω. Hence 
᾿Ανάδημα, aroc, τὸ, a bandage, 
crown, garland, fillet. 
‘Avadnoas, to have bound, a. 1. 
inf. act. fr. avadéw. 
᾿Αναδηχθεὶς, bitten again, a. 1. 
part. pass. fr. ἀναδάκνω. 
᾿Αναδιδάσκω, to teach again or 
thoroughly : ἀνὰ, διδάσκω. 
᾿Αναδίδωμι, to return, restore, 
give up, yield fruit, produce, 
send forth, spring : f ἀναδώσω, 
a. 2. part. ἀναδοὺς, όντος. 
᾿Αναδιπλόω, ὥ, f. wow, to double 


not engaged in combat, untried) again, redouble: ἀνὰ, διπλόω. 


in battle: a, ἄγων. 
᾿Αναδαίω, to divide, set on fire: 
ἀνὰ, δαίω. 


Hence 
᾿Αναδίπλωσις, ἕως, ἡ; reduplica- 
tion ; a grammatical figure. 


᾿Αναδάκνω, f. δήξομαι, a. 2. ἐδα- VAG ΑΛ ΟΘΈ ΣΙ a. 1. part. pass. dva- 
kov, to bite, bite again: ava,| δοθῆναι, inf. avadov, Att. for 


δάκνω. 


ἀνάδοσο, return, a. 2. imp. m. 


᾿Αναδάσασθαι, to have divided] ἀναδοῦναι, a. 2. inf, act. fr. aya- 


or distributed, a. 1. inf. m. fr. 
> ’ 

Αναδάζομαι. 
ὁ, a division : ἀνὰ, δαίω. 


a ~ "A 
Avadacpog, ov, 


δίδωμι. 
Αναδοχὴ, ἧς, ἡ, & reception, re- 
mission, rest, respite ; security, 


᾿Αναδέδρομα, 1 have run through undertaking : & 
or up, perf. m. of αἀνατρέχω. ᾿Ανάδοχος, ὃ, ἡ, & ᾿Αναδοχεὺς, 
᾿Αναδέδραμεν, 1 pl. perf. m. by| ἕως, ὁ, a receiver, surety fox 


syne. for ἀναδεδρόμαμεν. 


another, god- father: ἀναδέχομαι. 


᾿Αναδείκνυμι, to show, exhibit, ᾿Αναδραμεῖν, a. 2. inf. ἀναδρα- 
manifest, appoint, dedicate, f. μὼν, οὖσα, a. 2. part. fr. ἀνα- 
Ew, p. δέδεύχει, 8.1.1. ἀνέδειξα, τρέχω. 


inf. ἀναδεῖξαι, perf. pass. ava- 
δέδειγμαι, a. 1. ἀνεδείχθην, ἃ 
1. m. ἀνεδειξάμην : fr. ava, δεῖ. 
κνυμι. Hence 

᾿Ανάδειξις, εως, ἡ; ὃ demonstra- 
tion, inauguration to any office. 
᾿Αναδέκεσθαι, Ion. for ἀναδέ- 
χεσθαι. 


Ανάδελφος, 6, ἡ, having πο] ἀνὰ, ἀείρω. 
30 


‘Avadv'w, “Avadyvw, or ᾿Ανα- 
δῦμι, to rise from or out of, 
emerge, retreat, shrink from, 
refuse, evade; act. & mid. : ἀνὰ; 
δύω, δύνω, δῦμι. 

᾿Ανάεδνος, ov, 7, without ose 
portionless : a, ἔδνα, or ἕδνα. 
᾿Αναείρω, to raise up, carry off: 


D2 
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’Avdedrra, pl. fr. ἀνάελπτος, ὃ, 
ἡ, unhoped for, unexpected : a, 
ἐλπίς. 

* Avaec, not ships, no longer ships: 
fr. a, νᾶες. 

᾿Αναζάω, @, to revive, be revived, 
f. now, p. ἀνέζηκα, a. 1. ave- 
Znoa: ἵν. ἀνὰ, Jaw. 

᾿Αναζεῦξαι, ἃ. 1. inf. act. fr.’Ava- 
ζεύγνυμι, f. Ew, to remove, espe- 
cially a camp, decamp, depart : 
ava, ζεύγνυμι. 

᾿Αναζέω, to boil up, burst out, 
eause to boil, f. gow, p. ἀνέζεκα, 
a. 1. part. pass. ἀναζεσθείς : fr. 
ava, ζέω. 

᾿Αναζητέω, &, to seek again, in- 
vestigate : f. now, p. ἀνεζήτηκα, 
a. 1. ἀνεζήτησα: fr. ava, ζητέω. 


ANA 


ANA 


᾿Ανάθεσις, ewe, ἡ, a Setting ἀρ, ᾿Αναιρεθῆναι, a. 1. inf. pass. : 


dedication, delay. 


ἀναιρείτω, 3 sing. pres. imp. 


᾿Αναθεωρέω, ὥ, to contemplate 3} act. ἀναιροῦσαι, part. f. g. pl. : 
f. now, p. αἀνατεθεώρηκα : fr.| fr. avatpew. 


ἀνὰ, θεωρέω. Hence 

᾿Αναθεώρησις, ἕως, ἡ; contem- 
plation. 

᾿Αναθηλέω, to sprout again: ava, 
θηλέω. 

᾿Ανάθημα, ατος, τὸ, an offering, 
or gift hung against the wall of 
a temple, set apart & dedicated 
to a god, an ornament : avart- 
θημι. 

᾿Αναθήσουσι, 3 pl. f. 1. ind. ἀνα- 
θήσειν, inf. fr. ἀνατίθημι. 

᾿Αναθορέω, ὥ, to leap up, rebound, 
gush out, a. 2. ἀνέθορον : ἀνὰ, 
θορέω. 


᾿Αναζυγὴ, ἧς, ἡ, the removal οἵ ᾿Αναθορυβέω, to murmur ap- 


a camp, return home : ἀναζεύ- 
γνυμι. 

᾿Αναζωγραφεῖται, is depicted, 3 
sing. pres. ind. pass. fr. 

᾿Αναζωγραφέω, &, f. now, to 
paint, depict, describe: ava, 
ζωγραφέω. 

᾿Αναζώννῦμι, or ᾿Αναζωννύω, to 
gird: f. ζώσω, p. εἰνέζωκα, a. 1. 
αἀνέζωσα : mid. ἀναζώννυμαι, 
to gird one’s self, ἃ. 1. m. av- 
εζωσάμην : fr. ava, ζώννυμι. 

᾿Αναζωπυρέω, &, to re-kindle, 
re-animate, arouse, recover: f. 
How, p. ἀνεζωπύρηκα : ἀνὰ, ζω- 
πυρέω. 

᾿Αναζωσάμενος, a. 1. part. m. fr. 
ἀναζώννυμι. 

᾿Αναθαλεέω, &,f. how: the same as 

᾿Αναθάλλω, to sprout again, be 
young again: f. λῶ, p. avaré- 
θαλκα, a. 2. δού. ἀνέθαλον, perf. 
τη. ἀνατέθηλα : fr. ἀνὰ, θάλλω. 

᾿Αναθαλπω, f. ψω, to warm again, 
refresh, revive: ava, θάλπω. 

᾿Αναθαῤῥέω, &, οΥ ᾿Αναθαρσέω, f. 
now, to take courage again: ἀνὰ, 
θαῤῥέω. 

*Avabappu vw, f. υνῶ, to make 
bold, restore courage: ava, θαῤ- 
βύνω. 

᾿Αναθείην, ne, ἡ, a. 2. opt. act. ; 
a. 2. ind. ἀνέθην ; inf. ἀναθεῖ- 
vat; part. ἀναθεὶς, fr. dvari- 
θημι. 

᾿Ανάθεμα, aroc, τὸ, execration, 
curse, anathema; an execra- 
ted, excommunicated person or 
thing: fr. ἀνατίθημι, to lay 
apart. 

᾿Αναθεματίζω, to anathematize, 
execrate, curse,excommunicate; 
f. iow, p. ἀνατεθεματικα, a. 1. 
ἀνεθεμάτισα, pert. pass. avare- 

, θεμάτισμαι : fr. ἀνάθεμα. 
Αναθεματιῶ, f. Att. for ἀναθεμα- 
Τισω. 

᾿Αναθέμεν, & ἀναθέμεναι, Dor. 
280]. & Ion. for ἀναθεῖναι, ἃ. 2. 
inf. act. of ἀνατίθημι. Whence 


plause : ἀνὰ, θορυβέω. 

᾿Ανάθρεμμα, ατος, τὸ, cattle, every 
thing fed or nourished ; a pupil : 
ava, θρέμμα. 

᾿Αναθρέω, ὥ, f. now, to look at 
attentively, look up: ava, ἀθρέω. 

᾿Αναθρώσκω, to leap up or upon, 
rebound : ava, θρώσκω. 

᾿Αναθυμίᾶσις, εως, ἡ, & Vapour, 

exhalation : fr. ᾿Αναθυμιᾶω, f. 
a ow, to cause to exhale, burn 
incense : avd, θυμιάω. 

"Ava0v'w, to rush out, burst forth: 
ava, θύω. 

᾿Αναιδεία, ac, lon. ἀναιδείη, ne, 
ἡ, impudence, effrontery: dat. 
sing. lon. ἀναιδείῃφι ; ge being 
added by paragoge: & 

᾿Αναιδεύομαι, to be impudent, 
act impudently: ἀναιδής. 

᾿Αναιδημόνως, adv. irreverently, 
impudently : fr. the same. 

᾿Αναίδην, impudently : fr. 

᾿Αναιδὴς, go¢, 6, ἡ, impudent, 
importunate, shameless, reck- 
less, merciless, remorseless : a, 
αἰδῶς. Hence 

᾿Αναιδῶς, adv. impudently. 

᾿Αναιθύσσω, to excite, kindle, 
light up, stir up : avd, aidicow. 

᾿Αναίθω, to burn, set on fire, in- 
flame: ava, αἴθω. 

᾿Αναίμακτος, 6, ἡ, unstained with 
blood: a, αἱμάσσω. 

"Avaipovec, bloodless, pl. fr. av- 
αίμων, ovoc, ὃ, ἡ. In the same 
sense is used ΓΑναιμος, ὁ, ἡ: fr. 
a, αἷμα. 

᾿Αναιμόσαρκος, ὃ, ἡ, whose flesh 
is without blood : a, αἷμα, σαρξ. 

᾿Αναιμωτεὶ, & ᾿Αναιμωτὶ, adv. 
without bloodshed : a, αἷμα. 

᾿Αναίνεται, 3 sing. pres. ind. ; 
avaiveat, lon.for dvaivy, 2 sing. 
avaivero, 3 sing. impf. Ion. for 
avyvero, fr. 


᾿Αναίρεσις, ewe, ἡ; a taking away, 
removal, repeal, slaughter: & 

᾿Αναιρετικὸς, 1), ὃν, fitted or dis- 
posed to destroy, destructive: fr. 

"Avatpéw, to take up or away, 
abrogate, destroy, condemn, a- 
dopt, receive back ; return an 
answer, said of an oracle: f. 
Now, p. ἀνήρηκα, a. 2. act. avei- 
λον, subj. ἀνέλω, ye, ἢ, 3 pl. 
Ἀὰ ἐν 2 ? - 
ανέλωσι, ἃ. 2. inf. ἀνελεῖν. 
? ~ . 
Αναιροῦμαι, mid. to take upon 
one, take up, undertake ; a. 2. 
Mm. ἀνειλόμην, ov, TO, a. 1. pass. 
ἀνῃρέθην, f. 1. ἀναιρεθήσομαι : 
fr. avd, aipéw. 

᾿Αναίρω, f. apw, to raise up, take 
up or away : avd, αἴρω. 

᾿Αναισθησία, ac, ἡ, stupidity: & 

᾿Αναισθητέω, ὥ, f. now, to be 
senseless or stupid : fr. 

᾿Αναίσθητος, ὁ, 7, senseless, stu- 

} ΘΠ» es 

pid ; unperceived : a, αἰσθάνο- 
pat. Hence 

᾿Αναισθήτως, adv. without per- 
ceiving, stupidly. 

? , ~ ’ 

Αναισιμόω, ὥ, ἴ. wow, to spend, 
employ, consume: avd, αἰσιμόω. 
Hence 

᾿Αναισίμωμα, aroc, τὸ, expense, 
charge. 

᾿Αναΐσσω, to rush up or upon, 
rise, gush out, f. ἕω: ava, dicow. 

᾿Αναισχύυντέω, @, f. now, to be 
shameless, behave impudently : 
& 

᾿Αναισχυντία, ac, ἡ; shameless- 
ness, impudence : fr. 

᾿Αναίσχυντος, ὃ, ἡ, Shameless 
xX C> ὁ») ἢ)» ΠΟΘΩ͂Ν, 
impudent, shameful: a, αἰσχύνω. 

᾿Αναίτιος, ὁ, ἡ; guiltless, unim- 
peachable : a, αἰτία. Hence 

᾽ “ : 

Αναιτίως, adv. without cause, 
without blame. 

᾿Ανακαθαίρω, f. ape, to purge 

5 . ᾽ \ 

again, clear up, purify: ava, 
καθαίρω. 

᾿Ανακαθαροῦνται, 8 Ὁ]. f. 1. m. fr. 
avakabaiow. 

᾿Ανακαθίζω, to sit again, sit up ; 
f. iow, p. ἀνακεκάθικα, a. 1. ave- 
κάθισα : fr. ἀνὰ, καθίζω. 

᾿Ανακαινίζω, f. ow, to renew, re- 
form ; f. iow, p. ἀνακεκαίνικα : 
fr. avd, καινίζω. 

᾿Ανακαινόω, to renew, reform 
f. wow, p. ἀνακεκαίνωκα : fr. 
ἀνὰ, kavvow. Hence 

᾿Ανακαίνωσις, ewe, ἡ, a renewal, 
repentance. 

᾿Ανακαιόμενος, pres. part. pass. fr. 

"Avakaiw, f. καύσω, to burn, set 


"ANAI’NOMAI, to deny, refuse,} on fire, rekindle, incite: ἀνὰ, 
reject, decline ;avacvopéyvny,pres.| καίω. 


part. f. g.: a, aivoc, assent. 


᾿Ανακαλέω, & -topat, to call out, 


᾿Αναΐξας, a. 1. part. fr. ἀναΐσσω.} call by name, call back, recal, 
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invoke: ἀνακαλεῖσθαι τῇ σαλ- 
πιγγι; to sound a retreat : ava, 
καλέω. 

᾿Ανακαλυπτήριον, ov, τὸ, the day 
in which the bride appears with- 
out a veil after marriage: ra 
ἀνακαλυπτήρια, gifts presented 
to the bride on that day: fr. 

᾿Ανακαλύπτω, to uncover, un- 
veil, disclose ; f. bw, p. avaxe- 
κάλυφα, perf. pass. pyar: fr. 
ἀνὰ, καλύπτω. 

᾿Ανακάμπτω, to bend or turn 
back, return, ramble; f. po, Ρ. 
κέκαμφα, ἃ. 1. inf. ἀνακάμψαι: 
fr. ava, κάμπτω. 

᾿Ανάκανθος, 6, ἡ, without thorns 
or prickles : a, ἄκανθα. 

᾿Ανακάπτω, f. ww, to swallow, 
devour : ἀνὰ, κάπτω. 

᾿Ανακέαται; lon. for ἀνάκεινται, 
they are consecrated, 3 pl. pres. 
of 

᾿Ανάκειμαι, to lie down, lie up or 
upon, depend upon, be referred 
to, be laid aside, be consecrated 
or dedicated ; lie down or re- 
cline at meals : ὁ ἀνακείμενος, 
ὃ guest : ava, κεῖμαι. 
᾿Ανακεκρᾶγὼς, having exclaimed, 
perf. part. m. of ἀνακράζω. 
᾿Ανακέλαδος, ov, 6, a noise, din : 
ava, κέλαδος. 

᾿Ανακεράννῦμι, & ᾿Ανακεραννύω, 
& ᾿Ανακεράω, to mingle or fill 
again, mix, temper: ἀνὰ, κεράν- 
Ue. 

“Avaec, (old pl. of ἄναξ,) ἃ 
᾿Ανακοὶ, ot, Castor & Pollux. 
᾿Ανάκειον, their temple. ᾿Ανά- 
κεια, Ta, their festival. 
᾿Ανακεφαλαιόω, to reduce to one 
head, or under one view, reca- 
pitulate, sum up: f. wow, p. 
ἀνακεκεφαλαίωκα, pres. mid. 
ἀνακεφαλαιόομαι, οὔμαι, aor. 1. 
m. ἀνεκεφαλαιωσάμην : fr. ἀνὰ, 
κεφαλαιόω. Hence 

ΕΣ , « 
Ανακεφαλαίωσις, εως, ἡ; a reca- 
pitulation, short view, summary. 
᾿Ανακεχωρηκέναι, see ἀναχωρέω. 
᾿Ανακηκίω, to leap or spout up, 
gush like water: avd, κηκίω. 

᾿Ανακηρύσσω, f. ἕω, to proclaim 
by a herald, praise aloud: ἀνὰ, 
κηρύσσω. 

᾿Ανακινδυνεύω, f. cw, to venture 
again, run a risk: avd, κινδυ- 
νεύω. 

᾿Ανακινέω, f. ἤσω, to move, rouse, 
excite : avd, κινέω. Hence 

᾿Ανακίνησις, éwe, ἡ, commotion, 
agitation, stirring up. 
᾿Ανακίρναμαι, to mix up, blend 
with, unite : avd, κίρνημι. 

εἰ χάσω, f. dyEw, a. 2. ἀνέκλα- 
γον, to cry out, bark: avd, 
κλαζω. 

᾿Ανακλαίω, to lament aloud: ἀνὰ, 
κλαίω. 


ΑΝΑ 


᾿Ανάκλασις, Ewe, ἡ, a bending 
back, reflection, repercussion : 
fr: 

᾽Ἄνακλαω, &, f. dow, to break or 
bend back, beat back, haul up: 
ava, Khaw. 


2 7 ε 
Ανακλήτωρ, opoc, 0, One who 
[2 


> 
recals : avaxcadéw. 


᾿Ανακλιθῆναι, a. 1. inf. pass. & 
᾿Ανακλιθήσονται, 3 pl. f. 1. pass. 


ἀνακλῖναι, a. 1. inf. act. fr. 


᾿Ανακλίνω, to repose, recline, 


cause to recline; bend back, 
open, f. ἐνῶ, p. κέκλικα, a. 1. ov 
ἐκλῖναὰ, a. ". pass. ἀνεκλίθην, f. 1. 
ἀνακλιθήσομαι : fr. ἀνὰ, κλίνω. 
᾿Ανακλύζω, f. ow, to wash, dash, 
or splash against or up: ava, 
κλύζω. 

᾿Ανακογχυλιάζω, f. dow, to open 
and falsify a seal: ἀνὰ, κόγχη. 
᾿Ανακοὶ, see “Avakec. 
᾿Ανακοινέο, communicate, pres. 
imp. pass. Ion.for ἀνακοίνου: fr. 


᾽ ? ~ © 
Avako.vow, &, to communicate, 


consult ; mid. to communicate, 
mingle together, advise with ; 
f. Oow, Pp. κεκοίνωκα, a. 1. inf. 
m. ἀνακοινώσασθαι : fr. ἀνὰ, 
3 

κοινόω. 

᾿Ανακοιρανέω, ὥ, to marshal, go- 
vern : ἀνὰ, Kowavew, 
᾿Ανακολουθία, ac, ἡ, inconse- 
quence, want of connexion : fr. 


᾿Ανακόλουθος, ov, 6, ἡ, inconse- 


quent, inconsistent, absurd : a, 
ἀκόλουθος. ᾿ 
᾿Ανακολπίζω, f. cw, to tuck up 
into a fold or folds: ἀνὰ, κολ- 
πίζω. 


᾿Ανακομιδὴ, ἧς, ἡ, the recovery 


of things lost : fr. 

"Avaxouizw, f . tow, to carry or 
bring back or up, carry off, re- 
cover ; mid. to carry or bring 
back or up for one’s self, re- 
cover, return, be carried up, 
ascend : ava, κομίζω. 


᾿Ανακοντίζω, f. ίσω, to shoot off 


or up, leap or spout up: ava, 
ἀκοντίζω. 

᾿Ανάκοος, ov, ὁ, ἡ, Dor. for ἀνή- 
Kooc. 


᾿Ανακόπτω, to cut down, force 


back, drive off, hinder ; f. dw, 
p. κέκοφα, a. 1. dvixowa : 5. 108. 
ava, κόπτω. 

᾿Ανακουφίζω, f. ow, to raise up, 
alleviate : ἀνὰ, κουφίζω. Hence 


᾿Ανακούφισις, εως, ἡ, an alle- 


viation. 


᾿Ανακούω, f. ow, to hear again, 


hear a second time: avd, ἀκούω. 

᾿Ανακράζω, f. Zw, to ery out, ex- 

claim : ava, “κράζω. 

Oph sake 6, for ἀνακερασθεὶς, 
. 1. part. pass. fr. ἀνακεράν- 

ΝΣ 

᾿Ανακρέμασαν, 3 pl. a. 1. ind, act. 

Ton. fr. ᾿Ανακρεμάω, f. dow, to 
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᾿Ανακύπτω, f. 


ANA 


hang up, suspend : ἀνακρεμασ- 
θεὶς, a. 1. part. pass. 
᾿Ανάκρεων, ovToc, 6, Anacreon, a 
lyric poet. 


7A - t ti . 
VaKOl VW, tO question, examime, 


investigate, decide, dispute ; fi: 
Vw, Ῥ. ἀνακέκρικα, aor. 1, ἀνέ- 
κρῖνα ; perf. pass. ἀνακέκριμαι, 
a. 1. ἀνεκρίθην : fr. ἀνὰ, κρίνω. 
Hence 


᾿Ανάκρισις, ewe, 7, aN inquiry, 


examination. 

᾿Ανακροτέω, G, f. 7jow, to clap the 
hands : avd, κροτέω. 
᾿Ανακρούω, f. aw, to push back, 
back, check, restrain. “Ava- 
κρούομαι; mid. ἐπὶ πρύμνην, ἴο 
retreat without turning round, 
by backing the oars, to back 
water, begin a song, prelude: 
ἀνὰ, kpovw. Hence ᾿Ανάκρου- 
σις, a beating back, backing, 
striking up a tune. » 
᾿Ανακτάομαι, μαι, f. ἤσομαι, ta 
recover possession of, conciliate: 
ava, κτάομαι. 

᾿Ανάκτεσι, dat. pl. poet. fr. ἄναξ. 
᾿Ανακτήσασθαι, ἃ. 1. inf. m. ἀνα- 
κτᾶσθαι, pres. inf. fr. ἀνακτά- 
opar. 

᾿Ανάκτησις, EWC, ἡ; reeovery. 


᾿Ανακτορία, ac, ἡ, sovereignty, 


command: ᾿Ανακτόριος, ὃ, ἡ; 
belonging to a master or com- 
mander: & 


᾿Ανάκτορον, ov, τὸ, a palace, tem- 


ple: fr. 

᾿Ανάκτωρ, 0906, ὃ, a sovereign, 
ruler: ἀνάσσω. 

᾿Ανακυκάω, f. now, to Mix Up: 
ἀνὰ, κυκάω. 


᾿Ανακυκλέω, ὥ, to roll back or 


round, lead round, encircle, re- 
peat, extend, raise up: ava, 
KUKAEW. 


᾿Ανακυκλόω, &,f.wow, tosurround, 


revolve: avd, Κυκλόω. Hence 


᾿Ανακύκλωσις, EWE, 7, ἃ Tevo- 


lution, encircling. 
᾿Ανακυλισμὸς, ov, ὃ, a rolling up 
or back : fr. 


᾿Ανακυλῖ ῳ, f. Vow, p. Ka, to roll 


up or back: ἀνὰ, κυλίω. 
᾿Ανακυμβαλιάζω, f. dow, to be 
overturned with a noise, tumble 
head foremost : ἀνὰ,κυμβαλίζω. 
ww, to raise one’s 
head and eyes, recover from de- 
jection: ἀνὰ, κύπτω. 


᾿Ανακωδωνίζω, f. ow, to ring, 


sound : dvd, κωδωνίζω. 


᾿Ανακωκῦ ω, f. vow, to wail or 


lament aloud : ἀνὰ, κωκύω. 
᾿Ανάκωλος, 0, 7), V ery short, dock- 
ed, short-legged : ava, κῶλον. 
᾿Ανακῶς, adv. diligently, care- 
fully, royally : ἄναξ. 
᾿Ανακωχεύω, f. ow, to restrain, 
keep back, bring a vessel to 
anchor : fr. 


ANA 


᾿᾽Δνακωχὴ, HC, ἡ») ἃ pause, rest, 
truce, armistice, bringing of a 
ship to anchor, for avox7). 
᾿Αναλαλάζω, to shout out aloud: 
ava, ike ζω. 
᾿Αναλαμβάνω, ἴο take up,receive, 
take again, repossess, repeat, re- 
gain, recover, renew, resume, 
revolve in mind, correct, repair, 
curb, restrain, "undertake ; ar 
λήψομαι, p- ἀνείληφα, a. 2Κ ἀν- 
ἔλαβον, part. ἀναλαβὼν, 8.1. 
pass. ἀνελήφθην : fr. ἀνὰ, λαμ- 
βάνω. 
᾿Αναλάμπω, f. ψω, to shine 
brightly, be on fire: ava, apo. 
᾿Αναλγὴςς, é0¢, 6, 7, Without grief, 
unfeeling, cruel: a, ἄλγος. 
᾿Αναλγησία, ας, ἡ, insensibility, 
stupidity, pain: fr. 
᾿Ανάλγητος, ov, ὁ, = ᾿Αναλγής. 
Hence adv. ᾿Αναλγήτως. 
᾿Αναλδὴς, ἔθος, ὃ, ἡ, not growing 
or thriving, powerless: a, ἀλ- 
δαίνω. 
᾿Αναλδήσκω, to grow or spring 
up: ava, ἀλδήσκω. 
᾿Αναλεγομένων, gen. pl.’ part. 
pres. pass. fr. ᾿Αναλέγω, f. ἕω, 
to gather up, collect, count up, 
compare; mid. to read: ava, 
λέγω. 
᾿Ανάλημμα, ατος, τὸ, a height, 
any thing elevated : & 
᾿Ανάληψις, ewe, ἡ, a taking up, 
receiving, adoption, resuming, 
reparation, recovery : dvadap- 
βάνω. 
᾿Αναλθὴς, éoc, 6, ἡ, incurable, 
not healing : a, ἄλθω. 
᾿Αναλείχω, Ἔ ἕω, to lick up: ἀνὰ, 
λείχω. 
᾿Ανάλιπος, 6, ἡ, Dor. for ᾿Ανή- 
λιπος, unshod : a, ἤλιψ. 
᾿Αναλίσκοισα, ας, ἡ, Dor. for 
᾿Αναλίσκουσα, nc, ἡ; pres. part. 
f. g. of 
᾿Αναλίσκω, or ᾿Αναλόω, to con- 
sume, expend, waste, destroy ; 
f. ἀναλώσω, p. ἀνήλωκα, a. 1. 
ἀνήλωσα : fr. ανὰ. ἁλίσκω. 
᾿Ανάλκεια, & ᾿Αναλκία, ας, ἡ, 
weakness, cowardice, timidity ; 
᾿Αναλκίης, gen. ton. 3. ἐδ 
λναλκις, δος, ὁ, ἡ, impotent, 
weak, cowardly : a, ἀλκή. 
᾿Αναλλέξας, for ἀναλέξας, poet. 
a. 1. part. act. fr. ἀναλέγω. 
᾿Ανάλλομαι, to jump up: ἀνά- 
λατο, Dor. for ἀνήλατο, aor. 1.: 
fr. ava, ἅλλομαι. 
“Αναλμος;,ὗ, 7 not salted: α,ἅλμη. 
᾿Αναλογία, ας, ἡ, analogy, pro- 
portion, confor mity: ava, λόγος. 
᾿Αναλογίζομαι, f. ίσομαι, to rea- 
son, compute, calculate, esti- 
mate: ἀνὰ, λογίζομαι. Hence 
᾿Αναλογισμὸς, ov, ὁ, a reasoning, 
consideration, meditation. 
᾿Ανάλογος, ὃ, 7, analogous, pro- 


ANA 


portional, conformable, consist- 
ent : ἀνὰ, λόγος. ' Hence 
᾿Αναλόγως, adv. consistently. 


ἴἤΑναλος, 6, ἡ, without salt or 


savour, insipid : a, adc, salt. 


ἼΑναλτος, ὃ, ἡ, not increasing, 


insatiable : a, ἄλδω. 
᾿Αναλυέμεν, pres. inf. act. Ion. 
for ἀναλύειν. 

᾿Ανάλυσις, ewe, ἡ, a- Solution, 
analysis, deliverance, ‘dissolu- 
tion: & 

᾿Αναλυτὴρ, ἦρος, 6, a deliver- 
er: ire 


᾿Αναλύω, to unloose, free, re- 


lease, relax, untie, undo ; dis- 
solve, destroy, abolish ; solve, 
explain, analyse ; weigh anchor, 
depart, die ; return from a feast; 
f. v'ow, p. λέλυκα, aor. 1. ἀνέλυ- 
oa: fr. ἀνὰ, bw. 


᾿Ανάλωκα, perf.act. for ἀνήλωκα, 


Ton. ; so also ἀνάλωσα, a. 1. ind. 
Ion. advadwra, Ion. for ἀνή- 
λωται : fr. ἀναλίσκω. 


᾽ , SY 
ἀνάλωμα, atoc, τὸ, expense, 


? D2 
cost, charge ; pl. ἀναλώματα : 
fr. ἀναλίσκω. 
᾿Αναλῶσαι, aor. 1. inf. act. dva- 
λωθεὶς, ἕντος, ὃ, aor. 1. part 
pass. fr. ἀναλίσκω. 


᾿Ανάλωσις. εω expense, con 
Cs Cs ἡ, Ρ Ἢ 


sumption, outlay : evanicxw. 
᾿Ανάλωτος, ὃ, 7, not to be taken, 
invincible: a, ἀλωτός. 
᾿Αναμαιμάω, f. how, to rush fu- 
riously, rage through: ἀνὰ, 
μαιμάω. 

᾿Αναμανθάνω, ἔ. μαθήσομαι, to 
learn anew, ascertain thorough- 
ly: ἀνὰ, μανθάνω. 
᾿Αναμάξευτος, ὃ, ἡ, impassable 
for carriages : tt, ἅμαξα. 
᾿Αναμάρτητος, ὃ, 7, free from 
sin, faultless, innocent: a, apap- 
τάνω. Hence 
"Avapaoryrwc,adv. without fault, 
irreprehensibly. 

“A ναμασάομαι, ὥμαι,ἴο ruminate, 
reflect : ἀνὰ, μασάομαι. 
᾿Αναμάσσω, or ττω, f. se, to wipe 
off, expiate, knead : avd, μάσσω. 
᾿Αναμάχομαι, f. ἔσομαι & οὔμαι, 
to renew the battle: ἀνὰ, μά- 
χομαι. 

᾿Ανάμβατος, ὃ, ἡ, not ridden, 
not mounted : a, ἀναβαίνω. 
᾿Αναμέλπω, ἴ. ψω, to sing, cele- 
brate in song: avd, μέλπω. 
᾿Αναμεμίχαται, Ton. for ἄναμε- 
μιγμένοι εἰσὶ, 3 pl. perf. pass. fr. 
ἀναμίγνυμι. 

᾿Αναμένω, to await, wait for, re- 
main, delay ; 3 1. μενῶ, p. μεμέ- 
νηκα, a. 1. ἀνέμεινα, a. 1. subj. 
ἀναμείνω, part. ἀναμείνας : fr. 
ἀνὰ, μένω. 

᾿Ανάμερος, Dor. for ἀνημερος. 
᾿Ανάμεσος, 6, ἡ, in the middle, in 
the interior : avd, μέσος. 


ANA 


᾿Ανάμεστος, ὁ, ἡ, full, filled up: 
ava, μεστός. 
᾿Αναμεστόω, ὦ ὥ, f. wow, to fill up: 
ava, μεστόω. 
᾿Αναμετρέω, @, f. now, to measure 
again, measure back one’s way, 
repass, retreat, estimate ; ava- 
μετρήσασθαι 'λόχον, to lay an 
ambush : ἀνὰ, μετρέω. 
᾿Ανάμιγδα, & ᾿Αναμίγδην, adv. 
mixedly, promiscuously, inter- 
mingled : fr. 
᾿Αναμίγνυμι & -γνύω, f. iw, to 
mix up, mingle, intermix: ava, 
μίγνυμι. 
᾿Αναμιμνήσκω, to remind, re- 
member,recollect; f. ἀναμνήσω, 
Ρ. ἀναμέμνηκα, perf. pass. ava- 
μέμνημαι, ἃ. 1. ἀνεμνήσθην : 
fr. ava, μιμνήσκω. 
᾿Αγαμίμνω, the same as ἀναμένω. 
᾿Αναμὶὲξ, promiscuously ; ady. fr. 
ἀναμίγνυμι. 
᾿Αγαμίσγω, f. ίξω, to mix up: 
ἀνὰ, μίσγω. 
᾿Αναμνάω, to suggest, admonish; 
f. now, p. μέμνηκα : ἀνὰ, μνάω. 
᾿Αναμνέεσθαι, Ion. for avapt- 
μνήσκειν, to recount, recal to 
mind. 
᾿Αναμνησθῶμεν, 1 pl. a. 1. subj. 
pass. ἀναμνησθεὶς, part. fr. 
ἀναμιμνήσκω. Whence 
᾿Ανάμνησις,εως, ἡ, remembrance. 
᾿Αναμορμῦ' ow, ἰ0 ΤῸΩΔΡ aloud ; 
ἀναμορμύρεσκε, Ton. for ave- 
μόρμυρε : fr. ἀνὰ, μορμύρω. 
᾿Αναμοχλεύω, f. ow, to burst 
open with an iron crow: avd, 
μοχλός. 
᾿Ανάμπυξ, υκος, ὁ, without a fil- 
let: a, ἀμπυξ. 
᾿Αναμυχθίζομαι, ίσομαι, to 
breathe strongly through the 
nose, groan, deride : ava, μυχ- 
θίζω. 
᾿Αναμφίλεκτος, 6,7, not doubtful : 
a, ἀμφιλέγω. 
᾿Αναμφίλογος, 6 ὁ, 2), without doubt: 
a, ἀμφίλογος. Hence 
᾿Ανὐαμφιλόγωξ, adv. undoubtedly, 
beyond a doubt. 
᾿Αναμφισβήτητος,ὃ, ἡ, not doubt- 
ful or ambiguous : ᾿Αναμφισβη- 
τήτως, adv. without doubt or 
ambiguity : at, ἀμφισβητέω. 
᾿Ανανδρία, & ᾿Ανάνδρεια, ac, ἡ» 
cowardice : a, ἄνδρεια. 
Ανανδρος, 6 ὁ, ἡ, unmanly, cow- 
ardly : a, ἀνήρ. Hence 
᾿Ανάνδρως, adv. in a cowardly 
manner. 
᾿Ανανεάζω, f. ow, to renovate, 
make new or young again: ava, 
νεάζω. 
᾿Ανανέμω, f. μῶ, to distribute 
again >, mid. to enumerate, re- 
cite : ἀνὰ, νέμω. 
᾿Ανανξομαι,᾿ to return, rise as the 
sun: avvetra for avaveerat. 


ANA 


*Avaveow, to renew, renovate ; f. 
aow, p. νενέωκα : fr. ἀνὰ, vedw. 

*Avavevoat, aor. 1. inf. act. fr. 
᾿Ανανεύω, to show dissent by a 
nod, refuse ; fut. ow, p. νένευκα: 
ἔν. ἀνὰ, νεύω. Hence 

"Ανάνευσις, εως, ἡ; ἃ refusal. 
*Avavéwetc, ewe, ἡ, a renewal. 
*Avavyow,to recover from drunk- 
enness, return to a sound mind: 
fut. We, p. νένηφα, a. 1. ἀνένη- 
wa: fr. ava, νήφω. 
᾿Ανανίας, ov, ὃ, 2 man’s name, 
Ananias. 

*Avayra, adv. upwards : ἀνὰ, av- 
Ta. 
᾿Ανανταγώνιστος, ὃ, ἡ, without 
ὃ. rival: a, ἀνταγωνίξομαι. 
᾿Ανάντης, £06, ὃ, ἡ; up-hill, steep, 
arduous : ἀνὰ, ἄντα. 

᾿Αναντίῤῥητος, 6, ἡ, uncontra- 
dicted, incontrovertible : a, ay- 
τίῤῥητος. 

᾿Αναντιῤῥήτως, adv. without con- 
troversy. | 

᾿Αναντλέω, @, to draw up, eX- 
‘haust, endure : ἀνὰ, ἀντλέω. 
᾿Ανάνυτα, Dor. for ἀνήνυτ α, in 
vain incessantly, adv. :a, ανύτω. 
ἌΝΑΞ, ακτος, ὁ, a king, sove- 
reign, prince, ruler, chief, mas- 
ter. 

“Avata, a. 1. Ion. for ἤναξα : 
ἀνάξειν, fut. 1. inf. ἀνάξασθαι, 
aor. 1. inf. m. fr. ἀνάσσω. 
᾿Αναξηραίνω, f. ανῶ, to dry up, 
consume : ἀνὰ, ξηραίνω. 
᾿Αναξιόλογος, ὁ, ἡ, not Memora- 
ble, unworthy of commemora- 
tion : ἀνάξιος, λόγος. 
᾿Αναξιοπαθέω, ὥ, f. now, ἴο suffer 
indignities : : ἀνάξιος, 7 πάσχω. 
"Avdtwe, é 0, ἡ, unworthy, worth- 
less, dishonoured : a, ἄξιος. 

“Avatwoe, adv. unworthily. 
aie ὦ, f. wow, to deem un- 
worthy: a, Περότ 
᾿Αναξιφόρμιγγες ὕμνοι, hymns 
which rule the harp, sung to the 
lyre : avacow, φόρμιγξ. 
᾿Αναξυῦρὶς, oes ἡ, pl. ἀναξυρίδες, 
trowsers worn by the Persians. 
᾿Αναοίγεσκον, they were opening, 
impf. for avéwyov, or ἤνοιγον, 
Ion. & poet. fr. avoiyw. 
᾿Αναπαιδεύω, f. ow, to bring up 
or instruct again: avd, παιδεύω. 
᾿Αναπαίζω.. to deride : ; with a 
dat. f. Zw or ow, p. πέπαικα, a. 
1, ἐπαιξα or σα. Th. παίζω. 
᾿Ανάπαιστος, ov, ὃ, an anapeest : 
τὰ ανάπαιστα, satirical verses 
composed in anapeests, satires: 
avd, Taw. 
᾿Ανάπαλιν, adv. in return, back a- 
gain,on thecontrary: ἀνὰ,παλιν. 
᾿Αναπάλλω, to brandish, shake, 
excite ; a. 1. part. dvaxhhac, 
a. 2. part. ἀμπεπαλὼν, Ion. & 
by syne. for ἀναπαλών. “Ava- 
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’ . 
πάλλομαι, to leap, spring up: 
ava, πάλλω. 


᾿Ανάπαλος, ov, ὁ, poet. ἄμπαλος, 


a casting of lots again: ἀνὰ, 


παάλοο. 


? ΄ , x o 
Αναπάασσειν χαριν τινῖ, to sprin- 


kle honour on one, i. 6. to cele- 
brate one’s praises in verse : 
ava, πάσσω. 


᾿Ανάπαυλα, ne, ἡ, & Avaravpa, 


ατος, τὸ, rest, a resting-place, 
respite : 


> a e . 
Αναπαῦσις, ξεως, ἢ; respite, re- 


pose: ἃ 


᾽ iA > , 
Avaravornpiy, or ἀναπαυτη- 


ploy, ov, τὸ, a place of repose, 
rest: fr. 

᾿Αναπαύω, to make to cease, 
stop, refresh 5 f. ow, p. πέπαυ- 
κα: ἀναπαύομαι, mid. to stop, 
cease, takerest,recover strength, 
rest in the grave, desist ; perf. 
pass. ἀναπέπαυμαι, ἃ. -1. m. 
ἀνεπαυσάμην : fr. avd, παύω. 
᾿Αναπείθω, to persuade, seduce ; 
f. ow, p. πέπεικα : fr. ava, πείθω. 


᾿Αναπειράω, &,.to attempt, at- 


tempt anew, meditate: f. a’ow, 
p- πεπείρᾶκα : fr. dvd, πειράω. 
᾿Αναπείρω, f. ερῶ, to pierce} σ 
through, transfix, spit: ava, 
πείρω. 


᾿Αναπειστήριος, ὃ, 7, persuasive, 


seductive: ἀναπείθω. 
᾿Αναπέμπω, to send back, throw 
upwards, fut. vw, Ρ. πέπεμφα, 
8.1. ἀνέπεμψα : fr. ἀνὰ, πέμπω. 
᾿Αναπεπλήρωνται, 3 pl. perf. pass. 
of ἀναπληρόω. 
᾿Αναπεπταμένος, η: ov, perf. part. 
fr. ἀναπέπταμαι, by syne. for 
ἀναπεπέτασμαι, fr. ἀναπετάζω 
or ἀναπετάννυμι. 
᾿Αναπεπτωκὼς, ὁ ὁ, perf. part. act.: 
᾿Αναπεπτωμένη, ης; ἡ; perf. 
part. pass. f. g.: ᾿Ανάπεσαι, 2 
sing. aor. 1. imp. m. recline : 
᾿Αναπεσεῖν, a. 2. inf. act. fr. 
ἀναπίπτω. 

᾿Αναπετάζω, or ᾿Αναπετάννῦμι, 
f. dow, to spread, unfold, ex- 
pand, unfurl, open ; aor. 1. inf. 
αἀναπετάσαι : fr. ava, πετάω. 
᾿Αναπέτομαι, to flyup: ava, πέ- 
τομαι. 


᾿Αναπέφηνα, perf. m. fr. ὠνα- 


φαίνω. 

"Avar ήγνῦμι, f. Ew, to hang up, 
nail up: ava, πηγνύω. 
᾿Αναπηδάω, to leap up, spring 
forth, f. now, p. πεπήδηκα: fr. 
ava, πεδάω. 


᾿Ανάπηρος, ὃ, ἡ, mutilated, maim- 


> A 7 
ed: ava, πηοός. 


᾿Αναπιμπλάναι, pres. inf. fr. 


᾿Αναπίμπλημι, f. πλήσω, to fill 
up, fulfil, endure, infect: ava, 
πλημι. 


᾿Αναπίπτω, to fall back or back- 


wards, lean back, lie down, re- 
(39) 


᾿Αναπλέκο", 


᾿Αναπνοὴ, 


ΑΝΑ 


cline at table; ἃ. 1.m. ἄνεπε- 
σάμην: 5 imper. ἀνάπεσαι : ane. 
m. ἀνεπεσόμην: fr. ἀνὰ, πίπτω. 
᾿Αναπιτνάμεν, Ton. & Dor. for 
αναπιτνάναι, pres. inf. fr. 


᾿Αναπίτνημι, to spread, unfold, 


display : ava, πίτνημι. 
᾿Αναπλάκητος, ὃ, ἡ; inevitable, 
without sin. See ᾿Απλαάκητος. 


᾿Αναπλάσαντες, a. 1. part. act. 


pl. fr. 


᾿Αναπλάσσω, f. dow, to form, 


make, represent, feign: ava, 
πλασσω. 


᾿Αναπλέκοντι, Dor. for ἀναπλέ- 


κουσι, 3 pl. pres. ind. act. fr. 

f. ἕω, to entwine, 
plait, bind, tie up: dvd, πλέκω. 
᾿Αναπλεύσεσθαι, Ἐ7Ὶ πη Ἐπ᾿ 
᾿Αναπλέω, f. εὐσομαι, to sail up 
or out, sail back, or return: ἀνὰ, 
πλέω. 


᾿Ανάπλεως, w, 6,77, Ion. ἃ Att 


for ᾿Ανάπλεος, full: ἀνὰ, πλέος 
Αναπλήθω, f. cw, to fill up, com. 
plete: ἀνὰ, πλήθω. 


᾿Αναπληρόω, ὥ, to fill up, fulfil, 


complete, compensate ; f. wow, 
Ἂ πεπλήρωκα, a. 1. ἀνεπλήρω- 

> fr. avd, 7 πληρόω. Hence 
OnE ere EWC, ἡ; & Com- 
pletion. 


᾿Αναπλῆσαι, a. 1. inf. fr. dva- 


πλήθω. 

᾿Ανάπλοος, 6, lon. for -πλους, de- 
parture from port, voyage back. 
᾿Αναπλύγνω, f. υνῶ, to wash, wash 
again: ava, πλύνω. 


᾿Αναπλώειν, Ion. = αναπλεῖν. 


᾿Ανάπνευσις, Ewe, ἡ; respiration, 
recreation, respite, rest: ava- 
πνέω. 

᾿Ανάπνευστος, 6, ἡ, breathless, 
dead ; for ἄπνευστος: ἵν. α,πνέω. 
᾿Αναπνέω, ἕ. evow, to take breath, 
breathe again, recover one ΕἸ self, 
rest : ava, 7 πνέω. Hence 

ἧς, ἡ; Yespiration, 
respite, rest. 

᾿Ανάπνύμι, ΞΞΞ ἀναπνέω. 
᾿Αναπόδεικτος, ὁ, ἡ, not capable 
of proof: a, ἀποδείκνυμι. 
᾿Αναποδίζω, to retrace one’s 
steps, recoil, diligently examine : 
ava, ποδίζω. Hence 


᾿Αναποδισμὸς, ov, ὁ, a retracing, 


diligent investigation. 
᾿Αναποιξω, ὥ, to form, make ; f. 
now, Ρ. πεποίηκα ; ἵν. ἀνὰ, ποιέω. 


᾿Ανάποινος, ὁ, ἡ, Without ran- 


som: a, ἄποινον. 

᾿Αναπολίζω, poet. for ἀναπολέω, 
ὥ, f. now, to turn up or over, as 
the soil, cultivate, renew, re- 
volve, repeat : ἀνὰ, πολίζω, πο- 
λέω. 

᾿Αναπολόγητος, ὃ, ἡ, INexcusa- 
ble: a, ἀπολογέομαι. 
᾿Ανάπομπος; ov, ὁ, one who sends 
or conducts up or back : ava- 
πέμπω. 
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᾿Αναπόνιπτος, ὃ, ἡ, unwashed :| up or off: ἀνὰ, ἁρπάζω. 


a, ἀπονίπτω. 

᾿Αναποτάομαι, or ᾿Αναπτάομαι, 
Opal, = ἀναπέτομαι. 

᾿Αναπράσσω, -ττω, f. ἕω, to ex- 
act. ; mid. to accomplish : ἀνὰ, 
πράσσω. 

᾿Αναπρήθω, f. cw, to kindle, ex- 
cite : δακρυ᾽ ἀναπρῆσας, having 
shed scalding tears : ἀνὰ, πρή- 
Ow. 

᾿Αναπτάσθαι. See ἀναπτῆναι. 

᾿Αναπτερόω, ὥ, f. Wow, Pp. επτέ- 
ρωκα, to furnish with wings, 
wing, encourage, agitate, flutter : 
? , 
ava, πτερόω. 

᾿Αναπτερυγίζω, f. iow, to fly up- 
wards: ἀνὰ, πτερυγίζω. 

᾿Αναπτῆναι, a. 2, inf. ἔν. ἀνίπτη- 
μι, a. 2. act. ἀνέπτην ; inf. ἀνα- 
πτῆναι ; part. -πτάς ; a. 2. m. 
ἀνεπτάμην ;: ἰηΐ. ἀναπτάσθαι ; 
part. -πτάμενοορ: ἵν. ἀνὰ, πτάω. 

᾿Αναπτοέομαι, οὔμαι, to be alarm- 
ed: avd, πτοέω. 

᾿Ανάπτομαι, = ἀναπέτομαι. 

᾿Αναπτύσσω, to unfold, expand, 
unroll, open, disclose, explain ; f. 
Ew, p. aviwruya,a.]. ἀνέπτυξα: 
ἀναπτύξας, a. 1. part.: avd, 
πτύσσω. Hence 

᾿Αναπτυχὴ, ἧς, ἡ; an unfolding, 
expanding. 

᾿Ανάπτω, to set on fire, kindle, 
excite ; fasten, hang on or up: 
f. Ww, p. ἀνῆφα, a. 1. ἀνῆψα, a. 
1. pass. ἀνήφθην : ἵν. ἀνὰ, ἅπτω. 

᾿Αναπυνθάνομαι, f. πεύσομαι, to 
inquire into, be informed οἵ, 
learn : ἀνὰ, πυνθάνομαι. 

᾿λνάπυστος, ὁ, ἡ, not unheard, 
published: ἀνὰ, πυνθάνομαι. 

᾿Ανᾶ' πω, Dor. for’ Ava ov, gen. 
ἤν. "Ανᾶπος, ov, ὁ, the name of 
a Sicilian river. 


?Avarwou, ᾿Ανάποσις, swe, ἡ, 


᾿Ανάπωτις, & by syne. "Αμπω- 
τις, the ebb or reflux of the tide: 
avd, πίνω. 
᾿Αναραιρηκὼς, for ἀνῃρηκὼς, 
perf. part. of ἀναιρέω. ᾿ 
"AvapOpoc, 6, 7, unjointed, not 
compact: a, ἄρθρον. 
᾿Αναρίθμητος, ὁ, ἡ, innumerable, 
endless : a, ἀριθμητός. 
᾿Αγνάριθμος, 6, ἡ, innumerable, 
immense : a, ἀριθμός. 
᾿Ανάριστος, 0,7, not having break- 
fasted : a, ἄριστον. 
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᾿Ανασκεδαννῦμι, f. dow, to seat- 


᾿Αναρπαξανδρος, ὃ, ἡ, snatching| ter through: ἀνὰ, σκεδάννυμι. 


or carrying off men: ἀναρπάζω, 
ἀνήρ. 

᾿Ανάρπαστος, ὃ, 7, snatched off. 

᾿Αναῤῥαγήσεσθαι, to be ready to 
burst forth, f. 2. inf. pass. fr. 
ἀναῤῥήγνυμι. 

"Avapptw, f. now, to proclaim 
aloud: ἀνὰ, ῥέω. 

᾿Αναῤῥήξειν, f. l.inf. ἀναῤῥῆξαι, 
aor. 1. inf. fr. 

᾿Αναῤῥήσσω, or ’Avappiyvoupt, 
f. pnéw, to break or tear up, 
demolish, raze to the ground, 
tear’or burst open, burst forth : 
ἀνὰ, ῥήγνυμι. 

᾿Αναῤῥιπτέξω, or ᾿Αναῤῥίπτω, to 
cast up, excite; f. ψω, aor. 1. 
ἀνέῤῥιψα : ἀναῤῥίπτειν κίνδυ- 
γον, metaph. from dice, to run 
the hazard, risk: avd, ῥίπτω. 

᾿Αναῤῥιχάομαι, Gar, f. ἤσομαι, 
to climb up on hands and feet, 
clamber up, aspire: avd, appt- 
χάομαι. 

᾿Αναῤῥοιβδέω, f. now, to absorb 
with a roaring, engulf: ava, 
ῥοῖζος. 

᾿Αναῤῥυσις, ewe, ἡ; a drawing 
back, snatching away, saving, 
rescue ; the third day of the 
festival ᾿Απατούρια. 

’Avappwywe, open, yawning, perf. 
part. m. Ion. for ἀνεῤῥωγὼς, 
fr. ἀναῤῥήγνυμι. 

᾿Αναῤῥωσθέντες, having recover 
ed, regained strength, a. 1. part. 
pass. fr. ἀναῤῥώννυμι : fr. ava, 
ῥώννυμι. : 

᾿Ανάρσιος, ὃ, ἡ; & a, ov, not 
suited to one another, hostile, 
disagreeing, unpleasant, unjust : 
a, dow. 

"Avaptaw, f. now, p. ἤρτηκα, to 
fasten or hang up, suspend, de- 
pend, prepare thoroughly. 

᾿Ανάρτυτος, ὃ, ἡ, unseasoned : 
α, ἀρτύω. 

᾿Αναρχία, ας, ἡ, & Ion. -in, in- 
subordination, anarchy : fr. 

“Avapxoc, ὁ, ἡ» without a begin- 
ning or ruler: a, ἀρχή. 

᾿Ανασειράζω, f. dow, to draw back 
by a rope or rein, turn off, draw 
away or aside : ἀνὰ, σειράζω. 

’Avaceiw, to shake up, wake, hoist 
up, stir up, instigate: f. ow, p. 
σέσεικα, a. 1. ἀνέσεισα : fr. ἀνὰ, 


"ANAPI'THS, ov, 6, a sort of| σείω. 


shell-fish. See νηρίτης. 
“Avapktoc, ὃ, ἡ, not ruled over, 

independent : a, ἄρχω. 
᾿Ανάρμοστοο, ὃ, ἡ, unfitting, in- 

congruous : a, ἁρμόζω. 


᾿Ανασελγαίνω, to jeer or deride 
insolently : ἀνὰ, acehyne. 

᾿Ανασεσυρμένος, ἡ; ov, perf. part. 
pass. fr. ἀνασύρομαι. 

᾿Ανασεύω, f. ow, to rush forth: 


᾿Αναρπάγδην, adv. snatched or] ἀνὰ, σεύω. 


hurried on high: & 
᾿Αναρπαγὴ, ἧς, ἡ, a snatching 
up or away: fr. 
᾿Αναρπάζω, ἔ, dow or ἕω, to snatch 


’Avacipoc, ὃ, ἡ, chub-nosed ; 
turned upwards: ἀνὰ, σιμός. 
᾿Ανασκάπτω, f. Pw, Ῥ. ἐσκαφα, to 

dig up: ἀνὰ, σκάπτω. 


᾿Ανασκευάζω, f. dow, to over- 
throw, destroy ; refute; build 
up again, restore ; remove: in 
the mid., to pack up and be 
gone: f. dow, p. εσκεύακα, p. 
pass. εσκεύασμαι. Hence the 
verbal ’Avackevacriov. ’Ava- 
σκευαστικὸς, ἡ, ὃν, destructive : 
ἀνὰ, σκευάζω. 

᾿Ανασκευὴ, ἧς, 7, destruction, re- 
futation, rebuilding, decamping ; 
dat. pl. ανασκευαῖς : fr. avd, 
σκεῦος. 

᾿Ανασκιρτάω, ὥ, f. now, to leap 
up, frisk like a young animal, be 
wanton : f. now, p. aveckiprn- 
ka: fr. ἀνὰ, σκιρτάω. 

᾿Ανασκολοπίζω, to fasten on a 
stake or cross, impale: ἀνὰ, 
σκολοπίζω. 

᾿Ανασκοπέω, ὥ, f. now, to con- 
sider thoroughly, meditate: avd, 
σκοπέω. 

᾿Ανασπαράσσω, f. ἕω, to tear up: 

: 

ἀνὰ, σπαράσσω. 

᾿Ανασπάω, to draw up, back, or 
out ; drive from one’s country, 
withdraw, travel; f. dow, p. 
ἀνέσπακα, a. 1. pass. ἀνεσπαάσ- 
θην. Hence ’Avdoraocroc, 6, ἡ; 
drawn back or out, torn away 
from, exiled : ava, σπάω. 

"Avacoa, ne, ἡ; ἃ queen: fr. 
ἄναξ. 

᾿Ανάσσᾶτοι, Dor. for ἀνήσσητοι, 
unconquerable : a, ἡσσάομαι. 

᾿Ανασσείσᾶσα, having shaken, a. 
1. part. f. g. poet. fr. dvaceiw. 

᾿Ανασσέμεν, pres. inf. Ion. for 
ἀνάσσειν. “Avacoe, pres. imp. 
“Avacooy, lon. & poet. for ἤνασ- 
cov, impf. fr. 

᾿Ανάσσω, f. Ew, to reign, com- 
mand, rule, wield: ἄναξ. 

᾿Ανάστα, rise, for ἀνάστηθι, a. 2. 
imp. act. fr. ἀνίστημι. 

᾿Ανασταδὸν, in a standing pos- 
ture ; adv. fr. the same. 

᾿Ανασταλμένος, lon. for ἀνεσταλ- 
μένος, perf. part. pass. fr. ava- 
στέλλω. 

᾿Αναστὰς, aoa, ay, having arisen, 
a. 2. part. fr. ἀνίστημι. 

᾿Ανάστασις, ewe, ἡ, the act of 
rising up, the resurrection, de- 
vastation, expulsion from home: 


᾿Αναστατὴρ, ἦρος, ὃ, δι ’Avacra- 
TNC, οὐ, ὁ, ἃ Subverter, destroy- 
er: & 

’Avdoraroc, ὃ, ἡ, banished from 
home, overthrown, laid waste : 
fr. ἀνίστημι. 

᾿Αναστατόω, &, to overturn, sub- 
vert, unsettle, excite to rebel- 
lion ; f. Wow, p. ἀνεστάτωκα, a. 
1]. ἀνεστάτωσα : fr. ἀνάστατος. 

᾿Ανασταυρίζω, ἔ, ow, & ᾽Ανα- 
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σταυρόω, ὥ, to crucify, f. ώσω,[ endure, ἃ. 2. imp. m. Ion. for) dure : ἀνατλήσας, aor. 1. part. : 


p- εσταύρωκα. Th. σταυρός. 


᾿Ανασταχύω, f. ow, to shoot up| ἀνασχὼν, aor. 2. part. 


ἀνάσχου, fr. ἀνασχέω or ἀνέχω: 


like blades or ears of corn:|’Avacyeréc, Dy, ov, tolerable, to 


avd, στάχυς. 

“Avaore, syncopated for ἀνάστη- 
τε, 2pl. aor. 2. imp. fr. ἀνίστημι. 
᾿Αναστέλλω, f. XO, p. ἐσταλκα, 
to send up or back, repress, keep 
off, tuck up : ἀναστείλᾶσα, ἃ.}. 
part. τὸ g.: fr. ava, στέλλω. 
᾿Αναστενάζω, to sigh or groan 
deeply : f. ἄξω, Pp: ἐστέναχα, a 
1. αξα : fr. ἀνὰ, στενάζω. 
᾿Αναστεναχίζω, to sigh or groan 
deeply, lament aloud, groan : 
ava, στεναχίζω. 

᾿Αναστενάχω, to sigh deeply : fr. 
στενάχω, poet. for στενάζω. 
᾿Αναστένω, the same. 

᾿Αναστῇ, 3 sing. fr. ἀναστῶ, aor. 
2. subj. ; dvdorny, Ion. for ἀν- 
ἔστην, a. 2. ind. fr. ἀνίστημι, f. 
ἀναστήσω. 

᾿Ανάστημα, ατος; τὸ, any thing 
raised, an eminence, elevation, 
stature : ἀνίστημι. 

᾿Αναστῆναι, a. 2. inf. act. ava- 
στήσᾶσα, a, 1. part. f. g. ava- 

. lie opt. fXol. ἀνάστητε, 
2 pl. a. 2. imp. act. ἀναστήτω, 
3 sing. a. 2. imp. fr. aviornpe. 
᾿Αναστομόω, ὥ, f. wow, to open 
the mouth ; make an entrance, 
open, sharpen, contract: ava, 
στομόω. 

᾿Αναστοναχίζω, to groan aloud. 


᾿Αναστρατοπεδεύω, f. evow, p. av-| 


ἐστρατοπέδευκα, to decamp, re- 
move a camp: ἀνὰ, στρατοπε- 
δεύω. 

᾿Αναστρέφω, to turn up or back, 
return, overturn, subvert, con- 
vert, repeat: f. Ww, p. ἔστρεφα, 
a. 1. ἔστρεψα, a. 2. ἐστραφον, 
perf. pass. ἔστραμμαι, a. 2. pass. 
ἐστράφην, perf. m. ἐστροφα. 
᾿Αναστρέφομαι, mid. to turn 
one’s self about, be or abide in 
a place, be conversant with, de- 
lay,subdue: ἀνὰ, στρέφω. Hence 
᾿Αναστροφὴ, ἧς, ἡ, a turning up, 
about, or back, return, inter- 
course, mode of life, abode, de- 
lay, conversion. 

᾿Αναστρωφάω, to turn about: 
ava, στρωφάω. 

*Avasv pw, f. vp, to pull up one’s 
clothes indecently : ἀνὰ, σύρω. 
᾿Ανασφῆλαι, aor: 1. inf. act, fr. 

᾿Ανασφάλλω, to raise up, reco- 
ver from a fall ar malady, fall 
back, f. αλῶ, a. 1. ἀνέσφηλα: 
fr. ἀνὰ, σφάλλω. 

᾿Ανασχάζω, to drive back. See 
σχασθείην. 

᾿Ανασχέθω, poet. for ἀνέχω, to 
hold up : ἀνσχεθέειν for avacye- 
θεῖν, aor. 2.to emerge. ΤῊ. ἔχω. 
Ανασχεῖν, a, 2. inf.: “Avacyéo, 


be borne: avéyw. 
᾿Ανασχίζω, to divide, cleave, rip 
open: avd, σχίζω. 


᾿Ανασχοίμην, a. 2. opt. τη. ava- 


σχόμενος, part. a. 2. m. fr. av- 
ἔχω, to endure. Th. ἔχω. 
᾿Ανασώσασθαι, a. 1. 
᾿Ανασώζω, f. ὦσω, to bring back 
in safety, restore: ava, σώζω. 
‘| Avarapacow, & ᾿Αναταράττω, 
f. ἄξω, to disturb, put in con- 
fusion, agitate, perf. pass. part. 
ἀνατεταραγμένος : fr. ava, τα- 
ράσσω. 

᾿Ανατάσσω, to put in order, ar- 
range, compose, f. aw, p. pass. 
τέταγμαι, a. 1. τη. ἀνεταξάμην : 
fr. ἀνὰ, τάσσω. 

᾿Ανατατικὸς, ἡ, ὃν, extended, laid 
out, boisterous, swaggering : 
ἀνατείνω. 


᾿Ανᾶτεὶ, or -τὶ, adv. without in- 


jury, with impunity: a, arn. 
᾿Ανατείνω, f. evd, to extend, 
stretch upwards, hold up, aim 
at, threaten : avd, τείνω. 


inf. m. of| the human body: 


ἀνὰ, ταλάω. 


Hence ‘AvarpnOeic, cut open, aor. 1, 


part. fr. ἀνατέμνομαι. 
᾿Ανατολὴ, ἧς, 7), ὃ rising, the 
east : ἀνατέλλω. 
᾿Ανατολικὸς, 7}, ὃν, eastern, per- 
taining to sunrise. 
᾿Ανατομὴ, ἧς, ἡ, & ᾿Ανατομία, 
ας, 7, dissection, particularly of 
Anatomy. 
Whence ’Avaropteoi, dissectors: 
ava, τέμνω. 
᾿Ανᾶτος, ὁ, ἡ, Without harm or 
injury, unhurt : a, ἄτη. 
᾿Ανατρέπω, f. Ww, to overturn, 
subvert, cast down, destroy : 
ava, τρέπω. 
᾿Ανατρέφω, to nourish, rear, re- 
store to health ; f. ἀναθρίψω, 
ἃ. 1. ἀνέθρεψα, aor. 2. ἀνέτρα- 
pov, p- ἀνατέτρεφα, p. pass. 
ἀνατέθραμμαι : 3 a. 2. pass. ave- 
τράφην, a. 1.m. aveApepauny, p. 
m. ἀνατέτροφα : fr. avd, τρέφω. 
᾿Ανατρέχω, to run up, spring or 
rise up, increase, run back, re- 
She f. θρέξω, p. δεδράμηκα, a. 
2. ἔδραμον, perf. τὰ. δέδρομα : 


fr. ἀνὰ, τρέχω. 


᾿Ανατειχίζω, f. ow, to τορι} Ανατριβω, f. ψω, to rub up or 


walls, raise new walls: 
τειχίζω. Hence 


ava,| out, scratch, stroke: ava, τρίβω. 


᾿Ανατροπὴ, ἧς, ἡ, an overturning, 


᾿Ανατειχισμὸς, ov, ὁ, a rebuilding] subversion : ἀνατρέπω. 


or repairing of walls. 
᾿Ανατελεῖ, 3 sing. fut. fr. 


᾿Ανατροφὴ, ῆς, ἡ; a bringing up, 
education : ἀνατρέφω. 


᾿Ανατέλλω, to cause to rise, bring|’ Avaru7éw, & mid. to form again, 


forth, spring up, rise, as the sun: 
f. τελῶ, aor. 1. ἀνέτειλα, subj. 
ἀνατείλω, ῃς, ῃ, perf. m. avaré- 
τολα, perf. act. ἀνατέταλκα. 
᾿Ανατέμνω, to cut up, dissect, f. 
1. act. τεμῶ, p. τέτμηκα, f. 1. 
pass. τμηθήσομαι, p. pass. τέ- 
τμημαι, f. 2. act. ταμῶ, p. m. 
τέτομα : fr. ava, τέμνω. 
᾿Ανατετμημένος, 7, ον, cut up, 
part. perf. pass. fr. ἀνατέμνω. 
᾿Ανατιθέᾶσι, 3 pl. ind. pres. for 
-τιθεῖσι, fr. ἀνατίθημι. 
᾿Ανατίθημι, to raise up, set or 
place up or on, dedicate, enjoin, 
set forth, relate, transfer, im- 
pute, defer: f. θήσω. Mid. ava- 
τίθεμαι, to put back, take upon 
one’s self, explain: ἀνατίθενται, 
3 pl. ind. pres. pass. ἀνεθέμην, 
σο, Το, a. 2. τη. ἀνατιθέτω, pres. 
imp. act.: ἀνὰ, τίθημι. 
᾿Ανατιμάω, @, f. Now, to increase 
the Price , of, overvalue: ava, 
τιμάω. 

᾿Ανατιναγμὸς, οὔ, ὃ, a violent 
shaking, concussion : fr. 


᾿Ανατινάσσω, f. ἕω, to shake or 


toss up: ἀνὰ, τινἄσσω. 


᾿Ανατλὰς, doa, ay, part. pres. or 


aor. 2. fr. 


᾿Ανάτλημι, or ᾿Ανατλάω, f. τλή- 


ow, a. 2. ἀνέτλην, to bear, en- 


(41) 


imagine, f. Wow, p. τετύπωκα : 
fr. ava, τυπόω. 

᾿Ανατυρβάζω, f. dow, to disturb, 
throw into disorder : ἀνὰ, τυρ- 
Balu. 

᾿Αναύγητος, 6, ἡ, unillumined, 
rayless, dark : a, αὐγή. ‘ 
᾿Αναύδητος, 6, ἡ» unuttered, un- 
utterable, unheard οἵ: αΣ aban. 
“Avavoog, ὁ, 1); ‘speechless, un- 
utterable: a, αὐδή. 

ἴἤΑναυλος, 6, ἡ, without flutes, 
joyless, gloomy : a, αὐλός. 
᾿Αναύξητος, ὁ, ἡ, not to be in- 
creased: a, αὔξω. 

”Avavoc, ὁ, 7, dumb: a, αὔω. 
”Avavpoc, aman’s name ; without 
breath : a, αὔρα : also, a ‘torrent. 
"Avavoay, Dor. for ἀνήυσαν, 3 
pl. a. 1. ind. of avai, f. vow, 
to ery out, exclaim. ’Avavzac, 
Dor. for ἀναῦσας, part.: ava, 
ado. 

’Avagaivw, to cause to shine or 
appear, make bright or conspi- 
cuous, show, exhibit, make 
known, proclaim, accuse, pres. 
imp. ἀνάφαινε, f. φανῶ, Ρ. πέ- 
φαγκα ; pass. ἀναφαίνομαι, to 
appear, Ρ. ἀναπέφαμμαι, a. 2. 
ἀνεφάνην : fr. ἀνὰ, φαίνω. 
᾿Αναφαίρετος, ὃ ὁ, 7, not to be taken 
away: a, ἀφαίρετος. 


᾿Αναφέρω, to bear, bring, 
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᾿Αναφαλαντίας, ov, ὃ, same as 
"ANA®A‘AANTOS, ὁ, ἡ, bald, 


_ without eye-brows: a, φάλᾶντος. 
᾿Αναφανδὸν, Lon. for φανερῶς, 


openly, manifestly : ἀναφαίνω. 


᾿Αναφανέντες, ἃ. 2. part. pass. 


fr. ἀναφαίνω. 

or carry 
up, raise up, offer up, take away, 
endure, bring to mind, relate, 
refer, impute, f ἀνοίσω, ἃ. 1. 
ἀνήνεγκα, part. AVEVEYKAC, a. 
2. ἀνήνεγκον, inf. ἀνενεγκεῖν : 
fr. ἀνὰ, φέρω. 

᾿Αναφεύγω, f. ἕω, to fly up or 
back, flee away: ἀνὰ, φεύγω. 


᾿Αναφθεὶς, a. 1. part. pass. fr. 


ἀνάπτω. 


᾿Αναφλεχθῆναι, ἃ. 1. inf. pass. fr. 


᾿Αναφλέγω, f. ἕω, to rekindle, 
enflame : ἀνὰ, φλέγω. 
‘Avaghow, to boil up: ἀνὰ, φλύω. 
᾿Αναφοβέω, ὦ ῶ, f. now, to frighten, 
terrify : ava, Φοβέω. 


᾿Αναφορὰ, ac, ἡ, ἃ carrying up- 


wards, transferring, imputation, 
reference, refuge, offering, pro- 
duce : ἀναφέρω. . 
᾿Αναφορεὺς, ἕ EWC, ὁ, a eres 
᾿Αναφορέω, f. yow, Ion. = ἀνα- 
φέρω. 

᾿Ανάφορον, ov, τὸ, a yoke or beam 
resting on the shoulders for car- 
rying “burdens : avage pw. 
᾿Αναφράζομαι, f. ἄσομαι, to re- 


᾽ 


cognise, observe, notice: ἀνὰ, 
φράζομαι. 

᾿Αναφράττω, to obstruct, block 
up, open up : ava, φράττω. 
᾿Αναφρονέω, τ ἤσω, to return to 
one’s senses: ἀνὰ, φρονξω. 
᾿Αναφροντίξω, fi ow, to revolve 
in one’s mind: ἀνὰ, φροντ ίζω. 
᾿Αναφυγὴ, ἧς, ἡ, an escape: ἀνα- 
φεύγω. 

᾿Αναφύομαι, to grow up, be born 
again: avd, φύω. 

Avago’ pw, to mix up with, pol- 
lute: ava, φύρω. 

᾿Αναφυσάω, f. now, to blow up or 
upon, puff up. ᾿Αναφυσᾶσθαι, to 
be inflated with pride: ἀνὰ, φυ- 
σάω. 

᾿Αναφυσιόωντες, pres. part. poet. 
for ἀναφυσιῶντες, fr. ᾿Αναφυ- 
σιάω, to pant, gasp for breath : 
ava, φυσιάω. 

᾿Αναφύω, f. υ΄σω, to cause to grow 
up, produce, engender ; a. 2. 
ἀνέφυν, inf. ἀναφῦναι, in a mid. 
sense : ava,’ φύω. 

᾿Αναφωνέω, ὥ, to call up or upon, 
exclaim, proclaim, f. now, Ῥ. 
ἀναπεφώνηκα, a.l. ἀνεφώνησα: 
ἀνὰ, φωνέω. 

᾿Αναχάζω, f. ow, or’ AvayaZopat, 
to draw back, retreat, recede, 
dvayacoucGas, a. 1. inf. πὰ. 
poet. for ἀναχάσασθαι : fr. ἀνὰ, 
χάζω. 


ΑΝΔ 


᾿Αναχαίνω, to gape, yawn: ἀνὰ, 
χαίνω. 

᾿Αναχαιτίζω, f. iow, to raise the 
crest or mane, shake off the 
yoke, be unruly, dash or throw 
down, destroy, thwart: ava, 
χαίτη. 

"Avaxéw,f. εὐσω, to pour back or 
on, discharge, diffuse: ἀνὰ, yéw. 

᾿Αναχθεὶς, θέντος, aor. 1. part. 
pass. fr. avayw. 
᾿Αναχνοαίνομαι, to have the first 
down: ava, χνόος. 


᾿Αναχοὴ, ἧς, ἡ; an effusion, erup- 


tion, channel : fr. dvayéw. 


᾿Αναχορεύω, f. cw, to begin the 


choral dance, dance in a choir : 
ava, χορεύω. 

᾿Αναχυθεὶς, ὁ, overflowing soa 1. 
part. pass. of dvayéw. 

᾿Ανάχυσις, EWC, 7), 2 Stream, Over- 
flowing, cutpouring, dregs, im- 
purity : ἀναχέω. 

᾿Αναχωρέω, ὦ, ἴο recede, retreat, 
retire, return ; f. How, p. κεχώ- 
θηκα, a. ts ἀνεχώρησα, part. 
ἀναχωρήσας: fr. ava, χωρέω. 
Hence ᾿Αναχώρησις, ἕως, ἡ; a 
retiring, recess, return, retreat. 
᾿Αναχωρητέον, it is necessary to 
return ; verb. adj. fr.avaywpew. 
᾿Αναχωρίζω, f. ow, to cause to 
withdraw, draw back: ava, yw- 

ρίζω. 

"ἀνάψης, a. 1. subj. fr. ἀνάπτω. 
᾿Ανάψυξις, εως, ἡ, & ᾿Αναψυχὴ, 
ἧς, ἡ; ὃ; cooling, refreshing, com- 
fort: fr. 
᾿Αναψῦ χω, to cool, refresh, re- 
cover, revive, comfort; f. Ew, 
p. ἀνέψῦχα, ἃ. 1. ἀνέψυξα : tr. 
ἀνὰ, ψύχω. 
᾿Ανγνοίη, Dor. syne. for ava- 
γνοίη, 3 sing. a. 2. opt. fr. ava- 
γινώσκω. 

‘ANAA'NQ, to please, gratify, de- 
light ; impf. ἥνδανον, fut. ἁδή- 
ow, as if fr. adéw; perf. τὰ. 70a, 
éada: fr. HOw ἁνδάνω, as fr. 
λήθω λανθάνω, μήθω μανθάνω, 
λήχω λαγχάνω, &e. 
᾿Ανδεῖσθαι, poet. for ἀναδεῖσθαι : 
ἀνδησάμενος, a. 1. part. m. for 
ἀναδησάμενος : fr. avadéw. 

"Avonua, a chaplet, poet. for 
ἀνάδημα. 

"ANAHPON, ov, τὸ, a summit, 
bank of a river, trench, beds or 
plots of flowers: as if fr. ἄνθος. 
᾿Ανδησάμενος. See in ἀνδεῖσθαι. 
᾿Ανδίκτης, a sort of snare, poet. 
for dvadixrne, as if fr. ἀνὰ, δίκω. 
ἼΑνδιχα, for ἀνάδιχα, apart, in 
two pieces, adv. fr. ἀνὰ, δίχα. 
Ανδρ᾽ for ἄνδρα, ace. sing. : ἄν- 
dos, dual: ἀνδράσι & ἀνδρέσσι, 
dat. pl. poet. & sont fr. ἀνήρ. 
᾿Ανδραγάθημα, ατος, τὸ, a manly| 
action ; ᾿Ανδραγαθία, ας, 4, up-|’ 
rightness, bravery ; fr. ᾿Ανδρα- 
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γαθέω, to be a good man, be- 
have manfully : ἀνὴρ, ἀγαθός. 
᾿Ανδράγρια, ων, τὰ, Spoils taken 
from men: ἀνὴρ, ἄγρα. 
᾿Ανδρακας, adv. poet. for κατ᾽ 
ἄνδρα, man by man: fr. ἀνήρ. 
᾿Ανδραπόδεσσι, metapl. for av- 
δραπόδοις. 
᾿Ανδραποδιεῦνται, Att. for ἐνδρα- 
ποδίσονται, will be ππτν ἐν 
fr: 
᾿Ανδραποδίζω, to enslave, kid- 
nap; f. iow, p. ἠνδραπόδικα, 
perf. pass. ne απ: fr. 
ἀνδράποδον. 
᾿Ανδραπόδισις, ewe, ἡ, an en- 
slaving, kidnapping. 
᾿Ανδραποδιστὴς, οὔ, ὃ, a man- 
stealer, slave- dealer : ἀνδραπο- 
δίζω. 
᾿Ανδράποδον, ov, τὸ, a Slave : fr. 
ἀνὴρ, ποῦς. Hence 
᾿Ανδραποδώδης, £0¢, ὁ, ἡ; servile. 
᾿Ανδράριον, τὸ, ἃ little man ; dim. 
of ἀνήρ. 
᾿Ανδραχθὴς, oc, ὁ, ἡ, Weighing 
down, fatiguing a man: ἀνὴρ, 
ἄχθος. 
᾿Ανδράχνη, ne, ἡ, the name of a 
plant. Engl. purslain. 
᾿Ανδρέας, ov, ὁ, Andrew, a man’s 
name ; meaning, courageous. 
"Ανδρεια, ac, ΞΞ ἀνδρία. 
᾿Ανδρεῖος, a, ον, & ᾿Ανδρήϊος, 
masculine, manly, brave: dat. 
pl. ἀνδρείοις, comp. ἀνδρειότε-. 
ρος, superl. ἀνδρειότατος, n, ov: 
fr. ἀνήρ. 
᾿Ανδρειότης, ητος, ἡ, = ἀνδρία. 
᾿Ανδρειφόντης, οὐ, ὁ, ἃ man- 
slayer ; ; epith. of Mars: ἀνὴρ, 
φένω. 
᾿Ανδρείως, ady. manfully. 
᾿Ανδρεράστρια, ας, ἡ, ἃ lover of 
men: ἀνὴρ; ἐράστρια. 
᾿Ανδρεύμενος, Ion. & Dor. for 
ἀνδρούμενος, arrived at man- 
hood ; pres. part. pass. fr. ἀν- 
Opdopat. 
᾿Ανδρεωθέωσι, Ion. for avdpw- 
θῶσι, 3 pl. a. 1. subj. of avdpd- 
ομαι. 
᾿Ανδρέων, Ion. for ἀνδρῶν, gen. 
pl. fr. ἀνήρ. 
᾿Ανδρεὼν, ὥνος, 0, Ion. for ᾽Αν- 
δρών. 
ἜΝ ΣῈ Ion. for ἄνδρεια. ᾿Αν- 
δρήϊος, Ion. for ἀνδρεῖος. 
᾿Ανδρηλατέω, f. ήσω, to drive 
away, banish: ἀνὴρ, ἐλαύνω. 
Hence 
᾿Ανδρηλάτης, ov, ὁ, a banisher of 
men. 
᾿Ανδρία, ac, ἡ, manhood, manli- 
ness, bravery: fr. ἀνήρ. 
᾿Ανδριάντα, ace. sing. fr. ἀνδριάς. 
᾿Ανδριαντοποιέω, ὥ, f. now, to - 
make statues: δὲ 
Ανδριαντοποιΐα, ac, ἡ» the mak- 
ing of statues, sculpture : fr. 
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᾿Ανδριαντοποιὸς, οὔ, ὁ, a statu- 
ary, sculptor : avdpid¢, ποιέω. 
᾿Ανδριᾶς, ἄντος, ὁ, a statue, por- 
trait, little man: ἀνήο. 
᾿Ανδρίζω, f. cw, to make manly, 
strengthen. ᾿Ανδρίζομαι, I bear 
myself like a man ; f. (coma, p. 
ἤνδρισμαι : fr. ἀνήρ. 
᾿Ανδρικὺς, ἢ, ὃν, manly, brave ; 
comp. -κώτερος, superl. -κώτα- 
roc. Adv. ᾿Ανδρικῶς. 
᾿Ανδοίον, ov, τὸ, a littleman: ἃ 
᾿Ανδριστὶ, adv. manfully : ἀνήρ. 
᾿Ανδρόβουλος, 0, ἡ, of manly 
counsel or resolve: ἀνὴρ, βουλή. 
᾿Ανδροβρὼς, dr oc, 0, men- dev our- 
ing. ᾿Ανδροβύρος, ὁ, ἡ, the 
same: ἀνὴρ, βορα. 
᾿Ανδρογίγας, avroc, 6, a gigantic 
man: ἀνὴρ, γίγας. 
᾿Ανδρογόνος, ἡ ἡ, producing males: 
ἀνὴρ, γίνομαι. 
Ανδρόγυνος, ov, 6, of both sexes, 
an Hermaphrodite, effeminate : 
dyno, γυνή. 
᾿Ανδροδαΐκτος, 6 ὃ, ἡ, man-killing, 
slain by men : ἀνὴρ, δαΐζω. 
᾿Ανδροδάμας, αντος, ὁ, subduing 
men : ἀνὴρ, δαμάω. 
᾿Ανδροθνὴς, ἢ TOC, ὁ, ἡ; dying or 
slain by men: ἀνὴρ, θνήσκω. 
᾿Ανδροκμὴς, τος, ὁ, ἡ, laborious 
or destructive to men: & 
᾿Ανδρόκμητος, ὁ 6, ἡ, wrought by 
man: ἀνὴρ, κάμνω. 
᾿Ανδροκτασία, ας, ἡ, man-slaugh- 
ter: ἀνδροκτασίῃ, dat. sing. ἀν- 
δροκτασια΄ wy, gen. pl. Ziol.: fr. 
ἀνὴρ, κτείνω. 
᾿Ανδροκτογνέω, ὦ ὦ, f. now, to killa 
man or nien, murder : & 
᾿Ανδροκτόνος, ὁ ὃ, ἡ, man-slaying: 
ἀνὴρ, κτείνω. 
᾿Ανδρολέτειρα, ac, ἡ; a destroyer 
of men: ἀνὴρ, ὀλέτειρα. 
᾿Ανδρολογία, ας, 7,2 le vy of men, 
mustering, enlisting: ἀνὴρ, he 


? 


ω. 
᾿Ανδρόμεος, a, ov, belonging to a 
man, human, of men : avno. 
᾿Ανδρομηκὴς, ἐ ἔος; ὁ, ἡ, of a man’s 
stature : ἀνὴρ, μῆκος. 
᾿Ανδρόομαι, ovpat, f. woouat, to 
arrive at manhood, know a man; 
ἀνδρωθῆναι, a. 1. inf. pass. 3 ἀν- 
δρωθεὶς, a. 1. part. pass. : ἀνήρ. 
᾿Ανδρόπαις, παιδος, ὁ, ἡ, a youth 
near the age of manhood, boy of 
manly mind : ἀνὴρ, παῖς. 
᾿Ανδροπλήθεια, ac, ἡ; ἃ crowd of 
men: ἀνὴρ, 7 πλῆθος. 
᾿Ανδρὸς, gen. sing. fr. ἀνὴρ, a 
man. | 
᾿Ανδρόὀσφιγξ, tyyoc, ὃ, a statue, 
half man and half sphinx. 
᾿Ανδροτυχὴς, E06, ὃ, UP obtaining 
a man or husband: ἀνὴρ, τυγ- 
᾿ χάνω. 
᾿Ανδροφαγέω, ὥ, to eat human 
flesh: ἀνὴρ, φάγω. 


ANE 


᾿Ανδροφάγος, ὁ, 2), 2 cannibal. 
᾿Ανδοοφθόρος, ὁ, 77, men-destroy- 
ing: ἀνὴρ, φθείρω. 
᾿Ανδροφόνοιο, gen. Jon. ἔν. ’Av- 
δροφόνος, 6, a man-slayer: ἀνὴρ, 
φένω. Also ᾿Ανδροφόντης, ov, ὁ 
᾿Ανδρόω, ὥ, to render manly : 
see avdodopat. 
᾿Ανδρύνομαι, to grow up to man- 
hood, become strong: dyno. 
᾿Ανδρώδης, εος, 0, ἡ; manly, 
brave, strong ; acc. sing. ἀν- 
δρώδη : fr. ἀνήρ. 
᾿Ανδρωδῶς, τᾶν, bravely, man- 
fully. 
᾿Ανδρὼν, Gvoc, ὃ, the men’s 
apartment. Also ᾿Ανδρωνῖτις. 
᾿Ανδρῷος,α, ον, manly, belonging 
toa man: ἀνήρ. 
᾿Ανδύεται, for ἀναδύεται, 
avoids, shrinks from. 
“Avowke, Dor. & poet. for ἀνέ- 
δωκε, 3 sing. a. 1. fr. avadidwpe. 
᾿Ανεβάλλετο, 3 sing. impf. ave- 
βάλλοντο, 3 pl. fr. ἀναβάλλο- 
pat. 
᾿Ανέβη, he ascended, a. 2. act. 
fr. ἀναβαίνω, 3 pl. ἀνέβησαν. 
᾿Ανεβίβασαν, 3 pl. a. 1. ind. act. 
fr. αναβιβάζω. 
᾿Ανέβωσεν, Ion. for ἀνεβύησεν, 
3 sing. a. 1. of avaBoaw, to cry 
out. 
᾿Ανέγγυος, ὃ, ἡ; uwnaccredited, 
unwarranted, unmarried: a, ἔγ- 
γῦος. 
᾿Ανεγείρω, f. ερῶ, to wake up, 
rouse, raise up: ἀνεγείρομαι, 
mid. to wake or rouse one’s 
self, be animated: ἀνὰ, ἐγείρω. 
Hence 
᾿Ανέγερσις, Eve, ἡ; excitement, a 
waking or rousing up, raising 
up. 
᾿Ανέγκλητος, ὃ, ἡ, free from ac- 
cusation or blame: a, ἐγκαλέω. 
᾿Ανεγνάμπτοντο, they were turn- 
ed back, impf. pass. fr. ἀνα- 
γνάμπτω, aor. 1. pass. ave- 
γνάμφθην. 
᾿Ανεγνωρίσθη, he was acknow- 
ledged ; a. 1. pass. fr. ἀναγνω- 
ρίζω. 
᾿Ανέγνωσα, I persuaded, a.1. & 
᾿Ανέγνωσμαι, perf. pass. ayve- 
γνώσθην, a. 1. ἀνέγνωτε, 2 pl. 
a. 2. act. of ἀναγινώσκω. 
"Avéypero, he was stirred up, 
impf. pass. fr. ἀνέγρομαι, for 
ἀνεγείρομαι. So ἀνεγρόμενος, 
for ἀνεγειρόμενος. 
᾿Ανεδέγμεθα, for ἀνεδεδέγμεθα, 
plupf. pass. 1 pl. fr. ἀναδέχομαι. 
᾿Ανέδειξεν, a. 1. fr. ἀναδείκνυμι. 
᾿Ανεδέξατο, he received ; ἃ. 1. τη. 
fr. ἀναδέχομαι. 
᾿ἊΑΝΕΔΗΝ, freely, licentiously, 
carelessly, with impunity ; adv. 
as if fr. ἄνέω, for ἀνίημι. 
᾿Ανέδρακον, ες; ε, 1 looked up; a 
(43) 


he 
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2. ind. act fr. ee 
᾿Ανέδραμον, Ἐς, &, a. 2. fr. dva- 
τρέχω. 
᾿Ανέδυ, he came forth, imperf. or 
a. 2. fr. ἀναδῦμι. 
.| Avedvve, impf. fr. avadivw. 
’Avedvoaro, he emerged, a.1. m. 
fr. ἀναδύω. 
᾿Ανέδωκεν, he returned, 3 sing. 
a. 1. fr. ἀναδίδωμι. 
᾿Ανεέργω, poet. for ἀνείργω. 
᾿Ανέζευξεν, he departed, a. 1. ἃ 
fr. ἀναζεύγνυμι. 
᾿Ανέζω, f. gow, to place in or 
upon : fr. ava, Zw. 1]. N. 657. 
ἐς δίφρον δ᾽ ἀνέσαντες ἄγον 
προτὶ Ἴλιον. Heyne deduces 
it fr. avéw, or -ίημι, f. ἐσω. 
᾿Ανεζωπύρησε, he revived, 3 sing. 
a. 1. of αναζωπυρέω. See 6. 
TUpOV. 
᾿Αγνέηκεν, for ἀνῆκεν, he impelled, 
a. 1. Att. fr. ανίημι. 
᾿Ανεθάλετε, 2 pl. a. 2. act. fr. 
ἀναθάλλω, to grow green again. 
᾿Ανεθεὶς, sent back, a. 1. part. 
pass. fr. ἀνείθην, fr. ἀνίημι. 
᾿Ανεθέλητος, ὁ, 1), involuntary, 
disagreeable: a, ἐθέλω. 
᾿Ανέθηκα, ac, ε, 8.1. ἔν. ἀνατίθημι. 
᾿Ανέθην, or ἀνείθην, ne, n, ἃ. 1. 
ind. pass. fr. ανίημι ; also a. 2. 
ind. act. fr. ἀνατίθημι. 
᾿Ανεθρεψάμην, ω, ATO, I nourish- 
ed, a. 1. m. fr. ἀνατρέφω. 
πον Gea i ἤσω, to re- 
present to the mind, imagine: 
ava, εἴδωλον, ποιέω. 
᾿Αγνειλέω, ὥ, f. now, to unfold, 
also to wind on: avd, εἵλέω. 
᾿Αγνείληπται, perf. pass. 8. sing. 
ἀνειληφὼς, perf. part. act. fr. 
avahauBavw. 
᾿Ανεῖλον, ες, ε, a. 2. act. ἀνειλό- 
μην, a. 2. m. fr. ἀναιρέω. 
᾿Ανειμένος, relaxed, perf. part. 
pass. fr. avinut. Hence 
᾿Ανειμένως, adv. remissly, with- 
out restraint : fr. ἀνειμένος. 
"Aves, to ascend, rise, put out 
to sea, go back, ‘return : ἀνὰ, 
εἶμι. 
᾿Ανείμων, ovoc, 0, ἡ, without 
clothes: a, εἷμα. 
"Ave.y, lon. for ἀνύειν. 
᾿Ανεῖναι, to have remitted, omit- 
ted, inf. fr. a. 2. ind. act. ἄνην, 
part. ἀνεὶς, ἀνεῖσα, a. 2. inf. m. 
ἀνέσθαι, perf. inf. pass. ἀνεῖσθαι, 
fr. avinpe. 
᾿Ανειπεῖν, to pronounce, pro- 
claim : avd, εἰπεῖν. 
᾿Ανείργω, f. ἕω, to repel, restrain : 
ava, sloyw. 
’ Aveioopat, to question, ask, in- 
terrogate : ἀνὰ, εἴρομαι. 
᾿Ανείρυσαν, they drew up or back, 
3 pl. a. 1. act. fr. ἀνερύω. 
᾿Ανειρύω, f. vow, = ἀνερύω. 
.|’Aveipw, Ion, for πλέκω, to knit, 


= 
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weave, tie together : ἀνὰ, εἴρω. 
᾿Ανεῖσαν, 3 pl. ofa. 1. ἀνεῖσα, fr. 
ave, or ἀνέζω ; 1]. A. 811. 

᾿Ανεῖσθαι, to have been sent 
back. See ἀνεῖναι. 

᾿Ανεῖχε, 3 sing. imperf. act. avet- 
χόμην, pass. fr. avéxw, to sus- 
tain. 

*Aveiw, poet. for dvéw, or ἀνήω, 
Ton. or Att. for ἀνῶ, a. 2. subj. 
fr. ἀνίημι. 

᾿Ανέκαθεν, adv. originally, from 
above: fr. 

᾿Ανεκὰς, adv. above, afar: ἄνω, 
ἑκάς. 

᾿Ανέκβατος, ὃ, ἡ, impassable : 
ava, ἐκβαίνω. 

᾿Ανεκδιήγητος, ὃ, 0,inexpressible: 
a, ἐκδιηγέομαι. 

᾿Ανέκλαγον, they exclaimed, 3 pl. 
‘a. 2. fr. ἀνακλάζω. 

᾿Ανεκλάλητος, ὃ, ἡ, not to be ex- 
pressed : a, ἐκλαλέω. 

᾿Ανέκλειπτος, ὃ, ἡ, inexhaustible, 
perpetual: a, ἐκλείπω. Hence 

᾿Ανεςκλείπτως, adv. incessantly. 

᾿Ανεκλιπὴς, ἕος, ὃ, ἡ; the same 
as ἀνέκλειπτος. 

᾿Ανεκόμισε, 3 sing. a. 1. ind. fr. 
ἀνακομίζω, to fetch, f. iow. 

᾿Ανεκόπη, he was struck, 3 sing. 
a. 2. pass. fr. ἀνακόπτομαι. 
᾿Ανεκπίμπλημι, to fill up. 

᾿Ανέκπληκτος, ὃ, ἡ, undaunted, 
fearless : a, ἐκπλήσσω. 

᾿Ανεκπλήκτως, adv. fearlessly. 

᾿Ανέκραγον, ες, &, a. 2. ind. act. 
of ἀνακραάζω. 

᾿Ανεκτὸς, ὃ, ἡ, tolerable, .to be 

endured: dvéyw. Hence 
᾿Ανεκτῶς, adv. tolerably ; comp. 
ἀνεκτότερον. 

᾿Ανεκυλίσθης, thou didst creep 
forth, 2 sing. a. 1. pass. fr. ava- 

κυλίω. 

᾿Ανέκφραστος, ὃ, ἡ, unutterable, 
indescribable : a, ἐκῴφράζω. 
᾿Ανέλεγκτος, unquestioned, un- 
observed, unrefuted: a, ἐλέγχω. 
᾿Ανελέγχω, f. γξἕω, to examine 
anew, prove completely, convict: 
ἀνὰ, ἐλέγχω. 
᾿Ανελεημόνως, adv. cruelly : & 
᾿Ανελεημοσύνη, nc, ἡ, unchari- 
tableness : fr. 

᾿Ανελεήμων, OVOC, ὃ, ἡ, Merci- 
less, cruel, pitiless : a, ἐλεήμων. 

᾿Ανελεῖν, a. 2. inf. ἀνέλῃς, 2 sing. 
a. 2. subj. ἀνελὼν, a. 2. part. ἀν. 
ελέσθαι, a. 2. inf. m. fr. ἀναιρέω. 

᾿Ανελεύθερος, ὃ, ἡ. illiberal, ser- 
vile, mean: a, ἐλεύθερος. Hence 

᾿Ανελευθέρως, adv. servilely, il- 
liberally. 

᾿Ανελήφθην, a. 1. pass. ind. See 
ἀναλαμβάνω. 

"Ανελίσσω, or ττω, f. ἕω, to un- 
roll, as the books of the ancients, 
turn over, throw out, utter ; 
pass. ἀνείλιγμαι: fr. ava, ἑλίσσω. 
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᾿Ανελκύω, f. dow, same as 


᾿Ανέλκω, impf. ἀνεῖλκον, to drag 


or draw up or back : ava, ἕλκω. 
᾿Ανέλλην, νος, ὁ, ἡ, not Grecian: 
α, Ἕλλην. 


γνελόντα, ace. part. a. 2. act. 
"Aven ; 
᾿Ανέλοντο, a. 2. τη. lon. for ἀν- 


είλοντο : fr. ἀναιρέω. 


“AveATtic, δος, 6, ἡ, hopeless, 


without hope: a, ἐλπίς. 


᾿Ανελπίσῃς, 2 sing. a. 1. subj. fr. 
᾿Ανελπίζω, to despair, f. tow, p. 


wa: fr. a, ἐλπίς. 
"Aver ί ἢ, despair: ἢ 
νελπιστία, ας, "ἡ, despair: fr. 


᾿Ανέλπιστος, 6, 7, hopeless, de- 
spairing, despaired of, unex- 


pected : ἀνελπίζω. Hence 
᾿Ανελπίστως, adv. unexpectedly. 


’Avehwy, aor. 2. part. avédwot, 


3 pl. aor. 2. subj. fr. ἀναιρέω. 


᾿Ανέμεινε, 3 sing. ἀνεμείνατε, 2 


pl. ἃ. 1. of ἀναμένω. 


᾿Ανεμέσητος, ὁ, ἡ, unenvied, not 
reprehensible, not hateful: a, 


νεμεσίω. 
᾽Ἄνεμξέω, ὥ, to disgorge, vomit up: 
ava, ἐμέω. 


'Avepilu, to move or shake by the 


wind, f. iow, p. 
pres. pass. 
ἄνεμος. 


ἠνέμικα, part. 
ἀνεμιζόμενος : fr. 


᾿Ανέμιμνε, he was awaiting, 3 


sing. impf. fr. dvapiprw. 
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᾿Ανεμποδίστως, adv. without hin< 
drance. 

᾿Ανεμώκης, £0C, ὁ, ἡ; swift as the 
wind : ἄνεμος, ὠκύς. 
᾿Ανεμώλιος, ὃ, 7, empty, vain. 
Hence ἀνεμώλια BaZey,to speak 
to the wind, to no purpose : fr. 
ἄνεμος. 

᾿Ανεμώνη, nC, ἡ; ἃ sort of poppy, 
the anemone or wind-flower: fr. 
ἄνεμος, because expanded by 
the wind. 

᾿Ανενδεὴς, oc, 6, 7, not indigent 
or in want: a, ἐνδεής. 

᾿Ανένδεκτον, ov, τὸ, impossible : 
a, ἐνδέχεται, it is possible. 
᾿Ανενέγκαι, ἃ. 1. inf. ἀνενέγκας, 
part. ἀνενεγκεῖν, a, 2. inf. ἀνε- 
γνεγκὼν, part. fr. ἀναφέρω. 
᾿Ανενείκατο, he sent forth, 3 sing. 
a. 1. τη. Ton. and poet. for ἀν. 
ηνέγκατο : “ἀνενεικάμενος, a. 1. 
part. mid. ἀνενείκας, a. 1. part.. 
act. ἀνενειχθεὶς, a. 1. part. pass. 
fr. ἀναφέρω. 

᾿Ανένευσεν, he forbade, a. 1. fr. 
avavevw. 

’Avevnvoxvia, ἡ, bursting forth ; 
perf. m. Att. part. f. g. of ava- 
φέρω. 

᾿Ανενόχλητοο, ὃ, ἡ, undisturbed, 
peaceful, uiet: a, ἐνοχλέω. 

"A VEVTEC, having remitted, nom. pl. 


AveuvijoOn, he remembered, was] of aor. 2. part. ἀνεὶς, fr. ἀνίημι. 


reminded, 3 sing. aor. 1. ind. 
pass. of a ἀναμνάομαι. 


ἌΝΕΜΟΣ, ov, ὁ, breeze, gale, 


wind, breath, spirit 5 gen. Ion. 
ἀνέμοιο, dat. pl. ἀνέμοισι : fr. 
ἄημι. 


filled with the wind; see ἦνε- 
μόεις 5 ᾿Ανεμώδης, £0¢, ὃ, ἡ, the 
same ; ᾿Ανεμόω; ὥ, to fan, blow, 
fill with wind ; ᾿Ανεμίδιος, ὁ ὃ, ἡ, 
full of wind, empty, vain ; ’Avé- 
μίος, ta, tov, & "Avepratoc, 0, 2), 
& aia, atov, the same. 
᾿Ανεμοσκέπης, εος, 0, ἡ, Shelter- 
ing or protecting from the wind: 
ἄνεμος, σκέπω. 
᾿Ανεμοσφάραγος, ὃ, 7, resounding 
with wind : ἄνεμος, σφάραγος. 
Ανεμοτραφὴς, & ᾿Ανεμοτρεφὴς, 
ἕος, ὁ, 7, nourished or strength- 
ened by the wind , stormy, hardy: 
ἄνεμος, τρέφω. 
᾿Ανεμότροπος, ὁ ὃ, ἣν turned by the 
wind : ἄνεμος, τρέπω. 
᾿Ανεμοφθορία, ας, ἡ, destruction 
by the wind: fr. 


᾽ 
ἡμι Hence Ανεμόεις, ὁ, ἡ, 
windy ; ἀνεμόεν ἱστίον, a sail 


᾿Ανεξάλειπτος, ὁ, ἡ; indelible : a, 
ἐξαλείφω. 

᾿Ανεξελεγκτος, 6, ἡ, unproved, 
also irrefragable : 2; ἐξελέγχω. 
᾿Ανεξερεύνητος, ὁ ὁ, ἡ, inscrutable: 
α, ἐξερευνάω. 

᾿Ανεξέταστος; ὃ, ἡ, unexamined, 
unheard ; a, ἐξετάζω. Hence 
Ap ebendion ΤΣ adv. without exa- 
mination. 

᾿Ανεξικακία, ac, ἡ, endurance of 
evils, patience : fr. 


᾿Ανεξίκακος, 0, ἡ», enduring or 


patient of evils : ἀνέχομαι, κα- 
κόν. 


᾿Ανεξιχνίαστος, ὃ, ἡ, not investi- 


gated : a, ἐξιχνιάζω. 


᾿Ανέξοδος, ὃ, ἡ, without outlet or 


exit: a, ἔξοδος. 
᾿Ανέξομαι, I shall endure, f.1.m. 
fr. ἀνέχω. 


᾿Αγνέονται, Ion. for ἀνεῖνται, 3 pl. 


pres. fr. avew for ἀνίημι." 


᾿Ανέξορτος; 0, ἡ», without a feast, 


not festal or solemn : a, ἑορτή. 


᾿Ανεπαίσθητος, 0,7, not perceiv- 


ing, not perceived, insensible : 


᾿Ανεμόφθορος, ὁ, ἡ, blasted by| a, ἐπαισθάνομάι. 


the wind : ἄνεμος, φθείρω. 


᾿Ανεπαίσχυντος, ὃ, ἡ; shameless! 


᾿Ανεμοφόρητος, ὃ, ἡ, liable to be} not needing to be ashamed, 


carried by a wind, light, incon-| blameless : 


stant : ἄνεμος, φορξω: 
᾿Ανεμόω, ὥ, f. wow, to fan, blow, 
ventilate, fill with wind: ἄνεμος. 


Ῥ. ᾿Ανεμπόδιστος, ὁ ὃ, ἡ» free, unob- 


structed ; a, ἐμποδίζω. Hence 
(44) 


a, ἐπαισχύνομαι. 


᾿Ανέπαλτο, or better ἀνεπᾶλτο, 


he leaped up, reared up, plupf. 
fr. ᾿Ανεπάλλομαι, Ton. for ’Ave- 
φάλλομαι : 5 ἦλμαι, ἤλμην, ἧλτο, 
ἄλτο, Aol. without the aspirate. 


4 


ANE 


‘So ἀνεπαλμένος, perf. part.: fr. 


ἀνὰ, ἐπὶ, ἅλλομαι. 


᾿Ανεπανόρθωτος, ὃ, ἡ, incorri- 
gible ; not to be improved: a, 


ἐπανορθόω. 

᾿Ανεπαχθῶς, δᾶγν.ποὺύ reluctantly: 
a, ἐπαχθής. 

᾿Ανέπεισα, a. 1. fr. ἀναπείθω. 

᾿Ανέπεμψα, a. 1. fr. ἀναπέμπω. 

᾿Ανέπεσα, ας, ε, I reclined, a. 1. 
ἀνέπεσον, ες, & ἃ. 2. fr. ἀνα- 
πίπτω. 

᾿Ανεπήδησε, he leaped up, 3 sing. 
a. 1. fr. ἀναπηδάω. 

᾿Ανεπηρέαστον, adv. without re- 
proach or abuse: fr. 


᾿Ανεπηρέαστος, ὁ, ἡ, affected by 


no injuries or contumelies : 
ἐπηρεάζω. 

᾿Ανεπιβουλευτὸς, 6, ἡ, safe from 
treachery or snare: a, ἐπιβου- 
λεύω. 

᾿Ανεπίγραφος, ὃ, 77, without in- 
scription : a, ἐπιγραφή. 

᾿Ανεπιεικὴς, FOC, ὃ, ἡ, UNjust, ini- 
quitous : a, ἐπιεικής. 

᾿Ανεπικαλύπτως, adv. 
concealment, openly: 
καλύπτω. 

᾿Ανεπίκλητος, 6, ἡ, unblamed. 
Ady. ᾿Ανεπικλήτως : fr. a, ἐπι- 
καλέω. 

᾿Ανεπικωλῦ τως, adv. without im- 
pediment: a, ἐπικωλύω. 

᾿Ανεπίληπτος, ὃ, ἡ, furnishing no 
handle of reproach, blameless : 
α, ἐπίληπτος. Hence 

᾿Ανεπιλήπτως, adv. without be- 
ing taken advantage of, safely. 

᾿Ανεπίμικτος, ὃ, ἡ; unmingled, 
cut off from society : a, ἐπιμίγ- 
νυμι. 

᾿Ανεπινόητος, ὃ, ἡ, unthought of, 
unforeseen: a, ἐπινοέω. 

᾿Ανεπίξεστος, 6, ἡ. unpolished, 
unfinished : a, ἐπιξέω. 

᾿Ανεπίῤῥεκτος, 6, ἡ; not yet used 
in sacrifices, not consecrated : 
a, ἐπιῤῥέζω. 

᾿Ανεπίσκεπτος, ὃ, 1s unthought 
of, neglected : a, ἐπισκέπτομαι. 
ΝΠ τε ady. inconsider- 
ately. 

᾿Ανεπιστημοσύγη, ης, ἡ, igno- 
rance, inexperience : fr. 
᾿Ανεπιστήμων, OVOC, ὃ, ἡ, igno- 
rant, inexperienced : a, ἐπιστή- 
μων. Ady. ᾿Ανεπιστημόνως. 

᾿Ανεπιστρέφω, Ἐ ψω, Ῥ. ga, to 
turn back : ἀνὰ, ἐπιστρέφω. 
᾿Ανεπιστρόφως, ᾶν. without turn- 
ing back, negligently. 

"Aver ιτήδεος, Ion. for ᾿Ανεπιτή- 
δειος, 6, ἡ, not adapted to, in- 
jurious to the interests of, un- 
suitable, unfit : a, ἐπιτήδειος. 

᾿Ανεπίφθονος, ὃ, ἡ, not exposed 
or prone to envy, blameless. 
᾿Ανεπιφθόνως, adv. irreproach- 
ably: a, ἐπίφθονος. 


α, 


without 
a, ἐπι- 
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᾿Ανεπίφραστος, 6, ἡ, unutterable, 
inconceivable: a, ἐπιφράζομαι. 
᾿Ανεπτάμαν, I flew up, Dor. for 
ἀνεπτάμην, ἃ. 2. τὰ. of avi- 
πταμαι. 

᾿Ανεπτόημαι, | am buoyed up by 
uncertain and foolish expecta- 
tions, perf. pass. fr. ἀναπτοέξομαι. 


᾿Ανεπτοίητο, he had beenamazed, 


plupt. pass. fr. ᾿Αναπτοιέομαι, f. 
Hooper, perf. “ἀνεπτοίημαι. 
᾿Ανέρ᾽, for ἀνέρα, acc. sing. ἀγέ- 
pec, Ἢ. pl. fr. ἀνήρ. 

‘Avéoacroc, ὁ, ἡ. not to be loved: 
a, ἐράω. 

"Avepyoe, ὁ ὃ, 77, undone, ae 
ed: a, πῶς 

᾿Ανερεθίζω, f 


provoke : ἀνὰ, ἐρεθίζω. 
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᾿Ανεστέᾶσι, Ion. for ᾿ἀνεστήκᾶσι, 
they have risen again, 3 pl. perf. 
of ἀνίστημι. So ἀνεστεὼς, Ion. 
for ἀνεστηκὼς, perf. Las 
"Avéorny, I rose, a. 2. fr. dvic- 
τημι. ἱ 
᾿Ανέστιος, ὁ, ἡ, without a home ; 
having no certain station: a, 
ἑστία. 

᾿Ανέσχετο, he held up, 3 sing. a. 
2. m. ἀνεσχόμην, ἔν. ἀνέχω. 
᾿Ανετάζω, to inquire into, exa- 
mine ; f. dow, p. ἀνήτακα : fr. 
ava, ἐτάζω. 

᾿Ανέτειλε, he produced, 3 sing. 
aor. 1. fr. ἀνατέλλω. 
᾿Ανετίθετο, 3 sing. impf. pass. fr. 


: ‘ow, to instigate, ἀνατίθημι. 


ΓἌνετος, ὁ, ἡ, loose, licentious : 


᾿Ανερείπτομαι,ἴο carry off,snatch ἀγίημι. 
up: ἀνερειψαμένη, a. 1. part. m. ᾿Ανέτως, adv. loosely, freely. 


᾿Ανερεύγω, f. Ew, to shut up, belch|'Avev, without, far from ; 


adv. 


forth, vomit ; mid. to discharge] governing the gen. ; ” Avevder, 


or disembogue itself : 
θεύγω. 


ἀνὰ, ἐ- far off, apart from ; 


ἄνευθεν 
ἐμεῖο, without i my assistance. 


᾿Ανερεύνητος, ὃ, ἡ, not to be|’Avevafw, f. dow, to utter the 
searched out or investigated, Bacchanalian ery Hvoé, Bacche; 


unexplored : a; ἐρευνάω. 


to shout, celebrate with shouts : 


᾿Ανερμάτιστος, ὃ, 7, not fastened| ἀνὰ, ace 
down, without ballast, unsteady, ᾿Ανεύθετος, ὁ, ἡ, unsuitable: a, 


insecure ; 
voluble, loquacious tongue : 
ἑρματίζω, to ballast. 
᾿Ανέρομαι, f. ρήσομαι, = ἀνείρο- 
μαι. 


a, 


᾿Ανερπύζω, f. ow, same as 


᾿Αγνέρπω, I creep up, forwards : 
ava, ἕρπω. 

᾿Ανεῤῥάγην, I have burst away, 
a. 2. ind. pass. of ἀναῤῥήγνυμι. 
᾿Ανεῤῥαμμένος, sewed together, 
perf. part. pass. fr. ἀναῤῥάπτο- 

a. Th. ῥάπτω. 

᾿Ανέῤῥωγε, has been divided, 
perf. m. fr. ἀναῤῥήγνυμι. 
᾿Ανερυθριάω, f. dow, to begin to 
blush, redden with shame: avd, 
ἐρυθριάω. 


᾿Ανερύω, f. cw, to draw up: ἀνὰ, 


ἐρύω. 

᾿Ανέρχομαι, to go up, ascend, grow 
up, return; f. ἀνελεύσομαι, a. 
2. ἀνῆλθον : fr. ἀνὰ, ἔρχομαι. 
᾿Ανερωτάω, ῶ, f. ἤσω, ἴο ask over 
again, inquire into: avd, ἐρωτάω. 
"Avec, let 80, leave off, 2 sing. a. 
2. imp. ἀνῆν, a. 2. of avin. 
᾿Ανέσαιμι, 1 may have induced, 
persuaded, a. 1. opt. fr. avéw, f. 
avéow, for avinut. 

"Avecay, 3 pl. fr. ἀνῆν, a. 2. ind. 
act. fr. ἀνίημι. 

ἄνεσις, €we, 7, a remission, re- 
laxation, rest, release: ἀνίημι. 


᾿Ανέσσυτο, he had rushed out, 


See 


plupf. pass. of ἀνασεύω. 
ἔσσυμαι. 


᾿Ανέσταν, Aol. syne. for ἀνέστη- 


σαν, 3 Ὁ]. ἃ. 2. ind. avéora, Dor. 
for ἀνέστη, 3 sing. fr. ἀνίστημι. 
(45) 


ἀνερμ. γλῶσσα; a| εὔθετος. 
᾿Ανεύθυνος, ὃ, 7, not responsible, 


not accountable. ᾿Ανευθῦνως, 
ady. without responsibility, as 
tyrants : a, εὐθύνη. 

᾿Ανευρεῖν, a. 2. inf. fr. ἀνευρίσκω. 
᾿Ανεύρεσις, ewe, ἡ, a discovery. 
᾿Ανεύρετος, ὃ, 7, not found out. 


᾿Ανευρίσκω, to find out, discover, 


invent ; f. ἀνευρήσω, p. ἀνεύ- 
onka, a 2. ἀνεῦρον : fr. ἀνὰ, 
εὑρίσκω. 

᾿Ανευφημέω, ©, f. now, to shout 
for joy, utter loud cries of la- 
mentation : ἀνὰ, εὐφημέω. 
᾿Ανεφαίνετο, impf. pass. ἀνέ- 
φαινε, act. fr. ἀναφαίνω. ᾽Ανε- 
φήνατο, 3 sing. a. 1. m. avé- 
onva, a. 1. act. 


᾿Ανεφάλλομαι, to leap up; see 


ἀνέπαλτο. 

pre ὁ, ἡ; cloudless, serene: 
a, νεφέλ η. 

᾿Ανεφώνησε, 3 sing. a. 1. act. fr. 
ἀναφωνέω, to exclaim. 
᾿Ανεχάζετο, he was receding, im- 
perf. m. fr. ἀναχάζω. 
᾿Ανεχέγγυος, ὁ ὁ, ἡ not to be relied 
upon: a, ἐχέγγυος. 

᾿Ανεχοίμαν, Dor. for ἀνεχοίμην, 
ἀνεχοιτ᾽ for ἀνέχοιτο, pres. opt. 
m. fr. 


᾿Ανέχομαι, to hold up against, 


contain one’s self, refrain, brook, 
endure, adhere together ; impf. 
Be & ἠνειχόμην, f. ἀν- 
ἔξομαι, a .m. ἠνεσχόμην: fr. 
᾿Ανέχω, Ε Pasco, also ἀνασχήσω, 
p. ἀνέσχηκα, ἃ. 2. ἀνέσχον, to 
keep up, support, sustain, hold 
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up or on high, raise, exhibit, 
hold back, restrain, check, up- 
hold, honour, hold out, pretend,|’ 
allege ; project, stretch along, 
rise, continue : ἀνὰ, ἔχω. 
᾿Ανεχώρησα, a. 1. act. fr. ἀναχω- 
ρξω. 
᾿ΑΝΕΨΙΟΙΣ, οὔ, ὁ, a nephew, 
cousin, relation ; ᾿Ανεψιὰ, ἂς, ἡ, 
a niece, female cousin, relation. 
᾿Ανέψυχθεν, for ἀνεψύχθησαν, 3 
pl. a. 1. pass. fr. ἀναψύχω. 
“Avey, mute, nom. pl. fr. ἄνεως. 
᾿Αγνέῳγα, perf. m. Att. fr. ἀνοίγω. 
"Avewypévoc, opened, perf. part. 
pass. fr. the same. 
"Avéwyrat, for ἀνεῖνται, perf. 
pass. fr. ἀνίημι. Others make 
it the a. 2. subj. m. for ἀνῶνται, 
as ἀφέωνται for ἀφῶνται. 
᾿Ανέῳξα, ας, ty a. 1. fr. ἀνοίγω. 
“Avewc, ω; ὃ, silent, dumb ; as if 
fr. a priv. ἃ aw, "to exclaim. 
"Aviwya, perf. Att. ἀνεῴχθην, & 
in 3 pl. ἀνεώχθησαν, a. 1. ind. 
pass. fr. ἀνοίγω. 

"Avy, n¢, ἡ, for ἄνυσις, a finish- 
ing, completion : ἄνω, to finish. 
"Avy, 3 sing. a. 2. subj. act. of 

ἀνίημι. 
᾿Ανηβᾷν, pres. inf, fr. ᾿Ανηβάω, 
-G, to grow young again, f. ἡσω: 
fr. ἀνὰ, ἡβάω. Hence 
᾿Ανηβητήριος, a, ov, growing 
young again. 
"Ἄνηβος, ὁ ὃ, ἡ, οἵ unripe years: 
α, ἥβη. 
᾿Ανήγαγον, a. 2. Att. for ἀνῆγον, 
fr. ἀνάγω. 


᾿Ανήγγειλαν, 3 pl. a. 1. act. & 


᾿Ανήλιπος, unshod : 
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to or obey ; & ᾿Ανήκουστος, ὃ 0, 
ἢ, inaudible : a, ἀκούω. 
Ανήκω, to arrive at, ascend, rise|’ 
to ; project, run out, relate to 5 
ανήκει, impers. it is "becoming 

f. nw, p.m. Hea: fr. ἀνὰ, ein, 


᾿Ανήλατο, 3 sing. a. 1. of ἀνάλ- 


Aopat. 

᾿Ανήλατος, ὃ, ἡ, unsubdued, res- 
tive: a, ἐλαύνω. 

᾿Ανηλεὴς, ἕος, 6, ἡ; merciless : a, 
ἔλεος. 

᾿Ανῆλθεν, he returned, aor. 2. 
ind. fr. ἀνέρχομαι. 

᾿Ανήλιος, ὁ, ἡ, without sun, shady: 
α, ἥλιος. 

see ἄνάλι- 
TOC. 

᾿Ανηλώθην, nec, ἡ, a. 1. pass. av- 
ήλωκα, perf. act. ἀνήλωσα, a. 1. 
fr. ἀναλίσκω. 

᾿Ανήμελκτος, ov, ἡ, unmilked: a, 
ἀμέλγω. 

᾿Ανῆμεν, for ἀνέμεν, 1 pl. a. 2. of 
avinue ; or syne. for ἀνήκαμεν, 
] pl. a. i, of the same verb. But 
ἀνῇμεν 15 the impf. fr. ἄνειμι. 
᾿Ανήμερος, ὁ, ἡ, untamed, wild, 


cruel : a, ἥμερος. 
"Aviv, a. 2. act. fr. ἀνίημι, to 
relax. 


᾿Ανήνασθαι, a. 1. inf. m. to have 
denied, fr. ἀνῃνάμην, fr. ἀναί- 
νομαι; perf. ἀνύνημαι, σαι, ται. 
᾿Ανήνεγκα, & lon. ἀνήνεικα, a. 
1. fr. ἀναφέρω. 

᾿Ανήνεμος, 6, ἡ, without wind or 
blast : a, ἄνεμος. 

’ AvnvixOnoay,they were brought 
back, 3 3 


᾿Ανηγγέλην, NC, ἢ; a. 2. pass. of φέρω. 


ἀναγγέλλω. 
᾿Ανηγεῖσθαι, to relate : 
γέομαι. 

᾿Ανήδυντος & ᾿Ανήδυστος, ὁ, ἡ, 
disagreeable, austere : a, ἡδύς. 
᾿Ανηδῶς, unpleasantly, painfully, 
adv.: a, ἡδύο. 

‘Avgecay, they had returned, Att. 
for avyeocay, 3 pl. plupf. fr. 
ἄνειμι. 

᾿Αγνῴη, for ἀνῇ, a. 2. subj. fr. 
avin. 


> BY ς 
ava, ἡ- 


᾿Ανῴύνηται, he has rejected, perf. 
pass. fr. ἀναίνομαι, or 3 sing. a. 
1. m. subj. See ἀνύνασθαι. 
᾿Ανήνοθα, ac, ε, I sprung up, 
perf. m. fr. ἀνθέω, to flourish, f. 
now, p. ἤνθηκα, perf. τα. ἦνθα, 
& by epenth. of the ο, & by Att. 
reduplic. ἀνήνοθα. 

᾿Ανήνυστος, or ᾿Ανήνυτος, 0, ἡ; 
never coming to an end, endless: 
a, avow. 

᾿Ανήνωρ, opoc, ὁ, not manly, cow- 


"“ANHOON, ov, τὸ, or Avnooy,| ardly : a, ἀνήρ. 


anethum, anise, dill. Hence’ Avij- 
θινος, ἡ, ov, composed of anise. 

᾿Ανήϊξα, a. 1. fr. αναΐσσω. 
᾿Ανήϊον, impf. Lon. for ἀνύειν, fr. 
ἄνειμι. ' 

᾿Ανηκάμην, 1 sing. ἃ. 1. m. ἀνῆκε, 
3 sing. a. 1. act. fr. ἀνίημι. 

"Ανήκεστος, 0, 7, incurable, irre- 
mediable ; hence ᾿Ανηκέστως, 
adv.: fr. a, ἀκεστός. 

᾿Ανηκόντιζε, 3 sing. impf. act. fr. 
ἀνακοντίζω. 

᾿Ανήκοος, ὁ, ἡ; without hearing, 


᾿Ανῆπται, was devoted, or dedi- 
cated, 3 sing. perf. pass. * fr. 
ἀνάπτομαι. Th. ἅπτω. 
᾿Ανηπύω, fe ow, to ery or roar 
aloud : ava, ἠπύω. 

‘ANH’ Ρ, ὁ, ἃ man, husband, hero, 
ἀνερὸς, by syne. ἀνδρὸς, ἀνδρὶ, 
ἄνδρα, ὦ ἄνερ ; pl. ἄνδρες, ἀν- 
δρῶν, ἀνδράσι, ἄνδρας. 
᾿Ανῃρέθη, was slain, 3 sing. a. 1. 
ind, pass. fr. ἀναιρέω. 
᾿Ανηρείψαντο, 3 pla. 1. fr. av- 
ερείπτομαι. 


ποῦ hearing, not having heard :|’Avnoepie, éoc, ὁ, ἡ; uncovered 


fr. a, ἀκούω. 


᾿Ανηκουστέω, ἴ. now, ποῦ to listen|’Avyonkac, Att, 
4 


with a roof: a, ἐρέφω. 
ἀναραιρηκὼς, 


pl. a. 1. pass. fr. ava-| 
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part. perf. act. ᾿ἀνύρηνται, 3 pl 
perf. pass. of ἀναιρέω. 
Avnopnoapny, a. 1.m. fr. av- 
αριθμέω, to enumerate, f. now : 
fr. ava, ἀριθμός. 

᾿Ανήριθμος, ὁ, ἡ, innumerable, - 
immense : α, ἀριθμός. 
᾿Ανήροτος, ὃ ὃ, ἡ; unploughed, un- 
tilled : a, ἀρόω. 

᾿Ανήρπασε, he seized, a. 1. fr. 
ἀναρπάζω. 


᾿Ανηρώτευν, Ton. & Dor. for 


ἀνηρώτουν, 3 pl. impf. of ἀν- 
ἐρωτέω, Ion. & Dor. tor ἀνερω- 
τάω. 

᾿Ανήσσητος, ὃ, ἡ; unconquered, 
invincible : a, yooaw ἥσσων. 
᾿Ανήσω, f. 1. ind. act. fr. ἀνίημι ; 
ἀνήσειν, inf. 


᾿Ανήφαιστος, ὁ ὁ, ἡ, Without Vulean 


or fire: α, Ἥφαιστος. 
᾿Ανήφθην, a. 1. pass. fr. ἀνάπτω. 
᾿Ανήχθην, ἃ. I. pass. fr. avayw. 
᾿Ανήω, Att. for ἀνείω, poet. for 
avew, Ion. for ἀνῶ, a. 2. subj. 
fr. avint. 

᾿Ανθαιρέομαι, to elect in the place 
of another, carry off instead of 
another: ἀντὶ, αἱρέω. 
᾿Ανθαμιλλάομαι, ὥμαι, to fight 
against, vie with: ἀντὶ, ἁμιλλά- 
opat. 

᾿Ανθάπτομαι, f. ψομαι, to seize or 
attack in turn, distress, harass ; 
cling to, supplicate : ἀντὶ, ἅπ- 
τομαι. 

ἼΑνθεα, flowers, nom. pl. fr. ἄν- 
θος. 

᾿Ανθεῖ, 8 sing. pres. fr. ἀνϑέω. 
ἔΑνθεια, ac, ἡ, the proper name 
of a place. An epithet of Juno. 


᾿Ανθείλοντο, 3 pl. a. 2. m. fr. ἀνθ- 


αἱρέομαι. 

᾿Ανθεινὸς, ἡ, ὃν, flourishing : ἄν- 
θοο. 

᾿Ανθέλκω, f. ἕω, to pull or draw 
in an opposite direction, retard, 
stop: ἀντὶ, ἕλκω. 


"AvOgua, poet. for ἀνάθεμα, an 


offering. 


᾿Ανθέμενος, poet. for ἀναθέμενος, 


a. 2. part. m. fr. ἀνατίθημι. 
᾿Ανθεμίζομαι, to crop the flower: 
ἀνθεμίς. 

᾿Ανθέμιον, ov, τὸ, a flower, blos- 
som; the herb called gith, or 
nigella. 

᾿Ανθεμὶς, iOoc, ἡ, a flower ; camo- 
mile: fr. ἄνθος. 

᾿Ανθεμόεις, eooa, ev, full offlowers, 
flowery, flourishing : fr. 
ἔΑνθεμον, ov, τὸ, a flower, blos- 
som : fr. ἀνθέω. Also” AvOepoc, 
ὃ, ἡ, for ἀνθεμόεις, poet. 
᾿Ανθεμόῤῥυτος, ὁ, ἡ; flowing from 
flowers : ἄνθος, ῥέω. 
᾿Ανθεμουργὸς, οὔ, ὁ, 9, flower- 
working, producing its work 
from flowers : ἄνθος, ἔ ἔργον. 
᾿Ανθεμώδης, €oc, ὁ, 4, flowery 
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flowered : ἄνθεμον, εἶδος. 
᾿ΑΨνθέξομαι, f. 1. m. ἀνθέξωμαι; 
aor. 1. m. subj. fr. «ἀντέχομαι. 
᾿Ανθερεὼν, ὥνος, ὃ, the chin, 
beard : fr. ἄνθος, down. 
"ANGE’PIKOS, ov, ἡ. white daf- 
fodil, asphodel : fr. ἄνθος. 
᾿Ανθέρικος, gen. fr. ᾿Ανθέριξ, ὁ, 
by pleon. of the ν, for αθέριξ, 
an ear or the beard of corn, 
“AvOecayv, poet. for ἀνέθεσαν, 
they laid down, 3 pl. a. 2. fr. 
ἀνατίθημι. 
Λλνθεσιν, dat. pl. fr. ἄνθος. 
᾿Ανθέστηκα, perf. act. fr. ἀνθίσ- 
τημι. 
᾿Ανθεστιάω, ἴ. dow, to entertain 
in return : avi, ἑστιάω. 
᾿Ανθεσφόρος, ὁ, ἡ, carrying flow- 
ers: ἄνθος, φέρω. 
“Av@ero, for ἀνέθετο, 3 sing. of 
a. 2. τῇ. ἀνεθέμην, fr. ἀνατίθημι. 
᾿Ανθεῦσαν, Dor. for ἀνθοῦσαν, 
ace. sing. f. g. pres. part.: & 
᾿Ανθεῦσι, 3 pl. pres. ind. act. Dor. 
for ἀνθοῦσι, or ἀνθέουσι : fr. 
᾿Ανθέω, f. now, to be in flower, 
bloom, flourish, spring up: ἄν- 
θος. 
“AvOn, or” Avrn, nc, ἡ, the name 
of a city. 
᾿Ανθηδὼν, 6 ὄνος, ἡ, ἃ bee ; παρὰ 
τὸ τὰ ἄνθη ἔδειν. 
᾿Ανθήλιος, ὁ, ἡ, == ἀντήλιος. 
᾿Ανθηρὸς, ἃ, ὃν, flowery, pleasant, 
variegated at its height : ἄνθος. 
᾿Ανθηφόρος, ὁ ὃ, ἢ» flower- bearing: 
ἄνθος, φέρω. 
᾿Ανθίζω, f. ίσω, to cause to flou- 
rish, adorn with flowers, paint : 


᾿Ανθινὸς, ἡ, ὃν, flowery, tender : 
fr. ἄνθος. 
*AvOirnacia, ac, ἡ, a riding 
against one another, equestrian 
combat: ἀντὶ, iarmaZopat. 
᾿Ανθιππεύω, f. ow, to ride against, 
ride to meet: ἀντὶ, ἱππεύω. 
᾿Ανθίστημι, to place against or 
opposite ; resist, obstruct; f. ἀν- 
TLOTH OW, p- ἀνθέστηκα, Ἀ: 0 1. 
ἀντέστησα, a. 2. ἀντέστην, impf. 
pass. ἀνθιστάμην, aco, aro, with 
a dat. ; ; ἀνθιστάμενος, pres. part. 
pass. : ἀντὶ, ἵστημι. 
᾿Ανθοδόκος, 6,7, receiving flowers: 
ἄνθος, δέχομαι. 
᾿Ανθόκροκος, ὃ, ἡ, with flowery 
weft : ἄνθος, κρόκη. 
᾿Ανθολογέω, ὥ, f. now, to gather 
flowers : ἄνθος, λέγω. 
᾿Αγθομολογέω, ῶ, f. now, pass. 
ovpat, to agree mutually, male 
a compact ; confess, praise, give 
thanks : ἀντὶ, ὁμολογέω. 
᾿Ανθονόμος, ὃ, ἡ, feeding on 
flowers: fr. ἄνθος, νέμομαι. 
Hence ᾿Αγθονομέω, ὥ, f. now, to 
feed on flowers. 
᾿Ανθοπλίζω, f..cw, to arm a- 


.Ρ 
ΑΝΘΟΣ, 


ΑΝΘ 


gainst: ἀντὶ, ὁπλίζω. 

Ανθορε, he leaped up ; poet. for 
ἀνέθορε, 3 sing. a. 2. fr. ἀναθο- 
Ew. 

εος, τὸ, a flower, blos- 

som, bloom, prime, splendour, 

beauty. 


? Ἶ , ε . 
Av@ocpiac, ov, ὃ, smelling as 


sweet as flowers: ἄνθος, ὀσμή. 


"Av@ ὅτου, why, wherefore, in- 


terrog. & without interrog. 
᾿Ανθρακεὺς, é0¢ Or ἕως, ὁ, a col- 
lier. 


᾿Ανθρακιὰ, ac, ἡ, & Ion. ᾿Ανθρα- 


Kin, ης, ἡ, a heap of live coals: & 
᾿Ανθρακίζω, f. ow, to burn to 
coal, make charcoal. Also ’Av- 
θρακόω; @, f. Wow: fr. 
"ANOPA®, ακος, ὃ, a coal. 
᾿ΑΝΘΡΗ ΝΗ, ne, ἡ; a wild bee, 
hornet, wasp. 

᾿Ανθρήνιον, ov, τὸ, ὃ; wasp’s nest. 
᾿Ανθρωπάρεσκος, ὁ, ἡ, a dem- 
_agogue, who pleases the popu- 
lace : ἄνθρωπος, ἀρέσκω. 
᾿Ανθρωπέη, ne, contr. ᾿Ανθρωπῆ, 
ἧς, ἡ, ἃ human skin, δορὰ being 
understood. 


᾿Ανθρώπειος, & Ion. ᾿Ανθρωπή- 


toc, a, ov, human, consisting of 
men. 


᾿Ανθρωπείως, adv. in the manner 


of men. 

᾿Ανθρωπεύομαι, to act like aman. 
᾿Ανθρωπίζομαι, to become man, 
whence Christ is called by the 
Greeks, aS 

’AvOown ίζω, f. iow, to imitate 
man, act the part of a man. 
᾿Ανθρωπικὺς, 7, ὃν, human. 
᾿Ανθρώπινος, ἡ; ον, human. 
᾿Ανθρωπίνως, δᾶν. ἴῃ the manner 
of men. 


᾿Ανθρώπιον, ov, τὸ, ᾿Ανθρωπίσ- 


κος & ᾿Ανθρωπάριον, ἃ little 
man ; dim. fr. ἄνθρωπος. 
᾿Ανθρωπόγλωττος, 6 ὁ, ἡ. speaking 
with a human voice ; epith. of 
a parrot: ἄνθρωπος, γλῶσσα. 
᾿Ανθρωποδαίμων, ovoc, ὁ, ἡ; a 
deified man, evil spirit : ἀἄνθρω- 
πος, δαίμων. 

᾿Ανθρωποειδὴς, éoc, ὁ, ἡ, having 
a human form: ἄνθρωπος, εἶδος. 
᾿Ανθρωποθυσία, ac, ἡ; a human 
sacrifice : ἄνθρωπος, θύω. 
᾿Αγθρωποκτόνος, ὁ, ἡ, &@ man- 
slayer ; but ᾿Ανθρωπόκτονος, ὁ 0, 
ἡ, sam by man: ἄνθρωπος, 
κτείνω. 


᾿Ανθρωπολόγος, ὃ, ἡ, speaking of 


men: ἄνθρωπος, λέγω. 


"ANOPOTIOS, ov, ὃ, ἡ; ὃ man, 
woman, Haasan nature ; ἀνθρώ- 


mwe,ace.pl. Dor. for ἀνθρώπους. 


Scapula derives it fr. ἄνω, τρέ- 
πω, & wy; others fr. ἄνω, 


ἀθρεῖν. 


᾿Ανθρωποσφαγέω, ὥ, f. now, to 
ἄνθρωπος, 


slaughter men : 


ANI 


σφάττω. 

᾿Ανθρωποφάγος, ὃ, ἡ, eating hu- 
man flesh, a cannibal ; pl. an- 
thropophagi : 3 ἄνθρωπος, φάγω. 


᾿Ανθρωποφυὴς, ἕος, ὁ, 7, having 


the nature of man : ἄνθρωπος, 
ύω. 


᾿Ανθυβρίζω, f. . ow, to insult in 


return: ἀντὶ, ὑβρίζω. 
᾿Ανθυπαντάω, f. now, to go to 
meet, anticipate an objection : 
ἀντὶ, ὑπαντάω. 


᾿Ανθυπατεία, ac, ἡ; the procon- 


sulate: & 


᾿Ανθυπατεύω, to be proconsul ; 


i , > , Ὡ 
f. evow, p. ἠνθυπάτευκα : fr. 


᾿Ανθύπατος, ov, 6,a proconsul : 


ἀντὶ, ὕπατος, a consul. 


᾿Ανθυποβάλλω, f. αλῶ, to object 


in one’s turn : ἀντὶ, ὑποβάλλω. 
᾿Ανθυπουργέω, ῶ, f Now, to re- 
turn a service : ἀντὶ, ὑπουργέω. 


᾿Ανθ υφαιρέω, to withdraw, deduct 


in return : ἀντὶ, ὑφαιρέω. 
‘Ave ὦν, wherefore, why: fr. 
ἀντὶ, ὅς. 


"ANA, ας, 7, sorrow, sadness, 


grief, trouble, misery, distress, 
mischief. Hence 


᾿Ανιάζω, f. dow, to sadden, grieve, 


distress, annoy, vex ; be grieved 
or annoyed. 


᾿Αγιᾶᾷρὸσ. a, ὃ sing sad 
νιᾶρὸς, a, ὃν, causing sadness, 


grievous, painful, sad ; comp. 
ότερος, superl. ότατος: ; °& ἀνιη- 
θέστερος for ἀνιάρεστερος : fr. 
avia. Hence 

᾿Ανιᾶρῶς, adv. wretchedly, un- 
happily. 

᾿Ανιασθῇ, 3 sing. a. 1. subj. pass. 
fr. amaze. 


᾿Ανιᾶσι, Att. for ἀνιεῖσι, 3 pl. 


pres. ind. fr. dvinut. But ἀν- 
iaot, Ion. for aveion, fr. ἄνειμι. 


᾿Ανίᾶτος, ὃ, ἡ; incurable, irre- 


mediable: a, ἰάομαι. 

᾿Ανιάτρευτος, 0, 7, not cured ; 
incurable ; a, ἰατρεύω. 

᾿Αγνιᾶ τως, adv. incurably: fr. avi- 
ατος. 

᾿Αγνιάχω, f. χήσω, to shout aloud, 
praise : ava, ἰάχω. 

᾿Ανιάω, @, to gr lieve, VEX, trouble, 
annoy } 1. aow, Ion. now, p. 
ἠνίακα. Th. avia. 

᾿Ανίδρυτος, ὁ, ἡ» unsettled, un- 
steady, inconstant: a, ἱδρόω: 
᾿Ανιδρωτὶ, adv. without sweat or 
toil: ἃ 

᾿Ανίδρωτος, ὃ ὁ, ἡ» without sweat- 
ing or exercise : a, ἱδρόω. 
‘Aviat, 3 sing. impf. ind. act. fr. 
ἀγιξω, for ἀνίημι. 

᾿Ανιείην, nC, ἡ; pres. opt. fr. ἀν- 
ίημι. 

᾿Αγίεις, 2 sing. impf. fr. ἀνίημι. 
See ‘ ἵεις. 

᾿Αγιεὶς, évToc, ὁ, and in the fem. 
ἀνιεῖσα, pres. part. ἀνίειν, Ton. 
for ἀνιέναι, pres. inf, fr, ἀνίημι. 


ANI 


᾿Ανίερος, ὁ, ἡ» unholy, pained 
ἱερός. 

Ανιερόω, ὥ, to sacrifice, conse- 
erate ; f. Wow, p. wea: fr. ava, 
ἱερόω. 


’Avieoke, poet. for ἀνίη, 3 sing. 


impf. aviny, ne, ἡ, poet. ἀνίεσ- 
κον, ες, €: fr. ἀνίημι. 


᾿Ανιεῦνται, Dor. & Ion. for ἀνι- 


οὔνται, 3 pl. of ἀνιέομαι, which 
is fr. avtéw, for ἀνίημι, or for 
ἀνιῶνται, fr. ἀνιάομαι, to heal 
again, repair. 

᾿Ανιηθεὶς, aor. 1. part. pass. fr. 
ἀνιάω. 


᾿Ανίημι, to throw, cast, or send 


up or upwards,send back, loosen, 
let go, let loose, relax, remit, 
cease, acquit, open; spur on, ex- 
cite ; mid. to let one’s self loose, 
give way, be unrestrained, un- 
bend, relax, overlook ; pass. to 
be consecrated, accounted sa- 
ered, &&e..5 a: ἀνήσω & ἀνέσω, 
Ρ. ἀνῆκα, a. 2. ἀνῆν, subj. ἀνῶ, 
part. pres. ἀνιεὶς, ἕντος, a. 2. 
part. ἀνεὶς, évToc, pres. part. 
pass. ἀνιέμενος, flaying, Od. B. 
300. ἃ. 1. ἀνείθην, ne, n. Fr. 
ava, tne. 


"Ant ny, ace. Ion. fr. ἀνία. 


᾿Ανιηρὰ, for ἀνιαρὰ, grievous, 
Ton. pl. n. g. fr. ἀνιαρός. 
᾿Ανιηρότατος, most difficult, su- 
perl. Ton. fr. ἀνιηρὸς for ἀνιαρός. 
᾿Ανιήσεαι, 2 5ῖπρ. ἢ 1. τη. for 
avinoy. ᾿Ανιήσειε, 3 sing. a. 1. 
opt. 2.0]. ᾿Ανιήσῃ, 3 sing. a. 1. 
subj. act. fr. ἀνιάω. 

‘Avinot, 3 sing. pres. fr. ἀνίημι. 
“Avica, Dor. for ἡνίκα, when. 
᾿Ανίκᾶτος, Dor. for ᾿Ανίκητος, 0, 
ἡ, unconquerable : a, νικάω. 
᾿Ανικέτευτος, ὁ 0, ἡ, unsupplicated: 
a, ἱκετεύω. 

᾿Αγίλεως, ω, ὃ, ἡ, pitiless: a, 
ἵλαος, Att. ine. 

᾿Ανιμάω, to pull up with a cord 
or thong : ava, ἱμάω. 

᾿Ανίον, ov, τὸ, Dor. for ἡ ἡνίον. 
᾿Ανιόντα, a. 2. part. m. g. ᾽Ανι- 
οὔσαν, part. f. g. fr. ἄνειμι. 
᾿Ανίοχος, Dor. for ἡ ἡνίοχος. 
᾿Ανιππεύω, f. ow, to ride up: 
ἀνὰ, ἱππεύω. 

Ανιππος, 6, ἡ, without horses, 
not able to ride: a, ἵππος. 
᾿Ανίπταμαι, f. ἀναπτήσομαι, to 
fly away or up, leap for joy: 
ἀνὰ, ἵπταμαι. 

᾿Ανίπτοισιν, dat. pl. Ion. fr. 
“Avurroc, ὃ, ἡ, unwashed: a, 
νίπτω. 

᾿Ανιπτόποδες, having unwashed 
feet : ἄνιπτος, ποῦς. 


"ANIZON, ov, τὸ, Lat. anisum, 


Engl. anise-seed. 
᾿Ανισόω, GB, f. Wow, to render 
equal: ἀνὰ, iow. 
᾿Ανίστημι, to set up, make to 


ANO 


‘stand up, raise, arouse, excite, 
build up, remove, expel, depo- 
pulate, raise from the dead, f. 
ἀναστήσω, p. avéornka, a. 1. 
avéornoa, a. 2. ἀνέστην ; imper. 
ἀνάστα & ἀνάστηθι, subj. ava- 
στῶ, inf. ἀναστῆναι, part. ava- 
στάς ; mid. ἀνίσταμαι, to stand 
up, arise ; f.1.m. ἀναστήσομαι. 
The perf. and aor. 2. act. take 
the mid. or pass. sense. ᾿Ανίστω, 
for avioraco, Att. imp. pres. 
pass. : ava, ἵστημι. 

᾿Αγνιστορξω, ὦ, ἢ. now, to question, 
examine : ἀνὰ, ἱστορέω. 

᾿Ανίσχυς, voc, ὃ, 7, weak, feeble: 
a, ἰσχύς. 

"Avioyw, to raise, rise, as the 
sun, hold back, restrain, part. 
avioxwy, ovroc, ὃ; pres. imp. m. 
avioxov, Ion. avioxeo, restrain 
yourself : avd, ἴσχω for ἔχω. 

᾿Ανιχνεύω,ἴ. ow, to trace through, 
track, pursue : fr. tyvetw. 
᾿Ανιώμεθα, 1 pl. ind. pass. fr. 
ἀνιάω, pres. opt. pass. ἀνιαοί- 
μῆν, μην, ἄοιο, (PO, ἄοιτο, (TO. 
᾿Ανιῶν, gen. pl. fr. dvia, sadness. 
᾿Ανιὼν, όντος, ὃ, a. 2. part. fr. 
ἄνειμι. 

᾿Αννέφελος, poet. for ἀνέφελος. 
"Avvovpic, toc, 6, Annubis, the 
god of the Egyptians. 
ἼΑνοδος, ἡ, an ascent, expedition. 
Also adj. ὁ, ἡ, difficult of ac- 
cess, pathless : a, ὁδός. 
᾿Ανοδύρομαι, f. ovpat, to bewail, 
lament: avd, ὀδύρομαι. 
᾿Ανοήμων, ovoc, ὃ, ἡ, imprudent, 
foolish: a, νοήμων. 


| Ανόητος, ὃ, ἡ, destitute or mak- 


ing no use of understanding, 

unthinking, unwise, foolish : : 
hence adv. ᾿Ανοήτως, unwisely : 

a, νοξω. 

“Avoua, ac, ἡ, madness, folly: 

ἄνοος. 

"Avotypa, ατος; τὸ, an opening, 
unlocking ; a door: fr. 


᾿Ανοίγω, Avoryviw, & ᾿Ανοίγνυ- 


μι, to open; f. ἀνοίξω, p. avé- 
wxa, Att. for ἀνῷχα, a. 1. avé- 
wea & ἤνοιξα, inf. ἀνοῖξαι, perf. 
pass. ἀνέῳγμαι & ἠνέῳγμαι, a 
1. ἠνεῴχθην & ἀνεῴχθην, 5) pl. 
ἀνεῴχθησαν, f. 2. pass. ἀνοιγή- 
σομαι, perf. m. ἀνέῳγα, part. 
ἀνεῳγὼς, open. Th. otyw. 
᾿Ανοιδέω, ὥ, f. How, to cause to 
swell, swell, increase: ἀνὰ, ot- 
δέω. 
᾿Ανοίης, gen. lon. fr. ἄνοια, mad- 
ness, 
᾿Ανοικίζω, f. ow, to rebuild, re- 
move one’s habitation, migrate, 
devastate: ἀνὰ, olkitox 
᾿Ανοικισμὸς, οὔ, ὁ, a rebuilding. 
᾿Ανοικοδομέω, ὥ, to rebuild, re- 
store, f. How, p. ἀνῳκοδόμηκα: 
fr. ἀνὰ, οἰκοδομέω. 


(48) 
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"Avotkoc, ὁ, ἡ; homeless, an ex- 
ile : a, οἶκος. 

᾿Ανοικτέος, a, ov, one must open : 
verb. adj. fr. ἀνοίγω. 
᾿Ανοικτίρμων, ovoc, ὃ, ἡ; pitiless : 
a, οἰκτίρμων. 
᾿Ανοικτὸς, ὃ, ἡ, Open, capable of 
being opened ; verb. adj. fr. 
ἀνοίγω. 

"AvolKkToc, ὃ, 7), pitiless: a, οἷκ- 
TOC. 

"AVOLKT POE, ὃ, ἡ, Unpitied, unwor- 
thy of pity : a, οἰκτρός. 
᾿Ανοίκτως, adv. without pity. 
᾿Ανοιμώζω, f. Zw, to lament aloud: 
ava, οἰμώζω. 

᾿Ανοίμωκτος, ὃ, ἡ, unlamented : 
a, οἰμώζω. Hence ᾿Ανοιμώκτως, 
adv. without lamenting, with 
impunity. 

᾿Ανοῖξαι, a. 1. inf. ἀνοίξας, part. 
ἄνοιξον, imp. ἀνοιχθῶσι, 3 pl. 
a. 1. subj. pass. dis ἀνοίγω. 
"Αγοιξις, εως, ἡ; an opening, un- 
locking ; a door: fr. ἀνέῳξαι, 
2 sing. perf. pass. of ἀνοίγομαι. 
᾿Ανοιστέος, a, ov, verb. adj. must 
be brought back or referred 
back to: & 
᾿Ανοιστρέω, ὥ, f. now, to excite 
to frenzy : ava, οἰστρέω. 
᾿Ανοίσω, I shall brmg back, f. 1. 
act. fr. ἀναφέρω. 

"Avo.ro, 3 sing. pres. opt. fr. avo- 


Avo Bip, dat. Ion. fr. ᾿Ανολβία, 
ac, 7, misery, wretchedness: fr 
"AvodAPuoc, & Ανολβος, ὁ, ἡ, 
wretched, unhappy; comp. ότε- 
ρος : a, 0APoe. 

᾿Ανόλεθρος, & ᾿Ανώλεθρος, ὃ, ἡ» 
undestroyed, unharmed : a, ὄλε- 
Opoe. 

᾿Ανολκὴ, ἧς, ἡ, ἃ drawing up, 
propping up: ἀνέλκω. 
᾿Ανολολύζω, f. Ew, to shout aloud, 
bewail aloud : ἀνὰ, ὀλολύζω. 

᾿Ανολοφύρομαι, to lament or 
wail aloud: ἀνὰ, ὀλοφύρομαι. 
"Avopat, poet. for ἀνύομαι, to be 
finished. 

“Avop Boog, ὃ, ἡ; without showers: 


a, ὄμβρος. 


.|’ Avopéw, to transgress the laws, 


be lawless, f. now, p. ka. Hence 
’Avounpa, aroc, τὸ, transgression. 
᾿Ανομία, ας, >, lawlessness, sin, 
iniquity : a, ψόμος. 
᾿Ανόμματος, ὃ, ἡ without eyes, 
blind: a, ὄμμα. 
᾿Ανόμοιος, ὃ, ἡ, unlike : a, Opotoc. 
᾿Ανομοιότης, ητος, 1), unlikeness. 
᾿Ανομοίως ἔχειν, to be in differ- 
ent circumstances, 
ἼΑνομος, ὃ, ἡ, lawless, wicked, 
unjust : a, νόμος. 
᾿Αγνόμως, adv. unlawfully. 
᾿Ανόνητος, ὃ, ἡ; useless, to no 
purpose, unpleasant, calamitous, 
not profiting : a, ὄνημι. 


ANZ 
"Avooc, ἄνους, ὃ, ἡ, foolish, mad : 
a, νόος. 
*ANO'TIAIA, 


con, or kite. 
“Avot og, 6, ἡ; unarmed : 
ὅπλον. 


᾿Ανόπλως, adv. like an unarmed 


person. 


᾿Ανορέξα, ac, 7, Dor. for ἠνορέα, 


manliness, bravery : fr, ἀνήρ. 


Ανορθόω, ὥ, to erect, raise up, 


re-erect, re-establish, correct, 


direct, f. Wow, p. ἀνώρθωκα, a. 
I. imp. ἀνόρθωσον, a. 1. pass. 


ἀνωρθώθην : fr. ἀνὰ, ὀρθόω. 


ἼἌνορμος, 6, ἡ, without a port 
or anchorage, inconvenient for 


shipping: a, ὅρμος. 


᾿Ανόρομαι, to rise up, plup. ἀνῶρ- 


το: fr. ἀνὰ, ὄρω. 
᾿Ανορούω, to spring or rise up, "Ὁ 


οὔσω, Pp. ἀνώρουκα : fr. ava, 


ὀρούω. 


"Avopogoc, ὃ, 77, roofless : a, ὄρο- 


goc. 


᾿Ανορταλίζω, f. ow, to pride one’s 


self, exult : avd, ὀρταλίζω. 

᾿Ανορύσσω, Ἵ ξω, to dig up, ex- 
tirpate : ava,  Spicow. 
᾿Ανορχέομαι, οὔμαι, f. ἤσομαι, to 
jump up, leap, dance: avd, ὀρ- 
χέομαι. 

᾿Ανόσιος, ὃ, ἡ, impious, unholy, 
criminal ; comp. ἀνοσιώτερος, 
superl. ἀνοσιώτατος: fr. a, ὅσιος. 

᾿Ανοσιότης, τος, ἡ, impiety, 
ἔΑνοσος, 6, ἡ, free from disease, 
salubrious: a, νόσος. 

᾿Ανόστεος, ὃ, ἡ, without bones : 
a, ὀστέον. 

᾿Ανόστιμος, & “Avooroc, ὃ, ἡ, un- 
able to return : a, νόστος. 

᾿Ανούατοςρ, ὃ, ἡ, Without ears: a, 
ovac. 

᾿Ανουθέτητος, 6, ἡ, unadvised, 
_Tejecting advice: a, νουθετέω. 
“Avouce, for ἄνοος, foolish. 
“Avovooe, lon. for ἄνοσος. 

᾿Ανούτατος, 6, ἡ, not wounded. 
’Avournri,ady. withouta wound: 
a, οὐτάω. 

᾿Ανοχὴ, ἧς, ἡ, restraint, endur- 
ance, forbearance, delay, a truce: 
ἀνέχομαι. 

᾿Ανοχλίξω, f. ow, to raise or lift 
up: ava, ὀχλίζω. 

*Avoxupos, ὃ ὁ, ἡ, unfortified, un- 
steady: a, ὀχυρός. 

"Avora, & Ανστᾶθι, Dor. for 
ἀνάστηθι, a. 2.imp. ᾿Ανστὰς, 
poet. for ἀναστὰς, part. fr. av- 
ἔστην, a. 2. ind. ᾿Αγνστήμεναι, 
Att. & Dor. for ἀναστῆναι, a. 2. 
inf. act. ᾿Ανστήσεσθαι, for dva- 
στήσεσθαι, f. 1. inf. m.”Avorn- 
σον, a. 1. imp. fr. ἀνίστημι. 

᾿Ανστήτην, they arose, for ἀν- 
εἐστήτην, a. 2. ind. dual fr. ay- 
ior np. 


or ’Avorata, ἡ, 
anopea, a species of eagle, fal- 


μαι. 


ΑΝΤ 


pres. ind. fr. ἀναστρέφω. 

poet. for ἀνέχω. 

EX. 

᾿Ανσχετὸς, poet. for dvacyeréc. 
dure, for ἀνασχήσεσθαι, ἘΠῚ inf. 
m. fr. ἀνέχω. 

ἼΑνσχοιτο, he may have endured, 
for ἀνάσχοιτο, 9 5. ἃ, 2. opt. m. 
ἀνεσχόμην, a. 2. m. fr. ἀνέχω. 
before. 

turn: ἀντὶ, ἀγοράζω. 
contradict : ἀντὶ, ἀγορεύω. 
᾿Ανταγωγίζομαι, to contend with 


or against, resist ; f. ίσομαι, p. 


γισάμην : fr. ἀντὶ, ἀγωνίζομαι. 
Hence 


sary, antagonist : & 
sary, rival. 


return: ἀντὶ, ἀδικέω. 


᾿Ανταείρω, Ion. for ἀνταίρω, to 
raise any thing against another, 


oppose : ἀντὶ, ἀείρω. 
’ > 
Αντᾷᾶ εις, evtoc, 6, Dor. for ἀν- 
τήεις, an adversary, enemy : fr. 
ἄντην. 


᾿Ανταιδέομαι, f. ἔσομαι, to honour 


or respect mutually : ἀντὶ, ai- 
δέομαι. 

᾿Ανταῖος, a, ον; opposite, adverse, 
hostile: ἄντα. 

᾿Ανταίρω, f. apd, to raise up 
against or in turn, oppose: ἀντὶ, 
αἴρω. 

᾿Αντακαῖος, 6, 2 Species οὗ stur- 
geon. 

᾿Αντακολουθέω, & @,f. now, to fol- 
low in turn, in a train: ἀντὶ, 
ακολουθέω. 

᾿Αντακούω, f. ovaw, to hear in 
turn: ἀντὶ, ἀκούω. 

᾿Αντακροάομαι; the same : ἀντὶ, 
ἀκροάομαι. 

᾿Ανταλαλάζω, to shout out in re- 
turn: ἀντὶ, ἀλαλάζω. 

᾿Αντάλλαγμα, ατος, τὸ an ex: 
change, compensation: fr. ayr- 
αλλάττω, f. Ew, to give in ex- 
change, barter: ἀντὶ, ἀλλάττω. 

᾿Ανταμείβομαι, to exchange, com- 
pensate, answer: ἀντὶ, ᾿ἀμείβω. 
Hence 

᾿Αντάμειψις, εως, 4, exchange, 
compensation. 

᾿Αντάμοιβος, ὁ ὃ, ἡ, repaying, re- 
turning. 

᾿Ανταμύνομαι, to defend or re- 
venge one’s self : ἀντὶ, dpivo- 


(49) 


᾿Ανστρέφεται, for ἀναστρεφεται, 


᾿Ανσχεθέειν, inf. fr. ἀνσχεθέω, 
eae poet. for ἀνάσχεο, Ton. 


for ἀνάσχου, a. 2. imp. fr. ἀν- 


᾿Ανσχήσεσθαι, to be going to en- 


“Avra, adv. against, opposite to, 
᾿Ανταγοράζω, f. dow, to buy in 
᾿Ανταγορεύω, f. ow, to answer, 


ἀντηγώνισμαι, a. 1. τη. avrnyw- 


᾿Ανταγωνιστὴς, ov, ὁ, an adver- 
᾿Ανταγώνιστος, ov, ὃ, an adver- 


᾿Ανταδικέω, f, gow, to wrong in 


᾽ ’ 
Avraéue,’ a, 


᾿Ανταποδοῦναι. 


ΑΝΤ 


᾿Αντᾷν τι ὑπό τινος, to receive 
at any one’s hands; ἃ ἀντᾷν 
τινος, Ton. to obtain any thing : 
fr. ἀντάω. 

᾿Ανταναβιβάζω, to mount or set 
up against: ἀντὶ, ἀναβιβάζω. 
᾿Αντανάγω, to sail against, lead 
against : ἀντὶ, ἀνάγω. 
᾿Ανταναδίδωμι, f, δώσω, to give 
back in return: ἀντὶ, dvadidw- 


μι. 


᾿Ανταναιρέω, f. how, to take away 


in turn, annul : ἀντὶ, ἀναιρέω. 


᾿Ανταναίρω, ἵ. αρῶ, to destroy in 


return, demolish : ἀντὶ, ἀναίρω. 
᾿Ανταναλίσκω, f, Awow, to expend, 
consume or destroy in return : 
ἀντὶ, ἀναλίσκω. 
᾿Ανταναπίμπλημι, to fill again : 
ἀντὶ, ἀναπίμπλημι. 
᾿Ανταναπληρόω, ὥ, to fill up, 
supply, make up, f. ow, p. ἄντ- 
αναπεπλήρωκα : fr. ἀντὶ, ἀνα- 
πληρόω. 

᾿Ανταναστῆσαι, ἃ. 1. inf. fr. ἀντ- 
ανίστημι, f. ἀνταναστήσω, to 
raise up against; mid. to rise 
up against, oppose: ἀντὶ, av- 
(OT NLL. 

᾿Αντανέχω, to hold up in return 
or answer: ἀντὶ, ἀνέχω. 
᾿Αντανορίδαι, ὦ ὧν, ot, Dor. for ’Av- 
τηνορίδαι : =. EP. ᾿Αντήνωρ. 
᾿Αντανύσαᾶσα, for ἀνατανύσασα, 
a. 1. part. f. g. fr. ἀντανύω, or 
avaravuw, f. vow, to extend, the 
same as avaréivw: fr. ἀνὰ, τα- 
νύω. 

ov, equivalent, 
equal: ἀντὶ, ἄξιος. 
᾿Ανταποδείκνυμι, τ ἕω, to show 
or prove in turn: ἀντὶ, ἀπο- 
δείκνυμι. 

᾿Ανταποδίδωμι, ta give back, re- 
pay, return, avenge, reply, fF: 
ἀνταποδώσω, Pp. ἀγταποδέδωκα, 
a. 2. ἀνταπέδων, inf. ἀνταπο- 
δοῦναι, a. 1. pass, ἀνταπεδόθην, 
f, 1. pass. ἀνταποδοθήσομαι: 
fr. ἀντὶ, ἀποδίδωμι. Hence 
᾿Ανταπόδομα, ατος, τὰ, retribu- 
tion ; ᾿Ανταπόδοσις, Ewe, 7, ἃ 
repayment, reward ; ᾿Ανταπο- 
δοτικὸς, ἡ, Ov, compensatory. 
See ἀνταποδί- 
δωμι. 

᾿Ανταποθνήσκω, to die on account 
of or in return: ἀντὶ, ἀποθνή- 
σκω. 


᾿Ανταποκρίνομαι, to answer, al- 


tereate, contradict ; a. 1. pass. 
ἀνταπεκρίθην, inf. ἀνταποκοι- 
θῆναι, ve Le ἀνταποκριθήσομαι : Ξ 
fr. ἀντὶ, ἀποκρίνω. Hence 
᾿Ανταπόκρισις, εως, ἡ; a0 answer. 
᾿Ανταποκτείνω, τ ενῶ, to kill in 
turn: ἀντὶ, ἀποκτείνω. 
᾿Ανταπόλλῦυμι, to destroy in turn; 
mid. to perish in return: ἀντὶ, 


ἀπόλλυμι. 
ἘΠ E 


᾿Αντάπτεσθαι, Lon. for ἀνθάπτεσ- 


> 


᾽Ἄνταρκξω, &,f. sow, to bea match 


᾿Ανταυδάω, f. now, to answer : 


*Avrav ὦ, f.v ow, a. 1. avTnv'ca, 


᾿Αντέγκλημα, ατος, τὸ, recrimi- 


“Avrethac, poet. for ἀνέτειλας, 


ANT ἈΝΤ. |. ANT 


᾿Ανταποστέλλω, to send back in ᾿Αντεκτίνω, or ᾿Αντεκτῖ ὦ, to pay [᾿Αντεράω, ὥ, to love in return, to 
tur: ἀντὶ, ἀποστέλλω. in turn, repay. Hence ’Avr-| be ἃ rival ; part. pres. pass. ayr- 
ἐκτισις, ewe, ἡ, a repayment,| ἐρώμενος : fr. ἀντὶ, ἐράω. 
fine: ἀντὶ, ἐκτίνω. ᾿Αντερείδω, to strive against, prop 
᾿Αντεκτρέχω, to rush forth, rush} up, strengthen, oppose ; 1. ete, 
out against an enemy a. 2.) p. ἀντήρεικα : fr. ἀντὶ, ἐρείδω. 
ἀντεξέδραμον: fr. ἀντὶ, ἐκτρέχω. ᾿Αντερεῖν, pres. int. fr. ᾿Αντερέω, 
᾿Αντέλεγεν; 3 sing. impf. fr. ἀντι- to contradict : ἀντὶ, ἐρέω. 
λέγω. ᾿Αντερείσαις, Aol. for ᾿ἀντερείσας, 
᾿Αντέλλοισα, Dor. & by syne. for| ἃ. 1. part. m. g. of ἀντερείδω. 
ἀνατέλλουσα, rising, pres. part. ᾿Αντέρομαι, = = ἀντείρομαι. 
act. fr. ἀνατέλλω. So ἀντέλ- ᾿Αντερύσασθαι, a. 1. inf. fr. avr- 
λοντι, for ἀνατέλλουσι, 3 pl.| sovopar, to weigh against, prize 
pres. act. equally: ἀντὶ, ἐρύω. 
᾿Αντεμβάλλω, f. add, to invade Αντεσθαι, pres. inf, fr. ἄντομαι. 
or attack in turn ; put one thing|’Avréorny, & in 3 pl. ἀντέστη- 
for another: ἀντὶ, ἐμβάλλω. σαν, a. 2. ind. fr. ἀνθίστημι. 
᾿Αντεμβιβάζω, f. ow, to embark ᾿Αντεστραμμένος, ἢ, ov, turned 
in the place of others: ἀντὶ, éu-| back, part. perf. pass. of ἄντι- 
βιβάζω. στρέφω. Hence ᾿Αντεστραμμέ- 
᾿Αντεμβολὴ, ἧς, ἡ. ὃ putting ᾿ vwe, adv. ἴῃ ἃ reversed manner. 
one in the place of another, 4] Αντέταται, poet. for avarérarat, 
rushing forward against : ‘fr.| has been cast round » dsing. perf. 
ἀντεμβάλλω. pass. fr. ἀνατείνω. ᾿Αντέτεινε, 
᾿Αντεμπλήθω, f. now, to fill a 3 sing. impf. or a. 1. act. fr. 
void, substitute ; fill in remu-| ἀντιτείνω. 
neration; a. 1. inf, ἀντεμπλῆσαι: ᾿Αντετόρησα, I transfixed, a. 1. 
fr. ἀντὶ, ᾿ἐμπλήθω. ind. fr. ἀντιτορέω. 
᾿Αντεξάγω, £. ἕω, to lead out|’Avrerove, of the same year, La- 
against : ἀντὶ, ἐξάγω. con. for τοῦ αὐτοῦ ἔτους. 
᾿Αντέξειμι, to go out against, ᾿Αντευεργετέω, @, f. ow, to re- 
meet, as an enemy: ἀντὶ, #é-| turn akindness: ἀντὶ, evepyeriw. 
εἰμι. ᾿Αντευεργετικὸς, 7, Ov, inclined to 
᾿Αντεξέρχομαι, the same: ayvri,| return benefits: fr.the preceding. 
ἐξέρχομαι. ᾿Αντεύκρᾶτος, opposite to the 
᾿Αντεξετάζω, to examine by com- temperate : : ἀντὶ, εὔκρατος. 
parison: ἀντὶ, ἐξετάζω. Hence ᾿Αντευνοέω, @,f. iow, to be kindly 
᾿Αντεξεταστικὸς, one that makes| disposed in turn: ἀντὶ, evvoew. 
a comparative inquiry or exa-|’Avrevotéw, &, f. How, to confer a 
mination. benefit in return: ἀντὶ, εὐποιέω. 
᾿Αντεπάγω, f. ἀξω, to lead a- Αντεφέροντο, 3 pl. impf. fr. ἀντι- 
gainst : ἀντὶ, ἐπάγω. φέρομαι. 
᾿Αντεπαινξέω, ὥ, ἴ. ἔσω, to praise ᾿Αντεφίλᾶσε, Dor. for ἀντεφίλησε, 
in return or mutually: ἀντὶ, 3 sing. a. 1. fr. ἀντιφιλέω. 
ἐπαϊνέω. ᾿Αντέχρησε, it was sufiicient, 3 
᾿Αντεπανάγομαι, to lead out to] sing. a. 1. ind. of ἀντιχράω. 
sea against : ἀντὶ, ἐπανάγω. ᾿Αντέχω, f. ανθεέξω, to hold fast, 
᾿Αντεπεξήεσαν, Att. for avrew-| extend, bear up against, hold 
εξήεισαν, 3 pl. plupf. m. fr.| out, resist, strive against, keep 
᾿Αντεπέξειμι, to go out against} in check, endure, last; mid. 
or to meet: ἀντὶ, ἐπέξειμι. ᾿Αντέχομαι, to hold fast, adhere, 
᾿Αντεπιδείκνυμι, f. δείξω, to show| be devoted to, hold up, support, 
in turn, bring forward proofs| sueccour, hold out, resist, with a 
reciprocally, raise against, as| gen.; impf. ἀντειχύμην, f. ἀνθ- 
the voice: ἀντὶ, ἐπιδείκνυμι. ἑξομαι : fr. αντὶ, ἔχω. 
᾿Αντεπιθυμέω, ὥ, ἴ. ἥσω, to desire!’ Avréw, lon. ἴον ἀντάω, which see. 
in return or mutually: ἀντὶ; ᾿Αντήδην, as a supphant, adv. fr. 
ἐπιθυμέω. ἄντομαι. 
᾿Αντεπικουρέω, ὥ, f.now, to assist|’Avtj\ioc, ΟΥ̓ ᾿Ανθήλιος, facing 
in turn or mutually; ἀντὶ, éwt-| the sun: ἀντὶ, ἥλιος. 
κουρέω. ᾿Αντημείβετο, he was answering, 
᾿Αντεπιμελέομαι, ovpat, to take] 3 sing. impf.: ἀντὶ, ἀμείβομαι. 
care of in turn: ἀντὶ, éwuedé-|"Ayrny, adv. openly, from the 
opal. other side, to the face. Th. αντί. 
᾿Αντεπιστρατεύω; f. ow, to take ᾿Αντήνωρ, opoc, ὃ, Antenor, a 
the field against or mutually :| man’s name. Hence ᾿Αντηνο- 


θαι, to seize or undertake in 
turn, obtain. 


for, be able to oppose: ἀντὶ, 
apKew. 

"Avrapouc, ewe, ἡ» an insurrec- 
tion ; ᾿Αντάρτης, Ov, ὁ, an in- 
surgent, rebel : ἀντὶ, αἴρω. 
᾿Αντασπάζομαι, f. oper to em- 
brace in return: ἀντὶ, ἀσπά- 
Comat. 

᾿Αντασχομένη, or ἄντα ox. hold- 
ing a veil before her, or stand- 
ing opposite to, Od. ζ. 141. 
᾿Ανταύγεια, ac, 1), a reflection of 
light : fr. 

᾿Ανταυγὴς, ἕος, ὃ, ἡ; reflecting 
light, refulgent : ἀντὶ, αὐγή: 
whence ᾿Ανταύυγέω, ὥ, to reflect 
light. 


ἀντὶ, αὐδάω. 


to holloa in return, send back a 
sound, respond : ἀντὶ, avdw. 
᾿Ανταφίημι, i now, to release, let 
fall, or give up in return: ἀντὶ, 
agin ἡμι. 
᾿Αντάχξω, Dor. for ἀντηχέω. 
"Ayraw, to meet, encounter, ob- 
a partake of, Σ ἤσω, Ρ. Avrn- 
: fr. dyri. See ἀντᾷν. 
ὙΠ. ἐρῤληδὰ, ας,ε, 1 gained, a. 
1. act. fr. ἀντιβολέω. 


nation ; ᾿Αντεγκλημάατικὸρ, re- 
eriminatory : ἀντὶ, ἐγκαλέω. 
᾿Αντεδεξιοῦντο, 3 pl. impf. fr.’ Av- 
τιδεξιόομαι. 

᾿Αντεικάζω, f. ow, to liken in 
turn: ἀντὶ, εἰκάζω. 


᾽ 


2 sing. aor. 1. of ἀνατέλλω. 

* Avrewor, extend, poet. for dva- 
τεῖνον, a. 1. imp. of ἀνατείνω. 
᾿Αντεῖναι, for ἀνατεῖναι, inf, 
᾿Αντείνω, Dor. for ἀνατείνω. 
᾿Αντειπεῖν, to contradict, reply, 
a, 2. inf. act. fr. ἀντέπω, a. 2. 
ἀντεῖπον, a. 1. ἀντεῖπα : fr. 
ἀντὶ, ἔπω. 

᾿Αντείρομαι, t o ask in turn: ἀντὶ, 
, loopat. 

᾿Αντεισάγω, to substitute one 
thing for another: ἀντὶ, εἰσάγω. 
᾿Αντεισφέρω, to bring in, contri- 
bute, or pay in return: ἀντὶ, 
εἰσφέρω. 

᾿Αντεκδραμόντες, nom. pl. ἃ. 2. 
part. act. fr. ἀντεκτρέχω. 
᾿Αντεκκλέπτω, f. yw, to steal in 
return : ἀντὶ, ἐκκλέπτω. 

᾿Ανγτεκκόπτομαι, to cut off in| 


turn : ἀντὶ, ἐκκόπτω. ἀντὶ, ἐπιστρατεύω. ρίδαι, the sons of Antenor. 
᾿Αντέκλινεν, impf. fr. ἀντικλίνω. ᾿Αντέπνεεν, he breathed against,)’Avrnpérne, ov, ὁ, one that rows 
᾿Αντεκπέμπω, ἴ. ψω, to send out} 3 sing. impf. of ἀντιπνέω. against another, an opponent, 
ugainst : ἀντὶ, ἐκπέμτπω. ᾿Αντεραστὴς, ov, ὁ, a rival: fr. | antagonist: ἀντὶ, ἐρέσσω. 


(50) 


ANT 


᾿Αντήρης, 6, ἡ, placed opposite, 
corresponding to something else, 
given in return. Also adverse, 
opposed to: αντὶ, ἄρω. 

᾿Αντηρὶς, ίδος, ἡ ἡ, a buttress, sup- 
port, prop : ἀντὶ, ἐρείδω. 

᾿Αντήρισα, ac, ε, 1 eontended 
with ; aor. 1. ind. act. fr. avr- 
ερίζω : fr. ἀντὶ, ἐρίζω. 
ἤλντησις, EWC, ἢ; ὃ meeting with, 
supplication : fr. ἀντάω. 

᾿Αντηχέω, ὥ, f. yow, to resound, 
sing in turn: ἀντὶ, ἠχέω: hence 

᾿Αντηχούσης, gen. pres. part. f. g. 

"ANTI, prep. for, on account of, 
hefore, opposite, against, instead 
of; in composition it denotes 
opposition, comparison, and re- 
ciprocity. 

᾿Αντία, adv. from the opposite 
side, over-against, in the pre- 
sence of : ἀντί. 

᾿Αντιάζω, f. dow, to go against, 
meet, supplicate : : ἀντί. 

"λυτίδνειρα; ac, 9, ὃ; Virago, a fe- 
male equal to men; in which 
man is opposed to man: ἀντὶ, 
ayno. 

᾿Αντιάξει, Dor. for ἀντιάσει, 3 

sing. f. 1. fr. ἀντιάζω. 

᾿Αντιάομαι, Ion. ᾿Αντιόομαι, to 
be present at, meet. 

᾿Αντιάσας, aor. 1. part. ἀντιάσαις 
Afiol. fr. ἀντιάω. 

᾿Αντιάσειν, to be going to meet, 
f. 1. inf. act. fr. ἀντιάω. 

᾿Αντιαχεῦσι, Dor. & Mol. for 
ἀντιαχοῦσιν ; fr. 

᾿Αντιαχέω, ὥ, ἴ. now, also ’Aytt- 
άχω; to ery out against, in oppo- 
sition or in answer : ἀντὶ, ἰάχω. 
᾿Αντιάω, ὥ, to go against, meet, 
meet with, accept, share in, en- 
joy, undertake, oppose ; f. dw, 
Ρ. ἠντίακα : fr. ἀντί. 
᾿Αντιβάδην, adv. pressing w ef 
the foot against, with adver 
force: fr. 

᾿Αντιβαίνω, to go against, resist, 
oppose : ἀντὶ, Bairvw. 
᾿Αντιβάλλω, to throw against or 
in turn, converse, compare, f. 
αλῶ, p. ἀντιβέβληκα : fr. ἀντὶ, 
βάλλω. 

᾿Αντιβῆναι, to oppose, a. 2. inf. 
act. fr. ἀντιβαίνω. 

᾿Αντιβίην, ᾿Αντιβίᾳ, ἃ ᾿Αντίβιον, 
adv. against, opposite to: fr. 

7A ντίβιος, a, ον, & ὁ, ἡ, hostile, 
violent, in dat. pl, Ion. ἀντίβι- 
oot: fr. ἀντὶ, Bia. 
᾿Αντιβλέπω, to look in the face, 
look stedfastly at ; fut. pw: fr. 
αντὶ, βλέπω. Hence 
᾿Αντίβλεψις, ewe, ἡ, a looking 
fall or stedfastly at. 
*AvriBoaw,f.d cw,lon. j7ow,toecho 
the ery of another: ἀντὶ, Bodw. 

᾿Αντιβοηθέω, &, f.now, to succour, 
afford aid on the opposite side 


ANT 


or mutually : ἀντὶ, ἐπιβοηθέω. 
᾿Αντιβολέω, ὥ, to meet, suppli- 
cate, obtain, come in for a share, 
with a gen.; f. jow, p. ἀντιβε- 
βόληκα, inf. act. pres. ἀντιβο- 
λεῖν, aor. 1. inf. ἀντιβολῆσαι : 
fr. ἀντὶ, βολέω. 
᾿Αντιβουλεύομαι, f. σομαι, to con- 
sult against : ἀντὶ, βουλεύω. 

᾿Αντιγεγωνξω, ὥ, to cry out a- 
gainst, call back: ἀντὶ, γέ- 
γωνα. 

᾿Αντιγενεαλογξω, f. now, to make 
a different genealogy: ἀντὶ, ye- 
veahoyéew. 

᾿Αντιγηροτροφέω, ὥ, in turn to 
support or tend in old age: ἀντὶ, 
γηροτροφέω. 

᾿Αντιγνωμονξω, ὥ, to dissent 
from, controvert : ἀντὶ, γνώμη. 
᾿Αντιγραφεὺς, ἕως, 6,a transcriber, 
public notary, comptroller: & 

᾿Αντιγραφὴ, ἧς, ἡ, ἃ written an- 
swer,rejoinder, recrimination: ὅς 
᾿Αντιγράφω, f. Ww, to write in 
reply, make a rejoinder: ἀντὶ, 
γράφω. 

᾿Αντιδάκνω, to bite ἴῃ turn : ἀντὶ, 
δάκνω. 

᾿Αντίδειπνος, ὃ, ἡ, one who takes 
another’s place at dinner : ἀντὶ, 
δεῖπνον. 

᾿Αντιδεξιόομαι, οὔμαι, f. ὦσομαι, 
in turn to receive kindly, to ex- 
tend one’s right hand in turn: 
ἀντὶ, δεξιόω. 

᾿Αντιδέρκομαι, ΞΞ ΞΞ ἀντιβλέπω. 

᾿Αντιδέχομαι, f. δέξομαι, to re- 
ceive in return or mutually: 
ἀντὶ, δέχομαι. 
᾿Αντιδιαβαίνω,(.ο pass over again, 
cross against or in turn: ayri, 
διαβαίνω. 

᾿Αντιδιατίθεμαι, to be differently 
affected towards, think differ- 
ently, oppose : ἀντὶ, διατίθημι. 
6] ᾿Αντιδιδάσκω, f. ἄξω, to teach in 
return, in opposition or differ- 
ently ; bring out new pieces in 
competition : ἀντὶ, διδάσκω. 

᾿Αντιδίδοται, 3 sing. pres. ind, 
pass. fr. 

᾿Αντιδίδωμι, to give back or in 
return, repay, suffer: ἀντὶ, δί- 

wpe. 

᾿Αντιδικέω, f. How, to oppose in a 
legal process, sue, be defendant 
or plaintiff : fr. 

᾿Αντίδικος, 6, ἡ, an opponent in 
a suit ; adversary: ἀντὶ, δίκη. 
᾿Αντίδοσις, ewe, ἡ, retribution, 
recompense, exchange : & 

᾿Αντίδοτος, 6, ἡ, givenin return; 
an antidote, remedy for poisons 
or maladies : ἀντὶ, δίδωμι. 
᾿Αντιδουλεύω, f. cw, to be a slave 
in turn: ἀντὶ, δουλεύω. 
᾿Αντίδουλος, ὁ, ἡ, serving in turn 


᾿Αντικατίζεσθαι, 


ANT 


᾿Αντίδουπος, ὁ, ἡ, Yre-echoing : 
ἀντὶ, δοῦπος. 

᾿Αντιδράω, f. dow, to do in re- 
turn, repay : ἀντὶ, δράω. 
᾿Αντιδωρέομαι, f. ἤσομαι, to pre- 
sent in return, recompense : av- 
Ti, δωρέομαι. 

᾿Αντίδω ον, ov, τὸ, a return of ἃ 
gift : αντὶ, δ ρον. 


᾿Ἀγντίζεσθαι, Ion. for ἀγνθίζεσθαι, 


to encamp in front of: ἀντὶ, iZw. 


᾿Αντιζητέω, ὥ, f. yow, to seek in 


turn or likewise : ἀντὶ, ζητέω. 
᾿Αντίθεμαι, poet. for ἀνατίθεμαι. 
᾿Αντίθεος, ὁ; ἡ, divine, equal to a 
god, godlike: ἀντὶ, θεός. 
᾿Αντιθεραπεύω, f. ow, to care 
for, esteem or _Tespect in turn 
or mutually : ἀντὶ, θεραπεύω. 
᾿Αντίθεσις, εως, ἡ, opposition, a 
figure in rhetoric, antithesis: & 
᾿Αντίθετος, ὃ 0, ἡ. Opposed to, op- 
posite : αἀντιτίθημι. 

᾿Αντιθέω, f. θεύσομαι, to run 
against, contend with another in 
running : ἀντὶ, θέω. 

᾿Αντίθημι, for ἀνατίθημι. 
᾿Αντίθροος, ὃ, ἡ; resounding > re- 
verberating : ἀντὶ, θρόος. 
᾿Αντίθυρος, ὁ ὃ, ἡ, oppesite to the 
door : ἀντὶ, θύρα. ἰ 
᾿Αντικάθημαι, to encamp oppo- 
site to, or in front of : ἀντὶ, κάθ. 
ημαι. 

᾿Αντικαθίστημι, to resist, put one 
thing in place of another, sub- 
stitute ; pres. inf. ἀνατικαθισ- 
τάναι : fr. ἀντὶ,  καθίστημι. 
᾿Αντικακουργέω, ῶ, f. yow, to in- 
jure in return: ἀντὶ, κακουργξέω. 
᾿Αντικαλέω, ῶ, to call or invite 
in turn ; f. ow, p. ἀντικέκληκα;, 
a. 1. ἀντεκάλεσα : fr. ἀντὶ, κα- 
λέω. 


᾿Αντικαταθνήσκω, f. ἕω, to die in 


turn: ἀντὶ, καταθνήσκω. 
᾿Αντικαταλλάσσομαι, or Tropat, 
f. Eouat, to exchange, be ex- 
changed, reconciled to or com- 
pensated : fr. 
᾿Αντικαταλλάττω, f. Ew, to obtain 
in exchange: ἀντὶ, καταλλάττω. 


᾿Αντικατασκευάζω, f. ow, to set 


in array against: ἀντὶ; κατα- 


σκευάζω. 


᾿Αντικατάσχεσις, ewe, ἡ, a deten- 


tion, retention: ἀντὶ, κατάσχεσις. 


᾿Αντικάτησθαι, Ion. for ἀντικά- 


θησθαι, to sit or encamp oppo- 
site, fr. ἀντικάθημαι. 

Ion. for ἀντι- 
καθίζεσθαι, to encamp against. 
᾿Αντικατιζεύμενος, Ion. for -ού- 
μενος, & this for -όμενος, pres. 
part. τη. fr. ἀντὶ, καθίζω. 
᾿Αντικεῖμαι, to lie opposite, be 
opposed to, f. κείσομαι, pres. 
part. ἀντικείμενος, ov, ὃ, an ad- 


or mutually, in the place of ἃ] versary: ἀντὶ, κεῖμαι. 


Slave : ἀντὶ, δοῦλος. 


(51) 


᾿Αντικελεύω, f. evow, to order in 


eet .... 


_— 
Ἷ 


ΑΝΤ 


return, command in reply: ἀντὶ, 
κελεύω. 

᾿Αντίκεντρον, ov, τὸ, instead of ἃ 
goad or spur: ἀντὶ, κέντρον. 
᾿Αντικηδεύω, f. ow, to take care}’ 
of in turn: ἀντὶ, κηδεύω. 
᾿Αντικηρύσσω, f. ἕω, to publish 
or proclaim i in opposition : ἀντὶ, 
κηρύσσω. 

᾿Αντικιχράω, ῶ, to lend in re- 
turn: ἀντὶ, κιχράω. 
᾿Αντικλάζω, f. ἕω, to resound, 
re-echo: ἀντὶ, κλάζω. 


᾿Αντικλαίω, to weep mutually : 


᾿ Q , 
ἀντὶ, κλαίω. 


᾿Αντικλῖνω, f, wv, to lean or bow 


to in return : ἀντὶ, κλίνω, 
᾿Αντικνήμιον, τὸ, the shin-bone, 
shank : ἀντὶ, κνήμη. 
᾿Αντικόπτω, f. ww, to push a- 
gainst or back, oppose, resist : 
ἀντὶ, κόπτω. 


᾿Αντικρίνω, to compare with ; 


mid, ᾿Αντικρίνομαι, to oppose at 
law : ἀντὶ, κρίνω. 

᾿Αντικρούω, f. οὐσω, to beat back; 
happen unexpectedly : ἀντὶ, 
κρούω. 

᾿Αντικρὺ,᾿ Αντικρὺς, adv, or prep. 


ANT 


ANT 


᾿Αντιληπτέον, it is necessary to] turn: ἀντὶ, νικάω. 


take hold of ; a verbal adj. : 
᾿Αντιλήπτωρ,. ορος, ὁ, ἃ defender: 
ἃ 


& ᾿Αντιξοεῖν, to oppose : fr. ᾿Αντί- 


ἕοος, ὁ, ἡ; cross-grained, con- 
trary, hostile: ἀντὶ, few. 


Αντίληψις, εως; ἡ, & Sseizure,| Avrioy, ov, τὸ, a weaver’s beam; 


attack, 
βάνω, 
᾿Αντιλογέω,ὥ, ἵ. ήσω,ΞΞ ἀντιλέγω. 
᾿Αντιλογία, ας, ἡ, contradiction, 
dispute, litigation, strife, reply : 
ἀντὶ, λέγω. 

᾿Αντιλογίζομαι, to reckon over in 
turn, reconsider: ἀντὶ, λογί- 
Copa. 

᾿Αντιλογικὸς, ἡ, ὃν, adapted for 
or prone to contradicting or re- 
futing : fr. 

᾿Αντίλογος, 6 0, 7, contradictory : 
ἀντὶ, λέγω. 

᾿Αντιλοιδορέω, ὥ, to retort abuse, 
revile in turn ; impf. ἀντελοιδό- 
ρεον, ουν, f. ἤσω, p.Ka: fr. ἀντὶ, 
λοιδορέω. 

᾿Αντίλοχος, ov, ὃ, Antilochus, a 
proper name. 

᾿Αντιλύπεω, ὥ, f. now, to afflict in 
return: ἀντὶ, λυπέω. Hence 


assistance: ἀἄντιλαμ- 


᾿Αντιλύπησις, ewe, ἡ, grief occa- 


sioned in turn. 


with a gen., opposite to, over- ᾿Αντίλυρος, ὁ ὁ, ἡ; opposed | or re- 
against, quite through, from be-| sponsive to the lyre: ἀντὶ, λύρα. 
hind, to the face, openly, straight- ᾿Αντίλυτρον, οὐ, τὸ, the price of 


forward, forthwith: ἀντί. 


redemption : ἀντὶ, λύτρον, 


᾿Αντικτερίζω, Ἑ ow, p. κα, to bury ᾿Αντιμανθα vw, to learn in turn : 


in return : ἀντὶ, κτερίζω, 


ἀντὶ, μανθάνω. 


᾿Αντίκτονος, ὃ, ἡ; slaying 1 in turn ᾿Αντιμαρτυρέω, f. NOW, to witness 


or mutually : ἀντὶ, κτείνω. 
᾿Αντικύρικον, Ov, τὸ, hellebore, so 
called from the city Anticyra. 
Αντικύρσας, aor. 1. part. act. of 
‘Avtikv pw, f. kupow,to meet with, 
fall in with ,encounter, find, gain: 
ἀντὶ, κύρω. 
᾿Αντιλαβὴ, ἧς, ἡ; 2 hold, handle, 
grasp: ἀντιλαμβάνω. 
᾿Αντιλάβοις, 2 sing. a. 2. opt. act. 
fr. ἀντιλαμβάνω, 
᾿Αντιλάζομαι & ᾿Αντιλάζυμαι, 
both forms used by the Attics, 
more frequently the latter ; to 
seize in return, retain, bear a 
part : ἀντὶ, λάζομαι or λάζυμαι. 
᾿Αντιλακτίζω, f. ow, to kick a- 
gainst : ἀντὶ, λακτίζω. 
᾿Αντιλαμβάνω, to take or re- 
ceive in return or mutually ; 
mid. to lay hold of, seize, appre- 
hend, perceive, claim, partake 
in, undertake, free ; with a gen. 
to help, assist ; f. λήψομαι, a. 2. 
m. ἀντελαβόμην: fr. αντὶ, λαμ- 
βάνω. 


against: ἀντὶ, μαρτυρέω. 
᾿Αντιμαχητὴς, ov, ὃ, an antagon- 
ist: ἀντὶ, μάχομαι. 
᾿Αντιμεθίστημι, to carry to an op- 
posite place, change for others. 
᾿Αντιμεθίσταμαι, to be substi- 
tuted for another: ἀντὶ, μεθ- 
ίστημι. 
᾿Αντιμελίζω, to sing in return: 
ἀντὶ, μελίζω. 
᾿Αντιμεταβολὴ, ἢ ἧς, ἡ» exchange. 
᾿Αντιμετρέω, ὥ, to measure back, 
repay, f. now, p. ἀντιμεμέτρηκα, 
8.1. ἀντεμέτρησα, f. 1. pass. av- 
reves PAP MBS: : fr. ἀντὶ, με- 
τρέω. 
ὉΠ Ὲ τὰ ὃ, ἡ, attacking the 
enemy in front : ἀντὶ, μέτωπον. 
᾿Αντιμηχανάομαι, f. ἤσομαι, ἴο 
plot against, counter-plot : ἀντὶ, 
μηχανάομαι. 
᾿Αντίμῖμος, ὁ, ἡ; rivalling, imi- 
tating : ἀντὶ, μιμέομαι. 
᾿Αντιμισέω, ῶ, fh Now, to hate in 
turn: ἀντὶ, μισέω. 
᾿Αντιμισθία, ας, 7, compensation, 


‘AvTiAapTw,f. ψω, toreflect light) remuneration: & 


be resplendent : ἀντὶ, λάμπω. 


᾿Αντί toQoc, ὃ, ἡ, aS a reward: 


᾿Αντίλαμψις, ews, ἡ; reflection of} ἀντὶ, μισθός. 


light. 


᾿Αντιμνηστεύω, to be a rival: 


᾿Αντιλέγω, to speak or argue| ἀντὶ, μνηστεύω. 
against, contradict, dispute ; ἢ. ᾿Αντίμολπος, ὁ ὁ, ἡ; of a different 


Eo, p- χα, impf. ἀντέλεγον, perf. 
ΠῚ. ἀντιλέλογα;, with a dat.: 
avi, λέγω. 


strain, responsive : ἀντὶ, μολπῇ. 
᾿Αντινικάω, f. ἥσω, to conquer in 


a mast. Also, advy., on the oe 
side, opposite : ir ‘dvriog. 
᾿Αντιόομαι, ovpat, to oppose, a. 1. 
ind. ἠντιώθην. Th. ἀντί. 
᾿Αντίος, a, ov, right opposite, in 
-the presence of, going to meet, 
hostile : ἀντί. 

᾿Αντιοστατέω, ῶ, f. now, to be 
adverse : ἀντὶ, ἵστημι. 
᾿Αντιόχεια, ας, ἡ; Anitiochia, An- 
tioch, the name of a city. 

"Avrio χεὺς, ἔος, ὃ, of Antioch. 
᾿Αντίοχος, ov, 0, Antiochus, a pro- 
per name. 

᾿Αντιόων, & in f. g. ἀντιόωσα, 
meeting, poet. for ἀντιῶν & ἀν- 
τιῶσα, pres. part. act. contr. fr. 
avriaw. Th. ἀντί. 

᾿Αντιόῳτο, for ἀντιάοιτο, & ἀν- 
TLOWO, for ἀντιάοιο, pres. opt. 
pass. fr. ἀντιάομαι. Th. ἀντί. 
᾿Αντιπαθὴς, éoc, 6, ἡ, οὗ a con- 
trary affection or nature : ἀντὶ, 
παθος. 

᾿Αντιπαίζω, f. ξω, to play in turn: 
ἀντὶ, παίζω. 

᾿Αντίπαις, παιδος, 6, ἡ, a full- 
grown boy or girl ; like a boy : 
ἀντὶ, παῖς. 

᾿Αντίπαλος, ὁ, ἡ, an antagonist 
in wrestling, champion, rival, 
match for, equal : ἀντὶ, πάλη. 


᾿Αντιπαραβαλοῦμεν, 1 pl. f. 2. 


act. fr. ᾿Αντιπαραβάλλω, to com- 
pare: ἀντὶ »παραβάλλω: whence 
᾿Αντιπαραβολὴ, ἧς, 7), compa- 
rison. 

᾿Αντιπαραγγέλλω, f. ελῶ, to com- 
mand or admonish in return ; 
compete for: ἐντὶ, παραγγίλλω. 
᾿Αντιπαράγω, to lead out against, 
f. ἕξω : fr. avi, παράγω. 
᾿Αντιπαραθέω, f. θεύσομαι, to run 
or advance quickly against, out- 
flank : ἀντὶ, παραθέω. 
᾿Αντιπαρακαλέω, @ @, to exhort on 
the other side: ἀντὶ, παρακαλέω. 
᾿Αντιπαρακελεύω, f.cw,the same : 
ἀντὶ, παρακελεύω. 
᾿Αντιπαρασκευάζομαι, f. άσομαι, 
to be guarded against, prepared 
for: ἀντὶ, παρασκευάζω. 
᾿Αντιπαρασχεῖν, a. 2. inf. act. fr. 
avTiTapExw. 

᾿Αντιπαράταξις, ewe, ἡ, ἃ draw- 
ing up in battle-array : fr. 
᾿Αντιπαρατάττω, f. ἕω, to draw 
up in battle-array: ἀντὶ, παρα- 
τάττω. 

᾿Αντιπάρειμι, to go out to meet 
another, march along on the 
opposite side: ἀντὶ, πάρειμι. 
᾿Αντιπαρέρχομαι, to pass by on 
the other side, go against, meet; 
f. 1. m. παρελεύσομαι, a. 2. act. 


ANT 


παρῆλθον : fr. ἀντὶ, παρέρχο- 
μαι. 

᾿Αντιπαρέχω, to give or furnish 
in return : ἀντὶ, παρέχω. 
᾿Αντίπας, a, ὃ, a man’s name. 
᾿Αντιπάσχω, τ πείσομαι, ἴο suffer 
or receive in turn : ἀντὶ, πάσχω. 


ΑΝΤ 


᾿Αντίποινον, ov, τὸ, retaliation : 


fr. 
᾿Αντίποινος, 6, 7, aS a retaliation 
or recompense : ἀντὶ, ποινή. 


᾿Αντιποιούμενος, ov, ὁ, with a 


gen., striving to obtain, hanker- 
ing after, pres. part. m. fr. ἀντι- 


᾿Αντιπατρὶς, ioc, ἡ, the name οὗ ποιέω. 


a city. 
᾿Αντίπατρος, ov, 6, one that op- 


᾿Αντιπολεμέω, f. now, to war 
against : ἀντὶ, πολεμέω. 


poses his father, an epith. of ᾿Αντιπολέμιος, & ᾿Αντιπόλεμος, 


J upiter : ἀντὶ, πατήρ. 


ὁ, ἡ, aN enemy : ἀντὶ, πόλεμος. 


᾿Αντίπατρος, ov, ὁ, Antipater, οἵ} Αντίπολις, EWC, ἡ, a rival or ad- 


Tarsus, a Stoic philosopher. 
᾿Αντιπέμπω, £ bo, to send back 
or in return: ἀντὶ, πέμπω. 
᾿Αντιπέραιος, a, ον, situated op- 
posite to: ἀντιπέραια, places 
opposite. ᾿Αντιπέραν, lon. av- 
τιπέρην, adv. opposite to, with 
a gen.: ἀντὶ, πέραν. 
᾿Αντιπεριβάλλω, f. add, to sur- 
round from the other side: av- 
Ti, περιβάλλω. 
᾿Αντιπεριλαμβάνω, to embrace in 
one’s turn: ἀντὶ, περιλαμβάνω. 
᾿Αντιπερίσπασμα, ατος, τὸ, ἃ 
stratagem by which the enemy 
is detained elsewhere, a diver- 
sion : fr. 
᾿Αντιπερισπάω, ὥ, f. ow, to draw 
off, make a diversion. Th. σπάω. 
᾿Αντίπετρος, ὁ, ἡ; like or hard as 
a rock: ἀντὶ, πέτρα. 
᾿Αντιπεφάσθαι, to be slain in re- 
turn, or in the place of another, 
perf. inf. pass. fr. ἀντὶ, πέφα- 
μαι, perf. of the obsolete verb 
φάομαι. 
᾿Αντίπηξ, Ἴγος, ἡ, ἃ wooden 
chest: ἀντὶ, πήγνυμι. 
᾿Αντιπίπτω, to rush upon, resist, 
f. rrwow, p. πέπτωκα : fr. ἀντὶ, 
πίπτω. 
᾿Αντιπλὴξ, ἤγος, ὁ, ἡ, struck a- 
gainst, lashed: ἀντὶ, πλήσσω. 
᾿Αντιπληρόω, to complete or fill 
up in turn or opposition, man a 
vessel, f. wow: fr. ἀντὶ, πληρόω. 
᾿Αντιπγέω, to blow or breathe 
against : fr. ἀντὶ, πνέω. Hence 
᾿Αντίπνοια, ac, ἡ, an adverse 
gale: fr. 
᾿Αντίπνοος, ὁ, ἡ, contr. -πνους, 
blowing , against, of adverse 
winds: ἀντὶ, πνέω. 
ΤΑντιποθέω, f. now, to love or 
desire in return: ἀντὶ, ποθέω. 
᾿Αντιποιέω, ὥ, f. now, to act 
against, do in return, counter- 
feit ; in the pass., to be done in 
opposition or in turn ; in the 
mid. with a gen. ᾿ἀντιποιοῦμαι, to 
assert, claim, aim at, aspire to, 
attempt, vindicate one’s self, vie 
with, oppose: ἀντὶ, motte, 
Hence 
᾿Αντιποίησις, EWC, ἡ, aN endea- 
vour to obtain, appropriate or 
possess any thing, 


verse city : ἀντὶ, πόλις. 

᾿Αντιπορεύω, f. ow, to send a- 
gainst ; mid. to go against : 
αντὶ, πορεύω. 


ΑΝΤ 


᾿Αντισήκωσις; EWC, ἡ, ὃ balancing, 
compensation. 
᾿Αντισθένης, ov, ὃ, Antisthenes, a 
proper name. 


᾿Αντισκευάζομαι, f. ἀσομαι, to 


prepare against or in turn: 
ἀντὶ, σκευάζω. 

᾿Αντισπασμὸς, οὔ, 6, convulsion, 
strife: & 

᾿Αντίσπαστος, 6, ἡ, drawing or 
drawn against, convulsive : fr. 
᾿Αντισπάω, ὥ, f. dow, to draw in 
a contrary direction, attract to 
one’s self, divert : ἀντὶ, σπάω. 
᾿Αντίσταθμος, ὁ, ἡ, of equal 
weight, as an equivalent for: 
ἀντὶ, σταθμός. 


᾿Αντιπορθέω, ὥ, f. NOW, to lay|’Avricrdc, one who stands op- 


waste in turn : ἀντὶ, πορθέω. 
᾿Αντίπορος, ὁ, ἡ; opposite : 3 ἄντι- 
πόροιο, gen. Ton. : ἀντὶ, πόρος. 
᾿Αντίπους, οδος, 0, having one’s 
feet opposite to another’s ; pl. 
ayrimodec,antipodes: ἀντὶ, ποῦς. 
᾿Αντιπράττω, to act against, re- 
sist, thwart, f. ξω, p. TET PAX A : 
fr. ἀντὶ, πράττω. 
᾿Αντιπρήσσειν, Του. for ἀντιπράσ- 
σειν, to oppose. 


᾿Αντίπροικα, ady. at a low price, 


cheap rate: ἀντὶ, προῖκα. 
᾿Αντιπροσαμάομαι, μαι, to heap 
up opposite: ἀντὶ, πρὸς; ἀμάω. 
᾿Αντιπροσερεῖν, to reply: ἀντὶ, 
πρὸς, ἐρεῖν. 

᾿Αντιπροσύεσαν, Att. for “neLoay, 
3 pl. plupf. m. fr. ᾿Αντιπρόσειμι, 
to go out to meet. Th. εἶμι. 


3 , 53 e - 
Αντιπρόσωπος, 0, ἡ. gazing at 


each other, face to face: ἀντὶ, 


πρόσωπον. 
᾿Αντιπροτείνω, to stretch forth in 
turn, propose in turn: ἀντὶ, 
προτείνω. 


? , £ « . 
Αντίπρωρος, ὃ, ἡ, whose prow is 


turned against another, opposite 
to: ἀντὶ, πρώρα. 

᾿Αντίπτωμα, ατος, τὸ, ruin, de- 
struction: fr. ἀντιπίπτω. 
᾿Αντιπυνθάνομαι, to ask in re- 
turn: ἀντὶ, πυνθάνομαι. 
᾿Αντίπυργος, ὃ, ἡ, like a tower : 
ἀντὶ, πύργος. 

᾿Αντιπυργόω, ὥ, f. dow, to erect 
a tower against: ἀντὶ, πυργόω. 
᾿Αντιῤῥέπω, £. Ww, to incline to 
the opposite side, counterpoise : 
ἀντὶ, ῥέπω. 

᾿Αντίῤῥησις,εως, ἡ ἡ» contradiction ; 
fr. AUT IP PEW, to contradict: ἀν- 
τὶ, ῥέω. 

᾿Αντίῤῥοπος, ὃ, 7, inclining to the 
opposite side, counterbalancing, 
equivalent, proportionate, cor- 
responding : ἀντὶ, ῥέπω. Adv. 
᾿Αντιῤῥόπως. 


᾿Αντισηκόω, f. wow, to weigh 


against, bring to an equipoise, 
counterpoise, outweigh :. ἀντὶ, 
σηκόω. Hence 


(53) 


posite, a. 2. part. act. fr. avr- 
ἰστημι. 

᾿Αντιστασιάζω, to disagree, be of 
an adverse faction : στασιάξζω. 

᾿Αντίστασις, ewe, ἡ, resistance. 


᾿Αντιστασιώτης, ov, 6, one of an 


adverse faction. 

᾽Αντιστατέω, &, f. now, to be of 
an opposite faction, oppose, re- 
sist : fr. 

᾿Αντιστάτης,ου, ὁ, an adversary, 
opponent : ἀντὶ, ἵστημι. 
᾿Αντίστοιχος, ὃ, ἡ, in opposite 
rows, opposite, corresponding, 
equal, ᾿Αντιστοιχία, ac, ἡ; Op- 
position of two things. ᾿Αντι- 
στοιχέω, ὥ, to be opposite to. 
᾿Αντιστοίχως, adv. in opposite 
array : ἀντὶ, στοῖχος. 
᾿Αντίστομος, ὃ, ἡ; having the 
face or front opposite : ἀντὶ, 
στόμα. 

᾿Αντιστρατεύομαι,ἴο leadan army 
against, f. evoopar, perf. pass. 
ἀντεστράτευμαι. Th. στρατός. 
᾿Αντιστρατοπεδεύω, to encamp in 
front of : ἀντὶ, στρατοπεδεύω. 
᾿Αντιστρέφω, f. ψω, to turn a- 
gainst, turn back: ἀντὶ, orpé- 
gw. Hence 

᾿Αντίστροφος, ὃ ὁ, ἡ, turned against 
or opposite, corresponding. 
᾿Αντισφαιρίζω, to oppose in ὃ 
game at ball: ἀντὶ, σφαιρίζω. 
᾿Αντισχεῖν, the same as ἀντέχειν. 
᾿Αντίσχεσθε, hold forth, a. 2. 
imp. mid. of ἀντέχω. 
᾿Αντίταγμα, ατος, To,an opposite 
battalion, counter-preparation : 
& 

᾿Αντιτακτικὸς, ἡ, ὃν, capable of 
resistance or of setting troops in 
array against an enemy : fr. 
᾿Αντιτάσσω, to draw up opposite 
or against. ᾿Αντιτάσσομαι, to 
draw oneself out against, repel 
force by force, resist ; f. ἄάξομαι, 
Pp: ἀντιτέταγμαι : : fr, ἀντὶ, τάσ- 
ow. ᾿Αντίταξις, ewe, ἡ; a setting 
in array against an enemy 3 re- 
sistance. 

᾿Αντιτείνω, to stretch against, be 
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ANT 
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opposed to, resist, repay: ἀντὶ, ᾿Αντιφλ᾽ Ὕω, f. ξω, to illumine pres. ἀντορχούμενος : fr. ἀντὶ, 


τείνω. 


again : ἀντὶ, φλέγω. 


ὀρχέομαι. 


᾿Αντιτέμνω,ἕ. τεμῶ, to cut against ᾿Αντίφονος, ὃ, ἡ; for or expiating ᾿Αντοφθαλμέω, ὥ, with a dat., to 
murder ; mutually slaying: av-| look in the face, face, oppose, 


or asa remedy : ἀντὶ, τέμνω. 
᾿Αντίτεχνος, ὁ, ἡ a rival i in art, 
adversary : ἀντὶ, TEXY7. 


᾿Αντιτίθημι, put in the place of 


another, set up against, compare 
together : ἀντὶ, τίθημι. 
᾿Αντιτιμάω, ὥ, f. now, to honour 
in return, match against : ἀντὶ, 
τιμάω. 
᾿Αντιτιμωρέω ; Mid. ἀντιτιμωροῦ- 
μαι, to punish in return, avenge: 
ἀντὶ, τιμωρέω. 
᾿Αντιτίω, f. τσω, and ᾿Αντιτίνω, 
ἴο atone for, retaliate, avenge 
one’s self : ἀντὶ, τίω. 
᾿Δντίτολμος, ὁ ὃ, ἡ, bold or daring 
against : ἀντὶ, τολμάω. 
᾿Αντίτομον φάρμακον, an anti- 
dote for disease: ἐντὶ, τέμνω. 
᾿Αντιτοξεύω, f. ow, to shoot with 
the bow against : ἀντὶ, τοξεύω. 
᾿Αντιτορέω, iG now, to bore or 
pierce through : ἀντὶ, τορξω. 
Αντιτος, for ¢ αντίτιτος, by syne. 
punished in turn : ἀντὶ, Tiw. 
᾿Αντιτρέφω, f. θρέψω, to nourish 
in turn or again: ἀντὶ, τρέφω. 
᾿Αντίτυπον, ov, τὸ, a type which 
answers to another, antitype: 
ἀντὶ, τύπος. 
᾿Αντίτυπος, 6,7), repelling a blow, 
hard, obstinate, adverse, hostile; 
struck back, re-echoed : & 
᾿Αντιτύπτω, f. bo, to strike in 
turn or again: ἀντὶ, τύπτω. 
᾿Αντιτύχοις, a. 2. opt. act. fr. 
᾿Αντιτυγχάνω, to obtain as a 
recompense : ἀντὶ, τυγχάνω. 
᾿Αντιφάω, to kill instead of an- 
other : see ἀντιπεφάσθαι. 
᾿Αντιφερίξζω, f. ow, to match one’s 
self against, contend, compare 
one’s self to; ἀντὶ, φέρω. Hence 
᾿Αντιφερίξαι, poet. & Dor. for 
ἀντιφερίσαι, a. 1. inf. act. 
᾿Αντίφερνος, é, ἡ; instead of a 
dowry : avri, φέρνη. 
᾿Αντιφέρομαι, to resist, meet in a 
hostile manner, be. resisted ; 
pres. inf. ἀντιφέρεσθαι: : fr. ἀντὶ, 
φέρω. 
᾿Αντιφεύγω, to go into exile for: 
ἀντὶ, φεύγω. 
᾿Αντιφθέγγομαι, f. ἕομαι, to an- 
swer, speak in opposition to, re- 
echo: ἀντὶ, φθέγγομαι. Hence}’ 
᾿Αντίφθεγμα, ατος; τὸ, an echo. 
᾿Αντίφθογγος, ὁ, ἡ; sending ferth 
a contrary. ΟἹ equivalent sound, 
reverberating ; epith. of Echo : 
ἀντὶ, φθόγγος. 
᾿Αντιφιλέω, ὥ, f. ἤσω, to love in 
return; ἀντὶ, φιλέω. 
᾿Αντιφιλονεικέω, ris ἥσω, to con- 
tend against : ἀντὶ, φιλονεικέω. 
᾿Αντίφιλος, ov, ὁ, Antiphilus, a 
proper name. 


τὶ, φόνος. 


bear up against any force, as 


᾿Αντιφορτίζω, f. ow, to freight} the wind, &c. f. NOW, P. ἄντω- 


back a vessel ; 
return cargo: ἀντὶ, φορτίζω. 
᾿Αντιφράσσω, i Ew, to fence or 
fortify against : ἀντὶ, φράσσω. 
᾿Αντιφυλάσσω, f. Zw, to guard in 
turn or mutually ; mid. to take 
heed of in turn: ἀντὶ, φυλάσσω. 
᾿Αντιφυτεύω, to preduce i in turn, 
f. evow, p. κα: ἔτ. αὐτὶ; ὠυποθαν 
᾿Αντιφωνξω, f. now, to answer in 
turn, contradict : αντὶ, φωνξω. 
᾿Αντιφωνὴ, NS, ἡ alternate sing- 
ing : αντὶ, φωνή. 
᾿Αντίφωνος, 0, 7, sounding against 
or in return, responsive : ἀντὶ, 
φωνή. 
᾿Αντιχαίρω, ἴο rejoice in turn or 
mutually : ἀντὶ, χαίρω. 


mid. to bring a φθάλμηκα: fr. ἀντὶ, ὀφθαλμός. 


᾿Αντρέπω, contr. for ἀνατρέπω. 
᾿Αντριὰς, δος, ἡ, dwelling in a 
cave: fr. ἄντρον. 

Αντροθεν, from a cave, adv. fr, 
"“ANTPON, ov, τὸ, 8. cave, grotto. 
"Ayromone, εος, 0, ἡ, full of caves, 
hollow : fr. the same. 

‘AyTow, » gen. Dor. for ἄντρου. 
"ANTYS, vyoc, ἡ, the margin, 
border of any thing, side pieces 
belonging to a chariot, a wheel, 
chariot, circumference of a 
shield, bridge of a lyre ; in dat. 
pl. ἄντυξι: παρὰ τὸ ἄνω τετύ- 
χθαι, because it is extended up- 
wards. 

᾿Αντυποκρίνομαι, to return an 


᾿Αντιχειροτονέω, f. Now, to vote} answer : ἀντὶ, ὑποκρίνομαι. 


or determine against ; 
χειροτονέω. 
᾿Αντιχράω,΄[ο suffice, be sufficient: 
ἀντὶ, χράω. 


use, pledge: ἀντὶ, χρῆσις. 
᾿Αντίχριστος, Ov, 
Christ, Antichrist. 


Pena αλλ, to play in turn: 


ἀντὶ, ψάλλω. Hence 


ἀντὶ, ᾽Αντυ πουργεῖν, 


0, enemy to] resist : 


Jon. for ἀνθ- 
ὑπουργεῖν, to serve in turn: av- 
τὶ, ὕπουργος. 

ἔΑντῳδοο, ὃ, ἡ, Singing respon- 


᾿Αντίχοησις, EWC, UE a reciprocal sively : ἀντὶ, gon. 


᾿Αντωθέω, Gf, now, to beat back, 
ἀντὶ, ὠθέω. 

᾿Αντωμοσία, ac, ἡ; the oath of the 
defendant, counter-oath: ayr- 


ὀμνυμι. 


᾿Αντίψαλμος, ὃ ὃ, ἡ, responsive to ᾿Αντωγέομαι, f. ἥσομαι, to buy 


the strains of another. 


for or in return, bid against : 


᾿Αντιωθῆναι, a. 1. inf. pass. οἵ] ἀντὶ, ὠνέομαι. 


ἀντιόομαι. 


ΠΛ ἧς & Αντωπος, ὁ, ἡ, 


᾿Αντλέω, ὥ, to draw up, pump} looking straight at, facing, op- 
water out of a ship’s hold, ex-| posite : ἀντὶ, ὦψ. 


haust ; 


ἀντλεῖν βίον, to drag ἼΑντωσις, ἕως, 1], ὃ repulse, re- 


out life ; 3 f. ἥσω, p. ἤντληκα, sistance : ἀντωθέω. 


a. 1. ἤντλησα. Th. avrdoe. 
Hence 

άντλημα, arog, τὸ, that which 
is drawn or pumped up; a bucket. 
᾿Αντλῆσαι, a. 1. inf. & ἄντλησον, 
arw, a. 1. imp. of ἀντλέω. 
᾿Αντλία, ac, ἡ, a ship’s hold, sink, 
bilge-water, filth : : fis. 


"ANTAOS, ov, ὃ, a well, sink, 


᾿Αντωφελέω, f. now, to assist in 
turn: ἀντὶ, ὠφελέω. 
᾿Ανύβριστος, 6, ἡ, uninsulted, 
without insult: a, ὑβρίζω. 
᾿Ανυδρία, ac, ἡ, deficiency of 
water: fr. 


“Avvdooc, 6, ἡ, without water, - 


ary: α; ὕδωρ. 
"Avvue, he was finishing, 3 sing. 


pump, bilge- -water, collection of impf. Dor. or Ton. of aviw. 
water, the sea. Hence ᾿Αντλίον, ᾿Ανυμέναιος, ὁ, 7, without the 


ov, τὸ, a bucket. 


nuptial song, unmarried: a, 


᾿Αντοικοδομέω, f. now, to erectan| ὑμέναιος. 


edifice in place of or opposite 
another : ἀντὶ, οἰκοδομέω. 
Αντοικτείρω, to pity in turn: 
ἀντὶ, οἰκτείρω. 
᾿Αντολὴ, ἧς, ἡ, poet. for ἀνατολὴ, 
the east, sun-rising. 
“Avropay, to meet, entreat : av- 
τὶ. 
᾿Αντόμνῦυμι, f. μόσω, ἰο swear in 
turn or mutually: ἀντὶ, ὄμνυμι. 
᾿Αντορύσσω, f. Ew, to dig against, 
countermine : ἀντὶ, ὀρύσσω. 
᾿Αντορχέομαι, οὔμαι, to dance in 
turn or on me other side; part. 
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"Avupec, we were fulfilling, Dor. 
syne. for ἤνυμεν, 1 pl. impf. act. 
of ὦ ἄνυμι for ἀνύω. 

᾿Ανυμνέω, ὦ, f. ἤσω, ἴο sing, ex- 
tol in song : ava, ὑμνξω. 
᾿Ανύμφευτος, 6, ἡ, unmarried : 
α, νυμφεύω. 

ἴΑνυμφος, ὃ, ἡ, unmarried, un- 
happily married, unbridal, in- 
auspicious : a, νύμφη. 
"Aviovoea,she who performs, pres. 
part. f. g. fr. ἀνύω. 
᾿Ανυπαρξία, ας, ἡ; death, ποῖι- 
existence : a, ὑπάρχω. 


ANQ 


ANQ 


᾿Ανυπέρβλητος, ὃ, ἡ: invincible, things above, the world above ; 


not to be surpassed: a, ὑπερ- 
βάλλω. 


᾿Ανυπεὐύθῦνος, ὃ, ἡ, guiltless, not 


under the controul of laws, un- 
accountable to others for his 
conduct, irresponsible: a, ὑπ- 
εὔθυνος. Hence 


᾿Ανυπευθῦ vwe, adv. with licence, 


᾿Ανύποπτος, 


uncontrollably. 

᾿Ανυποδησία, ac, ἡ, a being bare- 
foot or unshod : fr. 
᾿Ανυπόδητος, ὁ, ἡ, Dor. ᾿Ανυπό- 
δᾶτος, unshod : a, ὑποδέω. 
᾿Ανύποιστος, 6, ἡ, intolerable : 
a, ὑποφέρω. 

᾿Ανυπόκριτος, ὃ, ἡ, unfeigned, 
without hypocrisy : a, ὑποκρί- 
yw. 

᾿Ανυπομόνητος, ὃ ὃ, ἡ, intolerable, 
insufferable : a; ὑπομένω. 
᾿Ανυπονόητος, ὃ, 1), unsuspicious ; : 
unsuspected, unforeseen: a, ὑπο- 
νόητος. 

᾿Ανυπόπτευτος, ὃ, 
ἡ, unsuspected, free from suspi- 
cion: avd, ὑπόπτομαι. Hence 
᾿Ανυπόπτως, adv. beyond suspi- 
cion, 


᾿Ανυπόστατος, ὃ, ἡ, irresistible, 


invincible : a, ὑφίστημι. 
᾿Ανυπότακτος, 0, 1), not submis- 
sive, refractory : a, ὑπότακτος. 
᾿Ανυσάμαν, Dor. for ἠνυσάμην, 
I have completed, obtained, a. 
1. τη. ἀνύσας, having finished, 
aor. 1. part. fr. ἀνύω. 


᾿Ανυσίεργος, 6, ἡ, desirous of 


accomplishing any work, labo- 
rious : ἀνύω, ἔργον. 


᾿Ανύσιμος, ὁ, ἡ, efficacious, 
prompt, ready, useful: ἃ 
᾿Ανυσίμως, ady.  efficaciously, 


completely : fr. 


ἔΑνυσις, εως, ἡ, a finishing, com- 


pletion, progress, benefit: fr. 
ἀνύω. 

᾿Ανύσσας, for ἀνύσας, poet, 
᾿Ανυστὸς. ὁ, ἡ; practicable; ready, 
easy ; we ἀνυστόν ἐστι, as far 
as possible. ᾿Ανυστικὸς, or ᾽Ανυ- 
τικὸς, ἡ, ὃν, effectual, acting 
promptly : fr. ἀνύω. 

“Avuro, was finished, Dor. for 
nvuro,impt. of a ἄνυμι ; or 3 sing. 
plupf. pass. fr. aviw. 

᾿Ανυψόω, f. oo, to erect, raise, 
lift up: ἀνὰ, ὑ ὑψόω. 

᾿ΑΝΥΏ, ανύτω, Att. ἁνύτω, to 
finish, complete, accomplish, 
effect, benefit, fulfil, consume, 
obtain, hasten : f, ow, p. ἤνυκα. 
"Avy or ἄνομαι, the same as 
ἀνύω. 

ἌΝΩ, above, upward, aloft; in 
the interior of a country, as 
opposed to the coast; adv.: 6 
ἄνω, sc. ὧν, one that is above ; 
ἡ ἄνω, sc. οὖσα, she that’ 15} 
above ; τὰ ἄνω, sc. ὄντα, the 


compar. avwrepoy,more exalted, 
higher. 


᾿Ανῶ, I may have left, a. 2. subj. 


act. fr. ἀνίημι ; a. 2. ἀνῆν. 
ἤλνωγα, perf. m. Ton. for ἤνωγα, 
I command, fr. ἀνώγεον. 
᾿Ανώγαιον, ov, τὸ, = avwyeor. 
“Avwyey, impf. or a. 2. Ion. for|’A 
ἤνωγεν 5 ἀνώγῃ, a. 2. subj. fr. 
ἀνώγω. 

᾿Αγώγεον, ov, τὸ, an upper-room, 
garret, Att. ἀνώγεων, ὦ, τὸ 3 as 
if ἄνω τῆς γῆς, above ground. 
᾿Ανωγέω, the same as ἀνώγω. 
᾿Ανώγηθι, & by syne. ἄνωχθι, 
command ; pres. imp. fr. 
᾿Ανώγημι, the same as ανώγω. 


᾿Ανῷγμαι, Eat, KT At, perf. pass. of} mote : 


ἀνοίγομαι, part. ἀνεῳγμένος. 


: ᾿Ανώγουν, I was commanding, 


for ἠνώγουν, impf. lon. fr. dyw- 
“ 
EW. 


"ANQ'TQ, to order, command, 


request, advise, encourage, in- 
cite, f. Ew, p. ἤνωχα, 8.1. ἤνωξα. 
᾿Ανωδυνία, ac, ἡ, freedom from 
pain : fr. 

᾿Ανώδυνος, ὁ ὁ, ἡ, free from pain ; 
ἀνώδυνον φάρμακον, a medicine 
that assuages pain: a, ὀδύνη. 
᾿Ανωδύνως, ἢ adv. without pain. 
ἴΑνωθεν, adv. from above, from 
heaven, from the beginning, 
anew, again; from the inland)’ 
part of a country: ot ἄνωθεν, 
our ancestors, the ancients; fr. 
ἄνω. 

᾿Ανωθέω, ὥ, or ᾿Ανώθω, to repel, 
impel upwards, impel along, as 
a vessel at sea; f. now & wow, 
a. 1. inf. act. ἀνῶσαι, τα. ἀνῴ- 
σασθαι, part. ἀνωσάμενος: hence 


᾿Ανώθησις, ewe, ἡ, an impelling 


upwards or against, a repulse. 
᾿Ανωΐστος, ὃ, ἡ, unexpected, un- 
foreseen; hence ᾿Ανωϊστὶ, & 
᾿Ανωΐστως, adv. unexpectedly, 
secretly : a, οἴομαι. Also Ion, 
= ἀνοιστὸς, brought before, re- 
ferred to: verb. fr. ἀναφέρω. 
᾿Ανωΐχθην, by a resolution of the 
diphthong for ἀνῴχθην. . 
᾿Ανῷκται, has been opened, 8 
sing. fr. av@ypat, perf. pass. of 


ἀνοίγω. 


᾿Ανώλεθρος, 6, 77, not liable to 


death, deathless : : a, ὄλεθρος. 
᾿Ανωμαλία, ας, ἡ; inequality : fr. 
᾿Ανώμαλος, ὃ, ἡ; anomalous, ir- 
regular, unequal, uneven, vari- 
able, inconstant: a, ὁμαλός: 
‘Avwpori, without an oa ath, adv. fr. 
᾿Ανώμοτος, ὃ, ἡ, not bound by: an 
oath, without swearing: a, ὄμ- 
νυμι 
"Avwy, ovToc, ὃ, finishing, pres. 
part. fr. ἄνω for avi. 
Ανωνόμαστος, ὃ, ἡ, nameless, 
detestable : a, ὀνομάζω. 
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᾿Ανώνυμος, ὃ, ἡ, nameless, an- 
onymous, obseure : a, ὄνυμα. 
᾿Ανωρθώθην, ης, n, a. 1. ind. pass. 
fr. ἀνορθόω. 
᾿Ανωρία, ac, & Ion. -n, ne, ἡ» un- 
seasonableness : fr, 
"Avwooc, 6, ἡ, unripe, unseason- 
able, premature : a, ὥρα. 
Ανῷσαι, Ion. for ἀνοῖσαι, or 
ἀνενεῖκαι, & ἀνενέγκαι, a. 1. inf. 
act. of ἀναφέρω. 
᾿Ανῶσαι, a. 1. inf, ᾿Ανωσάμενος, 
a. 1. part. m. ᾿Ανώσασθαι, a. 1. 
inf. m. of ἀνωθέω. 


᾿Ανώτατος, ἡ, ov, highest, superl. 


fr. ἄνω. Ady. 
the highest. 


᾿Ανωτάτω, at 


᾿Ανωτερικὸς, ἡ, Ov, higher up, re- 


fr. 

᾿Ανώτερος, a, ον, higher, upper, 
comp, from ἄνω. Ady.’ Avwré- 
ow, higher. 


᾿Ανωφελὴς, &0¢, ὁ, ἡ, useless, un- 


profitable, hurtful : a, ὄφελος. 
᾿Ανωφέλητος, ὃ, ἡ, not made use 
of, unprofitable, useless, fruit- 
less, vain: a, ὠφελέω. 

‘Avaya, I have opened, 1 sing. 
perf. ind. act. of ἀνοίγω. 
᾿Ανῴχθην, ne, n, I was opened, 
a. 1. ind. ae of ἀνοίγω. 
“Avwx%, 2 sing. imp. syne. for 
ἀνώγηθι, fr. dvwynpe., So’ Avw- 
χθω, for ἀνωγέτω, 3 sing. imp. 
᾿Ανώχυρος, ὁ, ἡ, = ἀνόχυρος. 
Αξαιμι, auc, at, I, may have 
broken, and in 3 pl. een a. 1, 
opt. act. of ἄγνυμι, or ayw. 
“Aéac, having led, a. 1. part. fr. 
ay ω. 

abe, aéere, pres. imp. fr. ἄξω, 
which the poets form fr. f. 1. of 
ἄγω, as οἴσω fr. φέρω. 


“Ageia, ας, ε, & ἴῃ 8 pl. ἄξειαν, 


8. 1. opt, Aol, fr. ἄγνυμι, or 


» 
ἄγω. 


Αξενος, 6,7, poet. ΓΑξεινος, with- 


out a guest or host, inhospitable : 
a, ἕένος. 


Αξεστος, ὃ, 7, unpolished: a, 


ἕεστός. 


᾿Αξία, ac, & Ion. -n, ne, ἡ, worth, 


dignity, merit: fr. ἄξιος. 
᾿Αξιάγαστος, ὃ, ἡ. worthy of ad- 
miration, admirable: ἄξιος, ἀ- 
γαστός. 
᾿Αξιάκουστος, ὁ ὁ, ἡ. worthy of be- 
ing heard, memorable: ἄξιος, 
ἀκούω. 
᾿Αξιακρόᾶτος, ὃ, 7, the same: 
ἄξιος, ἀκροάομαι. 
᾿Αξιαπήγητος, Ion. for ᾿Αξιαφή- 
γητος, ὃ, ἡ; worthy to be re- 
counted, memorable ; super]. 
ἀξιαπηγητότατος: fr. ἄξιος, ἀφ- 
any: Open 
"AE ξιέπαινος, 0, ἡ, praiseworthy : 
ἄξιος, ἔπαινος. 
ΚΠ στ 6,7), lovely, amiable : 
ἄξιος, ἐράω. : 
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᾿Αξιεῦμαι, to deem worthy, Dor. 
for αἀξιοῦμαι, pres. ind. fr. ἀξιόω. 

᾿ΑΞΙ ΝΗ, ne, ἡ, a hatchet, axe, 
battle-axe; as if fr. ἄγω. 
᾿Αξιοβίωτος, ὁ, ἡ. worth living 
for : ἄξιος, βιόω. 


AOA 


μαι, ovpat, to be deemed wor- 
thy, be deserving, 3 pl. pres. 
imp. pass. ἀξιούσθωσαν, perf. 
ἠξίωμαι, a. 1. ΠΟΤΌΝ: ἔν I. 
ἀξιωθήσομαι. Th. ἄξιος. 

᾿Αξίωμα, ατος, τὸ, worth, dignity, 


ASHER TTOS, ὃ, ἡ. worthy of _ authority, an axiom : fr, αξιόω. 


admiration : ἄξιος, θαυμάζω. 

᾿Αξιοθέητος, Ton. ἴον ᾿Αξιοθέᾶτος, 
0, ἡ, worthy of being seen: 
ἄξιος, θεάομαι. 

᾿Αξιόθρηνος, ὁ 0, ἡ» worthy of tears: 
ἄξιος, θρῆνος. 

᾿Αξιόκτητος, ὁ, 1), worthy of being 
possessed : ἄξιος, κτάομαι. 
᾿Αξιόλογος, 6, ἡ, praiseworthy, 
estimable : ἄξιος, λόγος. 
᾿Αξιομακαριστότατος, most wor- 
thy to be called happy : ἀξιος, 
μακαρίζω. 

᾿Αξιόμαχος, 6 6, 9, capable οὗ fight- 
ing, a worthy or equal antagon- 
ist : ἄξιος, μάχομαι. 


᾿Αξιόμϊσος, ὃ, ἡ» worthy οὗ hatred,} wooded : 


detestable : ἄξιος, μισέω. 


Αξιωματικὸς, ἡ, ὃν, endued with 
authority, august: fr. ἀξίωμα. 


᾿Αξίως, adv. worthily, fitly. 


᾿Αξιώσεια, ac, ξς 1 may have 
deemed worthy, a. 1. opt. AXol. 
of ἀξιόω. 

᾿Αξίωσις, we, ἡ; ἃ request, claim, 
dignity, authority, estimation. 
Αξομαι, I shall lead away, f. 1. 
τη. of ἄγω. 

Αξον, a. 1. imp. act. lead, or 
break, fr. ἄγω, or ἄγνυμι. 

=A Zoe Neate 0, ἡ, driven by the 
axle, rapid : ἄξων, ἐλαύνω. 
Λξυλος, ὃ, ἡ; devoid of wood : 
not lopped and therefore much 
a, either priv. or in- 
tens. & ξύλον. 


᾿Αξιομνημόνευτος, ὁ, ἡ, worthy "Aéw, Dor. ἀξῶ, f. 1. act. I shall 
of mention, memorable : ἄξιος, lead, or break, fr. ἄγω, or ay- 


μνημονεύω. 


γυμι. 


᾿Αξιόνικος, ὃ, ἡ, worthy of vic-|/"AZQN, ovoe, 6, an axletree, 


tory : ἄξιος, νίκη. 
᾿Αξιοπενθὴς, Eoc, ὁ, ἡ, deplorable: 
ἄξιος, πένθος. 


wheel, pole of the heavens ; as 
if fr. ἄγω, because the wheel is 
carried round the axletree. 


᾿Αξιόπιστοο, 6, ἡ, worthy of con- -ao, Mol. & Boeot. termination 
fidence, belief, or eredit: ἄξιος, in gen. sing. 1 decl. for -ov, as 


πίστιο. 


Αἰνείαο for Αἰνείου. Also -ao, 


᾿Αξιοπρεπὴς, ἐ éoc, ὃ, ἡ» becoming; Ion. & poet. for w, in 2 pers. 


one’s dignity, proper, decorous : 
ἄξιος, πρέπω. 
“AZIOS, a, ον, worthy, worth 


sing. a. 1. 
ἐτύψω. 
᾿Αοιδᾶν, Dor. for ἀοιδῶν, gen. pl. 


the money, equal to, valuable ;) fr. ἀοιδὸς or ἀοιδή. 


with a gen. ἄξιόν ἐστι, it is _pro- 
per, worth while ; ἄξιός εἰμι, I 


, estimate, as duco. 
᾿Αξιόσκεπτος, ὁ ὁ, ἡ; worthy of con- 
sideration : ἄξιος, σκέπτομαι. 


᾿Αοιδὴ, ἧς, & Dor. ᾿ΑΔοιδὰ, ac, ἡ, 


ATIA 


Hence ᾿Αολλίζω, f. ow, & ’Aod- 
λέω, to assemble or gather to- 
gether. 

-ἄοντι, ὥντι, Dor. termination of 
3 pers. pl. pres. ind. contr. for 
άουσι or Wot, as βοάοντι, βοῶντι, 
for βοάουσι, βοῶσι. 
ἤΛοπλος, ὁ, ἡ, unarmed: a, ὅπλον. 

"AOP, & “Aop, ρος, τὸ, a sword, 
weapon, implement. 

᾿Αορασία, ας, 7, blindness: & 
᾿Αόρᾶτος, ὃ ὃ, ἡ. unseen, invisible, 
not seeing : a, ὁράω. Hence 
᾿Αορᾶ΄ τως; adv. invisibly. 
᾿Αόργητος, ὁ, Ms free from anger, 
meek ; τὸ ἀόργητον, meekness : 
a, ὀργή. 
᾿Αορία, ας, ἡ. darkness: a, ὁράω. 
᾿Αορισταίνω, to hesitate : & 
᾿Αοριστέομαι, ovpat, to be unde- 
fined, or uncertain : δ 
᾿Αοριστία, ας, ἡ, indefiniteness : & 
᾿Αοριστικὸς, ὁ, 7, indefinite, used 
indefinitely : ἵν. 
᾿Αόριστος, ὃ, ἡ, undefined, adie: 
termined, infinite, unbounded ; 
᾿Αορίστως, adv. infinitely, with- 
out bound: a, dpoc. 

“Aopyvoc, ὃ, ἡ, devoid of birds. 
The name of a lake, Avernus, on 
whose banks no birds are seen, 
from its unwholesomeness : a, 
ὄρνις. 

"AOPTH, ῆς, 7, a large artery ; 
also, a chest. 

‘“AOPTH'P, ἤρος, 6, a strap, belt, 


m. as tripao for| to which a sword, shield, or bag 


is appended ; dat. pl. ἀορτη- 
ρέσσι, poet.: fr. ἀείρω. 

"Aopro, hung, was suspended ; 3 
sing. plupf. ind. pass. fr. ἄορμαι 


a song, poem, verse, subject of| for 7 ἤορμαι, perf. pass. of aeiow. 
deserve. Fr. ayw, ἄξω, I weigh, song, report, fame; dat. pl. Ion. 


ἀοιδῆσι for ἀοιδαῖς, fr. perf. m. 
ἤοιδα, of ἀείδω. 
᾿Αοιδιάω, f. a’ow, to sing : fr. the 


᾿Αξιοσπούδαστος, ὁ, ἡ, worthy of preceding. 
being pursued with zeal, worthy’ Αοίδεμος, ὁ, ἡ, celebrated in verse, 


of esteem: ἄξιος, σπουδάζομαι. 
᾿Αξιοστράτηγος, competent to be 
a general : ἄξιος, στρατηγός. 
᾿Αξιοτέκμαρτος, 6 ὁ, ἡ, sufficiently 
proved: ἄξιος, Tekpaiow. 
᾿Αξιότης, NT OS, ἡ, worth, merit. 
᾿Αξιότιμος, ὁ, ἡ, honourable, esti- 
mable: ἄξιος, τίμη. 
᾿Αξιοῦν, inf. of ἀξιόω. 
᾿Αξιοφίλητος, ὃ 0, ἡ; worthy of love: 
ἄξιος, φιλέω. 
᾿Αξιόχρεος, & ᾿Αξιόχρεως, Ton. & 
Att. able to pay one’s debts, 
worthy of credit, competent, 
useful : ἄξιος, χρέως. 
᾿Αξιόω, to esteem worthy, with a 
gen., value, respect, honour, 
think proper, deign, claim, de- 
mand, entreat; impf. ἠξίοον, 
ουν, f. wow, p. ἠξίωκα, aor. 1. 
ἠξίωσα, a. 1. subj. ἀξιώσω, a. 1. 
inf. ἀξιῶσαι, pass. pres. ἀξιόο- 


famed : ἀείδω. 

᾿Αοιδὸς, οὔ, ὁ, a singer, ee 
bard, poet. Also adj. ὁ, 
skilled in song. Th. wlio : 
whence superl. 


᾿Αοιδοτάτη, nc, ἡ; ἃ very able 


songstress, most tuneful. 


᾿Αοίκητος, ὃ, 7, uninhabited ; ”A- 


οἰκος, ὃ, ἡ, without a house or 
home : a, οἶκος. 

“Aowos, 0, 7, Without wine: a, 
οἶνος. 

ἤΛλοκνος, 0, ἡ, not sluggish, active, 
brave : a, ὄκνος. 


᾽Αολλεέες, εἴς, οἱ, at, crammed to- 


gether; nom. pl. fr. dodAne ; 
ace. pl. ἀολλέας, εἴς, dat. don: 
λέσι. 

᾿Αολλήδην, in a body, together ; 
adv. fr. 

"AOAAH'S, ἔος, 6, ἡ, assembled 


᾿Δοσσέω, ὥ, f. now, to assist, help. 
Hence ᾿Αοσσητὴρ,ρος; ὁ, a help- 
er, auxiliary. 

ἤΛουτος, ὃ ὁ, ἡ» unhurt, unwound- 
ed: a, οὐτάω. 

᾿Αοχλησία, ac, ἡ. freedom from 
disturbances ; ᾿Αόχλητος, ὃ, ἡ; 
free from disturbances : a, ὄχ- 
doe. 


|’ AoW, οπος, ὁ, ἡ, without sight, 


blind: a, ὄπτομαι. 
᾿Απαγαγεῖν. See ἀπάγω. 
᾿Απαγγεῖλαι; a. 1. inf. act. ἀπάγ- 
γειλον, arw, & ἴῃ 2 pl. ἀπαγ- 
γείλατε, a. 1. imp. act. ἀπαγγεί- 
λας, part. ἃ. 1. act. fr. ἀπαγ- 
γέλλω. 

᾿Απαγγελία, ac, ἡ, a report: fr. 
᾿Απαγγέλλω, to bring back word, 
announce, report, declare, de- 
nounce, pronounce; f. ἀπαγ- 
γελῶ, p- ἀπήγγελκα, a. I. 
ἀπήγγειλα, a. 1. imp. ἀπάγγει- 
λον, a. 1. inf. ἀπαγγεῖλαι, pres. 
part. act. ἀπαγγέλλων, pass. 
ay yee fr. amo, ay- 
γέλλω. 


or crowded to ether, condensed.|’Aay1)jc, éoc, 6, ἡ, not congealed, 
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᾿Απαιρεῖσθαι, pres. inf. pass. Τοπ.|᾿Απαληλειμμένος, ἡ, ov, part. 
for ἀφαιρεῖσθαι, to be deprived] perf. pass. Att. for ἀπηλειμμένος, 
of, despoiled : ἀπὸ, aipéw. fr. ἀπαλείφω. 
᾿Απαιρερημένοι, Ion. redupl. ἃ ᾿Απαλήσεται, he will wander ; f. 
Att. for ἀφῃρημένοι, perf. part.) 1. m. fr. ἀπαλάομαι. 
pass. fr. ἀφαιρέω. ᾿Απαλθέομαι, odpat, f. ἤσομαι, to 
᾿Απαίρω, to take off or away,| cure: ἀπὸ, ἀλθέω. 
transport ; depart, weigh an-|‘AzraNiac, ov, ὁ, a tender, deli- 
chor, set sail; f. αρῶ, perf.| cate kid. Th. ἁπαλός. 
ἀπῆρκα, ἃ. 1. ἀπῆρα, imp. ἀπᾶ-" Απαλλαγὴ, ἧς, ἡ; a dismissal, 
ρον, άτω, inf. ἀπᾶραι, perf.pass.| departure, reconciliation, re- 
ἀπῆρμαι, a. 1. ἀπήρθην, subj.| lease, exchange : ἀπαλλάσσω. 
ἀπαρθῶ, ἧς, 7: fr. ἀπὸ, αἴρω. 1᾿ Απαλλακτέον, it is necessary to 
ΑΛπαις, αἰιδος, ὁ, 7, childless : a,| take away: fr. the same. 
παῖς. ᾿Απάλλαξ, adv. in turn, alter- 
᾿Απαίσιος, 6, 7, unpropitious, in-| nately: & 
auspicious : ἀπὸ, αἴσιος. ᾿Απάλλαξις, ewe, 7, the power of 
᾿Απαΐσσω, f. ἕω, to leap or rush| departure, discharge,release: fr. 
forth, recoil, go away; a. 1. part.|’A7ahAaoow, or Att. rrw, to dis- 
act. ἀπαΐξας : fr. ἀπὸ, dicow. | miss, release, remove ; f. ἄξω, 
᾿Απαιτεῖ, 3 sing. pres. ind. act. 3] p. ἀπήλλαχα, a. 1. ἀπήλλαξα, 
ἀπαίτει, 2 sing. pres. imp. act.| 3 sing. a. 1. subj. ἀπαλλάξῃ, 
ἀπαιτήσωσιν, 3 pl. a. 1. subj.| perf. pass. ἀπήλλαγμαι, inf. ἀπ- 
act. fr. ηλλάχθαι:᾿Απαλλάσσομαι,ταϊά. 
᾿Απαιτέω, ὥ, f. Now, to ask, exact,} & pass. to change one’s abode, 
demand back, as a debt: ἀπὸ, go away, die, be released from, 
αἰτέω. Hence reconciled to: ἀπὸ, d\Adoow. 
᾿Απαίτησις, ewc, , a Yrequest,|’Amaorpidw, ὥ, to estrange, 
demand. alienate : ἀπαλλοτριοῖ, 3 sing. 
᾿Απαιτίζω, f. iow, to request, de-| pres. opt. act., f. ow, p. ἀπηλ- 
mand back: ἀπὸ, airiZw. λοτρίωκα, perf. pass. wat, part. 
᾿Απαιωρέω, &, to hang from,| ἀπηλλοτριωμένος : fr. ἀπὸ, ἀλ- 
suspend : ἀπὸ, aiwpéw. λοτριόω. 
᾿Απάλαιστος, 6, ἡ, unconquered|’ A zaApevoc, leaping away; by the 
in wrestling, invincible : a, wa-| Holic change of ¢ into 7, & by 
λαιστή. syne. for ἀφαλλόμενος, fr. αφαλ- 
᾿Απάλαιστρος, 6, ἡ, not skilled} λομαι. 
in wrestling: a, παλαίστρα. ᾿Απαλόθριξ, roryoc, ὁ, ἡ, with 
᾿Απαλαλκέμεν, Dor. for ἀπαλαλ-} soft hair: ἁπαλὸς, θρίξ. 
κεῖν, a. 2. inf. act. &maddadxou,|’Amradotdw, f. now, to break to 
3 sing. a. 2. opt. act. of pieces, grind, thresh: ἀπὸ, a- 
᾿Απαλάλκω, to drive off or away,| λοιάω. 
ward off, repel. Th. ἀλκή. ᾿Απαλοῖο, soft, tender ; gen. sing. 
᾿Απάλαμνος, for ἀπάλαμος, ὁ, ἡ.) Ion. for ἁπαλοῦ ; fr. ἁπαλός. 
destitute of counsel, without 1π- ᾿Απαλοιφὴ, ἧς, 7, an obliteration, 
dustry, unskilful, lazy, stubborn,| erasure: ἀπαλείφω. 
difficult. ᾿Απάλαμος βίος, al‘ATIAAO'S, ἡ, ὃν, tender, soft, 
very wretched life ; that cannot} young; as if ἀφαλὸς, fr. ἁφὴ, 
discover‘an art or help to relieve} yielding to the touch. Th. ἅπ- 
itself. Thus ἀπάλαμον κακὸν, Topat. 
an evil with which one οδηποί ᾿Απαλόσαρκος, ὃ, ἡ, soft-fleshed : 
struggle : a, παλάμη. ἁπαλὸς, capé. 
᾿Απαλάομαι, ὥμαι, to wander|‘Azaddorne, nroc, ἡ; tenderness, 
from, stray : ἀπὸ, ἀλάομαι. softness : ἁπαλός. 
᾿Απαλγέω, ὥ, to desist from|‘AzaXorpedic, ἔος, ὁ, ἡ; deli- 
grieving, become insensible ; f.| cately reared, pampered: ἅπα- 
ow, p. ἀπήλγηκα : fr. ἀπὸ, ad-| λὸς, τρέφω. 
Ew. “Array pooc,contr. Απαλόχρους, 
᾿Απαλείφω, f. Pw, p. ήλειφα, ἰο] 6, ἡ, having a tender or soft 
blot out, obliterate: ἀπὸ, ἀλείφω. skin: ἁπαλὸς, xpove. 
᾿Απάλειψον, 2 sing. a. 1. imp.|‘Awadv'vw, to soften, make ten- 
act. fr. ἀπαλείφω. der, smooth, calm ; touch softly; 
᾿Απαλεξἕέω, f. now, to ward off,| f. υνῶ. Th. ἁπαλός. 
avert, repel, defend: ἀπὸ, ἀλέξω. ᾿ Απαλῶς, adv. softly, delicately : 
᾿Απαλεξίκακος, ὃ, ἡ, mceurable,| ἁπαλός. 
from which evil cannot be σϑ- '᾿Απαμάω, ὥ, f. now, to mow off, 
pelled : ἀπὸ, ἀλέξω, κακός. cut off : ἀπὸ, ἀμάω. 
᾿Απαληθεύω, f. cw, p. ἀπηλή- ᾽ Απαμβλῦ'νω, the same as ἀμ- 
βλύνω, to harden, blunt : ἀπὸ, 
ἀμβλύνω. 


not compact, stiff, or firm: a, 
πήγνυμι. ΎΥ 

᾿Απαγινέειν, Ion. for ἀπάγειν, 
pres. inf. act. Th. ἄγω. 

᾿Αἀπαγξαίμην, ato, ato, a. 1. opt. 
τη. of ἀπάγχω. 

᾿Απαγομένην, acc. sing. pres. 
part. pass. f. g. fr. ἀπάγω.ἢ 

᾿Απαγορεύω, f. evow, to prohibit, 
forbid, refuse, deny ; to be ex- 
hausted, faint : ἀπὸ, ἀγορεύω. 

᾿Απαγριόω, @, f. wow, to make 
wild or savage, exasperate: ἀπὸ, 
dypiw. Hence 

᾿Απαγρίωσις, we, ἡ; ἃ rendering 
savage or angry, exasperation. 

᾿Απάγχω, to strangle, suffocate ; 
f. ἀπάγξω, p. ἀπῆγχα ; mid. 
ἀπάγχομαι, to hang one’s self, 
f.1. ἀπάγξομαι, a. 1. ἀπηγξά- 
pny: fr. ἀπὸ, ἄγχω. 

᾿Απάγω, to lead away or back, 
bring back, carry away, lead 
astray; pay ; go away, depart ; 
f. ἄξω, p. ἀπῆχα, a. 2. ἀπῆγον, 
Att. ἀπήγαγον, pres. imp. ἀπ- 
ἄγαγε, pt. ἀπαγαγὼν, p. pass. 
ἀπῆγμαι, Ea, κται, a. 1. pass. 
ἀπήχθην, a. 1. inf. pass. ἀπαχ- 
θῆναι : fr. ἀπὸ, ἄγω. Hence 

᾿Απαγωγὴ, ἧς; ἡ; aleading away, 
payment. 

᾿Απαδεῖν, inf. pres. or a. 2. act., 
to displease: fr. a, adéw, ἅδω 
or avdavw, to please. 

᾿Απαειρόμενος, departing ; pres. 
part. mid. fr. ἀπαείρω, poet. for 
ἀπαίρω. 

᾿Απαθανατίζω, ἴο make immortal, 
present with immortality ; f. 
iow: fr. ἀπὸ, ἀθανατίζω. 

᾿Απάθεια, ac, 7, indifference, in- 
sensibility, apathy, composure : 
fr. 

᾿Απαθὴς, éoc, ὃ, ἡ, unfeeling, free 
from passion, apathetic, placid ; 
unhurt, free from suffering ; im- 
patient : a, πάθος. 

᾿Απαὶ, prep. poet. for ἀπὸ, from. 

᾿Απαιδευσία, ac, ἡ, ignorance, 
unruliness : fr. 

᾿Απαίδευτος, 6, 74, uninstructed, 
ignorant ; not tending to im- 
provement : a, παιδεύω. 

᾿Απαιδία, ac, 7, childlessness : 
ἄπαις. 

᾿Απαιδοτρίβητος, ὁ, ἡ, not in- 
structed by a master ; unprac- 
tised: a, παιδοτρίβης. 

᾿Απαιθριάζω, to change into clear 
air: ἀπὸ, αἰθριάζω. 

᾿Απαίνυμαι, or ᾿Αποαίνυμαι, to 
take away, pluck off ; impf. ἀπο- 
aivuto : fr. ἀπὸ, αἴνυμαι. 

᾿Απαιολάω, & -λέω, ὥ, to deceive, 
confound : εἐπὸ, αἰολάω : hence 
᾿Απαιολὴ, ἧς, ἡ, & ᾿Απαιόλημα, 
ατος, τὸ, fraud, deception. 
᾿Απαιρεθέω, Ion. for ἀφαιρεθῶ, a.| θευκα, to speak the truth: ἀπὸ, 
1. subj. pass. fr. apatpéopat. ἀληθεύω. ( 
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᾿Απαμείβετο, 3 sing. impf. τη. 
ἀπαμειβόμενος, pres. part. m. fr. 

or a iy to answer, reply : 
ἀπὸ, ἀαμεί 

᾿Απαμελέω, f. How, to neglect to- 
tally : ἀπὸ, ἀμελέω. 
᾿Απαμμένος, hanging down, sus- 
pended, lon. for AHN UMEVOS, 
taking away the aspirate and 
the augment ; 5 fr. ἀφάπτομαι. 

᾿Απαμπλακέω, obsol. in pres. f. 
now, a. 2. ἀπήμπλακον, to err 
from the right path, fail: ἀπὸ, 
ἀμπλακέω. 

᾿Απαμῦ'νω, to drive away, Ὁ ward|' 
off, defend; f. υνῶ : fr. ἀπὸ, 
ἀμύνω. 

᾿Απανάγω, f. ἕξω, to lead away, 
go away, depart : ἀπὸ, avdyw. 
᾿Απαναίνομαι, to refuse, deny, 
reject ; ; with an ace.: ἀπὸ, av- 
αίνομαι. 

᾿Απαναισχυντέω, to act shame- 
lessly, f.now: ἀπὸ, ἀναισχυντέω. 
᾿Απαναλίσκω, f. λώσω, to con- 
sume, impair, lay out, expend : 
ἀπὸ, ἀναλίσκω. Hence 

᾿Απανάλωσις, Ewe, ἡ; cConsump- 
tion. 

᾿Απανάνατο, poet. & Dor. for 
ἀπηνήνατο, 3 sing. a. 1. m. fr. 
ἀπαναίνομαι. 

᾿Απαναχώρησις, εως, ἡ; a with- 
drawing, retreat : ἀπὸ, avaxw- 
pew. 

᾿Απανδρόω, &, f. wow, to render 
manly ; mid. to become manly : 
ἀπὸ, ἀνδρύω. 

᾿Απάνευθε, afar off, apart from ; 
adv. fr. ἄνευθε. Th. avev. 
᾿Απανήνασθαι, as want, τὴν 
ἀπηνηνάμην, a.) a tnd: mae, 
ἀπαναίνομαι. 

᾿Απανθέω, ὥ, f. ἥσω, to decay, 
fade, cast its blossom: απὸ, 
ἄνθέω. 

᾿Απανθίζω, f. cw, to crop a flower 
or flowers: ἀπὸ, ανθίζω. 
᾿Απανθρακίζω, f. cw, to broil or 
roast upon coals: ἀπὸ, avOpa- 
κίζω. 

᾿Απανθρακόω, ὥ, f. wow, to re- 
duce to ashes, burn: ἀπὸ, av- 
θρακόω. 

᾿Απάνθρωπος, 6, ἡ; away from 
man, uninhabited : ἀπὸ, ἄνθρω- 
πος. 

᾿Απανισταμένης, τῆς, gen. sing. 
part. pres. mid. f. g. fr. 
᾿Απανίστημι, to cause to rise and 
go away ; mid. to arise and go 
away, depart: ἀπὸ, ἀνίστημι. 
᾿Απανοίγω, f. Ew, to open. 
᾿Απανταχόθεν, ady. on all sides: 
᾿Απανταχοῦ, adv. everywhere, 
all over: & 

᾿Απάντη, everywhere, 
sides; adv. Th. ἅπας. 
᾿Απαντάυ, ὦ, f. jow,to meet, ar-|’ 
rive, answer, 
ἀπὸ, ἀντάω. 


on all 


AIlA 


᾿Απάντημα, aroc, τὸ, a meeting,|’ 
chance, event: & 
᾿Απάντησις, Ewe, 4, a Meeting 
reception, welcoming, going out 
to meet : ἀπαντάω. 
᾿Απαντικρὺ, adv. = ἀντικρύ. 
᾿Απαντίον, adv. Ton. opposite, in 
reply. Th. ἀντί. 
᾿Απαντλέω, &, f. yow, to draw off 
or out, exhaust, alleviate : ἀπὸ, 
avTrEw. 
᾿Απαντῶντας, meeting 3 800. 
part. pres. fr. ἀπαντάω. 
‘Azavvtw,toperform, finish: ἀνύω. 
᾿Απαξ, adv. once, once for all; 
ἅπαξ καὶ dic, once and again, 
more than once. 
᾿Απαξάπας, doa, ay, all at once, 
all together : ἅπαξ, ἅπας. 
᾿Απαξαπλῶς, adv. altogether, 
universally : ἅπαξ, ἁπλῶς. 
᾿Απάξιος, ὃ, ἡ, unworthy, unbe- 
coming : ἀπὸ, ἄξιος. Hence 
᾿Απαξιόω, f. wow, to consider un- 
worthy, refuse, disdain. 
᾿Απάορος, ὁ, ἡ; poet. for ἀπήορος, 
on high, remote, suspended, as if 
fr. detow, perf. τὰ. jopa,and with 
the augment dropped, dopa. 
ἼΛπαππος, ὃ, ἡ, Without a grand- 
father or ancestors; οὐκ ἀπ. 
proceeding from : (ἃ, Ἐπ ς 
᾿Απαράβατος, 6, 7, not to be 
transgressed 5 not transgressing; 
not transitory, perpetual : a, πα- 
ραβαίνω. 
᾿Απᾶραι, a. 1. inf act. of ἀπαίρω. 
᾿Απαραιρημένος, despoiled, de- 
prived ; Ion. redupl. for ἀφῃρη- 
μένος, perf, part. pass. of ἀπαι- 
ρέομαι, ovpat, for ἀφαιρέομαι. 
᾿Απαραίτητος, ὃ, ἡ, inevitable, 
inexorable: a, wapatréw. 
᾿Απαραιτήτως, adv. inexorably. 
᾿Απαρακάλυπτος,ὃ, ἡ, uncovered, 
open: a, παρακαλύπτω. 
᾿Απαρακαλύπτ ως, adv. openly. 
᾿Απαράλλακτος, ὁ, ἡ, unchange- 
able, alike : a, παραλλάσσω. 
᾿Απαραλόγιστος, ἡ; ov, not to be 
deceived, infallible, not decep- 
tive : a, παραλογίζομαι. 
᾿Απαράμῦθος, ὃ, 7, mexorable : 
a, παραμυθέω. 
᾿Απᾶ' ρας, a. I. pt. act. fr. ἀπαίρω. 
᾿Απαρασήμαντος,ὃ, ἡ; unmarked, 
undistinguished, not famous : a, 
παρασημαίνω. 
᾿Απαρασκεύαστος, 6, ἡ, unpre- 
pared, unfurnished: a, παρα- 
σκευάζω. 
᾿Απαράσκευος, ὁ, ἡ, unprepared, 
unfurnished : α, παρασκευή. 
᾿Απαράσσω, ἴ. άξω, tothrow down, 
cut off, repel : 5 ἀπὸ, ἀράσσω. 
᾿Απαρατήρητος, ὁ 0, ἡ; unobserved, 
not memorable : ἀπὸ, παρατη- 
Τῶν Hence 
᾿Απαρατηρήτως, adv. without be- 


pl. 


happen, occur :| ing observed, carelessly. 


(58) 


᾿Απαρεγχείρητος, ὃ, ἡ; 


ATTA 


Amaparper roe, ὁ, ἡ; undeclined, 
indeclinable : a, παρατρέπω. 

: Απαραφυλάκτως, adv. ineau- 
tiously : a, παραφυλάσσω. 
᾽᾿ἌΠΑΡΓΤ'Α, ac, ἡ. the name of a 
plant ; wild endive, succory. 
"Λπαργμα, ατος, τὸ, the first- 
fruits : ἀπάρχομαι. 

which 
cannot be attaimed by any one, 
inviolable, which eludes all at- 
tempts and art in treating and 
forming it: a, παρεγχειρέω. 
᾿Απαρεγχειρήτως, adv. so that 
none dare attempt it, completely. 
᾿Απαρέσκω, f. pow, to displease ; 
mid. to take ill, be displeased : 
ἀπὸ, ἀρέσκω. 

᾿Απαρήγω,ϊο assist, defend: ἀπὸ, 
ἀρήγω. 

᾿Απαρθένευτος, ὁ ὁ, 7, unbecoming 
a virgin ; ἀπαρθένευτα, adverb- 
ially, unlike a virgin: a, παρ- 
θενεύω. 

᾿Απάρθενος, ὁ, ἦν n0 longer ἃ vir- 
gin ; παρθένος am. an unhappy 
virgin : a, παρθένος. 

᾿Απαρθῶ, zc, ἢ, ἃ. 1. subj. pass. 
fr. αἀπαίρω. 

᾿Απαριθμήσας, ἃ. ἢ part. act. fr. 
᾿Απαριθμέω, ὥ, f. now, 10 num- 
ber, enumerate, take account of, 
reckon : ἀπὸ, ἀριθμέω. 
"AILAPI'NH, ne, 7, a kind of 
plant, a bur ; goose-grass, clea- 
vers. 

᾿Απαρκέω, ὥ, f. ἐσω, to be suffi- 
cient, be content : ἀπὸ, ἀρκέω. 
᾿Απαρκτίας, or ᾿Απαρκίας, ov, 0, 
the north wind. Th. ἄρκτος. 
᾽᾿Απαργξομαι, ovpat, to deny, re- 
fuse, renounce, abjure ; f. ἡσο- 
μαι, p. ἀπήρνημαι, fol. ‘Pass. 
ἀπαρνηθήσομαι, ΘΕῚΣ mi. ἀπηρ- 
νησἅμην, a. 1. imp. m. ἀπάρνη- 
σαι, inf. ἀπαρνήσασθαι: fr. ἀπὸ, 
ἀρνέομαι. 


ἽΛπαρνος, 6, ἡ». that denies : fr. 


ἀπαρνέομαι. 

᾿Απαρόδευτος, ἡ; ov, impassable, 
inaccessible : a, παροδεύω. 
᾿Απᾶρον, ἄτω, take away, depart, 
a. 1. imp. act. fr. ,ἀπαίρω. 
᾿Απαῤῥησίαστος, ὁ, ἡ. unused to 
speak freely, servile, cringing : 
a, παῤῥησιάζω. 


ἼΛπαρσις, εως, ἡ; a departure : 


ἀπαίρω. 

᾿Απαρτάω, ὥ, f. ἥσω, to suspend 
apart, suspend, divide: απὸ, 
ἀρτάω. 

᾿Απάρτι, adv. from this time: fr. 
ἀπὸ, ἄρτι. Others think it 
should be written ἀπαρτὶ, fully, 
altogether : fr.a ἄρτιος. 
"ATIAPTIA, aes ye furniture, 
baggage, with which οἱ ἀπαί- 
ροντες, i, e. travellers, provide 
themselves ; the setting-out on 
ajourney. Th. αἴρω. 


AIIA 


᾿Απαρτιλογία, ac, 1), an entire 
sum, round account: ἀπὸ, ἄρ- 
τιος, λέγω. 

᾿Απαρτισμὸς, οὔ, ὁ, completion: fr. 
᾿Απαρτίζω, f. ow, to finish, com- 
plete, settle, set at rest: ἀπὸ, 
ἀρτίζω. 

᾿Απαρύειν, inf. of ᾿Απαρύω, to 
draw out of, diminish : fr. ἀπὸ, 

ἀρύω. Hence 

᾿Απαρυστέος., a,ov, verb. adj. that 
maust be drawn out, diminished. 
᾿Απαρχὴ; ἧς, 7, more frequently 
in the pl. ἀπαρχαὶ, αἱ, the first- 
fruits ; offering of first- fruits, 
beginning : ἀπὸ, ἀοχή. 

᾿Απάρχομαι, to offer the first- 
fruits, with a gen.; to offer liba- 
tions, perform the initiatory rites 
in sacrificing, sacrifice, begin : 
ἀπὸ, ἄρχομαι. 

ἽΑπας, doa, αν, all together, all, 
the whole ; gen. avTog, aone: 
fr. a for ἅμα, πᾶς. 

‘Aractwy, of all, gen. pl. Ion. for 
ἁπασῶν, fr. ἅπας. 
᾿Απασπαίρω, τ αρῶ, to gasp, be 
in convulsions : ἀπὸ, ἀσπαίρω. 
᾿Απαστία, uc, 7, fasting, absti- 
nence : fr. 

ἴἤΛπαστος, 6, ἡ, who has not 
tasted, hungry: a, πάω. 
᾿Απαστράπτω; to emit light,shine, 
flash: απὸ ἀστράπτω. 
᾿Απασχολέω, f. 7ow, to interrupt, 
be engaged 1 in business, have no 
leisure : ἀπὸ, ἀσχολέω. Hence 
᾿Απασχολία, ας, ἡ; employment. 
᾿Απάτα, ac, ἡ, Dor. for ἀπάτη. 
᾿Απατᾷ, 3 sing. pres. ind. act, fr. 
"ATIATA’Q, ὦ, to deceive, mis- 
lead, cozen, f. How, p. ἠπάτηκα, 
a. 1. σα, & lon. ἀπάτησα, pres. 
inf. act. ἀπατᾷν, a, 1. ind. pass. 
ἠπατήθην, part. ἀπατηθείς. Th. 
ἅπτω, ἁφή. 

᾿Απάτερθε, apart or aloof from : 
ir. ἀπὸ, ἄτερθε, or ἄτερ. 
᾿Απατεὼν, ὥνος, 6, a deceiver: 
ἀπατάω. 

᾿Απάτη, ης, ἡ, deceit, deception, 
artifice, amusement. 

᾿Απατηθῆναι, a. 1. inf. pass. fr. 
ἀπατάω. 

᾿Απατήλιος, 6, ἡ, & 

᾿Απατηλὸς, ἡ, ὃν, & ὁ, ἡ, frus- 
trated by deceit, deceitful, se- 
ductive : ἀπατάω. 

᾿Απατήσει, 3 pers. ἢ. 1. ind. act. 
ἀπάτησε, 9 sing. a. 1. ind. act. 
Ion. for ἠπάτησε, fr. ἀπατάω. 
᾿Απάτησιυ, εως, ἡ; deception : fr. 
the same. 
᾿Απατητικὸς, ἡ, 
, prone to deceive 


ὃν, 
6: ἀπατάω. 


᾿Απατιμάω, ὥ, f. ἤσω, ἴο disho- 


nour, disgrace : ἀπὸ, ἀτιμάω. 
᾿Απατῶντ:ς, Ol, deceiving, pres. 
part. act. plur. | fr. ἀπατάω. 


᾿Απάτωρ, ορος; ὃ; ἡ; fatherless, of 


deceitful, 


ANE 


obscure origin: a, πατήρ. 
᾿Απαυαίνω, to dry up: ἀπὸ, αὐὖ- 
aive. 

᾿Απαυγάζω, f. dow, to shine, ra- 
diate : ἀπὸ, aby acu. Hence 
᾿Απαύγασμα, aroc, τὸ, effulgence, 
splendour, reflection, image. 
᾿Απαυγὴ, ἧς, ἡ; brighiness, efful- 
gence of light : ἀπὸ, αὐγή. 
᾿Απαυδάω, @, to renounce, pro- 
hibit, forbid, flag, fail; f. you: 
fr. ἀπὸ, αὐδάω. 
᾿Απαυθαδιάζομαι, f. ἄσομαι, to be- 
have arrogantly : ἀπὸ, αὐθαδία. 
᾿Απαυθαδιεῖσθαι, Att. for ἀπαυ- 
θαδίσεσϑαι, f. 1. inf, m. fr, 


᾿Απαυθαδίζομαι, f. icopat, to be 


self-willed, arrogant: ἀπὸ, av- 
θάδης. 

Rem ΤΩΝ f. ow, to return 
on the same day: ἀπὸ, αὐτὸς, 
ἡμέρα. 

᾿Απαυλίζομαι, f. ἰσομαι, to lodge 
or sleep apart: ἀπὸ, αὐλίζομαι. 
᾿Απαύξησις, ewe, ἡ, a diminish- 
ing. 
᾿Απαυράω, ὥ, to take away, de- 
prive, reap the advantage of, 
enjoy 5 impf. ind. act. ἀπηύραον,. 
ἀπηύρων. Hence ἀπαύρα, 3 
sing. Ion. for ἀπηύρα. 
[Απαυστοο, 6, ἡ, incessant, rest- 
less ; endless, eternal. ae 
στος δίψα, unquenchable thirst : 
a, παύομαι. Hence 
᾿Απαύστως, & ᾿Απαυστὶ; adv. 
incessantly, restlessly. 
᾿Απαυτομολέω, &, to desert from 


_one party to another: fr. ἀπὸ, 


αὐτόμολος. 

᾿Απαυχενίζω, f. iow, to draw back 
or break the neck: ἀπὸ, abyev- 
ἰζω. 

᾿Απαφρίζω, f. iow, to skim: ἀπὸ, 
appicw. 

"ATIA’®Q, & ᾿Απαφῶ, & ᾿Απα- 
φίσκω, to deceive ; the same as 
ἀπατάω ; an Adolic word. Fr. 
ἅπτω, ἅπω, idw,tostroke,caress. 
᾿Απαχθεὶς, a. 1. part. pass. fr. 
ἀπάγω. 

᾿Απαχθὴς, ἔἕος, ὃ, 1), grievous, 
troublesome : ἀπὸ, ἄχθος. 


᾿Απαχθίζω, f. iow, to load, bur- 


den: ἀπὸ, ἄχθος. 


᾿Απαχλύω, f. vow, to divest οὔ 


darkness, enlighten: ἀπὸ. ἀχλύω. 
᾿Απάψας, 6, Ion. for ἀφάψας, a. 
1. act. part. of ἀαφάπτω. 
᾿Απέβα, Dor. for ἀπέβη, 3 sing. 
a, 2. ind, act. fr. ἀποβαίνω. 
᾿Απέβαλον, a. 2. ind. act. 
ἀποβάλλω. . 


fr. 


᾿Απέβην, ne, ἢ, a. 2. ind. act. 
᾿Απεβησάμην, a. 1. ind. τὰ. ἔν. ΔΑ 


ἀποβαίνω. 
᾿Απεγαλακτίσθην, ne, ἡ, a. 1. ind. 
pass. fr. ἀπογαλακτίζω. 
᾿Απέγγονος, ov, ὁ, ἃ great grand- 
child: fr. ἀπὸ, ἐγγονος. 

(69) 


᾿Απέειπον, ες, &, 1 denied ; 


ΑΠΕ 


᾿Απεγλυκάνθη, 3 sing. a. 1. ind. 
pass. fr. ἀπογλυκαίνομαι. 
᾿Απεγνώσθην, ἧς, ἢ, ἃ. 1. pass. & 
᾿Απεγνωκὼς, Via, ὃς, havi ing been 
rejected ; pf. part. act. fr. ἀπο- 
γινώσκω. Hence ‘Artyvwxdtwe, 
adv. hopelessly, doubtingly. 
᾿Απεδαγὸς, 1), ov, ἃ ὁ, ἡ, lame, 
infirm, impaired in the senses : 
a, πεδανός. See ἠπεδανός. 


᾿Απεδάσσαο, thou dividedst; Ion. 


& poet. for azeddow, 2 sing. a. 
1. m. of ἀποδάζομαι. 

᾿Απέδειξα, ac, ε,1 exposed, show- 
ed, a. 1. ind. act. fr. ἀποδείκνυ- 
pe; a. 1. pass. ἀπεδείχθην. 
᾿Απεδειροτόμησα, ac, ε, ἃ. 1. ind. 
act, fr. ἀποδειροτομέω. 
᾿Απεδεξατ᾽, by apoc. for ἀπεδέξα- 
το, Ὁ 5. ἃ. "Lm. fr. ἀποδέχομαι. 
᾿Απεδήμησα, I went abroad, a. 1. 
act. fr. ἀποδημέω. 

᾿Απεδίδου, 2 sing. impf. pass. 
᾿Απεδίδουν, for ἀπεδίδοσαν, 8 pl. 
impf, ind. act. of ἀποδίδωμι. 
᾿Απέδιλος, 6, ἡ, without shoes, 
unshod : a, πέδιλον. 


᾿Απεδίλωτος, 6, ἡ, the same. 


᾿Απεδοκίμασα, a. 1. act. fr. ἀπο- 
δοκιμάζω. 


᾿Απεδόμην, σο,το,] sold,restored; 


a. 2. ind. m. of ἀποδίδωμι. 
ἼΑπεδον, ov, τὸ, Ion. & poet. for 
πεδίον, ἃ field, plain. 
᾿Απέδοντο, they sold; 3 pl. a. 2. 
ind. m. fr. capasioupe- 
ἼΑπεδος, ὁ, ἡ, flat, level. Th. πέδον. 
᾿Απέδοσθε, 2 pl. ἃ. 2.ind. τὰ. fr. 
ἀποδίδωμι. 
᾿Απέδρα, by apoc. for ἀπέδρασα, 
ac, ε, I fled, a. 1. Att. fr. ἀποδι- 
δράσκω, whenee 1 pl. ἀπέδρα- 
μεν, & 3 pl. ἀπέδραν, they fled. 
Others make ἔδραν, or ἔδρην, 
fr. dojpe. 
᾿Απεδυσάμην, ὦ, aro, I put off, a. 
1, m. fr. ἀποδύομαι. 
᾿Απέδω, to eat up, gnaw 3 ἀπη- 
pen nC, 7, a 1. pass.: fr. 
ἀπὸ, ἔ 
‘Antowy’, by apoc. for ἀπέδωκε, 
a. 1. ind. act. fr. ἀποδίδωμι. 
impf. 
or a. 2. Att. by poetic prosthesis 
for ἀπεῖπον, {πὶ ἀπέπω. 
πέεργον, poet. for ἀπεῖργον, fr. 
ἀπέργω or ἀποέργω, to keep off. 
᾿Απεζωσμένος, ἡ, ov, ungirded, 
discharged ; perf. part. pass. fr. 
ἀποζώννυμι. 
᾿Απέην, poet. for ἀπῆν, he was 
absent ; impf. fr. ἄπειμι. 


᾿Απέθανον, ες, &, I died; a. 2. 


ind. act. fr. ἀποθνήσκω. 
Απεθάῤῥησε, he dared, 3 sing. a. 
1. ind. act. of dnobappiu. 
᾿Απεθέμην, oo, To, I laid aside, 
deferred, a. 2. ind. m. ᾿Απεθὴξ 
κάμην, w, ato, a. 1. ind. τη. of 
ἀποτίθημι. 


ΑΠΕ 


᾿Απέθηλα, ας, ε,1 faded, a.l.ind.| female threatener. 


act. of ἀποθάλλω. 
᾿Απεθίζω, to disuse, make unac- 
customed : f. iow, p. ἀπείθικα, 
part. perf. pass. ἀπειθισμένος, 
disused, unaccustomed : fr. ἀπὸ, 
ἐθίζω. 
ἼΛπει, for ἄπιθι, imp. of ἄπειμι, 
to go away, depart. Also ἀπεῖ; 
thou art absent ; 2 pers. pres. 
ind. of ἄπειμι, to "be absent. 
᾿Απείδω, to see from a distance, 
observe, turn the eyes from, f. 
ἀπείσομαι, a. 2. ἀπεῖδον, ἃ. 2. 
subj. ἀπίδω : fr. ἀπὸ, εἴδω. 
᾿Απείθεια, ac, ἡ. disobedience, ob- 
stinacy, incredulity: fr. ἀπειθής. 
᾿Απειθεῖς, ace. pl. fr. ἀπειθής. 
᾿Απειθέω, ὥ, to disobey, be incre- 
dulous, f. now, p. ἠπείθηκα, a 
1. ἠπείθησα : fr. a, πείθω. 
᾿Απείθην, ne, ἡ, Lon. for ἀφείθην, 
ἃ. 1. ind. pass. οὗ ἀφίημι. . 
᾿Απειθὴς, ἕος, ὃ, 7, obstinate, dis- 
obedient, incredulous: a, πείθω. 
Hence 
᾿Απειθία, ac, ἡ» incredulity. 
᾿Απεικάζω, to make like, repre- 
sent, imitate, liken, compare ; f. 
dow. Hence ᾿Απεικασία, ac, ἡ; 
a representation, likeness, sta- 
tue, picture. Also ᾿Απείκασμα, 
aroc, τὸ, a likeness, statue, pic- 
ture : ἀπὸ, εἰκάζω. 
᾿Απεικαστέον, it is necessary to 
represent or compare. 


᾿Απεικονίζω, f. iow, to mould, 
copy, pourtray: ἀπὸ, εἰρών, 
Hence 


᾿Απεικόνισμα, ατος, τὸ, ἃ Copy, 
picture, statue. 

᾿Απεικότως, adv. absurdly, impro- 
bably : fr. 

᾿Απεικὼς, same as ἀπεοικὼς, un- 
like, incongruous, absurd, im- 
probable : ἀπὸ, εἴκω. 
᾿Απειλείουσα, ἡ, poet. for ame- 
λέουσα, pres. part. f. g. ᾽Απει- 
, Agic, 2 pers. pres. ind. act. fr. 
᾿ΑΠΕΙΛΕΏ, &, Aol. ἀπέλλω, to 
threaten, menace, declare in a 
threatening manner, boast, vow; 
impf. ἠπείλεον, ovr, f. ἤσω, Ῥ. 
ἠπείληκα, ἃ. 1. ἠπείλησα. ᾿Α- 
πειλέομαι, mid. to forbid by 
threats ; a. 1. m. ἠπειλησάμην, 
ω, aro, a. 1. τη. subj. ἀπειλήσω- 
pat, y, nTat 5 pass. to be intimi- 
dated by threats. 

᾿Απειλέω, ἴ. now, to involve, en- 
tangle, perplex ; ἀπειληθεὶς, a. 
1. part. pass.: ἀπὸ, εἰλέω or 
εἱλέω. 

᾿Απειλὴ, ἧς, ἡ, ἃ threatening, 
threat, boast : ἀπειλέω. 
᾿Απειλήτην, by syne. Ion. for 
«ἀπειλησάτην, dual ἃ. 1. act. fr. 
᾿ἀπειλέω. 

᾿Απειλητὴρ, ἤρος, ὃ, ὃ; menacer, 
boaster ; fem, ᾿Απειλήτειρα, a 


᾿Απεῖπον, inf. ἀπειπεῖν, to speak 


ΑΠΕ ΑΠΕ 


᾿Απείρητος, ὃ, ἡ; untried, inex- 
perienced : a, πειράω. 

᾿Απειρία, ac, ἡ; inexperience, ig- 
norance : fr. the same. 

᾿Απείριτος, ὁ, ἡ, endless, bound- 
less, infinite : a, πεῖρας. 

᾿Απεῖρξα, ac, ε, ἴῃ 3 pl. ἀπεῖρξαν, 
a. 1. ind. act. fr. ἀπείργω. 

᾿Απειρόγαμος, ὃ, ἡ, unmarried : 
ἄπειρος, γάμος. t 

᾿Απειρόδ ακρυς,υος, ὁ, ἡ, untried in 
tears ; weeping without bounds: 
ἄπειρος, δάκρυ. 
᾿Απειροθάλασσος, & Ameipo0a- 
λαττος, ὃ, ἡ, unacquainted with 
the sea or naval affairs: ἄπει- 
ρος, θάλασσα. 

᾿Απειροκακέω, ὥ, to be ingenuous, 
uninfluenced by malice: & 
᾿Απειρόκακος, ὃ, ἡ, not versed in 
evils ; not wicked, harmless : 
ἄπειρος, κακός. 
᾿Απειροκαλία,ἱρπογᾶποθοῦ what is 
right and honourable; ; folly: fr. 
᾿Απειρόκαλος, ὁ ὃ, ἡ, devoid of ho- 
nour, ignorant of moral excel- 
lence or decorum: ἄπειρος, κα- 
λός. 

᾿Απειρολεχὴς, ἕος, ὃ, ἡ, ποῦ par- 
taking of the nuptial couch, un- 
married : ἄπειρος, λέχος. 
᾿Απειρομάχας, a, ὁ, Dor. for 
᾿Απειρομάχης, ov, ὃ, inexperi- 
enced in war or battle: ἄπειρος, 
μάχη. 

ἼΑπειρος, ὃ, ἡ; inexperienced, ig- 
norant : a, πεῖρα. 

!Απειρος, ὁ, ἡ; unbounded, infi- 
nite, immense : : a, πέρας. 
!Απειρος, ov, 7, Dor. for ἤπειρος, 
a continent. 

᾿Απειροσύνη, nc, ἡ, experience: 
fr. ἄπειρος. 

᾿Απειρωδὶν, ἵνος, ὃ, ἡ, not having 
experienced the pangs of travail: 
ἄπειρος, ὠδίς. 

᾿Απείρων, ονος, ὃ, ἡ, infinite, 
boundless, extensive, endless, 
lasting: fr. a, πεῖρας. ᾿Απείρων 
yain, the round earth, whose 
limits are unknown, Hom. Also 
ignorant, Soph. : fr. a, πεῖρα. 

᾿Απείρως, adv. ignorazitly, unskil- 
fully, infinitely. 

᾿Απεῖσα, ac, &, Att. ἀπῴεσα, ὠ. 1. 
ind. act. & ἀπείσομαι, f. of 
ἄπειμι. 

ἼΑπειστος, 6, ἡ, deaf to persua- 
sion, inflexible, obstinate. Hence 
"ATELoTOY, ov, TO, obstinacy, wil- 
fulness: fr. a, πείθω. 

᾿Απεῖχον, ες, ε, impf. act. ἀπει- 
χόμην, ov, ἔτος, impf. pass. fr. 
ἀπέχω. 

᾿Απεκάλει, he was naming, 3 sing. 
impf. ind. act. fr. ἀποκαλέω. 


eae 
prot λόγοι, menacing words : 
᾿Απειλητὴς, οὔ, ὃ, a Koei 
braggart : ἀπειλέω. 
᾿Απειλητικὸς, ἡ ἡ, ὃν, threatening : 
fr. ἀπειλέω. 

᾿Απείληφα, ας; ες 3 pers. pl. ἀπ- 
ειλήφᾶσιν, perf. ind. act. ; part. 
ἀπειληφὼς, υἷα, ὃς, Att. for ἀπο- 
λέληφα, & ἀπολεληφὼς, fr. ἀπο- 
λαμβάνω. 

ἴΛπειμι, to be away, be absent, 
be dead ; impf. ἀπῆν, f. ἀπείσο- 
μαι, ῬΥ. inf. ἀπεῖναι, Pt. “ἀπὼν, 
οὖσα, ὃν, absent: ἀπὸ, εἰμί. 
ἼΑπειμι, OF ᾿Απίημι, to go away, 
depart, f. ἀπείσομαι & ἀπέσο- 
pau,a. 2. ἅἄπιον, a. 1. act. ἀπεῖσα, 
Att. dwyeca ; ἀπύήεσαν, 3 pl. a. 
1. act., plupf. mid. or impf. ind. 
Att.: fr. ἀπὸ, εἶμι, or input, to 
go. In Attic writers, sive & 
its compounds have a fut. signif. 
in the pres. aoe I shall go 
away. 

᾿Απειπάμην, w, aro, 1 have abdi- 
cated, renounced, a. 1. m. & in 
1 pl. ἀπειπάμεθα. ᾿Απεῖπαι, to 
have abdicated, a. 1. inf. act. 
᾿Απεῖπε, he forbad, 3 sing. a. 1. 
or 2. act. 


out, declare, announce, forbid, 
refuse, resign, renounce, despair, 
dissuade, retract ; τῆς orparn- 
γίας, to abdicate the command ; 
a. 2. act. fr. obsol. ἀπέπω. 
᾿Απειράγαθος, ὃ ὃ; ἡ; inexperienced 
in goodness: ἄπειρος, ἀγαθός. 
Hence 
᾿Απειραγάθως, ady. unskilfully, 
worthlessly. 
᾿Απειράκις, infinitely, adv. fr. a- 
πειρος, infinite. Th. πέρας. 
᾿Απείραντος, ὃ, ἡ, infinite, having 
no limits, poet. for a ἄπειρος : fr. 
ay πειραίνω, for περαίνω. 
᾿Απείραστος, ὃ, ἡ; untried, un- 
tempted ; superior to tempta- 
tion: a, πειράξω. 
᾿Απείρᾶτος, ὃ, ἡ; untried, inex- 
perienced : a, πειράω. 
᾿Απειραχῶς, in infinite ways, adv. 
fr. ἄπειρος. 
᾿Απειργάθω, same as 
᾿Απείργω, to drive off, exclude, 
forbid, restrain, prohibit, sepa- 
rate ; Ἐ ἕω, ἃ. 1. ind. act. ἀπεῖρ- 
Ea, p. xa: fr. ἀπὸ, εἴργω. 
᾿Απειρέσιος, ὁ ὃ, ἡ, & a, ον, bound- 
1655, immense, huge, infinite : 
a, πεῖρας. Poet. ἀπερείσιος. 
᾿Απειρηκῶς, via, ὃς, unable to 
speak from weariness, fatigued ; 
needy, whose resources are eX- 
hausted, ἀπειρηκὼς χρήμασι, 
Demosth. part. fr. ἀπείρηκα, pf. ᾿Απεκάλυψα, I uncovered, reveal- 
ind. act.; ἀπειρημένος, perf. part.| ed, a.1.ind. act. {ν. ἀποκαλύπτω. 
pass. interdicted, forbidden ; fr, ᾿Απέκγονος, ὁ ὁ, ἡ, ἃ great grand- 
ἄπερξω, to ἐρεῖς, child, descendant: ἀπὸ, ἔκγονος. 
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ἕαντο, fr. ἀπομόργνυμι. 
᾿Απεμπολέω, ὥ, or ᾿Απεμπολάω, 
f. now, to sell, put up for sale, 
dispose of : fr. ἀπὸ, ἐμπολέω. 
᾿Απεμποληθῆναι, a. L.inf. pass. & 
᾿Απεμπόλησα, ac, €,a. 1. ind. act. 
of the preceding verb. 
᾿Απεμυθεόμην, ov, ετο, impf. ind. 
pass. of ἀπομυθέομαι. 
᾿Απεμφαίνομαι, to disagree, be 
unlike. Hence 
᾿Απέμφασις, Ewe, ἡ; unlikeness, 
contradiction, absurdity: fr. ἀπὸ, 
ἐμφαίνω. 
᾿Απεμφερὴς, ἕ E0C, ὁ, ἡ» unlike, dis- 
similar : ἀπὸ, ἐμφερής. 
᾿Απέναντι, & ᾿Απεναντίον, adv. 
before the face of, opposite to, 
against, with a gen.: fr. ἀπὸ, 
ἔναντι. 
᾿Απεναρίζω, f. ίξω, to strip of 
the armour : ἀπὸ, ἐναρίζω. 
᾿Απενάσθην, a. 1. pass. of ἀπο- 
νάω. 

᾿Απενέγκασθαι, a> ule: inf, 
᾿Απενεγκὼν, οὔσα, ὃν, a. 2. part. 
᾿Απενέγκαι, a 1. inf. act. fr. 


χθην, a. 1. m. ἀπηλεγξάμην : 
fr. ἀπὸ, ἐλέγχω. 

᾿Απέλεθρος, ὁ ὃ, 7, immense: fr. a, 
πέλεθρον, or πλέθρον, an acre. 

᾿Απελείβεθ᾽, by apoc. for ἀπελεί- 
Gero, was dropping, 3 sing. im- 
perf. ind. m. fr. ἀπολείβομαι. 

᾿Απελέκητος, ὃ, ἡ, Not made 
smooth by a hatchet or plane: 
fr. a, πέλεκυς. 

᾿Απελέσθαι, to have taken away, 
Ion. for ἀφελέσθαι, a. 2. inf. m. 
fr. ἀφειλόμην, a. 2. m. fr. ἀφ- 
aupéw. 

᾿Απελευθερία, ac, 7), Manumission, 
freedom : fr. 

᾿Απελεύθερος, ὁ, ἡ, a freedman : 
ἀπὸ, ἐλεύθερος. Hence 
᾿Απελευθερόω, f. Wow, p. wKa, to 
set free, emancipate. Hence 

᾿Απελευθέρωσις, ἕως, ἡ; Manu- 
mission. 

᾿Απελεύσομαι, ῃ; erat, & in 3 pl. 
«ἀπελεύσονται, f. 1. fr. ἀπέρχο- 

αι. 

᾿Απέληγεν, he ceased, 3 sing. 
impf. act. fr. ἀπολήγω. 


᾿Απεκδέχομαι, to expect, anxious- 
ly wait for, conclude, f. ἀπεκδέ- 
ξομαε, pert. pass. ἀπεκδέδεγμαι, 
a. 1. mid. ἀπεξεδεξάμην : fr. 
ἀπὸ, ἐκδέχομαι. 

᾿Απεκδύομαι, to put off one’s 
clothes, strip, despoil, renounce, 
f. ἀπεκδύσομαι, ἃ. 1. τα. ἀπεξεδυ-. 
σάμην, pt. ἀπεκδυσάμενος, hav- 
ing put off: fr. ἀπὸ, ἐκδύω. 
᾿Απέκδυσις, εως, ἡ, a despoiling, 
the act of putting off, renunci- 
ation. 

᾿Απεκλαιόμην, & 3 pl. ἀπεκλαί- 
οντο, impf. pass. fr. ἀποκλαίω. 
᾿Απεκλανθάνομαι, to forget, a. 2. 
ἀπεξελαθόμην, & poet. by Ion. 
redupl.avexAs\a0ouny: ἵν. ἀπὸ, 
ἐκλανθάνω. 

᾿Απέκλασα, ας, ε, I broke off, a. 
1. ind. fr. ἀποκλάω.᾿ 
᾿Απεκλέγομαι, to disapprove of in 
an election, reject : fr. ἀπὸ, ἐκ- 
λέγομαι. 

᾿Απέκλεισα, ας, ε, & 3 pil. ἀπέ- 
κλεισαν, ἃ. 1. ind. act. of ἀπο- 
κλείω. 


᾿Απεκλελαθόμην. See ἀπεκλαν-} Απελήλακα, Att. for ἀπήλακα, ἀποφέρω. 
θάνομαι. perf. ind. act. ᾿Απελήλατο, 3)’ Απένεικα, a. 1. οὗ ἀπενείκω, for 
᾿Απέκοψα, I cut off, a. 1.ind. act.| sing. plup. pass. of ἀπελαύνω. | ἀποφέρω. 


᾿Απενειχθεὶς, ἐντος, ὃ, Ion. for 
ἀπενεχθεὶς, or ἀπενεγχθεὶς, a. 
1. part. pass. ἀπηνείχθην, ne, ἡ» 
Ton. for ἀπηνέχθην, or ἀπηνέγχ- 
θην, a. 1. ind. pass, fr. ἀποφέρω. 
᾿Απενέπω & ᾿Απεννέπω, to for- 
bid, oppose, renounce: ἀπὸ, 
ἐνέπω. 

᾿Απενθεῖν, Dor. for ἀπελθεῖν, a. 
2. inf. of ἀπέρχομαι. 

᾿Απενθὴς, ἐος, ὃ, ἡ» without sor- 
row, not sorrowful: a, πένθος. 

᾿Απένθητος, 6, ἡ; unlamented, 
not grieving: a, πενθέω. 

᾿Απενιαυτίζω, to be absent or ex- 
iled for a year: ἀπὸ, ἐνιαυτός. 

᾿Απενόσφισα, I separated, a. 1. 
ind. act. fr. ἀπονοσφίζω. 

᾿Απέντες, having sent away, Ion. 
for ἀφέντες, n. pl. a. 2. part. act. 
of ἀφίημι. 

᾿Απεξαμαρτάνω, to commit a 
fault, sin : fr. ἀπὸ, ἐξαμαρτάνω. 
᾿Απεξεδυσάμην, I put off, ἃ. 1. 
ind. τη. of ἀπεκδύομαι. 

᾿Απεξελαθόμην, 1 forgot, & poet. 
by Ion. redupl. ἀπεκλελαθόμην, 
aor. 2.m. of ἀπεκλανθάνομαι. 

᾿Απεξηραμένος, ἡ; ov, Ion. for 
ἀπεξηραμμένος, part. fr. ἀπεξή- 
pappat, perf. pass. fr. ἀποξη- 
ραίνω. 

᾿Απέοικα, ac, ε, 1 am unlike, perf. 
m, & 

᾿Απέοικε, imperson. it is unbe- 
coming, not right ; fr. ἀπείκω. 
᾿Απεοικότως, differently, impro-. 
bably, absurdly, unjustly, adv. fr. 

᾿Απεοικὼς, via, ὃς, different from, 
disagreeing with, absurd, incon- 


of ἀποκόπτω. 

᾿Απεκρινάμην, W, ATO, I answer- 
ed, a. 1. m. fr. ἀποκρίνομαι. 
᾿Απεκρυψάμην, a. 1. m. ἀπέκρυ- 
Wa, a. 1. ind. act. fr. ἀποκρύπτω. 
᾿Απέκτανον, a. 2. ind. act. ἀπέ- 
κτεινα, a. 1. ind. act. ἀπέκτονα, 
perf. m. fr. ἀποκτείνω. 

᾿Απέκτασις, EWC, ἡ, AN Expansion, 
extension : ἀπὸ, ἐκτείνω. 

᾿Απέκτητοσ, ὃ, 7, uncombed: & 

“Amekroc, ὃ, ἡ, the same: fr. a, 
πεκτέω. : 

᾿Απελαθέντες, nom. pl.a. 1. pass. 
fr. ἀπελαύνω. 

ecg impf. pass. ᾿Απέ- 
λαμψα, 8. 1. ind. act. of ἀπο- 
λάμπω. 

᾿Απελασία, ας, ἡ, an expulsion : 
fr. ἀπελαύνω. 

᾿Απέλαστος, & [ἼΛλπλαστος, 6, ἡ, 
inaccessible, to which it is un- 
safe to approach: a, πελάζω. 

᾿Απελαύνω, to drive off or away, 
expel, reject, ride away or back, 
go away, f. ἀπελάσω, Att. ἀπ- 
ελῶ, a.1. ἀπήλασα, Ρ.ἀπήλακα: 
fr. ἀπὸ, ἐλαύνω. 

᾿Απέλαυσα, & Ion. ἀπήλαυσα, I 
enjoyed, a. 1. fr. ἀπολαύω. 

’Arehagov vw, to lighten, ease, f. 
νῶ : fr. ἀπὸ, ἐλαφρύνω. 
᾿Απελάω, poet. for ἀπελαύνω. 
᾿Απελεγμὸς, οὔ, ὃ, a refutation, 
conviction, reproof, contempt : 
fr. 

᾿Απελέγχω, to refute, rebuke, 
convince ; f. yZw,a.1. ἀπήλεγξα, 
perf. act. ᾿ἀπήλεγχα, perf. pass. 
ἀπήλεγμαι, a. 1. pass. ἀπηλέγ- 


᾿Απελθὲ, a. 2. ἴτῃρ. ; ᾿Απελθεῖν, 
aor. 2. inf. ᾿Απελθὼν, οὔσα, ὃν, 
a. 2. part. fr. ἀπέρχομαι. 
᾿Απέλιπον, ες, ε, 1 left, a. 2. ind. 
act. fr. ἀπολείπω. 
᾿Απελλὴς, ov, 0, Apelles, a man’s 
name. Lat. Apella. 
᾿Απελογήσατο, 3 sing. ἃ. ]. ind. 
τη. fr. ἀπολογέομαι. 
᾿Απελόμενοι, lon. for ἀφελόμενοι, 
having snatched away, nom. pl. 
a. 2. part. m. of ἀφαιρέω. 
᾿Απελπίζω, to despair, hope in 
return ; f. iow, p. ἀπήλπικα, ἃ. 
1. ὠπήλπεσας ἃ. 1. part. ἀπελ- 
πίσας : fr. ἀπὸ, ἐλπίζω. 
᾿Απελύθην, ης,η,1 was acquitted, 
a. 1. pass. fr. ἀπολύομαι. 
᾿Απελυμαινόμην, ov, ετο, impf. 
pass. fr. ἀπολυμαίνομαι. 
’Améhvoa, ac, &, I let go, ἃ. 1. 
ind. act. of ἀπολύω. 
᾿Απελωβήθην, ne, ἡ; I was in- 
jured, a. 1. ind. pass. fr. ἀπολω- 
βάομαι. 
᾿Απέμαθον, ες; ε, I unlearnt, a. 2. 
ind. act. of ἀπομανθάνω. 
᾿Απεμαράνθην, ne, n, 1 , Pined 
away, a. 1, ind. pass. fr. ἀπομα- 
ραίνομαι. 
᾿Απέμεσσα, ας, ε; ἃ. 1. ind. act. 
poet. for ἀπέμεσα, fr. ᾿Απεμέω, 
to vomit forth: fr. ἀπὸ, ἐμέω. 
᾿Απεμνησάμην, w, aro, a. 1. ind. 
m., 3 pl. ἀπεμνήσαντο, inf. ἀπο- 
μνήσασθαι, fr. ἀπομιμνήσκομαι. 
᾿Απεμόργνυν, vc, υ, impf. ind. 
act. & 
᾿Απεμορξάμην, w, aro, 1 wiped 
away, a. 1. m.and 3 pl. ἀπεμόρ- 
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gruous, averse ; part. perf. act. 
of obsol. ἀπείκω. Th, εἴκω. 

᾿Απεόντα, absent, ace. sing. ἀπε- 
όντος, gen. sing. Ton. or poet. 
for ἀπόντος, ΓΝ ἀπὼν, οὔσα, ὃν, 
pres. part. fr. ἄπειμι. 

*AmérayToc, ὃ, ἡ, wnripened, un- 
ripe: a, πεπαίνω. 

᾿Απέπειρος, ὁ, 7), unripe, imma- 
ture: a, πέπειρος. 
᾿Απέπλαγξα, a. 1. ind. act. ᾽Απε- 
πλάγχθην, aor. Ἂν ind. pass. ἃ 

᾿Απεπλαγξάμην, ἃ. 1. τὰ. fr. 

ἀποπλάζω. 

᾿Απέπλευσα, & 3 pl. ἀπέπλευσαν, 
aor. 1. act. fr. ἀποπλέω. 

Λπεπλος, ὃ, ἡ, Without a peplum, 
veil, or hood: a, πέπλος. 

᾿Απέπνει, 3 sing. impf. ind. act. 
᾿Απέπνευσα, a. J. ind. act. & 
᾽Απεπ πνευσάμην, @, το, a. 1. Τῇ. 
οἵ ἀποπνέω. 

᾿Απέπνιξα, I strangled, ἃ. 1. ind. 
act. fr. ἀποπνίγω. 

᾿Απεπτάμην, a. 2. ind. m.; inf. 
ἀποπτάσθαι, part. ἀποπτάμε- 
γος: ἀπέπτην, a. 2. ind. act., in 
3 pl. ἀπέπτησαν ; ; inf. ἀποπτῆ- 
vat ; part. ἀποπτὰς, aca, ἀν: 
fr. ἀφίπτημι, & ἀφίπταμαι. 
"ΑἌπεπτος, ὁ, ἡ, uncooked, undi- 
gested, indigestible, unripe. ’A- 
aemreu, ὥ, not to digest, suffer 
from indigestion : a, TENT UW. 
“Azep, for ἥπερ, which ; for ὥσ- 
περ, aS, according as. Fr. | ὕσπερ. 
᾿Απεραντολογία, ας, ἡ, loquacity: 
fr. 

᾿Απεραντολόγος, ὁ, ἡ, unbounded 
in speech, talkative, a babbler : 
ἀπέραντος, λόγος. 

᾿Απέραντος, 6, ἡ; unbounded, in- 
finite, endless ; incomplete ; dif- 
ficult to pass through ; tending 
to no good end. ᾿Απεράντως, 
unboundedly, adv.: a, wepairw. 
᾿Απεργάζομαι, to work off, make, 
form, execute; f. doopat, p. 
ἀπείργασμαι, ἰηΐ. ἀπεργάζεσθαι: 
fr. ἀπὸ, ἐργάζομαι. Hence 
ἈΑπεργασία, ας, ἡ, an accomplish- 
ing, completion, performance : & 
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᾿Απέρεισις, ewe, ἡ, ἃ leaning, - re- | 


liance, dependence: fr. ἀπερείδω. 
’ A7repéw, pw, to announce, declare, 
deny, forbid ; perf. ἀπείρηκα, I 
fail, snk with fatigue, become 
disheartened or exhausted, de- 
spond. See ἀπειρηκώς : fr. ἀπὸ, 
ἔρεω. 

᾿Απεριγένητος, ἢ» ov, unconquer- 
ed, invincible : a, περιγίνομαι. 
᾿Απεριλάλητος, ὃ, ἡ, not to be}’ 
vanquished in loquacity: a, 
περιλαλέω. 

᾿Απεριμερίμνως, carelessly, in- 
considerately : a, περὶ, μέριμνα. 
᾿Απεριόριστος, ὁ, ἡ, indefinite, 
unlimited : a, περιορίζω. 

᾿Απερίσκεπτος, ὁ, ἡ, inconsider- 
ate, incautious. Hence 

᾿Απερισκέπτως, adv. without cir- 
cumspection, incautiously: fr. 
a, 7 ploKETToc. 

᾿Απερίσπαστος, 6, ἡ, not drawn 
asunder, unshaken, not distract- 
ed or disturbed: a, περισπα- 
στός. Hence 

᾿Απερισπάστως, adv. without 
drawing asunder, without dis- 
traction, composedly. 

’Awepiorarog, ὁ, 7), not surround- 
ed, standing alone, unprotected, 
secure: a, περίστημι. 
᾿Απερίτμητος, 0, ἡ, Uuncireum- 
cised : a, περιτέμνω. 
᾿Απερίτρεπτος, ὃ, ἡ, not to be 
turned about, unchangeable : a, 
περίτρεπτος : & 

᾿Απερίτροπος, ὁ, ἡ, not returning 
home : a, περιτρέπω. 

᾿Απέρισσος or -ττοῦ, ὃ, ἡ, having 
nothing superfluous, plain, sim- 
ple: a, περισσός. Hence . 

᾿Απερίττως, adv. not elaborately, 
without ornament. 

᾿Απερίττωτος, ὃ, ἡ, without ex- 
crements, which are called 
TEOUT τώματα. 

᾿Απεριφερὴς, ἔος, ὃ, 7, not round- 
ed ; a, περὶ, φέρω. 

᾿Απέρξαει αντος, ὃ, a. 1. part. act. 
fr. ἀποῤῥέζω, = ἀποθύω. Th. 
ῥέξω, f. ῥέξω & ἔρξω by metath. 


᾿Απεργαστικὸς, 7, ὃν, capable of "AT EP/E, go and be hanged, pres. 


making or working. 

ἼΛπεργμαι, perf. pass.: hence 
ameoypevoc,n, ov, lon. for é ἀπειρ- 
γμένος, η,ον, tr. 

᾿Απέργω, to expel, exclude, pre- 
clude, hinder, Ion. for ἀπείργω : 
fr. ἀπὸ, εἴργω. 

᾿Απέρει, aS, just as: ἅπερ. 
᾿Απερείδοντο, 3 pl. impf. pass. of 

᾿Απερείδω, & Απερείδομαι, to fix 
firmly, fix upon, lean or rest 
upon: ἀπὸ, ἐρείδω. 

᾿Απερείσασθαι, a.1. inf. m. fr. the 
preceding. 


imp. of ἀπέῤῥω : fr. ἀπὸ, ἔῤῥω. 
᾿Απεῤῥωγὼς, ότος, ὁ, broken off, 
riven asunder, perf. part. m. fr. 
ἀποῤῥήγνυμι. 
᾿Απερυθριάω, f. ἃ σω, to lay aside 
shame, act shamelessly: ἀπὸ, 
ἐρυθριάω. 
᾿Απερῦ᾽ κω, to drive off, ward off, 
repel; f. ἕω, p. ya: fr. ἀπὸ, 
ἐρύκω. 
᾿Απερύω, f. ὕσω, ἴο draw, pull, or 
tear from : ἀπὸ, ἐρύω. 
᾿Απέρχομαι, to go out or away, 
depart, retire, withdraw, die ; 


᾿Απερείσι᾽, for ,ἀπερείσια, & by| f. ἀπελεύσομαι, a. 2. ἀπῆλθον, 


metath. ἀπειρέσια, infinite, vast : 
a, πέρας. 


ες, &, a. 2. subj. ἀπέλθω, ge, ῃ, 
a. 2. inf. ἀπελθεῖν, a. 2. part. 


(62) 


ALLE 


ἀπελθὼν, οὔσα, ὃν, whose nom. 
ῬΙ. ἢ. ἀπελθοῦσαι, perf. mid. 
ἀπελήλυθα : fr. ἀπὸ, ἔρχομαι. 


᾿Απερωεὺς, Ewe, ὁ, one who hin- 


ders another, makes him re- 
cede: fr. ᾿Απερωέω, f. Haw, to 
recede, withdraw, desist, relax : 
ἀπὸ, ἐρωέω. 
᾿Απέρωτος, ὁ, ἡ, without love: 
ἀπὸ, ἔρως. 
πες, Ion. for ἄφες, a. 2. imper. 
act. fr. a. 2. ἄφην, of ἀφίημι. 
᾿Απέσαξα, a. 1. ind. act. of ἀπο- 
σάττω. 
᾿Απέσβας, thou wast extinguish- 
ed, put to death, Dor. for ἀπ- 
ἐσβης, 2s. a. 2. ᾿Απέσβησα, 8 
1. ind, act. ᾿Απεσβηκὼς, droc, ὃ, 
perf. part. fr. ἀποσβέννυμι & 
ἀποσβεννύω ; f. ἀποσβέσω, p. 
ἀπέσβηκα, as if fr. ἀπόσβημι. 
᾿Απεσκίμφθαι, perf. inf. pass. fr. 
ἀποσκίμπτομαι. 
᾿Απεσκολυμμένος, ἡ, ον, excori- 
ated, flayed, perf. part. pass. fr. 
ἀποσκολύπτομαι. ΤῊ .σκολύπτω. 
᾿Απέσομαι, 1 shall be absent, f. 1. 
of a ἄπειμι. 
᾿Απέσπασα, I drew, a. 1. ind. act. 
fr. ἀποσπάω. 
᾿Απέσσυθεν, 3 pl. a. 1. ind. pass. 
Hol. or Boeot. & poet. for ἀπε- 
σύθησαν, they burst or rushed 
forth, fr. ἀποσεύομαι. 
᾿Απέσσυτο, he was repulsed, 3 
sing. plupf. ind. pass. poet. for 
ἀπεσέσυτο, of the same verb. 
᾿Απεστάλην, ne, ἢ, aor. 2. ind. 
pass. ᾿Απεστάλθην, ye, ἡ, a. 1. 
pass. ᾿Απέσταλκα, ac, ἕ, perf. 
ind. act. ᾿Απέσταλμαι, perf. 
ind. pass. ᾿Απέσταλον, a. 2. ind. 
act. & ᾿Απέστολα, ac, €, pert. 
ind. mid. fr. ἀποστέλλω. 
᾿Απέστασαν, they were absent, 
Ion. for ἀπέστησαν, 3 pl. a, 2. 
ind. act. See ἀπέστην. 
᾿Απέστειλα, ας, ε, ἃ. 1. ind. act. 
᾿Αποστείλατε, 2 plur.a. 1. imper. 
act. of ἀποστέλλω. 
᾿Απεστέρησα, ac, ε, a. 1. ind. act. 
of ἀποστερέω. 
᾿Απέστην, & in 8 pl. ἀπέστησαν, 
a, 2. ind. act. & 
᾿Απέστησα, ας, & ἃ. 1. ind. act. 
fr: ἀφίστημι. Th. ἵστημι. 
᾿Απέστιχον, ες, & 1 went away, 
withdrew, a. 2. ind. act. of ἀπο- 
στείχω. Th. στείχω. 
᾿Απέστολα, Ι sent, perf. ind. mid. 
of ἀποστέλλω. Th. στέλλω. 
᾿Απεστραμμένος, averted, perf. 
pt. pass. of ἀποστρέφω. Hence 
᾿Απεστραμμένως, adv. inversely, 
in a different manner, 
᾿Απέστραφον, a. 2. ind. act. ἀπ- 
ἐστράφην, 8. 2. 1). pass. ἀπέστρε- 
ψα, ἃ.}. ind. act. fr. “ἀποστρέφω. 
᾿Απεστὼ, όος, οὖς, ἡ, absence :, 
fr. ἄπειμι. 


—- 


AIIE 


ANH 


ANH 


sos 3 sing. imper. of ἄπειμι.) hated, an object | of hatred: & {’Azijxe, a. 1. ind. Ion. for ἀφῆκε, 
᾿Απεσφάλην, nc, ἡ, 1 wandered ᾿Χαεχθὴς, t £06, ὃ, ἡ; hated, odious, 


from, was deceived, a. 2. ind. 
pass. fr. ὠἀποσφάλχω. 
᾿Απέσχηκα, ας, ε, perf. ind. act. 
᾿Απέσχον, EG. Ey a. 2 ind. act. 
᾿Απεσχόμην, a. 2. τα. of ἀπέχω. 
᾿Απέταμον, ες, ξ; I cut off, a. 2. 
ind. act. fr. ἀποτέμνω. 
᾿Απετέθην, ne, ἢ, he was put 
down, a. 1. ind. pass. of ἀποτί- 
θημι. 
᾿Απετίννυον, 3 pl. impf. ind. act. 
of ἀποτιννύω. 


?Amérpayor, ες, ε, 1 devoured, a. 


2. ind. act. fr. ἀποτρώγω. 

᾿Απετρωπῶντο, they were turned)’ 
to flight, 3 pl. impf. pass. fr. 
ἀποτρωπάω. 

᾿Απευθὴς, ἔος, & ΓΛπευθος, ὃ, ἡ; 
of whom nothing has been heard; 
having heard nothing, ignorant: 
a, πεύθομαι or πυνθάνομαι. 

ἐλ τευθῦ' vw, f. υνῶ, to str aighten, 
direct, correct, rule: ἀπὸ, εὖ- 
Deora. 

᾿Απευκτὸς, ἡ, ὃν, & ᾿Απεύχετος, 
ὃ, ἡ, accursed, execrable, ab- 
ominable : ἀπεύχομαι. 

᾿Απευνάζω, f. ow, to lull to sleep: 
απὸ, εὐνάζω. 

᾿Απεύχομαι, ἴο deprecate, exe- 
crate, abominate: ἀπὸ, εὔχομαι. 


᾿Απέφευγον, ες, ε, impf. ind. act. 


fr. ἀποφεύγω. 

Ἀπέφηνα, ac, ε, 1 showed, a. 1. 
ind. act. of ἀποφαίνω. 
᾿Απεφθαρμένος, ἡ, ov, corrupted, 
pf. pt. pass. of ἀποφθείρομαι. 
᾿Απεφθεγξἕάμην, w, aro, I spoke, 
a. 1. ind. m. of ἀποφθέγγομαι. 
᾿Απέφθιτο, he perished, died, 3 
sing. pluperf. pass. of dmopbiw. 
ΓΛπεῴφθος, ὁ, ἡ, thoroughly re- 
fined, as metals: fr. ἀπεψέω, 
Ion. for ἀφεψέω. 

᾿Απέφυγον, ες, €, 1 fled from, a. 
2. ind. act. of ἀποφεύγω. 

᾿Απέχει, it is sufficient, 
enough, impers. fr. ἀπέχω. 
᾿ΑἈπέχεσθαι, t to abstain from, pres. 
inf. pass. fr. ἀπέχω. 

᾿Απεχθαΐρω, to detest, render 
odious ; f. apd, a. 1. ἀπήχθηρα: 
fr. ἀπὸ, ἐχθαίρω. 

᾿Απεχθάνῃ, 2 sing. pres. subj. 
pass. of 

᾿Απεχθάνομαι, f. χθήσομαι, to be 
hated, be odious, hate ; ἀπεχ- 
θόμην, a. 2.m.: ἀπὸ, ἔχθος. 

᾿Απέχθεια, evac, ἡ, hatred, en- 
mity: fr. ἀπεχθής. 
᾿Απεχθέμεναι, to be hateful, ἃ 
Jon. ἀπεχθέμεν, Att. & Dor. for 
anméxfeyv, pres. inf. of azéy@w,|’ 
or ἀπεχθάνομαι. 


it 15 


hostile : ἀπὸ, ἔχθος. 
᾿Απεχθήσομαι, I shall be hated, 
ΒΟ τὴ ΤΠ ἐπ Υ ee 
᾿Απέχθοιτο, 3 sing. a. 2. opt. fr. 
ἀπεχθάνομαι. 
᾿Απέχθομαι, f. θήσομαι, p. ἀπήχ- 
θημαι, to be offended, hate ; be 
hated or hateful, incur hatred : 
ἀπὸ, ἔχθομαι. 
᾿Απεχθόμην, I was hated, impf. 
ind. Ion. fr. the same. 
᾿Απεχθῶς, odiously, 
adv. fr. amex One. 
᾿Απεχρέετο, used impersonally for 
Απέχρη, it was sufficient, impf. 
impers. of droxon,it i is sufficient. 
᾿Απεχυρόω, & ᾿Αποχυρόω, ὥ, 1. 
wow, to fortify : fr. απὸ, ἐχυρόω. 
᾿Απέχω, εἰς, ει, to receive back, 
obtain, be distant, keep off, de- 
fend, hinder, withhold , separate ; g 
f. ἀφέξω, Ῥ. ἀπέσχηκα, a. 2. 
ἀπέσχον, with an ace. ᾿Απέχει, 
impers. it suffices. Mid. ’Az- 
ἔχομαι, to keep one’s self off, 
abstain from, with a gen. ; im- 
perf. ἀπειχόμην, a. 2. τη. ἀπε- 
σχόμην,Ὰἃ. 2.inf. m. ἀποσχέσθαι: 
fr. απὸ, ἔχω. 
᾿Απεψία, ας, ἡ, indigestion : fr. a, 
πέψις. 
᾿Απεψύχοντο, 3 pl. impf. m. fr. 
αἀποψύχω. 


hatefully, 


᾿Απεὼν, absent, Ion. for ἀπὼν, 


pres. part. act. fr. ἄπειμι, to be 
absent, 

"Amy, he should be absent, 3 sing. 
pres. subj. act. of the same verb. 
᾿Απήγαγον, ες, &, I led away, a 
2. Att. for ἀπῆγον, fr. ἀπαγω. 
᾿Απήγγειλα, a. 1. ind. act. & 
᾿Απηγγέλην, ης, ἡ, 2. 2. ind. pass. 
fr. ἀπαγγέλλω. 

᾿Απηγέεσθαι, for ἀφηγέεσθαι, fr. 
ἀφηγέομαι, to relate. 
᾿Απήγημα, ατος, τὸ, Lon. for ἀφ- 
ἤγημα, a relating, telling. 
᾿Απηγήσασθαι, Ion. for ἀφηγή- 
σασθαι, a. 1. inf. m. fr. ἀφηγέο- 


μαι. 


᾿Απήγησις, a memoir, narration, 
story ; lon. for ἀφήγησις. 


Απῆγμαι, Eat, krat, perf. ind. 
pass. of ἀπάγω. 

᾿Απηγξάμην, w, ατο, ἃ. 1. m. fr. 
ἀπάγχω, f. γξω. 

᾿Απῆγον, Att. ἀπήγαγον, a. 2. 
ind. act. of ἀπάγω. 
᾿Απῆγχα,ας,ε,1 have suffocated, 
perf. ind. act. fr. ἀπάγχω. 


he sent away 5 fr. ἀφίημι. 
᾿Απήκοος, ὃ ὁ, ἢ, disobedient ; the 
same as ἀνήκοος : fr. ἀπὸ, ἀκοή. 
᾿Απηκριβωμένος, exactly or accu- 
rately made; part. perf. pass. & 
᾿Απηκριβωμένως, adv. complete- 
ly, accurately : fr. ακριβόομαι, 
ovpat. Th. ἀκριβὴς, accurate. 
[Απηκτος, 6, ἡ, not compacted, 
not concreted, uncongealed : a, 
πήγνυμι. 

᾿Απήλακα, perf. act. ᾿Απήλασα, 
ας, ε, ἃ. 1. act. fr. ἀπελαύνω. 
᾿Απήλανον, ες, ε, & ἀπέλαυον, 1 
reaped the fruits of, imperf. ind. 
act. of ἀπολαύω. 

᾿Απήλαυσα, ὅς ᾿Απέλαυσα, a. 1. 
ind. act. of the same verb. 
᾿Απήλγηκα, ας, ε, perf. ind. act. 
of ἀπαλγέω. 

᾿Απηλεγέω, to neglect, disregard : 


᾿Απηλεγὴς, éoc, 6, ἡ, regardless 
of others, cruel, savage, as if 
caring for nothing. Hence adv. 
᾿Απηλεγέως, fiercely, intrepidly, 
unequivocally : ir. ἀπὸ, ἀλέγω. 
᾿Απήλεγξα, ας, ε, 1 refuted ; a. 
1. ind. act. & 

᾿Απηλεγξάμην, ὦ, aro, the same, 
a. 1. ind. m. of ἀπελέγχω. 
᾿Απηλέγχθην, ne, ἡ; 1 was re- 
futed ; a. 1. ind. pass. of ἀπ- 
ἐλέγχω 

᾿Απῆλθον, ec, ε, 1 went away; a. 
2. ind. act. fr. ἀπέρχομαι. 

᾿Απηλιαστὴς, οὔ, ὁ, an enemy to 
lawsuits : ἀπὸ, ἡλιαία. 
᾿Απηλιθιόω, f. wow, to deprive of 
sense, stultify: ἀπὸ, ἠλιθιόω. 
‘larniorne, ov, ὃ, an east wind : 
fr. ἀπὸ, ἥλιος. 

᾿Απηλλάγην, NC, N, a. 2. ind. pass. 
᾿Απήλλαγμαι, Eat, crac, perf. 
ind. pass. ᾿Απήλλαξα, ac, €, a 
1. ind. act. ᾿Απήλλαχα, ag, ¢, 
perf. ind. act. ᾿Απηλλάχθαι, 
perf. inf. pass. ᾿Απηλλάσσετο, 
3 sing.impf. pass. of ἀπαλλάττω. 
᾿Απηλλοτρίωκα, ac, ε, perf. ind. 
act. & 

᾿Απηλλοτρίωμαι, σαι, Tat, pert. 
ind. pass. ᾿Απηλλοτριωμένος, 
n, ov, perf. part. pass. fr. ἀπαλ- 
λοτριόω. 

᾿Απηλοίησα, ας, ε. I threshed ; 
a. 1. ind. act. οἵ ἀπαλοιάω. : 
᾿Απήλπικα, ac, ε, perf. ind. act. 
᾿Απήλπισα, ac, €, a. 1. ind. act. 
᾿Απελπίσας, a. 1. part. fr. ἀπελ- 
πίζω. 


᾿Απηδέσθην, I was eaten away ;}᾿ ᾿Απήμαντος, 6, 7, unhurt, un- 


a. 1. ind. pass. fr. ἀπέδω. 


injured, harmless: a, πημαίνω. 


Arye, ELC, εἰ, pluperf. m. in 3|’Az7jpaproy, poet. for ἀφήμαρ- 


pl. ἀπήεισαν, & Att. ἀπήεσαν: 


᾿Απέχθηαι, thoushouldst be hated, fr. ἄπειμι, to go away. 
2 sing. pres. subj. pass. Ion. for|’Amyeoa, ac, ε, Att. for ἀπεῖσα, ᾿Απήμβροτον, ἃ. 2. act. = ἀφ. 


ἀπέχθῃ, fr. amex Popa. 


a. 1. ind. act. of a ἄπειμι. 


τον, ἃ. 2. ind. act. of ἀφαμαρ- 
τάνω. 


ήμαρτον, fr. obsol. verb ᾿ἀπαμ.- 


᾿Απέχθημα, ατος, τὸ, a thing|’AmnQéw, ὥ, to strain: ἀπὸ, ἠθέω.] βροτέω. 


ATH 


AIll 


᾿Απημελημένος, ἡ, ov, totally| ᾿Απηῦρον, a. 2. ind. act. ᾿Απηύ- 


neglected, perf. part. pass. 


paoy, contr. ᾿Απηύρων, L 5. or 


Whence adv. ᾿Απημελημένως, 3 pl. impf. act. fr. ἀπαυράω. 


negligently : fr. ἀπαμελέο αι. 

᾿Απῇμεν, by syne. for ἀπῴειμεν, 
1 pl. impf. or plupf. m. οὗ ἄπ- 
εἰμι, to depart. 

᾿Απημονία, ας; ἡ». the same as 
᾿Απημοσύνη, ne, 7, safety, inno- 
cence: fr. ἀπήμων. 
᾿Απήμῦνεν, he assisted, 3 sing. 
impf. or a. 1. fr. ἀπαμύνω. 
᾿Απήμων, ονος, ὁ, 7, unhurt, 
harmless, favourable, propitious: 
a, πῆμα. 

᾿Απῆν, impf. of ἄπειμι, to be ab- 
sent. 

᾿Απήνεγκα, ας, €,a. 1. ind: act. 
᾿Απήνεγκον, ες; ξ, a. 2. of ἀπο- 
φέρω. 

᾿Απήνεια, ας, ἢ, cruelty, inhu- 
mamity : fr. ἀπηνής. 

᾿Απηνέος, gen. sing. fr. ἀπηνής. 
"ATIH’NH, ne, ἡ; & Dor. ἀπήνα, 
ac, a, a chariot, car, carriage, 
vehicle ; pair. 

᾿Απηνηνάμην, W, ATO, I denied ; 
a. 1. m. of ἀπαναίνομαι, 
"ATIHNE’S, ἔος, 6, 7, cruel, sa- 
vage, fieree, relentless: as if 
fr. ἀπὸ, ἐνηὴς, that is, πρᾷος, 
gentle, 

᾿Απῆνθον, I went away ; Dor. for 
ἀπῆλθον, a. 2. of ἀπέρχομαι. 


᾿Απῆχα, ας, é, I led away ; perf. 
ind. act. of ἀπάγω. 
᾿Απηχέω, @, to jar, be discord- 
ant, resound ; part. pres. act. 
ἀπηχῶν, Bia. οὖν : fr. ἀπὸ, 
ἦχος. Hence 
᾿Απηχήματα, ων, τὰ, echoes 5 : 
nom. pl. fr. ἀπήχημα, arog, τὸ, 
dissonance, echo. 
᾿Απηχὴς, toc, ὃ, ἡ, discordant, 
hateful, disagreeable, hostile : 
ἀπὸ, ἦχος. 
᾿Απήχησις, EWC, 1), ἃ resounding, 
ceasing to sound: fr. ἀπηχέω. 
᾿Απήχθετο, impf. or a. 2. ἀπ- 
ήχθημαι, perf. pass. fr. ἀπέχθο- 
μαι, or ἀπεχθάνομαι. 
᾿Απήχθην, ne, ἡ, 1 was taken a- 
way; a. 1. ind. pass. of ἀπάγω. 
᾿Απήχθηρα, I hated ; a. 1. ind. 
act. fr. ἀπεχθαίρω. 
᾿Απηχούμενος, n, ov, resounding ; 
for ἀπηχεόμενος, pt. pres. pass. 
fr. ἀπηχέω, ὦ 
᾿Απῃωρεῦντ᾽ for darywosvyvro,they 
were suspended ; 3 pl. impf. m. 
Dor. for ἀπῃωροῦντο. ᾿Απῃώ- 
pnoa, ac, ε, 1 suspended from 
above; a. 1. act. ᾿Απῃωρημένος, 
n, ov, suspended, hanging down : 
part. perf. pass. fr. ἀπαιωρέω. 


᾿Απήντησα, ac, ¢, I met; ἃ. 1. of ᾿Απήωρος, ὃ, 7, the same as 


ἀπαντάω. 
᾿Απηνῶς, adv. cruelly. 

"Amnopoc, ὃ, ἡ, overhar ging, 
lofty, exalted 5 see ἀπήωρος : 
fr. ἀπὸ, asiow. 

᾿Απῆρα, ac, &, I retreated, look 
away; a. 1. ind. act. of ἀπαίρω. 
᾿Απηρεισάμην, w,aro, | stretched 
out ; a. 1. m. fr. ἀπερείδω. 
᾿Απηρὴς, oc, ὃ, ἡ, unmutilated, 
sound in limbs : a, πηρός. 
᾿Απήρθην, nC, 4, a. 1. ind. pass. 
᾿Απῆρκα, ας, ε, perf. ind. act. 
᾿Απῆρμαι, σαι, ται, perf. ind. 
, pass. of ἀπαίρω. 

"Απηρος, ὃ ὁ, ἡ 06 same as ἀπηρής. 
᾿Απήρτημαι, σαι, ται, perf. ind. 
pass. hence part. ᾿Απηρτημένος, 
ἡ; OV, suspended, removed ; fr. 


ἀπαρτάομαι. 
᾿Απήρτισμαι, perf. ind. pass. 
hence part. ᾿Απηρτισμένος, η; 


ον, finished, completed. ’Amno- 
τισμένως, adv. perfectly, com- 
pletely : fr. awapriZopat. 
᾿Απῇς, 2 sing. a. 2. subj. 
ἄπειμι, to be absent. 

᾿Απήσων, οντος, ὃ, lon. for ἀφή- 
σων, about to send forth ; part. 
f. 1. fr. ἀφίημι. 

᾿Απηύρα, 3 sing. impf. act. contr. 
for ἀπηύραε. Thus 

᾿Απηῦρα, by syne. for ἀπηύρησα, 
a. 1. ind. act. 


fr.|’ 


ἀπῃωρημένος, overhanging, ex- 
tended to a great distance. 
᾿Απίᾶσι, they go away ; lon. for 
ἄπεισι, 3 pl. ind. δ ἄπειμι. 
᾿Απίδω, YS, ἃ. 2. subj. act. fr. 
ἀπείδω. 

᾿Απίεμεν, 1 pl. pres. ind, act. & 


ΑΠΛ 


for ἀφιγμένοι ἦσαν, 3 pl. plupf. 
ind. pass. of ἀφικνέομαι. 
᾿Απικέσθαι, for ἀφικέσθαι, a. 2. 
inf. of ἀφικνέομαι. 
᾿Απίκῃ, Ion. for ἀφίκῃ, 3 sing. a. 
2. subj. τη. ᾿Απικνεῖσθαι, lon. for 
ἀφικνεῖσθαι, pres. inf. ᾿Απικόμε- 
voc, Ion. for ἀφικόμενος, a. 2. 
part. m. fr. ἀφικνέομαι. 
“Amikgog, ὃ ὃ, 9, not bitter: fr. a, 
πικρός. 
᾿Απῖκται, for ἀφῖκται, 3 sing. 
perf. pass. fr. αἀφικνέομαι. 
᾿Απίμελος, ov, & ᾿Απιμελὴς, ἔος; 
ὃ, ἡ» destitute of fat, lean: fr. 
a, πιμελή. 
᾿Απινὴς, éoc, ὁ, ἡ, free from dirt 
or filth: a, πίνος. 
᾿Απινύσσω, to be foolish, expire : 
fr. a, wivuroc. 
᾿Απίξεται, Ion. for ἀφίξεται, 3 
sing. f. 1. τὰ. fr. dgucveopat. 
"Απιξις, Ion. for ἄφιξις, ewe, ἡ; an 
arrival, inroad, departure: fr. 
2 pers. sing. perf. ind. pass. of 
ἀφικνέομαι. 
Λπιον, ες; &, 1 went away; a. 2. 
ind. act. of ἄπειμι. 
ἼΠΙΟΣ, OU, ἡ, ἃ pear-tree. 
ἼΑπιον, ov, τὸ, a pear. It is so 
called from the country of Apia, 
that is, Peloponnesus, where it 
is indigenous, 
"Amloc, a, ov, far, distant, re-. 
mote ; as if fr. ἀπὸ, denoting 
distance. See ἀπίης γαίης. 
Apian, of the Peloponnesus. 
᾿Απιπόω, to press out: ἀπὸ, ἰπόω. 
᾿Απισόω, ἴο make equal, fit, equa- 
lise : fr. ἀπὸ, iodw, 
᾿Απιστάναι, Ion, for ἀφιστάναι, 
pres. inf. act. fr. ἀφίστημι. 


ἀπιέμενος, pt. pr. m. Jon. for|’Amtoréarat, Lon, for ἀφίστανται, 


ἀφίεμεν & ἀφιέμενος, fr. ἀφίημι. 
᾿Απιέναι, to go away 5 pr. inf. fr. 
ἄπειμι. ᾿Απιέναι, to send forth, 
Ion. for ἀφιέναι, fr. ἀφίημι. 
᾿Απίενται, Ion. for ἀφίενται, they 
send out ; 3 pl. pres. ind. pass. 
fr. ἀφίεμαι. Th. tne, to send. 
᾿Απίεσαν, 3 pl. impf. ind. act. fr. 
ἄπειμι, to go away. 
᾿Απίεσθαι, Ion. for ἀφίεσθαι. 
᾿Απιέσωσι, Ion. for ἀφήσωσι; 3 pl. 
a. 1. subj. of ἀφίημι. 
᾿Απίῃῳς, 2 sing. a. 2. subj. act. fr. 
ἄπειμι, to go away. 
᾿Απίης γαίης, ἃ distant land; gen. 
sing. fr. mase. ἄπιος. It is gene- 
rally applied to Peloponnesus. 
Απίθανος, ὃ, 7, improbable, in- 
credible : a, πιθανός. 
᾿Απιθεῖν, inf. act. ᾿Απίθησα, ac, 
ε, a. 1. ind. act. Ion. for ἠπίθη- 
oa, fr. 
᾽Απιθέω, ὥ, to disobey, rebel, dis- 
believe: fr. a, πείθω. 
᾿Απίκαται, Ion. for ἀφίκαται, & 


᾿Απηύρατο, by| this for ἀφιγμένοι εἰσὶ, 3 pil. 
syne. for ἀπηυρήσατο, a. 1.mid.} perf. ind. pass. ; 


(64) 


so ᾿Απίκατο, 


they desert, 3 pl, pres. pass. So 
᾿Απιστέατο, Ion, for ἀφίσταντο, 
3 pl. impf. ind. pass. of ἀφίστημι. 
᾿Απίστεον, one must disobey : 
fr. 

᾿Απιστέω, ὥ, f. now, to distrust, 
disbelieve, disobey ; be faithless 
or unbelieving ; impf. ἠπίστεον, 
ovy. Hence ἀπιστούμενος, pr. 
part. pass. : fr. a, TO TAC. 
᾿Απίστημι, Ion. for ἀφίστημι. 
᾿Απιστία, ας; 7, distrust, unbelief. 
” Amiaroe, ὁ, ἡ, distrustful, un- 
believing, faithless, treacherous, 
disobedient, incredible ; comp. 
ἀπιστότερος : fr. a, πίστος. 
Hence 
᾿Απιστοσύνη; ἧς, ἡ; faithlessness, 
infidelity : & 


᾿Απίστως, adv. distrustfully, per- 


fidiously. 


᾿Απίσχω, to hold back, poet. for 


ἀπέχω. 
᾿Απιτέος,α, ov, one must go away; 
verb. adj. fr. ἄπειμι. 

᾿Απλακέω, @, a. 2. ἤπλακον, to 
deviatefrom, miss, err, do wrong; 


ATTA 


for ἀμπλακέω. Hence 
᾿Απλακία, ας, ἡ, ᾿Απλάκιον, ου, 
τὸ, & ᾿Απλάκημα, ατος, τὸ, an 
error, fault, offence. 
᾿Απλανὴς, ἐ ἔος; 6, ἡ, not wander- 
ing: a, πλάνη. 
λπλαστος, for ἀπέλαστος, inac- 
cessible, the approach to whom 
is dangerous, terrible, immense: 
fr. a, πελάζω. But, shapeless, 
deformed, plain, unfeigned, in- 
genuous: fr. a, πλάσσω. Also 
Dor. for ἄπληστος, insatiable. 
᾿Απλατὴς, ἔος, 6, ἡ, without 
breadth : fr. a, πλάτος. 
Απλᾶτος, 6, ἡ, inaccessible, im- 
mense: a, πλάω, for πελάω, to 
approach, or Dor. for ἄπλητος. 
Λπλετος, = ἄπλατος. 
Απλευρος, ὃ, ἡ, undefended on the 
side, without guards: a, πλευρά. 
“Amdevoroc,not navigable,not yet 
navigated : a, πλέω, f. πλεύσω. 
᾿Απληγὶς, ίδος, ἡ 8. close garment, 
worn single: fr. ἁπλῆ (for a- 
azhon), which forms ἁπληΐς, and 
by the addition of y, ἁπληγίς. 
᾿Απλὴξ, ἢ ἤγος, & ΓΑπληκτος, ὃ, ἡ; 
not struck or wounded, unhurt: 
a, πλήττω, ΟΥ̓ πὸ πο: 
᾿Απλήρωτος, ὃ, ἡ, not filled up, 
incomplete : a, πληρόω. 
᾿Απληστεύομαι, ἴ. εὐσομαι, to be 
covetous, insatiable: & 
᾿Απληστία, ac, ἡ, covetousness, 
insatiableness, immensity : fir. 
“Am\norog, ὃ, ἢ, insatiable, i im- 
mense; adv. ’AzAnorwe, insa- 
tiably, immensely : a, πλήθω. 
Λπλητος, Ion. for ἄπλατος, ὁ, 
ἡ» inaccessible, of difficult or un- 
safe access, immense: a, πελάω. 
᾿Απλόη, ne, ἡ; simplicity, can- 
dour, sincerity : ἁπλόος. 
᾿Απλόθριξ, τριχος, 6, ἡ, having 
long straight hair; thin of hair : 
ἁπλόος, θρίξ. 
ἔΛπλοια, ας, Ἶ see ἴῃ ΓΑπλοος. 
᾿Απλοίζομαι, f. οίσομαι, to speak 
or act with plainness and sim- 
plicity : ἁπλόος. 
᾿Απλοῖς, idoc, ἡ, ὃ. close garment, 
in ace. pl. ἁπλοΐδας, opposed to 
this is διπλοίς. In Homer it is 
joined to the subst. χλαῖνα, as 
an adj., single. Th. ἁπλόος. 
Απλοκος, 6, ἡ, without a fold, 
untwisted : a, πλέκω. 
᾿Απλοκύων, ὃ, a surname of Anti- 
sthenes, given to him as a cynic 
wearing a close garment; a true 
cynic: ἁπλόος, κύων. 
“AITAO’OX, ove, ὁ ; ἁπλόη, ἢ, ἡ: 
ἁπλόον, οὖν, τὸ, single, simple, 
candid, frank, open, ingenuous ; 
foolish ; comp. ἁπλούστερος ; 
superl. ἁπλούστατος. Allied to 
διπλόος, duplex, double ; τρι- 
πλόος, triplea, triple. Fr. the 
obs. πλέω for πλέκω. 
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ἔΛπλοος, ἄπλους, ὃ, ἡ, not navi- 
gated, unfit for navigation : fr. 
a, πλόος. Hence” AmXota, ac, ἡ; 
season or weather unfavourable 
for sailing. 

᾿Απλότης, nroc, 1, simplicity, 
candour, liberality : fr. ἁπλόος. 
Ἄσλουτος, ὁ, ἡ, without riches, 
poor: a, πλοῦτος. 


᾿Απλόω, ὥ, to unfold, expand, ex- 


tend, simplify, explain ; f. wow, 
Ῥ. κα, impf. ind. act. ἥπλοον, 
ἥπλουν, a 1. inf. ἁπλῶσαι. 
᾿Απλόομαι, οὔμαι, pf. ἥπλωσμαι, 
part. ἡπλωσμένος, ἡ; ov: fr. 
ἁπλόος. 

᾿Απλυσία, ας, ἡ, filthiness, dirti- 
ness; in pl. ἀπλυσίαι, ai, sponges 
which cannot be washed : fr. 


ἴἤΛπλυτος, 6, ἡ, unwashed, foul, 


applied to garments: a, mrbvw. 
᾿Απλῶς, adv. simply,frankly, libe- 
rally, kindly : fr. ἁπλόος. 
ἤΑπλωτος, ὃ, ἡ, not navigable : 
a, πλώω. 

-Anvenc, éoc, ὁ, ἡ, breathing 
strongly ; fr. a intens. & rviw : 
or, not breathing, without breath; 
fr. a priv. & πνέω, to breathe. 


᾿Απνεύματος, ὃ, ἡ, not blown 


upon by the wind: a, πνεῦμα. 
᾿Απνευστὶ, ἄν. without breathing 
uninterruptedly : ἀπνευστος.. 


᾿Απνευστία, ας, ἡ, suppression of 


the breath: & 
᾿Απνευστιάζω,ἴο hold the breath: 
fr. 

“ATvEVvoToc, ὃ, ἡ, Without breath- 


| ing, unable to breathe, breath- 


less: a, πνέω. 
"AT vod, ac, ἡ, ἃ want of ne, a 
calm after a storm. 


» » « ες © 
Απνοος, ἄπνους, 0, ἢ. M ace. 


sing. ἄπνοον, ἄπνουν, without 
wind, breathless, not breathing, 
dead : a, πνοή. 

"ATIO’, prep. governing a gen. ; 
from, of, out of, after, before, in 
the presence of, on account of, 
on the side of, in, at, on, by, 
through, since, | without. Hence 
Lat. Ab. Oi ἀπὸ Πελοποννήσου, 
the Peloponnesians ; ἀπὸ τῆς 
βουλῆς, the Senators 3 τοῦ πλή- 
Gove, the people; φιλοσοφίεις καὶ 
λόγων, philosophers and scho- 
lars; παιδείας, the learned; τῆς 
oroac, the Stoics; τοῦ περιπάτου, 
the Peripatetics ; τῶν μαθημά- 
των, the mathematicians ; raz’ 
ἐμοῦ, my affairs. Also, ἀπὸ τύ- 
xn, fortuitously ; στόματος, 
from memory ; γλώσσης, viva 
voce ; μνήμης, from memory ; 
ἀφ᾽ ἵππων, on horseback ; ὅσον 
ἀπὸ βοῆς ἕνεκεν, as much as 
possible by words or outcry ; 
ἀπὸ τοῦ πράγματος, wide of the 
matter; ἀπὸ δείπνου, after sup- 
per; ἀφ᾽ ov, sc. χρόνου, from or 
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since which time ; ἔνδυμα ἀπὸ 
τριχῶν καμήλου, of camel’s hair; 
ἀπὸ φόβου, through fear; ἀπὸ 
θυμοῦ, out of favour, odious ; : 
ap ἑαυτῶν, of themselves, of 
their own accord ; ἀπ᾽ οὐρανό- 
θεν, from heaven ; ἀπὸ μακρό- 
θεν, from afar ; ἐπι which cases 
ἀπὸ is redundant: ἀπὸ τότε, 
from then, from that time ; ἀπ᾽ 
ἄρτι, from now, henceforward. 
In composition it denotes away, 
from, off, out of ; corresponds to 
the Lat. & Engl. re, as ἀποδί- 
δωμι, to restore ; has the force 
of a priv. as ἀπότιμος for ἄτι- 
μος: gives the force of a ne- 
gation, as ἀπόφημι, to deny. 

"Aro, adv. far off, at a distance, 
And” Azo for ἄπεστι, he is ab- 
sent ; fr. ἄπειμι. Th. εἰμὶ, to be. 
And” Azo for ἄπιθι, away, be- 
gone: fr. ἄπειμι. Th. εἶμι, to go. 
᾿Απὸ αὐτοῦ, from that time. 

᾿Αποαίνυμαι, σαι, Tat,the same as 
ἀπαίνυμαι, to carry away, draw 
off, take away, despoil ; impf. 
ind. ἀποαινύμην, Ion. for ἀπο. 
ῃνύμην,σο,το: fr. ἀπὸ, αἴνυμαι. 


᾿Αποαιρεῖσθαι, to be taken away ; 


pres. inf. pass. poet. & Ion. for 
| ἀφαιρεῖσθαι, ite ἀφαιρέω. 
᾿ΓΑποαίρεο, Jon. for ἀποαίρου or 
ἀφαίρου, pres. imp. pass. fr. the 
same. 


᾿Αποαιρέομαι,-οὔμαι, Ion. & poet. 


in Hom. ἃ Hdt. for ἀφαιρέομαι. 
᾿Αποβαδίζω, to go away, depart : 
ἀπὸ, βαδίζω. 

᾿Αποβάθρα, ac, 7, a plank or lad- 
der, whereby to descend from a 
ship: ἀποβαίνω. 


᾿Απόβαθρον, ov, τὸ, the gangway. 
᾿Αποβαίνω, to descend, disem- 


bark, go away or from, depart, 
give way, turn out, happen; 
cause to descend, land ; f. azo- 
βήσομαι, p. ἀποβέβηκα, part. 
ἀποβεβηκὼς, via, ὃς, a. 2. ἀπέ- 
Bay, no, n, & in3 pl. ἀπέβησαν, 
a. 2. subj. ἀποβῶ, yc, ἢ, inf. 
ἀποβῆπαι, part. ἀποβὰς, aca, 
: fr. απὸ, Baivw. 
᾿λχυβάλετε 2 pl. a. 2. subj. act. 
᾿Αποβαλῶὼν, a. 2. part. act. fr. 
᾿Αποβάλλω, to cast or throw 
away or down, lose, reject, re- 
pudiate, depose ; push off, as a 
ship from land; f. ἀποβαλῶ, p. 
ἀποβέβληκα, a. 2. ἀπέβαλον, 
EC, £, a. 2. subj. ἀποβάλω, perf. 
pass. ἀποβέβλημαι, a. 1. ind. 
pass. ἀπεβλήθην, nc, 1, part. 
ἀποβληθεὶς, εἴσα, ἐν ; perf. m. 
ἀποβέβολα. 
᾿Αποβάπτω, f. ψω, to dip, im- 
merse lightly : ἀπὸ, βάπτω. 
᾿Αποβὰς, ἄντος, ὃ, nom. pl. ἀπο- 
βάντες, ἃ. 2. part. act. of ἀπο- 
βαίνω. 
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᾿Απόβασις, Ewe, ἡ, ἃ descent, dis- 
embarking, landing, event, cata- 
strophe : ἀποβαίνω. 

᾿Αποβατήριος, a surname of Ju- 
piter : ἀποβαίνω. 

᾿Αποβέβηκα, ac, εἐ, perf. ind. act.; 
ἀποβεβηκὼς, via, ὃς, part.; fr. 
aToBuivw. 

᾿Αποβεβληκὼς, via, ὃς, gen. pl. 
ἀποβεβληκότων, part. perf. act. 
fr. ἀποβάλλω, 

᾿Αποβῆναι, ἃ. 2. inf. ᾿Αποβή- 
σομαι, y, erat, ἴ, 1. τὰ. of ἀπο- 

αινω. 

᾿Αποβήσσω, & -ττω, f. ἕω, to 
cough up, expectorate: ἀπὸ, 
βήσσω, or -ττω. 

᾿Αποβιάζομαι, to use violence, 
compel ; labour as a woman in 
childbearing ; pass. to be com- 
pelled : ἀπὸ, βιάζομαι. 

᾿Αποβιβάζω, dow, to put on shore, 
land, transport, convey over ; 
mid. to descend, dismount; pres. 
inf. act. ἀποβιβαζειν, pass. ἀπο- 
βιβάζεσθαι, a. 1. τη. ἀπεβιβα- 
σάμην, w, aro: ἵν. ἀπὸ, βιβάζω. 
᾿Αποβιόω, ὥ, f. cw, δι᾿ Αποβίωμι, 
to depart from life, die ; a. 2. 
ind. ἀπεβίων, we, w, pres. inf. 
ἀποβιῶναι: fr. ἀπὸ, βιόω. 
Hence 

᾿Αποβίωσις, ewe, ἡ, death, the 
act of dying. Hence ᾿Αποβιώ- 


σιμος, adj. of or at the point of 


death ; ἀποβιώσιμος διάταξις, a 
testament, will, 
᾿Αποβλάπτομαι, f, ψομαι, to be 
hurt, deprived of, suffer loss: fr. 
᾿Αποβλάπτω, f. ψω, to hurt, in- 
jure, deprive: ἀπὸ, βλάπτω. 
"AroBAacravw,f, στήσω, to shoot 
or bud forth, germinate, spring 
from : ἀπὸ, BAacrdvw, Hence 
᾿Αποβλάστημα, aroc, τὸ, a sprout 
or sprig ; offspring: & 
᾿Αποβλάστησις, Ewe, ἡ; a Sprout- 
ing or blossoming. 
᾿Αποβλαφθεὶς, εἴσα, tv, deprived 
of ; a. 1. pt.pass.of ἀποβλάπτω. 
᾿Απόβλεπτος, 6, ἡ, to be looked 
to or at, conspicuous, admired : 
fr. 
᾿Αποβλέπω, to look upon, regard, 
direct the eyes to, admire, re- 
spect ; f. dw, p. ἀποβέβλεφα, 
a. 1. ἀπέβλεψα, ἃ. 1. imp. ἀπό- 
βλεψον, ἄτω, & in2 pl. ἀπο- 
βλέψατε, 3 pl. a. 1. subj. ἀπο- 
BAéPwowy,a.1.m.dreBheWaunr, 
W, ATO. 
᾿Αποβληθεὶς, εἴσα, ἐν, cast down ; 
a. 1. part. pass, of ἀποβάλλω. 
᾿Απόβλημα,ατος, τὸ, refuse, what 
is cast away or rejected : fr. 1 5. 
, berf. ind. pass. of ἀποβάλλω. 
ἈΑπόβλητ᾽, by apoe. for ἀπό- 
BAnra, nom. n. pl. fr. 
᾿Απόβλητος, ὁ, ἡ, despicable, to 
be thrown away, rejected: ᾿Από- 
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βλητον, ov, τὸ, a contemptible 
worthless object. ᾿Αποβλητικὸς, 
0, 7, one who has rejected or 
lost: fr. ἀποβάλλω. 
᾿Αποβλίττω, f. iow, p. βέβλικα, 
to take away by pressing, as 
honey is drawn from the combs, 
pillage : ἀπὸ, βλίττω. 
᾿Αποβλύζω, f. vow, to gush out, 
send forth water ; throw out of 
the mouth; pres. part. act. ἀπο- 
βλύζων : fr. ἀπὸ, βλύζω. 
᾿Αποβλώσκω, f. wow, to go away, 
depart : ἀπὸ, βλώσκω. 
᾿Αποβολὴ, ἧς, ἡ, a casting away, 
rejection, loss: ἀποβάλλω : ἃ 
᾿Αποβολιμαῖος, ὁ, ἡ, one that 
readily casts away ; usually cast 
away, rejected : ἀποβάλλω. 
᾿Αποβόσκομαι, to feed upon, eat 
up: ἀπὸ, βόσκω. 
᾿Αποβουκολέω, ὥ, f. now, to suffer 
to wander from the herd, lead 
or separate from the herd, se- 
duce from the herd ; draw away 
from another’s herd, lead into 
error, deceive ; f. now, p. Ka, a. 
1. ἀπεβουκόλησα, ας, ε. ’ATo- 
βουκολέομαι, ovpat, to be sepa- 
rated, wander from the herd: 
απὸ, βουκολέω. Hence 
᾿Αποβουκόλημα, ατος, τὸ, a 56- 
paration from another’s flock, 
imposture, deception. 
᾿Αποβουκολίζω, = ἀποβουκολέω. 
᾿Αποβραζω,᾿ Αποβράσσω,δ Azo- 
βράττω, f. sw, to boil forth, 
throw out by boiling, boil over. 
᾿Αποβράσσομαι, to be thrown 
out by heat or fermentation : 
ἀπὸ, βράζω, βράσσω. Hence 
᾿Απόβρασμα, ατος, Τὸ, foam, 
froth ; bran. 
᾿Απόβρεγμα, ατος, τὸ, any thing 
diluted ; also, the water with 
which any thing is diluted, an 
infusion : fr. 
᾿Αποβρέχω, f. Ew, to pour over, 
moisten, steep, macerate. ’Azro- 
βρέχομαι, to be moistened or 
made wet: ἀπὸ, βρέχω. 
᾿Αποβοίζω, to sleep off a surfeit, 
sleep ; f. ἔξω, a. 1. ind. act. ἀπέ- 
Bota, part. ἀποβρίξας, nom. pl. 
ἀποβρίξαντες : ἵν, ἀπὸ, βρίζω. 
᾿Αποβριθω, to weigh or press 
down, bend beneath a burden : 
απὸ, βρίθω. 
᾿Αποβροχὴ; ἧς; ἡ; ἃ sprinkling, 
moistening, maceration: ἀπὸ, 
βρέχω. 
᾿Αποβροχθίζω, f. iow, to sup up, 
swallow, devour: ἀπὸ, βροχθίζω. 
᾿Αποβροχίζω, f. iow, to catch, en- 
tangle in a net: ἀπὸ, Booyic. 
᾿Αποβρῦ κω, f. Ew, to bite off, de- 
vour : ἀπὸ, βρύκω. 
᾿Αποβρωθεὶς, εἶσα, ἐν, eaten off ; 
ἃ. 1. part. pass. fr. 
᾿Αποβρώσκω, to eat up, devour, 
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consume by eating, f. ow, p. Bé- 
Bowka ; perf. pass. βέβρωμαι, a. 
1. ind. pass. ὠπεβρώθην, ye, ἢ: 
fr. ἀπὸ, βρώσεω. ͵ 
᾿Αποβῦ ὦ, f. cw, to stop or block 
up: ἀπὸ, βύω. 
᾿Αποβώμιος, & ᾿Απόβωμος, ὁ, 7), 
remote from or banished from 
altars, profane, impious ; ἀποβ. 
θυσίαι, sacrifices offered without 
an altar, i. e.on the bare ground : 
ἀπὸ, βωμός. 
᾿Απόγαιος, ὃ, ἡ, off the land, far 
from the land ; as also ἀπόγειος: 
fr. ἀπὸ, γαῖα. 
᾿Απογαιόω, ©, f. dow, to turn to 
land or earth: ἀπὸ, γαῖα. 
᾿Απογαλακτίζω, f. iow, to wean. 
’AtroyaXaxriZopat, to be weaned. 
᾿Απογαλακτισμὸς, οὔ, ὁ, a wean- 
ing: ἀπὸ, γαλακτίζω. 
᾿Απογεία, ας, ἡ; ἃ wind blowing 
from the land to the sea,a land- 
breeze ; the reverse is called 
τροπαία, a sea-breeze. 
᾿Απόγεια, τὰ, cables, ropes by 
which a vessel is made fast to 
the shore: fr. whence ἀπόγεια 
λύειν, to set sail. - 
᾿Απόγειον, ov, τὸ, (in astronomy, ) 
the greatest distance of a planet 
from the earth, the apogee: 
opp. to τὸ ἐπίγειον, or περίγει- 
ov, the perigee. 
᾿Απόγειος, 6, ἡ, removed or re- 
mote from earth ; as also ἀπό- 
γαιος : fr. ἀπὸ, γαῖα. 
᾿Απογεισόω, ὥ, f. wow, to cover 
or protect with eaves, with any 
projection, as the eyes are by — 
the eyebrows : απὸ, γεισόω. 
᾿Απογέμω, to empty, unlade, dis- 
charge : ἀπὸ, yépw. 
᾿Απογεννάω, @, to generate, en- 
gender, produce ; ἀπὸ, γεννάω. 
᾿Απογεύομαι, f. εὐσομαι, to taste, 
to take a taste of : ἀπὸ, γεύομαι. 
᾿Απογεφυρόω, ὥ, f. wow, to join 
by a bridge, build a bridge: 
ἀπὸ, γεφυρόω. Th. γέφυρα. 
᾿Απογηράσκω, to grow old, f.azo- 
ynodow, p. ἀπογεγήρακα, a. 1. 
ind. act. ἀπεγήρασα, a. 1. subj. 
ἀπογηράσω, yc, y: fr. ἀπὸ, yn- 
packw. 
᾿Απογΐγνομαι, & ᾿Απογίνομαι, to 
be absent, be away from, depart; 
die ; f.dzoyerjoopat, p. amoye- 
γένημαι, ἃ. 1. pass. ἀπεγενήθην, 
NC, ἡ; ὃ. 2. τη. ἀπεγενόμην, ἃ. 2. 
part. ἀπογενόμενος, n, ov, dead: 
ἀπὸ, γίνομαι. 
᾿Απογινώσκω, to reject, deny, re- 
prove; absolve, renounce, aban- 
don, despair, determine against, 
change one’s opinion, distrust ; 
f. ἀπογνώσομαι, p. ἀπέγνωκα, 
plupf.aweyvwxer,a.2.aTeyvwr, 
we, ὦ, as fr. yvow, ὥ, & in 3 pl. 
ἀπέγνωσαν, a. 2. act. imper. 
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᾿ἀπόγνωθι, ἃ. 3. subj. ἀπογνῶ,) unarmed: ἀπὸ, γυμνόω. Hence 


ᾧς, ᾧ, a. 2. inf. ἀπογνῶναι, 8.2. 
part. act. ἀπογνοὺς, οὖσα, ὃν, 
perf. pass. ἀπέγνωσμαι, σαι, ται, 
a. 1. pass. ἀπεγνώσθην, ης, ἡ. f. 
1. pass. ἀπογνωσθήσομαι, perf. 
part. pass. ἀπεγνωσμένος,η,ον, 
rejected : ἀπὸ, γινώσκω. 
*AtroyAavkéw, ὥ, f. wow, to change 
into an ow! ; make the eyes red. 
Hence ᾿Απογλαύκωμα, aroc, τὸ, 
ὅς ᾿Απογλαύκωσις, Ewe, ἡ; a dis- 
ease in the crystalline humour of 
the eyes,a cataract: ἀπὸ, γλαύξ. 
᾿Απόγλουτοι, οἱ, having small but- 
tocks : ἀπὸ, γλουτός. 
᾿Απογλυκαίνω, f. ave, to sweeten, 
make sweet : ἀπὸ, γλυκαίνω. 
᾿Απόγνοια, ac, ἡ, despair: fr. 
perf. m. of ἀπογινώσκω. 
᾿Απογνώ, ᾧς, @, a. 2. subj. act. 
᾿Απογνοὺς, οὔσα, ὃν, a. 2. part. 
act. of ἀπογινώσκω. 
᾿Απογνώμων, evoc, ὃ, 7, having 
lost those teeth which tell the 
age: ἀπὸ, γνώμων. 
᾿Απόγνωσις, εως, ἡ, desperation : 
fr. ἀπογινώσκω. 
᾿Απογνώστης, οὐ, 6, one who de- 
spairs : fr. the same. 
᾿Απογονὰ, Dor. for’ Aoyovi, fie, 
ἡ; offspring, posterity : fr. 
*Améyovoc, ὃ, ἡ, born, sprung 
from ; & subst. a grandson, de- 
scendant, offspring : απὸ, yivo- 
μαι. 
᾿Απογραΐζω, to restore an old 
woman to youth : ἀπὸ, γραῖα. 
᾿Απογραφὴ, ἧς, ἡ, a description, 
list, enumeration, register, cen- 
55: aToypagw. 
᾿Απόγραφον, ov, τὸ, a written 
copy of a-book, description : fr. 
᾿Απόγραφος, ὃ, ἡ, done according 
to a copy or pattern : fr. 
᾿Απογράφω, to enter in a regis- 
ter, draw up a list, note down, 
copy, transcribe, accuse ; impf. 
aréypagov,f.aroypapw, p.dro- 
γέγραφα, a. 1. ἀπέγραψα, a. 1. 
58]. ἀπογράψω. ᾿Απογράφομαι, 
to be transcribed ; register one’s 
name ; perf. pass. ἀπογέγραμ- 
μαι, I have been registered ; a. 
1, ἀπεγράφθην, ne, n, a. 1. τη. 
ἀπεγραψάμην, w, aro, a, 1. inf, 
τη. ἀπογράψασθαι. 
᾿Απογυιόω, w, to enervate, weak- 
en or paralyse the limhs, dis- 
member, mutilate; f. wow, p. 
ἀπογεγυίωκα, a. 1. subj. azo- 
γυιώσω, gc, y: fr. ἀπὸ, γυιόω. 
᾿Απογυμνάζω, f, ow, to exercise, 
practise. ᾿Απογυμνάζομαι, to be 
exercised, exercise oneself : ἀπὸ, 
γυμνάζω. 
᾿Απογυμνόω, w, to strip naked, 
disarm ; mid. to strip one’s self ; 
f. wow, a. 1. part. pass. azo- 
γυμνωθεὶς, εἴσα, ἕν, stripped, 


+ 


᾿Απογύμνωσις͵ εως, ἡ; a stripping 
naked. | 

᾿Απογυναίκωσις; ewe, 7, a making 
effeminate : ἀπὸ, γυναικόω. 

᾿Απογωνιόομαι, ovpat, to get one’s 
self up into a corner, be formed 
into an angle, be made angular, 
inf. pres. ἀπογων!οῦσθαι : fr. 
ἀπὸ, γωνία. 

ἼΛποδα, without feet, acc. sing. 
or nom. n. pl. fr. drove. 

᾿Αποδάζομαι,ἰο divide, distribute, 
share, give away in portions ; f. 
1. τη. δάσομαι, & poet. δώσσο- 
μαι, ἃ. 1. inf. ἀποδάσσασθαι, f. 
1. inf. ἀποδάσσεσθαι : fr. ἀπὸ, 
δαίω. See ἀποδάσσασθαι. 

᾿Αποδαίω, to burn up : απὸ, δαίω. 

᾿Αποδάκνω, f. δήξω, to bite off : 
ἀπὸ, δάκνω. 

᾿Αποδακρύω, to shed tears, weep, 
bewail, f. vow, p. Ka, a. 1. ἀπ- 
ἐδάκρυσα, ας, εξ. Hence ’Azo- 
δακρυτικὰ, τὰ, drugs exciting 
tears : ἀπὸ, δακρύω. 

᾿Αποδαμεῖν, Dor. for ἀποδημεῖν, 
to go abroad: so ᾿Απόδᾶμος, 
Dor. ford rodnpog,living abroad: 


| See αποδημέω. 


᾿Αποδαρθεῖν, a. 2. inf. fr. ᾽Απο- 
δαρθάνω, to sleep; wake from 
sleep: ἀπὸ, δαρθάνω. 

᾿Αποδάσμιος, 6, ἡ, one who pays 
a tribute ; taken as a part; di- 
vided, shared, separated, de- 
tached : ἀπὸ, dacpés. 


Ἰ᾿Αποδασμὸς, οὔ, ὁ, a division, 


partition, share, part, portion : 
ἀποδάζομαι. 
᾿Αποδάσσασθαι, ς᾽ Αποδάσσεσθαι, 
poet. for ἀποδάσασθαι, & σεσθαι, 
a. 1.inf. m. & f. 1. inf. m. of 
ἀποδάζομαι, to distribute. 
᾿Αποδέδεγμαι, perf. pass. fr. ἀπο- 
δέχομαι. 
᾿Αποδέδειγμαι, perf. pass. ; part. 
ἀποδεδειγμένος, ἡ, ov, shown, 
approved, fr. ἀποδείκνυμι. 
᾿Αποδεδειλιακότως, adv. timidly, 
fearfully ; fr. 
᾿Αποδεδειλιακὼς, via, oc, fearful ; 
part. perf. act. of ἀποδειλιάω, ὦ. 
᾿Αποδέδεκται, it is esteemed or 
considered ; 3 sing. perf. ind. 
pass. of ἀποδέχομαι. 
᾿Αποδέδομαι, perf. pass. fr. ἀπο- 
δέδωκα, perf. act. of ἀποδίδωμι. 
᾿Αποδέδρᾶκα, ac, ε, 3 pl. ἀποδε- 
δραάκᾶσι, perf. ind. act. of ἀπο- 
διδράσκω. 
᾿Αποδεὴς, é0¢, οὖς, 6, ἡ, inferior, 
empty, deficient : fr. ἀποδέω. 
᾿Αποδεῖ, it is wanting, deficient, 
absent ; 8 5. pres. fr. ἀποδέω. 
᾿Αποδειδίττω, -isow, & ᾿Αποδει- 
δίττομαι, -isoopa, to frighten, 
deter ; impf. m. Jon. ἀποδειδισ- 
σόμην,ου,ετο: fr. ἀπὸ, δειδίττω. 
᾿Αποδείκνυμι, fut. ἀποδείξω, perf. 
6 


. 


AIO 


ἀποδέδειχα, to show, set forth, 


display, exhibit, demonstrate, 
prove, appoint, elect, pro- 
claim, promulgate; dedicate ; 
mid. to declare, utter, do, per- 
form; pres. part. act. azo- 
δεικνὺς, toa, dy, pres. inf. pass. 
ἀποδείκνυσθαι, a. 1. act. ἀπέ- 
Osa, ας, ε, a. 1. inf. act. ἀπο- 


δεῖξαι, lon. ἀποδέξαι, perf. ind, | 


pass. ἀποδέδειγμαι, part. ἀποδε- 
δειγμένος, ἡ; ov, approved : ἀπὸ, 
δείκνυμι, or δεικνύω. Hence 

᾿Αποδεικνύω, the same: ἀπὸ, δει- 
κνύω. 

᾿Αποδεικτικὸς, ἡ, ὃν, demonstra- 
tive. 

᾿Αποδεικτικῶς, adv. demonstra- 
tively. 

᾿Αποδεικτὸς, ὁ, ἡ; demonstrable, 
that may be proved: azodéi- 
Κνυμι. 

᾿Αποδειλίᾶσις, εος, ἡ; a giving up 
through timidity, cowardice : fr. 

᾿Αποδειλιάω, ὦ, to abanden 
through fear, run away for fear, 
be afraid ; f. @’ow, p. ἀποδεδει- 
Aida, part. ἀποδεδειλιᾶκὼς, vic, 
6c: whence adv. ᾿Αποδεδειλι- 
ακότως, fearfully: απὸ, δειλιάω. 

᾿Αποδεῖξαι, a. 1. inf, aet.; ἀπο- 
δείξειν, f. 1. inf. act. fr. ἐποδεί- 
κγνυμι. 

᾿Απόδειξις, ewe, ἡ, lon. ἀπόδεξις, 
a setting forth, exhibition, ex- 
position, demonstration, decla- 
ration, proof ; specimen or sam- 
ple ; production, publication, re- 
view, as of an army: ἀποδεί- 
κνυμι. 

᾿Απόδειπνος, 6,7, having supped, 
having finished his supper ; ox 
going without supper: ἀπὸ, for 
a priv., δεῖπνον. 

᾿Αποδείρειν, Ion. for ἀποδέρειν, to 
flay, whip, pres. inf. of ἀποδέρω, 

᾿Αποδειροτομέω, ὦ, to cut off the 
head, behead, cut the throat ; f. 
How, p.ka, a. 1. ἀπεδειροτόμησα, 
ac, €, f.1.inf. ἀποδειροτομήσειν: 
fr. απὸ, δειροτομέω. 

᾿Αποδειχθεὶς, εἶσα, ἐν, demonstra- 
ted, proved, a. 1. part. pass. 
᾿Αποδειχθήσεσθαι, f. 1. inf. pass. 
of ἀποδείκνυμι. 

᾿Αποδεκατόω, 0, to take a tenth, 
take tithes ; pay tithes ; f. wow, 
p. ἀποδεδεκάτωκα : fr. ἀπὸ, δε- 
κατόω. Hence 

᾿Αποδεκάτωσις, ewe, ἡ; a levying 
of tithes. 

᾿Αποδέκεσθαι, Lon. for ἀποδέχεσ- 
θαι, pres. inf. m. of ἀποδέχομαι. 

᾿Αποδεκτέος, to be received or 
admitted. ᾿Αποδέκτης, ov, ὃ, or 
᾿Αποδεκτὴρ, HOC, ὁ, a receiver: 
in nom. pl. ᾿Αποδέκται & ᾿Απο- 
δεκτῆρες, ot, collectors of the 
tributes and taxes. ᾿Αποδεκτὸς, 
ὁ, ἡ; worthy to “4 acai and 
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received, admissible, acceptable, 
welcome, approved: ἀποδέχομαι. 

᾿Αποδενδρόομαι, ovpat, to grow 
up to be a tree; inf. pres. m. or 
pass. ἀποδενδροῦσθαι, a. 1. ind. 
pass. ἀπεδενδρώθην, ne, n, part. 
ἀποδενδρωθεὶς, εἴσα, ἐν : ἵν. ἀπὸ, 
δενδρόομαι, οὔμαι. ΤῊ. δένδρον. 

᾿Αποδέξαι, Ion. for ἀποδεῖξαι, to 
utter, show, a. 1. inf. act. of ἀπο- 
δείκνυμι. So ἀποδεξάμενος, for 
ἀποδειξάμενος, a. 1. part. m. 

᾿Απόδεξις, ewe, ἡ, a demonstra- 
tion ; Ion. for ἀπόδειξις. 

᾿Αποδέομαι, ovpat, to be tied, be 
bound, be led by a string; pres. 
pass. of dzrodéw. 

᾿Απόδερμα, ατος, τὸ, the skin 
drawn off, a trophy, spoils: fr. 
ἀποδέρω. 

᾿Αποδερματόω, ὥ, f. wow, to flay: 
fr. the above. 

᾿Αποδέρω, (Ion. ἀποδείρω,) f. pw, 
to skin, flay, whip : ἀπὸ, δέρω. 

᾿Απόδεσις, ewe, ἡ, a binding; un- 
binding : fr. ἀποδέω. 

᾿Απόδεσμος, ov, ὃ, a little bundle, 
packet, band ; linen cloth or 
towel, fillet bound round the 
head of women ; girdle: hence 
᾿Αποδεσμέω, ᾿Αποδεσμόω, ὥ, & 
᾿Αποδεσμεύω, to tie together, 
bind up ; unbind: fr. ἀπὸ, δεσ- 
poc, fr. 1 sing. perf. ind. pass. 
of δέω. 

᾿Αποδεχθεὶς, εἴσα, ἕν, received ; 
a. 1. part. pass. fr. 

᾿Αποδέχομαι, to receive, admit, 
accept, entertain, approve, assent 
to, praise, attend or listen to, 
understand ; f. δέξομαι, p. δέ- 
δεγμαι, a. 1. ind. pass. ἀπεδέ- 
xOnv, ne, ἡ, & in 3 pl. ἀπεδέ- 
χθησαν, ἃ. 1. τα. ἀπεδεξάμην, w, 
aro, a. 1. inf. m. ἀποδέξασθαι : 
fr. ἀπὸ, δέχομαι. Hence 

᾿Αποδεχόμενος, ἡ, ov, accepted ; 
pres. part. pass. ᾿Αποδέχου, re- 
ceive ; pres. imper. pass. 

’"Arrodéw, &, f. ow, p. δέδηκα, to 
tie, bind, lead by a string; untie, 
loose ; in pass. ᾿Αποδέομαι, ov- 
av: fr. ἀπὸ, δέω. 

᾿᾽Αποδέω, @, to be wanting or de- 
ficient, be inferior to: ἀπὸ, δέω. 

᾿Αποδηλόω, ὥ, f. wow, p. δεδη- 
λώκα, to make manifest, declare, 
prove: ἀπὸ, δηλόω. 

᾿Αποδημέω, ὥ, to be absent from 


' one’s home or country, go a- 


broad, travel; f. now, p. ἀπο- 
δεδήμηκα, ac, €,a. 1. ἀπεδήμησα, 
ας, ε, ἃ. 1. part. act. ἀποδημή- 
σας : fr. ἀπὸ, δῆμος. 
᾿Αποδημία, ας, ἡ» absence on a 
journey, travelling abroad. ’A7ro- 
δημητὴς, ov, ὁ, a traveller. ᾿Απο- 
δημητικὸς, ἡ; ὃν, accustomed to 
travel. ᾿Απόδημος, ὃ, ἡ, being 
abroad, absent from one’s home 
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or country : fr. ἀπὸ, δῆμος. 
᾿Αποδία, ac, ἡ, a want of feet, 
inability to walk: fr. ἄπους. 
᾿Αποδιαιτάω, ὥ, to deliver a ver- 
dict, acquit ; a. 1. ἀπεδιήτησα, 
ac, é: fr. ἀπὸ, διαιτάω. 
᾿Αποδιαστέλλω, to arrange, sepa- 
rate, keep off, divide : ἀπὸ, δια- 
στέλλω. 
᾿Αποδιατρῖ Bw, f. ψω, to delay, 
loiter, waste the time: απὸ, 
διατρίβω. 
᾿Αποδιδάσκω, f. ἕω, to unteach : 
fr. ἀπὸ, διδάσκω. 
᾿Αποδιδόειν, οὖν, pres. inf. for 
ἀποδιδόναι, fr. ἀποδίδωμι. 
᾿Αποδίδομαι, to be restored, be 
delivered up; pass. of ἀποδίδωμι. 
᾿Αποδιδράσκω, f. δρᾶ ow, to run 
away secretly, flee, escape ; see 
ἀπέδρα : fr. ἀπὸ, διδράσκω. 
᾿Αποδίδωμι, to give up or back, 
render, return, yield as fruit, 
restore, surrender, pay, give, 
concede, permit, relate, explain, 
interpret ; pres. imper. ἀποδί- 
δοθι, ότω, pres. inf. ἀποδιδόναι, 
pres. part. ἀποδιδοὺς, οὖσα, ὃν, 
f. ἀποδώσω, εἰς, ει, p. ἀποδέδω- 
κα, ας, ε, ἃ. 1. ἀπέδωκα, ας, ε, 
a. 2. ἀπέδων, ὡς, w, ἃ. 2. imper. 
ἀπόδος, ἀποδότω, pay; 2 pl. 
ἀπόδοτε, pres. opt. ἀποδιδοίην, 
NC, ἡ; a. 2. opt. ἀποδοίην, ne, ἡ, 
(Att. ἀπεδῴην,) & in the pl. by 
Sync. ἀποδοῖμεν, οἴτε, οἵεν, pres. 
subj. ἀποδιδῶ, ᾧς, ᾧ, a. 2. subj. 
ἀποδῶ, ᾧς, ᾧ, pres. inf. ἀποδι- 
ὄναι, & ἀποδιδόειν, οὖν, a. 2. 
inf. ἀποδοῦναι, & Att. Dor. ἃ 
fiol. ἀποδόμεναι, pres. part. 
ἀποδιδοὺς, οὔσα, ὃν, a. 2. part. 
ἀποδοὺς, οὔσα, dv. ᾿Αποδίδομαι, 
mid. to sell, let out ; pres. pass. 
᾿Αποδίδομαι, to be restored, be 
given up, be sold or paid; impf. 
ἀπεδιδόμην, oo, το, perf. pass. 
ἀποδέδομαι, plupf. ἀπεδεδόμην, 
a. 1. ἀπεδόθην, f. 1. ἀποδοθήσο- 
μαι, paulo-post-f. ἀποδεδόσομαι, 
pres. imp. m. ἀποδίδοσο, σθω, 
pres. opt. ἀποδιδοίμην, oto, otro, 
a. 1. ἀποδοθείην, nc, ἡ, perf. opt. 
pass. ἀποδεδοίμην, οἷο, οἵτο, pres. 
subj. ἀποδιδῶμαι, ᾧ, ὥται, perf. 
subj. ἀποδεδῶμαι, ᾧ, rat, pres. 
inf. pass. or m. ἀποδίδοσθαι,ἃ. 1. 
inf. pass. ἀποδοθῆναι, pres. part. 
ἀποδιδόμενος, ἡ, ov, a. 1.m. ἀπε- 
SOwkapny,a. 2. τη. ἀπεδόμην, ooo, 
oro, I sold, a. 2. imper. m. 
ἀποδόσο, σθω, a. 2. opt. τη. ἀπο- 
δοίμην, οἷο, οἵτο, a. 2. subj. m. 
ἀποδῶμαι, ᾧ, ὥται, a, 2. inf. τη. 
ἀποδόσθαι, a. 2. part. m. ἀπο- 
δόμενος, ἡ, ov. Th. δίδωμι. 
᾿Αποδιΐστημι, & ᾿Αποδιϊστῶ, to 
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᾿Αποδικάζω, f. dow, to acquit : 
opp. to καταδικάζω : fr. ἀπὸ, 
δικαζω. 

᾿Αποδικέω, ὥ, f. now, to defend 
one’s own cause: fr. ἀπὸ, δίκη. 

᾿Αποδίκω, to throw off or away, 
drive away : ἀπὸ, dik, obsol. 

᾿Αποδινέω, &, f. Now, to cause to 
roll down ; thresh out grain : 
fr. ἀπὸ, δινέω. 

᾿Αποδίομαι, = ᾿Αποδιώκω. 

᾿Αποδιοπομπέω, ὥ, & ᾿Αποδιο- 
πομπέομαι, οὔμαι, to send away, 
order to a distance, drive away, 
expiate ; pres. inf. pass. ἀποδιο- 
πομπεῖσθαι, 1. 6. ἀποτρέπεσθαι 
διὰ τοῦ ἀποτροπαίου Διὸς, to 
avert by Jove, the averter of 
evil: fr. ἀπὸ, διοπομπέω, fr. 
Διὸς, πομπή. 

᾿Αποδιορίζω, to separate, divide 
by certain boundaries, cause dis- 
sensions ; f. iow, p. ἀποδιώρικα: 
ἔν, ἀπὸ, διορίζω. Th. dpoc,alimit. 

᾿Αποδισκεύω, to throw a quoit or 
discus ; throw in the manner of 
a discus: ἀπὸ, δίσκος. 

᾿Αποδιφθογγόω, ὥ, f. wow, to unite 
into a diphthong ; hence ’Azrod:- 
φθόγγωσις: ἕως, 7, the uniting 
into a diphthong: fr. ἀπὸ, δί- 
φθογγος. Th. φθέγγομαι. 

᾿Αποδιώκω, f. ὥξω, to chase away, 
expel, pursue ; hence ᾿Αποδί- 
wéc, ewe, ἡ; expulsion, pursuit : 
fr. ἀπὸ, διώκω. 

᾿Αποδοθείην, nc, n, a. 1. opt. pass. 
᾿Αποδοθῆναι, a. 1. inf. pass. 
᾿Αποδοθήσομαι, f. 1. pass. of 
ἀποδίδωμι. ᾿ 

᾿Αποδοκεῖν, to displease, not seem 
good. It is used by Herod. to 
express the rejection or disap- 
probation of any proposed mea- 
sure ; to regret, repent of, Xen.-: 
ἀπὸ, δοκέω. 

᾿Αποδοκιμάζω, or ᾿Αποδοκιμάω, 
@, to disapprove, blame, reject, 
annul, degrade ; f. dow, p. ἀπο- 
δεδοκίμακα, a. 1. ἀπεδοκίμασα. 
᾿Αποδοκιμάζομαι, to be disap- 
proved, rejected, abrogated; pf. 
pass. “ἀποδεδοκίμασμαι, a. 1. 
pass. ἀπεδοκιμάσθην, a. 1. inf. 
pass. ἀποδοκιμασθῆναι : fr. ἀπὸ, 
δοκιμάζω. Hence 

᾿Αποδοκιμασία, ac, ἡ, disappro- 
bation, rejection. 

᾿Αποδοκιμαστέος, a, ov, to be dis- 
approved or rejected ; verb. adj. 
fr. ἀποδοκιμάζω. ι 

᾿Αποδόκιμος, ὃ, ἡ, dishonourable, 
disapproved, false, corrupted, 
counterfeit: fr. ἀπὸ, δόκιμος. 
Th. δοκέω. 

᾿Απόδομα, ατος, τὸ, a gift, reeom- 
pense : ἀποδίδωμι. 


separate, distinguish, divide by|’Azoddpevat, a. 2. inf. act. Hol. 
an interval ; mid. to stand asun-| for ἀποδοῦναι. ᾿Αποδόμενος, ἡ, 


der: fr. ἀπὸ, διΐστημι. 
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Ὁ. inf. ᾿Απόδος, ἀποδότω, 2 pl. 
ἀπόδοτε, a. 2. imp. act. ᾿Αποδό- 
σθαι, a. 2. inf. τα. of ἀποδίδωμι. 
᾿Αποδόντωσις, Ewe, ἡ, a cleansing 


of the teeth: fr. ἀπὸ, ὀδούς. 
᾿Απόδος, ἀποδότω, a. 2. imp. act. 
2 pl. ἀπόδοτε, fr. ἀποδίδωμι. 


“Amrooog, ov, ἡ, Lon. for ἄφοδος, 
a departure, wandering away 


from, return. Th. ὁδὸς, a way. 

ἴΑΛλποδος, Tov, wanting feet; gen. 
sing. fr. ἄπους. Th. ποῦς. 

᾿Αποδόσιμος, ὁ, ἡ, which should 
be rendered or restored: & 

᾿Απόδοσις, Ewe, ἡ, a rendering, 
restoration, restitution, repay- 
ing, exposition, statement: fr. 
ἀποδίδωμι. 

᾿Αποδοτὴρ, ἦρος, 0, one who ren- 
ders or restores. ᾿Αποδοτικὸς, ἡ, 
ov, retributive: fr. the same. 

᾿Απόδουλος, ὃ, ἡ, born of a slave: 
fr. ἀπὸ, δοῦλος. 

᾿Αποδοῦναι, ἃ. 2. inf. act. fr. 
ἀποδίδωμι. 

9 ~ a 

Αποδοχεῖον, ov, τὸ, a receptacle, 
repository: & 

᾿Αποδοχὴ, ῆς, ἡ, 2 reception, ad- 
mission, approbation, commend- 
ation, thanks, welcome: fr. ἀπο- 
δέχομαι. 

᾿Αποδοχμόω, &,to render oblique, 
bend or incline; f. wow, a. 1. 
pt. act. ἀποδοχμώσας, bending, 
inclining, a. 1.inf. ἀποδοχμῶσαι: 
fr. ἀπὸ, δοχμόω. 

᾿Απόδραγμα, ατος, τὸ, that which 
is gathered or plucked off, a 
handful: fr. ἀποδράσσω,ΟΥ -ττω. 

᾿Αποδραθεῖν, by transp. for ἀπο- 
δαρθεῖν, 8. 2.inf. of ἀποδαρθάνω. 

᾿Απόδρᾶθι, a. 2. imp. act. ᾿Απο- 
δραίην, ne, ἡ, a. 2. opt. ᾿Απο- 

ρὰς, doa, ay, part. a. 2. act. or 

part. a. 1. fr. ἀπέδρα, by syne. 
for ἀπέδρασα, fr. ἀποδράω. 

᾿Αποδράσεια, ac, ε, a. 1. opt. 
fol. fr. ἀποδιδράσκω. 

᾿Απόδρᾶσις, ewe, ἡ, a flight, es- 
cape, desertion ; ᾿Απόδρᾶσις 
στρατείας, desertion from the 
army, or ranks : fr. ἀποδράω. 


᾿Αποδράσσω, or -ττω, δὲ ᾿Απο- 
δράσσομαι, or -ττομαῖι, to pluck, 
gather, grasp: ἀπὸ, δράσσω, or 
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᾿Αποδράω, &, to flee, run away, 
escape; f. ἀποδρᾶ' σω, p. ἀποδέ- 
δρᾶκα, 8.1. ἀπέδρᾶσα, & by syne. 
ἀπέδρα, whence part. ἀποδρὰς, 
doa, ay, as from ἀποδρῆμι, a. 1. 
opt. Mol. ἀποδράσεια, ac, ε, a. 2. 
ind. ἀπέδρην & opt. ἀποδραίην, 
a. 2. imp. ἀπόδραθι, a. 2. inf. 


3 me ? a , 
ἀποδρᾶναι : fr. ἀπὸ, δράω. 
᾿Απόδρεπε, pres. imper. act. fr. 


᾿Αποδρέπω, to pluck or gather, 
enjoy, f. Ww, p. da, pres. pass. 


ἀποδρέπομαι : fr. ἀπὸ, δρέπω. 


᾿Απόδρεψις, ewe, ἡ, ὃ; plucking or 


᾿Απόδρομος, 6, ἡ; one who re- 


᾿Αποδρύπτω, to tear or pluck off, 


᾿Αποδρύφω, = ᾿Αποδρύπτω ; inf. 


᾿Αποδρῶ, contr. for ἀποδράω. 

᾿Αποδύρομαι, f. οδυροῦμαι, to la- 
᾿Αποδὺς, ὕσα, bv, pt. pr. ᾿Αποδῦ- 
᾿Απόδυσις, ewe, ἡ, the act of un- 


᾿Αποδυσπετέω, &, f. How, to be 


᾿Αποδυσπέτησις, ewe, 7, impa- 


᾿Αποδυτήριον, ov, τὸ, the place 


"A7ro0U'w, or’ Απόδυμι, to undress, 


᾿Αποδῶ, ᾧς, ᾧ, a. 2. Subj. act. & 
᾿Αποδῴην, wns, wn, a. 2. opt. 


᾿Απόδων, τῶν, gen. pl. fr. dove. 
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gathering of fruit: fr. 2 pers. 
5. perf. ind. pass. of ἀποδρέπω. 
᾿Αποδρῆναι, lon. for ἀποδρᾶναι, 
to have fled or escaped ; a. 2. 
inf. of ἀπόδρημι for ἀποδράω. 
᾿Απόδρησις, lon. for ᾿Απόδρᾶσις, 
EWC, ἡ. 


turns, or changes his course ; 
one who is inferior to another 
in the course: fr. perf. m. of 
ἀποτρέχω. 


lacerate, mangle; f. ψω, inf. act. 
ἀποδρύπτειν : fr. ἀπὸ, δρύπτω. 


act. ἀποδρύφειν, pres. opt. ἀπο- 
δρύφοιμι, orc, ot, a. 1. subj. ἀπο- 
δρύψω, in 3 pl. ἀποδρύψωσι,. 1. 
ind. pass. ἀπεδρύφθην, ne, 7. 


᾿Αποδρῴην, pres. opt. Att. for 
ἀποδραοιμι ; fr. the same. 


ment or bewail bitterly: ἀπὸ, 
ὀδύρομαι. 


σαι,8..1. ἱπξ, act. ᾿Αποδυσάμενος, 
n, ον, a. 1. part. m. fr. ἀποδύω. 


dressing, stripping, taking off 
garments: fr. ἀποδύω. 


angry, take ill, bear impatiently ; 
strive against, resist, yield re- 
luctantly, despair: fr. ἀπὸ, δὺς, 
πέτω. Th. πίπτω. Hence 


tience, despair in adversity. 


where garments are taken off : 
fr. 


strip, divest, take off, spoil ; f. 
Vow, p. ka. ᾿Αποδύομαι, mid. to 
undress one’s self, get rid of, 
lay aside, prepare ; impf. ἀπο- 
δεδύμην, & in the 3 pl. ἀποδέ- 
δυντο : fr. ἀπὸ, δύω. 


᾿Αποδώσω, f. 1. ind. & 
Att. of ἀποδίδωμι. 


᾿Αποειπεῖν, to refuse, forbid, re- 
nounce, resign, declare, pro- 
nounce, report, a. 2. inf. act. 
᾿Αποεῖπον, poet. a. 2. ind. for 
ἀπεῖπον. ᾿Αποείπῃ, 3 sing. a. 2. 
subj. act.: fr. ἀπὸ, ἔπω. 

᾿Αποεργάθω, same as 

᾿Αποέργω, poet. for ἀπέργω, fr. 
ἀπείργω, to drive away, keep 
off, repel, separate, divide. Th. 
εἴργω. 

᾿Απόερσα, ac, ε, ἃ. 1. Aol. with- 

out the augm. fr. ἀποέῤῥω, to 


ἀποέρσω. 
ἀπέρσει, 3 sing. f. 1, Aol. 
6 
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᾿Αποζξάω, inf. ἀποζῇν, to derive 
sustenance from, live upon: fr. 
απὸ, aw. 

᾿Αποζεύγνυμι, to unyoke, sepa- 
rate, disunite : ἀπὸ, ζεύγνυμι. 

᾿Απόζω, to smell or scent of: 
ἀπὸ, ὄζω. 

᾿Αποζώννυῦυμι, or ᾿Αποζωννύω, f. 
ζώσω, to ungird, disarm. ᾿Απο- 
ζωσθῆναι, a. 1. inf. pass.: ἀπὸ, 
ζώννυμι. 

᾿Αποθάλλω, to shed its blossoms, 
fade; f. 1. ind. act. ἀποθαλῶ, a. 
1. ind. ἀπέθηλα, ac, €, perf. ind. 
act. ἀποτέθαλκα, pf. pass. ἀπο- 
τέθαλμαι: fr. ἀπὸ, θάλλω. 

᾿Αποθανέεαι, Ion. for ἀποθανῇ, 
or Att. ἀποθανεῖ, 2 sing. f. 2. 
m. of ἀποθνήσκω. 

᾿Αποθανεῖν, a. 2. inf. ἀποθάνω, 
NE, ἢ; a. 2. subj. act. ἀποθανόν- 
τος, & in f. g. ἀποθανούσης, 
gen. sing. a. 2. part. act. fr. azro- 
θνήσκω, to die. 

᾿Αποθανοῖσα, Dor. for ἀποθα- 
vovoa, dead, a. 2. part. act. f. g. 
See ἀποθανεῖν. 

᾿Αποθαῤῥέω, f. now, to dare, be 
confident : ἀπὸ, θαῤῥέω. 

᾿Αποθαυμάζω, f. aow, to wonder 
at, admire: ἀπὸ, θαυμάζω. 

᾿Αποθέμενος,η, ov, laid down, laid 
aside, a. 2. pt. m. fr. ἀποτίθημι. 

ἼΑποθεν, adv. ata distance, from 
afar, far off. Th. ἀπό. 

᾿Αποθεόω, &, f. wow, to deify, 
place or reckon among the gods: 
fr. ἀπὸ, θεόω. 

᾿Αποθερίζω, f. ίσω, to reap, Mow, 
cut off : ἀπὸ, θερίζω. 

᾿Αποθέσθαι, to lay aside, reject ; 
a. 2. inf. m. fr. ἀποτίθημι. 

᾿Απόθεσιςο, ewe, ἡ, a putting away, 
laying aside, preserving, ex- 
posing : fr. ἀποτίθημι. 

᾿Απόθεστος, ὁ, ἡ, neglected, un- 
regarded, undesired: a, ποθέω. 

᾿Απόθετος, 6, ἡ, laid or stored 
up: ἀποτίθημι. 

᾿Αποθευσόμενος, ἡ, ov, about to 
run away ; f. 1. part. m. fr. 

᾿Αποθέω, to run from or away ; 
f.1.m. θεύσομαι : fr. ἀπὸ, θέω. 

᾿Αποθεωρέω, ὥ, f. Now, to view 
from a place, examine, contem- 
plate : fr. ἀπὸ, θεωρέω. Hence 

᾿Αποόθεώρησις, ewe, ἡ, ἃ prospect, 
examination, looking into. 

᾽Αποθέωσις, ewe, ἡ; a deification, 
apotheosis: ἀποθεόω. 

᾿Αποθήκη, nC, ἡ; a repository, 
storehouse, granary, barn, favour 
conferred ; nom. pl. ἀποθῆκαι, 
αἱ : fr. ἀποτίθημι. 

᾿Αποθηριόω, ὥ, f. Wow, to make 
savage, irritate, enrage: whence 
᾿Αποθηρίωσις, ewc, 7, fierceness, 


destroy, sweep away, f. 1. Hiol.| savageness, brutality : ἀπὸ, θήρ. 
Hence ἀποέρσει ἴοΥ] Αποθησαυρίζω, tolay up, treasure 


up: f. iow, p. ἀποτεθησαύρικα : 
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fr. ἀπὸ, θησαυρίζω. Hence 

᾿Αποθησαυρισμὸς, ov, ὃ, ἃ heaping 
up of money, treasuring up of 
any thing considered valuable. 
᾿Αποθήσομαι, I will lay aside ; f. 
1. m. fr. ἀποτίθημι. 
᾿Απόθητος, ὃ, ἡ, undesired, un- 
wished for: a, ποθέω. 
᾿Αποθλτβω, to squeeze out, press 
upon, afflict, drive out; f. ‘bus, p- 
| drrortONiga: fr. ἀπὸ, θλίβω. 
᾿Αποθνήσκοι, 3 sing. opt. pres. 
᾿Αποθνήσκοντα, TOY, acc. sing. 
part. pres. fr. 

“Αποθνήσκω, to be dying, die ; 
ὑπό τινος, to be put to death or 
killed by; f. 2:m. ἀποθανοῦμαι, 
perf. ind. act. ἀποτέθνηκα, a. 2. 
ἀπέθανον, a. 2. subj. ἀποθάνω, 
NC, yy a 2. inf. ἀποθανεῖν, a, 2. 
part. ἀποθανὼν, ovoa, ov: fr. 
ἀπὸ, θνήσκω. 
᾿Αποθορέω, ὥ, a. 2. ἀπέθορον, ἴο 
leap or jump off, alight : ἀπὸ, 
θόρω. 
᾿Αποθραύω, f. ow, to break off, 
break away : ἀπὸ, θραύω. 
᾿Απόθριξ, τριχος, 6, ἡ, destitute 
of hair, beardless : for ἄθριεξ. 

᾿Αποθρώσκω, to leap from or off, 
leap down, leap back, spring 
from, ascend as smoke or sparks, 
arise : ἀπὸ, θρώσκω. 
᾿Αποθρώσκωσιν, they may leap 
off ; 3 pl. pr. subj. fr. the above. 
᾿λποβύμιος, ὁ ὃ, ἡ» repulsive to me 
mind, disagreeable, hateful : 
ἀπὸ, θυμός. 
᾿Απόθῦμος, ὃ, ἡ, unwilling, re- 
miss: for ἄθυμος. 
᾿Αποθύω, f. ow, to sacrifice, offer 
to the gods part of the ‘spoil, 
consecrate : ἀπὸ, θύω. — 

"AroQwipdoac, Ion. for dzo- 
θαυμάσας, fr. ἀποθανμάζω, to 
wonder at. 

᾿Αποίητος, ὃ, ἡ, unskilfully per- 
formed, unfinished : fr. @, ποιέω. 
"Αποικέω, ὥ, to take up one’s 
abode elsewhere, emi igrate, dwell 
at a distance; ἢ ἤσω ; fr. απὸ, 
οἶκος. 

᾿Αποικία, ac, ἡ; ὃν colony, emigra- 
tion: fr. the same. 

᾿Αποικίζω, f. iow, to lead out or 
send away for the establishment 
of a colony, settle at a distance, 
colonise. ᾿Αποικίζομαι, pass. to 
be led out for a colony ; perf. 
pass. ἀπῴκισμαι ; 5. part. perf. 
pass. ἀπῳκισμένος, ἡ, ov, being 
taken out for a colony; a. L, 
ind. pass. ἀπῳκίσθην, no, 0, 
part. ἀπῳκισθεὶς, εἶσα, ἐν : fr. 
ἀπὸ, οἶκος. 

᾿Αποικὶς, ἰδος, ἡ, a colony. 
᾿Αποικίσαι, ἃ. 1. inf. act. of ἀποι- 
κίζω. 

᾿Αποικισμὸς, ov, ὁ, the taking out 
of a colony, colonisation. 


᾿Αποκαθίστημι,᾽ Αποκαθιστάω, w, 


᾿Αποκαθίστων, contr. for ἀπο- 


᾿Αποκαίνυμαι, to surpass, be su- 


᾿Αποκακέω, ὥ, f. now, to be over- 


᾿Αποικοδομέω, ὥ, f. How, to shut 
up by means of a building, ob- 
struct: fr. ἀπὸ, οἰκοδομέω. 
Αποικος, ὃ, 7,remote from home; 
a colonist, emigrant ; a7. δόλιο, 
colonised by : ἀπὸ, oleoe. 
᾿Αποιμώζω, f. we, to bewail or 
lament : ἀπὸ, οἰμώζω. 
Λποινα, wv, τὰ, a penalty paid 
to escape punishment, ransom- 
money, fine, reward: fr. a, ποι- 
vi). 

᾿Αποινᾷν, pres. inf. ἔν, 
᾿Αποινάω, &, f. now, & ᾿Αποινόω, 
f. wow, to ransom, redeem, de- 
liver from punishment ; requite, 
repay, revenge ; mid. to receive 
as a reward : a, ποινή. 
᾿Αποίνητος, ὃ, ἡ; unpunished. 
᾿Αποινόδικος, 0, ἡ; avenging : 
ἄποινα, δίκη. 

᾿Αποίσετον, f. 1. dual, they will 
take away ; fr. ἀποφίρω, f. ἀποί- 
σω, ἃ. 1. ἀπήνεγκα. ΤῊ. φέρω. 
᾿Αποισῶ, Dor. for ἀποίσω, 1 will 
take away ; f. 1. of ἀποφέρω. 
᾿Αποίχομαι, to be absent or re- 
mote, keep far from, go away ; 
f. χήσομαι, p. ἀπῴχημαι. ᾽Απ- 
οιἰχόμενος, N, ον, pres. part., de- 
parted, dead: fr. ἀπὸ, οἴχομαι. 


᾿Αποίω, f. oiow, an obs. verb, fr. 


which ἀποφέρω borrows its fut. 
᾿Αποκαθαίρω, to cleanse, purify, 
clean: ἀπὸ, καθαίρω. 
᾿Αποκαθαρίζω, i ίσω, the same. 
r.| ᾿Αποκάθαρσις, εως, ἡ, a cleansing, 
purification : fr. ἀποκαθαίρω. 
᾿Αποκάθημαι, to be idle or lan- 
guid, sit apart : ἀπὸ, κάθημαι. 
᾿Αποκαθιστῷᾷ, 3 sing. pres. ind. 
act. fr. ἀποκαθιστάω. 


& ᾿Αποκαθιστάνω, to put back 
into its former situation, re- 
establish, render, restore, restore 
to health, reform ; f. ἀποκατα- 
στήσω, p. ἀποκατέστηκα, a. 1. 
ἀποκατέστησα, a. 1. pass. ἀπο- 
κατεστάθην, I have been re- 
stored ; a. 1. subj. ἀποκαταστα- 
θῶ, I may be restored: fr. azo, 
καθίστημι. 


καθίσταον, 1 sing. or 3 pl. impf. 
act. fr. ἀποκαθιστάω. 


perior to: ἀπὸ, καίνυμαι. 


᾿Αποκαίριος, 0, ἡ, out of season, | 


unseemly : ἀπὸ, καίριος. 
᾿Αποκαίω, f. αὐσω, to set fire to, 
consume by fire ; as wro, to nip 
or pinch with cold, the effects of 
which are like those of fire: 
ἀπὸ, καίω. 


whelmed with misfortunes ; faint 
or sink under the pressure of 
evil : take flight as a coward : 
dare, κακέω. 
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᾿Αποκαλέω, ὥ, f. ἔσω, to call away 
or aside, recall, pronounce, for- 
bid, interdict, name, call by: 
ἀπὸ, καλέω. 
᾿Αποκαλύπτω, to uncover, dis- 
close, reveal, teach ; f. Pw, p. 
ἀποκεκάλυφα, ὃ. 1. ἀπεκάλυψα, 
a. 1. inf. ἀποκαλύψαι, perf. pass. 
ἀποκεκάλυμμαι, a. 1. pass. ἀπ- 
εκαλύφθην, a. 1. subj. ἀπο- 
καλυφθῶ, ἃ. 1. inf. pass. ἀποκα- 
λυφθῆναι, f. 1. pass, ἀποκαλυ- 
φθήσομαι: fr. ἀπὸ, καλύπτω. 
ence 
᾿Αποκάλυψις, ewe, ἡ, a discovery, 
revelation, or unfolding; the 
title of the last book of the New 
Testament. 


᾿Αποκάμνω, f. αμῶ, to be over- 


come with fatigue, be wearied 
out, despond : ἀπὸ, κάμνω. 
᾿Αποκάμπτω, f. Ww, to turn aside 
or from the right road, decline : 
fr. ἀπὸ, κάμπτω. 


᾿Αποκαπύω, to breathe out, ex- 


pire, swoon: fr. ἀπὸ, καπύω. 
᾿Αποκαραδοκία, ας, ἡ, earnest or 
anxious expectation: fr. ἀπὸ, 
Kapa, δοκέω, to expect. 
᾿Αποκαρτερέω, ὥ, f. now, to sink 
under dejection, die of weakness 
and abstinence: ἀπὸ, καρτερξω. 
᾿Αποκαταλλάττω, to reconcile 
again; f. ἕω, p. ἀποκατήλλαχα, 
a. 1. ἀποκατήλλαξα : fr. ἀπὸ, 
καταλλάττω. 

᾿Αποκατάστασις, Ewe, 7, restora- 
tion, restitution, return: fr. 
ἀποκαθίστημι. 
᾿Αποκατέαται, 3 pl. pres. ind. m. 
lon. for ἀποκάθηνται, they sit 
down ; fr. ἀποκάθημαι. 

* Acrokareoradny: nc, ἢ, L have 
been restored ; a. 1. ind. pass. 
ἵν, ἀποκαθίστημι. 


᾿Αποκαυλίζω, f. ow, to cut off 


from the stem, break off any 
thing, destroy utterly: ἀπὸ, 
καυλίζω. 


᾿Απόκειμαι, σαι, Tat, to be laid 


up or Jaid aside, be set apart or 
reserved, lie by neglected. ᾿Από- 
κειται, it is determined ; pres. 
part. ἀποκείμενος, ἢ. ον, set 
apart ; f. ἀποκείσομαι, impert. 
ἀπεκείμην, oo, To, pres. inf, 
ἀποκεῖσθαι : fr. ἀπὸ, κεῖμαι. 
᾿Αποκείρω, to clip, shear, cut or 
shave off, spoil, plunder ; f. ἀπο- 
κερῶ, & 4.0]. “ἀποκέρσω, a. 1. 
ἀπέκειρα & ἀπέκερσα : fr. ἀπὸ, 
κείρω. 


᾿Αποκεκλέξατο, Lon. for ἀπεκέκλην- 


ro, 3 pl. plupf. pass. of ἀποκα- 


EW. 


᾿Αποκεκλεισμένος, 1, OY, Shut up 5 


part. perf. pass. fr. ἀποκλείω. 
᾿Αποκεκρυμμένος, ἡ; ον, Conceal- 
ed; perf. part. pass. Hence 


᾿Αποκεκρυμμένως, adv. covertly, 


ΑΠΟ 


in a hidden manner: fr. ἀπο- 


κρύπτω. 
᾿Αποκενόω, to empty, evacuate ; £ 
ow, Ῥ.κεκένωκα: fr. ἀπὸ, κενόω. 


᾿Αποκεντέω, f. ήσω, to transfix, 
pierce, stab: ἀπὸ, κεντέω. Hence 


᾿Αποκέντησις, EWC, ἡ; ἃ Piercing, 
stabbing. 

᾿Αποκερδαίνω, to gain by, make 
a profit by, derive benefit or 
gain from : ἀπὸ, κερδαίνω. 

᾿Αποκερδέω, @, 1. ἤσω, the same. 
᾿Αποκερματίζω, f. icw, to reduce 
to small coins or pieces, dissi- 
pate : ἀπὸ, κερματίζω. 

᾿Αποκέρσω, Ζ3ο]. for ἀποκερῶ, I 
will clip ; f. 1. of azroxeiow. 

᾿Αποκεφαλίζω, to cut off the head, 
decapitate ; f. tow, p. ἀποκεκε- 
φάλικα, a. 1. ἀπεκεφάλισα : fr. 
ἀπὸ, κεφαλίζω. Hence 

᾿Αποκεφαλισμὸς, ov, ὃ, a behead- 
ing, decapitation. 

᾿Αποκηδεύω, f. ebow, to neglect 
the funeral rites, cease to be- 
wail: απὸ, κηδεύω. 

᾿Αποκηδέω, ὦ, f. How, to neglect, 
act remissly, cease to exert one’s 
self: ἀπὸ, κηδξω. 

᾿Αποκηρύσσω, or -ττω, to sell by 
auction, expose to sale, proscribe, 
disinherit ; whence ᾿Αποκήρυξις, 
ἕως, ἡ, ἃ sale by auction, dis- 
inheriting : απὸ, κηρύσσω. 

: Αποκίδνημι, to scatter, diffuse ; 
pass. ᾿Αποκίδναμαι, to be scat- 
tered : ἀπὸ, κίδνημι. 

᾿Αποκινδυνεύω, to run the risk 
of, hazard: ἀπὸ, κινδυνεύω. 

᾿Αποκινέω, @, f. How, to move 
away, remove: fr. ἀπὸ, κινέω. 

᾿Απόκϊνος, ov, ὃ, a removal, de- 
parture, flight : fr. the same. 

᾿Αποκλάζω, f. y&w, to utter a 
shrill voice or sound, sing : ἀπὸ, 
κλαζω. 
᾿Αποκλαίω, to weep, bewail ; mid. 
to cease to weep ; f. ἀποκλαύ- 
ow: fr. ἀπὸ, κλαίω. 

᾿Αποκλᾳξας, Dor. for ἀποκλείσας, 
a. 1. part. act. fr. ἀποκλείω. 


᾿Απόκλᾳξον, exclude, Dor. for 


ἀποκλείσον, a. 1. imper.: fr. 
απὸ, κλείω, to shut ; 


imper. κλᾷξον. 


᾿Απόκλᾶρος, ov, 0, poet, & Dor. 


for ἀπόκληρος. 
᾿Αποκλάω, f. ow, to break off. 


᾿Απόκλεισμα, aroc, τὸ, custody, 


keeping, confinement : fr. 


᾿Αποκλείω, to shut to or up, ex- 
clude, prevent, confine; mid. to 
abstain, f. ἀποκλείσω, p. ἀπο- 
κέκλεικα, a. 1. απέκλεισα, a. 1. 
subj. ἀποκλείσω, yc, ἢ: fr. ἀπὸ," 


κλείω. 


- ᾿Αποκλέπτω, to steal from, plun- 


der; f. Ww: fr. ἀπὸ, κλέπτω. 


f. κλείσω, 
ἃ Dor. κλᾷάξω, εἰ being Saal 
into @: hence a. 1. ἔκλᾳξα, al. 


ΑΠΟ 


᾿Αποκληΐζω, & ᾿Αποκληΐω, Ion. 


& poet. for ἀποκλείω, to exclude. 


lot or inheritance, not partaking, 
chosen by lot: ἀπὸ, κλῆρος. 


᾿Αποκληρόω, to select by lot, dis- 


inherit : ἀπὸ, κληρόω. 


᾿Απόκλιμα, ατος; τὸ, an acclivity, 


or declivity, slope: ἔν. ἀποκλίνω. 


᾿Αποκλινθεὶς, cioa, ἕν, reclined, 


a. 1. part. pass. poet. for azo- 
κλιθεὶς, of ἀποκλίνω. 
᾿Αποκλῖνω, to incline, decline, 
deviate from, bend or lean to- 
wards or away; f. νῷ : fr. ἀπὸ, 
κλίνω. 


᾿Απόκλισις, εως, ἡ, ἃ Πι inclination, 


declination, leaning from : fr. 
ἀποκλίνω. 


᾿Απόκλιτος, ὁ, 7, bending from, 


declining : fr. the same. 


᾿Αποκλύζω, f. ow, to wash out, 


efface : ἀπὸ, κλύζω. 


᾿Αποκναίω, f. aicw, to weary, 


tease, oppress, wear away by 
gnawing : απὸ, κναίω. 
᾿Απόκνησις, ewe, ἡ, delay, in- 


action, reluctance : απὸ, ὀκνέω.} 
᾿Αποκνίζω, f. iow, to pluck off, 


cut away: ἀπὸ, ὀκνίζω. Hence 


᾿Απόκνισμα, ατος, TO, a piece cut 


off. 


> , ~ , 
Αποκοιμάομαι, Guat, f. noopat, 


to sleep apart from, lie down, 
sleep : ἀπὸ, κοιμάομαι. 


᾿Αποκολυμβάωυ, ὥ, f. ἥσω, to swim 


out, escape by swimming: ἀπὸ, 
κολυμβάω. 

᾿Αποκομίζω, f. iow, to carry away, 
transport, remove, carry home ; 
mid. to acquire, return: ἀπὸ, 
κομίζω. 


᾿Απόκομμα, ατος, τὸ, a morsel, 


fragment : fr. 1 pers. sing. perf. 
ind. pass. of ἀποκόπτω. 
᾿Αποκομπάζω, f. ow, to boast, 
sound : ἀπὸ, κομπάζω. 


᾿Αποκοπείσης, gen. sing. f. g. pt. 


ἣν 7 , 
a. 2. pass. fr. ἀποκόπτω. 


᾿Αποκοπὴ, ἧς, 7, a cutting off, 


discharge, as of debts, abolition, 
defect ; apocope, a grammatical 
figure, by which a part is taken 
from the end of a word. 


᾿Αποκοπῆναι, ἃ. 2. inf. pass. fr. 
᾿Αποκόπτω, to cut off, curtail, 


impair, separate ; f. Ww, p. os 
κέκοφα, a. l. ἀπέκοψα, a. 2. pass. 
ἀπεκόπην, a. 2. inf. pass. ἀπο- 
κοπῆναι, part. a. 2. pass. ἀπο- 
κοπεὶς, εἴσα, ἔν : fr. ἀπὸ, κόπτω. 


᾿Αποκορυφοῦν τι, pres. inf. act. 


contr. fr. ᾿Αποκορυφόω, ὥ, f. 
wow, to bring to a point, dis- 
patch in a few words ; mid. to 
run to a point : ἀπὸ, κορυφή. 


Ἅποκος, ὁ, ἡ, wanting a fleece, 


shorn : a, TEKW. 


AIIO 


᾿Απυκοτταβίζω, f. ow, to dash 
the last drops of wine out of the 


᾿Απόκληρος, ὃ, ἡ, destitute of ἃ] cup on the ground, so as to 


make a noise : ἀπὸ, κοτταβίζω. 
᾿Αποκούριμος, ὁ, ἡ, shorn : ἀπὸ, 
κείρω. 
᾿Αποκουφίζω, f. ,ow, to lighten, 
relieve from : ἀπὸ, κουφίζω. 
᾿Αποκόψειν, to cut off, to 1: inf, 
act. fr. ἀποκόπτω. 
᾿Απόκρατέω, ὥ, f. now, to keep 
back, withhold, excel, surpass - 
ἀπὸ, κρατέω. 
᾿Αποκρεμάμνῦμι, or -ννύω, f. ow, 
to suspend | or hang up, let hang 
down : ἀπὸ, κρεμάω. 
᾿Απόκρημνος, ὁ ὁ, ἡ; steep, abrupt, 
precipitous : ἀπὸ, κρημνός. 
᾿Αποκριθῆναι, ἃ. 1. inf. pass. of 
ἀποκρίνομαι. 
᾿Απόκριμα, ατος, τὸ, an answer, 
decree, sentence: fr. 1 pers. 8. 
perf. ind. pass. of ἀποκρίνομαι. 
᾿Αποκρίνασθαι, ἃ. 1. inf. τὴ. fr. 
ἀποκρίνομαι. 
᾿Αποκρινθέντε, removed, sepa- 
rated, dual num. part. a. 1. pass. 
poet. for ἀποκριθέντε : fr. 
᾿Αποκρίνω, to distinguish, sepa- 
rate, choose, adjudge from, re- 
ject ; f. κρινῶ, p. κέκρικα, a. 1. 
ἑκρῖνα. ᾿Αποκρίνομαι, mid. to 
answer ; pass. to be separated, 
resolved into parts ; f. 1. pass. 
ἀποκριθήσομαι, perf. pass. ἀπο- 
κέκριμαι, a. 1. pass. ἀπεκρίθην 
nce, ἢ, I answered, a. ]. imper. 
pass. ἀποκρίθητι, ἤτω, & in 2 
pl. ἀποκρίθητε, answer ; ἃ. 1. 
part. pass. ἀποκριθεὶς, εἴσα, ἐν, 
a; 1. τη: ἀπεκρινάμην, w, aro, I 
answered : and, κρίνω. Hence 
᾿Απόκρισις, Ewe, ἡ» a separation, 
adjudication, answer. ᾿Απόκρι- 
σιν διδόναι, to give an answer ; 
nom. pl. ᾿Αποκρίσεις : & 
᾿Αποκριτικὸς, ἡ; Ov, separating, 
judicial. 
᾿Απόκροτος, 0, ἡ, hard, firm, 
rugged, craggy : ἀπὸ, κρότος. 
᾿Δποκραύεαθαις to beat off, throw 
off ; pres. inf. m. fr. ᾿Αποκρούω, 
to repel, drive away, beat off ; 
f. ovow: fr. απὸ, κρούω. 
᾿Αποκρύπτασκε, ΟΥ̓ ᾿Αποκρύπτε- 
σκε, lon. for ἀπέκρυπτε, 3 sing. 
imperf. act. fr. 
᾿Αποκρύπτω, to hide from, con- 
ceal, lose sight of, dissemble ; : τ 
bw, Ῥ. ἀποκέκρυφα, a. 1. ἀπ- 
ἔκρυψα, a. 2. ἀπέκρυβον, perf. 
pass. ἀποκέκρυμμαι, pa, Trae: 
fr. ἀπὸ, Kou πτω. Hence 
᾿Αποκρυφὴ, ἧς, ἡ, ἃ hiding-place, 
retreat: & 
᾿Απόκρυφος, ὃ, ἡ, hidden, con- 
cealed, obscure. 
᾿Απόκρυψις, ewe, ἡ; 2 concealing, 


᾿Αποκοσμέω, to clear away after| hiding ; fr. 2 pers. sing. perf. 


a feast : ἀπὸ, Koopéw. 
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{ ind. pass. of ἀποκρύπτω, 
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᾿Αποκτάμεν, ‘to kill, Ton. ἀπο- 
κτάμεναι, Dor. for ἀποκτάναι, 
pres. inf. ᾿Απέκταμεν, impf. ora. 
2. ᾿Αποκτάμενος;,ΡΥ65. part. pass. 
of ἀπόκτημι, the same as 

᾿Αποκτείνω, to kill, slay, destroy, 
torture, put or condemn to death; 
f. ἀποκτενῶ, p. ἀπέκτακα, a. 1. 
act. ἀπέκτεινα, a. 1. subj. ἀπο- 
κτείνω, NC, ἢ; a. 1. inf. ἀποκτεῖ- 
vat, part.a. 1. ἀποκτείνας, aca, 
av, a. 2. ἀπέκτανον, perf. m. 
ἀπέκτονα, pert. pass. ἀπέκταμαι 
& ἀπέκταμμαι, ανσαι, avrat, as 
if fr. perf. act. ἀπέκταγκα, plup. 
ἀπεκτάμην, a. 1. pass. ἀπεκτάν- 
θην, I was killed ; ἃ. 1. inf. pass. 
ἀποκτανθῆναι: fr, ἀπὸ, κτείνω. 

᾿Αποκτεγνεῖτε, 2 pl. ἀποκτενεῖς, 
2 sing. as also ἀποκτενοῦσι, 3 
pl. f. 1. fr. ἀποκτείνω. 
᾿Αποκτίννυμι, also ᾿Αποκτιννύω, 
= ἀποκτείνω. 

᾿Αποκτιννύναι, pres. inf. act. 
᾿Αποκτιννύντα, ace. sing. pres. 
part. fr. ἀποκτίννυμι. 

"ATOKTLOLC, εως, ἡ; a colony, Set- 
tlement: fr. ἀπὸ, κτίζω. 
᾿Αποκυβεύω, to play with dice, 
risk, hazard: ἀπὸ, κυβεύω. 

᾽Αποκυέω, ὥ, to produce, bring 
forth ; f. ἥσω, p. ἀποκεκύηκα, 
a. 1. ἀπεκύησα : fr. ἀπὸ, κυέω. 

᾿Αποκυλίω, to roll away, remove ; 
f. Tow, p. ἀποκεκύλικα, a. 1. 
ἀπεκύλισα, pert. pass. ἀποκεκύ- 
λισμαι : fr. ἀπὸ, κυλίω. 

᾿Αποκώλυσις, Ewe, ἡ, a hindering, 
hinderance : fr. 

᾿Αποκωλῦ w, the same as κωλύω, 
to hinder. 

᾿Αποκωφόομαι, to become deaf or 
dumb : ἀπὸ, κωφόω. 
᾿Απολαγχάνω, to obtain by lot ; 
fail to obtain, be disappointed 
of : ἀπὸ, Aayxavw. 
᾿Απολάζυμαι, to take from : ἀπὸ, 
λάζυμαι. 

᾿Απολακτίζω, f. ow, to kick at, 
spurn: ἀπὸ, λακτίζω. Hence 
᾿Απολακτισμὸς, ov, ὁ, a kicking 
away violently: az. βίου, selt- 
murder. 

᾿Απολαμβάνω, to receive, take 
from, take back, recover, cut 
off, intercept, receive as a guest, 
detain 3 f. ἀπολήψομαι, Ion. 
λάμψομαι, a. 2. ἀπέλαβον, a. 2. 
subj. ἀπολάβω, YC, ῃ, P- ἀπο- 
λέληφα, & Att. ἀπείληφα, part.. 
ἀπολεληφὼς, via, ὃς, & Att. ἀπ- 
ειληφὼς, a. 2. τα. ἀπελαβόμην. 

᾿Απολαμπρῦ vw, f. υνῶ, to make 
bright, clear, or illustrious; mid. 
to become illustrious: ἀπὸ, λαμ- 
πρύνω. 

᾿Απολάμπω,ἴο glitter,shine forth ; 
dart out, send forth, emit ; f. po, 
p- λέλαμφα, ἃ. 1. ἀπέλαμψα : ἔν, 


2 4 » 
ἀπὸ, λάμπω. 


ΑΠΟ 


ΑΠΟ 


᾿Απολαμφθέντες, shut up, cut off,| ἀπολαύω. 


intercepted ; a. 1. part. pass. 
Dor. or Ion. for ἀποληφθέντες: 
fr. fut. λάμψω, as if fr. Kap Bw. 
So ἀπολελαμμένοι, perf. part. 
pass. 


᾿Απολάπτω, f. pw, to lap or 


gobble up: ἀπὸ, λάπτω. 
᾿Απόλαυσις, ewe, ἡ, enjoyment. 
᾿Απολαυστὸς, ὁ, ἡ, enjoyed, giv- 
ing pleasure ; & ᾿Απολαυστικὸς, 
ὃ, ἡ, living in pleasure : fr. 
᾿Απολαύω, to enjoy, derive bene- 
fit from, suffer damage from, 
with gen.; p. ἀπολέλαυκα, pres. 
imper. ἀπόλανε, 1 pl. a. 1. subj. 
ἀπολαύσωμεν : fr. ἀπὸ, λαύω, 
obsol. 


᾿Απολαφθέντες, Dor. for ἀπολη- 


φθέντες, nom. pl. a. 1. pt. pass. 
fr. ἀπολαμβάνω. 


᾿Απολαχεῖν, a. 2. inf. act. fr. ἀπο- 


λαγχάνω. 


᾿Απολέγομαι, to be weary of 


speaking, resign, reject, re- 


nounce, despond ; mid. of 


᾿Απολέγω, to choose, select, re- 


ject, renounce, declare, prohibit, 
forbid ; f. ξω, Ῥ. λέλεχα, a. I. 


catheka + fr. ἀπὸ, λέγω. 


᾿Απολεῖ, Att. for ἀπολῇ, you will 


: ; g ε 
perish : f 2. m. ἀπολοῦμαι, ἢ, 
εἴται, fr. ἀπόλλυμι. 


᾿Απολείβω, & ᾿Απολείβομαι, to 


distil, pour out : ἀπὸ, λείβω. 


᾿Απολειπτέον, must be left, verb. 


adj. fr. 


᾿Απολείπω, to leave, relinquish, 


desert, surpass, leave behind, 
leave off, desist, be far from, fail, 
want: pres. imper. ἀπόλειπε, pr. 
inf. ἀπολείπειν, f. Pw, p. ἀπολέ- 
λειφα, a. 2. ἀπέλιπον, a. 2. part. 
act. ἀπολιπών. Pass. ἀπολεί- 
πομαι, to be left, be absent, be 
surpassed, be inferior, be desti- 
tute of, fail; perf. pass. azo- 
λέλειμμαι, perf. τα. ἀπολέλοιπα, 
part. ἀπολελοιπὼς, via, 6c: fr. 
amo, λείπω. 


᾿Απολεῖς, you will destroy, f. 2. 


act. ᾿Απολεῖσθαι, f. 2. inf. τη. 
᾿Απολεῖσθε, 2 pl. f. 2. m. as also 
ἀπολεῖται, 3 sing.of ἀπολοῦμαι: 
fr. ἀπόλλυμι. 

᾿Απολείχω, to lick, lick off ; impf. 
ἀπέλειχον, f. 1. ἀπολείξω, p. 
ἀπολέλειχα, aor. 1. ἀπέλειξα : 
fr. ἀπὸ, λείχω. 

᾿Απόλειψις, Ewe, ἡ, a forsaking, 
abandoning, desertion; ᾿Από- 
λειψις τῆς Σελήνης, the eclipse 
of the moon ; fr. 2 pers. sing. 
perf. ind. pass. of ἀπολείπω. 


᾿Απόλεκτος, ὁ ὁ, ἡ, selected, chosen, 


excellent : ἀπὸ, λέγω. 

᾿Απολελαμμένος, Dor. for ἀπολε- 

λημμένος, n, ov, perf. part. pass. 

see “Arohaygbévrec. 

᾿Απολέλαυκα, ac, €, perf. act. fr. 
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᾿Απολελοιπότες, Nom. p.. perf. 
part. m. fr. ἀπολείπω. 


᾿Απολέμητος, ὁ, ἡ, unassailed by 


war, a stranger to the evils or 
horrors of war: @, πολεμέω. 
᾿Απόλεμος, ὁ, ἡ, without war, 
peaceful, not adapted to war, 
impregnable, not to be waged : 
a, πόλεμος. 

᾿Απολεόμενος, Ion. for ἀπολού- 
μένος, about to perish, part. 
f.2.m. ᾿Απολέοντες, for ἀπ- 
ὁλοῦντες, about to destroy, f. 2. 
act. part. of ἀπόλλυμι. 
᾿Απολεπίζω, the same as ᾿Απο- 
λέπω. 


᾿Απολεπτῦ vu, f. υνῶ, to render 


thin, extenuate, rarefy: ἀπὸ, 
λεπτύνω. 
᾿Απολέπω, ἔνψω, & ᾿Απολέπομαι, 


f. ψομαι, to peel off: ἀπὸ, λέπω. 
᾿Απολέσαι, a. 1. inf. act. ᾿Απολέ- 
σει, 3sing. f. 1. ᾿Απολέσῃ, 3 sing. 
a. 1. subj. act. ᾿Απολέσθαι, to pe- 
rish, aor. 2.inf.m. ᾿Απόλεσσαν, 
they killed, 3 pl. a. 1. act. Ion. 
& poet. for ἀπώλεσαν : fr. ἀπ- 
ολέω for ἀπόλλυμι. 

᾿Απολήγοι, 3 sing. pres. opt. fr. 
᾿Απολήγω,ἴο cease, desist, become 
extinct, f. Zw: fr. ἀπὸ, Anyw. 
᾿Αποληΐζεσθαι, to rob, plunder : 
fr. ἀπὸ, ληΐζομαι. Th. λεία. 
᾿Απόληται, 3 sing. a. 2. subj. m. 
ἀπόλωμαι,ῃ, ἡται: ἵν. ἀπόλλυμι. 
᾿Αποληφθεὶς, εἴσα, τ a. 1. part. 
pass. ἀπολήψομαι, f. 1. τη. 
ἀπολαμβάνω. 

ἊἈ πολιβώζα; f. a&w, to recede, 
run back, slip away: ἀπὸ, λείβω. 


ιν 
ie 


᾿Απολιγαίνομαι, to brawl, raise a 


clamour : ἀπὸ, λιγαίνω. 


᾿Απολιθόω, ὥ, to turn into stone, 


petrify. ᾿Απολιθοῦμαι, f. θώσο- 
μαι, p. ἀπολελίθωμαι, to be pe- 
trified, become a stone: ἀπὸ, 
λιθόω. 


᾿Απολιμπάνω, the same as ἀπο- 


λείπω 5 pass. ᾿Απολιμπάνομαι. 
᾿Απολιόρκητος, ὁ, ἡ, unbesieged, 
unblockaded : a, πολιορκέω. 
Λπολις, ιδος, ὁ, ἡ, without state 
or city, banished, expatriated : 
α, πόλις. 

᾿Απολισθαίνω, to slide off or down: 
ἀπὸ, ὀλισθαίνω. 
᾿Απολιταργίζω,: f, ow, to hurry or 
scamper off : ἀπὸ, λιταργίζω. 
᾿Απολίτευτος, ὁ, ἡ, unfit for civil 
affairs, unpolished : ἀπὸ, πολι- 
τεύομαι. 

᾿Απολιχμάω,ὥ ῶὥ, to lick off; f. now: 
fr. ἀπὸ, λιχμάω. Th. λείχω. 
᾿Απολλήγω, poet. for ᾿Απολήγω, 
& ᾿Απολλήξω, for ᾿Απολήξω. 
᾿Απολλόδωρος, ov, 6, Apollodorus, 
prop. name. 
᾿Απόλλυμι, Or ᾿Απολλύω, to de- 
stroy, ruin, frustrate, abolish, 
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lose; pres. part. ἀπολλύων, 
οντος; ὃ, adestroyer; ἢ. 1. az- 
ολέσω, f. 2. ἀπολῶ, a. 1. ἀπώ- 
λεσα, p. ἀπώλεκα, & Att. ἀπο- 
λώλεκα, & in inf. ἀπολωλεκέναι, 
pres. pass. & mid. ἀπόλλυμαι, 
to perish, be undone, lost, ruin- 
ed, destroyed ; f. 2. m. ἀπολοῦ- 
μαι, ἃ. 2.m. ἀπωλόμην, Ov, Ero, 
a.2. subj. τη. ἀπόλωμαι, y, ται, 
a. 2. inf.m. ἀπολέσθαι, a. 2. pt. 
m, ἀπολόμενος, perf. m. ἀπῶλα, 
Att. ἀπόλωλα, & in inf. ἀπολω- 
λέναι, & part. ἀπολωλὼς, via, 
ὀς : fr. ἀπὸ, ὄλλυμι. 
᾿Απόλλυται, he is lost, or undone; 
3 sing. pres. pass. fr, ἀπόλλυμι. 
᾿Απόλλων, wvoc, ὃ, and in ac- 
cus. ᾿Απόλλωνα, Att. ᾿Απόλλω, 
Apollo, the son of Jupiter and 
Latona. The poetic name for 
the sun ; which by its temperate 
warmth nourishes ὅς fertilises,] washer-up, devourer, parasite. 
but by excessive heat destroys :᾿᾿Απολῦσαι, a. 1. inf. act. ᾿Απο- 
and in this latter sense seems| λύσωσι, 3 pl. a. 1. subj. act. 
well derived fr. ἀπολλύω, to de-| ᾿Απολυθεὶς, eioa, ἕν, a. 1. part. 
stroy. Plato in his Cratylus} pass. fr. ἀπολύω. 
calls him ᾿Απόλλων, because Πο᾿᾿Απόλυσις, ewe, ἡ, liberation, ab- 
saves from evil, αἀπολούει or| solution, departure, separation, 
ἀπολύει, or because he is ἁπλοῦς] death: ἀπολύω. 
in divining ; or ἀεὶ βάλλων, 81]-} Απολύτρωσις, Ewe, 7, redemption 
ways darting his rays. of a captive ; fr. ἀπολυτρόω, f. 
᾿Απολλωνγνία, ac, ἡ; Apollonia, the] wow, to redeem: ἀπὸ, λυτρόω. 
name of a city. ᾿Απολὺύ w, to loose, release, take 
᾿Απολλωνιὰς, doc, ἡ, sacred to| off, dismiss, absolve, acquit, for- 
Apollo. give ; impf. ἀπέλυον, ec, «, f. 
᾿Απολλώνιος Ῥόδιος, Apollonius| v'ow, p. ἀπολέλυκα, a. 1. ἀπέ- 
Fhodius, an heroic poet. λῦσα, ac, €, a. 1. imper. ἀπόλυ- 
᾿Απολλωνόβλητος, ὃ, ἡ, struck] σον, a. 1. subj. ἀπολύσω, ῃς; x, 
by Apollo or the sun, mad, fran-| a. 1. inf. ἀπολῦσαι, a. 1. part. 
tie : ᾿Απόλλων, βάλλω. a7roNv cac. ᾿Απολύομαι, mid. to 
᾿Απολογεῖται, 3 sing. pres. pass.} depart, put away, divorce, abdi- 
ἀπολογεῖσθαι, pres. inf. ἀπολο-͵ cate ; ἀπελύοντο, 3 pl. impf. 
γούμενος, ἢ; ov, pres. part. fr. | pass. ἀπολέλυμαι, perf. pass. 
᾿Απολογέομαι, οὔμαι, to plead for,| ἀπελύθην, a. 1. pass. & in 3 pl. 
speak in one’ s defence, apologise, ἀπελύθησαν ; a. 1. subj. ἀπο- 
impf. ἀπελογεόμην, ούμην, éov,| λυθῶ, Fe, ἢ, & in 2 pl. ἀπολυ- 
οὔ, ἕετο, εἴτο, ἕ, ἡ ἤσομαι, p. ἀπολε-] θῆτε, ἃ. 1. part. pass. ἀπολυθεὶς, 
λόγημαι, a.l.m. ἀπελογησάμην, εἴσα, ἐν : fr. ἐπὸ, λύω. 
a. 1. subj. m. ἀπολογήσωμαι, a a.) AmoAwBaw, ὥ, & ᾿Απολωβάομαι, 
1. part. m. dat. ἀπολογησαμένῳ, -Gpat,to injure, commit outrage, 
a. I. ind. pass. ἀπελογήθην : fr.| calumniate : ἀπὸ, λωβάω. 
ἀπὸ, λόγος. Hence ᾿Απόλωλα, ac, ε, 1 am undone, 
᾿Απολόγημα, ατος, τὸ, an apo-| perf.m. & in 1 pl. ἀπολώλαμεν, 
logy, defence, excuse : & weareundone. ᾿Απολωλεκέγαι, 
᾿Απολογία, ac, ἡ, a defence or| to have destroyed, perf. inf. act. 
apology ; gen. pl. “ἀπολογιῶν. & ᾿Απολωλέναι, to have perish- 
᾿Απολογίζομαι, f. ίσομαι, to give] ed, perf.inf.m. ᾿Απολωλὸς, that 
an account of, explain, caleulate:| which has perished, perf. part. 
απὸ, λογίζομαι. Hence mid. n. g. fr. ἀπόλλυμι. 
᾿Απολογισμὸς, ov, ὁ, a debate, ᾿Απολωτίζω, f. ow, to pluck off : 
explanation, statement. ἀπὸ, λωτίζω. 
᾿Απόλογος, ov, ὃ, a long, verbose|’A7oAwdaw, or -φέω, ὥ, f. now, to 
narration ; a moral fable, apo-| appease, assuage, calm : ἀπὸ, 
logue : ἀπὸ, λόγος. A φάω. 
᾿Απόλοιπος, ὁ ὃ, ἡ, that which re- 
mains: ἀπὸ, λοιπός. 
᾿Απόλοιτ᾽, for ἀπόλοιτο, 3 sing. 
a. 2. opt. τη. ᾿Απολοῦμαι, f. 2. 
mn. fr. ἀπόλλυμι. 


purify by ablution ; f. ἀπολού- 
Tw, Pp. dzodtdovea, a. 1. απέ- 
λουσα, a. 1. τη. ἀπελουσάμην, Ι 
washed myself ; ἀπόλουσαι, 2 
sing.a. 1. imper. m.: ἀπὸ, λούω. 
᾿Απολοφύρομαι, to bewail with 
loud lamentations, deplore: ἀπὸ, 
ὀλοφύρομαι. 

᾿Απολοχμόομαι, ovpar, f. ὦὠσομαι, 


sprigs, grow woody: ὠπὸ, λοχ- 
Ow. 

᾿Απολυθέντες, dismissed, pl. a. 1. 
part. pass. ; ἵνα ἀπολυθῆτε, that 
ye may be dismissed, 2 pl. a. 1. 
subj. pass. See ἀπολύω. 
᾿Απολυμαίνομαι, to purify one- 
self, cleanse, be purified ; f. 2. 
m. ἀπολυμανοῦμαι: fr. ἀπὸ, 
Avpaivw. Hence 

᾿Απολυμαντὴρ, ρος, 0,4 C.eanser, 


bread for wiping the hands at 

table and then thrown to the 

dogs, mean parasite: ἀπομάσσω. 

᾿Απομάθησις, ewe, ἡ; a forgetting 
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᾿Απολούω, to wash away, cleanse, 


to sprout, send forth shoots or 


᾿Απομαρτυρέω, ῶ, f. 


᾿Απομαγδαλιὰ, ἄς, ἡ, a crumb of 
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of what we have learned: ἀπὸο- 
μανθάνω. 


᾿Απομαίνομαι, f. μανοῦμαι, to 


rage, be mad ; 3 cease from rage, 
cease to be mad : ἀπὸ, paivo- 
μαι. 


᾿Απομαλακίζομαι, f. ίσομαι, or 


᾿Απομαλθακόομαι, f. ώσομαι, tobe 


enfeebled, grow effeminate: ἀπὸ, 
μαλακὸς or μαλθακός. 
᾿Απομανεῖσα, ἡ, infuriated ; 3a. 2. 
part. pass. f. g. fr. ἀπομαίνομαι. 
᾿Απομανθάνω, to unlearn, forget ; 
f. ἀπομαθήσομαι, 8. 2. ἀπέμαθον, 
p- ἀπομεμάθηκα, pert. pass. ἀπο- 
μεμάθημαι : fr. ἀπὸ, μανθάνω. 


᾿Απομαραίνω, to weaken, cause 


to pine away ; ἀπομαραίνομαι, 
to wither away, be weakened, 
decay, die. ᾿Απομαρανθείσης 
ὀργῆς; anger being abated, a. 1. 
part. pass.: ἀπὸ, papaivw. 
now, to bear 
witness to, attest : ἀπὸ, paprv- 
ρέω. 

᾿Απομάσσομαι, or ᾿Απομάσσω, 
-aTTw, to wipe off, express, repre- 
sent, form from a copy or model; 
fut. ἀπομάξω > ἔτ. ἀπὸ; μάσσω. 


᾿Απομαστιγόω, ὥ, f. wow, to 


scourge or whip severely : ἀπὸ, 
μαστιγόω. 

᾿Αποματαΐζω, to play the fool, 
break wind: ἀπὸ, ματαΐζω. 
᾿Απομάχομαι, to fight off or 
against, maintain a fight, drive 
off the enemy, repel, resist, re- 
fuse: ἀπὸ, μάχομαι. 
᾿Απόμαχος, ὃ, ἡ» unequal for the 
fight : απὸ, μάχη. 
᾿Απομειλίσσω, or ίττω, f. ίξω, & 
᾿Απομειλίσσομαι, to soothe, soft- 
en, appease: ἀπὸ, μειλίσσω. 


᾿Απομείρεται, 3 sing. pres. ind. ; 


fr. ἀπομείρομαι, f. μεροῦμαι, to 
apportion, share, divide: ἀπὸ, 
μείρω. 


᾿Απομελαίνω, fut. avd, to black- 


en, make black : ἀπὸ, μελαίνω. 
᾿Απομέμαχα; ας,ε, I have cleans- 
ed, perf. ind. act. of ἀπομάσσω. 
᾿Απομέμφομαι, . ψομαι, to accuse, 
reproach, blame, rebuke: ἀπὸ, 
μέμφομαι. 

᾿Απομένω, f. ev, to remain, con- 
tinue : ἀπὸ, μένω. 


᾿Απομερίζω, f. ow, to divide, ap- 


portion, assign, separate: ἀπὸ, 
μερίζω. 

᾿Απομερμηρίζω, f.cw & ἕω, to 
sleep and forget one’s cares: 
ἀπὸ, μερμηρίζω. 

᾿Απομετρέω, ὥ, f. Now, p. μεμέ- 
TonKa, to measure, Measure out: 
απὸ, μετρέω. 


᾿Απομηκῦ vw, to prolong, length- 


en, extend ; f. νῶ, p. yea: fr. 


ἀπὸ, μηκύνω. 


᾿Απομηνῖ σας, aoa, αν, angry, 


enraged, a. 1. part. act. fr. 
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᾿Απομηνῖ΄ ὦ, to be angry, rage on, 
feel a lasting resentment ; τὴ 
Tow, p. ka: fr, ἀπὸ, μηνίω. 
᾿Απομιμεῖσθαι, pres. inf. fr. ᾿Απο- 
μιμξομαι, οὔμαι, to imitate, copy, 
part. pres. ἀπομιμούμενος, perf. 
part. pass. | ἀπομεμιμημένος : 
fr. ἀπὸ, μιμέομαι. Hence 
᾿Απομίμημα, ατος, τὸ, a resem- 
blance, imitation: & 
᾿Απομίμ σις, EWC, ἡ. an imitation. 
᾿Απομνάομαι, or ᾿Απομιμνῆσκο- 
μαι, to remember, recollect, re- 
late from memory ; f. 1. αἀπο- 
μνήσομαι, a. 1. ind. m. ἀπεμνη- 
σάμην, w, aro, ἃ. 1. inf. ἀπο- 
μνήσασθαι, p: ἀπομέμνημαι, ἃ. 
1. pass. ἀπεμνήσθην : : fr. ἀπὸ, 
μνάομαι, or μιμνήσκομαι. 
᾿Απομνημόνευμα, ατος, τὸ, ἃ me- 
morable saying ; ἀπομνημονεύ- 
para, memoirs: fr. 
᾿Απομνημονεύω, f. evow, to re- 
hearse from memory, comme- 
morate, record; remind, remem- 
ber: ἀπὸ, μνημονεύω. 
᾿Απόμνησαι, remember, a. 1. im- 
per. m. fr. ἀπομιμνήσκομαι. 
᾿Απομνησικακέω, to keep in mind 
injuries which have been re- 
ceived: ἀπὸ, μν ἡσικακξέω. 
᾿Απόμνῦυμι, or ᾿Απομνύω, f. ἀπ- 
opoow, to abjure, deny or affirm 
with an oath, protest against ; 
abdicate an office : ἀπὸ, ὄμνυμι. 
᾿Απόμοιρα, ας, ἡ, a part or por- 
tion: ἀπὸ, μοῖρα. 
᾿Απομονόομαι, f. ὥσομαι, to be 
left alone: ἀπὸ, μονόω. 
᾿Απομόργνῦμι, or ᾿Απομοργνύω, 
to wipe or wash away, squeeze 
out; a.1.m. ἀπεμορξάμην, Ton. : 
ἀπὸ, μόργνυμι, OY ὀμόργνυμι. 
᾿Απομόσαι, to deny, swear so- 
lemnly, a. 1. inf. act. of az- 
όμνυμι. 
᾿Απόμουσος, 6, ἡ, unskilled in 
music, illiterate, unlearned. ᾿Α- 
πομούσως, adv. fr. ἀπὸ, μοῦσα. 
᾿Απομῦθέομαι, οὔμαι, to dissuade, 
prohibit ; impf. pass. ἀπεμυθεό- 
pny: fr. ἀπὸ, μυθέομαι. 
᾿Απομύκτεος, a, ov, must be 
wiped 5 verb. adj. fr. 
᾿Απομύσσω, or ᾿Απομύττω, f. ἕω, 
to wipe the nose, deceive: fr. 
ἀπὸ, μύσσω. 
᾿Απόναμαι, or ᾿Απόνημαι, to en- 
joy, reap the fruit of, f. ἀπονή- 
σομαι: fr. ἀπὸ, ὄνημι. 
᾿Απόναντο, they possessed, en- 
joyed, impf. fr. the above. 
᾿Απονάσσωσιν, poet. for ἀπονά- 
σωσιν, a. 1. subj. fr: 
"Amrovaw, ὦ, f. dow, to cause Ke 
migrate, remove to a distance 
᾿Απονάομαι, mid. and pass. to 
change one’s place of abode, 
emigrate, live in exile: ἀπὸ, 
νάω. 


᾿Απονέεσθαι, pres. inf. fr. ἀπο- 


᾿Απονέμω, to bestow, distribute 


᾿Απονεύω, f. EVow, p. νένευκα, to 


᾿Απονέω, f. now, to unload, un- 
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γξομαι, to return, go away: ἀπὸ, 
, 
γνέω. 


assign ; f. 1. ἀπονεμῶ, Ῥ. dove. 
γέμηκα : fr. ἀπὸ, νέμω. 
᾿Απονενοημένος, desperate, perf. 
part. pass. of drovoéw. ᾿Απονε- 
νοημένως, adv. foolishly, madly. 
᾿Απονέστερος, ὁ ὁ, ἡ, poet. for ἀπο- 
γνώτερος, ὁ, 7, more indolent, 
idle: a, πόνος. 


nod, refuse, disdain : ἀπὸ, vetw. 


burden : ἀπὸ, véw. 
᾿Απόνημι,᾿Απόνημαι, & ’ Απονα- 
pat, f. ἀπονήσομαι, to derive 
advantage from, reap the fruit 
of, enjoy : ἀπὸ, ὄνημι. 
᾿Απονητὶ, without labour; superl. 
ἀπονητότατα, very easily, adv.: 
a, TOVEW. 
᾿Απονήχω, to swim away, swim 
from the shore to a ship, escape: 
ἀπὸ, νήχω. 


᾿Απονία, ας, 7, cessation from or 


aversion to labour, rest, ease : 
a, πόνος. 
᾿Απονίζω, f. iow, to wash away, 
wash, wipe off: fr. ἀπὸ, viZw, 
in the Tarentine tongue for 
νίπτω, to wash. 
᾿Απονικῆσαι, a. 1. inf. act. of ἀπο- 
νικάω, ὥ, to vanquish, overcome: 
ἀπὸ, γνικάω. 


᾿Απόνιπτρον, ov, τὸ, water for|’ 


washing : fr. 
᾿Απονίπτω, f. Yo, to wash away, 
wipe off : ἀπὸ, νίπτω. 
᾿Απονοέω, ὥ, f. now, to make 


foolish, bring into a state of 


idiotey. ᾿Απονοέομαι, to be out 
of mind : απὸ, VOEW. 

᾿Απόνοιαι, ac, 7, madness, folly : 
ἀπὸ, νοῦς. 

ἼΛπονος, ὃ, ἡ, free from labour, 


without toil or trouble, unaccus-|’ 


tomed to labour, idle, indolent ; 
compar. απονώτερος, having 
less labour: a, πόνος. 
᾿Απόνως, adv. without labour or 
trouble. 
᾿Απονοστᾶ cac, Dor. for ’Azovo- 
στήσας, avToc, ὁ, a. 1. part. act. 
᾿Απονοστήσειν, f. 1. inf. of 
᾿Απονοστέω, fi 750, to return, go 
back : ἀπὸ, vooréw. 
᾿Απονόσφι, apart from, adv. hence 
᾿Απονοσφίζω, to separate, divide 
from ; deprive ; ἀπενόσφισα, ac, 
ε, a. 1. ind. act.: ἀπὸ, νοσφίζω. 
᾿Απονυχίζω, f. ow, to pare the 
nails, snatch away : απὸ, ovvé. 
Απόξενος, 6, ἡ, inhospitable, un- 
frequented : ἀπὸ, ξένος. 
᾿Αποξενόω, ὥ, to banish, expa- 
triate ; f. Wow: fr. ἀπὸ, Eevow. 


᾿Αποξέω, f. ξέσω, to cut clean off: 


ἀπὸ, ἕέω. 
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᾿Αποξηραίνω,. ξηρανῶ,Ῥ. ραγκα, 


to dry up: ἀπὸ, ξηραίνω. 


᾿Αποξῦνω, f. νῶ, ἴο sharpen, 


make sour: ἀπὸ, ὀξύνω. 
᾿Αποξυράω, & -έω, f. how, to 
shave, shear: ἀπὸ, ξυράω. 
᾿Αποξύρω, the same. 


’Amroév σας, ayToc, ὃ, scraping or 
cs 


stripping off, a. 1. part. fr. 


᾿Αποξνω, f. v'ow, to scrape off, 


make smooth: fr. ἀπὸ, &w. 
᾿Αποπαγήσομαι, I shall grow 
thick or congeal, f. 2. pass. ἔτ, 
ἀποπήγνυμι: : ἵν, ἀπὸ, πήγνυμι. 
᾿Αποπαπτανξουσι, they will look 
about in terror, look round for 
a place of retreat ; fr. ’Azro- 
παπταίνω, f. πτανῶ : fr. ἀπὸ, 
; 
παπταίνω. 
᾿Αποπαρθενόω, ὦ, f. wow, to de- 
fiower : ἀπὸ, παρθενόω. 
᾿Αποπατέω, ὦ: now, to go out 
of the way; step aside for the 
purpose of easing one’s self: 
ἀπὸ, Taréw. Hence 
᾿Αποπάτημα, ατος, τὸ, excre- 
ment: & 
᾿Απόπατος, ov, ὃ, stool, execre- 
ment. 
᾿Αποπαΐύεο, cease, abstain, pres. 
imper. m. Ion. for ἀποπαύου: & 
᾿Αποπαύσεσθαι, ἴ, 1. inf. m. fr. 


᾿Αποπαύω, f. αὐσω, to stop, for- 


bid, restrain, prohibit; ἀπο- 
παύομαι, to cease, desist, leave 
off : ἀπὸ, παύω. 

Απόπειρα, ας, ἡ, trial, expe- 
rience : hence ᾿Αποπειράω, ῶ, 
f. dow, & ᾿Αποπειράομαι, ὥμαι, 
to try, attempt: ἀπὸ, πεῖρα. 
᾿Αποπέμπειν, pres. inf. ᾿Απο- 
πεμψεῖ, Dor. for ἀποπέμψει, ἴ. 
1. act. of ᾿Αποπέμπω, f. Ww, to 
send away or back, dismiss : 
ἀπὸ, πέμπω. 


᾿Αποπελεκάω, ὥ, f. how, to hew 


with an axe: ἀπὸ, πελεκάω. 
Αποπεμπτοῦν, pres. inf. contr 
fr. ᾿Αποπεμπτόω, ὥ, f. wow, to 
exact, or pay a fifth part: fr. 
ἀπὸ, πέμπτος. 
᾿Απόπεμψις, EWC, ἡ, ἃ sending 
away, dismissal : fr. ἀποπέμπω. 
᾿Αποπεπλάνηκα, ac, €, 1 have led 
aside or seduced, pf. ind. act. & 
᾿Αποπεπλάνημαι, oar, rat, I have 
been led aside, perf. ind. pass. 
of ἀποπλανάωῳ, &. 


᾿Αποπέπλευκα, ac, ε, | have set 


sail, perf. ind. act. of ἀποπλέω. 
᾿Αποπέπλυγκα, ac, ε, perf. ind. 
act. of ἀποπλύνω. 
᾿Αποπέπνϊχα, ac, ε, perf. ind. 
act. ᾿Αποπέπνιγμαι, Eat, KTat, 
perf. ind. pass. of ἀποπνίγω. 


᾿Αποπέπτωκα, ac, ε, 1 fell down, 


perf. ind. act. of ἀποπίπτω. 


᾿Αποπέτομαι, to fly away or back} 


aor. 2. ἀπεπτάμην, part. ἀπο- 
πτάμενος : fr. ἀπὸ, πέτομαι. 
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᾿Αποπεφασμένως, adv. explicitly, 
plainly : fr. perf. pass. of ἀπο- 
φαίνω. 

᾿Αποπήγνῦμι, f. ξω, to cause to 
freeze, congeal. ᾿Αποπήγνυμαι, 
to become stiff with cold, freeze, 
congeal : ἀπὸ, πήγνυμι. 
᾿Αποπηδάω, ὥ, f. now, to leap 
back, leap down from, recede 
hastily, recoil: ἀπὸ, πηδάω. 

᾿Αποπιέζω, f. ἔσω, to express, 
squeeze out, compress: fr. ἀπὸ, 
πιέζω. 

᾿Αποπίμπλημι, f. πλήσω, to fill 
uP, satisfy, appease : ἀπὸ, πίμ- 
πλημι. 

᾿Αποπίνω, i. πίομαι, to drink of 
or up: ike πίνω. 

᾿Αποπίπτω, to fall down, fall off 
from, fail in an undertaking, 
despond 3 f. ἀποπτώσω,Ῥ. ἀπο- 
πέπτωκα, a 2. ἀπέπεσον : fr. 
ἀπὸ, πίπτω. 

᾿Αποπλάζω, to cause to wander, 
lead astray ; f. 1. ind. y&w, a. 1. 
ind. ἀπέπλαγξα, ac, ε; p. χα; pr. 
pass. ἀποπλάζομαι, to wander 
away from, wander, a. 1. pass. 
ἀπεπλάγχθην, NG. sok have 
been far removed, ἃ. 1. m. ἀπ- 
ἐπλαγξάμην, w, aro: fr. ἀπὸ, 
πλάζω. 

᾿Αποπλανάω, ὥ, to cause to err, 
seduce, lead aside or wrong ; f. 
Now, p. ἀποπεπλάνηκα, pres. 
pass. ἀποπλανάομαι, to wander 
or err, perf. pass. ἀποπεπλάγνη- 
μαι, σαι, ται, a. 1. pass. ἀπεπλα- 
νήθην, I have wandered : ἀπὸ, 
πλανάω. Hence 
᾿Αποπλάνησις, εως, 4, Wandering. 
᾿Αποπλείειν, pres. inf. poet. for 
ἀποπλέειν, fr. 

᾿Αποπλέω, to sail from or away, 
depart by sea, set sail; f. ἀπο- 
πλεύσω, Pp. ἀποπέπλευκα, a. 1. 
ἀπέπλευσα : fr. ἀπὸ, πλέω. 

᾿Απόπληκτος, ὁ, ἡ, astounded: & 

᾿Αποπληξία, ac, ἡ; apoplexy, a 
sudden seizure: ἵν. ἀπὸ, πλήσσω. 

᾿Αποπληρόω, ῶ, f. wow, to fill up, 
complete: fr. ἀπὸ, πληρόω. 
᾿Αποπλήρωσις, εως, ἡ, a filling 
up: & 

᾿Αποπληρωτὴς, ov, 6, he who 
fillsup or completes: fr. thesame. 
᾿Αποπλήσσω, or -ττω, f. Ew, to 
strike down, strike with terror 
or senseless, stun: ἀπὸ, 7Anoow.|’ 

ὦ Ἀποπλίσσομαι, . ξομαι, to spring 
or run away : ἀπὸ, πλίσσομαι. 
᾿Απόπλοος, ov, 6, Ion. for ᾿Από- 
move, a departure, properly by 
sea: fr. ἀποπλέω. 


᾿Απόπλυμα, ατος, τὸ, foul water, 
in which any thing has been 


washed : fr. 


* ᾽Αποπλύῦνω, to wash away; f. 
υνῶ, Pp. ἀποπέπλυγκα, a. 1. 


ἀπέπλυνα: fr. ἀπὸ, πλύνω. 


ΑΠΟ 


᾿Αποπλώω, Ion. for ἀποπλέω, to 
depart by sea, set sail. 
᾿Αποπνείουσα, ἡ, breathing out, 
exhaling, expiring, for ἀπο. 
πνέουσα, pres. part. f. g. poet. 
fr. ἀποπνέω. 

Απόπνευσις, ewe, 7, an exha- 
lation, an expiring : fr. 
"Arorvéw, & poet. ᾿Αποπνείω, to 
blow from, breathe out, exhale, 
breathe one’s last, expire ; f. 1. 
ind. ἀποπνεύσω, a. 1. ἀπέπνευ- 
σα, ἃ. 1. τὰ. ἀπεπνευσάμην, w, 
aro, pf. ind. act. ἀποπέπνευκα, 
perf. ind. pass. ἀποπέπνευμαι: 
fr. ἀπὸ, πνέω. 
᾿Αποπνιγησόμενος, ἡ, ov, about 
to suffocate, f. 2. part. pass. fr. 
᾿Αποπνῖγω,ἴο suffocate, strangle, 
choke, vex; f. ἀποπνίξω, p- 
ἀποπέπνϊχα, a. 1. ἀπέπνιξα, ἃ. 
1. part. ἀποπνίξας, a. 2. ἀπε- 
πνιγον, pf. pass. ἀποπέπνιγμαι, 
a. 2. pass. ἀπεπνίγην, f. 2. pass. 
ἀποπνιγήσομαι: fr. ἀπὸ, πνίγω. 
᾿Αποπνοὴ, ἧς, ἡ, a breathing, 
exhalation, expiring : & 
᾿Απόπνοια, ας, ἡ; ὃ blast, or gale 
of wind: fr. ἀποπνέω. 
᾿Αποποιέξομαι, ovpat, f. ἤσομαι, 
to lead away, remove, reject, 
repel, despise : ἀπὸ, ποιέω. 
᾿Αποπομπαῖος, ov, ὃ, one who 
averts evil, the same as ἀλεξί- 
κακὸς : & 


᾿Αποπομπὴ, ἧς» ἡ; ἃ sending or 


putting away, averting of evil, 

divorce : ἀπὸ, πέμπω. 

᾿Αποπονέω, f. ἤσω, to give over 

»f. now, 

labour, cease working: ἀπὸ, 

ΕΠ 28: 

᾿Αποπορεύομαι, ἴ. εὐσομαι, to go 
> 2 3 > A 

away, depart, return: ἀπὸ, 

πορεύομαι. 


᾿Αποπρατίζομαι, f. ίσομαι, to sell. 


Th πράτης,: a person who sells. 
᾿Αποπρῖ ὦ, f. τ' σω, to saw off, cut 
with a saw : ἀπὸ, πρίω. 
᾿Αποπρὸ, ᾿Απόπροθεν, ἃ ᾿Από- 
προθι, ady. aiar, from afar. Th. 
πρό. 

παν μὰν ae to take a portion 
from, a. 2. part. -ελών : ἀπὸ, 
δὲ aan 


᾿Αποπροβαίνω, to go from, re- 


tire : ἀπὸ, προβαίνω. 
᾿Αποπροβάλλω, f. λώ, to cast far 
away : ἀπὸ, προβάλλω. 
Αποπροΐημι, to hurl forward, 
dispatch to a place: ἀπὸ, προ- 
inp. 

᾿Αποπροτέμνω, to cut off a por- 
tion; a. 2. part. -ταμών : fr. 
ἀπὸ, προτέμνω. 

᾿Αποπτάμενος, η; ον, a. 2. part. 
m. fr. ἀφίπταμαι, to fly away: 
fr. ἀπὸ, ἵπταμαι. 


᾿Αποπτῆναι, 8. 2. inf. ἔν, ἀπέπτην, 


a. 2. ἀποπτήσομαι, f. 1. m. fr. 
ἀφίπταμαι. 
(78) 
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᾿Απόπτολις, ἐδος, ὃ, 7, an exile :: 
fr. ἀπὸ, πτόλις, πόλις. 
ἤΛποπτος, ὁ, ἡ; out of sight, seen 
afar : fr. ἀπὸ, ὄπτομαι. 
᾿Απόπτυστος, 6, ἡ; despicable, 
detestable : fr. 

᾿Αποπτῦω, f. bow, to spit out, 
throw up, reject, spurn, abomi- 
nate: fr. ἀπὸ, πτύω. 


᾿Αποπτώσω, I shall fall away, 


or fail, f. 1. ind. act. of azo- 
πίπτω. 


᾿Αποπυδαρίζω, f. ow, to dance a 


rude Lacedemonian dance: ἀπὸ, 
πυδαρίζω. 
᾿Αποπυνθάνομαι; to ask οἵ an- 
other: ἀπὸ, πυνθάνομαι. 
"Amopa, for ἄπορον, ἀδύνατον, 
impossible : see ἀπορία. 
᾿Αποργίζω, f. ow, to make angry. 
᾿Αποργίζομαι, f. ίσομαι, to be 
angry : ἀπὸ, ὀργίζω. 
᾿Απορεῖ, 3 sing. pres. fr. ἀπορέω. 
᾿Απορέομαι, οὔμαι, the same as 
᾿Απορέω, ὦ, ἴ. now, to be reduced 
to straits or difficulties, hesitate, 
be in doubt or perplexity, be at 
a loss ; want, be destitute : fr. 
ἄπορος. ance 
᾿Απόρημα, ατος, τὸ, a doubting, 
question, difficulty. 
᾿Απόρθητος, 6, ἡ, impregnable, 
safe: fr. a, πορθέω. 
᾿Απορία, ac, & Ion. -n, ἧς, ἡ; per- 
plexity, irresolution, difficulty, 
distress, want : fr. ἄπορος. 
᾿Απορνύμεναι, αἱ, stirred up, or 
excited, pres. part. pass. £2. pls 
of ἀπορνύμενος, fr. ᾿Απόρνῦ. 
μι, to urge on, excite 5 ; mid. to 
hasten from : ἀπὸ, ὑρνυμι. 
᾿Απορος, ὃ, 7, impassable, im- 
practicable, impossible ; dull or 
unapprehensive ; without expe- 
dient or means, perplexed, dif- 
ficult, poor : ἄπορα, τὰ, difficul- 
ties: fr. a, πόρος. 
᾿Απόρουσε, a. 1. ind. act. Ion. fr. 


᾿Απορούω, to leap out, break 


forth, f. οὔσω, p. ἀπώρουκα : fr. 
ἀπὸ, ὀρούω. 

᾿Αποῤῥαγείην, ‘NC, Ny a. 2. opt. 
pass. of ἀποῤῥήγνυμι. 
᾿Αποῤῥαθυμέω, ὦ, f. now, to ne- 
glect through indolence: ἀπὸ, 
ῥαθυμέω. 

᾿Αποῤῥ ῥαίνω, to sprinkle, moisten: 
ἀπὸ, ῥαίνω. 

᾿Αποῤῥαίσειν, fut. 1. inf. act. fr. 


᾿Αποῤῥαίω, f. ow, p. κα, to throw 


down, destroy; deprive, bereave: 
ἀπὸ, paiw. 

᾿Αποῤῥαντήριον, ov, τὸ, the ves- 
sel containing lustral water. 
᾿Αποῤῥάπτω, ἝἜ ψω, to mend, 
patch, sew up; a. 1. part. ἀποῤ- 
. ῥάψας : fr. ἀπὸ, ῥάπτω. 
᾿Αποῤῥαψῳδέω, ὥώ, 1. ἤσω, to re-~ 
cite in rhapsodies: ἀπὸ, ῥαψ- 
ῳδέω. 


ΑΠΟ 


pre f. edow, to flow from : 
ἀπὸ, 
‘Amapabiag f. ῥήσω, p. ἐῤῥηκα, to 
forbid, prohibit, refuse,renounce, 
reject : ἀπὸ, ῥέω. 
᾿Αποῤῥήγνυύμι, f. ἡξω, p. ηχα, to 
break off, burst asunder: azo, 
ῥήγνυ ι- 
᾿Αποῤῥηθὲν, forbidden, a. 1. part. 
pass. n. g. fr. ἀποῤῥέω. 
᾿Απόῤῥημα, ατος, TO, an interdict 
of the magistrate; δ᾽ Απόῤῥησις, 
εως, 77, a announcing, interdic- 
tion, rejection : fr. the same. 
᾿Αποῤῥήξας, & in f. g. ἀποῤ- 
ῥήξασα, breaking off, a. 1. part. 
act. fr. ἀποῤῥήγνυμι. 
᾿Απόῤῥητον, τὸ, ἃ mystery, secret. 
᾿Απόῤῥητος, ὁ, ἡ, secret, sacred, 
not spoken of, forbidden, not to 
be mentioned. ᾿Απόῤῥητα ποι- 
εἶσθαι, to interdict, suppress or 
conceal: ἀποῤῥέω. Hence 
᾿Αποῤῥήτως, secretly, adv. 
᾿Αποῤῥιγέω, f. now, Ῥ. m. ἀπὲῤ- 
ῥῖγα, to shudder at, dread: ἀπὸ, 
ῥιγέω. 
᾿Αποῤῥίπτω, to cast or throw 
away ; f. pw, p. ἀπέῤῥιφα, a. 1. 
ἀπέῤῥιψα, a. 2. ἀπέῤῥιπον, ἃ. 1. 
part. ἀποῤῥίψας : fr. ἀπὸ, ῥίπ- 
τω. Hence 
᾿Απόῤῥιψις, εως, ἡ, a throwing 
away. 
᾿Αποῤῥοὴ, ΠΩΣ ἡ; 3: _gushing out, 
stream : fr. ἀποῤῥέω : & 
᾿Απόῤῥοια, ac, ἡ, a flowing. 
᾿Αποῤῥοιβδέω, ὥ, to croak aloud: 
ἀπὸ, ῥοῖβδος. 
᾿Αποῤῥοφάω, or ᾿Αποῤῥοφέω, f. 
now, to sup, taste of, swallow up, 
engulph : fr. ἀπὸ, ῥοφέω. 
᾿Απόῤῥυσις, εως, ἡ, a flowing 
away, discharge: fr. ἀποῤῥύω. 
᾿Απόῤῥυτος, ὁ, ἡ, flowing away 
or back: fr. 
᾿Αποῤῥύω, to flow from, away, or 
out of : ἀπὸ, ῥύω, same as ῥέω. 
᾿Αποῤῥὼξ, wyoc, ὁ, ἡ, taken subst. 
a spring, branch of a river, 
stream, part or fragment torn 
off ; adj. abrupt, broken off, de- 
rived or descended from: fr. 
ἀποῤῥήγνυμι. 
᾿Απορφανίζω, to bereave of pa- 
rents, children, or friends, de- 
prive, make destitute ; f. iow, 
Ρ. ἀπωρφάνικα, a. 1. ἀπωρφάνι- 
σα, pert. pass. ἀπωρφάνισμαι, 
a. 1. pass. ἀπωρφανίσθην, a. 1. 
part. pass. ἀπορφανισθείς : fr. 
ἀπὸ, ὀρφανίζω. 
᾿Απορῶν, οὔντος, ὃ, pres. part. 
fr. ἀπορέω. 
᾿Απόρως, adv. perplexed with in- 
extricable difficulties ; slenderly, 
scantily ; ἀπόρως κεῖσθαι, to be 
poor or destitute : fr. ἄπορος. 
᾿Απορώτατος, superl. fr. ἄπορος. 
᾿Απορώτερος, comp. fr. the same. 
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"AIIOS, coc, τὸ, labour ; height 
or depth : fr. ἀπὸ signifying re- 
moteness. 

᾿Αποσαλεύω, to fluctuate, be toss- 
ed, beat about at a distance from 
land, ride at anchor: ἀπὸ, σα- 
λεύω. 

᾿Αποσάττω, f. a&w, to unburden, 
lay down a load: ἐπὸ, σάττω. 

᾿Αποσβεννύω, or -vpt, f. ἔσω, Ῥ. 
éoBexa, to extinguish, put a stop 
to, abolish, destroy : ἀπὸ, σβέν- 
γυμι. Hence 
᾿Αποσβέσσωσι, a. 1. subj. act. 
poet. 
᾿Αποσεισάμενος, ἃ. 1. part. m. fr. 
᾿Αποσείω, f. σείσω, p. σέσεικα, to 
shake off, drive away, reject, 
repel : Lae, σείω. 
᾿Αποσεμνῦ νω,. υνῶ, to celebrate 
with pomp, extol, dignify: ἀπὸ, 
σεμνύνω. 
᾿Αποσεσημειωμένα, marked or 
registered, perf. part. pass. fr. 
ἀποσημειόω : fr. ἀπὸ, σημειόω. 
᾿Αποσεύω, to drive off. See ἀπ- 
ἐσσυτο. 
᾿Αποσημαίνομαι, to mark, desig- 
nate: & 
᾿Αποσημαίνω, f. ave, to indicate, 
point out, signify : ἀπὸ, onpai- 


Vw. 

᾿Αποσήπομαι, f. ἤψομαι, p. σέση- 
μαι: & 

᾿Αποσήπω, f. ήψω, to rot, decay, 
grow putrid or corrupt, become 
mortified : ἀπὸ, σήπω. 
᾿Αποσιμόω, ὥ, f. wow, to make 
chub-nosed, bend upwards, turn 
or incline aside : ἀπὸ, σιμόω. 
᾿Αποσιτέω, ὥ, f. now, to abstain 
from food : & 

᾿Απόσιτος, ὃ, ἡ; hungry, fasting : 
ἀπὸ, σῖτος. 

᾿Αποσιωπάω, ὥ, f. ήσω, to keep 
silence, refrain from speaking : 
ard, σιωπάω. Hence 
᾿Αποσιώπησις, ewe, ἡ, silence or 
secrecy ; a figure of rhetoric de- 
noting an omission of a word or 
part of a sentence ; as in Virg. 
En. i. 135, ‘ Quos ego—sed mo- 
tos przestat componere fluc- 
tus.’ 

‘Aroskarra, | to cut off by a ditch, 
intercept : ae σκάπτω. 
᾿Αποσκαρίζω, f. tow, to pant, 
breathe hard, struggle for want 
of breath, die in convulsions: 
ἀπὸ, σκαρίζω. 

᾿Αποσκεδαννῦμι, f. dow, p. ἀπ- 
ἐσκέδακα, ἴο disperse, scatter, 
dissipate : ἀπὸ, σκεδάγνυμι. 
᾿Αποσκεπάζω, f. ow, to uncover, 
disclose : ἀπὸ, oxevraZw. 
᾿Αποσκέπτομαι, f. Pouat, to take 
a view from an elevated station, 
survey, regard: ἀπὸ, σκέπτομαι. 
᾿Αποσκέπτω, f. Ww, to visit. 
᾿Αποσκευάζομαι; to remove goods, 
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collect and deposit goods ; de- 
stroy, dismantle; f. 1. ΤΩ, ἄάσο- 
μαι, perf. pass. ἀπεσκεύασμαι, 
aor. 1. m. ἀπεσκευασάμην : fr. 
᾿Αποσκευάζω, f. dow, p. ἀπεσκεύ- 
aka, to pack up and remove ; 
replace, repair ; ; take away: 
ἀπὸ, σκευάζω. 
᾿Αποσκευὴ, ἧς, ἡ, goods or furni- 
ture, baggage of an army: ἀπὸ, 
σκεῦος. 
᾿Απόσκηνος, 6, ἡ, not living in 
the same tent: & 
᾿Αποσκηνόω, f. wow, or ᾿Αποσκη- 
γέω, to liveata distance, remove 
to a distance : ἀπὸ, σκηνή. 
᾿Αποσκήπτω, f. ψω, p. ga, to 
rush, force one’s way to, fall on, 
discharge, hurl, strike: ἀπὸ, 
σκήπτω. 
᾿Αποσκήψας, αντος, ὃ, a. 1. part. 
fr. the preceding. 
᾿Αποσκιάζω, to overshadow, f. 
dow, p- ἀπεσκίακα, perf. pass, 
ἀπεσκίασμαι: ἀπὸ, σκιά. Hence 
᾿Αποσκίασμα, arog, τὸ, an over- 
shadowing, slight trace. 
᾿Αποσκίδναμαι, to be dispersed, 
scattered about: ἀπὸ, σκίδνημι. 
᾿Αποσκίμπτομαι, f. , Popar, to be 
firmly secured: ἀπὸ, σκίμπτω. 
᾿Αποσκλῆμι, to wither away, dry 
up, die, grow hard or stiff: fr. 
amd, σκελέω = σκέλλω. ᾿Απο- 
σκλῆναι, a. 2. inf. 
᾿Αποσκληρῦνω, f. υνῶ, to harden: 
fr. ἀπὸ, σκληρύνω. 
᾿Αποσκοπέω, f. now, p. ἀπεσκό- 
πηκα : & ᾿Αποσκοπεύω, f. εὐσω, 
to behold from a distance, sur- 
vey : ἀπὸ, σκοπέω. 
᾿Απόσκοπος, ov, ὃ, absurd, wan- 
dering from the mark ; looking 
at a distance : fr. ἀπὸ, σκοπός. 
᾿Αποσκορακίζω, f. icw, p. ua, to 
send to the crows, reject with 
contumely, blame, reproach ; & 
᾿Αποσκορακισμὸς, οὔ, ὁ; a de: 
spising, rebuking : fr. ἀπὸ, oxo- 
ρακίζω. 
᾿Αποσκορπίζω, f. iow, to disperse, 
dissipate : ἀπὸ, σκορπίζξω. 
᾿Αποσκυδμαίνω, f. ave, to be an. 
gry with, indignant at: ἀπὸ, 
σκυδμαίνω. 
᾿Αποσκυθίζω, f. ow, to scalp after 
the manner of the Scythians, 
shave bare : an ὃ, σκυθίζω. 
᾿Αποσκυλάω, now, & ᾿Αποσκυ- 
λεύω, f. ow, poet. for ἀποσυλάω. 
᾿Αποσκώπτω, ft ώψω, to scoff, de- 
ride : ἀπὸ, σκώπτω. 
᾿Αποσμάω, @,f. now: & 
᾿Αποσμήχω, f. new, P. 1x4, to 
wipe off, purify: ἀπὸ, σμάω, 
σμήχω. 
᾿Αποσμικρῦ᾽ νω, f. υνῶ, to lessen, 
diminish : ᾿Αποσμικρύνομαι, το 
become or grow less: ἀπὸ; σμι- 
κρύνω. 
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᾿Αποσμυγεὶς, évroc, 6, part. ἃ. 2. Αποσταυρόω, to fortify with a 
palisade or rampart: ἀπὸ, orav- 


pass. fr. 


ἈΠΟ 


᾽Αποσμῦ χω, f. Zw, p. xa, to burn pow. 


UP» burn, or waste away: ἀπὸ, ᾿Αποστεγάζω, to take off 2 roof 


σμύχ χω. 


or covering, uncover ; f. dow, Ῥ. 


᾿Αποσοβέω, f. ἥσω, to drive away, ἀπεστέγακα, a. l. ἀπεστέγασα: 


repel : ἀπὸ, coPéw. 


ἽΑποσος, 6, ἡ, Without quantity : 


a, πόσος. 


fr. ἀπὸ, oreyalw. Hence 


a an oc aroc, τὸ, a cover- 


g, lid, integument. 


᾿Αποσοῦμαι, Laconie form for aE me 1. part. act. f. ¢ 
ἀποσεύω, whence ᾿Απέσσουα, he} of ἀποστέλλω. 


is dead, is gone. 


᾿Αποσπάδιον, ου, τὸ, a fragment, 


piece : ἀποσπάω. 


᾿Αποσπαράσσω, f. ἕω, ἴο tear off:| back, send away, dismiss, ba- 


ἀπὸ, σπαράσσω. 


᾿Αποστείχω, f. & ἕω, to depart, re- 


turn: ἀπὸ, στείχω. 


nish; f. ελῶ, p. ἀπέσταλκα, a. 1. 
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memory ; interrogate, perplex 
with questions ; f. iow, Ρ. ἀπε- 
OTOMATIKG, | a. 1. ἀπεστομάτισα : 
fr. ἀπὸ, στόμα. 

᾿Απόστοργος, 6, 7, hostile, un- 
friendly : fr. ἀποστέργω. 
᾿Αποστρακίζω, f. ίσω, ἴο banish 
by the ostracism: ἵν, ἀπὸ, ὄστρα- 
koy, an oyster-shell, on which 
the names of persons sentenced 
to banishment were formerly in- 
scribed. 

᾿Αποστρατοπεδεύω, to encamp at 


᾿Αποστέλλω, to send forth, send| a distance : ἀπὸ, στρατοπεδεύω. 


᾿Αποστραφείην, NC, ἢ; ἃ. 2. opt. 
pass. ἀποστραφεὶς, a. 2. part. 


᾿Απόσπασμα, ατος, τὸ, a part, πὰ: 2. ἀπέσταλον, perf.| pass. ἀποστραφῇς, 2 sing. a. 2. 


fragment : fr. 


pass. ἀπέσταλμαι, a. 2. pass. 


᾿Αποσπάωυ, to abstract, take away,| ἀπεστάλην, a. 2. subj. pass. 


pluck off, withdraw, ‘seduce ; f.| ἀποσταλῶ, a. 2. part. pass. ἀπο- 
ἄσω,Ῥ. ἀπέσπακα, ἃ. 1. dxtona- σταλεὶς, 
σα; ἃ. 1. part. ἀποσπάσας, perf. ᾿Αποστέλλομαι, mid. & pass. to 


pass. ἀπέσπασμαι, a. 1. pass. 


perf. m. ἀπέστολα. 


ἀπὸ, στέλλω. 


go: 


ἀπεσπάσθην, a. 1. part. pass.|’A7oorevdw, f. wow, to reduce to 


> , ? 4 7 
ἀποσπασθείς : fr. ἀπὸ, σπάω. 


a narrow compass: απὸ, στε- 


᾿Αποσπείρω, to scatter seed, sow,| vw. 
disseminate ; id £00, p. ἀπέσπαρ- ᾿Αποστέργω, f. ἕω, to dislike, 
Ka, pert. Mm. ἀπέσπορα: fr. ἀπὸ, cease to love, hate: ἀπὸ, στέργω. 


σπείρω. 


᾿Αποσπένδω, f. σπείσω, to pour deprive ; £ ἤσω, Pp. ἀπεστέρηκα, 
out as a libation : ἀπὸ, oxévow.| a. 1. ἀπεστέρησα, a. 1. 


᾿Αποσπεύδω, f. εὐσω, to dissuade : 
fr. ἀπὸ, σπεύδω. 


᾽Αποσποδέω, ὥ, f. ἤσω, to shake} ἀπὸ, στερέω. 
᾿Αποστέρησις, ewe, ἡ, a taking 


off, wear off : ἀπὸ, σποδός. 


᾿Αποστερέω, ῶ, to defraud, rob, 


subj. 
ἀποστερήσω, pert. pass. ἀπεστέ- 
ρημαι, part. ἀπεστερημένος:: fr. 
Hence 


᾿Απόσπορος, ὁ ὁ, 2; sown, planted, away, depriving, fraud : & 


descended from : ἀπὸ, σπείρω. 


᾿Αποστερητὴς, ov, ὃ, a defrauder, 


᾿Αποσπουδάζω, f. dow, to cease| cheat, robber: & 

to take an interest in, neglect, ᾿Ἀποστερητικὸς, ἡ 7, Ov, fraudulent, 
dissuade ; & pt. pr. act. a7ro-| swindling. 

SS δα fr. ἀπὸ, σπουδάζω. ᾿Απόστημα, ατος, τὸ, an internal 


᾿Απόστα, for ἀπόσταθι, or azd-| abscess, suppuration : 


στηθι, stand off, imper. fray: 
ind. cag th ‘fr. ἀφίστημι. 

᾿Αποσταδὰ, & 
distance ; ady. fr. ἀπὸ, ἵστημι. 
᾿Αποστάζουσα, pres. part. f. g. fr. 


fr. ag- 
(oT ne. 


᾿Αποστῆναι, a. 2. inf. act. fr. ἀφ- 
᾿Αποσταδὸν, at a| ίστημι. 
᾿Αποστηρίζω, f. ἕω, to strengthen detest, be averse : fr. απὸ, στυ- 


or confirm: ἀπὸ, στηρίζω. 


᾿Αποστάζω, f. Ew, to distil, drop :}᾿ ἀποστῆσαι, to have led away, 


ἀπὸ, στάζω. 


caused to revoit,a. 1. inf. act. & 


subj. pass. fr. ἀποστρέ ἔφω. 
᾿Αποστραφήσομαι, f. 2. ind. pass. 
ἀποστράφητι, a. 2, imper. pass. 
fr. 


᾿Αποστρέφω, to turn away, turn 


aside, avert, pervert, divert, re- 
fuse, reject, return, go another 
way, f. bw, p. ἀπέστρεφα, a. 1. 
ἀπέστρεψα, a. 1. imper. ἀπό- 
στρεψον, άτω, ἃ. 2. ἀπέστραφον, 
pass. pres. ἀποστρέφομαι;,ῃ, éTQl, 
to be rejected or refused, to be 
averse to, disgusted with , dislike, 
a. 2. pass. ἀπεστράφην, & 3 pl. 
ἀπεστράφησαν, a. 2. subj. pass. 
ἀποστραφῶ: fr. ἀπὸ, στρέφω. 
᾿Αποστρέψας, ἀντος, ὁ, turning 
away, a. 1. pt. act. of the same. 


᾿Αποστροφὴ,ῆς, ἡ; 2 turning g away 


or aside, refuge : fr. ἀποστρέφω. 


᾿Απόστροφος, ov, ὃ, apostrophe, a 


mark among the Greeks of a 
vowel cut of at the end of a 
word on account of the vowel 
beginning the following word: & 


᾿Απόστροφος, ὃ, ἡ; turned away, 


averse: fr. the same. 
᾿Αποστυγέω, ὥ, f. now, to abhor, 


γέω. 


᾿Αποστυφελίζω, f. ἕω, to drive 


away by force, repel: ἀπὸ, 


᾿Αποστὰς, a άντος, ὃ, escaping, re- ᾿Αποστησόμεθα, 1 pl. f. 1. m. of στυφελίζω. 


treating, ἃ. 2. part. fr. ἀφίστημι. 


ἀφίστημι. 


᾿Αποστῶ, QC, ἢ» a. 2. subj. act. fr. 


᾿Αποστασία, ac, ἡ, a revolt, de- ᾿Αποστίλβω, to glitter, shine ; f. αἀφίστημι. 


parture, apostasy: & 


᾿Αποστάσιον, ov, τὸ, a putting|’Azdoryxe, depart, a. 
’ ’ 3 Θ 2 


away, bill of divorce : 2°86 


Ww, p. ἀπέστιλφα: τς στ Bw. 
2. imper. fr. 
ἀποστείχω. 


᾿Απόστασις, wc, ἡ, apostasy, 46- ᾿Αποστλεγγίζομαι, f. ίσομαι, to 
fection, desertion, distance : & | rub the body with an instrument 
᾿Αποστατέον, verb. adj. to be de-| called στλεγγὶς, to scrub, scrape. 


sisted from : fr. ἀφίστημι. 


᾿Αποστολεὺς, Ewe, ὃ, the com- 


᾿Αποστατέω, f. now, p. ηκα, to| mander of the fleet ; plur.’Azro- 


separate from, desert: & 


στολεῖο : fr. ἀποστέλλω. 


᾿Αποστάτης, ov, 6, a revolter,|’AzocrToXn, ἧς, ἡ, apostleship, the 


deserter : also 


office of apostle: fr. ἀπόστολος. 


᾿Αποστατικὸς, ἡ, ὃν, rebellious,|’AvooroXtKdc, ἡ, Ov, apostolic, 


contumacious: & 


belonging to an apostle: fr. 


᾿Αποστατικῶς, adv. rebelliously :}᾿Απόστολος, ov, ὁ, an apostle, le- 


& 


gate, messenger; naval appara- 


᾿Αποστάτις, ιδος, ἡ, a female} tus, maritime expedition : fr: 
apostate ; a revolting city: fr. perf. τη. of ἀποστέλλω. 


ἀφίστημι. 


(77) 


᾿Αποσυκάζω, £ ow, to gather figs, 
examine : ἀπὸ, συκάζω. 


᾿Αποσυλᾶσαι, Dor. for ἀποσυλῆ- 


σαι, a. 1. inf. fr. 
᾿Αποσυλάωυ, ὦ, f. now, to plunder, 
spoil, pillage : ἀπὸ, συλάω. 


᾿Αποσυνάγω, f. ἕω, to separate 


from, disperse : ἀπὸ, συνάγω. 
᾿Αποσυνάγωγος, 0, ἡ; put out of 
the synagogue: ἀπὸ, συναγωγή. 


᾿Αποσυρίζω, f. iow, & ᾿Αποσυρίσ- 


ow, or TTw, f. iEw, to hiss, whis- 
tle : ἀπὸ, συρίζω, -σσω. 
᾿Αποσῦρω, to drag off or away : 
ἀπὸ, σύρω. 

᾿Αποσυσκευάζω, f. σω, to compile, 
collect together: ἀπὸ, συσκευ- 


᾿Αποστοματίζω, to recite from| άζω. 


ἈΠΟ 


᾿Αποσφαγεὶς, ἔντος, ὃ, slaugh- 
tered, ἃ. 2. part. pass. fr. 
"Αποσφάζω, f. ἕω, to kill, slaugh- 
ter, cut the throat: amd, σφά- 
ζω. 
᾿Αποσφακελίζω, f. tow, to waste 
away, putrefy : ἀπὸ, σφάκελος. 
᾿Αποσφαλεὶς, disappointed, frus- 
trated, a. 2. part. pass. fr. 
"Αποσφάλλω, f. AG, p. ἀπέσφαλκα, 
to trip up, disappoint, cause to 
fall or wander, seduce, subvert, 
a. 2. pass. ἀπεσφάλην : fr. ἀπὸ, 
σφάλλω. 
᾿Αποσφάττω, f. ἕω, p. χα, to kill: 
the same as ἀποσφάζω. 
᾿Αποσφενδονάω, ὥ, or ᾿Αποσφεν- 
δονέω, &, f. How, p. nea, to hurl 
from a sling, sling: ἀπὸ, opev- 
δονάω. Hence 
᾿Αποσφενδόνητος, ὃ, ἡ, hurled 
“3 om a sling, belted, slung. 
ποσφενδονίζω, f. iow, the same 
as ἀποσφενδονάω. 
᾿Αποσφήλειε, he might cause to 
err, a. 1. opt. Aol. of ἀποσφάλ- 
w. 
᾿Αποσφίγγω, f. yZw, to hind, put 
away in bundles ; pt. perf. pass. 
ἀπεσφιγμένος, tied up, strong, 
nervous: απὸ, σφίγγω. 
᾿Αποσφραγίξω, to seal, secure by 
a seal: απὸ, σφραγίζω. Hence 
᾿Αποσφράγισμα, ατος, τὸ, an im- 
pression from a seal. 
᾿Αποσχάζω, f. dow, to split, cut a 
vein: fr. ἀπὸ, σχάζω. 
᾿Αποσχαλιδώματα, wy, τὰ, stakes 
for supporting hunting-nets : 
ἀπὸ, σχαλιδόω. 
᾿Αποσχεῖν, ἴο abstain, a. 2. inf. 
act. & ᾿Απεσχόμην, a. 2. τα. fr. 
ἀπέχω. 
᾿Απόσχεο, abstain, for “ἀποσχοῦ, 
a. 2. imper. m. fr. «ἀπέχω. 
᾿Απόσχεσις, εως, ἡ, abstinence, 
temperance: fr. the same. 
᾿Αποσχήσουσι, they will drive 
away, 3 pl. f. 1. ind. of ἀπέχω. 
᾿Αποσχίζω, f. ow, to cut off, sepa- 
rate, a. 1. ἀπέσχισα : fr. ἀπὸ, 


σχίζω. Hence 
᾿Απόσχισις, ewe, ἡ, ἃ branch, 
shoot. 


᾿Αποσχολάζω, to be at leisure, 
have leisure from: ἀπὸ, σχο- 
AdZw. 

᾿Αποσχόμενος, a. 2. part. m. ἀπό- 
σχωμαι, a. 2. subj. τη. ἀποσχὼν, 
a. 2. part. act. fr. ἀπέχω. 

᾿Αποσώζω, f. wow, p. σέσωκα, to 
save, preserve, restore to health; 
conduct back safely. ᾿Ἀποσώζε: 
σθαι, to escape or be saved from: 
ἀπὸ, cwlw. Hence 
᾿Αποσωθῆναι, a. 1. inf. pass. 
᾿Αποταγὴ, ἢ ἧς, & ᾿Απόταξις, εως, 


ἡ; ὃ renunciation, separation ; 


opp. also to σύνταξις : fr. ἀπο- 
τάττω. 


ΑΠΟ 


᾿Αποτάδην, adv. extendedly, te- 
diously : & 

᾿Αποταθεὶς, extended, a. 1. part. 
pass. fr. ἀποτείνω. 

᾿Αποτακεὶς, melted, a. 2. part. 
pass. fr. ἀποτήκω. 

᾿Απότακτος, ὃ, ἡ, set apart for a 
certain use: ἀπὸ, τάσσω. 
᾿Αποταμειόω, f. wow, to put away 
into a cellar or storehouse: ἀπὸ, 
ταμεῖον. 


᾿Αποτάμνω, the same as a7o- 


τέμνω. 


᾿Αποτάσσομαι, or Att. -τάττομαι, 


to send with instructions ; with 
a dat. to bid farewell, renounce ; 
be placed, assigned, dedicated ; 
f. ἀξομαι, p. ἀποτέταγμαι, a. 1. 
τη. ἀπεταξάμην, I bade farewell, 
a. 1. inf. τὰ. ἀποτάξασθαι : fr. 
᾿Αποτάττω, f. ἄξω, p. τέταχα, to 
put in a certain place, depute, 
send away to a post or station, 
renounce ; set apart, attribute, 
appropriate, dedicate: ἀπὸ, réo- 
ow, TATTW. 
᾿Αποτάτω, very far, at a great 
distance, adv. superl. fr. ἀπό. 
᾿Αποταυρόω, ῶ, f. ὦσω, to convert 
into a bull. ᾿Αποταυρόομαι, ov- 
μαι, to act like a bull, look fero- 
ciously : ἀπὸ, ταυρόω. 
᾿Απόταφος, 0, ἡ, deprived of se- 
pulture ; buried apart from 
others : ἀπὸ, τάφος. 
᾿Αποταφρεύω, f. ow, to surround 
with a ditch or trench, fortify : 
ἀπὸ, ταφρεύω. 
᾿Αποτεθεῖεν, they might be re- 
served, by syne. for ἀποτεθείη- 
σαν, 3 pl. a. 1. opt. pass. of ἀπο- 
τίθημι. 
᾿Αποτέθνασαν, 3 pl. impf. fr. ἀπο- 
τέθνημι, to die, for ἀποθνήσκω. 
᾿Αποτείνω, f. evi, p. τέτακα, to 
extend, lengthen, prolong, apply 
to ; ᾿Αποτείνομαι, pass. to con- 
tend, inveigh against : ἀπὸ, τεί- 
Vw. 
᾿Αποτειχίζω, f. iow, p. ἀποτετεί- 
χικα, a. 1. ἀπετείχισα, to inclose 
with a wall or lines of cireum- 
vallation, wall: ἀπὸ, τειχίζω. 
Hence 
᾿Αποτείχισις, EWC, ἡ» & ᾿Αποτει- 
χισμὸς, ov, ὁ, a fortification, 
blockade by walls. 
᾿Αποτείχισμα, ατος, τὸ, a wall, 
rampart : fr. the same. 
᾿Αποτεκμαίρομαι, to conclude 
from: ἀπὸ, Paetsch 
᾿Αποτεκνωθῶ, I shall be bereaved, 


a. 1. subj. pass. of ἀποτεκνόω, 
ἴο deprive of children: ἀπὸ, 


τέκνον. 


᾿Αποτέλεσμα, aroc, τὸ, a comple- 


tion, production, effect ; event ; 


nom. pl. ᾿Αποτελέσματα, ων, τὰ, 
in astrology, the influence of the 


stars upon man’s destiny: fr. 


᾿Αποτέρω, farther, adv. 


ATIO 


ἀποτελέω. Hence 


᾿Αποτελεσματικὴ, ἢ C1), SC. τέχνη, 


the science of astrology: & 


᾿Αποτελεσματικὸς,ὴ,ὃν, effectual, 


producing an effect. 


᾿Αποτελεσμὸς, ov, 6, an effect, the 


producing of an effect : ἃ 


᾿Αποτελεστικὸς, ὃ, ἡ; effectual, 


producing an effect : fr. azrore- 
λέω. 

᾿Αποτελευτάω, ὥ, f. now, to make 
an end, desist, come to an end, 
die: ἀπὸ, τεχευξάω: Hence 
᾿Αποτελεύτησις, ewe, ἡ, death. 


᾿Αποτελέω, ὥ, to effect, perform, 


finish, pay tribute, produce fruit; © 
f.iow & now, Ῥ. ἀποτετέλεκα, 
pres. pass. ἀποτελέομαι, οὔμαι, to 
be profited, to grow strong; perf. 
pass. ἀποτετέλεσμαι, part. ἀπο- 
τετελεσμένος, N, ον, a. 1. , pass. 
ἀπετελέσθην, ne, ἡ, part. ἀποτε- 
λεσθεὶς, εἴσα, ἐν, consummated : 
fr. ἀπὸ, τελέω. 

᾿Αποτέμνω, f. ἀποτεμῶ, to cut off, 
separate 5 ᾿Αποτεμὼν, a. 2. pt. : 
ἀπὸ, τέμνω. 

᾿Αποτέξεσθαι, to be about to bring 
forth, f. 1. ind. τὰ. fr. ἀποτίκτο- | 
μαι. Hence 

᾿Απότεξις, ewe, ἡ, a birth. 
᾿Απότερος, at a distance: fr. ἀπό. 
compar. 
fr. the same. 


᾿Αποτεταμένος, dependent, hang- 


ing down from, perf. part. pass. 
ἀποτέτανται, 3 pl. perf. pass. fr. 
ἀποτείνομαι. 

᾿Αποτετελεσμένος, ἡ, ov, perfect- 
ed, consummated, completed, pt. 
pf pass. of ἀποτελέομαι, οὔμαι. 
᾿Αποτέτμητο, he had been maim- 
ed; poet. for ἀπετέτμητο, 3 
sing. plupf. pass. fr. ἀποτέμνο- 
μαι: hence a. 1. opt. pass. ἀπο- 
τμηθείην. 

᾿Απ᾿ ὕτευ, for ἀφ᾽ οὗ or οὗτινος, 
Ion. 

᾿Απότευγμα, aroc, τὸ, ill success, 
loss ; opposed to ἐπίτευγμα : & 
* Accoreucecs ἕως, ἡ; miscarriage, 
ill success : dere ae 
᾿Αποτηγανίζω, f. tow, to fry, 
roast, broil : ἀπὸ, τήγανον. 

UA crannen, f. Ew, to melt, waste 
away : ἀπὸ, THKW. 

᾿Αποτηλοῦ, adv. afar off. 
᾿Αποτίβατος, 6, ἡ; inaccessible : 
fr. a, πρὸς, Dor. ποτὶ, Baivw. 
᾿Αποτίθημι, to lay by, lay down, 
lay aside, store or ireasure up, 
deposit, defer, remove ; f. azo- 
θήσω, p. ἀποτέθεικα, ἬΝ for 
ἀποτέθηκα, a. 1. act. ἀπέθηκα, 
a. 1. pass. ἀπετέθην ; mid. ᾿Απο- 
τίθεμαι, to put off or away, re- 
nounce, a. 1. m. ἀπεθηκάμην, ω, 
aro, a. 2. part. ἀποθέμενος, η; 
ον, a. 2. inf, ἀποθέσθαι: fr. ἀπὸ, 
τίθημι, which see. 


ΑΠΟ 


᾿Αποτίκτω, to beget, bring forth: 
ἀπὸ, TiKTW. 

᾿Αποτίλλω, f. AG, to pluck off, 
pull off the hair: ἀπὸ, τίλλω. 
᾿Απότιλμα, aroc, τὸ, ἢ stripping, 
rending off, hair or wool plucked 
off a fleece: fr. the same. 
᾿Αποτιμάω, f. now, p. τετίμηκα, 
to value, estimate, pledge, dis- 
honour, fine, punish : απὸ, τι- 
, μάω. Hence 
᾿Αποτίμημα,ατος, TO, pledge: & 
᾿Αποτίμησις, EWC, ἡ; an estimate, 
census, tax. 

᾿Αποτιμὸν, ov, τὸ, a reward, 
pledge. 

᾿Απότιμος, 6, ἡ, inglorious, dis- 
honoured; pledged: ἀπὸ, τίμη. 

᾿Αποτίναγμα, arog, τὸ, filth, off- 
scouring : 

᾿Αποτινάσσω, to shake off, throw 
away; f. άξω, p. ἀποτετίναχα, 
a. 1. ἀπετίναξα, a. 1. imper. 
ἀποτίναξον, άτω, a. 1. pt. ἀπο- 
τινάξας, αντος, ὃ, a. 1. inf. m. 
ἀποτινάξασθαι : fr. ἀπὸ, τι- 
νάσσω. 

᾿Αποτιννύμενος, ov, ὁ, revenging, 
pres. part. m. fr. ᾿Αποτίννυμαι, 
-τίνυμαι, ἴο punish, avenge, ex- 
act; fr. ἀποτίνυμι, same as 
*"Amrort vw, to pay off, suffer pu- 
nishment, make satisfaction, re- 
pay ; f. paar σω, p- ἀποτέτικα, 
a. 1. ἀπέτισα : fr. ἀπὸ, Tivo, 
for τίω. 

᾿Αποτισάμενος, a. 1. part. τη. ἀπο- 
τι σας, a. 1. part. act. fr. ἀποτίω. 
᾽Αποττ' σει; he will pay, f. 1. ind. 
᾿Αποτῖ oy, he nay pay, 3 sing. a. 
1. subj. act. ἀποτίσομεν, 1 pl. f. 

, 1 act. fr. ἀποτίω. 

Αποτιστέος, a, ov, must be paid; 
verb. adj. fr. 

"Amott w, f. Vow, p. rérixa, to 
punish, retaliate, pay, recom- 
pense, remunerate; ᾿Αποτίεσθαι, 
mid. to take revenge: ἀπὸ, τίω. 

ote tp or ᾿Αποτμήσσω, to 
cut off; f. ἕξω, ἃ. 1. part. azo- 
τμήξας, a. 2. pass. ἀπετμάγην : 
fr. ἀπὸ, τμήσσω. Hence 
᾿Αποτμὴξ, Ἦγος, ὃ, ἡ, cut off, 
abrupt, steep. 

ἼΛποτμος, ὁ ὁ, ἡ, wretched; whence 
᾿Αποτμότατος, most unhappy ; 
ἄποτμος πότμος, unhappy lot: 
ir. a, πότμος. 

᾿Αποτολμάω, ὦ @, to use boldness, 
dare, risk ; f. Now, p. ἀποτετόλ. 
μηκα: ἝΝ ἀπὸ, τολμάω. Hence 
᾿Αποτολμητέον, verb. adj. one 
must be bold, must dare. 
᾿Αποτομὴ, ἤ ἧς, ἡ,8 cutting off : ἃ 
᾿Αποτομία, ας, 1s severity : fr. 
᾽᾿Απότομος, ὁ, ἡ, abrupt, cut or 
broken off ; by metaph. severe: 
ἀπὸ, τέμνω. Hence 
᾿Αποτόμως, adv, severely, pre- 
cisely, 


ΑΠΟ 


*Amoroc, 6, 77, one who lives 
without drink; ὕδωρ ἄποτον, 
water not fit for drinking: a, 
πίνω. 


ἀποτρώγω, to eat up. 
᾿Αποτραχῦ vu, f. υνῶ, to render 
rough, exasperate: ἀπὸ, τρα- 
χύνω. 


᾿Αποτρεπτικὸς, ἡ; ὃν, dissuasive : 


fr. 
᾿Αποτρέπω, to turn away or back, 


avert, dissuade, deter, f. Ww, p.| 


ἀποτέτρεφα, ἃ. 1. ἀπέτρεψα, a. 
2. ἀπέτραπον ; mid. ᾿Αποτρέπο- 
pat, to be averse, refuse: ἀπὸ, 
τρέπω. 

᾿Αποτρέχω, f. θρέξω, to run back 
or away, escape : ἀπὸ, τρέχω. 
᾿Αποτριάζω, f. ἕω, to bring an an- 
tagonist thrice to the eround, to 
conquer ; ἀποτριαχθῆναι, to be 
conquered : ἀπὸ, sae 
peiepint f. ψομαι, & 

᾿Αποτριῖ ‘Bo, ἔ . Ww, to wipe off, 
efface : ἀπὸ, τρίβω. Hence 
᾿Απότριμμα, aroc, τὸ, any thing)’ 
rubbed off, a chip, dirt. 


᾿Αποτροπάασθαι, pres. inf. poet. 


for ἀποτροπᾶσθαι, fr. ἀποτρο- 
πάομαι. 

᾿Αποτρόπαιος, 0, ἡ, one who ἃ- 
verts evils : fr. ἀποτροπή. 
᾿Αποτροπάομαι, ὥμαι, to be a- 
verse, turn away from, shun: 
απὸ, τροπάω, for τρέπω. 
᾿Αποτροπὴ, ἧς, ἡ, an averting, 
driving away, dissuasion, aver- 
sion: fr. ἀποτρέπω. 
᾿Αποτροπιάζω, to avert by means 
of expiation ; ᾿Αποτροπιάζομαι, 
f. άσομαι, to appease, expiate : 
fr.azorpo7mn. Hence 


᾿Αποτροπιασμὸς, οὔ, ὁ, an ex- 


piation ; charm. 


᾿Απότροπος, ὃ, 7, turned away, 


separated ; to be avoided, hate- 
ful, unpleasant ; averting: fr. 
ἀποτρέπω. 


᾿Απότροφος, 0, 7, One nourished 


at a distance from his parents, a 
stranger : ἀπὸ, τρέφω. 
᾿Αποτρυγάω, &, f. now, to gather 
the vintage : ἀπὸ, rovyn. 
᾿Αποτρῦ χω, f. vEw, to wear out, 
consume, subdue or tame: & 
᾿Αποτρῦ w, f. vow, to wear down, 
attenuate, diminish, exhaust by 
labour, weaken ; azrorpvopat, to 
be exhausted, grow weary: ἀπὸ, 
τρύω, hence τρύχω. 
᾿Αποτρώγω, a. 2. ἀπέτραγον, ἴο 
bite, gnaw, eat up : ἀπὸ »Τρώγω. 
᾿Αποτρωπάω, ἀποτρωπάομαι, to 
turn one’s self away, shrink 
from, avert : ἀπὸ, τρωπάω. 
᾿Αποτυγχανόμενα, ων, τὰ, mis- 
fortunes: fr. 
᾿Αποτυγχάνω,ἴο miss one’s mark, 
err, be unlucky or disappointed, 


(79) 


᾿Αποφάσκω, to deny: 


ATIO 


lose ; mid. to fail in one’s ex- 
pectations ; τῇ τεύξομαι, a. 3. 
ἀπέτυχον, ἃ. 2. pt. ἀποτυχὼν : 
fr. ἀπὸ, τυγχάνω. 


᾿Αποτραγεῖν, a. 2. inf. act. οὗ ᾿Αποτυπόω, ὦ, & odpar,f. 1. act. 


Wow, p. τετύπωκα, to form, ex- 
press: ἀπὸ, τυπόω. 
᾿Αποτύπτομαι, pres. inf. m. to 
cease from striking: ἀπὸ, τύπτω. 
᾿Αποτύπωμα, ατος, τὸ, an effigy. 
᾿Αποτύπωσις, Ewe, ἡ. imitation. 
᾿Αποτυφλόω, f. Wow, p. τετύφλω- 
ka, to blind: ἀπὸ, τυφλόω. 
᾿Αποτύφλωσις, EWC, 7, a blinding. 
᾿Αποτυχία, ac, ἡ, disappointment, 
repulse, failure: fr. ἀποτυγχάνω. 
᾿Αποτὺυχὼν, a. 2. part. act. ; ἀπο- 
τυχεῖν, ἃ. 2. inf. See ἀποτυγ- 
χάνω. 

᾿Απουράμενος, n, ov, deprived of, 
excluded from, by syne. for 
ἀπουρισάμενος, a. 1. part. m. fr. 
ἀπουρίζω, Ion. for ἐφορίζω. 
᾿Απούρας, having taken away, a. 
1. part. for ἀπουρίσας, by syne. 
Hol. fr. ᾿Απουρίζω, for ἀφορίζω. 
Ἅπουρος, ὁ, ἡ; beyond bounds, 
exterminated : ἀπὸ, ὅρος. 
Απους, οδος, 6, ἡ, without feet : 
fr. a, ποῦς. 

ἈΑποῦσα, absent, f. g. fr. ἀπὼν, 
part. of ἄπειμι 3 ἡ γῆ αποῦσα, 
a foreign land. 

᾿Απουσία, ας, 7, absence, want: 
fr. ἄπειμι. 

᾿Αποφαγεῖν, inf. aor. 2. to ἀπ- 
εσθίω, to eat up, devour. 
᾿Αποφαίνω, f. avd, p. πέφαγκα, 
to show, bring to light, demon- 
strate, declare ; hence ἀποφαί- 
νεσθαι, pres. inf. pass. ἀποφαι- 
vouevoc, ἢ; ov, & in pl. τι. g. 
αποφαινόμενα, pt.: ἀπὸ, φαίνω. 


᾿Αποφανοῦμεν, 1 pl. f. 1. ind. fr. 


ἀποφαίνω. 


᾿Απόφανσις, Ewe, ἡ; aN express- 


declaration, asseveration ; 
opp. to ἐνδοιασμός : fr. ἀπο- 
φαινω. 


᾿Αποφαντικὸς, 7), ὃν, declaratory ; 


verb. adj. fr. ἀποφαίνω. 


᾿Απόφασθε, bring back word, 2 


pl. a. 2. imper. m. fr. a. 2. ind. 
m. ἀπεφάμην, of ἀποφημί. 
᾿Απόφασις, ewe, ἡ; a saying, sen- 
tence, decision, answer from an 
oracle ; dat. pl. ἀποφάσεσι : fr. 
ἀποφαίνω. Also a denial, re- 
fusal : fr. ἀπόφημι. 

fr. ἀπὸ, 
φάω, or φημί. 

᾿Αποφεροίατο, lon. for ἀποφέ- 
ροιντο, 3 pl. pres. opt. m. fr. 
᾿Αποφέρω, to lead, carry or take 
away ; bring back, restore ; de- 
signate, appoint; pay, discharge; 
f. ἀποίσω, a 1. ἀπήνεγκα, ἃ. 2. 
ἀπήνεγκον, a. 1. pass. ἀπηνέ- 
χθην, a. 1. inf. pass. ἀπενεχθῆ- 
vat, to be carried off, ἃ. 2. inf. 


Oe 


AITO 


act. ἀπενεγκεῖν : fr. ἀπὸ, φέρω. 


᾿Αποφεύγω,ἴο escape or flee from, 
be acquitted, f. 1. ind. m. ἀπο- 
φεύξομαι, a. 2. ind. act. ἀπέφυ- 
γον, a. 2. opt. ἀποφύγοιμι, οἱ(; 
ot, part. ἀποφυγὼν, inf. ἀποφυ- 


γεῖν : fr. ἀπὸ, φεύγω. Hence 


᾿Αποφευκτικὸς, ἡ, ὃν, ready to 


escape: & 


᾿Απόφευξις, ewc, ἡ, an escape, 


flight, acquittal. 


᾿Απόφημι, to deny, refuse ; de- 


clare; 3 Opp. to σύμφημι, to grant: 
ἀπὸ, φημί. 


᾿Απόφημος, 6, ἡ, unhappy, ill- 


omened : fr. ἀπὸ, φημί. 


᾿Αποφῆναι, a. 1. inf. act. fr. ἀπο- 


φαίνω. 


᾿Απόφησις, ewe, ἡ; A Saying, sen- 
tence, denying, declaration, ex- 


pression: fr. ἀπόφημι. 


᾿Αποφθέγγομαι, to utter purpose- 
ly, speak sententiously ; f. γξο- 
μαι, a. 1. m. ἀπεφθεγξάμην, ὦ ; 
aro: ἵν. ἀπὸ, φθέγγομαι. Hence 
᾿Απόφθεγκτος, -ὁ, ἡ, not spoken 


of: & 


᾿Απόφθεγμα, arToc, τὸ, an apo- 
phthegm, short pithy expres- 


sion: & 


᾿Αποφθεγματικὸς, ἡ, dv, fond of 
apophthegms, sententious, la- 


conic. 


᾿Αποφθείρω, f. 06, to destroy, cor- 
rupt ; mid. to go to destruction, 


perish : ἀπὸ, φθείρω. 
᾿Αποφθίθω, impf. ἀπέφθιθον, Ion. 
for ἀποφθίνομαι, to perisir. 


᾿Αποφθιμένος, destroyed, dead, 


pf. part. pass. fr. εἰποφθῖ" εἰ τὴς f. 
tow, perf. pass. ἀπέφθιμαι: 

1. ἀπέφθιθεν for ἀπεφθίθησαν: 
fr. ἀπὸ, φθίω. 


᾿Αποφθῖω, ᾿Αποφθινύθω, to con- 


sume, destroy, kill: ἀπὸ, φθίω. 


᾿Αποφθίσειε, he may have de- 


stroyed, 3 sing. a. 1. opt. act. 


fio]. for ἀποφθίσαι, fr. ἀπο- 


φθίνω. 


᾿Αποφθίσθω, let him perish, for 


ἀποφθιέσθω, pres. 
αποφθίομαι. 
᾿Αποφθορὰ, ἄς, ἡ; ὃ. wasting away, 
blight, abortion : ἀἀποφθείρω. 
᾿Αποφλαυρίζω, f. iow, to slight, 
hold in contempt: ἀπὸ, φλαυ- 
ρίζω, Att. for φαυλίζω. Th. 
φαῦλος. 
᾿Αποφλαυρίξᾶσα, Dor. for ἀπο- 
φλαυρίσᾶσα, a. 1. part. act. f. g. 
fr. the preceding. 

᾿Αποφοιβάζω, f. ow, to prophesy 
by inspiration from Apollo: ἀπὸ, 

Φοῖβος. 

᾿Απόφονος, ὃ, ἡ, φόνος, unjust 
murder. 

᾿Αποφορὰ, δ, ἢ; tax, tribute : 
return, increase : ἀποφέρω. 
᾿Αποφορὴ;, ῆς, ἡ, the same, Ion. 
for ἀποφορά. 


imper. fr. 


AITO 


᾿Αποφορτίζομαι, f. icopat, to dis- 
burthen one’s self, exonerate, 
unload ; ᾿Αποφορτῶ, the same : 


ἀπὸ, φόρτος. 
᾿Αποφράγνύμι, = ΞΞ : ἀποφράττω. 


᾿Απόφραξις, Ewe, ἡ; ὃ blocking up, 


obstruction : ἀποφράττω. 


᾿Αποφρὰς, άδος, wicked, inauspi- 
cious; ἀποφράδες ἡμέραι, unfor- 


tunate days : ἀπὸ, φράζω. 


᾿Αποφράττω, or -doow, f. άξω, to 
block up, obstruct, keep off: 


ἀπὸ, φράττω, or φράσσω. 


᾿Αποφυγεῖν, a, 2. inf. act. fr. ἀπο- 


φεύγω. 


᾿Αποφυγὴ; ἧς; ἡ, aN escape, ac- 


quittal : fr. the same. 


᾿Αποφυσάω, ὥ, f. now, to blow 
away or out, breathe out: ἀπὸ, 


φυσάω. 


᾿Αποφώλιον, ov, τὸ, a Mis-shapen 


monster: & 
᾿Αποφώλιος, 6, ἡ, vain, illiterate, 


ignoble, degenerate, contempt- 
ἀπὸ, φωλεὸς, 


ible, monstrous : 
or ὄφελος. 


᾿Αποχάζομαι, to recede, retire : 


> A , 
ἀπὸ, χάζω. 


᾿Αποχαλάω, ὥ, f. dow, to relax, 


let loose : ἀπὸ, χαλάω. 


᾿Αποχαλινόω, ὥ, 1. ώσω, to take 


off the bridle : ἀπὸ, χαλινόω. 


᾿Αποχαλκεύω, f. ow, to forge of 
ἀπὸ, χαλ- 


brass or copper : 
κεύω. 


᾿Αποχειρόβιος, & ᾿Αποχειροβίω- 
TOC, ὃ, ἡ» gaining a living by 


manual labour : ἀπὸ, χεὶρ, βίος. 


᾿Αποχειροτονέω, f. HOW, to vote 
᾿Αποχει- 
ροτονεῖσθαι, to be set aside, put 
out of office, rescinded : ἀπὸ, 


against, repeal, reject : 


χειροτονέω. Hence 


᾿Αποχειροτονία, ac, ἡ; a dis- 
placing or removal from office, 


abrogation, repeal. 


᾿Αποχειρόω, &, f. Wow, to take or 
snatch out of the hands: ἀπὸ, 


χείρ. 
᾿Αποχετευσάμενος, transferring ; 
a. 1. part. m. fr. 


᾿Αποχετεύω, f. εὐσω, to lead away 


in another channel or direction, 
divert, avert : ἀπὸ, ὀχετεύω. 


᾿Αποχεύομαι, f. εὔσομαι, to pour 


out or away, throw down: & 
᾿Αποχέω, or -χεύω, f. εύσω, perf. 
ἀποκέχυκα, the same : ἀπὸ, χέω. 


᾿Αποχὴ;, ἧς; ἡ, distance, absti- 


nence : ἀπέχω. 

᾿Αποχναύω, to gnaw from, de- 

vour: ἀπὸ, xvavw. 

᾿Αποχόω, ᾿Αποχωννύω, or ᾽Απο- 

χώννῦυμε, f. χώσω, to obstruct by 

a mound, dam up: ἀπὸ, χόω. 

᾿Αποχρᾷν, Ion. for ἀποχρῆν, to 

be satisfied ; 3 ἀποχρᾷ μοι, Tam 

satisfied ; fr. ἀποχράω. See a- 

πόχρη. 

᾿Αποχράομαι, Spar, f. ἤσομαι, p. 
(80) 


AIIP. 


ἀποκέχρημαι, to abuse, use too 
freely ; use up or consume by 
using ; be satisfied or contented 
with ; ἀπὸ, yoaw. Hence 
᾿Αποχρεώμενος, Lon. for ἀποχρώ- 
μένος, content; as also ἀποχρῆ- 
σθαι, to be content. 

᾿Απόχρη, it is enough, it suffices, 
impf. fr. inus. ᾿Απόχρημι, ne, 
not, & by apoc. ἀπόχρη, whence 
inf. ἀποχρῆν, for ἀποχρῆναι, 
to be satisfied ; f. ἀποχρήσει, it 
will suffice ; part. ἀποχρῶν, 

in f. g. ἀποχρῶσα : fr. ἀπὸ, 

χράω. 

᾿Αποχρήματος, ὁ ὃ, ἡ; causing loss 
of property : ἀπὸ, χρῆμα. 
᾿Απόχρησις, εως; 7), consumption 
by use; killing, destroying : 
ἀποχράομαι. 

᾿Αποχρηστξω, ἕ ἥσω, to disuse, 
abstain from: ἀπὸ, χρηστός. 
᾿Αποχρώντως, sufficiently ; adv. 
fr. ἀποχρῶν, fr. χράω. 
᾿Αποχυθεὶς, poured out, a. 1. part. 
pass. fr. ἀποχέω. 

᾿Αποχυρόω, &, f. wow, to fortify : 
ἀπὸ, ὀχυρόω. 

᾿Αποχωλεύω, f. εὐσω, to make 
lame : ἀπὸ, χωλεύω. 


᾿Αποχωρέω, &, to depart, retreat, 


withdraw, die ; f. Now, p- ἄπο 
κεχώρηκα, ἃ. 1. ἀπεχώρησα, pt. 


ἀπόχωρ ἤσας. ᾿Αποχωροῦντ' a, 
τὰ, excrements: ἀπὸ, xwpéw. 
Hence 


᾿Αποχώρησις,εως, ἡ, a departure, 
withdrawing, retreat. 
᾿Αποχωρίζω, the same as χωρίξω, 
to separate, f. iow, p. ἀποκεχώ- 
ρικα, a. 1. pass. ἀπεχωρίσθην, 
I have departed, a. 1. inf. ἀπο- 
χωρισθῆναι : fr. ἀπὸ, χωρίς. 
᾿Αποψάωυ, f. how, & ᾿Αποψάομαι, 
to wipe off, clean : ἀπὸ, ψάω. 
᾿Αποψηφίζομαι, f. ἰσομαι, p. ἀπε- 
ψήφισμαι, to acquit, rescind, 
abrogate ; decree otherwise : 
απὸ, ᾿“Ψηφόω, ψῆφος. 
᾿Αποψιλόω,: i wow, to strip bare, 
deprive: ἀπὸ, ψιλόω. 
Αποψις, εως, 7), an aspect, view : 
ἀπὸ, ὄπτομαι. 
᾿Αποψύ χω, to make cool, lose 
breath, die ; f. ξω, p. ἀπέψ' χα, 
ὃ. 1. ἀπέψυξα : fr. ἀπὸ, ψύχω. 
᾿Αποψωλέω, to circumcise : ἀπὸ, 
ψωλός. 
᾿Αποώμνυς,γοι did abjure,2 sing. 
impf. poet. for ἀπώμνυς, fr. im- 
pf. ἀπώμνυν, of ἀπόμνυμι. 
᾿Απραγία, ας, ἡ; inefficacy, in- 
utility, leisure : a, πράσσω. 
᾿Απραγμάτευτος, 6, UP idle, at 
leisure : a, πραγματεύω. 
‘Am paypuovwe, unoccupied ; adv. ἃ 
᾿Απραγμοσύνη, ne, ἡ; leisure, 
tranquillity, idleness, careless- 
ness : fr. 
᾿Απράγμων, ovoc, ὃ, ἡ» quiet, at 


AIIP 


leisure, indolent, inactive : & 


ΑΠΤ 


wants for nothing a, προσδεῆς. 


᾿Απρακτέω, ὥ, f. How, to be αὐ ᾿Απροσδιόνῦσος, ὃ, ἡ, nothing to 


leisure ; effect nothing ir 
Ampakroc, 6, ἡ, not done, im- 
practicable ; doing nothing, use- 
less, ineffectual: a, πράσσω. 
Hence 

᾿Απράκτως, a adv. incompletely: & 
᾿Απραξία, ac, ἡ; leisure, idleness, 
carelessness. 
᾿Απρασία, ac, ἡ, a oe of sale, 
stagnation of trade : 

"Απρᾶτος, ὃ ὃ, ἡ, not liable to sell, 
not saleable : a, πιπράσκω. 
᾿Απρέπεια, ας, 7, indecency, in- 
decorum : fr. 

᾿Απρεπὴς, 6, ἡ, TO ἀπρεπὲς, E06, 
ovc, unseemly, indecorous: a, 
πρέπει, or πρέπω. Hence 

᾿Απρεπῶς, adv. indecorously. 

“Arpnxroc, for ἄπρακτος, unfi- 
nished ; ἀπρήκτοισι, dat. pl. 
Ton. : τι πραττω. 
᾿Απρίατος, n, ov, without ransom 
or remuneration, gratis : a, πρί- 
apat, to buy. 

Λπριγδα, ady. tenaciously, vio- 
lently. 

᾿Απρὶξ, adv. firmly fitted, so as 
not to be detached, tenaciously : 
a, πρίω. 

*Ampoaiperoc, ὃ, ἡ, involuntary, 
not from deliberate choice : τ 
προαιρέομαι. 

᾿Απροαιρέτως, adv. unadvisedly. 
᾿Απροβούχευτος, & ᾿Απρόβουλος, 
0, ἡ, & ᾿Απροσβούλευτος, un- 
premeditated, rash, unadvised : 
a, πρὸ, βουλή. 
᾿Απροβουλεύτως, & ᾿Απροσβου- 
λεύτως, & ᾿Απροβούλως, adv. 
unadvisedly. 
᾿Απροβουλία, ac, ἡ; thoughtless- 
ness, temerity : a, πρὸ, βουλή. 
᾿Απρόθῦμος, ὁ ὁ, ἡ, unwilling, re- 
luctant : a, πρόθυμος. Hence 
᾿Απροθῦ' μως, adv. unwillingly. 
᾿Απρυϊδὴς, ἐ ἕως, ὁ, ἡ; unforeseen : 
α, πρὸ, εἰ ἕω. 
᾿Απροικος; ὁ, ἡ, unendowed, with- 
out a dowry: a, προΐξ. 
᾿Απρομήθητος, ὃ, 7, unforeseen : 
a, προμηθής. 
᾿Απρονοησία, ac, ἡ, imprudence, 
improvidence : & 
᾿Απρονόητος, ὃ, ἡ, imprudent, in- 
considerate, rash: a, πρὸ, νοέω. 
᾿Απρονοήτως, 
rashly, adv. fr. the above. 


᾿Απρόξενος, 6, ἡ, without a pub-|’ 


lic host, without friends : 


πρόξενος. 


α, 


᾿Απρόοπτος, ὁ, ἡ, unforeseen : a, 


προόπτομαι. 


᾿Απροόπτως, suddenly, unexpect-|” 


edly, adv. : fr. the above. 


’ 4 τ᾿ « « 
Ampooparoc, ὃ, ἡ; unforeseen : 


a, προοράω. Hence 
᾿Απροορᾶ΄ τωρ, on a sudden, ady. 


papeanexoes ὁ, ἡ, invincible : 


inconsiderately, 


the purpose, absurd: fr. the 
proverb, οὐδὲν πρὸς Διόνυσον, 
this has nothing to do with 
Bacchus. 
᾿Απροσδόκητον, 
adv. fr. 
᾿Απροσδόκητου;, ὃ, ἡ, unexpected, 
not thought of ; not expecting : 
a, προσδοκάω. Hence 


unexpectedly, 


᾿Απροσδοκήτως, adv. beyond or 


contrary to expectation; sud- 
denly. 

᾿Απροσήγορος, 
cruel, fierce : 


t e hd 
ὃ, ἡ; inexorable, 
a, προσήγορος. 


᾿Απρόσικτος, ὃ, ἡ, inaccessible, 


unattainable ; passing compre- 
hension : a, προσικνέομαι. 
᾿Απρύσιτος, ὃ, ἢ, inaccessible: a, 
προσιτ ὃς, πρόσειμι. 
᾿Απρόσκεπτος, also ᾿Απρόσκοπος, 
ὁ, ἡ, inconsiderate, unforeseen : 
a, προσκέπτομαι. 

᾿Απρόσκοπος, 6, ἡ; without of- 
fence, inoffensive: a, προσκόπτω. 
᾿Απροσκόπως, inoffensively, with- 
out, obstacles, adv. fr. the above. 


προσμἄχομαι. 
ΠΣ ρα ὁ, ἡ, not mixing 
with others, unsociable : a, προσ- 
μίγνυμι. 

᾿Απρόσοιστος, ὁ, ἡ,ποῦ to be borne 
or resisted : a, προσφέρω. 
᾿Απροσόμιλος, ὃ, 7, unsociable : 
a, προσομιλέω. 


᾿Απροσόρᾶτος, ὃ, ἡ; having a 


frightful aspect ; that cannot be 
seen: a, προσοράω. 
᾿Απροσόρμιστος, ὁ, ἡ, Without 
harbours : a, προσορμίζω. 
᾿Απροσωπολήπτως, adv. without 
respect of persons: a, προσ- 
ὡπολήπτης. 


᾿Απροσώπως, αν. withoutamask: 


a, πρόσωπον. 

᾿Απροτίμαστος, ὃ, ἡ; untouched, 
uncontaminated : a, προτιμάσ- 
ow, Dor. for προσμάσσω, to 
touch. 

᾿Απροφάσιστος, 0, ἡ, without pre- 
text or excuses: a, πρόφασις. 
᾿Απροφασίστως, adv. without 
making excuses, readily : fr. the 
above. 


᾿Απρόφατος, 6, ἡ, not foretold, 


unforeseen, happening unex- 
pectedly : a, “πρόφημι. 
Απρόσφορος, ὁ, ἡ, inconvenient, 
unsuitable : a, πρόσφορος. 


᾿Απροτίοπτος, ὃ, ἡ; frightful to 
a, πρότι for πρὸς, 6- 


behold : 


TT OAL. 


πταίω. 


ἼΑπτερος, ὃ, ἡ, unfledged, with- 
"ANTE- 


out wings; winged, swift ; 


Απταιστος, ὃ, ἡ, not stumbling 
or tottering, free from fault : a,/ 


ATIQ 


fly from the ear, but remain 
fixed in the memory : a, πτερόν. 
᾿Απτέρυγος, ὁ ὁ, ἡ» without wings : 
a, πτέρυξ. 
᾿Απτέρωτος, ὁ 0, ἡ, the same. 
ἽἍΑπτεσθον, dual pres. imper. fr. 
ἅπτομαι. 
᾿Απτὴν, ἣνος,ὁ, ἡ, without wings, 
unfledged : α, πτηνός. 
᾿Απτικὸς, ἡ, ὃν, having the power 
of touching: τὸ ἁπτικὸν, the 
touch : ἁπτικὴ αἴσθεσις---δύνα- 
μις, the sense—power of touch: 
ἅπτομαι. Th. ἅπτω. 
᾿Απτοεπὴς, ἔος, 0, 7, bold in 
speaking ; or ᾿Απτοεπὴς, severe 
in speaking : a, πτοξω, or ἅπτο- 
μαι, ἔπος. 
᾿Απτόητος, or ᾿Απτοίητος, ὃ, ἡ, 
fearless, intrepid : a, πτοέω. 
᾿Απτόλεμος, ὁ, 7, unwarlike,weak: 
a, πτόλεμος, SAME 85 πόλεμος. 
ἽΔπτομαι, to fasten, connect one’s 
self with,adhere to touch, reach, 
embrace ; invade, attack, seize ; 
engage in, pursue, be occupied 
with ; with a gen. and poet., 
sometimes with a dat. to ap- 
proach, come to ; impf. ἡπτόμην, 
f. ἅψομαι, a. 1. τα. ἡψάμην, w, 
aro, subj. ἅψωμαι, ῃ, Ta. 
᾿Απτὸς, 7, ov, subject to the 
touch, tangible, palpable. 
“ATITQ, to fasten, connect, join, 
bind together ; ; engage in ; kin- 
dle, inflame or set fire to ; , with 
an accus. ; f. aw, p. nga, a. 1. 
nwa, part. ἅψας, a. 2. ἧφον, 
pass. ἅπτομαι, part. ἁπτόμενος, 
joined or fitted to; perf. pass. 
ἦμμαι, ψαι, anal ἥφθην. 
᾿Απτὼς, ὦτος, ὁ, 7, not liable to 
fall, firmly fixed: a, πίπτω. 
"Arrwroe, ὁ, 77, the same ; want- 
ing cases, the same as ἄκλιτος, 
indeclinable. 
᾿Απύλωτος, ὁ, 7, not closed by 
doors, open, unbridled : a, πυ- 
ow. 
"Amrupyoc, ὁ, ἡ, without towers, 
unfortified : a, πύργος. 
᾿Απύργωτος, ὃ, ἡ, the same. 
᾿Απύρετος, ὁ, 77, without or not 
exciting fever : a, πυρετός. 
"Amuoog, ὃ, ἡ, without fire, un- 
cooked ; put on the fire : a, πῦρ. 
᾿Απύρωτος, ὁ, ἡ; not brought to 
the fire, new ; incombustible. 
Απυστος, ὁ, ἡ. unheard of, un- 
celebrated ; ignorant: a, πυν- 
θάνομαι. 
᾿ΑΠΥΏ, to sound, utter a sound; 
ery out, proclaim, celebrate ; f. 
vow, p. ἤπυκα. Dor. for ἠπύω. 
᾿ΑΠΦΥΣΣ, ἃ ᾿Απφῦς, voc, ὁ, fa- 
ther, papa ; as if fr. ἀποφύω. 
᾿Απῳδὸς, ὁ, ἡ, discordant, un- 
pleasant : ἀπὸ, won. 
᾿Απωδύρετο, 3 sing. impf. fr. ἀπο- 


᾿Απροσδεὴς, 0c, 0, ἡ, one who] ρος μῦθος, words which do not δύρομαι, to lament. 
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Λπωθεν, adv., poet., afar off, at|’ApaBéw, ὥ, to make a noise or ᾿Αράρω, to adapt : fr. perf. m. 


a distance ; for ἄποθεν, fr. ἀπό. 


crash, rattle, gnash the teeth, f. 


"AmwObopat, ovpat, f. ἥσομαι, m.| now, p. ἠράβηκα. Th. ἄραβοι. 


to repel, drive or cast away, 
thrust back ; ἀπωθώμεθα, for 
ἀπωθεώμεθα, wemay cast away, 
1 pl. pres. subj. ἀπώσαμην, w, 
avo, a. l.ind. Fr. 

᾿Απωθέω, &, the same ; f. ἀπώσω, 
p. ἄπωκα, pert. pass. ἄπωσμαι: 
fr. ἀπὸ, ὠθέω. 

‘Amwxopévocestablished as a CO- 
lony ; part. pt. fr. ἀποικίζομαι. 

᾿Απώλεια, ac, 7, destruction, vio- 
lent death, pernicious error, 
waste : ἀπόλλυμι. 

᾿Απώλεσα, ac, ε, I have lost, a. 1. 
act. 1. fr. ἀπόλλυμι. 

᾿Απωλόμην, ov, ero, 1 am undone, 
a. 2. m. of the same. 

"Am @poroc, ὁ, ἡ; forsworn, for- 
swearing : ἀπόμνυμι. 

᾿Απὼν, absent, lon. ἀπεὼν, pres. 
part. fr. ἄπειμι. 

᾿Απώρυξ, ὕγος, 6, a cutting, slip, 
shoot : ἀπορύσσω. 

᾿Απωρχήσαο, you have danced 
away, or lost by dancing ; 2 sing. 
a. 1. m. Ion. ao for w, ‘of ἄπορ- 
χέομαι : fr. ἀπὸ, dpxéoprat. 

᾿Απωσάμην, ὦ, ατο, | have driven 
back ; a. 1. m. fr. “ἀπωθέομαι. 
*"Anwoic, EWC, ἡ, δι ᾿Απωσμὸςσ, ov, 
6, a driving away, repulse, re- 
jection : ἀπωθέω. 

᾿Απωσόμεθα, 1 pl. f.1.m. ἀπώσας, 
a. 1. part. act. fr. ἀπωθέω. 

᾿Απωστικὸς, ὃ, ἡ; OY ἡ, ὃν, ex- 
pellent, having the power οἵ ex- 
pelling, repulsive : & 

᾿Απωστὸς, ὁ, ἡ; or ἡ, Ov, that can 
be repelled or expelled : fr. perf. 
pass. of the same verb. 

᾿Απώτερος, compar. More remote; 
ἀπώτατος, super]. most remote: 
ἀπὸ, afar. 

᾿Απωτέρω, & ᾿Απωτάτω, adv. fr. 
the above. 
᾿Απώχοντο, 3 pl. impf. ind. m. of 
,ἀποίχομαι, to depart. 

“Ap, by metath. for pd, an exple- 
tive particle, certainly, surely, 
therefore. 

Αρ᾽ & pa, poet. for dpa. 

"Apa, adv. now, but, yet,certainly, 
therefore, then, in truth, for, 
hereupon ; τίς ἄρα ; whoever a 
τί apa ; whatever ? ¢ ἐπεὶ dpa, 
otherwise ; dpa οὖν, or ἄραγε, 
wherefore, therefore : it is also 
often redundant. 

"Apa, whether? a ἄρα ye & ap οὖν; 
whether ! ἄρα μή ;is it not ? doa 
μὴ ταῦτα ; are not these things 
so? for 7 dpa. 

"APA, ἄς, ἡ; prayer, imprecation, 
pares destruction, evil: fr. αἴρω. 
᾿Αραβεῦσαι, Dor. for ἀραβοῦσαι, 


᾿Αράβησε, it resounded, a. 1. Ion. 


of ὦ dow : see apapa. 
’Apapoiaro, Ion. for ἀράροιντο, 
they might have agreed, 3 pl. a. 


᾿Αραβία, ac, ἡ; Arabia, thename} 2. opt.m. by Att. redupl. ‘of ἃ Oe: 


of a country ; Hebr., desert. 


Αραρον, by redupi. for ἤρον, a 


᾿Αραβικὸς, ἡ, ὃν, Arabic : fr. the| 2. act. so dpapuy, for dowy, a 


above. 


᾿Αράβιος, ὁ, 7, the same. 
"APABOS, ov, 6, the gnashing of firmly, fixedly : 
the teeth, clang of arms, clash, ᾿Αρᾶρως, pf. m. part.: 


clatter. 


"Aoaypa, aroc, τὸ, & ᾿Αραγμὸς, 


ov, 0, a collision, striking toge- 
ther, noise, rent of a rock, frag- 
ment. Th. ἀράττω. 

"APAAOS®, ov, ὃ, a beating of the 
heart after violent exercise. 
“Apa, a. 1. inf. act. fr. αἴρω. 

᾿Αραία, aC, ἡ. the intestines. 

Hence μεσάραιον & μεσεντέριον: 
fr. ἀραιὸς, rare. 

᾿Αραῖος, a, ov, invoked by prayer ; 
accursed, execrated, cursing. Th. 
aoa. 

"APAIO'S, a, ὃν, rare, thin, slen- 
der, narrow, light, weak, feeble, 
porous ; opp. to πυκνός. 

᾿Αραότης, nroc, ἡ, thinness, slen- 
derness, sponginess: fr. theabove. 
᾿Αραιόω, ὥ, f. wow, to make thin 
or rare, rarefy ; whence ’Apa- 
ovpat, to grow thin: fr. the same. 

᾿Αραιρημένος, Ion. for ἠρημένος, 
chosen, pf. part. pass. fr. aipéw. 

᾿Αραίρητο, he had been chosen, 
for yonro, fr. ἀραιρήμην, plupf. 
pass. Ion. of aipéw, with a redupl. 

᾿Αραίωσις, ewe, ἡ, a loosening, 
rarefaction. Th. ἀραιός. 

"APAKO'S, ov, 0, a species of 

ulse. 

"APAKTO'N, ov, τὸ, copperas or 
vitriol. 
᾿Αράμενγος, having taken up; ἃ. 1. 
part. m. fr. αἴρω. 

"Αραξα, a. 1. Ion. for ἤραξα, & 
ἄραξεν for ἤραξεν ; fr. ἀράσσω: 


᾿Αραξεῖ, Dor. for ἀράξει, 3 sing. 
f. 1. of the same verb. 
᾿Αραξόχειρος, ὃ, ἡ, rattling with 
the hand, as a timbrel. 

"Aoao, 2 sing. impf. fr. ἔραμαι, 
to love, impf. ἠράμην, ἤρασο, 
Ton. ἤραο, Dor. ἄραο. 
᾿Αράομαι, opat,t. ἄσομαι, to pray, 
intreat, imprecate, curse; ἀρᾶσ- 
θαι ἀρὰς, to imprecate curses. 
Th. doa. 

"Apdoa, ac, ὃ, I am adapted or 
fitted, perf. m.; ἄρᾶρε, it is 
fixed, decreed. So ἀρᾶρῃ, 3 
sing. subj. perf. m. of dow, to 
adapt ; perf. m. ἦρα, & by re- 
dupl. ἄρηρα, poet. ἀἄρᾶρα. Hence 
part. perf. m. ἀρᾶρως, ἀραρυῖα, 
oc, adapted. 


striking together with a great ᾿Αράρισκε, he adapted, ὃ 5. impf. 


noise ; pres. part. f. g. pl. fr. 


2. part. fr. dpw, to adapt. 
᾿Αραρότως, adv. advantageously, 
ἄρω. 

see dpapa. 
‘Aoac, a. 1. part. act. fr. aiow. 
ἴλρασθαι, to have weighed al- 
chor, a. 1. inf. m. fr. ἠράμην, a 
1. τη. of αἴρω. 

᾿ΑΡΑΣΣΩ, or ’Aparrw, f. Ew, ἃ 
l. nppata & ἤραξα, to amputate; 
saw ; beat, tear, assail. 

"Aoarat, he prays, 3sing. pres. of 
ἀράομαι. 
᾿Αράτω, 3 sing. a. 1. imper. act. 
ἄρον, arw, & in 2 pl. ἄρατε : fr. 
αἴρω. 

᾿Αραχναῖος, a, ον, & ᾿Αράχνειος, 
a, ον, belonging to a spider, 
made by a spider : if, 
"APA’XNHS3, ov, ὁ, a spider: & 
᾿Αράχνη, Ne, ἡ; a spider, cob- 
web. 

"Apaxviadw, &,to abound with cob- 
webs, be squalid or filthy ; fr. 
᾿Αράχνιον, ov, τὸ, a cobweb ; a 
disease peculiar to vines and 
olive-trees, mildew, blight. 
᾿Αραχνοῦφὴς, ἔος, ὃ, ἡ, wrought 
by a spider : ἀράχνη, ὑφάω. 
“Aga, Boe, 6, Arabian, an Arab. 
"APBHAOS, ov, 6, ashoemaker’s 
knife. 

"APBY AH, ne, ἡ, a buskin, boot. 
᾿Αρβυλὶς, ἰδος, ἡ, the same. 
᾿Αρβυλόπτερος, ὃ, ἡ, having wing- 
ed buskins. Th. πτερόν. 
᾿Αργαλέ᾽, for ἀργαλέα ; fr. 
᾿Αργαλέος, a, ov, troublesome, 
painful, difficult, heavy ; for ἀλ- 
yaXéoc, p being "used for A Att. 
fr. ἄλγος. 

"APTA'’S, dvroc, ᾿Αργᾶς, a, ἃ 
“Aoync, ov, a kind of serpent. 
fschines applied the term to 
Demosthenes on account of his 
rude manners. 

"Aoyét, dat. sing. fr.”Apyoc, eoc, 
τὸ, the name of a country. 
Hence ᾿Αργεῖος,ου, ὁ, an Argive: 
& ᾿Αργείη, nc, ἡ, an Argive 
woman. ᾿Αργείοισι, dat. pl. m. g. 
᾿Αργείων, gen. pl. 

᾿Αργεινὸς, ἡ, ov, white. 
γός. 

Αργειφόντης, ov, ὃ, the slayer of 
Argus, an epithet of Mercury : 
fc Ἄργος, & φόντης for φονητὴς, 
ὃ killer. Th. φένω. 

᾿Αργέλοφοι, wy, ot, useless things. 


Th. ap- 


ι 


᾿Αργεννὸς, ἡ, ὃν, white : ἀργός. 


Αργὲς, ἔτος, ἔτι, by metabole & 
systole, 1 is used for ᾿Αργὴς, τος 


fon. of ᾿Αραρίσκω, the same 85] ὁ, white. 
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᾿Αργεστὴς, ov, & ol. 
white, swift : fr. the same. 


᾽Ἄργέω, @, to cease from labour, 


be at leisure, idle, or at rest ; 


lie fallow ; become useless, rae 
ger, tarry : f. qow, Pp. ἤργηκα, 


a. 1. noynoa. ᾿Αργέομαι, pass. 
to be left undone : ἀργός. 
“Apyny, ace. sing. fr. 


Αργῆς, ov, ὃ, a proper name of a 


Cyclops. 
᾿Αργὴς, TOC, ὁ, brilliant, bright, 
white : fr. ἀργὸς, the same. 


᾿Αργὴς, ἕως, ὃ, ἡ, at leisure, 


keeping holiday : perhaps for 
ἀεργής : fr. α, ἔργον. 


᾿Αργηστὴς, οὔ, ὃ, poet. for ἀργὴς, 


or ἀργός. 
᾿Αργία, ac, ἡ, leisure ; festivity, 
holiday, vacation ; fr. ἀργὸς, at 
leisure : a, ἔργον. 


᾿Αργικέραυνος, ὃ, an epithet of 


Jupiter ; brandishing the vivid 
lightning : ἀργὸς, κεραυνός. 
“APTIAOS, οὐ άργιλλος, 6, ἡ, 
argilla, a pure white earth or 
clay : ἀργὸς, white. 

᾿Αργινόεις, toca, εν, white, splen- 
did : fr. the same. 

Apytddove, οντος, ὁ, ἡ, having 
white teeth : ἀργὸς, ὀδούς. 
᾿Αργίπους, odog, ὃ, ἡ; white foot- 
ed or swift-footed: ἀργὸς, ποῦς. 
“Apypa, arog, τὸ, or rather ἄργ- 
ματα, aTwY, τὰ, first-fruits ; 3 50 
also ἄπαργμα, or ἀπάργματα, 
τὰ, the same. ΤῊ. ἀρχὴ, a be- 
ginning. 

*Aoypévoc, ier for ἠργμένος, one 
who begins, perf. part. pass. fr. 
ἄρχομαι. 
᾿Αργολίζω, to favour the Argives: 
fr. “Apyoe.. 
᾿Αργολογεῖν, pr. inf, act. to speak 
or write superfluous words: ἀρ- 
yoc, λέγω. Hence 

᾿Αργολογία, ac, 7, a vain dis- 
course. 

᾿Αργοποιὸς, 0, ἢ; making idle : 
fr. ἀργὸς, 7 ποιέω. 

“Aoyoc, ov, ὃ, ἃ proper name, 
Argus, ἑκατόφθαλμος, having a 
hundred eyes. 

“Apyoc, oc, τὸ, a town of Thes- 
saly ; a city in Peloponnesus ; 
the whole of Peloponnesus ; the 
whole of Greece ; whence the 

+ Greeks are called “Apyeio, Ar- 
gives. 

*APTO'S, ἡ, ὃν, white, brilliant. 

᾿Αργὸς, 0, ἡ, same as ἀεργὸς, by 
crasis ; one who rests from la- 
bour, ceasing from work, idle ; 
unproductive, uncultivated, use- 
less, pernicious ; rough, un- 
wrought: fr. a priv. ἃ ἔργον. 
Also, prompt, active, quick, 
brisk, swift ; fr. a intens. 
᾿Αργυραμοιβὸς, οὔ, ὃ, a Money- 
changer : fr. ἄργυρος, ἀμείβω. 


a0, ὁ, 


AGT 


ρέαις : fr. ἄργυρος. 


silver : ἄργυρος, ἐλαύνω. 


γύριον. 
᾿Αργυρικὸς, 7, ὃν, the same as 
᾿Αργυρεῖος. 


money : fr. ἄργυρος. 
phial. 


silver : ag. γῆ; silver ore. 


᾿Αργυροδιΐνης, ὁ, ἡ, having silver 


waves or billows: fr. ἄργυρος, 
δίνη. (Homer calls every thing 
that is splendid ἀργύρεα. BD) 
᾿Αργυροειδὴς, ἔος, ὃ, ἡ, silver- 
like, clear, bright, abounding in 
silver : ἄργυρος, εἶδος. 
᾿Αργυρόηλος, 0, ἡ, studded with 
silver : fr. ἄργυρος, ἦλος. 
᾿Αργυροκόπος, ὁ ὁ, 7, a silversmith: 
fr. ἄργυρος, κόπτω. 
᾿Αργυρολογέω, ὥ ὥ, f. now, to col- 
lect money. ᾿Αργυρολογία, ας, 
ἡ, the collecting of money. ᾽Αρ- 
γυρολόγος, ὃ, a collector, tax- 
gatherer : ἄργυρος, λέγω. 
᾿Αργυρόπεζα, ης, ἡ, & -ος, ὁ, ἡ; 


~ having silver feet, i. e. white or 


silver-coloured : ἄργυρος, πέζα. 
᾿Αργυροποιὸς, ὁ ὃ, ἡ; ὃ silversmith. 
᾿Αργυρόπους, ποδος, 6 ὁ, ἡ, silver- 
footed : ἄργυρος, ποῦς. 
᾿Αργυρόριζος, n, ov, having silver 
roots : ἄργυρος, ῥίζα. 
᾿Αργυροῤῥύτης, ov, ὁ, flowing 
with silver : ἄργυρος, ῥέω. 
"ΑΡΤΎΡΟΣ, ov, ὁ, silver ; ; mo- 
ney, wealth : fr. ἀργὸς, white. 
Hence 
᾿Αργυροστερὴς, ἔος, ὃ, ἡ» robbing 
of money : ἄργυρος, στερέω. 
᾿Αργυρότοιχος, ὁ, ἡ; with silver 
walls : ἄργυρος, τοῖχος. 
peices for ἀργυρότοξε, voc. 


᾿Αργυρότοξος, ὁ, ἡ, graced with a 
silver bow: fr. ἄργυρος, τόξον. 

᾿Αργυροῦν, & ἀργυροῦς, contr. fr. 
ἀργύρεος. 

᾿Αργυροχόος, ov, ὃ, a melter of 
silver, a silversmith : ἄργυρος, 
χέω. 

᾿Αργυρόω, f. wow, p. wka, to silver, 
adorn or cover with silver, buy 
with silver : ἄργυρος. 

᾿Αργυρῷ, dat. sing. contr. for ap- 
γυρέῳ, fr. ἀργύρεος. 
᾿Αργυρώδης, εος, ὃ, ἡ, = ἀργυ- 
ροειδής. 
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᾿Αργυρεῖον, ov, τὸ, a money- 
changer’s office ; silver mine: & 
᾿Αργυρεῖος, a, ov, & ᾿Αργύρεος, α, 
ov, & contr. ᾿Αργυροῦς, 07), 
ροῦν, silver, silvery, made of 
silver, belonging to money: ap- 
γυρέῃς, dat. pl. Ion. for apyv- 


᾿Αργυρήλατος, ὁ: 5 wrought of 


᾿Αργυρίδιον, ov, τὸ, a small piece 
of silver or money; dim. fr. dp- 


| Apyvptoy, ov, τὸ, money, silver 
᾿Αργυρὶς, idog, 7, a silver cup or 


᾿Αργυρῖτις, wWoc, ἡ, containing 


» 


ΑΡΕ 


᾿Αργυρώματα, των, τὰ, silver 
vessels, ornaments, or furniture, 
plate. Th. ἄργυρος. 
᾿Αργυρώνητος, ὁ ὁ, ἡ, bought with 
silver : fr. ἄργυρος, ὠνέομαι. 
᾿Αργύφεος, & “Apyugoc, ὁ, ἡ, 
white-woven ; white: fr. ἀργὸς, 
ἃ ὕφος, a web : fr. ὑφάω 
᾿Αργυφὴς, § ξ06, ὁ, ἡ; the same. 
᾿Αργώ, ὀος, ἡ, Argo, the ship of 
Jason, so called because it was 
built in Argos ; a constellation, 
᾿Αργῷος, a, ον, of the Argo; ’Ap- 
γῷον σκάφος, the ship Argo. 
᾿Αργῶς, adv. leisurely, slothfully ; ; 
rashly, vainly : as if fr. ἀεργῶς. 
᾿Αρδεία, ac, ἡ, a watering. 
᾿Αρδεῖν, Att. & Dor. for ἄρδειν, ἴο 
water ; pres. inf. act. of ἄρδω. 
᾿Αρδεύω, f. evow, p. evka, Ion. & 
poet. the same as ἄρδω, to water, 
take an animal to water. 
᾿Αρδηθμὸς, οὔ, 6, the same as 
ἀρδμός. 
ἼΑρδην, lifted up, thoroughly, 
plainly, altogether, adv.: ἔν. αἴρω. 
ἼΛρδησκος, ov, ὃ, the name of a 
river. 
"APAIS, toc, ἡ, the point of a 
weapon, head of a spear or 
arrow, as if fr. αἴρω, or fr. 
dow. 
OG ov, ὁ, irrigation, water- 
drink, watering-place. Th. 
ΣΙ ἢ 
Αρδοντι, Dor. for ἄρδουσι, they 
moisten ; 3 pl. of 
APAQ, f. ow, to moisten, water, 
give drink, nourish, refresh ; 
ἼΑρδομαι, ΠΝ drink. 
᾿Αρέθοισα, Dor. for ᾿Αρέθουσα, a 
fountain of Ithaca or Sicily. 
᾿Αρειὰ, ἃ ac, ἡ, threats: fr. apd. 
᾿Αρειμάνιος, ov, & ᾿Αρειμανὴς, 
ἔος, 0, ἡ, warlike, furious in war: 
cE ἼΑρης, μαίνομαι. 
᾿Αρειοπαγῖ΄ TNC, OF ᾿Αρεοπαγι' THE, 
ΟΥ᾿Αρεωπαγῖ τῆς, ov, ὃ, ὃ; Mem- 
ber of the court of ss ae at 
Athens. 
᾿Αρειόπαγος, or “Aaene πάγος, 
the Athenian senate ; literally, 
Mars’ hill. 
Αρειος & ᾿Αρήϊος, ὁ, 7, belong- 
ing to Mars, martial, warlike, 
brave: fr.” Apye. 
᾿Αρειότερος, better, compar. for 
ἀρείων. 


᾿Αρεῖται, 3 sing. f. 2. τα, fr. ἀροῦ- 


μαι, fr. αἴρω. 

᾿Αρείτολμος, ὁ ὁ, ἡ, bold or daring 
in war: “Aone, τόλμα. 
᾿Αρείφατος. See ᾿Αρηΐφατος. 
᾿Αρείων, 6, ἡ, neut. ἄρειον, ovoc, 
more powerful, properly in arms; 
better, greater, braver: fr. “A- 
θης, Mars. 

"Apektoc, ὃ, 4, undone, not ac- 
complished : fr. a, ῥέξω. 
ἤΛρεος, gen. ΠΡῸΣ fr.” Apne. 
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᾿Αρέσαι, a. 1. inf. act. fr. ἀρέσκω. ᾿ΑΡΗΤΩ, f. ἕξω, to help, aid, suc- 
cour, give assistance, defend, re- 


᾿Αρεσαίμαν, Dor. for ἀρεσαίμην, 
a. 1. opt. m. of ἀρέσκω. 
᾿Αρέσαντο, Ion. for ἠρέσαντο, 3 
pl. a. 1. m. fr. ἀρέσκω. 
᾿Αρέσεια, ac, ε, ἃ. 1. opt. Aol. fr. 
ἀρέσκω. 
᾿Αρέσθαι, a. 2. inf. m. fr. αἴρω. 
᾿Αρέσκεια, ac, ἡ» desire of pleasing, 
complaisance ; wit or graceful. 
ness in speaking : fr. ἄρεσκος. 
᾿Αρεσκόντως, adv. pleasingly: fr. 
ἀρέσκω. 
ἼΑΛρεσκος, 7, ov; gentle, agreeable, 
desirous to please: fr. 
"APE’=KQ, to please, delight, ap- 
pease, satisfy ; : impf. ἤρεσκον, 
pres. imper. ἄρεσκε, ET, fapéow, 
Ῥ. ἤρεκα, ὃ. 1. ἤρεσα, a. ἢ ἸΠῚ: 
ἀρέσαι, a. 1. part. ἀρέσας : mid. 
ἀρέσκομαι, to be pleased or sa- 
tisfied with, acquiesce 5 ἃ. 1. m. 
ἠρεσάμην, & Ion. ἀρεσάμην, ω; 
aro, pres. inf. pass. αἰρέσκεσθαι. 
᾿Αρέσομαι, f. 1. m. fr. ἀρέσκω. 
᾿Αρεσσάμενος, a. 1. part. m. poet. 
for ἀρεσάμενος, fr. ἀρέσκω. 
᾿Αρεστὰ, Oy, τὰ, Maxims, decrees; 
decrees of council. Engl. Arrests: 
fr. 
᾿Αρεστὸς, ὴ, ὃν, acceptable, pleas- 
ing ; ἀρεστόν ἐστιν, it is just ; 
fr. 3 perf. ἤρεσται, of ἀρέσκω. 
᾿Αρεστῶς, adv. aeeepiably 
ἀρεστός. 

“Aoer’ for ἄρετο, impf. Ion. or a. 
2. m. for ἤρετο, of αἴρω. 
“Agerat, 3 sing. fr. dpopat. 

ἄρω, to adapt. 
᾿Αρετᾶν, Dor. for ἀρετῶν, gen. 
pinir. ἀρετή. 
᾿Αρέτας, a, ὃ, Aretas, a man’s 
name. 
᾿Αρετάω, ὥ, f. now, to give pre- 
eminence and courage, be in a 
prosperous state : fr. ἀρετή. 
"APETH', fc, ἡ, virtue, valour, 
power, ability, excellence, fer. 
tility, happiness, glory, rank, 
wealth, success: fr. dow or” Aone. 
᾿Αρετίζω, τ. iow, to appease: fr. 
ἀρέσκω, the same. 
”Aoevc, Dor. for ἴΑρους, gen. 
sing. fr. “Aone, Mars., 
᾿Αρέων, gen. pl. Ion. for ἀρῶν, fr. 
,«ρὰ, prayer, curse. 
“Aon, for “Apna, acc. sing. fr. 
“Aone, coc, Mars. 
ἼΑρηαι, lps may take away, Ion. 
for ἄρῃ, 2 sing. a. 2. subj. m. 
ἄρωμαι, ῃ; ται ; fr. αἴρω. 
᾿Αρηγέμεν, pres. inf. Jon. for 
ἀρήγειν ; ; impf. Ton. apnyev, for 
ἤρηγεν : fr. ἀρήγω, to help. 
᾿Αρήγοισα, Dor. for ἀρήγουσα, 
pres. part. f. g. fr. donyw. 
᾿Αρηγόνες, οἵ, assistants, pl. num. 
ἘΠ: ἀρηγὼν, όνος : fr. ἀρήγω. 
᾿Αρηγοσύνη, ης, 4, help, pro- 
tection. 


ip, 


Th. 
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pel, ward off. Hence 
᾿Αρηγὼν, dvog, 6, ἡ, a defender, 
protector and protectress. 
᾿Αρηΐθοος, 6, ἡ, warlike: fr. ”A- 
enc, Mars, & θοὸς, swift. 
ἃ proper name. 

᾿Αρήϊος, see “Apetoc. 
᾿Αρηΐφατος, & ᾿Αρείφατος, killed|’ 
in battle; killing in battle, mar- 
tial) sr ies? “Apne, φάω. 

᾿Αρηΐφιλος, 6, ἡ, beloved by 
Mars, loving Mars, a warrior : 
fr. ” kone, φίλος. 


᾿Αρήμεναι, ἴο pray, inf. fr. ἄρημι, 


the same as ἀράομαι. 


᾿Αρήμενος, or ἀρημένος, hurt, suf- 


fering Joss, worn out, exhausted: 
fr. ἀράομαι. 

Αρην, for ΓΑρηα, ace. sing. fr. 
“Aone, nos. 

᾿Αρὴν, ὁ, ἡ, a lamb, gen. ἀρένος, 
& by syne. ἀρνὸς, as fr. aoc. 
᾿Αρὴν, for ἀρὰν, ace. Ion. fr. 
aod. 

᾿Αρῆξαι, a. 1. inf. ἀρήξειν, f. 1. 
inf. of ἀρήγω, to help. 

"Aonétc, εως, ἡ, assistance, sup- 
port. 


“Apnoa, by Attic redupl. fr. ἤρα," 
1 have agreed, perf. m. of dpw, 


to adapt. 
᾿Αρήρειν, εἰς, εἰ, was fitted, fas- 
tened ; plupf. ΤΆ. ἀρηρὼς, ‘pert. 
m. part. See ἄρηρα. 
᾿Αρηρότως, adv. compactly, tly : 
fr. apnpwe, perf. part. of a apw. 
“Aone, gen. εος, ἕως, noc, ὃ, & 
voce. Ἄρες, Mars, war, a batile, 
wound, pestilence, destruction : 
“Aone, ov, Ion. 
means a sword. 
᾿Αρῆς, gen. Ion. 
curse. 
᾿Αρησόμεθα, we will supplicate, 
Ton. for ἀρασόμεθα, f. Taare he 
aodopat, f. acopat. 
“Aonrat, 3 sing. a. 2. subj. m. fr. 
αἴρω, to take up. 
᾿Αρήτειρα,. ας, ἡ, a priestess: & 
᾿Αρητὴρ, Hoos, ὁ, a priest, acc. 
ἀρητῆρα : fr. ἀρά. 
᾿Αρητιάδης, ov, ὃ, a patronymic 
noun, ace. ᾿Αρητιάδην. 
᾿Αρητὸς, ἡ, ὃν, fatal, destructive, 
inauspicious, to be deprecated, 
accursed, abhorred ; fr. dpdo- 
μαι: or “for ἄῤῥητος, unspeak- 
able ; fr. a, ῥξω. 
᾿Αρηφαίνων, pres. part. appear- 
ing as Mars: fr.” Apne, φαίνω. 
᾿Αρθεὶς, lifted up, elevated, car- 
ried up; a. 1. part. pass. fr. αἴρω, 
to take up ; a. 1. pass. ἤρθην. 
"A pGev, for ADE PS: pl. Ton. a. 
1. pass. of ἤρθην, fr. aow. 
"Ap@ny, ne, ἢ, lon. for ἤρθην: 
hence ἀρθῆναι, a. 1. inf. pass. 
fr. αἴρω, to take up. 
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ἤν, ἀρὰ, ἄς, ἃ 


᾿Αρθμέω, ὥ, f. How, 
Also, 


EW, properly "A 
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“AoOnrt, a. 1. imp. pass. ἀρϑενεὶ 
ἃ. 1. inf. ἀρθήσεται, f. 1. pass. 
fr. dow, to adapt, or αἴρω, to 
take up. 

Ρ- ἤρθμηκα, 
to love, be bound in the bonds 
of amity : fr. ἀρθμός. 


᾿Αρθμία, ac, ἡ, friendship, con- 


cord: & 
Αρθμιος, 6, 9, friendly : fr. 
᾿Αρθμὸς, ov, ὃ, friendship, con- 
cord: fr. dpw. 
᾿Αρθρικὸς, ἡ; dv, belonging to the 
joints, labouring under a com- 
plaint in the joints, as gout: & 
᾿Αρθριτικὸς, ἢ, ὃν, the same: & 
᾿Αρθρῖτις, ιδος, ἡ, ὃν complaint in 
the joints, gout, rheumatism: fr. 
peal ov, τὸ, a limb, joint ; 
in grammar, an article: as if 
fr. apw, to adapt. 
᾿Αρθροπέδη, ne, ἡ, fetters for the 
limbs, a bond : ἄρθρον, πέδη. 
᾿Αρθρόω, &, f. wow, p. ἤρθρωκα, 
to speak articulately ; make, 
form, fashion : ἄρθρον. 
᾿Αρθρώδης, εος, 6, ἡ, like limbs 
or joints : ἄρθρον, εἶδος. 
᾽Αρθρωσαι, 3 sing. a. 1. opt. act. 
of ἀρθρόω. 
API, a particle prefixed to words 
by the poets to increase the sig- 
nification, aS apidndoc, very 
clear. 
᾿Αριάδγνη, ης, ἡ, Ariadne, a daugh- 
ter of Minos. 
᾿Αριγνὼς, ὥτος, ὁ, ἡ, most cele- 
brated, well known: & 
᾿Αρίγνωτος, ὃ, 7,most celebrated, 
well known; easy to be known: 
fr. apt, much, & γινώσκω. 
ριδάκρυος, ov, & ᾿Αρίδακρυς, 
voc, ὃ, ἡ, Weeping excessively, 
prone to weeping: fr. dou, δάκρυ. 
᾿Αριδείκετ᾽ for ἀριδείκετε, voe. fr. 
᾿Αριδείκετος, ὁ, Ms celebrated, re- 
nowned : fr. ἄρι, δείκνυμι. 
᾿Αρίδηλος, ὃ, ἡ; very clear, very 
famous : fr. apt, δῆλος. 
᾿Αρίζηλος, ὃ, ἡ, much to be en- 
vied, worthy to be emulated ; 
conspicuous, distinguished : fr. 
apt, ζῆλος. Some take it for 
ἀρίδηλος, ὃ being changed into ζ, 
᾿Αριζήλως, adv. manifestly, clear- 
ly, earnestly, Ὁ with great zeal. 
᾿Αριζήλωτος, 0, 7, much to be 
envied : ἄρι, ζηλόω. ¥ 
ἼΑριζος, ὁ, ἡ, having no root: 
fr. a, pita. 
᾿Αριήκοος, ὁ, 1, readily hearing, 
obedient, docile : apt, ἀκούω. 
᾿Αριθμεῦντ at, Do. for ἀριθμοῦνται, 
3 pl. pres. pass. & ἀριθμεῦντι, 
for ἀριθμοῦσι, 3 pl. act. of 
᾿Αριθμέω, ὥ, to number, count, 
reckon, calculate ; f. now, p. 
ἠρίθμηκα, a. 1. ἠρίθμησα, unt. 
ἀριθμῆσαι, perf. pass. ἠρίθμη- 
μαι, σαι, Tar, & in 3 plur. ἠρίθ- 
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μηνται, part. ἠριθμημένος, ἡ, ον, 
numbered ; ἀριθμηθήσομαι, f 
ἘΠ ΤΏ. ἀριθμός. 
᾿Αριθμηθήμεναι, poet. for ἀριθμη- 
θῆναι, a. 1. inf. pass. fr. ἀριθμέω. 
᾿Αρίθμημα, ατος, τὸ, ἃ number- 
ing: fr. ἀριθμέω. 

᾿Αρίθμησις, εως, ἡ, 2 numbering 
or enumeration : fr. the same. 
᾿Αριθμητικὴ; SC. τέχνη; ης, ἡ, 
arithmetic : fr. the same. 
᾿Αριθμητικὸς, κὴ, κὸν, belonging 
to numbers, or to the science of 
numbers ; arithmetical ; skilled 
in numbers : fr. the same. 
᾿Αριθμητικῶς, adv. arithmetical- 
ly, by numbering or calculation. 
᾿Αριθμητὸς, ἡ. ὃν, that may be 
numbered : fr. ἀριθμέω. 
᾽ΑΡΙΘΜΟΣΣ, οὔ, 6, number, quan- 
tity, multitude, extent, Measure- 
ment: τῆς ὁδοῦ, Xen. 
᾿Αριμαθαία, ac, ἡ, the name of a 
city, Arimathea. 

᾿Αριμασποὶ, Arimaspi, a race of 
men having but one eye, 

᾿Αρίμοισιν, dat. pl. Ion. fr. “Age- 
μοι, the name. of a place. 
᾿Αριπρέπεια, ac, ἡ, great beauty, 
gracefulness, splendour: & 
᾿Αριπρεπέως, & ἐπετι πῶς, adv. 
very becomingly : 

> ᾿Αριπρεπὴς, ἔος, ὃ, Ἢ “very deco- 

rous or graceful, magnificent : 
fr. apt, πρέπω. 

“Aotc, or "Apuy, “Appte, or Αῤῥιν, 
τνος, ἃ ἴΑρῖνος, 6, ἡ, without a 
nose or scent, as dogs 5 ; Wanting} 
penetration : fr. a, pic, piv. 

"APIS, idoc, ἡ, a file, rasp, or 
plane ; a herb, also called ἀρί- 
σαρον. 

᾿Αρίσᾶμος, Dor. for ᾿Αρίσημος, ὃ, 
ἡ, illustrious, renowned in war : 
fr. apt, σῆμα. 

᾿Αρισθάρματος, ὃ, ἡ; victorious in 
the chariot-race: fr. ἐρέστου, 
ἅρμα. 

ἼΑριστα, the best, pl. nom. n. g. 
fr. ἄριστος, ἡ, ov, ΒΆΡΕΙ]. ἀρείων, 
comp. : sometimes adv. most ex- 
cellently. Th. “Apne, Mars. 
᾿Αρισταγόρης, ov, 6, lon. for ’A- 
ρισταγόρας, Aristagoras, a man’s 
name. 

᾿Αρίσταθλος, ὃ, ἡ, best in com- 
bat, invincible: fr. ἄριστος, a- 
doe. 

᾿Αρισταῖος, 
man’s name. 


ov, ὃ. 


᾿Αρισταρχέω, f. now, to have the 
supreme command: fr. ἄριστος, 


ἀρχή. 

᾿Αρίσταρχος, ov, ὃ, Aristarchus, a 

celebrated critic and gramma- 
’ rian. 

᾿Αριστάω, ὥ, to dine, breakfast, 


take any meal; f. qow, p. ἠρί- 
στηκα, a. is ἠρίστησα, a. 1. im- 
per. ἀρίστησον, drw. Th. ἄρισ- 


TOV. 


Aristeus, a 
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᾿Αριστεία, ac, ἡ; valour ; a he- 
roic exploit. Th. “Apne. 
᾿Αριστείδης, ov, 6, ἃ man’s name. 
᾿Αριστεῖον, τὸ, pl. ἀριστεῖα, τὰ, ἃ 
reward of valour. Th. “Aone. 
᾿Αριστερὰ, ἄς, ἡ, 56. χεὶρ, the left 
hand. 

᾿Αριστερεύω, f. εὐσω, to use the 
left hand: fr. 

"APIZTEPO'S, a, dy, on the left 
hand, inauspicious, unlucky, un- 
propitious ; supposed to be form- 
ed fr. ἄριστος, best. The’ left 
hand was ill-omened, and there- 
fore it was propitiated by giving 
it a name of a reverse meaning 5 
thus it is also called εὐώνυμος. 
᾿Αριστεύεσκε, he excelled, impf. 
Ion. of ἀριστεύω. Th. “Apne. 
᾿Αριστεύοισα, Dor. for ἀριστεύ- 
ovoa, pr. pt. f. g. of ἀριστεύω. 
᾿Αριστεὺς, éac, 0, the chief, bravest, 
a grandee: fr. ἄριστος, best. 
Th. “Aone. 

᾿Αριστεύσᾶσα, excelling ; ἃ, 1. 
part. act. f. g. fr. ἀριστεύω. 
᾿Αριστευτικὸς, ἡ, ὃν, of or belong- 
ing to the brave: fr. 

᾿Αριστεύω, f. chow, p. ἠρίστευκα, 
to be the best, excel, behave 
courageously, have the com. 
mand: fr. ἄριστος. 

᾿Αριστῆες, ἤων, the bravest ; 
chiefs or nobles: ἀριστήεσσιν, 
dat. pl. Ion. for ἀριστεῦσιν : fr. 
ἀριστεύς. 

᾿Αριστίζω, f. iow, p. ικα, to give a 
dinner, entertain with a dinner. 
Th. ἄριατον, a dinner. 


᾿Αριστίνδην, adv. by selecting the 


best : fr. ἄριστος. 
᾿Αριστόβουλος, ov, ὁ, a man’s 
name ; excellent counsellor. 
᾿Αριστογείτων, ονος, ὃ, Aristogi- 
ton, ὃν man’s name, 
᾿Αριστογόνος, ὁ, 7, a parent of an 
excellent offspring: fr. ἄριστος, 
γόνος. 

᾿Αριστόδημος, ov, 6, a proper 
name ; chief of the people : fr. 
ἄριστος, δῆμος. 

ἼΑριστοι, wy, ot, nobility, chiefs : 
fr. ἄριστος. 

᾿Αριστοκράτεια, ac, 7, aristocracy, 
the government of the nobles : 
fr. ἄριστοι, κρατέω. 
᾿Αριστοκρατέω, f. now, to exercise 
an aristocratic government. ’A- 


aristocracy : fr. the same. 
crates, a proper name. 


ἀριστοκράτεια. 


aristocracy : fr. ἀριστοκράτεια. 


tically. 


ριστοκρατοῦμαι, to live under an 
᾿Αριστοκράτης, εος ove, ὃ, Aristo- 
᾿Αριστοκράτια, ac, 7, the same as 


᾿Αριστοκρατικὸς, ἡ, ὃν, belonging 
to an aristocracy ; desiring an 


᾿Αριστοκρατικῶς, adv. aristocra- 
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prophet : fr. ἄριστος, μάντις. 


᾿Αριστόμαχος, ὁ, ἡ; excelling in 


fight: fr. ἄριστος, μάχη. 

”A PISTON, ου, τὸ, [Π6 meal taken 
first in the day, breakfast, din- 
ner, feast : fr. ἄριστος. 


πος τος ὁ ὃ, ἡ; benevolent, of a 


good disposition : ἄριστος, νόος. 


᾿Αριστοποιέω, Of nsw, to pre- 


pare breakfast. ᾿Αριστοποιέο- 
μαι, οὔμαι, f. ἤσομαι, to eat 
breakfast : fr. ἄριστον, ποιέω. 
᾿Αριστοπόνος, ὁ ὁ, ἡ; labouring dili- 
gently: fr. ἄριστος, πόνος. 
Αριστος, ῃ; ov, best, bravest, no- 
blest, superl. of ἀγαθός: : ἀρείων 
comp. Th.”Apye, Mars. 
᾿Αριστοτέλης, εος ους, ὁ, Aristotle, 
the chief of the philosophers. 


᾿Αριστοτέχνης, ov, ὁ, the best 


artist : ἄριστος, τέχνη. 


᾿Αριστοτόκος, ἡ, producing excel- 


lent children ; ᾿Αριστότοκος, ὁ, 
ἡ, born of a good family, of ex- 
cellent birth; & ᾿Αριστοτόκεια, 
the mother of distinguished off- 
spring: fr. ἄριστος, τίκτω. 
᾿Αριστοφάνευς, gen. 230]. & Dor. 
for ᾿Αριστοφάνους, fr. 
᾿Αριστοφάνης, εος, 0, Aristophanes, 
a comic poet. 

᾿Αριστόχειρ, ειρος, 6, ἡ, powerful 
in the hand, strong: fr. ἄριστος, 
χείρ. 

᾿Αρισφαλὴς, ἐος, 6, ἡ, very slip- 
pery, fallacious, doubtful ; easily 
deceived : fr. apt, σφάλλω. 
᾿Αριφραδέως, 3 ee very clearly. 
᾿Αριφραδὴς, éoc, ὁ, 7, very clear, 
easily distinguished, remarka- 
ble: fr. ἄρι, “φράζω. 

ἼΑριχος, 0, ἢ: same as ἄῤῥιχος. 
᾿Αρτ' wy, ονος, ὃ, a man’s name. 
᾿Αρκαδίη,ης, 7, Arcadia, the name 
of a district. Hence 


᾿Αρκαδικὸς, ἡ, ὃν, of or belonging 


to Arcadia, Arcadian : & 
᾿Αρκάδιος, ov, 0, an Arcadian. 
᾿Αρκεῖ, 3 sing. pr. ind. act. contr., 
it is enough, impers. fr. ἀρκέω. 
᾿Αρκεῖσθαι, to be satisfied, pres. 
inf. pass. fr. aoKew, 

᾿Αρκεόντως, Ion. for ἀρκούντως, 
adv. sufficiently. Th. ἀρκέω. 
᾿Αρκέσει, he will keep off, 3 sing. 
f. 1. ind. act. of doxéw. 
᾿Αρκεσθησόμεθα, 1} 8 1. ind. 
pass. fr. ἀρκέομαι. See ἀρκέω. 
᾿Αρκεσίλας, a, ὃ, Dor. for 


᾿Αρκεσίλᾶος, ov, ὁ, Arcesilaus, ἃ 


proper name. 


"Apkeolc, εως, ἡ, utility, assist- 


ance: & 


᾿Αρκετὸς, ὴ, ὃν, sufficient, & ἀρκε- 
τὸν, it is sufficient, for ἀρκετόν 


ἐστι, for ἀρκεῖ. ΤῊ. apKew. 


᾿Αρκετῶς, adv. sufficiently ; ’Ag- 


κῶς, adv. the same. 


᾿Αρκεύθινος, ἢ, Ov, belonging to 
᾿Αριστόμαντις, voc, 6, the best| juniper: fr. 
85 
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"APKEYOOS, ov, ἡ, the j juniper- 
tree, juniper. 

"APKE‘Q, to be sufficient, suffice, 
satisfy, keep off, avert, drive 
away, defend from, assist, aid, 
succour ; f. ἔσω, Ρ. ἤρκεκα, a. 1. 
Hoxeoa, & Ion. ἄρκεσα, pres. pass. 
aokéopat, to be satisfied, acqui- 
esce, perf. pass. ἤρκεσμαι, a. 1. 
pass. ἠρκέσθην, f. 1. pass. ap- 
κεσθήσομαι; with a dative. 
ΓΆρκιος, ὁ, ἡ; & ἄρκιον, poet. for 
ἀρκετὸς, sufficient, useful. 

᾿Αρκούντως, adv. sufficiently, mo- 
derately: fr. ἀρκεῖ. 

᾿Αρκτεῖος, α, ον, belonging to a 
bear : fr. ἄρκτος, a bear. 
᾿Αρκτέον, a beginning must be 
made, verb. ad). ir: ἄρχω. 
᾿Αρκτικὸς, ἡ; ὃν, arctic, northern. 
ΠῚ. ἄρκτος. 
᾿Αρκτομὺς, voc, ὃ, the bear-mouse, 
so called because it walks on its 
hind-feet, and uses its fore-feet|” 
as hands, which is peculiar to 
bears. A Hellenistic word. Fr. 
ἄρκτος, pus. 

”"APKTOS, ov, ὁ, ἡ, ἃ bear ; the 
constellation Great Bear, or 
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‘Apuarn\aryc. 
ἱΑρματηλατέω, ὥ, f. now, to drive 
or ride in a chariot : & 
‘Apparndarne, ov, 0, a charioteer: 
fr. ἅρμα, ἐλαύνω. 

ἑΑρματινῖ κη, & Dor. ka, ἡ; a 
chariot-victory : fr. ἅρμα, νίκη. 
᾿Αρμάτιον, οὗ, τὸ, a small cha- 
riot. Th. ἅρμα. 

‘Apparvoc, a, ov, the same as ao- 
μάτειος. 

᾿Αρματοδρομία, ac, ἡ; a chariot- 
race: fr. ἅρμα, δρόμος. 
“Αρματόκτυπος, ὁ, ἡ; rattling 
with chariots : ἅρμα, κτυπέω. 
᾿Αρματοπηγὸς, ov, 0, a chariot- 
builder : fr. ἅρμα, πήγνυμι. 
᾿Αρματοτροφέω, ὥ, f. now, to keep 
horses for the chariot-races : 
appa, τρέφω. 

᾿Αρματροχιὰ, ac, ἢ; the track of 
a carriage : fr. ἅρμα, τρέχω. 
“Δρματωλία, = ἁρματηλασία. 
ἽἌρμενα, by sync. for apopeva, 
pl. fr. ἄρμενος. 

᾿Αρμένιος, ov, 6, Armenian. 
"Appevoy, ov, TO, an instrument, 
implement, as being fit for a 
workman ; sail: fr. dow. 


Charles’s Wain ; the north pole, ΓΑρμενος, for ἀρόμενος, fitted, 


north. 
᾿Αρκτοῦρος, ov, ἡ, Arcturus ; 


prepared, adapted, apt, suitable, 


a favourable, pleasing, pres. part. 


star near the tail of the Great pass. fr. dow. 


Bear: ἄρκτος, οὐρὰ, ac, 77, ἃ tail. 


‘Appootoc, a, ov, agreeable, suit- 


᾿Αρκτοφύλαξ, akoc, ὁ, arctophylax,| able, familiar. Th. apw. 


the constellation called also Boo- 
tes: fr. ἄρκτος, φύλαξ, 
᾿Αρκτῷος, a, OV, northern, 

“APKYS, voc, ἡ, a net, fillet. 

᾿Αρκυστασία, ας, ἡ; ΟΥ ᾿᾿Αρκυστά- 
σιον, ov, 70, the place where a 
net is set, setting of a net, a net. 

’ Apeboraroc, Ny ον, ensnaring | in 
nets: ἀρκύστατον, τὸ, = ap- 
κυστασία. 

᾿Αρκυωρὸς, ov, ὃ, a person who 
watches a net, a huntsman: fr. 
ἄρκυς, woa. 

"“APMA, arog, τὸ, a chariot, car, 
carriage, four-horsed chariot, 
chariot and four horses, team : 
fr. dpw, dppat. 
᾿Αρμαγέδδων, τὸ, undeclined. 
Hebr. the accursed host. 

“Appadta, dc, ἡ, food, an allow- 
ance of a certain monthly por- 
tion to a slave ; ἁρμαλιὴν, ace. 
sing. Ιοη.: fr. ἄρω. 
᾿Αρμάμαξα, ης, ἡ, a chariot, car- 
riage, litter, palanquin ; for the 
use of women among the Per- 
sians : fr. ὥρμα, ἅμαξα. 
“Aoparevoc, a, ον, & “Αρμάτιος, 
a, OV, belonging to a chariot or 
carriage : & 

“Apparebur, | f. ow, to drive a cha- 
riot; fr. ἅρμα. 


“Agpoduoc, ov, 6, Harmodius, a 
proper name. 


“Αρμόζοισα, Dor. for ἁρμόζουσα, 


n¢, ἡ, convenient, agreeing with, 
pres. part. f. g. fr. 


᾿Αρμόζω, or ᾿Αρμόττω, to join, 


connect, adapt, suit, fit, square 
with, agree with, arrange, unite 
in marriage, f. dow, p. ἥρμοκα. 
“AppoZopat, mid. to espouse, be- 
troth ; ἃ. 1. m. ἡρμοσάμην : fr. 
ἄρω, or dow, ἅρμαι. 
᾿Αρμοῖ, & ᾿Αρμοὶ, adv. lately, just 
now ; fitly, suitably : fr. ἁρμός. 
“Αρμονία, ας; ἡ; ἃ joining, joint, 
agreement, established order, 
fate, treaty ; in music, harmony, 
melody : fr. the same. 
᾿Αρμονίδεω, gen. AXol, for ov, fr. 
‘Appovidnc, ov » 0, ὃ proper name. 
Appovin, NC, ἡ; "Ton. for’ Appovia. 
“Αρμονικὸς, ἢ, ὃν, harmonious, 
musical: fr. apw. 
Αρμόνιον, ov, τὸ, that which 
agrees or fits. 
᾿Αρμὸς, οὔ, ὁ, a combination, joint, 
knuckle, seam, nail: fr, perf. 
pass. of dow, the breathing being 
changed. 
“Appoopa, aroc, TO, 4 joining to- 


APE 


ἱΑρμοστὴς, οὔ, ᾿Αρμοστὴρ, ἤρος, 
& ἁρμόστωρ, ορος, ὃ, a director, 
ruler, envoy, agent, prefect, pub- 
lic officer appointed by the La- 
cedemonians to arrange the 
affairs of a state : & 
‘Appooroc, 2s ὃν, suitable, agree- 
ing: ἁρμοστὴ, betrothed: fr. 
ἁρμό ω. 

᾿Αρμύττοιεν, 3 pl. pr. opt. act. fr. 
᾿Αρμόττω, the same as ἁρμόζω, 
f. dow, pres. part. ἁρμόττων, 
ovroc, & in f. g. ἁρμόττουσα. 
᾿Αρναῖος, ov, ὁ, Arneus, a proper 
name. 

᾿Αρνακὶς, ioc, ἡ; a sheep’s or 
lamb’s skin: dpc, ἀρνὸς, a lamb. 
“Apvac, ace. pl. ; ἀργνάσι, dat. pl. ; 
ἄρνες, nom. pl. fr. dpc, ἀρνὸς, 
a lamb. 

᾿Αρνεῖον, ou, τὸ, the shambles. 
᾿Αρνειὸς, ov, ὃ, a full-grown ram. 
"Apvetoc, a, ov, belonging to a 
lamb. Th. dpe. 

᾿Αρνεῖσθαι, to deny, pres. inf. fr. 
᾿ΑΡΝΕΌΜΑΙ, to deny, refuse, 
withhold, disown ; ; impf. Noved- 
μην, οὐμην, I denied, f. ἤσομαι, 
p. ἤρνημαι, σαι, ται, ἃ. 1. τη. 
ἠρνησάμην, ω; ATO, he denied ; 
& in pl. ἠρνησάμεθα, σασθε, αν- 
703 subj. ἀρνήσωμαι, ῃ; ἡται; 
inf. ἀρνήσασθαι, part. ἀρνησά- 
μενος. 

᾿Αρνευτὴρ, ρος, ὁ, a diver, tum- 
bler: fr. ἀρνεύω, f. ow, to dive. 
Th. ἀρήν. 

"Aovn, nc, ἡ, the name of a city, 
of a nymph, the nurse of Nep- 
tune. 

᾿Αρνήσασθαι, ἃ. 1. inf. m. fr. ap- 
νέομαι. 

᾿Αρνήσιμος, ὁ, ἡ, to be denied: & 
ἼΑρνησις, EWC, ἡ, ἃ refusal, de- 
nial: fr. ἀρνέομαι. 

᾿Αρνῆται, for ἀρνέηται, 3 sing. 
pres. subj. m. fr. apveopar. 
᾿Αρνητικὸς, ἡ, ὃν, negative: fr. 
perf. pass. of ἀρνέομαι. 

᾿Αρνίον, ov, τὸ, a lamb, little 
lamb: dim. fr. doc, ἀρνὸς, a 
lamb. 


᾿Αρνόγλωσσον, ov, τὸ, a plant 


called lamb-tongue or rib-wort : 
1 dpc, γλῶσσα. 

᾿Αρνὸς, gen. sing. fr.apc. Some 
read “Apvoc, ov, ὁ, the same. 
"APNYMAI, to take upon one’s 
self, claim, ‘take, obtain, get, ac- 
quire, catch, seek to obtain : 
ἀρνυμένω, nom. dual fr. ἀρνύ- 
μενος, pres. part. pass. 
᾿Αρνῶν, gen. pl. fr. ἄρς, ἀρνός. 
᾿Αρξάμενος, ἃ. 1. part. ἀρξασθαι, 
a. 1. inf. m. fr. ἄρχω, to begin. 


gether, joint, the parts joined, a|’AgZedpat, Dor. & Avol. for ΠΡ 


juncture, structure : 


ἁρμόζω. 


μαι, & fol. for ἄρξομαι, f. 1, fr. 


᾿Αρματηλασία, ac, ἡ, chariot-|' ‘Appoorat, he was adapted ; Ton.| ἄρχομαι, to begin. 

for ἥρμοσται, fr. ἥρμοσμαι, perf.|"Apgopuat, y, erat, f. 1. m. fr. ἄρ- 

᾿Αρματηλάτας, a, 0, Dor. for} pass. of ἁρμόζω, to adapt. 
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driving: & 


χομαι. 


APII APP APP 
᾿Αρόῃς, οἷς, 2sing. pres. subj. δοὺ, ᾿Αρπαγὴ;, ἧς, 77, rapine, plunder, 
fr. ἀρόω, to plough. pillage : ἁρπάζω. Whence 

᾿Αροίμαν, Dor. for. ΩΣ ΤΠ Αρπάγη, ne, ἡ, a drag or grap- 


“Appeva, ace. sing. m. g. or pl. τι. 
ἄῤῥενος. & ἀῤῥένων, gen. sing. & 
pl. fr. ἄῤῥην, masculine, strong. 


might take or bear, a. 

of αἴρω, to take up; 
yoounr. 

᾿Αροίμεθα, we may have brought 
back, 1 plur. a. 2. opt. m. ἃ" 
Αροιο, ἄροιτο, 2 & 3 sing. a. 2. 
opt. m. of the same. 
᾿Αρόμμεναι, poet. for ἀρόμεναι, 
Dor. for ἀρόειν, to plough, pres. 
inf. fr. ἀρόω. 

“APON, ov, τὸ, Arum, a kind of 
herb. 

ΤΑρον, 2 sing. a. 1. imper. of αἴρω. 
Αροντο, for ἤροντο, Lon. 3 pl. a. 
2. ind. m. of the same verb. 
᾿Αρόσῳῃς, 2 sing. a. 1. subj. act. 
apocat, a. 1. inf. fr. ἀρόω. 

᾿Αρόσιμος, 0, ἧ, arable, culti- 
vated: & 

“A poste, ewe, ἡ; a ploughing, agri- 


culture ; arable land ; field of| der, rapacious : 
᾿Αρπακτικῶς, adv. rapaciously ; 


corn: apdw. 
᾿Αρόται, nom. pl. fr. aporne. 
᾿Αροτὴρ, 7006, ὃ, a plougher, 
ploughman : apow. 

*Aporne, ov, ὃ, the same. 
"Aporoto, gen. poet. for ἀρότου, fr. 
“Aporoc, ου, ὃ, a ploughing 3 but 
᾿Αροτὸς, οὔ, 0, the time of plough- 
ing : & ᾿Αροτὸς, ἡ; ὃν, arable. 
Th. ἀρόω. 

“Aporpa, pl. π. g. fr. ἄροτρον, a 
plough : fr. the same. 
᾿Αροτρεὺς, EWC, ὃ, & ᾿Αρότης, ου, 


0, & ᾿Αροτὴρ, ἤρος, ὃ, a plough-} 


man, husbandman, farmer. 

᾿Αροτρίασις, ewe, ἡ; a ploughing, 
tillage: fr. 

᾿Αροτριάω, ὥ, & ᾿Αροτριάζω, to 
plough, till; f. dow, p. ἠροτρί- 
aka: fr. ἄροτρον. 

᾿Αροτροειδὴς, é0c, ὃ, ἡ, having the 
shape of a plough : ἄροτρον, ἡ 
εἶδος. 

“Agorpoy, ov, τὸ, aplough. Th. 
aoow. 

᾿Αροτροπόνος, ὃ, ἡ, one who la- 
bours at the plough, a peasant : 
ἄροτρον, πόνος. 

᾿Αροτρόπους, ποδος, ὁ, a plough-|' 
share : ἄροτρον, ποῦς. 

᾿Αροῦν, also ἀρόσσειν, pres. inf. 
for ἀρόειν, fr. dodw. 

“Agovpa, ac, & Ton. ᾿Αρούρη, ne, 
7, ἃ field, ploughed land, land 
in general, harvest, crop ; ἢ. pl. 
ἄρουραι : fr. ἀρόω. Hence 

᾿Αρουραῖος, a, ον, rustic, rural: & 

᾿Αρούριον, ov, τὸ, a little field, 
dim. 

᾿ΑΡΟΏ, 4G, to plough, till, sow; 
beget children ; f. ἀρόσω, a. 1. 
ἤροσα, p. ἤροκα, perf. pass. ἤρο- 
μαι, σαι, ται. Hence 
᾿Αρόωσις, ewe, ἡ; a ploughing. 
᾿Αρπάγδην, ady. with violence : 
ἁρπάζω. 


a m.} ple ; an instrument with hooks 
2. m.} for drawing vessels from a well. 


“Αρπάγιμος, n, ov, sought by vio- 
lence: & 

᾿Αρπαγμα," Ἄρπασμα, ατος, τὸ, 
& ᾿Αρπαγμὸς, ov, ὃ, plunder, 
rapine, booty : ἁρπάζω. 
‘ApwaZovre, seizing, pres. part. 
dual fr. 

‘APTIIA’ZQ, to seize, snatch, 
plunder, rob, pillage ; carry out 
of sight suddenly, ravish ; f. ow, 
& Dor. ἁρπάξω, Pp. ἥρπακα, 
perf. pass. ἥρπασμαι, a. 1. pass. 
ἡρπάσθην, ἃ. 2. pass. ἡρπάγην, 
perf. m. ἥρπαγα. Hence 
᾿Ἁρπακτὴρ, ἤρος, ἃ ᾿Αρπακτὴς, 
οὔ, ὃ, a plunderer. Hence 
Apmaxrnpuoc, greedy. 
᾿Αρπακτικὸς, ὴ, ὃν, given to plun- 
& 


violently: & 

‘Aprakroc, 7, ὃν, seized, ravish- 
ed: fr. ἁρπάζω. 

“Αρπαλέος, a, ov, gained by vio- 
lence ; rapid, impetuous, swift : 
ἁρπάζω. Hence 
“Αρπαλέως, adv. 
lently: & 
᾿Αρπαλίζω, f. ow, to receive gree- 
dily. 

“Αρπαξ, ayoc, ὁ, rapacious, a 
plunderer ; pl. ἅρπαγες : fr. ao- 
πάζω. 

“Αρπάξαις, Aol. for ἁρπάξας, a. 

1. part. m. g. fr. ἁρπάζω. 
᾿Αρπάξᾶσα, a. 1. part. f. g. ἃ 
᾿Αρπαξῶ, I will seize, Dor. for 
ἁρπάξω, f. 1. act. fr. ἁρπάζω. 
ἽἌρπας, ace. pl. fr. down, ἃ 
scy the, sickle, pruning-hock. 
Aprdoac, doa, a. 1. part. fr. ἀρ- 
παζω. 

᾿Αρπεδόνη, ne, ἡ, a rope, halter, 
noose: fr. ᾿ἁρπάζω. 

᾿Αρπεδὼν, 6 όνος, 6, the same. 
"AomeZa, as if ὀρόπεζα, ne, ἡ, the 
foot or bottom of a mountain. 
'᾿Αρπη, nc, 7, a scythe, sickle ; 
crooked sword; harpoon; kind 
of kite or falcon. 
“Aorua,ac,7,a harpy:"Ap7urat, 
Harpies, certain fabulous mon- 
sters, described in Virg. Ain. iil. 
216. gen. pl. ἁρπυιῶν. 


eagerly, vio- 


"A’P'PABQO'N, @voc,6,an earnest, 


earnest-penny, pledge, pawn. 
‘Appayne, toc, ὃ, ἡ; unbroken, 
not to be broken, firm: a, ῥήσ- 


ow. 
"Αῤῥαξἕεν, Ion. & poet. for ἠῤ- 


ῥαξἕεν, & this for ἤραξεν, 3 sing. 
a. 1. ind. act. of ἀράσσω, to am- 
putate. 

“Appagoe, ὁ ὁ, ἡ; unsewed ; without 
seam : a, ῥάπτω. 
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᾿Αῤῥενικὸς, or ᾿Αρσενικὸς, ἢ, ὃν, 
masculine : fr. ἀῤῥην or ἄρσην. 
᾿Αῤῥενογόνος, ὁ, UP producing 
males : ἄῤῥην, γείνομαι. 
᾿Αῤῥενωδῶς, adv. bravely, like a 
man : ἄῤῥην, εἶδος. 
᾿Αῤῥενωπὸς, ὃ, ἡ, of a masculine 
ὧν manly countenance: ἄῤῥην, 
wy. 

᾿Αῤῥεπὴς, ἔος, & ΓΑῤῥεπος, ὁ, ἡ, 
not inclining to either side: & 
᾿Αῤῥεψία, ac, ἡ, an opinion not 
inclining to one side or the 
other, neutrality: a, ῥέπω. 
᾿Αῤῥήκτοισι, dat. pl. Ion. fr. 
“Appnkroc, 0, 7, the same as ap- 
ῥαγὴς, unbroken: a, ῥήσσω. 
Hence 
᾿Αῤῥήκτως, ady. firmly. 

"A’P’PHN, or “Apony, EVOC, 0, ἃ 
male ; adj. ὁ, ἡ, masculine ; 5 me- 
taph. strong, brave ; n. 5. ἄῤ- 
ῥέεν, or ἄρσεν. 
᾿Αῤῥηνὴς, ἔος, ὁ, ἡ, ferocious, 
wild, rude, clownish : ἀῤῥηνεῖν, 
for λοιδορεῖν, to reproach, He- 
sych. 

᾿Αῤῥητοποιΐα, ac, ἡ, a disgraceful 
crime: & 

᾿Αῤῥητοποιὸς, ὁ, ἡ, acting wick- 
edly or obscenely: ἄῤῥητος, 
ποιξω. 

Αῤῥητος, ὁ, ἡ, unsaid, unuttered, 
inexpressible, secret, unheard 
of, wicked : a, ἐρέω. Hence 

᾿Αῤῥήτως, adv. Secretly. 

᾿Αῤῥίγητος, ὁ, ἡ, not to be ter- 
rified, undaunted : fr. a, pryéw. 

"AppiZoc, ὁ, ἡ, without roots: a, 
ῥίζα, a root. 

"A’P‘PIXA SOAT, to climb up on 
hands and feet. 

"A’ P’PIXOS, ἼΑριχος, or “Apat- 
xoc, ὁ, & ᾿Αῤῥίχη, 4, a wicker 
basket. 

Αῤῥυθμος, ὃ, ἡ, without cadence, 
inharmonious, immoderate, dis- 
orderly : a, ῥυθμός. 

᾿Αῤῥύθμως, adv. fr. the above. 

Ἰλῤῥν τος; ὁ, ἡ, not filthy, pure: 

a, ῥύπος. 

᾿Αῤῥυσίαστος, ὁ, ἡ, not carried 
away as booty or a pledge: a, 
ῥυσιάζω. 

᾿Αῤῥύσονται, 3 pl. f. 1. ind. m. 
poet. for ἀναρύσονται, they will 
draw. Th. apvw. 
᾿Αῤῥωδέω, Ion. for ὀῤῥωδέω, to 
fear, be anxious: hence 
᾿Αῤῥωδία, ac, 7, for ὀῤῥωδία, ας, 
ἡ, fear. See ὀῤῥωδέω. 

"Appwé, @yoc, ὁ, ἡ, without cre- 
vice, unbroken : a, ῥώξ. 
᾿Αῤῥωστέω, f. now, p. ηκα, to be 
infirm, labour under sickness ; 
have a bad habit of body or con- 
stitution: a, ῥώννυμι. Hence 


APT 


᾿Αῤῥώστημα, aroc, τὸ, languor, 
weakness, sickness, 

᾿Αῤῥωστία, ac, ἡ, infirmity, dis- 
ease: fr. 

"AO PwoToe, ὁ, ἡ, without strength, 
infirm, sick : a, ιῥώννυμι. 

“APS, ἀρνὸς, ὃ, 7, ὃ lamb ; dat. 
pl. ἀρνάσι. 
᾿Αρσάμενος, Aol. for ἀράμενος, 
a. ]. part. m. fr, aow, to adapt ; 
f. ρῶ, & Aol. ἄρσω. Hence 
ἼΑρσας, αντος, a. 1. part. act. fr. 
ἤοσα, a. 1. act. fr. ἄρω. 
ἼΑρσενα, acc. sing., dual ἄρσενε, 
males, fr. ἄρσην, or ἄῤῥην, ενος. 

᾿Αρσενικὸς, ἡ, ὃν, ‘masculine ; 5 
strong, powerful : ie ἄρσην. 
᾿Αρσενογενῆς, ἕος, ὁ, ts ie app. of 
the male sex: fr. ἄρσην, γένος. 

᾿Αρσενοπληθὴς, ἑ ξος, 0, ἡ, full of 
males : ἄρσην, πλήθω. 
"Αρσην, ενος, 0, ἡ, τὸ ἄρσεν, 
τ τηνε masculine. See “Appny. 

Apotc, wc, ἡ; a raising up, ele- 
vation ; ; taking away; levying of 
taxes. ΤῊ. αἴρω. 
ἼΛρσιχος, ov, 6, a wicker basket ; 
the same as ἄῤῥιχος. 
"Apoov, adapt, ἃ, Ἰ- imper. {Ὁ 
folic of dow. See ἀρσάμενος. 
“Aoow, I will adapt On δύ, tle 
iol. of dow, f. ρῶ, 4430]. ow, a 
1. joa, Aol. ἦρσα. 

᾿Αρτάβαζος, ov, 6, Artabazus, a 
proper name. | 

*APTA’BH, ne, 7, ἃ Persian mea- 
sure. 

*Aprapic, ιδος, ἡ, Dor. for ”Aore- 
puc, Diana. 

”"APTAMOS, ov, 6, a butcher, 
cook ; whence ’Aprapéw, to but- 
cher, cut in pieces. 

"Agr avn, ης; ἡ; a rope ; hanging: 
ἀρτάω. 
᾿Αρταξέρξης, ov, ὃ, Artaxerxes, 
king of Persia. 

᾿ΑΡΤΑΏ, (&’Apréw, Ion.) f. now, 
Ῥ- ἤρτηκα, to suspend, hang to ; 
& ’Aprdopat, mpat, to be in 
suspense, depend on any one, 
prepare : fr. dow. 

᾿Αρτεμᾶς, a, ὁ, Arlemas, a proper 
name. 
᾿Αρτεμέα, acc. sing. fr. 
7APTEMH'S, ioc, ὁ, ἡ; entire, 
safe, sound, healthy: fr. ἄρτιος, 
entire. 

“Apreputc, voc & woe, ἡ, Diana; 
ace. -ἰν & -Wa, voc. ὦ "Αρτεμι: 
as if fr. ἀρτεμὴς, perfect. 

᾿Αρτεμισία, ac, ἡ, the herb mug- 
wort. 

᾿Αρτεμίσιον, ov, τὸ, a festival, 
temple or statue of Diana: fr, 
“AOTEMIC. 

"APTEMQ'N, ὀνος, ὃ, a pulley, 
broad sail of a ship, sail-yard : 
as if fr. ἀρτάω. 

’Apréwwy,wvoc,0,8 proper name. 

*APTE’OMAI, Ion. for ἀρτάομαι, 


APT 


preparation : as if fr. ἄρω. 
᾿Αρτεπίβουλος, ov, ὃ, the name 


lays schemes for Sead: ἄρτος; 
ἐπίβουλος. 
᾿Αρτέω, Ion. the same as ἀρτάω, 
to suspend. 
"Aornpa, aroc, τὸ, any thing sus- 
pended; ἀρτήματα, things which 
are suspended, pendants, ear- 
rings : ἀρτάω. 


for a porter’s knot. 


wind-pipe. Hence 


an artery or the windpipe. 


tion of an artery: fr. ἀρτηρία, 
τέμνω. 


an artery: fr. ἀρτηρία, εἶδος. 


until now; ἀπ᾽ ἄρτι, or ἀπ- 
dort, from this time. In com- 


novelty. 

᾿Αρτιάζω, f. dow, perf. ἠρτίακα, 
to play at odd and even: & 
᾿Αρτιάκις, adv. by equal num- 
bers: & 


odd and even: fr. ἄρτιος. 
᾿Αρτιβλαστὴς, ἕος, ὁ, ἡ, also ᾽Αρ- 
τίβλαστος, n, ον, fresh budding: 
fr. ἄρτι, βλαστάνω. 
᾿Αρτιβρεχὴς, £06, ὁ, ἡ; recently 
watered : fr. ἄρτι, βρέχω. 
᾿Αρτίγαμος, ὁ, ἡ, recently mar- 
ried : fr. ἄρτι, γάμος. 
᾿Αρτιγένεθλος, ὁ, 7, the same as 
᾿Αρτιγενὴς, ἐος, ὁ, ἡ» Or 
᾿Αρτιγέννητος, ὁ, ἡ: recently 
born : fr. ἄρτι, γεννητύς. 
᾿Αρτιγλυφὴς; ἔος, ὃ, ἣν recently 
wrought : fr. ἄρτι, Ύ λύφω. 
᾿Αρτίδακρυς, voc, 0, 4, having 
just shed tears, prone to tears : 
fr. ἄρτι, δάκρυ. 
᾿Αρτιέπειαι, speaking true things 
or perfect things, i. e. eloquent, 
an epithet of the Muses; nom. 
pl. fr. ἀρτιέπεια, fr. 
᾿Αρτιεπὴς, g0c, 6, ἡ» Speaking 
readily, elegantly, artfully ; 
speaking truth: fr. ἄρτιος, ἔπω. 
᾿Αρτίζω, f. iow, to unite, join, ad- 
just, compose, arrange, prepare, 
make ready, finish, complete, 
perfect : fr. ἄρτιος. 
᾿Αρτιθαλὴς, ἐ é0c, ὁ, ἡ» newly ἢο- 
rishing : ἄρτι, θάλλω. 
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᾿Αρτὴρ, ρος, 6, literally, ἃ lifter 
up, as if fr. αἴρω, to take up ; 
the shoulder, by which any bur-|” 
den is borne; a kind of shoe ; 
in Nehemiah iv. 17, it is used 
"APTHPI’A, ac, 7, an artery, 
᾿Αρτηριακὸς, ἡ, ὃν, belonging to 


᾿Αρτηριοτομία, ας, ἡ; the dissee- 


᾿Αρτηριώδης, £0, ὃ, ἡ, resembling 
"APTI, adv. already, recently, 


just now, lately, now ; ἕως ἄρτι, 


.| position it sometimes signifies 
completeness or perfection ; as 
if fr. ἄρτιος, perfect; sometimes 


᾿Αρτιασμὸς, ov, ὃ, the game of 


APX 


f. 7, ἥσομαι, to prepare, make great ᾿Αρτιθανὴς, ἔος, ὃ, ἡ, recently 


dead : fr. ἄρτι, θνήσκω. 
᾿Αρτίκολλος, ὁ, ἡ, newly com- 


of a mouse, in Homer ; one that pacted or formed, well adjusted: 


ἀρτὶ, κόλλα. 
᾿Αρτιμαθὴς, éoc, ὁ, ἡ, having just 
begun to learn ; just informed 
of any thing : apr, μανθάνω. 
"APTIOS, ὁ, ἡ, even, equal, in- 
tire, perfect, suitable, corre- 
sponding, sufficient. Th. ἄρτι. 
᾿Αρτιπαγὴς, ἔος, 9, ἡ, newly ἢ fas- 
tened, , recently made: fr. dort, 
,πηγνύω. 
‘Apriiroc, ὃ, ἡ, poet. for ’Aori- 
πους; ποδος, ὃ, ἡ. having : sound 
or perfect feet, nimble : ἄρτιος, 
ποῦς. 
ἼΛΑρτισις, Ewe, ἡ, dress, mode of 
dressing, ornament: fr. ἀρτίζω. 
᾿Αρτίσκαπτος, ὁ 0, n, recently dug 
out : aprt, σκάπτω. 
᾿Αρτίφατος, ὁ ὁ, 7, recently killed : 
fr. ἄρτι, φάω. 
᾿Αρτίφρων, ovoc, ὁ, ἡ, of sound 
understanding : ἄρτιος, φρήν. 
᾿Αρτίως, adv. lately, a little be- 
fore ; completely, perfectly. 
᾿Αρτοκόπος, ὁ ὁ, ἡ, ἃ baker: ἄρτος; 
κόπτω. 
᾿Αρτοπριΐα, ac, ἡ, the making of 
bread : fr. 
᾿Αρτοποιὸς, 0, ἡ; ἃ baker ; adapt- 
ed for making bread: ἀρτὸς, 
ποιέω. 
"APTOS, ov, ὁ, ἃ loaf, bread, food. 
᾿Αρτοσιτέω, @, f. Now, to eat 
bread : ἄρτος, σιτέω. 
᾿Αρτοφαγεῖν, to eat bread: ὅς 
᾿Αρτοφάγος, ov, 6, bread-eater, 
the name of a mouse in Hom. : 
fr. ἄρτος, φάγω. 
“Aproupa, ατος, τὸ, seasoning: fr. 
"APTY’Q, or ᾿Αρτύνω, Dor. f. ow, 
p- ἤρτυκα, to put together, pre- 
pare, arrange, plan, plot, season 
or pickle; mid. to cause to as- 
semble; a. 1. ἤρτυσα, part. pres. 
pass. ALPTUOMEVOC, N, ον, season- 
ed 5 perf. pass. ἤρτυμαι, part. 
ἠρτυμένος, a. 1. pass. ἠρτύθην, 
11: ἀρτυθήσομαι : fr. ἄρω. 
᾿Αρύβαλλος, ov, 0, ἃ flask, bag : 
ἀρύω, βάλλω. 
᾿Αρυσάμενος, part. a. 1. m. fr. 
ἀρύω. 
᾿Αρυστὴρ, & ᾿Αρυτὴρ, ρος, ὃ, a 
kind of measure, cup, the twelfth 
part of a sextarius, a bucket: fr. 
᾿Αρύστιχος, ὃ, & ᾿Αρύταινα, ἡ, 
= ἀρυτήρ. 
᾿ΑΡΥΏ, & ᾿Αρύτω, f. ow, p. ἤ- 
ρυκα, to draw, draw up as from 
a well: as if fr, αἴρω. 
᾿Αρχάγγελος, ov, ὁ, an archan- 
gel; ἄρχων ἀγγέλων, prince of 
angels : 105) ἄρχω, ἄγγελος. 
᾿Αρχαγέτας, a, ὁ, Dor. for ἀρχη- 
γέτης, OV, ὃ, a leader. 
᾿Αρχᾶγὸς, ‘Dor. for ἀρχηγὸς, the 
same. 


APX 


APX 


APX 


᾿Αρχᾶθεν, Dor. for ἀρχῆθεν, adv. ᾿Αρχέτυπος, ου, 6, an archetype ;) principal actor: fr. ἄρχω, μῖμος. 
neut. 70 ἀρχέτυπον, the first ᾿Αρχιοινοχόος, ov, ὁ, chief butler, 


᾿Αρχαὶ, ὥν, ai, beginnings, first- 
fruits ; elements or first prin- 
ciples ; pl. fr. ἀρχή. 
᾿Αρχαΐζω, f. iow, p. tka, to imi- 
tate or copy the ancients: fr. 
ἀρχαῖος. 
᾿Αρχαϊκὸς, ἡ, ὃν, & ᾿Αρχαιϊκὸς, 
ancient, antiquated: & 
᾿Αρχαϊκῶς, adv. according to an- 
cient custom : fr. the same. 
᾿Αρχαιόγονος, ὁ, ἡ, of ancient 
race : fr. ἀρχαῖος, γονή. 
᾿Αρχαῖον, ov, τὸ, (supply δάνειον) 
capital or principal laid out at 
interest. 
᾿Αρχαιόπλουτος, A ὃ, ἡ, of ancient 
wealth : fr. ἀρχαῖος, πλοῦτος. 
᾿Αρχαιοπρεπὴς; ἕ ἔος, ὃ, ἡ; venera- 
ble for its antiquity: fr. ἀρχαῖος, 
πρέπω. 
᾿Αρχαῖος, α, ον, ancient, antique, 
antiquated, foolish doxain, Ion. 
for ἀρχαία : ἔν. ἀρχή. ᾿Αρχαῖοι, 
οἱ, ancestors, the ancients. 
᾿Αρχαιότερος, compar. & ἀρχαιό- 
τατος, superl. fr. ἀρχαῖος. 
᾿Αρχαιότης, Toc, ἡ; antiquity : 
fr. the same. 
᾿Αρχαιρεσία, ac, Ts the election of 
magistrates: fr. ἀρχὴ, αἵρέω. 
᾿Αρχαιρέσια, ων, Ta, the assem- 
bling of the people for elections 
of public officers: fr. the same. 
᾿Αρχαιρεσιάζω, f. dow, to meet for 
choosing magistrates, appoint 
magistrates, canvass for the 
office of magistrate: fr.the same. 
᾿Αρχαϊσμὸς, ov, ὃ, an imitation of 
the ancients; an archaism, anti- 
quated phrase: fr. ἀρχαΐζω. 
᾿Αρχαίως, adv. after the ancient 
manner. 
᾿Αρχεδίκης, ou, 6, one who rules 
_justly : fr. doxw, δίκη. 
“Aoxet, 3 sing. pres. ind. act. ἄρ- 
χειν, pres. inf. act. ἄρχεσθαι, 
pres. inf. pass. ἄρχεται, 3 sing. 
ind. pass. fr. ἄρχω, or ἄρχομαι. 
᾿Αρχεῖον, ov, τὸ, the house of the 
chief magistrate; public hall: fr. 
ἀρχὴ, government. 
᾿Αρχεῖος, a, ov, the same as ao- 
χαῖος, ancient ; imperial, lordly. 
᾿Αρχέκακος, ὃ, ἡ; the author or 
source of evils : fr. ἀρχὴ, κακός. 
᾿Αρχέλᾶος, ov, ὃ, Archelaus, a pro- 
per name ; also adj. ὁ, ἡ, ὅς Att. 
᾿Αρχέλεως, ὦ, ᾿Αρχέλας, Ov, ὁ, 
chief of the people: ἄρχω, λαός. 
᾿Αρχέπλουτος, 0, ἡ, wealthy of 
old: fr. ἄρχω, πλοῦτος. 
᾿Αρχέπολις, toc, ὃ, ἡ; Yuling a 
city : fr. ἄρχω, πόλις. 
ἤΑρχεσθαι, pres. inf. to obey, sub- 
mit to authority : fr. ἄρχομαι. 
᾿Αρχέτας, a, Dor. for ᾿Αρχέτης, 
ov, ὃ, a leader : fr. ἄρχω. 
"Apxero, Dor. for ἤ ἤρχετο, 3 sing. 
impf. m. or pass. of ἄρχομαι. 


model : fr. ἀρχὴ, τύπος. 
“Aoxev, Dor. for ἄρχου, pres. im- 
per. m. or pass. fr. ἄρχομαι. 
᾿Αρχεύω, f. εὐσω, the same as 
aoxw, to command: fr. 
"APXH', ἧς, ἡ, the beginning, 
commencement, origin, source, 
cause, pre-eminence, command, 
government, province. At ἀρχαὶ, 
the authorities. See ἀρχήν. 


or cup-bearer : fr. doxw, air'o- 
χόος. 

᾿Αρχιπειρᾶτὴς, ov, ὃ, chief of the 
pirates ; fr. ἄρχω, πειρατής. 
᾿Αρχιπλάνος, ὃ, ἡ; one who leads 
a wandering band, the leader of 
anexpedition: ie ἄρχω, πλανάω. 
᾿Αρχιποίμην, ενος, 0, chief shep- 
herd : fr. ἄρχω, ποιμήν. 
Αρχιππος, οὔ, 6,2 proper name. 


᾿Αρχηγενὴς, ἔος, ὁ, ἡ, founder of| Gr. master of horses. Th. ἵππος. 


a race, origin, cause : 
γένος. 

᾿Αρχηγετεύω, f. ow, to have the 
pre-eminence or chief power: & 
᾿Αρχῆγετέω, ©, f. ow, to begin : 
ἴδ: 

᾿Αρχηγέτης, & Dor. ᾿Αρχαγέτης, 
ov, 0, a leader, president, prince. 
᾿Αρχηγέτις, ιδος, ἡ, a princess, 
patroness : 

᾿Αρχηγὸς, ov, ὃ, ἡ, a leader, chief, 
author ; vocat. ἀρχηγξ : fr. ἀρ- 
xn, ἡγέομαι, to lead, 

᾿Αρχῆθεν, Ion. for ἐξ ἀρχῆς, from 
the beginning, anciently, origi- 
nally, at first. Th. ἀρχή. 
᾿Αρχήϊον, ov, τὸ, = — ἀρχεῖον. 

᾿Αρχὴν, & τὴν ἀρχὴν, adverb- 
ially, at first, in the beginning ; 
formerly, originally; altogether, 
before all things, at all. 
᾿Αρχθέντα, ace. sing. ἃ. 1. part. 
pass. fr. apyw, or ἄρχομαι. 


fr. ἀρχὴ; 


᾿Αρχίᾶτρος, ου, ὃ the chief phy- 


sician : fr. ἄρχω, ἰατρός. 


᾿Αρχιπρεσβευτὴς, οὔ, ὁ, chief of 
the ambassadors. Th. πρεσβύς. 
᾿Αρχισιτοποιὸς, οὔ, 0, chief baker: 
fr. ἄρχω, σῖτος, ποιέω. 
᾿Αρχιστρατηγὺὸς, οὔ, 0, command- 
er of the army: fr. ἄρχω, στρα- 
THYOC, general. 
᾿Αρχισυνάγωγος, ov, 6, ruler of 
the synagogue: fr. doxw, συν- 
aywyn. 

᾿Αρχισωματοφύλαξ, ακος, ὃ, ἢ; 
the chief of a body-guard, 1 
Sam. xxviii. 2: fr. ἄρχω, σῶμα, 
φύλαξ. 

᾿Αρχιτεκτονέω, ὥ, f. now, to form, 
build : fr. ἀρχιτέκτων. 


᾿Αρχιτεκτονία, ας, ἡ, architecture, 


the art οἵ building. 
᾿Αρχιτεκτονικὴ, ἧς, ἡ, (τέχνη UD- 
derstood,) architecture. 
᾿Αρχιτεκτονικὸς, ἡ, ὃν, belonging 
to architecture, skilled in archi- 
tecture : fr. 


᾿Αρχιτέκτων, ovog, 6, an archi- 


tect ; metaph. a contriver or 


᾿Αρχιγραμματεὺς, ἔος, ὁ, the chief author : ir: ἄρχω,τ τέκτων. 


scribe or ‘secretary : fr. ἄρχω, 
γραμματεὺς, fr. γράφω. 
᾿Αρχίδαᾶμος, ov, ὁ, Archidamus, a 
proper name. 
᾿Αρχιδεσμοφύλαξ, ακος, ὁ, the 
head jailor: fr. ἄρχω, δεσμὸς, 
φυλάττω. 
᾿Αρχιδεσμώτης, ov, ὃ, the same. 
᾿Αρχιερατεύω, f. evow, to dis- 
charge the office of high-priest : 
& 
᾿Αρχιερατικὸς, ἡ ἡ, ὃν, pontifical: fr. 
᾿Αρχιερεὺς, ἑ ξος, & Att. EWC, ὁ, the 
high-priest ; ἄρχων τῶν ἱερέων, 
chief of the priests: fr. apyw, 
ἱερεύς. 
᾿Αρχιεταῖρος, ov, ὃ, chief com- 
panion : fr. dpxw, ἑταῖρος. 
᾿Αρχιευνοῦχος, ου, ὁ, chief of the 
eunuchs : fr. ἄρχω, εὐνοῦχος. 
᾿Αρχικὸς, 7, ὃν, principal, chief, 
primary, ruling, qualified to 
rule’: ir. ἄρχω. 
᾿Αρχικυβερνήτης, ov, 
pilot: fr. ἄρχω, κυβερνήτης. 
᾿Αρχίλοχος, ov, 6, Archilochus ; 
a poet, inventor of the Iambic 
measure, 
᾿Αρχιμάγειρος, ov, 6, chief cook : 
fr. ἄοχω, μάγειρος. 
᾿Αρχίμιμος, ov,0,7,a chief mimic, 
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᾿Αρχιτελώνης, ov, 0, as if ἄρχων 
τῶν τελωνῶν, chief of the pub- 
licans. 

᾿Αρχιτρίκλινος, ov, ὁ, a master of 
a feast : fr. ἄρχω, τρίκλινον, or 
τρίκλινος, triclinium, i. e. a place 
where three couches are pre- 
pared for guests to recline on at 
their meals : fr. τρεῖς, κλίνω. 


᾿Αρχίφῦλος, ov, ὁ, the chief of a 


tribe ; pl. 

ἄρχω, φυλή. 
Ἄρχμενος, by syne. for ἀρχόμε- 
νος, subdued, part. pres. pass. 
TE: ἄρχομαι ; 3105 ἀρχμένος for 
ἠρχμένος, and this for ἠργμέ- 
voc, part. perf. pass., y bemg 
changed into y. 


ἀρχίφυλοι, ot: fr. 


᾿Αρχόμενος, governed; pres. part. 


pass. fr. ἄρχω. 
᾿Αρχὸς, οὔ, 6, a leader, ruler ; 
hence the Engl. adj. ‘arch, as 
archbishop, &e. 


ὁ, chief|’Apyw, to begin ; be the first or 


at the head, rule, command, lead 
the way ; with a gen. f. ΣᾺ p. 
ἦρχα, ant dis ἦρξα, a. 1. part. 

apéac, sc pres. m. ἄρχομαι, 
to begin, command, impf. ἠρχό- 
μῆν, OV, ETO, pres. part. ἀρχόμε- 
voc, pres. subj. m. ἀρχώμεθ᾽ 


ΑΣΑ 


for ἀρχώμεθα, f. 1. τη. ἄρξομαι, 
y, erat, ἃ. 1. m. ἠρξάμην, w, 
aro, a. 1. m. subj. ἄρξωμαι, Ώ» 
ἢται, ἃ. 1. inf. τη, ἄρξασθαι. 
“Aoxopat, pass., to be ruled, be 
subject to, obey. Th. ἀρχή. 
᾿Αρχώμεσθα, poet. for ἀρχώμεθα, 
pres. subj. m. fr. ἄρχω. 
"Ἄρχων, οντος, ὁ,8 ruler, archon. 
"APQ, to fit, join, adapt, adjust, 
arrange, put together, prepare, 
furnish, agree with 5 1. ἀρῶ, ἃ 
Ι: ἦρα, & fiol. apoa & ἦρσα, 
part. ἄρσας, αντος, perf. m. ἦρα, 
& by redupl. ἄρηρα, & poet. a- 
ρᾶρα ; part. apapwe, fitting 
closely ; 3 a. 2. noov, by redupl. 
ἤραρον ; ἤραρεν, was fitting, a- 
greeable. Also ἄρω may be a. 1. 
subj. of αἴρω, to take up. 
᾿Αρωγὴ, ἢ ῆς, ἡ; assistance, remedy. 
᾿Αρωγὸς, ὁ, ἡ, an assistant, de- 
fender : fr. apny, to help, by 
changing ἡ into ὦ. 
"APQMA, aT OS, τὸ, perfume ; 
ἀρώματα, WY, τὰ, spices, odours: 
fr. ἄρι, ὄζω. Hence ᾿Αρωματι- 
KOC, ἡ, ὃν, perfumed, aromatic. 
᾿Αρωματώδης, £0c, ὃ, ἡ, odorife- 
rous : fr. ἄρωμα, εἶδος. 
᾿Αρωματοφύρος, ὁ, ἡ, spice-bear- 
, ing, odoriferous: fr. ἄρωμα,φέρω. 
“APQNI’A » 46, ἡ, ἃ medlar-tree. 
“Apwe, woc, ὃ, Dor. for ἥρως. 
Ἀρώσιμος, ἡ, ον, fit for plough- 
ing, arable: fr. ἄρωσις. 
“Ac, ace. pl. fr. ὃς, ἣ, ὃ, who, 
which ; the pron. relat. 
"A Oa, Dor. for yoa, 1 sing. & in 
2 sing. goac, Dor. for yoac, a 
1. act. of ἀείδω, to sing, ἄδω by 
contr. ; g0oy, impf. & Dor. δον. 
“Acat, a. 1. inf. of ἄδω, to satiate, 
f.aow. But qou, ᾧ gow, with the 
t subscript, to sing. 
“Acakroc, ὃ, ἡ, not trampled on, 
soft, not pressed : fr. a, σάττω. 
᾿Ασαλαμίνιος, ὃ, ἡ, not having 
fought at Salamis, inexperienced 
in naval warfare Θ : a, Σαλαμίς. 
᾿Ασάλευτος, 6, ἡ, unshaken, un- 
moved : fr. a, σαλεύω. 
᾿Ασαλεύτως, adv. without agi- 
tation, immovably. 
᾿Ασάλπιγκτος, ΟΥ᾽᾿Ασάλπικτος, ὃ, 
ἡ, not proclaimed by. sound of 
trumpet; ἀσάλτπικτος ὥρα, μεσο- 
νύκτιος, midnight, Hesych. be- 
cause they blew the trumpet 
only in the morning and even- 
ing: fr. a, σαλπίζω. 
᾿Ασάμενος, ov, ὃ, poet. for λυπού- 
μενος, grieving, sad: fr. ἄδω, 
to satiate, or aw, to hurt. 
"AZA’MINOOS, ov, ὁ, a washing- 
tub, bath ; παρὰ τὸ dow μινύ- 
θειν, to diminish, that is, wash 
away, the dirt. 


AXE 


ΑΣΙ 


᾿Ασάνδαλος, 6, ἡ, without san-|”A “σευμαι, Dor. for ἄσομαι, f. 1. 


dals : fr. a, σάνδαλον. 


m. fr, ἄδω, to sing. 


ἼΑσαντος, ὃ, ἡ, not to be caressed,|”Aon, ης, ἡ, satiety, loathing, dis- 


harsh : fr. a, σαίνω. 
᾿Ασάομαι,ὥμαι, ἢ. ἤσομαι, to loath, 
disdain : fr. aon. See dogy. 
᾿Ασαπὴς, toc, δὲ ΓΑΛσηπτος, ὃ, ἡ; 
not rotten, not liable to putre- 
faction : fr. a, σήπω. 

᾿Ασαρκία, ας; 7, leanness, thin- 
ness : fr. ἄσαρκος. 

.|"Acapxog, ὃ, ἡ, devoid of flesh ; 
thin, lean : fr. a, σάρξ. 
"AZAPON, ov, τὸ, asarum, wild 
spikenard. 

"A σας, Ion. for yoac, you have 
sung ; 2 sing. a. 1. ind. of Gow. 
᾿Ασάφεια, ας, ἡ; darkness : fr. 
᾿Ασαφὴς, ἕ ἕος, 0, ἡ, obscure, un- 
certain, dark: fr. a, σαφής. 
᾿Ασαφῶς, adv. indistinctly, with- 
out clear evidence or marks. 
"AoBeoToc, ὃ, ἡ, & ἡ; ov, un- 
quenchable, inextinguishable, 
unceasing : fr. a, σβέννυμι. 
᾿Ασβολάω, &, f. now, the same as 
ἀσβολόω. 

᾿ΑΣΒΟ΄ ΛΗ͂, ne, & ΓΑσβολος, ov, 
ἡ, soot, stain, ashes. Hence 
᾿Ασβολόεις, Eooa, ev, gen. EVTOC, 
ἔσσης, ἔντος, sooty, poet. 
ἼΑσβολος, ov, ὃ, Same as ἀσβόλη. 
᾿Ασβολόω, ὥ, f. wow, to blacken 
with soot, soil. Th. ἀσβόλη. 
᾿Ασβολώδης, oc, ὃ, ἡ» used by 
the orators for ἀσβολόεις. 
᾿Ασδρούβαλ, Asdrubal, a Cartha- 
ginian general. 

᾿Ασέβεια,. ας, ἡ, impiety: fr. ἀσε- 


ἧς. 
᾿Ασεβέω, to act impiously, f. ἤσω, 
p- ἠσέβηκα, a. 1. inf. ἀσεβῆσαι: 
fr. a, σέβω, to worship. 
᾿Ασεβῆ, impious things ; nom. pl. 
n. g. fr. ἀσεβής. 
᾿Ασέβημα, arog, τὸ, 
crime. 
᾿Ασεβὴς, ἔος, ὃ, ἡ, TO ἀσεβὲς, im- 
pious, profane: fr. a, σέβω. 
᾿Ασελγαίνω, ἵ, ave, to be wanton, 
saucy: fr. ἀσελγής. 
᾿Ασέλγεια, ac, ἡ, wantonness, ob- 
scenity, insolence. 
᾿Ασελγέω,τῷ, f. now, the same as 
ἀσελγαίνω. 
᾿Ασελγέως, adv. insolently, wan- 
tonly, excessively : fr. 
"ASEATH'S, ἔος, ὃ, 7, wanton, 
insolent, licentious, lewd, ob- 
scene, dissolute, intemperate. 


impiety, 


᾿Ασελγῶς, the same as ἀσελγέως. 
᾿Ασέληνος, ὃ, ἡ; moonless, dark : 


fr. a, σελήνη. 


"Aceuvoc, ὁ, ἡ, undignified, un- 


revered, unchaste, filthy : fr. a, 
σεμνός. 

᾿Ασεπτέω, ῶ, f. How, = ἀσεβέω. 
ἼΛσεπτος, ὃ, 17, Same as ἀσεβής ; 


᾿Ασᾷν, pr. inf. contr. fr. σάω, f.| passively, not respected or wor- 


now, to satiate, disgust : fr. aon. 


shipped. 
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gust ; reas inquietude 
of mind: fr. ἃ 

᾿Ασῇ; you will tine 2 sing. f. m. 
Dor. for ¢ ἄσομαι, ῃ : fr. dow. 
᾿Ασηθείην, I may haye been 
grieved ; a. 1. opt. pass. fr. a. 1. 
ind. pass. 7onOny: & 

᾿Ασηθῇς; 2 sing. a. 1. subj. pass. 
fr. dodopat. 

᾿Ασήμαντος, ὃ, 7, undirected, un- 
protected, unsealed, uncertain ; 
as ἀσήμαντα μῆλα, sheep not 
marked, that is, not guarded : 
fr. a, σημαίνω. 

“Aonmoc, ὃ, ἡ, unmarked, un- 
stamped ; obscure, ignoble: fr. 
a, σῆμα. Hence 
᾿Ασήμως, adv. obscurely, without 
any mark or track, as of game 
in hunting. 

ἼΑσηπτος, ὃ, ἡ, Dot rotten, 1 mcor- 
ruptible ; 3 same as ἀσαπήῆς : fr. 
a, σήπω. 

᾿Ασήσῃ, 2 sing. a. 1. subj. m. of 
ay See ἀσηθῇς. 

A σθεὶς, évroc, sung ; a. 1. part. 
pass. fr. ἃ. 1. ἤσθην, of ᾷδω. 
᾿Ασθένεια, ας, ἡ, infirmity, weak- 
ness, sickness, poverty, want. 
᾿Ασθενέστερος, weaker, compar. 
ἀσθενέστατος, weakest, superl. 
fr. ἀσθενής. 
᾿Ασθεγέω, &, to be ill, infirm, 
feeble, poor; be weakened ; 
impf. ἠσθένεον, ovy, f. ἀσθενή- 
ow, p. ἠσθένηκα, ἃ. 1. noa, pres. 
part. ἀσθενέων, GY, EovTOC, οὖν- 
τος, ἀσθενέουσα, οὔσα ; ἀσθενή- 
σας, avroc, & in f. g. ἀσθενή- 
σᾶσα, a. 1. part. act.: fr. a, 
σθένος. Hence 
᾿Ασθένημα, aroc, τὸ, weakness, 
disease, 
᾿Ασθεγὴς, ἕος, 6, ἡ, weak, infirm, 
sick, poor, afflicted, despised : 
fr. a, σθένος. 
᾿Ασθενία, Ion. for ᾿Ασθένεια. 
᾿Ασθεγικὸς, ἡ, ὃν, weak, sickly, 
poor: fr. ἀσθενής. 
᾿Ασθενῶς, adv. feebly: fr. the 
same. 

ἼΑσθη, he was injured ; Ion. for 
ἤσθη, a.l.of aow oraw, to hurt: 
for which daw is more in use. 
"AXOMA, aroc, τὸ, a panting, 
difficulty of breathing, asthma : 
fr. aw. Hence 

᾿Ασθμαίνω, f. avd, p. ἤσθμαγκα, 
to pant, gasp. 

᾿Ασθμαίνοντα, panting, acc. sing. 
pres. part. fr. ἀσθμαίνω. 
᾿Ασθματικὸς, ἡ, ὃν, breathing with 
difficulty,asthmatic. ΤῊ ἄσθμα. 


᾿Ασία, ας, ἡ, Asia, the name of a 


country. 
᾿Ασιᾶνὸς, ἡ, ov, Asiatic: fr. the 
preceding. 


ADK ASM 


᾿Ασιάρχης, ου, 35 a governor of ᾿Ασκεύης, εος,Ασκεῦυος, ὃ, ἡ, un-| 


furnished , unprepared: a, OKEVOC. 
᾿Ασκεψία, ac, ἡ, want of consi- 
deration, heedlessness: a, σκέ- 
πτομαι. 

᾿ΑΣΚΕΏ, to exercise, practise, 
train, teach, equip, adorn, ac- 
custom one’s self to, labour, en- 
deavour ; f. yow, p. ἤσκηκα, a 
1. ἤσκησα, part. ἀσκήσας,αντος. 

᾿Ασκηθὴς, safe, unhurt: see ’A- 
σκεθής. 

ἼΑσκημα, ατος, τὸ, any thing 
practised, labour, employment : : 
fr. ἀσκέω. 

ἼΑσκησις, Ewe, 7), exercise, prac- 
tice, discipline, training. 

᾿Ασκητέον, to be exercised ; verb, 
adj. fr. doxéw. 

᾿Ασκητήριον, ov, τὸ, a place for 
training, a gymnasium. Also, 

᾿Ασκητὴς, ov, ὃ, a disciplinarian; 

one whois practised in any thing; 
a wrestler, boxer: fr. the same. 
᾿Ασκητικὸς, ἡ, ὃν, fitted, disposed 
to exercise, ascetic: fr. the same. 
᾿Ασκητὸς, 7, ὃν, exercised, 
wrought, adorned : fr. the same. 
᾿Ασκίδιον, ov, τὸ, dim. of ἀσκός. 

“Aoktoc, a, ov, shady, dark ; fr. 
a intens., σκιά : without shade ; 
fr. a priv., σκιά, 

᾿Ασκλαπιὸς, ὥ, ὃ, Dor.for’ Ack\7- 
πιος, ov, ὃ, A’sculapius. 

᾿Ασκληπιάδης, ov, 6, the son of 
Esculapius. 

ἼΑσκοπος, ὃ, ἡ, the same as 
ἄσκεπτος, ὅς ᾿Ασκόπως, as αἀσκέ- 
TTwe, adv. 

"AZKO'S, ov, ὁ, a leathern bag 
or bottle. 

᾿Ασκοῦμεν, 1 pl. pres. ind. fr. 
ἀσκέω, to exercise. 
ἼΑσκρῃ, dat.sing. Ion. for” Ackoa, 
the name of a town of Beeotia, 
the birth-place of Hesiod. 

᾿Ασκώλια, wy, τὰ, a festival in 
honour of Bacchus, at which 
they danced with one leg upon 
oiled leathern bottles: fr. ἀσκός. 
Hence 

᾿Ασκωλιάζω, f. cw, to dance upon 
oiled leathern bottles, dance up- 
on one leg. 

ἼΑσκωμα, ατος, τὸ, a thong for 
fastening the oar: fr. ἀσκός. 

"A cpa, aroc, τὸ, a hymn, ballad, 
song, ode : fr. gow. 

"A σμάτιον, ov, τὸ, a little song ; 
dim. fr. the preceding. 
᾿Ασμενέστερον, more gratefully, 
willingly; &’ Aopevéorara,most 
willingly, adv. fr. ἄσμενος. 

᾿Ασμενίσεια, ac, ε, a. 1. opt. ALol. 
ir: 

᾿Ασμενίζω, to receive courteously 
or gladly ; f. tow: fr. 

”"AZMENOS,n, ov, pleased, glad, 

grateful, willing ; fr. ἥδω, to de- 

light ; perf. pass. ἧσμαι, part. 
(91) 


Asia : ἄρχων τῆς ᾿Ασίας. 
᾿Ασιατογενὴς, ξος, ὃ, ἡ, of Asiatic 
race: fr. ᾿Ασία, γένος. 
᾿Ασιγησία, ας, ἡ, a want of si- 
lence, loquacity : fr. 
᾿Ασίγητος, ὁ, ἡ, πού silent, sound- 
ing: fr. α, σιγάω. 

᾿Ασίδηρος, ὃ ὁ, ἡ. without iron, un- 
armed: a, σίδηρος. 

ἴΑσικχος, ὃ, ἡ, not fastidious as 
to diet, not disagreeable: a, 

- σικχὸς, loathing food. 

"ASI'NH, ne, ἡ; a sort of plant: 
the proper name of a Greek city. 

᾿Ασινὴς, éoc, ὃ, ἡ, unhurt, harm- 
less, inoffensive : a, σίνω. 

᾿Ασινῶς, adv. without injury. 

ASI’PAKOS, ov, 6, a sort of 
locust without wings, and with 
long legs. 

ἼΑΣΙΣ, ewe, ἡ, mud, dirt, slime, 
ooze : fr. ἄζω. 
᾿Ασὶς, ioc, ἡ, Asia. 

"A σις, a singing: fr. ἄδω. 
᾿Ασιτέω, not to eat: & 

᾿Ασιτία, & ᾿Ασιτεία, ας, ἡ, fast- 
ing, hunger : fr. 

* Actroc, ὁ, ἡ; hungry, unfed, 
fasting : a, σῖτος. 

᾿Ασίω, Dor. for ’Aciou, ἔν. ᾿Ασίας, 
the name of a hero. ᾿Ασίω ἐν 
λειμῶνι, 1]. B. 46]. or ᾿Ασίῳ ἐν 
A. as in Virg. G. i. 383. “ Asia 
prata.’ 

"ASK A’AABOS, or ᾿Ασκαλαβώ- 
TNC, ov, ὃ. ἃ newt, a little animal 
like a lizard ; and by apheeresis 
σκαλαβώτης, & καλαβώτης. 

᾽᾿ΑΣΚΑΓΛΑΦΟΣ, ov, 6, the name 
of a bird. Also a man’s name. 

Ασκαλος, ὃ, ἡ, unweeded, un- 
cultivated : a, σκάλλω. 

᾿ΑΣΚΑΛΩΊΠΑΣ, ov, 7, ἃ wood- 
cock, snipe : see σκολόπαξ. 

"ASKA‘NTHS, ov, 6, a pallet bed, 
footstool: as if fr. a, σκηνή. 

᾿Ασκαρδαμυκτεὶ, or -τὶ, adv. with 
fixed eyes, without winking Ξ ΓΕ: 

᾿Ασκαρδάμυκτος, ὃ, ἡ, not wink- 
ing, staring: a, σκαρδαμύσσω. 

"ASKAPY 3, ίδος, ἡ; a kind of 
worm. 

᾿Ασκεθὴς, éoc, 6, ἡ, unhurt, safe. 
It is also written ἀσχεθὴς & a- 
oxnOne : fr. a, σχέθω for ἔχω. 

᾿Ασκελέως, adv. without intermis- 
sion, obstinately : fr. 

᾿Ασκελὴς, ἕος, ὃ, ἡ, dried up, 
hard, cruel, uninterrupted, in- 
cessant, exhausted : fr. a, σκέλ- 
Aw. Also, without limbs, weak : 
fr. a, σκέλος. 

᾿Ασκέπαρνος, ὃ, ἡ, unhewn, un- 
wrought : a, σκέπαρνον. 

ΓΑσκεπτος, ὃ, ἡ, inconsiderate, 
improvident ; unconsidered, un- 
attended to: & 

᾿Ασκέπτως, adv. rashly, incon- 
siderately : a, σκέπτομαι. 


ΑΣΠ 


ἡσμένος, & Ion. ἁσμένος, then 
ἄσμενος, by the change of the 
aspirate, and ol. transposition 
of the accent ; compar. ao pe- 
νέστερος, superl. dopevioraroc, 
& ἀσμενώτερος & ὠτατος. 
᾿Ασμένως, adv. willingly, with 
gladness. 

“Aopunkroc, ὃ, ἡ, unwiped: 
σ ἤχω. 

᾿Α σμὸς, οὔ, ὁ, the same as dopa. 

᾿Ασοφία, ας; ἡ; folly, stupidity, 
ignorance: a, σοφία. 

ἼΑσοφος, 6, ἡ, unwise, ignorant : 


a; 


a, σοφός. Hence 
᾿Ασόφως, adv. unwisely, igno- 
rantly. 


᾿ΑΣΠΑΖΟΜΑΙ, to salute, greet, 
hail, embrace, kiss, welcome, 
congratulate ; say farewell to ; 
impt. ΄ἠσπαζόμην, f, ἄσομαι, a. 
1. τη. ἠσπασάμην, ὦ, aro, imper. 
ἄσπασαι, ἄσθω, subj. ἀσπάσω- 
μαι; ῃ, Tat, part. ἀσπασάμενος, 
perf. pass. ἤσπασμαι : fr. a for 
apa, σπάω. 

᾿Ασπαίρω, & ᾿Ασπαρίζω, f. aow 
ἃ tow, to quiver, sob, pant, gasp, 
be convulsed ; Att. for σπαίρω ; 
said properly of those who are 
in the agonies of death : oT aw. 
"ASITA’AAOOS, ov, 6, the white 
thorn, thorn of J erusalem. 

’Aomdnak, akoc, ὃ, a mole, an 
animal said to have no eyes: 
hence ἀσπάλακος τυφλότερος, 
prov. blinder than a mole. 

᾿Ασπαλιεὺς, ἕος or ἕως, ὁ, & fish- 
erman. 

"AXITA’PATOS, ov, 6, (or ἀσφά- 
payoc, Att. ) asparagus. 
᾿ΑΆσπαρτος, 0, ἡ, unsown: & 
᾿Ασπάρτως, adv. without being 
sown : a, σπείρω. 

"Aotracat, ἄσθω, 8.1]. imper.m, & 

᾿Ασπάσασθαι, a. 1. inf. τη. dora- 
σησθε, 2 pl. ἃ. 1. subj. m. fr. 
aomacopat. 

᾿Ασπάσιος, a, ov, & ὁ, ἡ, desira- 
ble, welcome, lovely, pleasing. 


᾿Ασπασίως, adv. willingly. 
ἼΑσπασμα, arog, τὸ, & ᾿Ασπασ- 


μὸς, οὔ, ὁ, ἃ salutation, embrace: 


᾿Ασπαστὸς, 7, ὃν, the same as a- 
σπάσιος : ἵν. ἀσπάζομαι. Hence 
᾿Ασπαστῶς,, adv. willingly. 
ἼΑσπερμος, ὁ, ἡ, pete seed or 
offspring : a, o7é 


᾿Ασπερχὲς, adv. ΠΡ ΘΗΝ hastily, 


diligently, incessantly : a intens., 
σπέρχω. 

“Aomeroc, ὃ, ἡ, immense, inex- 
pressible, not to be reached : a, 
ἕπομαι. 


᾿Ασπιδαποβλὴς, ToC, ὃ, 7, One 


who throws away his buckler, a 
deserter : ἀσπὶς, ἀποβάλλω. 
᾿Ασπιδὴς, é0c, ὁ, 7, round like a 
shield, open, wide. Th. ἀσπίς. 


—— 


Azz 


᾿Ασπιδηστρόφος, 6, ἡ, Wielding a 
shield : ἀσπὶς, στρέφω. 

᾿Ασπιδίσκη, ης, ἡ; 2 sort of curve 
in a chariot, little shield : ἀσπίς. 

᾿Ασπιδιώτας, a, ὁ, Dor. for 

᾿Ασπιδιώτης, ov, ἃ, armed with a 
shield, a shield-bearer, warrior : 
from the same th. 

᾿Ασπιδόδουπος, ὁ, ἡ, Sounding 
with a shield : ἀσπὶς, δοῦπος. 

᾿Ασπιδοειδὴς, ἕος, ὁ, 7),in the form 
of a shield; ἀσπὶς, εἶδος. 

᾿Ασπιδοπηγεῖον;, ov, τὸ, a shop or 
office where shields are made: 
fr. ἀσπὶς, πηγνύω. 

᾿Ασπιδοφέρμων, ονος, ὁ, ἡ, living 
by the shield or war: ἀσπὶς, 
φέρβω. ͵ : 

᾿Ασπιδοφόρος, ΟΥ̓ Ασπιδηφόρος, 
6, ἡ; armed with ἃ shield: ἀσπὶς, 

Eow. 

᾿Ασπίζω, f. iow, p. ua, to fight, 
defend, protect with a shield. 
Th. ἀσπίο. 

"Ασπῖλος, ὁ, ἡ, immaculate, in- 
violate: fr. a, σπῖλος. 

᾽ΑΣΠΕΙΣΣ, idog, ἡ» a shield, buck- 
ler, regiment of men armed with 
bucklers ; an asp, a sort of ser- 
pent. The Lacedzemonians used 
the ἀσπὶς, the Thracians the 
πέλτη ; ἐπ᾽ ἀσπίδα, παρ᾽ ἀσπί- 
δα, on the left, to the lett; παρ᾽ 
ἀσπίδα στῆναι, to take one’s 
place in the ranks in battle. 

᾿Ασπιστᾶ wy, gen. pl. tol. fr. 
᾿Ασπιστὴς, ὃ, ἡ. a shield-bearer, 
warrior. Th. ἀσπίς. 

“Aomhayxvoc, ὃ, ἡ, heartless, 
cowardly, cruel, merciless: fr. 
a, σπλάγχνον. 

"Ασπληνον, ov, τὸ, a cure for 
the spleen ; spleen-wort : fr. a, 
σπλήν. 

Λσπληνος, 6, ἡν without spleen : 
fr. the same. 

᾿Ασπονδεὶ, adv. without treaty or 
libation : 

᾿Ασπονδέω, to reject or violate a 
truce: & 

ἤΛλσπονδος, ὃ, ἡ, without libations 
or a treaty ; implacable, faith- 
less, truce-breaking: fr. a, σπέὲν- 
Ow. 

"Aczropoc, 6, ἡ, same as ἄσπαρ- 
roc; also without seed: fr. a, 
σπόρος. 

᾿Ασπούδαστος, ὃ, ἡ, neglected : & 

᾿Ασπουδεὶ, ady. without trouble, 
carelessly ; without labour : fr. 
a, σπουδή. 


"Aco & “Aooa, Att. ἅττα, for 


AST 


"ASSON, adv. near, the same as 


ἐγγὺς, with a dat. & gen.: comp. 
ἐγγίων & ἔσσων, which is also 
written ἄσσων, neut. ἔσσον & 
ἄσσον ; or fr. ἄγχι, near, comp. 
ἄγχιον, ἄσσον, as βραχὺς, Boa- 
χίων, βράσσων. 


"Acco, ov, ἡ, the name of a city. 


᾿Ασσότατος, ἡ; ov, nearest ; su- 
perl..: ἃ 

᾿Ασσοτέρω & ᾿Ασσοτάτω, more 
nearly, most nearly ; compar. & 
superl. adv. fr. ἄσσον. 

᾿Ασσυρία, ac, ἡ, Assyria, which is 
also called Babylonia and Chal- 
dea. 

᾿Ασσύτερον, adv. more nearly, 
fiiol. for ἀσσότερον. Th. ἄσσον. 

᾿Αστάθμητος, ὃ, 7, not fixed, un- 
steady, wandering: a, σταθμέω. 

"AZTAKO'S, οὗ, 6, a crab. 

᾿Αστακτὶ, adv. copiously, in 
streams, not by drops: fr. dora- 
KTOC, ὃ, ἡ, not dropping or tric- 
kling: fr. a, στάζω. 

᾿Αστασιάστως, adv. undisturbed- 
ly, without sedition : a, στάσις. 

᾿Αστατέω, &, to be unsettled, have 
no settled abode; f. jow, p. 
ἠστάτηκα, a. 1. ἠστάτησα : fr. 


“Aoratog, 6, 7, unstable, un- 


steady, uncertain : fr. a, στατός. 
Th. ἵστημι. Hence 

᾿Αστάτως, adv. unsteadily. 

᾿Ασταφὶς, ioc, ἡ, a dried grape, 
raisin, the same as oradic. 

"AoTaxue, voc, ὃ, an ear of corn, 
the same as στάχυς. 

“Aoreyoc, ὃ, ἡ, an exile, stranger ; 
without a roof: fr. a, στέγω. 

᾿Αστεῖος, a, ov, pertaining to a 
city, elegant, polite, possessing 
urbanity, facetious, comely, po- 
lished : fr. ἄστυ. 

ἴΛστειπτος, ὃ, ἡ, untrodden: a, 
στείβω. 

᾿Αστείως, adv. politely, pleasantly: 
fr. ἀστεῖος... 

᾿Αστεμφὴς, é0c, 6, ἡ, for ἀστεμ- 
Bye, unmoved; intrepid; rigor- 
ous; ᾿Αστεμῴφέως, adv. firmly : 
fr. a, στέμβω. 

᾿Αστένακτος, ὃ, 7, free from 
groans or sighs. ᾿Αστένακτα, 
᾿Αστενάκτως,οΥ᾽ Αστενακτὶ, adv. 
without groans, without a sigh : 
a, στενάζω. 

"A στέος, a, ov, to be sung; verb. 
adj. fr. adw. 

"AOTETTOC, 6, ἡ, uNncrowned, un- 
honoured by altars: a, στέφω. 

᾿Αστεργᾶ νωρ, ορος; 6, ἡ, having 


ΑΣΤ' 


asterisk ; dim. fr. ἀστήρ. 


᾿Αστερισμὸς, ov, ὃ, the same. 
᾿Αστεροειδὴς, é0c, ὁ, 4, starlike, 


starry : ἀστὴρ, εἶδος. 
᾿Αστερόενθ᾽, for ἀστερόεντα, ace. 
sing. fr. ᾿Αστερόεις, εσσα, εν» 
starry. Th. ἀστήρ. 
᾿Αστεροπὴ; ἧς, ἡ, lightning ; used 
hy the poets for ἀστραπή : fr. 
ἀστράπτω, to lighten: whence 
᾿Αστεροπητὴς, ov, 0, the thun- 
derer ; an epithet of Jupiter. 
᾿Αστερωπὸς, οὔ, ὁ, ἡ, With a star- 
ry aspect, starred : ἀστὴρ, ww. 
᾿Αστέφανος, 6, ἡ, without a crown, 
uncrowned : a, στέφανος. 
᾿Αστὴ, ἧς, ἡ; f. of ᾿Αστὸς, ov, 6, 
a citizen: fr. ἄστυ, a city. 
"ASTH'P, ἐρος, 6, a star. 


᾿Αστήρικτος, 6, 4, unstable, in- 


firm : fr. a, στηρίζω. 

᾿Αστιβὴς, éoc, ὁ, ἡ, & Αστιβος, 
ὃ, ἡ, untrodden : impassable : 
fr. a, στείβω. 

᾿Αστικὸς, ἡ, ὃν, a citizen, opposed 
to ἀγροῖκος, a rustic ; polite ; 
pleasant ; prudent; & ᾿Αστικῶς, 
adv. wisely, pleasantly. Th. 
ἄστυ. 


Αστικτος, ὃ, ἡ, not marked with 


punctures, not tattooed: a, στί- 
ζω. 

᾿Αστοῖσιν, to citizens, dat. pl. fr. 
ἀστός. 

ἼΑΛστομος, 6, 7, without a mouth, 
not having a good mouth, hard- 
mouthed, restive: a, στόμα. 

“Aorovoc, ὃ, ἡ, without sighs or 
groans: a, orévw. 

᾿Αστόξενος, 6, ἡ, connected with 
the city as a guest : ἄστυ, ξένος. 

ἴΑστοργος, ὃ, ἡ, devoid of natu- 
ral affection ; in whom natural 
affection is plainly extinguished : 
fr. a, στέργω. 

᾿Αστὸς, οὔ, ὁ, f. ἀστὴ, ἧς, ἡ, a Citi- 
zen. Th. ἄστυ. 

᾿Αστοχέω, ὥ, to miss the mark, 
mistake, fail; f. now, p. ἠστό- 
xnka, a. 1. ἠστόχησα : fr. a, 
στοχάζομαι. 

“Aotoa, nom. pl. fr. ἄστρον. 

"ASTPA’BH, ne, ἡ; a saddle, pil- 
lion. 

᾿Αστραβὴς, 0c, ὁ, ἡ, not turned 
aside, not warped, straight, 
erect: fr. a, στρέφομαι. 

᾿Αστραγάλειος, 6, 7, reaching to 
the ankles, belonging to the an- 
kles: & 

᾿Αστραγάλεος, ὃ, ἡ, variegated, 
checkered : & 


« ͵ - 
ἅπερ & ἅτινα, whatever things,| no love fora man: a, στέργω, ᾿Αστραγαλίζω, f. iow, p. ua, to 


what things. 


ἀνήρ. 


play with dice: fr, 


"Aooa or ἄττα, Att. for τινὰ, ᾿Αστεργὴς, toc, ὁ, ἡ, without love’ AZSTPA TAAOS, ov, 6, a knuc- 


some things. 


or affection, hostile: a, στέργω. 


᾿Ασσάριον, ov, τὸ, the fourth part|’AcrepiZw, f. iow, to turn into a 
of an ounce, halfan obolus, about| star. Th. ἀστήρ. 


3 farthings: fr. the 
as, assis. 


Latin word, ᾿Αστερίη, NC; ἡ; ὃν woman’s name. 


kle, joint, ankle, vertebra of the 
spine. ᾿Αστράγαλοι, wy, ot, dice ; 
ἀστράγαλοι πόδες, white feet. 
Hence 


Aorepioxoc, ov, ὃ, a little star,an|’Acrpayadwros, ἡ, ὃν, belonging 
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to the ankles, knotted with an- 
kle-bones. 

᾿Αστραῖος, ov, ὁ, a man’s name. 
᾿Αστραπὴ, ἧς, ἡ,} lightning : ἘΠ Tie 
᾿Αστραπηφορέω, ῶ, f. ἤσω, to car- 
ry lightning : ἀστραπὴ; φέρω. 
‘a STPATITO, to lighten, flash, 
shine, f. bw, p. ἤστραφα, a. 2. 
ἤστραπον, perf. m. ἤστραπα: 
fr. στράπτ ω. 

᾿Αστρατεία, ac, ἢ; desertion, ex- 
emption from serving in war : & 
᾿Αστράτευτος, 6, ἢ. ” free from 
serving in war, discharged ; a 
deserter: fr. a, στρατός. 
ἼΛστρεπτος, ὃ, ἡ; not turning, 
immovable, not looking back : 
fr. a, στρέφω. 

ἴΑστρις, = ἀστράγαλος. 
᾿Αστρογείτων, ονος, 0, 1}, a neigh- 
ΕΣ to the stars, lofty, tower- 

: fr. ἄστρον, γείτων. 

Ἢ δ ατος, τὸ, the posi- 
tion | of the stars, a constellation : 
fr. ἄστρον, τίθημι. 

᾿Αστρολογία, ac, ἡ; astronomy, 
astrology: & 

᾿Αστρολογικὸς, ἡ, ὃν, astronomi- 
eal, astrological : fr. 

᾿Αστρολόγος, ov, ὁ, used by the 
ancients for ἀστρονόμος ; but by 
the moderns for one who fore- 
tells events from the stars, an 

τ astrologer, γενεθλιακός : fr. a- 
στρον, λόγος. 

᾿Αστρομαντεία, ας, ἡ; divination 
by the stars: & 
᾿Αστρομαντικὴ, i. 6. τέχνη, the 
same : fr. ἄστρον, μάντις. 
ἼΑστρον, ov, τὸ, a Star, constella- 
tion, sign of the zodiac consist- 
ing of many stars; the dog-star. 
Th. aornp.- 

᾿Αστρονομέω, ὥ, f. now, to ob- 
serve the stars: & 

᾿Αστρονομία, ac, ἡ, a knowledge 
of the laws of the stars, astro- 
nomy : fr. ἀστρονόμος. 
᾿Αστρονομικὸς, ὴ, ὃν, belonging 
to astronomy ; skilled in astro- 
nomy, an astronomer : fr. 
᾿Αστρονόμος, ov, ὃ, an astrono- 
mer : fr. ἄστρον, νέμω. 
ἴΑστροφος, ὃ, ἡ, not turned, not 
averted : fr. a, στρέφω. 
“AXTY, εος, τὸ, a city, Athens. 
᾿Αστνάναξ, ακτος, ὃ, the son of 
Hector, Astyanax : fr. ἄστυ, 
ἄναξ. Also adj. 6, ἡ, ruler of 
the city. 

᾿Αστυβοώτης, ου, ὃ, ἐν ἀστεῖ βο- 


"αὖτ τυκὸς, 7}, ὃν, one who lives in 
a city or town, polished, clever. 
See ἀστικός. 

Αστῦλος, ὃ, ἡ; unsupported or 
unadorned with pillars: fr. a, 
στύλος, a pillar. 

᾿Αστύνικος, 6, ἡ, Victorious: fr. 
ἄστυ, νίκη. 
᾿Αστυνόμος, 6, ἡ, belonging to a 
city, civil: ἀστυνόμοι, ot, inferior 
officers who had charge of the 
decoration of the public build- 
ings: fr. ἄστυ, νέμω. 

᾿Αστύνοος, ov, ὃ, Astynous, a pro- 
per name. 
᾿Αστυφέλικτος, ὃ, 7, unshaken, 
unchanged : fr. a, στυφελίζω. 
"Aor ὄφελος, ἢ; ον, Or ὃ, ἡ») not 
rugged : fr. a, στυφελός. 
᾿Ασύγγραφος, ὃς ἡ, advanced with- 
out a note of hand: fr. a, cvy- 
γραφή. 
᾿Ασύγκρᾶτος, ὁ, ἡ, discordant, re- 
pugnant to: fr. a; συγκεράννυμι. 
᾿Ασύγκριτος, ὁ, ἡ, incomparable, 
dissimilar ; incapable of coales- 
cing ; having no commerce with 
another : fr. a, συγκρίνω. 
᾿Ασῦλεὶ, adv. safely: & 
᾿Ασύλητος, 6, ἡ, not plundered or 
violated, secure ; not to be vio- 
lated : fr. a, συλάομαι. 
᾿Ασυλία, ac, 7, the sanctity of any 
place ; the right of security at 
the altar ; the immunity of the 
church : fr. a, σύλη. 
᾿Ασυλλόγιστος, ὁ, ἡ, not fairly 
concluding, illogical. Hence 
᾿Ασυλλογίστως, ady. without rea- 

soning, inconclusively: fr. a, 
συλλογίζομαι. 
Ασῦλον, ov, τὸ, an asylum, in- 
violable retreat: fr. ἄσῦλος ; 
τέμενος or χωρίον being under- 
stood. 

Ασῦλος, 6, ἡ, inviolable, secure, 
not robbed: fr. a, σύλη, a spoil. 

᾿Ασύμβλητος, ὃ, ἡ, not to be con- 
jectured, inexplicable: & 
᾿Ασύμβολος, ὃ, 7, one not con- 
tributing his share, privileged, 
exempted ; useless: fr. a, συμ- 
βάλλω. 

᾿Ασύμβουλος, 0, ἡ, devoid of 
counsel, unadvised. Th. βουλή. 
᾿Ασυμμετρία, ac, ἡ, want of pro- 
portion or symmetry : fr. 
᾿Ασύμμετρος, ὃ ὁ, ἡ, disproportion- 
ed, incongruous, incommensu- 
rate : fr. a, σύμμετρος. 
᾿Ασυμπαθὴς, toc, ὁ, ἡ, devoid of 
ὧν, crying through the city ;| sympathy, unfeeling, brutal: & 
epith. of a herald. ᾿Ασυμπαθῶς, ady. without com- 

᾿Αστυγειτονέομαι, to be near a passion : fr, a, συμπαθής. 
city, dwell near. ᾿Ασύμφορος, ὃ, ἡ; inconvenient, 
Ἀστυγειτονικὸς, ἡ, ὃν, & hurtful : fr. a, σύμφορος. 
᾿Αστυγείτων, ονος, 9, 7, near δ᾽ ᾿Ασυμφωνία, ας, ἡ; discrepancy, 
city, in the neighbourhood of aj discord: & 
city adjoining, neighbouring :᾿Ασύμφωνος, ὃ, ἡ, discordant, dis- 
fr. ἄστυ, γείτων. agreeing : fr. a, σύμφωνος. 
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᾿Ασύνδετον, τὸ, a grammatical 
figure, when connecting particles 
“are omitted ; opp. to πολυσύν- 
δετον : fr. 

᾿Ασύνδετος; 6, ἡ, unconnected, 
disjoined : fr. a; συνδέω. 
᾿Ασυνεσία, ας, & ᾿Ασύνεσις, EWC, 
ἡ; folly : ἘΠῚ τ. σύνεσις. 
᾿Ασυνετέω, ὥ, ἔ. Now, to be igno- 
rant, foolish, stupid : fr. 


᾿Ασύνετος, ὃ, ἡ, without under- 


standing, silly, foolish: fr. a, 
συνετός. 


᾿Ασυνήθεια, ας, ἡ, want of cus- 


tom : fr, 


᾿Ασυνήθης, εος, ὃ, ἡ, unaccus- 


tomed, unused: fr. a, συνηθής. 
᾿Ασυνθεσία, ac, 7, a breach of 
truce: fr. a, συντίθημι. 
᾿Ασυνθετέω, f. now, p. ἠσυνθέτη- 
ka, to reject or violate an agree- 
ment, act perfidiously : fr. 
᾿Ασύνθετ oc, ὃ, ἡ, not compound- 
ed, single; a covenant-breaker . 
ἘΠ ἃ; συντίθημι. 

᾿Ασύντακτος, 6, ἡ, unarranged, 
disorderly ; exempt from public 
offices, enrolled in no tribe : fr. 
a, συντάσσω. 


᾿Ασυντέλεστος, ὃ, ἡ, unfinished, 


incomplete: & 


᾿Ασυντελὴς, é0c, ὃ, ἡ, unfinished ; 


not contributing, exempt from 
public burdens: fr. a, συντελέω. 


"Acvone, ἔος, ὁ, 7, base, impure, 


foul: fr. a, σύρω. 

᾿Ασύστατος, 6, ἡ, which cannot 
stand, incompatible, inconsist- 
ent, unexampled : a, συνίστημι. 
' Aatonyoc, ὃ, ἡ, contemptible, 
mean, vile: fr. arw, f. dow, φῆ- 
λος, an impostor. Others inter- 
pret it foolish, as if fr. σοφὸς, 
wise, by changing o into v, Aiol. 


“Aovxa, Dor. for j ἥσυχα, adv. for 


ἡσύχως, quietly. Th. ἥσυχος. 
᾿Ασυχία, Dor. for ἡσυχία, ac, ἡ. 
᾿Ασύχιμος, Wy ὃ, Dor. for ἢ ἥσυχος, 
whence ἡσύχιος, ὁ, ἡ; quiet. 
᾿Ασύχιος, Dor. for ἡσύχιος. 
᾿Ασφάδαστος, 6, ἡ, without con- 
vulsions : fr. a, σφάδαζω. 
᾿Ασφαλαξ, ακος, 6, for ἀσπάλαξ, 
a mole. 


᾿Ασφάλεια, ac, ἡ; security, cer- 


tainty, safety: fr. ἀσφαλής. 
᾿Ασφαλὲς, n. g. ἀσφαλεῖς, nom. 
pl. m. g fr. ἀσφαλής. 
᾿Ασφαλέστατος, most certain, su- 
perl. TEPOC, COMP. fr. dogadne. 
᾿Ασφαλέως, adv. safely, securely, 
with certainty : fr. 

᾿Ασφαλὴς, éoc, 6, ἡ, certain, true, 
not to be overthrown, not slip- 
pery, safe, salutary: a, σφάλλω. 
᾿Ασφαλίζω, to make secure, fas- 
ten, assure, guard against, for- 
tify ; f. tow, p. ἠσφάλικα, perf, 
pass. ἠσφάλισμαι, a. 1. pass, 
ἠσφαλίσθην, inf. ἀσφαλισθῆναι, 


ATA 


a.l. m. ἠσφαλισάμην, w, aro,| 


he fastened ; and in 8 pl. ἠσφα- 
λίσαντο, ἃ. 1. imp. m. ἀσφαλί- 
σαι, ἄσθω, & in pl. ἀσφαλίσασθε,᾿ 
guard : fr. ἀσφαλής. 

᾿Ασφαλτῖτις, tog or Looe, ἡ, pitchy. 
᾿Ασφαλτῖτις λίμνη, the Dead Sea: 
ἔν, 

ἌΣΦΑΛΤΟΣ, ov, ἡ, asphaltus, 
pitch, bitumen. Hence 
᾿Ασφαλτόω, f. wow, to pitch. 
᾿Ασφαλῶς, adv. safely, securely, 
with certainty : fr. ἀσφαλής. 
᾿Ασφαραγεῖν, poet. to rattle : fr. 
a intens. & opapay EW. 
᾿Ασφάραγος, ov, ὃ, the throat, 
wind-pipe : fr. a, σφάραγος. 
᾿ΑΣΦΟΔΕΛΟΣ, ov, 6, Asphodel, 
daffodil, king’s. spear. Hence 
᾿Ασφοδελὸς, ὁ ὁ, 7, abounding with 
daffodil ; same as ᾿Ασφοδελώδης, 
εος, ὃ, ἡ. 
᾿Ασχαλάα, poet. for ἀσχαλᾷ, fr. 
ἀσχαλάω. 
᾿ΑΣΧΑ'ΛΛΩ, & ᾿Ασχαλαάω, ὥ, 
to grieve, be angry; ἄσχαλλε, 
pres. imp. 

“Acyeroc, ὃ, ἡ, intolerable, un- 
controllable, irresistible ; also 
ἀάσχετος : fr. a, σχέθω. 

᾿Ασχημάτιστος, ὁ, ἡ, unformed, 
without shape or figure, not 
using figures of speech: fr. a, 
σχηματίζω. 

᾿Ασχημονέω, to act indecently or 
unbecomingly ; f. now, p. ἠσχη- 
μόνηκα, acl, HOXnpOvyca, a. 1. 
inf. ἀσχημονῆσαι : & 
‘Aoxnpovac, adv. indecently ; ; also 
᾿Ασχημοσύνη, nc, ἡ, indecency, 
indecorum : fr. 

᾿Ασχήμων, ovoc, ὃ, ἡ, indecorous, 
indecent, unseemly : a, σχῆμα. 
᾿Ασχολέομαι, ovpat, to be em- 
ployed ; ἀσχολοίμεθα, 1 pl. pres. 
opt. pass.: & 

᾿Ασχολέω, f. How, Pp. ἠσχόληκα, 
to occupy, exercise : & 
᾿Ασχολιὰ, ἄς, ἡ, occupation, in- 
terruption : fr. 

“AcxoXoe, ὃ, ἡ, having no leisure, 
occupied, busy: fr. a, σχολή. 
᾿Ασῶ, be sorry, fr. ἀσάου, ὥ, pres. 
imp. pass. fr. ἄσάομαι, to loath. 
᾿Ασώδης, εος, satiated, disgusted ; 
fr. don: slimy, marshy ; ; fr. ἄσις. 
᾿Ασωτία, ac, ἡ, prodigality, pro- 
fligacy, extravagance, luxury, 
dissolute life : fr. 

ἼΑσωτος, ὃ, ἡ; prodigal, luxurious, 
abandoned ; not saving, or not 
to be saved, lost: fr. a, owZw. 
Hence 
‘Aowrwc,ady. profusely,ruinously. 
“Aratot, dat. pl. Ton. for dratc: 
fr. arn, Ώ9; ἡ; ὃ damage. 
’Arakréw, ὥ, to behave in a dis- 
orderly manner, leave the ranks, 
as a soldier, neglect duty; f. now, 


ATA ATE 


ἀτακτοῦν, pr. part. act. ἢ, g. fr. ‘ATA’ Q, to hurt, injure ; f. Now, 
"ATakToc, ὃ, ἡ, disorderly, in-| p. ἤτηκα : fr. ἄτη. 
subordinate : a, τάσσω. Hence}|"ATE, for, seeing that, whereas, 
Ατάκτως, adv. insubordinately,| as, as if, because ; & Dor. for 
confusedly. ὕτε, when : 3 but dre, "Dor. for J ἥτε, 
᾿Αταλαίπωρος, ὁ, ἡ, Wwithout| where. 


troubles ; at leisure, indolent : 
A.C, ταλαίπωρος. 


᾿Ατέας, Ov, ὃ, Aiteas, proper name. 
ΓΑτεγκτος, ὃ, ἡ, unmoistened ; 


᾿Ατάλαντη, nc, ἡ; Atalanta, ἃ] ποὺ tobe dyed or moistened ; un- 


woman’s EME 


relenting, severe : fr. a, τέγγω. 


᾿Ατάλαντος, ὃ, ἡ, equal; as if ᾿Ατέειν, Ion. ἴον a ἀτάειν:; see aTdw. 


ἀντιτάλαντος, of equal weight : 
fr. a for ἅμα, τάλαντον. 
᾿Αταλάφρων, ονος, ὃ, ἡ, young, 
tender, infantile, childish: fr. 
ἀταλὸς, pony. 

᾿Ατάλλω, or ᾿Αττάλλω, f. are, 
to grow up, bring up delicately, 
cherish, leap for joy, frisk ; it is 
also written ἀτιτάλλω : fr. 
"ATAAO'S, ἡ, Ov, soft, tender, 
young, lively ; asif fr.a, ταλάω. 
᾿Αταξία, ας, ἡ, disorder, confusion ; 
insubordination, desertion 
rank : fr. a, τάξις. 
"Araopuat, f. 1. m. noopat, perf. 
ind. pass. ἤτημαι, to suffer dam- 
age: fr. avaw. 


"ATA'P, Lat. at, but, since, for, 


poet. for which is sometimes 
found αὐτὰρ, ἀτὰρ οὖν, there- 
fore. 


᾿Ατάραχος, δι ᾿Ατάρακτος, ὃ, 1, 


undisturbed, quiet, intrepid: fr. 
a, Tapdoow. Hence 


᾿Αταράχως, adv. without alarm. 
᾿Ατάρβᾶτος, w or oto, Dor. for 


‘ArdpBnroc, or ᾿Αταρβὴς; ἔος, ὃ, 
ἡ, intrepid, undaunted: fr. a, 
TapPEw. 

᾿Ατάρμυκτος, ὃ, 7, one who does 
not close his eyes, or wink ; 3 in- 
trepid, fearless: fr. α,ταρμύσσω. 
“Arapvoy, ov, τὸ, the iron in the 
nave of the wheel, called the box. 


᾿Αταρπιτὸς, & ᾿ΑΤαρπὺς, see a- 


τραπιτὸς & ἀτραπός. 
᾿Αταρτηρὸς, ὁ, ἡ; OY ὁς, ἃ, ὃν, in- 
jurious, reproachful, mad : for 
ατηρὸς, by pleonasm of rao. 
᾿Ατάρχῦτος, ὃ, ἡ, unburied : 
a, ταρχεύω. 

᾿Ατασθαλία, ac, ἡ. injustice, in- 
fatuation, violence, arrogance, 
audacity, indiscretion : ἀτασθα- 


fr. 


᾿Ατειρὴς, éoc, ὃ, ἡ, not to be worn 
or conquered, firm : fr. a, τείρω. 
᾿Ατείχιστος, ὃ, ἡ, unwalled ; fr. 
a, Tél. χίξω. 

"ATELXOC, ὃ, ἡ, the same. 
᾿Ατέκμαρτος, ὃ, ἡ, not to be 
marked or distinguished, not to 
be conjectured, dark, uncertain ; 


irresolute, thoughtless : : ir a 
priv., τέκμαρ. 
᾿Ατεκμάρτως, adv. without a 


ground of conjecture, without 


of evidence or certainty ; ἄτεκμ. 


ἔχει, it is incapable of investiga- 
tion, uncertain : fr. preceding. 
“ATEKVOC, ὁ 0, ἡ, childless, barren : 
fr. a, τέκνον. 

᾿Ατεκνόω, f. wow, to render child- 
less: fr. the same th. 

᾿Ατέλεια, ac, ἡ, & Aredin, Ion. 
imperfection ; immunity from 
taxes: fr. a, τέλος. 


᾿Ατέλεστα, adv. in vain, to no 


end: fr, 


᾿Ατέλεστος, 6, ἡ, Vain, unaccom- 


plished, unfinished, uninitiated : 
fr. a, τελέω. 

᾿Ατελεσφόρητος, 6, ἡ, not brought 
to perfection or maturity: fr. a, 


τελεσφορέω. 
᾿Ατελεύτητος, 6, ἡ, unaccom- 
plished, incapable of being 


brought to an end, endless, im- 
practicable, inflexible : fr. a, τε- 
λευτάω. 

᾿Ατέλευτος, ὃ, ἡ, endless, eternal: 
fr. a, τελευτή. 

᾿Ατεληΐη, ης, ἡ; Ton. for ἀτέλεια. 


᾿Ατελὴς, ἔος, ὁ, ἡ, Vain, unaccom- 


plished, incomplete ; finishing 
nothing. Thus Pindar calls a 
mind ἀτελῇ νόον, which accom- 
plishes nothing it mtended ; ex- 
empt from tribute: fr. a, τέλος. 


λίῃσιν, dat. plur. Ion. for drac-|ATEMBQ, f. Pw, p. ἤτεμφα, to 


θαλίαις : & 


sadden, deprive, deceive, disap- 


᾿Ατασθάλλω, f. αλῶ, p. κα, &| point, blame. 
᾿Ατασθαλέω, f. yow, I act fool-|’ATevye, éoc, ὁ, 1s fixed, intent : 


ishly or insolently : fr. 
"ATA’SOAAOS, ὁ, ἡ; © 
wicked, indiscreet, rash: fr. arn. 


a intens. for a ἄγαν, τείνω. Hence 


criminal, ᾿Ανενίζω, to fix one ’s eyes on any 


one ; f. iow, p. ἠτένικα, ἃ. 1. inf. 


᾿Αταύρωτος, ὁ 0, ἡ; unmarried, vir-| ἀτενίσαι, part. ἀτενίσας. 


gin: fr. a, ταῦρος. 


"ΑΤΕΡ,Ατερθε, δι ΄Ατερθεν, adv. 


᾿Αταφία, ac, ἡ, the want of a without, besides, apart from : 


grave : fr. a, ragos. 


with a gen. same as ἄνευ, χωρίς. 


"Aragoc, 6, ἡ, without a tomb,]’Arepdyrw, Dor. for ἀτεράμνου : 


unburied : fr. a, θάπτω. 


fr. 


“A, τάχος, Dor. for ἢ τάχος, as|’Arépapvoc, ὁ, ἡ, difficult to be 


p. ἠτάκτηκα, a. 1. ἠτάκτησα ; quickly as possible, 
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boiled or digested, invincible, 


ATI 


hard, stubborn: fr. a, τέραμνος. 
᾿Ατεραμνότης, ητος, ἡ, hardness: 


fr. the same th. 


᾿Ατεράμων, ονος, ὧ, ἡ, same as 


arépauvoe: fr. a, τεράμων. 


Λτερθα, 280]. for ἄτερθεν, with- 


out. Th. ἄτερ. 


᾿Ατέρμων, OVOC, ὃ, ἡ, boundless, 


infinite, round: fr. a, τέρμα. 


“Arépoc, another ; Att. for ὁ ἕτε- 


ρος, genit. θατέρου, & so on: 
ἅτεροι, for οἱ ἕτεροι. 


᾿Ατερπῆς, é0¢, 6, ἡ, joyless, un- 
& 


pleasant, sad : 
[Ἄτερπος, ὁ 6, ἡ, the same: 
τέρπω. Hence 


᾿Ατερψία,"ας, ἡ n, & ᾿Ατερψίη, ης, 
ἡ; Lon. want of pleasure, trouble, 


dissatisfaction. 


᾿Ατεχνὴς, éoc, ὁ, ἡ, artless, with- 


out guile, unskilled : fr. a, τέχνη. 
᾿Ατεχνία, ας, ἡ, unskilfulness: fr. 


“ATEexvoc, 6, ἡ, artless, rude, un- 


skilful : fr. a, τέχνη. 


᾿Ατεχνῶς, without guile, truly, 


surely, certainly, adv.: but 


᾿Ατέχνως, adv. without art, un- 


skilfully : fr. a, τέχνη. 
᾿Ατευχὴς, ἐος, ὁ, ἡ, unarmed: fr. 
a, Τεῦχος. 


᾿Ατέω, ὦ, to be mad, in a phren- 


sy: fr. ἄτη. 
“Arn, n¢, ἡ, loss, guilt, harm, in- 
jury, mischief, misfortune, folly, 


delusion ; Ate, the goddess of 


revenge ; 
for ara. 


dat. pl. lon. ἄτῃσιν, 


᾿Ατημέλεια, or ᾿Ατημελία, ac, ἡ, 


negligence : fr. ἀτημελής. 


᾿Ατημελέω, ὥ, f. how, p. ἠτημέ- 


Anka, to neglect, be careless: & 
᾿Ατημελέως, contr. 
ady. negligently : fr. 
᾿Ατημελῆς, éoc, ὃ, ἡ, careless,| 
neglectful : fr. α, τημελής. 
᾿Ατημέλητος, ὁ, ἡ, neglected, un- 
adorned : fr. ἀτημελέω. Hence 
᾿Ατημελήτως, adv. negligently. 
᾿Ατήριος, ὁ ὁ, ἡ, ᾿Ατηρὸς, ἃ, ὃν, ἃ 
᾿Ατηρὴς, ἔ éoc, ὁ, ἡ, hurtful, de- 
structive, baneful, wicked ; ace. 
pl. f. g. arnpac : fr. draw. 
᾿Ατθὶς, idoc, the same as ᾿Αττικὴ, 
Attic, Athenian. 

*Ariet, he despises, 3 sing. ind. 
pres. act. fr. ariw. 

᾿Ατίζω, f. iow, p. ἤτικα, to de- 
spise, disregard : fr. a, Tiw. 
᾿Ατιθάσσευτος, 6, ἡ, untameable, 
unmanageable, untamed : fr. a, 
τιθασσεύω. 

᾿Ατίθασσος, ὁ, ἡ, untamed, wild, 
rough : fr. a, τιθασσός. 
’Aripayédac, Dor. forariayédne, 
ov, 0, 7, one that neglects and 
deserts the flock ; hence’ Arua- 
γελεῖν, to neglect or feed apart 
from the flock ; ἀτιμαγελεῦντες, 
for οὔντες, Dor. : fr. ἀτιμάω, 
ἀγέλη. 


fr. a : 


᾿Ατημελῶς, 


ATA 


᾿Ατιμάζεσκε, impf. Ion. & poet. 
for ἠτίμαζε, fr. 


with contempt, despise, slight, 


a, τιμάω. 
᾿Ατιμασμὸς, ov, ὁ, ignominy. 


᾿Ατιμαστέον, verb. adj. to be de- 


spised : fr. ἀτιμάζω. 


᾿Ατιμαστὴρ, jooc, & ᾿Ατιμαστῆς; 
ov, 6, one who dishonours an- 


other, a punisher, avenger : fr. 
ἀτιμάζω. 


᾿Ατιμάω, f. now, p. ἠτίμηκα, to 
despise, dishonour, blame : fr. 


a, τιμάω. 


᾿Ατίμητος, ὃ, ἡ, dishonoured, de- 
spised; of no value: fr. the same. 


᾿Ατιμία,ας, 15 ignominy, disgrace. 


᾿Ατιμοπενθὴς, & E06, 0, ἡ, Mourn- 


ing disgrace : fr. ἄτιμος, πένθος. 


"Aripoc, 6, ἡ, unhonoured, dis- 
honoured, disgraced, infamous ; ; 
superl. ἀτιμότατος : comp. ἄτι- 


μότερος : fr. a, τιμή. 


᾿Ατιμόω, the same as ᾿Ατιμάω & 
᾿Ατιμάζω, to dishonour, f. wow, 
Ρ. ἠτίμωκα, perf. pass. ἠτίμωμαι, 


perf. part. pass. ἠτιμωμένος. Fr. 
same th. 


᾿Ατιμώρητος, ὃ, 7, unpunished, 


unavenged : 

᾿Ατιμωρήτως, & ᾿Ατιμωρητὶ, adv. 
with impunity : fr. a, τιμωρέω. 
"Art pwc, adv. without honour, 
_ disgracefully : fr. ἄτιμος. 
᾿Ατίμωσις, εως, ἡ; degradation, 
ignominious death: fr. ἀτιμόω. 
‘Ar’, for ἅτινα, nom. pl. neut. 
fr. Sones whosoever. 

‘Aric, for ἥτις, Dor. fr. the same. 
᾿Ατίταλλ᾽ for ἠτίταλλε, 3 sing. 
impf. ind. act. Ion. fr. ἀτιτάλλω. 
᾿Ατιταλλέμεναι, Dor. for ἀτιτάλ- 
λειν, for ἀτάλλειν : fr. 
᾿Ατιτάλλω, f. αλῶ, same as ἀτάλ- 
Aw, by epenth. of τι, to rear 
with tenderness ; nurse, caress, 
nourish, feed : ἀταλὸς, tender. 


᾿Ατίτης, ov, ὁ, unhonoured, un- 


revenged : fr. a, Tiw. 
"Art τος, ὁ, ἡ, unrevenged, un- 
punished : fr. a, riw. 
᾿Ατλαγενέων, gen. pl. fr. 
᾿Ατλαγενὴς, £06, ὁ; ἡ, sprung 
from Atlas: fr.” ArXac, αντος, 
0, Atlas, & γείνομαι. 
᾿Ατλαντὶς, ίδος, ἡ, a daughter of 
Atlas. Th. “Arhac. 
᾿Ατλᾶτος, w, 0, Dor. for ἄτλητος. 
"ATAnTa, nom. pl. n. g. insuffer- 
able things ; ἀτλήτῳ, dat. sing. 
fr. ἄτλητος. 
᾿Ατλητέω, f. now, to bear indig- 
nantly, be unable to endure: fr. 
“ArAnrtoc, Dor.” ArAaToe, w, ὃ, ἡ, 
intolerable, insupportable : fr. 
Ο 


᾿Ατιμάζω, to dishonour, treat 


spurn, f. dow, p. ἠτίμακα, pert. 
pass. ἠτίμασμαι, a. 1. pass. ἦτι- 
μάσθην, a. 1. inf. ἀτιμασθῆναι 5 : 
same as ἀτιμάω ὅς ἀτιμόω : fr. 


HEP 


a, τλῆμι. 

᾿Ατμένιος, a, ov, worn out by 
slavery: fr. 

“ATMENO®, ov, & ᾿Ατμὴν, ἕ eve, 
ὃ, a slave, ‘servant. Hence a- 
τμεύω, to serve : fr. a, δαμάω. 
᾿Ατμὴ, ἧς, ἡ; vapour, smoke. 
ἼΑτμητος, ὃ, ἡ», uncut, not laid 
waste : ἴῃ a, τέμνω. 
᾿Ατμίζω, f. iow, p. ἤτμικα, to 
emit vapour or smoke, exhale. 
Th. ἀτμός. 

᾿Ατμὶς, ίδος, 7), Vapour. Th. ἀτμός. 
"ATMO'S, ov, ὁ, smoke, vapour, 
steam, breath Ὁ fr. dw, ἄζω. 


!Ατοιχος, ὁ, ἡ, without a wall: 


ir, a, τοῖχος. 

“Arokoc, ἡ, not having borne 
children : fr. a, Tixrw. 

᾿Ατόλμᾶτος, w, 6, Dor. for ᾿Ατόλ- 
μητος, ov, ὃ, not to be dared or 
undertaken : fr. a, τολμάω. 
ἼΑτολμος, 6, ἡ; not daring, cow- 
ardly : fr. a, τόλμα. 

“Ar μος, 0, ἡ; uncut, indivisible 5 $ 
ἄτομοι, atoms ; ἐν ἀτόμῳ, ἴῃ ἃ 
minute, immediately : a, τέμνω. 
᾿Ατονέω, ὥ, f. now, p. ἠτόνηκα, 
to flag, be infirm, weak, or lan- 
guid: fr. a, τείνω. 

᾿Ατονία, ae, 7, languor, weak- 
ness : fr. the same. 

᾿Ατοπία, ac, ἡ, absurdity, incon- 
sistency, strangeness : 3 {π᾿ 
ΓἌτοπος, ὁ, 7, out of place, un- 
suitable, insolent, inconsistent, 
unusual, troublesome, absurd, 
wicked, foul, disagreeable, hurt- 
ful: fr. a, τόπος. Hence 


᾿Ατόπως, adv. absurdly, incon- 


sistently. 
“Aroc, ὁ, ἡ, insatiable, by crasis 
for ἄατος : fr. a, ἄδω. 


᾿Ατραγῳδὸς, 6, ἡ, foreign from 


tragedy : fr. a, τραγῳδός. 
"ATPAKTOS, ὁ, 7, a spindle, 
distaff, arrow. 


᾿Ατρακτυλὶς & -λλὶς, ἰδος, ἡ, a 


sort of thorn; the distaff-thistle: 
fr. ἄτρακτος. 


᾿Ατραπὸς, οὔ, ἡ, or ᾿Αταρπὸς, a 


beaten path, road : also written 
᾿Ατραπιτὸς, & ᾿Αταρπιτός : fr: 
a intens., τραπέω. 

"ATPA’ ΦΑΞΊΙΣ, ewe, & ᾿Ατράφα- 
ἕυς, voc, ἡ» orach, spinach, a 
sort of vegetable. 

᾿Ατρεάδαι, ὧν, ot, Dor. for ᾿Ατρεῖ- 
dat, the Atride, sons of Atreus. 

᾿Ατρείδα, dual num. fr. 

᾿Ατρείδης, ov, ὁ, the son of Atreus, 
as Agamemnon & Menelaus. 
᾿Ατρείδῃσ᾽, dat. plur. Ion. 

᾿Ατρείων, ωὠνος, 0, the same as 
᾿Ατρείδης. 

᾿Ατρέκεια, ας, ἡ; & ᾿Ατρεκίη, Ion. 
truth, reality : fr. ἀτρεκῆς. 

᾿Ατρεκέστατα, nom. plur. neut. 
superl. fr. 


"ATPEKH'S, éoc, ὁ, ἡ; true, real, 


ATP 


sure, accurate: as if fr.a, τρέω, 


ATY 


pure: fr. a, τρύξ. 


a ....,. 


ΑΥ̓Θ 


in obtaining : a, τύχη. Hence 


because a lover of truth can be|’Arpu‘pwy, ovog, ὁ, ἡ, not worn ᾿Ατύχημα, ατος, τὸ, misery, cala~ 
down, not subdued : fr. a, τρύω. mity, failure, miscarriage; dat. 
"ATpUToc, ὁ, ἡ; invincible, ποῦ pl. ἀτυχή ασιν. 

worn down, unwearied, inex- ᾿Ατυχὴς, ξος, 6, ἡ, unlucky, un- 


fearless. _Hence 
᾿Ατρεκῶς, & Ion. ᾿Ατρεκέξως, adv. 
truly, certainly, 
᾿Ατρέμα, & ᾿Ατρέμας, adv. quiet- 
ly, without motion : fr. a, τρέω. 
᾿Ατρεμαῖος, a, ov, = ἀτρεμής. 
᾿Ατρεμέεσθαι, pres. inf. pass. ἀτρε- 
μέωσι, 3 pl. subj. act. fr. 


haustible, i immense : fr. a, τρύω. 


happy, unfortunate; disappoint- 


᾿Ατρυτώνη, NS, ἡ, aD epith. οἵ] ed in one’s wish: fr. a, τύχη. 
Minerva ; the same as ἄτρυτος,, Hence 


ἘΠ 1 in fight, invincible : 
fr. the same th. 


᾿Ατυχία, ac, ἡ; misery, misfor- 
tune. 


᾿Ατρεμέω, to remain unmoved, "Arpwroc, ὁ, 7, unwounded, un- ᾿Ατυχοῦσα, NC, 7, pres. part. f. g. 


still or quiet ; f. How, p. ἠτρέ- 
μηκα : fr. a, τρέξω. 

᾿Ατρεμὴς, é0c, ὃ, ἡ, not trembling, 
unmoved, calm, intrepid : & 
᾿Ατρεμία, ac, ἡ» boldness, com- 
posure, quiet, intrepidity: fr. 
the same th. 


᾿Ατρεμίζω, f. iow, the same as} tion by which young men ad-| see αὐάνθην. 


ἀτρεμέω ; also, to keep quiet, 
make firm, strengthen. 
ἴΛλτρεπτος, ὃ, ἡ, unturned, im- 
mutable, inflexible, firm, un- 
shaken: fr. a, τρέπω. Hence 
᾿Ατρέπτως, adv. immutably, in- 
flexibly. 

Λτρεστος, ὃ, 1, undaunted, in- 
trepid : fr, a, τρέω. 

᾿Ατρεὺς, ἕως, ὁ, Atreus, a proper 
name. 

᾿Ατρίακτος, ὃ, ἡ, Unconquered : 
SEs τριάζω. 

᾿Ατρίβαστος, ὃ ὁ, ἡ, tenderfooted : 
Leet, τριβάζω. 

᾿Ατριβὴς, éoc, 6, ἡ, not trodden, 
not rubbed, not used; uninured, 
inexperienced : fr. a, τρίβω. 
ΚΑτριπτος, ὃ, ἡ, same as ᾿Ατρι- 
Be ; unconquered, & unaccus- 
tomed to labour : : fr. the same. 
ἼΑτριχος, 6, ἡ, Withont hair ; 
ἄτριχα, neut, pli: fr. a, θρὶξ, 
τριχὸς, ἡ, hair. 

᾿Ατρομέω, not to tremble, to be 
intrepid : fr. ἄτρομος. Hence 
᾿Ατρόμητος, ὃ, ἡ; without terror, 
fearless. 

ἤΑτρομος, ὃ 0, ἡ, fearless, intrepid : 
fr. a, τρομέω. 

᾿Ατροπία, ac, ἡ, inflexibility, in- 
discretion, folly, cruelty : & 
"Arpomroc, ἡ, the name of one of 
the Fates: fr. a, τρέπω, to 
turn; because it cannot be turn- 
ed, i.e. averted ; also adj. ὃ, ἡ, 
unchangeable, everlasting ; in- 
flexible, perverse, rude, inde- 
cent. 

᾿Ατροφέω, ὥ, ἴ. now, p. ἠτρόφηκα, 
to want nourishment, pine with 
hunger, waste away: fr. ἄτροφος. 
᾿Ατροφία, ac, ἡ, want of nourish- 
ment; consumption, atrophy: fr. 
Ατροφος, 0, 7, unfed, not nou- 
rished, consumptive ; ; not nou- 
rishing : fr. a, τρέφω. 
᾿Ατρύγετος, ov, & Ion. arpuyé- 
τοιο, ὁ, ἡ; barren, fruitless, de- 
sert : fr. a, τρυγάω. 


hurt, unmolested; Savaineranie’ 
fr. a, τιτρώσκω. 


fr. ἀτυχέω. 
"Arw, f. dow, to injure, hurt, de- 


"ATTA, Att. for ἅσσα, wy, τὰ, or| ceive, mislead, seduce. 


ἅτινα, some things, whatever|AY*, adv. again, back, in one’s 


things: fr. ὕ τι. 
ἅττα. Also’Arra for ποτέ. 


Some write turn, on the contrary, hereupon ; 


Αὗτε, & Αὖθις, the same, 


“Arta, ὃ ὃ, father, sir ; an appella- Αὐαίνω, f. ανῶ, to dry, parch : 


dressed their seniors. 


Th. atw. 
Avadéoc, a, ov, dry, parched, 


"ATTATHN, voc, ὁ, & Att.’Ar-| squalid; same as αὖος. Th. αὔω. 
rayac or ᾿Ατταγᾶς, a bird with|Advav@nyv, I was dried, Ion. a. 1. 


a spotted back; a woodcock, 
rail, quail, or grouse. 


ind. pass. αὐανθεὶς, a. 1. part. 
pass. fr. avaivw. Hence 


“ATTA’KHE, ov, ὃ, or ᾿Αττακὸς,] Αὔανσις, ewe, ἡ, a drying, dry- 
ov, ὁ, the bald locust, which tra-| ness, withering, in plants. 


vels by leaping on its four legs. 
᾿Αττάλεια, ac, ἡ, Attalia, the 
name of a city. 

᾿Αττάλλω, to rear delicately: see 
ἀτάλλω : fr. ἀταλός. 

᾿Αττανῖ tne, ov, ὁ, & ᾿Αττανί- 
στης, & Arravoy, ov, τὸ, a cake 
made in a frying-pan. | 


"ATTA’PAT'OI, wy, οἱ, scraps, 


Αὐάτα, ας, a, Dor. ἃ Aol. for 
ἄτη, NC, ἡ» damage, calamity. 

Αὐγάζω, or Αὐγάω, to illumine, 
see, examine by holding up to 
the light, look upon, shine, glit- 
ter ; ἔ aow, p. ηὔγακα, a. 1. nv- 
γασα, pres. pass. αὐγάζομαι, to 
be illumined 5 to see, behold ; 
perf. pass. ηὔγασμαι : fr. ma 


small bits that fall from bread Adyaodso, Dor. for αὐγάζεο, & 


when too much baked. 


this Ion. for αὐγάζου, behold, 


"ATTATAT alas ! an interjection. pres. imp. pass. of abydZopat. 
“ATTE’ AABOS, or ᾿Αττέλεβος, Αὐγάσεαι, you will see, Ion. for 


ov, 0, a sort of locust. 

3| Arrexiw, f. iow, p. eka, to side 
with the Athenians, imitate 
their speech: & 

᾿Αττικισμὸς, ov, ὃ, Atticism, the 
Attic mode of speech, the Attic 
dialect: fr. 

᾿Αττικὸς, ἡ, ὃν, Athenian, Attic ; 
elegant. ᾿Αττικὴ, ἧς, ἡ, Attica, 
the country of Attica. ᾿Αττικὴ 
πίστις, proverbially said of those 
who keep their word inviolably. 
“Arroy, Att. for ὦ ἄσσον, adv. near- 
er ; the same as ἐγγύτερον. 


ἘΣΎ = as if fr. ἀΐσσω. 


rifie: fr. 


Pp. ἤτυχα, pres. pass. ἀτύζομαι, 
ζόμενος, frightened, disturbed. 
"ATUKTOC, ὁ, ἡ; unmade, undone, 

unfinished : fr. a, τεύχω. 


proper name. 


fr, ἀτυχής. 


αὐγάσῃ, 2 pers. f. 1. τὴ. fr. αὐὖ- 
γάζομαι. 

Αὔγασμα, ατος, τὸ, splendour : 
We. αὐγάζω. 

Αὐγασμὸς, οὔ, ὃ, the same. 

AYTH', ἧς, ἡ, splendour, light, 
ray, the dawn, as if fr. αὔω, to 
shine, whence awe, αὔρα, αὖρον, 
aurora, aurum. 

Αὐδαξασθαι, Ion. for αὐδήσασθαι, 
a. 1. inf. m. of αὐδάω, to speak. 
Th. avon, voice. 

Αὐδάσομαι, Dor. for αὐδήσομαι, 
f. 1. m. of adddopat, to speak. 


"ATTQ, to jump, leap, spring| So αὐδᾶ σας, Dor. for αὐδήσας, 


a. 1. part. act. fr. 


᾿Ατύζηλος, ὁ, 7, alarming, ter-|Avddw, f. now, p. ηὔδηκα, to 


speak, address, accost, say : fr. 


᾿ΑΤΥΖΏΩ, to terrify, alarm, asto-|AY AH’, ἧς, ἡ, a voice, speech, 
nish, confuse, perplex ; f. déw,| message ; as if fr. αὔω, to cry 


out. 


to fear, be alarmed ; part. arv- Adbdnetc, εσσα; εν, Speaking, hay- 


ing a human voice, vocal, melo- 
dious : fr. avon. 
Αὐδήσασχ᾽, for αὐδήσασκε, for 


᾿Ατυμνιάδης, ov, ὁ, Atymniades, ἃ] ηὔδησε, he cried out, a. 1. ind. 


act. Ion. fr. αὐδάω. 


᾿Ατυχέστατος, most miserable, Αὔην, ace. sing. f. g. fr. αὖος, n, 
superl., ; 3 compar. ἀτυχέστερος,) ov, dry. Th. αὔω. 


Avé@’, for αὖθι or αὖθις, adv. 


“Ατρυγος, ὃ, ἡ, free from dregs,|’Aruyéw, ὥ, ty be unhappy, fail again, hereafter ; for ἔπειτα, 
96) 


AYA AYA AYT 


then, afterwards : fr. av, again.|Av\ay, for αὐλῶν, Dor. gen. pl.'AdAw7id1, dat. sing. fr. 
The Attics write it with 0, the] fr. αὐλὴ, a hall. Αὐλῶπις, oc, ἡ, an epith. of a 
Tonics with τ. AY AAE, akoc, ἡ, a furrow 3 acc.| helmet, conical, high-crested : 
Αὐθάδεια, & Αὐθαδία, ac, ἡ, ar-| sing. αὔλακ᾽ for αὔλακα. Hence} fr. Αὐλωπὸς, ὁ, ἡ, like a reed: 
rogance, perverseness, self-suffi-| Αὐλακίζω, to furrow, plough. fr. αὐλὸς, wo. 
ciency, stubbornness : fr. Αὐλάρχης, ov, ὁ, the ruler, pre-|AdvZavw, to grow, increase, cause 
AvOa One, oc, 6, ἡ; pleasing him-} fect of a hall or palace: fr. ad-| to grow, f. αὐξήσω, p. ηὔξηκα, 
self, self-willed, conceited, proud,| 1, ἄρχω. a.2. ηὔξανον : pass. αὐξάνομαι, 
obstinate, cruel : fr. αὐτὸς, ἁδέω; Αὐλεία, ας, ἡ, a gate of a hall, a} to grow, perf. ηὔξημαι, a. 1. 
τ being changed into @, on ac-| porch ; θύρα being understood. ηὐξήθην, a. 1. subj. αὐξηθῶ, ἧς, 
count of the aspirate. Αὔλειον, τὸ, a porch: fr. 7, a. 1. inf. αὐξηθῆναι. Th. azéEw. 
Αὐθαδιάζω, f. dow, to make οὉ- Αὔλειος, ὁ, ἡ, of a porch, hall, or|Avdé:, pres. imp. act. αὔξει, 3 sing. 
stinate; ἃ Αὐθαδιάζομαι, to} palace. pres. ind. act. of αὔξω, to in- 
resist obstinately : fr. αὐθαδία. ᾿Αὐλείτης, ov, 6, a husbandman,| crease ; αὔξεται, he will grow, 
Αὐθαδίζομαι, f. ἰσομαι, to behave! farmer: fr. αὐλή. 3 sing. pres. ind. pass. fr. αὔξο- 
insolently : fr. αὐθάδης. Αὐλέω, to play on the pipe or| pat: fr. the same th. 
Αὐθαδικὸς, ἡ, dv, self-pleasing,| flute, f. ἤσω, p. ηὔληκα. Th. αὐ- Αὐξηθεὶς, a. 1. part. pass. αὐξῆ- 
unfeeling : fr. αὐθάδης. λός. σαι, ἃ. 1. inf. act. αὐξηθῶ, ἧς, 7, 
Αὐθάδισμα, arog, τὸ, contumely,|AY AH’, ἧς, ἡ, aula, a palace,| a. 1. subj. pass. αὐξηθέντα, ace. 
reproach : fr. αὐθαδίζω. court-yard, hall, saloon, porch,| sing. a. 1. part. pass. fr. αὐξάνω. 
Αὐθαίρετος., ὃ, ἡ, taken upon one’s} vestibule, sheep-fold, stall. Αὔξησις, Ewe, ἡ, increase, growth ; 
self, self-chosen, voluntary: ἔν. Αὐλησεῦντι, Dor. for αὐλήσουσι,) in dat. pl. αὐξήσεσι: fr. the same. 
αὐτὸς, atoeroc. Hence 3 pl. f. 1. ind. act. of αὐλέω. Avénrat, he has increased, Ion. 
Αὐθαιρέτως, adv. voluntarily,|AvAnoov, a. 1. imp. act. fr. ad-| for ηὔξηται, 3 sing. perf. ind. 
spontaneously. Ew. pass. fr. αὐξάνω. 
Αὖθε, adv. again, on the other|AvAnriH¢, ov, ὁ, a piper, flute-| Αὐξητικὸς, ἡ, ὃν, or ὁ, ἡ, having 
hand, hereupon. player ; Αὐλητὴρ, jooc, ὃ, the| the power of augmenting or in- 
Αὐθέκαστος, ὃ, ἡ, just, severe :| same; f. g. AdAnrpic, idoc, &| creasing : fr. the same th. 
fr. αὐτὸς, ἕκαστοο. Αὐλῆτις, ιδος, ἡ. ΤῊ. αὐλός. Αὐξιθαλὴς, éo¢, ὁ, ἡ, augmenting 
Αὐθεντέω, ὥ, to usurp power over|AdvAnTiKH, ἧς, ἡ, the art of play-| verdure or growth: fr. αὔξω, 
any one, govern, with a gen. ; f.| ing on the pipe or flute: fr. θάλλω. 
yow, p. ηὐθέντηκα : fr. Αὐλητικὸς, 7, ὃν, belonging to the|Avédusvoc, growing, pr. pt. τη. fr. 
AY OE'NTHS, ov, ὁ, also avro-| pipe or flute, skilled in piping : Αὔξω or Αὐξέω, f. αὐξήσω, p. ηὔ- 
évrye, he that kills himself; one! fr. αὐλός. Enka, to grow, nourish, increase, 
that murders with his οὐ Αὐλιὰς, άδος, ἡ, belonging to a} augment, enlarge, advance, ex- 
hands, the author of a murder,| pastoral nymph : fr. αὐλή. tol; the same as ἀέξω. Lat. 
and of any thing ; that does any|AdAidog, gen. sing. fr. AdXic, ἡ, 8) augeo, auai. 
thing by his own power or right,| country in Beeotia. Avorn, ης, ἡ; clamour ; drought: 
a master ; adj. self-inflicted: ἔν. Αὐλίζομαι, to tarry, lodge, be] fr. avw, to shout, or dry. 
αὐτὸς, ἵεσθαι, a. 2. part. εἷς, Ev-| pent up, as cattle in their stalls ;|Adoc, ava, αὖον, dry, parched ; 
Toc, setting himself about any| impf. ηὐλιζόμην, ov, ετο ; to| αὐύτερος, compar.: fr. αὔω. 
thing, having free power. Hence| spend the night ; f. ίσομαι, p.|"Avmvoc, 6, ἡ, sleepless: fr. a, 
Αὐθεντία, ας; ἡ, usurpation, pow-| ηὔλισμαι, a. 1. pass. ηὐλίσθην.) ὕπνος. 
er, authority. Th. αὐλή. AY'PA, or Αὔρα, ac, ἡ; a breeze, 
Αὐθεντικὸς, ἡ, ὃν, authentic, au-| Αὐλικὸς, ἡ, ὃν, of a court, courtly,| gale, wind, morning air; dat. 
thoritative : fr. the preceding. | a courtier; fr. αὐλή : of or be-| pl. αὔραισιν : fr. αὔω. 
Αὐθεντικῶς, ady. authentically,| longing to a flute; fr. αὐλός. ΑΥ̓́ΡΙΟΝ, adv. to-morrow; ἡ 
authoritatively. Addu, or -ἰδα, ace. sing. fr. αὖλις.] αὔριον, ἡμέρα being understood, 
Αὐθημέρινος, ἡ, ov, on the 581η6) Αὔλιον, ov, τὸ, a stall, pen, fold,| the morrow: fr. αὔω, αὔρα. 


day : shed ; dimin. fr. αὐλή. "Av'oat, a. 1. inf. act. of diw, to 
Αὐθήμερον, adv. on the very!AdAtc, oc, ἡ, a tent, pavilion,| shout. 
same day : fr. dwelling. Th. αὐλή. "Av'oe, 3 sing. a. 1. ind. act. of 


avw, by dialysis for atw, to 
shout. "Av σαν, for jucay, 3 pl. 
a. 1. ind. act. 

Αὐσταλέος, a, ov, dry, dirty ; the 
same as αὖος. Th. αὔω, to dry. 
Avornpia, ac, 7,roughness, harsh- 

ness: fr. 

AY STHPO'S, oa, ρὸν, sour, bit- 
ter, austere, severe, dry, rough, 
harsh: fr. ajw. Hence 

Αὐστηρότης, nToc, ἡ; sourness, 
harshness: & 

Αὐστηρῶς, ady. rigidly, austerely. 

Adz’, for αὖτε, adv. again. 


Αὐθήμερος, 0, ἡ, done on the|AdXic, ίδος, ἡ, a country of Be- 

same day, in one day: fr. αὐτὸς.) otia. 

ἡμέρα. Αὐλίσκοισι, dat. pl. Ion. fr. 
Αὖθι, by syne. for αὐτόθι, adv.| Αὐλίσκος, ov, ὁ, a little pipe or 

here, in the same place, hither ;} flute ; dimin. fr. αὐλός. 

there, thither: for ἔπειτα, then.|AdAopaviw, to drive mad by 
Αὐθιγενὴς, éoc, 6, ἡ, native, born| playing on the pipe. 

in the same place: fr. αὖθι, yi-| AY AO'2, ov, ὁ, a tube, pipe, reed, 

νομαι. flute ; vem, stream of blood ; a 
Αὖθις, Ion. αὖτις, αὖθι, adre,| fish called onaz, or dactylus: fr. 

ady. again ; for αὖ ; hereafter :| atw, or dw, to blow. 

fr. πάλιν αὖθις, back again. "AU Xoe, ὃ, 7, the same as dow- 
Αὐΐαχος, ὃ, 7, a shouting ; crying} ματος, devoid of matter, incor- 

out like dogs barking: fr. av,| poreal: fr. a, ὕλη. 

ἰάχω, to shout. Αὐλὼν, ὥνος, ὃ, a valley, defile,)’Av τὰ, ἂς, a, Dor. for ἀν᾽ τὴ, ἧς; 
Αὐλαία, ac, ἡ, a curtain, hang-| strait, plain, channel: fr. αὐλός. ἡ, battle. But Αὐτὰ, she, her- 

ing: fr. αὐλή. Αὐλωνοειδὴς, E0c, 6, ἡ, Of the} self, for αὐτή. ike } 
Αὐλαῖος, a, ov, belonging to a| shape of a ἐν ἢ αὐλὼν, εἶδος. Αὐτάγγελος, δεῖν bringing his 
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Atri« , & Αὐτίχ᾽ before an aspi- 
rate, for 

Αὐτίκα, adv. this moment, imme- 
diately, directly ; for example, 
i. e. to come immediately to the 
point ; on the same or very spot, 
without changing place; as illico, 
i.e. in loco: fr. αὐτός 3 ὁ αὐτίκα, 
present, instant, sudden ; τὸ ad-| θεν, those of that place or time: 
Tika, at present; αὐτίκα vuKroc,| as if ἐξ αὐτοῦ τόπου, ἢ χρόνου 
close on night, when the evening| Avro, there, adv. : fr. αὐτός. 
had drawn in; ὡς αὐτίικα, 85] Αὐτοῖο, gen. Ion. for αὐτοῦ, fy. 
quickly as possible; αὐτίκα 07),| αὐτός. 

& αὐτίκα yé τοι, first, in the first| Adroxaciyvyroeg, ov, ὁ, a brother 
place ; αὐτίκα μάλα & δὴ μάλα, german, that is, by both the fa- 
directly, shortly, ere long. ther’s & mother’s side, own bro- 

Adric, Dor. for αὖθις, adv. again,| ther. And Αὐτοκασιγνήτη, ne, 
afterwards, then, back again.| 2, an own sister: fr. αὐτὸς, κα- 
Th. αὖ, again. σίγνητος. 

"AY TMH, ἧς, ἡ, breath, blast,|Adrokardkoiroc, 6, ἡ, self-con- 

Αὐτάρκεια, ac, ἡ; a sufficiency,| exhalation, vapour, odour, heat:| demned: fr. αὐτὸς, κατακρίνω. 
competence, contentment: & fr. adw, to breathe. Αὐτοκέλευστος, ὁ, 7, not ordered 

Atrapkéw, &, to be sufficient,|’AvTuny, évoc, ὁ, the same. by another, of one’s own accord: 
enough ; be contented : fr. Αὐτὸ, itself ; εἰς τὸ αὐτὸ, to the| fr. αὐτὸς, κελεύω. 

Αὐτάρκης, εος, 6, ἡ, content, self-| same point, equally : κατὰ τὸ Αὐτοκελὴς, ἕος, ὃ, ἡ, self-com- 
sufficient, complete, adequate,| αὐτὸ, together ; ἐπὶ τὸ αὐτὸ, to| missioned, voluntary: fr. αὐτὸς, 
competent ; not needing assist-| one or the same place ; αὐτὸ μό-] κέλομαι. 
ance from others; Αὐταρκέστα-) νον, only ; καὶ αὐτὸ δὴ rovrTo,|AvroKAnrToe, ὃ, ἡ, self-called, of 
τα, adv. most contentedly: fr.| this is the very thing, so it is. | one’s own accord: αὐτὸς, καλέω. 
αὐτὸς, ἀρκέω. Αὐτοβοάω, &,f. now, to declare|Adroxopoc, 0, ἡ, having its own 

Αὐταρκῶς, adv. sufficiently : fr.| of himself, proclaim himself with| hair, unshorn : fr. αὐτὸς, κόμη. 
the preceding. his own voice: fr. αὐτὸς, Bodw.| Αὐτοκρατορικὸς, ἡ, ὃν, self-autho- 

Αὐτᾶς, gen. sing. f. Dor. for αὐ- Αὐτοβοεὶ, adv. immediately, at} ritative, supreme, imperial : fr. 
τῆς. the first signal, the very onset : Αὐτοκράτωρ, ορος, ὁ, an absolute 

Aira’wy, Dor. for αὐτῶν, gen. pl.| fr. αὐτὸς, Bon. ruler, one that acts with his own 
fr. αὐτὸς, himself. Αὐτόβουλος, ὁ, ἡ, Of one’s own| free will, a despot, autocrat ; 

Aire, adv. again, besides, but,| free will, self-counselled : fr. ad-| acc. pl. αὐτοκράτορας : fr. αὐτοῦ, 
hereupon, on the contrary. Th.| τὸς, βουλή. κράτος. 
αὖ. Αὐτόγα, Dor. for Αὐτόγε, διᾶν. Αὐτόκτιτος, ὃ, 7, self-made: fr. 

Αὐτέη, ἕης, Ion. for αὐτὴ, ἧς,, here, at the same place. αὐτὸς, κτίζω. 
herself ; fr. αὐτός. Αὐτογένεθλος, Αὐτογενὴς, Adro-|Avrokrovéw, ὥ, f. How, to slay 

Αὐτεξούσιος, ὃ, ἡ, one who is his; yéynroc, & Αὐτόγονος, 6, ἡ,) each other: & 
own master, who has power over| born of himself, self-produced,|Adréxrovoc, ὁ, ἡ, slain with 
himself ; independent, unlimit-| eternal innate, born from the| his own hand ; but Αὐτοκτόνος, 
ed: fr, αὐτὸς, ἐξουσία. Hence | same source “. αὐτὸς, γείνομαι. | slaying with his own hand : fr. 

Αὐτεξουσιότης, roc, ἡ, free|Adréypagoyv, ov, τὸ, any thing} αὐτὸς, -τείνω. 


own message: fr. αὐτὸς, ay- 
γέλλω. 

Αὐτάγητος, or Αὐτάγετος, ὁ, 1), 
an admirer of himself: fr. αὐὖ- 
τὸς, ἄγαμαι. 

Αὐτάγρετος, 6, ἡ, collected, taken, 
or elected of one’s self, volun- 
tary ; Αὐτάγρετα, wy, τὰ, volun- 
tary offerings : αὐτὸς, ἀγείρω. 

Αὐτάδελφος, ov, 6, one’s own 
brother : fr. αὐτὸς, ἀδελφός. 

Αὗται, pl. num. f. g. fr. οὗτος; 
αὕτη, τοῦτο. 

Αὐτὰν, ace. sing. f.g. Dor. for 
αὐτὴν, herself. 

Αὐτάνδρος, ὁ, ἡ, with the men 
themselves: fr. αὐτὸς, ἀνήρ. 

AYTA'P, conj. same as ἀτὰρ, 
but, nevertheless, however, then, 
besides. 


Αὐτοετεὶ, & Αὐτόετες, ady. τῷ 
αὐτῷ ἔτει, in the same year. 

Avroerne, éoc, ὁ, ἡ, of tne same 
year: fr. αὐτὸς, ἔτος. 

Αὐτόθε, & Αὐτόθεν, adv. from the 
same place, from this very place 
or time ; hence, thence, there ; 
since, from that time ; οἱ αὐτό- 


power. written with one’s own hand,|Avréxwzoc, ὁ, ἡ, together with 
Αὐτεπάγγελτος, 6, ἡ, declaring autograph : fr. αὐτὸς, γράφω. | the hilt: fr. αὐτὸς, κώπη. 
of himself, voluntary, unasked :|Avréyvoyv, ov, τὸ, the wood in ἃ) Αὐτολεξεὶ, adv.to the very words, 
fr. αὐτὸς, ἐπαγγέλλω. plough, in which the coulter 15] to the very letter. 
Αὐτεπώνυμος, ὁ, ἡ, having the| fixed: fr. αὐτὸς, γύα. Αὐτοματίζω, f. iow, to move spon- 
self-same name: fr. αὐτὸς, éxw-|AdvTodane, ἕος, ὁ, 1), —= abrodidak-| taneously, act on one’s own au- 
,εῬῦμος. τος. thority : fr. 
‘Av revyv, Dor. for ἠὕτουν, πον Αὐτοδάϊκτος, ὁ, ἡ, self-murdered:|AYTO’MATO®, ἡ, ov, or ὁ, ἧ, 
resounded ; 3 pl. impf. ind. act.| fr. αὐτὸς, δαΐζω. acting or moving of itself, of its 
ir. Αὐτοδιακονία, ac, ἡ; attendance| own accord, voluntary : fr. av- 
Αὕτεω, to shout, resound, f. ἤσω,] on one’s self: fr. τὸς, paw, to desire. Hence 
p. ἠὕτηκα : fr. αὔω or ἀύω. ᾿Αὐτοδιάκονοι, wy, οἱ, waiting on| αὐτομάτη, i.e. ἄρουρα, a field 
Avréwy, lon. for αὐτῶν, f. g. pl.| themselves: fr. αὐτὸς, διάκονος.) spontaneously & without culture 
num. fr. αὐτός. Αὐτοδίδακτος, ὁ, ἡ, self-taught,| bearing fruit; αὐτόματοι, coming 


᾿Αὐ᾽ τὴ, ῆς, ἡ, Shouting, the ery of| one that does any thing of his| of their own accord; αὐτόματα, 
battle ; battle. Th. αὔω or déw.| own nature or impulse : fr. αὐ-] self-movers, as clocks, automata. 
Αὐτήγε, for αὐτή ; Att. ἔν. αὐτός. τὸς, διδάσκω. Αὐτομάτως, spontaneously, adv. 
Αὐτήκοος, ὃ; ἡ, having heard with| Αὐτόδιον, adv. immediately ; Ion.| fr. the preceding. 
his own ears ; his own master :| for αὐθόδιον, fr. αὐτὸς, ὁδός. Αὐτομέδων, ὁ, Automedon, a pro- 


_ fr. αὐτὸς, ἤκοα, p. m. of ἀκούω.) Lat. ὁ vestigio. per name. 
Αὐτῆμαρ, ady. in the same day : Αὐτοέντης, ov, 6, one that τητν- Αὐτομήτωρ, ορος, 6, ἡ, born of 
fr. αὐτὸς, ἦμαρ. ders himself or another with his} the same mother: αὐτὸς, μήτηρ. 
Αὐτῇς, lon. for αὐταῖς, dat. pl.| own hand: fr. αὐτὸς, ἱέω or|Abropodéw, f. how, p.nka, to de- 
f. g. fr. αὐτός. int. See αὐθέντης. sert: fr. 
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Αὐτόμολος, ὃ, ἡ, a deserter : fr.|AdrooyedidZw, f. dow, to act or| guished fromasettler: αὐτόχθο- 


αὐτὸς, μολέω. speak on the impulse of the| vec ἄνδρες ; αὐτόχθονα ἔθνεα, 
Αὐτονόη, ne, ἡ 2 woman’s name,| moment or extempore, act or| the original inhabitants of the 
the daughter of Cadmus. undertake any thing hastily or} soil: fr. αὐτὸς, χθών. 


Αὐτονομέομαι, ovpat, f. ἤσομαι,) rashly: fr. αὐτοσχέδιος. Hence|Avtoxdwvoc, ὁ, ἡ, formed by 
to use one’s own laws, be free : Αὐτοσχεδίασμα, aroc, τὸ, any| fusing alone, unwrought, mass- 
fr. αὐτόνομος. thing done hastily: & ive: fr. αὐτὸς, χοάνη. 

Αὐτονόμη,ης, ἡ; a woman’s name.| Αὐτοσχεδιαστὴς, ov, ὁ, acting or|Adroypypa, in reality, truly, 

Αὐτονομία, ac, ἡ, the state οἵ] speaking without preparation or| clearly, immediately, adv.: fr. 


being governed by one’s ΟΥ̓] premeditation: & αὐτὸ, χρῆμα. 
laws, freedom : fr. Αὐτοσχεδιαστικὸς, ἡ, ὃν, unpre-|AdToxuToc, ὁ, ἡ, Spontaneously 
Αὐτόνομος, ὁ, ἡ, self-governed,| meditated, extemporary. fused, self-formed, natural : fr. 
free: fr. αὐτὸς, νόμος. Αὐτοσχέδιος, a, ov, & ὁ, ἡ, made| αὐτὸς, χέω. 
Αὐτονυχεὶ, or -χὶ, adv. on {π|5] on the spur of the moment, un-| Adrowei,adv. with one’sown eyes. 
very night: fr. αὐτὸς, νύξ. premeditated, hasty, extempo-|4vrowia, ac, ἡ, a viewing with 
Αὐτόξυλος, 6, ἡ, entirely of wood:| raneous, confused: fr. αὐτὸς,, one’s own eyes, ocular testi- 
fr. αὐτὸς, ξύλον. σχέδιος. Hence mony: fr. αὐτὸς, ὄψις. © 
Atrorayne, toc, ὁ, ἡ, self-made,| Adrocyediwe, adv. hastily, with-|Avr@, dat. sing. fr. αὐτὸς, him- 
self-compacted: αὐτὸς, πήγνυμι.] out preparation. self; & in dual αὐτὼ, they two 
Αὐτοπήμων, ovoc, ὃ, 7, self-in-| Αὐτοσχεδὸν, or -δὰ, or -dinv,adv.| themselves; but αὐτῶ, gen. sing. 
juring : fr. αὐτὸς, πῆμα. closely, hand to hand ; suddenly:| Dor. for αὐτοῦ or αὐτόθι, there. 
Αὐτόπιστος, ὃ, ἡ, credible of it-| fr. αὐτὸς, σχεδόν. Αὑτῷ, dat. sing. contr. for ἑαυτῷ. 


self without requiring: proof :] Αὐτότατος, his very self: αὐτός. Αὔτως, & Αὕτως, adv. only, mere- 
αὐτόπιστον, what is of [1{561{} Αὐτοτελὴς, ἕος, ὁ, ἡ, finishing in| ly, in vain ; also, in like manner, 
credible, well-known: fr. αὐτὸς,] itself; perfect, complete, abso-| thus; for ὡσαύτως. Th. αὐτός. 
πιστὸς, fr. πείθω. lute, sufficient ; that does any|Avyév’, for αὐχένα, ace. sing. fr. 
Αὐτοποιὸς, ov, ὃ, ἡ, Self-made,} thing or lives at his own cost,| αὐχὴν, a neck. 

self-produced, not planted: fr.| uses his own revenues: fr. avd-|AdyeviZw,f.iow,to cut the throat, 


αὐτὸς, ποιξω. τὸς, τέλος. strangle: & 

Αὐτοπόνητος, ὁ, ἡ, self-wrought:|Adrdreyvoe, ὁ, ἡ, self-taught in| Αὐχένιος, 6, ἡ, of the neck: fr. 
fr. αὐτὸς, πονέω, to labour. an art, directed by instinct: fr.) αὐχήν. 

Αὐτόπρεμνος, ὁ, ἡ, from the very| αὐτὸς, τέχνη. AY XE‘Q, to boast, brag : think, 
roots: fr. αὐτὸς, πρέμνον. Αὐτότοκος, 6, ἡ, with the offspring] f. now, p. ηὔχηκα : fr. 

Αὐτόπτης, ov, ὃ, an eye-witness:| itself: fr. αὐτὸς, τόκος. Αὐχὴ, ἧς, ἡ, glorying, boasting, 
fr. αὐτὸς, ὄπτομαι. Αὐτοῦ, adv. there, here: αὐτός. | pride. 

Αὐτόῤῥιζος, 6, ἡ, with the very|Adrov, αὑτῷ, αὑτὸν, for éavrov,|AY XH'N, évoc, ὁ, the neck, a 
roots, self-rooted : αὐτὸς, ῥίζα. | ἑαυτῷ, ἑαυτόν. neck of land, narrow pass, isth- 

Αὐτόῤῥυτος, ὁ, ἡ, flowing of it-|Adroupyéw, &, f. now, to work or} mus, strait ; ace. sing. αὐχένα. 
self: fr. αὐτὸς, péw, to flow. ~ | make with one’s own hands: fr.| Adypéw, ὥ, to be dried up, parcli- 


AY TO'S, ἡ, ὃ, he, she, it ; him-|Adrovoydc, ὃ, ἡ, working or per-| ed, squalid, or filthy: & 
self, herself, itself ; by himself ;} forming a work himself, living] Αὐχμήεις, eooa, ev, same as 
alone ; of himself, his own ac-| by his own labour ; a labourer : Αὐχμηρὸς, a, ὃν, dried up, squa- 
cord ; sometimes a demonstra-| fr. αὐτὸς, ἔργον. lid, mean, dirty: & 
tive, sometimes a relative pro-|Av7é6@Aouoc, ὁ, ἡ. together with|Adypdopat, to be filthy : fr. 
noun ; with the article prefixed,| the bark: fr. αὐτὸς, φλοιός. AY XMO'S, ov, 6, drought, filth, 
the same ; before a dat. it is the| Αὐτοφόνος, 6, 7), murdering with} dirt ; indigence: as if fr. αὔω, 
same as σὺν, as αὐτοῖς τοῖς ἵπ-) his own hand, self-murdering,| to dry, by epenth. of x. 


ποις, with the horses, horses &| murderous: & Αὐχμώδης, £06, ὁ, ἡ, dry, parch- 
all : see αὐτός Hence Αὐτοφόντης, ov, ὃ, a murderer,| ed, filthy : fr. the preceding. 
Αὐτόσε, ady. thither. suicide: fr. αὐτὸς, φένω. ’Avw, by dialysis, the same as 


Αὐτοσίδηρος, ὁ, ἡ, iron itself, οἵ] Αὐτόφορτος, 6, ἡ, with the freight| αὔω, to shout. 

entire iron : fr. αὐτὸς, σίδηρος. | itself, bearing his own load: ἔν. AY’Q, or Atw, f. atow, p. ηὔκα, 
Αὐτόσσυτος, ὁ, ἡ, self-impelled,| αὐτὸς, φόρτος. to dry, parch, set on fire; by 
coming of one’s self : αὐτὸς,σεύω. Αὐτοφυὴς, évc, ὁ, ἡ, Self-born,| dialysis djw, to shout, cry out, 
Αὐτοσταδία, ac, ἡ, a standing] self-produced, native, natural,| exclaim, resound, shine, blow : 


fight, personal combat, allotted) genuine: as also fr. dw. 
station: fr. αὐτὸς, στάδιος. ΤῊ. Αὐτόφυτος, ὁ, ἡ, the same: fr.|’Ag’ for ἀπὸ, from, before an 
ἵστημι. αὐτὸς, φύω, to produce. aspirate. 


Αὐτόστολος, ὁ, ἡ, having himself| Αὐτόφωρον, ov, τὸ, the very act|’ Αφαγνίζω, f. ow, to purify, expi- 
sailed $ self-sailing, said of a] of theft, flagrant atrocity ; ἐπ᾿) ate, consecrate: fr. ἀπὸ, ἁγνίζω. 
swimmer: fr. αὐτὸς, στέλλω, to| αὐτοφώρῳ, in the very fact: fr.|’AgarpeOeic, a. 1. part. pass. ἀφ- 


fit out. αὐτὸς, pap. αἱρεῖται, 3 sing. ind. pass. ἀφ- 

Αὐτόστονος, ὃ, ἡ, sighing by him-| Αὐτόχειρ, ρος, 6, ἡ, ἃ perpetrator| αἱρηθήσομαι, f. 1. ind. pass. fr, 
self: fr. αὐτὸς, στένω. with his own hand ; a self-mur-| ἀφαιρέω. 

Αὐτοσφαγὴς, ἔος, ὁ, ἡ, slain by| derer: and hence ᾿Αφαίρεμα, or nua, arog, TO, any 
one’s self, murdered one’s self :| Adroyempi, Αὐτοχερὶ, & Adroye-| thing taken away or set aside, 
fr. αὐτὸς, σφάζω. pia, ady. with one’s own hands :| an offering : ἀφαιρέματα, pieces 

Αὐτοσχεδία, i.e. μαχὴ, close com-| fr. αὐτὸς, χείρ. cut from the victims: fr. ag- 


bat ; αὐτοσχεδίῃ μῖξαι, to fight| Αὐτόχθων, ovoc, 6, ἡ, indigenous,| atpéw. 
or ese hand to hand: fr. αὐτο-ἰ aboriginal, a native, as distin-|’Apaipecic, ewe, ἡ. ὃν taking away, 
σχέδιος. 2 
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offering ; Apheeresis, a 
matical figure: fr. 


gram- 


᾿Αφαιρέω, ὥ, to take away, sub- 


tract, separate, rescue, remove, 
suppress, discontinue, abandon, 
destroy, deprive ; f. now, p. ἀφ- 
yonka, a. 1. ἀφήρησα, a. 2. ἀφ- 
εἴλον. ᾿Αφαιρεῖσθαι τινά TL, to 
take any thing from another, 
perf. pass. ἀφήρημαι, a. ]. pass. 
ἀφῃρέθην, f. 1. pass. ἀφαιρεθή- 
σομαι, ἃ. 2.m. ἀφειλόμην, a. 2. 
subj. τη. ἀφέλωμαι, a. 2. inf. m. 
ἀφελέσθαι : ἀπὸ, αἱρέω. Hence 


᾿Αφαιρήσεσθαι, f. 1. inf. m. 


“Agatoroc, w or ovo, ὃ, Dor. or 
Ton. for‘ Ἤφαιστος, ov, 0, Vulcan. 
"A®A’KH, ne, ἡ, a sort of pulse ; 
a town of Libya. 

᾿Αφάλλομαι, to leap, spring from: 
fr. ἀπὸ, ἅλλομαι. 

ἴΛλφαλος, 6, ἡ, without a cone or 
crest: fr. a, φαλός. 
᾿Αφαμαρτάνω, ἔ, τήσομαι, to miss, 
miscarry, err, fail, be disap- 
pointed ; a. 2. ἀφήμαρτον : fr. 
ἀπὸ, ἁμαρτάνω. 

᾿Αφάμαρτε, he missed ; 3 sing. a. 
2. ind. act. Ion. for ἀφήμάρτε. 
᾿Αφαμαρτοεπὴς, ἔος, ὁ, ἡ, wan- 
dering or inappropriate in speech, 
verbose : fr. ἀπὸ, ἁμαρτοεπής. 
᾿Αφανδάνω, not to please, to dis- 
please : fr. ἀπὸ, ἁνδάνω. 
᾿Αφάγεια, ac, ἡ, obscurity, un- 
certainty, ruin : & 

᾿Αφανὴς, £0C, ὁ, ἡ. τὸ ἀφανὲς, 
invisible, obscure, uncertain, 
dark, concealed, reserved ; un- 
renowned ; : whenee adv. “Aga 
vac: fr. a, gaivw. Hence 
᾿Αφανίζω, to remove from view, 
conceal, bury, take away, abo- 
lish, darken, disfigure ; f. iow, 
Ῥ. ἠφάγνικα, pres. pass. agavifo- 
μαι, to disappear, vanish, be de- 
stroyed, perish, perf. pass. ἠφά- 
γισμαι, a. 1. pass. ἠφανίσθην, 
f. 1. ind. pass. ἀφανισθήσομαι. 
Hence 

᾿Αφανισμὸς, ov, ὁ, a disappear- 
ance, death ; ᾿Αφάγισις, ewe, ἡ, 
an extinction. 


ἴΛφαντος, 6, ἡ, invisible, vanish- 


ed, eee obscure. Hence 
᾿Αφάντως, & ἼΛφαντον, adv. ob- 
securely, privately : fr. a, φαίνω. 
᾿Αφανῶς, adv. the same: ἀφανής. 
᾿Αφάπτω, f. abu, p. ἀπῆφα, perf. 
pass. ἀφῆμμαι, Ion. ἀπάμμαι, ἴο 
suspend, hang up, fasten, join ; 
whence ἀπαμμένος, suspended ; 
hanging down: fr. ἀπὸ, ἅπτω, 
to bind. 


“A®AP, adv. immediately, there- 


upon, forthwith, quickly, easily : 
as if fr. apn, by the very touch ; 
Lat. continuo. 

᾿Αφαρεὶ, for “Agap, Ion. 
᾿Αφαρῆα, ace. sing. fr. Agapede, 


᾿Αφασσάω, f. now, 


᾿Αφεῖμεν, we omitted ; 
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ῆος, ὁ, Aphareus, a man’s name.|’A¢geivat, to have sent off; a. 2. 
᾿Αφαρητίδαι, poet. ἔου᾿Αφαρεῖδαι.,) inf. act. fr. ἀφίημι. 


ay, the sons of Aphareus. 


’Ageic, évroc, & in f. g. ἀφεῖσα, 


"A®A’PKH, NC, ἡ; an evergreen.| having relinquished ; a. 2. part. 
᾿Αφάρμακτος, 0, ἢ: unmixed with| act. fr. ἀφίημι. 


drugs or poisons: a, φάρμασσω. 
᾿Αφαρπάζω, f. ἄσω or άξω, to 
seize, snatch away, plunder: fr. 
ἀπὸ, ἁρπάζω. 

᾿Αφάρτερος, a, ον, quicker, com- 
par. fr. ἄφαρ, quickly. 

᾿Αφασία, ac, ἡ; poet. ἀμφασίη, in- 
ability to speak, dumbness, a- 
mazement : fr. a, φημί. 

& ᾿Αφάσσω, f. 
aow, to touch, feel, handle: fr. 
ἅπτω. 

"Agaroc, ὃ, ἡ», unspeakable, not 
to be mentioned; not celebrated, 
obscure, unknown : fr. a, φατὸς, 
fr. φημί 


᾿Αφάτως, adv. affatim, abundant- 


ly, unspeakably, adv. fr. ἄφατος. 
᾿Αφαυαίνω, £. ave, = = ἀφαύω. 

"A®AYPO'S, a, ὃν, weak, infirm ; 
ἀφαυρότερος, comp. apavpéra- 
Toc, superl. as if fr. a intens. & 
fee φαυλὸς, or παῦρος, or 


eee f. αὔσω, to dry, burn up, 
famish. Th. atw, to dry. 
‘Agaw, f. dow, to touch, feel, han- 
dle, examine ; ἁφόωντα, poet. 
for ἁφῶντα : fr. ἅπτω, ἁφή. 
᾿Αφεγγὴς, ἕος, 6, ἡ, dark, blind, 
without light : fr. a, φέγγος. 
᾿Αφεδρὼν, ὥνος, 6, a sink: fr. 
ἀπὸ, ἕδρα, a seat. By ἀφεδρῶνα 
some understand the intestine 
called the rectum. 
"Agénre, Ion. for ἀφῆτε, 2 pl. a. 
2, subj. act. fr. ἀφίημι. 
᾿Αφεθεὶς, a. 1. part. pass. pine 
nc, ἡ, a. 1. ind. pass. ἀφεθῇ, ὃ 
sing. a. 1. subj. pass. ἀφεθῆναι, 
a. 1. inf, pass. ἀφεθήσομαι, & in 
3 pl. ἀφεθήσονται, f. 1. ind. pass. 
fr. ἀφίημι. 
᾿Αφειδέω, &, f. How, not to spare, 
show no favour, disregard: & 
᾿Αφειδέως, Ion. for ᾿Αφειδῶς, also 
᾿Αφειδείως, adv. unsparingly, li- 
berally : fr. 
᾿Αφειδὴς, oc, 6, ἡ». unsparing, 
liberal, prodigal. ᾿Αφειδέστατα 
τιμωρεῖσθαι, to punish most un- 
sparingly, severely : a, φείδομαι. 
᾿Αφειδία, ac, 1}, unsparingness, 
profuseness ; cruelty : ἀφειδῆς. 
᾿Αφείθην, & in 3 pl. ἀφείθησαν, 
a. 1. ind. pass. of ἀφίημι. 
᾿Αφεῖλε, 3 sing. ἃ. 2. ind. act. 
ἀφείλετο, 3 sing. a. 2. ind. m. fr. 
ἀφαιρέω. 
᾿Αφεῖμαι, perf. pass. fr. ἀφίημι, 
pert. part. pass. ἀφειμένος. 
I pl. a. 2. 
ind. act. for ἄφεμεν, fr. ἄφην, οἵ 
ἀφίημι; ora. 2. ορῦ. for ἀφείημεν, 
as εἶμεν for εἴημεν, by syne. 
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᾿Αφεκτέον, it must be abstained 
from : fr. ἀπέχομαι, to abstain. 
᾿Αφέλεια, ac, ἢ; evenness, sim- 
plicity : fr. ἀφελής. 

᾿Αφελεῖν, οι. 2. inf. act. fr. ἀφαιρέω. 
᾿Αφελεῖται; 3 sing. f. 2. m. & 
᾿Αφελέσθαι, a. 2. inf. m. ἀφέλεσ- 
Qe, you took away, Ion. for - 
ἀφείλεσθε, 2 “pl. sof ἈΠ πὶ 
ἀφειλόμην, ov, ετο, of ἀφαιρέω. 
᾿Αφέλῳς, 2 sing. ἃ. 2. subj. act. of 
ἀφαιρέω. 

᾿ΑΦΕΛΗΣΣ, é0c, 6, ἡ, without 
stones, level, smooth ; simple, 
plain, frugal: fr. a, φελλεύς. 


᾿Αφελκύω, f. vow, to draw or take 


> a ς UZ 
away, remove: fr. ἀπὸ, ἑλκύω. 


᾿Αφέλκω, f. Ew, to drag or tear 


away from: fr. ἀπὸ, ἕλκω. 
᾿Αφελόμην, Lon. for ἀφειλόμην, ἃ. 
2. ind. m. fr. ἀφαιρέω. 
᾿Αφελότης, NTOC, 1), simplicity, the 
same as ἀφέλεια. Th. ἀφελής. 
᾿Αφέλωμαι, ῃ; ται, ἃ. 2. subj. m. 
fr: ἀφαιρέω. 

᾿Αφελὼν, having taken away ; a. 
2. part. act. fr. the same. 
᾿Αφελῶς, simply, singly, clearly, 
adv. fr. ἀφελής. 


ἼΑφεμα, ατος, τὸ, whatever is sent 


away, 8. sending away: ἕΡ. ἀφίημι. 
᾿Αφέμενος, having left, sent off ; 
part. ἃ. 2. m. of ἀφίημι. 
"A®ENO®, ov, ὁ, or £06, τὸ, & 
by syne. ἄφνος, ov, ὃ, Or εος, τὸ, 
riches, wealth » revenue, properly 
of one year ; as if ἀφ᾽ ἑνὸς Evo, 
the collection of one year. 
᾿Αφέντι, dat. sing. a. 2. part. act. 
fr. ἀφεὶς, of ἀφίημι. 
᾿Αφέξω, Etc, εἰ, I will abstain, f. 
1. ind. act. fr. ἀπέχω. 
“ἃ φερκτος, ὁ, 7, Shut out, excluded: 
fr. ἀπὸ, εἵργω. 
᾿Αφέρπω, f. bw, p. da, to creep, 
steal, or sneak away, withdraw: 
fr. απὸ, ἕρπω. 
ΓἌφερτος, 0, ἡ; ΟΕ ΤῈ ἔν. a, 
ἐρω. 
᾿Αφερψῶ, Dor. for ἀφέρψω, I 
shall go back, f. 1. ind. act. of 
ἀφέρπω. 
"Adgec, ἕτω, pardon, permit, let 
go; and in pl. ἄφετε, a. = imper. 
act. fr. ἀφίημι. 
ἼΑφεσις, ἕως, 7, release, remission, 
forgiveness, divorce, dismissal ; 
a starting- place : fr. ἀφίημ ι. 
᾿Αφεσταίην, poet. for ἀφισταίην, 
pres. opt. act. fr. ἀφέστημι, for 
ἀφίστημι. 
᾿Αφεστᾶσι, they cease, by sync. 
for ἀφεστήκασι, 3 pl. perf. ind. 
act. & 
᾿Αφέστατε, by syne. for ἀφεστή- 
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κατε, 2 pl. perf. ind. act. fr. 
agiornpe. 
᾿Αφεστήκω, f. nEw, to secede, a- 
bandon one’s party or friends : 
fr. ἀφέστηκα, perf. of ἀφίστημι. 
᾿Αφέστιος, ὁ, ἡ; away from home ; 5 
not a domestic : : fr. ἀπὸ, ἑστία. 
᾿Αφέται, GY, αἱ, the starting-place; 
a street in Lacedzemon ; a city 
of Magnesia: fr. ἀφίημι. 
“Agere, “send away ; 2 pl. a. τοι 
imper. act. of ἀφίημι. 
᾿Αφετέον, it is to be dismissed: & 
ἼΛφετος, ὁ, ἡ, dismissed, free ; 
sacred ; opposed, rejected; aban- 
doned, ‘prostituted : fr. ἀφίημι. 
"Ἀφεύω, f. ow, to scorch, singe, 
set on fire, burn: fr. ἀπὸ, εὕω. 
᾿Αφέψω, or ψέω, f. ἀφεψήσω, to 
boil away: fr. ἀπὸ, ἕψω. Hence 
᾿Αφέψημα, ατος, τὸ, & ἴΑφεψις, 
εως, 7), ὃ decoction, broth. 
᾿Αφέωκα, Att. for ἀφεῖκα, 1 sing. 
, pert. ind. act. & 
᾿Αφέωνται, 3 pl. perf. pass. Att. 
for ἀφεῖνται, fr. ἀφίημι. 
᾿Αφεώρα, Att. for ἀφώρα, 3 sing. 
impf. act. fr, agooaw. 
‘Aon, ῆς; ἡ; touch, feeling; a 
blow ; joining, harmony ; light- 
ing up, kindling : fr. perf. ἦφα, 
οἵ ἅπτω. 
᾿Αφηγέομαι, οὔμαι, f. noopat, Ῥ. 
pass. ἡμαι, to lead forth or back, 
command,relate, commemorate; 
part. pres. mM. ἀφηγούμενος, 
leading, a leader, prince: fr. 
ἀπὸ, ἡγέομαι. Hence 
᾿Αφήγημα,-ατος, τὸ, a leading 
forth : also same as 
᾿Αφήγησις, Ewe, ἡ; a Story, me- 
moir, narrative. 
᾿Αφῆκα, a. 1. ind. act. ἀφῆν, je, 
ῆ, a. 2. ind. ἀφῆτε, 2 pl. ἃ. 2. 
subj. act. fr. ἀφίημι. 
᾿Αφήλατο, he leaped away; 3 
sing. a. 1. m. fr. ἀφάλλομαι. 
ἤλφημαι, to sit apart: ἀπὸ, ἦμαι. 
᾿Αφήμαρτον, ες, ε, 1 missed, erred 
from; a. 2. ind. act. fr. ἀφαμαρ- 
τάνω. 
᾿Αφημερεύω, f. ow, to absent one’s 
self for a day: fr. ἀπὸ, ἡμερεύω. 
᾿Αφημμένος, ου, ὃ, hanging from ; 
perf. part. pass. fr. ἀφάπτω, perf. 
pass. ἀφῆμμαι. Th. ἅπτω. 
*Adinniton f. dow, p. aka, to 
shake off, spurn the reins, be re- 
fractory : fr. απὸ, ἡνία. Hence 
᾿Αφηνιασμὸς, ov, ὁ, refractori- 
ness, disobedience. 
᾿Αφῳρέθην, a. 1. ind. pass. fr. 
ἀφαιρέω. 
᾿Αφῳρεόμην, οὐμην, EOV, OV, ἕετο, 
εἴτο, I was taking away, impf. 
ind. m. of ἀφαιρέομαι, οὔμαι. 
᾿Αφήτορος, gen. sing. fr. 
᾿Αφήτωρ,υρος, o, a Shooter, darter; 
an epith. of Apollo, the god of the 
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"A®OAT, Gy, ai, painful tumours ᾿Αφίκεσθε, 2 pl. a. 2 


ΑΦΙ. 


2. ind. m. & 


or ulcers in the face : as if παρὰ ᾿Αφίκετο, he returned, 3 sing. a. 


τὸ ἅπτω, to inflame. 
᾿Αφθαρσία, ac, 7, immortality, in- 
corruptibility : fr. a, φθάρσις. 

ΓΑφθαρτος, ὃ, ἡ, incorruptible, 
immortal: fr. a, φθαρτός. 
᾿Αφθεὶς, ἃ. 1. part. pass. fr. ἥφθην, 
of ἅπτω. 

“Αφθη, Dor. or Ion. by dropping 
the augment, for ἥφθη, 3 sing. 
a. 1. ind. pass. of ἅπτω. 
᾿Αφθιτοξ, ὃ, ἡ; incorruptible ; the 
same as ἄφθαρτος : fr. a, φθίω. 
᾿Αφθόγγοισι, dat. pl. Ion. fr. 
"Agboyyoc, 4, ἡ; speechless, 
dumb : fr. a, ¢@ Oy yos. 
᾿Αφθόνᾶτος, Dor. ἴον ᾿Αφθόνητος, 
ὁ, 7, unenvied, not an object of 
envy: fr. a, φθονέω. Hence 
᾿Αφθονέστερος, poet. for ἀφθονώ- 
Tépoc, less liable to be envied. 

᾿Αφθονία, ac, ἡ, Spee ; free- 
dom from envy : 

Λφθονος, ὁ, ἡ, ἘΠ envy, 
without grudging, liberal, boun- 
teous, plentiful, abundant. "Hence 
᾿Αφθόνως, adv. without envy, 
abundantly : fr. a, φθόνος. 
ἼΑφθορος, 6, 7, uncorrupted, pure, 
young : fr. a; φθείρω. 

"A®I’A, ac, ἡ; a sort of plant. 
᾿Αφιᾶσι, they dismiss, acquit ; 3 
pl. pres. ind. act. for αφιεῖσι, 
Ion. ἀφιέασι, of ἀφίημι. 
᾿Αφῖγμαι, perf. pass. of ἀφικνέ- 
ομαι. 
᾿Αφίδρῦμα, arog, τὸ a statue; 
shrine, temple : 
᾿Αφιδρυνω, & πη ΩΝ f. v’ou, 
to set up, place, dedicate ; ; place 
at a distance: fr. ἀπὸ, ἱδρύω. 
᾿Αφίεθι, ἐ ἕτω, let go; pres. imper. 
act. of ἀφίημ le 
᾿Αφίει, 3 sing. impf. for agin, fr. 
ἀφιέξω, εἴς, εἴ, for ἀφίημι. 
᾿Αφιεὶς, ἔντος, pres. part. act. fr. 
ἀφίημι. 
᾿Αφιέναι, pres. inf. act. fr. ἀφίημι. 
᾿Αφιερόω, f. ὦσω, ἴο purity, con- 
secrate : fr. ἀπὸ, ἱερόω. 
᾿Αφίημι, to send away, let go, 
permit, dismiss, release, acquit, 
remit, pardon, neglect, abandon, 
divorce, leave behind, hurl, send 
forth, let loose ; intr. to set out, 
put out, set sail ; ἀφίετε, 2 pl. 
pres. imper. act. ᾿ἀφιέναι, pres. 
inf. act. f. ἀφήσω, asd ἀφῆκα, 
a. 2. ἀφῆν, ἧς, ἢ, a. 2. imper. 
ἄφες, τω, & in 2 pl. ἄφετε, a 
2. subj. ἀφῶ, HC, ἢ, a. 2. part. 
ageic, EvTOC, pres. pass. ἀφίεμαι, 
σαι, ται, perf. pass. ἀφεῖμαι, & 
3 pl. ἀφεῖνται, & Att. ἀφέωνται, 
a. k. pass. ἀφείθην, ne, ἢ, ἃ. 1. 
subj. pass. ἀφεθῶ, io, ἢ, 1. 1. 
pass. ἀφεθήσομαι: fr. ἀπὸ, ἴημι, 
to send. 


bow : fr. ἀφίημι, to shoot forth.|’Agica’yw, the same δϑαφικνέομαι. 


2. ind. m. ἀφικέσθαι, a. 2. inf. m. 
fr. αφικνέομαι. 

᾿Αφίκευ, Dor. for ἀφίκου, 2 sing. 
a. 2. ind. m. or a. 2. imp. m. of 
ἀφικνέομαι. So agucved, Dor. 
& Kol. for agucvov, pres. imp. 

᾿Αφίκηαι, you may have arrived ; 
by an Ion. paragoge for αφίκῃ, 
2 sing. a. 2. subj. m. fr. 


᾿Αφικνέομαι, ovpat, to arrive at, 


come to, reach, attain, return ; 
gen. pl. pres. part. m. ἀφικνου- 
μένων, pres. inf. m. ἀφικνεῖσθαι, 
f. m. ἀφίξομαι, perf. pass. ag- 
typat, a. 2. m. ἀφικόμην, ov, éT0, 
a. 2. subj. τη. αφίκωμαι, y, ἡται; 
a. 2. inf. ἀφικέσθαι : ἵν, ἀπὸ, 
ἱκνέομαι. 

᾿Αφικόμενος, ἃ. 2. part. m. fr. the 
preceding. 

᾿Αφίκτωρ, ορος, ὁ, ἡ, a suppliant ; 
invoked by suppliants: fr. ag- 
ικνέομαι. 

᾿Αφίκωμαι, ῃ; ται, a. 2. subj. m. 
fr. ἀφικνέομαι. 

᾿Αφιλάγαθος, ὁ, 7, an enemy to 
good men : fr. a, φιλάγαθος. 
᾿Αφιλάνθρωπος, 6, ἡ, not a lover 
of man, not philanthropic, in- 
human ; ᾿Αφιλανθρωπία, ας, ἡ: 
inhumanity ; ᾿Αφιλανθρώπως, 
adv. inhumanly : fr. a, φιλάν- 
θρωπος. 

᾿Αφιλάργυρος, 6, 7, free from 
avarice : fr. a, φιλάργυρος. 
᾿Αφίλαυτος, 6 ὁ, ἡ, not selfish, dis- 
interested : fr. a, φίλαυτος. 
᾿Αφίλητος, 6 6, ἡ, not beloved: fr. 
a, φιλέω. 

ἤΑφιλος, ὁ, ἡ, unfriendly, without 
friends : fr. a, φίλος. 
᾿Αφιλότιμος, 6, ἡ, unambitious ; 
used in a good or bad sense: fr. 
a, eee. 

ἼΑφιξις, Ewe, 7, coming, arrival, 
departure : fr. ἀφικνέομαι. 
᾿Αφίξομαι, f. 1. m. of ἀφικνέομαι. 
᾿Αφιππεία, ac, ἡ. want of skill in 
horsemanship : fr. 

᾿Αφιππεύω, f. evow, to ride away: 
fr. απὸ, ἱππεύω. 


Αφιππος, 6, ἡ, inconvenient for 


cavalry, unskilled in horseman- 
ship: fr. ἀπὸ, ἵππος. 
᾿Αφίπταμαι, to fly away, escape 5 
die ; f. m. ἤσομαι, a. 2. ind. act. 
ἀπέπτην, a 2. τα. ἀπεπτάμην 
or -όμην, a. 2. part. τη. ἀποπτά- 
μενος: ἵν. ἀπὸ, ἵπταμαι,οΥ πτάω. 
᾿Αφιστάω, ὥ, same as 

᾿Αφίστημι, to put or place away, 
place apart, separate, lead away, 
withdraw, dissuade, alienate, 
excite to revolt ; desist, stand 
aloof ; depart, revolt, be absent 
or distant: mid. to repay, revolt; 
pass. to be separated, be plucked 
off, omit, abstain from ; f. azro- 


᾿Αφλοισμὸς, οὔ, 6, the same as 


ἤλφνω, adv. suddenly ; by syne. 


᾿Αφόβητος, ὁ, ἡ, unterrified, with- 


A®O A®P 
στήσω, Ῥ. ἀφέστηκα;, ἃ. 2. ἀπ- 
éorny, a. 2. imper. ἀπόστηθι, 
ἤτω, & i in 2 pl. ἀπόστητε, ἃ. 2. 
subj. ἀποστῶ, ἧς, ἢ; ἃ. 2. inf. 
ἀποστῆναι, a. 2. part. ἀποστάς. 
The pres., impf., a. 1. & fut. 
have generally an act. signif. ; 
the perf., plupf., & ἃ. 2. a neuter; 
pres. m. aplorapat, car, & in 3 
pl. ἀφίστανται, pres. imper. m. 
αφίστασο, f. 1..m. ἀποστήσομαι, 
I will revolt : fr. ἀπὸ, ἵστημι. 
᾿Αφίχθαι, perf. inf. pass. ; fr. perf. 
ind. ἀφῖγμαι ; fr. ἀφικνέομαι. 
Γλφλαστον, ov, τὸ, the highest 
part of a ship, extremity of the 
stern: fr. a, φλᾶσθαι, i. 6. θλᾶ- 
σθαι, not easil y to be broken. 
Αφλεκτος, ὃ, ἢ, unburnt, un- 
cooked : fr. a, φλέγω. 
᾿Αφλόγιστος, ὃ, ἡ, not inflamma- 
ble, unburnt : fr. a, φλογίζω. 


᾿Αφόρητοο, ὃ, ἡ; intolerable, bur- 
densome : fr. a, φορέω. 
᾿Αφορία, ας, ἡ, sterility : apopoc. 
᾿Αφοριεῖ, 3 sing. f. 1. Att. fr. 
᾿Αφορίζω, to separate, choose, dis- 
tinguish, define, designate, limit, 
assign ; drive from the frontiers 
or from society, excommunicate: 
impf. ἀφώριζον, fe ἀφορίσω, & 
Att. ἀφοριῶ, εἴς, εἴ, Ῥ. ἀφώρικα, 
a. 1. ἀφώρισα, imper. ἀφόρισον, 
άτω, a. 1. subj. ἀφορίσω, YC, ἢ; 
part. ἀφορίσας, αντος, pf. pass. 
ἀφώρισμαι, part. ἀφωρισμένος, 
separated, a. 1. pass. ἀφωρίσθην, 
nc, ἡ; a. 1. imper. ἀφορίσθητι, 
& in 2 pl. ἀφορίσθητε : fr. ἀπὸ, 
ὁρίζω. Hence 
᾿Αφόρισμα, aroc, τὸ, any thing 
defined and separated by bound- 
aries. 
᾿Αφορισμένος, perf. part. pass. 
Ion. fr. ἀφορίζω. 
᾿Αφορισμὸς, ov, ὃ, a limitation, de- 
finition, separation ; ἀφορισμοὶ, 
aphorisms, short sentences : fr. 
1 pers. perf. pass. of ἀφορίζω. 
A doppaw, f. now, to rush or haste 
away, go away, march off, de- 
part : fr. ἀπὸ, ὁρμάω. 
:|’Agdoopéw, f. now, to depart, set 
sail from : fr. ἀπὸ, ὁρμέω. 
᾿Αφορμὴ, HC, ἡ, an occasion, op- 
portunity, pretext, money set 
apart for a certain use, resource, 
means of living, necessaries ; ir- 
ruption, invasion 3 refuge, suc- 
cour: fr. ἀπὸ, ὁρμή. 
᾿Αφορμηθεῖεν, for ἀφορμηθείησαν, 
3 pl. a. 1. opt. pass. fr. ἀφορμάω. 
᾿Αφόρμιγκτος, ὁ, 4, unaccompa- 
nied by the lyre: fr.a, φορμίζω. 


αφρὸς, ov, ὃ, foam, by changing 
p into λ, ἃ pleonasm of ε. 
᾿Αφνειὸς, ὃ, ἢ» rich ; poet. for 
αφνεός. Th. ἄφενος, riches. 
᾿Αφνειῶ, Dor. for ἀφνειοῦ, gen. 
sing. fr. ἀφνειός. 


of a, δι apoe. of o, for ἀφανῶς 
fr. a, φαίνω, to show. 


out fear: fr. a, φοβέω. 
᾿Αφοβία, ας, ἡ; security : fr. 
ἴΑφοβος, ὃ, 7, intrepid, fearless : 
fr. a, φόβος. Hence 
᾿Αφόβως, adv. intrepidly, without 
fear, 
eens ατος, τὸ, excrement : 
fr. apodeiw. 
᾿Αφοδευτήριον, ov, τὸ, a sink : fr. 
᾿Αφοδεύω, f. evow, p. ἀφώδευκα, to 
void the excrements : fr. ἄφοδος. 
see ov, τὸ, poet. apopdror,|” 
r 
ἼΑφοδος, ov, ἡ, a departure, re- 
turn; a sink, privy, filth, excre- 
ment: fr. ἀπὸ, ὁδός. 
᾿Αφοίβαντος, ὁ, ἡ, not purified, 
unclean : fr. a, φοιβαίνω. 
᾿Αφόμοιος, ὁ, ἣ, dissimilar, un- 
like : fr. ἀπὸ, ὅμοιος. 
᾿Αφομοιόω, ὥ, to make like, liken, 
assimilate, f. wow, p. ἀφωμοί- 
wea, perf. pass. ἀφωμοίωμαι, 
part. ἀφωμοιωμένος, assimilated ; 
fr. ἀπὸ, ὁμοιόω. 
᾿Αφοπλίζω, f. iow, p. ἀφώπλικα, 
to disarm ; put off or strip off 
armour ; 3 ἀφοπλίζοντο, 3 pl.impf. 
pass. Ion. : fr. ἀπὸ, ὁπλίζω. 
᾿Αφοράω, &, to look upon, regard, 
look back, view from a distance ; 
f. dow, p. 4 ὠρᾶκα, & Att. ἀφεώ- ἡ 
ρᾶκα : fr. ἀπὸ, ὁράω. 
᾿Αφόρδιον, used by Nicander for 
ἀφόδιον, p inserted for the sake 
of the metre, excrement: fr.|’ 
apovog. 


harbour : fr. ἀπὸ, ὁρμίζω. 
ἍἌφορμος, ὃ, ἡ, without a har- 
bour : fr. ἀπὸ, ὅρμος. 
᾿Αφορολόγητος, 0, 7, free from 
paying tribute : fr. a, φορολογέω. 
“Agopoc, ὃ, ἡ, Sterile, fruitless : 
fr. a, φέρω. 
᾿Αφόρυκτος, 6, ἡ, unstained with 
blood: fr. a, φορύσσω. 
᾿Αφοσιόω, f. wow, p. wKa, to con- 
secrate, devote, discharge one’s 
self from a vow, expiate, depre- 
cate: fr. ἀπὸ, ὁσιάόω. Hence 
᾿Αφοσίωμα, aroc, τὸ, an expiatory 
sacrifice : ὅς 
᾿Αφοσίωσις, EWC, ἡ; expiation. 
"Ag οὗ τότε, for ἀπὸ τοῦ τότε 
χρόνου, from that time. 
ἼΑφου, for ἄφεο, lon. for ἄφεσο, 
deliver, a. 2. imper. m.; fr. agé- 
μήν, ἃ. 2. m. fr. ἀφίημι. 
Αφόωντα, poet. for ἁφῶντα, ace. 
sing. part. pres. fr. adaw. “ 
᾿Αφραδέοντι, without knowledge : 
dat. sing. pres. part. fr. 
Αφραδέω, f. now, p. nka, to act 
unadvisedly, speak foolishly, be 
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᾿Αφραδέως, adv. inoorsiden ta 


rashly : fr. 


᾿Αφραδὴς, E0c, ὃ, ἡ, rash, incon- 


siderate, unadvised : fr. a, φρά- 
Zw. Hence 


᾿Αφραδία, ac, ἡ; & Ion. ᾿Αφραδίη, 


imprudence, inconsiderateness : 
ἀφραδίῃσιν, dat. pl. lon. fr. 
ἀφραδίαις. 


᾿Αφραδμόνως, adv. inconsiderate- 


ly : fr. 


᾿Αφράδμων, ovoc, ὃ, ἡ, inconsider- 


ate, unskilled: fr. a, φράζω. 


᾿Αφραίνω, f. avi, to be foolish or 


mad ; pres. part. ἀφραίνων : fr. 
a, φρήν. 

Αφρακτος, 6, ἡ, unfortified, un- 
protected : fr. a, φράσσω. 
Αφραστος, ὃ, ἡ, not said, not to 
be spoken ; unobserved, unex- 
pected, sudden, strange, foolish : 
ἐς τὸ ἀφραστότατον, χωρίον 
understood, in a most secret 
place : ἔτ. α, $0 acu. 


᾿Αφρέω, ὥ, f. now, to froth, foam. 


Th. ἀφρός. 


᾿Αφρήτωρ, opoc, 6, an outcast, 


outlaw, who belongs to no tribe ; 
who hates society: fr. a, φρή- 
τωρ. 

᾿Αφρίζω, to foam, excite foam or 
froth ; f. iow, p. ἤφρικα. Th. 
ἀφρός. 

᾿Αφρικὴ, ἧς, ἡ, Africa. 


᾿Αφρικτὶ, adv. without shudder- 


ing : ἔν, α; φρίσσω. 

᾿Αφρογένεια, ac, ἡ, & -γενὴς, ἔος; 
0, ἡ, produced from the froth of 
the sea, an epith. of Venus: fr. 
ἀφρὸς, γένος, γείνομαι. 
᾿Αφροδισιάζω, f. ow, to indulge in 


᾿Αφορμίζω, f. ow, to lead out of| sensual pleasures ; pass. to be 


violated : & 

᾿Αφροδισιακὸς, ἡ, ὃν, belonging 
to Venus : fr. ᾿Αφροδίτη. 
᾿Αφροδισιαστὴς, ov, ὁ, a libertine. 
᾿Αφροδίσιος, ὁ, ἡ, relating to Ve- 
nus, licentious : fr. 
"A®POAI'TH, ne, 7, Venus ; be- 
cause she is fabled to have beer 
produced ἐξ ἀφροῦ, from thefoam 
of the sea; love, desire, lust, 
enjoyments of love ; beauty, ele- 
gance, grace. 

᾿Αφρόκομος, ὃ, ἡ, having the hair 
covered with foam: fr. ἀφρὸς, 
κόμη. 

᾿Αφρονέω, f. now, to be foolish or 
mad ; ἀφρονέοντας, ace. pl. pt. 
Ῥ͵Θ65.: ἴσ. ἄφρων. 

"Agpovric, Woc, 0, ἡ, free from 
care, secure : fr. a, φροντίς. 
᾿Αφροντιστέω, ὥ, ἴ. Now, p. nea 
to have no care for, neglect : 
᾿Αφροντιστία, ας, ἡ» negligence: fr 
᾿Αφρόντιστος, ὃ, ἡ, unthought of, 
free from care, careless, secure, 
mad : fr. a, φροντίζω. 


᾿Αφροντίστως, adv. without care 


ASQ 


or reflection : fr. the above. 
᾿Αφρόνως, adv. foolishly, incau- 
tiously : ἔν. ἄφρων. 
ΑΦΡΟΣΣ, οὔ, ὁ, froth, foam. 
ἼΑφροσι, dat. pl. fr. ἄφρων. 
᾿Αφροσύνη, ne, 7, folly, madness, 
imprudence : fr. 
“Agowyv, ovoc, ὃ, ἡ; foolish, im- 
prudent, mad : dr. a, φρήν. 
᾿Αφυδραίνω, f. ανῶ, to wash: 
fr, ἀπὸ, ὑδραίνω. 
᾿Αφύη, ης; ἡ, a fish ; the anchovy. 
᾿Αφυὴς, E0C, ὃ, 7), V wanting natural 
talent, stupid, rude, simple : fr. 
a, oun. Hence 
*Advia, ac, ἡ, a dull genius, stu- 
pidity, incapacity, awkwardness. 
λφυκτος, 6, ἡ; poet. for ἄφευκτος, 
inevitable, unavoidable, uner- 
ring: fr. a, φεύγω. Hence adv. 
᾿Αφύκτως, without hope of es- 
cape. 
᾿Αφυλακτέω, @, f. Now, not to 
watch over, neglect : fir, 
᾿Αφύλακτος, ὃ ὃ, ἡ, ; unobservant, in- 
cautious ; unobserved, ill ouard- 
ed: fr. a, φυλάσσω. 
᾿Αφυλάκτως, adv. 
unguardedly : & 
᾿Αφυλαξία, ac, ἡ, want of pre- 
caution: fr. the above. 
“AdudXoeg, 6, ἡ, leafless : 
φύλλον. 
᾽᾿Αφυξῶ, Dor. for ἀφύξω, Τ will 
draw, f. 1. ind. act. of ἀφύσσω. 
᾿Αφυπνίζω, f. cw, to wake from 
sleep: fr. ἀπὸ, ὑπνίζω. 
᾿Αφυπνόω, to sleep, sleep off ; f. 
@ow, p. ᾿ἀφύπνωκα, a. |, τρῶς: 
νωσα : fr. ἀπὸ, ὕπνος, sleep. 
᾿Αφυσγετὸς, ov, ὃ, a draught, filth, 
mud : fr. ἀφύω. 
᾿Αφύσσαι, poet. for ἀφύσαι, a. 1. 
inf. act. fr. 
᾿Αφύσσω, to draw, draw out, quaff, 
pour out, in, or upon ; f. Zw, f. 
1. inf. ἀφύξειν : fr. ἀφύω. 
Reise, ὦ, f. now, p. nKa, to 
be disappointed, be too late: fr. 
ἀπὸ, VOT ἐρέω. 
᾿Αφύτευτος, 6, ἡ, unplanted: ἔν. 
ἀπὸ, φυτεύω. 
᾿ΑΦΥΏ, f. iow, p. ἤφυκα, to draw, 
draw out, exhaust, empty. 
"Age ὦ, Dor. for ἀφ᾽ οὗ, χρόνου 
understood, from the time that. 
"Ad ὧν ἐδύνατο, as well as he 
was able. 
‘Ag’ OTE, se. χρόνω, Dor. for ἀφ᾽ 
ov χρόνου, from which time. 
᾿Αφωμοιωμένος, assimilated, perf. 
pass. fr. ἀφομοιόω. 
᾿Αφώνητος, ὁ, ἡ, poet. for adw- 
voc. 
᾿Αφωνία, Ion. ᾿Αφωνίη, ac, 
want of speech, silence: fr. 
“Agwvoc, ov, 0, ἡ; speechless, 
dumb, silent: fr. a, φωνή. 
᾿Αφώριζον, ec, ε, impf. ἀφώρισα, 
ας; ε, a. 1. ind. act. fr. ἀφορίζῳ. 


incautiously, 


ἘΠΕ a, 


ς 
1}: 


᾿Αχαΐδα, ace. sing. fr. 


AXE. 


AXN 


᾿Αφῶσιν, they might dismiss ; 3] pear: fr. a, χεὶρ, because prickly. 


pl. a. 2. subj. act. fr. ἀφίημι. 
᾿Αχαΐα, ac, 7, the name of a dis- 
trict of Greece, Achaia. 

"Ayaic, 
ἴδος, ἡ, an Achaian or Grecian 
woman, Achaia. Hence 


᾿Αχαϊκὸς, ἡ, ov, Grecian. 


pl. “Ayatidec, 


"Axatic, ἴδος, ἡ, 
Grecian women. 
᾿Αχαΐναι, Gy, ot & al, stags: 
a city in Achaia. 

᾿Αχαιοὶ, Achivi, Grecians ; ace. pl. 
᾿Αχαιούς : fr. ᾿Αχαΐα, Greece. 


fr. 


᾿Αχάλινος, ὁ, 7, unbridled, unre- 


strained : fr. a, χαλινός. 
᾿Αχαλίνωτος, 6, ἡ, unbridled, un- 
tamed, unconquerable : fr.a, ya- 
λινόω. 


Λλχαλκος, ὃ, ἡ, without brass, i. 6. 


armour or money: fr. a, χαλκός. 


"AXA’NH, ne, 7, ἃ kind of Per- 


sian corn-measure, or corn-chest. 
᾿Αχανὴς, éoc, ὁ, ἡ, not gaping, 
mute, dumb; fr. a priv. ; gaping 
wide, huge, vast, immense ; fr. 
a intens. yaivw. 


“Axapt, unpleasant, n. g. fr. 


ἼΑχαρις, tToc, ὁ, ἡ, wanting grace 
or charms, unpleasant, disagree- 
able, painful, ungrateful : fr. a, 
χάρις. 

᾿Αχαριστέω, ὥ, f. ἤσω, p. nKa, to 
be ungrateful, uncompliant, dis- 
obedient; in pass. to experience 
ingratitude : fr. ἀχάριστος. 
᾿Αχαριστία, ας, 1,1 ingratitude: fr. 
᾿Αχάριστος, 6, ἡ; ungraceful, un- 
grateful ; not meeting with gra- 
fitude : fr. a, χαρίζομαι. 
᾿Αχαρίστως, ungracefully, un- 
gratefully, adv. fr. ἀχάριστος. 
᾿ΑΧΑ͂ ΤΗΣ, ov, 6, a species of 
gem, agate ; ὃ proper name of 
a companion of Auneas. 


“Ayet, Dor. for ἤχει, he resound- 


ed ; impf. act. fr. ἤχεον, ovr, 
εες, εἰς 3 fr. ἠχέω. 

᾿Αχεῖ, Dor. for ἠχεῖ, 3 sing. pres. 
indic. act. fr. ἠχέω. 

᾿Αχείματος, 0, ἡ; unexposed to 
the storm: fr. a, χεῖμα. 
᾿Αχειρέες, nom. pl. ἘΠῚ 
᾿Αχειρὴς, ἔος, ὁ, 7], W vanting a hand 
or hands ; ; mutilated ; ἤλχειρος, 
ὁ, ἡ, δι Αχειρ, ρος, 0, 7, the 
same : fr. a, χείρ. 
᾿Αχειροποίητος, 0, ἡ, not made 
with hands or by man: ir. a, 
χειροποιξω. 

᾿Αχείρωτος, ὃ, ἡ; unsubdued, un- 
conquerable, not planted by 
hands of man: fr. a, χειρόω. 


᾿Αχελώϊος, ov, ὁ, Achelous, the 


name of a river. 

᾿Αχέοισα, Dor. for ἀχέουσα. 
᾿Αχέουσ᾽, for ἀχέουσα, grieving ; Γ 
pres. part. f. g. fr. ἀχέω. 

"AX EPAOS, ov, ὁ, 7, a kind of 
thorn ; 
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"AXEPOTS, toc, ἡ, the white 
poplar: fr. ᾿Αχέρων, because 
Hercules brought it from Ache- 
ron. 

᾿Αχέρων, Acheron, a river of Epi- 
rus 5 also of Tartarus; dyeoc 
doc, the river of woe. 

᾿Αχεῦσιν, Aol. & Dor. for ἠχοῦ- 
σιν, they sound, they modulate ; 
3 pl. pres. ind. act. fr. ἀχέω, 
Dor. for ἠχέω. 

᾿Αχεύω, the same as 


᾿Αχέω, f. Now, to grieve, bewail, 


be afflicted, bear impatiently. 
Th. ἄχος. 

᾿Αχέω, Dor. for xXéw, to resound, 
echo. Th. ἤχος. 

᾿Αχέων, pres. part. fr. ἀχέω. 
᾿Αχὴν, Evoc, ὁ, ἡ; poor, indigent, 
mendicant : fr. a, ἔχω. Hence 
᾿Αχηνία, ας, ἡ; poverty, want. 
᾿Αχθειγὸς, ἡ; ὃν, troublesome, 
irksome, grievous : fr. ἄχθος. 
᾿Αχθεινῶς, adv. unwillingly. 
᾿Αχθεὶς, led, a. 1. part. pass. ay- 
θήσεσθε, 2 pl. f. 1: pass. ἀχθῆ- 
vat, a. 1. inf. pass. fr. ἄγω. 
᾿Αχθέσει, Att. for ἀχθέσῃ, 2 sing. 
Ὁ 1 τῇ: {π᾿ ἄχθομαι. 
᾿Αχθηδὼν, dvoc, ἡ, = ἄχθος. 


Αχθομαι, to labour under a bur- 


den, be oppressed, distressed, or 
grieved ; take ill, be wearied 
with, angry at ; with a dat. ; 25}. 
ἔσομαι & ἤσομαι, p. pass. iy On- 
μαι ; fr. the obsol. verb ἀχθέο- 
UTES ἘΠ. 


"AXOOS, coc, τὸ, a weight, bur- 


den, load, affliction, distress: fr. 
ἄγω, ἄχθην, to carry. 
᾿Αχθοφορέω, f. ow, to bear a 
weight or burden : fr. 


᾿Αχθοφόρος, 0, ἡ; one who carries 


burdens, a porter: fr. ἄχθος, 


φέρω. 


“A xt, where ; Dor. for ἢ or ἦχι. 


᾿Αχιλῆα, for’ ᾿Αχιλλέα, poet. fr. 
᾿Αχιλλεὺς, éwe, toc, & Ion. joc, 
ὁ, Achilless hence ᾿Αχιλλήϊος, 
a, ov, belonging to Achilles. 
᾿Αχίτων, wvoc, ὁ, ἡ, Without a 
tunic : fr..a, χιτών. 

᾿Αχλαινία, ac, ἡ, want of a cloak 
or upper garment : fr, 
“AyAatvog, ὃ, ἡ, without a cloak 
or garment: fr. a, χλαῖνα. 
ἼΑχλοος, contr. ἄχλους, ὁ, ἡ 
without verdure or green corn : 
fr. a, χλόα. 

᾿Αχλυόεις, coca, ev, dark, cloudy: 
Es 


"AXAY'S, voc, ἡ, darkness, a 


cloud, mist, blindness, sorrow. 


᾿Αχλύω, f. v’ow, p. ἤχλυκα, to 


darken, cloud, grow dark or 
blind, obscure: fr. the preced. 

"AXNA, or “Ayvn, ne, ἡ, chaff, 
husk, flour ; foam, froth, dew ; 


the black thorn, or wild} smoke, soot. 


AXQ 


"A Axvupat, to grieve, f. ύσομαι, p. 
ἤχνυσμαι. Th. ἄχος. Hence 
᾿Αχνύμενος, pres. part. 

᾿Αχοῖ, dat. Dor. for 7 ἠχοῖ, (as Aa- 
rot for Anrot,) fr. ἠχὼ, doc, ove, 
ἡ, Echo. Th. ἦχος. 

᾿Αχολία, ac, 7, freedom from an- 
ger: Tr, 

"Ayodoc, ὁ, ἡ, without gall or 
anger or bitterness ; expelling|' 
bile: fr. a, χ"λή. 

Αχομαι, to be grieved, groan : 
fr. ἄχος. 

᾿Αχόρευτος, & "Ayoooc, ὁ, ἡ; un- 
accompanied with dancing, not 
dancing, joyless, cheerless : fr. 
a, χορός. 

ἜΑΛΧΟΣ, coc, τὸ, grief, sorrow, 
affliction, woe, trouble: Engl. 
ache. 

"AxoavToc, ὃ, 7, unpolluted, un- 
touched, pure, unmixed: fr. a, 
ραίνω. 

"AXPA‘S, άδος, ἡ, a wild pear- 
tree. 

"Ayoetoc, a, ov, useless, unadapted, 
unseasonable, foolish : ey α;, 
χρεία... Hence 

᾿Αχρειότης, τος, ἡ, inutility. 

᾿Αχρειόω, ὥ. to render useless, f. 
Wow, Pp. ἠχρείωκα, pres. pass. 
ἀχρειόομαι, to become useless ; 
perf. pass. ἠχρείωμαι, a. 1. pass. 
ἠχρειώθην, & in 3 pl. ἠχρειώθη- 
σαν : fr. ἀχρεῖος. 

᾿Αχρείως, adv. uselessly, basely : 
fr. the same. 

"Axonioc, for ἀχρεῖος, poet. by 
dialysis. 

‘Axonioroc, the sameas ἄχρηστος. 
᾿Αχρήματος, ὃ, ἡ; poor, needy, 
pennyless : inva, χρῆμα. 
᾿Αχρημοσύνη, NS) ἡ; poverty: fr. 
᾿Αχρήμων, ovoc, ὁ; 7, Moneyless, 
poor : fr. the same. 

“Axonoros, ὁ, ἡ, useless, ineffec- 
tual, inconvenient, wicked ; dat. 
pl. ἀχρήστοισιν : fr, a, χρηστός. 
ἼΑχρι, ΟΥ̓ ἴΑχρις, adv. the same 
as μέχρι, as far as,,until ; quite 
through ; with a gen. with re- 
spect to, within, as long as. 
᾿Αχυρμιὰ, ac, ἡ. a heap of chaff : 
fr. ἄχυρον. 
᾿Αχυροδόκη, ης; ἡ, a place where |‘ 


chaff is collected: fr. ἄχυρον, 
δέχομαι. 
ΓΑΧΥΡΟΝ, ov, τὸ, chaff, straw, 


husk, litter. 

᾿Αχυρόω, ὥ, f. How, p. ἠχύρωκα, 
to spread or cover with chaff or 
straw : fr. the above. 

᾿Αχυρὼν, Hvac, ὁ, a heap of chaff: 
fr. the same. 

᾿Αχὼ, ᾿Αχῶς, a, Dor. for nxw,|’ 
Echo. 

"AXQ'P, ὥρος, ὁ, a running sore 


AQ 


to which no place is assigned : 

fr. a, χωρίζω. 

“AW, adv. back panueanice again, 
immediately. 

ES Ion. for ἅψω, & this Dor. 
for ἥψω, 2 sing. a. 1. m. ἅψαιο, 
2 sing. a. 2. opt. τη. of ἅπτομαι, 
to touch; f. ἅψομαι, ἃ. 1. m. 
ἡψάμην, ὦ, aro. 

‘AwWaoOat,a. 1. inf. m. of the same. 
ἔλψαυστος, ὃ, ἡ, untouched, un- 
tasted ; not to be touched, sa- 
cred ; that has not touched : fr. 
a, Ψαύω. 

᾿ΑΨψεγὴς, oc, & Γλψεκτος, ὃ, ἡ, 
unblamed ; irreproachable : fr. 
a, Ψέγω. 


ἌΝ ὥ, not to lie, to speak 


truth : fr. 

᾿ΑΨψευδὴς, éoc, ὁ, ἡ, free from 
falsehood or deceit, true; in ace. 
awWevdéa. Hence 
᾿Αψευδέως, Ion. for Apevddc, adv. 
truly : fr. a, ψεῦδος. 


᾿Αψευστέω, f. now, to speak the 


truth, not te lie, be sincere: fr. 
"Aevoroc, ὁ, ἡ, not lying, un- 
feigned, real, not falsified, not 
eluded : fr. the same. 


᾿Αψήφιστος, ὃ, ἡ, not chosen by 


vote ; not having voted : fr. a, 


ψηφίζω. 


᾿ΑΨῖδες, nom. pl. fr. ἁψὶς, a fast- 


ening. 


᾿Αψίκορος, 6, ἡ, fastidious; cloyed, 


as soon as he tastes or touches: 
fr. ἅπτομαι, κόρος. 

᾿Αψιμαχέω, ὦ, τῷ Tow, to skirmish: 
10 ἅπτομαι, μάχη. 

“Ady, ace. sing. fr. ἅψις, εως, ἡ, 
touch. 

"AWI’NOION, ov, τὸ, absinthium, 
wormwood. 

Λψινθος, ov, ὃ, the same. 

‘Avic, or Aric, ioe, ἡ, a fasten- 
ing, connexion, bond, chain, 
vault or arch, felloe of a wheel, 
meshes of a net: fr. ἅπτω. 
ἍΑψις, ἕως, ἧ, touch, handling : 
fr. ἅπτομαι. 

"AWoppoc & ᾿Αψόῤῥοος, ὁ, ἡ, 
flowing back, refluent, retro- 
grade, backwards, back : fr. dw, 
doc. 

‘Arpoc, £0C, OUC, τὸ, a connexion, 
joint, limb : fr. ἅπτω. 
᾿Αψόφητος, 6, ἡ, without noise, 
quiet: fr. a, ψοφέω. 


ΓΛψοφος, ὁ, ἡ, noiseless, quiet, 


still: fr. a, ψόφος. 
᾿Αψυχία, ας, ἡ, lifelessness, faint- 
ing, cowardice : fr. 


“Awvyoe, ὁ, ἡ, without life, inani- 


mate, cowardly : fr. a, ψυχή. 

"Aw, obsol. to satiate, f. dow, a. 1. 
doa, inf. pres. ἄμεναι, contr. is 
ἀέμεναι, 3 sing. pass. dara. 


BAB 

"AQ, ’Aéw, & "Anut, to blow, 
breathe ; ; sleep, rest; shine, 
burn. 
᾿Αῶθεν, Dor. for ἠῶθεν, early, in 
the morning ; adv. Th. ἠὼς, the 
morning, Dor. ἀώς. 
᾿Α ὧν, ἀόνος, Dor. for ἠὼν, or 
ἠϊὼν, όνος, ἢ, the shore, 
"Awpéw, ὥ, f. now, Ῥ. ἠώρηκα, to 
neglect : “fr, ἄωρος. 
᾿Αωρὶ, adv. unseasonably: fr. aw- 
ρος. 
᾿Αωρία, ας, ἢ, unseasonableness, 
immaturity : fr. the same. 
᾿Αωρόλειος, 6, one who is un- 
usually beardless : fr. the same. 
᾿Αωρόνυκτος, ὁ 6, ἡ, in the dead of 
night : fr. ἄωρος, νύξ. 

“Awpoc, 6, ἡ» unseasonable, un- 
timely, unripe, ugly, deformed, 
unbecoming ; difficult to guard 
or keep ; careless, negligent : fr. 
a, ὥρα, or wea. 

“Aworo, was suspended, hung, 3 
sing. pl. plupf. pass. of ἀείρω, 
pert. pass. Toppan. 

‘Awe, ἀόος, ἀοῦς, a, Dor. for ἠὼς, 
n, the morning, Aurora, 
᾿Αὠτέω, ὥ, f. now, or ᾿Αωτεύω, f. 
: vow, to gather flowers; to sleep: 

10, 

"AQTOS, ov, ὁ, ἃ "Awror, ov, τὸ, 
a flower, the flower or best of 
any thing, fine wool. 

"Awroc, ὁ, ἡ, Without ears or han- 
dles : fr. a, οὖς, ὠτός. ) 


B. 


B, β, the second letter, called 
Beta; in numeration two, & with 
a small line beneath, 6, 2000. 
The Delphians use 6 for 7, as 
βικρὸς for πικρός. The Mace- 
donians for ¢, as Βίλιππος for 
Φίλιππος ; sometimes it is su- 
perfiuous, as βρόδον for ῥόδον. 

BA’,a word used by people calling 
to one another; an expression of 
laughter, as if fr. Bodw. 

Ba ἃ Bat, go, Dor. & by apoe. 
for βῆθι, a. 2. imperat. fr. ἔβην, 
a. 2. of Baivw. 

Βάαλ, ὃ, indecl. the name of an 
idol among the Sidonians, Baal, 
i.e. Lord, Master. The Car- 
thaginians called it Bal; the 
Chaldeans, Bel. 

Βάβα, an inarticulate sound. 

Βαβάζω, f. dow or ἄξω, p. ka or 
xa, the same as βαμβαίνω, to 
utter an inarticulate sound, as 
an infant: fr. βάζω. 

BABAI’, Βαβαιὰξ, an exclama- 
tion of wonder, bravo! or za- 
Tai. 


in the head, scald-head ; as if Verb. adj. ἀτός 5 ; with a priv. Βαβάκτης, ov, ὃ, a talkative, pra- 


ἀχνώρ : fr. «ἄχνη. 


᾿Αχώριστος, ὃ, ἡ, not separated,|”Aw, obsol. to hurt : 


ἄατος, contr. aroc. 
see daw. 
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ting fellow, trifler, simpleton, 
dancer: fr. βαβάζω. 


ΒΑΘ ΒΑΘ ΒΑΙ 


Βαβάλιον, ov, τὸ, a cradle. Βαθύγλωσσος, ὃ, 7, eloquent : ἔν. [Βαθυῤῥιξζία, ac, ἡ, depth of root: 
Βαβαλιστήρια, wy, τὰ, ἃ cradle : βαθὺς, γλῶσσα. fr. 

in which infants βαβάζουσι, ery.|BaOudryne, ὁ, ἡ, & Βαθυδινηεις, Βαθύῤῥιζος, ὁ, ἡ, deeply rooted : 
Βάβαλον, ov, τὸ, an aperture,| ecoa, ev, having deep eddies : fr. βαθὺς, ῥίζα. 

gate. fr. βαθὺς, δίνη. Βαθύῤῥοος, contr. βαθύῤῥους, ὁ, 
Βάβαξ, ακος, ὃ, talkative, vain,|Ba0ddo%oc, ὁ, ἡ, most glorious,} ἡ, flowing in a deep channel, 

empty, impudent. Th. βάζω. | most celebrated : βαθὺς, δόξα. | deep- flowing : fr, βαθὺς, pew. 
Βαβράζειν, to make a continual|BaOtZwvoe, ὁ, ἡ, ἀΘορ-ρΊΡα 64, Βαθύῤῥωχμος, ὃ, ἡ, having deep 

noise, chirp, as grasshoppers :| long-waisted, richly-clad: fr.| clefts: fr. βαθὺς, 0 ῥωχμή. 

as if fr. βάζω. βαθὺς, home Βαθὺς, εἴα, ὑ, deep, profound, 
BaBorg, ικος, ἡ, the gums. Βαθύθριξ, τριχος, ὁ, ἡ, thick-| high, full, thick, long, extreme; 
Βαβυλὼν, ὥνος, ἡ; the name οἵ] haired, having a thick fleece :] fruitful, rich, heavy, large, am- 

a city. Hebr. confusion. lie βαθὺς, θρίξ. ple ; ὄρθρου ᾿βαθέος, very early 
Βάγμα, aroc, τὸ, talk, discourse,|BaOuxapmnc, ἕος, 0, ἡ; deeply in the morning ; comp. βαθύτε- 

speech, rumour. fame, prophecy:} bent, curved: fr. βαθὺς, κάμπτω.) ρος, βαθίων, & βάσσων, super. 

fr. βάζω. Βαθύκληρος, ὁ 6,7, opulent, having} βαθύτατος & βάθιστος. Th. βά- 
Badny, step by step, by degrees,| deep treasures or great inherit-| θος. 

with a gentle or slow step, on| ances: fr. βαθὺς, κλῆρος. Βαθυσκαφὴς, é ἕος, ὁ, ἡ, deep-dug: 

foot, δᾶν. : ἔν. βαίνω: whence [Βαθύκολπος, ὁ, ἡ, deep-bosomed,} fr. βαθὺς, σκάπτω. 

Badilw, to step, walk, go, go| long-waisted: fr. βαθὺς, κόλπος. Βαθύσκιος, ὃ, ἡ, thickly-shaded : 

slowly, f. iow, Att. διῶ, p- βε- Βαθύκρημνος, ὁ ὁ, ἡ, having steep| fr. βαθὺς, σκιά. 

βάδικα. banks, deep precipices : “tr. Ba-| BaOdoreovoc, ὁ, ἡ, deep-breasted, 
Badiéw, Dor. for Badiow,f. 1. 1π4.} θὺς, κρημνός. wide : tr, βαθὺς, στέρνον. 

fr. BadiZw. Βαθυκρηπὶς, ἴδος, ἡ, having ἃ, Βαθύστομος, ὁ ὁ, 7, deep-mouthed: 
Βαδιοῦμαι, Att. for βαδίσομαι, f.| deep foundation, firmly built :| fr. βαθὺς, στόμα. 

1. m. of βαδίζω, whence fr. βαθὺς, κρηπίς. Βαθύστρωτος, ὁ, ἡ; deeply strew- 
Βάδισις, ewe, ἡ, a walking, going,| Βαθυκῦ μων, ονος, ὁ, 7, having| ed or spread (as a soft bed): fr. 

ait. high waves, stormy: fr. βαθὺς, βαθὺς, στρώννυμι. 

Βάδισμα, ατος, τὸ, a gait, step,| κῦμα, a wave. Βαθύσχοινος, ὁ, ἡ, thick set with 

pace: fr. BadiZw : whence Βαθύλειμος, & Βαθυλείμων,ὠνος,] rushes : fr. βαθὺς, σχοῖνος. 
Βαδισμὸς, ov, ὁ, the same: & ὁ, ἡ, having rich fertile pastures:|BaOirne, nroc, ἡ, depth. Th. 
Βαδιστέα, Att. for βαδιστέον, itis] fr. βαθὺς, λειμών. βάθος. 

necessary to be gone: & Βαθυλήϊος, ὁ, ἡ, bearing a heavy|Ba0igowy, ovoc, ὁ, 7, cunning, 
Βαδιστὴς, οὔ, 6, a walker, pedes-| crop, fertile : fr, βαθὺς, λήϊον. crafty, deep in design : fr. βαθὺς, 

trian. Βαθύμαλλος, 0, ἡ, thick-fleeced,| φρήν. 
Βαδιστικὸς, ἡ, ὃν, capable of walk-| having thick wool or hair: fr. Βαθύφυλλος, ὃ, ἡ, thick-leaved : 
ing, nimble : fr. the same. βαθὺς, μαλλός. fr. βαθὺς, φύλλον. 
Βάδος, ov, ὁ, a step, pace, walk,|Ba@upjra, nom. .Ζ.0]. for Βαθυ-} Βαθύφωνος, ὁ, ἡ, deep-sounding, 

journey, road. μήτης, ov, ὃ, deep in counsel,} sonorous: fr. βαθὺς, φωνή. 
BA’ZQ, to speak, talk, prate : f.| sagacious: fr. βαθὺς, μῆτις. Βαθυχαῖος, ὃ, ἡ, of high, ancient 

ow & Ew, p. βέβαχα, poet. verb.|BaGvvoue, ὁ, ἡ, having a pro-| nobility: fr. βαθὺς, χαιός. 
BaQény for βαθεῖαν, Ion. 866. found intellect : fr. βαθὺς, νοῦς. Βαθυχαιτήεις, εσσα, ev, same as 
sing. fr. βαθὺς, εἴα, ὑ Βάθυνσις, εως, ἡ; ἃ deepening,|BaOvyairne, ov, ὁ, having thick 
Βαθεῖ, dat. sing. βαθείᾳ, & Τοη.] excavation: fr. hair: fr. βαθὺς, χαίτη. 

ety, dat. sing. f. g. fr. βαθύς. |BaOv'vw, to deepen, hollow οαὐ,͵ Βαθύχειλος, ὁ, ἡ, having deep 
Βάθειος, 6, ἡ; or oc, a, ov, deep,| excavate : f. υνῶ, p. βεβάθυγκα,) banks or edges, deep-lipped, 
high. perf. pass. βεβάθυμμαι, & Att.| using a difficult tongue : fr. Ba- 
Βαθέως, adv. deeply, profoundly,) βεβάθυσμαι. Th. βάθος. θὺς, χεῖλος. 

loftily, seriously : & Βαθύξυλος, ὁ, ἡ, with deep wood,| Βαθύχθων, ovoc, ὁ, ἡ; = βαθύ- 
Βαθίων, comp. for βαθύτερος,, thick-wooded : fr. βαθὺς, Zidov.| γειος. 

deeper, & βάθιστος, superl. for Βαθυπέδιος, or Βαθύπεδος, a, ον, Βαῖεν, contr. for βαίησαν, 3 pl. 
βαθύτατος, deepest, fr. βαθύς. | or ὁ, ἡ, having extensive plains;} of a. 2. opt. act. Bainy, fr. Baivw. 
Βαθμηδὸν, by degrees, adv. ἔν.) fertile : βαθὺς, πεδίον or πέδον.) Batvoc, ἡ, ov, or ὁ, ἡ, made of 
βαθμός. Βαθύπεπλος, ὁ, 7, with a long} palm-branches, belonging to 
Βαθμις, ἰίδος & idoc, ἡ, a step,| robe: fr. βαθὺς, πέπλος. palm-branches. Th. Baie. 
base or pedestal, degree: fr. ἰ[Βαθυπλόκαμος, 6, ἡ, having thick| BAI’NQ, to go, walk, move, pro- 
Βαθμὸς, οὔ, ὁ, a step, threshold,| and long hair: fr. βαθὺς, πλό-] ceed; place upon, cause to 

degree, rank: fr. Baivw. καμος. mount, or ascend, or embark, or 
ΒΑΘΟΣ, εος, τὸ, depth, height,| Βαθυπλούσιος, 0,7,& Βαθύπλου-) go; the transitive use is pecu- 

the bottom, the deep, i.e. the| τος, 6, 7, very rich, opulent : fr.| liar to the Ionic writers & poets, 

sea, any secret recess; great-| βαθὺς, πλοῦτος. and principally in the first fut. 
ness, immensity. Βαθυπόλεμος, ὁ, ἡ, grievous in| Bijow, & 1 aor. ἔβησα ; f. Bn- 
Βαθρεία, ac, ἡ; same as war, an epith. of Mars: fr. Ba-| σομαι, p. βέβηκα, lon. BeBaa, 


Βάθρον, ov, τὸ, a step, stair,| θὺς, πόλεμος. a. 2. ἔβην, a. 2. imper. 870, for 
bench, foundation: fr. βαίνω. ᾿Βαθυπώγων, ovoc, ὁ, with a long| which Ba & βᾶθι are used, a. 2. 
Βαθύβουλος, ὃ, ἡ; of deep coun-| beard: fr. βαθὺς, πώγων. opt. Bainy, a. 2. pt. Bac, pf. pass. 
sel or discernment : fr. βαθὸς, Βαθυῤῥείτᾶο, gen. sing. Aiol. for βέβημαι, βέβαμαι, & βέβασμαι. 
. βουλή. βαθυῤῥείτου, fr. Βαΐον, see βαΐς. 
Βαθύγειος, ὁ, ἡ, having a deep| Βαθυῤῥείτης,ου, ὁ, deeply flowing:| Βαιὸν, for a little while, a little : 
soil, fertile ; fr. βαθὺς, γεῖα. fr. βαθὺς, ῥέω. ᾿ ady. fr. 
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BAK BAA 


BAN 


BAIO'S, ἃ, ὃν, little, small, few,{ orgies; frenzied; acertainkind|BadAiZw, f. iow, p. βεβάλλικα, 


trifling, moderate. of crown or fillet. 


to jump, dance: fr. βάλλω. 


Βαϊοφόρος, ov, 6, bearing palms : Βαλανάγρα, ac, & Ion. -yon, ne, Βαλλισμὸς, ov, ὁ, a jumping, dan- 


Batic, φέρω. ἡ, a key: fr. βάλανος, ἄγρα. 


cing: fr. the above. 


BAI"S, ἴδος, ἡ, or Bator, ov, τὸ, aj; BAAANEON, ov, τὸ, a bath, bal-|BA’AAQ, to throw, cast, dart, 


branch, prop. of the palm-tree. | neuwm. 
BAITA, or Bairn, ne, ἡ; a gar-|Badavede, ioc, éwe, ὁ, & Badavew- 
ment made of skins sewed toge-| τῆς, ov, 6, a bath-keeper. 
ther, a shepherd’s dress ; Βαίτη, Βαλανεύω, f. ow, to be a bath- 
Dor. for διφθέρα. keeper, attend at a bath. 
BAIQ'N, όνος, 6, a kind of fish| Βαλανηφάγος, ὁ, 7, one who feeds 
like a gudgeon: fr. βαιὸς, as| on acorns: fr. βάλανος, φάγω. 
being of smal! value: also, ἀπ Βαλανηφόρος, ὃ, ἡ, bearing a- 
Alexandrine measure, Hesych. | corns: fr. βάλανος, φέρω. 
BA’KANON, ov, τὸ, radish-seed.| BaXaviZw,toshake down acorns: f. 
BA’KHAOS, ov, 6, a great stupid] ἰσω,ρ. βεβαλάνικα. Th. βάλανος. 
effeminate fellow ; an eunuch. |Badavic, idoc, ἡ, a female attend- 
BA’KK API, or Βάκχαρις,εως, ἡ.] ant at a bath: fr. 
fox-glove,a sweet-smelling herb.|BaXavioca, ne, 7, the same. Th. 
BAKTHPI’'A, ac, ἡ, a walking-| βαλανεῖον. 
stick, staff of office ; support. ΒΑΓ ΛΑΝΟΣ, ὁ, ἡ; an acorn, gland, 
Βακτήριον, δὲ Βάκτρον, ov, 70,| peg, bar, bolt ; βάλανοι τῶν 
the same: fr. Baw, Baivw. φοινίκων, dates: as if fr. βάλλω. 
Βάκτρευμα, ατος; τὸ, a prop, sup-| Auol. γάλανος, γλὰνς, glans. 
port. Hence 
Βακχᾶς, a, ὁ, = Βακχευτής. Βαλανόω, f. wow, to bolt, bar, 
Βακχέβακχον doa, to sing ἃ] stop: βεβαλανωμένος, stopped 
hymn to Bacchus, beginning} up. 
with Βάκχε, Βάκχον. BAAA’NTION, or Βαλλάντιον, 


shoot, pelt, aim at, strike, wound, 
(from a distance, in opposition 
to οὐτάζω, or οὐτάω, in close 
combat, ) send forth, drive away, 
expel, pour, shed; throw away 
or down, lean, incline; lay, put, 
found ; fall, discharge itself: 
BadN’ ἐς: κόρακας, go & be 
hanged; imperf. ἔβαλλον, f. 1. 
or 2. act. βαλῶ, & in 3 pl. Ba- 
λοῦσι, perf. βέβληκα, ἃ. 2. 
ἔβαλον, a. 2. imper. βάλε, a. 2. 
subj. βάλω, yc, ἢ, pres. pass. 
βάλλομαι, to be thrown away, 
cast down, lie prostrate ; perf. 
βέβλημαι, plusgpf. ἐβεβλήμην, 
oo, το, a. 1. pass. ἐβλήθην, 8.1, 
imper. βλήθητι, a. 1. inf. pass. 
βληθῆναι; mid. βάλλομαι, to lay 
up, revolve, keep fixed, deposit, 
suggest; perf. m. βέβολα. Its 
irregular tenses are borrowed 
fr. βάλω, βαλέω, βλέω, βλῆμι. 
Hence Engl. ball, blow. 


Βακχεία, ac, ἡ, the action of ὃ] τὸ, a bag, pouch, purse: as if|BAAAQOTH, ῆς, ἡ, stinking hore- 


Bacchanalian. fr, βάλλειν ἐντός. 


hound. 


Βακχεῖον, ov, τὸ, the temple οὗ Βαλαντιοτομέω, &, f. How, to cut|Bador, 3 sing. a. 2. opt. act. Ba- 


Bacchus: fr. purses: fr. 
Bakyetoc, ov, ὃ, a poetical foot|BaXavrioropoc, 


λοιο, 2 sing.a. 2. opt. mid. Ba- 


δ Badavrin-| λον, Ion. for ἔβαλον, a. 2. ind. 


consisting of one short and two] τόμος, ov, 6, a cut-purse, pick-| act. of βάλλω, to cast. 
long syllables ; so called from its} pocket: fr. βαλάντιον, τέμνω. |Badotoat, Dor. for βαλοῦσαι, 
frequent occurrence in hymns}/BAAAY’STION, ov, τὸ, the blos-| nom. pl. f. g. a. 2. part. act. of 


to Bacchus ; also, -εἴος, a, ov,| som of the wild pomegranate. 


βάλλω. 


Bacchic, belonging to Bacchus ;|BAABI'S, ἴδος, ἡ, a barrier, the| ΒΑΓ ΛΣΑΜΟΝ, ov, τὸ, balsam, 
frantic, inspired, revelling ; εἰς] starting-place or goal ; a begin-| balm. 


βακχεῖον πεσὼν, becoming in-| ning, foundation, step. 
toxicated : fr. Βάκχος. 
Βακχειώτης, ov, ὁ, = Βακχευτής.) 3 sing 


Βάλωμεν, we may throw down, 1 


Βάλε, & βάλεν, Ion. for ἔβαλε, pl. a. 2. subj. act. βαλὼν, a. 2. 
. a, 2. ind. act. βαλεῖν, part. act. fr. βάλλω, to throw ; 


Βάκχευμα, ατος, τὸ, orgies or feast) a. 2.inf. act. βαλέσθαι, a. 2. inf.| f. βαλῶ, a. 2. subj. τι. βάλωμαι. 


of Bacchus: fr. Βακχεύω. m. of βαλλω. 
Βακχεύς, ὁ, Ξε Βώκχος. Βαλέειν, Ion. & poet. for βαλεῖν, 
Βακχέύσιμος, ἡ, ov, inclined to} a. 2. inf. fr. the same. 
Bacchus: τὸ Βακχεύσιμον, &|Bader’ for ἐβάλετο, 3 sing. a. 2. 
Βάκχευσις, ξεως, ἡ, Bacchic} m. Badérny, dual Ion. a. 2. act. 
frenzy or festivity, Bacchana-| of the same. 
lian propensity. Βαλεῦ, Dor. for βαλοῦ, 8.1. imper. 
Βακχεύω, f. evow, δὲ Baryéw, f.| m. fr. βάλλω, to cast. 
now, to be inspired by Bacchus,|BaAye, 2 sing. a. 2. subj. act. βά- 
celebrate the orgies of Bacchus:| ληται, 3 sing. a. 2. subj. τὰ. fr. 
βακχεύομαι, to be mad: fr.| the same. 
Βάκχος. 


Βᾶμα, ατος, τὸ, Dor. for βῆμα, a 
step. Th. βαίνω, to go. 

BapBa, Dor. for βάμμα, which 
is fr. βάπτω. 

BAMBAINQ, f. ανῶ, p. βεβαμ- 
βαγκα, to speak inarticulately, 
stammer; make a chattering 
with the teeth through fear, 
shake or shiver: as if fr. Ba: 
hence 


Βαμβαλίζω, ἰσω,». βεβαμβάλικα, 
Βαλιὸς, a, ὃν, & Βαλίος, a, ov,| to tremble with fear or cold. 


Βάκχη, ης, 7, a priestess of Bac-| varied, spotted, swift, fleet ; Βαμβάλω, f.ad@, p. βεβάμβαλκα, 


chus; as if fr. βάζω, to speak ;| blinded: fr. βάλλω. 


the same. 


because drunkennessistalkative;|BaAN’ & βάλλε, 3 s.impf. ind. act.| Bayer, βᾶμες, we may go, Der. 


orfr. βάζειν, signif. φλυαρεῖν, αὐ-] Ion. for ἔβαλλε, fr. βάλλω. 
tering nonsense. 
Βακχία, ac, ἡ» Bacchic phrensy,| subj. pass. ὅς 
madness: fr. Βάκχος. 
Βακχιάζω, to celebrate the orgies| imp. pass. or mid. of the same. 


for βῶμεν, 1 pl. a. 2. subj. fr. 


Βάλλεαι for βάλλῃ, 2 sing. pres.| ἔβην, a. 2. of βῆμι, for βαίνω. 
Bappa, aroc, τὸ, a staining, ave - 
Βάλλεο for βάλλου, Ion. pres.| ing, dye; vinegar, seasoning, 


sauce: fr. perf. pass. of βάπτω. 


of Bacchus, feel the influence|/BahAéoxero, Ion. & poet. for|Bav, lon. &syne.tor ἔβησαν, 3 pl. 
or act the part of Bacchus: ἔν.) ἐβάλλετο, & this for ἔβαλλε, he} a. 2. ind. act. of ἔβην, fr. βαίνω. 


Βάκχιος, ὃ, same as 


cast, 3s. impf. ind. act.of βάλλω.) Βαναυσία, ac, ἡ, a blacksmith’s 


ΒΑΚΧΟΣ, ου,ὑ, Bacchus, the god|BadAnoa, a. 1. ind. act. Ion. &| trade, mechanic or illiberal art. 
of wine; wine, by metonymy:| poet. for ἐβάλλησα, fr. βαλλέω Βαναυσικὸς, ἡ, ὃν, mechanic, 


one who celebrates Bacchanalian| for βάλλω. 
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illiberal : fr. 


BAP BAP BAP 


‘BA’NAYZOS, 6, ἡ, a mechanic,} Bapwea, to barbarize, make] tongue: fr. βαρὺς, γλῶσσα. 
artizan, who gains his livelihood] savage, subject to barbarian!Bapuyodvaroe, poet. the same as 
by manual labour; mean, vile,| power; βαρβαρῶσαι, a. 1. inf. &|Baptyouvoc, 6, ἡ, having heavy 
negligent, sedentary ; princi-| Βαρβάρως, adv. barbarously: fr.| or weak knees: fr. βαρὺς, γόνυ. 


pally spoken of those who work| βαοβαρος. Βαρύδακρυς, voc, & Βαρυδάκρυος, 
at a furnace; as if fr. Batvoy|BA’PBIAOS, ov, ἡ, the wild) 6,7,bitterly weeping orgrieving: 
aver, who lights a furnace. peach-tree. fr. βαρὺς, δάκρυ. 
Βαναυσουργία, ac, ἡ, a2 τηρϑη  Βαρβιτίζω, f. iow, p. ua, to ῬΙδγ Βαρύδικος, ὁ, ἡ. grievously aven- 
workmanship, vulgar trade: fr.} on the harp: fr. ging: fr. βαρὺς, δίκη. 
βάναυσος, ἔργον. BA’PBITOS, ὁ, ἡ, or Βάρβιτον, Βαρυδότειρα, ac, ἡ; dispenser of 
Βάντες, going up; nom. pl. ἃ. 2.} ov, τὸ, a harp or lyre. misfortune: fr. βαρὺς, δότειρα. 
part. m. g. ir. βὰς, fr. a. 2. ἔβην, Βαρβιτῳδὸς, οὔ, 6, one who plays|Baounyne, toc, & Βαρύηχος, ὁ, 
of Baivw. on the harp, sings to the lyre:| 7, heavily sounding: fr. βαρὺς, 
Βάξις, ewc, ἡ, a report, speech,| fr. βάρβιτον, gon. ἦχος. 


x 

talk, discourse, oracle: fr. βάζω.) Βάοδιστος, very slow, superl. ἴον Βαρύθει, he is troubled, 3 sing. 
Βαπτίζω, to baptize, dip, im-| βράδιστος or Boaddraroc; com-| pres. ind. act. fr. Βαρύθω, the 
merse, wash, cleanse ; f. iow,| par. βράσσων, ὁ, ἡ, poet. for) same as βαρύνομαι, to be bur- 
p. βεβάπτικα, a. 1. ἐβάπτισα, βραδίων & βραδύτερος, slower:| dened, troubled, oppressed: fr. 
imperf. pass. ἐβαπτιζόμην, perf.| fr. βραδὺς, slow. βαρύς. 

pass. βεβάπτισμαι, a. 1. pass.| Βαρξα, heavily, adv. or Ion. for Βαρυθυμέω, f. now, p. nea, to be 
ἐβαπτίσθην, f. 1. pass. βαπτισ-) Βαρεῖα, ac, ἡ, f. g. βαρειᾶν, gen.| grievously angry or incensed, be 
θήσομαι, a.1.m. ἐβαπτισάμην,) pl.f. Dor. for βαρειῶν, fr.Bapde,| depressed, take to heart: fr. 
a. 1.m.imper. βαπτίσαι, a. 1.} εἴα, v. βαρὺς, θυμός. 

m. subj. βαπτίσωμαι. ΤῊ. βαπ-] Βαρείσθω, let him refuse or be|BapuOupia, ας, ἡ, heaviness of 
Tw, to dip. repugnant, pres. imp. pass. fr. | mind, anguish, discontent: fr. 
Βάπτισμα, ατος, τὸ, an object|Bapéw, to load, burden, oppress,|Bapv@vpoe, ὁ, ἡ, grievously trou- 
immersed ; a washing, dipping,} afflict; neut. be heavy; f. 7o0w,| bled in mind, dejected, fierce- 
immersion. Engl. baptism. Fr.| p. βεβάρηκα, ἃ. 1. ἐβάρησα, perf.| minded, angry, discontented: fr. 

the above. pass. βεβάρημαι, part. BeBaon-| βαρὺς, θυμός. Hence 
Βαπτισμὸς, οὗ, 6, a washing, bap-| μένος, a. 1. ind. pass. ἐβαρήθην; Βαρυθυμως, adv. angrily, de- 
tism : fr. the same. βεβαρηότες for βεβαρηκότες, spondingly. 
Βαπτιστήριον, ov, 70, a washing-| oppressed. Th. βάρος. Βαρύθω, f. dow, see βαρύθει. 
place, bath or vessel to wash οὐ] Βαρέως, adv. heavily, burden-|Bapvcoyzoc, ὁ, ἡ, uttering a deep 
baptize in: fr. the same. Engl.| somely: βαρέως φέρειν, to be| sound, loud roaring: fr. βαρὺς, 


baptistery. vexed at: fr. the same. κόμπος, a sound, 

Βαπτιστὴς, ov, ὃ, he who dips οὐ] Βαρθολομαῖος, ov, ὁ, the name οὔ Βαρύκοτος, ὃ, ἡ, implacable in 
immerses, a baptizer. Engl.| -an apostle. wrath: fr. βαρὺς, κότος. 
baptist. Βαριησοῦς, ov, 6,a man’s name,|Baptcrumoc, 0, 7, heavily or 

Βαπτὸς, ἡ, ὃν, dipped, stained,| Barjesus, son of Jesus. harshly sounding, roaring or 
dyed: fr. ΒΑΙ͂ΡΙΣ, tog or woe, ἡ; a ship,| thundering loudly: fr. βαρὺς, 

BA'IITQ, to dip, immerse, sink,) barge, canoe, tower, turreted| κτύπος. 
wash, dye, stain; temper; f. Yw,| house or palace. Βαρύλογος, ὁ, 7, reproachful: fr. 
p- βέβαφα, a. 2. ἔβαφον, perf.|Bapwwyde, ad, ὃ, a man’s name,| βαρὺς, λόγος. 
pass. βέβαμμα, bar, πται. Hebr. son of Jonas. ᾿ Βαρυμάνιος, w, ὃ, ἡ, Dor. for 

Βαραββᾶς, a, ὃ, name of a thief.| BaovdBac, a, ὁ, a man’s name,| -μήνιος, ov, grievously angry, 

BA’PAOPON, ov, τὸ, a deep pit,| Syr. son of consolation. tmplacable : fr. βαρὺς, μῆνις. 


gulf, abyss, utter destruction.|BA’POS, eoc,r0,a burden,weight;| Βαρύμηνις, voc, ὃ, 7, the same. 
Att. βέρεθρον. Properlya deep| heaviness, trouble ; gravity, dig-| Βαρύμοχθος, 6,7), enduring griev- 
place at Athens, down which] nity, honour, excellency. ous toil or hardships: fr. βαρὺς, 
criminals were thrown: a glut-|Bapripauoc, ov, 6, a man’s name;| μόχθος. 


ton, Lat. barathrum. son of Timeeus. Βάρυνθεν, Ion. & Beeot. for ἐβα- 
Βαραθρώδης, ewc, ὁ, ἡ, full of|Bapvane, ὁ, ἡ, deep-breathing,| ρύνθησαν, 3 Ὁ]. ἃ. 1. ind.pass. fr. 
pits or morasses: fr. the above.| heavy: fr. βαρὺς, anu. Bapv'vw, to load, burden, weigh 


BapBapizw,f.icw,p.B8eBapBaprKa,| Βαρυαλγὴς, éoc, & Bugvadynroc,| down, oppress, annoy, vex, 
to live or speak like barbarians,| ὃ, ἡ, very grievous; enduring| render powerless; 3 sing. impf. 
take part with barbarians or} heavy afflictions: βαρὺς, ἄλγος.) Ion. βαρῦνε, f. υνῶ, p. βεβαρυγ- 
foreigners : fr. βάρβαρος. Βαρυβρεμέτης, ov, 6, deep-peal-| κα, a. 1. pass. ἐβαρύνθην, a. 1. 

Βαρβαρικὸς, ἡ, dv, barbarian. ing, awfully thundering: fr.| subj. βαρυνθῶ: fr. βαρύς. 

Βαρβαρικῶς, adv. like a barba-| βαρὺς, βρέμω. Βαρυόπας, w, ὃ, Dor. for Βαρυό- 
rian. Βαρύβρομος, 6, ἡ, harsh, rough,| πῆς, ov, ὁ, heavy-sounding, deep- 

Βαρβαρισμὸς, οὔ, ὁ, 2 barbarous| loud or deep-sounding, deep-| voiced; an epith. of Jupiter: fr. 
idiom. Engl. barbarism. pealing : fr. βαρὺς, βρόμος. βαρὺς, ob. 

Βαρβαριστὶ, adv. after the man-|BapuBpwe, Groce, 6, eating deep,|Bapy7ddapoc, 6, ἡ, heavy- 
ner of barbarians: all fr. corroding: fr. βαρὺς, βρώσκω. | handed: fr. Bapuc, παλάμη. 
BA’PBAPO®, ὁ, ἡ, barbarous,|Bapvydoumoe, ov, Ion. ovo, ὁ, ἡ, Βαρυπεσὴς, ἕος. ὁ, ἡ, heavily 
foreign, not Greek, ignorant ;) heavy-sounding, loud-thunder-| falling: fr. βαρὺς, πίπτω. 
subst. ὁ, a barbarian, foreigner.| ing. Also βαρύδουπος : ἔν. Βαρυπνείοντας, blowing heavily 
Βαρβαρόφωνος, ὁ, ἡ, of foreign| βαρὺς, δοῦπος. or strongly, acc. pl. part. pres. 
speech: fr. βάρβαρος, dwry. ᾿Βαρύγλωσσος, or Βαρύγλωττος, fr. βαρυπνείω: fr. βαρὺς, πνείω, 

Βαρβαρόω, ὥ, f. dow, p. BeBap-| ὁ, ἡ, of a severe or reproachful] poet. for πνέω. 
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BA 


Βαρύποτμος, ὃ, ἡ, ill-fated, un- 
happy: fr. βαρὺς, πότμος. 

Βαρὺς, εἴα, ὃ, heavy, weighty, 
strong, violent, oppressive, grie- 
vous, rude, unhealthy, grave, 
dignified, mighty, firm; grave, 


BAS 


BAT 


which gold is tried, a Lydian|Baouc, ewe, ἡ, a base, foundation, 
stone; inquiry by torture; trial,| support, step, pace; the foot; a 
proof, conviction, torture, severe| metrical foot : fr. Baivw. 


pain. 
Βασεῦμαι, Dor. & Aol. for βήσο- 
μαι, f. 1. τη. of βαίνω, to go. 


asopposed toacute;inace.Baovv;| Βασεῦνται, Dor. & ol. for βή- 


comp. βαρύτερος, superl. βαρύ- 
τατος. Th. βάρος. 
Βαρύσταθμος, ὃ, ἡ. heavy-weigh- 
ing, ponderous: fr. βαρὺς, 
σταθμός. 
Βαρυστενάχω, f. ἕω, p. χα, to 
groan heavily: fr. βαρὺς, στε- 
νάχω. 


Βαρυσύμφορος, ὃ, ἡ, the same as 
δυστυχὴς, unhappy, oppressed 
with heavy calamities: fr. Ba- 
ode, συμφορά. 

Bapuvogapayoe, ὁ, ἡ, uttering a 
deep sound: fr. βαρὺς, σφάραγος. 

Bapvrepor, ot, nom. pl. more 
peevish ; compar. fr. βαρύς. 

Βαρύτης, τος, ἡ, heaviness, grief, 
severity. Th. βαρύς. 

Βαρύτιμος, ὁ, ἡ, precious ; as if 
of heavy price, for formerly mo- 
ney was weighed: fr. βαρὺς, 
τιμή. 

Βαρυτονέω, ὥ, f. now, p. nKa, to 


σονται, 3 pl. f. 1. m. fr. βαίνω. 

Βασιλεία, ac, ἡ, a kingdom ; 
sovereignty ; royalty: fr. Ba- 
σιλεύω : Βασίλεια, ac, ἡ, a 
queen, princess: fr. βασιλεύς. 


Βάσκ᾽, for ἴθι, go, make haste, 

pres. imp. fr. βάσκω, poet. for 
βαίνω ; fr. the obsol. verb Baw. 
BAZKAI'NQ, to use sorcery or 
enchantments, fascinate, be- 
witch, envy, accuse, calumniate ; 
f. ave, p. βεβάσκαγκα, a. 1. 
ἐβάσκηνα, a. 2. ἐβάσκανον : fr. 
βάσκω, βάζω. 


Βασιλείδιον, ov, τὸ, a little king. [Βασκανία, ac, ἡ, envy, fascina- 
Βασίλειον, ov, τὸ, sc. δῶμα, 8] tion, calumny : 

palace; pl. βασίλεια, wy, τὰ, Βασκάνιον, ov, τὸν, a charm, 
Bapvorovoc, ὁ, ἡ, deeply sighing,| sc. δώματα, king’s palaces. 
unhappy, mournful. Th. στένω.) Βασίλειος, ὁ, ἡ, kingly, regal,| Βάσκανος, 6, ἡ, envious, slander- 


royal: fr. βασιλεύς. 


amulet : fr. 


ous, malignant, fascinating, be- 


Βασιλευέμεν, pres. inf. Ion. for| witching: fr. βασκαίνω. 


βασιλεύειν, fr. βασιλεύω. 


Βασκάνως, ady. enviously, mali- 


BAZIAEY'®, éoc, Att. we, poet.| ciously : fr. the above. 
& Ion. joc, ὁ, a king, monarch,|Backw, poet. for Baivw, to go: 
sovereign, prince, chief, ruler ;| Back’ ἴθι, Hom. 
the second Archon at Athens ; Βασοῦνται, for βήσονται, they 
as if βάσις λεὼ, i.e. λαοῦ, the| will go, 3 pl. f. 1. ind. m. 2550]. 
support of the people; Βασιλεὺς] fr. βασοῦμαι, f. 1. ind. m. Aol. 
μέγας, the great king, king οἵ or Dor. of βαίνω. 
the Persians. Βᾶσσα, ac, a, Dor. for βῆσσα, 
Βασιλεύτερος, ov, ὃ, comp. more} 7¢, ἡ; a concavity, valley. 
regal, august, of higher dignity;|BAZ2A’PA, ac, ἡ, or Βασσάρη, 
superl. βασιλεύτατος, most wor-| ης, ἡ, a coat or tunic worn by 
thy of a kingdom, most kingly :| Thracian women in celebrating 


express with a grave accent: fr.| fr. βασιλεύς. 
Βαρύτονος, ὃ, ἡ, having a grave|BaouevTwp, opoc, ὃ, a ruler,| priestess of Bacchus ; a prosti- 
tone or accent, a barytone : fr.| kingly governor : fr. 


βαρὺς, τόνος. 
Βαρυτόνως, adv. with a grave 
accent : fr. the same. 
Βαρύφθογγος. 0,7, having a grave 
or deep sound: fr. βαρὺς, φθόγ- 
γος. 
Βαρύφορτος, 6, ἡ, heavily bur- 
dened : fr. βαρὺς, φόρτος. 
Βαρύφρων, ovoc, ὁ, ἡ,Ξεβαρύ- 


θυμος. 


the Bacchic orgies ; a nurse or 


tute ; a fox. Hence 


Βασιλεύω, to reign, rule, govern,|Baccdptoy, ov, τὸ, dimin., a fox. 
be king, obtain a kingdom ; f.| Baccagic, idoc, ἡ, a female devo- 


evow, p. βεβασίλευκα, a. 1. ἐβα-] tee of Bacchus, a prostitute. 
σίλευσα, a. 1. inf. βασιλεῦσαι :[Βάσταγμα, atoc, τὸ, a load, 


fr. βασιλεύς 


burden: fr. 


Βασιλῆϊ, Ion. for βασιλεὶ, dat.) BAZTA’ZQ, to carry, bear a 


sing. βασιλῆος, gen. Ion. and 
poet. for -éoc, fr. βασιλεύο. 

Βασιληΐοισι, lon. for βασιλείοις, 
dat. pl. fr. βασίλειος. 


Βαρύψῦχος, ὃ, ἡ, of a heavy heart,| Βασιλήϊον, ov, τὸ, royal; a palace; 


depressed : fr. βαρὺς, ψυχή. 


for βασίλειον, by poet. dialysis: 


Bac, βάντος, nom. pl. βάντες, a.| fr. the same. 


2. part. act. fr. Baivw, to go. 
Baoa, a. 2. part. act. & g. in 
masc. Bac ; fr. the same. 
Bacavetw, f. εὐσω, p. βεβασά- 
veuka, the same as 

BacaviZw, to put to the touch- 
stone, try, prove, examine, ex- 
plore, convince, extort, torment, 
punish, agitate ; pass. to be 
tossed about, as a ship by the 
waves ; f. iow, p. βεβασάνικα, 
a. 1. ἐβασάνισα, a. 1. subj. Ba- 
caviow, a. 1. inf. βασανίσαι, 
perf. pass. βεβασάνισμαι, a. 1. 
pass. éBacavioOny, f. 1. pass. 
βασανισθήσομαι. Th. βάσανος. 
Βασανισμὸς, οὔ, 0, examination 
by torture, grievous pain: & 


Βασιληΐς, idoc, ἡ, royal, princely: 
fr. βασίλειος, by dialysis Ion. 
βασιλήϊος. Fr. the same th. 
Βασιλῆος, Aol. for βασίλειος. 
Βασιλίζω, f. iow, to follow the 
king, adopt his party ; -iZopat, 
ἔν 1. τη. ίσομαι, to act the king, 
act royally, affect the royal 
power or state: & 
Βασιλικὸς, ἡ, ὃν, royal, kingly : 
fr. βασιλεύς. Hence 
Βασιλικῶς, adv. royally ; βασιλι- 
KWTEPOY, CoMpar. more royally; 
βασιλικώτατα, super]. most roy- 
ally. 
Βασιλίσκος, ov, ὁ, a petty king, 
prince ; a serpent. Engl. basi- 
lisk. Dimin. fr. βασιλεύς. 


Βασανιστὴς, ov, ὃ, an explorer,|BaotXic, toc, & Βασίλισσα, ne, 


tormentor, prison-keeper : fr. 
βασανίζω. 


ἡ, ὃ queen : fr. the same. 
Βάσιμος, ὃ, ἡ, accessible, pervi- 


ΒΑΙΣΑΝΟΣ, ov, ἡ, a stone by] ous, open, firm, fixed: fr. 
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burden, poise, weigh, examine, 
sustain, take away, destroy, kill, 
carry out to burial, bury; f. ow, 
& Dor. Bacrdéw, p. βεβάστακα, 
a. 1. ἐβάστασα, a. 1. inf. Baora- 
σαι, a. 1. part. βαστάσας. 

Βάσωμεν, Dor. for βήσωμεν, 1 
pl. pr. subj. act. of Byow, which 
is formed from the fut. of Baivw. 

Βαταλίζομαι, to live or act effemi- 
nately : fr. 

BA’TAAOX, ov, ὃ, debauched, 
effeminate: fr. Batalus, an 
Ephesian piper. 

Βατάνιον, ov, τὸ, for πατάνιον, 
a small dish or pan; dim. fr. 
πατάνη, ης; ἡ, ἃ dish. The Del- 
phians use β for z. 

Bare, Dor. for Bare, go, 2 pl. a. 
2. imp. act. fr. 6761, fr. ἔβην, a. 
2. of Baivw, to go. 

Βατεύω, f. evow, to mount, as- 
cend, copulate; by syne. βατεῖν, 
& βατεῖσθαι ; βατεῦνται, for 
βατεύονται : fr. the obsol. Ba- 
τέω. Th. Baivw. 

Βάτην, they went, Ion. & Dor. 
for ἐβήτην, 3 dual of ἔβην, a. 2. 
ind. act. fr. βαίνω. 


il 


BAY 


BEB 


BEB 


Βατὴρ, ἦρος, 6, one who goes οὐ] Βαυκάλιον, ov, τὸ, a goblet, a ves-| firms or ratifies, a voucher. 


mounts; a goal, 
whence 


threshold :| sel with a narrow neck, so 6416} Βεβακὼς, Dor. for βεβηκως, perf. 


from the noise it makes when] part. act. fr. Baivw. 


Barnotoc, a, ov, pertaining to as-| water is poured out of it. 
cending or mounting: fr. Baivw.|BAYKO'S, ἡ, ὃν, pleasant, de-|BéGayev, we went, by syne. for 
Baria, ac, ἡ, the same as βάτος, lightful, pretty, tender, luxuri- 


a bramble, thicket. 
Βατιάκη, ne, ἡ, a kind of cup. 


ous, insolent : Βαυκαλὸς, ἡ, ὃν, of βαίνω, to go. 


the same. 


Βατιδοσκόπος, 6, ἡ, watching for} BAUNOS, ov, ὁ, a furnace, chim- 


βάτις, σκέπτομαι. 


- thornbacks, greedy thereof: fr.| ney: fr. αὔω, to burn. 


Batodey, Do. for BavZev,to bark. 


Βάτιον, ov, τὸ, a little bramble,|Badgede, éoc, ὁ, a dyer; & 


or bush, small cup. 


Baru, woe, ἡ, a sea-fish, calleda} colour: fr. βάπτω. 


thornback. 


Βέβᾶλος, Dor. for βέβηλος. 


βεβήκαμεν, 1 pl. perf. id. act. 
But βεβάμεν 
is perf. inf. poet. for βεβηκέναι, 
or βεβαέναι ; fr. βέβαα. 
Βεβαρημένος, n, ov, burdened, 
perf. part. pass. fr. βαρέω. 
BeBapnwe, lon. for βεβαρηκὼς, 


Βαφὴ, ἧς, 7, immersion ; a dye,| taking away kc, perf. part. act. 
fr. the same. 
Baw, obsol. f. Bhow, p. βέβηκα, Βέβασαν, they went, by syne. for 


Βατοδρόπος, ὃ, ἡ, plucking or} perf. m. βέβαα, to cause to go,| ἐβεβάεισαν, and this for ἐβεβή- 


rooting out brambles: fr. Baroc,| send, fetch: whence βῆμιε ἃ 


δρέπω. 


βαίνω. 


κεισαν, plupf. ind. act. fr. βαίνω, 
p- βέβηκα, Ion. βέβαα. 


BA’TOS, ov, ἡ, a thicket, thorn,/BAA’AAQ, to milk, suck; f. αλῶ, Βέβαφα, I have dipped, perf. act. 


bramble, briar. 


p. ἔβδαλκα. 


Baroe, ov, 6, a bath, a name of a} βδέλλω, whence 

measure of liquids: fr. Heb. na.|BoéA\Aa, ne, ἡ, a leech, blood- 
Βατὸς, 7, ὃν, pervious, accessi-| sucker. 

ble: fr. Baw, for Baivw, to go. [Βδελλέων, ἴον βδελλῶν, gen. plur. 
Βατράχειος, ὃ, 7, resembling] fr. the above. 

frogs ; and 
Barpaxic, ἴδος, ἡ, a frog-coloured| ἡ, an Arabian tree and its gum. 

robe: fr. βάτραχος. Βδέλυγμα, atoc, τὸ, ἃ Βδελυγ- 
Βατραχομυομαχία, ac, 1, the} μὸς, οὔ, ὁ, an abomination ; im- 

battle of frogs & mice, a poem| purity: fr. BdeAvocopat. 


It is also written| fr. βάπτω. 


BeBawe, ὥτος, 6, perf. part. by 
syncope for βεβηκὼς, fr. Baivw. 

Βέβηκα, I went, perf. act. βεβή- 
kev, plupf. Ion. for ἐβεβήκειν, 
fr. the same. 


Βδέλλιον, ov, τὸ, & Βδέλλα, ης, Βέβηλος, ὁ, ἡ, accessible to all, 


not holy, profane. Th. βηλός. 
Βεβηλόω, ὥ, to profane, contami- 

nate; f. wow, p. βεβεβήλωκα, 

a. 1. ἐβεβήλωσα : fr. the same. 


ascribed to Homer: fr. βάτρα- Βδελυκτὸς, ἡ, ὃν, abominable, de-| Βεβήλωσις, ewe, ἡ; profanation : 


xoc, frog, μῦς, mouse, & μάχη, testable: fr. the same. 
battle. 
ΒΑΎΤΡΑΧΟΣ, ov, ὃ, a frog;| fr. τρέπω. 


fr. the above. 


Βδελύκτροπος, ὁ, ἡ, the same :|BeBracpévwe,reluctantly, by force 


or constraint, adv. : fr. βιάζω. 


sea-frog ; the frog of a horse’s|Bdedupia, ac, ἡ, impurity, effron-| Βεβίηκα, I used violence, pf. act. 


hoof ; also a swelling under the] tery, flagitiousness : fr. 
tongue. 
BarrapiZw, f. iow, to stammer,} flagitious, shameless : fr. 


fr. βιάω, perf. part. pass. βεβιη- 


Βδελυρὸς, a, ὃν, impure, wicked,| μένος, drawn by force. Th. Bia. 


BeBiwpat, 1 sing. perf. pass. & in 


stutter, or hesitate in the βρθθοῖ; Βδελύσσομαι, & -ύττομαι, to ab-| 3 sing. βεβίωται, life has been 


prate, babble: fr. Barroc. 


ominate, execrate, nauseate; f.| spent; βεβιωμέγνος, having spent 


Barrodoyéw, ὥ, to be loquacious} Zoya, p. ἐβδέλυγμαι, a. 1. τα. life, perf. part. fr. βιόω. 
or verbose, prate, babble, stam-| ἐβδελυξάμην, w, aro: fr. 
mer; f. now, p. βεβαττολόγηκα, BAE’Q, f. ἔσω & How, to break|BéBAaupat, perf. pass. BeBAap- 
a. 1. ἐβαττολόγησα, 2 pl. a. 1.) wind. 
Βδόλος, ov, 6, an expulsion οὗ βλάπτω. 

Barrodoyia, ac, ἡ, an idle repe-| wind; a noise; the smell of δη) Βεβλάστηκα, I have budded, pf. 


subj. βαττολογήσητε ; & 


tition of the same words, to 
which is opposed λακωνισμὸς, 


extinguished lamp. Th. βδέω. 
Βδύλλω, = βδέω ; also to feel dis- 


Laconism, the concise way οἵ gust at, detest, disdain. 
Βέβαα, 1 went, perf. Ion. for βέ-] you have been wounded ; Ion. 
βηκα, taking away κα ὅς changing} for βέβλησαι, fr. perf. pass. βέ- 


speaking used among the Lace- 
dzemonians; hesitation in speech: 
fr. Barroc, λόγος. 

BA'TTOS, ov, ὁ, Battus, a prince 
of Cyrene who had an impedi- 
ment in his speech ; a foolish 
poet remarkable for idle repe- 
titions. 

ΒΑΤΥ ΛΗ, ne, ἡ; ἃ female dwarf. 

Βάτω, let him come, 3 sing. a. 2. 
imper. act. βᾶθι, Barw; for 
3791, βήτω ; fr. ἔβην, a. 2. ind. 
of Baivw or βῆμι. 

BavBaw, 0, f. now, p. nKa, to 
sleep, lull to sleep, doze: fr. 

BavBw, duc, contr. ovc, ἡ, Baubo, 
the nurse of Ceres. 

BAY ZQ, f. ἕω, p. χα, to bark, 


n intoa; 3 pl. BeBdaaor, for βε- 
βήκᾶσι, fr. Baivw, to go. 
BE’BAIO®, ὁ, ἡ, stable, firm, 
sure, permanent ; as if fr. βέ- 


Βέβλαβα, I have hurt, perf. m. & 


μένος, perf. part. pass. οἵ. 


act. fr. βλαστάνω. 
Βέβλαφα, perf. act. fr. βλάπτω. 
Βέβληαι, 2 sing. perf. ind. pass., 


BAnpat, of βάλλω. 
Βεβλήαται, Ion. for βέβληνται, 
3 pl. perf. pass. βεβλήατο, Ion. 
for ἐβέβληντο, plupf. of βάλλω. 


Baa ; comp. βεβαιότερος, a, ov. ᾿Βέβληκα, perf. act. βεβλήκει, Ion. 
Βεβαιότης,ητος, ἡ; stability, firm-| for ἐβεβλήκει, plupf. act. ἃ βέ- 


ness: fr. the above. 


BAnpat, σαι, ται, perf. pass., 


Βεβαιόω, &, to make firm or sure,| whence βεβλημένος, part. βε- 
confirm, establish, ratify; f.®o0w,| βλῆσθαι, inf. fr. βάλλω. 
Ρ. βεβεβαίωκα, a. 1. ἐβεβαίωσα, Βεβοήαται, Ion. for βεβόηνται, 
pres. inf. pass. βεβαιόεσθαι, ov-| 3 pl. perf. pass. fr. βοάω. 
σθαι, perf. pass. BeBeBaiwpat,| Βεβολήαται, 3 pl. perf. pass. Ion. 


a. 1. pass. ἐβεβαιώθην : fr. βέ- 
Batoc. Hence 

Βεβαίως, adv. firmly, safely, clear- 
ly, certainly : & 


howl over: from the noise οἱ Βεβαίωσις, ewe, ἡ, confirmation, 


dogs, Bav, Bav. 
Βαυκαλία͵ ac, ἡ, a goblet. 


corroboration, foundation. 
Βεβαιωτὴς, ov, 6, one who con- 
' 


for BéBAnvTat; βεβολήατο, they 
were smitten, plupf. for ἐβέ- 
βληντο, fr. ἐβεβλήμην, of βάλ- 
λομαι, whence βέβληντο, & by 
the insertion of 0, βεβόληντο, & 
Ion. βεβολήατο. Others derive 
it from βολέω. 


BEA | BEP ΒΗΣ 


Βεβολημένος, driven, agitated,| λος, a javelin. bringing victory. : I 
troubled, struck, for βεβλημένος, Βέλεσσιν, dat. pl. fr. βέλος. BE'TION, ov, τὸ, the herb beet. 
part. perf. pass. of βολέω, ξου] Βελεσσιχαρὴς, éoc, ὁ, ἡ, delight-|B7j, he went, for ἔβη, Ion. 3 sing. 


βάλλω, to cast. ing in darts, said of Apollo. a. 2. ind. act. fr. ἔβην; Bye, you 
Βέβουλα, I was willing, perf. τα. Βελιὰλ, ὁ, Belial; undecl. Hebr.| might go, 2 sing. a. 2. subj.; fr. 
of βούλομαι. without yoke, wicked. βαίνω. ; 


Βεβούλευμαι, I have deliberated,|BedAeoogovrne, Dor. Βελλεροφόν- BH’, an imitation of the bleating 
perf. pass. βεβουλεῦσθαι, perf.| rac, a, 6, son of Glaucus, king} of sheep. 


inf. pass. of BovAedw. Hence | of Ephyra. Βήζω, to cry Βὴ, bleat, as sheep ; 
Βεβουλευμένως, adv. advisedly,|BedoOnKn, ne, 2), a repository of| or simply to ery out: fr. Bn. 
with premeditation. arrows, a quiver. Th. τίθημι. |BnOaBapa, ac, ἡ, the name of a 


BEBPA'’S, ἃ Βεμβρὰς, Att. for|Bedovn, ne, ἡ, a needle, arrow’s| place ; Hebr. the place of pass- 
pep Bpac, a kind of fish, like the] point, kind of fish: fr. βέλος. | age, viz. of the Jordan. 
anchovy ; pl. βεβράδες, wy, ot. ᾿Βελονοπώλης, ov, ὁ, a seller οἵ Βηθανία, ac, 7, the name of a 

Βέβρεγμαι, perf. pass. ; part.| needles, a certain usurer. village. Hebr. house of affliction. 
βεβρεγμένος, moistened, wet,|BE’AOS, εος, τὸ, a dart, javelin,| Βηθεσδὰ, ἡ, the name of a pool ; 
drunk, fr. βρέχω. arrow, shaft, weapon, blow ;| the house of mercy. 

Βεβρέμηκα, perf. act. fr. βρέμω. | thunderbolt; ray; pang, throe ;| B70, go, for which are used Ba & 

Βέβρηκες, wy, that part which is| dat. pl. βελέεσσιν, Ion. & poet. :| βᾶθι, a. 2. imper. act. fr. Baivw. 


between the jaw-bones. fr. βάλλω, to cast. Βηθλεὲμ, ἡ, the name of a city ; 
Βέβριθα, perf. m. of βρίθω, part.|BeAdoractc, ewc, ἡ, ἃ place eal-| Bethlehem ; the city of David. 

βεβρτιθὼς, via, Oc. culated for throwing weapons, a|Bn@caida & Βηθσαϊδὰν, ἡ, the 
Βεβρισμένος, overwhelmed, perf.| trench ; a warlike machine, bat-| name of a city; Bethsaida. 

part. pass. fr. βρίθω. tering-ram : fr. βέλος, ἵστημι. | Hebr. the house of fishing. 


Βέβροχα, Att. for βέβρεχα, perf.) BE’'ATEPOS, a, ov, better, poet.| Βηθφαγὴ; ἧς, ἡ; the name of a 
ind. act. fr. βρέχω. for βελτίων : fr. βάλλω, βέλλω,, village, Bethphage. 
BéBovya, perf. act. of βρύχω. βέβελται, one who strikes Π15] Βῆλος, ov, ὃ, a man’s name ; the 
Βεβρώθοις, you would eat, 2 sing.| mark better than another. name of a river. 
opt. perf. m. fr. βεβρώθω, to eat,| Βελτιόω, f. wow, p. wea, to make| ΒΗ ΛΟῚΣ, ov, 6, the threshold of 
devour, by Attic redupl. Some] better, improve: fr. βελτίων. a house or temple. 
consider it as used for βεβρώ-] Βέλτιστα, adv. best. Βῆμα, arog, τὸ, a step, pace, foot- 
κοῖς, fr. βοώσκω. Βελτίω, nom. or ace. pl. fr. βελ-] step, track; tribunal, bench, 
Βέβρωκα, 1 have eaten, perf. act.| riova, oa, ὦ, fr. rostrum : fr. 1 pers. perf. pass. 
βεβοώκειν, plupf. Ion. for éGe-|BeAriwy, ovoc, ὃ, ἡ, compar. fr.| of Baivw. Hence : 
βούώκειν, of βρώσκω. ἀγαθὸς, good, superl. βέλτιστος. Βηματίζω, to measure by steps ; 
Βεβρὼς, by syne. for BeBawkwe,| The penultis short in Ionic, long| βεβηματισμένος, measured out 
perf. part. of the same vere. in Attic Greek, as in other com-| into miles, Polyb. 

Βέβωκα, I have fed ; perf. ind.| paratives of this form. Βήμεναι, Dor. & poet. for βῆναι, 
act. of βόσκω, fr. the obsol. Bow.| BE’MBH, ηκος, ἡ; a top, whirl-| a. 2. inf. act. fr. βαίνω or βῆμι. 
Βεβωμένος, Ion. & Dor. for Be-| wind. Also Βέμβιζξ. Hence | Bijt,a.2. ἔβην, to go. See Baivw. 
βοημένος, celebrated, renowned,] Βεμβικέζω, f. tow, p. βεβεμβίκικα,, Biv, Bic, βῆ, poet. without the 
pert. part. pass. fr. βοάω. Others] to turn round, whirl as a top. augment for ἔβην, &e. βῆναι, 

derive it fr. βόω, for βόσκω, to|BévOea, nom. pl. fr. a. 2. inf. act. of the same. 

feed, but in a different sense. ἰΒένθος, coc, τὸ, depth, the bot-| Βὴξ, βηχὸς, 6, ἡ, a cough. 
Βεβὼς, ὥτος, Att. for BeBynkwce,| tom, a hollow; dat. pl. Ion. βέν- BH’PYAAOS, ὁ, ἡ, beryl, a gem. 

going ; whence βεβᾶκὼώς, and| θεσσι. Th. βάθος. So πένθος) Βησάμενος, a. 1. part. m., having 

taking away Κ, BeBawe, contr.| for πάθος. ascended; a. 1. m. ἐβησάμην: & 

βεβὼς, perf. part. pass. of βαίνω. Βέντιστος, Dor. for βέλτιστος, Βῆσαν, 3 pl. Ion. a. 2. ind. act. 
Βεελζεβοὺλ, ὁ, for Βεελζεβοὺβ,, best, superl. fr. ἀγαθός. for ἔβησαν, fr. ἔβην : & 

the name of an idol; undecl.|Béowat & Βείομαι, I shall live, 1) Βῆσε, he placed, put on board, 

Hebr. Lord of flies ; metaphori-| sing. f. 1. ind.m. poet. for Bsico-| for ἔβησε, a. 1. Ion. fr. Baw, or 

eally applied to Satan. μαι, fr. the obsolete Beiw, to} βαίνω. 
Béy, he might go, Ion. for 67, 8. live; also I shall go, fr. Béw,| Βήσεσθαι, f.1. inf. τα. fr. the same. 

sing. a. 2. subj. of Baivw. βείω, for Baw, Baiw, Baivw. Βήσετο, he ascended ; impf. Ion. 
Betopat, I shall live, for Betcouat,|BE’PBEPI, τὸ, an Indian word| m. for ἐβήσετο, of βήσομαι, a 

poet. f. 1. m. as if fr. βείω. for a shell which contains pearls.| verb formed fr. f. 1. of Batvw, 
Beiw, 1 might go, poet. for Ba, a.| Βέρεθρον, Att. & by sync. βέθρον,Ϊ whence ἐβησόμην, impf. 

2. subj. Ion. Béw, then inserting| for βάραθρον, τὸ, a trench, gulf,|Bycopat, I shall go, f. 1. m. of 

t, βείω ; βείομεν, for βῶμεν :| profundity: fr. βαθύς. βαίνω. 

ἔν. βαίνω. Βερντκη, ng, ἡ, the name οὗ δ] Βῆήσομαι, to go, a poet. verb. See 
Βεκκεσέληνος, 0, ἡ, silly, stupid ;) woman, by apoc. for Βερονῖκη.] βήσετο, and comp. ἄξω & οἴσω. 

ancient, superannuated, as if be-| Gr. bringing victory. Βήσομεν, 1 pl. f. 1. ind. or by sy- 

fore βέκκος & σελήνη. Βέροια, ac, ἡ, Bercea, the name] stole for βήσωμεν, 1 pl. a. 1. 
BEKKO'S, or Βεκὸς, ov, 6, the} of a city. subj. act. fr. βαίνω or Baw, f. 

Phrygian word for bread ; He-|Bepotatoc, a, ov, & Bepporaioc,| βήσω, a. 1. ἔβησα. 

rod. ii. 2. Also, mad. Bereean : fr. the above. Bn ==A, ne, 7, a thicket, wood- 
Bé\ea, weapons, javelins, ace. pl.|Bepovt’ka, ac, a, Dor. Others} land, valley, mountain pass, 
Βελέεσσι & βελέεσσιν, lon. & poet.| read Βερενῖικα. Βερεντκη, used| waste. 

dat. pl. fr. βέλος. by the Macedonians for ®<pe-|Byoonec, εσσα, ev, gen. ἐντος; 
- Βέλεμνον, ov, τὸ, the same as Bé-| ντκη, the name νι ἃ woman 2) woody: fr. the above. 
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Βήσσῃς, dat. pl. Ion. fr. βῆσσα. ἸΒίβασις, ewe, ἡ; a stalking, a sort| kind, the world. But 
Βήσσω, or Βήττω, f.Zw,to cough:| of dance: fr. Βιὸς, οὔ, 0, a bow, bow-string 3 
fr. Bné. BiBaw, ὥ, & Βίβημι, poet. for] as if stretched Bia, by force. 
Byrappoc, ov, 6, the Pyrrhic| Baivw, to go, proceed, stalk,| Βιοστερὴς, éoc, ὁ, ἡ. deprived of 
dance ; thence Βητάρμων, ovoc,| stride, f. ἄσω, a. 1. ἐβίβασα,, food or life, destitute, poor: fr. 
ὁ, a Pyrrhic dancer; as if fr.| part. pres. βιβῶν, βιβὼν, BrBwe,| βίος, στερέω. 
Baw & dow, to adapt the steps} ἃ βιβάς. Βιοτεύω, to live, seek one’s living, 
to music. Βιβλάριον, Βιβλαρίδιον, & Βιβλί-! f. cw ; βιοτεύσῃς, 2 sing. a. 1. 
Βήτην, they went, poet. & Ion.} διον, ov, τὸ, a little book. Th.| subj. act.: fr. βίος, life. 
for ἐβήτην, 3 dual a. 2. ind. act.} βίβλος. Βιοτεία, ac, ἡ. same as 
of ἔβην, fr. Baivw. Βιβλία, wy, τὰ, books ; the Bible,| Βιοτὴ, ie, ἡ, life, way of life: ἃ 
BI’A, ac, ἡ, force, strength, vi-| the Scriptures: fr. βιβλίον. Βιότης, noc, ἡ, the same : fr. the 
gour, violence, injury ; βοιηθ- Βίβλινος οἶνος, Thracian wine :| same. Hence 
times redundant, as Πριάμοιο] fr.a vine of Thrace which was|Btornotoe, ὁ, ἡ, pertaining to or 
βίην, a periphrasis for Πριάμον, called Βιβλία ; made of the Si-| supporting life. 


so Oatonis virtus, Horace ; βίᾳ! βλος or papyrus. Βιοτικὸς, ἡ, ὃν, = βιωτικός. 
θεῶν, in spite of the gods ; μετὰ Βιβλιογραφία, ac, ἡ, a writing| Βιότιον, τὸ, slender subsistence. 
βίας, πρὸς βίαν, by force. of books : fr. Βιότοιο, of food, gen. sing. Ion. 
Βιάζεο, compel, Ion. for βιάζου, Βιβλιογράφος, ov, ὃ, a writer of| for βιότου ; fr. 
res. imper. books: fr. βιβλίον, γράφω. Βιότος, ov, 6, the same with the 
Βιάζευ, Dor. for βιάζου, fr. Βιβλιοθήκη, ne, ἡ. a library : fr.| poets as βίος. 
Βιάζομαι, £. σομαι, a. 1. ἐβιασά- βιβλίον, θήκη : fr. τίθημι. Βιοὺς, having lived, a. 2. part. fr. 


pny ; in the mid. the same ἃ5 Βιβλίον, ov, τὸ, a book, scroll,| ἐβίων, as δοὺς fr. ἔδων ; a. 2. fr. 
βιάω & βιάζω, but freq. among} sheet, register, letter. Th. Gi-| the obsolete βίωμε : fr. βιόω. 
orators ; to use violence, oppress,| (oc. Βιοῦσθαι, pres. inf. mid. of βιόω. 
force, compel, endeavour, strive; Βιβλιοπώλης, cv, ὁ, voc. βιβλιό-] Βιοφθόρος, ὁ, ἡ, destroying life, 
violate ; passively, to be urged,| wwAa,a bookseller: fr. βιβλίον,, corrupting life ; voc. βιοφθόρε : 
oppressed, compelled : fr. πωλέω. fr. βίος, φθείρω. 

Βιάζω, to use violence, force, οοτη-  Βιβλιοφόρος, ov, ὁ, a letter-car-|Budw, ὥ, to live, f. dow & ὦσομαι, 
pel; f. cw, p. βεβίακα. Th. βία. rier, registrar, delegate : fr. Gi-| p. βεβίωκα, a. 2. ἐβίων (fr. the 


Βιαιοκλώψ, ὥπος, ὁ, ἡ», robbing} βλίον, φέρω. obsolete βίωμι), opt. βιῴην, inf. 

by force: fr. βίαιος, κκέπτω. Βιβλιοφυλάκιον, ov, τὸ, alibrary:| βιῶναι, part. βιοὺς, perf. pass. 
Βίαιος, a, ov, ὅς ὃ, 1, forcible,| fr. βιβλίον, φυλακή. βεβίωμαι, ἃ. 1. τα. ἐβιωσάμην. 

violent ; injurious ; compelled : ΒΙΒΛΟΣ, ov, ἡ, a book, the bark) Th. βίος. 

βιαιότερος, compar. : fr. Bia. of a tree, the papyrus, from! Βιόωντο, poet. for βιῶντο, contr. 
Βιαίως, adv. violently, by force:| which paper and books were| fr. ἐβιάοντο, fr. βιάω. 

fr. βίαιος. ~}| made. Biowy, wvoc, ὃ, a species of wild 
Βιᾶσθαι, to compel, use violence ;| Βιβρώσκω, f. βοώσω, p. BEBowKa,| Ox, the bison. 

pres. inf. fr. βιάομαι. to eat; eat up, browse, feed: ἔν. Bitiva, ne, ἡ» the same as βίκος, 
Βιάσθω, let him compel; pres.! βοώσκω, the same. an urn. 

imper. βιάου, ὥ, βιαέσθω, ἀσθω, Βιεῦντες, Dor. for βιοῦντες, liv-|Bigaro, lon. for Bupyro, contr. 

fr. βιάομαι. Th. Bia. ing ; pres. part. pl. fr. Brow. for βιάοιντο, pres. opt. m. fr. 
Βιασμὸς, ov, 6, compulsion: & | Bin, Ion. for Bia, ac, ἡ, force. βιάω. 
Βιαστέος, a, ον, to be forced or! Βιήσατο, he compelled ; ἃ. 1. τη. Βιῴην, I would live, Att. for βι- 

offered violence to: & Ion. for ἐβιήσατο ; fr. βιάω. olny, a. 2. opt. fr. βίωμι or Bidw. 
Βιαστὴς, ov, 6,one who uses force,| Βίφι, for βίῃ, dat. by force, with| Βίων, ὁ, Bion, a philosopher. 

a robber, violator: fr. βιάζω. Vioience; ge is a poet. paragoge :| Bidvat, to have lived, a. 2. inf. 
Βιαστικὸς, ἡ, Ov, given to vio-| fr. Bin, lon. for Bia. act. fr. the obsolete βίωμι : fr. 


lence, having a power to compel.| Βιθυνία, ac, ἡ, the name of a pro-| βιόω. 

Βιᾶτὰς, ἃ, ὁ, Dor. for Βιᾶτὴς,, vinee of Asia Minor, Bithynia. |Bidcat, a.1. inf. act. fr. the same. 
ov, ὃ, vigorous, violent, strong,|/BI’KO%, ov, ὁ, an earthen vessel] Βιώσιμος, ὁ, ἡ, vital, fit for living, 
powerful, valiant : fr. with ears, a pitcher, jar, cask.| worth living for: fr. the same. 

Bidw, &, poet. the same as BiaZw,| Βικίον, & Βικίδιον, ov, τὸ, dim.,| Βίωσις, ewe, ἡ, life spent, the act 
f. Gow, p. βεβίακα, & βιήσω,} a little pitcher. Bikioysis also al of living. 
βεβίηκα, Ion. & poet.; perf.| vetch. Βιώσκω, same as βιόω, to live. 
pass. βεβίημαι, & part. βεβιη- BINE’Q, ὥ, to have sexual inter-|Biwrtkde, ἡ, Ov, vital, tending to 
μένος, compelled. Th. Bia. course, particularly by violence,| the support of life, capable of 

Βιβάζω, f. ow, p. βεβίβακα, to| copulate; f. yow, p. βεβίνηκα :| procuring nourishment, secular, 
cause to come or go, admit : fr. βαίνω. worldly : & 
couple animals ; pres. pass. (1-| Brot, he lives ; 3 sing. pres. ind.| Βιωτὸς, ἡ, ὃν, to be lived, vital, 
BaZopa, to be entered, a. 1.| act. contr. fr. βιόω. Hence Bi-| having life, worth living for: 
ἐβιβάσθην, ἴ. 1. τα. βιβάσομαι,, οίμην, I may live, opt. pres. τη. fr. βιόω. 

ἃ. 1. ἐβιβασάμην. Th. βαίνω. contr. Βιώτω, let him live, 3 sing. a. 2. 

Βιβὰς, ἄντος, going, ascending : Βιολογέω, &, f. How, p. nea, to| imper. act. fr. βίωθι, fr. Biwpt. 
pres. part. act. fr. βίβημι, m-| write a person’s life ; part. pass.| See βιόω. 
stead of βῆμι, or a. 2. act. for| βιολογούμενος, described as ἴῃ Βιωφελὴς, éoc, ὁ, 7, useful for life: 
Bac, fr. the same. real life: fr. βίος, λέγω. fr. βίος, ὠφελέω. 

Βιβάσθων, proceeding, stalking : ΒΙΌΣ, ov, ὁ, life, food, provision,| Βλάβειν, poet. for βλάπτειν, to 
part. pres. fr. βιβάσθω, a poet.| or means of life, livelihood,| hurt. Hence a. 2. ἔβλαβον ; inf. 
verb: fr. βιβάω. | course of ae aa man-| βλαβεῖν. 
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Βλαβεὶς, cioa, ἕν, hurt; a.2. part.| hurt the reputation. Hence |BAHXA’OMAIT, ὥμαι, f. ἤσομαι, 


pass. fr. βλάπτω. Βλασφήμως, adv. injuriously,im-| p. βεβλήχημαι, to bleat like a 
Βλαβερὸς, a, ὃν, injurious, hurt-| piously, blasphemously. sheep, cry as a child. 

ful: fr. βαάπτω. Hence BAA'TTION, Βυζάντιον, ov, τὸ, Βλήχεσθαι, poet. for βληχᾶσθαιε, 
Βλαβερῶς, adv. injuriously. the anterior bone of the purple] to bleat : fr. βληχάομαι. 
BAaBn, ne, ἡ, hurt, harm, injury,| fish; Matthiolus calls it the onyx] BAnx7, ἧς, ἡ; a bleating, wailing, 

loss: fr. perf. τὰ. βέβλαβα, οἵ! or Indian shell-fish. crying: & 

βλάπτω. BAADTAI, wy, αἱ, & Βλαύτια, Βλήχημα, ατος, τὸ, the same, & 
Βλαβῆναι, to be hurt, a. 2. inf.| wy, τὰ, a kind of shoe. fr. the same. 

pass. & Βλαβήσομαι, f. 1. ind.|BAagOeic, hurt, a. 1. part. pass.| BAHXPO, a, ὃν, & ὁ, ἡ, weak, 

pass. fr. the same. βλαφθῆναι, a. 1. inf. pass. fr.| feeble, faint ; as also aBAnyode. 
Βλάβομαι, = βλάπτομαι. βλάπτω. Hence Βληχρῶς, ady. 
Βλάβος, coc, τὸ, same as βλάβη. Βλαψίφρων, ovec, ὁ, ἡ, deranged|BAnxwriag, ov, ὁ, prepared with 
Βλαβῶ, f. 2. fr. βλάπτω. in mind: fr. βλάπτω, φρήν. or from penny-royal. 


BAAIZ0'S, poet. Βλαισσὸς, 7), dv,| Βλείμην, eto, stro, a. 2. opt. m. fr. Βλιμάζω, to feel, handle, press. 
having crooked legs; lame,stam-| βλῆμι, to strike, fr. βάλλω 5 as| BAI'TON, ov, τὸ, a pot-herb, an 


mering : fr. βλάπτω. θείμην, εἴο, εἴτο, fr. τίθημι. insipid vegetable. 

Βλακεία, ac, ἡ, sloth, indolence,|BAXeic, struck, a. 2. part. of βλῆμι, BATTTQ, f. βλίσω, p. βέβλικα, 
stupidity : fr. or by syne. for BAnGeic,a.1.part.| to take away by pressure, as 
Βλακεύω, f. evow, p. βεβλάκευκα,, pass. fr. βάλλω. honey from bees, press, squeeze. 
to give one’s self up to sloth, 6] Βλεμεαίνω, to cast a fierce οὐ] Βλοσυροῖο, gen. lon. for -od, fr. 
inactive, be dull or stupid; opp.| threatening look : fr. BAOZYPO'S, a, ὃν, stern, grim, 
to σπουδάζω. Th. βλάξ. Βλέμμα, ατος, τὸ, a look, glance,| of fierce or terrible aspect ; of 
Βλακικὸς, ἡ, ὃν, slothful, lazy,| aspect : fr. βλέπω. dignified appearance, majestic, 

stupid: fr. βλάξ. Hence ΒΛΕΙΝΝΑ,ης, 7, mucus from the| noble, heroic. 
Βλακικῶς, adv. slothfully, indo-| nose, slime. Hence Βλοσυρόφρων, ovoc, ὃ, ἡ, of he- 
lently, slowly. Βλενγνὸς, ἡ, ὃν, contemptible,| roic or martial mind: fr. βλο- 
Βλακώδης, coc, 6, ἡ, like a βλάξ. drivelling: & συρὸς, φρήν. 
ΒΛΑῚΞ, κὸς, 6, a certain worth-|BXevywone, εος, 0, ἡ; slimy. Βλοσυρῶπις,ιδος, ἡ, having fierce 


less kind of fish, like a shad :) Βλεπεδαίμων, ovoc, ὃ, ἡ, ghost-| eyes: & 
indolent, inactive, dull, stupid :| seeing, superstitious, with 1] Βλοσυρωπὸς, ἡ, ὃν, of terrible 


prob. fr. μαλακός. spectral looks, raving: fr. BAé-| aspect : fr. βλοσυρὸς, wp. 
BAA‘IITQ, to harm, hurt, injure,| πω, δαίμων. BAY'ZQ, ἃ Βλύω, f. βλύσω, p. 


hinder, mislead, deprive, sup-|BAézotca, Dor. for dézovca,| βέβλυκα, to overflow, pour out, 
plant ; f" Ww, p. βέβλαφα, a. 1.| looking, pr. part. f. g. fr. βλέπω. gush out, bubble up. So called 
ἔβλαψα, a. 2. ἔβλαβον, f. 2. Βλεπτὸς, ἡ, ὃν, & ὃ, ἡ, to be seen,| from the murmuring noise of 
βλαβῶ, perf. pass. βέβλαμμαι, visible, worth seeing : fr. flowing water. Lat. fluo. 

a. 1. pass. ἐβλάφθην, a. 2. pass.| ΒΛΕ ΠΏ, εἰς or πρὸς, to look at,| Βλωθρὸς, ἃ, ὃν, high, lofty, green, 
ἐβλάβην, a. 2. part. pass. BAa-| see, behold, regard, incline to, tender: fr. βλώσκω. 

Béic, εἴσα, a. 2. inf. pass. βλαβῆ-} perceive, understand, beware οὗ BAQMO'S, ov, ὁ, a mouthful, 
vat, f.2. pass. βλαβήσομαι, perf.| have regard to, live ; f. Ww, p.| fragment, bit, morsel of bread : 


τη. βέβλαβα. βέβλεφα, ἃ. 1. -ἔβλεψα, perf.| as if fr. βάλλω. 

BAASTA’NQ, to germinate, bud,| pass. βέβλεμμαι : as if βάλλω] Βλῶσις, εως, ἡ, an arrival : fr. 
sprout, shoot, spring ; cause to] ὦπα. BAQ'SKQ, f. wow, p. BEBAwKa, 
shoot ; f. βλαστήσω, p. βεβλάσ- Βλεφαρίζω, f. icw, to wink: fr. | to come, arrive, approach, as- 
THKa, a. 2. ἔβλαστον. Βλεφαρὶς, toc, ἡ; pl. βλεφαρίδες, cend, increase. See Μέμβλωκα. 

Βλάστη, ης, 7,& BXaornpa,arce,| the eye-lashes ; eye-lids. Boda, poet. for Bog, by pleon. of 


τὸ, a shoot, blossom, offspring,| BAH’ A PON, ov, τὸ, the eye-lid;| a, 3 sing. ind. pres. fr. Boaw. 
bud, germ: fr. 1 pers. perf. pass.| eye: fr. βέβλεφα, perf. of βλέπω.) Βοάασκον, 1 sing. impf. act. poet. 
of βλαστάνω. Βλέψις, ewe, ἡ, a looking upon,| for ἐβόων, of Boaw. 
Βλαστημὸς, ov, ὁ, a bud, shoot,) beholding, sight: fr. βλέπω.  |Boaypioy, ov, τὸ, a shield made 
vigour, growth: fr. the same. |BAn@eic,a.1.part.pass. βληθῆναι, of the hides of wild bulls: fr. 


Βλαστησάτω, a. 1. imper. act. a. 1. inf. pass. βλήθητι, a. 1.1 βοῦς, ἀγριος. 

Βλαστήσω, I shall bud; f. 1. ind.! imp. pass. βληθῶ, a. 1. subj.| Βοάγριος, ov, ὁ, Boagrius, a river 
act. fr. βλαστάνω. pass. fr. βάλλω. of Loeris. 

Βλάστος, ov, 6, a man’s name ; Βλῆμα, aroc, τὸ, ἃ cast, blow,| Βοαθόος, ov, 6, Dor. for βοηθόος, — 
but Βλαστὸς, ov, ὃ, a bud. wound. Th. βάλλω. poet. ; instead of which more 


Βλασφημέω, to defame, slander,| Βλήμενος, struck, wounded ; by| frequently occurs Βοηθὸς, ὁ, ἡ, 
blaspheme, speak injuriously,re-| syne. for βεβλημένος, perf. part.| a helper, ally, auxiliary, one 
vile, rail, curse, impf. ¢3Aaoc-| pass. fr. βάλλω, perf. pass. Bé-| who runs to assist in battle: fr. 
φήμεον, ovy, f. now, p. βεβλασ- BAnpat. βοηθέω. 
φήμηκα, pres. pass. βλασφημοῦ- Βλῆσθαι, to be cast; for βεβλῆ-) Βοανεργὲς, Syriac, Gr. υἱοὶ βρον- 
μαι, to be accused of blasphemy,| σθαι, perf. inf. pass. fr. βάλλω. τῆς, sons of thunder: Mark 
perf. pass. βεβλασφήμημαι, f. 1.) Βλῆτο, poet. & Ion. for ἐβέβλητο, ii. 17. 


βλασφημηθήσομαι : & plupf. pass. of the same. Boaé, ἄκος, ὃ, a kind of fish, 
Βλασφημία, ac, 7, slander, blas-|BAnroc, ἡ, ov, struck, wounded,| called also Βόηξ and Bwé: fr. 
phemy, cursing, invective: fr. | stunned: fr. βάλλω. Boaw. 
BAdognpoc, ὁ, ἡ, a slanderer,|BXAAroorot, dat. pl. Ion. fr. Boa'cac, avroc, Dor. for βοήσας, 


blasphemer, evil speaker: fr.|BAjrpov, ov, τὸ, an iron nail or| a. 1. part. act. of the same verb. 
βλάειν for βλάπτειν φήμην, to} ring, bolt, peg: fr.the same. Βοᾶσι, they cry out; Dor. for 
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βοῶσι, 3 pl. pres. ind. act. fr.|BoOpuoy, ov, τὸ, a little ditch : fr.| gnat; any humming insect : fr. 


Bodw. BO’OPOS, ov, ὁ, a ditch, trench,| the above. 
Βοᾶτις., δος, ἡ; crying aloud. hole, pit; as if βάθρος: fr. βάθος.) Βομβύλιος, or -ὃς, 6, the same ; 
Βοαύλιον, ov, τὸ, a cow-house,|BoOuvoc, ov, ὃ, the same, but} a kind of cup ; βομβοῦν ἐν τῇ 
ox-stall: fr. βοῦς, αὐλή. more Attic, as if fr. βαθύνω, to] πόσει : fr. the same. 


Βόμβυξ, veoc, ὃ, a silk-worm ; 
silk: fr. BouBoe. 

BO'NAZOS, or Βόνασσος, ov, ὁ, 
a wild animal, 

Βοοζύγιον, ov, τὸ, a yoke of oxen: 
fr. βοῦς, ζύγον. 

Βοοκτασία, ac, ἡ, a slaughter of 
oxen: fr. βοῦς, κτείνω. 

Βοόσσοος, ὁ, ἡ, Ox-driving, ox- 
searing: fr. βοῦς, σεύω. 


BOA’Q, ὥ, to cry or call out,} excavate deeply. 

shout, exclaim, vociferate, roar,|Botdapuov, or Βοίδιον, or Βοΐδιον, 
bellow, resound, teach openly,} ov, τὸ, a young steer or heifer : 
implore help, invoke, celebrate ;| fr. βοῦς: 

f. How, impf. ἐβόαον, wy, p.|Boikdc, ἡ, ὃν, belonging to cat- 
βεβόηκα, a. 1. ἐβόησα, a. 1. m.| tle: fr. the same. 

imper. βόησον, ἄτω. Th. βοή. | Bowrapyxéw, &, f. now, to rule in 
Bosia, ac, ἡ, (sc. dopd,) an ox-| Boeotia: & 

hide ; shield or buckler, made|Boiwrapyot, οἱ, chief magistrates 
of ox-hide, ἀσπὶς being under-} among the Thebans: fr. Βοιωτοὶ, 


stood. Th. βοῦς. ἄρχω. Βοόστασις, = βούστασις. 
Βοεικὸς, 7, ὃν, same as Βοιωτία, ac, ἡ, Boeotia. Hence |BOPA’, ἄς, ἡ, provision, food, 
Βόειος, a, ov, of or belonging to|BotwriaZw, to speak like a Boeo-| properly of brutes, fodder, fo- 
an ox or oxen, & tian, i. 6. in a rustic manner. rage: as if fr. Bow or βόσκω. 
Βόεος, a, ov, the same: fr. the| Βοιωτὸς, ov, ὃ, a Boeotian. Βόραθρον, ov, τὸ, a trench or 
same. Βοιωτουργὴς, oc, 6, ἡ» of Boeo-| ditch. 


Βόες, nom. pl. fr. βοῦς, βοὸς, ὁ, ἡ.) tian workmanship. Th. ἔργον. ᾿Βορβορόθῦμος, ὁ, ἡ, dung-en- 
Βοεὺς, ἕως, 6, a leathern thong.| BoAd’wy, of blows, gen. pl. .2)0].} raged: fr. βόρβορος, θυμός 
Th. βοῦς. fr. βολή. Th. βάλλω. Βορβοροκοίτης, ov, ὁ, lying in 
Bow), ἧς; ἡ; 2 shouting, clamour,|BoAPickoc, ov, ὁ, a small onion| the mud: fr. βόρβορος, κοίτη. 
war-cry, battle. or leek, radish: fr. βολβός. BO’PBOPOS, ov, ὁ, mud, filth, 
᾿ Bog, Dor. for Bog, 3 sing. pres.(BoABirov, ov, τὸ, & Βόλιτον,) dung, properly ἐκ τῆς βορᾶς. 
subj. act. contr. fr. Bodw. dung, filth, mud: fr. βόλος. ἰΒορβοροτάραξις, ὁ, stirrer up of 
Βοηδρομέω, &, f. now, to run with| BOABO'S, οὔ, ὁ, a bulb, onion,| mud, turbulent: fr. βόρβορος, 
a shout, run at the call of an-| any round root. Tapdoow. 

other, assist: fr. Βολβώδης, εος, 6, ἡ, bulbous: ἔν. Βορβορόω, &, f. wow, to cover 
Βοηδρόμος, ov, ὁ, bringing help] the above. with mud, defile: fr. βόρβορος. 
to one who cries out: fr. βοὴ,) Βόλεται for βούλεται, wishes, 11. Βορβορυγμὴ, ἧς; ἡ. & Βορβορυγ- 
δρέμω, for τρέχω. A. 319. μὸς, ov, ὁ, a noise in the intes- 
Βοηδρομιὼν, ὥνος, 0,an Athenian| Βολέω, &, f. now, to cast; the} tines: fr. 

month, nearly answering to our] same as βάλλω. See βεβολή- BOPBOPY’ZQ, f. dow, to make a 


September. arat, βεβολημένος. noise, rumble, as the intestines. 
Βοήθεια, ac, ἡ, help, assistance,| Βολὴ, ἧς, ἡ, a cast, throw, blow,|BopBopwdne, εος ove, ὁ, ἡ, full 
aid, succour : fr. wound ; sun-beam, ray ; glance;| of dregs, miry. 


BOHOEQ, ὥ, to help, aid, suc-| throe; gen. pl. Aol. βολᾶ ων: fr.| Βορέᾶο, gen. AXol. βορέω, gen. 
cour ; as if εἰς τὴν βοὴν θέω, to| perf. ind. τη. βέβολα, of βάλλω. Ion. for βορέου, fr. 

run to a ery, to one who cries|BoXiZw, to cast a line, measure| BOPE’AS, Ion. Bopéne, ov, ὁ, Bo- 
out for help, f. yaw, p. BeGBon-| the deep with a plummet, heave} reas, the north wind; the north. 
θηκα, a. 1. ἐβοήθησα, a. 1. im-| the lead, sound, fathom; f. iow,|BopénOev, adv. poet. from the 
per. βοήθησον, άτω, 2 sing. pres.| p. βεβόλικα, a. 1. ἐβόλισα, a, 1. north. 

imper. βοήθει, contr. for BonGee.| part. βολίσας, αντος : fr. Βόρειος, & Βορήϊος, poet., ὁ, ἡ; 
Hence Βολὶς, ίδος, ἡ, a dart, javelin, ar-| northern. 

Βοήθημα, aroc, τὸ, help, remedy,| row ; sounding-line. Th. βάλλω.) Βορὴν, ace. lon. for βορὰν, fr. 
assistance, aid. Βολίτινος, ἡ; ov, of dung or filth:| βορὰ, food. 

Βοηθητικὸς, ἡ, ὃν, auxiliary. Also| fr. Βόρμαξ & Βύρμαξ, ἄκος, ὃ, an 

Βοηθὸς, 6, ἡ, & Βοηθόος, aiding,| Βόλιτον, ov, τὸ, = βόλβιτον. ant: fr. μύρμηξ, for μ & B are 
assisting ; poet. a helper, ally,)BoAomat, poet. for βούλομαι. cognate letters among the Molics. 
auxiliary : fr. βοηθέω. Bodog, ov, 6, a cast, throw of the] Βοῤῥαῖος, & Boppetoc, = Βόρειος. 
δοηλασία, ac, ἡ, a driving away] net or dice, sling, drag-net,|Boppac, a, 6, Boreas, the north 
of cattle, a booty: βοῦς, ἐχαύνω. draught of fish: fr. βάλλω. wind, the north: Βοῤῥῆς, Ion. 
Βοηλατέω, f. now, p. nka, to drive| Βομβαλόβομβαξ, an interj. οὗ Βόῤῥᾶθεν, adv. from the north. 
away cattle ; feed or tend cat-| surprise, hey-day. Comic word.|Béotc, ewc, & Βοσκὴ, ἧς, ἡ; food, 
tle: fr. Βομβαύλιος, ov, ὁ, a bag-piper. | fodder, forage. Th. Bow, to feed. 

Βοηλάτης, ov, ὃ, a cattle-driver,| Βομβεῦντι, Dor. for βομβοῦσι ;| Βόσκημα, arog, τὸ, cattle, an ani- 
herdsman, stealer of cattle: fr.| βομβεῦσα, Dor. & Aol. for Boy-| mal; flock, herd; pasture, food : 


βοῦς, ἐλαύνω. βοῦσα, murmuring, pres. part.| fr. βόσκω. 
Βοηλάτις, voc, ἡ, fr. the above. | nom. sing. f. g. fr. Βοσκησεῖσθε, ye shall feed ; Dor. 
Βόημα, ατος, τὸ, = βοή. Βομβέω, &,f. now, p. βεβόμβηκα, for βοσκήσεσθε, 2 pl. f. 1. m. of 
Βοῇν, Dor. for Body, pres. inf.| to make a buzzing, humming, or| βόσκω, f. now. 
act. fr. Boaw ; & βοῇς, Dor. for| murmuring noise : whence Βόσκησις, ewe, ἡ, a feeding, gra- 
Bode, 2 sing. pres. subj. act. Βομβηδὸν, adv. with a humming] zing: fr. the same. 
Βοηνόμος, ov, ὁ, a feeder of cat-| or buzzing noise : fr. Βόσκοντι, Dor. for βόσκουσι, they 
tle, neat-herd : fr. βοῦς, νέμω. |BO’MBOS, ov, ὁ, the hum οἵ feed, 3 pl. pres. ind. act. fr. 
Βοητὺς, voc, ἡ; same as βοὴ, a| bees, buzz, murmur. βόσκω. 


cry, noise, shouting. Th. βοάω. ᾿Βομβύλη, ne, 7, a2 humble-bee ;| Βόσκος, ov, ὃ, ἃ aati, shep- 
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‘Borpuddwpoe, ὁ, ἡ, giving grapes: 


BOY BOY BOY 


herd : fr. Βούγλωσσος, ov, 6, a fish, ἐπ} Βούλευσαι, a. 1. imp. m. βουλεύ- 
Βόσκω, or Booxéw, to feed, graze,| sole: fr. βοῦς, γλῶσσα. σαντι, dat. sing. a. 1. part. act. 

pasture, lead to pasture, tend ; Βούδορος, ὁ, ἡ, flaying oxen: fr.| of βουλεύω." 

f. βοσκήσω, p. βεβόσκηκα, a. 1.| βοῦς, δέρω. βουλεύσαντε, ἃ. 1. part. dual nom. 

ἐβόσκησα : fr. Bow. Βουθερὴς, éoc, ὃ, ἡ, summering| fr. βουλεύω. ᾿ 

Βόσπορον, ov, τὸ, the sole of the| or pasturing oxen : βοῦς, θέρος. Βούλευσις, ewe, ἡ; 2 consultation, 
foot ; an Indian fruit; the Bos-|Bov@dgoc, ov, ὁ, cow-leaping : ἔν.) design: fr. the same. 
porus. Βόσπορος, ov,6,the same.| βοῦς, θορέω. Βουλευτέον, it is necessary to con- 

BO’STPYXO3S, ov, ὁ, ἃ Βόστρυξ, Βουθυσία, ac, ἡ, a sacrifice of| sult, deliberate. 
υχος, ὃ, a lock or tuft of hair,| oxen: fr. βοῦς, θύω. Βουλευτήριον, ov, τὸ, a place for 
eurl, ringlet; tendril: fr. βό-] Βουθυτέω, ὦ, to sacrifice oxen: &| consultation, council-chamber, 
τρυς, a cluster, Βούθυτος, ὁ, 7, pertaining to the| senate-house; a council: 

Βοστρυχώδης, eoc, ὃ, ἡ,» like or| sacrifice of oxen, sacrificial: fr.|BovAeuryc, ov, ὁ, a counsellor, 
shaded with curls. Th. εἶδος. βοῦς, θύω. senator ; 

Bora, ὥν, τὰ, sheep : see Boréyv.|Bovkatog, βοῦκος δὲ βῶκος, Dor.|BovAevricdc, ἡ, ov, senatorial, be-— 

Βοτάνη, ne, ἡ, an herb, plant,| ov, 6, a neat-herd, herdsman,| longing to a council or senate : 
grass, herbage: fr. Bordc, Béw.| Mower, reaper; the same δι 5) Βουλευτὸς, ἡ» ov, falling under 
Hence Bodrne, ov, 6. Th. βοῦς. or subject to counsel or delibe- 

Βοτανικὸς, 7, ὃν, belonging 0] Βούκεντρον, ov, τὸ, an ox-goad :| ration, decreed: ail fr. 
herbs: & fr. Bove, κέντρον. Βουλεύω, to consult, study, medi- 

Βοτάνιον, ov, τὸ, an herb or vege-| Bovceowc, w, having horns like} tate, resolve, advise, counsel ; f. 
iable. an ox: fr. βοῦς, κέρας. evow, p. βεβούλευκα, a. 1. ἐβού- 
Borne, ἦρος, 6, poet. a feeder,| Βουκολέω, ὦ, f. how, p. BeBound-| λευσα. Βουλεύομαι, mid. to 
herdsman, shepherd: & Anka, to feed oxen: generally} consult with others, deliberate, 
Boroy, ov, τὸ, cattle, a flock,| to feed, suckle, nourish, support;| plan, contrive, determine, re- 
herd: fr. stray, wander ; deceive ; Bovxo-| solve; a. 1. τὰ. ἐβουλευσάμην. 
Βοτὸς, ἡ, ὃν, fed, pastured: fr.} λέοντι, dat. sing. part. pres.: fr.| Th. βουλή. — 
βόσκω. βοῦς, κόλον. Βουλέων, gen, pl. poet. for βου- 
Βοτρύδιον, ov, τὸ, a little cluster.| BovcoAia, ac, ἡ, the same as| λῶν, fr. 

Borpvooy, adv. in clusters. Th.| βουκόλιον : fr. the above. BOYAH’, ῆς, ἡ, counsel, consult- 
βότρυς. Βουκολιάζω, Βωκολιάζω & Bwxo-| ation, design, determination, 

λιάσδω, Dor. f. dow or ἄξω, to] purpose; place of consultation, 
fr. βότρυς, δῶρον. sing pastorals. Hence court, senate, council. For 

Βοτρυόεις, ecoa, ev, gen. evtoc,| Βουκολιασμὸς, ov, ὃ, a singing of| βολὴ, fr. βολέξω, to cast in the 
abounding in grapes: fr. Bdrevc.| pastorals, playingonashepherd’s| mind, revolve. 

Βοτρυόπαις, ὃ, ἡ, a vine which} pipe: fr. βουκύλος. Βούληαι, Ion. or poet. for βούλῃ, 
produces clusters, as children:|BovcoXtaorie, οὔ, ὃ, a singer of| 2 sing. pres. subj. fr. βούλομαι. 
fr. βότρυς, παῖς. pastorals: fr. the same. Βουληθείην, yc, ἡ: a. 1. opt. pass. 

Borovoxairnc, ov, ὁ, grape-|BouxoAuKkdc, ἡ, ὃν, pastoral, buco-| of the same. 
tressed, with bunches of grapes] lic: fr. βουκόλος. Βουληθεὶς, εἴσα, ἐν, having wish- 
in the hair: fr. βότρυς, χαίτη. 1 Βουκόλιον, ov, τὸ, a herd of cattle.| ed, a. 1. part. pass. of the same. 

BO’TPYS, voc, ὁ, a grape, bunch|Boveoduspoc, οὔ, ὃ, a pastoral|BowAnpa, ατος, τὸ, will, wish, in- 
or cluster of grapes ; voc. ὦ) song: thesameas βουκολιασμός. tention, Th. βούλομαι. 
βότρυ, ace. pl. βότρυας. Βουκόλος, & Dor. βωκόλος, ov, ὁ,) Βουλῇσιν, δὲ Βουλῇσι, dat. pl. 

Bou, a particle of augmentation:| a cow-herd, herdsman: fr. βοῦς, Ion. for βουλαῖς, fr. βουλὴ, 
fr. βοῦς, an ox, because it is ἃ] κόλον, food. counsel, 
large animal; as βούνεβρος, βού-] Βούλαρχος, ὃ, the author of {π6| Βούλησις, ewe, ἡ, the same as 
Talc. counsel : fr. βουλὴ, ἄρχω. βούλημα, & fr. the same. 

Bow, poet. for βοός. Βουλαφύρος, ov, ὁ, Dor. for Bov-| Βουλητικὸς, ἡ, ὃν, voluntary: & 

Βούβαλις, toc, ἡ, a wild cow,} ληφόρος. Βουλητὸς, ἡ, ὃν, willed, desired, 
buffalo : Βούλεαι, 2 sing. Ion. from βουλέ-] depending on the will: fr. Bov- 

Βούβαλος, ov, ὁ, a buffalo or wild] σαι, Att. βούλει: λομαι. 

Ox: fr. βοῦς, an ox. Βούλει, you wish, Att. for βούλῃ, Βουληφόρος, ὃ, ἡ; a counsellor, 
Βουβόύσιον,ου,τὸ, pasture-ground.| 2sing. pres. ind. τη. fr. βούλομαι. giving counsel ; a prince, chief, 
BovBorac, a, ὁ, Dor. for Βουβό- Βουλεία, ac, ἡ, the office of 8] senator ; voc. ὦ βουληφόρε : fr. 

7¢,0v,0,aneat-herd, herdsman:} senator: fr. βουλή. βουλὴ, φέρω. 

fr. βοῦς, Bow. Βούλεο, wish; Ion. for βούλου, Βουλιμία, ac, 7,excessive hunger: 
Βούβοτος, ov, ὁ, fed, browsed, or| pres. imper. m. fr. βούλομαι. whence 

grazed on, by oxen: fr. same. |BovAeveo, Ion. for βουλεύου, pres.| Βουλιμιάω, ὥ, f. Zow, p. axa, to 
Βούβρωσις, or Βούβρωστις, ἡ,) imper. mid. or pass. fr. Bov-| be famished, intolerably op- 

great hunger: fr. Bow, βρώσκω. | λεύω. pressed with hunger: fr. Bod, 

BOYBON, ὥνος, 6, the groin : Βουλεύῃσθα, you may consult, for| an intens. particle, & λιμὸς, 
also, a tumour in that region. βουλεύῃς, 2 sing. pres. subj. act.) hunger. 


Hence dink by paragoge of θα, fr. βουλεύω.  Βούλιος, ὁ, ἡ,Ξε βουλευτικός. 
Βουβωνιάω, ὥ, to have a swelling Βούλευμα, arog, τὸ, counsel, deli-|/ BOY AOMAI, to wish, will, be 
in the groin. beration, decree. Th. βουλή. | willing, prefer, desire, be of opi- 


Bovydiog, ὁ, 4, greatly-boasting :| Βουλευμάτιον, ov, τὸ, a little de- 
fr. Bov, yaiw. cree: dim. of βούλευμα. 
Βούγλωσσος, ov, ὁ, & ov, ov, τὸ, Βουλεύμενος, Ion. & poet. for 
the herb bugloss, ox-tongue : &| βουλόμενος, " pt. fr. βουλόμαι. 
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nion, intend, resolve, purpose, 
decree ; βούλει, Att. & βούλεαι, 
Ton. 2 sing. pres. ind. for Bow- 
Ay, pres. opt. βουλοίμην, oto, 


BOY BPA | BPA 


oro, imperf. ind. ἐβουλόμην, &|Bodbrac, a, ὁ, Dor. for Botrne,) βράβευκα, a. 1. ἐβράβευσα. Th. 
Att. ἠβουλόμην, ov, ero, f. 1.| ov, ὃ, & this for Borne, or Borio,| βραβεύς. 

βουλήσομαι, perf. ind. pass. Be-| ἦρος, ὃ, a shepherd, herdsman./BPABY’AA, wy, τὰ, Damascene 
βούλημαι, as if fr. the obsolete} Th. βόσκω. plums, damsons. 

βουλάομαι, a. 1. ind. pass. &Gov-| Βούτομος, ὁ, & -ov, ov, τὸ, buto-| Boayxta, wy, τὰ, the gills or fins 
λήθην, Att. ἠβουλήθην, perf.| mum,an aquatic plant, bur-reed,| of a fish. 

ind. τη. βέβουλα, incompos.: 85] which Bdecréuvovot,oxen pluck,|BPA’TXOX, ov, 6, or εος, τὸ, 


if fr. the obsol. βουλάω : fr. the} or browse on. hoarseness: fr. βρόγχος, be- 
partic. aug. Bod, & Adw, to wish.|Bourvoc, 6, ἡ, striking or slay-| cause affecting the throat. 
Βουλομάχος, ὃ, ἡ, willing to fight,] ing exen: fr. βοῦς, τύπτω. Boayxwong, εος, 6, ἡ, & Bpay- 
a pugilist, lover of battle: ἔν. Βούτῦρον, or Βούτῦρον, ov, τὸ, χαλέος, a, ov, hoarse. 
βούλομαι, μάχη. butyrum, butter, cream: fr. βοῦς, Βραδέως, slowly, lazily, with de- 

Bovdvroc, ov, ὁ, the time when| τυρός. lay; βραδύτερον, compar., more 
the oxen are loosed from the|Bovdoviw, ὥ, f. ἤσω, p. ηκα, to] slowly, lazily ; βραδύτατα, su- 
plough, the evening: fr. βοῦς, slaughter oxen: & perl., most slowly, adv. fr. 
Adw. Βουφόνια, wy, τὰ, a festival at} βραδύς. 


Βούνεβρος, ov, ὁ, a great fawn οὐ] which a bull was sacrificed: ἔν.) Βραδινὸς, ἡ, ὃν, Aol. for ῥαδινὸς, 
hind : fr. Gov, an augmentative|Bougdvoc, 6, a slayer of oxen,| ἡ, ὃν, thin, slender. 
particle, & νεβρὸς, a hind: τὸ] a priest sacrificing oxen: ἔν Βράδι ον, more slowly, compar. ; 


βούνεβρον is also found. βοῦς & φένω, perf. τη. πέφονα. 1 superl. βράδιστον ; fr. βραδύς. 
Βουνὶς, idoc, ἡ, hilly: fr. βουνός. Βουφορβέω, &, f. now, to feed| Βράδος, εος, τὸ,Ξε βραδυτής. 
Βουνοειδὴς, éoc, ὁ, ἡ, hilly, moun-} oxen: & Βραδύγλωσσος, ὃ, ἡ, slow of 
tainous: fr. βουνὸς, εἶδος. Βουφορβία, ag, ἡ, a herd or pas-| tongue, stammering: fr. βραδὺς, 
Βούνομος, browsed or grazed} ture of oxen: fr. γλῶσσα. 

upon by oxen. Βουνόμος, adapt-| Βουφορβὸς, ὁ, 2), feeding oxen :] Βραδυνούσαις, to them delaying, 
ed for feeding oxen. ᾿Αγέλαις] fr. βοῦς, φέρβω. dat. pl. pres. part. f. g. fr. 
βουνόμοις, grazing herds: fr.|BO’Q, f. dow & wow, p. βέβοκα) Βραδῦνω, to delay, loiter, be 
βοῦς & νέμω, to feed. & βέβωκα, to feed, a th. not} slow, retard, f. υνῶ, a. 1. ἐβρά- 
BOYNO'S, οὔ, ὁ, a hill, mound,} used, for which is employed] dvva. Th. βραδύς. 

pile, heap, the breast. βόσκω, the same. Hence Bornp,| Βραδυπειθὴς, éoc, ὁ, ἡ, slow of 
Βουνώδης,"εος, 6, ἡ, hilly: fr.| βοτὸν, &e. persuasion, with difficulty per- 
the preceding. Βοῴην, I may shout, 1 sing. pres.| suaded: fr. βραδὺς, πείθω. 
Kovrare, aoc, ὃ, a boyor youth} opt. act. Att. for βοάοιμι, Βραδυπλοξω, ὥ, to sail slowly, 
large or fat: fr. βοῦ, an intens.| Bop. f. now, p. βεβραδυπλόηκα : fr, 
particle, & παῖς. Bowpevoe, pres. part. pass. contr.| βραδὺς, πλέω. 

Botzanog, ov, ὃ, large; properly| celebrated, fr. Bodw. Βραδύπους, οδος, 6, ἡ, slow-foot- 


applied to a wrestler ; also, an|Béwy, Ion. & contr. for ἐβόων, ed: fr. βραδὺς, ποῦς, 
ass. A proper name. Th. πάλη. 3 pl. imperf. ind. act. fr. βοάω ; BPAAY'S, εἴα, ὑ, slow, tardy, 


Βούπεινα, ac, ἡ;Ξεβουλιμία. βοῶντος, gen. sing. part. pres. | late, heavy, dull, stupid ; com- 
Bovzedarye, ov, 6, a herdsman : Βοῶντι, Dor. for βοῶσι, 3 pl.| par. βραδί wv, βράσσων, βραδύ- 
fr. βοῦς, πελάζω. pres. ind. act. fr. βοάω. τερος, superl. βράδιστος, βρα- 


Βουπλὴξ, ἤγος, ἡ, a goad for| Βοῶπις, woe, ἡ, ox-eyed, having| δύτατος. 
oxen; the same as βούκεντρον :] large & beautiful eyes, full-eyed;| Βραδυτὴς, ἤτος, ἡ, slowness, lazi- 
fr. βοῦς, πλήσσω. an epith. of Juno: fr. βοῦς &| ness, stupidity: fr. the preced, 
Βουπόροι ὀβελοὶ. large spits, to] ap, ὠπός, BPA‘ZQ, f. ow, to boil up, bubble, 
roast beef: fr. βοῦς, πεέρω. Βοώσης, of her shouting, gen.|BPA’OY, voc, τὸ, or Beabue, voc, 
Βούπρωρος, ὁ, ἡ, having the fore-| sing. pres. part. act. f. g. of| ὁ, the herb savin, 
part of an ox: fr. βοῦς, pwpa.| Boaw. Βράκανον, ov, τὸ, a field-plant. 
Βούρασσος, or Βόρασσος, ov, 0,|Bowréw, &, f. How, p. βεβοώτηκα, Βράκος, coc, τὸ, ἃ Woman’s gar- 
the fruit inclosed by the date-| to plough, till, pres. inf. Bowrety:| ment. 
peel. fr. βοῦς, ὠθέω. Βρασθεὶς, heated, part. fr. ἐβρά- 
BOWE, odc, ὁ, ἡ, bos, a bull, cow,|Bowrye, ov, ὁ, Bodtes, the name] σθην, a. 1. pass. of βράζω. 
ox ; ox-hide ; shield ; ai βόες.) of a celestial sign, called also|Bodopa, aroc, τὸ, & Βρασμὺς, 
boves, cows, black cattle, dat. pl.| Arctophylax ; an ox-driver,| ov, ὁ, heat, ebullition, violent 


βουσὶ, & lon. βόεσσιν, ace. sing.| herdsman: fr. βοῦς, ὠθέω. agitation. Th. βράζω. 

βοῦν, ace. pl. βόας, βοῦς. Βραβεία, ας, ἡ, the regulation &|Bodoow, the same as βράζω, also 
Βουσταθμὸς, οὔ, ὁ, & Βούσταθ-, determining of a contest; any] to shake violently, sift, winnow. 
μον, ov, τὸ, & Βούστασις, ewe,| decision, decree: & Βράσσων, for Ppadiwy ; see 
ἡ, a station for oxen, ox-stall,|BoaBeioy, ov, τὸ, a reward οἵ βραδύς. 
cow-house: fr. βοῦς, ἵστημι. victory, prize, crown: fr. Βράχε, imperf. or a. 2. ind. act. 


Βουστροφηδὸν, adv. by going|/BPABEY"S, éoc or éwe, 6, one| Lon. fr. βράχω. 
backward and forward, as oxen| that adjudges the prize of a|B®dyea, wy, τὰ, shallows, fords, 
do in ploughing ; hence applied| contest ; the ruler & arbiter of| Lat. brevia. 


to an ancient mariner of writing,| it ; umpire. Boaxén, Ion. for βραχεῖα, f. δ. 

from left to right, and then from| Βραβευτὴς, ov, ὃ, the same: fr. | fr. βραχύς. : 

right to left. BoaBevw, to assign the prize in|Boayeic, εἴσα, ἕν, sprinkled, wet, 
Βουσφαγέω, ὥ, f. ήσω, to slaugh-| the public games; be arbiter| a. 2. part. pass. fr. βρέχω, to 

ter oxen: fr. βοῦς, σφάττω. or umpire ; preside, rule, regu-| moisten; a. 2. pass. ἐβράχην, 
Bovrahic, ewe, ἡ, a night-bird,| late, guide; βραβευέτω, 3 sing.| inf. βραχῆναι. P 

the owl. pres. imper. act. f. evow, p. Be-| Boaxéwe, adv. vee briefly. 
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χίστος, shortest, superl. fr. Boa- 


| βέβρεγμαι. 


~ 


BPI BPO ᾿ς ΒΡΌ 


ΒΡΑΧΙΏΝ, ovog, 6, the part of| dred-handed; the name οὗ 8] stained : acc. sing. mase. & pl. 
the arm from the shoulder to the| giant: fr. βρῖ, an intens. particle,| neut. βροτόεντα : fr. Booroc. 
elbow, Lat. brachium: ἵν. βραχύς ;) & ”Aonc, Mars ; or fr. βριαρός. Βροτοκτονέω, ὥ, f. now, to slay 
because the arm above the elbow|Bordpewy, ace. sing. fr. Βριάρεως,] men: fr. βροτὸς, κτείνω. 
is shorter than the part below it.| w, ὁ, Att. for Bosapeoc. Βροτολοιγὸς, ov,0,man-destroyer, 

Boaxe’wy, shorter, compar. Bod-|Borapdc, ἃ, ὃν, brave, strong,| homicide: fr. βροτὸς, λοιγός. 
powerful : fr. Βροτοῖσιν, to mortals ; dat. pl. fr. 

ΒΡΙΑΏ, ῶ, ἢ, @’ow,tomakestrong,| BPOTO'S, οὔ, ὁ, a mortal, man ; 
be strong ; make powerful, be| as adj. mortal, perishable : fr. 
powerful, magnify, swell. βρόω, βρώσκω. 

BPI'ZQ, f. iow & ίξω, to sleep,| BPO’TOX, ov, ὃ, blood, gore. 
doze after a meal, as if βορίζω :| Βροτοσκόπος, ὃ, ἡ: observing men; 
to be inactive. fr. βροτὸς, σκοπέω. 

Βριήπυος, ὃ, 7, loudly shouting : Βροτοστυγὴς; ἕος, ὃ, ἡ, men- 
an epithet of Mars: fr. βρῖ,, hating, hated by men: fr. βρο- 
ἠπύω, for ἀπύω. τὸς, στυγέω. ἢ 
briefly. Βρῖθος, εος, τὸ, ἃ Βριθοσύνη, ης.) Βροτόω, ὥ, f. How, p. βεβρότωκα, 

Βραχυσίδαρος, Dor. for Βραχυσί-, ἡ, weight, heaviness : fr. βρίθω.] to stain with blood ; fr. βρότος: 
babes: ὁ, ἡ, that has a μον Βριθύνους, ὁ, ἡ, having a weighty,| to make man ; βροτωθῆναι, to 
iron head or point: fr. βραχὺς, capacious mind : βριθὺς, νοῦς. | become mortal; fr. βροτός. 
σίδηρος. Βριθὺς, εἴα, ὑ, gen. ἔος, weighty,| BPOUK O38, ov, ὃ, ἃ sort of locust: 

Βραχύτης, nroc, 7, shortness,| heavy: fr. fr. βρύκω. 
brevity : fr. βραχύς. ΒΡΙΘΩ, to be heavy, laden,|Booyéwe, Mol. for βραχέως, ἐν 

Βραχυτράχηλος, ὁ, ἡ, short-| weighed down, bend or incline] βράχει; soon. 
necked : tr. βραχὺς, τράχηλος. | downwards under a burden : Βροχὴ, ἧς, 7, a heavy rain, a 

BPA’XQ, f. gw, p. βέβραχα, to} outweigh, fall heavy, press,| shower. Th. Bpéyw. 
sound, ring, rattle, make a noise,| weigh down, oppress, exalt, ex-|Booy@oc, the same as βρόγχος, 
erack, crash ; properly applied] cel, be full, abound ; f. ow, perf.| the throat ; a flagon. 
to things broken. m. βέβοϊθα. Βροχθώδης, εος, 6, ἡ, without 

Βρέγμα, ατος, τὸ, & Βρεγμὸς, οὔ, Βρίμη, ne, 7, strength, power,| water, dry: fr. βρόχω. 

ὃ, the fore-part of the head : ἔν.) rage, threats: fr. βριάω. BPO’XOS, ov, ὁ, a noose, snare, 
βρέχω, to moisten. ΒΡΙΜΟΌΜΑΙ, ovpat, & dopat,| rope, halter. ἱ : 

Βρεκεκὲξ, the noise which frogs} at, to bellow, roar like a lion,| BPO’ XQ, to suck up, absorb, (out 
make. gnash one’s teeth, rage, be en-| of use) ; whence avaPpoyw, ka- 

BPE'MQ, fremo, to make a noise,| raged : as if fr. βρέμω, to bellow.| ταβρόχω, as if fr. βρέχω. 
resound, murmur, roar, rage; f.| Βρισάρματος, ὃ, ἡ, weighing down! BovaZw, to be full of vigour, life, 
po, p.m. βέβρομα. the chariot: fr. βρίθω, ἅρμα. | or joy, wanton, revel, overflow, 

Βρένθις, & Βρένθιξ, ἡ, a lettuce. [Βρισεὺς, joc, ὁ, ὃ; man’s name. | gush out, spout up: fr. βρύω. 

BPE’NO03, ov, 6,asort of bird :) Βρισηΐδα, ace. sing. fr. Βρισηϊς, Βρύγμα, aroc, τὸ, a bite: fr. 
a kind of Lydian ointment :] ioc, ἡ, a woman’s name. βρύχω. ᾿ 
pride : thence Βρενθύομαι, to ΒΕ] ΒΡΙΣΣΟΣ, ov, 6, a kind of sea-|Bpvypoc, οὔ, 6, gnashing, of the 
arrogant, strut. urchin. teeth properly ; a roaring, bel- 

Βρέξαι, to rain, a. 1. inf. fr. Boe-| BPOTXOS, ov, 6, the throat,| lowing: fr. βρύχω. 
ἕω, f. 1. act. fr. βρέχω. wind-pipe; a draught: Βρόχθος, BPY KQ, f. ἕω, p. βέβρυχα, to 

Βρέξις, ewe, ἡ; a moistening : fr.| ov, ὁ, the same: fr. Bodyw. gnash the teeth, bite, gnaw, eat, 
βρέχω. Βρόδον, a rose ; “4})0]. for ῥόδον. | devour. 

BPETAY, τὸ, an image, statue,|Boopéw, ὥ, f. how, to hum, ‘buzz,| Βρύλλω, to sip, tipple. 
idol, of wood ; pl. βρέτεα, n. murmur: fr. βρόμος. BPwN, the ery of children when 

ΒΡΕΙ͂ΦΟΣ, εος, τὸ, a child, in-|Bpdutog, ov, 6, Bromius, a name| they want drink ; for πιεῖν. 
fant, new-born babe, babe in the] of Bacchus : fr. βρόμος. BPY’ON, ov, τὸ, moss, sea-weed ; 
womb : fr. Bpéw, Bovw, whence|Bodpuuoc, a, ov, roaring, bellow-| a kind of plant. 
ἔμβρυον, embryo: Damm derives} ing, raging: fr. the same. BPUTON, ov, τὸ, & Bovroc, ov, 
it fr. τρέφω ; others fr. φέρβω. ᾿Βρόμος, ov, 6, a roar, noise,| 6, beer, ale: as if fr. βρύω. 

Βρεφύλλιον, ov, τὸ, a little child. | crackling, crash: fr. βοέμω. Hence perhaps the Engl. to brew. 

Βρέχμα, aroc, τὸ, & Βρεχμὸς, οὔ, Βροντάω, ὥ, f. how, p. βεβρόν-] Βρυχὴ, ἧς, ἡ, ἃ roaring, bellow- 
ὁ, the fore-part of the head, the] τηκα, to thunder : fr. ing, howling, gnashing of teeth: & 
head : fr. BPONTH,, ῆς, ἡ, thunder. Βρύχιος, a, ov, roaring : fr. 

BPE XQ, to wet, moisten, water,| Βροντησικέραυνος, ὁ, ἡ, darting) BPY’XQ, f. ἕω, p. βέβρῦχα, also 

besprinkle, shower, rain, send| thunder and lightning : fr. Bpov-| βρυχάομαι, to gnash or tear with 

rain, f. Ew, p. βέβρεχα, a. 2.) τὴ, κεραυνός. the teeth, roar, bellow, groan ; 

ἔβραχον, a. 2. pass. ἐβράχην, Βροτεᾶν, Dor. for Bporéwy, gen.| mid. to rage; perf. ind. pass. 

perf. τη. βέβροκα, perf. pags.| pl. fr. βέβρυγμαι: thence Bovypoc. 
Βρότεος, a, ov, & Βρότειος, 6, ἡ, ΒΡΥΏ, f. ow, p. βέβρυκα, to 

Βρήσσω, f. ἕω, p. βέβρηχα, to} mortal, human: fr. βροτός. stream or gush out, sprout out, 
spit out in coughing, expecto-|Bporjotoc, 6, ἡ, poet. the same,| bud ferth, bloom, flourish, 
rate: fr. βήσσω. ; & fr. the same. abound, teem or be full, flow, 

BPI’, an intensive particle, signi-| Βροτοβήμων, ovoc, ὁ, ἡ, 2 tram-| pour out, emit. 
fying ἄγαν, very. } pler on men : fr. βροτὸς, βῆμα, Βρωθεὶς, évroc, gnawed, a. 1. 

Βριάει, 3 sing. ind. fr. βριάω. fr. Baivw. part. pass. fr. βρώσκω. 

Bovapeog, ov, ὁ, Briareus, the hun-| Βροτόεις, εσσα, τ gory, Ὀ]οοᾶ- βρῶμα, ατος, τὸ, food: βρώσκω. 

(116 


Xue. 
Βραχύδρομος, ὃ, ἡ; of a short 
course: fr. βραχὺς, δρόμος. 
BPAXY'S, εἴα, 0, é0c, short, small, 
seanty, brief, quick, sudden, 
trifling, inconsiderable ; κατὰ 
βραχὺ, by little and little ; wera 
βραχὺ, a little time after; βρα- 
xv τι, a little; διὰ βραχέων, 


BYS BQN TAZ 


Βρωμάομαι, ὥμαι, f. ἤσομαι, to| Βυσσοδομεύω, f. evow, to scheme,|Bwé, κὸς, ὁ, a kind of fish: fr. 
bray like an ass : fr. βρέμω. plan deeply ; set the foundation} Bodw : see Boaé. 
Bowpéw, ὥ, f. now, to stink: ἔν.) deeply: fr. βυσσὸς Ion. for|Bépoc, ov, 6, Borus, the name of 


βρώμος. [δυθὸς, δομεύω for δέμω. a man; and of a Lydian city, 
Βρώμη, ne, 7, food: fr. βρόω, Bé-| Βυσσόθεν, from the bottom ; adv.| now called Sardis. 

Bowpat, βρώσκω. fr; Βῶς, ace. pl. Dor. See in βῶν. 
Βρῶμι, obsol. in pres. whence|Buacode, οὔ, ὁ, bottom, depth; Ion.|Baoat, to call, Ion. & Dor. for 
a. 2. ἔβρων = βρώσκω. for βυθός. Thence ἄβυσσος. | βοῆσαι, ἃ. 1. inf. act. of Bodw. 
BP®MOSX, ov, ὁ, a stench, stink. [ΒΥΣΣΟΣ, ov, ἡ, byssus ; a kind οἵ Βώσας, αντος, K βώσομαι, & βώ- 
Βρωμώδης, εος, ὃ, ἡ; stinking : fr.| fine flax or linen, cotton. σεσθαι, poet. for βοήσας, a. 1. 
the preced. Βυσσόφρων, ονος, ὁ, ἡ, profound-| part. & βοήσομαι, & βοήσεσθαι, 

Βρώσιμος, ὃ, ἡ; eatable, nutritive;| minded, deep-counselling : fr.| by contr. fr. βοάω. 

βοώσιμον, victuals: fr. βρώσκω. βυσσὺς, φρήν. Βωστρέομες, Dor. & poet. for βω- 
Βρῶσις, τος, ewe, €0¢, ἡ, food,|BYQ, f. ow, p. βέβυκα, to cram, στρέομεν, 1 pl. pres. ind, fr. 
victuals ; the act of eating ; stuff, stop up, fill, cover. Bworptw, f. new, Dor. for Bodw, 
corrosion, rust: fr. Ba, Bac, ἃ βέω, Beye, Ton. a. 2.} to call out, shout: Bodow, βε- 


BPQ’SKQ, to eat, feedon,devour,| subj. fr. Baivw, or βῆμι, to go. | βόασται, Boacrpku, βωστρέω. 
Ἐ βρώσω, p. βέβρωκα, perf. pass.|Bw@iy, Ionic contr. for βοηθεῖν. Βωστρήσωμες, Dor. & poet. for 
βέβρωμαι, σαι, ται; a. 1. pass.|Bwxodtageic, Dor. for βουκολιά-] βωστρήσωμεν, 1 pl. a. 1. subj. 


ἐβρώθην. Hence σεις, you shall sing a pastoral] act. fr. βωστρέω. 

Βρωτὸς, ὴ, ov, eatable, esculent :| song ; 2 sing. f. 1. ‘ind. act. fr. Βώτας, a, 6, Dor. for Βώτης, ov, 
Βρωτὰ, τὰ, food, victuals : ξρυτ ον ὃ, ὃ; shepherd. Fem. Βῶτις : fr. 
Βρωτὺς, ύ ὕος, ἡ, food : fr. βρώσκω. Βωκολιάσδω, Dor. for Βουκο-͵ βόω, to feed, for βόσκω. 

BY’ AS, ov, ὁ, an owl. λιάξω, to sing a pastoral song : Βωτιανείρῃ, populous, dat. sing. 
Βύβλινος, n, ov, made of the} βωκολιάσδευ, Dor. 2 sing. pres.| f. g. fr. 

papyrus: fr. imper. m. for βουκολιάζου. Βωτιάνειρος, ὃ, feeding men, 
ΒΥΒΛΟΣ, ov, 7, the papyrus of| Hence also nurse of heroes: fr. βώτις, ἀνήρ. 


Egypt, the inner bark οἵ it,|Bwkodtacrag, a a, 6, Dor. for Bov- Βώτωρ, opoc, ὃ, the same as Βω- 
paper, a book ; also writ. βίβλος. κολιαστὴς, οὔ, ὁ, a Singer of bu-| 770, or Βοτὴρ, a shepherd: fr. 


Βύζην, adv. full, closely : fr. colies: fr. βοῦς, κόλον-. βόω, βέβωται, to feed. 
Βύζω, f. tow, p. βέβυκα, to fill,|BwKodrcdc, Dor. for βουκολεκὸς, 
stuff full, cram. Th. Biw,tostop| pastoral. r 


up. Also Βύζω, to lisp, ery ΠΚ6᾿ Βωκόλος, Dor. for βουκόλος, a 
an infant ; fr. βῦ, a child’s cry:} herdsman: fr. βοῦς, κόλον. 
to ery like an owl; fr. Bae. Βῶκος, w, 6, Dor. for βοῦκος, ov,|/T',the third Greek letter; in num- 
Βυθίζω, to plunge, dip, sink,| 6, the same as βουκαῖος, a| bers three; γ͵ 1. 6. with a mark 
drown, f. iow, p. βεβύθικα, a. 1.1 herdsman, reaper. Th. βοῦς. | underneath, 3000: γ᾽ for ye, 


ἐβύθισα : fr. Boda, counsel ; Dor. for βουλή. certainly, indeed. I before y, «, 

BY6O'S, ov, ὁ, the bottom, 8] Βώλαξ, ακος, ἡ, poet. the sameas| &, y, is pronounced like ν. 

deep pool, abyss, the deep: fr. βῶλος.. Ta, Dor. for γέ ; γᾶ, for γῆ; the 

βάθος. | Bwr rye, ov, ὁ, a mushroom, earth. 
BYKA‘NH, y¢, 7),buccina,atrum-| boletus: fr. Γαββαθὰ, ἡ, undecl. the name of 
pet. ΒΩ͂ΛΟΣ, ov, ὃ, ἡ, a glebe, clod,| a street. Hebr. elevated pave- 

Βυκανίζω, f. iow, to blow or} field; mass, lump, fragment,} ment. 

sound a trumpet : fr. the preced. bolus. Γαβριὴλ, ὁ, the name of an angel, 


Βυκανιστὴς, ov, ὃ, a trumpeter. ᾿Βωλοτόμος, ὃ, ἡ, a clod-eutter, Gabriel, undecl. Hebr. meaning 
Βύκτης, ὃ, sounding, roaring,| said of ants, which have holes the strength of God. 
swelling, an epithet of the winds:| in the ground: fr. βῶλος, τέμνω. Γαγγαλίζω, f. iow, p. γεγαγγά- 


fr. βύζω. Βωλώδης, εος, ὁ, ἡ, of the glebe,} λεκα, to tickle, cause to laugh 
BY’PSA, ne, ἡ, a skin, hide,}| full of clods : fr. βῶλος. by tickling : fr. yaw. 

leather. Βώμιος, ὁ, ἡ, of or belonging to|/ TAPTA’MH, ne, 7, & Tayyapor, 
Βυρσαίετος, ov, 6, an eagle from} the altar: fr. βωμός. ov, τὸ, a drag-net, net ; as if fr. 
the tan-y ard: βύρσα, αἰετός. |Bwyoddxevpa, ατος, τὸ, buf- vii, to take. 
Βυρσεὺς, toc, & Att.éwc,atanner,, foonery, scurrility : & ΓΑΓΕΙ͂ΤΙΣ λίθος, or Ταγγῖ της; 
currier: & Βωμολοχεύομαι, f. evcopat, to act| ov, ὁ, a kind of precious stone 
Βύρσινος, ἡ, ον, made of hides:} the buffoon : fr. from the Ganges. 

fr. βύρσα. Βωμολόχος, 6, 7, one who lurks|T'A’TTPAINA, ne, ἡ; gangrena, 


Βυρσοδεψέω, G, to be a tanner: fr.| about the altars to purloin the] a cancer, mortification of any 
Βυρσοδέψης, ov, is currier, tan-| offerings ; a parasite, buffoon, part, gangrene: fr. ypaw, or 
ner: fr. βύρσα, δεψέω. lickspittle : fr. βωμὸς, λόχος. γραίνω. 

Bupoorevie, éoc, 6,7), covered with BQMO'S, οὔ, 6, a base, elevated|T'ad, Gad, a man’s name, undecl. 
stretched skins: βύρσα, τείνω. | place, pedestal, altar, temple, Hebr. meaning a troop. 

Βύσμα, aroc, τὸ, a stoppage,| fane, oath taken at the altar,|Tadagedc, éo¢ or ἑως, ὁ, of Gada- 


stopper, stopple: fr. βύω. upon the victims, as ὅρκος is by ra: fr. Γάδαρα, a city of Ceele- 
Βύσσα, ne, ἡ, = βύσσος. words, & πίστις by the right syria. 
Βύσσινος, ἡ, ov, made of fine} hand. Tadapnvoc, ov, 6, a Gadarene. 


flax or linen, byssinus: metaph.|Béy, Ion. & Dor. for βοῦν, ace.|Tadetpa, wy, τὰ, Gades, Cadiz, an 
βύσσινα pyyara,highlywrought,| sing. fr. βῶς, ὁ, ἡ, Dor. for Bove,| island near the pillars of Her- 
fine or elegant words. Th.| odc, acc. pl. τοὺς Bac, dat. pl.| cules. 

βύσσος. βωσί. ΓΑ΄ΖΑ,ης, ἡ; gaza, a Persie word, 
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TAA rAM | TAN. 

wealth, riches ; a treasure. of prison, trap, mouse-trap. Γαμήλευμα, arog, τὸ, = γὰμυς. 
Γαζοφυλακέω, ὥ, f. now, to guard|TAAE’H, ης; & in prose Γαλῆ, ἡ, Παμήλιον, ov, τὸ, a marriage-gift 
a treasure: & a weasel, marten, Lat. catus; for| or portion: fr. yapéw. 
Ραζοφυλάκιον, ov, τὸ, the trea-| the felis was properly αἴλουρος. Ῥαμήλιος, 6, ἡ, pertaining to 

sury: fr. γάζα, φυλακή. Γαλεὸς, οὔ, 6, αἴλουρος ; the sea-| Marriage, nuptial, conjugal: fr. 
Ταζοφύλαξ, axoc, ὁ, ἡ, keeper of} lamprey: fr. the preceding. the same. 

the treasury, treasurer : fr. γά- Γαλερὸς, & Γαληρὸς, ἃ, ὃν, tran-|Taynrwy, ὥνος, ὁ, the eighth 

Za, φυλάσσω. quil, serene, cheerful: γαλήνη. | month of the Attic year, October 
Γαθεῖν, Dor. for γηθεῖν, pres. inf.|Tadede, éoc, ὁ, a kitten, cat: fr.| or January ; so called from the 

act. fr. γηθέω, Dor. yabiw. - γαλέη. celebration of marriages. 
Td0noev, Dor. for γήθησεν, ὃ 5.] Παλεώτης, ov, ὁ, an evet, newt,|Taunoetw, to desire to marry, 

a. 1. ind. act. Ion. of ynQéw. lizard: fr. γαλέη. wish for marriage : fr. yapéw. 
Tai’, for γαῖα, poet. Pain, ne, ἡ» Γαλῆ, ἧς, ἡ, a cat, weasel. See|Tapifw, f. iow, p. yeyapixa, to 

the earth, land; a region, coun-| γαλέη. give in marriage 5 yapiZopat, 

try; & by apheer. aia; in prose|T'adnvaia, poet. for to be given in marriage ; τὸ 

γῆ, fr. γέα : fr. yaw, yéw, γεί- ΤΑ ΛΗ΄ ΝΗ,ης, ἡ, ἃ calm, serenity,| γαμίζειν is the part of parents: 

vw, to produce. tranquillity, stillness, quietness.| a husband is said γαμῆσαι ; but 
Tainyevijc, toc, ὁ, ἡ, earth-born:| Also a woman’s name. Hence | a wife γαμηθῆναι : tr. γάμος. 

fr. γαῖα, γίγνομαι. Ταλήνιος, ov, 6, ἡ» serene, calm,|l'apixde, 7), ὃν, nuptial. Hence 
Γαίηθεν, adv. from the earth. tranquil; Γαληνὸς, ov, the same. Γαμικῶς, adv. marriage-like, with 
Ταιήϊος, Ῥήϊνος, & Τήϊος, ὃ, ἡ, οἱ] Γαληνιῶσαν, ace. sing. part. pres.| Marriage-pomp: fr. yapéw. 

the earth, terrestrial. Th. γαῖα. f. gen. fr. Taptoc, a, ov, poet. the same: fr. 
Γαιήοχος, & Tardoxoc, 6, 7, en-|Tadnridy, f. ow, p. yeyadnvidKa,| γάμος, from the same th. 

circling, governing, or protect-| to be calm. Th. γαλήνη. Γαμίσκω, the same as γαμίζω, & 

ing the earth ; an epith. of Nep-|TaAnvow, f. wow, to calm, render} γαμίσκομαι, as γαμίζομαι. 

tune, sometimes of Diana. Also] tranquil: fr. γαληνός. Tapovo, gen. Ion. for γάμου, fr. 

contractedly γαιοῦχος δὲ γαοῦ- Γαλιλαία, ac, ἡ, Galilec, the name} γάμος. 

χος : fr. γαῖα, ἔχω. of a country. Γαμοῖτο, she may be wedded, 


ΓΡαίμω, Γείμω, Ῥήμω, & Τάμω, 811} Γαλιλαῖος, aia, αἴον, of Galilee. | pres. opt. pass. fr. γαμέω. 
obsolete, from which however|TAAIOWIS, ewe, ἡ, the ἀεδα! Παμοκλοπέω, ὥ, f. ἥσω, p. nKa, 
come, f. 1. act. yapo, a. 1. ind.| nettle, archangel, a plant. to seek or contract.a clandestine 
act. ἔγημα, a. 1. τῆ. ἐγημάμην, Γαλλίων, ὠνος, ὃ, a man’s name,| marriage, commit adultery : fr. 
a. 1. act. subj. γήμω, ῃς, 9, inf.| Gallio. γάμος, κλέπτω. " 
γῆμαι, part. γήμας, δὲ yapéw, ἰΟ]ΠΑΓΛΛΟΣ, ov, or Γαλλὸς, οὔ, ὁ, Παμόρος, Dor. for γημόρος, ov, 0,’ 
marry. an eunuch ; priest of Cybele. a husbandman, landholder, free 

Γαῖος, ov, ὃ, Gaius or Cais, a\PA’AQS, w or woc, ὅς Tddowe,| citizen: fr. γῆ, μείρω. 
man’s name. ow, ἡ, Glos, a husband’s sister,|T'dpoc, ov, ὃ, lon. gen. γάμοιο, or 

ΓΑΙΣΟΙΣ, ov, or Taicoc, ov, ὁ.) or a brother’s wife. οἱ γάμοι, a wedding, marriage, 
gesum, a spear, a kind of heavy|Tapat, to have married, Dor. for} nuptials, wedlock, a spouse ; fr. 
weapon. γῆμαι, a. 1. inf. act. fr. yapéw. | yapew. 

»TAYQ, ἢ, yaiow, to exult, boast,/TauadujA, ὁ, ἃ man’s name, un-|TapooroAdtw, ὥ, f. ἤσω, to pre- 
be proud, rejoice, triumph. decl. pare a wedding: fr. 

Γαιώδης, coc, 6, ἡ» of the earth,|TapGBoedw, f. evow, p. yeyauBoev-|TapoordXoe, ὃ, ἡ, preparing the 
terrestrial, mortal. Th. γαῖα. | «a,to join in marriage; contract] nuptials; γαμοστόλος νὺξ, a 


_TA‘AA, acrog, as if fr. yadaé,| affinity with: fr. marriage night: fr. γάμος, 
τὸ, Lat. lac, lactis, milk ; the| TAMBPO'S, ov, ὃ, a son-in-law,| στέλλω. 
juice of plants. father-in-law ; wife’s brother,|T'apoupévy, dat. sing. pres. part. 
Γαλαθηνὸς, ἡ, ὃν, & ὃ, ἡ, suckled} brother-in-law ; relation; dat.| pass. f. g. fr. yapéw. 
with milk, not weaned, young,| pl. γαμβροῖσι, Ion. Γαμφαὶ & Ταμφηλαὶ, ov, at, the 
tender, quiet ; like a sucking|Tapeirwoay, 3 pl. pres. imper.| cheeks, jaws: fr. 
babe : fr. γάλα, θάω. act. fr. yapéw. Γαμψὸς, ἡ, ov, crooked, bent, 
Ραλακτίζω, f. iow, to be as white|Tauev, Dor. & Ion. for ἔγημεν, curved; same as καμψὸς, fr. 
as milk: fr. γάλα, milk. 3 sing. a. 1. ind. act. fr. yapéw.  κάμπτω, to bend. 


Γαλακτικὸς, ἡ, ὃν, Ταλάκτινος, Γαμέσσεται, with a double o, Του] Γαμψώνυξ, vxoc, ὃ, ἡ, having 
n, ον, & Ταλακτώδης, εος, ὁ, ἡ, γαμέσεται, ἴ. 1. ᾿π8. τα. of yapéw.| crooked talons or claws: fr. 
milky, like milk: ἔτ, same th. |Tayeréov, must marry, verb. adj.| γαμψὸς, ὄνυξ, a talon. 


Γαλακτοπότης, ov, ὃ, a milk-| fr. yapéw. Γαμψώνυκος, ὁ, 7, the same. 
drinker : fr. γάλα, πίνω. Γαμετὴ, ἧς, ἡ, & Ταμέτις, ιδος, ἡ, Πανάω, to shine, be bright; part. 
Γαλᾶνα, ac, a, Dor. for γαλήνη, a wife: & poet. yavéwy : fr. 
a calm. Γαμέτης, ov, 6,a husband: fr. |T'A’NOS, εος, τὸ, joy, pleasure ; 
Γαλαξίας κύκλος, the milky way|TAME'Q, &, to marry, f. ow &| brightness, splendour ; y. ἀμπέ- 
in the heavens ; the galaxy. μῶ, p. γεγάμηκα, a. 1. éynpa,| Aov, the joys of wine, juice of 
Γαλάτης, ov, ὁ, Galata, a Gentile} a. 1. subj. γήμω, infin. γῆμαι, the grape, any liquor. Hence 
name, a Galatian, Gaul. part. γήμας, a.1. τα. ἐγημάμην, Γανόω, f. wow, p. γεγανώκα, 


Γαλατία, ac, ἡ, the name of Ὁ] ἃ. 1. pass. ἐγαμήθην. Generally] to make bright, polish, delight, 
country in Asia Minor. Galatia} the husband is said γαμεῖν, the| gladden. 


& Gallogrecia. wife γαμεῖσθαι : parents also ἃτο Γάνυμαι, or Τάννῦμαι, & Τανύ- 

Ῥαλατικὸς, ἡ, ὃν, of Galatia,) said γαμεῖσθαι, to give in mar-| oa, f. 1. m. ύσομαι, pf. pass. 

Gaulish. ; riage; γαμέσσεται, will give me} upat, to be glad, rejoice; whence 

Takedypa, ac, 7, an iron cage, sort} a wife. ἀγὼ γανύσσομαι, the same. ΤῊ, γάνος. 
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Γανυμήδης, toc, ὁ, Ganymede, a| bucket: fr. γάλα. 
Ραῦλος, ov, ὃ; a merchant-vessel,|Teyevapévoc, Dor. for γεγενημέ- 
Vavwpa, atoc, τὸ, joy, bright-| sink. 
Taviwe, Dor. for γαυλοὺς, δος. Γεγένημαι, σαι, ται, perf. pass. 


proper name. 


ness, splendour : 
Τάνωσις, ewe, 7, the same. 
γάνος, the same. . 


by the earth: ya, Dor., πίνω. 


wherefore ; a causal conjunc- 
tion ; οὐ γὰρ, no indeed ; fre- 
quently interrogative:: οἴει yap; 
do you then think so? frequently 
refers to a sentence suppressed: 
Kat yap οὖν, therefore. 
FAPLAI’PQ, f. aps, to shine, 
move, throb, multiply ; abound. 
ΡΓΑΡΓΑΛΙΖΩ, f. iow, to tickle, 
flatter, delight; the same as 
γαγγαλίζω. 
Γαργαλισμὸς, ov, 0, a tickling, 
titillation : fr. the preced. 
Tapyadoe, ov, ὃ, the same. 


Th.| pl. fr. γαυλός. 


EI 
Γεγαὼς, Grog, born. See yéyaa. 
voc, born: fr. 


γεγενῆσθαι, perf. inf. pass. of 


Γαυρίᾶμα, aroc, τὸ, pride, boast-| γίνομαι. 
Γάποτος, ov, ὃ, drunk or imbibed} ing: fr. 
Γαυριάω, 6, f.dow, p.yeyaupidka,| sing. & pl. a. 2. opt. m. poet. & 
ΓΑΡ, for, because, therefore,| to be proud, boast, exult, prance:| Ion. for γενοίμην, δι γενοίμεθα, 


fr. γαῦρος. 


Γεγενοίμην & γεγεγοίμεθα, 1 


of γίνομαι, to be. 


Ταυριόωντες, poet. for γαυριάον- Γέγηθα, I rejoice, perf. act. by 
τες, contr. γαυριῶντες, nom. pl.} syne. for γεγήθηκα, thence ye- 


part. pres. fr. the preceding. 


γηθὼς, rejoiced, cheerful ; or 


TAUvPOS, a, ov, proud, insolent,) perf. m. fr. γηθέω. 
arrogant, lofty, fierce, brutal :|Teynonka, or yeyjodxa, 1 have 


fr. yaiw. 


grown old, perf. act. of ynodw, 


Γαυρότης, ἡτος, ἡ. pride, arro-| or ynodoxw, to grow old. Th. 
gance, loftiness: fr. the preced.| γῆρας. 
Γαυρούμενος, elated, proud; pres.|syova, perf. m. I have been 


part. fr. γαυρόομαι, οὔμαι, to be| born, 3 pl. γεγόνᾶσι. 


proud. Hence γαυροῦ, be elated, 
pres. imp. Th. γαῦρος. 
Taupow, @, f. ow, p. γεγαύρωκα, 


Tapyapa, wy, τὰ, a multitude,| to make proud ; γαυρόομαι, the 


crowds, throngs, swarms, 


same as yavoutw. Hence 


Τάργαρα, wy, τὰ, a city of Troas.| Γαύρωμα, aroc, τὸ, pride, exult- 


PAPTAPEQ'N, 


@voc, ὁ, 


the} ation. 


throat, weasand ; coined fr. the| TAYEO'S, 7, ὃν, or Ταῦσος, ἡ, 
ov, crooked, with many wind-|Teyoagwe, droc, perf. part. act. 
Tapyapitw, f. ἰσω, to gargle, wash} ings, tortuous, artful. 
the mouth with water or any|Tavodw, w,f. wow, to curve, 6 Π4: Γεγυμνασιαρχηκὼς, oroc, perf. 


sound. 


liquid: fr. yapyaiow. Hence 
Γαργαρισμὸς, ov, ὁ, Engl. gar- 
garism, gargling. 

ΓΑΡΟΝ, ov, τὸ, garum, a pickle 
made from salt fish. 

Γαρυέμεν, Dor. for γηρύειν ; ἃ 
yapveroyv, dual pres. ind. act. 
Dor. for γηρύετον, & © 

Γαρύεν, Dor. for γηρύειν, fr. ya- 
ovw, Dor. for γηρύω. 

Γαρύομαι, Dor. & f. γαρύσομαι, 
for γηρύομαι, γηρύσομαι ; ya- 
ρύσαιντο, Dor. for γηρύσαιντο, 
3 pl. a. 1. opt. m. 

FASTH'P, époc, by syne. τρὸς, 
ἡ, the belly, paunch, stomach, 
womb, appetite ; gluttony; ἐν 
γαστρὶ ἔχειν, or φέρειν, to be 
pregnant. 


fr. the preced. 


Hence 
perf. m. inf. γεγονέναι, part. 
γεγονὼς, via, oc: fr. γίνομαι, 
to be. 

Leyovet, he had been born, 3 sing. 
pluperf. m. Ion. for ἐγεγόνει, fr. 
perf. m. yéyova. 

Γεγραμμένος, perf. part. pass. & 

Γεγράφθαι, perf. inf. pass. ἃ 


fr. γράφω, to write. 


part. act. fr. γυμνασιαρχέω. 


ΓΑΏ, f. ynow (not in use), perf.|eyuprvacpévoc, perf. part. pass. 
ind. m. yéyaa, to beget, pro-| fr. γυμνάζω. 


duce, be born, hold, rejoice. 
TE’, Dor. I'd, indeed, truly, at 
least, perhaps, yet. Sometimes 
yé is a syllabic addition ; it is 
seldom found by itself, but is 
placed after other words, when 
it is often redundant, particu- 
larly when joined to the article 
ὁ or the relative 6c; it has 
generally no accent, but is an 
enclitic ; ὄφελόνγε, I wish in- 
deed; καίγε, and indeed ; διάγε, 
however ; καίτοιγε, although ; 
μενοῦνγε, indeed. 

Téa, ac, contr. γῆ, ἧς, ἡ, the 
earth. 


TETOQNA, with pres. signif. to 
speak, ery or call aloud ; perf. 
m. of yyww, not in use, by me- 
tath. for yéyywa : hence γεγώ- 
vw, for yéywva, perf. m. being 
turned into the present. Or 


perf. m. fr. γεγωνέω. See Clark. 


in Il. &. 469. 

Γεγωνέμεν, Dor. for γεγωνεῖν, 
pres. inf. & yeywvevy, Dor. & 
Ion. for ἐγεγώνουν, imperf. fr. 

Γεγωνέω, ὥ, f. qow, p. nea, to 
speak, ery aloud, exclaim, in- 
voke; impf. ἐγεγώνουν, Dor. & 
Ton. ἐγεγώνευν, γεγώνευν, also 
γέγωνον ; fr. perf. m. γέγωνα. 


Ράστρη, ne, & Τάστρα, ac, ἡ, the| Γεάοχος, ὃ, 77, inclosing the earth;|Teywrnocc, ewe, ἡ, vociferation: ὅς 
hollow of any vessel, hold of a} ἃ Ταιάοχος, Ion. Ταιήοχος, an|Teywrnréorv, it is necessary to 


ship, big-bellied vessel: fr. 
γαστήρ. 

Γαστρίδιον, ov, τὸ, a little belly. 

Γαστρίδουλος, ὁ, ἡ, a slave to his 
belly, a glutton: fr. γαστὴρ, 
δοῦλος, a slave. 

Γαστρίζω, f. iow, p. γεγάστρικα, 
to fill the belly, cram: fr. the 
same th, 

Γαστρίμαργος, ὃ, 7, gluttonous, 
voracious : fr. γαστὴρ, papyoc. 

Γάστρις, toc, & Τάστριος, ov, ὁ, 


epithet of Neptune. 
οχος. 


See yain-| ery aloud: fr. γεγωνέω. 


Γεγωνίσκω, same as yeywrviw. 


Téyaa, 1 sing. perf. τὰ. poet. οἵ ΓΠεγωνὸς, ἢ, ὃν, pronounced aloud. 
the obsol. yaw, for γείνομαι, to|Teywe, ὥτος, born, for yeyawe, 


be born. 


Others make it perf.| fr. yéyaa, perf. m. of the verb 


act. for γέγηκα, whence yeyawe| yaw, tor γείνομαι. 


for γεγηκώς. 


TEE'NNA, ne, ἡ; gehenna, the 


Γεγάατε, & γεγάᾶσι, or yeyad-| place of eternal punishment ; 


σιν, 2 & 3 pl. of yéyaa. 


Hebr. the valley of Hinnom. 


Γεγᾶθὼς, éroc, Dor. for γεγηθὼς, Γεθσημανὴ, Gethsemane ; the name 


rejoicing, glad. See γέγηθα. 


of a place; Hebr. a very fertile 


Teya κω, εἰς, εἰ, poet. for yiyvo-| valley. 


also Γάστρων, wvoc, ὃ, ἃ glutton.| pat, to be born: fr. yaw. 
Tacrpwone, εος, ὃ, ἡ, big-bellied:| Γεγάμεν, poet. for γεγαέμεν, Dor.| 1. m. fr. γείνομαι : the same 
ὃ for γεγαέναι, inf. perf. m. fr. yé-| as γενηθείς. 
Γαυλικὸς, ἡ, ὃν, belonging to| yaa, perf. ind. m. fr. ydw, ἴον] Γεινάμην, ao, aro,I was born; I 


fr. γαστὴρ, εἶδος. 


merchant-vessels : fr. γαῦλος. 


γείνομαι, to be born. 


Τεινάμενος, ἡ, ov, born, part. a. 


begot ; a. 1. m. Ion. for ἐγεινά- 


TAYAO'S, οὔ, 6, a milk-pail,|eyavvpévoe, pf. pt. fr. yavvpat.| μην, w, aro, fr. yetvopat. 
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Γείνασθαι, a. 1. inf. πὶ. of the| culous : fr. the same. ᾿ ov, perf. τη. yéyoua: whence 
same. Γελασῖνοι, wy, ot, little wrinkles} Τόμος, ov, ὁ, the freight of a 
Teiveat, Ion. for γείνῃ, 2 sing.| caused by smiling. ship : hence Lat. gemo. 

pres. ind. m. & Τέλασμα, ατος, τὸ, laughter, smi-|Teved, ἄς, Ion. Teven, ἧς, ἡ, a 
Γείνεθ᾽, for éysivero, & γεινόμεθ᾽] ling, rippling: & race, family, age, birth, lineage, 
for ἐγεινόμεθα, 3 sing. & 1 9]. Γελαστὴς, ov, ὁ, a mocker, scoff-| generation ; εἰς γενεὰς γενεῶν, 
impf. ind. τὰ. of γείνομαι. Or,}| er: fr. γελάω. for all ages. Th. γίνομαι, to be 
as others say, γεινόμην is put|I'eAaoroc, ἡ, ov, laughed at, ridi-| born. 

poetically for ἐγενόμην, by drop-| culous: fr. the same. Teveahoyéw, &,to trace one’s birth 


ping the augment, and inserting|T'eAaordc, doc, ἡ, Ion. for γέλως. or parentage, f. now, p. yeyevea- 
u for the sake of the metre. ΒΟ  ΓΈΛΑΏ, ὥ, to laugh; be merry;| λόγηκα ; γενεαλογέομαι, to be 
eiveto for ἐγένετο, &C. mock, deride ; smile; shine ;} registered in any family ; yevea- 
TEI'NOMAI, poet. to be born,} flourish ; f. dow, & f. 1. τη. doo-| Aoyoupevoc, pres. part. pass.: fr. 
produced ; become, be ; but by| pat, p. γεγέλακα, a. 1. ἐγέλασα, yeveadoyoc. 
the Orators the a. 1. m. éyeva-| perf. pass. γεγέλασμαι, a. 1. pass.|Teveadoyia, ac, ἡ» genealogy, pe- 


μὴν is frequently used in an| ἐγελάσθην. digree, the tracing of one’s birth; 

act. signif. said of either pa-|[E’ATH, ye, 7, all sorts of mer-| fr. 

rents, I begot, produced, brought} chandise ; colour, dye. Γενεαλόγος, ov, ὃ, one that traces 

forth ; a. 1. m. inf. γείνασθαι, ΓΕΛΤΙῚΣ, voc, ὅς Γελγὶς, idoc, 4,| the pedigree of any one: fr. 

part. γεινάμενος. See yivo-| a clove of garlic. γένος, λέγω. Σ 

μαι. Γελεῦσα, Dor. for γελοῦσα, pres.|Tevegouy, by birth, dat. sing. Ion., 
Γειομόρος, ὁ, ἡ, = γαμόρος. part. f. g. fr. γελξω, Ion. for ye-| giv being added by paragoge ; 
Γειυτόμος, 6, ἡ, cleaving the land:| λάω, to laugh. For the Dorics| fr. γενεὴ, lon. for γενεά. 

fr. γῆ, τέμνω. 4 & Tonics change the termination |T'evé6Ay, 7¢, ἡ, birth, origin, breed, 
ΓΕΙ͂ΣΟΝ, or Γεΐῖσσον, ov, τὸ, the| of verbs in dw, into éw. race, stock : fr. γενεά. 

eaves of a house ; a projecting|T'ehgjc, you laugh, Dor. ἃ Αἰ. Γενέθλια, wy, τὰ, one’s birthday: 

part of the roof, which casts the| for γελᾷς, fr. γελάω. fr. the preceding. 


rain off the walls to the ground,|Ts\oia, laughable, humourous|leveOAvaxoc, ἡ, ov, of one’s birth- 

εἰς γέαν σείει : a moulding, cor-| things, nom. pl. n. g. fr. yeAotoc.| day; an astrologer: fr. the same. 

nice, coping; the projecting|/l's\o.dZw, f. dow,to say laughable|T'evé0Atoc, ὁ, ἡ, pertaining to 

bone over the eyes. Hence| or humorous things, to joke. birth, natal, presiding over birth; 

perhaps the Engl. joist. Γελοιασμὸς, ov, ὁ, joking, mock-| the author of one’s birth. 
Γεῖσος, εος, τὸ, the same; the 110-] ery: fr. the preceding. Γένεθλον, ov, τὸ, = γενέθλη. 

tle head of plants. Γελοιαστὴς, ov, ὁ, a jester, buf-|TeveraZw, f. dow, the same as 
Γεισόω, or Τεισσόω, f. wow, to} foon: fr. the same. γενειάω. 

protect with a coping, conform|Teordw, f. now, poet. for γελάω. Τενειᾷῷν, to have a beard, pres. 

anything to that fashion. Hence|Ts\oioc, a, ov, capable of exciting} inf. act. fr. γενειάω. 


Γείσσωμα, ατοῦ, τὸ, a eoping. laughter ; merry, jocose, hu-|Teveac, ἄδος, ἡ, the beard, chin, 
Γειτνία, ac, & Τειτνίασις, ewc, ἡ, morous, facetious, witty, a jest-| under jaw-bone. 
. 2 , . , ᾿ 
a neighbourhood : fr. er; but Γέλοιος, as Grammarians|Tevecaodwy, Dor. for γενειάζων, 


Γειτνιάω & alw, f. dow, p. ye-| Say, ridiculous, laughable ; I'e-| grown to manhood: fr. γενειάζω. 
γειτνίακα, to be a neighbour, be} λοῖον, ov, τὸ, subst. a jest, joke;|Teverackw, to begin to have a 
near, akin to; part. pres. γει-} Γελοίϊος, poet. : fr. γέλως. Adv.| beard, grow into manhood: & 


τνιῶν, ὥσα, WY. Th. γείτων. Τελοίως, ridiculously. Teveraw, ὥ, to have or begin to 
Γειτονέω, @,f. gow, part. γειτο- Γελοίωντες, & Τελόωντες, poet.| have a beard, grow to manhood ; 
véwv, the same, & fr. the same.| for γελῶντες, fr. yedaw. f. now,a.1. part. act. yevernoac, 
Γειτονεύω, the same. Hence |TéQoe, ov, 6, laughter. Thus ἔρως] avroc: fr. γένειον. Th. yévuc. 
Γειτόνημα, aroc, τὸ, Τειτόνησις,) & ἔρος. Γενειήτας, a, ὃ, Dor. & poet. for 
ewe, ἡ & Γειτονία, ac, ἡ, neigh-|Tek@v, laughing, pl. γελῶντες, Γενειήτης, ov, ὁ, bearded, for 
bourhood. pres. part. fr. γελάω, dat. pl. &| γενειᾶτης, fem. γενειᾶτις : fr. 
Γειτόσυνος. ἡ, ov, neighbouring,| 3 pl. pres. ind. γελῶσιν. Γένειον, ov, τὸ, ἃ beard, chin. 
lying at hand : fr. Γελῶντι, Dor. for γελῶσι, 3 pl.| Th. γένυς. 
TEI'TON, ovoc, ὁ, ἡ, a neigh-| pres. ind. act. fr. γελάω. Téveo, Ion. for yévov, & this for 


bovr ; neighbouring, bordering,|T'édwe, wroc, 6, laughter, mirth,| ἐγένου, you were, 2 sing. a. 2. 
related, akin, alike: fr. yéa, as} gaiety ; subject for laughter ;| ind. m. fr. ἐγενόμην, ov, ero. 


if yetrwy, of the same land. calmness, serenity, & TéAwe,| Th. γίνομαι, to be. 
Τειώρας, ov, 0, a stranger ; as op-| w, acc. γέλων, dat. γέλῳ : fr.|TevéoOa, a. 2. inf. τα. γένεσθε, 2 
posed tc αὐτέχθων, to a native.| γελάω. pl. a. 2. imp. m. γενέσθω, 3 sing. 
Γελαῖν, to laugh, Aol. for γελᾷν. Γελωτοποιέω, &, to excite laugh-| imper. of the same tense, fr. the 
Τελαῖς, 4430]. tor γελᾷς, fr. γελάω. ter: fr. γέλως, ποιέω. same th. 
Γελᾶν, Dor. for γελῶν, pres. part.|Tehwromotia, ac, ἡ, buffoonery. |Tevéova, wy, τὰ, birth-rites, birth- 
of the same verb ; but yeAdy 15] Γελωτοποιὸς, οὔ, ὁ, a buffoon. day: fr. γενεὰ, birth. 
pres. inf. Γεμίζω, to fill, load, f. iow, p. γε-] Γενεσιάρχης; ov, ὁ, the author of 
Γελᾶνὴς, é0¢, ὁ, ἡ, joyful, cheer-| γέμικα, a. 1. ἐγέμισα, perf. pass.| one’s birth or family: fr. γένεσις, 
ful, poet. for ἱλαρός. γεγέμισμαι, a. 1. ἐγεμίσθην. Te-| ἄρχω. 
Γελάξω, Dor. for γελάσω, f. 1.1 μίζομαι, mid. to load one’s own|Téveore, ewe, ἡ, birth, origin, ere- 
ind. act. of yeAdw, to laugh. vessel. Th. γέμω, to be full. ation, generation, race, human 
Γελάοισα, Dor. for yehaovoa,pres.|Téuoc, εος, τὸ, fulness, a mess: fr.| life: fr. γίνομαι. 
part. f. g. of γελάω. ΓΕΜΩ, to be full or laden, 8ἃ- Γενέτειρα, ac, ἡ», a mother: fr. 


Γελάσιμος, ὁ, ἡ, laughable, ridi-| bound, pres. part. γέμων, ovoa,| yevernp. 
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Γεννητὴς, ov, 6, a producer, pa-| of honour & reward, venerable; 
rent, founder: & conferring honour: fr. the pre- 

Γεγννητικὸς, ἡ, ὃν, generative, fit] ceding. 

Γερασφόρος, ὁ, ἡ, carrying off the 
prize: fr. γέρας, φέρω. 


Γενετὴ, ἧς, ἡ, birth, race: fr. yt- 
'ψομαι. : 

Γενετὴρ, ἦρος, & Τενέτης, ov, ὃ, 
a father; also a son: fr. the] to produce, productive : & 
same. Tevynroc, ἡ, ov, born, begotten ; 

Γενετυλλὶς, idoc, ἡ, the goddess} mortal: & Tepawy, gen. pl. fr. γέρας. 
of birth, Venus: fr. yévoc. Γεννήτωρ, ορος, 6, a father, pa-|Téoea, Ion. for yéoara, nom. pl. 

Γενέτωρ, opoc, 6, lon. & poet. for| rent: fr. 3 pers. perf. pass. οἱ] fr. γέρας, a reward. 
yoveve, ὁ, genitor, a parent. yevvaw. Γερήνιος, ὁ, 7, an epith. of Nestor 

Téevev, poet. & Dor. for ἐγένου, Γενοίατο, Ion. for γένοιντο & yé-| in Hom., honoured. Th. γέρας. 
2 sing. a. 2. ind. τη. of γίνομαι. | vowro, 3 pl. & sing. a. 2. opt.m.}| Or more prob. from the city 


Τενηθεὶς, ἔντος, born, made, a.1.} fr. γίνομαι, to be born. Gerenia. 
part. pass. of the same verb. |Tevoiuav, Dor. for γενοίμην, a.2.|Teoov, voc. sing. γέροντος, γέρον- 
Γενήθητι, ἤτω, become, a.l.pass.| opt. m. fr. γίνομαι. Ta, gen. & ace. sing. fr. γέρων, 


an old man. 
Γερονταγωγέω, ὥ, to lead an old 
man: fr. 


imper. of the same. Γενόμενος, ἢ. ov, made, become, 
Tevnie, tdoc, 7),an axe. a.2. part. m. γενόμην, for éyevo- 
Τένησθε, 2 pl. a. 2. subj. m. ; 50] μῆν; a. 2. τη. Ion. fr. γίνομαι. 

γένηται, 3 sing. a. 2. subj. τη. οἵ] Γένος, coc, τὸ, genus, an offspring,|Tepovraywydc, ov, ὁ, a guide of 

γίνομαι. family, race, origin, element,| old men: fr. γέρων, ἀγωγός. 
Γενήσομαι, 9, erat, f.1.m. of the] nation, kind, species ; gender,|Isoovraioc, poet. for 

same verb; or f. 2. pass. assome| among Grammarians ; dat. 9]. Τερόντειος, a, ov, & Γεροντικὸς, 

make it, fr. a. 2. act. ἔγενον, ἵν. γένεσι : fr. the same. ἡ; Ov, of or belonging to an old 

γείνω ; whence a. 2. pass. ἐγέ- Τενοῦ, ἔσθω, be, a. 2. imper. τη. man: fr. γέρων. 

νην, ne, n, & hence γενήσομαι. | of γίνομαι. Tepovria, ac, ἡ, the senate, sena- 
Tevikdc, ἡ, ὃν, of or belonging to| TE NTA, wy, rd, flesh, bowels. | torial rank ; the same as γερου- 

a race or family ; generic; geni-|[ TENTIANH’, ἧς, ἡ; gentian, ἃ} σία. 

tive, as γενικὴ πτῶσις, among} kind of plant. Γερόντιον, ov, τὸ, a little old man, 

Grammarians, the genitive case: Tévro, 3 sing. a. 2. ind. m. poet.| dim. fr. γέρων. 

fr. γένος. for ἐγένετο, he was; fr. ἐγενόμην, Τέρουσι, dat. pl. fr. γέρων, an old 
Τέννα, ne, ἡ; a race, progeny,| a. 2. τη. of yivowar; also Aiol.| man. 

descent : & for ἕλτο, by syne. for ἕλετο, με) Γερουσία, ac, ἡ, a senate : fr. 
Γεννάδας, ov, ὃ, noble, brave,| took ; Il. 0. 43. Γερούσιος, a, ov, or ὁ, ἡ; belong- 

bold. Th. γείνομαι. TE’NY3, νος, 7, a chin, cheek,| ing to old men, to the elders or 
Γενναιοπρεπὴς, éoc, ὁ, ἡ, becom-| jaw, beard, edge of a sword,| the senate, honourable. Th. 

ing or beseeming the noble. Adv.| hatchet, axe. γέρων. , 

-πῶο: fr. γενναῖος, πρέπω. Γένωμαι, Ὧν subj. m. 3 pl. γέ- ΓΕ P’P‘ON, ου, τὸ, a Persian 
Tevvaiog, a, ov, innate, belonging} νωνταῖι, fr. γίνομαι, to be born. | shield made of osiers ; amy de- 

to our ancestors, suitable to one’s|T'éoa, by syne. for yépara, fr.| fensive weapon ; a fence or en- 

é closure ; hurdle, wicker-work. 


birth, of good family, noble, ge-| γέρας. 
nerous, brave, strenuous: ἔν. Γεράεσσι, dat. pl. lon. & poet. ἔν. Γεῤῥοφόρος, ov, ὁ, a soldier armed 
yevvaw. Th. γίνομαι. Hence} γέρας. with an osier-woven shield : fr. 


Γεραιὰ, ἃς, ἡ, @ matron, old wo-| γέῤῥον, φέρω. 
man: fr. Γέρυνος, a little frog. 

Γεραιὸς, ἃ, ὃν, aged, venerable,|[E’PQN, οντος, ὁ, an old man ; 
having authority ; comp. yepai-| voc. ὦ γέρον, dat. pl. γέρουσι, 
Tepoc, superl. γεραίτατος : fr.| perhaps fr. γέρας, because old 
γέρων, an old man. age is honourable. 

Tepaipw, f. ap@, to honour ΜΠ Γευθμὸς, ov, ὁ, & 
gifts, venerate, honour, adorn.|Tevjya, aroc, τὸ, the taste, a tast- 

duce, beget, bring forth, effect,| Th. γέρας, a gift. ing, sample :. fr. yevw. 

f. now, p. γεγέννηκα, a. 1. ἐγέν- Τεραίτερος, by syne. for γεραιό- Γεύμεθα, Ion. & Dor. by apheer. 

ynoa, perf. pass. γεγέννημαι, I| τερος, elder, comp. ; γεραίτατος for γεγεύμεθα, we have tasted, 

was born, a. 1. pass. ἐγεννήθην. for γεραιότατος, superl. fr. ye-| 1 pl. perf. pass. of γεύω. 


ΤΓενναιότης, nroc, ἡ, nobleness, 
liberality, generosity, bravery. 
Tevvaiwe, adv. generously, brave- 

ly: fr. γενναῖος. 

Tévvaro, for ἐγείνατο, Lol. a. 1. 
m. of γείνομαι. Or for ἐγεννή- 
σατο, by syne. & apheer. fr. 

Γεννάω, ὥ, gigno, genero, to pro- 


Th. γίνομαι. patoc. Tevodpevoc, a. 1. part. τη. yev- 
Γέννημα, ατος, τὸ, a race, off-|Tepdvdpvoy, ov, τὸ, an old tree| σασθαι, a. 1. inf. τη. γεύσωμαι, 
spring ; the fruits of the earth :| or trunk: fr. γέρων, δρῦς. 3 pl. γεύσωνται, a. 1. subj. τη. 


fr. 1 pers. perf. pass. of the pre-| TE’PANO®, ov, ὁ, @ crane, a] γεῦσαι, a. 1. inf. act. fr. γεύω. 

ceding. Hence watchful bird ; machine for rais-|Tevowc, ewe, ἡ, a tasting, taste : 
Γεννηματίζω,ἕ, iow,to bring forth| ing weights; a kind of dance :} Γευστικὸς, ἡ, ὃν, able to taste : & 

a brood or fruit, put forth the] Γεράνιον, ov, τὸ, the same bird : Γευστὸς, ἡ, ὃν, tasted, to be tasted: 


bud. also, a kind of plant, geranium,} all fr. 
Γεννῆσαι, a.1.inf. act.fr. yevvdw.| or crane’s bill. ΓΕΥΏ, to make another to taste, 
Γενγησαρὲτ, 7, the name of 8) Γερᾶραι, a. 1. inf. act. fr. yeoaipw,| give to taste ; f. yevow, p. yéyev- 
country in Galilee, indecl. Syr.| poet. for τιμῶ, to honour: & ka; τα. γεύομαι, to make oneself 


the garden of the prince. Tepapoc, ἃ, ὃν, venerable, august;| taste, taste, make trial of, f. 1. 
Γέννησις,εως, ἡ, generation, birth,| comp. γεραρώτερος ; superl. ye-| τα. γεύσομαι, a. 1. τη. ἐγευσάμην, 
race: fr. 2 pers. perf. pass. οἵ] papwraroc: fr. w, aro, a. 1. inf. τη. γεύσασθαι, 
yevvaw. TE’PAY, aroc, aoc, we, τὸ, a re-| part. γευσάμενος, perf. pass. yé- 
Γεννήτειρα, ac, ἡ, a parent, mo-| ward, gift, honour, prize. γευμαι. 
ther : fr. γεννάω. Τεράσμιος, 6, ty Sie worthy ΓΕ ΦΌΡΑ,ας,ἡ, a bridge, because 
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_Tewpyéw, &, to till the ground, 
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it sic γέαν φέρει, reaches to the|Iyyer)¢, toc, ὁ, ἡ, earth-born,|npcBocxdg, οὔ, 6, ἡ, he who sup- 
land; the space between two| native ; γηγενεῖς, giants: fr. γῆ,] ports his parent in old age; fr. 
hostile ranks : hence yévoc. ynoac, βόσκω. ' 

Γεφυρόω, f. wow, p. γεγεφύρωκα, Γήδιον, ov, τὸ, a little field: & |Γηροκομία,ας, ἡ, the maintenance 
to join by a bridge, make ἃ Γῆθεν, from the earth: fr. γῆ. | and care of old age: & 
bridge over, construct a bridge;|THOE’Q, &, to rejoice, be ρ]δά, Γηροκόμοιο, gen. Ion. fr. 
γεφυροῦν, pres. inf. delight ; f. now, p. γεγήθηκα, Γηροκόμος; 6, ἡ; one who has the 

Γεωγραφέω, ὥ, f. how, p. nKa,| by syne. γέγηθα ; part. γεγηθώς:) care of the aged : γῆρας, Kopew. 
to deseribe the surface of the] “γήθεον for ἐγήθεον, impf. Ion.|noorpogéw, f. ἤσω, to nourish or 
earth: & : Fr. γάω, γαίω, as κνάω, κνήθω.] support in old age: fr. γῆρας; 

Γεωγραφία, ας, ἡ, ἃ description|nO@ycee, 3 sing. a. 1. opt. Aol.) τρέφω. ; 
of the earth; geography: fr.| of the preceding. Γηροτροφία, ac, ἡ, maintenance 
yéa, for γαῖα, the earth, γράφω. Γῆθος, εος, τὸ, & in old age : fr. the same. 

Γεωγραφικὸς, ἡ, ov, of geography,|"nPocdbrn, ng, ἡ, joy, gladness: ἃ Γηροτρύφος, ὃ, ἡ, supporting the 
geographical : fr. the same. Τηθόσυνος, ἡ; ov, joyful, glad,] aged: fr. the same. 

T'ewoatcia, ac, ἡ, a distribution,) rejoiced, contented: fr. γηθέω. | over’, he complains, for yypv- 
allotment or division of land :|TH’@YON, or Γήτειον, ov, τὸ, ἃ] erat, 3 sing. of pres.ind.m. γη- 
fr. yéa, daiw. sort of leek. ρύομαι. Th. ynpve, a voice. 

Tewdne, coc, ὁ, ἡ, like earth,|[jivoc, ἃ Τήϊος, ὁ, 7, earthy,|[yovpa, arog, τὸ, a voice, sound: 
earthy, earthly. earthly, mortal: fr. γῆ. fr. ynpvw. ‘ 

Γεώλοφος, ὃ, ἡ, rising from {Π6] Γηλεχὴς, ἕος, ὁ, ἡ. lying on {πο] Γηρυόνα, ac, δὲ yapvova, Dor. 
ground, like a hill, hilly ; subst.| ground : fr. γῆ; λέχος. for Γηρυόνη, ne, ἡ, vocal, talka- 
ὁ, a hill ; also, a stupid, sense-|I'j\ogoc, a hill: see γεώλοφος. | tive, asif γηρύουσα. Th. γῆρυς. 
less fellow, clodpate: fr. yéa,|Pijpat,a. l.inf. γήμας; a. 1. part.| ypvdvac, a, ὁ, Dor. for Τηρυό- 
λόφος. γῆμε, Lon. & poet. fr. ἃ. 1. éyn-| ve, ov, ὁ, Geryon, a man’s name. 

Γεωμετρέω, ὥ, ἴ. ow, to measure] pa, by syne. for ἐγάμησα, of γα- Γηρυονῆα, ace. sing. fr. Τηρνο- 
the ground: & péw, to marry, wed, as if fr.| νεὺς, oc, Ion. joc, ὁ, Geryon. 

Γεωμέτρης, ov, ὁ, a land-mea-| yapw, the old form. See yapéw.| [7 PY, voc, τὸ, a voice. Hence 
surer, geomeirician: & Γηοχέω, & Τηουχέω, &, f. ἤσω, Τηρύω, f. ὕσω, p. ἐγήρῦσα, to 

Γεωμετρία, ac, ἡ; the science οἵ to hold the land, possess a field.| speak, sound, sing, complain ; 
measuring land, geometry: fr. γῆ, This may be said of Neptune,| γηρύομαι, the same. 
the earth, μέτρον, ὃ measure. | who encircles the land, and 15) Γήρως, gen. sing. fr. γῆρας, arog, 

Γεωμετρικὸς, ἡ, Ov, geometrical :| therefore called yeovxoc, yeno-| aoc, contr. γήρως, old age. 
fr. the same. xoc, & frequently γαιήοχος : 1. Γήτης, ov, 6, a husbandman, 

Γεωμόρος, ov, ὃ, a husbandman,| γῆ, ἔχω. countryman : fr. γῆ, γῆς; as fr. 
colonist, who receives his 8Ποὐ- Πηπετὴς, €0¢, 6,7, falling or fallen| πόλις, πολίτης. 
ment in the division of the pub-| to the earth: fr. γῆ, πίπτω.  |Ttyavraioc, a, ov, & Τιγάντειος, 
lic lands, proprietor of land,|T'y7ovéw, ὥ, to till the earth: fr.| a, ov, of giants, gigantic: fr. 
rich or noble person: fr. γῆ, γῆ, wovéw. γίγας. 
μείρω. Τῆρᾳ, dat. sing. fr. γῆρας. Tiyavrec, nom. pl. γιγάντων, gen. 

Γεώπεδον, δὲ Τεωπέδιον, ov, τὸ, Τηραιὸς, a, ὃν, aged, ancient,| pl. fr. γίγας. 

a field, farm: fr. γῆ, πέδον. worn out with age ; γηραιαὶ, old|ItyavTidw, &, to imitate or act 

Γεωπείνης, ov, ὁ, as it were, hun-| women. Th. γῆρας. like a giant : fr. the same. 
gry for land, destitute of ἰδπᾶ, Πηραλέος, a, ον, poet. the same as|Tvyavropayia, ac, ἡ, the war of 
starving : fr. γῆ, πεῖνα, hunger.| γηραιός. the giants: fr. γίγας, μάχη. 
Γεωπονία, ac, ἡ» husbandry, agri-| Γηράντεσσι, dat. pl. poet. or Τοῃ. Γιγαντοφόνος, 6, ἡ; giant-slaying: 
culture: fr. γῆ, πόνος. for ynodou, a. 1. part. act. fr.| fr. γίγας, φονεύω. 
ynoac, avroc, growing old, ἴον ΓΙ ΤΑΡΤΨΟΝ, ov, τὸ, the stone, or 
γηρᾶ σας, fr. ynodw,to grow old,| refuse of the grape. 
whence a. 1. ἐγήρᾶσα, & by syne.|Tvyapraédne, εος; ὃ, ἡ, belonging 
éynoa. Th. γῆρας. to or like grape-stones. 

Ij PAX, τὸ, gen. aroc, aoc, contr.| TITAS, ayroc, 6, a giant: fr. 
ὡς, dat. γήρατι, at, contr. g, 011] γῆ, yaw : for they are called 


cultivate the earth, work at, 
subsist or profit by, f. ἤσω, p. γε- 
γεώργηκα : fr. γῆ, ἔργον : hence 

Τεωργήσιμος, ὃ, ἡ, fit for culti- 
vation, fertile. 


Tewpyia, ac, ἡ, agriculture, hus-| age. sons of the earth. 
bandry, farming: & Γηρᾶσῃς, 2 sing. a. 1. subj. act. : TITTI AION, ov, τὸ, a small herb 
Tewpytxoc, ἡ, ὃν, agricultural :] γηρᾶσαι, a. 1. inf. act. fr. resembling the wild carrot. 


Tewp yxy), sc. τέχνη, agriculture:|['nodoxw, to grow old, decay ; ἢ. TITTAIZMO'S, ob, ὁ, a tickling, 
& a ow,p. γεγήρᾶκα, ἃ.1. ἐγήρᾶσα,, titillation: fr. γιγγλίζω, the 

Γεώργιον, cv, τὸ, a ploughed field,| a. 1. subj. ynod’ow, ace. pl. part.| same as γαγγαλέζω. 
farm : fr. pres. γηράσκοντας. Th. γῆρας. TITTAYMO'S, ov, ὁ, the hinge of 

Γεωργὸς, οὔ, ὁ, a husbandman,|lyoda’w, ὥ, f. a’ow, to grow old, a.| a gate, which turns with the 
farmer, countryman, labourer,| 1. ἐγήρᾶσα, by sync. éynoa, aor.| gate itself ; a joint. 
vine-dresser : fr, γῆ, ἔργον. 1. inf. γηρᾶσαι, also ynodva,|T1TTPAS, ov, ὃ, a small pipe 

Γεωρυχέω, ὥ, f. how, p. yeyewov-| fr. obsol. γήρημι ; part. yijpac,| producing a doleful sound. 
xnka, to dig the ground: fr.| perf. γεγήρᾶκα, part. γεγηρᾶκὼς, Τίγνομαι, see γίνομαι. 
γῆ, ὀρύσσω. grown old. Γιγνώσκω, see γινώσκω. 

Ij, gen. γῆς, ἡ» the earth, ground, Γηροβοσκέω, ὥ, f. ow, to support|TI’NOMAI, or Tiyvopat, to be, 
jand, country : fr. the obsol. yéa,| in old age: & become, be born, be begotten, 
for γαῖα, the same. Ρηροβοσκία, ac, ἡ, maintenance] be made or produced, happen, 

Γηγενέτης, ov, ὁ, the same as in old age : re π come to pass, result, arise, ac- 
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erue; f. 1. τὰ. γενήσομαι, perf.|TAadke, voc. fr. Γλαῦκος, Glaucus,|TATNOS, or Γλεῖνος, ov, ὃ, a 


pass. γεγένημαι, a. 1. pass. éys-| a proper name. z species of wild maple. 
νήθην, ἴ. 1. pass. yevnOnoopat,|TAavKn, nc, ἡ» 2 proper name of|/TAI’=XPOS, ὁ, ἡ, or a, ον, vis- 
a. 1. τη. ἐγενησάμην, a. 2. m.| a woman: but cous, glutinous, sticky, tenacious, 


ἐγενόμην, became, a. 2.imp.m.|TAav«7, ἧς, ἡ, £. δ. fr. γλαυκός. | stingy, sparing, niggardly,mean, 
γενοῦ, ἐσθω, a. 2. opt. m. yevoi-|TAavecaw, @, to roll or turn up} sordid. 
μὴν, 010, οἰτο, aS μὴ γένοιτο, let} the eyes, give a stern or fierce|[AuocxodTNC, ἡτος, ἡ, tenacity, 


it not be; a. 2. subj.m. γένωμαι, look: fr. γλαυκός. clamminess, avarice: fr. the 
a. 2. inf. τη. γενέσθαι, a. 2. part.|TAavxidtoy, alittle glaucus,a sort} above. 
m. γενόμενος, perf. m. γέγονα, of fish. Γλισχρώδης, toc, 6, ἡ, viscous, 


yéyaa, fr. yaw, obsol. pluperf.|TAaveidwy, poet. for γλαυκιῶν,, tenacious: fr. the same. 


τη. ἐγεγόνειν, perf. m. inf. ye-| pres. part. fr. γλαυκιάω. Γλίσχρων, ovoc, ὁ, ἡ, living pe- 
γονέναι & yeyaévar, part. perf.|TAavcovdpun, ng, ἡ; ἃ proper name} nuriotisly or miserably: & 
τη. γεγονὼς & yeyawe, via, dc 3} of a woman. Ρλίσχρως, ady. tenaciously, slip- 


A a 


καλῶς γιγνόμενα, terminating|JTAAYKO'S, ἡ, ov, glaucus, grey,| perily, closely, sordidly, with 
favourably ; ἐν ἑαυτῷ γίγνεσθαι, blue, sky-blue, azure, bright: fr.| difficulty: fr. the same. 


to return to his senses ; yiyv.| γλαύσσω. Hence TAI’XOMAT, f. 1. m. Zopas, p. 
περί Tt, to be occupied about ; Γλαυκότης, nroc, ἡ; a grey, sky-| pass. yéyAtypat, to desire, affect, 
κατύπερθε γίνεσθαι, to be con-| blue, or azure colour, covet, cling to: as if fr. γλυκύς. 


queror ; ὑμῶν αὐτῶν γενέσθαι, 


ΡῬλαυκόχρους, οος, ὁ, 7, poet.|[AOIO'S, ὁ, ἡ, viscous, clammy, 
to be masters of yourselves, 


having a grey colour, blue-co-| tenacious, niggardly, indolent 


Dem. loured : fr. γλαυκὸς, χρύα. wicked, weak; sordid, impure, 
Τινώσκεν, Dor. for γινώσκειν, Γλαυκόω, ὥ, f. wow, to make οὐ] filthy; alsosubst.the dregs of oil. 
pres. inf. & render blue. Hence Γλοιώδης, εος, 6, ἡ, viscous, clam- 


Τινώσκοντι, they know ; Dor. Του] Γλαύκωμα, ατος, τὸ, a disease in| my, glutinous: fr. γλοιὸς, εἶδος. 
γινώσκουσι, 3 pl. pres. fr. the crystalline humour of the|[TAOYTO'S, ov, ὁ, the buttock, 
FINQ’SKQ, or Γιγνώσκω, gnosco,| eye. Th. γλαυκός. the haunch, hip: as if fr. γλοιός. 
nosco, to know, acknowledge, un-|TAavedric, oc, ἡ, & Τλαυκώ- Τλυκάζω, f. dow, & 
derstand, think, perceive, judge,| πῆς, ov, ὃ, having grey or blue|TAvcaivw, f. ave, to sweeten, 
decide, resolve, approve ; know| eyes, blue-eyed, bright-eyed; an| make sweet, become or be sweet. 
a female; f. γνώσομαι, a. 1.| epith. of Minerva ; ace. yAav-| Th. γλυκύς. 
ἔγνωσα, p. ἔγνωκα, plupf. ἐγνώ- κῶπιν & Wa. SoTAakwy, ὦπος, Τλύκασμα, aroc, τὸ, & Τλυκασ- 
κειν, a. 2. ἔγνων, we, w, 3 pl.| ὁ, ἡ, having blue eyes: yAaved-| μὸς, ov, ὁ, a sweetening, sweet- 
ἔγνωσαν, a. 2. imper. γνῶθι, πες; pl. nom. : fr. γλαυκὸς, wy. | ness. 
a.2. opt. γνοίην, a. 2. subj. γνῶ, Πλαυκωπὸς, 0, ἡ, blue-eyed : ἔν, Τλυκεροῖο, gen. Ion. ὅς γλυκερῶ, 
γνῷς, γνῷ, a. 2. inf. γνῶναι.) the same. Dor. for γλυκεροῦ, fr. 
a. 2. part. γνοὺς, ovea, ὃν, perf.|TAavew), see γλαυκῶπις. Γλυκερὸς, a, ὃν, poet. the same 
pass. ἔγνωσμαι, a. 1. pass. éyvyw-|TAavé, Koc, ἡ, or TAavé, an owl,| as th. γλυκύς. 
σθην, f. 1. pass. γνωσθήσομαι,) owlet; Athenian coin. Th. γλαυ- Γλυκίων, compar. fr. the same. 


perf. τὰ. yéywva, for γέγνωα,] Koc. Τλυκύθυμος, ὁ. ἡ, sweet-temper- 
part. yeywrwe, for γεγνωὼς, ἵν. Πλαύσσω, to shine, perceive. ed: fr. γλυκὺς, θυμός. 
γνώω, obsol,: fr. νόος, νοέω, Γλάφυ, voc, τὸ, a cave, grot, οἃ- Τλυκύκαρπος, ὁ, ἡ, yielding sweet 
γνοέω, γνοῶ, γνώσκω,γιγνώσκω,, vern: fr. γλάφω. fruit ; an epith. of the vine: fr. 
γινώσκω. Τλαφυρῇσι, δὲ γλαφυρῇς, dat. pl.| γλυκὺς, καρπός. 

Γλάγος, εος, τὸ, milk ; poet. for| f. g. fr. Γλυκυμείλιχος, ὁ, ἡ, sweetly flat- 


γάλα. 

Γλακτοφάγος, ὁ; ἡ, for Ῥαλακτο- 
φάγος, by syne. living on milk : 
fr. γάλα, milk, & φάγω. 


TAagupoc, ἃ,ὃν, hollow, deep, spe-| tering or caressing : fr. γλυκὺς, 
cious, elegant, graceful, smooth,| μείλεχος. 
clever: fr. yAdgw. Τλυκύμηλον, ov, τὸ, a kind of 

T'AA’GQ, or Τλύφω, to excavate,| sweet apple: fr. γλυκὺς, μῆλον. 

TAaxroxows, roc, 6, ἡ, milk-| dig, carve, engrave, sculpture,/ Πλυκύπικρον, ov, τὸ, bitter-sweet: 
white : fr. γάλα, χρώς. f. bw, p. γέγλαφα or γέγλυφα. | fr. γλυκὺς, πικρός. 

Γλαμάω & TAnpdo, f. now, the|TAaywr, wvoc, a, Dor. for yAn-|\TAuKipprZa, ne, ἡ, sweet-root, 
same as Anpaw, to have sore] χων, 7, the herb penny-royal. | glicorice, liquorice: fr. γλυκὺς, 
eyes, be blear-eyed : fr. TAEVKO®, εος, τὸ, must, the} ῥίζα. 

ΤΓλάμη, ne, ἡ, & Ῥλάμα, Dor. (for| sweet juice of the vine, new|TAYKY'S, εἴα, ὑ, sweet, pleasant, 


th. Anpn, by pleon. of y,) sore-| wine: fr. γλυκὺς, sweet. agreeabie ; mild, kind, gentle, 
ness of the eyes, blear-eyedness.|TAépapov, Dor. for βλέφαρον. soft ; fresh, pure; foolish; gen. 
Γλάμων, ovoc, ὃ, ἡ, having ἃ) Πλήμη, ne, ἡ, blear-eyedness :| γλυκέος ; γλυκεῖα, ac, ἡ, a sweet 
rheum of the eyes. the same as λήμη. root, liquorice. Γλυκὺ, τὸ, a kind 


TAA’NIS, ιδος, ἡ, a kind of fish : Γλήνεα,τὰ, precious things, orna-| of sweet wine made of dried 
written also yAavic. The name} ments, things worth seeing : fr.| grapes; compar. γλυκίων, γλύσ- 
is from Glanis, a river of Cuma.|[AH’NH, ne, ἡ, the pupil of the| σων, & γλυκύτερος ; superl. γλύ- 

Γλὰξ, by syne. fr. ya\aé,a plant,| eye, the eye itself; sight : a] στος & γλυκύτατος. Hence 
also called γαλακτοποιητική. timid girl; socket of a θοπο; Γλυκύτης, τος, 7), sweetness. 


Γλαρὶς, idoc, ἡ; an instrument for| honeycomb: fr. γλαύσσω. Γλυκυφωνέω, ὥ, to speak plea- 
excavating and polishing stones;|I'A7jvoc, εος, τὸ, a star, a light. santly : whence 
2 chisel, file ; pit; yAapidec, ἃτ- TAH XON,& Πλάχων, Dor. ὠνος, Γλυκυφωνία, ac, ἡ; sweetness of 
chitectural tools. Th. γλάφω. ἡ, the herb penny-royal. voice: fr. γλυκὺς, φωνή. 
Γλαῦκ᾽ ἃ γλαῦκας, ace. sing. &|TAta, ac, ἡ, bird-lime, glue, near-|TAvKwy, voc, my sweet one, fr, 
pl. fr. yAavé, Koc, 7, an owl. ly the same as κόλλα, > γλυκύς. 
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Γλύμμα, aroc, τὸ, sculpture,|T'vapzroc, ἡ, ὃν, bent, crooked ; 
carving, engraving, embossed] flexible: ἔν... 
work. Γνάμπτω, f. bw, p. ἔγναμφα, to 

Τλύπτης, ov, ὃ, & Γλυπτὴρ, Hoog,| bend, crook, turn, overcome, 
ὁ, a sculptor, carver, engraver :| break: fr. κάμπτῳ, the same. 
fr. γλύφω. 

Γλυπτὸς, ἡ, ὃν, carved, engraved,| Ww, p. ἔγναφα, to card, comb, 
embossed : ἃ brush, scratch, tear. 

Γλύφανον, ov, τὸ, an engraver’s|Tvadeve, éoc, ὃ, a fuller: fr. the 
tool, chisel, gimlet, auger: & above. 

TAvdavoc, ἡ, ov, belonging ἰο] Γνήσιος, a, ov, or ὃ, ἡ, legiti- 
carving, engraving: fr. yAvgw. | mately born, genuine, true, pure, 

Γλυφὴ, ἧς, ἡ, carving, sculpture,| natural, upright, generous; com- 
an engraving, a seal: & par. yynowrepoc. Τνησίως, αν. 
TAvgic, idoc, ἡ, an arrow, the| legitimately, genuinely. For yo- 
notch of an arrow, in which the] νήσιος, or γενήσιος, fr. γίνομαι. 
bow-string is inserted : fr. Γνοίην, ne, ἡ», 1 may know, a. 2. 
Τλύφω, f. yw, p. yéyAvda, to| opt. act. fr. γινώσκω, to know, 
sculpture, engrave, carve, cut,} a. 2. ind. act. ἔγνων. 
polish. 
ΤΛΩ͂ΣΣΑ, Att. Γλῶττα, ne, ἡ, ἃ] part. of the same. 


TOA 


point the hours, gnomon, car- 
penter’s square, tooth by which 
the age is ascertained, proof. 
Th. γινώσκω. 

Τνῶγαι, see γνῶ. 


Γνάπτω, κνάπτω, or γνάφω, ἴ. Γνωρίζω, to make known, know, 


recognise, discover, prove, try, 
declare, call to mind, remind ; 
f. iow, Att. yrwoud, p. ἐγνώρικα, 
a. 1. ἐγνώρισα, a. 1. inf. act. 
γνωρίσαι, a. 1. part. γνωρίσας ; 
pres. pass. γνωρίζομαι, to be- 
come known, be manifest ; γνω- 
ριζέσθω, 3 sing. pres. imp. let it 
be known ; perf. pass. ἐγνώρι- 
opat, a. 1. pass. ἐγνωρίσθην, a. 
1. subj. pass. γνωρισθῶ, ge, 7. 
Th. γινώσκω, to know. 
Γνώριμος, 6, ἡ, known, familiar, 


Γνοὺς, γνόντος, knowing, a. 2.| distinguished, celebrated ; an 


acquaintance, associate, friend ; 


tongue, discourse, language, elo-|T'vopepoc, a, ov, dark, obscure,| compar. γνωριμώτερος ; super. 


quence, dialect ; ἃ mouth-piece:| dismal ; stormy: fr. 


γνωριμώτατος. 


ἀπὸ γλώσσης, by word of mouth:| ΤΝΟΦΟΣ, ov, 6, darkness; δ) νώρισμα, ατος, τὸ, a proof, dis- 


fr. γχωξ, γλωχίν. cloud, whirlwind, storm: fr. 
Τλωσσαλγία, ag, ἡ; evil oceasion-| νέφος : hence 


covery, sign, token, badge, orna- 
ment. 


ed by the tongue, loquacity : fr.|Tvogow, ὥ, f. dow, & Tvodew, ὥ, Τνωριῶ, εἷς, εἴ, f. 1. Att. of yow- 


γλῶσσα, ἄλγος. f. now, to darken, obscure: & 
Τλωσσάριον,ου, τὸ, alittle tongue:|T'vogwone, coc, ὁ, ἡ, dark. 
dim. fr. γλῶσσα. 5 


ρίζω, to make known. 
Γνώσεαι, for γνώσῃ, 2 sing. f. 1. 


Γνόω, f. wow, p. ἔγνωκα, to know;| m. Ion. fr. γινώσκω. 


Γλωσσόκομον, ov, τὸ, a box to} an obs. verb; fr. which proceed|I'ywoy, you will know, f. 1. m. of 
keep the mouth-pieces of wind-| γνῶμι, γιγνώσκω : fr. νόος, the; γινώσκω, f. γνώσομαι, ἢ, erat. 


instruments, a pouch, purse,| mind. 


Γνωσθεὶς, known, a. 1. part. pass. 


coffer, case: fr. γλῶσσα, κομξω. Τνὺξ, adv., with bended knee :] fr. γινώσκω, a. 1. pass. ἐγνώ- 


Τλωσσοστροφέω, ὦ, to turn or wag] by syne. for γονὺξ, fr. γόνυ. 


σθην, inf. γνωσθῆναι. 


the tongue, be a wrangler: ἔν. Γνῶ, Ion. & poet. for ἔγνω, Ππο᾽ Γνωσιμαχέω, ὥ, f. ἥσω, to de- 


γλώσσα, στρέφω. 
Τλωσσότμητος., ὁ, ἡ, having the] νων, ὡς, ὦ. 
tongue cut off: fr. 
Τλωσσοτομέω, ὦ, f.qow, p. γλωσ-] γνῶναι, a. 2. inf. fr. γινώσκω. 


knew, 3 sing. a. 2. ind. act. éy-| cline fighting from a sense of 
But γνῷ is 3 sing.| weakness, change one’s mind, 
a. 2. subj. act. yy@@t,a.2.imper.| acknowledge one’s error: fr. 


γνῶσις, μάχη. 


σοτέτμηκα, to cut the tongue ΟΥ̓ ΤΓνώμα, ac, a, Dor. for γνώμη, Γνῶσις, εως, ἡ, knowledge, dis- 


or out: fr. γλῶσσα, τέμνω. 


nce, ἡ. Also γνῶμα, aroc, τὸ, cernment, wisdom ; investiga- 


Γλωσσοχαριτοῦντες, wy, οἱ, flat-| Ion. & poet. opinion, knowledge,| tion ; acquaintance, fame, re- 
tering or speaking fair with the| experience, a proof, token, sign.| nown : fr. γινώσκω. 
tongue: fr. γλῶσσα, χάρις. Th. γινώσκω. Γνώσομαι, f. 1. τα. fr. the same. 
ΤῬλωσσώδης, coc, 6, ἡ, like a|Tvopeva, Dor. & Att. for γνῶ- Τνωστέος, verb. adj. to be known: 


tongue, tongued ; loquacious :| vat, a. 2. inf. act. fr. γινώσκω. 


fr. γινώσκω. 


fr. γλῶσσα, εἶδος. 
Τλῶττα, no, ἡ, Att. for γλῶσσα. 


Γνώμη, ne, ἡ, opinion, mind, rea-|Tvwornp, ἦρος; ὃ, one who is re- 
son, judgment, thought, know-| sponsible for another, gives bail 


TAwrrapyia, ac, ἡ, inaction οὗ ledge, will, design, decree, con-| or security: & 


the tongue, silence: fr. γλῶττα, 
ἀργός. 
Γλωττικὸς, ἡ, ὃν, belonging to 


- the tongue: fr. γλῶττα. 


TAwrroKxopoy, see Τλωσσόκομον. 

Γλωττοποιέω, &, to coin strange 
words: fr. γλῶττα, ποιέω. 

[AG@yec, ears of corn ; nom. pl. of 
YAwE, ὠὡχός. 

PAQXTS, or Γλωχὶν, ivoc, ἡ, 
the point of a weapon, an angle, 
edge, extremity. 

Γναθμὸς, ov, ὁ, the same as 

['NA’GOS, ov, ἡ; the cheek, teeth, 
jaw-bone, jaws; fang: fr. κνάω. 


sent, saying, maxim: fr. γινώ- Γνώστης, ov, 6, one who knows ; 

oxw. Hence a judge ; soothsayer: & 
Γνώμῃσι, dat. pl. for γνώμαις. |Tvworixdc, ἡ,ὃν, capable of know- 
Γνωμίδιον, ov, τὸ, a Maxim, say-| ing: fr. γινώσκω. 

ing: dim. & Γνωστὸς, ἡ, ὃν, known ; an ac- 
Γνωμικὸς, ἡ, ov, sententious, full] quaintance, friend: as also 

of pithy sayings: fr. γνώμη. |T'vwrdc, ov, ὁ, known, related to, 
Γνωμολογικῶς, adv. sententious-| connected with, a brother: fr. 

ly: fr. γνώμη, λέγω. the same. ; 
ΡῬνωμογνικὸς, ἡ, ὃν, of great 1π4ρ- Γνώτω, 3 sing. a. 2. imper. act. 

ment, skilful, learned’: fr. fr. γνῶθι, know, fr. γινώσκω. 
Tywporuréw, ὥ, to frame pro-|T'yvwwor, poet. for γνῶσι, they 

verbs or maxims: & may know, aor. 2. subj. 3 pl. 
Ῥνωμοτυπικὸς, ἡ, ov, sententious:| fr. γνώω, for γινώσκω, or poet. 

fr. for γνῶ, a. 2. subj. fr. ἔγνων, a. 
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γναθόω, ὦ, f. wow, to strike on|/['vwpordzog, ὃ, ἡ, speaking in or| 2. fr. the same. 


the jaws or teeth : fr. γνάθος. 


Γνάθων, wvoc, ὃ, a parasite ; a fr. γνώμη, τύπτω. 


proper name, Gnatho. 
Γναμπτοῖσι, dat. pl. Ion. fr. 


framing proverbs or maxims : Γοάοντι, Dor. for γοάουσι, γοῶσι, 
3 pi. pres. ind. act. fr. 

Tyapwy, ovoc, ὁ, ἡ, a judge,|TOA’Q, &, f. ἥσω, to groan, weep, 
arbiter ; a dudes, mark to} lament, deplore, bewail; youe- 


TON 


“ROP 


vat, Dor. infin. fr. γόημι, and| νεων, ace. pl. γονέας, dat. pl. 
γονεῦσι: fr. perf.m. γέγονα, οἵ] Perseus: fr. Ροργὼ, φένω. 


γοηθεὶς, wept, bewailed, a. 1. 
part. pass. 
PO'TTPOS, ov, ὁ, a conger eel. 


Torry’ZQ, to murmur, mutter,| seed, offspring, 


coo, f. ow, p. γεγόγγυκα, a. 1. 


γίνομαι. 
Γονὴ, ἧς, ἡ, birth, generation, 


womb ; fruit : ἘΠῚ the same. 


I'PA 


the Gorgon, i.e. Minerva or 


ΓΟΡΓΥῬΑ, or Γόργῦρα, ac, ἡ, a 
subterranean canal, water-pipe, 


progeny ; the] prison: fr. γῆ, ὀρύσσω. 


Ροργωπὸς, ὁ 0, 9, & Τοργὼψ, & ὥπος, 


ἐγόγγυσα, perf. pass. γεγόγγυσ- Γόνιμος, ὃ, ἡ; genital, prolific :] ὁ, ἡ, fem. Τοργῶπις, ιδος, ἡ, 


μαι: hence γογγυσμός. 


fruitful : fr. γίνομαι. 


with terrific or fierce looks: fr. 


Ῥογγυλὸς, ἢ, ὃν, or Γογγύλιος, ἸΤοονιμώδης, εος, 0, ἡ, prolific, Ῥοργὼ, ὦψ. 


ὃ, ἢ», the same as στρογγύλος, fruitful : 


fr. γόνιμος, εἶδος. 


Γόρδιας, ov, ὃ, ὃ proper name. 


round: hence they say Γογγύλη, Γονίμως, adv. fruitfully : fr. γό- Γορδίεω, for Γορδίου, gen. fr. the 
yc, & Toyyviic, idoc, subst. a νιμος. 
Γονόῤῥοια; or -va, ἡ, gonorrheea;|Tovv for γ᾽ οὖν, therefore, cer- 


turnip, from its roundness. 

Toyyvopoc, ov, 6,a murmur, mut- 
tering: & 

Γογγυστὴς, ov, ὃ, a murmurer : 
ar. γογγύζω. 

Ροεδνὸς, UP oy, same as 


& 


above. 


tainly, at least: fr. yé & οὖν. 


Tovoppviw, ὥ, f. ἤσω, to labour Ῥουνάζομαι, ἴο embrace the knees, 


under a gonorrhoea : fr. 


supplicate, f. ἄσομαι, a. 1. τη. 


Τονοῤῥύης, ov, ὁ, or Τονόῤῥοιος,] ἐγουνασάμην; γούνων γουνάζεο, 


οὔ, 0, one afflicted with a gonor- 


Γοερὸς, ἃ, ov, mournful, plaintive, thea : fr. γονὴ; pew. 


dismal : fr. γόος. 
Ton, n¢, ἡ; wailing, lamentation : 


Tovoc, ov, ὁ, progeny, offspring, 
child, produce, seed, fruit, gene- 


ll. X. 345. Th. γόνυ, a knee. 

Ρούναθ᾽, for γούνατα, acc. pl. 
γούνασι, dat. pl. fr. γόνυ, gen. 
γούνατος, &e. 


also for γοητεία, ας, ἡ, incanta- ration, kind: fr. γίνομαι, perf. Ρουνοῖσιν, dat. pl. Ion. fr. γου- 
tion, juggling, imposture: see] m. γέγονα. But 


γόης. 


Γονὸς, οὔ, 0, poet. γουνὸς, by 


voc, for γονός. 
Tovvoopat, ovpat, f. 1. τὰ. woo- 


Tonpevat, pres. inf. act. Dor. for| Ion. epenthesis, fruitful, fertile ;| wat,same as γουνάζομαι; hence 


γοῆναι, fr. yonut. Th. yoaw. 


ΓΟΉΣ, yroc, ὃ, an enchanter,} 


magician, sorcerer, impestor. 
Hence 

Tonréia, ac, ἡ; sorcery, incanta- 
tion, magic, imposture. 

Τοήτευμα, ατος, τὸ, an enchant- 
ment, juggling trick, charm, im- 
posture : fr. 

Γοητεύω, f. εὐσω, p. evka, to use 
enchantments, charm, bewitch, 
fascinate, deceive by tricks: fr. 


yone. 


subst. a fruitful soil ; comp. yo- 
vwreooc, more fruitful: fr. the 
same. 


T'O'NY, τὸ, genu, a knee, joint οὐ] thick knees : 


γουνούμενος, pres. part.m. Th. 
γόνυ. 

Γουνοπαχὴς, toc, 6, ἡ, having 
fr. γόνυ, παχύς. 


knot in a reed or straw, gen.|Tovvdc, ἡ, ὃν, fertile, fruitful ; 
γόνυος, γόνατος, youvoc & γού-] subst. a fertile soil, headland ; 


varog, dat. pl. γόνασι, γούνασι, 


see yovoc. 


& γούνασσι ; γνὺξ, adv. on {π6) Γουνῷ, dat. sing. of the above. 
knees, by syne. as if γόνυξ, ἃ Γούνων, for γονύων, of knees, 


πρόχνυ, for πρόγονυ, the same. 


gen. pl. fr. γόνυ. 


Tovumeréw, to fall on one’s knees, Γοῶσα, groaning, pres. part. fem. 
kneel down to, τ How, p. yéyo-|_gen. contr, fr. yodw. 


νυπέτηκα, ἃ. 1. ἐγονυπέτησα: fr. 


Γοητικὸς, ἡ, ὃν, given to magic or|Tovu7erie, éo¢, ὁ, ἡ, falling on 


sorcery, magical, deceptive. 


the knees, kneeling: fr. γόνυ, 


Γολγοθᾶ, the name of a place ;} πίπτω. 
Golgotha. Syr. place of a skull.|Tdoe, ov, ὁ, wailing, grief, lament- 
Γόμοῤῥα, ac, 7, the name οὗ a ation, sorrow; a dirge, δοο. Τραϊκὸς, ἡ, ὃν, & Tontoc, ὁ, ἡ, 


city. Syr. a habitation. 


γόον, nom. pl. γόοι : fr. γοάω. 


ΓΡΑΙ͂Α, ας, 7, an old woman, fr. 
γεραιὰ, by syne. ; γραιᾶν, Dor. 
for γραιῶν, gen. pl. 

Γραΐδιον, ov, τὸ, a little old wo- 
man: & 


belonging to an old woman. 


Τόμος, ov, ὁ, the lading of a ship,|Tooyein κεφαλὴ, the Gorgon’s Τραικὸς, ἡ, ὃν, a Grecian. 
‘head: fr. Γοργών; see γοργόνες. Γραῖος, a, ov, for γεραιὸς, hoary, 
Γόργειος, a, ov, ὅς Τοργόνιος, a,| 0 


freight, cargo, merchandise : fr. 
γέμω. 


Ρομφιάζω, f. dow, to have the} ον, of or like ἃ Gorgon. 


teeth set on edge. Hence 


Γοργολόφας, ov, 6, fem. Γοργο- 


Γομφιασμὸς, ov, ᾿ the state of the] λόφα, ne, 7, having a Gorgon’s 


teeth when set on edge, tooth-| head on the crest: 


ache: fr. 


fr. Tooyw, 
λόφος. 


Γομφίος, ov, ὃ, 8, jaw-tooth, δυϊπα- Γοργόνες, the daughters of Phor- 


er; ward of a key : fr. γόμφος. 


Γομφόδετος, ὁ 6, 7, bound or fas-| ryale : 


cys, Medusa, Sthenyo, & Βὰ- 
fr: Γοργὼν, ὄνος, ὃ, the 


tened with nails: fr. γόμφος, dé.| name of a noxious animal in 
Γομφοπαγὴς, ἔος, ὁ, ἡ, fastened| Africa. 


with nails, tacked together: 
γόμφος, πήγνυμι. 


gon on the back: Topya, νῶτον. 


Γράμμα, ατος, τὸ, a letter of the 
alphabet, epistle, writing, ta- 
blet, hand-writing, book, account, 
picture ; pl. γράμματα, things 
written, a book, an epistle, lite- 
rature, the Scriptures. Th. 
γράφῳ. Hence 

Τραμματεία, εἰας; ἡ, writing, lite- 
rature, the office of scribe : & 

Tpapparetov, τὸ, a writing-table; 


ἔν. Topyévwroc, ὃ, ἡ, having a Gor-| writing, letter, manuscript, ac- 


count-book, testament; school;& 


ΓΟΙΜΦΟΣ, ov, ὁ, a wedge, peg,|Topydopat, ovpat, to be active or Tpapparedc,toc, ὁ 0, ascribe, clerk, 


nail, jaw-tooth, joint ; 
lon. γόμφοισιν. Hence 


dat. pl. 


spirited, prance : fr. 
ΓΟΡΓῸΣ, ἡ, ὃν, active, swift, 


Τομφόω, ὥ, f. ὦσω, to fasten with| keen, fiery, terrible. 
Γοργότης, noc, ἡ, activity, quick-|Tpaypareiw, f. ow, to fill the 
Ῥόμφωσις,εως, ἡ, a kind of fasten-| ness, celerity, fierceness, 


pegs or nails, mortise : & 


ing or connecting of the bones ; "Γοργοῦς, gen. sing. fr. Γοργὼ, Τραμματικὴ; 


a fastening with nails, 
Γονεῖς, nom. pl. fr, 


secretary ; in N. T. an inter- 
preter of the law, religious in- 
structor 5 3 & 


office of a scribe. 


(underst. τέχνη) 


gen. 60¢, οὔς, ἡ, the name of ἃ] grammar. 

woman. Otherwise yopyovc is Τραμματικὸς, ὴ, ov, literary, grar- 

Tovetc, toc or éwe, 6, a father, ace. pl. fr. γοργὸς, swift. 

parent, progenitor, gen, pl. γο- Γοργοφόγτος, ὁ, 7, the slayer of Γραμματιστὴς, οὔ, ὁ, ὃ teacher of 
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matical ; a grammarian ; & 


νον συν ον «ὦ ὦν. 


ne 


IPA TYH | ryM 


grammar, schos!-master, scribe. 
Γραμματοδιδάσκαλος, ov, ὁ, a 
grammarian, writer, transcriber, 
school-master: fr. γράμματα, 
διδάσκω. 

᾿Ὶ ~ « . id 
Γραμμὴ, ἧς, ἡ, a line, mark, 
sketch, figure ; a goal or siart- 
ing-place which was formerly 
marked by a line: fr. γράφω. 
Hence 
Poapptxdc, ἡ, ov, belonging to 
lines, linear. 


Γραώδης, εος, ὃ, ἡ, of or belong-| plough on which the share is 
ing to an old woman: fr. γραῦς. fixed, the coulter: fr. γύα, γύη. 
Tonyopéw, &, to watch, be νἱρὶ -᾿ Γυιαρκὴς, é0c, ὁ, ἡ, that makes 
lant or diligent, be awake ; f.| the limbs active & fit for labour: 
now, p. ἐγρηγόρηκα, a. 1. éypn-| fr. γυῖον, ἀρκέω. 

γόρησα, perf. τὰ. ἐγρήγορα. Βυ]Γυιοβαρὴς, éoc, 6, ἡ, oppressing 
apheeresis for éyoenyopéw: fr.) the limbs: fr. γυῖον, βαρέω. 
ἐγείρω. Hence Γυιοβόρος, 6, ἡ, praying on the 
Γρηγόρησις, ewe, ἡ; vigilance. limbs; consuming the body: fr. 
Tpnyopwe, having watched ;| γυῖον, Bopa. 

watching ; perf. m. part. with-|T'wsodduac, a, 6, poet. ἃ Dor. 
out the augment, fr. ἐγρήγορα, one who subdues or trains limbs, 


Γραοσόβης, ov, ὃ, one who fright-| of ypnyopew. a wrestler: fr. yviov, δαμάω. 
ens away old women: fr. γραῦς, Γριπεὺς, éog or ἕως, ὁ, a fisher-|T'ucoxdpoc, ὁ, ἡ, feeding on the 
σοβέω. man: fr. γρῖπος. limbs, wearing them away : fr. 

Γράπις, ιδος, ἡ, old age, the skin|Tpuredw, to catch fish, grasp,| γυῖον, κορέω. For this word 
or slough of a serpent. gripe, & Gaisford substitutes γυτοβόρος, 

Γραπτέον, to be written, verb./Tor7izw, f. iow, to fish: fr. the] im Hesiod. 
adj. fr. γράφω, to write; perf.| same. Hence T'YiON, ov, τὸ, a limb, member, 
pass. γέγραμμαι, ψαι, πται. Γρίπισμα, ατος, τὸ, gain. the body ; pl. γυῖα. 


Γραπτὴρ, ἦρος, ὃ, a writer, en- 
graver: & 

A A 4A . 
Γραπτὸς, ἡ, ὃν, written. Th. 


ΓΡΙΠΟΣ, ov, ὃ, a net ; & Τρῖ- Γυιοπέδη, ne, ἡ, a fetter, chain, 
φος, ov, ὃ, & eoc, τὸ, the same.| which binds the limbs: fr. γυῖον, 
Also an enigma, by which people| πέδη. 


γράφω. are puzzled or entangled. Γυιὸς, ἡ, dv, lame: fr. γυῖον. 
Γραπτὺς, toc, ἡ, a scratch: ἔν ΤΡΟΣΦΟΣ, ov, ὁ, a javelin, the|Tvoraxije, éoc, ὁ, ἡ, wasting the 
γράφω. point of a spear. limbs: fr. γυῖον, τήκω. 


ΓΡΑΓΣΟΣ, ov, ὁ, the dirt collected| PY", or Γρῦ, a chip, splinter, ἐπε Γυιόχαλκος, ὁ, ἡ, having limbs 
in the fleece of a sheep, fetid-| parings of the nails, a thing of| of brass, verystrongin the limbs: 
ness of the arm-pits. It is also} no value, the grunt of a hog. fr. yviov, χαλκός. 
called γράσσος, γράος, & γράς. |Tpifw, f. véw, to grunt, speak|Tutdw, ὥ, f. Wow, p. γεγυίωκα, to 

ΓΡΑΣΣΟΣ, ov, 7, the shouting} softly, mutter, grumble: fr. the] break the limbs, lame: fr. yutov. 


of soldiers, when they engage.} above. Γυιωθεὶς, lamed, mutilated, a. 1. 

Perhaps fr. γῆρυς, a voice, δ)Πρυλλίζω, f. icw, to grunt: hence} part. pass. fr. γυιόω. 

shout. Γρυλλισμὸς, οὔ, ὁ, & Τρύλλη, n¢,|TYAIO'S, ov, ὁ, a knapsack: fr. 
Γράστις, ewc, ἡ, grass, herbage :| ἡ, a grunting: fr. the above. γύαλον, as being hollow. 

fr. γράω. Γρυμαία, ac, ἡ, a kind of bag, δα)Γυμνάζω, to exercise, practise, 
Γραῦς, γραὸς, ἡ; an old woman ;| thing of no value. train, harass, f. dow, p. γεγύμ- 

Ion. γρηῦς, by dialysis γρηῦς : Γρυπαίετος, ov, ὁ, ἃ griffin-eagle :| vara, a. 1. ἐγύμνασα, perf. pass. 

fr. γραῖα, the same. fr. γρύὺψ, aieroc. γεγύμνασμαι: fr. γυμνός. Hence 


Τραφεῖον, ov, τὸ, an iron stile ἔου] Πρυπὸς, ἡ, ὃν, having a crooked|Tupvacia, ac, ἡ, & Τύμνασις, 
writing on tablets covered with} nose or beak, crooked, bent: fr.| ewe, 7, exercise, training. 
wax, a pencil. you. Hence © Γυμνασιαρχέω, &, f. now, to pre- 
Γραφεὺς, Ewe, ὁ, a writer, painter:|Tpumsrne, ἡτος, ἡ, the hooked-| side over the gymnastie exer- 
& ness of the nose, erookedness. | cises: δὲ 
g,|Tovopoc, οὔ, ὁ, a grunting: ἔν. Γυμτασιαρχὴς, ov, ὃ, or Tup- 
accusation, law-suit; γραφαὶ, γρύζω. νασίαρχος, ov, ὁ, the prefect of 
Gy, at, the Sacred Scriptures :|Tptrn, ne, ἡ; & Τρυτάρια, wy, ta,| the gymnastic exercises: & 
fr. γράφω. trash, toys, trumpery: fr. ypv. ᾿Γυμνασιαρχία, ac, 4, the prefec- 
Γραφήτωσαν, 3 pl. a. 2. imper.|TouvrowwAne, ov, ὃ, a seller of| tureship of the gymnastic exer- 
pass. γράφηθι, fr. γράφω, to} trash: fr. γρύτη, πωλέω. cises : fr. γυμνάσιον, ἄρχω. 
write ; a. 2. part. pass. γραφείς. ΤΡΎΨ, υπὸς, 6, ἃ fabulous animal Τυμνάσιον, ov, τὸ, exercise ; the 
Γραφικὸς, ἡ, ov, skilful in paint-| with the wings of an eagle & the| place where the gymnastic exer- 
ing or writing ; graphical, de-| body of a lion, a griffin or gry-| cises were held ; a gymnasium, 


Γραφὴ; ἧς; 7, ἃ writing, painting 


scriptive: whence phon. school. Th. γυμνός. 
Ρραφικῶς, adv. graphically, de-| (PQ’NH, n¢,1),a cavern, hollowed Γύμνασμα, aroc, τὸ, exercise: fr. 
scriptively, after the manner ΟἽ] rock: fr. ypdw. Hence γυμνάζω. 


a painter: fr. the same. 
Γραφίον, ov, τὸ, & 
Γραφὶς, idoc, ἡ, a stile, pen, pen- 


Γρῶνος, ἡ; ov, hollow, deep. Γυμναστέον, to he exercised ; 
ry’A, or yin, Ion. ὅς Tvia, ac, ἡ.) verb. adj. fr. γυμνάζω. 
a field, tract of land, acre: as 1ΠΠυμναστὴς, ov, 6, onewho teaches 


cil, sketch : fr. fr. γέα. the public exercises: & 
rPA’®Q, to write, paint, engrave,|Tuvd\at, dy, at,a cup: a Megarian|Tupvacrixde, ἡ, ὃν, of or belong- 
draw, describe, trace, inscribe,} word. ing to exercise, gymnastic, skil- 
propose or enact a law ; graze,/TY’A AON, ov, τὸ, a cavity, valley,| ful in the exercises of the gym- 
scratch ; f. Ww, p. γέγραφα, a.| palm of the hand, goblet. nasium or paleestra: fr.thesame. 
1. ἔγραψα, perf. pass. yeypap-| Γυαλὸς, ἡ,ὃν, that may be σταβρβα) Γυμνὴς, jroc, or Τυμνήτης, ov, ὃ, 
pat, Pa, rat. Τράφομαι, mid.| in the hand: fr. the above. a light-armed soldier : γυμνός. 


to write or note down, register,|Tuyn, ης, 7, a woman’s name. Γυμνητεύω, to be naked ; be ἃ 
write down one’s name in order|Téyn¢, ov, ὃ, Gyges, a king of! light-armed soldier: f. evow, p. 
to accuse another, accuse. Lydia. γεγυμνήτευκα : fr. γυμνήτης. 
ΡΡΑΏ, f. cw, to gnaw, eat up " Πύης, ov, ὁ, that part of the|Tupricde, ἡ, ὃν, belonging to 
a. 1. ἔγρασα (126) 


ΤῪΝ ΤῺΡ ΔΑΙ 


tic exercises, gymnastic  Γυναικὸς, γυναικὶ, gen. & dat. 


light-armed : fr. γυμνός. sing. fr. γύνη. 
Γυμνοπαιδία, ac, 9, the exercise|'vvatxoginac, a, ὃ, Dor. for As 
of naked boys ; a Spartan game:|T'vvatkogidne, ov, ὁ, a lover of 
fr. γυμνὸς, παῖς. women, effeminate: γυνὴ; φίλος.} Δ, the fourth letter ; as a numeral, 
TYMNO'S, ἡ, dv, naked, bare,|/Tuvatkdgwvoc, 6, ἡ, with a wo-| four ; with a line subscribed, 6, 
unarmed, destitute, poor, open,| man’s voice: fr. γυνὴ, φωνή. 4000. Ion. & Dor. for o : thus 
manifest. Τυναικώδης, soc, ὁ, ἡ, woman-| ὀδμὴ for ὀσμὴ, & for y, as δᾶ, 
Γυμνοσοφισταὶ, ὧν, oi, Gymnoso-| like, effeminate : fr. γυνὴ, εἶδος. δᾶς, Dor. for γῆ, γῆς. Also for 
phists, a sect of Indian philoso-|Twvarkwy, ὦνος, ὁ, & θ᾽ ἃ τ: 
phers, who went naked and de-|Tuvaikwrt'rneg, ov, 0, also Aa, an augmeniative particle ; as 
nied themselves the common|lvvaucwririe,tcoc,7),the women’s! δαφοινὸς, Ke. 
enjoyments of life : fr. γυμνὸς, apartment: fr. γυνή. Ad, ἃ δᾶς, Dor. for γᾶ, & this 
σοφιστής. ᾿ΙΓυναιμανὴς, for γυναικομανὴς, for γῆ. See Δημήτηρ. 
Τυμνότης, nroc, 7, nakedness,} violently enamoured. Δαβὶδ, the name of a king ; un- 
poverty: & Γύναιον, ov, τὸ, a little woman ;| decl. Hebr. beloved. 
Τυμνόω, &, f. dow, p. yeytpvwra,| dim. fr. γυνή. AATY'S, v'doc, ἡ, crystal, ice. 
to make naked, strip, bereave,|T%yvatoc, a, ov, belonging to wo-|AA’AIZ, roc, ἡ» a kind of mea- 
plunder, expose. Γυμνωθέντα, men: fr. sure. 


acc. sing. a. 1. part. pass. yuu-| TYNH'’, ἡ, ἃ woman, wife, female;|Agdiov, ov, rd, a little torch, a 
νῶσαι, a. 1. inf, act. éyuuywOny,| gen. γυναικὸς, dat. Ki, ace. yv-| taper ; dim. fr. δᾷς. 
a. 1. pass.: fr. γυμνός. vaika, Dor. γυνὴν, voc. ὦ γύναι, Δᾳδουχέω, &, f. now, to hold a 
Τύμνωσις, ewe, ἡ» a stripping,| dat. pl. γυναιξί : prob. fr. γονή. torch, show light: & 
nakedness, nudity: fr. γυμνόω. |Téivric¢, wWog, 6, poet. for Γύνις, Δαδουχία, ac, ἡ, torch-bearing : 
Tuva, Dor. for γυνὴ, a woman. | soft, gentle, effeminate: ἕν. γυνή.) fr. 
Γύναι, voc. sing. fr. γυνὴ, a wo-|T'uzdotoy, τὸ, a vulture’s nest, Δᾳδοῦχος, ov, 0, a torch-bearer : 


man, ace. γυναῖκα. eyry, den. fr. δᾷς, ἐχω. 
Γυναικάριον, ov, τὸ, ἃ 1 16| Γύπινος, ἡ, ov, belonging to δἰΔαδοφόρος, ὁ, ἡ, a torch-bearer 

woman, a weak woman: γυνή. | vulture: fr. yi. in the Eleusinian mysteries : fr. 
Γυναικεῖος, a, ov, of or pertaining ΓΥΡΙΑΘΟΣ, ov, ὁ, a basket. Ode, φέρω. 

to a woman or women, female,|TY’PIS, ewe, ἡ, fine flour. Δᾷδων, of torches, gen, pl. fr. dae, 

feminine, womanly: hence Τυρόνωτος, having a round back:| δᾳδὸς, fr. datc, by contr. Th. 
Γυναικεῖον, ov, 70, sc. δῶμα, the} fr. yupdc, νῶτον. δαίω, to burn. 

women’s apartment: fr. γυνή. |TYPO'S, a, ὃν, crooked, bent,|Aaeic, taught, a. 2. part. pass. fr. 
Γυναικηΐη, ἧς, 7, the same 85] round, humpy. Hence Oaiw, a. 2. pass. ἐδάην. 

γυναικεῖον. Τῦρος, ov, 6, a circle, curve, cir-|Aaeiw, for δαίω, to learn ; hence 
Γυναικήϊος, lon. for γυναικεῖος. | cuit, compass, round, trench. δαείῃς, 2 sing. pres. subj. 
Γυναικιασμὸς, ov, ὁ, womanish|Tvpdw, ὦ, f. wow, to bend, form|Aqaepoc, a, ov, black: fr. daiw, to 

endearments: & into acirele, gird, encircle, in-| burn. 
Τυναικίζω, f..cw, to act or imi-| graft, plant: fr. γυρός. “Hence|Aaéw, &, to teach, learn, know, 

tate the woman: γυνή. Hence|Téowpma, arog, τὸ, & understand ; f. now, p. δεδάηκα, 
Tuvaixicic, ewe, ἡ; effeminacy. ἰ[Τύρωσις, ewe, ἡ, a curvature, cir-| perf. pass. δεδάημαι, inf. deda- 
Γυναικόβουλος, ὁ, ἡ, counselled,} cuit, rotation, orb. , σθαι, part. dedanpévoc, a. 2. 

or devised by women: fr. γυνὴ, ΓΥΨ, γυπὸς, ὁ, a vulture. ἐδάην, a. 2. inf. δαῆναι, f. 1. τα. 

βουλή. ΓΥΨΟΣ, ov, ἡ, gypsum, mortar,| δαήσομαι, perf. δέδαα, part. δε- 
Τυναικοκήρυκτος, 0, ἡ» pro-| plaster, lime, chalk: as 1 ἔν. γῆ, δαώς. Th. δαίω. 

claimed by women: fr. γυνὴ, ἑψέω, baked earth. Hence AaZopat, f. ἄσομαι, p. δέδασμαι, 

κηρύσσω. Γυψόω, ὦ, f. dow, to spread over| to divide, tear, cut in pieces: 
Γυναικοκρατέομαι, ovpat, f. 1.m.| with gypsum, plaster. 3 sing. perf. δέδασται : fr. daiw, 


ἤσομαι, pf. pass. ἡμαι, to submit|Ta, contr. fr. yaw, 0050]. to take,| the same. 
to the government of women: &| beget, bring forth, rejoice, boast.|Aan, ne, ἡ; & Aaic, idoc, ἡ, a bat- 
Τυναικοκρατία, ag, 7, female go-| TQAEA‘, τὰ, caves and dens οἵ] tle, torch, light: fr. daiw. 


vernment : fr. γυνὴ, κρατέω. wild beasts. Aanpevat, to learn, a. 2. inf. pass. 
Γυναικοκρατούμενος, pt. pr. pass.| Tov, lon.for γοῦν, at least, there-| Dor. for δαῆναι, f. 2. δαήσομαι, 
fr. yuvatkoxparéopat, living un-| fore. & in 2 pers. δαήσεαι, Ion. for 
der female government ; uxori-|l'wyvara, knees, Dor. for γόνατα, δαήσῃ, a. 2. pass. ἐδάην, perf. m. 
ous. nom. or ace. pl. fr. γόνυ. ἐδηα : fr. daéw. 
Γυναικομανέξω, ὦ, f. yow, to be|TONI’A, ας, 7, a corner, angle,|Aanpwy, ovoc, ὃ, 7, learned, 
woman-mad : fr. retired place. knowing, skilful, expert ; comp. 
ΓῬυναικομανὴῆς, é0c, 6, ἡ, mad with|Twaiog, a, ov, & Τωνιώδης,εος,, δαημονέστερος ; superl. danpo- 
the love of women: fr. yuv7,| ὁ, ἡ, angular: fr. the above. γνέστατος : fr. daéw. 
μαίνομαι. Γωνιασμὸς, οὔ, ὁ, an angle ; the|AAH'P, ἐρος, ὁ, ὁ ἀνδράδελφος, 
Γυναικόμιμος, ὃ, ἡ, imitating wo-| rounding of periods: & a brother-in-law, husband’s bro- 
men : fr. γυνὴ, μιμέομαι. Γωνίδιον, ov, τὸ, a little corner] ther ; voc. δᾶερ. 
Γυναικόμορφος, ὁ, ἡ, in female] or angle; a narrow retired|Aanodc, a, ὃν, bright, shining : 
form or garb: ἔν. γυνὴ, μορφή. | place: dim, fr. γωνία. fr. daiw, to burn. : 
Γυναικοπληθὴς, é0¢, ὁ, ἡ. full οὗ Γωρῦτὸς, or Χωρῦτὸς, οὔ, ὁ, ἃ] Δαὶ for δὲ, but, a discretive par- 
women : fr. γυνὴ, πλῆθος. quiver, case for a bow: fr. yw-| ticle: fr. daiw, to divide. But 
Γυναικόποινος, ὁ, ἡ, avenging| ρεῖν τὰ ῥυτὰ, i.e. τὰ ἐρυστὰ] Δαΐ, by apoe. for δαΐδι, dat. sing. 
women: fr. γυνὴ, ποινή. βέλη, because it receives ar-| fr. δαῖς, δος, 7, a torch, fierce 


rows. (127) 


ee ae ἐπ 


i ΨΚ’ 


AAI 


battle : fr. daiw, to-burn. 

Δαιδαλέος, a, ov, or -λος, 6, ἡ; 
curiously formed or wrought, 
variegated: & 

Δαιδάλλω, f. add, & Δαιδαλόω, 
@, f. wow, to work curiously, di- 
versify, variegate, adorn: fr. 
Δαίδαλος. Hence 


Δαίδαλμα, aroc, τὸ, a piece of 


beautiful workmanship. 
Δαίδαλον, τὸ, the same : fr. 


AAT AAAOS, ov, 6, Daedalus, an 


ingenious artisan of Crete ; adj. 
ingenious, skilfully made: fr. 
daiw, to know ; inserting 0. 

Aaidwy, gen. pl. fr. daic, toc, ἡ. 

Δαΐζω, f. iw, a. 1. ἐδαΐξα, pres. 
pass. δαΐζομαι, perf. deddiypat, 
part. δεδαϊγμένος, poet. to di- 
vide, tear, rend, wound, kill ; 
pass. to be distressed or dis- 
tracted: fr. daiw, to divide. 
Hence 

Δαϊκτὴρ, ἦρος, & Δαΐκτωρ, opoc, 
6, killing in battle, wounding, 
piercing, heart-rending. 

Δαϊκτὸς, ἡ, ov, tearing, piercing : 
fr. δαΐζω. 

Δαιμονάω, ὦ, f. ἡσω, the same as 
δαιμονιάω. 

Δαίμονες, deetnons, good or evil 
spirits; καταχθόνιοι, manes; κατ- 
οἰκίδιοι, lares; nom. pl. fr. dai- 
μων, ovoc. 

Δαιμόνι᾽ for δαιμόνιε, voc. fr. dat- 
μόνιος, used as a salutation in 
Hom. my good man, fine feliow, 
worthy friend ; 1]. B. 190. also 


AAT 


Aatpoviwe, adv. divinely, happily, 


providentially. 


AAI'MOQN, ovoc, ὃ, ἡ, a god, 


spirit, genius, dzemon; good or 


AAK 


forms perf. m. δέδηα, plup. ἐδε.- 
δήειν, a. 2. pass. ἐδάην, subj. 
δάωμαι, y, nra. 1]. Τ. 516. See 


αξω. 


bad fortune, chance ; among {π6] Δάκε, 3 sing. Ion. a. 2. act. for 
sacred writers, an unclean spi-| ἔδακον, ες, ε, I bit, fr. δάκνω. 
rit, a devil ; as if δαήμων : fr.|Aaxéev, for δακεῖν, a. 2. inf. act. 


δαίω. 


fr. the same. 


Δαίνυ, for δαίνυθι, by apoc.|AakéOvpoc, ὁ, 7, preying on the 


pres. imper. also imperf. Ion.| mind, burdensome, 


grievous, 


for ἐδαίνυ, fr. δαίνυμι, to give al heart-rending: fr. δάκνω, θυμός. 

feast or entertainment ; pres.|Aakerdv, ov, τὸ, = δάκος. 

part. δαινύς ; mid. Δαίνυμαι, to| Δακνάζω, f. dow, to take hold of 

feast, banquet. Th.daiw. Hence] with the teeth, bite; mid. to 
Δαίνυνθ᾽ ἃ δαίνυντ᾽, for ἐδαίνυν- gnash the teeth: fr. 

ro, they feasted, 3 pl. impf. m.;AA’KNQ, to bite, sting, prick, 


Ion. & 


Δαίνυσθ᾽ for δαίνυσθαι, to feast, 


pres. inf. m. 
Δαΐξαι, a. 1. inf. fr. δαΐζω. 


Δαίομαι, f. 1. τη. copat, to divide, 


be divided; be set on fire, 
burned: fr. daiw, to divide, burn. 


wound, afflict; its tenses are 
formed as if fr. δήκω, as f. 1. 
act. δήξω, f. 2. δακῶ, a. 1. ἔδηξα, 
a. 2. ἔδακον, inf. δακεῖν, p. δέ- 
δηχα, perf. pass. δέδηγμαι, Eat, 
Krat, a. 1. ἐδήχθην, & part. 
δηχθεὶς, εἴσα, ἕν, a. 2. ἐδάκην, f. 


Adioc, a, ov, hostile ; skilful, pru-| 1. τὰ. δήξομαι, a. 1. τα. ἐδηξάμην, 
dent ; wretched ; dato, pl. ene-| a. 2. τη. ἐδακόμην. 
mies: fr. daiw, to burn, learn. Δακόντος, ὅς δακούσης, gen. sing. 
Aaiow, f. apw, to flay, beat, lash,| masc. & f. g. a. 2. pt. fr. δάκνω. 


scourge : fr. δέρω. 

Δαὶς, δαιτὸς, ἡ, & Aaic, δαῖτος, 
a feast, banquet, entertainment ; 
as also dairy, poet. fr. daiw. 

Aaic, ἴδος, ἡ. ace. δαΐδα, a torch; 
battle : fr. daiw. 

Aaicat γάμον, to celebrate a nup- 
tial feast : fr. daiw, to feast. 


Δάκος, toc, τὸ, a bite, poet. for 
δῆξις, ἡ, properly an animal 
whose bite is injurious to man, 
a serpent, reptile; it is also used 
when speaking of other beasts. 
Th. δάκνω. 

Adxpv, voc, τὸ, a tear, the juice 
from plants; pl. δάκρυ᾽ for da- 


Δαισάμενος, a. 1. part. τη. daicy,| cova, dat. pl. δάκρυσι. 
you may eat, 2 sing. a. 1. subj.|Adkovpa, ατος, τὸ, lacryma, a 


m. fr. daiw, to feast. 


tear, the same as δάκρυον: fr. 


in a bad sense, O wretch ! 200. | Aaira, ace. sing. δαῖτας, ace. pl.| δάκρυ. 


Δαιμόνια, wy, Ta, deemons, dei- 
ties ; pl. fr. δαιμόνιον. - 
Δαιμονιακὸς, ἡ, ὃν, possessed 
with or inspired by a ἀξθιηοῃ. 
Th. δαίμων. 
Aaporiaw,f. jow,p. δεδαιμονίηκα, 
to be mad or deemoniacal. Th. 
δαίμων. 
Δαιμονίζομαι, to be tormented 
with a deemon, pres. part. δαι- 
μονιζόμενος, deemoniac, mad, 


fr. daic, δαιτὸς, ἡ, a feast. 


Δακρυογόνος, ὃ, ἡ, producing or 


Δαιταλεὺς,ξως,ὁ, a guest: fr.daic.| causing tears: fr. δάκρυον, γόνος. 
AairnOev, poet. adv. ἐκ τῆς δαί- Δακρυόεις, coca, εν, weeping, la- 


της, from a feast. Th. duiw. 


mentable, acc. δακρυόεντ᾽ for 


Δαιτρεύω, f. evow, to divide with δακρυόεντα. Th. δάκρυ. Hence 


a knife, carve, cook: fr. 


Δακρυόεν, adv. with tears. 


Δαιτρὸς, ov, 6, a cook or carver : Δάκρυον, ov, τὸ, same as δάκρυ. 
Δαιτρὸν, adv. separately, in)Aaxpvo7eric, 0c, ὃ, ἡ, causing 


shares. Hence 


tears to fall: fr. δάκρυον, πίπτω. 


Δαιτροσύνη, nce, ἡ, the art οἵ Δακρυπλώω, f. wow, to swim in 


earvine. 


tears : δάκρυ, πλώω for πλέω. 


perf. pass. δεδαιμόνισμαι, a. 1.| Δαιτυμὼν, όνος, 6, one who pre-|Aakpuppotw, ὥ, f. now, to shed 
pares a feast, partakes of ἃ feast,| tears: fr. 


pass. ἐδαιμονίσθην. Th. δαίμων. 
Aawpovin, lon. for Δαιμονία, di- 


vine ; wretched ; dat. pl. δαιμο-] Δαιτὺς, voc, ἡ, a feast, banquet,| weeping : 


vinot, for δαιμονίαις, Ion.: fr. 
δαίμων. 


Among profane writers, a deity, 


a guest’: fr. δαίς. 


same as δαίο. 


Δακρύῤῥοος, ὃ, ἡ, shedding tears, 
fr. δάκρυ, ῥέω. 
Δακρυσίστακτος, ὃ, ἡ, shedding 


Δαΐφρων, ονος, ὃ, ἡ; warlike, skil-| tears: fr. δάκρυ, στάζω. 
Δαιμόνιον, ov, τὸ, a deemon, an| ful in war, brave, wise, prudent,|Aaxpuroc, ἡ, ὃν, lamented, to be 
unclean spirit or devil, in N. T.| dat. δαΐφρονι : fr. daiw or daic,| lamented ; verb. adj. fr. δακρύω. 


φρήν. 


Δακρυχέω, &, f. evow, to shed 


ghost, spirit, genius, fortune :|AaiyQeic, évroc, a. 1. part. pass.| tears: fr. δάκρυ, xéw. Hence 
fr. δαΐζω, to kill, wound. Th.|Aaxpuyxéwy, pres. part. 


dim. fr. δαίμων. 
Δαιμόνιος, a, ov, also ὁ, ἡ, divine, 


daw. 


Aakov'w,f. vow, p. δεδαάκρῦκα, to 


happy, august, wonderful ; in aj AAT‘Q, or Δαΐω, f.daicw & δαΐσω,) weep ; δεδάκρυνται δὲ παρειαὶ, 
p. δέδαικα, to know, learn ; give] are wet with tears, Il. X. 490. 
a feast, entertain ; divide; cut] Th. δάκρυ. 

or wound ; burn, inflame ; αὐ, Δακρυώδης, toc, ὃ, ἡ, tearful, 
be feasted ; fight, make war ;| weeping, bathed in tears: fr. 


bad sense, wretched, pitiable, 
wicked, furious : fr. the same. 
Δαιμονιώδης, oc, ὃ, ἡ, like a 
deity, extraordinary, damoni- 
acal: fr. δαίμων, εἶδος. 
Δαιμονιῶν, demoniacal, 


pres. 
part. fr. δαιμονιάω. 


devastate. 


Aaiw, to learn, is| δάκρυον, εἶδος. 


disused, but tenses formed from|AakrvAnPpa, ac, 4, ἃ covering 


it are in use; daiw, to burn, 
(128) 


ἰ 


for the fingers, a glove: & 


AAM ΔΑΝ AAP 


Δακτυλίδιον, ov, τὸ, a little fin-) mortals 5 an epith. of sleep : fr.| loan on interest, a. 1. m. ἐδανει- 


ger or toe. δαμάω, φώς. σάμην, w, ατο, ὃ. 1. inf. m. δα- 
Δακτύλιος, ov, ὁ, a ring, little) Δαμασκηνὸς, ἡ, ὃν, Damascene.| νείσασθαι, ἃ. 1. part. m. δανει- 
ring: fr. δάκτυλος. Hence damson contr. fr. Dama-| σάμενος. Th. δάνος, a gift. 


Δακτυλόδεικτος, ὃ, ἡ; pointed out} scene, the name of a tree & fruit,| Δάνειον, ov, τὸ, a pledge, debt, 
with the finger, distinguished :} which first grew in the neigh-| loan, usury, interest: fr. the 
fr. δάκτυλος, δείκνυμι. bourhood of this city. same th. 

ΔΑΚΤΥΛΟΣ, ov, ὁ, (as if ἐν Δαμασκὸς, οὔ, ἡ, Damascus, δ᾽ Δάνεισμα, aroc, τὸ, borrowed 
δείκω, obsolete,) a finger, toe ;| city in Asia, the metropolis of/ money, a loan, usury: & 
dactyl, metrical foot ; a date,) Syria; whence damask rose : Δανεισμὸς, ov, ὁ, usury, lending, 


the fruit of the palm. also a species of cloth so called,| borrowing: & 

Δακῶ, I will bite, prick, f. 2. act.} probably as having been first] Δανειστὴς, οὔ, 6, a creditor, mo- 
fr. δάκνω. manufactured in this city. ney-lender, usurer ; ace. pl. da- 

Δακὼν, όντος, having bitten or|Aduacoa, Ion. & poet. for idd-| νειστάς : fr. perf. pass. of da- 
pricked, a. 2. part. fr. δάκνω. paca, a. 1. act. δαμάσσατο, ἴον] νείζω. 

Δᾶλε, Dor. for Δῆλε, voc. sing.| ἐδαμάσατο, 3 sing. a. 1. τη. οἰ Δαγειστικὸς, ἡ, ὃν, relating or 
fr. Δῆλος. δαμάω. given to usury, an usurer. 


Δαλεῖτο, Dor. & Ion. for ἐδη- Δαμασώνιον, ov, τὸ, a certain|Aaviy), 6, the name of a Prophet. 
λεῖτο, he hurt, 3 sing. impf. m.} herb, the water-plantain. Hebr. judge of God. 
of δηλέω, to hurt. Aapa'rno, Dor. for Δημήτηρ, ΔΑ΄ΝΟΣ, εος, τὸ, a gift, loan. 

Δαλήσατο, for ἐδηλήσατο, a. 1.| Ceres. Δᾶνὸς, ἡ, ὃν, dry, parched, burnt: 
m. of the same. AAMA‘Q, to tame, subdue, affiict,| fr. daiw, to burn. 

Δάλιος ξένος, ὁ ᾿Απόλλων, poet. &| harass, kill, f. dow, p. δέδμηκα ;|Aaog, coc, τὸ, a torch, the light 
Dor. for Anduog,.Delian Apollo.| ἃ. 2. ἔδαμον, p. pass. δεδμημαι. | of a torch, fire. 

Δαλματία, ac, ἡ; the name of ἃ Δαμείη, 3 sing. a. 2. opt. pass. of| Δαπανᾷν, pres. inf. act. fr. 
district on the Adriatic sea. δαμάω. ΔΑΠΑΝΑΏ, -ῶ, to consume, 

Δαλὸς, & δαυλὸς, ov, 0, a torch,|/Aduev, poet. & Boeot. for ἐδάμη-] waste, exhaust, spend, bear cost; 
light, firebrand, brightness: fr.) σαν, 3 pl. a. 2. pass. fr.thesame.| f. yow, p. δεδαπάνηκα, a. 1. 
δαίω, to burn. Aapévre, a. 2. part. pass. dual,| ἐδαπάνησα, a. 1. imper. δαπά- 

Addoe,also Dor. for Δῆλος, Delos.| δαμέντα, ace. sing. fr. δαμάω. νησον, drw: fr. 

Aapalw, to tame, subdue, kill ; {.]Δαμήμεναι, Dor. for δαμῆναι, ἃ. Δαπάνη, neo, ἡ; expense, cost, 
ow, p. δεδάμακα, a. 1. ἐδάμασα,) 2. inf. pass. See δέμω. charge, prodigality, waste, ne- 
a. 1. inf. dapacat, pres. pass.|Aapvaipay, Dor. for δαμναίμην, cessaries of life: fr. daw, δάπτω. 
δαμάζομαι, perf. pass. dedapa-| pres. opt. pass. fr. δάμνημι, Δαπανηθὲν, expended, a. 1. part. 
opat, pres. part. pass. dawaZd-| which is fr. pass. ἢ. g. fr. δαπανάω. 
μενος. Th. δαμάω. Δαμνάω, ὥ, ἴ. now, the same 85] Δαπάνημα, aroc, 7o,expenditure, 

Δαμαῖος, ov, poet. for δαμαστικὸς,] δαμάω, whence Lat. damno. See| expense: fr. δαπανάω. 


ἡ, OV, or δαμάζων, subduing, a} δέμω. Δαπανηρὸς, a, ov, sumptuous, ex- 
tamer, or conqueror. ΤῊ, δαμάω. Δάμνημ᾽ for δάμνημι, ne, not, to| pensive, prodigal : fr. δαπάνη. 
Δαμάλη, ye, ἡ, a heifer. tame, repress, subdue. Δαπανηρῶς, adv. expensively, la- 


vishly. 

Aarravjcaut,a. 1. opt. act. δαπα- 
νήσωσι, 3 pl. a. 1. subj. fr. δαπα- 
vaw, to consume. 


Δαμαλήβατος, ὁ, ἡ, the place or|Aapoirag, w, Dor. for Anpoirne, 
path where heifers go: fr. da-| ov, ὃ, a man’s name. 
μάλη, Baivw. Adpoc, w, Dor. for δῆμος, ov, 6, 

Δαμαλήβοτος, ὃ, ἡ, fed on by} the people. Hence 
heifers : fr. δαμάλη, βόσκω. Δαμόσιος, a, ov, Dor. for dnuo-|Aazavoc, ὁ, ἡ, expensive, sump- 

Δαμαλίζω, f. iw, to tame ; poet.} σιος, public. tuous, wasting: fr. δαπανάω. 
for δαμάζω : δαμαλίζεσθαι, ἰο] Δαμότας, a, ὁ, & Δαμότης, Dor.|AA’TIEAON, ov, τὸ, the pave- 
frolic, frisk like a heifer. for δημότης, ov, ὃ, popular, ple-| ment, floor of a room, ground, 

Δάμαλις, εως,ἡ;, a heifer; maiden,| beian, one of the same tribe or] soil, land: fr. δᾶ Dor. for γᾶ, 
virgin: fr. δαμάω. ward: & πέδον. 

Δάμαρ, or Δάμαρς, aproc, ἡ, ἃ Δαμότις, Woe, ἁ, Dor. for δημότις,) Δάπις, loc, ἡ, a carpet, tapestry. 
wife : fr. δαμάω, because she 15] popular, plebeian, fem. Th. δῆ- The same as ramic,ramne,tapes: 
placed under the yoke of matri-| μος, the people. fr. 
mony. Δαμωσώμεθα, 1 pl. a. 1. subj. m.|Adzroe, éoc, land, ground ; obso- 

Δαμαρέτιον, a Sicilian gold coin,| Dor. of δημόομαι, to bring some-| lete, but found in ἀλλοδαπὸς, 
so called from Damareta, the] thing to the people, flatter the] παντοδαπός. 
wife of Gelon, king of Syracuse.| people, please the populace. AATITQ, f. aw, p. δέδαφα, to 

Δαμάσαι, a. 1. inf. act. δάμασε, ἃ. ΔΑΝΑΉ, ne, ἡ; Alexandrine| eat, devour, rend, tear in pieces, 
1. Ion. for ἐδάμασε ; Oduacor,| laurel; Danaé,a woman’s name.| gnaw, bite: fr. δάω, daiw, to 
soften, a. 1. imper. fr. δαμάω. |Aavatdat, dy, οἱ, Argives,Greeks:| divide. ς ᾿ 

Δαμάσδειν, Dor. for δαμάζειν, fr. Δαρδάνειος, ὃ, 7), & Δαρδάνιος, ὃ, 
pres. inf. act. fr. δαμάζω. Δαναΐδης, ov, ὃ, the son of Da-| ἡ, or a, ov, Dardan, Trojan: & 

Δαμάσθην, lon. for ἐδαμάσθην,) naus: fr. Δαναὸς, οὔ, ὁ, Danaus.|Aapdavidnc, ov, 6, Dardanides, 
a. 1. ind. pass. fr. δαμάζομαι :: Δανάκη, nc, ἡ, a barbaric coin 3} Priam: & 
see δαμάζω. also the penny which was paid|Aapdaviivec, wv, ot, descendants 

Δαμασίμβροτος, ὃ, ἡ, subduer of} to Charon. Plut. of Dardanus, Dardans: fr. 
men: fr. δαμάω, βροτός. AavsiZw, to lend, put out money|Adpdavoc, ov, 6, Dardanus, the 

Δαμασίφρων, ovoc, ὁ, ἡ, that sub-| on interest ; f. ow, Att. davew,| founder of Troy. 
dues the mind: fr. δαμάω, φρήν. p. δεδάνεικα, a. 1. ἐδάνεισα, pres.|Aapdamru, f. ψω, the same as the 

Δαμασίφως, wroc, ὃ, ἡ; subduing] τη. daveiZopat, to borrow take ἃ] δάπτω, saith ὦ reduplication ; 
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as pappaipw, fr. μαίρω. Δασμολογία, ac, ἡ; the collecting) onyms, and barbarously saymg 
Δαρεικὸς, ov, ὁ, a daric,a Persian} of taxes or tribute ; fr. χαίρομαι for χαίρω, 
old coin, containing 20 drach-|Aacpodoyog, ὁ, a collector οἵ Δατύσσω, to devour, play the 

mas, the 300th part of a talent ;| taxes or tribute, tax-gatherer :| glutton : fr. daiw. 

so called trom Darius, king οἵ fr. δασμὸς, λέγω. AAUvKO®, ov, ὃ, bold, daring : 
Persia. Engl. 12s. 11d. or accord-|Aacpog, ov, 6,a division, portion,| also, -oc, ov, ἡ, @ certain Cretan 
ing to some 25s. Th. Δαρεῖος. | tribute, tax : fr. daZopau. herb, a wild carrot 5 also called 
Δαρειογενὴς, ἕος, 6, ἡ, descended |Aacpogopew, ὥ, f. ow, to pay δαῦκον, ov, TO. 


from Darius: fr. γένος. taxes or tribute : fr. Δαυλὸς, 7}, ov, thick, hairy, rough: 
Δαρεῖος, ov, ὁ, Darius, a king of Δασμοφόρος, ὁ, ἡ, one who pays) fr. δα, ὕλη. 
Persia. taxes, tributary, stipendiary : fr.|AavAdc, ov, 0, for daddc, by an 


Adone, Dares, a proper name. δασμὸς, φέρω. bul Axiolic pleonasm 3 a torch, fire- 
Δαρήσομαι, y, erat, 1 shall ὈΘ ΔΑΣΠΛΗ͂Σ, ῆτος, ὁ, ἡ, full of brand : fr. daiw, to burn. 
beaten, f. 2. ind. pass. 2 pl. da-| evil, atrocious, fierce, cruel: & ᾿Δαύω, f. ow, to sleep. 
ρήσεσθε, 3 pl. δαρήσονται ; ἵν. Δασπλῆτις, ewe, ἡ, difficult of ac-|Aapyaiog, ov, 6,an epith. of Apol- 
δέρω. cess, dreadful, terrific, epith. of| lo: fr. Δάφνη, whom he loved. 
AAPOA‘NQ, to sleep, f. 1. m.| Hecate and the Furies: fr. da,]AA’®NH, ne, ἡ; ὃ laurel: fr. daiw, 
δαρθήσομαι, perf. act. δεδάρθηκα,, πλάω for πελάω, or πλήσσω. | φωνῶ ; because it crackles when 
part. dedapOnkwe, f. 2. δαρθῶ, ἃ. Δάσσαντο, they divided, Ion. &| it burns. The name of a Nymph 
2. ἔδαρθον or ἔδραθον, inf. dap-| poet. for ἐδάσαντο, 8 pl. a. 1.m.| changed into a laurel. 
θεῖν, & part. δαρθών ; as if fr.| Hence daccdpevog & δάσσα- Δαφνήεις, eooa, ἕν, gen. evrac, 
δαρθέω, obsolete, to lie on skins:| σθαι; a. 1. part. τα. & inf. of δά-] ἐσσης, ἐντος, & by contr. da- 
fr. δέρω or δαίρω, ἐδάρθην, to| ζομαι, fr. δαίω, to divide, φνῆς, Hooa, ἦν, gen. HvToc, ἤσ- 


strip a skin. Virgil ; Casarum|AacdiOpcz, τριχος, ὁ, ἡ, with thick| onc, jvroc, belonging to the lau- 
oviwm sub nocte silenti Pellibus| hair, shaggy: fr. δασὺς, θρίξ. | rel, like laurel: fr. the above. ἡ 
incubuit. Δασύκερκος, ὃ, ἡ, having a bushy|Aagvngayoe, ὁ, ἡ, a laurel-eater; 
Δαρθεῖν, a. 2. inf. act. fr. dap-| tail: fr. δασὺς, κέρκος. __ | anepith. of prophets: fr. δαφνη, 
θάνω. Δασύμαλλος, ὁ, ἡ, having asthick) φάγω. Η 
Δαρόβιος, 6, ἡ, long-lived: fr. da-| fleece: fr. δασὺς, μαλλός. Δαφνηφορέω, ὦ, f. now, to bear 
| pov, βίος. Aacv'va, f. vv, to thicken, make} laurel-leaves, be crowned with 
| Aapov, Dor. for δηρὸν, adverb-| hairy ; among grammarians, to, laurel: fr. 
Ι ially, a long while: fr. mark with an aspirate: fr. δασύς. Δαφνηφόρος, ὁ, ἡ, a laurel-bearer, 
| Aapoc, ov, Dor. for δηρὸς, lasting,|Aacizovg, οδος, ὁ, a hare, rab-| crowned with laurel: fr. δάφνη, 
long, long-lived. Th. δήν. bit ; from having hairy feet : fr.| φέρω. 
Δαρτὸς, & Δρατὸς, ἡ, ὃν, flayed,| δασὺς, ποῦς. Δαφνιακὸς, 9, ὃν, belonging to 


| 
| 
| skinned : fr. δέρω, to excoriate. |AacuTwywy, ὠνος, ὃ, having aj laurel, or made of laurel: fr. 
Ade, δᾳδὸς, ἡ, gen. pl. dgdwy, a} thick or rough beard: fr. da-| Δάφνη. 


torch, fire-brand; contr. tr. daic:| σὺς, πώγων. Δαφνικὸς, ἡ, ov: & 

fr. daiw, to burn. AASY'S, éoc, δασεῖα, ac, δασὺ, Δάφνινος, ἡ, ov, the same. 
-\doavro, Ion. for ἐδάσαντο, 3 pl.| éoc, thick, hairy, rough, shaggy,|Aagvic, idoc, ἡ, a sprig of laurel, 

a.1.m. whence δάσασθαι, a. 1.| bushy; aspirated. laurel-berry ; ἃ proper name. 

inf, m. fr. daZopat, same as δαί- Δασύστερνος, ὃ, ἡ; having a hairy|Aa@yéxopoc, ὁ, ἡ, laurel-crowned: 

Zw, to divide; from which it 15) breast: fr. δασὺς, στέρνον. fr. δάφνη, Kopéw. 


formed by rejecting ε. Th. δαίω. Δασύτης, nroc, ἡ, thickness, hair-|Aagvogépoc, ὁ, ἡ, = δαφνηφόροο. 
Adoac, Dor. for δήσας, ἃ. 1. part.| iness, roughness ; among gram-|Aagrvwone, εος, ὃ, 7), like or plant- 


act. fr. δέω, to dind. marians, the aspiration of vow-| ed with laurels : fr. εἶδος. 
Δασάσκετο, he distributed, poet.| els. Th. δασύς. Aagoiveoc, 0, ἡ, ἃ Δαφοινὸς, ἡ, 
| & Ion. for ἐδάσατο, a. 1.m. in-|Aaréac@az, pres. inf. pass. for da-| ὃν, desirous of slaughter, blood- 
serting oxe, fr. δάζομαι, or da-| τέεσθαι, a for ε : fr. thirsty, bloody, red: fr. da, gé- 
σάσκω. Δατέομαι, ovpar, f. ἤσομαι, p. δὲ-] vw, perf. m. πέφονα. 
Δασεῖα, ας, 7, fem. of δασύς. Also,| δάτημαι, to divide, part, share,|AapiNea, ac, ἡ, plenty, abun- 
I an aspirated vowel. consume, eat up. Th. daiw. | dance, liberality; ὅς 
| Δασεῖται, Dor. for dacerat (for|Aarevyro, for ἐδατοῦντο, 3 9]. Δαψιλεύομαι, f. 1. ται. εύσομαι, to 
| the Dorians circumflex their fu-} imperf. Ion. & Dor. & afford an abundant supply, be 
i tures) ; fr. δαάζομαι, to divide.|Aarewpe0a, we may divide, 1 pl.| liberal, abound : fr. 
: Th. daiw. pres. subj. m. fr. δατέομαι. AAWIAH'S, ἐος, ὁ, ἡ, plentiful, 
| Δασέως, ady. thickly, roughly,|Aarjo.oc, a, ov, dividing, distri-| copious, liberal, generous, abun- 
with a rough breathing. Th.| buting. . dant, extravagant: fr. δάπτω. 
δασύς. Δατητὴς, οὔ, ὁ, a divider, distri-| Aaudée, largely, liberally, abun- 
AA’ZKIAAOSX, ov, ὃ, dascillus, a| buter. dantly, adv. contr. fr. δαψιλέως. 
fish that feeds on mud and filth.|Aartc, wo, ὁ, Datis, a Persian|Adwpey, 1 pl. a. 2. subj. act. fr. 
Δάσκιος, ὁ, ἡ, by sync. for Aa-| satrap. Oaiw or daéw: but 


σύσκιος, shady, forming a dense|AATIZMO'S, οὔ, ὁ, Datismus, ἃ] Δαῶμεν, 1 pl. a. 2. subj. pass. fr. 
shade ; or fr. da, augmeniative,| solecism,a barbarous manner οἵ] ἐδάην ; δαῶμεν may also be pres. 
& σκιὰ, a shadow. speaking ; a repetition of syn-| subj. act. fr. daéw. 
Δάσμευσις ewe, ἡ; a distribution,| onymous words ; after the man-|Aé, a conjunction, but, and, yet, 
division, allotment: fr. dacyoc.| ner of Datis, a Persian satrap,| for, indeed, moreover, therefore, 
Aacpodoyéw, ὥ, f. now, p. nka,| who affected tospeak Greek, and| &c.: it answers to μὲν, expressed 
to collect taxes or tribute ; da-| used to say ἥδομαι καὶ Téo7opat| or understood. Sometimes it is 
_ gpodoyovpat, to pay tribute: &| Kai eine ae many syn-| a syllabic adjunct ; as ὅδε, ἥδε ; 
)) 
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often poetically for εἰς, as οἰκόν- Δέδεντο, 3 pl. pluperf. pass. See] diw for δείδω. 


δε, towards home, homewards,| δέδεμαι. Δέδμανθ᾽, Dor. for δέδμηνται,8 pl. 
(as if εἰς οἶκον,) adv. ; καὶ---δὲ, Δεδέξεται, 3 sing. paulo-post-fut.| perf. pass. of δέμω, to build. 
and moreover. fr. δέχομαι, to take. Or Ionic|Aeduharo, for ἐδέδμηντο ; fr. 
Δέαται, for δεδέαται, Ion. they| redupl. for δέξεται, f. 1. δέμω, obsol. for dapaw, perf. 
were bound ; and this for dédev-| Δέδεξο, take, perf. imper. pass. fr.| contr. into δέδμημαι, pluperf. 
ται, 3 pl. perf. ind. pass. taking] δέχομαι. ἐδεδμήμην, 3 pl. ἐδέδμηντο, Ion. 
away the augment, fr. δέω, to/Aedéo@at, perf. inf. See δέδεμαι.] dedunaro, for 3 sing. ἐδέδμητο, 
bind. Δέδετο, for ἐδέδετο, 3 sing. plupf.| by taking away the augment 
Asypévoc, Aol. for dedeypévoc,| pass. Ion. he was bound, fr.| and inserting a. 

perf. part. pass. of δέχομαι. δέω. Δέδμηκα, I have built, for δεδέμη- 


Others take it for δεχόμενος, Δεδέχαται, Ion. for dedeypivor| κα, by syncop. perf. act.: whence 
pres. part. m. by syne. ἃ y| εἰσί; also, δεδέχατο, for δεδεγ-] Δέδμημαι, σαι, Tat, perf. pass. fr. 
changed into y for the sake οἵ μένοι ἦσαν ; 3 pl. perf. & plupf.| δέμω, to build: also 


euphony. ind. pass. fr. δέχομαι. Δέδμημαι, by syne. for δεδέμημαι, 
Δέδαα, perf. ind. m. I knew, perf.|Aédya, ac, ε, I burnt up, perf.m.| perf. pass. whence part. δεδμη- 

part. m. dsdawe, ὅς decyery, yerc, yet, plupf. τὰ. Ion.| μένος, subdued: fr. δέμω, obs. 
Δεδάηκα,1 have learned, I know,} for édecyev. See daiw. for dapaw, to subdue. 


perf. act. fr. δαέω, f. δαήσω, a.|Aédnypat, Eat, erat, I have been|Aédpnro, it had been built, 3 

2. ἐδάην, perf. pass. δεδάημαι :) bitten, pricked; and as pres.| sing. for ἐδεδέμητο, fr. ἐδεδέμην, 

whence part. δεδαημένος, learn-| tense metaph. lam grieved, tor-} pluperf. of déuw, to build. 

ed, skilful; perf. m. dédaa.| mented, perf. pass. of δάκνω. |Aédoypat, I have been appointed, 

Others take it for δέδαικα ; ἔν. Δεδηλώκαμεν, 1 pl. perf. act. fr.| perf. pass. fr. δοκέω. 

δαίω. δηλόω, to declare. Th. δῆλος. [Δέδοιγμεν, for δεδοίκαμεν, 1 pl. 
Aséaiarat, they have been divided,| Δεδημιούργηται, 3 sing. pf. pass.| perf. m. of δείδω, to fear, perf. m. 

for δέδαινται, 3 pl. perf. ind.| δεδημιουργημέναι, pf. part. pass.| δέδοικα, for the sake of euphony 

pass. Ion. also δεδαίατο, for édé-| f. g. pl. num. fr. δημιουργέω, to| for δέδοιδα : & 

δαιντο, 3 pl. plup. pass. of daiw.| form. Th. δῆμος, ἔργον. Δέδοικ᾽ for δέδοικα, perf. τὰ. of 
Δεδαϊγμένος, ἡ, ov, pierced, slain,|Aédno9, for δεδημένοι ἦτε, 2 pl.| δείδω, for which it is often used; 

perf. part. pass. fr. daiZw, f. €w.| perf. subj. pass. fr. déw, to bind ;| I fear, tremble. 

Th. daiw. perf. pass. δέδημαι. Δεδοίκαμες, Dor. for δεδοίκαμεν, 
Δεδαιδαλμένος, perf. part. pass.| Δεδήσομαι, I willbind, paulo-post-| 1 pl. perf. m. of the same 

fr. δαιδάλλω. fut. of the same. verb. 
Δεδάμασμαι, σαι, ora, perf. pass.|Aédnya, I have bitten, pricked,|Acdoicw, poetie word from perf. 

fr. δαμάζω, to tame, or δαμάω. | perf. ind. act. of δάκνω. τη. δέδοικα. Or perf. τὰ. subj. 
Aidaov, by poetic reduplication|Aedywyat, cat, rat, 1 have been| instead of the present, Dor. 

for ἔδαον, a. 2. of δαίω, or Caéw.| plundered, perf. pass. of δηόω, Δεδόκημαι, I have observed, perf. 
Δέδαρμαι, I have been flayed,| or dnidw,to devastate: & dedyw-| pass. whence 

pert. pass. fr. déow, pf. δέδαρκα. μένος, ἡ, ov, part. perf. pass.|Asdoxknpévoc, ἡ, ov, part. perf. 
Δέδασται, it has been distributed,| beaten, spoiled, plundered, laid| pass. ; see doxdw, δοκάζω. 


3 sing. perf. pass. fr. δέδασμαι ;| waste. Th. daiw. Δεδόκηται, it appeared, 3 sing. 
fr. daZw, or δαίω, to divide. Aéov for δέδια, perf. τη. of deidw,| perf. pass. of δοκέω, to seem. 
Δεδαὼς, ότος, taught, part. perf.| to fear, fr. the obs, diw. Δεδοκιμάσμεθα, 1 pl. perf. pass. 


fr. dédaa, perf. m. fr. daéw. Δεδιδαγμένος, n, ov, taught, part.| fr. δεδοκίμασμαι ; whence δεδο- 
Δεδέημαι, I have asked, wanted ;} perf. pass. fr. διδάσκω, to teach.| kipacpévoc, perf. part. fr. δοκι- 

perf. pass. fr. δέξομαι, f. δεήσο-͵ Δεδιήτηκα, I have judged, for de-| μάζω, to try, prove. 

pat, as if fr. δεξομαι. διαίτηκα, 1 sing. perf. ind. act.|Ascokipacpévoc, ἢ, ov, tried, 
Δεδείπναμεν, 1 pl. pres. ind. by| of διαιτάω, to judge, arbitrate. | proved, part. perf. pass. fr. do- 

Ionic redupl. fr. δείπνημι. Οτ] Δέδιθι, fear, poet. δείδιθι, pres.| κιμάζω. Hence 


perf. m. fr. δειπνέω, to sup. imper. for δέδιε, fr. δέδιμι, ἴον Δεδοκιμασμένως, adv. according 
Agdsicat, Ion. redupl. for δεῖσαι, Ciw, the same as δείδω. to opinion, or expectation. 

a. 1. inf. or 2 sing. perf. pass.|Asdtucatwpévoc, ἡ, ov, justified,|Aedoxrar, it appeared, was de- 

of δείδω, to fear. part. perf. pass. fr. δικαιόω, to| creed, determined; 3 sing. perf. 
Δέδειχα, Ion. δέδεχα, perf. act. οὗ justify. pass. fr. dédoypat, of δοκέω. 

δείκνυμι, to show, f. ἕω. Δέδιμεν & δέδιτε, we, you reve-|Aedévaro, Dor. & Ion. for ἐδὲ- 


Aédexrat, 3 sing. perf. pass. dédex-| rence, by syncop. for δεδίαμεν, δόνητο, 3 sing. pluperf. pass. of 
το, for ἐδέδεκτο, 3 Sing. plupf.| & dediare, 1 & 2 pl. perf. m. of| dovéw, to agitate, shake. 
pass. fr. ἐδεδέγμην, of δέχομαι. | δίω for δείδω. Δεδοξασμένος, ἡ, ov, perf. part. 
Δέδεμαι, σαι, ὅς δεδέμην, 1 was|Acdioxopat, & δειδίσκομαι, to re-| pass. fr. δοξάζω. 
fastened or bound, Ion. for éde-| ceive kindly, welcome, embrace,|Aédopka, I saw; δέδορκε, it seems, 
δέμην, ὅς in 3 pl. δέδεντο, perf.| pledge with wine, show kindness| appears, is perceived, perf. m. 
& pluperf. pass. of δέω, without] or good-will. Fr. δείκνυμι. whence δεδορκὼς, part. fr. 
o, contrary to the usual form ; Δεδίττω, or -ouat, or δεδίσσομαι,) δέρκω. na 
it is also irregularly for d¢énat| to fear, frighten, terrify, {. Δέδοται, 3 sing. perf. pass. fr. ct- 
& ἐδεδήμην, for it makes its fu-| ίξομαι, p. δεδέδιγμαι : fr. δείδω.) δωμι, to give. ; 
ture δήσω, p. δέδεκα. Δεδιῴκηται, perf. pass. by double|AedodXeuca, perf. fr. δουλεύω. 
Δεδεμένος, ἡ; ov, bound, fastened,| augment for διῴκηται, of διοικέω, Δέδουπα, 1 have fallen, perf. m. 
part. perf. pass. of the above. | to administer. Th. οἶκος. whence part. perf. m. δεδουπὼς, 
Δεδέμηκα, I have built, perf. act.|Aeciwe, droc, part. perf. m. often| dead, fr. δουπέω. r 
of δέμω, to build. used for the pres., fearing: fr.|Aédpaxa, perf. ee ; part. δεδρᾶ- 
(131) 


AEI 


κὼς, οτος, perf. pass. δέδρᾶμαι, 
whence δεδραμένος ; fr. δράω, 
to do. 

Δεδράμηκα, I ran, perf. act. of the 
obs. δραμέω, for τρέχω, to run. 
Δέδραται, by metath. for δέδαρ- 
ται, 3 sing. perf. pass. of δέρω. 
Δέδροκα, I saw, for δέδορκα, by 

metath. perf. τὰ. of δέρκω. 
Δέδρομα, 1 ran, perf. m. of τρέχω. 
Asdpoowpévoc, sprinkled, bedew- 

ed, part. perf. pass. fr. δροσόω. 
Δέδῦκα, I entered, was immers- 

ed, perf. act.; δεδυκεῖν, for dedv- 


δύω, or divw, to enter. 
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ectasis of the first syllable for) δείκω is derived δεικάνω; hence 
ἐδέδεκτο. So perf. inf. dewWéyOar,| δεικανάω, hence pres. & poet. 
for δεδέχθαι, fr. δέχομαι, to take.| δεικαναάσκω. 

Δειδέχαται, they pledged, took by|Agkavdopuat, wat, f. 7oopat,.to 
the hands, Ion. for δεδεγμένοι] welcome, receive courteously, 


εἰσὶν, 3 pl. perf. ind. pass. 


50] salute: fr. découat, Ion. for δέ- 


δειδέχατο, they had received,} yopat. 
for δεδεγμένοι ἦσαν, Ion. & Ὀγ]Δεικηλίκτας, ov, ὃ, an exhibitor, 


poet. ectasis, fr. δέχομαι. 


mimic, player. 


Δειδήμων, ovoc, ὁ, ἡ, timid, cow-| AEI’K HAON, or Δείκελον, ov, τὸ, 


ardly: fr. δείδω. 


an image, effigy, statue. 


Δείδια, by poet. ectasis for δέδια, Δείκνυ, by apoc. for δείκνυσι, 3 


perf. m. of diw or δείδω, to fear.| sing. ind. fr. δείκνυμι. 


Others 


Δείδιθι, for 620101, pres. imper. of| consider it impf. Ion. for ἐδείκνυ, 
κέναι, poet. or Dor. perf. inf. fr.| δέδιμι ; or for δέδιε, fear, perf.| he showed; or for δείκνυθι, show, 


τῇ. imperat. of δέδια. 


pres. imper. 


Asdv' κω, a poetic word fr. perf.|Acidiev, we fear ; for δεδίαμεν, ΔΕΙΚΝΟΜΙ, or Δεικνύω, (δείκω 


of the same. 


1 pl. perf. m. of the same. 


Δεδύνημαι, σαι, Tat, perf. pass.|Aedigerar, he will terrify, 3 sing. 


of δύναμαι, to be able. 


f. 1. τὰ. poet. for δεδίξεται, fr. δὲ- 


Δεδυστύχηκα, 1 was wretched,| diccopat, or -irrouat,tofrighten. 
perf. act. of δυστυχέω : fr. δὺς,] Δειδιότες, fearing, perf. part. τη. 
& τύχη, fortune. Th. τυγχάνω, fr. δείδια, of δείδω. 


to be. 


Δειδίσκομαι, (see δεδίσκομαι,) to 


Δέδωκα, 3 pl. δεδώκᾶσιν, perf.| receive kindly, welcome; pledge, 


act. fr. δίδωμι, to give. 


as in drinking, Od. I. 41. 


Δεδώρηται, 3 sing. perf. pass. of|Aedicoopat, Att. δειδίττομαι, (fr. 


δωρέομαι, to give. 
Δέελος, poet. for δῆλος, ἡ, ον, 
manifest. 


δεδίττομαι, by epenth. of 1,) f. 
ίξομαι, p. δεδείδιγμαι, to fright- 
en, fear, flee in terror: fr. dei- 


Aéy, 3 sing. pres. subj. fr. δεῖ, it} dw. 
Δείδοικα, poet. for δέδοικα, perf.|Aetkrne, ov, 6, a demonstrator : 
Aéy, 2 sing. pres. ind. or subj.| m. fr. 
mid. you want, may want; ἔν. ΔΕΈΤΪ ΔΩ, to fear, dread, be afraid,|Ascruxdc, ἡ, ὃν, demonstrative ; 


behoves: & 


δέομαι, to want. 

Δεήθητε, pray, 2 pl. a. 1. imper. 
pass. fr. δέομαι, to pray. 

Δέημα, arog, τὸ, a want, request, 
prayer. 

Δεῆσαν, a. 1. part. n. g. δεήσει, 
f. 1. impers. δεῆσον, f. 1. part. 
n. g. fr. det. ; 

Aéyotc, Ewe, ἡ; ἃ prayer, depre- 
cation, supplication, want, need; 
δεήσεις, prayers. Th. δέομαι. 


᾿ Aenoopat, I shall ask, want, f. 1. 


m. fr. δέομαι ; as if fr. δεέομαι. 
Δεητικὸς, ἡ; ὃν, suppliant : & 
Δεητὸς, 7, ov, to be supplicated : 

fr. the same. 

Δεῖ, it behoves, is fit, becoming, 
or necessary, there is need ; 
impers. with a gen. ; subj. δέῃ, 
imperf. ἔδει, f. δεήσει, a. 1. ἐδέ- 
noe, pres. inf. δεῖν, part. δέον ; 
μικροῦ δεῖ, ὀλίγου δεῖ, there 


the primitive is obsolete, but the 
other tensesare formed from it;) 
to show, exhibit, declare, point 
out, prove ; mid. to receive kind- 
ly, welcome, salute ; f. δείξω, p. 
δέδειχα, ἃ. 1. ἔδειξα, a. 1. imper. 
δείξον, drw, a. 1. subj. δείξω, ye, 
y, ὃ. 1. inf. δεῖξαι, perf. pass. 
δέδειγμαι, a. 1. pass. ἐδείχθην, 
part. δειχθεὶς, ἔντος. Δεικνύναι, 
pres. inf. act. δεικνύντες, nom. 
pl. pres. part. 

Δεικτέον, must be shown ; verb. 
adj. fr. δείκνυμι. 


fr. the same. 


quake, tremble at; f. δείσω, p.| compos. ἀποδεικτικὸς, the same : 
δέδεικα, impf. ἔδιον, fr. diw, obs.| fr. δείκνυμι. Hence 
imper. δέδιθι & δείδιθι, poet. ἔτ. Δεικτικῶς, adv. demonstratively, 
obs. δέδιμι, a. 1.@0eroa, & ἔδδεισα, by pointing to an object. 
poet. inf. δεῖσαι, pres. pass. subj.|AeAaivw, f. avw, & αίνομαι, f. 1. 
δίωμαι, fr. diw, inf. δεδεῖσθαι, &| τὰ. avovpat, to be fearful or 
by apheer. δεῖσθαι, as if fr. d&0-| timid : fr. δειλός. 
pat, fr. δέος, fear; f. 1. τη. δεί-] Δείλαιος, a, ov, timid, fearful, 
Gopat, a. 1..m. ἐδεισάμην, subj.| wretched: fr. the same. 
δείσωμαι, perf. τὰ. δέδοικα, I am|AetXaioc, Dor. & Att. for δείλαιος. 
afraid, (& δείδοικα, poet.) ἴον] Δειλακρίων, ὠνος, 6, a coward, 
δέδοιδα, for the sake of euphony.| poltroon, wretched fellow : fr. 
Also δέδια ἃ δέδεια, & poet, dei-| Δείλακρος, a, ov, vefy wretched, 
δια, perf. m. fr. diw, obs. plupf.| miserable: fr. δειλὸς, ἄκρος. 
τη. ἐδεδοίκειν ὅς ἐδεδίειν, poet.|Azciiav, Dor. for κατὰ δείλην, in . 
ἐδειδίειν, perf. inf. δεδιέναι, part.| the evening : fr. 
δεδιὼς ὅς δειδιώς. The perf. is) AEV’AH, ne, 7, sc. ὥρα, the even- 
often poetically used for the} ing, twilight, dawn, day-break. 
present. Δείλης, when opposed to πρωΐ, 
Δειελιάω, o,f. ἥσω, to take a nap,| in the evening$ gen. of δείλη. 
or an afternoon meal ; hence|AeXia, ac, 7, timidity, cowardice: 
δειελιήσας, αντος, having sup-| fr. dedéc., 


lacks but little, nearly, almost ;| ped, a. 1. part. act. of the βδτηθ: Δειλιάζω, f. dow, p. δεδειλίαικα, to 


οὐ πολλῷ δέοντες, almost, Xen.| fr. 


Th. δέω, to bind. 


Δεῖγμα, aroc, τὸ, an example, in-| supper. Th. δείλη. 


fear, be afraid, run away for 
Δειελίη, NC, ἡ, an evening meal,| fear: fr. δειλία. 
Δειλιαίνω, f. avo, to terrify: & 


stance, specimen, sample, proof:|AeeAuv0c,7, ὃν, poet. for δειλινὸς,] Δειλίασις, ewe, ἡ, fear, dread : fr. 


fr. δείκνυμι, to show, perf. pass.| late in the evening: & 


δέδειγμαι. 


the same. 
Δείελον, ov, τὸ, food taken Ὀ6-] Δειλεάω, ὦ, to fear, be afraid, fly, 


Δειγματίζω, to show openly, ex-| tween dinner and supper, after- 
hibit, expose ; propose any one| noon, twilight: fr. 
as an example; f. iow, p. δεδειγ-] Δείελος, 6, ἡ, belonging to even- 
μάτικα, a. 1. ἐδειγμάτισα. Th.} ing; subst. ὁ, the evening : fr. 
δείκνυμι. δείλη. 


shrink from danger, run away 
for fear ; f. dow, p. δεδειλίακα, 
a. 1. ἐδειλίᾷσα, a. 1. part. δειλι- 
ἄ σας, pres. imper. δειλίαε, -a, 
δειλιαέτω, -a' Tw: fr. δειλία. 


Δείδεκτ᾽ for deidexro, he had re-|Aekavdey, gv, poet. for δεικνύ- Δειλινὸν, ov, τὸ, subst. food taken 
ceived, pluperf. Ion. & by poet.| vat, to show. Fr. the old verb| between dinner and supper; ad- 
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verb. (χρόνον understood) in the! fr. δεινὸς, ποῦς. Δειπνοποιέομαι, odpat, f. 1. τη. 
evening : fr. |AEINO'’S, ἡ; ὃν, terrible, dread-| ἤσομαι, to prepare a supper, 
Δειλινὸς, ἡ, ὃν, belonging to the| ful, vehement, grievous, dire,| make one’s dinner, dine: fr. 
evening. Th. δείλη. awful, powerful, able, expert,} δεῖπνον, ποιξω. 

Δειλιότης, nToc, ἡ, the same as} admirable, great ; 0. λέγειν, elo-| Δείρας, αντος, a. 1. part. act. fr. 
δειλία, & fr. the same. quent ; φαγεῖν, gluttonous ; τὰ sow, to flay, f. ρῶ, a. 1. ἔδειρα. 
Δείλομαι, to set or decline, as the] δι, dangers ; δεινὸν, strange, ex-|Agipac, άδος, ἡ, the top or ridge 
sun. Th. δείλη. traordinary, as if fr. δέος, fear,| of a mountain, a neck of land: 

Δειλόομαι, οὔμαι, f. ὠσομαι, to} or δείδω, to fear; comp. δεινό- fr. δειρή. 
fear, dread ; whence δειλωθεὶς,} reooc, superl. δεινότατος. Δείρειν, Ion. for δέρειν, to flay. 


terrified, a. 1. part. pass.: fr. δεινότης, nrog, ἢ, force, skill,|Aeco7), ic, ἡ, the neck ; a top, sum- 
AEIAO'S,7), ὃν, fearful, cowardly,} energy, fitness, cruelty, elo-| mit, cliff ; same as δέρη : but 


ignoble, base, unhappy,wretched,| quence : fr. the above. Aion, ne, ἡ. a city of Ethiopia. 

weak : fr. δείδω. Δεινόω, 0, f. dow, to exaggerate,|Aerodc, οὔ, ὁ, a hill. Th. δέρη. 
Δειλότερος, compar. fr. δεελός. | magnify,aggravate; whirlround:|As:poropéw, f. How, p. δειροτετό- 
Δειλότης, nrog, ἡ, timidity, fear-| fr. δεινός. μῆκα, to cut the throat, cut off 

fulness : fr. the same. Δεινὼ, terrible, nom. dual fr.| the head: fr. δειρὴ, τέμνω. 
Asia, ατος, τὸ, & Δειμὸς, ov, 0,| δεινός. AEISA, or δεῖσσα, ne, ἡ, moist- 

fear, dread, terror, fright, alarm:|Aeyw7roc, ὁ, ἡ, the same as Ae-| ure, filth, foulness. 

fr. δείδω, perf. pass. δέδειμαι. yw, of terrific aspect, stern,|Acicayre, terrified, nom. dual fr. 


Δειμαίνω, to fear, be afraid, ter-| severe: fr. δεινὸς, a, g. wrdc.| Δείσας, αντος, fearing, a. 1. part. 
rify ; f. ava, p. δεδείμαγκα : fr.|Asivwe, adv. vehemently, griev-| of δείδω. 


the same. ously, greatly, terribly, wonder-|Acice, he feared, Ion. for ἔδεισε, 
Δειμαλέος, a, ov, timid, fearful,| fully, accurately : fr. δεινός. a. 1. ind. act. fr. δείδω. 
terrible : fr. the same. Δείνωσις, ewe, ἡ, gravity, οχδρ- Δεισήνωρ, opoc, ἡ, fearing men: 


Δείμας, having built, a. 1. part. ;} geration, amplification ; among] fr. δείδω, ἀνήο. 
δεῖμε, or δεῖμεν, Ion. for ἔδειμε,, orators it is also called δεινολο-] Δεῖσθαι, pres. inf. contr. fr. déo- 


3 sing. a. 1. ind.; δείμασθαι &| yia, invective. Th. δεινός. μαι. 

δειμάμενος, a. 1. inf. & part. τη. Δείξαις, may you show, 2 sing. ἃ. Δεισιδαιμονία, ac, ἡ; superstition, 

of δέμω, to build. 1. opt. act. δεῖξαι, a. 1. inf. act.,| the fear of the gods; religion: fr. 
Δειματοσταγὴῆς, éoc, ὁ, ἡ, instil-| δείξας, αντος, a. 1. part. fr. deix-|Actoaipwy, ovoc, ὃ, ἡ, Super 

ling terror: fr. δεῖμα, στάζω. | νυμι, to show, f. δείξω. stitious, religious: fr. δείδω, perf. 


Δειματόω, ὥ, f. wow, to terrify,|Aci&tc, wc, ἡ, a showing, exhibi-) pass. δέδειμαι, σαι, & δαίμων ; 
frighten, 3 sing. impf. ἐδειμάτου,, tion, proof, argument, accusa-| comp. δεισιδαιμονέστερος, a, ov. 


he terrified: fr. δεῖμα. tion: fr. δείκνυμι. AE’KA, ten, decem, pl. num. as if 
Δειμὸς, ov, 6, the same as δεῖμα, Δείξω, εἰς, et, I will show, f.1.] déya, fr. δέχομαι, because the 
fear, terror: Aol. denuda, Lat.| ind. act. of δείκνυμι. decade includes all numbers. 
timor: fr. δείδω. Δεῖος, oc, τὸ, poet. for δέος, eoc,| Hence 
Δεῖμος, ov, ὃ, a man’s name: fr.| τὸ, fear: fr. δείδω, to fear. Δεκαβοῖον, ov, τὸ, a kind of mo- 
the same. Δειπνάριον, Δειπνίδιον, ov, τὸ, a} ney & sacrifice ; so calied from 
Δεῖν, pres. inf. fr. δεῖ, it is fit. slight repast. ten oxen : δέκα, βοῦς. 


ΔΕΙ͂ΝΑ, ἃ; ἡ; τὸ, gen. δεῖνος, dat.|Asavedryrec, Ion. Auol. & Dor. for| Δεκαγονία, ac, 1), the tenth gene- 
δεῖνι, ace. δεῖνα, a certain per-| δειπνοῦντες, supping, pres. part.| ration: fr. δέκα, γονή. 
son, some one, any one; used| nom. pl. fr. Δεκαδάρχης, & Δεκάδαρχος, ov, 
indefinitely : & Δεινὰ, adv. ἴον] Δειπνέω, ὦ, to sup, breakfast, take| ὁ, a captain of ten, a decemvir : 
δεινῶς, vehemently, exceedingly:| a repast, eat; f. now, p. dsdei-| fr. δέκα, ἀρχή. 


fr. δεινὸς, pl. n. g. δεινά. πνηκα, a. 1. ἐδείπνησα, a. 1. inf.| Δεκαδαρχία, ac, ἡ, the decemvi- 
Δεινάζω, f. dow, to take ill, bear} δειπνῆσαι, a. 1. part. δειπνήσας. rate, command over ten; δεκα- 

impatiently : fr. δεινός. Th. δεῖπνον, a supper. δαρχίαι, decemvirates, compa- 
Δεινοθέτας, a, Dor. for Δειπνηστὸς, ov, 6, supper-time,| nies of ten: fr. the above. 
Δεινοθέτης, ov, ὃ, using cruelly ;) dinner-time: & Δεκαδύω, twelve, undecl. ; also 

cruel, mischievous; an epith.|Aeuvyruric, ἡ, ὃν, belonging to| δυοκαίδεκα, δώδεκα : fr. δέκα, 

of love: fr. δεινὸς, τίθημι. supper, skilled in preparing ἃ] ten, & δύο, or Att. δύω. 
Δεενοῖο, gen. Ion. for δεινοῦ, dat.| supper: fr. the same. Δεκάδωρος, ὁ, 7, ten palms long 

pl. Ion. δεινοῦσι, fr. δεινός. Δειπνητὸς, ov, ὁ, the same as| or broad: fr. δέκα, δῶρον. 
Δεινολογέομαι, ovpar, f. 1. m.| δεῖπνον : but Δεκαὲξ, οἱ, ai, τὰ, undecl, six- 

noopat, to complain bitterly : ἔν. Δείπνητος, ov, ὁ (with an accent| teen: fr. δέκα, ἕξ. 

δεινὸς, λέγω, to speak. on the antep.) supper-time: ἔν. δεκαεπτὰ, οἱ, ai, ra, undecl. se- 
Δεινοπάθεια, ac, ἡ, heavy suffer-| deixvov. See ἀμητὸς, ἄμητος. | venteen: fr. δέκα, ἕπτα. 

ing or complaint: & Δειπνίζω, f. iow, to give a ΞΌΡΡΕΥΙ, Δεκαετὴς, éoc, 0, ἡ; of ten years, 
Δεινοπαθέω, ὦ, f. now, p. nea, to| entertain. Th. δεῖπνον. ten years old: & 

be greatly affected, take ill: ἃ [Δειπνολόχη, ne, ἡ, ἃ Woman ΠΟ] Δεκαετία, ας, 7, the space of ten 
Δεινοπαθὴς, ἔος, ὁ, ἡ, suffering] plots against her guests: fr. years : fr. δέκα, ἔτος. 


dreadfully, greatly injured, deep-| Δειπνολόχος, ὁ, ἡ, one who 1165] Δεκάζω, f. dow, p. δεδέκακα, to 
ly affected : fr. δεινὸς, πάθος. | in wait for a feast, a parasite :| give a tenth; to bribe; & δεκά- 
Δεινοποιέω, ὥ, to exaggerate,| fr. δεῖπνον, λόχος. ζεσθαι, to be bribed : fr. δέκα. 
magnify : fr. δεινὸς, ποιέω. ΔΕΙ͂ΠΝΟΝ, ov, τὸ, breakfast,|Aexdxic, ten times ; adv. fr. δέκα. 
Δεινόπους, ποδος, ὁ, ἡ, of fearful] Il, B. 381. morning meal ; even-|AexdcAtvoc, ὁ, ἡ, containing ten 
foot, coming with hastile step,) ing or principal meal, supper ;| beds or couches: fr. δέκα, κλίνη. 
striking terror by its approach:| a meal apres: repast, food,|Aexaxvpia, ac, ἡ; the tenth wave, 
feast. (133 
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i.e. greatest: fr. δέκα, κῦμα. |Aecayadkov, ov, τὸ, the denarius,, ἀδελφοὶ, brothers by the same 
Δεκάλογος, ov, ὃ, the ten com-| containing ten asses: fr. δέκα, mother. 

mandments, the decalogue: fr.| χαλκός. Athy, f. ελῶ, to catch with a bait, 

δέκα, λόγος. Δεκάχιλοι, -χίλιοι, at, α, ten thou-| entrap: as if fr. δαίω, to feast. 
Δεκάμηνος, ὃ, ἡ, lasting ten| sand: fr. δέκα, χίλιοι. AE’MA®, τὸ, undecl. the body, 

months, ten months old: fr. δὲ-]Δεκάχορδος, ὁ, ἡ, having ten| frame, form, person: fr. δέμω, 

κα, μὴν, μηνός. strings: fr. δέκα, χορδή. to build. 
Δεκαμναῖος, a, ov, & Δεκάμνους, Δεκέτης, toc, ὃ, δὲ Δεκέτις, Coc, ἡ,] Δέμας, as, like, adv. of similitude. 

ov, ὃ, ἡ, Weighing or worth ten| of or lasting ten years: fr. δέκα, AE’M NION, ov, τὸ, a bed, couch, 

mine : fr. δέκα, μνᾶ. ἔτος. bedstead ; bird’s nest ; δέμνια, 
Δεκάμφορος, 6, ἡ, containing ten|Aécev, Ton. & Dor. for δέχου, τὰ, marriage-beds. 

amphorve : fr. δέκα, ἀμφορεύς. | take, 2 sing. pres. imper. fr. δέ-] Δεμνιοτήρης, ov, ὁ, guarding or 


Askavata, ac, ἡ, a fleet of ten| κομαι for δέχομαι. keeping the bed : δέμνιον, τηρέω. 
ships: fr. δέκα, ναῦς. Δέκομαι, Lon. for δέχομαι, to take.| AE’ MQ, to build, construct § a.1. 
Δεκαοκτὼ, eighteen; undecl.: fr.| So δεκόμεθα for δεχόμεθα. ἔδειμα, pt. δείμας, pf. τα. dédopa, 
δέκα, ὀκτώ. ; Δεκόργυιος, ὁ, ἢ, ten fathoms in|Aépe, or δάμνω, obs. for δαμάω, 
Δεκάπεντε, fifteen ; undecl.: fr.| length: fr. δέκα, ὀργυιά. to tame, subdue, kill; f. 1. de- 
δέκα, πέντε. Δέκτης, ov, 6, a beggar. Th. dé-| μῶ, p. δέδμηκα, by syne. for δὲ- 
Δεκάπηχυς, εος, 6, ἡ, ten cubits} χομαι. δέμηκα, f. 2. δαμῶ, ἃ. ἢ. ἔδαμον, 
long: fr. δέκα, πῆχυς. Δεκτικὸς, ἡ, ὃν, fit to receive, ca-| ἃ. 2. pass. ἐδάμην, inf. δαμῆναι 
Δεκαπλασιάζω, f. dow, p. aca, to} pacious: fr. the same. δαμήμεναι, part. δαμεὶς, evroc, 


multiply by ten: δέκα, πλασιάζω. Δέικτο, he had received, 3 sing.| perf. pass. δέδμημαι, part. δεδμη- 
Δεκάπλεθρος, ὃ, ἡ, containing ten| pluperf. pass. for édédecro, fr.| μένος. 


acres: fr. δέκα, πλέθρον. ἐδεδέγμην, ἕο, κτο, of δέχομαι. |Δενδίλλω, an Ton. verb, to turn 
Δεκαπλοῦς, adj. tenfold: fr. δέκα. Δεκτὸς, ἡ, ὃν, acceptable, agree-| the eyes about, wink with the 
Δεκάπολις, ewe, ἡ, the name of a} able. Th. δέχομαι. eyes; f. AW: fr. duvéw, ἴλλος. 

region beyond Jordan, Decapo-|Aécrwp, opoc, 6, = δέκτης. Δένδρεον, ov, τὸ, a tree, wood, 


lis. Gr. signif., of ten cities. Δελεάζω, to bait, allure, decoy,| poet. for δένδρον, the same. 
Δεκάπους, 000, 6, ἡ, ten feet| ensnare, catch with a bait; ἔ. Δενδρήεις, ἐσσα, ev, woody, a- 


long : fr. δέκα, ποῦς. ow, p. δεδελέακα, a. 1. ἐδελέξασα:] bounding in trees. Th. δένδρον. 
Δεκάρχης, ov, & Δέκαρχος; ov, ὃ.) fr. Δένδριον, ov, τὸ, a little tree, 
a captain of ten: & AE’AEAP, aroc, τὸ, a bait, allure-| shrub ; dim. fr. δένδρον. 
Δεκαρχία, ac, ἡ; an officer com-| ment, fraud, deception. Δενδροκόμος, ὃ, ἡ, fostering trees: 
manding ten men: & Δελεάρπαξ, ὃ, 7, one who takes| fr. δένδρον, coun. 
Δεκαρχικὸς, belonging to such an| or seizes the bait: fr. δέλεαρ, Δενδροκοπέω, w, to cut down 
officer: fr. δέκα, ἀρχή. apr acu. trees: fr. δένδρον, κόπτω. 
Δεκὰς, ἄδος, ἡ, the number ten : Δελέασμα, aroc, τὸ, & Δελεασμὸς, ΔΈΝΔΡΟΝ, ov, τὸ, & Δένδρος, 
a decade ; a company of ten. ov, ὃ, an allurement, bait: fr.| oc, τὸ, a tree, root, stock. 
Δεκασμὸς, ov, ὁ, a decimation,| δελεάζω. Δενδροπήμων, ovoc, ὁ, ἡ, hurtful 
taking of the tenth; tithes ;|AE’ATA, the fourth letter of the| to trees: fr. δένδρον, πῆμα. 
bribery : fr. δεκαζω. Greek alphabet, Delta. See A.|Aévdpoc, eoc, τὸ, lon. = δένδρον. 
Δεκάσπορος, ὃ, ἡ, of ten sowings| The Delta, a part of Egypt. Δενδροτομέω, ὦ, f. How, to fell or 
or years: fr. δέκα, σπείρω. Δελτάριον, & Δελτίον, ov, τὸ, ἃ] prune trees: fr. δένδρον, τέμνω. 
Δεκάται, ὥν, ai, tithes: fr. δὲ-} small tablet, letter, decree, dim.|Aevdpwdne, cog, ὃ, ἡ, of or like a 
κάτη,ης, 9, a tenth. Th.déca,ten.| fr. δέλτοο. tree: & 
Δεκατέσσαρες, ων, ot, ai, & Δε-] Δελτογράφος, 6, ἡ, writing on ἃ] Δενδρῶτις, Woc, ἡ, woody, sylvan: 
κατέσσαρα, wy, τὰ, fourteen: fr.| tablet : fr. δέλτος, γράφω. fr. δένδρον. 
δέκα, τέσσαρες. .|AéArog, ov, ἡ, a tablet, so 681164] Δεννάξζω, f. aow, p. δεδέννακα, to 
Δεκάτευμα, ατος, τὸ, a tenth: &| because it was folded in the| curse, revile, reproach : fr. 
Δεκατευτήριον, ov, τὸ, a place for| form of the letter A. AE’NNOS, ov, ὁ, a reproach, in- 
collecting tenths, a toll-house: ὅς Δελφάκιον, ov, Td, a little pig,| sult, contumely. 
Δεκατευτὴς, ov, ὁ, he who collects| dim. & Δέξαι, take, a. 1. imper. τῇ. fr. 
tithes ; fr. Δελφακοῦμαι, to grow up from ἃ] δέχομαι, or Ion. for δεῖξαι, to 
Δεκατεύω, f. evow, to decimate,| young pig to a sow: fr. show, a. 1. inf. act. fr. δείκνυμι. 
take or give a tenth, pay tithes:|AE’A®AG, «oc, ὁ, ἡ, ὃ young pig,|AcZapernj, ἧς, ἡ, a receptacle, 
fr. hog, sow. ‘commonly of water; a reser- 
Δεκάτη, ¢, ἡ» the tenth part,|Aed¢eioc, a, ov, & Δελφικὸς, ἡ, dv,| voir, cistern, lake : fr. 
tithe ; fem. fr. δέκατος. Delphian, Delphic: fr. Δελφοί. |AEZIA‘, Gc, ἡ, poet. δεξιτερὰ, 
Δεκατηφόρος, ὁ, ἡ, bringing the|AEA®I'N, or Δελφὶς, ivoc, ὁ, ἃ] (χεὶρ, und.) the right hand; a 
tenths; fr. δεκάτη, φέρω. fish, dolphin, sea-hog, leaden] promise given by the right hand; 
Δέκατος, ἡ, ov, the tenth: ὅς machine for sinking ships ; as} ὃ. λαβεῖν καὶ δοῦναι, to make a 
Δεκατόω, to tithe, take tithes; f.] we say, a pig of lead; pl. deA-| treaty: fr. δέχομαι. Hence 
wow, p. δεδεκάτωκα ; δεκατόο- divec. Δεξιάδην, adv. on the right hand. 
pat, odpat, to be tithed or deci-|Aedgirioc, ov, ὁ, Delphian, epith.| Δεξιάζω, to use the right hand. 
mated ; perf. δεδεκάτωμαι : fr.| of Apollo. Δεξιάομαι, same as δεξιόομαι. 
δέκα, ten. Δελφὸς, οὔ, ὁ, a citizen of Delphi.| Δεξίμηλος, ὁ, ἡ, receiving sheep 
Δεκατρεῖς, τριῶν, ot, ai, δεκατρία,) Δελφοὶ, ὥν, οἱ, Delphi, celebrated] as offerings: fr. δέχομαι, μῆλον. 
τὰ, thirteen: fr. δέκα, τρεῖς. for the oracle of Apollo. Δεξιόγυιος, ὁ. ἡ, poet. having pro- 
Δεκάφῦλος, ὃ, ἡ, divided into ten|AEA®Y'S, voc, ἡ, Auol. Bedddc,| per and active limbs: fr. δεξιὸς, 
tribes: fr. δέκα, φυλή. the matrix, the womb ; here γυῖον. 
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Δεξιόλαβος, ov, ὃ, an attendant, Hence Δέσμιος, ὁ, ἡ. bound: fr. δέω. 
. " at | ‘ow « Ω . 
guard, Spearman ; παρὰ τὸ λα- Δεπαστραῖος, a, ον; belonging to Δεσμὸς, ov, ὁ, a bond, chain, im- 
βεῖν τὴν τοῦ βασιλέως δεξιὰν, cups, or drinking. prisonment-; pl. οἱ δεσμοὶ & τὰ 


from being at the right hand οἵ] Δέρα, ας, ἡ; the top of ἃ mountain,| δεσμὰ, bonds, shackles, fetters : 
the king, or from holding the} Hesych.; in which signif δειρὰς} fr. the same th. 

spear in the right hand. is used. Also Dor. for δέρη. ἰΔεσμοφύλαξ, aoc, ὁ, ἡ, for Δεσ- 
Δεξιόομαι, οὔμαι, f. woouat, p. δε-] Δέραιον, ov, τὸ, a necklace, col-| μιοφύλαξ, a gaoler, keeper of a 
δεξίωμαι, to join the right hand,} lar: fr. δέρη. prison: fr. δεσμὸς, φυλάσσω. 
take by the right hand, enter-|AE’PAS, aroc, τὸ, ὃ skin, hide. |Aeopow, to cast into prison, bind, 
tain courteously, greet, weleome:|AéoBn, ne, ἡ, the name of a city.| tie; f. wow, p. pass. δεδέσμωμαι: 
fr. δεξιά. Hebr. a goad. Hence Δερβαῖος,] fr. δεσμός. Hence 
Δεξιὸς, a, ὃν, right, on the right} ov, ὁ, a citizen of Derbe. Δέσμωμα, ατος, τὸ, a bandage, 
hand, auspicious, lucky, dexter-|Agoypa, ατος, τὸ, aspect, look .| bond, chain: & 


ous, skilful, polite, courteous :] fr. δέρκω, to see. Δεσμωτήριον, ov, τὸ, a prison: & 
δεξιὰ, τὰ, the right-hand side. |AE’PH, ης, ἡ; & Δειρὴ, ἧς, ἡ. the|Atouwryc, ov, ὁ, one bound, a 
Δεξιόσειρος, ὃ, 1), the trace-horse} neck, throat ; a top, summit. captive, prisoner; & 


on the right side, the strongest,| Δέρθρον, ov, τὸ, the beak or ὉΠ] Δεσμῶτις, ιδος, ἡ, a captive. 
epith. of Mars: fr. δέξιος, σειρά.] of a bird, as if an instrument|/AESIIO ZQ,f. dow, to rule, com- 


Δεξιότης, nroc, ἡ, dexterity, skil-| for taking off the skin. mand, obtain or have unlimited 
fulness : fr. δεξιός. Δερκέσικω, or -opar, the same as| power, master ; pass. to be ruled, 
Δεξιόωντο, for ἐδεξιοῦντο, 3 pl.| δέρκω & -ομαι. obey. 


impf. m. of δεξιόομαι. 
, « αν - 
Δεξίπυρος, ὃ, ἡ, receiving fire : 
fr. δέχομαι, πῦρ. 
Δέξις, ewe, ἡ, ἃ reception, agree- 


Δερκιόωνται, poet. for δερκιῶνται, Δέσποινα, nc, ἡ, amistress, queen: 
3 pl. pres. m. contr. fr. δερκιάο-] fr. δεσπόζω. 
pat, tosee. Th. δέρκω, the same.|Ato7éatoc, ὁ, ἡ, = δεισπόσυνος. 
Aspcopeva' ων, Adol. for δεοκομε-]Δεσποσύνη, ne, ἡ, ἃ master’s 
ment: ir. δέχομαι. νῶν, gen. pl. f. g. fr. δεοκομένη,, daughter, fem. fr. δεσπόσυνος. 
Δεξιτερὸς, ἃ, Ov, the same as de-| fr. δέρκω or déoKopat, to see. Also Ion. & poet. for δεσποτεία, 
Evdc ; δεξιτερῇ, dat. sing. lon. f.| AE’PKQ, or Δέρκομαι, to see, be-| dominion, power. Th. δεσπόζω. 
g.: fr. δεξιὰ, the right hand, hold,look at, glance, beam, glare,|Atozocuvoc, ἡ, ov, poet. the same 
Δεξιώνυμος, 6, ἡ, of auspicious! hear, live; f. ἕω, p. δέδερκα, f.| as δεσποτικὸς, belonging to a 
name, right: fr. δεξιὸς, ὄνομα. | 2. δαρκῶ, by metath. δρακῶ, a. 2.| master: ὁ δεσπόσυνος, subst. a 
Δεξιῶς, adv. prosperously, luckily,| ἔδαρκον, by metath. ἔδρακον.) master’s son: fr. the same. 
dexterously, skilfully: fr. δεξιός.) a. 2. inf. δαρκεῖν, by metath.|Acozoreia, ac, ἡ» rule, sovereign- 
Δεξίωσις, ewe, 7, a taking by the] δρακεῖν, perf. τη. δέδορκα, for} ty, dominion: & 
right hand, salutation, congra-| which also dédpoca, by metath.;|Asozroréw, f. now, to rule, be 
tuiation : fr. the same. perf. pass. δέδεργμαι, a. 1. pass.| master of : δεσποτέομαι, to be 
Δεξιώτερον, adverbially, towards] ἐδέοχθην, part. δερχθείς. directed, subject to: fr. 
or on the right hand: ἃ δεξιώ- Δέρμα, aroc, τὸ, same as δέρας,] Δεσπότης, ov, ὁ, a lord, master, 
Tara, most dexterously. a skin, hide: fr. dow. Hence | ruler, sovereign, king, husband, 
Δεξιώτερος, more dexterous,|Acppdrivoc, ἡ; ov, made of skin.| possessor, owner ; dat. δεσπότῃ ; 
comp. & δεξιώτατος, superl. fr.| Δερμύλλω, f. λῶ, to flay, strip off| voc. ὦ δέσποτα ; δεσπότης ναῶν, 
δεξιός. the skin, discover: fr. δέρμα. | Neptune: fr. δεσπόζω. Hence 
Δέομαι, to pray, ask, entreat ;| Δέρος, soc, τὸ, same as δέρας, [οη.͵ Δεσποτικὸς, ἡ, ov, belonging to a 
want, need, require; with 8] Δέῤῥις, ewc, 7, a Skin, coarse cloth} master; despotic, imperious: τὸ 
gen. ; impf. ἐδεόμην, ἔου, éeT0,| made of goats’ hair: fr. δέρας. | δεσποτικὸν, the power of ruling : 
f. 1. δεήσομαι, perf. δεδέημαι, fr.|Agorpov, ov, τὸ, the coat of fat} hence 
the obs. δεέομαι, a. 1. pass. ἐδὲ-] covering the bowels, the caul : Δεσποτικῶς, adv., despotically, 


ήἤθην, a. 1. imper. pass. δεήθητι, a beak: fr. the same. after the manner of a master. 
2 pl. δεήθητε, pray ; pres. part.|Aepyeic, évroc, a. 1. part. pass.|Aeozoruc, toc, ἡ, the same as 0é- 
δεόμενος : fr. δεῖ, it is necessary.| fr. ἐδέρχθην, of δέρκω, to see. σποινα, amistress: fr. δεσπόζω. 


Th. dg. Also pass. of δέω, to 
bind, 

Δέον, they bound, for ἔδεον, Ion. 
3 pl. imperf. ind. act. fr. δέω. 
Δέον, ovroc, τὸ, fit, becoming, 
proper, right, advantageous ; 


Δέρω, to skin, flay, scourge, beat,|Aéra, ac, a, Dor. for Aérn, a pipe ; 
lay bare ; f. 1. δερῶ, f. 2. δαρῶ, & by metalepsis, a torch. 
p- δέδερκα, a. 1. ἔδειρα, a. 2. ἔδα-] Δεταὶ, bundles, fagots : fr. 
ρον, perf. pass. δέδαρμαι, by|Aerocg, ἡ, ὃν, tied, bound. Th. 
metath. dédpapat, σαι, Tat, a. 2.| δέω. 
pass. ἐδάρην, f. 2. pass. δαρή- Δεῦε, for ἔδευε, 3 sing. imperf., as 


necessary, wanting, deficient,] coat. also δεύεσκον, poet. for ἔδευον, 
pres. part. n. g, as δέον ἐστὶ, 10] Δέσις, ewc, ἡ, a tying, binding,| imperf. fr. δεύω, to moisten, 
is necessary; pl. δέοντα : fr.| knot, joining: fr. δέω. Δευήσομαι, 1 shall want, f. 1. poet. 


impers. δεῖ, itis necessary: hence 
Asévrwe,adv. commodiously, fitly, 
properly. 
Δέος, ἐος, poet. δεῖος, τὸ, fear. 
Th. δείδω, to fear. 


Aéopa, arog, τὸ, a bond, chain,| for δεήσομαι, fr. δεύομαι, by 
fillet : fr. the same. Hol. epenth. for δέομαι. Th. δέω, 
Δεσμεύω, to tie, bind, fasten, put] to want. 
in chains, imprison, f. edow, p.|Aevkahéwy, ovoc, & -iwy, ὠνος, ὃ, 
δεδέσμευκα, a. 1. ἐδέσμευσα : fr.) a proper name, Deucalion. 
Δεπάεσσιν, to cups, dat. pl. Ion.| δεσμὸς, οὔ, 6. Th. δέω. AEvKO®, εος, τὸ, for γλεῦκος, 
fr. δέπας. Δεσμέω, f. now, p. δεδέσμηκα, im-| sweetness, according to the Alo- 
Δεπάζω, f. dow, p. δεδέπακα, to] perf. pass. ἐδεσμέομην οὐμην,) lians. 
drink : fr. ἔου οὔ, ero εἴτο, the same, &|Aevoiaro, may they want, pres. 
AETIAS, ατος & aoc, τὸ, a cup,| fr. the same. opt. m. Ion. for δεύοιντο, fr. δεύ- 
goblet, bowl; nom. pl. δέπα.] Δέσμη, ης, 7, a bundle. Th. déw.| ομαι, Aol. for δέομαι. Th, δέω, 
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δὴ τότε, then in truth, at that 
very time: od δή; are you not 1 
μὴ On; why not? τί δή; why 


AEY AH 


Δεύομαι, f. δεύσομαι, to be wetted| action, repetition ; & 
or moistened, become wet, part.| Δευτέρως, adv. secondly ; & 
pres. δευόμενος, wet, moist. Th.|Aevrépworc, ewe, ἡ, a Second ac- 
δεύω. tion or order, repetition. so? καὶ δὴ, granting that; καὶ 
Δεύομαι, poet. by Aol. epenth.|Acdw, f. δευήσω, to want, be de-| δὴ) καὶ, and even,moreover; sup- 
of υ for δέομαι, f. δευήσομαι, to} ficient or inferior. See devowat.) pose even that. 
want, need, be deficient, be| AEY’Q, to wet, water, moisten,|Aj, for δέῃ, it may be proper, 3 
without, be inferior ; whence | shed, fill, mix, dye, f. δεύσω, p.| sing. pres. subj. fr. δεῖ, 
Δευόμενος, ἢ, oy, wanting; part.| δέδευκα, a. 1. ἔδευσα, a. 1. subj.|Anyya, arog, τὸ, a bite, sting, 
pres. poet. for δεόμενος, ἡ; ov ;| δεύσω, ye, τ. wound : fr. δάκνω, ων 4 
fr. δεῖ, it is fit. Th. δέω, to want.|AL’@Q, to skin, flay, soften,|Anypoc, ov, ὁ, a biting, bite : 
Δεύοντο, they were moistened, 3) moisten, knead; f. pw, p. dédepa.| fr. the same. 
pl. imperf. pass. Ion. of debw. Δεχάμματος, ὁ, ἡ, having ten|Anyow, f. wow, to fill, Hesych. 
Δεῦρ᾽, Att. δευρὶ, also δεύρω, for | knots: fr. δέκα, ἅμμα. Anere, 2 pl. pres. ind. of δήω, to 
AEwPO, adv. hither, to this place,| Δέχαται, for dedéyarat, Ion. perf.| find; which more frequently 
come hither, here, hitherto. pass. 3 pl. for dedeypévor εἰσί ;| has a future signification. 
Δεύσῃ, 3 sing, a. 1. subj. act. fr.| fr. δέχομαι, to take. Δηθὰ, ἃ long while ; Ana or An- 
δεύω, to moisten; f. δεύσω. Δεχήμερος, ὃ, ἡ, lasting ten days:| θάκις, frequently ; adv. fr. δήν. 
Δευσοποιὸς, ov, ὃ, a dyer; adj.| fr. δέκα, ἡμέρα, a day. Δηθαγόρος, ὃ, ἡ; talkative, one 
well-dyed ; metaph. indelible :|Aéy@cz, to have taken, perf. inf.| who talks a long time; fr. δηθὰ, 
fr. δεύω, Trotéw. Ion. & poet. for δεδέχθαι, dex-| ἀγορεύω, to speak. 
Δεύτατος, n, ov, the last; fr. deb-| θεὶς, a. 1. part. pass. fr. δέχομαι. Δῆθεν, thence indeed, that is to 
τερος, second. Aéypevog, by syne. for deyopuevoc,| say, namely, forsooth, adv. fr. δή. 
Δεῦτε (before an aspirate Aev6’),| pres. part. fr. the same verb. |AnOv'vw, to delay, tarry, loiter, 
ady. come, make haste, hither ;| Δέχνυμαι, the same as retard, prolong, pres. part. δη- 
δεῦτε δὴ. come hither: fr. δεῦρο. ΔΈΧΟΜΑΙ, to take, accept, re-| 9v'vwy, ovroc, acc. δηθύνοντα : 
Asirgpa, for Δεύτερον, or Δευτέ-] ceive, promise, undertake, enter-| fr. δηθὰ, fr. δήν. 


pwe, adv. secondly, in the second 
place, again: & 

Δευτεραῖος, a, ov, secondary, on 
the second day: & 

Δευτερεῖα, ων, τὰ, the second 
prize, place, or rank: & 

Δευτερεύω, to ke second, follow, 
come behind, be vanquished: & 

Δευτεριάζω, f. aow, to play the 
second part, hold the second 
rank ; fr. δεύτερος, 


tain, admit, approve, embrace,|Aniadwrog, ov, ὃ, a prisoner of 
choose, prefer, wish, except, be-| war, plundered: δήϊος, ἁλίσκω. 
lieve, wait for, withstand, follow|Antaw, ὥ, to burn up, ravage, as 
after, pursue ; f, δέξομαι, p. δέ-] also Δηΐζω & Δηϊόω : fr. daiw. 
δεγμαι, Eat, κται, a. 1. τη. ἐδεξ- Δηϊκόωντα, ace. sing. fr. Δηϊκόων, 
ἄμην, ὠ, ato, a. 1. imper. τη. Deicoon, a proper name. 

δέξαι, a. 1. subj. τα. δέξωμαι, y,|Anioc, a, ov, or ὁ, 4, Ion. for 


ηται, pl. δεξώμεθα, noe, wyrat, 
a, 1. inf. τη. δέξασθαι, a. 1. part. 
τη. δεξάμενος, ἡ, ov, pert. m. 
δέδοκα. 


δάϊος, a, ov, belonging to an 
enemy, hostile, furious, warlike, 
ravaging ; gen. Ion. δηΐοιο, for 
ov, dat. pl. Ion. δηΐοισι : fr. 
daiw. ~Hence 


Δευτεροδεκάτη, nc, ἡ» the second-| Δέψα, ne, ἡ; a skin, Suid. fr. δέφω. 
ary tithe, tithe of tithe, paid by|Aspéiw, &, also Δέψω, to soften,|Antornc, ἤτος, ἡ, a battle, con- 


the law of Moses from the Le-| tan or steep as leather, f. now,| flict, hostility, war. 


vites to the priests. 


Δευτερολογέω, ὥ, f. now, to speak| δέφω. 


a. 1. ἐδέψησα, part. δεψήσας: fr.|Aniow, ὥ, & by contr. dydw, &, to 


lay waste, devastate, burn, slay, 


a second time, speak second :|AEQ, to bind, tie, chain, fetter,] conquer: fr. daiw, : 


fr. δεύτερος, λέγω. 


 Δευτερολογία, ac, ἡ, the second 


turn in speaking or acting: fr. 
the same, 
Δεύτερον, adv. in the second 
place, neut. g. fr. δεύτερος. 
Δευτερονόμιον, ov, τὸ, the repe- 
tition of the law ; the fifth book 
of Moses ; Deuteronomy : fr. 
Δευτερονόμος, ov, ὁ, the second 


hinder, oblige ; f. δήσω, p. d&de-| Δηΐπυλος, ov, ὁ, Deipylus, a pro- 
ka, a. 1. ἔδησα, a. 1. imper. δῆ-] per name. 

σον, άτω, pl. Onoare, bind, a. 1.|Animupoc, ov, ὁ, Deipyrus, a pro- 
subj. δήσω, yc, ἢ, a. 1. part.| per name. 

δήσας, avtoc; perf. pass. déde-|Anic, idoc, ἡ, battle, war : fr. daiw. 
μαι, perf. inf. pass. δεδέσθαι, AH’ KOKTA, scil. ὕδατα, a Greek 
perf. part. pass. δεδεμένος, n,| word formed fr. the Lat. de 
ov, bound; a. 1. pass. 20&0ny,| cocta, boiled. 

nC, ἢ; a. 1. inf. pass. δεθῆναι, ἔ.]Δηκτήριος, ὁ, ἡ, biting, vexing, 
1. pass. δεθήσομαι. galling, wounding ; whence per- 


or after-law: fr. δεύτερος, véuoc.|Aéw, f. δεήσω, fr. obs. δεέω, to} haps the Lat. dicterium. Th. 
Δευτερόπρωτος, ὃ, ἡ, the first] want, be far from, pray. See| δάκνω. 


sabbath reckoning from the se-| δέομαι. 


Δηκτὴς, ov, ὁ, & Δηκτικὸς, 7, Ov, 


cond day of the passover: ἔγ. ΔΗ", indeed, truly, accordingly,| the same, and fr. the same. 


δεύτερος, πρῶτος. 


ΔΕΥΤΕΡΟΣ, a, ον, second, infe- 
rior, after, next, other; δεύτερος 
ἐκείνου, next to him ; δεύτερον, 


of inferior consideration ; adv. 
secondly: ἐκ δευτέρου, in the 
second turn ; fr. δύω, as if δυό- 
repoc. Hence , 

Δευτερόω, ὥ, f. wow, to act after, 
repeat, act a second or subordi- 
nate part; also . 

Δευτέρωμα, aroc, τὸ, a second 


then, at length ; ironic. truly,|/Ankw, f. n&w, p. δέδηχα, obs. to 

forsooth ; a mark of repetition| bite. See δάκνω. 

as, I say. Instead of δὴ are used|An\ady, thence indeed, to wit, 

δήπου ἃ δήπουθεν, but in verse} doubtless, clearly, certainly 5 

δή pa. In verse it is sometimes| adv. fr. δῆλα, δή. 

placed before, and sometimes|An\ebpevoc, Dor. for δηλούμενος. 

after ; in prose, always after. 10] pres. part. pass. fr. 

is sometimes an expletive ; as in|AHAE’Q, to hurt, injure, violate, 

d¢ δὴ, ὃ δὴ, &c. & often Ox for| lay waste, rob, corrupt, deceive; 

δέ; Onye, surely: τί dn; why so 1] f. now, p. δεδήληκα. Lat. deleo. 

ὡς δὴ, as plainly; δὴ ἄριστοι, Ὀγ] Δηλήεις, ecoa, ev, baneful: & 

far the best ? ee at length;| AnAnpa, arog, τὸ, injury, destrue- 
eae) 
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proscribe, banish. Th. δῆμος. | the goods of the people: fr, 

Δημηγορέω, to harangue, address δῆμος, βορά. 
the people, f. now, p. δεδημη- Δημογέροντες, senators, elders of 
γόρηκα: fr. δημηγόρος, ππιοταίοι: the people ; nom. pl. fr. 
fr. δῆμος, ayopsw, same as ayo- Δημογέρων, οντος; 6, a senator : 
ρεύω. fr. δῆμος, γέρων. 

Δημηγορία, ας, 7, an harangue,|Anpodeyv, adv. from the people : 
oration, deliberation: & fr. δῆμος. 
cious: fr. Δημηγορικὸς, 7, ὃν, skilled ἴῃ Δημόθρους, ὁ, 4, causing tumult 

Δηλητήριος, a, ov, deleterious,} making an harangue : fn: among the people: fr. δῆμος, 
hurtful, destructive, deadly : fr. Δημηγόρος, ου, ὁ, haranguing the θροῦς. 
δηλέω, to hurt. people, oratorical ; an orator,|Aypoxardparoc, 6, ἡ, hateful to 

Δήλια, τὰ, feasts of Apollo in the] speech-maker: fr. the same. the people, obnoxious to public 
Isle of Delos: fr. Δῆλος, an|Anpunddovog, a, ov, driving from} execration: fr. δῆμος, καταρά- 
island so called. among the people : & ομαι. 

Δηλιὰς, άδος, ἡ, Delian, a female Δημήλατος, ὁ 6, ἡ; driven from the| Δημόκραντος, ὁ, ἡ, ratified by the 
of Delos. people : fr. δῆμος, ἐλαύνω. people : fr. δῆμος, κραίνω. 

Δήλιον, ov, τὸ, a city οὗ Beeotia. ᾿ Δημήτηρ; ερος or τρος, ἡ; Ceres, Δημοκρατέομαι, ovpat, f. ἥσομαι, 

Δήλιος, adj. Delian ; also Apollo:| the goddess of corn, as if γημή-] to live under the government of 
fr. Delos, an island so called. T7p,f ‘fr. δῆ, Dor. for γῆ, ὑπ earth,| the people or a democracy : & 

Δήλομαι, to wish; Dor. fr. Δηλὴ,) & μήτηρ, mother. Or by sync.|Anpoxparia, ας, ἡ; a popular go- 
ne, ἡ, will: fr. θέλω. as δημομήτηρ, nourisher of the] vernment, democracy: fr. δῆμος, 

Δῆλον, ov, τὸ, a temple of Apollo: people : or fr. Onw, to seek. κρατέω, fr. κράτος. 
neut. g. fr. δῆλος, manifest. Δήμητρα, ac, 4, the same as An-|Anpoxparizy, f. iow, to favour de- 

Δηλονότι, clearly, certainly, alto- μήτηρ, Ceres. mocratical principles of govern- 
gether, adv.: fr. δῆλον ὕτι,͵ Δημήτρια, wy, τὰ, the festival of| mant: ἃ 
φανερόν ἐστι, it is evident. Ceres. Δημοκρατικὸς, ἡ, ὃν, pertaining 

ΔΗ͂ΛΟΣ, 7, ov, manifest, evi- Δημητριακὸς, 5 ὃν, & or inclined to democracy, demo- 
dent, well-known, certain, clear: Δημήτριος, ὁ, ἡ, belonging to} cratical. Hence 
frequently followed by a parti- Ceres : fr. Δημήτηρ. Δημοκρατικῶς, adv. in a demo- 
ciple ; 3 as δῆλος ἦν ἐπιθυμῶν, Δημήτριος, OU, ὁ, ἃ man’s name. | cratic way, like a democracy, 
it was evident that he desired,|Anunrpvwy, μὴν, ὃ month so call-| according to a popular form of 
Xen. K. ᾿Α. ii. 6, 21. hence ed fr. Δημήτηρ, because sacred government : fr. the same. 

Δῆλος, ου, ἡ; Delos, the name of} to Ceres: also called Δημήτριος. Δημόκριτος, ov, 0, Democritus, a 
an island, so called because it|/Ajp.a, wy, τὰ, things given to οὐ] philosopher : as if δήμου κριτής. 
suddenly emerged from the sea,| by the people: adv. publicly :) Δημόλευστος, ὁ, ἡ, stoned by the 
and became visible; or for its fr. δήμιος. people : fr. δῆμος, λεύω. 
celebrity, or because from thence|Anpidioy, ov, τὸ, the poorer sort AnpoviKos, ου, 0, Demonicus, a 
were given δῆλα or oracles. of people, dim. fr. δῆμος. man’s name ; voc. ὦ Δημόνικε. 

Δηλόω, ἴο declare,manifest, show,|AnpiZw, f. ow, to flatter or court|Anudopar, ob pat, to amuse or 
make known; impf. ἐδήλοον the people: fr. δῆμος. court the people : fr. δῆμος. 
ουν, o&¢ ouc, o€ ov, f. wow, p.|Anptoepyoc, ov, ὁ, the same ἃ5᾽ Δημοπίθηκος, ὁ, ἡ, deceiving the 
δεδήλωκα, a. 1. pass. ἐδηλώθην. δημιουργός. people by tricks: fr. δῆμος, πί- 
Th. δῆλος. Δημιοπληθὴς, ἕος, ὃ, ἡ, full of} θηκος. 

Δήλωμα, ατος, τὸ, a manifesta-| people, crowded: δῆμος, πλῆθος. Δημόπρακτος, ἡ, ov, or ὁ, ἡ, pub- 
tion, proof: & Δημιόπρᾶτος, 6, 7, publicly sold,} lic, done; decreed, ἅς. by the 

Δήλως, ady. openly, evidently,| confiscated : τ. δήμιος, πράω. people : fr. δῆμος, πράσσω. 
manifestly : also Δήμιος, a, ov, or ὁ, ἡ, of the peo-| Δημοῤῥιφὴς, éoc, ὁ, ἡ, made pub- 

Δήλωσις, ewe, ἡ; 2 manifestation,| ple, public, plebeian ; subst. -oc,| lic, spread abroad by the people: 
declaration. In Lxx. Urim and ov, 0, a public officer, lictor,} fr. δῆμος, ἡ ῥίπτω. 

Thummim. hangman. Th. δῆμος. ΔΗ͂ΜΟΣ, ov, 6, the people, po- 

Anpaywyiw, &, f. now, to lead|Anptoupyeiov, ov, τὸ, a work-| pulace, “commonalty ; ; district, 
the people, conciliate the favour| shop : & country ; borough, tribe: as if 
of the people: fr, . δημαγωγός. Δημιουργέω, f. now, p. nka, ἰο] fr. δέω, to tie. 

Anpaywyia, iac, ἡ; the govern-| form, make, effect, be an arti-|Anpoc, οὔ, ὁ, fat, so called from 
ment of the people, leading of} ficer or mechanic: & its capability of burning, or be- 
the people, popularity : & Δημιούργημα, ατος, τὸ, & Anpt-| cause it was burnt in sacrifices: 

Anpaywytkoc, ἡ, ὃν, demagogue,| ουργία, ac, ἡ; any thing made} fr. daiw. 
belonging to a demagogue : fr.) or fabricated, work, workman-|Anpoo8évyc, toc, ovc, 6, Demo- 

Anpaywyoc, ov, ὃ, a leader of} ship, public business : & sthenes, a celebrated Athenian 
the people, demagogue : fr. δῆ- Δημιουργικὸς, ἡ, ὃν, skilled in| orator; as if δήμου σθένος, the 
μος, ἄγω. working, mechanical : fr. strength or power of the people. 

Anpapxia, ac, ἡ, the tribune- Δημιουργὸς, poet. Δημιοεργὸς, οὔ, Δημοσθενικὸς, 7, ὃν, belonging 
ship of the people : & 0, ἡ, a servant of the public,| to Demosthenes. 

Δήμαρχος, ov, ὃ, a tribune of the] builder, workman, who δήμιον) Δημοσίᾳ, adv. publicly, at the 
people, prefect, bailiff: fr. 67-| ἐργάζεται, works for the public:| public expense, opposed to ἰδίᾳ, 
μος, ἀρχή. among the Achzans and Pelo- privately ; dat. fem. fr. δημόσιος. 

Δήμευσις, ewe, ἡ; confiscation, ponnesians, a chief magistrate :|Anpootsiw, f. evow, actively, to 
proscription : fr. fr. δήμιος, ἔ ἔργον. publish, divulge, confiscate ; 

Anpetw, f. εὐσω, to confiscate,| Δημοβόρος, ᾿ 7, who devours| neut. to transact the business of 
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tion: fr. the above. 

Δηλήμων, ovoc, ὁ, ἡ, hurtful, in- 
jurious, pernicious : & 

Δήλησις, EWC, UE a hurting: ὅς 

Δηλητὴρ, Hooc, ὃ, hurttul noxious; 
a destroyer : fr. the same. 

Δηλητήριον, ov, τὸ, anything de- 
leterious, poisonous, or perni- 
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a state ; opposed to ἰδιωτεύω. | ever, once, in time past, adv. fr. 
Δημόσιος, a, oy, belonging to or) δὴ, πότε. j 
concerning the people, public : Δήπου, δήπουθεν, adv. certainly, 
opposed to ἴδιος ; τὸ δημόσιον,) assuredly, clearly, indeed, per- 
the public treasury, a prison:| haps: fr. δὴ, ποῦ. 
Δημοσίως, ady. publicly: ἔν. Δηριάω, ὥ, f. aow, to contend, 
δῆμος. ἱ fight, quarrel. ‘Th. δῆοις. ἱ 
Δημοσιώνης, ov, 6, plebeian, vile,|Anoigw, & Δηρίσσω, ττω, tue 
from the dregs of the people; ἃ) same. 
publican, farmer of therevenues:|/AnpivOnrny, they contended, 3 
fr. δημόσιος, ὠνξομαι. dual a. 1. pass. Ion. ἔρις 
Δημοτελὴς, ἕος, 6, ἡ, at the cost|Anoi'vw, the same as δηριάω, to 
of the people, public: fr. δῆμος, fight, contend. Th. δῆρις. 
τελέω. Δηρίομαι, to fight, contend : fr. 
Δημότερος, a, ov, = δημοτικός. |ANPIX, ewe, ἡ» contention, quar- 
Δημοτερπὴς. ἔος, ὁ, ἡ, agreeable rel, battle ; ace. δῆριν, as if 
to the people. fr. δῆμος, τέρπω.) δάερις, fr. δὰ intens., ἔρις. 
Anporyc, ov, ὃ, fem. Δημότις, Δηρισάντοιν, contending, gen. & 
ιδος, ἡ, plebeian, a common per-| dat. dual a. 1. part. act. fr. δη- 
son, one of the same tribe, ἃ] ρίσας, αντος ; tr. δηρίζω. 
private individual: & Anoiw, or Δηρίομαι, f. ἰσομαι, to 
Δημοτικὸς, ἡ, ὃν, plebeian, pub-| contend: fr. δῆρις. 
lic, popular: fr. δῆμος : whence|Anoor, a long while, adv. fr. 
Δημοτικῶς, adv. in a popular|Anooc, a, ὃν, lasting, long-lived, 
manner: & of long continuance : fr. δήν. 
Δημοτικώτατος, 7, ov, superl. Δῆσαν, for ἔδησαν, 3 pl.a. 1. act. 
Δημοῦχος, ov, 6, rulmg or pro-| δήσαντες, nom. pl. a. 1. part. 
tecting the people ; a president} δήσατε, bind, 2 pl. a. 1, imper. 
of the people among the Thes-| act. fr. δῆσον, atw 3 δήσασθαι, 
pians. a. 1. inf. m. fr. δέω. 
Δημοφάγος, 6, ἡ, a devourer of|Anodoxero, he tied, impf. poet. 
the people : fr. δῆμος, φάγω. of Δησάσκομαι, or rather for 
Δημοχαριστὴς, ov, 6,a flattering,| ἐδήσατο, a. 1. m. fr. the same. 
artful demagogue: fr. δῆμος, Δῆτα, therefore, certainly, truly, 
χαρίζω. 
Δημώδης, εος, ὁ, ἡ; popular, pub-| δή. 


ATA 
to hope : δι’ οἴκτου λαβεῖν, to 
pity; δι’ αἰτίας εἶναι, to be 
blamed. With an accusative, on 
account of, for, by reason of, 
through ; δι ἐμὲ, through my 
fault ; διὰ νύκτα, by means of 
the night. In composition it de- 
notes diversity ; as διασκεδάζω, 
to disperse ; division, as διαδι- 
δόναι, to distribute among se- 
veral ; separation, as διακαθί- 
ζειν, to place apart from others; 
the medium by which, as δια- 
Batvw, to pass over or through; 
continuity, as διαμένω, to re- 
main; force or excellence, as 
διορῶ, to see through ; διαφαί- 
vey, to shine through; the com- 
pletion of any thing, as δια- 
περᾷν τὸν βίον, to pass through 
life ; any thing done by two or 
more, as διαγωνοθετέω, to con- 
test or engage m a conflict, &c. 
It also signities. besides or be- 
yond ; as διὰ στίχου ἀνδρῶν 
διέρχεσθαι, to go beyond the 
ranks of the soldiers. Very 
often it leaves the simple signi- 
fication unchanged, & sometimes 
even diminishes it; as διαμει- 
Craw, to laugh a little, smile. 


Διαβαίνω, to pass over, through, 


or beyond, go through, cross ; 
stride ; f. 1. τὰ. βήσομαι, perf. 


at length, then, indeed, adv. fr.| act. βέβηκα, a. 2. act. διέβην, 


a. 2. inf. act. διαβῆναι, pt. a. 2. 


lic, vulgar, ordinary; acc. 9]. Δηχθεὶς, εἴσα, ἕν, bitten, part. a.| act. -βὰς, avroc: fr. διὰ, Baivw. 


n. g. δημώδη : fr. δῆμος. 1. pass. fr. δάκνω. 
Anpwpa, arog, τὸ, popular amuse-|AH’Q, to find. But it more fre-. 
ment, sport: fr. δημόομαι. quently has afuture signification. 
Δημωφελὴς, toc, 6, ἡ; sService-|Anw, doc, ovc, ἡ, poet. for Δημή- 
able to the people; hence τὸ ry, Ceres. . 
δημωφελὲς, toc, public utility : Δῃώσειν, to be about to kill, f. 1. 
fr. δῆμος, ὠφελέω. inf. act. fr. δῃόω. 
ΔΗ Ν, adv. a long while. Δῴωσις, ewe, ἡ, a laying waste. 


Διαβάλλω, to dart or pierce 


through ; carry over, transport; 
cross over, pass; calumniate, 
bring an accusation against, 
make odious: f. βαλῶ, p. Bé- 
βληκα, a. 2. διέβαλον, a. 1. pass. 
διεβληθην, perf. m. βέβολα: fr. 
διὰ, βάλλω. 


Δηναιὸς, a, ὃν, daily, lasting,|A’’ for Δία, ace. sing. fr. Ζεὺς, Διαβὰς, having passed over, a. 


long-lived, ancient : fr. δήν. 
AHNA'PION, ov, τὸ, a denarius,| Jove. 


Διὸς, Ati, voc. ὦ Zev, Jupiter,| 2. part. act. fr. διαβαίνω ; εὖ 


διαβὰς, 1]. M. 458, standing with 


a Roman coin ; in value about|Aia, Ion. din, divine, noble, ex-| the feet firmly stretched out. 


3 pence. 


cellent, f. g. fr. δῖος, contr. for|AtaBaorc, ewc, ἡ, a passing over ; 


AH'NOS, εος, τὸ, a design, coun-| δίϊος ; Helen is called dia yv-| bridge, ford: fr. διαβαίνω. 
sel, artifice, art, machination :| ναικῶν, by Homer: fr. Διὸς, Διαβάσκω, Διαβαδίζω, to walk 


fr. δὴν, ἃ5 being for a long while| gen. fr. Ζεύο. 
deliberated. 


across, traverse, pass. 


Ané, Koc, ἡ, ἃ worm that eats| Naxos. 


into timber : fr. δάκνω. 

Δηξίθυμος, ὁ, ἡ, gnawing or prey- 
ing on the heart: fr. δάκνω, 
θυμός. 

Δῆξις, ewe, ἡ, a biting, bite: fr. 
δάκνω. 

Δήξω, I will bite, prick, f. 1. of 
δάκνω, fr. δήκω. 

Ayow, ὥ, f. wow, to lay waste, 
ravage, devastate, by syne. for 
δηϊόω, the same; δῃωθεὶς, a. 1. 
part. pass. : fr. δήϊος. 

Anzep, at least, adv. fr. δή. 

Δήποθεν, whencesoever, adv. 

Δήποτε, sometimes, at length, 


Δία, ac, ἡ, the ancient name οἱ Διαβαστάζω, f. dow, the same as 
βαστάζω, to carry, transport. 
AIA‘, prep. with a gen., by,|AcaBaordoat,a. 1. inf. act. of the 
through, by means of, from,| above. 

after, in, among ; denoting the|AtaBaréoc, a, ov, to be passed ; 
cause. With nouns of time it 15] διαβατέον, it is necessary to 


expressed by every; as διὰ δέκα 
ἐτῶν, every tenth year. It forms 
by periphrasis an adverb, as διὰ 
τάχους, ταχέων, quickly; διὰ 

ραχέων, shortly ; διὰ παντὸς, 
always, for ever ; διὰ πολλοῦ, 
far apart. It denotes a space or 
interval, διὰ βίου, for life ; dv’ 
ἔτους, through the year. With 


pass, must cross: & 


Διαβατήρια, wy, τὰ, sacrifices of- 


fered for a safe passage: & 


Διαβατήριος Ζεὺς, who gives a 


safe passage to those whom he 
favours: fr. διαβαίνω, to pass 
over. 


AtaBaroc, ἡ, ὃν, which may be 


passed over: fr. the same. 


ἔχω, λαμβάνω, &e. it forms ἃ] Διαβεβαιόομαι, ovpat, to affirm, 
periphrasis; as dv ἐλπίδος ἔχειν.) assert with confidence, f. wao- 
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pat, p. διαβεβεβαίωμαι: & γελκα, a. 1. διήγγειλα ; dutyyéd-| keep quite awake; ἢ, ἤσω, p. 
Διαβεβαιόω, ὥ, f. dow, to confirm,| λοισα, Dor. for -ovea, f. g. pres.| διεγρηγόρηκα, a. 1. διεγρηγόρη- 
assure: fr. διὰ, βεβαιόω. part. act.: fr. dud, ἀγγέλλω. ca: fr. διὰ, γρηγορέω, to watch. 
Διαβεβλημένος, ἡ. ov, traduced,/AidyyeApa, arog, τὸ, annunci-|Atayourviw, ὥ, f. now, the same: 
part. perf. pass. fr. διαβάλλω. | ation, report, message: & fr. διὰ, ἀγρυπνέω. 
Διαϊβῇ, 9 sing. δ. 2. subj. act. δια- Διάγγελος, ov, 6, a messenger,|Ardyw, to lead or carry through 
BO, ἢς, ἢ. fr. διαβαίνω. informer : fr. the same. or over, transport, spend or pass 
Διάβημα, arog, τὸ, a passage, δ) Διᾶγε, Dor. for διῆγε, he lived,| the time, live ; rule, direct, se- 
walk across, step: & a. 2. ind. διῆγον, ες, ε, fr. διάγω.) parate ; f. διάξω, p. διῆχα, a. 2. 
Διαβήτης, ov, ὁ, a pair of com-|Araye, yet, for, therefore, on ac-| διῆγον, Att. διήγαγον : fr. διὰ, 


passes, plummet, siphon, dia-| count of: fr. διὰ, ye. 
Διαγεγλυμμένος, perf. part. pass.|Ataywy7}, ἧς, ἡ, transportation, 
Διαβιάξζομαι, f. ἄσομαι, to com-| of διαγλύφω. 

pel, force through: fr. διὰ, βι-, Διαγελάω, ὦ, f. dow, to mock, 


betes: fr. διαβαίνω. 


alu. 


AaB. Baw, to carry over, trans-|Atayivouat, to be finished or 


port; wander or walk through ; 
f. dow, p. axa: fr. διὰ, βιβάζω. 
Th. βαίνω, to go. 

Διαβιόω, ὦ, f. dow, & ὀομαι, woo- 
μαι, to live throughout, spend 
one’s whole life: fr. διὰ, βιόω. 

Διαβιώσκω, to live through a pe- 
riod : fr. the same. 


laugh at, be calm: διὰ, γελάω. 


ἄγω. 


conveyance, deduction, produc- 
tion ; management, manner of 
life ; station, harbour: fr. the 


same, 

spent, elapse, pass, intervene, be|AcaywriZouat, f. 1. m. ίσομαι, to 
present at, last, remain, continue} contend : fr. διὰ, ἀγωνίζομαι. 
without intermission ; with δἰ Διαγώνιος, ὁ, ἡ, extending from 
part. διεγένοντο ἐσθίοντες κρξα,} corner to corner, diagonal : fr. 
they eat nothing but flesh; ἢ.) διὰ, γωνία. 

διαγενήσομαι, p. διαγεγένημαι, Διαδάπτω, f. Ww, to tear in pieces, 
a. 2. τη. διεγενόμην, a. 2. part.| mangle: fr. διὰ, δάπτω. 
διαγενόμενος : tr. διὰ, γίνομαι. ᾿Διαδάσασθαι, a. 1. inf. m. fr. Δια- 


Διαβλέπω, to see through, ἱπίο, Διαγινώσκω, to know thoroughly,| δάζομαι, f. 1. τη. ἄσομαι, to di- 


or clearly, f. Pw, p. διαβέβλεφα : 
fr. διὰ, βλέπω. 
Διαβληθεὶς, ἔντος, accused, a. 1. 
part. pass. fr. διαβάλλω. 
AtaBoaw, o, f. now, to cry aloud, 


distinguish, examine, discuss, 


vide, allot: fr. διὰ, δαίω. 


resolve, decide, read through : Διαδατέομαι, to divide, share: fr. 


f. διαγνώσομαι, p. διέγνωκα, a. 
2. διέγνων, perf. pass. διέγνω- 
σμαι : fr. διὰ, γινώσκω. 


publish, proclaim, decry ; δια-] Διαγκυλέω, ὦ, f. ἥσω, or Διαγκυ- 


διὰ, δατέομαι. 

Διαδείκνθμι, f. δείξω, to show, 
exhibit, give proof or specimen : 
fr. διὰ, δείκνυμι. 


βοηθεὶς, Evroc, a. 1. part. pass.| λίζω, f. iow, to insert the finger|Avadéxrwo, ορος, 6, received by 
celebrated : fr. διὰ, Bodw. into the loop for casting a jave-| inheritance, hereditary: fr. did, 
Διαβόητος, ὁ, ἡ, celebrated, re-| lin: fr. διὰ, ἀγκύλη. δέχομαι. 
markable ; notorious, infamous:|AtayAatoow, to shine brightly : Διαδεξάμενος, a. 1. part. m. fr. 
fr. the same. fr. διὰ, γλαύσσω. διαδέχομαι. 
Διαβολὴ, ἧς, ἡ, calumny, slander,|Araykagw, & Διαγλύφω, f. ψω, Διαδέξιος, ὁ, ἡ, fortunate, auspi- 
detraction : fr. διαβάλλω, perf.| to excavate, engrave, carve: fr.| cious: fr. διὰ, δεξιά. 
m. διαβέβολα. διὰ, γλάφω, γλύφω. Διαδέρκω, f. ἕω, to see through, 
Διαβολία, ac, ἡ, the same, ἃπα᾿] Διαγνωρίζω, to divulge, relate, f.] a. 2. ἐδρακον : fr. διὰ, δέρκω. 
fr. the same. iow, p. διεγνώρικα, a. 1. dveyve-| Acaderoe, ὁ, ἡ, tied through, bound 
Διαβολίῃ, dat. sing. Ion. of the| ρισα : fr. διὰ, γνωρίζω. in: fr. διαδέω. 
above. Διάγνωσις, ewe, ἡ, knowledge,|Atadéyouat, to receive through 


Διαβολικὸς, ἡ, ov, calumnious: &| discussion, examination, distin- 

Διάβολος, ov, 6, a calumniator,} guishing, discernment, decision : 
the devil, Satan: fr. the same. | fr. διαγινώσκω. 

AtaBopoc, ὃ, ἡ, consumed, corro-|A:ayywoopat, f.1.m. fr, the same. 


ded ; corroding, eating through :| Διαγογγύζω, to murmur at ; impf. 


fr. διὰ, βορά. 

Διαβουκολέω, ὦ, f. Now, to che- 
rish, soothe, deceive,cheat. Ata- 
βουκολεῖ αὐτοὺς καὶ ἀπελπίζει, 
Lucian : fr. διὰ, βουκολέω. 

Διαβουλεύομαι, f. 1. τι. evoopat, 


διεγόγγυζον, f. διαγογγύσω, p. 
διαγεγόγγυκα, a. 1. διεγόγγυσα: 
fr. διὰ, γογγύζω. 


another, as if delivered by his 
hands ; succeed; relieve one 
another ; f. ἕομαι, p. διαδέδεγ- 
μαι, a. 1. τι. διεδεξάμην, w, aro, 
a. 1. part. m. διαδεξάμενος : fr. 
διὰ, δέχομαι. 

Διαδέω, ὥ, f. How, p. δέδηκα, to 
tie or bind round, crown, sur- 


Διαγορεύω, f. evow, to dispute in} round, encircle ; connect, weave 
public, discuss, harangue, com-| in: fr. διὰ, δέω. 
mand, order, forbid: fr. διὰ, Διαδηλέομαι, f. Hoopat, to injure 


to deliberate, consult, decree,| ἀγορεύω. 
Διάγραμμα, ατος; τὸ, a title, a-| δηλέω. 

bridgment, register, ἄθουθθ, ρίδη, Διάδηλος, 6, ἡ, very evident, 
Διαβούλιον, ov, τὸ, counsel, deli-| abstract ; geometrical figure οὐ] manifest, open, known: fr. διὰ, 


resolve : fr. διὰ, βουλεύω. 
Διαβουλία, ας, ἡ : & 


beration : fr. διὰ, βουλή. 


diagram: & 


greatly, tear in pieces: fr. διὰ, 


δῆλος. 


Διάβροχος, ὃ, 7, wetted through,|Atayoadgs), ἧς, ἡ, ἃ description,|Atadnpa, ατος; τὸ, a diadem, a 


soaked, leaky: fr. διὰ, βρέχω. 


transcript, register, 


AtaBv'vw, & Διαβυνέω, to convey| draught, plan, cancelling : fr. 
across, pierce or pass through : Διαγράφω, f. abw, p. γέγραφα, to| fr. διαδέω. 

describe, delineate, enrol, levy,|Atadtdpdcxw, to flee from. escape, 
arrange, choose; cancel, ex-| avoid, f. δρᾶσω, p. διαδέδρᾶκα : 
punge, abrogate; διαγράψασθαι fr. διὰ, διδράσκω. 

τὴν κατηγορίαν, to abstain from|Aradidwpt, to deliver by hand ; 
pressing an accusation brought; distribute, disseminate ; f. δια- 
against any one: fr. διὰ, γράφω. δώσω, p. διαδέδωκα, ἃ. 2. διέδων, 


fr. διὰ, βυνέω, βύω. 
Διαβῶ, 566 Διαβῇ. 
Διαγαληνίζω, f. ow, to make per- 


fectly calm or serene: fr. διὰ, 


γαληνίζω. 


Διαγγέλλω, to tell, announce, 
publish abroad ; f. ελῶ, p. διήγ- 


ve 


decree,| white fillet with which the brows 


of kings were encircled, a crown: 


Avaypnyopéw, ὥ, to be watchful,| a. 2. imper. διάδος, ότω, distri- 
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bute, impf. pass. διεδιδόμ, ν, o0,|Arddw, f. dow, to be discordant,|AraOAt Bw, f. Ww, to oppress: fr. 
ro: fr. dud, δίδωμι. sing alternately, contend in sing-| διὰ, θλίβω. 
Διαδικάζομαι, f. 1. τα. ἄσομαι, to} ing: fr. dua, gow. Διαθρέψαι, a. 1. inf. act. fr. δια- 
contend in judgment; prop. οἱ Διαείμενος, pierced through ; ἴον] τρέφω. See διατροφή. 
the plaintiff; bring an action| διειμένος, perf. pass. part. ἔν. Διαθρέω, &, to look through, ex- 


against. Hence διΐημι, perf. pass. διεῖμαι. amine closely : fr. διὰ, ἀθρέω. 
Διαδικαζόμενος, litigating, spoken|Avaeiréverv, poet. for διειπεῖν, to| Διαθροέω, &, to spread a rumour: 
either of plaintiff or defendant :| confer explicitly ; fr. διέπω. fr. διὰ, θροέω. 


ἔτ, 

Διαδικάζω, f. dow, to give judg- 
ment, as a judge: fr. διὰ, duca- 
Zw. Hence 

Διαδικασία, ac, ἡ, & Διαδικασμὸς, 
ov, ὁ, a law-suit, judgment. 

Διαδιφρεύω, f. ow, to drive a cha- 
riot across, contend in the cha- 
riot-race : fr. διὰ, διφρεύω. 

Διαδοκιμάζω, f. ow, to distinguish, 
examine closely: fr. διὰ, doxt-|AraZevrixdc, ἡ, dv, disjunctive: ἃ 
palo. Διάζευξις, ewe, ἡ, separation, di-| softly: fr. dud, θρύπτω. 

Διαδορατίζομαι, f. 1. τα. ἔσομαι, to} vorce: fr. διὰ, Zevyviw. Διαιθριάζω, to live in the open 
fight with a spear: fr. διὰ, δόρυ. Διαζητέω, ὥ, f. now, to search| air: fr. dud, αἰθριάζω. 

Διάδος, distribute, a.2. imper. act.| through or examine thoroughly:|Avat8toow, to rush or drive im- 
fr. διέδων, a. 2. of διαδίδωμι. fr. διὰ, ζητέω. petuously : fr. διὰ, αἰθύσσω. 

Διαδοῦναι, ἃ. 2. inf. act. οὗ διαδί- [ AIA’ZOMAT, to set down, ὈΘρίη) Δίαιμος, 6, ἡ, blood-stained, 
δωμι. a work, set a web, establish ;} bloody : fr. διὰ, αἷμα. 

Διαδοχὴ, ἧς, ἡ, Succession, pos-| διάζεται, it is begun: dea, sw. | ALAI’NQ, f. ave, to wet, moisten, 
terity : ἃ Διαζυγία, ac, ἡ; separation: & | shed tears; mid. lament. 

Διάδοχος, 6, ἡ, succeeding, το- Διαζύγιον, ov, τὸ, a divorce: fr.|Avatpéeat, formerly διαιρέεσαι, 
lieving ; a successor, deputy :| διὰ, ζευγνύω. by dropping o διαιρέεαι, by 
fr. διαδέχομαι. Διαζωέσκω, poet. = διαζάω. contr. διαιρέῃ, 2 pers. sing. ind. 

Διαδράκοι, 3 sing. a. 2. opt. act.| Διάζωμα, aroc, τὸ, a belt, girdle,| fr. διαιρέομαι, to unfold. 
fr. διαδέρκω, a. 2. ἐδρακον. kilt ; midriff: fr. Διαιρέειν, εἴν, inf. pr. of διαιρέω. 

Διαδραμεῖν, to have run through,| Διαζώννῦμι, to gird, gird up, sur-| Διαίρεσιο, ewe, ἡ, a division, sepa- 
a. 2. inf. act. & round ; prepare ; f. duaZwow, p.| ration, distribution, distinction, 

Διαδραμοῦσα, a. 2. part. f. g. ἔν.) διέζωκα, ἃ. 1. διέζωσα, pf. pass.| diversity, difference; among 
διατρέχω, to run through. Th.| διέζωσμαι, ἃ. 1. τα. διεζωσάμην,] Gram. opp. to συναιρέσις : fr. 
τρέχω, a. 2. ἔδραμον, pt. δραμών. w,aro: fr. dud, ζωννύω or ζών-]) διαιρέω. 

Atadpavat, to have fled, a. 2. inf.) νῦμι, to gird. Διαιρετὸς, ἡ, ὃν, divided, parted, 
act. fr. διέδραν, ας, a. 2. ind. ἢν. Διαζώω, Lon. = διαζάω. divisible, explicable : fr. 
the obs. διάδρημι, for διαδιδρά- Διαήῆσει, poet. for διήσει, 3 sing. f.| Διαιρέω, ὥ, f. qow, p. διήῴρηκα, a. 
σκω ; a. 2. part. διαδρὰς, doa,| 1. of διαΐημι for διΐημι. 2. διεῖλον, pres. part. διαιρέων 
a. 2. inf. διαδρᾶναι, a. 2. ορί. Διάησι, it blows through or over,| ὧν, ἑουσα ovoa, ἔον οὖν ; & δι- 
διαδραίην : fr. διὰ, δράω. 3 sing. ind. act. fr. διάημι : fr.| αιἱρέομαι, οὕμαι, to divide, sepa- 

Διαδρασιπολῖται, ὧν, οἱ, citizens| διὰ, dw or ἄημι. rate, part, sever, distribute, cut, 
who shirk or avoid public bur-|AcaQedopat, te consider, contem-| distinguish, unfold ; mid. to ex- 
dens : fr. διαδιδράσκω, πολίτης.) plate: fr. dud, θεάομαι. plain, dissert, interpret, discuss, 

Διαδράω, ὥ, f. d'ow, to ran away,|AcaQeww, to purify or fumigate] dispute ; pass. to be selected : 
escape: fr. διὰ, δράω. with sulphur : fr. διὰ, θειόω. fr. διὰ, aipéw. 

Διαδρέμω, a. 2. διέδραμον, to τυμ] Διαθερμαίνω, f. μανῶ, p. dve9ép-| Διαιροῦν, dividing ; pres. part. 
through or over: fr. dia, δρέμω.] μαγκα, to spread warmth, warm| n. g. of the above. 

Διαδρήσηται, Ion. for Stadpacn-| through: fr. διὰ, θερμαίνω. Διαίρω, f. αρῶ, to raise or lift 
ται, he may escape, 3 sing. a. 1.}Διάθερμος, ὁ, ἡ, fervid, warm :| up, erect, elevate; open the 
subj. τη. of διαδιδράσκω. fr. διὰ, θερμός. mouth; διαιρόμενος ἀπαλλάτ- 

Διαδρηστεύω, f. cw, Ion. = δια- Διάθεσις, ewe, ἡ, disposition, ar-| τεσθαι, raising himself to de- 
διδράσκω. rangement, disposal ; affection,) part with quickened step: fr. 

Atadpopéw, ὥ, f. How, p. nea, Dor.| constitution : fr. διατίθημι. διὰ, αἴρω. 
aca, to run about in αἰ γθηΐ Διαθέτης, ov, 6, a disposer, dis-| Διαεσθάνομαι, f. σθήσομαι, to per- 
directions : & penser, interpreter; one who} ceive clearly or plainly: fr. dud, 

Διαδρομὴ, ἧς, ἡ, ἃ running about:| disposes of his goods, a seller,| αἰσθάνομαι. 
fr. perf. m. of διατρέχω. dealer : fr. the same. Διαΐσσω, f. ἕω, to rush through, 

Διαδύομαι, ἴ. 1. τα. ύσομαι, to pass|AraGéw, to run over, through,| pass over rapidly: ud, ἀΐσσω. 
or escape through, slip through,| about: fr. dud, θέω. Διαϊστόω, ὥ, f. wow, to destroy all 

_ insinuate one’s self: & Διαθήκη, ne, ἡ, a covenant, testa-| memory of, annihilate: fr. did, 

Διαδῦνω, or -ὕω, also Διάδυμι,) ment, disposal; ἡ παλαιὰ 6.,the| ἀϊστόω. 
the same : whence Old Testament : fr. διατίθημι. |AI'AITA, ne, ἡ, habit, kind of 

Διαδὺς, ύντος, ὁ, going through,|AcaOje, 2 sing. a. 2. subj. act. dua-| life, mode of living prescribed 
a. 2. part. of the same: fr. διὰ.) θήσεται, 3 sing. f. 1.m. OvaQno6-| by physicians ; Engl. Diet ; sub- 
δύνω, or δύω, or δῦμι, to go un-| μεθα, 1 pl. διαθῶμεν, 1 pl. a. 2.| sistence; habitation, arbitration, 
der, a. 2. ἔδυν. subj. fr. διατίθημι. judgment. 
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Διαείσομαι, f. 1. τα. of Διαείδω, or| Διαθρυλλέω, ὥ, f. ow, to whisper, 
Διείδω, to see or know thorough-| spread a report ; noise abroad : 
ly. Also f. 1. m. of διαείδω, to] fr. ded, θρυλλέω. 
contend with in singing. Διαθρύπτω, to dissolve, enervate 

Διαζάω, ὥ, f. ζήσω, to live, pass} or corrupt by luxury, break in 
one’s life, get a livelihood: fr.| pieces, shiver ; mid. to be vain, 
διὰ, Caw. effeminate, affected or capri- 

AtaZevyviw, or ὕμι, f. ζεύξω, to] cious ; prepare for singing by 
disjoin, detach, separate, reject:| arranging one’s gestures or atti- 

tudes, give oneself airs ; f. ύψω. 

Διατεθρυμμένως,δᾶν. delicately, 
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Διαιτάομαι, ὥμαι, ἕ. 1. τα. ἤσομαι,) fruitlessly, superfiuously : & lin: fr. διὰ, ἀκοντίζω. Διακον- 
to spend life, dwell ; pass. to be| Διάκενος, ὃ, 7, vain, empty ; lean:| τίζομαι, mid. to exercise oneself 
supported, dieted, live according| fr. διὰ, κενὸς, empty. in hurling the javelin. 
to a certain rule. Διακερματίζω, f. ow, to change|Ataxo7, ἧς, ἡ, a separation, cut- 


Διαίτᾶσεν, poet. & Dor. for dij-| into small coin: διὰ, κερματίζω.) ting off: fr. 
τησεν, he awarded, 8 sing. a. 1. Διακέρσαι, 210]. for διακεῖραι, ἃ. Διακόπτω, f. ψω, to amputate, 
ind. act. fr. διαιτάω. Th. diaira.| 1. inf. act. fr. διακείρω. cut off,. cleave, cut asunder ; 
Διαιτάω, &, to support or nourish| Διακεχωρισμένος, n,ov,separated,| force a way through ; hinder, 
medically, prescribe a certain] part. perf. pass. & -éywe, adv.| frustrate: fr. did, κόπτω. 


diet ; rule, dispute, judge ; f.| separately: fr. διαχωρίζω. Διακορεύω, f. ow, & -éw, f. How, 
How, p. δεδιῴτηκα, perf. ρδ55.] Διακινδυνεύω, f. ebow, to endan-| to deprive of virginity, deflower: 
δεδιήζτημαι: fr. δίαιτα. ger, come into danger; make] fr. dua, κόρη. 

Διαίτημα, ατος; τὸ, diet, food, a] trial: fr. διὰ, κινδυνεύω. Διακορκορυγέω, ὦ, f. now, to 
manner of life, mode of living :| Διακινέω, ὥ, f. Now, to move, stir} rumble through: fr. διὰ, κορ- 
fr. διαιτάω. up, excite: fr. δια, κινέω. κορυγέω. 

Διαιτητήριον, ov, τὸ, the Ρ]Δο6] Διακλάσσας, having broken, ἃ. 1.] Διάκορος, 6, ἡ, satisfied, filled : 
of living, abode: & part., doubling o, of fr. διὰ, κόρος. 

Διαιτητὴς, οὔ, 6, a judge, arbi-|Avar\aw, ὥ, f. dow, to break ἴῃ Διακόσιοι, at, a, two hundred : fr. 
trator: & pieces, break off or through : fr.| dic, twice, & ἑκατὸν, a hundred. 

Διαιτητικὴ, se. τέχνη, that part] διὰ, κλάω. Διακοσιοστὸς, ἡ, ov, the two hun- 
of medicine which has to ἀο]Διακλέπτω, f. Ww, to steal pri-| dredth. 
with diet: fr. διαιτάω. vately, pilfer, hide, suppress ; Διακοσμέω, ὦ, f. now, to distri- 

Διαιωνιεῖ, Att. for διαιωνίσει, 8) preserve by stealth: fr. διὰ,] bute, arrange, dispose, adorn : 
sing. f. 1. act. fr. κλέπτω. fr. διὰ, κοσμέω. 


Διαιωνίζω, f. iow, the same 85] Διακληρονομούμενος,  divided,|Ataxoopnfeipev, by syne. for δια- 
aiwviZw, to endure for ever, be} part. pass. contr. fr. διακληρο-] κοσμηθείημεν, 1 pl. a. 1. opt. 
perpetual : fr. διὰ, αἰών. γνομέω, ὥ, f. now, to distribute,| pass. of the above. 

Διακαθαριεῖ, f. 1. Att. fr. divide: fr. διὰ, κληρονομέω. ἰΔιακόσμησις, ewe, ἡ, a disposition, 

Διακαθαρίζω, ἴο cleanse thorough-| Διακληρόω, &, f. wow, to propose} arrangement: fr. the same. 
ly, f. tow, Att. διακαθαριῶ, εἴς,) any thing to be determined Ὀυ] Διακούομαι, to hear distinctly or 
εἴ, p. διακεκαθάρικα, a. 1. dveca-| lot, cast lots, distribute by lot ;} fully ; f.1.m. διακούσομαι, ἃ. 1. 


θάρισα : fr. διὰ, καθαίρω. διακληρόομαι, οὔμαι, in m., to] m. διηκουσάμην, w, aro: ἵν. 
Διακαθιζάνω, to sit or place| obtain by lot: fr. dua, κληρόω. ᾿Διακούω, f. ovow, to hear atten- 

apart: fr. διὰ, καθιζάνω. Διακλίνω, f. we, to bend aside,| tively ; properly, as a pupil a 
Διακαίω, to burn up, inflame: fr.| decline: fr. διὰ, κλίνω. tutor: fr. dua, ἀκούω. 

διὰ, καίω. Διακλύζω, f. ow, to wash, rinse} Διακραδαίνω, ἵ. ανῶ, to shake tho- 
Διακαλύπτω, to uncover, open,| out: fr. dia, κλύζω. roughly, brandish, move: fr. διαὶ, 

disclose : fr. dud, καλύπτω. Διακναίω, f. aiow, to gnaw] κραδαίνω. 


Διακάμπτω, f. bw, to bend, bend| through, corrupt, trouble, afflict ;| Διακράζω, f. ἕω, to cry or seream 
across, bow down, crack: fr.| διακναίομαι, to be grieved: fr.| aloud: fr. dua, κράζω. 
διὰ, κάμπτω. διὰ, κναίω. ᾿ ΙΔιακρᾶνοῦν, to open ; as if to open 
Διακανάζω, f. ἕω, to gurgle|Arakoipavéw, to issue commands} the head ; pres. inf. act. contr. fr. 
through or down, go clucking| through an army, marshal: ἔν. Διακρανόω, ὦ, f. dow, by syne. for 


down: fr. διὰ, κανάζω. διὰ, κοιρανέω. Διακαρανόω, to open. Th. κάρη- 
Διακαρτερέω, &, f. now, to endure,|Arcaxodup Baw, ὥ, f. now, to swim| νον, the head. Also Dor. for 

suffer patiently, persevere: see} across: fr. διὰ, κολυμβάω. διακρηνόω, to draw forth, as 

καρτερέω. Διακολυμβώντων, gen. pl. part.| from a fountain. Th. κρήνη. 
Διακατελέγχομαι, to refute tho-| pres. of the above. Διακρατέω, ὦ, f. now, to prevail 


roughly ; imperf. dvacarndey-|Ataxopizy, f. iow, to carry across,} against, subdue thoroughly, 
χόμην, ov, ETO, f. διακατελέγξο- transport ; mid. to pass or cross| keep, hold fast: fr. διὰ, κρατέω. 
μαι, perf. pass. διακατήλεγμαι : over: fr. διὰ, κομίζω. Διακριβόω, ὥ, f. wow, to investi- 
fr. διὰ, κατελέγχω. Διακονέω, ὥ, to serve, minister] gate thoroughly ; explain or dis- 

Διακατέχω & Διακατάσχω, to| to, attend upon; with a dat.:f.) cuss accurately, take pains: fr. 
detain, hold back, delay, possess:| ἥσω, p. διηκόνηκα, a. 1. διηκό-] διὰ, ἀκριβόω. 


fr. διὰ, κατὰ, ἔχω. vnoa, pr. pass. διακονέομαι, pf.| Διακριδὸν, adv. chiefly, remark- 
Διακαυνιάζω, f. aow, to draw lots} pass. διηκόνημαι, a. 1. pass. dtn-| ably, accurately, distinctly : fr. 
for: fr. διὰ, καυνιάζω. κονήθην : fr. διὰ, κονέω. Hence} διακρίνω. 
Διακέξαζω, f. cw, to cleave asun-|Ataxovn@eica, ἃ. 1. part. pass. f.g.| Διακρινέει, for -εἴ, Ion. dissolut. 
der: fr. διὰ, κεάζω. Avakovia, ac, 4, an office, duty,| 3 sing. f. 1. & 
Διάκειμαι, to be situated, affected,| function: fr. the same. Διακρινθεῖτε, poet. syne. for δια- 


disposed, ordained ; pres. part.|Ataxovidc, ἡ. ὃν, fit for service.| xpileinre, 2 pl. a. 1. opt. pass. 
διακείμενος, disposed ; pres. inf.| Διάκονος, 6, ἡ, a minister, in the] of the same verb. 
διακεῖσθαι : fr. διὰ, κεῖμαι. state or the church ; a servant|AtaxouvOévrec, distinct, poet. for 
Διακείρω, f. ερῶ & épow, to cut} ina family: it is specially used| διακριθέντες, a. 1. part. pass. & 
off, intersect, shave, despoil,| for an ecclesiastical officer who|AcacowOnpévat, Dor. for διακρι- 
make null or void : fr. διὰ, κείρω.] has the care of the treasury.| θῆναι, a. 1. inf. pass. fr. 
Διακελεύομαι, f. εὐσομαι, p. dvaxe-| Engl. Deacon, Deaconess. Com-|Ataxot’vw, to discern, judge, con- 
κέλευμαι, to exhort, advise,| par. διακονέστερος, more expe-| tend, dispute, distinguish, deter- 
command : fr. διὰ, κελεύω. ditious : fr, dtd, Kovéw. mine, settle, decide, select ; im- 
Διακενῆρ, & Διακένως, αν. in vain,| Διακοντίζω, f. iow, to hurl a jave-| perf. διέκρῖνον, f. διακρινῶ, p. 
14] 
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διακέκρικα, a. 1. διέκρῖνα : pres.) pain: fr. διὰ, ἀλγέω. 

pass. διακρίνομαι, to hesitate,|Avadyre, ἕος, ὃ, ἡ, suffering great 
doubt, διακρινώμεθα, 1 pl. pres.| pain or grief: fr. the same. 
subj. pass. ; impf. pass. διεκρινό- Διαλέγομαι, to discourse, dispute, 


μῆν, οὐ, ETO, P. pass. διακέκοι- 
μαι, a. 1. pass. διεκρίθην, poet. 
διεκρίνθην, subj. διακριθώ, ὕς, ἢ; 
part. διακριθείς : fr. διὰ, κρίνω. 
Διάκρισις, εως, 7, separation, dis- 
tinction, examination, decision, 


discuss, consider ; with a dat. ; 
impf. ind. m. διελεγόμην, ov, ετο, 
p- pass. διαλέλεγμαι, a. 1. ind. 
pass. διελέχθην : fr. 

Διαλέγω, f. ἕω, p. διαλέλεχα, to 
discern, perceive, choose: fr. 


difference, conflict: fr. διακρίνω.) διὰ, λέγω. 
4 : ΄, Η 
Διακριτικὸς, ἡ, ὃ», having {ΠῸ|Διάλειμμα, aroc, τὸ; ἃ space left, 
power of discerning, perspica-| pause, intermission : fr. 
. , , “ 
cious ; separate: fr. the same. Διαλείπω, f. sipw, p. διαλέλειφα, 


Διάκριτος, ὁ, 4, distinguished, ex- 
cellent : fr. the same. 

Διακρούσονται, 3 pl. f. 1. m. fr. 

Διακρούω, to drive through, to 
drive away, repel, examine tho- 


to leave after a time, leave a 
space between, be distant or 
apart, intervene, leave off, cease; 
τὸ διαλεῖπον, the interval, Th. 
λείπω, to leave. 


roughly, protract, evade, hinder,|AraXexrixy, sc. τέχνη, logic, the 


f. cw: fr. διὰ, κρούω. 


art of reasoning or disputing ; 


Διακτορία, ac, ἡ; the office of he-| f. g. fr. 
rald or messenger; ace. Ιοη. Διαλεκτικὸς, ἡ, ὃν, logical, dia- 


διακτορίην : 
if 
senger. Th. διάγω. 


fr. διάκτωρ, a mes-| lectic, ready in conversation : fr. 


διαλέγομαι. Th. λέγω. 


ΔΙΑ . 


agen.to depart from ;distinguish, 
make a truce; f. διαλλάξω, p. 


διήλλαχα, a. 1. διήλλαξα, a. 2. 
διήλλαγον ; mid, διαλλάττομαι, 
to be reconciled, exchange, dif- 
fer, perf. pass. διήλλαγμαι, a. 1. 
pass. διηλλάχθην, a. 2. pass. 
διηλλάγην, a. 2. imper. pass. 
διαλλάγηθι, ἤτω : fr. διὰ, ad- 
λάσσω. 

Διάλλομαι, f. 1. m. αλοῦμαι, to 
leap across or ΟΥ̓ from, escape: 
fr. διὰ, ἅλλομαι. 

Διαλοάω, ὥ, f. ἄ'σω or now, to 
strike: fr. διὰ, ἀλοάω. 


Atadoy?, same as διαλογισμός. 


AtahoyiZopat, to reflect thorough- 
ly, converse, reason, dispute, 
reckon ; impf. διελογιζόμην, ov, 
ετο, a.1.m. διελογισάμην, ὦ, ATO, 
pf. pass. διαλελόγισμαι. Hence 

Διαλογισμὸς, ov, ὃ, a discoursing | 
together, reflection, doubting, 
disputation : fr. διὰ, XoyiZopat. 

Διάλογος, ov, ὁ, a dialogue, con- 


Διάκτορος, ὃ, ἡ, a messenger be-|ArdXexrog, ov, ἡ» a peculiar mode} ference, discourse : fr. διαλέγω. 


tween: & 


of speaking, dialect, idiom, lan- 


Διάκτωρ, opoc, ὁ, the same. Th.| guage : fr. the same. 


διάγω, to bring over. 


guide: fr. διὰ, κυβερνάω. 


Διαλελαμμένος, Ion. for διαλε- 
Διακυβερνάω, o,f. ἤσω,ἴο govern,| Anppévoc, distinct, distributed, 
taken, understood, comprehend- 
Διακύπτω, f. Ww, to look through| ed, perf. part. pass. fr. διαλαμ- 


an opening, stoop down for that} βάνω. 


purpose : fr. διὰ, κύπτω. 


Διάλεξις, ewe, ἡ, expression, elo- 
Διακωλῦ ὦ, to forbid positively,| cution, converse : ἔγ. διαλέγομαι. 
hinder, prevent; impf. dvexw-|AtaherroXoyéopat, οὔμαι, to dis- 


Διαλοιδορέω, &, f. now, to wrangle 
with, abuse; mid. to wrangle 
with, abuse one another violent- 
ly: fr. διὰ, λοιδορέω. Hence 

Διαλοιδόρησις, ewe, ἡ, a cursing, 
reproach, abuse. 

Διαλυμαίνεσθαι, pres. inf. act. to 
hurt, corrupt, tear, mutilate : fr. 
διὰ, Avpaivw. 

Διάλυσις, ewe, ἡ, ἃ loosening, dis- 


λῦον, f. ὕσω, p. διακεκώλυκα,, cuss nice points, dispute about| solution, death ; dismissal, dis- 
a. 1. διεκώλῦσα : fr. διὰ, κωλύω.) trifles: fr. dud, λεπτὸς, λέγω. 


Διαλαγχάνω, ἴ. 1. m. λήξομαι, ἃ.) Διάλεπτος, ὃ, ἡ» very thin, insig- 


2. διέλαχον, to obtain or divide} nificant: fr. διὰ, λεπτός. 


banding, discharge ; decision, 
pacification, treaty: fr. 
Διαλύω, to dissolve, loosen, dis- 


by lot ; tear in pieces: Διαλεχθῆναι, a. 1. inf. pass. fr. 
λαγχάνω. διαλέγομαι, to converse ; διελέχ- 

Διαλακέω, ὦ, f. now, to burst with} θησαν, 3 pl. ἃ. 1. pass. 

a noise, explode : fr. διὰ, λακέω. Διαλήσῃ, 2 sing. of f. 1. m. δια- 

Διαλακτίζω, f. iow, to kick away:| λήσομαι, fr. διαλανθάνω. 
fr. διὰ, λακτίζω. Διάληψις, ewe, ἡ, agrasping, com-| pass. διαλέλυμαι, ἃ. 1. διελύθην, 

Διαλαλέω, w, to talk together,| prehension, opinion, belief, re-| I was dispersed : fr. διὰ, λύω. 
discourse, speak out, divulge ;} solve, purpose, design, disputa-|Ava\gu76w, &, f. wow, to fill com- 
imperf. διελάλεον, ovy,f. Ccada-| tion, space, interval: fr. dia-| pletely with barley-meal: fr. 
λήσω, p. διαλελάληκα, imperf.| λαμβάνω. διὰ, ἄλφιτον. 
pass, διελαλεόμην ody, gov οὔ, Διαλθέω, ὥ, to cherish, δαρτηθηΐ. Διαμαθυνω, f. υνῶ, to raze com- 
ἕετο εἴτο : fr. dud, λαλέω. Διαλιμπάνω, to intermit; the| pletely to the ground, destroy, 

Διαλαμβάνω, f. λήψομαι, to re-| same as διαλείπω. ruin: fr. διὰ, ἀμαθύνω. 
ceive or take separately, divide,|Avahureiy, a. 2. inf. act. διαλίπῃς,͵ Διαμαρτάνω, the same as ἅμαρ- 
distinguish, discourse, take in| 2 sing. a. 2. subj. fr. duadeizw,| τάνω, to sin, err, miss, mistake, 
thoroughly, comprehend, under-| to abstain. Th. λείπω. be deceived; f. ἁμαρτήσω, p. 
stand, judge, consult, handle ἃ Διαλλαγὴ; ἧς, ἡ, a difference, re-| ἡμάρτηκα, a. 2. ἥμαρτον. 
examine. Th. λαμβάνω, to take,| conciliation, agreement, treaty : Διαμαρτυράμενος, a. 1. part. τη. 
under which verb the inflexions| change, alteration, exchange :| διαμαρτύρασθαι, a. 1. inf. τα. fr. 
are given. fr. διαλλάττω. διαμαρτύρομαι. 

Διαλάμπω, f. ψω, to shed ἃ ἸΙυξίτο, Διαλλάγηθι, ἤτω, be thou, 16ἰ] Διαμαρτυρία, ac, ἡ, testimony, 
shine through, be conspicuous :) him be reconciled ; 2 & 3 sing.| protestation; a kind of exception 
fr. διὰ, Ἀάμπω. a. 2. imper. pass. fr. διαλλάσσω. against a suit commenced: & 

Διαλανθάνω, f.Anow, to be quite|Ara\Naypa, aroc, τὸ,Ξ- διαλλαγή. Διαμαρτύρομαι, to protestagainst; 
concealed from, escape the no-|Acadddxrne, ov, ὁ, & Διαλλακτηρ,, call to witness ; demonstrate ; 
tice of : fr. διὰ, λανθάνω. ἤρος, ὁ, & Διαλλακτήριος, 6, ἡ.) charge, exhort ; f. 1.m. dvapao- 

Διαλαχεῖν, a. 2. inf. διαλαχὼν, 8.1 a reconciler, pacificator: fr. Tupovpat,a.1.m. διεμαρτυράμην, 
2. part. fr. διαλαγχάνω. Διαλλάσσω, Att.77w, to reconcile,| w, aro, a. 1. subj. m. διαμαρτύ- 

Διαλγέω, ὥ, f. How, to be quite] change, alter, exchange, substi-| ρωμαι, y, rat, a. 1. inf. τη. δια- 
grieved, pierced with sorrow or} tute; vary,disagree; put off; with; μαρτύρασθαι : fr. διὰ, μάρτυρ. 

ΟῚ 


- 


fr. διὰ, sipate, destroy, put an end to, 
- reconcile ; separate, discharge, 
dismiss, break off or up, inter- 
rupt, settle a law-suit ; f. v’cw, 
p- διαλέλυκα, a. 1. διέλῦσα, perf. 


AIA 


Διαμασάομαι, & Διαμασσάομαι, Διαμέτρησις, Ewe, ἡ. ὃν Measuring. 
-ὦὥμαι, ἕ. 1. τὰ. ἤσομαι, to chew|Atayeronroc, ἡ; ὃν, measured out, 


thoroughly : fr. διὰ, μασάομαι. 


Διαμαστιγόω, &, f. sw, to whip|Acaperpdg, οὔ, ἡ, (underst. yoap- 
soundly, scourge severely : fr.) μὴ) a diameter ; a right line cut- 
ting a figure into two equal parts: 


διὰ, pacttyow. Hence 
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measured : fr. the same. 


Διαμαστίγωσις, εως, ἡ; flagella-| fr. διὰ, μέτρον. 


tion, to which boys were θχ-᾿ Διαμιλλάομαι, ὥμαι, f. 1. τα. ἡσο- 
posed before the altar of Diana! μαι, to contend with great eager- 


at Lacedzemon. 


Διαμαχετέον, verb. adj. it is to|AcapervoiZopat, ἴ. 1. τὰ. coat; &| Hesiod. 


be fought. 


ness: fr. διὰ, ἁμιλλάομαι. 
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together, departure: fr, dvay- 
ἰστημι. 

Διαναυμαχέω, ὥ, f. How, to con- 
tend in a naval engagement. 
See ναυμαχία. 

Διάνδιχα, two ways, doubly, sepa- 
rately, adv. poet. fr. διὰ ἃ dv- 
διχα, contr. fr. ἀνάδιχα, the 
same ; as also the simple diya ; 
by tmesis, διὰ δ᾽ ἄνδιχα, &e. 

Th. dic, twice. 


Διαμινύρομαι, f. 1. τὰ. οὔμαι, to| Διανέειν, pres. inf. act. fr. διανέω. 


Διαμάχη, ne, 7, a battle, fighting} lament with a querulous com-|Avaveipat, a. 1. inf. act. & 
against : fr. διὰ, μάχη. plaining tone: fr. διὰ, pevvoopar.| Διανεμηθῇ, 3 sing. a. 1. subj. 
Διαμάχομαι, to fight strenuously|AvayioridAw, f. λῶ, to cut in| pass. & 
and earnestly, combat perse-| small portions: fr. διὰ, μιστύλλω. Atavevéunpat, perf. pass. & 
veringly ; fight it out; imperf.| Acaprdopa, Spar, f. ἤσομαι, perf.| Ataveunréov,must be distributed ; 
ind. m. διεμαχόμην, ov, ero, f.1.| διαμέμνημαι, to remember tho-| a verb. adj. fr. 
m. διαμαχήσομαι, ἔσομαι, perf.| roughly: fr. διὰ, μνάομαι. Διανέμω, to divide, distribute, 
pass. διαμεμάχημαι : fr. διὰ, Διαμνημονεύω, f. evow, to call to| dispense, administer, govern ; f. 
μάχομαι. mind, commemorate: fr. διὰ, pe, p. διανενέμηκα, pres. pass. 
Διαμάω, &, f. now, to reap, Mow,| μνημονεύω. διανέμομαι, to spread, be di- 
cut off or through : διὰ, ἀμάω. ᾿Διαμοιράω, &, f. jow, to divide,| vulged, distributed, perf. pass. 
Διαμεθίημι, to let go, dismiss,) cut in pieces; mid. dvapotpd-| διανενέμημαι, a. 1. pass. διενε- 
give up: fr. dud, μεθίημι. omar, ὥμαι; f. 1. m. ἤσομαι,) μήθην, a. 1. subj. pass. διανε- 
Διαμείβω, f. Ww, to exchange,} to divide, distribute, cut into 


change one place for another, 


pass through, travel ; mid. δια-᾿ Διαμοιρηδὰ, adv., by dividing into 


μείβομαι, f. 1. m. είψομαι, p. 


pass. διήμειμμαι, to commute,|Arcapor7, ἧς, ἡ, continuance, sta- 


portions: fr. διὰ, μοιράω. 


equal portions : fr. the above. 


change, exchange, recompense,} bility, duration: fr. διαμένω. 


retaliate : whence 


Διαμορφόω, f. wow, to form, por- 


Διάμειψις, ewe, ἡ, a changing, ex-| tray; deform: fr. διὰ, μορφόω. 


change. 


ΔΙΑ ΜΠΑΞΞ, adv. altogether, in- 


Διαμελεϊστὶ, adv. limb by limb,| tirely,on everyside: διὰ παντός. 
piecemeai ; for which is found|/Atapzrepic, & Διαμπερέως, adv. 
διαμμελεϊστὲ in Hom. by poet.| altogether, throughout, perpetu- 


epenth. Th. μέλος, a limb. 

Διαμέλλω, f. now, to procrasti- 
nate, put off or delay : fr. διὰ, 
μέλλω. 

Διαμεμενηκότες, nom. pl. perf. 
part. act. fr. διαμένω, to remain. 
Διαμέμφομαι,ἴο complain, accuse: 
fr. διὰ, μέμφομαι. 

Διαμένω, to remain, endure to 
the end, last, abide, persevere ; 
f. μενῶ, p. διαμεμένηκα, a. 1. 
ζΖιέμεινα, a. 1. subj. διαμείνω, 
Ὡς, ἢ; imperf. διέμεινον : fr. διὰ, 
μένω. 

Διαμερίζω, to divide, distribute, 
share, take different parts, dis- 
pute ; imperf. διεμέριζον, f. δια- 
μερίσω, p. διαμεμέρικα, a. 1. διε- 


ally, exactly, pierced quite 
through : fr. διὰ & ἀμπερὲς, by 
tmesis for διαναπερὲς, fr. διὰ, 
ava, & πείρω. 


Διαμπραθέειν, a. 2. inf. act. Aol. 


& poet. for διαναπραθεῖν, fr. 
διαναπέρθω, to lay waste. 

Διαμυθολογέω, ὥ, f. Now, to con- 
verse or discourse together, ex- 
plain thoroughly: fr. διὰ, μυ- 
θολογέω. 

Διαμυλλαίνω, f. ave, p. αγκα, to 
distort the mouth, curl the lips 
in derision ; whistle or hiss by 
way of disapprobation at a public 
spectacle. Th. μυλλὸς, crooked. 

Διαμυστίλλειν, pres. inf. to cut 
in small pieces. See μυστίλλω. 


μέρισα, a. 1. imper. διαμέρισον, Διαμφίδιος, a, ov, separated, dif- 
άτω ; διαμερίζομαι, pass. to be! ferent: fr. διὰ, ἀμφί. 

distracted, harassed with Ὀα51-} Διαμφισβητέω, ὥ, to dispute, con- 
ness ; perf. pass. διαμεμέρισμαι,, trovert; διαμφισβητεῖται, it is 


a. 1. pass. διεμερίσθην, I divided,] controverted, [5 


f. 1. pass. διαμερισθήσομαι, a. 


everywhere 
doubted : fr. διὰ, ἀμφισβητέω. 


1. τη. διεμερισάμην, w, aro: fr.|Aiav, ace. sing. fr. δῖος, a, ov, 


5) ᾧ 
διὰ, μερίζω. 


divine. Th. Ζεὺς, Διὸς, Jupiter. 


Διαμερισμὸς, ov, 0, a distribution,| Διαναγκάζω, to compel: fr. διὰ, 
division, schism: fr. drapepiZw.| ἀναγκάζω. 

Ataperpéw, to measure out, 415- Διᾶναι, a. 1. inf. act. fr. διαίνω. 
tribute, sell, purchase ; f. ἤσω, Διαναπαύω, f. abow, to refresh,|Atavoiyw, to open thoroughly, 
p- διαμεμέτρηκα: fr. διὰ, werpéw.| afford an interval of rest: fr. 


Hence 
Διαμετρήσασθαι, a. 1. inf. m. 


διὰ, ἀναπαύω. 
Διανάστασις, εως, ἡ, ἃ rising up 
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μηθῶ, ἧς, ἢ : fr. διὰ, νέμω. 

Διάνευμα, ατος, τὸ, a nod, sign : 
fr. 

Διανεύω, to nod assent, nod,shun; 
f. ebow, p. διανένευκα, a. 1. διέ- 
vevoa: fr. διὰ, νεύω. 

Διανέω, f. νεύσω, to swim over, 
escape from danger or trouble : 
fr. διὰ, véw. 

Διανήχω & Διανήχομαι, to swim 
over or through, f. 1. τὰ. ἕομαι: 
fr. διὰ, νήχομαι. 

Διανθίζω, f. icw, to make flowery, 
adorn with flowers, ornament : 
fr. διὰ, ἀνθίζω. 

Διανίσσομαι, to pass through: fr. 
διὰ, νίσσομαι. 

Διανίστημι, f. στήσω, to excite, 
rouse or stir up, raise up ; a. 2. 
to rise up, make an attack, with 
εἰς ; in m. to rise up to, stand 
up: fr. διὰ, ἀνίστημι. 

Διανοέομαι, οὔμαι, ἴ. 1. τὰ. ἤσο- 
μαι, to reason, meditate, think, 
design, purpose, plan: fr. διὰ, 
votw. Hence 

Διανοηθεὶς, a. 1. part. pass. & 

Διανόημα, ατος, τὸ, a thought, 
thinking, opinion, purpose: fr. 
1 pers. perf. pass. of the same 
verb. 

Διανοῆσθε, 2 pl. subj. pres. fr. 
the same. 

Διανοητικὸς, ἢ, ὃν, belonging to 
thought, intellectual: ἔν, 3 pers. 
perf. pass. of the same. 

Διάνοια, ac, ἡ, exercise of the 
mind, thought, reasoning, the 
mind, understanding, opinion, 
intention, resolution: fr. the 
same, 


explain, teach ; pres. part. δὲ- 
avotywy, ουσα, ov, imperf. διή- 
νοιγον, f. διανοίξω, ἃ. 1. διή- 


SL ὐτ΄ ὐὐτὐὐ' O  —— 


AIA AIA AIA 


νοιξα, a. 1. pass. διηνοίχθην, n¢,| ment, experience: & fr. πλάσσω, or aTTw. c 
n, 3 pl. διηνοίχθησαν, a. 1. im-|Atarretoaw, ὥ, f. Gow, & -άζω, f.|AvazAarv'va, f. υνῶ, to dilate, 
per. pass. διανοίχθητι, let it be] dow, to try, attempt, make trial] widen,-enlarge: fr. did, πλα- 


opened : fr. διὰ, ἀνοίγω. of, experience, explore: fr. διὰ,) τύνω. Th. πλατὺς, wide. 
Διανομὴ, ἧς, ἡ, a distribution,| πειράω, or -dZw, to try. ΤῊ. Διαπλεῖν τὸν βίον, ᾽ο passthrough 

division, donation to the people:| πεῖρα. life : see διαπλέω. 

fr. perf. m. of διανέμω. Διαπείρω, to pierce through : fr.) Διαπλέκω, f. ἕω, to interweave : 
Διανοούμενος, pres. part. pass. fr.| διὰ, πείρω. unweave; put in disorder ; 

διανοέομαι, to think. Διαπέμπω, f. ww, to send away| weave through, finish: fr. dia, 


Διαντλέω, @, to exhaust, bear] or over, transmit, dismiss, send| πλέκω. 
patiently, endure: fr. διὰ, av-| different ways: fr. διὰ, wépaw.|Avathearoa, weaving, wreathing, 
τλέω, fr. ἄντλος. Διαπεραίνω, ἕ. ανῶ, to bring to} Aol. for διαπλέξᾶσα, ἃ. 1. part. 
Διανυκτερεύω, to pass or spend| an end, complete, effect: δια-} act. f. g. fr. the above. . 
the night ; f. evow, p. διανενυκ- περᾶναι, a. 1.inf.: fr. διὰ, wepai-| AvawAevoayrec,nom. pl.a. 1. part. 
τέρευκα, a. 1. διενυκτέρευσα: ἔν.) vw. Th. πέρας. act. fr. 
διὰ, νυκτερεύω. Διαπεραιόω, ὥ, f. wow, to convey|AtazAéw, to sailacross or through, 
Διάνυσμα, ατος, τὸ, a journey,| over; pass. to pass or cross] f. πλεύσω, p. διαπέπλευκα, a. 1. 
finishing of a journey, progress,| over; be drawn out of the scab-| διέπλευσα : fr. dua, πλέω, to sail. 
march: fr. διανύω. bard: fr. διὰ, περαιόω. Διαπληκτίζομαι & Διαπληκτίζω, 
Διανύτω, the same as Διαπερᾶσας,αντος, a. 1. part. fr.| f. 1. act. ἔσω, f. 1. τα. ἔσομαι, to 
Διανύω, to finish a journey, go οὐ] Διαπεράω, &, to cross over, pass} fight,contend: fr. διὰ, πληκτίζω. 
pass through, hasten, accom-| through ; f. dow & now, p. δια-ἰΔιαπλήσσω, f. ἕω, to break 
plish, finish, complete ; f. dow,| πεπέρᾶκα, a. 1. διεπέρᾶσα. For| through by a stroke, cleave, se- 
p- διήνυκα, a. 1. Ounvuca: ἵν.) διαπεράω, by syne. διαπράω ; parate: fr. did, πλήσσω. 


διὰ, ἀνύω. hence f. διαπρήσω, poet. δια-᾿ Διάπλοος, 6, ἡ, sailing to and 
Διαξαίνω, to card, tear asunder,| πρήσσω. Th. περάω. fro: fr. διαπλέω. 

distract: fr. διὰ, Zaivw. Διαπερδικίζω, f. iow, the same δ5] Διαπλώω, f. wow, poet. the same 
Διάξεις, 2 sing. f. 1. act., but cu-| ἐκπερδικίζω, to deceive, escape.) as διαπλέω. 

αξεῖς, Dor. 2 sing. f. 1. act. fr.| Th. πέρδιξ, a partridge. Διαπνέω, & poet. -είω, f. ebow, to 

διάγω, to live, f. ἕω, p. διῆχα, Διαπέρθω, f. ἐρσω, the same as} perspire, respire, blow through, 

a. 2. διῆγον : fr. διὰ, ἄγω. th. πέρθω, to lay waste, sack. away or from. Διαπνεῖσθαι, to 
Διαξιφίζομαι, f. ίσομαι, to fight|Atatepovaw, ὥ, to fix with aj be ventilated : fr. διὰ, πνέω. 

with the sword : fr. διὰ, ξίφος. | clasp: fr. διὰ, περόνη. Διαπολεμέω, ὥ, f. How, to war 
Διαξύσματα, wy, τὰ, channels,|Atavépocopey, we shall destroy, 1| against, contend with, finish the 

furrows, hollow streaks or flu-| pl. f. 1. act. fr. διαπέρθω. war. Th. πόλεμος. 


tings on a column: fr. διὰ, ξύω.͵ Διαπεσεῖσθαι, f. 2. inf. τα. διαπε-) Διαπολιτεύομαι, f. εὖσομαι, to be 

Διαπάλλω, f. ade, to shake; di-| σεῖν, a. 2. inf. act. fr. διαπίπτω.] engaged in public affairs: fr. 
vide by lots: fr. διὰ, πάλλω. Th. πίπτω. διὰ, πολιτεύομαι. 

Διαπαλῦνω, f. υνῶ, to crush οὐ] Διαπετάννυμι, f. dow, to open,|Atavrovéw, ὥ, & Διαπονέομαι, ov- 
shatter to pieces: fr. dud, wa-| display, expand: fr. διὰ, πετάν- pat, f. gow or now, f. 1. τα. éco- 
λύνω. νυμι. “pat or ήσομαι, to labour, take 

Διαπαννυχισμὸς, ov, 6,aremain-|Avavéropat, or Διαπέταμαι, f.| pains, exercise, perfect, culti- 
ing all night: fr. διὰ, πᾶς, νύξ. διαπτήσομαι, to fly through ; ἃ. vate, bear impatiently; a. 1. 

Διαπαντὸς, adv. always, continu-| 2. διεπτάμην, infin. διαπτάσθαι: pass. διεπονήθην, a. 1. part. pass. 
ally ; & διὰ παντὸς, 56. χρόνου, fr. διὰ, πέτομαι. διαπονηθείς : fr. διὰ, πονέω. 
through all time, for ever. Διαπεύθομαι, = διαπυνθάνομα:. |Avaméyrioc, ὃ, ἡ, navigating the 

Διαπαρατριβὴ, ἧς, ἡ, unprofit-| Διάπηγα, wy, τὰ, small columns,| sea, transmarine, maritime : fr, 
able disputation, waste of time} which between great ones δια-] διὰ, πόντος. 
on trifling subjects. Th. τρίβω. wiyvvyrat,are disposed or ἢχϑα. Διαπόρευμα, ατος, τὸ, a passing 

Διαπαρθενεύειν, pres. inf. act.,|Avamndaw, ὥ, to leap across or| over: fr. 


to violate a virgin. Th. wag-| through: fr. διὰ, πηδάω. Διαπορεύω, to convey over, allow 
θένος. Διαπιαίνω, f. ανῶ, to fatten tho-| to pass over. Διαπορεύομαι,τηϊα.᾿ 
Διάπασμα, aroc, τὸ, any thing} roughly’: fr. διὰ, πιαίνω. to pass by or over, walk through, 
sprinkled, colour, paint: ir. dta-| Διάπικρος, a, ov, very bitter. go; f.1.m. εὕὔσομαι, impf. m. 
πάσσω. Διαπῖίνω, f. πίομαι, to drink up} διεπορευόμην, perf. pass. διαπε- 
Διαπασσαλεύω, Att. τταλεύω,) at intervals, vie within drinking:| πόρευμαι, a. 1. pass. διεπορεύ- 
f. ow, to stretch out and fasten] fr. διὰ, πίνω. θην : fr. διὰ, πορεύω. 


with nails: fr. διὰ, πασσαλεύω. Διαπίπτω, f. 2. τα. πεσοῦμαι, ἰο] Διαπορέω, ὥ, to hesitate, doubt, 
Διαπάσσω, Att. άττω, f. dow, to| fall through or asunder, fall to} be at a loss, inquire, impf. διη- 
sprinkle upon : fr. διὰ, madoow.| pieces, escape, fail, miscarry,| πόρεον ovy, esc exc, f. Now, p. 
Avararaw, f. now, p. διηπάτηκα,, perish: fr. διὰ, πίπτω. διαπεπόρηκα : fr. διὰ, ἀπορέω. 
to deceive: fr. διὰ, ἀπατάω. ἰΔιαπιστεύω, f. evow, to believe,| Hence 
Διαπαύομαι, f. 1. τη. παύσομαι, trust to, repose confidence: ἔν. Διαπόρησις, ewe, ἡ, a doubting, 


to desist, cease: fr. διὰ, παύω. | Ova, πιστεύω. Th. πείθω. doubt, perplexity. 
Διαπειλέω, ὥ, f. How, to threaten|Atamioréw, ὥ, f. now, to distrust] Διαπορθέω, ὥ, f. now, to pillage, 
violently : fr. διὰ, ἀπειλέω. altogether : fr. διὰ, ἀπιστέω. lay waste : fr. διὰ, πέρθω. 
Διαπεινάω, ὥ, to be very hungry,|Avazacpa, aroc, τὸ, an ἃποϊηύ- Διαπορθμεύειν, to ferry across, 
vie with in hunger: fr. διὰ, ing, fomentation : fr. transport or convey over, pass 
πεινάω. Διαπλάσσω, Att. άττω, f. ἄσω, to| over the sea: fr. διὰ, πορθμεύω. 


Διάπειρα, ac, ἡ, a trial, experi-| form, fashion ; anoint or smear:|AvazoorédXy, f. ελῶ, to despatch 
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ΔΙΑ ΔΙΑ ΔΙΑ | 


to different parts, send off: fr.|Avazrv’w, f. dow, to spit upon,|Arcappirrw, f. Ww, to throw down 


διὰ, ἀποστέλλω. reject, despise : fr. διὰ, πτύω. | or about, cast into different 
Γι ~ ᾽’ . f Η 5 ep 
Διαποῴωνέω, ὥ, Ἑ now, to dissent, Διάπτωμα, arog, τὸ, a falling : &| places, toss, hurl: fr. διὰ, ῥίπτω. 
disagree. Th. φωνή. Διάπτωσις, swe, 7, ruin, disap-| Hence 
Διαπραγματεύομαι, to transact pointment of hope and expecta- Διάῤῥιψις, εως, ἡ; a casting about, 
or engage in business, under-} tion, error: fr. διαπίπτω. tossing, dispersion. 
take, examine ; f. 1. τη. εύσομαι, Διαπυκτεύω, to wrestle, struggle:|Atappobiw, &, f. now, to spread 
a. 1. m. διεπραγματευσάμην, w,| fr. διὰ, πυκτεύω. rumours, excite by rumours or 


aro: fr. διὰ, πραγματεύομαι. ᾿Διαπυνθάνομαι, f. πεύσομαι, to} noise: fr. διὰ, ῥοθέω. 
Διαπραθέειν, to lay waste, a. 2.| understand, know, ask or in-|Atappora, ac, & Διαῤῥοὰ, ae, ἡ, a 

inf. act. Ion. for διαπραθεῖν : &| quire thoroughly ; a. 2..inf. m.| flowing through, discharge, di- 
Διαπράθομεν, we have destroyed,| διαπυθέσθαι : fr. διὰ, πυνθάνο-] arrhoea; windpipe: fr. διαῤῥέω. 


] pl. a. 2. ind. act. Ion. fr. dta-| μαι. Διαῤῥυδήεις, soca, ev, flowing 
πέρθω, a. 2. ἐπραθον. Διάπυρος, ὃ, ἡ; fiery, shining,} through or away; neut. Dor. 
Διαπραξάμενος, n, ov, a. 1. part.; glowing : fr. διὰ, πῦρ. Hence | διαῤῥυδᾶν : fr. 
m. Se eacdat, a. 1. int. τη. Διαπυρόω, ὥ, f. Wow, to set on|Arappvéw, &, f. now, p. διεῤῥύηκα, 
fr. διαπράσσω. fire, destroy by fire. a. 2. pass. διεῤῥύην, same as 
Διάπρᾶσις, ewe, ἡ; a selling, 5816: Διάπυστος, 6, ἡ, heard, under-| διαῤῥέω. 
fr. διὰ, πιπράσκω. stood, known: fr. διαπυνθάνομαι. Διαῤῥυθμέω, ὥ, f. ἥσω, to fasten 
Διαπράσσω, Att. άττω, to perfect,| Διαπωλέω, ὥ, to sell to different] together, arrange : διὰ, ῥυθμός. 
complete, perform, obtain, effect,| persons: fr. διὰ, πωλέω. Aiapote, ewe, ἡ; a lifting up, ele- 
accomplish, despatch, destroy :) Διαρθρόω, ὥ, f. wow, to articulate,| vation, sublimity: fr. dvaiow ; 
fr. διὰ, πράσσω or ττω. speak distinctly, analyse, or-| ἐκ διάρσεως μάχεσθαι, to fight 
Διαπρεπὴς, ἔος, 6, ἡ, excellent,| ganise: fr. διὰ, ἀρθρόω. to the death, by raising the 
renowned, distinguished: ἃ ἰ[Διαριθμέω, ὥ, f. now, to count] sword, Polyb. 
Διαπρέπω, f. dw, to excel among] distinctly, enumerate, distin-|Avapraw, ὥ, f. yow, to raise up 
others: fr. διὰ, πρέπω. guish : fr. διὰ, ἀριθμέω. on high, suspend ; separate by 
Διαπρεπῶς, adv. excellenily,|Acagucrevu, f. evow, to fight ea-| an interval ; be deceived, Num. 
eminently, beautifully, magni-| gerly: fr. dud, ἀριστεύω. xxiii. 19, Jud. viii. 16, if that be 
ficently : fr. διαπρεπῆς. Atapkéw, ὥ, f. ow, p. διήοκεκα, the true reading. 


Διαπρεσβεύω, f. evow, to send| to be equal to, be sufficient, με) Διαρτίζω, f. tow, to form, perfect, 
messengers or ambassadors ;} able, endure, remain: fr. dvd,| compose, arrange, frame: fr. 
διαπρεσβεύομαι, to be despatch-| ἀρκέω. διὰ, ἀρτίζω. 
ed as an ambassador: fr. διὰ,] Διαρκῇς, 2 sing. pres. subj. of the} Διασαίνω, to fawn, move the tail 
πρεσβεύω. above verb. as a dog, cringe: fr. διὰ, caivw. 

Διαπρήξασθαι, Ion. for διαπρά- Διαρκὴς, éoc, ὁ, ἡ, enduring, suf-| Διασαλακωνίζω, f. ow, to be wan- 
£ac9a1,a.1.inf.m.fr.dvatodoow.| ficient, constant: ἃ ton or effeminate: fr. διὰ, ca- 

Διαπρήσσω, to pass through, run} Διαρκῶς, adv. sufficiently; superl.| λακωγίζω. 
over: fr. διὰ, περάω, to pass| διαρκέστατα, most abundantly : Διασαφέω, ὥ, to signify, affirm, 
through. fr. διαρκέω. declare plainly, make plain ; f. 

Διαπρήσσω, Ion. for διαπράσσω, Διαρμόζω, f. ow, to disjoin, sepa-| ἥσω, p. διασεσάφηκα, a. 1. διε- 
or 77w, to. perfect, bring to an| rate; fit; perf. part. pass. dvno-| σάφησα : fr. διὰ, σαφέω. 


end. μοσμένος : fr. διὰ, ἁρμόζω. Διασάφησις, εως, 7), an interpret- 
Διαπρίω, to saw through, οὐ] Διαρπαγὴ, ἧς; 7, rapine, plunder:| ation, declaration, discovery : 
with a saw; f. (ow, p. Ovazé-| fr. fr. the above. 


moka, a. 1. διέπρισα. Hence|Arap7rdZw, to plunder, tear to|Acaceiw, to shake, disturb, use 
διαπρίομαι, τα. to gnash with] pieces, waste, f. dow, p. διήρπα-} violence, extort money; f. σείσω, 
the teeth ; pass. to be cut with] κα, a. 1. inf. διαρπάσαι : fr. διὰ, p. διασέσεικα, a. 1. διέσεισα, a. 
a saw, be deeply moved, impf.| ἁρπάζω. 1. subj. διασείσω, ye, y, 2 pl. 
διεπριόμην, ov, evo, a. 1. due-|Arappayeing, a. 2. opt. pass. fr.| διασείσητε, shake : fr. dud, σείω. 
πρίσθην : fr. διὰ, πρίω. διαῤῥήγνυμι. Avaceéw,to drive or rush through. 
Διαπρὸ, adv. altogether, entirely:| Avappaiw, f. w,to lay waste, ruin,| See Διέσσυτο. 

fr. διὰ, πρό. destroy: fr. διὰ, paiw. Atacnpaivw, f. avw, to give a 
Διαπρύσιος, ὃ, 7, OY a, ov, pene-|Atappéw, ὥ, f. sdow, to flow] sign,signify by moving the hand, 
trable, pervious to sound; piere-| through, away, or over, melt} point out: fr. διὰ, σημαίνω. 
ing, penetrating; extending from| away, vanish, perish: fr. διὰ, Διάσημος, ὁ, ἡ, distinguished, il- 


one extremity to the other ; as} péw. lustrious : fr. διὰ, σῆμα. , 
if διαπορεύσιος, fr. διαπορεύω. Διαῤῥήγνῦμι, or Διαῤῥήσσω, ἰο] Διασιγάσομαι, Dor. for διασιγή- 
Th. πείρω, to pass through. break off, burst open or asun-| σομαι, f. 1. τη. fr. διασιγάομαι, 


Διαπτάσθαι, a. 2. inf. of διαπέτα- der, rend asunder ; f. dvappygw,| to be silent, pass over in silence: 
pat or διαπέτομαι, ἴο fly through.| p. διέῤῥηχα, a. 1. διέῤῥηξα, ἃ. 1.1] fr. διὰ, σιγάω. ; 
Διαπτερύσσομαι, to expand the} part. διαῤῥήξας, avroc, impf.|Aracw7raw, ὦ, to keep silence : 


wings : fr. διὰ, πτερύσσω. pass. διεῤηγνύμην, oo, 70: ἔν.) fr. διὰ, σιωπάω. 

Διαπτοιξω, to terrify, throw into] διὰ, ῥήγνυμι, or ῥήσσω. Avackaiow,f. aow,to skip through: 
consternation ; poet. for dra-|Arappyéac, avroc, διαῤῥήξᾶσα, ἃ.} fr. διὰ, σκαίρω. 
πτοέω : fr. διὰ, πτοέω. 1. part. fr. διαῤῥήγνυμι. Διασκανδικίζω, f. ow, to eat pot- 


Διαπτύσσω, f. ἕω, to unfold,|Acappiupa, aroc, τὸ, a leaping,| herbs, speak in the style of Eu- 
spread out, explain: fr. διὰ, contortion of the body: fr.| ripides, whose mother sold pot- 
πτύσσω. διαῤῥίπτω. herbs : fr. διὰ, σκανδιξ, 

Διαπτυχὴ; ἧς; ἡ; = πτυχή. τρόμον an ii form for [Διασκεδάννυμι, 5 δάσω, to scatter 
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in different directions, dissipate,| inf. διεσπᾶσθαι, a. 1. pass. dte- 
disperse ; διασκεδᾷν, Ion. for} σπάσθην, a. 1. subj. pass. δια- 
διασκεδάσειν : fr. διὰ, oxeddv-| σπασθῶ : fr. διὰ, σπάω. 

Διασπείρω, to disseminate, di- 


γυμι. 

Διασκεδασμὸς, οὔ, 6, dissipation, 
dispersion : fr. the above. 

Διασκέπτομαι, f. Youar, to con- 
sider, look about or into: ἔν. 
διὰ, σκέπτομαι. 

Διασκευάζομαι, f. 1. m. ἄσομαι, to 
collect goods or baggage, pack 
up luggage; prepare one’s self : 

r 


, , " a 
Διασκευάζω, f. dow, to prepare, 
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of the way, divert, wrest aside, 
distort, deform ; f. Ww, p. διέ- 
στρεφα, a. 1. διέστρεψα, a. 1. inf. 
διαστρέψαι, perf. pass. διέστραμ- 
μαι, part. διεστραμμένος, per- 
verted, perf. m. διέστροφα : fr. 
διὰ, στρέφω. ἱ 


sperse, scatter; f. 1. διασπερῶ, f. 
2. διασπαρῶ, p. διέσπαρκα, a. 1. 
διέσπειρα, a. 2. διέσπαρον, a. 2. 
pass. διεσπάρην, I was dispersed; Διαστροβέω, &, to turn about, 
a. 2. part. διασπαρεὶς, évroc,| cause to move in eddies, agitate. 
pf. τα. διέσπορα : fr. διὰ, σπείρω.) fr. διὰ, στροβέω. 
Διασπεύδω, to hasten through,|Avacrpog7), ie, ἡ, perversion, 
contend, strive : fr. διὰ, σπεύδω. distortion, & 
Διασπορὰ, dc, ἡ, dispersion : fr.| Διάστροφος, ὁ, ἡ, perverted, per- 
perf. m. διέσπορα, of διασπείρω.] verse, distorted, deformed, out 


equip, furnish, arrange, adorn : Διασταδὸν, adv. standingasunder| of one’s mind: fr. perf. m. of 


fr. διὰ, σκευάζω. 


Διασκευὴ, ἧς, ἡ. apparatus, equip-| fr. δίστημι. 


or apart, opposite each other : διαστρέφω. ἱ 
Διαστρώννυμι, ννύω, f. στρώσω, 


ment, furniture, ornament: ἔν.) Διασταθμάομαι, ὥμαι, f, noopat,| to strew, prepare, spread upon : 
διὰ, σκεῦος. to measure out, distribute : {τ.} fr. διὰ, στρώνγνυμι. 
Διάσκεψις, ewe, ἡ, consideration,| διὰ, σταθμή. Διασυριγμὸς, ov, ὁ, a hissing: fr. 
consultation : fr. διασκέπτομαι. ᾿ Διασταλήσονται, 3 pl. f. 2. pass.| Atacupigw, f. συρίξω, to hiss, 
Διασκηνέω, @, f. now, to pitch] of διαστέλλω. whistle : fr. διὰ, συρίζω. =“ 
one’s tent, encamp. Διασκηνόω, Διάσταλσις, ewe, 7, ἃ covenant,| Διασυρμὸς, ov, ὃ, detraction, dis- 
ὦ, f.®#ow,to encamp separately or} distinction : fr. διαστέλλω. tortion, mocking : fr. 
away from, remove. Th. oxnv7.|Atacrdc, άντος, distant, divided,| Atacv’pw, to draw off, tear away, 
Διασκιδνᾶσι, they dissipate, 3 pl.| standing apart ; a. 2. part. of; pull to pieces, distort, defame ; 


pres. ind. act. fr. 
Διασκίδνημι, f. now, p. 


κα, to disperse, spread abroad,| ration, discord : fr. διΐστημι. 


diffuse : fr. διὰ, σκίδνημι. 


Διασκιρτέω, ὦ, f. ow, to exult,| a. 1. imp. act. fr. διαστέλλω. 


leap up: fr. διὰ, σκιρτάω. 


διΐστημι, to separate. f. vod, p. διασεσύρηκα : fr. διὰ, 


dvecxidvn-| Διάστασις, ewe, ἡ, distance, sepa-| σύρω. 


Διασφαιρίζω, f. ow, to toss a ball 
Διάστειλον, appoint, determine ;; to and fro, seatter: fr. διὰ, 
σφαιρίζω. 
Διαστείχω, f. ἕω, a. 2. διέστιχον, Διάσφαξ, ayoc, ἡ, distance of 


Atacko7réw, ὦ, to consider atten-| to go through or away: fr. διὰ.) place, interval, gap or opening : 


tively, meditate: fr. διὰ, σκοπέω.) στείχω. 


fr. διὰ, σφάζω. 


Διασκοπιάομαι, to watch for, look|Avac7édAw, to charge, command,|Atacgevdovaw, w, to hurl with ἃ 


out for, espy: fr. διὰ, σκοπιάζω. 

Διασκορπίζω, to disperse, tixrow 
away, spread about; f. iow, p. 
διεσκόρπικα, perf. pass. διεσκόρ- 
πισμαι, 8.1. pass. διεσκορπίσθην, 
f. 1. pass. διασκορπισθήσομαι : 
fr. διὰ, σκοοπίζω. - 

Διασξώπτω, f. ψω, to scoff, rail : 
fr. διὰ, σκώπτω. 

Δίασμα, ατος, τὸ, a warp, web: fr. 
διάζομαι, to form a web. 


publish ; draw apart, loosen, se-| sling. Διασφενδονάομαι, to be 
parate, distinguish, define, de-| split violently asunder, torn to 
termine ; f. διαστελῶ, p. dvé-| pieces: fr. dud, σφενδόνη. 
σταλκα, a. 2. διέσταλον, impf.|Atacgnkdw, ὦ, f. How, to bind 
pass. διεστελλόμην, ov, ero, a.1.| fast together, bring into the 
τη. διεστειλάμην, ὦ, aro, perf.m.| shape of a wasp: fr. dud, σφήξ. 
διέστολα : fr. διὰ, στέλλω. Διασχίζω, f. iow, p. διέσχικα, to 
Διάστημα, aroc, Τὸ, an interval,| cleave, cut asunder: διὰ, σχίζω. 
distance: fr. διΐστημι. Διασχολέω, ὦ, f. now, to engage 
Διαστηρίζω, f. ἕω, p. diestnorya,| with business, occupy: fr. διὰ, 
to prop up, establish : orypigw. | aoyoXéw. 


Διασμᾷν, to wipe off. Th. σμάω, Διαστῆσαι, a. 1. inf. διαστήσας, Διασχὼν, a. 2. part. act. fr. διέχω, 


the same. 
Διασμήχω, f. Ew, to rub out, wipe 


avroc, going forward, a. 1. part.| or διασχέω, to penetrate, pierce 
act. of διΐστημι. through. Th. ἔχω, a. 2. ἔσχον. 


out, cleanse by wiping: fr. did,| Διαστήτην, they were separated,|AtacwZw, to keep, preserve, save, 


σμήχω. 


Διασοφίζομαι, f. icopat, to speak] στήτην, fr. διέστην, of διΐστημι. 
captiously, act with finesse: fr.| Διαστίλβω, to shine through, glit- 


διὰ, copiZopar. 


Διασπαρακτὸς, ἡ, ὃν, torn ἰη] Διαστοιβάζω, to crowd together, 


pieces, lacerated : fr. 


Διασπαράσσω, f. ἕω, to tear in| βάζω. 


pieces, lacerate: fr. διὰ, σπα- 
ράσσω. 


Διασπαρέντες, nom, pl. ἃ. 2. part.| χίζω. Th. στοῖχος. 


a. 2. act. dual num. Ion. for dve-| heal, cure ; f. ow, p. διασέσωκα, 
a. 1. διέσωσα, a. 1. subj. διασώσω, 
NS, ῃ. ἃ. 1. inf. διασῶσαι, a. 1. 
pass. διεσώθην, ne, ἡ, a. 1. part. 
pass. διασωθεὶς, a. 1. inf. pass. 
διασωθῆναι ; διασώζεσθαι πρὸς 
τὴν Ἑλλάδα, to arrive safely, 
return safe: fr. διὰ, σώζω. Th. 
σόος. 

Διασώσειε, 3 sing. ἃ. 1. opt. 25:0]. 


ter: fr. διὰ, στίλβω. 


stuff or pack close : fr. διὰ, στοι- 

Th. στείβω. 

Διαστοιχίζω, f. iow, to place and 
dispose in order: fr. διὰ, στοι- 


pass. ; διασπαρῆναι, a. 2. inf.|Avacrody, ἧς, ἡ, distinction, dif-| of the above verb. 


pass. fr. διασπείρω. 
Διάσπασις, ewe, ἡ, & 
4 

Διάσπασμα, aroc, τὸ, also 


ference ; dilatation, extension ;|Atacwoy, 3 sing. a. 1. subj. act. 
to which συστολὴ is opposed| 3 pl. διασώσωσι, fr. διασώζω. 
among the professors of Med. &|Atarayetw, to govern, arrange : 


Διασπασμὸς, οὔ, 6, a separation,| Gramm.: fr. perf. m. of dia-| fr. 


tearing off: fr. perf. pass. of 


στέλλω. Διαταγὴ, ἧς, ἡ, arrangement, dis- 


Διασπάω, ὥ, to tear away, pluck| Διαστρατοπεδεύω, f. εὐσω, to be-| position: ἔν. ἃ. 2. pass. διετάγην, 
asunder, draw off, destroy, ab-| siege with the whole army: ἔν. ye, ἡ, or fr. perf.m. of διατάσσω. 


olish ; f. dow, p. διέσπακα, a. 1.1 διὰ, στρατοπεδεύω. 


Atataypa, arog, τὸ, an edict : fr, 


διέσπασα, pf. pass. διέσπασμαι,) Διαστρέφω, to pervert, lead out} perf. pass. of the same verb. 
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Διάταξις,εως; ἡ; an arrangement,|Atatépva, f. pe, to eut off or|Ararpéw, to run various ways in 
disposition, division, ordering ;| asunder, separate, pull asunder:| terror : fr. διὰ, τρέω. 
last will or testament: fr. the] fr. διὰ, τέμνω. Διατριβὴ, ἧς, ἡ, delay ; a dwell- 
same. Διατεταμένος, ἡ, ov, stretched| ing, abiding ; conversation ; ex- 
Διαταράσσω, or ττω, to trouble,| out, distended ; part. perf. pass.| ercise, occupation, arguing, dis- 
disturb, disorder ; f.w,p. dvare-| fr. διατείνω. Thence putation, meeting : fr. 
τάραχα, a. 1. διετάραξα, perf.|Atarerapévwe, adv. earnestly, in-|Atarot/Bw, to rub between or in 
pass. διατετάραγμαι, a. 1. pass.| tently. pieces ; delay, be employed in, 
διεταράχθην : fr. διὰ, ταράσσω. ἸΔιατεταχέναι, perf. inf. act. fr.| abide, dwell, wear away or waste 
Διάτασις, ewe, ἡ, extension, con-| διατάσσω. the time, live; wear away or 
tention, strain, vigour, expres-|AvarerivayOa, perf. inf. pass. fr.| out, spend, exercise, consume, 
sion: fr. διατείνω. Διατινάσσω, to shake asunder,| procrastinate, put off; impf. διέ- 
Διατατικὸς, ἡ, ὃν, effectual, au-| f. ἕω, p. duarerivaya: fr. διὰ.) τρίβον, f. διατρίψω, p. διατέ- 
thoritative : fr. the same. τινάσσω. τριφα, ἃ. 1. διέτριψα, a. 2. διέ- 
Διατάσσω, or ττω, to instruct,|A:areroaivw, Ion. & poet. for| τριβον, I wore out or spent; 


arrange, marshal, dispose, ap- 
point, ordain, order, command ; 
f.Ew, p. διατέταχα, a. 1. διέταξα, 
a. 2. διέταγον, f. 1. m. διατάξο- 
μαι, perf. pass. διατέταγμαι, 1 
have been instructed, ordered, 


διατορέω, to perforate, pierce 
through ; διατετρανέεις for δια- 


pres. part. pass. διατριβόμενος, 
worn : fr. διὰ, τρίβω. 


τετρανεῖς, you will perforate : Διάτριχα, adv. in three parts : fr. 
see τιτραίνω. Th. τιτράω, or| τρίχα, Dor. τρίχθα. Th. τρεῖς. 


τράω. 
Διατήκω, f. ἕω, p. διατέτηχα, p. 


Διάτροπος, ὁ,ἡ, perverted, differ- 
ent: fr. διατρέπω. 


perf. part. pass. dvareraypévoc,| τη. διατέτηκα; to melt thorough-|Avarpog7}, ἧς, ἡ, nourishment, 

ἢ, ov, a 1. pass. διετάχθην,) ly, waste away: fr. διὰ, τήκω. | sustenance: fr. διατρέφω, pert. 

hencerd dtarayGévra,commands| Διατηρέω, &, to preserve, watch,| m. διατέτροφα. 

or instructions, a. 1. part. pass.,| guard ; impf. διετήρεον ovy, εες AtarpoyaZw, same as διατρέχω. 

a. 2. pass. διετάγην, part. dva-| εἰς, εε εἰ, f. now, p. διατετήρηκα: Διατρύγιος, ὁ, ἡ, having corn 

ταγεὶς, a. 1. τῆ. διεταξάμην, w,| fr. dud, τηρέω. Hence planted between the vine-rows : 

aro, perf. m. διατέταᾶγα : fr. διὰ, Διατήρησις, ewe, ἡ; preservation,| fr. διὰ, τρύγη. 

τάσσω OY ττω. a guarding or watching. Διατρυφεὶς, ἔντος, a. 1. part. pass. 
Διαταχέων, adv. suddenly, quick-|Avari, wherefore? adv. fr. διὰ, fr. διαθρύπτω,ἴο break in pieces, 

ly; separately, διὰ ταχέων; also,| on account of, ἃ ri, what ? snap in two, wear away : fr. διὰ, 

Διατάχους or διὰ τάχους, ἃ Διατίθημι, to place separately,| θρύπτω. 

Διαταχέως. Th. ταχὺς, swift. | dispose, arrange, appoint, settle,| Διατρώγω, f. τρώξομαι, to gnaw 
Διατέγγω, f. ἕω, to wet thorough-| establish; conciliate,renderwell-| or eat through: fr. διὰ, τρώγω. 

ly, bedew : fr. διὰ, Téyyw. disposed, treat; f. διαθήσω, p.|AIATTAQ, ὦ, to sift: fr. drac- 
Διατεθεῖεν, by syne. for duareBein-| διατέθεικα, a. 2. διέθην, pres.| caw: fr. σῶ, to shake together: 

oar’, 3 pl.a. 1. opt. pass. fr. dia-| pass. διατίθεμαι, to be disposed| whence o7@w. 

τίθημι ; f. θήσω, a. 1. pass. ετέ-] or affected ; mid. to covenant,|Ai@rrw, to shoot rapidly, as me- 

θην : hence a. 1. inf. pass. δια-} dispose of, sell ; 3 pl. διατίθενται, teors ; rush hastily by : fr. διὰ, 

τεθῆναι. f. 1. mid. διαθήσομαι, a. 2. m.| ἀΐσσω, ἄσσω or ἄττω. 
Διατεθρυλλημένα, published, or] διεθέμην, σο, τὸ : fr. διὰ, τίθημι. Διατυπόω, ὥ, f. wow, to form, 

spread abroad, perf. part. pass.| Διατινάσσω, f. ἕω, to shake asun-| adapt, describe : hence 

fr. διαθρυλλέω, to make public,| der or violently, shatter in|/Atardzwotc, ewe, ἡ; a delineation, 


f. now, p. διατεθρύλληκα : fr.| pieces: fr. διὰ, τινάσσω. 


διὰ, θρύλλος. 


ert oneself; strive: διὰ, τείνω. 


description, formation, represen- 


Διατινθαλέος, a, ov, red-hot ; fr.| tation: fr. διὰ, τυπόω. 
Διατείνω, to stretch out or asun-| διὰ, τινθαλέος. 
der, extend, distend, reach to,|Avarunoow, f.éw, a. 2. διέτμαγον, 
relate to, ἢ. διατενῶ, a. 1. d1é-| to cut in two, part, disperse. 
τεινα : διατείνομαι, mid. to ex-|Atarou7, ἧς, ἡ, a cutting through, 


incision, schism, division, sepa- 


Διατειχίζω, to wall off, intercept} ration: fr. διατέμνω. 


by a wall: fr. διὰ, τειχίζω. 


Διατόνιον, ov, τὸ, a clasp, little 


Διατεκμαίρομαι, f. οὔμαι, to point} ring: fr. διατείνω. 


out by certain signs, assign, de-| Διατοξεύω, f. εὐσω, to pierce with 
signate: fr. διὰ, τεκμαίρω. an arrow : fr. διὰ, τοξεύω. 
Διατελευτάω, &, f. now, to bring | Ataropedpara,wy,7d,engravings, 
to an end: fr. διὰ, τελευτάω. works polished by turning : fr. 
Ataredéw, &, to remain, continue,| Ataropéw, ὥ, f. ἤσω, to perforate 
persevere, neut. with a parti-| or pierce: fr. διὰ, τορέω. 
ciple; διετέλεσαν μαχόμενοι Διάτορος, ὁ, ἡ, penetrated, pier- 
ἑπτὰ ἡμέρας, they fought for| ced; but duardooc, ὁ, ἡ, pene- 
seven days successively ; act. to| trating, piercing: fr. the above. 
perform, accomplish, bring to|Atarpézw, f. pw, to turn away, 
an end, finish, spend or pass} distort, avert, drive away,reject, 
(one’s life) ; f. ow, p. διατετέ- deter, persuade : fr. διὰ, τρέπω. 
λεκα : fr. διὰ, τελέω. Th. τέλος.) Διατρέφω, f. θρέψω, p. διατέτρεφα, 


Διαυανθῆναι, ἃ. 1. inf. pass. fr. 


Διαυαίνω, to dry up: fr. διὰ, 
αὐαίνω. 


Διαυγάω, ὥ, ὅς -ἄζω, to shine 


through, brighten; f. ἤσω or 
dow, p. dinvynka or -aka, a. }, 
διηύγασα, a. 1. subj. διαυγάσω, 
τς, Ὁ: fr. διὰ, αὐγάζω. Th. αὐ- 
γῆ. 


Διαύγεια, ag, 74, transparency, 


opening to admit light: fr. 


Avavync¢,é0¢, 0, ἡ, Shining through, 


transparent : fr. διὰ, αὐγή. 
Διαυλοδρόμης, ov, 0, & Διαυλο- 
δρόμος, ov, 6, who runs round 
the goal, or the course of the 
circus, the diaulos, or race of 
two stadia, i.e. διστάδιον : fr. 
δίαυλος, δρόμος fr. τρέχω ; διαυ- 
λοδρομᾶν, gen. pl. Dor. for διαυ- 
λοδρομῶν. 


Διατελὴς, ἕος, ὃ, ἡ, perpetual,| to nourish, keep: fr. διὰ, τρέφω.) Δίαυλος, ov, ὁ, the course of the 

continual, incessant : διὰ, τέλος. Διατρέχω, ἕ. Ooéw,to runthrough,| chariots in the circus ; a double 

Διατέλους & διὰ τέλους, perse-| about, or away ; escape: fr. did,| course from the starting-post to 

veringly, assiduously, adv. τρέχω. ἌΝ the goal a Re Σ again ; the 
᾿ 14 


Δ ere λυ ee 


AIA AIA AIA 


der a natural defect, a. 2. pass.| διαπεφῦκα, to grow through or 
sire of departing, and then of| διεφθάρην, perf. m. διέφθορα :| between, intervene: fr. διὰ, φύω. 
returning again ; a narrow pas-| fr. διὰ, φθείρω. _ [Atagwréw, ὥ, f. now, to differ, 
sage, strait ; ebb and flow of the|Avag@opa, ἄς, ἡ, corruption, vio-| dissent; be discordant; be hoarse 
tide: fr. διὰ, αὐλός. lation, destruction : fr. perf. m.| with shouting ; expire: fr. διὰ, 
Διαφάγῃ, he may eat up, devour,| διέφθορα, of διαφθείρω. φωνέω. Th. φωνή. , 
3 sing. subj. act. fr. διαφάγω. |Διαφθορέειν, Ion. for διαφθείρειν,) Διαφώσκειν, to dawn. Th. φάω. 
Διαφάγων, ovca, ον, eating up,| to plunder, lay waste: fr. φθείρω.] Διαφωτίζω, f. iow, to illuminate, 
away, part. pres. indic. of the|Ava@opedc, ἕως, ὁ, a corrupter :| disclose : fr. διὰ, φωτίζω. 
same verb. fr. διέφθορα, perf. τὰ. of dva-|Ataxadaw, ὥ, to render loose, re- 
Διαφαίνω, f. avi, to show, eluci-| φθείρω. lax, carry loosely : διὰ, χαλάω. 
date; shine out; appear, seem ;|Araginut, f. now, a. 1. Hea, to Διαχάσκω, to gape widely: fr. 
διαφαίνομαι, to be conspicuous| send through or different ways, διὰ, χάω. ; aa 
among other things, be transpa-| disband, dismiss: fr. dud, ἀφίημι. Διαχξαι, a. 1. inf. act. fr. διαχέω. 
rent, come in sight, be conspi-|AtagoBéiw, &, f. now, to frighten :| Διαχειμάζω, f. ow, to spend the 
cuous : fr. διὰ, φαίνω. fr. διὰ, φοβέω : whence winter, be in winter-quarters : 
Διαφάνεια, & Διαφανία, ac, ἡ; Διαφόβημα, ατος, τὸ, terrer. fr. διὰ, χειμάζω. ; 
brightness, clearness : fr. Διαφοιβάζω, f. dow, to transport|Acaxerpigouat, f. ίσομαι, to lay 
Διαφανὴς, é0¢, 6, ἡ, transparent ;| with prophetic frenzy: fr. διὰ, violent hands on, kill; take in 
illustrious : fr. διαφαίνω ; perf.) φοιβάζω. Th. Φοῖβος. hand, govern ; mid. of ' 
m. διαπέφηνα. Hence Διαφοιτάω, &, f. now, to wander|AtayerpiZw, to have in hand, ma- 
Διαφανῶς, ady. clearly, mani-| about, run here and there: fr.| nage, rule, govern ; f. iow, p. 


measure of two stadia ; the de- 


festly. διὰ, φοιτάω. διακεχείρικα, ἃ. 1. διεχείρισα, ἃ. 
Διαφαρμακεύω, to physic, com-|Avagopd, ἄς, ἡ, difference, dis-| 1. m. διεχειρισάμην, w, aro, a. 
pletely heal: fr. διὰ, φαρμακεύω. agreement: fr. διαφέρω. 1. inf. m. διαχειρίσασθαι : fr. 


Διαφορέω, ὥ, f. How, the same as| διὰ, χειρίζω. 
διαφέρω ; to pull in pieces, plun-| Διαχειροτονεῖν, to decide, decree; 
der, dissipate, disperse ; dtago-| properly, by holding up the 
ρῆσαι, a. 1. inf. act. διαφορεύ- hands; but διαψηφίζειν, by bal- 
μενον, Ion. for διαφορούμενον., lot: & 
Th. φέρω. Διαχειροτονία, ac, ἡ, decision ; as 

Διαφόρησις, ewe, ἡ; & Διαφόρημα, it were, a division of votes: fr. 
ατος, τὸ, difference, variation,| Oud, χειροτογνέω. 
dispersion, plunder: & Διαχέω, & -χεύω, f. χεύσω, to pour 

Διαφορητικὸς, ἡ. Ov, dispersing ;| out or through, cut up, dissect ; 
διαφ. φάρμακα, diaphoretic me-| dissipate, disperse ; a. 1. éxevoa, 
dicines: fr. the above. ἔχευα, ἔχεα : fr. διὰ, yéw. 

Διάφορος, ὁ, ἡ, different, excel-| Διαχλευάζω, to continue to mock, 
lent ; differing, hostile, at va-| scoff,deride: fr. διὰ, χλευάζω. 
riance ; τὸ διάφορον, a price ; ἃ] Διαχόω, f. wow, to carry a dam 
quarrel, difference ; comp. dva-! or mound through: fr. διὰ, you. 
φορώτερος, a, ov, more excel-|Araypdouat, ὥμαι, f. noowat, p. 
fr. διὰ, φέρω. lent: fr. διαφέρω. Hence pass. διακέχρησμαι, to use up, 

Διαφεύγω, to fly through or away,| Διαφόρως, adv. differently. make use of, use, consume, waste, 
escape, shun ; f. 1. m. διαφεύξο- Διαφραγὴ; ἧς; ἡ; a rupture: & | destroy, kill; meet or be visited 
μαι, a. 2. act. διέφυγον, a. 2. opt.| Διάφραγμα, ατος, τὸ, an inter-| with: fr. διὰ, χράομαι. 
διαφύγοιμι, perf. m. διαπέφευγα) stice, partition, the pericardium,|Ataypao0ai pty, to kill himself, 
for διαπεφῦγα: fr. διὰ, φεύγω. | membrane which encloses the| pres. inf. m.; διαχρασεῖται, Dor. 

Διαφημέω, ὥ, to spread a report :: heart, diaphragm or midriff: fr.| for διαχρήσεται, he will kill, f. J. 


Διαφαύσκω, & -φαύω, f. ow, p. κα, 
to shine through or upon, be- 
come bright, dawn. Th. φάω. 

Διαφέροντα, τὰ, things which dif- 
fer, excellent, better ; neut. pl. 
of part. pres. act. διαφέρων. 

Διαφερόντως, adv. excellently, 
differently, exceedingly : fr. 

Διαφέρω, to carry through or over, 
transport, dissipate, divulge, sus- 
tain, consider, differ, excel, pro- 
fit ; οὐ διαφέρει, it makes no dif- 
ference ; f. ee a. 1. διήνεγ- 
κα, a. 2, διήνεγκον, a. 2. subj. 
διενέγκω, HC, ἢ 3 pres. pass. δια- 
φέρομαι, to be disseminated, be 
cast here and there, contend : 


f. now, p. διαπεφήμηκα, a. 1. διε-᾿ διαφράσσω. ind. m. fr. the preceding. 
φήμησα : fr. διὰ, φήμη. Th. φάω.) Διαφράζω, to relate, indicate ; Ρ.] Διαχρέομαι, to make use of con- 
Διαφημίζω, to publish, spread) m. πέφρᾶδα : fr. διὰ, φράζω. stantly ; Ion. form of the above. 


abroad ; f. iow, p. διαπεφήμικα, 
a. 1. pass. διεφημίσθην : fr. the 
same. 

Διαφθαρῇ, 3 sing. a. 2. subj. pass. 
& 


Avagpacow, or άττω, f. ἄξω, p.|AvayonoOat, the same as simple 
διαπέφραχα, to hedge up, ob-| χρῆσθαι. ' 
struct, fence off: fr. διὰ, φράσσω. Διάχρῦσος, ὃ, ἡ, gilded, orna- 

Διαῴφρέω, &, f. donow, to let pass! mented or inlaid with gold : fr. 
through : fr. διὰ, φρέω, obsol. | διὰ, χρυσός. 

Διαφυὰς, adoc, ἡ, οὐ Διαφυὴ, ἧς, Διαχύω, f. χύσω, the same as dta- 
7, chink, fissure, knotted joint| χέω, to pour out, fuse, as metals. 
in reeds or canes: fr. διὰ, φύω.͵ Διαχωρέω, ὥ, f. Now, to go or tra- 

Διαφύγοι, 3 sing. a. 2. opt. act. of} vel through, succeed ; κάτω διε- 


Διαφθείρεσκε, for διέφθειρε, 3 sing. 
a. 1. fr. 

Διαφθείρω, to destroy thoroughly, 
corrupt, vitiate, seduce, violate, 


kill ; change ; οὐδὲν τρέσας οὐδὲ] διαφεύγω : a. 2. διέφυγον. χώρει αὐτοῖς, alvi dejectio acce- 
διαφθείρας οὔτε τοῦ χρώματος Διαφυλακτέος, a, ov, must 6] debat ipsis, Xen. K. ’A. iv.8, 20: 
οὔτε τοῦ προσώπου, not having} guarded, verb. adj. fr. fr. dud, χωρέω. 


changed colour ; f. 1. διαφθερῶ, Διαφυλάσσω, or -ττω, £. ἄξω, to! Διαχωρίζω, to separate, disjoin ; 
f. 2. διαφθαρῶ, p. διέφθαρκα, ἃ.1.} guard thoroughly, keep, pre-| f. iow, p. διακεχώρικα, a. 1. διε- 
διέφθειρα, ἃ. 1. inf. act. dvagOei-| serve: fr. διὰ, φυλάσσω. χώρισα, pres. m. διαχωρίζομαι, 
pat, a. 2. act. διέφθαρον, perf.| Διαφύσσω, f. dow, to pour through} to depart ; διαχωρίσθητι, a. 1. 
pass. διέφθαρμαι, part. duepPap-| or out, draw out: διὰ, ἀφύσσω.] imper. pass.: fr. διὰ, χωρίζω. 
μένος, corrupted, labouring un-|A:agiw, f. Ne ; 2. διέφυν, p.| Th. χωρὶς, apart. 
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ἜΣ ΞΕσε esa ay 


AIA AIA. 


Διάχωσις, ewe, ἡ, the act of dam-| master: fr. διδάσκω. 


- AEE 


two drachmas : fr. dic, δραχμή. 


ming up currents, making 8] Διδασκέμεν & διδασκέμεναι., pres.| Διδυμά τὶ 
g up Ἧ goa μ μεναι, pres.| Διδυμάονε, twins, nom. & ace. 


mound. Th. χόω. 
Διαψαίρω, f. αρῶ, to rub through,} fr. διδάσκω, to teach. 


inf. Ion. & Dor. for διδάσκειν, 


dual, fr. Διδυμᾶ ων, ovoc: fr. 
δίδυμος. 


blow or waft through: fr. διὰ,) Διδάσκευ, learn, Dor. pres. imper.| Διδυματόκος, ov, ἡ, producing 


ψαίρω. pass. for διδάσκου, of the same. 
Διάψαλμα, a change of the voice|AtCackéw, Att. for διδάσκω. 


in singing, change of metre ; ἃ] Διδασκῆσαι, ἃ. 1. inf. act. of διδασ- 


pause ; beginning of a new stan-} κέω, the same as διδάσκω. 


twins : fr. δίδυμος, τίκτω. 


Διδυμέουσα, ne, ἡ; ἃ mother of 


twins, Cant. iv. 2. 


Διδυμογενὴς; é0¢, 6, ἡ, produced 


za: fr. διαψάλλω, the same as|AIAA’>KQ, to teach, cause to} at a birth of twins: fr. δίδυμος, 


ψάλλω. 

Διαψεύδω, f. 1. εὐσω, to deceive, 
disappoint ; mid. to lie: fr. διὰ, 
ψεύδω. 

Διαψηφίζομαι, f. ίσομαι, to throw 
one’s pebble of suffrage into the 
urn, vote: fr. διὰ, ψηφίζομαι. 

Διαψήφισις, ewe, ἡ, the giving of 
one’s vote: fr. the preceding. 

Διαψιθυρίζω, f. iow, to whisper,} you have learned. 
whistle : fr. διὰ, Ψιθυρίζω. Διδαχὴ, ἧς, ἡ, instruction, learn- 

Διαψῦυ χω, f. Ew, to cool, refresh,| ing, doctrine : fr. διδάσκω. 
repair: fr. διὰ, ψύχω. Διδαχθῇς, you may have been 

Ataw or: Διάημι, to blow through.| taught, a. 1. subj. pass. of same. 

AiBapoe, ὁ, ἡ, two-footed: ἔν, Διδείᾶσι, poet. for διδέᾶσι, or δὲ- 
δὶς, βαίνω. δεῖσι, fr. δίδημι, fr. δέω. 

Δίβαφος, 6, ἡ, twice dipped οὐ] Δίδη, Ion. & poet. for ἐδίδη, 3 
dyed ; an epith. of purple cloth ;| sing. impf. ind. act. fr. δίδημι, 
Δίβαφος, ov, ἡ, a purple robe:| fr. δέω. 
fr. δὶς, βάπτω. Διδόαμεν, for δίδομεν, Ἐ pl. pres. 

Δίβολος, 6, ἡ, double-pointed :| ind. by ἃ pleon. of the letter a, 
fr. dic, βάλλω. fr. δίδωμε. 

Aiyappa, a double gamma, the|A:dodor, for διδοῦσι, 3 pl. pres. 
digamma, an Adolic letter, in| ind. fr. δίδωμι. 
form and force like the Latin|Acdoi, 3 sing. pres. διδοῖσθα, for 
F. So called because like two} διδοῖς, 2 sing. by Mol. paragoge 
T's placed one on the other. of θα, fr. διδόω, for δίδωμι, to 

AiyAnvoe, 6, ἡ, having two pupils:| give: also didot, Dor. for δίδου, 
fr. dic, γλήνη. pres. imper. fr. didoe -ov, for 

Atyovoc, ὃ, ἡ, twin-born, twice-| δίδοθι. 
born : fr. dic, γόνος. Διδόμεν, Ion. for διδόναι, pres. 

Aidaypa, aroc, τὸ, athing taught,| inf. fr. δίδωμι. 


imperf. ἐδίδασκον, f. διδάξω, p. 
dedidaya, a. 1. ἐδίδαξα, ας, ες a. 
1. imper. δίδαξον, ἃ. 1. subj. 


διδάξω, ye, y, ἃ. 1. inf. διδάξαι : 


perf. δεδίδαγμαι, ἃ. 1. pass. ἐδὲ- 
δάχθην, ne, n, 2 pl. ἐδιδάχθητε, 


learn, instruct, explain, show, 
prove, produce a dramatic piece; 


pres. pass. διδάσκομαι, to learn, 


évoc. 


AVAYMOS, 6, ἡ, double : Aidv- 


μοι, twins: Διδυμάονες, the 
same ; also, two: fr. δύο, two. 


, . 
Διδυμοτόκοι, wy, at, producing 


twins : fr. δίδυμος, Tikrw. 


Διδυμόχροος, contr. ove, ὁ, ἡ, of 


two colours ; fr. δίδυμος, χρόα. 


Διδῶ, we, @, pres. subj. act. & 
Δίδωθι, for δίδοθι, poet. & AXol. 2 


sing. pres. imper. act. fr. 


ΔΙΔΩΜΙ, to give, grant, give 


away (in marriage), give up, 
offer, permit, commit, appoint, 
inflict ; imperf. édidwy, we, w, or 
ἐδίδουν, ove, ov, fr. διδόω, Ff. 
δώσω, a. 1. subj. δώσω, ye, 9, p- 
δέδωκα, plup. ἐδεδώκειν & δεδώ- 
kev, a. 1. ἔδωκα, ας, ε, a. 2. 
ἔδων, ὡς, w, a. 2. imper. δὸς, pl. 
δότε, give, a. 2. subj. δῶ, We, ᾧ, 
a. 2. opt. δοίην, Att. δῴην, ne, 
n, ἃ. 2. inf. δοῦναι, a. 2. part. 
δοὺς, δόντος, having given, im- 
perf. pass. ἐδιδόμην, oo, ro, pert. 
pass. δέδομαι, σαι, Tat, a. 1. pass. 
ἐδόθην, ne, η, a. 1. opt. pass. do- 
θείην, ne, ἡ: a. 1. subj. pass. δοθῶ, 
ἧς, ἢ9 a 1. inf. pass. δοθῆναι, 
a. 1. part. pass. δοθεὶς, εἴσα, ἐν, 
f. 1. pass. δοθήσομαι, y, era. 


Διδῶν, Dor. for διδοῦν, to give. 


precept, instruction: fr. διδά- Δίδοτι, Dor. for δίδωσι, 3 sing.|Aie, for ἔδεε, he feared, 3 sing. 


oxw, perf. pass. dedidaypat. pres. ind. act. didovrt, Dor. for 
Διδακταὶ ἀρεταὶ, virtues obtained! διδοῦσι, 3 pl. pres. διδόντι, dat. 
by learning. sing. part. pres. act. fr. δίδωμι. 


impf. Ion. fr. diw, for δείδω. 
Others make it 3 sing. a. 2. of 


_ δείω, for δείδω. 


Διδακτικὸς, ἡ, ὃν, fit, adapted ἰο, Διδότω, 3 sing. pres. imper. act.|AceBiBaca, a. 1. ind. act. of διαβι- 


teach: & fr. didoOt, 2 sing. 2 pl. δίδοτε, 
Διδακτὸς, 7), ὃν, taught, the same] give ; fr. δίδωμι. 

as δεδιδαγμένος, and said οὗ Δίδου, 3 sing. impf. Ion. for ἐδί- 

things which can be taught or 

learned. Th. διδάσκω. 
Δίδακτρον, ov, τὸ, a fee paid to a 

tutor: fr. the same th. epenth. for διδόναι, pres. inf. act. 
Διδάξαι, a. 1. inf. act. δίδαξε, a.| διδοὺς, pres. part. act. διδοῦσιν, 

1. Jon. for ἐδίδαξε, of διδάσκω, 3 pl. pres. ind. fr. δίδωμι. 

to teach, f. διδάξω. Διδοῦν, Ion. & poet. for διδόναι, 
Δίδαξις, ewe, ἡ, the act of teach-| to give, pres. inf. fr. δίδωμι, or 

ing, instruction : fr. διδάσκω. 


also imper. pres. m. δίδου & δί- 
dogo, give; διδοῦναι, by poet. 


Διδασκαλεῖον, ov, τὸ, a place for|Ardpackw, to flee, run away ; f: 


instruction, a school, a tutor’s| δράσω, p. aka, a. 2. ἔδραν, ac, 

fee: & 
Διδασκαλία, ac, 7, teaching, the| inf. deavat, part. δράς : as if fr. 

doctrine taught; Διδασκάλια,, δράω, obsol. allied to δρέω, wh. 

wy,7a,instructions, lessons, what| δρέμω. 

one teaches another ; a tutor’s|Aidpaypoy, ov, τὸ, (νόμισμα un- 

fee : fr. the same. 


teaching: fr. drachmas, neut. g. fr. 


Διδάσκαλος, ov, 6, an instructor-tAidgaypoe, 6, ἡ, of the value of} fr. διαγινώσκω. 
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&e. a. 2. opt. δραίην & δρᾷην, 


βάζω, to convey or carry over. 


Διεβλήθην, 1 was accused, a. 1. 


ind. pass. fr. διαβάλλω. 


δου, he was giving ; fr. διδόω :| Διεγγνάω, &, f. now, to receive or 


deliver up prisoners according 
to agreement, redeem a pledge ; 
mortgage, give bail or security ; 
mid. to promise, engage, give 
surety: fr. dud, ἐγγύη. Hence 


Διεγγύησις, ewe, ἡ» ἃ giving bail, 


pledge, security. 


Διδόω, &, f. Wow, same as didwyt.| Διεγείρω, to stir up, excite, arouse, 


waken ; f. dueyeow, p. διήγερκα, 
a. 1. διήγειρα, imperf. pass. διη- 
γειρόμην, ov, ετο, a. 1. pass. διη- 
γέρθην, neo, n: fr. διὰ, ἐγείρω. 


Διεγερθεὶς, aroused, a. 1. part. 


pass. of the preceding verb. 


Διέγερσις, εως, ἡ; ἃ rousing or 
derstood) didrachmum, a piece| raising up: fr. διεγείρω. 
Διδασκαλικὸς, 7, Ov, skilled a of money of the value of two|Atéyywka, I have decided, de- 


creed, perf. act. διέγνων, a. 2. 


i, AIE | AIE 


Διεδάσσατο, hedistributed, 3sing.| under the show of hospitality :] Διελθεῖν, a. 2. inf. act. fr. διέρχο- 
a. 1. τὰ. poet.; so διεδάσσαο, 2] fr. διὰ, εἴρων, ξένος. μαι, to go through. Th. ἔρχομαι; 
sing. of the same tense for διε-) Διεκβάλλω, f. adG, to pierce, send] f. ἐλεύσομαι, a. 2. ἦλθον. 
δάσσω ; by the Ionicsw is chan-| through, carry over, pass|Ate\ctw, f. vow, same as 
ged into ao: fr. διαδάζομαι. Th.| through, perf. διεκβέβληκα : ἵν. Διέλκω, f. ἐλξω, to pull or drag 
δαίω, to divide. διὰ, ἐκβάλλω. through, drag along, draw out, 

Διέδεξε & Διέδεξαν, Ion. for διξ-᾿ Διεκβολὴ, ἧς, ἡ, ἃ passing, pier-| stretch out: fr. διὰ, ἕλκω. 
δειξε & διέδειξαν, a. 1. ind. act.| cing, bursting through: fr. ρου [Διελοιδοροῦντο, 3 pl. impf. pass. 
of διαδείκνυμι, to show. m. of the preced. fr. διαλοιδορέω. 

Διέδην, adv. διὰ τέλους, Hesych.|Atécerro, it was appointed, impf.|Atédov7o, 3 pl. a. 2. m. for dtei- 
fr. διΐημι, to pierce or pass| m. fr. διάκειμαι. Th. κεῖμαι. | λοντο, fr. διαιρέω, a. 2. διεῖλον. 
through. Διεκκύπτω, to look out through:|Avewaprupapny, w, aro, a. 1. τη. 

Διεδιδόμην, oo, ro, imperf. pass.| fr. διὰ, ἐκκύπτω. fr. διαμαρτύρομαι, to call to wit- 
fr. διαδίδωμι. Διεκόπην, nc, ἡ, a. 2. ind. pass.| ness again and again, f. dvapap- 

Διέδομαι, to eat through, Plut. | of διακόπτω. Th. κόπτω. τυροῦμαι. Th. μάρτυρ, a witness. 
Διέδοξε, 3 sing. a. 1. ind. act. οἱ] Διεκπαίω, to dash through, beat} Διεμβάλλω, to cast or send into : 
διαδοκέω, to appear ; f. δύξω. | off: fr. διὰ, ἐκπαίω. fr. διὰ, ἐμβάλλω. 

Διέδρα, he ran away, Dor. for διξ-] Διεκπεραίνω, to finish, bring to 4] Διεμερίσθην, n¢, ἢ; a. 1. ind. pass. 
δρὴ, 3 sing. a. 2. act. fr. duadpn-| conclusion : fr. διὰ, ἐκπεραίνω. | fr. διαμερίζω. 
po: fr. διὰ & δρῆμι, obsol. for|Acexzeoaw, to pass out through :] Διεμπιμπλάω, or Διεμπίμπλημι, 
διδράσκω. fr. διὰ, ἐκπεράω. or Διεμπιπλάω, f. πλήσω, to fill 

Διέδωκα, a. 1. ind. act. of dradi-| Διεκπλέω, f. εὔσω, to set sailfrom,| up, stuff: fr. διὰ, ἐν, πίμπλημι. 
δωμι, to deliver. sail through: fr. διὰ, ἐκπλέω.] Διεμπίπτῳ, to fall into, Polyb. 
Διεέργω, poet. for διείργω, to part,| Hence Διεμπολάω, &, f. now, to traffic : 
separate. Διέκπλοος, -ους, ov, ὁ, a passage,| fr. διὰ, ἐμπολάω. 

Διέζωσεν, 8 sing. ἃ. 1. ind. act.} drawing out of ships, sailing|Avevéycac, & διενεγκὼν, excel- 
fr. διαζώννυμι, to gird, f..Cwow.| through or out from, breaking} lent, remarkable, part. a. 1. & 

AuGero, he put together, 3 sing.| through the enemy’s line. 2. fr. διαφέρω. 

a. 2. m. fr. διατίθημι, a. 2. διέ-) Διεκπλώειν, Ion. & poet. for duex-| Διενέγκω, nC, y, a. 1. or 2, subj. 
θην, a. 2. m. διεθέμην. πλεῖν, to sail through. act. fr. διαφέρω. 

Διέθηκα, ac, ε, a. 1. ind. act. ἔν.) Διέκριθεν, for διεκρίθησαν, 3 pl. ἃ.) Διενεῖκαι, to have despatched, a. 
διατίθημι, to arrange. 1. pass. of διακρίνω, to decide. | 1. inf. act. poet. of διαφέρω. 

Δίει, 3 sing. impf. (as if fr. duéw,)|Avécoooc, ov, ὁ, contr. Διέκρους, Διενενῶντο, Ion. for διενενόηντο, 
of διΐημι, to send through, over.| οὐ, ὁ, ἃ current of water through] 3 pl. plupf. pass. of διανοέομαι. 
Also 3 sing. pres. of δίω, for] any place: fr. dud, ἐκροὴ, ἵν. Διενήνοχα, ac, ξ, 3 sing. perf. m. 
δείδω, to fear. Also δίει, pass] éxpéw, to flow out. Th. péw, to} fr. διαφέρω, f. διοίσω, p. τη. δὲ- 
through, pres. imper. as ἴθι, or| flow. nvoxa, Att. διενήνοχα. 
el, ἴτω, ir. the obsol. éw, Του] Διεκώλυον, ες, ε, impf. act. ἔν.) Διενθυμέομαι, to think or reflect 
εἶμι, to go. διακωλύω, to persist in prevent-| upon: fr. διὰ, ἐνθυμέομαι. 

Διειδὴς, ξος, ὁ, ἡ, & τὸ dtedéc,| ing. Th. κωλύω, to hinder. Διενιαυτίζω, f. iow, to continue 
clear, transparent: fr. διὰ, eidw.|Atshafor, ες, &, a. 2. act. fr. δια“) for a year, work at anything for 

Διείδω, & Διαείδω, to see through,| λανθάνω, toescape,f.1.m.Anoo-| a year: fr. διὰ, ἐνιαυτός. 
discern, perceive: fr. διὰ, eidw.| μαι, p. λέληκα. Th. AavOavw.|AcevonOn, he was troubled in 
Διεῖλε, 3 sing. a. 2. ind. of dvarpéw,| Διελάλουν, imperf. ind. act. fr.| mind, 3 sing. a. 1. pass. fr. δια- 
to divide, f..duatonow, p.dujonta,| διαλαλέω, to publish. Th. λαλέω.͵ νοέομαι. 
a. 2. εἷλον. Th. αἱρέω. Διέλασις, ewe, ἡ; ariding through,| Δίενται, see dint. 

Διειλημμένος, intercepted, dis-| charge: fr. Διεντέρευμα, ατος, TO, a seeing 
tinct, part. perf. pass. fr. δια-[Διελαύνω, f. Aaow, to drive,| through the intestines: fr. διὰ, 
λαμβάνω. Hence march, or pierce through, drive| ἕντερον. 

Διειλημμένως, adv.expressly, dis-| over: fr. διὰ, ἐλαύνω. Διεξάγω, f. ἀξω, to lead through, 
tinctly. Διελέγετο, 3 sing. impf. pass. fr.| pass, direct, transact, put an 

Διείληφα, perf. act. of διαλαμ- διαλέγομαι, to converse with. | end toa dispute: fr. dud, ἐξάγω. 

avo, Διελέγχω, f. ἕω, p. διήλεγχα, to| Hence 

Atedv'w,f. v'ow, to wind through,| disprove, refute; pres. pass. διε- Διεξαγωγὴ, ἧς, ἡ, a leading or 
slip through, steal away: fr.) Aéyxopat,to be disproved, found| carrying through, transacting, 
διὰ, εἰλύω. guilty, p. διήλεγμαι, Eat, κται,) settling of a dispute. 

Δίειμι, to pass through, penetrate,| part. διηλεγμένος, accused: fr.|AceZaiZe, Dor. for διεξηήϊξε, he 
pursue, relate: fr. διὰ, εἶμι. διὰ, ἐλέγχω. rushed through, 3 sing. a. 1. ind. 

Διείργω, to shut up apart, sepa-|Avedeiy, a. 2. inf. act. διελὼν, a.| act. fr. 
rate, inclose, contain, hinder,| 2. part. act. fr. διαιρέω. Διεξαΐσσω, Att. -¢oow, -drTw, to 
preclude : fr. διὰ, εἴργω. Διελευσόμεθα, 1 pl. f. 1. m. of} rush through: fr. διὰ, ἐξ, & 

Διείρομαι, to inquire, ask: fr.| διέρχομαι, f. διελεύσομαι. atoow, f. ἕω, aor. 1. ἤϊξα, ac, ε. 
διὰ, εἴρω. Διελέχθην, 1 sing. & in 3 pl. δι-] Διέξειμι, to go through a nar- 

Διειρύω, f. bow, to draw through| ἐλέχθησαν, a.1.ind. pass. fr. dva-| ration, relate, rehearse, revolve 
or across: fr. διὰ, εἰρύω, Ion.| λέγομαι. in one’s mind; pass through, 
for ἐρύω. Διεληλυθότα, ace. sing. perf. m.| pervade: διὰ, ἔξειμι, to go out. 

Διείρω, f. ερῶ, to put in a row,| part. fr. διέρχομαι, to pass|Areeioyw, f. ἕω, to separate be- 
connect or range together: fr.| through ; perf. τὰ. διελήλυθα. | tween, ward off: fr. διὰ, ἐξείργω. 
διὰ, εἴρω. Atéhye, 2 sing. a. 2. subj. act. οἱ] Διέξεισιν, 3 pl. pres. ind. of δὲ- 
Διειρωνόξενος ἁ. ἡ, deceiving] διαιρέω. ἐξειμι. 
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Διεξελάω, ὥ, or διεξελαύνω, f.| δομαι, ἰο support one’s self, lean| ctw, or σεύω, to shake: fr. σείω 


Adow, to ride, drive, or march} on: ir. διὰ, épeidw. Διεστάλησαν, 3 pl. a. 2. pass. & 

through : fr. διὰ, ἐξελαύνω. Διερέσσω, f. ἔσω, to row through,|Acecretkduny, w, aro, & in 1 pl. 
Δεεξελευσόμεθα, 1 pl. f. 1. τη. & | pass over, move to and fro,| διεστειλάμεθα, a. 1. ind. τὰ, fr. 
Διεξελήλυθα, ac, ε, perf. ind. m.| swing: fr. διὰ, ἐρέσσω. διαστέλλω. 


οἵ διεξέρχομαι, to pass through.|Avepevvaw, ὥ, f. ἥσω; to trace,|Atéorerye, he departed, 3 sing. 
διεξελθεῖν, a. 2. inf. act. fr. the} seek or search after, investigate,| impf. & Διέστιχε, 3 sing. a. 2 


same. explore: fr. διὰ, ἐρευνάω. act. of διαστείχω. 

Διεξελίσσειν, to unfold, roll off :ἰΔιερευνητὴς, οὔ, ὁ, an investi-|Atéorny, neo, ἡ, 1 was separated, 
fr. διὰ, ἐξελίσσω. gator, spy: fr. the same. a. 2. ind. act. fr. διΐστημι, to be 
Διεξερέομαι,ἴο question minutely:| Aveo y, ace. sing. f. g. fr. διερός. | distant ; f. διαστήσω, p. διέστη- 
ir. διὰ, ἐξερέομαι. Διερμηνευτὴς, ov, ὁ, an inter-| κα, ας, ε, ἃ. 1. διέστησα. 
SueEcgevvaw, w,f.yow,to examine} preter: fr. Διεστραμμένος, n, ov, distorted, 
into or thoroughly, investigate|Aveounvedw, to interpret; f.evow,| perverted, perf. part. pass. & 
fully: fr. διὰ, ἐξερευνάω. p. διηρμήνευκα : fr. διὰ, ἑρμη-} Διεστράφην, ne, ἡ, a. 2. ind. pass, 

Διεξέρχομαι, f. ἐλεύσομαι, ἴο pass| vedw ; fr. ἑρμηνεύς. fr. διαστρέφω. 
or go through, rehearse, relate,|Aveodc, ἃ, ὃν, moist, damp, fresh,|Ateorwe, διεστῶσα, ace. pl. διε- 
read through: fr. διὰ, ἐξέρχο-] vigorous, lively: fr. δίημι. στώσας, separated, pf. part. act. 
μαι, to come, go. Διεῤῥηγνύμην, 60,70, impf. pass.| by crasis for διεστακὼς, εστα- 

Δεεξηγέομαι, to relate fully: fr.| ofdvaponyrvvpt,tobreakthrough.| κυῖα, Ion. eorawe, by crasis 
διὰ, ἐξηγέομαι. Διέῤῥηξα, ας, ε, ἃ. 1. act. fr. the] eorwe, ὥτος, f. g. εστῶσα, n. 

Διεξῴει, plup. m. fr. διέξειμι. preceding. soTwe: fr. διΐστημι. 

Διεξίημι, to send out through,|Avéopuba, ac, ε, a. 1. act. fr. dtap-|Atéoye, he divided, 3 sing. a. 2. 
suffer to pass through: fr. διὰ, ῥίπτω, to cast down. ind. act. of διέχω. Th. ἔχω. 
ἐξίημι. Διέρχομαι, to go or pass through,| Διεσώθην, ne, ἡ; 3 pl. διεσώθησαν, 

Διεξίμεναι, Dor. for διεξιέναι.) accomplish, relate, go abroad, be} a. 1. ind. pass. Hence a. 1. opt. 
pres. inf. act. fr. διέξειμι. divulged ; impf. διηρχόμην, ov,| pass. διασωθείην, of διασώζω. 


Διέξοδος, ov, ἡ, ὃ crossway, high-| 70, f. διελεύσομαι, a. 2. διῆλθον, Διέσωσα, ac, ε, a. 1. ind. act. of 
way, outlet, passing through,} a. 2. subj. διέλθω, ye, y, a. 2.) διασώζω. 
egress, course, plan, copious ex-| inf. διελθεῖν, ἃ. 2. part. διελθὼν, Διέταξε, he set in order, 3 sing. a. 
planation or narration : fr. διὰ, perf. τη. διελήλυθα. Th. ἔρχομαι.) 1. ind. act. of διατάσσω, or ττω. 


ἔξοδος. Th. ὁδός. Διερωτάω, to ask, inquire accu-|AverapayOnv, ne, n, I was dis- 
Διεπέρᾶσα, ac, ε, a. 1. ind. fr.| rately; f. yow, p. διηρώτηκα, a.| turbed, a. 1. ind. pass. fr. δια- 
διαπεράω. 1. διηρώτησα, ἃ. 1. part. διερω-] ταράσσω, or ττω. 

Διέπεσον, ες, ε; a. 2. ind. act. ἦν. τήσας, αντος : fr. διὰ, gowrdw. Διετεκμήραντο, they destined, 3 
διαπίπτω. Διεσάφησα, ac, &, 3 pl. διεσάφη-]) pl. ἃ. 1. m. fr. διατεκμαίρομαι. 
Διεπέφραδε, 3 sing. a. 2. ind. act.| cay, a. 1. ind. act. fr. dracagéw,|Aterérer, 3 sing. impf. act. of 

for διεφραδον, ες, ε, I discoursed,| to signify, p. διασεσάφηκα. διατελέω. 
by a poetic or Ion. redupl.: ἔν. Διεσθίω, to eat or gnaw through:|Avererayaro, Ion. for διατεταγμέ- 
διὰ, διαφράζω. fr. διὰ, ἐσθίω. vor ἦσαν, they were marshalled, 


Διέποντι, they govern, Dor. for [Δίεσις, ewe, ἡ, a division ; a note| 3 pl. plup. pass. of διατάσσω. 
Διέπουσι, 3 pl. pres. ind. act. fr.| in music: fr. διΐημι, fr. διὰ, Διετήρει, 3 sing. impf. act. διετή- 


διέπω, to rule. input. Also Δίεσις, a besprin-| peoyv ovy, e€c εἰς, €€ εἰ, Of δια- 
Διεπράθομεν, 1 pl. a. 2. ind. act.| kling: fr. δίημι, to besprinkle,| τηρέω, a. 1. pass. διετηρήθην, 
of διαπέρθω, to lay waste. Th.| the same as διαίνω. no, ἡ. Th. rnpéw. 

πέρθω, a. 2. ἔπραθον. Διεσκέδασα, ac, ε, a. 1. ind. act.|Avernpic, ioc, ἡ, the same as 
Διέπρησσον, 1 was accomplish-| of διασκεδάννυμι. διετία. 


ing, impf. ind. act. Ion. fr. δια-] Διεσκεμμένως, considerately, pru-|Ateric, ἔος, 6, ἡ, two years old, 
πρήσσω, Lon. for διαπράσσω, to| dently; adv. fr. διεσκεμμένος,) of two years: fr. δὲ for dic, ἔτος. 
effect. Th. πράσσω, or ττω, to} perf. part. pass.of Crackérropat.|Aternotoc, a, ov, lasting through- 
do. Also διαπρήσσω, to ρᾶ55) Διεσκόρπισα, ac, ε, a. 1. ind. act.| out the whole year: fr. διὰ, ἔτος. 
over, by syne. fr. διὰ & fut.) διεσκορπίσθην, a. 1. ind. pass. fr.|Ateria, ac, 7, the space of two 


περήσω, fr. περάω, to pass over.| διασκορπίζω. Th. σκορπίζω. years : fr. δὶς; ἔτος. 
Διέπτατο, a. 1. m. of διαπέτομαι,͵ Διεσπάραξα, ας, ε, ἃ. 1. ind. act.|Aurpayer, they were divided, for 
or πέταμαι. fr. διασπαράσσω, or ἄττω, tol διετμάγησαν, 3 pl. a. 2. pass. 


Διέπω, aor. 2. διεῖπον, to speak! tear or pull in pieces, f. ἕω, p.| by Boeot. syne. fr. διατμήγω, or 
distinctly, converse: fr. dtd,| eomdoaya, a. 1. part. σπαράξας. -τμήσσω, a. 2. διέτμαγον. 


ἔπω. Διεσπάρην, 8 pl. διεσπάρησαν, ἃ.] Διέτμαξεν, Dor. for διέτμηξεν, he 
Διέπω, to govern, manage, direct,| 2. ind. pass. διέσπαρον, ες; €, a.| cleft in two, 3 sing. a. 1. act. of 
preside: fr. διὰ, ἕπω. 2. ind. act. fr. διασπείρω, f. ερῶ,) the prec. verb. 


AtepyaZopat, f. dcopat, to finish,} a. 1. διέσπειρα. Th. σπείρω. |Διευκρινέω, &, f. now, the same 
despatch, bring to an end, kill :, Διεσπάσθαι, perf. inf. pass. fr.| as διακρίνω, to single out, se- 


till: fr. διὰ, ἐργάζομαι. διασπάω, f. dow, p. διέσπακα,, parate from, discuss, examine, 
Διερεθίζω, f. ίσω, to provoke; a. 1. pass. διεσπάσθην. decide: & 

much, arouse: fr. διὰ, ἐρεθίζω. Διέσπειρα, ac, ε, a. 1. ind. act. fr.|Aveucpivnotc, ewc, ἡ, a judging 
Hence διασπείρω. : between, decision: ἔν, διὰ, εὖ, 
Διερέθισμα, ατος, τὸ, violent irri-|Atécovro, he passed through,| κρίνω, to judge. 

tation or provocation. rushed past, plup. pass. for dte-|AvevAaBéopat, οὔμαι, f. ἤσομαι, 


Διερείδω, f. εἰσω, to fix in, stick| σέσυτο, fr. perf. ἔσσυμαϊ, by me-| to beware, fear: fr. διὰ, εὐλα- 
through, support ; mid. διερεί-) tath. for σέσυμαι, fr. the obsol.| βέομαι. 
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Διευνάξω, f. dow, to lull to sleep:|ArnOéw,& ArjOw,tostrain through, of διέρχομαι. 

fr, διὰ, εὐνάζω. filter, purge; f. now: fr. διὰ.) Διῆσαν, 3 pl. a. 1. ind. act. fr. 
Διέφαυσεν, it shone, dawned, 8] ἤθω. Hence διΐημι. 

sing. a. 1. ind. act. of dtadadoxw. hide ἕως, ἡ» a straining, fil-| Διῃτᾶτο, 3 sing. impf. ind. m. fr. 
Διεφθάρην, nC, ἡ; a. 2. ind. pass.} tration through sand. διαιτάομαι. 

fr. διαφθείρω. Διηκόνεον OUY, EEC ELC, EE EL, impf.|Aujrnoa, I awarded ; for éduai- 
Διέφθαρμαι, perf. pass. διεφθαρμέ-} ind. act. fr. διακονξω. τησα;, a. 1. nd. act. ἘΠ ἢ 

voc, part. perf. of the same verb.| Διηκογέω, to attend on, ὅς Διήκο-] Διηχέω, ὥ, to sound through, re- 
Διέφυ, grew between, was inter-| voc, ov, 6, a servant; Ion. for| sound, ring: fr. διὰ, ἤχέω. 


posed, 3 sing. a. 2. fr. διαφύω. διακονέω, & διάκονος. ΠΣ λυ τος or αττος, 0, ἡ, 51- 
Διεχειρίσασθε, you killed, 2 pl. Διηκόσιοι, two hundred; for δια-} tuated between two seas, washed 
a. 1. τὰ. διεχειρισάμην, w, aro,| κόσιοι : fr. dic, ἑκατόν. by two seas : fr. dic, déNacea. 


Διήκω, to go or pass through,|Ai@nxroc, ὁ, ἡ, two-edged: fr. 


of διαχειρίζω. 
reach or extend to, f. Ew: fr. διὰ,) dic, θήγω. 


Διεχὴς, €0¢, ὃ, ἡ. disjoimed, sepa- 


rated from; opp. to ovvexye:| ἥκω. Δίθρονος, ὃ, ἡ, two-throned : fr. 
fr. διὰ, ἔχω. Διῆλθεν, 3 sing. a. 2. ind. act. fr.| dig, θρόνος. 

Διεχρήσατο, 3 sing. a. 1. m. δὲε- διέρχομαι. Διθυραμβοποιέω, &,f. how, p. nka, 
χρησάμην, w, aro, fr. διαχρά-] Διήλλαττον, ες, &, impf. ind. act.| to make dithyrambies : fr. ον 
ομαι. of διαλλάττω. ραμβος, ποιέω. 

Atéyw,to pierce, penetrate, divide,|AujAvowc, ἕως, ἡ, a Ῥδβδθᾶρθ Διθυραμβοποιητιιοὴ,. SC. τεχνὴ, 
open, gape, be apart or distant, through : fr. διέρχομαι. skill in writing dithyrambies: & 
extend, intervene ; f. ἕω, p. Sue: Διημαρτήκᾶσι, 3 pl. perf. act. ἕν». Διθυραμβοποιΐα, ac, ἡ, the com- 
σχῆκα, "impf. διεῖχον, a. 2. διέσ-] διαμαρτάνω. position of dithyrambies: fr. the 


χον : fr. διὰ, ἔχω. Διημερεύω, f. ow, to spend the day,| same. 

Διέψευσται, 3 sing. perf. ind. pass. stay, live : fr. διὰ, ἡμερεύω. Διθύραμβοςε, ov, ὃ, Dithyrambus ; : 

διέψευσμαι, σαι, Tat, of deaped-| AVHMI, f. now, to moisten, sprin-| a sort of poetry composed in ho- 

δομαι. kle, dissolve. nour of Bacchus, whose surname 
AiZeo, seek, pres. imper. act. Ton.| Ain, mid. δίεμαι, to be terrified,| it is ; because being twice born, 
for diZov: δίζεσθαι, pres. inf.| flee inconsternation. 1]. ¥. 475. he as at were went through ee 

mid. & diZnat, by a poetic ectasis| Διήνεγκα, ac, ες a. 1. ind. act. fr.| doors : fr. δίθυρος, βαίνω. 

for δίζεαι, Ion. for δίζῃ, 2 sing. διαφέρω, ἕ. διοίσω,8.2. διήνεγκον.Δίθυρος, ὁ, ἡ, double-doored, 

pres. ind. m. fr. Διηνεκεέσσιν, dat. pl. poet. fr. opening two ways: fr. dic, θύραι 
Δίζημαι, & Δίζεμαι, & Δίζημι, to Διηνεκὴς, ἑ ἕος, ὃ, 7, & τὸ διηνεκὲς, Aci, to Jupiter, dat. sing. fr. Ζεὺς, 

te search into, f. διζήσομαι.] gen. éo¢, uninterrupted, perpe-| Διὸς, Jupiter. 
hy aaa Whence tual, lasting, continual, long: fr.|Atiavw, f. ow, to sleep through- 
be on 1 pl. pres. ind. τη. δι-} διὰ, nvexne : Διηνεκὲς, adv. & | out: fr. dic, iadw. 

Enpevoc, seeking, pres. part. ἰΔιηνεκῶς, & Διηνεκέως, adv. ex-|Auinut, f. διήσω, to send through, 
Δίζυγες, nom. pl. fr. plicitly, constantly, perpetually.; over, or away, allow a passage 
Δίζυξ, υγος, or Δίζυγος, ὁ, ἡ,] Διήνεμος, ov, ὁ, ἃ place exposed| through, pierce through, dismiss, 

double-yoked, double: fr. dic,| to wind ; airy ; or, borne along} dissolve: whence διειμένος, ραχί. 

ζυγός with the wind, swift as the wind: perf. pass.: fr. διὰ, input, to send. 


Al’ z9, “& Διζέω, to seek, consider,} fr. dud, ἄνεμος, wind. Διΐκνέομαι, οὔμαι, to reach, go 
be uncertain or at a loss: f. σω, Διηνέχθην, I quarrelled, a. 1.| through, penetrate, relate ; dvix- 
Ῥ. κα. pass. fr. διαφέρομαι. vovpevog, pres. part.; f. dugopar, 


Διήνοιξα, ac, ε, a. 1. ind. act. du-| p. diiypar, a. 2. m. διϊκόμην, ov, 


Δίζων, Dor. for δίζουν, twin, n. g. 
ηνοίχθην, nc, ἡ: | was opened, a.! evo: fr. διὰ, ἱκνέομαι. 


fr. AiZooc, ove, & Δίζως, two- 


lived : fr. δὶς, ζάω. 1. pass. fr. διανοίγω. Διΐξομαι, I will travel through, f. 
AiZwoc, 6, ἡ, having two lives : Διῇξε, byan Ionic crasis for διήϊξε, 1. τη. of the above. 
fr. dic, ζάω. 3 sing. a. 1. ind. act. of διαΐσσω. Διϊπετὴς, or Διοπετὴς, E0C, ὃ, ἡ; 


Ain, divine, lon. for dia, f. g. fr.| Διηπειρόω, to make the seaa main| fallen from Jupiter, or from hea- 
δῖος, divine: fr. the gen. Διὸς of} land across, i. 6. throw a bridge| ven; as rain, &c. whence Homer 
Ζεὺς, Jupiter. over : fr. ae ἤπειρος. calls rivers dvimeréac : also, ce- 

. Διήγειρα, ac, €, 3 pl. διήγειραν, a.| Διηπόρει, 3 sing. impf. act. διηπό-} lestial, divine: fr. the dat. & 
1. ind. act. of διεγείρω. θέον ov», tr. διαπορέω. gen. of Zeve, Jupiter, ἃ πίπτω. 

Διηγέομαι, οὔμαι, to relate, 16-] Διήρεσα, & poet. -ecoa, I passed|Atizérne, εος, ὃ, ἡ, flying through 
count, rehearse, explain fully, over, a. 1. ind. fr. διερέσσω. Th.| the τθυεσει : fr. Lede, πέτομαι. 
describe ; ; pres. imper. διηγέου, ἐρέσσω, or rTw, to TOW. Διϊπόλια, δὲ -λεῖα, ων, Ta, the 
ου, relate, f. διηγήσομαι, perf.|Aunonc, εος, ἡ; joined twofold,} festival of Zeus Polieus at A- 
pass. διήγημαι, a. 1. m. dimyn-| having two stories ; having two thens : fr. Ζεὺς, πόλις. 
σάμην, ω, ATO, ἃ. a. subj. m. διη- banks of oars: fr. dic, dow. Διϊπολιώδης, €0¢, ὃ, ἡ, old-fashion- 
γήσωμαι, y, nrac: fr. διὰ, ἡγέο- Aujonrat, 3 sing. perf. pass. διῃ-} ed, antiquated, like the festival 
μαι. ρημένος, ov, perf. part. pass. ἔν. Diipolia : fr. Διϊπόλια, εἶδος. 

Διήγημα, ατος, τὸ, & διαιρέω. Διΐπταμαι, to fly over or through: 

Διήγησις, EWC, ἡ, a relation, ex-|Atnpyévoc, extolled, perf. part.| fr. διὰ, ἵπταμαι. 
position, narrative: fr. διηγέομαι. pass. fr. διαίρω. Διΐστημι, to part asunder, sepa- 

Διύειν, plupf. τη. & 3 pl. dujecay,| Διήρπασα, ac, ες a. 1. ind. act. of| rate, distinguish; differ, disagree, 
Att. fr. δίειμι. διαρπάζω, to snatch away. stand asunder or apart, inter- 

Διηέριος, or Διαέριος, a, ον, Διῴρχθην, a. 1. ind. pass. fr. du-| vene, be distant; f. διαστήσω, 
flying through the air: fr. διὰ, sipyw, to separate, divide from. | p. διέστηκα, a. 1. διέστησα, a. 1. 
ἀέριος. Διηρχόμην, ov, ero, impf. ind. τη.] art. διαστήσας, avroc, a. 2. 

2 


— 


AIK 


διέστην, ne, ἢ, I was divided, I 

differed ; διαστάντες, disposed 

at intervals: fr. διὰ, torn. 
Διϊσχάνω, poet. for διέχω. 
Διϊσχυρίζομαι, to affirm, make 


AIK AIN 


justice, judgment, sentence, de-] or peaks : fr. dic, κορυφή. 

cree, fine, punishment ; dicaw-|Aixpdavoc, 6, ἡ, two-headed ; hav- 
ματα, wy, Ta, the commands of} ing two κράνα. 

God concerning external cere-|Aucoar7e, ἔος, ὁ, ἡ, having two- 
monies. fold sway; wielded with both 


oath, impf. διϊσχυριζόμην, ου,] Δικαίως, adv. justly, with reason:} hands: fr. δὶς, κράτος. 


ero: fr. διὰ, ἰσχυρίζομαι. 


fr. δίκαιος. Δικρόος, contr. -κροῦς, ὁ, ἡ, or 


Διῖχθαι, perf. inf. pass. fr. διϊκνέ-  Δικαίωσις, ewe, 1, justification ;| Aixooc, ἡ, ov, forked, cleft, split, 


opat, to reach. 


defending of a cause; acquittal ;} = δικέραος. 


Δίκα, ac, ἃ, Dor. for δίκη, custom,| condemnation, punishment ; de-|Aixporoc, ὁ, ἡ, striking double, 


usage. 


mand, claim : fr.the same th. | having two banks of oars on 


Δικαζέμεναι, to decree, decide : Δικᾷν, to judge, Ion. for δικάζειν. each side : fr. δὶς, κροτέω. 
pres. inf. act. Ion. for δικάζειν. |Atcavixdc, ἡ, ὃν, forensic, judi-| AI KTAMNON, or Δίκταμον, ov, 


Δικάζω, to judge ; go to law, sue,| cial ; a lawyer. 


Th. δίκη. 


τὸ, & Δίκταμνος, ov, 7, dictam- 


bring to trial; try a cause, ad-|Acedonvoe, 6, ἡ, two-headed: dt-| num, dittany; a herb so called: 
judge, decide, pronounce sen-} κάρηνοι, having two heads: fr.| fr. 


tence ; part. δικάζων, οντος,] dic, κάρηνον. 


Δίκτη, ης, ἡ» ἃ mountain in Crete. 


pres. part. pass. δικαζόμενος. Δίκας, ace. pl. fr. δίκη, ne, 7, law.| Δικτυόκλωστος, ὃ, ἡ, net-spun, of 


Th. δίκη. 
Δικαία, ac, ἡ, poet. for δίκη. 


Δικαιεῦμαι, pres. ind. pass. Dor.| Δικασπόλος, ov, 6, one who is oc-| δίκω. 


Δικάσῃς, y, 2 & 3 sing. a. 1. subj.| network : fr. δίκτυον, κλώθω. 
act. fr. δικάζω. AI’KTYON, ov, 70, a net: fr. 
Hence 


for δικαιοῦμαι, to be fined, pu-| cupiedin administering the laws,| Δικτυόω, ὥ, f. wow, to make like 


nished : see δικαιόω. 


a judge, king: fr. δίκη, πολέω. | anet. Hence 


Δικαιοδοσία, ac, 7, administration|Atcaocar, poet. for δικάσαι, a. 1. Δικτυωτὸς, ἡ, ὃν, made in the 
of justice, jurisdiction ; a valid] inf. act. so δικάσσει, 3 sing. f. 1.) form of a net, having meshes. 


cause: & 


act. of δικάζω. AI’KQ, to throw, cast down : δί- 


Δικαιοδότης, ov, 0, one who ad-|Arcaornpiduoyv, ov, τὸ, 8. little] κεὶν for βάλλειν. 


ministers justice : δίκη, δίδωμι. 


court, dim. fr. Δίκωπος, ὃ, ἡ, two-oared: fr. 


Δικαιόεσθε, οὔσθε, 2 pl. pres. ἱπα.] Δικαστήριον, ov, τὸ, ἃ judicial] δὶς, κώπη. 


pass. of δικαιόω. 


court, tribunal: & Δίλημμα, ατος, τὸ, dilemma, a 


Atkatoxgicia, ας, ἡ, ὃ just judg-|Arcaorie, οὔ, ὁ, a judge, avenger:| syllogism which convinces every 


ment : fr. δίκαιος, κρίσις. 


fr. δικάζω, pf. pass. δεδίκασμαι. | way: fr. dic, λῆμμα. 


Δικαιοκρίτης, ov, ὃ, a just judge:|Arcaorixdc, ἡ, ὃν, judicial: fr. the| Διλογέω, ὥ, f. ἤσω, to say the 


fr. δίκαιος, κριτής. 


same. same thing twice, to repeat, 


Δικαιολογέω, ὥ. f. now, to accuse,| AIK EAAA, ne, ἡ; a two-pronged| speak ambiguously: & 


sue at law, defend: & 


Δικαιολογία, ac, ἡ, a defence in| dic, κέλλω, to stir. 


fork, spade, mattock: as if ἔν, Δίλογος, ὁ, 7, speaking two lan- 
guages ; double-tongued, deceit- 


law, allegation : δίκαιος, λέγω. |Atkéoaog, ὁ, ἡ, also Δίκερως, wrog,| ful: fr. δὶς, λόγος ; fr. λέγω, to 
Δικαιόπολις νᾶσος, an island ad-| Δίκερος, Δικέραιος, Δίκραιος, Ai-| speak, p. m. λέλογα. 


ministering justice in its own 
cities: fr. δίκαιος, wéXtc. 

Δικαιοπραγέω, &, f. ἤσω, to prac- 
tise justice, act righteously : fr. 
δίκαιος, πράσσω. 

Δίκαιος, a, ov, just, equitable, 
upright, honest,righteous, blame- 
less, good, worthy ; even: comp. 
δικαιότερος, superl. δικαιότατος. 
Th. δίκη. 

Δικαιοσύνη, ne, ἡ, & Δικαιότης, 
ητος, ἡ, justice, equity, upright- 
ness, righteousness: fr.the same. 

Δικαιόω, ὥ, to justify, declare 
just, think just, proper, or 
worthy, judge, acquit, condemn, 
punish ; pres. inf. δικαιόειν, οὖν, 
part. δικαιόων ὧν, ὄοντος οὖν- 


κραιρος, Δίκροος, & Δίκρους,[νο- Δίλογχος, ὃ, 7, with two lances, 
horned, forked : fr. δὶς, κέρας. | doubly armed: fr. δὶς, λόγχη. 

Δικέφαλος, 6, ἡ, two-headed : ἔτ. Δίλοφος, ὁ, ἡ; double-crested: fr. 
δὶς, κεφαλή. δὶς, λόφος. 

ΔΙΚΗ,ης, ἡ, Dica, justice, right,| Διμάχαιροι, wy, οἱ, armed with 
law, a law-suit, process ; trial,| two swords: fr. δὶς, μάχαιρα. 
judgment, punishment, satisfac-|Atpeonc, ἕος, ὁ, ἡ, divided into 
tion ; a Manner, custom sanc-| two parts: & 
tioned by law ; the goddess οὗ Διμερῶς, adv., in two parts: fr. 
justice ; δίκην διδόναι, to pay| dic, μέρος, fr. μείρω. 
the penalty, suffer punishment : Δίμηνος, 0, 7, the space of two 
as dare penas, Lat.; δίκην Χλαμ-} months (se. doa): fr. dic, μήν. 
βάνειν, ἐπιτιθέναι, to inflict pu-| Δίμιτρον, ov, τὸ, a double belt: 
nishment, as sumere penas, Lat.:| fr. dic, μίτρα. 
ἔχω δίκην, 1 am justly punished;} Διμναῖος, a, ov, worth two minz: 
also, I have satisfaction ; εἰς fr. dic, μνᾶ. 
δίκας καταστῆσαι, to call to ac-| Διμοιρία, ac, 7, a double portion 
count. or pay ; half cohort: & 


τος, f. How, p. δεδικαίωκα : pres.| Δίκην (underst. κατὰ) in the man-|Aiwoupoc, 6, ἡ, of two parts or 


pass. δικαιόομαι, οὔμαι, to be} ner of, like: fr. δίκη. 
justified, acquitted ; fined ; pres.| Δικηφόρος, 6, ἡ, bringin 
inf. pass. δικαιόεσθαι, οὔσθαι,, avenging: fr. δίκη, φέρω. 


portions, double : fr. δὶς, μοῖρα. 
justice,|Aivace, Dor. for ἐδίνησε, a. 1. 


ει : ; 
ind. act. of δινέω. 


perf. pass. δεδικαίωμαι, part. δε- Δικίδιον, ov, τὸ, a petty suit ; Δινέμεν, to turn round, pres. inf. 


δικαιωμένος, a. 1. ind. pass. ἐδι- 
καιώθην, nc, ἡ, a. Ll. imper. é- 
καιώθητι, ἤτω, a. 1. subj. pass. 
δικαιωθῶ, ἧς, ἢ, f. 1. pass. δὲ- 
καιωθήσομαι, ῃ, εται : fr. the 
same th. 


Aixaiwpa, ατος, τὸ, an act of} suits: fr. δίκη, ῥάπτω. 


dim. fr. δίκη. Ion. as δινέμεναι, Aol. for δὲ- 
Δικλὶς, idoc, ἡ, double doors or} νεῖν, fr. δινέω. 

valves : fr. dic, κλίνω, to shut. | Atveveok’ for δινεύεσκε, he twirled 
Δικογραφία, ac, ἡ, a writing οἵ] himself round, impf. ind. act. 
causes : fr. δίκη, γράφω. Ion. for édiveve, fr. δινεύω. 
Δικοῤῥαφέω, &, to stir up. law-|Aivevpa, aroc, rd,anything whirl- 
ed round : fr. 


justice, acquittal, justification,| Audpugoc, ὁ, ἡ, having two tops|Atvedw, f. evow, to turn, whirl or 
(153) 
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turn round, dance in a ring,|Acoucyrijc, ov, 6, a steward, ma-| piter, or from heaven ; τὸ διο- 
wander up and down, Aiol. for |. nager, governor: fr. perf. pass.| πετὲς, sc. ἄγαλμα, Diana’s sta- 
Avvéw, to whirl or turn round, go} of διοικέω. tue, which fell from heaven: fr, 
round about, f. now, p. δεδίνηκα:) Διοικίζω, f. iow, p. διῴκιιςα, to dis-| Ζεὺς gen. Διὸς, πίπτω. | 
ΤΣ unite, disperse the inhabitants] Δίοπος, ov, ὁ, a steward, inspect- 
AI'NH, ne, ἡ; a whirlpool, eddy,| of any place, scatter: fr. dud,| or, ruler, commander: fr. διέπω. 
gulf, whirlwind ; circle : δίνης, οἰκίζω. Διοπτεύω, f. stow, & Διόπτομαι, 
dat. pl. Ion. for δίναις. Διοικοδομέω, &,f. now, to build be-| f. 1. m. ὄψομαι, to see through, 
Δινήεις, εσσα, Ev, gen. ἐντος, éo-| tween or up, finish building: fr.| look over, take care of, see, ex- 
σῆς, ἐντος, full of whirlpools,| διὰ, οἰκοδομέω. ; plore: fr. διὰ, ὄπτομαι. 
whirling round, eddying : δίνη. |Atotoréoc, a, ov, to be carried|Avomryp, nooc, & Διόπτης, ov, 
Δινητὸς, ἡ, ov, capable of being} through; verb. adj. fr. διαφέρω.) ὁ, a spy, steward, inspector : & 
turned round : fr. the same th.  Διοϊστεύω, f. cw, toshoot an arrow|Atomrpa, ac, ἡ, a geometrical in- 
Δῖνος, ov, 6, the same as δίνη, aj at or through: fr. διὰ, dicredw.| strument, by which from a dis- 


whirlpool, circuit, dance; diz-| Th. ὀϊστός. tance the height of a tower or 
ziness ; a turner’s wheel, sort|Atotorpéw, ὦ, f. ow, to sting,| anything of this sort is taken : 
of cup. enrage: fr. διὰ, οἰστρέω. fr. the same. 


Awiow, I shall differ, f. 1. ind.|Atopartkdc, ἡ, dv, discerning: fr. 
act. of διαφέρω, to differ. Διοράω, ὦ, f. α΄ σω, to see through, 
Avotyvéw,, to go or pass through:| discern: fr. διὰ, ὁράω. 
to turn, as in a turner’s wheel ;} fr. διὰ, οἰχνέω. Διόργυιος, ὃ, ἡ, of two fathoms : 
turn round: fr. the same th. | Atoiyopmat, f. o0j1at,to be undone,| fr. διὰ, ὀργυιά. 
Δινώεις, eooa, ev, same as Orv yete.| perish, die: fr. διὰ, οἴχομαι. ἰΔιορθεύω, f. ow, to examine or 
Δινωτὸς, ἡ, ὃν, turned round,|Ator\fje, éoc, contract. for Avo-| judge rightly: fr. did, ὀρθεύω. 
easily turned round, rounded :| κλέης, Diocles, a proper name : Διορθοῦμαι, pr. ind. m. or pass. fr. 


Δινὸς, ἡ, ὃν, & Δινώδης, εος, ὁ, 
ἡ, full of whirlpools : fr. δίνη. 
Δινόω, &, f. wow, & Δίνω, f. vd, 


fr. δινόω. acc. sing. Διοκλέα. Διορθόω, ὦ, to make right or 
Διξὸς, ἡ, ὃν, double, Ion. for δισ- Διόκτυπος, ὁ, ἡ, struck by Jupiter: straight, rectify, correct, amend, 
σός. fr. Ζεὺς gen. Διὸς, κτύπος. redress ; f. wow, p. διώρθωκα, 


Διολισθαίνω, & Διολισθέω, ὥ, f.| perf. pass. διώρθωμαι, car: fr 
fore, therefore, then: fr. διὰ 6,| jaw, to glide through, slip| διὰ, ὀρθόω. 
on account of which. through the fingers, escape: ἔν. Διόρθωμα; aroc, τὸ, & Διόρθωσις, 
Διόβολος, 6, ἡ, hurled or struck} διὰ, ὀλισθαίνω. ἕως, 7, correction, amendment, 
by Jupiter, struck by lightning : Διόλλῦμι, bw, f. διολέσω, to de-| emendation: & 
fr. Ζεὺς, βάλλω. stroy utterly ; forget entirely : Διορθωτὴς, οὔ, 6, a corrector ; 
Διογεγνέτωρ, opoc, ὃ, father of Ju-| mid. διόλλυμαι, a. 2. τὰ. διώλο-] acc. pl. διορθωτάς: fr. perf. pass. 
piter: fr. Ζεὺς, yevéTwo. μήν, p. τῇ. διόλωλα, to perish| of διορθόω. 
Διογενὴς, 06,0, 7, Sprung from] utterly, be undone: fr. διὰ, 6h-|AtopiZw, f. iow, p. διώρικα, to sepa- 


Διὸ, adv., for which cause, where- 


ny 


Jupiter, noble ; voc. ὦ Atoyevég:| Auvpe. rate by a boundary, distinguish, 

fr. Ζεὺς, γίνομαι. Διόλου, adv. altogether, totally :| define, determine, settle, banish: 
Διογένης, εος, ὁ, Diogenes ; the] fr. διὰ, ὅλος. fr. διὰ, ὁρίζω. 

proper name of a Stoic philoso-| Δίομαι, see δίω. Διόρισμα, aroc, τὸ, & 

pher of Sinope. Διομήδη, ης, ἡ, Diomede, a wo-j)Atoptopoc, οὔ, ὃ, a distinction, 
Διόγνητος; ὃ, ἡ; sprung from Ju-| man’s name. definition : fr. perf. pass. of δι- 

piter, noble: fr. Διὸς, fr. Ζεὺς, Διομήδης, coc, 6, Diomedes, ἃ] οριζω. 

yvnroc, by syne. for yevnroc.| man’s name. Διόροφον, see in διώροφον. 

Th. γίνομαι, to be born. Διόμνυμαι, σαι, Tat, f. Svcowodpat,| Διορυγὴ, he, ἡ digging through ; 


Διόγονος, ὃ, ἡ, same as Atoyevne.| or Διόμγυμι, f. ομόσω, to swear| ditch, canal: fr. διορύττω. 
Διοδεύω, to pass through, travel ;| solemnly, swear: fr. διὰ, ὄμνυμι.) Διορυγῆναι, a. 2. inf. pass. fr. δὲ- 
impf. διώδενον, f. evow, p. διώ-] Διομολογέω, to confess, promise ;| ορύσσω. 
devia, a. 1. διώδευσα : tr. dya,| διομολογεῖσθαι, mid. to make an|Atépuypa, ατος, τὸ, a well, ditch, 


ὁδεύω. agreement or compact together:| excavation: fr. ; 
Διοδοιπορέω, ὥ, f. how, to pass} fr. διὰ, ὁμολογέω. Διορύσσω, Att. ύττω, to dig 

through : fr, διὰ, ὁδοιπορέω. | Atioy & δίε, for ἔδιον & ἔδιε, impf.| through; f. διορύξω, p. διώρυχα, 
Δίοδος, ov, ἡ, a passage through,| ind. act. of diw. a. 1. διώρυξα, a. 2. διώρυγον, 

pass: fr. διὰ, ὁδός. Δῖον, ace. fr. δῖος, δῖα, δῖον, perf. pass. διώρυγμαι, a. 2. pass. 
Διόθεν, adv. from Jupiter. Th.} divine. Th. Ζεὺς, Jupiter, gen.| διωρύγην;, ne, ἡ, a. 2. inf. pass. 

Ζεὺς, gen. Διὸς, Jupiter. Διός. διορυγῆναι : fr. διὰ, ὀρύσσω. 
Διοίγνυμι, & Διοίγω, f. ἕω, ἰο] Διονύσια,ων, τὰ, [Π6 Bacchanalia,|Avopyéowat, οὗμαι, to dance 

open: fr. διὰ, οἴγω. sacred rites of Bacchus: & through, contend in dancing: fr. 
Διοιδαίνω, to swell, burst out :|Atovuotde, ἀδος, ἡ, of Bacchus, a] διὰ, ὀρχέομαι. 

fr. διὰ, οἰδαίνω. Bacchante: & Διὸς, of Jupiter, gen. sing. fr. 


Διοικέω, @, to live apart by one’s|Atovictoy, τὸ, the temple of Bac-| Ζεὺς, Jupiter; dat. Avi, ace. Δία. 
self ; regulate one’s house, rule,| chus: fr. Διόνυσος, Bacchus. |Aioc, ta, tov, for déioc, divus, 
manage,administer, settle; pres.|Avovictoc, ov, ὁ, Dionysius; a] sprung from Jupiter, godlike, 


imp. 2 sing. διοίκει, f. Now, p.| man’s name. divine, most excellent, noble : 
διῴκηκα, 3 sing. pres. pass. dtot-| AIO’NUZOS, ov, ὁ, Bacchus. fr. gen. Διός. 
κεῖται, f. 1. τη. διοικήσομαι: ἵν. Διόπερ, conj. wherefore, there-|Ad¢ Κόρινθος, proverbially said 
διὰ, οἰκέω. fore: fr. διὰ, ὁπ. account of, &| of those who are always doing 
Διοίκησιρ, εως, ἡ, administration,} ὕπερ, which. : & saying the’same things. He- 
management: & Διοπετὴς, 0c, 0,1), fallen from Ju-| sych. 
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Διόσδοτος; ὃ, ἡ, given by Jupiter:|Atzogoc, ὁ, 7, with two passages:|Aroodc, ἡ, dv, Att. διττὸς, Ion. 
fr. Ζεὺς gen. Διὸς; δὲ δίδωμι. fr. δὶς, πόρος. διξὸς, double, two. ΤῊ. δίς. 
Διοσημία, or -εία, ac, ἡ, 2 Sign in|Aizovc, odog, 0, ἡ, bipes, two-|Aroraypoc, οὔ, 6, doubt, uncer- 
the heavens given by Jupiter :| footed: fr. dic, ποῦς. tainty : fr. 
fr. Διὸς & σημεῖον. Διπρόσωπος, 0, ἡ; two-faced, two-| ATZTA’ZQ, to doubt, be in doubt, 
Διόσκουροι, or -οροι, wy, ot, the| headed: fr. δὶς, πρόσωπον. f. dow or ἀξω, p. δεδίστακα or 
sons of Jupiter, viz. Castor &|Aimrvé, υχος, ὃ, ἡ. two-fold: & | χα, as if fr. δὶς, στάω. 
Pollux: fr. Ζεὺς gen. Διὸς, ἃ [Δίπτυχα, adv. doubly : also 
κοῦρος for κόρος. Δίπτυχος, ὁ, 7, two-fold, double: 
Διότι, for, because, since ; & in-| fr. dic, πτὺξ, a fold; fr. πτύσσω, Δίστασις, ewc, ἡ, a doubting, 
terrogatively, why? conjunct.| to fold. doubt: fr. διστάζω. 
fr. διὰ, on account of, ἃ ὕ,τι, Δίπυλος, ὁ, ἡ, having two gates|Atoreydc, ὁ, ἡ; having two roofs: 
what. or doors: fr. dic, πύλη. fr. δὶς, στέγος. 
Διοτρεφέεσσι, dat. pl. Ion. & Διο-] Δίρκα, ac, a, Dor. for Δίρκη, 7, a| Δίστιχος, & Δίστοιχος, 6, ἡ, hay- 
τρεφέος, gen. sing. fr. fountain. ing two rows, consisting of two 
Διοτρεφὴς, éog, 6, ἡ, nourished|AIPKAI’A, or Κιρκαία, ac, 7, the} verses: fr. dic, στίχος, or στοῖ- 


Διστακτικὸς, & -ατικὸς, ἢ, ὃν, 
doubtful : fr. the above. 


or educated by Jupiter;an epith.| name of a plant. χος. 
of kings in Homer ; a proper/Aippvpoc, ὁ, ἡ» having two Ρ0165:) Δίστολος, ὁ, 7, two-fold, double, 
name: fr. Ζεὺς, Διὸς, & τρέφω. fr. dic, ῥυμός. in pairs: fr. δὲς, στέλλω. 


Διουρητικὸς, ἢ; dv, having the 
power of exciting to make water, 
diuretic: fr. διουρέω, to make 
water through ; fr. διὰ, οὐρέω. 

Διοχετεύω, f. ow, to convey water 
through : fr. διὰ, ὀχετεύω. 

Δίπαις, αιδος, 6, ἡ, having two 
children ; twice a child: fr. dtc, 


AT'S, adv. bis, twice, by syne. for| Δίστομος, ὃ, ἡ, two-mouthed, two- 
δυάκις, fr. δύο. In comp. it gene-| edged: fr. δὶ for δὶς, & στόμα. 
rally retains the o, when follow-|AtoyiAor, ar, a, two thousand : 
ed by a vowel or diphthong: but] fr. dig & χίλιοι. 
when followed by a consonant,|Acraavroe, 6, ἡ, σταθμὸς, weigh- 
sometimes it retains, sometimes} ing or worth two talents: fr. 
it drops it: ἅπαξ καὶ dic, once| dic, τάλαντον. 
and again. Διττὸς, ἡ, ὃν, double, Att. for 
Taic. Aic, Jupiter ; the obsol. nom. for] δισσός. Th. dig, twice. 

Διπάλαιστος, ὃ, ἡ; two spans} Ζεὺς, gen. Διός. Also, the air : Δίτυλος, ὃ, 7, or o¢, n, ον, having 
long: fr. δὶς, παλαιστὴ, a span.| fr. διὰ, because it passes through} two humps, epith. of camels: fr. 

Δίπαλτος, ὃ, ἡ, brandished or| every thing. δὶς, τύλος. 
hurled with both hands ; πτρϑα] Δίσδημαι, Dor. for δίζημαι. Aivyooc, ὁ, ἡ, soaked or wetted 
on by two: fr. dic, πάλλω. Δίσευνος, ov, 6, having two wives:| through, steeped, soft: fr. διὰ, 

Aurnyvaiog, a, ov, δὲ Δίπηχυς, fr. dic, εὐνή. ὑγρός. 
εος, ὃ, ἡ, two cubits long: ἔν. Δισθανὴς, éoc, ὁ, 7, destined ἰο]Διύλίζω, f. ὑλίσω, p. ὕλικα, to 
δὶς, πῆχυς. die twice: fr. dic, θνήσκω, a.2.| purify from dregs, strain, clari- 

Διπλάζω, f. dow, p. axa, to be| ἔθανον. fy: fr. διὰ, ὑλίζω. 
double, make double: fr. δι-] Δισκεὺς, ἕως, 6, a certain comet|Aw7vizw, f. tow, to awake, be 
πλόος, οὖς, two-fold. so called from being in the form| roused from sleep: fr. διὰ, ὑπ- 

Δίπλαξ, ακος, ὁ, ἡ, duplex, folded| of a quoit. vil. ' 
double, two-fold, having ὑνο]) Δισκεύω, f. εὐσω, & Avigaivw, f. avd, p. δεδιύφαγκα, 
layers, shells or crusts; ἡ, a robe| Δισκέω, f. now, to play at quoits,| to interweave, weave through : 
doubled, double boards ofaship:| throw a quoit. Th. δίσκος. fr. διὰ, ὑφαίνω. 
fr. dic, πλὰξ, or fr. διπλάζω, to] Hence Διφάσιος, a, ov, for δισσὸς; 7, ὃν, 
double. Th. διπλόος, two-fold. |Aiocknua, aroc, τὸ, anything} double. Th. dig, twiee. 

Διπλασιάζω, f. dow, to double,| thrown as a quoit. AI®A’Q, &, f. now, toseek, search, 
repeat : hence Δισκήσαις, Ahol, for δισκήσας,, grope about; asif diw ἁφῇ, to 

Διπλασιασμὸς, οὔ, ὃ, a doubling:| having thrown a quoit,a.1.part.| pursue by the touch. 
fr. act. of δισκέω, AI®OE’PA, ac, ἡ; a skin, hide, 

Διπλάσιος,ου, & Διπλασίων,ονος,) Δισκοβολία, ac, ἡ, 2 throwing of| cloak made of hide, parchment, 
ὃ, ἡ, twice as much ; double:| quoits: & pouch : as if fr. dégw, to strip. 
fr. the same. Δισκοβόλος, ov, 6, a thrower οὐ Δίφθογγος, 6, 1, having two 

Δίπλεθρος, of two hundred paces.| quoits: fr. δίσκος & Body, or| sounds, a diphthong, a double 


Th. πλέθρον. βόλος, fr. βάλλω, to throw. vowel: fr. dic, φθόγγος. 
Διπλῇ, adv., doubly: fr. διπλόος. Al’ SKOS, ov, ὁ, a diseus, quoit,| Διφόρος, 6, ἡ» twice-bearing : fr. 
Διπλήσιος, Lon. for διπλάσιος. round bit of iron, lead, stone, or} dic, φέρω. 


Διπλοίζω, same as διπλασιάζω. 
Διπλοῖς, ἴδος, ἡ, a double cloak ; 
doublet, cloak, mantle : from 
ΔΙΠΛΟΌΣ, ove, ὁ, two-fold ; f. 

g. διπλόην 7, nNeut. dov, οὖν. 


wood, which the Greeks were|Aipoag, ακος, ἡ; a seat. Th. δί- 
accustomed to throw for the sake] φρος. 
of exercise ; the sun’s orbit: 10] Διφρὰς, ἄδος, ἡ, the same as δί- 
is also enumerated among the] ¢poc. 
vessels in which meats are set|Aidpeia, ac, ἡ; the driving of a 
Διπλότερον, more by two-fold :] on the table: hence Engl. dish :| chariot: & 
adv. fr. dikw, to throw. Διφρευτὴς, οὔ, ὁ, a charioteer: fr. 
Διπλόω, &, to double ; f. Wow, a.| Δίσκουρα, τὰ, a quoit’s throw: ἔτ. Διφρεύω, f. ow, to drive or ride 
1. imper. δίπλωσον, arw, 2 pl.| δίσκος & οὖρος, Ion. for ὅρος. | in a chariot: fr. δίφρος. 
διπλώσατε, p. δεδίπλωκα, perf.| Δισμύριοι, αι, a, twenty thousand:| Διφρηλασία, ac, ἡ, driving or skill 
pass. δεδίπλωμαι. Th. διπλόος.) fr. dic, μυρίοι. in driving a chariot : & 
Δίπλωμα, ατος, τὸ, diploma; let-| Δισσαὶ, two ; nom. pl. f. g. fr. | AcponAarac, a, ὁ, Dor. for 
ters patent, issued by the king ;| Δισσάρχης, ov, 6, ruling two-fold:| Διφρηλάτης, ov, ὃ, a driver of a 
a double vessel ; fr. διπλόω. fr. δισσὸς, ἄρχω. ᾿ chariot, charioteer : fr. δίφρος, 
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éXatdvw, to drive. 
Διφρίσκος, ov, ὃ, a little chariot ; 
dim. fr. δίφρος. 


j oly, Ion.: fr. diya, fr. dic, δ) Διωκτέος, a, ov, to be pursued: & ἡ 
στάσις, fr. torn. ἸΔιώκτης, ov, ὃ, a persecutor: & 
Atyooraréw, &, f. now, to be at|Awxrdc, toc, ἡ, Lon. for δίωξις :᾿ 

Δίφροντις, ιδος, 6, ἡ, doubtful :| variance, create a dissension, be] fr. 
fr. dic, φροντίς. in doubt: fr. δίχα, torn. AIQ’KQ, to follow, pursue, seek 

ΔΙΦΡΟΣ, ov, Ion. δίφροιο, ὁ, the|Acyoropéw, to cut in two, lop off,| after, drive away, banish, perse- 
place in the chariot in which the] separate ; f. now, p. δεδιχοτό-} cute, prosecute, accuse : ἢ. διώξω, 
warrior and the charioteer sat ;| μηκα, a. 1. ἐδιχοτόμησα : fr.) p. dediwxa; διώκειν ὕμνῳ ἀρε- 
whence its name, as it were Ou-| δίχα, τέμνω, perf. m. τέτομα. τὰς, to celebrate the virtues of 
φόρος; by synecd. a chariot,seat;|Aryoréunpwa, atoc, τὸ, a frag-| a person, that is, to follow with 
m. pl. ot δίφροι, & n. τὰ δίφρα,, ment, dead body: & praise ; pres. pass. διώκομαι, to 
especially among the poets. Διχοτομία, ac, ἡ, a division into) be persecuted, perf. pass. δεδί- 

Διφροφορξω, ὥ, f. How, to carry| two parts, a cutting into two| wypat,a. 1. pass. ἐδιώχθην, f. 1. 
in a chariot or litter: fr. digpoc,| equal parts: fr. διχοτομέω. pass. διωχθήσομαι : as if diw 
φέρω. Διχόφρων, ονος, ὁ, ἡ, discordant,| ὦκα, to expel quickly. 
Διφροφόρος, ὃ, ἡ, the bearer of a| doubtful, false: fr. δίχα, φρήν. |AIOAYTIOZ, ὁ, ἡ, large, ex- 
litter : fr. the same. Διχῶς, in two parts or ways,| tensive, vast ; far-resounding. 
Διφυὴς, é0¢, ὁ, ἡ» of two natures;| doubly, adv. fr. dic, twice. A.wporoc, 6, ἡ, bound by an oath; 
two; different in nature: fr./AI’WA, ne, 7, thirst : thence perjured: fr. dud, ὀμνύω. 
δὶς, PUN. Διψαλέος, a, ov, thirsty, causing|Aiwy, ovoc, Dion; a name used by 
Διφῶσα, seeking, pres. part. f. g.| thirst: & philosophers in exemplification, 
fr. διφάω. Διψὰς, άδος, ἡ, dipsas ; as it were,| as the name Titius by lawyers. 
Aiy’ for Aiya,adv. in two ways or| causing thirst ; a kind of viper,|Avwva, Dor. for Διώνη, ne, ἡ, the 
parts, separately ; without, with| the bite of which causes immo-| name of a heathen idol: as it 
agen. ; apart from. Th. dic. derate thirst; adj. creating] were Διὸς ἄνασσα, the queen of 
Διχάζω & Διχάω, to divide, se-| thirst, thirsty, dry. Jupiter; the goddess of the sea, 
parate, cause a division between;|Aubaw, ὥ, f. now, to thirst ; me-| and the mother of Venus. 
also neut., to be divided ; f.dow,| taph. to desire much ; p. dedi-| Διωνομασμένος, perf. part. pass. 
a. 1. inf. διχάσαι, p. δεδίχακα :| Wha, a.1. ἐδίψησα. Th. δίψα.) fr. διονομάζω, f. dow, to name, 
fr. diya ; that fr. dic. Aw, Dor. for dupa, διψῇς for dt-| denominate : fr. διὰ, ὀνομάζω. 
Δίχηλος, 6, ἡ, cloven-footed: fr.| dc, 3 & 2 sing. pres. ind. act.|Avwyvupoc, ὃ, ἡ, double-named ; 
δὶς, χηλή. Att. or Dor. so διψῇν, for δι-} fr. δὶς, ὄνομα : renowned, far- 
Διχήρης, €0¢, ὃ, ἡ, dividing into| ψᾷν, pres. inf. fr. διψάω. famed ; fr. διὰ, ὄνομα. 
two : fr. dic, dow. Διψήσῃ, 3 sing. a. 1. subj. act. ἔν. Διώνυσος, ov, ὁ, Bacchus, the 
Διχθὰ, poet. adv. the same as| διψάω, to thirst. god of wine and inspiration ; so 
δίχα, in two parts. Δίψιος, 6, ἡ, thirsty, parched,| called because in his birth he 
Διχθαδίας, ace. pl. f. g. fr. creating thirst ; Att. in f. g. du-| ἔνυξεν the thigh Διός ; poet. for 
Διχθάδιος, ὃ, ἡ; or a, ov, the] Pia: fr. δίψα, thirst. Διόνυσος : also met. wine, riot, 
same as δισσὸς, double; also |ἰΔίψος, εος, τὸ, the same as δίψα. debauch. 

Διχθὰς, ἄδος, ἡ, the same : fr. the|Aitvyoc, ὁ, 7, double-minded,|Awwé:a7oc, ov, ὃ, a driver of 
same th. ᾿ divided in mind, ἃ hypocrite: fr.| horses, a horseman: fr. διώκω, 
Διχόβουλος, ὃ, ἡ, discordant, dis-| dic, ψυχή. - ἵππος. : 
sentient : fr. δίχα, βουλή. Διψῴη, Att. opt. pres. for διψάοι,͵ Δίωξις, εως, ἡ, pursuit, driving, 
Atyoyvwpovew, ὥ, to be of two} dup, fr. διψάω. persecution: fr. διώκω. 

_ minds, disagree : fr. Διψῶντες, pres. part. pl. num. fr.| Διωρία, ας, 7, a setting of bounds 
Διχογνώμων, ovoc, ὁ, ἡ, different] διυψάω, to thirst. between, space between, inter- 

in sentiment, dissentient, dis-|AI’Q, f. ow, p. déduca, to fear, be| val : fr. dud, ὅρος. 
tracted : fr. δίχα, γνώμη. afraid, run off ; mid. to frighten,| Διώρισα, ac, ¢, a. 1. ind. act. διω- 

Διχόθεν, adv. from both sides :| scare, pursue, chase ; pass. be] ρίσθω, 3 sing. perf. imper. pass. 
fr. δίχα. Th. dic. frightened, scared. fr. διορίζω. 

Διχοίνικος, ὁ, ἡ, holding two choe-| Διώβολον, & Διωβόλιον, ov, τὸ,] Διώροφον, or Διόροφον, ov, τὸ, 
nices : fr. δὶς, χοῖνιξ. two oboli: fr. δὶς, ὀβολός. having two roofs or stories: fr, 

Aryounvia, ac, ἡ, & Aiwypa, ατος, τὸ, pursuit ; prey,| dic, ἐφέρω. 

Διχόμηνις, wWoc, 7, poet. the moon| game: & Awipogoc, or Διόροφος, ὃ, ἡ, hay- 
when full and opposite to the|Awypéc, ov, 6, pursuit, persecu-| ing two roofs or tops: fr. the 
sun: & tion, expulsion : fr. διώκω. same. 

Διχόμηνος, ov, or Διχόμην, nvoc,| Διώδευσεν, 3 sing. a. 1. ind. act.|Awpvé, υχος, 6, a ditch, canal, 


ὃ, ἡ» of or belonging to the full] of διοδεύω. mine: fr. διορύσσω. 
moon or middle of the month :|Awdvvoc, ὁ, ἡ; very painful: fr.|Awpvyev, he has dug through, 
fr. δίχα, μήν. διὰ, ὀδύνη. perf. act. of διορύσσω. 


Διχόμυθος, ὃ, ἡ, one who speaks] Διωθέω, &, f. διώσω, & mid. dw-|Awodpevoc, a. 1. part. tn. of διω- 
ambiguously, double-tongued :| θέομαι, to drive or thrust off or| θέω. 
fr. δίχα, μῦθος. through, dispel, eject, refute :) Διωστὴρ, ἦρος, ὁ, a surgical in- 
Διχοῤῥαγὴς, éoc, rent in twain :} fr. διὰ, ὠθέω. strument by which any thing 
fr. diya, ῥήγνυμι. Διωκάθω, Att. for διώκω. διωθεῖται, is thrust through ; a 
Διχόῤῥοπος, ὁ, ἡ, inclining ἰο] Διωκέμεν, & dwKéwevar,topursue,| pole thrust through anything in 
both sides, uncertain : fr. δίχα, pres. inf. act. Ion. for διώκειν. | order to carry it, according to 
ῥέπω. Διώκεν, Dor. for διώκειν, to fol-| the txx. | : 
Atyooracia, ac, ἡ, division,| low; fr. διώκω. Δμᾶθεν, they were conquered, 3 
schism, sedition; dat. διχοστα- Διώκησις, τ ἡ, ᾿ pursuit: & | 0]. ἃ. 1. ind. pass. Dor. & Boeot. 
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for ἐδμήθησαν, Beeot. ἔδμηθεν pass. δοθείην, &e. Ξ 
& δμῆθεν, Dor. δμᾶθεν : ἦν. ἰΔοθῆναι, ἃ. 1. inf. pass. δοθήσο-) censor, comptroller : δοκιμάζω. 
Δμάω, by syne. for δαμάω, to} μαι, i. J. pass. fr. the same. Δοκιμὴ, ἧς, ἡ, a proof: fr. δοκέω. 
subdue, conquer, f. now, p. δὲ- [ΔΟΘΙΗῚΝ, voc, ὁ, a tumour in|Aokipoy, ov, τὸ, a trial, proof : 
dunka. the fleshy parts of the body,} fr. the same. 

Δμηθεῖσα, subdued, a. 1. pt. pass. bile. Δόκιμος, 6, ἡ; approved, received, 
f.g.fr. δμάω, or δέμω, for dapdw,|Aord, τι. g. pl. poet. & δοιαὶ, f. g.| excellent : fr. δοκέω. 
to subdue ; perf. pass. dédunwat,| for δύο. Δοκίμως, adv. so as to be well 
σαι, ται, a. 1. pass. ἐδμήθην, ρΡί. Δοιάζω, f. dow, to be perplexed,| thought of, perfectly. 
ὁμηθεὶς, εἶσα. But a. 2. part. doubt, deliberate, ponder, con-|Aoxic, (doc, ἡ, a little beam, rod: 
pass. δαμείς. Th. δαμάω. jecture, think, seem to hear: fr.| dim. fr. δοκός. 

Δμηθήτω, let him be subdued, a. δοιοί. Δόκος, ov, 6, poet. the same as 
1. imper. pass. fr.dudw, or δέμω,Ι AOVAYZ, ὕκος, 6, a pestle ; ἃ] δόκησις, and fr. the same th. 
for δαμάω. See δμηθεῖσα. spoon for taking out what is|AOKO'S, οὔ, ἡ, a beam, rafter, 

Δμῆσις, swe, ἡ, ἃ subduing : pounded. plank, timber ; also, a spear or 

Δμήτειρα, ac, ἡ, a subduer : fr. Δοῖεν, they may have given, for} lance. 

Δμητὴρ, ἦρος, ὃ, a tamer, sub- δοίησαν, Boot. & Aol. 3 pl. ἃ. Δοκόω, f. wow, to furnish with 
duer, vanquisher ; poet. for da-| 2. opt. act. fr. δοίην, of δίδωμι. | beams or rafters : fr. δοκός. 
paorne : fr. δαμάω. Aoin, he may have given, 3 sing./Aokw, doc, ἡ, = δόκος, opinion, 


Δοκιμαστὴς, ov, 6, an examiner, 


Δμητὸς, ἡ, ὃν, tamed, subdued,| a. 2. opt. of the same. . notion, 
vanquished : fr. the same th. ; Aown, ῆς, ἡ; doubt, uncertainty.|Adxwote, ewe, ἡ, the framing with 
Δμῶας, servants, ace. pl. fr. ὃμώς.] Th. δύο, two. timber. Eccl. x. 18, incorrectly 


Δμωὴ, ἧς, ἡ; ἃ Servant-maid, fe-|Aovoi, pl. & dow, dual poet. for} δήκοσις. 
male slave: & δύο, two ; dat. pl. δοιοῖσιν. Δολερὸς, ἃ, ὃν, deceitful, trea- 
Apwic, δος, 2), the same: & AOKAZQ, to watch or wait for,| cherous, crafty, cunning. Th. δό- 
Apwoe, οὔ, ὁ, & think ; f. dow, p. δεδόκακα: ἔν.) oc. Hence 
Δμὼς, woe, ὁ, a servant, slave : δοκέω. Δολερῶς, adv. deceitfully. 
all fr. δαμάω, to tame. Δοκᾶσεῖς, Dor. for δοκήσεις, f. 1.) Δόλιος, a, ov, deceitful, treache- 
Δμῶσιν & δμώεσσιν, dat. pl. fr.| fr. δοκέω, f. now, to think. rous ; ace. sing. f. g. Ion. δολίην. 
the preceding. Δοκάω, f. now, p. δεδόκηκα, the| Th. δόλος. Hence 
ΔΝΟΠΑΛΙΊΖΩ, f. iow, to strike,} same as δοκάζω. Δολιότης, ητος, ἡ, fraud, deceit. 
shake in one’s grasp, prostrate : Δοκεῖ, it seems, seems good οὐ] Δολιόφρων, ovoc, ὃ, ἡ, cunning- 
as if fr. δινῶ, or δονῶ παλάμαις. fit, pleases, imperson.; déxet,) minded, deceitful: δόλιος, φρήν. 
Δνοφερῇσι, dat. pl. Ion. f. g. fr. | pres. imper. ; fr. δοκέω. Δολιόω, &, to practise fraud, de- 
Δνοφερὸς, ἃ, ὃν, dark, gloomy: ἃ  Δοκεύω, f. εὐσω, the same as do-| ceive; f. wow, p. δεδολίωκα ; 
Δνοφόεις, ecoa, ev, the same: fr.| κάζω ; to lay snares for. ἐδολιοῦσαν, for ἐδολίουν, 3 pl. 
ANO’®03, ov, ὁ, darkness, black- Δοκεύων, lying in wait for, watch-|} impf. act. Boeot.: fr. δόλιος : th. 
ness, gloom ; the same as yv0-| ing for, part. pres. of the same. | δόλος. 
doc: fr. νέφος, whence ψόφος, AOKE‘, to think, deem, believe,|AoAiyavdog, ὁ, ἡ, having a long 
and, with addition of ὃ, δνόφος. | approve, think fit or proper, in-| tube or pipe ; having a deep 
Aodccuro, he doubted, delibe-| tend, expect, pretend, seem, ap-| socket ; long: δολιχὸς, αὐλός. 
rated ; also impers. it seemed, it} pear, be thought or accounted,|AoAryeyx7¢, 0, ἡ, armed with a 
appeared, 3 sing. a. 1. m. fr. do-| seem good, please ; be a person| long spear : fr. δολιχὸς, ἔγχος. 
aZw, obsol. allied to δοιάζω, to 
doubt, deliberate, ponder, con- 
jecture, think. 


or using long oars: fr. δολιχὸς, 
ἐρετμός. 
Δολιχόδειρος, or Δουλιχόδειρος, 


ἐδόκεον, ovy, f. δόξω, rarely δο- 

know, p. δέδοχα & δεδόκηκα, ob- 

Δόγμα, arog, τὸ, a decree, statute,| solete, a. 1. ἔδοξα, a. 1. subj. 
dogma, doctrine, tenet ; δόγμα- δόξω, nC, ἢ, perf. pass. δέδογμαι:] (υ being inserted on account of 
Ta, wy, τὰ, institutions, tradi-| δοκέον, οὖν, pres. part.act.n.g. ;| the metre,) ὁ, 7, long-necked : 
tions, customs: fr. δοκέω, to κατὰ τὸ δοκοῦν, as seemed right| fr. δολιχὸς, δειρή. 
think. Hence to them : οἱ δοκοῦντες, those ΠΟ] Δολιχοδρόμος, ov, ὁ, running the 

AoypariZw, to introduce any ar-| are considered ; persons of con-| long course of 24 stadia: fr. 
bitrary opinion or doctrine, issue] sideration or consequence ; τὸ] δόλιχος, & δρέμω for τρέχφ. 
an arbitrary decree or ordinance,| δόξαν, that which has been re- AOAIXO'S, 7), ov, long, tedious, 
prescribe religious rites, consult,| solved on; δεδογμένον, decreed.| extensive ; Δόλιχος, ov, 0, a 
deliberate ; f. ίσω, p. dedoypa-|Aoxnka, for δόκω, in Hermipp.| chariot-course of 12 or 24 sta- 
Tika ; δογματίζομαι, to be sub- the comic writer. dia, to be run twelve times back- 
jected to arbitrary ceremonies. Δόκημα, arog, To, same as ward and forward. 

Δογματικὸς, ἡ, ὃν, dogmaticus,|Adknotg, ew, 7, opinion : δοκέω. ἰΔολιχόσκιος, ὁ, ἡ, throwmg a 
dogmatical, one who follows cer-|Aoxycicogoc, wise in one’s own| long shadow, long : fr. δολιχὸς, 
tain dogmata, opinions, or prin-| opinion, conceited : fr. δοκέω, f.| σκιά, 
ciples in any science. now, & σοφός. Δολίως, adv. deceitfully : δόλιος. 

Δογματοποιξω, to make or Ρ855) Δοκιμάζω, to prove, try, examine,|Aodderc, ἐεσσα, εν; deceitful, cal- 
decrees : fr. δογματοποιός. ΤῊ. think fit or worthy, approve, f.| culated to ensnare: fr. δόλος. 
δόγμα, ποιέω. dow, p. δεδοκίμακα, perf. pass.|AoXokracia, ac, 7, assassination : 

AO’APA, ac, ἡ; a drink or pot-| δεδοκίμασμαι, 3 pl. pres. imper.| fr. δόλος, κτείνω. 
tage so called because made of δοκιμαζέσθωσαν : fr. δόκιμος. Δολομάχανος, ov, 6, a contriver 
nine sorts of ingredients. Th. δοκέω. of fraud, poet. Dor. for Aodo- 

Δοθεὶς, cica, ἕν, a. 1. part. pass.|Aoxipacia, ac, ἡ, a proof, trial,| μήχανος : fr. δόλος, μηχανή. 

_ fr. δίδωμι, to give; a. 1. opt.| review: & ( ἰδολομῆτα, voc. fr. 
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ture of the body. Th. δέμω. Δοξικὸς, ἡ, ὃν, glorious: fr. δόξα, 
Δόμνος, ov, ὃ, ἃ master ; Δόμνα, Δόξις, εως, ἡ, a vision: fr. δοκέω, 

ης, ἡ, a mistress, that is, δέσποι-] to appear. 

va. These words are of modern|Aogo\oyéw, &, f. How, to praise: & 


date, and are taken from the|Aoéodoyia, ac, 2), a praising, cele- 


Δολομήτης, ov, ὃ, cunning, de- 
signing : also 

Δολόμητις, toc, ὃ, 2), the same: 
fr. δόλος, μῆτις. 

Δολόμῦθος, 6,1, disguised in art- 


ful words, artful : δόλος, μῦθος. Latin. brating, which is done by sum- 
Δολόπεσσιν, dat. pl. Ion. & poet.|Adyoce, ov, 6, a house, mansion,}| ming up those things which re-: 

fr. Δόλοψ, a proper name. abode,room, chamber, hall, stall,| late to the glory of any one. 
Δολοπίων, ovoc, ὁ, Dolopion, aj row, pile; gen. pl. δόμων ; Ao-| Engl. doxology: fr. δόξα, λόγος, 

proper name. μόνδε, adv. towards home. ΤῊ. fr. λέγω. | 
Δολοπλοκία, ac, ἡ, a plotting of] δέμω, perf. τη. δέδομα. Δοξοῦσθαι, for δοκεῖν, to appear, 

deceit : fr. δόλος, πλέκω, perf.| Δομοσφαλὴς, ἔος, ὁ, ἡ, overturn-| be accounted, pres. inf. pass. οἱ 

τ. πέπλοκα. Also ing houses: fr. δόμος, σφάλλω. | δοξόω, a. 1. pass. ἐδοξώθην. 
Δολοπλύκος, ὁ, ἡ, plotting wiles,|AovaGeioa, agitated, moved, Dor.|Adgw, I shall appear, f. 1. ἔδοξα, 

wily, deceitful. for δονηθεῖσα, a. 1. part. pass.| a. 1. of δοκέω, as if fr. δόκω, ob- 
Aodoppadijc, éoc, 6, ἡ, patched! f. g. fr. dovéw. solete. 


up with deceit, deceitful : fr. δό- Δονακεὺς, Ewe, 6, a place where|Aopa, ac, 4, a skin or hide strip- 
oe, ῥάπτω. reeds grow: fr. δόναξ. ped off, a flaying : fr. dépw. 
Δολοῤῥαφία, ac, & Ion. -in, ἡ, an|Aovarja, ace. Ion. for -ξα : fr.|Adpac, arog, τὸ, lon. & poet. for 
artful contrivance: fr. the same.| δονακεύο. δέρας & dovpac, ατος, a spear. 
AO’AOS, ov, ὁ, deceit, cunning,} 4 ονακόεις, eooa, ev, full of reeds,| Hence 
fraud, wile, stratagem. reedy: fr. dovaé. Δοράτιον, ov, τὸ, a little spear : 
Δολοῦντες, nom. pl. part. pres.| Δονακοτρόφος, ὁ, ἡ, reed-bearing:| dim. 
act. contr. fr. δολόω 3; δολοῦν, fr. δόναξ, τρέφω, perf. m. τέ- Δορατοπαχὴς, éoc, 6, ἡ, having 
pres. inf. act. contr. fr. the same.| Tpoda. the thickness of a spear: fr. 
Δολοφόνος, ὃ, ἡ, treacherously|Aovaxdy)oog, contr. -χλοῦς, ὃ, 1),| δόρυ, παχύς. 
murdering : fr. δόλος, φόνος. blooming with reeds: fr. δόναξ, Δόρατος, dépvoc, & by metath. 
Δολοφραδὴς, éoc, ὁ, ἡ. meditating| χλόα. δουρὸς, gen. sing. fr. δόρυ, a 
deceit, artful : fr. δόλος, φράζω. ΔΟΝ ΑΙΞΙ, axoc, ὃ, a rush, reed,| spear ; in pl. τὰ δόρατα. 
Aorogpovéw, @, to plan or medi-| arrow, as made of reed, flute,|Aopradwroc, 6, 7, captured by the 
tate deceit, f. ἥσω : fr. ddAoc,| shepherd’s pipe; a reed for| spear or in war, captive: fr. 
φρονέω, fr. φρήν. writing : fr. δονέω, to shake, be-| δόρυ, ἁλίσκω. 
Δολοφροσύνη, n¢, 7, deceit, cun-| cause easily shaken by the wind.|AoptyapBpoc, ὁ, 7, causing war 
ning: fr. Aovetw, f. evow, the same as by marriage, wedded to the 
Δολόφρων, ovoc, 6, 7, = dodo-|AONE’Q,6, towhirl round, shake,| spear: fr. δόρυ, γαμβρός. 
φραδής : fr. the same. agitate, move, drive along, dis-|Aopt@nparoc, ὃ, ἡ, made a prey 
Δόλοψ, οπος, 6, a spy, Scout: fr.| turb, molest; f. now, pres. part.| in war: fr. δόρυ, θηράω.. 
δόλος, ὄψις, of an artful coun-| f. g. ἐουσα. Aopixrnroe, 6, ἡ, taken in war: 
tenance ; or-because the Addo-| Δόνημα, ατος, τὸ, a motion, whirl:| fr. δόρυ, κέκτημαι. 
πές, a people of Thessaly, were|Advyouc, ewe, ἡ, a shaking, agi-|Aopikrumoc, ὃ, ἡ, clashing or 
a fraudulent race of men. tation, moving: fr. perf. pass.| sounding with a spear, warlike : 
Δολόω, ὥ, to deceive, cheat, en-| of dovéw. fr. δόρυ, κτύπος. 
snare, decoy, act fraudulently ;) Δόντες, nom. pl. fr. δοὺς, δόντος, Δορίληπτος, 6, ἡ, taken with the 
adulterate, corrupt ; f. Wow, p.| a. 2. part. act. of δίδωμι, to give,| spear, captured in war: fr. δό- 
δεδόλωκα. Th. δόλος. Hence | a. 2. édwy. ' pv, λαμβάνω. 
Δόλωμα, arog, τὸ, fraud, deceit. |AdEa, ne, ἡ, opinion, notion,|Aopimarye, éoc, 0, 7, raging with 
Δόλων, wvoc, ὁ, ὃ poniard, hidden| thought, doctrine, axiom, judg-| the spear, furious for war: fr. 
knife or dagger, with which we] ment, expectation, reputation,| δόρυ, μαίνομαι. 
stab another by stealth ; a sprit-| fame; in N. T. glory: δόξαι, ὧν, Aopiwapyoc, ὁ, ἡ, the same : fr. 
sail. Th. δόλος, deceit ; also ai, honours: fr. δοκέω. όρυ, μάργος. 
Δόλων, ὠνος, ὃ, Dolon, the son οἵ Δοξάζω, to think, believe, conjec-| Δοριμήστωρ, ορος, 6, experienced 
Eumedes in Hom.: fr. the same.| ture, imagine, suspect, praise,| in war: fr. δόρυ, μήστωρ. 
Δολῶν, deceiving ; part. pres. act.| glorify, worship ; impf. ἐδόξαζον, Δορίπαλτος, ὁ, ἡ, brandishing 
contr. fr. δολόω. f. dow, a.1. ἐδόξασα, I glorified ;| the spear: fr. δόρυ, πάλλω. 
Δολῶπις, Loc, ἡ, with a deceitful] δόξασον, drw,a.1. imper. act.|Aopimerne, ἕος, ὃ, ἡ, fallen by the — 
countenance, treacherous: fr.| δοξάσω, yc, y,a.1.subj. dogdear,| spear or in battle: fr. δόρυ, 
δόλος, ὦψ. a. 1. inf. δεδόξακα, perf. act. ;| πίπτω. : 
Δόλωσις, εως, ἡ, deception, fraud.| δοξάζομαι, to be glorified, pres.|Aopizovoe, 6, ἡ; pressed hard or 
Th. δόλος. pass. δεδόξασμαι, perf. pass.| assailed with the spear, in the 
Δόμα, ατος, τὸ, a gift given in| ἐδοξάσθην, a. 1. pass. δοξασθῶ,) struggles of war: δόρυ, πόνος. 
any manner. But δῶρον is al je, 7, a. 1. subj. pass. fr. δόξα. Δορὶς, ioc, ἡ, a knife used for 
present given freely. Th. didwj:t,| Hence flaying. Th. δέρω. 
perf. pass. dédopat. Δοξασθῶσι, 3 plur. a. 1. subj. pass.| Δορίτμητος, ὃ, ἡ, pierced with the 
Aopev, Ion. & δόμεναι, Dor. ἃ Δόξασμα, aroc, τὸ, that which| spear: fr. δόρυ, τέμνω. 
Hol. for δοῦναι, a. 2. inf. act. of] seems right to be done ; a reso- Δορκάδιον, ov, τὸ, a little wild 
δίδωμι, to give; f. δώσω, a. 2.| lution, purpose ; opinion: ὅς goat, a fawn’; dim. fr. δορκάς. 
ἔδων. Δοξαστὸς, 7,0”, conceivable, ima- Δορκαλὶς, ioc, ἡ; ἃ roe: tr. 
Aopéw, f. Now, p. δεδόμηκα, to} gined, glorious: fr. δοξάζω. Δορκὰς, ἄδος, ἡ, a wild goat, roe, 
build : fr. Δόξητε, 2 pl. a. 1. subj. act. fr.| antelope,fawn: a woman’s name; 
Δομὴ,ῆς, ἡ, 2 building, wall, struc-| δοκέω, ass) called in Syr. Ταβιθὰ, Acts ix. 
: 36. 
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Δόρκη, n¢, ἡ. the same. for any crime, liable to punish-] enslaved, a. 1. pass. ἐδουλώθην, 
Δόρκος, ov, 6, a wild goat. ment: fr. δόσις, δίκη. part. δουλωθεὶς, évyroc: fr. the 


same. 

Δουλωσύνη, ης, 7), slavery; Ion, 
for δουλοσύνη. 

Δοῦναι, a. 2. inf. act. δόὺς, δόντος, 


Adpkwy, wvoc, ὃ, the same: fr. |Δόσις, ewe, 7, a gift, present: fr. 
AO'P&, κὸς, ἡ, a wild goat, roe,| 2 sing. perf. pass. dédocat, of δί- 
antelope, gazelle: asif fr. δέρκω,, wp, to give. 
to see, because endowed with|Adccoy, ec, ε, impf. poet. (as if 


quick sight. fr. δόσκω) for ἐδίδων, we, w, fr.) f. g. δούσης; a. 2. part. of δίδωμι, 
Δορὸς, οὔ, ὃ. a skin, leathern bag} the same verb. to give ; f. δώσω, a. 2. ἔδων. 

or sack. Th. δέρας, a skin. Δότε, 2 pl. a. 2. imper. fr. δίδωμι.) Δουπέω, ὥ, to make a noise, crash, 
Δορὸς, gen. poet. fr. δόρυ. Adreipa, ac, 7, 2 female giver. resound in falling: f. sow, p. 


δεδούπηκα, ἃ. 2. ἔδουπον, perf. 


Δορπέω, ἵ ἤσω, to sup: fr. δόρπον.) Δοτέον, verb. adj. it is necessary 
m. δέδουπα, I fell; part. dedov- 


Δορπίη,«ης, ἡ, Ion. for ddozoc,| to give: & 


ov, 0, ἃ supper. Aornp, ἦρος, ὃ, dator, a giver :| πὼς, dead, in Hom.: fr. 
Δόρπιστος, ov, 6, supper-hour,| also AOUIIOS, ov, ὃ, a noise, sound, 

evening : fr. Aorne, ov, 6, the same: fr. δέδο-͵ clash, crash ; properly of those 
AO’PIION, ov, τὸ, & Adpzrog, ov,| ται, 3 sing. perf. pass. of δίδωμι.) who are struck to the ground. 


Aovpa, timber, poles, spears, nom. 
& ace. pl. fr. δόρυ, poet. δοῦρυ, 
gen. dovpde; or fr. the obsol. 
δοῦρον, wood: others make it 
for doveara, by apoe. & poet. 
epenth. for δόρατα, ἵν. δόρυ, δόρα- 
TOC, TO, a Spear, wood. 

Aovpac, aroc, τὸ, Ion. & poet. for 
δόρυ. 

Aovpar’,for δούρατα : see δοῦρα. 

Δουράτεος, a, ον, & 

Δούρειος, 0, 7), also Δούριος, a, ov, 
wooden ; fr. the obsol. δοῦρον, 
pl. δοῦρα. Th. δόρυ. 

Δουρηνεκὴς, ἕος, ὁ, ἡ, & Spear’s 
throw : fr. δόρυ, ἠνεκῆς. 

Δουρὶ, dat. sing. for δόρατι or 
δόρυϊ, fr. δόρυ, δόρατος, τὸ, a 
spear. 

Δουρικλειτὸς, 6, ἡ, famed for his 
Spear, renowned in arms: fr. 
δόρυ, κλειτός. 

Δουρίκλυτος, & Δορίκλυτος, ὁ, 7), 
the same: fr. δόρυ, κλυτός. 

Δουρίκτητος, 0, ἡ, for δορύκτητος, 
poet. acquired by the spear, cap- 
tive: fr, δόρυ, κέκτημαι. 

Δουρίληπτος, ὃ, ἡ. = δορίληπτος. 

Δουρίπληκτος, ὃ, 1), struck with 
a spear: fr. δόρυ, πλήσσω. 

Δουροδόκη, ης, ἡ, ἃ receptacle for 
spears: fr. δόρυ, δέκομαι, Ion. 


ὃ, ἃ supper. See δεῖπνον. Δοτικὸς, ἢ ὃν, disposed to give : 

AO’PY, τὸ, a spear, lance, pole,| fr. the same. 
battle, army ; beam, timber ; a|Adrw, 3 sing. a. 2. imper. act. fr. 
ship; gen. δόρατος & δουρὸς, δίδωμι. 

(by metath. for δόρυος,) poet.|Aov, Att. for δόο ; and this Ion. 
δορὸς, dat. δόρατι, δουρὶ, & Sopi,| for doco, a. 2. imper. m. of the 
poet. ἐπὶ δόρυ, to the right hand ;} same verb. 

ἐκ δόρατος, from the right; per-|Aovlaywyéw, &, f. now, to reduce 
haps fr. dgow, to strip, perf. m.| to slavery; with an ace. : fr. 
dsdopa, because wood, when go-|AovAaywyde, ὁ, ἡ, a leader into 
ing to be worked, was stripped| slavery, manstealer: fr. δοῦλος, 
of the bark. aywydc. 

Δορυάλωτος, ὃ, ἡ, taken in war,|AovAdouoy, ov, τὸ, a little slave ; 
captive, enslaved: δόρυ, ἁλίσκω., dim. fr. δοῦλος. 

Δορύκρᾶνος, 6, ἡ; spear-headed :|AovXeia, ac, 7, slavery, bondage, 
fr. δόρυ, κρᾶνον. | servitude : fr. 

Δορύξενος, 6, ἡ, a confederate in|AovAgoc, ὃ, 7, slavish, servile: 
war, friend made in war, one| fr. δοῦλος. 
become a friend from an enemy:|AovAevpma, aroc, τὸ, servitude, a 
fr. δόρυ, ξένος. slave : fr. 

Δορυξόος, contr. -ξοῦς, ὁ, ἡ, ἃ] Δουλεύω, to be a slave, serve ; f. 
polisher or fabricator of spears:| evow, a. 1. part. δουλεύσας, p. 
fr. δόρυ, ξέω. δεδούλευκα : fr. δοῦλος. 

Δορυπαγὴς, ἕος, 6, ἡ, compacted|AovAn, ne, ἡ, a maid servant, 
with beams: fr. δόρυ, mjyvupt.| female slave: fr. the same th. 

Δορυπετὴς, 0C, 6,7), = δοριπετής. Δουληΐη, ng, Ion. for δουλεία, ac, 

Δορυσθενὴς, ἕος, ὃ, ἡ; forceful] 1, slavery. 
with the spear: fr. δόρυ, σθένος. Δουλήϊος, Ion. for δούλειος, sla- 

Δορυσσόος, ὃ, ἡ, shaking a spear,| vish: fr. the preceding. 
impetuous, warlike: δόρυ, σεύω. Δουλία, ac, ἡ, = δουλεία. 

Δορύσσω, f. véw, p. δεδόρυχα, ἰο) Δουλικὸς, ἡ, ὃν, & Δούλιος, ὁ, ἡ, 
fight with a spear, fight : δόρυ. | slavish, servile: fr. δοῦλος. 

Δορυτίνακτος, ὁ, ἡ, shaken by|Aovducéc, adv. in a servile man-| for δέχομαι. 
spears : fr. δόρυ, τινάσσω. ner. Δουρὸς, gen. by metath. for δό- 

Δορυφορέω, &, f. now, to bear ἃ Δουλιχόδειρος, ὃ, ἡ; long-necked:| pvoc, dat. δουρὶ, fr. δόρυ. 
spear, guard ; δορυφορούμενος, fr. δουλιχὸς, Ion. for δολιχὸς, δι] Δοχεῖον, ov, τὸ, a vessel, recep- 
guarded, pt. pr. pass. Hence  δείρη. . tacle : fr. δέχομαι. 

Δορυφόρημα, aroc, τὸ, attendants|AovrompeT IC, ἕος, 6, ἡ, befitting| Δοχὴ, ἧς, ἡ, a feast, entertain- 
in a comic representation. Plut.! a slave, slavish, illiberal. ἔν. ment: fr. δέχομαι. 

Δορυφορία, iac, 7, armed attend-| δοῦλος, πρέπω. Δοχήϊον, lon. for δοχεῖον. 
ance: & AOUVAOS, ov, ὁ, a slave, bond-|Aoypn, ἧς, ἡ, & Δόχμη, ne, ἡ; ἃ 

Δορυφορικὸν, ov, τὸ, a body-| man, servant ; adj. slavish, ser-| span: fr. δέχομαι. 
guard, the preetorian cohort: all} vile, in bondage ; for δέολος, fr.| Δοχμόλοφος, ὁ, having an oblique 


fr. δέω, to bind. crest. 
Δορυφόρος, ov, ὃ, a spear-bearer,|AovAoovry, ye, ἡ, Slavery, bond-| AOXMO'S, ἡ, ὃν, also Adyptoc, 
body-guard : fr. δόρυ, φέρω. age. Th. δοῦλος. ὁ, ἡ» cross, oblique, transverse, 


crooked. Hence 
Δοχμόω, &, to bend, slope, f. ώσω. 
Δοχμωθεὶς, ὁ, stooping, bent, a. 1. 
part. pass. fr. doypow. 


Δὸς ἃ δόθι, give, a. 2. imper. act.| Δουλόσυνος, 6, ἡ, = δούλειος. 

fr. δίδωμι, f. δώσω, a. 2. wv. | AovdédrEpoe, a, ov, more enslaved; 
Δόσαν, they gave, Ion. for éd0-| compar. fr. δοῦλος. 

σαν, 3 pl. a. 2. ind. act. fr. ἔδων, Δουλόω, ὥ, to reduce to slavery, 


of δίδωμι, to give. enslave, subdue ; f. wow, p. de-| Δοχὸς, ἡ, ὃν, capacious, contain- 
Δόσεις, gifts, nom. pl. contr. fr.) δούλωκα ; pres. pass. dovAdopar,| ing: fr. δέχομαι. 


Aou, f. δώσω, do, to give ; opsol. 


δόσις. to become a slave ; perf. pass. 
for δίδωμι. 


Δοσίδικος, 0, 7, one who suffers| δεδούλωμαι, part. δεδουλωμένος, 


Fa 


APA APE APO 
APA'BH, ne, ἡ; ἃ plant, mustard.|Apapovea, a. 2. part. f. g. see dpa-| ing, scythed ; δρεπανηφόρον. 
Δράγμα, arog, τὸ, a handful,| μεῖν. : ἅρμα, a scythed chariot: fr. 
sheaf: Δρὰξ, axdc, ὁ, the same.|Apavat, to have done, a. 2. inf. δρεπάνη, φέρω. 
Th. δράσσω, to grasp. Dor. for δρῆναι ; fr. δρῆμι, οὐ] Δρέπανον, ov, τὸ, the same as 


Δραγμεύω, or Δραγματεύω, f.| dpaivw, the same as dpaw, to} δρεπάνη : fr, 
evow, to gather in handfuls, col-| do; or δρᾶναι, to flee, a. 2. inf.) Apemavoupyoc, ov, ὁ, a maker of 


lect: fr. δράγμα. fr. δρῆμι, or διδράσκω, to flee, f.| scythes or sickles: fr. δρέπανον, 
Δραγμὸς, ov, ὁ, a seizing, grasp-| δράσω, a. 2. ἔδραν, ac, &, a. 2.) ἔργον. 
ing: fr. dpacow. opt. dpainy, inf. δρᾶναι, part.|APE'IIQ, f. ψω, to crop, pluck, 
Δραθεῖν, a.2. inf. act. fr. δαρθάνω, a. 2. δράς. reap, mow, strip, gather, enjoy: 
to sleep ; ἢ. 1. or 2.m. δαρθήσο-] Δρὰξ, axdc, ὁ, a handful, palm of| mid. δρέπομαι, the same.. 
pat, fr. dapbéw, f. 2. act. δραθῶ, the hand: fr. dpacow. Δρεψεύμεναι, (women) ghout to 
by metath. a. 2. ἔδραθον. Apatdpevoc, having grasped, a. 1.} reap, pl. f. 1. part. mid. f. g. Dor. 
Δραίην, I may have fled, a. 2.| part.m. See dodocopat.- for δρεψούμεναι, Ion. for δρεψό- 
opt. act. fr. ἔδρην, a. 2. ind. act.|Apameredw, f. evow, p. δεδραπέ-] μεναι; fr. the preced. verb. } 
of the obsol. δρῆμι; for διδράσκω.} Teva, to flee : fr. Δρηπέτης, ov, ὃ, lon. for δραπέ- 
Th. δράω, to flee. Δραπέτης; ov, 6,a runaway slave,| τῆς; fugitive. 
Apaivw, to intend to do anything,| fugitive: fr. δράω. Δρήσας, having done, a. 1. part. 
project: fr. δράω. Apamerioac, a, 6, Dor. for act. Ton. fr. δράω, to do, f. dow. 
Δράκα, a handful, acc. sing. ἔνι) Δραπετίδης, ov, 6, the same as|Apnopoc¢, ov, ὁ, lon. for δρασμὸς, 
δρὰξ, axdc, 6, a grasp, handful:| δραπέτης. flight. Th. δράω, to flee. 
fr. δράσσω, to grasp. Δραπετίσκος,ου, 6, a little fugitive|Apnoreipa, ac, 7, a female-ser- 
᾿Αράκαινα, ne, ἡ; see δράκων. slave: dim. fr. δραπέτης. vant : fr. 
Δρακεῖν, a. 2. inf. δρακεὶς, ica, év,| Δραπὼν, οὖσα, ὃν, a. 2. part. act. Δρηστὴρ, 700¢, ὃ, a servant, do- 
a. 2. pt. pass.: & fr. δρέπω, to crop; f. yw, a. 2.) mestic ; lon. for δραστήρ. 
Δράκον, they saw, Ion. for ἔδρα-͵ ἔδραπον. Apijoric, oc, ἡ, a female fugitive: 
cov, 3pl. a. 2. act. fr. .dgoxw,| Aoaceiw, to wish to do: fr. dodow,| tr. δράω, to flee. 
to see; a. 2. by metath. ἔδρακον, fut. of δράω. Δρηστοσύνη, nc, ἡ, activity, as- 
perf. m. δέδορκα, a. 2. pass. Ὀγ] Δράσιμος, ἡ, ov, fit for action: τὸ] siduous attendance; Ion. for 
metath. ἐδράκην. δράσιμον, action, achievement. | δραστοσύνη : fr. the same. 
Δράκοντε, dual num. δράκοντος, Δρασμὸς, οὔ, ὁ, flight: fr. δράω, ΔΡΙ͂ΔΟΣ, ov, ὃ, a worm. 
gen. sing. fr. δράκων. to flee. Δριμύλος, ὃ, ἡ, rather keen or 
Δρακόντειος, a, ov, of or like ἃ] Δράσσομαι, see in δράσσω. piercing : fr. 
dragon or serpent: fr. APA’=2Q, or rrw, f. Ew, to grasp,, ΔΡΙΜΌΣ, εἴα, ὑ, bitter, sour, 


APA’KON, οντος, ὃ, draco,a dra-| seize in the hand, pluck ; more, sharp, keen, smarting, rough, 
gon, large serpent, kind of fish;| usually mid. δράσσομαι, or} irascible, clever, acute. 
bracelet or necklace ; Dyaco,} -ττόμαι, f.1.m. δράξομαι, a. 1. Δριμύτης, nrog, ἡ; bitterness, 
the name of an Athenian legis-| τη. ἐδραξάμην, w, aro, a. 1. m.| Sharpness, acuteness: fr. the 
lator ; dat. pl. δράκουσι ; f. g.| imp. δράξαι, pl. δράξασθε, perf.| preceding. 
δράκαινα, nc, ἡ» dracena, a fe-| pass. δέδραγμαι. Δρίον, ov, τὸ, ἃ grove, wood, 
male dragon or serpent: fr.|Aodorac, a, ὃ, poet. & Dor. for| thicket: fr. δρῦς, a tree. 
δέρκω, to see; a. 2. ἔδρακον, Δράστης, ov, 6, a slave: fr.|Apioc, coc, τὸ, the same as δρίον, 


part. δρακών. ράω. a wood : fr. the same th. 
Δρακόντιον, ov, τὸ, a little snake.| Δραστέον, it must be done; verb.|Apoirn, ne, 7, a coffin, wooden 
Δρακοντόμαλλος, ὃ, ἡ, serpent-| adj. fr. the same. trough or bath: fr. δρῦς, because 


fleeced, snake-haired, having|Apaoryo, ἦρος, 6, for which is| made of oak. 
twisted snakes instead of hair :| found δρηστὴρ, a servant, at-|Apouatoc, a, ov, running, speedy, 


fr. δράκων, μαλλός. tendant. Th. δράω, to do. swift, fleet : & 

Δρακοντώδης, εος, ὁ, ἡ, dragon-|Apacrnptoc, a, ov, efficient, active,| Δρομὰς, ἄδος, ὁ, ἡ; running fast, 
like : fr. δράκων, εἶδος. strenuous, industrious, prompt :| quick, rolling: & 

Apapa, aroc, τὸ, an act, action : fr. doaw. Δρομὰς, ἄδος, ἡ, dromas, a fish ; 
drama, play, either tragedy ον] Δραστικὸς, ἡ, ὃν, disposed to act,| δρομὰς κάμηλος, asort of camel, 
comedy. Th. δράω, to act: as} effective: & - a dromedary; a wandering har- 
the divisions of a play are 6816 Δραστοσύνη, ne, ἡ, activity in| lot, prophetess: & 
acts. business, industry: fr. dodw. Δρομεὺς, ως, 6,arunner,racer: δὲ 

Δραματικὸς, ἡ, ὃν, full of action,|Aparéc, for δαρτὸς, flayed, skin-| Δρόμημα, ατος, τὸ, the same as 
dramatic: fr. δρᾶμα. ned: fr. δέρω. δρόμος : δὲ 


Δραματοποιέω, ὥ, f. now, to write| APAXMH', ἧς, ἡ, drachma, ἐμ6] Δρομικὸς, 7), ὃν, relating to run- 
or represent plays: fr. dpdua,| name of a coin and of a weight :| ning: & 
ποιέω. fr. δράσσομαι, δέδραχμαι, what|Apdpoc, ov, 6, a running, race, 
Δραμεῖν, a. 2. inf. act. : δραμὼν, we may hold in the hand. course, flight ; race-course : al) 
οὔσα, ὃν, having run, a. 2. part.|APA‘Q, f. dow, to do, act, per-| fr. perf. τὰ. δέδρομα, of τρέχω, 
act. δραμοῦμαι, f. 2. τα. fr. rpé-| form, execute ; serve, attend as} to run. 


χω, to run, f. θρέξω, p. δεδρά-]. a servant ; flee. Δρόμων, ovoc, ὃ, dromo, a run- 
μηκα, a. 2. ἔδραμον, perf. m.|Apépw, obsol. to run, for which 15] ner ; little crab: fr. the same. 
δέδρομα : fr. δρέμω. commonly used τρέχω : fr. δράω, Δροσερὸς, ἃ, ὃν, & Δρόσιμος, ὁ, 
Δράμημα, ατος; τὸ, Lon. for dpd-| to flee. ἡ, dewy ; tender, delicate: ὅς 
μος, a race. Δρεπάνη, nc, ἡ; a scythe, sickle ;|Apoodetc, εσσα, ev, the same: fr. 
Δραμῆν, to have run, Dor. for] ace. pl. δρεπάνας. APO’X03, ov, ὁ, ros, dew, moist- 


δραμεῖν. Δρεπανηφόρος, ὃ, ἡ, scythe-bear-| ure, pure water ; any thing ten- 
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der or young ; δρόσοι, trickling] APQ’ITAS, axoc, ὁ, dropax; a) part. pres. pass. of the same. 


tears : as if ῥόσος, fr. péw. 
Δροσοβόλος, ὃ, ἡ, shedding dew, 
dewy : fr. δρόσος, βάλλω. 
Δροσώδης, εος; 0, "ἡ; dewy : 
δρόσος, εἶδος. 


perhaps fr. δρέπω, to crop. 


battalion of soldiers, drungus. | under. 


Δρούσιλλα, ne, 7, ἃ Woman’s|Avadc, adoc, ἡ, the number two. 
ρ 2 > ἢ) > 1: 


name, Drusilla. Engl. deuce. 


Aovadec, (& “Apadpuddec,) wy, 


species of medicament for re- 
moving hair ; adj. plucked, bald:| you may, fr. δύναμαι. 
Δυνασθῆναι, to have been able, 
ἔν. δῦ, Ion. for ἔδυ, fr. ἔδυν, ve, v, 8) a. 1. inf. of δύναμαι. 

sing. a. 2. ind. act. & for δῦθι, 2, Δύνασις, ewe, ἡ, poet. for δύνα- 
Δροῦγγος, ov, ὃ, a cohort and| sing. a. 2. imper. fr. δῦμι, to go 


7 . 
Δύνασαι, 2 sing. pres. for δύνῃ, 


μις, power : fr. δύναμαι. 


Δυναστεία, ac, ἡ, a dynasty ; su- 


preme power, empire, command, 
magistracy : fr. δυναστήῆς. 


Avaw, to bring into distress δηα Δυναστεύοντας, ace. pl. part. 


at, Dryades, (& Hamadryades,)| affliction; f. now ; δυόωσι, for| pres. fr. 


nymphs, believed to be co-ex- 
istent with certain trees, espe- 
cially oaks. Th. δρῦς, an oak. | ομαι, & δύω, to go under. 

Δρύαλος, ov, ὃ, a man’s name, one|AY’H, ης, ἡ; misfortune, sorrow, 
who has had enough of oaks. calamity,sickness, grief, anxiety: 

Apvayra, ace. sing. fr. Δρύας, av-| fr. δύω, to sink. 
τος, ὃ, the father of Lycurgus. ᾿Δυηπαθὴς, ἕος, 6, 7, miserable, 

Apvivoc, ἡ, ov, of oak, massy: &| distressing, laborious: fr. δύη, 

Δρυμὸς, ov, ὁ, a forest of oaks ;} πάθος. Hence 
wood, grove ; also Δρυμὸν, ov, 
τὸ, the same: fr. δρῦς. misery, wretchedness. 

Apupwdne, soc, 6, ἡ, abounding|Avé, 2 sing. a. 2. imper. fr. δῦμι. 
in woods, woody: fr. the pre-|Avixdc, ἡ, ὃν, dual: fr. δύο. 
ceding. Δύμεναι, Dor. for δῦναι, ἃ. 2. inf. 

Apupwe, Dor. for δρυμοὺς, ace.| act. fr. 
pl. fr. δρυμός. Δῦμι, to go under : see δύνω. 

Δρυόγονος, 0, ἡ, sprung from the|Avvg, you may, 2 sing. pres. ind. 
oak ; but Δρυογόνος, ὁ, 7, oak-| by apoc. for δύνασαι, or Dor. for 
producing : fr. δρῦς, γόνος. δύνῃ, you may, 2 sing. pres. of 

Δρυοκολάπτης, ov, 6, a wood-| δύναμαι. 
pecker : fr. δρῦς, κολάπτω. Δύναιτ᾽ for δύναιτο, 3 sing. pres. 

Δρύον, ov, τὸ, OY -ος, οὐ, ὁ, ἃ] opt. δυναίμην, aw, atro: fr. 
grove, wood: fr. dove. 

Δρύοχος, ov, 7, a keel, the hold 
of a ship ; foundation: fr. δρῦς, 
ἔχω. 

Δρυπεπὴς, ἔος, 6, 7, an olive, 
any ripe fruit: fr. dove, πέπτω ; 
ripened and brought to perfec- 
tion on the tree: or 

Δρυπετὴς. ἐος, 6, ἡ, ready to fall 
from the tree, over-ripe: fr. 
dove, πίπτω. 


prevail ; be reckoned, be worth, 
as money; have authority, ef- 
fect ; signify ; subj. pres. δύνω- 
μαι, ῃ, ηται, impf. ἠδυνάμην, 


ne, ἡ, Att. for ἐδυνήθην, a. 1. 
subj. pass. δυνηθῶ, yc, 7 ; also 
a. 1. pass. ἐδυνάσθην, Att. ἠδυ- 
νάσθην, & a. 1. mid. ἐδυνησά- 
Δρύπεψ, επος, ὃ, ἡ, the same: fr.| μην, as if fr. δυνάζομαι. 
δρῦς, πέπτω. Δυνάμει, dat. sing. & δυνάμεις, 
APYTITQ, f. Ww, to tear, rend,| nom. pl. fr. δύναμις. 
scratch, peel ; p. δέδρυφα. Δυναμένη, ης, ἡ; f. g. part. pres. 
Δρῦς, voc, ἡ, an oak ; any tree, 
particularly a fruit tree; ace.| a proper name of a woman ; 
δρῦν : hence comp. yapaidouc,| powerful. 
voc, ἃ χαμαίδρωψ, πος, ἡ, αἰΔυναμικὸς, ἡ, ὃν, powerful, 
stunted oak. mighty, efficacious : & 
Δρύτη, ης, ἡ; a bathing-tub: ἔν. Δύναμις, ewe, ἡ, power, vigour, 
vue. force, valour, ability, dexterity, 
Δρυτόμος, ὃ, ἡ, by apoce. for dpvo-| an army, forces, a multitude ; 
τόμος, a cutter of oaks or trees,| authority, influence, wealth, 
a workman in wood: fr. δρῦς, rank ; value; at δυνάμεις, an- 
τέμνω. gels, miracles, virtues, powers ; 
Δουφὴ, ἧς, ἡ, a laceration by| ἐξουσία, moral power, but δύ- 


δυάουσι, contr. δυῶσι : fr. dun. Δυναστεύω, to obtain power, be 
Averat, 3 sing. ind. pass. fr. δύ- 


chief, command, f. evow: fr. 


Δυνάστης, ov, ὃ, one that has 


dominion or power, a sovereign, 
lord, or master; one that has 
influence : fr. δυνάζομαι, or δύ- 
Vaal. 


Δυνάστωρ, ορος, ὃ, the same. 
Δυνατέω, ὥ, to be powerful, f. 
Δυηπαθία, ac, ἡ, endurance of| ἥσω, p. δεδυνάτηκα : fr. 

Δυνατὸς, ἡ, dv, able, powerful 


3 
strong; possessing authority, 


rank or influence; adequate, 
capable, apt ; possible ; δυνατός 
εἰμι, the same as δύναμαι, to be 
able; δυνατὸν, & τὸ ἐν δυνατῷ, 
possible; comp. δυνατώτερος, 
superl. δυνατώτατος. Th. δύνα- 
μαι. Hence 


Δυνατῶς, adv. powerfully, very 


much : δυνατῶς ἔχει, it is pos- 
sible. 


AY’NAMAI, cat, ται, to be able,| Δυνέαται, they are able, Ion. for 


δύνανται, 3 pl. pres. fr. δύνα- 
μαι. 


Δύνῃ, 2 sing. pres. subj. δύνωμαι, 


y, nra, fr. the same, 


w, aro, Att. for ἐδυνάμην, ἔ. Δύνηαι, Ion. for δύνῃ. 
δυνήσομαι, a. 1. pass. ἠδυνήθην, Δυνηθείην, ne, ἡ, a. 1. opt. pass. 


δυνηθῶ, yc, y, a. 1. subj. pass. 
fr. δύναμαι. 


Δυνήσεαι, Ion. for δυνήσῃ, you 


will be able, 2 sing. f. 1. τη. 
δυνήσομαι ; part. δυνησόμενος ; 
fr. the same. 


Aivra, setting as the sun, acc. 


5. a. 2. part. fr. dic, δύντος, fr. 


fr. δυνάμενος, fr. δύναμαι; also| AY’NQ, Δύω, or Δῦμι, to go un- 


der, in or down; sink, enter, set 
as the sun, put on; δύνω is only 
found in composition ; dvw, f. 
δύσω, a. 1. ἔδῦσα, p. dédvKa, 
perf. pass. δέδυσμαι. Δῦμι, a. 2. 
EOUY, UC, υ, a. 2. inf. δῦναι, a. 2. 
part. δὺς, δύντος. 


ΔΥΌ, Att. δύω, two, gen. dual 


δυοῖν, f. g. δυεῖν, dat. pl. δυσὶ, 
Ion. δυοῖσι. Sometimes δύο is 
undeclined. 


means of the nails, scratching :| ναμις, natural power ; in the|Avorcaideca, undecl. twelve. 

fr. δρυφῶ, f. 2. act. of δρύπτω. | N. T. the power of working τηϊ-᾿ Δυοκαιδεκάμηνος, ὁ, ἡ; of twelve 
Δρύφρακτος, ov, ὃ, a fencing, rail-} racles: fr. δύναμαι. months : fr. δυοκαίδεκα, μήν. 

ing, palisade : fr. δρῦς, ¢pacow.| Avvapow, ὥ, to confirm, strength-|Avdwar, poet. for δυῶσι, fr. dvaw. 

Δρύφακτος is also read. en; f. wow, p. δεδυνάμωκα : Δύπτης, ov, ὃ, a diver: fr. 
Δρώντων, Att. for δράτωσαν, fr.| pres. pass. δυναμόομαι, ovpat :) Δύπτω, f. Pw, to dive, enter or 

δράω, to do, flee. whence go under the water. κ 
Δρώοιμι, for δρῷμι or δράοιμι, Δυναμοόμενος, ovpevoc, corrobo-|AY POMAL,f. οὔμαι, to complain; 

pres. opt. of doaw, to do. rated, confirmed, strengthened ;} the same as Ba 

(161) 


AY AY AY 


Abc, δύντος, part. a. 2. fr. dope. 
See δύνω. 

AY'S, an inseparable particle de- 
noting in composition, ill, diffi- 
cultly, badly, unfortunately ; not, 
as a privative ; also, for a in- 
tens., very much. 

AbcaBoe, w, 6, Dor. for δύσηβος, 


δυσάρεστον, ov, moroseness: fr.| distinguished : fr. δὺς, διακρίνω, 
δὺς, ἀρέσκω. Δυσδιεξίτητος, ὃ, 73, not easy to 
Δυσαριστοτόκεια, ac, 7, unhappy| be run over, difficult to be ex- 
in giving birth to a noble but] plained: fr. δὺς, διέξειμι. 
unfortunate son: fr. δὺς, dovoro-| Δυσδιέξοδος, ὁ, ἡ, impervious, of 
τόκος, producing excellent chil-) difficult egress: fr. δὺς, διέξοδος. 
dren: fr. ἄριστος, τίκτω, perf.|Avodinynroe, ὁ, ἡ, difficult to be 
m. τέτοκα. told: fr. δὺς, διηγέομαι. 
ov, 6, unhappy youth: fr. δὺς, Δύσαρκτος, ὁ; 1), difficult to rule:|Avcear, you may put on, 2 sing. a. 
ἥβη. fr. δὺς, ἄρχω. 1. subj. m. Ion. for δύσῃ, of δύω, 
Δυσαγκόμιστος, ὁ, ἡ, = Sucava-|Avodoyxetoc, 0, ἢ, the same as f. δύσω, to put on. 
κόμιστος. δυσανάσχετος. , ᾿ς ἸΔύσεδρος, ὁ, ἡ; ill-seated, having 
Δυσάγκριτος, ὁ, ἡ, difficult to be|AvcauAia, ac, ἡ; incommodious a bad abode : fr. δὺς, ἕδρα. 
investigated : fr. δὺς, ἀνακρίνω., lodging or watching in the ὀρθὴ Δυσειδης, é0¢, ὁ, ἡ, ill-shaped, de- 
Δυσάδελφος, ὁ, ἡ, unfortunate in} air: fr. formed, base: fr. δὺς, εἶδος. 
brothers : fr. δὺς, ἀδελφός. Δύσαυλος, 0, ἡ, imeommodious|Avosiparoc, ὁ, ἡ, badly clothed, 
Δυσαέος, breathing hardly, gen.| to night-watching in the open| ill-clad: fr. δὺς, εἶμα. 


sing. fr. air: fr. δὺς, αὐλή. Δυσείσβολος, ὁ, ἡ, dificult of ac- 
Δυσαὴς, éoc, ὃ, ἡ, breathing hard|Avoavyxie, é0¢, ὁ, 7, a vain boast-| cess: fr. δὺς, εἰσβολή. 
or with difficulty, blowing strong,| er: fr. δὺς, αὐχή. Δυσέκλυτος, ὃ, ἡ, difficult to be 


tempestuous: fr. δὺς, dw or dnpt,| Δυσαφαίρετος, 0, ἡ, difficult to be| loosed or released: fr. δὺς, 
to blow, breathe. | removed : fr. δὺς, ἀφαίρετος, fr.| ἐκλύω. 
Δυσάθλιος, 6, ἡ, most unfortunate] ἀφαιρέω. Δυσεκπέρᾶτος, ὁ, ἡ, difficult to 
or wretched : fr. δὺς, ἄθλιος. ἰΔυσαχθὴς,ξος,ὃ, 7,very grievous:| finish: fr. δὺς, ἐκπεραίνω. 
Avoa, a. 1. inf. act. of δύω or} fr. δὺς, ἄχθος. Δυσελένα, ἡ, unhappy Helen. 
δύνω. Δυσβάστακτος, 0, ἡ, difficult to, Δύσελπις, ιος, ὁ, ἡ, Same as 
Δυσαιᾶνὴς, éc¢, 6,7, most mourn-| be carried: fr. δὺς, βαστάζω. ᾿Δυσέλπιστος, ὃ, ἡ, scarcely to be 
ful: fr. δὺς, aiavne. Δυσβατοποιέομαι, οὔμαι, to ren-| hoped ; hopeless, despairing ; to 
Avoaiwy, wvoc, 6, ἡ, leading a| der retreat difficult: fr. δύσβα-} which is opposed εὐέλπιστος : 


wretched life : fr. δὺς, αἰών. TOC, TOLEW. fr. δὺς, ἐλπίς. 
Δυσαλγὴς, ἔος, 6, ἡ, afiecting|AdcBaroc, ὁ, ἡ, inaccessible, im-|Avoevrepia, ac, ἡ, dysentery, a 
with deep grief ; unfeeling, in-| passable: fr. δὺς, βαίνω. disease of the bowels: fr. δὺς, 


sensible : fr. δὺς, ἄλγος. 


Δυσβάῦνκτος, ὁ, ἡ, lamentable,| ἔντερα. 
Δυσάλγητος, ὁ, ἡ, unteeling, in- 


unhappily wailing : fr. δὺς, βα-} Δυσεντερικὸς, 7), ὃν, afflicted with 


sensible: fr. the same. ὕζω. a dysentery : fr. the above. 
Δυσάλυκτος, ὃ, ἡ, inevitable: fr.| Δυσβοήθητος, ὁ, ἡ, difficult to be|Avoevrevéia, ac, ἡ, want of affa- 
δὺς, ἀλύσκω. assisted : fr. δὺς, βοηθέω. bility : fr. δὺς, ἔντευξιο. 


Δυσάλωτος, ὁ, ἡ, difficult to be 
taken or capiured : δὺς, ἁλίσκω. 
Δυσάμμορος, or Δύσμορος, ὁ, ἡ, Δύσβωλος, ὁ, ἡ, having a bad, un-| ἐξαλείφω. 
ill-fated, unhappy: δὺς, μόρος. | fruitful soil: fr. δὺς, βῶλος. ἰΔυσεξαπάτητος, ὁ, ἡ» not easily 
Δυσανάκλητος, ὁ, ἡ, difficult to| Δύσγαμος, ὃ, ἡ), unhappy in mar-| deceived : fr. δὺς, ἐξαπατάω. 
be recalled : fr. δὺς, avaxadéw. | riage ; γάμος δύσ., an unfortu-|AuceEnvvaroc, ὁ, ἡ, difficult to be 
Δυσανακόμιστος, 6, ἡ, difficult to| nate marriage : fr. δὺς, γάμος. | untied, indissoluble: fr. δὺς, 
be brought back, irreparable :|Avoyévera, ac, ἡ, obscurity or| ἐξανύω. 
fr. δὺς, ἀνακομίζω. lowness of birth : fr. Δυσεξίτητος, ὃ, ἡ, impervious, 
Δυσανάσχετος, 6, ἢ, hard to be|Avoyerije, ξος. 6, ἡ, base-born,| difficult to be passed through : 
borne, intolerable : & ignoble : fr. δὺς, γένος. fr. δὺς, ἔξειμι. 
Δυσάνεκτος, ὃ, ἡ, intolerable : fr.) Δύσγνοια, ας, ἡ, error, doubt : fr.|Avoéécroc, 6, 7, the same. 
δὺς, ἀνέχω. δὺς, γινώσκω. Δυσεπανόρθωτος, ὁ, ἡ, hardly to 
Δυσαντὴς, toc, 6,7, dangerous or|Avoyvwoia, ac, ἡ; difficulty of| be corrected: ἔν. δὺς, ἐπανορθόω. 
unlucky to be met with : fr. ddc,| being recognised, obscurity : fr.| Δυσεπίβατος, 0, ἡ, difficult of ac- 


ἀντάω. the same. cess: fr. δὺς, ἐπιβαίνω. 
, 
Δυσάντητος, the same, & fr, the 


Δυσβουλία, ac, ἡ, bad counsel,|AvoetaXermroc, ὁ, ἡ, difficult to 


same. unhappy: & caught by stratagem, cautious, 
Avoad vwp, opoc, ὁ, ἡ. unfortunate|Avodauoria, ας, ἡ» an unhappy| wary : fr. δὺς, ἐπιβουλεύω. 
in the husband : fr. δὺς, ἀνήρ. | fate, misfortune : fr. Δυσεπίτευκτος,ὁ, ἡ, diticult of at- 


Δυσαπάλλακτος, 6, ἡ, difficult ἰο] Δυσδαίμων, ovog, 6, ἡ, ill-fated,| tainment, succeeding with great 
remove or be freed from: fr.| unhappy, unfortunate : fr. δὺς, difficulty : fr. δὺς, ἐπιτυγχάνω. 
δὺς, ἀπαλλάσσω. δαίμων. Δύσεργος, 6, ἡ, slow in working, 

Δυσαποσπάστως, adv. so as to be|Avadaptroe, ὁ, ἡ, deeply to be} lazy, inconvenient for work: fr. 
with difficulty torn away ; tena-| lamented ; δυσδάκρυτα daxpva,| δὺς, ἔργον. 
ciously : fr. δὺς, ἀποσπάω. most bitter tears: fr. δὺς, δα-] Δυσερεύνητος, ὃ, ἡ, mscrutable : 


Δυσαπότρεπτοο, ὃ, ἡ, difficult to] κρύω. fr. δὺς, ἐρευνάω. 
be averted or kept off, obstinate:|Avoddmap, αρτος, 6, unhappy ἴῃ] Δύσερις, ιδος, & Δυσέριστος, 6, ἡ, 
fr. δὺς, ἀποτρέπω. a wife: fr. δὺς, δάμαρ. pertmacious, morose, quarrel- 


Δυσαρεστέω, ὥ, f. now, to be fas-|AvodidBarog, ὁ, ἡ, difficult to be} some: fr. δὺς, ἔρις. 
tidious, hard to please : fr. passed, impervious: fr. δὺς, dva-|AvoepunvevToc, ὁ, ἡ, dificult to 
Avodpecroc, ὃ, ἡ, hard to please,| Baivw. be interpreted : fr. δὺς, éoun- 
peevish, sour, morose; ἃ τὸ] Δυσδιάκριτος, ὁ. 1), not easy to be| γνεύω. 
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ill-advisedness : fr. δὺς, BovAn. | be defaced, indelible: fr. δὺς». 


Δυσδαιμονέω, &, to be ill-fated,|AvoemtBovAevroe, ὁ, 7), not easily 


come 


AY 


Δυσέρως, wroc, 6, ἡ; unhappy in 
love, excessively in love, cruel 
to lovers: fr. δὺς, ἔρως. 

Δύσεται, he hides himself, 3 sing. 
pres. of poet. δύσομαι, fr. f. 1. 
τη. δύσομαι, of δύω. 

Δύσετο & δύσσετο, 3 sing. impf. 
Ion. fr. δύσομαι, poet. fr. the 
same. 

Δυσευνήτειρα, ac, ἡ, ill-reposing, 
bad partner of a couch: fr. δὺς, 
εὐνή. 

Δυσεύρετος, ὃ, ἡ, difficult to be 
discovered : fr. δὺς, εὑρίσκω. 

Δυσέφικτος, ὁ, ἡ, difficult to reach, 
inaccessible: fr. δὺς, ἐφεκνέομαι. 

Δυσέφοδος, 6, ἡ, difficult of ac- 
cess : fr. δὺς, ἔφοδος. 

Δύσζηλος, 6, ἡ, envious, jealous, 
suspicious : fr. δὺς, ζῆλος. 

Δυσζήτητος, 6, 7, hard to be in- 
vestigated : fr. dic, ζητέω. 

Δυσήκοος, ὃ, ἡ, hard of hearing, 
inattentive : fr. δὺς, ἀκούω. 

Avon Xeyéec, troublesome, nom. pl. 
r. 

Δυσηλεγὴς, ἑος, 6, ἡ, causing a 
long or painiul sleep, trouble- 
some, harassing: as if fr. δὺς, 
ἀλέγω, to care: as if δυσαλγὴς, 
or, according to others, fr. λέγο- 
μαι, to lie down. 

Δυσήλιος, ὁ, ἡ. unillumined by 
the sun: ἔν. δὺς, ἥλιος. 

Δυσημεέρέω, ὥ, f. Now, p. ἐρηκα, 
to be unhappy: fr. δὺς, ἡμέρα. 

Avonpepia, ac, ἡ; adversity, ill- 
success: & 

Δυσημέριος, a, ov, unlucky, un- 
blessed : fr. the same. 

Δυσήνεμος, 6, ἡ, exposed to the 
violence of the winds: fr. δὺς, 
ἄνεμος. 

Δυσηπίστουν, impf. contr. of δυσ- 
απιστέω, f. now: fr. δὺς, ἀπι- 
στέω, to disbelieve ; fr. πίστις, 
εως, ἡ, faith. Th. πείθω, to per- 
suade. 

Avonooroc, ὁ, ἡ, difficult to be 
ploughed, barren: fr. δὺς, apdw. 

Avonxne, éoc, ὁ, ἡ, ill-sounding, 
hoarse, unrenowned: fr. δὺς, 
ἦχος, a sound, 

Δυσθαλπὴς, é0c, 6, ἡ, dificult to 
warm, cold: fr. δὺς, θάλπω. 

Δυσθανατέω, ὥ, f. now, to die an 
unjust or painful death: fr. δὺς, 
θάνατος. 

, AvoGavaroc, 6, ἡ, bringing a lin- 
gering or painful death : fr. δὺς, 
θάνατος. 

Δυσθέᾶτος, 6, ἡ, difficult to look 
at, painful to the sight: fr. δὺς, 
θεάομαι. 

Δυσθεράπευτος, ὃ, ἡ, difficult to 
heal : fr. δὺς. θεραπεύω. 

Δυσθετέω, f. now, to put in a bad 
condition or state ; mid. to be 
dissatisfied ; be awkward: fr. 
δὺς, τίθημι. 


ΔΥΣ ΔΥΣ 


Δυσθνήσκω, = δυσθανατέω. " 

Δυσθρήνητος, ὃ, ἡ; violently weep-| κηλέω. 
ing, very sorrowful: fr. δὺς, Δυσκίνητος, ὁ, ἡ, not easily 
θρηνέω. moved, slow : fr. δὺς, κινέω. 

Δύσθροος, ὁ, ἡ, οἵ sorrowful|Avokdeje, éo¢ οὖς, ὁ, ἡ, inglo- 
sound, mournful : fr. δὺς, θρόος. rious: fr. δὺς, κλέος, glory. 

Δυσθυμέω, &, f. now, to despond,|Avordea, ac, ἡ, ill-fame, a bad 
be depressed or dejected in| report: fr. the above. 
mind : fr. δὺς, θυμὸς, mind. ἰ[Δύσκλυτος, ὁ, ἡ, inglorious: fr. 

Δυσθυμία, ac, ἡ; depression οἵ δὺς, κλυτός. 
mind, despondency: & Δυσκοίλιος, ὁ, ἡ, hurtful to the 

Δύσθυμος, ὃ, ἡ, sorrowful, anxi-| stomach: fr. δὺς, κοιλία. 
ous, dejected: fr. the same. Δυσκολαίνω, ἴ. avd, p. ayra, to be 

Δυσὶ, to two, dat. pl. fr. δύο, two.| morose, take ill, be angry, indig- 

Δυσίᾶτος, 4, ἡ, difficult to be] nant: & 
healed: fr. δὺς, ἰάομαι. Δυσκολία, ας, 7, moroseness, ill- 

Δυσίμερος, ὃ, ἡ; not desirable :| humour: fr. δύσκολος. 
fr. δὺς, ἵμερος. Δυσκολόκαμπτος, ὁ, ἡ, difficult 

Δύσιππος, ὃ, ἡ, ill adapted ἴον] to be inflected : fr. δύσκολος, 
riding: fr. δὺς, ἵππος. κάμπτω. 

Δύσις, ewe, ἡ; a going down οὐ] Δυσκολόκοιτος, 6, ἡ, rendering 
under, setting as of the sun, fall;| sleep difficult: fr. δύσκολος, 
ace. δύσιν : fr. δύω. κοίτη. 

Δυσκάθαρτος, 0, ἡ, difficult to be] Δύσκολος, ὃ, 7, hard to digest, 
purged, inexpiable: fr. dvc,«a@-| difficult, peevish, morose: & 
aiow. Δυσκόλως, adv. with difficulty, 

Δυσκάθεκτος, 6,7,restrained with] peevishly: fr. δὺς, κόλον». 
difficulty : fr. δὺς, κατέχω. Δυσκόμιστος, ὃ, ἡ, difficult to he 

Δύσκαπνος, ὁ, ἡ, offensive with] borne, insupportable: fr. δὺς, 
smoke, smoky : fr. δὺς, καπνός. κομίζω. 

Δυσκατάληπτος, ὃ, ἡ, difficult to| Δύσκρᾶτος, ὁ, ἡ, badly mixed : 
be comprehended : fr. δὺς, κατα- fr. δὺς, κεράννυμι. 
λαμβάνω. Δυσκρινὴς, éoc, ὃ, ἡ, difficult to 

Δυσκαταμάθητος, 6, ἡ; not easy| be distinguished : fr. δὺς, κρίνω. 
to be learnt: & Δύσκριτος, ὁ, ἡ, difficult to be 

Avoxcarapa0nrwe,adv.soashard-| ascertained: fr. δὺς, κρίνω. 
ly to be understood, obscurely : Δυσκυμαντὸς, ὁ, ἡ, tossed by the 
fr. δὺς, καταμανθάνω. billows: fr. δὺς, κυμαίνω. 

Δυσκαταμάχητος, 6, 7, impreg-| Δύσκωφος, ὁ, ἡ, somewhat or very 
nable: fr. δὺς, καταμάχομαι. | deaf: fr. δὺς, κωφός. 

Δυσκατανόητος, 6, ἡ, difficult to] Δύσλεκτος, ὁ, ἡ, difficult or un- 
be observed or understood : fr.| pleasant to be said: fr. δὺς, λέγω. 
δὺς, KaTavotw. Δυσλόγιστος, 6, ἡ, difficult to be 

Avoxararavoroc, ὃ, 4, difficult} computed,incomprehensible: fr. 
to be allayed, implacable: fr.| δὺς, λογίζομαι. 

| δὺς, καταπαύω. Δύσλοφος, ὁ, ἡ, difficult to be 

᾿Δυσκαταπολέμητος, ὃ, ἡ, difficult] borne, galling to the neck: fr. 
to be conquered : fr. δὺς, kata-| δὺς, λόφος. 
πολεμέω. Δύσλυτος, ὁ, ἡ, knotty, difficult 

Δυσκατάπρακτος, 0, 7, not easy| of solution: fr. δὺς, λύω. Hence 
to be accomplished: fr. δὺς, Δυσλύτως, adv. in a way that ad- 
καταπράσσω. mits not of explanation or solu- 

Δυσκατάσβεστος, 6, ἡ, scarcely] tion. 
to beextinguished: fr. dtc, cara-| Avopabéw, &, to learn or compre- 
σβέννυμι. hend with difficulty, mistake: fr. 

Avoxaracraroc, 0, ἡ, difficult to| Δυσμαθὴς, éoc, 6, stupid, unteach- 
be settled, appeased or quelled :] able, not easily learnt: fr. δὺς, 
fr. δὺς, καθίστημι. μανθάνω, to learn. 

Δυσκαταφρόνητος, 6, 7, not to be|Avopayéw, &, to fight against 
despised : fr. δὺς, καταφρονέω. | with difficulty or in vain: & 

Δυσκατέργαστος, ὁ, ἡ, difficult to| Avopaynroc, & Δύσμαχος, ὃ, ἡ» 
be accomplished, or conquered :} difficult to conquer: fr. δὺς, μα- 
fr. δὺς, κατεργάζομαι. χομαι, to fight. 

'Δυσκέλαδος, ὃ, ἡ, hoarse, ill-|Avopevaivw, to be ill-disposed, 

| sounding : fr. δὺς, κέλαδος. be hostile: fr. δὺς, pévoc. 

Δύσκεν, 3 sing. impf. Ion. of the| Δυσμένεια, ac, ἡ; hatred, enmity: 
poet. δύσκω, for δύνω or δύω. | fr. δυσμενής. 

Δυσκηδὴς, toc, 6, ἡ, distressing,| Δυσμενέεσσιν, to enemies, dat. pl. 
anxious : fr. δὺς, κῆδος. Ion. & poet. fr. δυσμενήῆς. 

Δύσκηλος, ὃ, Gi Uh to be|Avopeviw, ὥ, to be hostile, ill- 
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soothed or healed: fr. δὺς, 
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disposed : fr. Avodpparoe, ὃ, ἡ, with bad eyes,| ytoc, exposed to a tempestuous 
Δυσμενὴς, ἕος, ὃ, ἡ; hostile, ini-| hideous to behold: fr. δὺς, 6upa.| sea: fr. δὺς, πέλαγος. 

mical, malevolent ; ace. δυσμενῆ. Δυσόνειρος, ὁ, ἡ, troubled with Δύσπεμπτος, ὁ, 7, unluckily sent : 
Δυσμενῶς, adv. Seen etile man- disagreeable dreams : dvodve-| fr. δὺς, πέμπω. 

ner: fr. δὺς, μένος. ρος ὕπνος, sleep interrupted|Avo7éuderoc, ὁ, ἡ, difficult to 
Δυσμεταχείριστος, ὁ, ἡ, difficult) with dreams: fr. δὺς, ὄνειρος. | cross, stormy, tempestuous ; mo- 
to be managed: fr. δὺς, pera- Δυσόρᾶτος, ὁ, ἡ, hardly visible :| rose, sullen: fr. δὺς, πέμπω, 
χειρίζομαι. fr. δὺς, ὁράω. perf. πέπεμφα. 

Δυσμὴ, ἧς, ἡ. 2 going down, set- Δύσοργος, ὃ, ἡ; angry, irascible : Δυσπενθὴς, ἕος, ὁ ὃ, 7, ται ἢ griev- 
ting, as of the sun. ΤῊ, δύνω. | fr. δὺς, ὁ ὀργή. ing ; causing bitter grief: fr. 
Δυσμήτηρ, £00¢, 7), an unnatural Δυσόριστος, 6, ἡ, difficult to de-| δὺς, πένθος. 

mother: fr. δὺς, μήτηρ. fine: fr. δὺς, ὁρίζω. Δυσπέρᾶτος, ὃ, ἡ; difficult to be 
Δυσμήτωρ, ορος, ἡ, the same; also| Avoopyoc, ὁ, ἡ, having a bad] passed: fr. δὺς, περάω. 

adj. 0, ἡ, of an unhappy mother. port ; difficult of access : fr. δὺς, Δυσπερίληπτος, ὃ, ἡ. difficult to 


Avopnxaviw, ὥ, to be at a loss: ὕρμος. be comprehended or caught : fr. 
fr. δὺς, μηχανή. Δύσορνις, toc, 6, ἡ, ill-omened : δὺς, περιλαμβάνω. 

Avopvnpovevrog, ὃ, ἡ, difficult to} fr. δὺς, ὄ ὄρνις. Δυσπέτημα, ατος; τὸ, adversity : 
be remembered: fr. δὺς, μνη-) Δυσόρφναιος, ὁ, ἡ; very gloomy fr. δὺς, πέτω for πίπτω. 
μονεύω. or dismal: fr. δὺς, ὄρφνη. Δυσπετὴς, oc, 6, ἡ, happening 

Δύσμορος, 6, 7), ill-fated, unhappy, Δυσοσμία, ac, ἡ; a nauseous smell,| unfortunately, adverse; difficult: 
unfortunate : fr. δὺς, μόρος. stench : fr. fr. the same. 

Avopopgin, Ion. for δυσμορφία, Δύσοσμος, 6, ἡ, having a bad|Avozerdéc, adv. lon. -réwe, with 
ας, ἡ; deformity : ἵν. scent ; ill adapted for conveying} great difficulty. 

Δύσμορφος, ὁ, ἡ, deformed, mis-| the scent: fr. δὺς, ὀσμή. Δυσπινὴς, toc, ὃ, ἡ, filthy: fr. 
shapen : fr. δὺς, μορφή. Δυσούριστος, ὁ, ἡ, with unfavour-| δὺς, πίνος. 

Δύσνιπτος, ὁ, ἡ, difficult to be| able winds, unlucky: fr. δὺς, Δύσπιστος, ὁ, ἡἣ, imeredulous ; 
washed out or effaced : fr. δὺς, οὐρίζω. hard to be believed, incredible : 
VITTW. Δύσουρος, ὃ, ἡ, difficult to be| fr. δὺς, πείθω. 

Δυσνόητος, ὃ, ἡ, difficult to be| kept or watched : fr. δὺς, οὖρος. Δύσπλανος, 6, ἡ; miserably wan- 
understood : fr. δὺς, νοέω. Δυσπαθέων, οντος, suffering mis-| dering : fr. δὺς, πλάνος. 

Δύσνοια ,a¢,n, ill-will: fr.dveovooc.| fortune: fr. δὺς, πάσχω. Δυσπνοέω, ὥ, f. now, to labour 


Δυσνομία, ας, ἡ. & Δυσνομίη, ης, Δυσπαίπαλος, 6, ἡ, difficult of under a difficulty of breathing: & 
7, lon. disobedience to the laws,| ascent, cragzy, rugged: fr. δὺς, Δύσπνοια, ac, ἡ, difficulty of 


insubordination : fr. δὺς, νόμος. παίπαλος. breathing, a sigh : & 

Avovooc, ove, ὃ, ἡ, ill-disposed,|Avo7ddatcroc, 6, ἡ, difficult to Δυσπνοικὸς, ἡ, ὃν, panting, sigh- 
averse : fr. δὺς, γοῦς. be struggled with or overcome: ing : fr. δὺς, πνοὴ, fr. πνέω. 
Δύσνοστος, 6, ἡ, having an un-| fr. δὺς, παλαίω. Δύσπνοος, 6, ἡ, contr. δύσπνους, 


happy return : fr. δὺς, νόστος. ᾿ἸΔυσπάλαμος, ὃ, ἡ, hard to over- breathing with difficulty, pant- 
Δύσνυμφος, 6, ἡ, unhappily mar-| come or surmount; adv. -we,| ing ; unfit for breathing; blow- 


ried: fr. δὺς, νύμφη. with difficulty, utterly : fr. δὺς,, ing adverse : fr. the same. 
Δυσξύμβλητος, ὁ ὃ, ἡ; difficult to| παλάμη. Δυσπολέμητος, ὃ, ἡ. difficult to 
be conjectured : & Δυσπαλὴς, éoc, ὃς ἡ, hard to con-| be combated : fr. δὺς, πολεμέω. 
Δυσξύμβολος, 6, 1, difficult to| tend with : fr. δὺς, πάλη. Δυσπόλεμος, ὃ, ἡ, unfortunate in 
treat with, unsocial: fr. δὺς, Δυσπαράβουλος, ὃ, ἡ, hard to be| war, unwarlike: fr. δὺς, πο- 
συμβάλλω. persuaded : fr. δὺς, παράβουλος. λεμέω. 


Δυσξύνετος, ὁ, ἡ, difficult to be| Δυσπαράθελκτος, ὁ, ἡ, difficult ἰο] Δυσπολιόρκητος, 0, ἡ, difficult to 
understood : fr. δὺς, ξυνίημι. | beappeased, implacable: fr. δὺς, be besieged : fr. δὺς, πολιορκέω. 


Δυσοδοπαίπαλος, 0, ἡ, impass-] παραθέλγω. Δυσπονὴς, ἔος, ἃ Δύσπονος, ὃ, 
able on account of rocks: ἔν. Δυσπαραίτητος, 6, ἡ, difficult to] ἡ, requiring great labour, pain- 
δύσοδος, παίπαλος. be entreated, inexorable : fr.| ful, toilsome : fr. δὺς, πόνος. 
Δύσοδος, ὁ, ἡ, impervious, diffi-| δὺς, παραιτέω. Δυσπόνητος, ὁ, ἡ, attended with 
cult of access ; subst. a difficult] Δυσπαρακολούθητος, 6, ἡ, diffi-| hard labour: fr. δὺς, πονέω. 
way: fr. δὺς, ὁδός. cult to be understood : fr. δὺς, Δυσπόρευτος, ὁ, ἡ, impervious, 

_Auooitw, to be anxious or trou- παρακολουθέω. inaccessible: fr. δὺς, πορεύω. 


bled, fear, dread : fr. δὺς, οἴζω. Δυσπαράπλους, 6, ἡ, -ουν, τὸ, Δυσπορία, ας, ἡ, a difficulty in 
_Avooiknroc, uninhabitable : fr.| difficult to be sailed by or over:| crossing: fr. δύσπορος. 


; δὺς, οἰκέω. fr. δὺς, παραπλέω. Δυσπόριστος, ὃ, ἡ, difficult to be 
Δύσοιμος, ὁ ὁ, ἡ, ΞΞ = δύσοδος. Δυσπάρευνος, ὃ, ἡ; hard to lie on, procured : fr. δὺς, πορίζω. 
Δύσοιστος, ὁ ὁ, ἡ, hard to be borne:| ill-fated: fr. δὺς, πάρευνος. Δύσπορος, ὃ, ἡ, difficult to pass 
fr. δὺς, οἴσω, fut. of φέρω. Δυσπαρήγορος, ὁ, ἡ, difficult to} over, difficult : fr. δὺς, πόρος. 
Δύσοκνος, 6 ὁ, ἡ. Slow, inactive: fr.| be soothed or appeased : fr. δὺς, Δύσποτμος, ὁ, ἡ; ill- fated, un- 
δὺς, ὄκνος. Hence παρηγορέω. happy : fr. δὺς, πότμος. 
Δυσόκνως, adv. slowly, inactively.| Δύσπαρις, ιδος, 6, voc. Δύσπαρι, pedis ὁ, ἡ; nauseous to drink: 
Δύσομαι, to set, as the sun, enter,| unhappy Paris. fr. δὺς, πίνω. 
go among, put on ; a poet. verb|AvomeOnc, éoc, 6, ἡ, difficult to Avorpayéw, &, f. now, p. δυσπε- 
fr. dvow, f. f. of δύω. be persuaded : & πράγηκα, to be unhappy : fr. 
Δύσομβρος, ὃ, ἡ» very rainy: [ν  Δύσπειστος, ὁ, 1, incredulous ; Δυσπραγὴς, ἕος; ὁ, 7], UnSUCcceSss- 
δὺς, ὄμβρος. hard to be believed: fr. δὺς: ful: fr. δὺς, πράσσω. 
Δυσόμϊιλος, ὃ, 4, uusocial: fr.| πείθω. Avorpayia, iac, ἡ, ill success, 
δὺς, ὅμιλος. Δυσπελαγία, fem. of Avomehd-| misfortune: fr. the same. 
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Δυσπραγμάτευτος, ὃ, ἡ; hurrying,| woeful: fr. δὺς, στένω. despondency, dejection: fr. δὺο, 
busy : fr. δὺς, πραγματεύω. Δυστόπαστος, ὁ, ἡ, difficult to be] φρήν. 

Δυσπραξία, ac, 7, the same as} guessed or divined: fr. δὺς, το- Δύσφρων, ονος, ὁ, ἡ, evil-minded, 
δυσπραγία. πάζω. malignant, melancholy, sorrow- 

Δυσπρεπὴς, ἕος, ὁ, ἡ, unseemly,| Δυστράπεζος, ὁ, ἡ, using horrible| ful: fr. δὺς, φρήν. 
unbecoming : fr. δὺς, πρέπω. | food: fr. δὺς, τράπεζα. Δυσφύλακτος, 6, ἡ, difficult to 


Δυσπρόσιτος, ὅς Δυσπρόσοδος, ὃ, Δυστράπελος, 6, ἡ, difficult to| guard against or avoid, difficult 
ἡ, difficult of access, not affable:| bend or turn, self-willed, stub-| to keep: fr. δὺς, φυλάσσω. 
fr. δὺς, πρὸς, εἶμι or ὁδός. born: fr. δὺς, τρέπω. Δυσφωνία, ac, 7, roughness of 

Δυσπρόσοιστος, ὃ, ἡ, difficult to| Δύστροπος, ὁ, ἡ, difficult to turn,| voice or sound: & 
be approached : fr. δὺς, προσ-] stubborn: fr. the same. Δύσφωνος, 6, ἡ, harsh, dissonant: 
φέρομαι. Δύστρος, ov, 6, the sixth month,} fr. δὺς, φωνή. 

Δυσπρόσοπτος, ὃ, ἡ; fearful to] according to the Syromacedoni-|Avoyeipepoe, ὁ, 4, cold, winterly, 
behold or contemplate: fr. δὺς, ans, which is otherwise called| tempestuous: fr. δὺς, χεῖμα. 
πρὸς, ὄπτομαι. ἐλαφηβολιών. Δύσχειμος, ὁ, 7, the same, & fr. 

Δυσπροσόρμιστος, sc. χώρα, diffi-| Avervxéoraroc, most unhappy,| the same. 
eult to reach or anchor at: fr.| most unfortunate ; superl. ἔν. Δυσχείρωμα, atoc, τὸ, a hard 


δὺς, προσορμίζω. δυστυχὴς, ἕος, 6, ἡ, ill-fated,] combat, dangerous conflict: & 
Δυσπρόσωπος, ὃ, ἡ, of forbidding} unhappy, unfortunate: fr. δὺς, Δυσχείρωτος, 6, ἡ, difficult to be 
aspect: fr. δὺς, πρόσωπον. τύχη. Hence subdued or managed ; superl. 
Avsptyoc, ὃ, ἡ, impatient of cold:| Avorvyéw, &, to be unfortunate,| δυσχειρώτατος : fr. δὺς, χειρόω. 
fr. δὺς, ῥῖγος, εος, τό. f. now, p. nea, a. 1. part. δυστυ- Δυσχεραίνω, to bear ill, be dis- 
Δυσσέβεια, ac, ἡ. impiety: & χήσας, avroc: τὰ δυστυχη-} gusted at, dislike, be angry or 
Δυσσεβέω, ὥ, f. now, to act impi-| θέντα, adverse events,a.1. part.) indignant, be perplexed, hesi- 
ously: & pass.: fr. δὺς, τύχη. tate; fave: & 


Δυσσέβημα, arog, τὸ, impiety: ἃ Δυστύχημα, arog, τὸ, affliction,| Δυσχέρεια, ac, ἡ, difficulty, trou- 
Δυσσεβὴς, ἔος, 6, ἡ, impious,| misfortune, dat. pl. δυστυχή- ble, moroseness : fr. 


wicked : fr. δὺς, σέβομαι. μασι: fr. δυστυχέω. Δυσχερὴς, ἔἕος, ὁ, ἡ, difficult, 

Δύσσεο, put on, poet. for δύσεο, Δυστυχία, ac, ἡ, adversity, mis-| troublesome, disagreeable, odi- 
Ion. for δύσου, ἔσθω,. pres. im-| fortune: fr. δυστυχής. ous, morose; compar. δυσχε- 
per. m. of δύσομαι, y, erat, poet.|Avorvysc, adv. unfortunately,| péorepoc: fr. δὺς, χείρ. 
δύσσεται ; imperf. τα. ἐδυσόμην,, miserably. Δυσχερῶς, adv. with trouble or 
ov, fr. f. 1. m. of δύω. Δυσυπόστατος, 6, ἡ, difficult to} difficulty: fr. δυσχερής. 

Avocopeva ων, gen. pl. f. g. Aiol.| be sustained, insupportable : ἔν Δύσχιμος, ὃ, ἡ, difficult, labori- 
& poet. for δυσομένων, pres.) δὺς, ὑφίσταμαι. ous, perilous, baneful: fr. δύς. 
part. m. of poet. δύσομαι, to be| Δύσφᾶμον, ov, τὸ, poet. & Dor.|AvoyAarvia, ac, ἡ, a sordid dress: 
plunged. Th. dvdrw. for δύσφημον. fr. δὺς, χλαῖνα. 


Δύσσοος, 6, ἡ, difficult to be|Advcgarog, 6, ἡ, difficult to utter,|Avcyooroc, 6, ἡ, barren, inhos- 
saved, wretched : fr. δὺς, σόος,, unintelligible, accursed: fr. δὺς.) pitable: fr. δὺς, χόρτος. 


fr. σώζω. ημί. Δυσχρηστέομαι, οὔμαι, f. 1. τη. 
Δνυστάλας, ava, αν, most wretch-| Δυσφημέω, ὥ, f. now, p. nea, to} ἤσομαι, to be embarrassed, per- 

ed: fr. δὺς, τάλας. curse, defame, speak impiously,| plexed, distressed: fr. δύσχρη- 
Δύστᾶνος, Dor. for δύστηνος. augur ill: & στος. 


Δυστέκμαρτος, 0, ἡ, hard to be|Avognpia, ac, ἡ, infamy, dis-|Avoyonornpa, ατος, τὸ, inconve- 
conjectured, inscrutable: fr. δὺς,] grace, reproach, slander: fr.| nience, difficulty ; to which is 


τεκμαίρω. δύσφημος. opposed εὐχρήστημα : fr. perf. 
Δύστεκνος, ὃ, 7, unhappy in chil-|Avogjporo, violent, gen. sing.| pass. of the above verb. 

dren : fr. δὺς, τέκνον. Ion. of Avoxpnoria, ac, ἡ; inconvenience, 
Δυστερπὴς, é0c, 6, 7, baneful to] Δύσφημος, 6, ἡ; reproachful, slan-| difficulty; opp. to εὐχρηστία: fr. 
joy, grievous: fr. δὺς, τέρπω. | derous, ill-omened: fr. δὺς, Δύσχρηστος, ὁ, ἡ, difficult to be 
Δύστηνος, ὃ, ἡ, unhappy, wretch-| φήμη. used, useless, inconvenient : fr. 

ed: fr. δὺς, στένω, to στοδῃ, Δυσφιλὴς, ἕος, 6, ἡ, unfriendly :| δὺς, χρηστὸς, fr. χράομαι. 

or fr. δὺς & στῆναι, to be un-| fr. δὺς, φιλέω. Avoxwopia, ac, ἡ, the untoward- 

fortunately situated. Avogopéw, f. Now, p. nka, to bear| ness of a place: fr. δὺς, χῶρος. 
Δυστήρητος, ὁ, ἡ, difficult to be] ill, be angry: & Δυσώδης, εος, ὃ, ἡ. & τὸ δυσῶδες, 

kept, observed or watched : ἔν. Δυσφορὴς, éoc, ὁ, ἡ, Δυσφόρητος fetid, stinking. Hence 

δὺς, TNOEW. & Δύσφορος, ὁ, ἡ, difficult to be|Avowdia, ac, ἡ, an ill odour, 
Δυστλήμων, ovoc, ὃ, ἡ, grievous-| borne, oppressive, troublesome:| stink, stench: fr. δὺς, ὄζω, perf. 

ly enduring: fr. δὺς, τλήμων. | fr. δὺς, φέρω. m. wea. 

Δύστλητος, ὁ, ἡ; insupportable : Δυσφόρμιγξ, tyyee, ὃ, ἡ, sounding Δυσώνυμος, ὁ, ἡ, of bad name, 

tr. δὺς; τλάω. dolefully : fr. δὺς, φόρμιγξ. ill-omened, unlucky, detested : 


Δυστοκέσᾶσα, a. 1. part. act. fr. |Avogdowe, adv. so that it can| fr. δὺς ἃ ὄνομα, Hol. ὥνομα, 
Avoroxéw, &, to bring forth with] scarcely be borne; painfully,| poet. οὔνομα. 
difficulty, produce an evil brood;| oppressively : fr. δύσφορος. Δυσωπέω, f. now, to affect with 
f. iow & now: fr. δὺς, τόκος. |Avodpova, wy, τὰ, troublesome| shame ; metaph. to intreat, per- 
Δυστομέω, &, f. now, to speak ill) cares ; which Hesiod calls dvc-| suade ; δυσωποῦμαι, to blush, 


of, calumniate, slander; be hard-| φροσύνας : fr. δὺς, φρήν. be persuaded: & 
mouthed : fr. δὺς, στόμα. Δυσφρονέω, &, f. how, to be dis-|Avow7ia, ac, ἡ, shame, bashful- 
Δύστονος, 6, ἡ, groaning griev-| tressed in mind, bear ill: & ness : fr. δὺς, OW, gen. ὠπός. 


ously ; much to be deplored,|Avogooctvn, ne, ἡ, pain of mind,|Avowpiw, &, f. now, to keep with 
(165) 


| 


 Auroc, ἡ; ὃν, that may be put on| Δῴην, ne, ἡ; Att. for δοίην, ne, ἡ: 


AOR: ὙΠ 


difficulty, keep anxious υϑίοῖν  Δωδωναῖος, a, oy, belonging ἰο᾽Δωροδόκημα, aroc, τὸ, a bribe: 
fr. δὺς, Wea. Dodona. fr. perf. pass. of the above. 
Δυσωρήσονται,; 3 pl. ἔς 1. τη. οἵ Δωδώνασθεν, adv. Dor. for Δωδώ- 
the same. γνησθεν, as if ἐκ τῆς Δωδώνης. | bribes, bribery, meanness: & 
Adrne, ov, ὁ, ἃ diver. Th. δύνω,͵ Δωδώνη, ne, ἡ, Dodona, a forest|Awpodoxtori, adv. by bribery: fr. 
or δύω, to go under. & city of Epirus. Δωροδόκος, 6, ἡ, a receiver of 
gifts, seeking for, bribes: fr. 
or entered: fr. δύω, to enter. | a, 2. opt. act. fr. δίδωμι, to give,| δῶρον, δέχομαι. ἬΝ 
ΔΥΏ, f. δύσω, p. dédvKa, to go} ἃ. 2. ἔδων. Δωροκοπέω, ὦ, f. now, to bribe + 
under or into, enter; go down,|A«not, he might give, Ion. 3 sing.| fr. δῶρον, κόπτω. : 
set, as the sun & stars, sink,) a. 2. opt. fr. δῴη. But if it "ε᾽ ΔΩ͂ΡΟΝ, ov, τὸ, a gift, present, of- 
dive, put on: see δύνω. δώῃσι, it will be 3 5. ἃ. 2. subj. fr.| fering, tribute; a hand-breadth: 
Δύω, poet. for δύο, two; gen. dual] δώω, dwyc, δώῃ, Ion. δώῃσι, for| Engl. dowry. 
δυοῖν, fem. δυεῖν, dat, δυσί. δῶ, δῷς, δῷ : tr. δίδωμι. Δωροφάγος, ὁ, ἡ, devouring gifts : 
Δυώδεκα, Δυωκαίδεκα, & Δώδεκα, Δῶκ᾽ or δῶκε, he gave, for ἔδωκε, fr. δῶρον, φάγω. ἀνὰ 
ot, αἱ, τὰ, twelve ; undecl. fr.| by apoc. poet. 8 sing. ἃ. 1. ϑο) Δωροφορέω, f. now, to bring gifts: 
δύω, δέκα. δῶκαν ἴον ἔδωκαν, 3 pl. ἃ. 1. of| & 
Δυωδεκάβοιος, ὁ, ἡ, worth twelve] δίδωμι, to give. 
oxen : fr. δυώδεκα, βοῦς. A@ oe, w, ὃ, Dor. for δοῦλος, ov, 
Δυωδεκάδρομος, ov, ὁ, running] ὁ, a servant. Δωρύττομαι, Dor. for δωρέομαι, 
twelve times round the course :|A@pa, aroc, τὸ, a house, man-| ovpat. 
fr. δυώδεκα, δρόμος. sion, abode, apartment, roof ; Δὼς, ἡ, a gift, dowry ; undecl. 
Δυωδεκάμηνος, ὁ, ἡ, of twelve| pl. δώματα, dat. pl. δώμασι :] poet. the same as δόσις. Th. 
months’ duration ; δυωδεκάμη-} hence Engl. a dome: fr. δόμημα)] δίδωμι, to give. ; 
νον τέλος περάσαι, to hold an| (fr. dopéw), by contr. Th. δέμω, Δωσέμεναι, Dor. for δώσειν, f. 1. 
office for twelve months: fr.| perf. τὰ. δέδομα. ind. act. of δίδωμι. 
δυώδεκα, & μὴν, μηνὸς, amonth.|Awudrioy, ov, τὸ, a little house,|Awoy, he may give, 3 sing. a. 1. 
Δυωδεκαταῖος, occurring on the} a chamber, dim. fr. δῶμα. subj. act. poet. for doy; fr. a. 1. 
twelfth day or year: fr. Δωματῖτις; ιδος, ἡ, domestic: & | ἔδωσα, for ἔδωκα : fr. the same. 
Δυωδέκατος, ἡ, ov, the twelfth :) Δωμάω, o,f. how, to build: fr.JA@or, Ion. for δῷ, 3 sing. a. 2. 
fr. δυώδεκα. the same. subj. act. of δίδωμι : but δῶσι, 3 
Δυωκαιεικοσίμετρος, ὃ, ἡ; contain-|Adpr, to give, whence a. 2. ἔδων, pl. of the same tense. 
ing twenty-two measures. Th.| for δίδωμι. Δώσουντ᾽, Dor. for δώσουσι, 3 pl. 
μέτρον. Δῶναξ, ακος, 6, Dor. poet. 100] f. 1. of the same. 
Δυωκαιεικοσίπηχυς, ὃ, ἡ, twenty-| ddvat,areed. ᾿ Δωσῶ, Dor. for Δώσω, f. 1. act. 
two cubits in length: fr, δύω,) Δώομεν, we may give, by systole] of the same verb. 
καὶ, εἴκοσι, πῆχυς. 
Δυῶν, gen. pl. or Att. & Ion. for} pl. a. 2. subj. act. fr. δίδωμι. Δώτης, ov, ὃ, a giver, but more 
δυοῖν, of two, gen. dual fr. δύω. |Awped, ἂς, ἡ, a donation, gift: &| usually dérne. Th. δίδωμι. 
Δῶ, by apoe. for δῶμα, & dwpara,|Awpedy,adv. (underst. κατὰ), 85 Δ) Δωτὴρ, jooc, 6, poet. for δοτὴρ, 
houses, ace. pl. fr. déuw. gift, undeservedly, in vain. Th.| fem. dwreipa, ac, ἡ; a giver, 
AG, δῷς, δῷ, a. 2. subj. act. fr.| δῶρον. ; donor : fr. the same. 
δίδωμι, to give. Δωρέομαι, -οὔμαι (δε poet. dwpéw,|Awripec, nom. pl. of the same. 
Δώδεκα, oi, at, τὰ, twelve ; for 
δυώδεκα. 
Δωδεκάγναμπτος, 6, ἡ, having 
twelve turnings: fr. δώδεκα, 
γνάμπτω. 


Δωροφόρος, ὃ, ἡ, poet. one who 
brings a gift: fr. δῶρον, φέρω. 


freely ; f. joouar, perf. pass.| donations: fr. δωτίνη. 
δεδώρημαι, σαι, ται, a. 1. m./Awri vay, Dor. for dwrt yyy, ace. 
ἐδωρησάμην : fr. the same. sing. fr. 
y Awonpa, aroc, τὸ, a gift, present,|Awrt vy, nc, ἡ, a gift, present ; 
Δωδεκάδαρχος, ov, 6,a command-| benefit: & properly of what may be con- 
er of twelve men: fr. δώδεκα, Δωρητὸς, ἡ; ὃν, appeased with| sumed, as wine, garments : per- 
ἄρχω. gifts, bribed ; voluntarily given:| haps fr. δωτὸς, obs. gen: of dwe. 
Δωδεκαήμερον, the space of twelve] fr. perf. pass. of δωρέομαι. Th. δίδωμι. 
days : fr. ἡμέρα. Δωριάζω, f. dow, poet. for Awpi-| Awropec, nom. pl. fr. 
Δωδεκάκις, adv. twelve times: fr.| ζω, f. ow, to speak in the Doric|Awzwo, ορος, 6,a giver: fr. δίδωμι. 
δώδεκα. dialect : fr. Δώριος. Δώωσ᾽, for dwwot,they would have 
Δωδεκάλινος, ὁ, ἡ, formed of|Awoujc, Att. for Δωριεῖς, fr. Aw-| given; by epenth. Ion. & poet. 
twelve threads. Th. λένον. ριεὺς, the same as for δῶσι, 3 pl. a. 2. subj. fr. the 
Δωδεκάμηνος, ὁ, ἡ, of twelve|Awouoc, a, ον, poet. for Δωρικὸς, same. | 
months (se. χρόνος). Th. μήν. | ἡ, dv, Doric. 
Δωδεκάρχης, ov, ὃ, the same as|Awpic, ίδος, ἡ, for Δωρικήῆ. 
δωδεκάδαρχος. Δωρὶς, ίδος, ἡ, Doris, a region ; 
Δωδεκαταῖος, a, ov, remaining or| the name of a nymph. 
being absent for twelve days, on|Awpicdev, Dor. for Δωρίζειν, to 
the twelfth day: & speak in the Doric dialect. 
Δωδέκατος, ἡ, ov, the twelfth: fr.|Awpuori, adv. in the Doric dia- 
δώδεκα. ; lect. ans use € for ὁ. 
Δωδεκάφῦλον, ov, τὸ, the twelve] Δωροδοκέω, f. how, to seek after|°E, he! a particle expressive of 
tribes; as if δώδεκα φυλαί. presents, receive gifts or bribes; grief ; it usually occurs redou- 
Δωδεκέτης, coc, ὃ, fem. -ἐτις, ιδος,] bribe ; ace. pl. part. pres. dwpo-| bled. Also 
7, twelve years old: fr. δώδεκα, δοκοῦντας : fr. δῶρον, δέχομαι. 
ἔτος. (160) 


E, the fifth letter, in numbers 
standing for 5, and with « sub- 
scribed, ε, for 5000. The AZoli- 


Δωροδοκία, ac, ἡ; a receiving of. 


- 


for δώωμεν, poet. for δῶμεν, 1|Awry, to a giver, dat. sing. fr. 


®), to give, present, bestow|Awrivazey, to collect & receive 


“E, himself, a pronoun, acc. fr. of, 


EAN 
ol, of himself, to himself; hence 


0c, ΟΥ̓ ὃς, his ; 3 σφέος, oguitre- 
208 & σφέτερος, their. 

“Ea, ah! adv. of complaint or 
admiration. 

“Ea, suifer, 2 sing. pres. or impf. 
imper. for ἔαε, of éaw, to per- 
mit; but ἐᾷ, for ἐάει, 3 sing. 
pres. indie. of the same. 

“Ea, Ton. & poet. by ectasis ia 
for ἦν, 1 or 3 sing. impf. of 
εἰμὶ, to be. 

‘Ea ἃ ἃ, one’s own property ; =) fr. 
ἑὸς, his : see é, himself. 

*E@, he grants, 3 sing. pres. ind. 
fr. ἐάω, to suffer; f. ἐάσω, ad. 
subj. ἐάσω, Ὡς, Ὁ)», P- εἴακα. 
᾿᾽Εάα, he permits, poet. for ἐᾷ, by 
pleon. of the a. 

“Edya, ac, ¢, 1 am broken, perf. 
m. Att. for ἦγα, by resolving 
the augment 7 into ea (which is 
frequent in other eee fr. 
ἄγνυμι or ἄγω, to break, f. ἄξω, 
Ρ- ἦχα & ἔαχα, perf. m. part. 
ἐᾶγὼς, a. 1. ἧξα & ἔαξα. 
᾿Εάγην,1 have been broken, Att. 
for ἤγην, a. 2. pass. of the same, 
Hence a. 2. part. pass. éayéic, 
inf. ἐαγῆναι. 

“Eada, ac, ε, I have soothed or 
softened down ; for 70a, perf. m. 
by Attic resolution of the aug- 
ment ἢ into ea, poet. evada, fr. 
ἁνδάνω, or ἅδω, to please, perf. 
m. part. @0we for ἡδώς; so a. 2. 
ἕαδον for ἦδον, Axol. εὔαδον. 
᾿Ἑαδότα, pleasing, for ἡδότα, perf. 
τῇ. part. ace. sing. of the same. 
“EaXn, he Eovercd himself, wrap- 
ped up or concealed himself, 
Att. or Ion. by resolution of the 
augment 7 into «ea, for ἥλη, a. 
2. pass. lon. ἅλην ; part. Des 
évroc. Or fr. eke, to decline, 
avoid ; or ἑάλη, by metaplasm, 
for eee, Att. for ἥλω: fr. 
ἥλων, a. 2, of ἁλίσκω, to take. 
Others read édAn, he drew him- 
self together, crouched, Att. or 
lon. for An, a. 2. of ἄλημι or 
εἴλω, a. 2. part. ἀλείς. 
᾿Εάλωκα, I have been taken, Att. 
for ἥλωκα, perf. act. of ἁλίσκῶ, 
to take; f. ἁλώσω, a. 2. ἥλων, 
a. 2. part. ἁλοὺς, inf. ἁλῶναι, & 
pass. ἁλῆναι. 
᾿Εάλων, I was taken, Att. for 
ἥλων, a. 2. of the same verb. 
Perf. & a. 2. are used in a pas- 
5ῖν 8 Signification. 

"BAN, τ; a connective conjunc- 
tion construed with a subj. & 
opt. Fr. εἰ & av: ὃς ἐὰν, who- 
ever ; 0,7. ἐὰν ποιῇτε, Col. iii. 
23, whatever you do, the same 
as ὃ ἐάν τι, Eph. vi. 8. ἐάν τις, 
τ any one ; ἐὰν μὴ, unless; ἐὰν 
δὲ μὴ, but if otherwise ; ἐάν τε, 
whether : ἐάνπερ, if, so that. 


EA® 


‘Eavdavoy, I pleased, impf. Att.| 
& Ton. for ἥνδανον, ea for the 
augment 7, of avddyw. 

‘Bavoc, 7), ὃν, Splendid, thin, de- 
licate, finely wrought ; subst., 
a woman’s robe: fr. ἕω, or SH 
νύω, to put on. Sometimes it is 
spoken of tin, and then may be 
rendered, fusible : as if ῥεανὸς, 
fr. ῥέξω, to flow. 

᾿Εάνπερ, conj. if, so that. 
Ἕανται, 3 pl. pres. ind. Att. or 
Ton. for ἦνται, ὅς ἕαντο for ἦντο, 
fr. μαι, to sit. 

“Eaéa, I broke, a. 1. Att. by reso- 
lution of the augment for ἦξα, 
of ἅ ἄγνυμι or ayw,to break. See 
éaya. 

"EAP, ρος, τὸ, contr. poet. 770, 
ἦρος, Aol. Bho, ver, spring, first 
bloom ; bleod, sap, fatness. 
"EapiZw, f. ee to spend the 
spring, bloom as in spring: fr. 
ἔαρ. 

᾿᾽Εαρινὺς, ἣ, ὃν, belonging to 
spring, vernal 5 blooming ΡΥ 
epenth. εἰαρινός. Th. ἕαρ. 
᾿Εαροτροφὴς, ἐος, ὃ, ἡ, nursed by 
the spring, verdant: fr. ἔαρ, 
τρέφω, perf. m. τέτροφα. 

‘Ede, his, hers or theirs, for ἅς. 
“Eaoa, Ait. for Roa, a. 1. act. of 
ἁνδάνω, to please: see Eada. 
᾿Ἐασαμεν, we permitted, 1 pl. a. 
1. Ion. but ἐάσαιμεν, 1 pl. a. 1. 
opt. ἐᾶσαι, a. 1. inf. act. of édw, 
to permit, f. ἐάσω, p. εἴακα, 8. 1. 
εἴασα. 

Ἔασετε, 2 pl. f. 1. act. ἐαΐσῳῃς, 
you may permit, 2 sing. a. 1. 
subj. fr. the same. 


"Εᾶσι, Ion. ἃ éacot, poet. for 


εἰσὶ, they are, (as τιθέασι, Ion. 
for τιθεῖσι,) fr. εἰμὶ, to be. 
“Eaoxe, he dismissed, impf. Ion. 
for εἴα, of Edw, to permit. 
“Eaooa, ac, existing, Dor. for 
οὖσα, nC, pres. part. f. g. fr. εἰμὶ, 
to be. 


Ἕαται & #aro, Ion. for ἦνται & 


ἦντο, fr. ἦμαι, to sit ; which has 
a perfect form, but a present 
signification. Fr. the obs. ἕω. 
"Eare, Ion. for ἦτε, 2 pl. impf. 
of εἰμὶ, to be. 

’Earéov, must be permitted; verb. 
adj. fr. aw, to permit. 


‘Eavrov, fc, οὔ, contr. αὑτῆς, ἧς, 


od, dat. ἑαυτῷ, &e. of himself, 
herself, itself, oneself; wants the 
nominative. Fr. ἕο for οὗ, of 
himself, & αὐτοῦ. In sing. num. 
it is of the third & second per- 
son. In pl. num. it is of three 
persons, ἑαυτῶν, of ourselves,|' 
yourselves, themselves. 

‘EdgOny, i was fastened, hung 
fast, Att. for ἥφθην. a. L. pass. 
fr. ἅπτομαι. Or ἑξφθην, Lon. 
by dialysis nae εἴφθην, ἃ. 1. pass. 

167) 


EBA 


fr. ἕπομαι, to follow. 

EA’Q,to suffer, permit, let, leave, 
omit, let alone, let go, abandon, 
cease : ἐᾷν χαίρειν, to disre- 
gard ; impf. εἴαον wy, αες ας, 
aE a, ¥ ἐᾷ σω, a. 1. εἴασα, a. 1. 
imper. ἕᾶσον, atw, a. 1. pari. 
ἐᾶ σας, αντος, p. siaka, which 
takes c after ε for its augment. 
‘Ea’ ων, of goeds » gen. pl. Aol. for 
éwy, fr. ἑὸς, ἡ, Ov, his. Others 
think it should be read ἐάων, & 
derive it fr. ἐὸς, a, ov, the same 


7x 
as ἐῦς, or ve, good. 


Ἔβα, Dor. for ἔβη, he went ; fr. 


ἔβην, a. 2. of Baivw, to go, Ἐ ie 
m. βήσομαι. 

Ἔβαδισε, 8 sing. a. 1. act. fr. Ba- 
diZw, to go about ; f. iow, & 
Dor. iw. Th. Batre, to go. 
Ἔβαλον, ες, ε, 1 threw, a. 2. act, 
of βάλλω ; fF. Baro, p. βέβληκα, 
a. 1. pass. ἐβλήθην, perf. m. βέ- 
Bora. 

"EBay, by syne. Dor. and poet. 
for ἔβησαν, 3 pl. a. 2. act. So 
ἔβα for ἔβη, ir. ἔβην, ἃ. 2. of 
Baivw or βῆμι, to go, t. βήσομαι. 
᾿ΕἸββαρυώπησαν, they were dark- 
ened, became dim-sighted, 3 pl. 
a. 2. pass., with a double aug- 
ment, of βαρυόπτομαι: ir. βαρὺς, 
heavy, ἃ ὄπτομαι, to see. Ord 
pl. a. 1! of βαρυωπέω, to see with 
difficulty : fr. the same. 


"EGaoraca, ac, ¢, 1 carried, a. 1. 


ind. act. fr. βασταζω, f. cw. 


"EGadnyv, I was dipped, a. 2. pass. 


ἔβαφον, I dipped, a. 2. ind. act. 
for ἔβαπον, for the sake of euph. 
of Barry, f. Ww, p. βέβαφα. 
'Ἐβδελυγμένος, n, ον, pert. part. 
pass. & 

᾿Εβδελυξαμεθα, 1 pl. a. 1. m. of 
βδελύσσομαι, to abominate. Th. 


βδέω. 


“βδομαγενὴς, ἔος, 6, ἡ, born on 


the seventh day: 
γένος. 


ἔν. ἕβδομος, 


‘EGdopayérne, ov, 6, commander 


of the seventh gate ; epith. of 
Apollo : fr. ἕβδομος, ἄγω. 
‘EBdopazw, f. ow, to keep the 
pee fr. ἕβδομος. 


Ἑβδομαῖος, a, ov, on the seventh 


day. 


Ἕβδομακις, adv. seven times. 
Ἕβδομὰς, adoc, ἡ, the seventh 


day, the space of seven days, 
a week, every seventh day: fr. 
ἑπτα. 
Ἑβδομάτη, ne, (sc. ἡμέρα) the 
seventh day, f. g. fr 
ἐπΗδύματος, ἢ, ον, seventh: & 
Ἑβδομήκοντα, οἱ, αἱ, τὰ, seventy ; 
undecl. Th. ἑπτὰ, seven. 
Ἑβδομηκονταὲξ,: seventy-six : fr. 
ἐβδομήκοντα, & ἕξ. . 
“Ἑβδομηκοντάκις, ady. 
times: & 


seventy 


EBO 


᾿Ἑβδομηκοστὸς, ὴ; ὃν, the seven- 
tieth. Th. ἑπτά. 

ἝἜβδομος, ἡ; ov, for ὃ ἕπτομος, the 
seventh ; τῇ ἑβδόμῃ (sc. ἡμέ- 
ow) on the seventh day : fr. the 

same, 

᾿Εβεβαίωσε, 3 sing. a. 1. act. fr. 
BeBarow, to confirm; f. Wow, p. 
βεβεβαίωκα. Th. βέβαιος. 
᾿Εβεβλήμην, oo, το, I had been 
struck, piupf. pass. fr. βάλλω, to 
cast; f. XW, perf. pass. βεβλημαι. 
"EBEAOS, or “EGevoc, ov, ἡ, 
ebony, a heavy wood. 

“EBée, ὃ, or with a gentle breath- 
ing, ᾿Εβὲρ, the name of a man ; 
undecl. passing over. 

"EBny, ne, ἡ; a. 2. ind. act. fr. Bai- 
vw, or Put, to come ; f. βήσο- 
pat, p. βέβηκα, a. 2. part. Bac. 
Ἔβησα. ac, ε, a. 1. ind. act. as if 
fr. Baw, of Baivw, to come; ἔβη- 
σαν, 3 pl. a. 1. or 2. 

’EByoero,impf. of βήσομαι, which 
according to poetic practice is 
transferred from the future to 
the present. Th. Baivw, to go. 

᾿Εβιήσατο & ἐβιάσατο, he' took 
away by force, 3 sing. a. 1. m. 
fr. βιάω; f. now or aow. Th. 
Bia, force. 


᾿Εβίου, 3 sing. impf. act. fr. βιόω, 
ὦ, to live; f. wow, p. βεβίωκα, 


a. 2. ἐβίων. Th. βίος, life. 


ἝΒΙΣΚΟΣ, ov, ἡ; or ἹἹβίσκος, 
hibiscus, a herb ; also called ἀλ- 


θαία, wild mallows. 

᾿Εβίων, I lived, a. 2. ind. act. fr. 
βιόω : see 2Giou. 

Ἔβλαβον, I hurt, or injured, 1 
sing. a. 2. ind. act. ἐβλάβην, 1 
sing. a, 2. pass. fr. βλάπτω, f. 


“bu, p. βέβλαφα. 


᾿Εβλάκευμαι, I have been care- 


less, disengaged, dissipated, Att. 


for βεβλάκευμαι, perf. pass. of 


᾿ βλακεύω, to give oneself up to|' 
sloth. Th. βλὰξ, ακὸς, 6 
Ἔβλαμμαι, 1 have been hurt, 
Att. for βέβλαμμαι, perf. pass. 
of βλάπτω, f. Pw, p. βέβλαφα. 
᾿Εβλαστηκότες, τῶν for βεβλασ- 
τηκότες, perf. part. act. pl. num. 


of βλαστάνω, to bud, germinate; 


f. now. 

᾿Εβλάστησα, ac, ε, a. 1. act. & 
“EBXaoroy, I budded, a. 2. ind. 
act. fr. βλαστέω, for βλαστάνω, 
as ἥμαοτον, fr. ἁμαρτέω, for 
ἁμαρτάνω. 

᾿Εβλασφήμησα, ας, ε, a. 1. ind. 
act. fr. βλασφημέω, to speak im- 
ΣΝ blaspheme: fr. βλάπτω, 


ἐββληνο, by syne. for ἐβέβλητο, 
3 sing. plupf. pass. of βάλλω, to 
cast, as if fr. βλέω. Or it may 
be impf. fr. βλῆμαι. 

᾿Εβόα, he cried out, 3 sing. impf. 
of Boaw, to ery out ; f. now, p. 
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βεβόηκα, a. 1. ἐβόησα, ας, ε. 


Err 


᾿ΕἘγγαστρίμαντις, Ewe, ὃ, ἡ, ἃ 


᾿Εβοηθησάμην, w, ατο, ὃ. 1. τὰ. of ventriloquist, a diviner : fr. ἐν, 
βοηθέω, to assist, succour ; f.| γαστὴρ, μάντις. 


now. 
"EBovdéato & ἐβούλευντο, Ion. 


Eyyaorpipv9oc, ὃ, ἡ, a ventri- 
loquist, who has a demon as if 


for ἐβούλοντο, 3 pl. impf. οἵ ἐν γαστρὶ μυθούμενον ; a magi- 


βούλομαι, to wish. 

’"EGovAeveca, Att. for βεβούλευκα, 
perf. act. of βουλεύω, to consult; 
f. ow. Th. βουλή. 

’"EGBovXAevoa, ας, ε, a. 1. ind. act. 
ἐβουλευσάμην, ὠ, aro, a. 1. τη. 
of the same verb. 

᾿Ἐβουλήθην, I was willing, a. 1. 
ind. pass. fr. βούλομαι, to be 
willing; f. 1. τη. βουλήσομαι, 
which is fr. βουλέω. Th. βούλο- 
pat, to be willing. 

᾿Εβούλου, 2 sing. ἐβούλετο, 3sing. 
impf. m. of the same. 


“Ἑβραΐζω, f. tow, to speak or live 


after the manner of the Hebrews. 
‘EBpaixoc, n, ov, Hebrew: & 
Ἑβραῖος, a, ον, belonging to the 
Hebrews: fr. “Ἑ βὲρ, ὁ, the father 
of the Hebrews, as Gen. x. 21. 
Num, xxiv. 24. 

‘EBoaic,tooc,n, Hebrew ; ‘EBpaic 
διάλεκτος, the Hebrew language: 
& 


“Ἑβραϊστὶ, adv. Hebraically : fr. 


the same. 


‘EBeacOny, I have been agitated, 


a. 1. pass. of βράζω, or βράσσω, 
to boil. 

"Ἔβραχ᾽ for ἔβραχε, fr. ἔβραχον, 
ες, €, 1 moistened, a. 2. ind. act. 
fr. βρέχω, to moisten ; 3a. 2. ind. 
pass. ἐβράχην, part. βραχείς. 
Others consider it as the impf. 
fr. Boayw, to utter a sound. 
"Ἔβρεξα, ac, ε, a. 1. ind. act. fr. 
Boéxw, to rain. 

᾿Εβρόντησε, a. 1. ind. act. fr. 
βροντάω, to thunder ; f. yow. 
Th. βροντὴ, thunder. 

‘EBpoc, the proper name of a 
river in Thrace. 

᾿Εβρυχᾶτο, 3 sing. impf. pass. fr. 
βρυχάομαι, to roar. Th. Bodyw, 
f. ἕω, to gnash the teeth. 

"EGow, 3 sing. a. 2. ind. act. of 
βρῶμι, as ἔδω fr. δίδωμι. 
᾿Εβώσατο, Dor. for ἐβοήσατο, he 
called, a. 1. m. & 

“EBwoev, for ἐβόησεν, 3 sing. a. 
1. ind. act. of Bodw, to exclaim. 
᾿Εβώσθησαν, Ion. for ἐβοήθησαν, 
they were become celebrated, 3 
pl. a. 1. ind. pass. So ἐβώσθητε, 
by erasis' for ἐβοήθητε, 2 pl. ἃ. 
1. pass. of Bodw, to cry out. 
᾿Εγανώθην, I rejoiced, a. 1. ind. 
pass. fr. yavow, &, to be affected 
with pleasure ; f. Wow. Th. γά- 


,_YOG, Joy. 


Ἔγγαγγις πέτρη, a gem, the same 
as yayyireg: fr. ἐν, Γάγγης, be- 
cause it is ound 1 in the Ganges. 


"Eyyatoc, 6 % ἡ, See ἔγγιος. 
(168) 


cian, soothsayer, in the Lxx. 


᾿Βγγέγαα, perf. m. οἵ ἐγγίνομαι, 


fr. ἐγγάω, 2 dual ἐγγεγάατον, & 
for the sake of metre, by syne. 
ἐγγέγατον $ 3 50 ἐγγέγαμεν, ἴον 
ἐγγεγάαμεν, part.éyysyawe, via 
ὅθ. Th. γίνομαι. 

᾿Εγγεγύηκα, I have promised; for 
ἡγγύηκα, perf. (the syllabic aug- 
ment inserted) of ἐγγυάω, ἴ. now. 
Th. éyyvn, a promise. 
᾿ΕἘγγεγυμνασμένος, pf. part. pass 
fr. ἐγγυμνάζομαι, to be exer- 
cised. Th. γυμνὸς, naked. 
᾿Βγγείβατον, ov, τὸ, an hydraulic 
instrument, constructed SO as to - 
move about : as if ἴτ, ἔγγιον 
βαίνειν. Vitruvius calls it en- 
gibata. 


᾿Εγγείνομαι, to be born in, en- 


gender or produce in: fr. ἐν, 
γείνομαι. 
Ἔγγειος, & "Eyyatoc, ὃ, ἡ, in 
land, within the land or terri- 
tory, on the earth or the ground ; 

δανείσματα ἔγγεια, mortgages 
on landed property : fr. ἐν, yéa. 
᾿Βγγελαστὴς, οὔ, ὁ, a derider: fr, 
᾿Εγγελάω, ὥ, f.daw, to mock, ridi- 
cule, laugh at ; ἐγγελῷν τινι, to 
mock any one : fr. ἐν γελάω. 
᾿Εγγενέτης, ov, ὃ, indigenous, a 
native : δ 
᾿Εγγενὴς, ἔἕος, ὁ, ἡ; indigenous, 
innate, native, consanguineous : 

fr. ἐν, γίνομαι. 
᾿Εγγένηται, 3 sing. a. 2. subj. m, 
ἐγγενόμενος, ov, a. 2. part. m. 
fr. ἐγγίνομαι, to be in, be born 
in. Th. γίνομαι, f. 1. τη. or f. 2. 
γενήσομαι, a. 2. τη. ἐγενόμην, 
a. 2. subj. m. γένωμαι, ῃ; ται. 
᾿Ἐγγήρᾶμα, ατος, τὸ, occupation 
of old age : 
᾿Εγγηράω, or ᾿Εγγηράσκω, ἴο 

row old in: fr. ἐν, γηράω. 
Ἔγγίζω, to bring near, draw 
near, approach, press on ; with 
a dat. ; also an accus. following 
εἰς, ἐπὶ, πρός 5 impf. ἤγγιζον, 
ἐς, ε, f. 1. ἐγγίσω, Att. ἐγγιῶ, 
Ῥ. ἤγγικα, a. 1. part. act. ἐγγί- 
σας. Th. ἐγγύς. ; 
᾿Εγγίνεσθαι, Ion. for ἐξεῖναι, to 
be lawful, possible, permitted ; 
also for συμβαίνειν, to happen : 
fr. 
᾿Εγγίνομαι;, or γίγνομαι, to be in, 
born in ; grow in ; be natural ; 

be present at, intervene (as 
time) ; happen; and with an 
infin., to be lawful: ἐν, γίνομαι. 
"Eyytov, adv. nearer ; comparat. 
fr. ἐγγὺς, near. 

' 
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᾿Εγγισάτωσαν, 8 Ὁ]. ἃ. 1. imperat. 
οἵ ἐγγίζω. 

[Ἔγγιστα, adv. very near, superl. 
fr. ἐγγὺς, near ; comp. ἔγγιον & 
ἐγγυτέρω 5 Ξ superl. ἐγγυτάτω ἃ 
ἐγγύτατα. 

᾿Εγγίσωμα, ατος, τὸ, a fracture 
of the cranium, in which the 
broken bone ἐγγίζει, i. e. ap- 
proaches the interiormembrane. 

᾿Εγγλύσσω, to sweeten, add 
sweetness: fr. ἐν, γλύσσων, 
sweeter, for γλυκίων, fr. γλυκὺς, 
sweet. 

᾿Εγγλύφω, f. ψω, to engrave, 
carve: fr. ἐν, γλύφω, or γλάφω, 
to engrave. 

᾿Εγγλωσσογάστωρ, ορος, ὃ, one 
who gains his living by his 
tongue, an informer: fr. ἐν, 
γλῶσσα, γαστήρ. 
᾿Εγγλωσσοτυπέω, ὥ, to have al- 
ways on the tongue, vaunt con- 
tinually : fr. ἐν, γλῶσσα, τύπτω. 
᾿Εγγόνατον, ov, τὸ, a species of 
clock according to Vitruv., as if 
formed into a knee or angle : > SO 
ἐγγώνατον. 

᾿Εγγόνη,ης, ἡ; ἃ grand-daughter: 
& 


“Eyyovoe, ov, ὁ, a grandson, de- 
seendant, & "Eyyovoy, ov, τὸ, 
offspring, brood : fr. ἐν, γόνος, 
offspring ; fr. γίνομαι, to be 
born. 

Ἔγγραπτος, ὃ, ἡ, written on: fr. 
3 pers. perf. pass. of ἐγγράφω. 
᾿Εγγραφὴ,ῆ ῆς, UP an inscription: & 
“Eyyoagos, ὃ ὁ, ἡ; Written; to which 
is opposed aypagog : fr, 
᾿Εγγράφω, to write in or upon, 
inscribe, engrave on ; register, 
enrol; ἢ, pw, p- ἐγγέγραφα, δ. 
ἘΠ μα perf. pass. ἐγγέγραμ- 
μαι, part. ἐγγεγραμμένος : ἵν. 
ἐν, γράφω. 

᾿Εγγυαλίζω, f. iow & ἕω, to de- 
liver into the hands, present, 
offer: fr. ἐν, γύαλον. 

᾿Εγγυάω, ὥ, f. ἤσω, to promise, 
permit, betroth, pledge ; mid. to 
become bail or security, under- 
take : fr. 

᾿ΕΓΓΥΉ, ne, 7), a promise, pledge, 
engagement. 

'Eyyinoa, ac, €, | have promised, 
for ,ἠγγύησα, a. 1. Ion. of éy- 
γυάω. 

᾿Εγγύησις, εως, ἡ, a pledge, sure- 
ty, bail, betrothing: & 

᾿Εγγυητὴς, ov, ὁ, a bail, surety. 
Th. ἐγγύη. Also 

᾿Εγγυητὸς, ἡ, ὃν, promised ; éy- 
γυητὴ, engaged, betrothed. 

*Eyy00ev,adv. near, nigh at hand: 


"Eyyv, peek for ἐγγὺς, near, 
with a gen. : fr. ἐγγύς. 

᾿Εγγυμνάζομαι, to be exercised ; 
pres. part. pass. ἐγγυμναζόμε- 
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voc, ἃ. 1. part. m. aie ae 
μενος : fr. ἐν, γυμνάζω, f. dow. 
Th. γυμνός. 

Ἔγγυος, ὁ, ἡ, pledged. 

"Eyyvoc, ov, ὁ, ἃ security, surety, 
bondsman. Th 2 ἐγγύη. 

"EITY'S, adv. near, nigh at hand; 
soon ; like ; with a gen. ; often 
absolutely taken, and for éyyv- 
θεν : fr. ἐν γύᾳ or γύαις, in the 
hand, at hand. 


᾿Εγγύτατος, & "Eyytoroc, near- 


est ; superl. fr. the above. 
᾿Ἐγγυτάτω, “Eyytrara, & "Ey- 
γιστα, adv. very near : & 
᾿Εγγύτερος, & ᾿Εγγίων, nearer,} 
more like: & 

᾿Εγγυτέρω, δι ΄Εγγιον, adv. near- 
er ; compar. fr. ἐγγὺς, near. 
᾿Ἐγεγραφήκειν,1 had written, plu- 
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ἐγένοντο, a. 2.m.: & 
"Eyevto, he became, Dor. or by 
syne. for ἐγένετο, 3 sing. a. 2.m. 
of Leda to be, become. 
᾿Ἐγέρθην, I was wakened, a. 1. 
ind. pass. Hence ἔγερθεν, Dor. 
or Beeot. for ἐγέρθησαν, 3 pl. ἃ. 
1. pass. ind. ἐγερθεὶς, a. 1. part. 
pass. ἐγερθῆναι, a. 1. inf. pass. 
ἐγέρθητε, 2 pl. a. 1. imper. pass. 
fr. ἐγείρω, to waken. 
᾿Ἐγερσίγελως, WTOC, ὁ, ἡ, mirth- 
], exciting, merry : ἐγείρω, γέλως. 
᾿Ἐγέρσιμος, ὁ, ἡ, that may be 
excited, from which one may 
awake : fr. ἐγείρω. 
[Ἔγερσις, ἕως, ἡ, Yresurrection, 
@ rousing, awaking, exciting, 
raising up: fr. 2 pers. sing. perf. 
pass. ἔγερσαι, fr. ἐγείρω. 


perf. act. of γραφέω, Att. for ᾿Εγερσιφαὴς, ἔος, ὃ, ἡ; light-ex- 


γράφω, to write ; f. ψω. 
‘Eyeivao, you brought forth, Ion. 
for ἐγείνω, 2 sing. a. 1. m. ἐγει- 
νάμην, W, ATO, of yivopat, to be 
born ; a. 2. m. ἐγενόμην, ov, 70, 
perf. m. γέγονα, a. l,m. ἐγενη- 
σάμην & ἐγεινάμην. 
᾿Ἐγεῖραι, a. 1. inf. act. ; ἔγειραι; 
arise, a. 1. imp. m., 
"ETE! PQ, toexcite, waken,rouse; 
raise up, build ; light up, kindle; 
in N.T.torestore to life; f. ἐγερῶ, 
Ρ- ἤγερκα, Att. ἐγήγερκα, a. 1. 
ἤγειρα ; pres. pass. ἐγείρομαι, to 
rise up or again, stand up; perf. 
pass. ἤγερμαι, Att. ἐγήγερμαι, 
σαι, ται, a. 1. pass. ἠγέρθην, ne, 
n, a. 1. imper. pass. ἐγέρθητι, 
a. 1. inf. pass. ἐγερθῆναι, a. 1. 
part. pass. ἐγερθεὶς, f. 1. pass. 
ἐγερθήσομαι, I willrise up, a. 1. 
mM. ἐγειράμην, ὦ, ατο, a. 1. imper. 
m. ἔγειραι, perf. m. ἤγορα, Att. 
ἐγήγορα, and with an epenth. of 
2, ἐγρήγορα ; part. ἐγρηγορὼς, 
ότος, watching ; whence ἐγρή- 
γορος, watchful, & ἐγρηγορέω, 
& by apheer. γρηγορέω, to watch. 
᾿Εγείρειν ἀγλαΐαν τινὰ τοῖς νι- 
καφόροις, i. e. to decorate the 
victors with some splendid orna- 
ment. ᾿Εγείρειν τινὶ λιγὺν ἐπέων 
οἶμον, Pind, to awake for any 
one the sounding way of verse, 
i. 6. to write or sing verses to 
any one’s praise. 


᾿Εγέλαξα, ac, €, Dor. for ἐγέλασα, 


ac, &,a. 1. of γελάω, to laugh. 


᾿ΕἘγέλασσε, he laughed, a. 1. poet. 


doubling o, fr. γελάω. 


’"Eyéveo, formerly ἐγένεσο, drop- 


ping o, éyéveo, afterwards con- 
tracted to éyévou. 
᾿ΕἘγεννήθην, a. 1. ind. pass. ἐγέν- 


citing: fr. éysiow, φάος. 
"Eyeori, a adv. wakefully, vigilant- 
ly, encouragingly : fr. ἐγείρω. 
᾿Εγηγέρατο, Ton. & Att. for ἐγη- 
γερμένοι ἧσαν, 3pl. plupf. pass. 
180. ἐγείρω. 

᾿Εγήγερμαι, σαι, ται; I have been 
excited, Att. for ἤγερμαι, perf. 
ind. pass. & part. ἐγηγερμένος; 
of the same verb. 

᾿Εγήθην,. | rejoiced, a. 1. ind. pass. 
ies γηθέω, or γήθω, to be glad, 
f. you. 

"Ey nya, ας; €, | married, a. 1. ind. 
act. of yapéw, as if fr. γάμω. 
Others form it by syne. fr. éya- 
μησα, a being changed into n, 
whence part. γήμας. See γῆμαι. 

᾿Ἔγήρα, for ἐγήρη, as ἔβα for ἔβη, 
fr. γήρημι, obs. It may also be 


fr. γηράω, to grow old. Th. y7)- 


ρας, old age. 

᾿Εγκαθαίρω, to purify: fr. ἐν, καθ- 
aiow. 

᾿Εγκαθαρμόζω, f. dow, to fit in, 
adapt: fr. ἐν, καθαρμόζω. 
᾿Εγκαθέζομαι, f. εδοῦμαι, to sit 
down, encamp, sojourn in: fr. 
ἐν, καθέζομαι. 

᾿Εγκάθετος, ὁ, ἡ. suborned, placed 
in ambush, insidious: fr. ἐγκαθ- 
ίημι, to send or put in: fr. ἐν, 
κατὰ, & inp, to send. 
᾿Εγκαθεύδω, f. ευδήσω, to sleep 
in or on: fr. ἐν, καθεύδω. 

᾿Εγκαθηβάω, ὥ, f. now, to pass 
one’s youth in: fr. ἐν, κατὰ, 
ἡβάω. 

᾿Βγκάθημαι, to sit in or upon, lie 
in wait, observe: fr. ἐν, κάθημαι. 
᾿Ἐγκαθίζω, f. σω, to seat on, place 
in ; also, to sit on, for ἐπικαθ- 
Wie Dan See καθίξζω. 
᾿Εγκαθίστημι, f. ἐγκαταστήσω, to 


VIO, AC, E, a. L. ind. act. fr. yev- place in, appoint, ordain ; part. 
vaw, to beget ; f.qow. Th. yivo-| pf. act. ἐγκαθεστὼς, interposed, 


μαι, to be born. 


put between : fr. ἐν, καθίστημι. 


᾿Εγέννησα, ac, ε; ἃ. 1. of yevvdw.) Εγκαθοράω, to look on or at, fa- 


᾿Εγενόμην, ov, ero, & in 3 pil. 
(169) - 


your: fr. ἐν, καθοράω. 
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᾿Εγκαθυβρίξω, f. ow, to revel or 
riot in: fr. ἐν, καθυβρίζω. 

᾿Εγκαίνια, wy, τὰ, encenia, a fes- 
tal day appointed to celebrate a 
new or restored work, as the 
dedication of a temple, δα. 3 an 
annual feast of eight days, to 

- commemorate the purification of 
the temple by Judas Maccabe- 
us ; John x, 22.: fr. éy, καινὸς, 
new. 

᾿Ἐγκαινίζω, to renew, dedicate ; 
f. iow, p. ἐγκεκαίνικα, a. 1. éve- 
καίνισα, perf. pass. ἐγκεκαίνισ- 
pac: fr. ἐγκαίνια, which see. 

᾿Εγκαινισμὸς, οὔ, 0, 2 renewal, 
dedication : fr. the above. 

"Ἔγκαιρος, ὁ, 1), opportune, sea- 
sonable, fovourable : & 
᾿Εγκαίρως, adv. seasonably, fa- 
vourably : bigs ἐν, καιρός. 
᾿Εγκαίω, f. καύσω, to burn in, 
heat, burn with ; perf. part. pass. 
ἐγκεκαυμένος : fr, ἐν, καίω. 
Ἔγκακξω, f. now, to be weary of, 
be ill-disposed or affected bo- 
wards any thing: fr. ἐν, κακόρ. 
᾿Εγκαλέω, to call into court, bring 
to justice, accuse, arraign, pro- 
secute, reproach, blame; with a 
dat.; impf. ἐνεκάλεον, ovr, f. 
ἔσω, a. 1. ἐνεκάλεσα, p. ἐγκέκλη- 
ka, perf. pass. ἐγκέκλημαι, oat, 
Tat, part, pres. pass. ἐγκαλούμε- 
νος, guilty: fr. ἐν, καλέω, to call. 
᾿Εγκαλλωπίζω, to adorn; ἐγκαλ- 
λωπίζομαι, to adorn onself with, 
glory in: fr. ἐν, καλλωπίζω. 
᾿Εγκαλοσκελὴς, oc, 6, ἡ, having 
his feet in the stocks: τὰ σκέλη 
ἐν Kah. 

"Eykahuppa, ατος, τὸ, a covering: 
fr. perf. pass. of 

᾿Εγκαλύπτω, f. tlw, to cover, 
veil, hide in; mid. to hide one’s 
self in, be ashamed : fr. ἐν, κα- 
NUTTY. 

᾿Εγκάλυψις, ewe, ἡ, a covering, 
veiling : fr. the above. 


ἜΓΚΑΤΑ, wy, τὰ, the intestines, 


᾿Ἐγκαταβιόω, ὥ, f. wow, to spend 


᾿Εγκαταζεύγνυμι, f. ζεύξω, to join, 


᾿Εγκαταλείπω, to leave in, desert, 
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κάρηνον, & χολή. 
᾿Εγκαρτερέω, ὥ, to bear up pa- 
tiently against, persist: fr. ἐν 
καρτερέω. 

‘Eykac, adv. in the deep: fr. ἐν. 
Ἔγκασι, dat. pl. by apoe. for éy- 


κάτοισι, fr. 


entrails, bowels : thus also, ey 
κατ᾽ for ἔγκατα : fr. ἔγκατος. 
᾿Εγκαταβαίνω, to go down into, 
enter: fr. ἐν, καταβαίνω. 
᾿Ἐγκαταβάλλω, to throw down 
among : fr. ἐν, καταβάλλω. 


life in: fr. ἐν, καταβιόω. 


adapt to, associate with : fr. ἐν, 
καταζεύγνυμι. 

᾿Εγκαταθῇς, you may have re- 
placed, 2 sing. a. 2. subj. act. fr. 
ἐν, κατατίθημι, to place. 
᾿Εγκατάκειμαι, to sit or he im or 
on: fr. ἐν, κατάκειμαι. 
᾿Εγκατάκλειστος, ὁ ὁ, ἡ, Shut up in: 
fr. ἐν, κατὰ, κλείω. 

᾿Εγκατακλῖ vo, f. we, to lay down 
im; mid. to lie down in or upon: 
fr. ἐν, κατακλίνω. 
᾿Εγκατακοιμάομαι, f. ἤσομαι; to 
le down and sleep in: fr. év, 
κατὰ, κοιμάομαι. 

Ἐγκατακρούω, f. ow, to stamp or 
beat in: fr. ἐν, κατὰ, κρούω. 
᾿Εγκαταλαμβάνω, to seize, over- 
take : fr. ἐν, καταλαμβάνω. 
᾿Εγκατάλειμμα; ατος, τὸ, remains, 
a monument: fr, 


leave behind, leave in danger ; : 
f. bw, p. ἐγκαταλίλειφα, a: 
ἐγκατέλιπον, ες, & a. 2. subj. 
ἐγκαταλίπω, 7c, ἢ: fr. ἐν, κατα- 
λείπω. 

᾿Ἐγκαταλιμπάνω, the same. 
᾿Εγκαταμίγνῦμι, f. iw, to mingle 
with, j join or blend with : fr. ἐν, 
καταμίγνυμι, f. μίξω, Pp: μέμιχα. 


᾿Εγκαταναίω, a. 1. ἐγκατένασα, 


᾿Εγκάμπτω ΟΥ̓ ᾿Εγγνάπτω, tobend| poet. -νασσα, to dwell in, cause 
inward or into; opp. to ἐκτείνω :| to dwell in, locate: fr. ἐν, κατὰ, 
fr. ἐν, κάμπτω. | ναίω. 


᾿Εγκανάζω, f. ξω, to pour in with 
a noise ; a. 1. imp. act. ἐγκάνα- 
Eov : fr. ἐν, καναχῇ. 
᾿Εγκαναχάομαι, f. ἤσομαι, to set 
up a loud laugh, rustle, sound, 
blow: fr. ἐν, καναχή. 
᾿Εγκάπτω, f. bw, to devour or 
snap up greedily : fr. ἐν, κάπτω. 
“Eycapoc, ov, 0, the brain: fr. 
ἐν, κὰρ, the head. 
Ἔγκαρπος, ὃ, ἡ, having fruit in 
itself, fruitful ; pregnant : ΠΟΥ 
καρπὸς, fruit. 
᾿Εγκαρσία, ας, ἢ; obliquity : fr. 
᾿Εγκάρσιος, ὃ, ἡ, oblique, slanting, 
transverse : fr. ἐν, Kapotoc. 
᾿Εγκαρσίχολος, ὁ, ἡ, angry, bit- 
ter, unpleasant: fr. ἐν, κάρα for 


᾿Εγκαταπαίζω, f. ἕω, to mock, 
laugh at, trifle with : fr. ἐν, κα- 
ταπαίζω. 


᾿Εγκαταπήγνῦυμι, f. ἕω, to fasten 


on, fix or thrust ito; fr. 
καταπήγνυμι. 
᾿Εγκαταπίπτω, f. πεσοῦμαι, to 
fall down in or upon: fr. ἐν, 
καταπίπτω. 


ἐν 
ἐν, 


᾿Ἐγκαταπλέκω, to weave in or 


among: fr. ἐν, καταπλέκω. 
᾿Ἐγκαταῤῥάπτω, to sew in or 
into: fr. év, καταῤῥάπτω. 
᾿Εγκατασκευάζω, f. dow, to pre- 
pare in or carefully: fr. ἐν, 
κατασκευάζω. 

᾿Εγκατασκήπτω, f. ψω, to assail 


or invade suddenly, prevail,| 
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hurl upon : fr. ἐν,. κατασκήπτω. 
᾿Εγκατασπείρω, f. ἐρῶ, to sow in, 
disseminate : fr. ἐν, κατασπείρω. 
᾿Εγκατατίθημι, to put or place 
in or on: fr. ἐν, κατατίθημι. 
"EycatéBa, poet. & Dor. for ἐγ- 
κατέβη, he entered, a. 2. ind. 
act. fr. ἐγκαταβαίνω. 
᾿Εγκατέλιπον, ες, €, ἃ. 2. ind. act. 
ἔν, ἐγκαταλείπω. 
᾿Ἐγκάτθετο, he placed in, laid up, 
by syne. for ἐγκατέθετο, 3 sing. 
a, 2. m. fr. ἐγκατατίθημι. 
Ἔγκατ ίζεσθαι, Ton. for ἐγκαθίζεσ- 
θαι, to sit in any place. Th. 
ἵζω. 
᾿Ἐγκατιλλώπτω, f. ψω, to mock, 
deride: fr. 2 ἐν, κατιλλώπτω. 
Ἔγκατοικέω, ὥ, to dwell, be an 
inhabitant in; f. now, p. éy- 
κατῴκηκα : fr. ἐν, κατοικξω. 
ΓἜγκατος » 0, 9, inner, within: fr. 
ἐν, κεῖμαι. 
᾿Εγκαυχάομαι, ὥμαι, f. χήσομαι, 
to boast of anything: fr. ἐν, 
καυχάομαι. 
᾿Εγκαυχάω, ῶ, f. now, the same. 
“EyKagoc, ov, ὃ, a mouthful, mor- 
sel: fr. ἐγκάπτω. 
"Eyca’w, Ion. & Att. for ἐγκαίω, 
to burn in, inflame. Th. καίω. 
Ἔγκειμαι, to lie in or upon, be 
present at, cleave to, invade, 
press on, pursue ; ἐγκείμενος, 
part. implanted : fr. ἐν, κεῖμαι, 
to lie. 
᾿Εγκείρω, f. κερῷῶ, p. κέκαρκα, to 
shear, shave ; perf. part. pass. 
ἐγκεκαρμένος, shorn: fr. ἐν, 
κείρω. 
᾿Εγκεκαίνισται, 8 sing. perf. ind. 
pass. ἐγκεκαίγνισμαι, oat, orat: 
fr. ἐγκαινίζω. 
᾿Εγκεκαλυμμένος, concealed, veil- 
ed, perf. pt. pass. fr. ἐγκαλύπτω; 
ἔς ψω. Th. καλύπτω. ᾿ 
"EyxéAadoc, 0, ἡ, that makes a 
noise: τὰ ἐγκέλαδα, a species of 
buzzing insect. Th. κέλαδος. 
᾿Εγκέλαδος, ov, 6, Enceladus, a 
proper name ofa giant. 
᾿Εγκέλευμα, ατος, τὸ, & ᾿Ἐγκέ- 
λευσις, Ewe, ἡ, an order, signal, 
encouragement, instigation. 


᾿Ἐγκέλευστος, ὃ, ἡ, commanded, 


instigated : fr. 


᾿Εγκελεύω, f. edow, to exhort, in- 


cite, encourage : fr. ἐν, weheden. 
᾿Ἐγκεντρίζω, to prick, spur on, 
stimulate, ingraft by making a 
puncture; f. iow, p. ἐγκεκέντρικα, 
ὃ. 1. ἐνεκέντρισα, a. 1: inf. ἐγκεν- 
τρίσαι ; a. 1. ind. pass. ἐνεκεν- 
τρίσθην, f. 1. pass. ἐγκεντρισθῇ - 
σομαι : fr. ἐν, κεντρίζω. 
᾿Εγκεντρὶς, toc, ἡ;, ὃ sting, prick, 
prickle, stile: fr. ἐν, κέντρον. 
᾿Εγκεράννῦμι, f. aow, to mingle, 
intermix, disturb : fr. ἐν, κεράν- 
γυμι. 
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“Eyxspropéw, f. now, to. revile, 
reproach : ἔν. ἐν, κερτομ pew. 
᾿Εγκέφαλος, ὃ, ἡ, that is in the 
head. Hence o ἐγκέφαλος, 56. 
μυελὸς, the brain: ἐγκ. τοῦ 
φοίνικος, the marrow: fr. ἐν, 
κεφαλή. 

᾿Εγκέχοδα, perf. m. of ἐγχέζω, to 
befoul. 

᾿Εγκεχρημένος,η, ov, being inuse, 
perf, part. pass. fr. χράομαι, to 
uses f. χρήσομαι. ΤῊ. χράω. 
᾿Εγκεχυρασμένος, perf. part. pass. 
of ἐγχυράζομαι, same as ἐνεχυ- 
θάζομαι, to be pledged: tr. ἐν- 
ἔχυρον, a pledge. Th. ἐχυρός. 
᾿Βγκιθαρίζω, f. ow, to play on the 
harp: fr. ἐν, κιθαρίζω. 

᾿Εγκίρνημι, to pour in, mix in: fr. 
ἐν, κίρνημι. 

᾽᾿ἜἜΓΚΙΣΣΑΏ, to desire coition, 
conceive, be pregnant; ἐγκισ- 
ojoa a. 1. inf.: fr. ἐν, κίσσα. 

᾿Εγκισσεύω, fut. ebow, to be en- 
twined like ivy : fr. ἐν, κισσός. 
᾿Εγκισσήσωσι, 3 pl. ἃ. 1; subj. of 
, ἐγκισσάω. 

᾿Εγκλάω, poet. ἐνικλάω, f. dow, 
to break off, interrupt, interfere 
with : fr. ἐν, κλάω. 

᾿ἘΕγκλείω, f. iow, p. ἐγκέκλεικα, to 
shut in, enclose ; pf. pass. ἐγκέ- 
κλεισμαι, pf. inf. pass. ἐγκεκλεῖσ- 
Oat, part. ἐγκεκλεισμένος, shut in: 
fr. ἐν, κλείω. 

᾿Εγκληθεὶς, ἔντος, accused, a. 1. 
part. pass. fr. ἐγκαλέω. 
᾿Ἐγκληΐω, f. tow, lon. = ἐγκλείω. 
"Ἔγκλημα, atoc, To, a charge, 
accusation, crime, that of which 
any one is acrused : fr. ἐγκαλέω. 
᾿Εγκληματικὸς, ἡ ἡ, ov, litigious: fr. 
the same. 

Εγκληρος, ὃ, ἡ; Sharing in, par- 
taking with, rich : fr. ἐν, κλῆρος. 
i γκλιδὸν, adv. by bending : fr. 
ἜΝ κλτ' vw, f. νῶ, to incline. , lean 
upon, put to flight, desert. from 
the ranks: fr. ἐν, κλίνω. 

ἜἜγκλισις, εως, ἡ, inclination : 
among Gramm. a mood: & 
᾿Βγκλιτικὸς, ἡ, ὃν, a grammatical 
term applied to words which in- 
cline, or throw their accent, on 
the preceding word; enclitics : 
fr. ἐγκλίνω. 
᾿ΒΕγκλοιόω, ὥ, f. ὦσω, to shut in, 
bind, surround, Prov. vi. 21.: fr. 
ἐν, eNotde, a chain which goes 


᾿Ἐγκονητὶ, 


Ἔγκρατεια, ας, 
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luxurious and wealthy : fr. ἐν, 
Κοισύρα. 

᾿Ἐγκόλαμμα, ατος, τὸ, carved 
work, sculpture: fr. 


᾿Εγκολάπτω, to engrave, carve, 


δ 


cut in, f. bw, p. ἐγκεκόλαφα : fr. 
ἐν, κολάπτω. 

᾿Εγκομβόομαι, odpar, to adorn 
oneself, be adorned ; f. ὦσομαι, 
aeleymae ἐνεκομβωσάμην, ω, ατο, 
ἃ. 1. imper. m. ἐγκόμβωσαι, 
άσθω, 2 pl. ἐγκομβώσασθε, a. 1. 
part. pass. ἐγκομβωσθείς : fr. ἐν, 
κομβόω, ἴο adorn. Th. κόμβος, 
a knot, for ornament: hence 
κόμβωμα,: an elegant dress. 
"Eykoviw, ὥ, to hasten, be quick 
or expeditious, expedite ; sf. now: 
fr. ἐν, coviw. Hence 

ady. poet. expedi- 
_tiously, laboriously, with labour. 


᾿Εγκονίζομαι or -νίομαι, f. ίσομαι, 


to sprinkle one’s self with or 
roll in the dust: fr. ἐν, κόνις. 


᾿Εγκοπὴ. ἧς, ἡ, ἃ cut ; hindrance, 


obstacle : fr. ἐ ἐν, κοπή. 
ἼἜἜγκοπος, ὁ, ἡ, in which there is 
labour, laborious, weary, ἴδ- 
tigued : fr. ἐν, κόπος. 


᾿Εγκόπτω, to cut in, notch, in- 


dent, hinder ; f. dw, a. 1. ἐνέ- 
koa, p Ρ- ἐγιρέποφα, impt. pass. 
ἐνεκοπτόμην, Ῥ. m. ἐγκέκοπα: 
fr. ἐν, κόπτω. 


᾿Εγκορδυλέω, ὦ, f. ἤσω, to wrap]’ 


up, envelope: fr. ἐν, κορδύλη. 
᾿Ἔγκοσμέω, ώ, f. Now, to place in 
order : fr. ἐν, Koo pew. 
Ἔγκοτέω, ὦ, f. now, = κοτέω, to 
be angry, resent. Th. κότος. 
᾿Ἐγκότημα, ατος, τό: 2, δ 
᾿Εγκότησις, εως, 7, the same as 
κότος, a grudge, resentment, in- 
veterate animosity : fr. ἐγκοτέω. 


"Eykorog, 6, 7, angry, resentful ; 


subst. anger, hatred: fr. zy, 


κότοο. 


᾿Εγκράζω, f. ἄξω, p. ἐγκέκραχα, 


to call out to: fr. ἐν, κράζω. 
᾿Εγκρασίχολος, a kind of fish ; 
not much esteemed because 
κρατὶ χολὴν ἔχει, it abounds in 
gall. 

7, continence, 
temperance, moderation: & 


᾿Εγκρατεύομαι, to exercise self- 


government, be continent; f. 
εύσομαι, Pp. ἐγκεκράτευμαι : fr. 


᾿Ἐγκρατὴς, ἕος, ὁ, ἡ» having in 


round the neck. Th. κλείω, to} one’s power, master, superior, 


shut. 


powerful, abstinent, continent, 


"Eycouaiva, f. avi, to hollow or| temperate; ἐγκρ. τινὸς, in pos- 


fr. é ἐν, κοιλαίνω. 
ὁ, 7, that which is in 


scoop out : 
᾿Εγκοίλιος, ὁ 
the belly. 
testines, bowels, ribs of a ship: 
fr. ἐν, κοίλιον. 

᾿Εγκοιλὸς, ὁ 0, ἡ, concave, hoilow. 


session of any thing ; nom. pl. 
ἐγκρατεῖς. Hence ady. Ἔγ- 


Τὰ ἐγκοίλια, the in- κρατέως, forcibly, firmly: fr. ἐν, 


Kparoe. 
’Eycpt vw, to adinit, adopt, ap- 
prove, reckon among, f. ἐγκρινῶ, 
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ἜΓΚΡΙΣΣ, ίδος, ἡ; a sweet cake 
made.of oil & flour. 
᾿Εγκροτέοισαι, Dor, for ἐγκροτέου- 
σαι, ovoar, beating, nom. pl. part. 
pres. f. g. fr. ἐγκροτέω, to beat, 
strike in or upon, dance. Th. 
κρότος, OV, ὁ, a beating. 
᾿Εγκρούω, f. ovow, p. ἐγκέκρουκα, 
to strike in or upon, move to 
numbers, dance, urge: fr. ἐν, 
κρούω. 
᾿Ἐγκρύπτω, to hide in, cover up, 
mix up with; ἢ Ww, p. ἐγκέ- 
κρυφα, a. 1. ἐγέκρυηνα: firey ἐν: 
κρύπτω. Hence 

᾿Εγκρυφιάζω, f. σω, to keep con- 
cealed, hide one’s self: fr. éy- 
κρύφιος. 
᾿Εγκρυφίας, ov, 0,a kind of bread 
which is baked ἐγκρυφθεὶς, co- 
vered up with ashes. 

᾿Εγκρύφιος, a, ov, concealed in, 
hidden : fr. ἐν, κρύφιος. 
᾿Εγκτάομαι, toacquire possessions 
in a foreign country: fr. éy, 
kr dopa. Hence 

Ἔγκτησις, ewe, ἡ, acquisition in 
a foreign land, right of property 

‘therein: & 


"Eykrnroc, ὁ, ἡ, acquired, pro- 


cured, possessed. 
Ἐγετίζω, f. iow, to lay up in any 


place, build or found: fr. ἐν, 
κτίζω. 
Ἐγκυθήκη, ἡς; ἡ» & prop or sup- 
port. 


᾿Εγκυκάω, to mix together, con- 
found: fr. ἐν, κυκάω. 
᾿Εγκυκλέω, ©, f. now, to roll, 
turn in, involve: fr. ἐν, κυκλέξω. 
᾿Ἐγκύκλιος, ὁ, 7, circular, round, 
annual, periodical ; τὰ ἐγκύκλια, 
vulgar, common, obvious: fr. 
ἐν, κύκλος. 
ἜἜγκυκλον, ov, τὸ, a woman’ 5 
upper ¢g earment or cloak: fr. 2 éy- 
KuKAoc. 
᾿Εγκυκλοπαιδεία, ac, ἡ; ency clo- 
pzedia, a complete circle of in- 
struction : fr. ἔγκυκλος, παιδεία. 
᾿Εγκύκλος, ὁ, ἡ; = ἐγκύκλιος. 
᾿Εγκυκλόω, f. wow, to lead round 
in a circle, encompass, surround ; 
mid. to be round, go round: fr. 
ἐν, κυκλόω. 
᾿Εγκυλίνδησις, ewe, 7, wallowing ; 
fr. ἐγκυλινδέω, to roll in ; mid. 
to live among: fr. év, κυλινδέω. 
Ἔγκυλτιω, f. Vow, p. ἐγκεκύλικα, 
to wrap up, involve, implicate, 
fold together : Ἢ ἀλη, ἐν, κυλίω. 
᾿Εγκύ μων, ονος, ὁ, ἡ; pregnant, 
with young ; full: fr. ἐν, κύω. 
Ἔνγκυος, ov, ἡ; pregnant : fr. the 
same. 
᾿Εγκυούμενος, pres. part. fr. éy- 
kvéopat, to be carried in the 
womb: fr. ἐν, Kvéw, same as KDW. 


᾿Ἐγκοισυρόομαι, ovpat, ἐ ὦσομαι; p- ἐγκέκρικα, ἃ.1. ἐνέκρῖνα, a. 1. Εγκύπτω, f. bo, to bend or stoop 
to become like Coesyra, i. e.| inf. ἐγκρῖναι : fr. ἐν, κρίνω. 
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down: fr. ἐν, κύπτω. 
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᾿Εγκυρέω, f. now, = ἐγκύρω. 
᾿Εγκύρσας, avroeg, ἃ.]. part. act. ; 
ἐγκύρσαι, a. 1. inf. ; ἐγκύρσῃ;, 3 
sing. a. Ll. subj. δοῦ. : fr. 

Ἔγκι pw, to fall on, encounter, 
meet, f. pow, a. 1. act. ἐνέκυρσα. 
Th. κύρω, f. Adol. κύρσω. 
᾿Εγκωμίαζω, to praise ; ; i dou, 
p. ἐγκεκωμίακα. Th. ἐγκώμιον. 
᾿Εγκωμιαστέον, must be praised ; 
verb. adj. fr. ἐγκωμιάζω. 
᾿Εγκωμιαστὴς, ov, 6, one who 
praises, a panegyrist : & 
᾿Εγκωμιαστικὸς, ἡ; ὃν, poet. Ἔγ- 
κώμιος, a, ον, praising, lauda- 
tory: fr. ἐγκωμιάζω, fr. 
"ELKO'MION, ov, τὸ, a procla- 
mation, praise, encomium. 
᾿Εγλυκάνθην, no, ἢ; a 1. ind. 
_ bass. of γλυκαίνω. Th. γλυκύς. 
“Eypev, by sync. fr. ἐχέμεν, Dor. 
inf. pres. of ἔχω. 

Ἔγνω, 3 sing. ir. ἔγνων, I knew, 
understood, perceived, a. 2. ind. 
act. fr. γνῶμι, for γινώσκω, f. 1. 
γνώσομαι, to know. 

ἜἜγνωκα, ac, ξ, perf. ind. act. 
ἐγνωκέναι, pert. inf. ἔγνωσα, ac, 
ε, a. 1. of the same verb. 
᾿Εγνώρισε, a. 1. ind. act. fr. γνω- 
ρίζω, to make known, f. 1. γνω- 
ρίσω, p. ἐγνώρικα : fr. γνώριμος, 
known, for γνώσιμος. Th. γι- 
νώσκω, to know, f. γνώσομαι. 
“Eyvwopat, cat, ota, perf. pass. 
ἐγνώσθην, ne, ἡ, a. 1. nd. pass. 
‘of γινώσκω, to know. 
᾿Εγράφησαν, they were written, 3 
pl. a. 2. pass. ἐγράφην, οἵ γράφω, 
to write, f. Po, p. γέγραφα. 
᾿Ἐγρεμάχης, ου, ὃ, exciting the 
contest: fr. ἔγρω for ἐγείρω, 
μάχη 
Ἔγρεο, rise ; Att. by syne. for 
ἐγείρεο, pres. imper. pass. Ion. 
for ἐγεέίρου, of ἔ ἔγρομαι, to be ex- 
cited, for ἐγείρομαι ; whence 
παρῇ, 2 ἔγρετο, for éyéioero. 
ἐγείρω, to excite. 
᾿Εγρήγορα, ας, ε, I watched, & 
often i in pres. signif. Ι watch, as 
part. ἐγρηγορὼς, watching ; p. 
m. of γρηγορέω, or, according to 
others, fr. éysipw, to excite, 
which see. 

"ETPHTOPEQ, to watch, be 
awake, f. now ; fr. ἐγείρω, perf. 
m. ἤγορα, Att. ἐγήγορα, & by 
epenth. of 9, ἐγρήγορα ; whence 
ἐγρηγορέω, & by aphoor. γρη- 
γορέω, f. now, a. 1. ἐγρηγόρησα, 
p. ἐγρηγόρηκα. 
᾿Εγρήγορθαι, to be roused, poet. 
for ἐγρηγορέναι; by pleon. of 0, 
& syne. of the letters ε & ν, perf. 
inf. m. of yonyopéw, to watch.|’ 
See éypnyopa. 
᾿Εγρηγόρθᾶσιν, they have watch- 
ed, Dor. for ἐγρηγόρᾶσιν, 3 pl. 
perf.m. See ἐγρήγορα. 


ΠῚ. 


ΕΓΧ ΕΔΑ 


spear: fr. ἔγχος, μόρος, fate, o 
mentations iv. 14: & being changed into w. Th. 
"Eyonyopti, & -γορότως, adv. μείρω. 
watchfully: fr. ἐγρηγορέω, ἰο} Ἐ γγχέσπαλος, ὁ, who brandishes 
watch. a spear, warlike : ἔγχος, πάλλω. 
᾿Βγρήσσω, poet. for ἐγρηγορέω. Ἐγχεσφόρος, ὁ, ἢ, bearing a 
Ἕγρομαι, Att.syne. for é ἐγείρομαι; spear: fr. ἔγχος, φέρω. 
to be excited : thus éypopevoc|’Eyxevvra, pouring in, by erasis 
for ἐγειρόμενος. Dor. for éyysovra, acc. sing. 
᾿Εγύμνασμαι, Att. for yeyvpvac-| pres. part. act. fr. 
μαι, perf. pass. of γυμνάζω. Ἔγχέω, f evow, to pour in or out: 
‘Eyupvedny, ης, n, a. 1. ind. pass.| fr. ἐν, yéw. 
of γυμνόω. Th. γυμνὸς, παρα. ἜΓΧΟΣ, εος; τὸ, a spear, sword, 
᾿Εγχαλινόω, ῶ, f. wow, to bridle,| weapon ; dat. sing. ἔγχεϊ, dat. 
restrain: fr. ἐν, χαλινόω. pl. ἔγχεσι : for ἔχος fr. ἔχω. 
᾿Εγχάραξις, εως, 7, an impres- "Eyxouvea, Att. for ἄγχουσα, the 
sion: fr. name of a herb used by females 
᾿Εγχαράσσω, f. Ew, to carve, en-| in painting their faces. 
grave: fr. ἐν, χαράσσω. ᾿Εγχραύειν, to strike or dash 
‘Eyxélw, f. sow, p. ἐγκέχοδα, to} against : fr. ἐν, χραύω. 
befoul : fr. ἐν, χέζω. ᾿Εγχρίμπτεσθαί τινι, Lon. to fall 
᾿Εγχεία, ac, 4, or ᾿Εγχείη, 8] on any one, come in close con- 
spear, skill in using a spear ;| tact: fr. 
gen. pl. fol. éyxaa wv. Th.|’Eyxpiwrrw, same as χρίμπτω, 
ἔγχος. to apply to, bring near, cause to 
᾿Εγχείβρομος, 6, ἡ, warlike, rat-| approach, f. ψω: fr. ἐν, χρίμπτω. 
tling the spear: fr. ἔγχος, βρέμω. ᾿Εγχριμφθεῖσα, near, a. 1. part. 
᾿Εγχείῃ, poet. for ἐγχξῃ, ἵν. éyxéw.| pass. f. g. of the same. 
᾿Εγχεικέραυνος, ov, 6, an epith.|"Eyypicroc, ἡ; ov, anointed, ad- 
of Jove, who uses the lightning apted for anointing: fr. ἐγχρίω. 
as a spear: fr. ἔγχος, κεραυνός. ᾿Εγχρίψας, or ἐγχρίμψας, a. 1. 
᾿Εγχειρέω, to lay hands on, seize,| part. of ἐγχρίμπτω. 
handle, take in hand, undertake, Ἔγχρτ' w, to anoint »chafe, scratch, 
attack ; f. now, p. ἐγκεχείρηκα ;| f. vow, p. ἐγκέχρικα, a. 1. ἐνέ- 
ἐγχειροῦντες, pr. part. pl. num.:| χρῖσα : fr. ἐν, χρίω. 
fr. ἐν, χείρ. ᾿Εγχρονίζω, ἴο spend a long time 
᾿Εγχείρημα, aroc, τὸ, that which} in, delay, f. iow, p. ἐγκεχρόνικα: 
any one attempts, an endeavour,| fr. ἐν, χρονίξω. 
undertaking : fr. ἐγχειρέω. Ἔγχρονος, ὁ ὁ, 7, temporary : fr. 
᾿Εγχείρησις, we, ἡ, an attempt,| ἐν, χρόνος. 
attack, handling : & ᾿Εγχρώσας, ἃ. 1. γαῖ. δοῖ. {γ. 
᾿Εγχειρήτης, ov, ὃ ὃ, one who takes ἐγχρώννῦύμι, 1. ώσω, to rub in, 
in hand or undertakes, a begin-| colour, impress: ἔτ. ἐν, χρόα. 
ner: & "Ey yupateyf. άσω,Ῥ. ἐγκεχύρακα, 
᾿Εγχειρητικὸς, ἡ, ὃν, ready to un-| to pledge, take on oneself: fr. 
dertake any thing, industrious,| ἐνέχυρον. 
skilful: fr. the same. ᾿Εγχυτρίζω, f. iow, to put in a 
Εγχειρίδιον, ov, τὸ, a manual,| pot, expose, kill: fr. ἐν, χυτρί- 
little book, dagger, handful : fr, ζω. Th. χύτρα. 
᾿Εγχειρίδιος, ὁ, ἡ, held or taken| ᾿Εγχύω, f. dow, same as éyxéw. 
in the hand: fr. ἐν, χείρ. " Εγχωμα, aroc, τὸ, a heap of 
᾿Εγχειρίζω, to take in hand, put] earth, dam : fr. ἐν, χώννυμι. 
into the hand, deliver up; ἔ Eyxwpéw, ὥ, f. how, to grant, 
iow,p. ἐγκεχείρικα. Whence also| allow, admit ; whence ἐγχωρεῖ; 
᾿Εγχειρίζομαι, to take in hand,, impers. it is allowed, it may be 
be entrusted with: fr. ἐν, ye-' done: fr. ἐν, χωρέω. 
ρίζω. ᾿Εγχώριος, ὃ, ἢν, domestic, native, 
᾿Βγχειρίθετος, ὁ ὃ, ἡ, placed i in any| indigenous ; τὸ ἐγχώριον, subst. 
one’s hands: fr. ἐν, χεὶρ, & _home ; ; a pledge : fr. ἐν, χῶρος. 


᾿Εγρήγορος, 6, ἡ, watchful. La- 


τίθημι. ETQ' , ἐμοῦ, ἄς. I, Att. ἔγωγε, 
᾿Εγχέλειον, ov, τὸ, a little eel: δ Dor. ἐγώγη & ἐγώνγα, AXol. 
ἔγχελυς. | ἐγὼν & ἰώγα. Hence ἐμὸς, my 


"EYXEALC, EWC, ἡ, the same as 
ETXEAY®, voc, ἡ, an eel ; ἐν ,ΤΈρος; Our. 

ἰλύϊ κεῖσθαι, to lie in the mud. “Edaey, he taught, 3 sing. aor. 2. 
Ἔγχεον, poet. & Ion. for ἐνέχεον, ind. act. of daiw, to learn: hence 
impf. of é ἐγχέω, to pour in. ᾿Εδάην, I knew, am divided, a. 
᾿Εγχεσίμωρος, ὃ, ἢ, & ᾿Εγχεσί- 2. ind. pass. fr, daiw, to learn, 
μόρος, warlike, expert in or} know, p. δεδάηκα, fr. daéw, part. 
naturally a es Va use of the] perf. pass. δεδαημένος, perf. m. 
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νωΐτερος, our, Of us two; ἡμέ- 


a 


EAE 


δέδαα, for dédna, I knew, a. 2. 
inf. pass. δαῆναι, Dor. δαήμεναι. 


’EdaiZero, it was divided, imperf. 


pass. of daiZw, to divide. 

᾿Εδαίσατο, he feasted, 3 sing. a. 
1. τη. of δαίομαι, to feast. Th. 
δαίω. 

"Εδακ᾽ for ἔδακε, he bit, pricked, 
3 sing. a. 2. ind. act. ἔδακον, 
eevee: δὲ 

᾿Εδάκην, 1 was bitten or pricked, 
a. 2. pass. of δάκνω, to bite. 

᾿Εδάμασσα, ac, ες I subdued, a. 1. 
act., doubling o, poet. of δαμάω, 
to tame ; f. cw, p. δεδάμηκα. 

᾿Εδάμην, ne, ἡ, 1 was subdued, a. 
2. ind. pass. fr. δαμάω, or δάμνω. 
or δάμνημι ; f. 2. δαμῶ, a. 2. 
ἔδαμον. Or, fr. δέμω, p. δέδμη- 
κα, perf. pass. δέδμημαι, a. 2. 
ἐδάμην. 

᾿Εδάμνα, he subdued, 3 sing. im- 
perf. fr. δαμνάω for δαμάω. 

‘Edavoc, ἡ, ὃν, sweet, pleasing : 
fr. ἡδὺς, [Π6 same, by systole of n. 

“Edao ἃ εἶδαρ, ατος, τὸ, food: fr. 
ἔδω, to eat. 

Ἔδαρθον, I slept, a. 2. of δαρθά- 
vw, or δαρθέω, f. 1. δαοθήσομαι, 
a. 1. ind. pass. ἐδάρθην, ne, 7. 

"Ἔδαρκον, by metath. for ἔδρακον, 
T saw, a. 2. act. of δέρκω. So 
perf. m. δέδροκα for δέδορκα. 
Εδασσάμεθ᾽, we divided, 1 pl. a. 
1. τη. for ἐδασαμεθα, & in 3 sing. 
ἐδάσσατο: : 

᾽Εδασσάμην, w, aro, poet. δασάσ- 
κετο, a. 1. τη. δάσασθαι, a. 1. inf. 
τη. fr. daZw, same as Caiw, to 
divide. 

᾿Εδαφιεῖ, 3 sing. & in 3 pl. ἐδαφι- 
over, f. 1. Att. fr. 

᾿Εδαφίζω, to level with or dash 
against the ground, pave; f. 
ἐδαφίσω, Att. ἐδαφιῶ, p. ἠδάφικα: 
fr. ἔδαφος, the ground. Th. ἕζο- 
pat, to sit, f. ἑδοῦμαι. 

“Edagoc, toc, τὸ, the ground, 
bottom, pavement: fr. ἕζομαι. 
"Ἔδαψεν, he tore, 3 sing. a. 1. 
act. fr. dazrw, to tear; f. Ww, p. 

δέδαφα. 

"Εδδεισε, he feared, poet. for 
ἔδεισε, a. 1. of δείδω, to fear ; f. 
δείσω, p. δέδεικα, perf. m. δέδοι- 
κα, δείδια, & δέδια. 

*Edeat, Ion. for ἔδῃ, 2 sing. subj. 
pres. of ἔδομαι. Th. ἔδω, to eat. 

Ἔδέατρος, ov, ὁ, a taster: fr. ἔδω, 
because he eats before another, 
the president of a feast. 

᾿Εδέγμην, by syne. poet. for éde- 
δέγμην, plup. pass. of δέχομαι, 


EAE 


᾿Εδεδίειν, I had feared, pluperf. 
m. of δείδω, to fear; ἢ, deiow, 


perf. m. δέδια. 


’"Ededunaro, Ion. for ἐδέδμηντο, 


EAN 


ἔδησε, 3 sing. a. 1. act. of δεύο- 
_Hat, for δέομαι, to intreat, want. 
Edéwy, gen. pl. fr. ἕδος, εος, τὸ, 
a seat. 


3 pl. plup. pass. of δέμω, ἐο Ἐδῇ, you will sit, 2 sing. f. 2. 


build ; f. δεμῶ, p. δεδέμηκα, by 
syne. δέδμηκα, perf. pass. δέ- 


Ounpat, 


ἑδοῦμαι, of ἕζω, to sit. 
Ἔδηδα, pf. m. Att. by redupl. fr. 
70a, pt. part. ἐδηδὼς, of ἔδω. 


᾿Εδεδοίκει, 3 sing. plupf. τὰ. οὔ Ἔδηδαται & ἐδήδατο, Ion. for 


δείδω, to fear ; f. deiow, perf. τα. 


δέδοικα, for δέδοιδα & δείδια. 


Ἔδεε, Ion. for ἔδει, it was fit, 


impt. of δεῖ, it is fit: fr. δέω. 


᾿Εδεήθην, 1 wanted, intreated, a. 
1. ind. pass. of δέομαι, as if fr. 
δεέομαι, f. δεήσομαι, to intreat, 


want. Th. déw, to bind. 


᾿Ἐδέησε, there was need, a. 1. ind. 


of δεῖ, there is need, impers. 


Ἐδέθην, I was bound, a. 1. ind. 
pass. of δέω: perf. pass. δέδεμαι. 
Ἔδέθλιον, &” EdeOXov, ov, τὸ, the 
ground, pavement, bottom, foun- 


dation, seat: fr. ἕδος. 


"Ἔδει, it was fit, impf. of the im- 
pers. δεῖ, it is fit, and sometimes 
used for δεῖ, as ἐχρῆν for χρὴ, 
& προσῆκεν for προσήκει. Also 

Ἔδει, thou wilt eat up, Att. for 


ἐδηδεσμένος ἐστὶ ὅς ἐδηδεσμένος 
ἦν, 3 sing. p. ἃ plup. pass. of 
ἔδω, to eat; f. 1. act. ἐδέσω, p. 
ἤδεκα, Att. ἐδήδεκα ; whence p. 
pass. ἐδήδεσμαι, 3 pers. ἐδήδεσ- 
ται, rejecting σ,ἐδήδεται, & Ion. 
ἐδήδαται. 

Ἔδηδοκα, I have eaten, perf. for 
ἧκα or ἔδηκα, fr. Ew, or ἐδέω, 
f. m. ἐδήσω, p. ἤδηκα, ἃ Att. by 
redupl. of the initial letters, & 
changing 7 into ο, ἐδήδοκα, plu- 
perf. ἐδηδόκειν, part. ἐδηδοκὼς, 
perf. pass. ἐδήδομαι, σαι, ται. 

᾿Εδηδὼς, see in ἔδηδα. 

[Ἔδηκα, I have eaten, p. Att. for 
nka, fr. ἔδω, which, by the inser- 
tion of Go, is also read ἐδήδοκα 3 
whence p. pass. ἐδήδομαι. 

᾿Ἐδηλήσαντ᾽ for ἐδηλήσαντο, they 


ἔδῃ, 2 sing. f.2.m. ἔδομαι, of| hurt, 3 pl. a. 1.m. of δηλέω, to 


ἔδω. 
Ἔδει, he bound, imperf. of δέω. 
᾿Εδείδιμεν, for ἐδειδίειμεν, we had 
feared, 1 pl. & 
᾿Ἐδείδισαν, they feared, by sync. 


hurt, f. ἥσω : fr. δαλὸς, a fire- 
brand ; fr. daiw, to burn. 
Ἐδήλουν, 3 pl. impf. act. ἐδη- 
λοῦτο, 3 sing. impf. pass. fr. δη- 
ow, to manifest, declare. Th. 


for ἐδειδίεισαν, 3 pl. plupf. m. of| δῆλος, manifest. 


δείδω, to fear; perf. τη. δείδια, 


plupf. ἐδειδίειν. See δείδω. 

"Edema, ac, ε, I built, a. 1. ind. 
act. ἐδείμαντο, 3 pl. a. 1. m. 
ἐδειμάμην, w, aro, ἔν. δέμω. 

Ἔδειξα, ac, ε, I showed, a. 1. ind. 
act. of δεικνύω, or δείκνυμι, to 
show ; f. δείξω, p. δέδειχα, a. 1. 
part. δείξας, a. 1. pass. ἐδείχθην. 

Ἔδειρα, ac, ε. I flayed, a. 1. ind. 
act. 3 pl. ἔδειραν, of δέρω, to 
flay ; f. δερῶ, p. δέδερκα, a. 2. 
pass. ἐδάρην, ἔ, 2. pass. δαρήσο- 

at. 

ἜἜδεισα, a. 1. see δείδω, to fear. 

"Edexro, he had received, Dor. 
syne. for ἐδέδεκτο, 3 sing. plupf. 
of δέχομαι, to take ; f. δέξομαι, 
perf. pass. δέδεγμαι. 

Ἐδέμεναι, by syne. ἔδμεναι, to 
eat up, Dor. for ἔδειν, pres. inf. 
act. fr. ἔδω. 


Ἐδέρχθην, I saw, a. 1. pass. of 


δέρκω, to see; a. 2. ἔδρακον, 
perf. τη. δέδορκα. 
Ἔδεσμα, ατος, τὸ, food. Th. ἔδω. 
᾿Εδεστέον, to be eaten ; verb. adj. 


to take ; f. δέξομαι, p. δέδεγμαι,) n. fr. the same. 


a. 1. ἐδέχθην. 


᾿Εδεστὴς, οὔ, 6, one who eats: ἃ 


*Eéedéaro, Ion. for ἐδέδεντο, they|’Edecroc, ἡ, ov, eaten, consumed, 
had been bound, 3 pl. pluperf.| eatable: fr. the same. 


pass. of δέω, to bind. 


᾿Ἐδεύετο, he wanted, impf. of dev- 


᾿Εδεδήει, 3 sing. plup. τη. fr. perf.| ομαι, poet. for δέομαι. 
᾿Εδεύησε, poet. for ἐδέησε, or} to a wife, bridal gifts: as if éda- 


m. δέδηα, of δαίω, to divide. 
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"Eénéa, I bit, a. 1. fr. δάκνω, (fr. 


δήκω) to bite. 

"Ednoay, they bound, 3 pl. a. 1. 
act. of δέω, to bind ; f. δήσω, p. 
δέδεχα, perf. pass. δέδεμαι. 

᾿Ἐδητὺς, tog, 7, the act of eating, 
food, victuals: fr. ἔδω. 

᾿Εδήχθην, ne, 7, 1 was bitten or 
pricked, a. 1. pass. of δάκνω. 

᾿Εδίδαξα, ac, ε, a. 1. ind. act. fr. 
διδάσκω, to teach. 

᾿Εδίδουν, ove, ov, for ἐδίδων, we, 
w, impf. act. of δίδωμι, to give : 
fr. διδόω. So also ἐδίδου, you 
were given, for ἐδίδοσο, 2 sing. 
impf. pass, 

᾿Ἐδίζετο, he was seeking, 3 sing. 
impf. pass. of diZw, same as ζη- 
Téw, to seek. 

᾿Εδίηνα, ac, ε, a. 1. ind. act. fr. 
διαίνω, to moisten ; f. ave. 

’Edioraca, ac, €, a. 1. ind. act. fr. 
διστάζω, to doubt; f. dow or ἄξω, 
Ρ. δεδίστακα or -χα. Th. δίς. 

᾿Εδίψησα, a. 1. ind. act. of διψάω, 
to thirst, desire earnestly; f. jouw, 
Ρ. δεδίψηκα. Th. δίψα, thirst. 

"Ἑδμεναι, Att. & by syne. for ἐδέ- 
μεναι, Dor. & poet. for ἔδειν, of 
the verb ἔδω, to eat. 

"EAN Aor ἕδνα, ἃ éedva or ἕεδνα, 
(pleon. of €) ων, τὰ, a dowry 5 
gifts which a husband presents 


EAP 


va, pleasant. Hence 

“Βδνιος, a, ov, pertaining to mar- 
riage, bridal; & 

‘Edvow, ὥ, f. ocw, Ion. ᾿ΕΒεδνόω, 
to betroth, give in marriage with 
a dowry. 

“Edvetic & ἐεδνωτὴς, ov, ὁ, a fa- 
ther-in-law, who gives a daugh- 
ter with a dowry : fr. the same. 

"Ἔδοις, 2 sing. opt. pres. fr. ἔδω. 

᾿Εδόκει, 3 sing. fr. ἐδόκεον ovr, 
εες εἰς, impt. of δοκέω, to appear. 

᾿Εδοκεῦμες, we thought, Dor. for 
ἐδοκοῦμεν, 1 pl. impf. of same 
verb. 

᾿Εδολιοῦσαν, Beeot. for ἐδολίουν, 
3 pl. impf. act. of dodtow, to use 
deceit; f. wow, p. δεδολίωκα. 
Th. δόλος, deceit. 

*Edopat, 1 will eat, Att. for édov- 
μαι, (as φάγομαι for dayotpat,) 
f. 2.m. of Edw, to eat. 

"Ἔδον, they gave, Dor. & Beeot. 
for ἔδοσαν, fr. ἔδων, a. 2. of δί- 
δωμι. 

᾿Εδονεῖτο, he was driven, 3 sing. 
impf. pass. of Sovéw, to drive ; 
f. now, p. δεδόνηκα. 

Ἔδοντι, they eat, Dor. or Atl. 
for ἔδουσι, 3 pl. pres. of ἔδω. 

"Ἐδοξα, I thought, a. 1. ind. act. 
fr. δοκέω, to think, seem ; f. now 
& δόξω, perf. pass. δέδογμαι. 

“Edoc, εος, τὸ, a seat, abode; base, 
foundation ; statue, temple ; de- 
lay. Th. ἕζομαι, f. ἑδοῦμαι. 


“Edooay, 3 pl. a. 2. act. ἔδων, of| perf. ἑδριόωντο, for ἑδριῶντο, of 


δίδωμι, to give. 

“Edov, for ἔδοσο, 2 sing. a. 2. τη. 
of the same. 

᾿Εδούλευσαν, 3 pl. a. 1. act. of dov- 
λεύω, to serve ; f. evow, p. δεδού- 
λευκα. Th. δοῦλος, a servant. 

᾿Εδοῦμαι, f. 2. m. of ἕζω, to sit. 

᾿Εδοῦμαι, f. 2. m. fr. ἔδω, to eat. 

“Εδουπον, a. 2. ind. act. of dov- 
πέω, to utter a sound, f. 2. dov- 
πῶ. Th. δοῦπος, ov, ὁ, asound. 

"Εδουσ᾽ for ἔδουσι, they eat, 3 pl. 
pres. ind. fr. dw, to eat, perf. 
ἐδήδοκα ; the other tenses are 
not frequently used. 

“Koopa, I ran, by syne. for ἔδρασα, 
a. 1. ind. act. of διδράσκω, fr. 
δράω, f. δράσω, Ion. δρήσω ; f.1. 
m. δρήσομαι, a. 1. m. ἐδρησά- 
μην. Or fr. a. 2. ἔδραν, ac, a, 
of δρῆμι, or δίδρημι. Or, impf. 
of δράω, contracted fr. ἔδραε. 


“Ἕδρα, ac, ἡ, seat, throne, abode,|’ 


basis, statue, altar, temple, i. e. 
sacred seat ; breech ; delay : fr. 
ἕζομαι, f. 2. ἑδοῦμαι. Hence 

ἱΕδράζω, f. dow, to place, esta- 
blish, fix, strengthen. 

"Ἑδραθον, I slept, for ἔδαρθον, a. 
2. of δαρθάνω, tosleep. Some 
form it fr. δρήθω. 

‘Edpaioc, a, ov, sedentary, stable, 


firm, solid: fr. ἕδρα. Th. ἕζω. | 1. m. poet. 


\ 


EAY FEI 


᾿Εδυστόκησα, ac, ε, a. 1. ind. act. — 
of δυστοκέω, to produce with dif- 
ficulty, f. now: fr. δὺς, τίκτω, 
to produce, perf. τη. τέτοκα. 

᾿Εδυσφόρει, 3 sing. impf. ef δυσ- 
popéw, to take ill: fr. δὺς, φέρω, 
to bear. 

"EAQ, to eat, consume, devour, 
gnaw, corrode, perf. ἐδήδοκα, 
(for ἔδηκα ; fr. ἧκα, obs.) part. 
ἐδηδοκὼς, perf. pass. ἐδήδομαι & 
ἐδήδεσμαι, part. ἐδηδεσμένος, a. 
1. pass. ἠδέσθην, part. ἐδεσθεὶς, 
pres. m. ἔδομαι, which is fre- 
quently used for f. 2. ἐδοῦμαι, 
perf. ἔδηδα, part. ἐδηδώς. Hence 

᾿Ἐδωδὰ, ἃς, ἡ, Dor. for 

᾿Ἐδωδὴ, ἧς, ἡ, food, fodder; a 
bait. Th. ἔδω. 


|‘Edpaudw, to establish, fix firmly; 
f. Wow, Pp. ἡδραίωκα, p. pass, 
ἡδραίωμαι: fr. the above: hence 
‘Edpaiwpa, aroc, τὸ, establish- 
ment, foundation, support. 
"Ἔδρακον, by metath. for ἔδαρκον, 
I saw, a. 2. ind. act. of δέρικω, 
to see ; f. Ew, perf. δέδερχα. 
"Edpap’ for édpape : see ἔδραμον. 
"Edpaperv,we fied, 1 pl. a. 2. ἔδραν, 
ac, a, of διδράσκω : see ἔδρα. 
"Edpapoy, ἐς, ε, I ran, a. 2. of 
τρέχω, to run; f. θρέξω, perf. 
δεδράμηκα, perf. τα. δέδρομα. 
"Edpay, they fled, by syne. for 
ἔδρασαν, 3 Ὁ]. ἃ. 1. of diWpacrw, 
f. δράσω. Or ἃ. 2. pl. for ἔδρη- 
σαν, as ἔβαν for ἔβησαν, of 
δρῆμι or δίδρημι. 
"Ἔδρανον, ov, τὸ, a seat, dwelling ;|’Edwd:poc, 6, ἡ, esculent, eatable : 
base, ground, support, stay. 


fr. the same. 
"Edoaoa, I fled,a. 1. act. of o1-|"Edwka, ac, ε, I gave, a. 1. of δί- 
δράσκω : fr. dpdw. | 


Cwpt, to give. 
“Edpacpa, aroc, τὸ, a seat, foun-|‘Edwdua, ὧν, τὰ, benches for row- 
dation. Th. ἕζομαι. 


ers, seats: fr. ἕδος. Th. ἕζομαι. 

“Edpn, ne, Ion. for ἕδρα, ας, ἡ, a\"ECwrvrat, they may eat, 3 pl. 
seat. Th. éZopat, to sit. subj. m. fr. ἔδω, to eat. 

"Edono’ for ἔδρησα, I made, a. 1.1 Ἔδώρησαν, 8 pl. a. 1. ind. of dw- 
Ton. for ἔδρασα ; fr. Opaw, to| péw, to give; f. now. Th. δῶ- 
make, f. δράσω. ρον, ov, τὸ, a gift. 

‘Edoudw, f. aow, to seat, place,|”Edwoay, or rather ἔδοσαν, 3 pl. 
set; pass. to be seated, sit] a. 2. ind. act. fr. ἔδων, or 3 pl. 
down : fr. ἕδρα. 


fr. the obs. a. 1. ἔδωσα for ἔδω- 
᾿Εδριόωνται, they have a seat, 3 


ka, of δίδωμι. 

pl. ind. pass. for ἑδριῶνται ; fr.|"Eedva, or ἔεδνα, by pleon. poet. 

ἑδριάω, @, poet. ἑδριόω. Soim-| of ε, for ἕδνα, ἃ dowry or por- 
tion, bridal gifts. Hence 

‘Eed vdw, for ἐδνόω,ἰο givea dowry. 

᾿Εεδνωτὴς, ov, 6,one who portions 
a daughter, a father-in-law. 

᾿Βείκοσι, twenty; by prosthesis 
for εἴκοσι. 

᾿Ἐεικοσίβοιος, worth twenty oxen, 
Od. A. 431: fr. ἐείκοσι, Bove. 

᾿Εεικόσορος, ὁ, ἡ, having twenty 
rowers : fr. ἐείκοσι, ἔρω for ἐρὲσ- 
ow, to row. 

’Eetxooroc, for εἰκοστὸς, the twen- 
tieth. 

"Eeixrat, he is like, poet. pleon. 
for εἶκται, 3 sing. perf. pass. fr. 
εἴκω, to be like. 

"Esira, ac, & 1 said, Att. for 
εἶπα, a. 1. fr. ἔπω, to say. 

Ἕειπον, ες, ε, 1 said, Att. or poet. © 
pleon. for εἶπον, a. 2. of the 
same verb. 

“Eee for εἷς, one, by prosth. poet. 
f. μία, τι. ἕν. 

"εις, Ion. for yc, you were, impf. 
fr. εἰμί. . 

Ἐεισάμενος for εἰσάμενος, likened 
to, a. 1. part. m. & 

᾿Ἐεισάμην, 1 was likened to, for 
εἰσάμην, a. 1. τα. fr. eidw, to see. 

‘Eevoapny, I put on, for εἱσάμην, 


the same verb, & inf. ἑδριάασθαι, 
for. ἑδριᾶσθαι. Th. ἕζομαι, f. 2. 
édovpat, to sit. 

᾿Εδροστρόφος, ὁ, ἡ; an epith. of a 
wrestler, who in wrestling wrig- 
gles and turns the seat or sitting 
part: fr. ἕδρα, στρέφω, ἔστροφα. 

’Edvero, he went down, impf. of 
δύομαι. Th. dvvw. 

"Edvy, uc, v, 1 entered, a. 2. of 
δῦμι ; sometimes ἔδυν is 3 pl. 
Beeot. for ἔδυσαν. Th. δύνω, to 
enter. 

"Eduva Onyv, Dor. for ἐδυνήθην, I 
was able. 

᾿Εδυναίατο, Dor. for ἐδύναντο, 
unless it should be read éduvé- 
ato, 3 pl. impf. of δύναμαι. 

Ἐδυνάσθην, Att. ἠδυνάσθην, 1 
was able, a. 1. pass. of δυνάζω, 
to be able: fr. the same. 

᾿Εδύνατο, ὃ 5. impf. of δύναμαι. 

‘Edvve, he put on, impf. act. of 
δύνω, to put on. 

"Rouviaro, lon. for ἐδύναντο, see 
ἐδυναίατο. 

᾿Εδυνήθην, Att. ἠδυνήθην, was 
able, ἃ. 1. οὗ δύναμαι, to be able, 
f. δυνήσομαι, pert. δεδύνημαι. 

"Edvoa, I entered, ἃ. 1. of δύω] ἃ. 1. τα. of ἕω, to put on. 
or δύνω : & ᾿Εείσαο, 2 sing. a. 1. τὰ, ἐεισά- 

᾿Εδύσσατο ἴον ἐδύσατο. 3 sing. ἃ,}] μην, ἐείσασο, ἐείσαο, ἐείσω, for 

Feiow, οἵ εἴδω. 


> 


EES 


EHS 


᾿Εεισάτην, they two went, 3 dual plupf. pass. of the same verb. 
a. 1. ἔεισα, Att. for εἶσα, "of εἶμι, |" EZee, he raged, 3 sing. impf. ind.|"Enooy, the same as ἔᾶσον, a. 1. 


to go. 


act. ἘΠ ζέω, to be hot; f. ζέσω. 


*Hédderat, he desires, 3 sing. pres.|"EZer’ & ἕζετο, poet. for sei 


ind. poet. of ἔλδομαι, to desire. 


he sat, impf. Jon. fr. ἕζομαι, f. 


’Eéddwo, opoc, poet. pleonasm, for] 2. τῇ. ἐδοῦμαι, or fr. ἕζω. 
ἔλδωρ, ορος, τὸ, a wish, desire.|’EZy, Dor. for ἔζαε, 3 sing. impf. 


Th. ἔλδομαι, to desire. 

“EeApat, 1 was covered or wrap- 
ped up, perf. pass. for εἷλμαι, of 
εἵλω, or εἱλέω, to roll: & 

᾿Εελμέγοι, the diphthong « being 
separated into es; some derive 
it fr. ἐλαύνω, to drive ; for fr. 
ἐλάσαι is made ἔλσαι 5 by syne. 
& prosth. of ε, ἐέλσαι ; so Ἐελ- 
μαι : others fr. εἰλέω, to pen up, 
hem in, pf. part. εἰλημένος, by 
syne. ἐλμένος, poet. ἐελμένος. 
᾿Βέλπετο, for ἕλπετο, οὐ ἤλπετο, 
3 sing. impf. pass. & ἐέλποιμεν, 
for ἔχποιμεν, 1 pl. opt. poet. of 
ἔλπω, to excite hope ; perf. m. 
ἔολπα, Att. or Ion. for 77a. 
Th. ἐλπὶς, hope. 

Ἔξλσαι, to have driven away, by 
pleon. for ἔλσαι, which by syne. 
is used for ἐλάσαι, a. 1. inf. act. 
of ἐλαύνω, to drive away, f. 
ἐλάσω, a. 1. ἤλασα. 

᾿Ἐένδῦνεν, for ἔνδῦνεν, or ἐνεδυ- 

vey, 3 sing. impf. of ἐνδύνω, to 
put on. Th. δύνω, to go in. 
᾿Εέργαθε, he disjoined, 3 sing. 
impf. poet. of ἐργάθω, to draw 
away, impf. εἴργαθον, by poet. 
dialysis & by pleon. ἐέογαθον. 
Th. εἴργω, | to drive away. 
“Eepyé, for éoye, or εἶργε, avert, 
hinder, turn away, pres. imper. 
So also ἐέργει, he restrains, 3 
sing. pres. fr. ἐέργω. 
’ Heoypévor, defended, for εἰργμέ- 
vou, perf. part. as ἔεργμαι, for 
cipypat, of εἴργω, to keep or 
drive away. 

᾽Εέργνυσθαι, for εἴργνυσθαι ; fr. 
ἐέργνυμι, the same as εἴργνυμι, 
or εἴργω, to drive away. 
᾿Εέργω, for ἔργω or εἴργω, f. ἕω, 
to drive away, keep off, pro- 
hibit, shut up. 

"Etpon, ης, ἡ), by poet. pleon. for 
éoon, dew. Hence 
᾿Βερσήεις,εντος, ἴον ἐρσήεις, dewy. 
"EepTo, was strung, | 3 sing. plupf. 
pass. of εἴρω, f. ἐρῶ, to bind, tie, 
string together. 
᾿Εέρχατο, for ἔρχατο, or εἴρχατο, 
3 pil. plup. Ton. for εἰργμένοι 


of ζάω, to live. 


᾿Εζήλωσα, ac, ε, a. 1. ind. act. of|"EOaKac, Dor. 


ζηλόω. 

᾿Εζημίωμαι, I was fined, perf. 
pass. of ζημιόω, to occasion loss 
or injury. Th. ζημία, loss. 
ee ne, ἡ; Dor. tor ἔζων, tac, 
ἔζα, I was living, impf. of ζάω ; 
f. ζήσω, a. 1. ἔζησα, ac, ε. 
᾿Εζήτει, 3 sing. impf. act. of Zy- 
Téw, ὥ, to seek, desire; impf. 
ἐζήτεον ουὅν, ec εἰς, εξ εἰ, Ff. 
now, perf. ἐζήτηκα, impf. pass. 
ἐζητεόμην obpny, ἔἕου ov, ἔετο 
εἴτο. 


ἝΖΟΜΑΙ, f. ἔσομαι, f. 2. édov-} 


μαι, to seat one’s self, sit, sink. 
“Ἐζόμενος, η; ον, sitting, pres. 
part. of ἕζομαι. 
᾿Εζύγην, Ihave been Jone 2. 
ind. pass. of ζεύγνυμι, f. 2. ζυ- 
γῶ, a. 2. ἔζυγον. 
Ἕζω, to place, seat, make to sit ; 
moe eiZoy, f. ὃ ἕσω, a. 1. εἶσα, a. 
2. εἶδον, f. 2. ἑδῶ, perf. pass. 
εἷσμαι, a. 1. pass. εἴσθην : fr. 
ἕω, to place : whence ἦμαι, ἕζο- 
μαι, to sit. 
"Efwypnpévoc,made captive, perf. 
part. pass. of Zwypéw, to take 
alive ; f. now, perf. ἐζώγρηκα, 
perf. pass. ἐζώγρημαι. 
"EGworv, they lived, 3 pl. impf. 
ind. act. for hap of Caw, to 
live ; f. ζήσω, perf. ἔζηκα. 
Ἔζωσα, ας, ε, ἃ. 1. ind. act. & 
ἼἜζωσμαι, I was girded or sur- 
rounded ; perf. ind. pass. ἐζω- 
σμένος, pert. part. pass. fr. ζών- 
γυμι, or Cwyviw,to gird, f. ζώσω, 
perf. ἔζωκα, a. if m. ἐζωσάμην, 
ω, ATO. 
"En, ib may be, poet. for 7, 3 sing. 
subj. fr. οὖ, yc, of εἰμὶ, to be. 
‘EQ, dat. sing. f. g- poet. fr. é0c, 
én, ἑὸν, his: fr. οὗ, of himself. 


"Enka, ac, €, 1 sent, for ἧκα, Att. 


a. 1. of tnt, to send. 

"Env, I was, Ion. & poet. for ἦν, 
1 sing. impf. of εἰμὶ, to be. 
‘Eqvavor,for ifydavor,] pleased, 
impf. poet. of ἁνδάνω. 

Ἔῆος, gen. sing. for ἐ étoc, but by 


ἧσαν, of ἔργω, or εἴργω, to drive poet. ectasis néoc, & metath. 


,Ἧ ΝΥ. 
"EEC, for 7) ἧς, you were, impf. poet. 
fr. εἰμὶ, to be. 


‘EeoQw, for ἕσθω, 3 sing. a. 2. Ἔησθα, thou wast, poet. & fol. 


ἐῆος, fr. ἐῦς, good, gen. sing. 
téoc. But 
“Ἑῆος, gen. sing. fr. ἑὸς, his. 


imper. pass. of ἕννυμι, or ἕω, to} for ἦσθα, & this for ἧς, 2 sing. 


put on. 


“Eéocaro, for εἵσατο, 3 sing. a. 1. 


m. poet. doubling σ, fr. the same, 


impf. of εἰμί. Ora. 2. subj. for 
ἧς, poet. ἔῃς, & by parag. AXol. 
ἔῃσθα. 


EOE 


, Sing. pres. subj. of εἰμὶ, to be. 


imper. Ton. of aw, to permit ; 
f. ἄσω. 

“Enre, poet. for ἧτε, you may 
have sent, 2 pl. a. 2. subj. ef 
tnt, to send, a, 2. ind. ἦν. 

"EO for ἔτι, as yet, adv. 

for ἔθηκας, you 


have placed : see ἔθηκα. 


ἜἜθαλον, I flourished, a. 2. act. 


of θάλλω, to flourish, bloom ; 
aha, perf. τέθαλκα. 

Ἔθανον, I died, a. 2. of θνήσκω, 
to die, f. 2. m. θανοῦμαι, Ῥ. act. 
τέθνῆκα, perf. m. τέθναα. 
Ἔθαψα, 1 buried, 3 pl. ἔθαψαν, 
a. 1. ind. act. of βάπτω, to bury; 
f. θάψω, Pe τέθαφα, ἃ. ὦ. jaet. 
ἔτ apov, a. 2. pass. ἐτάφην, pert. 
m. oan 

᾿Εθεασάμην, w, aro, a. 1. ind. τα. 
of θεάομαι, to look at; f. 1. τη. 
θεάσομαι, perf. pass. τερ α μαι 
ἜΒθεεν, he ran, impf. act. of θέω, 
torun; f. θεύσομαι or θευσοῦ- 
μαι. 

"EOEIPA, ag, 7), hair, the mane, 
plumeof horse-hair,crest: hence 
᾿Εθειράζω, to nourish the hair, be 
hairy ; f. dow, pert. aka. 
᾿Εθειρὰς, άδος, ἡ, ἃ beard, same 
as ἔθειρα. 


fe 


᾿Εθείρω, to comb, make hairy ; 


also to take care ‘of, cultivate. 
Ἱθεὶς, sent, ἃ. 1. part. pass. fr. 
ἔθην, & also εἵθην, a. 1. pass. of 
tp, to send. 

᾿Εθέλεσκε, he was willing, for 
ἤθελε, 3 sing. impf. ind. act. (by 
epenth. of eo) of ἐθέλω. 
᾿Εθελημὸς, οὔ, willing, voluntary: 
fr. the same. 

᾿Εθελήμων, ovoc, ὁ, ἡ, willing, 
voluntary, prompt, ready: fr. 
the same. 

᾿Ἐθέλῃσθα, you may wish, poet. 
parag. for ἐθέλῃς, 2 sing. pres. 
subj. of the same verb. 
᾿Εθέλῃσιν, he may be willing, for 
ἐθέλῃ, 3 sing. subj. ἐθέλητον, 
dual subj. θελήσω, f, 1. md. or 
a. 1. subj. of the same verb. 
᾿Εθελόδουλος, ὁ, ἡ, Serving will- 
ingly, being a willing slave: fr. 
ἐθέλω, ΘΕΟΣ, 

᾿Εθελοθρησκεία, ας, 7, will-wor- 
ship, superstition: fr. ἐθέλω, 
θρησκεία. Th. θρησκεύω. 
Ἔθελοκακέω, ὥ, f. How, to act 
with wilful malice or cowardice: 
fr. ἐθέλω, κακός. 

᾿Εθελοκωφέω, ὥ, to be wilfully 
deaf: fr. ἐθέλω, κωφός. 
᾿Εθελοντὴν &. Ἐθελοντηδὸν, will- 
ingly, spontaneously, adv. & 
᾿Εθελοντὴρ, Nooc, ὁ, a volunteer. 


᾿Εθελοντὴς, οὔ, Ἐθελοντὸς, οὔ, & 


᾿Εθελούσιος, ov, voluntary: & 


“Eeoro, he was clothed, for εἶστο, "Eget, it may be, Jon. for 7, 9} Εθελοντὶ, adv. voluntarily. 


(175) 


EON 


᾿Εθελόπονος, 6, ἡ, willing to la- 
bour, industrious : ἐθέλω, πόνος. 

᾿Εθελουργὸς, 6, ἡ, doing his work 
willingly : fr. ἐθέλω, ἔργον. 

᾿Εθελουσίως, adv. voluntarily: fr. 

"EOE‘AQ, or θέλω, to will, be 
willing, wish, choose, be pleased, 
be able; impf. ἔθελον, ες, ε, f. 
θελήσω, p. τεθέληκα, perf. pass. 
τεθέλημαι. 

θεν, by syne. Ion. for ἕοθεν, & 
this for od, his; for the Ionians 
say ἕο for οὗ ; the Attics add 
θεν ; soalso ἐμέθεν & σέθεν 5 & 
ἕθεν for ἕ, himself. 

"Ἔθεντο, 3 pl. a. 2. m. ἐθέμην, oo, 
το, I placed ; of τίθημι, to 
place ; f. θήσω, perf. τέθεικα, a. 
2. ἔθην. 


ee ee, ΤῊ 


ἘΠ 


EIB 


ἜΘΝΟΣ; εος, τὸ, ἃ nation, people,{ same. And εἰ for 161 in composi- 
race, crowd, flock, swarm, sex.| tion, as δίει, ἔξει. 
For ἔθινος, fr. ἔθος ; as living|’EI, conj. connective, used with 


under the same customs. 


an indicative ; if, though, be- 


᾿Εθοινεῖτο, 3 sing. impf. pass. as} cause, whether, since, I wish. 
if fr. θοινέομαι, to devour, a. 1.1Ε| δὲ μὴ, otherwise, but if not ; 


m. ἐθοινησάμην, ὦ, aro: fr. θοι- 
vaw, to feast. Th. θοίνη, a feast. 

᾿Εθοίνων, they fed, 3 pl. impf. fr. 
θοινάω, to feast; f. How, perf. 
τεθοίνηκα : fr. the same. 

ἜΘΟΣ, coc, τὸ, a rite, manner, 
institution, custom, usage, habit. 
Hence ἔθω, perf. m. εἴωθα, to be 
accustomed, be wont ; é0iZw, to 
accustom. 

"EOov, 2 sing. a. 2. m. for ἔθεσο, 
Ion. ἔθεο, by crasis Att. ἔθου, of 
τίθημι, to place ; a. 2. ἔθην, a. 2. 


ἼἜἜθεσαν, 3 pl. a. 2. ind. act. of| m. ἐθέμην, oo, το. 


τίθημι. 

ἜΒθευ, Dor. for ἔθου, 2 sing. a. 2. 
m. for ἔθεσο, ἔθεο δὲ ἔθου ; fr. 
the same. 

*EOnyev, 3 sing. impf. ind. act. fr. 
Onyw, f. ἕω, to sharpen. 

᾿Εθηεύμεθα & ἐθηεῦντο, Ion. for 
ἐθηούμεθα & ἐθηέοντο, ἐθηοῦντο, 
1 ἃ 3 pl. impf. fr. θηέομαι, Ion. 
for θεάομαι. 

᾿Εθηήσαντο, they inspected, 3 pl. 
a. 1. m. Ion. for ἐθεάσαντο, of 
θεάομαι, to look at. 

᾿Εθηῆτο, he looked at, Ion. for 
ἐθεᾶτο, 3 sing. impf. of the same 
verb. 

Ἔθηκα, ac, ε, I placed; 3 pl. 
ἔθηκαν, a. 1. act. of τίθημι, to 
place ; f. θήσω, a. 2. ἔθην. 

᾿Εθήκαο, lon. for ἐθήκω, 2 sing. 


᾿Ἔθόωσα, I excited, a. 1. ind. act. 
fr. the obs. θοόω, to sharpen ; or 
for 2@6aca,. fr. θοάζω, to move 
quickly. Th. θοὸς, swift. 

"Ἔθραξε, he disturbed, by syne. 


οὐδεὶς βάλλει---οἰ δὲ μὴ, Mark 
li, 22 5 εἰ δὲ μὴ after a negative 
sentence has the force of an 
affirmative : εἰ ἄρα, εἰ ἄρα γε, 
if perhaps ; εἰ γὰρ, for εἴθε γὰρ, 
O that, I wish ; εἴγε, εἴπερ, εἰ 
δὴ, if indeed, if by any means ; 
εἴ ye On, since, seeing that ; εἴ- 
your, if at least ; et δ᾽ dye, come 
then ; εἰ καὶ, although ; εἰ γὰρ 
καὶ, for although ; εἰ μὲν, εἰ δὲ, 
if, but if ; εἰ δὲ ἄρα, if however ; 
εἰ μὴ, unless ; εἰ μὴ ἄρα, unless 
indeed ; εἴ ποτε, if at any time, 
if ever ; εἴ πως, if by any means ; 
εἴ τις, if any one, whoever ; εἴ 
Tov, if of any one ; εἴ τῷ, if to 
any one ; εἴ Kev, provided ; Att. 
ἦν. 


for ἐτάραξε, ἃ. 1. ind. act. fr. τα- [ἘΠῚ or Ela, well; adv. of ex- 


pacow, to disturb, f. Zw. 
"Ἔθρεξα, I ran, a. 1. ind. act. fr. 
τρέχω, to run; f. θρέξω, perf. 
δεδράμηκα, a. 2. ἔδραμον, perf. 
τη. δέδρομα. 
᾿Εθρέφθην, ne, ἡ. 1 was nourish- 


hortation. 

Kia, siac, ele, I, you went, &e. 
perf. m. of εἶμι, to go, instead of 
which the Attics use ya, &e. 

Eia, he permitted, 3 sing. impf. 
act. of éaw, impf. εἴαον. 


ed, a. 1. pass. 6f τρέφω, to nou-|EKia, ac, ἡ, grass. Engl. hay. 
rish ; f. θρέψω, p. τέτρεφα, a. 1.) El AMENH , jc, ἡ, a moist place, 
ἔθρεψα, perf. pass. τέθραμμαι, a meadow. 

a.2. ἐτράφην, perf.m. τέτροφα. ᾿Εἱανὸν, ov, τὸ, See Eavoc. 


ἜἜθρεψα, I nourished, a. 1. ind.|Eiavdc, ἡ, ὃν, slender, thin, deli- 
act. of τρέφω. See ἐθρέφθην. | cate, fine, for éavdc, poet. 

᾿Ἔθρήνευν, Aiol. & Dor. for ἐθρή-] Εἴαντο, poet. for the sake of metre 
νουν, they bewailed, 3 pl. impf.| instead of ἕαντο, Ion. for ἦντο, 


a. 1. τὰ. ; so ἐθήκατο, 3 sing. of| act. of θρηνέω, to bewail. Th.) impf. of ἦμαι, to sit. 


the same tense of τίθημι. 

"Ἔθηλα, ac, ε, I flourished, a. 1. 
ind. act. of θάλλω, f. θαλῶ. 

᾿Εθήμονος, gen. sing. fr. 

᾿Εθήμων, ονος, ὃ, ἡ, accustomed. 
ΤῊ. ἔθος. 

“EOny, for εἵθην, I was sent, ἃ. 1. 
ind. pass. fr. tne, to send. 

᾿Εθίζω, to accustom, inure, habit- 
uate, train ; f. tow, perf. εἴθικα, 
a. 1. εἴθισα ; pres. pass. ἐθίζο- 
μαι, to be accustomed, perf. pass. 
εἴθισμαι, perf. part. εἰθισμένος, 
a. 1. inf. pass. εἰθισθῆναι. Th. 
ἔθος. Hence 

Ἔθισμα, atoc, τὸ, a custom, 
usage, habit, institution. 

᾿Εθιστέον, it is to be accustomed; 
verb. adj. fr. the above. 

Ἔθλασε, he bruised, 3 sing. a. 1. 
ind. act. of θλάω, to break ; f. 
aow. 

᾿Εθνάρχης, ov, 6, the prefect of a 
nation: fr. ἔθνος, ἄρχω. 

᾿Εθνικὸς, ἡ, ὃν, national, gentile, 
heathenish : hence 

᾿Εθνικῶς, ady. nationally, in the 
manner of the gentiles or hea- 
thens : fr. 


θρῆνος, lamentation. Εἴδον, impf. act. of ἐάω, to per- 
᾿Εθύθην, ne, ἡ, I was sacrificed,| mit (which takes for its augment 

a. 1. ind. pass. fr. θύω, to sacri-| « after ε), a. 1. εἴᾶσα, p. εἴᾷκα. 

fice, f. θύσω, perf. τέθυκα. Etagr, dat. sing. poet. for ἔαρι, fr. 
᾿Εθυμώθην, nc, ἡ: 1 was enraged,| ἔαρ, ρος, τὸ, the spring. 

a. 1. ind. pass. fr. θυμόω, to επ-} Βἰαρινὸς, 2), ὃν, vernal, belonging 


rage : f. wow, p. τεθύμωκα. Th.) tothe spring ; dat. pl. etaprvoicr: 


θυμὸς, the mind, anger. fr, the same. 
᾿Εθύνεον, they raged, 3 pl. impf.|Eiapéuac80c, ov, ἡ, having a 

of θυνέω, the same as θύνω, or| breast expanding like the blos- 

θύω, f. θύσω, to rush violently. | soms of spring : fr. eiap, μασθός. 
Ἔθυσε, 3 sing. a. 1. ind. act. ἔν. Εἴας, you permitted, 2 sing. impf. 

θύω, to sacrifice, kill; f. θύσω,] of éaw, to permit ; impf. εἴαον 

perf. ré0uxa, perf. pass. τέθυμαι,) wy, atc ac, ae a, perf. εἴακα. 

a. 1. pass. ἐθύθην. Εἴᾶαᾶσε, poet. εἴασσε, he left, 3 sing. 
"EOw, to act from custom, be ac-} a. 1. act. fr. aw, to permit ; f. 

customed, be wont, be in the] é@’ow,a. 1. εἴᾶσα. 

habit of ; perf. τὰ. εἴωθα ; part.|Eiaone, Ion. parag. of oxe, for εἴα, 

εἰωθώς ; κατὰ τὸ εἰωθὸς, accord-| 3 sing. impf. of éaw. 

ing to custom. Th. ἔθος. Eiacy’, for the above, on account 
“ἙΕθῶσι, they might be sent, 3 pl.) of an aspirate following. 

a. 1. subj. pass. ἔθην, or etOnv,|Etarat, & εἵατο, poet. for ἕαται, 

a. 1. ind. pass. of tnt, to send. | ἃ garo, Ion. for ἦνται, & ἦντο, 
Ei or εἷς, thou art, 2 sing. pres.| of which the one is 3 pl. ind. 

fr. εἰμὶ, to be. pres. of ἧμαι, to sit ; the other 
Ei, or εἷς, you go, 2 sing. fr. εἶμι, 3 pl. impf. juny, ἦσο. 

to go; & impf. εἶν, εἷς, ei, he| Εἴβεται, 3 sing. ind. Ion. & poet. 

went. for λείβεται ; so εἴβειν for λεί- 
Ei, go ; for τ imper. of the] Bew, εἰβόμενος for Χειβόμενος. 
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Th. λείβω, f. Pw, to pour out. [Εἰδοὶ, ai, the ides ; a Latin word,|HidwAozouia, ac, ἡ, the forming 
Etye, if indeed ; conj. with an in-| fr. iduo, which in the Tuscan] of an idol or image: fr. εἴδωλον 
dicative. select is used for divido. ποιέω. ; 
Etyjia, aroc, τὸ, an image: fr. εἴκω. Εἴδομαι, & ἴδομαι, poet. to be like,| Εἰδωλοφανὴς, oc, ὁ. ἡ. 5 δ 
Eto’, well ; adv. of exhortation. | perf. ΠΈΣΕ ΒΕ Ὲ ἴδω. Hence ὶ like, τὰ th elowdov aoe 

Εἰδαίνομαι, & Ἐἰδάλλομαι, to be; Εἰδόμενος, & ἐειδόμενος, poet.like,| Εἰδὼς, Κποτήπρ, experienced 
assimilated, become like: & resembling, part. pres. skilled, perf. part. act. by syne. 

Εἰδάλιμος, ὁ, ἡ, fair, specious,|Etdouec, we see, Dor. for εἴδομεν, for εἰδηκὼς, ότος, of εἰδέω, f. 
beautiful ; resembling: fr. εἶδος.} 1 pl. of εἴδω, to see. Now. Ἷ 

Eidap, arog, τὸ, for ἔδαρ, ἴοοα, Εἶδον, & ἴδον, ἃ. 2. ind. act. ἔν. Εἶεν, they might be, 3 pl. pres. 
victuals, a banquet: fr. ἔδω. the same. opt. by syne. Att. for εἴησαν, fr. 

Eide, know, a. 2. imper. & in δῃ- Εἰδοποιέω, &, f. ow, to form al εἴην, of εἰμὶ, to be. 
other signif. it may be for εἴδηκε,, likeness, represent: fr. εἶδος, Εἶεν, be it so, granted ; adv. of 
by syne. fr. eidéw, to know. mow. Hence concession : fr. the same. 

Εἰδέα, or ἰδέα, ας, ἡ. ἅπι idea, form,|Eido7outa, ac, ἡ, a specification,|Eiqy, ne, n, a. 2. opt. act. of ἵημι, 
appearance : fr. εἴδω. representation, forming of aj to send; f. ἥσω. 

Eideinv, | may see, pres. opt. of| likeness: ἃ Einy, εἴης, εἴη, I might be, pl. εἴη- 
εἴδημι, f. εἰδήσωβ. Hence pres.|Et0ozrodc, ὁ, ἡ, forming a like-| μὲν, εἴητε, εἴησαν, syne. elev, 
infin. εἰδέναι ; as τιθείην, & τι-͵ ness, specific : fr. the same. εἶτε, εἶεν, pres. opt. of εἰμὶ, to be. 
θέναι, fr. τίθημι. Or by syne.|Eidoc, εος, τὸ, an appearance,| E60’ for εἴτα, then ; on account of 
for εἰδηκέναι, tr. sidéw. Or for| form, face, likeness, kind, spe-| the aspirate following. 
οἰδέναι, fr. perf. m. οἶδα, of cidw.| cies ; dat. sing. εἴδεὶ, εἴδει, dat.| E'OAP, adv. poet. immediately. 

Eidev, 3 sing. a. 2. act. εἶδον, ec,| pl. εἴδεσι. Th. εἴδω, to see. EiOe, I wish, O that! would that! 
é, I saw ; ir. stdw, to see, a. 2. Εἴδοσαν, they knew, Beeot. for| Th. εἰ, if ; for which εἰ, εἶτε, or. 
εἶδον & ἴδον, f. εἴσομαι. εἶδον, 3 pl. a. 2. act. οὗ εἰδέω. | EtOnv, or ἕθην, I was sent, ἃ. 1. 

Εἰδέναι, either pres. infin. fr. si-| Εἰδότε, dual, & εἰδότες, pl. num.| ind. pass. of ἵημι, to send. 

Ont, or perf. infin. act. by syne.| fr. εἰδώς, ότος, perf. part. act. for| Εἰθικὼς, accustomed, perf. part. 
for εἰδηκέναι, fr. εἰδέω, to know.| εἰδηκὼς, by crasis, of eidéw, or| act. & 

Eicsoc ἐπαμμένοι παῖδες, boys οἵ] εἴδημι, to know; f. now, perf.|Ei@ica, I accustomed, a. 1. ind. 
a beautiful form. εἴδηκα. act. ; so perf. act. εἴθικα, & 

Εἰδέσθαι, Lon. & poet. for ἐοικέναι, Eidvia, ag, in dat. Ion. eidviy, for| Εἴθισμαι, 1 have been or am ac- 
to be like; & for δοκεῖν, ἴο seem.| εἰδηκυῖα, perf. part. act. f. g. ei-| customed, perf. pass. whence εἰ- 

Elderat, it appears, 3 sing. pres.| δυίῃσι, for εἰδυίαις, dat. pl. Ion.| θισμένος, part. ; fr. ἐθίζω. 
fr. εἴδομαι. of εἰδέω. Eix’, for εἴκε or εἴκεν, if indeed. 

Εἰδέχθεια, ac, ἡ, deformity, which| Εἰδύλλιον, ov, 7d,an idyl, a small] Th. εἰ, if, & the poetic particle 
disgusts ; Wisd. Sol. xvi. 3: fr. | poem; εἰδύλλια, as those of The-| κε or κεν. 

Εἰδεχθὴς, ἐος, 6, ἡ, odious to the} ocritus, are various kinds οὗ Εἶκα, I am like, perf. m. for which 
sight, ugly, hideous, deformed :| poems: fr. εἶδος, which is fr. the Attics use ἔοικα, repeating 
fr. εἶδος. ἔχθος. ΕΤ΄ ΔΩ, to see, perceive, behold, the initial letter of the present, 

Etdéw, to know, perceive, under-| look, know, experience, judge : & changing « into 0; fr. εἴκω. 
stand, f. cidnow, perf. etdnKa,| f. εἴσομαι, & ἴσομαι, poet. a. 2.| Some will have it to be a. 1. 
plupf. εἰδήκειν, & bysyncop.sida,| εἶδον, & ἴδον, ες, ε, a. 2. imper.| Boeot. for εἴξα. 

& cide, Att. ἤδειν, εἰς, εἰ, 3 pl.| ie, or Att. ἰδὲ ; ἃ. 2. subj. ἴδω, Εἶκα, ac, ε, I sent, perf. ind. act. 
ἠδεισαν; poet. ἠείδειν, Ion. yoea,| ye, y, ἃ. 2. infin. ἰδεῖν, a. 2. part.| of ἵημι, to send; f. ἥσω, a. 1. ἧκα. 
ac, €€, contr. ἤδη, ne, ἡ, perf.| ἰδὼν, οὖσα, ὃν, ἃ. 1. τι. εἰσάμην, Εἰκάδι, dat. sing. fr. εἰκὰς, adoc, 
infin. εἰδηκέναι, by syne. εἰδέναι, & ἐεισάμην, I resemble, have] ἡ, the number twenty: ἔτ. εἴκοσι, 
perf. part. εἰδηκὼς, by syne. éi-| imitated, opt. εἰσαίμην, infin.| twenty. 

Owe, roc, &c. & inf. g. εἰδυῖα, εἴσασθαι, part. etodpevoc,a.2. m.| Εἰκάζω, f. dow, to liken, assimi- 
ac, ὅς inn. g. εἰδός ; εἰδῆσαι, a.| εἰδόμην, & ἴδομην, in the act.| late, render like, compare, con- 
1. inf. ; perf. m. οἶδα : fr. εἴδημι,) signif. imper. ἰδοῦ. jecture. Th. εἴκω. 

obsol. the same as εἰδέω, 566) Eid, pres.subj. of εἴδημι,οΥ eidéw,| Εἰκάθω, to yield: fr. εἴκω. 
εἰδείην. Th. eidw, the same. contr.as 7100, fr. τίθημι; so pres.| Εἰκαὶ, although, conj. discret. with 

Εἰδήμων, ovoc, 6, ἡ, knowing,| opt. εἰδείην, pres. infin. εἰδέναι.) an ind.: fr. εἰ, if, & καὶ, also. 
skilful, clever. Εἰδημόνως, adv.| Others consider it to be syncop.|Etkatoc, a, ov, rash, frivolous, 
skilfully ; poet. fr. εἰδέω. of εἰδήκω, perf. subj. fr. εἰδέω. | vulgar: fr. εἰκῆ, rashly. 

Lidge, you may know, 2 sing.|EidwA¢tov, ov, τὸ, a place for an|Etkac, δος, ἡ, the number twenty. 
pres. subj. fr. eidéw, &, to know,| idol, a temple: fr. εἴδωλον. Εἵκᾶσι, they have sent, 3 pl. perf. 
f. now. Εἰδωλόθυτον, ov, τὸ, that which] ind. act. of ἵημι, to send, perf. 

Εἴδησις, ewe, 4, knowledge, skill. | is sacrificed to an idol : fr. eidw-| part. εἱκώς. But 

Εἰδήσω, f. 1. ind. εἰδήσειν, f. 1.) λον, θύω. Εἰκᾶσι, they seem, 3 pl. perf. m. 
infin. of eidéw. Εἰδωλολατρεία, ac, ἡ; idolatry,| with pres. signif. fr. εἴκω. 

Εἰδῆτε, 2 pl. pres. subj. act. of| the worship of an idol: & Εἰκασία, ac, ἡ, a resemblance, 
εἰδέω. Εἰδωλολάτρης, ov, ὁ, an idolater:| likeness, comparison, conjecture. 

Εἰδικὸς, ἢ, ὃν, specific; capable of| fr. εἴδωλον, λάτρις. Εἴκασμα, ατος, τὸ, an image, like- 
investing with forms, i. 6. θεος, Εἴδωλον, ov, τὸ, an idol, image,| ness, representation : fr. εἰκάζω. 
God, Plut. ix. 475: fr. εἶδος. spectre: ἔν. εἶδος, an appearance,| Εἰκασμένος, like, perf. part. pass. 

Εἰδόθ᾽, for εἰδότα, acquainted| likeness. Th. εἴδω. fr. εἰκάζω. Υ 
with, knowing ; ace. sing. Ρογί, Εἰδωλόπλαστος, ὃ, ἡ, formed in-| Εἰκάσσαις, you might conjecture, 
part. by syne. for εἰδηκότα, οἵ] to an image, picturesque, spe-| 2 sing. a. 1. opt. act. poet. for 
εἰδέω. cious: fr. εἴδωλον, πλαστός. εἰκάσαις, οἵ eee f. aow, a. 1. 


(177) 


EIK athe BA : EIA 


infin. εἰκάσαι. Th. εἴκω, to be| representation : fr. the same. 
like. Εἰκὼς, becoming, just,reasonable,|EiAryyoc, ov, ὁ, a rolling, whirl- 
Εἰκαστὸς, ἡ, ὃν, assimilated, re-| perf. part. m. fr. ica. ing, disease of the intestines, 
sembling, like: fr. εἰκάζω. Eidapic, idoc, ἡ, ὃ membrane] vertigo in the head: fr. εἱλίττω, 
Εἴκατι, Dor. for εἴκοσι, twenty. | covering the brain: fr. eidéw,| fr. εἱλέω, to turn. 
Εἰκελόνειρος, ὁ, ἡ, like a dream,} to involve. Βΐἵλιγμα, aroc, τὸ, a rolling, turn- 
vain, visionary : fr. εἴκελος, ὄνει- Εἰλαπινάζω, f. dow, poet. to feast:| ing, winding, involving: fr. 
0c. Εἰλαπιναστὴς, ov, ὃ, a guest: fr.| Ecypar,perf. pass. & part. εἰλιγ- 
Eixedoc, ὁ, ἡ, like. Th. εἴκω. [ΒΤ ΛΑΠΙΝΗ, ne, 7j,a feast, ban-| μένος, fr. εἱλίττω. Th. εἵλεξω, 
EIKH’, adv. in vain, rashly, un-| quet; at the expense of one] to turn. 
advisedly, at random, by chance,| person; as ἔρανος, of more; ἀδὺ. Εἱλιγμὸς, ov, 0, a vortex, whirl- 
idly: fr. cixw, to yield, give way} pl. εἰλαπίνῃσι : fr. εἴλη, a com-| ing, rolling : fr. εἱλίσσω. 
to any impulse. pany, & πίνω, to drink. Εἵλικες βόες, so called among 
Εἰκονίζω, f. isw, to make like,|Ei\ap, apoc, τὸ, (as also εἷλαρ) ἃ] the poets, either black or flexile; 
pourtray, express: fr. εἰκών. covering, shelter, fortress, ram-| or from their twisted horns: fr. 
Eixdc, ότος, τὸ, like, likely, pro-| part: fr. ethéw. ets. 
bable, fit, becoming, reasonable,|Eiiarivoc for ἐλάτινος, poet.|Eiducpivera, ac, 7, Sincerity : fr. 
just ; neut. fr. εἰκὼς, fr. εἴκω. | made of pine: fr. ἐλάτη. Εἰλικρινὴς, é0c¢, 0, ἡ, distinct, 
Εἰκοσάβοιος, ὁ, ἡ, worth twenty|EiXs, he took, ἃ. 2. act. fr. aipew.| manifest, sincere, pure, bright ; 
oxen : fr. εἴκοσι, Bove. Εἴλεγμαι, I was said, Att. for} nom. pl. εἰλικρινεῖς: fr. εἵλη, the 
Kixooaeric, 0c, 6, ἡ» one who is| AéAeypar, perf. pass. of λέγω. brightness of the sun, or rather 
twenty years old: εἴκοσι, ἔτος. |EVAEI'OYIA, ac, 7, Lucina, the| ἕλῃ, & κρίνομαι, to discern. 
Εἰκοσάκις, ady. twenty times: fr.| goddess of parturition: fr. é\ev-| Εἱλικτὸς, ἡ, ov, wrapped up, tor- 
εἴκοσι. θω, whence also she is called| tuous: fr. εἱλίσσω. 
Εἰκοσάκλινος, ov, having twenty| ᾿Ελευθώ. Εἵλιξ, or ἕλιξ, ικος, ἡ, a turning 
couches ; Epith. triclinii : fr. et-| Εἰλεῖται, 8. 5. pr. pass. fr. εἰλέω. | round, covering, circle ; species 
κοσι, κλίνη. ᾿ Εἰλεὸς, ov, ὁ, the iliac passion, ἃ] of ivy; adj. ὁ, 7, twisted, curled, 
EI’KO3XI, poet. ἐείκοσι, ot, at, Ta,| disease of the intestines; a kind| involved: fr. εἱλίσσω, the same 
twenty ; used in pl. only & un-| of vine: fr. εἰλέω. as εἵλέω, to turn. 
deel. Dor. εἴκατι. Ἐΐἵλετ᾽ & εἵλετο, he chose, 3 sing.) EtAizrodac, ace. p!. having crooked 
Εἰκοσίμετρος, ov, containing twen-| a. 2. m. fr. aipéw. feet, or walking crookedly ; dat. 
ty measures: fr. εἴκοσι, μέτρον. Εἵλευ, you took, Dor. for εἵλου, pl. Ion. εἱλιπόδεσσι : fr. _ 
Εἰκοσινήριτος, ὁ, 7, for which| 2 sing. a. 2. m. of αἱρξω. Εἱλίπους, odoc, ὁ, ἡ, turning the ᾿ 
twenty contend, twenty-fold: fr.| Εἱλεῦντο, ἴον εἱλέοντο or εἱλοῦντο,] feet; dragging the feet, slow- 
εἴκοσι, ἐρίζω. Dor. 3 pl. impf. pass. of εἱλέω. | footed: fr. εἵλέω, ποῦς. 
Εἰκοσίπεντε, undecl. twenty-five ;| Εἴλεχα, Att. for λέλεχα, perf. ind.|EtArcoopevoc, ἡ, ov, rolled up, 
fr. εἴκοσι, πέντε : eixootresoa-| act. fr. λέγω. pres. part. pass. fr. 
ρες, twenty-four; fr. εἴκοσι, τέσ- EI AE'Q, &, to drive, press, οὐ Εἱλίσσω, or -ττω, to roll round 
σαρες: εἰκοσιτρεῖς, twenty-three;} crowd together, collect, inclose,| or up, turn, wind, twist; for 
fr. εἴκοσι, τρεῖς. shut or pen up; but Εἱλέω, &,| which is often used ἑλίτστω ; f. 
Εἰκοστὸς, ἡ, ov, the twentieth :| to roll round, wrap up, cover,| igw,perf.<eiAvya, perf. pass. εἵλιγ- 


perf. Att. of λαγχάνω.. 


fr. εἴκοσι. - involve ; f. now, perf. ηκα. μαι. Th. εἵλέω. 
Εἰκότως, adv. justly, likely, pro-|EiAn, ye, ἡ, a troop, band: ἔν.) Εἱλιτενὴς, éoc, ὁ, ἡ, curling, The- 
bably, as is fit: fr. εἰκώς, ότος,) εἰλέω. ocr. xiii. 42: fr. reivw. 
like. Th. εἴκω. Et\n, ης, 7, the heat of the sun,|EtAiyaro for εἱλιγμένοι ἦσαν, 3 
᾿Είκτην, they were like, for sixé-| splendour : see ἕλη. pl. pluperf. pass. of εἱλίσσω. 
την, d dual impf. by syne. & se-| Εἰληθεῖσα, a. 1. part. pass. fem.| Th. εἵλέω. 
paration of the diphthong éix-| surrounded ; fr. εἰλέω. EiAcoy, impf. act. fr. ἕλκω, to 


την, fr. εἴκω. Or, according to| Εἱληθερὴς;, ἐος, 6, ἡ, warmed by| draw: & 

others, plupf. m. εἴκειν, dual si-| the sun: fr. εἵλη, θέρω. Εἵλκυσε, he drew, a. 1. εἵλκυον, 

keirny, by syne, εἴκτην, & ὈγΥ Εἰλήλουθα, ac, ε, I came, poet.| impf. fr. ἑλκύω. 

dialysis ἐΐκτην. for ἐλήλυθα, perf. τὰ. Att. οἱ Εἱλόμενος, ov, 6, pres. part. pass. 
“Eixro, for εἴκετο, he was likened,| ἔρχομαι, to come; perf. m. #Av-| fr. εἵλομαι, same as εἱλέω. 

3 sing. impf. pass. fr. εἴκω, to] θα, Att. ἐλήλυθα. Εἱλόμην, I chose, a. 2. m. of 

be like. Or plupf. fr. ἐΐγμην, Εἰληλούθει, 3 sing. pluperf.m. | αἱρέω. 

£0, κτο. Εἰλήλουθμεν, by syne. for εἰλη-} Εἷλον, ec, ε, 1 took, a. 2. ind. act. 
Eixviay, fit, becoming, acc. sing.| λούθαμεν, we came, 1 pl. fr.| εἵλοντο, 3 pl. a. 2. τη. fr. αἱρέω. 

p. part. mid. f. g. fr. sica, pert.| εἰλήλουθα, perf. τα. Εἵλου, 2 5. a. 2. m. of the same. 

m. for ἔοικα, of εἴκω, to be like. |EiAnpa, arog, τὸ, a covering, en-|Eioya, Att. for λέλοχα, pert. fr. 
EI’KQ, to be like, resemble, seem} velope, husk: fr. εἵλέω. λέγω. 

likely ; f. ἕξω, perf. m. ἔοικα : ὡς Εἴλημμαι, pf. Att. for λέλημμαι.] Εἱλύαται, lon. for εἱλυμένοι εἰσὶ, 

ἔοικε; as it appears, seems; plupf.| Εἰλημμένος, ἴον λελημμένος, perf.| 3 pl. perf. pass. of εἱλύω, or εἵ- 

ἐώκει, is fit, Il. A. 119. part. pass. of λαμβάνω, to take.| Ava, to turn. Th. εἵλξω, the 
Εἴκω, f. ἕω, to yield, give way,|EiAnmra., he was taken, 3 sing.| same. 

retreat, retire. of perf. pass. εἴλημμαι, of λαμ- Εἰλυθμὸς, ov, ὁ, a den: fr. εἰλύω. 
Εἰκὼ, do¢ οὔς, ἡ, poet. for εἰκὼν, βάνω, to take. Εἴλῦμα, aroc, τὸ, a covering, 

ὄνος, an image, effigy. Εἴληφα, I have taken, perf. Att.| mean garment: fr. εἰλύω. 
Εἴκων, yieldmg, pres. part. fr.| for λέληφα; hence εἰληφὼς, ότος, Βἰλῦὸς, οὔ, ὁ, the same as εἰλυθ- 

εἴκω. ; q perf. part. act. of the same. poc, & fr. the same. It is also 
Εἰκὼν, dvoc, ἡ, an image, statue,| Εἴληχα, I oe obtained by lot,| written iAvéc. 
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 Ei\te, toc, τὸ, same as ἰλὺς,] dual 7 ἶτον, 3 pl. ἴσαν, a. 2. ind.| Eto for od, poet. gen. sing.: μετὰ 


mud, mire, slime. ἴον, tec, pres. imper. ἴθι, 7 ἴτω, a. éio, with himself. 
Εἰλύφαζε, he reflected, imperf. of| 2. imper. ἶε, perf. m. εἶα, (fr.| Εἶπα, ac, ε, I said, 3 pl. εἶπαν, ἃ. 
Εἰλυφάζω, or -άω, f. dow, to turn,| εἴω) Att. 94, & by resolution of} 1. ind. act. εἶπαι, ἃ. 1. inf, εἶπ᾽ Ὃν, 
roll, whirl about. Th. εἰλύω. vowels ἥϊα, ας; ε; pluperf. getv,| ες, ε, a. 2. εἴπατε, 2 pl. a. 1. im- 
Εἰλυφόωντες,ροεῖ. for εἰλυφῶντες, 3 pl. gecav, Att. ἤεσαν. Ἐμι) per. fr. ἔπω, to say ; which takes 
fr. εἰλυφάω, to turn. Th. εἰλύω. & its compounds have usually,| ὁ after ε for its augment, & pre- 
EAW'o, Εἴλυμι, or Εἱλνυω, f. v'ow,| & in Attic writers always, a} serves it through all the moods. 
to turn, roll, creep, crawl, hide, future signification inthe present| Etzra@ for εἴπατε, 2 pl. a. 1. im- 


cover, wrap up, envelope. tense. Th. éw, obs. to go. perat. & 

Εΐλω, or Εἵλω, the same as εἰλέω, Εἰν, in, for ἐν, poet. with dat. [Εἰπὲ, say, Att. for εἶπε, a. 2. 
or eihéw, to inclose, wrap up, as-| Εἶν, I went, impf. of εἶμι, to go. imper. ἃ εἰπεῖν, to have said, ἃ. 
semble, collect. Eiy, poet. for ἦν, impf. of εἰμὶ, 2. infin. of the same. 

EDAQS, WTOC, 0, or Eikwrne, ov,| to be. Εἰπέμεν, Lon. for εἰπεῖν, a. 2. inf. 
6, a Helot, a slave among the Εἰνάετες, & ἐννάετες, adv. for| of the same. 

Lacedzemonians. nine years: fr. ‘Evvaerne, for Εἴπερ, if indeed, if ; εἴπερ doa, if 

Εἱλωτεία, ac, ἡ, servitude: & the space of nineyears: fr.évvéa,| indeed. Th. εἰ, if, 

Εἱλωτεύω, f. εὐσω, to serve: & | ἔτος. Hence EivasriZopat, to be| Εἴπεσκε, he said, Ion. for εἶπε, 3 

Εἱλωτὶς, ίδος, ἡ, a female slave :} nine years old. sing. a. 2. εἶπον, of Ew, to say. 
fr. εἵλως. Εἶναι, to be, pres. inf. fr. εἰμὶ, Εἴπη, if at any time, by any 

Eipa, ατος, τὸ, a garment ; Aiol.| to be: also means : fr. εἰ, if 


ἕμμα, fr. ἕω, to put on, or ἑννύω. Eivat, by metath. for i ἰέναι; infin.| Εἴπῃς, you may say, a. 2. subj. ; 
Εἶμαι, εἶσαι, perf. pass. of ὃ ἕω, to| fr. εἶμι, to go: thence ἀπεῖναι, Aol. εἴπησθα, fr. ἕπω. 


put on, a. 1. εἶσα, pluperf. pass.| to depart: but Εἴποθεν, if from any place : & 
εἵμην, ‘part. perf. εἱμένος. Εἶναι, to have sent, a. 2. inf. ἔν. Εἰποὶ, if any where. Th. εἰ, if. 
Εἶμαι, I was sent, perf. pass. of inet, to send. Εἱπόμην,Ι followed, 3pl. εἵποντο, 
ἵημι, to send. *| Eivaxcic,adv.ninetimes: fr.évvéa.| impf. or a. 2. of : ἕπομαι, το foi- 
Εἵμαρμαι, σαι, ται, Att. for μέ- Εἰναλίη, ης, ἡ; & Εἰνάλιος,ου, ὁ, low, f. ae p- éippas. 
μαρμαι, perf. pass. & part. εἰ- belonging to the sea, marine, Εἴπον, ες, &, a 2. ind. & Dor. εἰ- 
μαρμένος, fatal, decreed by fate;} maritime : for ἐνάλιος : fr. ἐν, TOV, for ae a. 1. imper. of 
THY εἷμ. πορείαν, the destined aXe, ee ἡ; the sea. ἔπω, to say. 

way, death : thence Εἰναλιόφοιτος, ὁ 6, ἢ, sea wander-|Eizrore, if at any time, adv. fr. εἰ, 


᾿Εἱμαρμένη,ης, ἡ ἡ, fate; that which ing, or scouring, se. a net: fr. if, ἃ πότε, when ; which is fr. 


is divinely decreed: fr. peiow, εἰνάλιος, φοῖτος. ὅτε, the same. So 

to divide; as to every one a|Eivavuyec, for the space of nine| Εἴπου, adv. if any where, if per- 
certain lot i is divided or appor- nights, adv. for ἐννεάνυχες : fr. haps, if at any time : fr. ef, if, & 
tioned. ἐννέα, nine, νὺξ, night. που, where ? fr. ὃς, who. 
Ἐἵμαρτο, it had been decreed, 85, Eivde, άδος, ἡ, for ἐννὰς, the| Εἴπω, a. 2. subj. of ἔπω, to say. 
sing. pluperf. pass. of the same.| number nine: Hesiod uses it Εἰπὼν, οὔσα, ὃν, a. 2. part. of 
Εἰμὲν, poet. Dor. & Mol. for tc-| for the ninth day of a month.) the same. 

μὲν, 1 pl. of εἰμὶ, to be. Th. ἐννέα. Eizwe, adv. if by any means, if 
Εἶμεν, we may be, by syne. for|EI’NA’TEIP, or Εἰνάτηρ,ερος, ἡ,, by chance: fr. εἰ, if, & πῶς, 
εἴημεν, pres. opt. 1 pl. of the} a husband’s brother’s wife ; ; so| how ἢ 


same, called παρὰ τὸ εὐνάζειν, to lie ; Εἰρᾶ᾽να, ac, a, Dor. for εἰρήνη, 
Eipevat, poet. & Dor. for εἶναι, as being εὐνατὴρ, joined in co-| ης; 7, peace. 

to be, Att. ἔμεναι, Hol. ἔμμεναι, habitation. Εἰραφιώτης, ou, ὁ, an epith. of 
pres. infin. of εἰμὶ, to be. Εἴνατος, N, ον. the ninth ; for} Bacchus, παρὰ ro ἐῤῥάφθαι, be- 
Etpévoc, clothed, part. fr. εἶμαι, ἔννατος, fr. ἐννέα, nine. cause he was sewed into the 

perf. pass. fr. ἕω, to put on. Eiveicayro, lon. & poet. for ἠνεί- thigh of J ove, whence he is also 
Εἰμὲς, Dor. εἰμὲν, poet. for ἐσμὲν, καντο, ὅς ἐνείκαντο, they brought, called μηροῤῥαφής. 

Ι pl. pres. ind. of εἰμὶ, to be. 3 pl. a. 1. τη. (see ἔνεικα) of the| Εἰργάθω, to hinder, prohibit, for- 
Et py, conj. unless ; the same 85) verb φέρω. bid, draw away, exclude, divide; 

ἀλλὰ, but. Εἵνεκα, & Eivexey, by poet. ec- impf. εἴργαθον, & poet. ἐέργα- 


Εἰμὶ, εἶ or εἷς, ἐστὶ, to be, exist,) tasis for ἕνεκα, on account οὗ, Gov; ἵγ. ἔργω, or εἴργω, the same. 
appen, come to pass, belong to, for the sake of ; governs a gen, Elpyacdpny, w, aro, 1 exercised, 

be born from ; εἶναι περί τι, to Eivi, in » poet. for 2 ἐνί. ἃ. 1.m. εἰργαζόμην, ου, wi impf. 
be engaged in ; εἰσὶν ot, some ; ;|Eivéduoc, ὁ ὁ, ἡ, Situated or dwell-| of ἐργάζομαι. Th. ἔργο 
imperf. ἦν, ἧς Aol. ἦσθα, ing in the way: fr. ἐν, in, & Εἰργάσθην, I finished, a. “ἢ ind. 
Att. in N. T. ἦν, was, pluperf. ὁδὸς, away; an epithet of Pro-| pass. & 
ἤμην, ἦσο, ἦτο, 1 had been, f.| serpine, called also Trivia. Εἴργασμαι,σαι, ται, Lam finished, 
ἔσομαι, y, erat, by syne. ἔσται, Εἰνοσίφυλλος, ὁ, ἡ, leafy, shaking pert. ind. pass. & part. εἰργασ- 
pres. imper. ἴσθι or ἔσθι, or ἔσο, with leaves: fr. εἴνοσις, for ἔνο. μένος ; fr. ἐργάζομαι. 
ἔστω, Att. ἤτω, pres. opt. εἴην, σις, & φύλλον. Εἴργμαι, I am bound, perf. ind. 
nC, pres. subj. ὦ, ἧς, ἢ, I might| Εἶνται, they sat, 3 pl. of pf. pass.| pass. & part. elpypévoc, fr. εἴρ- 
be, f. subj. ἔσωμαι, y, nrat, pres.| εἶμαι ; pluperf. 3 pl. civro, they γω. 


infin. εἶναι, f. 1. infin. ἔσεσθαι, had sat; fr. the obs. ἕω. Eioypoc, οὔ, ὁ, a shutting up, con- 
part. pres. ὧν, οὖσα, ὄν. ΤῊ. Εἶξα, I am like, 1 pl. εἴξαμεν, a. finement, imprisonment, prison : 
éw, obsol. the same. 1. ind. act. of εἴκω : εἴξας, yield- fr. εἵργω. 
Εἶμι, to go, come ; dual ἴτον, 9) ing,a.1. ρατέ. eiéayv,they yielded, Εἱργμοφύλαξ, ακος; 0,7, ἃ gaoler: 
pl. εἶσι and ἴᾶσι, imperf. εἶν, 3 pl. a. 1. act. of the same. fr. εἱργμὸς, oe 

(179) 


Εἴρηκα, perf. Att. fr. fiw, to say; 


EIP . ἘΠΡ ΕΙΣ 


Ἑϊρηνοποιὸς, ὁ, ἡ; desirous of dissemble, deride, sneer at. 
peace, making peace: fr. εἰρήνη; Εἰρωνικὸς, ἡ, ὃν, ironical : hence 
ποιέω. Εἰρωνικῶς, ironically, with dissi- 

Εἰρηνοφύλαξ, akoc, ὁ, ἡ; ἃ keep-| mulation ; adv. fr. εἴρων. ᾿ 
er or preserver of the peace: fr. Εἰρωτᾷ, 9 sing. pres. ind. act. εἰ- 
εἰρήνη, φύλαξ. ρώτα & εἰρώτων, 3 sing. & pl. 

Εἰρινέος, ὁ, 7, woollen: & for the impf. fr. εἰρωτάω. 
same notveoc. Th. εἶρος, wool.|Eipwray, Ion. for ἐρωτῷᾷν, pres. 

Εἴριον, the same as ἔριον ; 566] inf. fr. 
der, restrain, forbid ; f. ἕξω, εἶρος. Εἰρωτάω, Ton. & poet. for ἐ ἐρωτάω, 
perf. χα. Εἱρκτὴ, ἧς, ἡ» @ prison : fr. etoyw.| f. now, to ask, impf. ἠρώταον 

Eipéa, ac, or Ion. εἰρέη, ne, ἡ, an Εἰροκόμος, ὃ, ἡ, ὃ wool-dresser : “WY, -αες -ας, &e. 
assembly, harangue: fr. stow, fr. εἴριον, fr. εἶρος, wool, ἃ Kko-|EI’S, or Ec, to, in, into ; towards, 
to say. pew, to take care of. against, on, upon, after, on ac- 

Eipeat, Ton. for slog, you ask, 2 Εἴρομαι, see in εἴρω. count of, with respect to, with, 
sing. of εἴρομαι, for ἔρομαι. Th.|EtpozoKoc, ὁ, ἡ, bearing wool,) among, by, through, between, of, 
εἴρω, to say. fleecy : fr. eipoc, πείκω. for ; governing an ace. only; in 

Etvéarat, lon. for εἴρηνται, 3 pl.| ΕἾΡΟΣ, eoc, τὸ, wool ; ἔριον, ov,| the expression εἰς ἄδου, δῶμα or 
perf. pass. fr. ῥέω, to say: see τὸ, the same: fr. stow, to knit. | something similar must be sup- 
εἰρημένος. Εἵρπομες, Dor. for εἵρπομεν, we, plied ; in composition, signifying 

Εἰρέεσθαι, εἴσθαι, Ion. & poet.| went, 1 pl. imperf. fr. ἕρπω, to] in, to, within, from: εἰς τί 5 
for ἔρεσθαι, to ask, inquire. creep. wherefore ? εἰς ἅπαξ, for once ; 

Eioeo, Ion. for sipov, ask, pres. Eipvarat, Ion. for eae 3| ἐς ὃ, wherefore, until: εἰς τὸν 
imper. οὗ εἴρομαι : it may also} pers. pl. num. perf. pass.; for| αἰῶνα, for ever: é¢ τὰ μάλιστα, 
be imperf. fr. ἔρομαι. Th. ciow.| the Ionians form the 3 pers. pl.| particularly, chiefly ; εἰς καλὸν, 

Eipepoc, ov,0,captivity, servitude:| of the perf. & pluperf. from the] opportunely ; εἰς χιλίους, about 
fr. ciow, to bind. 3 pers. sing. by inserting a short] a thousand; εἰς τὴν ἑσπέοαν, 

Ἐΐρεσθαι, Ion. for ἔρεσθαι, to seek,| a before rat or ro ; 50 eipvaro,| about evening. Hence εἴσω, in, 
ask. Ion. for εἰρυμένοι ἦσαν, 3 pl.| within. 

Eipecia, ac, ἡ, lon. for ἐρεσία, ἃ] pluperf. of εἰρύω, poet. for ἐρύω, Εἷς, you are, 2 sing. pres. of εἰμὶ, 
rowing: fr. ἐρέω for ἐρέσσω,] to keep. to be, for which εἶ is also used. 
to row. Εἴρυκα, perf. act. of the same|Eic, or εἶ, you will go, 2 sing. pr. 

Ἑἰρεσιώνη, ne, ἡ, an olive-branch| verb. or impf.: but io’ for ' εἶσι, he will 
bound with wool ; which was Εἰρύμεναι; pres. inf. Dor. for| go, 3 sing. pres. of εἶμι, to go. 
suspended before the doors of εἰρύειν, fr. εἰρύω, or ἐρύω, to} Ete, ἑ ἕντος, having sent, a. 2. part. 
temples with fruits hanging] draw. fr. jy, a. 2. of ἵημι, to send. 
about it asa charm to keep away Εἴρυντο, for εἰρύοντο, 3 pl. impf. Eid, pia, ἕν, one; acertain one ; 
famine : fr. εἶρος, wool. of ἔρυμαι, by sync. for ἐρύομαι, the same as πρῶτος, Matt. XXVill. 

Εἰρεῦσαι, numbering, Dor. for| to keep; βοἔρυσθαι, ἴον ἐρύεσθαι, 1. εἷς ἕκαστος, each one ; εἷς γε 
ἐροῦσαι, pres. part. pl. num. f.| pres. inf. ἀνὴρ wy,for an individual, above 
g. fr. ἐρέω, to say ; poet. εἰρέω.͵ Εἰρύσασθαι, to keep, a. 1. inf. τη. other men ; gen. ἑνὸς, μιᾶς, ἑνός. 
Th. ἔρω. poet. for ἐρύσασθαι, of ἐρύω. Eioa, a. 1. act. either of εἴδω, to 

Eiovro, 3 sing. impf. pass. by| know, or εἶμι, to go ; instead of 
syne. fr. the same. which 7 σα is also used ; a. 1.m. 
part. Att. εἰρηκὼς, & Eiovw, poet. for ἐρύω, f. ow, to} εἰσάμην. 

Εἰρημένος, N, OV, said, part. fr.| draw, oe defend, save. Eioa,I placed, a. 1. ind. fr. ἕννυμι, 
εἴρημαι, Att. for ἔῤῥημαι, perf. Eipyaras & εἵἴρχατο, Ton. for} or ἕω, f, ἔσω. 
pass. fr. pew. Others derive 1] εἱργμένοι εἰσὶ & εἱργμένοι ἦσαν, Εἰσαγάγῳῃ, 3 sing. a. 2. subj. act. 
fr, ἐρέω. perf. & plupf. of εἵργνυμι, or| Att. of εἰσάγω, to introduce ; f. 
Eipny, évoc, ὃ, a boy, one who is Eloy, to shut up. ἕω. Th. ἄγω. 
able to speak: fr. εἴρω, to speak.| Eioa, I broke out, a. 1. of ἕρπω,] Εἰσαγγελία, ac, ἡ; an accusation: 
Elonvaiog, a, ov, peaceful, peace-| to creep ; f. Pw, perf. pa. 
able, calm, quiet: fr. εἰρήνη. |EI’PQ, to bind, tie, weave, knit,| Εἰσαγγέλλω, f. ελῶ, perf. eka, to 

Εἰρήναρχης, 6, Lrenarch, a certain connect ; say, ask, tell, an-| bring back word, tell, relate, ac- 
magistrate in the Greek empire,| nounce ; in which signification euse. Th. ayo, to tell. 
whose office it was to preserve| the present is not used, (ἐρέω δ Εἴσαγε, pres. or a. 2. imper. fr. 
peace in the provinces: fr. εἰρή-͵ eipéw, poet.) f. ἐρῶ, 2 pl. ἐρεῖτε, εἰσάγω. 3 
vn, ἀρχὴ, command. you will say ; perf. εἴρηκα, as if|Etoaysiow, f. ow, to collect to- 

Ἑἰρηνεύω, ἴο cultivate peace, live} fr. ἐρέω, perf. pass. eionuat,| gether within: εἰσαγείρομαι, 
in peace ; f. evow, perf. εἰρήνευ- paulo- -post.-fut. εἰρήσομαι, pres. mid. to come to oneself, be col- 
κα : fr. m. ἔρομαι, (ἐρέομαι & εἴρομαι,] lected: fr. εἰς, ἀγείρω. 

ΕΤΡΗΉΗ, ne, ἡ, peace: παρὰ poet.) to ask ; f. ἐρήσομαι, a. 1.) Εἰσάγω, εις, ec, to mtroduce, lead, 
τὸ εἰς ἕν εἴρειν, to connect toge-| εἰρησάμην ὅς ἠράμην, a. 2. ἠρό-] or bring in, bring home, im- 
ther. Hence μην & poet. εἰρόμην. port, bring into court, enrol, 

Εἰρηνικὸς, ἡ, ov, peaceful, peace-| EI” PQN, ὠνος, 6, one who speaks marry ; f. Ew, perf. εἰσῆχα, a. 
able, pacific. with dissimulation, a dissembler,} 2. εἰσῆγον, Att. εἰσήγαγον, a. 2. 

Ἑἐρηνικῶς, adv. peaceably. Hence imper. εἰσάγαγε, ETW, A. 2. subj. 

Etpnvorrotéw, ὥ, to make peace, Εἰρωνεία, ac, ἡ, irony ; dissimu- εἰραγάγω, NC, ἢ; a. 2. inf. εἰσαγα- 
reconcile, pacify ; f. now, perf.| lation in speaking: & γεῖν, pres. part. pass. εἰσαγό- 
εἰρηνοποίηκα. Εἰρωνεύομαι, " ee ironically,| μενος, ἡ, ov, initiated: fr. εἰς, - 

8 


Elpyopat,tobebusy about, depart, 
remove, abstain from : & 

Ἐΐργον, restraining, pres. part. 
neut. g. eloyou, abstain, pres. 
imper. pass. εἴργουσι, 3 pl. pres. 
ind. act. fr. cioyw, f. Ew. 

EI’PYLQ, Att. εἵργω, to shut up, 
inclose, cast into prison; ex- 
clude, avert, repel, keep off, hin- 


f. ῥήσω, perf. ἔῤῥηκα, perf. 


Bas EIS EIS 


in, & dyw, to bring. "Et σας, ace. pl.f. g. ἐτ΄ σης, gen.fr.| Eisédpapor, I ran in, a. 2. ind. 
Εἰσαγωγεὺς, éwc, 0, the person! ἔϊ coc,n, ov, equal; same as ἶσος. act. fr. εἰστρέχω, f. θρέξω, perf. 
who introduces or moves an|Etoarn, he seemed, a. 1. m. ἔν.) εἰστέτρεχα or εἰσδεδράμηκα, a. 


action, the plaintiff: & εἴδω, to see; f. εἴσομαι, a. 2.| 2. part. εἰσδραμὼν, ovoa, dv: fr. 
Eicaywy7, ἧς, ἡ, introduction,| εἶδον : & εἰς, τρέχω, to run, f. ἕω, perf. 
importation: & Eicaro, he penetrated, a. 1. m. of} δεδράμηκα & τέτρεχα. 
Εἰσαγωγικὸς, ἡ; ὃν, introductory:| the verb εἴω, to go. Εἰσέδν, he entered, 3 sing. a. 2. 
Eiodrrw, to leap into or on: fr.| fr. εἴσδυμε : fr. εἰς, δῦμι, or δύ- 
Eicaywyoc, ὁ, ἡ, imported: fr.| εἰς, ἄττω. vu, to go in; f. δύσω. 
εἰσάγω. Εἰσαῦθις, ἃ Ἐἰσαῦτις, afterwards,] Εἰσείδω, to look on, view, behold: 


Eicaei, adv. for ever, always ; ὁ] hereafter: fr. εἰς, αὖθις, ἃ ad-| fr. εἰς, εἴδω. 
εἰσαεὶ, eternal: fr. asi, always.| ric, again. Th. ad, the same. ᾿ Εἰσειλέω, to roll in, wrap up, go 
> ul . 
Ἐϊσαθ᾽ for εἴσατο, he honoured|Eicatvpioy, on the morrow, adv.:| or come into: ἕν. εἰς, εἱλέω. 


with a statue, 3 sing. a. 1. m. of| fr. εἰς, αὔριον. Εἴσειμι, or εἰσίημε, to enter, 3 pl. 
ἕω, to appoint, place, set; ἢ, Εἰσαφίημι, to introduce ; f. jow,| ind. pres. εἰσίασιν, Ion. for εἰσ- 
tow, a. 1. ica. a. 1. nea: fr. εἰς, ἀφίημι. εἶσι : fr. sic, in, & εἶμι, or ἴημι, 
ἙΕϊσαθρέω, &, f. now, to behold,| Eicagixdve, he returned, 3 sing.| to go. 
look upon : fr. εἰς, ἀθρέω. impf. act. fr. Εἰσεῖσι, for εἐσιεῖσε, Ion. εἰσιέᾶσι, 
Εἰσαίρω, f. aod, to carry in, pre-| Εἰσαφικαἑνω, to approach, arrive} they let in, 3 pl. pres. fr. εἰσίημι. 
pare, lay: fr. εἰς, αἴρω. at, return: fr. sie, ἀπὸ, & ἱκά- Ἐἰσελαύνω,, dow, perf. εἰσήλακα, 
Eicaiscw, f. ἕω, to leap, rush into] vw, to come. Th. ἱκνέομαι, the| to rush in, break in, ride in, put 
or upon : fr. εἰς, dicow. same, into port : fr. εἰς, ἐλαύνω. 
Eicairo, 3 sing. a. 1. opt. m. ἔν. Εἰσαφίκηαι, you may come, 2 Εἰσελεύσομαι, y, eras, f. 1. m. fr. 
εἴδω, to see... sing. a. 2. subj. m. Ion. for sis-| εἰσέρχομαι, to enter, a. 2. εἰσῆλ- 
Eicatw, to hear, listen to: fr. ic,| αφίκῃ ; fr. θον, perf. m. εἰσελήλυθα. Th. 
ἀΐω. Εἰἐσαφικνέομαι, f. ἰξομαι, perf. ιγ-] ἔρχομαι, to come. 
Ἑἰϊσακοντίζω, to throw darts at:| μαι, to approach, arrive at: ἔν. Εἴσελθε, érw, a. 2. imper. εἰσελ- 
fr. εἰς, ἀκοντίζω. the same th. θεῖν, a. 2. inf. εἰσέλθῃς, 2 sing. 


ἙΕἰσακούω, to listen to, obey ; f.| Εἰσβαίνω, to go into, enter ; lift] a. 2. subj. εἐσελθὼν, οὔσα, ὃν, a. 
ovcw, p. εἰσήκουκα, a. 1. pass.| into, put on board, embark: fr.| 2. part. of εἰσέρχομαι. 
εἰσηκούσθην, I was attended to;| εἰς, Baivw. Εἰσέλθωμες, Dor. for εἰσέλθωμεν, 
a. 1. part. pass. εἰσακουσθεὶς, év-| Εἰσβάλλω, f. ade, perf. BEBAnka,| we might enter, 1 pl. a. 2. subj. 
τος, f. 1. pass. εἰστακουσθήσομαι; to throw in, enter, invade, at-| of εἰσέρχομαι. 
with a gen.: fr. εἰς, ἀκούω. tack ; to fall into, applied to ἃ) Εἰσελκύω, f. ow, to drag or draw 

Εἰσακτέον, it isnecessary to bring} river: fr. εἰς, βάλλω. into: fr. εἰς, ἑλκύω. 
in, must summon : fr. εἰσάγω. | Εἰσβιάζομαι, to use violence, en-|Eiceyv, 3 sing. a. 2. act. of ἕω, to 

Εἰσάλλομαι, or ἐσάλλομαι, f. od-| ter by force: fr. εἰς, βιάζομαι. place, f. tow, a. 1. εἷσα. 


μαι, to leap upon or in: fr. εἰς, Th. Bia, force. Εἰσενέγκῃς, 2sing. a. 2. subj. act. 
ἄἅλλομαι, to leap. Εἰσβιβάζω, f. dow, to cause to} 3 pl. εἰσενέγκωσιν, of εἰσφέρω, 
Εἰϊσαμείβω, f. pw, to pass or enter| ascend, put on board: fr. εἰς, to carry in; f. εἰσοίσω, a. 1. 
into: fr. εἰς, ἀμείβω. _ | βιβάζωῳ, to enter ; fr. Baivw, to] εἰσήνεγκα, a. 2. εἰσήνεγκον : fr. 
Ἑϊσάμενοι, lon. for ἑσάμενοι, 8. 1.| go. εἰς, φέρω, to bring, bear. 
pt. m. of ἕω, to place ; a. 1. εἶσα.) Εἰσβλέπω, to look at or earnestly| Εἰσέπειτα, adv. henceforth. 
Εἰϊσάμην, w, ato, I am like, a. 1.1 upon: fr. εἰς, βλέπω. Εἰσεπέρησα, 1 passed, a. 1. ind. 
ind. τη. fr. εἰδέω, or εἴδω, ἰο] Εἰσβολὴ, ἧς, ἡ, an entrance, in-| act. fr. εἰσπεράω : fr. εἰς, περάω, 
know, seem: & cursion, military expedition: fr.| to pass ; f. now & Gow. 
Eicapny, a. 1. ind. m. fr. εἴω or| εἰσβάλλω. Εἰσεπήδησα, 1 leaped upon, a. 1. 
ett, to go. Εἰσγράφω, f. ψω, to inscribe: fr.| ind. act. of εἰσπηδάω, to leap 
Eicay, they placed, 3 pl. a. 1. act.| sic, γράφω. upon; f. now, perf. εἰσπεπήδηκα: 


εἷσα, poet. toca; fr. ἕω or Ev-|Eicdéoxw, a. 2. ἔδρακον, to look) fr. εἰς, πηδάω, to leap. 

vupt, the same as ἕζω, to place. | at, look in the face: fr. εἰς, δέρκω. Εἰσέπομαι, to follow, accompany: 
EicavaBaivw, to go up to, mount,| Εἰσδέχομαι, to receive into, ad-| fr. εἰς, ἕπομαι. 

ascend, embark; f. βήσομαι, mit, allow ; f. 1. m. εἰσδέξομαι : Ἐῤσέῤῥω, f. εῤῥήσω, to rush or 

perf. βέβηκα, a. 2. ἐβην, a. 2.| fr. εἰς, δέχομαι, to receive, perf.| burst into: fr. εἰς, ἐῤῥω. 

part. εἰσαναβὰς, Baca, a. 2. opt.| δέδεγμαι, a. 1. pass. ἐδέχθην. Εἰσερῦ᾽ ὦ, f. v’ow, to drag, thrust, 


εἰσαναβαίην : fr. εἰς, avaBaivw,| Hence force in: fr. εἰς, ἐρύω. 

to go up. Εἰσδοχὴ, ἧς, ἡ, admission, recep-| Εἰσέρχομαι, to enter, come to or 
ἙΕἰσαναγκάζω, f. dow, to compel :] tion. into, engage in, occur; 3 pl. 

fr. εἰς, ἀναγκάζω. Εἰσδραμοῦσα, running in, ἃ. 2.| pres. imper. εἰσερχέσθωσαν, f. 
Eicavayw, to lead into: fr. εἰς, part. act. f. g. fr. τρέχω, to run:| εἰσελεύσομαι, a. 2. εἰσῆλθον, ες, 

avayw. see εἰσέδραμον. ε, ἃ. 2. imper. εἴσελθε, perf. τη. 
Εἰσανείδω, to look up at: fr. εἰς, Εἰσδῦνω, δύω, or δῦμι, f. v'ow, ἰο] Att. εἰσελήλυθα : fr. εἰς, ἔρχο- 

ἀνὰ, εἰδέω. go under or in, enter into, insi-| μαι, to come. 


Eicaviwy, όντος, climbing, a. 2.| nuate itself, put on: εἰς, δύνω. ᾿Εἰσεσπάσαντο, 3 pl. a. 1. m. of 
part. act. fr. εἰσάνειμι, to go up|Eice, a. 1. ind. act. of ἕω, to| εἰσσπάω. Th. σπάω, to draw. 
towards, ascend : fr. εἰς, dveypt.| place, put on; f. ἕσομαι, a. 1.|Etcerat, he will know, 3 sing. f. 

Εἰσάπαξ, adv. for once, once for| τη. εἱσάμην, perf. pass. εἶμαι. 1. m. of εἴδω, to know ; f. εἴσυο- 
all: fr. εἰς, ἅπαξ. Εἴσεαι, you will know, for εἴσῃ,) μαι, a. 2. εἶδον & ἴδον. 

EicapiOpiw, f. now, to number| Ion. 2 sing. f. 1. m. of εἴδω, ἰο] Εἰσέτι, adv. still, down to this 
among: fr. εἰς, ἀριθμέω. know ; f. εἴσομαι. time. 


(181) 


ΕἸΣ ΕΣ ΕἸΣ 


part. perf. pass. of εἰσκαλέω. Εἰσότε, until: fr. εἰς, Ore. 
Εἰσκηρύττω, f. ἕω, to summon by|Eio7atw, f. ow, to rush into: fr, 
a herald: fr. εἰς, κηρύττω. εἰς, παίω. 
Εἰσκομιδὴ, ἢ ῆς, ἡ, importation: fr.| Εἰσπέμπω, f. bw, to send i in, bring 
Etoxopizw, f. iow, to bring in, im- in, suborn : fr. εἰς, πέμπω. 
port, introduce : fr. εἰς, κομίζω. Ἑἰσπεράω, ὥ, f. a’ ow, Lon. how, 
Εἰσκομισθεὶς, εἴσα; ἐν, brought in| to pass into, cross over: fr. εἰς, 
or against, introduced ; part. a.| περάω. 

1. pass. of εἰσκομίζω. Εἰσπηδάω, ὥ, to leap on, break 
Εἰσκυκλέω, ὥ, f. now, perf. etoxe-| in on ; f. now, a. 1. εἰσεπήδησα, 
κλύκηκα, to roll in, involve: fr.| ἃ. 1. part. εἰσπηδήσας, aoa, αν, 
εἰς, κυκλέω. gen. εἰσπηδήσαντος, perf. εἰσπε- 
Εἰσκυλτω, f. τσω, to roll or tum- πήδηκα: fr. εἰς, πηδάω. 

ble into : fr. εἰς, κυλίω. Εἰσπίπτω, to fall on, attack: fr. 
’Etoxw, to liken, think like, con-| εἰς, πίπτω. 

jecture, poet. for ἴσκω, fr. εἴκω, Εἰσπλέω, f. εὔσω, to sail to, in, or 
to be like ; pres. inf. ἐΐσκειν. towards : fr. εἰς, πλέω. 
Εἰσλεύσσω, ‘to look into, behold :|EtozAooc, contr. εἴσπλους, ov, ὃ, 
fr. εἰς, λεύσσω. a sailing to or into, entrance of 
Εἰσήλατο, 8 sing. a. 1. m. εἰσηλά- Εἰσμάομαι, ἰοΐοιο} within, wound a harbour: fr. the same. 

μην, ὦ, aro ; fr. εἰσάλλομαι, to} the feelings : fr. εἰς, μάω. Etorvéw, f. πνεύσω, perf. εἰσπέ- 
leap upon. Th. ἅλλομαι, to leap. Eiovoéw, to observe. ‘Th. νόος. | wvevKa,to breathe into or upon, 
Εἰσῆλθον, a. 2. ind. act. of etoép-| Εἰσόδια, wy, τὰ, revenue, income.| draw breath, inspire, attract, 
χομαι, to enter: fr. εἰς, ἔρχο-  Εἰσοδιάζομαι, to return as in-| love: fr. εἰς, πνέω. Hence 
μαι, to come, f. ἐλεύσομαι, a. 2.) come or rent, be brought in ; Εἰσπνήλης, ov, & Εἰσπνηλὸς, οὔ, 
ἦλθον. εἰσοδιαζόμενον νον εν 0, or Ἑΐσπνιῖλος, ov, 6, (in the 
Εἰσήνεγκα, 1 have brought in, a.) brought in: fr. Lacedeemonian language )alover. 
1. act. ἃ Etcodog, ov, ἡ; an entrance, ves-| Εἰσποίεω, &, f. now, to introduce, 
Εἰσηνεγκάμην, w, ατο, a. 1. m.} tibule, arrival; tribute, revenue;} adopt: & 

of εἰσφέρω, to bring, bring to, f.| art, study, discipline : fr. εἰς, Εἰσποίησις, ewe, ἡ, adoption : & 
εἰσοίσω, a. 1. εἰσήνεγκα. Th, ὁδὸς, ἃ way. Εἰσποίητος, ἡ; ov, adopted, ad- 
φέρω. Εἰσοικειόω, &, ἕ. ὦσω,ἴο render fa-| mitted : fr. εἰς, ποιξω. 
"Et σης, gen.sing. f. g.fr.ét ooc,y,| miliar, admit to friendly inter- Εἰσπορεύω, to conduct into. Εἰῤσ- 
ov, the same as ἶσος, ἡ, ov, equal.| course: fr. εἰς, οἰκεῖος. πορεύομαι, to go into ; impf. 
Eio@a, you go, Mol. paragoge for|EicotriZw, f. cw, to lead home, εἰσεπορεύομην, OU, ETO, f. εύσο- 
εἷς, 2 5. pres. ind. of εἶμι, to go. | settle as inhabitants in anyplace,| μαι, perf. εἰσπεπόρευμαι : fr. εἰς, 
Ἐΐσθαι, to have been sent, perf.| admit into the state: fr. sic, oi- πορεύω. 

int. of input, to send 5 ; perf. ‘pass. κίζω. Th. οἶκος. Εἴσπραξις, εως; 7), exaction : fr. 
εἶμαι. Or fr. Loup, or ἕω, ἰο] Εἰσοίσεις, 2 sing. f. 1. act. of εἰσ- Εἰσπράσσω, or ττω, f. ἄξω, perf. 
put on. φέρω. πέπραχα, to exact, extort, levy: 
EioGéw, to run or burst into: fr.|Etoouyvéw, ὥ, f. now, to go into,| fr. εἰς, πράσσω, OY ττω. 

εἰς, θέω. enter, frequent : fr. εἰς, οἰχνέω. Εἰσρέω, f. εύσομαι, to flow in or 
Εἰσθορέω, a: 2. ἔθορον, to leap or Bioden, Dor. for εἰσόκεν, until ;} into: fr. εἰς, pew. 

rush in or upon: fr. εἰς, θρώσκω.) adv. fr. εἰς or ἐς, to, & ὕκεν, or Εἰσσπάω, i dow, to attract, draw 
Eiot, he goes, 3 sing. pres. fr. ὅκα, Dor. for ὅτε, when. into; fr. εἰς, on dw. 

εἶμι, to go. But εἰσὶ, they are,|Etcopat, I shall know, f. 1. m. of Eiorat, poet. for εἶται, he sits, 3 
3 pl. of εἰμὲ, 1 am. εἴδω, to know : χάριν, 1 shall| sing. ; perf. pass. εἶμαι, εἶσαι, i 
Εἰσίᾶσι, they enter, Ion. for sic-| acknowledge myself indebted,| sat, or I was clothed; of ὃ ἕννυμι, 
εἴσι, 3 pl. fr. εἴσειμι. be under an obligation. or ἕω, to clothe, sit; or fr. ἵημι, 
Εἰσιέναι, to enter, pres. inf. of Etoopat, I will appoint, f.1. τη. οἵ] to send ; 3 sing. plupf. εἶστο. 
εἴσειμι OF εἰσίημι, to enter. Ew ΟΥ̓ εἵω. Εἱστήκειν, I had stood, 3 pl. sto- 
Εἰσίζω, to make to sit down in|Eicozwy, adv. backwards, here- τήκεισαν, plupf. of | ἵστημι, ἴο 
any place: fr. εἰς, ἵζω. after: fr. εἰς, ὄπις. stand ; f. στήσω, perf. ἕστηκα, 
Εἰσίημι, ἴο send into, introduce : Εἰσοπίσω, adv. from henceforth] a. 2. τὸς 


Ricevropsw, ὥ, to supply, pro- 
vide : fr. εἰς, εὐπυρεω. 

Eionyéopat, to lead to, persuade, 
set the example : str: εἰς. ἡ γέο- 
μαι, f. ἥσομαι, perf. ἥγημαι. 
Hence 

Εἰσήγησις, ewe, ἡ, persuasion, 
judgment ; dat. pl: εἰσηγήσεσι. 
Εἰσηγητίον, one must persuade ; 
verb. adj. & 

Eionynrie, ov, ὁ, an adviser, au- 
thor: fr. εἰσηγέομαι. 

Kioyer, impf. 3 sing. of εἴσειμι, to 
enter: fr. εἰς, εἶμι, to go. 
Εἰσηκούσθην, I was heard, or re- 
garded, a. 1. ind. pass. fr. εἰσ- 
ακούω, to hear ; f. ow, perf. εἰσ- 
ἤκουκα, f. 1. pass. εἰσακουσθήσο- 
μαι. Th. ἀκούω, to hear. 


fr. sic, inpt. to after times: fr. sic, ὀπίσω. Εἰστίθημι, to place in, put or 
Εἰσίθμη, n¢, ἡ, an entrance : ἔν. Εἰσόπτομαι, f. όψομαι, to look} stow in: fr. εἰς, τίθημι. 

εἴσειμι, to enter. upon, behold : fr. εἰς, ὄπτομαι. Εἰστοξεύω, f. ow, to shoot arrows 
Εἰσικνέομαι, ovpat, to come into:| Εἰσοράω, ὥ, to look on, into, οὐ] into: fr. εἰς, τοξεύω. 

fr. εἰς, ἱκνξομαι. at, behold: fr. εἰς, ὁράω. Εἰστρέχω, to run or rush into, if 
Εἰσίπταμαι, to fly to, eseape to : Εἰσορμάομαι, ὦ ὥμαι, to rush into :] εἰσθρέξω : fr. δρέμω or δραμέω, 

fr. εἰς, ἵπταμαι. fr. εἰς, ὁρμάω. obsol. perf. εἰσδεδράμηκα, ἃ. 2. 


Eiowy, όντος, a. 2. pt. of εἴσειμι. Εἰσορμίζω, f. iow, to bring into εἰσέδραμον, a. 2. part. εἰσδραμὼν, 
Εἰσκαλέω, ὥ, & εἰσκαλέομαι, to harbour : ir εἴς, ὁρμίζω. Th. οὔσα; ὄν : fr. εἰς, τρέχω. 

call in, call to, invite, summon :] ὅρμος. Εἰσφέρω, to bring in, introduce, 
a. 1. m. εἰσεκαλεσάμην, w, aro, Εἰσορόων, seeing, poet. for eio-| import, pay tribute, contribute, 
part. εἰσκαλεσάμενος : fr. ecg, ορῶν, pres. pt. of εἰσοράω ; thus] propose a law, bring an action ; 
καλέω, f. éow, perf. κέκληκα. εἰσορόωσαι, for εἰσορῶσαι, f. gen.| f. εἰσοίσω, ἈΝ “εἰσήνεγκα, } 
Εἰσκαταβαίνω, to go down into :} pl. num. part. pres. brought in, a. 2. εἰσήνεγκον, ες, 
fr. εἰς, καταβαίνω. τ σος, ἡ, ov, the same as ἶσος, ε, a. 2. subj. εἰσενέγικω, Gy Dy ἃ. 
Εἰσκεκλημένος, called, invited,} equal. (189) 2. inf. εἰσενεγκεῖν, pres. pass. 
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EIQ 


εἰσφέρομαι, to be brought in: fr. 


εἰς, φέρω. 


EKA 


Eiwy, I permitted, 1 sing. impf. 
contr. fr. εἴαον, ὧν, of ἐάω, ἴο 


Εἰσφοιτάω, ὥ, f. now, to go to or permit 5 perf. εἴακα. 
visit frequently : fr. εἰς, φοιτάω. Etwe, poet. & EWC, as, while, till, 


Εἰσφορὰ, ac, ἡ; an offering, im- 
portation, gathering-in, tribute : Ξ 
fr. εἰσφέρω. 

Ἐἐσφορέω, ὥ, same as εἰσφέρω. 

Εἰσφράσσω, or ττω, ἴ. άξω, to 
block up within: fr. εἰς, φράσσω. 

ae f. now, by metath. for 
εἰσ 

Bioxewizu, f. icw, to put into the 
hands, confide to: sic, χειρίζω. 

Eicyéw, f. ev¥ow, to pour in or 
into : fr. εἰς, χέω. 

Eicw, I shall know, f. 1. of εἴδω ; 
a. 2. εἶδον & ἴδον. 

Εἴσω, & ἔσω, within, for εἰς, with 
an accus. among the poets ; but 
in prose with a gen. Also with- 
out a case, as an adv. on the in- 
side, within ; with an article, ὁ 
εἴσω, the interior. Th. εἰς or 
ἐς, to. 

ἙΕἰσωπὸς, ov, ὁ, having the face 
towards, in front of : fr. εἰς, ὦψ. 

EiTA,adv.afterwards,then,there- 
upon, in the next place, yet, and 
so, indeed? Heb. xi. 9. 

Εἴτε, or εἴθ᾽ (by apostrophe be- 
fore an aspirate), and if, whe- 
ther, or, conjunct.: fr. εἰ, τε. 

Eire, may you be, 2 pl. pres. opt. 
by syne. for εἴητε, of εἰμὲ, to be. 

Etre, whether 2 

Εἴτω, or ἴτω, let him go, 3 sing. 
imper. pres. fr. cw, to go; im- 
per. ἐέτω, εἴτω. 

Εἰχέναι, perf. act. inf. of εἴκω, to 
yield ; f. εἴξω, perf. εἶχα. 

Etyeo, you did hold, Ion. for εἴ- 
χου, 2 sing. impf. mid. fr. ἔχω, 
to have. 

Εἶχον, ες, ε, impf. of ἔχω, to have, 
f. ἕξω ἃ σχήσω, pert. ἔσχηκα, a. 
2, ἔσχον. 

Eiw & ’Eiw, to go; poet. f. εἴσω, 
perf. cika, impf. yoy, εἶον, ἃ 
ἤϊον, imper. ἐέτω, εἴτω, a.l.éioa, 
σα, & yioa, plupf. ἥκειν & εἴ- 
KEW, ἘΠῚ mM: εἴσομαι, δ 1- m, 
εἰσάμην, perf. fia, ga, & gia, 
plupf. stew & qe ; ἰτέον, (ἰτη- 
τέον & ἴτον, poet. in comp.) to 
go, fr. εἶται, obs. 

Ew, τς, ἢ), for ὦ, ἧς; ἢ» pres. subj. 
ἔτ. εἰμὶ, to be. 

Eiw, eige, ety, I would have sent, 
a. 2. subj. for ὦ, ἧς, ᾧ : fr. ἴημι, 
to send. 

Etw, Ion. for οὗ, of himself. 

Εἴωθα, 1 am accustomed, perf.m. 
(for εἶθα by pleon. of w) ; inf. 
εἰωθέναι, 1 pl. εἰώθαμεν, 3 pl. 
εἰώθᾶσι : εἰωθότες, ot, friends, 
acquaintances, part. perf. m. fr. 
εἰωθὼς, ότος : fr. ἔθω, to be ac- 
customed, ἔεθον, ἔοθα, εἴοθα, 
εἴωθα. 


Εἰῶσι, poet. for ἐῶσι, 3 pl. pres. 


"Exadevoy, Dor. for ἐκήδευον, im- 


in the mean time ; the same as 
ὥς 3 from which they are formed 
by Att. prosth. 


ind. act. or subj. fr. ἐάω, to per- 
mit ; f. @’ow, a. 1. εἴᾶσα. 

"EK, or ἐξ, from, out of, of, con- 
cerning, for, on account of, by, 
in, after, through ; for περὶ, be- 
fore, above, or for ἐκτὸς, beyond, 
apart from, 1]. =. 431. Φ. 370. 
governing a genitive ; ἐκ before 
consonants, ἐξ before vowels ; 
for παρὰ or ὑπὲρ, with an accus. 
to mark excellence, & for κατά: 
ἐκ τοῦ δικαίου, justly: ἐκ παντὸς 
τρόπου, in every way: ἐκ χειρὸς, 
close to hand: ἐξ ἀριστερᾶς, on 
the left: ἐκ τούτου, upon this, 
from this cause: οἱ ἐκ arediov, 
those in the plain. In compo- 
sition it generally signifies out 
of, beyond; in, again, from ; 
separately, increase, ornament, 
contrariety. 

“Ἑκάβη, ne, ἡ, Hecuba, the wife 
of Priam. 


pf. act. of κηδεύω, to have the 
care of any thing. Th. κῆδος. 
‘Exdepyoc, ὃ, ἡ, darting from, or 
to a distance, far- darting, an. 
epith. of Apollo: fr. ἑκὰς, ἔργον. 
"Exany, ἃ. 2. ind. pass. fr. καίω, ἴο 
burn ; f. καύσω, a. 2. act. ἔκαον. 
᾿Βκαθεζόμην, ov, ξτο, impf. fr. 
καθέζομαι, to sit. Th. ἕζομαι. 
ἽἝκαθεν, adv. far off, at a dis- 
tance : the same as éxde. 


᾿Εκάθευδον, I was sleeping, impf. 


act. fr. καθεύδω, to sleep: fr. 
κατὰ, εὕδω, the same. 


᾿Εκαθήμην, oo, το, I was sitting, 


impf. fr. κάθημαι. Th. jac. 


᾿Ἐκάθηρεν, 3 sing. a. 1. ind. act. 


of καθαίρω, to cleanse ; f. apa, 
perf. κεκάθαρκα. 

᾿Εκάθιζον, impf. act. of καθίζω, 
to sit ; a. 1. ἐκάθισα, ac, ε, perf. 
κεκάθικα : ἔν. κατὰ, ἵζω, or ἵζο- 
μαι, the same as ἕζομαι. 


᾿'Ἐκάθιξα, Dor. for ἐκάθισα, a. 1. 


ind. act. see ἐκάθιζον. 
᾿Ἑκαίνυτο, he conquered, impf. 3 
sing. fr. ἐκαινύμην, of καίνυμαι, 
to overcome. Th. καίνω, to kill. 
᾿Εκάκωσα, ac, ε, a. 1. ind. act. of 
κακόω. 

᾿Ἑκάλεσσε, poet. for ἐκάλεσε, 3 
sing. a. 1. act. fr. καλέω. 
᾿Εκαλήμην, fEol. for ἐκαλούμην, 
impf. pass. of the same verb. 


᾿Εκαλλωπίσατο, 3 sing. a. 1. τη. 


of καλλωπίζω, properly to beau- 

tify the eyes. 

“Ἕκᾶἄλος, w, Dor. for ἕκηλος, ov, 
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ὃ, ἡ, quiet, tranquil. 

"Exaduwa, ac, ε, 3 Ἧ ἐκάλυψαν, 
they covered, ἃ. 1. ind. act. fr. 
καλύπτω, to cover ; f. Ww, perf. 
κεκάλυφα, a. 2. ἐκάλυβον. 

Ἐκαμμνον, poet. for “κατέμυον, 
impf. act. a. 1. ἐκάμμῦσα, ας, ε, 
of kappvw, by syne. forkarapiw, 
the same as pow, f. ow, to shut. 
"Exapoy, ἃ éxapouny, 1 laboured, 
a. 2. ind. act. & m. of κάμνω, to 
labour ; f. kaye, perf. κέκμηκα, 
a. 2. subj. κάμω, YC, ἢ. 
Ἔκανον, ες, ε, I killed; ἃ. 2. of 
καίνω, f. 2. κανῶ. 

pe: a. 2. ind. act. of καίω, ἴο 
burn, f . Kavow, a. 2, pass. ἐκάην. 
"Exdon, he was shaved, 3 sing. a. 
2. pass. of κείρω, to shave ; f. 
κερῶ, a. 1. ἔκειρα;, a. 1. τα. ἐκει- 
ράμην. 
᾿Ἐκαρτύναντο, they strengthened, 
3 pl. a. 1. m. of καρτύνω, f. υνῶ. 
Th. κράτος, by metath. κάρτος. 
‘EK A'S, adv. afar off, at a dis- 
tance : ἕκαθεν, the same. 

‘Exaorarw, superl. very far off ; 
compar. ἑκαστέρω, farther. Th. 
ἑκάς. 

“Ἑκασταχῆ, from all sides, on al! 
sides, everywhere, in every 
place, always, adv. of place : fr. 
ἕκαστος. 

“κασταχόθεν,δάν. from all sides, 
from every side or quarter. 
‘Exaorax 601, & ‘Exacrayxov, adv. 
everywhere, in every place, on 
all sides. 

‘Exaoraxdce, adv. to all sides, 
every way. 

‘Exaoro@t, adv. in every place: fr. 

ἝΚΑΣΤΟΣ, ‘N, ov, every one, 
each ; 6 or οἱ καθ i ἕκαστον, each 
severally : τὸ or τὰ καθ᾽ ἕκαστα, 
each : καθ᾽ ἕκαστον, one by one: 
καθ᾽ ἑκάστην, (se. ἡμέραν) dai- 
ly: εἷς, or mac, or αὐτὸς ἕκα- 
στος, every one, 6 each. 
‘Exaorore, δι 'Ἑκάστοσε, always, 
everywhere : adv. fr. ἕκαστος. 
‘Exaororépw, poet. adv. for comp. 
ποῤῥωτέρω, farther: ἑκαστάτω, 
for ποῤῥωτάτω; very far: fr. 
ἑκὰς, afar. 

‘ExaraBoroe, ov, ὃ, poet. & Dor. 
for ἑκατηβόλος, far-shooting, 
darting from a distance; an 
epith.of Apollo: fr. ἑκὰς, βάλλω. 

“Ἑκαταῖος, 6, ἡ, the hundredth : 
fr. ἑκατόν. 

’Exaréaro, they sat, Ion. for ἐκά- 
θηντο, 3 pl. impf. ind. of καθη- 
pat. 

‘Exarepaic, adv. both times, 
twice successively: fr. ἑκάτερος. 

‘ExdreoQev, on both sides ; poet. 
for ἑκατέρωθεν, by syne. ; it go- 
verns a gen. : fr. 

‘EK A’TEPOS, a, ov, one of two, 
one or the other, each. Hence 


‘Exatéykoavoc, ὃ, ἡ, having ἃ 


Ἕκατόμβοιος, ὃ, ἡ, worth a hun- 


Ἑκατονδὰς, adoc, ἡ, a century, 


‘ExarévCvyoc, 6, ἡ, having a hun- 
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ἃ. 2. part. act. f. g. ἐκβαλοῦσα, 
perf. pass. ἐκβέβλημαι, a. 1. pass. 
ἐξεβλήθην, f. 1. pass. ἐκβληθή- 
σομαι, perf. m. ἐκβέβολα : fr. 
ἐις, βάλλω. 

᾿Ἐκβαρβαρόω, ὦ ὥ, f. wow, to render 


ζυγὰ, benches. 

“Exaroym\aciwy, or Ἑκατομπλα- 
σίων, ovoc, ὁ, ἡ» a hundred-fold: 
fr. ἑκατόν. 

'Ἑκατονταέτης, ov, & Ἕκατον- 
ταετὴς, E0C, 0, ἡ, ONe who has 
lived a hundred years : tr. éxa-| barbarous : fr. ἐκ, βάρβαρος. 
τὸν, ἔτος. "ExBapBaowouc, εως, ἡ; reducing 
ἱἙκατοντακάρᾶνος, ὁ, ἡ, poet. &| to barbarism : fr. the above. 
Dor. for ἜΚκβασις, ewe, ἡ; a going out, de- 
Ἑκατοντακάρηνος, ὃ, ἡ, having ἃ] parture, landmg, escaping, re- 
hundred heads: fr. ἑκατὸν, ka-| treat, issue, event, evasion: fr. 
pnvov. ὙΠ τις 
Ἑκατοντάκις, adv. a hundred ᾿Εκβατήριον, ov, τὸ, a gift pre- 
times: fr. ἑκατόν. sented to one of the gods to ob- 
‘ExarovradayrTog, ὃ, ἡ, weighing] tain a prosperous voyage : fr. 
or worth a hundred talents: fr.| the same. 
ἑκατὸν, τάλαντον. ᾿Εκβέβληκα, ac, ε, perf. act. ind. 
“Ἕκκατονταπλάσιος, ὃ, ἡ; & of ἐκβάλλω. 

“κατονταπλασίων, ονος, ὁ, ἡ, a| Εκβεβοημένος, celebrated, pub- 
hundred-fold. Th. ἑκατὸν, a| lished, part. perf. pass. See ἐκ - 
hundred. Bodw. 

Ἑκατοντάρχης, & ‘Exaroyrap-|’ExByoy, you will go out, 2 sing. 
χος, ov, ὁ, a centurion: fr. ἑκα-} f. 1. m. fr. ἐκβαίνω, to go out 5 
TOY, ἄρχω. ἢ, ἐκβήσομαι. 

“Ἑκατονταρχία, ac, ἡ, the centu-|’ExGuaZopat, to use violence,com- 
rionship : fr. the above. pel, force : fr. ἐκ, βιάζω. 
᾿Ἑκατοντὰς, ἄδος, ἡ; the number ᾿Ἐκβιβάζω, f. ow, to make to go 
one hundred. Th. ἑκατόν. out, bring out, land: fr. ἐκ, βε- 
Ἕκατοντόργνιος, ὃ, ἡ, a hundred daca 
fathoms long : ἑκατὸν, ὀργυιά. | κβλαστάνω & ᾿Εκβλαστέω, ἴ. 
Ἕκατος; ov, 6, a surname of A-| now,perf. ἐκβεβλάστηκα, to bud, 
pollo, as darting from far. “Exa- sprout, shoot forth : fr. ἐκ, βλασ- 
τή, NG» ἡ, fem. for Diana: fr.| τάνω. 
ἑκὰς, far. Ἐκβληθήσομαι, 3 pi. ἐκβληθή- 
‘Exaroorevovca κριθὴ, barley| σονται, f. 1. pass. of ἐκβάλλω. 
yielding a hundred-fold, Gen.|"ExGAnroe, 6, ἡ, cast out, ex- 
xxvi. 12; a hundred : fr. pelled, rejected, despicable : zs fiir, 

Ἑκατοστεύω, f. stow, to yield a] ἐκβάλλω. 
hundred-fold. Th. ἑκατόν. ᾿Εκβλύζω, or ’ExBAv'w, f. dow, 
Ἑκατοστὸς, ἡ, ὃν, the hundredth:| perf. ἐκβέβλυκα, to flow out, 
fr. ἑκατόν. gush out, _ pour out: fr. ἐκ, Bidder, 
‘Exaroorvc, voc, ἡ, a squadron οἵ ExBodw, ὥ, f. now, perf. ἐκβεβό- 
a hundred chariots: fr.the same.| y«a, to call or cry out or aloud, 
"ExavOny, I was enraged, a. 1.} proclaim ; perf. pass. ἐκβεβό: 
ind. pass. ἔκαυσα & ἔκῃα, I in-| nar: fr. ἐκ, βοάω. 
flamed, a. 1. ind. act. of καίω, Ἐκβοηθέω, ὥ, f. now, to rush out 
to burn 3; f. καύσω. and assist against assault, sally 
"ExBalw, f. ἕω, to speak out, an-| out, bring succours: fr. ἐκ, Bo- 
nounce, explain : fr. ἐκ, βάζω. ηθξω. 

"ExBaivw, to go or come out, 415- Εκβολβίζω, f. ow, to peel, strip: 
embark, land, violate, transgress,| fr. ἐκ, βολβός. 
fall out, come to pass, happen ;|'ExBod7), ἧς, ἡ, a casting out, ex- 
f. ].m.éxByoopat : fr. ἐκ, βαίνω.) pulsion, discharge, flow, mouth 
᾿Εκβακχεύομαι, to be frantic : &| οἵ ἃ river, digression, shooting 
᾿Ἐκβακχεύω, f. evow, to make] forth: fr. ἐκ, βάλλω, p. m. βί- 
frantic, inspire with frenzy : fr.| Boda. 
ἐκ, Βάκχος. "Ἔκβολος, ὁ, ἡ, outcast, rejected, 

"ExBarg, for ἐξέβαλε, he cast.out,| expelled : fr. the same. 

3 sing, a. 2. ind. act. éxGBadere,|’ExGpaZouat, to ferment, effer- 
2 pl. a. 2. imper. ἐκβάλοι, ὃ sing.| vesce, boil or bubble up: fr. 

a. 2. opt. act. ἐκβάλῃ, 3 sing. a.|’ExBoalw, f. aow, perf. βέβρακα, 
2. subj. act. fr. to boil, cause to boil, send forth: 

Ἐκβάλλω, to throw, cast or drive] fr. ἐκ, βράζω. Hence 
out, expel, banish, reject, dis-|’ExBpacpéc, ov, 6, a boiling up, 
miss, bring forth, expose, let] ebullition, confusion or tumult. 
fall, utter rashly ; £ ἐκβαλῶ, pf. "ExBodoow, to boil up, cast up 
ἐκβέβληκα, plupf. ἐκβεβλήκειν water, foam; spoken of the sea : 
for ἐξεβεβλήκειν, a. 2. ἐξέβαλον, fr. ἐκ, βράσσω, same as βραζω. 

a. 2. imper. ἔκβαλε, send away,| Εκβροντάομαι, ὥμαι, f. noopat, 
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‘ExarépwOey, ‘Exaréowht, & ‘Exa- 
τέρωσε, adv. on either side: & 
“Exatéowc, adv. on one side or 
other, by some means or other. 
Ἑκάτη, n¢, ἡ, Hecate; the moon, 
as being the sister κάτου, of 
far-darting Apollo. 
Ἑκατηβελέτᾶο, gen. Ion. or Atol. 
ao for ov, fr. 

'Ἑκατηβελέτης, ov, ὁ, far-dart- 
ing: fr. ἑκὰς, βολὴ, fr. βέβολα, 
p.m. of βάλλω ; or fr. βέλος, 
εος, TO, a dart. 

ἱἙκατηβόλος, ov, ὃ, far-darting ; 
an epith. of Apollo: fr. ἑκὰς, 
βάλλω, p. m. βέβολα. 
᾿Εκατηγόρησα, ας, ε, I accused, 
a. 1. ind. act. fr. κατηγορέω. 
“ExG@ri, Dor. ἴον ἕκητι, for the sake 
of, on account of, by the will or 
pleasure of. Th. ἑκών. 

ἱἙκάτινος or ‘Exarikdc, 56. στρό- 
βιλος, the sphere of Hecate, a 
whirling motion used in sacri- 
fices and magical incantations. 

‘ExaroyKepahac, a, ὁ, Dor. for 
ἑκατογκέφαλος, OU, ὁ, having a 
hundred heads: fr. ἑκατὸν, κε- 


φαλή. 


hundred heads : fr. κάρηνον. 
ἹἙκατόγχειρ, ειρος, δὲ 'Ἑκατόγ- ]" 
χέιρος, OV, ὁ, having a hundred 
hands : fr. ἑκατὸν, χείρ. 
ἹἙκάτοιο, gen. Ion. for é ἑκάτου, fr. 
ἕκατος, far- darting. Th. éxac. 
‘ExaropBawy, ὥνος, 6, an Attic 
month, so called from the heca- 
tombs which were then offered ; 
nearly answering to our July. 
'Ἑκατόμβη, nc, ἡ, a sacrifice of 
a hundred oxen, hecatomb : 
thence 


dred oxen, or pieces of money, 
for the Athenian coins were 
stamped with the image of an 
ox: fr. ἑκατὸν, βοῦς. 
“κατόμπεδος, ὁ, ἡ, of a hundred 
feet: & 

Ἑκατόμποδος, a hundred feet 
broad, spacious, immense : fr. 
ἑκατὸν, ποῦς. 

'Ἑκατόμπολις, εως, ἡ, having a 
hundred (i.e. a great number 
of) cities ; an epith. of Crete: fr. 
ἑκατὸν, Poe 

‘Exarop7rove, οδος, 6 ὁ, ἡ, having a 
hundred feet : fr. ἑκατὸν, ποῦς. 
Ἑκατόμπυλος, ὃ, ἡ, having a 
hundred, i. 6. many, gates ; Θῆ- 
Bat ἑκατόμπυλοι : fr. ἑκατὸν, 
πύλη. 
ἝΚΑΤΟΝΝ, οἱ, αἱ, τὰ, a hundred;|’ 
indefinitely, a great number : 
hence 


the number one hundred. 


dred banks of oars: fr. ἑκατὸν. 
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ἕο be driven out by thunder: fr.| perf. pass. of ἐκδικέω. 


ἐκ, BoovTaw. 

᾿Εκβρυχάομαι, pat, to bellow out, 
roar or groan aloud : ἐκ, βρύχω. 

*ExBpwpa, aroc, τὸ, that which is 
eaten off, saw-dust: ἐκ, βρώσκω. 

᾿Εκγαλακτόω, ὦ, to turn to milk, 
become milky : fr. ἐκ, γάλα. 

"ExyapiZw, to give in marriage ; 
impf. ἐξεγάμιζον, f. ἐκγαμίσω, 
a. 1. ἐξεγάμισα, pf. ἐκγεγάμικα : 
fr. ἐκ, yapiZw. Th. yapéw. 

᾿Εκγαμίσκω, the same. 

᾿Εκγαυρόομαι, ovpat, to boast, be 
arrogant : fr. ἐκ, γαυρόω. 

᾿Εκγεγάμεν, to be born, perf. inf. 
m. poet. syne. for ἐκγεγαέμεν, 
Dor. for ἐκγεγαέναι, of γίνομαι, 
to be born; perf. m. yéyaa ; 
infin. yeyaévat, Dor. γεγαέμεν, 
by syne. γεγάμεν. 

᾿Εκγεγαὼς, ὥτος, f. 5. γεγαυῖα, ac, 
born, perf. m. part. fr. ἐκγέγαα, 
perf. m. of ἐκγάω, for éxyivopat, 
to be born from ; f. 2. γενήσομαι, 
a. 1. τη. ἐξεγεινάμην, a. 2. τ. 
ἐξεγενόμην. ΤῊ. γίνομαι. 

᾿Εκγελάω, ὥ, f. dow, to laugh out 
or loudly : fr. ἐκ, γελάω. 

᾿Εκγενέτης, 6, ἡ, born, descended 
from: fr. ἐκγίνομαι. 

᾿Εκγενόμεθα, we were born ; Ion. 
& poet. for ἐξεγενόμεθα, 1 pl. a. 
2. m. fr. the same. 

᾿Εκγίνεσθαι, ἐκγενέσθαι, Ion. for 
ἐξεῖναι, to be possible, lawful ; 
ἐκγενέσθω pot, may it be lawful 
for me: fr. 

᾿Εκγίνομαι,οΥ yiyvopaz,to be born, 
spring or descended from, re- 
move from, depart, elapse, hap- 
pen ; ἐκγίνεται, with an infin. it 
is lawful, permitted: ἐκ, γίνομαι. 

“Exyova, ων, τὰ, posterity, grand- 
children, pl. fr. 

“Exyovoy, ov, τὸ, offspring, pro- 
geny : fr. 

“Exyovoc, ov, ὃ, a son, grandson, 
descendant ; adj. 6, 7, born, de- 
seended from: fr. ἐκ, γονὴ, off- 
spring. Th. γίνομαι, to be born. 

᾿Εκγράφω, f. ψω, to write out, 
transcribe : fr. ἐκ, γράφω. 

᾿Εκγρηγορέω, &, f. now, to awake, 
spring up: fr. ἐκ, γρηγορέω. 

᾿Εκδακρύω, f. v'ow, to weep over, 
shed tears: fr. ἐκ, δακρύω. 

’ExdaveiZw, f. εἰσω, same as da- 
νείζω, to lend on interest. Th. 
δάνος, a loan. 

᾿Ἐκδαπανάω, &, to expend, waste, 
f. now, perf. ἐκδεδαπάνηκα, f. 1. 
pass. ἐκδαπανηθήσομαι, 1 shall 
be spent or sacrificed: fr. ἐκ, 
δαπάνη. 

᾿Εκδεδαρμένος, perf. part. pass, fr. 
éxdéow, to flay: fr. ἐκ, δέρω, f. 
0@, a. 2. ἔδαρον. Th. δέρας. 

᾿Εκδεδίκηται, it was revenged, 
vengeance was taken, 3 sing. 
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ἐξεδόμην, oo, To, I let out: fr. 

ἐκ, δίδωμι. 

᾿Ἐκδιηγέομαι, οὔμαι, to relate 
fully ; ἐκδιηγῆται, 3 sing. pres. 
subj.: fr. ἐκ, διηγέομαι. 

᾿Εκδικάζω, f. dow, to avenge, use 
justice, decide a law-suit : & 

Ἐκδικέω, ὥ, to vindicate, re- 
venge, f. now, perf. ἐκδεδίκηκα, 
a. 1. ἐξεδίκησα, a. 1. imper. ἐκ- 
δίκησον, άτω, a. 1. infin. ἐκδι- 
κῆσαι : fr. ἐκ, δίκη. 

᾿Εκδίκησις, ewe, ἡ, revenge, vindi- 
cation: fr. the same. 

᾿Εκδικητὴς, ov, ὁ, an avenger, & 

Ἔκδικος, ov, ὃ, ἡ, exercising 
justice, an avenger, punisher, 
defender ; unjust: fr. the same. 

᾿Ἐκδινεῦντι, Dor. & iol. for ἐκ- 
δινοῦσι, they move. Th. divéw. 

᾿Εκδιώκω, to drive out, banish, 
expel, persecute ; f. ἐκδιώξω, a. 
1. ἐκδεδίωξα, a. 1. part. ἐκδιώξας, 
αντος : fr. ἐκ, διώκω. 

"Exdootc, ewe, ἡ, ἃ giving up or 
out, publishing, letting out, be- 
trothing: ἃ 

"Exdoroe, 6, ἡ. surrendered, given 
up, hired, married: ἔν, ἐκ & δίδω- 
μι, perf. pass. δέδομαι, oat, ται. 

᾿Εκδοὺς, όντος, having delivered, 
a. 2. part. act. fr. ἐκδίδωμι: fr. 
the same. 

"Exdox7, ἧς, ἡ, expectation, re- 
ception, entertainment, accept- 
ation, succession : fr. ἐκδέχομαι; 
fr. ἐκ, δέχομαι, to accept, f. Eo- 
pat, perf. m. ἐκδέδοχα. 

᾿Εκδραμὼών, ὄντος, ὁ, a. 2. part. 
See ἐκτρέχω. 

᾿Εκδρᾷν, ἐκδρῆναι, ἐκδρᾶναι, to 
escape from, pres. inf. Th. δράω. 

᾿Ἐκδρομὴ, ἧς, ἡ, a sally forth: & 

Ἔκδρομος, ov, 6, one who runs out 
of the course, bolts ; makes a 
sally : fr. ἐκτρέχω. 

᾿Εκδῦναι, to emerge, a. 2. inf. act. 
fr. ἐκ, δῦμι, or δύνω, to enter ; 
f. δύσω, a. 2. ἔδυν. 

"Exdvotc, ewe, ἡ, a going out, 
emerging, escape, event : fr. 

Ἔκδύω, or "Exdvyt, to put or strip 
off, divest, plunder ; emerge ; f. 
ἐκδυσω, perf. éxdédvKa, a. 1. 
ἐξέδυσα, a. 1. τα. ἐξεδυσάμην, w, 
aro, I have stripped or divested 
myself, a. 1. m. infin. ἐκδύσασ- 
θαι: fr. ἐκ, δύω or δύνω. 

"Exdwoopar, ῃ, erat, f. 1. m. of 
ἐκδίδωμι, to let out. 

᾿Εκέδασσε, he dispersed, a. 1. ind. 
act. doubling o poet. of κεδάω, 
same as σκεδάω. 

Ἐκεῖ, there, in that place, thither; 

τοὺς ἐκεῖ μύθους, the former dis- 

courses ; adv. of place: & 


᾿Εκδεδωριεῦνται, they have be- 
come Dorians, 3 pl. perf. pass. 
of ἐκδωριεύω, f. ebow, to render 
one a Dorian. Th. Δωριεὺς, a 
Dorian. 

᾿Εκδείκνυμι, f. δείξω, to show 
forth, exhibit, point out: fr. ἐκ, 
δείκνυμι. 

᾿Εκδειματόω, ὥ, f.wow, ἰο frighten: 
fr. ἐκ, δεῖμα. 

᾿Ἐκδεκατεύω,ἴο vow or pay tithes: 
fr. ἐκ, δεκάτη. 

Ἔκδέκεσθαι, Ion. for ἐκδέχεσθαι. 

᾿Εκδέκτωρ, ορος, 6, a successor ; 
receiver : fr. ἐκδέχομαι. 

᾿Εκδέρκομαι, to see clearly: fr. 
ἐκ, δέρκω. 

Ἔκδεέρω, f. ερῶ, perf. ἐκδέδαρκα, 
to flay, skin, strip: fr. ἐκ, δέρω. 

᾿Εκδέχομαι, to wait for, expect, 
receive, succeed to ; promise, 
become surety for, Gen. xliv. 
32 ; imperf. ἐξεδεχόμην, ov, ero, 
f. ἐκδέξομαι, perf. ἐκδέδεγμαι : 
fr. ἐκ, δέχομαι. 

"Exdéw, f. now, to bind to, har- 
ness, suspend : fr. ἐκ, δέω. 

ἴΕκδηλος, ὁ, ἡ, evident, manifest, 
celebrated : fr. ἐκ, δῆλος. 

Ἐκδηλόω, ὥ, f. ὦσω, same as 
δηλόω, to unfold, make manifest, 
celebrate : fr. the same. 

*Exdnpéw,to be absent from home, 
go abroad, travel ; f. now, perf. 
ἐκδεδήμηκα : fr. ἐκ, δῆμος. 

᾿Εκδημία, ας, ἡ, travelling abroad, 
going from home: & 

"Exdnpoc, ὃ, ἡ, from home, a- 
broad: fr. the same. 

᾿Εκδημοκοπέω, f. now, to mislead 
the people: fr. ἐκ, δημοκοπέω. 

᾿Εκδιαβαίνω, to cross from one 
side to the other: fr. ἐκ, δια- 
βαίνω. 

᾿Εκδιαιτάομαι, ὥμαι, f. ἤσομαι, to 
live in an extraordinary manner, 
change one’s mode of living: fr. 
ἐκ, διαιτάομαι. 

Ἐκδιδάσκω, f. ἄξω, to teach 
fully: fr. ἐκ, διδάσκω. 

᾿Εκδίδομαι, f. ὦσομαι, a. 1. ἐξεδό- 
μην, oo, TO, to give in matriage, 
let out, mid. fr. ἐκδίδωμι. 

᾿Εκδιδόναι, to unburden, give up, 
discharge itself, pres. infin. fr. 
ἐκδίδωμι. 

᾿Ἐκδιδοῦν, Ion. & poet. for ἐκδιδό- 
vat, pres. infin. act. 

᾿Ἐκδιδρήσκειν, to escape, Ion. for 
ἐκδιδράσκειν, fr. ἐκδιδράσκω. Th. 
dpaw, to flee. 

᾿Εκδίδωμι, to utter, give out or 
up, give away, betroth ; let to 
hire, place out at interest ; flow 
or run into ; f. wow, perf. δέδωκα. 
᾿Εκδίδομαι, to put out, be be-|’Exei@ev, thence, adv. of place : 
trothed ; ἐκδεδομένη παρ᾽ dvdoi,| fr. ἐκεῖ. 
given in marriage, Xen. K. ’A.|’Exeiva, Dor. for ἐκείνη, she. See 
iv. 1, 24. f. ἐκδώσομαι, a. 2. m.| ἐκεῖνος. 
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”"Exetro, he lay, 3 sing. impf. ἐκεί- 


EKZ 


"Exetvewy, Ion. for ἐκείνων, of 
them ; gen. pl. from 
ἘΚΕΙ͂ΝΟΣ, Ny 0) he, she, it 5 Ket- 
νος, poet. and τῆνος, Dor. : : ἵν. 
ἐκεῖ, the man there. 

᾿Εκεῖσε, there, thither, adv. Th. 
ἐκεῖνος, he. 


μὴν, 50, of κεῖμαι, ἴο lie. 
᾿Εκεκάσμην, 3 sing. ἐκέκαστο, he 
had been prepared, plupf. pass. 
of κάζω, f. ow, to furnish ; perf. 
“pass. κέκασμαι. 
᾿Εκέκλετο, he commanded, ex- 
horted, impf. of κέκλομαι, ‘poet. 
for rfhopat, by epenth. of κ. 
Th. κέλω or κέλομαι, to com- 
mand, exhort. 
᾿Εκέκλιτο, he had been turned 
aside, 3 sing. plupf. pass. of 
κλίνω, to incline; f. vw, perf. 
κέκλικα, a. 1. ἔκλινα, perf. pass. 
κέκλιμαι, σαι, ται. 
᾿Εκεκλόφειν, plupf. act. Att. of 
κλέπτω, to steal ; f. dw, perf. κέ- 
κλεφα, perf. m, kéxAomwa. 
᾿Εκεκοσμέατο, lon. for ἐκεκόσμην- 
το, 3 pl. plupf. pass. of κοσμέω. 
᾿Εκεκράγειτε, 2 pers. pl. plupf. 
ind. m.: see κράζω. 
᾿Εκέκτηντο, 3 pl. plupf.. pass. of 
κτάομαι ; f. κτήσομαι, pf. Ké- 
KT NAL. 
*ExéxTnoo, 2 sing. plupf. pass. of 
the same. 
᾿Εκέλευ, Dor. for éxédov, you 
commanded, 2 5. impf. fr. κέλο- 
μαι. 
᾿Εκελεύθημεν, 1 pl.a. 1. 1π4. pass. 
ἐκελεύθην, ne, ἡ, of κελεύω. 
᾽Ἐκέλευσα, ac, ξε, a. ‘ ind. 3 pl. 
ἐκέλευσαν, of κελεύ 
᾿Εκέρδανον, a. 2. act. fr. κερδαίνω, 
to gain, f. ανῶ. Th. κέρδος. 
᾿Εκέρδησα, ας; &, ἃ. 1. act. of κερ- 
δαίνω, to gain; f. κερδανῶ & κερ- 
δήσω, pf. κεκέρδηκα, a. 2. ἐκέρ- 
δανον. Th. κέρδος, soc, τὸ, gain. 
“Exepoa, J clipped, a. 1. Aol. for 
ἔκειρα, of κείρω, to clip; f. κερῶ, 
perf. κέκαρκα. 
"Exexerpia, ac, ἡ» a suspension of 
hostilities, truce: fr. ἔχειν 
χεῖρας, to withhold the hands. 
᾿Εκεχήνη, I had gaped, Att. for 
ἐκεχήνειν, plupf. m. & so in the 
third person for ἐκεχήνει, Att. 
ἐκεχήνη, of xaivw, to gape; f. 
ava, perf. m. κέχηνα. 
’ExZéw, f. ow, to boil out, break 
forth, overflow : fr, ἐκ, ζέω. 
᾿Εκζητέω, ©, to search out, in- 
quire into, exact severely ; f. 
now, a. 1. ἐξεζήτησα, a. 1. subj. 
ἐκζητήσω, 195 Ws pf. ἐξεζήτηκα, 
pf. pass. ἐξεζήτημαι, a. 1. ind. 
pass. ἐξεζητήθην, nc, ἡ : fr. ἐκ, 
ζητέω, to seek. 
᾿Εκζητηθῇ, it may be inquired, 3 
sing. a. 1. subj. pass. of ἐκζητέω. 


EKO 


᾿Εκζητητὴς, ov, ὁ, an Ta 
᾿Ἐκζωπύυρέω, ὥ, ἴ. now, & ᾽Εκζω- 
πυρίζω, f. iow, to kindle, blow up 
into a flame, awaken, revive : fr. 
ἐκ, ζωπυρίζω. Th. ζώπυρον. 


Ἕκηα, I burned up, a. 1. act. fr. 
f. κήσω, (o being dropped) of 


καίω, to burn, f.caiow, know, δι 
καύσω, a. 2. ἔκαον. 

Ἑκηβολία, ac, ἡ, skill or strength 
to shoot far: fr. 

‘Exn(oXoe, ov, ὃ, one who shoots 
far, far-shooting: fr. ἑκὰς, 


βάλλω, p. m. βέβολα. 


"Exnos, he afflicted, 3 sing. impf. 


ind. act. fr. κῆδω. Th. κῆδος. 
᾿Ἑκήκιον, ες, ε, 1 was going out, 
impf. act. of κηκίω, by redupl. 
fr. κίω, to go. 


"EKHAOS, 6, ἡ, quiet, tranquil, 


mild, peaceful, undis- 
turbed : fr. εἴκω. 

᾿Ἑκηρύχθην, ne,n, 1 was proclaim- 
ed, a. 1. ind. pass. fr. κηρύσσω: 
f. b&w, perf. κεκήρυχα. Th. κή- 

ve. 

“Exnrt, dat. poet. for the sake of, 
by means of, because of : adv. 
for ἑκόντι, fr. ἑκών. 

᾿Ἔκθαμβέω, ὥ, f. now, perf. ἐκτε- 
θάμβηκα, & 


calm, 


"ExOapBéopar, ovpat, to be afraid 
of, astonished at, a. 1. pass. ἐξε- 


θαμβήθην: fr. ἐκ, θαμβέω. 


Ἔκθαμβος, ὃ, ἡ, afraid, astonish- 


ed, amazed : fr. ἐκ, θάμβος. 
᾿Εκθαμνίζω, f. iow, to extirpate: 
fr. ἐκ, θάμνος. 


"ExOedopar, ὥμαι, to look at, be- 


hold: fr. ἐκ, θεάομαι. 


᾿Εκθειάζω, f. dow, to devote to 


God ; extol, deify, idolize: fr. 


ἐκ, θειάζω. 


Ἔκθεμα, ατος, τὸ, a public notice 
or edict, proclamation: fr. ἐκ- 


τίθημι, to put forth, publish. 
Th. τίθημι. 


"ExQéuev, Dor. for ἐκθεῖν, to run 
out, pres. inf. fr. ἐκ, & θέω, to 
Or for 
ἐκθεῖναι, a. 2. infin. act. of ἐκτί- 


run; f. τὰ. θεύσομαι. 


One, to put out. Th. τίθημι. 


Ἐκθεραπεύω, f. evow, to conciliate 
favour, oblige ; heal, cure tho- 


roughly : ἘΠῚ ἐκ, θεραπεύω. 


᾿Εκθερίζω, f. ίσω, to mow, mow 


down, reap: fr. ἐκ, θερίζω. 


᾿Εκθερμαίνω, to make thoroughly 
warm ; ἐκθερμαίνομαι, to grow 


warm : fr. ἐκ, θερμαίνω. 
᾿Εκθερμάνᾶσα, 
the preced. 


"ExdéoOan, a. 2. inf. τη. ἐκθέμενος, 


a. 2. part. m. fr. ἐκτίθημι. 
Ἔκθεσις, ewe, ἡ; ἃ setting forth, 
exposition, explanation, edict, 
proclamation, exposure ; ace. 
sing. ἔκθεσιν : fr. ἐκτίθημι, to 
expose or put forth. 
"ExOeopoc, ὁ, ἡ, beyond law, law- 
(186) 
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less, nefarious, horrible : 


fr. ἐκ, 
θεσμός. 


᾿Εκθέσφατα, wy, τὰ, oracles, nom, 


pl. fr. 

᾿᾽Εκθέσφατον, ov, τὸ, a knowledge 
of fate, an oracle, prophecy : fr. 
ἐκ, θέσφατος, ὁ, ἡ, decreed by the 
gods ; fr. θεὸς, φάτος, fr. φημί. 
᾿Εκθετικὸς, ἢ, ὃν, expository, ex- 
planatory : fr. ἐκτίθημι. 
Ἔκθετος, ὃ ὃ, ἡ, put out, exposed ; 
ποιεῖν ἔκθετα τὰ βρέφη, to ex- 
pose infants: fr. the same. 


᾿Εκθέω, f. θεύσομαι, to run out or 


away, make a sally : fr. ἐκ, θέω. 

᾿Εκθηλάζω, f. dow, to suck out : : 
fr. ἐκ, θηλάζω. 

᾿Εκθηλύνω, f. υνῶ, to render 
effeminate, enervate: fr. ἐκ, 
θηλύνω. 


᾿Εκθηράομαι, ὥμαι, to hunt down, 


take in hunting : ἔν, ἐκ, θηράω. 
᾿κθηριόω, ὥ, f. wow, to render 
wildor ferocious, infuriate ; pass. 
to be changed into a wild beast : 
fr. ἐκ, θηριόω. 


"ExOX Bo, f. ψω, perf. ἐκτέθλῖφα, 


to press or squeeze out, ce 
bruise, oppress ; pass. part. perf. 
ἐκτεθλιμμένος : fr. ἐκ, θλίβω. 
Hence 


"Ἔκθλιψις, ewe, ἡ, a pressing or 


squeezing out, affliction; a 
figure in grammar, by which a 
letter of a word is dropped : 
᾿Εκθνήσκω, to die outright, die, 
faint ; a. 2. ἐξέθανον, Ton, ἔκ- 
θα ον" Τ᾿ ἐκ, θνήσκω. 


᾿Εκθοινάομαι, Guar, f. noopat, to 


banquet, feast on, eat ee ἵν, 
ἐκ, θοινάω. 

᾿Εκθορνύω, to leap out : & 
᾿Εκθρώσκω, to leap out, palpitate, 
a. 2. τῇ. poet. ἔκθορον : fr. ἐκ, 
θρώσκω. 

᾿Εκθυμιάω,. ὦ ῶ, f. ἀ΄σω, £6 burn 
incense : fr. ἐκ, θυμιάω. 


"ExOvpoe, ὃ, ἡ, acting from fury 


or ardor, ardent, active, ener- 
getic 5 ; Spiritless, “desponding. 
᾿Εκθυμως, adv. earnestly. 
᾿Ἐκθύω, f. vow, to break out, 
sacrifice, destroy ; ; mid. to atone 
for, expiate : fr. ἐκ, θύω. 
“Exvoy, impf. fr. kiw, to go, run 
up to: fr. ἵκω, by metath. 
"Exiovn, Dor. for é ἐκίρναε, 3 sing. 
imperf. of κιρνάω, to mix. 
᾿Εκίχᾶνε, impf. ἔκιχε, a. 2. of κι- 
χάνω, OY KLXEW. 


a. 1. part. f. g. of ᾿Εκκαγχάξζω, to laugh immode- 


rately: fr. ἐκ, καγχάζω. 
᾿Εκκαθαίρω, to cleanse thorough- 
ly, purify, brighten by cleaning 
as armour, burnish ; f, ἐκκαθα- 
ρῶ, a. 1. ἐξεκάθαρα; a. 1. imper. 
ἐκκάθᾶρον, arw, 2 pl. ἐκκαθά- 
gare, cleanse; a.1. subj. ἐκκαθᾶ΄- 
θω, τς, Ὁ: fr. ἐκ, καθαίρω. 
᾿Εκκαθάρατε, cleanse, 2 pl. a. 1. 
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imper. act. of the preced. 
᾿Εκκαθεύδω, f. δήσω, to sleep out, 
away from home, keep watch : 
fr. ἐκ, καθεύδω. 

‘Excaideca, οἱ, at, τὰ, sixteen. 

ἹἙκκαιδεκάδωρος, 6, ἡ, sixteen 
palms long: fr. ἑκκαίδεκα, δῶρον. 

ἱἙκκαιδεκάλινος, 6, ἡ; consisting 
of sixteen threads. Th. λίνον. 

’Exxaiw, to burn, set fire to, kin- 
dle, inflame ; f. ἐκκαύσω, a. 1. 
ἐξέκαυσα, pert. ἐκκέκαυκα, perf. 
pass. ἐκκέκαυμαι, a. 1. pass. ἐξ- 
exavOny, ne, ἡ, 1 burned: fr. 
ἐκ, καίω. 

᾿Ἑκκακέω, ὥ, to despond, fail 
through fear, bend beneath mis- 
fortunes ; f. How, p. ἐκκεκάκηκα, 
a. 1, ἐξεκάκησα, 2 pl. a. 1. subj. 
act. ἐκκακήσητε : fr. ἐκ, κακός. 

᾿Εκκαλαμάομαι, ὥμαι, to fish out, 
catch with a fishing-rod : fr. ἐκ, 
κάλαμος. 

᾿Εκκαλέομαι, οὔμαι, τα. same as 
ἐκκαλέω; ἐκκαλεῖσθαι τὴν δίκην, 
to transfer a suit from one judge 
to another. 

᾿Εκκαλέσασθαι, a. 1. infin. τη. fr. 

"Exxadéw, &, to call out or forth, 
excite, provoke: fr. ἐκ, καλέω, 
f. ἐσω, perf. κέκληκα. 
᾿Ἐκκαλύπτω, f. ψω, to uncover 
the face, unveil, disclose: fr. 
ἐκ, καλύπτω. 

᾿Ἐκκάμνω, f. καμοῦμαι, to grow 
weary, be wearied out: fr. ἐκ, 
κάμνω. 

᾿Εκκαρπίζομαι, to yield as pro- 
duce : fr. ἐκ, καρπίζω. 

᾿Εκκατεφάλλομαι, to leap down 
from ; plup. ἐκκατέπαλτο : fr. 
ék, κατὰ, apa 

Ἔκκατ wor, a. 2. part. act. fr. 
ἐκκατείδω, to look down upon: 
fr. ἐκ, κατὰ, εἴδω, to see; a. 2. 
εἶδον & ἴδον. 

᾿Εκκαυλίζω, to pull off or up by 
the stalk: fr. ἐκ, καυλίζω. 

"Ἕκκαυμα, arog, τὸ, tinder, fuel; 
a burn: fr. ἐκκαίω. 

"Excavydopat, Gpat, to boast or 
vaunt greatly : ἐκ, καυχάομαι. 
ἽἝκκειμαι, to lie out, be exposed: 
fr. ἐκ, κεῖμαι. 

᾿Εκκενοῦν θυμὸν, to breathe out 
the soul, die ; pres. infin. of 
᾿Εκκενόω, ὥ, f. wow, to empty, 
exhaust, evacuate, unsheath: fr. 
eK, κενόω. Th. κενός. 
᾿Εκκεντέω, or dw, ὥ, to transfix, 
pierce deeply, goad, spur on ; f. 
now, perf. ἐκκεκέντηκα, a. 1. 2. 
extvTnoa : fr. ἐκ, κεντέω. 
᾿᾽Εκκεντίζω, f. iow, the same. 
᾿Εκκέχυται, 9.5. p. pass. of ἐκχύω, 
or ἐκχύνω, to pour out; f. χύσω, 
perf. ἐκκέχυκα. Th. yéw. 
᾿Εκκηραίνω, to weaken: fr. ἐκ, 
, Κηραίνω. 


᾿Εκκήρυκτος, 6, ἡ, banished by|’Exxvaw, ὥ, f. ἤσω, to serape or 
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proclamation, outlawed, expel- 
led: fr. 
᾿Εκκηρύσσω or ττω, f. Zw, to ban- 


ish by τοῦς fr. ἐκ ἃ 
κηρύσσω. Th. κήρυξ, a herald. 


Ἐκκινέω, @, f. now, to remove ; 


utter, give vent to; deviate from 


the track: fr. ἐκ, κινέω. 
᾿Ἐκκίω, to go forth: fr. ἐκ, κίω. 


"ExxAdw, ὥ, to break off, break 


in pieces, destroy ; f. dow, perf. 
ἐκκέκλακα, perf. pass. ἐκκέκλασ- 
μαι, ἃ. 1. pass. ἐξεκλάσθην : fr. 
ἐκ, κλάω. 


᾿Εκκλείω, Ion. ἐκκληΐω, to shut 


out, exclude; f. κλείσω, perf. ἐκ- 
κέκλεικα, a. 1. ἐξέκλεισα, a. 1. 
infin. ἐκκλεῖσαι, perf. pass. ἐκκέ- 
cd 1 ἐξεκλείσθ 
κλεισμαι, ἃ. 1. pass. ἐξεκλείσθην, 
I was shut out: fr. ἐκ, κλείω. 


᾿Εκκλέπτω, f. Ww, to steal, remove 


away clandestinely: ἐκ, κλέπτω. 


᾿Ἐκκληΐζεσθαι, Ion. for ἐκκλείεσ- 


θαι, to be shut out, inf. pass. of 
EKKAELW. 

᾿Εκκλησία, ac, ἡ; an assembly, a 
regular assembly of the people 
according to theirrank & tribe; 
(but ἀγορὰ means a confused ἃ 
promiscuous multitude;) a place 
of meeting, temple, church; ha- 
rangue: fr. ἐκκαλέω, to call. out; 
perf. pass. ἐκκέκλημαι, σαι, Th. 
καλέω, to call. 


᾿Εκκλησιάζω, to call an assembly, 


harangue ; f. ow, perf. κα: fr. 
ἐκκλησία. 


᾿Εκκλησιασμὸς, ov, ὃ, a meeting, 


assembly. 
᾿Ἐκκλησιαστὴς, οὔ, ὁ, one who 
harangues, a preacher: & 


? 5 Cars| . 
Ἐκκλησιαστικὸς, ἡ, ὃν, belonging 


to the church, ecclesiastical ; 
belonging to an assembly : fr. 3 
pers. pert. pass. of ἐκκλησιάζω. 


"ExkAnroc, ὃ, 7, called out, sum- 


moned, addressed, appealed to. 
“Heelan, ot, among the Lace- 
dzemonians, citizens who were 
summoned to deliberate on pub- 
lic business. 


Ἔκκλιμα, ατος, τὸ, an inclining, 


giving way, flight: fr. 
᾿Ἔκκλινω, to turn from or aside, 
decline, shun, avoid, give way, 
retreat, take to flight, incline to; 
f. ww, p. ἐκκέκλικα, a. 
va, a. 1, imper. ἔκκλινον, aTw, 
2 pi. ἐκκλίνατε : : fr. ἐκ, κλίνω. 
Ἔκκλισις, ewe, ἡ, a turning aside, 
declining, shunning : fr. 2 pers. 
perf. pass. of the above verb. 
᾿Εκκλύζω, f. bow, to wash away 
or out: fr. ἐκ, κλύζω. . 


᾿Ἐκκναισεῦντι, Aol. & Dor. for 


ἐκκναίσουσι, they will make a 
harsh disagreeable noise, 3 pl. 
fut. ind. fr. ἐκκναίω. Th. κνάω, 
to scrape. 
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? ‘ [4 
Ἐκκρεμῆς, ξος, 


1. ἐξέκλι- " 


» c 
Ἐκκρουσις, ἕως, ἢ; 
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scratch off: fr. ἐκ, κνάω. 
᾿Εκκοβαλικεύομαι, to cajole or 
circumvent by flattery: fr. ἐκ, 
κόβαλος. 

᾿Εκκοκκίζω, ἔ : ίσω, to shell out, 
strip, rob: fr. ἐκ, κόκκος. 
᾿Εκκολάπτω, f. Ww, perf. ἐκκεκό- 
λαφα, to cut out, blot out, erase; 
force from the shell, hatch: fr. 
ἐκ, κολάπτω. 

᾿Εκκολυμβάω, ὥ, to swim away, 
escape; f. se perf. ἐκκεκολύμ- 
βηκα, a. 1. ἐξεκολύμβησα, a. 1. 
part. texohupBiane: avroc: fr. 
ἐκ, κολυμβάω. 

᾿Εκκομιδὴ. ῆς; ᾿; a@ conveying 
away, removing, exportation ; 
ἐκκομιδὴ νεκροῦ, τ funeral: fr. 
᾿Ἐκκομίζω, to export, transport, 
carry away, carry out to oe 
f. iow, perf. ἐκκεκόμικα, a. 1 νει 
εκόμισαφ imperf. pass. ἐξεκομιζό- 
μην, OV, ETO? fr. ἐκ, κομίζω. 
᾿Εκκόμισαι, export, ἃ. 1. imper. 
τη, of the above. 

᾿Εκκοπὴ, ἧς, ἡ; a cutting off: fr. 
Ἐκκόπτω, to cut off, out, or down, 
fell, extirpate ; f. bo, perf. éx- 
κέκοφα, ἃ. 1. ἐξέκοψα, a. 1. im- 
per. ἔκκοψον, άτω, a. 1. subj. 
ἐκκόψω, τς, Ys ἃ. 2. ἐξέκοπον, 
perf. pass. ἐκκέκομμαι, a. 2. pass. 
ἐξεκόπην, f. 2. pass. ἐκκοπήσο- 
μαι, ῃ, εται, perf. τὰ. ἐκκέκοπα : 
fr. ἐκ, κόπτω. 


Ἔκκορέω, ὥ, f. ἤσω, to sweep or 


clean out, corrupt, detlower: fr. 
ἐκ, KOQEW. 


᾿Εκκορυφόω, to speak or relate 


summarily ; f.@ow. Th. κορυφὴ, 
a head. 


᾿Ἐκκραιπαλάω, ὥ, to be intoxi- 


cated. Th. κραιπάλη. 


"Exxosuavvvpt, to let hang down 


from; mid. ἃ ᾿Εκκρέμαμαι, oat, 
ται, to hang upon, depend upon, 
be suspended from, be in sus- 
pense ; with a gen. ἐξεκρέματο, 
3 sing. impf.: fr. ἐκ, κρεμάω, to 
suspend. Hence 

6, 7, hanging 
from, suspended. 


Ἔκκρι vw, f. we, to choose out, 


select, separate, expel, take 
away, reject, move from its posi- 
tion, secrete : fr. ἐκ, κρίνω. 
Exxptowc, ewe, ἡ; a choosing out, 
selection, separation, secretion : 
fr. 2 pers. sing. perf. pass. of the 
above verb. 

Ἔκκριτος, 0, ἡ, picked out, se- 
lected, choice, select, excellent : 
fr. 3 pers. sing. perf. pass. of the 
same verb. 

a beating, 
driving, or shaking out: & 


"Ἔκκρουστος, 6, ἡ, driven out, 


embossed : 
"Exxootw, f. ow, to expel, remove, 
beat, drive or knock out, put 


Sa 


- "Exdapiic, ewe, ἡ, brightness, 
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off, break out: fr. ἐκ, κρούω. 

᾿ἘἘκκυβιστάω, ὥ, to throw oneself 
head first: fr. ἐκ, κύβη. 

Ἔκκνυκλέω, ©, f. now, to roll out, 

_ display, expose : fr. ἐκ, κύκλος. 
Ἐκκυλίνδω, the same as 

᾿Εκκυλτίω, to roll out or off, cast 
off, disengage, roll in, wallow : 
fr. ἐκ, κυλίω, to roll, f. Vow, perf. 
κεκύλικα, ἃ. 1. ἐκύλισα, perf. 
pass. κεκύλισμαι. 

᾿Εκκυμαίνω, f. ave, to swell in 
surges, foam out, or move as a 
waye; applied to an army which 
becomes irregular in its march: 
fr. ἐκ, κυμαίνω. 

᾿Εκκυνηγετέω, ὥ, ἴ. now, to follow 
the chase, hunt out: fr. ἐκ, κυ- 
νηγετέω. 

᾿Εκκύπτω, f. Ww, to look or peep 
forth, appear, advance: fr. ἐκ, 
KUTTW. " 


᾿Εκκωμάζω, f. ow, to go forth riot- 


ously: fr. ἐκ, κωμάζω. 
᾿Εκκωφόω, ὥ, f. wow, to deafen, 
stun, blunt: fr. ἐκ, κωφάω. 


"Ἐκλαγξαν, 3 pl. a. 1. ind. act. of 


κλάζω, to sound, rattle, f. 1. 
κλάγξω, a. 1. ἔκλαγξα, ας, ε, 
Ῥ. κέκλαγχα, p. M. κέκληγα. 
"Ἔκλαγον, I or they cried out ; 
a. 2. act. of the same verb. 
᾿Εκλαθόμενος, a. 2. part. m. fr. 
ἐκλανθάνω, to forget. 
᾿Εκλακτίζω, f. ow, to kick up the 
heels, spurn: fr. ἐκ, λακτίζω. 
᾿Εκλαλέω, @, to speak out, de- 
clare, divulge ; f. now, perf. ἐκ- 
λελάληκα, a. 1. ἐξελάλησα, a. 1. 
infin. ἐκλαλῆσαι : fr. ἐκ, λαλέω. 
᾿Βκλαμβάνω, to take out, under- 
take for profit ; understand, re- 
ceive, obtain, gain: fr. ἐκ, Aap- 
βάνω, ft. τα. λήψομαι. 
᾿Εκλαμπρὸς, ὁ, ἡ, very bright, 
shining: fr. ἐκ, λαμπρός. 
᾿Εκλάμπω, to shine out or forth, 
glitter, be renowned ; f. Ww, a. 
1. ἐξέλαμψα : fr. ἐκ, λάμπω. 


splendour, renown. 

᾿Εκλανθάνω, to cause to forget ; 
f. ἐκλήσω, a. 2. ἐξέλαθον, pres. 
m. ἐκλανθάνομαι, to forget in- 
tirely; f. m. ἐκλήσομαι, perf. m. 
ἐκλέληθα, pert. pass. ἐκλέλησμαι: 
fr. ἐκ, λανθάνω. 

᾿Εκλαξεύω, f. evow, to hew out, 
polish, make smooth: fr. ἐκ, λᾶς, 
ξέω. 

᾿Εκλαπάζω, f. ἕω, to empty out, 
exhaust, lay waste, destroy, ex- 
pel: fr. ἐκ, λαπάζω. 

᾿Εκλάπην, ne, ἡ; 1 was stolen 
away ; a. 2. ind. pass. ἔκλαπον, 
I stole, a. 2. ind. act. fr. ἐκ & 
κλέπτω, to steal; f. Ww, perf. 
κέκλεφα, perf. m. κέκλοπα. 
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"Exdaoa, I broke, a. 1. ind. act. 


of κλάω, to break ; f. κλάσω, a. 
1. pass. ἐκλάσθην, ne, ἢ. 


᾿Εκλατομέω, &, f. now, to cut out 


stones, build with stones: fr. ἐϊς 
& λατομέω, fr. λᾶς, τέμνω, Pp. 
τη. τέτομα. ; 
"Ἔκλαυσα, I wept, a. 1. ind. act. 
of κλαίω, to weep ; f. κλαύσω. 
᾿Εκλαχαίνω, f. ave, to excavate, 
dig up: fr. ἐκ, Aayaivw. 
᾿Εκλέγω, f. Zw, pert. ἐκλέλεχα, to 
pick or choose out, select, take 
away, collect: & Ξ 
᾿Εκλέγομαι;, mid. to pick or choose 
out, select ; impf. ἐξελεγόμην, 
ov, evo, f. ἐκλέξομαι, a. 1. τη. 
ἐξελεξάμην, w, aro, perf. τὰ. ἐκ- 
λέλογα; pass. to be chosen; perf. 
pass. ἐκλέλεγμαι : fr. ἐκ, λέγω. 
᾿Εκλειπτικὸς, ἡ, ὃν, defective, be- 
longing to an eclipse ; τὰ ἐκλει- 
πτικὰ, the ecliptic: fr. 
᾿Ἐκλείπω, to leave off, forsake, 
omit, fail, be eclipsed, faint, die; 
f. ἐκλείψω, perf. ἐκλέλειφα, a. 2. 
ἐξέλιπον, 3 sing. pres. subj. ἐκ- 
λείπῃ, 2 pl. a. 2. subj. act. ἐκλί- 
πητε : fr. ἐκ, λείπω, to leave. 
᾿Εκλείσθην, I was shut up, 3 pl. 


κλείω. 


λείχω. 
Ἔκλειψις, εως, ἡ, a falling away, 


speech called Ellipsis: fr. perf. 
pass. of ἐκλείπω. 

Ἐκλεκτὸς, ἡ, ὃν, picked out, 
chesen, beloved: fr. ὃ 5. p. pass. 
of ἐκλέγω. 

᾿Εκλέλαθον, poet. for ἐξέλαθον, 
a. 2. ind. act. fr. ἐκλανθάνω. 

᾿Εκλελάθων, ovroc, pres. part. fr. 
λελάθω, formed fr. perf. m. λέ- 
Aaa, Dor. for λέληθα, of Aav- 
θάνω, to lie hid. ἡ 

᾿Ἐκλέλησθε, 2 pl. perf. pass. ἐκλέ- 
Anopat, of ἐκλανθάνω, to cause 
to forget; f. ἐκλήσομαι, a. 2. 
ἐξέλαθον. Th. λήθω, to lie hid. 

᾿Εκλελοχισμένος, picked out, se- 
lected, part. perf. pass. fr. ἐκλο- 
χίζω, to select. Th. λόχος, a co- 
hort. 

᾿Εκλελυμένως, adv. freely, with- 
out restraint : fr. ἐκλύω. 

᾿Ἐκλέξασθαι, a. 1. infin. m. fr. ἐκ- 
λέγομαι. 

᾿Εκλεπίζω, f. ow, same as 

᾿Εκλέπω, to shell, peel, hatch: fr. 

ἐκ, λέπω. 
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᾿Εκλήθην, ne, n, a. 1. ind. pass. 
of καλέω. 

"Ed Ow, the same as ἐκλανθάνω. 

᾿Εκλήϊσαν, they shut up, Ion. for 
ἔκλεισαν, 3 pl.a. 1. act. of κλείω, 
to shut ; f. ow. 

ἜἜκλησις, ἕως, 4, forgetfulness, 
oblivion: fr. ἐκλήθω. 

᾿Εκλικμάω, ὥ, f. now, to winnow, 
sift: fr. ἐκ, λικμάω. 

᾿Εκλιμία, ac, ἡ; excessive hunger. 
Th. λιμός. 

"ExXivay, they took to flight, 3 
pl. a. 1. act. of κλίνω, to incline; 
f. vo. 

"ExdivOnpec, we lay down, Dor. 
for ἐκλίνθημεν, 1 pl. a. 1. ind. 
pass. & 

᾿Εκλίνθην, ne, ἡ, 1 was inclined, 
poet. for ἐκλίθην, a. 1. ind. pass. 
of κλίνω; f. νῶ, perf. κέκλικα, a. 
1. act. ἔκλινα, perf. τὰ. κέκλινα. 

᾿Εκλιμπάνω, poet. for ἐκλείπω. 

’Exdirapéw, ὥ, f. now, to entreat 
with earnestness: fr.é«,Aumapéw. 

᾿Ἐκλιπεῖν, ἃ. 2. infin. act. ἐκλι- 
πὼν, a. 2. part. act. ἐκλίπητε, 2 
pl. a. 2, subj. of ἐκλείπω, to fail; 
a. 2. ἐξέλιπον. Th. λείπω. 

᾿Ἐκλιπὴς, é0¢, ὃ, ἡ, deficient, fail- 


ἐκλείσθησαν, a. 1. ind. pass. of| ing: fr. the same. 


᾿Εκλογέομαι, to excuse, exculpate 


᾿Εκλείχω, f. ow, to lick up: fr. éx,| one’s self: fr. ἐκ, λέγω. 


᾿Ἐκλογὴ, ἧς, ἡ, a picking out, 
choice, selection, extract, elec- 


defect, eclipse; a figure of] tion, collection, exaction ; ἐκλο- 


yai, eclogues : fr. ἐκλέγομαι ; f. 
ἕομαι, perf. m. λέλογα : fr. ἐκ, 
λέγω. 
᾿Εκλογέζομαι, to number, recount, 
weigh, estimate : see λογίζομαι. 
᾿Εκλογισμὸς, οὔ, ὃ, a computa-— 
tion, reckoning, estimating, con- 
sideration : fr. the preced. 
᾿Ἐκλονέοντο, 3 pl. impf. ind. pass. 
fr. κλονέω, f. now. Th. κλόνος, 
motion. 
᾿Εκλοποφόρησα, ac, ε, a. 1. ind. 
act. of κλοποφορέω, to steal ; f. 
now: fr. κλοπὴ; φέρω. 
᾿Εκλοχεύομαι, to bring forth: fr. 
ἐκ, λοχεύω. - 
"ExAvZero, he was immersed, 
impf. pass. fr. κλύζω. 
᾿Εκλυθῶσιν, 3 pl. a. 1. subj. pass. 
of ἐκλύω, to disperse. 
᾿Ἔκλύσασθαι, a. 1. inf. τὰ. fr. 
ἐκλύω, to unloose. Th. λύω. 
"Exdvotc, ewe, ἡ, a release, deli- 
verance, debility; acc. sing. ék- 
Avow : fr. ἐκλύω. 
᾿Εκλυτήριος,α,ον, able to deliver: 


᾿Εκλευκαίνω, f. avo, to whiten ;| fr. ἐκλύω. 

mid. to become white: fr. ἐκ, Ἔκλυτος, 6, 7, relaxed, languid : 
λευκαίνω. fr. the same. 

ΓἜκλευκος, ὁ, ἡ, white, perfectly|’ExhiTowsic, ewe, ἡ, redemption: 
white, whitened ; fr. ἐκ, λευκός.) fr. ἐκ, λυτρόω. 

"Erde ’, for ἔκλεψε, he stole, a. 1./’ExAdw, to loose from, release, 


’"Exdazra, f. ψω, to lap or drink| ind. act. of κλέπτω ; f. Ww, perf.| deliver, relax, weaken, mitigate, 


up: fr. ἐκ, λάπτω. 


κέκλεφα; perf. m. κέκλοπα. 


(188) depart ; f. υσω, perf. ἐκλέλυκα, 
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perf. pass. ἐκλέλυμαι, a. 1. pass. 
ἐξελύθην, ne, ἡ, f. 1. pass. ἐκλυ- 
θήσομαι, I shall grow faint: fr. 
ἐκ, λύω. 

᾿Εκλωβάομαι, f. ἥσομαι, to be ig- 
nominiously treated: fr. ἐκ, Now 
Baw. Th. λώβη. 

᾿Εκλωπίζω, f. cw, to strip off the 
clothes, bare : fr. ἐκ, λῶπος. 

“Expaypa, ατος, τὸ, an impress, 
exact likeness: fr. ἐκμάσσω. 

᾿Εκμάζω, the same as ἐκμάσσω, 
to wipe off. 

᾿Εκμαίνειν, to drive mad, infu- 
riate, madden : see ἐκμανῶ. 

“Expaxrpov, τὸ, an impression, 
likeness: fr. ἐκμάσσω. 

᾿Εκμανθάνω, to learn thoroughly, 
find out: fr. ἐκ, μανθάνω, to 
learn, f. μαθήσομαι, perf. μεμά- 
θηκα, a. 2. ἔμαθον. 

᾿Ἐκμανῶ, | sing. a. 2. subj. pass. 
fr. ἐκμαίνομαι, to be mad ; a. 2. 
inf. pass. ἐκμανῆναι : fr. ἐκ, μαί- 
νομαι, the same ; f. μανοῦμαι. 
᾿Εκμάξας, a. 1. part. fr. ἐκμάσσω. 
᾿Εκμαραίνω, f. ανῶ, to cause to 
pine away, wither, fade, decay : 
fr. ἐκ, μαραίνω. 

Ἔκμαρ γόομαι, f. ὥσομαι, to be in- 
furiated : fr. é ἐκ, μαργόω. 
᾿Εκμαρτυρέω, ὥ, f. now, to bear 
witness to somewhat related by 
another, corroborate by testi- 
mony, &c.; send a written testi- 
mony: fr. ἐκ, μαρτυρέω. Hence 
᾿Εκμαρτύρια, ων, τὰ, testimonies. 
᾿Εκμαρτυρία, ας, ἡ, & 
᾿Εκμαρτύριον, ov, τὸ, a testimony 
sent by an absent witness; Dem. 
᾿Ἐκμάσσω, or Trw, to wipe off, 
press out, express to the life, 
imitate ; impf. ἐξέμασσον, f. ἐκ- 
μάξω, ἃ. 1. ἐξέμαξα, ἃ. 1. part. 
ἐκμάξας, αντος, Wer ΤΕΣ ἐκ, 
μάσσω. 

᾿Εκμαστεύω, f. ow, to seek out, 
quest : fr. ἐκ, μαστεύω. 

᾿Εκμείρομαι, to obtain one’s share; 
p.m. ἐξέμμορε, by metath. for 
ἐκμέμορε : : fr. ἐκ, μείρω. 
᾿ΕἘκμελετάω, ὥ, f. now, to medi-|’ 
tate, exercise, study: fr. ἐκ, 
μελετάω. 

᾿Εκμελὴς, ἔος, ὃ, ἡ, discordant, 
harsh ; fr. μέλος, a song: or 
sluggish, weak, out of joint ; fr. 
μέλος, a limb. 

᾿Εκμεμύθηται, 3 sing. perf. pass. 
of ἐκμυθέομαι, ἰο publish, pro- 
claim, f. ἤσομαι : fr. ἐκ, μῦθος. 
"Exper pew, ῶ,: f. now, a measure, 
survey: fr. ἐκ, μετρέ 

᾿Εκμηρύομαι, to be unfolded, ex- 
tend at full length, defile ; ap- 
plied to an army crossing a 
bridge or narrow pass: fr. ἐκ, 
μηρύω. 

᾿Εκμιαίνομαι, to be polluted : fr. 
ἐκ, praivopat. 
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᾿Ἐκμιμέομαι, οὔμαι, fT: Hoopar, to| to cause to lie down; ἐκοιμήθην, 


express by imitation : 
μιμέομαι. 


᾿Εκμισθόω, ὥ, f. wow, to let out} μέσθην, a 


for hire: fr. ἐκ, μισθόω. 


ἜἜκμολε, Ion. for ἐξέμολε, he went 


out, 3 sing. a. 2. act. of ἐκμολέω : 
fr. ἐκ μολέω, or μόλω. 
᾿Εκμουσόω, ὥ, to instruct tho- 
roughly, Th, μοῦσα. 


᾿Ἐκμοχθέω, @, f. now, to toil or 


suffer much, work out, accom- 
plish by labour : fr. dre, μοχθέω. 


᾿Εκμοχλεύω, f. ow, to raise with 


levers, force up: fr. ἐκ, μοχλεύω. 
᾿Ἐκμυζάω, or ἕω, Oy f. now, to 
suck out, suck: fr. ἐκ, μύζω. 


᾿Εκμυκτηρίζω, to scoff at, deride; 


impf. ἐξεμυκτήριζον, ἐς, & i 
iow, Att. ιῶ, ιεῖς, ιεῖ, perf. ἐκμε- 
μυκτήρικα : fr. ἐκ, μυκτηρίζω. 
᾿Ἐκνέμω, f. μῶ, to distribute; mid. 
to feed on, browse, go forth to 
pasture : fr. ἐκ, νέμω. 
"ExvevpiZw, f. iow, to enervate, 
weaken ; perf. part. pass. ἐκνε- 
γνευρισμένος : fr. ἐκ, νεῦρον. 
᾿Εκνεῦσαι, a. 1. inf. act. fr. ἐκνεύω, 
to swim, escape by swimming, f. 
ἐκνεύσω. Th. véw, to swim. 
"Exvevote, ewe, ἡ, a turning aside: 
᾿Εκνεύω, f. evow, to command by 
a nod, drive away by shaking 
the head, turn away or aside, 
bend the head trom: fr. ἐκ, νεύω. 
᾿Ἐκνεύω, for ᾿Εκνέω, to swim a- 
way, escape privately, depart ; 
f. ἐκνεύσω, perf. ἐκνένευκα, ἃ. Ne 
ἐξένευσα : ἵν. ἐκ, vedw, to swim. 
᾿Εκνήφω, to become sober, wake 
up; f. pw, a. 1. ἐξένηψα; a. 1. 
imper. ἔκνηψον, & aru, perf. ἐκνέ- 
νηφα : fr. ἐκ, νήφω, to be sober. 
ἜἜκνηψις, ewe, ἡ, return to sobri- 
ety, wakefulness: fr. the same. 


᾿Εκνικάω, f. now, perf. ἐκνενίκη- 


ka, to overcome, subdue, pre- 
vail: fr. ἐκ, νικάω. 


Εκνιξε, Dor. for ἔκνισε, he prick- 


ed, a. 1. ind. act. fr. κνίζω, f. iow, 
Dor. Ew. Th. κνάω, to scrape. 

Exviztw, f. pw, to wash away, 
expiate, wipe off: fr. ἐκ, νίπτω. 


᾿'Ἐκνίσθην, nc, ἡ, a. 1. ind. pass. 


fr. κνίζω, to cut. Th. κνάω. 


, , « € 
Exvopwoc, 0, ἡ; poet. same as 


ἔκνομος, unusual, unaccustomed, 
unwonted, outlawed, wicked : fr. 
ἐκ, νόμος. Hence 

᾿Ἐκνομίως, adv. unusually, ex- 
ceedingly : fr. the same. 
Ἐκνοστήσαντε, dual num. a. i: 
part. act. fr. ἐκνοστέω, to re- 
turn ; f. now: fr. ἐκ, vooréw. 
᾿'Εκοίλᾶναν, 3 pl. a. 1. act. fr. κοι- 
Aaivw, to make hollow, exca- 
vate; f. av, ἃ. 1. ἐκοίλᾶνα. 


Th. κοῖλος. 


κοιμήσαντο, they lay down, 3 
plur. a. 1. m. of κοιμάω, f. now, 
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τ᾿ Ἐκ, 


ης, ἡ, a. 1. pass. 
Ἑκοίμισα, ac, ε, a. 1. act. ἐκοι- 
. 1. pass. of κοιμίζω, 
the same as κοιμάω, to cause to 
sleep. 
᾿Ἐκολάφισα, ac, ε, ὃ pl. ἐκολάφι- 
σαν, a. 1. ind. act. οἵ κολαφίζω, 
to box the ear ; f. iow, perf. κε- 
κολάφικα : fr. κόλαφος, a blow. 
Th. κολάπτω, to beat. 
᾿Εκολοβώθην, ne, n, a. 1. ind. pass. 
of κολοβόω, to contract, shorten, 
cut off; f. wow, perf. κεκολό- 
Bwxa, a. 1. ἐκολόβωσα, f, 1. pass. 
κολοβωθήσομαι, y, evar: fr. κό- 
λοβος, maimed, mutilated. Th. 
KoAovw, ow, to cut off. 
᾿Εκόμιξαν, Dor. for ἐκόμισαν, they 
brought back; 3 pl. a. 1. ind. of 
κομίζω. ΤῊ. κομέω. 
᾿Εκομίσαντυ, they obtained, 3 pl. 
a. 1. τη. ἐκομισάμην, W, ATO, of 
κομίζω, to bring; f. iow, perf. 
κεκόμικα. Th. κομέω. 
᾿Εκομίσθην, nc, ἡ, 1 was brought, 
a, 1. ind. pass. of the same. 
᾿Εκόμισσεν, for ἐκόμισεν, 3 sing. 
a. 1. ind. act. See ἐκομίσαντο. 
᾿Εκόμπασε, a. 1. ind. act. of κομ- 
πάζω, the same as κομπέω, to 
make a noise. Th. κόμπος. 


᾿Ἐκόνισσεν, doubling o, 3 sing. 


a. 1. poet. of κονίζω, to cover 
with dust; f. iow. Th. κόνις, dust. 


‘Exovri & 'Ἕκοντὴν, willingly, 


spontaneously ; adv. fr. ἑκών. 
᾿Εκόπασα, ac, ε, a. 1. ind. act. of 
κοπάζω, to be at rest, appeased ; 
f.aow. Th. κόπτω. 

᾿Εκόπην, ne, ἡ; I was cut, a. 2. 
ind. pass. of κόπτω, to cut ; fe 
ww, perf. κέκοφα, pf. mn. econ 
᾿Ἐκοπώθην, ne, ἢ, 1 was weary, 
a. 1. ind. pass. of κοπόομαι, to 
be weary. Th. κόπτω. 


᾿Εκορέσθην, ne, ἡ; a. 1. ind. pass. 


of κορέννυμι, ft. κορέσω. Th. 
κορέω. 

᾿Ἐκορέσσατο, for ἐκορέσατο, 3 5. 
a. 1. m. of κορέω, to satisfy. 
᾿Ἑκόρυσσεν, impf. act. 3 sing. of 


U , 
κορύσσω, toarm. Th. κόρυς. 


᾿Εκόσμηθεν, they were adorned, 


Beeot. for ἐκοσμήθησαν, 3 pl. a. 
1. pass. of koopéw, to adorn ; a. 
1. act. ἐκόσμησα, ac, εξ. Th. 
κόσμος. 


‘Exovoa, ne, willing, voluntary, 


f. g. fr. ἑκὼν, 6vToc. 
᾿Ἑκουσιάζομαι, f. ἀσομαι, to do 
or offer willingly: & 
‘Exovovacpoc, ov, ὃ, a free-will 
offering : fr. 

‘Exovcvoc, a, ov, & ὃ, ἡ» will- 
ing, spontaneous, voluntary ; τὸ 
ἑκούσιον, subst. free-will. Th. 
ἑκὼν, όντος. Whence 
“κουσίως, adv. willingly, voiun- 
tarily, freely. 
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Ἔκπαγλα, ἃ Ἔκπαγλον, adv. for ἐκπλήσσω, to strike. 


ἐκπάγλως. 


᾿Εκπαγλέομαι, ovpat, lon. & poet. 


for ἐκπλήττομαι, to be terrified, 
struck with astonishment, ad- 
mire: fr. 


"Exzaydoc, ὃ, ἡ, terrific, stu- 


pendous, awful, astonishing, vi- 
olent, harsh, by poet. metath. 
for éemhayor, the same: fr. 
ἐκπλήσσω ; ἔν. ἐκ, πλήσσω, f. 
ἕω, ἃ. 2. ἔπλαγον. 
᾿Εκπαγλότατ᾽ for ἐκπαγλότατε, 
most terrible, voc. sing. superl. 
fr. ἔκπαγλος. 

᾿Εκπάγλως, horribly, wonderfully, 
exceedingly, adv. poet. fr. ἔκ- 
παγλος. 


᾿Εκπάθεια, ac, 7, excessive emo- 


tion: fr. 

᾿Εκπαθὴς, ἕος, ὁ, ἡ, unhurt ; 
greatly affected : fr. ἐκ, πῆρ: 
᾿Εκπαίδευμα, ατος; τὸ, a pupil or 
child : fr. 


᾿Εκπαιδεύω, f. evow, to instruct, 


educate,: fr. ἐκ, παιδεύω. 


᾿Εκπαιφάσσω, to be mad, act fana- 


tically, rush furiously to battle, 
bluster: fr. ἐκ, παιφάσσω, to 
turn the eyes about; by δουρὶ. 
ir. φάω. 

᾿Εκπαίω, f. αἰσω, Att. αιήσω, to 
throw away, overthrow, deceive, 
fall out, fail: fr. ἐκ, παίω. 


Ἔκπαλαι, adv. long since. Th. 


πάλαι, formerly. 


᾿Εκπαλαιόω, f. wow, to prevail 


over in wrestling, overthrow : 
fr. ἐκ, πάλη. 


᾿Εκπάλλω, to spring out of, burst 


out from : fr. ἐκ, πάλλω. 


᾿Εκπατάσσω, f. ἕω, to beat out, 


stun ; perf. part. pass. ἐκπεπα- 
ταγμένος, deranged : fr. ἐκ, πα- 
τάσσω. 

᾿Εκπάτιος, ὃ, ἡ, out of the usual|’ 
course, extr aordinary, immense: 
fr. ἐκ, πάτος. 

᾿Εκπαύομαι, to cease, leave off, 
rest ; mid. οἵ. 


᾿Εκπαύω, f. ow, to make an end 


of, finish: fr. ἐκ, παύω. 
RereiOu, f. ow, to persuade, pre- 
vail upon : fr. eK, πείθω. 
᾿Εκπειράζω, or ᾿Εκπειράω, to try, 
tempt, put to the proof; mid. to 
examine or inquire into ; ἐκπει- 
ράζωμεν, 1 pl. pres. subj. f. dow, 
perf. ἐκπεπείρακα, a. 1. ἐξεπεί- 
aca. Th. πεῖρα. 


᾿Εκπέλει, it is lawful: fr. ἐκ, πέλω, 


to be. As Lat. est. 


᾿Εκπέμπω, to send out, forth or 


ee convey, export ; f. ψω, a. 

1. ἐξέπεμψα, perf. ἐκπέπεμφα, 
perf. pass. ἐκπέπεμμαι, ψαι,πται, 
a. 2. pass. ἐξεπέμφθην, a. 1. part. 
pass. ἐκπεμφθεὶς, pl. ἐκπεμφθέν- 
τες : fr. ἐκ, πέμπω. 


᾿Εκπεπλῆχθαι, perf. inf. pass. fr.| to be born of. Th. φύω. 


᾿Εκπεπότᾶσαι, you have flown 


᾿Εκπεράω, ἴ. a ow, Ion. now, to go 


᾿Εκπέρθω,ἴο overthrow, lay waste, 


᾿Εκπεφυκὼς, ότος, born of, de- 
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᾿Εκπεπόρνευκα, ac, ε, perf. act. 
of ἐκπορνεύω. 


away, Dor. for ἐκπεπότησαι, 2 
sing. perf, pass. of ἐκποτάομαι, 
ὥμαι, to fly away, τὴς ἤσομαι; pf. 
πεπότημαι: fr. ἐκ, πέτομαι. 
᾿Εκπεπταμένως, ady. diffusely, 
immoderately ; fr. ἐκπεπτάμε- 
νος, pass. perf. part. of ἐκπέτο- 
μαι, or ἐκπέταμαι, to fly away. 
᾿Εκπεραίνω, to accomplish, bring 
to a successful issue: fr. ἐκ, πε- 
ραίνω. 

᾿Εκπεραιόω, ῶ, to pass over, lead 
across : fr. ἐκ, περαιόω. 
᾿Ἐκπέρᾶμα, ατος, τὸ, a passing 
out: fr 


out, pass through, pierce, carry 
across, transport : fr. ἐκ, περάω. 
᾿Ἐκπερδικίζω, f. ow, to deceive, 
escape ; as πέρδιξ, a partridge, 
from a fowler. 


destroy utterly, f. ἐκπέρσω : fr. 
ἐκ, πέρθω, to lay waste; f. 2. 
παρθῶ, by metath. πραθῶ, a. 2. 
ἔπραθον, perf. m. πέπορθα. 
᾿Εκπεριάγω, f. ἄξω, to bring 
round : fr. ἐκ, περιάγω. 
Ἐκπερίειμι, to go round about : 
ἵν, ἐκ, περίειμι. 

᾿Εκπεριέρχομαι, to go round a- 
bout, surround on every side : 
fr. ἐκ, περιέρχομαι. 
᾿Εκπεριπορεύομαι, to go about at 
a distance, fetch a wide com- 
pass : fr. ἐκ, περὶ, πορεύομαι. 
᾿Εκπερισπασμὸς, ov, ὃ, a move- 
ment forward, and wheeling 
round : fr. ἐκ, περὶ, σπάω. 
᾿Ἐκπερισσῶς, adv. exceedingly, 
beyond measure : ἐκ, περισσός. 
Ἐκπέρσαι, ἃ. 1. inf. act. ἐκπέρ- 
σαντ᾽ for ἐ ἐκπέρσαντι, dat. sing. 
a. 1. part. fr. ée7rép Ow. 
“Ex7rece, for ἐξέπεσε, : 3 sing. a. 2. 
ind. act. Ion. ἐκπεσεῖν, a. 2. infin. 
ἐκπεσὼν, οὖσα, ὃν, a. 2. part. 
act. fr. ἐκπίπτω, to fall from. 
᾿Εκπέσωσι, see in ἐκπίπτω. 
᾿Ἐκπετάννῦμι, to spread out, un- 
fold, expand, f. ἐκπετάσω, a. 1. 
ἐξεπέτασα, with an acc. : fr. ἐκ, 
πετάω, f. bau 

᾿Εκπετήσιμος, ὃ, ἡ) able to fly : 
fr. ἐκ, πέτομαι. 

᾿Ἐκπέφρασται, 3 sing. perf. pass. 
fr. ἐκῴφράζω, to relate, explain, 
describe: fr. ἐκ, φράζω, f. ow, 
a. 2. ἔφραδον, perf. m. “πέφραδα. 
᾿Ἐκπέφυα, perf. m. & ἐκπέφυκα, 
perf. act. 1 was born: ἃ 


scended from; part. perf. act. & 
Ἐκπεφυυῖαι, 1. δ: pl. num. part. 
perf. τη. ἐκπεφυώς ; fr. ἐκφύομαι, 
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᾿Εκπηδάω, f. now, to leap out, 
spring out or forth, escape: fr. 
ἐκ, πηδάω. Hence 


᾿Εκπήδημα, ατος, τὸ, a springing 


out or forward. 


᾿Εκπηδήσας, a. 1. pt. of the same. 


᾿Εκπηνιεῖται, Att. for éxanvice- 
ται, 3 sing. f. 1. τὰ. of 
Ἐκπηνίζω, f. iow, Att. ιῶ, ιεῖς, 
tei, to spin out, unravel, extri- 
cate: fr. ἐκ, πῆνος. 

᾿Εκπιέζω, f. ἐσω, perf. ἐκπεπίεκα, 
to squeeze, press out, press vio- 
lently : fr. é«, πιέζω. 
᾿Ἐκπικραίνω, ἴ. ave, perf. ἐκπεπί- 
Koayka, to embitter, exasperate: 
fr. ἐκ, πικραίνω. 

᾿Εκπίμπλημι, to fill completely, 
fulfil: fr. ἐκ, “πίμπλημι. 

"Ecru νω, f. πίομαι & πώσω, 8. 2. 
poet. ἔκπιον, to drink out of, 
drink up, drain, absorb : fr. ἐπὶ 
πίνω. 


᾿Ἐκπίπτω, to fall off, out, or from; 


be thrown on shore after ship- 
wreck ; be expelled ; be inef- 
fectual, fail; break out; come 
forth, become public; be uttered, 
as an oracle ; f. ἐκπτώσω, perf. 
ἐκπέπτωκα, a. 2. ἐξέπεσον, EC, ε; 
a. 2. subj. ἐκπέσω, τς; » 3 plur. 
ἐκπέσωσι: fr, ἐκ, πίπτω. 
"ExmAayeic, ἐντος, struck with 
terror; a. 2. part. pass. of ἐκ- 
πλήσσω. 

᾿Εκπλεθρίζω, f. ow, to run the 
length of a plethrum ; a kind of 
exercise : fr. ἐκ, πλέθρον. Also 
Ἔκπλεθρος, ὁ, ἡ, exceeding the 
measure of a plethrum. 
Ἕκπλεθρος, 6, ἡ, to the extent of 
6 plethra ; of great extent, im- 
mense, excessive: fr. ἐκ for ἐξ, 
πλέθρον. 

᾿Εκπλείου, gen. sing. fr. ἔκπλειος 
for ἔκπλεος, a, ον, filled. 
Ἔκπλεος, a, ov, Att. ἔκπλεως, 
filled, filled up, abundant, suffi- 
cient : fr. ἐκ, πλέος. 
᾿Εκπλεῦσαι, a. 1. inf. act. fr. 


᾿ΕἘκπλέω, to sail out or from; impf. 


ἐξέπλεον ουν, εες εἰς, f. ἐκπλεύ- 
ow, a. 1. ἐξέπλευσα, a. 1. inf. 
ἐκπλεῦσαι : fr. ἐκ, πλέω. 
Ἔκπλέω, for ἐκπλέονα, ἐκπλέοα. 
᾿Ἐκπλήθω, f. ow, to fill up, com- 
plete, fulfil: fr. ἐκ, πλήθω. 


᾿Ἐκπληκτικὸς, ἡ, ὃν, exciting ter- 


ror, horrible: & 

Ἔκπληκτος, ὃ, ἡ, struck with 
terror, stunned, astonished : & 
Ἔκπληξις, ewe, ἡ. fear, astonish- 
ment, consternation: fr. ἐκπλήτ- 
τω, f. ἕομαι, perf. pass. ἐκπέ- 
TANY pat, Eat, Kral. 

᾿Εκπληρόω, & @, to fill up, complete, 
fulfil; f. wow, perf. ἐκπεπλήρω- 
ka, a. 1. ἐξεπλήρωσα, perf. pass. 
ἐκπεπλήρωμαι : fr. ἐκ, πληρόω. 
ΤῊ. πλέος. 
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᾿ἘἘκπλήρωσις, ewe, ἡ, ἃ filling up, 
fulfillmg, accomplishment : fr. 
the above. 
᾿Ἐκπλήσσεο, be astonished, pres. 
imper. Ion. for ἐκπλήσσου, pres. 
imper. pass. of 
᾿Εκπλήσσω, or Att. -ττω, to strike 
out, strike with astonishment, 
terrify, stun, stupify, f. Ew, perf. 
ἐκπέπληχα, a. 2. ἐξέπλαγον, 
impf. pass. ἐξεπλησσόμην, ov, 
ero, 3 pl. ἐξεπλήσσοντο, a. 2. 
pass. ἐξεπλάγην, ne, ἡ, 1 was 
astonished : fr. ἐκ, πλήσσω. 
᾿Εκπλίσσω, f. ἕω, to unfold, un- 
ravel: fr. ἐκ, πλίσσω. 
Ἔκπλοος, contr. ἔκπλους, ov, ὁ, 
a sailing away, departure of 
ships from port, an attack of 
ships : fr. ἐκπλέω. 
Ἐκπλυ νω,ἕ. υνῶ, to wash out or 
away: fr. ἐκ, πλύνω. 
ἜἜκπλυτος, 6, ἡ», washed out, 
bleached : fr. the above. 
᾿Εκπλώω, f. wow, to sail away, 
forth, or out : ἐκπλώειν τῶν φρε- 
νῶν, to plunge beyond one’s 
depth, deviate from a right mind: 
fr. ἐκ, πλώω, Or πλῶμι, poet. 
for πλέω. 
"EKTVEVOLC, ewe, 7, a breathing 
out, expiring : fr. 
Eemviw, to blow out, breathe 
out, exhale, expire, die ; f. ἐκ- 
ee perf. teniaveura, 8.1. 
ἐξέπνευσα : fr. ἐκ, πνέω. Hence 
᾿Εκπνοὴ, ἧς, ἡ, a blowing or 
breathing out. 
᾿Ἐκποδὼν, afar off, at a distance, 
adv. as if ἐκ modi, from the 
feet, out of the way ; éxz. yi- 
γνεσθαι, to die ; εἶναι, to be ab- 
sent ; ποιεῖσθαι, to make away 
with. 
᾿᾽Εκποιέω, ὥ, to make out, effect, 
suffice ; give, be adopted; e- 
strange, free from, emancipate : 
fr. ἐκ, ποιέω. 
᾿Ἐκποίησις, εως, 77, an emission 
of seed, emancipation, putting 
out, transfer, alienation : & 
πο ὃν “25 adopted : 
perf. pass. of ἐκ πποιέω. 
᾿Εκποκίζω, f. ow, to pull out wool 
or hair: fr. ἐκ, πόκος. 
᾿Εκπολεμέω, ὥ, f. ow, to wage 
war against, fight against, van- 
quish, excite to war: & 
᾿Εκπολεμόω, &, f. wow, same as 
πολεμόω, to excite to war: fr. 
EK, πόλεμος. Hence 
᾿Εκπολέμωσις, EWC, ἡ, an exciting 
to war, Plut. ii. 269. 
᾿Εκπολιορκέω, ὥ, f. now, to be- 
siege, reduce : fr. ἐκ, πολιορκέω. 
Ἔκπονέω, ὦ, ἴ. ἤσω, to work out, 
elaborate, exercise, compose | with 
care ;‘bear labour: fr. ἐκ, πόνος, 
fr. πένομαι, to do. 


fr. 
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out, bring ; mid. ἐκπορεύομαι, to 
go out or forth, proceed, depart, 
be divulged; impf. ἐξεπορευόμην, 
ov, ἔτο, ἕ. ἐκπορεύσομαι; pert. ἐκ- 
πεπόρευμαι, 3 sing. pres. imper. 
ἐκπορευέσθω : fr. ἐκ, πορεύω, fr. 
πόρος. Th. πείρω, perf. m. πέ- 
πορα. 

Ἔκπορθέω, ὦ, f. ἤσω, to lay waste, 
pillage, demolish : ἐκ, πορθέω. 
᾿Εκπορθήτωρ, ορος, ὁ, ἃ plunderer, 
ravager: fr. the above. 
᾿Εκπορθμεύω, f. ow, to convey 
across the sea ; intr. ἃ mid. to 
sail away : fr. ἐκ, πορεύω. 
᾿Ἐκπορίζω, f. iow, perf. ἐκπεπό- 
ρικα, to search out, inquire, fur- 
nish, supply, provide, plan, de- 
vise : fr. ἐκ, πόρος. 

᾿Εκπορνεύω, ἴο commit open for- 
nication ; f. evow, perf. ἐκπεπόρ- 
νευκα, ἃ. ἢ ἐξεπόρνευσα, a. 1. ύ. 
ἐκπορνεύσας, doa, av: fr. ἐκ, 
πορνεύω, fr. πόρνη. 
Ἐκποτέομαι & ᾿Εκποτάομαι, for 
ἐκπέτομαι, to fly away, off, out, 
or down. Th. TET OPAL, to ‘ay. 
᾿Ἐκπράκτης, ov, 6, a collector of 
tribute : fr. 


᾿Εκπράσσω, or ττω, fut. Ew, to 


finish, exact, dispatch, kill: fr. 
ἐκ, πράττω, to do. 

Ἐκπρεπὴς, é0c, ὁ, ἡ, excellent, 
elegant, becoming; unbecoming: 
fr. ἐκ, πρέπω. Hence 


᾿Εκπρεπῶς, adv. excellently, glo- 


riously. 

᾿Ἐκπρήξας, having wrought, a. 1. 
part. Ion. fr. ἐκ, πράττω, Ion. 
πρήττω, to make, f. ξω. 
"Exzpiapat, to buy off, ransom, 
bribe: fr. ἐκ, πρίαμαι. Hence 
᾿Εκπρίασθαι, pres. inf. 

᾿Ἐκπριόω, &, to redeem : fr. the 
same th. 


᾿Εκπροθυμέομαι, οὔμαι, to desire 


earnestly : fr. ἐκ, πρόθυμος. 
᾿Εκπροΐημι, f. ow, to send forth 
or away: fr. ἐκ, προΐημι. 
Ἔκπροκαλέω, ὥ, f. ἔσω, to call 
forth, summon out : fr. ἐκ, προ- 
pane 


"ExT poKpt vor, f. ινῶ, to select out 


οἵ : fr. ἐκ, προκρινω. 
᾿Ἐκπρολείπω, to leave, forsake, 
dismiss : thence 
᾿Εκπρολίποις, you may send away, 
2 sing. ἃ. 2. opt. act. ἐκπρολιπόν- 
τες, nom. pl. a. 2. part. act.: fr. 
ἐκ, πρὸ, λείπω, to leave ; f. Wu, 
a. 2. ἔλιπον. 
"Ex7rpopodéw, ὥ, to go forth from 
or out of : fr. ἐκ, πρὸ, μολέω. 
"Exzporipaw, ὥ, f. How, to honour 
exceedingly : fr. ἐκ, mporipaw. 
᾿Εκπροχέω, f. εύσω, to pour out, 
spill : fr. ἐκ, προχέω. 
᾿Ἔκπτάω, to fly away. 
Ἐκπτήσσω, 


᾿Εκπορεύω, f. cw, to cause to go| alarm, scare: fr. ἐκ, πτήσσω. 
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f. Ew, to terrify, 
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Ἔκπτοξέω, ῶ, f. ἤσω, the same: 
fr. ἐκ, πτοέω. 
Ἔκπτῦ ὦ, to spit out, reject, ab- 
hor ; f. tow, perf. ἐκπέπτυκα, 
aed ὍΣ τς fr. ἐκ, πτύω. 
ἜἜκπτωσις, ewe, ἡ, ἃ falling off or 
down, calamity, decay : & 
Ἔκπτωτος, ὁ, ἡ, fallen down, de- 
cayed: fr. perf. pass. of ἐκπίπτω. 


᾿Εκπυνθάνομαι, to hear, inquire, 


ascertain : fr. ἐκ, 7 πυνθάνομαι. 
᾿Ἐκπυρόω, ὥ, to set on fire, burn, 
destroy by fire: fr. ἐκ, πῦρ. 


Ἔκπυστος, heard of, known : fr. 


3 5. pf. pass. of ἐκπυνθάνομαι. 
Ἔκπωμα, aroc, τὸ, a cup, goblet : 
fr. ἐκπίνω. Th. πίνω. 
Ἔκραανθεν, Boeot. for ἐκράνθη- 
σαν, 3 pl.a. 1. pass. of κραίνω. 
Ἔκραβδίζω, f. gw, to drive out 
with rods : fr. ἐκ, ῥάβδος. 
"Ἐκρᾶγα, I cried out, perf, τη. é- 
κραγέναι, inf. for κεκραγέναι, of 
κράζω, to ery out, f. 2. κραγῶ, a. 
2. ἔκραγον, a. 1. ἔκραξα. 
᾿Ἐκραγῆναι, to breck out ; ἐκρα- 
γεὶς, εἴσα, ἕν, having broken out, 
a. 1. part. of é ἐκρήγνυμι. ' 
Ἐκράηνα, Dor. for ἐκρήηνα, ΘΜ |e 
οἵ κραιαίνω, for κραίνω : see 
ἐκραίαινον. 

Ἔκρα θην, I was mixed, by syne. 
for ἐκεράσθην, a. 1. pass. of κε- 
ράννυμι, f. dow, to mix. 
Ἐκραίαινον, I completed, exe- 
cuted, impf. act. of κραιαίνω, for 
epee, to perform ; f. κρανῶ, 
a. 1. pass. ἐκράνθην, & by epenth. 
éxpaavOny. 

’Exoaivy, f. avd, aor.1. ἐξεῤῥᾶνα, 
to cause to flow out, dash out: 
fr. ἐκ, paivw. 

”Expaéa, I cried out ; 3 pl. ἔκρα- 
Eav,a. 1. ind. act. of κράζῶ. f. Zw. 
‘Expabyaca, ac, ες a. 1. ind. act. 
of κραυγάζω, to ery aloud ; f. 
aow, pert. κεκραύγακα : fr. κραυ- 
γὴν» clamour ; fr. the same th. 
*Expéuaro, he was suspended, 3 
sing. impf. ἐκρεμάμην, of κρέ- 
papat, or κρεμάω, to suspend. 


"Expéuw, you were suspended. 2 


sing. impf. fr. ἐκρεμάμην, ἐκρέ- 
μασο, Ton. ἐκρέμαο, Att. contr. 
ἐκρέμω, impf. of κρέμαμαι, a. 1. 
pass. ἐκρεμάσθην. 

Ἔκρέω, f. evow, to flow away, fall 
off, escape, be forgotten : fr, éK, 
ῥίω, to flow. 


"Exonypa, ατος, τὸ, a breaking 


out, an eruption of waters, inun- 
dation, precipice : fir: 

"Exon yy ope, tw, or ᾿Εκρήσσω, f. 
ρήξω, to break off, out, or forth ; 
burst forth : fr. ἐκ, ῥήγνυμι. 
᾿Ἐκρήηνα, for éconva, 1 have ful- 
filled, a. 1. ind. act. fr. κραιαίνω, 
for κραίνω, to perform, com- 
mand, f. κρανῶ, a. 1. ἔκρανα, 
Att. ἔκρηνα, & by pleon. poet. 


EK= 


EKT 


EKT 


ἐκρήηνα. Hence κρήηνον, arw,)’Exorévow, f. είσω, to pour out a|’Exrapévoc, poet. κτάμενος, Aol. 


a. 1. imper. 

᾿Εκριζόω, to root out, extirpate : 
f. wow, pf. ἐξεῤῥίζωκα, a, 1. ἐξεῤ- 
ῥίζωσα, a. L. subj. ἐκριζώσω, yc, 
ἢ, a. 1. pass. ἐξεῤῥιζώθην, a. 1. 
imper. pass. ἐκριζώθητι, ἤτω, a. 
1. part. pass. ἐκριζωθεὶς, ἔντος, 
f. 1. pass. ἐκριζωθήσομαι : fr. ἐκ, 
ῥίζα, a root. 

"ExpiOny ἀπὸ, poet. for ἀπεκρίθην, 
I answered, a. 1. pass. 
"Exoivar’, for 2 éxoivaro, 3 sing. a. 
1. τὰ. ; ἔκρινεν, impf. act. ἐκρί- 
ψόοντο, ὩΣ pass. οἵ κρίνω. 
'Εκρινίζω, f. iow, to smell a thing 
out, trace, guess : fr. ἐκ, puviZw. 
Th. piv. 

Eepirre, f. ψω, to throw or cast 
away : 

foie, EWC, ἡ, a casting off or 
away : fr. ἐκ, ῥίπτω. 

᾿Εκροὴ, ἧς, ἡ: & 

“Expooc, ov, ὃ, a defluxion, flow- 
ing off, discharge : fr. ἐκ, ῥέω. 
᾿Εκρούσθην, I was driven away, 
a. 1. ind. pass. of κρούω, to beat. 
"Expovow, 2 sing. a. 1. m. ἐκρου- 
σάμην, Ὁ aro, fr. the same verb. 
᾿Εκροφέω, f. now, to τὰ up: fr. 
EK, POPEW. 

᾿Εκρύβην, I was hidden, a. 2. ind. 
pass. ἔκρυβον, 8.2. act. οἰκρύπτω. 
᾿Εκρυέω, to flow off, run out, slip 
from ; f. now, perf. ἐξεῤῥύηκα, 
a. 2. ἐξέῤῥυον ; fr. ἐκ, ῥυξω. 
“Ἔκρυπτον, ες, €, impf. ind. act. of 
,Κρύπτω, to hide ; f. 2. κρυβῶ. 
“Ἔκρυσις, Ewe, ἡ, a flowing out, 
_ discharge : fr. ik, péw. 
“Exouga, perf. act. Att. for κέκρυ- 
ga, 1 have hid ; fr. κρύπτω. 
“Expuiva, ac, ε, Ἰ hid, a. 1. ind. 
act. of the same verb. 
᾿Εκσαρκίζω, f. ίσω, to strip off the 
flesh : fr. ἐκ, σαρκίζω. 
᾿Εκσαώζω, f. cw, poet. for ἐκσώζω. 


’Excetw, f. ow,.to shake off, drive 


away, expel: fr. ἐκ, σείω. 


᾿Εκσεύομαι, to hasten out, rush 


forth : fr. ἐκ, σεύω. 


᾿Εκσημαίνω, f. ave, to mark out, 


indicate : fr. ἐκ, σημαίνω. 


᾿Εκσιφωνίζω, f. ow, to empty by 


means of a siphon. 
a tube. 


Th. σίφων, 


᾿Εκσκαλεύω, f. ow, to dig up, root 


out: fr. ἐκ, σκαλεύω. 
away, disperse: fr. ἐκ, oxédav- 
γυμι. 

’Exoxevalopat, to bring out, carry 
away, export, f. m. ἄσομαι, perf. 
act. ἐξεσκεύακα : ἔτ, ἐκ, σκευάζω. 


libation : fr. ee σπένδω. 
᾿Εκσπερματίζω, f 
seed : fr. ἐκ, σπέρμα, fr. σπείρω. 
᾿Εκσπεύδω, f. ow, to hasten forth: 

fr. ἐκ, σπεύδω. 

Ἔκσπονδος, ὃ, ἡ, not included in 
a treaty ; a truce-breaker. Th. 

σπένδω. 

Ἕκστάδιος, 6, ἡ, of six stadia or 
furlongs : fr. ἕξ, στάδιον. 


"Exoracic, εως, ἡ, alienation of|’ 


mind, amazement, ecstacy, wan- 
dering of mind: fr. ἐξίστημι. 
Ἐκστατικὸς, ἡ, ὃν, astonished, 
alienated in mind, furious, rav- 
ing : fr. the same. 

᾿Εκστέλλω, f. ελῶ, to send out, 
adorn: fr. ἐκ, στέλλω. 
᾿Εκστέφω, f. ἐψω, to adorn with a 
crown, decorate, honour ; to take 
away a crown; perf. pass. part. 
ἐξεστεμμένοι, being crowned, ad- 
orned : fr. ἐκ, στέφω. 


᾿Εκστραγγίζω, f. iow, to draw off 


drop by drop, strain: fr. ἐκ, 
στραγγίζω. 

᾿Ἐκστρατεύω, f. evow, to invade 
with, lead out an army, open a 
campaign : fr. ἐκ, στρατεύω. 
᾿Ἐκστρατοπεδεύομαι, to encamp 
at a distance, leave an encamp- 
ment: fr. ἐκ, στρατοπεδεύω. 
᾿Εκστρέφω, to turn out or from, 
invert, change, pervert ; f. pw, 
pert. ἐξέστρεφα, perf. pass. ἐξ- 
ἔστραμμαι, wat, πται : fr. ἐκ, 
στ ρέφω. 

᾿Εκσυρίζω, ἴο hiss off, hoot out ; 
f. iow : fr. ἐκ, συρίζω. 

᾿Εκσώζω, f. wow, to preserve from 
danger, save: fr. ἐκ, σώζω. 


"Exowpevw, to heap or pile up: 


b) Bie. 
fr. ἐκ, σωρός. 


"Exra, 8 sing. Dor. for ἔκτη, fr. 


ἕκτην, NC, ἡ, Dor. ἔκταν, ac, a, 
a. 2. of κτῆμι, f. κτήσω, perf. 
ἔκτηκα, perf. pass. ἔκταμαι. Th. 
κτείνω, to kill, f. «reve, perf. 
éxraka, a. 2. ἔκτανον, by apoc. 
ἔκταν, 3 sing. ἔκτανε, by apoc. 
A 

ἐκτα." 


"Exrayka, poet. for ἔκτακα, perf. 


act. of κτείνω, to kill. 


"Exradny, & ᾿Εκταδὸν, adv. at 


full length, stretched out: & 
"Exraowoe, ὃ, ἡ, extended ; wide, 
ample: fr. ἐκτείνω. 


᾿Εκσκεδαννῦμι, f. dow, to scatter|’ExraQeic, ἐντος, a. 1. part. pass. 


ἐκταθῆναι, a. 1. inf. pass. fr. ἐκ- 
τείνω, to extend: fr. ἐκ, reivw, 
to stretch. 

"Exradev, Boeot. for ἐκτάθησαν, | 
they were killed, 3 pl. a. 1. pass. 


Ἔκσμαω, f. NOW, to wipe out,| ἐκτάθην, of κτείνω, to kill. 


cleanse: fr. ἐκ, σμαω. 
Ἔκσοβεω, ὦ, f. OW, to drive out, 
chase away : fr. ἐκ, σοβέω. 


perf. part. pass. of κτείνω; perf. 


. tow, to bear! pass. ἔκταμαι. 


᾿Εκτάμῳῃσι, Ion. paragoge for ἐκ- 
Tay, 3 sing. a. 2. subj. fr. ἐκ- 
τέμνω, to cut off: fr, ἐκ, τέμνω, 
to cut ; f. 2. po, ἃ. 2. ἔταμον, 
pert. rérunea: perf. m. τέτομα. 
Ἔκταμμαι, Ῥ. ind. pass. ἐκταμ- 
μένος, p. part. pass. of κτείνω, 
to kill; f. 2. κτανῶ, pt. ἔκτακα. 
Βκτάμνῃσι, Ion. for ἐκτάμνῃ, 3 
sing. subj. act. of τάμνω, to cut, 
Ion. & Dor. for τέμνω, the same, 
Or for ἐκτάμῳ, poet. by inserting 
v, & Ion. by adding σι, 3 sing. 
a. 2. subj. of ἐκτέμνω, to cut 
off: fr. ἐκ, τέμνω, to cut; a. 2. 
,ἕἔταμον. 

"Exray, 3 pl. a. 2. Boeot. for ἔκτα- 
σαν, fr. ἔκτην, of κτῆμι, to kill. 
Or for ἔκτειναν, by syne. ἔκταν, 
3 pl. a. 1. act. fr. κτείνω. So fr. 
κτῆμι Comes κτάομαι, to possess; 
a. 2. ἔκτην, 3 pl. ἔκτησαν, by 
syne. ἔκταν. 


"Exrave, 3 sing. a. 2. ind. act. ἔ- 


Kravoy, of κτείνω, to kill; f. 2. 
κταγῶ, perf. ἔκτακα. 

᾿Εκτάνθαι, perf. inf. pass. ἐκτάν- 
θην, I was killed, a. 1. ind. pass. 
fr. κτείνω ; perf. Lace ἔκταμαι. 
ΓἝκτανον, ες, €, a. 2. ind. act. of 
the same. 


᾿Εκτανύω, f. dow, the same as ἐκ- 


Teivw, to extend, stretch out ; 
éEeravvoOn,he fell at full length: 
fr. ἐκ, τείνω. 


"Εκταξις, εως, ἡ, the drawing up 


of an army: fr. ἐκτάττω. 
᾿Εκταπεινόω, f. wow, to humble : 
fr. ἐκ, ταπεινόω. Th. ταπεινός. 


᾿Βκτάραξις, εως, ἡ, a disturbance, 


perturbation, trouble: fr. 


"Exrapaoow, or -TTw, to disturb 


exceedingly, ee f. Zw, perf. 
ἐκτετάραχα, a. 1. ἐξετάραξα : fr. 
ἐκ, ταράσσω. 

"Exrac, by syne. for ἔκτεινας, you 
have killed ; ἔκταν, for ἔκτειναν, 
a. 1. of κτείνω. See ἔκταν. 


"Exraotc, we, ἡ; a stretching out, 


extension, ectasis, a figure by 
which a short syllable is made 
long: fr, ἐκτείνω, to extend. 
Ἐκτάσσω, or -ττω, to draw up an 
army ; set in order, arrange : 
fr. ἐκ, τάσσω, ΟΥ̓ “TTW, to order. 
"Extra ow, Dor. for ἐκτήσω, 2 sing. 
a. 1. m. of Krdopat, to possess 5 
f. κτήσομαι, perf. κέκτημαι, a. 1. 
Mm. ἐκτησάμην, Ww, ATO. 

"Exrato, he had been killed, 3 
sing. plupf. ind. pass. fr. ἐκτά- 
pny, oo, of κτείνω: perf. ἔκτακα, 


‘Exraioc, a, ov, on the sixth day. pert. pass. ἔκταμαι. 
Ἔκτακα, perf. ind. act. of κτείνω, ᾿Ικτέατο, lon. for ἔκτηντο, or ἐκὲ- 


to kill. 


Ἔκσπαω, f. dow, perf. ἐξέσπακα, Sede for ,ἐξέταμεν, 3 sing. 


to pluck off or out : fr. ἐκ, σπάω. 


aor. 2. fr. ἐςτέμνω. 
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κτηντο, 3 pl. pluperf. pass. So ~ 
ἐκτέαται, lon. for ἔκτηνται, 3 pl. 
perf. Observe also ἔκτημαι, for 
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κέκτημαι, Ion. or Att. as also|"Exry, f. g. fr. ἕκτος, the sixth. 


ἐκτῆσθαι, for κεκτῆσθαι, pf. inf. 
of κτάομαι, to possess. 
᾿Εκτεθέντα, a. 1. part. pass. ace. 
sing. of ἐκτίθημι, to set out. 
᾿Εκτεθραμμένους, ace. pl. pf. pt. 
pass. of ἐκτρέφω, to nourish : fr. 
ἐκ, τρέφω, to nourish ; f. θρέψω, 
perf. τέτρεφα, a. 2. troagov. 
᾿Εκτείνας, αντος, a. 1. part. act. 
ἔκτεινον, άτω, extend, ἃ. 1. im- 
per. act. οἵ ἐκτείνω, to extend. 
“Exrewve, he killed, 3 sing. a. 1. 
ἔκτεινον, ες, €, imperf. fr. κτείνω, 
to kill; f. κτενῶ, perf. ἔκτακα, 
a. 2. ἔκτανον. 
᾿Εκτείνω, to extend, stretch or 
lengthen out, let down, strain, 
draw out ; f. ἐκτενῶ, perf. éxré- 
Taxa, a. 1. ἐξέτεινα, a. 1. imper. 
ἔκτεινον, ἄτω, a. 1. part. act. 
ἐκτείνας, αντος : fr. ἐκ, τείνω. 
᾿Εκτειχίζω, ἕ, ow, to wall off, for- 
tify. Th. τεῖχος. 
᾿Εκτεκνόομαι, ovpat, to beget 
children : fr. ἐκ, τεκνόω. 
᾿Εκτελέοιτ᾽, for ἐκτελέοιτε, 2 pl. 
pres. opt. "act. fr. ἐκτεχέῳ. 
᾿Εκτελέσαις, Aiol. for ἐκτελέσας, 
having completed, a. 1. part. act. 
τη. g. fr. ἐκτελέω. 
᾿Εκτελευτᾶ᾽ σει, Dor. for ἐκτελευ- 
τήσει, f. 1. act. fr. ἐκτελευτάω, 
to bring to an end, effect, accom- 
plish: fr. ἐκ, reXeuraw. Th. 
τέλος. 

᾽Εκτελέω, to bring to an end, per- 
form, finish, accomplish 3 pres. 
inf. ἐκτελέειν, f. ἔσω, perf. ἐκτε- 
τέλεκα, a. 1. ἐξετέλεσα, a. 1. subj. 
ἐκτελέσω, YC, Ὁ)» ἃ. 1. inf. ἐκτε- 
λέσαι : fr. ἐκ, τέλος, an end. 
᾿Εκτελὴς, ἐος, ὁ, ἡ, perfect, full- 
grown, finished: fr. the same. 

᾿Εκτέμνω, to cut off, out, or down, 
amputate, castrate ; . ἢ ἐκτεμῶ, 
perf. ἐκτέτμηκα, a. 2. ἐξέταμον, 
a. 2. inf. ἐκταμεῖν : fr, ἐκ, τέμνω, 
to cut. 

᾿Εκτένεια, ac, 4, extension, in- 
tentness, perseverance, perpe- 
tuity, abundance ; ἐν éxreveia, 
perpetually, assiduously, for éx- 
τενῶς : fr. ἐκ, τείνω. 

᾿Εκτενέστερον, adv. more intently 
or earnestly, comp. fr. 
Εκτενὴς, éoc, 6, ἡ, extended, 
continual, strained, intent, dili- 
gent, ict - pene EKTEVEWC, 
lon. for ἐκτενῶο. 

᾿Εκτενῶ, f. ind. act. of ἐκτείνω. 

᾿Εκτενῶς, adv. vehemently, in- 
tensely, earnestly : fr. ἐκτείνω. 

‘Exréov, to be had, verb. adj. fr. 
ἔχω, to have. 

FE κτεὺς, ἕως, ὃ, a Measure, sexta- 
rius, the sixth part of a μέδιμνος: 
ἔν. ἕ 
nie, f. wow, to reduce to 
ashes : ἐκ, τεφρόω. Th. τέφρα. 


Th. ἕξ, six. 
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Ἔκτοθεν & "Ἕκτοθι, for ἔκτοσθεν 


& ἔκτοσθι, without, on the out. 


᾿Εκτήκω, f. ἕω, to melt away ;} side, apart from, governing a 


cause to melt, waste away, con- 
sume: fr. ἐκ, THKW. 


Ton. or Att. perf. & 


gen. : fr. ἐκτὸς, without. Th. 
ἐκ. 


“Ἕκτημαιυ, for κέκτημαι,1 obtained,|’ Εκτοιχωρυχέω, ὥ, f. now, to dig 


through a wall, plunder : fr. ἐκ, 


᾿Εκτημένος, 1, ον, possessing, TOLX WOUXEW, fr. τοῖχος, ὀρύσσω. 


perf. part. of krdopat, to possess. 
"Exrnvrat, for κέκτηνται, they 
possessed, 3 pl. pe. of the same. 


᾿Εκτοκίζω, f. iow, Att. 1, ιεῖς, ἫΝ 
to put out at interest: fr. ἐκ 
τόκος, usury, fr. τίκτω, ἴο ἅτ 


"Ek τήνω, se. χρόνω, Dor. for ἐξ duce ; perf. m. τέτοκα. 


ἐκείνου χρόνου, from that time. 


᾿Εκτησάμην, , aro, 3 pl. ἐκτή- 


σαντο, a. 1. m. of κτάομαι, to 
possess ; f. κτήσομαι, perf. κέ- 
KTH a. 


᾿Εκτῆσθαι, by apheer. Ion. or Att. 


for κεκτῆσθαι, perf. inf. pass. fr. 


᾿Εκτολμήσας, a. 1. part. act. fr. 
ἐκτολμάω, to dare, be bold. Th. 
τόλμα. 


᾿Εκτολυπεύω, to finish, wind up : 


fr. ἐκ, τολυπεύω. Th. τολύπη. 


᾿Εκτομὴ, ἧς, ἡ, a cutting off or 


down: & 


ἔκτημαι, for κέκτημαι, perf. of|’Exropiac, ov, ὁ, δι" Exropog, ὃ ὃ, ἡ, 


κτάομαι, to acquire. 


᾿Εκτίθεμαι, to put forth, expose, 


relate, 1 pl. ἐκτιθέμεθα, imperf. 
ἐξετιθέμην, σο, το, a. 2. τη. ἐξε- 
θέμην, oo, το, 3 pl. ἐξέθεντο : fr. 
᾿Εκτίθημι, to place or set out, cast 
out, expose, set forth, declare, 
make known, publish: fr. ἐκ, 
τίθημι. 

Ἑκτικὴ, 7} ῆς, hectic fever ; fem. fr. 
'Εκτικὸς, ἡ, ὃν, habitual, in the 
habit ; hectic ; labouring under 
a hectie fever. Th. ἔχω. 


᾿Εκτίκτω, f. τέξομαι, to produce, 


bring forth: fr. ἐκ, τίκτω. 


᾿Εκτίλλω, f. ιλῶ, to pluck off or 


out, extirpate, remove, perf. ἐκ- 
aia ae 2 fr. ἐκ, τίλλω. 
᾿Εκτιμάω, f. ἤσω, to honour 
greatly, worship, esteem : fr. ἐκ, 
τιμάω: & 

“Exrtpoc, ὁ, ἡ, without honour : 
fr. ἐκ, τιμὴ, fr. τίω, to honour. 
᾿Εκτιναγμὸς, οὔ, ὁ, a shaking out 
or off, concussion : fr. 
Ἐκτινάσσω, to shake out or off; 
expel, drive out ; f. Ew, a. 1. ἐξ- 
ετίναξα, a. 1. imper. ἐκτίναξον, 
ατω, 2 pl. ἐκτινάξατε, ἃ. 1. τη. 
ἐξετιναξάμην, ἃ. 1. part. m. ἐκτι- 
ναξάμενος : fr. ἐκ, τινάσσω. 
᾿Εκτιννύω, if . Vow, & 

"Exre ‘vo, ft tow, to pay of, repay, 
requite, expiate. Th. τίω. 


"Exruce, he created, a. 1. ind. act. 


of κτίζω, f. ow, to build; perf. 
ἔκτικα, a. 1. part. κτίσας. 


ἜἜκτισις, εως, ἡ, ἃ payment, ex- 


piation, punishment: ὅς 


ἜἜκτισμα, ατος, τὸ, a mulet, fine: 


fr. éxrivw. 


"Exriora, 3 sing. perf. pass. é- 


κτισμαι, cat, of κτίζω, to create, 

a. 1. pass. ἐκτίσθην. 

᾿Εκτιτρώσκω, to wound, cause ab- 

ortion ; f. wow, perf. ἐκτέτρωκει, 

perf. pass. ἐκτέτρωμαι : fr. ἐκ, 
, 

τιτρώσκω. 


2 72 - ᾿ 
Ἐκτιω, f. τσω, to punish, pay, re- 


lease, repay. Th. riw, the same. 
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cut off, castrated : fr. ἐκ, τέμνω, 
to cut: lon. écropine, ov. 


᾿Εκτομὶς, ίδος, ἡ, cutting off, keen, 


anything cut off: fr. the same. 
"Exrova, perf. τὰ. of κτείνω, to 
kill; f. κτενῶ, perf. ἔκτακα, a. 1. 
ἔκτεινα. 


᾿Εκτοξεύω, f. εὐσω, to shoot ar- 


rows, shoot off, exhaust, pro- 
perly to empty a quiver: fr. ἐκ, 
Togevw. Th. τόξον, a bow. 
᾿Εκτοπίζω, f. iow, to send away, 
move from a place, go abroad : 
fr. ἐκ, τόπος. 


᾿Εκτόπιος, a, ον, & ὃ, ἡ, out of 


the way, foreign, displaced: & 
"Exro7roc, 6, ἡ, moved from its 
place ; unusual; absurd : fr. the 
same. 

“Ἕκτορα, ace. sing. fr. “Ἕκτωρ. 
᾿Εκτορέω, f. now, to push out : fr. 
ἐκ, TOPEW. 

Ἕκτος, n, ov, sixth. Th. ἕξ, six. 
"Exroc, adv. without, out of, 
abroad, except, with a gen. Th. 
ἐκ or ἐξ, from ; ἐκτὸς εἰ μὴ, but 
if not, except that, unless, 1 Cor. 
xv. 2. 


Ἔνκτοσε, or "Exroxe, adv. without, 


out of, from : fr. ἐκτός ; fr. ἐκ. 


”ExrooGey, without, from without, 


abroad, adv. with a gen.: fr. 
ἐκτὸς, the same. Th. ἐκ. 
Ἔκτοτε, adv. from that time, 
thenceforth. 


᾿Εκτράπεζος, ὁ, ἡ, excluded from 


the table, forbidden to be eaten: 
fr. ἐκ, τράπεζα. 


᾿Εκτράπελος, ὃ, ἡ, extraordinary, 


loathsome, uncouth, ungraceful : 
fr. ἐκ, τρέπω. 

Ἐκτραπῇ, 3 sing. a. 2. subj. pass. 
ἐκτραπήσομαι, f. 2. pass. fr. ἐκ- 
τρέπομαι. 

᾿Εκτραχηλίζω, f. iow, to throw 
over the neck of a horse, break 
the neck : fr. ἐκ, τραχηλίζω. 
"Exrpéropat, to divert, turn back, 
turn aside, be averse from, with 
an 8.06. ; a. 2. pass. ἐξετράπην, 


EKY Ek® 
ne, n, 1 turned back, f. 2. pass. 
ἐκτραπήσομαι : fr. 

᾿Βκτρέπω, to turn from, avert, dis- 
suade, f. Jw: fr. ἐκ, τρέπω. 

᾿Εκτρέφω, to bring up, rear: fr. 
ἐκ, τρέφω, f. θρέψω, to nourish. 

᾿᾿κτρέχω, to run out, rush out, 
run or shoot up; f. θρέξομαι & 
δραμοῦμαι, perf. ἐκδεδράμηκα : 
fr. ἐκ, τρέχω. 

᾽Εκτρτβω, f. ψω, perf. τέτρτφα, to 
rub out, wear out or off, strike 
out, consume, smooth, polish : 
fr. ἐκ, τρίβω. Hence 

"Ἔκτριψις, εως, ἡ, a rubbing or 
wearing out, obliteration. 

᾿Εκτροπὴ, ἧς, 7), a2 turning aside, 
digression, declension, deviation, 
degeneracy: & 

“Exroomoc, 6, ἡ, turned aside, 
degenerate, immoral, remote, 
retired: fr. ἐκσρέπω. Th. τρέπω; 
pf. m. τέτροπα. 

"ExT 097), ἧς, ἡ, nourishment, edu- 
cation: fr. ἐκτρέφω. Th. τρέφω, 
perf. m. rérpoga. 

"Exrpuyaw, f. now, to gather 
grapes: ἔν. ἐκ, rovyaw, fr. τρύγη. 

᾿Εκτρυπάω, &, f. now, to bore out, 
escape privately : fr. ἐκ, τρυπάω. 
᾿Εκτρώγω, f. τρώξομαι, to, eat up, 
gnaw away: fr. ἐκ, τρώγω. 

"ExTpwpa, aroc, τὸ, an abortion: 
fr. ἐκτιτρώσκω, f. ἐκτρώσω, pf. 
pass. ἐκτέτρωμαι ; fr. ἐκ, τιτρώ- 
σκω. 

Ἔκτυπε, it resounded, thundered, 
3 sing. a. 2. ind, act. of κτυπέω, 
to resound. Th. τύπτω. 

"Exrumoc, ὃ, ἡ, expressed from 
an archetype, formed afier a 
model: & 

᾿Βκτυπόω, ὥ, f. wow, to express, 
form, mould, emboss: fr. ἐκ, 
τυπόω, the same; fr. τύποο. 
Th. τύπτω. - 
᾿Εκτύπωμα, ατος, τὸ, an impres- 
sion, sculpture, effigy: & 
᾿Εκτύπωσις, ewe, ἡ, the same: fr. 
perf. pass. of the preceding verb. 
᾿Εκτυφλόω, ὥ, f. Wow, to blind : & 
᾿Εκτύφλωσις, ewe, 7), a blinding : 
fr. ἐκ, τυφλὸς, blind. 

“Ἕκτωρ, opoc, ὁ, Hector, the leader 
of the Trojans, son of Priam. 
᾿Εκυδάσσαο, 2 sing. a. 1. mid. Ion. 
& poet. for ἐκυδάσω, of κυδάζω, 
to reproach. Th. κῦδος, ov, ὃ. 
᾿Εκύκλωσα, ac, ε, a. 1. ind. act. of 
κυκλόω, to surround. 
“EKYPO'S, οὔ, ὁ, a father-in-law,| same th. 
ahusband’s father. And‘Exvod,|’Exdotvioow, f. ifw, to colour, 
Ion. “Exvp7, a mother-in-law, ἃ] stain with blood: ἐκ, φοινίσσω. 
husband’s mother ; as πενθερὸς ᾿ Εκφοιτάω, &, f. now, to go about 
& -ρὰ, the father and mother of| from one place to another ; be- 
a wife. come insane; fr. ἐκ, φοιτάω. 

“Exupoa, I met, 3 pl. ἔκυρσαν, a. Εκφορὰ, ἄς, ἡ, a carrying out 
1. ind. act. of κύρω, to fall upon ;| or away, exportation, burying, 
f. 06, Aol. κύρσω. rushing forth, impetuous sally : 

᾿Εκυρώθην, n¢, ἡ, a. 1. ind. pass.| fr. ἐκφέρω. 


of κυρόω, to ratify. Th. κῦρος, 

εος, τὸ, authority. 

"Exuwe,3s.a. 1. 1πα, act. of κύπτω, 
to bend or stoop, f. dw. 

᾿Εκφαιδρῦνω, f. υνῶ, to wipe off, 
cause to appear bright by rub- 
bing: fr. ἐκ, φαιδρύνω. 

᾿Εκφαίνω, to show out or forth, 
make public, bring forth : fr. ἐκ, 
gaivw, to show, f. φανῶ, pert. 
πέφαγκα, ἃ. 1. ἔφηνα. ᾿Εκφαί- 
νομαι, to make one’s appear- 
ance, be present. 

Ἔκφανεν, for ἐξεφάνησαν, poet. 
& Beeot. 3 pl. a. 2. pass. of the 
above. 

᾿Εκφανὴς, éoc, ὁ, ἡ, manifest, 
clear, illustrious: fr. the same. 

"Ἔκφασις, ewe, 7, utterance, decla- 
ration, edict: ὅς 

᾿Εκφάτως, adv. uttered distinctly, 
expressly, openly : fr. ἔκφημι. 

᾿Εκφαυλίζω & ᾿Εκφαυρίζω, f. iow, 
to make little of, extenuate, un- 
dervalue, reject. Th. φαῦλος. 

᾿Εκφέρω, to bring out, draw out ; 
carry out or away, bury ; pub- 
lish, make known ; produce ; f. 
ἐξοίσω, a. 1. ἐξήνεγκα, a. 1. im- 
per. ἐξένεγκον, arw, a. 1. part. 
ἐξενέγκας, αντος, a. 2. ind. act. 
ἐξήνεγκον, a. 2. inf. ἐξενεγκεῖν : 
fr. ἐκ, φέρω. 

᾿Εκφεύγω, to fly away, escape ; f. 
τη. ἐκφεύξομαι, y, εται, & ἐκφευ- 
ξοῦμαι, a. 2. act. ἐξέφυγον, a. 2. 
subj. ἐκφύγω, yo, ἢ, perf. m. 
ἐκπέφευγα : fr. ἐκ, φεύγω, to 
flee. 

"Expedéy, 2 sing. & ἐκφευξόμεθα, 
1 pl. f. 1. ἐκφεύξομαι, y, erat, of 
ἐκφεύγω. 

"Ἔκφημι, to speak out, declare: 
fr. ἐκ, φημί. 

᾿Εκφθείρομαι, to go forth to ruin 
or in misery, be utterly undone; 
a. 2. ἐξεφθάρην : fr. ἐκ, φθείρω. 

᾿Ἐκφθενω, f. tow, to consume 
intirely, use up: fr. ἐκ, φθίω. 
᾿Εκφλέγω, f. ἕω, to set on fire, 
burn up: fr. ἐκ, φλέγω. 
᾿Εκφλύσσω, f. ἕω, to press out, 
give vent to; fr. ἐκ, φλύσσω. 

"ExgoBéopuat,ovpat,tofear greatly: 

᾿Εκφοβέω, to frighten out from, 
terrify ; f. now, perf. ἐκπεφόβηκα, 
a. 1. ἐξεφόβησα : fr. ἐκ, φοβέω, 
fr. φόβος, fear. Th. φέβομαι, 
to flee, fear ; p. m. πέφοβα. 

"ExgoBoc, ὃ, ἡ, terrified : fr, the 
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"Exgopéw, to carry out, exports 
f. now. Th. φέρω. 

᾿Εκφόριον, ov, τὸ, produce of the 
ground: & 

"Exgopog, ὁ, ἡ, carried away, ex- 

ported, brought out, divulged : 

fr. ἐκφέρω. 

᾿Εκφράζω, to utter, announce, tell, 
relate, discourse ; part. pres. éx- 
φράζων, ovroc, part. pres. pass. 
ἐκφραζόμενος, n, ov: fr. ἐκ & 
φράζω, to say ; f. ow, perf. πέ- 
φρακα, a. 2, ἔφραδον, perf. τη. 
πέφραδα. 

"Ἔκφρασις, εως, ἡ, a description, 
recital ; acc. ἔκφρασιν, gen. pl. 
ἐκῴρασέων : fr. ἐκφράζω. 

᾿Εκφραστέον, verb. adj. fr. the 
same th. 

᾿Εκφροντίζω, to contrive; not to 
care about. Th. φροντίς. 

"Exppwy, ovog, ὃ, ἡ, mad, frantic, 
struck with consternation : fr. 

ἐκ, φρήν. 

Ἐκφυγγάνω, = ἐκφεύγω. 

Ἔκφυγε, for ἐξέφυγε, a. 2. ind. 
act. of ἐκφεύγω, to escape: fr. 
ἐκ & φεύγω, to flee, f. φεύξομαι, 
a. 2. ἔφυγον. Hence ἐκφύγωσιν, 
3 pl. a. 2. subj., perf. τὰ. πέφευγα. 

᾿Εκφυλάσσω, f. ἕω, to guard com- 
pletely: fr. ἐκ, φυλάσσω. 

᾿Εκφύρομαι, to be polluted: fr. 

"Exov pw, f. vod, to pollute, con- 
taminate : fr. ἐκ, φύρω. 

"Exdvogy, to breathe out, pres. 
inf. act. contr. for ἐκφυσάειν, fr. 

᾿Εκφυσάω, 6, f. now, to blow or 
breathe out hard, disperse with 
the breath ; blow, as with bel- 
lows: fr. ἐκ, ducaw, to blow. 

᾿Εκφυσίαω, ὥ, the same, 

᾿Εκφύω, to beget, produce, give 
birth to, be born, spring from, 
germinate; f. vow, perf. ἐκ- 
πέφυκα, a. 2. ἐξέφυν, uc, v: 
fr. ἐκ, φύω, to be born. 

"Exgwvéw, f. now, to ery or call 
out, exclaim, pronounce, call by 
name : fr. ἐκ, φωνέω. Th. φωνή. 

᾿Εκφώνησις, ewe, ἡ, exclamation, 
calling out, pronunciation : fr. 
perf. pass, of the above verb. 

᾿Εκχαυνόωυ, ὥ, f. wow, to puff up, 
inflate: fr. ἐκ, χαυνόι. 

"Exyéw, to pour out, spill, exhaust, 
consume, waste, destroy ; f. éx- 
χεύσω, f. 2. ἐκχεῶ, a. 1. act. ἐξ- 
éxevoa, ἐξέχευα, & ἐξέχεα, ac, 
ε, a. 1. imper. act. ἔκχεον, aTw, 
2 pl. ἐκχέατε, pour out, a. 1. inf. 
act. ἐκχέαι, imperf. pass. ἐξεχε- 
duny ovpny, ἕου ov, ἔετο εἴτο: 
fr. ἐκ, yéw, to pour. 

᾿Εκχορεύομαι, f. εὐσομαι, to drive 
out from the chorus or assembly: 
fr. ἐκ, χόρος. ᾿ 

᾿Εκχρᾷν, to suffice, be enough, 
pres. inf. fr. ἐκ, yoaw, to lend. 

"Exxoaw, f. now, to almounce as 


EAA 


an oracle; 3 sing. impf. ἐξέχρη: 
fr. ἐκ, χράω. 

᾿Εκχρήσει, it will be useful; as if 
ἐν χρήσει ἔσται. 

᾿Εκχυθεὶς, ἐντος, poured out, a. 
1. part. pass. & 

᾿Εκχυθήσομαι, f. 1. ind. pass. ὅς 

"Exxyuyro, they were poured out, 
for ἐξεκέχυντο, 3 pl. pluperf. 
pass. fr. 

᾿Εκχύω, or ᾽Εκχῦ vw, to pour out; 
f. ἐκχῦ ow, perf. ἐκκέχυκα, a. 1. 
ἐξέχυσα, pres. pass. ἐκχύνομαι, 
to rush out violently, perf. pass. 
ἐκκέχυμαι, part. ἐκκεχυμένος, 
dissipated, lost ; ἃ. 1. pass. ἐξε- 
χύθην, ne, n, f. 1. pass. ἐκχυθή- 
copa, y, era: fr. ἐκ & χύω, or 
χύνω, the same as yéw, to pour. 

᾿Εκχώννυμι, f. χώσω, to throw 
up a mound, build, fill up: fr. 
ἐκ, χώννυμι. 

᾿Εκχωρέω, to go out, depart, re- 
tire, give place ; ἐκχωρείτωσαν, 
3 pl. pres. imper. act. let them 
depart; ἔς ἤσω, perf. ἐκκεχώρηκα, 
a. L. ἐξεχώρησα : fr. ἐκ, χωρέω, 
to go. 

"Exwv χω, to breathe out, respire, 
expire, faint, cool ; f. Zw, perf. 
ἐξέψύχα, a. 1. ἐξέψυξα : fr. ἐκ, 
ψύχω. 

‘“EKQ'N, οὔσα,οὃν, willing, volun- 
tary: fr. ἕκω, ἥκω, to come. 

“Exwv, Dor. for εἴκων, celebra- 
ting, complying with. Pind.’0. 
xiii. 12). 

"Eda, ac, ἡ, fon. ἐλάη, an olive, 
olive-tree. Th. ἐλαία. 

’EXday, to urge, drive, poet. for 
ἐλάειν, ἐλᾷν, pres. inf. act. fr. 
ἐλάω ; 3 sing. pres. ind. ἐλάει, 
ἐλᾷ, poet. ἐλάᾳ, he enters the 
course: fr. ἐλάω, for ἐλαύνω, to 
drive, f. ἐλάσω. 

’EXaackoy, ες, €, imperf. Ion. for 
ἤλαον, or ἤλαυνον, ες, ε; fr. 
ἐλάω or ἐλαύνω, a. 1. ἤλασα. 

Ἔλαβον. ες, ε, a. 2. οἵ λαμβάνω, 
to take, f. λήψομαι. 

᾿Ελαθεὶς, transfixed, a. 1. part. 
pass. fr. ἠλάθην, of ἐλαύνω, to 
drive; f. ἐλάσω, perf. pass. ἦλα- 


αι. 

“ἔλαθον, ες, ε,1 lay hid, a. 2. act. 
ἐλαθόμην, a. 2.ind. τη. of Aav- 
θάνω, f. Anow, perf. τα. λέληθα. 

"EAAIA, ac, ἡ, an olive-tree, 
olive ; hence ἀγριέλαιος, ov, ἡ, 
a wild olive-tree. Hence 

᾿Ελαιηρὸς, a, ov, oily, & 

᾿Ελάϊνος, & ᾿Ελαΐνεος, poet. ὁ, ἡ, 
belonging to the olive, made of 
the olive-tree. δι 

᾿Ελαιολόγος, ὃ, 7, an olive-gather- 
er: fr. ἔλαιον, λέγω. 

“Ἔλαιον, ov, τὸ, oil of olive. Th. 
ἐλαία. 

᾿Ελαιοφόρος, ὁ, ἡ; olive-bearing. 
Th. φέρω, 
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᾿Ελαιοφυὴς, €0¢, 6, ἡ», producing 


olives. Th. φύω. 


᾿Ελαιόφυτος, ὁ, ἡ, planted with 


olives: fr. the same. 
᾿Ελαῖς, δος, ἡ, an olive-plant. 


᾿Ελαίω, Dor. for ἐλαίου, gen. sing. 


fr. ἔλαιον. 

᾿Ελαιὼν, ὥνος, 6, an olive planta- 
tion; "EXawy, the same. Th. 
ἐλαία, an olive-tree. 

ἜἜλακον, ες; ε, a. 2. of ληκέω, to 
utter a sound ; perf. m. λέλακα. 


Ἐλαμϊ της, ov, 0, the name of a 


people, Heb, lying hid. 
Ἔλαμψα, ag, ε, 1 shone, a. 1. ind. 
act. of λάμπω, to shine. 
᾿Ελᾷν, Ion. for ἐλάσειν. 
᾿Ελάσαι, to have compelled, a. 1. 
inf. act. of ἐλαύνω, f. ἐλάσω. 
“Edacay, Ion. for ἤλασαν, 3 pl. 
a. 1. ind. act. fr. ἐλαύνω, a. 1. 
part. ἐλάσας, poet. ἐλάσσας. 
᾿Ελάσασκε, poet. & Ion. for 
ἤλασε, 3 sing. a. 1. act. of ἐλαύ- 
vw, to drive. 
᾿Ἐλάσεια, ac, ε, a. 1. opt. Aol. 
for ἐλάσαιμι, arc, of ἐλαύνω. 
᾿Ελασίβροντος, 0, ἡ, driving the 
thunder, thundering, Aristoph. 
‘I 77.623. i.e. ἐχαύνων βροντήν. 


᾿Ελάσιππος, ov, 6, a driver of 


horses : fr. ἐλαύνω, ἵππος. 

Ἔλασις, ewe, ἡ, & ᾿Ἐλασία, ας, ἡ, 
the act of driving, riding, a mili- 
tary expedition, march, pursuit: 
fr. ἐλαύνω. 


"Edaoxke, Ion. & poet. for ἦλα, or 


ἤλαυνε, 3 sing. imperf. of haw 
or ἐλαύνω ; f. ἐλάσω. 


Ἔλασμα, arog, τὸ, a piece of me- 


tal beaten out, a plate: ἐλαύνω. 


᾿Ελασσάμενος, poet. a. 1. part. m. 


nAacoa, ac, &,a. 1, ind. act. poet. 
fr. the same verb. 

Ἔλασσε, 3 sing. a. 1. poet. as 
also ἐλάσσῃ, 3 sing. a. 1. subj. o 
the same verb. 

"EXdoow, accus. sing. contr. for 
ἐλάσσονα, oa, w, fr. 

’EXaoowr, Att. ἐλάττων (ἃ ᾽Ἔλα- 
xiwv), ovoc, 6,7, less, smaller, 
inferior; ἐλάττονες, fewer; com- 
par. fr. the positive ἐλαχὺς, lit- 
tle ; superl. ἐλάχιστος. 

Ἔλαστρέω, ὥ, to drive, impel, 
persecute : fr. ᾿Ἑλαστὴς, ov, ὁ, 
an inciter. Th. ἐλαύνω, f. dow. 

"EAaow, I will drive, f. 1. of 
ἐλαύνω. 

Ἔλατεια, ας, ἡ, Elatea, a proper 
name. 

"EA A’TH, ne, 7, ἃ fir-tree ; the 
broad end of an oar; a bark ; 
ἐλάτῃς & ἐλάτῃσι, for ἐλάταις, 
dat. pl. Lon. 

Ἑλατὴρ, ἦρος, ὁ, a charioteer, 
horseman, pursuer. ΤῊ. ἐλαύνω, 
to drive, f. ἐλάσω, perf. pass. 
ἤλαμαι, σαι, ται. 

᾿Ελατίνη, ἧς, ἡ; an herb. 
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᾿Ελάτινος, ἡ, ov, poet. εἰλάτινος, 
made of fir: fr. ἐλάτη, a fir-tree. 

᾿Ἐλατόμησα, ag, ε, a. 1. ind. act. 
of λατομέω, to hew, f. now: fr. 
λατόμος, ov, ὁ, a stone-cutter : 
fr. λᾶς, λαὸς, ὁ, a stone, & τό- 
μος, a fragment ; fr. perf. τὴ. 
τέτομα, of τέμνω, to cut. 

Ἔλαττον, adv. for ἐλαττόνως, 
less, little: & 

᾿Ελαττονάκις, adv. less, more 
rarely: & 

᾿Ελαττονέω, to diminish, have 
less, be inferior ; f. now, a. 1. 
ἠλαττόνησα : fr. th. ἐλαχὺς, 
small, ἐλάσσων, less. 

᾿Ελαττόω, or σσόω, to diminish, 
make less, worse, or inferior, 
worst, defeat; f. wow, a. 1. ἠλάτ- 
Twoa, perf. ἠλάττωκα, pres. inf. 
pass. ἐλαττοῦσθαι, to be inferior, 
decrease. Th. ἐλαχὺς, small ; 
ἐλάσσων or ττων, less. 

᾿Ελάττωμα or -σσωμα, arog, τὸ, 
a defect, fault, inferiority, de- 
feat: fr. the above. 

Ἔλαάαττων, see ἐλάσσων. 

᾿Ελάττωσις, εως, ἡ, a lessening, 
diminution, defect, loss: & 

᾿Ελαττωτικὸς, ἡ, ὃν, disposed to 
take the less share, or to con- 
cede his own right, Aristot. Eth. 
v. 9: fr. ἐλαττόω. 

᾿Ελαυνέμεν, pres. inf. Ion. for 
ἐλαύνειν ; ἐλαύνειν σκοπὸν, to 
reach an aim or object; ἔλαυνε, 
pres. imper. of ἐλαύνω, to drive; 
f. ἐλάσω. 

"EAAY'NQ, Dor. ἐλαύω, to drive, 
urge, put to flight, banish, impel, 
row, lead, carry forward, strike, 
wound, harass, beat out; f. acw, 
Att. ἐλῶ, perf. ἤλακα, Att. ἐλή- 
aka; part. perf. act. ἐληλακὼς, 
ὅτος, impf. pass. ἐλαυνόμην, ov, 
éTo, pf. pass. ἤλαμαι, σαι, ται. 

Ἔλαφειος, 6,7, belonging toa stag, 
stag-like, timid : fr. ἔλαφος. 

᾿Ελαφηβολία, ac, ἡ, stag-hunting, 
the chase : fr. 

᾿Ελαφηβόλος, ὁ, ἡ, a stag-shooter, 
deer-hunter, se. Diana: fr. ἔλα- 
φος, βάλλω. 

᾿Ελαφοκτόνος, ὁ, ἡ, slaying stags 
or deer: fr. ἔλαφος, κτείνω. 

ἜΛΑΦΟΣ, ov, ὁ, 7, a stag, deer, 
hind. 

᾿Ἐλαφρία, ac, ἡ, levity, incon- 
stancy: & 

᾿Ελαφρίζω, to render light, buoy 
up, be light : fr. ἐλαφρός. 

᾿Ελαφρόπους, ποδος, ὁ, ἡ, swift- 
footed, fleet: fr. ἐλαφρὸς, ποῦς. 

"EAA®PO'S, ὁ, ἡ, light, swift, 
like a stag, nimble, active, 
thoughtless, giddy (some cun- 
sider it as ἐλαφηρὸς, fr. ἔλαφος); 
hence 

᾿Ελαφρότερος, ἢ, ov, lighter + 
comp. 

O02 


EAE 


EAE 


ΤΟΥ Ree! A τν 


EAE 


᾿Ελαφρῶς, adv. lightly, swiftly : "Edey x09, 3 sing. a. 1. subj. pass.]”"EXexro, he has lain down, poet. 


fr. ἐλαφρὸς, light. 


- fr. ἐλέγχω. 


for ἐλέλεκτο, 3 sing. pluperf. of 


“Edaxev, he has obtained by lot,|’EXéyxtoroc, irreg. superl. most λέγομαι, to lie down ; f. ἕομαι, 
3 sing. a. 2. of λαγχάνω, to ob- worthy of reproof : fr. ἐλεγχής. 
tain by lot; f. λήξομαι, perf. Att.|"EXeyxoc, €oc, τὸ, a reproach, dis- 


εἴληχα, perf. m. λέλογχα. 


grace ; pl. ἐλέγχεα : & 


᾿Ελάχηνε, a. 1. ind. act. of λαχαί-} ἔλεγχος, ov, ὁ, an argument, 


vw, to dig. 


proof, conviction, refutation : fr. 


Ἐλάχιστα, adv. least; οὐκ ἐλά- EAE ΓΧΏ, f.Zw, to argue, demon- 


χίσται, in particular, principally: 
fr. 
᾿Ελάχιστος, ἡ, ov, least, fewest, 
shortest ; superl. ; compar. ἐχάσι 
σων, less: fr. μικρὸς, or th. ἐλα- 
χὺς, little. ° 
᾿Ελαχιστότερος, less than the 
least, Ephes. iii. 8: fr. ἐλάχι- 
στος. 
Ἔλαχον, ες, ε, a. 2. See ἔλαχεν. 
᾿Ελαχυπτέρυξ, γος, ὁ, ἡ. having 
small wings: fr. ἐλαχὺς, πτέ- 
ρυξ. 

"EAAXY'S, εἴα, ὑ, small, little, 
insignificant, as μικρὸς, comp. 
ἐλάσσων, less, superl. ἐλάχιστος, 
least. 

"Edw, to drive away, keep off, 
strike, thrust ; poet. for ἐλαύνω. 
“EAAOMAT, ῃ; evar, & by prosth. 
poet. ἐξλδομαι, to desire, have a 
longing for. Hence 

"EdOwp, & ᾿Ἐέλδωρ, ορος, τὸ; de- 
sire. 

“Ene, & ἕλ᾽, he killed, seized, 3 
sing. a. 2. "Ton. by taking away 
augment, for εἷλον, ες, ἔν of αἱ- 
-ρέω, to take, f. now, perf. ἥρηκα, 
a. 2. inf. ἑλεῖν. 

*EXeaZap, ὃ, ἃ man’s name ; un- 
decl. Hebr. help of God. 
᾿Ελεαίρω, f. αρῶ, to pity, the same 
as ἐλεέω, poet. Th. ἔλεος, mercy. 
᾿Ελεακεὶμ, ὃ, a man’s name ; un- 
decl. Heb. God will restore. 

"EAE, ὁ, the name of a bird. 

᾿Ελεγεῖον, ov, τὸ, elegiac verse, 
a couplet, inscription : fr. ἔλεγος. 

᾿Ελεγκτικὸς, 7), 0v, argumentative, 
censorious ; ᾿Ελεγκτικῶς, adv. 
with the intention of convicting: 
᾿Ελεγκτὸς, ἡ Ty ov, reprehensible: & 
᾿Ελεγμὸς, ov, ὁ, conviction, re- 
futation, reproof: fr. ἐλέγχω. 
᾿Ελεγξάτωσαν, 3 pl. a. J. imper. 
act. & 


strate by arguments or exam- 
ples, examine, question, con- 
vince, refute, reproach, blame, 
dishonour, despise ; excel, sur- 
pass ; a. 1. ἤλεγξα, a. 1. imper. 
ἔλεγξον, arw, perf. ἤλεγχα ; 
ἐλέγχομαι, to be refuted, re- 
buked, perf. pass. ἤλεγμαι, ‘yéau, 
γκται, a. 1. pass. ἠλέγχθην, ἃ.1. 
subj. pass. ἐλεγχθῶ, ἧς, ῇ. 
ἜΛΕΔΩ ΝΗ, ne, ἡ, a species of 
polypus. 

Ἕλέειν, to take, dialys. Ion. for 
ἑλεῖν, a. 2. inf. act. of aipéw, to 
take ; f. ἴτω; perf. ἥρηκα, a. 2. 
Nor EC, & 

᾿Ἐλεεινὸς, ὴ, ov, miserable, piti- 
able: fr. ἔλεος, pity. 

᾿Ἐλεέω, ὥ, to pity, commiserate, 
bewail ; with an acc. f. jow, 
a. 1. ἠλέησα, a. 1. imper. ἐλέη- 
σον, άτω, a. 1. subj. ἐλεήσω, yc, 
yn, a. 1. inf. ἐλεῆσαι, perf. act. 
ἠλέηκα, pres. pass. ἐλεέομαι, to 
obtain mercy or pity, perf. ἠλέη- 
μαι, part. ἠλεημένος, a. 1. ἠλεή- 
θην, 8.1. subj. ἐλεηθῶ, We, ἢ, 
part. ἐλεηθεὶς, ἐντος, f. 1. ἐλεη.- 
θήσομαι. Th. ἔλεος. 
᾿Ελεηθῶσιν, they may have ob- 
tained mercy, 3 pl. a. 1. subj. 
pass. of the above. 
᾿Ελεημοσύνη, nc, ἡ, pity, compas- 
sion, mercy, a gift bestowed on 
the poor; Engl. contract. alms, 
and thence an almoner ; as Lat. 
eleemosynarius : fr. 

᾿Ελεήμων, ονος, ὃ, ἡ; compassion- 
ate, merciful : fr. ἐλεέω. 
"Edénoe, he pitied, 3 sing. Ion. 
a. 1. ἐλεῆσαι, a. 1. inf. of ἐλεέω. 


perf. λέλεγμαι. 

"EAEAEY’, a swale shout, loud 
cry; perhaps fr. ἐλελεῦ ἰὴ, Heb. 
hallelujah, i. e. praise the Lord. 
᾿Ελελήθεε, for ἐλελήθει, Ion. he 
had forgotten, 3 sing. plupf. m. 3 
pl. ἐλελήθεσαν, Att. the penult 
being shortened, of AavOavw, to 
lie hid ; f. λήσω, ἃ. 2. ἔλαθον, 
perf. m. λέληθα. 

᾿Ελελίζω, f. ἰξω, to shake, bran- 
dish, cause to tremble, whirl, 
coil. Th. εἱλέω, to turn : also 
᾿Ελελίζω, f. Ew, to ery or shout 
out: fr. ἐλελεῦ. 

᾿Ἑλέλικτο, he was wrapped up, for 
ἑλήλικτο, 3 sing. pluperf. pass. 
fr. ἑλίσσω, to roll, f. Zw, perf. 
ἥλιχα, perf. pass. Bdeypau, & by 
Att. redupl. ἑλήλιγμαι; whence 
pluperf. ἑληλίγμην, ἕο, cro. Th. 
εἵλέω, to turn. 


᾿Ελελίξαις, Alo). for ἐλελίξας, a. 1. 


part. fr. ἐλελίζω, to beat, shake. 
Th. ciAéw, to turn. 


᾿Ἐλελίττω, f. ἕω, perf. χα, to drive 


or whirl about: fr. ἑλίσσω, to 
roli. Th. εἱλέω, to turn. 

᾿Ελέλιχθεν, Boeot. for ἐλελίχθη- 
σαν, 3 pl. ἃ. 1. pass. of ἐλελίζω. 


᾿Ελελίχθων, ovoc, ὁ, ἡ, earth- 


shaking : fr. ἐλελίζω, χθών. 
᾿Ελελόγχει, 3 sing. pluperf. m. of 
Aayxavw, to receive by lot, a. 2. 
ἔλαχον, perf. m. λέλογχα. 
᾿Ελελοίπεσαν, they had omitted, 
Att. for ἐλελοίπεισαν, 3 pl. plu- 
perf. m. of ΜΈΣ to leave, f. pw, 
perf. λέλειφα, a. 2. ἔλιπον, perf. 
m. λέλοιπα. 


Ἕλεν for εἷλεν, he invaded, 3 5. 


a. 2. ind. act. Ion. (taking away 
the augment) of dipéw, to take ; 
fe How, perf. ὕρηκα, a. 2. εἷλον. 
"EXévag, ov, ἡ, a destroyer of 
ships : 150 ἑλεῖν, ναῦς. 
‘EAE’NH, ne, ἡ, Dor. Ἑλένα, 


Ἔλέησον, arw, a. 1. imper. act. of Helena, Helen ; also a vessel. 


the same verb. 


“λέγη or Hawa n¢, ἡ» ὃ light, 


᾿Ελεητικὸς, κὴ, Koy, compassion-| torch. 


ate, merciful : fr. ἐλεέω. 


᾿Ἐλεητὺς, boc, ἡ, pity, commise-| nour of Helena. 


᾿Ελέγξῃς, you may reproach, 2] ration; poet. Th. ἔλεος, the same. 
sing. a. 1. subj. act. ἔλεγξον, arw,|’ENeiOura, ac, ἡ, the same as Ei- 
refute, a. 1. imper. act. fr. ἐλέγ-] λείθυια, Lucina. 


χω, to argue, refute, blame. 


same th. 


“Ἑλένιον, ov, τὸ, a festival in ho- 
There is also 
‘EXémiov, a certain herb pro- 
duced from the tears of Helena. 
᾿Ελέξατο, he slept, a. 1. m. of λέ- 


Ἑλεῖν, to kill, a. 2. inf. act. οἵ] γομαῖι, f. λέξομαι. 
[Ἔλεγξις, EWC, 1); reproof, confu- αἱρέω, to kill, ‘take ; f. now, perf. 
tation, conviction, trial: fr. the] ἥρηκα, a. 2. εῖχον. 


᾿Ελεινὸς, UP ὃν, Att. for ἐλεεινός. 


"Ἐλεγοποιὸς, οὔ, ὃ, ἡ; ὃ writer οἵ] Ἐλειὸς, οὔ, ὁ, a dormouse, squir- 


, clegies : fr. ἔλεγος, ποιέω. 


rel. 


ἜἜΛΕΓΟΣ, ov, ὁ, lamentation, |’ Ἔλειος, ὃ, ἡ, Swampy, marshy : 
grief, an elegy : fr. ἐλεέω, or ἕ ἕ,͵ fr. ἕλος, a marsh. 


the voice of mourners, & λέγω. 
᾿Ελεγχείη, nS, ἡ; a reproach : & 
᾿Ἐλεγχὴς, E06, ὃ, ἡ, reproachful ; 
disgraceful : fr. ἐλέγχω.. 


᾿Ελείψασκον, I left, Ion, for ἔλει- 
wa, a. 1. ind. act. of λείπω, to 


᾿Ελεόθρεπτος, ὁ ὃ, ἢ, born or nou- 
rished in marshes: fr. ἕλος, τρὲ- 


bw.. 

᾿Ελεοῖσιν, to tables, dat. pl. Ion. 
fr. ἐλεός. 

᾿Ελεὸν, wretchedly, by syne. for 
ἐλεεινὸν, fr. ἐλεεινὸς, wretched, 
fr. ἐλεέω, to pity. Th, 

Ἔλεος, ov, ὃ, OF εος, OVE, τὸ, 


leave; f. ψω, perf. bead ete 2.| pity, commiseration, compassion, 


Nios 
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mercy, kindness. Hence ἐλεεινὸς, 


EAE 


pitiable ; VER to pity ; ἐλεή- 
ἐλεημοσύνη, 


μων, merciful ; 
mercy, almsgiving. 


ἜΛΕΟΣΣ, οὔ, ὁ, or ᾿Ελεὸν, οὔ, τὸ, 


a kitchen-table, dresser. 


᾿Ελέπισα, ac, ε, a. 1. of λεπίζω, 


to peel. 


“EXéroXue, τος, ἡ, a destroyer of 


cities: fr. ἑλεῖν, πόλις. 


Ἑλέσθαι, to take, a. 2. inf. m. of 


αἱρέω, to take; f. now, perf. 
ἥρηκα, a. 2, m. ελόμην. 
ἽἜλεσθε, take, 2 pl. ἑλέσθω, 8 5. 
a. 2. imper. m. of the same. 
“Eder, Ne, ἡ, that may be taken: 
fr. ἑλετὸς, ἡ, Ov, fr. αἱρέω. 
“EXérny, they killed, a. 2. act. 


dual ; ἕλετο for εἵλετο, he took 


away, 3 sing. a. 2. m. of αἱρέω. 


Ἕλευ, choose, Dor. for ἑλοῦ, σθω, 


a. 2. imper. m. of αἱρέομαι. 
᾿Ελευθερία, ac, ἡ, liberty, free- 
dom: & 


᾿Ελευθεριαῖος or ᾿Ελευθέριος, de- 


liverer ; an epith. of Jove: & 


᾿Ἐλευθέριος, ὁ ὁ, ἡ, liberal, free: & 
᾿Ελευθεριότης, ητος, ἡ; freeness, 


liberality, generosity : 


"EAEY’OEPOS, ov, 6,a ae man; 
᾿Ελευθέρα, ac, 
Adj. ᾿Ελεύ- 
Gepoc, a, ov, free, free from, 


opp. to δοῦλος : 
ἡ, a free woman. 


liberal, generous, noble: fr. é- 


Acv0w,free to come and go where 


he chooses. 


᾿Ελευθεροστομέω, f: now, to speak] 


with freedom : fr. 
᾿Ελευθεροστόμος, ὃ, ἡ, using a free 
mouth, uncurbed in speech: fr. 
ἐλεύθερος, στόμα. 
᾿Ελευθερόω, ὥ, to free, make free, 
deliver, release ; f. wow, perf. 
ἠλευθέρωκα, a. 1. ἠλευθέρωσα, 


a. 1. subj. ἐλευθερώσω, 2,05. ἢ» 


perf. pass. ἠλευθέρωμαι, a. 1. 
pass. ἠλευθερώθην, a. 1. part. 
pass. ἐλευθερωθεὶς, ἔντος, f. 1. 
pass. ἐλχευθερωθήσομαι. ΤῊ. ἐλεύ- 
θερος. 
᾿Ελευθέρως & ρίως, adv. freely, 
liberably, nobly : fr. the same. 
᾿Ελευθέρωσις, εως, ἡ, a freeing, 
liberation, deliverance : & 
᾿Ελευθερωτὴς, οὔ, ὁ, a deliverer : 
fr. perf. pass. of ἐλευθερόω. 
᾿Ελευθῆρος, & ᾿Ελευθὴρ, Hoc, ἡ, 
the name of a city in Beeotia. 
᾿Ελεύθω, to come, obs. for épxo- 
μαι, f. ἐκεύσομαι : but 
᾿Ελευθὼ, the same as Εἰλείθυια, 
Lucina, who is invoked that the 
birth may come: fr. ἐλεύθω. 
“Ἔλευσις, ewe, ἡ, & coming, ar- 
rival: fr. obsol. ἐλεύθω, for which 
is used ἔρχομαι, f. ἐλεύσομαι. 
᾿Ελεύσομαι, y, erat, I will come, 
3 pl. ἐλεύσονται, f. 1. τα. 3 ἐλευ- 
σόμενος, f.1. part.m. of ἔρχο- 
μαι, to come, a. 2.m. ἤλυθον, 


by syne. ἦλθον, ες; € 


᾿Εληλακότες, carried forward, pf. 


EAH EAI 


᾿ΕΔΕΦΑΤΡΩ ἃ ᾿Ελεφαίρομαι, to|’EAndovdwe, perf. part. m. Att. & 


deceive, hurt, injure. fHiol. for ἐληλυθὼς, of ἔρχομαι, 
᾿Ελεφαντάρχης, ov, 0, the leader} to come; f. ἐλεύσομαι, perf. m. 
of those who fight from ele- ἤλυθα. 

phants ; -άρχαι, presiding over Ἐλήλυθα, Att. & Ζ)0]. ἐλήλουθα, 
sixteen elephants. Th. ἄρχω. | for ἤλυθα, I came, perf. τη. of 


᾿Ἐλεφάντειος, ὁ, ἡ, ᾿Ελεφαντικὸς,] the same. 


ἡ, ὃν, & ᾿Ελεφάντινος, η, ον, Εληλύθειν, I had come, 3 pl. ἐλη- 
belonging to an elephant, of| λύθεσαν, Att. for ἐληλύθεισαν, 
ivory : fr. ἐλέφας. plupf. m. of the same. 
᾿Ελεφαντίᾶσις, EWC, ἡ, leprosy. [᾿Ἐληλυθότες, pl. perf. part. m. of 
᾿Ελεφαντόδετος, ὃ, ἡ, bound or| the same. 
ornamented with ivory: fr. ἐλέ- [Ἑληλυθυϊα, having come, perf. 
pac, δέω. part. m. f. g. fr. mase. ἐληλυθὼς, 
᾿Ελεφαντόμαχοι κυνηγοὶ, hunt-| fr. perf.m. ἐλήλυθα, οὗ ἔρχομαι. 
ers who fight with elephants :}"EXnéa, ac, ε, a. 1. ind. act. of 
fr. ἐλέφας, μάχομαι. λήγω, to cease, f. ἕω. 
ἜΛΕΦΑΣ, αντος, 6,an elephant;|’EXn¢On¢, you were taken, 2 sing. 
ivory, the tooth of the elephant ;| a. 1. ind. pass. of λαμβάνω, to 
a kind of cup. take ; f. λήψομαι, a. 2. ἔλαβον. 
᾿Ἐλέχθην, ne, ἡ, a. 1. ind. pass. of ᾿Ελθὲ, Att. for ἔλθε, come, a. 2. 
λέγω, to say; f. Ew, perf. λέ-] imperat. & 
λεχα, a. 1. ἔλεξα. ᾿Ελθεῖν, a. 2. infin. ἔλθοι, 3 sing. 


Ἔλεψε, he peeled, took off the] a. 2. opt. ἔλθῳς, 2 sing. a. 2. 


rind, 3 sing. a. 1. act. fr. λέπω,] subj. of ἔρχομαι, to come. 
f. Pw. ᾿Ελθέμεν, Ion, & ἐλθέμεναι, Dor. 


"EAH, or EtAn, ne, 7, the heat} for ἐλθεῖν, a. 2. inf. of the same. 


of the sun, sun-shine, day-light.|’EXOév, & "EXO vy, Dor. for ἐλθεῖν, 
But to come, to have come, a. 2. inf, 


“EA, 3 sing. a. 2. subj. act. as if] act. fr. a. 2. ἦλθον, of ἔρχομαι. 


fr. ἕλω, obs. instead of which 15 Ελθῃς, ἔλθῃ, 2 & 3 sing. a. 2. 
used αἱρέω, to take ; a. 2. εἷλον, subj. act.; so also ἔλθῃσ᾽ for 
& taking away t (which i is used ence Ion. for ἔλθῃ, a. 2. subj. 
for the augment) ἕλον, Subj. ἕλω, ἼἜλθοι, he might come, 3 sing. a. 
NC, Ye 2. opt. act. ἐλθοίμην, οιο, a. 2. 
'BAnat, you might take, a. 2. subj.| opt. m. of the same. 

m. Ion. for ἕλῃ, fr. aipéw, ἰο} Ελθὸν, a. 2. part. n. g. ἐλθόντ᾽ 
take ; f. 7150, perf. ἥρηκα, a. 2.! for ἐλθόντε, nom. dual, ἐλθόντα, 
εἷλον, subj. ἕλωμαι, ἃ5 if fr. obs.| acc. sing. m. g. fr. ἐλθὼν; a. 2. 
ἕλω, dropping +, used for an| part. act. of the same. 
augment. ᾿Ελθόντεσσιν, to them coming, 
"Edn Gero, he forgot, Ion. for é\a-| dat. pl. of the same part. Ion. 
Gero, 3 sing. a. 2. m. of AavOa-| & poet. for ἐλθοῦσιν. 

vw ; f. λήσομαι, a. 2. ἔλαθον. [Ἔλθοσαν, Boeot. for ἦλθον, 3 pl. 
᾿Εληλάδατο, for ἐληλαμένοι 7j-| a. 2. ind. act. So ἔλθοισαν, for 
σαν, 3 pl. plupf. pass. fr. ἐχαύνω. ἔλθοιεν, 3 pl. a. 2. opt. act. of 
᾿Ελήλακα,] drove away, perf. Att.| ἔρχομαι. 

for ἤλακα, of ἐλαύνω, f. ἐχάσω. ᾿Ελθοῦσ᾽ for ἐλθοῦσα, a. 2. part. 
᾿Εληλάκεσαν, Att. for ἠλάκεισαν, f. g. fr. the same. 

3 pl. plupf. of the above. "EXOw, ῃς; y, a. 2. Subj. act. & 
᾿Ελθὼν, ovoa, ὃν, a. 2. part. of 
ἔρχομαι, to come, a. 2. ἦλθον. 
‘EAtyony, adv. in a roll or whirl; 

in a fold or coil: fr. ἑλίσσω. 
᾿Ἑλιγήσομαι, I shall be folded, f. 
2. ind. pass. of ἑλίσσω or ττω ; 


part. act. Att. for ἠλακότες, of 
the same. 

᾿Ελήλαμαι, & ἐληλάμην, perf. & 
plupf. pass. & 

᾿Εληλαμένος, driven off, for ἠλα- 
μένος, perf. part. pass. Att. fr.} ἃ. 2. ἥλιγον, a, 2. pass. ἡλίγην. 
ἐλαύνω, to drive awa Th. eiAéw, to turn. 

᾿Ἐλήλαται, Att. for τσοὶ, perf.|"EArypa, ατος, τὸ, anything tan- 
3 sing. of the same, & ἐλήλατο,] gled, a fold, coil, curl, skein, 
Att. for ἤλατο, plupf. knot : fr. Nicow. 
᾿ΕἘλήλεγκται,Πα was refuted, perf. “Ἑλιγματώδης, £06, ὁ, ἡ, curling, 
pass. Att. for ἤλεγκται, οὗ ἐλέγ-] tortuous: fr. ἕλιγμα, εἶδος. 

χω, to refute. ᾿Ἑλιγμὸς, οὔ, ὁ, a rolling, winding, 
᾿Ελήλεγμαι, I was convinced, for| winding away : fr. ἑλίσσω. 
ἤλεγμαι, perf. ind. pass. Att. fr. ᾿Ελιέζερ, ὁ, Eliezer, a man’s 
the same. name; undecl. Hebr. God will 
᾿Εληλέδαται, Ion. for ἐλήλανται) restore. 

or ἐληλαμένοι εἰσὶ, 3 pl. ρον. ᾿Ελιθοβόλεον, ουν, impf. ἐλιθοβό- 
pass. of ἐλαύνω. λησα; ας, ε; a. 1. ind. act, of λι- 
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22. ——————————————————————————oOor 


“EXukag, ace. pl. wreaths, curls, 


‘EXixn, ne, ἡ, Helice, the name of 


᾿Ελικτὴρ, ἦρος, ὁ, ἃ bracelet, ear- 


“Ελικωνιάδες, at, the Muses ; dat. 


᾿Ελικώνιαι παρθένοι, the Muses : 


‘EXtkw7ec, the Greeks were so 


“Educa, ace. 


EAI 


θοβολέω, to cast stones, to stone: 
fr. χίθος, a stone, & βάλλω, to 
east; perf. m. βέβολα. 


ringlets; ἑλίκεσσιν, dat. pl. fr. 
ἕλιξ, wKOC, ἡ. 


a city m Achaia, destroyed by 
an earthquake ; the great Bear 
among the constellations ; the 
Arcadian willow, which is pli- 
-able and bending. 
᾿Ελικοβλέφαρος, ὃ, ἡ; having 
rolling or black eyes, epith. of 
Venus. Th. βλέφαρον. 
‘Edukdc, 7, ὃν, rolling, curling, 
black : fr. ἑλίσσω, to roll. Th. 
eiAéw, the same. 


ring: fr. ἑλίσσω. 

᾿Ελικτὸς, ἡ 7), Ov, involved, crooked, 
twisted, spiral, curled: fr. ἑλίσ. 
σω, ἴο roll round ; th. stew. 
Ἑλικὼν, ὥνος, ὁ, Helicon, the 
name of a mountain in Beotia 
having winding ascents. Hence 


pl. “ΕἙλικωνιάδεσσι, & 
fr. 


᾿Ἑλικώγιος, a, ov, Heliconian, per- 


taining to mount Helicon; epith. 
of the Muses and Neptune. 


called, ἀπὸ τοῦ ἑλίσσειν τὰς κώ- 
mac, from turning the oars. 
sing. looking 
with the eyes askance : fr. 


᾿Ἑλικῶπις, ιδος, ἡ, having black 


or rolling eyes ; fem. fr. 


‘EXikwh, w7roc, ὃ, ἡ, having round, 


rolling, black eyes: fr. ἑλικὸς, 
op gen, ὠπός. 

᾿Ελιννὺς, voc, 6, ἡ, at leisure, 
Polyb. 

"EAINNYQ, ἃ Ἐλινῦω, ἔ, v'ow, 
to beat rest or leisure; be inact- 
ive, quiet, still ; cease, leave off. 

"EAINOS®, ov, 6, a branch, ten-|' 
dril, vine: fr. εἱλέω. 

"Edté, & Εἵλιξ, ucoc, ἡ, ὃ wreath, 
curl, ringlet, bending, twisting, 
winding, fold, volume, bracelet, 
ear-ring ; a species of ivy. Adj 
twisted, involved, rolled round, 
crooked, curled; ἕλικας βοῦς, 
oxen with crooked horns: fr. 

- ἑλίσσω. Th. εἱλέω. 

Ελιξόκερως, wroc, ὃ, ἡ, With 
crooked or twisted horns: fr. 
ἑλίσσω, κέρας. 

Ἑλιοὺδ, ὁ, ἃ man’s name ; un- 
decl. Hebr. the praise of God. 
᾿Ελίπᾶνα, ac, ε, ὃ. 1. act. fr. λι- 

παίνω, to fatten, f. avd. 

"Eduoy, ες, ε, 1 left ; 3 pl. ἔλι- 
πον, a, 2. act. of λείπω, to leave; 
f. Ww, perf. λέχειφα, perf. m. λέ- 


λοιπα. 


EAK 


name ; undecl. Hebr. God has 
sworn. 


’EXucoaioc, a prophet’s name, 


Elisha ; Hebr. safety from God. 


“λισσέμεν, & ἑλισσέμεναι, Dor. 


for ἑλίσσειν, pres. inf. act. of 
ἑλίσσω, to roll round. 

᾿Ελίσσετο, 3 sing. & ἐλίσσονθ᾽ for 
ἐλίσσοντο, 3 pl. impf. pass. of 
λίσσομαι, to supplicate. 

‘EXioow or -ττω, δὲ Εἱλίσσω or 
-Trw, to roll, roll round, fold up, 
twist, turn round, fevolve, sur- 
round ; f. ἕω, perf. etArya, perf. 
pass. εἵλιγμαι, at, κται. Th. 
εἱλέω. 

‘EXirpoxoc, ὁ, 1), wheel- revolving, 
revolving on wheels : fr. ἑλίσσω, 
τροχός. 

"Edi Gey, they were left, Boeot. or 
fol. syne. for ἐλείφθησαν, 3 pl. 
a. 1. pass. of λείπω, to leave ; f. 
Ww, a. 2. ἔλιπον. 

“EXiypvooe, or ᾿Ελειόχρῦσος, ov, 
ὃ, ἃ wild plant bearing a gold- 
coloured flower ; the aurelia or 
helichrysum : ἑλίσσω, χρυσός. 


Ἕλκε, he drew, impf. Ion. for εἷλ- 


kov; ἕλκεο, Ion. for ἕλκου, pres. 
imper. pass. of ἕλκω ; f. ἕλξω. 

“EAxet, dat. sing. fr. ἔλκοοὶ 
'Ἑλκέμεν, pr. inf. Ton. for ἕλκειν. 

‘Edkeoimemoc, 0, ἡ, wearing a 
long trailing garment, long- 
robed, noble, of high rank ; an 
epith. in Homer of the Trojan 
women : fr. ἕλκω, πέπλος, OV, ὁ 
“EAxero, he drew, impf. pass. Ion, 
for εἵλκετο, fr. EXkw. 

᾿Ἑλκεχίτων, ὠνος, ὃ, ἡ, having a 
long trailmg tunic or garment : 
fr. Drew, χιτῶν. 

‘EAkéw, ὥ, f. How, same as ἕλκω, 
to draw, drag, pull, tear, violate. 
᾿Ἑλκηδὸν, adv. by dragging, or 
wrestling. Th. ἕλκω. 

᾿Ἑλκηθμὸς, οὔ, ὁ, a violent draw- 
ing or dragging: δὲ 
Ἕλκημα, aroc, τὸ, that which is 
dragged along, prey : fr. ἑλκέω. 

“Ἑλκίζω, f. iow, same as th. ἕλκω, 
to draw. 

᾿Ἑλκοποιὸς, ὁ, ἡ, causing wounds|’ 
or ulcers : fr. 

"EAKOS, εος, τὸ, a wound, sore, 
ulcer, dat. sing. ἕλκεϊ, ἕλκει : fr. 
ἕλκω, to draw; on account of the 
drawing up of the skin, or be- 
cause it attracts vicious hu- 
mours. 

‘EXxow, ὥ, to wound, produce an 
ulcer ; f. wow, perf. ἥλκωκα, pf. 
pass. copia, whence part. ἡλ- 
κωμένος. Th. ἕλκος. 

Ἑλκτικὸς, ἣ, ὃν, attractive: & 
Ἑλκτὸς, ἡ, ὃν, drawn, ductile. 
Th. ἕλκω, to draw. 

Ἑλκύδριον, τὸ, ὃ small wound ; 
dim. of ἕλκος. 


᾿Ελισάβετ, Elizabeth, a woman’s|"EAxcvotg, ewe, ἡ, a drawing, at- 
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traction: & 

‘EXxvopoc, ov, ὃ, the same. 
‘EXxvordZw, f. acw, to draw or 
drag away, tear, revile. 

Ἑλκυστικὸς, ἡ, ὃν, having the 
power of drawing, attractive : 
fr. ἑλκύω. 

‘EXkdw, to draw, drag, tear, rend, 
weigh down ; f. bow, a. 1. εἵλ- 
κυσα, a. 1. inf. act. ἑλκύσαι, ἃ. 1. 
part. ἑλκύσας, αντος : fr. 

“EAKQ, to draw, drag, trail, haul, 
pull, bend, attract, weigh down, 
draw out, drag on, swallow down; 
mid. to draw, drag, pull to or 
for one’s self or one’s own ; impf. 
εἷλκον, f. Ew, perf. ἧλτα. 
“Ἑλκώδης, εος, 6, ἡ, τἰδόγοιϑ, ul- 
cerated : fr. ἕλκος, εἶδος, 

“Ἕλκωμα, ατος, τὸ, an ulcer: & 

᾿Ἑλκωματικὸς, ἡ, ὃν, producing 
ulcers or sores: & 

ἽἝλκωσις, εως, 7, ulceration : fr. 
th. ἕλκος, an ulcer. 

"Eda Be, he took, poet. for ἔλαβε, 
a. 2. ind. act. of λαμβάνω, to 
-take ; f. λήψομαι, perf. λέληφα, 
Att. εἴληφα, a. 2. ἔλαβον. 
᾿Ελλάμπω, f. Ww, to shine forth 
or upon, illuminate ; mid. to 
become illustrious, distinguish 
one’s self: fr. ἐν, λάμπω. Hence 
᾿Ελλάμψεσθαι, Ion. & poet. f. 1. 
inf. m. 

“Ἕλλαν, ἄνος, ὁ, Dor. for “Ἕλλην, 
Att. for “Ἑλληνικός. Hence 
᾿Ἑλλάνιος πατὴρ, for ᾿Βλλήνιος. 

‘EdAavodixac, a, Dor. for ᾿Βλλη- 
γνοδίκης, Ov, ὁ, the same as Ελλή- 
νων δικαστὴς, a Grecian judge. 
‘EAdde, aoc, ἡ, Greece, dat. “Ελ- 
λάδι, ace. Ελλάδα. Sometimes 
as an adjective for Ἑλληνική. 
᾿Ἑλλάσαι, poet. for ἐλάσαϊ, to 
have driven away, a. 1. inf. act. 
of ἐλαύνω, to drive ; f. ἐλάσω. 

Ἑλλασποντος,ωὦ, Dor. for “Ἑλλήσ- 
ποντος, ov, ὁ, the Hellespont. 
Ἔλλαχον, poet. for ἔλαχον, I ob- 
tained by lot, a. 2. ind. act. of 
λαγχάνω : a. 2. subj. Adyw, ye, 
ἢ, perf. τὰ. λέλογχα. 

ΕΛΛΕ' BOPOX,or ᾿Ελλέβορος,ου, 
ὃ, hellebore, a poisonous plant 
which cures madness ; παρὰ τὸ 
ἑλεῖν Boog, because it suffocates 
when eaten. 
᾿Ελλεδανοῖσιν, dat. pl. Ion. fr. 

᾿Ελλεδανὸς, ov, ὁ, a band, rope, 
or cable: fr. Aw. Th. εἰλέω. 

Ἔλλειμμα, arog, τὸ, a defect, de- 
ficiency, balance, omission, neg- 
lect: fr. ἐλλείπω. 
᾿Ελλειπὴς, ἔος, 6, ἡ, the same as 
ἐλλιπής : fr. 
᾿Ελλείπω, f. Pw, to leave in, re- 
linquish, pass by, fall short of, 
neglect, omit, fail : fr. ἐν, ek 
to leave ; gif. bor, perf. λέλειφα, 
a. 2. ἐνέλιπον. 
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τπλλενϑις, ὁ εως, 7, a defect, defi- 
ciency, falling off, omission, 
failure, want ; . ellipsis, a gram. 
figure : fr. the above. 
Ἔλλεσχος, ὃ, ἡ, published, in 
every body’s mouth : ἐν, λέσχη, 
ης; ἡ, a discoursing. 


of Deucalion, from whom the 
inhabitants of Phthiotis were 
first called Ἕλληνες, because 
Hellen was king of that part of 
Thessaly. Before him they were 
ealled Tpaixot, which name the 
Latins retained. 
᾿Ἑλληνίζω, to imitate the Greeks, 
use the Greek language ; f. iow, 
perf. ἡλλήνικα, perf. pass. ἡλλή- 
νισμαι. ΤῊ. Ἕλλην. 
Ἑλληνικὸς, ἡ, ὃν, Grecian, be- 
longing to the Greeks. Hence 
“Ἑλληνικῶς, adv. after the man- 
ner of the Greeks: & 
Ἑλλήνιος, η; ov, the same as 
, Ἑλληνικός : & 
Ἑλληνὶς, idoc, ἡ, a Grecian wo- 
man. ΤῊ. Ἕλλην. 
‘EAAnviopoc, οὔ, 6, a Hellenism, 
Grecism ; imitation, idiom, or 
peculiarity of the Greek lan- 
guage: & 
ἱἙλληνιστὴς, οὔ, 6, an imitator of 
the Greeks ; a Grecizing Jew: & 
᾿Ελληνιστὶ, ady. after the manner 
of the Greeks ; in the Greek 
tongue: fr. perf. pass. of ἑλλη- 
νίζω. ΤΉ. Ἕλλην. 
ἱἙλληνοδίκαι, ὦν, οἱ, judges and 
presidents of the Ol ympic games; 
who werealso called ἀγωνοθέται. 
Th. δίκη, justice. 
᾿Ἑλληνοκοπέω, f. now, to affect 
the manners of the Greeks: fr. 
“Ἕλλην, κόπτω. 
᾿Ἑλληνοταμίαι, ov, ol,magistrates 
chosen by the Athenians to col- 
lect the taxes levied on the al- 
lies for carrying on war. against 
the Persians: ἔν. “Ἕλλην, ταμίας. 
"Ἑλληξα, poet. ἔοτ. ἔληξα, a.1.ind. 
act. fr. λήγω, to cease, f. Ew. 
Ἑλλήσποντος, ov, ὃ, the Helles- 
pont, now the Dardanelles, a 
narrow strait separating the 
Thracian Chersonesusfrom Asia, 
named from Helle: hence ‘EA- 
λησποντικὸς & ᾿Ελλησπόντιος, 
belonging to the Hellespont. 
᾿Ἑλλιπὴς, ἔος, ὁ, ἡ, & ἐλλιπὲς, 
τὸ, imperfect, deficient, falling 
short of ; fr. ἐλλείπω, to be want- 
ing. Th. λείπω, to leave. 
᾽Ελλογέω, ὦ, to bring into the ac- 
count, charge, reckon, impute, 
with a dat.; é\\oyet, pres. imper. 
τῇ ἐλλογήσω, ay δ ἐνελόγησα : 
fr. ἐν, λόγος. Th. λέγω. 
᾿Ἑλλόγιμος, ἡ; ov, same as λόγι- 
μος, distinguished, noble. 
λέγω. 


ΕΛΠ 


[Ἕλλογος; ὃ ὁ, ἡ; rational : fr. éy,| fr. ἔλπομαι, ῃ, erat, poet. for ἐὰλ- 


λόγος. 

ἼἜλλοπας, dumb, ace. pl. fr. ἔλ- 
dow. 

᾿Ἑλλοπεύω, ἃ ᾿Ελλοπιεύω, f. ow, 
to fish : fr. ἔλλοψ. 


ἝΔΛΛΟΣΣ, οὔ, ὁ, or’ EXO, a fawn, 
“EAAHN, nvoc, 6, Hellen, a son}, 


hind, kid ; hence Ἑλλοφόνος, a 
stag-killer. 


᾿'Ἑλλὸς, ἡ, ὃν, dumb, mute. 
Ἔλλοχαω, f. now, to wait or look 


out for privily : fr. ἐν, λοχάω. 


Ἔλλοψ, οπος, ὃ, dumb ; a fish, 


sturgeon: fr. ἐλλός. 


Ἑλλύχνιον, ov, τὸ, the wick of a 


lamp: fr. ἐν, λύχνος. 


“Edw, f. Xow, to confine, inclose, 


drive together: fr. εἰλέω, to 


contract. 


Ἑλλώτια, wy, τὰ, a festal day : 


see the Schol. on Pind. ’O. xiii. 


"EAMINS, νθος, 6, an earth- 


worm : fr. εἱλεῖν, because it rolls 

itself in creeping. 

ee Ewe, ἡ, a dragging, draw- 
g, pulling : fr. ἕλκω. 

BdoyioOny, ης; ἡ; a. 1. md. pass. 

of λογίζομαι. 


᾿Ελόευν, I washed, Dor. for ἐλό- 


᾿Ελπισθεὶς, a. 1. part. pass. 


᾿Ἑλπιστέον, to be hoped, 


πίζω, to hope. Th. ἐλπὶς, hope. 
Ἔλπεο, hope, Ion. for ἔλπου, pr. 
imper,. or 2 sing. impf. Ion. for 
ἤλπου, of ἔλπομαι, poet. for ἐὰ- 
πίζω, to hope: fr. the same. 


᾿Ελπίζω, to hope, expect, believe, 


trust, fear, suspect, anticipate 
good or ill, as Lat. spero; impf. 
ἤλπιζον, f. 1. iow, Att. ἐῶ, perf. 
ἤλπικα, part. ἠλπικώς, ότος, ἃ. 
1. act. ἤλπισα, a. 1. part. pass. 
ἐλπισθείς : fr. 


ἜΛΠΙΣΣ, ἰδος, 7, hope, expect- 


ation, desire, trust, confidence, 
dread, thought; dat. pl. ἐλπίσι. 
ἐλπί- 
σᾶσα, ἃ. 1. part. act: fag: ἔν. 


ἐλπίζω. Th. ἐλπίς. 


ἼἜλπισμα, ατος; τὸ, hope, assu- 


rance: fr. ἐλπίζω. 
verb. 


adj.: fr. the same. 


᾿Ἐλπιστικὸς, ἡ, Ov, exciting hope, 


hopeful, confident : fr. the same. 
᾿Ελπιῶ, I will hope, for ἐλπίσω, 
f. 1. Att. of ἐλπίζω. 


Ἔλπομαι, poet. for ἐλπίζω, mid. 


fr. ἔχλχπω. Th. ἐλπίς. 


ουν, of Aovw, to wash ; or fr. {Π6| Ἑλπόμενος, hoping, pres, part. 
poetic verb λοέω, impf. ἐλόεον,, of the above. 


ἐλόουν, Dor. ἐλόευν. 


Ἔλπω, to cause to hope; perf. m. 


᾿Ελοιδόρει, 3 sing. impf. act. of ἔολπα, Att. or Ion. for ἦλπα ; 


λοιδορέω, to calumniate, revile. 
Th. λοίδορος. 


ἑλοίμην, 010, otro, a. 2. opt. m. 


as pres. to hope, expect, fear. 


᾿Ἑλπωρὴ, ἧς, 7, hope, expecta- 


tion, confidence. 


of aioéw, to take; f. now, perf. "Eoat, to drive, by syne. for ἐλά- 


yonka, a. 2. εἷλον. 
Ἕλοιμι, ove, OL, a. 2. opt. act. & 
‘EXotoa, ac, a, Dor. for ἑλοῦσα, 
a. 2. part. f. σ΄. δὲ 


σαι, ἃ. 1. infin. act. So ἔλσαν 
for ἔλασαν, 3 pl. Ion. a. 1. ind, 
ἔλσας for ἐλάσας, a. 1. part. of 
ἐλαύνω, to drive ; fut. ἐλάσω. 


‘EXopuny, Ion. for εἱλόμην, a. 3. Ελῦμα, δι “Ἕλυμα, aroc, τὸ, the 


m. & 
Ἕλον, Ion. for εἷλον, I took, a. 2. 


ind. act. ἑλόντ᾽ for ἑλόντε, dual] case. 


handle of a plough, a plough- 
tail, Hes. Opp. 430; a covering, 
Th. siAéw, to turn. 


a. 2. part. ἑλόντα, acc. sing. of|’EXdpac, a, ὁ, the name of a sor- 


the same tense, ἕλοντο, they cerer. 


Arab. 


took, 3 pl. a. 2. m. Ion. fr. ἕλω, ᾿Ελυμήνατο, 3 sing. a. 1. τῇ. fr. 


obs. for aiopéw, to take. 


marshy ground. 


ἐλυμηνάμην, w, ατο, of λυμαίνω, 


ἝΛΟΣ, εος, τὸ, a marsh, fen, bog,| to lay waste, f. 2. m. λυμανοῦ- 


pa. Th. λύμη, destruction. 


Ἑλοῦ, choose, a. 2. imper. m. fr.|"EAvpoc, ov, ὁ, a case for a lute, 


αἵρξω. 


Ἔλουμεν, we washed, by syne. 


for ἐλούομεν, fr. ἔλουον, impf.| a panic fear, Etym. : 


of λούω, to wash ; f. ow. 


kind of pipe made of box, bow : 
fr. ἐλύω, to cover. Also” EXupios, 
fr. €Xoc. 

Ἔλυ πει, 3 sing. impf. act. ἐλύ- 


‘Edobyrec, nom. pl. f. 2. part. οἵ] πησα, ac, ε, a. °1. ind. act. ἐλυ- 


αἵρέω 3 f. 2. ἑλώ, εἴς, εἴ. 


πήθην, ης, η; a. 1. ind. pass. of 


‘Edovo’, for ἑλοῦσα, a. 2. part. f. λυπέω, to grieve ; f. now, perf. 


g. dod, a. 2. imper. m. of the} λελύπηκα. 


same, 
᾿Ἐλοχεύθην, nc, n, a. 1. ind. pass. 


ΤῊ. λύπη, grief. 


"Edvoa, ac, €, I loosed, a. 1. ind. 


act. ἐλυσάμην, w, aro, a. 1. τῇ. 


of λοχεύω, to bring forth; f.| of λύω, to loose; f. ow, perf 
evow, a. 1. ἐλόχευσα, ac, ε, 1] λέλυκα. 


brought forth. Th. λοχός. 


᾿Ελόωσι, poet. for ἐλῶσι or ἐλάου-] ing of anything, 
σι, 3 pl. pres. for fut. fr. thaw, sheath, 


which the poets use for ἐλαύνω. 


sing. pres. ἔλπεσθαι, pres. inf. 
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Ἔλυτρον, Ov, τὸ, & case or cover- 
shell, husk, 
channel or bed of a 
river, cistern : fr. ἐλύω. Hence 


Th.|"EXzreat, you hope, for ἔλπῃ, 2|’EXuvrpdw, to wrap in a covering, 


envelope. 
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᾿Ελυτρώσω, you have delivered, 


2 sing. a. 1. m. of λυτρόω : fr.| accord. 


λύτρον, ransom. Th. dw. 
᾿Ελύω, or ᾿Ἑλύω, f. dow, to in- 
volve, roll or wrap up, cover ; 
ἑλυσθεὶς, rolled up, prostrate. 

“Ehw, a. 2. subj. act. but ea, f. 2. 
of aipéw, to take; f. how, perf. 
yonka, a. 2. εἷλον : fr. ἕλω, obs. 
“EA@One, €0¢, ὁ, 7, marshy, 
swampy: fr. ἕλος, εἶδος. 

Ἔλωϊ, Syriac. Hebr. UEEAG, As ie. 
Θεέ pov, my God. 

"EXwpat, ἃ. 2. subj. m. of aipéw, 
to take ; a. 2. εἷλον. 

᾿Ἑλὼν, a. "2. part. act. of the same. 

᾿Ελώντων, Att. for ἐλασόντων, 
fr. ἐλαύνω. 

“EAQP, ὡρος, τὸ, a alee prey; 
booty ; pl. ἕλωρα, & 
Ἑλώριον, ov, τὸ, the same : fr. 
. ἕλω, to take, obs. for aipéw. 
Ἕλωρος, ov, 0,the name of a river 
in Sicily. 

‘Ey for ἐμὲ, acc. sing. fr. ἐγὼ, I. 
᾿Εμάθετε, 2 pl. ἃ. 2. ind. & 
Ἔμαθον, ες, ε, 1 learned, a. 2. of|’ 
μανθάνω ; f. μαθήσομαι, perf. 
μεμάθηκα, a. 2. part. μαθών. 

᾿Εμάθοσαν, they learned, 3 pl. a. 
2. Boot. for ἔμαθον. 

᾿Εμαίμασσε, he desired, 3 sing. a. 
1. act. poet., doubling σ, of pat- 
paw. Th. paw. 
᾿Ἐμακάρισεν, 3 sing. a. 1. act. of 
μακαρίζω, to pronounce blessed ; 
i tow, perf. μεμακάρικα. Th. 
μάκαρ, blessed. 
᾿Εμαλάχθην, I was softened, a. 1. 
pass. of μαλάσσω, or -TTw, to 
soften ; f. ἕω, perf. weuddaya. 
᾿Ἐμαλοφόρει, Dor. for ἐμηλοφόρει, 
3 sing. impf. ind. act. of μηλο- 
φορέω, to bear apples: fr. μῆ- 
λον, φέρω. ; 

ἜἘμάνην, I raged, aor. 2. ind. 
pass. of μαίνομαι : f. μανοῦμαι. 
*Eudéaro, he wiped off, 3 sing. a. 

1. τῇ. of μάσσω, or ττω, to wipe 
off ; f. Zw, a. 1. ἔμαξα, perf. pass. 
μέμαγμαι. 
᾿Εμάρᾶνε, he corrupted, 3 sing. a. 
1. act. fr. μαραίνω, whence ‘also 

*"EvapavOny, ne, ἡ; 3 pl. ἐμαράν- 
θησαν, a. 1. pass. fr. μαραίνω, 
to corrupt, f. av, perf. μεμά- 
oayka, perf. pass. μεμάραμμαι. 


᾿Εμαργήναντο, 3 pl. a. 1. m. οἵ] ἐνεβασίλευσα. 


EMB 


self; ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ, 


᾿Εμαχεσάμην, ω, aro, a. 1. m. fr. 
μάχομαι, ἴο fight 5 3 pl. impf. 
ἐμάχοντο, f. μαχήσομαι & ἐσο- 
μαι, perf. pass. μεμάχημαι, a 
1. pass. ἐμαχήθην. 

ΠΕΡ: for ἔμβηθι, ἃ. 2. we 

f ἐμβαίνω, a. 2. ἐνέβην : 
Ἧ βαίνω, to go, f. βήσομαι. 


| 
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of my ee Tevka, a. 1. ἐνεβάτευσα : fr. ἔν, 


βατεύω. 
᾿Εμβατήριος, a, ov, pertaining to, 
entering upon, embarking or 
marching : & 

.|’EpBarne, ov, ὃ, one who sits 
upon, goes upon or mounts, a 
horseman, marine ; buskin : Δ 
Ἔμβατος, ἢ, ον, passable, ac- 
cessible ; ἡ χώρα ἱππάσιμος καὶ 


"EpBadwe, a, ov, fitted to walk| ταῖς συνωρίσιν ἔμβατος, a coun- 
in; whence ᾿Εμβάδιον, τὸ, al try which may be passed on 
kind of shoe, slipper, or buskin:' horseback or in carriages : a. 


fr. ἐμβαίνω. 


ἐμβαίνω. “ 


ἜἘ Badd, adv on foot, by land: -EpBageans ov, 70, a flat dish, 


fr. ἐμβαίνω. 


vessel for oil, used as a lamp: & 


᾿Εμβάθυνος, having a profound Ἔμβάψας, αντος, a. 1. part. act. 
mind, wise: fr. ἐν, βαθὺς, νοῦς. fr. ἐμβάπτω, to dip in. 


Ἐμβαθδ' vw, f. υνῶ, to plunge 
deep into: fr. ἐν, βαθύνω. 
᾿Εμβαίνω, to go into, enter, go 
on board or embark, mount, ad- 
vance, tread on; f. ἐμβήσομαι, 
perf. ἐμβέβηκα, a. 2. ἐνέβην, a 
2. part. eras avtoc: fr. ἐν, 
βαίνω. 

EpBanreiy, a. 2. inf act. of ἐμ- 
βάλλω ; κώπαισι, poet. to lean 
on or ply the oars. 

᾿Εμβάλλω, to cast or throw in, 
into, or on, set, put or place in, 
lay on, drive in, insert, inject ; 
put into the mind, suggest ; 
enter, break in, attack; flow into, 
applied to a river ; embark ; 
mid. to put into one’s mind, sug- 
gest to one’s self; f. ada, perf. 
ἐμβέβληκα, a. 2. ἐνέβαλον, inf. 
ἐμβαλεῖν : fr. ἐν, βάλλω. 
᾿Εμβάλοι, he might cast in, 8 5. 


᾿Εμβεβᾶκεν, Dor. & poet. for ἐ ἐμ- 
βέβηκεν, he caused to go in, 
perf. act. & 

᾿Εμβέβασαν, by syne. poet. for 
ἐνεβεβήκεισαν, 3 pl. of plup. act. 
ἐνεβεβήκειν ; fr. ἐμβαίνω, to en- 
ter, Th. Gavan to go, f. βήσο- 
μαι, perf. βεβηκα, lon. BEBaa: 
3 pl. pluperf.act. Ion. βεβάεισαν, 
by syne. βέβασαν. 

᾿Εμβεβαὼς, via, ὃς, going in, en- 
tering, embarking ; & ἐμβεβη- 
kwe, perf. part. of the same. 

"Ep Béy, lon. for ἐμβῇ, 3-sing. a. 2. 
subj. fr. ἐμβαίνω, to enter : fr. 
ἐν, Baivw, to go; fut. βήσομαι, 
a. 2. ἔβην ; subj. Bd, βῇς, BA, 
Ton. βέω, βέῃς, Béy, poet. βείω, 
Being, &e. 

Ἔμβη, Ion. & poet. for ἐνέβη, 3 
sing. a. 2. ind. act. & 


Ἔμβῃηη, poet. for ἐμβαίη, 3 sing. 


a. 2. opt. act. ἐμβαλοῦσα, a. 2.) a.2.opt. act.(as oryn for σταίη) 


part. f. g. & 


syne. fr. ἐμβάλλω. 


of the same verb. 


Ἔμβαλον, for ἐνέβαλον, a. 2. by|”"EuBn6r, embark, go up, a. 2. im- 


perat. & 


"Ep Pappa, aroc, τὸ, a sauce οὐ Ἐμβῆναι, a. 2. inf. of ἐμβαίνω. 


seasoning : fr. ἐμβάπτω. 
Ἐμβαπτίξω, f. iow, & 


᾿Εμβιβάζω, to cause to enter or 
ascend, urge, impel, put on 


᾿Εμβάπτω, to dip, plunge into ; 2 board ; f. dow, Att. βιβῶ, a. 1. 
f. bw, perf. ἐμβέβαφα, a. 1. éve-| ἐνεβί (Baca : fr. ἐν, βιβάζω. Th. 
Barba, a. 1: part. act. éuBabac,| βαίνω. 


άντος : fr. ἐν, βάπτω. 
᾿Εμβὰς, ἀντος, a. 2. part. act. fr. 
éuBaivw, to enter. 


"Ep Bac, aoc, ἡ; a Shoe or buskin: 


fr. the same. 


evow, perf. ἐμβεβασίλευκα, a. 1. 
Th. βασιλεύς. 


-papyaivw, to be mad. Th. μάρ- ἜἜμβασις, ewe, ἡ, an entrance, 
gate ; a bath; embarkation ; Ἐμβλέπω, to look upon, behold, 


Oe. 


᾿Εμαρνάσθην, 3 dual impf. οἵ shoe, foot : 


μάρναμαι, to fight. 
"Epa, ace. pl. τς 

mine. Th. ἐγώ, ae 
᾿Εμαυτοῦ, of myself, dat. ἐμαυτῷ; 
nom. sing. dual & pl. are want- 
ing. The plural i is expressed by 
ἡμεῖς αὐτοὶ, ourselves ; ὑμεῖς 
αὐτοὶ, yourselves. So ἐγὼ αὐτὸς, 
I myself; σὺ αὐτὸς; you your- 


fr. ἐμβαίνω. 


᾿Εμβίωσις, ewe, ἡ, a mee in, 
life, continuance in life : 
᾿Εμβιωτήριον, ov, τὸ, a dwellings 
habitation: fr. ἐν, βίος. 


Ἔμβλάπτω, to entangle ; é- 
᾿Εμβασιλεύω, to reign over; f.| βλαφθεὶς, poet. for ἐμβλαφθεὶς, 


dashed against, a. 1. part. pass. 
Ἔμβλεμμα, aroc, τὸ, a stedfast 
look, gaze, stare: fr. 


consider ; with a dat. 5 impf. 


᾿Εμβασίχυτρος, ov, ὃ, proper! ἐνέβλεπον, f. ἐμβλέψω, a. 1. ἐνέ- 


pots: fr. ἐμβαίνω, χύτρα. 
᾿Εμβατεύω, to tread or walk on, 


. fr. ἐμὸς, ἡ, ὃν, name of a mouse ; creeping into] βλεψα, ac, ε 


: fr. ἐν, βλέπω. 
Ἐμβληθήσονται, 3 pl. f. 1. pass. 
of ἐμβάλλω. 


go much about in, frequent, in-|’EuBAnpa, ατος, τὸ; anything in- 

trude into, enter upon an estate,| serted for ornament, inlaid or 

take possession of under a false] mosaic work; an emblem, repre- 

character, scrutinize, search into] sentation by. signs: fr. ἐμβάλλω, 

any thing, f. (oan perf. {uBeBa-|’EuBodw, ὥ, f. ue to urge on 
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with a shout, call upon, shout|"Eyecva, ac, ¢, 1 remained, a. 1.| pared, 3 sing. a. 1. m. of μήδομαι, 
to: fr. ἐν, βοάω. act. of μένω, to remain ; f. v@,| to deliberate, consider, act skil- 
"Eu Bors, ἧς, ἡ; ἃ throwing into,) perf. μεμένηκα, a. 1. inf. μεῖναι. fully ; ἢ, ἤσομαι. Th. μῆδος. 
attack, inroad, irruption, the|’Eyeio, gen. Ion. & poet. for ἐμοῦ: Eunyavéaro, Ion. for ἐμηχα- 
mouth of a river, beak of a ship:| fr. ἐγώ. ve@vro, they contrived, 3 pl. im- 
fr. ἐμβάλλω. ᾿Εμείως, Dor. for ἐμοῦ. perf. of μηχανάομαι, Guar. Th. 
᾿Εμβολιμαῖος, a, ov, inserted : ἃ Ἔμελε, it concerned, imperf. im-| μηχανή. 
᾿Εμβόλιμος, ὁ, ἡ, intercalary : fr.| pers. of μέλει, it concerns; f. we-| Epryov, I mixed, a. 2. ind. act. 
the same. λήσει, perf. μεμέληκε. ἐμίγην, ὃ. 2. pass. of μίγνυμι, to 
Ἔμβολον, ov, τὸ, a wedge, bar,|’EuéAnoe, it concerned, a. 1. ind.| mix; f. pigw, perf. μέμιχα. 
bolt, plug, promontory, entabla-| of μέλει, impers. ᾿Εμίηνα, 1 stained, or polluted, 
ture ; Ἔμβολα, τὰ, pieces ἰπ- Ἔμελλε, 3 sing. imperf. ind. act.| a. 1. ind. act. of puaivw, f. 
terposed between the parts of ἃ] of μέλλω, to be about (to do). | ave. 
play, interludes: & ᾿Εμεμεκὼς, perf. pt. act. fr. ἐμέω. Ἔ μικτο, Ion. for ἐμέμικτο, 3 sing. 
*Epodoe, ὃ, the beak of a ship,|’Epéuncoy, Ion. impf. fr. μηκάω.) pluperf. pass.-of μίγνυμι, to mix; 
a body of soldiers in the form of|’Eweuiypny, ἕο, ero, pluperf. of| f. Ew, perf. μέμιχα. 
_ a wedge; the name of a place,| μίγνυμι, to mix; f. μίξω, perf.|’Eusunow, 2 sing. a. 1.m. of μιμέ- 
Pind. : fr. the same. μέμιχα. opat, to imitate ; f. ἤσομαι. 
Ἔμβραχυ, adv. briefly, in short:|’Ewéuvynro, 3 sing. pluperf. οὗ Ἔμιμνε, he waited for, 3 sing. 
fr. ἐν, βραχύς. μνάομαι, to remember. impf. ind. act. of μίμνω, to re- 
᾿Ἐμβοέμομαι, to roar or rage in|’Epéy, we are, poet. for ἐσμὲν, 1) main. Th. μένω, f. νῶ, to re- 
or against : fr. ἐν, βρέμω. pl. pres. fr. εἰμὶ, to be. main ; a. 1. ἔμεινα. 
᾿Εμβρέχω, f. Ew, to rain upon,|”Eyer, to be, Ion. for εἶναι ; ἔν. Ἔμὶν, tome, Dor. for ἐμοὶ, dat. 
wet, soak in, imbibe: ἐν, βρέχω. the same. sing. fr. ἐγὼ, I. 
᾿Εμβριθὴς, é0c, 6, ἡ, heavy,weigh-|"Epev, & ἕμεναι, Dor. for εἶναι, ᾿Ἔμιξε, a. 1. ind. act. of piyvupe, 
ty, grave, firm, strong, vehe-| a. 2. infin. of ἵημι, to send; Euev| to mix; f. μίξω, a. 2. ἔμιγον. 
ment, fierce, stored with: fr. ἐν,} may also be 1 pl. a. 2. act. ἦν, ᾿Εμίσγετο, imperf. pass. of picyo- 
Boi8w. ἧς, pl. ἦμεν & Eyer. μαι, the same as μίγνυμαι, to be 
᾿Εμβριθῶς, adv. severely, gravely,|’ Evevoiva, 3 sing. imperf. of pe-| mixed ; f. 1. pass. μιχθήσομαι, 
hardly, roughly, fiercely. γοινάω, to take care. Th. pé-| perf. μέμιγμαι, a. 1. pass. ἐμίχς 
᾿Ἔμβροιμαομαι, pat, to storm or| voc. θην, a. 2. ἐμίγην. 
rage at, groan, grumble, snort,|”"Eyevoy, imperf. act. of μένω, to|’Epionoay, they hated, 3 pl.a. 1 
threaten heavily, with a dat. ;} remain; f. μενῶ, ἃ. 1. ἔμεινα. | ind. act. of μισέω, to hate; f. 
impf. ἐνεβριμαόμην, ὦμην, fut.|"Epevog, a. 2. part. τη. of ἵημι, to! now. Th. μῖσος, εος, τό. 
ἐμβροιμήσομαι, a. 1. τα. ἐνεβριμη-͵ send ; f. ἥσω, a. 2. ἧν, a. 2. τη. Εμισθώσατο, 3 sing. a. 1. of μισ- 
σάμην, w, aro: fr. ἐν, βρέμω. | ἕμην. ; Gow, to let to hire. Th. μισθός. 
᾿Εμβρίμημα, ατος, τὸ, a raging,|’Epécac, a. 1. part. act. of ἐμέω. [Ἔμιχθεν, Boeot. or Aol. syne. 
angry threatening, lowing or|’EyereiOy, he was dismissed, Ion.| for ἐμίχθησαν, 3 pl. a. 1. pass. 
roaring, indignation. for μεθείθη, a. 1. pass. fr. μεθ-} of μίγνυμι, to mix ; f. Ew. 
᾿Εμβροντάω, ὦ, f. now, to strike| ίημι. ᾿Ἐμίχθην, a. 1. ind. pass. of the 
with astonishment,stun. Whence|’Eperidw, to desire to vomit: & | same. 
᾿Εμβροντησία, ac, ἡ, astonish-|’Eyerixdc,7, ὃν, emetic, vomitory:|"Eupa, Aol. for εἶμα, ατος, τὸ, a 
ment, stupor, stupefaction: & | & garment: fr. ἕω, to put on. 
᾿Εμβρόντητος, 6, ἡ, stupified with|’Eperic, οὔ, 6, a vomiting ; adj.|"Eupade, poet. for ἔμαθε, a. 2. ind. 
astonishment, thunder-struck,| -ὸς, ἡ, ὃν, vomited: fr. ἐμέω. act. of μανθάνω, to learn ; f. μα- 
mad: ἐν, βροντάω. Th. Boovry.|’Eped, of me, gen. Dor. ἃ Mol.| θήσομαι, a. 2. ἔμαθον. 
"EpBpvorv, ov, τὸ (as it were, τὸ] for ἐμοῦ, fr. ἐγὼ, I. ᾿Ἐμμαίνομαι, to be mad, enraged 
ἐντὸς τῆς γαστρὸς βρύον), an|’/EME’Q, &,to vomit; utter foul] or furious at, rage; f. ἐμμα- 
embryo, an infant in the womb,| language ; f. ἔσω, perf. ἤμεκα, vovpar. Th. μαίνομαι : whence 
a new-born infant, the young of| Att. redupl. gujpera,a.1.jpeca,|'Euparvie, ἕος, ὁ, ἡ, raging. 
sheep, ὅς. Th. βρύω, to bud. | a. 1. imperat. act. ἔμεσον, άτω,᾿ Ἐμμανουὴλ, ὁ, Emmanuel, a 
Ἔμβρυος, ὃ, ἡ, pregnant, pro-| a. 1. infin. ἐμέσαι. name of the Saviour ; undecl. 
lifie: fr. the same. ᾿Εμεωῦτοῦ, lon. for ἐμαυτοῦ, οἵ] Hebr. the same as θεάνθρωπος, 
᾿Εμβύθιος, 6, ἡ, living in the| me myself. So in ace. ἐμεωῦτόν.] God with us. 
deep: fr. ἐν, βυθός. ᾿Εμὴν, ace. sing. f. g. fr. ἐμὸς, 7,|’Eupaode, ἡ, the name of a vil- 
Ἔμβυ, f. υ΄σω, to stuff in, stop} ov, mine. Th. ἐγώ, 1. lage ; undecl. Hebr. a defence. 
up: fr. ἐν, Biw. "Euny, 1 sent, a. 2. m. of ἵημι, to|’ Eupazéwe, adv. with a word, with 
*Epeyaduva, ac, ¢,a. 1. ind. act.| send ; a. 2. act. ἦν. dispatch, forthwith, quickly ; as 
of μεγαλύνω. "Epnyva, a. 1. ind. act. ἐμηνάμην, if ἅμα τῷ ἔπει: fr. ἔπος, a word. 
᾿Εμέγηρα, I envied, a. 1. ind. act.| a. 1. τη. of paivopat,to be mad;| Th. ἔπω, to say. 
of peyaiow, to envy ; fut. apo. | f.2.m. μανοῦμαι, pf.m. μέμηνα. Ἐμμάσσω, Att. -ττω, f. Ew, to 
ἽἝΜμεθα, 1 pl. a. 2. τα. ἕμην, éoo,|’Eunvvdev, Beeot. for ἐμηνύθη-] squeeze in, press in: fr. ἐν, 
of tpt, to send, f. ἥσω, perf.) σαν, 3 pl. a. 1. ind. pass. of py-| μάσσω. 
εἶκα, a. 1. ἧκα, a. 2. ἦν. vow, to declare ; f. tow, perf.|’Eupaxopat, f. ἔσομαι, to fight in: 
Ἔμέθεν, Att. for ἐμέοθεν, Ion. for] μεμήνυκα, a. 1. ind. pass. ἐμη-} fr. ἐν, μάχομαι. 
ἐμοῦθεν, gen. sing. fr. ἐγὼ, I. νύθην, nc, ἡ; a. 1. part. pass.|’Eppedidw, ὥ, f. ἃ σω, to smile at 
᾿Εμεθύσθην, nc, η, a. 1. pass. &  μηνυθεὶς, εἴσα, ἐν. or on, look glad: fr. ἐν, μειδιάω. 
᾿Εμεθύσθησαν, 3 pl.a. 1. ind. pass.|’Epnvicer, 3 sing. a. 1. act. οἵ Ἐμμεῖναι, a. 1. inf. act. of ἐμμέ- 
of μεθύω, to intoxicate. Th.| the same. 


vw, to remain. ἱ 
μέθυ. ἜἘμήσατο, he meditated, pre-|’Eypédeta, ας, 7, modulation, har- 
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mony, elegance, music for dan- 
cing: fr. ἐμμελής. 

᾿Εμμελετάω, f. now, to meditate 
on, exercise in any thing: fr. 
ἐν, μελετάω. Th. μέλει. Hence 

᾿Εμμελέτημα, aroc, τὸ, medita- 
tion, exercise, study. 

᾿Εμμελὴς, ἕος, ὁ, ἡ,» correct, in 
time, apt, fit, elegant, melodicus, 
harmonious : fr. ἐν, μέλος. 

᾿Εμμελῶς & ᾿Εμμελέως, adv. cor- 
rectly, aptly, elegantly, harmo- 
niously : fr. the above. 

᾿Εμμεμαυῖα, perf. part. act. Ion. 
f. g. for ἐμμεμηκυῖα ; fr. ἐμμάω, 
to desire vehemently, be pas- 
sionately eager for any thing ; 
f. now, perf. μέμηκα, perf. part. 
μεμηκὼς, via, ὃς, by erasis με- 
pawe, via, dc. 

᾿Εμμεμαὼς, eager for, raging, fu- 
rious, impetuous, ardent, perf. 
act. part. m. g. gen. adroc, by 
ectasis poet. μεμαῶτος, ace. sing. 
ἐμμεμαῶτα. See the above. 

᾿Εμμέμηνα, perf. m. of ἐμμαίνο- 
pat, to be mad: fr. ἐν, μαίνομαι. 

Ἕμμεν, ἔμμεναι, & ἔμεναι, poet. 
Hol. and Dor. for εἶναι, to be ; 
ar. εἰμί. 

᾿Εμμενὲς, éoc, τὸ, constancy, per- 
severance 3 & adv. constantly, 
firmly ; ἢ. g. fr. ἐμμενῆς : & 
"Eppevewc, poet. ἃ ᾿Εμμενῶς, adv. 
constantly, firmly, stedfastly: fr. 
᾿Εμμενὴς, &0¢, ὃ, ἡ, permanent, 
persevering, constant: fr. 
᾿Εμμένω, to remain, continue, or 
persevere in, adhere to; pres. 
inf. ἐμμένειν, f. ἐμμενῶ, perf. 
ἐμμεμένηκα, a. 1. ἐνέμεινα : fr. 
ἐν, μένω. 

“Eppecoc, 6, ἡ, intermediate, in 
the middle: fr. ἐν, μέσος. 
᾿Εμμεστόω, &, to fill full: fr. ἐν, 
μεστός. : 
“Euperpog, ὁ, ἡ, keeping a mea- 
sure, metrical, moderate, keep- 
ing within bounds, commensu- 
rate: fr. ἐν, μέτρον. 

᾿Εμμήνιος ἃ "Ἔμμηνος, ὁ, ἡ, 
monthly, a month long: fr. ἐν, 
μὴν, μηνὸς, ὃ, a month. 

᾿Εμμὶ, Dor. & Aol. for εἰμὲ, I am. 
᾿Εμμίγνῦμι or ᾿Εμμίσγω, f. ἕω, p. 
χα, to mix in or with, mingle or 
jom together, engage with: fr. 
ἐν, μίγνυμι. 

Ἔμμονος, ὃ, ἡ, constant, firm, 
lasting, permanent : fr. ἐμμένω. 

"Epupooa, ac, ε, 1 obtained by lot, 
by metath. for μέμορα, perf. m. 
of μείρω, to divide. 

“Epupopoc, ὁ, 7, having a share ; 
fated : fr. ἐν, μοῖρα. 

ἼἜἝμμοτος, ὃ, ἡ, dressed with lint, 
ulcerous, incurable: ἔν, ἐν, μοτός. 

Ἴμμοχθος, ὃ, ἡ, laborious, toil- 
some: fr. ἐν, μόχθος. 


ἘΜΠ. 


ἘΜΠ 


sing. ἃ. 1. τῇ. see ἔμνησα. ὅ50} Εμπακτόω, ὥ, f. wow, to fasten 
ἔμνᾶσεν for ἔμνησεν, 6 renewed| in, close firmly: fr. ἐν, πακτόω. 


the recollection, reminded. 


᾿Εμπαλάσσειν, Ion. for ἐμπλέκειν, 


"Epuvnoa, 1 reminded, a. 1. ind.| to involve, entangle, impede: fr. 


act. of μιμνήσκω, f. μνήσω, perf. 
μέμνηκα, pf. pass. μέμνημαι : & 
᾿Εμνήσθην, ne, ἡ; | remembered, 
a. 1. ind. pass. of the same. Th. 
μνάομαι. 
᾿Εμνώοντο for ἐμνῶντο, they re- 


ἐν, παλάσσω. Ι 
Ἔμπαλιν, back again, on the 
contrary; adv. ἔμπαλιν γνώμας, 
contrary to opinion ; so ἔμπα- 
λιν τέρψιος, the reverse of plea- 
sure: fr. ἐν, πάλιν, again. 


membered, poet. 3 pl. imperf. of|"Euaé, axoc, 6, a guardian, in- 


μνάομαι. 

᾿Εμόγησα, ας, ε, I laboured, was 
weary, ἃ. 1. ind. act. of μογέω, 
f. ἥσω, to toil, labour. Th. po- 
γος. 

"Ἔμοιγε, to me, dat. sing. act. fr. 
éyw, I. 

"Epoto, Att. for ἐμοῦ, gen. fr. ἐγώ; 
& Ion. for ἐμοῦ, gen. fr. ἐμός. 
"Epos, he came, a. 2. act. of μο- 

λέω OF μόλω, to Come. 

"Epoduva, ac, &,a. 1. ind. of po- 
λύνω, to poliute. 

᾿Εμὸς, ἡ; ὃν, my, mine: fr. ἐμοῦ, 
of me, gen. οἵ ἐγὼ, I. 

"Epox Oe, 3 sing. impf. act. ἐμοχ- 
θοῦμεν, 1 pl. fr. μοχθέω, to la- 
bour ; f. now, perf. μεμόχθηκα. 
Th. μόχθος, labour. 

Ἔμπα, yet,nevertheless, the same 
as ἔμπας. 

᾿Εμπαγεὶς, fixed, a. 2. part. pass. 
of ἐμπήγνυμι, to fix: fr. ἐν, 
πηγνύω, or πήγνυμι, to fasten ; 
f. πήξω, perf.: πέπηχα, a. 1. 
ἔπηξα, a. 2. ἔπαγον, a. 2. pass. 
ἐπάγην, perf. m. πέπηγα. 

᾿Εμπαγέντων, gen. pl. fr. the pre- 
ced. 

᾿Εμπάζεαι, Ion. for ἐμπάζῃ, 2 5. 
pres. fr. 

*EMIIA’ZOMAI,to take care, pay 
attention to, regard; f. ἄσομαι ; 
with a gen. 

᾿Εμπαθὴς, éoc, contr. ove, ὁ, ἡ; 
having strong passions or emo- 
tions, agitated, affected : fr. ἐν, 
πάθος. Th. πάσχω. 

᾿Εμπαθῶς, adv. so as to be deeply 
affected : fr. the above. 

Ἔμπαιγμα, ατος, TO, a mockery, 
trick: fr. ἐμπαίζω. 

᾿Ἐμπαιγμὸς, ov, ὁ, a mocking, 
sporting with : fr. 

᾿Εμπαίζω, to mock, sport with, 
insult, play upon, deceive ; with 
a dat.; f. ἕω, perf. ἐμπέπαιχα, 
a. 1. part. ἐμπαίξας, avroc, pert. 
pass. ἐμπέπαιγμαι, a. 1. pass. 
ἐνεπαίχθην, f. 1. pass. ἐμπαιχ- 
θήσομαι : fr. ἐν, παίζω. Hence 

᾿ΕἘμπαικτὴς, οὔ, 6, one who sports 
with another, a mocker. 

Ἔμπαιος, ὁ, ἡ; Skilled, experi- 
enced, well versed in; also stri- 
king upon: fr. 

᾿Εμπαίω, to imprint, impress, 
strike in, be suggested : fr. ἐν, 


’ ἣν 
Upvacaro, Doy. for ἐμνήσατο, 8] παίω. 
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spector: fr. ἐμπάζομαι. 
᾿Εμπαραγίνομαι, to come upon, 
arrive, surprise : fr. ἐν, παρα- 
γίνομαι. 

Ἔμπαροινέω, f. now, to act out- 
rageously, as if by intoxication : 
fr. ἐν, παροινέω. Th. οἶνος. 

ἜΜΠΑΣ, Ion. ἔμπης, Att. or 
Dor. ἔμπα & ἔμπαν, adv. yet, 
although, nevertheless, wholly, 
altogether, entirely: fr. ἐν, πᾶς. 

᾿Ἐμπάσσω, or -ττω, f. dow, to 
strew or sprinkle upon, inter- @ 
weave, embroider : ἐν, πάσσω. 

Ἔμπατέω, ὥ, f. now, to walk in, 
enter: fr. ἐν, πατέω. 

Ἔμπεδα, nom, pl. n. g. fr. ἔμπε- 
dog ; as adv. firmly, securely. 

᾿Εμπεδάω, @, or ἐμπεδέω, Ion. to 
bind in fetters, shackle: fr. ἐν, 
πεδάω. Th. πέδη. 

᾿Εμπεδέως, poet. adv. foréumédwe, 
firmly, constantly, assiduously. 

᾿Εμπεδόμοχθος, 6, ἡ, involved in 
perpetual troubles, laborious, 
painful : fr. ἔμπεδος, μόχθος. 

Ἔμπεδον, poet. adv. ἃ ἐμπέδως, 
firmly, safely, perpetually: fr. 
ἔμπεδος. 

᾿Ἐμπεδορκέω, ὥ, f. Now, to observe 
an oath, keep an engagement : 
fr. ἔμπεδος, ὅρκος. ἢ 

Ἔμπεδος, ὁ, ἡ; firm, fixed, stable, 

. Steady, immoveable : ἐν, πέδον. 

᾿Εμπεδοσθενὴς, ἔος, ὁ, ἡ, having 
confirmed strength, robust: fr. 
ἔμπεδος, σθένος. 

᾿Εμπεδόω, ὥ, f. How, to establish 
firmly, confirm, keep or observe 
steadily and firmly: & 

᾿Ἐμπέδως, adv. firmly, surely: fr. 
ἔμπεδος, stable. Th. πέδον. 

᾿Εμπεδῶς, the same, by erasis for 
ἐμπεδέως : fr. ἔμπεδος. 

᾿Εμπείραμος, or ἐμπέραμος, ὃ, ἡ,» 
skilled: fr. ἐν, πεῖρα. 

᾿Εμπειρία, ac, ἡ», skill, experi- 
ence, experiment: & 

᾿Εμπειρικὸς, ἡ». ὃν, experimental ; 
an empiric, a physician who 
knows medicine only from ex- 
periments : fr. ἔμπειρος. 

᾿Εμπειρικῶς, adv. after the man- 
ner of empirics : fr. the above. 

"Euretpoc, ὃ, ἡ, skilled, experi- 
enced in: hence τὸ ἔμπειρον, ov, 
skill: fr. ἐν, πεῖρα. 

᾿Εμπείρω, to transfix, pierce. See 
EM TET APMEVOC. 
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᾿Εμπείρως, adv. skilfully, aptly, 
knowingly : fr. ἔμπειρος. 
᾿Εμπελαδὸν ἃ -ἀδην, near, adv. 
tr. 
Ἐμπελάζω & -aw, f. dow, the 
same as πελάζω & -dw, to ap- 
proach, draw nigh ; bring near 
or together. Th. πέλας. 
᾿Εμπελάσαντες, coming together, 
aad: part. pl. num. fr: ἐμπελάζω. 
᾿Εμπελάτειρα, ac, ἡ; ἃ concubine: 
tr. ἐν, πελάω. 
᾿Εμπεπαρμένος, perf. part. pass. 
of ἐμπείρω ; f. pw, perf. ἐμπέ- 
aapka : fr. ἐν, πείρω. 
᾿Εμπεπιστευμένος τὴν φυλακὴν, 
entrusted with the custody of, 
perf. part. pass. fr. ἐμπιστεύω. 
᾿Εμπεπρᾶμένος, perf. part. pass. 
fr. ἐμπιπράσκω, to sell. 
πιπράσκω. 
᾿Εμπέραμος, see ἐμπείραμος, skil- 
ful ; adv. Ἐμπεράμως; skilfully. 
᾿Ἐμπεριέχω, f. ἐξω, to compre- 
hend, comprise : fr. ἐν, περιέχω. 
᾿Εμπεριπατέω, ὥ, f. How, to walk 
about in, upon, or among : fr. 
ἐν, περιπατέω. 
᾿Εμπερόνᾶμα, ατος, τὸ, a robe 
fastened with clasps; Dor. for 
ἐμπερόνημα: fr. pert. pass. of 
περονάω. Th. περόνη, a clasp. 
"Ἔμπεσε, he fell upon, for ἐ ἐνέπεσε, 
3 sing. a. 2. ind. act. ; ἐμπέσῃ, 3 
sing. a. 2. subj. 3 pl. ἐμπέσωσι, 
ἐμπεσεῖν, a. 2. infin. of ἐμπίπτω. 
᾿Εμπετάννυμι, & -ννύω, f. πε- 
τάσω, perf. κα; to extend, unfold, 
display: fr. ἐν, πετάννυμι. 
Ἔμπετες, Dor. by syne. and con- 
version of o into τ, for ἐνέπεσες, 
2 sing. a. 2. act. fr. ἐμπίπτω, to 
fall upon. 


᾿Εμπεφύη, 3 sing. a. 2. ind. pass. 


with pert. augment, for ἐνεφύη,Ὲ 


fr. ἐμφύω, to grow into, be born 
or bred in. Th. φύω. 
᾿Εμπεφῦκὼς, & ᾿Εμπεφυὼς, via, 
oc, enfolded, fixed to,embracing, 
part. fr. ἐμπέφῦκα, & in πὶ. ἐμ- 
πέφυα, perf. act. οἵ ἐμφύω. Th. 
pu. 

‘Eprhyvopt, f. πήξω, to ingraft, 
fix in, cause to congeal ; ἃ ép- 
πήγνυμαι, to grow together, 
congeal : fr. ἐν, πήγνυμι. 
᾿Ἐμπηδάω, ὥ, f. now, to leap or 
rush upon : fr. ἐν, πηδάω. 
Ἔπμπηρος, 6, ἡ, mutilated, de- 
formed : fr. ἐν, πηρός. 

"E μπης, notwithstanding, Ton. for 
ἔμπας, which see. 

᾿Εμπικραίνω, f. avi, to exaspe- 
rate, embitter: fr. ἐν, πικραίνω. 
᾿Εμπιμπλάω, or -ιπλάω, or ’Ep- 
πίμπλημι, ΟΥ̓ -ίπλημι, to fill up, 
fill, satisfy ; f. now, perf. ἐμπέ- 
πληκα: part. pres. ἐμπιπλάς: 
fr. ἐν, See Th. πλέος. 
᾿Εμπίμπρημι, f. now, pert. ἐμπέ- 


Th.}’ 
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πρήκα, to set fire to 5 3 part. pres. 
ἐμπιπράς : : fr. ἐν, πίμπρημι. 

Ἐμπῖνω, f. πίομαι, to drink off, 

imbibe: fr. ἐν, πίνω. 

Ἐμπίπλανται, 3 pl. pres. ind. 

pass. ἃ ἐμπίπλασθαι, pres. inf. 
8.55. : & 


᾿Εμπίπλη,Β]], Att. for ἐμπίπληδι, 


or ἐμπίπλαθι, pres. imperat. of 
ἐμπίπλημι: see ἐμπιμπλάω. 
᾿Εμπιπρασκόμενος, pres. part. fr. 
ἐμπιπράσκω, to sell: fr. ἐν, πι- 
πράσκω, perf. pass. πέπραμαι, 
a. 1. ἐπράθην. Th. περάω. 
᾿Εμπίπτω, to fall upon, invade, 
seize, assail, meet; f. ἐμπτώσω, 
pert. ἐμπέπτωκα, Sede ἐνέπεσα, 
ἃ. 2. ἐνέπεσον, f. mM. ἐμπεσοῦ- 
αι: fr. ἐν, πίπτω. 
EMIII'S, ἰδος, ἡ, a species of 
gnat; asif fr. ἐμπίνω, because 
it sucks blood from the skin. 
᾿Ἐμπιστεύω, f. ow, to confide in, 
trust to one’s care, entrust: fr. 
ἐν, πιστεύω, fr. πίστις, faith, 
confidence. Th. πείθω. 
Ἐμπιτνέω, ὥ, = ἐμπίπτω. 
᾿Εμπλακεὶς, évroc, enfolded,a. 2. 
part. pass. fr. ἐμπλέκω. 


᾿Ἐμπλαάσσω, or -ττω, f. ow, to 


daub over, besmear, sprinkle 
upon, stop-up, form into a mass: 
fr. ἐν, πλάσσω. 

᾿Ἐμπλαστὸς, -αστικὸς, ἡ, ὃν, that 
may be applied as an ointment 
or plaster ; plastered: & 


Ἔμπλαστρος (Se. φαρμακεία), or 


ἔμπλαστρον (sc. φάρμακον), a 
plaster ; ἔμπλαστρον denoting 
the composition, & ἔμπλαστρος, 
the material : fr. ἐμπλάσσω. 


᾿Εμπλείη, ne, ἡ. full; Ion. fr. ἔμ- 


πλειος, fr. ἔμπλεος, the same as 
th. πλέος, full. 

Ἐμπλείμην, a. 2. opt. m. of ἐμπί- 
πλημι, or ἐμπίμπλημι, to fill; as 
θείμην, fr. τίθημι. Th. πλέος, 
full. 
᾿Εμπλέκω, to enfold, entangle, 
weave in, entwine, perplex ; f. 
ἐμπλέξω, pert. ἐμπέπλεχα, a. 1. 
ἐνέπλεξα, a. 2. ἐνέπλακον, pres. 
pass. ἐμπλέκομαι, with a dat., 
perf. pass. ἐμπέπλεγμαι, ἃ. 2. 
pass. ἐνεπλάκην, a. 2. part. pass. 
ἐμπλακεὶς, ἕντος, perf. τὴ. ἐμ- 
πέπλοκα, whence ἐμπλοκὴ, a 
knot: fr. ἐν, πλέκω. 


ἜἜμπλεος, a, ov, Att. ἔμπλεως, 


full: fr. ἐν, πλέος. 
᾿Εμπλέω, f. evow, to sail in ΟΥ̓ 
upon, swim in: fr. ἐν, πλέω. 


᾿Εμπλησθεὶς, ἐντος, a. 1. 


σθην, 8.1. subj. pass. ἐμπλησθῶ: 
fr. ἐν, πλήθω. Th. πλέοο. 
Ἔμπληκτος, 6, ἡ, struck with 
terror or astonishment, infatu- 
ated: fr. ἐμπλήσσω. 
᾿Εμπλήμενος, pres. part. pass. of 
ἔμπλημι, for ἐμπίπλημι, to fill. 
Th. wAéog, full. 

Ἔμπλην, near ly , hear, nigh, next 
to, adv.: fr. ἐν, πέλας. 


ἜΠ Χηξιε: ἕως, ἡ; amazement, 


astonishment, folly: fr. ἐμπλήσ- 
ow. 

᾿Εμπλήσατο, Ton. for ἐνεπλή- 
σατο. ὃ sing. a. 1. m. of ἐμπλήθω, 
to fill; f.aw. Th. wXéoe, full. 
part. 
pass. of the same. 


᾿Εμπλησθῆναι, a. 1. infin. pass. 


of the same verb. 


ἜἘμπλήσσω, or -ττω, to strike 


with terror or astonishment, 
astound, stun, rush blindly into, 
as birds into a net: ἐν, πλήσσω. 


᾿Ἐμπλοκὴ, ἧς, ἡ, ἃ knot, curl, in- 


terweaving, plaiting, folding: fr. 
ἐμπλέκω, to enfold. Th. πλέκω. 


᾿Ἐμπλόκια, wy, τὰ, @ Species of 


ornament for the hair; a festival 
of the Athenians. 

᾿Εμπνεύσαις, Aol. for ᾿Ἐμπνεύ- 
σας; αντος, ἃ. 1. part. act. & 
Ἔμπνευσις, ewe, ἡ, a breathing 
or blowing into, inspiration: & 


᾿Εμπνευστὸς, ἡ, ὃν, breathed or 


blown into, inspired : fr. 


᾿Εμπνέω, & -tiw, poet. to breathe 


or blow into or on, inspire, have 
breath left in the body, be alive, 
with a gen.; f. evow, perf. ἐμ- 
πέπνευκα, a. 1. ἐνέπνευσα : fr. 
2 a 

ἐν, πνέω, to breathe. 


Ἔμπνοος ἃ Ἔμπνους, ὁ, ἡ, 


breathing, living ; ace. ἔμπνουν: 
fr. ἐμπνέω. 


Ἔμπνυ On, he breathed, for éve- 


πνύθη, 3 sing. a. |. pass. fr. ἐν, 
πνῦμαι,ἴο breathe; perf. πέπνυ- 
μαι, pert. part. πεπνυμένος, 
wise. Th. wvéw, to breathe ; f. 
evow. 

Ἐμποδίζω, f. iow, to entangle 
the feet, impede, hinder: & 
᾿Εμπόδιον, ov, τὸ, an impediment, 
hindrance: & 


Ἐμπόδιος, ὁ, ἡ, hindering: fr. 


ἐν, ποῦς. 


᾿Εμπόδισμα, ατος, τὸ, & -μὸς, οὔ, 


6, the same and fr. the same. 
᾿Εμποδοστατέω, to stand in the 
way, impede, hinder; f. yow, 
perf. ἐμπεποδοστάτηκα : fr. 


᾿Εμπλήγδην, adv. in a state οἵ Ἐμποδοστάτης, ov, ὁ, one who 


amazement, stupidly, heedless- 
hy air. ἐμπλήσσω. 

᾿Εμπλήδην, thickly, fully; adv. fr. 
‘BptrnOw, to fill up, satiate ; 3 ἐδ 
how, pert. ἐμπέπληκα, a. 1. ἐνέ- 


impedes : fr. ἐμποδὼν, i tor np. 
᾿Εμποδὼν, ady. in the way of im- 
peding ; ὁ ἐμποδὼν,] in the way, 

meeting ; τὰ ἐμποδὼν, the pre- 
sent: fr. ἐν, ποῦς. 


πλησα, pert. pass. ἐμπέπλησμαι, Ἔμποθεν, adv. Dor. for ἔμπροσ- 


I was filled; a. 1. pass. ἐνεπλή- 
(203) 


θεν. 
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᾿Εμποιέω, ὥ, f. how, to make in, ᾿Ἐμπρηστὴς, οὔ, ὁ, an incendiary. 
induce, implant, insert, bring i in, Ἔμπριω, to cut with a saw: 


excite in, suggest: fr. ἐν, ποιξω. 
᾿Εμποίησαν, they made, for ἐνε- 
ποίησαν, lon. 3 pl. a. 1. of the 
above. 

Ἐμποχὰ, ac, a, Dor. for ἐμπολὴ, 
ἡ, traffic, merchandise, gain, 
profit : fr. ἐν, πωλέω. Hence 

᾿Ἐμπολαῖος, a, ov, belonging to 
trade or traffic ; epith. of Mer- 
cury. 

᾿μπολάω & ἑω, ὥ, f. Now, to 
trade, traffic, purchase, sell, gain 
by trade, earn, procure : see ἐμ- 
TONOWYTO. 
᾿Εμπολέμιος, for ἐμπόλεμος, & 
πολεμικὸς, warlike, belonging 
to war: fr. ἐν, πόλεμος. 
᾿Εμπολὴ, ἧς, ἡ» See ἐμπολά. 
᾿Ἐμπόλημα, ατος, τὸ, any thing 
bought or procured, goods, mer- 
_chandise, profit, gain: & 

᾿Εμπολητὸς, 7), ὃν, bought ; pur- 
chased : fr. ἐμπολάω. 

ἜΜμπολις, toc, 0, ἡ, of the same 
city, a fellow-citizen : ἐν, πόλις. 
᾿Εμπολιτεύω, & -Evopat,'to live 
in a republic, administer the re- 
public ; be engaged in: fr. ἐν, 
πολιτεύω. Th. πόλις. 
᾿Εμπολόωντο, they procured, for 
ἐνεπολῶντο, Jon. 3 pl. imperf. 
pass. of ἐμπολάω. Th. πωλέω. 
᾿Εμπορευέσθωσαν, 9 pl. imperat. 
pres. pass. fr. ἐμπορεύομαι. 


ὀδόντας, to gnash ἢ the teeth ; f. 
Uow, perf. ἐμπέπρϊκα, ἃ... pass. 
ἐνεπρίσθην : fr. ἐν, πρίω, to 
saw. 

Ἔμπροθεν, adv. Dor. for 
Ἔμπροσθεν, before, in front, for- 
merly : πρόσθεν, the same, with 
agen. Th. πρὸ, before. 


᾿Εμπρόσθιος, ὁ, ἡ, foremost, an- 


terior: fr. the above. 


"Eurreooopevoc, pounded, beaten, 


fr. ἐν, πτίσσω. 

Ἔμπτυσμα, aroc, τὸ, spittle: fr. 
Ἔμπτῦ' w, to spit in, at, or upon; 
f. vow, perf. ἐμπέπτυκα, a. 1. 
ἐνέπτυσα, perf. pass. ἐμπέπτυσ- 
pat, a. 1. pass. ἐνεπτύσθην, f. 1. 
pass. ἐμπτυσθήσομαι : fr. ἐν, 
πτύω. 

᾿Εμπυκάζω, f. ow, to cover in 
close, conceal, hide from the 
view of others: fr. ἐν, πυκάζω. 
"Eprrvoc, ὁ, ἡ, having a running 
sore, purulent, suppurating : fr. 
ἐν, πύον. 

᾿Εμπυριβήτης, ov, ὃ, that is set on 
the fire: fr. ἐν, πῦρ, Baivw. 

᾿Εμπυρίζω, or -pdw, or -ρεύω, to 
set on fire, burn; f. cw: & 


᾿Εμπυρισμὸς, ov, ὁ, ἃ burning: fr. 
Ἔμπυρος, ὁ, ἡ, burning with fire, 


set fire to, flaming ; ἔμπυρον 
(se. θῦμα), ἃ burnt-offering : fr. 
ἐν, πῦρ. 


᾿Εμπόρευμα, aroc, τὸ, the act of ᾿Εμυθολόγησα, ας, ε. ἃ. 1. ind. act. 


trafficking, merchandise : fr. 
᾿Εμπορεύομαι, to travel, go or 
be abroad; travel as a mer- 
chant, trade, traffic, gain, bar- 
gain ; f. εὐσομαι, a. 1. τη. ἔνεπο- 
ρευσάμην,ω,ατο: fr. ἐν, πορεύω. 
᾿Ἐμπορία, ac, ἡ, traffic, merchan- 
dise ; acc. sing. Ion. ἐμπορίην : 
fr. ἔμπορος. 
᾿Εμπορικὸς, ἢ, ὃν, mercantile: & 
᾿Εμπόριον, ov, τὸ, an emporium, 
market, exchange : fr: 
Ἔμπορος, 0, ἡ, one who passes 
from one country into another, 
a passenger, merchant, trader, 
traveller : ἐν, πόρος. Th. πείρω. 
᾿Εμπορπάω, ὥ, f. ήσω, perf. ἐμ- 
πεπόρπηκα, to clasp, buckle, 
fasten together : fr. ἐν, πορπή. 
ἜΜΠΟΥΣΑ, ne, ἡ; ὃ spectre. 
"Ἔμπρακτος, ὁ, ἡ, active, effica- 
cious, practicable : ἐν, πράσσω. 
᾿Εμπρέπω, to be honourable, dis- 
tinguished amongst, be becom- 
ing: fr. ἐν, πρέπω. 
᾿Εμπρήθω, to set on fire, burn 
up, burn, blow upon, swell with 
wind ; f. now, perf. ἐμπέπρηκα, 
a. 1. ἐνέπρησα, perf. pass. ἐμ- 
πέπρησμαι, a. 1. pass. ἐνεπρή- 
σθην : fr. ἐν, πρήθω. Hence 


of μυθολογέω, to relate fables ; 
f. now: fr. μῦθος, λέγω. 
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Ἔμφασις, EWC, ἡ, ἃ representa- 
tion, display, indication, evi- 
dence, pretence or show ; ex- 
pression, emphasis; & 
᾿Εμφατικὸς, or -αντικὸς, ἡ, ὃν, 
appearing distinctly, evident ; 
expressed with emphasis, ants 
tical : whence 

᾿Ἐμφατικῶς, or αντικῶς, adv. sig- 
nificantly, emphatically : & 
᾿᾽Εμφατικώτερον, & -αντικώτερον, 
compar. more significantly : fr. 
ἐμφαίνω. Th. φαίνω, to show. 
᾿Ἐμφερὴς, éoc, 7, like, similar, 
resembling : 

᾿Εμφέρομαι, if; τὐμάϊει ΤῊ perf. 
ἐνήνεγμαι, to be carried about, 
contained in, conversant with, 
be like : fr. 


᾿Εμφέρω, to bring against, object, 


reproach, rush into or upon: 
fr. ἐν, φέρω. 

᾿Εμφιλονεικῶς, adv. with conten- 
tion: fr. ἐν, φιλέω, γεΐκος. 
Ἔμφοβος, 6, ἡ, terrified, struck 
with fear: fr. ἐν, φόβος. 
᾿Εμφορβιόω, ὥ, f. wow, to muzzle, 
put on a mouth-piece: fr. éy, 
φορβία. 

᾿Ἔμφορέομαι, -odpar, f. ἤσομαι, 
perf. nar, to be borne upon, be 
filled, satisfied, enjoy : fr. 
Ἐμφορέω, ὥ, to convey into, rush 
upon, fill: fr. ἐν, φέρω, to bring. 
᾿Ἐμφράσσω, or -άττω, f. ἕω, pert. 
ἐμπέφραχα, to stop. up, obstruct, 
stuff in ; ἐμφράξηται; 3 sing. a. 
1. subj. m.: fr. é ἐν, φράττω. 
Ἔμφρουρος, ὁ, ἡ», guarded, con- 


Ἔμυκον, I bellowed, a. 2. act. of fined ; guarding, on guard : fr. 


μυκάω, to bellow ; f. now. 
᾿Εμφάγω, to eat, swallow up, de-|’ 
vour: fr. ἐν, φάγω. 

᾿Εμφαίνω, to show, represent, 
manifest, demonstrate, eluci- 
date ; ἐμφαίνομαι, mid. to ap- 
pear like: fr. ἐ ἐν, φαίνω, to show;|” 
1. φανῶ, ἃ. 1. ἔφηνα, a. 2. ἔφανον, 
perf. πέφαγκα, perf. m. πεφᾶνα. 
᾿Εμφανέστατα, most clearly, very 
obviously ; superl. fr. 
᾿Εμφανὴς, éoc, ὃ, ἡ, appearing in, 
apparent, clear, evident, mani- 
fest: hence ’Epudavéwc, Ion. 
for ἐμφανῶς, openly, manifestly : 
fr. ἐμφαίνω. Hence 
"Eugarvigw, to discover, show 
plainly, place before the eyes, 
make known, declare, inform ; 
f. iow, a. 1. ἐνεφάνισα, a. 1. im- 
perat. ἐμφάνισον, aru, 2 pl. ἐμ- 
pavicare, pres. pass. ἐμφανίζο- 
μαι, to appear ; a. 1. ind. pass. 
ἐνεφανίσθην, a. 1. inf. pass. ἐμ- 
φανισθῆναι. Hence 
᾿Εμφανισμὸς, ov, ὁ, a manifesta- 
tion, declaration, accusation, dis- 
covery. 


ἼἜμπρησις, ewe, ἡ, ἃ ᾽᾿Εμπρησ-  Ἐμφανῶς, adv. openly, mani- 


μὺς, οὔ, 0, a burning: & 


festly : fr. ἐμφαίνω. 
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ἐν, poo voa. 

Ἔμφρων, ovoc, 6, ἡ, in his senses, 
wise, prudent : fr. ἐν, φρήν. 
᾿Εμφυὴς, ἐος,ὁ, ἡ; poet. implanted 
by nature, natural, mnate ; same 
as ἔμφυτος. 

"Ἐμφῦλος, & ᾿Εμφύλιος, 6, ἡ, of 
the same tribe, internal, domes- 
tic : fr. ἐν, φυλή. 

᾿Ἐμφὺς, toa, dv, gen. ύντος, in- 
hering, adhering to ; a. 2. part. 
fr. ἐνέφυν, uc, v5 fr. ἔμφυμι, to 
be born in, grow together, ad- 
here.) in ἐν, φῦμι : see φύς. 
᾿Εμφυσάω, ὥ, to breathe or blow 
in or upon, inflate, inspire ; f. 
now, a. 1. ἐνεφύσησα, αδρύει: "fr, 
ἐν, φυσάω, to blow. 


᾿Εμφύσημα, aroc, τὸ, a blowing 


upon, that which is blown in or 
upon, a puffing up: fr. perf. pass. 
of the above. 


Ἔμφυτος, ὃ, 7, innate, natural, 


implanted, ingrafted : fr. 
᾿Ἐμφύω, f. vow, perf. ἐμπέφῦκα, 
to generate or produce in, im- 
plant: fr. ἐν, φύω. 

Ἔμψῦχος, 6, 7), animated, living, 
breathing : fr. ἐν, ψυχή. 
᾿ΒΕμῶν, gen. pl. of ἐμός. 
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ἜΝ, (ἐνὶ & εἰν poet.) in, at, on, 
upon ; governs a dat. & signifies 
rest 5 : by, with ; as ἐν φόβῳ ; a- 
mong, as ἐν ὑμῖν ; on account 
of, to, concerning, for, towards, 
through: for dca, within; against, 
before, near, in the ‘power of, 
during : ἐν ᾷδου, 56. οἴκῳ, in the 
lower regions 3 ἐν Ps 56. χρόνῳ, 
whilst ; ἐν τούτῳ, in the mean 
time ; δῷ τῷ φανερῷ, ἐμφανεῖ, 
openly. In the Scriptures it is 
used by a Hebraism for almost 
all the prepositions. In compo- 
sition it signifies in, to, against, 
among also, increase, or defect. 
Ἔν, for ἔνθα, there; ἃ ἕν᾽ for 
ἔνι, i. 6. ἔνεστι, it is permitted, 
, possible. 

Ἔν, one, nom. sing. n. 
μία, ἕν, one. 

Ἔν ἀμείβοντι, scil. χρόνῳ, i. 6. 
alternately. 

“Eva, ας. a, Dor. for ἕνη, no, 1s 
in the evening, late. Th. évoc, 
ov, ὃ, a year. 

*Evayeiow, f. ἐρῶ, to assemble, 
gather in: fr. ἐν, ἀγείρω. 

᾿Ἐναγὴς, ἕος, ὃ, 7, guilty of a 
crime which demands expiation, 
execrable, devoted, accursed : 
fr. ἐν, dyoc. 

᾿Εναγίζω, f. cw, to pay a vow, 
offer a sacrifice, perform funeral 
rites : fr. ἐν, ἅγος. Hence 
᾿Ενάγισμα, ατος, τὸ, ἃ 
᾿Ἐναγισμὸς, ov, 6, the perform- 
-ance of funeral rites. 

᾿Εναγκαλίζομαι, to take in the 
arms, embrace ; f. ίσομαι, a. 1. 
m. ἐνηγκαλισάμην, w, aro, a. 1. 
part. m. ἐναγκαλισάμενος : fr. 
ἐν, ἀγκάλη. Th. ἀγκαὶ, arms. 
᾿Εναγκυλάω, ὦ @, f, now, to throw 
with or fasten in a sling: fr. ἐν, 
ἀγκύλη. 

᾿Εναγκωνιεῖς, Att. for ἐναγκωνί- 
σεις, 2 sing. f. 1. fr. 

᾿Εναγκωνίζω, f.icw, to lean upon 
the arm, recline : fr. ἐν, ἀγκών. 

“Evayxoc, adv. lately, recently : 
fr. ἐν, ἄγχι, near. 

᾿Ενάγω, f. Ew, perf. ἐνῆχα, to 
lead in or on, induce, urge, ex- 
cite: fr. ἐν, ἄγω. 
᾿Εναγωνίζομαι, f. ίσομαι, to op- 
pose or resist, fight against : fr. 
ἐν, ἀγωνίζομαι. Th. ἀγών. 

᾿Εναγώνιος, 6, ἡ, exercised in 
contests, desirous of contests, 
active, prepared for combat: fr. 
the same th. 

᾿Εναθλέω, ὥ, f. now, to exercise|’ 
in any thing: fr. ἐν, ἀθλέω. 

“Evate, he dwelt, 3 sing. impf. 
ind. act. of vaiw, to dwell; f. cw, 
perf. νέναικα. 

Ἔναιμος, ὁ, ἡ, having blood ; 
- bloody : fr. ἐν, αἷμα. 


g. fr. εἷς, 


"ENAI PQ, to kill, spoil ; f. ao, 


᾿Εναλόντες, nom. pl. a. 
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ἃ. 1. ἔνηρα, a. 1. m. ἐνηράμην. 


Ἐναίσιμος, ὃ, ἡ, fatal, omimous, 
fit, becoming, auspicious, lucky, 
favourable: fr. ἐν, αἷσα. Hence 
᾿Ἐναισίμως, & -μον, adv. omin- 


ously, suitably, at the right time. 
᾿Ἐναίσιος, ὃ, ἡ, auspicious, lucky: 
fr. the same. 

᾿Εναιωρέομαι, οὔμαι, to be borne 
aloft, float in, be in suspense : 
fr. ἐν: αἰωρέω. 

᾿Εναλίγκιος, ὁ 6, 7, like, similar : 
fr. ἐν, ἀλίγκιος. 

Ἔνάλιος, ὁ ὃ, ἡ; Marine, maritime, 
living in the sea: fr. ἐν, ac. 
Ἐναλλαγὴ, ἧς, ἡ, change, ex- 
change, interchange: & 
Ἐνάλλαγμα, ατος, 70, exchange, 
barter, price: & 


᾿Ἐναλλὰξ, alternately, in turns, 


adv. fr. 


᾿Εναλλάττω,ἰο change,exchange, 


interchange, barter, alternate, 
turn ; f. ἕω, perf. 2oAlNaye = ‘fr. 
ἐν, τς or -7TTW. 


᾿Ενάλλομαι, to leap upon or a- 


mong, trample on : ἐν, ἅλλομαι. 
Ἔναλλος, ὁ ὁ, ἡ, changed, inverted, 
contrary, different ; ἔναλλα, 
which mutually change natures. 
Th. ἄλλος, other. : 
2. pt. act. 
fr. ἐναλίσκω : froév, ἁλίσκω, to 
take ; f. adwow, perf. ἥλωκα, 
Att. ἑάλωκα, a. 2. ἥλων, a. 2. 
inf. ἁλῶναι, a. 2. part. ἁλοὺς, 
ἁλόντος ; fr. ἅλωμι. 
᾿Ενάλιος, ”Evadoc,0,7),maritime : 
fr. ἐν, ἅλς. 
᾿Εναμέλγω, f. Ew, to milk into : 
fr. ἐν, ἀμέλγω. 
eee aroc, τὸ, a band, fasten- 
g, thong of a javelin: fr. ἐν- 
aan 
"EvaporBadic, adv. each in his 
turn, by turns: fr. ἐν, ἀμείβω. 
"Evavra, adv. on the other hand ; 
or for ἐναντίον : fr. ἐν, ἀντί. 


Ἔναντι, before, in the presence 


of ; with a gen.: fr. ἐν, ἀντί. 


’Evayrrtia, ac, contrary, opposite; 


ἐξ ἐναντίας, adv. opposite ; f.g. 
fr. ἐναντίοο. 

Ἔναντίβιον, adv. against : fr. 
Ἔναντίβιος, ὁ, ἡ», with adverse 
force, an adversary : fr. ἐν, ἀντὶ, 
Bia, force. 

᾿Εναντιευμένου for ἐναντιουμέ- 
νοῦ, gen. sing. part. pres. ἘΠῚ 
᾿Εναντιόομαι, οὔμαι : f. ώσομαι, 
to oppose, contradict : ἐναντίος. 
᾿Εναντίον, adv. same as ἔναντι. 
Ἑναντιοπραγξέω, to be of an op- 
posite party, be with the enemy: 
fr. ἐν, ἀντὶ, πράσσω. 


*Evayrioc, a, ov, contrary, oppo- 


site, adverse: fr. ἐν, ἀντίος, 

against. ΤῊ. ἀντί. Hence 

᾿Εναντιότης, ητος, ἡ; contrariety: 

᾿Εναντίωμα, ατος, τὸ, opposition, 
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‘Evageroc, ὁ, ἡ; Virtuous : 
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an obstacle, impediment: fr. ve 
αντιόομαι. 

᾿Εναντίως, adv. on the contrary, 
contrarily : fr. ἐναντίος. 
᾿Εναντίωσις, ἕως, 7, contradic- 
tion, opposition, repugnance: fr, 
,ἑἐναντιόομαι. 

Ἔναξε, 3 sing. a. 1. ind. act. of 
vacow, to make level, f. Ew. 
᾿Εναπεδεικνύατο, lon. “for ἐναπε- 
δείκνυντο, they showed them- 
selves, appeared ; 3 pl. imperf 
pass.: fr. ἐν, ἀπὸ, δείκνυμι. 
᾿Εναπερείδομαι, ἔ, ἐναπερείσομαι, 
pf. ἐναπήρεισμαι, to strengthen, 
fix or fasten upon, lean upon: 
fr. ἐν, ἀπὸ, ἐρείδω. 

‘Evarodeixy vp, to demonstrate, 
show : fr. ἐν, ἀπὸ, δείκνυμι. 
‘Evarodnpéw, to live in a foreign 
land : fr. ἐν, ἀποδημέω. 
᾿Εναποθνήσκω, to die in: fr. ἐν, 
ἀποθνήσκω, f. θανοῦμαι. 
᾿Εναποκυβεύω, to play with dice: 
fr. ἐν, ἀπὸ, κυβεύω. 


᾿Εναπολαμβάνω,ἴο intercept, en- 


close in: fr. ἐν, ἀπὸ, λαμβάνω. 
᾿Εναπόλλύμι, ἴο destroy 1 in ; mid. 
to perish in: fr. ἐν, ἀπόλλυμι. 
᾿Εναπονίζομαι, f. ἰσομαι, to wash 
in: fr. év, and, νίζω. 
᾿Εναποπατέω, ὥ, to stool in: fr. 
ἐν, a ἀπὸ, πατέω. 

‘Evaromew, f. εύσω, to expire or 
die in: fr. ἐν, ἀπὸ, πνέω. 
᾿Ἐναποτίθημι, to lay down, lay 
aside, deposit in. Th. τίθημι. 
Ἐναποτίω, f. Vow, to pay in: fr. 
ἐν, ἀπὸ, Tiw. 

Ἔναποψυ᾽ χω, f. ἕω, to die in, 
leave one’s excrements in: fr. 
ἐν, ἀπὸ, ψύχω. 

Ἔνάπτω, f. bw, to fasten to or 
upon, set on fire: fr. ἐν, ἅπτω. 


Ἔναρα, τὰ, spoils or arms taken 


from the killed: fr. . ἐναίρω. 
"Evaoyet, Dor. for é ἐνήργει, 3 sing. 
impf. ind. act. fr. évepyéw. 
Ἔναργέως, & ᾿Εναργῶς, clearly, 
distinctly, openly ; ; adv. fr. 
ἜΝΑΡΓΗΣΣ, éoc, ὃ, ἡ; clear, dis- 
tinct, evident, bright, vivid suits 
ἐν, ἀργός. 

fr. ἐν, 
ἀρετή. 

"Evaone, E0¢, ὁ, ἡ; to be execra- 
ted: fr. ἐν, apa, ac, ἡ; curse, 
imprecation. So évapéec or éva- 
ovec, suffering under a certain 
execrable malady, Herod. 
᾿Ἐναρίζω, f. iw, perf. ya, to kill, 
spoil, strip: fr. ἐναίρω. 
᾿Ἔναριθμέω, ῶ, f. How, to reckon 
in the number : fr. ἐν, ἀριθμός. 
᾿Εναρίθμιος, & ᾿"Ἔνάριθμος, ὁ, ἡ; 
numbered with or among, reck- 
oned of value : fr. ἐν, ἀριθμός. 
᾿Εναρίμβροτος, ov, ὁ, killing men, 
a homicide: fr. ἐναίρω, βροτός. 
Ἔνάριξε, a. 1. ind. act. poet. & 
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Dor. for ἐνάρισε; ἐναρίξοι, 9 sing. 
f. 1. opt. act. of ἐναρίζω, to kill. 

᾿Ενάρκεσα, or ἐνάρκησα, ac, ε, a. 
lind. act.of vapkéw, to benumb, 
be benumbed. Th. νάρκη. 

᾿Εναρμόζω, f. dow, pf. ἐνήρμοκα, 
to apply to, adjust, fit, accom- 
modate: fr. ἐν, ἁρμόζω. Th. 
dow. 

᾿Εναρμόνιος. ὁ, ἡ, well-fitted, har- 
monious : fr. ἐν, ἁρμονία. 

᾿Εναρμόξαι, Dor. for ἐναρμόσαι, 
a. 1. inf. act. fr. ἐναρμόζω, f. ow. 

"Evapéduevoc, a. 1. part. m. fr. 
ἐνάρχομαι, to begin. 

“Evapoy, they killed, 3 pl. a. 2. 
act. for ἔνηρον, or vapor, ες; &, 
of évaiow, to kill. 

᾿Ἐναρφόρος, a spoiler ; for ἐναρη- 
φόρος : fr. ἔναρα, φέρω. 

᾿Ενάρχομαι, to begin ; f. ἐνάρξο- 
μαι, a. 1. τα. ἐνηρξάμην, ὦ, aro, 
I began ; a. 1. m. part. ἐναρξά- 
μενος : fr. ἐν, ἄρχομαι. Th. 

ee ve 

Evapw, f. ἄρσω, to fit in, insert : 
fr. ἐν, dow. 

“Evac, Dor.for ἔνης, in the even- 
ing ; fr. ἔνη. 

᾿Ενάσθην, 1 dwelt, a. 1. pass. of 
vaw, obs. for ναίω, to dwell. 

᾿Ενασπιδόω, &, f. dow, to arm 
with a shield : fr. ἐν, ἀσπίς. 

“Evagcoa,| have fixed in a habita- 
tion; a. 1. ind. act. poet. évacca- 
μην, ὦ, aro, a. 1. ind. m. poet. 
fr. vaw, obs. for ναίω. 

’Evaraiog, a,ov, on the ninth day. 

*Evarn, the ninth; poet. for ἐννά- 
τη : fr. ἐννέα, nine. 

᾿Εναυλίζω, f. ow, & ᾿Ἑναυλίζομαι, 
f. ἔσομαι, to lodge in, encamp in: 
fr. ἐν, αὐλή. 

᾿Εναυλισάμενος, a. 1. part. m. of 
the same. 

Ἔναυλος, ὁ, ἡ, resounding with 
pipes or flutes; still sounding in 
the ear, fresh, recent ; musical ; 
subst. a pipe: fr. ἐν, αὐλός. 

ἼΕναυλος, ov, 6, a resting-place, 
habitation, hall, fold, stable, 
stall, torrent, ravine, hollow way, 
defile, ditch : fr. ἐν, αὐλή. 

᾿Εναυξάνω, f. Ejow, to nourish 
or increase in: fr. ἐν, avéavw. 

“Evavopa,aroc,7o, fuel, kindling, 
a spark ; encouragement: fr. 

’Evatw, to kindle, excite, en- 
courage: fr. ἐν, αὔω. 

᾿Εναφίημι, f.ivagnow, perf. ivag- 
eika, to cast in, insert, let loose: 
fr. ἐν, ἀφίημι. 

ἜΕνδαις, αἰιδος, ὃ, 7, with torches: 
fr. ἐν, δαΐς. 

’Evdaxva, f. δήξομαι, to fix the 
teeth in, bite: fr. ἐν, δάκνω. 

᾿Ενδακρύω, f. v'ow, to weep in or 
for: fr. ἐν, δακρύω. 

᾿Ενδάπιος, a, ov, indigenous, na- 
tive: fr. ἔνδον, δάπος. 


Ἔνδατέομαι, ovpat, fut. ἤσομαι, 
to divide, share, distribute : fr. 
ἐν, δατέομαι. 

Ἔν δὲ, poet. for ἐνῆν δὲ or ἐνῆ- 
σαν δὲ, but he was or they were 
present. Also, ἐν δὲ, Ion. for 

. ἐπὶ δέ. 

᾿Ενδεδυμένοι, clothed, nom. pl. 
pf. part. pass. fr. évddw, to put 
on; f. sow, perf. ἐνδέδυκα, a. 1. 
ἐνέδυσα : fr. ἐν, δύω. 

Ἔνδεέει, ἐνδεῖ, impers. it is want- 
ing, necessary: & 

"Evdstorepov, & ᾿Ἐνδεεστέρως, 
more sparingly, adv. compar. fr. 

᾿Ενδεὴς, toc, ὃ, ἡ, destitute, want- 
ing, in want, needy, poor, in- 
ferior, deficient: fr. ἐν, δέω. 
Hence 

Ἔνδεια, ac, ἡ, poverty, want, 
need, deficiency. 

Ἔνδειγμα, ατος, τὸ, a proof, ma- 
nifestation : fr. 

᾿Εὐδείκνῦμι, to show, exhibit, in- 
dicate, manifest, make known, 
give proof of, perform, do, ac- 
cuse, make a show of; pres. 
pass. ἐνδείκνυμαι, σαι, rat, 3 pl. 
ἐνδείκνυνται, pr. inf. ἐνδείκνυ- 
σθαι, f. τα. ἐνδείξομαι, perf. pass. 
évoederypat,a. 1. τη. ἐνεδειξαμην, 
w, aro, 8.1. imperat. m. ἔνδειξαι, 
-ἄσθω, a. 1. subj. τὰ. ἐνδείξωμαι, 
n, nrav: fr. ἐν, δείκνυμι. 

Ενδεικτο, for ἐνεδέδεικτο, he had 
been shown, 9 sing. plupf. pass. 
of the above. 

"Ἐνδειξις, ewe, 7, a declaration, 
indication, manifestation, de- 
monstration. 

“Evoeka, οἱ, at, Ta, eleven ; un- 
decl. fr. ἕν, one, δέκα, ten. 

‘Evdexakie, adv. eleven times : & 

‘Evdexarnxus, voc, ὁ, ἡ; eleven 
cubits long : fr. ἕνδεκα, πῆχυς. 

‘Evdexaraioc,a,ov, for11 days: ὅς 

“Evdékaroc, ἡ, ov, the eleventh : 
fr. ἕνδεκα." 

᾿Ἐνδέκεσθαι, Ion. for ἐνδέχεσθαι, 
to admit, approve. Th. δέχομαι. 

"Evdedéxera, Att. for ἐντελέχεια, 
ac, 7, perfection, completeness, 
continuance, constancy: & 

᾿Ἐνδελεχέω, to use incessantly, be 
constant or continual : fr. 

᾿Ενδελεχὴς, for ἐντελεχὴς, éoc, ὃ, 
ἡ, permanent, perpetual, con- 
stant, perfect: fr. ἐντελής ; fr. 
ἐν, τέλος, ἔχω. 

᾿Ενδελεχίζω, f. iow, to continue, 
be diligent: & 

᾿Ενδελεχισμὸς, οὔ, ὃ, assiduity, 
continuation : & 

᾿Ενδελεχῶς, adv. constantly, assi- 
duously : fr. ἐνδελεχής. 

᾿Ἐνδέξια, adv. to the right, aptly, 
dexterously : & 

᾿Ενδεξιόομαι, odpar, to take hold 
of with the right hand: fr. 

Ἐνδέξιος, a, ov, at the right hand, 
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_ prosperous, happy,of good omen;' 
dexterous, skilful : fr. ἐν, δεξιά. 

᾿Ἐνδέομαι, f. δεήσομαι, to want, 
be in want of ; be bound, be ~ 
obliged. See ἐνδέω, 

Ἔνδεσμα, ατος, τὸ, ἃ chain: & 

Ἔνδεσμέω, ὥ, f. how, to tie up, 
bind, fasten: & 

᾿Ενδεσμεύω, the same: & 

Ἔνδεσμος, ov, 6,a binding, band, 
bond, chain, bundle: fr. ἐν, dec- 
μὸς, fr. δέω. 

Ἐνδέχεται, it is possible or law- 
ful, may be done, impers, fr. 

"Evdéxopat, y, erat, to admit, re- 
ceive, take on oneself, approve ; 
f. ἐνδέξομαι, perf. ἐνδέδεγμαι : 
fr. ἐν, δέχομαι. 

᾿Ενδεχόμενος, possible, lawful ; 
pres. part. fr. the above. 

Ἔνδέω, &, f. δήσω, to bind, tie, 
fasten, involve ; f. δεήσω, to be 
wanting or deficient, be in need 
of: fr. ἐν, δέω. 

᾿Ενδεῶς, adv. imperfectly, insuf- 
ficiently : fr. ἐνδεής. 

Ἔνδηλος, ὃ, ἡ; very clear, mani- 
fest, evident : fr. ἐν, δῆλος. 

Ἔνδημέω, @, to inhabit, be at 
home or in one’s own country, 
f. ἥσω, perf. ἐνδεδήμηκα : fr. ἐν, 
δῆμος. 

Ἔνδηήμιος νοῦσος, a disease pe- 
culiar to any people, an ende- 
mic disease : fr. the same th. 

"Evonpoc, ὁ, ἡ, being in one’s 
own city or house, domestic, 
civil, of the same country: fr. 
the same th. : 

᾿Ενδιάασκον, lon. for ἐνεδίαον, 3 
pl. impf. ind. act. of ἐνδιάω, to 
sleep at noon ; live in the open 
air ; retire to a shady place, so- 
journ in. Th. ἔνδιος, meridian. 

᾿Ενδιαβάλλω, f. βαλῶ, pf. ἐνδιει- 
BéBAnKa, to criminate, slander, 
defame : fr. ἐν, διαβάλλω. 

᾽᾿Ενδιάθετος, 6, ἡ, internal, men- 
tal: fr. ἐν, διατίθημι. 

’Evdtabptarcpat, to be mocked 
or scorned: & 

Ἐνδιαθρύπτω, to disdain ; live 
luxuriously, riot in: fr. ἐν, διὰ, 
θρύπτω. 

Ἐνδιαιτάομαι, to abide or dwell 
in: fr. ἐν, δίαιτα. 

᾿Ενδιαπρέπω, to excel in, be dis- 
tinguished : fr. ἐν, dud, πρέπω. 

᾿Ἐνδιατάσσω, f. ἕω, to arrange or 
set in order in, array in: fr. ἐν, 
διὰ, τάσσω. ἶ 

᾿Ενδιατρτβω, f. ψω, to remain in 
a place, sojourn or spend one’s . 
time in, dwell upon, rest upon : 
fr. ἐν, διὰ, τρίβω. 

Ἐνδιατριπτέον, to be dealt in ; 
verb. adj. of the same. 

'Ἐνδιδάσκω, to teach, instruct in; 
f. Ew, perf. ἐνδεδίδαχα : fr. ἐν, 
διδάσκω. 


ENA 


᾿Ενδιδόναι, to yield, give back, 
give up ; pres. inf. act. fr. ἐνδί- 
δωμι. 

᾿Ενδιδύσκομαι,ἴο be clothed; with 
an ace.; impf. ἐνεδιδυσκόμην, ov, 
ero, a frequentative of ἐνδύομαι, 
to be clothed: fr. ἐν, δύω. 

᾿᾽Ενδιδύσκω, to clothe : fr. ἐνδύω. 

᾿Ενδίδωμι, f. ἐνδώσω, to give or 
deliver up, afford, exhibit, betray, 
give in or into, yield, give way, 
relax, permit ; flow into, enter. 

, Lh. δίδωμι, to give. 

Evdtecay, they drove, set on, 
pursued ; for ἐνεδίεσαν, 3 pl. 
impf. ind. act. ; fr. ἐνδίημι, (as 
ἐτίθεσαν fr. τίθημι.) for διώκω. 
ΤῊ. δίω. 

Ἔνδικος, 6, ἡ, poet. for δίκαιος, 
just: fr. ἐν, δίκη. 

Ἄνδινα, τὰ, the intestines, en- 
trails: fr. ἔνδον, within. 
Ἐνδινέω, ὥ, to turn, whirl about: 

ir. ἐν, Oivéw. 

ENAIOS, a, ov, of or at noon, 
meridian, in the open air ; ἔν- 
διον, subst. for διατριβὴ, a 
dwelling, abode, den. Hence 
ἐνδιάω, to.sleep at noon: fr. ἐν, 
Δεὺς gen. Διός. 

᾿Ενδίφριος, 6, 7, in a chariot or 
seat ; a guest, among the Thra- 
cians, who used seats instead of 
couches at their entertainments: 
fr. ἐν, δίφρος. 

᾿Ενδογενὴς, ἔος, 6, ἡ, born with- 
in: fr. ἔνδον, γίνομαι. 

"Ἔνδοθεν, adv. from within: & 

Ἔνδοθι, poet. within, in: fr. ἔν- 
δον. 

᾿Ενδοῖ, within, Dor. for ἔνδον. 

᾿Ενδοιάζω, f. dow, to doubt, wa- 
ver, hesitate: fr. ἐν, δοιάζω, fr. 
down. Th. δύω. Hence 

᾿Ενδοιάσιμος, ὁ, ἡ, & '᾿Ἐνδοιαστὸς, 
ἡ, ὃν, doubtful, uncertain: & 

᾿Ενδοιασμὸς, ov, ὁ, & ᾽᾿Ἐνδοίασις, 
εως, 7, 2 doubting. 

᾿Ενδομάχας, a, ὁ, poet. ἃ Dor. for 

᾿Ενδομάχης, ov, ὁ, fighting with- 
in, at home, on his own dung- 
hill: fr. ἔνδον, μάχομαι. 

᾿Ἐνδόμησις, ewe, ἡ, a structure, 
building within, mole, buttress 
raised to support a wall: fr. the 
obsol. evdopéw. Th. δέμω. 

᾿Ενδομυχέω, &, to lie concealed 
within: & 

"Evddpvxoc, 6, ἡ, dwelling with- 
in, hidden : fr. ἔνδον, μυχός. 

"ENAON, within ; adv. & for év. 
Hence ἔνδοθεν, from within ; 
ἔνδοθι, within. 

᾿Ενδοξάζω, to glorify, honour ; 
f. aow, perf. ἐνδεδόξακα, perf. 
pass. ἐνδεδόξασμαι, a. 1. pass. 

ἐνεδοξάσθην, ne, ἡ, a. 1. subj. 
pass. ἐνδοξασθῶ, a. 1. inf. évdo- 
ξασθῆναι : fr. ἐν, δόξα. Th. do- 
κέω. 


ΕΝΔ 


"Evdotoc, 6, ἡ, noble, glorious, 
honourable ; ἔνδοξα, ra, splen- 
did actions ; comp. ἐνδοξότερος, 
superl. ἐνδοξότατος : fr. the 
same. 

᾿Ενδόξως, adv. gloriously. 

"Evddouor, ov, τὸ, the exordium 
of a speech, prelude of a song ; 
occasion, opportunity: & 

Ἔνδόσιμος, 6, ἡ, giving way or 
up ; freely given: & 

Ἔνδοσις, ewe, ἡ, a giving way, 
remission: fr. ἐνδίδωμι. Th. δί- 
δωμι. 

᾿Ἐνδότατος, ἡ, ov, innermost: & 

᾿Ενδοτάτως, ady. most inwardly, 
farthest within, superl. 

᾿Ενδότερος, a, ov, interior, far- 
ther within: & 

᾿Ενδοτέρω, adv. more inwardly, 
farther in, comp. fr. ἔνδον. 

"Evdouréw, &, f. now, to resound 
in falling upon or into: fr. ἐν, 
δουπέω. 

᾿Ενδρομὶς, ἰδος, ἡ, a2 buskin or 
boot worn by hunters and in 
foot-races, fur mantle worn after 
gymnastic exercises: fr. ἐν, dpd- 
μος. 


'Ἔνδροσος, ὁ, 7, sprinkled or wet 


with dew : fr. ἐν, δρόσος. 

"Evdpvoyv, ov, τὸ, the heart or 
pith of a tree, wooden pin fas- 
tening the beam of a plough to 
the yoke : fr. ἐν, δρῦς. 

᾿Ενδρυώδης, εος, ὁ, ἡ, woody : fr. 
ἐν, δρυώδης, oaken. Th. δρῦς. 

"Evoucec & ᾿Ενδυκέως, with a 
ready mind, diligently, kindly, 
earefully ; poet. ady. 


a ἊΝ x 
Evoupa, ατος, τὸ, a garment, 


clothing, dress: fr. ἐνδύω. 

» = ? 7 
Evovpu, the same as ἐνδύω, aor. 
2. tviduy, ue, v. 

᾿Ενδυναμόω, &, to strengthen ; f. 
wow, perf. ἐνδεδυνάμωκα, a. 1. 
ἐνεδυνάμωσα, pres. pass. ἐνδυ- 
vapovpat, te grow strong, impf. 
pass. ἐνεδυναμοόμην odpny, 
Oov ov, ὄετο οὔτο, a. 1. pass. 
? , 2 , 
ἐνεδυναμώθην : fr. ἐν, δυναμόω. 
Th. δύναμαι. 

᾿Ενδυναστεύω, to effect by means 
of influence and power, rule in 
or among : fr. ἐν, δυναστεύω. 

> , 

Ἐνδύντες, nom. pl. pres. part. fr. 
ἔνδυμι, or aor. 2. part. fr. évé- 


| duv, of 


‘Evdv'vw, to enter, go, or creep 
into, put on; f. évdv'ow, a. 2. 


ἐνέδυν, ue, u: fr. ἐν, δύω, δύνω, 


& δῦμι. 

ἜΝΔΥΟ, quickly ; as if in two 
moments. 

’Evdvea, having put on, a. 2. part. 


f. gi fr. ἐνδὺς. ύντος, of ἔνδυμι. 


Th. δῦμι. or δύω, to enter. 


᾿Ενδυσάμενος, 4, ov, a. 1. part. m. 
᾿Ἐνδύσασθε, 2 pl.a.1. imperat. τη. 
ἐνδύσατε, 2 plur. a. 1. imperat. 
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act. fr. ἐνδύω, to put on. 

Ἔνδυσις, swe, ἡ, ἃ going or creep= 

ing into, entering, putting on, 
clothing: fr. ἐνδύω. 

᾽Ἔνδυστυχέω, ὥ, f. now, to be un- 
fortunate in: fr. ἐν, δυστυχέω. 

Ἔνδυτὴρ, ἤρος, ὁ, put on, used 
as clothing: & 


Ἔνδυτος, ὁ, 7, the same: fr. 


᾿Ενδύω, Evdv've, & ᾿Ενδύομαι, 
to go in or into, enter, creep in 
or up, into, put on, clothe (an- 
other),invest; witha doubleace. ; 
f. v'ow, a. 1. tvédvoa,a. 1. imper. 
ἔνδῦσον, atw, perf. ἐνδέδυκα, 
perf. pass. ἐνδέδυμαι. part. ἐνδε- 
dupévoc, clad, invested, a. 1. m. 
ἐνεδυσάμην, w, aro, a. 1. im- 
perat. τη. ἔνδῦσαι, άσθω, a. 1]. 
subj. m. ἐνδύσωμαι, ῃ, ται, 2 
pl. ἐνδύσησθε, a. 1. inf. m. ἐνδύ- 
σασθαι, to clothe oneself, part. 
ἐνδυσάμενος : fr. ἐν, δύω, or 
δύνω. 

᾿Ἐνέβαλον, ες, ε, aor. 2. ind. act. 
of ἐμβάλλω. ; 

᾿Ενεβίβασεν, a. 1. ind. act. of ἐμ- 
βιβάζω, to place upon ; f. dow : 
fr. ἐν, βιβάζω. 

᾿Ενεβριμησάμην, w, aro, ἃ. 1. τη. 
of ἐμβριμάομαι, to murmur. Th. 
βρέμω, the same. 

᾿Ενεγγυάω, & -dopat, to promise, 
be bail, surety for: fr. ἐν, ἐγγύη. 

᾿Ενεγγύησα, 1 promised, a. 1. Ion. 
of the above, for ἐνηγγύησα. 

"Eveyyvc, the same as ἐγγὺς, 
near. 

Ἔνέγκαι, to have brought, a. 1. 
inf. act. ἐνέγκας, a. 1. part. fr. 
ἤνεγκα, a. 1. act. ἐνέγκαντο, 3 pl. 
a. 1. m. Ion. ἐνεγκάσθαι, a. 1. 
inf. m. ἐνεγκάτω, 3 sing. ἃ. 1. 
imperat. act. & 

᾿Ενεγκεῖν, a. 2. inf. act. & 

"Eveyxoy, a.2. ind. ἐνεγκὼν, ovoa, 
ὃν, a. 2. part. fr. the obsol. évéy- 
κω, for φέρω, to bring ; f. οἴσω. 

’"Evedidov, 3 sing. impf. act. fr. 
διδόω. See ἐδίδουν. 

᾿Ἐνέδρα, ac, ἡ; snare, ambush, 
sitting down in a place; as insi- 
die, fr. sedeo ; and thence 

᾿Ενεδρεύω, to lie in wait, plant an 
ambush ; with an ace.; f. εύσω, 
perf. ἐνήδρευκα, a. 1. ἐνήδρευσα, 
imperat. évédpevooy, arw: fr. ἐν, 
ἕδρα. Th. ἕζομαι. 

"Ἐνεδρον, ov, τὸ, the same as ἐν- 
ἐδρα. 

"Evedooc, ὁ, ἡ, resident, inhabit- 
ant: fr. the same. 

᾿Ἐνέδυ, 3 sing. a. 2. ind. act. of 
ἔνδυμι. 

Ἐνέδυσα, ας, &, 8 pl. ἐνέδῦσαν, 
a. 1. ind. act. of ἐνδύω. 
"Evie, ac, ε, ἴον ἔνεικα or ἤνεγ- 
ka, a. 1. ind. act. of ἐνείκω, for 
ἐνέγκω, obs. for φέρω, to bring. 
Ἔνέηκεν, poet. & Lon. for ἐνῆκεν, 


ENE 


ENE 


3 sing. a. 1. ind. act. or perf. act.|"ENEKA ἃ Ἕνεκεν, poet. Eiveca 


of ἐνίημι, to put in: fr. ἐν, ἴημι, 
to send. Th. ἕω, to send. 
᾿Ενέζομαι, to sit in, lie in wait in: 
fr. ἐν, ἕζομαι. 

*Eveeic, ἐντος, diluted, infused, 
a. 1. part. pass. ἐνεθῆναι, a. 1. 
inf. pass. fr. ἐνίημι. See évé- 
NKEY. 

᾿Ἔνέθηκα, ac, €, a. 1. ind. act. of 
ἐντίθημι, to put upon ; f. θήσω, 
perf. τέθεικα, a. 2. ἔθην. 

᾿Ενεθίζω, f. iow, to be accustom- 
ed: fr. ἐθίζω. 

᾿Ενεθυμήθη, he repented, 3 sing. 
a. 1. ind. pass. fr. ἐνθυμέομαι. 

᾿Ενείδω, to look upon: fr. ἐν, 
εἴδω. 

᾿Ενείην, pres. opt. fr. Zverpe, to be 
present ; fr. ἐν, εἰμὶ, to be: or 
a. 2. opt. act. fr. ἐνίημι, to cast 
in ; for ἵημι makes in a. 2. opt. 
act. εἴην, as τίθημι, θείην. 

"Ἔνεικα, poet. for ἕνεκα, on ac- 
count of. 

“Eveuca, ac, €, | brought, a. 1. ind. 
act. poet. for #veyKa ; ἐνεῖκαι, 
a. 1. inf. act. but éveicat, 3 sing. 
a. 1. opt. act. ἐνείκας, a. 1. part. 


act. éveixaro, 3 sing. a. 1. m. of 


éveikw), obsol. for φέρω, f. οἴσω, 
a. 1. ἤνεγκα. 

᾿Ενείκειε, he might have brought, 
3 sing. a. 1. opt. Alol. ἐνείκῃ, he 
may bring, 3 sing. a. 1. subj. fr. 
the same. 

*"Evetéw, -ὥ, to roll or wrap up 
in, involve in; f. now, a. 1. évei- 
Anoa, perf. ἐνείληκα : fr. ἐν, 
εἱλέω. 

ἜΝειμα, ac, ε, 3 pl. ἔνειμαν, they 
distributed, ἃ. 1. ind. act. of νέ- 
pw, f. νεμῶ, perf. νενέμηκα, pert. 
Mm. ψένομα. 

"Eveymev, 1 pl. pres. poet. for 
ἕνεσμεν ; fr. 

Ἔγειμι, to be in, be present, be 
able, exist ; ἔνεστι, & by apoc. 
Ton. ἔγι, for ἔστι, it is lawful, 
practicable, permitted ; τὰ ἐνόν- 
Ta, pres. part. n. g. pl. num., 
abilities, means: fr. ἐν, εἰμὶ, to 
be. 

᾿Ενείρω, f. ἐρῶ, to interweave, in- 
tertwine: fr. ἐν, εἴρω. 

’Eveic, évroc, having sent ; f. g. 
ἐνεῖσα, τι. g. ἐνὲν, a. 2. part. act. 
of ἐνίημι : fr. tv, ins, to send, 
f. How, perf. εἶκα, a. 2. ἦν. 

᾿Ενεῖσθαι, perf. inf. pass. fr. ἐν- 
ίημι. Th. ἕω, perf. pass. εἶμαι. 

“Eveot, 3 pl. pres. ind. act. fr. 
ἔνειμι, to be present. Th. εἰμί. 

᾿Ενείχεε, Ion. for ἐνεῖχε, 3 sing. 
impf. fr. évéyw, to urge, press, 
have in mind. 

᾿Ενείχθην, I was brought, Ion. for 
ἠνέχθην, a. 1. pass. ἐνεχθεὶς, 


& Eivexey, on account of, for the 
sake of ; adv. governing a gen. 
ἕνεκά σου, for your sake ; ἕνεκά 
γε ψηφισμάτων, as far as decrees 
are concerned ; sometimes un- 
derstood, as τῆς ἀρετῆς, for 
ἕνεκα THC ἀρετῆς 3 οὗ ἕνεκα Ye- 
lates to the final cause ; fr. which 
is οὕνεκα, wherefore, as τούνε- 
κα, fr. τοῦ ἕνεκα, on this ac- 
count, therefore. 
’"Evéxerro, was lying or contained 
in, 3 sing. impf. fr. ἔγκειμαι : fr. 
ἕν, κεῖμαι, to lie; f. κείσομαι. 
Evekexo\aT7o,3 sing. plupf. pass. 
of ἐγκολάπτω, to engrave. Th. 
κολάπτω, to beat in, f. bw, perf. 
pass. κεκόλαμμαι, par, Trae. 
᾿Ἐνεκεντρίσθην, ne, ἡ, | was in- 
grafted, a. 1. ind. pass. fr. éyxev- 
τρίζω, to ingraft ; f. iow, perf. 
ἐγκεκέντρικα : fr. ἐν, κέντρον, a 
goad. Th. κεντέω, to prick. 


ἐγκισσάω. 
᾿Ενεκοπτόμην,1 was impeded, de- 


f. bw, a. 1. ἐνέκοψα, perf. ἐγκέ- 


Koga: fr. ἐν, κόπτω. 


ENE 


pl. impf. ind. act. of ἐννοξω : & 
᾿Ενενώκᾶσι, lon. contr. for éve- 
vonkact, 3 pl. perf. ind. act. fr. 
ἐννοέω. Th. νόος. 
᾿Ενενῶντο, they had thought, for 
évevonyro, 3 pl. plupf. pass. of 
the same verb. 
᾿Ενεξουσιάζομαι, f. ἄσομαι, pert. 
ἐνεξουσίασμαι; to assume or ex- 
ercise power: fr. ἐν, ἐξουσία. 
᾿Ενεὸς, ἡ, ὃν, dumb, deaf, dull, 
stupid : prob. fr. a, avw. 
᾿Ενεοττοποιήσατο, 3 sing. a. 1. 
ind. m. fr. νεοττοποιξομαι, to 
hatch : fr. νεοττὸς, ποιέω. 
"Evéoxpey, 3 sing. a. 2. ind. act. 
of νεοχμέω, ὥ, to innovate: fr. 
veoxpoc, new. Th. νέος. 
᾿Ἐνεπάγησαν, 3 pl.a. 2. ind. pass. 
fr. ἐμπήγνυμι, to stick or fix 
into: ἐν, πήγνυμι, or πηγνύω. 
᾿Ἐνέπαιζον, | was deriding, im- 
perf. act. & 
᾿Ενέπαιξα, ac, ε, a. 1. ind. act. of 


᾿Ενεκίσσων, 3 pl. imperf. act. οἵ] ἐμπαίζω, to deride, f. ἕω, perf. 


ἐμπέπαιχα : fr. ἐν, παίζω. 
᾿Ενεπαίχθην, a. 1. pass. of the 


layed, imperf. pass. fr. ἐγκόπτω,) same verb. 


᾿'Ἐνέπαξεν, he stuck in, Dor. for 
ἐνέπηξεν, 3 sing. a. 1. ind. act. 
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Evexoret, 3 sing. imperf. act. οἵ] fr. ἐμπήγνυμι, f. néw. 
éykoréw, to hate, be enraged|’Evememopzéaro, lon. for éveme- 


with. Th. κότος, malice. 
᾿Βνέκοψα, ας, ε, a. 1. ind. act. see 
ἐνεκοπτόμην. 
᾿Ἐνέκρυψα, ας, ε, a. 1. ind. act. 
fr. ἐγκρύπτω, to hide, conceal. 
Th. κρύπτω, to hide. 
‘Evexréoyv, it must be carried, 
verb. adj. fr. φέρω, to bear; perf. 
pass. ἤνεγμαι, ar, κται. 
᾿Ενέκυρσα, I encountered, 3 plur. 
ἐνέκυρσαν, a. 1. ind. act. of éy- 
κύρω. See ἐγκύρσας. Others 
make it by syne. for ἐνεκύρησα. 
"Evicw, ἐνείκω, obs. the same as 
φέρω, to bear, carry. 
᾿Ενελαύνω, to drive, ride, drive 
in, insert : fr. ἐν, ἐλαύνω. 
᾿'Ἐνελίπᾶνεν, a. 1. act. of ἐλλιπαί- 
vw: fr. ἐν, λιπαίνω, to fatten. 
Th. λίπος, εος, τὸ, fat. 
᾿Ενελίσσω, f. ἕω, to roll or wrap 
up in: fr. ἐν, ἑλίσσω. 
᾿Ενεμέω, f. ἔσω, to vomit in: fr. 
2 
ἐν, ἐμεω. 
᾿Βνεμήθην, a. 1. pass. fr. νέμω, 
to allot, feed, f. νεμῶ, perf. νενέ- 
μῆκα, a. 1. ἔνειμα. 
‘Evevncovra, for ἐννενήκοντα, 
ninety. Th. ἐννέα, nine. 
᾿Ενενῆτο, he had though, Ion. for 
évevonro, by contr. 3 sing. plupf. 
pass. of νοξω. Th. νόος. 
‘Evivizey, lon. & ᾿Ενένιπτε, Att. 
redupl. for ἤνιπτε, 3 sing. im- 
perf. act. of évizrw, same as 
ἐνέπω. Th. ἔπω. 


πόρπηντο, ὦ pl. pluperf. pass. of 
ἐμπορπάω, or πορπξω, to fasten 
with a clasp. Th. πόρπη, a 
clasp. 

᾿Ἐνέπεσον, they fell upon, 3 pl. 
a. 2. ind. act. of ἐμπίπτω. See 
πίπτω, to fall. 

᾿Ενεπετάννυες, you were expand- 
ing, 2 sing. impf. of ἐμπεταννύω. 

᾿Ενεπήγετο, 3 sing. impf. act. of 
ἐμπήγνυμι, to stick or fix ito : 
fr. ἐν, πήγνυμι, f. Ew, to fasten. 
The tenses of verbs ending in 
yvbw, or yvupt, are formed fr. 
those ending in yw. 

"EverAnoOnoay, 3 pl. a. 1. pass. 
ἐνεπλήσθην, of ἐμπλήθω, to fill; 
f. ow, pf. ἐμπέπληκα, a. 1. ἐνέ- 
mAnoa: fr. ἐν, πλήθω, to fill. 
Th. πλέος. 

᾿Ἐνέπνευσαν, 3 pl. a. 1. act. fr. 
ἐμπνέω, to breathe into: fr. ἐν, 
mvéw, to breathe, f. πνεύσω. 

᾿Ἔνεπνύνθην, ne, n, a. 1. ind. pass. 
fr. ἔμπνυμι, to respire, revive : 
fr. the same. 

᾿Ενεπόδιζον, they obstructed, 3 
pl. imperf. of ἐμποδίζω : fr. ἐν, 
ποῦς. 

᾿Ενεποιήσαντο, they put in, in- 
laid, 3 pl. a. 1. m. of ἐμποιέω. 

᾿Ἐνέποισιν, Dor. for ἐνέπουσιν, 
they say, call, 3 pl. pres. ind. 
act. fr. ἐνέπω, for καλῶ. 

᾿Ἐνέπρηθον, they were burning, 
3 pl. imperf. ind. act. & 


a. 1. part. pass. of ἐνείκω, Ion.|’Eveviorw, same as ἐνέπω, poet. ᾿Ενέπρησα,ας, €, | burnt, a. 1. ind. 


for φέρω, f. οἴσω, to bring. 


- 


᾿Ενενοῦμεν, we weve thinking, 1. act. of ἐμπρήθω, to set on fire ; 
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f. now, perf. ἐμπέπρηκα. Th. 
πρήθω. 

᾿Ενέπτυσα, ας; ε, a. 1. ind. act. 
ἐνεπτύσθην, asl. pass. fr. ἐμ- 
πτύω, to spit on; f. tow, perf. 
ἐμπέπτυκα : fr. 2, πτύω. 
᾿Ενέπω, to follow, pursue : fr. ἐν, 
ἕπω, to follow: & 

᾿Ενέπω, & poet. ἐννέπω, to speak 
on a subject, sing, tell, relate, 
declare ; revile, upbraid: & 

᾿Ενέπων, addressing, pres. part. 
of the same: fr. ἐν, ézw, to 
speak, a. 1. εἶπα. 

᾿Ενεργάζομαι, to work, effect or 
produce in: fr. ἐν, ἐργάζομαι. 
Th. ἔργον. 

᾿Ενέργεια,ας, 1), exertion, efficacy, 
force, energy : 

᾿Ενεργέω, ὥ, to work, work in, 
create in, act, operate, exert one’s 
power, effect; f. ἤσω, perf. ἐνήρ- 
γῆκα, perf. pass. ἐνήργημαι, a 
1. ἐνήργησα, imperf. pass. ἐνηρ- 
γεόμην ούμην, ἐου οὔ, ETO εἴτο: 
fr. ἐνεργὴς;, efficacious. Th. 
ἔργον. 

᾿Ενέργημα, ατος, τὸ, an effect, 
action, power : fr. 1 pers. perf, 
ind. pass. of é ἐνεργέω. 

᾿Ενεργὴς; ἔος, 0, ἡ, active, opera- 
tive, efficacious, powerful: fr. 
ἐν, ἔργον, work. 

᾿Ενεργητικὸς, ὴ; ὃν, active, ener- 
getic: fr. ἐνεργέω. 

᾿Ενεργὸς, οὔ, 0, 7, ἃ workman ; 
active, operative, energetic ; cul- 
tivated, productive: ἵν. ἐν,ἔργον. 
᾿Ενεργῶς, ΜΙ effect,strenuously: 
adv. fr. évepyne. 

᾿Ἐνερείδω, f. ow, to force into, 
infix, lean upon: fr. ἐν, Seow 

᾿Ενερεύγω, f. Ew, t to vomit, belch 
into or upon : fr. ἐν, ἐρεύγω. 
Ἔνερθε ἃ Ἔνερθεν, beneath, 
from below, adv. fr. ἐν, gpa, ac, 
7, the earth : for ἐνέροθε, fr. 

“Eveoot, the dead, the shades be- 
low, inferi; dat. pl. Ion. ἐνέροισι: 
fr. the same. 

᾿Ενεῤῥίζωται, has been rooted in, 
3 sing. perf. pass. fr. ἐῤῥιζόω, fr. 
ἐν, ῥιζόω. 

“Evepotc, EWC, ἡ, a knot or tie, in- 
sertion: fr. ἐν, εἴρω. 

*Evéotepoc, lower, by syne. for 
ἐνερότερος, compar. fr. ἔνερος, 
below. 

᾿Ενέρχεσθαι, poet. for ἐσέρχεσθαι, 
to enter, go into. Th. ἔρχομαι. 
"Evecay, 2 pl. a. 2. ind. act. of 
ἐνίημι: fr. ἐν, ἵημι, to send, a. 
2.v. Or impf. fr. ἔνειμι, by 
systol. for ἐνῆσαν. 

’Evecia, ac, ἡ, inspiration, intima- 
tion, counsel: & 

“Evectc, ewe, ἡ, a putting in, in- 
troduction, insertion : fr. ἐνίημι. 
"Eviorat,.by syne. for ἐνέσεται, 
f. 1. fr. εἰμὶ, to be. 
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᾿Ενέστακτο, 3 sing. pluperf. pass. 


of évoraZw, to drop into, instil ; 
f. ἕω. Th. craZw. 


᾿Ενεστεῶτος, Ton. for ἐνεστῶτος, 


gen. sing. fr. ἐνεστώς. 


᾿Βνεστησάμην, a. 1. m. οἵ ἐνίστη- 


μι: fr. ἐν, ἵστημι, to stand ; f. 
στήσω, ἃ. 2. ἔστην. 


Ἔνεστι & ἔξεστι, it is practicable, 


lawful, permitted. Th. εἰμί. 


? ‘ ~ « A 
Evéorwe, wrog, ὃ, τὸ, present ; 


dat. sing. ἐνεστῶτι, perf. part. by 
crasis for ἐνεστηκώς : ἘΠῚ ey, 
ἵστημι, f. στήσω, ἃ. 2. ἔστην. 
᾿Εγνετεθύμητο, 3 sing. plup. pass. 
fr. ἐνθυμέομαι. 


᾿Ενετειλάμην, ὦ, aro, a. 1. ind. 


τη. of ἐντέλλομαι, to order ; with 
a dat.; f. ἐντελοῦμαι, pf. τα. ἐντέ- 
Toda: fr. ἐν, τέλλω. 
᾿Ενέτη, NC, ἡ, 8 buckle, clasp : ir 
ἐνίημι, to insert ; fr. ἐν, ἵημι. 
.| Everia, ac, 1), he: name of a city, 
Venetia, Venice. 
‘Everoc, ov, ὁ, Venetus, a Vene- 
tian. 
᾿Ενετύλιξε, 3 sing. a. 1. act. of 
ἐντυλίττω, to wrap in; f. gw, 
perf. ἐντετύλιχα : fr. ἐν, τυλίτ- 
τω ; fr. τύλη. Th. τύλος. 
Ἐνέτυχον, ες, €, ἃ. 2. ind. act. of 
ἐντυγχάνω, to encounter, come 
up with ; f. ἐντεύξομαι. Th. 
τυγχάνω, to be. 
᾿Ενευδαιμονέω, ὦ, f. now, to be 
happy in: fr. ἐν, εὐδαίμων. 
Ἔνευδοκιμέω, ὦ, f. σω, to distin- 
guish oneself, become illustrious 
by : fr. ἐν, εὐδοκιμέω. 
᾿Ενεύδω, f. now, to sleep in or on: 
fr. ἐν, εὕδω. 


᾿Ἐνευλογέω, to bless in or by, 


make happy ; f. now, perf. évev- 
λόγηκα, f. 1. pass. ἐνευλογηθή- 
σομαι: fr. ἐν,εὐλογέω. Th. λέγω. 
᾿Ενεύναιος, ὃ, 7, belonging to or 
lying on the bed ; pl. ἐνεύναια, 
τὰ, bed-clothes: fr. ἐν, εὐνή. 


"Evevoay, they swam, 3 pl. a. 1. 


act. of véw, f. νεύσω. 
᾿Ενεφάνισα, ας, €,a. 1. ind. act. & 
᾿Ενεφανίσθην, 3 pl. ἐνεφανίσθη- 
σαν, a. 1. ind. pass. of ἐμφανίζω, 
to show, make known ; f. iow, a. 
1. ἐνεφάνισα, a. 1. imperat. ἐμ- 
φάνισον, άτω, a. 1. inf. pass. ἐμ- 
φανισθῆναι. 

"Evepopeero, he was satiated, 3 
sing. impf. of ἐμφορέομαι : : fr. 
ἐμφορέω. Th. φέρω. 
᾿Ἐνέφραξαν, they blocked up, 
pl. a. 1. ind. act. fr. ἐμφράσσω, 
to choke up ; f. Ew. 

"Evéguy, ue, v, a. 2. & part. ἐμφὺς, 
having adhered to: fr. ἔμφυμι, 
to stick to. Th. φύω. 


᾿Ενεφύσησα, ac, ε, a. 1. of éudv-|’ 


σάω, to blow ; f. now, perf. ἐμ- 
,“πεφύσηκα : fr. ἐν, φυσάω. 
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the following aspirate,) on ac- 
count of, for the sake of. 
᾿Ενεχάραττον, £0, ἘΠῚ engraved 
on, impf. ind. act. of é ἐγχαράττω. 
Th. χαράσσω, or χαράττω, to 
engrave. 

᾿Ενέχεα, ac, ε, a. 1. ind. act. of 
ἐγχέω, to pour in: fr. ἐν, χέω, 
to pour ; f. yiow ἃ χεύσω, a. 1. 
ἔχευσα, ἔχευα & ἔχεα. 

᾿Ενέχεεν, 3 sing. ἃ. 1. or impf. 
ind. act. of the same. 

᾿Ενεχείρει, 3 sing. impf. act. of 
ἐγχειρέω, ἴο Bitempt te now, a. 
1. ἐνεχείρησα, ac, 8 : fr. ἐν, χείρ. 
᾿Ενέχεσθαι, to be delayed, taken 
up with: fr. évéyw. 


᾿Ενεχθεῖσα, a. 1. vart. pass. f. g. 


of φέρω, to bear ; f. οἴσω, a. 1. 
ἤνεγκα, a. 1. pass. ἠνέχθην, a 
1. imperat. ἐνέχθητι, opt. ἐνεχ- 
θείην, subj. évex Od. 
᾿Ενεχθῆναι, a. 1. inf. pass. of the 
same. 


"Evéyoae, 3 sing. a. 2. of ἐγχραύω, 


or ἐγχράω, to strike or dash 
against : fr. ἐν, χράω. 
"Evexupalerf. acw, to pledge; re- 
ceive or take away as a pledge ; 
offer as a pledge: fr. ἐνέχυρον. 
᾿Ενεχύρασμα, ατος, τὸ, a pledge, 
thing pledged: & 
᾿Ενεχυρασμὸς, ov, 6, a pledging, 
pawning, pledge: fr. perf. pass. 
of the preceding verb. 
"Evéxupoy, ov, τὸ, a pledge, pawn, 
security : fr. ἐν, ἐχυρὸς, safe. 
᾿Ἐνέχω, to hold in or to, retain, 
press or be close upon, belong 
to, urge, be earnest with, bear 
ill-will to, be angry with ; with 
a dat.; f. évéEw, impf. ἐνεῖχον, 
ες, &, pres. pass. ἐνέχομαι, to be 
holden, confined, bound to, sub- 
ject to, occupied, entangled with: 
ἵν, ἐν, ἔχω. 

Ἔνέξωρος, in suspense, doubtful. 
᾿Ενζευγνύω, f. ζεύξω, to yoke, 
join : fr. ἐν, ζευγνύω. 

Ἔνη, ἕνη, or ἔννη, se. ἡμέρα, 
the Ist, 3rd, or last day of the 
month ; ἔνη καὶ νέα, among the 
Athenians, the 30th or last day, 
as uniting the old and new 
month. Th. évoc, old, annual, 
a year, Lat. annus. 


᾿Ενηβητήρια, τὰ, places adapted 


to the pleasures of young people: 
fr. ἐν, ἡβητήριον, a place of 
pleasure. Th. ἥβη, youth. 


9, Ενήδρευον, I was laying snares 


or wait for ; impf. of évedpedu. 
᾽Ενήεια, ας, ἡ; kindness, gentle- 
ness; fr. ἐνηής. 

Ἔνῆεν, poet. for ἐνῆν, he was in, 
impf. fr. ἔνειμι. Th, εἰμί. 
Ενηέος, gentle, gen. sing. fr. 
"Evnne, EOC, ὁ, ἡ; kind, gentle, 
meek : fr. ἐν, duc, good. 


"Evey’, for ἕνεκα, (on account οἵ Ενηθῆναι, a. 1. inf. pass. fr. ἐν- 
» 
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ἠθην, for ἐνείθην, a. 1. pass. of ἐντίθημι, to place in, f. θήσω, a.) μαι, to sit on a throne ; ἐνεθρο- 


ἐνίημι : fr. ἐν, Up. 
᾿Ενῆκα, ας, ε, ἃ. 1. ind. act. of the 
same. 
᾿Ενήλατα, the sides of a ladder 
into which the steps are insert- 
ed, or the steps; linch-pins :}" 
bed-posts : fr. ἐν, ἐλαύνω. 
᾿Ενήμενος, sitting on, part. pres. 
m. of ἔνημαι, to sit on or down: 
fr. ἐν, pear. 
᾿Ενημμένος, ἡ; ov, bound to, at- 
tached to; clad; part. perf. pass. 
ἔν, ἐνάπτομαι. Th. éxrw,to bind. 
᾿Βνῆν, impf. of ἔγειμι, to be in: 
fr. ἐν, εἰμὶ, to be. 
"Evnvoba, I flourished, perf. m. 
of ἐνανθέω : fr. ἐν, ἀνθέω, to 
flourish ; f. yow, perf. m. ἦνθα, 
& with the insertion of 0, ἤνοθα. 
Th. ἄνθος, coc, τὸ, a flower. 
"Evnvoxya, I bore, perf. τὰ. Att. 
of φέρω, to bear; f. οἴσω, a. 1. 
ἤνεγκα, perf. τὰ. ἤνοχα, Att. 
ἐνήνοχα. 
᾿Ενήρατο, he killed, 3 sing. a. 1. 
m. of évaiow, to kill; f. ap, a 
1. ἔνηρα : fr. ἐν, αἴρω. | 
᾿Ενηρξάμην, ω, ατο, 1 began, a 
1. m. fr. ἐνάρχομαι. Th. ἀρχή. 
"Evnoa, a. 1. ind. act. fr. νξω, to 
spin ; f. νήσω, perf. νένηκα. 
᾿Ενῆσαν, they were in, 3 pl. im- 
perf. of ἔνειμι, impf. ἐνῆν. Th. 
εἰμὶ, to be. 
᾿Ενήσειν, to be going to throw, f. 
1. inf. fr. ἐνίημι, f. ἐνήσω : ‘fr. |” 
ἐν, ἵημι. 
᾽Ἔνηχέω, ὥ, to sound in, inspire, 
inculcate, teach orally ; pass. 
ἐνηχοῦμαι, to be taught: & 
“Evy χος, ὁ, ἡ; sounding, sonorous: 
fr. ἐν, ἦχος. ἶ 
“Ev@’ for ἔνθα, here, there; ἃ 
Dor, ἔνθε for ἐλθὲ, come. 
ἜΝΘΑ, adv. here, there, where, 
then; ἐνταῦθα, the same; ἔνθα 
μὲν, ἔνθα δὲ, here ana there. 
᾿Ενθάδε, Att. ἐνθαδὶ, here, hither, 
thither. 
Ἔνθακεν, then, there: fr. ἔνθα. 
Ἔνθακεω, &, f. now, to sit in or 
upon : fr. ἐν, θᾶκος. Hence 
᾿Ενθάκησις, ewe, ἡ; a sitting in or 
on, seat. 
᾿Ενθάλπω, to warm in: 
θάλπω. 
“Ev@amep, where, wherever : 
ἔνθα. 
᾿Ενθαῦτα, Ion. for ἐνταῦθα, here, 
then. 
᾿Ενθεάζω, f. ow, to inspire with a 
divine spirit ; be actuated by a 
divine impulse : fr. ἔνθεος. Th. 
θεός. 
ἜἜνθεμα, ατος, τὸ, a graft, scion: 


2. ἐνέθην. 

Ἔνθεν, ἐνθένδε, & ἐντεῦθεν, 
adv. hence, thence, whence, here; 
then, therefore; ἔνθεν καὶ ἔνθεν, 
here and there. Th. ἔνθα. 
Ἔνθεο, for ἐνέθεσο; or ἐνέθου, 2 
sing. a, 2. ind. or a. 2. imper. 
τα. lon. for ἔνθεσο, of ἐντίθημι; 
to insert: fr. ἐν, τίθημι. 
“Ev@eoc, contr. ὀνθο πες ὁ, ἡ, di- 
vinely inspiring or inspired, di- 
vine: fr. ἐν, θεός. 

᾿Ενθερμαίνω, f. ave, to warm, 
glow with: fr. ἐν, θερμαίνω. 
Ἔνθες, place into, a. 2. imper. 
act. of ἐντίθημι, a. 2. ἐνέθην. 
ἼἜἜνθεσις, ewe, ἡ, a putting or lay- 
ing in or on, imposition, mouth- 
ful: & 

"Everoc, 6, ἡ, put in, inserted, 
implanted : fr. ἐντίθημι. 
᾿Ενθεῦτεν, Ion. for ἐντεῦθεν, 
hence, thence, then. 


animals ; savage, bitten by a 
venomous beast, rankling with 
venom: fr. ἐν, θή 
"᾿ἔνθῃς,)οΥ. προ ιν should 
have come, 2 sing. a. 2. subj. 
act. fr. ἔρχομαι. So ἔνθοι, Dor. 
for ἔλθοι, 3 sing. a. 2. opt. act. 
᾿γθνήσκω, a. 2. ἐνέθανον, to die 
in or on: fr. ἐν, θνήσκω. 
Ἔνθορξέω, ὥ, to leap into or on: 
fr. ἐν, θόρω, or θορέω, to leap. 
Ενθορον, I leaped on, for ἐνέθο- 
ρον, a. 2. act. of the above. 
Ἔνθον, either for ἐνέθου, 2 sing. 
a. 2. ind. m. Att. fr. ἐνεθέμην, 
or a. 2. imper. m. ; fr. ἐντίθημι. 
"Ev Gove, contract. fr. ἔνθεος. 
᾿Ενθουσιάζω, or dw, f. ow, perf. 
axa, to be actuated by a fanatic 
zeal or divine impulse, be di- 
vinely inspired; fr. ἔνθους. 
Hence 
᾿Ενθουσιασμὸς, οὔ, ὁ, & ᾽Ενθου- 
σίασις, Ewe, ἡ, ἃ fanatie or di- 
vine impulse, inspiration, phren- 
sy. Engl. enthusiasm: & 
᾿Ενθουσιάστης, ov, 0, one divinely 
inspired, a fanatic. Engl. enthu- 
siast: & 
᾿Ενθουσιαστικὸς, ἡ, ὃν, divinely 
inspired, fanatical; maddening: 
fr. perf. pass. of the preced. 
verb. Engl. enthusiastic. 
᾿Ενθουσιαστικῶς, enthusiastical- 
ly ; adv. fr. the preceding. 
᾿Ενθουσιώδης, εος, ὁ, ἡ, Inspired, 
enthusiastic: fr. ἔνθους. 
θεός. 
᾿Ενθρέψασθαι, to rear, or place 
in, a. 1. inf. m. ἐνεθρέψατο, 3 
sing. a. 1. τα. ind. fr. ἐντρέφω, 
the same as τρέφω, to nourish ; 
f. θρέψω, a. 2. ἔτραφον, pert. m. 
τέτροφα. 
᾿Ενθρογνίζω, to enthrone; & (Zo- 
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᾿Ενθέμεν, ἐνθέμεναι, lon. & Dor. 
for ἐνθεῖναι, to insert, aor. 2. inf. 
act, ἐνθέμενος, a. 2. part. m. fr. 


"Ev@nooc, 6, ἡ, filled with wild)’ 


vioOny, a. 1. pass.: fr. ἐν, θρό- 
voc. 


᾿Ἐνθρύπτω, f. Ww, to break or 


crumble to pieces, grind ; a. 1. 
ἐνέθρυψα : tr. ἐν, θρύπτω. 
᾿Ενθρώσκω, to spring or leap up- 
on: fr. ἐν», θρώσκω. 
Ἐνθυμέομαι, οὔμαι, to reflect 
upon, revolve in one’s mind ; 
think upon, have regard to, be 
angry at; f. ἤσομαι, “perf. ἐντε- 
θύμημαι,. a. 1. pass. ἐνεθυμήθην, 
ης,η : fr. ἔνθυμος, intrepid. Th. 
θυμὸς, mind. 

᾿Ενθυμηθῆναι, a. 1. inf. pass. ἐν- 
θυμηθῶσι, 3 pl. a. 1. subj. pass. 
fr. the preceding. 

᾿Ενθύμημα, aroc, τὸ, a thought, 
conception, sentiment, enthy- 
meme, syllogism : & 


᾿Ενθύμησις, ewe, ἡ, thought, re- 


flection : 
same. 
EvOupyréoyv, it maust be consi- 
dered; verb. adj. fr. ἐνθυμέομαι. 
EvOdpia, ας, ἡ, thought, reflec- 
tion: fr. ἐν, θυμός. . 
᾿Ενθύμιον, ov, τὸ, thought, object 
of consideration, anxiety, fore- 
boding : fr. 


fr. perf. pass. of the 


᾿Ενθύμιος, ὁ, ἡ; revolved in the 


mind, occupying one’s thoughts: 
fr. ἐν, θυμός. 

᾿Ενθυμιστὸς, ἡ, ὃν, revolved in 
the mind, reflected upon: & 


Ἐνθυμόομαι, to be angry: fr. 


évOupow. 


"Ev@upoe, 6, ἡ, having presence 


of mind, intrepid ; opposed to 
ἄθυμος : fr. ἐν, θυμὸς, mind. 


᾿Ενθυμόω, ὥ, f. wow, to enrage : 


fr. ἐν, θυμός. 


᾿Ενθυσιάζω, f. dow, perf. ἐντεθυ- 


/ . . 
σίακα, to sacrifice in: 


fr. ἐν, 
θυσία. 


Ἔνθω, I should have come, Dor. 


for ἔλθω, a. 2. subj. So ἐνθὼών, 
having come, Dor. for ἐλθὼν, a 
2. part. of ἔ ἔρχομαι. 
᾿Ενθωρακίζω, f. ow, p. ἐντεθωρά- 
κικα, to arm with a breastplate; 
perf. pass. part. ἐντεθωρακισμέ- 
νος: ἃ 


᾿Ενθωράκιος, clad with a breast- 


plate, clad in mail: fr. ἐν, θώραξ. 


Ἔνι, Ion. apoe. for ἔνεστι, it is 


permitted, or for ἔνεισι, they 
are in ; fr. ἔνειμι, to be in. Th. 
εἰμί. 


"Evi, in, poet. for ἐν. 


hy, |i 


5) s Tv , 
Evi, to one, dat. sing. fr. εἷς, pia, 
ἕν, one. 


᾿Ενιαυσιαῖος, a, ov, & ᾿Ενιαύσιος, 


ὃ, ἡ, ἃ year old, lasting a year, 
yearly: fr. 

"ENLAYTO'S, οὔ, ὁ, a year; as 
if ἀπὸ τοῦ ἐν ἑαυτῷ ἰέναι, going 
round in its own path; Virgil ; 
‘sua per vestigia volvitur annus:’ 
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whence ἐνιαυτίζω, to spend the 
year. 

'Exatvw, to abide, dwell or rest 
in: fr. ἐν, iadw. 

"Eviaxy ἃ ᾿Ενιαχοῦ, in some 
place, somewhere ; sometimes, 
adv. Th. ἔνιοι, some. 

᾿Ενιβάλλομαι, for ἐμβάλλομαι, to 
throw in. 

᾿Ενιβλάπτω, to entangle. 
ἐμβλαπτω. 
᾿Ενιδεῖν, a. 2. inf. act. fr. ἐνείδω. 
Th. εἴξας ἴο 566. 

᾿Ενιδρόω, ὥ, f. wow, to sweat, take 
exercise in : fr. ἐ ἐν, ἰδρώς. 
᾿νιδρύω, or ὕνω, Εν ow, to fix, 
settle in, establish in or on: fr. 
ἐν, Wovw. 

᾿Ενιδὼν, a. 2. part. of ἐνείδω. 
"Evie, 3 sing. impf. of ἐν ίημι, as 
if fr. ἐνιέίω. Th. ἕω or ἵημι. 

ἜΝνιεν, he entered, 3 8. fr. ἔνιον, 

ffs & ae 2. of ἔνειμι : fr. ἐν, εἶμι. 

Evivat, pres. inf. ; ἐγνιεὶς, pres. 
part.: & 

᾿Ενίετε, send forth, 2 pl. imper. 
pr. fr. ἐνίεθι, ἐνιέτω ; fr. ἐνίημι. 

᾿Ενίζω, f. ζήσω, to place or seat 
in, sit in: fr. ἐν, (Zw. 

᾿Ἐνίημι, f. now, to send in or 
forth; throw in or upon, insert : 
fr. ἐν, ἵημι or ἕω, to send, impf. 
inv, a. 2. nV. 

Ἔντκα, he was conquering, 3 s. 
impf., 3 plur. ἐντίκων, of νικάω, 
to conquer ; f. now, pf. νενίκηκα. 

᾿Ενικαταβάλλω, f. ada, a. 2. poet. 
ἐνικάββαλον, to throw down in- 
to: fr. ἐν, KaraBadrw. 

᾿Ενικάτθεο, set or place in; for 
ἐγκατάθεσο, or ἐγκατάθου, poet. 
& lon. a. 2. imper. m. of ἐγκατα- 
τίθημι : fr. ἐν, κατὰ, τίθημι. 

᾿Ενικλάω, to break or bend in; 
thwart, frustrate: fr. évi, poet. 
for ἐν, κλάω. 

“Evucpoc, ὁ ὃ, 7, moist, humid, wet: 
fr. ἐν, ἰκμας. 

*Evucvéopat, οὔμαι, to come into, 
enter, penetrate : fr. ἐν, ἱκνέομαι. 
᾿Ενικνώσσω, poet. for ἐγκνώσσω, 
to sleep in. 

“Evixoe, ἡ, Ov, sole, single, singu- 
lar: “Ἑνικῶς, adv. singly, singu- 
larly. Th. εἷς, one. 

? ~ . 
Ἐνικρινθῆναι, a. 1. inf. pass. of 
ἐγκρίνω. 

ἜΝΙΟΙ, at, a, some; as if ἔνι οἵ, 
there are those who. Hence 

Ἐνίοτε, sometimes; ἃ ᾿Εγνιαχοῦ, 
somewhere ; adv. fr. the same. 

᾿Ενϊπὰ, ac, a, Dor. for ᾿Ενιπή. 
᾿Ενιπάλλομαι, to dance in or up- 
on, be reflected in: ἔγ. ἐν, πάλλω. 
᾿Ἐνιπάλλω, for ἐμπάλλω, to shake 
in or upon. 

᾿Ενιπέπτ MWC, perf. part. fr. ἐνι- 
πετέω, for ἐμπίπτω. 


See 


᾿Ενίπλειος, ὁ, ἡ, quite full : 


᾿Ἐνιπρήθω, poet. 


'Ἐνισχυρίζομαι, ἔ 
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fr. 


ἐνὶ, poet. for ἐν, πλέος. 


᾿Ενιπλησθῆναι, poet. for ἐμπλησ- 


θῆναι, to be filled: fr. ἐμπλήθω. 
for ἐμπρήθω. 
Th. πρήθω, to burn. 


‘Evirrw, f. pw, & ᾿Ενιπτάζω, to 


speak, declare, tell, address, re- 
proach, rebuke, same as ἐνέπω: 
fr. ἐν, ἔπω. 


᾿Ἐνισκήπτω, to lean on, rush on, 


send on or among, inflict ; for 
ἐνσκήπτω, poet. Th. σκήπτω. 


᾿Ἐνισκίμπτω, f. Ww, to penetrate, 


stick in: fr, ἐν, σκίμπτω. 
Ἔνισπε, he spoke, a. 2. of 
’"Evioriw, or Eviorw, f. now, a 
2. EvioTov, to declare, relate, dis- 
close: fr. ἐν, ἴσπω. Th. Ew. 
᾿Ενισσέμεν, to terrify, inf. Dor. 
for ἐνίσσειν ; fr. 


᾿Ενίσσω, to assail with reproach- 


es, abuse, chastise; the same as 
ἐνίπτω 3; as πέσσω for πέπτω. 


> ΄ὔ . 
ἙἘνίστημι, to place in or among, 


stand in or among, begin, resist, 
be present, be instant, urgent, 
follow close ; f. évornow, perf. 
ἐνέστηκα, perf. part. ἐνεστηκὼς, ἢ 
τος, by erasis ἐνεστὼς, ὥτος, 
Ρ g. ἐνεστῶσα, pl. n. g. Ta éve- 
στῶτα, present things; a. 2. act. 
ἐνέστην 5 fil. τὰ. ἐνστήσομαι: 
fr. ἐν, ἵστημι. 

᾿Ενίσχειν, Ion. for κατέχειν, to 
restrain, detain: toyw, for ἔχω. 
. ίσομαι, perf. 
ἐνισχύρισμαι, ἴο be confirmed 
in, rely on: fr. ἐν, ἰσχυρός. 
Boy’ w, to strengthen, become 
or be strong ; f. v'ow, perf. ἐνίσ- 


χῦκα, a. 1: évioxvoa : fr. ἐν, 


ἰσχύω. Th. ἰσχύς. 


) , - . 
Ἐνιτρέφω, to nourish or bring up 


in: fr. ἐν, τρέφω. 

Hap tatapteny poét. for ἐμφέρβο- 
μαι, to feed in. 

Ἔννάετες & εἰνάετες, adv. for 
nine years: fr. ἐνναετής. 
᾿Ἐνναετὴρ, ἦρος, ὁ, an inhabitant. 
Th. νάω, to inhabit. 
᾿Ενναέτηρος, in dual num. ἐνναε- 
τήρω, & 


᾿Ἐνναετὴς, toc, ὃ, ἡ; for nine 


years, nine years old: fr. ἐννέα, 
ἔτος. 


᾿Ενναίρειν, pres. inf. poet. for 


évaipety, of évaiow, to kill. 


᾿Ενναίω, to dwell in, inhabit : fr. 


ἐν, ναίω. 


ἜἜννακόσιοι, at, a, nine hundred: 
᾿Εννακοσιοστὸς, ἡ, ὃν, the nine 


hundredth : fr. ἐννέα, & κόσιοι, 
a numerical termination: see 
ἐννενήκοντα, below. 


’Evvaraioc, a, ov, on the ninth 


day: & 


Ἔννατος, ἢ; ον; the ninth: fr. 


᾿Ενιπὴ, ἧς, ἡ, address, reproach,|’ Evvéa, οἱ, at, τὰ, nine, undecl. 


reproof, admonition, threat : fr. 


ἐνίπτω. 


᾿Εννεάβοιος, ὁ, ἡ, Worth nine 
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oxen: fr. ἐννέα, βοῦς : & 
᾿Εννεακαίδεκα, undecl. nineteen. 
᾿Εννεακαιδεκαετηρὶς, the cycle of 
nineteen years, invented by Me- 
ton, a celebrated Athenian ma- 
thematician. Th. ἔτος. 
᾿Εννεακαιδέκατος, ἡ, ov, nine- 
teenth. 

᾿Εννεακλίτιος (se. οἶκος), a garret 
with nine beds or couches: fr. 
ἐννέα, κλίτη. 

᾿Εννεάλιγος, ὦ, ἡ, consisting of 
nine threads : fr. ἐννέα, hivov, 
᾿Ενγνεάμηνος, 6, ἡ; of nine months: 
frye ἐννέα, μήν. 

᾿Εννεάνυχες, & εἰνάνυχες, ady. 
for nine nights : fr. ἐ ἐννξὰ, γύξ, 
Ἐννεάπηχυς, ὃ, ἡ, nine cubits 
long: fr. ἐννέα, πῆχυς. 
Ἐννεάστεγον κατασκεύασμα, ἃ 
structure of nine stories, or 
decks : fr. ἐννέα, στέγη. 
᾿Εννεάφωνος, ὁ, 7, nine-toned, 
having nine sounds ; epith. of a 
pipe: "fr, ἐννέα, uaa 
᾿Εννεάχϊλοι, for ᾿Εννεακισχίλιοι, 
nine thousand: fr. ἐννέα, χίλιοι, 
a thousand, 

Ἑννενήκοντα, οἱ, αἱ, τὰ, ninety, 
undecl.: fr. ἐννξα, nine, ἃ -yKov- 
Ta ΟΥ̓ -axovra,a termination of 
numbers increasing by tens, as 
in Lat. -ginta. So κόσιοι, the 
termination of those that in- 
crease by hundreds : ἘΠ ὍΣΟΣ 
᾿Εννεόργυιος, ὁ, 7, nine fathoms 
long: fr. éyvéa, ὀργυιά. 
Does a, ὃν, dumb, astonished. 
᾿Ἐννεοσσεύω, Att, ττεύω, f. ow, 
to nestle in, build a nest in: fr. 
ἐν, νεοσσεύω. 

Ἔννεπε, he spoke, a. 2. poet. & 
Ton. for ἔνειπε. So ἐννέπετε, 
speak, poet. for ἐνέπετε, pres. 
imper. fr. ἐνέπω : fr. ἐν & ἔπω, 
a. 1. εἶπα, a. 2. εἶπον. 
᾿Ἐννέποισα, ac, ad, Dor. & poet. 
for ἐνέπουσα, neo, ἡ; having 
spoken, part. of the same. 


"Evvecia, ac, 7, counsel; poet. for 


évecia, the same. 


᾿Εννεσίῃσι, dat. pl. of the same, 


Ion. & poet. for ἐνεσίαις. 


᾿Εννεύω, to nod or beckon to, 


signify by a nod ; imperf. évé- 
vevor, f. ἐννεύσω, pf. ἐννένευκα, 
a. 1. évévevoa: fr. ἐν, νεύω. 


Ἔννέωρος, ὁ, ἢ; Dine years old: 


fr. ἐννέα, ὥρα. 

Ἔννη, or Evyn, for evn, old, 56. 
ἡμέρα, ἃ day. Th. ἔνος or ἕνος; 
ὃ year. See ἔνη. 


'Ἐννήκοντα, = ἐνενήκοντα. 
'Ἐννῆμαρ, ady. during nine days: 


fr. évvéa, ἦμαρ. 


Ἔννηφιν, the day after to-mcr- 


row: fr. ἔννη; by poet. paragoge. 
᾿Εννοέομαι, οὔμαι, & Ἔννοξω, ὥ, 
fs ἤσω, to ponder, weigh, or re- 
volve in one’s mind, reflect upon, 
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recollect: fr. ἔννοος. 

᾿Εννόημα, ατος, τὸ, thought, re- 
flection, conception. 

᾿Ἐννόησα, ac, €, poet. for ἐνόησα, 
I perceived, a. 1. ind. act. of 
voéw, to think. Th. νόος, mind. 

Ἔννοια, ac, 1), thought, reflection, 
intention: fr. ἔννοος, thoughtful ; 
fr. ἐν, νόος, mind. 

“Evvopa, lawfully, adv. fr. 

“Evvopoc, ὃ, 7), lawful, legitimate, 
subject to the law: fr. ἐν, νόμος, 
law. Th. νέμω, to allot ; perf. 
m. vévoud. 

Ἔννοος ἃ "Evvoue, ὁ ὁ, ἡ. of sound 
mind, reflecting, wise, intelli- 
gent: fr. ἐν, νόος. 
᾿Εννοσίγαιος, ov, ὁ, epith. of Nep- 
tune ; the shaker of the earth : 
ar. ἐν θυ γαῖα. 

᾿Εννοσίδας, a, 6, poet. & Dor. a 

. name of Neptune: fr. ἐνόθω, for 
κινῶ, δᾶν, for γῆν. 

᾿Εννοσσεύω, ἴο build a nest, hatch 
in. See é ἐννεοσσεύω. 

᾿Εννότιος, 6, ἡ») humid, poist: fr. 
ἐν, νοτία. 

Ἕννυτο, 3 sing. imperf. fr. ἕννυ- 
pat. See ἑννύω, to put on. 
᾿Εννυχεύω, f. ow, to pass the 

night in, lodge in: fr. ἐν, νυχεύω. 
ἜἜννυχον or -ὔχιον, adv. in the 
night, late at night : fr. 
ἼἜἜννυχος, n, ον, or ᾿Εννύχιος, ὃ, 
ἡ, in the night, nightly, noctur- 
nal: fr. ἐν, νυξ. 

᾿Εννυχώτερον, more late atnight ; 
compar. fr. ἔννυχον. 

‘Evvvw, & Ἕννῦμι, f. tow, ἘΝ 
ἕσσω, to put on, clothe. Th. ἕ 
Sy poae Ion. for asics 
1. part. of ἐννοέω, to conceive, 
weigh in the mind: fr. ἐν, νόος. 
᾿Ἑνόδιος, ὁ 0, 7), on the road, placed|’ 
in the way, by the way- -side : dies 
ἐν, ὁδός. 
᾿Ενόησα, ας; ε; I knew, a. 1. ind. 
act. of νοέω, to think, f. now. Th. 
γόος. 
᾿Ενόθω, according to Gram. the 
th. of the noun ἔνοσις, a moving, 
stirring. Hesych. ἐννοσέμεν, 
ἐπιπλήττειν. 
᾿Ενοικειόω, f. wow, to render fa-|’ 
miliar: fr. ἐν, οἶκος. 

Ἔνοικξω, to inhabit, dwell in ; f. 
now, perf. ἐνῴκηκα, a. 1. vg- 
knoa ; pres. part. ἐνοικέων Ov, 
éovca οὖσα, éoy οὖν: fr. ἐν, οἰκέω. 
ΤῊ. οἶκος. 
᾿Ενοίκησις, εως, ἡ, a dwelling in, 
habitation: fr. the preced. verb. 
᾿Ενοικίζω, f. iow, a. 1. ἐνῴκισα, 
a. 1. imperat. ἐνοίκισον, to put 
in a house, introduce or receive 
into one’s house : fr. ἐν, οἰκίζω. 
Th. οἶκος. 

’Evoixtoc, 6, ἡ, in the house, do- 
mestic : & 

"Evotkoc, 6, ἡ, an inhabitant ; 
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native, domestic : fr. ἐν, οἶκος. 


᾽ , ~ . . i 
Evotvoyoew, ὥ, to pour wine into: 


fr. ἐν, oivoc, & χξω. 
3 3 


Ἔνομιλέω, ὥ, f. now, to associate, 


converse with : fr. ἐν, ὕμιλος. 


"Evoy, it being lawful, or prac- 
ticable; being or existing in : ἃ 
᾿Ενόντα, ra, those things which 
abilities, 
where there is an el- 


are in your power, 
means ; 
lipse of the prep. κατά ; pres. 


part. fr. ἔνειμι, to be in. 


’Evootoay, 2 Reg. xx. 15, for 
ἐνοῦν, Ὁ pl. impf. they meditated, 


fr. νοέω. 


"Evo7n, n¢, ἡ, Enope, a proper 


name. 

"Evo, ἧς, ἡ, ἃ Shout, clamour : 
fr. ἐνέπω, to speak. Th. ἔπω. 
᾿᾽Ενοπλίζομαι, to be armed: & 

᾿'Ἐνοπλίζω, to arm, equip: & 

᾿Ἐνόπλιος, & ΓἜνοπλος, ὃ, ἡ, in 
arms, armed : fr. ἐν, ὅπλα. 

᾿Ενοπλισθῶμεν, 1 pl. ἃ. 1. subj. 
pass. fr. ἐνοπλίζομαι. 


ἼἜνοπτρον, τὸ, ὃ mirror: fr. ἐν, 


ὕπτομαι. 


"Evopaw, ὥ, to see or perceive in, 


observe : fr. ἐν, ὁράω. 


᾿Ἐνόρκιος, poet. for” Evopxoc, ὃ, ἡ; 
sworn, bound, or confirmed by 
an oath ; ἐνόρκιος λόγος, a word 
or promise confirmed by oath, a 


solemn affirmation: fr. ἐν, ὅρκος. 


᾿Ἐνορούωῳ, f. σω, to spring or rush 


upon : fr. ἐν, ὀρούω. 


᾿Ενόρχας, α, ὁ, Dor. for ἐνόρχης, 


the same as ἔνορχος. 


᾿Ενορχέων, gen. pl. Ion. for ἐνορ- 


yor, fr. 


| Exdexne, ov, ὁ, ΓἜνορχος, ου, ὃ, 
ἃ Ἔνορχις, Loc, ὁ, having testi- 


cles, male : ἴτ, ἐν, ὄρχις. 
Ἑνόρω, f. όρσω,! ἴο inspire, impel, 
excite: fr. ἐν, dow. 


"ENO®, & ἡ Ἔνος, or “Evvoc, or 


Ἕνγνος, ov, 0, annus, a year: 
hence 


"Evoc, ἡ, ov, old, a year cold, of 
the last year, annual ; ἔνη καὶ 
véa, sc. ἡμέρα, the last day of 
the lunar month, as if the old 


and new day. 
Ἐνόσει, 3 sing. imperf. act. fr. 
νοσέω, to be ill; f. now, perf. 
vevoonka. Th. νόσος, disease. 
"Evootc, εως, ἡ, ἃ stirring, sha- 
king: fr. ἐνόθω, to stir. 
᾿Ενοσίχθων, shaker of the earth; 
an epith. of Neptune: fr. ἐγόθω, 
χθών. 
᾿Ενόσουν, 1 sing. or 3 pl. imperf. 
act. of νοσέω, to be sick. Th. 
νόσος, disease. 
᾿Ενοσφίσθησαν, they were sepa- 
rated, 3 pl. a. 1. ind. pass. ἐνο- 
σφίσατο, 3 sing. a. 1. m. fr. νοσ- 
φίζω, f. tow, perf. νενόσφικα. Th. 
νόσφι, apart from. 
‘Evérne, nroc, ἡ, unity: fr. εἷς, 
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ἑνὸς, one. 

᾿Ενουρέω, f. ἥσω, to urine in: fr, 
ἐν, οὐρέω. 

Ἔνοχλέω, ῶ, to trouble, disturb, 
molest; f. now, perf. ἐνώχληκα: 
fr. ἐν, ὀχλέω. Th. ὄχλος. 
"Evoxoe, 0, 7, bound to, subject, 
obnoxious, or liable to, guilty, 
devoted to: fr. ἐνέχομαι, to be 
bound ; fr. ἐν, ἔχω. 

‘Evow, o f. wow, perf. ἥνωκα, to 
unite, form into one: εἷς, ἑνός. 
Ἐνράπτω, f. ψω, to sew into: fr. 
ἐν, ῥάπτω. 
᾿Ενριγόω, ὥ, f. wow, to shiver 
with cold: fr. ἐν, ῥιγόω. 
᾿Ενσείω, f. stow, perf. ἐνσέσεικα, 
to shake or strike into, dash 
against : fr. ἐν, σείω. 
᾿Ενσημαίνω, f. avi, to signify, 
express, mark, impress: fr. ἐν, 
σημαίνω. Th. σῆμα. 
᾿Ενσιτέομαι, to feast, treat: fr. ἐν, 
σιτέομαι. 

Ἔνσκέλλω, poet. ἐνισκέλλω, perf. 
ἐνέσκληκα, a. 2. pass. ἐνέσκλην, 
inf. ἐνσκλῆναι, to dry up, hard- 
en; in the perf. to be dry or 
hard: fr. ἐν, σκέλλω. 

᾿Ενσκευάζω, f. ow, to harness, 
equip; mid. to equip or prepare 
one’s self or one’s own: fr. ἐν, 
oKevalw. 

᾿Ενσκήπτω, to push in, strike in 
or on, send in, inflict, rush on, 
assail; properly applied to light- 
ning : fr. ἐν, σκήπτω, to fall on, 
rush. 

᾿Ενσκιῤῥοῦσθαι, to become hard- 
dened, callous, or inveterate. Th. 
σκίῤῥος. 

᾿Ενσκολιεύομαι, f. εὐσομαι, to en- 
tangle, ensnare. Th. σκολιός. 

᾿Ενσπαργανόω, f. wow, to wrap 
in bandages, to imbue with in 
childhood : fr. ἐν, orapyavow. 

Ἔνσπεί pw,to sow in, disseminate: 
fr. ἐν, σπείρω. 


"Evorovooc, 6, ἡ, bound by a 


treaty, confederate: ἐν, σπονδή. 
᾿Ενστάζω, & ᾿Ενσταλάζω, f. ἕω, 
to drop into, instil: fr. ἐν, στώ- 
ζω, to drop. 

"Evoraotc, ewc, ἡ, the beginning 
of or introduction to a subject 
proposed, commencement of a 
process, subject of debate; figure 
of oratory: & 

’Evorarne, ov, 6, one who stands 
in the way, a rival, adversary: & 
᾿Ενστατικὸς, 7, ὃν, instant, ur- 
gent: fr. éviorapat, to press 
upon. Th. ἵστημι. 

‘EvorédXw, f. eho, to clothe in, 
invest, put on: fr. ἐν, στέλλω. 
᾿Ενστηρίζω, f. ἕω, to fix firmly 
in: fr. ἐν, στηρίζω. 
᾿Ενστρατοπεδεύω, f. ow, to pitch 
a camp in, encamp in: fr. ἐν, 
στρατοπεδεύω. 
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"Evorpégopat,to roll or turnround 
in; f. Powat ; mid. of 
"Evorpiow, f. Jw, to turn in, so- 
journ in: fr. ἐν, στρέφω, f. Pw, 
a. 2. ἔστραφον. 
᾿Ενσχερῷ (see σχερῷ), poet. adv. 
for ἐφεξῆς, in a row, in due 
order, in succession, near. 
"Evrakeic, a. 2. part. pass. fr é ἐν- 
τήκω, ἴο infuse: fr. ἐν, τήκω, 
Dor. τάκω, to melt : f. Ew. 
᾿Ενταλθεὶς, a. 1. part. pass. fr. 
ἐντέλλω, to enjoin ; perf. pass. 
ἐντέταλμαι, perf. m. ἐντέτολα : 
fr. ἐν, τέλλω, to command. 
Ἔνταλμα, ατος, τὸ, 4 command: 
fr. ἐντέλλω. See the preced. 
᾿Εντάμνω, Ion. for ἐντέμνω, to 
cut in, engrave. 

"Evraviw, & tow, to bend, ex- 
tend : fr. ἐν, raviw, the same as 
th. reivw, to stretch out. 
Ἔντασις, εως, ἡ 78. bending, strain- 
ing, extension, drawing out: ἃ 
᾿Εντατὸς, 2), ὃν, stretched : & 
᾿Εντατικὸς, ἡ, ὃν, straining, hav- 
ing the power of extension : fr. 
ἐντείνω. Th. τείνω. 

"Evrdrrw or σσω, f. ἕω, to ar- 
range among, incorporate a- 
mong: fr. ἐν, τάσσω. 
᾿Ενταῦθα ἃ ᾿Ενταυθοῖ, adv. here, 
there, hither, thither. Th. Bile 
here, ‘there. 

‘Evragsic, évroc, buried, a. 2. 
pass. fr. ἐνθάπτω, the same as 
᾿Ενταφιάζω, to prepare for burial, 
entomb, inter ; f. dow, perf. ἐν- 
rerapiaxa, perf. pass. ἐντετα- 
φίασμαι : fr. ἐν, ταφὴ, sepulture. 
Th. θάπτω. 

᾿Ενταφιάσαι, a. 1. inf. act. of the 
fico 

νταφιασμὸς, ov, ὃ, a prepara- 
ae for burial, interment : & 
᾿Ενταφιαστὴς, ov, ὃ, an under- 
taker, embalmer, one that in- 
ters: τ perf. pass. of ἐνταφιάζω. 
᾿Εντάφιον, ov, τὸ, interment, 
tomb, grave-clothes, shroud: fr. 

Ἐντάφιος, 6, ἡ, sepulchral, fune- 
real: fr. ἐν, ταφὴ, sepulture. 
Th. θάπτω. 

“ENTEA, contr. ἔντη, wv, τὰ, 
arms, armour, harness, tackle, 
furniture, drmking-vessels. 

᾿Εντειλάμενος, a. 1. part. m. of 
ἐντέλλομαι, to order, enjoin. 

᾿Εντείνω, f. ενῶ, perf. ἐντέτακα, 
to stretch over, overlay, strain, 
exert, inflict a blow: fr. ἐν, réi- 
vw, to stretch. 

᾿Εντειχίζω, f. ow, to raise a wall 
within, wall round, fortify : fr. 
ἐν, τειχίζω. Th. τεῖχος. 

᾽Εντελεῖται, 3 sing. of f.2. ind.m. 
ἐντελοῦμαι. See ἐντέλλομαι. 
᾿Ἐντελευτάω, ὥ, to end in, die in: 
fr. ἐν, τελευτάω. 

᾿Εντελέχεια, ac, ἡ; perfection, 


? “ 
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accomplishment : fr. 
᾿Εντελεχὴς, ἔος, 6, ἡ, perfect, 
complete, continual: fr. ἐν, τέ- 
dog, ἔχω. 

᾿Ἐντελὴς, ἕος, 6, ἡ, finished, per- 
fect, complete ; ; évT. μισθὸς, full 
pay: fr. ἐν, τέλος. 
᾿Ἐντέλλομαι, ἴο command, charge, 
enjoin ; with a dat.; f. m. ἐν- 
τελοῦμαι; perf. pass. ἐντέταλμαι, 
σαι, ται, ἃ. 1. τῇ. ἐνετειλάμην, W, 
aro, perf. m. ἐντέτολα : fr. ἐν, 
τέλλω. 

᾿Εντέμνω, f. μῶ, to cut, dig into, 
cut up, sacrifice, cut herbs, pre- 
pare as a remedy: fr. ἐν, τέμνω. 
᾿Εντενὴς, ἔος, 0 ὃ, 7, bent, strained, 
strong, intense; adv. "Eyrevic, 
quickly, rapidly. 

᾿Ἐντενίζω, f. ow, to gaze at sted- 
fastly and intently: fr. ἐν, reivw, 
to stretch. 


a cy . . 
Evrepov, ov, τὸ, the inside, an 


intestine, gut, entrail, the womb: 
fr. ἐντός. Hence 


᾿Εντερόνεια, ac, ἡ, the inner tim- 


bers of a ship. 


Ἔντεσι, dat. pl. fr. ἔντεα, ἔντη, 


τὰ, arms. 


᾿Εντεσίεργος, an epith. of mules, 


working in harness: fr. ἔντεα, 


ἔργον. 

᾿Εντεσιουργὸς, οὗ, ὁ, a maker of 
arms: fr. ἔντεα, ἔργον. 
᾿Εντέταλται, 3 sing. perf. pass. fr. 
ἐντέλλομαι, to command; f. év- 
τελοῦμαι, perf. ἐντέταλμαι, σαι, 
ται: fr. ἐν, τέλλω, to order. 


"Evrérapévoc, ἡ; ov, stretched, 


strained, intense, part. perf. pass. 
of ἐντείνω, to stretch. Hence 
adv. intensely, 
earnestly, urgently. 

᾿Εντέταται, 3 sing. perf. ind. pass. 
of ἐντείνω. 


᾿Εντετύχηκα, perf. ind. act. of 


ἐντυγχάνω, to hit upon, disco- 
ver, obtain: fr. ἐν, τυγχάνω, to 
be ; f. τεύξομαι, a. 2. ἔτυχον. 


Ἐντεῦθεν & ᾿Εντευθενὶ, hence, 


thence, adv. Th. 
there. 


ἔνθα, here, 


"Ἐντευξις, ewe, ἡ, an interview, 


meeting, intercourse, address, 
conversation, conference, inter-|’ 
cession, prayer; nom. pl. ἐντεύ- 
ἕξεις ; fr. ἐντυγχάνω, to confer 
with. Th. τυγχάνω, to be. 


᾿Εντευτλανόω, ὥ, f. wow, to cook 


or dress with beet: fr. ἐν, τεῦ- 
Tov. 


Ἔντεχνος, ὃ, ἡ; Skilled in his 


art, a workman, done with art, 
artificial, skilful: fr. ἐν, τέχνη. 


Ἔντήκω, f. ἕω, to melt in, instil, 


infuse ; perf. mid. ἐντέτηκα : fr. 
ἐν, τήκω. 

Ἐντὶ, they are, Dor. for εἰσὶ & 
ἐστί ; fr. εἰμὶ, to be. 


᾿Εντίθημι & ᾽᾿Ἐντίθεμαι, to put or 
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᾿Ἐντορνεύω, f. 


ENT 


place i in, implant, insert, inclose: 
ἔν, ἐν, τίθημι. 

Ἐντίκτω, f. τέξω, ἴο engender in, 
produce i In: fr. ἐν, τίκτω. 
“Evripoc, ὁ, ἡ, precious, costly, 
dear, held in honour or esteem, 
honourable ; comp. ἐντιμότερος, 
more honoured: fr. ἐν, τιμή. 
Th. riw. Hence 

᾿Εντιμότης, τητος, ἡ, dignity, 
honour, esteem. 

Ἔνττ' μως, adv. in honour. 
Ἔντμημα, arog, τὸ, an incision : 
fr. ἐντέμνω. 

"Evro, they sent, 3 pl. fr. Euny, 
a, 2. m. of ἵημε ; f. How, a. 2. 
Hy. 

Ἐντολὴ, ἧς, ἡ, ἃ command, com- 
mandment, precept, charge : tts 
ἐντέλλομαι, to enjoin ; perf. m. 
ἐντέτολα : fr. ἐν, A Nai 


x 1s ° 
Evropa, wy, ra, insects ; things 


slaughtered for sacrifice, vic- 
tims: & 


᾿Εντομὴ, ἧς, ἡ, a cutting in, inci- 


sion ; offering of victims ; 3 nar- 
row pass, defile: fr. ἐν, τέμνω, 
perf. m. réropa. 

"Evropic, tOoc, ἡ, an incision, 
gash: fr. the same. 


"Evropoc, ὁ, ἡ, cut, gelded: fr. 


the same th. 


*Evrovoe, 6, ἡ, stretched, strain- 


ed, intent, earnest, firm, vigor- 
ous: fr. ἐν, rsivw 3 perf. m. 
τέτονα. 

᾿Εντόνως, adv. earnestly, posi- 
tively, firmly. 


᾿Ἐντόπιος & "᾿Ἔντοπος, ὃ, ἡ, a 


native, inhabitant of a place: 
fr. ἐν, τόπος. 

εὔσω, to turn, 
mould : fr. ἐν, τορνεύω. 
"ENTO'S, within, inside ; ady. 
ἐντὸς ἐμεωῦτοῦ, in full posses- 
sion of ar senses. Hence 
Ἔντοσθε & "Ἔντοσθι, adv. the 
same. 

᾿Εντραπείην, a. 2. opt. pass. fr. 
ἐντρέπομαι. 


᾿Εντραπελὸς, ἡ, ὃν, vile, mean, 


worthy to be turned away from 
in disgust. See τραπελός. Th. 
τρέπω. 

Ἐντραπῇ, he may have blushed 
at, 3 sing. a. 2. subj. pass. ἐντρά- 
mith. a. 2. imper. ἐντραπήσο- 
μαι, y, erat, f. 2. pass. of 


Ἔντρέπομαι, to turn one’s self 


to, respect, revere, blush at, 
have regard for, be concerned 
about ; with a gen. ; f. mid. ψο- 
μαι, pert, τέτροπα, impf. ἐνετρε- 
πόμην, ov, ετο, a. 2. pass. ἐνε- 
τράπην, I was ashamed ; a. 2. 
subj. ἐντραπῶ, YC, Ys f. 2. pass. 
ἐντραπήσομαι ; pass. to be 
changed, turned : fr. 

"Evrpé7rw, to turn, convert; cover 
with shame ; make one turn 


᾿Εντριτωνίζω, f. ow, to mix wine 


᾿Εντυλίττω, to roll in, wrap up 


Ἔντυνω, f. vv, to prepare, 
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away his face; f. ἐντρέψω, perf. 
ἐντέτρεφα, a. 2, ἐνέτραπον : fr. 
ἐν, τρέπω. 
᾿Εντρίφω, to educate, rear in ; f. 
ἐνθρέψω, perf. ἐντέτρεφα, pres. 
pass. ὙΠ Sang fr. ἐν, τρέφω, 
f. ψω, ἃ. ἔτραφον, perf, m. 
τέτροφα. 
᾿Εντρεχὴς,ἕος,ὁ, 7, quick, shrewd, 
versatile, active : fr. 
"Evrpéxw,torun in, into, oramong, 
fit in, adhere to: fr. ἐν, τρέχω, 
f. θρέξω, perf. δεδράμηκα, a. 2. 
ἔδραμον, perf. τη. δίδρομα. 
᾿Εντριβὴς, £0C, ὁ, ἡ; well versed 
in, used or inured to: fr. 

Ἔντρῖ ‘Bw, f . tw, peri. τέτριφα, 
to rub in or on, paint ; metaph. 
_ to inflict, beat, mash : ἐν, τρίβω. 

ἔντριτος, 0, ἡ three- -fold: fr. ἐν, 
τρίτος. 

"Ἔντριτος, subst. a mediator be- 
tween two, an umpire; Gl. i-nil. 
sequester, μεσίτης. 


equip, get ready, furnish. Th.]’ 
ἔντεα. | 
᾿Ἐντυπὰς, adv. in a tight fold so 
as to show the figure : fr. 
Ἔντυπος, 6, ἡ; impressed : fr. 
᾿Εντυπόω, to imprint, impress, 
stamp, engrave on ; f. wow, pert. 
ἐντετύπωκα, perf. pass. ἐντε- 
τύπωμαι: fr. ἐν, tumoc. Th. 
τύπτω. 

Ἔντύφω, f. θύψω, to cause to 
smoke i in, set on fire: ἐν, τύφω. 
᾿Ἐντύω δ᾿ Ἐντῦ νω, to arm, equip, 
prepare, furnish. Th. ἔντεα. 
᾿Ενυαλίοιο, gen. Lon. fr. 
’Evvaduoc, ov, Mars, warlike. Th. 
᾿Ενυὼ, ἡ, Bellona. 

᾿Ενυβρίζω, to insult, outrage, vio- 
late ; f. iow, perf. ἐνύβρικα, a. 1. 
ἐνύβρισα, a. 1. part. act. ἐνυ- 
βρίσας, αντος : fr. ἐν, ὕβρις. 
᾿Ενύδριος, ὁ ὁ, ἡ; watery, watered, 
living in the water, aquatic : fr. 
ἐν, ὕδωρ. 

"Evvoptc, woe & toc, ἡ, an otter, 
water-snake: & 

"Ενυδρος, ὁ, ἡ, watery, moist, hu- 

mid ; living in the water: fr. the 

same, 


with three parts water: fr. év, 
τρίτος. 
Ἔντριψις, εως, ἡ; ἃ rubbing-in of 
paint or rouge : fr. ἐντρίβω. 
Evrpopoc, ὃ, ἡ; trembling, terri- 
fied : fr. EV, τρόμος, a trembling; 
ἵν. τρέμω, perf. m. τέτρομα. Th. 
τρέω, to quake. 
᾿Εντροπαλίζομαι, to look back 
whilst retreating: fr. ἐν, τροπα-]}" 
λίζω, the same as τρέπω. 
᾿Εντροπὴ, ἧς; 1), shame, regard, 
respect : fr. perf. τὰ. ἐντέτροπα, 
of ἐντρέπομαι. 
᾿Εντροπία, ac, Ion. in, ne, ἡ» re- 
spect; a shift, wile: fr. the 
same. 
Ἔντροφος, ὃ, ἡ, reared in, accus- 
tomed to: fr. ἐντρέφω. 
᾿Εντρυφάωῳ, ὥ, to lead a luxurious 
life, riot, revel ; treat with de-|’ 
rision, insolence, or abuse ; f. 
now, perf. ἐντετρύφηκα ; fr. ἐν, 
τρυφὴ, effeminacy. Th. θρύπτω. 
Ἐντρύφημα, ατος, τὸ, luxury, 
revelry, amusement: fr. the 
above. 
᾿Εντρώγω, f. Zopat, a, 2. ἐνέτρα- 
γον, to eat up, devour, gulp|” 
down: fr. ἐν, τρώγω. 
᾿Εντυγχάνω, to meet, fall in with, 
light upon, find ; accost, address, 
read, intercede a obtain 3 f. év-|’ 
τεύξομαι, Ῥ. ἐντετύχηκα, a. 2.} 
ἐνέτυχον : fr. ἐν, τυγχάνω. 
"Evrve, he was preparing, Ton. 
for ἤντυε, of ἐντύω, to arm, fur-|’ 
nish : fr. ἔντεα, τὰ, arms. 


name. 

᾿Ενυμφοκόμησε, ‘he adorned the 
bride, 3 sing. a. 1. act. of νυμφο- 
Kopéw : fr. νύμφη, κομξω. 


νύττω, or σσω, to dig, prick, 
beat : f. ἕξω, perf. νένυχα. 
᾿Ενυπάρχω, f. ἕω, to be in, be by 
nature: fr. ἐν, ὑπάρχω. 
᾿Ενυπνιάζω, to dream; f. aow, pf. 


σθήσομαι ; a. 1. pass. ἐνυπνιά- 
σθην : fr. ἐν, ὕπνος. 


fr. pf. pass. of the preced. verb. 


sleep, dream ; adverbially, in a 
dream, in sleep, κατὰ being un- 
derstood : fr. ἐν, ὕπνος. 
᾿Ενύσταξα, ac, ε, ἃ. 1. ind. act. fr. 
νυστάζω, to wink, nod; f. ἕω, 
perf. vevtoraya ; for νευστάζω: 
fr. νεύω, to nod. 

Evvoroor, ov, τὸ, the large intes- 
tine ; because ἐν ὑστέρῳ, in the 
nether part of the body. Th. 
ἀνύω, to accomplish. 


Ἐνυφαντὸς, ἡ, ὃν», Woven in: fr. 
ἐν, ὑφαίνω, to weave. Th. ὑφάω, 
the same. Hence 

Evugacpara χρυσᾶ, golden tis- 
sue, clothes interwoven with gold. 
"EN uv’, doc, ove, ἡ, Bellona, the 
goddess of war. 

'Bviw, to slay: fr. fvw, Etym. for 
pévw, by apheeresis. 

Evopa, he was : shaking, 3 sing. 


in; f. ig, perf. ἐντετύλιχα, a. 1. 
ἐνετύλιξα, perf. pass. ἐντετύλιγ- 
pac: fr. ἐν, τυλίττω, to wrap up 
in the form of a bolster; fr. τύ-]}᾿ 
An, a bolster, blanket. 


νέμω, to allot. 
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᾿Ενφϑεὺς, joc, ὁ, Enyeus, a man’s|’ 


‘Evvéa, ac, ε, a. 1. ind. act. of 


? ͵ 5 ? ? 
évuTviaka, f. 1. pass. ἐνυπνια- 


᾿᾽Ενυπνιαστὴς, ov, 6, a dreamer :|’ 


Evimmoy, ov, τὸ, a vision in|” 


Ἑνυφαίνω, f. ave, to weave in: &|’ 
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Boaperdawne & ᾿Ενωμόταρχος, 
ov, the commander of an eno- 
notia. 


᾿Ενωμοτία, ac, ἡ, ἃ division of 


soldiers among the Lacedzemo- 
nians, consisting of 25 men; the 
16th part of a mora: fr. 


᾿Ενώμοτος, ὁ, ἡ, bound by an 


oath, sworn ; a conspirator: fr. 
ἐν, ὄμνυμι. 


᾿Ενωπαδὶς & ᾿Ενωπαδίως, adv. 


before the face, visibly, plainly: 
& 


Ἔνωπῇ; openly, plainly ; the dat. 


used adverbially, ἐν bemg un- 
derstood : fr. 


᾿Ενωπὴ, HC, ἡ, sight, aspect, pre- 


sence: fr. ἐν, ὦψ, ὠπὸς, ὁ, the 
eye. Th. ὄπτομαι. to see. 


᾿Ἐνώπια, τὰ, the walls of a house, 


which are opposite to the door, 
or receive light through the open 
door, cavities or recesses In a 
wall: fr. ἐνώπιος. 

᾿Βνωπιδίωξ, adv. clearly, τιν: : 
fr. ἐνώπιος. 


᾿Ἐνώπιον, adv. in open view, 


openly ; in the presence of, be- 
fore, with, against: fr. 
Ἑνώπιος, ὁ, ἡ, one Who says or 
does anything in one’s presence, 
face to face, opposite: as it were 
ἐν wrt: fr. ἐνωπὴ, the sight. 


᾿Ἐνῶρσε, 3 sing. a. 1. ind. act. 


Leol. & 


᾿Ενῶρτο, he was rushed on, 3 sing. 


plupf. ind. pass. ἐνώρμην, σο,το, 
of ἐ ἐνόρω, ἵν, ἐν, 6 dow, to rouse ; f. 
ὀρῶ, Aiol. ὄρσω, perf. wpca, 
perf. pass. ὦρμαι. 

Evwodpny, w, aro, I thought; by 
crasis for ἐνοησάμην, a. 1. m. of 
voéw, to think. Th. νόος. 
Evwot, they may be in, 3 pl. pres. 
subj. of ἔνειμι, lamin. Th. εἰμί. 
Evwotc, ἕως, ἡ; unity, union, 
conjunction : fr. ἑνόω, to unite. 
Th. εἷς, one. 


"Evwrn, ne, ἡ, the same as ἐνώ- 


τιον, & fr. the same. - 


᾿Ενωτίζομαι, to hear, hearken 5 f.. 


ἐνωτίσομαι, Att. -ιοῦμαι, ἃ. 1. τῇ. 
ἐνωτισάμην, f.1. pass. ἐνωτισθή- 
σομαι: fr.év, οὗς,ὠτὸς, τὸ, an ear, 
Th. οὗας, ατος, τὸ, the same. 
᾿Ενώτιον, ov, τὸ, anear-ring : fr. 
the same. 

Ἐνώτισαι, ἐνωτισάσθω, 2 & 3 
sing. & 

᾿Ενωτίσασθε, hear, 2 pl. a. 1. im- 
perat. m. of éywriZopat. 

’Evwy, ὃ, ἃ man’s name, undecl. 
Hebr. meaning, consecrated. 
᾿ΒΕνωχλήθην, I was disturbed, a. 
1. ind. pass. of ἐνοχλέω, to mo- 
lest: fr. ἐν, ὄχλος. 

"EZ, out of, prepos. governing the 
gen.: when a consonant follows, 


impf. ind. act. of νωμάω. Th.| it is written éx, Which see : put 


“EZ, six; numeral adj. undecl. 


Hence ἑξάκις, six times ; ἕκτος, 
the sixth. 
᾿Εξάγαγε, érw, 3 pl. ἐξαγαγέτω- 


σαν, a. 2. imperat. act. Att. of| sister’s child; a cousin: fr. ἐξ, 


ἐξάγω, to lead out. 
᾿Εξαγαγεῖν, a. 2. inf. act. ἐξαγα- 
yor, a.2. part. act. of the same. 
᾿Ἐξαγγελέα, ac, ἡ, announcement, 
intimation, information : fr. 
᾿Εξαγγέλλω, to declare, announce, 
relate, divulge, proclaim, cele- 
brate ; f. ἐξαγγελῶ, perf. ἐξήγ- 
έχει a.l. ἐξήγγειλα, ἃ. 1. 580]. 
ἐξαγγείλω, yc, y. ΤῊ. ἀγγέλλω, 
to bring word. 
᾿Ἔξαγιζω, f. cw, to banish as pol- 
luted, expel : fr. ἐξ, ayiZw. 
᾿Ἐξαγενέειν, εἴν, lon. for ἐξάγειν, 
to lead out: see ἐξάγω. 
᾿Ἑξαγιον, ov, τὸ, a weight equal- 
ling six scruples. Th. ἕξ, ἄγω. 
᾿Εξάγιστος, ὁ, 7, most wicked, 
execrable : fr. ἐξ, ἄγος, or ayoc. 
᾿Εξαγκωνίζω, f. ow, to keep off, 
push away with the elbows: fr, 
ἐξ, ἀγκών. 
᾿Εξαγνῦμι, to break, break off : 
fr. ἐξ, ἄγω, the same ; f. ἄξω. 
᾿Εξαγοραζόμενοι, redeeming, pt. 
m. fr. 
᾿Εξαγοράζω, ἃ Comat, to buy, 
purchase, redeem ; f. dow, perf. 
ἐξηγόρακα, a. 1. 2Enydpaca, a.l. 
subj. ἐξαγοράσω, yc, y: fr. ἐξ, 
ἀγοράζω, to purchase. Th. ἀγο- 
oa, the forum. 


᾿Εξαγόρευσις. ewe, ἡ, divulging of|’EZaiperog, ὁ, ἡ, choice, distin- 


a secret thing ; confession : fr. 
᾿Εξαγορεύω, f. εὔσω, to speak out, 
publish, confess: fr. ἐξ, ἀγορεύω. 
Th. adyopa, forum. 
᾿Εξαγριόω, ὥ, f. wow, perf. ἐξη- 
γρίωκα, to render Savage, exas- 
perate : fr. ἐξ, ἀγριόω. 
Edy, to bring out, lead forth, 
export, derive, incite, impel. In 
Hom. to go out, march out, ad- 
vance ; f. ἐξάξω, perf. ἐξῆχα, a 
2. act. ἐξῆγον, Att. ἐξήγαγον; a. 
2. inf. ἐξαγεῖν & ἐξαγαγεῖν, a. 2. 
part. ἐξαγὼν & ἐξαγαγὼν, ὁὀν- 
σεις fir. ἐξ, ἄγω. Hence 
Ἐξαγωγεῖς, τουτέστι, οἱ κατὰ πό- 
λεις ἐξάγοντες φρουρὰς, conduc- 
tors of the guards, they who con- 
duct succours from the cities. 
᾿Εξαγωγὴ, ἧς, ἡ, a leading or 
bringing out, marching out, ex- 
portation, raining up, going out, 
death: & 
᾿Εξαγώγιμος, 6, ἡ, leading or 
bringing out ; led or brought 
out, carried away, exported ; τὰ 
ἐξαγώγιμα, wares exported: fr. 
ἐξάγω. Th. ἄγω, to lead. 
᾿Εξαγωνίζομαι, to fight out : fr. 
ἐξ, ἀγών. 
᾿Ἑξαγώνιος, & “Εξάγωνος, 6, ἡ, 
having six angles or corners : 
fr. ἕξ, γωνία. 


᾿ἙἘξαίρετον, 


᾿Εξαίρω, to take out of another’s 
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᾿Εξάδαρχος, 6, a commander of 
six soldiers : ἑξὰς, adoc, ἄρχω. 
᾿Ἐξάδελφος, ov, ὃ, a brother’s or 


ἄδελφος. 
᾿Εξαδυνατέω, ὥ, f. now, to be 
feeble, powerless, disabled. Th. 
δυνατὸς, stout. 
᾿Ἐξᾷδω, f. ow, to sing, praise, dis- 
enchant: fr. ἐξ, ἄδω. 
᾿Εξαείρω, Ion. for éEaipw, a. 1. 
ἤειοα, Ion. deioa, to lift out, 
carry out, lift up, take away. 
Ἕξαετες, adv. for six years: & 
‘E£aerie, ἕος, 6, ἡ; ᾿Εξαέτης, ἃ 
‘EZérne, ov, 6, six years ο]α : & 
‘E£€asric, tdoc, ἡ, poet. a girl six 
years old: fr. ἕξ, ἔτος. 
᾿Εξαθροίζω, f. ow, to seek out and 
collect : fr. ἐξ, ἀθρόος. 
᾿Εξαιάζω, = αἰάζω. 
᾿Εξαιματόω, or ᾿Εξαιμάττω, to 
draw blood from, render bloody: 
᾿Ἐξαιμος, ὁ, My bloodless, pale, 
lifeless. Th. αἷμα. 
᾿Ἐξαίνυτο, he took away, 3 sing. 
imperf. of ᾿Εξαίνυμαι, to take 
away, destroy: fr. ἐξ, αἴνυμαι. 
᾿Εξαιρέθησαν, they were destroy- 
ed, 3 pl. a. ἢ. ind. pass. Ion. of 
ἐξαιρέω. 
Ἔ ξαιρεῖσθαι, pres. pass. inf. ἐξαι- 
ρεῖται, 3 sing. pres. ind. pass. of 
the same. 
poet. exceedingly, 
above measure, very much : fr. 


guished, selected, chosen: & 
᾿Εξαιρέτως, adv. signally, pre- 
eminently : fr. ἐξαιρέω. 
᾿Εξαιρεύμην, Dor. & Ion. for ἐξ- 
ῃρούμην, 1 sing. impf. pass. fr. 
᾿Ἐξαιρέω, to take out or away ; 
select (what is good) ; expel 
(what is bad) ; appropriate (to 
oneself); deliver (from danger); 
raze (from the foundation) ; de- 
stroy utterly ; f. now, perf. ἐξ- 
ὥρηκα, ἃ. 2. act. ἐξεῖλον, a. 2. 
imper. ἔξελε, a. 2. τη. ἐξειλόμην, 
ov, ετο, to snatch away for one- 
self, unload one’s vessel ; a. 2. 
subj. m. ἐξέλωμαι, a. 2. inf. m. 
ἐξελέσθαι : fr. ἐξ, αἱρέω. 


hands, convey away ; lift or 
raise up, extol; overturn (from 
the foundation) ; bear from 
(the house), bury ; remove, de- 
eamp ; f. ἐξαρῶ, 2 pl. ἐξαρεῖτε, 
perf. ἐξῆρκα, perf. pass. ἐξῆομαι. 
a. 1. pass. ἐξήρθην, a. 1. subj. 
pass. ἐξαρθῶ. yc, ἢ, he should 
have been taken away : ἐξ, αἴρω. 


᾿Ἑξαίσιος, ὁ, ἡ, improper, unna- 


tural, uncommon, unjust, unbe- 
coming, indecent, fatal, inaus- 
picious, unexpected: fr. ἐξ, αἶσα, 
fate. 


᾿Εξαΐσσω, f. Ew, a. 1. Att. ἔξῃξα, 
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to rush out or forth: 
ἀΐσσω. 

᾿Εξαϊστόω, ὥ, f. wow, to destroy 
all memory of, annihilate: fr, 
ἐξ, ἀϊστόω. 

᾿Εξαιτέομαι, οὔμαι, to demand, 
solicit for oneself, obtain, beg 
off from punishment ; ; pass. to 
be demanded of one to be 
punished ; f. ἤσομαι, a. 1. τη. 
ἐξυτησάμην, . aro: fr. 
᾿Εξαιτέω, to demand of, demand 
for punishment, solicit pardon : 
fr. ἐξ, αἰτέω. 

᾿Εξαίτησις, ἕως, ἡ, ἃ demand, 
claim ; demanding for the pur- 
pose of torture or punishment ; 
supplication for one accused : fr. 


> ὃν 
fri, 28, 


pf. pass. of the verb preceding. 


πξαιτος. ὃ, ἡ. the same as ἐξαίρε- 
s ς; 5 , to 
Toc, choice, select. 


’Eéaigvac, Dor. for 
"Efaigync, on a sudden, unex- 


pectedly, ady. ; poet. ἐξαπίνης: 
fr. ἐξ, αἴφνης, suddenly ; 5 aie: 
ἄφνω, by syne. for ἀφανῶς, sud- 
denly, by the addition of ¢; fr. 
a, φαίνω : whence 
᾿Εξαιφνίδιος, ὁ ὃ, ἡ, sudden. 
᾿Εξακέσας, ἃ. Ls part. act. & 
᾿Εξάκεσις, ewe, 7,4 thorough heal- 
ing or cure : fr, 

Ἐξακέω, (the same as ἐξακέομαι) 
to heal thoroughly ; satisfy (my 
wants) ; appease, glut (my re- 
venge) ; ; mend, repair ; ἢ ἔσω & 
now, perf, acne fr. ἐξ, ἀκέ- 
ομαι. 

ἑἙξάκις, adv. six times. Th. ἕξ, 
Six. 

Ἑξακισμύριοι, sixty thousand: fr. 
ἑξάκις, μύριοι. 

᾿Ἑξακισχίλιοι, six thousand: fr. 
ἕξ, χίλιοι. 

᾿Εξακολουθέω, ὥ, to follow close 
upon, follow, imitate ; with dat.; 
f. now, perf. ἐξηκολούθηκα : fr. 
ἐξ, ἀκόλουθος. 

᾿Ἐξακονάω ἃς ᾿Εξακονέω, ἵ ἡσω, ἴο 
sharpen thoroughly, make very 
sharp : fr. ἐξ, ἀκόνη. 


᾿Ἐξακοντίζω, f. ow, to hurl darts 


Th. ἄκων. 
a, six hundred. 
Hence 


or other missiles. 


ΠῚ Ἐξ sexs 


᾿Ἑξακοσιοστὸς, ἡ, ὃν; the six hun- 


dredth. 


᾿Ἑξάκουστος, ὃ, ἡ; easy to be 


heard, audible : fr. 

πος f. ούσω, to hear out, 
listen patiently, hear distinctly, 
comprehend : fr. ἐξ, ἀκούω. 
᾿Εξακριβόω, 0, f. wow, to execute 
exactly or accurately, ‘state ac- 
curately : fr. ἐξ, ἀκριβόω. 


᾿Εξακρίζω, f. cw, to reach a sum- 


mit or height, climb, soar aloft: 
fr. ἐξ, ἄκρος. 

ἙἘξαλαόω, ὦ, f. wow, to put out 
the eyes, blind. Th. ἀλαός. 
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᾿Εξαλαπάζω, to exhaust by plun- 


dering, sack, consume ; f. ἐξαλα- 
πάξω : fr. ἐξ, ἀλαπάζω. 
᾿Εξάλατο, Dor. for ἐξήλατο, he 


EZA 


feet : fr. ἕξ, μέτρον. 

ἹἙξάμηνος, ὁ ὃ, ἡ; of six months. 
᾿Εξαμηχανάωυ, ὥ, f. now, to devise 
means to extricate ; fr. ἐξ, ἀμη- 


sprung up, 3 sing. a. 1. m. of] yavdw. 


ἐξάλλομαι. 


᾿Ἐξαλέασθαι, to have avoided, a. 


1. inf. m. for ἐξαλεύσασθαι, by 
syne. ; fr. ἐξαλέομαι. 


᾿Ἐξάλειπτρον, ov, τὸ, a towel or 


sponge, box fer ointment: fr. 
ἐξαλείφω. 

᾿Εξαλειφθῆναι, ἃ. 1. inf. pass. fr. 
᾿Εξαλείφω, to wipe off ointment, 
blot out, efface, anoint ; f. her, 
perf. ἐξήλειφα, ἃ. Ls pass. ἐξη- 
λείφθην : fr. ἐξ, ἀλείφω. 
᾿Εξαλείψεια, ας, ε, ἃ. 1. opt. Mol. 
of the above igs 

᾿Εξαλέομαι, & ᾿Εξαλεύομαι, f. 
évoouat, to avoid ea 
shun, evade, escape: fr. ἐξ, ἃ 
ἀλέω, ἀλεύω. 


᾿Εξαλίω, f. ow, to roll out of, to 


let finish rolling: fr. ἐξ, ἀλίω. 
᾿Εξάλλαξεν, poet. 3 sing. a. 1. ind. 
act. Ion. or Dor. for ἐξήλλαξεν, 
ἦν. 

᾿Εξαλλάσσω, Att. ττω, f. ἕω, perf. 
ἐξήλλαχα, to exchange, change 
one’s course, deviate from ; in- 
troduce by successive changes ; 
avoid by changing: fr. ἐξ, ἀλ- 
λάσσω. 
᾿Εξάλλομαι, to spring from, up 
from the ground, down from a 
chariot, forward from the ranks; 
f. ἐξαλοῦμαι, a. 1. τα. ἐξηλάμην, 
ω, ατὸ : fr. ἐξ, ἄλλομαι. 
Ἔξαλλος, ὁ, ἡ, differing from 
others, above the herd, distin- 
guished, excellent : fr. 22, ἄλλος. 


᾿Εξαλλοτριόω, f. wow, perf. ἐξηλ- 


λοτρίωκα, to alienate, dispose 
of, sell: fr. ἐξ, ἀλλοτριόω. 


᾿Ἐξάλμενος, by syne. for ἐξαλλό- 


μένος. 


᾿Εξαλύσκω, f. ἕω, to avoid, evade, 


escape: fr. ἐξ, ἀλύσκω. 


᾿Ἐξαμαρτάνω, to cause to err, to 


err, miss My aim, commit a 
fault, sin, offend ; a. 2. inf. ἐξ- 
apaprety : ἵτ ees ἁμαρτάνω, f. 
How, perf. ἡμάρτηκα, a. 2. ἥμαρ- 
τον. Hence 

᾿Βξαμαρτία, ας, ἡ, a fault, error. 
᾿Εξαμάωῳ, o,f. now, to mow down, 
reap, cut up: fr. ἐξ, ἀμάω. 
᾿Εξαμβλόω, ὦ ὦ, f. wow, to produce 
miscarriage : fr. ἐξ, ἀμβλύς. 
᾿Εξαμείβω, f. ψω, & ᾿Ἐξαμείβο- 
μαι, to change one for another, 
depart, aria repay : fr. ἐξ, 
ἀμείβω, Ἔ. ψω, pf. ἤμειφα. 
᾿Βξαμέλγω, f. ἕω, to suck out, 
milk: fr. ἐξ, ἀμέλγω. 
᾿Εξαμελέω, the same as apedéiw, 
to be negligent. 

ἱΕξάμετρος, hexameter, consisting 
of six measures, a-verse of six 


᾿Εξαμιλλάομαι, wpa, f. noopat, 
to drive out bya contest or force: 
fr. ἐξ, ae 

᾿Εξαμύνομαι, to drive away, ward 
off, defend against : ἐξ, ἀμύνω. 
᾿Ἐξαναβρύζω, fv ‘ow, to boil up, 
overflow : fr. ἐξ, ἀνὰ, βρύω. 
᾿Εξαναγκάζω, f. ow, to drive out 
forcibly, compel: fr. ἐξ, avay- 
Kalu. 

᾿Εξανάγω, f. ἄξω, to lead up out 
of : fr. ἐξ, avayw. 
᾿Ἐξαναδὺς, having emerged, a. 
part. act. fr. 


᾿Εξαναδύω, f. v'ow, to emerge, 


rise from and appear above, de- 
cline: fr. ἐξ, ἀνὰ, δύω or δῦμι. 
᾿ἘΕξαναξεω, f. ἔσω, to boil up or 
over: fr. ἐξ, ἀνὰ, ζέω. 
᾿Εξαναιρέω, ὥ, f. now, to take 
away out of or from: fr. ἐξ, ἀνὰ, 
αἱρέω. 

᾿Εξανακρούω, to back out, retreat 
by backing water. Th. κρούω. 


᾿Εξαναλίσκω,ο consume, expend, 


utterly exhaust: fr. ἐξ, ἀνα- 
λίσκω, to spend ; fr. ἀνὰ, ἁλίσ- 
κω, to take; f. adwow, perf. 
ἥλωκα, Att. ἑάλωκα, a. 2. ἥλων, 
a. 1. part. pass. ἁλωθείς. 
᾿Εξαναλύω, f. v’'ow, to rescue or 
deliver from : fr. ἐξ, ἀνὰ, λύω. 


᾿Εξανάπτω, f. pw, to hang up to 


or from, fasten on, bring upon 
one’s self: fr. ἐξ, ἀνὰ, ἅπτω. 
"EZavapraZw, f. aow, to snatch 
away by force: fr. ἐξ, ἀνὰ, ap- 
πάζω. 

᾿Ἐξανασπάω, f. dow, to draw or 
drag up out of: fr. ἐξ, ava, 
oT aw. 


᾿Εξανάστασις, εως, ἡ, in N. T. 


resurrection ; in the classic au- 
thors, insurrection, expulsion, 
overthrow : fr. ἐξανίστημι. 
᾿Εξαναστέφω, i po, to crown 
anew : fr. ἐξ, ἀνὰ, στέφω. 
᾿Ἑξαναστῆναι, a. 2. inf. act. ἐξ- 
αναστὰς, ἃ. 2. part. act. fr. ἐξ- 
ανίστημι. 
᾿Εξαναστήσῃ, 3 sing. a. 1. subj. 
act. ἐξαναστῆσαι, a. 1. inf. of 
the same verb. 
᾿Εξαναστρέφω, f. pw, to turn up- 
side down, subvert, overthrow : 
fr. ἐξ, ἀνὰ, στρέφω. 
᾿Εξανατέλλω, to cause to spring 
out of the ground, grow up 5 1. 
ἐξανατελῶ : fr. ἐξ, ἀνατέλλω. 
᾿Εξαναφανδὸν, adv. openly, plain- 
Wp Rabe ἐξξ ἀναφαίνω. 
᾿Εξαναχωρέω, ὥ ῶ, f. how, to retreat 
from: fr. ἐξ, ἀναχωρέω. 
᾿Εξανδραποδίζομαι, f. ίσομαι, to 
reduce to slavery, enslave : fr. 
(216) 


EZA 


ἐξ, ἀνδραποδίζω ; fr. ἀνδράπο- 
δον, bondman ; fr, ἀνὴρ, ποῦς. 
Hence > 

᾿Εξανδραποδιούμενοι, Lon. & Att. 
for ἐξανδραποδισόμενοι, goimg 
to drag away to slavery; f. 1. 
part. m. & Ἶ 


᾿Ἐξανδραπόδισις, ewe, ἡ, a tear- 


ing men from their homes to 
slavery, enslaving of men, bond- 
age. 

᾿Εξανδρόομαι, odpar, to become 
a man, attain manhood : fr. ἐξ, 
ἀνδρόω. 

Ἐξανίδῦσαν, they emerged, 3 pl. 
a. 2. ind. act. fr. ἔδυν, or a. 1. 
fr. ἔδυσα, in ἐξαναδύω. 


2. Ἔξάγειμι, to go up, ascend or 


proceed from; a. 2. part. ἐξ- 
ανιών : fr. ἐξ, ava, εἶμι, to go. 
᾿Εξανεμόω, ῶ, Ἧ wow, to expose 
or give to the wind, render frus- 
trate or vain ; inflate : ἔν, ἐξ, 
ἀνεμόω. 

᾿Εξανέρχομαι, = = ξξάνειμι. 
᾿Εξανέστην, a. 2. ind. act. fr. ἐξ- 
ανίστημι. 


᾿Εξανέτειλα, ας, ε, a. 1. ind. act. 


of ἐξανατέλλω. 


᾿Εξανευρίσκω, f. ρήσω, to find out 


thoroughly, invent : fr. ἐξ, ava, 
εὑρίσκω. 

᾿Εξανέχω, ἔ, ἐξω, to stand up 
from, appear above, be conspi- 
cuously situated ; trans. to hold 
up, support ; mid. ἐξανέχομαι, 
to endure: fe ἐξ, ἀνέχω. 
᾿Εξανῆκεν, 3 sing. a. 1. act. fr. 
ἐξανίημι, to put or send forth : 
fr. ἐξ, ava, ἵημι, to send. 
᾿Εξανθέω, f. now, to put forth 
blossoms, emit red spots, break 
out ; go out of blossom : fr. ἐξ, 
ἀν θέω. ΤῊ. ἄνθος. 

᾿Εξανθίζω, f. iow, to paint or em- 
broider with flowers, dress in 
flower-coloured garments, stain 
with gay colours : fr. the same. 
᾿Εξανίημι, f. now, to send forth, 
put forth, emit, remit, relax : 
ἵν. ἐξ, ἀνίημι. 


᾿Εξανίσταμαι, to raise one’s self 


up, arise, rise in rebellion: see 
éEaviornpt, whence also 
᾿Εξανιστάναι,ἴο overturn utterly, 
pres. inf. & 

᾿Εξανίστασο, ἄσθω, pres. imperat. 
pass. ἐξανιστὰς, άντος, a. 2. 
part. act. fr. 

᾿Εξανίστημι, to raise up, rouse, 
throw upwards from its base, 
overturn, expel, cast out, utterly 
destroy ; intr. to rise up and go 
away 5 f. ἐξαναστήσω, a. 1. ἐξ- 
ανέστησα, a. 2. ἐξανέστην, ne, 
ῃ : fr. ἐξ, ἀνὰ, ἵστημι, to set. 
᾿Εξανοίγω, f. tu, to open out, lay 
wide open: fr. ἐξ, ἀνοίγω. 
᾿Εξανορθόω, ὥ, f. wow, to raise up 
from, reinstate: fr. ἐξ, avopQdw. 


Ἐξάντης, ὃ, ἡ, perfect, whole, 
safe, sound; as if ἔξω τῆς ἄτης, 
Plat. in Pheedr. 

᾿Εξαντλέω, ὥ, f. now, to pump 
out water, draw to the dregs, 
exhaust, sustain, endure : fr. ἐξ, 
ayrhéw, to draw. Th. ἄντλος. 

*Eéaviw, the same as ἀνύω, to 
carry into effect, finish, accom- 
plish, despatch, mark out, kill ; 
f. ow, perf. ἤνυκα. We have also 
the forms ἀνύτω & ἀνύττω. 

"Egaéw, f. 1. ind. of ἐξάγω, to 
lead out. 

᾿Εξαπαλλάσσομαι, Att. ττομαῖι, f. 
Eouat, to be freed or released 
from, withdraw from: fr. ἐξ, 
ἀπὸ, ΠΧ σας 

᾿Εξαπάτας, wheedlings, deceits, 
ace. pl. fr. ἐξαπάτη. 

᾿Εξαπατάω, ὦ, to mislead, de- 
ceive; pres. imperat. ἐξαπάταε 
a, aéTw G'Tw, f. how, perf. ἐξ- 
ηπάτηκα, a. 1. ἐξηπάτησα: fr. 
ἐξ, ἀπατάω. 

᾿Εξαπάτη, nc, ἡ, deceit, trick: 
fr. the same. 

᾿Εξαπατητέον, deceit eer be 
practised ; verb. adj. & 

Seeger ea recon: ἡ, ὃν, ealenlated 
to deceive: fr. ἐξαπατάω. 

᾿Εξαπατίσκω, & ᾿Εξαπατύλλω, 
poet. synon. with ἐξαπατάω. 
᾿Εξαπατῶντι, they deceive; Dor. 
for ἐξαπατῶσι, 3 pl. pres. ind. 
act. fr. ἐξαπατάω. 

᾿Εξαπάφω, or -φάω, & -φίσκω, f. 
ήσω, to deceive, cajole: fr. ἐξ, 
ἀπάφω, or aT ape, to deceive, 
poet. for ἀπατάω. 

᾿Εξαπείδω, to see thoroughly at a 
distance from a spot ; lose sight 
of: fr. ἐξ, ἀπὸ, εἴδω. 
᾿Εξαπέστειλα, ac, ε, a. 1. ind. of 
ἐξαποστέλλω. 

᾿Εξάπηχυς, six cubits long: fr. 
ἕξ͵, πῆχυς. 

᾿Εξάπινα, suddenly, adv.; the 
form ἐξαπίνης is also used, poet. 
for ἐξαίφνης, to which refer, 
᾿Εξαπίναιος, a, ov, synon. with 
ἐξαιφνίδιος, sudden, unexpected, 
instantaneous : fr. 2, a, φαίνω. 

᾿Εξαπιναίως, suddenly ; adv. fr. 
the preceding word. 

᾿Εξαπίνας, Dor. for 

᾿Ἐξαπίνης, adv. of a sudden, un- 
expectedly; poet. for ἐξαίφνης :}᾿ 
fr. ἐξ, a, φαίνω, to show. 
‘E€am)jovoc, a, ov, Ion. for ἑξα- 
πλάσιος, six-fold, six times lar- 
ger. Th. Ἐξ, six. 
᾿Εξαπλόω, ὥ, f. wow, perf. 2&7- 
πλωκα, to spread out, unfold, 
expand ; fr. ἐξ, ἁπλόος. 
᾿Εξαποβαίνω, to go out of, de- 
scend from, disembark. Th. 
Baivw. 
᾿Εξαποδίωμαι, 1 should chase 
away, pres. subj. fr. ἐξαποδίομαι: 


᾿Εξαπολοίατ᾽, Ion. 


᾿Εξαπορέομαι, ovpat, to be utter- 


᾿Εξαποτι vw, to pay off, expiate, 
᾿Εξαποφθείρω, to destroy out and up, tearing away, removal : 


᾿Εξάπτω, to fasten to, hang on, 


᾿Εξαπωθέω, &, f. now, to thrust 


᾿Ἑξάπωλον, ov, τὸ, drawn by six 


᾿Εξαραίρηται, Ion. for ἐξῴρηται, 


᾿Εξαργυρισάμενος, a. 1. part. τη. 


ΕΞΑ 


fr. ἐξ, ἀπὸ, & δίω, to drive away.| sell. Th. ἄργυρος, silver. 
᾿Εξαποδῦ' vw, to strip off, put off:|’EZapécropat, to appease, propi- 
fr. ἐξ, ἀπὸ, δύνω. tiate : fr. ἐξ, ἀρέσκω. 
᾿Ἐξαπόλλυμι, to cause to perish,}’ Εξαριθμέω, to make a correct list 
destroy utterly; & ἐξαπόλλυμαι,} of, recount; f. now, a. 1. part. 
te be utterly undone, perish: fr.} τη. ἐξαριθμησάμενος : seh. SEER 
ἐξ, ἀπὸ, ὄλλυμι ; Ff. ὀλέσω, perf.| ἀριθμός 
ὦλεκα, perf. m. ὦλα. ᾿Εξαρκέω, ὥ, f. now, to suffice for, 
for ἐξαπό-͵ supply the wants of, satiate. 
λοιντο, 3 pl. a. 2. opt. τη. fr. 2-| ᾿Εξαρκεῖν κτεάτεσσιν, in a neut. 
ἀπωλόμην, a. 2.m. of the same] sense, to be sufficiently well off, 
verb. i.e. to be possessed of as much 
᾿Εξαπονέομαι, to return from: fr.| as is necessary for one’s support. 
ἐξ, ἀπὸ, νέομαι. ᾿Εξαρκεῖν “Τοῖς φίλοις, trans. to 
᾿Ἐξαπονίζω, f. pw, to wash off or] assist one’s friends: fr. ἐξ, ap- 
out: fr. ἐξ, ἀπὸ, νίζω. κέω, to be sufficient. Hence 
᾿Εξαποξῦνω, to sharpen off αὐ] Εξαρκὴς, éoc, ὁ, ἡ, sufficing, 
the extremity: fr. ἐξ, ἀπὸ, ὀξύς. sufficient : 
᾿Εξαρκούντως, adv. sufficiently, 
ly perplexed, without resource, enough : fr. the same. 
at a stand or loss, in despair or] Egapvéopat, ovpar, f. ἤσομαι, to 
need, be weakened ; f. ἥσομαι; deny openly, refuse publicly, re- 
a. 1. pass. ξξηπορήθην; ἃ. 1. inf.| ject: fr. ἐξ, co ores 
ἐξαπορηθῆναι : fr. ἐξ, a, πόρος, ᾿ἘΕξαρνησάμενος, a. 1. part. m. of 
fr. πείρω, to pass through. the above verb. 
᾿Εξαπορέω, ὦ, f. now, perf. ηκα, ᾿Εξαρνητικὸς, ἡ; ὃν, denying, dis- 
the same. avowing: & 
᾿Εξαποστέλλω, to send forth or “Ἑξαρνος, 0, 7, one who denies 
away, divorze; f. λῶ, perf. a7é-| any thing. Th. apvéopat. 
σταλκα, a. 1. ἐξαπέστειλα : fr. Ἑξαρπάζω, f. ἄσω, perf. ἐξήρ- 
ἐξ, ἀπὸ, στέλλω. πακα, to snatch away, take from 
one, rescue: fr. ἐξ, ἁρπάζω. 
appease : fr. ἐξ, ἀπὸ, τίνω. "Ἐξαρσις, EWC, ἡ, the: act of raising 
fr 
éEaiow. 
᾿Εξαρτάομαι, ὥμαι, to attach one- 
self to another, hang from, de- 
pend on; fr. 
᾿Εξαρτάω, ὥ, f. now, to hang from, 
fasten on, tie to, attach by ties 
of friendship, raise up: fr. ἐξ, 
ἀρτάω, to append. 
᾿Εξαρτίζω, to make equal or even 
with ; i.e. from being unequal ; 
make an event even with time, 
fulfil; complete,accomplish, pre- 
pare, equip, man ; f. iow, perf. 
ἐξήρτικα, a. 1. ἐξήρτισα, ae: 
inf. ἐξαρτίσαι, perf. pass. ἐξήρ- 
τισμαι, part. ἐξηρτισμένος, per- 
fectly qualified : fr. ἐξ, ἀρτίζω, 
ἴο complete. Th. ἄρτιος. 
"EEaprvpévor,prepar ed, qualified ; 
Ton. for ἐξηρτυμένοι, perf. part. 
pass. fr. 
᾿Ἐξαρτῦ' w, to equip, rig out ; f 
vow, perf. vea. Th. ἀρτύω. 
᾿Εξαρχῆς, for ἐξ ἀρχῆς; from the 
beginning, synon. with πάλιν, 
with which it is often joined. 
"Ἐξαρχος, ov, ὁ, a leader, begin- 
ner, author, one who gives out 
a stave; Engl. ewarch: & 
᾿Εξάρχω, synon. with doyw, to 
begin, take the lead in, propose: 
fr. ἐξ, ἀρχή. 
of the above verb. ‘EEac, adoc, ἡ, the number six, a 
᾿Εξαργυροῦν, inf. pres. fr. hexade, the sixth point of the 
᾿Εξαργυρόω, ῶ, ἔ. wow, to set ἃ] dice, a Sicilian coin of brass. 
price on, convert into money,| Th. ἕξ, six. 
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out: fr. ἐξ, ἀπὸ, φθείρω. 


set on fire: fr. ἐξ, ἅπτω, f. be, 
perf. 7a. 
out, expel: fr. ἐξ, ἀπωθέω. 
horses: fr. ἕξ, πῶλος. 
᾿Εξαραιρημένος, Ion. & Att. for 
éEyonpévoc, having been taken 
away, selected in preference ; 
perf. part. pass. fr. ἐξαιρέω. 


3 sing. pf. pass. of the same. 
᾿Εξαράομαι, to pour out impre- 
cations : fr. ἐξ, apa. 
᾿Εξαράσσω, f. Ew, to break off, 
tear to pieces, outrage, revile : 
fr. ἐξ, ἀράσσω. 
᾿Εξάρατο, 3 sing. a. 1. ind. τη. 
Dor. or Ion. for ἐξήρατο, of ἐξ- 
aipw, to take out, lift up. Th. 
, αἴρω, f. ἀρῶ, ἃ. 1. ἦρα. 
Eéapyéw, ὥ, to be totally idle ; 
put off through idleness : fr. ἐξ, 
ἀργέω. 
᾿Εξάργματα, wy, τὰ, preparations 
for solemn sacrifices: ἐξ, ἄρχω. 
᾿Εξαργυρίζομαι, to convert into 
money, sell ; strip of one’s mo- 
ney : fr. ἐξ, ἄργυρος. 


᾿Εξασθενέω, ὥ, to grow weak, have|’EZeyévovro, they were brought|’EfeKcaZw, f. dow, to make a like- 


one’s strength fail; f. now: fr. 
ἐξ, ἀσθενέω. Th. ΡΒ ψῷ 
᾿ηξασθενίξω, f. iow, to weaken, 
enfeeble : fr. the same th. 
᾿Εξασκέω, f. now, to exercise, dis- 
cipline thoroughly, trim out, be- 
deck: fr. ἐξ, aoxéw, to exercise. 
᾿Εξαστίας, thus they term the 
shag or rough part of woven 
cloth: perhaps fr. ἐξέσθαι, fr. 
ἕέω, to scrape, eard, comb wool. 


Ἐξαστ ράπτω, ἴο emit flashes of ἐκ, δέχομαι, to take, receive. 


light, glitter, dazzle; f. po, perf. 
ἐξήστραφα: fr. ἐξ, ἀστράπτω. 
᾿Εξατιμάζω, f. dow, to dishonour 
greatly, hold cheaply, slight: fr. 
ἐξ, ἀτιμάζω. 
᾿Εξατιμόω, @, f. wow, the same. 
᾿Εξαυαίνω, synon. with avaiva, 
to parch up. Th. αὔω. 
᾿Εξαυγὴς, ἕος, ὃ, ἡ, shining, re- 
splendent, white: fr. ἐξ, αὐγή. 
᾿Εξαύδα, pr. imper. fr. 
᾿Εξαυδάω, to speak out, tell, de- 
clare ; f. now: fr. ἐξ, αὐδάω, to 
speak. Th. addy, voice. 
᾿Εξαυλίζομαι, to take up ‘a differ- 
ent station or encampment, de- 
camp : fr. ἐξ, αὐλή. 
᾿Εξαυτῆς, at the same moment, 
immediately, directly : as if fr. 
ἐξ, αὐτῆς (agreeing with ὥρας 
understood). Th. αὐτὸς, self. 
᾿Βξαῦτις, again, afresh, adv. Th. 
αὖ, again. 
᾽Εξαυτομολέω, ὥ, f. now, to de- 
sert, forsake one’s party: fr. ἐξ, 
αὐτὸς, μολέω. 
᾽Ἔξαυχέω, ὥ, f. now, ἴο boast, 
wish, hope: fr. ἐξ, adyéw. 
᾿Βξαφαιρέω, ὥ, to take away, put 
an end to ; mid. to deprive of ; 
ἐξαφέλοισθε,: a. 2. opt. mid. 
᾿Εξαφίημι, f. How, to launch out, 
hurl, let go, set free: fr. ἐξ, ἀπὸ, 
inp. 
᾿Εξαφίστημι, to place away from; 
mid. to depart or withdraw from: 
fr. ἐξ, awd, ἵστημι. 
᾿Εξαφρίζομαι, tofoam forth,chafe: 
fr. ἐξ, ἀφρός. 
᾿Εξαφύω, f. dow, to drain the con- 
tents of, exhaust. Th. ἀφύω. 
᾿Εξέβαλον, ec, ε, 1 put to the 
rout, a. 2. ind. act. of ἐκβάλλω. 
*EZEBay, by syne. for ἐξέβησαν, 
they went out, 3 pl. a. 2. act. 
ἐξέβην, of ἐκβαίνω : fr. ἐκ, Bat- 
vw, to go, f. βήσομαι, ἃ. 2. ἔβην.“ 
᾿Εξεβιάζοντο, 3 pl. imperf. fr. ἐκ- 
βιάζομαι, to compel by force. 
Th. Bia, force. 
᾿Εξεγείρομαι, to raise or rouse 
oneself up, awake: & 
᾿Εξεγείρω, to raise from sleep, 
rouse up, awaken, call into being, 
excite, cause to rear; f. ἐξεγερῶ, 
perf. ἐξήγερκα, a. as ἐξήγειρα : 
fr, ἐξ, ἐγείρω. 


᾿Ἑξείης, poet. for ἑξῆς, next in 


forth, produced,3 pl. fr. ἐξεγενό- 
μὴν, ὃ. 2. τὰ. of ἐκγίνομαι : 
ἐκ, γίνομαι, to be born. 
᾿Εξέγροντο, Ion. & poet. for ἐξ- 
ἤγροντο, 3 pl. imperf. by syne. 
for ἐξηγείροντο : fr. ἐξέγρομαι, 
by syne. for ἐξεγεί ίρομαι, to rouse 
up. Th. éyeiow, to rouse. 
᾿Εξεδεχόμην, ov, ero, 1 was wait- 
ing for, imperf. m. of ἐκδέχομαι; 
fe ἐκδέξομαι, perf. ἐκδέδεγμαι: ἔν. 


Ἔ ξεδίκησα, ac, €, a. 1. 1π4. act. of 
éxducéw, to avenge; f. now, perf. 
ἐκδεδίκηκα, a. 1. ἐξεδίκησα, a. 1. 
imper. ἐκδίκησον, άτω, a. 1. inf. 
ἐκδικῆσαι : fr. ἐκ, δίκη. 
Ἔξεδοτο, 3 sing. ἃ. 2. m. ἐξεδό- 
μην, oo, το, I let out to hire; of 
ἐκδίδωμι, f. ἐκδώσω. Th. δίδωμι, 
to give, a. 2. ἔδων. 
"E&é0pa, ac, ἡ, exedra; a portico 
or gallery provided with seats ; 
private chamber, apartment : 
ἵν. ἐξ, ἕδρα, seat. Th. ἕζομαι. 
"Εξεδρος, ὁ ὃ, ἡ. turned out of his 
seat, expelled from home, ex- 
iled: fr. the same. 
᾿Εξέδῦσαν, they put off, 3 pl. a. 1. 
ind. act. of ἐκδύω, to put off ; f. 
ἐκδύσω, a. 1. τη. ἐξεδυσάμην, ὦ, 
aro, a. 1. inf. m. ἐκδύσασθαι : fr. 
ἐκ, δύω, or δῦμι, ἃ. 2. ἔδυν. 
᾿Ἐξέδω, f. ἔδομαι, to eat up. Th. 
ἔδω. 
"Héeev, he was scraping, 3 sing. 
impf. ind. act. of Zw, f. ξέσω. 
᾿Ἐξεθαμβήθησαν, 3 pl. a. 1. ind. 
pass. of ἐκθαμβέομαι, οὔμαι, to 
be struck with horror at, be 
amazed at: fr. ἐκ, θάμβος. 
᾿Εξέθεντο, they put forth, 3 pl. 
a. 2. ind. τη. fr. ἐξεθέμην, oo, το, 
of ἐκτίθημι. Th. τίθημι. 
᾿Εξέθλιψα, 1 forced out by press- 
ure, a. 1. ind. act. of ἐκθλίβω. 
Th. OAiBw, to wear. 
᾿Ἐξέθορε, 3 sing. a. 2. ind. act. of 
ἐκθορέω, to spring forward: fr. 
ἐκ, θόρω, or θορέω, to leap. 
"HELOpeda, ac, €,a.1. ind. act. & 
᾿Εξεθρέψατο, he brought Up, 3 
sing. a. 1. m. of ἐκτρέφω ! fr. Ἐκ) 
τρέφω, f. θρέψω, to nourish. 
Ἔξει, for 101, Att. exi, go out, 
pres. imper. fr. ἔξειμι 5 as if fr, 
é&éw, exeo, to go out: fr. ἐξ, εἶμι, 
to go. 

Eée, he will have, 3 sing. f. 1. 
ind. of ἔχω, to have, f. ἕξω & 
σχήσω, pert. ἔσχηκα, a. 2. ἔσχον, 
a, 2. subj. σχῶ. 
᾿Εξείδω, f. δήσω, a. 2. ἐξεῖδον, inf. 
ἐξιδεῖν, pert. ἔξοιδα, inf. ἐξειδέι 
vat, part. ἐξειδὼς, to see clearly, 
stare at ; in fut. perf. & plup. 
to know well: fr. ἐξ, εἴδω 


succession, in order, adv. fr. ἔχω. 
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fr.|’ 


ness of, assimilate : fr. εἰκάζω. 
τς had been made like, 
3 sing. plupf. pass. fr. ἐξεικάζω. 
᾿Βξεικονίζω, f. iow, perf. ἐξεικό- 
vind, to draw out an express 
image, form according to copy, 
pourtray. Th. εἰκών. 

᾿Εξεῖλε, 3 sing. a. 2. act. ἐξείλετο, 
3 sing. a. 2. τῇ. fr. ἐξαιρέω. 
Ἐξειλέω, ὥ, f. now, to unfold, 
ee αἹ unroll, peruse a book : fr, 
ἐξ, εἰλέω. 

᾿Ἐξείλκυσα, ac, ε, ἃ. 1. ind. act. 
fr. ἐξελκύω, to draw or force out, 
extract. Th. ἕλκω, to draw. 


᾿Εξειλόμην, ov, ero, 1 took away, 


a. 2. ind. m. of ἐξαιρέω, to take 
away : fr. ἐξ, αἵρξω, to take, f. 
now, perf. ἥρηκα, a. 2. εἷλον. 
᾿Βξειλύω, f. ow, to roll out, un- 
fold ; ἐξειλυσθεὶς, a. 1. part. pass. 
lying prostrate, at full length. 
Ἔξειμι, or ἐξίημι, to go out, de- 
part, disembark ; pres. inf, ἐξ- 
evan, ἃ: Ὁ. 86. τοῦς ΕΣ Ἐυθα 
part. ἐξιὼν, όντος, ἃ. 1. Att. ἐξ- 
yeoa, 1 went out: fr. ἐξ, εἶμι, or 
ἴημι, to go. 

Εξειμι, to be of or from, born of ; 
ἔξεσσι, poet. for ἐξεῖς or ἐξεῖ 5 
ἐξέμμεναι, poet. for ἐξεῖναι. Th. 
εἰμὶ, to be. See ἔξεστι, ἐξόν. 


᾿Εξεῖναι, to be lawful, allowable, 


pres. inf, fr. ἔξεστι, it is lawful, 
impers. : fr. ἐξ, εἰμὶ, to be. 
Ἐξείνισα, I showed hospitality to, 
entertained, a. 1. ind. of ξεινίζω, 
for ἕενίζω ; f. ow, perf. ἐξένικα. 
Th. ξένος, poet. ξεῖνος, a host, 
guest. 


᾿Εξεῖπα, I spoke out, a. 1. act. & 
᾿Ἐξεῖπον, ἔξειπε, ἐξείπω, ἐξειπεῖν, 


ἐξειπὼν, a. 2. act. δὲ 

᾿Ἐξείπω, I should have spoken 
out, a. 1. subj. act. fr. ἐξέπω: fr. 
ἐξ, vw, to say, a. 1. εἶπα. 
᾿Εξειργασμένος, 7, ov, perf. part. 
pass. fr. ἐξεργάζομαι, to work 
out; f. ἄσομαι, perf. εἰργασμαι. 
Th. Zpyov, work, 


᾿Εξείργεσθαι, or ἐξέργεσθαι, to be | 


restrained : fr. 

᾿Ἐξείργω, f. ἕω, perf. ya, to ex- 
clude, prohibit, constram. Th. 
εἴργω, to keep off. 

᾿Εξειρύσαι, Ion. & poet. for ἐξε- 
ρύσαι, a.l. inf. act. fr. ἐξερύω. 
Th. govw, to draw, f. ow. 
"Egsiow, tf. ἐξερῶ, Lat. euero, to 
thrust forth, disengage. Th. iow. 
᾿'Ἐξεὶς, having sent forth, a. 2. 
pe act. fies ᾿ἐξίημι, a, 2. ἘΞ» 5 
tr. ἐξ, ἴημι, to send, f. ἥσω. 
Ἔξεις, you shail have, Dor. ἑξεῖς, 
2 τς f. l. of ἔχω, to have ; f. 
ἕξω, impf. εἶχον. 

"Βξεισι, he goes forth, 3 sing. pres. 
fr. ἔξειμι. Th. εἶμι, a. 2. ἴον. 
᾿Εξεκαύθησαν, 3 Ὁ]. ἃ. 1. ind. pass. 


oe 


EZE 


EZE 


ἐξεκαύθην, I was consumed, of|’EZed\dw, f. dow, Att. ἐξελῶ, perf. 


ἐκκαίω, to consume by fire ; f. 
ἐκκαύσω, aod: ἐξέκαυσα : fr. ἐκ, 
καίω, to burn, a. 2. ἔκαον. 
᾿Ἐξεκέντησα, ac, ε, 8. 1. ind. act. 
of ἐκκεντέω, to pierce through ; 
f. now, perf. ἐκκεκέντηκα : fr. 
ἐκ, κεντέω, to prick. 
᾿Εξεκένωσα, ac, €, a. 1. ind. act. 
of ἐκκενόω, to empty, unlade. 
Th. xévoc, empty. 
᾿Εξεκκλησιάζω, f. dow, to hold an 
assembly out of the usual place, 
on the spot, in the air, to gather 
together: fr. ἐξ, ἐκκλησιάζω. 
Th. καλέω, to call. 
᾿Εξεκλάσθην, ne, n, 3 pl. ἐξεκλά- 
σθησαν, ἃ.1. ind. pass. of ἐκκλάω, 
to “break down or off; f. acw, 
perf. ἐκκέκλακα, perf. pass. ἐκ- 
κέκλασμαι : fr. ἐκ, κλάω. 
᾿Εξεκλείσθην, nc. ἡ, I was shut 
out, a. 1. ind. pass. of ἐκκλείω, 
f, Eerie: perf. ἐκκέκλεικα, a. 1. 
ἐξέκλεισα, perf. pass. ἐκκέκλει- 
σμαι, cat, σται : fr. ἐκ, κλείω. 
᾿Εξέκλεψεν, he stole from, 3 sing. 
a. 1. ind. act. of ἐκκλέπτω : fr. 
ἐκ, κλέπτω, to steal, f. bw, perf. 
κέκλεφα, perf. m. κέκλοπα. 
᾿Εξεκλίνατε, 2 pl. a. 1. ind. act. of 
ἐκκλίνω, to turn aside; ἃ ἐξέκλι- 
vay, 3 pl.a. 1. 
᾿Εξεκόλαψα, ac, ε, a. 1. ind. act. 
of ἐκκολάπτω, to hollow out, get 
out by hammering: fr. ἐκ, κο- 
λάπτω, f. dw, p. κεκόλαφα. 


᾿Εξελάᾳν, poet. by the epenth. of|’E 


the letter a for ἐξελᾷν, pres. inf. 
of ἐξελάω, to drive out ; hence 
comes 3 pl. pres. ἐξελάουσι : fr. 
ἐξ, Law, poet. for ἐλαύνω. 
᾿Εξέλαθον, poet. ἐκλέλαθον, a. 2. 
ind. act. of ἐκλήθω ἃ ἐκλανθάνω, 
to cause to forget. Th. λήθω, to 
be concealed ; f. λήσω. 
᾿Εξελάλησα, a. 1. fr. ἐκλαλέω, to 
blurt out. 
᾿Εξελάουσι, they expel, 3 pl. ind. 
pres. of ἐξελάω. 
᾿Εξελάσαι, a. 1. inf. ἐξελάσας, 
having driven away, a. 1. part. 
act. ἐξέλασε, 3 sing. a. 1. ind. 
act. of ἐξελαύνω. 
᾿Εξελασία, ac, ἡ, a driving out, 
expedition, procession: & 
᾿Εξέλασις, ewc, 7, the act of dri- 
ving out, expulsion, departure, 
expedition, procession. Th. ἐλαύ- 
vw, to set in motion ; f. ἐλάσω. 
᾿Εξέλασσεν, poet. & lon. for ἐξέ- 
λασεν, 3 sing. a. 1. ind. act. of 
ἐξελαύνω, to expel. 
᾿Εξελατόμησας, 2 5. ἃ. 1. ind. act. 
οἵ ἐκλατομέω, to dig out stones. 
Ἐξελαύνουσι, 3 pl. pres. ind. fr. 
᾿Εξελαύνω, f. ἐξελάσω, to drive 
out, ride cut, march out, expel, 
banish, hammer out, forge, make. 
Th. ἐλαύνω. 


χω. 
᾿Ἐξέλεθ᾽, he selected, 3 sing. a. 2. 


᾿Ἐξελέσθαι, to have snatched away 


'E&eXev0ep0cTopéw, &, to be free 


᾿Εξελεύσομαι, f. 1. τη. of ἐξέρχο- 


᾿Εξεληλαμένος, Ion. for ἐξηλα- 


᾿Ἐξελήλυθα, I have gone forth, 
᾿Εξελθεῖν, to have gone out, a. 2. 
᾿Εξελθὸν, a. 2. part. act. n. 
Ἔξεέλθω, a. 2. subj. 1 pl. 


᾿Ἐξέλεπον, ες, ε, a. 2. ind. act. of 


᾿Εξελκύω, f. dow, & 
᾿Ἔξέλκω, to force out, extract, 


᾿Εξελόμην'", Ltook away for myself, 


ἐξήλακα, Att. ἐξελήλακα, poet. 
for ἐξελαύνω, to drive out, drive 
away. Th. ἐλάω. 

“BéeXe, do thou remove, take 
away, a. 2. imper. act. fr. ἐξεῖ- 
λον, ες, €, a. 2. ind. act. of ἐξαι- 
pew 3 also for ἐξεῖλε, Ion. ἃ ἔξ- 
ehas for ἐξεῖλον, a. 2. ind. ; ἐξ- 
Le a. 2. inf. ἐξελὼν, a.2.part.: 
fr. ἐξ, αἱρέω. 
᾿Εξελέγχω, to prove guilt upon 
one, convict, detect, refute by ar- 
gument, prove (abstractedly),at- 
tempt, try, risk, disclose ; f. yw, 
perf. ἐξήλεγχα, a. 1. ἐξήλεγξα, 
ἃ. 1. inf. ἐξελέγξαι : ἔν. ἐξ, ἐλέγ- 


ind. m. Ion. for ἐξείλετο, of ἐξ- 
αιρέω. 
᾿Ἐξελέξω, you chose out for your- 
self, 2 sing. a. 1. ind. m. of ἐκλέ- 
yw. Th. Aéyw, to say, choose ; 
f. λέξω, perf. λέλεχα. 


for yourself, a. 2. inf. m. fr. 2£- 
a.ozw, to take away, take out; a. 
2. ἐξεῖλον : fr. ἐξ, aioéw, to take. 


of speech, speak out freely : fr. 
ἐξ, ἐλεύθερος, στόμα. 


μαι, to go out: fr. ἐξ, ἔρχομαι, 
to come ; f. ἐλεύσομαι, a. 2. ἤλυ- 
Gov, by syne. ἦλθον, a. 2. inf. ἐλ- 
θεῖν, pf. m. ἤλυθα, Att. ἐλήλυθα. 
ξεληλάκεσαν, they had driven 
away, lon. & Att. for ἐξηλάκει- 
σαν, 3 pl. plupf. act. of ἐξελάω. 


μένος. fr. ἐξελαύνω. 


perf. m. Att. inf. ἐξεληλυθέναι, 
ἃ pt. ἐξεληλυθώς:; fr. ἐξέρχομαι. 


inf. act. of ἐξέρχομαι : fr. ἐξ, ἔρ- 
χομαι, to come. 

g. 2&- 
ελθοῦσα, f. g. fr. the same verb 
& th. 

ἐξελ- 
θωμεν, 8 pl. ἐξέλθωσι, ἐξελθὼν, 
a. 2. part. of the same. 


ἐκλείπω, to leave behind, aban- 
don : fr. ἐκ, λείπω, to leave ; f. 
Wo, a. 2. ἔλιπον. 

᾿Εξελίσσω, or ττω, f. cw, to un- 
fold, develope, draw out in order 
of battle : fr. ἐξ, ἑλίσσω. 


draw aside, draw along; impf. ae 
» eae f. ἐξελξω : fr. ἐξ, ἕλκω. 

Ἐξέλκωσις, ewe, ἡ, a tearing, 
wounding, ulceration. Th. ἕλκος. 


for ἐξειλόμην, οὐ, ετο, 3. 2. m. 
Ion. of ἐξαιρέω : fr. ἐξ, aipéw, to 
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᾿Ἐξενέπω, to utter, say 


EZE 


take, f. jow, a. 2. εἷλον. 
Ἔξελον, for ἐξεῖλον, I took away, 
. 2. ind. act. Ion. of the same 
ae ; ἐξελοῦ, a. 2. imper. m. 
᾿Ἐξελῶ, I shall take away, f. 
act. of ἐξαιρέω 5 : ᾿ἐξέλωμαι, a 
subj.m. Th. aipéw, to take, a. 
εἷλον. 
᾿Ἐξελῶσι, they shall drive away, 
3 pl. f. 1. Att. for ἐξελάσουσι, of 
ἐξελάω or ἐξελαύνω, to drive 
away. 
᾿Εξέμαξα; ας, ε, a. 1. ind. act. of 
ἐκμάσσω, to wipe off ; impf. ἐξέ- 
pacooy, f. ἐκμάξω, a. 1. part. act. 
ἐκμάξας, aca, αν. Th. μάσσω. 
Ἐξέμεν, & ἐξέμεναι, to have emit- 
ted, sent forth, Ion. & Dor. for 
ἐξεῖναι, Ὁ a. 2. inf. of ἐξίημι, a. 2. 
ἔξην : fr. ἐξ, ἵημι. 


ty oe 


Ἕξέμεν, to be going to keep or 


have, f. 1. inf. ‘Ton. for ἕξειν, fr. 
ἔχω ; f. ἕξω, perf. ἔσχηκα, a. 2. 
ἔσχον. 


Ἔξεμέω, ῶ, f £. ἔσω, to vomit out 


or forth : fr. ἐξ, ἐμέω. 
᾿Ἐξεμπεδόω, 0, to observe strictly, 
confirm : fr. ἐξ, ἔμπεδος. 
Ἐξεμπολάω. 6, f. a tomake gain 
out of, sell: fr, ἐξ, ἐμπ ολάω. 
Ἔξεμπ λημένος. n, ov, having 
been sold, Jon. for ἐξεμπεπ oe 
μένος. perf. part. pass. of ἐξεμ- 
πωλέομαι. Th. πωλέω, to sell. 


᾿Ἐξεμυκτηρίσω, a. 1. subj. act. fr. 


2 ΄ Ω re 
ἐκμυκτηρίζω, to jeer at, flout, 
mock: ἐξεμυκτήρισα, a. 1. ind. 
Th. μυκτὴρ, the nostril. 


᾿Εξεναίρω, f. aod, synon. with the 


th. évaiow, to kill. 

᾿Εξεναντίας, adv., & separately, 
ἐξ ἐναντίας, opposite to, over 
against : fr. ἐναντίος, synon. 
with ἀντίος, opposed to, fr. 
ἀντὶ, for. 

Ἔ ΠΕΣ τ δος 1 ἕω, synon. with 
ἐναρίζω, & th. ἐναίρω, to kill; 
strip the slain of theirarms. Th. 
ἔναρα. 

᾿Εξενέγκατε, 2 pl. ἃ. ἐξ: imperat. 
act. ἐξενεγκεῖν, a. 2. inf. act. of 
ἐκφέρω, to bring forth, produce ; 
f. 1. ἐξοίσω, a. rf ἐξήνεγκα, a. 1. 
imper. ἐξένεγκον, ἄτω, a. 1. 
part. ἐξενέγκας, αντος, a. 2. ind. 
act. ἐξήνεγκον, éc, €: fr.éx φέρω. 
Ἐξενεῖκαι, poet. for ἐξενέγκαι; ἃ. 
1. inf. act.; ἐξενείκας; for ἐξε- 
véykac, a. 1. part. of the same 
verb. 

Sins tee. 


? ” 
ἐν, ETH. 


"E£éveuce, he withdrew, 3 sing. a. 


1. ind. act. fr. ἐκνεύω, f. ow, to 
escape, glide away. 

᾿Εξενεχθεὶς, ἐντος, Ion. ἐξενειχ- 
θεὶς, εἶσα, a. 1. part. pass. ἐξ- 
ενεχθήσομαι; ἡ, erat, f. 1. ind. 
pass. fr. ἐκφέρω : see ἐξενέγκατε. 


᾿Ἐξενεχυράζω & ᾿Εξενεχυριάζω, 


EZE 


to take a pledge. Th. ἔχυρος. 


᾿Ἐξενηνειγμένος, n, ov, lon. for] of ἐκπονέω, to labour. 


EEE 


I laboured hard, a. 1. ind. act. 
Th. πέ- 


ἐξενηνεγμένος, having been car-) vopat. 
ried out, perf. part. pass. of ἐκ-} Ἐξεπράθομεν, we laid utterly 


φέρω, to bear out. Th. φέρω. 
᾿Εξενήνοχα, ac, ε, 1 pl. ἐξενηνό- 
χαμεν. perf. m. of the same verb. 


waste, 1 pl. a. 2. act. ἐξέπραθον, 
by metath. for ἐξέπαρθον, ἃ. 2. 
ind. οἵ ἐκπέρθω. Th. πέρθω. 


Ἔξε ἔνηψα, ac, €, a. 1. ind. act. οἵ ᾿Εξέπτη, he flew out, ἃ. 2. ind. 


ἐκνήφω. 

᾿Εξέγθοις, Dor. for ἐξέλθοις, you 
may have gone out, 2 sing. a. 2. 
opt. act. ἐξενθοῖσα, Dor. for ἐξ- 


ae of ἐξίπτημι ; ἴ. ἐκπτήσω, ἃ 
2. ἐξέπτην : fr. ae ἵπταμαι. 
ΠΝ to make matter of com- 
mon talk, noise abroad, relate, 


ελθοῦσα, ἃ. 2. ραγῦ. δοῦ. f. g. of divulge : fr. ἐξ, ἔπω, to say. 


ἐξέρχομαι : thus also ἐξενθὼν, 


for ἐξελθών. 


᾿Εξερᾶμα, ατος, τὸ, a vomit: fr. 
᾿Εξεράω, to pour, draw out, ex- 


᾿Εξέγισα, ac, ε, a. 1. ind. act. οἵ] tract, vomit ; f, Hou, perf, ἐξή- 


ἕξενίζω, to receive hospitably, af- 
ford entertainment to; f. iow, 
perf. ἐξένικα. Th. ξένος. 
“Eéevro, they put forth, took 
away, 3 pl.a. 2. m. of ἐξίημι, 
ἃ. 2. τὴ. ἐξέμην. Th. inp, to 
send. 

᾿Εξεπᾷδω, to soothe by incanta- 
tions, charm : fr. ἐξ, ἐπᾷδω. 
᾿Εξέπαρθον, by metath. ἐξέπρα- 
θον, a. 2. ind. act. οὗ ἐκπέρθω, 
to lay utterly waste ; f. ow: fr. 
ἐκ, πέρθω, to lay waste. 
᾿Εξέπεσον, a. 2. ind. act. of ἐκ- 
πίπτω, to fall out ; f. ἐκπτώσω, 
perf. ἐκπέπτωκα, a. 1. ἐξέπεσα, 
a. 2. subj. ἐκπέσω, ye, ἢ. 3 pl. 
ἐκπέσωσι, a. 2. inf. ἐκπεσεῖν. 
Th. πίπτω. 

᾿Εξεπέτασα, ac, ε, ἃ. 1. ind. act. of 
ἐκπετάννυμι, to open, unfold ; f. 
dow: fr. ἐκ, πετάω, OY πετάν- 
γυμι. 

᾿Εξεπεύχομαι, to boast openly : 
fr. ἐξ, ἐπὶ, εὔχομαι. 

᾿Εξεπιπλήσσω, f. ἕω, to confound: 
fr. ἐξ, ἐπὶ, πλήσσω. : 

᾿Εξέπιπτε, 3 sing. imperf. act. of 
ἐκπίπτω, to fall out. Th. πίπτω, 
to fall; f. πεσοῦμαι, perf. πέ- 
πτωκα, a. 2. ἔπεσον. 
᾿Εξεπίσταμαι, cat, rat, to know 
well, understand thoroughly, be 
intimately acquainted with, pres. 
ind. fr, ἐξ, ἐπίσταμαι, to know, 

| f. ἐπιστήσομαι, fr. ἐπὶ, tonpe. 
᾿Εξεπίστεαι, lon. for ἐξεπίστασαι, 
or ἐξεπίστῃ, 2 sing. pres. of the 
same verb. 

᾿Εξεπίτηδες, of necessity, of set 
purpose, intentionally: adv. fr. 
ἐξ, ἐπιτηδής. 

᾿Εξεπλάγην, ne, ἡ, 3 pl. ἐξεπλά- 
γησαν, a. 2. ind. pass. fr. éx- 
πλήσσω, to beat down; f. ἕω : 
fr. ἐκ, πλήσσω or ττω, to strike. 
᾿Εξέπλει, 3 sing. imperf. of ἐκ- 
πλέω, to sail out; f. εύσω : fr. 
ἐκ, πλέω, to sail, a. 1. τη. ἐξε- 
πλευσάμην. 

᾿Εξεπλήσσοντο, they were beaten 
down, 3 pl. imperf. pass. of ἐκ- 
πλήσσω. 


᾿Εξεπόνᾶσα, Dor. for ἐξεπόνησα, a. 2 


ρᾶκα. ΤῊ. ἔ toa, ac, 7, the earth. 
᾿Εξεργάζομαι, to work out, finish, 
perform, effect, cultivate ‘to per- 
fection, earn, dispatch, kill, de- 
stroy ; f. άσομαι, perf. ἐξείργασ- 
pac: fr. ἐξ, ἐργάζομαι, to work. 
Th. ἔργον, work. 

᾿Εξεργασθὲν, a. 1. part. pass. n. 
g. of the above verb. 
᾿Εξεργασία, ac, 7), a working out, 
completion, explanation. 
᾿Εξεργασμένος, Ton. for ἐξειργασ-]" 
μένος, finished, accomplished, 
perf. part. of ἐξεργάζομαι. 


Ez 


ῥήγνυμι 3 f. Ew, a. 2 . ἔῤῥαγον. 
Ἐξεῤῥω, to quit, leave, pres. im- 
per. ἔξεῤῥε, begone, away: fr. 
ἐξ, ἔῤῥω. 

᾿Εξερύω, to draw, pull out. 
ἐρύω, f. ow, to draw. 
"EZépxopar, to come or go out, de- 
part, escape, vanish, die ; impf. 
éEnoxouny, ov, ero, f. ἐξελεύσο- 
pat, a. 2. act. ἐξῆλθον, ες, ε, a. 2. 
imper. ἔξελθε, ἔτω, a. 2. subj. 
ἐξέλθω, ῃς, > 2. 2. inf, ἐξελθεῖν, 
a. 2. part. ἐξελθὼν, οὔσα, ὃν, 
perf. τη. ἐξήλυθα, Att. ἐξελήλυθα, 
pluperf. ἐξεληλύθειν, εις, ει. Th. 
ἔρχομαι, to come. 

᾿Ἐξερωέω, f. now, to slip out or 
aside, withdraw : fr. ἐξ, ἐ ἐρωέω. 
᾿Εξερωτάω, ῶ, f. 7150, to ask,” in- 
quire : fr. ἐξ, ἐρωτάω. 

"Eéeoe, 3 sing. a. 1. ind. act. of 
Ew, to scrape, polish; f. éow, 
perf. éZexa. 


Th. 


᾿Εξέσθω, to eat up, devour: fr. 


ἐξ, ἔσθω. 

᾿Εξεσία, ας, ἡ, & ᾿Βξεσίη, ns, ἡ; 
embassy, legation : fr. ἐξ, inp. 
'Eéeotc, toc, ἡ» lon. & poet. for 
ἔξωσις, expulsion, putting away, 
divorcement : fr. the same. 


᾿Ἐξεργαστικὸς, ἡ, ὃν, capable οἵ Εξέσκληκα, perf. act. of ἐκσκλέω, 


or suited to effecting or produ- 
cing, efficient : fr. ἐξεργάζομαι. 
᾿Εξερέεινεν, was questioning, 3 
sing. imperf. fr. 


᾿Εξερεείνω, synon. with ἐξερέω, to 


speak out, search after, ques- 
tion. Th. εἴρω, to say. 
᾿Εξερεθίζω, to irritate greatly: fr. 
ἐξ, ἐρεθίζω. 

᾿Εξερείπω, to throw down, over- 
throw, overturn, aor. 2. intrans. 
- to fall down. Th. ἐρείπω. 
᾿Εξερέομαι, & ἐξέρομαι, for which 
is used ἐξείρομαι, lon. to ask of, 
question : fr. ἐξ, ἐρέω, to say. 
Th. eiow, the same. 

᾿Εξερευνάω, to search out closely, 
scrutinise nicely, investigate ; f. 
ow, perf. ἐξηρεύνηκα, a. 1. ee 
nosvynoa : fr. ἐξ, ἐρευνάω. 
Ἔξερέω, to speak out, declare 
openly ; 3 search out , interrogate: 
fr. ἐξ, ἐρέω, th. εἴρω, to say. 
᾿Ἐξερημόω, ὥ, f. wow, to leave to 
become desert, abandon, lay 
waste. Th. ἔρημος. 
᾿Εξεριπόντες, a. 2. part. act. fr. 
ἐξερείπω, synon. with ἐρείπω, 
to fall, overturn ; f. yw, a. 2. 
ἤριπον. 

᾿Ἐξεριστὴς, οὔ, ὃ, a wrangling dis- 
putant : fr. ἐξ, ἐρίζω. 
᾿Εξερπύζω, f. tow, & 


᾿Βξέρπω, f. Yw, perf. ἔξηρφα, to 


creep out, go out, drag slowly 

on, cause to creep out, Ps. civ. 

22: fr. ἐξ, ἕρπω. 

᾿Εξεῤῥάγη, he broke forth, 3 sing. 

2. ind. pass. fr. ἐκ, ῥήσσω, or 
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to parch up: fr. ἐκ, σκλέω, for 
σκελέω, by syne. synon. with 
σκέλλω, to dry, parch up. 


"Eééopwy, 1 sing. or 3 pl. impf. 


ἐξέσμαον, wy, of ἐκσμάω, to rub 
or wipe off : fr. ἐκ, σμάω, or 
σμέω, to wipe off. 

᾿Εξέσπασε, he drew out, 3 sing. a. 
1. ind. fr. ἐκσπάω: fr. ἐκ, σπάω, 
to draw ; f. ow, ἃ. 1. ἔσπασα. 
᾿Εξέσται, for ἐξέσεται, f. 1. of ἔξ- 
ἐστι, it is lawful. 
᾿Εξεστεμμένος, n, ov, being crown- 
ed, adorned, furnished, part. perf. 
pass. of ἐκστέφω. 

᾿Ἐξεστηκὼς, via, oc,used like pres. 
part. disturbed, alarmed, alter- 
ed, part. perf. act. fr. ἐξίστημι. 
᾿Εξέστην, ne, ἡ, 1 was amazed, 
a. 2. ind. act. of ἐξέστημι & ἐξ- 
woTaw, to amaze, strike dumb ; 
f. ἐκστήσω : fr. ἐξ, ἵστημι. 
"E&éeort, it is lawful, permitted, 
possible, impers. fr. ἔξειμι, not in 
use, fr. ἐξ, εἰμὶ, to be; f. ἐξέσ- 
ται, for ἐξέσεται; ἐξὸν, part. n. g. 
᾿Εξέστραμμαι, at, πται, 1 have 
been overturned, perf. pass. fr. 
ἐκστρέφω, to overturn; f. Ww, pf. 
ἐξέστρεφα. Th. στρέφω, to turn. 
᾿Ἐξεστρατοπεδεύσατο, 3 sing. a. 
1. ind. m. of ἐκστρατοπεδεύω, to 
place or pitch one’s camp: fr. 
ἐκ, στρατὸς, πέδον. 


᾿Εξεγάζω, to ask of, inquire dili- 


gently, sift out, try, examine, 
compare ; f. dow, Dor. ἕω, perf. 
ἐξήτακα, a. 1. ἐξήτασα, a. 1. im- 
per. ἐξέτασον. Th. ἐτάζω. 


ESE 


᾿Εξέταμον, they cut out, 3 pl. a. 


2. of ἐκτέμνω, ἕ. po, pf. ἐ ἐκτέτμη- 


ka: fr. ἐκ, τέμνω, p. τα. τέτομα. 


᾿Εξετανύσθη, he was stretched 


out, extended, 3 sing. a. 1. pass. 
fr. ἐκ, τανύω, synon. with rirai- 
Vw. 
᾿Ἐξέτασις, EWC, 7, scrutiny, trial, 
review : fr. ἐξετάζω. 
᾿Ἐξετασμὸς, οὔ, ὁ, examination, 
- inquiry; reviewing of an army: 
᾿Εξεταστέον, inquisition must be 
made: verb. adj. & 
᾿Ἐξεταστικὸς, Kn, κὸν, qualified 
for or skilled in examining: fr. 
ἐξετάζω. 


᾿Εξέτεινα, ας, ε, ἃ. 1. ind. act. of|’ 


ἐκτείνω, to stretch out. 

᾿Εξετέλειον, they were accom- 
plishing, 3 pl. impf. for ἐξετέ- 
λεον, poet. δὲ 

Ἐξετελεῖτο, 3 sing. impf. pass. & 

᾿Εξετελέσθην, ne, ἡ, a. 1. ind. 
pass. fr. ἐκτελέω, to accomplish. 
Th. τέλος, end. 

᾿Εξετέλεσσ᾽ for ἐξετέλεσσε, poet. 
for ἐξετέλεσε, 3 sing. a. 1. ind. 
act. of the same verb. 

“Héérne, coc, 6, ἡ; six years old, 
for ἑξαέτης : fr. ἕξ, ἔτος. 

᾽Εξ ἔτι τοῦ, from that time, ever 
since. 

"Eger un ony, n¢, n, a. 1. ind. pass. 
fr. ἐκτέμνω, to cut off: fr. ἐκ, 
τέμνω, to cut, f. τεμῶ, perf. τέ- 
τμηκα, a. 2. ἔταμον. 
᾿Εξετράπησαν, 3 pl. a. 2. pass. fr. 
ἐκτρέπομαι, to turn away from, 
decline ; f. 2. pass. Peri nod- 
μαι, 1 shall turn aside, a. 2. 
pass. ἐξετράπην, ἧς, ἡ, ἃ. 2. 
subj. pass.. ἐκτραπῶ, yc, ἢ : fr. 
ἐκ, τρέπω.. 

᾿Εξέτρω, he was wounded, 3 sing. 
impf. fr. ἐκ, τρῶμι, impf, ETOWY, 
we, ὦ. Th. τιτρώσκω, f. τρώσω, 
to wound. 

᾿Εξέτρωσε, 3 sing. a. 1. ind. act. of 
ἐκτιτρώσκω, to produce abortion. 
᾿Εξετύφλου, was blinding, putting 
out the eyes of, 3 sing. impf. ind. 
act. fr. ἐκσυφλόω. Th. τυφλὸς, 
blind. 

᾿Εξευλαβέομαι, οὔμαι, touse much 
caution or circumspection : fr. 
ἐξ, εὐλαβέομαι. 

᾿Εξευμαρίζω, f. ow, to render easy, 
facilitate : fr. ἐξ, εὐμαρής. 
᾿Εξευρεῖν, to have found, a. 2. inf. 
act.; ἐξεῦρον, ec, ε, a. 2. ind. 
act. of ἐξευρίσκω, to find out. 

᾿Εξεύρεσις, ewe, ἡ, an inquiry, dis- 
covery, gain; οὐκ ἔστιν ἐξεύρεσις 
τῶν ἔργων αὐτῶν, no profit ac- 
crues from their works, Baruch 
ili. 18. The Engl. version is in- 
correct. 

᾿Εξευρηκὼς, τος, who has been 


finding out, part. perf. act. of ἐγείρω, the same. 


ἐξευρίσκω. 


᾿Εξεφύρθης, you were polluted, 


᾿Εξέχρησε, it was enough, sufficed, 


"Hééyw, f. ἐξω, perf. ἐξέσχηκα, to 


Ἔξέωσαν, Att. for ἔξωσαν, 3 pl. 


᾿Εξήγειρα, ac, €,a. 1. ind. act. fr. 


E=H EZH 
before, guide, explain, expound, 
set forth, fully reveal, relate ; 
conduct, manage ; teach, dis- 
course ; think, discuss "ἢ “impf. 
ἐξηγεύμην οὕμην, ἔου οὔ, ἕετο 
εἴτο, f. ἐξηγήσομαι, a. 1. τη. ἐξ- 
ἡγησάμην, w, ατο, ἃ. 1. part. ἐξ- 

ἡγησάμενος : fr. ἐξ, ἡγέομαι. 
᾿Εξηγέρθην, ne, n, ἃ. 1. ind. pass. 
fr. ἐξεγείρω. 

᾿Εξήγημα, ατος; τὸ, a setting 
forth, what is set forth, nar- 
ration: & 

"EEnynotc, εως, ἡ, an exposition, 
narrative ; explanation, inter- 
pretation ; appropriated to things 
divine and excellent, as ἑῤμη- 
veta to things common: & 
᾿Εξηγητὴς; ov, ὁ, an expounder, 
wise man, interpreter ; ἐξηγη- 
ταὶ, (at Athens) expounders of 
sacred things: & 

"REnynricdc, ἢ 1), OV, Serving to ex: 
plain or interpret, explanatory, 
exegetic ; τὰ ἐξηγητικὰ, ponti- 
fical books: all derived from 
the perf. pass. of ἐξηγεομαι, te 
expound. 
᾿Εξηγόρασα, ac, €,a. 1. ind. act. of 
ἐξαγοράζω, to redeem; f. ow, 
perf. ἐξηγόρακα, a. 1. subj. act, 
ἐξαγοράσω, eg π᾿ ἐξ, ἀγο- 
ράζω, to buy. Th. ἀγορά. 
᾿Εξηγορία, ας, ἡ, instruction, ex- 
planation, excuse: fr. ἐξ, ἀγορά. 
"EEnyovpevoc, ἡ, ov, pres. part, 
ἐξηγοῦνται, 3 pl. pres. of ἐξη- 
yéopat. 
᾿Εξηγρόμην, by syne. for ἐξηγει- 
ρόμην, I raised myself up, a- 
woke, impf. pass. fr. ἐξ, ἔγρομαι 
for ἐγείρομαι. Th. éysiow. 
᾿Εξῴεσαν, they went out, 3 pl.a. 
1. Att. ἐξήεσα, of ἔξειμι; to go 
out, or ἐξίημι, fr. ἐξ, εἶμι, to go; 
a. 2. ἔξιον, ες, ε, pr. inf. ἐξιέναι. 

‘Efjkorra, οἱ, αἱ, Ta, sixty. Th. 
ἕξ, Six. 

“Ἑξηκονταξτης, €0¢, ὁ, sixty years 
old. Th. ἔτος. 

᾿Ἑξηκοντάκλινος, ὁ, ἡ, having six- 
ty beds or couches. ΤῊ. κλίνη. 
᾿Εξήκω, f. ἕω, to go out, pass by, 
be past, end, have an end: fr. 
ἐξ, ἥκω. 

᾿Εξήλασαν, 3 pl. a. 1. ind. act. of 
ἐξελαύνω, to set in motion. Th. 
ἐλαύνω, to drive, f. ἐλάσω, a. 1. 
ἤλασα, perf. ἤλακα. 
᾿Εξήλατο, 3 sing. a. 1. ind. m. of 
ἐξάλλομαι, to spring from. Th. 
ἅλλομαι, to leap; a. 1. τη. ἡλά- 
μήν, oo, To, & by syne. ἄλτο. 
᾿Εξήλατος, ἡ: ov, beaten out, lack- 
ered over, plated, embossed: fr, 
ἐξελαύνω, to beat out. 

᾿Εξηλείφθησαν, 3 pl. a. 1. ind, 
pass. & 

᾿Εξήλειψε, 3 sing. a. 1. ind. act. 
fr. ἐξαλείφω, to blot out. 


᾿Εξεύρημα, ατος, τὸ, invention, 
institution : fr. perf. pass. of 
᾿Εξευρίσκω, to find out, devise, 
institute : fr. 22, εὑρίσκω, ρήσω, 
perf. εὕρηκα, a. 2. εὗρον. 
᾿Ἐξευρόντες, a. 2. part. nom. pl. 
of the above verb: see ἐξευρεῖν. 
᾿Εξευτρεπίζω, = = εὐτρεπίζω. 
᾿Εξεύχομαι, to vaunt or boast of : 
fr. ἐξ, εὔχομαι. 

᾿Εξεφαάνθην, ne, ἡ, I appeared, 
emerged, a. 1. ind. pass. for ἐξε- 
φάνθην, by epenth. of the letter 
a, fr. ἐκφαίνω, to show forth. 
Th. φαίνω, to show, f. ve, perf. 
πέφαγκα, a. 1. ἔφηνα. 
Ἐξέφανεν, they appeared above, 
3 plur. a. 2. pass. for ἐξεφάνη- 
σαν : fr. the same verb. 
᾿Εξέφθιτο, plup. pass. fr. ἐκφθίω. 
᾿Εξεφίεμαι; to order, enjoin: fr. 
ἐξ, ἐπὶ, inp. 

᾿Εξεφρείομεν, Ion. for ἐξεφέρομεν, 
1 pl. impf. ind. act. fr. ἐκφρείω, 
for ἐκφέρω. 

᾿Εξέφυν, ve, v, I was born of, 
sprung from ; with a gen. a. 2. 
fr. ἐκ, φῦμι, for φύω, to be born, 
whence a. 2. ἔφυν. 


defiled, 2 sing. a. 1. ind. pass. fr. 
ἐκφύρομαι. 

᾿Ἐξέχεε, 3 sing. impf. or a. 1. act. 
of ἐκχέω, to pour out; f. 1. 
ἐκχεύσω, f. 2. ἐκχεῶ, a. a ἐξε- 
χευσα, ἐξέχευα, & ἐξέχεα, ας, ε, 
a. 1. imper. ἔκχεον, τω, 2 pl. 
ἐκχέατε, impf. pass. ἐξεχεόμην, 
ovpny : fr. ἐκ, χέω. 


a. 1. act. See ἐκχρᾷν. 
᾿Εξεχύθην, ἧς, ἢ, ἃ. 1. pass. of 
ἐκχύω, or ἐκχύνω, to pour out ; 
f. tow, perf. ἐκκέχυκα : fr. ἐκ, 
χύω, to pour. Th. χέω. 


hold one’s self out to view, arise, 
excel: fr. ἐξ, ἔχω. 

Ἐξέψυξε, he vreathed forth his 
spirit, expired, 3 sing. a. 1. ind. 
act. of ἐκψύχω, to expire, f. gw: 
fr. ἐκ, Ψύχω. 

᾿Εξέψω, Fi: Gace to boil out, dis- 
sipate by heat : fr. ἐξ, EW. 


ae wach Of ἐξωθέω, to thrust 
out, impel : fr. ἐκ, ὠθέω. 
"πιξηβος; ὁ 0, wD past the period of 
youth : £, ἥβη. 

"EEnyaye, He led forth, 3 sing. a. 
2. ind. Att. of ἐξάγω. 
᾿ἘἘξήγγειλα, ac, ε, | announced, 
a. 1. ind. act. of ἐξαγγέλλω. Th. 
ἀγγέλλω, to tell news, f. dw, 
peri. ἤγγελκα, a. 1. ἤγγειλα. 


ἐξεγείρω, to raise up, arouse ; f. 
ἐξεγερῶ, perf. ἐξήγερκαι Th. 


᾿Εξηγέομαι, οὔμαι, to lead out, go 
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᾿Εξήλθετε, 2 pl. a. 2. ἐξῆλθον, Ec, 
ε, of ἐξέρχομαι, to go out. 
᾿Εξῆλθον, by syne. for ἐξήλυθον, 
a. 2. of the same verb. 
᾿Εξήλθυσαν, they went or came 
out, 3 pl. a. 2. act. for ἐξῆλθον, 
Exod. xvi. 27. 
᾿Εξηλίασα, 1 tormented, a. 1. ind. 
of ἐξηλιάζω, to parch by or ex- 
pose to the sun: fr. ἐξ, ἡλιάζω. 
Th. ἥλιος, the sun. 
᾿Εξηλλαγμένος, perf. part. pass. 
fr. ἐξαλλάττω, to exchange. Th. 
ἀλλάττω, to change. 
᾿ΒΕξήλυσις, Lon. & poet. for ἔξοδος, 
departure: fr. ἐξέρχομαι. Th. 
ἔρχομαι, to come. 
᾿Εξῆμαρ, adv. for six days. 
᾿Εξημερόω, &,f. wow, to tame, sub- 
due, cultivate, improve : whence 
᾿Εξημέρωσις, εως, ἡ, the act of 
taming, civilizing. 
᾿Εξήμεσε, he vomited forth, a. 1. 
ind. fr. ἐξεμέω, f. ἐσω. Th. ἐμέω. 
᾿μξημοιβὸς, ἡ. ὃν, fitted for ex- 
change: fr. ἐξαμείβω. 
Ἔξην, it was lawful, 
ἐξεῖναι, to be lawful. 
᾿Εξήνεγκε, 3 sing. a. 1. act. of ἐκ- 
φέρω, to bear out; f. ἐξοίσω. Th. 
φέρω, to bear; ἃ. 1. ἤνεγκα, a 
2. ἤνεγκον. 
᾿Εξηπάτησα, ας, ε, 1 deceived, 
mocked, misled, ἃ. 1. ind. act. of 
ἐξαπατάω, synon, with the th. 
ἀπατάω, to deceive. 
᾿Εξήπαφε, he was deceiving, 3 
sing. impf. ind. act. of ἐξαπάφω, 
or ἐξαπαφῶ, synonymous with 
ἀπάφω, to deceive, cheat ; as 
ἐξαπατῶ is put for ἀπατῶ. 
᾿Εξήπλωτο, 3 sing. plupf. pass. 
of ἐξαπλόω, to spread forth, un- 
fold: fr. ἐξ, ἁπλόω, the same.|: 
Th. ἁπλόος, contr. ἁπλοῦς. 
᾿Εξῆρα, I raised up, a. 1. ind. act. 
of ἐξαίρω, to lift up. Th. αἴρω. 
᾿Εξήραμμαι or ἐξήρασμαι, pert. 
pass. of ξηραίνω, to dry ; f. ava, 
perf. ἐξήραγκα. Th. ξηρὸς, dry. 
᾿Εξήρᾶνα, I dried, parched, a. 1. 
ind. act. of the same. 
᾿Εξηράνθην, I was parched, a. 1. 
ind. pass. of the same. 
᾿Εξῆρες, 2 sing. impf. act. of ἐξ- 
aiow, to raise up. Th. αἴρω. 
᾿Εξήρετο, 3 sing. impf. of ἐξέρο- 
pat, to question. Th. εἴρω, to 
say: hence εἴρυμαι & ἔρομαι, 
the same. 
"EEnoevynoa, ac, ε, 3 pl. ἐξηρεύ- 
ψῆσαν, a. 1. ind. act. of ἐξερευ- 
vaw, to search closely. 
᾿Εξηρεύξατο, 3 sing. fr. ἐξηρευξά- 
μήν, a. 1. m. fr. ἐξερεύγω, f. Ew, 
to belch forth, vomit out, nau- 
seate. Th. ἐρεύγω, to belch. 
᾿Εξηρτισμένος, completely quali- 


fied, provided, perf. part. pass.|, favourable. 
᾿Εξίλασις, ewe, ἡ, the act of ap- 


of ἐξαρτίζω, to complete. 


‘E>. (fr. an obs. subst. ἑξὴ, ic, 


᾿Εξήταξα, Dor. for éénraca,a. 1. 


impf. of 


᾿Εξιθυίνω, ξουνῶ, ἴο make straight, 


᾿Εξικμάζω, 


᾿᾽Εξιλάομαι & ἄσκομαι, f. ἄσομαι, 


ἘΠῚ 


᾿Εξηρτυμένος, equipped, furnish- 
ed, perf. part. pass. fr. ἐξαρτύω. 
Ἐξῆρχον, they were begining, 
were at the head, 3 pl. impf. 
ind. act. fr. ἐξάρχω: fr. ἐξ, ἄρχω, 
to begin. Th. ἀρχή. 
᾿ἘἘξηρώησε, poet. 3 sing. ἃ. 1. act. 
of ἐξερωξέω, to be borne along 
with force, retire quickly, slip 
aside. Th. éowéw, to go, flow. 


ἡ, κατὰ being understood) adv. 
in order, without interruption ; : 
ἐφεξῆς, the same ; ὁ ἑξῆς, the 
next inorder; ἡ ἑξῆς, viz. ἡμέρα, 
the day after : poet. ἑξείης : fr. 
ἔχομαι, to adhere, f. ἕξομαι : see 
καθεξῆς. 


ind. act. of ἐξετάζῳ, to examine, 
sift ; f. ow, Dor. ἕω. 

Ἔ Enybouat, ovpat, to sound quite 
through, be noised abroad, pro- 
claimed ; f. ἤἥσομαι, perf. pass. 
Patan oat, Tac: fr. 


"EEnyéw, ὥ, f. now, to send out al’ 


sound, echo, chant forth: fr. 
ἐξ, nxéw. Th. ἦχος, ἃ sound, 
᾿Εξήχθην, 1 aor. pass. fr. ἐξάγω. 
᾿Εξιδιοῦσθαι, to appropriate to 
oneself, conciliate. Th. ἴδιος. 
ἘἘξίδμεναι, Dor. for ἐξιδεῖν, to 


know ; fr. ἐξείδω. 


᾿Βξιδρύω, f. ὕ΄σω, to place out of 


the way, set down, let sit down : 
fr. ἐξ, ἱδρύω. 

᾿Εξίειν, Ion. for ἐξιέναι, to go out, 
east forth, either fr. ἐξ, ἵ ἕημι, 4 
send ; or ἴημι for ἕ ἕω, εἶμι, to go. 
Papen or ἐξίημι, f. now, to send 
forth, emit, discharge, lay down, 
take away, "expand, put out, put 
away: fr. ἐξ, tne. 
᾿Εξίημι, obsol. See ἔξειμι. 


rule. Th. ἰθύς. 
᾿Εξικέσθαν, Dor. for ἐξικέσθην, ὃ 
dual a. 2. ind. m.: & 

Ἔξικετ᾽, he arrived, 3 sing. a. 2. 
ind. τ. ἐξικόμην, ov, evo; fr. 
ἐξικνέομαι. 

᾿Εξικετεύω, f. εὐσω, to supplicate 
of, intreat at the hands of: fr. 
ἐξ, ἱκετεύω. 

f. ἄσω, to exhale 
moisture, become dry; moisten : 
fr. ἐξ, ἰκμάζω. 

Ἔξικνξομαι, οὔμαι, to come out 
of one place to another, arrive 
at, reach, attain, accomplish, ex- 
ecute, be sufficient or able : fr. 
ἐξ, ἃ ἱκνέομαι, to come ; f. ἵξομαι, 
perf. iypat, a. 2. τη. ἱκόμην. 
᾿Εξικόμην, ov, ero, | arrived, ἃ. 2. 
m. of the above verb. 


to appease, propitiate, make full 
atonement for. Th. tAaw, to be 
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᾿Βξίσης, adv. equally ; viz. 


E&I 
peasing, atoning, propitiation : 
& 


᾿Εξίλασμα, aroc, τὸ, atonement, 
propitiatory offermg $e 
᾿Εξιλασμὸς, ov, 0, expiation : fe 
perf. pass. of ἐξιλάομαι. 
᾿Εξιλάσομαι, I shall appease, f. 1. 
m. of the same verb. 


"E&ivevat, to go out, Dor. for ἐξ- 


εἶναι or ἐξιέναι, pres. inf.: δὲ 


'ἙἘξιόντων, gen. pl. part. a. 2. of 


ἔξειμι, to go out. Th. εἶμι, to go, 
a. 2. ἴον, a. 2. part. ἰών. 
᾿Εξιππεύομαι, f. eboopat, to ride 
out, take a wide range on horse- 
back for pleasure, roam : fr. ἐξ, 
ἱππεύω. 
᾿Βξίπτημι, to fly away, escape : 
fees ἵπτημι. 
"Etc, εως, ἡ, habit (of body), 
constitution (of mind), method 
of living, moral habit or disci- 
pline ; ἕξεις, qualifications, en- 
dowments, talents; acc. sing. 
ἕξιν. Th. ἔχω. 
Εξισάζω, f. dow, to make equal, 
or even with : ἐξ, ἰσάζω. 

ἐξ 


ἐξ 


ἴσης μοίρας : fr. ἐξ, ἴσος. 
᾿Εξίσου, adv. equally ; viz. 
ἴσου μέτρου : fr. the same. 
᾿Εξισόω, to make equal, or even 
with; compare; be like or equal: 
fr. oe ἰσόω, to make equal; f. 
wow. Th. ἶσος, or ἴσος. 


᾿Εξίσταντο, they were amazed, 3 


pl. impf. m. fr. 

᾿Ἐξίσταμαι, to be amazed, be 
changed, give place, avoid, shun, 
retire: τ᾿ 

᾿Εξίστημι & ᾽Ε ξιστάω, to remove, 
displace, deprive, amaze ; f. éx- 
στήσω, a. 1. ἐξέστησα, a. 2. ἐξ- 
στην, NC, ἡ; 1 was astounded, 
thrown into consternation ; im- 
perf. m. ἐξιστάμην, oo, To: fr. 
ἐξ, ἵστημι, to set. 

᾿Ἐξιστορεῖν, to search out, Ion. 
& poet. for ἐκζητεῖν, fr. ie ἱστο- 
pew, to know. Th. torwp, know- 
ing, skilled. 


Ἔ ξισχῦ ὦ, to be enabled, have the 


power, prevail; Τὺ ‘ow, pert. ἐξίσ- 
χύκα, ἃ. 1. ἐξισχῦσα, a. 1. subj. 
ἐξισχῦσω, YC, y: ἵν. ἐξ, ἰσχύς. 
᾿Εξισωτέον, must claim equal 
right ; verb. adj. fr. ἐξισόω. 


᾿Εξίτηλος, ὃ, ἡ, fading’ away, 


transient, forgotten : fr. ἔξειμι, 
to go out. 

Ἔξιτητέξον, it is necessary to go 
out, they should go out, verb. 
adj. fr. ἔξειμι. 

᾿Βξιτὸν, verb. adj. οἷς οὐκ ἐξιτόν 
ἐστι, who must not or cannot go 
out: fr. ἔξειμι, to go out. Th. 
εἶμι, to go. 

᾿Εξιχνεύω, f. evow, to trace by 
footsteps, track ; sift, imvesti- 
gate: fr. ἐξ, ἴχνος. 


E=O 


᾿Εξιχνιάζω, f. dow, the same as 
the above : whence 

᾿Εξιχνια σμὸς, οὔ, ὁ, investigation. 
ἱΕξκαίδεκα, adj. undecl. sixteen. 
᾿Εξογκόω, ὥ, to cease to swell, 
pile up, extol : fr. ἐξ, ὄγκος. 
᾿Εξοδεύω, f. evow, perf. ἐξώδευκα, 
to go out, go on a journey ; die: 
fr. ἐξ, ὁδεύω. 

᾿Εξοδία, ας, 7, departure, expedi- 
tion : whence 

᾿Εξοδιάζω, to spend on a journey, 
spend : fr. ἔξοδος, a going forth; 
fr. ἐξ, ὁδὸς, a way. 

᾿Εξόδιον, ου, τὸ, evodium, end ; a 
festival in remembrance of the 
departure from Egypt: & 
"Ἐξοδος, ov, ἡ, departure, expedi- 
tion, way out, death ; departure 
of the children of Israel from 
Egypt: fr. ἐξ, ὁδός. 


᾿Εξόζω, to give out a strong smell, 


stink. Th. 6Zw. 

᾿Εξοιδέω, ὥ, f. Now, to swell out, 
become swollen. Th. oidéw. 

᾿Ἐξοικέω, f. now, to change one’s 
habitation, emigrate, inhabit : 
fr. ἐξ, οἴκοο. 

᾿Εξοικίζω, f. iow, to eject from 
home or country, expel, banish: 
fr. the same. 

᾿Εξοικοδομέω, to complete the 
building of a house, build up: 
fr. ἐξ, οἶκος, δέμω. 

“E£ouxoc, ὃ, ἡ, exiled, banished : 
fr. ἐξ, oixoc. 

᾿Εξοιμώζω, f. ἕω, to break forth 
into lamentations: ἔν. ἐξ, οἰμώζω. 
᾿Εξοίσομεν, we shall carry out, 1 
pl. ἃ ἐξοίσουσι, 3 pl. f.1. ind. 
act. of ἐκφέρω, to carry out ; f. 
ἐξοίσω. iva φέρω, to bear; ἃ. 1. 
, ἤνεγκα, a. 2. ἤνεγκον. 
᾿Εξοιχνεῦσιν, they go out, for ἐξ- 
οιἰχνοῦσιν, Dor. ἃ Ion. 3 pl. 
pres. ind. act. of oiyvéw, synon. 
With οἴχομαι, to go away ; f. οὐ- 
χήσομαι, perf. Ppynpat. 


'Εξοκέλλω, f. ελῶ, a. 1. ἐξώκειλα,᾿ 


to fall out of the right way, strike 
against, fall foul of ; turn aside : 
fr. ἐξ, ὀκέλλω. Th. κέλλω. 
᾿Εξολέσειεν, may have utterly 
ruined, 3 sing. a. 1. opt. act. 4.0]. 
esa ὄλλυμι, to destroy ; fut. 
ὀλέσω, perf. ὦλεκα, perf. m. wa. 
᾿Εξολέσωμεν, we should have ut- 
terly destroyed, 1 pl. a, 1. subj. 
act. of the same. 
᾿Εξολισθαίνω, ὅς -σθάνω, to slip 
out, escape, fall out, elude; f. 
ava, & σθήσω, perf. ἐξωλίσθαγ- 
κα, a. 2. ἐξώλισθον : fr. ἐξ, ὀλι- 
σθαίνω. 
᾿Εξολλύω, & -όλλυμι, f. ὀλέσω, 
to destroy completely, go to 
ruin : fr. ἐξ, ὄλλυμι. 
᾿Εξολόθρευμα, ατος, τὸ, & 


᾿Εξολόθρευσις, εως, ἡ, utter de- 


struction, perdition : fr. 


EZO 


᾿Εξολοθρεύω, to destroy utterly, 
extirpate ; f. evow, perf. ἐξωλό- 
θρευκα, pr. pass. ἐξολοθρεύομαι, 
to be utterly undone, ruined be- 
yond redemption ; perf. pass. 
ἐξωλόθρευμαι, a. 1. pass. ἐξωλο- 
θρεύθην, f. 1. pass. ἐξολοθρευθή- 
σομαι : fr. ἐξ, ὄλεθρος, destruc- 
tion. Th. ὀὄλλυμι. 


᾿ΕἘξολόλυξα, ac, ε, a. 1. ind. act. 
fr. ἐξολολύζω, to how]. Th. ὀλο-. 


λύζω, to howl, f. Ew, perf. ὠλό- 
λυχα. 


ἜΣ μας { 1 τὰς οἵξ ἔχω, to have. 


᾿Εξομβρέω, f. now, pf. ἐξώμβρηκα, 
to rain, drop, shower out upon ; 
ἐξομβρήσει βδέλυγμα, shall pour 
out abomination, Kecl. x. 13. 
Th. ὄμβρος, rain. 

᾿Εξομίλέω, ὦ ὥ, to associate with: & 
᾿Εξόμτλος, ὁ, ἡ, away from society, 
foreign, strange : fr. ἐξ, ὅμιλος. 
᾿Εξομματόω, ὥ, f. wow, to render 
clear-sighted, make clear ; de- 
prive of sight, blind : ἐξ, ὄμμα. 
᾿Εξόμνυμι, ἴο nerace on oath, so- 
lemnly deny, renounce : fr, ἐξ, 
ὄμνυμι, f. ὀμόσω, to swear. 


"EéowoGeyv, adv. from the same 


place. 
Ἑξομοιόω, &, f. wow, perf. ἐξωμοί- 
wka, to make very like, liken, 
assimilate ; mid. ἐξομοιοῦμαι, to 
conform to, resemble: fr. ἐξ, 
ὕμοιος. 


᾿Εξομολογέομαι, οὔμαι, to con- 


fess, acknowledge gratitude due 
to ; set forth, glorify ; promise; 
with dat. ; f. noowar, ἃ. 1. τη. 
ἐξωμολογησάμην, w, aro: fr. ἐξ, 
ὁμὸς, like, & λόγος, fr. λέγω. 
᾿Εξομολόγησις, ewe, ἡ, confession, 
profession, acknowledgment, 
thanksgiving : fr. perf. pass. of 
the preceding verb. 
᾿Ἐξομόργνυμι, f. μόρξω, to wipe 
out, cleanse ; impress, imprint : 
ir: 22, ὀμόργνυμι. 

Eégov, pres. part. n. g. fr. ἔξεστι, 
it is lawful ; generally used im- 
personally ; it being lawful, in 
our power. 


᾿Εξονειδίζω, f. ow, to revile or 


abuse much, utter reproachfully: 
fr. ἐξ, ὄνειδος. 

᾿Εξονομάζω, f. dow, to name, ac- 
cost by name, address: & 
᾿Εξονομαίνω, f. ave, to tell the 
name οἵ : fr. ἐξ, ὄνομα, name. 


᾿Εξονομακλήδην, adv. by name, 


expressly: fr. ἐξ, ὄνομα, καλέω. 
᾿Εξόπιθεν, poet. for 

᾿Ἔξόπισθεν, adv. behind, in the 
rear, afar off, hereafter, for the 
future: & 

᾿Ἐξοπίσω, adv. backward, behind, 
᾿ hereafter. Th. ὀπίσω, back- 
wards, 


᾿Ἐξοπλίζω, to arm completely ; 


be or act under arms ; disarm ; 
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᾿Εξορκιῶ, 


EZO 


f. iow, perf. pass. ἐξώπλισμαι : 
fr. ἐξ, ὁπλίζω. Hence 
᾿Βξοπλισία, ac, ἡ; & ᾿Βξόπλισις, 
EWC, ἡ» the arming of men, ex- 
ercise iN arms ; time of arming: 
fr. the above. 

᾿Εξοπτάω, &, f. ow, to heat tho- 
roughly, dress, roast. Th. ὀπτάω. 


᾿Εξοράω, ᾿ς to look out, see from 


afar: fr. ἐξ, dodw. 

ee to irritate, provoke. 
Th. doy 

"EE robust, f. dow, to set upright, 
proclaim with loud voice: fr. ἐξ, 
ὀρθιάζω : & 

᾿Εξορθόω, ὦ, ἴ, wow, to set up- 
right, erect; restore, bring into 
a better state: fr. ἐξ, ὀρθόω. 
Th. ὄρθος. 

&|’EZopia, ac, ἡ, banishment, exile: 
fr. eZopoc. 

᾿Εξορίζειν, pres. inf. act. fr. 
᾿Εξορίζω, ἣ iow, to exterminate, 
banish, impose banishment : fr. 
ἐξ, ὅρος, a boundary. 

᾿Ἐξορίνω, f. wo, to urge on, 
rouse : fr. ἐξ, dpivw. 


᾿Εξορκίζω, to bind by a solemn 


oath, adjure; f. iow, Att. Ww, pr. 
ἐξώρκικα, a. 1. ἐξώρκισα, perf. 
pass. ἐξώρκισμαι. Th. ὅρκος. 
᾿Εξορκισμὸς, οὔ, ὁ, exaction of an 
oath: fr. 1 pers. perf. pass. of 
the preceding verb. 


᾿Εξορκιστὴς, οὔ, ὁ, an exorcist ; 


one who pretends to expel de- 
mons, or cure diseases, by using 
a solemn cath; a conjuror: fr. 3 
pers. pf. pass. of the same verb. 
f. Att.of the sameverb. 
"E£€opkoc, ov, 6, a very solemn 
oath ; an oath contrary to what 
is affirmed by others. Th. ὅρκος. 
᾿Εξορκόω, ὥ, f. wow, synon. with 
ἐξορκίζω, to force to swear, bind 
by an oath. Th. ὕρκος. 
᾿Εξόρκωσις, ewe, ἡ, the being 
bound by an oath, an exacted 
oath: fr. 2 pers. perf. pass. of 
the preceding verb. 


᾿Εξουμάω, &, f.now,to break forth, 


set out, exhort, instigate; ναῦν, 
to take a ship off its station, put 
out to sea: fr. ἐξ, ὁρμάω, to 


rush along. Th. ὁρμή. 


᾿Ἐξόρμησις, ewc, ἡ, a sallying 


forth: fr. 2 pers. perf. pass. of 
the preceding verb. 


᾿Εξορμίζω, f. iow, perf. ἐξώρμικα, 


to set sail, start away, withdraw, 
export: & 

"Eéoppoc, ὁ, ἡ; leaving a port or 
station, under sail from : fr. ἐξ, 
ὅρμος. 

"Eéopoc, ὁ, 7, banished, driven 
out of the bounds: fr. ee ὅρος. 
᾿Βξορούω, f. σω, ἴο leap out or 
forth : fr. ἐξ, ὀρούω. 

᾿Ἑξόροφος ADH Ons a tower six 
stories high: fr. ἐξ, nas 


’"EZdo7ak, ἄκος, 6, Dor. for ἐξόρ- 
ané, a bough. Th. ὕρπηξ, the 
same. 

᾿Εξόρυξις, ewc, ἡ, ἃ digging out, 
excavation : fr. 

᾿Εξορύττω, to dig out, excavate, 
extirpate, pull out ; f. df, a. 1. 
tEwovéa, a. 1. part. ἐξορύξας, 
αντος. Th. ὀρύσσω, or ττω, to 
dig; perf. ὥρυχα, Att. ὀρώρυχα. 

᾿Εξορχέομαι, ovpar, f. ἤσομαι, to 
spring up, sport, lead a dance ; 
dance out of time, miss; divulge 
mysteries : fr. ἐξ, ὀρχέομαι. 

᾿Εξόρω, f. ορῶ & όρσω, to excite, 
rouse, urge forward : fr. ἐξ, dow. 

᾿Εξόσδεις, Dor. for ἐξόζεις, you 
smell strongly ; fr. ἐξόζω. 

᾿Εξοστρακίζω, f. iow, to condemn 
to banishment by votes written 
on shells or shards: fr. ἐξ, 6- 
στρακίζω, the same. Th. ὄστρα- 
kov, a shard. 

᾿Εξοστρακισμὸς, ov, ὃ, exostracis- 
mus; banishment by suffrages 
written on shards ; fr. 1 pers. 
perf. pass. of the preceding verb. 

᾿Εξότε & ᾿Εξότου, for ἐξ οὗ (χρό- 
vou being understood), from the 
time when. 

*"Eéorov vw, f. υνῶ, to incite, urge 
on: fr. ἐξ, ὀτρύνω. 

᾿Εξουδενέω, ὥ, synon. with ἐξου- 
δενόω : fr. ἐξ, οὐδείς. 

᾿Εξουδένησις, εως, ἡ, contempt, 
holding cheaply : & 

᾿Εξουδενητὴς, οὔ, 6, a despiser, 
one who holds lightly : fr. perf. 
pass. of ἐξουδενέω. 


EZY 


dignities, authorities, magis- 
trates: fr. ἔξεστι, it is permitted. 
In 1 Cor. xi. 10, a vail, being 
the mark of the dignity or supe- 
riority of the married above the 


ΕΞΩ 


᾿Εξυφαίνω, f. avd, to weave out, 
finish weaving, construct, com- 
pose: fr. ἐξ, ὑφαίνω. Hence 

᾿Εξύφασμα, aroc, τὸ, a web com- 
pleted. 


unmarried. See Rose’s ed. οἵ ᾽᾿Εξυφηγέομαι, οὔμαι, te lead the 


Parkhurst. 

’EZovowaZw, to exercise authority, 
have wile, have in subjection ; 
with a gen. ; with a dat. to give 
power ; f. dow, perf. ἐξουσίακα, 
f. 1. pass. ἐξουσιασθήσομαι : fr. 
ἐξουσία. 

Εξουσιαστὴς, οὔ, ὃ, ἃ Man in 
authority, a potentate : fr. perf. 
pass. of the preceding verb. 

᾿Εξοφέλλω, to increase much : fr. 
ἐξ, ὀφέλλω. 

᾿Εξόφθαλμος, 0, ἡ, having promi- 
nent eyes: fr. ἐξ, ὀφθαλμός. 

"Εξοχ᾽ for ἔξοχα, & ἔξοχον, poet. 
for ἐξόχως, eminently, beyond 
others, excellently ; adv. fr. ἐξ- 
ἔχω, to excel. Th. ἔχω, to have. 

᾿Εξοχὴ, ἧς, ἡ, top, eminence, pro- 
minence; κατ᾽ ἐξοχὴν, particu- 
larly, pre-eminently : & 

"E£oxov, & “Eoya, excellently, 
neut. gen. used as adv. fr. 

"E£oxoc, ὃ, ἡ; elevated, promi- 
nent, surpassing others in value, 
eminent, excellent, distinguish- 
ed; comp. ἐξοχώτερος, super. 
ἐξοχώτατος : fr. ἐξέχω, to ex- 
cel. Th. ἔχω. 

᾿Εξυβρίζω, to treat with insolence 
or arrogance : fr. ἐξ, ὕβρις. 

᾿Εξυλωμένος, ἡ, ov, covered or 
strewed with wood ; Septuag.: 


᾿Εξουδενόω, ὥ, to set aside as of| fr. ZvAdw. Th. ὕλη, a wood. 


no value, set at nought, despise ; 
f. wow, perf. ἐξουδένωκα, perf. 
pass. ἐξουδένωμαι, a. 1. pass. 
ἐξουδενώθην, a. 1. subj. pass. 
ἐξουδενωθῶ, a. 1. part. pass. 
ἐξουδενωθεὶς, ἐντὸς : fr. ἐξ, ovde- 
vow, fr. οὐδεὶς, ενός. Th. εἷς. 

᾿Εξουδένωμα, aroc, τὸ, a looking 
down on, setting at nought: δὲ 

᾿Εξουδένωσις, ewc, ἡ, the holding 
in no estimation: fr. perf. pass. 
of ἐξουδενόω. 

᾿Ἐξουθενέω, ὥ, & ᾿Εξουθενίζω, to 
value at nought, reck little οἵ ; 
f. now, perf. ἐξουθένηκα, a. 1. 
ἐξουθένησα, | despised, a. 1. subj. 
act. ἐξουθενήσω, yc, ἢ. pert. pass. 
ἐξουθένημαι, perf. part. ἐξουθε- 
νημένος, ἡ, ov, having been 
lightly held: fr. ἐξ, οὐθεὶς, ενὸς, 
none ; the same as οὐδείς ; fr. 
οὔτε, εἷς, one. 

᾿Εξουθένημα, arog, τὸ, contempt, 
neglect: fr. the verb preceding. 

᾿Εξουσία, ac, 7, leave, power, li- 
berty, privilege, authority, dig- 
nity, right, acquired or the 
moral faculty ; as δύναμις, prac- 
tical power, or natural ability ; 
ἐξουσίαι, Hy, at, powers, offices, 


᾿Εξυνῆχα, or ξυνέηκα, ac, ε, a. 1. 
ind. Att. with double augment ; 
fr. συνίημι, to understand : fr. 
ξὺν for σὺν, & int, to send ; a. 
1. ἧκα, Att. Enea. 

᾿Εξυπανίστημι, to rise up from 
under : fr. ἐξ, ὑπὸ, ἀνὰ, torn. 

᾿Εξυπηρετέω, ὥ, f. ήσω, to admi- 
nister to, act in obedience to: 
fr. ἐξ, ὑπηρετέω. 

᾿Εξυπνίζω, to awaken, raise from 
the sleep of death, restore to 
life ; f. tow, perf. ἐξύπνικα, a. 1. 
ἐξύπνισα, a. 1. subj. ἐξυπνίσω, 
nc, Ὁ : fr. ἐξ, ὕπνος, sleep. 

ιυξυπνος, 6,7), awakened, awake, 
who has watched the night 
through : fr. the same th. 

᾿Εξυπτιάζω, f. ow, to fall back- 
wards, lie supine ; turn on the 
back, turn face upwards: fr. 
ἐξ, ὕπτιος. 

᾿Εξύρατο, ὃ sing. ἃ. 1. m. ἐξυρά- 
μην, ὠ, ατο, of ξύρω, obsol., 
same as ξυράω, to scrape : fr. 
ξυρὸς, sharp. Th. ἕέω. 

᾿Βξύρημαι, 1 have been scraped, 
perf. pass. & 

᾿Εξύρησαν, 3 pl. a. 1. act. of Ev- 
paw, to scrape: fr. the same th. 
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way: tr. ἐξ, ὑφηγέομαι. Th. ἄγω. 

᾿Ἐξύφηνα, ac, ε, 1 wove; a. 1. 
ind. of ἐξυφαίνω 

᾿Εξυψόω, o,f. wow, to lift on high, 
exalt. Th. ὕψος. 

"Ἔξω, ἄν. without, on the outside, 
out of doors, beyond ; ἔξω βε- 
λῶν, out*of the reach of darts ; 
ἔξω τῆς πόλεως, not belonging 
to the city ; ἔξω τούτων, besides 
these things ; ὁ ἔξω, viz. ὧν, a 
stranger, foreigner ; compar. éé- 
WTEPOC, a, ov, more outward, 
superl. ἐξώτατος, ἡ, ov, most 
outward : fr. ἐξ, 

“Eo, I shall have ; f. 1. act. of 
ἔχω, to have. 

᾿Εξῴδηκα, pert. act. of Zoidew, to 
swell out. Th. oidéw or οἰδάω, 
f. now, to swell. 

Ἔξωθεν, adv. from without, ex- 
ternally ; with a gen.: fr. ἔξω. 
Th. ἐκ or ἐξ, out of. 

᾿Εξωθέω, ὦ, & ᾿Εξώθω, to drive 
out, force out, push, propel, re- 
ject, f. wow, perf. ἐξώκα, a. 1. 
ἐξώσα, a. 1. inf. ἐξῶσαι. Th. 
ὠθέω, to drive. 

᾿Ἐξῴκισα, I ejected from the 
house, a. 1. ind. act. of ἐξοικίζω, 
f. tow, pf. ἐξῴκικα : fr. ἐξ, οἶκος. 

᾿Εξώλεια, ac, ἡ; utter ruin: fr. 
ἐξώλης. 

᾿Ἐξωλέκειν, εἰς, ει, pluperf. act. of 
ἐξόλλυμι, to destroy utterly. Th. 
ὔὄλλυμι, to destroy ; f. ὀλέσω, 
perf. ὦλεκα, τα. ὦλα, Att. ὄλωλα. 

᾿Εξώλης, εος, 6, ἡ, abandoned, 
utterly ruined or destroyed, de- 
sperate: fr. ἐξ, ὄλλυμι. 

᾿Εξώλισθον, ες, €, a. 2. ind. act. of 
ἐξολισθέω or ἐξολισθαίνω, to 
fall out: fr. ἐξ, ὄλισθος, a slip. 

᾿Εξωλόθρευσα, ac, ε, a. 1. act. fr. 
ἐξολοθρεύω, to destroy utterly. 

"EfwpiZw, f. ow, to bare to the 
shoulder: & 

᾿Εξωμὶς, ίδος, ἡ, ἃ kind of vest or 
under-coat without sleeves, a 
jacket worn by slaves. Th. ὦμος, 
a shoulder: whence ᾿Εξωμιδο- 
ποιΐα, ac, 7, the art of making 
vests of this description. 

᾿Εξωμοιωμένος, ἡ, ov, having been 
assimilated, part. fr. ἐξωμοίωμαι, 
perf. ind. of ἐξομοιόω. 

"Eéwpoe, ὃ, 7, having the shoul- 
ders exposed, prepared m readi- 
ness, unincumbered. Th. ὦμος. 

᾿Εξωμοσία, ac, ἡ, a denial or re- 
fusal upon oath : fr. ἐξ, ὄμνυμι. 

᾿Εξώπιος, ὁ, ἡ, outot sight,absent: 
fr. ἐξ, oy, an eye or aspect. Th. 
ὄπτομαι. 


EOI 


EOY 


ENA 


᾿Ἐξωώπλισε, he equipped thorough-|"Eouke, 3 sing. it is fit, reasonable]’EmaBodoc, ὁ, ἡ, one who hits 


ly, a. 1. ind. act. of ἐξοπλίζω, to 
equip : fr. ἐξ, ὁπλίζω, the same. 


Th. ὅπλα, arms. 


᾿Εξώργισμαι, perf. pass., I have 
been enraged ; fr. ἐξοργίζω, to 


make angry. Th. ὀργή. 
᾿Εξωριάζω, f. ow, not to heed, to 
neglect : fr. ἐξ, ὥρα. ᾿ 
᾿Ἐξώρκιζον, imperf. act. fr. ἐξορ- 
κίζω, synon. with ὁρκίζω, to 
bind by an oath. Th. ὕρκος, an 
oath. 

᾿Εξωρμήθην, a. 1. ind. pass. fr. 
ἐξορμάομαι, to rush violently 
along, sally forth: fr. ἐξ, ὁρμὴ, 
attack. 

"E£wpoc, ὃ, ἡ, out of season, be- 
yond the bloom of youth, de- 
eayed: fr. ἐξ, ὥρα. 

᾿Εξῶρτο, had been aroused or 
sprung forth, 3 sing. pluperf. 
pass. ἐξώρην, oo, of ἐξόρω, to 
arouse. Th. dow, f. ὀρῶ ἃ docu, 
perf. ὥρκα. 

᾿Εξῶσαι, to have turned out, a. 2. 
inf. ἔξωσον, drw, a. 1. imper. 
ἐξώσας, avroc, a. 1. part. of ἐξ- 
ὠθέω. Th. ὠθέω, to drive; f. 
Wow, a 1. Woa. 

“Eéwopa, aroc, τὸ, ejection: & 

"EZworne, ov, 6, a driver out by 
force, expeller: fr. ἐξωθέω. 

᾿Εξωστρακισμένος, having been 
banished from a place by ostra- 
cism, pf. part. pass. of ἐξοστρα- 
κίζω. 

᾿Εξώτατος, ἡ, ov, outermost, ut- 
most, remotest : whence 

᾿Εξωτάτω, ady. most outwardly: 
& 

᾿Εξωτερικὸς, ἡ, ὃν, on the outside, 
external, superficial, of common 
occurrence, vulgar: & 

᾿Εξώτερος, a, ov, outer, external: 
fr. ἔξω, without. 

᾿Εξωτέρω, adv. more outwardly : 
& 

"EZwrixdc,7,0v, of foreign growth, 
foreign: fr. the same th.: Eng- 
lish exotic. 

᾿Εξῴχοντο, 3 pl. imperf. of ἐξοί- 
χομαι, to go out. Th. οἴχομαι, 
to go; f. οἰχήσομαι, perf. ᾧχη- 
μαι. 

"Ἑξωχρος, 6, ἡ; very pale. Th. 
ὠχρὸς, pale. 

“Eo, for οὗ, of himself, herself, 
itself ; sometimes for αὐτοῦ, the 
pronoun : fr. which comes 
Eot, poet. for oi, or αὐτῷ, to him- 
self. 

Eot, may be, 3 sing. pres. opt. fr. 
᾽ξοιμι, ἔοις, ἔοι, poet. for εἴην, ne, 
n, tr. ἔω for εἰμί. 

Horypev, we seem, by syne. for 

*Zoixapev, 1 pl. perf. m. Att. fr. 
wika, ac, ε, 1 am made like to, 

"Asim, perf. m. Att. for oika ; fr. 
ber», to be like: whence 
σκω 

"Asin, 
ovr 


τη. Att. for oike). 


pluperf. m. of εἴκω, to be like. 
᾿Εοικότα, like, ace. sing. δὲ 


adv. fr. 

᾿Εοικὼς, ὀτος, like, perf. part. m. 
fr. ἔοικα. Th. εἴκω, to be like. 

Ἕοιμι, 1 may be sending, poet. 
for ἱείην, pres. opt. of input, to 
send ; fr. ἕω. 

‘Eoio, gen. Ion. for ἑοῦ, fr. ἑὸς, 
his own, poet. for dc. 

‘Eoic, & ἑοῖσι, to his own, dat. pl. 
fr. ἑὸς, ἑὴν, ἑὸν, poet. for ὃς, 7, 
ὃν, his own, For ἔοις see ἔοι. 

᾿Εοῖσα, Dor. for ἐοῦσα, pres. part. 
f. g. fr. εἰμὶ, to be. 

Ἔολπα, I hope, perf. m. for 7A- 
πα, Att. or lon. of ἕλπω. Th. 
ἐλπὶς, hope. 

"Eov, I was, imperf. poet. for ἦν: 
or a. 2. poet. for ἦον, of εἰμί. 

‘Edy, ἐόντος, pres. part. Ion. n. g. 
for ὄν. Thus also ἐὼν for ὧν, 
ἐόντος for ὄντος, ἐόντι, pl. ἐόν- 
τες, & 

᾿Εόνθ᾽ for ἐόντα, ace. sing. part. 
pres. for ὄντα, poet. fr. wv: & 

"Eéyre, dual num. ἐόντες, pl. 
pres. part. Ion. for ὄντε & ὄντες; 
fr. εἰμί. 

"Eopya, I made for myself, did, 
perf. m. Att. ἐώργειν, pluperf. 
m. of ῥέζω, f. ῥέξω, by metath. 
ἔρξω, fr. ἔργω, perf. m. ἐῤῥογα 
& ipoya, by metath. éopya. 
Hence also éopywe, part. perf. m. 

"Eopyay, they made for them- 
selves, 3 pl. perf. τὰ. Beeot. for 
éopyaot,so τέτυφαν for τετύφασι. 
See éopya. 

᾿Εόργεε, Ion. & poet. for ἐώργει, 
3 sing. pluperf. m. fr. the same. 

᾿Εόργη, ng, ἡ, a beetle to bruise 
olives, vice, screw: fr. ὀργάζω. 

‘EoprdZu, f. dow, to feast, cele- 
brate a festival. Hence 

‘Eopraoipoc, ὁ, ἡ; festive, joy- 
OUS's)/655) ἡ 

‘Eooraoriéc, ἡ, ὃν, festive: fr. 

‘Eoor7, ἧς, 7, a feast, festival, 
holiday, the passover. 

‘Ede, éd, ἑὸν, poet. for τεὸς, Ted, 
τεὸν, commonly σὸς, σὴ, σὸν, 
your own. 

‘Ede, ἑὴ, ἑὸν, poet. for ὃς, ἣ, ὃν, 
his own. 

᾿Εὸς, ἐὰ, ἐὸν, in Homer, good, 
whence δῶτορ ia’ wy, sc. δόσεων, 
δωτινῶν : see Heyne on Il. A. 
393. 

᾿Ἐοῦσα for οὖσα, & ἐὼν for ὧν, 
pres. part. Ion. of εἰμὶ, to be: 
ἐοῦσι for οὖσι, dat. pl. 
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᾿Εοίκεσαν, they were made like, 
seemed, Att. for ἐοίκεισαν, 3 Ρ].} Επαγαγεῖν, a. 2. inf. act. & 


᾿Εοικότες, like, nom. pl. fr. ἐοικώς. 
᾿Εοικότως, in like manner ; fitly, 
suitably, deservedly, probably ; 


(used for the pres. though perf.) the mark, successful, possessed 


of ; Dor. for ἐπήβολος : fr. ἐπι- 
βάλλω. 


᾿Επάγαγες, Dor. for ἐπήγαγες, 
you brought to, ἃ. 2. ind. act. of 
ἐπάγω, to bring to, apply; b 
Attic redupl. Th. Dae i i 

᾿Επαγαίομαι, to rejoice in, glory 
in any thing, prize ; synon. with 
ἐπάγαμαι. 

᾿Επαγάλλεο, glory in,pres. imper. 
pass. Ion. for ἐπαγάλλου : fr. 

᾿Επαγάλλομαι, to glory, exult in: 
fr. ἐπὶ, ἀγάλλομαι. ΤῊ. ἀγάλλω, 
to adorn. 

‘Exdyapa, to admire, be asto- 
nished at, aim at: fr. ἐπὶ, dya- 
μαι ; fr. obs. ἀγάω. 

᾿Επαγανακτέω, ὥ, f. yow, to be 
indignant at: ἐπὶ, ἀγανακτέω. 

᾿Επαγγειλάμενος, a. 1. part. τα. : 

᾿Επαγγελία, ac, ἡ, a promise, de- 
claration made on account of 
something ; blessing; elocution: 

᾿Επαγγέλλεται, 3 sing. pres. pass. 

᾿Επαγγελλόμενος, ἡ, ov, pres. pt. 
mid. fr. ἐπαγγέλλομαι. 

᾿Επαγγέλλοντι, they divulge, Dor. 
for ἐπαγγέλλουσι : fr. 

᾿Ἐπαγγέλλω, to tell in conse- 
quence, divulge, announce, pro- 
claim, declare, command, direct; 
f. ἐπαγγελῶ, perf. ἐπήγγελκα, a. 
1. ἐπήγγειλα, pres. m. ἐπαγ- 
γέλλομαι, to announce concern- 
ing oneself, announce one’s in- 
tentions, promise, engage, hold 
out, profess, perf. pass. ἐπήγγελ- 
μαι, I have promised, a. 1. m. 
ἐπηγγειλάμην, w, ato: fr. ἐπὶ, 
ἀγγέλλω, to tell, f. Xa, perf. ἤγ- 
γελκα. 

Ἔπαγγελμα, ατος, τὸ, a thing 
promised, promise, declaration, 
blessing : fr. ἐπήγγελμαι, perf. 
pass. of ἐπαγγέλλω. 

᾿Επαγείρω, to assemble together, 
bring together to: fr. ἐπὶ, ἀγεί- 
pw, the same; f. ἀγερῶ, perf. 
ἤγερκα, Att. ἀγήγερκα, a. 1. 
ἤγειρα. 

᾿Επάγερσις, εως, ἡ, a gathering 
together, raising of an army: fr. 
the verb preceding. 

᾿Βπάγεσθαι, to be brought in, 
pres. inf. pass. of ἐπάγω. 

᾿Επάγην, I was compacted or put 
together, a. 2. pass. fr. a. 2. act. 
ἔπαγον, I fixed, fastened, of 
πήγνυμι, OY πηγνύω, to put to- 
gether ; f. πήξω, f. 2. raya. 
᾿Επαγινέειν, to bring in or to, 
Ion. & poet. for ἐπάγειν. 
᾿Επαγλαϊεῖ, Att. form instead of 
ἐπαγλαΐσει, 3 sing. f. 1. of 
᾿Επαγλαΐζω, f. iow, Att. Ἰῶ, to 
render famous or illustrious, 
signalise, celebrate: mid. ’Eza- 


_’Erayo, to bring to, in, or upon, 


᾿Επαγωγὴ, ἧς, ἡ; a bringing to 


"Emqow, f. gow, to sing to, over, 


ENA 


ENA 


γλαΐζομαι, to pride oneself onac-|"EaXor, ov, τὸ, reward of the 


count of a thing, glory or exult contest, prize. 


in it: fr. ἐπὶ, ἀγλαΐζω, Th. a- 
γλαὸς, splendid. 


‘Exaypévoe, bringitig for oneself, 


procuring, Ion. for ἐπηγμένος, 
or for ἐπαγόμενος : fr. 
᾿Βπάγομαι, to bring for or on one- 
self, procure, entice ; convey, in- 
troduce, import ; cite, allege : 
ὮΝ ἐπάγω, to bring to, conduct. 
Th. ἄγω, to lead. 

“Erayov, see in ἐπάγην. 
᾿Επαγορεύω, f. ow, to add farther, 
or beside, to what has been said: 
fr. ἐπὶ, ἀγορεύω. Th. ἀγορά. 
᾿Επάγριος, ὃ, ἡ; additionally sav- 
age, rude, fierce: fr. ἐπὶ, ἄγριος. 
Th. ἀγρός. Hence 

᾿Επαγριόω, ὥ, f. wow, to make ad- 
ditionally savage, fierce, &c. 
᾿Επαγρυπνέω, wf. now, perf. ηκα, 
to pass sleepless nights in think- 
ing of any thing, watch over: 
fr. 3 ἐπὶ, ἀγρυπνέω. 


conduct, introduce; bring into a 
snare, decoy; strike against, in- 
flict, persuade, induce, incite ; 
bring on the charge of guilt, im- 
pute 3 bring to harbour, import, 
&e.; ἔξ ἐπάξω, perf. ἐπῆχα, ἃ. 1. 
ἐπῆξα, a. 1. part. ἐπάξας, αντος, 
a. 2. ἐπῆγον, Att. ἐπήγαγον; a. 
2. inf. ἐπαγαγεῖν : fr. ἐπὶ, ἄγω. 
Hence 


or in, inference, incantation, im- 
portation, inducing cause, allure- 
ment, hostile inroad, accusaiion. 


᾿Επαγωγὸς, 7, ὃν, conducive, al- 


luring, likely to persuade: superl. 
᾿Επαγωγότατα, which possess the 
greatest attractions, or induce- 
ments: fr. ἐπάγω, to "induce. Th. 
ἄγω. 

᾿Επαγωνίζομαι, to contend earn- 
estly for; f. ἴσομαι, perf. ἐπηγώ- 
, ισμαι: fr, ἐπὶ, ἀγὼν, a contest. 
᾿Επαγώνιος, ὁ, ἡ, being present 
or aiding in a contest: fr. the 
same. 


or on account of, enchant by 
singing, allure by incantations : 
fr. ἐπὶ, gow, contr. fr. ἀείδω. 
᾿Επαείδειν, poet. for ἐπάδειν, to 
sing to, chant over, &c.: fr. the 
same. 


᾿Επαείρας, having lifted up, a. 1. 


part. act. of ἐπαείρω, to lift up, 
incite. Th. ἀείρω, to take up ; 
f. ἀερῶ. 


᾿Επαείροντι, they lift up, Dor. for 


ἐπαείρουσι, 3 pl. pr. ind. act. fr. 
᾿Βπαείρω, to lift or raise up, place 
upon ; extol ; invite, rouse, ex- 
cite: ‘fr. ἐπὶ, ἀείρω, to take up. 
᾿Ἑπαέξω, to increase, promote : 
fr. ἐπὶ, ἀέξω. 


Th. ἄθλον. 
Ἔπαθον, I suffered, a. 2. ind. act. 
of πάσχω, to suffer; f. πείσομαι, 
a, 2. inf. παθεῖν, pf. m. πέπονθα. 
᾿Επαθροίζω, to collect round, as- 
semble together, press upon; f. 
oiow, perf. ἐπήθροικα, preg. pass. 
ἐπαθροίζομαι : fr. ἐπὶ, ἀθροίζω. 
Th. ἀθρόος. 


᾿Επαιάζω, to lament over or with: 


2 4 a>; 7 
fr. ἐπὶ, aiaZw. 


᾿Επαΐγδην, adv. with violence, 


forcibly; on the surface, lightly. 
Th. ἀΐσσω. 

᾿Επαιγίζω, f. icw, to blow vehe- 
mently upon, rush forward with 
impetuosity, urge great waves : 
fr. ἐπὶ, atyic, ἡ, a storm, blast ; 
fr. ἀΐσσω, to rush. 

Ἔπαιδέομαι, ovpat,tobeashamed, 
blush, reverence : whence 


᾿Επαιδεσθεὶς, having stood in awe|’ 


of, a. 1. part. pass. fr. ἐπὶ, aidé- 
ομαι. Th. αἰδώς. 


᾿Επαιδεύθην, ne, ἡ; a. 1. ind. pass. 


fr. παιδεύομαι, to be instructed, 
chastised. Th. παῖς. 

Ἔπαικλα, & ᾿Επάϊκλα, wy, τὰ, 
things set on the table after the 
principal meal, dessert, sweet- 
meats, confections: fr. ἐπὶ, after, 
αἴκλον, food, a meal. 
᾿Επαινέοντι, they praise, Dor. for 
ἐπαινέουσι, 3 pl. pres. ind. & 
᾿Επαινέσειε, & ᾿Επαινέσσειε, he 
may have praised, a. 1. opt. Aol. 
& ᾿Επαινέσσω, ῃς; ἢ, a. 1. subj. 
act. poet. by the doubling of the 
o, fr. ἐπαινέω, to praise, f. tow. 
᾿Επαίνεσις, ἕως, ἡ, praise: & 
᾿Επαινετέος, a, ov, proper to be 
praised, verb. adj.: & 
᾿Επαινέτης, ov, 6, an approver, 
panegyrist : & 

᾿Επαινετικὸς, κὴ, κὸν, qualified to 
praise, skilled in panegyrizing: & 
᾿Ἐπαινετὸς, ἡ, Ov, praised, praise- 
worthy, laudable: & 
᾿Ἐπαίνετος, ov, 6, a proper name 
(by interpretation, laudable) : 
fr 


᾿Ἔπαινέω, ὥ, to praise, laud, ap- 


plaud, assent to , approve, encou- 
rage, thank ; f. éow, poet. ἥσω, 
perf. ἐπήνεκα & nKa, a. 1. éxy- 
VECA, a. 1. imper. act. ἐπαίνεσον, 
atw. Th. αἶνος. 


᾿Επαινήσαις, Aol. for ἐπαινήσας, 


a. 1. part. act.: & 


᾿Επαινήσῃ; he should have prais- 


ed, 3 sing. a. 1. subj. act. & 


᾿Επαινῆται, he should be praised, 


9. 5. pr. subj. pass. fr. ἐπαινέω. 
"Ezatvoc, ov, 0, praise, approba- 
tion, eulogy : fr. ἐπὶ, αἷνος. 
᾿Ἐπαινὸς, ἡ, ὃν, praiseworthy, 
celebrated, famous; stern, dread, 


ETA 


that the Furies are called εὐμε- 
γίδες : fr. ἐπὶ, aivoc, praise. 
᾿Ἐπαΐξαι, to have rushed in, a. 1. 
inf. act. & 

᾿Ἐπαΐξας, having rushed in, a, 1. 
part. act. fr. ἐπαΐσσω. 

᾿Β παίρομαι, to raise oneself up, 
exult, be elated : fr. 


᾿Επαίρω, to raise or lift up, hoist, 


erect, exalt, render conspicuous, 
puff up, instigate, encourage, 
stimulate, provoke, demand ; if. 
é7vrapw, pert. ἐπῆρκα,: 8.1. ἐπῆρα, 
a.1.imper, ἐπᾶρον, ἄτω, p. pass. 
ἐπῆρμαι, a. 1. pass. ἐπήρθην ; 
περισσὰ ἐπαίρειν, to demand 
more than is due: fr. ἐπὶ, αἴρω. 
Ἔπαισε, he struck, 3 sing. a. 1. 
ind. act. of παίω, to strike. 

᾿Επαισθάνομαι, f. σθήσομαι, to 
perceive, feel, be sensible of. 

Hence 

Ἐπαίσθημα, aroc, τὸ, perception, 
sense, | feeling, a thing perceived: 
ἴτ. ἐ ἐπὶ, αἰσθάνομαι. 

᾿Επαΐσσομαι, synon. with 

᾿Επαΐσσω, to rush forward or a- 
gainst, fall upon, attack, assail ; 
with dat. to run to, meet ; with 
genit. to pursue, strike, chase ; 
with accus. to rise up against : 
fr. ἐπὶ, ἀΐσσω. 

᾿Επάϊστος, ὁ, ἡ, heard of on ac- 
count of crimes, detected, noto- 
rious. See ἀΐστος. 

᾿Επαισχυνθήσομαι, 1 shall be 
ashamed ; f. 1. pass. fr. 

᾿Επαισχύνομαι, to be ashamed of, 
blush at; feel shame, reverence, 
with an 866. ; a. 1. pass. ἐπῃ- 
σχύνθην. Th. αἶσχος, εος; τό. 

’"Ezrauréw, ὥ, to ask for, beg, ask 
beside ; f. now, perf. éxyrnka. 
Th. airéw, to ask. Hence 
᾿Επαίτης, ov, ὁ, a beggar. 
᾿Επαιτιάομαι, ὥμαι, to accuse, 
criminate ; see αἰτιάομαι. 
᾿Επαίτιος, ὃ, ἡ, one deserving of 
blame for, culpable. Th. αἰτία. 

"EraixOn, ‘he sported, 3 sing. a. 
1. ind. pass. of παίζω, to sport, | 
play ; f. ἕω & ow. 

’"Evaiw, to give ear to, listen to, 
hear, understand : fr. ἐπὶ, ἀΐω. 
*Ezrawwpéopat, ovjat, to be raised, 
lifted up, suspended, elated, 
hover over, fluctuate, be uncer- 
tain, doubtful; mid. fr. 

᾿Επαιωρέω, f. now, to raise up,sus- 
pend, press on, hover on, attack, 
raise, exalt. Th. aiwpéw. 


᾿Επαιωρούμενος, raised up, pres. 


part. fr. ἐπαιωρέομαι. 
᾿Ἑπακήκοα, ας, 85) see ἐπακούω. 
᾿Ἐπακμάζω, f. dow, to grow ripe 
upon, be matured by, be in the 
flower of one’s age: fr. ἐπὶ, 
ἀκμάζω. Th. ἀκμή. 


gloomy, relentless, an epith. of ᾿Επακολουθέω, to follow close on 


Proserpine, on thesame principle 
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or behind, imitate, obey, pursue, 
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᾿ press upon, enforce; f. now, perf.| fr. ἐπαλέξω, f. Enow, to keep or| lasts but one day : ἐπὶ, ἡμέρα. 


ward off, avert, aid: fr. ἐπὶ, 
ἀλέξω, or ἀλεξέω. 


ἐπηκολούθηκα, a. 1. act. ἐπηκο- 
λούθησα, a. 1. subj. ἐπακολου- 
θήσω : fr. ἐπὶ, ἀκόλουθος. ᾿Επαλετρεύω, f. ow, to grind on : 
᾿Επακολούθησις, ewe, ἡ, conse-| fr. ἐπὶ, ἀλετρεύω. 
quence, concomitance : fr. perf.|’Ezaivdéw, ft. now, to wrap up, 
- pass. of the preced. verb. hide: fr. ἐπὶ, ἀλινδέω. 
’"Ezakooc, 6, ἡ, Dor.for ἐπήκοος, Ἑπαλκὴς, foc, strong, stout, 
also ᾿Επακουὸς, ov, ὁ, a hearer,| strengthening: fr. ἐπὶ, ἀλκή. 
judge. Th. ἀκούω, to hear. ᾿Επαλλαγὴ, ἧς, ἡ; ἃ change, ex- 
᾿Ἔπάκουστος, ὃ, ἡ, that is or may} change, interchange, contract in 
be heard, audible; hearkened to,} which pledges are exchanged: ἃ 
obeyed : fr. ᾿Επαλλὰξ, adv. alternately : fr. 


᾿Επαμησάμενος, a. 1. part. m. of 
ἐπαμάω, to amass. 

᾿Επαμμένω, poet. for ἐπαναμένω. 

᾿Επαμοιβαδὶς, or ᾿Επαμοιβαδὸν, 
adv. by turns, alternately : fr. 
ἐπαμείβω, to exchange. 

᾿Ἐπαμοίβιος, ov, & ᾿Επαμοιβὸς, 
ov, 0, ἡ, alternate, mutual, cor- 
responding: fr. the same. 

᾿Επαμπέχω, f. φέξω, a. 2. ἐπήμ- 
πισχον, to put round upon, 
wrap up, envelope, cover over, 


᾿Επακούω, to hearken cz listen|’Eza\\drrw, f. ἕω, to change one} put on over, conceal: fr. ἐπὶ, 


to, obey ; hear about, hear; f. 
ovow, perf. ἐπήκουκα, perf. pass. 
ἐπήκουσμαι, perf. m. ἐπήκοα, 
Att. ἐπακήκοα : fr. ἐπὶ, ἀκούω. 


ττω, to change ; f. ἕω. 


thing after another, vary, ex-| ἀμφὶ, ἔχω. 
change, alternate ; interweave : Επαμύντωρ, opoc, 6, a helper, 
dash against: fr. ἀλλάσσω, or| protector,avenger: fr. ἐπαμύνω. 


᾿Επαμῦναι, to defend, a. 1. inf. 


᾿Επακριβοῦμαι, to pay close and|’Ezd)Xero, 3 sing. impf. pass. ἔν. act. ἐπάμυνον, ἄάτω, a. 1. imp. of 


πάλλω, to shake, set in motion. 
ἀκριβόω. Or for ἐφήλλετο, impf. fr. ἐφάλ- 

᾿Επακρίζω, f. ow, to reach the| λομαι, to spring against. 

- height or summit: fr. ἐπὶ, ἄκρος. Ἔ πάλληλος, ὁ, ἡ, one upon an- 

᾿Επακροάομαι, wat, to listen to,} other, in quick succession, thick, 
pay attention to, hear; impf.| frequent: fr. ἐπὶ, ἀλλήλων, mu- 

4 ἐπηκροαόμην, ὦμην, &e.: fr.| tually, fr. ἄλλος, another. 
ἐπὶ, ἀκροάομαι, f. άσομαι. ᾿Επάλμενος, leaping upon,bysyne. 

'Επακρόᾶσις, ewe, ἡ, a listening} for ἐφαλλόμενος, Aol. the hard 
to: fr. the verb preceding. breathing being also changed 

Ἐπακταῖος, a, ov, on or along} into the soft: fr. ἐφάλλομαι. 
the shore: fr. ἐπὶ, ἀκτή. Ἔπαλξις,εως, ἡ, breast-work, but- 

᾿Ἐπακτὴρ, ἦρος, 6, a hunter, fish-| tress, rampart: fr. ἐπὶ, ἀλκή. 
erman: & Ἔπαλπνος, ov, pleasant, grate- 

᾿Επακτικὸὺς, ἡ, ὃν, enticing, decoy-| ful, refreshing, welcome, a word 
ing, strange: fr. ἐπάγω. found in Pind. only, Pyth. viii. 

᾿Επάκτιος, 6, ἡ, on the shore :} 120, applied to a return to one’s 
fr. ἐπὶ, ἀκτὴ, shore. country ; by syne. for ἐπίθαλ- 

᾿Επακτὸς, ἡ, ὃν, brought to, im-| zvoc, fr. ἐπὶ, θαλπνὸς, splendid, 
ported, foreign, hired, interca-| by metaph. welcome as the light: 
lated, superinduced ; ἐπακτὸς} ἔν. θάλπω, to warm, cherish. See 
ὄμβρος, storm brought on with| Αλπνιστος. 

- violence, pelting storm ; ἐπ. ὕρ- Ἔπαλτο, he was leaping. upon, 
Koc, a compulsory oath: fr. éa-| impf. ol. for ἐφάλλετο, or pla- 
ἄγω. Th. ἄγω, to drive. pf. pass. for ἐφῆλτο ; fr. ἐφάλ- 

᾿Επακτρεὺς, ewe, 0, a hunter, be-}| λομαι : see ἐπάλμενοο. 
cause he ἐπάγει, impels, urges|’Ezadworne,ov, 0, one who drove 
the dogs on the game: & the cattle that were used in 

᾿Επακτρὶς, ioc, ἡ, ἃ fishing-boat,| treading out the corn: fr. ἐπὶ, 
piratical vessel: & ἀλοάω. 

Ἔπακτρον, ov, τὸ, ἃ fishing-ves-|’Ezapatstw, f. ow, to drive a 
sel: fr. ἐπάγω, to urge on. waggon on, frequent with wag- 

ἜἜ πάλαιεν, he was wrestling, 3} gons: fr. ἐπὶ, ἅμαξα. 
sing. imperf. act. of wadaiw. |’ Ezapdaw, ὥ, & Exapaopat, ὥμαι, 

᾿Επαλαλάζω, f. ἀξω, perf. aya,| to heap up corn after reaping, 
to shout at, shout in joy, raise] hoard, amass: fr. ἐπὶ, audw. 
the ery of batile: fr. ἐπὶ, ἀλα- ᾿᾽᾿Επαμβατὴρ, ἦρος, ὃ, one who 
λάζω, to ery out. Th. ἀλάλη. | mounts upon: ἐπὶ, ἀνὰ, βαίνω. 

᾿Επαλάομαι, ὥμαι, to wander,|’EzapeiBw, or ᾿Ε παμείβομαι, to 
roam abroad : fr. ἐπὶ, a\dopa.| change one thing for another, 

᾿Επαλαστέω, ὥ, f. now, to take| exchange, change place ; f. Ψο- 
much to heart, pity, be angry at] μαι: fr. ἐπὶ, ἀμείβω, to change ; 
the ill-treatment of any one: fr.| f. Pw, perf. ἤμειφα. 
ἐπὶ, ἀλαστέω, the same; ἔγ. ᾿Επαμεινώνδας, ov, ὁ, Epaminon- 
ἄλαστος, Dor. for ἄληστος, not} das, an illustrious Theban gene- 
to be forgotten. Th. λήθω. ral. 

᾿Επαλείφω, f. Yw, to put oint-|’Exdpemro, he had been exchan- 
ment upon, besmear, anoint : fr.| ged, Ion. for ἐπήμειπτο, 3 sing. 
ἐπὶ, ἀλείφω. plupf. pass. of ἐπαμείβω. 
᾿Επαλεξήσουσα, going to render|’Ezdpepoc, ὁ, ἡ, poet. AXol. and 
assistance; f. 1. part. act. f. gen.| Ion. for ao of a day, that 
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particular attention to: fr. ἐπὶ, 


"Exapv'vw, f. vyd, to succour, 
defend, avenge. ΤῊ. ἀμύνω. 
᾿Επαμφοτερίζω, f. isw, to be in- 
clined to both sides, halt be- 
tween two opinions, be doubtful 
or ambiguous: fr. ἐπὶ, ἀμφότε- 
ρος, both. Th. ἄμφω, both. 
Ἐπὰν, when, after that ; conj. fr. 
ἐπὶ, ἄν : see ἐάν. 
᾿Επαναβαίνω, to go up beyond, 
mount or ascend upon, mount 
in rank, be promoted over : fr. 
ἐπὶ, ἀνὰ, βαίνω, to go. 
᾿Επαναβάλλομαι, to put or throw 
on ; put-off, protract ; mid. fr. 
᾿Επαναβάλλω, f. βαλῶ, to throw 
or cast upon: fr. ἐπὶ, avd, βάλ- 
Aw. Hence 
᾿Επαναβληδὸν, adv. by casting 
in or upon, by injection. 
᾿Επαναβοάω, ὥ, f. now, to shout 
aloud, cry with a mighty voice : 
fr. ἐπὶ, ava, Boaw. 
᾿Επαναγαγεῖν, a. 2. inf. act. fr. 
ἐπανάγω. 
᾿Επαναγινώσκω, to read, peruse 
thoroughly: fr. ἐπὶ, avaywo- 
σκω, toread. Th. γινώσκω. 
᾿Ἐπαναγκάζω, f. dow, to force, 
compel, oblige against his will : 
fr. αναγκάζω, to compel. Th. 
ἀνάγκη; necessity.” 
᾿Επάναγκες, adv. of necessity, ne- 
cessarily; τὰ ἐπάναγκες, Viz. Ov- 
τα, things which are indispensa- 
ble, Acts xv. 28. Th. ἀνάγκη. 
᾿Επαναγορεύω, f. cw, to proclaim 
by a herald : fr. ἐπὶ, avd, ayo- 
ρεύω. 
᾿Επανάγω, to bring up again, lead 
back, restore, launch out, return: 
f. dw, a. 2. Att. ἐπανήγαγον, a. 
2. imper. act. ἐπανάγαγε, ad- 
vance 3 ἐπανάγομαι, mid. to set 
sail against : fr. ἐπὶ, avd, ἄγω. 
᾿Επαναδιπλάζω, f. aow, to dou- 
ble, redouble. Th. διπλόος. 
᾿Ἐπαναδίπλωσις, Ewe, ἡ; repeti- 
tion of a word: fr. ἐπὶ, avadi- 
πλωσις, reduplication. Th. δὲ- 


πλόος. 
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᾿Επαναζεὐγνῦμι, to yoke steeds|’/Eravaorjoopa, f. 1. τα. fr. ἐπ- 
for the purpose of returning 5 : aviorapat, to rise up against: fr. 


return, conduct back: fr. ἐπὶ, 
ava, ζεύγνυμι. 
᾿Επαναθεάομαι, to look up at, re- 
examine : fr, ἐπὶ, ἀνὰ, θεάομαι. 
᾿Επαναιρέομαι, οὔμαι, to lift up 
against, undertake ; mid. & 
᾿Επαναίρεσις, ewe, ἡ, overthrow, 
subversion, extermination : fr. 
Ἔπαναιρέω, ὥ, f. now, to under- 
take, litt up, against, kill: fr. 
ἐπὶ, ava, aipew, to take. 
᾿Επαναίρω, f. apd, to raise or lift 
UP } mid. to rise or stand up: 
fr. ἐπὶ, ἀνὰ, αἴρω, to take up. 
᾿Ἐπανάκειμαι, to be stored or laid 
up, be imposed on, hang over, 
menace : fr. ἐπὶ, ἀνὰ, κεῖμαι. 


ἐπὶ, avd, ἵστημι, to set. 
᾿Επαναστρέφω, f. -po,to turn back, 
face about: fr. ἐπὶ, ἀνὰ, στρέφω. 
Hence 

᾿Επαναστροφὴ, ἧς, ἡ, a return, 
turning back again. 
᾿Επανατείνω, to stretch out, hold 
forth, propose. Th. τείνω. 
᾿Επανατίθεσθαι, pres. inf. pass. 
fr. ἐπανατίθημι, to lay upon far- 
ther, impute, attribute to: fr.|’ 
ἐπὶ, ἀνὰ, τίθημι. 

᾿Επανατρέπω, ἴ. po, to subvert, 
overturn : fr. ἐπὶ, ἀνὰ, τρέπω. 
᾿Επανατρυγάοριαι, Gwar, to glean 
what is left after vintage : fr. 
ἐπὶ, ava, τρυγάω. Th. τρύγη. 


᾿Επανακλαγγάνω, to bark at, 560} Ἑπαναφέρω, to bring back,report, 


up a full ery at. Th. κλάγγη. 
᾿Ἐπανάκλησις, εως, 1), a calling 
back, restoration : fr. ἐπὶ, ava, 
καλέω. 

᾿Επανακρούω, f.cw, to force back, 
repel, fall back: fr. ἐπὶ, ava, 
κρούω. 

᾿Επανακύπτω, f. ψω, to bend for- 
wards: fr. ἐπὶ, avd, κύπτω. 

*EzavaapBarw,totake up again, 
resume, revert farther back. 
Th. λαμβάνω, to take. 
᾿Επανάληψις, ewe, ἡ; resumption, 
repetition : fr. the verb preced. 
*Ezavadoyéw, ὥ, f. now, to dis- 
close by reverting farther back, 
repeat from the beginning : fr. 
ἐπὶ, ava, λέγω, to say. 
᾿Επαναμένω, f. va, to wait for : 
fr. ἐπὶ, avd, μένω. 
᾿Επαναμιμνήσκω, to recall to 
mind, put in mind, remind ; f. 
Now, pt ἐπαναμέμνηκα : fr. ἐπὶ, 
ava, μιμνήσκω. ΤῊ. μνάομαι. 
᾿Επανανεόω, to renew, renovate ; 
f. wow, perf. wa: fr. ἐπὶ, ava, 
veow. Th. νέος. 
᾿Επαναπαύομαι, to rest upon, be 
content with, glory im as a 
ground of confidence, with dat.; 
f. adoopat, pf. pass. ἐπαναπέ- 
Tavpaa.1.m. ἐπανεπαυσάμην, 
w, aro: fr. ἐπὶ, ava, παύω, to 
stop; a. 2. ἔπαον. 
᾿Επαναπηδάω, &, f. now, to leap 
or spring upon: fr. ἐπὶ, ἀνὰ, 
πηδάω. 

Ἔπαναπλέω, f. εὐσομαι, to sail 
back to, sail’ over frequently, 
sail out against. Th. πλέω, 
᾿Επαναῤῥιπτέω, to leap or bound 
towards : fr. ἐπὶ, ἀνὰ, ῥίπτω. 
᾿Ἐπανάστασις, εως, ἡ; ὃ Υἱδίπρ' up, 
insurrection, mutiny,subversion, 
eminence; tumour : fr. ἐπὶ, ava, 
ἵστημι. 

᾿Επαναστέλλω, f. ελῶ, to repress, 
restrain, Th. στέλλω. 
_Eravaornpa, ατος, τὸ, an ele- 


relate, impute an offence to an- 
other, lay the blame upon: & 


᾿Επαναφορὰ, ἄς, 7, a bringing|’ 


back, reference, repetition, im- 
putation : fr. φέρω, to bring. 
᾿Επαναφυσάω, ῶ, f. new, to blow 
upon: fr. é ἐπὶ, ἀνὰ, φυσάω. 
’"Ezavaywpiw, ὥ, f. now, to go 
back, retire, withdraw : fr. ἐπὶ, 
ava, χωρέω. 

᾿Επανδρόω, ὥ, f. Cow, to furnish 
with men : fr. ἐπὶ, ἀνήρ. 
᾿Βπανεθήσομαι, f. 1. ind. pass. of 
ἐπανίημι, to return, send back. 
Th. tnpt, to send, 

᾿᾽Επάνειμι,ἴο return, go back, oer 
again, repeat : fr. ἐ ἐπὶ, ἀνὰ, εἶμι. 
᾿Επανείρομαι & -ἔρομαι, to ques- 
tion or interrogate afresh : fr. 
ἐπὶ, ava, εἴρομαι. Th. εἴρω. 


᾿Επανεὶς, having dismissed, a. 2. 


part. act. fr. ἐπανῆν, a. 2. ind. 
of ἐπανίημι : fr. ἐπὶ, ava, ἵημι. 
᾿Επανέρχομαι, to come back, re- 
turn, recapitulate, recur ; ἐ ἐπ- 
ανελεύσομαι, a. 2. ἐπανῆλθον : : 
fr. ἐπὶ, ἀνὰ, ἔρχομαι. 
"Eravepwrdaw,to ask afresh, ques- 
tion again ; f. now : fr. ἐπὶ, ava, 
ἐρωτάω. Hence 


᾿Επανερωτήσει, 3 sing. f. 1. act. 


up against evils, persevere : fr. 
2 4 , A » er 
ἐπὶ, ἀνὰ, ἔχω, to have, f. ἕξω 
& σχήσω, a. 2. ἔσχον. 
Ἑπανήκω, to return: fr. ἐπὶ, 
ava, ἥκω, f. Ew. 


? 7 ° e 8 
Ἑπανήρετο, was inquiring afresh 


of 53 sing. impf. of é ἐπανέρομαι: 
fr. 2 ἐπὶ, ἀνὰ, ἔρομαι. Th. εἴρω. 
᾿Ἑπανθέω, ὥ, to grow upon, as a 
flower or blossom, bloom, flou- 
rish, prosper ; break out ; f. now, 
perf. ἐπήνθηκα, pf. m. Saye. 
and by epenth. of the letter o, 
ἐπήνοθα, Att. ἐπενήνοθα: fr. 
ἐπὶ, ἀνθέω, to flourish. Th. dv- 
oc. 


᾿Επανθιάω, ὥ, the same. 


vation, prominence, tumour : & Ἐπανθίζω, f. ow, to adorn with 


᾿Επανέχω, to fix on, excel, 
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flowers, diversify, intersperse : 
fr. the same th. 

᾿Επανθρακίξω, to broil on coals : 
fr. ἐπὶ, ἄνθραξ. Hence 


᾿Επανθρακὶς, idoc, ἡ, a broiled 


fish. 


᾿Επανιᾶσι, they remit, 3 pl. pres. 


ind. Att. fr. 


᾿Επανίημι, f. now, p.avica, to re- 


mit » relax, abate, become lower: 
fr. ἐπὶ, ἀνὰ, nes to send ; 3 pl. 
ἱεῖσι, Ion. ἱέᾶσι, Attic t ace 
Ἑπανισταίατο, lon. for ἐπανί- 
σταιντο, they may rise up a- 
gainst, 3 pi. pres. opt. m. fr. 
ἐπανίστημι 5 ἐπανιστέατο, 3 pl. 
impf. ind. m. for ἐπανίσταντο. 
Th. tornpe. 
‘Exaviorapat, to raise oneself 
against, conspire against ; rise 
up against or to, revolt, rebel ; 
mid. & 
ἙἘπανιστέαται, Ion. for ἐπανί- 
oravrat, 3 pl. pres. pass. fr. 
᾿Επανίστημι, to raise’ up or ex- 
cite against, cause an insurrec-, 
tion, rise up against, rise after 
another, rise up to or in honour 
οἵ sk ἐπαναστήσω, perf. ἐπανέ- 
στῆκα: fale m. ἐπαναστήσομαι: 
fr. ἐπὶ, ἀνὰ, ἵστημι. 
᾿Ἐπανιτέον, it is necessary to re- 
turn ; verb. adj. fr. ἐ ἐπάνειμι, to 
return : fr. 2 ἐπὶ, ἀνὰ, εἶμι. 
| Exanwy, having gone back, a. 2. 
part. fr. the same. ' 
᾿Επάνοδος, ου; ἡ, the way bas 
return : fr. ἐπὶ, avodoc, 7, as- 
cent. Th. ὁδὸς, way. 
᾿Επανορθόω, ὥ, f. wow, to set 
right again, correct, rectify, re- _ 
instate, re-establish: fr. ἐπὶ, 
ava, ὀρθός. 
᾿Επανόρθωμα, ατος, τό: & 
᾿Επανόρθωσις, εως, ἡ, correction, 
amendment, repairing a loss: & 
᾿Επανορθωτέος, ΕἸ ov, requiring 
to be rectified : 
"ExravopOwric, ov, οἱ a corrector, 
amender : fr. perf. pass. of ἐπ- 
ανορθόω, to correct. 
᾿Επανορούω, f. ow, to leap up in- 
to, spring upon: fr. ἐπὶ, dvd, 
ορουω. 
᾿Επαντάω, ὥ, to meet; f. now, 
perf. ἐπήντηκα, a. 1. ἐπήντησα: 
fr. ἐπὶ, ἀντάω, to meet. Th, 
ἀντί. 
᾿Ἔπαντέλλουσα, rising up, ari- 
sing, pres. part. f. g. fr. 
᾿Επαντέλλω, by syne. for ἐπανα- 
τέλλω, to rise up, appear above 
the horizon, make to rise up, 
lift up : fr. ἐπὶ; ava, τέλλω. 
᾿Ἑπάντησις, EWC, ἡ, ἃ meeting : 
fr. ἐπαντάω. 
᾿Ἑπάνω, upon, over, above; adv. 
with the genit. : fr. ἐπὶ, ἄνω. 
‘Evdéac, αντος, a. 1. part. act. & 
"Evdéey, f. 1. inf. fr. ἐπάγω, to 
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bring to ; f. ἄξω, perf. ἐπῆχα. 
Th. ἄγω, to lead. 

Ἔπαξε, Dor. for ἔπηξε, he fixed, 
3 sing. a. 1. ind. act. fr. πή- 
γνυμι, to fix ; f. Ew. 

᾿Επάξιος, ὁ, ἡ» worthy, deserving; 
poet. for ἀντάξιος, preferable : 
fr. ἐπὶ, ἄξιος. Hence 
᾿Επαξιόω, &, f. wow, to think 
worthy or fit, request : & 
᾿Επαξίως, adv. worthily, excel- 
lently. 
᾿Επαξόνιος, ὁ, ἡ, rolling 
axle, voluble : an epith. 
ehariot. Th. afwv. 
᾿Επάξω, Dor. for ἐπήξω, you fas- 
tened for yourself, 2 sing. a. 2. 
τη. of πήγνυμι, to fasten; f. 
πήξω. 

᾿Επαοιδὴ, ἧς, ἡ, Ion. for ἐπῳδὴ, 
a singing over, incantation: & 
Ἐπαοιδὸς, ov, 6, Lon. for ἐπῳδὸς, 
a charmer, sorcerer. Th. ἀείδω. 

Ἔπαον,1 quieted, a. 2. ind. act.; 
a. 2. pass. ἐπάην, of παύω, to 
make to cease ; f. παύσω, perf. 
πέπαυκα. 

᾿Ἐπαπειλέω, ὥ, to superadd 
threats, threaten ; f. ἤσω, perf. 
ἐπηπείληκα : fr. ἐπὶ, ἀπειλέω. 

᾿Επαποδύομαι, to furnish, strip 
one’s self for action, attack: fr. 
ἐπὶ, ἀποδύομαι, the same. Th. 
δύνω, or δύω, to go under. 
᾿Επαπολαύω ταῖς ἡδοναῖς, to 
spend one’s time or life in plea- 
sure: fr, ἐπὶ, ἀπολαύω. 

᾿Επαπόρῤρημα, aroc, τὸ, uncer- 
tainty, questioning about: & 
᾿Επαπορῶμεν, for -ewpev, 1 pl. pr. 

_ subj. act. fr. ἐπαπορέω,, f. now, 
to feel doubt, or be uncertain a- 
bout, ask about: fr. ἐπὶ, ἀπορέω, 
fr. a, πόρος, fr. πείρω, to pass 
through ; pf. m. πέπορα. 
᾿παποστίλλω, to send one after 
or in the room of another, send 
against: fr. ἐπὶ, ἀπὸ, στέλλω. 

᾿Επάπτηνγνα, a. |. ind. act. of πα- 
πταίνω, to look about; f. ava, 
a. 1. part. παπτήνας. 

᾿Επαπύω, to shout at, on account 
of, Dor. for ἐπηπύω. 

"Ea pd, ἄς, ἡ, a curse upon, im- 
precation : ΤῈΣ ἐπὶ, ἀρά. 
᾿Επαράομαι, ὥμαι, f. ἄσομαι & 
ἤσομαι, ἴο pronounce a curse 
on, imprecate : fr. ἐπὶ, ἀράομαι, 
to pray. Th. aoa. 

Ἔπα' ρας, ἄσα, ἃ. 1. part. act. of 
ἐπαίρω, to lift or raise up. 
‘Erapdooc, 6, 7, liable to a 
curse, execrable : fr. ἐπὶ, apd. 
‘Erapacow, f. Ew, to rush or beat 
against : fr. ἐπὶ, ἀράσσω. 
᾿Επάρατε, 2 pl. a. 1. imperat. act. 
ἐπᾶρον, άτω: fr. ἐπαίρω. 


on an 
for a 
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on the eye, dark, obscure, un-\’Ezapxia, ac, ἡ; a district subject 


intelligible : fr. ἐπὶ, ἀργεμός. 


to a prefect, province : fr. 


᾿Επάργυρος, ὃ, ἡ, plated, lacker- Ἔπαρχος,ου, 0, a prefect, deputy 


ed over with silver. Th. dpyv- 
ρος, silver. 

‘Exdon, was pierced through, 3 
sing. a. 2. ind. pass. of πείρω, to 
passthrough. But é7a’py,should 
have lifted up, a. 1. subj. act. fr. 
ἐπαίρω. 

Ἐπαρήγω, to bring succour to ; 
f. nEw, perf. nya. Th. ἀρήγω, 
the same. Hence 


"Ezapnywy, ονος, ὃ, one who 


brings aid, assisting. 
Ἐπαρήρειν, plupf. m. of ἐπάρω, 
to fit to, fasten on : fr. ἐπὶ, ἄρω, 
to fit ; perf. m. ἦρα, Att. ἄρηρα. 
᾿Επαρησάμενος, Ion. for ἐπαρα- 
σάμενος, a. 1. part. m. fr. ἐ ἐπαρά- 
ομαι, to imprecate. Th. apa. 
᾿Επαρθεὶς, a. 1. part. pass. οἵ 
ἐπαίρομαι, to be exalted: & 
᾿Επάρθητι, ἡ ἤτω, 2 pl. “ἐπάρθητε, 
a. 1. imper. pass. fr. ἐπαίρω. 
"Evap0ov, by metath. ἔπραθον,1 
plundered, laid waste, a. 2. ind. 
act. of πέρθω, f. 2. πραθῶ, to lay 
waste. 


Ἢ ld ε 9. t 
πάρκεια, aC, ἢ; assistance, re- 


lief: & 


᾿Επάρκεσις, ewe, ἡ; aid, succour : 


"Erapkéw, to give sufficient aid, 
supply abundantly, succour, with 
dat. ; to avert, ward off; f. ἐπαρ- 
κέσω, perf. ἐπήρκεκα, a. 1. ἐπήρ- 
κεσα : fr. ἐπὶ, ἀρκέω. Hence 
᾿Επαρκούντως, adv. sufficiently, 
enough. 


"Eappa, aroc, τὸ, a lifting upon 


over, exultation, hope: fr. 
ἐπαίρω. 


᾿Ἑπάρμενον, fitted or adapted to, 


fit for, pres. part. pass. acc. sing. 
for é ἐπαρόμενον. Th. ἄρω : see 
ἄρμενον. 
᾿Επαρξάμενος, ἃ. 1. part. m. fr. 
ἐπάρχομαι, to begin with: fr. 
ἐπὶ, ἀρχὴ; beginning. 
᾿Επάρουρος, ov, 0, ἡ, @ labourer, 
rustic. Th. ἄρουρα. 
ἜἜπαρσις, εως, ἡ, a lifting upon 
or over, elevation, pride: fr. 
ἐπαίρω, to lift up. 
"Edpow, f. 1. act. Adol. for ἐπα- 
ρῶ; fr. ἐπάρω, synon. with dow, 
to fit ; a. 1. ἐπῆρσα. 
᾿Επαρτάω, f. now, perf. ἐπήρτη- 
κα, to hang upon or over ; mid. 
to impend, threaten. Th. ἀρτάω. 
᾿Επαρτὴς, & £06, ὃ, 7),ready, prompt: 
fr. ἐπὶ, ἀρτέομαι. 
᾿Επαρτίζω, f. ow, & ᾿Επαρτύω, f. 
Vow, to prepare against, fit up- 
on or over. 
᾿Επαρυστὴρ, ἦρος, ὃ, ἡ; & 


᾿Επάρᾶτος, ὃ, ἡ, bound by a|’Ezapvorpic, idoc, ἡ, a bucket, 
tongs to trim lamps, pipes to ᾿Επαυρέω, & ᾿Επαυρίσκω, ἃ. 2, 


curse, execrable : fr. ἐπαράομαι. 


᾿Επάργεμος, 6, ἡ, having a speck] supply oil, a funnel. Th. ἀρύω. 
(2 
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governor : fr. ἐπὶ, ἀρχὴ, rule. 
"Er aoxw, f. ἕω, to rule over; 
ἐπάρχομαι, f. ἕομαι, to begin 
with, make libations: fr. ἐπὶ, 
ἄρχω. 

᾿Βπάρω, f. άρσω, to fit or fasten 
to, in, or on, adapt : fr. ἐπὶ, dow. 
᾿Επαρωγὴ, ἢ ἧς, ἡ, aid, succour: & 
᾿Επαρωγὸς, ov, 0, 7, a supporter, 
abettor: ἵν. ἐπαρήγω. Th. ἀρήγω. 
᾿Επᾷσαι, ἃ. 1. inf. act. fr. ἐπᾷδω, 
to ring in one’s ears. Th. ἄδω, 
for ἀείδω, to sing. 

"Exdoavro, & ἐπάσσαντο, they 
tasted, 3 pl. a. 1. m. fr. πάω, or 
πάομαι; to possess, feed on, taste; 
perf. pass. πέπαμαι. 

Ἔπασκέω, f. now, to exercise, 
study ; adorn. Th. ἀσκέω. 
᾿Επασσύτεροι, one after another, 
in a continued series or succes- 
sion, crowded : fr. ἐπὶ, ἄσσον, 
near, or ἀσσοτέρω, nearer. 
᾿Επασσυτεροτριβὴς, ἔος, ὁ, ἡ, 
striking i in quick succession : fr. 
ἐπὶ, ἄσσον, τρίβω. 


᾿Επάταξε, he struck, 3 sing. a. 1. 


ind. act. of πατάσσω, f. ἕω, to 
strike ; perf. πεπάταχα, a. 1. 
part. πατάξας. 


᾿Ἐπατήθην, ne, ἡ, | was trodden 


on, a. 1. pass. of zaréw, f. How, 
to tread on; a. |. ἐπάτησα. 
᾽Επάτησε, 3 sing. a. 1. ind. act. of 
the same verb. 

Ἔπαυλέω, f. now, perf. ἐπηύληκα, 
to blow on the pipe, play on the 
flute: fr. ἐπὶ, αὐλέω; fr. αὐλός. 


᾿Επαυλίζομαι, to lodge in a hut 


or shed, pass the night or tarry 
in a place: fr. αὐλίζομαι. Th. 
αὐλή. 


Ἔπαυλις, ewe, 4, ὃ tarrying, hut, 


cottage, sheep- fold: & 
ἜἜπαυλος, ov, 0, a Stable, stall, 
fold; pl. ἔπαυλα, settlements, 
habitations ; Soph. Cid. C.: fr. 
the same. 

᾿Επαυξάνω, or’ Eavéw, to add to 
the growth, increase, augment, 
enlarge 5 3 f. ἐπαυξήσω, a. 1. ἐπ- 
ηὐξησα, perf. ἐπηύξηκα: fr. ἐπὶ, 
αὐξάνω or αὔξω. Th. αέξω. 
Hence 


᾿Επαύξησις, ewe, ἡ, augmenta- 


tion, amplification. 

‘Exavpéper, or ἐπαυρέμεναι; Dor. 
for é ἐπαυρεῖν, pres. inf, act. & 
᾿Επαύρεο, 2 sing. a, 2. m. Ion. or 
Dor. for ἐπηύρου, you gained ; 
fr ἐπαυρέω, 0, f. now, ἃ. 2. τη. 
ἐπηυρόμην, ov, €T0, Dor. ἐπαυ- 
ρόμην. 

᾿Επαύρεσις, or ᾿᾽Επαύρησις, ewe, 
"> enjoyment, gratification : if; 


ἐπηῦρον, to experience, attain, 
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reach, obtain, reap the fruits of, 
enjoy ; pay the penalty of ; ἐπ- 
αυρεῖν βασιλῆος, to abide the 
penalty of or for the king, to be 
punished for, 1]. A. 410. κακοῤ- 
padine, the penalty of treachery, 
Il. 0.17. the words κακῶν ἐκ, 
or ἕνεκα, may be understood 
here, as we have it expressed in 
Od. =. 106. Πλεῖον δὲ τε vuK- 
τὸς ἐπαυρεῖ, works harder, has 
more to do by night, Hes. Opp. 
419. understand καμάτου. Th. 
αὖρα, a breeze. 

*Eratpnat, you should enjoy, 
Ion. for ἐπαύρῃ, 2 sing. subj. 
a. 2. m. of ἐπαυρέω. 

᾿Επαύριον, to-morrow, adv. 3 ἡ 
ἐπαύριον, Viz. ἡμέρα, the mor- 
row. Th. αὔριον, to-morrow. 

᾿Επαυρίσκουσι, 3 pl. ind. act. of 
évravpiokw,the same as ἐπαυρέω. 

᾿Επαύροιτο, 3 sing. a. 2. opt.m. ἃ 

᾿Επαῦρον, Dor. for ἐπηῦρον, a. 2. 
ind. act. & 

᾿Επαύρωνται, they should enjoy, 
3 pl. a. 2. subj. m. of the same 
verb. 

᾿Επαυσάμην, αὐσω, avoaro, a. 1. 
m. οἵ παύω, to make to cease ; 
f. ow, a. 2. ἔπαον. 

*Ezav σον, cry aloud, a. 1. imper. 
act. fr. ératw. 

᾿Επαύσω, 2 sing. a. 1. ind. m.: 
see ἐπαυσάμην. 

’Ezravréw, f. How, to shout at, en- 
courage, shriek at, announce 
aloud; ἐπαὕτεον, they were 
shouting at, &c. Ion. for ἐπη- 
vreov, 3 pl. impf. act.; fr. ἐπὶ, 
avréw, poet. for diw. 

᾿Επαυτοφώρῳ, in flagrante delicto, 
a term from long legal use na- 
turalized, implying, in the very 
fact, in case of murder, red- 
handed : fr. ἐπὶ, in, & αὐτόφω- 
ρος, fr. αὐτὸς, self, & φωρὰ, 
theft.. Th. gdp. 

᾿Ἐπαυχένιος, 6, ἡ, poet. placed 
or borne on the neck ; ὁ ἐπὶ τῷ 
αὐχένι φερόμενος. Th. αὐχήν. 

"Eravxéw, ὥ, f. how, to rejoice 
at, boast of, glory in, Th. avyéw. 

"Erav'w, f. vow, to call upon, 
shout at: fr. ἐπὶ, αὐ. 

᾿Επαφάομαι, Gpat, to feel, handle, 
grope, touch gently ; see adaw, 
to stroke softly : fr. ἐπὶ, ἅπτο- 
μαι. 

᾿Επαφαυάνθην, a. 1. ind. pass. fr. 
ἐπαφαυαίνω, to parch, be parch- 
ed thoroughly : fr. ἐπὶ, ἀπὸ, ἃ 
αὐαίνω, to parch, dry up. Th. 
avw. 

᾿Επαφὴ, 46, ἡ, a touching, han- 
dling, stroking: fr. ἐπὶ, ἁφή. 

Ππάψησεν, 3 sing. ἃ. 1. ind. act. 
ΤΙ 

᾿Επαφίημι, to send, hurl upon, 
dispatch against, let loose on, 


"Erragodc, a, ὁ, the proper name 


᾿Επαφρίζω, to foam at, be foam- 
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suborn ; f. ἐπαφήσω, perf. ἐπ- 
αφῆκα, a.2. subj. ἐπαφῶ: fr. ἐπὶ, 
ἀπὸ, & ἵημι. 


of aman. Gr. foamy. 


ing ; f. iow, perf. ἐπήφρικα : fr. 
ἐπὶ, ἀφρός. 

᾿Επαφρόδιτος, ὁ, ἡ, handsome, 
beautiful. ΤῊ. ᾿Αφροδίτη, Venus. 

᾿Επαφρόδιτος, ov, 6, the proper 
name of aman. Gr. handsome. 

᾿Επαφύω, or αφύσσω, f. vow, to 
pour upon. Th. ἀφύω. 

᾿Επαφῶ, I should have hurled 
against, a. 2. subj. fr. ἐπαφῆν, 
a. 2. ind. of ἐπαφίημι. 

᾿Επαχθὴς, ἔος, ὃ, ἡ; odious, vex- 
atious, burdensome, grievous. 
Th. ἄχθος, weight ; whence 

᾿Επαχθίζω, f. ow, to burden, dis- 
tress, molest. 

Ἔπαχλυ ὦ, f. vow, to be dark 
or darkened : fr. ἐπὶ, ἀχλύω. 
"Exayvwoey,he hurt, bound hard, 
a. 1. ind. of παχνόω, f. wow. Th. 

πάχνη, hoar-frost. 
᾿Επαχύνθην, ne, 9, a. 1. ind. pass. 
of παχύνω, to make thick or 
fat. Th. παχὺς, éoc, fat. 
᾿Επεὰν, Ion. for ἐπὰν, after that ; 
or for ἐπεὶ or ὕταν, when. 
"EéBa, Dor. for ἐπέβη, 3 sing. 
a. 2. ind. & ἐπέβαν for ἐπέβη- 
σαν, 8 pl.a.2. See ἐπέβην. 
᾽᾿Επέβαλλεν, 3 sing. impf. act. fr. 
ἐπιβάλλω, to cast in or upon : 
fr. ἐπὶ, βάλλω, to cast; f. βαλῶ, 
perf. βέβληκα, a. 2. ἔβαλον. 
᾿Ἐπεβᾶσε, Dor. for ἐπέβησε, 3 
sing. a. 1. ind. act. poet. for ἐπε- 
βίβασε, he made to ascend, 
placed upon, restored to. Th. 
Baivw. 
᾿Επέβην, ne, ἡ, 1 went into, a. 2. 
ind. fr. ἐπιβαίνω: fr. ἐπὶ, Baivw, 
to go; f. βήσομαι, a. 2. ἔβην. 
᾿Επέβησα, ac, ε, a. 1. ind. ἐπεβη- 
σαν, 3 pl. a. 1. or 2. act. & 
᾿Επεβήσατο, 3 sing. a. 1. m. fr. 
the same. 
᾿Επεβίβασα, ac, ε, ἃ. 1. ind. act. 
of ἐπιβιβάζω, to place on, cause 
to ascend, force on board ; f. 
dow: fr. ἐπὶ, Baivw, to go. 
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᾿Επεγγελάω, to laugh at, deride, 


mock : fr. ἐπὶ, ἐν, & γελάω, to 
laugh ; f. ow, perf. γεγέλακα. 


᾿Επεγείρω, to stir up, awaken, 


rouse, instigate; f. ἐρῶ, perf. 
ἐπήγερκα, ἃ. 1. ἐπήγειρα : fr. 
ἐπὶ, ἐγείρω. 

᾿Επέγεντο, by syne. for ἐπεγένετο, 
3 sing. a. 2. τη. ἐπεγενόμην, ov, 
ero: fr. ἐπὶ, γίνομαι, to be. 

᾿Επεγκάπτω, f. pw, to snap or 
swallow up: fr. ἐπὶ, ἐν, κάπτω. 

᾿Επεγκελεύω, f. ow, to command, 
admonish thereon: fr. ἐπὶ, ἐν, 
κελεύω. 

᾿Επεγκολάπτω, f. bw, perf. ἐπεγ- 
κεκόλαφα, to cut im, carve on, 
engrave: fr. ἐπὶ, ἐν, κολάπτω. 

᾿Επεγνωκόσι, dat. pl. perf. part. 
act. ἐπεγνωκὼς, of ἐπιγινώσκω, 
to recognise ; f. 1. ἐπιγνώσομαι, 
perf. ἐπέγνωκα : fr. ἐπὶ, γινώ- 
oxw, to know. 

᾿Επεγνώσθην, a. 1. ind. pass. & 
᾿Επέγνωτε, 2 pl. a. 2. ind. act. 
ἐπέγνων, ὡς, , of the same verb. 

"Eméypero, he was in the condi- 
tion of being awakened ; impf. 
by poet. syne. for ἐπεγείρετο ; 
fr. ἐπεγείρομαι. See ἐπεγείρω. 

᾿Επεγχανεῖν, to have gaped over, — 

a. 2. inf. : fr. ἐπὶ, ἐν, yaivw, to 
yawn ; a. 2. ἔχανον, inf. χανεῖν. 

᾿Βπεγχέω, f. χεύσω, to pour out, 
in, or upon: fr. ἐπὶ, ἐν, yéw. 

᾿Επεδείξατο, 3 sing. a. 1. m. of 
ἐπιδείκνυμι, to exhibit, display ; 
f. δείξω, a. 1. act. ἐπέδειξα, perf. 
δέδειχα : fr. ἐπὶ, δείκνυμι. 

᾿Επέδησα, ας, ε,1 bound, a. 1. ind. 
act. οὗ πεδάω, to bind, f. now. 
Th. πέδη, a fetter. 

ἜἘπεδίδου, for ἐπεδίδω, 3 sing. 
impf. act. fr. ἐπιδιδόω, for ἐπι- 
δίδωμι, to give farther or be- 
side ; f. δώσω. Th. δίδωμι, to 
give. 

᾿πέδραμε, he ran upon, struck 
upon, 3 sing. a. 2. act. of ἐπιτρέ- 
χω : fr. ἐπὶ, τρέχω, to run ; f. 
θρέξω, perf. δεδράμηκα, a. 2. 
ἔδραμον, perf. m. δέδρομα. 

᾿Ἐπέδρη, nc, ἡ; Lon. for ἐφέδρα, a 
sitting on or against, blockade, 
ambush. See ἕδρα, a seat. 


᾿Επεβίω, 3 sing. a. 2. ind. act. of|’Ezéduy, I arose, a. 2. or impf. of 


ἐπιβιόω, to live over and above, 
survive, continue to the end: fr. 
βιόω, to live ; f. woopar, a. 2. 
ἐβίων, a. 2. imper. βίωθι, a. 2. 
opt. Broiny, a. 2. inf. βιῶναι, a. 
2. part. Biobc. Th. βίος, life. 
᾿Βπέβλεψα, ac, ε, a. 1. ind. act. of 
ἐπιβλέπω, to look on, regard ; f. 
Ww, perf. ἐπιβέβλεφα : fr. ἐπὶ, 


βλέπω, to see. 


ἐπιδῦμι, to arise: fr. ἐπὶ, δῦμι, 
or δύνω, f. δύσω, perf. δέδυκα, 
to go under. 

᾿Επέδωκα, ac, €, a. 1. ind. act. fr. 
ἐπὶ, δίδωμι, to give; f. δώσω, 
perf. δέδωκα, a. 2. ἔδων. 

’Exréeoot, dat. pl. Ion. & poet. for 
ἔπεσι; fr. ἔπος, εος, τὸ, a word. 
Th. ἔπω, to say. 

᾿Επεζάρησαν, for ἐπεβάρησαν, in 


᾿Επεβούλευσε, 3 sing. a. 1. ind.| the opinion of Eustath., 6 being 
act. of ἐπιβουλεύω, to plot or) changed into Z, Ion. 
plan against: fr. ἐπὶ, BovAeiw,|’EéZynoa, I survived, a. 1. ind. 


to consult ; fr. βουλὴ, counsel. 
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act. of ἐπιζάω. Th. Caw, to live; 


EE 


f. now, perf. ἔζηκα. 

᾿Επεζήτει, 3 sing. impf. act. of 
ἐπιζητέω, to seek in addition. 
Th. Znréw, to seek, f. now, perf. 
ἐζήτηκα. 

᾿Επέθετο, 8 sing. ἐπέθεντο, 3 pl. 
a. 2. m. οὗ ἐπιτίθημι, to place 
upon. Th. τίθημι, a. 2. ἔθην. 

᾿Επέθηκα, ac, ε, a. 1. ind. act. of]’ 
the same verb. 

᾿Επεθύμησα, 3 pl. ἐπεθύμησαν, 
a. 1. ind. act. of ἐπιθυμέω, to set 
one’s mind on: fr. ἐπὶ, θυμέω. 
Th. θυμός. 

*ETLED ἃ ᾿Επειδὴ, when, because, 
after, after that, since, as soon 
as, inasmuch as, although ; with 
an indie. ᾿Επεὶ doa, otherwise, 
1 Cor. vii. 14. ᾿Επεὶ δὲ, next, 


then. ᾿Ἐπειδὴ τε, otherwise, 
Soph. El. 325. ᾿Επεὶ τάχιστα, 
as soon 88. 


᾿Επείγεαι, you urge yourself, has- 
ten, press on, 2 sing. ind. m. 
Ion. for ἐπείγῃ ; fr. ἐπείγω, to 
urge. 

᾿Επείγετο; Was pressing on, 3 sing. 
impf. ind. m. lon. for rei yero,|" 
fr. 

᾿Επείγομαι, to be impelled, urged, 
driven; to press on, hasten; mid. 
fr. 

ἜΠΕΙ ΤΩ, to impel, urge, drive, 
press to speed, accelerate ; f. 
Ew, perf. ἤπειχα. 

᾿Επειδὰν, after that, since, if, 
when ; ἐπειδὰν τάχιστα, as soon 
as; for ἐπειδὴ ἄν; with the 
subj. Th. ἐπεί. 

᾿Επειδὴ, synon. with ἐπεί : with 
the indie. 

᾿Επειδήπερ, since, with indic.: fr. 
the same. 

᾿Επείδω, to regard, look upon, 
either with favour or aversion, 
superintend, visit ; f. ἐπείσω or 
ἐπείσομαι, a. 2. ἐπεῖδον, 8. 2. im- 
per. ἔπεδε : fr. ἐπὶ, εἴδω. 

᾿Επειὴ, for ἐπειδὴ, when, since. 
Th. ἐπεί. 

"Ἐπειθ᾽, for ἔπειτα, adv. next, af- 
terwards. Th. εἶτα, after, then. 
᾿Επείθετο, he was in the custom 
of obeying, 3 sing. impf. of πεί- 
θομαι, to obey; f. σομαι, a. 2. 
m, ἐπιθόμην, ov, evo. Th. πείθω. 
᾿Επείκα, Dor. for poet. ἐπείκε, & 

this for ἐπεὶ ἂν, whenever. 
᾿Επεικάζω, f. ow, to conjecture : 
fr. ἐπὶ, εἰκάζω. 

᾿Επείκτης, ov, 6, an instigator, 
one that urges or impels. 
ἐπείγω. 
᾿Επειλημένοι, having grasped, in 
a deponent sense, perf. part. 
pass. of ἐπιλαμβάνω ; f. χήψο- 
μαι. See εἴλημμαι. 

Ἔπειμι, to go to or upon, march 
against, goone uponanother,suc- 
ceed, follow, assail; ἃ. 2.ἔπιον,:ες, 


Th.) 
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ε, a. 2. part. act. ἐπιών, οὖσα, ὃν, 
following, succeeding ; hence 
ἐπιούσιος, ὃ, ἡ, sufficient for to- 
morrow, sufficient from day to 
day, eternal : fr. ἐπὶ, εἶμι. 
Ἔπειμι, to be upon or over, be 
consequent on, superadded : fr. 
ἐπὶ, εἰμὶ, to be. 

Ἐπεῖναι, Ion. for ἐφεῖναι, to have 
permitted, sent in, a. 2. inf. fr. 
ἐφίημι, fr. input, or Ew, to send. 
᾿Επείνυσθαι, to be put on, clothed 
or clad, pres. inf. of ἐπείνυμαι: 
fr. ἐπὶ, ἕω, to put on; Ion. εἱνύω. 


Ἔπειξις, εως, ἡ, haste, urgency. 


Th. ἐπείγω. 
᾿Επείπερ, since, because, con]. 
with indicat. : fr. ἐπεί. 


᾿Επειπὼν, ἃ. 3. part. act. ἐπειπεῖν, 


to have said farther, a. 2. inf. 
act. of ἐπέπω. Th. ἔπω, to say, 
a. 1. εἶπα, a. 2. εἶπον. 


Ἔπειρα, ας; ες 3 pl. ἔπειραν, 8.1. 


ind. act. of πείρω, to pierce, go 
through ; f. sow, perf. πέπαρκα, 
a. 2. ἔπαρον, perf. pass. πέπαρ- 
μαι, a. 1. pass. ἐπάρθην. 

Exeupa Ony, ne, n, 1 pl. ἐπειρά- 
θημεν, a. 1. ind. pass. & 
’Ezretpa ow, you tried for yourself, 
2 sing. a. 1. τη. ἐπειρασάμην, ὦ, 
aro; fr. πειράω, f. dow & Yow, 
to attempt, try. Th. πεῖρα. 
"Evetoaro, 3 sing. impf. of πειρά- 
ομαι, to try ; fr. πειράω. 
᾿Ἐπείρεσθαι, to ask for oneself, 
question, pres. inf. m. fr. iow. 


’Ezeion, Ion. for ἐπείρα, 3 sing. 


impf. of πειράω, to attempt. See 
ἐπειράσω. 


᾿Επειρύεσθαι, to attract, draw to 


oneself: fr. εἰρύω, poet. for ἐρύω,᾿ 
to draw. 


’Ezetowaro, Ion. for 
᾿Επειρῶντο, they were in the cus- 


tom of trying ; 3 pl. impf. pass, 
of πειράομαι, to attempt. Th. 
πεῖρα. 

᾿Επειρωτᾷν, pres. inf. Ion. for 
ἐπερωτᾷν: fr. εἰρωτάω, Ion. & 
poet. for ἐρωτάω, f. now, to ask. 
᾿Επειρώτευν, lon. for ἐπερώτων, 
impf. act. & 


᾿ΕἘπειρώτησις, ewe, ἡ, Ion. for 


ἐπερώτησις, interrogation, ex- 
amination: fr. the same. 
᾿Επεῖσα, ac, ε, a. 1. of ἔπειμι, to 
go upon or to: fr. εἶμι, to go, 
a. 1. (unused) εἶσα ; but ἔπεισα, 
fr. πείθω, to persuade ; f. πείσω, 
a. 1. ἔπεισα. 

Ἐπεισάγω, f. ἕω, perf. ἦχα, to 
bring one thing upon another, 
superinduce, import: fr. ἐπὶ, 
εἰς, ἄγω. Hence 


᾿Επεισαγωγὴ, ἧς; ἡ, importation, 


introduction, superinducing : & 

᾿Επείσακτος, ὃ, 7), introduced, ad- 

ventitious, assumed, not native. 

᾿Επεισβαίνω, f. βήσομαι, to enter 
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in a hostile manner, mount far- 
ther : fr. ἐπὶ; sic, Baivw. 
᾿Επεισβάλλω, f. ada, to throw in 
over and above 5 intr. to make 
an attack on: fr. ἐπὶ, εἰς, βάλλω. 
᾿Επεισέρχομαι, to go or come in 
against or after, enter, be intro- 
duced: fr. ἐπὶ, εἰς, ἔρχομαι, f. 
ἐλεύσομαι, a. 2. ἦλθον. 
᾿Επεισηγέομαι, οὔμαι, f. ἤσομαι, 
to introduce or bring in farther, 
or besides : fr. ἐπὶ, εἰς, ἡγέομαι. 
᾿Επείσθην, ne, ἡ; a. 1. ind. pass. 
fr. πείθομαι, to comply with, 
obey. See πείθω, to persuade. 
Ἔπεισιν, he goes upon, against, 
or to, 3 sing. pres. fr. ἔπειμι, 
having the final ν added: fr. ἐπὶ, 
εἶμι, ἴο go; ἃ. 2. ἴον. 

ἜΠΕΓ SION, ουὅ, τὸ, the draught, 
lowest part of the belly. 
᾿Επεισκωμάζω, to intrude in saucy 
& drunken guise into any one’s 
society, intrude as a stranger : 
fr. ἐπὶ, εἰς, κωμάζω, to revel. 
ΤῊ. κῶμος, revelling. 
᾿Επεισόδιον, ov, τὸ, ὃ narrative 
collaterally introduced, digres- 
sion, episode. Th. ὁδὸς, a way. 
᾿Επεισόδιος, ὁ, ἡ, adventitious, by 
way of addition, episodical: & 


᾿Επεισοδιώδης, eoc, ὃ, the same : 


fr. the same th. 
᾿Ἐπείσοδος, ov, ἡ, entrance, ar- 
rival, intervention. Th. ὁδός. 


᾿Επεισπαίω, f. ow, to break into 


by force, rush in upon: fr. ἐπὶ, 
εἰς, παίω. 

᾿Ἐπεισπηδάω, to spring or rush 
upon, f. ow, perf. ἐπεισπεπή- 
δηκα : fr. ἐπὶ, εἰς, πηδάω. 
Ἐπεισπίπτω, ἴο fall or rush upon, 
attack: fr. ἐπὶ, εἰς, πίπτω, a. 2. 
ἔπεσον. 


᾿Επεισπλέω, to sail against, attack 


with a fleet unexpectedly: fr. 
ἐπὶ, εἰς, πλέω. 

᾿Επεισφέρομεν, 1 pl. pres. ind. fr. 
᾿Ἐπεισφέρω, to bring in, intro- 
duce in addition : fr. ἐπὶ, εἰς, 
φέρω, f. οἴσω, ἃ. 1. ἤνεγκα... 
Ἔπειτα, afterwards, then, in con- 
sequence, moreover, yet ; adv. 
εἰς τὸν ἔπ. χρόνον, for the fu- 
ture. ‘Th. εἶτα, afterward. 


᾿Επείτοιγε, adv. since, otherwise. 
᾿Επείχθην, I was urged, I has- 


tened, a. 1. ind. pass. ἐπείχθητι, 
a. 1. imper. pass. fr. ἐπείγομαι. 
᾿Ἐπεῖχον, ες, €, imperf. ind. act. 
of ἐπέχω, to hinder, apply to. 


᾿Επεκάθισα,ας,ε, 3 9]. ἐπεκάθισαν, 


a. 1. ind. of ἐπικαθίζω, to place 
on, f. iow, perf. ἐπικεκάθικα : fr. 
ἐπὶ, καθίζω, to place, cause to 
sit. Th. ἵζω, f. tow, the same. 
᾿Επεκαλεῖτο, 3 5. impf. pass. fr. 
ἐπικαλέω, tocallto. Th. καλέω; 
f. ἐσω, pf. κέκληκα. 


᾿Βπεκαλύφθησαν, they were con- 
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cealed, shut up, 3 pl. ἃ. 1. ind.| fr. ἐπὶ, ἔρχομαι, to come, f. ἐλεύ- 
pass. of ἐπικαλύπτω. copa, ἃ. 2. ἤλυθον, by syne. 
᾿Ἐπεκέατο, Ion. for ἐπέκειντο, ἦλθον. 

they pressed on, rushed on, 3] Επελθὼν, ovoa, ὃν, a. 2. part. 
pl. imperf. of é ἐπίκειμαι. act. gen. ἐπελθόντος. See ἐπελ- 
᾿Επέκεινα, viz. μέρη ; witha gen.| θεῖν. 

for ἐπὶ ἐκεῖνα, as far as those|’Emédkw, Ion. for ἐφέλκω. 

parts, yonder, beyond, on the|’Eze\7iZw, f. ow, to raise one’s 
other side. hopes, encourage or flatter with 

᾿Επέκειτ᾽, ἐπέκειντο, 3 sing. & pl.| hope: fr. ἐπὶ, ἐλπίζω. 

imperf. of ἐπίκειμαι, to lie upon,|’Eédvoy, ec, &, a. 2. or imperf. 
press upon. Th. κεῖμαι. act. of ἐπιλύω, to loose ; f. vow,|’ 

᾿Επεκέκλετ᾽, for ἐπεκέκλετο, 5816] perf. ἐπιλέλυκα, a. 1. pass. ἐπε- 
upon,3 sing. ἱπιρί ἐγ ἐπικέκλομαι, λύθην. Th. λύω, to loose. 

to call upon, invoke. Th. κέκλο- ᾿᾽Ε πεμαίετ᾽ for ἐπεμαίετο, he in- 
μαι, poet, same as κέλομαι. stigated, 3 sing. imperf. of ἐπι- 
Ἔπεκθέω, f. εύσομαι, ἴο rush μαίομαι, to aim at, earnestly de- 
forth against : fr. ἐπὶ, ἐκ, θέω. | sire: fr. ἐπὶ, μάω. 
᾿Επεκλώσαντο, they ordained, 3 
‘pl. a. 1. m. of ἐπικλώθω, to draw 
the fated threads: fr. ἐπὶ, κλώθω. 
"Emecnt vu, to drink up in addi- 
tion: fr. ἐπὶ, ἐκ, πίνω. 
᾿Ἐπεκράτει, 3 sing. impf. fr. ἐπι- 
κρατέω, to prevail over. Th. 
κράτος. 

*Emexpépaca, ac, ε, 1 fastened to, 
a. 1. ind. act. fr. ἐπικρεμάω : fr. 
ἐπὶ, κρεμάω, to hang ; f. dow, a. 
2. ἐκρέμαδον, formed fr. κρε- 
μάζω. 

᾿Ἐπέκτασις, εως, ἡ, a stretching 
out, extension : fr. 
᾿Επεκτείνομαι, y, erat, to stretch 
out towards, press forwards, ex- 
ert oneself, strive ; f. éwexrevov- 
μαι, a. 1. τα. ἐπεξετεινάμην, w, 
aro: fr. 

᾿Επεκτείνω, to stretch out to, ex- 
tend, ‘prolong, dilate: fr. ἐπὶ, 
ἐκ, τείνω, to stretch, f. τενῶ, pf. 
τέτακα. 

᾿Επεκτήσω, 2 sing. ἃ. 1.m. of ἐπι- 
κτάομαι, to acquire, or get be- 
side, or inaddition. ΤῊ. κτάομαι. 
᾿Επεκτρέχω, to run out or sally 
forth against ; a. 2. ἐπεξέδραμον: 
fr. ἐπὶ, ἐκ, τρέχω. 

᾿πεκχωρέω, ῶ, to go out, come 
forth after : fr. ἐπὶ, ἐκ, χωρέω. 
᾿Επελάβετο, 3 sing. a. 2. m. of 
ἐπιλαμβάνω, to lay hold on ; f. 
λήψομαι, ἃ. 2. ἐπέλαβον : fr. ἐπὶ, 
λαμβάνω, to take. 

᾿Επελάθετο, 3 sing. a. 2. m. of 
ἐπιλανθάνομαι, to forget, be re- 
miss in; f. λήσομαι, a. 2. ἐπέλα-]᾽ 
θον : fr. ἐπὶ, λανθάνω, f. λήσω. 
᾿Επελαύνω, to drive upon, go 
forward on horseback or in a 
chariot, lead forward against, 
assail, spread upon, cover with ; 
τινὶ ὅρκον, to bind one by an 
oath: fr. ἐπὶ, ἐλαύνω, f. aow, 
perf. ἤλακα. 

᾿Επέλευσις, ewe, ἡ, ὃ; coming upon, 
irruption, attack. Th. ἔρχομαι, 
f. ἐλεύσομαι. 

᾿Επελθεῖν, a. 2. inf. act. of ἐπέρ- 
χομαι; to come upon or against: 


ἐπιμάσσομαι. Th. μάσσω, f. ἕω, 
to wipe off. 

᾿Ἐπεμβαίνω, to go, mount upon, 
go on board, on land, enter, in- 
sult, trample upon: fr. ἐπὶ, ἐν, 
βαίνω, to go, f. βήσομαι, p. βε- 
βήκα, a. 2. ἔβην. 

᾿Επέμβαλε, 3 sing. a. 2. act. for 
ἐπενέβαλε, O 
᾿Επεμβάλλω, to cast in over & 
above, insert. Th. βάλλω ; f. 
βαλῶ, pf. βέβληκα, a. 2. ἔβαλον, 
pf. τὰ. βέβολα. 

"ExeuBarnc, ov, ὃ, one who 
mounts, a horseman, driver, ma- 
riner: & 

᾿Επεμβεβαὼς, who has mounted 
upon, pf. pt. act. Ton. for ἐπεμ- 
βεβηκὼς, ότος ; fr. ἐπεμβαίνω. 
᾿Ἐπέμεινα, ας, é, 1 pl. ἐπεμείνα- 
μὲν, a. 1. ind. act. of ἐπιμένω, to 
remain in a place, tarry, &e. ; 
f, ἐπιμενῶ, pf. ἐπιμεμένηκα: fr. 
ἐπὶ, μένω. 
᾿Επεμελήθην, ne, ἡ, I took care 
of, a. 1. ind. pass. of ἐπιμελέομαι; 
f. noopa. Th. μέλει. 
᾿Επεμέμφετο, 3 sing. impf. pass. 
fr. ἐπὶ, μέμφομαι, to accuse ; f. 
Popa, perf. μέμεμμαι. 
᾿Επέμενε, 3 sing. imperf. act. of 

ἐπιμένω, to tarry : see ἐπέμεινα. 
᾿Επεμηνάμην, w, aro, 1 was mad 
at or for, a. 1. τη. of ἐπιμαίνο- 
μαι. Th. μαίνομαι, 1 am mad, 
f. 1. m. μανοῦμαι, perf. m. μέ- 
μηνα. 

Ἐπεμπίπτω, to fall upon besides 
or afterwards: fr. ἐπὶ, ἐν, πίπτω. 
᾿Επέμυξα, ac, ε, a. 1. ind. act. of 
ἐπιμύττω, to grumble at: fr. 
ἐπὶ, μύττω OY cow, to Wipe one’s 
nose. Th. μύζω. 
᾿Επενάχετο, Dor. for ἐπενήχετο, 
was floating or swimming over, 
3 sing. imperf. of νήχομαι. Th. 
γέω. 
᾿Ἐπενδίδωμι, to give besides or 
thereon: fr. ἐπὶ, ἐν, δίδωμι. 
Ἔπενδύομαι, to put on an upper 
garment, clothe oneself withover 
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and above, put on ; perf. ἐπεν- 
δέδυμαι, I am clothed with ; 
whence part. ἐπενδεδυμέγος, 
clothed: & ; 

᾿Επενδύτης, ov, ὁ, an upper coat 
or cloak : fr. 

Ἔπενδύω, to put on another over 
and above, clothe upon; f. vou, 
perf. ἐπενδέδυκα, a. 1. m. ἐπεν- 
ἐδυσάμην, w, aro, a. 1. inf. m. 
ἐπενδύσασθαι : fr. ἐπὶ, ἐν, δύω. 
Ezeveyxeiy, a. 2. inf. act. δὲ 

᾿Επενέγκῃ, 3 sing. a. 1. or 2. subj. 
& 


᾿Επενεγκὼν, a. 2. pt. fr. ἐπιφέρω. 
᾿Επενείκαντες, nom. pl. part. act. 
fr. ἐπένεικα, poet. for érqveyca, 
a. 1. ind. act. of the same verb. 


᾿Επεμάξατο, 3 sing. a. 1. m. of|’E7évetpa, ας, ε,1 distributed, a. 


1. ind. act. of ἐπινέμω. Th. νέμω, 
to give, f. μῶ, a. 1. ἔνειμα. 
᾿Επενέμετο, 3 sing. impf. fr. ἐπε- 
vépwopat,to be consumed by feed- 
ing on: fr. the same th. 
᾿Ἔπενήνεον, I was accumulating, 
impf. act. of é ἐπινηνέω, to accu- 
mulate : fr. ἐπὶ, ἐν, νήω. 
᾿Επενήνοθε, has flourished upon 
as a blossom, grown upon, perf. 
m. for ἐπῆνθε, by epenth. of the 
letter o & Att. redupl. fr. ἐπαν- 
θέω, to flourish upon, &e. : fr. 
ἐπὶ, ἀνθέω, to flourish; or rather 
a. 2. fr. ἐπενήνοθον, as Clarke 
has shown in his note on 1]. B. 
219, from the signification of 
the tense. Th. ἄνθος. 
᾿Επενήχετο, floated upon, 3 sing. 
impf. τὰ, fr. ἐπινήχω ; f. ἕω. 
Th. véw, to swim. 
“Ἑπένθει, 3 sing. impf. of πενθέω. 
᾿Επενθορέω, to leap upon: fr. 
ἐπὶ, ἐν, θορέω. 
᾿πενθρώσκω, f. wow, to jump up, 
leap, spring or rush upon: fr. 
ἐπὶ, ἐν, θρώσκω. 

᾿Επενθὼν, Dor. for ἐπελθὼν, a. 2. 
part. of ἐπέρχομαι. 

᾿Επεντανύω, f. vow, & ᾽Επεντεί- 
vw, f. ev, to extend, spread, 
stretch towards or against, strain; 
aor. 1. pass. ἐπενταθείς. 

’"Ezevréddw, f. eho, to command 
or enjoin besides: fr. ἐπὶ, ἐν, 
τέλλω. 

’ExevTv vw, & vw, to prepare for, 
arm for, put on harness, equip : 
fr, ἐπὶ, ἐντύνω, -dw. 

᾿Επέξειμι, to march out against, 
sally out upon, proceed against, 
pursue or convict an accused, 
arraign, discuss thoroughly : fr. 
ἐπὶ, ἐξ, εἶμι, to go. 

᾿Επεξελαύνω, f. άσω, to send out 
against, march out against: fr. 
ἐπὶ, ἐξ, ἐλαύνω. 

᾿Επεξελευσόμεθα, 1 pl. f. 1. m. 
fr. ἐπεξέρχομαι, to march out 
against: fr. ἐπὶ, ἐξ, ἔρχομαι, to 
come ; f. ἐλεύσομαι, a. 2. ἦλθον. 


ENE 


EIIE 


"Ἐπεξελθεῖν, a. 2. inf, act. formed|’EzémAnEa, ac, ε, 8. 1. act. of ἐπι- 


and derived fr. the same.. 
᾿Επεξεργάζομαι, to effect, perfect, 
complete, perpetrate an addi- 
tional crime : fr. ἐπὶ, ἐξ, goya- 
Copa, to work ; f. σομαι, perf. 
εἴργασμαι. Th. ἔργον. 
᾿Επεξέρχομαι, to march or sally 
out against, proceed against, go 
through in a discourse, discuss. 
_ See i in ἐπεξελευσόμεθα. 


πλήσσω or ττω, f. ἕω, to strike, 
chide, &ce.: fr. ἐπὶ, πλήσσω. 

Ἔ πέπλων, ὡς, w, I was sailing to, 
impf. or a. 2. act. fr. ἐπίπλωμι 
for ἐπιπλέω, as ἐδίδων or ἔδων, 
ως, ὦ. Th. πλέω, f. πλεύσω. 

᾿Ἐπεποίθειν, I had _put my trust 
in, plupf. τὰ. fr. ἐπὶ, πείθω, to 
persuade ; f. πείσομαι; perf. m. 
πέποιθα. 


᾿Επεξεύρομεν, 1 Ὁ]. ἃ. 2. act. οὗ Επεπόνθη, Att. or Ion. for ἐπε- 


ἐπεξευρίσκω, to find out farther; 
fr, ἐπὶ, ἐξ, εὑρίσκω, to find; f. 
ρήσω, a. 2. εὗρον. 

᾿Επεξῆς, Ion. for ἐφεξῆς, in suc- 
cession ; synon. with ἑξῆς. 

Ἐπεξιακχάζω, f. dow, to shout 
with joy, as in Bacchie festivity, 
shout or proclaim aloud: fr. ἐπὶ, 
ἐξ, ᾿Τακχάζω. 

᾿Επεξιέναι, inf. & ᾽Ἔ πέξιθι, pur- 
sue, pr. imper. fr. ἐπέξειμι. 

᾿Επεξόδια, τὰ, sacrifices for the 
successful termination of an ex- 
pedition. Th. ὁδός. 

᾿Ἐπέοικε, used impers., it is fit, 
becoming, pleasing, or like, pres. 
meaning, though perf. m. fr. ἐπὶ, 
eikw, to be like. See ἔοικα. 

᾽Ἔπεπείθεθ᾽ for ἐπεπείθετο, he 
obeyed, 3 sing. impf. pass. & 

᾿Επεπείθεσαν, by syst. for ἐπε- 
πείθησαν, 3 pl. a. 1. pass. : per- 
haps we should read ἐπεποίθε- 
σαν, for ἐπεποίθεισαν, Att. ἃ 
Ton. 3 pl. plupf. m. fr. ἐπὶ, πείθω, 
to persuade ; f. πείσω, a. 2. ἔπι- 
θον, perf. τη. πέποιθα. 

᾿Επέπειν, Ion. for ἐφέπειν, to fol- 
low close on: fr. ἐπὶ, ἕπω. 

᾿Επεπειρέατο, Lon. for ἐπεπείρην- 
το, 3 pl. plupf. pass. of πειράω, 
to attempt 5 f. dow, Ion. ow, pf. 
pass. πεπείρημαι. Th. πεῖρα. 

᾿Ἐπέπεσον, ες, ε, I fell into, a. 2. 
ind. act. of ἐπιπίπτω, to rush or 
fall into ; with the dat. ; f. ἐπι- 
πτώσω, perf. ἐπιπέπτωκα : fr. 
ἐπὶ, πίπτω, to fall. 

᾿Επεπήγει, 3 sing. plupf. m. fr. 
ἐπὶ, πήγνυμι, OY πήσσω, to fix; 
f. ἕω, perf. πέπηχα, perf. m. πέ- 
πηγα. 

᾿Επέπιθμεν, we trusted, Hol. 5 Πα. 
for ἐπεπίθομεν, 1 pl. ἃ. 2. ind. 
act. ἐπέπιθον, by Ion. redupl. fr. 
πείθω, a. 2. ἔπιθον. Or ] pers. 
pl. plupf. m. for ἐπεποίθειμεν, 
fr. perf. τη. πέποιθα. 

Ἔ πέπλας, 8.1. part. for ἐπέπλως, 
& that for ἐπεπλώσας : & 

᾿Επέπλεον, they were sailing to, 
3 pl.impf. of ἐπιπλέω. Th. Abu 
to sail ; f. πλεύσω. 

᾿Επέπληγον, I struck, by redupl. 


πόνθειν, as ἤδη for ὕδειν, plupf. 
m. of πάσχω, to suffer ; f. πεί- 
σομαι, a. 2. ἔπαθον, perf. τη. πέ- 
πονθα. 

᾿Επεπράγεσαν, they had done, for 
ἐπεπράγεισαν, Att. & Ion. 3 pl. 
pluperf. m. fr. ἐπεπράγειν, of 
πράσσω, οὕ ττω ; f. ἕω, perf.m. 
πέπραγα. 

Ἔπέπταρον, ες, ε, a. 2. act. of 
ἐπιπταίρω, to sneeze at: fr. ἐπὶ, 
πταίρω, f. ape. 

᾿Ἐπέπτατο, 3 sing. a, 2. ind. m. 
he flew to. See ἐ ἐπτάμην. 

᾿Επεπτώκειν, 1 had fallen, plupf. 
of πίπτω, to fall; f. rrwow, pf. 
πέπτωκα. 


ΕΠΕ 


throw, hurl ; f. Jw, perf. ἔῤῥιφα. 

'Exeppdcay, 8 pl. a. 1. act. ἃ 
᾿Επέῤῥωσαντο, 3 plas 1 τη ῸΕ 
ἐπιῤῥώννυμι, to strengthen, en- 
courage, reinforce ; 3 fr. ἐπὶ, ῥών- 
ψυμι, ἵ. ῥώσω, perf. 2 ἔῤῥωκα, a. 1. 
pass. ἐῤῥώσθην. 

᾿περύω, f. ow, to draw upon or 
close to: fr. ἐπὶ, ἐρύω. 
᾿Ἐπέρχομαι, to come upon or a- 
gainst, arrive, come suddenly, 
befall, traverse, advance, over- 
run, attack, discuss ; f. ἐπελεύ- 
σομαι, a. 2. ἐπῆλθον : fr. ἐπὶ, 
ἔρχομαι, to come, perf.m. ἤλυθα, 
Att. ἐλήλυθα. 

"Ez eowraw, to ask in consequence 
of something previously asked or 
said, question, consult ; ἐπηρώ- 
Taov wy, asec ac, ata; f. now, 
perf. ἐπηρώτηκα, a. 1. ἐπηρώτη- 
oa, a.l.imper.émepwrnocoy,atw: 
fr. ἐπὶ, ἐρωτάω. 
᾿Επερώτημα, ατος, τὸ, an interro- 
gation, question, thing required, 
stipulation : & 

᾿Ἔπερωτήσας, αντος, a. 1. part. 
act. fr. ἐπερωτάω. 

᾿Επερώτησις, ewe, ἡ, question, de- 


᾿Επέπυστο, 3 sing. plupf. pass. of| mand, inquiry : fr. the same. 


πυνθάνομαι, to hear, ask ; 


τ ᾿Ἐπέσαξεν, 3 sing. ἃ. 1. οἵ ἐπι- 


πεύσομαι, perf. pass. πέπυσμαι, σάττω, to saddle, load ; f. ἕξω. 


a. 2. τη. ἐπυθόμην. 


Th. σάττω, to load. 


᾿Ἐπέπω, to observe in addition.|’EecBoXia, ac, ἡ, reproach, in- 


Th. ézw. 
to follow. 


Also, Ion. for é¢é7w,| vective, babbling: fr 


᾿Επέσβολος, ὁ, ἡ, one who flings 


᾿Επεραιώθην, | wascarriedacross,} reproaches at another, slander- 
went over, a. 1. ind. pass. of πε-] ous, calumnious : 


fr. 


? \ ? 
ἐπὶ, εἰς, 


ραιόω, to carry across or beyond.| Att. ἐς, βάλλω, pf. m. βέβολα. 


Th. πέρα, beyond. 


| Ezrecey, he fell, 3 sing. a. 2. act. 
᾿Επεργάζομαι, to work on, culti-} of πέπτω, to fall; 


f. πεσοῦμαι, 


vate, bring into subjection οὐ] perf. πέπτωκα, a. 2. ἔπεσον. 


order : 
work, f. dcowat, pf. εἴργασμαι. 
Th. ἔργον. Hence. 


fr. ἐπὶ, ἐργάζομαι, to|’Ezec@iw, to eat one thing on or 


after another : fr. ἐπὶ, ἐσθίω, to 
eat. Th. ἔσθω, the same. 


᾿Επεργασία, ac, ἡ, cultivation,|"Ezéow, let him follow, 3 sing. 
tillage, the mutual right of cul- pres. imper. & 


tivating land. Xen. 


exert, lean on, prop, support : 
fr. ἐπὶ, ἐρείδω. 


sult, explore, inf. fr. ἐπέρομαι. 


᾿ἱἙπέσθων, 3 dual pr. imp. of ἕπο- 


᾿Επερείδω, f. εἰσω, to press upon,| μαι, to follow; pr. inf. ἕπεσθαι. 
Ἔπεσιν, dat. pl. fr. ἔπος, ἔπεος; 


τὸ, ἃ word. Th. ézw. 


᾿Επέρεσθαι, to ask further, con-|’EzéoKaZoy, ες, €, impf. of σκάζω, 


to halt, f. ow. 


'Exrepedyopat, to discharge upon,|’Ezéoxezev, he covered over, 3 


disbogue : fr. ἐπὶ, ἐρεύγω. 


sing. impf. of ἐπισκέπω, f. pu. 


"Ezeptgu, f. po, to cover over,| Th. σκέπω, to cover. 


crown: fr. ἐπὶ, ἐρέφω. 


Ἔ πεσκέψασθε, 2 Ὁ]. ἃ. 1. τα. ἐπε- 


᾿Ἐπερήρεισμαι, perf. pass. οἵ ἐπ- σκεψάμην, w, aro, οἵ ἐπισκέπτο- 


ἐρείδω, by Att. redupl. 


᾿Επέρησα, ac, ε, I went through, perf. ἐπέσκεμμαι : 


pierced, a. 1. act. of περάω 5 f. 
now & dow, perf. πεπέρακα. 


μαι,ἴο inspect, survey ; f. ψομαι, 
fr. ἐπὶ, σκέπ- 
τομαι, to look round. 

᾿Επεσκίασα, ac, ε, a. 1. ind. act. of 


᾿Επέρομαι, f. onoopar,to question, ἐπισκιάζω, to overshadow, with 


consult, explore. Th. ἔρομαι. 
᾿Ἐπεῤῥάγην, 7¢,7, a. 2. ind. pass. 
of ἐπιῤῥήγνυμι. 


for ἔπληγον, a, 2. τ act. of} break ; f. ἕω. 

πλήττω, to strike ; f. Zw, a. 2. ᾿Επεῤῥίφην, NC, ἡ; a. 2. ind. pass. 
ἔπληγον & ἔπλαγον; or a. 2. of| fr. ἐπιῤῥίφω for ἐπιῤῥίπτω, to] Taw, to leap. Th. σκαίρω. 
throw upon : fr. ἐπὶ, ῥίπτω, ἰο] Επεσκότησε, 3 sing. a. 1. ind. act. 


ἐπιπλήττω. 
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dats; f. dow, perf. ἐπεσκίακα, ἃ. 
1. subj. ἐπισκιάσω, yc, y: ἵν. 


Th. ῥήσσω, to} ἐπὶ, σκιὰ, shade. 


᾿Επεσκίρτησε, he jumped upon, 3 
sing. a. 1. ind, act. ἵν: ἐπὶ, σκιρ- 


ENE 


of értokoréw, to veil in darkness; 
f. now, perf. ἐπεσκότηκα : fr. 
ἐπὶ, σκότος, darkness. 

"Ἔπεσον, ες, € a. 2. ind. act. of 
πίπτω, to fall; f. 2. πεσοῦμαι, 
perf. πέπτωκα. 

᾿Επέσπεσθαι, Ion. & poet. for ἐφ- 
ἕπεσθαι, to follow one who takes 
the lead: & 

’Eméoroy, a. 2. ind. act. ἐπισπεῖν, 
a. 2. inf. ἐπισπὼν, a. 2. part. fr. 
the obs. ἐπισπέω, to come up 
with, attain, meet with: fr. ἐπὶ," 
σπέω, fr. ἕπω by transpos. & 
pleon. of σ. Th. ἕπω. 

᾿Επέσσεται, by the doubling of the 
o, for ἐπέσεται, poet. 3 sing. f. 
ἐπέσομαι, of Eze, to be. Hence 

᾿Επεσσόμενοι, wy, ot, part. poste- 
rity, future ages. 

’Ezéooura, has rushed on, by 
metath. for ἐπισέσυται, 3 sing. 
perf. pass. & 

᾿Επέσσυτο, for ἐπεσέσυτο, 3 sing. 
plupf. pass. fr. ἐπὶ, σύομαι, to 
stir up, obs. for σεύομαι, the 
same. Th. σείω, to shake. 

'Επέσταλμαι, I have been sent, 
pf. pass. of ἐπιστέλλω, to send. 

᾿Ἐπέστειλα, ac,¢, 1 sent, a, 1. ind. 
act. of the same verb. 

᾿Ἐπεστενάχιζε, ὃ sing. impf. act. 
of ἐπιστεναχίζω, to groan at: fr. 
ἐπὶ, στεναχίζω, to groan ; f. ow. 
Th. στενὸς, narrow. 

* Eeoreve, was groaning at, 3sing. 
impf. fr. ἐπὶ, στένω, to groan: 
fr. the same th. 

᾿Επεστέψαντο, they put a crown 
on for, or to please, themselves, 
9 pl. a. 1. τη. fr, ἐπειστέφω. Th. 
στέφω ; f. vo. 
᾿Επεστεὼς, ὥτος, Ton. crasis for 
ἐφεστακὼς & ἐφεσταὼς, perf. 
part. act. & 
᾿Ε πέστην, nc, ἡ, 1 came suddenly 
upon, a. 2. ind. act. fr. ἐφίστημι, 
to stand upon or over; 1. ἐπιστή- 
ow, pf. ἐφέστηκα : fr. ἐπὶ, ἵστημι, 
to stand. 
᾿Επεστήρικτο, 3sing. plupf. pass. 
(see ἐστήρικται,) fr. ornoiZw, to 
fix firmly ; f. ἕω. 
᾿Επεστήριξα, ac, ε, a. 1. ind. act. 
of ἐπιστηρίζω, to confirm, fix : 
fr. the same th. 

᾿Επέστησαν, 3 pl. of a. 2. ind. act. 
ἐπέστην. 

ἼΒπεστι, it hangs over 5 it is pos- 
sible ; 3 sing. pres. of ἔ ἔπειμι, to 
be upon or over. Th. εἰμί. 

᾿Επεστονάχιζε, synon. with é7re- 
στενάχιζε : fr. ἐπὶ, “στεναχίζω, 
to moan. Th. στενόο. 

᾿Επεστραμμένα, (ἔπη being un- 

derstood,) harsh and distorted 
words, pf. part. pass. n. g. pl. & 
᾿Επεστράφην, nC, ἡ: a.2.ind. pass. 
of ἐπιστρέφω, ἵ. po. Th. στρέφω, 
to turn ; a. 2. ἔστραφον. 


EE 


ENE: 


᾿Επέστρεψα, ac, ε; a. 1. act. of the] davw, or ἅδω, to please, f. adjow. 


same verb. 

᾿Επεστυφέλιζον, they were beat- 
ing, 3 pl. impf. fr. ἐπὶ, στυφελί- 
Zw, to maltreat. Th. στύφω, to 
bind hard ; f. Pw. 

LE meopépopar, to fall out or hap- 
pen besides : fr. ἐπὶ, ἐς, φέρω. 

᾿Επέσχε, 9 sing. a. 2. act. ἐπέὲσ- 
χον ; fr. ἐπέχω. 

᾿Ἐπέσχετο, 3 sing. a. 2. m. of the 
same verb. 

Ἔπεται, he follows, 3 sing. pres. 
ind. fr. ἕπομαι, to follow. 
ἕπω. 

Ἕπέτας, a, 6, poet. & Dor. for 
ETETNC, OV, ὃ, an attendant, com- 
panion, servant. 

᾿Επετάσθην, a. 1. ind. pass. fr. 
πετάννυμι, OY πετάζω, 1. άσω, 
to open, hide. Th. πετάω. 

᾿Επέτειλα, ac, ε, I ordered, a. 1. 
ind. act. fr. ἐπιτέλλω : fr. é7ri,|’ 
τέλλω, obsol. 

᾿Επέτειος, 0, ἡ, yearly, annual. 
Th. ἔτος. 

᾿Επέτελλε, he was commanding, 
3 sing. impf. act. & 

᾿Επετέλλετ᾽ for ἐπετέλλετο, 3 5. 
impf. pass. See ἐπέτειλα. 

᾿Επετέρπετο, 3 sing. impf. m. of 
ἐπιτέρπομαι, to take pleasure in. 
Th. τέρπω, to delight ; f. Ww. 

᾽πετήδευσα, ας, ε; a. 1, ind. act. 
of ἐπιτηδεύω, to seek as neces- 
sary, study ; f. evow. Th. ἐπι- 
τηδὴς, fit. 

Ἑπέτης, ov, ὃ, δι ‘Ezéric, Woe, ἡ, 
an attendant. Th. ἕπομαι. 
᾿Επετήσιος, ὁ, ἡ; or a, ov, lasting 
the year, yearly, annual, peren- 
nial. Th. ἔτος. 

᾿Επετίθουν, 1 sing. or 3 pl. impf. 
act. fr. ἐπιτιθέω, for ἐπιτίθημι. 
"Evert μα for ἐπετίμαε, 3 sing. 
imperf. act. fr. ἐπιτιμάω, ὥ, to 
put a value upon, rebuke; f. now, 
perf. ἐπιτετίμηκα : fr. ἐπὶ, Tiw. 
᾿Επετίμησα, ac, ε, a. 1. ind. act. 
of the same verb. 

‘Emer μων, 1 sing. or 3 pl. impf, 
act. ἐπετίμαον, wy, of ἐπιτιμάω. 
᾿Βπέτοσσα, ac, ε, I hit upon, fell 
in with, got, a. 1. poet. for ἐπέ- 
Tooa, of πετόω, ὥ, f. dow, fr. the 
old verb πέτω. Th. πίπτω. 

Ἐπετράπην, ης, ἡ, 2. 2. ind. pass. 
of é ἐπιτρέπω, to permit ; f. ἐψω, 
perf. ἐπιτέτρεφα, 8.1. ἐπέτρεψα, 
pert. m. ἐπιτέτροπα : fr. ἐπὶ, 
τρέπω. 

᾿Επέτρεψα, ας, ε, ἃ. 1. ind. act. 
fr. the same verb. 

᾿Επέτυχον, ες, &, a. 2. οὗ ἐπιτυγ- 
χάνω, to fall i in with, obtain: fr. 
ἐπὶ, τυγχάνω, to be, f. τεύξομαι. 
᾿Επεύαδον, impf. or, 8. 2. by Kol. 
pleon. of v for ἐπέαδον, fr. ἕαδον, 
by Ion. resolution for Hoov, and 


the change of @ into 7, fr. ay- 
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Th.|’ 


᾿Επευθόμεθα, we understood, ipl. 

impf. fr. πεύθομαι, f. πεύσομαι, 
perf. pass. πέπυσμαι, a. 2. τα. 
ἐπυθόμην. 


᾿Επευθῦμέω, &,f. ἡσω, perf. ἐπευ- 


θύμηκα, to be cheerful or even- 
tempered : fr. ἐπὶ, εὖ, θυμός. 
Ἐπευθῦνω, f. υνῶ, to direct, 
guide, steer, govern : fr. ἐπὶ, v- 
θύνω. 

᾿Επευκτὸς, ἡ, ὃν, to be wished 
for, desirable : fr. ἐπεύχομαι. 
Ἐπευλαβέομαι, οὔμαι, to guard 
oneself well against, not ven- 
ture: fr. ἐπὶ, coda Btopan, 
᾿Ἐπευξάμενος, a. 1. part. m. fr. 
ἐπεύχομαι, to pray after, &c.: 
Th. εὔχομαι, to pray, f. εὔξομαι, 
perf. εὖγμαι. 

᾿Βπευρίσκω, f. ρήσω, a. 1. pass. 
ἐπευρέθην, Ion. for ἐφευρίσκω. 
Επευφημέω, ὥ, f. Now, to praise, 
bless, welcome, shout or chant: 
with joy, testify assent : fr. ἐπὶ, 
εὔφημος, praised ; fr. εὖ, φημί. 
᾿Ἐπευφήμησα, ac, , | praised, &c. 
3 pl. ἐπευφήμησαν, a. 1. ind. act. 
of the verb preceding. 


᾿Επεύχομαι, y, εται, to pray after 


or for, invoke, add prayers, 
vaunt, thank, vow, imprecate 
curses upon. Th. εὔχομαι. 


᾿Επενωνίζω, f. iow, perf. ua, to 


lower the price, set at a low 
price : fr. ἐπὶ, εὖ, ὠνέομαι. 
᾿Επέφαντο, they appeared, 3 pl. 
plup. poet. for πεφασμένοι ἧσαν, 
fr. φαίνομαι, to appear ; f. φα- 
νήσομαι, perf. pass. πέφαμμαι, 
Att. πέφασμαι, a. 2. pass. ἐφά- 
yny. Th. gaivw, to show. 
᾿Επέφερον, ες, €, impf. act. of ἐπι- 
φέρω, to bring to or upon, &e. ; 
f. ἐποίσω, a. 2. ἐπήνεγκον. Th. 
pe W. 


"Eepvev, he slew, 3 sing. a. 2. 


of πέφνω, synon. with φένω, to 
slay; by redupl. πεφένω, by sync. 
πέφνω, a. 2. ἔπεφνον. 


᾿Επέφραδον, ες, ε, a. 2. ind. act. 5 


by redupl. 
φράζω. 
᾿Επεφράσατ᾽ ἴον ἐπεφράσατο, 3 
sing. a. 1. m. of ἐπιφράζομαι, to 
deliberate. Th. φράζω. 
᾿Επεφράσσατο, poet. for ἐπεφρά- 
σατο. 
᾿Επέφῦκον, ες, ε, I sprung, grew 
from, 1 sing. or 3 pl. impf. act. 
of πεφύκω, synon. with φύω, to 
τ born; f. cw, perf. πέφυκα, a. 
2. ἔφυν. 
᾿ἘἘπεφυόμην, ov, ero, I grew or 
fastened upon, impf. ind. pass. 
of ἐπιφύομαι. Th. φύω 
᾿Ἐπεφώνει, 3 sing. impf. fr. ἐπε- 
φώνεον ovy, εες εἰς, Of ἐπιφωνξω, 
to shout, exclaim, &e. 5 f. now, 
perf. ἐπιπεφώνηκα, p- pass. ἐπι- 


for ἔφραδον ; fr. 


EMH 


πεφώνημαι. Th. φωνή. 
of ἐπιχέω, to pour upon. 
᾿Επέχειν, to hinder, desist; fasten 
or apply oneself to, seize, το. 
pres. inf. act. ; ἐπέχειν σκοπῷ 
τόξον, to aim at the target ; fr. 
ἐπέχω. 


ΕΠΗ 


EMH 


᾿Επηγορεύειν, Το. for κατηγορεῖν. ble, alternately worn, in con- 
’Eéyes, 3 sing. imperf. or a. 2.|’Emgew, εἰς; εἰ, plup. m. of ἔπειμι, 


to approach, go to. 
to go. 
"Exgey, for ἐπῆν, he was upon, 
3s. impf. of Eee: fr. ἐπὶ, εἰμί. 
᾿Επηετανὸς, ἡ, ὃν, lasting the 
whole year, perennial, abundant, 


Th. εἶμι, 


᾿Επεχείρησαν, 3 pl. a. 1. act. οἵ copious: fr. ἐπὲ, ἔτος. 


ἐπιχειρέω, to lay hands upon, 
attempt, &c.; impf. ἐπεχείρεον, 
ovr, f. wow, p. ἐπεκεχείρηκα, a. 
1. ἐπεχείρησα : fr. ἐπὶ, χείρ. 

᾿Επεχεῖτο, for ἐπεχέετο, he pour- 
ed in, 3 sing. imperf. m. fr. ἐπὶ, 
χέομαι. Th. χέω, to pour, f. 
χεύσω. 

᾿Ἐπέχθην, ne, ἢ: a 1. pass. of 
πέκω, synon. with πείκω, to 
comb, shear; f. πέξω. 

"Exéyoaoy, impf. or a. 2. of ἐπι- 
χράω, to assail, attack furiously. 
Th. yodw. 

᾿Επέχρισε, 3 sing. a. 1. ind. act. 
of ἐπιχοίω, το put ointment upon, 
&e.; f. iow, perf. ἐπικέχρικα. 
Th. χρίω, to anoint. 

Ἐπέχω, to hold on or against, 
aim at, delay, prolong, desist, 
restrain, withhold, keep back, 
prevent, hinder, seize ; possess, 
oceupy ; apply, attend to, τὸν 
νοῦν being understood ; ἐπέχειν 
τῆς πορείας, SC. ἑαυτοὺς, to halt; 
impert. ἐπεῖχον, ec, ε, with dat. 
f. ἐφέξω or ἐπισχήσω, perf. ἐπέ- 
σχηκα, a. 2. ἐπέσχον: fr. ἐπὶ, 
ἕχω. 

“Emea, ας, ε, a. 1. ind. act. of 
πέπτω. 

᾿Επέων, gen. pl. ἃ ΓἜπη, verses, 
nom. pl. fr. ἔπος, εος, TO, ἃ verse. 
Th. ἔπω, to say, a. 2. εἶπον. 

"Ezy, he should be upon, 3 sing. 
pres. subj. fr. ἔπειμι, to be upon: 
fr. ἐπὶ, εἰμὶ, to be. 

Ἐπηβάω, Ion. for ἐφηβάω. 

᾿Επήβολος, 0, ἡ, poet. for ἐπί- 
Bodog, successful, possessed of, 
who has obtained any thing, 
competent : fr. ἐπιβάλλω. 

᾿Επήγαγε, he brought or led to, 
Att. for ἐπῆγε; 3s. a. 2. act. or 
p.m. of ἐπάγω. Th. ἄγω. 

᾿Επηγάγοντο, 3 pl. impf. pass. 
Att. fr. ἐπάγομαι, to be brought 
or led to: fr. the same th. 

᾿Επηγγειλάμην, ὦ, aro, a. 1. τη. 
of ἐπαγγέλλομαι, to promise, 
&e.: fr. ἐπὶ, ἀγγέλλω, to tell 
news, f. ea, perf. ἤγγελκα. 

᾿Επήγειρα, a. 1. ind. act. of ἐπε- 
γείρω, to rouse up ; f. ἐπεγερῶ, 
perf. ἐπήγερκα : fr. ἐπὶ, ἐγείρω. 

᾿Επηγκενίδες, at, planks extend- 
ing from the stem to the stern 
of a ship, and forming the deck, 
so called as it were ἐπενεγκίδες. 
Th. φέρω, to bring ; f. οἴσω, a. 
2. ἤνεγκον. 


᾿Επηθρηκυῖα, perf. part. act. f. g. 
fr. ἐπαθρέω : fr. ἐπὶ, ἀθρέω, to 
see, f. How. 

᾿Επῆκαν, Ion. for ἐφῆκαν, they 
sent or put upon, 3 pl. a. 1. ind. 
act. fr. ἐφίημι : fr. ἐπὶ, type. 


trary directions: fr. ἐπὶ, ἀμείβω. 

? ~ . 
Επῆν, he was present, 3 sing. 
imperf. of ἔπειμι. Th. εἰμί. 

’ . , 
Ezy, since, Ion. for ἐπάν : fr. 
ἐπεὶ, after that, ἃ dy, if. 

"Exyveov, I praised, contr, ἐπῇ 

q ov, p 9 Ὁ nee 
γνουν, impf. act. of ἐπαινέω, to 
praise; f. now & ἔσω, a. 1. ἐπῃ- 
γεσα, a. 1. pass. ἐπῃνέθην : tr, 
ἐπὶ, αἰνέω. Th. αἶνος. 

? , 

Επῃνεσσαν, they approved, 3 pl. 
a. 1. poet. for éxyvecay. See 
ETYVEOV. 

Ἔπῳνησαν, they approved or 


Ἔ πῆκε, Ion. for ἐφῆκε, 3 sing. of| praised, 3 pl. a. 1. act. poet. for 


the same tense. 
᾿Επηκολούθησα, ac, ε, a. 1. ind. 
act. of ἐπακολουθέω, to follow 
close on or behind, &c. f. How, 
perf. ἐπηκολούθηκα, a. 1. subj. 
act. ἐπυκολουθήσω, yo, ῃ : fr. 
ἐπὶ, ἀκολουθος. 

Ἔπήκοος, 6, ἡ; one who hears 
any thing, a witness, umpire, 
who lends an ear, propitious, 
obedient, subject to ; in a pass. 
sense, heard, audible ; ἐπήκοος, 
56. τόπος, a place from whence 
any thing can be heard: fr. ἐπὶ, 
ἀκοή. ‘Th. ἀκούω. 

᾿Ἐπήκουσα, a. 1. ind. act. of ἐπ- 
ακούω. 

᾿Επηκροῶντο, 3 pl. impf. τη. ἐπ- 
ἠκροαόμην ὦμην, aov ὥ, ἄετο 
aro, fr. ἐπακροάομαι, ὥμαι, to 
listen to: fr. ἐπὶ, ἀκροάομαι. 

Ἔπηλαν, 8 pl.a. 1. act. of πάλλω, 
to shake, brandish, f. αλῶ, a. 1. 
ἔπηλα. 

Ἔ πῆλθον, ες, ε, a. 2. ind. act. of 
ἐπέρχομαι, to go to, approach ; 
f. ἐπελεύσομαι. Th. ἔρχομαι. 

᾿Επηλυγάζω, or -iZw, to shadow 
over, cover as with a shade, dis- 
guise: fr. ἐπὶ, ἠλυγάζω, or -ίζω, 
the same. Th. ἠλύγη. 

᾿Επήλυδες, οἱ, ai, new-comers, 
strangers, foreigners, nom. pl. 
fr. ἔπηλυς, υδος, neut. pl. ἐπή- 
Avda : fr. ἐπέρχομαι. 

Ἔπήλυθε, 3 sing. perf. mid. or 
a. 2. ind. act. by syne. ἐπῆλθε, 
fr. the same verb. 

"EmnAvé, vyoc, ὃ, ἡ, shady, dark: 
fr. ἐπὶ, ἠλύγη. 


ἴἜπηλυς, υδος, 6, ἡ, a stranger, 


foreigner : see ἐπήλυδες. 
᾿Επηλυσία & ’Exndvoin, 7, Ion. 
arrival; a charm or incantation, 
sorcery. Th. ἔρχομαι. 
᾿'Ἐπηλύτης, & ᾿Εἰπήλυτος, ov, ὃ, 
ἡ; a stranger, sojourner: fr. the 
same th. 
᾿Επημάτιος, a, ov, by day, daily, 
during the day: fr. ἐπὶ, ἦμαρ. 
"Exnpnvay, 3 pl. a. 1. ind. act. of 
πημαίνω, to hurt, do harm to, 
f.avo. Th. πῆμα. 
᾽Ἐπημοιβὸς, 7), ov, alternate, dou- 
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ἐπύήνεσαν ; fr. ἐπαινέω, or regu- 
larly formed from the fut. 7ow. 

᾿Επῆνθα, perf. m. of ἐπανθέω, to 
grow upon as a flower, &c.: fr. 
ἐπὶ, ἄνθος, a flower. See ἐπενή- 
νοθα. 

Ἔπηήντησα, ας, ε, ἃ. 1. ind. act. of 
ἐπαντάω, to meet; f. now, perf. 
ἐπήντηκα : fr. ἐπὶ, ἀντάω. Th. 
ἀντὶ, against. 

Ἔπηνύθη, was accomplished, 3 
sing. a. 1. ind. pass. of ἐπανύω, 
to accomplish. Th. ἀνύω. 

"Exnéaro, 3 sing. a. 1. ind. τη. of 
πήγνυμι, f. πήξω, to fasten, fix; 
perf. m. πέπηγα. 

"Kanéev, 3 sing. a. 1. ind. act. of 
the same verb. 

Ἔπῴῳορος, ὁ, 7, suspended above 
or over, elevated above: fr. ἐπὶ, 
αἰωρέω. 

᾿Ἐπηπείλησε, he threatened, 3 
sing. a. 1. ind. act. of ἐπαπειλέω. 
Th. ἀπειλέω, f. How. 

Ἔπηῆρα, 1 lifted or raised up, a. 
1. ind. act. of ἐπαίρω, a. 1. ind. 

“mn. ἐπηράμην. See ἐπῆρεν. 

’Ewnparog, ὁ, 7, to be desired, 
lovely, amiable, delightful, envi- 
able: fr. ἐπὶ, ἐράω. 

"EILH PEA’ZQ, to threaten, out- 
rage, evil intreat, harm, hurt, 
molest, vex, thwart, curse, ca- 
lumniate; f. dow, perf. ἐπηρέακα: 
as if fr. ἐπήρεια: whence 

Ἐπηρεασμὸς, ov, ὁ, injury, ill- 
will, scorn and insult: & 

᾿Επηρεαστικὸς, ἡ, ὃν, injurious, 
annoying, insulting. 

᾿Επήρεια, ac, ἡ, imprecation, 
threatening, outrage, hurt, da- 
mage, insult, malice, calumny : 
prob. fr. ἐπὶ, ἀρειά. 

Ἔπηῆρεν, 3 sing. a. 1. ind. act. of 
ἐπαίρω, to lift or raise up, &c. f. 
ἐπαρῶ, perf. ἐπῆρκα, a. 1. part. 
ἐπᾶρας, αντος, a. 1. pass. ἐπήρ- 
θην: fr. ἐπὶ, αἴρω, to take up. 

"ExnoeTpoc, ὃ, ἡ; ready for row- 
ing, furnished with oars: fr. ἐπὶ, 
ἐρετμός. Th. ἐρέσσω. 

"Exnoero, 3 sing. impf. mid. of 
ἐπέρομαι, to put a question, ask: 
fr. ἐπὶ, eipw, to speak. But 
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ἐπήρετο, with the ¢ subseril ed,| 
is impf. pass. of ἐπαίρομαι, ἴο 
be raised up. Th. αἴρω. 
᾿Επηρεφὴς, oc, 6, ἡ; covered, 
roofed over, over-arched; cover- 
ing, over-shading: fr. ἐπὶ, ἐρέφω, 
to cover, f. bw. 
᾿Επήρθην, ἃ. 1. ind. pass. fr. ἐπ- 
αίρω, to life or raise up. See 
ἐπῆρεν. 
᾿Επήρκει, 3 sing. impf. fr. ἐπαρ- 
kéw, to give sufficient aid or 
succour : f. ἔσω, perf. ἐπήρκεκα. 
- Th. dpxéw, to ward off. 
*Exnpxecay, 3 plur. a. 1. ind. 
act. of the same verb. 
"Ernopévoc, lifted or raised up, 
part. perf. pass. fr. ἐπαίρομαι. 
See ἐπηρετο. 
᾿Ἐπῆρσα, ας, & ἃ. 1. 2:10]. fr. 
ἐπάρω, fr. ἐπὶ, ἄρω, to fit, f. AXol. 
apow, whence infin. apoat, &e. 
᾿Επηρτημένος, perf. part. pass. fr. 
ἐπαρτάομαι, to hang over: fr. 
ἐπὶ, ἀρτάω, to hang, f. now. 
᾿Επηρῶτα, 3 sing. impf. fr. ἐπη- 
ρώταον wy, αες ας, οἵ ἐπερω- 
τάω, to put ἃ question to's Ἢ 
now, perf. ἐπηρώτηκα, a. 1. ae 
nowrnoa, ac, é. Th. ἐρωτάω. 
Barnpwrnoay, 3 pl. a. 1. ind. act. 
of the same verb. 
᾿Ἐπῆσαν, they were over and 
above, 3 pl. impf. of ἔπειμι, fr. 
εἰμὶ, to be. 
᾿Ἐπησθεῖεν, Ion. for ἐφησθεῖεν, 
by syne. for ἐφησθείησαν, 3 pl. 
a. 1. opt. pass. of ἐφήδομαι, to 
be delighted or find pleasure in 
any thing: fr. ἐπὶ, ἥδω, to de- 
light, f. yow. Th. ἡδύς. 
Ἔπῳσθετο, 3 sing. a. 2. ind. m. 
of ἐπαισθάνομαι, to perceive : 
fr. ἐπὶ, αἰσθάνομαι, the same ; 
f aicOhaopan, perf. ἤσθημαι, a. 
9. ΤῊΣ ἠσθόμην, Ov, ETO. 
᾿Επησκήσατο, 3 sing. a. 1. ind. τη. 
of ἐπασκέω, to practise, | embel- 
lish, &c. Th. doxéw, f. now. 
“Ἑπήται, 3 sing. pres. subj. m. fr. 
ἕπομαι, to follow. 
᾿Επήτεια, ac, ἡ, eloquence : fr. 
᾿Επήτης, ov, or Enric, ov, 6, 
fluent as a speaker, eloquent, 
prudent, intelligent. Th. ἔπω. 
᾽Ἐπήτριμος, ὁ, ἡ, close in texture, 
compact, dense, crowded, in 
heaps : fr. ἐπὶ, ἤτριον. 
᾿Επητὺς, voc, ἡ, eloquence, pa- 
tronage, protection, kind recep- 


tion: fr. ἔπω. 
᾿Επηχέω, ὥ, f. now, to sound, 
ring at, shout or make a noise, 


re- echo: fr. ἐπὶ, ἠχέω. ΤῊ. ἦχος. 
᾿Επηχθεσμένος, perf. pass. part. 
fr. ἐπάχθομαι, to groan under 
the weight : fr. ἐπὶ, ἄχθομαι, f. 
ἤσομαι δὼ ἔσομαι, a. 1. pass. 
ἠχθέσθην. Th. ἄχθος. 

’EIII’, a preposition; with a gen., 


"ExtaoOny, a. 1. ind. pass. 
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EIII 


on or upon, at, towards, in, by, 
since, to, above, over, before, 
concerning, under ,during, in the 
time of, against ; ot ἐφ᾽ ἡμῶν, 
men of our time ; ἐφ᾽ ἑνὸς, one 
by one: with a dat., in, by, on, 
on condition of, on account of, 
with a view to, in consequence 
of, as regards, near, at, among, 
besides, before : ἐπὶ “ἡσυχίᾳ, 
quietly 5 ἐπὶ ἰσχύϊ, for ἰσχυρῶς, 
stoutly; ἐπὶ τούτῳ, for this rea- 
son; ἐπ᾽ ἀγαθῷ, for my own in- 
terests; τὸ ἐπὶ τούτῳ, as far as 
depended on him; ἐπ᾽ ἐξαγωγῇ, 
on condition of carrying away ; 
τελευτᾷν ἐπὶ παισὶν, to die lea- 
ving children behind him ; ἐπὶ 
πολλοῖς βίβλοις ἐτελεύτησεν, he 
is dead, or has deceased, leaving 
many works behind him; ἐπὶ 
τούτοις παράγαγε, bring upafter 
these ; ἐφ᾽ ᾧτε, on those terms, 
that ; ἐφ᾽ οἷς, ἐφ᾽ ᾧ, wherefore, 
for which reason ; ἐπὶ τούτοις, 
on those conditions; ἐπὶ τοῖς σώ- 
μασι, making the persons to an- 
swer it; ἐπὶ Qavarw,on condition 
of being punished with death ; 
ἐπί τινι εἶναι, to be in the power 
of. ot ἐπὶ τούτοις ὄντες, engaged 
in these pursuits : with accus., 
forward to, to, towards, against, 
upon, for, during, about, over ; 
ἐπὶ χρόνον, some while, some 
time ; ; ἐπὶ δεξιὰν, to the right ; : 
ἐφ᾽ ἡνίαν, to the left ; ἐφ᾽ ὕσον, 
as far as 5 ἐπὶ μᾶλλον, much 
more ; ἐπὶ μέγα, greatly ; ἐπὶ 
πολὺ, πλεῖον, especially ; ἐπὶ 
τοῦτο, for this end. Combined 
with accus. of the person after 
verbs of motion, against ; with 
accus. of the thing, on account 
of ; with accus. generally, upon, 
against, through ; ἐπὶ μᾶλλον, 
much more. In composition, in, 
over, or upon, against, to, after, 
in comparison of, nigh to, under; 
it has also the effect of increa- 
sing and of diminishing the sig- 
nification. 


"Ee for ἔπεστι, it is in, close at 


hand ; also for é ἔπεισιν, they are 
in or upon ; fr. ἔπειμι. Th. εἰμί. 
᾿Επιάλλω, f. iG to send or bring 
on, despatch : fr. ἐπὶ, ἰάλλω. 
᾿Επιάλμενος, by syne. for ἐπιαλ- 
λόμενος, poet. for epardopevoc, 
pres. part. fr. ἐπὶ, ἄλλομαι, to 
leap, a. 2. τη. ἡλόμην, ov, ETO. 
᾿᾽Επιανδάνω, poet. for ἐφανδάνω, 
to please, prove pleasing. 
᾿Επίασα, ac, ε, 2 pl. ἐπιάσατε, a. 
1. ind. act. of πιάζω, to take, 
seize ; f. dow, perf. πεπίακα, a. 
1. pass. ἐπιάσθην, f. 1. pass. 
πιασθήσομαι. Th. πιέζω, to 
press, torment, &e. Dor. πιάζω. 


See} 


EQ 


ἐπίασα. 

᾿Επίᾶσι, 3 pl. pres. ind. fr. ἔπειμι. 
᾿Επιαύω, to sleep among or with, 
spend the night, lodge upon: fr. 
ἐπὶ, ἰαύω, f. ow, to lodge, sleep. 
᾿Ἐπίαχον, 1 sing. or 3 pl. impf. 
act. of ἐπιάχω, to shout or ery 
aloud to, call aloud upon, shout 
applause. Th. iayw. 

’EziBa, tread ὩΣ by poet. apoe. 
for ἐπίβηθι, a. 2. imper. act. of 
ἐπιβαίνω. 


᾿Ἐπίβαθρον, ov, τὸ, passage-mo- 


ney, fare; ἐπίβαθρα, wy, τα, 
sacrifices offered on embarka- 
tion: fr. ἐπιβαίνω. Th. Baivw. 
᾿Ἐπιβαίην, ne, ἢ, 1 may have 
mounted or gone on board, a. 2. 
opt. act. fr. ἐπίβημι, for ἐπι. 
Baivw. 

᾿Επιβαινέμεν, to mount or go on 
board, Ion. for ἐπιβαίνειν, pres. 
inf. act. fr 

Ἐπιβαίνω, to go up, ascend, 
mount, embark, come to, enter 
into or upon, march, tread on, 
invade ; trans. cause to ascend, 
mount or embark, place upon, 
bring or raise to; f. ἐπιβήσομαι, 
perf. ἐπιβέθ τΝ a, 2 ἐπέβην, a. 
2. part. ἐπιβὰς, avroc: fr. ἐπὶ, 
βαίνω, to go. 


᾿Ἐπιβάλλω, to throw, fix, put, or 


.clap on, apply, enter upon, set 
about, undertake, belong to, add, 
impose, inflict, dash against, rush 
against or at, break forth or out, 
attack ; impf. ἐπέβαλλον, f. ἐπι- 
βαλῶ, perf. ἐπιβέβληκα, a. 2. 
ἐπέβαλον, a. 2. part. act. ἐπι- 
βαλὼν, όντος, perf. pass. ἐπι- 
βέβλημαι; ἐπιβεβλημένος τοξό- 
της, having his arrow applied 
to the string: fr. ἐπὶ, βάλλω. 
᾿Επιβαρέω, ὥ, to add weight to, 
aggravate, burthen, overload, 
oppress, distress ; Ἢ Now, perf. 
ἐπιβεβάρηκα, a. 1. ἐπεβάρησα, 
ἃ. 1. inf. ἐπιβαρῆσαι : fr. ἐπὶ, 
βαρέω, the same. Th. βάρος. 
᾿Ἐπιβὰς, ἄντος, having embark- 
ed, ascended, a. 2. part. act. & 
in ἢ, g. ἐπιβᾶσα : fr. ἐπιβαίνω. 


᾿Ἐπίβασις, εως, 7, an assault, 


ascent, place to stand on, basis, 
foundation: fr. the same. 
᾿Ἐπιβάσκω, Ion. form for ἐπιβαί- 
vw, to bring ae load. 
᾿Ἐπιβαστάζω, f, ow, to take up, 
weigh, poise : fr, ἐπὶ, βαστάξζω. 
᾿Επιβατεύω, f. εὐσω, to attack, 
embark, be or go on ship-board, 
mount, usurp, appropriate: fr. 
ἐπιβαίνω. Th. Baivw, to go. 
᾿Επιβατήρια, iwy, τὰ, machines 
or engines to scale walls : fr. 


᾿ΕἘπιβατήριος, ὃ, 7, for or belong- 


ing to climbing, scaling, or em- 
barking: & 
Ἐπιβάτης, ov, ὃ, epibata, one who 
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mounts or embarks, a passenger, 
mariner, marine, rider, carrier : 
& 

*ExtBaroc, ἡ, ὃν, to which there is 
access, accessible, easily scaled, 
mounted: fr. ἐπιβαίνω. Th. 
βαίνω, to go. 

᾿Επίβδα, the fourth day of the 
feast of Apaturia at Athens. In 
nuptial festivity, the first day 
was termed γάμοι, the second 
ἐπίβδα, viz. time following, or 
succeeding ; fr. ἐπιβαίνω. Sca- 
pula (perhaps on the authority 
of Hesychius) affirms that the 
last day of a certain festival 
among the Athenians, termed 
ἀπατούρια, was so named, the 
first being called δόρπεια, the 
second ἀνάῤῥυσις, the third κου- 
ρεῶτις. “ The day immediately 
after the feast, when the com- 
mon people were allowed to eat 
the remnant of the festival ; ge- 
nerally any succeeding day; the 
following time : Pind. Pyth. iv. 
249. Dr. Brasse. 

᾿Επιβεβηκὼς, drog, perf. part. 
act. of ἐπιβαίνω, to mount. 

᾿Επιβήμεναι, 4330]. or Dor. for 
ἐπιβῆναι, a. 2. inf. act. & 

᾿Επιβησέμεν, Lon. for ἐπιβήσειν, 
f. 1. infin. act. of the same verb. 

᾿Επιβήσεο, mount, pres. imper. 
Ton. for ἐπιβήσου : fr. ἐπιβή- 
copat, formed fr. the fut. Th. 
Baivw. 

᾿Επιβησόμενος, f. 1. m. part. of 
ἐπιβαίνω. 

᾿Επιβήτωρ, ορος, ὃ, Lon. for ἐπι- 
βάτης, ov, 6, one who mounts, a 
horseman ; applied also to the 
connexion of the sexes. 

᾿Επιβιάζομαι, f. ἄσομαι, to add 
force, use force against: fr. ἐπὶ, 
βιάζομαι. 

᾿Επιβιβάζω, to put or place on, 
cause to mount, put or force on 
board ; f. dow, p. ἐπιβεβίβακα, 
a.l. ἐπεβίβασα : fr. ἐπὶ, Baivw. 

᾿Επιβιόω, &, & ᾿Επιβίωμι, to live 
over and above, survive, con- 
tinue to the end: fr. ἐπὶ, Bidw. 

᾿Ἐπιβλέπω, to look upon, look on 
with pity, regard, consider, dis- 
cern, inspect: f. fw, perf. ἐπι- 
βέβλεφα. Th. βλέπω, to see. 

ἜἘπιβλεψεια, ac, ε, a. 1. opt. Hol. 
of ἐπιβλέπω. 

᾿Επιβλὴ, ἧς, ἡ, a clasp: fr. ἐπι- 
βάλλομαι, because it is put on 
or in ; fr. ἐπὶ, βάλλω. 

᾿Ἐπίβλημα, ατος, τὸ, any thing 
put on, an addition, outer gar- 
ment, patch, lid, ornament of a 
house : fr. the same. 

᾿Επιβλὴς, ἤτος, ὃ, a bar, bolt, fr. 
being put on the door: fr. ἐπι- 
βάλλω. 

᾿Επιβοάω, ὥ, to shout at, ery 
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to cry out. 


assistance, aid: fr. 

᾿Ἐπιβοηθέω, ὥ, f. Now, to re- 
inforce, bring succour or assist- 
ance to, assist beside ethers. Th. 
βοηθέω. 

᾿Επιβόητος, ὃ, ἡ, far-famed, cele- 
brated, clamoured against, de- 
famed, ill-famed, infamous: fr. 
ἐπὶ, Bodw. 

᾿Επιβόλαϊιον, ov, τὸ, synon. with 
ἐπίβλημα. 

᾿Επιβολὴ, ἧς; ἡ, a throwing, lay- 


ing, or putting on, impression, 


stamp, weight,incumbrance, tax, 
impost, applying the mind, be- 
ginning, undertaking, attack, in- 
vasion: fr. ἐπιβάλλω, to put on. 
Th. βάλλω, to cast. 

᾿Επίβολος, 6, ἡ, that hits the 
mark, or obtains : fr. the same. 

᾿Επιβόσκω, to attend on or feed 
a flock ; f. βοσκήσω. ᾿Ἐπιβό- 
oxopat, to feed upon. Th. Bow, 
ὥ, f. dow & wow, the same. 

᾿Επιβουκόλιον, ov, τὸ, synon. with 
βουκόλιον, ov, τὸ, ἃ herd, flock. 
So ᾿Επιβουκόλος, synon. with 
βουκόλος, a herdsman. 


᾿Επιβούλευμα, arog, τὸ, a design, 


intrigue, plot, conspiracy: & 
᾿Επιβουλευτὴς, ov, 6, a plotter: 
fr. 
᾿Επιβουλεύω, to design, plan, plot 
against, lay snares for; f. evow: 
& 


᾿Ἐπιβουλὴ, ἧς, ἡ, a snare, plot, 
artifice ; poet. ἐπιβουλία : & 
᾿Ἐπίβουλος, ov, ὃ, one who has 
designs against another ; insi- 
dious, crafty : fr. ἐπὶ, βουλή. 
"E7tBpadv' vw, f. υνῶ, to delay, 
retard, tarry: fr. ἐπὶ, Boadivw. 
Th. βραδὺς, slow. 
᾿Ἐπιβραχὺ, for a short time. Th. 
βραχύς. 
᾿Επιβρέμω, to roar,murmur, mut- 
ter at: fr. ἐπὶ, βρέμω, f. po. 
᾿Ἐπιβρέχω, f. Ew, to wet, irrigate, 
rain upon, spread over as a wa- 
tery cloud. Th. βρέχω. 
᾿Ἐπιβριθὴς, éoc, ὁ, ἡ, weighty, 
very heavy or grievous: fr. 
"Er Bot Ow, f. τσω, to grow more 
and more heavy, press heavily 
upon, overwhelm, weigh down : 
fr. ἐπὶ, βρίθω, to be heavy. 
᾿Ἐπιβριμάομαι, Gpar, to roar 
against : fr. ἐπὶ, βριμάομαι. 
᾿Επιβρτ oy, he should have weigh- 
ed down, 3 sing. a. 1. subj. act. 
fr. the preceding verb. 
᾿Επιβρόντητος, 6, ἡ, thunder- 
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᾿Επιβοήθεια, ac, ἡ, ἃ Succouring, 
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over, to, or against, call aloud| struck, beside himself, one de- 
upon, bark at, utter aloud, sum- 
mon ; f. now, perf. ἐπιβεβόηκα ; 
mid. to invoke, implore assist- 
ance ; celebrate, break forth in 
shouts of applause: fr.ézi, βοάω, 


prived of sense by lightning, 
malignant. Th. βροντή. 
᾿Επιβρύ χω, f. dw, to rage, gnash 
the teeth at: fr. ἐπὶ, Bpdyw. 
᾿Επιβρύω, f. dow, to abound in: 
fr, ἐπὶ, Bodw. 

᾿Επιβύω, to stop or stuff up, stuff 
with : fr. ἐπὶ, βύω, f. v’ow. 

᾿Επιβώμια, wy, τὰ, things placed 
on the altar, sacrifices : fr. 

᾿Επιβώμιος, ὁ, ἡ, placed on the 
altar: fr. ἐπὶ, βωμός. 

᾿Επιβώσασθαι, Ion. & poet. for 
ἐπιβοήσασθαι, to have invoked 
for oneself, a. 1. inf. m. of ἐπι- 
Bodw : thus also ἐπιβώσωνται, 
for ἐπιβοήσωνται, they should 
have invoked for themselves, 
3 pl. a. 1. subj. m. 

᾿Επιβωσόμεθα, we will invoke for 
ourselves, contr. for ἐπιβοησό- 
μεθα, 1 pl. f. 1. m. fr. ἐπιβοάω ; 
thus also βώσαντι for βοήσαντι. 

᾿Επιβωστρεῖν, Dor. for ém Body, 
to ery out on: fr. the same. 

"EztBwrwo, opoc, 6, a shepherd, 
herdsman: fr. ἐπιβόσκω, to 
feed ; fr. the obsol. th. βόω, the 
same. 

"ExtyapBoevw, to marry one al- 
ready allied by marriage, marry 
by right of consanguinity, marry 
the wife of a deceased brother, 
give a daughter in marriage, 
contract affinity, become a son- 
in-law ; f. evow, perf. ἐπεγεγάμ- 
βρευκα, a. 1. ἐπεγάμβρευσα : ἵν. 
ἐπὶ, γαμβρός. 

᾿Ἔπιγαμέω, ὥ, f. gow, to marry 
agai: fr. ἐπὶ, γαμέω. 

᾿Ἐπιγαμία, ac, ἡ, a second mar- 
riage, affinity, imtermarriage, 
right of intermarrying: ὅς 

᾿Επίγαμος, 6,7, who has reached 
the age of marriage, marriage- 
able: fr. ἐπὶ, γάμος. Th. yapéw. 

᾿Επιγάστριον, ov, τὸ, epigastrium, 
the part above the navel. Th. 
γαστὴρ, the belly. 

᾿Επιγαυρόομαι, odpat,to be elated 
or delighted, take pride in: fr. 
ἐπὶ, γαυρόω. 

᾿Ἐπιγεγονὼς, ότος, perf. part. m. 
of ἐπιγίνομαι; to come upon, &c. 

Ἔπίγεια, wv, Ta, ropes by which 
a ship is fastened to the shore, 
moorings: & 

᾿Ἐπίγειον, ov, τὸ, a mathematical 
term denoting the lower apsis, 
or the point in a planet’s orbit 
nearest to the earth, commonly 
called auge, opp. to ἀπόγειον. 

᾿Επίγειος, & ᾿ΕἘπίγαιος, ὃ, ἡ; on 
the earth, earthly, worldly ; τὰ 
ἐπίγεια, temporal, perishable 
things : fr. ἐπὶ, yéa, contr. γῆ, 
synon. with yaia. 

᾿Επιγελάω, &, f. dow, to laugh at, 

smile on, deride, jeer. Th. γε- 
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λάω, to laugh. 

᾿Επιγεμίζω, f. iow, to fill to re- 
pletion, overload : fr. ἐπὶ, γέμω. 

᾿Επιγενόμενος, a. 2. part. m. of 
ἐπιγίνομαι, to come upon, το. 

᾿Επιγεραίρω, to confer honour 
on : ir. ἐπὶ, yepatow. 

᾿Επιγηθέω, ὦ, f. now, perf. ἐπι- 
γέγηθα, to rejoice at: fr. ἐπὶ, 
γηθέω. 

᾿Επιγίγνομαι, the same as 

᾿Επιγίνομαι, y, erat, to come on 
or upon, happen at, after, or in 

" consequence ; arise, spring up, 
arrive, attack suddenly, fall up- 
on, overtake, attain, be born on 
or after, succeed ; f. ἐπιγενήσο- 
μαι, a.2.m. ἐπεγενόμην, perf. 
τη. ἐπιγέγονα : fr. ἐπὶ, γίνομαι, 
to be, &e. 

᾿Επιγινόμενοι, wy, ot, those who 
succeed or come after, posterity ; 
part. pres. of the same. 
᾿Ἐπιγινώσκω, to know, perceive, 

_ learn, discover, observe, know 
again, recognise, acknowledge, 

. understand, determine, decree, 
(ἐπιγνώσω is not in use,) f. ἐπι- 
γνώσομαι, perf. ἐπέγνωκα, a. 1. 
ἐπέγνωσα, a. 2. ἐπέγνων, ὡς; ὦ, 
a. 2. imper. ἐπίγνωθι, a. 2. opt. 
ἐπιγνοίην, a. 2. subj. ἐπιγνῶ, 
ᾧς, ᾧ, a. 2. inf. ἐπιγνῶναι, a. 2. 
part. ἐπιγνοὺς, όντος, perf. pass. 
ἐπέγνωσμαι, a. 1. pass. ἐπεγνώ- 
σθην: fr. ἐπὶ, γινώσκω. 

᾿Επιγλωσσάω, ὥ, f. now, & σσά- 
ομαι, Att. ττάομαι, ὥμαι, f. ἢσο- 
μαι, to move the tongue against, 
utter abuse or invectives against, 
babble against : & 

᾿Ἐπιγλωσσὶς, or wrric, ioc, ἡ, 
epiglottis, the little tongue or flap 
annexed to the roof of themouth, 
and covering the orifice of the 
windpipe. Th. γλῶσσα, tongue. 

᾿Επιγνάμπτω, to bend, bow, bend 
back, bend to one’s purpose, pre- 
vail upon, persuade, blunt, blunt 
the purpose, restrain; f. ψω, 
perf. ἐπέγναμφα, a. 1. ἐπέγναμ- 

Wa. Th. γνάμπτω. 

᾿Επιγνοίη, 3 sing. a. 2. opt. ᾿Ἐπι- 
γνόντες, nom. pl. fr. ᾿Εἰ πιγνοὺς, 
όντος, a, 2. part. act. οἵ ἐπιγι- 
νώσκω. 

᾿Επίγνωθει, ἃ. 2. imper. act. of the 
same verb. 

᾿Επιγνωμοσύνη,ης, ἡ; knowledge, 
arbitration, cognisance : & 

᾿Επιγνώμων, ovoc, ὃ, ἡ, one who 
takes cognisance, a judge, arbi- 
trator ; moderate, indulgent ; 
wise, intelligent: fr. ἐπιγινώ- 
σκω. 

᾿Επιγνῶναι, to recognise, a. 2. 
inf. act. ἃ ᾿Επιγνῷς, 2 sing. a. 
2. subj. act. ἐπιγνῶ, we, ᾧ ; 

_ ἐπιγνωσθήσομαι, y, era, f. 1. 
pass. & ἐπιγνώσεσθε, 2 pl. f. 


᾿Επιγνωρίζω, to recognise, notify, 


EMI! 
ἐπιγνώσομαι : fr. ἐπιγινώσκω. 


make known: fr. ἐπὶ, γνωρίζω. 

᾿Επίγνωσις, wo, ἡ; cognisance, 
recognition, discernment : & 

᾿Επίγνωστος, ὃ, ἡ, known, recog- 
nised : fr. the same verb. 

᾿Επίγονοι, wy, ot, posterity, de- 
scendants. Th. γίνομαι, to be, 
become ; perf. m. yéyova. 

᾿Επιγουνίδιος, ὁ, ἡ» placed on the 
knee, sitting: fr. 

᾿Επιγουνὶς, idoc, ἡ, the thigh, 
muscle of the knee-cap, knee- 
pan: fr. ἐπὶ, γόνυ. 
᾿Επιγραάβδην, adv. with ascratch, 
slightly, by grazing: & 
᾿Επίγραμμα, arog, τὸ, an inscrip- 
tion, title, epigram: & 

᾿Επιγραφεὺς, ἕως, 0, an assessor 
of taxes : 

᾿Επιγραφὴ, ἧς, ἡ, an inscription, 
title, superscription, proclama- 
tion, apportionment of a tax, as- 
sessment : fr. 

᾿Επιγράφω,ἴο write upon, inscribe, 
grave upon, graze, scratch, as- 
sess, tax; f. pw, perf. ἐπιγέγρα- 
ga, ἃ.1. ἐπέγραψα, perf. pass. 
ἐπιγέγραμμαι, plupt. ἐπιγεγράμ- 
μὴν, ψο, πτο: fr. ἐπὶ, γράφω, 
to write. 

᾿Επίγρυπος, ὁ, ἡ, having an aqui- 
line nose or curved beak: fr. 
ἐπὶ, γρύψ. 


᾿Ἐπιδαίομαι, f. αίσομαι, to distri- 


bute,administer over and above: 


᾿Επιδαίσιος, ὃ, ἡ, common, al- 


lotted for one’s share: fr. ἐπὶ, 
daiw, to share. 

᾿Επιδάκνω, to bite into, make a 
wound : fr, ἐπὶ, δάκνω, f. new. 

᾿Ἐπιδακρῦω, f. vow, to weep 
over, lament: fr. ἐπὶ, δακρύω. 

᾿Επιδανείζω, f. ow, to lend farther 
on interest, increase the loan ; 
in mid. to increase the sum bor- 
rowed on interest, receive a far- 
ther loan on the same mortgage: 
fr. ἐπὶ, daveiZw. 

᾿Επιδαψιλεύομαι, f. εὐσομαι, ἃ 
evw, f. cw, to give liberally, sup- 
ply abundantly, feast plente- 
ously; Ort Kai ἐπιδαψιλεύσῃ τῷ 
παραδείγματι, Luc. Dial. you 
luxuriously expatiate, copiously 
illustrate. Th. δαψιλὴς, éoc, ὁ, ἡ; 
liberal, abundant, &e. 

"Eze, look on, a. 2. imper. of 
ἐπείδω, to look upon, behold, &e. 
f. ἐπείσω, a, 2. εἶδον & ἴδον : fr. 
εἴδω, to see. 

᾿Επιδεδωκότα, ace. sing. pf. part. 

act. ἐπιδεδωκώς : fr. ἐπιδίδωμι, 

to give over and above, increase, 

&e.: fr. ἐπὶ, δίδωμι ; f. δώσω, 

perf. δέδωκα, a. 2. ἔδων. 

᾿Επιδεὴς, éoc, ὃ, ἡ, synon. with 
ἐπιδευὴς, ἔος, ὁ, ἡ, wanting, 
needy, &ce. 
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᾿Ἐπίδειγμα, ατος, τὸ, ἃ proof, spe- 


cimen, testimonial, evidence: fr. 
ἐπιδείκνυμι. 

᾿Ἐπιδείελα, adv. in the afternoon s 
or ἐπὶ δείελα, about afternoon 
time : fr. 

᾿Επιδείελος, ὁ, ἡ, belonging to the 
afternoon or evening: fr. ἐπὶ 
δείελος. 

᾿Επιδείκνυμι, or ᾿Επιδεικνύω, to 
show forth, exhibit, introduce 
demonstrate, declare, display 
give a specimen of ; pres. part 
ἐπιδεικνὺς, ὕντος, f. ἐπιδείξω 
perf. ἐπιδέδειχα, a. 1. ἐπέδειξα 
a. 1. imper, ἐπίδειξον, ἄτω, 2 pl. 
ἐπιδείξατε, a. 1. inf. ἐπιδεῖξαι, 
pres. part. m. ἐπιδεικνύμενος : 
fr. ἐπὶ, δείκνυμι. 

Ἐπιδεικτικὸς, ἡ, ὃν, given to 
showing, demonstrative, osten- 
tatious : fr. the preceding verb. 

᾿Επιδεῖν, to look upon. See ἐπ- 
είδω. 

Ἐπιδεῖξαι, a. 1. inf. act. ἐπιδεί- 
ἕασθαι, 8. 1. inf. m. ἐπιδείξατε, 
2 pl. a. 1. imper. act. ἐπιδείξατο, 
3 sing. 8.1. m.: fr. ἐπιδείκνυμι. 

"Ezridevéuc, ewe, ἡ, a demonstra- 
tion, exhibition, display, know- 
ledge, proof, instance, specimen; 
fr. ἐπιδείκνυμι. © 

᾿Ἐπιδειπνέω, &, to eat after sup- 
per as dessert: fr. ἐπὶ, δειπνέω, 

᾿Επιδέκατος, ἡ; ον, containing the 
whole and one tenth, or eleven- 
tenths, tenth; τὸ ἐπιδέκατον, 
the tenth part or tithe. Th. dé- 
ka, ten. 

᾿Επιδέμνιος, ὃ, ἡ; 00 the bed : fr. 
ἐπὶ, δέμνιον. 

Ἐπιδέξιος, a, ov, at the right 
hand, auspicious, dexterous, 
graceful, elegant, witty, adroit, 
hearty, trust-worthy ; ἐπιδέξια 
χειρὸς, poet. for πρὸς τὰ δεξιὰ 
μέρη τῆς χειρὸς, on the right, 
to the east: fr. ἐπὶ, δεξιὰ, right 
hand. 

᾿Επίδεξις, toc, ἡ, Ion, for ἐπί- 
δειξις. 

᾿Ἐπιδέομαι, f. δεήσομαι, to want 
in addition, want farther, need. 
Th. δέω, to be in need of. 

᾿Επιδέρκομαι, to look at, upon, or 
into: fr. éai, δέρκω, to see ; f. 2. 
δρακῶ, a. 2. ἔδρακον. 

᾿Ἐπιδεσμεύω, f. evow, to bind 
upon, bandage: fr. ἐπὶ, δεσμεύω: 


᾿Ἐπίδεσμος, ov, 6, a band, band- 
age, fillet: fr. ἐπὶ, δεσμός. Th. 
δέω. 

᾿Επιδεύεαι, Ion. for ἐπιδεύῃ, you 
should be deficient in, ἅς. 2 
sing. pres. subj. m. of ἐπιδεύο- 
μαι, to need, &c.: fr. ἐπὶ, δεύω 
for δέω, to want. 

᾿Ἐπιδεύῃς, you should need, 2 5, 
pres. subj. act. of ἐπιδεύω. 
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᾿Επιδευὴς, ἔος, 6, ἡ, & ἐπιδεὴς, 
wanting, needy, scanty, inferior, 
nom. pl. ἐπιδευεῖς : fr. ἐπιδεύω, 
to need ; same as 

᾿Επιδεύομαι, synon. with ἐπιδέο- 
pat, to need farther, want, need, 
be deficient in, be inferior to, 
&e.: fr. ἐπὶ, δεύω for δέω, to 
want. | 

᾿Επιδέχομαι, to receive to or take 
upon one’s self, accept, enter- 
tain, admit ; impf. ἐπεδεχόμην, 
ou, €To, f. ἕομαι, perf. ἐπιδέδεγ- 
μαι. Th. δέχομαι, to take. 

᾿Επιδέω, f. now, to put a knot 
upon, bind, oblige. Th. déw. 

᾿Επιδέω, to want. Th. δέω. 

᾿Επίδηλος, 6, ἡ, evident, mani- 
fest, discernible, remarkable: fr. 
ἐπὶ, δῆλος. 

᾿Επιδημεύω, f. evow, poet. for 

᾿Επιδημέω, @, to be anew comer, 
return home from abroad, re- 
main or sojourn at home or in 
the city, dwell as a stranger, be 
prevalent among a people ; f. 
now, perf. ἐπιδεδήμηκα, a. 1. 
ἐπεδήμησα, a. 1. part. ἐπιδημή- 
σας, αντος, ace. ἐπιδημήσαντα: 


᾿Επιδημία, ac, 7, return heme, 
abiding at home: & 

᾿Επίδημος & ᾿Επιδήμιος, ὁ, ἡ, re- 

. siding among a people at home, 
domesticated, sojourning as a 
stranger ; prevalent among the 
people, epidemic: fr. ἐπὶ, δῆμος. 

᾿Επιδιαβαίνω, f. βήσομαι, to cross 
over after another, go through 
against : fr. ἐπὶ, διαβαίνω. 

᾿Επιδιαγινώσκω, to deliberate 
over again: fr. ἐπὶ, διαγινώσκω. 

᾿Επιδιαιρέω, ὥ, f. now, to distri- 
bute, divide among: fr. ἐπὶ, δι- 
atpéw, to divide. 

᾿Επιδιαῤῥήγνυμι, f. ῥήξω, to 
break or burst through, burst 
asunder : fr. ἐπὶ, διὰ, ῥήγνυμι. 

᾿Επιδιατάσσομαι, to order or ap- 
point farther; add beside, ar- 
range anew ; f. ἕομαι, a. 1. τη. 
ἐπιδιεταξάμην, w, aro: fr. ἐπὶ, 
διὰ, τάσσω, oY TTw, to arrange. 

᾿Επιδιατριβω, f. yw, to spend or 
consume time upon: fr. ἐπὶ, δια- 
τρίβω. 

᾿Επιδιδάσκω, f. ἄξω, to teach over 
and above, or farther, instruct 
in what remains: ἐπὶ, διδάσκω. 

᾿Επιδίδωμι, to give over and 
above, give to a request, yield 
to, give over, deliver up, in- 
crease, advance, improve ; é7- 
εδίδου, 3 sing. impf. for ἐπεδίδω, 
f. ἐπιδώσω, perf. ἐπιδέδωκα, a. 1. 
ἐπέδωκα, a. 2. ἐπέδων, ἃ. 1. pass. 
ἐπεδόθην, ης; ἡ. Th. δίδωμι, to 
give. 

᾿Ἐπιδιελόμενοι, having divided 
among themselves, a. 2. part. 
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mid. fr. ἐπιδιαιρέω. 
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᾿Επιδοῦναι, a. 2. inf. act. & 


᾿Επιδιετὴς, éo¢, ὁ, ἡ, that has|’Eztdodc, a. 2. part. of ἐπιδίδωμε. 


gone beyond two years, of more 
than two years standing ; ézt- 
διετὲς ἡβήσαντες, having for 
two years and more been ranked 
among the ephebi: fr. ἐπὶ, δύω, 
ἔτος. 

᾿Επιδίζημαι, lon. same as 

᾿Επιδίζομαι, to seek over and 
above, search after. Th. diZw. 

᾿Επιδικάζομαι, to dispute at law, 
or have awarded to one an in- 
heritance, lay claim to, adjudge: 
fr. ἐπὶ, δικάζω. Th. δίκη. 

᾿Ἐπίδικος, 6, 7), liable to litigation, 
subject to dispute, litigious, con- 
tentious : fr. the same th. 

Ἐπιδινέω, ὥ, f. ἤσω, to whirl 
round, turn about: fr. ἐπὶ, δινέω, 
the same. Th. δίνη, a whirlpool. 

᾿Επιδινήσας, a. 1. part. act. of the 
above. 

᾿Επιδιορθόω, &, to set to rights, put 
in order, rectify, correct, amend ; 
f. wow, perf. ἐπιδιώρθωκα, a. 1. 
‘act. ἐπιδιώρθωσα, a. 1. subj. act. 
ἐπιδιορθώσω, ῃς, ῃ: a. 1. subj. m. 
ἐπιδιορθώσωμαι, y, ηται: fr. 
ἐπὶ, διὰ, ὀρθός. 

᾿Επιδιπλασιάζω, f. dow, to dou- 
ble, redouble, repeat: fr. ἐπὶ, 
διπλάσιος. 

᾿Ἐπιδιπλοΐζω, f. tow, & ᾽Επιδι- 
TrOw, ὥ, f. Wow, the same. 

᾿Επιδιφριὰς, άδος, ἡ, a place in 
the chariot, part of the chariot, 
ring in the box, &c. to which 
the reins, when necessary, were 
suspended: & 

᾿Επιδίφριος, ὁ, ἡ, seated or placed 
in a chariot, sedentary, idle: 
fr. ἐπὶ, δίφρος. 

᾿Επίδιχα, apart, separately, poet. 
adv. for χωρίς. Th. dic, twice ; 
hence comes diya, separately. 

᾿Επιδιώκω, to pursue farther : fr. 
ἐπὶ, διώκω. 

᾿Επιδοιάζω, f. dow, to doubt : fr. 
ἐπὶ, δοιάζω. 

᾿Επιδόντες, nom. pl. ἃ. 2. part. 
act. fr. ἐπιδούς. See ἐπιδίδωμι. 

᾿Επίδοξος, 6, ἡ. 0n which or of 
whom an opinion is entertained, 
expected ; as ἐπίδοξος ἣν Ba- 
σιλεύειν, he was thought likely 
to come to the throne ; also re- 
nowned, celebrated, illustrious : 
fr. ἐπὶ, δόξα, opinion, glory. Th. 
δοκέω. Hence 

᾿Ἐπιδόξως, adv. gloriously. 

᾿Ἐπιδόρπιον ὕδωρ, water neces- 
sary for supper: fr. ἐπὶ, δόρπον. 

᾿Επιδορπὶς, ioc, ἡ, ἃ second 
course, dessert: fr. ἐπὶ, δόρπον. 

᾿Ἐπίδος, a. 2. imper. act. of ἐπι- 
δίδωμι. 

᾿Επίδοσις, ewe, ἡ, ἅτι addition, in- 


᾿Επιδραμόντος, gen. 5. a. 2. part. 
ἐπιδραμοῦσα, a. 2. part. f. g. fr. 
ἐπιτρέχω, to run upon. Th. rpé- 
χω, f. θρέξω, a. 2. act. ἔδραμον. 

᾿Επιδράττομαι, to lay hold on, 
grasp : fr. ἐπὶ, δράσσω. 

᾿Επιδρομάω, ὦ, f. ow, to run 
upon: fr, 

᾿Επιδρομὴ, ἧς, ἡ, an imroad, at- 
tack, incursion, invasion: δὲ 

᾿Επιδρομία, ac, ἡ. the same: ἃ 

᾿Επίδρομος, ὃ, ἡ; running towards 
or against ; easy of approach, 
liable to be overrun, level: fr. 
ἐπιτρέχω. Th. τρέχω, to run, f. 
θρέξω, perf. δεδράμηκα, perf. m. 
δέδρομα. 

᾿Ἐπιδύω, & ᾿Επιδῦνω, to sink, 
set upon; f. v’ow ; ἐπιδνέτω, 3 
sing. pres. imper. Th. δύω, to 
go under. 

᾿Επιδῶμεν, 1 pl.a. 2. subj. of ἐπτ- 
δίδωμι. 

᾿Επίδωμεν, 1 pl. a. 2. subj. act. 
ἐπιδώμεθα, a. 2.subj.m. 1 pl. fr. 
ἐπείδω for ἐφοράω, to look into. 

᾿Επιδὼν, a. 2. pt. act. of the same. 

Ἐπιδώσω, εἰς, εἰ, f. 1. ind. act. of 
ἐπιδίδωμι. 

᾿Επιείκεια, ας, ἡ, equity, mode- 
ration, mercy, meekness, mild- 
ness: fr. ἐπιεικής. 

᾿Επιείκελος, ὁ, ἡ, like: fr. εἴκε- 
λος, the same. Th. εἴκω. 

᾿Ἐπιεικεύω, f. ebow, to be meek, 
mild, equitable, merciful: fr. _ 

᾿Ἐπιεικὴς, é0¢, ὁ, ἡ, just, equita- 
ble, beseeming, proper, deco- 
rous, that prefers equity to strict 
and austere justice, mild, mer- 
ciful, reasonable, moderate, suf- 
ficient ; ἐπιεικὲς (viz. ἐστὶ), it is 
meet and fit, proper: & 

᾿Επιεικτὸς, 7), ὃν, easy to be borne 
with, easy of compliance, yield- 
ing: & 

᾿Επιεικῶς, adv. justly, moderate- 
ly, fitly, sufficiently, probably ; 
ἐπιεικῶς πάλαι, a pretty con- 
siderable time ago: fr. ἐπὶ, εἴκω, 
to yield, be like, &c. 

Ἐπιειμένος, ἡ, ov, clothed, clad, 
for ἐφειμένος, perf. part. pass. 
poet. : fr. ἐπὶ, ἕω, or ἕννυμι, to 
put on, f. ow, a. 1. εἶσα. 

"Eiey, Ion. for ἐφίειν & ἐφιέναι. 
See ἐπιέναι. 

᾿Επιέλδομαι, to desire greatly: fr. 
ἐπὶ, ἔλδομαι. 

᾿Επιέλπεο, set your hope on, pres. 
imper. Ion. fr. 

᾿Επιέλπομαι, poet. for ἐλπίζω, to 
hope ; f. ow, perf. ἤλπικα. Th. 
ἐλπὶς, hope. 

᾿Επιέναι, pres. inf. fr. ἔπειμι, or 
ἐπίημι, to invade. See ἔπειμι : 


crease, improvement, yielding] also Ion. for ἐφιέναι, fr. ἐφίημι. 


to: fr. the same verb. 
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᾿Επιέννυμι, to put on, clothe ; 


ἘΠῚ 


ἘΠῚ. 


mid. to clothe one’s self, assume.| change of τ into v, by syne. ἐπή- 


See ἐπιειμένος. 

᾿Επιέσσασθαι, by doubling the o, 
for ἐπιέσασθαι, poet. for ἐφέσα- 
σθαι, a. 1. inf. m. ἐπιεσσάμενος, 
a. 1. part. m. fr. ἐπιέννυμι, f. 
ἐπιέσω : fr. ἐπὶ, ἕννυμι, or Ew, 
to put on ; f. ἕσω, a. 1. τη. εἷσά- 
μην. 

᾿Επίεσται, 3 sing. perf. pass. fr. 
ἐπιέω, to put on; f. 1. ἐπιέσω, 
a. 1. εἴσα, perf. pass. εἶμαι, and 
by the insertion of o it becomes 
εἴσμαι, cat, σται. Hence ἐπίε- 
σται. 

᾿Επιζαρέω, f. now, to weigh down, 
press, oppress; an Arcadian 
word for ἐπιβαρέω, Eur. Pheen. 
45, to sweep over the sea asa 
storm or as a bird of prey, &c. 

᾿Ἐπιζάφελος, ὃ, ἡ; vehement, 
swelling, foaming. Hence 

᾿Επιζαφελῶς, adv. terribly, furi- 
ously: fr. ἐπὶ, ζαφελὴς, vehe- 
ment, savage. 

"ExiZaw, ὥ, f. now, Ion. -ζώω, f. 
wow, to survive: fr. ἐπὶ, Caw. 
"EmiZevyviw, or -ὕμι, f. Ew, to 
put a yoke on, join as with a 
yoke, join together: fr. ἐπὶ, Zev- 

γνύω, ΟΥ̓ vpt. 

᾿Επίζευξις, εως, ἡ, junction : epi- 
zeuwis, a figure of speech when 
any word or term in poetry is 
repeated, without any other 
words occurring between ; con- 
junction: fr. perf. pass. of the 
preceding verb. 

᾿Επιζέω, f. ow, to cause to boil, 
boil up ; rage: fr. ἐπὶ, ζέω. 

᾿Επίζηλος, 6, 7, envied, admired, 
enviable : fr. ἐπὶ, ζῆλος. 

᾿Επιζήμιος, ὁ, ἡ, injurious, de- 
structive : fr. ἐπὶ, ζημία. 

᾿Επιζημιόω, ὥ, to fine, mulct: fr. 
ἐπὶ, ζημιόω. 

᾿Επιζῇν, pres. inf. act. to survive. 
See ζῇν. 

᾿Επιζῆσαι, a. 1. inf. act. to have 
survived. See ζῇν. 

᾿Επιζητέω, @, to seek over & 
above, ask farther, earnestly ; f. 
now, perf. ἐπεζήτηκα, a. 1. ἐπε- 
ζήτησα : fr. ἐπὶ, ζητέω. 

᾿Επιζώννῦύμι, f. wow, to gird on, 
gird, mid. to gird one’s self: fr. 
ἐπὶ, ζώννυμι. 

᾿Επίῃ, 3 sing. ἃ. 2. subj. act. fr. 


᾿ ἐφίημι, to send upon ; f. ἐφήσω, 


Ion. ἐπήσω, a. 2. ἔφιον, Ion. 
ἔπιον, a. 2. subj. ἐπίω. 

᾿Επίηλεν, 3 sing. a. 1. ind. act. of 
ἐπιάλλω, to send or bring on: 
fr. ἐπὶ, ἰάλλω, f. iad@, to send, 
a. 1. inka. 

᾿Επίηρα, τὰ, things sought for as 
being loved, agreeable ; ézinpa 
φέρειν, to oblige or gratify: see 
the word following. 

᾿Επιήρανος, ἴον" ἐπιήρατος;, by the 


paroc, & ἐπίηρος, ὁ, ἡ, worthy 
to be loved, agreeable: fr. ἐπὶ, 


ΕΠῚ 


suppliant, beseech earnestly, be- 
wail, be in distress: fr. ἐπὶ, 
θοάζω, synon. with θάσσω. 


ἐράω, to love, by the change οἵ Ἔπιθον, a. 2. ind. act. ἐπίθοντο, 


€ into ἡ. 

᾿Επιησθέντες, Ion. or poet. for 
ἐφησθέντες, nom. pl. a. 1. part. 
pass. of ἐφήδομαι, to find pleasure 
in a thing : fr. ἐπὶ, ἥδομαι, to be 
delighted. Th. ἡδὺς, sweet. 

᾿Επιθαλάμιος, ὁ, ἡ, relating to 
or connected with marriage: τὸ 
ἐπιθαλάμιον, epithalamium, the 
nuptial song. Th. θάλαμος, a 
chamber. 

᾿Επιθαλάσσιος, Att. rruc, & 
᾿Ἐπιθαλαττίδιος, 6, ἡ, on or by 
the sea, maritime. Th. θά- 
λαττα. 

᾿Ἐπιθανάτιος, ὃ, ἡ, devoted to 
death: fr. ἐπὶ, θάνατος, death. 
Th. θνήσκω, to die ; f. θανοῦμαι, 
a. 2. ἔθανον. 

᾿Ἐπιθαρσῦ vw, f. υνῶ, to encou- 
rage, cheer : fr. ἐπὶ, θαρσύνω. 

᾿Επιθαυμάζω, f. dow, to wonder 
at, admire, honour: fr. ἐπὶ, 
θαυμάζω. 

᾿Επιθεῖναι, to have placed or put 
upon, a. 2. inf. act. ἐπιθεὶς, 
évToc, a. 2. part. ἐπιθεῖτε, by 
syne. for ἐπιθείητε, 2 pl. a. 2. 
opt. act. fr. ἐπὶ, τίθημι, to place; 
f. θήσω, a. 2. ἔθην. 

᾿Επίθεμα, ατος, τὸ, a thing put on 
or added, addition: & 

᾿Επίθεσις, ewe, ἡ, the act of put- 
ting or laying on, onset, in- 
vasion, imposition: fr. ἐπιτί- 
Ont, to put or place on, &e. 

᾿Επιθεσπίζω, f. ow, to give out 
oracles upon : fr. ἐπὶ, θεσπίζω. 

᾿Επιθετικὸς, ἡ, ὃν, apt to deceive 
or impose upon, prompt to at- 
tack: & 

᾿Επίθετος, ὁ, ἡ; added, thrown in 
beside, put or fastened on, an- 
nexed, imposed, foreign ; ἐπί- 
Oerov, (viz. ὄνομα.) among gram- 
marians, an epithet, adjective 
added to denote the quality : fr. 
ἐπιτίθημι. 

Ἔπιθέω, f. θεύσομαι, to run upon, 
attack : fr. ἐπὶ, θέω. 

᾿Ἐπιθῇ, ἢς, 3 & 2 sing. a. 2. subj. 
act. ἐπιθῶ ; fr. ἐπιτίθημι. 

᾿Επιθήκη, ne, ἡ, accession, addi- 
tion: & 

᾿Επίθημα, aroc, τὸ, a cover, lid, 
covering : fr. ἐπιτίθημι, to put 
or place on. Th. τίθημι. 

᾿Επιθήσεται, 3 sing. f. 1. m. ἐπι- 
θήσομαι, fr. the same verb & th. 

"EO, invade, pres. imper. fr. 
ἔπειμι, fr. εἶμι, to go ; pres. im- 
per. ἴθι, ἴτω, a. 2. ἴον. 

"Ἔπιθμεν, by syne. for ἐπίθομεν, 
1 pl. a. 2. ind. act. of πείθω, to 
persuade ; f. πείσομαι. 

᾿Επιθοάζω, f. dow, to sit as a 
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3 pl. a. 2. m. of πείθω, to per- 
suade, perf. m. πέποιθα, perf. 
pass. πέπεισμαι, f. 1. pass. πει- 
σθήσομαι. 

᾿Επιθορέω, ὥ, to leap upon, rush 
against : fr. ἐπὶ, θορέω. 

᾿Επιθορυβέω, ὥ, f. now, to be tu- 
multuous, clamour against or in 
favour of : fr. ἐπὶ, θορυβέω. 

᾿Επιθρασῦνω, f. υνῶ, to give ad- 
ditional boldnessto, render bold: 
fr. ἐπὶ, θράσος, by metath. for 
θάρσος. 

᾿Επίθρεξας, 2 sing. a. 1. ind. act. 
Ion. fr. ἐπιτρέχω, to run upon, 
skim over, ἄς. Th. τρέχω, f. 
θρέξω, perf. δεδράμηκα, a. 2. 
ἔδραμον. 

᾿Επιθρώσκουσα, leaping upon, pr. 
part. f. g. fr. ἐπιθρώσκω, to leap 
upon or against. Th. θρώσκω, 
to leap. 

᾿Επιθύμξω, to set one’s mind 
upon, lust after, covet, long for; 
imperf. ἐπεθύμεον ovy, tec εἰς, 
f. now, perf. ἐπιτεθύμηκα, a. 1. 
inf. act. ἐπιθυμῆσαι : fr. ἐπὶ, 
θυμός. 

᾿Επιθύμημα, ατος, τὸ, & ᾿Επιθύ-. 
μήσις, Ewe, ἡ, an object of fond- 
ness, &c. fondness, longing after, 
desire: fr. the verb preceding. 

᾿Επιθυμητὴς, ov, ὁ, & ᾽᾿Επιθυμή- 
τειρα, ac, 7, one fond of, an ad- 
mirer : fr. the same. 

᾿Επιθυμητικὸς, ἡ, ὃν, disposed to 
desire : fr. the same. 

᾿Ἐπιθυμητὸς, ἡ, ὃν, desirable, 
coveted : fr. the same. 

᾿Επιθυμία, ac, ἡ, desire, longing 
after, cupidity, lust: ἐπὶ, θυμός. 

᾿Επιθυμίᾶμα, arog, τὸ, incense : 
fr. 

᾿Επιθυμιάω, f. dow, to burn or 
offer incense: fr. ἐπὶ, θυμιάω. 

Ἐπιθυνω, f. υνῶ, to carry 
straight, direct: fr. ἐπὶ, ἐθύνω. 

᾿Επιθύω, f. v'ow, perf. ἐπιτέθυκα, 
to rush or make a furious attack 
upon one, sacrifice upon, pour 
libation upon : ἔν, ἐπὶ, θύω, the 
same. 

᾿Επίθωνται, 3 pl. a. 2. subj. m. fr, 
ἐπιτίθημι, to put or place on ; 
a. 2. τη. ἐπεθέμην. Th. τίθημι. 

᾿Ἐπιθωρακίζω, to arm with a 
breast-plate. Th. θώραξ. 

᾿Ἐπιθωρήσσω, f. ἕω, to arm 
against ; mid. to arm one’s self 
against : fr. ἐπὶ, θωρήσσω. 

"ExOwivoow, f. ἕω, to incite, urge 
on: fr. ἐπὶ, θωύσσω. 

᾿Επιΐστωρ, opoc, ὁ, well versed 
in anything: fr. ἐπὶ, tonpt. 

᾿ΕἘπικαθέζομαι, f. edovpat, to seat 
one’s self upon, sit upon : fr. 


ἘΠῚ 


ἐπὶ, καθέζομαι. 


᾿Ἐπικάθημαι, to sit on or at; Tpa- 
πέζῃ, sitting at the table as was 
the custom of money-changers 
or bankers ; to besiege : fr. 2 ἐπὶ, 


κάθημαι. 


᾿Επικαθίζω, to cause to sit on, 
place upon; besiege; f. tow, 
pert. ἐπικεκάθικα, a. 1. ἐπεκάθι- 
ca, a. 1. part. ἐπικαθίσας, av- 
Toc: fr. ἐπὶ, καθίζω, to cause 
Th. tZw, f. tow, 


or make to sit. 
the same. 


᾿Επικαινόω, ὥ, f. Wow, to renew, 


remedel : fr. ἐπὶ, καινόω. 


"Eztcatyiog & ᾿Επίκαιρος, ὁ, ἡ, 

timely, seasonable, suitable, es- 
Th. καιρὸς, 
᾿Επικαίρως, adv. op- 


sential, temporary. 
occasion. 
portunely. 


᾿Επικαίω, f. cavow, to burn upon, 


set on fire: fr. ἐπὶ, καίω. 


᾿Επικαλέομαι, ovpat, to give an 


additional name to, call upon, 
invoke, summon, call ; to be sur- 
named, be accused, appeal; f. 
ἔσομαι, perf. ἐπικέκλημαι, plup. 
ἐπεκεκλήμην, OO, TO, a. 1. τη. ἐπε- 
καλεσάμην, ὦ, aro, ἃ. 1. subj. m. 
ἐπικαλέσωμαι, y, NTat, a. 1. pass. 
ἐπεκλήθην, a. 1. part. pass. é7e- 
κληθεὶς, εἴσα, ἐν : fr. 
'Επικαλέω, ὥ, f. gow, pf. κέκληκα, 
to eall upon, call by name, give 
a surname, invoke, implore, 
summon, accuse : fr. ἐπὶ, καλέω. 
᾿Επικαλούμενα χρήματα, money 
taken by one from another, & 
for which the owner is plaintiff : 
fr. ἐπικαλέομαι. 
᾿Επικάλυμμα, ατος, τὸ, a veil, 
covering, pretext: fr. 
"Επικαλύπτω, to throw a veil 
over, conceal, hide: fr. ἐπὶ, κα- 
λύπτω, to cover; f. dw, perf. 
κεκάλυφα, perf. pass. κεκάλυμ- 
peat, a. 1. pass. ἐκαλύφθην. 
᾿Επικαμπὴ, ἧς, 1, ἃ . bending, 
wheeling, evolution : fr. 
᾿Επικάμπτω, or ᾽Επιγνάμπτω, to 
bend toward or inwards, work 
upon, persuade ; wheel round ; 
f.dw. Th. κάμπτω, to bend. 
᾿Επικάμπυλος, ὃ, ἡ, bent: fr. 
ἐπὶ, καμπύλος. 
᾿Επικάρσιος, a, ον, or ov, ὃ, ἡ, 
synon. with the root κάρσιος, 
oblique, lying to the side. 
᾿Επικαταβαίνω, a. 2. ἐπικατέβην, 
to go down to, descend against: 
fr. ἐπὶ, κατὰ, Baivu, 
᾿Επικαταβάλλω, to let down, 
throw down upon : fr. ἐπὶ, κατὰ, 
βάλλω. 
᾽Ἔπικατ ακλείω, to shut up: fr. 
ἐπὶ, κατὰ, κλείω. 


᾿Επικατακλύσαι, a. 1. inf. act. of 
ἐπικατακλύζω,ἴο inundate, over- 


flow : fr. ἐπὶ, κατὰ, κλύζω. 


᾿Επικατακοιμάομαι, f. ἥσομαι, to 


>? , ~ 
ἙἘπικαταραομαι, wpat, 


᾿Επικάτειμι, to go down, descend 


᾿Επικαχλάζω, to dash or splash 


᾿Επίκειμαι, to lie upon, press upon, 


᾿Επικεράννυμε, f. κεράσω : & 
᾿Επικεράω, 
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lie down or sieep upon : fr. ἐπὶ, ᾿ Ἐπικεύθω, f. stow, to hide by 


κατὰ, κοιμάω. 
᾿Επικαταλαμβάνω, to overtake, 
catch, surprise, hang over: fr. 
ἐπὶ, κατὰ, λαμβάνω. 


᾿Επικαταμένω, f. vw, to remain 


an additional or longer time : fr. 
ἐπὶ, κατὰ, μένω. 


᾿Ἐπικαταπλέω, to sail an addi- 


tional or further way. Th. πλέω. 
to pour 
curses on, execrate : fr. ἐπὶ, 
καταράομαι: cece 

᾿Επικατάρᾶτος, ὁ 9; ἡ; cursed, exe- 
erable : fr. ἐπὶ, κατάρατος, ac- 
cursed. Th. ἀρὰ, ᾶς, ἡ. 
᾿Επικαταῤῥιπτέω, ὥ, ἴο throw 
downupon: fr. ἐπὶ, κατὰ, ῥιπτέω. 
᾿Επικατασφάζω, f: ἄξω, to slay 
upon : fr. ἐπὶ, κατὰ, σφάττω. 
᾿Επικαταψεύδομαι, f. εύσομαι, 
to tell additional falsehoods 
against: fr. ἐπὶ, κατὰ, ψεύδω.. 


upon; part. pres. ἐπικατιών : 
fr. ἐπὶ; κατὰ, εἶμι. 
᾿Επίκαυτος, ὃ, ἡ, burnt at one 
end, burnt, sacred. Th. καίω, 
to burn ; ἢ. καύσω. 


against : fr. ἐπὶ, καχλάζω. 


follow closely, impend, urge, be 
urgent or importunate, lie near, 
assail; 3 pl. ἐπίκεινται, imperf. 
ἐπεκείμην, OO, TO, pres. inf. ἐπι- 
κεῖσθαι, pres. part. ἐπικείμενος, 
Ἢ ἐπικείσομα.. Th. κεῖμαι. 
᾿Επικείρω, ἴο shear off, cut off, 
destroy : fr. ἐπὶ, κείρω. 
᾿Ἐπικεκλημένος, perf. part. pass. 
of ἐπικαλέομαι, to call upon: 
which see. 

᾿Επικέκλομαι; to call upon, in-|’ 
voke : fr. é ἐπὶ, κέκλομαι. 
Ἔπικελαδέω, ὥ, f. ἤσω, to shout 
at, applaud : fr. ἐπὶ, κελαδέω. 
᾿Επικελεύω, to exhort, excite: fr. 
ἐπὶ, κελεύω. 

᾿Επικέλλω, f. κέλσω, to bring to 
land, run ashore: fr. ἐπὶ, κέλλω. 


contr. ἐπικρᾶ ω, f. 
Koa ow, to pour upon, and mix 
with, mingle, temper: fr. επὶ, 
κεράω. 

᾿Επικερδὴς, é0¢, 6, ἡ, gained over 
and above. Th. κέρδος, εος, τὸ, 
gain. 

᾿Επικέρδιον, τὸ, profit, gain: fr. 
the same. 

᾿Επικερτομέοισα, Dor. for ἐπικερ-}, 
τομέουσα, ovoa, pres. part. f. g. 
fr. 

'Extxepropéw, ὥ, f. How, pf. nea, 
to address to one words sharp & 


keen, and which as it were cut| against : 


the heart in twain ; revile, re- 
proach. See farther in κερ- 
τομέω. 
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covering up or over, conceal : fr. 
ἐπὶ, κεύθω. 

᾿Επικήδειον, ov, τὸ, epicedium, a 
dirge : fr. 

᾿Επικήδειος, ὁ, ἡ, funereal, sad : 
fr. é ἐπὶ, κῆδος. 

᾿Επικήριος, or ᾿Επίκηρος, 6, ἡ, 
subject to fate or death, calami- 
tous ; wretched : fr. é ἐπὶ, κήρ. 
Ἐπικηρύκευμα, ατος, τὸ, a depu- 
tation, mission of heralds: fr. 


᾿Ἐπικηρυκεύομαι, f. evcopar, to 


do any thing through the agency 
of a herald, treat or communi- 
eate through heralds: fr. ézi, 
κηρυκεύω. Th. κήρυξ. 

᾿Επικηρύσσειν ἀργύριόν τινι, to 
set a price upon any one’s head : 
fr. 


᾿Επικηρύσσω, or ττω, f. Ew, to 


denounce by proclamation or by 
a herald, set forth by edict: fr. 
ἐπὶ, κηρύσσω, or TTw, to pro- 
claim. Th. κήρυξ. 

Ἐπικίδνημι, to scatter upon or 
over: fr. ἐπὶ, κίδνημι, & this 
fr. oxeddw, to scatter. 
᾿Ἐπικίνδυνος, ὃ, ἡ, exposed to 
peril, dangerous. Th. κίνδυνος. 
᾿Βπικινδυ᾽ νως, adv. with danger. 
᾿Επικῖνέω, ὥ, f. now, to shake at, 
set in motion. Th. κενέω. 


᾿Βπικίρνασθαι, to be well mixed: 


fr. ἐπὶ, κιρνάω, or κίονημι, syn- 
onym. with κεράννυμι, to mix. 
᾿Επικλαίω, Att. κλαίω, f. αὐσομαι, 
to weep over or besides, deplore: 
fr. ἐπὶ, κλαίω. Hence 
᾿Επίκλαυτος, ὃ, ἡ, lamentable, 
wailing, mournful. 
᾿Ἐπικλείω, to celebrate, praise, 
_ invoke, shut up: fr. ἐπὶ, κλείω. 
ἘΒπικλέπτω, to steal, f. pw. Th. 
κλέπτω. 
᾿Ἐπικληθεὶς, εἴσα, ἐν, ἃ. 1. part. 
pass. ἔν. ἐπικαλέομαι, to call 
upon ; which see. 
᾿Επίκλημα, ατος, τὸ, an accusa- 
tion, charge : fr. ἐπικαλέω. 
Ἔπίκληροξς, ὁ, ἡ, sole heir or 
heiress : fr. ἐπὶ, κλῆρος. 


᾿Ἐπικλῆσαι, a. 1. inf. act. ἐπικλή- 


σας, a. 1. part. by syne. fr. ἐπι- 
καλέω, to call upon, &e.; f. ἐσω, 
perf. ἐπικέκληκα : fr. ἐπὶ, καλέω. 
᾿Επίκλησις, ewe, ἡ, an appellation, 
surname, calling on, imputation : 
fr. the same verb. 
᾿Επίκλητος, 6, ἡ, invited, sum- 
moned, denominated, celebrated, 
blamed : fr. ἐπὶ, καλέω. 
᾿'Ἐπίκλιντρον, ov, τὸ, a chair- 
back, couch: & 
"ErtkNt'vo, f. νῶ, to bend to, in- 
cline, turn towards, recline, lie 
ἔτ, ἐπὶ, κλίνω. 
"Eruchoviw, ὦ ®, to throw into con- 
fusion, drive towards: fr. ἐπὶ, 
κλονέω. 


R 


ς 
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᾿Επίκλοπος, ὃ, ἡ, thievishly dis- 
posed, over-reaching ; cunning, 
tricky : fr. ἐπὶ, κλέπτω, f. bo, 
perf. m. κέκλοπα. 

᾿Επικλύζω, to overflow, inundate: 
fr. ἐπὶ, κλύζω, f. ow, ἃ.1. ἔκλυσα, 
perf. κέκλυκα. Hence 

᾿Επίκλυστος, ἡ, ov, inundated. 

᾿Επικλυτὸς, illustrious, famous : 
fr. ἐπὶ, κλυτός. 

᾿Επικλύω, f. vow, to hear, attend 
or listen to: fr. ἐπὶ, κλύω. 

᾿Επικλώθω, to draw out wool, &ce. 
put on a spindle, spin out the 
threads of fate and destiny : fr. 
ἐπὶ, κλώθω, f. κλώσω. 

'Ἐπικνάω, ὥ, to grate, scrape up- 
on: ff. ἐπὶ, Kyaw. 

᾿Επικνέομαι, Ion. for ἐφικνέομαι. 

᾿Επικοιμάομαι, pat, to sleep up- 

- on, brood over: fr. ἐπὶ, κοιμάω. 
᾿Επίκοινον, (viz. yévoc,) epicene, 
a term in grammar, of both gen- 
ders; used adverbially to signify 
in common, promiscuously ; n. 
g. fr. 

᾿Ἐπίκοινος, 6, ἡ. common, mixed, 
promiscuous. Th. κοιγός. 

᾿Επικοινωνέω, ὥ, f. Yow, to com- 
municate, have in common, be 
common : fr. ἐπὶ, κοινωνέω. 

᾿Επικομπάζω, f. ow, to boast, 
vaunt, extol: fr. ἐπὶ, κομπάζω. 

᾿Επικόπτω, f. Ww, to strike upon 
with intent to cut, cut off or 
short ; mid. to beat the breast, 
lament : fr. ἐπὶ, κόπτω. 

᾿Ἐπικοσμέω, ὥ, f. now, pf. ἐπικε- 
κόσμηκα, to adorn over and a- 
bove, embellish: fr. ἐπὶ, κοσμέω. 

᾿Ἐπίκοτος, 6, ἡ, angry, incensed ; 
to be blamed: fr. ἐπὶ, κότος. 
Hence 

᾿Επικότως, adv. angrily. 

᾿Επικούρειος, ov, ὁ, Epicurean, a 
follower of Epicurus; name of a 
sect, derived from its founder 
Epicurus, a philosopher. 

᾿Επικουρέω, &, to give assistance 
to, come to the aid of; f. now: 
fr. ἐπίκουρος. Hence * 

᾿Επικούρημα, atoc, τὸ, a help, 
aid, remedy : 

᾿Επικούρησις, ewe, & ᾿Επικουρία, 
ac, 9, assistance, help, succour, 
remedy : fr. 

"EILI KOYPO®S, ὁ, ἡ, one who 
helps or assists, an ally, auxi- 
liary: fr. ἐπὶ, κοῦρος, because 
waging war belongs more parti- 
cularly to the young. 

᾿Επικουφίζω, to lighten, alleviate, 
relieve: fr. ἐπὶ, κουφίζω. Th. 
κοῦφος. 

᾿Επικραδαίνω, ἴ. ανῶ, & ᾽᾿Ἐπικρα- 

,δάω, to vibrate or shake over: 
fr. ἐπὶ, κραδαίνω, κραδάω. 

᾿Επικράθην, poet. for ἐπικράνθην, 
to which refer. 

᾿Επικραίνω, poet. ᾿Επικραιαίνω, 


ἘΠῚ 


to draw to a head, fulfil, aceom- 

plish, bring to pass ; f. avd, a. 
1. ἐπέκρηνα : fr. ἐπὶ, κραίνω, f. 

νῶ. 

᾿Επικρᾶναι, to nod assent to, ful- 
fil, a. 1. inf. of the above verb ; 
& ἐπικρανεῖς, 2 sing. f. 1. act. 

᾿Ἐπικράνθην, I was made or he- 
came bitter, exasperated, a. 1. 
ind. pass. fr. πικραίνω, to make 
bitter ; f. avd, perf. πεπίκραγκα. 
Th. πικρὸς, bitter. 

᾿Επίκρᾶνον, ov, τὸ, a cap, cover- 
ing for the head, fillet, crest, 
epicranium: fr. ἐπὶ, κρᾶνον. 

᾿Επικραταιόω, ὥ, f. wow, to make 
additionally sure, strengthen still 
more, overpower, vanquish ; é7ré- 
κραταιώθην, a. 1. ind. pass. I 
overpowered, prevailed against. 
Th. κράτος. 

᾿Επικράτεια, ac, 7, power, power 
over oneself, continence : fr. ἐπε- 
Kparne. 

"Exixoaréw,@, to gain power over, 
obtain possession of or dominion 
over, overcome, restrain; f. now, 
perf. ἐπικεκράτηκα : fr. ἐπὶ, κρα- 
τέω. Th. κράτος. 

᾿Επικρατέως, poet. for ἐπικρατῶς, 
mightily, furiously, adv. fr. 

᾿Επικρατὴς, &0¢, 0, ἡ, having 
power over, holding in subjec- 
tion: fr. ἐπὶ, κράτος. 

᾿Ἐπικρατήσεια, ac, ε, a. 1. opt. 
fol. fr. ἐπικρατέω. 

᾿Επικρατίδες, napkins, cloths put 
upon the head: fr. ἐπὶ, κρὰς, 
arog, ὃ, or τὸ, the head. 

᾿Επικρεμάννυμι, f. dow, to hang 
or suspend over ; mid. to hang 
or impend over, threaten, over- 
look ; perf. pass. ἐπικρέμαμαι, a. 
1. part. pass. ἐπικρεμασθείς : fr. 
ἐπὶ, eosuavvupe. . Th. κρεμάω. 

᾿Ἐπικρήηνον, for ἐπίκρηνον, ac- 
complish, a. 1. imper. act. by 
the epenth. of η, of ἐπικραίνω: 
fr. ἐπὶ, κραίνω, to effect ; f. ave, 
a. 1. ἔκρηνα. 

᾿Ἐπικρήνωμεν, 1 pl. a. 1. subj. 
act. fr. the same verb. 

᾿Επικρῆσαι, a. 1. inf. Ion. for ἐπιε- 
κεράσαι, of ἐπικεράννυμι, to mix 

by pouring on ; which is fr. ἐπὶ; 
κεράννυμι, to mix, f. 1. κεράσω. 

᾿Ἐπικριδὸν, adv. with choice, after 
selection : fr. 

'Ezuxot vw, f. νῶ, to determine, 
decide upon, decree, give sen- 
tence. Th. κρίνω. 

᾿Επίκριον, ov, τὸ, the sail-yard, 
antenna. 

Ἔπικροτέω, ὥ, to clap in appro- 
bation, applaud, chastise, gnash 
the teeth ; f. now, perf. ἐπικε- 
κρότηκα : fr. ἐπὶ, κροτέω : hence 

᾿Επικρότησις, ewe, 7, a clapping 
in approbation, applause. 


ΕΠῚ 


κρουκα, to beat upon, drive in, 
strike against. Th. κρούω. 


᾿Επικρύπτω, f. yw, synon. with 


the th. κρύπτω, to hide, conceal, 
dissemble, hide by covering over. 
᾽'Ἐπίκρυφος, ἡ; ον, poet. same as 
κρύφιος, a, ov, & κρύπτος, hid- 
den, concealed. Th. κρύπτω. 
᾿Επικρώζω, to croak, caw: fr. 
ἐπὶ, κρώζω. ἶ 
"Exixrdopat, ὥμαι, to acquire be- 
sides or in addition: fr. ἐπὶ, 
KTaopat. 
᾿Επικτείνω, f. ev, to slay once 
more : fr. ἐπὶ, κτείνω. 
᾿Επικτερεΐζω, & ᾿Επικτερίζω, to 
perform the rites due to the 
dead. Th. κτέρεα. 
Ἐπίκτησις, ewe, ἡ, additional ac- 
quisition: & 
Ἐπίκτητος, ὁ, ἡ, gained over and 
above, superadded, acquired, 
adventitious : fr. ἐπὶ, κτάομαι, 
f. κτήσομαι, perf. κέκτημαι. 
Ἔπικτυπέω, ὥ, f. now, to make a 
noise, resound : fr. ἐπὶ, κτυπέω. 
Ἔπικυξω, ©, f. now: & 
᾿Επικυΐσκω, & ἴσκομα:, to breed 
again while bearing the young, 
have superfetation: fr. ἐπὶ, κύω, 
to have in the womb. 
᾿Επικυλισμὸς, ov, ὁ, a rolling over, 
folding up: fr. 
Ἔπικυλτω, f. tow, to roll down 
upon, heap up: fr. ἐπὶ, κυλίω. 
᾿Ἐπικύπτω, f. Pw, to bend down 
towards : fr. ἐπὶ, κύπτω. 

Ἔπικυρεέω, ὥ, f. now, to obtain : 
fr. ἐπὶ, Kupéw. 

᾿Επικυρόω, ὥ, f. wow, to ratify : 
fr. ἐπὶ, κυρόω. 

᾿Επικύρσαι, a. 1. inf. act. ἐπικύρ- 
σας, a. 1. part. ἐπικύρσαιεν, 3 pl. 
a. 1. opt. act. fr. ἐπικύρω, f. 
ved, AXol. vpow, to fall upon, 
meet with. Th. κύρω. 

᾿Επικυρτώοντε, rolling round or 
up, dual part. pres. poet. fr. ἐπι- 
κυρτόω, to bend into a curve. 
Th. κυρτός. ‘ 

Ἐπικωκῦ w, f. vow, to bewail, 
lament: fr. ἐπὶ, κωκύω. 

Ἐπικωλὺ ὦ, f. ὕσω, to hinder 
further, hinder: fr. ἐπὲ, κωλύω. 

᾿Επικωμάζω, to revel, carouse : 
fr. ἐπὶ, κῶμος. 

᾿Επικώμιον, ov, τὸ, poet. for ἐγκώ- 
μιον, ov, encomium, praise : fr. 

᾿ΕἘπικώμιος, a, ov, for ἐγκώμιος or 
ἐγκωμιαστικὸς, ἡ, ὃν, connected 
with a feast, setting forth the 
praises of, in praise of. Th. 
κῶμος. 

᾿Επίκωπος, 6, ἡ; at the oar ; im- 
pelled by oars ; up to the hilt, 
through and through: fr. ἐπὶ, 
κώπη. 

᾿Επιλαβέσθαι, a. 2. inf. m. ἐπι- 
λαβόμενος, a. 2. part. ms ἐπι- 


᾿Επικρούω, f. κρούσω, perf. txucé-| λάβωνται, 8 pl. a. 2. subj. τα. fr. 
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ἐπιλαμβάνομαι, to lay hold of, ,VEmidsizw, to fail, be wanting, pendage to the principal com- 


&ce.; to which refer. 


desert ; f. Ww, perf, ἐπιλέλειφα, 


᾿Ἐπιλαβὴ, ἢ ἧς, ἡ; ὃ laying hold of,} a. 2. τα, ἐπέλιπον, perf. m. ἐπι- 


seizing. Th. λαμβάνω. 


Th. λείπω. 


λέλοιπα. 


᾿Επιλαγχάνω, perf. mid. ἐπιλέ-} ᾿ Ἐπίλειψις, ewe, ἡ, a falling away, 


λογχα, a. 2. ἐπέλαχον, to obtain] failing 


» Scarcity : fr. ἐπιλείπω. 


by lot after or next, be allotted, "Riker roc, ὁ, ἡ, pitched upon, 


come by lot: fr. ἐπὶ, λαγχάνω. 
᾿Επιλάζυμαι,ἴο take hold of, hold: 
fr. ἐπὶ, λάζυμαι. 

᾿Επιλαθέσθαι, ἃ. 2. inf. m. fr. ἐπι- 
λανθάνομαι, to forget ; to which 
refer. 

᾿Επιλάθηται, 3 sing. a. 2. subj. m. 
of the same. 

᾿ΕἘπιλαλέω, f. now, to raise one’s 
voice above, bawl louder than : 
fr. ἐπὶ, λαλέω. 

᾿Επιλαμβάνομαι, to lay hold of, 
seize, surprise, beset, appropri- 
ate; with gen., to obtain; f. 1. m. 
ἐπιλήψομαι, a.2.m. ἐπελαβόμην, 
ov, ετο, a. 2. imper. τη. ἐπιλαβοῦ, 
a.2. subj.m. ἐπιλάβωμαι, y, nrat, 
a. 2. inf. ἐπιλαβέσθαι, a. 2. part. 
m. ἐπιλαβόμενος : & 
᾿Επιλαμβάνω, to get over and 
above, snatch, get hold of, keep 
fast hold, assume, usurp, suc- 
ceed, attain, undertake : fr. ἐπὶ, 
λαμβάνω, to take, perf. λέληφα, 
Att. εἴληφα, a. 2. ἔλαβον. 
᾿Επίλαμπρος, ὃ, ἡ, manifest, evi- 
dent, clear, bright, shining : fr. 
ἐπὶ, λάμπω. 

᾿Επίλαμπτος, 6, ἡ, detected, 
caught, Ion. for ἐπίληπτος. 
᾿Ἐπιλάμπω, f. ψω, to shine upon 
or forth: fr. ἐπὶ, λάμπω. 
᾿Επιλάμψαντος ἔαρος, the spring 
having shone forth, a. 1. part. 
act. gen. sing. fr. the above. 
᾿Επιλαγνθάνομαι, to forget, be re- 
miss in, neglect ; f. SHEN δόμα, 
perf. pass. ἐπιλέλησμαι, a. 2. τη. 
ἐπελαθόμην, ov, ετο, a. 2. inf. τη. 
ἐπιλαθέσθαι ; with gen.: fr. ἐπὶ, 
λανθάνω, synon. with λήθω, to 
be concealed, f. Anow, a. 2. ἔλα- 
Gor, perf. m. λέληθα. 

᾿Επίλᾶσις, toc, a, Dor. for ézi- 
λησις, oblivion, forgetfulness : 
fr. ἐπιλανθάνομαι. 

᾿Επιλεαίνω, to put a gloss or po- 
lish upon, smooth over ; flatter, 
calm, soften: fr. ἐπὶ, λεαίνω. 
Th. λεῖος. 

᾿Επιλέγεο, for ἐπιλέγου, 2 sing. 
pres. imper. fr. 

᾿Επιλέγομαι, to be called by an 
additional name, termed or said 
of, choose, reason on or discuss, 
reckon, calculate; mid.& pass. fr. 
Ἐπιλέγω, to add to what has been 
said, sum up, select ; 


chosen : fr. ἐπιλέγομαι. 
᾿Επιλέλαᾶθα, Dor. for ἐπιλέληθα, 
I have forgotten, perf. m. & 
᾿ἘΕπιλελῆσθαι, perf. inf. pass. & 
ἐπιλελησμένος, ἡ: ov, perf. part. 
pass. fr. ἐπιλανθάνομαι. 
᾿Επιλέπω, f. bw, to strip off the 
rind or bark, peel: fr. ἐπὶ, λέπω. 


᾿Επιλεύσσω, to look upon or for- 


ward to: fr. ἐπὶ, λεύσσω. 


᾿Επιλήθεο, forget, Ion. for ἐπιλή- 


Gov, pres. imper. fr. 


᾿Επιλήθομαι, synon. with ἐπιλαν- 


θάνομαι, to forget. Th. λήθω. 


᾿Επίληθος, ὁ, ἡ, causing forget- 


fulness: fr. ἐπιλανθάνω. 


᾿Ἐπιληϊς, ἴδος, ἡ, acquired by 


plunder, plundered: fr. ἐπὶ, 
λεία. 
᾽Επιληκέω, ὥ, to make a noise at, 


applaud : fr. ἐπὶ, ληκέω. 


᾿Επιλήνιοι ὕμνοι, hymns sung 


over the wine-press. Th. ληνός. 


᾿Επιληπτεύομαι, Jer. xlix. 3, to 


be seized with sorrow and ca- 
lamity, as with epilepsy; to have 
calamity come on like a fit: & 

᾿Ἐπιληπτίζω, & πτομαι, to be 
subject to or afflicted with epi- 
lepsy: & 

᾿Επιληπτικὸς, ὴ, ὃν, & ᾿᾽Επίληπ-] 
τος; ὃ, ἡ, Subject to ene or 
phrenzy, epileptic : 

Ε πίληπτος, ὃ, ἡ; ἘΠῚ with 
ἐπιληπτικός ; also, laid hold of; 

deserving of censure, censured, 
blamed : fr. ἐπιλαμβάνω. 


᾿Επίλησις, εως, & ᾿Επιλησμονὴ, 


ἧς, ἡ, forgetfulness, oblivion : 
fr. ἐπιλανθάνομαι, to forget, 
perf. pass. ἐπιλέλησμαι. 
᾿Επιλησμότατος, ἡ, ov, most for-|’ 
getful; superl. fr. ἐπίλησμος, 
same as 


᾿Επιλήσμων, ovoc, ὃ, ἡ, forgetful, 


unmindful οὗ : fr. ἐπιλήθομαι. 


᾿Επιλήσομαι, f. 1. m. fr. ἐπιλαν- 


θάνομαι or ἐπιλήθομαι,ἴο forget. 


᾿Επιληψία, ας, 7), a taking or lay- 


ing hold of, attack, epilepsy, fall- 
ing sickness: fr. ἐπιλαμβάνω, 
to lay hold on. 


᾿Επιλίγδην, synon. with λίγδην, 


grazingly, slightly, superficially, 
adv. 

᾿Επιλλίζω, f. iow, to wink at with 
the eye, beckon. Th. ἴλλος. 


f. 1. m.|’EvoyiZopat, to think or reflect 


EriXsto at, a. 1.m. ὑπενεξῶ y,| upon, regard, consider, calcu- 
nYV,; upon, Ὁ 


fr. 


W, ατο, I chose to myself : 
ἐπὶ, λέγω, f. Ew, perf. λέλεχα. 


᾿Επιλείβω, f. po, to pour libations| calculation ; 
said at the end of or as an ap- 


upon : ἔν, ἐπὶ, λείβω. 


late : fr. ἐπὶ, λογίζομαι. 
᾿Ἐπίλογος, ov, ὁ, a consideration, 
epilogue, something 
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position, conclusion, drift of a 
speech : fr. ἐπιλέγω. Th. λέγω. 
᾿Επίλογχος, ὁ, ἡ. with an iron 
point, pointed : fr. ἐπὶ, λόγχη. 
᾿Ἐπίλοιπος, ὃ, 1), remaining on 
hand or over, left: fr. ἐπιλείπω. 
Th. λείπω. 

᾿Ἐπιλύπεέω, &, f. How, to afflict, 
give pain after or still more: & 
Ἐπιλυΐπως, adv. with additional 
or great sorrow. Th. λύπη. 
᾿Επίλυσις, we, 7, a solution, ex- 
planation, interpretation; attack ; 
deliverance : fr. 


᾿Επιλύω, to loosen, explain, inter- 


pret, liberate, decide ; f. v’ow, 
perf. ἐπιλέλυκα, a. 1. ἐπέλυσα, 
ἃ. 2. ἐπέλυον, perf. pass. ἐπιλέ- 
λυμαι, a. ). pass. ἐπελύθην, f. I. 
pass. ἐπιλυθήσομαι ; mid. ἐπι- 
λύομαι, to relax, yield, grant: 
fr. ἐπὶ, λύω, to loose. 
᾿Επιλωβεύω, to jeer, scoff at. Th. 
λώβη. 

᾿Επιμαίνομαι, to be mad at or 
for, rave ; 3 metaph. be mad for 
love of: “fr, ἐπὶ, μαίνομαι, fr. 
m. μανοῦμαι, a a. l.m. ἐμανάμην, 
Att. ἐμηνάμην. 

᾿Επιμαίομαι, to aim at, direct my 
views to, urge, long for, seek 
after: fr. ἐπὶ, μαίομαι, synon. 
with jaw, to desire, seek. 
᾿Επιμανθάνω, f. μαθήσομαι, to 
learn something besides ; p. ἐπι- 
μεμάθηκα: fr. ἐπὶ, μανθάνω: 
Ἐπιμάομαι, f. ἄσομαι, to lay one’s 
hands on, try by the touch, get 
hold of, feel, handle, probe: fr. 
ἐπὶ, μάω. 

᾿Επιμάρτυρ, ρος, ὃ, ἡ, ἃ witness 
to. Th. μάρτνρ. Hence 
᾿Επιμάρτυρα, ace, sing. 
᾿Επιμαρτυρέω, ὥ, to add one’s 
testimony to, attest, confirm ; f. 
700, perf. ἐπιμεμαρτύρηκα : “fr. 
ἐπὶ, μαρτυρέω. Th. μάρτυρ. 
Ἐπιμαρτύρομαι, to call as wit- 
nesses, invoke to witness, affirm 
before witnesses, attest : & 


᾿Ἐπιμάρτυρος, ὁ, ἡ, witness to: 


fr. the same th. 


᾿Επιμάσσασθαι, by doubling the 


letter o, for ἐπιμάσασθαι, a. 1. 
inf. τη. poet. ὩΣ ἐπιμάομαι. 
᾿Ἐπιμαστίδιος, ὁ ὁ, ἡ, at the breast : 
fr. ἐπὶ, μαστός. 

᾿Ἐπίμαστος, ὃ, ἡ; seeking for food, 
a beggar: fr. μάω. Also, at the 
breast : fr. μαστός. 


᾿Ἐπιμαχία, ac, ἡ; a defensive al- 


liance: fr. 

᾿Ἐπίμαχος, ὃ, ἡ, liable to attack, 
easy to be taken; contended for. 
tht μάχομαι : hence superl. ἐπι- 
paxwraroc. 

᾿Επιμειδήσας, avroc, a. 1. part. 
m. g. of ἐπιμειδάω, f. now, to 
smile at or upon. Th, μειδάω. 
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᾿Επιμειδιάω, ὥ ῶ, the same, 
᾿Επιμείλια, τὰ, in general, pre- 
sents by which we soothe or 
propitiate any one, in particu- 
lar the dowry which a bride 
brings to her husband : fr. μει- 
λίσσω, to sweeten, or fr. μέλει, 
it is matter of care. 

᾿Επιμέλεια, ac, ἡ, superintend- 
ence, care, attention, concern : 
fr. ἐπιμελής. Th. μέλει. 
᾿Επιμελέομαι, οὔμαι, to superin- 
tend, take care of, attend to, ap- 
ply one’s self to, practise, with 
a gen.; f. ἤσομαι, perf. ἐπιμε- 
μέλημαι, a. 1. pass. ἐπεμελήθην, 
nC, ἢ; ἃ. 1. imper. pass. ἐπιμε- 
AnOnre: fr. ἐπιμελής. Th. μέλει. 
᾿Επιμελέστατα, nom. pl. n. g. su- 
perl. used adverbially, with the 
greatest care and diligence : fr. 
ἐπιμελὴς, mindful, compar. é7e- 
μελέστερος. Th. μέλει. 
᾿Επιμελήθητι, a. 1. imper. pass. 
ar, ἐπιμελέομαι. 

᾿Επιμέλημα, aroc, 70, a business 
requiring care and attention : 
fr. ἐπιμελέομαι. 

᾿Επιμελὴς, ἔος, ὁ, ἡ; attentive, 
careful, diligent,assiduous, mind- 
ful ; to be attended to, that is 
matter of concern ; τὸ ἐπιμελὲς, 
subst. diligence, attention to: fr. 
ἐπὶ, μέλει. 

᾿Επιμελητέον, attention must be 
given to; verb. adj. fr. ἐπιμε- 
λέομαι. 

᾿Επιμελητὴς, ov, 0, one who at- 
tends to, a superintendent ; acc. 
pl. ἐπιμελητάς: & 
᾿Επιμελητικὸς, ἡ; ὃν, disposed to 
be attentive: fr. the same. 

᾿Επιμελίη, nc, ἡ; lon. for ἐπιμέ- 
λεια, attention. 

᾿Επιμέλομαι, synon. with ἐπιμε- 
λέομαι. 

᾿Επιμελοῦ, pres. imper. pass. fr. 
ἐπιμελέομαι. 

᾿ ᾿Επιμέλπω, f. ψω, to sing to: fr. 
ἐπὶ, μέλπω. 

᾿Επιμελῶς, adv. carefully, atten- 
tively, diligently : fr. ἐπιμελής. 
᾿Επίμεμπτα, nom. pl. n. g. fr. 
᾿Επίμεμπτος, ὃ, ἡ; deserving of 
blame, liable to accusation, cul- 
pable : fr. 

᾿Επιμέμφομαι, to accuse or blame 
severely, arraign: fr. ἐπὶ, péu- 
gopat, to complain of, accuse; f. 
ψομαι, pert. μέμεμμαι, Par, πται. 
᾿Επιμένω, to wait on or for, ex- 
pect, persevere, persist ; f. ἐπι- 
μενῶ, ἃ. Le ἐπέμεινα, pert. ἐπι- 
μεμένηκα. Th. μένω. 
᾿Επιμερισμὸς, οὔ, ὃ, a partition, 
sharing. Th. μέρος, a part. 
᾿Ἐπίμεστος, ὁ, uP brim full, over- 
flowing : fr. ἐπὶ, “μεστός. 
᾿Επιμετρέω, ὥ, f. now, to give ad- 
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ing toa fixed measure, add, pro- 
long: & 


᾿Ἐπίμετρον, ov, τὸ, what is given|’ 


over measure, additional mea- 
sure, excess: fr. ἐπὶ, μέτρον. 
᾿Επιμήδομαι, to devise, plot a- 
gainst : fr. ἐπὶ, μήδομαι. 
᾿Επιμήθεια, ac, ἡ, wisdom that 
comes too late, prudence when 
the mischief is done, repent- 
ance ; to which προμήθεια is 
opposed: & 

᾿Επιμηθεὺς, Ewe, ὃ, ἢ, One Wise 
too late ; wise, prudent ; also a 
proper name, Epimetheus, the 
brother of Prometheus: & 


᾿Ἐπιμηθὴς, 0c, 0, ἡ, Wise too 


late ; prudent, sagacious, know- 
ing: fr. ἐπὶ, μῆδος. 


᾿Επιμήκης, εος, ὃ, ἡ, extended or 


drawn out at length, very long: 
fr. ἐπὶ, μῆκος. 
᾿Επιμηλίδες,ων, at, presiding over 
sheep or flocks. Th. μῆλα. 
᾿Επιμήνια, raonthly rites or cere- 
monies : fr. 
᾿Επιμήνιος, ὁ, ἡ; monthly. Th. 
μὴν, μηνὸς, ὁ, a month. 
᾿Επιμηνίω, to be enraged at: fr. 
ἐπὶ, μηνίω. 
᾿ΕἘπιμητιάω, to think, deliberate 
upon : fr. ἐπὶ, μῆτις. 
᾿Επιμηχανάομαι, ὥμαι, to plot 
against, contrive : & 
᾿Επιμήχανος, ὁ, ἡ. 8, plotter, con- 
triver: fr. ἐπὶ, μηχανή. 
᾿Επιμίγνῦμι, to have intercourse 
with, mix together: & 


᾿Επίμικτος, 6, ἡ, mixed one on 


another, intermixed, confused : 
fr. ἐπὶ, μίγνυμι. 

᾿Επιμίμνω, to keep constantly at, 
be intent on; poet. for ἐπιμένω. 
᾿Ἐπιμὶξ, adv. in confusion, dis- 
orderly, promiscuously : & 
᾿Επιμιξία, ac, ἡ, intercourse, 
commerce : fr. ἐπὶ, μίγνυμι. 
᾿Ἐπιμίξαις, Mol. for ἐπιμίξας, a 
1. part. act. τη. g. fr. ἐπιμίγνυμι. 
Th. μίγνυμι, to mix. 

᾿Ἐπίμιξις, ewe, ἡ; & Mixing or 
meeting together, intercourse, 
commerce : fr. the same th. 
᾿Επιμίσγω, f. ἕω, to mingle toge- 
ther, mix with, visit. Th. pioyw. 


> , ; ~ 
Ἐπιμνάομαι, ὥμαι, to make men- 


tion of, call to remembrance, 
remind, remember ; f. ἐπιμνή- 
σομαι, perf. ἐπιμέμνημαι, ἃ. 1. 
ἐπεμνήσθην. Th. μνάομαι. 
‘Bauteae es Pee having called 
to mind, a. 1. part. pass. of the 
above verb. 

᾿Επιμοιράομαι, Gat, to give a 
share or part to, impart, partake 
of: fr. ἐπὶ, μοιράω. 
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ding, assailing : fr. ἐπὶ, pokéw. 
᾿Επιμομφὰ, ἃ ᾶς, ἁ, poet. & Dor. for 
Ἐπιμομφὴ, ἧς, ἡ, blame, repre- 
hension, rebuke : & 
᾿Επίμομφος, ὁ ὁ, ἡ, blameable: fr. 
ἐπιμέμφομαι. 
᾿Ἐπίμονος, ὁ, ἡ, lasting, enduring, 
permanent : fr. ἐπιμένω. 
᾿Επίμοχθος, ὁ 0, ἡ, toilsome, pain- 
folic ἔν, ἐπὶ, μόχθος, labour. 
᾿Επιμπλέετο, lon. for ἐπιμπλάετο, 
aro, and this for ἐπίμπλατο, 3 
sing. imperf. & 
᾿Επίμπλω, you were filled, &c., 
for ἐπίμπλασο, Ton. ἐπίμπλαο, 
contr. ἐπίμπλω, 2 sing. imperf. 
fr. πίμπλαμαι, to be ‘filled ; fr. 
πίμπλημι, f. πλήσω. Th. ohne, 
full. 
ἜἘπίμπρα, he was burning, 3 5. 
imperf. for ἐπίμπρη, fr. πίμ- 
πρημι; for πιμπράω, to burn ; 
imperf. ἐπίμπραον wy, αες ac, 
ae, α. ΤῊ. πρήθω, to set fire to. 
᾿Επιμύζω, f. dow, perf. μέμυκα, to 
moan or sigh under the breath, 
groan for rage: fr. ἐπὶ, μύζω. 
᾿Επιμύθιον, ov, τὸ, a moral, the 
inference annexed to a fable: 
fr. ἐπὶ, μῦθος, a fable, story. 
᾿Επιμύλιον, ov, τὸ, an upper mill- 
stone: & 
᾿Επιμύλιος gon, a song at the 
mill: fr. ἐπὶ, μύλη. 
᾿Επιμύρομαι, to bemoan, mur- 
mur: fr. ἐπὶ, μύρομαι. 
᾿Επιμύσσω, or ττω, f. ἕω, perf. 
μέμυχα, to mutter at, grumble. 
Th. μύσσω, or ττω. 
᾿Επιμύω, f. Yow, to wink at: fr. 
ἐπὶ, μύω. 
᾿Επιμωμητὸς, ἡ, ὃν, deserving to 
be blamed or reprobated, odious: 
fr. ἐπὶ, μῶμος. 
᾿Ἐπινάσσω, Att. ττω, to fill, press 
down, stuff: fr. ἐπὶ, vacow. 
᾿Ἐπινάστιος, ὃ, ἡ, a new-settler : 
fr. ἐπὶ, ναίω. 
᾿Επίνειον, ov, τὸ, a station for 
ships, market for naval stores, 
arsenal, emporium: fr. ἐπὶ, vetoc, 
naval. Th. vave. 


᾿Επινέμεσθαι,ἴο consume by feed- 


ing on, pres. inf. pass. Th. vé- 
pw, to feed, f. μῶ, a. 1. ἔνειμα. 
᾿'Ἐπινέμω, f. poe, a. 1. ἐπένειμα, 
to distribute, divide into shares, 
allot, apportion. Th. νέμω. 

"Extvevnopévoc, perf. part. pass. 
fr. ἐπινήθω, to assign as the 
thread of fate ; a. 1. pt. pass. f. 
g. ἐπινησθεῖσα: fr. ἐπὶ, véw. 


Ἐπινενόηκα, perf. act. ind. of 


ἐπινοξω, to think upon, &e.: fr. 
ἐπὶ, νοέω, to think. Th. νόος. 
᾿Επινεύω, to nod at, nod assent 


᾿Επιμοιρᾶσθαι, pres. inf. pass. οἵ] to, assent to, incline, slope down- 


the above verb. 
᾿Επιμολέ ew,to come upon, assail: & 


ditional measure, lend accord-|’Ezipodog, ὁ, ἡ, coming to, inva- 
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ward ; f. ow, perf. ἐπινένευκα, 
ἃ. 1. ἐπένευσα: fr. ἐπὶ, νεύω. 
᾿'Ἐπινέφελος, ὁ, ἡ, cloudy, over- 


EI! 


‘east: fr. ἐπὶ, νεφέλη. 
᾿Επινεφὴς: ἕος, ὁ, ἡ, cloudy, over- 
shadowed : fr. ἐπὶ, végoc. 
᾿Επινεφρίδιος, ὃ, 9, over the loins 
or kidneys. Th. νεφρός. 
Ἐπινέω, or ᾿Επινήθω, f. ow, to 
spin, as the thread of fate. 

*Exiviw, = ἐπινήω. 

᾿Επινήχομαι, f. ἕομαι, to swim 
on the surface, float on: fr. ἐπὶ, 
νήχομαι : see νήχω. 

᾽᾿Ἐπινήω, or ᾽Επινηέω, ἃ ᾽Επινη- 
ψνέω, f. now, perf. nea, to heap 
or pile up, accumulate: fr. ἐπὶ, 
νήω, ΟΥ̓ νηέω, Synon. with véw, 
to roll up. 

᾿Επιντκάω, ὥ, f. ἤσω, to gain vie- 
tory over, overcome: ἐπὶ, νικάω. 

᾿Επινίκιον, ov, τὸ, a feast in cele- 
bration of victory ; triumphal 
song : fr. 

Ἐπινίκιος, ὃ, ἡ; connected with 
or relative to victory, triumphal: 
fr. ἐπὶ, νίκη. 

Ἐπινίσσομαι, to go or come to: 
fr. ἐπὶ, νίσσομαι. 

᾿Επιεντφω, f. ψω, to snow upon, 
cover with snow: fr. ἐπὶ, νίφω. 
᾽Επινοέω, ὥ, f. ήσω, to put one’s 
mind to, think on, intend, de- 
vise: & 

? 

Επίνοια, ac, ἡ, a thought, pur- 
pose, contrivance: fr. ἐπὶ, νοέω. 
Th. νόος, vove. 

> ΄ ΕῚ , 
Ezivopec, Dor. for ἐπίνομεν, we 
were drinking, 1 pl. imperf. of 
πίνω, to drink. 

᾿Επινομία, ac, 7, the right of oc- 
cupying pastures in another ter- 
ritory, the right of mutual pas- 
turage: & 

᾿Επίνομος, ov, 6, poet. ὁ σύννο- 
μος; one in the same country and 
pasture land ; an heir, coheir ; 
consort, associate. See νόμος. 
᾿Επινυμφίδιος, ὁ, ἡ, nuptial, on 
marriage : fr. ἐπὶ, νύμφη. 
Ἐπινύσσω, to apply to, strike 
against, inflict awound on, prick, 
stab; synon. with νύσσω, or 
TTw, f. Ew. 

᾿Επινυστάζω, f. Ew, perf. ἐπινε- 
νύσταχα, to sleep, nod over: fr. 
ἐπὶ, νυστάζω. 

᾿Επινωμάω, &,to distribute, bring 
to, move to: fr. ἐπὶ, νωμάω. 
᾿Επινωτίζω, f. ow, to throw on 
the back: & 

᾿Επινώτιος, 6, ἡ; on the back: 
fr. ἐπὶ, νῶτον. 

᾿Επίξανθος, ὃ, ἡ, inclining to yel- 


᾿Ἐπιοῦσα, following, dat. 


Ell 
guest: fr. ἐπὶ, Zevdw. Hence 
᾿Επιξένωσις,εως, ἡ, the act of hos- 
pitably receiving, playing the 
host to, tie of hospitality. 
"Exiénvoyv, ov, τὸ, a chopping- 
block : fr. ἐπὶ, ξηνός. 
Ἐπίξυνος, 6, 7), common, in com- 
mon: fr. ἐπὶ, ξυνὸς, synon. with 
κοινός. Hence 


᾿Επιξυνόομαι, οὔμαι, to commu- 


nicate. 


᾿Ἐπιοίνιος, or ᾿Εποίνιος, over 


wine, intoxicated: fr. ἐπὶ, οἶνος. 


᾿Επιοινοχοεύω, f. ow, to pour out 


. a ? \ τ , 
wine : fr. ἐπὶ, oivoc, χξω. 


Ἔπιον, I or they drank, 1 5. or 


3 pl. a. 2. act. for which is found 
ἐπίοσαν, Jerem. li. 7, of πίνω, 
to drink; f. πώσω, perf. πέπωκα. 


Ἔπιον, Ion. for ἔφιον, a. 2. fr. 


ἐφίημι, to send on or into: see 
ἐπίῃ. 

᾿Επιὸν, τὸ, approaching, rushing 
against; τὰ ἐπιόντα, things 
coming on, things future: & 


Ἔ πιόντα, one approaching, com- 


Ω 


ing against, ace. sing. a. 2. 
part. fr. ἔπειμι, tO approach, &e. 
Th. εἶμι, to go; a. 2. ἴον. 
᾿Επιόπτομαι, or ᾿Επόπτομαι, to 
cast one’s eye on, look on, in- 
spect, view: fr. ii, ὄπτομαι, to 
see; f. ὄψομαι, perf. ὦμμαι. 


᾿Επιορκέω, &, to take oath on oath, 


swear often, forswear ; f. now, 
perf. ἐπιώρκηκα, pres. inf. ἐπι- 
ορκεῖν, pres. part. act. pl. num. 
ἐπιορκοῦντες, pres. part. pass. 
ETLOPKOUMEVOS : fr. ἐπὶ, ὅρκος. 
Επιορκία, ας; ἡ, perjury : 
᾿Επίορκον, ου, τὸ, perjury: & 
᾿Επίορκος, ὁ, ἡ, going against or 
beyond his oath, perjured, for- 
sworn: fr. ἐπὶ, ὕρκος. 
᾿Επιόρκως, ina perjured manner; 
adv. fr. the preced. 
᾿Επιόσσομαι, the same as ἐπιόπ- 
Topat. 

’Extoupa, τὰ, a space, interval or 
distance by whicha pair of mules 
surpass ὦ yoke of oxen in ma- 
king a furrow of the same extent 
in the same time. Ion. for ἐπίο- 
oa: fr. ὕρυς, ov, ὃ, a boundary. 
᾿Επίουρος, ov, ὃ, one who stands 
at the limits fixed to a flock to 
range in, a keeper, ruler: fr. 
ἐπὶ, οὖρος, the same. 

sing. 
ἐπιούσῃ, a. 2. part. f. g. fr. ἔπ- 
ext. Th. εἶμι, to go. 


low, yellowish: fr. ἐπὶ, ἕάνθος. ᾽ Ἐπιούσιος, ὁ, ἡ; serving from 


᾿Επιξεινόω,ῶ G,poet. for’ Επιξενόω. 


day to day, belonging to every 


"Ent ξένης, or ᾿Επιξένης, in al day, necessary or suitable to 


strange land: & 


our support: fr. a. 2. part. ἐπιὼν, 


᾿Επιξενόομαι, οὔμαι, to come from] ἐπιοῦσα, of ἔπειμι, to succeed, 


abroad tv, be a stranger at, 


follow. Th. εἶμι, to go. 


lodge, be hospitably entertained Ἐπιπάγχυ, altogether, adv. fr. 


at; mid. fr. 


ἐπὶ, πάγχυ, for πάνυ, very. 


ΣΕ γόω; ὥ, to receive as δ᾽ Επιπάλλω, f. αλῶ, to brandish 
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over: fr. ἐπὶ, πάλλω. 
᾿Ἐπιπαλῦνω, f. υνῶ, to spread 
or sprinkle upon: ἐπὶ, παλύνω. 
᾿Επιπαμφαλάω, f. now, to look 
about or survey with surprise : Ξ 
fr. ἐπὶ, παμφαλάω. Th. φάω. 
᾿Επίπαν, altogether »intirely, adv. 
fr. ἐπὶ, & πᾶς, πᾶσα, πᾶν, all. 
᾿Επιπαρασκευάζω, f. dow, to pre- 
pare farther, or in addition to ; 
a. 1. opt. τη. ἐπιπαρασκευασαί- 
μήν, ao, aro: fr. ἐπὶ, παρα- 
σκευάζω. 

Ἐπιπάρειμι, to be present with, 
accompany: fr. ἐπὶ, παρὰ, εἰμί. 
᾿Επιπαρίημι, to come up after, 
one after another: fr. ἐπὶ, παρὰ, 
εἶμι. 

Ἐπίπας, synon. with πᾶς, ac- 
cording to an old inscription in 
Salm. de Modo Usur. 

Ἐπιπάσσω, f. dow, to spread 
upon, sprinkle over. Th. πάσσω. 

Ἐπίπαστος, ἢ, ov, spread or 
sprinkled upon: fr. the above. 

᾿Επίπεδος, ὁ, ἡ, even, level. Th. 
πέδον. 

᾿Επιπειθείη, ne, ἡ, a firm reli- 
ance, trust; Ion. fr. 
Ἐπιπειθὴς, éoc, 6, 4, obedient, 
compliant: fr. 

᾿Επιπείθομαι, to be persuaded, 
obey, imagine, believe ; f. πεί- 
copa. Th. πείθω, to persuade; 
f. ow, a. 2. ἔπιθον. 

᾿Επιπειράομαι, Gat, to make an 
attempt upon, assault: fr. ἐπὶ, 
TELOAW. 

‘Exumédopat, to come upon: 
ἐπὶ, πέλομαι. 
᾿Επίπεμπτος, 6,7, containing the 
whole and one fifth, a fifth more 
or over: fr. ἐπὶ, πέμπτοι. 
᾿Επιπέμπω, f. pw, to send or 
bring upon, to, or against, send 
in addition: fr. ἐπὶ, πέμπω. 
Hence 


fr, 


᾿Επίπεμψις, εως, ἡ, ἃ Sending to 


or against. 

᾿Ἐπιπεπτωκὸς, perf. part. act. n. 
g. fr. ἐπιπίπτω, to fall upon. Th. 
πίπτω, to fall; f. 2. τη. πεσοῦμαι, 
perf. πέπτωκα, a. 2. ἔπεσον. 

᾿Επίπερκνος, ὃ, ἡ, dark-colourea: 
fr. ἐπὶ, πέρκος. 

᾿Ἐπιπεσὼν, όντος, a. 2. part. act. 
of ἐπιπίπτω, to fall upon, attack, 
&e. 

᾿Επιπετάννυμι, f. πετάσω, to ex- 
pand, stretch out: fr. ἐπὶ, πε- 
τάννυμι. 

᾿Ἐπιπέφῦκα, ac, ε, I have farther 
produced, or given birth to ; 
pert. ind. act. of ἐπιφύω. Th. 
φύω. 

᾿Επιπήγνυμι,ἴ. ἠἕξω, to grow hard 
or fixed, congeal. Th. πήγνυμι. 

Ear τ  δδον @, f. NOW, pert. ἐπι- 
πεπήδηκα, to spring upon, at- 
tack, surprise. Th. πηδάω. 
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᾿Επιπίλναμαι, to approach, fall| fill; as fr. τιμάω, ἔτιμον. Th. 


upon. Th. πίλνημι. 


"Ezurivw, to drink besides or af- ᾿Επίπλοον, τὸ, the caul, omen- 


terwards. Th. πίνω. 


᾿Επιπίπτω, to fall upon, lean up- ᾿Επίπλοος & ᾿Επίπλους, dov, ov, 


on, attack, with the dat, f. ἐπιε- 
πτώσω, perf, ἐπιπέπτωκα, a. 2. 
ἐπέπεσον, ες, &, I fell on, a. 2. 
part. ἐπιπεσὼν, όντος. Th. πί- 
πτω, ἴ. 2. τῇ, πεσοῦμαι. 
"Ἔπιπλα, τά. See ἐπίπλοα. 


Tene. full. 
tum: fr. é ἐπὶ, πλέω. 


ὁ, a Sailing against any one, con- 


flict, arrival of a fleet, naval ex- 


pedition: fr. ἐπιπλέω. Th. πλέω. 


᾿Επιπλώοντι, Dor. for poet. ἐπι- 
? ? a 
πλώουσι, for ἐπιπλέουσι, they 


sail against, 3 pl. pres. ind. act. 


᾿Επιπλάζομαι, to-wander over ;| fr. ἐπιπλέω, to sail against ; 1. 


ὃν Ἰ. part. pass. ἐπιπλαγχθείς. 


πλεύσω. See ἐπιπλώς. 


᾿Ἐπιπλάσσω, f. dow, to smear|’Ezimdwe, having sailed against, 


over, anoint : & 

᾿Επιπλαστὺς, ὁ ὁ, ἡ, Smeared over, 
feigned, pretended : 
πλάσσω. 
᾿Επιπλαταγέω, ὥ @, f. ἤσω, to ap- 
plaud : fr. ἐπὶ, πλαταγέω. 


"Eri πλεῖον, beyond others, to ἃ] πλὼς, in comp. ἐπιπλώς, fr. ἐπι- 
very great degree, generally, for] πλέω, to sail against. Th. πλέω, 


the most part: & 
᾿Επὶ πλεῖστον, very often indeed, 


adv. fr. πολὺς, much, compar. 
πλείων, superl. melon os. 
᾿Επιπλέκω, to twist one thing into 
another, interweave, involve, en- 
tangle: fr. ἐπὶ, πλέκω ; f. ἕξω, 
pert. πέπλεχα, a. 1. ΠΕΣ 
᾿Επὶ πλέον, adv. more copiously, 
extensively : fr. 
᾿Επίπλεος, a, ον, quite full, full. 
Th. πλέος, the same. 
᾿Επιπλέω, f. πλεύσω, to swim, 
float, or sail upon or to, sail 
against, arrive. Th. πλέω, to 
sail. 
᾿Επιπλῆξαι, a. 1, inf, act. ἐπιπλη- 
ξάσης, gen. sing. a. 1. part. f. g. 
ἐπιπλήξῃς, 2 sing. a. 1. subj. fr. 
ἐπιπλήσσω, or TTw, to strike 
upon, &c. Hence 
"EximAnétc, ewe, ἡ, ἃ smiting 
upon, rebuking, reproof. 
"Exim npow, ὥ, f. wow, to fill up, 
make up the complement of 
men in a ship: fr. ἐπὶ, πληρόω. 
᾿Ἐπιπλήσσω, or rrw, to strike 
upon, rebuke, reprove, reproach, 
punish, impute, with dat. f. Bn 
perf. ἐπιπέπληχα, a. 1. ἐπέπλη- 
Bawa. Li. subj. act. ἐπιπλήξω, 
nc, 9: fr. ἐπὶ, πλήσσω, OY TTW. 
᾿Επίπλοα, Ton, for ἔπιπλα, Move- 
able goods, furniture ; fr. éze- 
πόλαιος, on the surface; τὰ 
ἐπιπόλαια, by two successive 
syne, ἐπίπολα & ἔπιπλα. Th. 
ἐπιπολῆς. 
᾿Επιπλοκὴ, ic, ἡ, an interwea- 


_ ving, intermixture, union, inter- 


course : fr. ἐπιπλέκω. 


᾿Επιπλόμενος;, coming upon, pres. 


part. for ἐπιπελόμενος. Th. πέ- 
Aopar, to be. 

"Ἔπιπλον, I or they filled, 1 sing. 
or 3 pl. a. 2. act. fr. πιπλάω, 
for πιμπλάω or πίμπλημι, to 


by syne. for ἐπιπλώσας, a. 1. 


part. of ἐπιπλώω ; fr. πλώω, 
fr. ἐπὶ.) poet. for πλέω, to sail, f. πλώσω. 
Others derive it from perf. 7é- 
πλευκα, pf. τη. πέπλεα 3 whence 


TETAEWC, by apher. & syne. 


to sail; f. πλεύσω. 


"Haier Aueae, αντος, ὃ, having 
to the greatest degree possible 2] sailed against, a. 1. part. fr. ἐπι- 


πλώω. See ἐπιπλως. 


Ἔπιπνέω, f. ebow, & poet. ᾽Επι- 


veiw, to breathe upon, inspire, 


animate: fr. ἐπὶ, mvéw, poet. 


πνείω. 


᾿Επιπντγω, to choak by pressing 
upon, stifle, suffocate; f. Ew, 


perf. ἐπιπέπνϊχα, ὃ.1. ἐπέπνιξα: 
fr. ἐπὶ, πνίγω. 


᾿Επίπνοια, ac, ἢ» ὃ breathing 
upon, inspiration : fr. ἐπιπνέω, 


to inspire. Th. πνέω, to blow. 


᾽ , 
Ἐπιπόδιος, a, ον, put upon or 


entangling one’s feet: fr. ἐπὶ, 
ποῦς. 
'“πιποθέω, to desire over and 


above, desire earnestly, long for, 


love in one’s heart ; f. now, p. 
ἐπιπεπόθηκα, a. 1. ἐπεπόθησα : 
fr. ἐπὶ, ποθέω. Th: πόθος. 


᾿Επιπόθησις, ewe, 7, the act of 


earnestly desiring : & 
᾿Επιπόθητος, 6, ἡ, earnestly de- 
sired, regretted: & 

‘Eurobia, ac, ἡ. an earnest de- 
sire: fr. ἐπιποθέω. 


? 9 
Ἐπιποιμὴν, évoc, 6, ὃ superin- 


tendent of shepherds ; 3 ὃ shep- 
herd, same as ποιμὴν, as ἐπι- 
βουκόλος for βουκόλος. 
᾿Επιπολάζω, f. dow, perf. πεπό- 
Aaka, to float upon, be on the 
surface, emerge, appear above, 
rise to the top, be in vogue, be 
frequent, prevail, increase : & 
᾿Επιπόλαιος, 6, ἡ, superficial, ex- 
tending no farther than the sur- 
face of any thing, standing out, 
projecting ; ἐπιπόλαιος κτῆσις, 
possessions easy to move about, 
moveables: & 
᾿Επιπολαίως, adv. superficially, 
slightly : fr. 
ἘΠΙΠΟΛΗ͂Σ, on the surface, on 
Ue top, openly ; τὸ ἐπιπολῆς, 
(246) 
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‘the surface itself; fr. ἐπὶ, upon, 
& πέλω, πέπολα, to be. 
᾿Επίπολος, ὃ, ἡ, an attendant : 
fr. ἐπὶ, πέλομαι. : 


᾿Επὶ πολλῷ, for much, at great 


charge or cost: & 

᾿Επιπολὺ, adv. in great measure, 
much, generally ; we ἐπιπολὺ, 
for the most part. Th. πολὺς, 
much. 


᾿Επιπομπεύω, f. evow, perf. ἐπι- 


TET OM TEVKA, to triumph, lead the 
procession : fr. ἐπὶ, πομπεύω, 
the same. Th. πέμπω. 
’Emitroviw, ὥ, f. NOW, to labour 
earnestly, persevere in labour : 
& 


᾿Επίπονος, ὃ, ἡ, toilsome, wretch- 
ed, fatiguing, laborious : fr. ἐπὶ, 
πόνος, labour. Th. πένομαι, pf. 
mM. πέπονα. 

᾿Επιπόνως, adv. with toil or diffi- 
culty: fr. the word preceding. 


᾿Ἐπιπορεύομαι. to resort to, over- 
PEVOMAL, 3 


run, go over or through, peruse ; 
f. evoopat, perf. ἐπιπεπόρευμαι: 
fr. ἐπὶ, πορεύομαι, fr. πείρω, pt. 
m. πέπορα. 

᾿Επιπορπάω, éw, or dw, ὥ, to clasp 
on, fasten with clasps. Th. πόρ- 
πη. 


᾿Επιπορπὶς, ἰδος, ἡ, a clasp or 


button : fr. the same. 
᾿Επίπρασκον, imperf. act. of πι- 
πράσκω. 

Ἐπιπραῦ νω, to make more mild 
or gentle: fr. é ἐπὶ, Tpavvu. 
᾿Ἐπιπρέπεια, ac, ἡ, comeliness. 
gracefulness : fr. 

᾿Επιπρεπὴς, ἔος, οὔς, ὃ; ἡ; come- 
ly, graceful, elegant. Th. πρέπω. 
᾿Ἐπιπρέπω, to become in or upon, 
be beautiful in or on, be conspi- 
cuous : fr. the same. 


‘Exupo,. adv. forwards, thorough- 


ἵν: ates ἐπὶ, πρό. 

᾿Ἐπιπροέξηκεν, he sent over and 
above, hurled at, 3 sing. a. 1. 
act. Att. fr. ἐπιπροΐημι ; fr. ἐπὶ, 
πρὸ, ἴημι, ἴο send ; f. ἥσω, perf, 
εἶκα, ἃ. 1. ἧκα,. Att. enka, a. 2. 
ἦν, a. 2. infin. εἶναι. 
᾿Επιπροέμην, Ion. for ἐπιπροεῖ- 
vat, a. 2. infin. act. fr. the same 
verb. 

᾿Επιπροθέω, to run forwards : fr. 
ἐπὶ, πρὸ, θέω. 

᾿Επιπροϊάλλω, to spread before, 
send out or forth: fr. ἐπὶ, πρὸ, 
ἰάλλω, to send, a. 1. ἴηλα. 
᾿Επιπροΐημι, to “despatch beside, 
hurl at. See ἐπιπροέηκεν. 
᾿Επίπροικος, a daughter given in 
marriage with a portion; one 
who had brothers and shared 
the estate with them ; one who 
inherited the whole estate was 
termed ἐπίκληρος. Th. προΐξ. 
᾿Επιπρομολεῖν, inf. a. 2. of obsol. 
μολέω, to advance, go forwards: 
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fr. ἐπὶ, πρὸ, μολέω. 
᾿Επιπρονέομαι, to advance: fr. 
ἐπὶ, πρὸ, νέομαι. 


᾿Επιπροπίπτω, f. πεσοῦμαι, to 


fall upon : fr. ἐπὶ, πρὸ, πίπτω. 


᾿Επιπροσβάλλω, f. ade, to pro- 
ceed to or against: fr. ἐπὶ, πρὸς, 


βάλλω. 
᾿Επίπροσθεν, adv. in front, before, 
in presence of : fr. πρόσθεν, the 
same. Th. πρὸ, before. 
᾿Επιπροστίθημι, f. now, to add 
over and above, improve: fr. 
ἐπὶ, προστίθημι. 
᾿Επιπροφαίνω, to show before- 
hand ; pass. to appear. Th. 
φαίνω. 

᾿Επιπροφέρω, to advance against, 
bring onward: fr. ἐπὶ, πρὸ, φέρω. 
᾿Επιπροχέω, to pour forth: fr. 
ἐπὶ, πρὸ, χέω. 

᾿Επιπταίρω, ἴ. πταρῶ, ἃ. 2. ἑπτα- 
ρον, to sneeze at, forebode: fr. 
ἐπὶ, πταίρω. 

᾿Επιπτέσθαι, a. 2. infin. m. fr. 
ἐφίπτημι, to light upon, fly to: 
fr. ἐπὶ, ἵπταμαι, to fly ; f. πτή- 
σομαι, a. 2. τα. ἐπτόμην δὲ ἐπτά- 
ep) 

᾿Επιπτυχὴ, ἧς, ἡ, that which 
folds over, a folding doublet. Th. 
πτύσσω, to fold. 

᾿Ἐπιπωλέομαι, οὔμαι, f. ἤσομαι, 
to 80 about, traverse, review : 
fr. ἐπὶ, mreiXew, synon. with zro- 
λέω, to turn. 

᾿Επιῤῥαίνω, f.ave, perf.é ἐπέῤῥαγ- 
ka, to sprinkle upon. Th. ῥαίνω. 

᾿Επιῤῥαντίζω, f. iow, perf. κα, to 
dash or scatter over, sprinkle 
upon : fr. the preceding verb. 
"Ex ιῤῥάπτω, to sew upon; f. ψω, 
pert. ἐπέῤῥαφα : fr. ἐπὶ, ῥάπτω. 

᾿Επιῤῥάσσω, Dor. for ἐπιῤῥήσσω. 

᾿Ἐπιῤῥέζω, impf. Ion. ἐπιῤῥέζεσ- 
κον, to sacrifice upon: fr. ἐπὶ, 
ῥέζω. 

᾿Επιῤῥεπὴς; ἔος, οὔς, ° ἡ, prone 
to, inclined toward : 

᾿Επιῤῥέπω, f. pu, Soi. Pipe) 
to incline toward, hang over or 
forward, impend : fr. ἐπὶ, ῥέπω. 
᾿Επιῤῥέω, f. ῥεύσω, to flow upon 
the surface, flow to, overflow. 
Th. péw. 

᾿Επιῤῥήδην, adv. expressly, ex- 
plicitly, distinctly : fr. ἐπὶ, ἐρέω. 
᾿Επίῤῥημα, ατος,τὸ, an additional 
address of the chorus ; ; In gram. 
anadverb. Th. pew, to say. 
᾿Επιῤῥήσεσκε, 3 sing. impf. Ion. 
of é ἐπιῤῥήσσω, f. Zw, to break on 
or against, tear or force to, burst 
upon, rush into: fr. ἐπὶ, ῥήσσω, 
or ττω, ΟΥ̓ ῥήγνυμι. 

᾿Επίῤῥητος, ὁ, ἡ; spoken against, 
of ill repute: fr. ἐπὶ, ῥητός. 
᾿Επίῤῥινον, ov, τὸ, a nose Jewel, 
frontlet, ear- ring : fr. ἐπὶ, pic. 
“mippirru, & ᾿Επιῤῥιπτέω, to 
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throw upon, hurl upon, with| ing: fr. ἐπὶ, σίζω. 
ace.; f. ψω, perf. ἐπέῤῥιφα, a. 1. ᾿Επισιτιεύμενος, f. part. fr. Att. f. 


ἐπέῤῥιψα, a. 1. part. ἐπιῤῥίψας, 
αντος : fr. ἐπὶ, ῥίπτω, f. Pw, to 
hurl. 
᾿Επιῤῥοὴ, ἧς, ἡ, influx, flowing 
into, abundance, flood : fr. ἐπὶ, 
pew. 


Ἐπιῤῥοθέω, ὥ, to make a loud 


noise, murmur, applaud, favour: 


fr. 


᾿Επίῤῥοθος, ὁ, ἡ, a loud & noisy 


patron or protector of another, 
one who hastens to give assist- 
ance, a defender, helper; useful: 


ἐπισιτιοῦμαι, for ἐπισιτίσομαι 5 : 
hence part. ἐπισιτισόμενος, Att. 
ἐπισιτιούμενος, Ion. by the 
change of the diphthong ov into 
ev, ἐπισιτιεύμενος : fr. ὁ 
᾿Επισιτίζομαι, to procure provi- 
sions or supplies: & 


᾿Επισιτίζω, to afford or furnish 


provisions, &c.; f. iow, perf. 
ἐπισεσίτικα, perf. pass. ἐπισεσί- 
Tiopat: fr. ἐπὶ, σῖτος, corn. 


᾿Ἐπισιτισμὸς, ov, ὁ, a supply of 


corn, food, victuals, forage : fr. 


fr. ἐπὶ, ῥόθος, the roaring of| the perf. pass. of the above verb. 


waters, the noise made by the 
waves in rowing. 
᾿Επιῤῥοίβδην, with loud noise or 
din, clamorously: fr. ἐπὶ, pot- 
βδέω. 
᾿Ἐπιῤῥοιζέω, ὥ, f. now, to utter a 
shrill sound, whiz. Th. potZoc. 
᾿Επιῤῥυεὶς, εἴσα, ἕν, part. a. 2. 
ἐπεῤῥύην, Ot, είην, ὥ, ἦναι, εἰς, 
having flowed to: fr. the unused 
th. ἐπιῤῥύω, or ἐπιῤῥυέω, synon. 
with é ἐπιῤῥέω. 
᾿Επιῤῥύομαι, to protect : 
ῥύομαι. 
᾿Επίῤῥυτος, 6, ἡ, well-watered, 
sprinkled upon: fr. the same th. 
᾿Επιῤῥωννύω, & ᾿Επιῤῥώννυμι, & 
᾿Επιῤῥώω, f. pwow, to flow on so 
as to augment, strengthen, ani- 
mate, excite, move, shake. Th. 
ῥωννύω, the same. 
᾿Επιῤῥωσθεὶς, ἐντος, having been 
strengthened, encouraged, a. 1. 
pt. pass. fr. ἐπιῤῥώννυμι, to be 
strengthened, &c.: fr. the same. 
᾿Επίσαγμα, aroc, τὸ, rags put 
under panniers to protect the 
back ; the panniers themselves; 
a saddle-cloth, pad, pack-saddle, 
load, burden : fr. 


fr. ἐπὶ, 


᾿Επισάσσω, or ᾿Επισάττω, f. ἕω, 


to strew, strew or spread upon, 
saddle, load. Th. carrw,to load. 


᾿Επισείω, f. eiow, to shake at, 


stir up against, threaten. Th. 
σειω. 

᾿Επισεύω, f. εὐσω, to move to- 
wards or against, incite, impel, 
urge on. Th. cevw. 


᾿Επίσημα, ατος, τὸ, a sign, the 


device on a shield: & 
᾿Επισημαίνω, to put a mark on, 
point out, denote, signify, por- 
tend ; f. ανῶ, perf. αγκα. Th. 
σῆμα. 

"Extonpoc, ὃ, ἡ, having a mark 
on, remarkable, distinguished, 
impressed, stamped ; ἐπίσημον 
τῆς νηὸς, a ship’s colours: fr. 
the same. 

᾿Επίσης, adv. on equal terms, 
(μοίρας being und.) equally as, 
alike: fr. ἐπὶ, ἴσος. 

᾿Επισίζω, to set dogs on by hiss- 
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᾿Επισκάζω, f. dow, to halt, hobble 
upon. Th. σκάζω, the same. 

᾿Επισκέλησις, ewe, ἡ, the making 
a horse gallop: fr. ἐπὶ, σκέλος. 


᾽ A . . 
Ἐπισκέπτομαι, to examine into, 


inspect, survey, visit, look upon, 
number, review, contemplate, 
regard, consider ; f. ψομαι, perf. 
pass. ἐπέσκεμμαι, Ι have been 
surveyed ; a. 2. ἐπεσκέπην, NS, 
n, 1 was examined; a. 1. m. ἐπε- 
σκεψάμην, w, aro, a. 1. imper. m. 
ἐπίσκεψαι, ἄσθω, 2 pl. ἐπισκέ- 
ψασθε, look ye upon, choose ; 
a. 1. τῇ. subj. ἐπισκέψωμαι, Up 
ηται : fr. ἐπὶ, σκέπτομαι. 
᾿Ἐπισκέπτω, f. yw, to look at, 
consider, Th. σκέπτω. 
᾿Επισκέπω, to cover over, hide, 
shelter. Th. σκέπω. 


᾿Ἐπισκευάζω, f. dow, perf. aka, to 


repair, restore, refit, pack, forge 
anew; put harness on, load: fr. 
ἐπὶ, σκευάζω. Th. σκεῦος. Hence 


᾿Ἐπισκευαστὴς, οὔ, ὃ, one who 


repairs or renews, a restorer. 


᾿Ἐπισκευὴ, ἧς, ἡ, reparation, re- 


embellishment. Th. σκεῦος. 


᾿Ἐπίσκεψις, ewe, ἡ, a visiting, in- 


spection, examination, observa- 
tion, consideration, meditation, 
disputation : fr. ἐπισκέπτομαι. 


᾿Επίσκηνος, 6, ἡ, in or before a 


tent,in quarters; on the Stage: & 
ἘΠΊ πη γόων Ὦ ὥ, to dwell in a tent, 
reside ; f. Wow, perf. ἐπεσκήνω- 
κα, a. 1. ἐπεσκήνωσα, ἃ. 1. subj. 
ἐπισκηνώσω, ΠῚ Ὦπιν 
σκηνή. 


᾿Επισκήπτω, f. bw, to rush vio- 


lently on, assail, accuse, charge 
with, enjoin, lean upon: fr. ἐπὶ, 
σκήπτω. 


᾿Επισκιάζω, ἴ. ἄσω,ἴο overshadow, 


obscure, conceal: & 


᾿Επίσκιος, 6, ἡ, shaded, shady, 


retired ; shading: fr. ἐπὶ, σκιά. 
’"Exiokoma, with good aim, so as 
to reach the mark; adv. fr. oxo- 
moc, the mark, or butt. Th. 
σκέπτομαι, to look about. 

᾿Επισκοπέω, @, to look to, look 
into or visit, oversee, look for- 
ward or upon, inspect, examine, 
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observe ; f. ἥσω, perf. ἐπεσκό- 
anka: fr. ἐπὶ, σκοπέω. Th. 
σκέπτομαι. 

᾿Ἐπισκοπὴ, ἧς» 7, Visitation, in- 
spection, deliverance: fr. the 
same th. 

᾿Επίσκοπος, ov, ὃ, episcopus, in 
last and least pure usage, a 
bishop ; generally an inspector, 
spy, overseer, president, umpire: 
fr. ἐπέσκοπα, perf. τὰ. of ἐπι- 
σκέπτομαι. 

᾿Επίσκοπος, ὁ, ἡ, aiming at, hit- 
ting the mark. See ἐπίσκοπα. 

᾿Επισκοτέω, ὥ, f. now, to veil in 
darkness, overshadow, obscure. 
Th. σκότος. 

᾿Επιακύζωνται, they should be 
anery or wroth at, 3 pl. pres. 
subj. m. of ἐπισκύζομαι : fr. 
ἐπὶ, σκύζομαι, to be wroth. Th. 
κύων. 

᾿Επισκυθίζω, f. ἰσω, to drink like 
a Scythian, intemperately ; a. 1. 
imper. act. ἐπισκύθισον, a. 1. inf. 
act. ἐπισκυθίσαι. Th. Σκύθης, 
ov, ὃ, a Seythian. 
᾿Επισκυθρωπάζω, to look sulky, 
surly, or discontented. See σκυ- 
θρωπός. ' 
᾿Επισκύνιον, ov, τὸ, the eyebrow, 
gravity, hauteur: fr. ἐπὶ, oKv- 
νιον, the eyelid, extremity of 
the eyelid. 

᾿Επισκώπτω, f. bw, pf. ἐπέσκωφα, 
to scoff, taunt, banter, jest at, 
ridicule. Th. σκώπτω, to sneer. 
᾿Επισμῇ, lon. for ἐπισμᾷ, 3 sing. 
pres. ind. act. fr. ἐπισμάω, same 
, a8 σμάω, to wipe, wipe off, scour. 
Ἐπισμυγερὴ, ἧς, ἡ, woful, dismal, 
Hesiod. : ἔν, ἐπὶ, σμυγερός. Adv. 
᾿Επισμυγερῶς, wofully, wretch- 
edly. 

᾿Επισοβέω, &, f. now, to march 
proudly ; drive, scare away : fr. 
ἐπὶ, σοβέω. 

ἜἜπισος, ov, 6, even, equal. Th. 
7 
ἴσος. 

᾿Επισπάομαι, ὥμαι, to draw to 
one’s self, carry off, arrogate, 
attract, obtain, acquire; ἐπι- 
σπάσθω, 3 sing. pres. imper. m. 
f. ἄσομαι, a. 1. τη. ἐπεσπασάμην, 
w, ato: fr. ἐπὶ, σπάω. 


᾿Επισπαστῆρες, wy, ot, handle of| an inn or quarters : fr. 


a door: fr. the preceding. 
᾿Επίσπαστος, ἡ, ov, drawn upon 
oneself : fr. ἐπὶ, σπάω. 
᾿Επίσπαστρον, ov, τὸ, a cord or 
rope by which any thing ἐπι- 
σπᾶται, is drawn over ; a veil, 
curtain ; knocker or latch of a 
door: fr. ἐπισπάομαι. 
᾿Επισπάω, @, f. dow, to draw to 
or together, attract: fr. ἐπὶ, 
oT aw. 
᾿Ἐπίσπεισις, εως, ἡ, ἃ pouring of 
a libation on, libation, truce : fr. 
᾿Επισπένδω, f. σπείσω, to pour or 


᾿Ἐπισπερχὴς; ἔος, ὁ, ἡ, Speedy, 
᾿Ἐπισπέρχω, f. ἕω, to hasten, urge. 


᾿Επισπερχῶς, adv. diligently. 
᾿Επισπεύδω, f. evow, to hasten, 


᾿Επισπῇ, 3 sing. a. 2. subj. fr. ἐπι- 


᾿Επίσποιτο, he may have accom- 


᾿Επισπορίη, ne, ἡ; the second or 
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of the letter τ. 

᾿Επιστάμενος, understanding, ex- 
perienced, skilful ; part. of the 
verb above: standing above ; 
see ἐπίστασθαι. 

᾿Επισταμένως, skilfully, cleverly: 
adv. fr. ἐπίσταμαι. 

᾿Ἐπιστάντες, standing over or 
upon, nom. pl. fr. ἐπιστὰς, av- 
τος, a. 2. part.act. of ἐφίστημι, to 
stand over or upon ; f.érusTHow, 
pf. ἐφέστηκα, a. 2. ἐπέστην, a. 2. 
subj. ἐπιστῶ : fr. ἐπὶ, tornm, 
to make to stand. 

᾿Επίστασαι, 2 sing. pres. of ἐπί- 
σταμαι. 

᾿Επίστασθαι, Ion. for ἐφίστασθαι, 
to stand over or above ; ἐπιστά- 
pevoc, Lon. for ἐφιστάμενος, pres. 
part. pass. of ἐφίστημι, to stand 
over or upon. 

᾿Επιστασία, ac, ἡ; inspection, 
superintendence, management 5; 
authority, command ; attention, 
observation: & 

’Exrioracic, εως, 7, the same; a 
stopping, standing still, halt. 
Th. ἵστημι. 

᾿Επιστατέω, ὥ, f. now, perf. ἐπε- 
στάτηκα, to superintend, be at 
the head of, be commander : fr. 

᾿Ἐπιστάτης, ov, ὃ, one at the head 
of, who is set over anything, an 
overseer, president, commander: 
in Homer Od. P. 455, the same 
as ἐπαίτης, one who comes up 
& asks for something, a beggar : 
fr. ἐφίστημι. In the N. Τὶ the 
same as διδάσκαλος, a teacher, 
preceptor, master ; perhaps fr. 
ἐπίσταμαι, to know. 

’Exioraro, he knew, 3 sing. impf. 
of ἐπίσταμαι. 

’Exioraroy, ov, τὸ, the stem or 
support of a bowl, Inser. Sig. 
᾿Επιστατοῦντες, nom. pl. pt. pres. 
of ἐπιστατέω, to preside over : 

fr. ἐπὶ, ἵστημι, to set. 
᾿Επισταχύω, f. vow, to grow up 
into ear: fr. ἐπὶ, στάχυς. 

’Eztoréarat, Ion. for ἐπίστανται, 
3 pl. pres. ind. fr. ἐπίσταμαι. 

᾿Επιστείβω, f. pw, to tread or 
step upon, trample upon, under- 
take: fr. ἐπὶ, στείβω. 

᾿Επιστεῖλαι, to have enjoined by 
letter, a. 1. inf. act. fr. ἐπιστέλ- 
hw. 

᾿Επιστείχω, f. ἕω, to proceed to, 
come upon : fr. ἐπὶ, στείχω. 

᾿Επιστέλλω, to send word or or- 
ders to, enjoin by letter ; f. ἐπι- 
στελῶ, perf. ἐπέσταλκα, a. 1. 
ἐπέστειλα, perf. m. ἐπέστολα . 
fr. ἐπὶ, στέλλω. 

᾿Ἐπιστένω, & ᾿Επιστενάχω, to 
groan or Ἰαπηθηῦ over or on ac- 
count of. Th. στένω. 

᾿Επιστεύετο, 3 sing. impf. pass. 
of πιστεύω, to trust ; f. εύσω ; fr. 


sprinkle on, make a libation: 
fr. ἐπὶ, σπένδω, f. σπείσω. 


in haste, quick, active : fr. 


Th. σπέρχω. 


urge on, presson. Th. σπεύδω. 
σπῶ, to follow after, attain, meet 
with: fr. ἐπὶ, σπῶ, for ἕπω, to 
follow. 


panied, 3 sing. a. 2. opt. m. fr. 
σπόμαι, for ἕπομαι. See σπεῖο, 
follow: hence comes ἐπισπό- 
μενος, part. 


after sowing: & 
᾿Επίσπορος, ὁ, ἡ, sown after ; in 
: : 
pl. posterity: fr. ἐπὶ, σπείρω, 
f. ἐρῶ, perf. m. ἔσπορα. 
ἢ ρ 
᾽ , fe 3 
Ἐπισπουδάζω, f. ἄσω, perf. ἐπε- 
σπούδακα, to hasten to, ap- 
rey , 
proach: fr. ἐπὶ, σπουδάζω. 
Hence 
? a a @ 
Ἐπισπουδαστὴς, ov, 0, one who 
quickens or hurries on. 
᾿Ἐπισπώμενος, n, ov, drawn to ; 
pres. part. m. fr. ἐπισπάομαι, to 
draw to, attract, &c. Th. σπάω. 
᾿Επίσσυτος, ὃ, 7, rushing or hur- 
rying on, assailing impetuously : 
fr. ἐπὶ, σεύω. 
> , 3 2 
Ezicowzpa, nom. pl. fr. ἐπίσσω- 
Tpov, ov, τὸ, the felloe or tire of 
a wheel ; bent iron, fastened to 
the rounded surface of a wheel, 
to prevent its wearing by con- 
tinual friction : fr. ἐπὶ, σῶτρον, 
the rounded or curved wooden 
surface of the wheel: fr. σείω, 
to work. 
᾿Επίστα, poet. & Dor. for ézi- 
oracat, you know, are familiar 
with, 2 sing. pres. fr. ἐπίσταμαι. 
2 . 
ΕἘπισταδὸν, adv. without chan- 
ging place, constantly, firmly, 
approaching, advancing in or- 
der: fr. ἐφίστημι. 
᾿Επισταθμάομαι, ὥμαι, to weigh 
PAOLA μα tO Mee 
ponder, consider : fr. ἐπὶ, σταθ- 
paw. 
᾿Επισταθμεία, ac, ἡ, tarrying at 


᾿Επισταθμεύω, f. edow, perf. ἐπε- 
στάθμευκα, to lodge with, be 
billeted on, have quarters : fr. 

᾿Επίσταθμος, ov, 6, one who looks 
after quarters, host: fr. ἐπὶ, 
σταθμός. Th. ἵστημι. 

᾿Επίσταμαι; to be well acquainted 
with, know, understand, com- 
prehend, be able ; 1 pl. ἐπιστά- 
μεθα, pres. part. ἐπιστάμενος, 
n, ov, understanding ; impf. é7t- 
στάμην δι ἤἠπιστάμην, oo, aro, 
f. ἐπιστήσομαι : fr. ἐπὶ, ἴσαμαι, 
or ἴσημι, to know ; by epenth. 
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πίστις, faith. Th. πείθω. 
᾿Επιστεύθη, was entrusted, 9 sing. 


ἘΠῚ 


᾿Επιστολικὸς, ἡ, ὃν, epistolary : 
fr, ἐπιστέλλω. 


a. 1. ind. pass. fr. the same verb. ᾿Επιστολιμαῖος, a, ov, contained 
᾿Επιστεφανόω, ὥ, f. wow, to crown, in letters ; δυνάμεις, forces on 


adorn with a garland: fr. ἐπὶ, 
στεφανόω. 

᾿Επιστεφὴς, ἔος, oc, ὁ, ἡ; crown- 
ed with, filled to the brim: fr. 

᾿Επιστέφω, f. Ww, perf. ἐπέστεφα, 
to put-a crown on, fill to the 
brim : fr. ἐπὶ, στέφω. 
᾿Επιστέωνται, they know, &e. Ion. 
for ἐπίστανται : 

᾿Επίστῃ, you know, &e. Att. for 
ἐπίστασαι, 2 sing. pres. ind. fr. 
ἐπίσταμαι. 

᾿Επίστηθι, ἤτω, urge on, a. 2. 
imper. fr. ἐφίστημι, to urge or 
press on. 

᾿Επιστηθίζομαι, f. icouat, to lean 
or place oneself on another’s 
breast. Th. στῆθος, breast. 

᾿Επιστήμη, nc, 7, accurate know- 
ledge, science, practice, skill, 
study: fr. ἐπίσταμαι, to know. 
Th. ἴσημι, the same. 

᾿Επιστημόνως, adv. skilfully, cle- 
verly : fr. 

᾿Επιστήμων, ovoc, ὁ, ἡ, knowing, 
scientific, wise, clever: fr. the 
same verb and th. 

᾿Επιστῆναι, to urge or press on, 
a. 2: inf. fr. ἐφίστημι, to stand 
on or over, press cn. Th. ἵστημι. 
᾿Επιστηρίζω, to lay a firm hand 
on, lean or fix upon, strengthen;|’ 
f. ἴξω, Att. 1, perf. ἐπεστήριχα, 
8.1. ἐπεστήριξα: ἵν. ἐπὶ, στηρίζω. 

᾿Επιστήσῃ, you shall know, 2 sing. 
f. 1. m. fr. ἐπίσταμαι. 

᾿Επίστιον, Ion. for ἐφέστιον, a so- 
cial hearth, abode ; station for 
ships: & 

᾿Επίσϑιος, lon. for ἐφέστιος, at the 
family hearth, domesticated ; a 
citizen, inhabitant, suppliant: fr. 
ἐπὶ, ἑστία, hearth, household. 

᾿Επιστοβέεσκεν, Lon. for ἐπεστό- 
Bovy, or ἐπεστόβεον, impf. act. 
of ἐπιστοβέω for ἐπιστομέω, f. 
now, perf. ἐπεστόμηκα, to jeer 
at, insult: fr. ἐπὶ, στόμα, mouth; 
or fr. στείβω. 

᾿Επιστολάδην, adv. in state, in 
robes, elegantly, concisely ; with 
garments tucked up: fr. ἐπὶ, 
στέλλω, to send, adorn ; f. ore- 
AG, perf. ἔσταλκα, a. 1. ἔστειλα, 
perf. m. ἔστολα. 

᾿Επιστολάζω, f. ἄσω, pf. ἐπεστό- 
λακα, to bring to, heap up, ac- 
cumulate: & 

᾿Επιστολεὺς, ἕως, ὃ, the second 
commander in a fleet: & 
᾿Ἐπιστολὴ, ἧς, ἡ; epistola, an epis-|’ 
tle, letter: fr. the perf. m. of 
ἐπιστέλλω. 

᾿Επιστολιαφόρος, 6, the same as 
ἐπιστολεύς ; also a letter-car- 
rier, bearer of despatches. Th. 


φέρω. 


paper only and not actually col- 
lected : fr. the same. 
᾿Επιστομίζω, to stop or shut the 
mouth, restrain, check, silence 
by refuting ; ; f. iow, perf. ἐπεστό- 
μικα: fr. ἐπὶ, στόμα. 
᾿Επιστόμιον, ov, τὸ, epistomium ; 
any thing for stopping the mouth, 
a muzzle, g gag, bit,stopple, spout, 
tap: fr. the same. 
᾿Επιστοναχέω, ῶ, f. now, to groan 
heavily : fr. ἐπὶ, oTovaxew. 
᾽Ἔπιστορέω, ὦ, f. ἔσω, to spread 
over or upon : fr. ἐπὶ, στορέω. 
Ἔπιστ ρατεία,ας, ἡ, lon. ἐπιστρα- 
Thin, an expedition or arma- 
ment against any one: fr. 
᾿Επιστρατεύω, ἔ, evow, perf. ἐπε- 
στράτευκα, to engage in an ex- 
pedition against, make war a- 
gainst: fr. ἐπὶ, στρατεύω, to 
lead out an army. Th. στρατός. 
᾿Επιστραφεὶς, εἶσα, ἕν, gen. ἐπι- 
στραφέντος, a. 2. part. pass. fr, 
ἐπιστρέφω, to turn toward, &e. 
Th. στρέφω, to turn; f. Ta perf. 
ἔστρεφα, a. 2. ἔστραφον, perf. m. 
ἔστροφα. 

᾿Επίστρεπτος, ὁ, ἡ, attracting at- 
tention, causing to turn : fr. ἐπι- 
στρέφω. 

Ἐπιστρεφέως, Ion. & poet. ex- 
actly, carefully, deceitfully, ab- 
ruptly, hastily : adv. fr. 


᾿Επιστρεφὴς, ἕος, ὁ, ἡ, industri- 


ous, adroit, able to turn hand to 
any thing ; cross-grained, per- 
verse ; abrupt, rapid : fr. 


᾿Επιστρέφω, to turn toward, draw 


back, turn to one’s self, cause to 
return, attract the attention, 
convert ; f. Ww, perf. ἐπέστρεφα, 
a. 1. ἐπέστρεψα, a. 1. imper. ἐπί- 
στρεψον, arw,a.1.subj. ἐπιστρέ- 
Ww, ῃς, ἢ. a. 1. inf. ἐπιστρέψαι, 
ὃ. pt. act. ἐπιστρέψας, αντος, 
a. 2. pass. ἐπεστράφην, ne, ἡ, I 
turned myself, turned ; a, 2. im- 
per. pass. ἐπιστράφητι, nTw,a. 2. 
subj. pass. ἐπιστραφώ, a. 2. part. 
pass. ἐπιστραφεὶς,ἔντος, perf. m. 
ἐπέστροφα 3 ἐπιστρέφομαι, mid. 
to attend,to, Anacr. as quoted 
by Longin. § xxx. Th. στρέφω. 

᾿ἘἘπιστροφάδην, ady. turning hi- 
ther and thither, stoutly : & 


᾿Ἐπιστροφὴ, ἧς, ἡ, the turning to, 


conversion, return ; 
heed ; engagement, 
abode : fr. ᾿ἐπιστρέφω. 
Eziorpogoc, ὁ, ἡ, one attending 
to, or occupied with; whose 
company is sought; sociable ; 
versatile ; careful, diligent: fr. 
the above. 


attention, 
combat ; 


᾿Επιστρωννύω, to spread or strew 
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Eziorw, you were knowing ; 


᾿Επισυναχθεισῶν, gen. pl. fg 
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upon: ἔν. ἐπὶ, στρωννύω, to 
strew, f. στρώσω, a. 1. ἔστρωσα. 
πε στορέω, to strew. 
᾿Επιστρωφάω, ὥ, f. now, to turn 
about, visit in, traverse : fr. ézi, 
στρα αι: 

by 
contr. for éziorao, Ion. for ézi- 
στασο, 2 sing. impf. ἐπιστάμην, 
oo: fr. ἐπίσταμαι, to know. Th. 
ἴσημι. 

᾿Ἐπιστώσαντο, they plighted their 
faith, 3 pl.a.1. m. of πιστόω, to 
require a promise: fr. πίστις, 
faith. Th. πείθω. 

᾿Επισυνάγω, to gather together 
against, assemble against,assem- 
ble; f. ἐπισυνάξω, perf. ἐπισυνῆ- 
Xa, a. 1. ἐπισυνῆξα, a. 1. inf. ἐπι- 
συνάξαι, a.2. act. ἐπισυνήγαγον, 
a. 2. inf. ἐπισυναγαγεῖν, perf. 
pass. ἐπισυνῆγμαι, pf. pt. pass. 
ἐπισυνηγμένος, ἡ; OV, a. 1. pass. 
ἐπισυνήχθην, a. 1. pt. pass. ἐπὶ- 
συναχθεὶς, εἴσα, ἐν : fr. ἐπὶ, σὺν, 
ἄγω. 

᾿Επισυναγωγὴ, ἧς, ἡ; the assem- 
bling in one place, a congrega- 
tion : fr. the above. 
Ἔπισυναπτω, f. vw, pf. ἐπισυνῆ- 
ga, to join together upon, unite; 
introduce ; join battle, engage : 
fr. ἐπὶ, συνάπτω, the same. ΤῊ, 
ἅπτω, to join. 

Sire 
ἐπισυναχθεῖσα, nc, ἡ; a. 1. part. 
pass. f. g. fr. ἐπισυνάγω. 


᾿Επισυνέχω, to hold together up- 


on, adhere to, fasten, fit : fr. ἐπὶ, 
συνέχω : whence 


᾿Ἐπισυνέχοντες, part. taking along 


with them, or having their neigh- 
bours’ wives ; in 3 Esdr. ix. 17. 
᾿Επισυνηγμένη, perf. part. pass. 
f. g. fr. ἐπισυνάγω, to gather to- 
gether. 

᾿Επισυνίσταμαι, to conspire, rise 
up together with one consent 
against one: see ἐπισύστασις: fr. 
᾿Ἐπισυνίστημι, to produce, stir 
up to sedition with one consent. 
Th. ἵστημι. 


᾿Ἐπισυντρέχω, to run together, 


meet in a body: fr. ἐπὶ, σὺν, 
τρέχω, to run; f. θρέξω, a. 2. 
ἔδραμον, perf. τη. δέδρομα. 
᾿Ἐπίσυρμα, ατος, τὸ, the track of 
any thing drawn along: fr. 
Ἐπισῦρω, to drag to, along, or 
after one; spin out; involve the 
cause in a maze of words, and 
pass over the point on which it 
hinges ; metaph. derived from 
snakes, who coil along the ground 
leaving no trace behind. Th. 
σύρω. 


᾿Επισύστασις, ewe, ἡ; a collecting 


of many in the same place, 
throng, concourse, seditious as- 
sembly, conspiracy, imsurrection, 
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tumult: fr. ἐπὶ, συνίστημι, to 
meet, tempt torevolt. Th.tornpt. 
Ἐπισυστρέφω, f. ψω, to turn to- 
gether to grounds of suspicion 
against one, collect together, 
unite in an undertaking : fr. ἐπὶ, 
συστρέφω. 

᾿Επισφαγήσεται, 3 sing. fut. 2. 
pass. fr. 

᾿Επισφάζω, or ofarrw,to slay one 
upon another, sacrifice for: fr. 
em, σφάζω, or σφάττω, f. ἕω, a. 

2. ἔσφαγον, pass. ἐσφάγην. 

᾿Επισφαλὴς, ἕος, ὁ, ἡ,» slippery, 
dangerous : fr. ἐπὶ, σφάλλω, to 
trip up. Hence 

᾿Επισφαλῶς, adv. in a manner 
liable to slip, dangerously. 
᾿Επισφραγίζω, f. iow, to set one ’s 
seal on, confirm, mark : fr. ἐπὶ, 
σφραγίξω, to seal. 

᾿Επισφύριον, ov, τὸ, the clasp or 
button of a boot : fr. ἐπὶ, above, 
ὅς σφυρὸν, the ankle. Th. σφύρα. 
᾿Επίσχε, restrain, a. 2. imper. act. 
fr. ἐπέχω, a. 2. ἔπεσχον. Th. 
ἔχω, to have. 

᾿Επισχεδὸν, adv. nearly, almost, 
forthwith, immediately : fr. ἐπὶ, 
σχεδόν. 

᾿Επισχέειν, to stop, pause, Ion. 
for ἐπισχεῖν, a. 2. inf. See ézi- 
OV EO. 

᾿Επισχέθω, the same as ἐπέχω, to 
restrain. 

᾿Επίσχεο, Ion. for ἐπίσχου, a. 2. 
imper. m. ἐπίσχες, a. 2. imper. 
act. (as if fr. σχῆμι) ἐπισχόμε- 
voc, a. 2. part. m. KE, a. 2. 
part. act. ἐπισχεῖν, ἃ 2. inf, act. 
fr.é ἐπέχω, ἃ... ἔπεσχον. Th. ἔχω. 
᾿Επισχερὼ, adv. ina series, one 
after another: fr. σχερὸς, a row, 
fr. σχέω for ἔχω. Cf. ἱΕξῆς. 

᾿Επισχεσία, ac, ἡ; a pretext, pre- 
tence ; restraint : fr. ἐπέχω, to 
hold out, allege. 

᾿Επίσχεσις, ἕως, ἡ; restraint, par- 
simony : fr. ἐπέχω. 
᾿Επισχόμενος, ΠΥ held fast, 
a. 2. part. m. : see ἐπίσχεο. 
᾿Επισχῦ ὦ, to make strong, grow 
strong, prevail on or over, press 
more,& more, persevere ; impf. 
ἐπίσχῦον, EC, €, f. V ow, perf. ἐπί- 
oxuKa, a. 1. ἐπίσχῦσα : fr. ἐπὶ, 
ἰσχύω, to be strong. ΤῊ. ἰσχύς. 
᾿Επισχὼν, having held, a. 2. part. 
act. fr. ἐπέχω. Th. ἔχω, to ) have, 
f. ἕξω, peri. ἔσχηκα, a. 2. ἔσχον, 
impf. εἶχον. 

᾿Επισωρεύω, to heap up, treasure 
up; Ἴ εύσω, perf. ἐπισεσώρευκα : 
ie, ἐπὶ, σωρεύω, to heap. Th. 
σωρὸς, heap. 

᾿Επίσωτρον, 566 in ᾿Επίσσωτρον. 
᾿Επιταγὴ, HC, 7, an appointment, 
ordinance, order, authority : ἔν. 
ἐπιτάσσω, ἴο enjoin upon. 
᾿Επίταγμα, ατος, τὸ, subsidiary 
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cohort; order, dictate,condition :; to command, guide : 


fr. the same. 
᾿Επίτᾶδες, Dor. for ἐπίτηδες,δᾶν. 
fr. ἐπιτηδὴς, fit. 


Ἐπιτακτὴρ, ἦρος, 0, one who 


commands others, a task-master: 
fr. ἐπιτάττω. 

‘Emraxroc, enjoined, prescribed: 
fr. ἐπιτάσσω. 

᾿Επιτάμνειν, Ion. for é ἐπιτέμνειν, 
to make a gash upon. Th. rép- 
vw, to cut. 

᾿Επιτανύω, f. dow, to stretch up- 
on, superadd : fr. ἐπὶ, raviw. 
᾿Επίταξις, εως, ἡ, a mandate, or- 
der, imposition, impost, placing 
in reserve : fr. ἐπιτάσσω. 
᾿Επιταράττω, f. ἕω, pf. τετάραχα, 
to disturb by intruding on, inter- 
rupt. Th. ταράττω, σσω. 
᾿Επιτάῤῥοθος, ὁ ὁ, 7,2 Second, ally; 
conqueror, victor; for ἐπίῤῥοθος, 
the same: fr. ἐπὶ, ῥόθος, the 
roaring of waters. 

᾿Επίτασις, we, ἡ. extension, ear- 
nest endeavour, vehemence, am- 
plification : fr. ἐπιτείνω. 


"Emitdoow, or ττω; to place in the 


rear, post, enjoin upon, ordain ; 
f. Zw, pres. part. ἐπιτάσσων, ov- 
τος : fr. ἐπὶ, τάσσω, to arrange; 
f. Ew, perf. τέταχα, a. 1. ἔταξα, 
perf. m. τέτᾶγα. 

᾿Ἐπιτάφιος, 6, ἡ, over a grave, 
sepulchral, funereal: fr. ἐπὶ, 
θάπτω, to bury, a. 2. ἔταφον. 


᾿Επιταχῦ vw, to hasten, give ad- 


ditionalhaste to: fr. ἐπὶ, ταχύνω, 
the same, f. υνῶ. Th. ταχύς. 
"Emtréyyw, f. ἕω, to tinge with, 
shed upon. Th. réyyw. 
᾿Επιτείνω, to stretch to or over, 
reach to, strive, increase, en- 
large, menace, assail: fr. ἐπὶ, 
τείνω 3 f. vw, perf. ἐπιτέτακα. 


᾿Επιτειχίζω, to raise a wall so as 


to guard, set up a wall to block- 
ade: fr. ἐπὶ, τειχίζω, to build a 
wall; f. tow. Th. τεῖχος. 

"Emtrélytopa, ατος, τὸ, a fortress, 
castle of defence againt one: & 


᾿Επιτειχισμὸς, ov, ὃ, the erection 


of a fortress: fr. the above. 


᾽ la 2 , 

Ἐπιτέκα, ace. fr. ἐπίτεξ. 

᾽ , . 
Ἐπιτελεσθέντα, ace. sing. ἃ. 1. 


part. pass. fr. perf. pass. ἐπιτε- 
τέλεσμαι, a. 1. pass. ἐπετελέσ- 
θην : fr 

Ἔπιτελεέω, ὥ, ἕεις, εἴς, to bring to 
anend, put the finishing hand 
to, perform sacred rites: f. ἐσω, 
a. 1. ἐπετέλεσα, 1 completed : fr. 
ἐπὶ, τέλος. 


᾿Επιτελὴς, ἕος, ovc, ὃ, ἡ, brought 


to an end, finished, mbes mature: 

fr. the same. 

᾿Επιτέλλομαι, ῃ, erat, to raise one- 

self so as to be upon or above 

another, appear above the hori- 

zon, rise ; poet. for ἐντέλλομαι, 
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fr. 
᾿Επιτέλλω, f. ᾿ελῶ, to appoint, or- 
der, commission, charge ; arise, 
appear: fr. ἐπὶ, τέλλω. 


᾿Επιτέμνω, f. μῶ, perf. τέτμηκα, 


to make a cut or gash upon, am- 
putate, cut short, abridge, re- 
trench : fr. ἐπὶ, τέμνω. 

Ἐπίτεὶ, Koc, ἡ, for? ἐπιτόκος, near 
one’s time, on the point of bring- 
ing forth: fr. ἐπὶ, τίκτω, to 
bring forth; f. τέξομαι, perf. m. 
τέτοκα. 

Extrepwéorepoy,more pleasantly, 
comp. fr. 

᾿Ἐπιτερπὴς, ἔἕος, 6, ἡ, affording 
pleasure, pleasant, delightful. 
Th. τέρπω, to delight ; f. Ww. 
᾿Επιτέρπομαι, to delight oneself 
in, take pleasure in: fr. the 
same. 

᾿Επιτέταται, 9 sing. perf. pass. fr. 
ἐπιτείνω, to stretch to or over, 
strive. Th. τείνω, to stretch. 


᾿Βπιτέτραπται, has been en- 


trusted, 3 sing. perf. pass. & 
᾿Επιτετράφαται, Ton. for ἐπιτε- 
τραμμένοι εἰσὶ, 8 pl. perf. pass. 
ἐπιτέτραμμαι, οἵ ἐπιτρέπω, to 
commit to any one’s care. Th. 
τρέπω, to turn ; 1 ψω, perf. τέ- 
τρεφα, perf. m. Gre. 
᾿Επιτήδεια, Jon. ἐπιτήδεα, neces- 
saries, nom. pl. Nig. it. 
᾿Επιτήδειος, ὃ, ἡ, also a, ον, fit, 
suitable, favourable, convenient, 
necessary ; fit, active ; ot θῖν 
relations, friends, as in Lat. 
necessaruu. Th. ἐπιτηδὴς, the 
same. 

᾿Επιτηδείως, see ἐπιτηδέως. 


᾿Επίτηδες, Ion. adv. diligently, on 


purpose : fr. ἐπιτηδής. 


᾿Επιτήδευμα, atoc, τὸ, mode of 


life, plan laid down, habit, pur- 
suit, study, employment, disci- 
pline: & 


᾿Επιτήδευσις, ewe, ἡ, discipline, 


habit, custom, pursuit : fr. 


᾿Επιτηδεύω, toinstruct or bring up 


to any thing, cultivate carefully, 
pursue, attend to, be addicted to, 
practise studiously ; f. evow, a. 
1. ἐπετήδευσα : & 


"Ezirnoéwe, adv. carefully, exact- 


ly, conveniently, fitly, Ion. for 
ἐπιτηδείως, fr. 

"ETDLITHAH'S, Zoe, 6, ἡ, fit, ade- 
quate, proper, convenient. 


᾿Επιτήκω, f. nEw, to pour over in 


a state of melting, melt on. Th. 
THKW. 
᾽Επιτηρέω, &, f. how, to observe, 


wait for. Th. τηρέω, to keep. 


᾿Ἐπιτηρήσας, a. 1. part. act. of 


the preceding verb. 

᾿Επιτιθέᾶσι, Ion. for ἐπιτιθεῖσι, 
3 pl. pres. ind. act. fr. 
᾿Επιτίθημι, to put or lay upon, 
impose, apply, superadd, lade, put 
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en board, inflict ; ἐπιτίθει, pres.| part, in general : fr. ἐπὶ, πολύς.) fr. perf. m. of ἐπιτρέπω. 
imper. act. for ἐπιτίθετι, as if ἔν. ᾽᾿Επιτόσσαις, (if the text be not|’Ezirpozoc, ov, ὁ, a deputy, 


ἐπιτιθέω, f. ἐπιθήσω, perf. ἐπιτέ- 


corrupted,) part. a. 1. act. fr. 


θεικα, a. 1. ééOnca,a.2.éréOny,| ἐπιπετόω, to come suddenly up- 


steward, guardian, prefect, pro- 
curator: fr. the same. 


a. 2. imper. ἐπιθὲς, rw.’ Ezre- 

τίθεμαι, mid. to lay one’s hands 

on, attack, assault ; a. 1. pass. 
ἐπετέθην, a. 1. subj. pass. ἐπι- 

TOW, ἧς. 9, f. τα. ἐπιθήσομαι, ῃ, 

erat, a. 2. τη. ἐπεθέμην, oo, το. 

ΤῊ. τίθημι, to place. 

. ᾿ἘἘπιτιμαῖος, ov, 6, ἃ cynic, stern 
and austere rebuker, snarler, 
one perpetually rebuking and 
taking others to task: fr. 

᾿Ἐπιτίμάω, ὥ, to put an additional 
price on, reprove, rebuke, pu- 
nish, avenge; charge, enjoin 
strictly ; with a dat. imperf. 
ἐπετίμαον, wy, f. now, perf. é7e- 
τετίμηκα, a. 1. ἐπετίμησα, a. 1. 
imper. act. ἐπιτίμησον, ἄτω, a. 
1. opt. ἐπιτιμήσαιμι, ace, ac: fr. 
ἐπὶ, τιμή. Th. riw. Hence 

᾿Επιτίμησις, εως, ἡ, rebuke, high 
price of corn, dearness of provi- 
sions: & 

᾿Επιτιμήτης, ov, ὃ, an avenger, 
auxiliary, valuer, task-master : 


᾿Επιτιμήτωρ, ορος, ὃ, an avenger, 
assertor of one’s rights. 

᾿Επιτιμία, ac, ἡ, & 

᾿Επιτίμιον, price, fault, fine, pu- 
nishment, rebuke, censure: & 

᾿Επίτιμος, 6, ἡ, one in high esti- 
mation, on whom value is put, 
honoured ; liable to punishment: 
fr. ἐπὶ, τιμή. 

᾿Ἐπιτίτθιος, ov, 6, ἡ, Synon, with 
ὑποτίτθιος, at the breast. Th. 
τίτθος, the teat. 

᾿Επίτλημι, to endure. Th. τλῆμι. 

᾿Επιτοαυτὸ, or ἐπὶ τὸ αὐτὸ, adv. 
in thesameé place, together, alike. 
Th. αὐτὸς, ἡ, ὁ, self. 

᾿Επίτοκος, 6, ἡ, near one’s time, 
on the point of bringing forth. 
Th. τίκτω, to bring forth, perf. 
τη. τέτοκα. 

᾿Επιτολὴ, ἧς, ἡ, Lon. for ἐντολὴ, 
an injunction ; rising of the 
stars. Th. τέλλω. 

᾿Επιτολμάω, ὦ, to assume addi- 
tional courage, endure, forbear ; 
f. now. Th. τόλμα, boldness. 

᾿Επιτομὴ, ἧς, ἡ, a cutting off, 
epitome, abridgment. Th. τέμνω, 
to cut, perf. τη. réropa. 

᾿Επίτονος, ov, 6, a rope by which 
the sail-yard is lashed to the 
mast. Th. τείνω. 

᾿Επιτοξάζομαι, f. ἀσομαι, to aim 
with the bow, or shoot at any 
one, calumniate : fr. ἐπὶ, τοξά- 
Loua, the same. Th. τόξον. 

“Ἐπιτοπίζω, f. icw, to remain in 
one’s place and abode, stick to 
one’s place. Th. τόπος. 

᾿Επιτοπολὺ, adv. for the most 


on, f. dow, a. 1. ἐπιπέτοσα, a. 1. Ἐπιτροχάδην, adv. readily, with 


part. ἐπιπετόσας, by the tol. 
doubling of the o, & by syne. 
ἐπιτόσσαις. See πετοῦν, to fall 
on any thing. Ora. 1. part. act. 
Hol. formed fr. ἐπιτοπίζω, f. 
tow, a. 1. part. ἐπιτοπίσας, Aol. 
& poet. ἐπιτοπίσσαις, by syne. 
ἐπιτόσσαις. 

᾽Ἐπιτραπέω, & ᾿Επιτράπω, Ion. 
& poet. for ἐπιτρέπω, to charge, 
commit to any one. 

᾿Επιτρεπτέα, & -Téov, permission 
must be given ; verb. adj. fr. 

᾿Επιτρέπω, to turn over or to an- 
other, give way to or allow, com- 
mit to one’s care, entrust ; ex- 
cite, urge; f. Ww, perf. ἐπιτέ- 
τρεφα, a. 1. ἐπέτρεψα, perf. pass. 
ἐπιτέτραμμαι, Pat, πται, a. 2. 
pass. ἐπετράπην, perf. τη. ἐπι- 
τέτροπα. ΤῊ. τρέπω. 

᾿Επιτρέφω, f. θρέψω, to nourish 
for or upon, make to grow : ézt- 
τρεφόμενος, growing up. Th. 
TOEPW. 

᾿Επιτρέψοντι, they will permit, 
Dor. for ἐπιτρέψουσι, 3 pl. f. 1. 
ind. act. of ἐπιτρέπω. 

᾿Επιτρέχω, f. θρέξω, a. 2. ἐπέδρα- 
μον, to run upon, overrun, make 
an incursion, strike upon, assail. 
Th. τρέχω. 

‘Eziropt Bw, to rub upon, wear 
down, afflict, consume. Th. 
τρίβω, to rub; f. Ww, perf. τέ- 
ropa. Hence 

᾿Ἐπίτριπτος, ὃ, ἡ, rubbed, worn ; 
practised, wily, crafty. 

᾿Επίτριτος, ὃ, 7, a whole and a 
third part more ; ἐπίτριτος 


alacrity ; briefly, succinctly: fr. 

᾿Επιτροχάω, to run upon or over: 
fr. ἐπὶ, τροχάω, to run, hasten, 
Th. τρέχω. 

᾿Επιτυγχάνω, to fall upon or in 
with, meet with, obtain, reach, 
succeed, attain, hit ; a. 2. é7ré- 
τυχον, ες, €: fr. ἐπὶ, τυγχάνω, 
to gain; f. τεὐξομαι, pert. τέ- 
τευχα. 

᾿Ἐπιτυμβίδιος, 6, ἡ, crested, 
tufted ; an epith. given to larks 
which have a tuft : fr. ἐπὶ, τύμ- 
Boc, a tomb; either because 
they are for the most part found 
about graves, or because they 
have on their heads a kind of 
τύμβος ; also, placed upon a 
tomb, funereal, sepulchral. 

᾿Επιτυχεῖν τινὶ, to have hit upon, 
met with, found any one, a. 2. 
inf. of ἐπιτυγχάνω. 

᾿Επιτυχία, ac, ἡ, a fortunate 
event, success: fr. the same. 

᾿Επιτυχὼν, ὄντος, such as one 
may ordinarily meet with, com- 
mon, mean, low, a. 2. part. act, 
fr. the same verb. 

᾿Επιφαιδρῦνω, f. υνῶ, to bright- 
en, cleanse, wash : fr. ἐπὶ, φαι- 
δρύνω. 

᾿Επιφαίνω & opat, to display, ex- 
hibit, show oneself upon, appear 
above, shine upon ; pres. imper. 
ἐπίφαινε, f. ἐπιφανῶ, perf. ἐπι- 
πέφαγκα, ἃ. 1. ἐπέφηνα, perf. 
pass. ἐπιπέφαμμαι, Att. ἐπιπέ- 
φασμαι, a. 2. pass. ἐπεφάνην, 
ne, ἡ : fr. ἐπὶ, φαίνω. 

᾿Επιφάνεια, ac, ἡ, manifestation, 


τόκος, when a third part of the| appearance, surface, unexpected 

principal is paid yearly as in-|. coming, advent of our Saviour, 

terest ; in poetry a foot consist-| presence, splendour, majesty, 

ing of three short and one long| dignity, rising of the sun: fr. 

syllable. ᾿Επιφανὴς, ἔος, ὃ, 7, appearing 
᾿Ἐπίτριψις, ewe, 7, is explained 4] above others, pre-eminent, illus- 

wave, Ps. xcii.; friction, colli-| trious: fr. ἐπιφαίνω. 

sion: fr. ἐπιτρίβω. Ἐπίφαντος, ὁ, ἡ, conspicuous, 
᾿Επιτροπαῖος, a, ov, committed] visible, alive: fr. the same. 

or entrusted to as guardian οὐ] Επιφανῶς, manifestly, visibly : 
regent: ᾿Επιτροπαίη βασιληΐη,) adv. fr. ἐπιφανής. 

sovereign power entrusted to a|’ Επιφατνίδιος, a, ov, of a manger 
regent, during the minority of| or stable. Th. φάτνη. 

the king : fr. ἐπιτρέπω. ᾿Επιφαύω, to throw light upon, 
᾿Ἐπιτροπεύω, f. evow, to be al shine upon; f. ἐπιφαύσω & 

guardian or tutor, superintend,| oar: fr. ἐπὶ, φαύω, dol. for 

control, have the management] φάω. 

of: ἃ ᾿Επιφέροισα, bringing to or upon, 
᾿Επιτροπεύομαι, to be superin-| &c. Dor. for ἐπιφέρουσα, pres. 

tended, &c.: fr. ἐπίτροπος. part. f. g. fr. ἐπιφέρω. 

Hence ᾿Επιφέρομαι, pass. to bring one- 
᾿'Ἐπιτροπευτικὸς, ἡ, Ov, fit to dis-| self upon, assail ; be raised up, 

charge the office of a steward. | agitated, as the sea by the winds: 
᾿Επιτροπὴ, ἧς, ἡ, delegated pow-| fr. 

er, management, guardianship :|’Etpépw, to bring to or upon, in- 
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flict, import, allege against, sub- 
join ; ; imperf. ἐπὲ ἐρον, ες, &, f. 
ἐποίσω, ἃ. 2. ἐπήνεγκον, ἃ. 2, 
inf. ἐπενεγκεῖν. Th. φέρω. 
᾿Επιφημίζω, to call by the name 
of another. ᾽Ε πιφημίζεσθαι, to 
bode evil to, ascribe, attribute 
to, pres. inf. pass.: fr. ἐπὶ, φημί- 
ζω, to promulgate. Th. φάω. 
᾿Επιφθὰς, having anticipated, a. 
2. part. act. : fr. ἐπὶ, φθάνω, f. 
φθάσω, to be beforehand with, 
perf. ἔφθακα, a. 2. ἔφθην, fr. 
φθῆμι. 
Mem ty yop, f. ξομαι, to utter 
forth in consequence of, utter 
after or responsively. Th. φθέγ- 
γομαι. 
᾿Επιφθονέω, ὥ, f. now, to envy, 
dislike, wish ill to, grudge, bear 
malice against :.& 
᾿Επίφθονος, 6, ἡ, liable to be en- 
vied, enviable, invidious, blame- 
able. Th. φθόνος. 
Ἐπιφθόνως, adv. invidiously. 
᾿Επιφθύσδοισα, Dor. for ἐπιφθύ- 
ζουσα, pres. part. f. g. fr. ἐπι- 
φθύζω, synon. with ἐπιπτύω, to 
spit upon, as witches do. Th. 
πτύω. 
᾿Επιφιλοπονέομαι, οὔμαι, to la- 
bour zealously in doing any 
thing : fr. ἐπὶ, φιλοπονέω. 
᾿Επιφλέγω, f. ἕω, to shine, glitter; 
synon. with th. φλέγω, to set on 
fire, burn; metaph. to throw 
lustre on ,enlighten, make bright. 
᾿Επιφλῦ' w, to gossip, talk idle or 
impious things against : fr. ἐπὶ, 
prow. 
᾿Επίφοβος, ὃ, ἡ; struck with ter- 
ror, frightful : fr. ἐπὶ, φόβος. 
᾿Επιφοιτάω, ὥ, ἴ. now, to go to or 
visit, frequent, haunt ; (go or 
come after : fr. ἐπὶ, φοιτάω. 
᾿Επιφορὰ, ἂς, ἡ, impression, vehe- 
mence, attack, contribution, con- 
clusion, flow of humours. Th. 
φέρω. 
᾿Επιφορβέω, ῶ, f. now, to feed 
upon : fr. ἐπὶ; φέρβω. 
᾿Επιφορέω, ρῶ, f. now, lon. syn- 
on. with ἐπιφέρω, to bring to 
or upon, impose, lay on. 
᾿Επιφορήματα, wv, τὰ, what is 
brought after, dainties, dessert : 
fr. the above. 
᾿Επίφορος, ὃ, ἡ, bearing towards, 
conducive, favourable, inclined 
to ; pregnant. Th. φέρω. 
᾿Επιφράζομαι, to bethink one’s 
self, consider, understand ; fr. 
ἐπιφράζω, to signify, intimate, 
deliberate, discuss, set forth, 
perceive, observe. Th. φράζω, 
to say, f. dow, a. 2. ἔφραδον. 
᾿Επιφρονέω, ὥ, to watch atten- 
tively, be prudent or discern- 
ing : fr. ἐπὶ, φρήν. 
᾿Επιφροσύνη, nC, ἡ; prudence, 


᾿Επίφρουρος, ὃ, ἡ; watching over: 


᾿Επίφρων, ovoc, 0, ἡ; wise in con- 


᾿Επιφύομαι, f. ὕσομαι, to grow 


᾿Επίχαρμα, aroc, τὸ, a laughing- 


᾿Επίχαρτος, ὁ, ἡ; rejoiced over, 
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discernment, quickness of per- 
ception : fr. the same. 


fr. ἐπὶ, φρουρά. 


sequence of reflection, in pos- 
session of one’s senses, prudent : 
fr. ἐπὶ, pony. 

᾿Επιφυὰς, ἀδος, ἡ, a Shoot, sprout, 
scion, stock ; pl. ἐπιφυάδες. Th. 
φύω, to beget. 

᾿Επιφύλιος, ὁ, ἡ, divided into 
tribes : fr. ἐπὶ, φυλή. 
᾿Επιφυλλὶς, idoc, ἡ, 2 small bunch 
of grapes neglected in the vin- 
tage and left for the gleaners, as 
good for nothing : ἐπὶ, φύλλον. 


upon, fasten on, cling to, adhere. 
Th. φύω. 

᾿Επιφὺς, voa, ὑν, pres. part. act. 
fr. ἐπίφυμι, | to be grafted on. 
᾿Επιφυσάω, ὥ, f. ᾿ἥσω, to inflate, 
puff up: fr. ἐπὶ, φυσάω. 
᾿Επιφυτεύω, f. ow, to plant on, 
implant: fr. ἐπὶ, φυτεύω. 
᾿Επιφωνέω, ὥ, to cry loudly a- 
gainst, exclaim, shout in appro- 
bation of; impf. ἐπεφώνεον ovr, 
EEC εἰς, €€ EL, fF. Now, perf. ἐπι- 
πεφώνηκα, perf. pass. ἐπιπεφώ- 
νημαι. Th. φωνὴ, voice. 
᾿Επιφώνημα, aroc, τὸ, an accla- 
mation: fr. the above. 
᾿Επιφώνησις, EWC, ἡ, ἃ Shouting 
at, dat. ἐπιφωνήσει: fr. the same. 
᾿Επιφώσκω. to dawn or shine up- 
on, impf. ἐπέφωσκον, ec, ε. Th. 
φάω, to shine: whence φάος, 
contr. φῶς, light. 

᾿Βπιχαίρω, f. ape, to rejoice at or 
in; insult over. Th. χαίρω. 
᾿Επιχαλάωυ, f. dow, to give a loose 
to, release. Th. yadaw. 
᾿Επιχαλκεύω, f. ow, to beat or 
hammer on, polish, pommel: & 
᾿Επίχαλκος, 6, ἡ, cased in or 
plated with brass. Th. χαλκός. 
᾿Ἐπιχαράττω, f. ἕω, to engrave 
on. Th. χαράττω, or σσω. 
᾿Επιχαρὴς, toc, ὃ, ἡ, delighted, 
glad; pleasing, gratifying: fr. 
ἐπὶ, χαίρω. 

᾿Επιχαρίζομαι, f. σομαι, to oblige 
by giving way to: & 
᾿Επίχαρις, ιτος, ὁ, ἡ, agreeable, 
obliging, gracious: fr. ἐπὶ, χά- 
pic; compar. ἐπιχαριτώτερος, 
superl. ἐπιχαριτώτατος. 
᾿ΕἘπιχάριττα, 2 sing. imper. Dor. 
for ἐπιχαρίζου, oblige. 
᾿Επιχαρίτως, adv. obligingly. 


stock, sport: & 


affording a malignant joy ; re- 

joicing malignantly over : fr. ἐπὶ, 

χάρμα, joy. Th. χαίρω. 

᾿Επιχειλὴς, ἕος, ὁ, 7, on the lips; 

near the brim, not quite full ; 
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᾿Ἐπιχολώτατος, ἢ, 
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overflowing : fr. ἐπὶ, χεῖλος. 


᾿Ἐπιχειρέω, ὥ, to lay hands on, 


take in hand, undertake, attempt, 


/ attack ; impf. ἐπεχείρεον, ovr, 


I was attempting ; f. now, perf. 
ἐπικεχείρηκα, a. 1. ἐπεχείρησα : 
fr. ἐπὶ, χείρ. 


᾿Επιχείρημα, ατος, τὸ, an enter- 


prise, undertaking, attempt, rea- 
soning: & 


᾿Επιχείρησις, εως, ἡ, an attempt, 


endeavour, pursuit, assault : fr., 
the same verb & th. 


᾿Επιχειροτονέω, to decree, deter- 


mine, vote for by holding up the 
hand: fr. ἐπὶ, χειροτογέω, the 
same; f. ἤσω : fr. ἐπὶ, χεὶρ, 
τείνω. 

Ἔπιχέω, f. εὐσω, to pour or shed 
upon, infuse : see ἐκχέω. 


᾿Επιχθόνιοι, on the earth, among 


men, mortals ; gen. pl. ἐπιχθο- 
viwy, dat. pl. Ion. ἐπιχθονίοισι, 
& in f. g. ἐπιχθονίῃσι, for ἐπι- 
χθονίαις : fr. ἐπὶ, χθών. 
᾿Επιχνοάω, &, to be covered with 
down, be woolly or hairy: fr. 
ἐπὶ, χνόος. 


᾿Ἐπίχολος, 6, ἡ, causing bile ; 


choleric, prone to anger, bitter: 
fr. ἐπὶ, χολή. Hence 

ov, superl, 
most bitter, prone to anger. 
᾿Επιχορεύω, f. ow, to dance up to 
any one: fr. ἐπὶ, χορεύω. 
᾿Επιχορηγέω, ὥ, to supply the 
expense of the chorus, furnish 
liberally, supply, furnish; f. jow, 
pf. ἐπικεχορήγηκα, a. 1. ἐπεχο- 
ρήγησα: tr. ἐπὶ, χορηγὸς, leader 
of the chorus ; fr. χορὸς, ἄγω. 
᾿Επιχορηγία, oe ἡ, the leading 
or supplying of the chorus, sup- 
ply: fr. the same. 


᾿Επιχράω, ὥ, to make a furious 


attack on, covet ; lend to: fr. 
ἐπὶ, χράω, f. now, perf. κέχρηκα. 


᾿Επιχρεμέθω, to neigh to or after: 


fr. ἐπὶ, χρεμέθω. 
᾿Ἐπιχρεώμενος, Ion. for ἐ ἐπιχρώ- 
μενος," connected with, intimate: 
fr. ἐπὶ, χράομαι, to use. Th. 
xpaw, the same. 


᾿Επιχρίμπτω, f. Ww, to approach, 


"ἢ 2 κ᾿ i 
lean or stoop over: fr. ἐπὶ; χρίμ- 
πτω. 


Ἔπιχρι ὦ, to put ointment on, 


anoint, spread on ; ft ϊ ‘ow, perf. 
ἐπικέχρικα, δι 1. brixpioa : fr. 
ἐπὶ, χρίω. 


᾿Επίχρῦσος, ὃ, ἡ, gilded, plated 


with gold. Th. χρυσός. 
Ἐπιχῦ᾽ vw, f. vow, to pour on. 
Th. yéw. Hence 


᾿Επίχυσις, ewe, ἡ, & pouring on, 


infusion, libation. 


᾿Επιχωρέω, ὥ, f. ow, to move to, 


proceed against ; retreat, con- 
cede, pardon ; ἐὰν ἐπιχωρηθῇ, 
if it should have been conceded: 


ENA 


fr. ἐπὶ, χωρέω. Hence 

᾿Επιχώρησις, EWC, 7), Permission, 
concession, retreat. 

᾿Επιχώριος, ὁ, 7, peculiar to a 
place, indigenous, native: fr. 
ἐπὶ, χῶρος. 

᾿Επιψάλλω, to play a tune on; f. 
AO, perf. ἐπέψαλκα. Th. ψάλλω. 

᾿Επιψαύω, to touch lightly : fr. 
ἐπὶ, Wadw, synon. with paw. 

᾿Επιψεκάζω, f. dow, perf. ἐπεψέ- 
kaka, to drop on, besprinkle : 
fr. ἐπὶ, ψεκάζω, to bedew, drop; 
fr. ψεκὰς, synon. with ψακάς. 

᾿Επιψεύδομαι, to add lies, belie, 
ealumniate : fr. ἐπὶ, ψεύδω. 

᾿Επιψηφίζω, f. iow, Att. ιῶ, to 
put to the vote, submit to suf- 
frage, give one’s vote for; in 
mid. to determine, decree: fr. 
ἐπὶ, ψῆφος, a vote. 

᾿Επίψογος, ὁ, ἡ; deserving of cen- 
sure, reprehensible. Th. ψέγω. 

᾿Επιψορέω, @, f. now, to sound, 
resound to: fr. ἐπὶ, Wopéw. 

᾿Επιωγὴ, ἧς; ἡ, 2 station or road- 
stead sheltered from the wind : 
fr. ἐπὶ, iwy7. 

᾿Επιὼν, ovroc, having pressed on, 
urged, a. 2. part. fr. ἔπειμι, to 
attack. Th. εἶμι, to go. 

᾿Επλάγην,1 was astonished, spo- 
ken of‘consternation or shock to 
the mind; whereas for the shock 
or blow to the body the form is 
ἐπλήγην, a. 2. ind. pass. of 
πλήσσω, or ττω, to strike; f. 
Ew, a. 2. ἔπλαγον. 

᾿Επλάγχθην, [I was made to 
wander, or I wandered, for 
ἐπλάχθην, a. 1. ind. pass. of 
πλάζω, to cause to wander; f. 
πλάγξως a. 1. ἔπλαγξα. 

᾿Επλανᾶτο, 3 sing. impf. οὗ πλα- 
νάομαι, to ὅὸ astray. ΤῊ. πλά- 
yn, error. 

ἼἜπλαξε, feigned, Dor. for ἔπλα- 
σε, 3 sing. a. 1. & 

"Ἔπλασ᾽ for ἔπλασε, 3 sing. a. 1. 
ind. act. & 

᾿Επλάσθην, a. 1. ind. pass. of 
πλάσσω cr ττω, to fashion, form; 
f. πλάσω, perf. πέπλακα. 

ἼἜπλεε, he was sailing, 3 sing. im- 
perf. ind. act. of πλέω, to sail ; 
f. πλεύσω. 

Ἔσπλεν, by syne. for ἔπελεν, 3 
sing. imperf. of πέλω, to be. 

Ἔπλεο, you were, 2 sing. imperf. 
fr. ἐπελόμην, ἐπέλου, Lon. ἐπέ- 
λεο, by syne. ἔπλεο & ἔπλου, 
Dor. ἔπλευ : fr. πέλομαι, to be. 
Th. πέλω. 

᾿Επλεόνασα, ac, ε, a. 1. ind. act. 
of πλεονάζω, to have more, 
abound; f. dow. Th. πολὺς; 
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ἜἜσπλευ, Dor. by syne. for ἐπέλου, 
fr. the same. 

᾿Επλεύσαμεν, 1 pl. a. 1. act. we 
sailed; fr. πλέω, to sail, f. edow. 

"ExAnyny, I was struck, a. 2. ind. 
pass. of πλήσσω or Trw, to 
strike; f. Zw, a. 2. ἔπλαγον: see 
ἐπλάγην. 

᾿Ἐπλήθην, a. 1. ind. pass. fr. πίμ- 
πλημι, to fill; f. πλήσω, perf. 
pass. πέπλημαι. Ta. πλέος, full. 

᾿Επληθύνθην, I grew, a. 1. ind. 
pass. fr. πληθύνω, to multiply, 
increase ; f. υνῶ, perf. πεπλή- 
θυγκα, a. 1. ἐπλήθυνα, pf. pass. 
πεπλήθυμμαι, a. 1. opt. pass. 
πληθυνθείην : fr. πλήθω. 

Ἔπληντο, they had filled, for 
ἐπέπληντο, 3 pl. pluperf. pass. 
of πίμπλημι, to fill; f. πλήσω. 
Or impf. pass. of πλῆμι, to fill ; 
imperf. ἐπλήμην, oo, το, Was 
filling. Th. πλέος, full. 

"EzAnée, he struck dumb, a. 1. 
ind. act. fr. πλήττω or cow, f. ἕω, 
a. 2. ἔπλαγον, a. 1. ἔπληξα. 

᾿Επληρώθησαν, 3 pl. a. 1. pass. 
of πληρόω, to fill: & 

"EzAnoay, 3 pl.a. 1. act. of πλή- 
Ow, to fill; f. 7ow, perf. πέπληκα, 
a. 1. ἔπλησα, ας, &. Th. πλέος. 

᾿Επλήσθην, ne, n, a. 1. ind. pass. 
fr. the same verb and th. 

ἼἜπλητο, was filled, 3 sing. impf. 
pass. of πλῆμι, or plup. by syne. 
for ἐπέπλητο, fr. πλήθω. Th. 
᾿πλέοο. 

᾿Επλούτησα, ας; ε, 1 became rich, 
a. 1. ind. act. fr. πλουτέω, f. Yow, 
p- πεπλούτηκα. Th. πλοῦτος. 

"Ezvevoa, 1 breathed, a. 1. ind. 
act. fr. πνέω, to breathe; f. 
πνεύσω. 

Ἔπνϊγε, 3 sing. imperf. act. & 

*Erviyn, was choked, 3 sing. a. 2. 
pass. fr. πνίγω, to choke; f. ἕω, 
perf. πέπνιχα, a. 1. ἔπνιξα, a. 
2. ἔπνιγον. | 

᾿Επνύνθην, ne, ἡ, a. 1. ind. pass. 
fr. πνύω, the same as 7véw, to 
blow, breathe, f. evow. 

᾿Επογμεύω, f. evow, to reap in a 
row, dig a trench or furrow: fr. 
ἐπὶ, ὄγμος, a furrow. 

᾿Ἐπόγμιος Δημήτηρ, Ceres, who 
presides over ploughing. 

᾿Επόδια, wy, τὰ, Ion. for ἐφόδια, 
provisions for a journey, stores: 
& 

᾽'Ἐποδιάζειν, Ion. for ἐφοδιάζειν, 
to furnish with provisions for a 
journey: fr. ἐπὶ, ὁδός. 

Ἔ ποδύρομαι, to mourn over, be- 
wail: fr. ἐπὶ, ὀδύρομαι, f. odpat. 

"Edu, f. ow or now, to become 
putrid, stink: fr. ἐπὶ, dZéw. 


much, comp. πλείων & πλέων. [᾿Ε πόθεσα, ac, ε, 1 pined for; also 
"Eker for ἔπλετο, and this by] ἐπόθησα, ac, & 

syne. for ἐπέλετο, 3 sing. impf.|’ExdOnoev, 3 sing. a. 1. act. fr. 
ποθέω, to pine for, love; f. yow.| reproachful : fr. the above. 


fr. πέλομαι, to be: see ἔπλεο. 
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Th. πόθος, regret for. 
᾿Εποιεῦντο, Dow, for ἐποιοῦντο, 
3 pl. impf. fr. ποιέομαι. 
᾿Εποικοδομέω, &, to build or erect 
on; f. yow, perf. ἐπῳκοδόμηκα : 
fr. ἐπὶ, οἶκος, δέμω. 
᾿Εποικοδομηθέντες, having been 
built on, nom. pl.a. 1. part. pass. 
fr. the above. 
ΓἜποικος, ὃ, ἡ; ὃν; Sojourner, mas- 
ter of the house. Th. οἶκος. 
᾿Εποικτείρω, f. ἐρῶ, to compas- 
sionate: fr. ἐπὶ, οἰκτείρω : & 
᾿Ἐποικτίζω, f. ow, to move to com- 
passion ; commiserate : fr. ἐπὶ, 
οἰκτίζω. ΤΉ. οἶκτος. 
᾿Εποίμᾶνε, a. 1. ind. act. of ποι- 
μαίνω, to feed. 
᾿Εποιοῦσαν, for imperf. ἐποίουν, 
they were doing, Job i. 4. 
Ἔποῖσαι, to have brought on, a. 
1. inf. act. & 
᾿Εποίσει, will bring on, 3 sing. f. 
1. act. & 
᾿Εποισθήσεται, 8 5. f. 1. pass. & 
᾿Εποιστέον, verb. adj.; there is 
a necessity for bringing in: fr. 
ἐπιφέρω, to bring in ; f. ἐποίσω, 
fr. the obs. ἐποίω. Th. φέρω. 
᾿Εποίχομαι, to go amongst or 
against, go to invade, assail, tra- 
vel over, ply, be busy with; impf. 
ἐπῳχόμην, OV, ETO, f. ἤσομαι, p. 
ἐπῴχημαι: fr. ἐπὶ, οἴχομαι. 
ἙἘποκέλλω, to dash against, strike 
against,run agroungG; f. ἐποκελῶ, 
a. 1. ἐπώκειλα, perf. ἐπώκελκα : 
fr. ἐπὶ, ὀκέλλω, same as κέλλω, 
to drive or force to. 
᾿Ἐποκίξατο, see in ποκίξατο. 
᾿Επολιτεύοντο, 3 pl. impf. pass. 
fr. πολιτεύομαι, to Manage or 
rule acity; f. εὐσομαι. Th. πόλις. 
᾿Επολολύζω, f. Ew, to wail over, 
howl or shout over. Th. ὀλολύζω. 


“E7ropat, to follow, accompany, 


conform to, correspond with, at- 
tain ; f. ἕψομαι, impf. or ἃ. 2. τη. 
εἱπόμην. Th. ἕπω. 

᾿Επομβρία, ας, ἡ, heavy rain, de- 
luge. Th. ὄμβρος. 

᾿Επόμνῦυμι, Exopvvw, & ᾽᾿Ἐπόμ- 
vupat, to swear in addition to, 
confirm by oath, protest solemn- 
ly, adjure; f. ἐπομόσω, perf. ἐπώ- 
μοκα. Th. ὄμνυμι. 

᾿Επομόσαι, a. 1. inf. act. & 

᾿Επομόσσῃ, poet. for ἐπομόσῃ, 
should have sworn to, 3 sing. a. 
1. subj. act. fr. ἐπόμνυμι. 

᾿Επομφάλιον, ov, τὸ, the knob or 
boss of a shield : ἐπὶ, ὀμφαλός. 

"Exovacay, Dor. for ἐπόνησαν, 
they laboured, 3 pl. a. 1. act. fr. 
TOVEW. 

᾿Επονειδίζω, to heap reproach on, 
stigmatise ; f. iow, perf. ἐπωνεί- 
Ouca: fr. ἐπὶ, ὄνειδος. 

᾿Επονείδιστος, ὃ, ἡ; scandalous, 
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᾿Επονήθην, ne, ἡ; ἃ. 1. ind. pass.|’Ezdpw, to cause to stir, raise 
fr. woviw. =» against, excite; a. 1. ἐπῶρσα. 
᾿Επονηρεύοντο, they were acting| Th. dow, f. dp, Aol. ὄρσω. 


maliciously, 3 pl. impf. pass. of 
πονηρεύομαι. 

᾿Επονομάζω, to surname, give an 
additional name to; consecrate 
by name; f. ow, perf. ἐπωνό- 
plaka, pres. pass. évrovopaZopat, 
y, era, am called: ἐπὶ, ὄνομα. 

᾿Εποξῦ᾽νω, f. υνῶ, pf. ἐπώξυγκα, 
to sharpen, accelerate. Th. ὀξύς. 

᾿Εποπίζομαι, f. ίσομαι, to have 
regard to, dread, revere. Th. 
ὄπις. 

᾿Εποποιητικὸς, ἡ, ὃν, that belongs 
to ἐποποιΐα : fr. ἔπος, ποιέω. 

᾿Εποποιΐα, ας, ἡ, the writing of 
epic or heroic verse: fr. the 
same. 

*Ezozrotoe, οὔ, 6, one that writes 
heroie verse: fr. the same. 

᾿Ἐποπτάω, ὥ, f. Now, to roast 
upon: fr. ἐπὶ, ὀπτάω. 

᾿Εποπτεύω, to inspect, observe ; 
f. evow, perf. ἐπώπτευκα, a. 1. 
ἐπώπτευσα : fr. ἐπὶ, ὄπτομαι. 

? \ ~ ? , 
Εποπτὴρ, ἦρος, & Επόπτης, 
ov, ὃ, an eye-witness, inspector, 
superintendent: fr. ' 

᾿Επόπτομαι, to look over, visit, 
survey; f. Ψψομαι. Th. ὄπτομαι. 

᾿Επορᾷν, Lon. for ἐφορᾷν, to look 
into or on, pres. inf. fr. ἐφοράω. 
᾿Εποργιάζω, f. dow, to celebrate 
orgies or festivals: ἐπὶ, ὀργιάζω. 
᾿Εποργίζομαι, to be enraged at 
or on account of. Th. ὀργή. 
᾿Επορέγω, to offer, afford: & 
᾿Επορέγομαι, to catch at with 
outstretched hand, reach to: fr. 
ἐπὶ, ὀρέγομαι, or ὀρέγνυμι, f. Ew. 
᾿Επορεξάμενος, having reached 
to, a. 1. part. m. of the same. 
᾿Επορεύετο, 3 sing. and ἐπορευό- 
μεθα, 1 pl. imperf. of πορεύομαι, 
to depart ; ἐπορεύθησαν, 3 pl. 
a. 1. pass. Th. πείρω, perf. m. 
πέπορα: thence πόρος. 
᾿Επορθιάζω, f. ἄσω, to raise the 
voice, cry out aloud: fr. ἐπὶ, 
ὀρθιάζω. 

᾿Επορθοβοάω, ὥ, f. ἃ σω, to utter 
with a loud voice against: fr. 
ἐπὶ, ὀρθὸς, βοάω. ; 

᾿Επόρθουν, impf. act. of πορθέω. 

᾿Επορίσαντο, 3 pl. a. 1. m. of πο- 
pig, to afford, open a way, pre- 
pare, f. tow. Th. πείρω. 

᾽Επορμέειν, εἴν, lon. for époo- 
μεῖν, to be moored, lie in port 
or at anchor. Th. dppoc. 

᾿Επορνύμενος, rushing against, 
pres. part. fr. ἐπόρνυμαι : fr. 
ἐπὶ, ὄρνυμι, Same as dow, to ex- 
cite ; f. ὀρῶ, perf. ὦρκα. 


᾿Επορωρέχατυ, Ion. for éopw- 


ρεγμένοι ἦσαν, 3 pl. plup. pass. 
fr. 3 sing. ἐπορώρεκτο, of ἐπορέ- 
γομαι, fr. ἐπὶ, dpéyw, to reach 
forth, extend ; f. ἕω, perf. ὥρεχα, 
& Att. dompeya. 

πος, 0c, τὸ, a thing spoken, 
word, speech, narrative, report, 
maxim, verse, poetry, epic po- 
etry, oracle: fr. ἔπω, to speak. 

᾿Εποτᾶτο, was flying, 3 sing. im- 
perf. m. of ποτάομαι : fr. worn, 
ἧς, ἡ, flight. Th. πέτομαι, to fly. 

᾿Ἐποτίσατε, 2 pl. a. 1. act. of πο- 
τίζω, to give drink, moisten ; f. 
iow, perf. πεπότικα, a. 1. pass. 
ἐποτίσθην. Th. πίνω. 

᾿Εποτοτύζω; to bewail, lament 
over. Th. ὀτοτύζω. 

*Ezorpv vw, to quicken, stir up, 
urge, excite, animate: fr. ἐπὶ, 
ὀτρύνω, to incite ; f. υνῶ, perf. 
ὦτρυγκα. 

᾿Επουράνιος, ὃ, ἡ, in the heavens, 
heavenly ; ἐπουράνια, ων, τὰ, 
(viz. δώματα,) heaven: fr. ἐπὶ, 
οὐρανός. 

᾿Επουρίζω, f. ow, to waft or im- 
pel with a favourable gale, blow 
favourably, send as a favourable 
gale ; promote, favour, prosper, 
sail, or proceed with a prosper- 
ous gale; fr. ἐπὶ, ovpizw. 

Ἔπουρος, 6, ἡ, favourable, pros- 
perous : fr. ἐπὶ, οὖρος. 

᾿Εποφείλω, to owe besides, owe ; 
1 pl. ἐποφείλομεν : fr. ἐπὶ, ὀφεί- 
Aw, to owe, f. ὀφειλήσω. 

᾿Εποχέομαι, οὔμαι, to ride on or 
in, be carried on: fr. 

᾿Εποχέω, ὥ, f. now, to carry. Th. 
ὄχος. : 

᾿Ἐποχὴ, ἧς, ἡ, restraint, delay, 
suspense, epocha, epoch, position 
of the stars in math. ; withhold- 
ing of the assent in philos.: fr. 
ἐπέχω, to restrain. Th. ἔχω. 

Ἔποχον, ov, τὸ, a saddle, horse- 
cloth: fr. ἐπὶ, ὄχος. 

ἜἜποχος, ὁ, ἡ, able to deal with, 
able to keep the saddle, mounted 
on, firm: fr. the same. 

᾿Εποχυρόω, same as the simple 
ὀχυρόω. 

Ἔποψ, τὸ, τοῦ ἔποπος, the upupa, 
the hoopoo, lapwing. 

᾿Ἐπόψιμος & ᾽᾿Ε πόψιος, 6,7, where 
one can see over a great dis- 
tance, discernible, one on whom 
men fix their eyes, an object of 
scorn ; superintending, protect- 
ing: & 

Ἔποψις, ewe, ἡ; aspect, prospect, 


᾿Επορούω, to rush upon, assail ;| inspection : fr. ἐπὶ, ὄπτομαι. 
f. ow, perf. ἐπώρουκα. Th. dpw.|’Expadey, Ion. for ἐπεπόρδειν, 
᾽Ἔπορσον, stir up, a. 1.imper. act.) pluperf. m. of πέρδω, to break 


fr. 


wind ; ἢ, 2. παρδῶ, ἃ. 2. ἔπαρ-" 


(254) 


ἘΠῚ 


δον, f. 2. pass. παρδήσομαι, perf. 
τη. πέπορδα. 

Ἐπρᾶθην,1 was sold, a. 1. ind. 
pass. fr. πιπράσκω, to sell, form- 
ed fr. πράω, by syne. for περάω ; 
f. πράσω, perf. πέπρακα, pert. 
pass. πέπραμαι, a. 1. ἐπράθην. 
Th. περάω, to sell. 

Ἔπραθον, ες, &, by poet. metath. 
for ἔπαρθον, I laid waste, a. 2. 
ind. act. of πέρθω, to lay waste 3 
f. 2. πραθῶ, perf. τὰ. πέπορθα, 
a. 2. m. ἐπραθόμην, for ἐπαρθό- 
pny. 

᾿Επραξα, ac, ε, a. 1. ind. act. 
ἐπραξάμην, a. 1. τα. of πράσσω, 
or ττω, to do. 

"Ἐπρᾶσα, ac, ε, a. 1. ind. act. of 
πιπράσκω, to sell. See ἐπράθην. 

᾿Επράχθην, ne, ἡ, a. 1. ind. pass. 
fr. πράσσω, to do; f. ἕω, 

Ἔπρεσε for ἔπρησε, 3 sing. a. 1. 
ind. act. of πρήθω, to burn ; f. 


ow. 

"Ἐπρηξα, I have done, a. 1. Ion. 
for ἔπραξα. 

"Επρησε, he burned, a. 1. ind. 
act. of πρήθω, f. ow, to burn. . 

᾿Επρήσθην, I was burned, a. 1. 
pass. fr. πρήθω, to burn; f. πρή- 
ow, perf. πέπρηκα, perf. pass. 
πέπρησμαι. 

᾿Επρησόμην, I was done, Ion. for 
ἐπρασσόμην, imperf. pass. of 
πράσσω, to do; f. Ew. 

᾿Επρήχθην, Ion. for ἐπράχθην, 
I was made, a. 1. ind. pass. of 
the same. 

᾿Ἐπριάμην, I was buying, impf. 
of zpiapa, to buy, or a. 1. m. 
ἐπριασάμην, by syne. ἐπριάμην. 

᾿Επρίσθησαν, 3 pl. a. 1. ind. pass. 
of zpiw or πρίζω, to cut to 
pieces ; f. πρίσω, perf. πέπρικα, 
a. 1. ἔπρισα, perf. pass. πέπρι- 
opat, a. 1. pass. ἐπρίσθην. 

᾿Επρίω, you were buying, 2 sing. 
impf. for émpiaco, lon. ἐπρίαο, 
by erasis ἐπρίω, fr. ἐπριάμην. 

"Expwoer,for ἐπεράτωσεν, 3 sing. 
a. 1. act. by syne. as πεπρωμέ- 
voc, by syne. for πεπερατωμένος, 
as if fr. πρόω, for περατόω, to 
finish, bring to an end. Th. πέ- 
pac, aroc, TO, an end. 

‘EIITA’, οἱ, αἱ, τὰ, septem, seven. 

ῬἝπταβόειος, ὁ, ἡ, composed of 
seven ox-hides : fr. ἑπτὰ, βοῦς. 

“Ἑπτάγλωσσος, 6, ἡ, with seven 
tongues or strings. Thus Pindar 
terms the: harp of Apollo, from 
the seven strings each having 
its own sound: ἔν. ἑπτὰ, γχῶσσα. 

‘Erraérync & -ετὴς, E0c, ὃ, ἡ, for 
seven years ; Ἑπτάετες, adv. of 

- seven years : fr. ἑπτὰ, ἔτος. 

‘Ezraxaiveka, ol, al, Ta, Seven- 
teen. 

“Ἑπτακαιδέκατος, ὃ; ἡ, the sevens 
teenth. 


ENT 


“Exraxe & Ἑπτάκις, seven times,|”"Ezrnyv, ne, ἡ. I flew, 3 ple ἔπτη- 


adv. fr. ἑπτά. 


ἑπτακισχίλιοι, at, a, seven thou-|’Ezroinrat,3 S. p. pass. of πτοιέω, 


sand. Th. χίλιοι. 
“Exraxéotot,at, a, seven hundred. 


ENQ 


σαν, a. 2. of πτῆμι or ἵπτημι. 


poet. for πτοέω, to alarm. 


᾿Επτόμην, for ἐπτάμην, a. 2.m.; 
Ἑπτάκτυπος, ὃ, ἡ, sounding with| or by syne. for ἐπετόμην, impf: 


seven strings ; an epith. of the| of πέτομαι, to fly. 


harp giving seven sounds: fr. 
ἑπτὰ, κτύπος, sound. Th. τύπ- 
τω, to strike. 

ἱἙπτάλογχος, ὁ, ἡ, having seven 
lances or seven hosts: fr. ἐπτ da, 
λόγχη. 

᾿Επτάμην, in 3sing. ἔπτατο, 8. 2. 
m. of ἵπταμαι, to fly : f. πτήσο- 
pat, a.2. ἔπτην, a.2. part. τη. 
πτάμενος, a. 2. infin. πτᾶσθαι ; 
or by syne. for ἐπτησάμην, ἃ. i. 


‘Erépogoc, consisting of seven 
roofs or arches: fr. ἑπτὰ, ὄρο- 
φος, the top, peak. 

Ἔπτωκὼώς, lon. for πεπτωκὼς, 
perf. part. act. of πίπτω, to fall; 
f. πεσοῦμαι, perl. πέπτωκα, a. 2. 
ἕπεσον. 


"Ἐπυδρος, ὁ, ἡ, Ion. for ἔφυδρος, 


well-watered. Th. ὕδωρ, water. 
᾿Επυθόμην, ov, ετο, 3 pl. ἐπύθον- 
To, a. 2.m. of πυνθάνομαι, to 


m. Or impf. pass. ἐπτάμην, of} ask; f. πεύσομαι, pert. pass. 
πτάμαι, fr. πτῆμι, a 2. ἔπτ nv, πέπυσμαι. 


a. 2. inf. πτῆναι, part. πτάς. 
‘Exrapnvoc, ὃ, ἡ, οἵ seven months; 
τὸ ἑπτάμηνον,, (viz. ἔμβρυον,) a 
seven months’ birth. Th. μὴν, 
voc, a month. 
‘Exrapuxoe, ὃ, ἡ, having seven 
recesses. Th. μυχός. 
*Exratay, Dor. for xrnéav,3 pl. 
a. 1. act. fr. πτήσσω, f. Ew, to 
cower for fear. Th. wroéw, to 
alarm. 
ἱ'Ἑπτάπηχυς, εος, 6, ἡ; measuring 
seven δα ἐβ : fr. ἑπτὰ, πῆχυς. 
‘“Extaz\aowe, a, ον, & Ἕπτα- 
πλασίων, ovoc, ὃ, ἡ, sevenfold : 
& 
‘“ExrazAaciwe, ady. in a seven- 
fold manner: fr. ἑπτὰ, seven, 
& πλάσιος, a numeral termina-|' 


tion. . 
‘Exrazé0dny, seven feet long, acc. 
sing. fr. 


‘Exrardéne, ov, 6, seven feet 
long: fr. ἑπτὰ, ποῦς, ποδός. 
Ἑπτάπορος, the proper name of 
a river ; having seven channels 
or 1a fr. a πόρος. 

'Ἑπτάπυλος, ov, lon. ovo, 6, 7, 
having seven gates, an epith. of 
Thebes: fr. ἑπτὰ, πύλη. 
‘Exrarupyoc, ὃ, ἡ; having seven 
towers: fr. ἑπτὰ, πύργος. 
Ἔπταρον, a. 2. ind. act. οὗ πταί- 
pw, f. apa, to sneeze. 
Ἑπτάστομος, 6, ἡ, with seven 
mouths or gates. Th. στόμα. 
Ῥπτατειχὴς, é0¢, having seven 
walls. Th. τεῖχος. 

‘Exradrovoc, 6, ἡ, having seven 
tones or seven strings. Th. τό- 
νος. 

Ἕπταχα ἃ Xt; adv. in seven 
ways. Th. ἑπτὰ, seven, 

᾿Επτέρνηκα, ac, ε, perf. act., I 
supplanted, of πτερνάω ; or é- 
πτέρνικα, perf. fr. πτερνίζω, to 
supplant. Th. πτέρνα. 
᾿Επτερύγην, nc, n, a. 2. ind. pass. 


of πτερύσσομαι, f. ξομαι, to clap|/Exwpadov, adv. on the shoul- 


one’s wings. Th. πτερόν. 


πύλλιον, ov, τὸ, a little verse ; 


dim. of ἔπος. 


᾿Επύργωσας, 2 sing. a. 1. ind. act. 


of Tupyow, to fortify with a 
tower ; f. Wow. Th. πύργος. 

ἜΠΩ, to speak, utter, say, tell, 
declare, command, direct, call, 
name ; not used in pres. (for its 
augment after «it takes 1, and 
keeps it through all moods,) a. 
1. εἶπα, ac, ε, a. 2. εἶπον, ες, ε, 
poet. ἔειπα ἃ ἔειπον, 3 pl. εἴπο- 
σαν, Ruth iv. 11. a. 1. imper. 


εἶπον, aTw, 3 pl. εἰπάτωσαν, ἃ. 


2. imper. εἰπὲ, a. 2. opt. εἴποιμι, 
otc, ot, a. 2. subj. εἴπω, ye, g, 
a. 2. inf. εἰπεῖν, a. 2. part. εἰπὼν, 
όντος, f. g. εἰποῦσα, ne. 

"EIQ, to be engaged in, handle, 
Il. z. 321 ; frequently used in 
composition ; to follow; in which 
signification, however, we often- 
er find ἕπομαι, with a dat. Il. 
6. 202: thence ἑπέτης, ov, ὁ, a 
follower on foot. 

᾿Ἐπωάζω & ᾿Επώζω, f. ow, to sit 
on eggs, brood, hatch, scream 
like a brooding ‘hen, cluck : fr. 
ἐπὶ, ὠόν. Hence 

"Exwacpoc, ov, ὃ, a sitting on the 
nest, brooding. 

Expo, ῆς, ἡ, poet. ἐπαοιδὴ, & 
-ia, an appendage to an ode, 
charm, incantation: & 
Ἔπῴδιον, ov, τὸ, an appendage to 
anode: & 

᾿Επῳδὸς, ov, 6, Ion. ἐπαοιδὸς, a 
charmer, magician ; part of an 
ode or lyric poem ; epode ; adj. 
harmonizing with: fr. ἐπὶ, gon, 
verse, fr. p. m. of ἀείδω. 


᾿Επώκειλαν, they dashed against, 


3 pl. a. 1. ind. act. fr. ἐποκέλλω : 
fr. ἐπὶ, ὀκέλλω. Th. κέλλω. 


᾿'Ἐπωλένιος, a, ov, in the arms: 


fr. ἐπὶ, ὠλένη. 


᾿Επωμάδιος, a, ov, placed upon 


the shoulders: & 


ders: & 
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᾿Ἐπωμὶς, idoc, ἡ, the top of the 


shoulder, arm next the shoul- 
der, nape of the neck; a 
ment worn on the shoulders: fr. 
ἐπὶ, ὦμος. 


᾿Επώμοτος, ὁ, ἡ, sworn by, bound 


or confirmed by oath: fr. ἐπὶ, 
ὄμνυμι. 

᾿Επωνόμασα, ας, ε, ἃ. 1. ind. act. 
of ἐπονομάζω. 


᾿Ἐπωνυμία, ας, ἡ, ἃ name derived 


from something else, an epithet, 
surname, denomination ; gen. pl. 
ἐπωνυμιῶν : & 


> , « - 
Ἑπώνυμος, ὃ, 7,surnamed,named 


after any one. or on account of 
any thing: fr. ἐπὶ, ὄνομα. 
᾿Επωπάωυ, ὦ, to inspect, look up- 
on, survey : fr. 

᾿Επωπὴ, ἧς, ἡ, a place of inspec- 
tion, watch-tower: fr. ἐπὶ, ὦψ. 
‘Ewa, he was looking into, Ion. 
for ἐφώρα, 3 sing. impf. of ἐφ- 
opaw. Th. ὁράω, ‘to see. 
Ἔπῶρσε, 3 sing. a. 1. act. so ἐπ- 
ὥρσαν, 3 pl. fr, ἐπόρω. Th. dow, 
to excite; f. Mol. ὄρσω, a. 1. 
ὦρσα, perf. oka. 

᾿Ἐπωφελέω, ὦ ὥ, f. now, to give ad- 
ditional relief, succour : “fr, emt, 
ὠφελέω. Hence 


᾿Επωφέλημα, aroc, τὸ, a benefit, 


assistance. 

πωφελὴς, éoc, & ᾽᾿Εππωφέλιμος, 
ὁ, ἡ. useful to, serviceable ; dat. 
pl. ἐπωφελίμοισι: fr. ἐπὶ, ᾿ἀφε. 
λέω. 

Ἔπῳχατο, they had been shut in, 
3 pl. plupf. pass. Ion. for ἐπῳ- 
γμένοι ἦσαν, fr. 3 sing. ἐπῴῷκτο, 
by inserting a before ro, and 
change of the soft breathing into 
the aspirate: fr. ἐπὶ, oiyw, to 
open, f. gw, perf. wya, perf. 
pass. ᾧὦγμαι, plupf. ὥγμην, ξο, 
κτο. 

Ἔπῴχετο, 3 sing. impf. or a. 2. 
m. of ἐποίχομαι, to rush against. 
Th. οἴχομαι, f. οἰχήσομαι, perf. 
ᾧχημαι. 


"EPA, ac, ἡ, Lat. terra, English 


earth. 

“Ἔραζ᾽, for ἔραζε, ἄν. to the earth, 
on the ground ; in prose yapai. 
Th. goa. 

"Epaiwav, Dor. for ἐραίμην, I 
may be wishing, 1 sing. opt. fr. 
ἔραμαι, to love. 

᾿Εραίσθη, 8 sing. ἃ. 1. pass. fr. 
ῥαίω, to rout, “destroy ; pif. σῶν 
perf. ἔῤῥαικα. 

ἜΡραμαι, cat, Tat, to be in love 
with, captivated with, enamour- 
ed of ; ρος for ἐράω, f. dow. 
*Rpavizw, £ iow, to pay one’s 
share, levy a contribution, beg, 


‘collect ; ἐρανίζομαι, m. to ask, 


get, or receive one’s share. Th. 
Epavoc, share or quota. 
᾿Εραννὸς, ἢ; ὃν; lovely, pleasant, 


EPL 


amiable : fr. ἐράω, to love. 
*EPANOS, ov, ὃ, shot, scot, or 
reckoning, a meal the expenses 
. of which are defrayed by col- 
lection ; contribution, kindness ; 
money ‘by laying out which a 
poor friend is relieved. 

"Ἔρασδε, Dor. for ἔραζε, adv. 
᾿Ἐράσθην, I was loved, for ἠρά- 
σθην, Ion. a. 1. pass, ἐρᾶσθαι, 
lon. for ἐρᾷν : fr. goaw, f. dow. 
᾿Ερασίμολπος, ὃ, ἡ, song-loving 5 
loving verse : fr. ἐράω, to love, 
μολπὴ;, a song. Th. _ μέλπω. 
᾿Ερασιπλόκαμος, ὁ 9, ἡ; delighting 
in fine hair: fr. paw, πλόκαμος; 
curls. Th. πλέκω. 
᾿Ερασιχρήματος, ὁ, ἡ,» covetous ο 
money : fr. ἐράω, χρῆμα. 
᾿Εράσμιος, ὁ, ἡ, lovely, amiable : 
fr. ἐράω. 

qaerreal you love, poet. for ἔρα- 
oat, 2 sing. fr. ἔραμαι, oat. 
*Eoaocaro, he loved, 3 sing. a. 1. 
m. by doubling o, as ἐρασσάμε- 
voc, a. 1. part. m. fr. ἐράω. 
᾿Εραστὴς, ov, 6, a lover: fr. the 
same th. 

᾿Εραστὸς, ov, ὃ, the name of a 
man ; in Greek signifying ami- 
able. 

᾿Εραστὸς, ov, 6, beloved, amiable, 
lovely, desirable : & 

᾿Ερατεινὸς, ἡ, ὃν, the same: 
ἐράω, to love. 

᾿Ερατὴ, ἧς, ἡ, ἃ woman exciting 
love: fr. ἐρατός. 

᾿Ερατίζω, ἴο love, long or pine for, 
f. iow. Th. éoaw. 

᾿Ερατὸς, ἡ, ov, exciting love, love- 
ly, bright, amiable: fr. the same. 

᾿Ερατὼ, doc, ovc, ἡ, Hrato, the 
name of a Muse: fr. ἐράω. 
᾿Ερατῶπις, Woe, ἡ, having lovely 
eyes: fr. ἐράω, ὦψ. 

"EPA’Q, ὦ, to love, long for, de- 
sire earnestly ; f. dow, perf. κα; 
ἔραμαι, poet. the same. There 
is also ἐράω, to empty, exhaust, 
drain. See ἐξεράω. 

“Epy for é ἔργα, works, nom. pl. fr. 
ἔργον, ov, TO, work. 

᾿Εργῷᾷ, Beeot. for ἐργάσῃ, 2 sing. 
f. τὰ. by taking away o, is form- 
ed ἐργάῃ, whence, by crasis, ἐρ- 
yd, of ἐργάζομαι. 

"Eoyacev, Dor. for ἐργάζου, pres. 
imper. fr. 

᾿Εργάζομαι, to work, labour, work 
the ground, till, cultivate ; ef- 
fect, make, fabricate, traffic, 
gain; ἐργάζοιτο, 3 sing. pres. 
opt. pass. impt. εἰργαζόμην, ου, 
ετο, ἴ. ἐργάσομαι, ἃ. 1. τὰ. εἰργα- 
σάμην, ὦ, aro, perf. pass. εἴργα- 
σμαι. Th. ἔργον, work. 
ἜἜργαθεν, poet. for εἴργαθεν, im- 
perf. Ion. fr. ἐργάθω, the same 
as εἴργω, to keep off. 

’Epyadnioy, Ion. for "EpyaXstor,|’ 


ΤῈ} 


ἘΡΓ 


ου, τὸ, an instrument, tool : fr.| 
Epyov. 


ἐργάσῃ, 2 sing. f. 1. m. of ἐργά- 
ζομαι. 

᾽Εργάσαιο, 3 sing. a. 1. opt. m. of 
the same verb. 

Ἔργάσαο, ἴον ἐργάσω, in ancient 
form ἐργαάσασο, by elision of o, 
ἐργάσαο, contr. ἐργάσω, 2 sing. 
a. 1. m. fr. ἐργάζομαι. 
᾿Εργασθῇ, 3 sing. a. 1. subj. pass. 
of the same. 

᾿Εργασία, ac, lon. -n, ne, 7, work-|' 
manship, labour, employment, 
occupation, culture, tilling, pro- 
duce, gain: fr. ἔργον, work. 
᾿Εργάσιμος, ὃ, ἡ, fit for cultiva- 
tion, highly cultivated, tilled, 
wrought: fr. ἐργάζομαι. 
Ἔργασμαι, Ion. for εἴργασμαι, 
pf. pass. Hence ἐργασμενος, lon. 
for εἰργασμένος, of ἐργάζομαι. 


᾿Εργαστέον, it must be done; 


verb. adj. fr. ἐργάζομαι. 


"Epyaornp, ἦρος, 0, a workman, 


labourer, husbandman, mecha- 
nic: fr. the same. 


᾿Εργαστηριακὸς, ἡ, ὃν, a Shop- 


man, mechanic: fr. 


᾿Ἐργαστήριον, ov, τὸ, a place to 


Th. 


work in, factory; a jail. 
ἔργον. 


Ἐργαστικὸς, ἡ, ὃν, disposed to 


work, capable of work, handy, 
laborious : fr. ἐργάζομαι. 


᾿Εργατεύομαι, to work, complete 


one’s work: fr. 


᾿Εργάτης, ov, ὁ, a workman, arti- 
Hence 
᾿Ἐργατικὸς, , ὃν, working, act- 


ficer 5 acc. pl. ἐργάτας. 


ive, effective, powerful. 


᾿Ἐργατίνης, ov, ὁ, poet. for ἐργά- 


THC. 


᾿Εργάτις, woc, ἡ, a woman that 


works for hire: fr. ἔργον, work. 
᾿Εργάω, ὥ, & -dopat, ὥμαι, the 
same as ἐργάζομαι, to work. Th. 
ἔργον, work. 

"Eoyet, he keeps off, 3 sing. pres. 
ind. act. fr. goyw, lon. the same 
as εἴργω, to keep off, repel. 
"Eoypa, τὸ, a work, deed, job, 
&e. Ὗ metath. for ῥέγμα : fr. 
ῥέξω, ἵ. ἕω, by metath. ἔρξω. 


Ἕργμα, ατος, τὸ, an enclosure, 


fence, hindrance : fr. eipyw. 
᾿Ἔργοδιωκτέω, @,f. yow, to super- 
intend a work, enforce labour, 
be a taskmaster 3 ἐργοδιωκτοῦν- 
τες, those set over work: fr. 
‘Epyoduwerne,ov, ὃ, a taskmaster, 
overseer: fr. ἔργον, διώκω. 
᾽Ἔργολαβεω, f. now, to undertake 
a work, contract for: fr. ἔργον, 
λαμβάνω. Hence 
"EpyoAaBia, iac, ἡ, hire of labour, 
wor k, undertaking, earnest. 
'Epyopevoc, forbidden. See ἔργει. 
Ἐργόμωκος, ae 6, a mocker, flat- 
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ΕΡΕ 


terer; thence Ἐργομωκία, ας, %, 
adulation. ΤΉ. μωκεύω. 


᾿Ἐργαξῇ, you will work, Dor. for ἜΡΓΟΝ, ov, τὸ, work, action, 


deed, affair, labour, office, busi- 
ness, engagement, occupation ; 
«ἔργα, cultivated fields. 

Ἔργω, or “Epy, poet. ἐέργω, 
contr. εἴργω, Att. εἵργω, to re- 
strain, inclose, keep off; mid. 
ἔργομαι, to restrain oneself, ab- 
stain from. 


᾿Εργώδης, £0C, ὁ, ἡ, difficult, la- 


borious: fr. ἔργον. 

Ἔρδεσκε, for fos, Ion. by adding 
oxe, 3 sing. imperf. fr. ἕρδω for 
ῥέζω, to do. 

ἽἝρδω, for ῥέζω, to do, perform, 
sacrifice. 

᾿Ερεβεννὸς, ἡ ἡ, ὃν, obscure, dark. 
ΤῊ. "Ἔρεβος, oc, τὸ, Hrebus, hell. 
"EotBevopuy for ἐρέβουσφιν, gen. 
sing. by poet. paragog. fr. “Epe- 
Boe, hell. 

᾿᾽ΕἘρεβίνθινος, ἡ, ov, belonging to 
vetches: fr. 


ἜΡΕΒΙΝΘΟΣ, ov, ὁ, a vetch, 


small pea. 


᾿ἘΕρεβοδιφάω, &, to search deep 


into, explore Erebus. Th. διφάω. 


"EPEBOS, «oc, τὸ, Erebus, hell, 


the shades, infernal regions ; fr. 
ἔρα, because subterraneous, or 
fr. ἐρέφω, to cover: whence’ Ἔρε- 
βόθεν, adv. from Erebus ; Ἔρε- 
βεννὸς, ἡ, ὃν, obscure. 
᾿Ερεείνω, to ask, interrogate, im- 
perf. ἐρέεινον, ες, €: fr. ἐρέω, OF 
εἴρω, to say. 

᾿Ερέθῃσιν, he should irritate, 3 
sing. pres. subj. by Ion. paragog. 
for ἐρέθῃ, fr. ἐρέθω, to irritate. 
᾿Ἐρεθίζωῳ, f. iow, same as ἐρέθω. 
᾿Ερεθίσδειν, to irritate, Dor. for. 
ἐρεθίζειν. 

᾿Ερέθισμα, ατος, τὸ, & 


᾿Ερεθισμὸς, ov, ὁ, provocation, 


irritation, excitement: & 


᾿Ερεθιστὴς, ov, 6, one who irri- 


tatés or provokes: fr. ἐρεθίζω. 
EPE’@Q, to irritate, provoke, 
annoy; hence ἐρεθίζω, the same: 
fr. ἔρις, strife. 


"Epei, he will say, 3 sing. f. fr. 


εἴρω, f. ἐρῶ, to say. 

to fix, firmly prop 
up, lean on, fall on, assail, & for 
ἀντερείδω, to resist ; f. ἐρείσω, 
perf. ἤρεικα, a. 1. ἤρεισα, a. 1. 
part. ἐρείσας, doa, αν, perf. pass. 
ἤρεισμαι. 


᾿Ἐρείκη, ne, 7, erica, heath or 


broom. 

"Epextoe, Ἐρικτὸς, & ᾿Ερηκτὸς, ἡ; 
ὃν, broken, cloven, pounded: fr. 
ἘΡΕΙΚΩ, & ’Epixw, to break, 
bruise, split, cleave ; f. Zw. 


"Epevo, ask, pres. imper. Ion. & 


poet. for ἔρου, by taking in ε for’ 
the sake of the metre, of ἔ ἔ ἔρομαι, 
imperf. εἰρόμην. Th, εἴρω. 


EPE 


"Epstopey, by poet. ectasis for épé- 


ae of ἐρέω. Th. εἴρω, to say. 


Ἐρειὸς, Dor. for ἐριστικὸς, ἡ, OV, 


contentious. Th. ἔρις, strife. 


᾿Ἐρείπιον, ov, τὸ, a shard, pl. rub- 
bish, παραπτώματα τῶν οἴκων: 


"EPEI TIQ, to overturn, demolish, 


pull down, fall, f. bw, perf. ἤρει- 


φα, ἃ. 2. ἤριπον. 


᾿Ερεῖς, ἐρεῖ, 2 ὅς 3 sing. f. 1. of 


εἴρω, to knit, speak ; ἕ ἐρῶ. 
᾿Ερείσατο, stuck, 3 sing. a. 1. m. 


ἔρεισε, 3 sing. a. 1. act. Ion. of 


ἐρείδω. 


ἜΒρεισμα, ατος, τὸ, a prop, pillar, 


column: fr. perf. pass. of ἐρείδω. 
᾿Ερείτω, let him speak, 3 sing. 
imper. pres. of ἐρέω, to say, pert. 


εἴρηκα. 
᾿Ἐρείψιμος, ὁ, ἡ; ready to fall, 
tottering: fr. ἐρείπω. 


ἘΡρειψίτοιχος, 6, ἡ, overturning 
or demolishing walls: fr. ἐρείπω, 
τοῖχος. 

᾿Ερεμνὸς, ἡ, ὃν, dark, obscure, 
black, for ἐρεβεννός. Th. ”Eoe- 
Bos : Erebus, hell, the shades. 
"Ἔρεξα, ac, €, I did, 3 pl. ἔρεξαν, 
a. I. ind. act. of ῥέξω: to do ; Du ik 
Ew, by metath. ἔρξω, pf. ἔῤῥεχα. 
᾿Ἐρέοντο, they were interrogating, 

3 pl. imperf. Ton. or by epenth. 
of ε for ἤροντο, poet. of ἔρομαι. 
Th. εἴρω, to say. 

᾿Ἐρέουσα, going to speak; f. 1. 
part. f. g. fr. ἐρέω, I will say, by 
dialys. for ἐρῶ : th. εἴρω, to say: 
or pres. pt. f. g. fr. ἐρέω, to say. 
"EPETITQ, to eat; poet. to cover, 
adorn, crown; f. be, perf. ἤρεφα; 
ἐρεπτόμενος, pres. part. m. gra- 
zing, 1]. B. 776. 

᾿Ερέριπτο, he had been hurled, 3 
sing. pluperf. pass. for ἔῤῥιπτο, 
by ‘Attic redupl. of p βίπτω, to cast 
down; f. Ww, perf. ἔῤῥιφα, poet. 
ῥέριφα : ; perf. pass. ἔῤῥιμμαι, 
poet. ῥέριμμαι ; pluperf. ἐρέριμ- 
μήν,Ψο. Or for ἐρήριπτο, by Att. 
redupl., of ἐρείπω, to overturn. 
"EPE’ ΣΣΏ, or -ττω, to row, me- 
, taph. to impel; f. ἕω, perf. ἤρεχα. 
ἘΡΕΣΧΕΛΕΏ, to trifle, cavil, 
taunt ; f. now, ‘perf. Ka. 
"Boerne, ov, ὁ, a rower ; ace. pl. 
ἐρέτας : fr. ἐρέσσω, to row. 
᾿Ερετμέω, ῶ, f. ἤσω, to row: fr. 
"Eger psc, ov, 0, & ‘Eger pov, οὔ, 
τὸ, Lat. remus, an oar : ἐρέττω. 
᾿Ερετμόω, ὥ, f. wow, to exercise 
in rowing, furnish with oars, 
cause to row: fr. the above. 
᾿Ερέττω, ἴο row, same as ἐρέσσω. 
᾿Ερευγμὸς & ᾿Ερυγμὸς, οὔ, ὃ, ἃ 
belching: fr. ἐρεύγω. 
᾿ἘΕρεύγομαι, to belch, utter ; f. 
ἐρεύξομαι, perf. ἤρευγμαι: fr. 


"EPEYTQ, eructo, to belch, or 
vomit forth, discharge; f. ἐρεύξω, 


ΕΡΗ 


perf. ἤρευχα, a. 2. ἤρυγον. 


᾿ΕἘρευθέδανον, ov, τὸ, the plant 


madder: fr. 


ἜΡΕΥΘΟΣ, εος, τὸ, 


θραῖος, red. 


᾿Ἐρεύθω, f. evow, perf. ἤρευκα, to 


stain, make red: fr. the above. 


Ἐρεύμενον, bysyne. for é ἐρευγόμε- 


voy, or foré ἐρευόμενον, fr. . ἐρεύω, 


to search into; or for é ἐρούμενον, 


Dor. fr. εἴρω or ἐρέω, to say. 
"Epeuva, ac, ἡ, search, scrutiny, 
examination, trial. 

"EPEYNA‘, &, to trace by the 
scent, search narrowly, investi- 
gate, examine, scrutinize ; f. now, 
perf. “ἠρεύνηκα, Cra | ἠρεύνησα, 
a. 1. imper. ἐρεύνησον, aro. 
᾿Ἐρευνῇ, Dor. for é ἐρευνᾷ, 3 sing. 
pres. fr. ἐρευνάω. 

"EPE’@Q, to cover, hang with 
garlands, crown; f. Ww, perf. 
ga: hence ὀροφὴ, 2 boarding up, 
story, roof ; ὄροφος, a roof. 
᾿Ερεχθῆος, gen. Ion. fr. ᾿Ερεχ- 
θεὺς, Erechtheus. 

᾿Ερεχθόμενος, grievously harass- 
ed, destroyed, pres. part. fr. 
ἐρέχθομαι. 

᾿Ἐρέχθω, to break, cleave, shatter, 
distress. 


Ἔρεψα, I crowned, a. 1. ind. act. 


fr. ἐρέφω, to crown ; f. bw. 
pee EWC, ἡ, ὃ covering, roof: 
fr. perf. pass. of ἐρέφω. 
Ἔρέω, to say, tell, speak, explain, 
pres. ind. or by dialys. for ἐρῶ, 
I will speak, &c. f. of εἴρω, impf. 
εἴρεον (taking for its augment ε 
after ¢), pres. m. ἐρέομαι, to ask, 
interrogate ; ἢ. 1. ἐρήσομαι : fr. 
εἴρω, to knit, or pew, to say. 
’Eog, Dor. for ἐρᾷ, he loves, 3 
sing. pres. fr. ἐράω, to love. 
᾿Ερημάζεσκον, imperf. Ion. for 
LAN fr. 
᾿Ἐρημάζω, f. aow, to wander in 
solitude. Th. ἔρημος. 
᾿Ἐρημαῖος, poet. the same as ἔρη- 
poe. 
᾿Ερημία, ac, ἡ; a desert, waste, 
wilderness, retirement : ἔρημος. 
᾿Ερημιὰς, ἄδος, 7, the same as 
᾿Ερημὰς, a0oc, 7, a deserted or 
solitary place. Th. ἔρημος. 
᾿Ερημικὸς, ἡ, ὃν, living in soli- 
tude: & 
"Eonpt της, ov, one who lives in 
solitude ; eremita, hence Engl. 
eremite, or hermit : fr. 
ἜΡΗΜΟΣ, ὁ & ἡ, & n, ov, Ion. 
& Att.’ Eojpoc, deserted, waste, 
empty, solitary, destitute, de- 
fenceless: Ἔρημος, ov, ἡ (viz. 
xwpa), eremus, a desert, solitude, 
wilderness. 
"Eonpow, &, to lay waste, render 
desolate, depopulate, abandon, 
forsake ; f. wow, perf. ἠρήμωκα, 
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redness, 
blush: hence ἐρυθρὸς, & ἐρυ- 


RPI 


ay }: ἠρήμωσα, pr. pass. ἐρημόο- 
μαι, 3 pl. ἐρημοῦνται, perf. pass. 
ἠρήμωμαι, perf. part. pass ἠρη- 
μωμένος, ἡ; ov, having been laid 
waste, a. 1. pass. ἠρημώθην, NCs 
n, pres. inf. ἐρημοῦσθαι. Th. 
ἔρημος. 

᾿Ερήμωσις, ewe, ἡ, ὃ laying waste, 
desolation, destruction: & 
᾿Ερημώτης, ov, ὃ, ene who deso- 
lates or lays waste: fr. pf. pass. 
of the above. 

᾿Ερηρέδαται, have been supported 
by, have relied upon, Ion. for 
ἐρηρεισμένοι εἰσὶ, 3 pl. perf. pass. 
of ἐρείδω, to fix; f. ow, pf. ἤρεικα, 
pert. pass. ἤρεισμαι, Att. redupl. 
ἐρήρεισμαι, perf. m. Hoda, Att. 
ἐρήρειδα. 
᾿Ερήρεικα, I have fixed, perf. act. 
Att. ἐρήρεισμαι, I have been 
fixed & set firmly, perf. pass. 
éonoeoa, perf. Att. m. fr. ἐρείδω, 
to fix. 


᾿Ερηρεισμένος, having been fixed, 


part. pf. pass. of the same verb. 
᾿Ερήρειστο, 3 sing. plupf. pass. 
Att. see ἐρηρέδαται. 

᾿Ερήρικα, | have striven, perf.act. 
Att. redupl. for 7 ἤρικα, of ἐρίζω, 
to contend; f. iow, perf. pass. 
ἐρήρισμαι. Th. ἔρις, strife. 
'Ἐρήριμμαι,1 have been destroy- 
ed, perf. pass. by Att. redupl. 
for 7 ἤρειμμαι, plupf. ἐρηρίμμην : 
fr. “ἐρείπω, to overturn. 
᾿Ερήριφα, 1 have overturned, pf. 
Att. for ἤρειφα : fr. the same. 
᾿Ερηρώτηκα, 1 have interrogated, 
Att. redupl. for ἠρώτηκα, pert. 
act. of gowrdw, to interrogate. 
"Eph oopat, I will interrogate ; tf: 
1. m. of ἔρομαι, or ἐρέομαι. Th. 
εἴρω, to say. 

᾿Ερητύετ᾽ for ἐρητύετο, 3 sing. 
impf. pass. of ἐρητύομαι, ται, 
to be prohibited. Th. ἐρητύω, 
to restrain. 


Ἔρήτυθεν, they were hindered, 


Beeot. syne. & Ion. for ἠρητύθη- 
σαν, ὃ pl.a.1.pass. ἠρητὺ θην: & 
᾿Ερητύσασκε, Ion. for ἐρήτῦσε, 
kept back, 3 sing. a. 1. ind. of 
ἐρητύω. 


᾿Ἐρητύσειε, may have restrained, 


3 sing. a. 1. opt. Mol. for éonrv’- 
σαι: fr. 


"EPHTY’‘Q, to keep back, forbid, 


hinder, restrain, appease; f. Vow, 
a. 1. opt. Mol. gonriceta. 

"EPI, an inseparable particle, & 
increasing the signification in 
composition. 

ἜΡια, τὰ, wool: fr. ἔριον, ov, τὸ, 
same as εἶρος, £06, τὸ, wool. 
᾿Εριαύχην, evoc, ὃ, ἡ, bearing its 
neck proudly or aloft, spirited : 
fr. ἔρι, αὐχήν. 

᾿Εριβόας, ov, ὃ, clamorous: fr. 
ἔρι, Boaw. 
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᾿Εριβρεμετᾶν, Dor. for ἐριβῤῥεμε- 
τῶν, gen. pl. fr. 

᾿Εριβρεμέτης, ov, ὁ, ἡ, loudly 
thundering or roaring : fr. épt, 
βρέμω. 

᾿Ερίβρομος, ὃ, ἡ» the same, & fr. 
the same. 

᾿Εριβρύχέω, gen. Ion. for ἐριβρύ- 
wou pins 

᾿Εριβρῦ᾽ χης, ov, ὃ, ἢ, bellowing, 
loud-roaring : fr. Et, βρύχω. 
᾿Εριβώλαξ, ακος, ὁ, ἡ, having a 
rich or deep soil, fertile : fr. got, 
βῶλος. 

᾿Ερίβωλος, 6, ἡ, the same, & fr. 
the same. 

᾿Εριγάστωρ, ορος; ὁ, big-bellied : 
fr. ἔρι, γαστήρ. 

᾿Ερίγδουπος, ὁ, ἡ, poet. for ἐρί- 
δουπος, (by interposition of y,) 
thundering, loud-sounding : fr. 
ἔρι, δοῦπος. 

᾿Εριδαίνω, to quarrel, altercate ; 
f. avd, a. 1. gpidnva. Th. ἔρις. 
᾿Εριδδήσασθαι, a. 1. inf.m. fr. ἐριὸ- 
δέω, to contend, poet. for ἐριδέω, 
fr. f. 2. ἐριδῶ, of ἐρίζω. Th. ἔρις. 

Ἔριδεω, ὥ, f. now, same as ἐρίζω, 
to contend: fr. the same. 
’Epidnva, I contended, a.'1. act. 
of ἐριδαίνω. Th. ἔρις, strife. 
᾿Εριδήσασθαι, poet. for ἐρίσασθαι, 
a. 1. inf. m. fr. ἐριδέω. 
᾿Εριδμαίνοντι, Dor. for ἐριδμαί- 
vovot, 3 pl. fr. 

᾿Εριδμαίνω, poet. pleon. for ἐρι- 
δαίνω, ἰο contend. Th. ἔρις. 
᾿Ερίδ Sunt oc, ὁ, 7, greatly subduing: 
fr. got, δαμάω. 

Ἐπί see ᾿Ερίγδουπος. 
'Ἔριζέμεν & ἐριζέμεναι, to con- 
tend, pres. inf. Dor. for ἐρίζειν. 
Ἐρίζοντι, they contend, strive, 
Dor. for ἐρίζουσι, fr. 

᾿Ερίζω, f. iow, perf. ἤρικα, to con- 
tend, strive ; ; exasperate. Th. 
ἔρις, ‘Boe, ἡ ἡ, contention. 

᾿Ερίηρες é ἑταῖροι, companions who 
suit each other, and live in per- 
fect conformity of tastes and 
habits ; Ion. for 2 ἐρίηροι : fr. obs. 
Ἐρίηρ, same as ᾿Ερίηρος, very 
amiable, agreeable: fr. ἔρι, ἐράω, 
to love, or ἄρω, to fit. 
"EPIOA’KH, ne, ἡ, the food of 
bees, or glutinous matter to form 
their combs. 

᾿Ερίθεια, or ᾿Εριθεία, ac, ἡ, con- 
tention : fr. 

᾿Εριθεύω, or rather ᾿Βριθεύομαι, 
f. evoopat, to dispute, contend, 
for ἐριδεύω ; fr. ἔρις, wWoc, ἡ, 
strife: also, to handle or tease 
wool, labour, serve ; fr. εἶρος. 
'ῬΕριθηλὴς, ἐ ἔος, ὃ, 7), very flourish- 
ing, lon. for ἐριθαλής : fr. ἔρι, 
very, & θάλλω, to bud. 

"EptGoc, ὃ, ἡ, a labourer or worker 
in wool, damsel ; fr. eipoc, £06, 
Το; wool : 


also ἔβριθος, οὐ, ὁ, a| grapes : 


. (ERI 


husbandman, reaper ; fr. gpa, 
the earth, which he tills. 
Ἐρικλάγκτας, ov, ὃ, Dor. & poet. 
for 

Ἐρικλάγκτης, ov, ὃ, ἡ; 
sounding : fr. ἔρι, κλάζω. 
᾿Ερίκτυπος, ὃ ὁ, ἡ, loud-resounding: 
fr. ἔρι, κτύπος. 

᾿Ερικυδὴς, ἕος, ὃ, ἡ, very glorious, 
far noised or famed: fr. 
κῦδος. 

᾿Ερικθίμων, ovoc, ὃ, ἡ; very pro- 
lific : fr. ἔρι; κῦμα. 

᾿Ἐρίμῦκος, ὃ, ἡ, loud-lowing : fr. 
ἔρι, μυκάω. 


loud- 


"EPINEO'S, or ’Epivoc, ov, ὁ, the 


wild fig- tree. 


"EPINNY S, voc, ἡ, Erinnys, the 
principle of vengeance personi- 


fied, avenging fury, fury,dzemon, 
pest ; ace. pl. ἐριννύας, παν ἢ 


Sometimes the name is given to 
any one who avenges the in- 


juries of another. Hence 


Ἐριννύειν, to avenge, be angry, 
rage, act the fury: fr. ἔρις» as 


the origin of strife. 


ἽἜριον, ov, τὸ, Wool : fr. éipoc, εος, 


τὸ, the same, fr. εἴρω, to knit. 


Ἔριο πωλικῶς, adv. after the man- 


ner of wool- -merchants, fraudu-|‘ 
lently : fr. ἔριον, πωλέω. 
᾿'Ἐριούνης, or ᾿Βριούνιος, ov, pro- 


fitable, very useful ; an epith. οἵ ἡ 


Mercury : fr. ἔρι, ὄνημι. 
"Eptoupyéw, ὦ, f. now, to work in 
wool, card or spin wool: fr. 
ἔριον, ἔργον. 
Ἔριπ᾽ for ἔριπε, he fell, was slain, 
© sing. a. 2. Ion. for ἤ ἤριπε 5 ἐρι- 
πεῖν, a. 2. ἘΠ ἐριπὼν, οὔσα,ὃν, 
a. 2. part. fr. ἐρείπω, to over- 
turn, f. ψω. 
᾿Ερίπλευρος, 0, ἡ)» having strong 
sides, robust : fr, ἔρι, πλευρά. 
"Epizvn, no, ἢ; a summit, cliff, 
mountain-peak : fr. ἐρείπω, a. 2. 
ἤριπον, to throw down; as rupes 
fr. rumpo. 
ἜΡΙΣ; δος, ἡ, contention, quar- 
rel, altercation, strife ; also the|' 
goddess of discord: acc. sing. 
τὴν ἔριδα & ἔριν. 
᾿Ερίσαντε, two contending, nom. 
dual fr. ἐρίσας, ἄντος, a. 1. part. 
act. fr. ἐρίζω, f. iow, to contend. 
Th. ἔρις, strife. 
Ἐρίσδειν, Dor. for ἐρίζειν, & 
᾿Ἐρίσδων, Dor. for “ἐρίζων, pres. 
part. act. See é “ἐρίσαντε. 
᾿᾽Ερισθενὴς, éoc, ὁ, n, very mighty, 
powerful: fr. gor, σθένος, εος. 
Th. σθένω. 
Ἔρισμα, aroc, τὸ, contention, 
strife : fr. perf. pass. of ἐρίζω. 
᾿Ερισμάραγος, ὃ, 7, loud-sound- 
ing, bursting with a crash: fr. 
ἔρι, σμαραγέω. 
᾿Εριστάφυλος, ὁ ὁ, ἡ; bearing large 
fr. ἔρι, σταφυλή. 
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᾿Εριστὴς, ov, 6, a wrangler: fr. 
3 pers. perf. pass. of épigw. Th. 
ἔρις, strife. 

᾿Εριστικὸς, ἡ, ὃν, contentious, 
quarrelsome: & 

᾿Εριστὸς, ἡ, ὃν, disputed, dispu- 
ting, in debate: fr. the above. 
᾿Ερισφάραγος, ὁ, ἡ, loudly mur- 
muring or roaring. ΤῊ, σφάρα- 
yos. 

᾿Ἐρίσχηλος, ὁ ὁ, ἡ, prompt to abuse: 
fr. ἔρις, χεῖλος, εος, Τό. 
Ἐρίτιμος, 6, ἡ, precious, highly 
honoured » very costly 5 ἐριτίμοιο, 
gen. Jon.: fr. gor, τιμή. Th. τίω. 
Ree, a, ov, belonging to a 
ci 

"Epigcov, ov, τὸ, a little kid, fawn; 
dim. fr. 

"EPI®OS, ov, ὁ, a kid ; épidwe, 
ace. pl. Dor. for ἐρίφους. 
ἜἘριχθόνιος, ov, 6, Hrichthonius, 
the offspring of Vulcan and Mi- 
nerva. 

᾿Ἐριώλη, nce, 7, ἃ storm, hurri- 
eane: fr. ἔρι, ἄελλα. 

‘Eoxetoc, a, ov, &“Epxtoc, an epi- 
thet of Jupiter, defending the 
walls, protecting houses: & 
“Epktoy, ov, τὸ, & 

Ἔρκος, £06; τὸ, ὃ fence, inclosure, 
Bh τὰ ἕρκεα : fr. eipyw, to shut 


ea ἧς, Ion, for εἰ εἱρκτὴ; NC, ἡ; 
a jail, prison : fr. εἵργω. 

“EPMA, ατος, τὸ, a block, prop, 
the fulerum of a balance, ballast, 
a stone, loop of a sling, hidden 
rock in the sea, ear-ring: fr. εἴρω, 
to knit, or by syne. for ἔρεισμα, 
fr. ἐρείδω, to fix. 

“Eppaydoae, ov, ὁ, Hermagoras, a 
proper name. 

“ρμάζω, f. dow, to poise, load with 
ballast, prop. Th. ἕρμα. 
‘Eopaia, ων, τὰ, a festival in ho- 
nour of Mercury : fr. Ἑρμαῖος. 
Ἕρμαιον, ov, τὸ, an image of 
Mereury by the roadside, unex- 
pected treasure, luck: ἔν, 
Ἔρμαιος, ὁ, ἡ, or ‘Eppaioc, a, ov, 
of or belonging to Mercury. Th. 
Ἑρμῆς, οὔ, ὁ, Mercury. 

Ἑρμᾶς, ἃ a, ὁ, Dor. for “Ἑρμῆς. 
Ἕρμαὰς, άδος, ἡ ἡ, ἃ rock hidden in 
the sea: fr. ἕρμα, the same. 
‘Epparica, f. iow, to keep in ba- 
lance, poise : fr. ἕρμα. 

‘Eppa’ wy, dwrvoc, poet. for Ἑρμῆς, 
ov, ὃ, Mercury. 

Ἑρμείας, & Ἕρμέας, ov, ὃ, poet. 
for Ἑρμῆς, ov, ὁ, Mercury : 
hence Eppeiny, ace. sing. lon. 
for * “Ἑρμείαν. 

Ἑρμῇ, dat. sing. fr. “Ἑρμῆς, ov, 0, 
Mereury. 

Ἕρμηνεία, ac, 7, interpretation, 
explanation: & 

‘Eounvevpa, arog, τὸ, an expla- 
nation : fr. 
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"EPMHNEY'S, éoc, Att. Ewe, ὁ, Ἕρπυλλος, ov, ὃ, or “Ἕρπυλλον, "Ἐῤῥευσε, 3 sing. a. L.act. fr. péw, 


an interpreter: fr. "Ἑρμῆς. 

ἹἙρμηνεῦσαι, a. 1. inf. act. fr. ἐρ- 
μηνεύω. 

Ἑρμηνευτὴς, οὔ, 0,an interpreter: 
Ἢ 
“Ἑρμηνεύω, ἴο interpret, explain; 
f. εύσω, perf. ἡρμήνευκα. 
ἑρμὴνε dc, an interpreter. 
ἝΡΜΗΣΣ, οὔ, 0, Mercury, poet. 
Ἑρμέας, ἃς είας, the same: hence 
“Eopatoc, or αἷος, & Ἑρμαϊκὸς, 
belonging to Mercury : fr. εἴρω, 
or ἐρέω, to speak. 

Eopiy, or ἱΕρμὶς, ἵνος, ὁ, a bed- 
post with the figure of Mercury, 
prop of a bed: “fe. ἕρμα. 
Ἑρμογένης; εος; ὃ, Hermogenes, 
the name of a man; in Gr. 
sprung from Mercury. 

"EPNOS, εος, τὸ, young green tree 
or plant, bough, shoot, offspring. 
ἼἜρξαι, to have done, a. 1. inf. act. 
“Eoéay, they did, Ion. for εἴρξαν, 
3 pl. a. 1. ind. act. fr. ἔρδω, for 
ῥέζω, to do ; f. ῥέξω, by metath. 
ἔρξω ; ἔρξον, do, a. 1. imper. ; 
ἔρξας, αντος, a. 1. part.; ἔρξῃς, 
a. 1. subj. 2 sing.; ἔρξαι for 
ῥέξαι, a. 1. inf. Hence 
“Epzeing, or _Epéing, active, pow- 
erful: fr. péZw. 

"Ἔρξω, εἰς, εἰ, f. Ἶ of the same. 

“Eooya, by metath. for ἔοργα, 
perf. m. of the same. 

"Epdsete, εσσα, ἐν, gen. ἔντος, 
lovely : fr. ἔρως, love. Th. ἐράω. 
’Eooiny, Att. for ἐ ἐροῖμι, ἃ 5 ποιοίην 
for ποιοῖμι: fr. ἐρέω, to speak, 
, interrogate. Th, εἴρω. 

“Epopat, to ask, interrogate, a. 2. 
τη. ἐρόμην : fr. the same verb 

& th. 

"Ἔρος, ov, 6, love, Aol. for ἔρως, 
wroc, 0, the same. Th. ἐράω. 
᾿Εροῦμεν, 1 pl. f. 2. act. of εἴρω, 

to say ; f. ἐρῶ. 

᾿Εροῦσιν, they will say, 3 pl. fr. 
ἐρῶ, f. of the same. 

“Eo7eréc, ἡ, ὃν, creeping: ép- 
πετὰ, Ta, Yeptiles, creeping 
things, serpents, animals gene- 
rally: fr. ἕρπω, to creep, f. 
ἕρψω. 

Ἕρπῃν, to creep, Dor. for ἕρπειν; 
fr. the,same. 

ἽἝρπης, ητος, ὃ, a cutaneous dis- 
* ease, the tetter, so termed from 
its spreading over the body. Th. 
ἕρπω. 

“Ἑρπηστὴς, οὔ, ὁ, a creeper: & 

“Ep7norikoc, ἡ, ov, that creeps : 
fr. 3 pers. perf. pass. of ἕ ἕρπω. 

ὝἝρπις, a creeping vine, vine in 
the Egyptian language: fr. the 
same, because it creeps and 
spreads unless kept in order and 
fastened down. 

ἙἝἙρπύζω, f. vow, to creep: fr. 
ἕρπω. 


εν τὸ, serpyllum, wild thyme : 


ἝΡΠΩ, f. Ww, serpo, repo, ἰ0] sing. a. 1. pass. 


to flow ; f. ῥεύσω. 
Ἔῤῥήθη, it was declared, said, 3 
See ἐῤῥέθην : : 


creep, “crawl, glide, walk, move} fr. Pew, to say. 
slowly, proceed ; imperf. εἵρπον, Εῤῥηξαν, they broke, 3 pl. a. 1. 


a. 1. εἶρψα. 


ΤῊ. Ἕρπωμες, let us go, Dor. for ἕρ- 


πωμεν, 1 pl. subj. of the prece- 
ding verb. 
᾿Εῤῥαβδίσθην, ne, ἡ, a. 1. ind. 
pass. fr. ῥαβδίζω, to beat with 
twigs or rods; f.iow. Th. ῥάβ- 
Does a rod. 
"Eppayny, I broke, 3 pl. ἐῤῥάγη- 
σαν, a. 2. ind. pass. & 
"Eppayor, 1: broke, a. 2. ind. act. 
fr. ῥήγνυμι or ῥήσσω, to break, 
snap, burst ; f. a an ἔῤῥηχα, 
a. 1. ἔῤῥηξα, a . part. act. 
ῥήξας. 
᾿Εῤῥάδαται, they have been sprin- 
kled, 3 pl. Ton. perf. pass. for 
Eppaopevor εἰσί ; so ἐῤῥάδατο 
for ἐῤῥασμένοι ἦσαν, 3 pl. plup. 
pass. ; formed fr. ὃ 5. ἔῤῥασται, 
by shortening the penult. & in- 
serting da before rar & To. 
Some form it from the perf. 
mid. ἔῤῥαδα, (by adding ται 
& To,) of paw, synon. with 
ῥαίνω, to sprinkle, wet ; f. ανῶ. 
"Eppappévoc, having been sewed 
together, pf. pt. pass. fr. ῥάπτω, 
to sew together; f. Pw, perf. 
ἔῤῥαφα, perf. pass. ἔῤῥαμμαι. 
᾿Ἐῤῥαντισμένος, having been 
sprinkled or wetted, perf. part. 
pass. fr. ῥαντίζω, to sprinkle ; f. 
iow. Th. ῥαίνω, to wet. 
“Eppaoc, ov, & "Eppac, a, a ram. 
See é ἐῤῥωός. 
Ἔῤῥάπισαν, 3 Ὁ]. ἃ. 1. act. οὗ pa- 
πίζω, to beat with a stick, strike ; 
ie iow, pf. ἐῤῥάπικα. Th. ῥαπίς. 
᾿Εῤῥάσθην, I was sprinkled, a. 1. 
ind. pass. of paZw, the same as 
paivw. 
᾿Εῤῥάφην, ne, ἡ; ἃ. 2. ind.. pass. 
& 


"Eppavay, 3 pl. a. 1. ind. act. of 


parrw, to sew ; f. ψω, perf. ἔῤ- 
paga. 
"Eppe, ἐῤῥέτω, die, pres. imper. 
act. of ἔῤῥω, to go to a bad end, 
wander in sadness ; f. ow. 
"Eppes, it was flowing, 3 sing. im- 
perf. fr. pew, to flow ; f. pedow. 
"EppéOny, or ἐῤῥήθην, I was said, 
reported, a. 1. ind. pass. of péw, 
to say 5 perf. pass. ἐῤῥημαι and 
εἴρημαι : ; a. 1. part. pass. ῥηθείς. 
”Eppeée, he did, sacrificed, 3 sing. 
a. 1. act. of ῥίζω, to do ; f. ῥέξω. 
᾿Ἔῤῥέτω, let him go & be ‘hang ed, 
pres. imper. fr. ἔῤῥω. See ἔ ἔῤῥε. 
"Eppevy, Ion. & Dor. for ἔῤῥουν, 


ind. act. of ῥήσσω, or ῥήγνυμι, 
to break ; f. Zw, a. 1. ἔῤῥηξα, 
ας, ε, a. 2. ἔῤῥαγον, perf. m. ἔῤ- 


ees perf. m. of ῥιγέω, to 
shudder ; f. now, pert. ἐ ἐῤῥίγηκα, 
a. 2. ἔῤῥιγον. Th. ῥῖγος. 
᾿Εῤῥίγῃσι, Ion. paragoge for ἐῤῥί- 
yu, 3 sing. pres. subj. act. & 


"Eppiyovr, dat. sing. pres. part. 


act. fr. 

"Eppt'yw, to shudder ; formed fr. 
perf. m. ἔῤῥιγα, of ῥιγέω, to 
shudder. Th. ῥῖγος. 
᾿Εῤῥίζωμαι, I have been rooted, 
perf. pass. ; ἐῤῥιζωμένος, ἡ, ov, 
having been firmly rooted, perf. 
part. of ῥιζόω, to root ; a. 1. pass. 
ἐῤῥιζώθην. Th. bik. 
Ἔῤῥιμμαι, I have been thrown 
or hurled, perf. ind. pass. ἐῤῥιμ- 
μένος, perf. part. of ῥίπτω, to 
throw or hurl forward ; f. pw, 
perf. ἔῤῥιφα, a. 2. ἔῤῥιφον. 
"Eppivoy, ov, τὸ, a medicament 
or preparation for clearing the 
head, put into the nostrils : fr. 
ἐν, piv, the nose. 

Ἔρῤῥιπτον, I was throwing, impf. 
act. of ῥίπτω. 

Ἔῤῥίφθων, let those two have 
been thrown, 2 dual perf. im- 
per. pass. ἔῤῥιψο, φθω, of ῥίπτω, 
f. Ww, to throw or hurl. 
Ἔρῤῥιψε, 3 sing. a. 1. ind. act. of 
ῥίπτω, to throw away; f. bw, a. 
1. eppuba, ας, ε, a. 1. part. ῥίψας, 
αντος, a. 2. pass. ἐῤῥίφην. 
Ἐῤῥύηκα,1 have flowed, perf. act. 
as if fr. ῥυέω for 6 puw, to flow ; 
a. 2. pass. ἐῤῥύην, inf. pvivas, 
part. ῥνείς: fr. th. ῥέω, to flow ; 
i ῥεύσω. 

᾿Ἐῤῥύπηνα, a. 1. ind. act. of ῥυ- 
Taivw, to render filthy, spot, 
spoil. Th. ῥύπος, filth. 
᾿Εῤῥυσάμην, ὦ, aro, I caught hold 
of, a. 1. m. of ῥύω, to draw ; f. 
ῥύσω, perf. ἔῤῥυχα, ἃ. 1. pass. 
See ἐῤῥυσάμην. 
ἜΡ᾽ΡΩ, f.ow & now, to fall, dis- 
appear, come to a bad end, go to 
destruction, wander in sadness, 
perish ; Aol. form for εἴρω, the 
same as φθείρω, iol. φθέῤῥω. 
See ἔῤῥε. 

"Eppwya, ας, ε, Att. for ἔῤῥηγα,1 
have been broken ; perf. m. fr. 
ῥήγνυμι, or pnoow, to break; f, 
Ew, a. 2. ἔῤῥαγον. 


fr. ἔῤῥεον, {ΠΟΥ were flowing, 9) Εῤῥωμαι, I have been strength- 


pl. imperf, of péw, to flow; f. 
ῥεύσω. 
(269) 


ened, perf. pass. of ῥώννυμι, or 
ῥωννύω: f, pwow, perf. ἔῤῥωκα. 
$2 


EPY 


* EPY 


᾿Εῤῥωμενεστέρως, more robustly,| ace. sing. f. g. of the same; 


stoutly, adv. fr. ἐῤῥωμενέστερος, 
more vehement, strong; comp. 
of 
᾿Εῤῥωμένως, robustly, powerfully, 
vigorously, adv. fr. perf. part. 
pass. ἐῤῥωμένος, stout of heart, 
valiant, strong ; comp. ἐῤῥωμε- 
γνέστερος, superl. ἐῤῥωμενέστα- 
τος. Th. ῥωννύω, or ῥώννυμι, 
to corroborate ; f. ῥώσω, pert. 
ἔῤῥωκα. 
"Εῤῥων, pres. part. of ἔῤῥω. 
᾿Εῤῥώοντο, they were rushing, 3 
pl. impf. pass. fr. pow, or pwo- 
μαι. Or 3 pl. plupf. pass. poet. 
for ἔῤῥωντο, of ῥ ῥώννυμι, f. ῥώσω. 
ἜΡΡΩΟΣΣ, οὔ, 6,a boar or ram, 
as if fr. gor, very, & ῥώω, to 
strengthen. 
᾿Εῤῥώσαντο, 3 pl. a. 1.m. of p ᾿ῥών- 
νυμι, ἴο corroborate 5 f. ῥώσω, 
a. 1. ἔῤῥωσα, as if fr. pow. 
᾿Εῤῥῶσθαι, perf. inf. pass. ἐῤῥώ- 
σθην, 1 became strong, a. 1. ind. 
pass. ἔῤῥωσθε, 2 pl. perf. imper. 
pass. of the same verb. 
"Eppwoo, ὦσθω, farewell, 2 pl. 
ἔῤῥωσθε, fare ye well, perf. im- 
ber: pass. of the same verb. 
"Eooa, a. 1. Ion. fr. ἔῤῥω, f. ow, 
to come toa bad end, go sorrow- 
fully. 
ἜΡΣΗ, or “Epon, ne, ἡ; dew, 
dew-drop ; young lamb: fr. péw, 
to flow. Hence ‘Eponetc, evroc, 
& ‘Eocaitog, a, ov, dewy, fresh, 
, pearly. 
“Epony, Ton. for ἄρσην, male. 
Ἔρσις, εως, ἡ, a fastening, bind- 
ing, knot, tie, Thuc. i. 8: fr. εἴ- 
pw, to bind. Others read é ἕνερσις. 
“Eoow, f. 1. Aol. of ἔῤῥω, to go 
mournfully. 
᾿Ερυγγάνω, Att. = ἐρεύγω. 


᾿Ερυγεῖν, a. 2. or f. 2. inf. act. of|’ ᾿Ερύσαιο, 2 


ἐρεύγω, to belch; f. Ew, a. 2. 
ἤρυγον. 


᾿Ερύγμηλος, ὃ, ἡ, for ἐρύγηλος, Ἔρυσαν, Ton. for ἤἦρυσαν, 3 pl. a. 
bellowing, roaring deeply, orj 1. act. ; ἐρύσαντο, they drew, 3 


vomiting forth its food : ἔν, 


ἐρεύγω, to belch forth, eruct. 


sing. impf. pass. fr. 


᾿Ερυθαίνω, to cause to redden or| one drawing a chariot: fr. ἐρύω, 


blush ; redden, be red, blush ; 
fut. avis, a. 1. ἠρύθηνα. Th. 
ἔρευθος. 
᾿Ερυθεῖα, ας, & dat. Ion. ῃ, ἡ, 
Erythea, an island ; 
name.of a place. 
᾿Ερύθημα, ατος, τὸ, a root used 
by women to paint their faces ; 
madder; redness, a blush, shame: 
fr. ἐρυθαίνω. 
"EovOnvac, a. 1. part. act. of ἐρυ- 
θαίνω. 


᾿Ερυθιάω,ῶ, to blush. Th. ἔρευθος, they drew, 3 pl. a. 1. act. Ion. 


εος, TO, redness, a blush. 


᾿Ερυθιόωσαν, blushing, pres. part.|’Epvooopev, we will draw, 1 pl. 


the proper|’Eptopoy, ov, τὸ, a kind of herb 


poet. for ἐρυθιῶσαν. 


᾿Ἐρυθραίνω, f. ανῶ, to cause to 


redden or blush ; redden, blush : 
fr. ἐρυθρός. 


᾽᾿Ερυθραῖος, a, ov, Lat. erythreus, 


red ; relating to the Erythrzean 
or Red Sea: fr. ἐρυθρός. 
’Eov0paiwy, gen. pl. fr.’ Ἐρυθραῖοι, 
the inhabitants of a city called 
"Epu0od, ἄς, ἡ : perhaps we 
should read ἐρυθρέων, gen. Ion. 
for ἐρυθρῶν : fr. ἐρυθραί. 
᾿Ερυθριάω, &, f. dow, to turn red, 
blush : fr. ἐρυθρός. 
᾿Ἐρυθρόπους, 0006, ὁ 0, ἡ, red-foot- 
ed. Th. ποῦς. 

᾿Ερυθρὸς, ἃ a, ov, Lat. ruber, red. 
᾿Ερυκακέειν, to hold back, pres. 
inf. fr, 

᾿Ερυκακέω, Epvcdkw, Ἐρυκανάω, 
&’ ᾿Ερυκάνω, the same as the th. 
ἐρύκω, to restrain, hold back ; 
f. Zw. 

᾿Ερυκέμεν, & ἐ ἐρυκέμεναι; Dor. for 
ἐρύκειν, pres. inf. fr. 

ἜΡυ KQ, to draw, hold or keep 
back, hinder, restrain, impede ; 
f. Ew, perf. ἤρυχα. 

"Epupa, ατος, τὸ, a protection, 
fortress, wall, rampart, defence: 
fr. ἐρύω. . 

ἜΡρυμαι, by syne. for ἐρύομαι. 
᾿Ερυμνὸς, 7}, ov, steep, lofty, in- 
accessible, safe, well fortified. 
Th. ἐρύω. 

᾿Ερυμνότης, nroc, ἡ, fortification, 
steepness : fr. the above. 
᾿Ερύομαι, to draw to one’s self, 
keep as a trust, rescue, defend, 
repress ; fut. voomat, perf. εἴρυ- 
opat. 

᾿Ερυσαίατο, he may have snatch- 
ed away, Ion. for ἐρύσαιντο, a. 
1. opt. m. of ἐρύω, to draw. 
sing. a. 1. opt. τῇ. & 
᾿Ἐρύσαις, Aol. for ἐρύσας, a. 1. 
pt. act. m. g. fr. ἐρύω, to draw. 


pl. a. 1. τη. of ἐρύω. 


᾿Ερυσάρματας, by metapl. for ἐρυ- 
᾿Ερυθαίνετο, he was blushing, 3 σαρμάτους, chariot-horses ; By 


᾿Ερυσάρματος, ὃ, ἡ, ἃ cart- -horse, 


ἅρμα. 
ἜἜρυσθαι for ἐρύεσθαι: see ἔρυμαι. 
Ἔρυσι Bn, ne, 1, rust, mildew, 


blight. Th. ἔρευθος, εος, τό. 


and seed: fr. ἐρύω, to draw. 
᾿'Ἐρυσίπτολις, toc, ὃ, 7, a guardian|’ 
of the city: fr. ἐρύω, πτόλις, 
poet. for πόλις. 

᾿Ἐρυσσάμενος, having drawn forth 
or out, a. 1. part. m. by doubling 
o; thus ἔρυσσαν for ἔρυσαν, 


fig Epbw, to draw. 


EPQ 


f. 1. act. or by systol. for ἐρύσω- 
μέν, 1 pla. 1. subj. fr. the same. 
᾿Ερυστὸς, 7), ὃν, drawn, that can 
be drawn: fr. the same. 

"Ερυτ᾽ for ἔρυτο, he snatched 
away 5 for eipuro, 3 sing. impf. 
of ἔρυμαι, by poet. syne. for é ἐρύ- 
ομαι, to guard; th. ἐρύω, to 
draw 5 or a. 1. m. by syne. for 
ἐρύσατο, of 
"EPYQ, to draw, drag, pull, keep, 
preserve, guard, defend ,observe ; 
impf. εἴρυον, f. ἐρύσω, a. 1. εἴρυ- 
oa, perf. εἴρυκα, perf. pass. εἴρυ- 
pat, a. 1. pass. εἰρύθην, a. l,m. 
εἰρυσάμην, inf. εἰρύσασθαι, poet. 
for ἐρύσασθαι. 

Ἕρφ᾽ ἴον ὁ ἕρπε, come, pres. im- 
per. fr. ἕρπω, to creep. 

“Epgoc, ov, ὃ, a hide, skin ; fr. 
ἐρέφω, to cover: also στέρφος, 
the same. 

"Eoxara, they have been con- 
fined, Ion. for εἰργμένοι εἰσὶ, 3 
ῬΙ. perf. pass. 50 éoxaro for εἰρ- 
γμένοι ἦσαν, 3 pl. plupf. pass. 
Ion. of εἴργω, to confine, keep 
off; f. Ew, perf. eioxa, perf. pass. 
εἴργμαι. 
᾿Ερχατόωντο, they were hinder- 
ed, 3 pl. impf. pass. Ion. & poet. 
for ἠρχατῶντο, of ἐρχατόω, to 
contain, inclose: fr. ἔρχατος, a 
hedge, fence ; th. εἴργω. 
ἜΡρχεο, Ion. for ἔ ἔρχου, come 5 pl. 
ἔρχεσθε, dual ἔρχεσθον, pres. im- 
perat. of ἔ ἔρχομαι. 

ἜἜρχευ, Dor. for ἔρχου, pres. im- 
per. of 

ἜΡΧΟΜΑΙ, to come, go, arrive, 
attack, begin, depart, return, 
come to pass, happen ; subj. ἔρ- 
χωμαι, impf. ἠρχόμην, ov, το, f. 
ἐλεύσομαι, a. 2. ἤλυθον, by sync. 
ἤλθον, ες, ε, a. 2. imper. ἐλθὲ, 
Att. for ἔλθε, ἐτω & drw, &c. 
taking a instead of ε in the 
LXXII. a. 2. subj. ἔλθω, ye, ἢ)» 
a. 2. inf. ἐλθεῖν, a. 2. part. ἐλ- 
θὼν, οὖσα, ὃν, perf. τη. ἤλυθα, 
Att. ἐλήλυθα & εἰλήλουθα, fr. 
the disused ἐλεύθω, inf. ἐληλυθέ- 
vat, pt. ἐληλυθὼς & εἰληλουθὼς, 
plupf. ἐληλύθειν, εἰς, εἰ : hence 
ἐπέρχομαι, to come to : ἔπηλυς, 
vooc, ὁ, ἡ, a stranger, foreigner: 
προσήλυτος, the same. 
᾿Ερψοῦμες, Dor. for ἕρψομεν, 1 pl. 
ἢ. 1. fr. ἕρπω, to creep, go. 
‘Epp, Dor. for ἕρψω, f. 1. of the 
same verb. 

Ἐρῶ, I will speak ; fk or 2. of 
εἴρω : hence 2 ἐρέω, contr. ἐρῶ. 
ἜΡΩΔΑ" Σ, άδος, & ᾿Ερωδιὸς, ov, 
ὃ, Lat. ardea, a heron, or hern, 
a species of bird. 

"EPQE, ὥ, f. now, pf. ἠρώηκα, 
to flow, yield or give way, retire 
with speed, retreat, shrink, 
cease. 


ESA 


᾿Ερωὴ, ἧς, 7, the force of a tor- 
rent, impulse, impetuosity ; 
shrinking, retreat, flight: fr.the 
above. 

᾿Ερωήσει, 3 sing. f. 1. act. fr. the 
same verb. 

Ἔρωμανέεσσι, dat. pl. του 
gen. pl. fr. 
᾿Ερωμανὴς;, éoc, 6, ἡ, mad with 
love, desperately in love: fr. 
ἔρως, fr. ἐράω, μανία. Th. μαί- 
νομαι, perf. m. μέμηνα. 

Ἔρως, ὠτος, ὁ, love, desire, Cu- 
pid. Th. ἐράω, to love. 

"EPOT A‘, ὦ, to interrogate, ask, 
inquire, intreat, argue ; f. ἥσω, 
perf. ἠρώτηκα, a. 1. ἠρώτησα, 
perf. pass. ἠρώτημαι. Hence 
᾿Ερωτεῖν, to interrogate, Ion. for 
ἐρωτᾷν. 
᾿Ερωτηθεὶς, εἴσα, ἕν, having been 
interrogated, a. 1. part. pass. so 
ἐρωτήσας, αντος, a. 1. part. act. 
of ἐρωτάω. 

᾿Ερώτημα, aroc, τὸ, an interro- 
gation, question : 

᾿Ερωτηματικὸς, ἢ, 6%, interro- 
gative : 

᾿Ερωτηματικῶς, interrogatively, 
adv. & 

᾿Ἐρώτησις, ewe, 4, the same as 
ἐρώτημα ; the act of asking or 
questioning : : fr. perf. pass. οἵ ἡ 
ἐρωτάω, to interrogate. 
᾿Ερωτιδεῖς; a name given by Ana- 
creon to a brood of Loves or Cu-|’ 
pids : fr. ἔρως, wroc, 6, love : & 

᾿Ερωτικὸς, ἡ, ὃν, prone to love, 
amatory, amorous: & 
᾿Ερωτικῶς, adv. amorously : & 
᾿Ερωτὶς, ίδος, ἡ ἡ; ἃ mistress, har- 
lot : fr. ἔρως, WTOC, ὁ. Th. ἐράω. 
᾿Ερωτοτόκος, ὁ ὁ, ἡ, producing love: 
fr. é ἔρως, τίκτω, perf. m. τέτοκα. 
᾿Ἐρωτύλος, ov, ὃ, a little lover, or 
beau, sweetheart, young Cupid. 
Th. éoaw. 

᾿Ερωτῶν, ὥντος, pl. ἐρωτῶντες, 
ἐρωτώντων, pres. part. act. & 
Ἔρωτῷῴο, you may be asked, 2 
sing. pres. opt. pass. ἐρωταοίμην, 
ᾧμην, ἐρωτάοιο, wo ; fr. ἐρωτάω. 
“Ec, send, a. 2. imper. of ἵ inp, to 
send ; f iow, perf. eixa, a. 1. 
ced ὩΣ 2. nV. 

’Ee, poet. & Att. for εἰς, into ; ἐς 
φάος, to or into light ; ἐς πλόον 
ἄρχεσθαι, to set out on one’s 
voyage. 

᾿Εσαγγελεὺς, éoc, ὃ, one who in- 
troduces a message or messen- 
ger: fr. ἐς, ἀγγέλλω. 
᾿Εσαγγέλλω, see εἰσαγγέλλω, & 
in like manner in all the com- 
pounds of ἐς or εἰς. 
᾿Εσαγείρω, to collect, gather in ; 
ἐσαγείρομαι, to recover. 
᾿Εσαειράμενος, having taken up,a. 
1. part. m. fr. ἐσαείρω: fr. ἐς ἴον 
εἰς, & ἀείρω, f. ἀερῶ, ἃ. 1. Hepa, 


ΕΣΒ 


part. ἀειράμενος. Th. αἴρω. 


EXE 
Th. βάλλω, perf. m. βέβολα. 


Ἔσαθρεω, ὦ, f. ήσω, to look on or}’Eodéxeo@ar, Ion. for εἰσδέχεσθαι. 


to, behold : fr. εἰς, ἀθρέω. 


᾿Εσαθρήσειεν, may have looked} δόναι, to flow in. 


on, 3 sing. a. 1. opt. AZol. of the 
above. 

᾿Εσακοντίζω, f. iow, perf. ἐσηκόν- ]" 
τικα, to throw darts at any one: 
fr. ἐς, ἀκοντίζω. Th. ἄκων. 
᾿Εσακούειν,ἴο comply with, heark- 
en to. Th. ἀκούω, to hear. 
᾿Εσάλλομαι, to leap or jump up- 
on: fr. ἐς, ἄλλομαι, to leap ; ἢ 
ἁλοῦμαι, a. 1. τὰ. ἡλάμην. 


ἜἘσάλπιζον, they were sounding 


the trumpet, 3 pl. impf. of σαλ- 
πίζω, to sound the trumpet ; f. 
ow. Th. σάλπιγξ. 

᾿Εσᾶλτο, he had leaped on, Dor. 
for ἐσῆλτο, 3 sing. plupf. pass. ; 
or by syne. for ἐσήλλετο, impf. 
or ἐσήλατο, a. 1. τη. of ἐσάλλο- 
pat. 

"Eoay, by systole for ἦσαν, they 
were, 3 pl. impf. ἦν, of sii, to 
be. 


“Eoay, they sent, 3 pl. a. 2. ἦν, 


of input, to send : see éc. 


Ἔσᾶνε, 3 sing. a. 1. act. fr. σαίνω, 


f. avw, same as σείω, to move. 
᾿Εσάντα, adv. opposite to, in the 
face. 
Ἔσαντο, Ton. for εἵσαντο, 3 pl. 
a. 1. m. of ἕννυμι; or Ew, to put 
on, a. 1. εἶσα. 
Εσάπην,1 was rotten, a. 1. pass. 
fr. σήπω, to be rotten ; f. σήψω, 
a. 2. ἔσαπον & ἔσηπον, perf. m. 
σέσηπα. 
᾿Εσαπικνέομαι, Ion. for εἰσαφ- 
ἱκνέομαι; to come to. 
᾿Εσαράσσειν, to beat upon, or at- 
tack impetuously. Th. ἀράσσω. 
᾿Εσάωθεν, Boeot. syne. for ἐσαώ- 
θησαν, 3 pl.a. 1. pass. ἐσαώθην, 
of cawZw,same as cadw, ἵν. σώζω, 
to keep, save. Th. odoc, safe. 
"Ecdwoa, I saved, a. 1. ind. of 
the same. 
"EoBaddery, to send against, break 
in upon. Th. βάλλω. 
᾿Εσβάντες, for εἰσβάντες, a. 2. pt. 
act. pl. num. fr. εἰσβαίνω, to go 
in. Th. Baivw, to go; f. βήσο- 
pat, a. 2. ἔβην, a. 2. part. Bac. 
᾿Εσβατὸς, Att. for εἰσβατὸς, ac- 
cessible. 


Ἔσβεσεν, he put out, 3 sing. a. 1. 


act. & ἐσβέσθην, I was put out, 
a. 1. pass. of σβέννυμι, to extin- 
guish; f. σβέσω, perf. ἔσβεκα: & 
Ἔσβην, I burnt, a. 2. act. fr. σβῆ- 
μι» for σβέννυμι, to extinguish 5 

f. σβέσω, pert. ἔσβεκα, a. 1. é- 
oBeoa, a. 1. pass. ἐσβέσθην, f. 1. 
pass. σβεσθήσομαι. 


᾿Ἐσδιδοῦν, Ion. & poet. for ἐσδὲ- 
Th. δίδωμι. 
Ἑσδόμενοι, sitting, Dor. for ἐζό- 
μένοι, pres. part. fr. ἕζομαι. 

Eodwpe@a, let us sit, Dor. for 
ἑζώμεθα, 1 pl. pres. subj. m. fr. 
ἕζομαι, to sit, Dor. ἕσδομαι, f. 2. 
τη. ἑδοῦμαι. 


ἜἜσεαι, you will be, Ion. for ἔσῃ, 


2 sing. f. 1. τὰ. of εἰμὶ, to be ; f. 
ἔσομαι, Y, ETAL 

᾿Εσεβάσθησαν, 3 pl. a. 1. pass. 
ἐσεβάσθην, 1 worshipped ; of 
σεβάζομαι, f. άσομαι, perf. σεσέ- 
,βασμαι. Th. σέβω. 

ἜἜσει, you will be, Att. for ἔσῃ, 2 
sing. f. 1. of εἰμὶ, to be. 

᾿Εσείδω, to look into: fr. εἰς, εἴδω, 
to see; f. εἴσω, a.2. εἶδον & ἴδον. 
"Eoept, to go in, enter, pres. ind. 
fr. ἐς for εἰς, & εἶμι, to go. 

᾿Εσείσατο, he shook, 3 sing. a. 1 
τη. fr. ceiw, to shake ; f. ceiow, 
perf. σέσεικα, a. 1. ἔσεισα. 

᾿Ἐσείσθην, ne, ἡ, a. 1. ind. pass. 
fr. perf. pass. σέσεισμαι, fr. the 
same verb. 


᾿Εσεῖται, Dor. for ἔσεται, 3 sing. 


f. 1. of eiui, to be; for the Doric 
dialect gives the circumflex to f. 
act. & m. as ἐσοῦμαι, or ἐσεῦμαι, 
ἐσῇ, ἐσεῖται. 

᾿Εσελθεῖν, to enter, come into 
one’s mind, a. 2. inf. fr. εἰς, Att. 
ἐς, ἔρχομαι, to come, a. 2. ἦλθον. 

᾿ΕἘσενειχθεὶς, εἴσα, ἕν, having been 
brought in, ἃ. 1. part. pass. & 

᾿Εσενηνεῖχθαι, perf. inf. pass. fr. 
ἐς, évetkw, Lon. for obs. ἐνέγκω, 
to bear ; f. ἕω, perf. ἤνειχα, pf. 
pass. ἤνειγμαι, Att. ἐνήνειγμαι, 
inf. ἐνηνεῖχθαι : see ἐνείχθην, 
a. 1. pass. Fr. φέρω, f. οἴσω, to 
bear, a. 1. act. ἤνεγκα. 

᾿Εσέπτατο, he flew to, 3 sing. a. 
l.m. See ἑπτάμην. 
᾿Εσεργνύναι, to shut in: fr. ἐς, 
ἔργνυμι, same as ἔργω, ΟΥ εἴργω. 

᾿Εσέρχομαι, for εἰσέρχομαι, to go 
or come into, enter. 

᾿Ε σεσάχατο, 3 pl. pluperf. pass. 
of carrw, to load; f. gw, perf. 
σέσαχα: lon. fr.3 sing. ἐπέσακτο, 
by inserting a before ro, and 
changing theoriginal soft breath- 
ing into an aspirate. 

᾿Εσεσήρει, 3 sing. pluperf. m. fr. 
σέσηρα, perf. m. of caipw, to be 
open, gape, laugh ; f. apo. 
᾿Εσέτους φανέντος ἄλλου, until 
the year returns ; perhaps we 
should read ἔστ᾽ ἔτους, as if ἔστε 
ἄλλου ἔ ἔτους, till in another year, 
or read ἐς ἔτος, as one should 


᾿Εσβιβάζειν, to place in or upon,| say ἐς νέωτα, ἀντὶ τοῦ ἐς νέον 


cause to mount: fr. ἐς, βιβάζω, 

to cause to go. Th. Baivw. 

"Eo Bod), ἧς, ἡ, entrance, ingress. 
(261) 


ἔτος ἴον thefollowing & new year. 
"Eoeva, I roused, a. 1. ind. act. 
for ἔσευσα, fr. cedw, to move, 


ΕΣ. 
agitate. Th. σείω, to shake ; f. 
σείσω. 
᾿Εσεῦμαι, I shall be, Dor. for ἔσο- 
μαι, f. 1. of εἰμὶ, to be. 
᾿Ἐσέφθην, a. 1. ind. pass. fr. σέβο- 
μαι, or σέβω, to worship. 


᾿Ἐσέχυντο, Ion. for Seas naaray : 


3 pl. pluperf. pass. fr. εἰς or ἐ 
XEW, f. χεύσω, to pour out, as if 
fr. χύνω. 

’Eoéxw, to hold to, reach to, flow 
into. Th. ἔχω. 

Ἔσηθέω, &, f. now, to introduce, 
as by aclyster. Th. 70éw. 

᾿Εσήκασθεν, Boeot. syne. for éon-|' 
κάσθησαν, 3 pl. a. 1. pass. fr. 
σηκάζω, to shut up in a stall. 
Th. σηκὸς, a stable or stall. 

᾿Εσῆκε, sent into, 3 sing. a. 1. fr. 
ἐσίημι, for εἰσίημι, to send in: 
fr. inp, to send, f. ἥσω, a. 1. 
ἧκα. 

᾿Εσήλατο, 8 sing. ἃ. 1.m. of ἐσάλ- 
λομαι, to jump upon or against : 
fr. εἰς, ἅλλομαι, to leap, f. ἁλοῦ- 
μαι, a. 1. τὰ. ἡλάμην. 

᾿Εσήμᾶνα, ac, ε, I indicated, a. 1. 
ind. act. fr. σημαίνω, to signify ; 
f. ava, pf. σεσήμαγκα, a. 1. éon- 
pava & ἐσήμηνα. Th. σῆμα. 

Ἔσθ᾽ for ἐστὶ, on account of an 
aspirate following: fr. εἰμὶ, to be. 
σθαι, to have sent, ἃ. 2. inf. m. 
πε. ἢ ἴημι, ἴο send ; a. 2. ἦν, a. 2. 
m. ἕμην, ἔσο. 

᾿Εσθὰς, ἄτος, a, Dor. for ἐσθὴς, 
ῆτος, ἡ, ἢ vest. Th. ἕω, to put on. 

ἜἜσθειν, pres. inf. fr. ἔσθω, to eat. 

"EoOnpa, atoc, τὸ, ἃ garment, 
raiment, robe: & 

᾿Εσθημένος, clothed, perf. part. 
fr. ἐσθέομαι, fr. ἐσθης, a gar- 
ment. Th. ἕω, to put on. 

᾿Εσθὴς, TOC, ἡ. a garment, vest, 
acc. ἐσθῆτα : & 

Ἔσθησις, ewc, ἡ, the act of cloth- 
ing: fr. the same th. 

᾿Εσθίω, to eat, pres. subj. ἐσθίω, 
ῃς, 7, 3 pl. ἐσθίωσι, imperf. ἤσ- 
θιον, ες, ε, f. ἐσθίσω, pf. ἤσθικα. 
Th. ἔσθω, the same. 

"EXOAO'S, ἡ; ὃν, good, virtuous, 
brave, noble ; dat. pl. Ion. ἐσ- 
θλοῖσι. 

᾿Εσθλότης, ητος, ἡ, goodness, va- 
lour: fr. the above. 

ἜἜσθορε, poet. & Ion. for εἰσέθορε, 


leapt into, 3 sing. a. 2. act. of 


ἐσθορέω, to leap into. 
or θορέω, to leap. 
"EoOoc, εος, τὸ, a garment, rai- 
ment. Th. ἕω. 

"Ἔσθοτε, for ἐστὶ ore, there is a 
time when, sometimes. 

ἜΔΘΩ, or ἐσθίω, to eat ; f. iow, 
perf. ἤσθικα. 
Ἕσθω, a. 2.imper. m. fr. ἴημι, to 
send, a. 2. ἦν, a. 2. m. ἕμην. 
Bouya ‘Qn, Dor. for ἐσιγήθη, 3 


Th. θόρω 


’"Eoxevadaro, Ion. for éoxevac- 


᾿Εσκευώρημαι, perf. pass. of σκευ- 


EK 


to be silent, hold one’s tongue ; 
f. now. 


᾿Εσιδεῖν for εἰσιδεῖν, a. 2. inf. & 
᾿Εσίδῃ, he should have looked 


into, poet. for εἰσίδῃ, 3 sing. a. 
2. subj. act. & 

Ἐσιδὼν, a. 2. part. fr. ἐσείδω. 

,| Eovévat, to send in, enter, pres. 
inf. fr. ἐσίημι, fr. ine, to send, 
or ἴημι, for εἶμι, to go. 

᾿Εσίζω, to place in, as an ambus- 
cade. Th. ἵζω. 

᾿Εσίναντο, 3 plur. a. 1. m. fr. ot- 
vomat, Or σίνω, to harm, hurt. 
Ἔσις, εως. ἡ, a longing after, de- 
sire: fr. 1 teat, to desire. 


᾿Εσιτήρια, or εἰσιτήρια, the Ca- 


lends of January, or the day in 
which the whole magistracy en- 
tered on duty at Athens ; the 
sacrifices celebrated at the be- 
ginning of the year to enter on 
it with good auspices : fr. εἴσ- 
εἰμι, to enter. Th. ἔω, or εἶμι. 
"Eoxahéw, ὥ, f. ἐσω, to call in or 
within. Th. καλέω. 
“Eokappat, I have been dug, pf. 
pass. of σκάπτω, to dig ; f. bo, 
perf. ἔσκαφα, a. 2. act. ἔσκαφον, 
a. 1. pass. ἐσκάφθην. 
Ἔσκάτθετο, hid in, for εἰσ- 
κατέθετο, 3 sing. a. 2. m. of εἰσ- 
κατατίθημι : fr. εἰς, κατὰ, τίθημι, ᾿ 
to place ; f. θήσω, a. 2. m. ἐθέ- 
μὴν, 00, To. 

"Eocaga, 1 have dug, perf. act. & 
᾿Εσκάφην, a. 2. pass. fr. σκάπτω, 
to dig. See ἔσκαμμαι. 

“Eos, he was, 3 sing. impf. Ton. 
for ἦν, fr. eiut, to be. 

᾿Εσκέδασ᾽, for ἐσκέδασε, he dis- 
persed, 3 sing. a. 1. ind. act. fr. 
σκεδάω, to dissipate ; f. dow. 
Ἔσκεμμαι, 1 have considered, pf. 
pass. of σκέπτομαι. 
᾿Ἔσκεμμένως, adv. considerately, 
cireumspectly : fr. the above. 
᾿Εσκευάδαται, have been pre- 
pared, Ion. for ἐσκενασμένοι 
εἰσὶ, 3 pl. perf. pass. ἃ 


μένοι ἦσαν, 3 pl. pluperf. pass. 
of σκευάζω, to prepare, getready. 
Th. σκεῦος, a vessel. 
᾿Εσκευασμένος, having been pre- 
pared, perf. part. pass. fr. the 
same verb & th. 


wpéopat, to guard the vessels or 
household ; plot, contrive: fr. 
σκεῦος, a vessel, & οὖρος, a 
guard, keeper. 

᾿Εσκήνωσεν, 3 sing. a. 1. ind. act. 
fr. σκηνόω, to dwell, abide, &e. 
Th. σκηνὴ). a tabernacle or tent. 
᾿Εσκίδναντο, were scattered or 
dispersed, 3 pl. imperf. pass. of 
σκίδνημι, pass. σικίδναμαι, impf. 
ἐσκιδνάμην. Th. σκεδάω. 


EXO 


up, withered, dead, a. 2. ind. of 
σκλῆμι, fr. σκλέω, by syne. for 
σκελέω, perf. ἔσκληκα, part. é- — 
σκληκὼς & ἐσκληὼς, dry. Th. 
σκέλλω. 

᾿Εσκομίσαι, to have carried in, 
a. 1. inf. act. fr. ἐς for εἰς, in, & 
κομίζω, to carry; f.iow. Th. 
,Κομέω, to tend. 

ἜἜσκον, ες; imperf. Ton. for ἦν, I 
was, of εἰμὶ, to be. 

᾿Εσκορόδισάς pe, you angered me, 
(as though by eating garlic); or, 
you drew tears from me, (as 
though by bruising and pounding 
it): fr. σκοροδίζω, to feed on 
garlic. Th. σκόροδον, garlic. 
᾿Εσκοτίσθην, ne, ἡ; aor. 1. ind. 
pass. fr. oxoriZw, f. iow, perf. 
ἐσκότικα, perf. pass. ἐσκότισμαι. 
Th. σκότος, darkness. 
᾿Εσκύπτω, to bend toward any- 
thing, inspect, examine it. Th. 
κύπτω, to bend the head; f. Ww. 
Ἔσκωπτεν, 8. sing. imperf. of 
σκώπτω, to cavil; f. ww, perf. 
ἔσκωφα, a. 1. ἔσκωψα. 

᾿Εσλὶ, 6, the name οὗ a man, un- 
decl. Heb. a prince. 
᾿Εσλὸν, Dor. for ἐσθλὸν, good: fr. 
ἐσθλός. 

᾿Εσλὼς, for ἐσθλοὺς, Spied Dor. 
Eopapaynoey, 3 sing. a. 1. ind. 
act. fr. σμαραγέω, to make a 
erash. 

᾿Εσμάσσω, f. ἕω, to touch inter- 
nally, impress. Th. μάσσω. 
"Eopnypat, I have been wiped, 
perf. pass. fr. σμήχω, f. ἕω, same 
as σμάω, ἴο wipe off. ᾿ 

’Eopoc, ov, ὁ, ὃ swarm, crowd of 
bees : fr. ἕω, to send ; for it is 
the new swarm sent forth from 
the original hive; a troop, mul- 
titude, crowd, abundance. 

Ἔσο, or ἴσθι, be thou, pres. im~ 
per. fr. εἰμὶ, to be. 

"Eoo0og, or εἴσοδος, ov, mp en- 
trance, income, tax: fr. εἰς, ὁδός. 
᾿Ἐσοικίζω, f. ow, to take home, 
establish a colony. Th. οἶκος, a 
house. 

᾿Εσόπτομαι, te look into. Th. 
ὄπτομαι; f. ὄψομαι, perf. ὦμμαι. 
Ἔσοπτος, ὁ ὁ, ἡ; Seen, Conspicuous. 
Th. ὄπτομαι. 


᾿Εσοπτρίζομαι, f. σομαι, to look 


into a mirror: fr. 


»ν 
Eoorrpoyv, ov, τὸ, a mirror: fr. 


the above. 

᾿Εσοράω, ὥ, to look into or upon. 
Th. ὁράω, to see. 

Ἔσορῃς & ἐσορῇ, Dor. for ἐσο- 
ρᾷς & éoopg, 2 & 3 sing. pres. 
ind. act. & 


᾿Εσορῆτε, for écopare, 2 pl. pres. 


ind. act. of ἐσοράω, to look into. 
Th. ὁράω, to see. 
᾿Εσορῶμες, Dor. for ἐσορῶμεν, we 


sing. a. 1. ind. pass. fr. o1yaw,| Εσκλην;, 16, ve ‘dry,parched| look into, 1 pl. of the same verb. 
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᾿Εσοῦμαι, 9, εἴται, Dor. for ἔσο- 
μαι, y, erat, f. 1. of εἰμὶ, to be. 

᾿Ἐσοφίσατο, 3 sing. a. 1. m. fr. 
σοφίζομαι, to devise, be taught, 
know ; f. ίσομαι, perf. σεσόφισ- 
μαι. Th. σοφὸς, wise. 

᾿Εσόψομαι, I shall look into, f. 1. 
τη. fr. εἰς, ὄπτομαι, to see. 


Ez 


EXT 


of σπλαγχνίζομαι, to be moved} Ion. for σέσευμαι : & 


with pity; f. ίσομαι, perf. é- 
σπλάγχνισμαι. Th. σπλάγχνον, 
the bowels, bowels of compas- 
sion, pity. 
Ἔ σπλέω, same as εἰσπλέω. 
᾿Ἐσποιέω, ὥ, same as εἰσποιέω, 
te take to one’s self, adopt. ΤῊ. 


"EordOnpat, pf. pass. ἔν. σπαθάω,) mow, to do; ἔ, how, perf. πε- 


to weave, &c. Th. σπάθη. 
᾿Ἔσπαθημένος, having been heap- 
ed up ; part. of the above. 


Tonka. 
Ἕσπομαι, to follow, accompany, 
adhere to, for ἕπομαι ; opt. ἑσ- 


᾿Εσπάθων, I was accumulating,| ποίμην, pt. ἑσπόμενος. Th. exw. 


1 sing. impf. fr. the same verb. 
Ἔσπακα, 1 have drawn, &c. pf. 
act. of σπάω, to draw ; f. aow. 


‘Eoropued’, for ἑσπόμεθα, we fol- 
low close on, 1 pl. pres. ind. 
poet. fr. the above. 


᾿Εσπάραξεν, 3 sing. a. 1. act. οἵ] Ἔσπον, ec, ¢, I tore away, a. 2. 


σπαράσσω, to tear; f. Ew, perf. 
ἐσπάραχα. 


of σπάω, to draw; ἃ, 2. inf. 
σπεῖν, part. σπὼν, a. 2. τη. éo- 


᾿Εσπάρθαι, to have been sown,| πόμην, a. 2. inf. σπέσθαι, part. 


perf. inf. pass. fr. o7eipw, to 
sow ; f. ρῶ, perf. ἔσπαρκα, a. 1. 
ἔσπειρα, perf. pass. ἔσπαρμαι. 

᾿Εσπαρμένος, ἡ, ov, perf. part. 
pass. of the same. 


Ἔσπε, 3 sing. a. 2. act. ἔσπον,) άσω. 


ες,ε: fr. σπάω, to tear, draw, 
drag, &c. 

ἜἜσπειρα, a. 1. act. of σπείρω, to 
sow ; f. ἐρῶ. 

ἜἜσπεισα, ἴ made a libation, a. 1. 
ind. act. & 

᾿Εσπείσθην, ne, ἢ, I was ap- 


σπόμενος. 
Ἔσπουδα, perf. m. fr. σπεύδω, to 
hasten. 


᾿Εσσεύοντο, they were setting in 
motion, for ἐσεύοντο, 3 pl. impf. 
fr. σεύομαι. Th. σείω. 

‘Eoony, voc, ὁ, a king, sovereign, 
subjugator, particularly of bees; 
παρὰ τὸ ἕσαι, from establishing 
them under his reign. 

’Eooi, thou art, poet. for εἶ or εἷς, 
2 sing. & 

"Ecco, be thou, poet. for ἔσο; pres. 
imper. fr. εἰμὶ, to be. 

“Eooo, by doubling the o, for ἕσο, 
Ion. for εἶσο, 2 sing. plupf. pass. 
of ἕω, or ἕννυμι, to put on; f. 
éow, perf. εἶκα, perf. pass. εἶμαι, 
plupf. εἵμην. 

᾿Εσσόμενα, going to be, f. 1. m. 
part. pl. fr. 

᾿Ἐσσόμενος, ἡ, ov, going to be, for 
ἐσόμενος ; dat. pl. lon. ἐσσομέ- 
vo.ot : ‘fr, εἰμὶ, to be. 

“Eooor for ἕσον, put on, a. 1. im- 


᾿Ἐσπούδασα, a. 1. ind. act. οἵ] per. act. of ἕω, to put on. 


σπουδάζω, to be earnest; ἢ, 

Th. σπεύδω. 

"Eorw, to speak, poet. for ἔπω. 
"Ecowp, ὁ, the name of a man, 
undeclined. Hebr. meaning, 
arrow of gladness. 

“Eooa, ac, ε, a. 1. poet. for εἶσα, 


‘Eoodopat, to be conquered, Ion. 
for ἡσσῶμαι ; fr. ἡσσάομαι, ὥ- 
μαι. Th. ἥσσων, less, inferior. 

‘Eooovr, Ion. for ἡσσοῦν, more 
commonly ἡσσᾷν, to conquer, 
pres. inf. fr. the same th. 

"Eoovdey, they broke forth, Boeot. 


fr. ἕω, or ἕννυμι, to put on, οὐ] & by doubling the o, for ἐσύθη- 


fr. ἕω, or ἕζω, to cause to sit. 


peased by sacrifice, a. 1. pass.|"Eooa: for oar, a. 1. inf. act. 
fr. ἔσπεισται, 3 sing. perf. pass.; poet. fr. ἕω, or ἕζω, to cause to| Th. ceiw, the same. 


μὴ ᾿ 
ἔσπεισμαι, fr. σπένδω. 


sit ; or 2 sing. perf. for εἶσαι, fr. 


σαν, 3 pl. a. 1. ind. pass. fr. ἐσύ- 
θην, of σύω or σεύω, to agitate. 


» 


Eoovupat, σαι, ται, poet. & by 


ἱΕσπέρα, ac, ἡ, vespera, even-tide,| «μαι, perf. pass. of ἕω, to put on| metath. for σέσυται, pf. pass. & 


the evening, the west. 


Engl. vespers. Th. ἕσπερος. 


Hence} or to sit. Some will have ἕσσαι Εσσυμένος for σεσυμένος, perf. 


to be put for ἧἦσσαι, you have| part. pass. of the same. 


Ἑσπέρας, ady. in the evening:| been clothed, fr. ἧσμαι, perf. 


fr. the above. 


pass. of the same verb. 


‘Eomrepidec, ων, ai, the daughters|‘Ecoapévn, having put on, a. 1. 


of Hesperus, Hesperides. 
'Ἑσπερινὸς, 7), ov, & 


pt. m. f. g. for ἑσαμένη, poet. of 
ἕω, or ἕννυμι, to put on; ἑσσά- 


Ἑσπέριος, ὁ, ἡ; Or a, ον, belong-| μενοι χροῖ χαλκὸν, having arm- 
ing to or in the evening, towards} ed ourselves. 


the west, western : fr. 


Ἔσσαν, by poet. systole for ἦσαν, 


ὝἝΣΠΕΡΟΣ, ov, 6, Vesper, the] they were, 3 pl. impf. of εἰμί. 
evening star, the evening, west ;|"Eooag, a. 1. part. act. poet. for|"Eoow, poet. for ἕσω, f. 1. act. of 


ἽἝσπερος θεὸς, Hades. 


ἕσας : & 


ἽἝσπεσθαι, to follow, poet. ἔου Ἕσσασθαι, for ἕσασθαι, a. 1. inf. 


ἕπεσθαι, pres. inf. m. of Ew. 


m. fr. ἕω, to put on or sit. 


ἼἜσπετε, speak, 2 pl. imper. pres.|Eoce, 3 sing. a. 1. ind. act. See 
fr. ἔσπω, to speak, say, poet. for] toca. 


ἔπω, a. 1. εἶπα. 


Ἔσσεαι, you will be, Ion. & poet. 


Ἕσπετο, he was following, poet.| for ἔσῃ, 2 sing. f. of εἰμὶ, to be. 
for εἵπετο, 3 pers. sing. impf. of] Eoceat,you have sat, or you have 


ἕσπομαι, for ἕπομαι, to follow. 


been clothed in; poet. for εἶσαι, 


“Eozevdoy, they were hastening,| 2 pers. sing. perf. pass. εἶμαι ; 
3 pl. impf. act. fr. σπεύδω, to| fr. ἕω, to sit, put on. 
hasten, haste ; f. ow, a. 1. ind.|’Eooeirat, poet. & Dor. for ἔσεται, 


act. ἔσπευσα, ac, ε. 


3 sing. f. ἔσομαι, of εἰμὶ, to be. 


᾿Εσπιλωμένος, ἡ; ov, perf. part.|”Eooerat, he will be, 3 sing. fut. 
pass. fr. σπιλόω, to spot; f. dow,| for ἔσεται, of the same. 


perf. ἐσπίλωκα. Th. σπῖλος. 


"Eooeva, poet. for ἔσευσα, a. 1. 


‘Eorinrw, Att. for εἰσπίπτω ; ἐς] ind. act. 3 pl. ἔσσευαν, & 

THY εἱρκτὴν ἐσπίπτει, he is οαϑ} Εσσεύαντο, for ἐσσεύσαντο, 3 pl. 
i a. 1. m. fr. σεύω, same as σείω, pass. fr. ἵστημι, to set. 
Ἐσπλαγχνίσθην, no, ἡ, I was} to agitate, shake, stir up. 

touched with pity, a. 1. ind. pass.|”Eoorvpat, perf. pass. for ἔσευμαι,) ται, 3 sing. f. 1. of εἰμὶ, to be. 

Ὁ 


into prison. 


᾿Εσσυμένως, adv. rapidly, with 
impetuosity, willingly, eagerly : 
fr. the above. 

"Eoour’, for ἔσσυται, and this 
for σέσυται, he rushed on, 3 
sing. perf. pass. & 

"Ecouro for σέσυτο, 3 sing. plu- 
perf. pass. fr. ctw, for σεύω, to 
agitate. Th. ceiw, the same. 


ἕω, to make to sit, a. 1. εἶσα. 

ἽἝσσωμαι, Ion. for ἥσσωμαι, I 
have been overcome, perf. of 
ἑσσόομαι, Ion. for ἡσσάομαι, to 
be overcome ; γυναικὸς ἡσσω- 
μένος, conquered by his wife ; 
δεξιοῦ, conquered by the right 
wing. Th. ἥσσων, less. 

“Eoowy, ονος, ὁ, ἡ; lon. for ἥσ- 
σων, less, inferior. 

Ἔστ᾽ for ἔστε, until. 

Ἔστ᾽ for ἐστὶ, he is, 3 sing. fr. 
εἰμὶ, to be. 

“Eoraa, I have stood, Ion. syne. 
for ἕστηκα, perf. of ἵστημι. 

"Ἔσταθεν, they stood, Beeot. syne. 
for ἐστάθησαν, 3 pl. of 

Ἔστάθην, I was set, a. 1. ind. 


Ἔσται, he will be, syne. for ἔσε- 


EST 


EST 


‘Eo~ainr, pres. opt. act. of ἕστη-] εἰμὲ, to be: but 
"Eore, be ye, 2 pl. pres. imper.|‘Eoridua, ατος, τὸ, a banquet, 
“Eoraxa, I stand, for ἕστηκα, pf.| ἔσο, ἔστω, of the same verb:| feast: fr. ἑστιάω. 
act. of ἵστημι, to set,a.2. ἔστην. there is also 
*Eorakro, was in the habit of|’Eore, until, as long as: ἔν. ἐς for| ess of Vesta: fr. ἑστία. 
being dropped, Ion. for joraxro,| εἰς, & τε. 
3 sing. plupf. pass. ἠστάγμην, "Ἔστειλα, I sent, a. 1. ind. act. of| feast : fr. ἑστιάω. 
fr. στάζω, to drop ; f. ἕω, perf.| στέλλω, to send, adorn ; f. λῶ, Ἑστιᾶσων, f. 1. part. act. of 


μι for ἴστημι, to set. 


ἔσταχα. 
᾿Εσταλάδατο, Ion. pleon. of the 
syllable da, for ἐστάλατο, for 
ἐσταλμένοι ἦσαν, 3 pl. pluperf. 
pass. of στέλλω, to adorn ; f. Aw, 
a. 1. ἔστειλα, perf. τα. ἔστολα. 
᾿Εστάλατ᾽, they have been equip- 
ped, for ἐστάλαται, Ion. for é- 
σταλμένοι εἰσὶ, 3 pl. perf. & 
’Eord\aro, Ion. for ἐσταλμένοι 
ἧσαν, 3 pl. pluperf. pass. & 
᾿Εστάλην, I was sent, a. 2. pass. 
fr. ἔσταλον, a. 2. act. & 
"Ἕσταλκα, pf. act. fr. στέλλω, to 
send, adorn ; f. 2. σταλῶ, perf. 
pass. ἔσταλμαι, a. 1. pass. é- 
στάλθην. 


perf. ἔσταλκα. 


EXT 


to entertain: fr. the above. 


‘Eoride, aoc, ἡ, a Vestal, priest- 


‘Eoridouc, εως, ἡ, entertainment, 


éoridw, to entertain : fr. ἑστία. 


᾿Εστειλάμην, w, aro, a. 1. m. οἵ ἱἙστιατορία, ac, ἡ, feasting : & 


the same. 


ἹἙστιατόριον, ov, τὸ, a dining- 


*Eorevev, 3 sing. impf. of orévw,| hall: & 


to groan ; f. νῶ. Th. στενός. 
᾿Εστερεώθησαν, they were fixed, 
3 pl. a. 1. ind. pass. of orepedw, 
to fix; f. Wow, a. 1. éorepewoa, 
ac, ε. Th. στερεὸς, solid, firm. 
᾿Εστέρημαι, σαι, ται, perf. ind. 
pass. of στερέω, to deprive ; f. 
now, a. 1. pass. ἐστερήθην, a. 1. 
inf. στερηθῆναι. 
᾿Εστεφάνιξα, Dor. for ἐστεφάνισα, 
a. 1. ind. act. of στεφανίζω, f. 
iow or ἰξω. Th. στέφω, to crown. 
᾿Εστεφανοῦτο for ὄετο, 3 sing. 


“Eorapev, we stand, are placed,| impf. pass. & 
lon. by syne. for ἑστήκαμεν, perf.|’Eorepavwcaro, 3 sing. a. 1. ind. 
act. of ἵστημι, to set ; whence} m. & 
also ἕστατε, ἑστᾶσι ; ἑστάναι, in-|’Eorepavwrat, a circle has been 
made, 3 sing. pf. ind. pass. éore-| hearth, on the hearth, in the 
φάνωμαι, σαι, Tar; fr. orega-| house: fr. ἑστία. 
vow, to crown. Th. orégw, the|"Eoro, he had sat, or had been 


fin. ; also, we stood, were'stand- 
ing, by syne. for εἱστήκαμεν, 
plupf. act. & 
“Eorapev, Ion. for ἑστάναι, for 


same. 


‘Eoridw, to entertain, feast, re- 
gale, admit to one’s hearth ; f. 
aow, perf. εἱστίᾷκα : fr. ἑστία. 

Ἔστιβεν, 3 sing. a. 2. of στείβω, 
to tread ; f. Ww. 

‘Eortovxoc, 6, ἡ, which has a 
hearth to flee to, which keeps 
and guards each man’s hearth : 
fr. ἑστία, ἔχω. 

᾿Ἐστιχέτην, 3 dual a. 2. ind. act. 
fr. στείχω, to go in order ; f. ἕω, 
a. 2. ἔστιχον. 

᾿Εστιχόωντο, they were going in 
order, 3 pl. impf. pass. poet. for 
ἐστιχῶντο, for ἐστιχάοντο, of 
στιχάω : fr. the same th. 

“Ἑστιῶτις, ιδος, ἡ, of the house or 


clothed, poet. or Ion. for εἶστο 


ἱστάναι, pr. inf. act. of the same.|‘Eorewc, ὥτος, by poet. epenth.| or εἶτο, ὃ sing. plupf. pass. εἵμην, 
“Eoray, they stood, Boot. syne.| of the ε, for ἑστὼς, standing ; by| of the verb ἕω, or ἕννυμι, to sit, 
for ἔστησαν, 3 pl. a. 2. act.| crasis for ἑστακὼς, perf. part.| put on ; f. ow, perf. pass. εἶμαι. 
act. of ἵστημι, to set ; f. στήσω, Ἑστόβεον, impf. act. of στοβέω, 
“Eoravat, to have stood, by syne.| perf. oraxa, a. 2. ἔστην. 
for ἑστακέναι, pf. inf. fr. ἵστημι 3|”Eorn, he stood, 3 sing. a. 2. ind.| στόμα, the mouth. 
or pres. inf. fr. ἕστημι, as tora-| act. of the same. 
Ἕστηκ᾽, for ἕστηκα, ac, ε, perf.| pass. of στομόω, f. wow, to open: 
“Eoraér for ἑσταότα, ace. sing.| act. & 
or ἑσταότε, standing, nom. dual|‘Eorjkayre, Dor. for ἑστήκασι, 8) Ἔστον, 2 dual num. imper. ἔσω, 
fr. éorawe, by syne. for éoraxwe,| pl. perf. act. fr. the same verb. 


ἔστην ; fr. the same verb. 


ναι fr. ἵστημι. 


ότος, perf. part. act. οὗ ἵστημι,  Ἑστήκω, f. ἕω, I stand, a perfect| impf. fr. εἰμί. 


to set. 


a er 
σαν, fr. torn, for torn. 


to curse; Hol. for στομέω. Th. 
᾿Εστομώθην, 1 was opened, a. 1. 
fr. the same th. 


ἔστω ; also for ἦτον, dual num 


form derived fr. perf. ἕστηκα of|’EorovayiZev, he was sighing, 3 
᾽Ἔστασαν, they placed, Dor.éord-| iornut; pluperf. εἱστήκειν, 3 pl.| sing. impf. of στοναχίζω, f. iw, 
σαν, 3 pl.a. 2. poet. for ἔστησαν, εἱστήκεσαν, Att. 
fr, ἔστησα, a.1. of the same verb,|'Eornkwe, ότος, part. perf. fr. ἵσ-᾿ Εστοξεύω, same as Εἰστοξεύω. 
which has a different breathing} re. 
in the aorists ; or if it have the|"Eorny, a.2.ind.act. See ἔστη. 
rough breathing, it is by syne.|‘Eornie & ἑστήξεται, ὃ sing. f.1.| tent, &e. 
for ἑστήκεισαν, or éordxeoay,| act. and τη. of ἑστήκω, to stand,|’Eoropywe, dros, part. perf. τα. of 
they stood, 3 pl. plupf. fr. ἵστη- formed after the Syracusan man-| the same. 
pe; or 3 pl. impf. act. for ἵστα- ner fr. ἕστηκα, perf. of the verb|’Eordpeca, I strewed, a. 1. ind. 


ἵστημι. 


‘Eordoayro, Dor. for ἑστήσαντο, ᾿Εστηριγμένος, perf. part. & 


3 pl. a.1.ind.m. & 


sing. a. 1. ind. m. of torn. 


perf. ἐστονάχικα. Th. στενός. 


"Eoropya, I have loved, perf. m. 
of στέργω, f. ἕω, to love, be con- 


act. of cropéw, to strew ; f. ἔσω 
& now, a. 1. pass. ἐστορέσθην. 


- - εν ᾿Εστήρικται, 3 sing. perf. pass. fr.|’Eordperar or ἐστόροται, it has 
Eoracaro, Dor. for ἑστήσατο, 8] στηρίζω, to set fast; f. Zw, perf. 


ἐστήριχα, perf. pass. ἐστήριγμαι, 


“Eoraot, they set, 3 pl. pres. ind.| Zaz, plupf. ἐστηρίγμην, ἕο, κτο. 
act. fr. ἕστημι, poet. for ἵστημι, 'Ἑστηὼς, standing, by syne. for 
to set; or ἑστᾶσι, they stand,| ἑστηκὼς, ότος, perf. part. of the 
by syne. for ἑστήκασι, 3 pl. perf.| verb torn. 


act. of the same verb. 


61, drw ; fr. ἕστημι. 


been strewed, Dor. for éordpe- 
ora, 3 sing. perf. pass. fr. στο- 
oéw, to strew. Others will have 
éoroporat to be Dor. for éorpw- 
ται, 3 sing. perf. fr. στρωννύω, 
f, στρώσω, the same as στορέω. 


ὃ same ‘EZTI'A, ac, ἡ; a fire-place,|"Eorpappar, pat, 1 have been 
Eorarw, 3 sing. imper. act.éora-| hearth, home, house, family ;| turned, perf. pass. of στρέφω, to 


the goddess of the domestic} turn ; f 


‘Eorawe, by contr. for ἑστακὼς,) hearth ; Vesta. 


perf. part. act. of the same. 


bw. 
᾿Εστρατοπέδευσα, ac, ε; a. 1. ind. 


_ bert. ‘Eorta@Ony, Ion. for εἱστιᾶ΄θην,) act. of στρατοπεδεύω, to lay out 
Eoré, ye are, 2 pl. pres. ind. fr.| ης, ἡ, a. 1. ind. pass. fr. éortdw,| a camp: fr. στρατὸς, an army, 


(264) 


ΕΣΦ 


& πέδον, the soil. 
᾿Εστρατόωντο, poet. for ἐστρα- 
τῶντο, 3 pl. impf. of orpara- 
ομαι, to pitch one’s camp. Th. 
στρατὸς, an army. 
*Eorpadaro, they had been turn- 


ἐστραμμένοι ἦσαν, οἵ στρέφω, ἴο 
turn ; f. bw, perf. ἔστραφα, perf. 
pass. ᾿ἔστραμμαι. 

᾿Εστράφην, a. 2. ind. pass. of the 
same verb. 

᾿Εστρέφθην, I was turned, a. 1. 
ind. pass. of the same. 
’Eoronviaca, ac, ε, a. 1. ind. act. 
of στρηνιάζω, to live gaily or 
luxuriously ; sat. ἄσω, perf. ἐστρη- 
νίακα. Th. στρῆνος, luxury. 
“Eorpoga, I have turned, perf. 
m. of στρέφω. 

“Eorowpat, I have been knocked 
down, perf. pass. & 
᾿Εστρωμένος, perf. part. pass. οἵ " 
στρώννυμι, f. στρώσω, the same 
as στορέω, to strew. 

“Eorpwro, 3 sing. plupf. ind. pass. 
fr. the same. 

“Eorvyoy, a. 2. ind. act. of στυ- 
yéw, to detest. 

᾿Εστυφέλιξεν, he handled severe- 
ly, 3 sing. a. 1. ind. act. fr. orv- 
φελίζω, f. ἕω, to treat harshly. 
Th. στύφω, to tie hard ; f. ψω. 
"Ἔστω, Lat. esto, ‘be it, 3 sing. 
imper. of εἰμὶ, to be. 

᾿Εστωμυλάμην, w, aro, a. 1. τη. 
of στωμύλλω, the same as orw- 
μυλέω, to be loquacious. Th. 
στόμα, the mouth. 

“Eorwp, ορος, ὃ, a ring-bolt, pin 
fastening the shaft to the yoke ; 
fr. ἕω, to send: rather ἕκτωρ, 
fr. ἔχω, because it holds or fas- 
tens. 

‘Eorwe, &roc, standing, f. g. ἑστῶ- 
oa, pert. part. act. for ἑστακὼς, 
by syne. ἑσταὼς, & by crasis 
ἑστὼς, ὥτος, gen. pl. ἑστώτων, 
fr. ἵστημι, to set. 

Ἔστωσαν, let them be, 3 pl. im- 
per. pres. fr. εἰμί. 

‘Eor@rec, nom. pl. fr. ἑστώς. 

᾿Εσύθην, I was put in motion, a 
1. pass. fr. σύω, for cevw, to 
move. Th. σείω, to agitate. 

’Eov Xa, he robbed, stript, 3 sing. 
impf. of συλάω, f. now. Th. σύ- 
An, booty. 

᾿Εσύλευον, they robbed, impf. 
act. of συλεύω, to rob: fr. the 
same th. 
᾿Εσυνῆκα, ac, ε, I understood, a. 
1. ind. act. Att. for συνῆκα, of 
συνίημι, f. συνήσω. 

᾽᾿Εσύστερον, adv. hereafter : fr. 
ἐς, ὕστερος, posterior. 

᾿Εσφάγην, ης, ἡ; 1 was killed, a. 2. 
ind. pass. fr. ἔσφαγον, ες, €,a. 2. 
ind. act. of σφάττω or σφάζω, f. 


Ew, to kill ; pf. pass. ἔσφαγμαι. 


᾿Εσφραγίσθητε, 2 


EX 


the same. 


Ἔσφαζον, they were killing, 3 pl. 
impf. act. of o¢aZw, to kill; f. 


Ew. 


᾿Εσφαίρωτο, 3 sing. plupf. pass. 
ed, 3 pl. pluperf. pass. Ion. for} of σφαιρόω, to make round like 


a sphere or globe; f. wow. Th. 
σφαῖρα, a globe. 

᾿Εσφάλην, ne, ἡ, I was deceived, 
a. 2. ind. pass. fr. ἔσφαλον, ες; €, 


a. 2. ind. act. of σφάλλω, to de- 


ceive ; f. add, perf. ἔσφαλκα. 


ἜἜσφαλμαι, perf. pass. fr. ἔσφαλ- 


κα, perf. act. of the same. 
"Ἔ σφαξαν, they killed, 3 pl. a. 1. 


ind. act. of σφάζω, to kill; f. ἄξω, 


perf. m. ἔσφαγα. 


᾿Εσφαράγιξον, they raised with a 


noise, impf. of σφαραγίζω. Th. 
σφάραγος, a sound. 

᾿Εσφέρω, same as εἰσφέρω. 
Ἐσφηλα, I deceived, ἃ. 1. ind. act. 
of σφάλλω ; f. ana 


“Eogeyyev, he was fastening, 3 


sing. impf. act. & 

"Eogtyée, he fastened, 3 sing. a. 

1. act. of σφίγγω, to fasten ; f. 
W. ‘ 


Ἔσφορέω, the same as εἰσφέρω, 


to bring in, introduce. 
᾿Εσφράγισεν, he sealed, 8 5. a. 1. 
act. of oppayizw, to seal ; f. iow, 
Pp. ἐσφράγικα, a. 1. pass. ᾿ἰσῴρα. 
γίσθην. Th. Δ 

pl. a. 1. ind. 
pass. & 


᾿Εσφραγισμένος, perf. part. pass. 


of the same verb and th. 


ἜΣΧΑΡΑ, ας, ἡ, a hearth or 


place excavated to light fires in ; 
altar ; family; deep and hollow 
ulcers were so called ; hence 
the crust adhering to the sur- 
face of such when healed. Engl. 
a scar. 

᾿Εσχαρεὼν, ὥνος, ὃ, poet. the 
{ ‘ne. 

Ἔ yapic, idoc, ἡ, a little fire- 
p’sce, grate, or stove ; censer. 
1. ἐσχάρα. 


"Eigaraw, ὥ, to be the outermost 


or hindermost ; hence pt. ἐσχα- 
τόωσα for ἐσχατῶσα. 


᾿Εσχατιὰ, ac, ἡ; & 
᾿Εσχατιὴ, ἧς, ἡ, lon. Engl. the 


downs, the extreme and unculti- 
vated land, extremity, border, 
edge: fr. ἔσχατος. 
᾿Εσχατόγηρως, w, ὃ, extremely 
old, having reached the extreme 
of age, decrepit. 

Ἔσχατον, ov, τὸ, extremity ; 
ady. at the end, close, lastly: fr. 
ἜΣΧΑΤΟΣ, 7, ov, last, farthest, 
extreme, outermost, 


ETA 


’Eogaypévoc, perf. part. pass. οὔ] fr. ἔχω, ἔσχω, T hold on. 


Ἔσχατως, adv. lastly, extremely, 
at the last gasp ; ἐσχάτως ἔχει, 
she is at the point of death, 
Mark v. 23.. Th. » Eoxaros, 
Ἔσχε, 3 sing. a 2. act. of ἔχω, to 
have ; 3 f. ἕξω, perf. ἔσχηκα, a. 2, 
ἔσχον, ἃ. 2. subj. σχῶ, perf. pass. 
ἔσχημαι. 

᾿Ἔσχέειν, same as εἰσχέειν. 
᾿Εσχέθην, ne, ἡ; ἃ. 1.ind. pass. & 

“Eoxnka, perf. act. fr. ἔχω. See 
ἔσχε. 

᾿Εσχηματίζετο, 3 sing. impf. pass. 
of σχηματίζω, to fashion: fr. 
σχῆμα, habit. Th. ἔχω, to have. 

Ἔσχικα, perf. act. of σχίζω, to 
cleave ; f. iow, perf. pass. ἔσχι- 
omar. 

᾿Ἔσχίσθην, ne, ἡ: 3 pl. ἐσχίσθη- 
σαν, a. 1. ind. pass. of the same 
verb. 

᾿Εσχόμην, a. 2.m. & 

Ἔσχον, &¢, €, a. 2. ind. act. of 
ἔχω, to have, imperf. εἶχον. See 
ἔσχε. 

Ἕσω, f.1. of ἕζω, to make to sit, 
or Ew, to put on. 

”Eow, within, adv. with genit.: & 

ἜἜσωθεν, from within : fr. εἰς. 

᾿Εσώθην, I was saved, a. 1. ind. 
pass. of σώζω, to save ; f. ow, 
perf. pass. σέσωσμαι. 

"Eowoa, a. 1. act. of the same 
verb. 

᾿Εσώτερος, a, ov, interior, inner, 
more intimate ; compar. fr. ἔσω. 

᾿Εσωφρονίσθην, ne, n, a. 1. pass. 
of σωφρονίζω, to make to be 
wise ; f. iow, perf. σεσωφρόνικα, 
fr. σώφρων, temperate : fr. σόος, 
or σάος, contr. σῶς, & φρήν. 


"Er, for ἔτι, still, yet, farther, 


longer. 

"Eraynyv, I was appointed, a. 2. 
ind. pass. fr. τάσσω, or TTw, to 
place in order ; f. Ew, perf. τέ- 
TAXA, a. 2. ἔταγον. 

’"ErdZw,to examine, inquire, seru- 
tinise, chastise, Wisd. Solom. i. 
9. vi. 3. xi. 10. f. dow, Dor. Ew : 
fr. ἐτεός. 


’"ErdOnv, I was extended, a. 1. 


ind. pass. of reivw ; f. τενῶ; p. 
τέτακα, P. PASS. τέταμαι. 

"Erat, friends, nom. pl. fr. ἔτης, 
Ov, 0, a companion. 

‘Eraipa, ac, ἡ, Ion. éraion, & 
érdon, a mistress, harlot: & 
‘Eratpsia, ac, 7, company, fellow- 
ship, confederacy : & 
Ἕταιρέω, ὥ, ἴο prostitute oneself, 
wench ; f. Now : fr. ἑταῖρος. 
“ταιρηΐη, nC, 1], Lon. for ἑταιρεία, 
company, &e.: 


highest, ‘Eratonioc, Ion. for ἑταιρεῖος, an 


lowest ; ἐσχάτη τῶν υἱῶν ἡ μή-} epith. of Jove, who presides over 
Tno ἐτελεύτησε, last of all, after) fellowships or friendships, per- 


her sons,died the mother, 2 Mace. 
vii. 41, ἀπὸ being understood : 
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taining to a companion or mis- 
tress, amorous: fr, the same th. 
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‘Eratonotc, ἑως, ἡ, fornication : 
fr. ἑταιρέω. 

‘Eraupia, ac, ἡ» sarin fellow- 
ship, fraternity : 

“Eratpizw, f. iow, to Leet with, 
form a fellowship with, become 
a companion, play the harlot: & 

ἱἙταιρικὸς, ἡ; ὃν, companionable, 
social ; like ἃ strumpet: & 


‘Eratpic, ioc, ἡ; same as éraioa:|” 


fr. 
ἝΤΑΙ ΡΟΣ, poet. Erapoc, ov, 4, 
a companion, associate, friend, 
accomplice. 
*Era ev, Dor. for ἐτήκου, you were 
pining away, 2 sing. imperf. fr. 
7 τήκομαι, to pine away: & 
Ἔτάκην, I was melted, a. 2. ind. 
pass. of τήκω, Dor. τάκω, to 
melt ; f. Zw, a. 2. ἔτακον. 
’Eradavizer, 3 sing. impf. act. of 
Tadavi~w, to term wretched and 
calamitous, f. iow: fr. τάλας, 
avoc, miserable. Th. radaw. 
"Erapoy, I cut, a. 2. act. of τέμνω, 
to cut; f. 2. rape. 
᾿Ετανύσθη, 3s. a. 1. ind. pass. of 
τανύω, to stretch. Th. τείνω. 
᾿Ετάραξα, ac, ε, a. 1. ind. act. of 
ταράσσω, to disturb; f. ἕω, perf. 
τετάραχα, perf. pass. τετάραγ- 
μαι, a. 1. pass. ἐταράχθην. 


᾿Εταράχθησαν, 3 pl. ἃ. 1. ind.|’Er 


pass. of the same. 

“ErapiZw, poet. for ἑταιρίζω, which 
see. 

‘Erapicoaro, 3 sing. a. 1. m. Ὁ 
doubling the o, poet. from the 
above. 

"Er apo¢, ov, ὁ, poet. for ἑταῖρος, a 
companion, comrade, fellow-sol- 
dier ; gen. pl. ἑτάρων. 

"Eraopoc, ov, ὃ, inquisition, ex- 
amination, torment, scourging, 
2 Macc. τ ayes ne ἐτάζω, to 
inquire, f. -aow. 

"Eracov, ar, a. 1. imper. of the 
same verb. 

*Eragny, 1 was buried, a. 2. ind. 
pass. of θάπτω, to bury ; 3 f. bo. 
"Eragov, I was struck dumb, or 
marvelled, a. 2. ind. act. & oe 
πα, perf. τὰ. I am struck dumb, 
or astonished: fr. the same verb, 
or fr. θήπω. See ἐτεθήπεα. 
᾿Ετάχῦνον, ες, ε, impf. of ᾿ταχύνω, 
to accelerate. Th. ταχὺς, quick. 
᾿Ετεθήλει, 3 sing. pluperf. m. of 
θάλλω, to flourish; f. αλῶ, perf. 
Τὴ. τέθηλα. 

᾿Ετέθην, I was placed, a. 1. ind. 
pass. of τίθημι, to place ; f. 07- 
ow, a. 2. ἔθην. 

᾿Ἐτεθήπεα, eac, εξ, Ion. for ἐτε- 
θήπειν, εις, et, pluperf. of θάπτω, 
to bury. Others more correctly 
derive it fr. θήπω, to be dumb ; 
f. Ww, perf. τέθηπα. 
᾿Ετεθνήκειν, I had died, 1 sing. 
pluperf. ind. act. of θνήσκω, to 


"Erewva, 1 extended, a. 1. act. of 


"Erexe, brought forth, 3 sing. a. 


᾿Ετελείετο, was in process of be- 


᾿Ετελέσθην, ne, ἡ, a. 1. ind. pass. 


’EréXeooa, ac, ε, poet. for érédeca, 
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die; f. 2.m. θανοῦμαι, perf. τέ- 
θνηκα, a. 2. ἔθανον, perf. m. τέ- 
Ovaa, inf. τεθνᾶναι. 

Ἔτειλαν, 3 pl. a. 1. ind. act. of 
τέλλω, to perfect, do; a. 1. 
ἔτειλα. 


τείνω, to extend ; f. τενῶ, perf. 
τέτακα. 

Ετειος, a, ov, yearly, from year 
to year. Th. ἔτος, τὸ, a year. 


2. ind. act. of τίκτω. 
᾿Ετεκνοποιήσατο, 3 sing. 8.1. ind. 
m. of τεκνοποιξω, ἴο beget chil- 
dren; ἐτεκνοποίει, 3 sing. impf. 
act.: fr. τέκνον, ποίεω. 

*Eréxvw ev, Boeot. for ἐτεκνώθη- 
σαν, 3 pl. a. 1. ind. pass. fr. reK- 
vow, to beget or bring forth 
children. 


ing accomplished, 3 sing. impf. 
pass. Ion. & poet. for ἐτελέετο, 
by pleon. of the ει, of redéw, to 
perfect. Th. τέλος. 

᾿Ετέλειον, they were perfecting, 
for ἐτέλεον, 3 pl. impf. act. fr. 
the same verb and th. 
᾿Ετελείωσα, ac, €, 1 consummated, 
a. 1. ind. act. of τελειόω, to per- 
fect ; f. wow : fr. the same th. 
ἔλεσα, ac, ε, 1 perfected, a. 1. 
ind. act. of τελέω. Th. τέλος. 


of the same. 


which see. 

᾿Ἐτελεύτα, for at, 3s. impf. act. 
fr. τελευτάω, to bring to an end, 
cease, &c.; f. now, a. 1. ew 
Tnoa, ac, ε. Th. τέλος, the end. 
"Erepoy, 1 cut, a. 2. of τέμνω, or 
τἄμνω, to cut; ἢ, Tape & τεμῶ, 
perf. τέτμηκα, ἃ. 2. ἔταμον & 
ἔτεμον, perf. m. τέτομα. 
᾿Ετεόκλειοι χάριτες,50 called from 
Eteocles, son of Cephisus, who is 
said to have been the first who 
sacrificed to the Graces: Theocr. 
xvi. 104. 

᾿Ετεόκρητες, wv, ot, genuine Cre- 
tans: fr. ἐτεὸς & Kone, ἤτος. 


᾿Ετεὸν, adv. truly, in truth; n. g. 


fr. 

᾿Ετεὸς, ἃ, ὃν, poet. same as ἐτὸς, 
ἡ, ὃν, true. Th. εἰμὲ, to be. 
Ἑτεραλκὴς, ἐ é0c, ὁ, 7, vacillating, 
alternate, doubtful, indecisive ; 
causing one party to preponde- 
rate; an epith. given to victory, 
because it always gives ἀλκὴν, 
strength, to one party ; or be- 
cause it preponderates first on 
one side, then on the other : 
ἕτερος, ἀλκή. 


days : fr. ἕτερος, ἡμέρα. 

Ἑτερψφι, otherwise 3 poet. adv. 

for ἑτέρα. ΤῊ. ἕτ τερος, other. 
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ἱἙτερόγλωσσος, or ττος, 6, ἡ, 


using another or ἃ foreign lan- 
guage, a stranger: fr. ἕτερος, 
γλῶσσα. 

“Ἑτερόγναθος, ὃ, ἡ, hard-mouth- 
ed at one side, epith. of a horse: 
fr. ἕτερος, γνάθος. 
ἹἙτεροδιδασκαλέω, ὥ, to teach 
another, viz. than the true doc- 
trine; f.jow: ἕν ἕτερος, διδάσκω. 
Ἑτεροδοξέω, 6, f. now, to enter- 
tain another (than the true) 
opinion, be heterodox in one’s 
creed: & 

‘Erepodo£kia, ac, ἡ, another (than 
the true), a wrong opinion : fr. 
‘Erepdo£%oe, 6, ἡ, that is of an- 
other (than the true) opinion or 
sect ; Engl. heterodox: fr. ἕτε- 
ρος, eee. Th. δοκέω. 
‘Erepotn\we, adv. partially, un- 
justly: fr. ἑτερόζηλος, ὁ ὃ, ἡ, Whose 
affection i is for the other, partial: 
fr. ἕτερος, ζῆλος. 
“Ἑτεροζυγέω, ὥ, f. now, to be un- 
fitly or unequally yoked : fr. 
Ἑτερόζυγος, ὃ ὃ, ἡ, yoked with one 
different in species, unequally 
yoked; applied to a balance, in- 
clining to one side: fr. ἑ ἕτερος, 
ζυγός. Th. ζεύγνυμι. 
"Erepotoc, a, ον, differing from 
the rest : thence 


“Ἑτεροιόω, &, f. wow, to make dif- 


ferent, alter, eae : ἑτεροιωθῆ- 
vat, a. 1. inf. pass. : fr. § ἕτερος. 
ἹἝτεροκλινὴς, ἔος, 6, ἡ; leaning 
on one side, sloping : & 
Ἑτερόκλιτος, ὃ ὃ, ἡ, otherwise de- 
clined ; viz. ὄνομα, a noun, call. 
ed by Gram. heteroclite. Th. 
κλίνω. 


Ἑτεροκωφῶν, Sirach xix. 25 ; 


but the better reading is proba- 
bly ἐθελοκωφῶν, that feigns him- 
self deaf. 


᾿Ἑτερομήκης; 0c, ὃ, ἡ, of unequal 


length. Th. μῆκος. 


“Ἑτερόπλοος, contr. ἑτερόπλους, 


ὃ, ἡ, affording a passage on the 
other side; ἑτερόπλουν δάνεισμα, 
money borrowed in one port to 
be paid immediately on arrival 
in another, without the loan be- 
ing extended to the time of re- 
turn, as was the ease in ἀμφοτε- 
pdm Aw : fr. ἕτερος, πλέω. 
‘Ereoomvooc, πνους, ὁ; ἡ, double- 
breathing, double, alternately 
sounding, epith. of a pipe: fr. 
ἕτερος, TVEW. 

“τεροῤῥεπὴς, EOC, inclining to 
one side or the other: fr. ἕτερος; 
ῥέπω. 


fr.|"ETEPOS, a, ον, other, the other, 


another, one, either, changed, 


Ἑτερήμερος, ὃ, ἡ, on alternate] different; μηδέτερος & οὐδέτερος, 


neither ; ἐν ἑτέρῳ, viz. τόπῳ, 
elsewhere ; ἑτέρᾳ λαβεῖν (viz. 
χειρὶ being understood), to take 
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_- with the other or left hand, that!’ EvjKero, was wasting, 3 sing. im- 
is, without trouble. perf. m. of τήκω, & Dor. τάκω, 
Ἑτερότης, Toc, ἡ; diversity, dif-| to waste, pine, &c. ; f. Zw, perf. 
ference: fr. ἕτερος. τη. τέτηκα. 

ἑἙτερότροπος, ὁ, ἡ; turning else-|’Erjoovy, I was keeping, impf. 
where, of a different kind, differ-| act. fr. τηρέω, to keep ; impf. 
ent: fr. ἕτερος, τρέπω. ἐτήρεον, ovr; f. now, perf. τετή- 

‘Ereodgwvoc, ὁ, ἡ, having a differ-| ona. 
ent voice or language: fr. ἕτερος, ΕΤΗΣ, ov, ὁ, an ally, friend, 
φωνή. companion, acquaintance; ὦ τὰν 

Ἕτερόω, f. wow, to alter: & for ὦ ray, O my friend, or my 

“Eréowote, ewe, ἡ; alteration: fr.| friends ; as if fr. ἔθος, viz. with 
ἕτερος. whom we have intercourse, or 

“Ereooe, a. 1. ind. act. Aol. fr.| ἔτος, of the same age, or ἐτεὸς, 
τείρω, to afilict, vex ; or fr. réo-| to denote the truth of friendship. 
ow, to dry. "Ernoia, ὥν, ot, Etesian, winds 

Ἕτέρωθε & -θεν, & “Ἑτέρωθι, αν. that blow from the north every 
elsewhere, from or on the other| year about the tenth or twelfth 
side, on another occasion. Th.| day from the rising of the dog- 
ἕτερος. star: fr. 

“Eréowe, adv. otherwise, differ-|’Erjovoc, ὃ, ἡ, yearly, recurring 
ently : fr. the same. every year: fr. ἔτος, a year. 

‘Ergpwoe, adv. on the one or the|‘Ernropmaka, or ἑτητοίμακα, perf. 
other side, on one side, another| Att. for ἡτοίμακα, I prepared, of 
way: fr. the same. ἑτοιμάζω, to prepare. Th. ἕτοι- 

᾿Ετετάλμην, oo, το, I had been| μος, prompt and ready. 
ordered, pluperf. pass. of τέλλω, ᾽ Ετήτυμος, by poet. redupl. for 
to command, perf. τέταλκα, ἃ. 1.1 ἔτυμος, 6, ἡ, true, real;”Erupor, 
ἔτειλα. ᾿Ετήτυμον, & ᾿Ετητύμως, adv. 

᾿Ετεταπείνωτο, 8 5. plup. pass.) truly, really. 
of ταπεινόω, to make humble ;|"ETI, adv. yet, still, longer, more, 
f. wow, perf. τεταπείνωκα. Th.| moreover, farther, beside, here- 
ταπεινὸς, humble. after, for the future. 

’Ererayaro, Ion. for τεταγμένοι Ἐτίθει, he was placing, 3 sing. 
ἦσαν, 3 pl. plup. pass. (formed| imperf. ind. act. as if fr. τιθέω, 
fr. 3 sing. ἐτέτακτο, by inserting] imperf. ἐτίθεον ovy, eec εἰς. Th. 
a before ro, and changing xinto| τίθημι, to place; f. θήσω, perf. 
aspirate y,) of τάσσω, to set in| τέθεικα, a. 2. ἔθην, a. 2. opt. 
order; f. Zw, perf. réraya, perf.| θείην, a. 2. ind. τη. ἐθέμην, oo, 
pass. τέταγμαι. το, a. 2. inf. m. θέσθαι. 

᾿Ετετεύχατο, lon. for rerevypévot|’Eridev, Dor. for 
ἦσαν, 3 pl. plup. pass. of the|’E7i#ov, you were placed, 2 sing. 
verb revyw, to fabricate ; f. Zw,| impf. pass. Ion. for ἐτίθεσο ; 
perf. rérevya, perf. pass. τέτευγ- fr. ἐτιθέμην, oo, impf. of the 
μαι & τέτυγμαι. same. 

“Ererpev, 8 5. impf. act. of rér-|"Ertxroy, ec, ε, imperf. act. of 
po, to find ; derived fr. réuvw,| τίκτω, to beget ; f. τέξομαι, a. 2. 
to cut, cleave ; f. τεμῶ, pf. τέ-] ἔτεκον, a. 2. subj. τέκω, a. 1. 
τμῆκα, a. 2. ἔτεμον; ες, €,and by| pass. éréyOnv, perf. m. τέτοκα. 
pleon. of τ, ἔτετμον, ες, €. ᾿Ετίμησα, ac, ε, ἃ. 1. ind. act. ἐτι- 

"ETETPHXELY, εἰς, EL, plup. οὗ τρή-Ἰ μησάμην, w, ατο, & in 3 pl. ἐτι- 
χω, to be rough and rugged ; f.| μήσαντο, a. 1.m. of τιμάω, to 
Ew, perf. réronya. Th. τραχὺς, honour. Th. τίω, the same. 
éoc, rough, rugged. ᾽Ἐτινάσσετο, he wasshaken,3sing. 

᾿Ἔτέτυκτο, had been made, 3 sing.| impf. pass. fr. τινάσσω, to shake; 
pluperf. pass. érervypny, ἕο, x70,| f. ἕω, perf. rerivaya. 

of τεύχω, to fabricate. ’Eriouev, we were honouring, pay- 
Ereridea, lon. for ἐτετύφειν, &| ing, 1 pl. impf. act. of riw. 
ἐτετύφεε, for ἐτετύφει, pluperf.|"Erica, ac, ε, I honoured, a. 1. 
act. fr. τύπτω, to beat ; f. Pw. | ind. act. of riw, to honour, pay ; 

᾿τετύχοντο, 3 pl. ἃ. 2. τη. of ruy-| f. ow, perf. τέτικα. 
χάνω, to gain; f. τεύξομαι, a. 2.} Eriraivero, was extended, 3 sing. 
ἔτυχον, a. 2. m. ἐτυχόμην, & by} impf. pass. fr. τιταίνω: fr. τείνω, 
Ion. redupl. ἐτετυχόμην, ov, er0.| to stretch. 

“Erey’, for ἔτεκε, on account of|”E7Anyv, ne, ἡ, 1 bore, a. 2. ind. 
an aspirate following, 3 sing. a.| act. fr. τλῆμι, to tolerate ; f. 
2. act. of τίκτω, to beget; f.| rAnow, perf. τέτληκα. Th. τα- 
τέξομαι, a. 2. ἔτεκον. Adw, the same ; by syne. τλάω 
᾿Ἐτέχθην, I was born, a. 1. ind.| & τλῆμι. 
pass. fr. τίκτω, to beget. 
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"Erpayev, they were divided, 
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Beeot. & syne. for érudynoar, 3 
pl. a. 2. ind. pass. érudyny, of 
the verb τμήγω, or τμήσσω, f. 2. 
THay@, a. 2. éruayov. ΤῊ, rép~ 
vw, to cut. 

"Erpnyov, a. 2. as also ἔτμαγον» 
of the same. 

᾿Ετμήθην, I was cut off, a. 1. ind. 
pass. of τέμνω, to cut; f. μῶ, 
perf. τέτμηκα. 

"Erpnéa, I cut, a. 1. ind. act. of 
τμήσσω, to cut ;f. ἕω. Th. rép- 
vw, the same. 

"Ervnpvere, ewe, ἡ, a soup ladle: 
fr. ἔτνος, ἀρύω. 

ἜΤΝΟΣ, εος, τὸ, pottage, or thick 
soup made of pulse: as if fr, 
ἔδω, to eat. 

‘EromdZw, to prepare; f. dow, 
perf. ἡτοίμακα, a. 1. inf. act. 
ἑτοιμάσαι, a. 1. imper. act. éroi- 
μασον, άτω, & in 2 pl. ἑτοιμά- 
σατε, pf. pass. ἡτοίμασμαι, σαι: 
fr. ἕτοιμος. 

ἙἙτοιμασία, ac, ἡ; preparation, 

readiness : fr. the above. 


ἝΤΟΙΜΟΣ, ὁ, ἡ, or ‘Erotpoc, 


Att. prompt, ready, willing. 

‘Eroipwe, promptly; adv. ἑτοίμως 
ἔχειν, to be ready. 

᾿Ετόλμα, 3 sing. impf. of τολμάω, 
to dare, &c. impf. ἐτόλμαον wy, 
asc ac, f. now, perf. τετόλμηκα, 
a. 1. ἐτόλμησα, Dor. ἐτόλμᾶσα. 
Th. τόλμα, ne, 7, boldness. 

“Eroy, ἕτην, dual a. 2. ind. act. 
of int, to send, a. 2. ἦν. 

"ETOS, εος, τὸ, a year. 

τὸς, ἡ, ὃν, & ᾿Ετεὸς, a, ὃν, true, 
good: & 

τὸς, adv. in vain, rashly, at 
random : fr. εἰμὶ, to be. 

Ἔτραγον, a. 2. ind. act. of τρώγω, 
to gnaw ; f. τρώξομαι. 

"Etpan for”Eroame, 3 sing. fr. 
ἔτραπον, a. 2. act. of τρέπω. 

’"Eroameoy, they were treading 
grapes, 3 pl. impf. act. of τρα- 
πέω, fr. f. 2. τραπῶ, of τρέπω, 
to turn. 

"Eroamny, ne, ἢ; a. 2. pass. fr. 
τρέπω, to turn. See ἔτραπε. 

᾿Ετραπόμην, ov, ετο, a. 2. m. fr. 
éroaToyv, a. 2. act. of τρέπω ; 
f. Ww. 

Ἔτράφην, I was educated, & in 
3 pl. ἐτράφησαν, a. 2. ind. pass. 
of τρέφω, to bring up ; f. θρέψω, 
a. 2. ἔτραφον. 

Ἔστραφον, ες; ε, a. 2. act. of the 
same. See ἐτράφην. 

ἼἜστρεμε, he was trembling, 8 5. 
impf. act. fr. τρέμω, to tremble: 
fr. τρέξω, the same. 

Ἔστρεσα, ac, ε, 1 trembled, a. 1. 
ind. act. οἵ τρέω, to tremble, be 
alarmed ; f. τρέσω. 

"Erpéger’, for ἐτρέφετο, 3 sing. 
impf. pass. & 

"Erpepor, ες, &, impf. act. of τρέ- 
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¢w, to bring up ; f. θρέψω, perf.| Ed, well, rightly, happily, easily, 
τέτρεφα, a. 2. ἔτραφον, perf. m.| bravely, prosperously, in safety, 
τέτροφα. adv. ; in composition it denotes 
*Eronoe, he bored through, 8 5.1 readily, easily, well, very. Th. 
a. 1. act. of τιτράω, or τίτρημι,) eve, good. 
to bore; f. τρήσω, as if fr. τράω. ΕΓ, Aol. & εὖ, Dor. for οὗ, of 
"Ἔτριγον, a. 2. ind. act. of τρίζω,) himself. one well brought up, or instruct- 
to sereech, perf. m. τέτριγα. Eda, ac, ἡ, Eve, the name of our| ed in any point: fr. εὖ, ἄγω. 
᾿Ετρύγων, they were gathering] first mother; the Hebr. original] Evaywyia, ac, ἡ; aright bringing 
grapes, 3 pl. impf. act. érpvyaov,| implies, mother of all living.| up, proper education : fr. 
wy, of τρυγάω. Th. τρύγη; vin-| Also,a Bacchic shout, ery of joy.|Evaywyoc, ὁ, ἡ; easily led or 
tage. EvayyéXia, ac, ἡ; annunciation of} taught, docile, tractable: fr. εὖ, 
᾿Ετρύπη, Dor. for ἐτρύπα, ἐτρύ-] glad tidings. See εὐαγγέλιον. | ayw. 
wae, 3 sing. impf. of τρυπάω, to| Εὐαγγελίζω, evangelizo, to bring} Evade, pleased, 3 sing. a. 2. for 
perforate. Th. τρύπα. good news or glad tidings, pro-| ἕαδε, by Aol. pleon. of the v, & 
᾿Ετρύφην, ne, ἡ; a. 1. ind. pass. of] claim the gospel; f. tow, Att.| change of the breathing: but 
θρύπτω, to destroy, ruin by soft-| esayyedud, pf. εὐηγγέλικα, a. 1.| ἕαδε is by Ion. resolution for ἧδε, 
ness and luxury ; f. Ww, perf.| εὐηγγέλισα, a. 1. inf. ebayyedl-| a.2.0f ἁνδάνω, oradéw, toplease. 
τέτρυφα, perf. pass. τέθρυμμαι. | σαι, perf. pass. εὐηγγέλισμαι, ἃ. Evaéet, dat. sing. fr. evane. 
᾿Ετρυφήσατε, 2 pl. a. 1. act. οὗ 1. pass. εὐηγγελίσθην, ne, ἡ; ἃ. Ἐὐάζω, f. dow, δὲ EvaZopat, to 
τρυφάωυ, to live in luxury; f. yow,| 1. part. pass. εὐαγγελισθεὶς, im-| shout, celebrate Bacchus, revel, 
perf. τεσρύφηκα. Th. θρύπτω. perf. pass. εὐηγγελιζόμην, ov,| carouse ; in strictness of usage, 
“Erowoa, I wounded, a. 1. ind.| ετο, f.1. m. εὐαγγελίσομαι, a. \.| spoken of the ery of the Baccha- 
act. of τιτρώσκω, to wound, hurt;| m. εὐηγγελισάμην; w, aro, a. 1.) nals, evoé: fr. evar. 
f. dow, as if fr. τρώω. inf. τη. εὐαγγελίσασθαι : fr. εὖ, Ἑὐᾶὴς, éoc, ὁ, ἡ, blowing favour- 
᾿Ετύθην, I was immolated ; for] ἀγγέλλω. ably, exposed to a favourable 
the sake of euphony, for ἐθύθην, Εὐαγγελικὸς, ἡ, ὃν, evangelicus,| wind: fr. εὖ, aw, or ἄημι. 
a. 1. ind. pass. fr. θύω. belonging to the gospel: & ἙἘὔαθλος, 6, ἡ, illustrious in com- 
᾿Ετυλίχθην, no, ἡ; a. 1. ind. pass.|Edayyéduoy, ov, τὸ, evangelium,| bat, brave: fr. εὖ, ἄθλος. 
of τυλίσσω, to involve, examine;} good news, glad tidings, the|Evaiporidnc, Eucemonides, a pro- 
f. ἕω. Th. τύλος, hardness. gospel ; reward of good tidings:| per name. 
᾿Ετυμολογία, ac, ἡ, etymology, the| εὐαγγέλια, τὰ, a sacrifice offered|Evaivnroc, ὁ, ἡ, poet. well or 
pointing out the origin of words:| on the news of a victory : fr. ed,| highly praised or celebrated: fr. 
fr. ἔτυμος, λόγος. Th. λέγω. | ἀγγελία, news. Th. ἀγγέλλω. | εὖ, αἰνέω. 
“Ervpoy, ov, τὸ, eymon, the true| Εὐαγγελιστὴς, οὔ, ὁ, a bearer οὗ Evaiperoc, ὁ, ἡ, easy to be cap- 
origin of a word : also good news, minister, preacher] tured, defenceless : fr. εὖ, aipéw. 
ἜΣτυμον, & ᾽᾿Ετήτυμον, adv.truly,| of the gospel, writer of the gospel|EvaicOncia, ac, ἡ, vigour of the 
really, n. g. fr. history, an evangelist : fr. perf.| senses, keen sense: fr. εὖ, aic- 
“ETYMOS, ὁ, ἡ, true, real, cer-| pass. of εὐαγγελίζω. θάνομαι, perf. ὕσθημαι. 
tain, pure ; dat. pl. Ion. ἐτύμοι- Ἐὐάγγελος, 6,77, a bearer οὗ good|Evaiwy, ὠνος, ὁ, ἡ, leading a 
σιν : Ernrupoc, ὃ, ἡ, by epenth.| news: fr. εὖ, ἄγγελος, a mes-| happy life, making life happy ; 
the same: ᾿Ετύμως, adv. really.| senger. ace. sing. εὐαίωνα : fr. εὖ, αἰών. 
᾿Ετυμπανίσθησαν, 3 pl. ἃ. 1. ind.| Evayéw, ὥ, to act with due solem-|Evaxoéw, ὥ, Ἑὐάκοος, Dor. for 
pass. fr. τυμπανίζω, to distend;} nity, be holy and pure: & Ἑῤὐηκοέω, το. 
f. tow, perf. τετυμπάνικα : ἔν. Εὐαγέως, adv. purely, piously: fr.;|EvadaZovevroc, ὃ, 47, prone te 
τύμπανον, οὐτύμπανος, ὃ drum.|Evay7c, éoc, ὁ, ἡ, holy, pure,| boasting, justly to be boasted of: 
᾿Ετύπαν, Dor. for ἐτύπην, I was} pious ; bright, conspicuous ; fr.| fr. εὖ, ἀλαζονεύω. 
struek, a. 2. ind. pass. fr. τύπτω: εὖ, ἄγος : easily broken, fr. εὖ, Εὐαλάκατος, Dor. for εὐηλάκατος, 
ἕτυπεν, for ἐτύπησαν, Beot. dyvupe: also, quick, agile ; as | ὁ, ἡ, having a fine or well-made 
“ErugGev, Beeot. for ἐτύφθησαν, Ἐὐάγητος, ὃ, 2),easy to be moved;) distaff: fr. εὖ, ἠλακάτη. 
3 pl. a. 1. ind. pass. fr. τύπτω, fr. εὖ, ἄγω : much to be ad-|EvaXuog, ὁ, ἡ, Dor. for εὐήλιος. 
to beat. mired ; fr. εὖ, ἀγάω. Evddwrog, ὁ, ἡ; easy to be caught 
Ἔτυχε, 3 sing. a. 2. ἔτυχον, ες, €,| Εὐάγκαλος, ὃ, ἡ, easily carried or] or conquered: fr. εὖ, ἁλίσκομαι. 
of τυγχάνω, to gain; f. τεύξομαι, held in the arms: fr. εὖ, ἀγκάλη. Εὐαμερία, ac, a, Dor. for εὐημε- 
perf. pass. τέτυγμαι. Ἐὐάγκεια, ac, 7, a place rich in| pla, ἡ; a serene, clear day, plea- 
᾿Ετύχθην, ne, ἡ; a. 1. ind. pass.| beautiful valleys : fr. santness & serenity of weather ; 
for ἐτεύχθην, fr. perf. pass. τέ- Εὐαγκὴς;, é0¢, ὁ, 7), forming a fine} happy times, prosperity : fr. εὖ, 
τυγμαι, for rérevypat, of redxw,| valley, gently sloping: εὖ, dyKoc.} ἡμέρα. 
to fabricate. Evay6pn, ne, ἡ, the name of 8] Εὐὰν, the cry of women celebra- 
Ἔτυχον, ες, €& See ἔτυχε. woman. ting the orgies of Bacchus: hence 
᾿Ἐτῶν, gen. pl. fr. ἔτος, coc, τὸ, al Evayopia, or Evnyopia, ac, ἡ,] in Latin, Evan, for Bacchus him- 
year. friendly address, congratulation ;| self. 
᾿Ετώσια, things worthless, acc.| elegance of discourse: fr. εὖ, Εὐανάκλητος, ὃ, ἡ, easy to be 
pl. ; also adv. in vain: fr. érw-| ayopéw. called back or recalled : fr. εὖ, 
σιος, ineffectual, vain. Evaypia δὲ Evaypyoia, ac, ἡ,] ἀνακαλέω. 
᾿Ετωσιεργὸς, ὃ, ἡ, that works in} success in hunting : fr. Εὐανδρία, ac, ἡ; an abundance of 
vain, fruitless ; shunning labour,|Etaypoc, ον, successful in hunt-| eminent men : fr. εὖ, ἀνήρ. 
lazy : fr. érwovoc, ἔργον. ing, easily captured, abounding] Εὐάνεμος, poet. & Dor. for εὐήνε- 
᾿Ετώσιος, ὁ, ἡ, ineffectual, vain :; in game: fr. εὖ, ἄγρα. μος, ὁ, ἡ», that has a favourable 
fr. roc, adv. in vain. Th, εἰμί, [Εὐάγων peter? Wea sai ho-} wind, sheltered from the winds, 
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nour; the reward of a hard- 
fought contest: fr. εὖ, ἀγὼν, 
ὥνος, fr. ἄγω, ἄξω. Others 
however more correctly con- 
ceive it to be gen. pl. to agree 
with ματρώων ; fr. Evayoc, ὃ, ἡ, 
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serene, calm: fr. εὖ, ἄνεμος. [Εὔβατος, ὁ, ἡ, easy to be ap-] able: fr. εὖ, γινώσκω. 

Ἑῤανθεῖς, nom. pl. fr. Εὐανθὴς,) proached: fr. εὖ, βαίνω. Εὔγομφος, 6, ἡ, well compacted, 
ἔος, ὃ, ἡ, for εὐθαλὴς, beautifully | Εὔβοια, ac, ἡ, Euboea, an island] well nailed: fr. εὖ, γόμφος. 
blooming, flourishing ; & τὸ εὐ-] in the Aigean Sea, now Negro-|Edyovia, ac, ἡ, the producing of 
ανθὲς : fr. εὖ, ἄνθος. pont: fr. εὖ, βόω, to feed. good children : fr. 

Ἑῤάνθεμος, 6, ἡ, florid, luxuriant,|EvBoroc, ὁ, ἡ, abounding with|Evyovog, 6, ἡ, fruitful, happy in 
very blooming. See εὐανθεῖς. pastures, well fed: fr. the same.| one’s children: fr. εὖ, γόνος. 

Evavogia, ac, a, Dor. for Ion.|EtvBorpuc, voc, & Ἐὐβότρυος, ὁ, Ἐὐδαιμονέστατα, adv. most suc- 
εὐηνορία, ac, ἡ, Superior man-| ἡ, rich in grapes: fr. εὖ, βότρυς. cessfully ; n. g. fr. 
liness or courage : fr. εὖ, ἀνήο. |EdVBovAste, wise counsellor, an|Eddamovéicraroc, most happy or 

Εὐαντάω, &, f. now, to receive| epith. of Jove, same as εὔβουλος.] successful ; superl. & 
graciously, be propitious to: ἃ [Εὐβουλία, ας, 77,a wise measure,| Εὐδαιμονέστερος, more fortunate 

Evdayrne, toc, & Ἑὐάντητος, ὃ, ἡ.] good counsel: fr. or happy, compar. fr. εὐδαίμων. 
well met with, welcome, friendly,|EvBoudoc, 6, ἡ, well advised,|Evdatuovéw, to enjoy good for- 
propitious, gracious : fr. εὖ, dv-| giving good counsel, wise, cau-} tune, be happy, prosperous ; f. 
Taw. tious ; also, a proper name, Eu-| ἤσω : 

Eva'vwp, ορος, ὁ, poet. & Dor. for} bulus: fr. εὖ, βουλή. Εὐδαιμονία, ac, ἡ, felicity, pros- 
Ion. εὐήνωρ, famed for noble|EvSovAwe, adv. prudently: fr.| perity: fr. εὐδαίμων. 
men: fr. εὖ, ἀνήρ. the above. Εὐδαιμονίζω, f. isw, to accost or 

Ἑῤαπάλλακτος, ὃ, ἡ, easy to be|EvPoue, ov, ὁ, ἡ, rich in oxen:| deem as happy, congratulate : 
exchanged, bartered, sold, or} fr. εὖ, βοῦς. fr. εὐδαίμων. 
disposed of : fr. εὖ, ἀπαλλάσσω. Εὐγᾶθὴς, toc, & Ἐὐγάθητος, ὁ, 7,| Εὐδαιμονικὸς, ἡ, ὃν, productive 

Evardyrnroc, 6, 7, that meets} Dor. for -ηθὴς, ἔος, ὅς -nOnroc,| of, fit for happiness, happy: & 
another with courtesy, complai-| pleasing, delightful, cheerful :| Εὐδαιμονικῶς, adv. happily: fr. 
sant, friendly, gracious: fr. εὖ,) fr. εὖ, γηθέω. the same. 
ἀπαντάω. Εὖγε, Lat. euge, well done! Ο Εὐδαιμόνισμα, ατος, τὸ, source 

Εὐαπάτητος, 6, ἡ, easy to be de-| brave! an interjection of appro-| of happiness, felicity : & 
ceived : fr. εὖ, ἀπατάω. bation ; sometimes of derision. | Εὐδαιμονισμὸς, οὔ, 6, felicitating, 

Ἑὐαπήγητος, 6, ἡ, lon. for εὐαφ- Εὐγένεια, Ion. εὐγενία, ac, ἡ: no-| accosting as or terming happy: 
ἤγητος, easy to be explained :| bility, excellence: fr. εὐγενής. | fr. perf. pass. of εὐδαιμονίζω. 
fr. εὖ, ἀπὸ, ἡγέομαι. Εὐγένειος, Ion. nuyévetoc, ὁ, ἡ, Εὐδαιμόνως, adv. fortunately, 

Ἑῤαποτείχιστος, 6, ἡ» easy to be} having a long beard. Th. yé-| happily: & 
walled off or in: fr. εὖ, ἀπὸ, νειον. Εὐδαιμοσύνη, nc, ἡ, happiness, 
τεῖχος. Εὐγενέτης, ov, 6, same as prosperity : fr. 

Evapeoréw, &, to please, take|Ev’yevic, toc, 6, 7, nobly born| Εὐδαίμων, ονος, ὃ, ἡ, one whose 
pleasure in; f. jow, pf. evnoé-| or descended, generous, noble-| genius or guardian angel is pro- 
στηκα, ἃ. 1. εὐηρέστησα, a. 1.inf.| minded: fr. εὖ, γένος, birth.| pitious ; happy, fortunate, pros- 
act. εὐαρεστῆσαι, pres. pass. ev-| Th. γείνομαι. perous, opulent: fr. εὖ, δαίμων. 
apeoréopat, to feel well pleased,| Εὔγεως, w, ὁ, ἡ, Att. & Εὐδάκρυτος, ὁ, ἡ, causing many 
delight in: fr. Εὔγεων, w, τὸ, for εὔγειος, fertile.| tears, much lamented: fr. εὖ, 

Ἑὐάρεστος, 6, ἡ; acceptable, well-| Th. γῆ. δάκρυ. 
pleasing: fr. εὖ, ἀρεστός. ΤῊ. Εὔγηρυς, υος, 6, 7, well sound-|Evde, 3 sing. impf. Ion. for ηὗδον, 
ἀρέσκω. ing: fr. εὖ, γῆρυς. ες, ε; εὕδει, 3 sing. pres. ind. 

Ἑὐαρέστως, adv. acceptably: fr.|Evynowc, ὁ, 7, having a happy| εὕδειν, pres. inf. fr. εὕδω, f. εὑ- 
the above. old age: fr. εὖ, γῆρας. δήσω, to sleep. 

EvapiOunroc, 6, 7, easy to be|EvyAayne, éo¢, ὃ, ἡ, abounding] Εὐδείελος, ὁ, ἡ, well situated to 
counted, few in number: fr.| with milk: fr. εὖ, γάλα. the west, sunny, conspicuous, 
εὖ, ἀριθμέω. Εὔγλωσσος, Att, -ττος, ὃ, ἡ, elo-| renowned, eminent, lofty : “fr. 
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Εὔαρκτος, ὃ, 7, easily ruled or| quent, with ready tongue: fr. 
governed : fr. εὖ, dpyw. εὖ, γλῶσσα. 
Ἑϑάρματος, ὁ, ἡ, skilful in dri-| Εὐγλώχιν, tvoc, 6, 7, well-point- 
ving ; renowned for chariots :| ed: fr. εὖ, yAwyiv. 
fr. εὖ, ἅρμα. Evypa, ατος, τὸ, a prayer, wish, 
Ἑὐάρμοστος, 6, ἡ; well fitted or| vow, boast: fr. 
adapted : fr. εὖ, ἁρμόζω. Evypat, perf. pass. fr. εὔχομαι, to 
Evaooroc, ὃ, 7, well ploughed or} pray ; f. ἕομαι. 
tilled : fr. εὖ, ἀρόω. Evyvayrroc, ὃ, ἡ; well curved, 
Evapxoc, ὃ, ἡ; one who governs] flexible: fr. εὖ, γνάμπτω. 
well, a successful chief; pas-|Evyvwpovwe, adv. with good in- 
sively, obedient to command : tentions, fairly: & 
fr. εὖ, ἄρχω. Εὐγνωμοσύνη, neg, ἡ; goodness, 
Evacpa, ατος, τὸ, ἃ, shout of Β46-] lenity : fr. 
chantes: fr. εὐάζω. Εὐγνώμων, ovoc, ὁ, ἡ, fair in sen- 
Εὐαυγὴς, éoc, 6, ἡ, from which| timents, of a sound understand- 
we can look about well, bright,| ing, prudent, judicious, just, can- 
conspicuous : fr. εὖ, αὐγάω. did, mild: fr. εὖ, γνώμων, one 
Ἐῤᾶχὴς, ἐος, ὁ, poet. & Dor. for 
εὐηχὴς, Well-sounding, shrill. 
Ἑῤάχητος, ὁ, ἡ, Dor. for Ἐῤήχη- 
Toc, the same. 


Th. γινώσκω, to know. 


easily or well known, remark- 
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εὖ, δείλη. 

Εὔδειπνος, ὁ, 4, well furnished, 
sumptuous : fr. εὖ, δεῖπνον. 

Εὔδενδρος, ὁ, ἡ, abounding with 
large trees, well shaded : fr. εὖ, 
δένδρον. 

Εὔδηλος, ὁ, ἡ, sufficiently clear, 
evident : fr. εὖ, δῆλος. 

Εὕδῃσι, should sleep, Ion. for 
εὕδῃ, 3 sing. pres. subj. act. fr. 
εὕδω, to sleep. 

EY AI’A, ac, ἡ; serenity ; serene 
state of the air, fair weather: fr. 
εὖ, Δία, air: fr. Ζεὺς, Jupiter, 
air; gen. Διός ; as in Horace, 
sub Jove, for celo. 

Εὐδιάβατος, ὁ, ἡ, easy to be cross- 
ed over: fr. εὖ, διαβαίνω. 


that knows, fr. γνώμη; opinion.| Εὐδίαιτος, ὁ, ἡ, living well, fru- 


gal: fr. ed, δίαιτα. 


Εὔγνωστος & Etyvwroc, ὁ, ἡ; Εὐδιᾶνὸς, a, ov, Dor. for Εὐδιει- 


, 
γος. 
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Εὐδιαω, &, to be calm, serene or| δηκώς : ἵν, εὖ, εἰδέω, to know :[Εὐερνὴς, soc, 0, ἡ, flourishing 
tranquil; enjoy calm weather or| f. now. aE: well: fr. ed, ἔρνος. 
tranquillity : fr. εὐδία. Εὐείμων, ovoc, 6,77, well dressed,|Evéorioc, 6, ἡ, having a happy 

Εὐδιεινὸς, ἡ, ὃν, = εὔδιος. well robed : fr. εὖ, εἷμα. hearth or home: fr. εὖ, ἑστία. 

Εὐδικία, ac, ἡ, the fair adminis-|Everpoc, ὁ, ἡ, well woolled, fine|Eveorw, doc, otc, ἡ, well-being, 
tration of justice, strict justice :| woolled: fr. εὖ, eipoc. prosperity, bonus rerum sfatus : 
fr. εὖ, δίκη. Evexréw, ὥ, f. now, to enjoy] fr. ἑστάω, ἑστῶ, ἵστημι ; or fr. 

Eddtoc, ὁ, ἡ, serene, tranquil,| soundnessof body, have firmness] ἔσται, f. of εἰμὶ, to be. 
peaceful, calm. Th. εὐδία. of constitution, be well: fr. ed,|Evernoia, ac, ἡ, a fruitful season, 

Evduarog, ov, ὃ, Dor. for ἔχω. abundance : fr. εὖ, éroc. 

Εὔδμητος, ὁ, ἡ, well built, well| Εὔελπις, ιδος, ὁ, ἡ, & Ἐῤέλπισ- Εὐέφοδος, ὃ, ἡ, easy of access, 
made: fr. εὖ, δέμω, to build, f.| τος, having good hopes, confi-| defenceless : fr. εὖ, ἔφοδος. 
po, perf. δέδμηκα. dent, sanguine, cheerful: & Εὔζυγος, ὃ, ἡ, well yoked ; well 
Evdoxéw, &, to acquiesce, approve|EveAruoTia, ac, ἡ, good hope :| oared, well equipped with 
of, delight in, be pleased with,| fr. εὖ, ἐλπὶς, hope. benches for rowers: fr. εὖ, 
wish well to any one, be in good|EveZadeurroc, ὃ, ἡ, easy to be| ζυγόν. 


repute ; f. now, perf. εὐδόκηκα, erased: fr. εὖ, ἐξαλείφω. Εὐζωὰ, ac, a, Dor. for Εὐζωὴ, ἧς, 
a. 1. εὐδόκησα, Att. ηὐδόκησα. Εὐεξαπάτητος, ὃ, ἡ, easy to be} ἡ; ἃ happy life, well-being, pros- 
Th. δοκέω. deceived : fr. εὖ, ἐξαπατάω. perity : fr. ev, ζωή. Th. ζάω. 


Evddcyore, ewe, ἡ, approbation,|Evezia, ac, ἡ, soundness, firm|EvZwyvoc, ὁ, 7, well girt, full- 


benevolence : fr. the above. habit of body: fr. εὖ, ἔχω. bosomed, beautiful, light-armed, 
Ἐὐδόκητος, ὃ, 7, pleasing, agree-|EveZodoc, ὁ, ἡ, having an easy| unencumbered, active, alert, 
able: & outlet : fr. ed, EZodoc. ready : fr. εὖ, ζωννύω, to gird ; 


Εὐδοκία, ac, ἡ, good-will, kind|Evemjc, ἐος, 6, ἡ, of pleasing] f. ζώσω : hence ζώγη, a zone, 
purpose, favour, determination,| voice, eloquent: & belt, 

decree : fr. εὐδοκέω. Ἐὐεπία, & Ἐὐέπεια, ac, ἡ, facility| EVwooc, ὁ, ἡ, strong, unmixed : 
Εὐδοκιμάζω, to explore well; f.| of utterance, fiuency, eloquence:| fr. εὖ, Cwodc. 

άσω, ἃ. 1. part. εὐδοκιμάσας : fr.| fr. εὖ, ἔπος. Th. ἔπω. E’nyyédnyv, I was noised abroad, 
εὖ, δοκιμάζω. Th. δοκέω. Ἐὐεπιβούλευτος, 6, ἡ, exposed to| a. 2. ind. pass. of εὐαγγέλλω : 
Εὐδοκιμέω, ὥ, to be approved, dis-| plots and conspiracies: fr. ¢d,| fr. ed, well, & ἀγγέλλω, to tell ; 
tinguished, celebrated ; f. now :| ἐπιβουλεύω. f. λῶ, a. 1. ἤγγειλα. 

fr. εὖ, δόκιμος, approved; fr.|Eveminy, eloquence, acc. βίηρ. Εὐηγγελίζετο, 3 sing. impf. pass. 
the same th. Ton. of evezria. of εὐαγγελίζω, to bring glad ti- 
Ἑὐδοκιμηκότες, pl. num. perf.|Evemideroc, ὃ, ἡ, easy to be in-| dings. 

part. act. εὐδοκιμῆσαι, a. 1. inf.| vaded: fr. εὖ, ἐπὶ, τίθημι. Ἐὐηγγελισάμην, w, aro, a. 1. m. 
act. fr. εὐδοκιμέω. Evepyecia, ac, 7, beneficence, ob-| of the same. 
Εὐδόκιμος, ὃ, ἡ, approved, dis-| ligation: fr. εὖ, ἔργον. Εὐηγενὴς, ἕος, ὁ, ἡ, by pleon. of 
tinguished : fr, the same. Evepyecta wy,gen. pl. of the same,| ἡ for εὐγενὴς.» well born, gentle: 
Evdogéw, ὥ, to enjoy a good re-| fol. for εὐεργεσιῶν. fr. εὖ, γίνομαι. 

putation, be illustrious: & Εὐεργέτας, a, ὁ, Dor. for evepyé-| EUnyecia, ac, ἡ, οοα government, 
Ἑὐδοξία, ac, ἡ; celebrity, glory,| τῆς, ov. happy reign: fr. εὖ, ἡγέομαι. 
renown: fr. Εὐεργετέω, ὥ, f. Now, perf. εὐηρ- Εὐῤήθεια, & Ἑὐηθία, ac, 7, inno- 
Εὔδοξος, ὃ, ἡ, illustrious, cele-| γετήκα, to do good to, oblige,| cence, simplicity, folly : fr. 
brated, renowned: fr. εὖ, δόξα.) benefit: fr. εὐεργέτης. EvnOne, soc, 6, ἡ, whose habits 
Th. δοκέω. Εὐεργετηθεὶς, a. 1. part. pass. of| are well formed, good, simple- 
Εὐδρακὴς, é0¢, ὁ, ἡ, keen-sighted:| the above: & evepyérnrat, 8] minded, simple, weak, foolish: 
fr. ed, δέρκω. sing. pres. subj. pass. fr. εὖ, ἦθος. 
Εὐδράνεια, or -ia, ας, ἡ, facility| Εὐεργέτημα,ατος, τὸ, ἃ beneficent| Εὐηθικῶς, ὅς Ἑὐήθως, ady.simply, 
in doing, dexterity, power, ener-| act, favour, obligation: fr. perf.| foolishly : fr. the same. 

gy: fr. ed, δράω. pass. of evepyeréw. Ἑὐήκης, εος, 6, 7, well pointed, 
Evdpococ, ὁ, ἡ, well bedewed,|Evepyérne, ov, 6, a benefactor,| sharp: fr. εὖ, an. 

dewy: fr. εὖ, δρόσος. well-doer ; gen. pl. εὐεργετῶν, Εὐηκοέω, ὥ, f. now, to hear well 
EY’AQ, to sleep ; f. εὑδήσω, perf.| acc. pl. εὐεργέτας : fr. εὖ, ἔργον. or attentively, obey promptly : 
κα. Hence καθεύδω, the same. |Eveoyernréov, favour must 6] Εὐηκοΐα, ac, ἡ; facility of hearing; 
Evéavoc, 6, ἡ, well veiled οὐ] shown; verb. adj.: & obedience : fr. 

robed : fr. εὖ, ἐανός. Ἐὐεργετητικὸς, ἡ, ὃν, disposed ἰο} Εὐήκοος, ὁ, 7, one who listens 
Evedpoc, 0, ἡ, firmly seated, on| confer favours, beneficial, ser-| well, attentive, obedient ; pas- 
which one can sit firmly, well] viceable: fr. evepyeréw. sively, that may be easily heard, 
built : fr. εὖ, ἕδρα. Ἐὐεργέτις, ιδος, 7, a benefactress;} who is well spoken of: fr. εὖ, 
Ἐὐέθειρος, a, ov, having beautiful] fem. of εὐεργέτης. ἀκούω. 

hair: fr. εὖ, ἔθειρα. Εὐεργὴς; éoc, ὃ, 7, well wrought:|Edjncrovuy, impf. act. of εὐεκτέω, 
Eve, he scorches, 3 sing. pres.|Eveoydc, ὁ, ἡ, poet. for εὖ eipyac-| to enjoy soundness of body : fr. 
ind. act. of εὔω, or εὕω, to burn;| μένος, well done, easy to be] εὐέκτης, fr. εὖ, ἔχω. 

f. ow. worked, one who does well: ἔν. Εὐηλάκατος, ὃ, 7), that has a good 
Εὐειδὴς, é0¢, ὃ, ἡ,» well shaped,| εὖ, ἔργον. or well formed distaff ; skilled 
specious, handsome, comely: ἔν.) Εὐερέστησα, should probably be] in spinning: fr. εὖ, ἠλακάτη. 
εὖ, εἶδος. Th. εἴδω. written εὐηρέστησα, which see. [Εὐήλατος, ὁ, 7, level, over which 
Εὐειδότος, of one well knowing,|Evepxic, éoc, ὁ, ἡ, well inclosed,i it is easy to ride; malleable, 
gen. sing. perf. part. fr. well secured: fr. εὖ, ἕρκος, εος,] well hammered. Th. ἐλαύνω. 
Evevdwe, droc, by crasis for eve-| τὸ, a fence. Th. εἵργω. Εὐήλιος, ὃ, ἡ, sunny: εὖ, ἥλιος. 
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Ἐῤηλίως, adv. in sunshine. veyed, very perceptible: fr. εὖ, Εὐθύνατε, 2 pl. a. 1. imper. of 
Ednuepiw, ὥ, f. now, to spend} θεωρέω. εὐθύνω. 
happy days, be prosperous: ἔν. Εὐθέως, adv., straightway, imme-| Εὔθῦνα, & EdO0'yn, ne, ἡ, scru- 
εὖ, ἡμέρα. Hence diately. Th. εὐθύς. tiny, examination, inquiry, ac- 
Ἐὐημέρημα, aroc, τὸ, a fortunate] Ev@nXog, ὁ, ἡ, having full breasts,| cusation, punishment ; pl. εὔθυ- 
achievement, success. yielding abundant milk: fr. εὖ,} ναι, account given by an agent 
Ednpepia, ac, 7, the same ; also,| θηλή. _ for his conduct: fr. εὐθύνω. 
serenity of weather: fr. Εῤθημοσύνη, ne, 7, just order,|EvOvrvopoc ὁδὸς, the direct way : 
Εὐήμερος, 6, ἡ; of happy day, for-| right disposition : fr. Ev@vvoc,.ov, ὁ, a director, cor- 
tunate, serene, tranquil, mild : Εὐθήμων, ovoc, ὃ, 4, well dis-| rector, judge, avenger: & 
fr. ed, ἡμέρα. posed or arranged, elegant: fr.| Εὐθυντὴρ, ἤρος, & Εὐθυντὴς, ov, 
Εὐήνεμος, ὁ, ἡ, having prosperous] εὖ, τίθημι, to place. ὁ, the same : 
winds, sheltered from the winds:| Ev@nvéw, ὥ, to abound with, θ6] Εὐθυντηρία, ας, ἡ, the place 
fr. εὖ, ἄνεμος. prosperous or successful, strong} where the steersman sits ; fem. 
Ἑῤήνωρ, ορος, 6,7, manly, brave,| or vigorous: fr. εὖ, θὴν, same} fr. 
making brave. Th. ἀνήρ. | as Oty, θινὸς, a parcel, heap. [Εὐθυντήριος, a, ov, directing, 
Evjoaroc, ὁ, ἡ, poet. well-be-|Ev@nvia, ac, ἡ, prosperity: fr.| rectifying, investigating : fr. 
loved, sweet, welcome: fr. €d,| the same. Ev@v vw, to direct, guide, censure, 
ἐράω. Εὐθήρᾶτος; ὃ, 7, easily hunted or| correct, amend, call to account, 
Εὐηρέστησα, a. 1. ind. act. of ed-| caught: fr. ed, θηράω. inquire into, accuse, punish, 
αρεστέω, to acquiesce willingly,| Εὐθὴς, éoc, 0, 7, pleasing, Alex-| prepare, make straight ; be 
please: fr. εὖ, ἀρεστὸς, agree-| andr. for εὐθύς. straight ; εὐθύνειν λαοῖσι δίκας, 
able. Th. ἀρέσκω. Εὔθικτος, ὃ, ἡ, easy to be touched,| to administer just and equal 
Εὐήρετμος, ὁ, ἡ, weil rowed, fit] well hit, facetious, sharp: fr.| laws to the people ; f. υνῶ, perf. 
for rowing: fr. εὖ, ἐρετμός. εὖ, θίγω, to touch. εὔθυγκα, a. 1. vva, a. 1. imper. 
Evdnone, εος, ὃ, ἡ, fit for rowing ;| Ev@ixrwe, adv. aptly, suitably. ὕνον, aTw,a. 1. ind. pass. ηὐθύν- 
fr. ἐρέσσω : well fitted, adapted,|Edv@vnooc, ὁ, ἡ, bringing an| θην, Att. for εὐθύνθην. Th. 
suitable ; fr. dow. easy death : fr. εὖ, θνήσκω. εὐθύς. ὲ 
Ἑῤήτριος, ὁ, ἡ, well woven: fr.| Εὔθοινος, ὃ, ἡ, well feasted: ἔν, Εὐθύπνοιο, gen. Ion. οἵ Ἐὐθύ- 
εὖ, ἤτριον. εὖ, θοίνη. πνοος, contr. πνους, οὐ, ὃ, ἡ; 


Ἑῤήχης, εος, & Evnyoc, ὃ, ἡ, Εὔθραυστος, 6, ἡ, easy to be} blowing in ἃ favourable or right 
sweetly sounding, tuneful: fr.} broken, brittle: fr. εὖ, θραύω. | direction: fr. εὐθὺς, πγέω. 


εὖ, ἦχος. Εὔθριγκος, 6, 7, having fine bat-| Εὐθύπομπος, 6, ἡ, conveying ir. 
Εὐθάλασσος, ὃ, ἡ, well situated) tlements: fr. εὖ, θρίγκος. a straight line: fr. εὐθὺς, πέμπω 

as to the sea, powerful at 5θὼ :] Εὔθριξ, τριχος, ὁ, ἡ, well haired,| Εὐθυπορέω, &, f. now, to proceed 

fr. εὖ, θάλασσα. long-maned : fr. εὖ, θρίξ. in a direct course; direct one’s 
Εὐθαλὴς, ἕος, ὃ, ἡ, poet. for εὖ, Εὔθρονος, 6, ἡ, well enthroned :| course straight : fr. 

θάλλων, very flourishing, luxu-| fr. εὖ, θρόνος. Th. θράω. Εὐθύπορος, ὁ, ἡ, moving straight- 

riant : fr. εὖ, θάλλω, to flourish.| Εὐθὺ, adv. straightforward, im-| forward: fr. εὐθὺς, πόρος, a 
Evade, éoc, 6, ἡ, Dor. for εὐθη-} mediately : fr. εὐθύς. way. Th. πείρω, to go through. 

Aye, well suckled, well fed, fat,| Εὐθύγλωσσος, 6, ἡ, poet. having|Ev@vpcoc, ὁ, ἡ, with a beautiful 
rich: fr. εὖ, θηλή. an ingenuous, straight-forward| thyrsus: fr. εὖ, θύρσος. 
Ev@avacia, ac, ἡ; an easy or] tongue, bold, honest, sincere,|EY OY, εἴα, ὑ, éoc, straight, di: 
honourable death : fr. εὖ, @ava-| fluent: fr. εὐθὺς, γλῶσσα. rect, upright, free from the ob - 

τος, death. Th. θνήσκω. Εὐθύδικος, ὁ, ἡ, impartial in judg-| liquity of vice, right; ἐπὶ εὐ- 
EvOapcéw, ὥ, f. now, tobe daring} ment: fr. εὐθὺς, δίκη. θεῖαν, sc. ὁδὸν, to the right way. 

or brave: fr. EvOudpopéw, ὥ, to hold on in adi-| Εὐθὺς, & Εὐθὺ, adv. directly, im- 
Εὐθαρσὴς, éoc, 6, ἡ, courageous,| rect course; f. now, perf. evOvde-| mediately, with gen. 

confident, daring : fr. εὖ, @dpc0c.| δρόμηκα : fr. Εὐθύτερος, straighter, compar. fr. 
Εὐθαρσῶς, adv. confidently : ἔν. Εὐθύδρομος, ὃ, ἡ, that goes in ἃ] εὐθύς. 

the above. straight course : fr. εὐθὺς, δρό- Εὐθύτης, roc, ἡ, rectitude, 
EvGeiy, dat. sing. Ion. f. g. fr. ed-| μος, a course. Th. τρέχω, a. 2.| equity : fr. the same th. 

θεῖα, ac, right, straight: ἔν.) ἔδραμον, perf. m. δέδρομα. Εὐθύτομος, 6, ἡ, cut straight, 

εὐθὺς, right. Εὐθυμάχας, a, ὃ, poet. & Dor. for| levelled: fr. εὐθὺς, τέμνω, pert. 


EvGevéw, ὥ, the same as evOnvéw.| Εὐθυμάχης, ov, 6, coming to im-| τη. τέτομα. 

Εὐθεράπευτος, ὃ, ἡ, easy to be| mediate action, gallant: ἔν. Εὐθύτονος, ὁ, ἡ, poet. drawn out 
healed or conciliated: fr. εὖ,] εὐθὺς, μάχομαι. to be straight & tight: fr. εὐθὺς, 
θεραπεύω. Εὐθύμέω, ὥ, to be cheerful, of| τείνω, pf. m. τέτονα. 

Evderiw, &, f. now, to be apt or| good courage ; f. now, perf. εὐ- Εὐθύφρων, ovoc, ὃ, ἡ, right- 
fit, proper or useful; also the] θύμηκα, a. 1. εὐθύμησα : evOv-| minded, well-meaning: fr. εὐθὺς. 
same as μεῖσθαι, τα. to enjoy oneself: ἐγ. φρήν. 

Ἐῤθετίζω, f. iow, to dispose or] εὖ, θυμός. Ev@vwpoc, ὃ, ἡ, Moving in a 
arrange well: fr. εὖ, τίθημι. |EvOupia, ac, 7, joy, alacrity : &| direct line: fr. εὐθὺς, ὥρα. 

EvGericac, avroc, a. 1. part. act.| Ἐῤθυμοσύνη, ne, ἡ; the same:|Evialw, = εὐάζω. 
of the above. Εὔθυμος, 6, ἡ, cheerful, willing,|Evidroc, ὁ, 1, easily cured: fr. 

EvQeroc, 6, 7, well disposed,| spirited, prompt: & εὖ, ἰάομαι. 
well secured, adapted to, conve-|Ev@v'pwe, adv. with alacrity,|Evidaredw, to be propitious ; ἔ, 
nient, fit, proper, useful: fr. e,| cheerfully, willingly : Ev@upo-| evow: fr. 
θετὸς, placed. Th. τίθημι. τερον, with more alacrity, com-|EviAdroc, ὁ, ἡ, propitious: fr. 

Εῤθεώρητος, ὃ, 7, easy to be sur-| par. fr. the same. εὖ, & ikaw, to be propitious. 
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Evioc, 6,7),pertaining to Bacchus,| glorious ; compar. εὐκλεέστερος.] Woman. 
Bacchic, Evian ; also, subst. ὁ,] Th. κλείω, to celebrate. 
Evius, a name of Bacchus: ἔν. Εὐκλεία, ac, ἡ, Ion. ᾿Εὐκλείη,) struck, well woven: fr. εὖ, κρέκω. 

splendour of name, celebrity,|Ei«pOoc, 6, ἡ, abounding in bar- 

Εὔϊππος, ὁ, ἡ; having good| renown, glory: fr. εὖ, κλέος, or} ley, full of corn: fr. εὖ, κριθή. 
horses, well mounted: fr. εὖ,} κλεῖος, τὸ, glory ; fr. same th. |Evcouvéeg αὖραι, Hesiod. pure, 


eva. 


ev 
ἱππος. 


Εὐκλείη, ne, 7, the same. 


Εὔκρεκτος, ὃ, 7, well toned, well 


not spoiled by any mixture of 


Εὐϊχθὺς, voc, 6, 7, well βίου δα) Εὐκλείξαι, a. 1. inf. act. Dor. for) cloud or storm ; fr. εὐκρινῆς. 
εὐκλεῖσαι, fr. Ἐὐκλείζω, f. tow,| Εὐκρινέω, f. now, to select or dis- 
Ἑὐκάθεκτος, easily restrained: fr.| to render glorious, celebrate, ex-} cern well, order or prepare pro- 


with fish : fr. εὖ, ἰχθύς. 


εὖ, κατέχω, f. καθέξω. 


tol: see κλεΐξαι. 


perly: & 


Ἑύὐκαιρέω, @, to have opportunity,| Εὐκλεῶς, & poet. ᾿Εὐκλειῶς, δᾶν. Εὐκρινὴς, goc, 6, ἡ, pure, well 
be at leisure, impf. Att. ηὐκαί-} gloriously : fr. εὐκλεής. 
peor, ovr, f. now, a. 1. Att. ηὐκαί- ᾿ Εὐκληϊς, tooc, 7, close bolted :| to discern. 


ρῆσα : fr. εὖ, καιρὸς, occasion. 


- , 
fr. εὖ, κλείς. 


arranged, orderly: fr. εὖ, κρίνω, 


Ἑὐκρινῶς, adv. in order, distinct- 


Ἑὐκαιρία, ac, ἡ, opportunity, con-|EvcAnonpa, arog, τὸ, happy lot,| ly: fr. the above. 
venient time, leisure; wealth: fr.) prosperous fortune. Th. κλῆρος. Εὔκριτος, ὁ, ἡ, easy to decide or 
Evcarpoc, ὃ, ἡ, opportune, sea-|’'EicAworoc, ὃ, 7, well spun, fine] determine : fr. εὖ, κρίνω. 


sonable : fr. εὖ, καιρός. 
Εὐκαίρως, ady. opportunely. 


bent, flexible : fr. εὖ, κάμπτω. 


Hence] spun: fr. εὖ, κλώθω. 


Ἑὐκρότητος, ὃ, ἡ, well beaten 


Εὔκνημις, ἴδος, ὃ, ἡ, well equip-| with the hammer, well wrought: 
Εὐκαμπὴς, é0c, 6,7, well curved,| ped with greaves or war-boots,| fr. εὖ, κροτέω. 

well armed : fr. εὖ, well, & κνή- Εὔκρυπτος, 6, 7, easy to conceal : 
Εὐκάρδιος, ὁ, ἡ, mMagnanimous,| wy, the shank. b 


fr. εὖ, κρύπτω. 


having a good heart. Th. καρδία. Εὐκοινόμητις, ιδος, ὁ, ἡ, consult-|EvKratoc, a, ov, to be wished or 


Εὐκαρδίως, adv. with a good heart} ing for the common weal: fr. 
or courage : fr. the above. εὖ, κοινὸς, μῆτις. 
Εὐκαρπία, & -πεια, ac, ἡ, ἴ6Υ1}1- Εὐκολία, ας, ἡ, facility of diges- 


ty: ἔν. 


tion, gentleness, facility of tem- 


Ἑύὔκαρπος, ὃ, ἡ, having good fruit,| per: fr. 


fruitful : fr. εὖ, καρπός. 


ζομαι. 


fr. εὖ, καταλύω. 


prayed for ; to whom prayers 
are offered up: fr. εὔχομαι. 
Ἑὐκτέανος, ov, & Εὐκτήμων, ovoc, 
ὃ, ἡ, having large possessions, 
opulent, rich: fr. εὖ, κτάομαι. 


Εὔκολος, ὁ, ἡ, easily pleased ; of] Εὐκτικὸς, ἡ, ov, expressing a wish 
Εὐκαταγώνιστος, 6, ἡ, easy to be| a stomach not fastidious ; good-| or desire, optative: fr. εὔχομαι, 
overcome: fr. εὖ, karaywvi-| tempered: fr. εὖ, κόλον, food. 


to pray ; f. εὔξομαι, pf. εὔγμαι. 


Εὐκόλως, adv. with ease, ρ]θὼ- Εὐκτικῶς, optatively, adv. fr. evx- 
Εὐκατάλυτος, ὃ, 7, easy to be} santly: fr. εὔκολος. 
destroyed or broken in pieces : Εὐκομιδὴς, éo¢, ὁ, ἡ, well taken 


care of, well kept: & 


Εὐκαταφρόνητος, ὁ, ἡ, contempt-| Εὐκομίσασθαι, to take good care 
ible, easy to be despised ; -doo-| of, a. 1. inf. m.: fr. εὖ, κομίζω, 
νητότερος, more contempiible,| to take care of. Th. copéw. 


compar.: fr. εὖ, καταφρονέω. 


Εὔκομος, poet. nvKouoc, ὁ, ἡ, 


Ἑὐκατέργαστος, ὁ, ἡ, easy to be| having fair hair, comely: fr. εὖ, 


effected, tilled, conquered, kill- 
ed, or digested: fr. εὖ, κατεργά- 
Copa. : 
Evxéaroc, ὃ, ἡ, poet. for Evxé- 
αστος, that can be easily split or 
cut: fr. εὖ, κεάζω. Th. κέω. 


κόμη, hair. . 
Εὔκομπος, ὃ, 7, loud-sounding, 
sonorous : fr. εὖ, κόμπος. 
Εὐκοπία, ac, ἡ, facility : fr. 
ἙΕὔκοπος, 6, ἡ; easy, easily done : 
fr. εὖ, κόπος, labour. Th. κόπτω, 


Ἑὐκέλαδος, ὁ, ἡ, well sounding,| to cut; f. Ww, perf. m. κέκοπα. 


sonorous : fr. εὖ, κέλαδος. 


Ἑύὐκοσμέω, ὥ, f. now, to bear one- 


TLKOC. 

Εὐκτιμένη, poet. ἐϊκτιμένη, well 
built or inhabited, populous, 
perf. part. pass. f. g. for εὐεκτισ- 
μένη, by taking away the aug- 
ment Ion. & dropping o, fr. εὐκ- 
τίζομαι. Others say ἐῦὐκτιμένος 
is put 250]. for ἐκτισμένος, or 
by syne. for κτιζόμενος, of κτίζω, 
to build ; f. ow, perf. ἔκτικα. 

Εὔκτιτος, ἡ, ov, well built: fr. 
εὖ, KTiZw, to build. 

Ἑὐκτὸς, 7, ὃν, desirable, which is 
the object of prayer: fr. εὔχομαι. 

Εὔκυκλος, ὁ, ἡ, well rounded, 
easily rolling : fr. εὖ, κύκλος. 


Εὐκέραος, ov, & Att. ἙἘὔκερως, w,| self modestly or properly, 415- Εὐλάβεια, δὲ Εὐλαβία, ας, ἡ, care, 
ὃ, 7, well horned, having fine| charge one’s duty, adorn richly.} caution, circumspection, fear, 


ἡ LA 
horns: fr. εὖ, κέρας. 


Hence 


Εὐκηλήτειρα, ac, ἡ, fit to soothe| Εὐκόσμητος, 6, ἡ, well adorned. 


or please: fr. εὖ, κηλέω. 


le. 


reverence, piety, religion: fr. 
εὐλαβής. 


Εὐκοσμία, ac, ἡ, decency, mo-|EvAaPéopat, ovpat,to be cautious, 
Evcndoc, ὃ, ἡ; Aiol. pleon. for| desty, order, decorum : fr. 
ἕκηλος, gentle, mild ; combusti-|Ev«coopuoc, ὃ, ἡ, well arranged, 


orderly, decent, highly orna- 


Εὐκινησία, ac, ἡ, easy motion,| mented: & 


velocity : fr. 


Εὐκοσμότατα, very richly adorn- 


Evkivynroc, ὃ, ἡ, easily moved,| ed, superl. neut. pl. for an ad- 


nimble: fr. εὖ, κινέω. 


verb: & 


Εὐκινήτως, adv. of easy motion :|Evxécpwe, adv. elegantly, in or- 


fr. the above. 


der: fr. εὖ, κόσμος, order. 


Ev«t wy, ovoc, ὃ, ἡ; well pillared :| Εὐκρᾶὴς, éoc, 6, 7, well terapered, 


fr. εὖ, κίων. 


temperate, moderate. Th. κε- 


Ev«déa, famous, ace. sing. by| ράννυμι, f. dow, to mix : or &- 
syne. for εὐκλεέα : dat. evKdét,| κραὴς, by syne. for εὐκρατής. 


fr. 


poet. for εὐκλεεὶ : 


Hv«Xenc, é0¢, ὁ, ἡ, & poet. Ev-| εὖ, κραῖρα. 
ὑλειὴς, illustrious, renowned,|Evcparn, ἡς, 7, the name of ἃ) verb. adj. fr. εὐλαβέομαι. 
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careful or circumspect, guard 
against, fear, reverence ; ηὐλά- 
βειτο, he was fearing, 3 sing. 
impf. Att. f. ἥσομαι, perf. εὐλά- 
βημαι, a. 1. pass. εὐλαβήθην, 
Att. ηὐλαβήθην, ne, n, a. 1. 
part. εὐλαβηθεὶς, ἐντος, having 
feared : fr. 

Εὐλαβὴς, éoc, ὃ, ἡ, circumspect, 
careful, fearful, scrupulous, ti- 
mid, religious: fr. εὖ, λαμβάνω, 
a. 2. ἔλαβον, laying hold well 
and securely. 


Evcpaipoc, ὁ, ἡ, well horned : fr.| Εὐλαβητέον, care must be taken, 


circumspection is mecessary ; 


EYA EYM EYN 


Ἐὐμετάβολος, 6, ἡ, easy to be 
changed, mutable: fr. εὖ, μετὰ, 
βάλλω, to throw, f. λῶ, perf. τὰ. 
βέβολα. 

Εὐμετάδοτος, 0, ἡ, for μεταδοτι- 
Koc, ready to impart, communi- 
cative, benevolent : fr. ev, pera- 
δίδωμι, to impart. Th. δίδωμι. 

Εὐμεταχείριστος, ὁ, ἡ, tractable, 
easily handled, that any one can 
use at his pleasure: fr. εὖ, pera- 
χειρίζομαι. 

Evperooc, 6,7, well-proportioned: 
fr. εὖ, μέτρον. 


EvAaBing, of caution, gen. Ion. fr.| on the lyre: fr. εὖ, λύρα. 
εὐλαβία, ac, 7. See εὐλάβεια. ᾿Εὔλυτος, ὃ, ἡ, easy to be loosed, 
Ἐὐλαβοῦ, pres. imper. m. fr. ed-} ready to be off, light: fr. εὖ, 
λαβέομαι. λύω. Hence 
Ἑὐλαβῶς, adv. timidly, cautious-] Εὐλύτως, adv. in a manner easy 
ly, fearfully, religiously ; evAa-| to be loosened, easily. 
βῶς ἔχειν, to be careful: ἔν. Εὐμάθεια, & Ἐὐμαθία, ac, ἡ, apt- 
εὐλαβής. itude for learning, docility : fr. 

EY AAT, ὧν, αἱ, worms, maggots,| Εὐμαθὴς, éoc, ὁ, ἡ, learning easi- 
particularly those that breed in| ly, docile, ingenious ; easy to 
the body. be learnt or distinguished: fr. 

EY AA‘KA, ne, ἡ, ἃ ploughshare,} εὖ, μανθάνω, to learn. Hence 
fork, spade: fr. εὖ, Aayaivw,| Εὐμαθῶς, adv. by learning easily, 
to dig; or fr. αὖλαξ, akoc, ἡ, ἃ] with docility. 
furrow. Evpa’ene, toc, ὃ, ἡ; Dor. for ed-| Εὐμήκης, εος, ὁ, ἡ. of good length, 

Εὔλαλος, 6, ἡ, sweetly speaking,| μήκης, long, &e. tall, long: ἔν. εὖ, μῆκος. 
fluent, eloquent, loquacious: fr.| Εὔμαλλος, 6, ἡ; of beautiful wool:| Εὔμηλος, ὁ, ἡ, having fine sheep, 
εὖ, λαλέω. fr. εὖ, μαλλός. abounding with flocks: fr. εὖ, 

Εὔλειμος, ὃ, ἡ; same as Εὔμᾶλος, Dor. for εὔμηλος, ὁ, ἡ,)] μῆλον, a sheep. 

Ἐὐλείμων, ονος, ὃ, ἡ, abounding] having fine sheep, abounding] Εὐμηχανία, ας, 7, ingenuity, skill, 
in fine pastures : fr. εὖ, λειμών. with flocks: fr. ed, μῆλον. industry : fr. 

Ἑὔλεκτρος, 6, ἡ, of a happy mar-|Evpdpea, or -ia, ac, ἡ. facility,| Εὐμήχανος, ὁ, ἡ» well-contriving, 
riage-bed, partner of a bed,| ease, convenience, affability : &| ingenious: fr. ev, μηχανή. 
living happily in marriage, be-| Εὐμαρέως, adv. easily : fr. Εὐμίσητος, 0,7, worthy of hatred, 
stowing happy marriage : fr. εὖ, Εὐμαρὴς, toc, ὁ, ἡ, easy, conve-| detestable: fr. εὖ, μισέω. 
λέκτρον. nient, easily handled: fr. εὖ, Εὔμιτος, ὃ, ἡ, of good or fine 

Εὔληπτος, 6, ἡ, easy to be laid] μάρη, the hand. See Evyepne. | threads: fr. ev, μίτος. 
hold of, easy of attainment: ἔν. Εὐμαρίη, ne, ἡ» evacuation of {Π6] Εὔμιτρος, ὁ, 7, with a beautiful 
εὖ, λαμβάνω. bowels, a necessary: see edya-| girdle: fr. εὖ, μίτρα. 

Εὐληπτότατα, in the manner] ρῆς. ᾿Εὐμμελίης, gen. ᾿Εὐμμελίω, Ion. 
most easy to be received, most| Εὐμᾶρὶς, ἰδος, ἡ, an eastern san-| the same as εὐμελίας. 
gracefully, neut. superl. pl. fr.| dal or shoe. Εὔμναστος, Dor. for εὔμνηστος, 
the same. Εὐμαρῶς, adv. easily: fr. edpaone.| ὃ, ἡ, same as 
EvAHPA, τὰ, straps, reins. Etpayavia, Dor. for εὐμηχανία, Εὐμνημόνευτος, ὁ, ἡ, very me- 
Ἑὐλιμένη, ne, 7, the name of ἃ] ac, ἡ; good contrivance, inge-| morable,deeply impressed; verb. 
woman ; as it were, a good har-| nuity, industry, ability. Th. wy-| adj. fr. ev, μνημονευτὸς, retain- 
bour. χανή. ed in the memory ; fr. μνημο- 
Ἑὐλίμενος, 6, ἡ, having a good|EvpeyéOne, coc, ὁ, 7, of great size,| vevw, to remember. Th. μνάο- 
harbour : fr. εὖ, λιμήν. vast. Th. μέγας. peat, to remember : f. μνήσομαι, 
Ἐὐλογέω, ὥ, to bless; with accus.| Εὐμεθόδως & Ἐὐμεθοδικῶς, meth-| perf. μέμνημαι. 
to implore happiness, give it; to} odically, briefly, compendious-|Evporpia, ac, ἡ; a happy lot, fair 
celebrate, praise, thank; f. now,| ly; adv. fr. εὖ, μέθοδος, ἡ, a way,| portion: fr. 
perf. εὐλόγηκα, a. 1. Att. nvA6-| short way: fr. μετὰ, ὁδός. Εὔμοιρος, ὁ, ἡ, having a happy 
ynoa, perf. pass. εὐλόγημαι, Εὐμειδὴς, éoc, 6, ἡ, sweetly smi-| lot, rich, noble : fr. ev, μοῖρα. 
part. perf. pass. εὐλογημένος, ἡ.) ling, kind, gentle: fr. εὖ, μειδάω. Εὔμολπος, ov, ὁ, Humolpus, a pro- 

_ ov, having been blessed : fr. εὖ, Εὐμελὴς, é0c, ὁ, ἡ, melodious,| per name. 
λόγος, discourse. Th. λέγω, to} tuneful: fr. εὖ, μέλος. Evpopdia, ac, ἡ, comeliness : fr. 
say ; f. ἕω, perf. m. λέλογα. Εὐμελίης, ov, ὁ, Ion. for edpediac,| Εὔμορφος, ὁ, ἡ, of a beautiful 

Εὐλογηθήσονται, 3 pl. f. 1. ind.| ov, ὁ, expert in using the ashen| form, comely : fr. εὖ, μορφή. 
pass. & spear, valiant. Th. μελία. Εὐμουσία, ac, ἡ, skill in music, 

EtAdynpat, perf. pass. εὐλογημέ- Εὐμένεια, ac, ἡ, benevolence: fr.| elegance, refinement : fr. 
voc, perf. part. pass. fr. edAoyéw.| εὐμενής. Εὔμουσος, ὁ, ἡ, skilled in music, 

Εὐλογητὸς, 7, ὃν, blessed ; fr. 3| Εὐμενεστέρως, more kindly, adv.| poetry, and the fine arts, elegant, 
pers. pf. pass. of the same verb.| compar. fr. the same. refined, polite: fr. εὖ, μοῦσα. 

Ἑὐλογία, ac, ἡ, blessing, bene-|Edpevernc, ov, ὁ, the same as|EvvaZw, to lay to rest, lull to 
diction, giving of thanks, praise,| εὐμενής. sleep, sleep ; f.dow. Th. εὐνή. 
eulogy ; reasonableness ; ἐπ᾽ εὐ- Εὐμενέω, ὥ, to be benevolent,|Edvaia,ac,,an anchor: fr. εὐνή. 
λογίαις, kindly: & kind : fr. Evvatopevoc,n, ov, well inhabited, 

EvAoyoc, ὃ, 7, reasonable, 5ρ6- Εὐμενὴς, 0c, 6, ἡ, benevolent,| populous, pres. part. pass.: fr. 
cious, fair, true, probable: fr. εὖ,] kind, benign ; compar. εὐμενέ-} εὖ, ναίω, to dwell. 
λόγος, discourse, reason. ΤῊ. orepoc: fr. εὖ, μένος. Hence |Evvaioc, a, ov, that loves to lie 
λέγω, perf.m. λέλογα. Hence | Etpevidec, at, the kind and bene-| down in a bed, bed-ridden, in a 

Εὐλόγως, ady. rationally, fitly,| volent goddesses, the Eumeni-| bed or lair, a bed-fellow: fr. 


with justice or reason. des or Furies ; so called by eu-| εὖ, εὐνή. 

Εὔλοφος, ὃ, 7, having a splendid] phemism: & Εὐνάσιμος, ἡ, ov, adapted for 
erest: fr. ed, λόφος. EvpeviZopat, f. ἰσομαι, to render| sleeping in: & 

Evoxoc, ὃ, ἡ. propitious in child-| propitious, appease: & Εὐναστήριον, & Εὐνατήριον, τὸ, 


a bed-fellow, wife ; Eur. Orest. 
a dormitory, bed-chamber;Soph. 
Trach.: & a 


birth : fr. εὖ, λόχος. Εὐμενῶς, contr. for Etpeviwe, 

Εὐλύρας, a, & Εὔλυρος, ὁ, ἡ,, adv. kindly, benevolently. 

having a beautiful lyre, 5.164} Εὐμετάβλητος, & 
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Εὐνάτειρα, ac, ἃ, Dor. for εὐνή- 
τειρα, AC, ἡ; ἃ spouse, consort, 
wife : fr. e217}, ἧς, ἡ, a bed. 

Edvarnp, ρος, & Kiva’ τωρ,ορος, 
6, Dor. for Εὐνητὴρ, & Εὐνή- 
τωρ, a husband. 


Evvovxoe, ov, ὃ, Lat. ewnuchus, αι Εὐοπλία, ας, ἡ; good armour : fr. 
eunuch; one in power and office, Εὔοπλος, 6, ἡ» well armed, pros- 
so termed from having the care| perous in arms ; hence superl. 
of the seraglio: fr. εὐνὴ, a couch, Ἑὐοπλότατος, best equipped or 
bed, & ἔχω, to have, keep. armed : fr. εὖ, ὕπλον. | 

Εὖντα, Dor. & by erasis for ἐόντα, Εὔοπτος, ὁ, ἡ; easily seen, con- 

Eb’vdw, &, f. now, to put to bed, or ὄντα, ace. sing. part. pres. fr. spicuous : ier, εὖ, ὄπτομαι. 
tull to sleep : fr. εὐνή. ὧν, οἵ εἰμὶ, to be. Ἑὐοργησία, ac, ἡ, gentleness of 

Εὐνείκη, ne, ἡ, the name of a Εὔξαιο, 2 sing. a. 1. opt. m. of temper : fr. εὖ, ὀργή. 
woman, quarrelsome. εὔχομαι, to pray ; f. ἕομαι, ἃ. 1.| Ἑύορκέω, &, to preserve one’s oath 

Evvérne,ov, 6,a husband, partner| τη. ξάμην, ω, ATO. inviolate : if now, pres. inf. evop- 
of the bed: fr. Evédpevoc, ov, a. 1. part. m. fr.| κεῖν. 

EY NH’, ῆς, ἡ, a bed, couch, mar- the same verb. Evooxia, ac, ἡ. sacred or faithful 
riage, den, seat, grave ; pl. ev-| Evéevoc, or -ervoc, ὁ, 7), open for observance of an oath : fr. 
vai, anchors, Il. A. 436. strangers, hospitable ; the Eux-|Etoproc, ὁ, ἡ, one that serupu- 

Ἑῤνηθεῖσα, having been laiddown| ine or Black Sea. lously keeps an oath, faithful : 
to sleep, a. 1. part. pass. f. g. fr. Εὐξείνως, adv. hospitably, kindly:| fr. εὖ, ὅρκος. 
εὐνάω, to put to sleep ; f. now.| fr. ev, Zévoc, host. Εὐόρκωμα, ατος, τὸ, same as εὖ- 
Th. εὐνή. Εὐξεστος, ὃ, ἡ, well polished, ορκία. 

Ἑὔνημα, aroc, τὸ, sleep, inter- finely made : fr. εὖ, Zéw. Evoppoc, ὁ, ἡ; having a good har- 
course: & Εὔξῃ, you should have prayed, 2] bour, safe : fr. εὖ, ὅρμος, Ov, ὁ. 
Εὐνήτης, ov, 6, ἡ, ἃ Spouse, con-} sing. a. 1. τῇ. subj. εὔξωμαι,; ῃ, Εὐόφθαλμος, 6, ἡ, having fine 
sort: fr. the same. ηται: fr. εὔχομαι, to pray. eyes : fr. εὖ, ὀφθαλμός. 

Εὔνητος, Ion. ἐΐννητος, ὃ; ἢ; Εὔξοος, 6, ἡ, same as εὔξεστος. Ἐὔοχθος, ὁ, ἡ, abundant, rich, 
finely spun and woven. Th. véw,| Th. ξέω. fertile : fr. εὖ, ὀχθή. 
to spin. Εὐξύμβολος, ὁ, ἡ, Att. for. edo.,| Εὐπαγὴς, éoc, 6, ἡ, well fastened 

Εὐνήτρια, ac, ἡ, a wife. easy to treat or have intercourse together, firmly built, Stout : ir 

Rivéorepoc, Lon.for ebvoverepoc,| with, accommodating ; auspici-| εὖ, πήγνυμι, or πηγνύω. 
more benevolent, comp. See in| ous: fr. εὖ, συμβάλλω. Εὐπάθεια, & Oia, ac, ἡ, lon. θείη 
_ebyovoraros. Evévveroc, 0, Up easily compre-| ὅς θίη, a constitution easily af- 

ἙἘὐντκη, ne, ἡ, & Dor. Bio? κα, hended : fr. εὖ, ξυνίημι. fected, susceptibility, voluptu- 
-the name of a woman, in Gr.|Evodéw, f. now, to have a pros-| ousness, effeminacy, kind treat- 
signifying good victory. perous course, succeed in one’s} ment, felicity, benefit : & 

Εὐνὶς, ίδος, ἡ ἡ, ἃ wife: fr. εὐνή. | journey : & E’zrabéw, ὦ, to indulge oneself in 

Ev, coc, ὃ, ἡ» deprived of the|Evodia, ac, 7, a prosperous jour-| pleasure, be susceptible, volup- 
partner of one’s bed, widowed,| ney ; prosperity ; also, the pro-| tuous, effeminate, enjoy happi- 
destitute ; acc. εὖνιν. Th. gic. | per name of a woman, Gr. going| ness, be kindly treated. Th. 
Evvoéw, ὥ, to be well disposed| prosperously : fr. εὖ, ὁδός. πάσχω, to suffer ; f. πείσομαι, 
towards, at peace with ; f. now,|Evodmoc, poet. & Dor. for evoo-| a. 2. ἔπαθον. Hence 
perf. εὐνόηκα : δὲ foc, ὃ, 7, sweetly smelling, fra-|EdaaOynua, atoc, τὸ, majesty, 

Ἐὔνοια, ac, ἡ, benevolence, good-| grant: fr. ev, ζω dignity. 
will: fr. εὔνοος, ove, ὁ Evodog, ὃ, ἡ» easily passed, pass-| Εὐπαθὴς, éoc, ὁ, ἡ, that is easily 

Εὐνοϊκὸς, ἡ, ὃν, benevolent : & | able, having a prosperous jour-| worked upon or affected, suscep- 
Εὐνοϊκῶς, αν, benevolently,com-| ney ; successful: fr. εὖ, ὁδός. tible, exposed to, liable, indul- 
par. εὐνοϊκωτέρως, superl. evvoi-| Εὐοδόω, ὦ, to grant a prosperous] gent: fr. the same th. 
κώτατα : fr. the same. journey, have free course, suc-|Evzatodia, ac, "lp the having a 
Eivopéw, ὥ, f. now, to govern by| ceed in one’s journey, prosper ;| fair offspring : 
wise laws, with equity: hence | f. wow, pf. εὐώδωκα ; pres. pass.| Εὔπαις, αἰδος, ὃ a ἡ, happy in the 
Ev’vopéopar, οὗμαι, to enjoy good| εὐοδόομαι, οὔμαι, to have a suc-| number of children, or having a 
laws ; εὐνομήθησαν, 3 pl. a. 1.| cessful journey, succeed, perf.| virtuous family. Th. παῖς. 
pass. & pass. εὐώδωμαι, a. 1. pass. edw-|Evmaxtoc, 6, ἡ, Dor. for εὔ- 
Evvopia, ac, ἡ, good constitution,| δώθην, ne, ἡ, f. 1. pass. evodw-| πηκτος. 
good laws, orderly conduct: & | θήσομαι : fr. εὔοδος, ov, ὁ, ἡ, Εὐπάλαμος, ὃ, ἡ, made by a skil- 
Evvopoc, ὁ, ἡ, furnished with good having a prosperous journey ;| ful hand, ingenious : fr. εὖ, πα- 
laws, well regulated: fr. «v,| which is fr. εὖ, ὁδόο. λάμη. 
νόμος. Εὐόδωκα, ac, ε, perf. act. of {π6| Εὐπαλὴς, ἔος, ὃ, 7, easily con- 
Ἑνοος & Evvouc, ov, 6, ἡ, well-| same ; Ion. for εὐώδωκα. tested : fr. εὖ, πάλη. 
disposed, benevolent, friendly ; Εὐόδως, adv. prosperously. Ebrapaywyoc, ὃ, ἡ, easily led 
εὐνούστερος, compar. εὐνούστα- Εὐόδωσον, a. 1. imper. act. of| astray: fr. εὖ, παράγω. 
τος, cuperl. : fr. εὖ, νόος. εὐοδόω. Ἑὐπαρακολούθητος, 6, 4, easily 
Ἑὔνουν, ace. sing. fr. εὔνοος, ovc.|EY’OI~, evoé, the word shouted| followed, comprehended,kept up 
Evvotcraroc, most benevolent,| aloud to the honour of Bacchus;} with ; clear, intelligible: fr. εὖ, 
superl. fr. εὔνοος, benevolent. | hence Εὔϊος, surname of Bac-| παρακολουθέω, to come up to. 
Εὐνούστερος, more benevolent,| chus. Th. ἀκόλουθος, a follower. 
compar. fr. the same. Evowrtorov, ov, τὸ, a good au- Evrdpaoc, ὁ, ἡ, poet. & Dor. for 
Eivovyxiac, ov, ὃ, aneunuch: & | gury, omen: fr. εὖ, οἰωνίζω. εὐπάρειος, having fair cheeks, 
Livovxigw, to make an eunuch : Εὔολβος, ὃ, ἡ; very wealthy, blooming : te εὖ, παρειά. 

f. iow, perf. εὐνούχικα, pf. pass. happy: Εὐπαράπειστοο, ὁ, ἡ, easily per- 

- εὐνούχισμαι, ἃ. 1. pass. εὐνου- Εὐόμενοι, roasted, pres. pt. pass.) suaded : fr. εὖ, παραπείθω. 
χίσθην : fr. of εὔω, or εὕω, f. cw, to burn. [Εὐπάρθενος, 6, ἡ, abounding in 
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virgins; good, happy virgin: fr.| πλόκαμος, curls; fr. πλοκὴ;, en- 
εὖ, παρθένος. twining. ΤῊ. πλέκω, to turn ; 
Eizaou¢oe, ὁ, ἡ; elegantlyrobed,} perf. m. πέπλοκα. 
having a beautiful fringe οὐ] Εὔπλοος, ὃ, ἡ, easy to sail in, 
border : fr. εὖ, παρὰ, von. safe. Th. πλέω. 
Εὐπατέρεια, ac, ἡ» nobly descend-| Εὐπλυνὴς, oc, ὁ, ἡ, well washed, 
ed on thefather’s side,high born:} clean: fr. εὖ, πλύνω. 
fr. Etzarno, or Εὐπάτωρ, noble:| Εὔπνοος, & Εὔπνους,ὁ, ἡ» breath- 
fr. εὖ, πατὴρ, ἔρος, ὁ, a father. | ing easily, enjoying fine air, fra- 
EY ILATO’PION, ov, τὸ, Lat. ew-| grant. Th. wvéw, to breathe. 
patorium, the herb agrimony, οὐ Εὐποδία, ac, ἡ, the being well] of address, courteous: fr. εὖ, 
liverwort : fr. Εὐπάτωρ, or ra-| footed. Th. ποῦς, ποδός. Tpoonyooéw, to address; fr. πρὸς, 
ther ἔν. ἧπαρ, being called 2)7a-| Εὐποιέω, &, f. yow, to benefit, do] ἀγορέω. Th. ἀγορά. 
τόριον also. well to: & Εὐπρόσιτος, ὃ, ἡ, accessible, easy 
Ἑὐπατρίδης, of patrician descent,| Εὐποίητος, ὁ, 7, well made, ele-| of approach: fr. εὖ, πρὸς, εἶμι, 
noble : fr. εὖ, πατήρ. gant: fr. ev, ποιέω, to do. to ge. 
| Ἐὐπειθέω, ὥ, f. now, to comply|Evzotta, ac, ἡ, beneficence: fr.| Εὐπρόσοδος, ov, 6, ἡ, the same. 


Εὐπρόσεδρος, ὃ, ἡ, retaining or 
sticking to the same seat, firm, 
steady in any matter, assiduous: 
fr. εὖ, πρόσεδρος, steadily or 
regularly busy; one who sits by: 
fr. πρὸς, ἕδρα, a seat. Th. 
ἕζομαι, f. Edovpat, to sit. 

Evzpoonyopia, ac, ἡ, affability, 
courtesy: fr. 

Εὐπροσήγορος, ὁ, 7, affable, eas 


with, be obedient : fr. the same. Th. ὁδὸς, a way. 
Εὐπειθὴς, ἔος, ὁ, ἡ, obsequious,| Εὔποκος, ὁ, ἡ, well fleeced: ἐγ. Εὐπρόσοιστος, ὃ, ἡ, easy to be 
tractable, obedient : fr. εὖ, wei-| εὖ, πόκος. reached, attainable: fr. ev, zpoc- 


Ow. Hence Εὐπόλεμος, ὁ, ἡ, warlike, proper| oiw, for προσφέρω. 
Εῤπειθῶς, adv. obsequiously. for war: fr. εὖ, πολεμός. Εὐπροσόρμιστος, easy of access 
Εὔπειστος, 6, ἡ, easily persuaded,| Εὔπολις, Eupolis, a proper name.| for ships, convenient for land- 
docile, compliant, easily believed,| Εὔπομπος, ὁ, ἡ, conducting safe-| ing: fr. εὖ, προσορμίζω. 
probable: fr. εὖ, πείθω. ly: fr. ev, πέμπω. Εὐπρόσφορος, 6, ἡ, eloquent in 
Εὐπέμπελος, ὁ, ἡ, happily sent,| Εὐπορέω, &, to enjoy plenty, have| discourse, useful: fr. ev, προσ- 
genile, mild: fr. εὖ, πέμπω. good store, have means or power| φέρω. 
Ἐὐπένθερος, 6, ἡ, having an il-| enough ; to be able; f. now, pf.| Εὐπροσωπέω, &, f. now, to have 
lustrious father-in-law. Th. wev-| εὐπόρηκα, and in 3 sing. imperf.| a fair outside: fr 
θερὸς, οὔ, ὁ, a father-in-law. pass. Att. ηὐπορεῖτο: fr. εὖ, πό-᾿ Εὐπρόσωπος, ὁ, ἡ, having a plea- 
Εὔπεπλος, or ᾿Εὔπεπλος, ὁ, ἡ,) ρος. Th. πείρω. sing aspect, fair-faced, comely, 
clothed in fair robes, well clad : Εὐπορία, ας, ἡ, supply, abund-| specious: fr. εὖ, πρόσωπον, a 
fr. εὖ, πέπλος, a garment. ance, prosperity: fr. εὔπορος. | face. Th. ὄπτομαι, p. m. ὦπα. 
ἙΕὐπερίσπαστος, ὁ, ἡ; easily turn-| Εὐπόριστος, ὁ, 7, easily supplied,| Εὐπρυμνὴς; éoc, ὁ, ἡ, well adorn- 
ed about: fr. εὖ, περισπάω. or obtained : fr. ev, πορίζω. ed, well regulated: & 
Ἑὐπερίστατος, ὁ, ἡ, that easily|Evzopoc, ὁ, ἡ, easy to pass|Etmpupvoe, ὃ, ἡ, having an orna- 
besets, besetting ; easily beset :| through, expeditious, of good) mented stern: fr. εὖ, πρύμνα, 
fr. ed, περιΐσταμαι, to surround,| means, rich, abundant, produc-| the stern. Th. πρυμνός. 
_touch: fr. περὶ, ἵστημι. tive. Th. πείρω. Εὔπρωρος, ὁ, ἡ, having a beau- 
Ἐὐπέτεια, ac, ἡ, & Evzorpoc, ὁ, ἡ, happy, fortunate:| tiful prow ; fair-faced : fr. εὖ, 


? , ε ez? “ἘΠ , ’ 
Ἐῤπετείη, ne, 7), Lon. facility: &| fr. εὖ, πότμος. πρώρα. 5 
»ἤἢὕὥ . 
Ἐὐπετὴς, ἔος, ὁ, ἡ; easy, comp.|Evzoroe, ὁ, ἡ; good or agreeable Εὔπτερος, ὁ, ἡ, having large 
εὐπετεστέρως, more easily, ady.| to drink: fr. ev, πίνω. sweeping wings, fine plumage: 


fr. εὐπετέστερος: fr. εὖ, πίπτω. 
Εῤπετῶς, & -éwe, adv. easily: fr. 
the same th. : 


Εὐπρᾶγέω, ὥ, f. now, to do welll fr. ev, πτέρον. 
in life: whence Εὔπυργος, 6, ἡ, having strong 
Εὐπραγία, ac, 4, same as εὖὐ- towers, well fortified: fr. εὖ, 
Evrnyie, ἕος, 6, ἡ, compact,| πραξία : fr. εὖ, & perf. τὰ. πέ-] πύργος, a tower. 
stout: & moaya, of πράσσω, to do. Εὔπωλος, ὃ, ἡ, producing fine 
Εὔπηκτος, ὁ, ἡ; well compacted,|Evzpaxroc, 0, ἡ; easy to be ef-| horses: fr. εὖ, πῶλος, young. 
fitted, or built: fr. ed, πήγνυμι.) fected: & Evoai, ὥν, ai, iron fixed on the 
Εὔπηνος, 6, ἡ, finely woven: ἔν: Εὐπραξία, ac, & Evoatic, ewe,| axle, so as to prevent friction of 
εὖ, πήνη. ; ἡ, Success, prosperity, ἃ gene-| the wheel. ΤῊ. εὐρὺς, broad. 
Εὔπιστος, ὃ, 7, easy of belief,) rous action. Th. πράττω, ἰο Εὑράμην, I found ; by syne. for 
eredulous ; easy to be believed,| do; f. Ew. evonoauny, a. 1.m. of εὑρίσκω, 
eredible, faithful: fr. εὖ, πιστός. Εὐπρέπεια, ac, 7, grace, comeli-| to find. 
Ἐπλειός, a, ov, well filled, very| ness, decorum: fr. Evodé, by the side, obliquely ; so 
full: fr. ed, πλέος. Εὐπρεπὴς, é0c, ὃ, ἡ, graceful,| as to present εὖρος, εος, i.e. the 
Εῤπλεκὴς, é0¢, 0, 7, well woven| comely, becoming, decorous, ele-| broadside. Others think it Ion. 
or joined, firmly twisted, flex-| gant, well adorned : εὖ, πρέπω.) for πλευρὰξ by apheer. fr. πλευ- 
ible: fr. εὖ, πλέκω. Εὔπρεπτος, 0, 7, conspicuous: fr.| od, ac, 7, a side, rib. 
Εὔπλεκτος, ὁ, 7, the same. the same. Evpé, a. 2. imper. act. Att. having 
Εὐπλοεῖν, Ion. for εὐπλεῖν, ἰο] Εὐπρεπῶς, adv. becomingly, ele-| the accent changed for εὗρε ; as 
have a prosperous navigation.| gantly: fr. the same. εἰπὲ for εἶπε, λαβὲ for λάβε: fr. 
Th. πλέω, to sail. Εὐπρηξίη, ne, ἡ, Lon. for ed-| εὑρίσκω, to find. 

Εὐπλοία, ac, ἡ, & Ion. πραξία. Evor, 8 5. ἃ. 2. ind. fr. the same. 
Ἑὐπλοίη, ne, ἡ, a good voyage :} Εὔπρηστος, ὁ, 7, quickly kindling| Evoe’rne, ov, ὁ, Εὔρειτος, flowing 
fr. εὖ, πλέω, to sail; f. πλεύσω.) a flame: fr. εὖ, πρήθω. beautifully, well watered: fr. 
Ἑὐπλοκαμὶς, ίδος, ἡ, & Εὐπρόσδεκτος, ὁ, 7, acceptable, δὲ 
Ἑὐπλόκαμος, ὁ, ἡ, having fine| accepted, agreeable: fr. εὖ, πρὸς, 
locks or curls, comely: fr. ev,| & δέχομαι, to take ; ἔ, δέξομαι. 

(275) Τὰ 
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Evpeote, ewe, ἡ, the act of invent-|Evoouec, Dor. for εὕρομεν, 1 pl.a.| Seva, ac, ἡ, spacious: & 
ing: & 2. ind. act. of εὑρίσκω, to find. ᾿Εὐρυόδειος, ὁ, ἡ, having broad 
Ἐὺὑρετὴς, οὔ, 6, an inventor: ἔν. Εὗρον, ec, €, a. 2. ind. act. evpwy,| ways, widely traversable: fr. 
εὑρίσκω, to invent. όντος, a. 2. part. fr. the same. εὐρὺς, ὁδός. 
Edperic, toc, ἡ, ἃ woman who in-|Evpooc, contr. Εὔρους, ὁ, ἡ, beau-| Εὐρύοπα, νος. sing. fr. Ἐὐρυόπης, 
vents: fr. the same. tifully flowing: fr. εὖ, péw. ov, 0, far-sounding, widely roar- 
Evpero, 8 5. a. 2. τα. fr. εὑρίσκω. |Evpooay, 3 pl. impf. for εὗρον.) ing, to be seen far and wide ; 
Ἑὺρετὸς, ἡ, ὃν, that can be found| Ps. exvi. 3: fr. εὑρίσκω. also nom. for the same : fr. εὐ- 
out: fr. εὑρίσκω. Εὖρος, ov, ὁ, Hurus, the east wind.| pvc, dW, the voice ; or fr. dy, 
Ἐὑρέτρια, ac, ἡ, she who invents:|Edpog, εος, τὸ, breadth, width :| the countenance, fr. ὄπτομαι, to 
fr. εὑρετής. fr. εὐρύς. see ; also ace. fr. εὐρύωψ, οπος 
Evonea, perf. act. εὑρηκέναι, perf.| Εὑροῦσα, a. 2. part. act. f. g. ἦν. & ὠπος, widely seeing, having 
inf. act. fr. εὑρίσκω. _ | εὑρίσκω. a wide view : fr. εὐρὺς, wy. 
Evpnpa, aroc, τὸ, an invention ; ᾿Εὐῤῥαφὴς;, éoc, ὁ, ἡ; well sewed Evpv7 opoc, ὃ, ἡ, wide across, 
unexpected gain: fr. the same] together. Th. ῥάπτω, ἃ. 2. ἔῤ-] widely extended: fr. εὐρὺς, πό- 
th. ῥαφον. ρος. ; 
Εύρῇν, Dor. for εὑρεῖν. ᾿Εὐῤῥεῖος, gen. sing. for ἐὐῤῥεξος, Εὐρυπυλὴς, éoc, ὁ, ἡ, having 
Εὔρην, & Εὔρηνος, poet. Evppn-| fr. ἐυῤῥεὴς, the same as broad or large gates: fr. εὐρὺς, 
voc, ὃ, ἡ, abounding in sheep :|’Evppeirne, ov, ὁ, ἡ, flowing well) πύλη. 
fr. εὖ, pny. or beautifully ; ἐϊῤῥείτᾶο, gen.|;Edeimudoc, ov, ὁ, Hurypylus, a 
Evonoec, 2 sing. εὑρήσετε, 2 pl.| Aol. for édppeirov : fr. εὖ, péw.| proper name. 

f. 1. ind. act. εὑρήσω ; fr. εὑ- ᾿Εὔῤῥοος, ὁ, ἡ, poet. for εὔροος. [Εὐρυρέεθρος, ὃ, ἡ, widely flowing, 
ρίσκω. Εὐρὺ, adv. broadly : fr. εὐρύς. | broad-bedded : fr. εὐρὺς, ῥέω. 
Εὑρησιεπὴς, éoc, ὁ, ἡ, poet. for|Eipvayuog, a, ov, having wide|EY’PY'S, εἴα, ὑ, gen. éoc, eiac, 
Ἐὑρεσιεπὴς, an inventor οἱ streets, handsomely built: fr.) &o¢,wide, broad, ample, spacious, 


words : fr. εὑρίσκω, ἔπος. εὐρὺς, ἀγυιὰ, a street, way. extensive. 
Εὕρητε, 2 pl. a. 2. subj. act. ἔν. Ἑὐρυάλη, yo, ἡ, Euryale, ὑπο) Εὐρυσθενὴς, éoc, ὁ, ἡ, broad and 
εὑρίσκω. name of a woman. mighty: fr. εὐρὺς, σθένος. 


Εὔριζος, ὃ, ἡ, having good roots,| Εὐρυάλως, woc, ὃ, ἡ, wide, ΔΙΏΡ16, Εὐρυσθεὺς, toc, ὃ, Hurystheus, 
well rooted : fr. εὖ, ῥίζα." extensive : fr. εὐρὺς, ἅλως. king of Mycenee. 
Εὔριν, & -ρις, voc, 6, ἡ», having|Evovavacea, ἡ. wide-ruling : ἵν, Εὐρυσθέως, gen. of the above, 


a keen scent, sagacious: εὖ, piv.| εὐρὺς, avacow. Att. for éoe. 
ΕΥ̓ΡΙΠΟΣ,, ov, 6, Huripus, astrait|EipuBarne, ov, 6, Hurybates, ἃ] Εὐρυσθῆα, poet. for Ἑῤρυσθέα, 
between Eubcea and Attica,cele-| proper name. ace. sing. of the same. 


brated for the frequency and|EvevBaroe, ὁ, ἡ, of wide extent :[Εὐρύστερνος, ὁ, ἡ, broad-breast- 
irregularity of its tides ; a strait} fr. εὐρὺς, Baivw. ed: fr. εὐρὺς, στέρνον. 
generally : as if fr. ev, ῥίπτω, Ἐὐρυβίης, lon. for Ἐὐρυβίας, ov,| Εὐρύστομος, ὁ, ἡ, wide-mouthed, 
because the volume of water 15] ὁ, that has far or widely extend-| large: fr. εὐρὺς, στόμα. 
thrown with ease: hence ed power : fr. εὐρὺς, Bia. Evpvripoc, ὁ, ἡ, widely honoured, 
Εὔριπος, ὁ, ἡ; used proverbially,| Εὐρυδάμας, avroc, ὃ, Hurydamas,| far-famed : fr. εὐρὺς, τιμή. 
as εὔριπος ἄνθρωπος, εὔριπος) a proper name. Evoutiwy, ὠνος, ὃ, Hurytion, a 
τύχη, inconstant, changeable,|Eipv@u0c, ὃ, 7, according to| proper name. 
fickle. rhythm or harmony, well pro-|Evpupaptronc, ov, ὃ, having a 
EY PI’=KQ, to find, find out, in-} portioned, elegant: fr. εὖ, pu-| broad quiver: fr. εὐρὺς, paps- 
vent, contrive, discover, under-| θμός. Hence τρον. 
stand, learn, meet with, get, ob-|EvpvOuwc, adv. in proportion,|Evpudurc, ξος, ὁ, ἡ, widely grow- 
tain, reach ; f. εὑρήσω, perf. εὕ-] suitably, harmoniously. ing: fr. εὐρὺς, φύω. 
ρῆκα, a. 1. εὕρησα, a. 2. εὗρον, a.| Εὐρύκερως, w & wroc, ὃ, ἡ, large-| Εὐρυχαίτας, a, ὃ, Dor. for Evpu- 
2. opt. εὕροιμι, orc, ot, a. 2. subj.| horned : fr. εὐρὺς, κέρας. χαίτης, ov, ὁ, having thick bushy 
εὕρω, yc, ῃ, a. 2. inf. εὑρεῖν, a.| Εὐρύκολπος, ὃ, ἡ, having a wide} hair : fr. εὐρὺς, χαίτη. 
2. part. εὑρὼν, όντος, perf. pass.| bosom: fr. εὐρὺς, κόλπος. Ἑυρυχόροιο, fine, spacious, exten- 
εὕρημαι, a. 1. pass. εὑρέθην, ης, Εὐρυκρείων, widely ruling: fr.| sive, gen. Ion. fr. εὐρύχορος, ὃ, 
n, 1 was found, f. 1. pass. evpe-| εὐρὺς, κρείων. Th. κραίνω. ἡ, in which large choruses may 
θήσομαι, a. 1. m. εὑράμην, ὦ, Ἐὐρυλείμων, wvoc, ὃ, ἡ, having| be conducted, having numerous 
aro, by syne. for εὑρησάμην, 1] extensive meads, spacious, am-| assemblies, populous: fr. εὐρὺς, 
gained; εὑρέθη ἐν yacrpityovca,| ple: fr. εὐρὺς, λειμών. χορὸς, a chorus; or poet. for 
Matth. i. 18. same as 7), was, as| Εὐρυμέτωπος, ὃ, 7, having a wide| εὐρυχώρου. 
Luk. xvii. 18. 1 Pet. ii. 22. Gal.| forehead: fr. εὐρὺς, μέτωπον. Εὐρυχωρία, a large space, wide 
ii. 17. Th. ὄπτομαι, to see. plain: fr. 
Ἑὔροια, ac, 7, an easy flow, fluid-|Edpuvoun, ne, ἡ. Hurynome, the|Evptywooc, 6, ἡ, broad, ample, 
ity ; affluence, prosperity. Th.| name of a woman. spacious : fr. εὐρὺς, ywpoc. 
pew, to flow. Εὔρῦναν, 3 pl. a. 1. act. εὔρῦνα, Εὐρύωψ, ὠπος & οπος, ὃ, ἡ, see- 
Evpoica, ac, a, Dor. for εὑροῦσα, & ing extensively or far and wide: 
nc, ἡ, a 2. part. act. f. g. ἔν.) Εὐρύνοντι, they widen, Dor. for| fr. εὐρὺς, OW, ὠπὸς, aneye. Th. 
evpioxw, to find. εὐρύνουσι, 3 pl. pres. ind. fr. omropat, to see. 
Εὐροκλύδων, ὠνος, ὁ, Huroclydon,|Eipv'vw, to widen, dilate, en-| Εὕρω, see in εὕρωμεν. 
a stormy wind mentioned Acts| large ; f. νῶ. Th. εὐρὺς, wide. | Evpwdne, coc, ὁ, ἡ, wide, spacious, 
xxvii. 14: fr. Evpoc, the east|Evpvvwrog, ὃ, ἡ, broad-backed :| extensive ; poet. for εὐρύς. 
wind, and κλύδων, a wave, Th.| fr. εὐρὺς, νῶτος. Evpwec, eoca, ev, putrid, dirty ; 
κλύζω, to wash. Εὐρυοδείης, a Ton. fr. εὐρυό-] acc. sing. εὐρώεντα ; fr. εὐρώς : 
2 , 
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ample ; fr. εὐρύς. Ἑὐσκίαστος & Ἑὔσκιος, 6, ἡ, well Εὔστρεπτοο, ὃ, ἡ, well twisted: & 
Εὔρωμεν, we should have found ;} shaded, dark, dismal. Th. σκιά. Εὐστρεφὴς, ἐος, ὁ, ἡ, & poet. ἐῦ- 
1 pl. ἃ. 2. subj. act. εὕρω, ye ; ᾿ὔσκοπος, by. dialys. for Etoxo-| στρεφὴς, well turned or twisted, 


fr. εὑρίσκω, to find. πος, 6, 7, well aimed, aimed or flexible, versatile, pliant: fr. εὖ, 
Evpwy, οὖσα, ov, a. 2. part. fr.| aiming with skill and judgment, στρέφω. 

the same. circumspect, discreet, careful,| Εὐστροφία, ac, 7, versatility, flex- 
Εὐρωπεὺς, ἔος, ὁ, & Ἑῤὐρωπαῖος, opportune : fr. εὖ, σκοπὸς, end.| ibility, elasticity : fr. 

ov, ὁ, European, of Europe. Th. σκέπτομαι. Εὔστροφος, ὃ, ἡ» easily turned, 
Ἑῤρώπη, ne, ἡ, Europa, the name Εὔσοος, 6 ὁ, ἡ, safe, well preserved: flexible, pliant : fr. the same. 

of a woman. fr. εὖ, odoc, sound. Εὔστρωτος, ὁ, ἡ, well spread : fr, 
EY’PQ'S, ὥτος, ὃ, filth, mouldi-| Εὐσπλαγχνία, ας, ἡ, good cou-| εὖ, στρώννυμι. 

ness, rottenness. ’ | rage: fr. Εὔστυλος, 6, ἡ, well pillared, 


Εὔρωστος, ὃ, ἡ, robust, stout, EvorAayxvoc,6,7,stout-hearted,| having beautiful columns: fr. 
having a sound frame: fr. εὖ,) brave ; having bowels of com- εὖ, στύλος. 

ῥώννυμι. passion, compassionate : fr. εὖ, Εὐσύμβλητος, ὃ, 2), easy to be 
Ἑὐρώστως, adv. robustly, νἱρου-ἰ σπλάγχνον, bowels. conjectured, obvious: fr. εὖ, 
ously : fr. the above. Εὔσπορος, ὃ, ἡ, having good seed,| συμβάλλω. Th. βάλλω. 
Ἑύρωτας, ov, ὃ, Hurotas,a proper| well sown: fr. εὖ, σπείρω. Εὐσύμβολος, ὃ, ἡ; easy to treat 
name, a river in Laconia. ᾿Εὔσσελμος, or ᾿Εὔσελμος, poet.| with, lucky to meet with, easily 
Evowriaw, ὥ, f. a’ow, to be squa-| for εὔσελμος, well benched, fast- explained : fr. εὖ, συμβάλλω. 
lid, covered with filth or τοῦ : sailing: fr. εὖ, σέλμα, τὸ, ἃ bench Εὐσύνοπτος, ὁ, ἡ, easy to be 


fr. εὐρώς. for rowers. Th. σελὶς, space be-| seen: fr. εὖ, σὺν, ὄπτομαι. 
"EY'S, ééoc, 4, good, brave, va-| tween decks. Εὔσφυρος, ὁ, ἡ, having fair an- 
liant ; Ion. gen. ἐῆος : fr. εὖ. [Ἑὐστάθεια, ac, ἡ; constancy, sta- kles, stepping well : fr. εὖ, σφυ- 
Ἐΐσα, ας, ε; 9 pl. evoav,a.1.ind.| bility: & ρὸν, an ankle, foot. 

act. of edw, or εὔω, to burn, roast;| Εὐσταθέω, ὥ, ἴ. ees to stand|Evogvow for εὐσφύρου, gen. Dor. 
f. εὕσω. But firm, be stable : of the above. 


Evoa, ac, ἡ, Dor. & Aol. for ἐοῦ- Εὐσταθὴς, éoc, ἡ, standing|Evcxnudywe, adv. decently, be- 
oa or οὖσα, ης, ἡ; existing, be-| firm, firm, constant, solid, sta- comingly, gracefully : & 


ing, pres. part. f. g. of εἰμί. ble, firmly built, in good health: Evoynpoovyn, nc, 7, gracefulness 
Εὐσαρκία, ας, ἡ, corpulence: ἔν. fr. εὖ, ἵστημι. of form, modesty, decorum : fr. 
Ἐὔσαρκος, 0, ἡ, fleshy, corpulent :| Εὐσταθῶς, adv. constantly, firm-|Evoynpwy, ονος, ὃ, ἡ, having a 
fr. εὖ, σάρξ. ly, of proper solidity. handsome form, well shaped, 


Εὐσέβει, 2 sing. pres. imper. ΟΥ] Εὐσταλὴς, éo¢, 6, 7, well equip-| comely, graceful, elegant, be- 
3 sing. impf. ind, of εὐσεβέω, ὥ, ped, light- armed, expeditious, having well, decorous, honour- 
to worship ; : f. now, perf. ηκα: economical : εὖ, Bae Hence} able, respectable : fr. ev, σχῆμα, 


fr. εὖ, σέβω, to worship. Εὐσταλῶς, adv. expeditiously. τὸ, air, mien. Th. ἔχω. 
Εὐσέβεια, ac, ἡ; piety, religion, Evoraxuc, voc, ὃ, ἡ, full-eared :| Evcynpwe, adv. = εὐσχημόνως. 
devotion, reverential awe: & | fr. εὖ, στάχυς. Evowpartw, ὥ, f. now, to be in 
Ἐὐσέβειαι, Wy, ai, offices of piety:|Etcreivoc, ὃ, 7, also fem. ρη, a healthy or vigorous state of 
& having a good or firm keel: fr.) body: fr, εὖ, σῶμα. 
Ευσεβὲε, é ἔος, τὸ, piety: ἃ εὖ, στεῖρα. Εὔσωτρος, 6, ἡ, or ᾿Εὔσσωτρος, 


Ἑυσεβέω, ὥ, to exercise piety : Εὐστέφανος, ὃ, ἡ; well crowned, having the curved wooden part 
worship, with acc. to bring up| beautiful, well fortified: fr. ev,| of the wheel firm and good ; 
in piety, train aright or to good ; στέφανος, acrown. Th. στέφω, well soldered or braced : fr. εὖ, 
f. now, perf. εὐσέβηκα, a. 1. ev-| to crown; f. pw. σῶτρον, the wooden circumfe- 
σέβησα : fr. the same. Εὔστιπτος, 6, ἡ; well pressed,| rence of the wheel. Th. ceiw. 

EvseBewc, Piously, adv. fr. closely woven : fr. εὖ, στείβω. |Evrakréw, ὥ, f. now, to observe 

ἙΕῤσεβὴς, ἐος, ὁ, ἡ, pious, devout,| Εὔστολος, 6, ἡ, well dressed, well] order, keep discipline : fr. 
religious : & equipped : fr. εὖ, στέλλω. Εὔτακτος, 0, 7, observant of or- 

Εὐσεβία, ac, ἡ, = Ἐὐσέβεια : & | Evoropiw, &, f. now, to sing me-| der or discipline, well disposed, 

Εὐσεβῶς, piously, adv. by contr.| lodiously, speak well or words of orderly, obedient : & 


for εὐσεβέως : fr. the same th. good omen, be silent: & Εὐτάκτως, adv. orderly: & 
Εὔσελμος, see in ἐύσσελμος. Εὔστομος, 6, ἡ, having a Μ06}} Εὐταξία, ac, ἡ, strict discipline, 
Εὔσεπτος, ὃ, ἡ; venerable: fr.| shaped or large mouth , eloquent, good order : : fr. εὖ, τάσσω, f. 
εὖ, σέβομαι. keeping silence : fr. εὖ, στόμα. ξω, perf. τέταχα. 


Ἑὔσημος, ὃ, ἡ, of a good sign or| Εὐστοχέω, ὥ, f. qow, to aim with| ΕΥ̓ΤΕ, when, as, as soon as, adv. 
augury, plainly signifying, intel-| skill at, make a shrewd guess ἠῦτε, Ton. & by poet. dialysis. 


ligible : fr. εὖ, σῆμα, a sign. at: & Εὐτείχεα, well fortified ; ace. sing. 
Εὐσθένεια, ac, ἡ, soundness, vi- Evoroyia, ας; ἡ; dexterity in δίτη- fr. εὐτείχης. 

gour, validity : & ing, skill in shooting or conjec-|Evrsixeoc, ov, 6, ἡ, well walled 
Εὐσθενέω, ὦ ὥ, to be mighty, strong,| turing : fr. or fortified: & 


enjoy good health ; f. Now : & Εὔστοχος, ὁ, ἡ, 511π| in aiming Εὐτείχης, εος, & Εὐτείχητος, ὃ, 
Εὐσθενὴς, ἔος οὔς, ὃ, Thy mighty, or conjecturing, sure of the ἡ, the same: fr. εὖ, τεῖχος. 
vigorous, strong : fr. εὖ, σθένω. mark, acute, cunning: fr. εὖ, Εὐτεκνία, ας, ἡ, the having fine 


Εὔσκαρθμος, ὁ 0, ἡ; jumping well, στοχάζομαι. Hence children, fair offspring : fr. εὖ, 
fleet, nimble, agile: fr. εὖ, σκαρ- Εὐστόχως, adv. with good aim. τέκνον, a child, Th. τίκτω. 
θμὸς, a a leap. Th. σκαίρω. Evorpa, ας, Ny the place where δ᾽ Εὔτεκνος, ὃ, ἡ, blessed with or 

Evoxeviw, ὥ, f. How, to be well slaughtered pig was singed : fr.| famed for fine children, fruitful, 
provided : fr. εὖ, σκεῦος. εὕω. a happy parent: fr. the same. 
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Εὐτέλεια, ac, ἡ, Ion. λέη, unex-[Etvroiaway, ace. sing. Dor. fr.| acclamation, good omen, reli- 
pensive living, frugality: fr. ev-| εὐτριαίνης, ov, ὁ, well furnished] gious silence: & 


τελῆς. with a trident: fr. εὖ, τρίαινα. ᾿Εὐφημίζω, f. iow, to receive with 
Εὐτελέστατα, wy, τὰ, superl. fr. [Εὔτριχος, ὁ, 7, well haired, bushy:| acclamation, speak highly of; & 
Εὑτελὴς, éoc, ὁ, ἡ, frugal, cheap,| fr. ev, θρίξ, Εὔφημος, ὁ, ἡ» using fair or 
mean, paltry: fr. εὖ, τέλος, ex-| Εὐτροπία, ας, 7, versatility, cun-| friendly language, of good omen, 
pense. Hence ning, goodness of disposition :| auspicious, pious, religious, si- 
Εὐτελίζω, f. iow, to hold cheap] fr. εὖ, τρέπω. lent, of good report, reputable : 
or worthless: & Εὐτρόχαλος, ὁ, ἡ; round, easily| fr. ev, φήμη. Hence 
Εὐτελῶς, adv. frugally. rolled, well levelled: & Εὐφημοσύνα, ac, a, poet. & Dor. 


Εὐτέρπη, nc, ἡ, Euterpe, {16} Εὔτροχος, ὁ, ἡ: poet. ᾿Εὔτροχος,, for Εὐφημοσύνη, ne, ἡ, admoni- 
name of one of the Muses: & | easy to be rolled, easily running} tion, command: & 


Ἑυτερπὴς, ἕος, 6, ἡ; very delight-| or moving : fr. εὖ, τρέχω. Ev¢@npwc, adv. with words of good 
ful, sweet : fr. εὖ, τέρπω, to de-| Εὔτυκος, ὃ, ἡ; for the sake of the} omen, in terms of praise. 
light. metre, for Εὔφθογγος, ὃ, ἡ, sweetly sound- 
Εὔτεχνος, 6, ἡ, skilled in art : fr.| Εὔτυκτος, ὁ, 7, well made or pre-| ing: fr. εὖ, φθόγγος. Th. φθέγ- 
εὖ, τέχνη. pared, ready, well fitted: fr. ed,) γομαι : f. γξἕομαι, perf. ἔφθεγ- 
Εὔτηκτος, 6, ἡ, easy to melt: fr.| τεύχω, to fabricate, a. 2. ἔτυχον.) pat, pf. τη. ἔφθογγα. 
εὖ, τήκω. Εὐτυχεῖν, to be prosperous, inf. ἔν. Εὐφιλὴς, éoc, 6, 7, loving well, 
Εὔτμητος, ὃ, ἡ, well cut οὐ Εὐτυχέω, &, to succeed, be pros-| well beloved: & 
wrought : fr. εὖ, τέμνω. perous or happy, f. ἤσω : ἔν. Εὐφίλητος, ὃ, ἡ, well beloved : fr. 
Evroxia, ac, ἡ, fruitfulness: fr. | εὖ, τύχη. Th. τυγχάνω. εὖ, φιλέω. 
Evroxog, 6, ἡ, fruitful, prolific :| Εὐτυχέως, Ion. & poet. for Εὐτυ- Εὐφιλόπαις, αιδος, ὃ, ἡ, loving or 
fr. εὖ, τίκτω, P.M. τέτοκα. χῶς, adv. prosperously : fr. ed-| beloved by the young: fr. εὖ, 
Εὐτολμία, ac, ἡ, boldness, intre-| τυχής. φιλέω, παῖς. 
pidity : fr. Εὐτύχηκα,1 have been fortunate,|Ev@Xexroc, ὁ, ἡ, that can be 
Εὔτολμος, ὃ, ἡ, inured to danger,| perf. ind. act. fr. εὐτυχέω. easily burnt. Th. φλέγω. 
daring, bold, brave : εὖ, τόλμα. Εὐτύχημα, ατος, τὸ, felicity, pros-| Εὐφορέω, &, to be exuberant, fer- 
Evrovia, ac, ἡ, mtenseness, ex-| perity: fr.the same. ~ tile, bear abundantly; f. now, 


ertion, vehemence, vigour : fr. | Edruyije, éoc, ὃ, ἡ, fortunate, suc-| perf. εὐφόρηκα, a. 1. εὐφόρησα : 
Evrovoc, ὁ, ἡ, well stretched,| cessful, prosperous: fr. εὖ, τύχη. fr. εὔφοροο. Hence 


strained, tight, firm, forcible} Th. τυγχάνω. Εὐφόρητος, 0, 7, easily borne or 
vigorous : & Εὐτυχήσαις, Aol. for edruyjoac,| endured. 

Evrévwe, adv. keenly, vehement-| a. 1. part. act. of εὐτυχέω, to be|Evpopoc, ὁ, ἡ, fertile, carrying 
ly, strenuously, with great ex-| prosperous: & easily, easy to be borne or en- 
ertion : fr. εὖ, τείνω. Εὐτυχία, ac, ἡ, success, prosperi-| dured: fr. εὖ, φέρω, to bear. 

Ἑὐτοξία, ac, 7, skill in using the| ty: fr. εὐτυχής. Evgoproc, 0, ἡ, that can easily 
bow : fr. ev, τόξον.» Εὔτυχος, ov, ὁ, Hutychus, a pro-| be carried, well laden: fr. εὖ, 

Ἑὔτορνος, 6, 7, well turned, easi-| per name, which is fr. the pre-| φέρω. 
ly turned : fr. εὖ, Topvoc. ceding. Εὐφραδέως, adv. wisely, discreet- 

EvroameZoc, ὁ, ἡ, keeping a good| Εὐτυχῶς, adv. prosperously : fr.| ly: fr. εὖ, φράζω, a. 2. ἔφραδον. 
table, living sumptuously: fr.| εὐτυχής. ἙΕυφραίνω, to exhilarate, gladden, 
εὖ, τράπεζα. : Εὐύαλος, ὁ, ἡ, of beautiful glass:| cheer, delight, gratify ;-f. ev- 

Ἑυτραπελεύομαι, to converse fa-| fr. εὖ, ὕαλος. φρανῶ, perf. εὔφραγκα, a. 1. εὔ- 
cetiously, be witty: & Εὔυδρος, 6, 7, abounding with| φρᾶνα, Att. ἡνα ; pres. pass. 

Εὐτραπελία, ac, ἡ. facetiousness,| water, well watered: ἔν, εὖ, ὕδωρ. εὐφραίνομαι, to rejoice, delight 
witticism ; scurrility: fr. Εὔυμνος, ὁ, ἡ, well sung, cele-| oneself, be gratified, a. 1. pass. 

Εὐτράπελος, 6, ἡ, that turns it-| brated in beautiful hymns: fr.| εὐφράνθην, no, ἡ, a. 1. imper. 
self easily, supple, nimble, act-| ev, ὕμνος. pass. εὐφράνθητι, f. 1. pass. ev-’ 
ive, changeable, voluble, versa-|Evugic, éoc, 6, 7, well woven: φρανθήσομαι, I shall rejoice: 
tile, that-can give a happy turn] fr. εὖ, ὑφαίνω. fr. εὖ, donv. 


to his words, witty, facetious,|Ev¢apia, ac, ἡ, Dor. for εὐφημία, Ἐὐῴρανξεαι, Ion. for εὐφρανῇ, 2 
polished. Th. τρέπω, ἃ. 2. érpa-| ἡ, ἃ good report, joyful acclama-| sing. f. 1. τη. εὐφρανοῦμαι : fr. 


πον. Hence tion, good omen: & the above. 
Evrparédwe,adv. with versatility.| Εὐφᾶμως, Dor. for εὐφήμως, au-|Ei¢pavéery, Ion. for εὐφρανεῖν, f. 
Ἑὐτραφὴς, éoc, ὁ, ἡ, well fed, fat:| spiciously, with blessing. 1. inf. act. fr. the same. 

fr. ev, τρέφω. Εὐφαρέτρας, ov, & Dor. a, ὁ, Εὐφράνθην, ne, ἡ, Att. ηὐφράνθη, 
Εὐτρεπὴς, ξος, ὁ, ἡ, easily turn-| epith. of Apollo, bearing a fair] Ps. xvi. 9. ἃ. 1. pass. εὐφράνθητι, 

ing, versatile, pliant, one that] quiver: fr. εὖ, φαρέτρα. ἤτω, a. 1. imper. εὐφρανθείην, a. 

easily turns to any thing, well] Εὐφεγγὴς, ἕος, ὁ, ἡ, lucid, bril-| 1. opt. 3 pl. θείησαν, εὐφρανθῆ- 

prepared, ready: & liant: fr. εὖ, φέγγος. vat, a. 1. inf. pass. fr. εὐφραίνω, 
ἙΕὐτρεπίζω, f. iow, to manage well,| Εὐφημέω, ὥ, εις, εἴς, to celebrate,| to exhilarate. 
‘prepare: fr. εὖ, τρέπω. use auspicious words, congratu-|Ed¢oova, acc. sing. fr. εὔφρων, 
Ἐὐτρεφὴς; éoc, ὃ, 7, well nourish-| late ; f. now: fr, εὖ, φήμη, fame,| ovoc, ὃ, ἡ, cheerful. Th. φρήν. 

ed, fat: fr. εὖ, τρέφω. report, fr. φημί. Th. φάω. Evgodvat, nights, nom. pi. fr. 


Evrpyroc,6,7, well bored, pierced|Evonujoa, to have prayed fa-| Εὐφρόνη, night; παρὰ τὸ eb- 
with many holes, poet. évrpyroc;| vourably, implored blessing, a.) φρονεῖν, because the quiet of 
used also for εὐρύτρητος, wide-| 1. inf. act. of the verb preceding.| night is supposed to conduce 
mouthed. Th. τιτράω, to per-|Evpypia, ac, ἡ, a good report,| much to meditation and sage 
forate ; f. τρήσω. praise, congratulation, joyful! counsel: fr. the same. 

5 : 
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Evd¢oovéw, ὥ, to be wise or welll perf. or pres. imper. of εὔχομαι. [Εὐψῦχως, adv. cheerfully, cou- 


disposed, f. ow: fr. εὖ, φρήν. 
Εὐφρόνως, adv. cheerfully, gaily: 
& promptness, proneness : fr. 


Εὐχέρεια, ac, ἡ; dexterity, ex- rageously : fr. ed, ψυχή. 
pertness, agility, ease, levity,,EY°Q, or Evw, f. ow, to burn, 


roast, singe, scorch. 


Εὐφροσύνη, ne, ἡ, Dor. εὐφρο- Εὐχερὴς, ἔος, 6, ἡ, dexterous,|Euwdne, εος, ὁ, ἡ, sweet-smelling, 


σύνα, ας; a, joy, gladness: fr. 


mind, glad, cheerful, well mind- 
ed: fr. εὖ, φρήν. Εὐχερῶς, adv. easily, lightly, 
Εὐφυὴς, é0¢, ὃ, ἡ, growing or in-| rashly : fr. εὖ, χείρ. 


ereasing well, thriving, robust,|EvyécOw, let him pray, 3 sing. 


well fitted by nature, happily| pres. imper. of εὔχομαι. 
endowed, of good disposition,|EvxeraacOa, poet. for εὐχετᾶσ- 
convenient, fit, sensible, inge-} θαι, pres. inf. fr. 


clever, expert, easy, easy to be 
Evgowr, ovoc, ὃ, ἡ; happy in| done,prompt, hasty, rash, prone: 


fragrant: fr. εὖ, ὄζω, to smell ; 
f. now & ἔσω, perf. τα. Oda, Att. 
ὁδωδα. 

Εὐωδία, ac, 7, fragrance : sweet 
savour: fr. the above. 

Ἑὐωδιάζω, to smell sweetly: fr, 
the same. 

Εὐώλενος, ὁ, ἡ, fair-armed: fr. 
εὖ, ὠλένη. 


nious ; acc. sing. εὐφυέα, dual] Εὐχετάομαι, ὥμαι, to glory, offer| Εὔωνος, ὁ, 7, easily bought,cheap. 


εὐφυξε : fr. εὖ, φύω, to be by} prayers, give thanks, 
nature. Hence xopat, the same. 
Εὐφυΐα, ac, ἡ, felicity of endow-|Evxeroguny, poet. for εὐχετῴ- 
ment, natural genius, good dis-| “7,pres. opt. pass. εὐχεταοίμην, 
position. wunv: fr. the above. 
Εὐφύλακτος, 6, ἡ, well guarded :| Εὐχὴ, ἧς, ἡ, a wish, prayer, vow: 
fr. εὖ, φυλάσσω. fr. εὔχομαι, to pray. 


Th. ev-| Th. ὠνέομαι, to buy. 


Εὐώνυμος, ὁ, ἡ, having a good 
name, renowned ; of good omen, 
auspicious, lucky, the left, be- 
cause an idea of good luck was 
attached to the left : fr. εὖ, dvo- 
μα, a Name. 


Ἐφυλλος, ὃ, ἡ, with beautiful| Εὔχθω, 3 sing. perf. imper. pass.| Εὐώπης, ov, ὁ, & Ἑῤωπὸς, ov, ὁ, 
foliage : fr. ed, φύλλον. εὖξο, εὔχθω ; fr. εὔχομαι. ἡ, having fine eyes, fair-faced: & 
Ἑῤφυῶς, adv. ingeniously, aptly,]EvxAooc, 6, ἡ, producing well] Εὐῶπις, wWoc, ἡ, same as the a- 


cleverly : fr. eugune. young plants or herbs. 
Evdwvia, ac, ἡ, sweetness of} χλόα. 

yoice ; arrangement of sounds, 
letters, or words to produce a 
picasing effect: fr. 

Evgwvoc, 6, 7, having a fine 
voice, well sounding: fr. εὖ, 
φωνή. 

Εὐχαίτης, ov, ὃ, fair haired, well) opt. m. εὐξαίμην, ato, aro. 
curled: fr. εὖ, χαίτη, hair. Εὔχορδος, 6, ἡ; 
Εὔχαλκος, ὁ, 7), made strongly οὐ] stringed. Th. χορδή. 


or vows, wish, promise, boast, 
vaunt, affirm oneself to be; im- 


evxouny, f. εὔξομαι, perf. εὖγμαι, 


Th.| bove: fr. εὖ, op, the eye, coun- 


tenance. Th. ὄπτομαι. 


ΕΥ̓́ΧΟΜΑΙ, to pray, offer prayers Εὐωρέω, ὥ, f. qow, & Ἑὐωριάζω, 


f. dow, to be careless, neglect : 
fr. ev, woa. 


perf. Att. ηὐχόμην, ov, ero, ἴον Εὐωχέω, &, f. How, to entertain 


sumptuously, give an elegant 


a.l.m. εὐξάμην, w, aro, a. 1.| feast, play the host to: & 


EY QXI’A, ac, 7, a sumptuous 


beautifully| feast, banquet, entertainment : 


fr. εὖ, 6x7, food, or ἔχω. 


brass, or of fine brass: fr. εὖ, Εὖχος, soc, τὸ, a prayer, vow, Εὐὼψ, ὥπος, ὃ, ἡ, fair-eyed: fr. 


χαλκός. wish, glory, honour, fame, boast- 
Εὔχαρις, ιτος, ὃ, ἡ, graceful,| ing: fr. εὔχομαι. 

agreeable, courteous : & Εὐχρηστέομαι, ovpat, to enjoy 
Ἑύχαριστξω, ὦ, to return thanks,| the use of, be benefited: & 

be thankful or grateful, with ἃ Εὔχρηστος, ὃ, ἡ, useful, prompt, 
dat.; f. now, perf. εὐχαρίστηκα, serviceable: fr. εὖ, χράω, to 
a. 1. εὐχαρίστησα ; pres. pass.| lend ; f. χρήσω. 

εὐχαριστέξομαι, ovpat, my kind-|Evyedacroe, ὁ, ἡ, of good com- 
ness is gratefully acknowledged,} plexion, sleek : fr. εὖ, χρόα. 

a. 1. pass. εὐχαριστήθην, ne, ἡ, Εὔχροος, contr. εὔχρους, ov, also 
a. 1. subj. pass. εὐχαριστηθῶ,, Εὐχροὴς, toc, & Εὔχρως, οος, ὁ, 


ἧς, ἢ. Th. χάρις, thanks. 


7, well coloured, of good com- 


Εὐχαριστία, ac, ἡ, thanksgiving,| plexion: fr. εὖ, χρόα. 


thankfulness, gratitude : fr. 


Evxovooc, ὃ, 4, abounding in 


Εὐχάριστος, ὁ, ἡ, grateful, agree-| gold: fr. εὖ, χρυσός. 


able, beneficent. Hence 

Εὐχαρίστως, adv. gratefully, 
thankfully, agreeably, gracious- 
ly, quietly, with tranquillity : fr. 
the same th. 

Evyeat, Ion. for εὔχῃ, 2 sing. pr. 
subj. of εὔχομαι, to pray; f. 
εὔξομαι, pert. εὖγμαι. 

Εὔχειρ, ρος, ὃ, ἡ, having a good 
or quick hand, skilful, strong, 
nimble, brave: fr. εὖ, χείρ. 


Εὐχωλὴ, ἧς, ἡ, ἃ prayer, vow, 
boasting, triumph, fame, poet. 
for evyn. Th. εὔχομαι. 
Εὐχωλιμαῖος, a, ov, prayed for, 
engaged in performing vows, 
votary: fr. the above. 
Εὐψύχέω, o,f. qow, perf. εὐψύ- 
xnka, to be of sound or cheerful 
mind, of good courage: fr. εὖ, 
ψυχή. 

Ev Wdyxne, ἔἐος, ὁ, ἡ» exposed to 


Εὐχειρία, ac, ἡ; expertness, dex-| good and wholesome cold, cold: 


terity, skill: fr. the above. 
Εὔχειρος, ὃ, ἡ, same as εὔχειρ. 


fr. εὖ, ψύχω. 
Εὐψυχία, ας, ἡ. greatness of spirit, 


Εὐχείρωτος, ὃ, ἡ, easy to be| confidence, cheerfulness, cou- 
taken, tamed or subdued: fr.| rage: fr. 


ev, χειρόω. Th. χείρ. 


Εὔψῦχος, ὃ, ἡ, cheerful, courage- 


Εὔχεο, Lon, for εὔχου, 2 sing. im-| ous, willmg: & 


(279) 


εὖ, ὦν. | 

ἜΦ᾽ for ἐπὶ, when an aspirate fol- 
lows. 

"Ega, Dor. for ἔφη, he said, a. 2. 
of φημὶ, to say. 

᾿Εφαάνθην, I appeared, poet. for 
ἐφάνθην, a. 1. ind. pass. of φαίνω, 
f. av&, perf. pass. πέφαμμαι. 

᾿Εφαβικὸς, Dor. for ἐφηβικὸς, 
youthful. Th. ἥβη, youth. 

”EgaBoc, Dor. for ἔφηβος, a youth, 
young man: fr. the same th. | 

ἜΦφαγον, ες, ε, Dor. ἐφάγον, a. 2. 
of φάγω, to eat; 3 pl. ἐφάγοσαν, 
Ps. Ixxviii. 29; f. 2. m. φάγο- 
pat, for φαγοῦμαι, a. 2. inf. act. 
φαγεῖν. : 

"Εφαθ᾽, for ἔφατο, 8 sing. a. 2. τῇ. 
of φημὶ, to say. 

᾿Εφαίνεο, you were seen, 2 sing. 
impf. pass. Ion. for ἐφαίνου, fr. 
ἐφαινόμην, of φαίνω, to appear ; 
f. ava, a. 1. ἔφηνα, perf. πέφαγ- 
κα, f. 2. pass. φανήσομαι. 

ἔΕφαινον, they were showing, 3 
pl. impf. act. of the same, for 
which ἐφαίνοσαν, 1 Macc. iv. 50. 

᾿Εφάλλομαι, to spring or rush 
upon, attack ; impf. ἐφηλλόμην, 
ou, ετο, f. ἐφαλοῦμαι, a. 1. τη. 
ἐφηλλάμην,ω,ατο. ΤῊ. ἅλλομαι. 

ἜἜφαλος, ὃ, ἡ» maritime, adjacent 
to the sea: ἔτ. ἐπὶ, ἅλς. 


ΕΦΑ E®E -E®E 


᾿Εφᾶλῶν, Dor. for ἐφηλῶν, pres.|"Efacay & ἐφάσαν, they 5814,} Ἐφεξῆς, adv. one after another, 


part. act. fr. ἐφηλόω, to fasten Dor. for ἔφησαν, 3 pl. a. 2. or successively, in order : fr. ἑξῆς. 
with a nail, stud: fr. ἐπὶ, 7- ,impf. ind. act. of φημὶ» tosay. [᾿Ἐφέξω, I will forbid, restrain ; Τ. 
λος. “Egaro, 3 sing. a. 2. m. of φημί. | 1. act. fr. ἐπέχω, to restrain. 
᾿Εφάμαν, Dor. for ἐφάμην. ᾿Εφαύλισα, ac, ε, a. an ind. act. οἵ] Th. ἔχω, to have ; ; f. ἕξω. 
᾿Εφαμαρτάνω,ἴο transgress again, φαυλίζῳ, to esteem lightly. Th.|’Egévev κράταιον ἔγχος, to wield 
allure, | cause to sin: fr. ἐπὶ, φαῦλος, worthless. a mighty spear ; inf. & 
ἁμαρτάνω. ‘Eoapapévn, nehaving embraced, |’ Egé7reoxoy, ες; ες lon. for ἐφεῖπον, 
ἼἜφαμεν, 1 pl. impf. οἵ φημί. a. 1. part. τη. 1. σ᾿ ἵν, ἐφάπτομαι: ες, & impf. ir. 

᾿Εφαμέριος, a, ov, poet. & Dor. for| fr. ἐπὶ, ἅπτω, to touch; f. aw.) Εφέπω, & ἐπιέπω, to follow close- 
ἐφημέριος, enduring for a day,|’E¢aaro, Dor. for ἐφήψατο, 3s.| ly, press upon, pursue ; follow 
transient. Th. ἡμέρα, a day. | a. 1. τη. fr. the same verb & th.| after, accompany, accede to the 
᾿Εφάμην, a. 2. m. of φημὶ, to say. ᾿Εφέβοντο, 3 pl. impf. of φέβομαι,) opinion of another, obey; act- 
᾿Εφάμιλλος, ὁ ὁ, ἡ, causing conten- to fear, run away from, perf. m.| ively, to cause to follow or pur- 
tion or controversy ; one who| πέφοβα. sue, send aS a companion or 
enters the lists with another, a “Bpedpss, to sit upon, wait, lie inj attendant ; govern, direct ; in- 
rival, competitor. ‘Th. ἅμιλλα. wait for, f. εὕσω, perf. ca: fr. habit, be conversant with, Th. 
Ἔφαν, they were saying, by poet. "Eoedpoc, ὁ ὁ, ἡ, sitting or seated] Ew, to follow, a. 2. εἶπον. 

syne. for ἔφασαν, 3 pl. impf. or] upon, a successor, one who 505} Εφερον, ες, &, I was bearing, im- 
Dor. for ἔφην, 1 I said, ἃ. 2. or} by, or lies in wait, an avenger, perf. of φέρω, fero, to bear, 3 pl. 
impf. fr. φημὶ, to say. adversary : fr. ἐπὶ, ἕδρα, a seat. ἐφέροσαν, 1 Chr. xxii. 4. f. οἴσω, 
᾿Εφανδάνω, to approve one’s self] Th. eee a. 1. ἤνεγκα. 

to, prove acceptable to, please :}᾿ Εφέζω, f. ἔσω, to make to sit, ᾿Εφερπύω, ᾿Εφερπύζω, f. dow, & 
f. adnow : fr. ἐπὶ, δ δίνω: land from a vessel ; EgéZopan, 
“Egave, a. 2. ind. act. & mid. a sit, or be seated upon.) upon, advance slowly, come to. 
᾿Εφάνην, ncn, 1 appeared, proved Th. ἕ Th. ἕρπω. 

to be, a. 2. ind. pass. ἵν. ᾿φαίνω, Ἐφέηκα,. ας, &, poet. or Ion. for|”"Egeooev, 3 sing. a. 1. ind. act. 


to appear ; f. avis, a. 2. ἔφανον,] ἐφῆκα, ας, ε; I sent in ; fr. épin- 


perf. pass. πέφαμμαι, perf. m.| μι. 


πέφηνα. 


Th. int, or ἕω, to send. 
᾿Εφεθεὶς, a. 1. part. pass. fr. ἐφίη- 


᾿Εφάνθην, I appeared, a. 1. ind.| μι, ἴο send forth: fr. the same th. 


pass. of the same verb. 


᾿Εφείδετο, he was sparing, 3 sing. 


᾿Εφανίσθησαν, they appeared, 3 impf. pass. fr. φείδομαι, to spare; 
pi. a. 1. ind. pass. of φανίζω, f.| f. φείσομαι. 
iow, perf. pass. πεφάνισμαι, ἃ. 1. Ἐφειμένος, put on, perf. part.| peal from one court to another, 


pass. ἐφανίσθην. Th. φαίνω. 


pass. poet. for ἐπιειμένος ; fr. 


᾿Εφάπαξ, once, at once, once for] ἐπιέννυμι : but 


all, adv. : fr. ἐπὶ, ἅπα 


᾿Εφείμενος, sent agate a. 2. 


Lol. of φέρω, fero, to bear ; f. 1. 
LfEol. φέρσω. 

Ἔφες, send upon, a. 2. imper. act. 
of ἐφίημι. Th. tn, or ἕω, to 
send. 

"Egeotc, ewe, ἡ, a setting the mind 
on, longing ; an action with ap- 


an appeal : fr. the same. 
Ἔφεσος, ov, ὁ, Hphesus, the name 
of a city. 


᾿Εφάπτειν τινὶ πότμον, poet. lite-| part. m. fr. ἐφίημι, to send forth ᾿Εφέσπερος, ὁ ὃ, ἡ, western, towards 


rally to fasten destruction or] or against. 


Th. input, or Ew. 


ruin on a man; for θάνατόν Ἐφεῖναι, a. 2. inf. act. fr. ἐφίημι, 


τινι ἐπιφέρειν, to bring death on| to send against : 


fr. ἐπὶ, inp ; 


one ; ἐφάπτειν ἔπεσιν, to reach f. ἥσω, a. 2. ἦν. 
or touch with words. Th. ἅπτω. ᾿Ἐφεῖντο, they had rushed against,| follow. 
᾿Εφάπτομαι, to fasten one’s self] 3 pl. plupf. pass. ἐφείμην, oo, το, 
on, lay hold on get, attain, reach,| fr. the above. 

take upon one’s self, undertake, ᾿Εφείσατο, 3 sing. a. 1. ind. m. of] f. 1. ἐφέσω, a. 1. m. ἐφεισάμην, 


burn, impend : fr. 


φείδομαι, to spare; f. copat, 


᾿Εφάπτω, f. yw, to bind or fasten perf. πέφεισμαι. 
᾿Εφείσθω, 3 sing. perf. imper.|’E¢eocecOa, to be going to place 


to or on, attach, join, set about : 


fr. ἐπὶ, ἅπτω, to touch ; f. aw,| pass. fr. ἐφίημι. 


pert. ἧφα. Henee 


᾿Εφειστήκειν, by pleon. of the let- 


evening : fr. ἐπὶ, ἕσπερος. 

᾿Εφέσπετο, he was attending, 3 
sing. impf. Ion. fr. ἐφέσπομαι, 
poet. fr. ἐφέπομαι. Th. Ew, to 


Ἔφεσσαι, place, poet. for ἔφεσαι, 
a. 1. imper. m. of ἐφέζω ΟΥ̓́ ἐφέω, 


poet. ἐφεσσάμην : thence ἐφεσ- 
σάμενος, ἃ. 1. part.m. Th. ἕω, 


or put upon, by the doubling of 
the σ, for ἐφέσεσθαι, f. 1. inf. m. 


᾿Εφάπτωρ, pos, 6, one whoj ter z for ἐφεστήκειν, plupf. οἵ] See ἔφεσσαι. 


touches. 


ἐφίστημι;, to stand over or on. 


᾿Εφέστασαν, they were standing 


᾿Εφαρμογὴ;, jie, ἡ; ee ap-|’ E¢eiow, you spared, 2 sing. a. 1.| upon, 3 pl. impf. act. fr. ἐφέσ- 


plication, conformity : 


᾿Εφαρμόζω, to accommodate, ad-|’Egeiw, poet. for ἐφῶ, a, 2. subj. 


just, suit : see ἐφαρμόττω. 


m.5 see ἐφείσατο. 


act. fr. ἐφίημι, to send upon. 


τημι, for ἐφίστημι, to stand over 
or upon ; or by syne. for ἐφεστά- 
κεισαν, 3 pl. plupf. : fr. ἵστημι, 


᾿Εφαρμόσδειν, Dor. for épappo-|’Ed¢édxopat, to draw or drag after} to set. 
one, draw to one’s self ; be drawn ᾿Εφέστηκα, & ἐφέστακα, ας; ε, pf. 


ζειν. 


᾿Εφαρμόττω, to accommodate, : ad-| or dragged, trail : 
fr. ἐπὶ, to draw ; f. ἕω. 


apt, adjust, agree, fit : 


fr. ἐπὶ, ἕλκω, 


act. οἵ ἐφίστημι, to stand over or 
upon. 


appocw, or ἁρμόττω, f. dow, to ᾿Εφελκομένῳ, ὦ dat. sing. part. pres.|’Egéortoc, ὁ, ἡ, at the hearth, at 


agree. Th. dpw, to fit. 
᾿Εφάρξαντο, they blockaded, 3 pl. 


᾿Εφελκύω, f. bow, to draw to or 
after, attract, drag, trail. 


home ; the head of a family; “do- 
mestic ; ; of the same house or 


a. 1. m. of φράσσω, or ττω, to|’Egédw, f. bo, the same ; also| family ; a citizen ; a guest 5 in- 


fence, obstruct ; f. ἕω, perf. πέ-] to procrastinate. 
ῴφραχα, a. 1. τα. ἐφραξάμην, w, ᾿Εφέμεν, Ton. for ἐφεῖναι, a. 2. inf. 
aro, 3 pl. ἐφράξαντο, by metath. act. fr. ἐφίημι, to send upon : th. ment, cloak, robe. 


ἐφάρξαντο. 


Th. ἕλκω. 


ἵημι, or ἕω, to send, ἃ. 2. ἦν. 
2 
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mate : fr, ἐπὶ, ἑστία. 


᾿Εφεστρὶς, ἰδος, ἡ, an upper gar- 


Th. ἕω, or 
ἕγνγυμι, to put on. 


a 


᾿Εφέρπω, f. pw, to creep, steal _ 
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᾿Εφεστῶτα, by crasis for ἐφεστη- 


Kora, ace. sing. perf. part. act. of 


ἐφίστημι, to stand over or upon. 
᾿Εφέτης, ov, 0, achief, judge : fr. 
ἐφίημι. 

᾿Εφετμέων, of commands, gen. pl. 
Ton. for ἐφετμῶν ; fr. 

᾿Εφετμὴ, ἧς, ἡ, ἃ command, be- 
hest, mandate, commission, pray- 
er: fr. ἐφίημι, to send upon. 
Th. ἕω. 

᾿Εφευρετὴς, ov, 6,an inventor: fr. 

᾿Εφευρίσκω, to come upon, find, 
meet, discover, obtain : fr. ἐπὶ, 
εὑρίσκω. 

᾿Εφεύροι, he may have found, 3 
sing. a. 2. opt. act. of ἐφευρίσκω: 
fr. ἐπὶ, εὑρίσκω, to find ; f. εὑρή- 
ow, perf. εὕρηκα, a. 2. εὗρον. 
᾿Εφεψιόωντο, poet. for ἐφεψιῶντο, 
3 pl.impf. of ἐφεψιάομαι, to rail 
at, insult, outrage : fr. ἐπὶ, ἐψι- 
ἄάομαι, or ἐψιάομαι, to hold con- 
ference, chat together, amuse 
oneself, sport : fr. ἐψία, confer- 
ence, sport. Th. ézw, to say. 
᾿Εφεώρα, 3 sing. imperf. act. of 
ἐφοράω, to look upon : fr. ἐπὶ, 
ὁράω, to see ; 3 impf. ἑώραον, WY, 
f. dow, perf. ἑώρακα. 

Ἔφη, he said, 3 sing. a. 2. act. of 
φημὶ, to say. 

"E97 Baw, &, f. now, to grow up to 
manhood : & 

᾿Εφηβία, ας; ἡ; puberty : & 
᾿Εφηβικὸν, οὔ, τὸ, that portion of 
the youth arrived at puberty: & 
᾿Εφηβικὸς, 7), ὃν, belonging to pu- 
berty, youthful, blooming: & 
"E¢nBoe, ὃ, ἡ, Lat. ephebus, a per- 
son grown to puberty, a youth 
of 18 at Athens. Th. ἥβη, youth, 
puberty. 

᾿Εφήδομαι; to take delight in any 
thing, exult: fr. ἐπὶ, ἥδομαι. 
ἜΣΗΙ ae, €, perf. act. of ἐφίημι, 
tosend upon ; ἔ. ἐφήσω. Th. type. 
᾿Εφήκω, f. ἕω, to come to, come 
Up, | arrive, reach to, belong to: 
fr. ἐπὶ, ἥκω. 

᾿Εφήλατο, 3 sing. ἃ. 1. τα. of ἐφάλ- 
λομαι, to spring upon. Th. ἀλ- 
λομαι, to leap. 

᾽᾿Ἔφηλὶς, ἰδος, ἡ ἡ, ἃ clasp, nail, fas- 
tening : fr. ἐπὶ, ἦλος, a nail. 
Ἔφηλις, toc & ιος, ἡ, a speckle in 
the eye or face, arising from the 
scorching of the sun, a freckle : 
friéxt; ἥλιος, the sun. 

“Eon oe, ὁ, ἡ; fastened with nails, 
marked with studs ; fr. ἐπὶ, ἧ- 
λος, a nail : also freckled, sun- 
burnt ; fr. ἐπὶ, ἥλιος, the sun. 
᾿Εφήμενος, resting upon, pres. pt. 
fr. ἐφῆμαι, to sit or rest upon, 
sit near: fr. ἐπὶ, ἧμαι. 
᾿Εφημερεύω, f. ow, to pass the 
whole day in orat: & 
᾿Εφημερία, ac, ἡ, ἃ series, ar- 
rangement, daily service, pe- 
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riodical course, or ministry in 
the temple, class of priests : 
᾿Εφημερίαι, at, turns, courses ; fr. 
ἐφήμερος, lasting a single day : 
fr. ἐπὶ; ἡμέρα, ἃ “day. 
᾿Εφημέριοι βροτοὶ, men who en- 
dure but a day, short-lived mor- 
tals: fr. 
᾿Εφημέριος, ὁ, ἡ; the same as ἐφή- 
μέρος. 
᾿Εφημερὶς, ίδος, ἡ, ephemeris, a 
book in which the transactions 
of each day are set down, a di- 
ary, journal, calendar: & 
᾿Εφήμερος; 6, ἡ», continuing for a 
day only, transient, short-lived, 
ephemeral, daily. Th. ἡμέρα. 
᾿Εφημοσύνη, nc, 77, same as ἐφετ- 
«Μὴ, a mandate: ἔν. ἐπὶ, ἕω. 
Ἔφην, ης, n, 1 said, a. 2. or im- 
perf. of φημὶ, to say. 
᾿Εφηνάμην, w, aro, a. 1. τῇ. of 
paiva, to show ; f. ava, perf. 
πέφαγκα. 
Ἔφηνε, 3 sing. a. 1. act. of the 
same. 
᾿Εφῆπται, 3 sing. perf. pass. ἐφῆμ- 
μαι, War, πται, fr. ἐῤφάπτομαι, to 
fasten oneself on, lay hold of. 
Th. ἅπτομαι, to touch. 
᾿Εφήρμοσε, adapted, 3 sing. a. 1. 
act. of ἐφαρμόζω ; fr. ἐπὶ, ἁρμό- 
Zw, to adapt, fit. Th. aow, to fit. 
Ἔφησα, a. 1. ind. act. of φημὶ, to 
say. 
Ἔφη noetc, you will impel, 2 sing. 
f. 1. of ἐφίημι. Th. tps, to send. 
Ἔφησθα, you were saying, by 
30]. paragoge for ἔφης, 2 sing. 
impf. of φημὶ, to say. 
᾿Εφησθεῖεν, by syne. for ἐφησθείη- 
σαν, 3 pl. ἃ. 1. opt. pass. fr. ἐφ- 
ἥδομαι, to take delight in any 
thing: fr. ἐπὶ, ἥδομαι; to be de- 
lighted. Th. ἡδὺς, sweet. 
᾿Εφήσομαι, f. 1, m. of ἐφίημι, to 
send upon; fr. ἵημι, to send. 
Th, ἕω, the same: or fr. ἐφήδο- 
μαι, to take delight in any thing; 
fr. ἥδομαι, to be delighted ; f. 
ἥσομαι. Th. ἡδὺς, sweet. 
"Eg@axa, I have anticipated, pf. 
act. of φθάνω, to anticipate ; f. 
φθάσω, a. 2. ἔφθην. 
"Εφθαξα, Dor. for ἔφθασα. 
᾿Εφθάρην, I perished, a. 2. pass. 
of φθείρω, to destroy ; f. ερῶ, 
perf. ἔφθαρκα, a. 1. ἔφθειρα. 
ἼἜφθαρκα, I destroyed: see the 
above. 
᾿Εφθαρμένος, having been de- 
stroyed, part. perf. pass. ἔφθαρ- 
μαι, fr. the same verb. 
Εφθασα, ac, ε,1 anticipated, was 
beforehand with, a. 1. fr. φθάνω, 
f. φθάσω, as if fr. φθάω. 
᾿Εφθέγγοντο, 3 pl, impf. of φθέγ- 
youat, to speak ; f. φθέγξομαι, ᾿ 
perf. ἔφθεγμαι, pf. m. ἔφθογγα. 
᾿Εφθέγξαο, Ion. for ἐφθέγξω, 2 
(281) 


ΕΦΙ 


sing. ἃ. 1. m. & 


& ᾿᾿Εφθέγξατο, 3 sing. a. 1. m. of 


the same verb. 

ἼἜἜφθην, I anticipated, a. 2. ind. 
of φθάνω, f. φθάσω ; fr. Ome. 
᾿Εφθίαθ᾽, for ἐφθίατο, they were 
destroyed, 3 pl. plupf. pass. 
ἐφθίμην, oo, το; formed fr. 3 
sing. by inserting a before το, fr. 
φθίομαι, to be destroyed ; f. φθί- 
σομαι, perf. ἔφθιμαι. Th. φθέω. 
᾿Εφθίσθην, ne, n, a. 1. ind. pass. 
of φθίνω, to perish, perf. pass. 
ἔφθισμαι. Th. φθέω. 

Ἔφθιτο, he had perished, 3 sing. 
plupf. pass. ἐφθίμην, oo, το, ir. 
φθίομαι : fr. the same th. 


ἜἜφθορα, I destroyed, perf. m. of 


φθείρω, to destroy. Th. φθέω, 
the same. 
᾿Εφθὸς, ἡ, ὃν, boiled, baked, cook- 
ed: fr. ἕψω, to cook ; £ ἑψήσω. 
᾿Εφιάλλω, or ἐπιάλλω, Ἐ λῶ, perf. 
Aca, to send to or upon, lay 
hands upon: fr. ἐπὶ, ἰάλλω. 
᾿Εφιάλτης, ov, ὁ, Ephialtes, a pro- 
per name ; also the distressing 
sensation, when one in his sleep 
imagines a heavy load pressing 
upon him ; incubus, nightmare : 
fr. ἐπὶ, ἄλλομαι, ἴο leap. 
᾿Εφιᾶσι, 3 pl. pres. ind. of ἐφίημι, 
to send upon. Th. type, to send. 
᾿Εφιγμένος, perf. part. pass. of 
ἐφικνέομαι, to come upon, assail : 
fr. ἐπὶ, ἱκνέομαι; to come ; f. ἵξο- 
μαι, perf. i iypat, a. 2.m. ἱκόμην. 
᾿Εφίει, 3 sing. impf. fr. ἐφιέω, for 
ἐφίημι, to send or hurl upon. 
Th. ἕω, to send. 
"E®IEAT'S, idoc, ἡ, a little knob, 
bud, or similar ornament in a 
crown. 
᾿Εφίεμαι, to long for, desire, aim 
at, enjoin, command, impf. ἐφίε- 
μήν, pres. pt. é LEMEVOC : fr. ἐπὶ, 
leat, pass. fr. int, to send. 
᾿Εφιέμεν & ἐφιέμεναι, Dor. for 
᾿Εφιέναι, pres. inf. of ἐφίημι, to 
send upon: fr. ἵημι. Th. ἕω. 
᾿Εφίεσαν, 3 pl. impf. of the same. 
᾿Εφιζάνω, ὅς ᾿Εφίζω, to sit at, 
near, or upon, rest upon, pre- 
side: ἔν, ἐπὶ, ἱζάνω, to sit. Th. 
ἵζω, the same. 
᾿Ἐφίζοισα,ας, ἁ, ΠΟΥ. ἴον ἐφίζουσα, 
nC, ἡ; sitting upon: fr. the same. 
᾿Εφίημι, to send to or upon, lay 
upon, impose, hurl against, loos- 
en, relax, yield, incite, urge a- 
gainst, impel, commission, per- 
mit, visit with, inflict ; f. now, 
perf. nka : fr. ἐπὶ, tnt, to send. 
Th. ἕω, the same. 
᾿Ἔφίητι, Dor. for ἐφίησι, he per- 
mits, 3 sing. pres. ind. act. fr. 
the same. 
"Educa vw, same as ἐφικνέομαι. 
᾿Εφικέσθαι, a. 2. inf. τη, οἵ ἐφικ- 
véopat, to come upon, ὅσ. ; ἔς 


| 
| 
| 
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᾿φίξομαι, a. 2. τα, ἐφικόμην, ov, 
ero: fr. ἐπὶ,  ἱκνέομαι, to come. 
᾿Εφικνέομαι, dvpar, to come upon, 
. overtake, assail, reach to, attain, 
pass over, traverse : see ou- 
κέσθαι. 
᾿Εφικτὸς, ἡ, ὃν, capable of being 
reached, accessible, attainable ; 
ὕσον ἐφικτὸν, ΟΥ ὡς ἐφικτὸν, to 
the best of ene’s power : fr. ἐφ- 
ικνέξομαι : see ἐφικέσθαι. 
᾿Εφίλαθεν, Dor. for ἐφίληθεν. 
᾿Εφίλᾶσα, ac, ε; pl. ἐφίλᾶσαν, a. 
1. Dor. for ἐφίλησα, ας, ε, 6c 
ἐφίλησαν, fr. φιλέω, to love. Th. 
φίλος, a friend. 
᾿Εφίλατο, 3 sing. a. 1. m. asif fr. 
φίλομαι, to love, a. 1. imper. τη. 
φῖλαι, a. 1. part. φιλάμενος:; also 
-impf. pass. fr. φίλημι ; or by 
syne. fr. the regularly formed 
ὃ. 1. τὴ. ἐφιλησάμην, Ww, aTO ; SO 
φῖλαι, a. 1. imper. τῇ. for φίλη- 
oat; fr. φίλεω, to love. Th. φί- 
λος, a friend. 
᾿Εφίλετο, he was loved, impf. fr. 
φίλομαι, for φιλέω, to love. 
᾿Εφίλευν, Dor. for ἐφίλουν, 3 pl. 
impf. of φιλέω. Th. φίλος. 
᾿Εφίληθεν, Boeot. syne. for ἐφιλή- 
θησαν, 3 pl. a. 1. ind. pass. of 
the same verb & th. 
᾿Εφίλησα, ac, ε, a. 1. ind. act. fr. 
the same. 
᾿Εφιλονείκουν, 3 pl. impf. of φι- 
λονεικέω, to brawl, contend ; f. 
now: fr. φίλος, νεῖκος. 
᾿Εφιλοσόφησα, ας, ε, a. 1. ind, act. 
of ῥιλοσοφέω, to philosoph ise, 
love wisdom : fr. φίλος, σοφύς. 
᾿Εφιμείρω, same as ἱμείρω," to pine 
for, regret, desire ; f. ow, perf. 
κα, a. 1. pass. ἱμέρθην, NC, ἡ. 
᾿Εφίμερος, ὁ 0,1, engaging, charm- 
ing, desirable : fr. ἐπὶ, ἵμερος. 
᾿Εφίππειος, 6, ἡ, belonging to or 
used by horsemen, equestrian : 


᾿Εφίππιον, ᾿Εφίππειον, ov, τὸ, a 
Pedal: & 

"Εφιππος, ὁ, ἡ, mounted on horse- 
back, equestrian, a horseman : 
fr. ἐπὶ, ἵππος. 
᾿Εφιπποτοξότης, ov, 6, that uses 
the bow on horseback, mounted 

- archer : fr. ἐπὶ, ἵππος, τόξον. 
᾿Εφίπταμαι, to fly to, pounce up- 
on: fr. ἐπὶ, ἵπτημι. 

᾿Εφίσδει, sits upon, broods over, 
Dor. for ἐφίζει, 3 sing. pres. ind. 
act. fr. ἐφίζω. 

᾿Εφίστη, 3sing.impf. Or for ἐφί- 
ora, sit over, pres. imper. fr. 

᾿Εφίστημι, to put or set upon, 
stand upon or over, pursue dili- 
gently, be intent upon, preside, 
set or appoint over, come upon 
suddenly, surprise, be at hand, 
impend, stop, restrain ; f. ἐπι- 
στήσω, pert. ἐφέστηκα, pf. part. 


᾿Εφοπλισόμεθα, we will get ready, 


᾿Εφορατικὸς, ἡ, ov, capable of in- 
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ἐφεστηκὼς, ὁτος; by crasis ἐφε- specting or overlooking : fr. 
στὼς, a. 2. ind. act. ἐπέστην, nC, ᾿Εφοράω, ῶ, f. épopa’ow, pf. ἐφεώ- 
n, 1 surprised, with a dat. a. 2.| para, to look on, behold, observe, 
imper. ἐπίστηθι, ἤ ἤτω, ἃ. 2. subj. visit, inspect : fr. ἐπὶ; jeu 
ἐπιστῶ, BC, 7,2. 2. part. ἐπιστὰς, ᾿Εφορεία, ac, 7, inspection, the 
άντος, f. g. ἐπιστᾶσα, ἡς : | Egi- office of the Ephori: fr. the same 
στασθαι, mid. to place one’sself| th. 

at or near, stand upon, at, or|’Egdperc, you were wearing, 2sing. 
over, preside, halt : fr. ἐπὶ, tory-| impf. ind. act. of φορέω, to carry. 
μι, to set. Th. φέρω, to bear. 

᾿Εφιῶσιν, 3 pl. pres. subj. act. fr. ᾿Εφόρευν, they were wearing, Dor. 
ἐφίημι. for ἐφόρουν, of φορέω. 

Εφλαδον, I outbawled, a. 2. ind.|’E¢opedw, to be one of the Ephori, 
act. of φλάζω, to speak inarticu-| head of the Ephori : fr. ἔφορος. 
lately. ᾿Εφορμᾶθεὶς, évroc, Dor. for ἐφορ- 
"Εφλεξα, ac, ε, 1 consumed, a. 1.] μηθεὶς, a. 1. part. pass. fr. 
ind. of φλέγω, to burn ; f. Ew, ᾿Εφορμάω, f. now, perf. ἐφώρμηκα, 
perf. wepAeya, perf. pass. πέ-] a. 1. inf. pass. ἐφορμηθῆναι, to 
φλεγμαι, a. 1. pass. ἐφλέχθην. | cause to rush upon, stir up, ex- 
᾿Εφλέχθη, he burnt, was con- cite, impel ; rush upon, attack : 
sumed, 3 sing. a. 1. pass. of the] fr. ἐπὶ, ooaw,to rush. Th. ὁρμή. 
same. Ἔφορμέω, &, f. now, to be or ride 
᾿Ἐφόβηθεν, they were frightened,| at anchor, watch the motions of 
Beeot. syne. for ἐφοβήθησαν, 9] another, lie in wait (like pirates, 
pl. a. 1. pass. ἐφοβήθην, n¢, n,| who lie at anchor before ports, 
of φοβέω, to alarm ; f. now, perf.| to wait for wealthy traders) ; 
πεφύόβηκα. Th. φέβομαι, to fear,| blockade : fr. ἐπὶ, ὅρμος. 
perf. m. πέφοβα. ᾿Εφορμὴ,; ἧς; ἡ, an attack, way to 
᾿Εφόβησα, ac, ε, a. 1. ind. act. of| attack, access: fr. ἐπὶ, ὁρμή. 
the same verb. ᾿Εφορμήσασθαι, to have attacked; 
᾿Εφοδεύω, to go round, go the] a. 1. inf. m. fr. ἐφορμάω. 
nightly rounds, patrol, inspect,|”Egopoc, ov, 6,an inspector, over- 
pass through, explore, lead the] seer, superintendent ; “ἔφοροι, 
way ;f. edow : fr. ἐπὶ, ὁδός. Enphori, chief magistrates of La- 
᾿Εφοδιάζω, f. ἄσω, to furnish pro-| cedzemon: fr. ἐφοράω, to look on, 
visions for a journey, equip : fr.| observe ; fr. ἐπὶ, ὁράω. 
᾿Εφύδιον, ov, τὸ, provisions for a|”Egocor, for ἐφ᾽ ὅσον, as much as, 
journey, expenses for an army,| as far as. 
assistance : fr. [Ἔφραδον, I said, a. 2. ind. of 
"Egodoc, ov, ἡ; way or means,| φράζω, to say; f. ow, 3 sing. a. 1, 
access, application, approach 3] m. ἐφράσαθ᾽ for ἐφράσατο. 
inroad, incursion, invasion 5 un- "Eppada, nc, ἡ, the name of a 
dertaking ; adj. ὁ, ἡ, to which city ; in Hebr. signif. bearing 
there is a way, accessible : fr.| fruit. 

᾿Εφραΐμ, ὃ, the name of the second 


ἐπὶ, ὁδὸς, a way. 
᾿Εφοίτα, for ἐφοίταε, he was going, son of Joseph ; also the name of 
a city, undeclined, & in Hebr. 


3 sing. impf. of φοιτάω, f. now, 

to go. signif. propagating itself. 
᾿Εφοίτη, Dor. for ἐφοίτα, or 8, Εφραξα, ας,ε,8 pl. ἔφραξαν, ἃ.1. 
sing. impf. fr. φοίτημι. ind. act. of φράσσω, or ττω, f. 
᾿Εφόλκαιον, ov, τὸ, the helm,| ἕω, to fence, shut up. 

rudder: & ᾿Εφραάσαθ᾽, for ἐφράσατο, he 
᾿Εφολκὶς, idoc, ἡ, a boat towed} thought ,3sing. a.1.m. of φράζω, 
along by a vessel, trawl-boat,| to say ; Ε σω, ἃ. 2. ἔφραδον. 
baggage : & "Egpace, 3 sing. a. 1. ind. act. & 
ἼἜἜφολκος, 6 6, ἡ, attractive, prolix:|’Egodocayro, they consulted, 3 pl. 


fr. ἐφέλκω. a. 1. poet. (by doubling σ) οἵ 
᾿Εφομαρτέω, ὥ, f. ἤσω, to follow, the same verb. 

come next: fr. ἐπὶ, ὁμαρτέω, ᾿Εφρυάττετο, 3 sing. imperf. of 
᾿Εφόνευσε, he killed, 3 sing. a. 1.| φρυάττομαι, to mutter. 

act. of φονεύω. Th. φένω, to Κὶ}},} Ἐφρυξα, ac, ε, a. 1. ind. act. of 
perf. τὰ. πέφονα. φρύγω, or φρύσσω, f. ἕω, to 
᾿Εφοπλίζω, to arm, prepare, har-| scorch. 

ness ; f. ow, perf. ἐφώπλιικα, a. 1.1 Ἔφυ, 3 sing. a. 2. ind. act. of 


ind. act. ἐφώπλισα, ac, ε, a. 1. 


Th. φύω, to be by nature, 
inf. act. ἐφοπλίσαι : δὲ 


φῦμι. 
to be. 
᾿Εφυβρίζω, to insult, affront, de- 
ride, scorn; f. iow, perf. ἐφύ- 
Boca: fr. ἐπὶ, ὑβρίζω. Th. ὕ- 
Bove. 


1 pl. f. 1. ind. poet. of the same: 
fr. ἐπὶ, ὁπλίζω. Th. odor. 


EXA 


᾿Εφύβριστος, ὁ, ἡ», contumelious, 
reproachful, insulted: fr. the 

- above. 

Ἔφυγον, ες,ε,1 fled, a.2. ind. act. 
3 pl. ἐφύγοσαν, Nehem. xiii. 10. 
of φεύγω, to fly ; f. Zw, perf. m. 
πέφευγα for πέφυγα. 
᾿Εφύγοσαν, see ἔφυγον. 
"Ἐφυδρος, ὁ ὃ, ἡ») Watery, rainy : fr. 
ἐπὶ, ὕδωρ. 

᾿Εφύη, he was born, 3 sing. a. 2. 
ind. pass. fr. φύω, or φῦμι, to be}” 
born. 
᾿Εφύλαξα, ac, ε, a. 1. ind. act. of 


φυλάσσω, or ττω, to guard; f.|’E 


Ew, perf. πεφύλαχα. 
᾿Εφυμνέω, ὥ, f. now, to chaunt, 
address a song to, celebrate : & 
᾿Εφύμνιον, τὸ, an ode sung after 
a hymn: fr. ἐπὶ, ὑμνέω. 
“Eguy, uC, U, a. 2. & ἔφυν, by syne. 
for ἔφυσαν, 3 pl. ἃ. 2. of φῦμι, 
fr. φύω, to be by nature. 
᾿Εφύπερθε, & Oev,adv.from above, 
_ over and above, besides: fr. ἐπὶ, 
ἡ ὕπερθε. Th. ὑπὲρ, super, above. 
“Edvpoyv, were moistening, 3 pl. 
impf. of φύρω, to wet; f. ρῶ, 
AXol. φύρσω. 
“Educa, 3 sing. impf. act. of φυ- 
σάω, to puff, ‘inflate. 
᾿Εφυσιώθησαν, 3 pl. a. 1. ind. pass. 
of φυσιόω, to inflate : f. wow, pf. 
πεφυσίωκα : fr. the same. 
᾿Εφύσση, Dor. for ἐφύσσα, 8 sing. 
_impf. fr. φυσσάω, for φυσάω. 
“Egure, 2 pl. imperf. act. 
φῦμι, to be born. 
᾿Εφύτευσ᾽, for ἐφύτευσε, he plant- 
ed, 3 sing. aor. 1. ind. act. of 
φυτεύω, to plant. Th. φύω 
ἜἜφφαθα, a Syriac word, be open- 
ed, Mark vii. 34. 
Ἐφώνεεν, 8 5. impf. ind. act. of 
φωνέω, to speak, Th. φωνή. 
᾿Εφωτίσθην, ne, ἡ; a. 1. ind. pass. 
of φωτίζω, to illuminate; f. iow, 
perf. πεφώτικα : fr. φῶς, φωτὸς, 
τὸ, light. Th. φάω, to shine. 
” Byadoy, ες, ε, 1 gaped, a. 2. ind. 
act. of χάζω, f. χάσω, to gape. 
“Exatpoy, EC, £, imperf. of χαίρω, 
to rejoice ; f. χαρῶ, perf. κέχαρ- 
κα, a. 1. m. ἐχηράμην. 
᾿Εχαλάσθην, ne, ἡ, a. 1. 1Ἰηᾶ, pass. 
of χαλάω, to loosen; f. acw, 
perf. κεχάλακα. 
᾿Εχαλέπηνα, 1 was angry, crabb- 
ed, a. 1. ind. act. of χαλεπαίνω: 
fr. χαλεπὸς. difficult, heavy. Th. 
. χαλέπτω, to hurt. 
Ἔχανον, I gaped, a. 2. ind. act. 
of χαίνω, to gape ; f. ανῶ, a. 1. 
ἔχηνα, perf. m. κέχηνα. 
᾿Εχαράκου, for é ἐχαράκοε, 3 sing. 
impf. act. of χαρακόω, to throw 
a trench round: fr. χάραξ, ακος, 
ὃ, a trench or mound by which 
camps are commonly fortified. 
Th. χαράσσω, f. Ew, to engrave. 


See|” 
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"Exapacooyv, they were engray- 
ing, 3 pl. impf. of χαράσσω. 
᾿Ἐχάρην, ης, ἡ, 3 pl. ἐχάρησαν, 
they were glad; a. 2. ind. pass. 
of χαίρω. 
᾿Εχαρίσθην, nc, ἢ; a. 1. ind. pass. 
of χαρίζομαι, to gratify ; f. ico- 
μαι. Th. χάρις. 
“Exe, Show, pres. imper. act. ἔχεν, 
imperf. Ion. for εἶχεν, 3 sing. 
_mperf. of ἔχω, to have. 
Exea, 1 poured, for ἔχευσα, a. 1. 
ind. act. of χέω, to pour ; f. χεύ- 
ow, ἃ. 1. ἔχευσα, ἔχευα, & ἔχεα. 
χέγγυος, ὁ, ἡ, worthy οὗ be- 
lief, who keeps his engagements, 
guaranteed, pledged, firm: fr. 
ἔχω, ἐγγύη, ὃ pledge, security. 
᾿Εχέθῦμος, ὁ, ἡ, having the pas- 
sions under contr ol, prudent : 
{π: ἔχω, θυμός. 
"Eye ἐπ᾽ ἔργοισιν ἀμφί τε βου- 
λαῖς, to have (oneself) in em- 
ployment, or about plans ; to be 
engaged in business, or in plan- 
ning something ; ἔχειν for εἶναι, 
to be, be occupied ; and for du. 
 οικεῖν, ἴο administer. 
᾿Εχειροτονήθη, 3 sing. a. 1. pass. 
of χειροτονέω, to elect by suf- 
frage, Servi: χεὶρ, τείνω. 
᾿Εχέμεν, Ion. & Dor. ἐχέμεναι for 
ἔχειν ; pres. inf, act. fr. ἔχω, to 
have. 
᾿Εχέμονα, ace. sing. fr. ᾿Εἰχέμων, 
ovoc, ὃ, a proper name. 
Eyev, he was having, Ion. for 
εἶχεν, 3 sing. imperf. or Dor. 
for ἔχειν, inf. of ἔχω. 


᾿Εχενηΐϊς, tooc, ἡ, echeneis, a fish 


which we call lamprey, the Ro- 
mans remora, from its supposed 
power of obstructing the sailing 
of vessels ; adj. holding or de- 
taining a ship or ships: fr. ἔχω, 
νηῦς. 
Ἔχεο, pres. imper. pass. Ion. for 
ἔχου ; fr. the same verb. 
᾿Ἐχεπευκὴς, ἕος, 0, ἡ» & τὸ ἔἐχε- 
πευικὲς, bitter as pitch, bitter, 
deadly: fr. ἔχω, πεύκη. 
”Exeoxe, Lon. or poet. for εἶχε ; 3 
_sing. imperf. of ἔχω. 
’"Exéorovoc, 0, ἡ, that brings 
sighs and tears, woe-bearing, 
destructive: fr. ἔχω, στένω, to 
groan, Th. στενός. 
"Eyer for εἴχετο, lon. 3 sing. im- 
perf. pass. of ἔχω, to have, hold; 
or ἔχε, for εἶχε, & re enclit. 
᾿Εχέτην, they two were holding, 
for εἰχέτην ; dual imperf. act. 
εἶχον, of ἔχω. 
Ἔχέτης, ov, ὁ, rich, opulent: fr. 
ἔχω, to have. 


"EXETAN, NC, ἡ, a plough-tail, 


handle; παρὰ τὸ ἔχεσθαι, be- 
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Ἔχευα, I poured, 3 pl. ἔχευαν ; 5 
a. 1. ind. act. οὗ χέω ; f. χεύσω, 
a. 1. ἔχευσα, ἔχευα, & 2 ἔχεα. 
Ὲ χεύατο, he poured, 3 sing. a. 1. 
m. fr. ἔχευα, a. 1. act. 
᾿Εχέφρονε sc, nom. pl. fr. ἐχέφρων. 
᾿Εχεφρόνως, adv. . prudently : fr. 
᾿Εχέφρων, ovoc, ὃ, ἡ, that keeps 
the mind under control, conside- 
rate, prudent : fr. ἔχω, to have, 
& φρὴν, the mind. 

"Exnpa, a. 1, ind. act. of χαίρω, 
to rejoice ; f. od. 

"Exye¢, you should have, 2 
pres. subj. act. of ἔχω. 
᾿Εχθαίροντι, Dor. for ἐχθαίρουσι, 
they hate ; 3 pl. pres. fr. 
᾿Εχθαίρω, f. apd, a. 1. ἔχθηρα, to 
hate, abhor, pursue with hatred. 
Th. ἔχθος. 

Ἔχθει, he hates, 3 sing. pres. fr. 
ἔχθω, to hate: fr, the same th. 
᾿Εχθὲς, same as χθὲς, yesterday, 
ady. fr. Zyouat, to adhere, be 
contiguous. 

᾿Εχθήρειε, he may have hated, 8 
sing. a. 1. opt. act. Adol. for 
ἐχθήραι, of ἐχθαίρω. 

᾿Εχθήρω, I should have hated, 
a. 1. subj. act. of the same. 
᾿Εχθήσομαι, I shall hate; f. 1.m. 
of ἐχθάνομαι, as if fr. ἐχθέομαι. 
Th. ἔχθος. 

᾿Εχθιόνως, adv. more inimically. 
Ἔχθιστος, ἡ; ov, most hating or 
hated, superlat. ἔν. ἐχθρὸς, hated, 
comp. ἐχθίων : fr. the same th. 


sin g. 


᾿Εχθοδοπέω, ὥ, f. How, to alter- 


cate, utter noisy and angry 
words, be hated or odious : fr. 


᾿Εχθοδοπὸς, 7), ὃν, odious, hateful, 


hostile; as if ἐχθοοπὸς, by pleon. 
of the ὃ: fr. ἔχθος, hatred, ὅς ow, 
ὀπὸς, ἡ, the sight or voice; one 
whom it is irksome to look on or 
address. Th. ὄπτομαι, to see. 
Some have conjectured fr. ἔχθος 
& δουπέω, so as to Mean noisy 
anger, that finds vent in and 
utters angry words. 


"Ex 9opat, to be hated, be hateful 


or odious ; pass. of ἔχθω. 


ἜΧΘΟΣ, εος, τὸ, hatred, enmity, 


antipathy, dislike ; as if fr. ἔχο- 
peat, to hold off, keep aloof from: ἡ 
as love is the mother of social 
intercourse, so hatred of the re- 
verse. 


"Ex9pa, ac, ἡ, lon. ἜἜχθρη; en- 


mity, hostility, hatred; prop. 
fem. of ἐχθρός. 

᾿Εχθραίνω, to hate, hold in aver- 
sion, persecute. Hence 

Ἔχθραντέος, a, ov, verb. adj. to 
be hated: & 

"Ex Oped, f. evow, to be a foe or 
enemy, be hated : fr. ἔχθρα. 


cause it is held inthe hand. ΤῊ. ᾿Εχθροδαίμων, ovoc, ὃ, 7, hated 


ἔχω. 


ἜἜχετος; Ov, ὃ; a proper name. 
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by the gods, detested of heaven: 
fr. ἐχθρὸς, δαίμων. 
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᾿Εχθρόξενος, ὃ, ἡ, hostile to 
strangers: fr. ἐχθρὸς, ξένος. 

᾿Εχθρὸς, ἃ, ὃν, odious, hateful, 
hostile: fr. ἔχθος, coc, τὸ, hatred. 

᾿Εχθρότατος, ἡ, ov, most odious, 
hated ; poet. for ἔχθιστος, su- 
perl. fr. the above. 

"Ex9w, f. now, & mid. ἔχθομαι, 
to hate. 

*Ex.0va, ne, ἡ, a viper ; fr. ἔχις: 
also the name of a woman. 

᾿Εχίδνιον, ov, τὸ, a little viper, 
or the young of a viper: dimin. 
fr. ἔχις. 

Ἔ ΧΙΝΟΣ, ov, ἡ; echinus, a hedge- 
hog, sea-urchin, fr. the thorns 
with which ἔχεται, it is encom- 
passed ; the middle stomach in 
ruminating animals, fr. an ima- 
ginaryresemblance in the rough- 
ness to these creatures ; also a 
kind of pot-herb; kettle or pot ; 
chest or box. 

᾿Εχιόδηκτος, ὁ, 7), bitten or stung 
by a viper ; fr. ἔχις, δηκτὸς, fr. 
3s. pf. ind. pass. of δάκνω. 

ἜΧΙΣ, coc or ewe, ὃ, a viper. 
Hence ἔχιδνα, & ἐχίδνιον. 

“Expa, aroc, τὸ, a tie, any thing 
thatfastens or joins; a hiridrance 
or obstacle ; inclosure, frame ; 
rock ; stone put under a ship to 
steady it: the same as ὄχμα. 
Th. ἔχω, to hold. 

ἜἜχοισα, Dor. for ἔχουσα, having; 
pres. part. f. g. fr. ἔχω. 

τ χόλωσε, he roused to anger, 3 
sing. a. 1. ind. act. of yodow. 
Th. χολὴ, anger. 

Ἔχομεν, 1 pl. pres. ind. of ἔχω. 

*Exopévn, ne, 7, the day after to- 
morrow, as if joining on with 
to-morrow. Th. ἔχομαι, or ἔχω. 

᾿Εχόμενος, joining on, near to, 
contiguous, subsequent, next, 
pres. part. of ἔχομαι 5 ἐχόμεναι 
κωμοπόλεις, Mark i. 38, near or 
neighbouring villages. 

"Exoy, for εἶχον, 1 sing. or 3 pl. 
impf. ind. act. fr. ἔχω, to have. 
"Exov@ for ἔχοντα, ace. sing. 
part. pres. act. of same verb. 
“Exovrt, Dor. for ἔχουσι, they 

have. 

᾿Εχόντων, Att. for éyérwoay, gen. 
pl. part. pres. act. for 3 pl. pres. 
imper. of ἔχω. 

᾿Εχορτάσθησαν, 3 pl. a. 1. ind. 

pass. of χορτάζω, to feed on 
grass or herbage, fill full, satis- 
fy ; f. aow, perf. κεχόρτακα. Th. 
χόρτος, grass. 

Ἔχραον, a. 2. act. of χραύω, to 
wound slightly, as fr. παύω, 
ἔπαον. Or imperf, fr. χράω, to 
pollute, lend, prophesy ; or by 
tmesis for ἐξέχραον. 

᾿Εχρέωντο, Ion. for ἐχράοντο, 3 
pl. imperf. fr. χράομαι; to use. 

Ἔχρην, imperf. fr. χρὴ, it is fit, 


impers. 3 
᾿Εχρησάμεθα, 1 pl. a. 1. ind. τη. 
ἐχρησάμην, w, aro, of χράομαι, 
to use; f. χρήσομαι, perf. κεέχρη- 
μαι. 
᾿Εχρήσθην, nc, n, & in 3pl.éxon- 


to prophesy. 

Ἐχρῆτο, Ion. for ἐχρᾶτο, 3 sing. 
imperf. of χράομαι. 

"Exovev, he was anointing, 3 sing. 
imperf. fr. ypiw, to anoint ; f. 

"Eyptoe, 3 sing. a. 1. ind. act. of 
the same. 

᾿Εχρόνισα, ac, εξ, a. 1. ind. act. of 


᾿Εχρόωντο, poet. for ἐχρῶντο, 3 
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infin. χρῆναι. 


Th. χράω, to lend. 


σθησαν, a. 1. ind. pass. of ypaw, 


iow, perf. κέχρικα. 


χρονίζω, to delay. 


pl. imperf. pass. of χράομαι, 
ὥμαι, touse. Th. χράω. 


᾿Εχύη, 3 sing. a. 2. ind. pass. of 


χύω, or yéw, to pour. 


Ἐχύθην, 7c, ἡ, 1 was poured ; a. 


1. ind. pass. of the same verb. 


᾿Εχύμην, & ἐχύντο, 1 sing. & ὃ 


pl. pluperf. pass. Ion. for ἐκεχύ - 
pny, & ἐκέχυντο, the augment 
being taken away, of χύω, f. 
xvow, perf. pass. κέχυμαι. 


"EXYPO'S, a, ὃν, fortified, firm, 


strong, secure, safe ; ὀχυρὸς, the 
same : fr. ἔχω, to hold fast. 


᾿Εχυρόω, &, f. wow, to fortify, 


strengthen : & 


᾿Εχυρῶς, adv. safely, firmly : fr. 


ἐχυρός. 


ἜΧΩ, to have, hold, obtain, di- 


rect ; to have (property), pos- 
sess ; ol ἔχοντες, the rich ; have 


(a home), occupy, inhabit ; have} 


(in one’s power), be able, dare ; 
have (in the mind), remember, 
know ; have (under one’s rule), 
manage, govern, resist, with- 
stand; have (a disposition to- 
wards), be affected or disposed 
(towards); hold back, detain ; 
pres. opt. ἔχοιμι, & in 3 pl. 
ἔχοιεν, imperf. εἶχον, ες, ε, (ta- 
king c for its augment,) f. ἕξω, 


EWI 

cused ; θαῦμα, to wonder at ; 
δρόμον, to run a race 5 δίκην, to 
be punished ; κακὰ, to suffer ill; 
ὥσπερ εἶχεν, just as he was. 
The particle ἔχων is sometimes 
redundant ; τί κυπτάζεις ἔχων; 
why do you loiter? ληρεῖς ἔχων, 
you trifle. “Eyopat, pass. & mid. 
with a gen., to be conversant 
with, persevere in, apply one- 
self to, hold to, stick to, be ob- 
noxious to, incur, succeed, be 
next in succession or proximity. 
See ἐχόμενος. 

Ἔχωντι, Dor. for ἔχωσι, they 
should have; 3 pl. pres. subj. fr. 
ἔχω. 

᾿Εχώρει, 3 sing. imperf. act. of 
χωρέω, to approach, go. 

"Exwoaro, he was angry, 3 sing. 
a. 1. m. of χώομαι ; f. χώσομαι, 
a. 1. part. m. χωσάμενος. 

᾿Εχώσθην, ne, ἡ, 1 was heaped 
up; a. 1. ind. pass. of χόω, 
whence χωγνύω, or χώννυμι; f., 
xoow. Th. χέω, to heap up. 

᾿Εψαθάλατο, 3 sing. a. 1. ind. m. 
of ψαθάλλω, to touch, touch 
filthily : fr. Paw, to touch. 

᾿Εψάλαται, Ion. for ἐψαλμένοι 
εἰσὶ, 3 pl. perf. ind. pass. of 
ψάλλω, to play on, touch gently; 
f. ado, pert. ἔψαλκα. 

“EwWaro, he touched, 3 sing. a. 1. 
τη. of Ew, to handle. 

ἝΨεαι, for ἕψῃ, 2 sing. f. 1. of 
ἕπομαι, to follow. Th. ἕπω, the 
same. 

ἝνψΨψειν, Ion. & poet. ἑψεῖν, pres. 
inf. act. fr. ἕψω, to cook. 

“Ewerat, 3 sing. f. 1. τη. ἃ ἕψεσ- 
Oat, f. 1. infin. m. οὗ ἕπομαι, to 
follow. 

᾿ΕΨεύδετο, 3 sing. imperf. pass. 
fr. ψεύδομαι. . Th. ψεύδω. 

᾿Εψεύσθησαν, 9 pl. ἃ. 1. ind. pass. 
fr. ψεύδω, to lie; f. ow, ἃ. 1. 
ἔψευσα ; hence épevow, 2 sing. 
a. 1. ind. m. 

‘Evéw, f. now, Ion. for ἕψω. 


& σχήσω, fr. disused σχέω ; perf.|"EWnhagyoa, ac, ε, ὃ. 1. of ψηλα- 
ἔσχηκα, a. 2. ἔσχον, ες, ε, ἃ. 2.| φάω, to handle. 

imper. σχὲς, a. 2. subj. σχῶ, ἢς; ἜΨημα, τος, τὸ, anything boiled, 
ἢ ; combined with adv. adj. οὐ] pottage, broth, stewed meat: & 


particip. it stands for a corre- 
sponding verb ; εὖ, καλῶς ἔχειν, 
to be well; ἀδυνάτως ἔχω, lam 
not able ; ὀρθῶς ἔχει, it is right ; 
οὕτως ἔχει, it is So; οὕτως ἔχω 
τῆς γνώμης, Lam of this opinion; 


"EWnowc, ewe, 7), a cooking, boil- 
ing, digestion : & 

“Ἑψητὴς, οὔ, ὃ, a cook: & 

‘EWnroc, ἡ, ὃν, boiled, cooked ; 
subst. a kind of little fish: all 
fr. perf. pass. of ἕψω, to cook. 


we εἶχε τάχους, as quickly as he}’Ewia, ac, ἡ, a colloquy, conver- 
could ; τὸν δ᾽ ἀτιμώσας ἔχει, he} sation, sport. Th. ἔπω. 

has treated him with insult :᾿ ΒΨιάασθαι, by poet. pleon. for 
μαθὼν ἔχω, I have learnt ; ἔχω] ἐψιᾶσθαι, to feast, converse, say; 
θαυμάσας, I wonder at; εἶχον] pres. inf. m. of -ἐψιάω, fr. Epo, 
ἥσυχος, I was silent, Kur. Suppl.| f. of ἔπω, to say. 

305. ἀμφὶ δεῖπνον εἶχεν, he was|’EdiOupicdoper, Dor. for ἐψιθυρί-- 
supping; παρουσίαν éyetv,Soph.| ζομεν, 1 pl.impf. act. of Ψιθυρίζω, 


Aj. 540, to be present 5 τιμὴν. 
to be honoured ; airiay, to be ac- 
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to whisper. Th. ψίθυρος. 
᾿Ε ψιόωντο, poet. & Lon. for ἐψι- 


EQM EQS ZAA 


ὥντο, 3 pl. imperf. of ἐψιάομαι,, of πληρόω, to fill, to satiate. 

to hold conference. Th. ἔπω. |'E@ut, I may be permitting ; 
᾿Εψυχαγώγει, 3 s. impf. act. of] contr. for ἐάοιμι, of Edw, to allow; 

ψυχαγωγέω, to bend or allure] perf. εἴακα. 

the mind : fr. ψυχὴ, the mind,|’Ewy, being, poet. or Ion. for ὧν, 

& ἄγω, to lead. pres. part. of εἰμὲ, to be. Lucifer, the morning star: fr. 

*EWvxor, imperf. act. fr. ψύχω, to}"Ewv, by contr. for ἔαον, or for| ἕως, for ἠὼς, morning, & φέρω, 
cool, make cold ; f. Ew. εἴων, lon. I was allowing ; impf.| f. οἴσω. 

ἝΨΩ, to boil, seethe, cook ; f.| of aw, to permit ; a. 1. εἴασα. |“Ewirod, of him or itself, Ion. for 
ἑψήσω, perf. κα. ᾿Εώνημαι, 1 have bought, perf.| ἑαυτοῦ ; or for σεαυτοῦ, of your- 

"EQ, f. gow, to put on, clothe ;| Att. for ὥνημαι: hence ἐωνή- self. 
send, place: whence ἀμφιέννυμι,) θην, a. 1. ind. pass. of wvéopat,|"Ewi7 a, for ἑαυτῷ, to himself or 
to put around and on. to buy. itself ; so ἑαῦτῃ, Ion. for ἑαυτῇ, 

"EQ, f. ἔσομαι, to be gone. ᾿Εωνούμην, I was buying, Att.) to herself. 

“Ew, ἕῃς, 1 should have sent ; a.| for ὠνούμην, & ἐωνοῦντο, lsing. 
2. subj. poet. for ὦ, ἧς : fr.inut,| & 3 pl. impf. pass. of ὠνέομαι, 
to send ; f. ἥσω, a. 2. ἦν. to buy ; f. ὠνήσομαι. Ze 

“Ew, ace. sing. fr. ἕως, the morn-|’Ewvoyxédovr, I was pouring wine, 

i Att. for ὠνοχόουν, impf. of oivo-|Z, the sixth Greek letter, used in 
xotw, f. now: fr. οἶνος, wine, &| numbers for seven, because ς is 


“Ewora., Att. for dora, 8 sing. 
perf. pass. See ἐώσθην. 

“Ewore, for wore, that, so that: 
fr. we, τε. 

‘Ewo¢dpoc, ov, bringing dawn, 


ing. 
"Ew, Eye, ἔῃ, 1, thou, he, should 


be, poet. for ὦ, ἧς; 7, pres. subj.| xéw, to pour, f. χεύσω. inserted between ε & Z for six. 
of eipi, to be. "Ewéa, I opened, Att. for ᾧξα, a.| With thee subscript (Z) it de- 
‘Eq, to his own, dat. sing. fr. ἑὸς,} 1. act. of otyw, to open. notes 7000. 


‘Eqioc, ov, Lat. cous, belonging to|Z, Dor. in many nouns and verbs 
the morning, eastern ; éwa, the} is resolved into od; as μελίσδο- 
east: fr. ἕως, the morning. μαι, for μελίζομαι. 

Ἑώρα, he was looking on, 3 sing.|Za,incomposition, marks increase 
imperf. Att. for ὥρα, of opdw,to| or intension, as ἔρι & ἄγαν, 
see ; So ἑώρᾶκα, for ὥρακα, perf.| very: folic for dia, as ζαβάλ- 
Att. ἑωρᾶκὼς, perf. part. ἑωρά-} Nerv, ζάβολος, for διαβάλλειν, 
καμεν, 1 pl. perf. act. διάβολος. There is also ζᾷ, for 

"Ewpa, ac, ἡ, foraiwpa,ahanging,| ζάει, 3 sing. pres. act. fr. Zaw, 
vessel suspended, cord, halter.| to live. 

Th. aiwpéw, to suspend. Ζαβαρεῖον, ov, τὸ, a repository. 

᾿Εώργειν, 1 had done, pluperf. m.|ZaBy, ne, ἡ» a coat of mail. 
poet. & Att. fr. perf. m. ἔοργα, Ζαβὸς, crooked, ἀγκύλος, στρε- 
of ἔργω, or rather, péZw, to do ;| βλός. 

f. ῥέξω, by metath. ἔρξω, perf.|ZaBovdwy, 6, a man’s name, in- 
τη. ἔρογα, by metath. ἔοργα. decl. Hebr. ; Lat. cohabitatio. 
᾿Ἑώρταζον, I was celebrating the|ZATKAH, ης, ἡ, or Ζάγκλον, ov, 
feast, imperf. of ἑορτάζω. Th.| τὸ, among the Sicilians, a scythe, 

ἑορτὴ, a feast. by syne. fr. Za & ἀγκύλον, as if 

‘Ewpwy, for ὥρων, I was seeing ;| ζάγκυλον. Hence Engl. a sickle. 
imperf. Att. act. of ὁράω. Ζαεὶς, pres. part. fr. Zant, poet. 

"Ewe, poet. iwc, the same as ὡς, the sameas dw, to blow, breathe. 
by Att. pleon. of ε ; until, unto,| Th. aw, the same. 
even to, so far as, while, mean-|Zaye, éoc, ὁ, 7, blowing violently, 
while ; with gen. also without] stormy: fr. Za, dw. 
any case; ἕως ἄρτι, ἕως viv, τη- Ζάθεος, ἡ, ον, very divine ; 806. 
til now ; ἕως ὅτε, until, as long] f. g. ζαθέην, pl. ζαθέας : fr. Za, 
as; ἕως ov, until; ἕως πότε; Θεός. 
how long? ἕως ὧδε, so far 85 Ζαῖεν, they may live, syne. for 
this ; ἕως dy, until, with a subj.| ζαίησαν, 3 pl. pres. opt. Zainy, 

"Ewe, ὦ, ἡ, Aurora, the dawn,| nc, ἡ : fr. ζῆμι for ζάω, to live; 
day-break, morning; acc. ἕω ;| inf. ζῇν for ζᾷν. 
used by the orators for ἠὼς, Ζακελτίδες, or Ζεκελτίδες, rape 
-όος, contr. -οὔς, the same, AXol.| roots or gourds; also called Za- 
avec. κυνθίδες, from the island Za- 

"Ewoa, I thrust away, Att. for| cynthus. 
woa,a. 1. act. & Ζάκοτος, ὁ, ἡ; very much enraged, 

᾿Εωσάμην, 3 pl. ἐώσαντο, a. 1.| very furious: fr. Za, κότος. 
ind. m. Att. of ὠθέω, to push οὐ] Ζακχαῖος, ov, ὃ, a man’s name, 
force away ; f. dow. Zaccheus ; Syriac, just. 

᾿Ἑώσθην, 1 was thrust back, a. J.|Zaxcyapiac, ov, 6, a man’s name, 
ind. pass. Att. for ὥσθην ; ~wo-| Hebr. ; Lat. memoria Domini. 
pat, perf. Att. for ὥσμαι, οἵ Ζάκχος, ov, 6, a treasury: per- 
ὠθέω, f. dow. haps the true reading would be 

"Ewot, & ἔωσιν, Ion. for wou, they| γανζάκχος, derived from the 
should be ; 3 pl. pres. subj. fr.) Hebrew. ) 
εἰμὶ, to be. Zahaw, ὥ, f. yow, to be stormy, 


7, ὃν, hisown. Th. ὃς, who. 
᾿Εῶ, by contr. for dw, to permit; 
f. ἐάσω, perf. ciara. 

“Ewya, 1 opened, perf. m. Att. for 
ᾧγα, of otyw, to open ; f. Zw. 

“Ewypat, 1 have been exposed ; 
perf. ind. pass. Att. éwypévoc, 
perf. part. pass. of the same. 

*Ewyvia, that has been opened, 
open ; perf. part. m. f. g. fr. 
éwya, Att. for ᾧγα, perf. m. of 
otyw, perf. m. part. Att. ewywe. 

Ἔφη, Att. for é@, 3 sing. pres. 
opt. act. of aw, to permit. 

Ἔωθα, perf. m. Aol. & Ion. for 
εἴωθα, I have been used : fr. ἔθω, 
to be wont ; perf. τὰ. part. eiw- 
Owe, via, ὃς, Ion. ἐωθὼς, droc. 
Th. ἔθος, manner. 

ἽἝωθεν, adv. in the morning, at 
dawn : fr. ἕως, morning. 

ἱἙωθινὸς, 7, ὃν, pertaining to or 
in the morning ; ἐξ ἑωθινοῦ, at 
dawn: fr. ἕως. 

"Ew our, they were pushing, 3 pl. 
imperf. ind. act. Att. for ὥθεον, 
ovr, of ὠθέω, f. ὠθήσω & Wow. 

"Ew@we, Ion. for εἰωθώς, that has 
been accustomed, part. perf. m. 
fr. ἔθω. 

Ἔφκειν, I had resembled, was 
like, pluperf. poet. fr. Att. perf. 
m. ἔοικα of εἴκω, perf. τα. οἴκα & 
ἔοικα. 

ἝΩΛΟΣ, ὁ, ἡ; of yesterday, of the 
day before ; as if fr. ἕως, ὀλλύω, 
what belongs to a day past and 
gone ; particularly applied to 
scraps and fragments of meat ; 
by metaph. stale, musty, out of 
date. 

᾿Εώλπειν, I had hoped, pluperf. 
τη. poet. & Att. for ἐόλπειν, of 
ἔλπω, to make to hope ; perf. 
τη. ἔολπα. 

ἙἙῶμεν, poet. for ὦμεν, 1 Ὁ]. ἃ. 2. 
subj. fr. input, for ἕω, in the sense 
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boisterous, or agitated: fr. ζάλη.) Ζαχρεῖος, 6, ἡ, wanting greatly, 

ZA'AEIA, ac, ἡ, Lat. zalia, an| seeking anxiously: fr. Za, χρεία. 
Alexandrine laurel ; perhaps fr.|Zaypvcoc, ὁ, 7, abounding with 
θάλλω. gold: fr. Za, χρυσός. 

Ζαλεῦ, Dor. for ζηλοῦ, pres. im-|Zay, a storm at sea, the sea ; 
per. pass. fr. ζηλόω, 1 envy. Th.| perhaps fr. ζέευν, to boil up. 
ζῆλος, envy. ZA’Q, ὥ, to live, flourish, revive, 

ZA’ AH, ne, ἡ; a violent agitation,| rejoice ; impf. ἔζαον, pres. part. 
whirlwind, storm: fr. Za, ἄελλα,] Cawy ζῶν, ζάουσα ζῶσα, Caov 
or fr. Zéw. ζῶν : f. ζήσομαι, y, erat, a. 1. 

Ζάλος, ov, ὃ, water disturbed and| ἔζησα, ac, ε, a. 1. subj. ζήσω, 
rising in waves: fr. the preced.| yc, y, a. 1. part. ζήσας, aca, αν. 

Ζαλόω, ὥ, Dor. for ζηλόω, to en-|ZEA or Zeid, ac, ἡ, Lat. zea, 
vy, congratulate. Th. ζῆλος. wheat, corn, spelt ; perhaps fr. 

Zahwroc, Dor. for ζηλωτὸς, en-| Caw, because it supports life. 
viable. Ζεβεδαῖος, ov, ὃ, ἃ Man’s name ; 

ZapBaxédaroy, ov, τὸ, oil of olives.| Hebr. signifying dwe, a dowry. 

Zapeviw, ὥ, f. now, to be vehe-|Zeyépuec, a name of Libya, signi- 
‘ment, impetuous, angry : fr. fying in Greek βουνοὶ, hills ; 

ZLapevnc, éoc, 0, ἡ, vehement,| also a certain kind of Libyan 
forcible, impetuous, high-spirit-| mouse. Herod. iv. 192. 
ed, brave, furious, enraged : fr.|Zeidwpoc, 6, ἡ, bestower of food, 
Ja, μένος. bounteous, fertile, for ζήδωρος, 

Zav, Lavoe, Dor. for Ζὴν or Zevc,| an epith. of the earth, because it 
Jupiter, gen. Διὸς, as if fr. Caw,| supplies the necessaries of life : 
to live ; he who imparts life to} fr. ζῇν, δῶρον, a gift ; or fr. ζεὰ 
all. or Zed. 

Zavw, 00¢, οὖς, ἡ, Juno: fr. the|Zeiovoa, for ζέουσα, Ion. or poet. 
preced. pres. part. f. g. of Zéw, to boil 

Ζαπληθὴς, ἕξος, 0, ἡ; very popu-| up; f. éow,a. 1. pt. pass. ζεσθείς. 
lous, very full, abundant: fr.|ZEIPA’, Ion. ζειρὴ, 7, a sort of 
Za, πλῆθος. vest, a chain. 

Ζάπλουτος, ὁ, ἡ. very rich, opu-|Zeipéw, &, to make spices ; per- 
lent: fr. Za, πλοῦτος. haps fr. ζειρός. 

Ζάπυρος, ὁ, ἡ, flaming exceed-|Zetodc, ποικίλος, variegated ; per- 
ingly : fr. Za, πῦρ. haps fr. Za, εἴρω, to connect ; as 

Ζαρὰ, ὃ, a man’s name, indecl.| it were, very complicated. 
Hebr. sun-rise. . Zeiw for ζέω, to boil. 

Zapyavn, see σαργάνη. Ζέλκια, vegetables, a Phrygian 

ZapoBorayn, nc, ἡ; a kind of war-| word; as if fr. ζάω, because 
like machine. from them life is derived. 

Zarevoa, Dor. for ζητοῦσα, pres.|Zéua, ατος, τὸ, a decoction: & 
part. f.g. of ζητέω, to seek ; ἢ. Ζεννύω & Ζέννυμι, to boil, make 
now, perf. ἐζήτηκα. boil, heat : fr. Zéw, to boil. 

Zaréw, ὥ, to seek, Dor. for ¢y-|Zéoe, Ion. for ἔζεσε, 3 sing. a. 1. 
TEW. ind. act. & 

Zarpevw, to condemn to labour in|ZeaQsic, évroc, boiled, a. 1. part. 
a mill: fr. Za, rpéw, to fear, or| pass. fr. Zéw; a. 1. pass. ἐζέσθην. 
τείρω, to bruise. Zéowc, εως, ἡ; heat, a boiling, ebul- 

ZLarpepyc, éoc, ὃ, ἡ, well fed, fat :| lition: & 
fr. Za, τρέφω. Zeor oc, ἡ, ov, hot, boiling, boiled: 

Ζατρίκιον, ov, τὸ, a kind of play ;| fr. Zéw, to boil. 

Ζατρικίζειν, to play at this game.|Zevydpuov, ov, τὸ, a yoke of oxen, 
It may be the game of chess,| team of horses ; dim. of ζεῦγος. 
which describes a tremendous|ZevysAdrne or Zevyndarne, ov, 
battle ; as if fr. Za, τρέειν. 6, a driver of a yoke of oxen, 

ZA®EAH'S & Ζαφελὸς, used only| ploughman, charioteer : & 
in the compounds ἐπιζάφελος] Ζευγηλατέω, ὥ, f. now, to drive 
& ἐπιζαφελῶς, simple, rough,| a yoke, plough: fr. ζεῦγος, ἐλαύ- 
clownish, violent, furious, en-| vw. 
raged ; as if fr. Ca, agedne. Ζευγίππαι, chariots drawn by two 

Ζαφελῶς, adv. very simply, angri-| horses, formerly used in war: 
ly, violently : fr. the preceding.| fr. ζεῦγος, ἵππος. imper. act. fr. ζῆμι, ἃ5 στῆθι fr. 

Lapreyyc, ἔος, ὃ, 4, burning|Zevyt'ryc, ov, ὁ, belonging or| torn. Or fr. ζάε, ζᾶ, form the 
much, brightly glowing, in full] bound to a yoke ; drawn by aj pres. imper. ζῆ, and thence ζῆθι, 
bloom : fr. Za, φλέγω. yoke of oxen ; ζευγῖται, citizens| with the addition of @, fr. Zaw. 

Ζαχρειὴς & Ζαχρηὴς, Ion. ἴον] of the second class at Athens: &|Z70oc, the same as ζύθος. 
ζαχρᾶὰς, toc, ὃ, ἡ, impetuous,|ZevyAn, nc, 7,2 yoke, the thongs|ZnAnpwy, ovoc, 6, ἡ; envious, 
violent, vehement ; gen. pl. Za-| fastening the πηδάλια. Th. Zev-| jealous: fr. ζηλόω, to envy. Th. 
χρειῶν : fr. Ca, yoaw. γνύω. Hones ζῆλος, envy. 
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Ζεύγληθεν, adv. from the yoke. 

Ζεῦγμα, aroc, τὸ, a joining, ¢on- 
junction; bridge, ferry ; zeugma,’ 
a grammatical figure connecting 
many words into one ; fr. 1 pers. 
perf. pass. of Zevyviw, to join. 

Ζευγνύᾶσι, Ion. for ζευγνῦσι, 3 
pl. pres. ind. act. & 

Ζεύγνυτι, Dor. for ζεύγνῦσι, 3 
sing. pres. ind. act. fr. ζεύγνυμι. 

LEYTNY’Q or Ζεύγνῦμι, to join, 
yoke, harness, couple ; join in 
wedlock ; connect by a bridge ; 
f. ζεύξω, perf. ἔζευχα, perf. pass. 
ἔζευγμαι : hence ὑποζευγνύω, to 
join under a yoke; ὑπόζευξις, a 
joining under a yoke; ὑποζύγιος, 
joined under a yoke; δίζυξ, γος, 
ὃ, ἡ» coupled together ; δίζυγος, 
ὃ, ἡ, the same, . 

Ζεῦγος, εος, τὸ, a yoke, couple, 
pair of horses, team, chariot, 
carriage. Th. ζευγνύω. ; 

Zevkrnpia, ac, ἡ, a chain: & 

Ζευκτήριον, ov, τὸ, a chain, yoke, 
rein, bridle. 

ZevkToc, ὁ, ἡ, yoked or harnessed 
together, joined ; fr. perf. pass. 
of Cevyviw, to join. 

Ζεῦξις, ewe, 4, ὃ; joining, yoking, 
connexion, uniting in marriage, 
joining by a bridge: fr. 2 pers. 

ΟΥ̓, pass. of the same verb. 

Zevéw, 1 shall join ; f. 1. act. fr. 
ζευγνύω, as if fr. ζεύγω. 

Ζευξὼ, doc, ἡ, ἃ woman's name ; 
as if matching together : fr. ζεύ- 
γνυμι. 

Ζεύομαι, Dor. for γεύομαι, to 
taste. Hesych. Th. yetw. So 
ζεύσασθαι for γεύσασθαι. 

ZEY =, Jupiter, a god ; also, the 
air; gen. Διὸς, dat. Ari, ace. Δία, 
voc. Zev ; hence δῖος, a, ov, di- 
vine. 

ΖΕ ΦΥΡΟΣ, ov, Ion. oto, ὃ, Ze- 
phyrus, the west wind ; as if- 
ζωηφόρος, bearing life, or those 
things which pertain to life ; 
hence ζεφυρίη πνοὴ, a western 
breeze. 

ZE'Q, to boil, bubble up, flow, 
make boil, be fervent, swarm or 
crawl with ; f. ζέσω, perf. ἔζεκα : 
a verb formed fr. the sound : 
hence Engl. to seethe. 

Zn, live, Dor. for ζᾶ, pres. imper. 
fr. ζάω, to live, or ζῇ, he lives, 
Dor. for ζᾷ, 3 sing. pres. ind. 
act. Or ζῆ, impf. or 3 sing. a. 
2. for ἔζη, fr. ζῆμι. 

ZnO, live, pres. imper. or a. 2. 
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Ζηλομανὴς, é0¢, ὃ, ἡ; dictated by| Ζήτησις, ewe, ἡ; a search after, Ζυγόω, ὥ, f. wow, to put under 
mad jealousy: fr. ζῆλος, μαίνο- question, inquiry, investigation. | the yoke, yoke, join, Lat. jugo: 

αι. Ζητητέον, it must be sought, in-| fr. ζυγός. 

ΔΗ AOS, ov, ὃ, emulation, envy,| quired into, a verbal adj.: ἃ |ZvywOpizw, f. iow, to weigh, se- 
anger; holy zeal; fervent affec- Δητητικὸς, ἡ, ὃν, investigating,| cure with a bolt: fr. ζύγωθρον, 
tion: fr. Zéw, to he warm. inquisitive : fr. ζητέω. ov, TO, Same as 

Ζηλοσύνη, ne, ἡ. poet. for ζῆλος. Ζητρεῖον, ov, τὸ, a place in which|Zvywya, aroc, τὸ, a yoking to- 

Ζηλοτύυπέω, &, f. now, to be smit-| slaves are punished: fr. Za,| gether ; a cramp, bolt, bar for 
ten with envy or zeal, be zealous, τρέω, to fear. fastening folding-doors: fr. the 
jealous or envious, emulate: &|Znrw, Dor. for ζάτω, let him perf. pass. of Zuyow. 

Ζηλοτυπία, ac, ἡ, emulation, jea-| live, 3 sing. pres. imper. act. fr.|ZY'OOX, ov, ὁ, or oc, τὸ, Lat. 


lousy, envy : fr. ἑ ζάω. zythus, beer ; ; because made by 

ZnrorvToe, 6, ἡ; emulous, struck|ZiBivn, ne, ἡ, the same as σιβύ-} the heat of the fire. For ζύθος 
with envy or jealousy ; ζήλῳ] νη, a dart, javelin, spear. is a kind of Zéua, that is, a de- 
τυπεὶς, fr. ζῆλος, τύπτω. ZITTI’BEPIS, εως, 7, zingiberis,| coction. 

Zn ow, &, to emulate, imitate, a-| ginger, a plant. ZY’MH, ne, ἡ, fermenting matter, 
spire to, approve, envy ; be de-|Ztyyog, ov, ὁ, the noise of bees :| leaven : as if fr. Céw, because it 
sperately in love with, be jea-| fr. the sound. heats the dough. Hence 
lous ; desire earnestly ; with an|ZIZA’NION, ov, τὸ, zizanium, Zp TNC, OU; 6, aproc, leavened. 
ace. ἢ. wow, perf. ἐζήλωκα. Th.| tares, darnel, cockle. Zupow, ὥ, f. wow, perf. ἐζύμωκα, 
ζῆλος. Ζόη, ης; Ton. for ζωὴ, ἧς, ἡ» life.| to ferment, leaven: fr. ζύμη. 

Ζήλωσις, ewe, 7, emulation, envy,| Zodc, 7), ov, poet. for ζωός. Δύμωμα, ατος, τὸ, leaven: & 
jealousy, zeal: fr. perf. pass. οἱ] Ζορκάδες, at, Ion. for δορκάδες, Δύμωσις, ewc, 7, fermentation : 
the preceding. she-goats. fr. the perf. pass. of ζυμόω. 

Ζηλωτέον, verb. adj. : fr. ζηλόω, Ζοροβάβελ, ὁ, the name of a|Zupwrdc, ἡ, ὃν, fermented, lea- 
to emulate: fr. the same th. prince, Hebr. ; the Lat. inter-| vened, Exod. xiii. 7. 


Ζηλωτὴς, ov, ὃ, one that emulates] pretation is exulans in Babel. Ζωαγράφω, f. bw, & Ζωαγραφέω, 
or imitates, a devotee ; Engl. a|Zovc@w, pres. imper. pass. fr.| f. now, to draw men or animals, 


zealot: & ζόω, for ζώννυμι, to bind. paint to the life, describe ; Zwa- 
Ζηλωτὸς, ἡ, ov, envied, enviable,| Ζοφερὸς, a, ov, dark, gloomy, ob- γραψάμενος, a. 1. part. m. = fr. 
accounted happy ; ; compar. ζη-] scure. Th. ζόφος. ζῶα, γράφω. 

λωτότερος, pl. ἔ. Ρ. ζηλωτότεραι: Ζοφοδορπίδης, ov, 6, one who/Zwaypuoy, ov, τὸ, pl. ζωάγρια, a 
fr. the perf. pass. of ζηλόω. sups late, fond of carousing in} reward for the preservation of 
ZHMI A, ac, ἡ; loss, damage, in-| the night, Plut. viii. 895: fr.| any one’s life: fr. Cwypéw, to 
jury, fine, penalty, punishment: ζόφος, δόρπον. take alive, save from slaughter: 
hence Ζοφόεις, eooa, ev, dark, obscure,| fr. ζωὴ, ἄγρα. 
Ζημιόω, ὥ, ἴο damage, injure, fine,| poet. fr. Ζωγραφέω, ὦ, f. now, to paint to 
mulct; f. wow, perf. 2npiwea, a. ZO’®O%, ov, 6, darkness, obscu-| the life : 

1. pass. ἐζημιώθην. rity, the west, the infernal re- Zwyoagia, ac, 7, painting: & 
Ζημιώδης, εος, ὁ, ἡ, detrimental,) gions ; as if ζάνοφος, fr. a, νέ- [Ζωγραφικὸς, 7), ov, skilled in paint- 
injurious : fr. ζημία, εἶδος. φος. ing : 

Zn ημίωμα, ατος, τὸ, a fine, loss: &|Zogdw, ὥ, f. wow, to darken, ob-|Zwypad¢oe, ὁ, ἡ, a painter ; pro- 
Ζημίωσις, ewe, ἡ; a fining, punish-| scure: fr. ζόφος. perly one who ζῶα. γράφει, 
ing: fr. the pf. pass. of ζημιόω. [Ζοφώδης, coc, 0, ἡ, the same as paints animals. 

Ζῇν for ζᾷν, Att. pres. inf. of Zaw, ζοφόεις : fr. ζόφος, εἶδος. Ζωγρέω, ὥ, as if ζωὸν ἀγρεύω, to 
to live. Ζόφωσις, ewe, ἡ, ἃ darkening,| take alive, take prisoner, spare 
Ζὴν, Ζηνὸς, for Ζεὺς, Jupiter ;| darkness: fr. the perf. pass. of| the life of a captive ; restore to 
ace. Ζῆν for Ζῆνα. Also Ζὰν, ζοφόω. life ; f. now, perf. ἐζώγρηκα, pt. 
Ζανὸς, Dor. Any, Δάν. Ζύγαστρον, & Ζυγάστριον, ov,76,| pass. ἐζώγρημαι: fr. “ζωὸς, ἄγρα. 
Ζηνᾶς, a, 6, the name of ἃ lawyer,} a chest, coffer. Zwypta & -sia, ac, 7, the same 
Gr. Lat. Jovius. Ζυγέντες, nom. pl. a. 2. pt. pass.| as ζωγρίη. 


Ζῇς, for ζᾷς, Dor. thou livest, 2] of ζεύγνυμι; f. ζεύξω, to jom. |Zwypiac, ov, ὁ, one taken alive ; 
sing. pres. ind. fr. aw; a. 1. inf, Zvyin, nc, ἡ; Marriage: fr. the} ace. ζωγρίαν : & 


act. ζῆσαι. same th. Zwyotn, n¢, ἡ; a taking alive, cap- 
Ζήσομαι, ῃ, erat, 1 shall live ; ἢ Ζύγιμος, ε, ov, fit for the yoke,| ture of a living animal, live prey: 
1. m. of Caw. se. βοῦς, Polyb. xxxiv. 8, 9. fr. ζωγρέω. 
Znrac, ὃ, Dor. for Ζήτης, a pro-|Ziyoc, a, ov, belonging to ayoke: Ζωδιακὸς, ov, ὃ, the zodiac; in 
per name of a son of Boreas. fr. ζυγὸς, a yoke. which are ζώδια : fr. 
Ζητεύῃς, thou mayest seek, 2 Ζυγόδεσμον, ov, τὸ, a Yope τυη-͵ Ζώδιον, ov, τὸ, a little animal, a 
sing. pres. subj. act. fr. ning from the collar to the ex-| heavenly sign (in the zodiac). 
Znrevw, to seek, poet. for tremity of the pole; trace: fr.| Th. Caw, to live. 
ZHTEQ, ὥ, to seek, study, in- ζυγὸς, δέω. Zwe, he was living, 3 sing. impf 


quire, investigate, ask, desire, Ζυγὸς, ov, ὁ, & Zvyov, τὸ, Lat.| Ion. ζώειν, pres. inf. of ζώω 
wish, require ; impf. ἐζήτουν, ἢ jugum, a yoke, yoke of oxen,) poet. for Caw, to live. 

now, pert. ἐζήτηκα ; pres. pass.| beam of a balance ; seat of the Zwev, lon. and poet. for ζῇν, to 
ζητέομαι, to be sought, impf.| rowers; pl. ζυγοὶ ἃ ζυγὰ, live. 

ἐζητεόμην ovpny, €0U οὔ, ἕετο weights, a pair of scales; αἱ ώεσκον, impf. ind. act. Ion. and 


tivo. Hence ὑπὸ ζυγὸν, married women: for poet. for ἔζωον, of ζώω. 
Ζήτημα, ατος; τὸ, a question, in- δύογον, Plato, Crat. Th. ζευ- Ζωὴ, ἧς, ἡ, life ; livelihood, sub- 
quiry, controversy: & γνύω, to join. sistence, property. Th. ζάω, 
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ZQO 


Zwy, he should live, 3 sing. pres. 
subj. act. fr. Zw, poet. for ζάω. 

Ζῴην, I may live, pres. opt. Att. 
for ζῷμι; contr. fr. ζάοιμι, of the 
verb ζάω. 


ZQT 


HA 


store to life, breed living crea-|Zwiduoy, ov, τὸ, a small insect, 
tures ; f. now, perf. ἐζωοποίηκα,) which infests dogs or horses ; 


a. 1. pass. ἐζωοποιήθην, a. 1. 


dim. of ζῶον. 


part. pass. ζωοποιηθεὶς, quick- Ζώφυτος, ὁ ὁ, ἡ, nourishing plants, 


ened: fr. ζωὸς, ποιέω. Hence 


animating, vital : fr. Caw, φύτον. 


Zwyovy, dat. pl. Ion. for ζωαῖς, ἔν. Ζωοποίησις, ewe, ἡ, restoration|Zww, poet. for ζάω, to live. But 
to life, breeding of animals: & | Cww, dat. sing. fr. ζωὸς, alive : 
Δωθάλμιος, ὃ, ἡ, vivifying, lively,| Ζωοποιητικὸς, ἡ, ὃν, capable of} fr. ζάω. 

flourishing, kind; because ζωὴν conferring or preserving life. 


Zw, life: fr. Caw. 


θάλπει, it cherishes life. 
Zwia, ac, ἡ; for ζωὴ, ἧς, 1), life. 


Zwoc, ἡ; ov,alive, living. Th. ζάω. 
Ζωοτοκέω, @, to produce a living 


Zwikoc, ἡ, ov, belonging to an creature, be viviparous : & 
animal, animal, vital : fr. ZWov.|Zworoxia, ac, ἡ, a begetting of|H, the seventh Greek lettter, is 


Th. ΤΠ ὼς 


a living animal : fr. 


Zopma, aroc, τὸ, a coat of mail, a| Ζωοτόκος, ὁ, ἡ, begetting or pro- 


belt ; the same as ζωστήρ. Th. 
ζωννύω, to gird. 

Zopev, we live, 1 pl. pres. ind. 
act. of ζάω. 

'Φώμευμα, ατος, τὸ, a broth, soup, 
sauce : fr. ζωμός. 

Ζωμήρυσις, εως, 1), a soup spoon 
or ladle: fr. ζωμὸς, ἀρύω. 

Ζωμίδιον, ov, τὸ, a little broth. 

Ζωμοποιὸς, ὃ, ἡ; a broth-maker : 
fr. ζωμὸς, ποιέω. 

ZQMO'S, ov, ὁ, 
sauce. 

Ζῶν, pres. part. n. g. fr. Caw. 

Zwovn, ne, ἡ, Lat. zona, 4 zone, 
belt, girdle, purse, pouch ; dat. 
pl. ζώνῃσι for ζώναις, Ion. Th. 
ζωννύω, to gird. 

Ζώννυμι, the same as ζωννύω. 

Ζωννύσκετο, he was girt, 3 sing. 
impf. pass. Ion. for ἐζώννυτο, 
of ζώννυμι, to gird. Or impf. fr. 
ζωννύσκομαι. 

ΖΩΝΝΥΏ, Ζώννυμι, & Ζωννύ- 
σκω, to gird; impf. ἐζώννυον, 
ες; εξ, f. ζώσω, perf. ἔζωκα, perf. 


soup, broth, 


ducing a living creature, vivipa- 
rous: fr. ζωὸς, τίκτω. 
Ζωόφυτα, τὰ, those productions 


Η. 


ἧς 


panded ὃ ; innumerals it stands 
for 8; wate the « subscribed, 
(n,) 8000. 

‘H, the, this, fem. of the artic. ; 34), 
who, fem. of pron. relat. ὅς 3 ἢ, 


which partake of the nature of| poet.7é,either,or; ἢ, ἢ, hist, hist, 


a plant and an animal : fr. ζῶον, 
φύω. 

Ζωόω, ὥ, f. wow, to make alive : 
fr. ζωὸς, fr. Zaw, to live. 

Ζωπονέω, ὥ, f. now, to work a 
picture so as to make it like life: 
fr. Gwe, πονέω. 

Ζωπυρέω, ὥ, f. ow, to rekindle a 
fire, rouse up, inflame, refresh, 
revive: fr. 

Ζώπυρον, ov, τὸ, a spark in a 
nearly extinguished fire, a live 
coal, embers; an incitement ; 
any thing capable of rousing, as 
a pair of bellows, a fan : fr. Caw, 
πῦρ. 

ZQPO'S, ἃ, ὃν, pure, unmixed, 
efficacious: Zwpdc oivoc, neat 
wine ; compar. ζωρότερος, more 
pure, less mixed. 

Zwe, alive, for ζωὸς, fr. Zaw, to 
live. 


pass. ἔζωσμαι, a. 1. m. éZwoa-|Zeoa, a. 1. inf. act. ζώσασθαι, a. 


PNY, w, aro: 
ζώνη, a zone, belt ; 
an apron. 


hence ζωστὴρ &| 1. inf. m. fr. ζώννυμι, f. aici 
περίζωμα, to gird; also pres. part. act. f. g. 


pl. num. of aw. - 


Zwvra, living, acc. sing. Zwvroc,| Ζωσάμην, w, aro, a. 1.m. Ion. for 


gen. sing. part. pres. of Caw. 


ἐζωσάμην ; fr. ζωννύω, to gird. 


Ζώντειον or Ζώντιον, ov, τὸ, ἃ) Ζώσει, 3 sing. f. 1. act. of the 
mill ; -because food is there pre-| same verb. 

pared to sustain ζωὴν, life ; οΥ,] Ζώσεσθαι, f. 1. inf. m. of the same. 
as it were, ζεώντειον, fr. Zed,| Ζωσθεῖσα, girt, a. 1. part. pass. f. 


wheat. 

Ζωογονέω, ὦ, to bring into life, 
quicken, preserve alive; f. now, 
perf. ἐζωογόνηκα : fr. 

Zwoyovoc, ὃ, ἡ, that produces liv- 
ing young, vital, living: fr. ζωὴ, 
yovoc ; fr. yivo αι. 

Ζωυγράφος, ὃ, 7, the same as 
ζωγράφος, a painter. 

Ζώοιμι, I may live, pres. opt. act. 
fr. Zw, poet. for Zaw. 

Ζώοισι, to animals, dat. pl. Ion. fr. 

Z@ov,ov, τὸ, an animal, any living 
creature : fr. ζωὴ, life. Th. Zaw. 

Zwovre, alive, dual num. poet. for 
ζῶντες. So ζώοντες, pl. for 


δ. fr. ζώννυμι, to gird ; f. ζώσω, 
perf. pass. ἔζωσμαι, a. 1. pass. 
ἐζώσθην, part. ζωσθείς. 

Ζωσθῆναι, to have been girt, a. 1. 
inf. pass. fr. the same. 

Ζῶσι, they live, 3 pl. pres. ind. of 
Zaw. 

Ζώσιμος, ὃ, ἡ, vital, capable of 
life; fr. Caw. 

Ζῶσις, ewe, ἡ; a girding: & 

Ζωστὴρ, ἦρος, ὃ, a girdle, belt ; 
ace. sing. ζωστῆρα: fr. ζώννυμι. 

Ζῶστρον, ov, τὸ, a girdle, wrap- 
per: fr. the same th. 

Zwow, I shall gird; f. 1. act. of 
the same verb. 


ζῶντες, pres. part.; ζώοντι, Dor.| Ζωτικὸς, ὁ, ἡ, calculated to give 


for ζώουσι, of the same verb. 


or preserve life, vital, animated, 


Ζωοποιέω, @, to make alive, re-} blooming: fr. Zaw. 


(288) 


hush, hush, an exclamation of one 
calling to “another to be silent ; 
7, he should have sent, 3 sin 
a. 2. subj. fr. ines to send ; ; 3, 
dat. sing. fr. 7, fem. pron. relat. ; 
ῇ, he may be, 3 sing. subj. fr. 
εἰμὶ, to be ; 4, he said, 3 sing. a. 
2. by apheer. for φῆ or ἔφη, a. 2. 
fr. φημὶ, to speak ; ἢ, adv. truly, 
certainly ; interrogative, ἦ οὐχ 
ὁρᾶς ; do you not see? ἦ μὴν, 
in adjurations, assuredly, indeed ; 
7, he was, 3 sing. impf. fr. εἰμί. 
“H_,in what manner, how , by what 
means, in what way, dat. sing. f. 
fr. ὃς, ἣ, ὃ, as if ἡ ὁδῷ, in which 
way; ἡ ἢ 1: δυνατὸν, as 
much as possible. 


Ἢ, than, is put after comparatives 


& adjectives derived from them, 
ὑστεραῖος, προτεραῖος, as τῇ 
ὑστεραίᾳ ἢ ἡ τὰ ἐπινίκια ἔθυεν. 
Plato Symp. in the beginning. 
Sometimes you must understand 
ὥστε ddivacbat,as νόσημα μεῖζον 
ἢ φέρειν, Soph. Also μᾶλλον : 
a ov χρεῖαν ἔχει ἢ τὰς πόδας 
νίψασθαι, John xiii. 10, there is 
no need to wash more than the 
feet. Βούλομ᾽ é ἐγὼ, λαὸν σόον 
ἔμμεναι ἢ ἀπολέσθαι, Tl. A. 117. 
Or for εἰ μή: εἰπάτωσαν, εἴ τι 
εὗρον ἐν ἐμοὶ ἀδίκημα---ἢ περὶ 
μιᾶς ταύτης φωνῆς, Acts xxiv. 
20. Inthe end of ἃ sentence, 
is it not so 2 (Lat. nonne ?) οὐκ- ν 
οὔν ἤν τις ἀποκτείνῃ τινὰ, οὗ- 
τος δήπου ποιεῖ ἃ δοκεῖ αὐτῷ, 
ἢ γάρ; ; Plato Gorg. After com- 
paratives it is sometimes redun- 
dant ; as πλεῖον ἢ εἴκοσι ἐτῶν, 
more than 20 years, Xen. Cyrop. 
vii. 5, 7. 


"Ha, I was, impf. Ion. for ἦν, of 


εἰμὶ, to be; impf. ἦν, Ion. ἔα, 
by poetic ectasis ja. 


"Ha, ac, ε, I have gone, perf. 


m. Att. for sia, ac, ε, and by a 
solution of the diphthong ἤϊα, of 
εἶμι, to go. 

"Ha, chaff, the stalk of vegeta- 


HA 


bles ; fr. αὖος, dry. 
to dry. See ἤϊα. 
“Haro, Ion. for ἦντο, 3 pl. impf. 
of 7 ἡμαι, to sit ; 3 pl. ἦνται, Ion. 
tara. Th. Sal to sit. 

“HBa, ac, a; Dor. for ἥβη. 
"HBadc, ἃ, ὃν, smail, little: fr. 
aoc, the same ; & βαιὸν, i in 
a small degree ; οὐδ᾽ ἠβαιὸν, not 
in the least; by pleon. of 7. 

Ἡβάω, ὥ, or Ἡβάσκω, to grow 
up to manhood or maturity, ar- 
rive at the age of puberty; be 
in full bloom or vigour ; f. ἡβή- 
ow: fr. ἥβη. 

ἭΒΗ, ye, 1), puberty, youth; He- 
be, the goddess of youth ; the 
vigour of life. Hence 
Ἡβηδὸν, adv. in a youthful or 
manly manner. 

ἩἩβηκὼς, having grown up, perf. 
part. act. of ἡβάω : 
Ἡβήσαντε, youthful ; 
part. act. & 

Ἡβήσειε, he may have attained 
the age of puberty, 3 sing. a. 1. 
opt. Aol. of the same verb: & 

Ἡβητήριον, ov, τὸ, a place for 
the training of youth in literary 
pursuits, school ; a place of con- 
viviality : fr. 

Ἡβητὴρ, Hoos, ὁ, & Ἢ βήτης, ov, 
ὁ, a youth, youthful : & 
Ἡβητικὸς, ἡ, ὃν, youthful, 
youth, suitable to young men : 
fr. ἥβη. 

ἩἩβουλήθην, I wished ; Att. for 
ἐβουλήθην, a. 1. ind. of βούλο- 
μαι; f. βουλήσομαι ; impf. ἠβου- 
λόμην, Att. for ἐβουλόμην. 
᾿Ηβυλλιάω, ὥ, f. now, to grow to 
maturity, said of a virgin when|’ 

_ marriageable : dim. fr. ἡβάω. 
Ἥβῴην, ne, n, | may grow up to 
manhood ; Att. for ἡβάοιμι, ᾧμι, 
pres. opt. ‘act. of Paw. 

“HB wort, ἡβῴοις, 1 may grow up, 
pres. opt. act. fr. ἡβώω, poet. for 
ἡ Baw. 

‘HBwwoa, poet. for 7 Baca, pres. 
part. f. g. fr. ἡβάω. 

"Hy’ for ἦγε; he led, 3 sing. a. 2. 
or impf. act. of ἄγω, to lead ; 
f. ἄξω, perf. ἦχ α. 
᾿Ηγάγετ᾽, for ἠγάγετο, he led, 3 


dual a. 1. 


ἄγω. 


HTE 


Th. abw,| of dyavacréw, to be angry, griev- 


ed; f. now, perf. ἠγανάκτηκα. 


Ἠγάπα, 8 5. imperf. act. of aya- 


πάω. 


‘Hyazevy, Dor. & 20]. for nya- 
πουν, they were loving, 3 pl. im- 


pf. act. fr. ἀγαπέω for ἀγαπάω. 
᾿Ἤγάπησε, he loved, 3 sing. a. 1. 


act. of ἀγαπάω, to ‘love ; f. now, 


perf. ἠγάπηκα. 

᾿Ηγασάμην, ὠ,ατο, J admired, a. 
1. m. of ἀγάξομαι, f. découan, pf. 
ἤγασμαι. Th. ἀγάω, to admire. 
᾿Ηγάσθην, a. 1. ind. pass. of the 
same verb and th. 


᾿Ἢγάσσατο, 3 sing. a. 1. m. poet. 


ie: ἀγάζομαι. See ἠγασάμην. 


ΗΓΝ 
cury as a guide, leader: & 
᾿Ἡγεμόσυνα, τὰ, sacrifices offered 
to Jupiter for safe conduct ona 
journey : fr. 
᾿Ηγεμὼν, ὄνος, ὁ, ἡ, a leader, di- 
rector, guide, ruler, command- 
er; gen. pl. ἡγεμόνων, dat. pl. 
ἡγέμοσι : fr. 

ἩΓΕΌΜΑΙ, ovpat, to lead, con- 
duct, march before, command, 
guide, think ; impf. ἡγεόμην, f. 
joopar, perf. μαι: fr. ἄγω. 

᾿Ηγερέθοντο, they were collected 
together, 3 pl. imperf. pass. igs 
ἀγερέθομαι, poet. for ayeipopat, 
to be gathered together ; impf. 
ἠγείρετο. Th. ayeiow, to collect; 


᾿Ηγγάρευσαν, 3 pl. a. 1. act. of] fi ἐρῶ, perf. ἤγερκα. 


ἀγγαρεύω, to compel ; f. evow, 
perf. ἠγγάρευκα. Th. ayyapoc, 
the king’s letter-carrier. 
Ἠγγειλάμην, I brought word, a. 
I. m. of ἀγγέλλω ; f. ελῶ, perf. 
,ἤγγελκα, ἃ.1. ἤγγειλα. 


᾿Ηγερέω, a poetic form, the same 
as ἀγείρω. 

"Hyep0ev, they were assembled, 
Beeot. syne. for ἠγέρθησαν, 3 pl. 
a. 1. pass. fr. ἀγείρω, to assem- 
ble ; or fr. éyetpw, to stir up. 


Ἤγγειλε, 3 sing. a. 1. ind. act. of ᾿γέρθην, I was stirred up, 3 pl. 


the same τοὶ. 


᾿γγέλθην, a. 1. ind. pass. ἠγγέ- 


λην, a. 2. ind. pass. ἤγγελμαι, 
perf. pass. of ἀγγέλλω, to bring 
word ; f. ελῶ, a. 2. ἤγγελον. 


Ἠγγέλλετο, 3 sing. imperf. pass. 


of the same verb. 


Ἤνγγικα, ac, ε, perf. act. ἤγγισα, 
of| a. 1. ind. act. of éyyiZw, to ap- 


proach; f. iow. Th. ἐγγὺς, near. 


'Hyyvaro, he was receiving sure- 


ties, 3 sing. impert. pass. of éy- 
Ὑυάομαι. ΤῊ. ἐγγύη, a promise. 
"Hye, he led away, 3 sing. a. 2. 
aul ace. Att. ἤγαγε, of ἄγω, f. 
ἄξω, to lead. 

Ἤγειρα, I raised up, a. 1. ind. act. 
of éysiow, f. ἐρῶ, perf. ἤγερκα, 
a. 1. pass. ἠγέρθην. 

Ἡγεῖσθαι, to consider, pres. inf. 
fr. ,“ἦγέξομαι, to lead, think ; f. 
ἡγήσομαι. 

ἩἩγεῖται, 3 sing. pres. ἡγεῖτο, he 


ἠγέρθησαν, a. 1. ind. pass. of 
ἐγείρω ; or, I was collected, fr. 
,ἀγείρω. 
"Ἤγερκα, I have collected, perf. 
ind. act. fr. ἀγείρω ; ; OF; I have 
stirred UP» fr. ἐγείρω. 
ἼἬγεσθε, 2 pl. imperf. or ἃ. 2. m. 
ἠγόμην, οἵ ἄγω, to lead; 7 pyeeo, 
3 sing. a. 2. τῇ. 
‘Hyérne, ov, ὁ, the same as ἡγε- 
pov. 
"Hyero, 3 sing. a. 2. τη. of the 
verb ayw. 
‘Hynyéoxery, 1 had stirred up, 
pluperf. act. Att. of tyeiow, f. 
ΟῚ perf. ἤγερκα. 
Ἡ γηλάζω, f. άσω, to lead, pre- 
cede, endure : fr. ἄγειν & ἐλᾷν, 
ἁγηλᾷν : fr. which Eustath. 
forms ἡγηλάζειν. 


“Hynpa, ατος, τὸ, a leading, con- 


duct; counsel, thought: fr. ἡγέο- 
batt. 


was leading, 3 sing. imperf. of|” ἤγην, Att. ἐάγην, a. 2. ind. pass. 


the same verb. 


Ἡγεμόνευμα, Dor. ἁγεμόνευμα, 


ατος, τὸ, guidance, guide : fr. 
Ἡγεμονεύω, f. evow, perf. ka, to 
lead, command ; nD a8 ἡγεμό- 
νευον : & 


Ἤγαγον, ες, ε, Att. redupl. for Ἡγεμονῆα, ace. sing. fr. “Hye- 


ἦγον, a. 2. ind. act. for which 


μονεὺς, a leader, commander: & 


of a eee or ἄγω, to break ; f. 
ἄξω, a 1. ἧξα & ξαξα. 


Ἡγησίας, ov, ὁ, Hegesias, a philo- 


sopher’s name. 
Ἥνγησις, ewe, ἡ, a leading, govern- 
ment, principality : ὅς 


sing. a. 2.m. Att. for ἤγετο, ‘of Ἡγεμόνη, nc, ἡ; a female leader: ‘Hynriov, verb. adj. it must be 
& 


thought: & 
Ἡγητὴρ, ἦρος, ὁ, ἃ leader, guide: 
fr. yeopa. 


ἠγάγοσαν, 3 Ezr.i. 19, of the|'Hyepovia, ac, ἡ; lead, command, Ἡγήτωρ, opoc, ὃ, the same; pl. 


same verb. 
᾿Ηγάθεος, ἡ, ov, very divine; Ion. 


for ἀγάθεος, as if ἄγαν θεῖος. mander, chief : 


Th. θεὸς, a god. 


rule, dominion, supremacy : & 
Ἡγεμονίδης, ov, ὃ, 7, a com- 
& 

“Hyepovin, lon. for ἡγεμονία, a 


᾿Ηγαλλιάσατο, 3 sing. a, 1.m. οἵ] command: & 


ἡγήτορες. 


‘Hytacpévoc, sanctified, pf. part. 


pass. fr. ἁγιάζω. Th. ἅγιος. 
Ἤγμαι, I have been led, pf. pass. 
of ἄγω, to lead ; f. ἄξω, perf. 


ἀγαλλιάω, to exult. Th. ἀγάλλω. ᾿Ηγεμονικὸς, ἡ, ὃν, fit to com-| ἦχα, perf. part. pass. ἠγμένος. 

Ἢγάμην, I was admiring, imperf.) mand, leading ; hence τὸ ἡγε- ἩἩγνικότες, nom. pl. fr. 

of ἄγαμαι, the same as ἀγάω or| μονικὸν, the leading power οὗ ἡ ᾿ἩἩγνικὼς, 6roc, perf. part. act. & 

ἀγάομαι, to admire. the mind : fr. ἡγεμὼν, a leader.|"Hyrcopévoe, perf. part. pass. fr. 

᾿Ἠγανάκτησε, 3sing. a, 1. ind, act.|"Hyeydrtoc, cee ᾿ title οὗ Μ6:-] ἁγνίζω, to purty expiate;f.icw, 
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but ἧἦδον, a. 2. of avdayw, to 
please ; f. adnow. 

Ἡδονὴ, ἧς, ἡ, sweetness, plea- 
sure, delight, joy, lust: fr. ἥδω, 
to delight. Hence 

᾿Ηδονικὸς, ἡ, ὃν, given to plea- 
sure, sensual, voluptuous. 

“Hoog or *Hdog, εος, τὸ, sweetness, 
pleasure, delight, enjoyment; 
vinegar. Th. ἡδὺς, sweet. 

Ἥδρασα, ac, ε, a. 1. ind, act. of 
ἑδράζω, to strengthen ; f. dow, 
perf. pass. ἥδρασμαι : fr. ἕδρα, 
a seat. Th. ἕζομαι, to sit. 

Ἡδρηκὼς, ότος, grown up, perf. 
part. act. fr. adpéw. Th. ἁδρός. 

᾿Ἡδρύνθην, ne, n, a. 1. ind. pass. 
of ἁδρύνω, to make thick. Th. 
ἁδρός. 

Ἡδὺ, adv. sweetly ; also π. g. fr. 
ἡδὺς, εἴα, ¥, sweet; compar. ἡ δύ- 
τερον & ἥδιον, more sweetly. 

Ἡδυβόης, ov, 6, sweet-voiced, 
sweetly sounding: fr. ἡδὺς, βοή. 

Ἡδυγέλως, wroc, ὃ, ἡ, sweetly 
smiling : fr. ἡδὺς, γελάω. 

Ἡδύγλωσσος,ὁ,ἡ, sweet-tongued: 
fr. ἡδὺς, γλῶσσα. 

᾿Ηδυέπειαι, sweetly speaking, me- 
lodious, eloquent, nom. pl. old 
poet. fem. to “‘Hdvemije, éoc, ὁ, ἡ, 
sweetly speaking: fr. ἡδὺς, ἔπω. 

Ἡδύθροος, ὁ, ἡ, sweetly sound- 
ing: fr. ἡδὺς, θρόος. 

᾿Ἡδύλογος, 6,7), speaking sweetly 
or agreeably, flattering: ἔν, ἡδὺς, 
λέγω. 

᾿Ηδυμελὴς, éoc, ὃ, ἡ, sweetly sing- 
ing: fr. ἡδὺς, μέλος. 

᾿ἩΗδυμελίφθογγος, ὃ, ἡ, one that 
has a voice as sweet as honey : 
fr. ἡδὺς, μελίφθογγος. 

Ηδυμος, ἡ, ον, or ὁ, ἡ, Sweet, 
grateful: fr. ἡδύς. 


perf. ἥγνικα. Tn. ἁγνὸς, pure. 
ee I have been ignorant, 
pi. ind, act. ἠγνόησα, a. 1. ind. 
act. of ἀγνοέω : fr. a, νόος. 
᾿Ηγνοίησε, he was ignorant, poet. 
& Dor. for ἠγνόησε, 3 sing. a. 1. 
act. of the same verb. 
᾿Ηγνόουν, 1 sing. or 3 pl. impf. 
act. of ἀγνοέω, to be ignorant ; 
f. now, p. nyvonka: fr. a, νόος. 

"Hyéa, ac, ες a. 1. ind. act. ἠγξά- 
pny, ὦ, ato, a. 1. τῇ, & ἦγχα; 
perf. act. fr. ayxw, to strangle, 
suffocate. 

Ἤγομεν, 1 pl. imperf. or a. 2. act. 
ἦγον. But ἠγόμην is 1 sing. 
a. 2. m. of ἄγω, to lead. 

“Hyovr’ for ἤγοντο, they were 


᾿Ηδάφωται, 8 sing. perf. ind. pass. 
of ἐδαφόω, the same as ἐδαφίζω, 
to level with the ground: fr. ἔδα- 
goc, the ground. Th. ἕζομαι. 

"HAE’, poet., and ; but ἥδε, this 
woman. 

"Hoea & Ἤ δη, 1 knew, Att. 
& Ion. for 7dev, or εἴδειν, plu- 
perf. of εἴδω, to know ; perf. εἴ- 
Ona, by syne. etda; pluperf. «t- 
dey, Att. ἤδειν, lo. ἤδεα, sac, Ee. 

‘Hoéa, sweetly, adv. tr. ἡδύς ; in 
ace, pl. n. g. ἡδέα, fr. ἡδύ. 

‘Hoeia, ac, f. g. fr. ἡδὺς, sweet ; 
compar. ἡδίων, superl. ἥδιστος. 

"H δειμεν, for εἴδειμεν, 1 pl. plu- 
perf. act. see ἤδειν. 

"Heev, ac, εἰ, 1 knew, & 
leading, 3 pl. imperf. or a.2.m.| εἴδειν, by syne. for εἰδήκειν, 1 
of the same verb. sing. perf. act. & dew, he 

᾿Ηγόρασας, thou hast brought, 2] knew, 3 sing. pluperf. of sidéw, 
sing. ἠγόρασαν, 3 pl. a. 1. act.| to know; f. now, perf. m. οἶδα. 
of ἀγοράζω, to buy ; f. dow, pf.|"H_ δεισαν, 3 pl. plupf. fr. the same. 
ἠγόρακα. Th. ἀγορά. Ἤ δεισθα, thou knewest, ol. 

᾿Ηγοράσθητε, 2 pl. a. 1. ind. pass.| paragoge for ἤδεις, 2 sing. plu- 
of the same verb. perf. act. see woe. 
᾿Ηγορασμένος, perf. part. pass. of|"Hdska, I have eaten, perf. act. 
the same verb and th. Att. for ἧκα, of ἔδω. Or fr. 
᾿Ηγορεύθησαν, they were report-| ἐδέω, perf. Att. ἐδήδοκα. 
ed, 3 pl. a. 1. pass. of ἀγορεύω, Hoéoc, sweet, gen. sing. fr. ἡδὺς, 
to tell: fr. the same. or ἡδὺ, sweet. 

*Hyopdwyro, they were speaking,|"H decay, they knew, 3 pl. plupf. 
poet. for ἠγορῶντο, 3 pl. impft.| for ἤδεισαν, the Atties shorten- 
pass. of ἀγοράομαι. Th. ἀγορά.) ing the penultima. See ὕδειν. 

Ἡγούμενος, ov, ὃ, a commander,|'H,déo@nv, I reverenced, a. 1. 
leader, pres. part. of ἡγέομαι,) pass. of αἰδέομαι, to revere; f. 
ovpar, to lead; 3 pl. ἡγοῦνται,) ἔσομαι & ἥσομαι, perf. ἤδεσμαι. 
f. ἡγήσομαι. Th. αἰδὼς, doc, οὕς, ἡ. 

Ἤγουν, adv. the same as ἤτοι, Ἥδεται, 3 sing. pres. ind. ἥδετο, 
or, that is, that is to say, name-| 3 sing. imperf. of ἥδομαι, to be 
ly: fr. ἢ, or. pleased. Th. ἡδύς. 

“Hypero, poet. syne. for ἠγείρετο, Ἢ δέως, pleasantly, willingly, with 
3 sing. imperf. pass. of éyeipw,| pleasure, adv. fr. ἡδύς ; comp.|" 
to stir up. ἥδιον, superl, ἥδιστα, most will- 

᾿Ηγρεύθην, a. 1. ind. pass. & ingly. ᾿Ηδύναιντο, Ion. for δύναιντο, 3 
Ἤγρευκα, pf. act. & ἤγρευσα, ας, HAH, ady. now, already, pre-| pl. opt. Others write ἠδυνέατο, 
ε, a. 1. ind. act. fr. ἀγρεύω, f.| sently, immediately; ἤδη ἐκ] for ἐδύναντο, they were able, 
évow, to catch, hunt, Th. dypa.| πολλοῦ, a good while ago ; ἤδη] 3 pl. impf. fr. δύναμαι. 
“Hypevoey, 3 sing. a. 1. see in| τῆς νυκτὸς, this very night. ᾿Ηδυνάμην, w, aro, Att. for édv- 
ἤγρευκα. Ἤ on, I knew, he knew, Att. for] νάμην, I was able, impf. m. of 
᾿γρίωσαι, 2 sing. perf. pass. of| ὕδειν; whichsee. Aristoph."Opy.| δύναμαι, to be able ; f. δυνήσο- 
ἀγριόω, to make rough, or sa-| 511. μαι, a. 1. pass. ἐδυνήθην, Att. 
vage; f. wow, pf. nypiwka, perf.|'Hoicyoe, 3 sing. a. 1. act. οἵ] ἠδυνήθην, & ἠδυνάσθην, as if 
pass. ἠγρίωμαι, perf. inf. pass.) ἀδικέω, to hurt, injure ; perf.) fr. δυνάζω. 
ἠγριῶσθαι. Th. ἀγρός. part. pass. ἠδικημένος : fr. α᾽ ΗἩδυνήθην, I was able, 3 pl. ἠδυ- 
᾿Ἤγριῶσθαι, perf. inf. pass. see} priv. ἃ δίκη, justice. νήθησαν, a. |. pass. fr. δύναμαι. 
ἠγρίωσαι. : “Hoc oy,more willingly, more plea-|‘Hodvopat, f. 1. οὔμαι, to be sweet 
᾿Ηγροικησάμην, w, aro, a. 1. m.| santly, compar. n. g. fr. ἡδύς. | orpleasant,bedelighted,mid.: & 
of ἀγροικέω: fr. ἄγροικος, a coun-|" Hdvora, adverbially, most sweet-|"Hdvyrat, he has been sweetened, 
tryman : fr. ἀγρὸς, οἶκος. ly, most willingly : fr. 3 sing. perf. pass. fr, 

"Hyxa, ac, ε, 1 have strangled,|"Housroc, ἡ, ov, sweetest, superl.|‘Hdv'yw, to sweeten, season, de- 
suffocated ;.pf. ind. act. of dyxw.| fr. ἡδὺς, éoc, sweet. light ; f. υνῶ, perf. pass. ἥδυμ- 

’"Hywrizero, 3 sing. impf. pass. οἵ] δι ων, ovoc, sweeter, more will-| μαι. Th. ἡδὺς, sweet. 
aywviZopat, to contend ; f. ico-| ing, compar. fr. the same. Ἡδύοινος, 0, ἡ, productive of 
μαι, pert. ἠγώνισμαι, perf. part.|"Hoopar, f. ἥσομαι, perf. jopa,| sweet wine: fr. ἡδὺς, οἷνος. 
ἠγωνισμένος. Th. ἀγών. to be pleased, delighted, or ρ]δα, ᾿Ἡδύοσμον, ov, τὸ, mint ; a plant 

᾿γώνισμαι, 1 have contended :| enjoy: fr. the same th. Hence} which has ἡδείαν ὁσμὴν, a sweet 
see ἠγωνίζετο. ‘Hoopévwe, adv. willingly. smell. 

"fda & tada, Att. or Ion. μευ [Ἢ δον, Dor. gdov, impf. & a. 2. ᾿Ηδυπάθεια, ας, ἡ, pleasure, sen- 
m. of ἁνδάνω, or dow, to please.| of dow, a for et to sing ;| suality: & 

290 


HEI 


᾿Ηδυπαθέω, ὥ, to indulge in plea- 


sure: fr. 


ἩἩδυπαθὴς, éoc, 6, ἡ, indulging 
in pleasure, sensual, voluptuous: 
fr. ἡδὺς, πάσχω, a. ᾽Ω. ἔπαθον. 
Ἡδύπνοος, contr. πνους; ov, 0, 
ἡ, breathing sweetly or softly, 
wafting pleasure : Tr. ἡδὺ ὑς, πνέω. 
Ἡδύπολις, ewe, 6, 7, pleasant, 
dear to the city : fr. ἡδὺς, πόλις. 

Ἡδύποτος, ὁ, ἡ, sweet to drink : 


fr. ἡδὺς, πίνω. 


“HAYS, εἴα, ὑ, gen. éog, εἰας, éoc, 
sweet, pleasant, agreeable, de- 
lightful, joyful : fr. ἥδω, to de- 
light ; 3; compar. ἡδίων, superl. 
ἥδιστος, & ἡδύτερος, ἡδύτατος. 
Ἥδυσμα, ατος, τὸ, a sweetness, 
sweetening, seasoning : 
᾿Ηδυσμὸς, od, ὁ, the same: fr. ἡ- 


δύνω. 


‘Hovowparog, ὁ 6, ἡ, charming or 
agreeable in person: fr. ἡδὺς, 


σῶμα. 


᾿Ηδυφωνία, ac, ἡ, sweetness of 
voice: fr, ἡδὺς, φωνή. 

"How, f. How, ἃ. 1. ἧσα, to please, 
delight. Th. ἡδὺς, sweet. 
"How, Hesych. ἠδὼ, ἴρις ἤγουν 
τόξον. This word occurs in Job 


xxxvi. 30. 


‘HE, poet. for ἢν, than, or. 

"He, he was, 3 sing. impf. of εἰμὶ, 
to be; impf. ἦν, Ton. ἔα, by 
poetic ectasis ἦα, ac, € 
"HE, he went, 3 sing. perf. m. ga 
for εἴα, of εἶμι, to go. 

Ἤ ea, I had gone, Ion. for yer, 
_plupf. m. of the same verb. 

Ἤ, ει, 3 sing. plupf. m. of the same 


verb. 


Ἠείδειν, etc, εἰ, by pleon. of ἡ, for 
εἴδειν, pluperf. fr. εἰδέω, or by 
Attic epenth. for ἤδειν, for εἰδή- 
κειν, pluperf. & by erasis εἴδειν, 


of εἰδέω, to know. 


"Hetdye, for εἴδῃς, pluperf. subj. 
act. by pleon. of ἡ, or by Ait. 
epenth. for ἤδῃς ; fr. woe, plu- 
_ perf. ΤΩ, of εἰδέω, to know. 

Ἤ ey, ἥεις, ἤει, plupf. m. of eit, 


to go. 


"Hepa, by pleon. of n, for εἶρα, a 
1. act. of εἴρω, to connect ; or 
a. 1. act. of ἀείρω, to raise up. 
᾿Ηέλιος, ov, ὃ, the sun, poet. for 
ἥλιος, gen. Ion. ἠελίοιο, dat. 


ἠελίῳ. 


“Hey, he was, for ἦν, or 7h, | 3 sing. 
impf. of εἰμὶ, to be ; see ἦε. 
"Hev, 3 sing. perf. τῇ, of εἶμι, to 


go ; see ge. 


"Hezev, for ἠέξου, thou wert in- 
creasing, 2 sing. impf. fr. ἀέξο- 
pat, Callim. H. in Jov. 
᾿Ηέος, & by metath. éjoc, gen. 
sing. fr. évc, good, brave ; by δ] Th. ἦθος, custom. 

᾿Ηθαῖος, ov, ὃ, poet. for συνήθης, 
εος, ὁ, a familiar friend : fr. the 


poetic ectasis ἠῦς. 


᾿Ηέπερ, than ; the same as ἤπερ. 


— Th. poet. ne, 


& 


HOA 


to raise up. 


morning, early. 


ind. act. & 


But see. 


the air. 


fr. 


hollow, loud, Il. = 
for ano, & φωνή. 


to go. 


name. 


same th. 


᾿Βέρα, a cloud, ace. sing. fr. ἠὴρ, 
poet. for ἀὴρ, the air, darkness. 
Ἤερέθονται, 3 pl. el pres. &|’H@ac, adoc, 6, ἡ, accustomed, 
ἠερέθοντο, 3 pl. imperf. pass. of| familiar, a familiar friend, tame. 
ἀερέθομαι, or ἠερέθομαι, to be 
raised, hung up, suspended, be|"H@e’, for ἤθεα, manners, place of 
elevated, on the alert. Th. ἀείρω, 


᾿Ηέρθην, 3 pl. ἠέρθησαν, a. 1. ind. 
pass. of the same verb. 

Ἤέρι, dat. sing. poct. for a ἀέρι; sir. 
ἀὴρ, ἀέρος; ὁ, the air, & ἡ ἡ, dark- 
ness. Hence ’Heoin, ἡ; in the 


"HepiBora, ac, ἡ. ὃν woman’s name. 
"Héotoc, a, ov, the same as ἀέριος; 
aérial, being in the air, passing 
through the air. In Hom. it sig- 
nifies, belonging to the morning, 
in the morning, early, in the 
morning mist. “Th, ἀήρ. 
Ἤερκα, ας, ¢, I raised up, perf. 


Ἤερμαι, cat, ται, I have been 
taken up, pf. pass. ἠέρμην, σο, 
τος 1 had been taken up, plupf. 
ind. pass. fr. ἀείρω, to take up. 
᾿Ηεροειδεῖ, dark, dat. sing. fr. 

᾿Ηεροειδὴς, é0c, ὁ, ἡ, dark, dusky : 
fr. 470, ép0¢, poet. for ἀὴρ, the 
air, darkness, & εἶδος, εος, τὸ, a 
form; ἠεροειδὲς, τὸ, the view 
that the eye takes in through 
the air, 1]. E. 770. 


Ἤερόεις, eooa, ev, dark, dusky, 
gloomy : fr. 7709, é90c, for ano, 


"Hepogoiric, oc, ἡ, she that tra- 
verses the air or the darkness: 


"Hepdgorroc, ὃ, ἡ, traversing or 
soaring through the air, aérial, 
airy : fr. ἠὴρ, poet. for ἀὴρ, the 
air, & φοιτάω, to walk. 

᾿Ηερόφωνος, ὁ, ἡ, air-sounding, 


Ἠετίων, wyvoc, 0, Hetion, a proper 


(291) 


HIK ᾿ 


"HOavioy, ov, τὸ, a sort of cup, 
strainer : fr, ἤθω. 


ΤῊ. Tones 


abode, dwelling, haunts, nom. or 
ace. pl. ἤθεσι, “dat. pl. fr. ἦθος, 
εος, τὸ, abode, disposition. 

‘HOt’, for ἠθεῖε, sir, a word by 
which a younger addressed an 
elder person ; vocat. fr. 
᾿Ἠθεϊος, a, ov, by prosthesis for 
θεῖος, honoured, revered; an 
uncle. Th. θεὸς, a god. 

Ἤθελε, 3 sing. impf. of ἐθέλω, to 
wish. 

"HOéAnoa, ac, ε; I wished, 3 pl. 
ἠθέλησαν, a. 1. of ἐθέλω. 
Ἤθελον, ec, impf. of the same 
verb. 

Ἤθεω, ὥ, f. now, see in ἤθω. 
"HOn, wy, Ta,manners, pl. fr. ἦθος. 
Ἤθηκα, I have strained, pf. act. 
fr. ἠθέω, or ἤθω, to strain, purge; 
Έ ἠθήσω, pf. pt. pass. ἠθημένος. 
᾿Ηθικὸς, ἡ, ὃν, ethic, moral, cha- 
racteristic : fr. ἦθος. 

Ἢθικὸς οἶνος, wine which has 
been strained : fr. 70w, to strain. 

᾿Ηθικῶς, adv. morally, honour- 
ably : fr. ἠθικὸς, fr. ἦθος. 

ἬἪθμοειδηὴς, ἐος, ὁ, ἡ, like ἃ 
strainer : fr. ἠθμὸς, εἶδος. 

Ἢ θμὸς, οὔ, ὁ,ἃ cullender, ΒΡ σμίσιοε, 
sieve : fr. ἤθω, to strain. 
᾿Ηθολόγος, ὁ ὃ, ἡ» ὃν moral writer ; 
Plut. viii. 676 : fr. ἦθος, λόγος. 
᾿Ἤθοποιέω, ὥ, f. now, to form the 
manners, portray characters & 
manners: & 

᾿Ἠθοποιΐα, ac, 4, the formation 
of manners, representation of 
character, gen. pl. ἠθοποιϊῶν : 
fr. 
᾿Ἢθοποιὸς, ὁ, ἡ, ἃ framer or de- 

Σ. 505: ἔν. ἠὴρ᾽ scriber of morals and charac- 

ters: fr. ἦθος, ποιέω. 


Th, εἴδω, tol. 


Ἤερτο, 3 sing. plupf. pass. οὗ ἮΘΟΣ, coc, τὸ, a dwelling, ac- 
ἀείρω, to raise up. 

Ἤ εσαν, they had gone, Att. for 
ἤεισαν, 3 pl. plupf. yeu, of εἶμι, 


customed place of abode, haunt, 
custom, habit, disposition, genius, 
moral conduct or character, 
manners, kindness: κατ᾽ ἤθεα, 
in communities, from town to 
town, Hes. Opp. 137. 


᾿Ηζάνθην, ne, n, a. 1. ind. pass. of|’HO0 μουν, Att.for ἐθύμουν, impf, 
ἀζαίνω, the same as aZw, to dry. act. of θυμέω, to irritate. Th 
Ἤην, I was,or he was, poet. ἔην, 
Att. ἤην, impf. οὗ εἰμὶ, to be. 

"Hyp, ἔρος, 6, 7, poet. for ἀὴρ, 
air, darkness, gloom. 

Ἦθα, I was accustomed, Att. for|”H?’ > for ἤϊε, he has gone, 3 sing. 
εἴωθα, or εἶθα, perf. m. of ἔθω, 
to be accustomed. 

Ἢθάδα, accustomed, ace. sing. fr. 
ἠθὰς, adoc, ὃ, ἡ, accustomed. ἬἪΓ ΘΕΟΣ, & ἤθεος, ov, 0, a young 


θυμὸς, anger. 

ἬΘΩ, f. ἤσω, perf. ἧκα, or HOéw 
fi: ΤΕΣ to strain through, sift, 
filter ; hence ἠθμὸς, a cullender. 


fr. jia, perf. m. Ion. & 
᾿ΐειν, by resolution for ety, plu- 
pi. τη. of εἶμι, to go. 


man, an unmarried youth ; as if 

fr. αἴθω, because youth is ardent; 

or fr. ἀΐσσω, to attack furiously. 

Hikro, was ent resembled, 3sing. 
2 


HK 


plupf. pass. of εἴκω, to be like ; 
f. εἴξω, perf. εἶκα, perf. pass. 
εἶγμαι, εἶξαι, by resolution of 
the diphthong, and change of ε 
into 0; ἤϊξαι. Thus in the plu- 
pf. ἠΐγμην, ἤϊξο, ἤϊκτο. Others 
make it 3 sing. plupf. of ἀΐσσω, 
to rush ; f. ἀΐξω. 

“Hiper, by resolution of the diph- 
thong for jer, by syne. for ὕει- 
μὲν, ‘A pl. plupf. τὰ. ζειν, of εἶμι, 
to go. 

"Higa, I rushed on, & in 3 pl. 
ἤϊξαν, a. 1. ind. act. of ἀΐσσω, 
to rush on; f. ἕω, perf. ἤϊχα. 
"Ηἴξαι, thou wast made like, 
2 sing. perf. pass. : see ἤϊκτο. 

: Ἤϊόεις, evToc, by syne. for ἠϊονό- 
εις, having deep banks, dat. ἠϊό- 
eVTL. Th. ἠϊών. 
ἴον, ov, τὸ, pl. ἤϊα, τὰ, pro- 
visions for a journey, victuals ; 
chaff, flour, meal: fr. gw, or 
εἶμι, ἴο go. 

“Hioy, impf. or a. 2. fr. εἴω, or 
ἐΐω, obsolete, to go. 

᾿Ηἰϊόν᾽ for ἠϊόνα, ace. sing. fr. 
ἠϊὼν, dvoc, ἡ, a shore, bank. 

᾿Ηϊόνεσσι, dat. pl. Ion. of the same. 

"Hidvy, nc, ἡ; 2 woman’s name. 

*Hiovjoat, by Ionic or poetic reso- 
lution of the diphthong for ato- 
νῆσαι, a. 1. inf. act. of aiovaw, 
to besprinkle. 

“Hioc, a, ov, skilled in shooting : 


fr. ἵημι, to shoot ; an epith. of| oroc, ἄκεστος, fr. a, κεντέω. 


_Apollo & Bacchus. 
"Hic, for ἧς, & this for αἷς, dat. 
pl. fr. 7, who. 

“Hioay, they were going; by pleon. 


of ἡ for ἴσαν, 3 pl. impf. εἶν, of| f. odcw, perf. ἤκουκα, perf. τη. 


εἶμι; togo. Or ἔν. ἃ. 1. εἶσα, 3 pl. 
εἶσαν, by resolution of the diph- 
thong & change of ¢ into ἡ, as if 
fr. ew. Or 3 pl. plupf. τὰ. by 
taking away ¢, for ἤεισαν, but 
then « ought to be subseribed. |’ 
Some make it 1 sing. imperf.|' 
ἴσην, Ion. ἴσαν, Att. εἴσαν, and 
by change of ε into 9, ἤϊσαν, I 
knew; fr. tonpt, to know. 

"Hicker, he was comparing, 3 
sing. impf. of ἐΐσκω, to liken. 
Th. εἴκω, to be like. 

᾿Ηΐστωσα, ac, ε, 1 destroyed, a. 1. 
ind. act. of ἀϊστόω, to blot from 
memory : fr. ἀΐστος, ὁ, ἡ, con- 
cerning which we cannot know 
anything : fr. a, ἴσημι. 

HiyOny, ne, η, 1 rushed out, a. 1. 

. ind. pass. of ἀΐσσω, to rush ; 1. 

. ἕω, perf. ἤϊχα. 

Ἥιχι, for ἦχι, which see. 

ἮΤ ὯΝ, όνος, ἢ, a shore, bank, 
coast, strand ; asif fr. αἰονάω, 
to besprinkle ; or fr. diw, to 
hear, because it resounds with 
_ the waves. 


“He’, for ἧκε, he sent, 3 sing. a. 1. Ηκριβωμένος, ἡ, ov, accurate, pf. 


of ἴημι, to send. Th. ἕω. 


᾿Ηκαλὸς, ἡ, ὃν, quiet, tranquil, 


ἯΝΚε, he sent, 3 sing. ἃ. 1. ind. act. 


Ἢ κισάμην, w, aro, a. 1. m. of 


᾿Ηκολούθησα, ac, ε, ἃ. 1. ind. act. 


Ἥκομεν, 1 pl. pres. or a. 2. or 


᾿Ηκόνημαι, I have been sharpen- 


"Ηκουσ᾽, for ἤκουσα,ας,ε,1 heard, 


HKP HAA 
"HKA, ἃ “Hea, adv. quietly, gen- 
tly, softly, by degrees : ἐν ἀκὴν 
quietly. 

“Hea, perf. act. of ἔδω, to at for 
which also ἔδηκα is used ; ‘also 
of ἔθω, to be accustomed, & of 
ἤθω, to strain; ἥκα, perf. act. fr. 
ἄδω, to sing. 

“Hea, a. 1. ind. act. of ines, to 
send ; & perf. fr. ἥδω, f. now, to 
delight ; also perf. m. fr. ἥκω, 
to come. 

Ἤ, καζον, I was comparing, impf. 
of εἰκάζω, to compare. Th. εἴκω, 
to be like. 


exactly. Th. ἀκριβής. 
᾿Ηκριβωμένως, adv. the same as 
ἀκριβώς, accurately: fr. the 
preceding. 
᾿Ηκρίβωσα, ας, ε,8. 1. ind. act. of 
ἀκριβόω, f. wow, to search out, 
perf. ἠκρίβωκα. Th. ἀκριβής. 
᾿Ηκροάσατο, 3 sing. a. 1. m. of 
ἀκροάομαι, f. σομαι, the same as 
ἀκούω, to hear. 
᾿Ηκρωτηριασμένος, perf. pt. pass. 
of ἀκρωτηριάζομαι, to be muti- 
lated. Th. ἄκρος. 
"Hxro, 8 5. plupf. _ pass. ἧκται, ὃ 
5. perf. pass. of ἄγω, to lead ; f. 
ἄξω, pf. ἦχα, pert. pass. ἥγμαι. 
᾿Ηκυρώσατε, 2 pl. ἃ. 1. act. of 
ἀκυρόω, to abrogate, annul: fr. 
a priv. & κῦρος, coc,70,authority. 
ἭΚΩ, to come, relate or belong 
to, arrive, be present ; impf. ἡ- 
Koy, ἔς, 8, f. ἥξω, ἂν m. ἧκα, 
ας, ε, ἃ. 1. nea, ἃ 1. subj. ἥξω, 
nc, y, & in 3 pl. ἥξωσι ; the 
pres. is used for the perf., I have 
or am come ; the impf. for the 
plup., Lhador was come; εὖ ἥκειν, 
to be well off, be prosperous. 
᾿Ηλάθην,1 was cast out, a. 1. ind. 
pass. of ἐλαύνω ; f. ἐλάσω. 
᾿Ηλαίνω, ᾿Ηλαίνομαι, to be fool- 
ish, mad, wander or rove about, 
poet. for ἀλαίνω : fr. ἀλέω. 
ἼἬλακα,1 have driven out, perf. 
act. of ἐλαύνω, to drive. 
"HAAKA’TH, nc, 7),a distaff, reed, 
arrow ; the upper part of a 
mast ; a windlass; pl. ra ἠλά- 
kara, threads, spindles: fr. 
naka, perf. of ἐλαύνω, to move, 
or ἠλάσκω, to wander. 
᾿Ηλακατὴν, voc, ὃ, a sort of 
fish, from its likeness to a distaff. 
᾿Ηλαλαξα, ac, ε, 3 pl. ἠλάλαξαν, 
they exclaimed, a. 1. ind. act. of 
ἀλαλάζω, to cry out alala. Th. 
ἀλαλὴ, the shout of soldiers be- 
fore battle. 
Ἡλάμην, w, aro, I leaped up, 3 
pl. ἥλαντο, a. 1. τα. of ἅλλομαι. 
Ἤλασ᾽, for ἤλασε, he struck, a. 
ie act. of ἐλαύνω. 
HAA’ZKQ & ᾿ἩἨλασκάζω, to 
stroll, wander, stray, shun, a- 
void : fr. By a wandering, or 
ἐλάω, to drive. 
Ἤλαστεον, ovy, impf. act. of a- 
λαστέω, to be angry, grieved : 
fr. ἄλαστος, Dor. for aXnorde, 
never to be forgotten: fr. a, 
λήθω. 
Ἤλαστρεις, thou wert driving, 2 
sing. impf. act. of ἐλαστρέω, 
the same as ἐλαύνω, to drive ; 
f. ἐλάσω. 
“Ἥλατο, he leaped, 3 sing. a. 1. 
τη. of ἄλλομαι, to jump ; f. m. 
ἁλοῦμαι. 
᾿Ἠλαττονοῦντο, 3 sing. impf. 
pass. fr. ἐλαττονέω, to lessen. 


calm. Th. aKa, gently. 
Ἤκαχον, a. 2. ind. act. Att. for 
ἤχον, Of ἄχω, or akaxéw, to be 
sorry. Th. ἄχος, grief. 


of tn, to ‘send ; f. ἥσω, perf. 
εἶκα, a. 2. ἦν; also 3 sing. impf. 
or a. 2. of ἥκω, to come. 

"Hew, εἰς, εἰ, plupf. Att. for εἴ- 
key ; fr. εἴκω, to be like. Or fr. 
εἶμι, ‘to 80, perf. εἶκα not in use. 
"Hicev, or 4 κεν, adv. for 7, or, 
whether : & 

κεν, or ἢ κεν, adv. certainly. 
᾿Ηκεσάμην, w, aro, I applied a 
remedy ; a. 1. m. fr. dxéopat, to 
cure ; f. ἀκέσομαι. 

Ἤκεστος, n, ov, not goaded, not 
tamed to the yoke; for ἄκεν- 


᾿Ηκηκόειν, I had heard ; for ἀκη- 
κόειν, 3 pl. ἠκηκόεσαν, Att. for 
ἠκηκόεισαν, plupf. m. fr. ἀκήκοα, 
perf. τὰ. Att. of ἀκούω, to hear ; 


ἤκοα, Att. ἀκήκοα. 


αἰκίζω, to assault ; f. iow, perf. 
ἤκικα, perf. part. pass. ηκισμέ- 
voc. Th. aixia, blows, beating. 
Ἥκιστα, adv. in the least: fr. 
ἬἭκιστος, ἡ, ov, least, smallest, 
weakest. Th. ἧκα, gradually ; 
or ἥκω, to come ; last in order. 


of ἀκολουθέω, to follow; f. now, 
perf. ἠκολούθηκα. Th. akddov-|’ 
θος, an attendant. 


impf. act. of ἥκω, to come, f. ἥξω. 


ed, perf. pass. of ἀκονάω, f. now, 
to sharpen. Th. ἀκόνη. 
᾿Ηκονημένος, ἡ, ov, part. of the 
above perfect. 

ἬἭκου, lon. for ἥπου, certainly. 
"Ἤκουκα, perf. act. of ἀκούω, to 
hear ; f. ow, perf. τη. ἤκοα, Att. 
ἀκήκοα. 


a. 1. act. ἠκούσθην, nc, n, a. 1. 
pass. of the same. 


part. pass. of ἀκριβόω, to know 
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Th. ἐλαχὺς, small, comp. édar- 
των or cowry, superl. ἐλάχιστος. 
’HAatrwoa, ac, ε, a. 1. ind. act. 
οὗ é\arréw, to lessen; f. wow, 
pf. ἠλάττωκα : fr. the same th. 
ἔβλγηκα, perf. act. cf adyéw, to 
be sad; f. now, perf. part. ἠλ- 
γηκώς. Th. ἄλγος, grief. 

"Ἤλγουν, 1 sing. or 3 pl. impf. 
act. of the preceding verb. 

"Heya, ac, ε; 1 proved, showed 
by argument or example, a. 1. 
ind. act. of ἐλέγχω, to prove ; 
f. Zw. 

"Ἤλειμμαι, 1 have been anointed, 
perf. pass. of ἀλείφω, to anoint ; 
f. Ww, perf. ἤλειφα, a. 2. ἤλιφον, 
a. 1. τὰ. ἠλειψάμην, w, aro. 

"Ἤλειφα, 1 have anointed, perf. 
act. & 

*HAeuba, ac, ε, I anointed, a. 1. 
act. of ἀλείφω. 

᾿Ηλεκάτη, ne, 7, the same as 
ἠλακάτη, Which see. 

᾿Ηλέκτρη, n¢, ἡ; Electra, a wo- 
man’s name. 

᾿Ηλέκτρινος, n, ov,made of or like 
to electrum, bright, lucid : fr. 

Ἤλεκτρος, ov, ἡ; & τὸ ἤλεκτρον, 
electrum, amber; a mixture of 
four parts gold and one silver : 
fr. ἠλέκτωρ, the sun; from its 
splendour. 

᾿Ηλεκτροφαὴς;, ἐος, ὁ, ἡ, shining 
like electrum: fr. ἤλεκτρος, 
φάος. 

᾿Ἠλεκτρύων, wvoc, ὁ, Hlectryon, a 
man’s name. 

᾿Ηλεκτρυώνη, nc, ἡ; Llectryone, a 
woman’s name. 

᾿Ηλέκτωρ, opoc, ὃ, the sun ; be- 
cause it makes men ἀλέκτρους, 
that is, rouses them from their 
beds to the labours of the day. 
Or because he himself is ἄλεκ- 
Tpoc, i. e. never rests, but is 
continually in motion: fr. a, 
λέκτρον, a bed. Th. λέγω, to 
make to recline. 

᾿Ηλέματος, ἡ; ov, vain, silly, fool- 
ish, stupid: fr. 

"HAEO'S, a, ὃν, foolish, dull, de- 
ranged : fr. adn, a wandering. 
΄Ἤλευα, poet. & Aol. for ἤλευσα, 
I fled away, a. 1. ind. act. of 
ἀλεύω, by epenth. of v, for ἀλέω, 
to avoid ; ἠλευάμην, w, aro, a. 

1. τη. 

᾿Ηλευθέρωσα, ας, ε, 1 set free, ἃ. 
1. ind. of ἐλευθερόω, to free ; f. 
wow. Th. ἐλεύθερος. 

᾿Ηλήλατο, he had been run 
through, &c. for ἐλήλατο, 3 
sing. plupf. Att. m., 3 pl. ἠλή- 
Aavro ; fr. ἐλαύνω, to drive ; f.| little: Ἥλικος, gen. sing. fr. 
ἐλάσω, perf. ἤλακα, perf. pass.| ἡλιξ. 
jrapa, Att. ἐλήλαμαι, poet.|’HAwdjoOat, pf. inf. pass. of ἀλιν- 
ἠλήλαμαι, by the addition of 4] δέω, same as ἀλίω, to roll. 
new augment. Or impf. pass.|"H\iZ, exoc, ὁ, 7, having attained 
for ἤλατο, by a similar redupl.| full growth, of a same age, 
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fr. ἄλημι, to wander, stray. Th. 
ἀλάομαι, ὥμαι, the same. 
᾿Ηληλίμμην, for ἀληλίμμην, plu- 
perf. pass. by Attic redupl. & 
shortening of the diphthong; fr. 
ἀλείφω, to anoint; f. Ww, perf. 
ἤλειφα, perf. Att. ἀλήλιφα. 


ἤλυθον, a. 2. ind. act. of ἔρχο- 
μαι, to come ; f. ἐλεύσομαι, perf. 
τη. ἤλυθα, Att. ἐλήλυθα. 

Ἤλθοσαν, they came, 3 pl. ἃ. 2. 
Beeot. for ἦλθον, Exod. xvi. 27. 
Ps, xlviii. 4. 

᾿Ηλὶ, a Hebrew word signifying, 
my God ; also, Hii, indecl. the 
name of a man. 

᾿ἩἩλιάζομαι, to bask in the sun ; 
also, to try a cause in the He- 
lizea: fr. 

Ἡλιαία, ac, ἡ, the Helicwa, an 
uncovered court of justice in 
Athens. Th. ἥλιος, the sun. 

᾿Ηλίας, ov, ὁ, Elias, a prophet’s 
name, Hebr. signifying, my God. 

Ἡλίασις,εως, ἡ, the right of sitting 
in the Helizea, Demosth. 747. 

Ἡλιαστὴς, ov, 6, a judge in the 
Heliza. Hence 

᾿Ἡλιαστικὸς, ἡ, ὃν, pertaining to 
or for sitting as a Heliastes. 

Ἠλίβατος, ov, lon. ἠλιβάτοιο, ὁ, 
7, So high as to be traversed only 
by the sun, inaccessible, very 
lofty : fr. ἥλιος, the sun, AXol. 
ἤλιος, & Baivw. Others form it 
fr. ἀλιτεῖν, to stray, & βαίνω. 

Ἡλίενον, ec, ε, impf. act. of ἁλι- 
evw, to fish: fr. ἁλιεὺς, a fisher- 
man. Th. ἃλς, the sea. 

Ἤλιθα, adv. in vain ; abundantly, 
exceedingly. 

᾿λιθιάζω, f. dow, to play the 
fool : fr. 

ἬΛΙΘΙΟΣ, a, ov, foolish, stupid, 
silly, simple, vain : hence 

᾿Ἠλιθιότης, nToe, 7, foolishness, 
stupidity, simplicity : & 

Ἠλιθιόω, ὥ, f. wow, to render 
stupid, stultify, astound. Aisch. 
Br: 069.3% , 

“HAIKI’A, ας, ἡ; size, stature, 
age, age of puberty, youth,vigour, 
manhood, bloom of life: fr. ἡλί- 
koc, how great ; ἐν ἡλικίᾳ TE OG, 
in your time. Hence 

Ἡλικιώτης, ov, Dor. ἡλικιώτας, a, 
6, a youth of the same age, play- 
mate, comrade, contemporary: & 

Ἡλικιῶτις, ιδος, ἡ, ὃ young wo- 
man of the same age, an equal 
in years. 

‘HAI'KO®, 9, ov, how much, how 
great, how old, how many, how 


Ἦλθον, ες; €, I came, by syne. for 


HAO 


equal, a comrade. 

Ἡλιόβλητος, ὃ, ἡ, struck or 
scorched by the sun, sunny : fr. 
ἥλιος, βάλλω. 

Ἡλιόκαυστος, ὃ, ἡ, sun-burnt : fr. 
ἥλιος, καίω, f. καύσω. 

Ἡλιομανὴςς, ἔος, ὁ, ἡ, passionately 
fond of the sun : fr. ἥλιος, μαί- 
vopat. 

‘HAtéopat, ovat, to be exposed 
to the sun, scorched, parched or 
illumined by the sun, live in the 
open air: fr. 

ἭΛΙΟΣ, ov, 6, the sun, light of 
day ; ot ἥλιοι, rays of the sun : 
fr. ἕλη, brightness. 

Ἡλιοστερὴς, ἑος, deprived or de- 
priving of the sun, shading from 
the sun: fr. ἥλιος, στερέω. 

Ἡλιοστιβὴς, éoc, trodden or tra- 
versed by the sun: fr. ἥλιος, 
στείβω. 

Ἡλίσκοντο, 3 pl. imperf. pass. of 
ἁλίσκω, to take ; f. ἁλώσω, perf. 
ἥλωκα, Att. ἑάλωκα, a. 2. ἥλων, 
Att. ἑάλων. 

Ἤλιτεν, he sinned, 3 sing. a. 2. 
ind. act. of ἀλιτέω, or ἀλείτω, to 
sin, a. 2. ἤλιτον. 

᾿Ἤλιτόμηνος & ᾿Αλιτόμηνος, ὃ, ἡ, 
born one month before the time: 
fr. ἀλιτέω, μήν. 

"HAIY, ἔπος, ἡ, ἃ shoe : fr. ἀλεί- 
gw, to anoint, because made of 
hide, which is usually greased. 

Ἡλιωθεὶς,ἐντος, sweating through 
the heat of the sun, a. 1. part. 
pass. fr. 

Ἡλιώθην, a. 1. pass. of ἡλιόω, to 
expose to the sun. Th. ἥλιος. 
Ἡλιῶσαι κόμαι, golden or reddish 
hair, nom. pl. part. pres. f. g. fr. 
ἡλιάω, f. dow, to resemble the 
sun in colour : fr. the same th. 
Ἡλιῶτις, woe, 7, of the sun, solar: 

fr. ἥλιοο. 

Ἥλκον, Dor. for εἵλκον, imperf. 
act. of ἕλκω, to draw. 

Ἡλκωμένος, pf. pt. pass. fr. ἑλκόω, 
to gall ; f.wow. Th. ἕλκος. 

᾿λλάγησαν, they were changed, 
3 pl. a. 2. ind. pass. of ἀλλάσσω, 
or ττω, f. Ew, a. 2. ἤλλαγον, pf. 
pass. ἤλλαγμαι, a. 1. pass. ἠλ- 
λάχθην, a. 2. pass. ἠλλάγην. 

"HAAaypévoc, perf. part. pass. & 

᾿Ηλλαξα, ac, ε, a. 1. ind. act. & 

᾿Ηλλάχθαι, perf. inf. pass. fr. ἀλ- 
λάσσω, or ττω, to change. 

᾿Ἤλλοίωμαι, 1 was changed, pf. 
pass. of ἀλλοιόω, to estrange ; f. 
wow, perf. ἠλλοίωκα. Th. ἄλλος. 

᾿λλοτρίωνται, they have been 
alienated, 3 pl. perf. pass. fr. 
ἀλλοτριόω, to alienate ; f. wow, 
perf. ἠλλοτρίωκα : fr. ἀλλότριος, 
foreign. Th. ἄλλος. 

᾿Ηλοήθην, I was ground, a. 1. ind. 
pass. of ἀλοάω, to grind, pound; 
f. dow & How. 


HMA 


Ἠλοίησεν, he cut down, 3 sing. a. 


HME 


the day-time : fr. ἦμαρ, a day. 


L.act.of ἀλοιάω, poet. for ἀλοάω, Th. ἡμέρα, the same. 


to grind ; f. now. 

᾿λὸς, 7), ὃν, by syne. for ἠλεὸς, 
foolish, deranged, infatuated, in- 
sane. 

Ἥλος, ov, ὃ, a nail, stud, peg, 
button; corn, wart: fr. ἕω, to 
send ; because it is sent or driven 
into anything: hence perhaps 
Engl. awl. 

Ἤλπικα, perf. act. & Ἤλπισα, a 
1. ind. act. of ἐλπίζω, to hope ; 
f. tow. Th. ἐλπὶς, hope. 
“HAro, he leaped, by syne. for 
ἥλατο, 3 sing. a. 1. m. with the 
change of the breathing ; fr. ἅλ- 
Aopar, to leap. 

"HAdyn, ne, or ᾿Ηλυγὴ, fic, ἡ; 
darkness, shade. Th. λύγη; the 
same. 

| Ἤλυθ’ for ἤλυθε, 3 sing. a. 2. 

| ἤλυθον, which see. 

Ἤλυθα, ac, ε, 1 pl. ἠλύθαμεν, pf. 
m. of es to come ; f. ἐλεύ- 
σομαι, a. 2. ἦλθον. 
Ἤλυθον;. = ε, by syne. ἦλθον, ες, 
ε, a. 2. ind. of the same. 
᾿ 


'᾿ἬἪλυξα, ας, ε, a. 1. ind. act. of| change ; 


advokw, to avoid; f. Zw. Th. 
ἀλέω, to avoid. 
"H\dor, ες, €, 1 found, a. 2. 
act. of ἀλφάνω or ἄλφω. 

Ἥλωκα, I was taken, Att. ἑάλω- 
ka, perf. act. of ἁλίσκω, to take; 
f. ἁλώσω ; fr. ἁλόω or ἅλωμι, 
a. 2. ἥλων, Att. ἑάλων. 
᾿λώμην, imperf. of ἀλάομαι, to 
_ Wander, stray. 

ἼΩΝ; Att. ἑάλων, & Ἥλωσαν, 
1 sing. & 3 pl. ἃ. 2. see ἥλωκα. 
Hypa, ατος, τὸ, the act of darting 
or throwing, a dart, missile wea- 

pon: fr. inp, to send. Th. ἕ 
᾿Ἠμάθηνεν, Att. for i ea 3 
sing. a. 1. ind. act. of ἀμαθαίνω, 
to be ignorant: fr. ἀμαθὴς, un- 
learned; fr. a, μανθάνω, to 
learn ; Ἵ μαθήσω, a. 2. ἔμαθον. 
᾿Ἠμαθίων, ovoc, ὁ, Hmathion, the 
name of a king. 
᾿Ημαθόεις, εσσα, ev, sandy ; Ion. 
for ἀμαθόεις, fr. ἄμαθος for 
ψάμαθος, the same as ψάμμος, 
sand. 
᾿Ημαθώδης, the same as ἡμαθόεις. 
"HMAI, σαι, ται, to be seated, 
sit, be ‘situated, remain, reside, 
abide, dwell: fr. ἕω, to ‘place. 
Hpap, arog, τὸ, a day; pl. ἤ- 
para. 
Ἥμαρτες, 2 sing. a. 2. ind. act.: 
Ἡμάρτηκα, perf. ind. act. & 
“Hypa THKOT A, acc.sing. perf. part. 
fr. ἁμαρτάνω, to sin; f. apap- 
THOW. 
Ἥμαρτον, ες, €, a. 2. of the pre- 
ceding ; 3 pl. ἡμάρτοσαν, Deut. 
XXXVL 5. 


Ἤμάτιος, a, ov, daily, by day, in 


ind. 


"HyedX’, for ἤμελλε, 3 sing. impf. 


Ἡμάτωμαι, I have been imbrued 
in blood, perf. pass. of aiparow, 
to dip in blood; f. wow. Th. 
αἷμα, blood. 

᾿Ημαύρωσε, 3 sing. a. 1. ind. act. 
of ἀμαυρόω. 

Ἤμβλακον, ες, ε, a. 1. ind. act. of 
the poetic verb ἀμβλακέω, for 
ἀμπλακέω, to sin: fr. wAakia, 
a wandering. Th. πλάζω, to 
cause to wander ; f. γξω. 
Ἠμβλύθησαν, 3 pl. a. 1. ind. pass. 
of ἀμβλύω, f.ow. Th. ἀμβλύς. 
Ἤμβροτον, ec, 5 I wandered, a. 
2. ind. act. for ἥμαρτον, poet. as 
if fr. ἀμβροτέω for ἁμαρτάνω. 
Ἡμέας, ace. pl. Ton. for ἡμᾶς, ir. 
ἐγώ ; nom. pl. ἡμέες for ἡμεῖς. 
Ἡμεδαπὸς, ἡ 7), ὃν, belonging to our 
country, of our country: fr. 
ἡμεῖς, & δάπεδον, the pavement, 
ground. 


Ἤμεθα, we have been, 1 pl. of 


plupf. ἤμην, fr. εἰμὶ, to be. 
"HpeiBero, he answered, 3 sing. 
imperf. ΕἸ of ἀμείβω, to 
f. bw, perf. ἤμειφα. 
'Hpetinea, ac, ε, perf. act. & 
᾿Ἠμειδηκὼς, pt. part. fr. ἀμειδάω: 
fr. a, μειδάω : f. now. 

Ἡμεῖς, we, nom. pl. fr. ἐγὼ, I. 
Ἡμείων, of us, Ion. for ἡμῶν, gen. 
pl. of the same. 

"HMEKTEQ, @, f. ήσω, to be 
angry, bear impatiently ; 3 per- 
haps fr. ἐμέω, ἔχω, as if, to have 
a vomiting or nausea. 

ἬἪμέληκα, I have neglected, de- 
spised, perf. act. & 
"Hpednpévoc, neglected, pf. part. 
pass. fr. ἀμελέω, to neglect. 

ω.} Ἡμελημένως, adv. negligently, 
carelessly: fr. the same. 


Ait. of μέλλω, to-be going to be; 
f. μελλήσω. 
Ἠμέλουν, 3 pl. imperf. of dpedéw, 
. aie ft, ήσω, perf. ἠἡμέλη- 
: fr. a, μέλει, it concerns, 
impers. 
"HMEN, a poetic and conjunctive 
particle ; to which ἠδὲ answers, 
both, and, as well, either. But 
ἡ μὲν, truly, indeed. 
“Hyer, we were, 1 pl. impert. ἦν, 
οὗ εἰμὶ, to be; ἦμεν & ἦμες, 
pres. inf. Dor. for εἶναι, of the 
same ; ἦμεν, by syne. for ἤειμεν, 
we had gone, 1 pl. pluperf. m. of 
εἶμι, to go. 
Ἥμενος, n, ov, sitting, pres. part. 
in ἦμαι, ἴο 510. 
‘“HME’PA, ας, ἡ, Ion. ἡμέρη, a 
day, daylight, time, time of life. 
The ancients called ἡμέραν, ἱμέ- 
ραν : fr. ἱμείρω, to desire, be- 
cause it is desirable on account| 
of the light: ἡμέρα κυριακὴ, 
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dies Dominicus, the Lord’s day, 
Sunday. 

Ἡμέρευσις, ewe, ἡ, the continuing 
a day, the duration of day, day, 
Βοος fie 

Ἡμερεύω, f. ow, to spend a day, 
pass life : fr. ἡμέρα. 

Ἡμερέων, gen. pl. Ion. for ἡμε- 
ρῶν ; fr. ἡμέρα, a day. 
Ἡμερήσιος, a, ov, ΟΥ̓ ὃ, 7), daily, 
continuing one day, ephemeral : 
Ἡμερινὸς, ὴ, ὃν, daily: & 
Ἡμέριος, ὁ, ἡ; daily, day-lived, 
mortal: fr. ἡμέρα, a day. 
Ἡμερὶς, ἰδος, ἡ, tame, gentle, 
mild. Th. ἥμερος. Alsoa kind 
of oak; a cultivated vine. 
Ἡμερύβιαξ, ὁ, 7, having subsist- 
ence only for the day, as beg- 
gars; Diogenes particularly was 
so called, who begged his daily 
bread ; a kind of insect, living 
for one day, also called ἐφή- 
μερον : fr. ἡμέρα, βίος. 
Ἡμεροδανειστὴς, ov, 6, one that 
lends money out at daily interest: 
fr. ἡμέρα, δανείζω. 
Ἡμεροδρομέω, ὥ, f. now, to run 
all day, carry daily messages, be 
despatched every day : fr. 
Ἡμεροδρόμος, ov, ὃ, a daily run- 
ner, letter-carrier, courier, mes- 
senger : fr. ἡμέρα, τρέχω, pf. τι. 
δέδρομα. 

Ἡμερόκοιτος, ὃ, ἡ; one that sleeps 
the whole day : fr. ἡμέρα, κοίτη. 
Ἡμερολεγδὸν, adv. by numbering 
days: fr. ἡμέρα, λέγω. 
Ἡμερολογέω, &, f. now, to num- 
ber days, keep a journal: fr. 
ἡμέρα, λέγω, to number. 
Ἡμερόομαι, odpar, to make tame 
or gentle, subject: fr. 


“HMEPOS, 6, ἡ, tame, gentle, 


domestic, cultivated : fr. ἡμέρα, 
because the day i is quiet. 
Ἡμεροσκόπος, ov, 6,a day-watchy 
sentinel, spy : fr. ἡμέρα, σκοπὸς; 
a Spy. "Th. σκέπτομαι. 
Ἡμερόφαντος, 0, ἡ; appearing by 
day, and not by night: fr. ἡμέρα, 
φαίνω. 

Ἡμεροφύλαξ, axoc,é,aday- waich, 
daily guard : fr. ἡμέρα, φύλαξ. 
Ἡμερόω, ὥ, f. dow, perf. wea, to 
tame, cultivate, improve, civi- 
lise: fr. ἥμερος. 

"Hpec, pres. inf. Dor. for εἶναι, to 
be ; fr. εἰμὶ, 1 am ; or, we were, 
Dor. for ἡμεν, 1 pl. a. 2. of the 
same. 

Ἡμέτερος, a, ov, our: fr. ἡμεῖς; 
we. Th. ἐγὼ, I. 


Ἢμημέξνος, perf. part. pass. of 


ἀμάω, to reap, collect ; f. now. 
Ἤμην, ἦσο, 1 was, or had been, 
pluperf. or rather imperf. ind. of 
εἰμὶ, to be. 

Ἤμην, I was sitting, τ οὗ 
ἡμαι, to sits 


HMI 


HMO 


Ἤμησε, 3 sing. a. 1. ind. act. of drawn by mules : 
, ἀμάωῳ, to reap ; f. now, perf. 7-|"H μιονικὸς, ὴ; ὃν, ᾿ς same: fr. 


μῆκα. 


Ημίονος, ὃ, ἡ, a mule; as if, 


"Hui, to speak, by Attic apheeresis| half an ass 5 ; dat. pl. Ion. ἡ μιό- 


for φημί ; 3 but ἡμι, in composi-) votor : 


tion, for i ἥμισυς, half, Lat. semi. 

Ἡμίανδρος, ov, ὁ, half-man : fr. 

ἥμισυς, ἀνήρ. 

Ἡμιάῤῥην, EVOC, 6, ἡ, half-male : 

fr. ἥμισυς, ἄῤῥην, a male. 

Ἡμίβρωτος, ὁ ὃ, ἡ, half-eaten: fr. 

ἥμισυς, βρωτός. Th. βρώσκω. 

Ἡμιγένειος, ὁ, 7, half-bearded : 

fr. ἥμισυς, γένειον. 

Ἡμίγυμνος, ὁ ὃ, ἡ; half-naked : fr. 

ἥμισυς, γυμνός. 

Ἡμιδαὴς, éoc, ὃ, ἡ, half-burnt : 

fr. ἥμισυς, δαίω. 

ἩἩμιδαρεικὸν, οὔ, τὸ, half a dari,’ 

containing ten drachms: fr. ἥ- 

μίσυς, δαρεικός. 

Ἡμιδεὴς, éoc, ὁ, ἡ, wanting half, 

half-full : fr. ἥμισυς, δέομαι. 

᾿Ἡμιδιπλοίδιον, ov, τὸ, a half di- 

plois, short cloak: fr. ἥμισυς, 

διπλοῖς. 

Ἡμίδουλος, ὁ ὃ, ἡ, half a slave: fr. 
ἥμισυς, δοῦλος. 

Ἡμιέκτεον, ov, τὸ, half of the 
sixth of an Attic medimnus: fr. 
ἥμισυς, ἐκτεύς. 

Ἡμιίεργος, ὃ, ἡ; half-done, half- 
finished, unfinished : fr. ἥμισυς, 
ἔργον. 

Ἡμίεφθος, ὃ, ἡ; half-cooked, half- 
boiled : fr. ἥμισυς, ἑψέω. 
᾿Ἡμιθανὴς, ἐ éoc, ὁ, ἡ» half-dead : 
fr. ἥμισυς, ἔθανον, ἃ. 2. of θνή- ἡ 
σκω, to die. 

“Hy iPeot, semidtr, demigods ; gen. 
pl. ἡμιθέων : fr. ἥμισυς, half, & 
θεὸς, a god. 

Ἡμίθηλυς, voc, 6,7, half-woman: 
fr. ἥμισυς, θῆλυς. 

Ἡμιθνὴς, ῆτος, ὁ, ἡ, half-dead : 
fr. ἥμισυς, θνήσκω. 
᾿ἩἩμίθνητος, 6, ἡ, half-mortal, who 
lives and dies alternately: fr. 
ἥμισυς, θνήσκω. 
ἩἩμιθωράκιον,ου, ee abreast- 
plate: fr. ἥμισυς, θώραξ. 
Ἡμικακῶς, adv. indifferently : fr. 
ἥμισυς, πόδε, 

Ἡμίκραιρα, ας; ἡ; half the head : 
fr. ἥμισυς, κραῖρα. 

Ἡμίλεπτος, 6, 7, half-hatched, 
half-shelled. Th. λέπω. 
Ἡμιμναῖον, οὐ, τὸ, half a mina : 
fr. ἥμισυς, μνᾶ. 

‘Hyiva, NC, Ny hemina, half a sew- 
tarius. Th. ἥμισυς, half. 

Ἡμιοβόλιον, ov, τὸ, half an obolus, 
the twelfth part of a drachm: 
fr. ἥμισυς, ὀβολός. 

Ἡμιολία, ac, ἡ; ὃ; piratical vessel, 
having once and a half the ordi. 
nary complement of rowers : fr. 

Ἡμιόλιος, ὁ, ἡ, ὃ whole and half : 
fr. ἥμισυς, ὅλος. 


fr, ἥμισυς, ὄνος. 
Ἡμίοπος, ὃ, ἡ; half-holed, holed 
one half : fr. ἥμισυς, ὀπή. 
Ἡμίοπτος, 6, ἡ, half-roasted, half- 
cooked : fr. ἥμισυς, ὄπτω. 
Ἡμιπέλεκκον, ov, τὸ, a little axe, 
half an axe, an axe which cuts 
with one side only, a hatchet : 
fr. ἥμισυς, πέλεκυς. 
ἩἩμίπλεθρον, ov, τὸ, half an acre: 
fr. ἥμισυς, πλέθρον, poet. πέλε- 
θρον, an acre. 

Ἡμιπλὴξ, ἢ γος, ὁ, 7, half-smitten, 
half-cut : fr. ἥμισυς, πλήσσω. 
ΗἩμιπλίνθιον, ov, τὸ, half a brick: 
fr. ἥμισυς, πλίνθος. 
‘Hpimvovy, ace. sing. fr. ἡμί- 
mvooc, contr. πνοῦυς, ov, ὁ, ἡ, 
half-alive : fr. ἥμισυς, πνέω. 
ἩΜμίσεια, ac, ὴ, half ; Ion. ἡμί- 
oea, fem. fr. ἥμισυς. 

Ἡμίσευμα, ατος, τὸ, the half : fr. 
Ἡμισεύω, to halve, divide, be the 
half of : fr. ἥμισυς. 

‘Hpion, τὰ, contr. for ἡμίσεα, 
nom. pl. n. g. & 

Ἡμίσους, g gen. contr. for ἡμίσεος, 
fr. ἥμισυς. 

Ἡμιστίχιον, ov, τὸ, hemistichium, 
the half of a verse: fr. ἥμισυς, 
στίχος. Th. στείχω. 


ὝἭΜΙΣΥΣ, ἡμίσεια, ἥμισυ, half, 


semi or semis. 

Ἡμιτάλαντον, ov, τὸ, semitalen- 
tum, half a talent: fr. ἥμισυς, 
τάλαντον. 

Ἡμιτελὴς, & £0C, ὁ, ἡ, half-finished, 
imperfect : fr. ἥμισυς, τέλος. 
Ἡμίτομον, Ov, τὸ, ἃ half: fr. 
Ἡμίτομος, ὁ, ἡ, halved, cut in 
half: fr. ἥμισυς, τέμνω, to cut ; 
perf. m. τέτομα. 

Ἡμιτύβιον, ov,rd,atowel, napkin. 
Ἡμίφαυλος, 6, ἡ, half-base, par- 
tially depraved: fr. ἥμισυς, pav- 
doc. 

Ἡμίφλεκτος, ὁ, ἡ, half-burnt : 
fr. ἥμισυς, φλέγω. 
Ἡμιωβολιαῖος, a, ον, worth half 
an obolus: fr. ἥμισυς, ὀβολός. 
Ἡμιώριον, ov, τὸ, senihora, the 
space of half an hour: fr. ἥμι- 
συς, ὥρα. 


Ἧμμαι,1 have been set on fire, 


perf. pass. ind. & 

‘Hy pévoc, having been set on fire, 
perf. part. pass. of ἅπτομαι. Th. 
ἅπτω, to touch, inflame. 


Ἤμοιβα, ac, e, 1 have changed, 


exchanged, repaid, perf. ind. m. 
of ἀμείβω, to exchange. 
Ἢμοιρηκὼς, pf. pt. act. of ἀμοι- 


péw, to be devoid of, without] slinger : 


share or part: fr. ἄμοιρος, de- 
void of ; fr. a, μοῖρα. Th. μείρω. 


Ἡμιόνειος, a, ov, belonging to or|/HMOX, adv. when, after that, 
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without the interrogations to 
which τῆμος, then, corresponds, 
᾿Ημπειχόμην, I was clothed with, 
(with a double augment, that is, 
the common εἰ for ε, & ἡ for a,) 
for ἀμπειχόμην, impf. pass. of 
ἀμπέχομαι or ἀμπέχω, for ἀμφι- 
ἔχω, ft. ἀμφέξω, to put on, wrap 
round one: fr. ἀμφὶ, ἔχω, impf. 
εἶχον, a. 2. ἔσχον. 
᾿Ἠμπεσχόμην, for ἀμπεσχόμην, 
a. 2. ind. m. of ἀμπέχω. See 
preceding word. 
᾿Ημπισχόμην, I was girt with, 
impf. pass. of ἀμπίσχω, the same 
as ἀμπέχω: see ἠμπειχόμην. 
᾿Ἢμπόλησε, he sold, 8 sing. ἃ. 1. 
act. of ἐμπολέω. Th. πολίω. 
Ἤμυν᾽ for ἤμῦνε, he revenged, 3 
sing. imperf. or a. 1. of ἀμύνω, 
to succour, also, to revenge ; 
f, νῶ, a. 1. ἥμυνα. 
Ἠμύνατο, 3 sing. a. 1. ind. m. of 
the same. 
Ἢ Μυ Ὥ, to fall, bend, give way, 
stoop, dr oop, sink ; ; f. υσω, perf. 
ἤμυ κα, Att. ἐμήμυκα. 
᾿Ημφαγνόουν, impf. ind. act. of 
ἀμφαγνοέω, to be partly igno- 
rant of : fr. ἀμφὶ, ayvorw, to be 
ignorant of ; fr. a, νόος, νοῦς. 
Ἠμφειμένος, clothed with, perf. 
part. pass. of ἀμφιέννυμε ; side ἀμ- 
φιέσω or ἀμφέσω, perf. pass. ἡμ- 
φεῖμαι, with the assumption of 
two augments, ἢ for a, & εἰ for 
é: fr. ἀμφὶ, Ew, to put on. 
᾿Ἠμφίβαλλον,1 was doubting, im- 
perf. act. (the augment being 
placed first) of ἀμφιβάλλω. Th. 
βάλλω, to cast; f. βαλῶ, perf. 
βέβληκα, a. 2. ἔβαλον. 
᾿Ημφίγνουν ἴον ἠμφιγνόουν, I was 
doubting, imperf. act. (the aug- 
ment being placed first) fr. ap- 
φιγνοέω, to know in part, doubt : 
a. 1. ind. ἠμφιγνόησα : is ἀμφὶ, 
νοέω. Th. νόος, νοῦς. 
᾿Ἠμφιεννύμην, 1 was clothed with, 
imperf. pass. (with the augment 
placed first) of ἀμφιέννυμι : cute. 
ἀμφὶ, EVV UL or ἕω, to put on 5 
f. ἕσω, poet. ἕσσω, a. 1. εἶσα. 
"Hygieca, I clothed, put on, for 
ἀμφιεῖσα, a. 1. ind. of same verb. 
᾿Ημφίεσμαι, I have been clothed 
with, perf. pass. ind. fr. ἀμφιέν- 
νυμι, ἢ ἀμφιέσω. Th. ἕννυμι or 
ἕω, to put on. 
"Hy gtecpévoc, clothed, girt, part. 
perf. pass. of the preceding. 
See ἠμφειμένος. 
᾿ἬΗμφισβήτουν, I was contending 
for, impf. act. of ἀμφισβητέω, f, 
Now, to contend on any subject. 
Ἥμων, ovoc, ὁ, ἡ; a shooter, 
fr. ἴημι, or ἕω, to send. 
Ἡμῶν, of us, gen. pl. fr. ἐγὼ, 1. 
Ἢν, if, with the 58}].; ἣν μὴ, 
unless. 


HNE HNO HNO 


Ἣν, Namen | — ace. sing. f.g.[ ἠνέγκαντο. "HNI’, behold : see ἠνίδε. 
fr. ὃς, ἣ, 0 "Hyeize, he proclaimed, prohi-|' HNIA, ac, ἡ, a rein, bridle, 
i: Bal | was, or he was, 1 or $sing.| bited, 3 sing. a. 1. or 2. for| shoe- “string 5 restrained govern- 
impf. ; also by syne. for ἦσαν, ἀνεῖπε, poet. ἀνείπαπε, byredu-} ment; ἀφ᾽ ἡνίας, to the left: 
they were, 3 pl. imperf. of εἰμὶ, plication. Th. gw, to speak ;| as if fr. ἑνόω, to unite; hence 
to be ; also for ἐξῆν, it was law-| a. 1. εἶπα, ac, ε, a. 2. εἶπον. Ἡνιάζω, f. dow, to bridle, rule, 
ful; & Ἠνείχθην, ne, ἡ; a. 1. ind. pass.} restrain. 
είν ἧς, ἦ, Att. ἴον φῆν, φῆς, φῆ, Ion. for ἠνέχθην. HH γιγμαι, I have hinted, spoken 
for con”, nS, ἢ; 1 spoke, a. 2. of "Hyerxopny, I was sustaining, for obscurely, perf. pass. "whence 
φημὶ, t Ὁ Say 5 but ἀνειχόμην, 1 sing. impf. ind. τη. ἠνιγμένος, perf. part. pass. gue 
“Hy, ἧς, ἡ, 1 sent, a. 2. ind. of| by doubling the augment ; & ξάμην, w, aro, a. 1.m. of aivir- 
ἵημι, to send. ᾿Ηνείχοντο, 3 pl. of the same : fr.| ropat, to intimate obscurely ; ἢ 
‘Hvdyxaca, ac, €,a.1. ind. act. &| ἀνέχομαι, to endure. Th. ἔχω, ξομαι. Th. αἶνος, a fable, story. 
᾿Ἠναγκάσθην, a. 1. ind. pass. fr.| to have, imperf. εἶχον. Ἠλίδε, behold: fr. ἠνὶ, the same. 
ἀναγκάζω, to compel ; ; imperf.|’ HNEKH', éoc, ὁ, ἡ, stretched|’Hvincoat, thou wert grieved, 2 sing. 
ἠνάγκαζον, f. dow, perf. pass. out, extended, broad, wide, per-| perf. pass. of ἀνιάω, f. now, pert. 
ἠνάγκασμαι, pf. pt. pass. ἠναγ- petual, lasting. pass. ἠνίημαι, σαι, ται. Th. ἀνία. 
κασμένος. Th. ἀνάγκη. ᾿νεμόεις, ἐῶσα, ev, windy, ex-|HNI’KA, when; adv. not inter- 
᾿Ηναγκασμένως, adv. by compul- posed to the wind, lofty: fr. ijve-| rogative. But πηνίκα is used 
sion: fr. ἠναγκασμένος, part.) μος, poet. for ἄνεμος, the wind. | in interrogation, when ? 
perf. pass. of ἀναγκάζω. Hyvezoyv, I said, addressed, a. 2. Ἡνίον, ov, τὸ, a rein, bridle, bit : 
᾿Ηναιδηκότες, nom. pl. perf. part.| or imperf. fr. ἐνέπω, the prepos. fr. ἡνία, ‘the same. 
act. of ἀναιδέω, to be shameless :| assuming the augment: fr. ἐν, ᾿Ἡνιοποιεῖον, ov, τὸ, ἃ factory for 
fr. a, aidwe. ἔπω, to speak. reins and bridles : fr. 
᾿Ηνάλωκα for ἀνήλωκα, perf. ind.|"H veoa, I praised, a. 1. of αἰνέω, ᾿Ἡνιοποιέω, ὥ, f. ἤσω, to make 
act. of ἀναλίσκω, to spend: fr.| f. ἔσω or now, perf. ἤνεκα. bridles, hold the reins, rule, 
ἁλίσκω, to take, f. aAwow, perf. "HyeoxeOnv, I endured, a. 1. ind.| guide: fr. ἡνία, ποιέω. 
ἥλωκα, Att. ἑάλωκα. pass. of ἀνέχω, to raise up ; ἢ Ἡγνιοστροφέω, ῶ, f. now, to turn 
"Hvddwoa, I spent, a. 1. ind. act. ἀνέξω & a ἀνασχήσω, asif fr. oxéw,| or guide the reins, drive: fr. 
for ἀνήλωσα : fr. the preceding.| a. 2. ἀνέσχον, perf. ἀνέσχηκα, Ἡνιοστρόφος, 6, 7, one who turns 
᾿Ἦναντιώθην, I opposed, a. 1.| perf. pass. ἀνέσχημαι, a. 1. ind.| the reins, a driver, charioteer : 
ind. pass. & pass. ἀνεσχέθην, & with the aug-| fr. ἡνία, στρέφω. 
᾿Ηναντίωμαι, perf. pass. whence | ment prefixed to the ρυύβροβ. Ἡνιοχεία, ας, ἡ, the driving of 
Ἤναντιωμένος, pf. pt. pass. fr.| ἠνεσχέθην. Th. ἔχω, to have. a chariot, guidance : fr. 
évayTwopat, to oppose: fr. ᾿Ηνεσχόμην,Τ endured, for ἀνε- ἩἩνιοχεὺς, ἕ Ewe, ἃ charioteer : & 
ἐναντίος, contrary. Th. ἀντί. | σχόμην, a. 2. m. of the same. ἩἩνιοχεύω, £. εὐσω, to hold the 
"Ἤναξα, ac, ε, 1 commanded, a. 1. Ἠνέχθην, ne, η,1 was borne, ἃ. 1.] reins, drive a chariot 3 guide, 
ind. act. of advaccw, to reign ;| ind. pass. of φέρω, to bear ; f.| rule, govern: fr. ἡνίοχος. 
f. ἕω, perf. ἤναχα. ΤῊ. ἄναξ. | οἴσω, a. 1. ἤνεγκα, ite ἐνέγκῶ, νιοχεέω, ὥ, f. now, the same : fr. 
“Hyapa, I slew, a. 1. ind. act. of} perf. pass. ἤνεγμαι. the same. 
évaipw, to kill, f. ape. ‘Hyéwya, [haveopened, for ἀνέῳ- ‘Hyd xn, ne, ἡ, Henioche, a wo- 
Ἤνασσεν, 3 sing. impf. of ἀνάσ- γα, Att. for av@ya, perf. m. & | man’s name ; a female driver. 
ow, to command ; : see ἤναξα. "Hyewy pat, pf. ind. pass. Att. & Ἡριοχῆες, ποτη. pl. Ion. fr. ἡνιο- 
Ἥνδανον, ec, ε, 1 was pleasing, ἪἬἪνεῴχθην, a. 1. ind. pass. Att. fr. χεὺς, a charioteer. 
imperf. act. of ἁνδάνω, to please. ἀνοίγω, to open ; f. ἕω. Th. οἴ- Ἡνίοχος, ov, ὃ, a charioteer, 
᾿Ηνδραγαθηκέναι, perf. inf. act.| yw, the same. guide, ruler: fr. ἡνία, ἔχω. 
of ἀνδραγαθέω, to behave ὑγᾶνθ- ᾿ηΗνεῴχθησαν, 3 pl. of the prece-|’Hvirare, hespoke, reprimanded; 
ly: fr. ἀνὴρ, ἀνδρὸς, & ἀγαθός. ding. poetic pleonasm for 
᾿Ηνδρώθην, I attained the age ᾿Ηνήλωμαι, Ihave been consumed, Ἤνιπεν, 3 sing. perf. m. or a. 2. 
of manhood, a. 1. ind. pass. of} with the augment doubled, for| act. of ἐνίπτω, f. Pw, the same 
ἀνδρόω, to-make manly. Th. ἀνήλωμαι, perf. ind. pass. & as ἐνέπω, to speak threatening- 
«ἀνὴρ, a man. ᾿Ηνηλωμένος, perf. part. pass. for] ly. Th. ἔπω, to speak. 
Ἤνεγκα, ac, é, 3 pl. ἤνεγκαν, ἀνηλωμένος : a. 1. pass. ἠνηλώ- Ἤνις, toc, 7, one year old, a 
a. l.ind. act. & θην for ἀνηλώθην; a. 1. act. yearling : fr. voc, a year. 
"Hveyxapny, w, aro, I bore, a. 1.| ἠνήλωσα for ἀνήλωσα : fr. ἀνα- Ἢ νισσάμην, w, ato, 1 spoke ob- 
ind. m. of φέρω, to bear; f. οἴσω, λίσκω, to consume. Th. ἁλίσκω, scurely ; ; for ηνιξάμην, a. 1.m. 
a. 1. ἤνεγκα : fr. ἐνέγκω, whence] to take ; f. ἁλώσω, perf. ἥλωκα, of aivioow, f. Ew, perf. yriya. 
Ἤνεγκον, a. 2. ind. act. ἠνεγκό-Ἰ Att. ἑάλωκα. Th. aivog, a fable ; but 
pny, a. 2. ind. m. &. ᾿Ηνῃνάμην, w, aro, I refused, 8. Ἡνισσάμην, I abused, without 
Ἤνεγμαι, perf. ind. pass. & 1. ind. τη. & the c subscript, is a. 1. τὰ. of 
᾿Ηνεγμένος, perf. part. pass. fr. "Hyyvayro, 3 pl. a. I. ind. τη. fr.|' évioow, the same as ἐνέπω, to 
rales See ἠνεγκάμην. ἀναίνομαι, to refuse. chide. Th. ἔπω, to say. 
Hvidny, I was praised, a. 1. ind. Ἧνθε or ἦνθεν, Dor. for ἦλθε. [Ἢ νίσσετο, he was hinting, co- 
- pass. fr. αἰνέω, to praise ; f. ἐσω) Ηνθισμένος, dyed, pf. pt. pass. vertly speaking, 3 sing. ir 
& now, pert. ἤνεκα, perf. pass.| of ἤνθισμαι, perf. of ἀνθίζω, to|’H νισσόμην, impf. of αἰνίσσομαι, 
ἤνημαι. Th. aivoc, praise. make blooming. Th. ἄνθος. to hint. Th. aivog, a fable. 
ἜἬΝνεικα, ac, €, 1 bore, 3 pl. ἤνει- Ἤνθον, ες; ε, Dor. for ἦλθον, ες, Η vix Ou, let it be said obscurely, 
kay, a. 1. ind. act. lo. for nvey-| ε, & in 1 pl. ἤνθομες for ἤἦλθο- 3 sing. pf. imper. pass. ζνιξο, 
κα, a. 1. of φέρω, f. οἴσω ; & μὲν, ἃ. 2. ind. act. of ἔρχομαι, to} χθω, fr. the same. 
᾿Ηνείκαντο, 3 pl.a. 1. ind. m. for} come ; f. a Ἤνοθα, I have florished, pf. τῇ, 
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with the insertion of ο, for 70a: 


AIA 


straighten. Th. ὀρθός. 


fr. ἀνθέω, to florish. Th. ἄνθος. Ἠνώρθωσα, I corrected, a. 1. ind. 
᾿Ηνοίγην, nc, n, 1 was opened, a.| act. of the same verb. 


2. ind. pass. 


Hill 


dissector of the liver : fr. ἧπαρ, 


ἔργον. 
-Hrage,3 sing. ἃ. 2. ind. act. ἦπα- 


(with the augment|’HywyXour, impf. ind. act. with a] gov, of ἀπαφίσκω, or ἀπάφω, 


‘placed first, as in simple verbs) double augment ; fr. ἐνοχλέω, to poet. for ἀπατῶ, to deceive. 
for a ἀνῴγην: ἔν. ἀνοίγω, to open ;} disturb ; ᾿ Sonar Le ἠνώχλησα, ‘Hzaw, to pierce with an awl, 
perf. AucryAnKa. : fr. ἐν, ὄχλος.}] patch ; hence ἠπήσασθαι, a. 1. 


f. Zw. Th. otyw, the same. 
"Ἤνοιξα, ac, ε, 1 opened, a. 1. act. 
of the same. 

“Hyowrat, 3 sing. pf. ind. pass. 


*Héa, ac, ε,1 came, a. 1. ind. act. 
of ἥκω, to come ; f. ἕω. 


“HEa, ac, ε, I led, a. 1. ind. act. 


of ἀναφέρω, or ἐμφέρω : fr. the} of ἄγω, f. Ew, to lead: ἃ 
obsolete th. οἴω, with the aug- “Héa, I broke, Att. éaZa, a. 1. act. 


ment placed first. 


of ἄγω or ἄγνυμι, f. ἕω : but 


inf. m. 


"Hrredavic, ἡ, ov, as if ἀπεδανὸς, 


lame, tottering, infirm, foolish : 
fr. a priv. & πεδανὸς, on the 
ground, firm. Th. πέδον. 

Ἤπείγετο, 3 sing. impf. ind. pass. 


ἯἮνον, I was finishing, impf. οὗ Ἢ a, I rushed on, ἃ. 1. act. of| of ἐπείγω, f. eat to urge, hasten. 


ἄνω, poet. for ἀνύω, or by syne. 
for 7 ἤνυον, impt. of a ἀνύω, f. tow. 
᾿Ηνορέα, ας, or Ion. ἠνορέη, ης, ἡ. 
_ manliness, bravery. Th. ἀνήρ. 
Ἤνοχα, Att. ἐνήνοχα, pert. m. 
of φέρω, to bear ; f. οἴσω, a. 1. 
ἤνεγκα. 

Ἤνοψ, οπος, ὃ, ἡ, sounding, vo- 
eal ; bright, clear. Th. by. 
“Hyrat, 3 pl. pres. ind. of ἧμαι, 
to sit. 

“Hyreov, impf. act. of ἀντέω, Το. 
for ἀντάω, ἰο meet. Th. ἀντί. 

“Hy rero, he was meeting, 3 sing. 
imperf. ind. m. of ἄντομαι, for 
ἀντάω, to meet. Th. the same. 


atoow for ἀΐσσω, to rush. 
"Héiov, 3 sing. imperf. ind. act. 


'Ἤπειγμαι, | have been hurried, 
perf. ind. pass. & 


contr. fr, ἀξιόω, to deem worthy.|' H7erypévoc, perf. part. pass. of 
Th. ἄξιος, worthy. the same verb. 

᾿Ηξιώθην, a. 1. ind. pass. of ἀξιόο- Ἠπείθησα, ac, ε, & in 8 pl. ἠπεί- 
μαι, οὔμαι, to be accounted wor-| θησαν, a. 1. ind. act. of ἀπειθέω, 
thy ; which is fr. the same. to disobey, disbelieve ; f. now : 
Ἠξίωσα, ἃ. 1. οἵ ἀξιόω, to account} ἔν. α priv. & πείθω, to persuade. 


worthy : fr. the same th. 


᾿Ηπείθουν, imperf. ind. act. of 


᾿Ηξίωται, he has been thought] ἀπειθέω. 
worthy, 3 sing. pf. pass. fr. the|’Hzeiyoev, he threatened, 3sing. 


same. 


f. 1. fr. HKw. 
"Hoi, to the morning, dat. sing. 
fr. ἠὼς, gen. contr. nove. 


“Hyrneoe, 3 sing. a. 1. ind. act. of “Hovéa, I sung, perf. m. of ἀείδω. 


the preceding ‘verb. 


"Hoin, n¢, ἡ; the morning, east: fr. 


᾿Ηντιβόλουν, I met, impf. of ἀν- Ἤοῖος, a, oy, eastern, early : fr. 


τιβολέω, to meet, entreat: fr. 
᾿ἀντιβάλλω, to throw against. 
Th. βάλλω, pf. τι. βέβολα. 
᾿Ηντιδίκουν, I pleaded against, 
impf. of ἀντιδικέω : fr. ἀντίδικος, 
an adversary : fr. ἀντὶ, δίκη. 
ἽἭντιν᾽, ἴον ἥντινα, whom, which, 
ace. sing. fr. ἥτις, ἥστινος, 
which. Th. ὃς, τίς. 
Ηντιώθην, ne, ἡ, I opposed, a. 1. 
ind. pass. of ἀντιόομαι. Th. ἀντί. 
Hyr7o, they were sitting, 3 pl. 
imperf. of ἦμαι. 
᾿Ηνύθην, ne, ἡ, I was finished, a. 
1. ind. pass. & 
“Hyvoy, ες, ε, I finished, impf. 
or a. 2. ind. act. & 
Ἤνυσα, a. 1. ind. act. fr. ἀνύω, 
to finish ; f. tow, pert. ἤνυκα. 


ἠ ὡς, the morning. 


Ἤ, “μεν, 1 Ὁ]. ἃ. 2. ind. act. ον, Greece, 


a. 1. ind. act. of ἀπειλέω to 


Ἡξῶ, I shall come, Dor. for ἥξω, threaten ; f. ἥσω. 


Ηπειρογενὴς; ἕος, ὃ ὃ, ἡ; born on 
the continent: fr. ἤπειρος, γένος. 
"HITEIPOS, ov, 7, a continent, or 
main land ; as if ἄπειρος, with- 


out limits, immense ; fr. a priv. 


& πέρας, a boundary; also, Epi- 
rus, a country so called, part of 
Hence 


ες, ε, Att. for εἶον, εξ, & com- Ηπειρώτης, ov, 6, one born or 


monly ἴον, ἐς, ε ; fr. εἶμι, to go. 


dwelling on the continent ; an 


Ἢ ova, ace. sing. fr. gov, όνος, ἡ, Epirot or native of Epirus: fr. 


a shore, bank, “for ἠϊὼν, όνος, ἢ. 


the preceding > & 


Ἢ ὄνησας, 2 sing. ἃ. 1. act. of αἰο- ᾿Ηπειρωτικὸς, ἡ, ὃν, belonging to 
νάω, to besprinkle, pour on ; f.| or dwelling on the continent. 


now, pt. part. pass. ῃονημένος. 
Ἠοῦς, gen. sing. fr. ἠὼς, doc, 
contr. ἠοῦς, 7), “the morning. 

Ἡπαλύνθην, a. 1. ind. pass. fr. 


“Hera, poet. for ἔπειτα, then: 
fr. ἐπὶ, & εἶτα, then. 

;Ἤπερ, or, a disjunctive conjure- 
tion. Th. ἢ; or. 


ἁπαλύνω, ἰο soften. Th. ἁπαλός. ᾿Ηπεροπεύσας, having deceived, 
Ἤπανεῖ, he wants, & ᾿Ηπανία, a. 1. part. act. fr. ἠπεροπεύω. 
ας,ἣ,ν want, Hesy ch. 3; perhaps fr. ᾿Ηπεροπευτὴς, οὔ, δι᾿ Ηπεροπεὺς, 


ἀπὸ, ἀνίημι, to loosen, desist. 


ἕως, Ion. joc, ὁ, a deceiver: 


“HITAP, ατος, τὸ, Lat. hepar, the} fr. 


liver ; ‘pl. τὰ ἥπατα. 


ἜΤ τ θην: nc, n,1 was deceived, flatter ; 


᾿Ηπεροπεύω, to deceive, seduce, 
f. εὐσω : prob. fr. ἔπος. 


Ἤνυστρον, ov, 70, the fourth} a. 1. ind. pass. of ἀπατάω, to ΠΝ they were offend- 


stomach of ruminating animals. 


deceive ; f. how. 


ed, 3 pl. impf. pass. for ἀπηχθά- 


Ἤνωγα,1 order, perf. ind. m.: ἃ Ἡπατηρὸς, a, ὃν, ἃ ἫἩπατικὸς,) νοντο; fr. ἀπεχθάνομαι, fr. ἀπὸ, 


᾿Ηνώγειν, εἰς, a, I ordered, 


7, OV, of the liver, hepatic. 


é ἔχθος hate. 


pluperf. ind. m. of ἀνώγω, to| Ἡπατοσκοπέω, &, f. now, to in-|HrjcacOar,a.1. inf. τη. fr. ἠπάω, 


order ; f. ἕω, perf. ἤνωχα. 


spect the entrails of an animal, 


to patch. 


Ἤνωγον, I ordered, imperf. οὗ and from their appearance to ᾿Ηπητὴς, ov, 6, a cobbler, tailor, 
prophesy: fr: ἧπαρ, the liver, &| botcher: fr. the same th. 


the same verb. 


Ἥνωμαι, I have been united, pt. σκοπέω. Th. σκέπτομαι. 
pass. of ἑνόω, to unite. Th. εἷς, Ἡπατοσκοπήσασθαι, tohave con- epialus or the ague : ir. 
sulted the entrails, a. 1. inf. m.|’HITI’AAO®, ov, ὁ, Lat. epialus, 


one, gen. ἑνός... 
Ἡνωμένος, joined, pf. part. pass. 
fr. ἑνόω. 

᾿Ηνωξα, ac, ε, I ordered, a. 1. 
ind. act. of avwyw, f. Ew. 


ορθόω: fr. ἀνὰ ἃ ὀρθόω, to ΠΕ ΜΡ δὴ ἐν ἢ; a tearer or| ἄσω & How. 
2 


fr. the preceding. 


᾿πιαλέω, @, to have the fever 


a sort of daily fever, an ague. 


Ἡπατοσκοπία, ίας, ἡ; an inspec-|’Hziapa, aroc, τὸ, an application 


tion of the liv er: & 


to soften pain, fomentation, leni- 


Ἡπατοσκόποο, 6, ἡ; one who in-| tive: fr. 
᾿Ηνώρθουν, iwas correcting,(with spects the liver, a prophet, seer:|’Hzidw, @, to ease, soften, as- 
a double augment,) impf. of av-| fr. the same. 


suage, calm, soothe, appease ; f. 
Th. ἤπιος. 


HPA HPA HPE 


"Ham Ony, ne, ἡ, a. 1. ind. pass.|"Hoa, perf. m. of dow, to fit ;| to raise. 
_ of the preceding verb. perf. τὰ, Att. ἄρηρα is more ἴῃ ᾿Ηργαζόμην, Dor. for εἰργαζόμην, 
Ἡπιόδωρος, ὁ, ἡ, kind, gentle,| use. impf. pass. fr. ἐργάζομαι, to work. 


one who gives kindly: fr. ἤπιος, Ἥρα, ra, pleasant things ; ἦρα ᾿Ἤργάνθην, ne, ἡ; a. 1. ind. pass. 


δῶρον. φέρειν, to gratify, Il. 53. 192.) οἵ ἀργαίνω, to whiten ; f. ανῶ. 
᾿Ηπιόθυμος, ὃ, ἡ, kind-hearted,| See ἦρος. Th. ἀργὸς, white. . 
benign : fr. ἤπιος, θυμός. Ἤρα, he was loving, 3 sing. im-| Ἦργμαι, I have begun, perf. pass. 


ἬΠΙΟΣ, a, ov, or 6, ἡ, soothing,| perf. act. of godw, to love; f. dow. 


& part. ἠργμένος ; fr. ἄρχω, te 
mild, gentle, placid, mild im|’Hoaé’ for ἠρᾶτο, 3 sing. imperf. 


begin ; f. ἕω, perf. soya, a. 1. 


speech, kind: as if fr. ἔπος. ind. m. of ἀράομαι, to curse, im-| part. pass. ἀρχθείς. 
᾿Ηπιότης, nroc, "ἧς mildness, gen-| perf. ἠραόμην, ἠρώμην. ΤᾺ. Ἤρεαι, thou askest, 2 sing. Ion. 
tleness, lenity : fr. ἤπιος. ἀρὰ, prayer, curse. for ἔρῃ, of ἔρομαι, or εἴρομαι, to 
᾿Ηπίως, adv. gently, kindly, in-\"Hpaioy, ου, τὸ, ὃ temple of Juno:| ask. Th. εἴρω, to speak. 
dulgently. fr. “Hoa. ‘H ρέθην, I was chosen, a. 1. ind. 


᾿Ηπίστατο, Ion. ἃ Att. for éic-|'Hpardéne, contr. Ἡρακλῆς, Her- 
Taro, 3 sing. imperf. ind. m. of| cules, gen. joc, dat. ji, ace. Ha: 
ἐπίσταμαι, the same as the sim-! fr. ἥρως & κλέος, the glory of 
ple ἴσημι, to know. heroes; ΟΥ̓ Ἥρας κλέος, because 
᾿Ηπιστέατο, Ion. for éziorayro,| he acquired fame from the 
3 pl. of the same imperf. hatred of Juno. Th. κλείω, 
᾿Ηπιστήθην, a. 1. ind. pass. οἵ Ἡρακλεῖα, τὰ, the festival or sa- 
ἀπιστέω, to distrust, disbelieve;| crifice of Hercules. 
f. now, perf. ἠπίστηκα, a. 1. Ηρακλείδης, ov, ὁ, Heraclides, a 
ἠπίστησα, & ind pl. ἠπίστησαν:) proper name. 
fr. a priv. & πίστις, confidence.|'Hpakdeoyv, τὸ, a temple of Her- 
Th. πείθω, to persuade ; f. ow,| cules. 
a. 2. ἔπιθον. Some make ἠπι- Ηρακλειοξανθίας, ov, 6, Hercu- 
στήθην Att. for ἐπιστήθην : fr.| lean Xanthias, a name which 
ἐπίσταμαι, to know. Xanthias gives himself as armed 
᾿Ηπίστησαν, 3 pl. a. 1. ind. act.| like Hercules, Aristoph. B. 499. 
of ἀπιστέω 3 see ἠπιστήθην. Ἡράκλεις, adv. Lat. herele, by 
᾿Ηπίστουν, imperf. ind. act. of} Hercules! strange ! 
the same verb. Ἡρακληείη, nc, ἡ, Herculean. 
“Hrropny, & εἱπόμην, imperf. ind.|‘Hoaxdnc, Hercules. See “Hoa- 
m. of ἕπομαι, to follow. Th. ἕπω,͵ κλέης. 
the same. "Hoapat, I have been loved, perf. 
᾿Ηπορεῖτο, 3 sing. impf. pass. & | pass. of ἐράω, to love. | 
᾿Ηπόρουν, 1 sing. & 3 pl. imperf.|’Hodpny, w, aro, I took out, a. 1. 
ind. act. of dzopéw, to doubt :| τη. of αἴρω, to raise. See ἦρα. 
fr. a priv. & πόρος, a passage.|"Hyay, 3 pl. a. 1. ind. act. ἦρα, 
Th. πείρω, to pass through ; pf.| of the same verb. 
τῇ. πέπορα. Ἤρανος, ov, ὃ, a king, guardian, 
Ἤπου, or: fr. ἢ, or, & που, shepherd: fr. ἐράω. 
somewhere, fr. ὃς, who: but |’Hoapa, I have fitted, for ἄρηρα, 
Ἧ που, assuredly, certainly; also,| perf.m. Att. for ἦρα, of ἄρω, to 
an interrogation, whether? 4065] fit. See ἠρήρειν. 
it? is itso? fr. 7, thesame. |"Hoapoy, ec, ες, I fitted, a. 2. 
"Hara, he is touched, 3 sing.| of the same verb. 1]. A. 110. 
perf. pass. ἦμμαι, of ἅπτω, to! others incorrectly make it the 
touch ; f. Ww, perf. ἦφα. perfect. See Clarke : joape θυ- 
"Hzvoy, they exclaimed, 3 pl.| μὸν, he refreshed himself, Od. 
imperf. of ἀπύω, or ἠπύω, to| E. 95. 
sound ; f. dow, as if fr. ἔπω, to|”Hoac, thou wert loving, 2 sing. 
speak. impf. act. of ἐράω, to love. 
᾿Ηπύτα, nom. sing. Aol. for ᾿Ηρασάμην, I cursed, a. 1, m. 
᾿᾽πύτης, ov, 0, a shouter: fr. of ἀράομαι. Th. ἀρὰ, prayer. 
᾿Ηπύω, for ἀπύω, to shout, vocife-| Others make it fr. ἐράομαι, to 
rate ; see ἤπνυον. be loved. 
"Ho for ἦρα, an interrogation,|’Hpao@ny, I was loved,a. 1. pass. 
whether ? fr. 7, certainly; whe-| fr. the same. 
ther ? & pa, an enclit. or exple-|’Hpaocao, Ion. & Dor. for ἠράσω, 
tive particle. thou hast loved, 2 sing. a. 1. m. 
"Hp, ἦρος, τὸ, spring ; contr. fr.| of the same. 
th. ἔαρ, the same. "Hparo, he was cursing, 3 sing. 
“Hoa, ac, lon. "Hoy, ne, 7, Juno.| impf. of ἀράομαι, ὥμαι. ΤΠ. ἀρὰ, 
Some make it by metath. for| ἡ; imprecation. αἱρετίζω, to choose; f. iow, perf. 
ἀήρ; or fr. ἐράω, to love. "Hoaro, impf. fr. ἐράω, or Eoapat,| ἠρέτικα. Th. aipéw, to take. 
"Hoa, I bore; a. 1. ind. act. of| tolove; or by syne. for ἠράσατο, Ἤρετο, 3 sing. impf. ind. Att. of 
αἴρω, to take up; f. ἀρῶ, perf.) 3 sing. a. 1. m. ἔρομαι, to ask, παρῇ, Ion. εἰρό- 
ἦρκα : also "Hoaro, 3 i a. 1. m. of aipw,| μην; ov, ero. Some make it the 
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pass. of aipéw, to choose; f. now, 
perf. ἥρηκα, a. 2. εἷλον. 

Ἤρεθον, 3 pl. impf. of ἐρέθω, to 
provoke. 

Ἥ ρει, 3 sing. impf. act. of aipéw, 
to choose. 

Ἤρείκει, 3 sing. plupf. of ἐρείδω, 
to strengthen, support; f. ow, 
perf. ἤρεικα, & in part. ἠρεικὼς, 
a. 1. part. m. ἐρεισάμενος. 

"Hoetxoy, ες, ε5 impf.act. of ἐρείκω, 
to break ; f. ἕω. 

᾿Ηρείσατο, he supported himself, 
3 sing. a. 1. m. of épeidw, to sup- 
port ; f. ow. 

Ἡ ρεῖτο, 3 sing. impf. pass. of 
αἱρέομαι. Th. aipéw, to take, 
choose, a. 1. pass. ἠρέθην. 

᾿Ηρείψαντο, they overset, 3 pl. a. 
1. m. of ἐρείπω, to overturn ; f. 
Ww, a. 1. ἤρειψα, a. 2. ἤριπον. 

"Hoga, silently, quietly, softly, 
gradually, adv. fr. ἤρεμος. Hence 

᾿Ηρεμάζω, f. aow, to be quiet, 
sorry, sad, grieved. 

Ἢρεμαϊος, a, ov, quiet, gentle, 
placid, slack: fr. ἤρεμος. Hence 

᾿Ηρεμαίως, adv. quietly, softly, 
gradually, slowly. 

Ἤρεμέω, ὥ, f. ow, to be quiet: ὅς 

᾿Ηρεμία, ac, ἡ, quiet, repose: & 

᾿Ηρεμίζω, f. ow, to make quiet, 
stop ; lead a quiet, sedentary 
life's \virs 

"HPEMOS, ἡ, ov, quiet, gentle, 
placid, calm, mild: fr. ἔρημος, 
or ἤμερος, by metath. or fr. 
ἦρος, lovely; fr. ἐράω. Compar. 
ἠρεμέστερος, whence adv. ‘Hpe- 
μεστέρως, more quietly. 

"Hoey, 3 sing. a. 1. or 2. act. of 

αἴρω, to raise. See ἦρα. 

H peov, I was taking, impf. act. 

of atpéw, to take, a. 2. εἷλον. 

Ἤρεπται, 3 sing. perf. ind. pass. 
of ἐρέφω, to cover ; f. Ww. 

Ἤρεσα, ac, ε, I pleased, a. 1. 
ind. act. of ἀρέσκω, f. ἀρέσω, 
to please, appease. 

Ἡ ρέτισα, ac, ε, a. 1. ind. act. 
ἠρετισάμην, ὦ; aro, a. 1. m. of 


a 


HPI 


a. 2. ind. m. ἠρόμην. 


μην, with the ¢ subscript, is im-| iow, perf. ἤρικα. 


perf. pass. of αἴρω, to raise. 
Ἤρευν, they were hunting, impf. 


HPO 


Th. ἔρις. 
“Houcov, ες, ε, 1 cut, a. 2. ind. act. 
of é ἐρείκω, to break 3 ἢ Fw. 


Dor. for θήρευν, of θηρεύω, to ᾿Ηρινέος,α, ov, ¢ or rather’ Hoiveoc, 
hunt. Th. θὴρ, a wild beast. But} woollen, for εἰρίνεος. Th. εἶρος. 
| Evy, impf. Dor. for 4 ἥρουν, of} Ηρινὸς, 7), ὃν, by crasis for éapt- 


aipéw,'to take ; f. now, perf. 7- 
ρήκα, a. 2. εἷλον. 
᾿Ηρεύνησα, Ι searched, a, 1. ind. 
act. of ἐρευνάω, f. now, to trace, 
seek. 
“Hon, Ton. for Ἥρα, ac, ἡ; Juno. 
“H onpat, I chose, or was chosen, 
perf. ind. pass. YONMEVOS, ( chosen, 
part. of the same: fr. αἱρέω, to 
choose, take ; f. How, pf. ἤρηκα, 
3 pl. yonKact. 
"i θημεν, Varin. makes it by syne. 
for ἡρήκαμεν, 1 pl. perf. ἥρηκα, 
of the preceding verb. 
᾿Ηρημώθην, ng, ἡ» a. 1. ind. pass. 
of ἐ ἐρημόω, to lay waste 5 f. ow, 
perf. ἠρήμωκα. ΤῊ. ἔρημος. 
᾿Ηρημωμένος, ἡ; ov, pert. part. 
pass. of the same verb. 
᾿Ηρήρειν, I was accommodated, 
plupf. m. Att. of dow, to fit ; f. 
ἀρῶ, pert. yoKka, perf. m. ἦρα, 
Att. ἄρηρα, & with another aug- 
ment, nonoa ; plupf. ἠρήρειν. 
᾿Ηρήρειστο, he had stuck, 3 sing. 
plupf. pass. ἠρηρείσμην, oo, στο, 
of épsiow, to fix ; f. ow, pf. pass. 
ἤρεισμαι, Att. ἐρήρεισμαι, & with 
a second augment, ἠρήρεισμαι. 
‘H »ήσαντο, they wished, 3 pl. a. 


VOC, vernal. Th. 
contr. 7p. 
"HPI'ON, ov, τὸ, a tomb, sepul-|’ 
chre, funereal mound : fr. ἔρα. 
Ἤριπον, εῷ; &, I fell, slid down, 
a. 2. act. ἠριπόμην, I was over- 
thrown, a. 2. m. of ἐρείπω, to 
overturn ; f. apo. 

Ἠριπώθην, NC, ἡ; a. 1. ind. pass. 
of ἐριπόω : fr. the same th. 
Ἤρισα, ac, ε, 1 contended, a. 1. 
ind. act. of ἐρίζω, to contend. 
Th. ἔρις, contention. 

*Hoca, I bore, perf. act. of αἴρω, 
to take up ; f. ἀρῶ, ἃ. 1. ἦρα. 
"Hoke, he was sufficient, 3 sing. 
impf. act. ἠρκεῖτο, 3 sing. impf. 
pass. of ἀρκέω, to assist, be suf- 
ficient. 


ἔαρ, spring, 


Ἤρκεσα, ac, &, I was sufficient, 


a. 1. ind, act. of the same verb. 
“Hoxrat, he has begun, 3 Sing. 
perf. pass. ἦργμαι, Eat, of apxo- 
μαι, to begin. Th. ἀρχή. 
"Hokwe, perf. part. act. of αἴρω, 
to take up ; perf. ἦρκα. 

Ἧρμαι, 1 have jeen taken up, 
perf. ind, pass. of aipw, to take 
up, a. 1. ind. pass. ἤρθην, a. 1. 
part. pass. ἀρθείς. 


1, m. of αἱρέω, to choose; f ἤσω, “HopoZe, 3 sing. impf. act. ἥρμο- 


a. 1. ἥρησα; a. 1. τα. ἡρησάμην. 


ἬἪρήσαντο, 3 pl. a. 1. Ion. for} fit; f. dow. 


ἠράσαντο, of ἀράομαι, to pray. 
Th. ἀρὰ, ἡ, prayer. 

Ἤρθην, I was taken up, a. 1. ind. 
pass. of αἴρω, to take up, perf. 
ἤρκα. 

Ἤρθρωσας, 2 sing. a. 1. ind. act. 
of ἀρθρόω, to form, make ; ἢ 
wow. Th. ἄρθρον, a joint. 


σα, AC, £, ἃ. 1. act. οὗ ἁρμόζω, to 
Th. dow, to fit. 

‘H ρμοσμένως, adv. suitably, fitly, 
agreeably: fr. ἁρμόζω. 
"Hoveiro, 3 sing. impf. ind. pass. 
ἠρνέομην, obpny, of ἀ apvéopat, to 
refuse ; f. ἤσομαι, a. 1. τα. ἠρνη- 
σάμην, W, ατο. 


HPQ 


But 700-| ἐρίξω, to contend, sue at law ; f.|"H,oocay, 3 pl. impl. for ὅρον, 


they took up ; fr. αἴρω. 

Ἤρου, you asked, 2 sing. impf. 

or a. 2. a m. of ἔ ἔρομαι. 

Ἤ pov, 2 sing. impf. ind. pass, 
ἡρόμην, fr. αἴρω, to take up. 

Ἡ ροῦ, 2 sing. impf. ind. pass. & 

Ἡ ροῦντο, 9 pl. impf. ind. pass. 

ἡρούμην, of αἱρέω, to take. 

Ηροῦς, gen. sing. fr. "How, gen. 

60¢, οὖς, ἡ, Ero, a proper name. 

Ἡροῦς, gen. sing. fr. ‘Howe, a 

proper name. 

Ἢ ροῦτο, 3 sing. impf. ind. pass. 

ot ἀρόω, to plough. 


ἽἭρπασεν, he snatched, 3 sing. a. 


1. act. of ἁρπάζω, to ane see. 
ow, Dor. Ew, perf. ἥρπακα, a. 2. 
pass. ἡρπάγην, perf. m. ἥρπαγα. 


Ἦρσα, a. 1. ind. act. Aol. of dow, 


to fit, agree ; f. ἀρῶ, Mol. apow. 
"Hpsay, 3 pl. a. 1. ind. act. of 
ἄρδω, to moisten. 

"Hora, 3 sing. perf. ἦρμαι, of 
αἴρω, to take up. 

"Horna perf. pass. of aor du, 
to hang up, suspend ; f. now ; 
3 sing. pf. i imper. pass. ἡρτήσθω. 
“Horo, 3 sing. plupf. ind. pass. of 
ἤρμην, of αἴρω, ἴο take up. — 
"HPYTTION, ou, 70, dim. fr. 
"Hovyyos, εν ὁ, eryngium, sea- 
holly ; a plant. 

Ἤρυγε, he belched, 3 5. ἃ. 2. act. 
ἤρυγον, of ἐρεύγω, f. ἕω. 
᾿Ηρύκακε, 8 5. impf. act. of ἐρυκά- 
kw, same as ἐρύκω, to hinder. 
᾿Ἢρῦκον, 5. 5. impf. or ἃ. 2. ind. 
act. of ἐρύκω, to hinder ; 3 f. Zw. 
"Hovor, impf. or a. 2. of ἀρύω, to 
draw ; f. dow. 

Ἤρυτο; 3 sing. plupf. pass. of 
ἐρύω, to draw, keep; perhaps for 
ἠρύσατο, 3 sing. a. 2. ind. m. 
Ἦρχ᾽, for ἦρχε, he began, 3 sing. 
_impt. ind. act. of a ἄρχω. 


ἼἬρνυντο, 3 pl. impf. of ἄρνυμαι, Ἤρχατο, Ion. for ἠργμένοι ἦσαν, 


to take, acquire. 


“Hor, adv. early, in the morning; ᾿Ηρξάμην, o, ATO, a 1. τη. ἴῃ 8 


or, in the spring : fr. 70, ἦρος, 
τὸ, the spring; contract. fr. ἕαρ, 
ἔαρι. 

᾿Ηριγένεια, ας, ἡ, Aurora, the 
morning : fr. ἦρι, γίνομαι. 
᾿Ηριγενὴς, ἐ ξος, ὃ, ἡ; vernal, early, 
the morning: fr. ἔαρ, contr. ἦρ, 


pl. ἤρξαντο. of ἄρχομαι, to be- 
(gins f. ἄρξομαι. Th. ἀρχή. 


3 pl. plupf. ind. pass. of ἔργω, 
the same as εἴργω, to confine ; 
or fr. NX, to begin, command. 
Th. ἀρχή. 


"Hokev, 3 sing. a. ]. ind. act. of “Hoxe, he went before, 8 5. impf. 


ἄρχω, ἴο begin, command ; f. ἕω. 
Th. ἀρχὴ; a command, 
Ἡρόδοτος, ov, ὃ, Herodotus, a 
proper name. 


spring, or 970, for ἀὴρ, the air,|”"Hoopa, I have been ploughed, 
perf. pass. of ἀρόω, to plough ;|’Hpxouny, ov, evo, impf. fr. ἔρχο- 


& γίγνομαι. 
᾿Ηριδανὸς, οὔ, Ion. οἷο, 6, Hrida- 
, Mus, the Po, the name of a river. 


f. dow, perf. ἤροκα. 
Ἤρόμην, I asked, impf. or a. 2. 


ἼἬριζον, impf. act. of ἐρίζω, to] ind. m. of the poetic épopat, to 


contend ; f. tow, perf. ἤρικα.» ΤῊ, 
ἔρις, a quarrel. 
᾿Ηριθμημέναι, nom. pl. perf. part. 


ask, 
Ἢ ρόμην, impf. ind. pass. of αἴρω, 
to take up. 


pass. f. g. of ἀριθμέω, to number;|"Hpoc, lovely, pleasant, agree- 


f. now, perf. ἠρίθμηκα, a. 1. ind. 
act. ἠρίθμησα, ας, ε, perf. part. 
pass. ἠριθμημένος, ἡ; ov. 
ἀριθμὸς, a number. 


able ; ; ἤρα, τὰ, gratification : fr: 
épaw, to love. 


ind. act. of ἄρχω. 

"Hox 9nv, ng, ἡ; a. 1. ind. pass. of 
ἄρχομαι, ἵν. ἄρχω. Th. ἀρχή. 
᾿Ηρχιτεκτονῆσθαι, perf. inf. pass. 
fr. ἀρχιτεκτονέω. 


μαι, to come. 

"How, 2s.a. 1. ind. τη. ἠράμην, 
w, aro, of αἴρω, to take up. 
“How, by apoe. fori Howa,ace. sing. 
& ἥρῳ, dat. for ἥρωϊ, fr. ἥρως, 
ahero. But 

"How, doc, ov¢, ἡ, Hro, the prover 
name of a virgin. 

Ἥρωας, & ἥρωες, ace. & nom. pl. 


Th. Ἤροσα, ac, ε, ἃ. 1. ind. act. οἵ] fr. ἥρως, wos, ὁ, a hero. 


ἀρόω, ἴο plough ; f. dow, μετ. Ἡρώδης, ov, ὁ, Herod, the name 
᾿Ηρίκει, 3 sing. plupf. ind. act. of| ἤροκα. 
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of a king, as if descended from 


HSE 


a hero. Whence 


Ἡρωδιᾶνοὶ, οἱ, servants or re-| a. 1. ἠσέβησα : fr. a, σέβω. 


tainers of Herod. 


Ἡρωδιὰς, άδος, ἡ, Herodias, the| ind. of input, to send ; f. ἥσω, 


name of Herod’s concubine. 


HzO 


ἀσεβέω, to act impiously; f. NOW, 
“Hoe, he will send, 3 sing. f. 1. 


perf. εἶκα. It may also be f. 1. 


“Howoiwy, ὠνος, ὁ, the name of ἃ] of 70w, to delight. 


man, 


Ἡρώειον, τὸ, = ἡρῷον. 
1. ind. act. οἵ] now. 


᾿Ηρώησα, EOL Ἐν he 
ἐρωξέω, to flow. 


᾿Ησέλγημαι,1 have been petulant, 
perf. ind. pass. of acedyéw ; f. 
Th. aoedyne. 

᾿Ησέλγηνα, a. 1. ind. act. of ἀσελ- 


ΗΣΣ 


Ἤ, σθητο, with the e subscript, 3 
sing. plupf. pass. of αἰσθάνομαι, 
to perceive. See ἤσθημαι. 
Ἤσθιον, ες, ε, 1 was devouring, 
impf. act. of ἐσθίω, to eat; f. 
tow, perf. ἤσθικα. Th. ἔσθ: 
Ἤσθμηνα, ac, ε, I breathed, 8.1. 
ind. act. of aoOuaive,to breathe; : 
f. ανῶ, pf. ἤσθμαγκα. Th. ἀσ- 
θμα, a breath, blast. 


‘Howikdc, ἡ, dv, heroic, belonging yaivw, to behave petulantly: the|’H σθόμην, & 3 pl. ἤσθοντο, a. 2. 


to or like a hero. Th. ἥρως. 
Ἡρωτ' vn, & ‘Howyn, nc, ἡ, a he- 
roine, i, 6, a demi-goddess : fr. 
ἥρως. 

Ἡρώϊον, ov, τὸ, Lon. for ἡρῷον. 


same as ἀσελγέω. 

"Hoey, 3 sing. a. 1. ind. act. of ἕω 
or ἕζω, tosit. But 

Ἦ σεν, 3 sing. a. 1. act. fr. gow, 
to sing. 


Ἡρώϊος, a, ον, & by syneresis|’Ho@a, thou wast, paragoge AXol. 


ind. m. of αἰσθάνομαι, to per- 
ceive ; f. αἰσθήσομαι. 

Ἦ σι, he may be, Ion. for 7, 3 
sing. subj. fr. eiui,to be. But 
Hoi, by apoc. for φησὶ, 3 sing. 
fr. φημὶ, to speak. 


Ἥρῷῴῷος. a, te heroie. 
‘Howie, ἴδος, δι 


Ἡρώϊσσα, contr. Ἡ ρῷσσα, ne, ἡ9) for ἧς, 2 sing. subj. of εἰμὲ, to be. 


same as Ἡρωΐνη. 


of θα for ἧς, 2 sing. impf. But|"H σιν, by poetic paragoge for 7, 
ἦσθα, thou mayst be, fol. also| 3 sing. subj. fr. εἰμὶ, to be. But 
Ἧ σιν, dat. pl. Ion. for αἷς, ἴο 
ome think ἦσθα by syne. for hers or to whom ; fr. ὃς, ἣ, ὃν, 


*Howy, I loved, impf. act. of ἐράω, ἤδεισθα, you had known, & this} his ; or fr. ὃς, ἣ, ὃ; who. 


to love; f. ow. 


for ἤδεις, θα being an ALol. para- 


Ἥρῷῴῷον, ov, τὸ, a temple, tomb or} goge, 2 sing. pluperf. ind. act. 


festival of a hero : ἕν, 
ἭΡΩΣ, ὡος, “ὃ, a hero, nom. pl. 


ἤδειν for εἰδήκειν, of εἴδω or 
εἰδέω, to know ; f. now, perf. m. 


ἥρωες : hence ἡρωΐνη, ne, ἡ, ἃ] οἶδα. 


heroine. 


“Ho@ar, to sit, pres. inf. of ἦμαι,, 


ρώτα, 3 sing. impf. ind. act. of} to sit. 


ἐρωτάω, to ask ; f. How. 
᾿Ηρώτων, lsing. & 3 pl. impf. 
-ind. act. of the. same verb. 
THe of hers, gen. fr. ἣ 


‘HoOeinv, a. 1. opt. pass. of ἥδο- 
μαι, to be pleased. Th. ἡδὺς, 
sweet. 


ἡ, hers, fr. ὅς. ᾿Ησθένηκα, I have grown languid, 


"H 4: & How, for oe ‘dat. pl. Ton. pf. act. of acQevéw, to be infirm; 


fr. ἥ. Th. de, his. 

“He, thou wast, 2 5. impf. & Dor. 
for ἦν, 3s. 
_be, 2 5. subj. fr. εἰμί. But 


f. now: fr. ἀσθενὴς, weak ; fr. 
a, σθένω. 


But ἧς, thou mayst ἩἬσθένουν, I was languid, impf. 


of the same verb. 


" He} thou wast saying, 2 sing. ἴτη- Ἢ θέντες, rejoiced, nom. pl. a. 1. 


pf. fr. ἡμὶ for φημὶ, or by aphier. 
for φῆς, for ἔφης, impf. or a. 2. 


of φημὶ, to say. 
Ἧ σα, ἃ yoar, | sing. & 3 pl. a. 


part. pass. of ἥδομαι, to be pleas- 
ed. Th. ἡδὺς, sweet. 

Η o@ero, 3 sing. a. 2. ind. m. 
ἠσθόμην, ov, ετο, of αἰσθάνομαι, 


Ἡσίοδος, ov, 6, Hesiod, a proper 
name of a poet. 

“Houc, we, ἡ; pleasure, delight, 
enjoyment : fr. ἥδω. 

Ἢ σι τοῦν, I was hungry, impf. of 
actréw: fr. a, oiToe, corn. 
Ἤσκει, 3 sing. impf. of doxéw, to 
exercise, adorn, elaborate ; f. 
now, pf. pass. ἤσκημαι, cat, ᾿ς. 
"HoxnOny, I was exercised, a. 1. 
ind. pass. & 

Ἤσκηκα, I have exercised, perf. 
act. of the same. 

Ἤσκησαν, they exercised, 3 pl. a. 
1. ind. act. & 

"Hokovy, I was exercising, impf. 
act. of the same verb. 

"H,opa, I have been sung, perf. 
pass. of ἄδω, to sing. But 
“Hopat, I was rejoiced, pf. pass. 
of ἥδομαι, to be rejoiced. Th. 


1. ind. act. of gow, contr. for| to perceive ; f. αἰσθήσομαι, perf.| ἡδὺς, sweet. Some make ἦσμαι, 


_ ἀείδω, to sing. 


ἤσθημαι. 


I sat, perf. ind. pass. of ἕζω, to 


“Hoa, 2 sing. pres. ind. of ἦμαι, “ἦσθ, 3 sing. a. 1. ind. pass. of| sit, perf. ἧκα. 


- to sit. 


ἥδομαι, to be pleased. Th. ἡδὺς, 


*Hoatac, ov, ὃ, the name of ἃ] sweet. But 
prophet; Hebr. safety from the|”H σθη, 3 sing. a. 1. ind. pass. οἵ] Att. for εἴδεεν, by crasis for εἰδή- 


Lord. 


Ἦσαν, they were, 3 pl. impf. of|"H ,σθημαι, 1 perceived, perf. pass. 
But ἤσαν, Att. for ind. 3 sing. plupf. ἤσθητο, perf. 


εἰμὶ, to be. 
εἶσαν, they went, 3 pl. ἃ. 1. act. 


of εἶμι, or εἴω, to go. Or bysyn-| perceive, a. 2. τη. ἠσθόμην. 
eer. for ἤεισα, 3 pl. plupf. τὰ. Ἥσθην, nc, ἡ, I was pleased, 3 
BEL 5 also 3 pl. a. 1. of gow, [0] pl. ἥσθησαν, a. 1. ind. pass. ; 
sing. Some consider ἧσαν as| ἡσθῆναι, a. 1. inf. pass. of How, 
used for ἤδεισαν, 3 pl. plupf. by| to please. Th. ἡδὺς, sweet. 


crasis for εἰδήκεισαν, of εἰδέω, Ἢ 
to know, f. ἤσω, perf. εἴδηκα. 


*Hoac, 2 sing. a. 1. ind. act. ἦσα, Ἢ σθῆσθαι, to have perceived, pf. 


of ἥδω, to delight ; f. now. Th. 
ἡδὺς, sweet. 


to be delighted. 


ἼἬ σατο, 3 sing. a, 1, τα, of ἄδω, Ἤσθητο, 3 sing. plupf. of the ob- 


-to sing. 

Ἠσαῦ, ὁ, the name of a man, in- 
decl. Hebr. made. 

᾿Ησέβηκα, ac, ε, perf. ind. act. of 


Ἡσθήσομαι, I shall be pleased, f: 
“Hoaro, 3 sing. a. 1. τη. of ἥδομαι, 1. ind. pass. of ἥδομαι, a. 1. ind. 


goa, to sing. 


inf. ἠσθῆσθαι, of αἰσθάνομαι, to 


onodpny, w, aro, 1 perceived, 
a. 1. ind. m. of αἰσθάνομαι. 


inf. pass. of the same verb. 


pass. ἥσθην. Th. ἡδύς. 
sol. verb ἐσθέομαι for § ἕννυμαι, 
to be clothed, perf. part. ἠσθη- 
μένος : fr. ἐσθὴς, ἢ ῆτος, ἡ; ἃ gar- 
ment. Th. ἕω or ἕννυμι. 
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"H opev, we had known, by syne. 
for ὕδειμεν, 1 pl. plupf. ἤδειν, 


κειν, of εἴδω, or εἰδέω, to know. 
“Hoo, you were, or had ., been, 2 
sing. impf. or plupf. ἤμην, of 
εἰμὶ, to be. But 

“Hoo, 2 sing. impf. or imper. of 
nat, to sit. 


᾿σπάζοντο, 3 pl. impf. ind. pass. 


of ἀσπάζομαι, to embrace ; f. 
acopat, perf. ἤσπασμαι. 
Ἤσπικα, I have defended, pf. 
ind. act.; part. ἠσπικότες, of 
ἀσπίζω, to defend. Th. ἀσπίς. 
Ἧσσα or “Hrra, ne, ἡ, a defeat, 
slaughter, loss, inferiority, sub- 
jection : & 


Ἡσσάομαι, or ‘Hrraopat, ὥμαι, f. 


noopat, to be defeated or con- 
quered, be worsted, yield, be 
less or inferior ; ἡσσῶντο, 3 pl. 
impf. ind. act. Th. ἥσσων. 

"Hove, for ἦσε, he sung, 3 sing. 


HY 


a. 1. ind. act. goa, of gow. 

‘Hoon Ony, a. 1. ind. pass. of ἡσ- 
σάομαι, to be conquered. Th. 
ἥσσων, less. 

“Hoonréoc, a, ov, must yield or 
submit to; verb. adj. fr. ἡσσά- 
OH ate 
ἭΣΣΩΝ, ἃ “Hrrwy, ovoc, 6, ἡ, 
less, inferior, cae feebler, 
conquered, yielding ; g. ἦσσον, 
or ἧττον, less. Fr. a ἡκίων, 
ἥσσων, as βαθὺς, βαθίων, βάσ- 
σων. ( 

“Hora, 3 sing. perf. fr. jopuar, 1 
sat. 

᾿Ηστάτουν, imperf. ind. act. of|' 
aoraréw, to be unstable, vacil- 
late: fr. a, ἵστημι. 

"Hore, ye knew by, syne. for 
ἤδειτε, 2 pl. plup. ind. act. ἤδειν, " 
by erasis for εἰδήκειν, of εἰδέω, to 
know. Thus ἤσταν, for ἤδεισαν, 
3 pl. plup. & 

Ἤ στην, they had known, 3 dual 
pluperf. by syne. for ἐδείτην, of 
the same verb. 

“Horny, they ay dual imperf. 
poet. for ἤτ nv, 2 pl. ἦστε for 
ἦτε, οἵ εἰμὶ, to be. 

“Horny, they sat, 3 dual impf. 
ἥμην, of nua, to sit. 

Ἡστινοσοῦν, οἵ what kindsoever: 
fr. the expletive particle οὖν, & 
ὕστις, ἥτις, ὅτι, gen. ἧστινος, οἵ 
whatever, supply ποιότητος, 
quality, or some such word. 
“Horo, he was sitting, poet. for 
ἦτο, 3 sing. impf. of μαι, to sit ; 
or plup. fr. ἕζω. 

Ἧστον, ἤστην, you were, they 
were, poet. for ἦτον, ἤτην, dual 
impf. of εἰμὶ, to be. 
Ἤστραπτε, it was lightening, 3 
5. impf. act. of ἀστράπτω ; f. 
Ww, perf. ἤστραφα. 
᾿Ησυνθέτηκα, perf. ind. act. of 
ἀσυνθετέω, to recede from one’s 
engagement: fr. a, συντίθημι, 
to make an agreement. Th. ri- 
Ont, to put. 

“HovyaZw,to be quiet, silent, rest, 
halt, live quietly, acquiesce ; f. 
aow, pf. ἡσύχακα, pres. pt. f. g 
ἡσυχάζουσα. Th. ἥσυχος. 
Ἡσυχαῖος, 6, ἡ, the same as th. 
ἥσυχος. 

Ἡσυχῇ, adv. quietly, silently, soft-|' 
ly, gently : fr. the same. 

“Hovxia, ac, Ion. η; ne, ἡ; quiet, 
tranquillity, leisure, silence, soli- 
tude, repose: fr. the same th. 

Ἡσύχιμος, n, ov, quiet, gentle, 
peaceful, poet. for ἥσυχος. 

᾿Ησύχιος, ὃ, ἡ, the same as 

“HZYXOS, ὁ, ἡ, quiet, still, tran- 
quil, peaceful, silent, at leisure ; 3 
as if ow ἔχων, Gall. qui est a 
son aise: fr. ἥδω : hence 

᾿Ησυχόομαι, οὔμαι, to be silent, or 
stil: & 


HTO 


΄ 


Ἡσύχως, & ἫἩσυχίως, adv. quiet- 


ly, silently, moderately. 


HYK 


of airéw, to ask; f. now, perf. 
QTHKa. 


᾿Ησφαλίσαντο, they fortified, 8. ᾿Ητριαῖος, a, ον, pertaining to 


pl. a. 1. ind. m. of ἀσφαλίζω ; f. 


tow, p. ἠσφάλικα : fr, ἀσφαλής; : 


fr. a, σφάλλω. 
Ἤσχαλον, 3 pl. ἃ. 
ἀσχάλλω, to be troubled at. 
᾿Ησχολήθησαν, they were active, 
3 pl. a. 1. ind. pass. of ἀσχολέω : 
fr. ἄσχολος, without leisure ; fr. 
a, σχολή. 

Ἢ σχύνετο, 3 pl. ησχύνοντο, impf. 


pass. of αἰσχύνομαι, to blush, 


pf. yoyuppar. Th. αἶσχος. 


‘How, 1 will send; f. 1. of ἵημι, 


to send, a. 2. ἦν. But 
“How, T will go, f. 1. of εἶμι ; 
Es obsol. to go. 


fr. 


the lower belly: fr. ἦτρον, τὸ, 
meat made of the teats of asow, 
sumen, Aristoph. 0. 2. 


2. ind. act. of|/"HTPION, ov, τὸ, ἃ thread, yarn, 


web, tissue, bag for straining. 
"HTPON, ov, 70, the lower cuts, 
lower belly, the part below the 
navel ; viz. where there is the 
ἤτριον, or tissue, of the intes- 
tines: prob. fr. ἦτορ. 

“Hrra, Att. for Ἧσσα, ἧς, 1), ὃ 
defeat, slaughter, inferiority, 
subjection. Th. ἥττων. 
Ἡττάομαι, ὥμαι, Att. for ‘Ho- 
σάομαι, to be defeated, con- 
quered, or worsted, yield, be 


τασεν, 3 sing. a. 1. ind. act. of} less, or inferior, pf. pass. ἥττη- 


ἐτάζω, te examine ; f. dow. 


μαι, a. 1. pass. ἡττήθην, ης, ἡ, 


“Hr ἴον Ἥτε, and she ; the article] a. 1. part. ἡττηθεὶς, ἔντος : ἡτ- 
prepos. having the accent, on| τᾶσθαί τινι, to be vanquished 


account of the following encli- 


tie τε. 


“Hre, you were, 2 pl. imperf. ἦν, 
2 pl. 


of εἰμὶ, to be. But gre, 
subj. of the same. 

"H ree, & ἥτεεν, when followed by| 
a vowel, contr. ἥτει, 3S. impf. 


ind. act. of αἰτέω, to ask ; f. now, 


perf. y7nka. 
Ἤτεκνώθησαν,8 pl. ἃ. 1. ind. pass. 


of ἀτεκνόω, a. 1. ἠτέκνωσα, ας, 


ε, to make barren: fr. a, τέκνον. 
Th. τίκτω. 

Ἤ,͵ τηκα, ac, ε, I have asked, pf. 
ind. act. & 

Ἢ τἥκειν, plup. of αἰτέω, to ask. 
Ἤτην, they were, 3 dual imperf. 
ind. of εἰμὲ, to be. 

Ἢ τήσασθε, 2 pl. ἠτήσατο, 3 sing. 
a. 1. ind. m. of airéw, f. now, a 
1. ἤτησα. 


by any one, 2 Pet. ii. 19. the 
construction is peculiar ; τινὸς 
is more usual. 


‘Hrraw, w, f. How, to conquer, 


overcome. Th. ἥσσων. Hence 
ἬἭττημα, aroc, τὸ, a lessening, 
defeat, slaughter, loss, failure, 
disaster, fault : fr. L pers. pf. 
ind. pass. of ἡττάομαι. 
Ἡττημένος, conquered, pf. part. 
pass. of ἡττάομαι. 

“Hrrov, 0 ovoc, τὸ, less; a loss: 
εἰς τὸ ἧττον, with loss : fr, ἥσ- 
σων or ἥττων, less. 

ἪἨτύχει, 3 sing. impf. ind. act. 
of a ἀτυχέω, to be unfortunate : fr. 
a, τύχη, fortune. 

“Hr, let him be, for ἔστω, 3 sing. 
imper. fr. εἰμὶ, tobe : fr. the ob- 
sol. ἔω, imper. ἔε, ἐξέστω, by cra- 
sis ἤτω. 


Ἤ τι, truly, certainly, adv. Th. 7. Hoye, 3 sing. imperf. ind. act. of 


Ἢ͵ τιᾶτο, he reproved, 3 sing. 
imperf. fr. αἰτιάομαι, to accuse. 
Th. αἰτία, a fault. 

Ἠτιμάσθην, ης; ἢ; a. 1. ind. pass. 
οἵ ἀτιμάω. 


᾿Ητίμησ᾽ for ἠτίμησε, he dishonor- 
ed, 3 sing. a. 1. ind. act. of ἀτι- 


| paw: fr. a, τιμή. Th. τίω. 


Ἤτοι, whether, or, certainly, tru- 


Jy, indeed. Th. ἢ, or. 
Ητοίμαξε, 3 5. impf. ind. act. & 


Toimaca, ac, ε, & in3 pl. ἡτοί- 
pacay, a.1.ind. act. of ἑτοιμάζω, 
to prepare; f. dow, perf. ἡτοίμα- 
ka, pf. pt. pass. ἡτοιμασμένγνος, 


n, ov. Th. ἑτοῖμος, ready. 


Ἡτοίμασται, 8 5. p. ind. pass. 
see the preceding. 
Ἦτον, you were, 2 dual imperf. 


ἡτοίμασμαι : 


fr. εἰμὶ, to be. 


"Hrop, opoc, τὸ, the heart, mind, 
Some 
make it undeclined. Fr. dw, 


spirit, soul, breath, life. 


ἦται, to breathe. 
Ἢ τοῦντο, 3 pl. impf. ind. . pass. 
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αὐγέω, for αὐχέω, to boast. 
Ἢὐγένειος, ὁ, 7, for εὐγένειος, 
well bearded, hairy 3 1. e. aged, 
Il. O. 275: fr. εὖ, γένειον. 


Hida, ἃ ἠῦδα, 8 sing. impf. ind. 


act. ηὔδαον, I was ‘speaking, of 
αὐδάω, f. now. Th. αὐδή. 


Ηὐδάξαντο, Dor. for ηὐδάσαντο, 


3 pl.a. 1. ind.m. of αὐδάζομαι, to 
speak, same as αὐδάω. Th. avon. 


Ηὐδηκὼς, having spoken, perf. 


part. act. fr. αὐδάω, f. now, to 
speak : fr. the same th. 


Ηὐδόκησα, Att. for εὐδόκησα, ἃ 


1. ind. act. of εὐδοκέω, to de- 
light in. 


Ηὗδον, I slept, impf. or a. 2. ind. 


act. of εὕδω, to sleep ; f. εὑδήσω. 


Hinva, I dried, a. 1. ind. act. of 


Th. avw, to dry. 


avaivw, to dry. 


Ἠῤθύνθην, ne, n, a. 1. ind. act. 


Att. of εὐθύνω, to direct, f. urd, 
perf. γκα. Th. εὐθὺς, straight. 


Ηὐκαίρουν, impf. ind. act. “Att. 


for εὐκαιρεον, ov, of εὐκαιρέω,1 


HY® 


am at leisure, f. now: fr. εὖ, 
καιρός. 

*"Hixopoc, 6, ἡ, having beautiful 
hair ; by poetic dizeresis for εὔ- 
kopoc, gen. Ion. ἠὐκόμοιο: ἵν. εὖ, 
κόμη. 

Ἡὔλει, 3 sing. impf. act. ηὔλεον, 
ovy, of αὐλέω, to play on the 
pipe or flute. Th. αὐλός. 

Ἡὐλήσαμεν, 1 pl. ἃ. 1. ind. act. 
ηὔλησα, of αὐλέω 3 ἔ, How, perf. 
ηὔληκα. Th. αὐλός. 

Ηὐλίσθην, ne, n, & in3 pl. ηὐλίο- 
θησαν, a. 1. ind. pass. of αὐλί- 
Zopat, to lodge, spend the night, 
keep watch; perf. ηὔλισμαι. Th. 
αὐλὴ, a hall. 


ἩΗὐλόγει, 3 sing. impf. ind. Att. of 


εὐλογέω, to bless ; f. How, perf. 
εὐλόγηκα : fr. εὖ, λόγος, a word; 
fr. λέγω, p.m. λέλογα. 

"Huy, good, ace. sing. fr. ἠῦς, good. 
Th. éve, ἐέξος, ὃ, the same. 

HiZave, 3 sing. impf. ind. of ad- 
Zavw, to increase, grow ; f. αὐ- 
Enow, pf. ηὔξηκα, a. 1. pass. nv- 
ξήθην. Th. ἀέξω, the same. 

Hvéaro, 3 sing, a. 1. ind. m, Att. 
of εὔχομαι, to pray. 

“Hier, he bewailed, a. 1. ind. act. 
of αὔω, by dialysis ἀύω, f. dtow. 
Hence the pres. by doubling o, 
avoow, f. ἕω, a. 1. ἤνξα : or fr. 
the comm. f, ἀΐσω, Dor. aizu. 

Ηὔξετο, 8. 5. impf. pass. of αὔξο- 
μαι, for αὐξάνομαι, to grow, f. 
1. τη. αὐξήσομαι. Th. ἀέξω. 

ἩΗὐξήθην, I was increased, a. 1. 
ind. pass. of αὐξάνω, f. now, a. 1. 
ind. act. ηὔξησα, perf. pass. ηὔ- 
Enpar. 

Hvénoa,a. 1. ind. act. of the same. 
See ηὐξήθην. Th. ἀέξω. 

Ἡὐπορεῖτο, 3 sing. impf. ind. pass. 
Att. of εὐπορέω, to be quite able, 
have the power; f. now, perf. 
εὐπόρηκα : fr. εὔπορος. Th. 
πείρω, p. τη. πέπορα. 


Ἡύράμην, w, ατο,1 found, by sync. 
for ηὑρησάμην, Att. & Aol. for 


εὑρησάμην, a. 1. ind. τη. of εὑ- 
ρίσκω, to find ; f. εὑρήσω, perf. 
εὕρηκα, a. 2. εὗρον. 


Ἡὑρῆσθαι, perf. inf. pass. Att. of 


the same. 

Hupw, 2 sing. a, 1. ind. m. ηὑρά- 
pny: which see. 

*Hic, by poetic ectasis for duc, 
good, brave ; gen. ἠέξος. 

“Hi oa, ac, ε, I cried out, by so- 
lution of the diphthong for nica, 
a. 1. ind. act. of αὔω. 

*Hor’, for ἠῦτε, as, like as; by 
Jonic ectasis & dialysis for εὖτε, 
adv. 

Hidoava, ac, ε, & in 3 pl. ηὔφρᾶ- 
vay, ἃ. 1. ind. act. Att. for εὕ- 
φρανα: & 

Ἡὐφράνθην, ne, ἡ, Att. for εὖ- 
φράνθην, a. 1. pass, of εὐφραίνω, 


HXE 


to exhilarate : fr. εὖ, φρήν. 


Ηὔχεον, impf. of avyéw, | was| to sound; f. now. 


hoping, exulting in the hope. 


HOP 


Ἠχεῖ, 3 sing. ind. pres. of ἠχέω, 
Th. ἦχος. ᾿ 
Ἤχέτα, poet. for ἠχεέτης, ov, ὃ, 


“Hoa, pf. act. fr. ἅπτω, to con-| same as ἠχήτης, ov, ὃ, shrill- 


nect ; f. Ww, a. 2. pov, pf. pass.| sounding, loud sounding or sing- 
ἡμμαι, a. 1. pass. ἥφθην. ing ¢ tr.) 

Ἡφαίστειος, a, ov, of or belong-) Hyéw, &, f. How, to sound, re- 
ing to Vulcan: τὸ ‘H¢aiorevoy,| sound, ring, sing, roar, reverbe- 
(scil. ἱερὸν,) Vulcan’s temple ;| rate: fr. ἦχος. 
τὰ Ἡφαίστεια, a festival in ho-|’Hy7, ἢς, ἡ» the same as ἦχος. 
nour of Vulean: fr. “Ἥφαιστος. ᾿Ἢχήεις, eooa, ev, sounding, re- 

Ἡφαιστόπονος, 6, ἡ, wrought by| sounding, roaring, echoing : fr. 
Vulcan, ingeniously made: fr.| 7x7. 

“Ἥφαιστος, movoc. ᾿Ηχθέσθην, I was grieved, a. 1. 

ἭΦΑΙΣΤΟΣ, ov, ὁ, Vulcan, fire:| ind. pass. of ἄχθομαι ; f. noopar 
fr. ἅπτω, to set on fire, & ἀ-] or ἔσομαι, as if fr. ἀχθέομαι. 
Ἱστόω, to destroy. Th. ἄχθος. 

᾿Ηφαιστότευκτος, ὁ, ἡ, fabricated|’HxOnpat, I have been hostile, pf. 
by Vulcan, an epith. of light, as| ind. pass. of ἐχθάνομαι, as if fr. 
the offspring of fire: fr. “Hgat-| ἐχθέομαι, f. 1. m. ἐχθήσομαι, a. 
OTOL, τεύχω. 2.m. ἠχθόμην. Th. ἔχθος. 

᾿Ηφανίσθην, nc, ἡ, I disappeared,|"HyOny, ne, ἡ, I was led, a. 1. 
a. 1. ind. pass. & ind. pass. of ἄγω ; f. ἄξω. 

᾿Ἠφάνισμαι, oat, orat, perf. ἱπά. Ἤχθηρε, 3 sing. a. 1. ind. act. of 
pass. of ἀφανίζω, f. iow, to ex-| ἐχθαίρω, to hate; f. ape, pert. 
tinguish, obscure: fr. ἀφανὴς, ἤχθαρκα. Th. ἔχθος. 
obscure ; fr. a, paivw. ᾿Ηχθόμην, I hated, 3 pl. ἤχθοντο, 

“Hoaoa, I touched, a. 1. ind. act.| a. 2. ind. m. of éy@avopat, to be 
of ἁφάω, to touch ; fr. ἁφὴ, the| hated ; as if fr. ἐχθέομαι ; see 
touch. Th. ἕπτομαι, to touch. | ἤχθημαι. Or impf. of ἄχθομαι, 


ἀφειδέω, not to spare, to con-| Th. ἄχθος. 

temn; impf.7¢eidour, perf. part.|"H, x1, or “Hu, for 7, where, adv. 

ἠφειδηκώς : fr. ἀφειδὴς, unspa-| Th. ὃς, 4, ὃ, who, which. 

ring ; fr. a, φείδομαι. ἜἬχλῦσε, 3 sing. a. 1. of ἀχλύω, 
᾿Ἠφείθην, I yielded, for ageiOny,| to be dark ; f. dow. Th. ἀχλύος. 

a. 1. ind. pass. of ἀφίημι, to let|'H,xywadwrevrat, 3 5. pf. ind. pass. 

go, permit; fr. ἀπὸ, inpt. of αἰχμαλωτεύω, to capture, a. 
᾿Ηφηνιακὼς, with the prepos. aug-| 1. act. ἠχμαλώτευσα, ac, ε : see 

mented, for ἀφηνιακὼς, pf. part.| αἰχμάλωτος. 

act. of ἀφηνιάζω, to spurn the|"Hyov, Dor. for εἶχον, impf. act. 

reins: fr. ἀπὸ, ἡνία. of ἔχω, to have ; f. ἕξω. 

“Ho0a, Dor. for ἥφθη, 3 sing. ἃ. ἮΧΟΣ, ov, ὁ, a sound, noise, cry, 
1. ind. pass. & clamour, voice, song, echo, re- 
Ἦφθαι, to have touched, pf. inf.| port, speech, fame: fr. dw. 
pass. fr. ἅπτω, to touch ; f. Ww,|’HypewOny, 3 pl. ἠχρειώθησαν, a. 
perf. ἦφα, perf. pass. ἦμμαι. 1. ind. pass. of ἀχρειόω, to render 

"Hore, he permitted, a. 2. of ddeiw,| useless ; f. wow, perf. ἠχρείωκα: 
or ἀφίημι, to permit; ἃ. 2. ἄφιον,, fr. a, χρεία. 

& with the augment of the pre-|’Hxw, doc, οὖς, 7, a sound, noise, 
position ἤφιον, ες, &, or rather| echo, reverberation of sound, 
a. 2. of ἀφιέω, to send away ; f.| report, fame. Th. 7xoe. 
2. ἀφιῶ, a. 2. ἤφιον, Mark i. 34.) Ἡψάμην, w, aro, I touched, a. 1. 
xi. 16. Very seldom used. For| m. of ἅπτομαι, or ἅπτω, to 
which touch ; f. pw, perf. ἦφα. 

’Hoier, he was sending forth, 8.5. Ἥψησα, ac, ε, a. 1. ind. act. of 
imperf. for ἠφίη, as ἐτίθει for| ἕψω, to cook ; f. ἑψήσω. 
ἐτίθη, of ἀφίημι, or ἐφίημι. ΤῊ. Ἠώθ᾽, for nw τε. See ἠώς. 
ἕω, to send. ᾿Ηῶθεν, ἴῃ the morning, from early 

"Hovodpny, w, aro, a. 1. ind. m.| dawn, at daybreak, from the 
of ἀφύσσω, or ἀφύω, to draw up;} east. Th. ἠώς. 

f. ow, perf. ἤφυκα. "HOM, adv. early in the morn- 
᾿Ηφωρίσθαι, perf. inf. pass. Att.| ing, at dawn: fr. ἡ ὡς, the morn- 

of ἀφορίζω, to bound, limit; f.| ing. 

iow, perf. ἀφώρικα : fr. ἀπὸ, Ἢ ωνίκει, 3 sing. plupf. ind. act. 

ὕρος. ἶ of αἰωνίζω, to perpetuate; f. tow, 

"Hye, 8 5. pf. ind. act. of ἄγω, to} perf. ἠώνικα. Th. αἰὼν, age. 

lead; f. ἄξω, pf. nya, pf. mf.|’H@oc, a, ον, Lat. cous, of or in the 

pass. ἦχθαι, a. 1. pt. pass. dy-| morning, early, eastern: fr. ywe. 
θείς. Ἢ ωὡρεῖτο, 3 sing. impf. ind. of 
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᾿Ηφειδήκεισαν, 3 pl. plupf. act. οἵ] tobe angry ; f. ἔσομαι or noopat. 


OAA OAA OAA 


αἰωρέομαι, to be raised on high.| chambermaid, housekeeper : fr.| adorned, beautified: fr. the 
Th. αἰωρέω. θάλαμος, πολέω. same th. 
Ἢ ὡροῦν, impf. ind. act. of aiw-|OaXapia, ac, ἡ, Ion, -in, ng, {ποθ᾽ Θαλῆς, οὔ, ὁ, & Θάλης, ητος, 
ρέω, to raise on high; f. ἤσω, hole in the side of a vessel, in} Thales, the proper name of a 


pert. φώρηκα. which the oar is inserted ; an| philoscpher of Miletus. 
ἬΩΣΣ, doc, οὖς, ἡ, Aurora, the] oar. Th. θάλαμος. θαλία,ας, lon. Garin, n¢, ἡ, bloom, 
morning, dawn, daybreak, day,|@aAdpoc, ov, ὁ, = θαλάμαξ. prosperity, a feast, festivity ; 


sun, east; acc. nda, ἠῶ, & 700’,;OA AAMOS, ov, 0, thalamus, a} an olive-leaf: see θαλλία : fr. 
for ἠώ τε, or ἠῶ τε; hence H@oc,| marriage-bed, bed, place of re-| θάλλω. 
early: fr. dw, jov, or αὔω, to| pose, bed-chamber, room, store-|OaXia, Ion. Oadin, ne, ἡ, one of 
shine. room, dwelling, house, nest, den,| the Graces. 
lower cabin of a vessel, holiest|@aXiat, ὧν, αἱ, festivities, solem- 
part of a temple, shrine, chapel;} nities: & 


0. the place, and day, of marriage;|@aXiyot, dat. pl. fr. θαλία, Ion. 
as if fr. θάλλειν, to bloom; οὐ Θαλλία, or Θαλία, ac, 7, a green 
©, the eighth Greek letter; in| fr. θάλπω, to warm. branch, sprout: fr. θάλλω. 


“numerals 9; with the ὁ sub-|OA’AASDA, or Att. -rra, ne, ἡ» Θάλλοισα, ac, a, Dor. for θαλ- 
scribed, 9000 ; it has the sound] the sea, sea-water, a lake; per-| Aovoa, ye, ἡ, flourishing, pres. 
of th. The Ionics put θ for τ; the} haps fr. d\c. Hence part. f. g. & 
ffolies change ὃ into 0, & θ in-|Oadaccaioc, & Θαλάσσιος, Att.|Oadddc, ov, ὁ, an olive-branch, 
to $, as φήρ ; sometimes it is} rrzoc, ὁ, ἡ» of or belonging to] every sort of green leaf, sprout: 


redundant, as θαμὰ for ἅμα. the sea, marine, maritime: & | fr. θάλλω. 
Θ᾽, for re, and, followed by δη]θαλασσεύω, to be in or upon ἐπε] ααλλοφόρος, ὁ, ἡ, a person who 
aspirate. sea, be at sea, frequent the sea.| carried a sprig of olive in the 
Θάασσεν, he was sitting, 3 sing.|Oadaccoxpariw, ὥ, f. How, to 06] Panatheneea: fr. θαλλὸς, φέρω. 
impf. Ion. of θαάσσω, the same] master of the sea: & OA’AAQ, ἢ θαλῶ, to be green, 
as θοάζω, to sit, move quickly.|O@adaccorpdrwp, opoc, ὃ, master} flourish, bloom, sprout, be in full 
Th. θοὸς, quick, swift. of the sea: fr. θάλασσα, κρα-] vigour, abound ; perf. τέθαλκα. 
Θαγῇ, 2 sing. f. 2. ind. τι. θαγοῦ-] réw. Th. κράτος. Θάλος, εος,; TO, a sprout, branch, 
μαι, of θάσσω, to hasten, for θα-θαλασσονόμος, ὁ, ἡ, feeding in| offspring, child. Also for τιμὴ, 
άσσω. See θάασσεν. the sea, said of shells: fr. θά-] δόξα, honour, glory: fr. the pre- 
Θαδδαῖος, ov, ὁ, Thaddeus, the} λασσα, νέμω. ceding. 
name of an apostle. ϑυνῖδο, Θαλασσόπλαγκτος, 6, 7, wander-|Oadzeat, Ion. & Dor. for θάλπῃ, 
fruitful. ing over or crossing the sea: fr.| you may be heated, 2 sing. pres. 
Θαεῖτο, Dor. for θηεῖτο, Ion. for| θάλασσα, πλάζομαι. subj. pass. fr. θάλπω, to warm. 
ἐθεᾶτο, 3 sing. impf. of θεάομαι, Θαλασσόπληκτος, 6, ἡ, sea-beat-|OaAzoc, ov, ὁ, Thalpius, a pro- 
Ton. θηέομαι, odpat, to look. en: fr. θάλασσα, πλήσσω. per name: fr. the same th. 


Odeo, Ion. fur θάου, see, pres.|Oadaccordpoc, ὃ, ἡ, traversing|Oadzowy, for θαλπιῶν, pres. pt. 
imp. pass. of θάομαι, for θεάομαι,) the sea: fr. θάλασσα, πόρος.) poet. fr. θαλπιάω, to become 
to look ; f. θεάσομαι. Th. πείρω. warm, warm. Th. θάλπω. 

Θάημα, aroc, τὸ, Dor. for θέαμα, Θαλασσουργὸς, οὔ, ὁ, earning ὦ] Θαλπιὼθ, Cantic. iv. 4. εἰς θαλ- 
τὸ, a sight, spectacle: fr. the] living by the sea, ἃ fisherman :] πιὼθ, where Aquila explains it 


same th. fr. θάλασσα, ἔργον. by εἰς ἐπάλξεις ; Hieron. to the 
Θαητὸς, ἡ, dv, wonderful, admi-|Oadarruog, ὁ, ἡ, Att. for Qadao-| fortifications ; Junius, to the 
rable, Dor. for θεατός : fr. the} croc. towers. Others translate it, very 
same, Θαλαττοκοπέω, @, f.now,tosplash| high turrets. 
@AIPO'S, ov, ὃ, a hinge, 5146] the sea, boast of superiority by|OaAmvoc, ἡ, dv, & Θαλπρὸς, a, 
pieces of a cart. sea, talk idly: fr. θάλαττα, κόπ-͵ Ov, ότερος, OTaToc, warm, hot, 
Θακεύω, f. εὐσω, the same as τω. glowing, burning, shining: & 
Θακέω, &, f. now, to sit: ἃ Θαλαττοκρατέω, & Θαλαττοκρά- Θάλπος, εος, τὸ, heat, warmth: 


Θάκημα, arog, τὸ, the act of sit-| τωρ. See θαλασσοκρατέω, ὅτ. | fr. θάλπω. 
ting, a place of abode, seat : ἐγ. Θαλέει, 8 5. pres. ind. act. of θα- Θαλπτήριος, a, ov, fit to warm, 
Θᾶκος, ov, ὃ, & εος, TO, a Seat,| λέω, poet. for θάλλω, to flourish.| comforting: fr. 


dwelling, theatre. Θαλέθοντες, flourishing, pres. pt.|OA’ATIQ, f. Ww, to warm, cherish, 
Θαλάμαξ, ἄκος, 6,a rower on the} of θαλέθω, same as θάλλω. comfort, be hot, burn, glow. 

lowest bench of a trireme: ἐγ Θάλεια, ac, ἡ, Thalia, the name|Oadzwpn, ἧς, ἡ, warmth, cheer- 

θάλαμος. of amuse. Also ing, consolation, hope ; because 
Θαλάμευμα, aroc, τὸ, bed-cham-|OaXeia, or Sadia, ac, 7, a yearly| it has a warming, as, on the 

ber, lodge, abode: & feast, festive day, abundance.| contrary, fear has ἃ chilling, 
Θαλάμη, nc, ἡ; ἢ couch, den, fish-| Th. θάλλω, to flourish. quality : fr. the preceding. 

pool, Th. θάλαμος. Θάλειος, a, ov, blooming, vigor-|Oadio.a, wy, τὰ, a festival after 
Θαλαμήϊα δοῦρα, wood proper} ous, flourishing, joyous, rich :| harvest, the first-fruits, harvest- 

for building a bed-chamber or| & home: fr. θαλύσιος. Hence 

house : fr. Θαλερὸς, a, ὃν, blooming, flou-|Oadvorde, άδος, ἡ, of or pertain- 
Θαλαμήϊος, tn, tov, of or pertain-| rishing, vigorous, abundant: fr.| ing to the festival Thalysia. 

ing to a bridal chamber: fr.| the same th. Θαλύσιος, a, ov, pertaining to 

θάλαμος. Θαλερώτερον, more abundantly ;| first-fruits, made of new fruit or 
Θαλαμηπόλος, ὃ, ἡ; a couch at-} comparat. of the preceding. corn; as bread. Th. θάλλω. 


tendant, one employed about a|@adéw, ὥ, f. now, poet. to flourish,|OargOeic, warmed, a. 1. part. 
bed, a chamberlain, bridegroom,| bloom, sprout ; metaph. to be] pass, & 
(303) 
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Θαλφθῇ, 3 sing. a. 1. subj. pass.| der, death, sentence of death : 
of θάλπω, f. po, to cherish. fr. θανατόω. 
Θάλψις, ewe, ἡ, warmth, heat,|Oavarwowot, 3 pl. a. 1. subj. act. 
consolation : fr. the same th. of θανατόω. Θαρσεὺς, é E0C, ὁ, of Tharsus : fr. 
Θάλωμεν, 1 pl. a. 2. subj. act. of θανέειν, a. 2. inf. act. Ion. & Θάρσος, ov, ἡ 
θάλλω, to flourish. Θανεῖν, to have died, a. 2. inf. act.|@aocevoa, ac, a, part. pres. fem. 
OAMA‘, adv. thickly, | closely,| of θνήσκω, to die; ἐ 2.m. θανοῦ- gen. Dor. for θαρσοῦσα, He, 1), 
. often, frequently : fr. ἅμα. See μαι, perf. τεθνηκὰ, a.2. ἔθανον.) confident: fr. 
θαμής. Hence Θανέμεν, a. 2. inf. act. Ion. &|@apcéw, ὥ, to be bold, confident, 
Θαμάκις,: adv. frequently. Dor. for θανεῖν. or daring, take courage, confide 
Θάμαρ, ἡ, Thamar, a woman’s|Odvout, a. 2. opt.act. of the same.| in, rely upon; f. now, perf. τε- 
name, indecl. Hebr. meaning, ἃ Θανοίσας, of her dead, gen. Dor. θάρσηκα: fr. 
palm-tree. for Qavotcene,a.2. part. fem. gen.|/OA’ ΡΣΟΣ, £06, τὸ, by metath. 
Θαμβέω, ὥ, to amaze, astonish,| fr. θνήσκω, to die; a. 2. ἔθανον.) θράσος, coc, τὸ, confidence, bold- 
terrify; be amazed, alarmed ; f. θανὸν, a. 2. part. n. g. & ness, daring, courage: fr. θέρω, 
now, pf. τεθάμβηκα, pres. pass.|Oavovra, acc. sing. a. 2, part. m.| to heat, 2 5. perf. τεθάρσαι ; for 
θαμβέομαι, to wander, be afraid,| g. & men of ardent spirits are bold. 
impf. pass. ἐθαμβεόμην; ᾿ούμην, Θανόντων, gen. pl. a. 2. part. act.|Oapcoc, ov, ἡ, Tharsus, the name 
& in 3 pl. ἐθαμβέοντο, ovyTo,a.| fr. θανὼν, όντος, of θνήσκω. of a city, where the Apostle Paul 
1. pass. ἐθβαμβήθην, no, ἡ. ΤῊ. Θανοῦμαι, f. 2.ind.m. ofthe same.| was born ; Acts ix. 11. xxi. 39. 
θάμβος. Hence Θανοῦσα, a. 2. part. act. f. g. οἵ] It is also put for the ocean, I 
Θάμβησις, ewe, 7, astonishment,| the same verb. Kings xxii. 48. 
amazement, terror. Θανὼν, ὄντος, ὃ, a. 2. part. act. Θαρσυνέσκω, impf. ἐθαρσύνεσκον, 
ΘΑΜΒΟΣ, εος, τὸ, stupor, asto-| fr. the same. poet. for θαρσύνω. 
nishment, amazement, terror,|Odopat, f. θήσομαι, to wonder, Βα] Θάρσυνος, ὃ, ἡ, full of confidence, 
wonder. astonished, behold with wender,| bold, daring, relying upon : fr. 
Θαμέες, & θαμέας, nom. & acc.| view: fr. obsol. Paw. Sapov vw, to make bold, embold- 
_ pl. fr. θαμής. Θάομαι, f. θήσομαι, to suckle,| en, encourage, be of good cou- 
Θαμειὸς, a, ov, frequent, many: &| nurse at the breast, feed; to} rage ; f. υνῶ, pres. part. fem. 
Θαμὴς, éoc, ὁ, ἡ, frequent, crowd-| suck, milk. gen. θαρσύνουσα. Th. θάρσος. 
d; pl. θαμέες : fr. θαμα. Odovra, Dor. for θεάοντα, δος. Θαρσὺς, εἴα, ὑ, bold, daring, con- 
Capiz, f. iow, to frequent, come] sing. part. pres. act. of θεάω, for| fident: fr. θάρσος, εος, τό. 
frequently, befrequent or crowd-| θεάομαι, to view. Θᾶσαι, Dor. for θέασαι, poet. or 
ed: fr. the same th. Θαπτέον, must bury, verb. adj. fr.| Ion. a. 1. imper. m. of θεάομαι, 
Θαμιμασάδης, Neptune, so called|@A’IITQ, to perform the last du-] to see ; ; poet. θάομαι. 
by the Scythians. ties of sepulture, inter, bury ; f. ΘΕ εν ἕως, Dor. for Θησεὺς, 
Θαμινὰ, frequently, often, adv. fr.| ψω, perf. τέταφα, ἃ. 1. ind. ἔθα-] Theseus. 
'ἙΘαμινὸς, ἡ, ov, thick, close, fre-| Wa, a. 1. inf. θάψαι, a. 2. ind.|@dcouar, I will place, Dor. for 
quent, crowded : fr. θαμά. act. ἔταφον, a. 2. part. ταφών ;| θήσομαι, f. 1. m. of τίθημι, to 
@A’MNOS, ov, 0, dumus, a shrub,| a. 2. ind. pass. ἐτάφην, ne, n, I place. 
thicket, shoot, olive-tree: fr.| was buried; a. 2. infin. pass.|@acdpevoc, Dor. & by erasis for 
θαμινός. ταφῆναι, f. 2. pass. ταφήσομαι. θεασόμενος, f 1. pt. fr. θεάομαι. 
Θαμνώδης, εος, 6, ἡ, thick with|@apa, ὁ, Thara, a man’s πᾶτηθ,}Θ ΑΓ ΣΟΣ, ov, ἡ, Thasus, an island 
boughs, like a thicket, shrubby,| indecl. Hebr. meaning breathing. in the ZEgean sea. 
bushy : fr. θάμνος, εἴδοες ΘΑΡΓΗΊΛΤΙΑ, τὰ, se. ἱερὰ, a ἰεϑι!-θΘᾶσσον,οΥ θᾶττον, quicker, soon- 
Θάμυρις, ιδος, ἡ, a yearly assem-| val in honour of Apollo & Diana} er ; compar. for τάχιον, fr. 
bly ; which is gathered together| for the first-fruits. ταχύς. 
θαμὰ, that is, in a crowd. Θαργηλιὼν, ὥνος, ὁ, the eleventh|Odocw, f. θάξω, to sit, contr. for 
Θανάσιμος, ἡ, ov, deadly, fatal, month of the Athenians,in which| θαάσσω, the same as θοάζω, te 
mortal : fr. θνήσκω. the Thargelia were celebrated ;} move quickly ; sit ; properly, 
Θανατηφόρος, ὁ ὁ, ἡ, causing death,| it answers to April. to sit down quickly. Th. θοός. 
fatal : fr. θάνατος, φέρω. Θαῤῥαλέος,α, ov, the same 85 θαρ-[Θάσσων, quicker (as if fr. θοὸς, 
Θανατιάω, ὥ, f. dow, to be bent| cadéoc, bold, daring, confident. quick) ; compar. of ταχὺς, swiit, 
on dying, desire to die: & Th. θάρσος, confidence: whence ταχίων, θάσσων or θάττων. 
Θανατόεις, eooa, εν, fatal, deadly: Θαῤῥαλέως, boldly, confidently ; θάτερον, one of the two ; for τὸ 
ar. adv. ἕτερον, another. So θατέρου, 
Θάνατος, ov, ὁ, death, a capital Θαῤῥέω, &, to be confident, οἵ for τοῦ ἑτέρου 5 3 θάτεραι, Dor. 
crime ; gen. lon. θανάτοιο: fr.| good cheer, be bold, dare, rely for rai ἕτεραι ; τ θάτερα, on 
θνήσκω, ἴο die. upene f. now, pf. τεθάῤῥηκα, a.| the contrary, on the other side. 
Θανατόω, &, to put to death, kill;} 1. ἐθάῤῥησα: fr. θάῤῥος, same|OaTrwyr, quicker. See θάσσων. 
condemn to death ; f. ow, perf.| as θάρσος, confidence. Θαῦμα, arog, TO, a wonder, mira- 
τεθανάτωκα; a. 1. ἐθανάτωσα, a.|Odppoc, εος, τὸ, boldness, confi-| cle, astonishment, surprise ; pl. 
1. subj. θανατώσω, yc, y, a. 1.| dence, courage : see θάρσος. θαύματα. Hence 
inf. act. θανατῶσαι ; a. 1. ind. Θαῤῥούντως, adv. confidently,| AY MA’ZQ, to wonder, be a- 
pass. ἐθανατώθην, ne, ἡ, a. 1.) without fear: fr. θαῤῥέω. mazed at, admire, honour, reve- 
part. pass. θανατωθεὶς, ἐντος :|Gappv' vw, the same as θαρσύνω,͵ rence, esteem, praise ; regard | 
fr. θάνατος. Attic. with approbation, Luke ix. 43. 
Θανατώδης, εος, 0, ἡ, ἀοδαϊν, Θαρσαλέος, a, ov, confident, bold,| with anger, John vii. 21. θαυ- 
mortal: fr. θάνατος, εἶδος. daring, resolute, valiant ; com-| μάζειν τινὸς, to wonder at, with 
Θανάτωσις, ewe, ἡ, a killing, mur-| par. ee  ὑεὶ bolder, bra-| an ace. seldom; f. dow, a. I. 
04 es 


ver. Th. θάρσος 
Θαρσαλέως, boldly, confidently ; 
adv. fr. the preced. 


OEA 


OEI 


ἐθαύμασα, ac, ε, a. 1. subj. act.) proper name. 
θαυμάσω, ῃς, y, pf. pass. τεθαύ-[ΘΕΑΌΜΑΙ, to see, behold, ob- 


μασμαι, a. 1. pass. ἐθδαυμάσθην, 
nC, ἢ, a. 1. inf. pass. θαυμασθῆ- 
vat, to be the wonder of ; f. 1. 
m. θαυμάσομαι, y, εται : & 

Oavpaivw, to wonder, for θαυ- 
μάζω ; θαυμανοῦντες, f. 1. part. 
pl. num. 

Θαύμας, αντος, ὃ, Thaumas, a pro- 
per name. 


serve, view, contemplate ; f. 1. 
m. aoopat, perf. pass. τεθέᾶμαι, 


OEA 


to place ; for which the poets 
say Qeiw; or ἃ. 2. subj. poet. for 
θῇ, fr. τίθημι, to place, a. 2. 
ἔθην. 


a. 1. pass. ἐθεᾶίθην, ἃ. 1. inf.|Osixedoc, for θεοείκελος, god-like. 
pass. θεαθῆναι, a. 1. m. ἐθεασά- Θειλοπεδεύω, to dry in the sun: fr. 
pny, w, ατυ, ἃ. 1. inf. m. θεάσα- Θειλόπεδον, ov, τὸ (fr. the artic. 


σθαι, a. 1. part. m. θεασάμενος. 


τὸ & εἱλόπεδον), a place exposed 


Θεάριον, ov, τὸ, a sacred place,| tothesun,and adapted to bleach- 


or temple ; see θεωρός. 


ing: fr. εἵλη, the same as ἕλη, 


Θεᾶτὴς, οὔ, ὁ, a spectator ; acc.| the heat of the sun, and πέδον, 


Θαυμασιουργέω, ὥ, to work won-| pl. θεατάς : & 
ders or miracles: fr. θαυμάσιος, Θεᾶτὸς, ἡ, ὃν, to be beheld ον] θεῖναι, a. 2. inf. act. fr. τίθημι, 


ἔργον. 


Th. θεάομαι. 


viewed, visible. 


the ground. 


to place, a. 2. ind. act. ἔθην. 


Θαυμάσιος, a, ov, wonderful, a-|OearpiZw, to bring on the stage,|OEI’NQ, to beat, strike, wound, 
act ; f. tow, pf. τεθεάτρικα, perf.| kill, slay ; poet. f. θενῶ, pres. 
pass. τεθεάτρισμαι: fr. θέατρον.) pass. θείνομαι, to be beaten, 

Θεατρικὸς, 1), Ov, of or suitable to} threshed, pres. part. pass. f. g. 
the theatre, pompous, theatrical:| acc. θεινομένην, beaten. 
Θεατρικῶς, adv. theatrically, θ6-  Θείοιο, gen. Ion. for θείου, fr. 


mazing: & 
Θαυμασμὸς, ov, ὃ, wonder, amaze- 
ment: & 
Θαυμαστέον, one need or must 
wonder at; verb. adj. fr. Qav- 
μάζω. 


fitting the stage: fr. the same. 


θεῖος, divine. 


Θαυμαστὴς, οὔ, 6, an admirer,|Oearpoesdrje, éoc, ὁ, 7), like a {π6- Θείομεν, we may place, 1 pl. a. 2. 


' commender: & 
Θαυμαστικὸς, ἡ, Ov, apt to won- 
der: & 


atre: fr. θέατρον, εἶδος. 
θέατρον, ov, τὸ, theatrum, a the- 


subj. act. poet. for θῶμεν, of 
τίθημι, f. θήσω, a. 2. ἔθην, a. 2. 


atre, a place where plays and} subj. θῶ, poet. θέω & θείω, pl. 


Θαυμαστὸς, ἡ, ὃν, wonderful,] shows were exhibited. Th. θεά- 


amazing, surprising; ov θαυ- 
μαστὸν, no wonder : fr. θαυμά- 
ζω. Hence 

Θαυμαστόω, ὥ, f. wow, pf. τεθαυ- 
μάστωκα, to make wonderful: & 

Θαυμαστῶς, adv. wonderfully. 

Θαυματοποιέω, ὥ, f. now, to work 
wonders: fr. — 

Θαυματοποιὸς, ὃ, ἡ, a conjuror, 
juggler: fr. θαῦμα, ποιέω. 


ἔργον. 


ομαι. 


θέωμεν, and on account of the 
metre θείωμεν, and by systole 


Θέε, he was running, for ἔθεε, 8] θείομεν. 
sing. imperf. Ion. of θέω, to run;|O¢ioy, ov, τὸ, sulphur, brimstone: 


f. θεύσομαι. 


fr. θεὸς, god ; as if πῦρ κεραύ- 


Θεὲ, occurs in 1 Kings xiv. 29.| νιον, a thunderbolt: & 
Ezek. iv. in the sense of δ᾽θεῖον, ov, τὸ, divinity ; a deity : 


couch. 
οὐδὸς, Aquila πρόθυρον. 


Symmachus renders it] fr. 


Θεῖος, a, ov, godlike, divine, poet. 


Θέειον, poet. &.Ion. for θεῖον, ov,| θέειος : fr. θεὸς, a god. But 
τὸ, sulphur, brimstone : thence|OEI“O3, ov, 6, a father’s or mo- 

Θαυματουργὸς, ὁ, ἡ; a worker οἵ] Θεειόω, ἴο fumigate with sulphur.| ther’s brother, an uncle. 
wonders, a juggler: fr. θαῦμα, Θέειος; poet. for θεῖος, a, ον, ἀϊ- Θεεοτέρως, & Θειότερον, more di- 


vine. 


vinely, adv. fr. θειότερος, com- 


Θαφθεὶς, εἴσα, ἕν, buried; dat. pl.|Oeevpevoc, Ion. for θεώμενος, par. fr. θεῖος, divine. 
θαφθεῖσι, a. 1. part. pass. fr.| pres. part. m. fr. θεάομαι, ὥμαι. Θειότης, ητος, ἡ, divinity, divine 
θάπτω, to bury; f. pw, a. 2. ἔτα-] Θέη, ne, ἡ, Ion. for θέα. 
Θεήϊος, poet. for θέειος, for θεῖος, Θειόω, f. wow, to consecrate ; fr. 


gov, a. 1. inf. pass. θαφθῆναι. 


Θάψαι, a. 1. inf. of the same verb.| divine. 


Th. θεὸς, a god. 


majesty, godhead : fr. θεῖος. 


θεῖος : to purify or fumigate with 


Gavia, ac, ἡ, the herb fennel-|@endazToe, ὃ, ἡ; actuated or sent| sulphur ; fr. θεῖον. 


giant, fr. the island of Thapsus. 


by a god: fr. θεὸς, ἐλαύνω. 


Osire, by sync. for θείητε, 2 pl. 


Θάψινος, ἡ; ov, like thapsus, yel-| eye, to goddesses, Ion. for Qeatc,| a. 2. opt. act. of τίθημε, to place; 


low, pale: fr. - 


dat. pl. of θεὰ, a goddess. 


ἢ. θήσω, a. 2. ἔθην. 


ΘΑ'ΨΟΣ, ov, 7, ἃ wood or plant} Θεήσασθαι, to have contemplated,|O<iw, poet. for θέω, to run; f. 
of Scythia, used in dyeing yel-| Ion. for θεάσασθαι, a. 1. inf. m.| θεύσομαι: also poet. for θῶ, a. 2. 
low: fr. Thapsus, an island, one] & 

Θεήσεαι, Ion. for θεήσῃ, 2 sing. f.| θείομεν. 

Θάω, obsol. to see with wonder ;| 1. m. of θεάομαι, to view; f. θεά- Θειώδης, εος, 6, ἡ, sulphureous : 
contr. for θεάω, the same 85] copat, Ion. θεήσομαι; ῃ. 


of the Sporades. 


, 
θεάομαι, to see. 


Θεητὴς, οὔ, ὁ, Ion. for θεατής. 


subj. of τίθημι, to place. See 


fr. θεῖον, sulphur. 
Θείως, adv. by the will of heaven, 


Θεὰ, ἄς, ἡ, Dea, a goddess; θεᾶν,) Θεητὸς, ἡ; ὃν, to be viewed with} divinely : fr. θεῖος. 
gen. pl. Dor. θεᾶίων, Aol. for| wonder: fr. θεέω, an Ionic verb,|Osiwoa, I have consecrated, Ion. 
to see with admiration : fr. θεά-] for ἐθείωσα, a. 1. ind. act. of 


θεῶν. Th. Gedy, & god. 


Θέα, ac, 7}, a sight, view, spec-| ομαι. 
tacle, show, place for viewing|9éyTo0v, ov, τὸ, Ion. for θεατρον.  Θείωσις, ewe, ἡ, deification. Plut. 
any thing, theatre, acc. βίπρ. Θεῖα, ac, ἡ, ὃ; woman’s name. But|OéAynrpov, ov, τὸ, a charm, al- 

Θείην, divine, Ion. for θεῖαν, fr.| lurement, alleviation: ὅς 


θέαν. Th. θεάομαι. 
imper. act. of θεάω. 


Θεαθῆναι, a. 1. inf. pass. of θεά- 


opat, to see. 


Θέαινα, the same as θεὰ, a god- 


dess. 


Θέᾶμα, ατος, τὸ, a sight, specta- 


cle, show. Th. θεάομαι. 


Also pres. 


θεῖος, divine. 
Gi Baber, adv. from Thebes. 


θειόω, to consecrate. Th. θεός. 


Th. θεὸς, a god. |Oedyiv, ivoc, 6, a sorcerer, ma- 


gician: fr. 


Θείει, Ion. or poet. for θεῖ, he|OE'ATQ, to soothe, charm, en- 
runs, 3 sing. pres. fr. θέω, to run;| chant, deceive, seduce, beguile, 


f. θεύσομαι. So θείειν, for θεῖν.] delight; f. Zw. 
But] θειλόπεδον for εἱλόπεδον,. fr. 


Θείην, nc, ἡ; a. 2. opt. act. 


For ἕλγω, as 


θείῃ, with the esubscript,hemay| ἕλκω, to draw, attract. 
Θεανὼ, doc, ovc, ἡ, Theano, 8] place, 3 baa pres. subj. fr. θέω, Θέλεμνον, & Okun, ov, TO, 8, 
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foundation : fr. θέω, to place. 
Θέλεμος, ὃ, ἡ, nourishing, fruit- 
ful 3, fx, θάλλω. 
Θέλεος, ὃ, ἡ, willing: fr. θέλω. 
Θέλημα, ατος, τὸ, a will, wish, 
desire ; pl. ra θελήματα: & 
Θελήμων, or'0¢, ὃ, ἡ» willing, vo- 
luntary: ἃ 
Θέλησις, εως, ἡ. the will, wish : 
fr. θέλω, to wish. 


plupf. pass. ἐτεθεμελιώμην, woo, 
wro, lon. τεθεμελίωτο, 3 sing. 
Fr. the preceding. 

Θεμελίωσις, ewe, ἡ, foundation, 


proach, compel, bring near, as 
a vessel to the shore: fr. θέω, 
to place, place in sight. 

Θεν, a particle, denoting motion 
the laying of foundations: fr.| froma place: as οὐρανόθεν, coe- 
the preceding. litus, from heaven. 

Θέμεν, Ion. for θέμεναι, Dor. for|OE’NAP, apoc, τὸ, the pas or 
θεῖναι, to place, a. 2. inf. act.) hollow of the hand, sole of the 
θέμεν σπουδὰν ἅπασαν ἀμφί foot, base : fr. θέω, to place: or 
τινος πράγματος, to gives one’s} fr. θένω, to strike, because that 

Θελήσω, I shall wish, f. 1. ind.| undivided care & attention to| part of the hand is struck, or 
act. of the same. an object ; fr. τίθημι. strikes. 

Θελητὴς, ov, ὁ, a wisher, one that θέμενος, a. 2. pt. m. fr. the same. Θένω, to beat, thresh, lash, strike, 
acts willingly : fr. the same. Θεμερὸς, ἃ, Ov, grave, venerable,| thump: as θείνω, f. ev. 

Θελητὸς, ἡ, ὃν, Wished, desired :| composed. Th. θέω for τίθημι. |CeoBru Bea, ac, ἡ, injury done 
fr. the same. Θεμερῶπις, oc, ἡ, of a staid as-| to or inflicted by the gods, im- 
Θελκτὴρ, ἦρος, ὁ, a soother: & | pect, demure: fr. θεμερὸς, ὦψ. | piety, frenzy, infatuation: & 
Θελκτήριον, ov, τὸ, a charm: & GepecOXov, poet. the same as θεμέ-Θεοβλαβέω, ὥ, f. How, to injure 
Θελκτήριος, a, ov, soothing : fr.| θλον, ov, τὸ, a foundation : fr. | the gods, blaspheme : fr. 
θέλγω. OE’MHAON, ov, τὸ, a ἴουπάδ- Θεοβλαβὴς, ἐος, οὖς, ὃ, ἡ, infa-- 
Θέλκτρον, ou, τὸ, = θελκτήριον. | tion, base : “fr. θέω, to lay. tuated, insane ; blaspheming : 
Θελκτὺς, voc, ἡ; a soothing, Θεμίπλεκτος,; ὁ, ἡ; poet., woven| fr. θεὸς, βλάπτω, to hurt; f. 
charm : fr. θέλγω. by Themis ; justly woven ; law- po, a. 2, ἔβλαβον. 

Θελξινόων, gen. pl. fr. θελξίνοος, ful, just, right : fr. θέμις, πλέκω. Θέογνις, ἰδος, ὁ, Theognis, the 
soothing or charming the τηϊπα: Θέμις, voroe, tTog, woe, ἡ; justice, name of a poet. 
fr. θέλγω, f. Ew, & νόος. right, equity, law, institution,|Osoyovia, ac, lon. in, ne, ἡ, the 
Θελξέφρων, ovoc, ὃ, ἡ, soothing] tribute ; Themis, the goddess descent or genealogy of the 
or charming the mind: fr.| of justice. Fr. θέω. gods: fr. θεὸς, γένος. 
θέλγω, φρήν. Θεμισκόπος, 6, ἡ, an inspector οὐ] Θεοδίδακτος, ὁ, ἡ, taught by God : 

president of justice: fr θέμις, fr. θεὸς, διδάσκω. 

ing, pres. part. f. g. & σκέπτομαι, to see. Θεόδμᾶτος, Dor. for θεόδμητος, ὁ, 

Θέλοντι, Dor. for θέλουσι, ὑπο γ] Θεμισκρέων, οντος, 6, one who] ἡ, divinely built: fr. θεὸς, δέμω, 
wish, 3 pl. pres. ind. act. & rules with justice: fr. θέμις, perf. pass. δέδμημαι, σαι, ται. 

Θέλυμνον, ov, τὸ, a foundation :] κρέων. Θεόδοτος, ὁ, ἡ, given by a god, 
fr. Géw, to place. Ospicow, or Θεμίζω, f. icopat, a.| divinely bestowed : the same as 

θέλω, or ἐθέλω, to will, wish, de-} 1. m. poet. ἐθεμισσάμην, to go- θεόσδοτος. 
sire, be pleased with ; endeavour,| vern with justice, administer Θεοδόχος, ὁ, ἡ, receiving a deity : 
attempt ; be able, be wont: Att. justice : fr. θέμις, justice. fr. θεὸς, δέχομαι. 
imperf. ἤθελον, ες, ε, f. θελήσω, Θέμιστα, justice, acc. sing. θὲμισ-᾿ Θεόδωρος, ov, ὃ, Theodorus, a 
perf. τεθέληκα, ἃ. 1. ἐθέλησα, ac,| τες, nom. pl. taxes, oracles : fr.| man’s name: Engl. Theodore. 
ε, Att. ἠθέλησα, a. 1. subj. Oe-| the same. Θεοειδὴς, ἐος, οὖς, ὃ, ἡ, having 
λήσω, yc, ῃ. Mol. φέλω, whence Θεμιστεῖος, a, ov, poet. for di-| the form of a god, godlike: fr. 
velim. See ἐθέλω. καιος, just, lawful: & θεὸς, εἶδος. 

Θέμα, ατος, τὸ, that which is [Δα Θεμιστεύω, f. evow, to administer|O@coeixedoc, 6, ἡ, godlike: fr. 
down, a subject for discussion ;} justice, dispense oracles: & θεὸς, εἴκελος. 

a position, proposition, argu-|O¢ucoréwy, gen. pl. f. g. Ion. Του [Θεόθεν, from heaven, from God : 
ment ; a legion stationed in ἃ] θεμιστῶν, fr. Ocmordc,agreeable| adv. fr. θεὸς, a god. 

province ; the province itself :} to justice : fr. θέμις, justice. Θεοῖο, gen. Ion. for θεοῦ, fr. θεὸς, 
money placed in a banker’s Θεμιστοκλέης, NC, ὁ, gen. éeoc,| a god. 

hands ; the star presiding uver| éovc, Themistocles, a man’s name. Θέοισα, Dor. for θέουσα, ne, x 
one’s nativity, horoscope ; ἱπ] Θεμιστοκλέους, gen. sing. of the) running, pres. part. f. g. fr. dew. 
gramm., a root from which deri- preceding. Θέοιτο, θοῖτο, 3s. a. 2. m. opt. 
vative words are formed: fr. Θεμιστονόη, ἧς, ἡ, ὃ Wwoman’s! Jon. fr. Ow, ὥ, for the common 
τίθημι, to place. Engl. a theme. | name; as if, she that knows] θείμην, θεῖο, θεῖτο : fr τίθημι. 

Θεματικὸς, ἡ Ov, in which any} from the laws. Θεοκλυτέω, ὥ, f. Now, to call upon, 
thing is laid down, provincial : Θεμιστοπόλος, ὁ, ἡ, a dispenser] invoke, be heard by the gods: & 
primitive, among gramm. : fr.| or minister of justice : fr. θέμις, Θεόκλυτος, ὁ, ἡ, invoking or 
. the preceding. πολέω. heard by the gods : θεὸς, κλύω. 
Θέμεθλον, ov, τὸ, = θθμηλον. Θεμιστὸς, ἡ, ὃν, agreeable to jus-|Oedcpavroc, ὁ, ἡ, fulfilled by a 
Θεμείλιον, poet. for tice or the laws, right, lawful :| deity : fr. θεὸς, κραίνω. 
Θεμέλιον, ov, τὸ, a foundation,| fr. θέμις. Θεόκριτος, ὃ, ἡ, chosen by di- 
basis, deposit, treasure : fr. the Θεμιστοῦχος, 0, ἡ, holding or| vine judgment ; a judge of god- 
same th. dispensing justice : θέμις, é ἔχω. desses, periphrastically for Pa- — 
Θεμέλιος, ου, ὃ, the same. Also [Θεμιστὼ, 60¢, οὖς, ἡ, a Woman’s| ris: fr. θεὸς, κρίνω. 
Θεμέλιος, 6, ἡ, pertaining to {π6| name. Θεόκτιστος, ὃ, ἡ, built or founded 
foundation, fundamental: fr.|Oeytroc, ἡ, ov, just, right, lawful:| by God: fr. θεὸς, κτίζω. 
the same th. fr. θέμις. Θευλογία, ac, ἡ, theology, a dis- 

Θεμελιόω, ὥ, to lay the founda-|Oenoc, ov, ὃ, arrangement, ad-| sertation concerning God: fr. 
tion, found ; f. wow, perf. τεθε-] monition. Th. τίθημι. θεὸς, λέγω. 
μελίωκα; pf. pass. τεθεμελίωμαι,) Θεμόω, ὥ, f. wow, to cause to ἃρ- Θεολόγος, ὁ, ἡ, a theologian, di- 
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vine, one who speaks concerning |@edcdora, τι. g. pl. fr. vants, service, ministry ; house- 
God. This name is given to|OsdcdorToe, ὁ, ἡ; given by God or} hold attendants ; honour,respect, 
John the Evangelist car ἐξοχήν] a god: fr. θεὸς, δίδωμι. worship ; a taking care of, heal- 
fr. Θεὸς, God, & λέγω, to speak,|OzoceBera, ac, ἡ, the worship οὗ ing, cure, remedy: fr. θεραπεύω. 
perf. m. λέλογα. God, religion, piety : fr. Θεραπευθείσῃ, dat. sing. 8.1. part. 


Θεομανὴς;, ἔος, 6, ἡ, afflicted with|OeoceByjc, oc, ὁ, ἡ; a worshipper] pass. f. g. fr. θεραπεύω. 
frenzy by the gods, divinely in-| of God, religious, pious, devout:|O¢pamevpa, aroc, τὸ, care, atten- 


flicted : fr. θεὸς, μαίνομαι. fr. θεὸς, σέβω. tion : fr. the same. 

Θεομαχέω, ὦ, to fight against|/OeoceSac, adv. religiously: ἔν. [Θεραπεύσειεν, 3 sing. a. 1. opt. 
God or the gods: f. now, perf.| the preceding. act. Aiol. fr. θεραπεύω, to serve. 
τεθεομάχηκα : & Θεόσεπτος, ὁ, ἡ, worshipped as ἃ] Θεραπευτέον, must be worship- 

Θεομαχία, ac, ἡ, fighting against| god, venerable: & ped, healed, verb. adj. fr. θερα- 


God, the battle of the gods: &|GeocerTwp, opoc, ὁ, ἡ; a worship-| πεύω. 

Θεομάχος, ὃ, 7, one who fights} per of the gods ; pious person : θεραπευτὴρ, nooc,& Θεραπευτὴς, 
against God, repugnant to God :} fr. θεὸς, σέβω. ov, 0, an attendant, physician: & 
fr. Θεὸς, μάχομαι. Θεοσεχθρία, ac, ἡ, hatred of ἐπε] Θεραπευτικὸς, ἡ, ὃν, disposed to 

Θέομεν, poet. for θῶμεν, 1 pl.a.2.| gods, impiety : fr. θεὸς, ἐχθρός. | serve, attend or heal ; obliging, 
subj. act. fr. τίθημι, to place ; ἢ. [Θεοστυγὴς, ἕος, ὃ, ἡ, hating God] officious: & 
θήσω, a. 2. ἔθην. or the gods ; hated by God οὐ) Θεραπευτὸς, od, 6, ἡ, curable: fr, 

Θεομήστωρ, opoc, ὃ, ἡ; equal to} the gods: & Θεραπεύω, to serve, attend, wait 
the gods in counsel: fr. θεὸς, Θεοστύγητος, ὁ, ἡ, hated by or| upon, heal, cure, conciliate, pay 
μήστωρ. odious to the gods: fr. θεὸς,] court to, honour, respect, wor- 


Θεομϊῖσὴς, éoc, ove, ὁ, ἡ, hateful] στυγέω, to hate. ship ; with an ace. ; impf. é0¢- . 


or odious to God or gods: fr.|@edcuroc, the same as θέορτος. | ράπευον, ες, ε, f. evow, perf. 

θεὸς, μῖσος. But Θεότανρος, ov,6,a bull-god; epith.| τεθεράπευκα, a. 1. imper. act. 
Θεομῖ σης, εος, ove, ὁ, ἡ, a hater) of Jupiter: fr. θεὸς, ταῦρος. θεράπευσον, ἀτω, imperf. pass. 

of God or gods: fr. the same. [Θεότης, ητος, ἡ, Deitas, the Deity,| ἐθεραπευόμην, ov, ero, pf. pass. 
Θεομορία, ac, ἡ; a lot assigned by| godhead, divinity. Th. θεός. τεθεράπευμαι, perf. part. pass. 

a divinity : fr. Θεοτίμητος, ὁ, ἡ; honoured by the] τεθεραπευμένος, ἡ, ov, a. 1. ind. 
Θεόμοιρος, & Θεόμορος; ὁ, ἡ, poet.| divinity: fr. θεὸς, τιμάω. pass. ἐθεραπεύθην, no, n. Th. 

divinely bestowed, or blessed, δι Θεότιῖμος, ov, ὁ, Theotimus, a pro-| θεράπων. 

hence most excellent : fr. θεὸς, per name; adj. ὃ, ἡ, divinely|@eoamnin, Ion. for θεραπεία, at- 


μοῖρα. Th. μείρω. honoured : fr. θεὸς, τιμή. Th.} tendance, healing ; domestics : 
Θεομυσὴς, éoc, ὁ, ἡ, abhorred by| Tiw. fr. the preceding. 

the gods: fr. θεὸς, μύσος. Θεότρεπτος, 6, ἡ, changed by δ᾽ Θεράπνα,ας, a, Dor.for Θεράπνη, 
Θεόντων, gen. pl. part. pres. fr.| god: fr. θεὸς, τρέπω. ης, ἡ; the name of a city, con- 

θέω, to run ; f. θεύσομαι 3 ὀδόν- Θεουδεία, ac, Ion. ein, ne, ἡ, fear| cerning which consult Steph. in 

των λευκὰ θεόντων, for ὀδόντων] of the gods, piety : fr. Θεράπναι. Also 

λευκῶν, Hesiod ’A. 146. Θεουδὴς, éoc, ὁ, ἡ, fearing or τ6- Θεράπνη, ne, ἡ; a servant girl, by 
Θεοξένια, Ta, a festival common) verencing the gods, godlike: fr.| syne. fr. θεράπαινα. 

to all the gods: fr. θεὸς, ξένος. | θεὸς, δέος. Θεραποντὶς, ίδος, ἡ, Serving ; a 
Θεόπνευστος, 6, ἡ; divinely in-|Oeogavera, ac, 7, the appearance] maid-servant ; fem. fr. 

spired: fr. θεὸς, πνέω, f.rvetow.| of God: & OEPA'TION, ovrog, ὃ, an attend- 


Θεόπομπος, 6, 77, 2 Man’s name : Θεοφάνια, wy, τὰ, a festival [0] ant, servant: fr. θέρω, to heal. 
also, adj. sent from heaven, di-| celebrate the appearance of δ᾽ Θεραφεῖμ, Hebr. images, idols, 
vine: fr. θεὸς, πέμπω. divinity : fr. θεὸς, φαίνομαι. Engl. teraphim. 

Θεοπόνητος, 0, ἡ, wrought by δ] Θεόφιλε, voc. fr. Θεόφιλος, Theo-|Cépay, aoc, ὃ, poet. for θερά- 
god: fr. θεὸς, πονέω. philus, a proper name; the same] πων. 

Θεοπρεπὴς, éoc, ὁ, ἡ, becoming ἃ] as Θερείη, ne, ἡ», Lon. for Θέρεια, or 
god, divine : fr. θεὸς, πρέπω. ἸΘεοφιλὴς, Eos, οὖς, ὁ, 77, Pious, ἃ] Θερεία, the same as θέρος, sum- 

Θεοπροπέω, ὥ, to prophesy, ex-| lover of the gods, acceptable to} mer. 


plain oracles; f. now, pf. nea: ἃ) God: fr. θεὸς, φίλος. Θέρειος, a, ov, of summer, warm: 
Θεοπροπία, ac, 7, & Θεοπρόπιον, Θεόφιν, from the gods, adv. ; 4150] fr. θέρος. 
ov, τὸ, a prediction, oracle: & | dat. pl. for θεοῖς, fr. θεός. Θερειτάτη;, bysyne. for θερειοτάτη, 


Θεοπρόπος, ὁ, ἡ; prophetic, a pro-|Oeopopyroe, ὁ, 7, impelled or agi-| hottest, superl. f. g. fr. the pre- 
phet, consulter or expounder οἵ] tated by divine impulse: fr.| ceding. 


oracles : fr. θεὸς, προέπω ; pro-| θεὸς, φορέω. Θέρευς, Dor. for θέρους; gen. sing. 
perly, one who speaks in the|Oedgpacroe, ov, ὁ, Theophrastus, a| fr. θέρος, εος, τὸ, Summer. 
place of a god, as προφήτης. proper name ; Engl. Theophrast.|Oepéw, ὥ, the same as θέρω, to 


Θεόπτυστος, ὃ, ἡ, spit on, abomi-|Oedgpwy, oucc, ὁ, 7, endowed] heat. 
nated by all the gods: fr. θεὸς, with a divine mind, inspired, a|@eoiddev, Dor. for θερίζειν, inf. of 


πτύω. prophet: fr. θεὸς, φρήν. Θερίζω, to spend the summer, 
Θεόπυρος, ὁ, ἡ, kindled by ἐπο] Θεοφύλακτος, ὁ, ἡ, preserved by,| reap, mow, cut down, kill ; with 
gods: fr. θεὸς, πῦρ. & under the custedy of, God :| an accus.; also, often absolutely ; 
Θέορτος, ὁ, ἡ, excited by a god,| fr. θεὸς, φυλάσσω. f. ow, perf. τεθέρικα, a. 1. part. 
sent or given by a god: fr. θεὸς, Θεράπαινα, ne, ἡ,ὃ servant-maid:| θερίσας, perf. pass. rePépiopat, 
dow. & a. 1. pass. ἐθερίσθην : fr. θέρος. 


GEO'S, οὔ, ὁ, ἡ, God, a god, god-|Ospamaic, idoc, ἡ, the same.|Ogpvvdc, ἡ, Ov, of summer: fr. 
dess ; the sun: fr. θέω, to set,| Th. θεράπων, οντος, 6,a servant.| the same th. 
make. θεραπεία, ac, ἡ, attendance of ser-|Opicdey, Dor. for θερίζειν, pres. 
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inf. act. fr. θερίζω, to reap. θέσθαι, a. 2. inf. m. θέσθω, 3 sing. |Oeooadrovi'Kn, NC, ἡ; Thessalonica, 
Θερισμὸς, ov, ὁ, harvest, mowing,| a. 2. imper. m. of τίθημι. the name of a city, so called in 
reaping: ἃ Θέσις, ewe, ἡ, thesis, a placing,| Greek from Philip’s victory over 
Θεριστήριον, ov, τὸ, a scythe,| position, site, situation, theme,| the Thessalians there. 

sickle: & subject, laying down, money de- Θέσσαν, Ion. & poet. for ἔθεσαν, 
Θεριστὴς, ov, 6, a Mower, reaper:| posited for security ; θέσις éwé-| 3 pl. a. 2. ind. act. of τίθημι. 

c wy, composition of verses ; ἱπ)θεστίης, ov, ὁ, Thesties, a proper 

Θέριστρον, or Θερίστριον, ov, τὸ, grammar, punctuation; in pros-| name. 

a summer garment. «Th. Oépoc,| ody, the fall or depression οἰ θέστωρ, ovoc, 6, Thestor, the son 


summer. the voice, opposed to ἄρσις, or| of Ainops : hence Θεστορίδης, 
Θερμαὲ, Gy, ai, hot baths: fr.) the raising of it; position, which ou, ὃ, the son of Thestor. 

θέρω. makes a sy lable long. Th. τί- θέσφατα, τὰ, divine answers, ora- 
Θερμαίνω, to heat, warm, inflame,} θημι. cles: fr. 


animate ; f. avo, a. 1. ἐθέρμᾶνα, Θέσκελος, ὃ, ἡ, by syne. for θεοεί- ΙΘέσφατος, ὁ, ἡ, dictated or ap- 
pf. τεθέρμαγκα; θερμαίνομαι, to| κελος ; pl. θέσκελα, divine, god-| pointed by God, oracular, fated: 
be heated or warmed, grow hot} like things : fr. θεὸς, εἴκελος. fr. θεὸς, φημί. 


or warm, glow, be animated,| Th. εἴκω. Θεσφατηλόγος, 0, 1), prophetic, 
impf. ἐθερμαινόμην, OU, ETO, pf. Θέσμιον, τὸ, a custom, institution, uttering prophecies: fr. θέσφα- 
pass. τεθέρμαμμαι, a. 1. pass.| law: fr. TOS, λέγω. 

ἐθερμάνθην. Th. θέρω. Hence θέσμιος, a, ov, lawful, legal, le-|Oeréov, it must be placed : verb. 
Θερμασία, ac, ἡ, heat, warmth. | gitimate: fr. θεσμός. adj. fr. τίθημι, to place. 
θερμάστρα, & Θερμαύστρα, ας, ἡ. θεσμοθεσία, ac, ἡ, the enacting|@eriKdc, ἡ, ὃν, capable of being 
a chimney, furnace: fr. θέρω. | of laws, legislation: & laid down, positive, affirmative ; 
Θέρμετο, 3 sing. impf. Ion. οἱ Θεσμοθέτης, ov, 6, a legislator :] pl. π. g. θετικά : fr. the same th. 
θέρμομαι, poet. ᾿ for θερμαίνω. fr. θεσμὸς, τίθημι. Θετικῶς, adv. affirmatively, op- 
θέρμη, nC, My heat, warmth, burn-|Oecpozroew, ὥ, Ff. ἤσω, to make} posed to ἀρνητικῶς, negatively: 
ing. Th. θέρω, to warm. laws: fr. θεσμὸς, ποιξω. fr. the preceding. 

Θέρμινος, n, ov, of pulse or lu-|OESMO'S, οὔ, ὁ, a law, institu-|Oéric, ἡ, Thetis, the name of a 
pines: fr. θέρμος. tion, rite, divine decree : fr. ri-| goddess. 

Θερμόβουλος, 0, ἡ, Of ‘heated| Onur. Hence θέτο, he put down, Ion. for ἔθετο, 
rash resolves: ἔν. θερμὸς, βουλή. Θεσμοσύνη, ne, ἡ, law, justice,| 3 sing. a. 2. m.of τίθημι,ἴο place; 
Θερμολουτέω, ὥ, f. now, to bathe,| right. a. 2. act. ἔθην, a. 2. m. ἐθέμην. 
be washed in warm water, sprin-| Θεσμοφορεῖον, δι Θεσμοφόριον, ου, Θετὸς, ἡ, Ov, laid down, establish- 
kled with warm water : fr. θερ-] τὸ, the temple of Ceres: & ed, determined ; adopted, fo- 
μὸς, λούω. Θεσμοφόρια, wy, τὰ, a festival in| reign: fr. the same th. 


Θερμόνους, ov, ὁ, ἡ, having the} honour of Ceres: fr. θεσμοφόρος. Θετταλία, ac, ἡ, Thessalia, the 
mind inflamed : fr. θερμὸς, vovc.| Θεσμοφοριάζω, f. dow, to perform| name of a country: hence Θετ- 
Θερμόπυλαι, ὧν, ai, (as it were,| the rites of Ceres, celebrate the] ταλοὶ, ot, the Thessalians. 
hot gates,) Thermopyle, a place| Θεσμοφόρια : fr. the above. Θέτω, 3 sing. a. 2. imper. act. θὲς; 
in Greece, so called because|Oecpoddpoc, ov, ἡ, the law-giver,| fr. τίθημι, to place, a. 2. ἔθην. 
near those straits there were] epith. of Ceres and Proserpine :|O«v, Dor. for θοῦ or θέσο, a. 2. 


hot baths. {τ θεσμὸς, φέρω. imper. m. of the same verb. 
Θέρμος, ov, ὃ, a sort of lupine οὐ] Θεσπέσιος, ὁ, ἡ, divine, godlike, Θευγενὶς, ίδος, ἡ ἡ. by erasis for θεο- 
pulse, so called from its heat. inspired, wonderful, extraordi- yévic, ἃ woman born of a god. 


Θερμὸς, ὁ, ἡ, warm, hot, ardent,| nary; gen. Ion. θεσπεσίοιο; θε-[Θεύγεσθαι, in the Cretan dialect, 
glowing, bold, rash ; superl. θερ-] σπεσίῃ, sc. μοίρᾳ, by the divine| for θέλγεσθαι, Hesych. 


μότατος : fr. θέρω, to warm. will: fr. θεὸς, ἔπος ; properly,|Oevddc, a, ὁ, Dor. declin. Theudas, 
Θερμότης, nToc, ἡ, heat, warmth,} uttered or inspired by God. the name of a false prophet ; 
ardour : fr. the preceding. Θεσπεσίως, adv. divinely, fatally,;) meaning, a torrent. 
Θερμοτραγέω, ὥ, f. now, to eat] strangely. Θευμερᾷ, Pind. ’O. xiii. 18. Dor. 
lupines or pulse: fr. θέρμος,] θεσπιδαὴς, oc, ὁ, ἡ, divinely| for θεομερεῖ, Att. θευμερῇ, dat. 
τρώγω. burning, or taught by God: fr.| sing. fr. Θευμερὴς, ἔος, ὃ, 7), Att. 
Θερμουργὸς, ὃ, ἡ, hot, rash, im-| θέσπις, daiw, to burn, know. for θεομερὴς, divine ; 3 as if ὑπὸ 
petuous : ἵν, θερμὸς, ἔ ἔργον. Θεσπιέπεια, ac, ἡ, a female pro-| θεοῦ μεμερισμένη, τουτέστι, δε- 
ΘΕΙ͂ΡΟΣ, εος, τὸ, summer, har-| phet divinely speaking : fr. θέσ-] δομένη τῇ θείᾳ : fr. θεὸς, a (god, 
vest : fr, θέρω, to be Πού. Tic, ἔπος. & μερίζω, to allot. Th. “Μμείρω. 
Θερσίτης, ov, ὁ, Thersites, a Ῥγο-] Θεσπίζω, to prophesy, deliver an Θεύμορος, & Θευμόριος, ὁ, ἡ, by 
per name. oracle, f. tow : fr. θέσπις. erasis & Dor. for θεόμορος, given 
Θέρσος, Mol. for θάρσος, toc, τὸ, θέσπιος, a, OV, ΞΞ θεσπέσιος. by God, allotted by God: ff. 
confidence, boldness. ΘΕΣΠΙΣ, voc, ὁ, ἡ, dictated by θεὸς, μείρω, ἴο allot ; perf. m. 
Θέρσω, f. 1. ‘act. AEol. for θέρω, & God, divine, prophetic: fr. θεὸς, μέμορα, poet. ἔμμορα. 
θερσόμενος, f. 1. part. m. fr. ἔπω. Θεύσεαι, lon. for θεύσῃ, 2 sing. f. 
OE PQ, to heat, warm, heal, cure;|Ogo7tcpa, aroc, τὸ, an oracle :| 1. ind. τη. ὅς 

f. θερῶ, 30]. θερσώ. fr. the preceding. Θεύσεσθαι, f. 1. inf. m. of θέω, to 
Θὲς, for θέτι, place, a. 2. imper.|Oscmidéw, ὥ, f. Now, to deliver| run; f. θεύσομαι. 

act. of τίθημι, to place, a. 2.) oracles: fr. Oevoodpevoc, Dor. for θευσόμενος, 
ἔθην. θεσπιῳδὸς, οὔ, ὁ, ἡ. oracular, pro-| f. 1. part. m. of the same. 
Θέσαν, they placed, Ion. for ἔθε-] phetic: fr. θέσπις, ἀείδω. θευχαρίλα, Dor. for Θεοχαρίλα, 
σαν, 3 pl. a. 2. ind. ἔθην, of {Π6] Θεσσαλονϊκεὺς, ἕως, 6, of Thessa-| a woman’s name. 

same verb. lonica: fr. ΘΕΏ, f. θεύσομαι, to run, race, 
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scud along: also Géw, to place, /Onéowat, Ton. for θεάομαι, to view.| fr. θῆλυς, κτείνω. 
do ; obsolete for τίθημι. Θηεύμενος, ov, Ion. & Dor. for|Onduparr}e, éoc, 6, ἡ, mad with 

Θέωμεν, for θῶμεν, Ion. 1 pl. ἃ. 2.} θεώμενος, pres. part. m. of the| the love of women: fr. θῆλυς, 
subj. act. fr. τίθημι, to place. above. μαίνομαι. 

Θεώντων, gen. pl. part. pres. δοὐ.᾿Θηεῦντο, Dor. for ἐθηοῦντο,οΥ Το. Θηλυμελὴς, ἕος, ὁ, ἡ, softly sing- 
contr. fr. θεάω, to exhibit one-| for ἐθεῶντο, they were viewing,| ing: fr. θῆλυς, μέλος. 
self to public view. Th. @edopar.| 3 pl. imperf. m. & Θηλύνεσθαι, to lust like a woman, 

Θεωρεία, ac, ἡ, a Viewing, contem-|OnHnoarrTo, they viewed, Ion. for! pres. inf. m. fr. 
plation. See θεωρία. Th. θεω- ἐθεάσαντο, 3 pl.a. 1. m. of θήεο- Θηλῦνω, f. υνῶ, to make effemi- 
ρὸς, a spectator. pat, Ion. for θεάομαι. nate, enervate, soften: fr. θῆλυς. 

Θεωρέω, ὥ, to view, behold, con-|OyHcacGat, Ion. for θεάσασθαι, ἃ.[Θηλυπρεπὴς, ἐος, ὃ, ἡ, becoming 
template, be a spectator, consult} 1. inf. m. of the same verb. women : fr. θῆλυς, πρέπει. 
the oracle ; f. now, perf. τεθεώ- Θηητὴρ, Hooc, ὁ, a spectator, nice|OH AY, εος, ὁ, ἡ; or sa, v, fe- 
enka, a. 1. subj. θεωρήσω, ye, y.| observer, critic: & male, feminine; soft, tender, 
Th. θεωρός. Whence Θηητὸς, 7, Ov, admirable, worthy| delicate ;. fruitful; ἡ θήλεια, 

Θεώρημα, aroc, τὸ, what one sees} of being viewed: fr. θηέομαι, subst. a woman ; τὸ θῆλυ, the 
and contemplates, a spectacle,| Ion. for θεάομαι, to view. same : allied to θάλλω, Paw. 
theorem, precept. Θήϊον, Ion. for θεῖον, ov, τὸ, sul-|OnAvozopog, 6, 7), sown or born 

Θεωρητικὸς, ἡ, ὃν, contemplative,| phur. of a woman, female: fr. θῆλυς, 
speculative, theoretical. . Θηκαῖος, a, ov, destined for a| σπείρω. 

Θεωρία, ac, ἡ; a contemplating,| tomb or receptacle for δηγ Θηλυτερᾶ ων, of women, gen. Aol. 
debating ; a theory, meditation,| thing: fr. θήκη. fr. θηλύτεραι, pl. f. g. fr. θηλύ- 
inspection ; a viewing of games|OnKapevoc, having placed, a. 1. τερος, more efieminate, softer ; 
or contests in the public assem-| part. m. fr. τίθημι, to place ; f.| compar. fr. θῆλυς. 
blies ; the spectaclesthemselves;| θήσω, perf. τέθεικα, a. 1. ἔθηκα, Θηλυτόκος, ov, ἡ, bringing forth 
an inspection of places, and of] a. 2. ἔθην. females, adapted to produce wo- 
the habits of each city; a public/OjxKe, he placed, Ion. for ἔθηκε, men: fr. θῆλυς, τίκτω ; pf. m. 
embassy to the games, solemn] 3 sing. a. 1. ind. act. of τίθημι. | τέτοκα. 
embassy made annually to Delos:|On«Kn, ne, ἡ, theca, a tomb, recep-|OnAvgavie, éoc, 6, ἡ, appearing 
fr. θεωρός. tacle, repository, coffer: fr. the} girlish, tender, delicate : fr. 07- 

Θεωρίζω, f. iow, to see, view. same th. due, φαίνω. 

Gewpin, lon.for Pewoia, which 566. Θηκτὸς, ἡ; ὃν, sharpened : fr. θή- Θηλὼ,όος, ove, ἡ, Hesych. τροφὸς, 

Θεωρικὸς, ἡ; Ov, belonging to the| yw. τήθη, a female nourisher, a 
viewing of games; χρήματα, Θηλάζω, to suckle, give milk; to} nurse: fr. θηλὴ, a teat. 
money employed in defraying| suck ; f. dow, perf. τεθήλακα ; Θημών, wvoc, ὁ, a heap of any 
the expense of public games: fr.| θηλάζων, ovea, ov, pres. part.| thing: fr. τίθημι. Hence 
θεωρία. Th. θηλὴ, a teat. Onpwrvia, ac, ἡ; a heap, pile. 

Θεωρὶς, idoc, ἡ, the name of ἃ Θηλαμὼν, ὃ, ἡ; a suckler, nurse :|Θὴν, νὸς, ὁ, ἃ heap, heap of corn, 
public ship, in which the Athe-| fr. the preceding. sandbank, the shore ; the same 
nians sent their θεωροὺς ἃ priests|OnAdcea, ac, s, I may have| as θίν. Also 
to consult the oracle at Delos. | sucked, a. 1. Aiol. opt. act. ἔν. Θὴν, an expletive particle, indeed, 

ΘΕΩΡΟῚΣ, ov, ὁ, a spectator,| the same verb. certainly. 
viewer; fr. θεάομαι, to view: one|OnAEa ἃ θηλέη, Ion. for θήλεια, Θήνιον, milk, yada, Hesych.: fr. 
who has the care of divine! a female ; acc. sing. θῆλυν, δ6ς6.] Paw, to nourish, suckle. 
affairs ; one sent to offer sacri-| pl. θήλεας, nom. pl. θήλειαι. ΤῊ. Θήξας, αντος, ὁ, a. 1. part. act. of 
fices to the gods or to consult} θῆλυς, oc, ὁ, ἡ, female ; & for| θήγω, to sharpen ; f. ἕω. 
the oracle ; fr. θεὸς, woa. ἡ θῆλυς is used θήλεια. Θηοῖο, 2 sing. opt. pres. pass. of 

6764, Dor. for Θήβῃσι, or ἐν ταῖς Θηλέω, Ion. for θαλέω, the same| θηέομαι, Ion. for θεάομαι. 
Θήβαις, in Thebes. as θάλλω, to bloom, sprout. Θήπω, to be amazed or stupified, 

Θηβαγενὴς, éoc, 0, ἡ, a native of|OnAEwe, gen. Att. fr. θῆλυς. wonder ; a. 2. ἕταφον, p. τη. τέ- 
Thebes: fr. Θήβη, & yeivopat,to| SHAH’, je, 7, a teat, breast, ud-| Ona: fr. θηέω, to admire. 
be born. der: fr. θάλλω, to sprout. ΘΗ, poc, ὁ, Mol. ono, fera, a 

Θήβαζε, to Thebes ; adv. fr. Θήβη. Θηλυγενὴς, ἔος, 6, ἡ, born of a| wild beast, lion ; centaur, satyr, 

Θηβαῖος, a, ov, Theban; pl. On-| woman; feminine: fr. θῆλυς, monster ; gen. pl. θηρῶν, dat. 
βαῖοι, ot, the Thebans. γένος. pl. θηρσί : fr. θέω, to run. 
Θήβη, ne, ἡ, & pl. Θῆβαι, Gy, αἱ, Θηλυγονία, iac, ἡ, procreation of| Hence 
Thebes, the name of a city: hence| daughters, consanguinity by the|O7oa, ac, ἡ, hunting, the chase, 
Θήβηθεν, from Thebes ; adv. mother’s side: fr. θῆλυς, γόνος.) capture, the animal hunted or 
Θηγαλέος, a, ov, acute, pointed,|OnAvdpiac, ov, Ion. doing, ew, 6,| caught, game, prey, booty; a 
sharp: & soft, effeminate: fr. θῆλυς, dpaw,| snare, gin; ardent pursuit or 
Onyavn, ne, ἡ, a whetstone. Th.| to act the woman. desire. Also 
θήγω, to sharpen. Θηλυδριώδης, εος, ὁ, ἡ, soft, ef-|Onpa, ac, ἡ, Thera, an island. 
ΘΗΤΩ, to whet, sharpen, stimu-| feminate. Th. εἶδος. Onpayovrrec, ot, leaders of wild 
late, irritate ; f. €w,perf. τέθηχα,] Θηλυκὸς, ἡ, Ov, feminine, effemi-| beasts: fr. θὴρ, ἄγω. 

a. 1. ἔθηξα. nate: fr. θῆλυς. Θηραγρέτης, ov, ὃ, an exciter of 

Θηεῖσθαι, Ion. for θεᾶσθαι, pres.|OnduKparrec, ἕος, 6, ἡ; ruling wo-| wild beasts, hunter: fr. θὴρ, 
inf. τη. & men : fr. θῆλυς, κρατέω. ἐγείρω. : 
Θηεῖτο, he was viewing, Ion. for|OnAvKrovog, 6, ἡ, slain by a wo-|Onpaoy ἔπος; a prophecy given 
ἐθηεῖτο, & this for ἐθεᾶτο, 3sing.| man; slaying bya woman. But| in the island of Thera. Th, 
imperf. m.: fr. θηλυκτόνος; ΠΝ women :] Θήρα. 
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Θἠρᾶμα, ατος, τὸ, ἃ hunting,| poisonous animal, among physi- 
catching, capture, game caught| cians. Th. θὴρ, the same. 
in the chase: fr. θηράω. Θηριόω, ὥ, to make wild or savage, 
Θηρᾷν, pres. inf. fr. θηράω, to| provoke, exasperate ; Onorovpar,|Onovyrt, Dor. for θήσουσι, 3 pl. 
hunt. Th. θήρ. to rage: fr. θηρίον. f. 1. ind. act. fr. τίθημι, to place. 
Onodopar, ὥμαι, f. ἄσομαι, to|Onowoéocrara, very full of wild|Ojoca, ne, ἡ, & θῆττα, ne, ἡ; a 
hunt, catch, pursue, strive after:| beasts, superl. fr. maid-servant. Th. Oye. 
ζ Θηριώδης, εος; ὁ, ἡ; Savage, fierce,|Onow, (Dor. θησῶ,) f. 1. act. fr. 
Θηράσιμος, ὁ, ἡ, to be hunted,| ferocious, full of wild beasts : fr.| τίθημι, to place. 


mid, of θάω. Th. θηλή. 
Θήσομαι, f. 1. ind. m. θήσω, f, 1. 
act. pl. θήσομεν : & 


caught or attained : & θὴρ, εἶδος. ὶ ; Θῆτα, ace. sing. fr. Oc, τὸς, ὃ, a 
Θηρατέος, a, ov, to be hunted or|Onowdec, adv. like wild beasts,| servant. 
pursued, verb. adj.: ἃ ferociously : fr. the preceding. ᾿Θητεία, ac, 7), service: fr. Oye. 


Onparnoroc, a, ov, = Onoarucdg :|OnpoPoréw, ὥ, f. How, to shoot] Θητεύω, to serve for hire; f.evow: 
& wild beasts: fr. θὴρ, βάλλω. fr. the same. 
Θηρᾶτὴς, ov, ὃ, a hunter, pur-|Onpocrdévoc, ὃ, ἡ, slaying wild|Oyrikde, x), cov, mercenary, ser- 
suer: & beasts: fr. θὴρ, κτείνω. vile : fr. the same. 
Θηρατικὸς, ἡ; ὃν, belonging to, δ θΘηροσκόπος, ὃ, 7, watching or|Ojrra, yo, ἡ, ὃ maid. See θῆσσα. 
disposed to, hunting: & lying in wait for wild beasts : {τι Θὲ, a particle denoting where, as 
Θήρατρον, ov, τὸ, a hunting-net :| θὴρ, σκοπέω. ἄλλοθι, elsewhere. 
fr. Θηρότροφος, ὁ, ἡ, fed by wild] Θιάζω, f. dow, to trip, dance, ini- 
Θηράω, ὥ, & θηράομαι, Guar, to| beasts: fr. θὴρ, τρέφω. tiate : whence θίασος. 
hunt, pursue ; surprise by δη]θηροφόνη, ne, ἡ, a killer of wild|Ovdcapyoc, ὁ, ἡ; the head of the 
ambuscade. Th. Ono. beasts : & Bacchanals, chief of the college: 
Onpetoc, ὁ, ἡ, belonging to wild|Onpogdvoc, 6, ἡ, killing wild| fr. θίασος, ἀρχός. 
beasts, ferine: fr. θήρ. beasts: fr. θὴρ, φένω, perf. m.|Ovacedw, f. cw, to lead a Bacchic ἡ 
Θηρευέμεν, to hunt, pursue, pres.| πέφονα. chorus, initiate into Bacchic 
inf. Ion. for θηρεύειν. Onower, contr. fr. θηράοιεν, 3 pl.| rites ; mid. to initiate : fr. 
Θήρευμα, aroc, τὸ, a hunting, ani-| pres. opt. fr. θηράω. OI’AZOX, ov, ὁ, a company of 
mal hunted: fr. θηρεύω. Θηρῶν, pres. part. aet. fr. the} dancersor Bacchanalians; crowd 
Θηρευτὴς, ov, 0, & OnpevTHO,| same verb. of women ; any company or as- 
jpoc, ὃ, a hunter: & ΘΗΣΣ, τὸς, ὁ, a workman, servant,| sembly ; a feast: παρὰ τὸ θεῖα 
Θηρευτικὸς, 7, ὃν, belonging to,| hireling : fr. θέω, to place. goat, because they sing divine 
adapted to, or fond of, hunting :|Ojoat, to have suckled, a. 1. inf.| songs. Some read Qvacoc ; fr. 
whence θηρευτικὴ, sc. τέχνη, act. of θάω, to suckle. So @n-| θυάζω, to celebrate the orgies 
the art of hunting, hunting : fr.| caro, he suckled, 3sing.a.1.m.| of Baechus: fr. θίος, Cret. & 
Onpedw, to hunt wild beasts, lay! Th. θηλή. f&ol. for θεὸς, Lacon. Σιός. 
snares for, catch ; f. evow, perf.|Oncaiaro, they may have gazed|@.acwrne, ov, ὃ, a member of the 
_TeOnoevca : fr. Ono. at, 3 pl. ἃ. 1. opt.m. fr. θάομαι,) θίασος; Bacchanalian companion 
Θήρης, gen. sing. Ion. fr. θήρα, to view ; f. ἤσομαι, a. 1. τα. é0y-| or votary ; also in pl. frequently 
ac, lon. nc, ἡ») a prey: fr. the] σάμην, ὃ. 1. opt. m. θησαίμην.] said of those who, under the 
same. Th. θάω. pretext of assembling for divme 
Θηρήτειρα, ac, ἡ, a huntress: fem.|Oncavpifw, to amass treasures,| worship, assembled on festivals 
fr, hoard up ; f. tow, perf. τεθησαύ-] and indulged in conviviality ; 
Θηρητὴρ, Hoos, ὁ, a hunter, poet.| pica, perf. pass. τεθησαύρισμαι:] revellers: fr. the preceding. 
for Onoarnc: fr. θηράω, to| fr. θησαυρός. Ol’BH, ne, ἡ. ἃ basket of osiers. 
hunt ; fr. the preceding th. Θησαύρισμα, ατος, τὸ, a thing/OIBPO 2,4, ὃν, roasted nnder the 
Θηρήτωρ, opvc, ὃ, a hunter: fr.| treasured up, treasure : a store-| coals ; also tender, aged : per- 
the same verb & th. house : fr. the preceding. haps fr. τέφρα, a cinder, or θύω, 
Θηριακὰ, τὰ, sc. φάρμακα, reme-|OHSAYPO'S, ov, ὁ, thesaurus, ἃ] to burn ; in the meaning of ten- 
dies for the bites of poisonous} treasure, treasury, storehouse :] der, it is as if fr. τρυφερός. 
animals: & : fr. τίθημι εἰς αὔριον, to lay ἀρ] Θεγγώνω, to touch, &c. : fr. obsol. 
Θηριακὴ, scil. ἀντίδοτος, theriaca,| for to-morrow; or the fut. θήσω] θίγω, which see. 
an antidote for poisons. Th.| alone. Θιγεῖν, a. 2. inf. act. & 
θὴρ, a wild beast. Θησαυροφύλαξ, axoc, ὃ, ἡ, alOryéuev, lon. for θίγειν, pres. inf. 
Θηριάλωτος; ὃ, ἡ, caught by wild| keeper of a treasure or treasury:| fr. θίγω, to touch. 


beasts: fr. θηρίον, ἁλίσκω. fr. θησαυρὸς, φυλάσσω. Θίγοισα, Dor. ἴον θίγουσα, touch- 
Θηρίδιον, ov, τὸ, a little beast :|Oncéa, acc. sing. fr. Θησεὺς, éoc,| ing, pres. part. f. g. & 
fr. θήρ. ὁ, Theseus, a proper name. Θίγον, touch, Dor. for Oye, a. 2. 


Θηριόβρωτος, ὃ, ἡ, eaten by wild|Onoe, 3 sing. f. 1. ind. act. & imper. act. fr. 
beasts : fr. θήριον, βρώσκω. Θήσειν, f. 1. inf. act. & ΘΙ ΤΏ, obsol. tango, to touch, han- 
Θηριομαχέω, ὥ, to fight with wild|Oncéuny, Dor. for the preceding:| dle, feel, reach, attain; f. gw 
beasts ; f. now, pert. τεθηριομά- & ἃ. ἕομαι, ἃ. 1. ἔθιξα, ἃ. 2. ἔθιγον. 
χῆκα, a. 1. ἐθηριομάχησα, ας, ε: Θησεύμεσθα, Dor. & Mol. for θη- 91 Ν, or Gic, θινὸς, 6 or ἡ, ἃ heap, 
fr. θηριομάχος. σόμεθα, we shail place, 1 pl. f.| deposit, bank, beach, shore. 
Θηριομάχης, one who is used to| 1. m. of τίθημι, to place ; f. θήη-]θινώδης, εος, 6, ἡ, winding like 
fight with wild beasts: & ow, a. 2. ἔθην. the shore, curved: fr. θὲν, εἶδος. 
Θηριομάχος, 6, ἡ, one who οοπι-] Θησεὺς, toc, ὁ, Theseus, a proper|Oiéce, ewe, ἡ, the touch. Th. θέγω. 
bats with wild beasts: fr. θηρίον.) name. Θίος, a god, Cretan for θεός. 
μάχομαι. Θῆσθαι, to suckle, Ion. for θᾶσθαι, Θὲς, θινὸς, the same as θίν. 
Θηρίον, ov, τὸ, a wild beast; ἃ] contr. fr. ‘ay pres. inf.|OAadiag, ov, ὃ, an eunuch ; pro- 
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perly, one whose testicles have| τιον, the garment. Th. ἕω. disturbing : fr. θόρυβος, εἶδος. 
been bruised off: fr. θλάω, to|@otuny, oto, otro, a. 2. m. opt.|OO’PQ, or Θορέω, to leap, spring, 
break off. poet. for θείμην, cio, εἴτο ; fr.| pres. part. θόρων. 
OXaciac, ov, ὁ, the same. τίθημι, to place. Θοῦ & O00, θέσθω, a. 2. imper. 
Θλάσμα, ατος, τὸ, ἃ fracture, con-|Oo.vdaZw, to feast: fr. θοίνη. τη. of τίθημι, to place, a. 2. m. 
tusion: fr. θλάω. ; Θοίνᾶμα, aroc, τὸ, a feast, ban-| ἐθέμην. 
Θλάσπι, ewe, τὸ, thlaspi, a plant :] quet, entertainment: & Θουκυδίδης, ov, ὁ, Thucydides, dat. 


mustard: fr. θλάω, because ἰἰ5 Θοινᾶτὴρ, ἤοος, & Θοινήτωρ, opoc,| Θουκυδίδῃ. 
seed looks as if it were bruised. [ 0, one who feasts a guest ; οπθ Θουριόμαντις, ἕως, ὃ, ἃ Vague 
Θλάσσε, 3 sing. a. 1. ind. act.| who gives a feast, a host. Hence} soothsayer: fr. Θούριον, μάντις. 


poet. for ἔθλασε ; fr. Θοινατήριον, ov, τὸ, a feast : fr. ᾿Θοῦρις, ἐδος, ἡ, impetuous : fr. 
ΘΛΑΏ, ὦ, to bruise, break, crush;|Oo.wdw, ὥ, f. now, perf. τεθοί-] Θοῦρος, ἃ Θούριος, a, ov, impe- 

f. aow, perf. τέθλακα. νήκα, to feast, eat, devour: fr. | tuous, furious : fr. θόρω. 
Θλιβίας, ov, δ, an eunuch ;/OOI'NH, ne, ἡ; a feast, banquet,|Oovpoc Συβαρίτης, Thurus the 

whose testicles are τεθλιμμένοι, food, victuals, sacrifice. Sybarite, a man’s name. 

or cut out : fr. Θοινητικὸς, 9, Ov, pertaining to,|Odw, f. θοώσω, to sharpen: fr. 
ΘΛΙΒΩ, to rub, squeeze, trample] or adapted to, feasting: & θοός. 

on, bruise, crush, press, ΟΡ 655, Θοινητὸς, ἡ, ὃν, feasted upon,|OdwKoc, poet. for θῶκος, a seat, 

afflict ; f. bw, perf. τέθλτφα, pf.| edible: fr. θοινάω. throne : fr. @oaZw, to sit. 

pass. τέθλιμμαι, part. perf. pass.|OotviZw, Ion. to feast (another) : Θοῶς, adv. quickly. Th. θοός. 

τεθλιμμένος, pressed. For θλί-] fr. θοίνη. Θρᾷκη, ne, ἡ, Thracia, Thrace. 

Bw the Adolics say φλίγω ;|OotrTo. See θέοιτο, & θοίμην. ᾿Θρᾷκιος, & Θραΐκιος, Ion. Θρηΐ- 

whence the Lat. affigo. Θολάω, ὥ, f. now, to disturb,| κιος, ov, ὁ, Thracian: fr. Θρᾷξ. 
Θλιβώδης, εος, 0, ἡ, afflictive,| trouble. Θρᾳκιστὶ, like the Thracians. Th. 

Gen. xxxii. 7. Θολερὸς, a, ὃν, muddy, dirty,) Θρᾷξ, a Thracian. 
Θλιμμὸς, ov, ὃ, Same as turbid, confused: fr. θολός. Θρανεύω, f. ow, to stretch on a 
Orie, ewe, ἡ; pressure, affliction,|O@oAcpHc, muddily, turbidly ; adv.| bench or frame: & 

distress: fr. θλίβω. θολερῶς προβαίνειν, to walk|Opavi rye, ov, 6,a rower on the 
Θνάσκω, Dor. for θνήσκω, to die;} stumblingly : fr. the preced. highest bench in a trireme : fr. 


θνάσκομεν, Dor. for θνήσκομεν, Θολία, ac, ἡ, a high-crowned hat,|@pavoc, ov, ὁ, a seat, bench for 
& θνατὸς, Dor. for θνητὸς, mor-| a broad-brimmed hat: fr. θόλος.) rowers, frame, stool. Th. θράω. 


tal. Th. θνήσκω. ΘΟΛΟΣΣ, ov, ὁ, mud, dirt, filth,|OPG@Z, ᾳκὸς, poet. Θρῇξ, ῃκὸς, 
Θνατὰ μέλη, mortal limbs, nom.} refuse, the black blood of the| ὁ, Thrax, a Thracian. 

or ace. pl. fr. θνατός. cuttle-fish ; obscurity ; & adj./Opaceta, ac, ἡ; f. gen. fr. θρασὺς, 
Θνήξομαι, f. 1.ind. m. of θνήσκω.) -dc, ἡ, ὃν, muddy. But éoc, ὃ, bold: fr. θράσος. 
Θνησιμαῖον, ov, τὸ, a carcase: ἔν, Θόλος, ov, ὁ or ἡ, tholus, an arch-|O@pacéwe, adv. boldly, rashly : fr. 
Θνησιμαῖος, a, ov, that dies οἵ ed room, dome, cupola. Θράσος, soc, τὸ, boldness, daring, 

itself, dead, carrion: fr. Θολόω, &, f. Wow, perf. τεθόλωκα,, courage, rashness; by metath. 
Θνῆσις, ewe, ἡ, death: ὅς to render muddy, defile, trouble,| for θάρσος. 


ONH’SKQ, to die ; f. θνήξομαι, y,| disturb, disquiet. Th. θολός. Θράσσω, Att. θράττω, f. Ew, to 
erat, f.2. τα. θανοῦμαι, perf. τέ- ΘΟΟῚΣ, a, ὃν, quick, fleet, sharp,| disturb, bruise, move ; poet. for 


θνηκα, Lam dead, asif fr. @vaw,| pointed : fr. θέω, to run. Tapacow, to disturb ; by syne. 
plupf. ἐτεθνήκειν, εἰς, et, a. 2. Θόρε, he jumped down, 3 sing. a.|Opacvyutoc, 6, 77, poet. one who 
ἔθανον, ec, €, as if fr. θείνω, to| 2. act. Ion. fr. has vigorous limbs, strong-limb- 


strike, perf. m. τέθναα, perf. inf.|Gopéw, ὥ, or Θόρω, to leap on,| ed: fr. θρασὺς, γυῖον. 
τη. τεθνάναι, also τεθνᾶναι,, leap, spring; f. now, a. 2. ἔθορον. Θρασυκάρδιος, ὃ, ἡ, bold-hearted, 
contr. fr. τεθναέναι. Θόρνῦμι, or Θορνύω, also Θόρ-] intrepid: fr. θρασὺς, καρδία. 
Θνητογαμία, ac, ἡ, a Marriage| νῦμαι, Θορνύομαι, to leap οπ, Θρασυμαχᾶν, gen. pl. Dor. for 
with a mortal, between a god-| leap, spring: fr. θόρω. θρασυμαχῶν, fr. θρασυμάχης. 
dess ἃ a mortal ; as of the ροα- Θόρον, Ion. for ἔθορον, impf. οὐ Θρασυμάχανος, ὃ, ἡ, poet. & Dor, 
dess Thetis with Peleus: ἔν.) a. 2. ind. act. fr. θόρω. for θρασυμήχανος, a bold con- 
θνητὸς, γάμος. Θόρος, ov, ὁ, & Θορὴ, ἧς, ἡ, {π6] triver, one who takes a daring 
Θνητογενὴς, oc, ὁ, 7, Sprung] seed by which the female is im-| resolution: fr. θρασὺς, μηχανή. 
from a mortal: fr. θνητὸς, yé-| pregnated, the milt of fish. ΤῊ. Θρασυμάχης; coc, & Θρασύμαχος, 
voc. θόρω. ov, ὃ, 7, bold or daring in bat- 
Θνητοειδὴς, éoc, ὃ, ἡ, mortal-like;|QopvBevorwv, Dor. for θορυβοῦσι,) tle: fr. θρασὺς, μάχη. 
τὸ θνητοειδὲς, that which 15] 3 pl. pres. ind. act. of Θρασυμέμνων, ovoc, ὃ, ἡ, bold, 
mortal, the mortal part: fr.|@oovGéw, ὥ, to make an uproar,| one who sustains the attack of 
θνητὸς, εἶδος. clamour, excite a tumult, dis-| the enemy boldly: fr. θρασὺς, 
Θνητὸς, ἡ, ov, mortal, subject to| turb ; applaud with noisy accla-| μένω. 
death ; θνητὸν, τὸ, an animal,| mations; f. now, perf. τεθορύ-᾿ Θρασυμήδης, εος, ὁ, Thrasymedes, 


dat. pl. θνητοῖσι : fr. θνήσκω. | βηκα, imperf. ἐθορύβεον, ovy.| a proper name; also, forming 
Θοάζω, f. dow, to move quickly,| Th. θόρυβος. Hence bold designs: fr. θρασὺς, μῆδος. 

urge or hurry on, hasten, rush|QopuPnrikic, 7, ὃν, turbulent,|OpacbpvGoc, ὁ, ἡ, bold in speech, 

forward, storm; to sit : fr. θοὸς, exciting tumult or uproar. insolent : fr. θρασὺς, μῦθος. 

quick ; or fr. θέω, τέθοα, I place|@dpuBoe, ov, ὃ, an uproar, tumult,|Opacv'vw, f. υνῶ, to make bold, 

myself. clamour, confusion, disturbance,} embolden, inspire with confi- 
Θοῇσι, to the quick, dat. pl. f. g.| tumultuous assembly, crowd: fr.| dence or courage: hence 

lon. for Qoaie, fr. θοός. θροὸς, βοή. Θρασύνομαι, to show one’s self 


Θοιμάτιον, ov, τὸ, Att. for τὸ ἱμά- θορυβώδης, εος, ὁ, ἡ; tumultuous,| bold, become brave; speak 
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bravely: fr. θρασὺς, bold. part. act. f. g. of the same. vey, to march crowned with 
Θρασύπονος, 0, ἡ, poet. one who|Opéepe, for ἔθρεψε, 3 sing. a. 1.| leaves & festive garlands: or 
sustains labours with boldness :] ind. act. Ion. & fr. θρίον, a leaf, & ἀμβαίνω, to go 
fr. θρασὺς, πόνος. Θρέψον, rear, a. 1. imper. act. &} round, for the laurel crowns en- 
Θρασὺς, εἴα, ὑ, bold, daring, rash,|Opéw, I will rear, f. 1. ind. act.| circled and adorned the temples 
insolent, brave: fr. θράσος. fr. τρέφω, to nourish. of the conquerors : ‘redimitus 


Θρασύσπλαγχνος, ὃ, ἡ, stout-|OPE’Q, or Θρέομαι, to utter ἃ] tempora lauro,’ Virg. More pro- 
hearted, intrepid: fr. θρασὺς,] loud and confused noise, bewail,| perly a word formed fr. the 


σπλάγχνον. lament, bawl. Lat. triumphus; not being in 
Θρασυσπλάγχνως, adv. boldly,|Opyixioc, or Θρύκιος, ἡ. ov, Thra-| use in any writer till the times 
without fear : fr. the same. cian: fr. Θρῇξ, yKoc, lon. for Θρᾷξ.} of the Roman conquests. 
Θρασυστομέω, ὥ, f. now, to be|OpHté, ἵκος, ὁ, lon. for Θρῇξ, for|Oovyyiov, & Θριγκίον, ov, τὸ, the 
bold in speech : fr. Θρᾷξ, a Thracian. top or roof of a house: fr. 
Opacvaropoc, ὃ, ἡ, bold of speech:|Opy«n, nc, ἡ, Thrace, the name of|OPITTO'S, Θριγκὸς, & Θριγχὸς, 
fr. θρασὺς, στόμα. a country. ov, ὃ, a coping, battlement or 
Opacvtnc, roc, ἡ; boldness,|Ooy7KnOev, adv., from Thrace. tower ofa wall, pinnacle, palisade, 
rashness : fr. θρασύς. Θρῃκῶν, gen. pl. Ion. for Θρᾳκῶν, hedge, inclosure, bulwark, tem- 
Θρασυχάρμης, ov, ὁ, bold in fight:| fr. Θρᾷξ, a Thracian. ple: fr. θρίξ. Hence 
fr. θρασὺς, χάρμη. Θρηνέω, ὥ, & mid. to wail, la-|Opryxow, f. wow, to furnish with 
Θραυσαντυξ, vyoc, ὃ, ἡ» breaking} ment, deplore, bewail, chaunt a| a coping, complete the coping, 
a chariot: fr. θραύω, avrvé. dirge ; impf. ἐθρήνεον, ovy, f.| fence round, finish. Hence 
Θραῦσμα, aroc, τὸ, a fragment :| now, perf. τεθρήνηκα, a. 1. ἱτη-[Θρίγκωμα, ατος, τὸ, a coping, 
fr. θραύω. per. θρήνησον, arw, bewail: fr.| battlement, palisade, fence. 
Opavoroc, ἡ, ὃν, fragile, brittle,| θρῆνος. Hence OPI’AAZ, ακος, ἡ, a lettuce. 
friable : fr. Θρήνημα, aroc, τὸ, a mournful|Optvaé, ακος, ὁ, ἃ fan for corn ; &- 
OPAYQ, f. avow, to break in| song, dirge: & three-pronged fork used in agri- 


pieces, shatter, bruise, crumble,|Opnvq770, ἦρος, & Θρηνητὴς, ot,| culture. Others read roivaé. 
afflict, enfeeble ; as if fr. θλάω, 6,one who bemoans, a mourner.|OPI'Z, τριχὸς, ἡ, hair, bristles. 


by changing 2X into p. ΘΡΗ͂ΝΟΣ, ov, ὁ, wailing, lamen-| wool, mane ; dat. pl. θριξί. 
OPA, to sit, f. now, ἃ. 1. m.| tation, a dirge: fr. θρέω. Θρίον, or Θρῖον, ov, τὸ, a fig-leaf, 

ἐθρησάμην, a. 1. inf. τη. θρήσα- Θρῆνυς, voc, 6, a footstool, bench| any leaf; a sort of pudding: as 

σθαι. in ἃ galley. Th. θράω, to sit. | if fr. θρέω, to murmur, for fig- 


Θρέΐσσα, ac, ἡ, Dor. for Θρήϊσσα; Θρηνῳδέω, ὥ, f. How, to chaunt a] leaves sound much withthe wind. 
also written Θρᾷσσα or tra, ἃ] funeral dirge, sing a plaintive|Opioc, ov, ὁ, a rope attached to 
Thracian woman. song: fr. θρῆνος, ἀείδω. the sails, which was first loosened 

᾿Θρέμμα, arog, τὸ, a flock, cattle,)Oonvwdne, εος, 6, ἡ, given to la-| at the prow, when the wind 
every thing reared, foster-child,| ment or weep, plaintive, mourn-| abated: fr. the same th. 


_nurseling, pupil; for θράμμα,] ful: fr. θρῆνος, εἶδος. Θριπήδεστος, ὃ, ἡ, worm-eaten : 
fr. τρέφω, to nourish, f. θρέψω, Θρησκεία, ac, & Ion. -ἡ, ne, ἡ,] tr. θρὶψ, ἔδω. 
perf. pass. τέθραμμαι. worship, religion, rite, super-|Opt7dBowroc, ὃ, ἡ, eaten and 


Θρεμματροφέω, to nourish or pos-| stitious adoration of the gods.| corroded by moths or worms : 
sess flocks : fr. θρέμμα, τρέφω. | Opnoxeia Θεοῦ, worship due to| fr. θρὶψ, βρώσκω. 

Θρέξασκον, I ran, or, they ran, 1] God: fr. Θριπώδης, εος, ὁ, ἡ, subject to be 
sing. or 3 pl. ἃ. 1. ind. act. poet.| ΘΡΗΣΚΕΥΏ, fut. evow, to wor-| worm-eaten, rotten: fr. θρὶψ, 
for ἔθρεξα, or ἔθρεξαν, of τρέχω,] ship God superstitiously, adore,| εἶδος. 
to run; f. θρέξω, perf. δεδράμηκα,) be religious : fr. Opi, πὸς, 6, a worm that eats 
a. 2. ἔδραμον, perf. m. dédpopa.|OpHoKoc, ov, 6, a worshipper, re-| timber. Th. τρίβω. 

_ Or impf. act. of θρεξάσκω, the] ligious, devout, superstitious :|Opoéw, ὥ, to disturb, excite a tu- 


same as τρέχω, to run. perhaps fr. θρέω. mult, terrify, ery out in a tumul- 
Θρέξω, fut. 1. act. of τρέχω. Θρήττανον, ov, τὸ, that part of ἃ] tuous manner, speak: f. ἤσω, 
Θρεοκάρδιος, ὃ, ἡ, poet. one whose} carriage on which the baggage 15] perf. τεθρόηκα : fr. θρόος, an 
heart beats tremblingly : fr. @0-| placed: perhaps fr. θρέω. uproar ; fr. perf. τὰ. τέθροα, of 
péw, by syne. θρέω, καρδία. Θριάζω, to be in a prophetic] θρέω, or θρέομαι. 
Θρέπτα, & Θρέπτρα, τὰ, by syne.| frenzy, prophesy : fr. Θροηθῆναι, to have been disturb- 
for θρεπτήρια. Θριαὶ, ὥν, ai, pebbles put in the} ed, a. 1. inf. pass. θροηθεὶς, a. 1. 


Θρεπτὴρ, ἤρος, 0, one who brings| urn by those who cast lots ;| part. pass. fr. θροξω, to disturb. 
up or rears: fr. τρέφω. Hence} oracles, predictions: perhaps ἵν. Θρομβόομαι, odpat, to be clotted ; 

Θρεπτήρια, τὰ, a reward for rear-| θραύω, to break ; fragments of] inf. pres. θρομβοῦσθαι, a. 1. pt. 
ing any one, recompense made} stones. pass. θρομβωθεὶς, εἴσα, ἕν, clot- 
by a child to his parents: & ἰΘριαμβεύω, Lat. triwmpho, to tri-| ted : fr. 

Θρεπτήριος, a, ov, pertaining to} umph over, lead in triumph,|/OPO’MBOS, ov, ὃ, clotted blood, 
rearing or nursing; reared, nou-| cause to triumph; with an ace. ;| a clot, lump: fr. τρέφω, f. θρέψω, 


rished ; nourishing. f. evow, a. 1. part. θριαμβεύσας, perf. pass. τέθραμμαι. 

Θρεπτὸς, ἡ, ὃν, nourished, rear-| avroc: & Θρομβώδης, soc, 0, ἡ, clotted, 
ed: fr. τρέφω. Θριαμβικὸς, ἡ, ov, triumphal, tri-} with drops: θρομβώδεις ἀφροὶ, 
Θρέφθη, 3 sing. a. 1. ind. pass.} umphant: fr. clots of foam : fr. θρόμβος; «i- 
lon. from τρέφω. OPI'AMBOS, ov, ὃ, Lat. tri-| doc. 


Θρέψαι, a. 1. inf. act. ; Θρέψαιο, 2] wmphus, a triumph: for those|OPO’NON, ov, 7é,paint, colour, a 
sing. a. 1. opt. τα. Θρεψάμενος,) who were honoured with a tri-| rose, drug. 
ἃ. 1. part. τη, & Θρέψᾶσα, a. 1.) umph used σὺν θρίοις éuBai-|Opdvog, ov, ὁ, Lat. thronus, a seat, 
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throne, majesty : asif θράνος, fr.| φῶν γαζαρηνῶν, is rendered by|Ovivoc, ἡ, ov, Lat. thyinus, lika 
θράω, to sit; or from perf. m.| Symmachus θυῶν. the tree thya: fr. θύα. Rev. 
τέθροα : whence θρόος, clamour,|}Ovacoc, sometimes written for| xviii. 12. 
by epenth. of ν, θρόνος. θίασος, which see. Θυΐσκη, ne, ἡ» a censer, a little 

Θρόος, ov, contr. θροῦς, ov, ὁ, αἰθυάτειρα, wy, τὰ, Thyatira, the| incense pot: fr. the same th. 
shout of turbulent people or of} name of a city. |Oviw, = θύω, to rave in pro- 
combatants, a tumult, clamour,|Ovdw, to be lustful, rut: fr. θύω.} phetic frenzy. 
uproar, noise, disturbance; fame,}OYI'A’THP, a daughter, maiden,|OvKoc, ov, ὁ, a vessel in which 
rumour, report: fr. θρέω, to cry} waiting-maid, gen. ἐρος,ρὸς, acc.| were thrown the θύη, that is, 
aloud. θυγατέρα, arpa, voc. ὦ θύγατερ,) incense. 

OPYAAATS, tdoc, 7, the wick of| dat. pl. θυγατράσι. Hence θΘυλάκιον, ov, τὸ, & Θυλακίσκος, 
ἃ ἸΆΤΩΡ, a plant, the leaves οἵ Θυγατριδέος, ov, 6, a daughter’s| ov, ὁ, dimin. fr. 
which are fit for wicks. son. OY’AAKOS, ov, ὁ, or Θῦλαξ, 

ΘΡΥΓΑΝΑΏ, or Θρυγονάω, &, ἰο]θυγάτριον, ov, τὸ, a little daugh-| akoc, 0, a bag, sack, purse, husk, 
tap at, claw, scratch. ter: dim. fr. θυγάτηρ. pod, trowsers. 

Θρυλλέω, & Θρυλέω, ὥ, f. How, to|Ove, he was raging, 3 sing. impf.|OvAakorpwé, ὥγος, ὃ; 2 Mouse or 
make a whispering or murmur-} Ion. fr. θύω, to sacrifice, rush} locust, which gnaws sacks, in 
ing sound ; make a noise or bus-| impetuously ; f. θύσω, perf. ré-| which victuals of any kind are 
tle ; mutter, spread abroad, dis-} θυκα. deposited : fr. θύλακος, τρώγω. 
seminate, rumour : fr. θρύλλος. Θυέεσσι, to incense, dat. pl. poet.|OvAaz, ακος, ὁ. See θύλακος. 

Θρύλλημα, ατος; TO, a murmur,} fr. θύος, εος, τό. Θύλημα, ατος, τὸ, meal, which 
whisper, common report, ru-|Ove, he raves, 3 sing. pres. ind.| θύεται, i. 6. is offered to the 
mour. Th. θρύλλος. fr. the same. gods, mixed with wine & oil: & 

Θρύλλιγμα, ατος, τὸ, a bruise: fr.|Oveia, ac, 7, 2 mortar: fr. θύω. Θῦμα, aroc, τὸ, incense, perfume, 

Θρυλλίζω, ἃ Θρυλλίσσω, to whis-| Hence sacrifice, a victim. Th. θύω. 
per, murmur, bruise : fr. Θυείδιον, ov, τὸ, dim. ἃ little|Ovpuaivy, f. ανῶ, to be or become 

OPY AAO, ov, 6, a whisper,} mortar. angry. See θυμήνας. 
murmur, tumult, report, ru-|OY’EAAA, yc, 7, a storm, tem-|Ouvpadryne, éoc, 6, ἡ, grieving the 
mour: fr. θρέω, to make a noise.| pest, hurricane, whirlwind: fr.| mind: fr. θυμὸς, ἀλγέω. 

Θρύμμα, aroc, τὸ, a piece, frag-| θύειν, εἱλεῖν ; or fr. θύω, to rush|Ovpadrwy, woe, ὁ, a firebrand : 


ment, crumb : fr. θρύπτω. impetuously. Hence fr. rigw, to burn, f. θύψω. 
ΘΡΥΌΝ, ov, τὸ, a rush, reed,|OvedAneuc, Eooa, ev, stormy. Oupapéa, agreeable, ace. sing. fr. 
sedge: fr. θρύπτω. Θυελλοφορέομαι, ovpar, to be| θυμαρής. 


Θρυπτικὸς, ἡ, ὃν, breaking,| borne along with, or cast down|Oupudpéw, ὥ, f. now, to please, 
grinding, brittle, friable, deli-| by, the wind; be driven in ἃ] gratify, love from the heart: fr. 
cate, effeminate: fr. storm, rage as a storm: fr. θύ- Θυμᾶρὴς, ἔος, ὁ, ἡ, & Θυμάρμενος, 

OPYTITQ, to break, bruise,) ελλα, φέρω. ἢ, ov, suitable to the mind, 
crush, grind, crumble, ener-|Ovecor, dat. pl. poet. for θύξσι, pleasing, acceptable: fr. θυμὸς, 
vate by luxury; mid. live effe-| fr. θύος, θύεος, τὸ, a victim, in-| dow. 
minately, delicately, or volup-| cense: fr. θύω, to sacrifice. OY’MBPA, ac, ἡ, Lat. thymbra, 
tuously, be proud or affected : Θυέστ᾽, for Θυέστα, voc. sing. fr.| savory, a sweet-smelling herb, 
f. 1. Ww, f. 2. τρυφῶ for θρυφῶ, Θυέστης, ov, ὁ, Thyestes. perhaps ἀπὸ τοῦ θύειν, from its 
@ being changed into τ for the|Ovérw, let him sacrifice, pres.| fragrance. 
sake of euphony, perf. τέθρυφα, imper. act. fr. θύω. Θυμβρεπίδειπνος, 6, 7, living on 


perf. pass. τέθρυμμαι. Θυήεις, εσσα, εν, odoriferous,| savory, frugal: fr. θύμβρα, ἐπὶ, 
Θρύψις, εως, ἡ, effeminacy, luxu-| fragrant, exhaling or smoking] δεῖπνον. 

ry : fr. the preceding. with incense: fr. θύος. Θύμβρις, ιδος, Hesych. makes it 
ΘΡΩΈΣΚΩ, to leap, spring, jump|O@vnKédog, ov, 6, a burner of in-| the name of a river, sc. the 

on: fr. θορέω. Hence cense, one who sacrifices, a seer,| Tiber. Hence Θυμβριὰς, αὐδὴ, 
Θρωσμὸς, ov, ὃ, a hill, mount. priest : fr. θύος, κέω, i. 6. καίω.) a Roman voice. 


Ova, a fragrant tree, called Thya,|Ounda, or rather θυηλὴ, ἧς, ἡ, Θυμβροφάγος, ὃ, 7, living on sa- 
cedar-tree: fr. θύω, to perfume.| the first-fruits of an offering, a} vory, poor: fr. θύμβρα, φάγω. 
Θυάζω, f. dow, to celebrate the| sacrifice: fr. θύω, to sacrifice. ᾿Θυμέλη, ne, 7), an altar; particu- 
orgies of Bacchus,rave. ΤῊ, θύω. Θυηλὴ, ἧς, ἡ, part of the victim} larlythe altar of Bacchus behind 
Θυαὶ, Gy, ot, augurs who divine} first thrown into the fire for the] the orchestra, a pulpit or scaf- 
from the inspection of victims] gods, divination, an offering, sa-| fold; the meal used in sacrifices; 
cut in pieces. Th. θύω. crifice, victim, incense: fr. θύος,) a stage, theatre: fr. θύω. Hence 
Θύαρος, darnel; Diosc.: perhaps} εος, τὸ, incense. Th. θύω. Θυμελικὸς, ἡ, Ov, pertaining to 
because it springs with impetu-|Ovn7odzw, f. Now, to sacrifice,| the thymele, or stage, occupied 

osity, and as it were runsamong| slay a victim: & in it, theatrical, a player. 
the corn: fr. θύω or θέω; or θε-θυηπολία, ac, ἡ, the office of alOvpéopar, ovpar, f. ἤσομαι, to be 
cause θύει, it kills, the corn. priest, sacrificing : fr. angry: fr. 

Oude, ἄδος, ἡ, a female baccha-|Ovn7éAoc, 6, ἡ, one employed|Oupéw, ὥ, f. now, to make angry, 
nal, bacchante ; also written] about sacrifice, a priest: fr.| enrage, provoke. Th. θυμός. 
θυιὰς & θυϊάς : fr. θύω. θύος, εος, τὸ, & πολέω. Θυμηγερέω, ὥ, f. now, to recover 

Θυάς, ἄδος, ἡ, in which solemn|9Ouy¢ayoe, ὃ, ἡ, devouring sacri-| one’s courage, incite to anger: 
sacrifices are performed, festive.| fices : fr. θύος, φάγω. fr. θυμὸς, ἐγείρω. 
solemn: fr. θύω, to sacrifice; but|Ovia, ac, ἡ, cedar, the citron οὐ θυμηδέω, ὥ, f. now, to be of a 

Θύας, in that passage of Dan. ii.| lemon tree. joyful and cheerful mind : fr. 
27, τὸ μυστήριον οὐκ ἔστι σο-) Θυϊὰς, ἀδος, n,a Bacchante: θύω. Θυμηδὴς, ἔος, ὁ, ἡ, sweet and 
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. pleasant to the mind: fr. θυμὸς, Θυμουμένοις, dat. pl. pres. part. Ovoc, £0¢, TO, a sacrifice, victim, 

ἥδομαι. pass. fr. θυμόω. incense, frankincense ; thence 
Θύμημα, aroc, τὸ, anger : θυμέω. Θυμοφθορέω, ὥ, to consume the| Lat. thus: fr. θύω, to sacrifice. 
Θυμήνας, θυμήνᾶσα, a. 1. part.| mind with cares or anxiety, be|@vockiviw, ὥ, f. now, to make 
act. of θυμαίνω, to be angry; f.| disheartened : fr. oblations : fr. θύος, κινξω. 
θυμανῶ, a. 1. act. ἐθύμηνα : fr. Θυμοφθόρος, ὁ, ἡ; destroying οὐ] Θυοσκόος, ov, ὃ, a seer who un- 
θυμὸς, the mind, anger. consuming the mind or life,| derstands the portent of burnt 
Θυμήρης & Θυμᾶρὴς, oc, ὃ, ἡ; deadly, 1 fatal: fr. θυμὸς, POipw.| sacrifices: fr. θύος, τὸ, a sacri- 
suitable to the mind, agreeable:|Oupdw, ὥ, to anger, provoke, en-| fice, & κοέω, Ion. for νοέω, to 
fr. θυμὸς, dow, to fit. rage, inflame ; f. wow, pf. τεθύ-] understand ; or καίω, to burn. 
Θυμιάζω, to burn incense, per-| pwKa, pres. pass. θυμόομαι, ov-|OvocKozoe, ov, ὃ, ἡ; an augur, one 
fume ; f. dow, perf. τεθυμίακα,) pat, to be incensed, angry, pres.| who divines by means of burnt 
perf. pass. τεθυμίαμαι, σαι, Tat.| part. pass. θυμούμενος, perf.ind.| offerings: fr. θύος, σκοπέω. 

Th. θῦμα. pass. τεθύμωμαι, a. 1. pass. 20u-|Ovdw, ὥ, f. wow, perf. τεθύωκα, 
Θυμίᾶμα, lon. θυμίημα, aroc, τὸ,] μώθην. Th. θυμός. to perfume, fumigate, offer in- 
perfume, incense : fr. θυμιάω. ᾿θυμώδης, εος, ὃ, ἡ: angry, Spirit-| cense; mid. to be frenzied, rave. 
Θυμιατήριον, ov, τὸ, a censer; an| ed, courageous 5 fr. θυμός : like|OY’ PA, ac, ἡ; a door , gate, en- 
altar, perfume : fr. thyme ; {τ θύμος. trance, court; in pl. folding- 
OYMIA, ὦ, f. a’ow, to burn in- QupwGeic, a. 1. part. pass. & doors: as if fr. θύω, to rush. 
cense, perfume : fr. θῦμα. Θυμώθη, 3 sing. a. 1. ind. pass.|OvoaZe, adv. out of doors, abroad ; 
Θυμίδιον, ov, τὸ, a little mind,| Ion. of θυμόω. & θύρῃφι, the same: ὅς 
pettishness : dim. fr. θυμός. ἰθυμωθῆναι, a. 1. infin. pass. of|Ovpaber, adv. from without: fr. 
θυμιῆται, Ion, & Dor. for θυμι-} the same verb. θύρα. 

ἅται, 3 sing. pres. ind. pass. [γ᾿ θύμωμα, ατος, τὸ, rage, wrath : Θυραῖος, a, ov, out of doors, be- 
θυμιάω. fr. the same. longing to a ‘door, external, fo- 
θυμικὸς, ἡ, ὃν, easily provuked,|Ouvve, imperf. Ion. for ἔθῦνε, he! reign: fr. θύρα. 

passionate, choleric, irascible :| ran ; also pres. imper. fr. θύνω, θυρᾶν, Dor. for θυρῶν, gen. pl. 
fr. θυμός. sameas θύω, torushimpetuously.| fr. θύρα. 
Ovpt Tne, ov, ὃ, flavoured with θυνέω, 568 θύνω. θυράσσω, to be or stay out of 
thyme : fr. θύμος. θύννα, yo, ἡ. & θυννὰς, άδος, ἡ.] doors: fr. the same th. 
Θυμοβορέω, &, f. How, to corrode| & Θυννὶς, idoc, ἡ», the thunny θυραυλέω, ὥ, ἴ. now, to lie abroad, 
the mind with sadness; fr. @v-| fish: fr. θύννος. be in the camp or in the field, 
μὸς, βορά. Θυννάζω, to spear the thunny| spend the night on the outside 
Θυμοβόρος, ὁ ὁ, ἡ» consuming the} fish, spear as a thunny fish : & | of the door, serenade : 28 

mind : fr. the same, θυννεῖος, a, ov, pertaining to the|/Ovpaviia, ac, ἡ, a living m the 
Θυμοδακὴς, éoc, ὁ, ἡ, biting the| thunny fish: & open air, spending the night 
mind,.heart-rending, provoking:|Ourvveurucdc, ἡ; ὃν, fit for the} outside the door, a serenading : 
fr. θυμὸς, δάκνω : a, 2. ἔδακον. | thunny ; σαγάνη θυννευτικὴ; a fr. θύρα, αὐλή. 
Θυμοειδὴς, éoc, ὃ, 1, ΠΈΡΙ ἢ thunny net, Lucian iii. 406. θυρᾶ ων, gen. pl. Alol. for θυρῶν, 
impetuous, spirited. Hence |OY’'NNOS, ov, ὁ, Lat. thynnus,| fr. θύρα, a door. 
Θυμοειδῶς, irascibly, spiritedly :| the thunny fish: fr. θύω, for ὁρ- Θυρεὸς, οὔ, ὁ, a shield ; from its 
adv. fr. θυμὸς, εἶδος. μῶ, since about the rising of the| likeness to a door; a stone 
Θυμολέων, οντος, ὃ, lion-hearted:| dog-star it becomes infuriated ; which closes up the mouth of a | 
fr. θυμὸς, λέων. fem. gen. θύννη, & θυννὶς, δος. cave; in LXX. Ps. xlvi. 2, it 
Θυμόμαντις, Ewe, ὁ, ἡ, foreseeing|CuyyvockoTéw, ὥ, to watch for seems to be put fora chariot. 
or prophesying of his own mind:| the thunny : ἔν. θύννος, σκοπέω.] Th. θύρα. 

fr. θυμὸς, μάντις. Θυν»ώδης, ξος, ὃ, 7, like a thun-|Ouvpeopopoc, ὁ, ἡ, ὃν Shield-bearer: 
Θυμομαχέω, ὥ, f. now, to wage| ny, dull and stupid: fr. the pre-| fr. θυρεὸς, φέρω. 

war with animosity: with a dat.;| ceding. Θύρετρον, ου, τὸ, a gate, door. 

f. now, perf. τεθυμομάχηκα: fr. θύνω, & Θυνέω, to be borne along Θύρη, ης, ἡ, lon. for θύρα. 
θυμὸς, μάχομαι. with impetuosity, hasten, rush.|OvpnOer, poet. for θύραθεν. 
Θυμοξάλμη. See ὀξάλ μη. Th. θύω, the same. Θύρῃφι, adv. or dat. put adverb- 
Θυμοπληθὴς, Ee, 6, ἡ, τ πῆς Θυοδόκος, ὁ, ἡ, receiving or con-} ially,theparticle φι bemg added; 
fr. θυμὸς, πλήθω. taining incense: θύον, δέχομαι. poet. outside the door, without. 
Θυμοραιστὴς, by poetic dialysis|Ovdetc, eooa, ev, perfumed, in-| Th. θύρα, a door. 

θυμοραϊστὴς, ov, ὁ, destroying cense-burning : fr. θύον. Θύριον, ov, τὸ, a little door, 
the mind or life; also written|O@vo.ca, Dor. for θύουσα, rushing,| window : fr. the same th. 
θυμοῤῥαίστης : fr. θυμὸς, paiw.| raging, pres. part. fem. gen. ἔν. Θυρὶς, idoc, ἡ, a little door, win- 
OYMO'S, ov, ὁ, the mind, heart,| θύω. dow : fr. θύρα. 

soul, desire, anger, courage,|Ovopat, to sacrifice, be sacrificed,|Ovpoko7éw, ὥ, f. now, to knock 
spirit, vehemence, impetuosity,| be slain: fr. θύω. at doors: fr. 

life; poison, Rev. xiv. 8: fr.|Ovov, ov, τὸ, a consecrated cake ;|@upoKkdzoc, 6, 7, one who knocks 
θύω. incense, perfume ; an odorife-| at doors, a begging impostor : 
Ovpog, ὁ, or Θύμον, ov, τὸ, thy-| rous tree, supposed to be the] fr. θύρα, κόπτω. 

mus, or thymum, thyme, ἃ fra-| citron, Od. E. 60. But Oupdw, &, f. wow, to furnish or 
grant herb: fr. θύω, to perfume.|/Ovov, raging, pres. part. neut.| defend with doors : fr. θύρα. 
Θυμοσοφικὸς, 1), ὃν, Wise in one’s gen. fr. θύω. Θυρσομανὴς, toc, ὃ, ἡ, raging 
own mind, conceited : fr. Θύοντι, Dor. for θύουσι; they sa-| with the thyrsus or with Bac- 
Θυμόσοφος, ὃ, ἡ, quick-minded,} crifice, 3 pl. pres. ind. act. of the| chanalian frenzy: fr. part se 
ingenious, clever: θυμὸς, σοφός.] same verb. μαίνομαι. 
(314) 
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Θύρσος, ov, ὃ, thyrsus, a spear en- θύψις, Ewe, ἡ, the act of burning plate maker : fr. θώραξ, ποιέω. 
twined with ivy and vine leaves,| or singeing: fr. τύφω. ΘΩῬΑΙΞ, ἄκος, ἡ, Lat. thorax, the 
used in the processions of Bac-|@Y’Q, to perfume, burn incense,} breast, a breast-plate, covering 
chus : fr. θύω, because swiftly perform sacred rites, inspect the} for the breast, coat of mail, 
moved by the wind or the hands| entrails ; sacrifice ; “be hurried breast-work, wall of a city. 
of the bearers ; pl. θύρσα, poet.| with impetuosity, rush furiously, Θωρηκοφόρος, ὁ, ἡ, Ion. for θω- 
for θύρσοι. But rage, rave, storm; f. ow, perf.) ρακοφόρος, wearing a_breast- 

Θυρσὸς, οὔ, ὁ, a nuptial garland. τέθυκα, ἃ. 1. imper. act. θῦσον,) plate or coat of mail : fr. θώρηξ, 

Θυρσοφορέω, ὥ, f. Now, to carry ἃ] arw, perf. pass. τέθυμαι, a. 1.| φέρω. 


thyrsus : fr. pass. ἐτ ὕθην, for ἐθύθην, Nc, η. Ἰθωρηκτὴς, ov, ὁ, armed with a 
Θυρσοφόρος, 0, ἡ; bearer of 8 Θυώδης, coc, ὁ, ἡ, perfumed, fra-| breast-plate, a warrior : fr. 

thyrsus : fr. θύρσος, φέρω. grant: fr. Quoc, εἶδος. Θώρηξ, lon. for θώραξ, the breast. 
Θυρσόω, ὥ, to entwine a dart with|Odwpa, arog, τὸ, spice, perfume: Θωρήξας, ντος, ὁ, a. 1. part. act. 

ivy, make it a thyrsus: θύρσος. fr. θύω. fr. θωρήσσω, f. ἕω, to clothe the 
Ovowpa, aroc, τὸ, a door ; plank Θυώνα, ας, ἃ, Dor. for Ovwyy,| breast in mail. Th. θώραξ. 

to make a door : fr, θύρα. NC, ἡ, the same as Semele. Θωρήσσετο, he was armed, 3 sing. 
Θυρὼν, Gvoc, ὃ, a porch, vesti-|Ouwpi'rye, ov, ὁ, an attendant at imperf. pass. Ion. of 

bule: fr. the same th. the θυωρός: fr. Θωρήσσω, to arm with a coat of 


Θυρωρέω, ὥ, f. Now, to be a door-|Ovwodc, ὁ, 7, as τράπεζα θυωρὸς,] mail, arm ; f. ἕω, perf. τεθώ- 
keeper, v watch at the door: fr. | a table for religious uses, any] ρῆχα; a. 1. pass. ἐθωρήχθην : 
θυρωρὸς, ὁ, ἡ, a door-keeper, for} table: fr. θύω, ὥρα. fr. the same th. 

θυρουρός : fr. θύρα, οὖρος, ἃ, ΘΩΏ", contr. fr. θέω, to set, place: Θωρηχθεὶς, ἐ évToc, ὃ, ace. θωρη- 
keeper; by Dor. change of ov whence τίθημι : also fr. θέω, to] χθέντ᾽ for θωρηχθέντα, a. 1. pt. 


into ὦ : or fr. θύρα, ὥρα, care. | run: also fr. θάω, to suckle. pass. & 

Θῦσαι, to have sacrificed, a. 1. Θῶ, θῇς, θῇ, a. 2. subj. act. ἔν, Θωρηχθῆναι, a. 1. inf. pass. fr. 
inf. act. fr. θύω. τίθημι, to place ; a. 2. ind. act.| θωρήσσω, which see. 
Θυσανόεις, or θυσσανόεις, ecoa,| ἔθην. Θῶς, θωὸς, 6, an animal like a 
ev, fringed : fr. OQH’, ἧς, ἡ, a fine, mulect, pe-| wolf, a lynx, jackall : fr. θέω, to 
eY’ SANOI, οἱ, fringe, tassels,| nalty imposed on any one: fr.| run ; or fr. θοὸς, quick, 

knots like those hanging from| θῶ, to place. Θώτερον, Dor. for τὸ ἕτερον, the 
purses. Hence Θωκέω, f. How, to sit: fr. other. 

θυσάνωτος, ὁ, ἡ, with fringes or/Od«oc, the same as θᾶκος, ov, ὃ, Θωῦκτὴρ; ἤρος, ὁ, a bawler: fr. 
tassels. a seat, work-shop, tent, sitting,| Qwvccw. 

Θύσειν, f. 1. inf. act. of θύω, to council, court. Owvpa, arog, τὸ, a wonder, Ion. 
slay a victim. Θῶμα, arog, τὸ, Ion. for θαῦμα. for θαῦμα. 

Θύσθλα, wy, τὰ, rites, offerings,) So Θωὐμάζω, to wonder, Ion. for 
thyrsi or twigs used in the rites|Qwualw for θαυμάζω, and θωμά- θαυμάζω. 

of Bacchus: fr. θύω. σιος for θαυμάσιος. Θωύὐμάσιος, wonderful, Kani for 


θυσία, ac, lon. in, ne, 9, 2 holi-| Θωμᾶς; ov, ὁ, Thomas, the name} θαυμάσιος. 
day, victim, sacrifice: fr. θύω. of an apostle. Hebr.atwin. |Qwvpacrijc, ov, ὁ, an admirer, 


Whence Θῶμεν, 1 pl. a. 2. subj. act. θῶ, lon. for θαυμαστής. 

θΘυσιάζω, f. dow, to sacrifice, offer. fr. τίθημι, to place ; f. θήσω, ἃ. Θωῦμαστὸς, wonderful, Ion. for 
Θυσίασμα, aroc, τὸ, the same as} 2. ἔθην. θαυμαστός. 

θυσία : & Θώμιγξ, ιγγος, 6, a rope, οογά, ΘΩΐΣΣΩ, f. ἕω, to bawl, bark, 
Θυσιαστήριον, ov, τὸ, an altar: string : fr. shout, call out, encourage with 
fr. the same. ΘΩΜΙΖΏΩ, or Θωμίσσω, f. Ew, to shouts, rush with a brutish im- 


θυσιᾶ wy, gen. pl. ‘Bol. for θυσι- bind with a cord, lash : θωμός. petuosity : as if fr. θύσσω, fr. 
oy, te θυσία, ac, ἡ; a sacrifice. ᾿θώμισυ, Att. for τὸ ἥμισυ, the] θύω, to rush impetuously. 
Θύσιμος,η, ov, fit to be sacrificed,) half: as θώτερον, for τὸ ἕτερον. Θωῦτὸς, ἡ, ov, wonderful, in pl. n. 
used in sacrifices : fr. θύω. Θωμὸς, οὔ, ὁ, ἃ heap: fr. θόω or| g. θωῦτὰ, for θαυμαστὰ, Ton. as 
θύσκη, ης; ἡ, ἃ bark containing} θέω, to place together. θώὑῦμα for θαῦμα: a wrong read- 
τὰ θύματα, the offerings to the Θωπεία, ας, ἡ, flattery : & ing for θαυματὰ, Hesiod’ A. 165. 
gods ; but θυΐσκη, a censer. Θώπευμα, aroc, τὸ, a piece οὗ Θὼψ, θωπὸς, ὁ, a flatterer, cajoler. 
Quacavédec, éooa, ev, fringed.| flattery, adulation: fr. θωπεύω.] Th. θώπτω, to flatter, 
Th. θύσανοι, tassels. Hence 
Θυσσανωτὸς, 7, ὃν, the same. ἰΘωπευμάτιον, ov, τὸ, dim. petty 


Θύσσω, to shake, move: fr. θύω. flattery or servility. I. 
Θυστὰς, ἀδος, ἡ, a female who|Owzrevw, f. εὐσω, to flatter, court, 
offered sacrifice, a priestess; be- cajole : fr, I, iota, the ninth Greek letter : in 
longing to, or consisting of, sa-|OQ’IITQ, to flatter, cringe to ; numerals it denotes 10; with 
crifice : & jeer, sneer at. the tc subscribed, 10,000 : used 
Θυτὴρ, Nooc, ὃ, the same as θύ- Θωρακίζω, f. iow, to arm with ἃ] proverbially to signify any thing 
της. Hence breast-plate, arm : fr. θώραξ. small or trifling, as a point. 
Θυτήριον, ov, τὸ, an altar, censer,| Θωράκιον, or Θωρακεῖον, ov,7d,a| Engl. a jot: Matth. v. 18. 
oblation. coat of mail, breast-work, para- “la, ac, also ᾿Ιὰ, dc, Ion. -7, He, 
Θύτης, ou; ὃ, a priest, augur: &| pet, defence, scuttle round δ] 7, a voice, cry, sound. 
Θυτικὸς, ἡ; ὃν, belonging to Sa-| mast : dim. fr. the same. ‘Ia, alone : fr. ola, see oloc, & 


crifices, sacrificial. Hence ἡ 
θυτικὴ; se. τέχνη, the office of 
an augur: fr. θύω. 


Θωρακισμὸς, ov, ὃ, the wearing} toc: one, fr. pia, by dropping p. 

a breast-plate, or coat of mail, | Also,”Ia,thename of God among 

Θωρακοποιὸς, ov, 6, ἡ, a breast-| the Jews, Hebr. Jah. “la, ra, 
(315 


IAN 


ΤΑ 1ΒΙ 


pl. of 7 ἴον, & violet ; but "Id, τὰ, Ἰαννὴς, οὔ, ὃ, Jannes, the name] fr. ἰατρός. 


, Pl. οὗ ἰὸς, an arrow. 


᾿Ιαβοῖ, like αἰβοῖ, an interjection| in the habit of giving answers, 


of grief. 


᾿Ιάειρος, ov, ὃ, Jairus, a man’s|’Iao\kéc, ov, ἡ, by crasis "IwAxKdc, 


name. Hebr. he will illuminate. 
lal, f. dow, to imitate the Io- 


of an Egyptian magician : as if,|"larpiky, ἧς, ἡ, Sc. τέχνη, the art 
of healing medicine : fr. 
᾿Ιατρικὸς, ἡ, ὃν, belonging to 
physicians and medicine, skilled 
Lolcus, the name of a Thessalian| in medicine: fr. ἰατρός. 
city. ᾿Ιατρόμαντις, Ewe, ὃ, physician & 


2 Tim. iii. 8. 


nians, speak their dialect ; fr.|'IA‘OMAI, ὥμαι, f. ἄσομαι, to} soothsayer: fr. ἰατρὸς, μάντις. 


᾿Ιάς : to colour with a violet co-| cure, heal ; 


lour ; fr. ἴον. 
"TaOny. nc, n, 1 was cured, a. 1. 
ind. pass. & 


be healed : with an ᾿Ιατρὸς, ov, ὁ, a physician. Th. 
ἰάομαι, to cure. 

‘larporéyyne, ov, ὁ, a practitioner 
of medicine: fr ἰατρὸς, τέχνη. 


ACC. : imperf. tadpny ὦμην, άου 
ὥ, ἄετο aro, pert. ἴᾶμαι, σαι, 
ται, a. 1. ind. pass. ἰα΄θην, nc, ἢ, 


᾿Ιαθήσομαι, y, erat, f. 1. pass. fr.| ἢ. 1. ind. pass. ἰαθήσομαι, a. 1.| IATTATAT, alas, adv. & larra- 


ἰάομαι, to cure. 

"Taiverat, he rejoices, 3 sing. pres. 
ind. m. fr. 

"TAI'NQ, to warm, soften, melt, 
cheer, exhilarate, flourish. 


᾿Ιακὸς, ὴ, ὃν, Tonic, of Ionia: fr.| the son of Ceelus & Terra. 


Ἴων. 


᾿Ιάκχη, ies ἡ, ὃ cry, Shout, wail-) hurl, strike, hurt,  assail, revile, 


ing : 


ind. m. ἰασάμην, ω, ατο, ἃ. 1. ταιὰξ, the same, 

subj. m. ἰάσωμαι, D> NTaL. "TAY, an interjection of anger. 
ἸΙαπετιονίδης, ov, ὃ, the son of Ἰαυθμὸς, οὔ, ὃ, ἃ quiet residence, 
Japetus ; voc. ᾿Ιαπετιονίδη : fr.| place for repose, den, lurking 
᾿Ιαπετὸς, Tapetus, a man’s name,| place, sleep : fr. 

ἸΑΥΏ, to abide, stay, lodge, 
sleep, give rest to ; f. ow. 
ἸΙαφέτης, ov, 6, one who hurls 
darts, an archer : fr. ἰὸς, ἀφίημι. 


ἸΑΠΤΩ, to send, throw, cast, 


excite : perhaps fr. inp. 


τ τόρ, τ 6, Lacchus, Βαοοίνιδ, ἃ}᾽1.4.΄ ΠΎΞΞΙ, vyoc, ὁ, Lapyx, the ᾿Ιαφθῆναι; a. 1. inf. pass. fr. ἰάπ- 


h 
iayw, to shout. Hence’laryaZey, 
to celebrate Bacchus with shouts. 
᾿Ιάκχω, = ἰάχω. 
Ἰακὼβ, 6, Jacob, a man’s name, 


indecl. Hebr. meaning, holding|’Iapid, a man’s name, indeclin. 


the heel. 


ἸΑΓΛΕΜΟΣ, ov, ὁ, Talemus, al|’ldc¢, ἄδος, ἡ, Ionic ; γλῶσσα, the 
poor frigid poetaster ; amourn-| Ionic dialect. 


ful song, dirge, elegy : adj. 


wretched, doleful. 


*TA’AAQ, f. ἰαλῶ, to send forth,} aro, a. 1. ind. τὰ. fr. idopat, to 
throw, cast, dart, attack (with| cure. 


reproaches) ; fly : fr. tnpe. 


᾿Ιάλμενος, ov, ὁ, Lalmenus,a man’ 5] for tou, of εἶμι, to go. 


hame. 


᾿Ιαλτὸς, ἡ, ὃν, sent, cast : ἰάλλω. 


“IaMA, ατος, τὸ, ὃ; cure, remedy, pr. ind. of ἵ inp, a. 2. ἦν. 


drug: fr. ἰάομαι. 


᾿Ιαμβεῖον, ov, τὸ, iambic verse, or being healed, curable : 


an iambic poem : ἔτ 


᾿Ιάμβειος, 6, ἡ 7, Ἰαγιδὶο: ἵν. ἴαμβος. Ιᾶσις, EWC, ἡ; the act of healing, 
᾿Ιαμβίζω, to satirise, lampoon in} cure : 


fr. ἴαμβος. 


iambic verses : 


in honour of Bacchus: fr.| north-west wind, a wind which] τῶ; to send ; f. Ww. 


blows from Apulia, in which 15] Ἰαχαῖος, a, on, howling, loudly 
lapygia. wailing : fr. iay7. 

᾿Ιαρδανίη νύμφη, a periphrasis ᾿Ιαχαῖσι, dat. pl. Lon. fr. ἰαχὴ, ἧς, 
for Omphale. ἡ, a shout. Th. lax, to shout. 

Ἴαχε, resounded, 3 sing. imperf. 
ἴαχον, of ἰάχω, “to shout, perf. 


Hebr. meaning, he will rule. 


Ἰαχέω, &, f. Now, to shout, voci- 
ferate, resound aloud, make a. 
loud noise : & 

"lay, ἧς, ἡ, 2 shout, howl, voci- 
feration, loud clamour : fr. ἰάχω. 
᾿Ιάχημα, ατος, τὸ, a shrieking, 
shout, clamour : fr. iayéw. 

Ἰαχυῖα, having resounded, perf. 
part. act. f. g. fr. 

"1A’XQ, f. Ew, perf. ya, to shout, 

᾿Ιάσιμος; ὃ, ἡ, capable of healing| call or cry out, vociferate,shriek, 

fr.| how], resound , Ying, clang, roar: 
perhaps fr. ta. 

᾿Ιαχὼς, perf. part. act. of the pre- 
ceding. 

Ἰαωλκὸς, οὔ, ἡ, the name of a 


᾿Ιάσασθαι, a. 1. inf. m. ia’oy, 
2 sing. f. 1. ind. m. ἰασάμην, ὦ 
᾿Ιᾶσι, they go, 3pl. pres. ind. Ion. 


‘lao, they send, Att. contr. for 
ἵέασι, δι this, Ion. for i δεῖσι, ὃ pl. 


ἰάομαι. 


fr. ἰάομαι. 
᾿Ιασίων, ὠνος, ὁ, a man’s name. 


᾿Ιαμβοτοιὸς, ov, 6, a writer of|’IASIQ’NH, ne, ἡ, Jasione, a sort city, Toleus. 


iambics : fr. ἴαμβος, ποιέω. 


ἼΑΜΒΟΣ, ov, 6, cambus, an iam-| woods. 
bus, a metrical foot with the ἼΑΣΠΙΣ, woe, ἡ, Laspis, jasper, 
first short and the second long : a gem. 


a satirical poem. 


᾿Ιαμβρὴς, ov, ὃ, otherwise called healing : fr. ἴασις. 


of vegetable which grows in| Ιᾶ ων, ονος, 6, poet. for” Ιων. 
Ἴβανέω, ὦ, to draw up: fr. ἱμάω, 
by changing p into B. Hence 
iBavarpic, a rope used in haul- 
ing up, well- -rope. 

"IBAHS, ov, 6, a bung at the 


᾿Ιᾶσὼ, doc, ous, ἡ, the goddess of 


Μαμβρῆς, Jambres, the name of|’Ia’cwy, ovoc, ὃ, Jason, a man’s} bottom ‘of the vessel, to let the 


an Egyptian magician : 
were, rebelling. 


᾿Ιαμενὴ & ᾿Ιαμνὸς, same as εἰα-] adj. fr. ἰάομαι, to heal. 


μενὴ, ἃ moist and grassy spot. 


as 10] name. Gr. about to heal. 


bilge-water out. 
Ἰατέον, iti is to be cured, a verbal|"IBHP, Ἴρος, ὁ, [berus, an Iberian. 
᾿Ιβηρία, ac, ἡ, Iberia; there were 


᾿Ιᾶτὴρ, Ion. Ἰητὴρ, ἤρος, ὃ, ἃ] two countries so called ; the 


᾿Ιαμιδέων, Ton. for ᾿Ιαμιδῶν, gen.| physician, poet. for ἰατρός : & | Eastern, between Colchis and 


pl. fr. ᾿Ιαμίδαι, ὦ ὧν, οἱ, Lamide. 


‘laropia, ας ἡ, the healing art: &| Armenia; the Western, now 


᾿Ιάνθη, ne, ἡ, Ianthe, the name ᾿Ιᾶτὸς, 7, ὃν, healed, curable : fr.| Spain. 


of a woman: fr. iaivw, to cheer. 


idopat. "IBHPIS, iberis, a plant; also 


ἸΙάνθην, ne, ἡ, I flourished, a. 1.|’Iarpsia, ac, ἡ, the practice of| called καρδαμαντική. 


ind. pass. of taivw, to flourish, medicine, healing, cure : 


cheer. 


& "IBIS, woe or toc, ἡ, ibis, an 
᾿Ιατρεῖον, τὸ, ἃ place where cures} Egyptian bird which Δ ΠΥ 


Ἰάνθινος, ἡ, ov, of a violet co-| are performed, a hospital, a serpents. 


lour : fr. 


Ἴανθος, ov, 6, or Ἴανθον, τὸ, a vi-|’larpedw, f. evow, to heal, cure : 


olet, purple colour: as if fr. ἴον. 


druggist’s shop : fr. ἹΒΙΣΚΟΣ, ov, ὃ, hibiscus, a kind 
of wild mallows, the same as 


᾿Ιατρεύομαι, to be a physician :| althea. 


IAH 


IAM 


IAP 


Ἴβυ, Ion. adv. signifying much,| a. 2. subj. act. of the same verb.| Dor. for ἰδεῖν, a. 2. inf. fr. εἴδω. 
Ἴδης, gen. sing. fr. Ἴδα, ης, ἡ, ἃ Ιδμεναι, to know, by syne. for 


and great. 
Ἴβυξ, υκος, 6, ibyz, a kind of 


mountain in Crete. 


noisy bird. Whence Jbycus, the|’ldno6, Dor. for ἰδήσω, f. 1. fr. 


name of a Greek poet. 


LOEW. 


Ἰβύω, to beat, scourge, shout : 85 Ἴδητε, you should have seen, 2 


if fr. the preceding. 


pl. a. 2. subj. of eidw, to see, a. 


Ἴγδη, ης, ἡ, ἃ mortar: perhaps} 2. ἴδον. 


fr. ἄγω, to break. 

‘Typévoc, having come, perf. part. 
pass. of ἱκνέομαι, to come ; f. 
ἵξομαι, perf. ἴγμαι. 

*lyvv'a, ac, ἡ, the knee, ham: fr. 

ovu. 

"Id for ἰδὲ, the same as ἠδὲ, and. 

“IAA, ne, ἡ, [da, a2 mountain in 
Phrygia & Crete ; a woody hill, 
forest, wood : hence 

᾽Ιδαῖος, a, ov, Ideus, of Ida. 

᾿Ιδάλιμος, 6, ἡ; causing sweat, 
hot: fr. idoe, εος, τὸ, sweat. 

᾿Ιδανὸς, ov, ὁ, ἡ, beautiful, plea- 
sant. 

Ἴδε, Att. ἰδὲ, see, behold, adv. ; 
a. 2. imper. act. Also ide, 8 5. 
a. 2. ind. of εἴδω, to see ; f. εἴσο- 
μαι, a. 2. εἶδον & ἴδον, ες, ε, a. 
2. part. ἰδὼν, όντος, ἴ. g. ἰδοῦσα. 
But 

᾿Ιδὲ, and: fr. 70 The former 
Ton. the latter Att. fr. ἢ, or. 

"Idéa, ac, 4, shape, appearance, 
image, idea or abstract notion, 
model, pattern, species, sort, 
kind ; form, beauty, manner or 
mode of a thing, countenance, 
aspect, Matth. xxviii. 3. PL 
ἰδέαι : fr. εἴδω, to see. 

᾿Ιδέειν, Lon. for (deiv,to have seen; 
fr. a. 2. ἴδον, of eidw, to see. 

Ἴδει, with sweat, dat. 5. fr. idoc. 

᾿Ιδεῖν, a. 2. inf. of cidw, to see. 


᾿Ιδίᾳ, adv. in private, separately, 
at home, of one’s self, opp. to 
δημοσίᾳ. Th. ἴδιος, private. 

᾿Ιδιάζω, f. dow, to be by oneself, 
dwell in retirement ; assume to 
oneself, lay claim to: fr. the 
same. 

Ἰδίῃ, Ion. the same as ἰδίᾳ. 
᾿Ιδιοβουλεύω, f. cw, to follow one’s 
own counsel : fr. ἴδιος, βουλή. 
᾿Ιδιογνώμων, ονος, 6, ἡ; enter- 
taining peculiar sentiments, opi- 

nionated : fr. ἴδιος, γνώμη. 

᾿Ιδιόμορφος, ὃ, ἡ, singular or pe- 
culiar in form, uncommon : fr. 
ἴδιος, μορφή. 

᾿Ιδιόξενος, 6, ἡ, entertained by a 
private person, opp. to πρόξενος, 
a stranger entertained by the 
state : fr. ἴδιος, ξένος. 

᾿Ιδιοποιέομαι, οὔμαι, to make a 
thing one’s own, appropriate, 
attribute : fr. ἴδιος, ποιέω. 

᾿Ιδιοπρᾶγέω, ὥ, f. How, to act by 
one’s own counsel or authority, 
mind one’s own business: fr. 
ἴδιος, πράσσω. 

ἼΔΙΟΣ, a, ov,-one’s own, pecu- 
liar, particular, private, of its 
own kind, proper, convenient : 
fr. ἰδέα, a kind: κατ᾽ ἰδίαν, pri- 
vately ; often put for ἑαυτοῦ, ἧς, 
as τὸ ἴδιον φορτίον, for τὸ éav- 
τοῦ ; SO ἐκ τῶν ἰδίων λαλεῖ, 1. 6. 


᾿Ιδέμεν, Ion. Dor. & ol. for| ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, of himself; οἱ ἴδιοι, 


ἰδεῖν, a. 2. inf. act. & 

᾿Ιδὲν, a. 2. inf. act. Dor. for ἰδεῖν. 

᾿Ιδέρως, ὁ ἅμα τῷ ἰδεῖν ἐρῶν, one 
who falls in love at first sight, 
Suid. 

᾿Ιδέσθαι, a. 2. inf. m. of εἴδω, to 
see; f. εἴσομαι, a. 2. εἶδον & ἴδον, 
a. 2. m. ἰδόμην. 

*Ideoxe, lon. paragoge for ide, he 
saw, 3 sing. a. 2. ἴδον, poet. for 
εἶδον, of εἴδω, to see. 

᾿Ιδεχθὴῆς, toc, ὁ, ἡ, foul, hideous : 
fr. ἰδέα, ἔχθος. 

δέω, Lol. for εἴδω, to see; 
whence Lat. video. But "Idew, 
gen. Ion. for "Idov, fr. Ἴδης, ὁ, 
Ida, a proper name. 


domestics. Hence 
᾿Ιδιότης; nTo¢, 7, propriety, pe- 
culiarity. 


1 ét'w, to sweat, perspire. Th. idoc. 

᾿Ιδίωμα, ατος, τὸ, idioma, idiom, 
peculiarity of language. Th. 
ἴδιος. 

Ἰδίως, peculiarly, adv. fr. the 
same. 

᾿Ιδιωτεία, ac, ἡ, ἃ private life : fr. 

᾿Ιδιωτεύω, f. ow, to lead a private 
life, be obscure, ignorant or un- 
skilful : fr. 

᾿Ιδιώτης, ov, ὁ, idiota, a private 
person, an individual, a plebeian, 
unskilled. Th. ἴδιος. 

᾿Ιδιωτικὸς, ἡ; ὃν, private: & 


Ἴδη, lon. for Ἴδα, 8. hill covered|’létwrixdc, adv. after the manner 


with woods, woodland. 

“Ἴδη, he may have seen, 3 sing. a. 
2. subj. act. fr. cidw, to see, a. 2. 
ἴδον. ; 

“Idnat, Ion. for ἴδῃ, 2 sing. a. 2. 
subj. m. of cidw, to see, a. 2. ἴδον. 

᾿Ιδῆν, Dor. & Aol. for ἰδεῖν, a. 2. 
inf. & 

*Idyc, you may have seen, 2sing. 


of the common people: & 
᾿Ιδιωτισμὸς, ov, 0, a vulgarism : 
fr. ἰδιώτης. 

"Iéuev, we know, Dor. or Aol. for 
ἴσμεν, by syne. for ἴσαμεν, 1 pl. 
pres. ind. act. of ion, to know. 
Others make it by syne. for ἴδο- 
μεν, 1 pl. a. 2. ἴδον, of εἴδω ; 
also by syne. for ἰδέμεν, Ion. or 


ἰδέμεναι, Dor. & Att. as ἰδέμεν, 
Ion. for ἰδεῖν, a. 2. inf. act. of 
εἴδω, to see, a. 2. εἶδον & ἴδον. 

᾿Ιδμοσύνη,ης, ἡ; skill, knowledge, 
science ; dat. pl. Ion. ἰδμοσύ- 
νῃσιν : fr. 


᾿Ιδμων, ovoc, ὃ, ἡ; skilled, expert: 


fr. ἴσημι. 

ἸΔΝΟΏ, ὦ, f. Wow, p. ἴδνωκα, to 
bend, writhe, twist. 

’Idoiaro,they may have been seen, 
3 pl. a. 2. opt. m. Ion. for ἴδοιν- 
το ; fr. eidw, to see, a. 2. ἴδον. 

ἼΙδοιμι, ove, ot, a. 2. opt. act. of 
the same. 

᾿Ιδοῖσα, Dor. for ἰδοῦσα, having 
seen, a. 2. part. f. g. fr. eidw, to 
see, a. 2. ἴδον. 

᾿Ιδόμην, a. 2. ind. τη. of the same. 

Ἴϊδον, ες, ε, 1 saw, a. 2. ind. act. ὅς 

δόντες, nom. pl. a. 2. part. fr. 
eidw, to see, a. 2. εἶδον, poet. 
ἴδον. 

Ἴδοντο, 3 pl. a. 2. τα. of the same. 

ἾΔΟΣ, oc, τὸ, sweat, perspira- 
tion, heat of summer. 

Ἴδοσαν, Beect. for ἴδον, 3 pl. a. 2. 
ind. act. of sidw, to see. Deut. 
vii. 19. 

᾿Ιδοὺ, lo, behold, adv. distin- 
guished by the accent fr. ἰδοῦ, a. 
2. imper. m. of the same verb. 

᾿Ιδουμαία, ac, ἡ, Idumea, the 
name of a country, Syr. mean- 
ing red. 

δοῦσα, having seen, a. 2. part. 
f. g. of εἴδω, to see ; f. coat, a. 
2. εἶδον & ἴδον, a. 2. part. ἰδών. 

Ἰδρεία, & ᾿Ιδρία, ac, ἡ, skill, 
knowledge, science : fr. tony. 

Ἴδριες, skilled, nom. pl. fr. ἴδρις. 

Ἰδρίη, ne, ἡ, Ion. for idpeia, or 
idoia, skill: fr. ἴσημι, to know. 

Ἴδρις, toc, Att. ewe, 6, 7, knowing, 
skilled, expert, provident, epith. 
of the ant, Hesiod. Op. 778 : fr. 
the same. 

‘Idpdw, same as ἱδρώω, f. wow, 
perf. ὠκα, to sweat, perspire : fr. 
ἱδρὼς, sweat. Th. ἦδος. 

“Idovpa, atoc, τὸ, a structure, 
foundation, temple, dwelling, 
statue: fr. idovw. 

Ἵδρῦυμι, or ‘Idov'vw, the same as 
ἱδρύω. 

Ἱδρυνθεὶς, εἴσα, ἕν, placed, set, 
firm, a. 1. part. pass. for ἱδρυ- 
θεὶς, & 

Ἱδρυνθῆναι, for ἱδρυθῆναι, a. 1. 
inf. pass. of ἱδρύω. 

Ἵδρυ σις, ewe, ἡ, the act of found- 
ing or constituting a seat, erec- 
tion: fr. 

ἹΔΡΥΏ, or Ἵδρυμι, f. vow, to 
make to sit, place, set, seat, set 
up, erect, consecrate, dedicate, 
appoint, establish, dwell in: fr. 
ἵζω. : 


IEP 


Ἱδρῶ, by apoe. for ἱδρῶτι or ἱδρῶ- 
ra, dat. or ace. fr. 

᾿δρὼς, roc, ὁ, sweat, perspira-|' 
tion: fr. idoc. Hence 

Ἱδρώω, f. wow, to sweat, poet. or 
Att. for ἱδρόω. 

*Idvia, learned, skilled, perf. τὰ. 
pt. f. g. fr. perf. m. ida, of εἴδω, 
to know. Others form it fr. 
perf. part. act. εἰδώς, f. g. εἰδυῖα, 
by dropping ε, ἰδὼς, ἰδυῖα, by 
erasis for εἰδηκὼς, via, dc, of the 
same verb. Also 

ἸἸδυῖα, ac, ἡ, 2 woman’s name ; 
as if εἰδυῖα, skilled. 

Ἴδωμαι, a. 2. subj. m. fr. εἴδω, to 
see, a. 2. ἴδον. 

᾿Ιδὼν, οὔσα, having beheld, a. 2. 
part. act. of the same verb. 

Ἴδωσιν, 3 pl. a. 2. subj. act. fr. 
εἴδω, to see, a. 2. ἴδον. 

"Ie, 20, a. 2. imper. act. of εἶμι, to 
go, a. 2. ἴον, ες. 


᾿Ιεζαβὴλ, ἡ, Jezabel, the name of|Iepagdooc, ὃ, ἡ, one who carries 
holy things, a minister : fr. ἱερὸς, 


a queen, indecl. Syr. meaning 
living in an island. 
Ἵεθι, ἱ ἱέτω, send, let him send, pr. 
imper. of ine, to send. 
“Tec, he sent, 3s. impf. for i iN, as 
if fr. téw, oie ἵημι. 
Ἱείην, ne, Ny I may send, pres. 
opt. act. of inp, to send. 
Ἵεις, ἵει, you, he sent, 2 ἃ ὃ 5. 
impf. for ing, tn, of tne: 
fr. ἱξω, to send. 
Ἱεὶς, évroc, sending, pres. pt. & 
‘Isioat, sending forth, nom. pl. 
pres. part. f. δ. fr. inet, to send. 
‘Letot, Lon. ἱεᾶσι, 3 pl. pres. ind. 
act. fr. the same verb. 
Ἴεμαι, & inp, to go: fr. ἔω, {π6]" 
same: for which is used εἶμι. 
Ἵεμαι, to be sent, send oneself, 
be impelled, wish desire eagerly: 
fr. ἴημι, to send. 
Ἱέμεν, Ion. ἱέμεναι, Att. & Dor. 


IEP 


in the last extremity ; ἱερὰ νόσος, 


epilepsy. 

“Ἱερακίσκος, Ov, ὃ, dim. fr. ἱέραξ. 
Ἱερᾶν, Dor. for ἱερῶν, gen. pl. fr. 
ἱερὸς, sacred. 


‘TE’PAZ, ἄκος, 6, a hawk, faleon; 
because ἵεται ἐν ἀέρι ‘pqdiwe,|" 
i. 6. is borne rapidly through the 
air, or because ἱερὸς, a sacred 


bird ; also, a species of fish. 


Ἱεράομαι, ὥμαι, f. ἄσομαι, to be 


a priest or priestess. Th, ἱερός. 


Ἱεράπολις, ἕως, ἡ, Hierapolis, the 


name of a city 5 ; Gr. sacred city. 


Ἱερατεία, ac, ἡ, the office of a 


priest, priesthood: & 


Ἱεράτευμα, arog, τὸ, the priest- 


hood : fr. 


‘Ieparevw, to perform the office 


of priest, be a priest ; f ow, pf. 
ἱεράτευκα, pf. pass. ἱεράτευμαι : 
Ἱερατικὸς, ἡ, ὃν, sacerdotal : fr. 
ἱερός. 


φέρω. 
‘Teoa wy, Dor. for ἱερῶν, gen. pl. 
Ts) Lie. ἱερὸς, sacred. 


ἹἽέρεια, ας, ἡ, Lon. ἱερείη, ἃ priest- 


ess, pl. ἱέρειαι : fr. ἱερεύς. 
Ἱερεία, ac, 7, the priesthood : fr. 
ἱερεύω. 

Ἱερεῖον, ov, τὸ, a victim : fr. ἱερός. 


as if|'Ieoeuiac, ov, ὁ, Jeremiah, the 


name of a prophet. 


‘Iepetc, ἕως, Lon. foc, ὁ, a priest, 


high-priest, 1 Mace. xv. 1, 2. 


Heb. v. 6, one who takes care 
hence «ἀρχιερεὺς, 


οἵ τὰ ἱερά: 
the high-priest : fr. ἱερός. 
Ἱερεύσιμος, ἡ; ov, fit for sacrifice: 
fr. 


ἹἽερεύω, f. εὐσω, to sacrifice, dedi- 


cate, be a priest: fr. ἱερεύς. 


Ἱερήϊον, ov, τὸ, a victim, by 


Ionic dialysis for i ἱερεῖον. 


fort iévat, to send, pres. inf. of|* Jepia, ac, ἡ: = = ἱερεία. 


ἵημι, pres. part. ἱέμενος. 

Ἴεμεν & ἰέμεναι, Ion. & Dor. 
_for ἰέναι, pr. inf. act. fr. εἶμι. 
“Lev, they sent, Boeot. for ἵεσαν, 
3 pl. impf. act. of ine: but 

Ἴεν, 3sing. a. 2. ἴον, ec, €, of εἶμι, 
to go, ν being added on account 
of the following vowel. 

‘Tévan, to send, “hurl, pr. inf. act. 
of input, to send : but 


Tévat, pres. inf. act. of int, οὐ] Ἱεροδόκος, ov, ὃ, ἡ, receiving 


εἶμι, to go; διὰ λόγων, or διὰ 

γλώσσης Evan, to speak. 
“Tevrat, 3 pl. pres. ind. pass. & 
‘Iévrec, nom. pl. pres. part. act. 

fr. ἱείς : & 

Ἵεντο, 3 pl. imperf. ind. pass. fr. 

tnpe, to send. 


‘Tepic, idoc, ἡ. & priestess : ἱερός. 
Ἱεριχώ, Jericho, name of a city. 


Ἱερογλυφικὰ, Wy, τὰ, certain sa- 
cred Egyptian records, not in- 
scribed with letters, but with 
figures of animals and other 
things ; hieroglyphics, now as- 
certained to be aspecies of alpha- 


betie writing: fr. ἱερὸς, γλύφω, 
to engrave. Th. γλάφω. 


sacrifices ; received in sacrifice: 
fr. ἱερὸς, Sirona: 


Ἱερόδουλος, ὃ, ἡ; one consecrated 


to, employed in, sacred offices : 
fr, ἱερὸς, δοῦλος. 


Ἱερόθυτος, ὁ, ἡ, consecrated, sa- 


crificed as a victim : : ἱερὸς, θύω. ᾿" 


Ἱερὰ, ra, sacred things : fr. ἱερός. ‘Tepoxavrow, ὥ, f. wow, or Ἵερο- 
Also καυτέω, ὥ, f. now, to burn as a 
Ἱερὰ, dc, ἡ; ἃ sort of drug; the) victim, sacrifice : fr. i ἱερὸς; καίω. 
name of a serpent ; the largest Ἱερομηνία, ας, ἡ; or rather ‘Iepo- 


anchor, one never used except] μήνια, wy, τὰ, a ἀπ festival, 
ile 


ΤΕΣ 


a sacred month ; that month in 
which the Nemea were cele- 
brated : fr. ἱερὸς, μήν. 
Ἱερομνημονέω, ὥ, f. How, to be, | 
or discharge the office of, a ἱερο- 
μνήμων : fr. i 
Ἱερομνήμων, ovoc, ὃ, a priest 
sent to the _Amphictyonic coun- 
61] : ἔν. ἱερὸς, μνήμων. 
Ἱερὸν, ov, τὸ, Sc. δῶμα, a temple; 
sacrifice, victim. 
‘Iepovt enc, ov, ὃ, a victor in the 
sacred games: fr. ἱερὸς, νίκη. 
‘lepozrotéw, ὥ, f. #ow, to consecrate, 
perform sacrifice : : δὲ 
Ἱεροποιὸς, ov, ὁ, a priest: 
ἱερὸς, ποιξω. 
Ἱροπρεπὴς, ἕος, ὁ, ἡ, becoming 
ἴο holiness, holy, hallowed: fr. 
ἱερὸς, πρέπω. 
‘IEPO'S, a, ὃν, sacred, holy, hal- 
lowed, divine, excellent, great ; 
τὰ ἱερὰ, sacred things, rites. 
Ἱεροσόλυμα, no, ἡ. & Ἱεροσόλυμα, 
ων, τὰ, Matth. ii. 1. Seldom Ὁ 
ἴοππα ἃ in the fem. Also Ἱερουσα- 
Anp, 4, \indecl. Hierosolyma, Je- 
rusalem, Hebr. Hence 
Ἱεροσολυμῖτης, ov, ὁ, an inhabi- 
tant of J erusalem. 
Ἱερόστεπτος, ὁ, ἡ, crowned with 
wreaths for sacred purposes: fr. 
ἱερὸς; στέφω. 
‘Tepoovhéw, @, to commit saeri- 
lege ; f. now, pf. ἱεροσύληκα: & 
Ἱεροσύλησις; ewe, & Ἱεροσυλία, 
ας, ἡ; sacrilege : fr. 
ἹΙερόσῦλος, 0, ἡ, a sacrilegious 
person : fr, ἱερὸς, συλάω.. 
Ἱερουργέω, ὥ, to celebrate holy 
rites, celebrate with rites; sa- 
crifice, with an accus. ; f. ἤσω, 
perf. ἱερούργηκα : fr. ἱερὸς, ἔρ- 
γον. Hence 
Ἱερουργία, ac, ἡ, sacrifice ; cele- 
bration of religious services ; 
priestly function. 
“Ἱερουσαλὴμ, ἡ ἡ, See Ἱεροσόλυμα. 
ἹΙεροφαντέω, ὥ @, 1. how, to initiate 
or instruct in sacred things, of- 
ficiate as priest : fr, 
‘T EpopavTnc, ov, ὁ, a teacher of re- 
ligion and its rites, a priest : & 
Ἱεροφαντικὸς, ἡ; ὃν, priestly, βῶ- 
cerdotal : fr. ἱερὸς, φαίνω. 
Ἱεροψάλτης, ou, ὃ, a sacred musi- 
cian; fr. t ἱερὸς, ψάλλω. ᾿ 
“ἹΙερόω, ὥ, f. wow, to make sacred, 
hallow, dedicate, consecrate ; fr. 
ἱερός. 


fr. 


Ἱερῶσθαι, perf. inf. pass. fr. the 


preceding. 


Ἱερωσύνη, nc, ἡ, the priestly of- 


fice, priesthood. Th. ἱερός. 
Ἴεσαν, 3 pl. impf. ind. act. tiny : 
fr. ἴημι, to send, a. 2. ἦν. 
Ἱέσθην, 3 dual, ΤΕ 6 ΘῈ: 2 pl. impf. 
ind, pass. of ἵ ἵεμαι, to desire. 
ἸΙεσσαὶ, ὃ, a man’s name, indecl. 
Hebr. an old man. 


IH 


“Iero, he wished, 3 sing. 
ind. m. of teat, to desire. 
Ἵεττα, a father ; also, a wild 
goat ; as if fr. ἄττα. 

"TEY’, hui, ha, ha! adv. of deri- 
- sion. 

᾿Ιεφθὰς, 6, a man’s name, indecl. 
Hebr. meaning, an opening. 

᾿Ιεχονίας, ov, ὃ, ἃ man’s name ; 
Hebr. meaning, prepared by the 
Lord. 

‘Tew, to send: fr. ἕω, But ἰέω & 
ἴημι, lon. for εἶμι, to go. 
‘IZavw, f. now; as if fr. iZéw, 
“same as iZw, to cause to sit, 
seat, settle, place, establish, in- 
stitute ; sit. 

“IZe, sit, pres. imper. act. ὅς 

"IZeo, Ion. for iZov, pres. imper. 
pass. fr. ἵζω. " 

“Zev, sit, Dor. for iZov, pres. im- 
per. pass. of the same verb. 

“[Znpa, aroc, τὸ, a seat, valley ; 

-sediment ; sinking, subsiding, 
depression : fr. iZw. 

᾿Ιζήσας, a. 1. pt. act. of ἱζάνω, f. 
How, to make to sit, appoint: ἃ 

Ἵζοισα, ας, a, Dor. for ἵζουσα, 
ης, ἡ, sitting, pres. part. fei. 

ἽΖΩ, f. tow, Att. 6, to make to 
sit, seat, place; sit; ἵζομαι, to be 
seated, sit : asif fr. ἕω, to place. 
ἘΠ ΟΕ καθίζω, the same. 

"IH, an adv. or interjection much 
used in joyful acclamations, as 
ἰὴ παιὼν, &e, 

"In, ἧς, ἡ, Lon. for id, a voice. 

"Ig, dat. sing. fr. tog, ἴα, tov, one, 
only. Aristarchus says that the 
gen. & dat. of this word is cir- 
. cumflexed. Perhaps Ion. for μιᾷ: 
fr. μία, μιᾶς, one. See toc. 
"Into, ov, 6, Apollo; fr. ἰάομαι, 
to heal: also adj. plaintive, 
mournful ; fr. ἰὴ, & cry. 
᾿Ιήκοποο. ὃ τ ἡ; healing pain: fr. 
ἰάομαι, κόπος. 

“inta, I east, a. 1. ind. act. of 
ἰάλλω, to send forth ; f. ada. 
Ἴημα, ατος, τὸ, lon. for i ἴαμα. 
Ἵημι, to put in motion, send, 
throw, fling, shoot, send forth, 
discharge, cause to flow, stream 
forth or spring up, let fall, let 
or cause to hang down, impf. 
inv, Ne, ἢ; OF ἵεον ovy, εες ELC, 
E ἥσω, perf. εἶκα, a. 1. ἧκα, a. 2. 
ἦν, ἧς, ἡ; pres. pass. ἵεμαι, to be 
sent, be impelled, aim or long 
for, “desire, impf. ἱέμην, oo, ΤΟ, 
perf. sipat, a. 1, pass. ἔθην, a. 2. 
m. ἕμην, ἔσο, ἕτο, ἃ. 2. part. m. 
guevoc. Th. ἕω, to send. But 
“Inpt, to go; as εἶμι : fr. Ew, the 
same. 

᾿Ιήσασθαι, to have healed, Ion. for 
ἰάσασθαι, a. 1. inf. m. of idopat, 
to heal, f. άσομαι: so 
Ἰήσατο, 3 sing. a. 1. ind. m, Ion. 
fr. the same verb. 


impf. 


{ey 


IKE 


“Inet, he sends, 3 sing. pres. ind.| pres. pass. ἰθύνομαι, to be ruled, 


of tnt, to send. But 

"Inot, he goes, 3 sing . of ἴημι, to 
80? fr. εἶμι, or Ew, ‘to go: but 
Ἴωσι, you may go, lon. paragoge 
for ἴῃς; 2 sing. a. 2. subj. of εἶμι, 
to go, a. 2. ἴον ; or Ion. & poet. 
for iy, he may go, 3 sing. a. 2. 
subj. act. of the same verb. 
‘Tom, dat. sing. fr. Ijowy, ὁ, ἃ 
man’s name. 


our Saviour. Hebr. meaning, 
Saviour. 

Ἰῆται, Gy, ot, inhabitants of the 
island of Ios. 


Ἰητὴρ, Ton. for ἰατὴρ; ὁ, a physi- 


cian; fr. idopat, to heal. 
᾿Ιητρείη, ne, ἡ, the art of healing. 


᾿Ιητρὸς, Ion. for ἰατρὸς, οὔ, ὁ, a : 


physician. 


᾿Ιθαγενὴς, oc, ὁ, ἡ, legitimately 


born, indigenous, original, na- 
tive: fr. ἰθὺ, γείνομαι. 

᾿Ιθάκη, ne, ἡ, Ithaca, the name of 
an island, the country of Ulysses. 
᾿Ιθακήσιος, a, ον, a Native or in- 
habitant of Ithaca. 

Ἴθαρ, quickly ; adv. as if fr. ἰθὺ, 
straightly. 

"1@éa, Lon. for ἰθεῖα. See ἰθύς. 
Ἰθεῖα,ας, 7, right, straight; ἐθείην ἡ 
γέμειν, to administer justice, 
Hesiod Op. 224. δίκην Ce un- 
derstood ; nom. sing. f. g. & 
θεῖαι, nom. pi. f. g. ‘fr. ἰθὺς, εἴα, 
v, right ; dat. pl. Ton. ἰθείψσι : 
fr. (ein, Ion. for ἰθεῖα. 

‘Téwe, Ton. for εὐθέως, quickly. 
Ἴθι, go, pr. imper. fr. εἶμι, to go. 
Ἴθμα, ατος, τὸ, ὃ, step, pace, gait: 
fr. ἔω, or εἶμι, to go. 

Ἴθρις, an eunuch ; ‘whose 7 ic τεθέ- 
ρισται, strength is cropped off. 
"100, ἃ ἰθὺς, adv. straightforward, 
directly, in the way to meet one, 
immediately. Th. ἰθύς. 


᾿Ιθυδίκης, ov, 6, one whose judg- 


ments are right, just: fr. ἰθὺς, 
δίκη. 

Ἰθύθριξ, τριχος, ὁ, ἡ, straight- 
haired, with smooth lank hair: 
fr. ἰθὺς, θρίξ. 

᾿Ιθυμαχίη, ne, ἡ, an open battle, 
pitched battle: fr. ἰθὺς, μάχο- 
μαι. 

ἼΘΥΜΒΟΙ, wy, οἱ, a sort of ridi- 
culous poem and dance in ho- 


᾿Ιθύτερος, 


ε =/ 
ἱκάνω, to come, 


directed : fr. i@ic. 


᾿Ιθυπτίων, wvoc, ὁ, ἡ, flying in a 


direct line, straight : 
πέτομαι. 

TOYS, εἴα, ὑ, straight, not crook- 
ed, in a straight line, direct ; 
upright, right, just, true. But 
᾿Ιθὺς, doc, 7, an impetuous Move- 
ment, onset, attack, desire, in- 
tention, impulse, attempt, force : 


fr. ἰθὺς, 


᾿Ιησοῦς, ov, ὃ, Jesus, the name οἵ] fr. ἰθύω, to rush forward ; fr. 


the preceding. 


᾿Ιθυτενὴς, éoc, 6, ἡ, stretching 


straight: fr. ἰθὺς, τείνω. 
compar. fr. ἰθὺς, 
straight, upright. 

᾿Ιθύω, f. v’ow, to be borne straight 
forward, rush onward, desire, 
long for. Th. the same. 

Iigw, to be rusty; look like rust: 
fr. ἰός. 


“Ἵκᾶἄνε or ixavev, he was coming, 


3 sing. impf. & 

Ἱκάνετον, dual impf. of ἱκάνω, 
impf. ἃ ἵκανον, opt. ἱκάνοιμι, otc, 
(ipso Ure, ἵκω, to come. 
‘Ikavdopat, ovpat, to be adapted 
and fit, become fit or proper, be 
sufficient ; f. τὰ. woopat, perf. 
pass. ἱκάνωμαι: er 

IKANO'S, 7), ὃν, fit, proper, suit- 
able, requisite, convenient, ade- 
quate, sufficient, competent, 
able, worthy ; λαβόντες τὸ ἱκα- 
νὸν παρὰ τοῦ ᾿Ιάσονος, having 
taken security from Jason, Acts 
xvii. 9: fr. ἱκάνω, ἱκανῶ, to 
come, come up with, meet, suit. 
Ἱκανότης, τος, ἡ, fitness, ability, 
sufficiency : fr. the preceding. 
Ἱκανούσθω, let it suffice, 3 sing. 
imper. pass. fr. 

ἹἹκανόω, ὥ, to make fit or suffi- 
cient, qualify ; f. wow, perf. ἱκά- 
νωκα. Th. ἱκανὸς, fit. 

go, approach, 
arrive at, reach, touch ; suppli- 
cate; agree. Th. ἵκω, to come. 
Teave, adv. sufficiently, enough, 
abundantly, very much ; “well, 
rightly : fr. ἱκανός. 
‘Ikavwraroe, superl. fr. ἱκανός. 
‘Tra puog, ov, ὃ, the Icarian sea. 
"Ikapoc, ov, ἡ, an island near 
Samos, one of the Cyclades. 
“Ike, he. came, 3 ΘΕ impf. act. of 
ἵκω, to come ; f. ἵξω, a. 1. ἴξα. 


nour of father Bacchus ; as if|"IceXoc, ἡ, ov, like, similar: fr. 


fr. ἰθύειν Boy, to rush on with a 
shout. 

᾿Ιθύντατα, quite straightforward, 
most directly, poet. for ἰθύτατα, 
adv. superl. fr. ἰθύς. 

᾿Ιθυντὴρ, ἤρος, o,aruler: & 
᾿Ιθυντήριος, a, ov, guiding, di- 
recting : fr. 

ἸἸθυνω, to make straight, di- 
rect, guide, govern, rule, correct, 


punish, go straight, aim, f. νῶ : ἹἹκέσιος, a, ov, suppliant ; 


(319) 


εἴκω, to be like. 


“Ikeo, come, Ion. for ἵκου, pres. 


imper. pass. of ἵκομαι, or 2 sing. 
a. 2: m. ἱκόμην, ov, Lon. £0, To, 
of ἱκνέομαι, f. tZopar. 

Ἱκέσθαι, a. 2. inf. m. of the same. 
‘IxéoOnv, 3 dual ἃ. 2. ind. m. of 
the same verb. 

‘Ikecia, ac, ἡ, a supplication, en- 
treaty : fr. ἱκέτης, a suppliant. 
Ἱκέσιοι, 


IKN IAA 


Ζεὺς, Jupiter the protector ὁ Ἱκνευμένῳ χρόνῳ, in process of 
suppliants ; by syne. for ikery-| time, at the proper time, Ion. & 
σιος, the same : fr. the same th. Dor. for ἱκνουμένῳ. 
“Ieer’ for ἵ ἵκετο, he came; ὃ sing. Ἱκνεῦνται, Lon. & Dor. for ἱκνοῦν- 
a. 2. Τῇ. fr. ἱκνέομαι, to come. Tat, they come ; 3 pl. pres. ind. 
ἹΙκεταδόκος, ov, ὃ, ἡ, receiving τη. of ἱκνέομαι. 
« Suppliants : fr. ἱκέτης, δέχομαι. Ἱκνούμενος, coming, suitable, pro- 
Ἱκέτας, a, ὃ, Dor. for ἱκέτης, ov, per, adequate ; as ἱκνούμενον 
ὃ, a suppliant. μέγεθος, the full size ; pt. pres. 
‘Ikérevpa, ατος, τὸ, supplication :| m. of the same. 
ir: ἽΚκοι, he may have seized, 3 sing. 
‘Ikeredw, to come as a suppliant,| a. 2. opt. act. & 
supplicate, beseech, implore|‘Ikoimayv, Dor. for Ἱκοίμην, ovo, 
_help; ἢ. εύσω. Th. ἱκέτης. οιτο, a. 2. opt. m. ἱκοίμεθα, 1 pl. 
“Ikernota, ac, ἡ, a supplication, an| a. 2.opt.m. of ἱκνέομαι, to come. 
olive-branch bound with white|' ‘Tropat, to come, supplicate : fr. 
wool and carried by suppliants:| ἵκω, the same, which more fre- 
ar quently occurs. 
‘Icernotoc, a, ov, belonging to sup- Ἱκόμην, ov, ετο, I came; a. 2. ind. 
pliants, suppliant : fr. ἱκέτης. | m. of i ἱκνέομαι, to come. 
“[kernoic, ίδος, ἡ, a female sup- Ἰκόνιον, ov, τὸ, for Εἰκόνιον, Ico- 
pliant : fr. nium, the name of a city; Gr. 
ἹΚΕΊΤΗΣ, ov, ὃ, a suppliant ;| meaning, a small image. 
one who receives a suppliant ; ‘Ikovro, 3 pl. a. 2. ind. τη. ἱκόμην: 
ace. sing. ἱκέτην, dat. pl. Τοῃ. ἡ ‘Tkov, pres. imper. of obs. ἵκομαι. 
_ ἱκέτῃσι : fr. ἱκνέομαι. Th. ἵκω, to come. Or 2 sing. a. 
ἹἹκετήσιος, a, ov, the same as ixé-| 2. ind. m. ἱκόμην, of i ἱκνέομαι. 
σιος. ‘Tov, ἃ. 2. imper. m. of ἱκνέομαι, 
ἹἹκετικὸς, ἡ, ὃν, capable of being} to come ; ἃ. 2. ἱκόμην, OU, ETO. 
averted by supplication: & ἸΚΡΙ΄ ΟΝ, ov, τὸ, a board, the 
Ἵκέτις, δὸς, ἡ, a female suppli-| deck of a ship, plank, scaffold, 
ant: fr. ἱκέτης. pole ; as if ἀκρίον, fr. ἄκρος, 
Ἵ «ya, you may come, Ton. for high. Eust. writes ἴκριον. 
ἵκῃ, 2 sing. a. 2. subj. m. of ἱκ- Ἰκριόφιν, poetic gen. for ἰκρίου, 
νέομαι, to come ; f. ἵξομαι, perf.| indecl. fr. the preceding. 
Typat, a. 2. m. ἱκόμην, OV, ETO, a. 
2. subj. τη. ἵκωμαι, x, NT at. 
Ἵκηται, he may come ; 3 sing. a. 
2. subj. m. of the same verb. 
᾿Ικμάζω, fut. άσω, & ᾿Ικμαίνω, τὸ 
ανῶ, to wet, moisten : fr. ἰκμάς. 
᾿Ικμαῖος, causing or sending rain, 
an epith. of Jupiter: fr. the 
same. 
ἸΚΜΑῚΣ, άδος, ἡ; moisture, va- 
pour, juice. 
Ἵκμενος, blowing fair, prosperous, 


quickly ; ἀπὸ τοῦ ἱκνεῖσθαι. 
Ἰκτερικὸς, ἡ, ὃν, scrofulous, jaun- 
diced : fr. 


the jaundice, Lat. Icterus; the 
bird witwal. It is also written 
ἰκτερός. 
Ἱκτὴρ, ἦρος, ὁ, ἡ, suppliant : fr. 
ἱκέτης, the same. 
Ἱκτήριος, the same as ἱκετήριος. 
᾿Ικτίδεος, a, ov, & by apheer. κτί- 
epith. of the wind, by syne. for δεος, made of weasel’s skin : fr. 
ἱκόμενος, the breathing being] ἰκτίς. 
changed for the sake of euphony. *IKTI'N, ivoc, or ᾿Ικτῖνος, ov, ὃ, 
Some however write ἵκμενος ; 3| a kite; a kind of wolf. 
which is either pres. part. of ἵ ixo-| Ixric, idoc, ἡ, a weasel, ferret ; 
pat, or a. a part.m. of ixvéopat,| by apheer. κτὶς, ἰδος, ἡ 


to come, f. iZouat, a. 2. τη. ἱκό- “Ἴκτο, ene: plupf. ες ἱκνέομαι, 
μην. Soph. Phil. 494. Some] to come ; f. ἵξομαι, a. 2. m. ἱκό- 
explain i ἴκμενος, moist: fr. th.| μην, perf. Typau. Or syne. fr. 


ἵκετο, 3 5. a. 2. m. of the same. 
'IKQ, to come, 80, arrive, reach, 
seize, attack ; f. ἵξω, a. ae lea: 
hence ἱκάνω, ‘poet. the same. 
Ἵκωμαι, a. 2. subj. τη. of ἱκνέομαι, 
to come ; a. 2. ἱκόμην. 

ἽἼκωντι, Dor. for ἵ ἵκωσι, 3 pl. ἃ. 2. 
Subj. act. of ἵκω, to come. 

"Aa, ας, ἡ, Dor. for ἴλη. 


ἰκμὰς, moisture. 
ἹΙκνεῖσθαι, lon. for πρέπειν, tol’ 
become. 
‘IKNE’OMAI, ovpat, to come, go, 
arrive, reach, approach, come 
upon, seize, assail ; entreat as a 
suppliant, supplicate ; pertain|' 
to, be suitable ; 3 ἢ f. ἵξομαι, perf. 
iypat, a. 2. m. ἱκόμην, OU, ETO. 
‘Ikvedpevor, Ion. for τὸ ἱκανὸν, Ιλαδὸν, in troops, in companies, 
what is sufficient and becoming. in crowds, in swarms, abun- 
Ἱκνεομένως or Ἱκνουμένως, in ἃ] dantly ; adv. fr. ἴλη. 
lawful and suitable manner, du-|' Ίλαθι, be propitious 3 pres. imper. 
ly, adv. fr. ἱκνέομαι. of ἵλημι, whence part. tAac. Oe 
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syncopated fr. ἱλάσθητι, a. 1. im- 
per. pass. of ἱλάσκω, to make | 
propitious ; f. άσομαι, perf. pass. 
ασμαι, σαι, σται. Th. ἱλάω, or 
ἵλημι, f. How. 
Ἵλαος, 6, ἡ, Att. ἵλεως, w, pro- 
pitious, joyful, mild, gentle, kind, 
favourable : as if fr. ἕλη, sun- 
shine. Th. iitaw. Hence 


ἹΙλαρὸς, ἃ, ὃν, joyful, cheerful, 


gay, good-humoured. Hence 
Ἱλαρότης, ητος, 7, hilarity, cheer- 
fulness, gaiety : 
Ἱλαρόω, ὥ, f. wow, & Ἱλαρῦνω, 
f. υνῶ, perf. ἱλάρυγκα, to exhi- 
larate, gladden, cheer: & 
Ἱλαρῶς, adv. cheerfully. 

Ἴλας, Dor. ἃ by syne. for ᾿Ιόλας, 
ov, ὃ, a man’s name. 

Ἱλάσθητι, be propitious ; by syne. 
ἵλαθι, & poet. ectas. ἵληθι, a. 1. 
imper. pass. of ἱλάσκομαι, f. aoo- 
μαι, perf. pass. ἵλασμαι, a. 1. 
pass. ἱλάσθην, ne, ἡ. Th. ἱλάω, 
to be propitious. 

Ἱλάσκεσθαι, pres. inf. pass. of 
iAdoxopat, to appease ; 3 pl. im- 
pf. ἱλάσκοντο, f. ἱλάσομαι, pres. 
part. fem. gen. ἱλασκομένη. 


᾿Ἰλάσκομαι, to make or be made 


propitious, be merciful, propi- 
tiate, appease, gladden ; f. iAa- 
σομαι, sometimes ἱλάξομαι ; 3 ΠΝ 
pass. ἵλασμαι, a. 1. imper. ἱλάσΞ: 
θητι ; with a dat. fr. 


Ἴκταρ, adv. near, recently, very ‘Thdokw, to propitiate, reconcile, 


appease. Th. ἱλάω. 


Ἱλασμὸς, οὔ, 6, ἃ propitiation, 


expiation : fr. the same. 


"IKTEPOS, 6, ἡ, the king’s evil;/‘IAdcopat, I shall appease, f. 1.m. 


of the same, or of ἱλάομαι ; a. 1. 
m. iAacapny. - 

ἹἹλασσάμενος, ov, ὃ, a. 1. part. τη. 
by doubling o, of the same. 
ἹἹλάσσεαι, you may appease, Ion. 
for ἱλάσσῃ, 2 sing. a. 1. subj. m. 
fr. ἱλάσκομαι, to appease. 


Ἱλασσώμεθα, we should appease, 


by doubling o, 1 pl. a. 1. sub}. 
m. of the same verb. 
Ἱλαστήριον, ov, τὸ, an expiatory 
sacrifice, the lid of the ark of the 
covenant, the mercy-seat ; hence 
Christ is truly the ἱλαστήριον, 
because by offering himself up 
he has propitiated God : also 
Ἱλαστήριος, a, ov, propitiatory ; 
having the power of expiating 
or propitiating : fr. ἱλάσκομαι. 
Ἱλαστὴς, οὔ, ὁ, ἃ propitiator, ap- 
peaser : fr. 

ἹΛΑΏ, &"IAnpt,to be propitious; : 
f. now, pf. ka, pres. imper. ἵλαθι, 
by ectas. ἵληθι. 
"IAEO'S, οὔ, ὃ, a snake’s hole, 
den of a wild beast. Also ᾿Ιλεὸς, 
ileus, a twisting of the bowels : 
fr. εἰλέω, to turn, twist. 
ἹΙλεόω, ὥ, to propitiate, appease, 
make propitious : fr. 


IMA 
“fXewe, w, 6, ἡ, Att. for ἵλαος. 


band, crowd, squadron : fr. ἔλω, 

ἴλω, to rollround. A round or 

conglobated body. 

“Tn Ot, for ἵλαθι, which see. 

Ἱλήκῃσι, by Ton. paragoge for 
ἱλήκῃ, 3 sing. perf. subj. act. of 
ἵλημι, or ἱλάω, f. now, to be pro- 
pitious ; or pres. fr. poetic verb 
ἱλήκω. 

᾿Ιλιάδας, a, 6, Dor. for ᾿Ιλιάδης, 
ov, ὁ, by apheer. for ᾿Οἰλιάδας, 
a, ὃ, Ajax, the son of Oileus. 

IATA‘, adoc, ἡ, Ilias, the Iliad, 
Homer’s poem on the siege of 
Troy ; a Trojan woman ; a kind 
of thrush ; a heap, as ᾿Ιλιὰς κα- 
κῶν, a world of disasters. 

᾿Ιλιὰς μάχη, poet. for ᾿Ιλιακὴ 
μάχη, a Trojan battle. 

᾿Ιλιγγιάω, &, to labour under a 
dizziness, be in a dilemma: fr. 

Ἴλιγξ, γος, ἡ, ἃ whirling round, 
vortex, whirlpool, swimming of 
the head, vertigo, coiling of a 
snake, doubt, perplexity : as if 
fr. εἴλιγγος, ov, ὁ, ἃ whirl. Th. 
εἰλέω, to turn. 

᾿Ιλιόθεν, adv. from Troy: & 

᾿Ιλιόθι, adv. at Troy ; ᾿Ιλιόθι πρὸ, 
before Troy : fr. 

Ἴλιον, ov, τὸ, & Ἴλιος, ov, ἡ; 
Ilium, Troy: fr. ἾΧλος, the son 
of king Tros. 

Ἰλιοραϊστὰς, a, ὁ, the destroyer 
of Troy : fr. Ἴλιον, paiw. 

Ἴϊλιος, ov, ἡ, Troy. See Ἴλιον. 

᾿Ιλιόφι, poet. gen. for ᾽Ιλίου. 

᾿Ιλλαίνω, to look at with stern- 
ness, look askance at, roll the 
eyes: fr. thw. 

᾿Ιλλὰς, adoc, ἡ, a band of twisted 
cords or osiers: fr. ἔλλω, or ἴλ- 
hy, fr. εἰλέω, to twist. 

"TAAOS, ov, ὃ, the eye: fr. εἰλέω, 
to turn ; for the eyes roll. 

᾿Ιλλυρικὸν, οὔ, τὸ, Illyricum, the 
name of a country ; thence ’IA- 
λύριοι, wy, ot, the Illyrians. 

Ἴλλω, to wink, look askance, 
squint, roll, turn, wind, inclose, 
twist, bind, tie : fr. ἴλλος. 

᾿Ιλυόεις, εσσα, ev, muddy, miry, 
slimy, foul: fr. (Ave. 

. ᾿Ιλυὸς, or εἰλυὸς, οὔ, ὁ, a den, 

hole : fr. εἰλύω. 

"TAY 'S, voc & voc, 7, mud, mire, 
slime, dregs, filth : fr. ἕλος. 

Tho’o, f. v'ow, to daub with mud, 
befoul : fr. the preceding. 

- Ἱμάζω, f. ow, p. κα, to lash: fr. 

ἱμάς. 

ἹΙμαῖος, a, ov, pertaining to draw- 
ing water from wells. Ἱμαῖον 
ἄσμα, a song which used to be 
sung by those who drew water 
from wells. 
also called ἐπανταῖος. 
ἱμὰς, a thong, rope. 


IMO 


INA 


Ἱμαλιὰ, ac, 7, a measure filled) a well: fr. ἱμονιὰ, στρέφω. 
“IAn, for εἴλη, n¢, ἡ, ἃ troop,| with meal, Hesych.: fr. ἱμάω, to| Ἴμπτω, to hurt, prick, frighten: 


draw up, because it is drawn 
from a ditch. 

Ἱμάλιος, a, ov, abundant, copi- 
ous, Hesych. 

Ἱμαλὶς, Ceres, and the Goddess 
of corn. 

ἹἹμαντελικεὺς, Ewe, 6, one who 
twists words to lash others, a 
wrangler, sophist: ἱμὰς, ἑλίσσω 

Ἰμάντινος, ἡ, ov, made of lea- 
thern thongs or straps: fr. 

‘IMA'S, άντος, 6, a thong, strap, 
harness, whip, lash, reins, rope 
of twisted thongs of bull’s hide, 
cestus, girdle ; dat. pl. ἱμᾶσι : 
fr. tw, ἵμαι, to send or urge on, 
as with a whip; or to throw, let 
fall, as a well-rope. 

Ἱμάσθλη, ne, ἡ, ἃ whip, lash, 
scourge: fr. the preceding. 

‘Ipaou, dat. pl. fr. ἱμὰς, ἄντος, 6, 
a thong ; which see. 

Ἱμάσσω, f. dow, to whip, lash, 
flog, scourge: fr. ἱμάς. 


ἹΙματίζῳ, to clothe ; f. iow, perf. 
ἱμάτικα, perf. pass. ἱμάτισμαι, 


Ἱματίδιον, ov, τὸ, a little cloak. 


ov, clothed: fr. 

Ἱμάτιον, ov, τὸ, a garment, man- 
tle, cloak, cloth; for εἱμάτιον, fr. 
siua, Th. ἕω, to put on ; perf. 
pass. εἶμαι. 

Ἱματιοφύλαξ, ακος, 6, ἡ; ἃ keeper 
of the wardrobe. Th. φυλάσσω. 

Ἱματισμένος, ἡ, ov, clothed, clad: 
fr. ἱματίζω. 

ἹἹματισμὸς, ov, 6, clothing, " 
ment, apparel, bed-clothes : fr. 
the same th. 

Ἱμάω, ὥ, to draw up with a rope, 
draw, as water, f. now: fr. ἱμάς. 

Ἱμείρομαι, the same as 

‘IMEI PQ, to desire, wish, long 
for; with a gen.: fr. ἵεμαι. 

“ipev, ire, we go, you go, 1 & 2 
pl. pres. ind. of εἶμι, to go. Also 
ἴμεν, 1 pl. imperf. of the same 
verb: & 

Ἴμεν, to go, Ion. ἴμεναι, Dor. for 
ἴναι, εἶναι, & ἰέναι, pres. inf. fr. 
εἶμι, Or input, to go. 

Ἱμέρα, ac, 7, also ‘Ipépac, ov, ὃ, 
a river of Sicily, the Himera. 

Ἱμερόεις, evroc, ὁ, f. g. ἱμερόεσσα, 
exciting desire, desirable, love- 
ly, charming, delightful; superl. 
ἱμεροέστατος : fr. 

Ἵμερος, ov, ὁ, desire, longing, 
passion. Th. ἱμείρω. 

Ἱμερόφωνος, 6,7, having a charm- 

“ing voice: fr. ἱμείρω, φωνή. 

Ἱμερτὸς, ἡ, ὃν, longed for, de- 


perf. part. pass. ἱματισμένος, : 


ἔν, ἵπτω. Also ἴμπτω, to join; as 
if fr. ἐν for ἐν, ἃ. ἅπτω, to bind. 
“IN, sometimes εἶν & ὗν, Hebr. 
indecl. a Jewish measure, called 
a hin, containing about 5 quarts; 
Levit. xxiii. 13. Num. xv. 4. 
Also “Iv, himself or herself, for 
αὐτὸν & αὐτὴν ; for which the 
poets use piv. In old Latin also 
is found im & em for eum. 

‘Iv’, for iva, bravery, acc. sing. 
fr. tc, ἰνὸς, ἡ, a nerve, fibre. 

“INA, that, in order that, so that; 
a causal conjunet. generally 
used with the subj. opt. & in- 
dic. ; also adv. where, in which 
place; ᾿Εν αὐτῇ στήλῃ ἵνα περ 
Θρασύβουλον, Lysias, 259. Tayl. 
on the same pillar or public ta- 
blet as Thr. In the N. T. like an 
adv. of time, as ἐλήλυθεν ἡ ὥρα, 
ἵνα, the hour is come, when, &c. 
With a gen. where, as οὐδὲ gen- 
tiwm, in Latin; cob βλέπεις ἵν᾽ 
εἶ κακοῦ, Soph. Cid. T. 421, you 
perceive not to what extremity 
you are reduced; see Markl. 


Eur. Suppl. 1012. It governs the 


subj. or indice. when it is used 
for ore, Jo. xvi. 2. ἃ 3 Jo. 4. 
With an indic. sometimes, espe- 
cially in the imperfect & perfect 
tenses ; ᾿Εξαύδα, μὴ κεῦθε vow, 
ἵνα εἴδομεν ἄμφω, 1]. A. 363, 
speak out, conceal it not in your 
mind, in order that we may both 
know. Ἵνα ἑαυτὸν ἐμπίπτων 
ἐνέδυ, Xen. K. II. i. 73. Hutch. 
that the hare falling should en- 
ter the net; 1 Cor. iv. 6. ix. 28. 
Rey. xxii. 14. For ὥστε, so 
that, Odyss. i. 136. With a sub- 
junctive it has the force of thé 
imperative ; ἵνα ἐλθὼν ἐπιθῇς, 
Mark v. 23, having come, place 
thy hands upon ; ἵνα παραγγεί- 
Aye, 1 Tim.i. 3, take care to ex- 
hort. Frequently it is used like 
ὕπως,50 that, in the N.T. though 
rarely in the older authors. It 
often denotes duty, iva φοβῆται 
τὸν ἄνδρα, Eph. v. 33, let her 
revere her husband : ἀλλ᾽ ἵνα 
φανερωθῶσι, 1 Jo.ii. 19, and they 


ought to have been manifested. Ὁ 
Arrian. Diss. Epict. i. 29, Sw- ° 


κράτης οὐκ ἵνα πάθῃ ταῦτα ὑπ᾽ 
᾿Αθηναίων, Socrates did not 
merit this treatment from the 
Athenians. “Iva μὴ, unless; ἵνα 
ri, or ἱνατί, why ? for what ? 
Ion. for πῶς, how ? 

"Iva, to go, pres. inf. of εἶμι, to 


sirable, lovely, delightful: ἔν. go; εἶναι & ἰέναι are also used. 


ἱμείρω. 


᾿Ιναχεῖος, a, ov, οἵ Inachus. 


The same song 15 Ipowd, dc, ἡ, a well-rope: ἱμάς. ᾿Ιναχίδης, ov, 6, a son of Inachus. 
ΤῊ. Ἱμονιοστρόφος, ὃ, ἡ, turning a|’Ivayic, idoc, ἡ, a daughter of 


well-rope, drawing water from| Inachus. 
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Ἴναχος; ov, 6, king of Argolis, & 
father of Io; also a river of the 
same place. 

ἸΙνάω, @, the same as ivéw. 
sych. 

᾿Ινδάλλομαι, to appear like, seem, 
appear ; as if ἰδάλλομαι, by in- 
serting ν, for εἰδάλλομαι, the 
same: fr. εἶδος, a face, form. 
Th. εἴδω, to see. Hence 

Ἴνδαλμα, aroc, τὸ, an image, ap- 
pearance : fr. the preceding. 
"INAIKO'N, οὔ, τὸ, Indicum, In- 
dian pepper or ginger, indigo. 
“Ivec. See in Tc, a fibre. 

᾿Ινεύω, to stretch, Hesych.: fr. 
ic, in ace. ty, a nerve, because 
it stretches the organ. 

ἸΝΕΏ, ὥ, to cleanse, empty, 
evacuate, purge. 

᾿Ινίον, ov, τὸ, the back of the head, 
nape of the neck: fr. ic. 

Ἶνις, cog, ὃ, ἡ, a child ; Eur. 

Ἴννη, a daughter; as also"Ivvoc, 
ov, ὁ, a son: fr. ἵνις. Hesych. 
See the preceding. 

᾿Ιννὸς, or γίννος, hinnus, the foal 
of a horse and ass, a mule, nag. 
Ἰννύομαι, to weep: fr. ivic, or 
fr. ἰνᾷν. 

᾿Ινόω, poet. for ivaw, to exhaust, 
consume, absorb. 

Iya, ὁ ὁος, ἡ, Ino; a woman’sname. 
᾿Ινώδης,εος, 0, UE nervous, sinewy, 
fibrous : fr. ic, ivoc. 

"IZ, ἱκὸς, ὁ, a little worm which 
eats vines. 


He- 


Ἴξαλος, 6, ἡ, bouncing, caper-|’ 


ing, frisking, lecherous ; fr. ἰξὺς, 


ὅς ἅλλομαι, to leap. Epith. of} dead, and why, see Pind. IT. ix. 


a she-goat. 
"Ze, 3 sing. a. 1. act. of ἵκω, 
to come ; f. ἵξω, a. 1 . Ea, ας, E. 
Ἵξεαι, you will come, 2 sing. f. 1. 
“τῇ, Ion. for ἵξῃ, of ἱκνέομαι, to 
come, i) τη. ἵξομαι, perf. pass. 
ἴγμαι, a. 2. τα. ἱκόμην, OU, ETO. 
᾿Ιξευτὴρ, jooc, & ᾿Ιξεύτης, ov, ὃ, 
one who snares birds with bird- 
lime, a bird-catcher, fowler: fr. 
ἰξεύω. Th. ἰξός. 


᾿Ιξεύτρια, ας, ἡ, a female bird-|’ "lov, n. g. fr. toc, ta, tov, alone. 


eatcher : fr. 


᾿Ιξεύω, to snare birds with bird-|’ldv6’, for ἰόντα, acc. sing. a. 2. 


lime, catch birds: fr. ἰξός. 
Ἰξία, ac, ἡ, the same as ἰξός. 


ἸΣξιόεις, εσσα, εν, sticky, viscous, pimpled ; also swift : 


poisonous, deadly : fr. ἰξός. 

“luc, ewe, ἡ; approach, arrival, 
departure. Th. 
come ; f. ἵξομαι, perf. ἴγμαι. 


ἼΞΙΟΣΣ, ov, 7), Hol. βιυσικὸς, viscum, 


Ἵξω, to come, a poetic verb, 


‘ToBodéw, ὥ, f. now, to hurl ar- 


ἸἸοβόλος, ὁ, ἡ, shooting arrows, 


Ιοῖσα, Dor. for ἰοῦσα, having 


ἼΟΠ 


ἵξω, fr. ἵξω, f. of ἵκω. 


ΙΠΝ 


Ἰόππη; ne, ἡ, the name of a city, 
Joppa, Hebr. 

᾿Ιορδάνης, ov, ὃ, the name of a 
river, Jordan, Hebr. It rises 
fr. the two fountains Jor & Dan, 
at the foot of mount Libanus. 
ἼΟΡΚΟΙ, wy, οἱ, a sort of goat: 
as if δόρκοι, from its sharpness 
of sight : fr. δέρκω, to see. 
"10'S, ov, 6, a missile weapon, dart, 
arrow: fr. ἵἴημι, to send ; also 
poison, rust, verdigrease ; hence 
idw, to make rusty ; ἰώδης, 
rusty : but 

"Ioc, ἴα, ἴον, alone, single, one ; 
alike, the same. 

᾿Ιοστέφανος, ὃ, ἡ, wearing a vio- 
let crown: fr. ἴον, στέφανος. 
Th. στέφω. 

Lorne, ἤτος, ἡ; counsel, will, de- 
sign, decree, command, behest : 
prob. fr. ic. 

ἸΟΥΣ, adv. expressing grief, Lat. 
heu, ‘alas ! ! hence ivZw, to lament; 
also, an exclamation of exulta- 
tion ; and of languor and un- 
easiness, heigh-ho ! 
᾿Ιουδαΐζω, Judaizo, to Judaize, 
become a Jew, live like a Jew; 
f. tow, perf. tovddiva: fr. lov- 
δαῖος, Jewish. Th. ᾿ἸΙούδας, 
ov, ὃ, Judas. 
᾿Ιουδαϊκὸς, ἡ, ὃν, Judaicus, Jew- 
ish : hence 
᾿Ιουδαϊκῶς, adv. Judaicé, in a 
Jewish manner. 

"Tovdaioc, ov, ὁ, Judcus, Jewish : 
as γῆ lovdaia. 
lowdatagars ov, ὁ, Judaismus, the 
Jewish religion, imitation of the 
Jews. 

"lovdatori, adv. Judaicé, in a 
Jewish manner. 
᾿Ιούδας, ov, ὃ, a man’s name, Ju- 

das. Hebr. 
Ἰούλιος, ov, ὁ, Julius, a man’s 
name. 
Ἴουλος, ov, ὁ, the first down on 
the cheeks ; a sheaf ; species of 
insect ; hymn in honour of Ceres. 
Th. οὖλος, soft, curly. 

“Iouy, I was sending, impf. contr. 
fr. teov, ovy, as if fr. ἱέω. Th. 
ἕω, or inpt, to send. 

᾿Ιοῦσα, nc, ἡ, ace. pl. ἰούσας, hav- 
ing approached, a. 2. part. f. oon 
fr. ἰών : fr. εἶμι, to go, a. 2. ἴον. 
Ἰοῦστος, ov, 6, a man’s name. 
Lat. Justus. 


‘bird-lime ; a reed used in fowl- 
ing, a gin ; a swoln vein; adj. 
parsimonious, tenacious: per- 
haps ποῖ ἴσχω, to stick. 

IRY'S, doc, ἡ, the join, back, 
spine: as if fr. ἰσχὺς, because 
strength is in the loins. 


formed fr. ἵξω, f. of ἵκω : 
ἴξον, 1]. E. 773. 

᾿Ιξώδης, εος, ὃ, ἡ, viscous, clam- 
my, covetous ; fr. ἰξὸς, εἶδος. 


παρῇ, 


rows, infect with poison : fr. 


darting poison : fr. ἰὸς, βάλλω. 
᾿Ιοβόστρυχος, ὃ, ἡ; having black 
locks or hair : : tov, βόστρυχος. 
᾿Ιοδνεφὴς, éoc, 6, ἡ, οὗ ἃ deep 
violet colour, purple: fr. tov, 
δνόφος. 

Ιοδόκος, 6, ἡ, receiving arrows, 
epith. of a quiver: ᾿Ιοδόκη, ἡ; 
a quiver, receptacle for darts : 
fr. idc, δέχομαι. 

᾿Ιοειδὴς, ἐος, ὁ, ἡ, violet-coloured, 
dark-coloured, purple, dusky, 
dark-blue : fr.t ἴον, εἶδος. 

Ἰ͵όεις, eooa, εν, of a violet colour, 
dark-coloured, black, dusky : fr. 
tov. 

"Loupe, ἴοις, tor, a. 2. opt. of εἶμι, 
to go, a. 2. ἴον. 


gone, a. 2. pt. f. g. of same verb. 
Ιόλαᾶος, ov, ὃ, Lolaus: who he 
was, when he rose from the 


Ἴομεν, let us go, 1 pl. ἃ. 2. ind. 
ἴον, of elu, to go. Or by Ionic 
systole for ἴωμεν, 1 pl. a. 2. 
subj. 

᾿Ιόμωρος, ov, ὁ, a darter, destined 
for darts, ’short- lived, causing 
death by darts: fr. ἰὸς, a dart, 
ὅς μόρος, fate, by changing ὦ 
into o. Comp. ᾿Εγχεσίμωρος. 
Th. μείρω. 

ἼΟΝ, ου, τὸ, a violet. 


"lov, ες, ε, a. 2. ind. of εἶμι, to go. 


part. iwy, of εἶμι, te go. 
᾿Ιονθὰς, aoc, ἡ; alee hairy, 


ἼΟΝΘΟΣ, ov, ὃ, πᾶν the hair 
which first appears ; also a pim- 


ἱκνέομαι, to ple on the face, pustule : as if|’ Ιοφόρος, ὃ, ἡ» poison- bearing, 


fr. ἄνθος. poisonous : fr. ὦ ἰὸς, φέρω. 


Ἰξίων, ονος, ὁ, Ixion: who he|’Iévra, going, &, on account of ᾿Ιοχέαιρα, ας, ἡ; she that delights . 


was, & why reported to be turn- 


ed round on a wheel in hell, we sing. pres. part. of εἶμι, to δο; 


are informed by Pind. Π. 1, 
Ἵξομαι, f. 1. m. of ἱκνέομαι. 


Ἷξον, 1 sing. or 3 pl. impf. for} fr. εἶμι, to go. 
ἵκον, Beeot. for they usually turn|’Ioz\oKapoc, ὃ, ἡ, violet-haired,|’Iéw, ὥ, to make rusty : 
« into ἕξ; A a. 2. ind. act. of ἵκω, dark-haired : fr. ἴον, πλόκαμος. 
Or imperf. of| Th. πλέκω. 


to come, f. ἵξω, 


the following aspirate, iov@’,ace.| or rejoices in arrows: fr. ἰὸς, yai- 
pw: an epith, of Diana. Nican- 
der calls an asp ἰοχέαιραν, re- 
joicing in poison, or pouring 


forth | poison, 


ἰὼν, όντος, f. g. ἰοῦσα. 
Ἰόντων, Att. imper. for ἴτωσαν, 


fr. ἰός. 
᾿Ιπνὸς, ov, or Ἴπνος, ov, ὃ, a fur- 
nace, oven, stove, chimney, kit- 
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chen, lamp, lantern, dung-hill. 
Th. irrw. 

Ἴππος, ov, ὃ, also ἡ; ἃ mouse-trap ; 
pressure, load, burden, punish- 
ment. Th. iz7w. Hence 

‘Irow, 0, f. How, to press, squeeze; 
ἱποῦσθαι συμφοραῖς, to be op- 
pressed with misfortunes. 

Ἱππαγρέται, ὧν, oi, the three 
commanders of the 300 body- 
guards who attended the king of 
Spartain war : fr.i ἵππος, ἀγείρω. 
ἹΙππαγωγὺὸς, 6, ἡ, conveying or 
_ transporting horses : : epith. of a 
ship: fr. ἵππος, ἄγω. 
Ἱππάζομαι, to ride, drive or 
manage horses : fr. ἵππος. 
Ἵππαιχμος, ὁ, ἡ, poet. one who 
fights on horseback with a 
spear : fr. 4 ἵππος, αἰχμή. 
ἹἹππαλεκτρυὼν, όνοο, ὁ, a horse- 
cock, i. 6. a large cock: fr. ἵπ- 
πος, ΠΛ ἘΣ τουϊόν. 

Ἱππαλίδας, a, Dor. for Ἱππαλί- 
Ong, ov, ὃ, same as ἱππεὺς, ἕος, 
ὁ, ἃ horseman, 

Ἱππάριον, ov, τὸ, a foal, a small 
poor horse, dim. of ἵ ἵππος." 
Ἱππαρμοστὴς, ov, ὃ, the prefect 

_ of the cavalry, an officer among 
the Lacedzemonians : fr. ἵππος, 
ἁρμόζω. 

Ἵππαρχέω, ὥ, f. now, to be ἃ com- 
mander of cavalry: & 

ἹἹππάρχης, ov, ὁ, the same as ἵπ- 
παρχος: 

Ἱππαρχία, ας, ἡ; 2 command of 
cavalry : fr. ἵππος, ἄρχω. 
ἹἹππαρχικὸς, ἡ, ὃν, belonging to 
a commander of cavalry : fr. 
Ἵππαρχος, ov, 6, commander of 
cavalry, master of the horse: 
_ Hipparchus, a man’s name : also 
a name of Neptune. Fr. ἵππος; 
ἄρχω. 

ἹἹππὰς, ἄδος, ἡ. Ion. for ἱππικὴ, 
equestrian ; the equestrian or- 

_ der. 

Ἱππασία, iac, ἡ, a ride, riding ; 

_ cavalry: & 

ἹἹἽππάσιμος, ὁ, ἡ; also ἡ ov, fit 
for riding or cavalry : & 
Ἱππαστὴς, οὔ, ὁ, fit for riding ; 
a horseman: & 

ἹἹππαστικὸς, ἡ, ὃν, able to ride: 

_ fr. ἱππάζομαι. 

Ἱππάφεσις, EWC, ἡ, the starting- 
post: fr. ‘ ἵππος, ἄφεσις. 
Ἱππεία, ας, ἡ, the art of riding, 
horsemanship, equestrian art, 
horse-racing, cavalry: fr. ἱπ- 
TEVW. 

Ἵππειος, & ἵππιος, a, ον, of or 
relating to horses, horsemen or 
cavalry, equestrian ; ἵππειος λό- 
goc, plume of horse-hair: fr. 
ἵπποο. 

Ἵππερος, ov, ὃ; a fondness for 
horses : fr. ἵππος, ἔρος. 

"Immevpa, ατες, τὸ, a ride, 


ἹἹπποδρομία, 


INIT 


journey 5. fr. ἱππεύω. 


ΙΠΠ 


man: & 


ἹἹππεὺς, ἐος, ὁ, a rider, horse-|‘Imzddpopoe, ov, 6,2 hippodrome, 


man, knight, charioteer ; pl. 
ἱππεῖς. Th. ἵππος. 


ἹΙππευτὴς, ov, 6, equestrian, skill- 


ed in riding : fr. 


ἹἹππεύω, to ride, be a horseman, 


knight or charioteer, serve on 
horseback, rush, sweep along : 
f. vow, perf, | ἵππευκα. Th. ἵπ- 
πος. 

Ἱππηδὸν, adv. like horses: fr. 
ἵππος. 

Ἱππήεσσι, dat. pl. Ion. for ἱππεῦ- 
σι : fr. ἱππεὺς, a horseman. 
ἹἹππηλασίη, scil. ὁδὸς, a chariot- 
road, race-course; a riding, 
horsemanship : fr. 
Ἱππηλάσιος, a, ov, which may 
be ridden ecver, over which 
horses are driven: & 
ἹἹππηλάτης, ov, ὃ, a horseman, 
knight, driver of horses, chario- 
teer : fr. ἵππος, ἐλαύνω. 
Ἱππήλατος, 6, ἡ, fit for riding 
over, open: fr. the same. 
Ἱππημολγοὶ, ol, a Seythian na- 
tion ; milking mares : fr. ἵππὸς, 
ἀμέλγω. 


Ἱππιάναξ, ακτος, ὃ, a leader of| bombastic : 


cavalry : fr. ἵππος, ἄναξ. 


Ἱππικὸν, ov, τὸ, cavalry : fr. 
Ἱππικὸς, ἡ, ὃν, of or pertaining 


to a horse or horsemen, eques- 
trian, skilled in horsemanship : 
ἱππικὴ, ἡ, SC. τέχνη, horseman- 
ship. Th. ἵππος, a horse. 
Ἱππιοχαίτης, ov, ὃ, made of a 
horse’s mane: fr. ἵππος, χαίτη. 
ἹἹππιοχάρμης, ov, ὁ, fighting on 
horseback, or in a chariot : fr. 
ἵππος, χάρμη. 

Ἱπποβαμων, ονος, ὃ, ἡ, going 
on horseback, equestrian ; bom- 
bastic : fr. ἵππος, βαίνω. 


ἹἽπποβότης, ov, ὁ, a feeder or 


breeder of horses: & 


Ἱππόβοτος, 6, ἡ, proper for rear- 


ing horses : fr. ἵππος, Bow. 


ἹἹπποβουκόλος, ov, ὁ, a horse- 


feeder, groom: fr. ἵππος, Bov- 
κολέω. ΄ 


race-ground : fr. the same. 
Ἱππόθεν, adv. from a horse. 
Ἱπποθύη, ne, ἡ; ὃν Woman’s name, 
Gr, swift like a horse, very 
swift : fr. ἃ ἵππος, θύω. 
Ἵπποιϊν for ἵπποιν, gen. dual ; 
ἵπποισιν, dat. pl. Ton. fr. 1 roman 
Ἱπποκάνθαρος, ὁ ὁ, ἡ, 2 horse-bee- 
tle: fr.‘ ἵππος, κάνθαρος. 
Ἱπποκέλευθος, ὁ ὁ, ἡ, travelling on 
horseback or in a chariot, a 
charioteer: fr. ἵππος, pening 


Ἱπποκένταυρος, ὁ, ἡ, hippocen- 


taurus, ὃ centaur, a fabulous 
monster, half man and _ half 
horse : fr. ἵππος, κένταυρος. 
Ἱπποκομέω, ὥ, f. now, to take 
care of or groom horses : fr. 
Ἱπποκόμος, Ou, 0, a groom: fr, 
ἵππος, κομέξω. 

Ἱππόκομος, 6, ἡ, crested with 
horse-hair, epith. of a helmet: 
fr. ἵππος, κόμη. 

Ἱπποκορυστὴς, ov, 6, having a 
horse-haired helmet, an armed 
horseman : fr. Ἷ ἵππος, κορύσσω. 
Ἱππόκρημνος, ὁ, ἡ, high- flown, 
fr. ἵππος, κρημνός. 
Ἱππόκροτοο, 6, ἡ; ‘sounding with 
horses’ feet : fr. ἵππος, κρότος. 
Ἱππολύτη,ης, ἡ, poet. for Ἵππο- 
λύτεια, the daughter of Hippo- 
lytus. 

Ἱππομανὲς, éoc, τὸ, virus ex equa- 
rum inguinibus defluens; Virg. 
Geo. iil. 280 ; a kind of plant 
fatal to horses ; a piece of flesh 
which grows on the forehead of 
foals, and which the dam eats 
off, supposed to possess extraor- 
dinary virtues for love-potions 
& magical uses ; a mare’s desire 
of coition: fr. ἵππος, μαίνομαι. 
Ἱππομανὴς, éoc, ὁ, ἡ, passionately 
fond of horses : fr. the same. 


Ἱππομαχέω, ὥ, f. now, to fight 


on horseback or from chariots : 
& 

Ἱππομαχία, ac, ἡ, an engagement 
of cavalry : via ἵππος, μάχομαι. 


Ἱππόδαμος, ὁ, ἡ, a tamer οἵ] Ἱππόμητις, toc, ὁ, 4, skilful in 


horses : fr. ἵππος, dapaw. 


Ἱππόδασυς, aa, v, thick with 


horse-hair : fr. ἵππος, δασύς. 


ἹἹππόδεσμα, wy, τὰ, a halter, 


rein: & 
Ἱπποδέτης, ov, ὃ, binding or 
tying a horse : fr. ἵππος, δέω. 
Ἱπποδιώκτας, a, Dor. for Ἵππο- 
διώκτης,ου, 6,a driver of horses, 
a horseman : ἕν. ἵππος, διώκω. 
ac, ἡ, a horse- 
race: & 
ἹἹπποδρόμιος Ποσειδὼν, Neptune, 
who presides over horse-races : 
fr. ἵππος, δρόμος. Th. τρέχω, 
p- m. δέδρομα. 
Ἱπποδρόμος, ov, ὁ, a light-horse- 
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the management of a horse: fr. 
ἵππος, μῆτις.. 

Ἱππόνῖκος, ου, ὁ, Ηἱρροηΐοιι, a 
man’s name : fr. ἵππος, γίκη. 


Ἱππονόη,ῆς, ἡ, 2 Woman’s name, 


Gr. meaning very intelligent. 


Ἱππονόμος, ὃ, ἡ, feeding or tend- 


ing horses : fr. ἵππος, νέμω. 
Ἱππονώμας, ου, ὃ, ὃ driver of 
horses : fr. ἵππος, γνωμάω. 
Ἱπποπείρης, ov, 0, poet. experi- 
enced in horsemanship : fr. tz- 
πος, πεῖρα. 
Ἱπποπόλος, ὃ, ἡ, conversant with 
horses, a good horseman: fr. 
“ἵππος, πολέω. 
ἽΠΠΟΣ, ov, 6, a horse; 7, a 
VEZ 


IPA 


mare, cavalry ; ὃ =a ot ἵπποι, τω, 3 sing. 
horses in a chariot, a chariot|‘Ipedc, for ἱερεὺς, Lon. a priest : 


itself, warriors in chariots, ca- 
valry. But 


Ἵππος, ἡ, substance, Gen. xiv. 


2t. 


‘Iqmooda, ac, ἡ, a female driver 


of horses: & 


Ἱπποσόας, a, poet. ἃ Dor. for 


immogonc, ov, 6, a driver of 
horses, a skilful horseman : fr. 
v 
ἵππος, TEVW. 
« , «ε 
Ἱππόστασις, ewe, ἡ, ἃ stand for 
horses, stall or stable ; resting- 
. ow 
time for horses: fr. im7oc, torn. 
Ἱπποσύνη, ne, ἡ. skill in riding 
. . U 
or driving : fr. ἵππος. 
ε , « , 
Ἱππότα, 4430]. nom. for ἱππότης, 
ov, ὁ, ἃ horseman, horse-soldier, 
knight: fr. ἵππος. 
Ἱπποτοξότης, ov, ὁ, ἃ horseman 
armed with a how: fr. ἵππος, 
τόξον. 


ἹἹπποτροφέω, f. ἤσω, to rear 


horses: & 

‘Imrorpogia, ac, ἡ, the keeping 
or rearing of horses : fr. 

‘J πποτρόφος, ὁ, 7, rearing horses: 
fr. ἵππος, τρέφω. 

Ἱππουκρήνη , Hippocrene, a foun- 
tain in Beeotia: fr. ἵππος, κρήνη. 
Ἵππουρις, ιδος, ἡ, epith. of a 
helmet, crested with a horse’s 
tail: fr. ἵππος, οὐρά. 
Ἱπποφόρβιον, ov, τὸ, pasture- 
ground for horses: & 
Ἱπποφορβὸς, οὔ, ὃ, a feeder of 
horses: fr. ἵππος, φέρβω ; pf. m. 
πέφορβα. 

Ἱπποχάρμας, a, ὁ, Dor. for ‘Tz- 
ποχάρμης, ου, 0, delighting 1 in 
horses : fr. ἵππος, χαίρω. 
ἹἹππώδης, εος, ὁ, ἡ, befitting or 
resembling a horse: fr. ἵππος, 
εἶδος. 

Ἱππὼν, ὥνος, 6, a stable, station 
for horses : fr. | ἵππος. 
Ἱππωνέω, ὥ, "ἡ How, to buy horses: 
fr. ἵππος, ὠνέομαι. : 
Ἱππωνία, ac, ἡ, the buying of 
horses : fr. the preceding. 

ἽΠΤΑΜΑΙ, to fly, pres. inf. ἃ ἱπ- 
πασθαι, fut. πτήσομαι, as if fr. 
πτάω, a. 2. τα. ἑπτόμην or ἑπτά- 
pny: fr. πετάω, to expand (the 
wings). Hence 
‘Imrjoopat, I will fly ; f. 1. τη. 

“Intw, Att. for ἵπτασο, you were 
flying, 2 sing. impf. of the same. 


ἼΠΤΩ, or Ἴπω, & "Imropat, to 


fly ; hurt, wound, press down, 
oppress, afflict, punish. 

Ἱρὰ, sacred things, sacrifices, so- 
lemnities, a festival: fr. ἱρὸν," 
Ion. for ἱερόν : but 

"pa, ac, ἡ, an assembly, forum : 
as if fr. εἴρω, to speak. 


‘Iparat, for ἱερᾶται, 3 5. pres. ΟἿ] to know. 


ἱράομαι, to be a priest ; pres. 
inf.iodoPa. So tpa’rw, for i ἱερά- 


Ἰρὴν, ae. ὁ, same as εἰρὴν, a 
Ἴρηξ, neoc, Ion. for ἱέραξ, ἄκος, 


"IPITTES, wy, ai, arteries, Hip- 


IZA 


imper, Th. ἱερός. 


fr. the same th. 

Ἱρρεύω, Ion. for ἱερεύω, to sacrifice. 
‘Ion, ἧς, ἡ, Hira, the name of a 
country. 

Ἱρήϊαι, To. for ἱέρειαι, priestesses : 
‘lontoy, ov, τὸ, Ion. for ¢ ἱερεῖον, an 
offering, victim. Th. ἱερός. 


youth, lad. 
ὁ, a hawk. 


poer. 


ἾΡΙΣ, δος, toc, ewe, 7, arainbow; 


Iris, a goddess ; a halo round the 
moon ; part of the eye ᾽ the corn 
flag ; plant Iris ; ace. ἴριν, dat. 
pl. ἴρεσι, ἴρισσι; ἴρεσι, ἴρεσσι. 
Ἴρισσιν, for i ἴρισι, dat. pl. fr. ἴρις. 
Ἱρολογίη, nC, ἡ; a system of sa- 
cred rites: fr. ἱρὸς, Ion. for ἱε- 
ρὸς, & λόγος. 

ρὸν, 76, Lon. for ἱερὸν, a tem- 
ple ; victim, sacrifice. 

Ἱρὸς; Ton. fort ἱερὸς, ov, ὁ, Sacred. 


"Ipoc, ov, ὃ, Jrus, the name of a 


beggar, in Hom. 
Ἱρουργίαι, Ton. ipopyiat, ὧν, αἱ, 


sacred rites, ceremonies: fr. ioc 


for ἃ ἱερὸς, & ἔ ἔργον. 

Ἱροφάντης, ov, 0, Ion. for ἱερο- 
φάντης, otherwise called ‘lepo- 
φύλαξ, a priest, one who pre- 
sides over sacred things: fr. 
ἱερὸς, φαίνω. 

ἹΙρῶν, Ion. ἱερῶν, gen. pl. fr. ἱερὸν, 
a sacred thing. 
Ἱρρωσύνη, ng, ἡ. 
priesthood. 
ἊΣ, ivéc, ἡ, a fibre, nerve, vein, 
force, strength, vis. 

σ᾽, for ica, like, equally, adv. fr. 
ἶσος, or ἴσος, equal; ica «ai, 
or ἴσα καὶ, just as. 
᾿Ισαὰκ, 6, a man’s name. 
meaning, he will laugh. 
᾿Ισάγγελος, ὁ, ἡ, equal to the 
angels: fr. ἴσος, ἄγγελος. 
ἸΙσάδελφος, ὁ 6, ἡ, like a brother : 
fr. ἴσος, ἀδελφός. 


on. for ἱεροσύνη, 


Hebr. 


᾿Ισάζω, f. dow, to make equal or 


alike, balance, be equal or alike. 
Th. ἶσος, equal. 
*Ioutac, see Ἢσαΐας. 


᾿Ισαῖος, ov, ὃ, Iseus, a proper 


name. 


᾿Ισαῖος, a, ov, equal, the same as 


ἶσος. 


ἸΣΑ΄ΛΗ, ne, ἡ, ἃ cloak made of 


goat-skin; more correctly ἰξάλη, 
or ἰξαλῆ : see ἴξαλος. 

lode, to know, Dor. for ἴσημι. 
Ἴσαν, 3 pl. impf. of εἶμι, to go. 
Ἴσαν, they knew, by syne. for 
ἴσασαν ; ἵν. ἴσην, ‘impf. of tonpt, 


᾿Ισάνεμος, ὃ ὃ, ἡ, equal to the wind, 
fleet : fr. ἴσος, ἄνεμος. 


a 
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Ἴσαντι, Dor. ὡς ἴσασι, they 
know. 


Ἰσάριθμος, 6 6, ἡ, equal in num- 


ber: fr. i ἴσος, ἀριθμός. 

ἼΙσασ᾽, ἴον ἴσασι, 3 pl. ind. pres. 
"Icac,. αντος, pres. part. of ἴσημι, 
to know. 
Ἴσασαι, or ἴσῃ, 2 
ioapat, to know. 
᾿Ισᾶσι, ἃ ἴ ἰσᾶσιν, they know, 3 pl. 
pres. ‘ind. of i ἴσημι, to know.- 
᾿Ισάσκετο, 3 sing. impf. m. poet. 
for iodZero, fr. ἰσάζω. 

Ἴσᾶτι, Dor. for isnot, 3 sing. 
pres. of ἴσημι, to know. 
ἸΣΑΊΤΙΣ, woe, ἡ, the herb woad, 
used for ‘dyeing. 

᾿Ισαυδὴς, ἐος, ὃ, ἡ, bearing the 
same name, speaking like: fr. 
ἴσος, avon. 

“Ion, he knew, 3 sing. impf. act. 
of tonue: but 

Ἴσῃ, you know, Att. for tcacat, 
2 sing. ind. of t toapar, to know. 
᾿Ισηγορέω, ὦ ὥ, f. now, & ᾿Ισηγορέ- 


sing. pres. of 


omar, οὔμαι, to speak with any 


one as an equal, freely: fr. 
ἴσος, ἀγορέω. 

"Tonyopia,ac,, the right of speak- 
ing to another as if to an equal, 
equality of privileges : fr. the 
preceding. 

ἸΙσῆλιξ, ἱκος, ὁ, ἡ, of the same 
age: fr. ἴσος, ἡλιξ. 

᾿Ισημερία, ac, 7, the equinox : 
ἰσημερία μετοπωρινὴ, the au- 
tumnal equinox 5 3, ἐαρινὴ, the 
vernal : fr. ἴσος, ἡμέρα. 
᾿Ισημερινὸς, ἡ, ὃν, equinoctial ; 
equal i in days : fr. the same. 
“ISHMI, ἴσης, ἴσησι, to know, 
understand, perceive, compre- 
hend: fr. εἴδω, f. εἴσω, the same. 
See ἴσθι, t ἴσμεν. 

᾿Ισήρετμος, ὁ, ἡ, having equal 
oars, sc. ναῦς, a ship of equal 
size: fr. ἴσος, ἐρετμός. 


᾿Ισήρης, εος, 0, 7, equal, like: fr. 


ἴσος; dow. 

Ἴσθι, know, by syne. for toate, 
pr. imper. fr. tony. Also 
Ἴσθι, be, pres. imper. of εἰμί. 
Ἴσθμια, Ta, Sc. tepa., the Isthmian 
games, celebrated in honour of 
Neptune at the isthmus of Co- 
rinth. Th. ἰσθμὸς, an isthmus. 
᾿Ισθμιακοὶ ἀγῶνες, ot, the Isth- 
mian games: & 


᾿Ισθμιὰς, adoc, ἡ, Isthmian ; pl. 


᾿Ισθμιάδες, wy, αἱ ; as ᾿Ισθμιὰς 
vikn, victory obtained in the 
Isthmian games : fr. ἐἰσθμός. 


» a 
Ισθμιον, ov, τὸ, the neck, a 


necklace : fr. ἰσθμός. 

Ἴσθμιος, a, ov, dwelling in an 
isthmus, epith. of Neptune. "Ic- 
θμια, the Isthmian games in 
honour of Neptune. 


᾿Ισθμοῖ, poet. ady. for ἐν ᾿Ισθμῷ, 


in the Isthmus; at the Isthmus. 


ΣΟ 


ΙΣΟ 


ἸΣΘΜΟῚΣ, οὔ, 6, an Isthmus, ὃ} tion, equal privileges : fr. 


narrow neck of land between 
two seas, particularly that at 
Corinth : anything like an isth- 
mus, as the jaws, the part be- 
tween the mouth and throat: 
the neck of the clepsydra, as if 
ἰθμὸς, fr. ἰέναι. 

σι, they go, 3 pl. ind. pres. for 
εἶσι, lon. tact, fr. εἶμι, to go. 

ἼΣΙΚΟΣ, ov, ὁ, & ᾿Ισίκιον, ov, 
τὸ, a Sausage. 

"[owc, δος, Lon. tog, ἡ, Isis; an 
Egyptian goddess; dat."Iot, ace. 
"Tow. 

᾿Ισκαριώτης, ov, 6, the surname of 
the traitor Judas, Iscariot. Syr. 
meaning, a seeker after money. 
Ἴσκω, ἘΞ know, imagine, feign, |’ 
liken, compare, speak; for éto- 
kw, the same. Th. εἴδω, to 
know, see ; or sikw, to be like. 

“Iopev, we know, by syne. for ἴσα- 
μεν, 1 pl. ind. pres. fr. tone, to 
know. 

᾿Ισμήνιον μαντεῖον, the Ismenian 
oracle. 

᾿Ισοβαρὴς, ἔος; 6, ἡ, of equal 
weight : fr. i ἴσος, βάρος. 
Ἰσογονία, ας; ἡ, equality of 
birth : fr. ἴσος, γίνομαι. 
᾿Ισοδαίμων, ονυς, ὃ, 7, equally 
fortunate, equal to a god: fr. 
ἴσος; δαίμων. 

᾿Ισοδίαιτα, ne, ἡ. equality in diet : 
fr. ἴσος, δίαιτα. 

᾿Ισοδίαιτος, 6, ἡ, equal or similar 
in diet : fr. the same. 

Ἰσόθεος, ὁ, ἡ, equal to a god, 
godlike : fr. ἴσος, θεός. 

᾿Ισοκρατὴς, 0c, ὁ, ἡ, equal in 
power : fr. ἴσος, κράτος : also 

᾿Ισοκράτης, εος, ove, ὁ, [socrates, 
a proper name. 

᾿Ισοκρατίη, ne, ἡ, Ion. for -ia, 
equal power : fr. ἰσοκρατής. 

᾿Ισόκωλος, 6, ἡ, having equal 
members or parts: fr. ἴσος, κῶ- 
λον. 

᾿Ισολογία, ac, 7, equality of ho- 
nour: fr. ἴσος, λόγος. 
᾿Ισομᾶτωρ, ορος, 0, ἡ, Dor. for 
᾿Ισομήτωρ. 

᾿Ισομεγέθης, εος, ὁ, ἡ, equally 
large, of equal size: fr. ἴσος, 
μέγεθος. 

ἸΙσομέτρητος, ὁ, ἡ, of equal di- 
mensions : fr. ἴσος, μετρέω. 
᾿Ισομέτωπος, 0, ἡ, having an 
equal front, equally extended : 
fr. ἴσος, μέτωπον. 

᾿Ισομήτωρ, opoc, 9s ἡ, equal to 
its mother : fr. ἴσος, μήτηρ. 

᾿Ισομιλήσιον ἱμάτιον, a cloak 
equal to a Milesian one, that is, 
soft and delicate: fr. ἴσος, Mi-|’ 
λητος. 

Ἰσομοιρέω, ὥ, f. ἤσω, to obtain an 
equal share: & 


Ἰσομοιρία, ac, ἡ; an equal por- 


> , 
Icovopia, ας, lon. 


᾿Ισόμοιρος, & ᾿Ισόμορος, ὁ, ἡ; 
having an equal share, equal in 
rank, “shared equally over: fr. 


ἴσος, μοῖρα. Th. μείρω. 
Ἴσον, adv. equally: fr. ἧσος, 
equal. 


Ἶσον, ov, τὸ, equality, an equal 
share : fr. the same. 
᾿Ισόνειρος, ὃ, 7, likea dream: fr. 


ἴσος, ὄνειρος. 
᾽ 


Ισόνεκυς, voc, ὃ, ἡ, like the dead: 
fr. ἴσος, νέκυς. 

τίη, ης, ἡ; 
equality of civil rights: fr. 
᾿Ισονόμος, ὁ, ἡ, enjoying equal 
rights ; ἰσόνομος, equally dis- 
tributed : fr. ἴσος, νόμος. 
Ίσονται, they will go, poet. for 
ἵξονται, oe f. 1. m. of i ἱκνέομαι, 
to come ; f. ἵξομαι. Or for εἴ- 
σονται; fr. εἴω or ἕω, or iw. 
σόομαι, οὔμαι, to be equal ; mid. 
fr. ἰσόω. 

᾿Ισόπαις, αιδος, ὃ, ἡ. like a child : 
fr. ἴσος, παῖς. 


Ἰσοπαλὴς, ἐος, lon. & ᾿Ισόπαλος, 


ὁ, 7, equal in wrestling or bat- 
tle, of equal match: fr. ἴσος, 
πάλη. 

Ἰσόπεδον, ov, τὸ, a plain, level 
surface : fr. 

᾿Ισόπεδος, 6, ἡ; plain, level: fr. 
ἴσος, πέδον. 

᾿Ισόπετρος, ὃ, ἡ, hard as a rock, 
like stone : fr. ἴσος, πέτρα. 
᾿Ισόπλευρος, ὁ, ἡ, having equal 
sides, equilateral. Th. πλευρά. 


᾿Ισοπληθὴς, éoc, 6, ἡ, equal in|" 


number. Th. πλῆθος. 


᾿Ισόπρεσβυς, ewe, 6, of the same 


age, like an old rflan, equally 
feeble : fr. ἴσος, 7 πρέσβυς. 
᾿Ισοῤῥοπέω, ὥ, f. now, to have|' 
force or authority, hold in equal 
balance : fr. ἴσος, ῥέπω. 


᾿Ισοῤῥοπία, ac, ἡ, an equal ba- 


lance, equilibrium : fr. 


᾿Ισόῤῥοπος, ὁ, ἡ, equal, of equal 


weight, equally balanced, equi- 
valent : fr: ἶσος, ῥέπω. 

ἾΣΟΣ, or Ἴσος;, ἢ; ον, equal, 
like, even, level, just, equitable, 
proper. 

᾿Ισοτέλεια, ac, ἡ; a state of equa- 
lity with respect to taxes and 
tributes: fr. ἰσοτελής. 
᾿Ισοτέλεστος, ὃ, ἡ, having an 
equal end with, equally com- 
mon to: fr. ἴσος, τελέω. 
᾿Ισοτελὴς, ἕος, ὁ, ἡ; being” on an 
equality with other citizens in 
paying taxes : fr. ἴσος, τέλος. 


᾿Ισότης, nToc, ἡ; an equal condi- 


tion, equality : fr. tooc. 


Ἴσπω, to speak : 


ΙΣΤ 


᾿Ισοφαρίζω, to equal, match, com- 


pare with, be like, as if icogept- 
ζω : fr. ἴσος, φέρω, to bear. 
᾿Ισοφαρίσδεν, Dor. for ἰσοφαρί- 
ζειν, pres. inf, of the preceding. 
᾿Ισοφόρος, 0, ἡ, bearing an equal 
share, of equal capacity or mea- 
sure : ἰσοφόροι, oxen capable of 
sustaining an equal weight : fr. 
ἴσος, φέρω. 

᾿Ισοχειλὴς, ἐος, 6, 7, level with 
the brim, quite full: fr. ἴσος, 
χεῖλος. 


᾿Ισόψηφος, ὁ, ἡ, having an equal 


right of voting, of equal autho- 
rity. Verses are called ἰσόψηφοι, 
in which all the letters, taken as 
numerals, make the same num- 
ber. Such is the epigr. of Leo- 
nidas Alex. in Anthol. 6. p. 12. 
563 : fr. ἴσος, ψῆφος. 
᾿Ισόψῦχος, 6, ἡ, unanimous, en- 
dued with the same or a similar 
mind fr. ἴσος, Ψυχή. 
ase, ὥ, to make equal or equal- 
: f. wow: hence ἰσώσασθαι, 
a. a inf. m. Th. ἴσος. 
it borrows its 
tenses fr. ἔπω, the same. 


Ἰσραὴλ, 6, Israel, the name of 


Jacob the Patriarch, indecl. 


Hebr. the prince of God. 


᾿Ισραηλῖ της, ov, 6, an Israelite, & 


᾿Ισραηλῖτις, woe, ἡ, an Israel- 
itish woman : fr. the preceding. 
᾿Ισσαχὰρ, I ssachar, a man’s name, 
Hebr. meaning, there is a re- 
ward. 

Iora, appoint, Att. contr. for to- 
ταθι, pres. imper. act. of ἵστημι. 
Or 3 sing. impf, ἵσταον ων, αες 
ας, aE a, Sagar ἱστάω, or ἵστημι, to 
appoint: but 

ἱστῷ, 3 sing. pres. ind. or subj. 
fr. ἵστημι, ‘to set up. 

‘lordpevoc, ἡ, ov, standing; gen. 
Ton. ἱσταμένοιο, beginning ; Τοῦ 
μὲν φθίνοντος μηνὸς, τοῦ δ᾽ tora- 
μένοιο, Od. &. 162. at the end of 
one, and the beginning of an- 
other month. ‘lorapevoc μὴν, 
used latterly to extend only to 
the tenth of the month, but in 
the time of Hesiod to the twen- 
tieth day; as Opp. 797. Fr. 
ἵστημι, to appoint ; pass. ἵστα- 
μαι, to stand. 

Ἱστᾶντι, Dor. for ἱστᾶσι, 3 pl. 
pres. ind. act. of i Lorn. 
Ἱστάνω, same as ἵστημι. 

Ἵσταο, Ion. for | ἵστασο, 2 sing. 
impf. pass. of t ἵσταμαι. 

Ἵστασ᾽, for | ἵστασο, pres. imper. 
pass. of | ἵστημι, a. 2. ἔστην, f. 
στήσω. 


ἰσότιμος, ὁ, ἡ ἡ; of equal value or “Ioraro, 3 sing. impf. ind. pass. 


rank : fr. ἴσος, τιμή. ΤῊ. τίω. 


of the same. 


᾿Ισοῦσθαι, for ἰσόεσθαι, pres. inf.|* Ἱστάω, ὥ, same as ἵστημι. 


pass. of ἰσόω, to make equal. 
Th. ἴσος, equal. 
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Ἴστε, you know, by syne. for 
ἴσατε, 2 pl. pres. ind. act. of ἴση- 


ΙΣΤ 


μι, to know. Or the imper., ἴσθι, 
ἴστω, pl. tore. 

"loréov, it is to be known, verb. 
adj. for εἰστέον : fr. cidw, to 
know, perf. pass. εἶσμαι, εἶσαι, ἡ 
εἶσται. 

Ἵ στη; for ἵσταθι, Att. imper. also 
3 sing. impf. torny, ης; ἢ ; iT. 
ἵστημι. Also Dor. for | ἵστα, ὃ 5. 
impf, fr. ἱστάω, for ἵστημι. tae 
with the c subscript, 2 sing. 
pass. Att. for toracat, fr. ΩΝ 
μι. But 
Jorg for ἱστῷ, ὃ 5. pres. subj. fr. 
“ISTHMI, to set, place, put; 
erect, raise, rear; arrange, dis- 
pose, appoint, set up, cause to 
stand, stop, stay, establish ; 
place. in the scale, weigh ; put 
out to interest ; intr. to stand, 
be present, rest, stand erect, 
stare, stand up, arise ; as if fr. 
στάω, f. στήσω, perf. ἕστηκα, 
I stand, perf. part. ἑστηκὼς, & 
by syne. éorawe, by crasis éo-|' 
τὼς, wroc, ὃ, standing. The 
pres. & impf. are trans. and 
intr. ; the fut. & aor. 1. trans. ; 
the perf., plup. & a. 2. intr. 50 
perf. inf. ἑστάναι, for ἑστηκέ- 
vat, poet. ἑστάμεν & ἑστάμεναι, 
a. 2. ἔστην, ne, ἢ; perf. pass. 
ἕσταμαι, a. 1. pass. ἐστάθην, ne, 
n, a. 1. inf. σταθῆναι, a. 1. part. 
σταθεὶς, f. 1. pass. σταθήσομαι, 
ῃ; ἔται ; mid. ἵσταμαι, impf. io- 
τάμην, f. στήσομαι, both trans. 
and intrans. 

‘Iorin, nc, ἡ; lon. for ἑστία, 
Vesta, a hearth, home. 
‘Iorinropuoyv, ov, τὸ, Ion. for ἑσ- 
τιατόριον, a dining-room: fr. 
the above. 

ἹΙστιοδρομέω, ὥ, f. now, to run 


“ISTOP, 


Ἴσχ᾽, for 


ISX 


exploring, recording, narrative, 
_history, gen. pl. ἱστοριῶν : & 
ἹἹΙστορικὸς, ἡ, ὃν, historicus, histo- 
rical, a historian : fr. ἵστωρ. 
ἱστοροῦσι, 3 pl. pres. ind. οἵ 
ἱστορέω, to know, record ; perf. 
ἱστόρηκα, pres. part. pass. ἵστο- 
ρούμενος, n, ov. Th. ἵστωρ. 
‘loroc, οὗ, ὁ, a mast ; sail ; loom 
from which the threads are spun, 
shuttle, warp, web. Th. tornmt. 


‘lorérovoc, ὁ, ἡ; stretched on a 


loom : fr. ἱστὸς, τείνω. 
᾿Ἱστοτριβὴς, & E06, 0, ἡ, acquainted 
with sails : fr. ἱστὸς, τρίβω. 
Ἱστουργέω, ὦ, f. now, to weave : 
fr. ἱστὸς, ἔργον. 

Ἵστρον, ace. sing. fr. Ἴστρος, ov, 
ὃ, the name of a German river, 
the Danube, the Ister. 


Ἴστω, let him know, by syne. for 


ἰσάτω, pres. imper.; so ἴστων, 
for ἰσάτων, the same: fr. tonpe: 
but 

‘lore, contr. for ἵσταο, Ion. for 
ἵστασο, 2 sing. impf. ind. pass. 


or pres. imper. pass. of ἵστημι, 


to stand. 
Ἴστων, I stood, impf. ind. act. 


for tornyv, as if fr. toraw, for 


ἵστημι, to stand. But 

Ἴστων, by syne. for ἰσάτων, 9 
dual imper. or for ἰσάτωσαν, 3 
pl. imper. of ἴσημι, to know. 
opoc, ὃ, ἡ, knowing, 
a witness, judge, um- 
ἴσημι, to know. 

ἴσχε, pres. imper. or 
3 sing. impf. of ἴσχω, for ἔχω, 
to have. 


skilful ; 
pire: fr. 


᾿Ισχαλέος, a, ov, dry, withered : 


fr. ἰσχνός. 


᾿Ισχανάᾳ, poet. for ἰσχανᾷ, he 


desires, 3 sing. pres. ind. fr. 


with full sails, use sails and not Ἰσχανάω, w, to desire, long for, 


oars: fr. ἱστίον, δρόμος. 

‘loriov, ov, τὸ, a sail ; 
web ; pl. ra ἱστία : fr. ἱστός. 
ἹΙστιοῤῥάφος, ὃ, ἡ; a sailcloth 
weaver; cheat: fr. ἱστίον, ῥάπ- 
τω. 

Ἱστοβοῆϊ, dat. sing. Att. fr. Ἴστο- 
βοεὺς, ἕως, ὁ, the plough-beam, 
the pole which passes between 
the oxen: fr. ἱστὸς, βοῦς. 


ἱΙστοδόκη, ης, ἡ, the receptacle of| they repress, 3 pl. pres. subj. of 


the mast: fr. ἱστὸς, δέχομαι. 
ἹΙστοκεραία, ας, ἡ, the sail-yard, 
antenne : fr. ἱστὸς, κεραία. 
‘Ioroméon, ης, ἡ, the foot or lower 
᾿ part of the mast : fr. ἱστὸς, πέδη. 
“Ioropa, ace. sing. fr. ἵστωρ, opoc, 
ὁ, knowing. 
Ἱστορέω, f. how, perf. nea, to in- 
quire, search, investigate, find 
- out, learn by inquiry, relate, re- 
cord: fr, the preceding. Hence 
‘Ioropnpa, aroc, τὸ, a device, 
motto, fact, narrative. 
Ἱστορία, ac, ἡ; inquiry, search, 


Ἴσχευ, Dor. for ἴσχου, of the 


persist, hold back, stop, stay, 


tissue, loiter, hinder, restrain, repress : 


fr. ἴσχω, the same. Th. ἔχω. 

᾿Ισχάνει, he restrains, 3 sing. pr. 
of icxavw, the same as toyw, to 
restrain,repress: fr. ἔχω, to have. 


᾿Ισχανόωσα, for ἰσχανῶσα, pres. 


part. ind. act. f. g. of ἰσχανάω, 
to repress: fr. ἴσχω, the same. 
᾿Ισχανόωσιν, poet. for ἰσχανῶσιν, 


the same. 

"Tovavw, to repress, restrain, stop, 
check : see in t ἰσχάνει. 

᾿Ισχὰς, ἄάδος, ἡ, ἃ dried fig: fr. 
ἰσχνὸς, shrunk in the process of 
drying. 

᾿Ισχέμεν & ἰσχέμεναι, Ion. ἃ 
Dor. for ἴσχειν. 

"Ioxeo, Ion. for ἴσχου, restrain, 
pres. imper. pass. of the same 
verb. Th. ἔχω, to have. 


same tense and verb. 
᾿Ισχίον, ov, τὸ, or Ἴσχιον, the. 


(326) 


Ἢ “2 
ταμία, 


ITA 


hip, haunch , thigh-bone ; 5 Ta ἰσ- 
xia, the thighs : : ἢν 

ἼΣΧΙΣ, εως, 7, the loins; as if fr. 
_ ἰσχὺς, because there is strength 
in the loins. 

᾿Ισχναίνω, f. avw, to dry up, 
weaken, restrain : fr. 
‘IZXNO'S, ἡ, ov, thin, meagre, 
lank, slender, fine, subtle, close, 
compressed, concise : : fr. ἴσχω. 
᾿Ισχνότης, Toc, ἡ;, thinness, mea- 
greness : fr. the preceding. 
᾿Ισχνόφωνος, ὃ, ἡ; having a thin 
or squeaking voice: fr. ἰσχνὸς, 
Porn. 

Ἴσχονται, they stop, 3 Pi. pres. 
ind. pass. of t toxw, for ἔχω. 
᾿Ισχυρίζομαι, f. ίσομαι, to be 
strengthened,contend instrength 
with any one, strive with ; lean 
upon, confide in; avouch , affirm, 
maintain, persist : fr. ὦ ἰσχυρός. 
᾿Ισχυροποιέω, ὦ, f. ow, to 
strengthen, heighten a subject 
by an accumulation of particu- 
lars, exaggerate: fr. ἰσχυρὸς, 
ποιέξω. 

᾿Ισχῦρὸς, ἃ, ὃν, strong, mighty, 
powerful, vigorous, firm, valid, 
violent, vehement, severe; com- 
par. ἰσχυρότερος, superl. ἰσχυ- 
ρότατος. Th. ἰσχύς. 

᾿Ισχυρόω, ώ, ἴο strengthen, con- 
firm ; f. O00), perf. ἰσχύρωκα, 
impf. ἰσχύροον ovy, οες ove, 
O€ Ov. 


᾿Ισχυρώς, adv. strongly, exceed- 


ingly, vehemently : fr. ἰσχυρός. 
‘IZXY'S, voc, ἡ; strength, force, 
vigour, power, virtue, might, 
ability ; ; dat. ἰσχύϊ, ace. ἰσχύν. 
Toxv'w, to be able, strong, power- 
ful or firm ; f. vow, perf. ἴσχυ-. 
κα. Th. ἰσχύς. 

Ἴσχω, εἰς, εἰ, to have, hold, oc- 
cupy, hinder, restrain. Th. ἔχω. 
Ἰσωνία, ας; 7, the full value: fr. 
ἴσος; ὠνέω. ' 
᾿Ισώνυμος, 6, ἡ, poet. for ἐπώνυ- 
μος, of the same name: fr. ἴσος, 


Ἴσως, adv. equally, in like man- 
ner, perhaps, probably, surely, — 
certainly. 

Ἴσωσι, they may know, 3 pl. a. 1. 
subj. fr. εἴδω, to know ; f. εἴσω 
or tow. But perhaps for ἴσασι, 
3 pl. pr. ind. of ἴσημι, to know. 
Ἰταλία, ac, 7, Italia, Italy, so 
called fr. king Italus. ΄ 
Ἰταλικὸς, ἡ, ὃν, Ltalicus, Italian, — 
Latin. 

᾿ἸΙταλιώτης, ov, ὃ, an Italian. 
Ἰταλιῶτις, woe, ἡ, an Italian 
woman. 

᾿Ιταλὸς, ov, ὃ, Italus, Italian. 


Ἰταλὸς, ov, 6, a calf; as if fr. 


ἴτης ; Lat. vitulus, as fr. “Exa- 
Bn, Hecuba. 


ac, ἡ; Yrashness, bold- 


1ΦΙ 


ness, impudence : fr. 


᾿Ιταμὸς, ἡ; ὃν, rash, bold, brave, the daughter of Agamemnon. 


magnanimous. Th. irne. 


“Ire, "approach, 2 pl. pres. imper. ᾿Ιφικλῆα, ace. sing. fr. ᾿Ιφικλέης, 


ἴθι, t ἴτω, fr. εἶμι, to go. 


"ITE’A, ας, ἃ Ἰτέη, ne, 7, a Μ11-[Ἴφιος, a, ον, fat, fleshy, stout, 
low, osier, spear or shield made strong : fr. ἶφι. 
of willow: fr. ἰέναι, because it|"I¢ic, ἡ, a woman’s name. 


is of quick growth. 

*Iréivoc, ἡ, ov, of willow or osier: 
fr. the preceding. 

Ἰτέον, it must be gone, verb. adj. 
fr. εἶμι, to go. 

“Irny, they two went, 3 dual im- 
_ perf. of εἶμι, to go. 

"ITHS, ov, 6, bold, straight-for- 
ward, venturous, rash, brave, 
impudent : fr. εἶμι, to go, Ew, 
tw, trat, who goes where others 
dread to go. 

“Irov, dual pres. ind. and dual 
impf. of εἶμι, to go. 

᾿Ιτουραία, ac, ἡ, the name of a 
country, Iturea. Syr. mountain- 
ous. 

ἼΤΡΙΑ, wy, τὰ, the lower guts; 
_ pastry, sweetmeats : fr. 
Ἴτριον, ov, τὸ, a sort of thin cake. 


Ἴττω, in Aristoph. for ἴστω, let} devourer of fish: ἐγ. ἰχθὺς, λύμη. 


him know. 

“ITY, voc, ἡ, the cireumference 
of a shield, felloe of a wheel. 
In Homer the same as avic. 
The rim or border of every thing 
round ; the boss of a shield. 
Ἴτω, let him go, 3 sing. pres. im- 
per. ἴθι, ἴ ἴτω, of εἶμι,-ἴο go. 
Ἰυγὴ, ἧς, ἡ, a hiss, whistling, 
ery, outcry, vociferation, shout: 


Ph a ~ € . . 
Ivypoc, ov, 0, a shouting, voci- 
feration : fr. dtu. 


Ἰχθυβολεὺς, ἑως, & ᾿Ιχθυβόλος, 


ἸΙχθυΐδιον, τὸ, a little fish: & 
Ἰχθυϊκὸς, ἡ, ὃν, as ἰχθυϊκὴ πύλη, 


Ἰχθυοειδὴς, éoc, ὁ, ἡ, like a fish, 


᾿Ιχθυρὸς, the same as ἰχθυηρός : 
f 


r. 
"IXOY'S, ύος, 6, a fish; pl. Ἰχ- 


Ἴχνεσιν, dat. pl.fr. ἴχνος, £06, τό. 
Ἰχνεύμων, ichneumon ; a kind of 


[XQ 


᾿Ιφιγένεια, ac, ἡ» a woman’s name, 
᾿Ιφικλείδης, ov, ὁ, a man’s name. 


᾿Ιφικλῆς, a man’s name. 


Ἰχθυάω, &, to fish. Th. ἰχθύς. 
ov, 0, a fisherman, fish-piercer : 
fr. ἰχθὺς, βάλλω. 

Ἰχθύδιον, ov, τὸ, alittle fish, di- 
min. fr. ἰχθύς. 

Ἰχθυηρὸς, ἃ, ὃν, fishy ; adapted 
for or belonging to fishing: fr. 
the same. 


the fish-gate: fr. ἰχθύς. 


fishy, abounding in fish : fr. ἰχ- 
θὺς, εἶδος. 

Ἰχθυόεις, εσσα, ev, fishy, full of 
fish: fr. ἰχθύς. 

Ἰχθυοθηρητὴρ, ῆρος, ὁ, a fisher- 
man : fr. ἰχθὺς, θη noaw. 
Ἰχθυολῦ μης, ov, ὁ, pest of fish, 


Ἰχθυοπώλης, ou, ὁ, a fishmonger: 
᾿Ιχθυόπωλις, Woe, ἡ, ὃ woman who 
sells fish : fr. ἰχθὺς, πωλέω. 


θῦς, a fish-market, Aristoph. 
See Greev. on Hesiod. "A. 312. 
‘TxOvadne, é ἕος, ὁ, ἡ, Ξεἰχθυοειδῆς. 
Ἰχνεία, ας, ἡ» a tracking, follow- 
ing: fr. ἰχνεύω. 


“luyé, yyoc, ἡ, a wag-tail, wry-| weasel,also called tyvevrnc, who 
neck, (a little bird so called, be-| searches after the eggs of the 
cause it twists its neck.) "The| crocodile ; a kind of wasp. 
Romans call it frutilla; for Fru-|"Iyvevore, tag: ἡ a tracking or 
tis is a name of Venus: used] tracing, asof game: & 

in incantations and love-potions.|’IyvevTnc, ov, 0, a tracer, search- 
Therefore twyé is also used for] er, hunter : fr. 

a charm, longing, desire. Ἰχνεύω, f. ow, to trace the steps 
᾿Ιὔζω, to hiss, squeak, shriek, ery,| of, track, quest, hunt, seek out, 


shout, whistle, play on the pipe. investigate : fr. ἴχνος. 
Th. ἰού. Ἰχνέω, &, to go, approach: fr. 
᾿Ιὐκτὰ, Maced. for the same. 


᾿Ιὐκτὴς, ov, ὃ, a hisser, whistler,|"Iyv7, nom. pl. fr. ἴχνος, coc, τό. 
singer, trumpeter, piper: fr.) Ἰχνηλατέω, ὥ, f. now, to trace, 
ἰύζω. follow the track or footsteps of : 
“Iga, I have hurt, perf. act. of| fr. ἴχνος, ἐλαύνω. 
ἴπτω or iw, to hurt ; f. pw. Ἴχνιον, ov, τὸ, a footstep, track, 
Ἴφθιμος, 6, ἡ, ΟΥ̓ ἡ; τ, strong, trace. 
mighty, brave, valiant : fr. ἴφι, ἼΧΝΟΣ, εος, τὸ, a footstep, track, 
bravely. ΤῊ. ἴς, ἰνὸς, ἡ, a mus-| trace, vestige, sole of the foot, 
cele, strength. Others derive 10] heel, pace. 
fr. ἴφι, θυμός. ᾿ἸΙχνοσκοπέω,ῶ,ἵ. now,to examine 
"I¢t, strongly, powerfully, brave-| the Steps, investigate narrowly : 
ly, valiantly, adv. fr. ic. fr. ἴχνος, σκοπέω. 
Ἴφια μῆλα, fat δὲ fruitful sheep ;|’IXQ'P, ὥρος, ὁ, chile, undigested 
Il. E. 556: fr. ἴφιος. blood, gore ; whey, serum. Also 
᾿Ιφιάνασσα, ne, ἡ; a Wwoman’s| the divine fluid that issued from 
. name. the wounds of the gods, ichor. 
(327) 


ΩΝ 


ἊΨ, ἰπὸς, 6, an insect or worm 
infesting timber or the horns of 
animals. Th. ἵπτω, to hurt. 
ἼΨαο, you have hurt, Ion. for 
ibe, 2 sing. ἃ. 1. τη. ἰψάμην, of 
ἵπτω Or ἴπω, to hurt. 

ἼΨος, ov, ὁ, the cork tree ; but 
Ἰψὸς, οὔ, ὃ, ivy. 

TQ’, alas, adv. an exclamation of 
Sorrow ; also of j joy 5 but 

I, dat. ‘sing. fr. ἰὸς, οὔ, ὁ, an ar- 
row ; also adj. one 5 : ἃ5 ἰῷ ἤματι, 
in one day : see ἰός : but 

‘Ie, i IDSs I may send, pres. subj. 
of ἵ ἵημι, to send: & 

Ἰῶ for é ἐγὼ, Schol. Aristoph. 


ἸΙωάθαμ, ὁ, ἃ man’s name, indecl. 


Hebr. meaning, perfected by 
God. 


᾿Ιωακεὶμ, ἃ man’s name, indecl. 


Hebr. meaning the Lord will 
raise him. 

Ἰώαν, a man’s name, indecl. 
Others have Ἰωνάν. 

Ἰωάννα, nc, ἡ, Hebr. meaning, 
gracious. 

‘Iwavvae, a, 6, the same. Or Ἰω- 
ayva, indecl. 

Ἰωάννης, ov, ὃ, ὃ man’s name, 
John. Hebr. gracious. 

‘IwG, aman’s name, Job, undecl. 
Hebr. bewailing. 

‘Toya, poet. for é éyw, I. 

"IOTH’, ῆς, ἡ, ἃ covering, shelter, 
tent, shore ; shout, voice, cry. 


Ἰωγμὸς, by aphzeres. of 6, for 


ιωγμὸς, pursuit, persecution, 
tumult of battle. Th. διώκω. 
᾿ΙἸώδης, εος, ὃ, ἡ, Of a violet co- 
lour: fr. ἴον. 
ἸΩΗΣ, ἧς, ἡ, a clamour, voice, 
cry, shout, noise, blast : as if fr. 
tnt, to send. 
"Iw \, ὁ, the name of a prophet, 
undecl. Hebr. he rests. 
‘Iwky, by apheer. for διωκὴ, the 
same as δίωξις, flight, pursuit, 
rout, din of battle. Th. διώκω. 


Ἰωλκὸς, ov, ἡ; a city of Thessaly. 


Ἴωμεν, 1 pl. a. 2. subj. of εἶμι, to 
go. 

ἼΩΝ, wvoc, ὃ, Jon, from whom 
the Ionians are called : but 

‘Tov, ha! oh! fr. ἰώ. Also 

‘Iwy, ἰοῦσα, having gone, ap- 
proached, going ; a. 2. part. of 
εἶμι, to go. 

Ἰὼν, for ἐγὼν, in the Beeotian 
dialect. 

ἸΙωνᾶς, a, ὁ, aman’sname. Hebr. 
signif. a pigeon. 

Ἰώνγα, Beeot. for éyw, or ἔγωγε, I. 
Ἰωνία, a violet-bed, where ia, 
violets, are grown. Th. tov. 
Ἰωνία, ac, ἡ; [onia, a country. 
Th. Ἴων. 

ἸἸωνικὸς, ἡ, ὃν, Tonic, of the lo- 
nians, soft, delicate : fr. the same 
th. Hence : 

Ἰωνικῶξ, adv. like the Ionians ; 


Se 


Καδ΄ ΚΑΘ ΚΑΘ 


softly, effeminately. Dor. for κατὰ δὲ dpa. κατὰ, ἁγνίξζω. 
᾿Ιωξ, ἰῶκος, 6, im Hom, the same|Ka00’ ἔβαλε for κατέβαλε δέ. 5ο,] Καθαίμακτος, ὁ, 4, stained with 

as iwk2, Which see. κάδδ᾽ ἔθορε for κατέθορε δέ. blood, bloody : fr. : 
Ἰωρὰμ, ὁ, the name of a king, in-|Kadéé, poet. for κατὰ δέ. Καθαιμάσσω, f. ἕω, & Καθαι- 

deel. Hebr. raised by the Lord.|Kaddéwece, poet. for κατέπεσεϊ ματόω, ὥ, f. wow, to make 
᾿Ιωρεὶμ, 6, ἃ man’s name, undecl.| δὲ, 3 sing. a. 2. ind. fr. kata-| bloody, defile with blood : & 
*Iwoagar, ὁ, the name of a pious| πίπτω. Κάθαιμος, 6, ἡ, flowing or stained 
king, undecl. Hebr. the Lord|Kaddpabérny, Dor. & ol. for| with blood, bloody: fr. κατὰ, 
will judge. κατεδραθέτην, 3 dual a. 2. act.| αἷμα. 
Ἰωσῆ, ὃ, a man’s name, undecl.| of καταδαρθάνω, or καταδρήθω, Καθαίρεσις, ewe, ἡ, destruction, 

Hebr. old. to sleep. Th. δαρθάνω, the| subversion, slaughter : fr. 
Ἰωσὴφ, 6, a man’s name, undecl.| same ; a. 2. ἔδαρθον, by metath.|Ka@arpew, to pull down, over- 

Hebr. he will add. ἔδραθον, f. δαρθήσομαι. throw, subvert, demolish, de- 
Ἰωσίας, ov, ὃ, a man’s name.|Kaddtvapy for κατὰ δύναμιν, stroy, take away, depress, com- 

Hebr. who is from the Lord. according to one’s power: fr.| press, close ; remove from com- 
᾿Ι[ῶτα, τὸ, ἴΠ6 name of the smallest] δύναμις, ewe, ἡ, power. mand ; repeal, condemn, kill, 

letter among the Greeks, undecl.|Kaddtcar, for καταδῦσαι, a. 1.| slay, repress, diminish ; f. now, 

"lwxpoto, of a tumult, rout ; gen.| inf. act. of καταδύω, to go in.| f. 2. καθελῶ, perf. καθῴρηκα, a. 

Ion. fr. "Iwypdc, οὔ, ὁ, the same] Th. δύνω & δύω, the same. 2. καθεῖλον, ες, ε, a. 2. part. act. 

as twypoc. Th. διώκω. Καδίον, ov, τὸ, a wallet, pitcher,| καθελὼν, όντος ; pass. to be 
ἼΩΨ, ἴωπος, ὁ, the name ofa fish.| bucket, little cask. pulled down, subverted, destroy- 
Kadickog, ov, ὁ, the same. ed, &c.: fr. κατὰ, αἵρξω. 
Καδμεῖος, a, ov, belonging to Cad-/KAOAI’PQ, to cleanse, purge, 

mus; dat. pl. Ion. Καδμείοισι :| purify, expiate, chastise ; f. 

fr. Κάδμος. καθαρῶ, perf. κεκάθαρκα, pert. 
K, the tenth letter ; as a numeral,|Kadpeiwvac, ace. pl.fr.Kadpueiwy,| pass. κεκάθαρμαι, perf. part. 

signifying 20, and with iota sub-| ὠνος, ὁ, ἃ Cadmean: & κεκαθαρμένος, ἢ, ov. 

scribed ( κ) 20,000. Καδμηϊᾶν ἀπὸ Θηβᾶν, poet. ἴον] Καθάλλομαι, f. αλοῦμαι, to leap 
ΚΑΒΑΓΛΛΗΣ, ov, ὁ, Lat.caballus,| Kadpniwy ἀπὸ Θηβῶν, from| down: fr. κατὰ, ἅλλομαι. 

a pack-horse, horse, nag. Cadmean Thebes: & Καθάπαξ, once for all, at once, 
Κάββαλ᾽ ἃ Κάββαλε, he threw|Kadpnic, idoc, ἡ, a Cadmean wo-| altogether, wholly, totally, utter- 
down, Dor. or poet. for caré-| man: fr. ly: adv. fr. κατὰ, ἅπαξ, once. 
βαλε, ind, act. & Κάδμος, ov, 6, Cadmus, a man’s|Ka@azrep, as, just as, like as, in 
Καββαλεῖν for καταβαλεῖν, a. 2.| name. like manner: fr. κατὰ ἃ ἅπερ; 

inf. act. & Κᾶδος, cog, τὸ, poet. for κῆδος, fr. ὕσπερ, ἥπερ, ὕπερ. 
Καββάλετ᾽, 3 sing. a. 2. m. for| toc, TO, a funeral, funeral show|Ka@azrixkoc, ἡ, ὃν, caustic, se- 

κατεβάλετο ; fr. καταβάλλω. or procession, affinity : but vere, biting, abusive : fr. 
Καββὰς, avroc, 6, descending,|K A’AOS, or Κάδδος, ov, ὁ, ἃ cask|Ka0azropat, f. Youat, to touch, 

poet. syne. for καταβὰς, a. 2.| for wine, pail, bucket, pitcher;| bite, sting, blame, provoke, 

part. act. of καταβαίνω. an urn, in which the votes were} reprimand, attack, find fault 
Κάβη, ης, ἡ, food: fr. κάπτω, to! collected. with, complain of, lay hold of ; 

eat ; fr. κάβος. K AAY'TAS, ov, ὃ, ἃ Syrian herb.| soothe,address courteously; take 
Κἀβηξ, noe, ὁ, or Κἀβαξ, a bird|Kaeic, évroc, ὁ, burned, a. 2. pt.| as a witness; καθαπτόμενος, 

of prey: fr. the above. pass. fr. καίω, to burn; f. kavow,| pres. part.: fr. κατὰ, ἅπτομαι, 
Καβησόθεν, adv. from Κάβησος, a. 2. pass. ἐκάην. to touch, f. ψομαι. 

a city of Thrace, Il. N. 363. KA’ZQ, to adorn; f. ow, perf.|Ka0amrw, to fasten to, bind on, 
KA’BOS, ov, ὃ, a corn measure. | pass. κέκασμαι : hence ἐκέκαστο, connect to, fit, join, hang by ;f. — 
Καγγόνυ, for κατὰ γόνυ, on the| 3s. plupf.: κεκασμένος, adorned,| Ww, perf. κατῆφα, a. 1. καθῆψα: 

knees. endued, distinguished, eminent,| fr. κατὰ, daw, to fasten. 
KATKAMON, ov, τὸ, the gum| Dor. κεκαδμένος. Καθάρειος, or Καθάριος, 6, 1, 

of an Arabian tree, gum-lac. |Kaq, 3 sing. a. 2. subj. pass. & | pure, clean. Th. καθαίρω. 
Κάγκανος, or Kayxavoe, ὃ, ἡ, Καῆναι, a. 2. inf. pass. fr. καίω, Καθαρείως, adv. purely, neatly. 


K. 


dried, dry: fr. καγχαίνω. to burn ; f. καύσω, a. 2. ἕκαον, Καθαρεύω, f. ow, to be pure, pu- 
KAIXA‘ZQ, f. dow, perf. axa, to| a. 2. pass. ἐκάην, Ion. κάην. rify : fr. καθαίρω. 

Jaugh loudly, giggle, laugh αἱ, Καήσομαι, I shall burn, fut. 2, Καθάρθαι, to be made pure, or 

deride, reproach. pass. of καίω, to burn. purified, Ion. for κεκαθάρθαι, 
KAIXAI'NQ, to warm, dry,|Ka@d, adv. as, even as, just as,| perf. inf. pass. & 

parch. as wellas: fr.kard ἃ, according|Ka@ap0jva, a. 1. inf. pass. of 
Καγχαλάωυ, &, to laugh aloud, de-| to which. καθαίρω, to cleanse; f. apd, perf. 

ride, exult, rejoice, triumph : fr.|KaOayiaZw, f. dow, to purify,| pass. κεκάθαρμαι. 

xahaw, to loosen. consecrate : fr. κατὰ, ἁγιάζω. [Καθαρίζω, to cleanse, purify, ex- 


Καγχαλόωσι, poet. for καγχα- Καθαγίζω, toconsecrate, sanctify,| piate, heal; f. iow, a. 1. ind, 
λῶσι, 3 pl. pres. subj. of the} purify, expiate, perform funeral] ἐκαθάρισα, a. 1. imper. καθά- 


above. rites, pollute, profane, burn: fr.| ρισον, άτω, a. 1. subj. kaQapiow, 
Καγχασμὸς, οὔ, ὃ, loud, immode-| κατὰ, ἁγίζω. Th. ἅγος. nC, ἢ, ἃ. 1. inf. καθαρίσαι, perf. 
rate laughter: fr. καγχάζω. Καθαγισμὸς, ov, ὃ, consecration,| κεκαθάρικα, perf. pass. κεκαθά- 
Καγχλάζω, f. ἄσω, to laugh im-| offermg to the dead, funeral! ρισμαι, a. 1. pass. ἐκαθαρίσθην, 
moderately, heartily. solemnities, expiation : fr.~the} a. 1. imper. pass, καθαρίσθητι ; 
Κἀγὼ, for καὶ ἐγὼ, and 1. above. | ἐκαθαρίσθη αὐτοῦ ἡ λέπρα, Matt. 


Kaos’ for κατὰ δέ; κάδδ᾽ ἄρα, Καθαγνίζω, f. iow, to purify: fr.| viii. 3, his leprosy was cleansed; 
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as Jo. xv. 2. see Hom. Od. Z.| make to sit: fr. κατὰ, ἕζω. Καθέξω, f. 1. act. of κατέχω, to 

98. Th. καθαίρω. Καθεικέναι, perf. inf. act. ἔν, ca@-| withhold, retain, keep back. Th. 
Καθαριότης, ητος, ἡ; cleanliness,| ἔημι, to let down. Th. ἵημι, or| ἔχω, to have ; f. ἕξω. 

purity, neatness: & ἕω, to send ; perf. εἶκα. Κάθεο, let down; Ion. for κάθεσο, 
Καθαριόω, &, to purify, render|KaQzidoy, ες, ε, a. 2. ind. act. οὗ or κάθου; a. 2. imper. m. of καθ- 

clean : fr. καθάριος. καθαιρέω, to destroy. ίημι. Th. type, to send. 
Καθάρισις, ewe, ἡ; & Καθειμένος, let down, pf. pt. pass.|Ka@epua, aroc, τὸ; a necklace, 
Καθαρισμὸς, ov, ὁ, a cleansing,| of καθίημι. Th. ἕω. pendant: fr. κατὰ, εἴρω. 

purification, expiation : fr. the|Ka@etvar, a. 2. inf. act. fr. καθί- Καθέρπω, impf. καθεῖρπον ; & 

same, ημι. Καθερπύζω, f. tow, to creep, 


Κάθαρμα, ατος, τὸ, filth, offscour-|Ka@civro, 3 pl. plup. pass. ἔν. crawl or glide down, spread, 
ing, off-seum, an expiatory sa-| καθίημι, to let down, perf. pass. grow, go to: fr. κατὰ, ἕρπω. 


erifice ; hence pl. καθεῖμαι: fr. κατὰ, inp, to send,|KaGec, let down, ἃ. 2. imper. act. 
Καθάρματα, wy, τὰ, vile and ab-| f. ἥσω, a. 1. ἧκα, perf. εἶκα. & 

ject men ; wretches sacrificed| Καθείργνῦμι, same as Κάθεσαν, 3 pl. a. 2. ind. act. καθ- 

to avert the wrath of the gods.|KaQzioyw, to restrain, withhold,| ἢν, of καθίημι, to let down. 

Th. καθαίρω. shut up, inclose, confine ; f. ἕω, Καθέσσαντο, Ion. & poet. for 
Καθαρμόζω, f. dow, to fit, adjust] a. 1. καθεῖρξα, part. perf. pass.| καθείσαντο, they placed, 3 pl. 

to: fr. κατὰ, ἁρμόζω. καθειργμένος : fr. κατὰ, εἴργω. | a.l.ind. τη. of καθέζω, to place: 
Καθαρμὸς, οὔ, ὁ, a cleansing,|Ka@eiorrar & καθεῖρκτο, 3 5. pf.| fr. κατὰ, ἕζω, a. 1. εἶσα. 

purification, expiation, mark| & plupf. pass. of the above. Καθεσταμένος, pf. part. pass. of 


of a blow or stripe: fr. καθαίρω. Καθεὶς, evroc, ὁ, a. 2. part. act.| καθίστημι, to appoint ; pf. pass. 
Ka@apoc,a,dv,pure, clean, bright,| fr. καθίημι, to let down; a. 2.| καθέσταμαι : fr. κατὰ, ἵστημι. 

clear, open, fair; simple, unmix-| καθῆν. Th. ἵημι, to send: but|Ka@éorneta, ac, ¢, perf. ind. act. 

ed; innocent, blameless; empty,|KaQeic, or καθ᾽ εἷς, one by one,| 3 pl. καθεστήκᾶσι ; hence 

free from: whence καθαρῶς, an Hebraical or Hellenistical|Ka@ecrnkwe, perf. part. fr. καθ- 

ady. purely: fr. καθαίρω, to} expression, Mark xiv. 19, Jo.| ίστημι, to appoint. 

purify. vill. 9, for καθ᾽ Eva, nom. for|KaQecrwe, ὥτος, appointed, es- 
Καθαρότης,ητος, ἡ; purity, clean-| accus. tablished, existing, by syne. for 

ness, innocence: fr. the same. [Καθεῖσεν, 3 sing. a. 1. ind. act. of| καθεστηκὼς, pf. pt. of the same. 
Καθαρπάζω, f. ow, to tear or| καθέζω, to cause to sit, set or|Kaeroc, ov, 7, a perpendicular, 

snatch down, seize hold of: fr.| place down: fr. κατὰ, ἕζω, a.1.} plumb-line, line: fr. καθίεμαι, 


κατὰ, ἁρπάζω. εἷἶσα. to be let down. 

Καθάρσιον, ov, τὸ, a cleansing,| Κααθειστήκεισαν, 3 pl. plupf. act.|Ka@eidw, to sleep, go to bed, 
expiation : fr. of καθίστημι, to appoint. slumber; be indolent; f. καθευ- 
Καθάρσιος, ὁ, ἡ, expiatory, cleans-|Ka@ciro, 3 sing. plupf. pass. ἔν. δήσω. Th. εὕδω. 

ing, purifying; καθάρσιον ὕδωρ, καθίημι. See καθεῖντο. Καθεύρεμα, or -ρημα, ατος, τὸ, 


lustral water, water for purifi-|/Ka@ecaorny, for καθ᾽ ἑκάστην, any thing found, unexpected 
cation. Th. καθαίρω, to cleanse.| 56. ἡμέραν, every day, daily. So| gain, invention: fr. 
Ka@apote, ewe, ἡ, ἃ purification,| καθέκαστον, for καθ᾽ ἕκαστον, Καθευρίσκω, ἴ. ρήσω, to find out, 
purgation, cleansing, expiation:| καθέκαστα, one by one. | detect: fr. κατὰ, εὑρίσκω. 
fr. the same. Καθεκούσιος, ὁ, ἡ, voluntary,|Ka9eWéw, &, f. 7ow, to boil down, 
Καθαρτὴς, οὔ, 6, one who cleanses! spontaneous: fr. κατὰ, ἑκούσιος. soften, break, digest: κατὰ, ἕψω. 
or purifies, a purifier from mur-|Ka@exroc, ἡ, ὃν, that may be τϑ- Καθέψησις, ewe, ἡ, a boilmg down, 
der, an avenger ; a scavenger,| Sirained or repressed : fr. caré-| decoction, digestion: fr. the 


Plut. iii. 283. Hence χω. Th. ἔχω ; f. ἕξω. above. 

Καθαρτικὸς, ἡ, ὃν, efficacious in|KaGédye, 2 sing. a. 2. subj. δοὺ. [Καθεψιάομαι, Gar, to rail at, 
purging, cleansing, purifying,| fr. καθαιρέω. taunt: fr. κατὰ, ἑψιάομαι. 
purgative, cathartic. Καθελκύω, ἃ Καθέλκω, f. ἕω, to| Καθεώρων, they looked down, im- 


Καθαρῶ, Dor. for καθαροῦ, gen.| draw down, launch; καθέλκειν, pf. Att. fr. καθοράω. Th. ὁράω. 
fr. καθαρὸς, pure ; also f. 1. οἵ] τὴν ὁλκάδα, to bring a ship into|Ka@y, you sit, Att. for κάθησαι, 


καθαίρω, to cleanse. harbour, Isocr. Th. ἕλκω, to| Ion. κάθηαι, 2 sing. pres. of κάθ- 
Καθαρῶς, adv. purely, clearly;} draw; f. Zw. nua, the same as ἦμαι, to sit. 
candidly, sincerely: fr. καθαρός. Καθελῶ, εἴς, εἴ, f. 2. ind. act. οἵ Καθηγεμὼν, όνος, 6, ἡ, a leader, 
Καθαρώτερος, more pure, com-| καθαιρέω, to destroy. guide, preceptor, adviser, coun- 
par. fr. καθαρός. Κάθεμα, aroc,76,anecklacecom-| sellor: fr. κατὰ, ἡγέμων. 


Καθεδοῦμαι, ἢ, εἴται, I will sit ; posed of various gems, collar,|Ka@nyéopar, ovpat, to lead by the 
f. 2. m. of καθέζομαι, to sit. Th.| ornament of the neck, Is. iii. 18.| hand, lead the way, guide, direct, 


ἕζω, or ἕω, to place. Ezek. xvi. 11: fr. καθίημι, to| conduct, preside over, teach, in- 
Καθέδρα, ας, ἡ; a seat, chair, sit-| let down. Th. tiny. struct: fr. κατὰ, ἡγέομαι. Hence 
ting, siege, sojourn, delay, halt :|KaQépevoc, a. 2. part. m. of καθ- Καθηγητὴς, ov, 6,a leader, guide, 
fr. κατὰ, ἕδρα. Hence ίημι, to let down. Th. type, or| instructor. 
Καθεδριάω, ὥ, to place in a seat:| ἕω, to send; a. 2. τι. Euny, ἕσο, Καθηδυπαθέω, ὥ, f. now, to in- 
fr. ἕτο. dulge in luxury and effeminacy: 


Καθέζομαι, to seat one's self, 5:0 }Καθέννυμι, to cover, clothe; ca-| fr. κατὰ, ἡδὺς, πάσχω. 
down, encamp, dwell, sojourn,| ταειμένος, poet. for καθειμένος, Καθῆκα, ac, ε, ἃ. 1. ind. act. of 


loiter, delay; pres. part. τῇ, καθ-} Od. N. 351. καθίημι, to let down. 

εζόμενος, impf. m. ἐκαθεζόμην,  Κὶαθεξῆς, adv. in order or succes-|Ka@jKov, ovroc, τὸ, becoming, 

f. 2. τὰ. καθεδοῦμαι : fr. sion, then, afterwards: fr. κατὰ convenient, decent; office, duty, 
Καθέζω, 8 5. 8.1. καθεῖσεν, to seat,| ἑξῆς, the same. obligation ; τὰ καθήκοντά μοι, 


(329) 


KAO 


my duty: fr. καθήκω. 


Καθηκόντως, adv. agreeably ἰο] Καθιερεύω, f. ebow, to consecrate, 


one’s duty, fitly, suitably: fr. 
Καθήκω, to arrive at, pertain to, 


reach, extend to, belong to; με) Καθιερόω, ὥ, f. wow, to conse- 
- meet, proper, suitable, conveni- 


ent or becoming; be one’s duty; 
καθήκει, it is fit, with a dat. 
Καθηλόω, &,f. wow, to nail down, 


fasten with nails: fr. κατὰ, ἧλος. Καθιζάνω, to sit down, sit upon, 


Hence 


KaéyAwore,ewe,7),anailing down.|Ka@iZw, to cause to sit, set or 


Κάθημαι, to sit down, sit, be 
quiet or inactive, remain, abide, 
dwell; imper. κάθησο, imperf. 
ἐκαθήμην, oo, το. Th. ἧμαι. 

Καθήμενος, ἡ, ov, sitting, pres. 
part. fr. the above ; οὗ ἦσαν 
καθήμενοι, Acts il. 1, where they 
were dwelling. Reckoned a He- 
braism by Vorstius & Heuman- 

-nus on Luke xxiv. 49. But it is 
thus used by Xen. iv. p. 74. ed. 
‘Basil. & i. p. 177, where it is 
joined with διατρίβων. 

Καθημέραν, daily; used adverbi- 
ally, & has τὸ often prefixed: & 

Καθημερινὸς, ἡ, ov, & Καθημέ- 
ριος, a, ov, daily: fr. κατὰ, 

- ἥμερα, a day. 

Καθημμένος, hung, pf. part. pass. 
fr. καθάπτω. 

Κάθηρε, he wiped off ; 3 sing. a. 
1. act. of καθαίρω, to cleanse ; 
f. αρῶ. 

Καθῃρέθην, by systole for καθ- 
ῃρήθην, a. 1. ind. pass. of καθ- 
aupéw, to destroy. 

Καθήρητο, 3 sing. pluperf. ind. 
pass. of the same. 

Καθῆσθαι, to sit, pres. inf. fr. 


κάθημαι. Th. nar. 
Ka9noo, sit, pres. imper. of the 
same, © 


Καθήσομαι, I will sit, f. 1. m. of| to supplicate, implore, entreat : 
Th. ἡμαι, the] fr. κατὰ, ἱκετεύω. 


κάθημαι, to sit. 
same. 

Κααθῆστο, he was sitting, poet. for 
καθῆτο, Lon. for ἐκάθητο, 3 sing. 
impf. fr. κάθημαι. Others con- 
sider it 3 sing. pluperf. fr. Zw, 
pf. pass. jopat, pluperf. ἥσμην, 
ἦσο, ἧστο. 

Καθησυχάζω, f. dow, to rest, be- 


come silent, acquiesce: fr. κατὰ, Καθίξας, αντος, ὃ, a. 1. part. act. 


ἡσυχάζω. 


Καθήῆψεν, he fastened, 8 5. a. 1.1] iow, to sit. 


Καθίεσαν, 3 pl. impf. καθίην, fr. 


KAO 


καθίημι. Th. ἵημι, or ἕω. 
Sacrifice, immolate: fr. κατὰ, 
ἱερεύω. 


crate, dedicate, devote: fr. κατὰ, 
igeodw. Th. ἱερός. 


καθίημι. 
rest, place, set: fr. κατὰ, iZavw. 


place; sit, sit as judge; consti- 
tute, appoint, lay an ambush, 
besiege, remain, sink; with a 
participle or adjective, to effect, 
as κλαίοντα καθίζειν, to make 
any one weep; f. iow, a. 1. ἐκά- 
θισα, a. 1. imper. κάθισον, arw, 
pl. καθίσατε, a. 1. part. act. 
καθίσας, a. 1. subj. καθίσω, ye, 
y, a. 1. inf. καθίσαι, perf. act. 
κεκάθικα, pres. m. καθίζομαι, a. 
1. τη. ἐκαθισάμην, w, aro, a. 1. 
subj. m. καθίσωμαι, ῃ, ται, & 
in 2 pl. καθίσησθε: fr. κατὰ, Zw, 
to make to sit. ; 
Καθίημι, to let, send or throw 
down, let fall, let go; leap down; 
put in, send privily; metaph. to 
explore, let grow, lower the 
voice; γνώμας καθεῖναι τῆς πό- 
λεως, Aristoph. ᾽Ἔκκλ. to try the 
opinion of the city, as sailors by 
a plummet sound the depth of 
the sea; f. now, a. 1. ind. καθῆ- 
ka, a. 2. καθῆν, pres. pass. καθ- 
ίεμαι, 1am sent or let down ; 
pres. part. καθιέμενος, ἢ; ον: fr. 
κατὰ, ἵημι. 
Καθίκεο, lon. for καθίκου, 2 sing. 
a. 2. m. of καθικνέομαι. 
Καθικέτευε, 3 sing. impf. act. fr. 
Καθικετεύω, f. ebow, perf. εὐκα; 


Th. ἱκέτης. 


KAO 


veigh against: fr. κατὰ, ἵππος. 
Καθίπταμαι, or Καθίπτημι, to 
fly down or at; f. πτήσομαι, a. 


2. subj. κατάπτω, a. 2. pt. κατα- 
A Ἀ 
πτὰς, ἃ. 1. τα. κατεπτάμην : fr. 

ev 
κατὰ, ἵπταμαι, or imrnp, to fly. 


Κάθισις, ewe, ἡ, & 
Κάθισμα, aroc, τὸ, a seat, seat- 


ing, sitting : fr. καθίζω. 


Kafiora, place; by apoc. for 


καθίσταθι, pres. imper. of καθ- 
ior np. 


Καθίσταμαι, to appoint, ordain, 


constitute, establish, arrange, set 
in order ; be appointed, placed ; 
become, be, be made. ΤῊ. ἵστημι, 
to appoint, place. 


Καθίστη, 3 sing. impf. act. fr. 
Καθίστημι, or Καθιστάω, to set 


or place down, set, place, put, sta- 
tion, establish, institute, ordain, 
constitute, appoint; confirm, 
strengthen ; arrange, set in or- 
der, place in array; intr. to 
stand, be, exist, become, be at 
rest or in order, be customary, 
be established : Καθίσταμαι πό- 
λεμον, rarely used in a middle 
sense, to engage in war, Eur. 
Suppl. 523 ; f. καταστήσω, perf. 
καθέστηκα 3 καθέστηκεν, it is 
established, is lawful ; plupf. 
καθειστήκειν, ὃ. 1. κατέστησα, a. 
2. κατέστην, ne, ἡ ; in the a. 2. 
& pf.act. it is used intransitively 
or passively; καταστάντος Oi Tov 
Μίνω ναυτικοῦ, the fleet of Mi- 
nos being established, Thuc. i. 8. 
pres. pass. καθίσταμαι, cat, Tat, 
a. 1. ind. pass. κατεστάθην, yc, 
n. Fr. κατὰ, torn. 


Καθίστησι, 3 sing. pres. ind. act. 


fr. the preceding verb. 


Καθιστῶσα, Att. for καθιστᾶσα, 


pres. part. f. g. fr. καθιστάω, fr. 
the same verb. 


Καθικνέομαι, οὔμαι, f. ἰξομαι, ἃ. Καθὸ, as, so as, as far as, accord- 


2. iconv, to arrive at, reach, 
attain, come at, touch, penetrate, 


ing to what, whereby, inasmuch 
as: adv. fr. κατὰ, ὃ, which. 


affect, reproach, strike, inveigh|KaQodnyéw, &, to conduct, bring 


against ; f. ἰξομαι: fr. κατὰ, ἱκ- 
γέομαι. 


into the way ; f. now, perf. καθ- 
wonynka : fr. κατὰ, ὁδηγός. 


Καθιμάω, ὥ, to let down by 8 Κάθοδος, ov, ἡ, a return, resto- 


A e ᾿ 
rope: fr. κατὰ, ἱμάω. 


ration, descent, departure : fr. 
κατὰ, ὁδός. 


Dor. for καθίσας ; fr. καθίζω, ἴ.} Καθολικὸς, ἡ, ὃν, general, uni- 
versal, catholic : fr. κατὰ, ὅλος. 


ind. act. of καθάπτω. Th. ἅπτω, Καθιξῇ, or καθίξῃ, Dor. for καθ- Καθόλου, adv. altogether, univer- 


to bind ; f. Ww, perf. nga. 


Καθιδρος, ὃ, ἡ; wearied with ex-| καθίζω, to sit; or καθιξεῖ, 3 sing. 


ertion: fr. κατὰ, ἱδρώς. 


ioy, 3 sing. a. 1. subj. act. of| sally, generally: fr. the same th. 
Καθομαλίζω, f. iow, to make 


f. 1. Dor. καθιξῶ, εἴς, εἴ, for καθ-} plain, smooth, or level ; metaph. 


Καθιδρυνθέντες, nom. pl. a. 1.| iow, εις, εἰ. to tame, make mild or gentle. 
part. pass. fr. Καθιξῶ, Dor. for καθίσω, f. 1. off Th. ὁμαλὸς, plain. 

Καθιδρύνω, & καθιδρύω, f. v'ow,| καθίζω. Καθομίλεέω, &, f. now, to associate, 
perf. ὕκα, to set, place, ἔουιπα, Καθιοῦμαι, I will sit, Att. for} converse, have intercourse with: 
settle, establish, erect, build,con-| καθίσομαι, f. 1. m. of the same. | fr. κατὰ; ὁμιλέω. 
secrate: fr. κατὰ, ἱδρύνω or|KabirmadZopa, & Καθομολογέω,ῶ, to confess, allow, 
ἱδρύω. Καθιππεύω, f. evow, to ride down,| own ; betroth, promise ; f. sow ; 

Καθίει, he let down, sent away,| over, or against, make incur-| pres. mid. καθομολογοῦμαι, to 
3 sing. impf. as if fr. καθιέω, of sions, aa al insult, in-| promise 5 pass. to be promised, 
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ΚΑΘ 


betrothed : fr. κατὰ, ὁμολογέω, after, come too late, be inferior, 


fr. ὁμοῦ, λέγω. 


Καθοπλίζω, f. iow, to arm, Θαπ!ρ;: Καθυφαίνω, f. φανῶ, perf. καθ- 


KAI KAI 

Kaiv, Kain or Cain, the name of 
the first murderer, undecl. Hebr. 
gained. 


be deficient : fr. κατὰ, ὑὕστερέω. 


pres. pass. καθοπλίζομαι, to be] ὕφαγκα, to weave, interweave :|Katvdy, ὃ, a man’s name, undecl. 


armed, pres. inf. καθοπλίζεσθαι, fr. κατὰ, ὑφαίνω. 


Hebr. possessor. 


perf. pass. καθώπλισμαι, perf.|KaOu¢eic, a. 2. part. act. of καθ-  Καινεὺς, éoc, ὁ, the proper name 


part. καθωπλισμένος, ἡ, ov: fr.| υφίημι, to submit. 
Καθυφέσθαι, a. 2. inf. m. of the|Kavvia, ac, ἡ, a victory obtained 


κατὰ, ὁπλίζω. Th. ὕπλον. 


Καθόπλισις, ewe, ἡ, an arming,} same verb. 


of a king. 


by slaughter, Hesych. fr. caivw. 


bearing arms against: fr. the|Ka@udinm, f. φήσω, to submit,|Karvizw, f.cw,to renew, renovate, 


same. 
Καθοπλισμὸς, 


οὔ, 


sort of arms: fr. the same. 


Kadopdw,a,f.a' ow, pf. καθώρᾶκα, Καὶ Τ᾽, and, also, even, besides, 


Att. καθεώρᾶκα, to see, behold, 
view, understand, observe, lock 
down: fr. κατὰ, ὁράω. 

Καθορμίζω, f. iow, to bring into 
harbour, sail into port, bring to 
land. Th. ὕρμος, a port. 

Καθόρμιον, ov, τὸ, a necklace ; 
Hos. ii. 13. Fr. κατὰ, ὅρμος, the 
same. 

Καθοσιόω, &, f. wow, to purify 
from wickedness, expiate, con- 
secrate, sacrifice, dedicate, be- 
troth, condemn. Th. ὕσιος, sa- 
ered. 

Καθόσον & καθ᾽ door, as far as, 

- as much as, for καθὼς, Heb. ix. 
27 : fr. κατὰ, ὅσος, as much. 

Καθότι, according as, how, since, 
because: fr. κατὰ, ὅ,τι. 

Κάθου, a. 2. imper. τὰ. κάθεσο, 
Kaeo, κάθου, of καθίημι. Also 

Κάθου, ἴον κάθησο; whencexdOyno, 
by systole κάθεο, & by crasis 
κάθου : fr. κάθημαι, to sit ; fr. 
κατὰ, ἧμαι, the same. 

Καθυβρίζω, f. iow, to treat haugh- 
tily or insolently, injure, insult, 
affect with disgrace: fr. κατὰ, 
ὑβροίζω. Th. ὕβρις. 

Κάθυγρος, 6, 7, very wet or moist, 
watery : fr. κατὰ, ὑγρός. 

KaOvdpoc, 6, ἡ. full of water, wa- 
tery: fr. κατὰ, ὕδωρ. 

Καθυμνέω, ὥ, f. now, to sing the 
praises of, celebrate ; perf. ya: 
fr. κατὰ, ὕμνος. 


e . AY ε ΄ 
; 6, arming,| neglect: fr. κατὰ, ὑφίημι. 
equipment, mode of arming,|Ka@we, as, when, since, inasmuch 


remodel, make new : fr. καινός. 
Καινίς. See in καίνω. 
Καινοπαθὴς, éoc, 6, ἡ, newly suf- 
fered, never suffered before, un- 
heard of : fr. καινὸς, πάσχω. 
for, therefore, or, but, indeed,|Katvorny7)jec, éoc, 6, 7, newly com- 
conj. copul. ; καὶ ἂν, or κἂν, and| pacted or made: fr. καινὸς, πή- 
if, although, even though ; καὶ yvupe. 
yap, for then; xai—ye, ἃπα] Καινοπήμων, ovoc, 6, ἡ; newly 
moreover; καὶ δὴ, ὅς accordingly,| suffering, new or unaccustomed 
granted ; καὶ εἰ, or εἰ Kai, al-| to calamity: fr. καινὸς, πῆμα. 
though, even if; καὶ μάλα, καὶ Καινοποιέω, &, f. now, to do 
μάλα γε, most certainly, yes in-| something new, invent ; Katvo- 
deed; καὶ μὴν, & indeed, &| ποιηθὲν, a new event: fr. και- 
truly; kaizep,although; καὶ rav-|. νὸς, ποιξω. Hence 
τα, & that being so, considering| Καινοποιητὴς, ov, 6, an inventor. 
that ; καί τοι, but yet, and yet : Καινοπρᾶγέω, &, f. now, to do 
kai, when, Luke xix. 43. Grot.| something new, seek innovation: 
on Matth. xv. 25, & Beza on} fr. καινὸς, πράσσω. 
Mark xv. 38, suppose it a He-|KAINO'S, ἢ, ὃν, new, recent, 
braism. So, however, Hom. Od.) novel, strange, foreign, unusual, 
E. 262, Térparov ἦμαρ ἔην καὶ] unknown ; compar. καινότερος, 
τῷ τετέλεστο ἅπαντα, it was the| superl. καινότατος. 
fourth day when all was com-|Kavvérne, nroc, ἡ, newness, no- 
pleted. But, as καὶ οὐ πάντως) velty. Th. καινὸς, new. 
τοῖς πόρνοις, 1 Cor. v. 10. καὶ Καινοτομέω, &, f. ἤσω, to imno- 
an’ ἐμαυτοῦ ποιῶ οὐδὲν, Jo.viii.| vate, work a change ; cut or dig 
28. καὶ οὐμὴ τιμήσῃ τὸν πατέρα,) Out stones or minerals from the 
Matth. xv. 5, it is redundant,| quarries: fr. καινὸς, τέμνω. 
Matth. xxviii. 9, Mark xiii. 54.) Katvoropia, ac, ἡ, novelty, inno- 
Acts xiv. 22. Rom. v. 21. James} vation: fr. 
ii. 4, Although, καὶ μέγα δώῃ, Καινοτόμος, ὁ, ἡ, one who finds 
although he gave much, Hesiod} out ἃ new way, digs a new mine, 
Op. 357. καί τοι σμικρὸν éov,| fond of novelty, innovating : fr. 
although it be small, 360. It| the same. 
has the force of explanation, that| Καινότροπος, ὃ, 7, newly-turned, 
15,),κακῶς ἔπραττεν καὶ πένης ἦν,) strange: fr. καινὸς, τρόπος. 
he did badly, that is, he was|Kavvovpyéw,@,f. ἤσω, to do some- 
poor, Aristoph. IIA. kai—«ai,| thing new, engage in a new pro- 
both—and, or as well—as ; καὶ ject: fr. καινὸς, ἔργον. 
—0oé, and moreover. Katvogwvia, ac, ἡ, newness of 


yield, give up, abandon, betray, 


as: fr. κατὰ, we. 


Καθυπερακοντίζω, f. ow, to shoot| KATA’AA®, ov,0,asubterraneous|} words: fr. καινὸς, φωνή. 


far beyond: fr. κατὰ, ὑπὲρ, a- 
κοντίζω. 

Καθύπερθε or Καθύπερθεν, from 
above, on high, at the top, up- 
permost : adv. ἔγ. κατὰ, ὕπερθεν, 
above. Th. ὑπέρ. 


prison, into which Spartan crimi-|Kavow, ὥ, f. ®ow, to make new, 
nals were thrown ; a pit or ditch,} innovate, change ; devote ; mid. 
into which were thrown the] to become new, be fond of inno- 
bodies of those who were pub-| vation: fr. καινός. 

licly executed. A Lacedemonian|Kaivvpar, to kill, conquer, sur- 
word. Thue. i. 134. pass, excel : fr. 


Καθυπέρτερος, a, ov, compar.|Katagac, a, ὁ, the name ofa high|K AI'NQ, to kill, slay, asif fr. κέω, 


above, upper, higher, superior :] priest. Hebr. going about, blas- 


‘ « 
fr. κατὰ, ὑπέρ. 


to cleave, or κνάω, to cut : hence 
Καινὶς, idoc, ἡ, death. 


pheming. 


Καθυπνόω, ὥ, f. wow, to sleep,|Kaiys, and indeed : fr. καὶ, and,|Katopévgot, burnt ; dat. pl. Ion. 


lie down to sleep: fr. κατὰ, ye, enclitic. 

Kaie, for ἔκαιε, he burned, 3 sing. 

“Καθυποκρίνομαι, to act a part,| impf. Ion. of καίω, to burn ; f. 
deceive by a false appearance,| καύσω, a. 2. ἔκαον. 


ε , 
UTVOW. 


f. gen. pres. part. pass. fr. καίω, 
to burn; f. kavow, a. 2. pass. 
ἐκάην. 

Καίοντο, they were burned, Ion. 


personate, feign, pretend to be :| KAIKI’AS, ov, ὁ, Lat. Cecias, a| for ἐκαίοντο; 3 pl. impf. pass. 


fr. κατὰ, ὑποκρίνομαι. 


wind blowing from the north-| of the same verb. 


Καθυστερέω, &, f. now, perf. ea8-| east ; so called from Caicus, ἃ) Καίπερ, although: fr. καὶ, περ, 


. υστέρηκα; tebe behind, come} river of Mysia. 


an expletive particle. 


(331) 


KAK KAK KAK 


Καίριος, ὁ, ἡ» seasonable, oppor- 
tune, fatal: fr. καιρός. 

Καιρίως, adv. opportunely ; cgm- 
par. καιριωτέρως. 

Καιρόεις, ecoa, ev, well-woven : 


Κάκη, ne, ἡ, badness, wickedness, 
baseness, cowardice, evil, mis-| κακὸς, βουλή. 
fortune : fr. κακός. Kaxoyap Boog, ὃ, 7, unhappy in 
Kaknyoptw, &, f. now, to speak) or through marriage : fr. κα- 
evil, defame, vilify, slander, rail] Koc, γαμβρός. 
fr. καῖρος. at: & Κακόγαμος, ὃ, ἡ, badly married, 
ΚΑΤΡΟΣΣ, οὔ, ὁ, a season, oppor-|Kaxnyopia, ac, ἡ, evil-speaking,| unhappy in marriage : fr. κακὸς, 
tunity, occasion, mode, fit οὐ] calumny, slander: fr. γαμέω. 
proper time, proper proportion,/Kaknyopog, ὃ, ἡ, evil-speaking,|Kaxoyéirwy, ovoc, 6, ἡ, a bad 
convenience, advantage, utility,| slanderous, abusive, calumnious,| neighbour; fr. κακὸς, γείτων. 
condition, calamity ; εἰς καιρὸν,͵ a defamer : fr. κακὸς, ἀγορέω. |Kaxoywosoe, ὃ, ἡ, evil-tongued, 
ἐν καιρῷ, in time, opportunely :|Kakn7edéw, ὥ, to be ill, out οἵ] of an ill-boding tongue : fr. κα- 
as if fr. κυρεῖ, it happens: but | health : fr. κακῶς, πέλω. κὸς, γλῶσσα. 
ΚΑΙΓΙ͂ΡΟΣ, ov, ὁ, a thread, νοοῖ, Κακῇς, dat. pl. f. g. Ion. for κα- Κακοδαιμονάω, or -ἕω, ὥ, to be 
web : as if fr. κείρω, to clip. καῖς, fr. κακὸς, 7), ὃν, bad. possessed with an evil spirit, be 
Καιροσέων, gen. pl: f. g. for και-} Κακία, ac, ἡ, badness, evil, wick-| mad ; be unfortunate: ὅς 
ροεσσῶν, by metath. fr. καιρόεις,, edness, malice, vice, timidity,|Kaxodatpovia, ac, ἡ, misfortune, 
well-woven, f. καιρόεσσα: fr. the| cowardice, incapacity, vexation,| misery, madness: fr. 
above. infamy, disgrace, misfortune.|Kaxodaipwy, ονος, ὁ, ἡ» unhappy, 
Καιροτηρέω, ὥ, f. now, to watch| Th. κακὸς, bad. unlucky, possessed with an evil 
an opportunity : fr. καιρὸς, τη- Κακίζω, f. iow, perf. ua, to up-| genius: fr. κακὸς, δαίμων. 
pew. . braid, reproach, vilify, revile ;|Kaxodogéw, ὥ, to hold a wrong 
Καιρόω, &, to fasten a web,weave:| be weak or cowardly: see ka-| opinion, have a bad name or 
fr. καῖρος, a web. κίσαι. character: fr. κακὸς, δόξα. Th. 
Καῖσαρ, apoc, ὁ, Cesar, the name|Kakr ov, worse, ἢ. g. & κακι wy,| doKéw. 
of the first Roman emperor. 0, 7, compar. fr. κακὸς, bad. Κακοδοξία, ac, ἡ, bad reputation, 
Καισάρεια, ac, ἡ. the name of a|Kakica, a. 1. inf. act. of κακίζω ;| infamy, bad doctrine: fr. 
city. Lat. Caesarea. pres. pass. κακίζομαι, to be re-|Kakodozoc, ὁ, ἡ, ill thought of, 
Καίτοι, and yet, however, but| proached ; behave ina coward-| of bad character, obscure : fr. 
still, and indeed, truly, verily. | ly manner; pres. part. pass.| the same. 
Kairovyé,although, conjunct. with] κακιζόμενος. Th. κακός. Κακοείμων, ovoc, ὃ, ἡ, badly 
an indic.: fr. καὶ, τοι, & γε. ἰΚάκιστος, ov, ὃ, worst, superl. fr.| clothed, ih rags: fr. κακὸς, εἷμα. 
KAI’Q, to burn, set on fire, in-} the same. Κακοεργέω, ὥ, f. now, = κακουρ- 
flame, consume, destroy by fire;/Kakc’wy, tovoc, ὃ, ἡ», worse. See| yéw. 
f. καύσω, perf. κέκαυκα, pf. pass.| κάκιον. Kakogpyia, ac, Ion. τη, ne, ἡ» 
κέκαυμαι, a. 1. pass. ἐκαύθην, 8. Κααὶ ΚΚ Α΄ ΒΑ, ne, ἡ, a partridge :| evil conduct, unkindness : fr. 
2. pass. éxany, f. 1. pass. καυθή-] KaxkaPic, doc, ἡ, the same. | Kaxoepydc, ov, ὁ, ἡ, a malefactor, 
σομαι, a. 1. subj. pass. καυθή- Κα ακκΑ΄ ΒΗ, ye, ἡ» an earthen| wicked : fr. κακὸς, ἔργον. 
owpat, y, ται. 1 Cor. xiii. 3. vessel. Κακοζηλία, ac, ἡ, a wrong or 
Kak’, for κακὰ, nom. or ace. pl. ἢ. Κακκείειν, Alol. syne. for kara-| perverse emulation ; an awk- 
g.& Κακὰ, ac, a, Dor. for Κακὴ,) κείειν, to lie down to sleep. So| ward or absurd imitation: ὅς 
ἧς, ἡ, bad, wicked: fr. κακός. |Kaxkeiovrec, for κατακείοντες, Κακόζηλος, 6, ἡ, zealous in an 
Κακάγγελος, ὁ, ἡ, a messenger] pres. part. fr. κατακείω, to de-| evil cause; one who imitates 
of evil, bringing bad tidings : ἔν. sire to lie down to sleep, go to| defects: fr. κακὸς, ZpXoc. 
κακὸς, ἄγγελος. Th. ἀγγέλλω. | lie down: fr. κατὰ, κείω, the|Kaxo@wia, ac, ἡ, a wretched life, 
Κακάγγελτος, ὃ, ἡ, unhappily} same. Th. κεῖμαι. poet. for κακὴ ζωή. 
announced, caused by evil {1-| Κακκεφαλῆς, compounded of κα- ακοήθεια, ac, ἡ, evil habits, 
dings: fr. κακὸς, ἀγγέλλω. τὰ κεφαλῆς, headlong, kakxe-| wickedness, malignity : fr. 
Kakayopia, ac, 7, Dor. for κακη-] padac, Dor. & Mol. for καὶ ἐκ Κακοήθης, εος, 6, ἡ, of depraved 
γορία, n,evil-speaking, calumny.| κεφαλῆς, and from the head. habits or manners, wicked, 
See κακηγορέω. So also κακά- Κακκῆαι, a. 1. inf. Alo). by sync.| malicious, malignant: fr. κακὸς, 
yopoc, Dor. for κακήγορος. for κατακῆαι, or κατακαῦσαι :] ἦθος. 
Κακανδρία, ας; ἡ, cowardice, pu-| fr. καίω, to burn, ἃ. 1. ἔκαυσα  Κακοθημοσύνη, ne, ἡ, careless- 
sillanimity : fr. κακὸς, ἀνήρ. & ἔκηα. ness, want of method, disorder, 
Κακανέω, ὥ, to excite, sharpen :) Κακκόρυθα, for κατὰ κόρυθα, on| sloth: fr. κακὸς, τίθημι. 
Lacon. fr. ἀκονάω, the same. the helmet : fr. κόρυς, υθος, ἡ, Κακόθροος, contr. -θρους, ov, ὃ, 
‘Karei, and there: fr. cat & éxet.| a helmet; acc. κόρυθα ἃ κόρυν., ἡ, ill-sounding, evil-speaking, 
Th. ἐκεῖνος, he. Κακκορυφὴν, 1. 6. κατὰ κορυφὴν, slanderous, ill-boding: fr. κα- 
Κἀκεῖθεν, and thence: fr. καὶ &| on the top. KOC, θρόος. 
ἐκεῖθεν, fr. the same. Κακκρύπτων, for κατακρύπτων, Κακοΐλιον, unhappy Troy: fr. κα- 
“Κἀκεῖνος, and he: fr. καὶ & éxei-| pres. part. of κατακρύπτω, to| Koc, Ἴλιον. 
voc. . hide, dissemble. Th. κρύπτω, ἰο] Κακοκέρδεια, ac, ἡ, base gain, 
Κἀκεῖσε, fr. καὶ," ἐκεῖσε, there,| hide ; f. κρύψω, a. 2. ἔκρυβον. | shameful greediness after gain : 
thither,: fr. the same. Κακόβιος, 0,7), leading a wretched] fr. κακὸς, κέρδος. 
Κακέφατος, ὁ, ἡ, of whom κακῶς] life, wretched : fr. κακὸς, βίος. [Κακοκερδείῃσιν, dat. pl. Ion. for 
φασὶν, people speak ill, inglori-|KakoBovXevw, f. ow, to act im-| κακοκερδείαις, fr. the above. 


imprudent, foolish, insidious: fr. 


ous, ignoble : τὸ κακέφατον, ac-| prudently, plot mischief: & Κακόκνᾶμος, Dor. for κακόκνημος, 
cording to Hesychius, is a figure|KaxoBovXia, ac, ἡ; evil counsel,| ὁ, ἡ, having weak or slender 
expressing harshness of sound ;| temerity: & legs: fr. κακὸς, κνήμη. 


as also κακέμφατον. Κακόβουλος, ἡ» ill-advised,|Kaxodoyéw, ὥ, to speak evil, re- 
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vile, abuse, slander; with an|Kakozotia, ας, ἡ, evil-doing,|/Kakoupyia, ac, ἡ, wickedness, 


ace. f. ήσω, perf. κεκακολόγηκα,) harm: fr. κακὸς, ποιξω. mischief : fr. κακοῦργος. 

a. 1. ἐκακολόγησα, a. 1. inf. act.|Kakomoinoig, ewc, ἡ, ill-treat-|Kaxoupytkog, 7, ὃν, prone to do 

κακολογῆσαι : fr. κακὸς, Aéyw,| ment: fr. κακοποίεω. evil: fr. 

perf. τὰ. AéAoya. Κακοποιὸς, ὃ, 7, mischievous, in-|Kakovpyoc, 6, 77, contr. for κακο- 
Κακολογία, ac, ἡ; evil-speaking,| jurious: fr. κακὸς, ποιξω. ἐργὸς, doing evil, injurious, mis- 

calumny, slander : fr. Κακόπους, odoc, ὁ, ἡ, infirm in| chievous, wicked: fr κακὸς, 
Κακολόγος, 6, ἡ.» calumniating,| the feet: fr. κακὸς, ποῦς. ἔργον. 

slanderous: fr. the same. Κακοπρᾶγέω, 6, to suffer evil, be|Kaxovyéw, ὥ, to injure, afflict, 


Κακόμαντις, voc, Att. εως, ὁ, ἡ.) unfortunate or wretched: fr.) use ill; ἔν now, perf. κεκακού- 
prophetic of ill: fr. κακὸς, κακὸς, πράσσω, pf. τι. πέπραγα.] ynka: fr. κακὸς, ἔχω. Hence 


μάντις. Κακοπραγία, ac, 7, want of suc-| κακουχοῦμαι, to be afflicted, dis- 
Κακομέλετος, ὁ, ἡ, of ill-omened| cess, loss, misfortune: & tressed : & 

stram or sound: fr. κακὸς, Κακοπράγμων, ovoc, 6, ἡ, doing|Kaxovyia, ac, ἡ, ill-treatment, 

μέλος. evil, injurious, crafty, perfidious:| devastation, bad condition, mi- 
Κακομηδὴς, oc, ὃ, ἡ», artful,| fr. the same th. sery, sickness. _ 

erafty, fraudulent : fr. κακὸς, Κακόπτερος, ὁ, ἡ, badly winged :|Kaxogoadye, ἕος, ὁ, ἡ, meditating 

μῆδος. fr. κακὸς, πτερόν. or designing evil: fr. κακὸς, 
Κακόμητις, toc, 6, ἡ; plotting evil,| Kaxoppadia, ac, ἡ; evil machina-| φράζω, a. 2. ἔφραδον. 

insidious : fr. κακὸς, μῆτις. tion, a plot, treachery: fr. κακὸς, Kaxogoovéw, ὥ, f. Now, to be evil- 


Κακομήχανος, ὁ, ἡ; devising mis-| ῥάπτω. minded or malevolent ; be in- 
chief, treacherous, a mischief-|Kaxoppéerng, ov, 6, evil-doing,| fatuated or mad: & 


maker: fr. κακὸς, μηχανή. injurious, a misdoer: fr. κακὸς, Κακοφροσύνη, ne, ἡ, evil-minded- 

Κακομιλία, ac, ἡ» evil discourse,| ῥέζω. ness, malignity, madness, folly : 
intercourse with bad men: ἔν. Κακοῤῥήμων, ονος, 6, ἡ, evil-| fr. 
κακὸς, ὁμιλία. speaking, calumnious, foretelling|Kakogowy, goovoc, ὁ, ἡ, evil- 

Κακόμορφος, ὁ, ἡ, ill-shaped, de-| misfortune : fr. κακὸς, ῥῆμα. minded, mad, foolish : fr. κακὸς, 
formed : fr. κακὸς, μορφή. Κακοῤῥοθέω, ὥ, f. yow, to speak| φρήν. 

Κακὸν, ov, τὸ, detriment, evil,| evil, revile: fr. κακὸς, ῥόθος. |Kaxdyaproc, ὁ, ἡ, rejoicing in 
loss : fr. κακός. KAKO'S, ἡ, ὃν, bad, evil, wicked,} another’s evils, envious: fr. 

Κακόνοια, ac, ἡ; malevolence : fr.| vicious, depraved, unfortunate,| κακὸν, χαίρω. 
κακόνους. ᾿ inauspicious, poor, mean, per-|Kaxoypdopwy, ονος, 0, ἡ, poor: 

Kakovopia, ac, ἡ; ἃ bad system] nicious, destructive, unskilled,| fr. κακὸς, χράομαι, to use. 
of laws: fr. cowardly, fearful, idle, vile, low,| Κἀκοχυμία, ac, ἡ, redundancy of 

Κακόνομος, 6, ἡ; using bad laws :| base, ugly. vicious humours: fr. κακὸς, 
fr. κακὸς, νόμος, a law. Κακοσκελὴς, ἕος, ὃ, 7, having bad] χυμός. 

ἹΚΚακόνοος, νους, dov, οὔ, ὁ, ἡ,} legs: fr. κακὸς, σκέλος. Κακόψογος, 6, 7, evil-speaking, 
evil-minded, malevolent, hostile:|Kakocpoc, ὁ, ἡ, stinking: fr.| slanderous: fr. κακὸς, ψέγω, f. 
fr. κακὸς, νόος, mind ; superl.| κακὸς, ὀσμή. Ew, pf. τα. ἔψογα. 
κακονούστατος, Dem. Κακόσπλαγχνος, ὁ, ἡ, faint-|KaxoLvyoc, 6, ἡ. pusillanimous, 

Κακόνυμφος, 6,7), faithlessinwed-| hearted, timid: fr. κακὸς, low-minded, evil-minded: fr. 
lock ; unhappily married: fr.) σπλάγχνον. κακὸς, ψυχή. 
κακὸς, νύμφη. Κακοστομέω, ὥ, f. now, to revile,|Kakow, ὥ, f. wow, to make bad, 
Κακοξενία, ac, ἡ. inhospitality :| abuse, slander: fr. corrupt, injure, treat ill, afflict, 
fr. Κακόστομος, ὁ, ἡ, foul-mouthed,| distress, harass, oppress, in- 
Κακόξενος & Κακόξεινος, ὃ, ἡ.) slanderous: fr. κακὸς, στόμα. flame: fr. κακός. 
inhospitable ; unfortunate ἴῃ Κακόστρωτος, ὃ, ἡ, ill-provided|Kakrapevar, to kill, Dor. for κα- 
guests: fr. κακὸς, ξένος. with beds, incommodious to re-| τακτάμεναι, for κατακτεῖναι, 
Κακοπάθεια, ac, ἡ; vexation,| pose in: fr. κακὸς, στρώννῦυμι. | a. 1. inf. act. fr. κατάκτημι, for 
trouble, calamity: & Κακόσχολος, ὁ, ἡ, causing vexa-| κατακτείνω, to kill. Th. κτείνω, 
Κακοπαθέω, @, to suffer evil,| tious delay: fr. κακὸς, σχολή. | the same; f. κτενῶ, pf. ἔκτακα, 


bear adversity, be ill-treated ; f.|Kakdrac, arog, a, Dor. for κακό-) a. 2. ἔκτανον. 
now, perf. κεκακοπάθηκα, a. 1.) της, nroc, 7, calamity, evil: fr.|Kaxrave, syne. Dor. for κατά- 
ἐκακοπάθησα, a. 1. imper. Kako-| κακός. Krave, a. 2. imper. act. Or for 
πάθησον, aTw : fr. Κακοτεχνέω, &, f. qow, perf. κεκα-ἰ κατέκτανε, 3 sing. a. 2. ind. act. 
Κακοπαθὴς, éoc, ὁ, ἡ, Suffering] κοτέχνηκα, to contrive mischief,| of κατακτείνω. See the above. 
evil, miserable, wretched: fr.| plot, corrupt by bad arts: & |Kakrevve, by syne. for κατέκτεινε, 
κακὸς, πάθος. Th. πάσχω, to|Kaxoreyvia, ac, ἡ, base artifice,| 3 sing. imperf. ind. act. or a. 1. 
suffer ; a. 2. ἔπαθον. treachery, intrigue, fraud: fr. | ind. act. of κατακτείνω, to kill. 
Κακόπατρις, toc, ὁ, ἡ, born of Δ] Κακότεχνος, ὁ, ἡ, given to bad|KA’KTOS, ov, ἡ, a kind of prickly 
base father or in a bad country;| arts, malignant, designing: fr.| plant or thistle, the cactus or 


of obscure parentage ; acc. κακό-] κακὸς, τέχνη. prickly pear, artichoke. 

πατριν : tr. κακὸς, πατὴρ οΥ Κακότης, ητος, ἡ, badness, wick-|Kaxrovrw, Dor, for καὶ ἐκτούτου, 

πατρίς. edness, malice, vice, depravity,| sc. χρόνου, from this time. 
Κακοπινὴς, éoc, ὃ, ἡ; filthy, dirty,| fault, cowardice, calamity, mis-|Kaxv' vw, f.vye, to render wicked, 

mean, sordid: fr. κακὸς, zivoc.| fortune. Th. κακός. treat ill, injure ; mid. to disgrace 
Κακοποιέω, ὥ, to do evil, ill-treat,| Καὶ ακοτυχὴς; é0¢, ὁ, ἡ, unfortunate:| one’s self, behave cowardly : fr. 

injure, manage badly; f, now,| fr. κακὸς, τύχη. κακός. 

perf. κεκακοποίηκα, ἃ. 1. ἰηΐ, Κακουργέω, ὥ, f. now, to do evil,|Kaxyetoat, to have poured out, 

act. κακοποιῆσαι : & hurt, injure, (333) devastate: &| syne, AXol. for καταχεῦσαι, a. 1. 
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inf. act. of καταχέω. 
to pour : f. χεύσω. 


Κακῶς, adv. badly, ill, wickedly,|KaXapéeic, ecoa, ev, of reeds, 
insultingly, abusively, foolishly, reedy : fr. 
unfortunately ; in a cowardly KA’AAMOS, ov, Dor. καλάμω, ὁ, 


KAA KAA 


Th. χέω,[Καλαμίσκος, ov, ὃ, ὃ small reed :[Καλτὰ, ac, 7, a nest, hut, wooden 


fr. the same. house, shed, barn, cell, ace. Ion. 
καλτήν. Th. κᾶλον, wood. 
Καλιὰς, ἀδος, ἡ, a cottage, cell, 


chapel: fr. the above. 


manner; κακῶς πράσσοντες, a reed, cane, pen, stalk of corn,|KaAtijc, gen. sing. Ion. καλτὴν, 


Eur. Or. 1591, who are in ad-} straw, arrow, fishing-rod, mea- 
versity. But κακῶς ποιεῖν τινα,) suring-rod. 


ace. sing. fr. καλιὰ, a nest. 
Καλινδέω, ὥ, to roll, turn; mid. 


to injure any one ; κακῶς εἰδότες Καλαμοστεφὴς, €0¢, ὁ, ἡ, crowned| to wallow in, be constantly en- 


ὡς, ignari quod, Engl. ill aware] or covered with straw or reeds: 
> κακῶς ἔχειν, to be in ἃ] fr. κάλαμος, στέφω. 
Καλαμόφθογγος, ὁ ὃ, 77, played on Καλιστρέω, ῶὥ, f. now, = καλέω. 


that ; 
bad way : fr. κακὸς, evil. 
Κάκωσις, EWC, 7, a treating ill, 


abuse, injury, afiliction ; defeat, Kahapogépoc, or Καλαμηφόρος, 


fr. κακόω. 
poet. 


slaughter : 
Κακώτερος, 
worse, 


Κακωτικὸς, ὴ, ὃν, hostile, injuri-| garment with tassels and fringes, 


ous, noxious: fr. κακόω. 


Kida, nom. pl. fr. κᾶλον, ov, τὸ, sians. 


wood: but 


Καλὰ, opportunely, adv. fr. ea-| ver: fr. Calauria or Calabria. 


doc, fair. 


Καλαβὰς, & Καλαβάτης, ov, 6,|} crook. 


a fish resembling a lizard. 


for κακίων, straw: fr. κάλαμος, φέρω. 


gaged or occupied with: fr. 


κυλίω. 


Κάλλαια, wy, τὰ, a cock’s gills, 
cock’s comb : prob. fr. κάλλος. 
0, ἡ, bearing reeds or a wisp οἱ] Καλλάϊνος, ἡ, ov, purple, sable, 

Meleager 129. 
KAAA’SIPI2Z, ewe, ἡ; a long linen Κάλλεα, nom. pl. fr. κάλλος, εος, 
τὸ, beauty. Th. καλὸς, fair. 
Καλλείπω, poet. for καταλείπω, 
to leave ; f. καλλείψω, for κατα- 
λείψω : fr. κατὰ, λείπω, ἴ. ψω. 
Καλλία, ας, ἡ; ὃ proper name. 
Καλαῦροψ, οπος, ἡ; a shepherd’s} Καλλιβλέφαρος, 6, ἡ, having fine 
eye-lids or eye-lashes : fr. καλὸς, 
Καλέεσκον, ες, €, by Ionic epenth.| βλέφαρον. 


areed: fr. κάλαμος, φθόγγος. 


used by the Egyptians and Per- 


KAAAYPiTIS, the dross of sil- 


Καλαβώτης, ὃ, a ‘speckled lizard.| for ἐκαλέον, εες, εξ, 1 sing. or 3 Καλλιβθης, ov, 0, having a fine 


Καλαθίσκος, ov, 0, a little basket: 
dim. fr. 


pl. imperf. ind. act. of καλέω. clear voice, sweet-toned: fr. 


Καλείμεναι, to call, inf. poet. for] καλὸς, Bodw. 


ΚΑΓΛΑΘΟΣ, ov, ὁ, a wicker bas-| καλέμεναι, Ion. for καλεῖν : ὅς Καλλίβοτρυς, ὃ, 7, having beau- 


ket, basket. 


Καλεοίμην, pres. opt. pass. & tiful clusters : fr. καλὸς, βότρυς. 


KA’ AAG, ὃ, the name of a cer-|Kadéouot, Dor. for καλέουσι, they| Καλλίβωλος, ὁ, ἡ, having a beau- 


tain stone, turquois. 


Καλαμαία, ac, ἡ; & Kadapaioy,| same. 


call, 3 pl. pres. ind. act. fr. the] tiful soil, fertile: fr. καλὸς, 


βῶλος. 


ov, τὸ, a little grasshopper Ὁ] Κάλεον, Ion. for ἐκάλεον, impf.|KadAtyadnvog, ὁ, ἡ, beautifully 


locust: fr. 


ind. act. of the same verb. serene or placid: fr. καλὸς, 


Καλαμαῖος, a, ov, pertaining to|/KaXéovrec, οντων, ot, beams that γαλήνη. 
stalks or ears of corn, living] support the web: see Κελέοντες. Καλλιγέφῦρος, ὃ, ἡ», with fine 


among straw or stubble : 
καλάμῃ. 

Καλαμάουμαι, ὥμαι, to gather ears 
of corn or stubble ; glean ; me- 
taph. to plunder after another, 
drain , impoverish. ΤῊ. κάλαμος. 

Καλαμευτὰς, ἃ ᾶ, ὁ, Dor. for 

Καλαμευτὴς, ov, ὃ, a reaper, 
mower ; angler, fisherman : fr. 


Καλαμεύω; f. evow, to reap, ουὐ] Καλεῦντο, Dor. for ἐκαλοῦντο, 


and gather the ears ; angle: fr. 
Καλάμη, nc, Dor. καλάμα, ac, ἡ; 


the stalk of corn, stubble, straw;} καλεῦσα, Dor. for καλοῦσα : fr. 
the remains, a body withered|KAAE‘Q, to call, send for, sum- 


- by age ; a corpse; fr. κάλαμος. 
Kakapnropia, ac, ἡ, straw-cut- 
ting, reaping, harvest: fr. 
Καλαμητόμος, ὁ, straw-cutting, 
a reapingshook: καλάμη, τέμνω. 
Καλαμήτρια, ac, 7, a female 
reaper or gleaner: fr. καλάμη. 
Καλαμίνθη, nc, ἡ, calamint ; an 
herb resembling wild mint, pen- 
nyroyal. Th. piv@a, mint. 
Καλαμίνθιος, the name of a frog: 
it καλαμίνθη, or κάλαμος. 
Καλάμινος, ἡ, ον, reedy, formed 
with reeds or straw : κάλαμος. 
Καλαμὶς, idoc, ἡ, a place where 
reeds grow ; 


hair-pin, tooth-pick : 
same. 


fr.| Καλέοντι, Dor. for καλέουσι, over, 


fishing or fowling} pres. part. pass. fr. καλέω, or 
rod, case for pens, crisping-iron,| κάλημι, to call. 
fr. ἐπε] Καλήτωρ, opoc, ὃ, vocal, loud ; 


bridges: fr. καλὸς, “γέφυρα. 
they call, 3 pl. pres. ind. act. & Καλλιγύναιξ, aucoc, ὃ, ἡ, abound- 

Καλέσσατο; be called, 3 sing. a.| ing in beautiful women : fr. κα- 
1. m. doubling σ, Tent for dae hoc, γύνη. 
σατο. So καλεσσάμενος, a. 1. Καλλιδινὴς, éoc, 6, ἡ, having 
part. m. doubling o; & beautiful eddies, beautifully flow- 

Καλεῦνται, they are called, Dor.| ing: fr. καλὸς, δινή. 
for καλοῦνται, 3 pl. pres. ind.| Καλλίδιφρος, 6, 7, having a beau- 
pass. fr. καλέω. tiful car or seat: fr. καλὸς, 

δίφρο 

3 pl. imperf. pass. οὗ καλέω. So Kadvidovat, ακος, ὃ, 7, having 

καλεῦμαι, Dor. for καλοῦμαι, beautifulreeds: fr. καλὸς, δόναξ. 

Καλλιέλαιος, ov, ὃ, ἃ fruitful 
olive-tree ; as if καλὴ ἐλαία, ἃ 
beautiful olive. To this is op- 
posed ἀγριέλαιος; a wild olive- 
tree. 

Καλλιεπέω, ὥ, f. now, to speak 
gracefully or in beautiful lan- 
guage: fr. 

Καλλιεπὴς, é0c, ὃ, ἡ; speaking 
simply to be ; perf. pass. κέκλη- beautifully, eloquent: fr. καλὸς, 
μαι, a. 1. pass. ἐκλήθην, f. 1.] ἔπος. 
pass. κληθήσομαι, ῃ, era. Hence|KadXuepyéw, ὥ, f. now, to work 
perhaps Engl. to call. beautifully or ingeniously: fr. 

Καλήμεναι, Dor. & poet. for κα- ἰ καλὸς, ἔ ἔργον. 
λῆναι, pres. inf. act. fr. κάλημι, Καλλιερέω, ὥ, f. How, to appease, 
the same as καλέω, to call. sacrifice auspiciously ; καλῶς t ἱε- 

Καλήμενος, ol. for καλούμενος, ρεύω ; καλλιερέομαι, ovpat, the 
same. “ΤΊ, ἱερὸς, sacred. 

Καλλιζυγὴς, éog, ὁ, ἡ, beautifully 
yoked : fr. καλὸς, ξύγον. 

Καλλίέζωνος ὃ ἡ, having a beau- 


mon, invite, entreat, require, 
call upon, invoke, name ; f. ἔσω 
ὅς now, perf. κέκληκα, a. 1. ἐκά- 
λεσα, a. 1. imper. κάλεσον, ἄτω, 
a. 1. inf. καλέσαι, a. 1. part. 
καλέσας, avToc, 0. Καλεῖσθαι, 
pass. to be celebrated, sometimes 


epith. of a herald : fr, radtw. 
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_ tiful girdle, handsome: ἔν. καλὸς, beautiful prow or face: fr. κα- Ϊ also delighting in dances, dan- 


ζώνη. λὸς, πρώρα. cing gracefully : fr. χορός. 
Καλλιθέμεθλος, 6, ἡ, well-found-|KadXizupyoe, ὁ, ἡ, having beau-|KadAc'wy, ονος, ὁ, 2), compar. of 

ed: fr. καλὸς, θέμεθλον. tiful towers, well-fortified : fr.| καλὸς, more beautiful, finer, bet- 
Καλλίθριξ, τριχος, ὁ, 7, having] καλὸς, πύργος. ter. 


beautiful hair: fr. καλὸς, θρίξ. ᾿Καλλιπύργωτος, 6, ἡ; the same :|KahXovy, ἧς, ἡ, beauty, grace, 

Καλλίκαρπος, ὁ, ἡ, fruitful, pro-| fr. καλὸς, πυργόω. ᾽ς dignity, majesty: & 
ducing good fruit: fr. καλὸς, Καλλίπωλος, ὁ, ἡ, having beau-|KdaAXog, εος, ove, τὸ, beauty; τὰ, 
καρπός. tiful horses: fr. καλὸς, πῶλος. | κάλλεα, ἡ, beautiful persons or 

Καλλικολώνη, ne, 77, 2 Ὀθϑυ πα] Καλλιρέεθρος, ὁ, ἡ, beautifully} things, beauties, ornaments. Th. 
or pleasant place ; properly, ἃ] flowing, liquid, limpid, clear :| καλός. 
beautiful hill or mound: fr. ca-| fr. καλὸς, ῥέεθρον. Κάλλυντρον, ov, τὸ, an instru- 

. λὸς, κολωνός. Καλλιρόη, ne, ἡ, Callirhoé, a wo-| ment used in ornamenting, em- 

Καλλίκομος, 6, ἡ, having beauti-| man’s name. bellishing, or cleaning, a brush ; 
ful hair: fr. καλὸς, κόμη. Καλλίροος, ἃ Καλλίῤῥοος, ὃ, ἡ,] an ornament: fr. 

Καλλικρήδεμνος, ὁ, ἡ, wearing a| beautifully flowing, having beau-|Ka\)v'vy, f. υνῶ, to render beau- 
beautiful veil or fillet: fr. ca-| tiful streams: fr. καλὸς, péw. tiful, beautify, embellish, adorn, 
λὸς, κρήδεμνον. Καλλίστα, ας, a, Dor. for cad-| clean, brush, gloss over ; pres. 
Καλλίμορφος, ὃ, ἡ, having a beau-| λίστη, very beautiful. But Κὶἀλ-] pass. καλλύνομαι, to be beauti- 
tiful form, beauteous: fr. καλὸς, Atora, adv. superl. very beauti-| fied or adorned, made beautiful; 
μορφή. : fully ; καλλίστη νῆσος, the 1516] boast, be proud of or plume 
Κάλλιμος, ὁ, ἡ, poet. for καλός. | of Thera is so called: fr. καλὸς,) one’s self: fr. κάλλος. Th. κα- 

KadXivaoe, ὃ, 7, beautifully flow-| compar. καλλίων, superl. κάλ-] Adc. 
ing: fr. καλὸς, νάω. λιστος. Καλλωπίζω, f. iow, to beautify, 

Καλλίντκον, ov, τὸ, poet. a signal|Kad\uorddioc, a, ov, having οὐ] adorn, decorate ; properly, to 
victory, ἡ καλὴ νίκη ; a species} in a fine course: fr. καλὸς, cra-| make the eyes beautiful ; καλ- 
of dance ; song in honour of a} διον. λωπίζομαι, to adorn one’s self, 

_victory : fr. καλὸς, νικάω. Καλλιστεῖον, ov, τὸ, the prize of} be elated or proud: fr. καλὸς, 

Καλλίνικος, ὁ, ἡ, obtaining a glo-| beauty or virtue; in pl.a con-| wf. Th. ὄπτομαι. 
rious victory: fr. the same. test of beauty or of martial}/Ka\\wzucpa, aroc, τὸ, an orna- 

Κάλλτον, better, compar. n. g. or| bravery: & ment, embellishment : & 
adv. fr. καλὸς, fair. Καλλίστευμα, aroc, τὸ, the prize|Kad\wricpoc, οὔ, ὁ, ornament, 

Καλλιόπη, no, Dor. Καλλιόπα,) of beauty, pre-eminence in beau-| embellishment, elegance of dress: 
ac, 9, Calliope, the name of ἃ] ty: fr. & 

Muse: fr. καλὸς, dy, ὀπὸς, ἡ. ᾿Καλλιστεύω, f. edow, to be {πε Καλλωπιστὴς, ov, ὁ, a fop, or 

Καλλιόω, ὥ, f. wow, to make] most beautiful, excel in beauty ;| one who pays great attention to 
beautiful, beautify, embellish :} act bravely and well, behave] personal decoration: fr. καλ- 
fr. κάλλος. gallantly: the same as doi-| λωπίζω. 

Καλλίπαις, atdoc, ὁ, 7, having| oredw: fr. κάλλιστος. Καλοδιδάσκαλος, ov, ὁ, teaching 
beautiful children ; a beautiful|KadAtorégavoc, 6, ἡ, wearing a| honesty or virtue: fr. καλὸς, 
child: fr. καλὸς, παίς. beautiful crown, with gay gar-| διδάσκαλος. Th. διδάσκω. 

Καλλιπάρῃος, Aol. for cadXt7a-| lands, . well-walled, furnishing|Kadocayafia, ac, 4, moral ex- 
pstoc, having beautiful cheeks :| beautiful crowns: fr. καλὸς, cellence, virtue, probity: & 
fr. καλὸς, παρειὰ, Adol. παρῃά. ] στέφανος. Καλοκαγαθὸς, ὁ, 7, honourable 

Καλλιπάρθενος, ὃ, ἡ, having οὐ] Κάλλιστος, ἡ, ον, superl. fr. ka-| and good, virtuous, upright, no- 
famous for beautiful maidens, of] doc, beautiful, compar. καλλίων. ble: fr. καλὸς, καὶ, ἀγαθός. 
virgin beauty: fr. καλὸς, wap-|KadXiogupoc, ὃ, 7, having beau-|KA”AON, ov, τὸ, wood. But 
θένος. tiful ankles : fr. καλὸς, σφυρόν. [Καλὸν, poet. beautiful: fr. καλός. 

Καλλιπέδιλος, or Καλοπέδιλος, Καλλίτοξος, ὃ, ἡ, well-skilled ἰπ Καλοπέδιλον, ov, τὸ, pl. τὰ, 
ὃ, ἡ, having beautiful sandals : the bow: fr. καλὸς, τόξον. wooden fetters, shoes, or clogs ; 
fr. καλὸς, πέδιλον. Καλλίτριχας, ace. pl. fr. καλλί-} stocks: fr. κᾶλον, πέδιλον. 

Καλλίπεπλος, ὁ, ἡ, having ἃ] θριξ. Καλοποιέω, ὥ, f. now, to do well 
beautiful garment or robe: ἔν. Κάλλιφ᾽, followed by an aspirate,| or good, act honourably: fr. 


καλὸς, πέπλος. for κάλλιπε, Mol. syne. for κατ-͵] καλὸς, ποιξω. 

Καλλίπηχυς, voc, 6, ἡ, having| ἔλιπε, 3 sing. a. 2. ind. act. οἰ Καλόπους, odoc, ὁ, ἡ, having 
beautiful arms: fr. καλὸς, πῆ- καταλείπω. Th. λείπω. beautiful feet; fr. καλὸς, ποῦς : 
χυς. Καλλιφεγγὴς;, ἕος, ὁ, ἡ, yielding] having wooden feet, a wooden 
Καλλιπλόκαμος, ὃ, ἡ, having] a serene light, fairly bright: fr.| foot, a last; fr. κᾶλον, ποῦς : 
beautiful hair, or curls: fr. κα-] καλὸς, φέγγος. also the name of an Indian ani- 


hoc, πλόκαμος. Th. πλέκω. [[Καλλίφθογγος, ὁ, ἡ; sweetly-| mal. 
Καλλίπλουτος, ὁ, ἡ, having great| sounding, tuneful, shrill, melo-|KdaXog, ov, 6, for κάλως, a rope, 
wealth, splendidly wealthy: fr.| dious: fr. καλὸς, φθέγγομαι. cable. 
καλὸς, πλοῦτος. Καλλίφλοξ, ογος, 6, ἡ, beautifully|KAAO'S, ἡ, ὃν, beautiful, hand- 
Κάλλιπον, Mol. syne. for κατέ-Ϊ flaming or blazing: fr. καλὸς, some, fine, fair, honourable, good, 
λιπον, 1 sing. or 3 pl. a. 2. ind.| φλόξ. honest, brave, sweet, pleasant, 
act. of καταλείπω, to leave. Καλλίφυλλος, 6, ἡ, having beau-| becoming, decent, virtuous, il- 
Καλλιπόταμος, ὃ, ἡ, with or of| tiful leaves: fr. καλὸς, φύλλον.) lustrious, excellent ; propitious, 
beautiful rivers: fr. καλὸς, 7ro-|KadXtxogoc, ὃ, ἡ, poet. for cad-| favourable, convenient; compar. 
Tapoc. Aixwpoc, having a beautiful] καλλὲ ων, super. κάλλιστος. 
Καλλίπρωρος, ὁ, ἡ, having a| country or place; fr. ywpa:| But τὸ καλὸν, subst. what is 
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good or honourable, decorum, 
rectitude, virtue, morality; ἔστι 
καλὸν, elegantly for πρέπει, 
Theoer. xxvii. 7. Gal. iv. 18. 
Καλοῦμαι, pres. ind. pass. καλοῦ- 


Καλώδιόν, ov, τὸ, a little rope, a|Kappév, for κατὰ μὲν, certainly. 
cord :) fr. Καμμένειν, by syne. for καταμέ- 
KA’ AQ, ὦ or woe, ὃ, ἃ cable, the| νεῖν, pres. inf. fr. καταμένω, to 
rope by which the sails are| remain. Th. μένω. 
hauled up and down. Kappec, Mol. for καὶ ἡμεῖς or 
μενος, ἢ, ov, pres. part. pass.|KaNéc, adv. fairly, rightly, wells) ἡμᾶς. 
καλοῦμεν, 1 pl. pres. ind. act.| καλῶς ἔχειν, to be well or pro-|Kappovin, Ion. by syne. for κα- 
καλοῦσι, 3 pl. pres. ind. act. οἵ] pitious: fr. καλός. Tapovia, perseverance, victory : 
καλέω, to call. KA'MA®, ακος, ἡ, a prop to sup-| fr. καταμένω, to remain con- 
Καλπάζειν, to urge a horse into] port vines, post, staff, shaft, pole,| stantly. Th. μένω, to remain. 
a good pace, pres. inf. act. fr.| spear; dat. pl. κάμαξι ; as if ἔν. Κάμμορος, ὃ, ἡ, unhappy ; poet. 
καλπάζω. Hence, perhaps,| κάμνω, because it labours in} for κακόμορος, to whom κακὸς 
Engl. to gallop. supporting a burden. μόρος, an evil lot, falls, Th. 
KA’ATIH, ne, ἡ, & Κάλπις, oc) KAMA’PA, ac, Ion. -n, ye, 7, ἃ] μείρω, to divide. 
toc, ἡ, an urn, water-pot, pit-| vault, arch, vaulted chamber,|Kaypvw, by syne. for καταμύω, 
cher, pail ; as if fr. κόλπος, be-| covered waggon. to wink, shut the eyes: f. vow, 
cause it is bent: or fr. καλύπτω, ΚΑΜΑΣΙΝΕΣ, or Καμασῆνες, a. 1. ἐκάμμυσα, pf. κεκάμμῦκα, 
because it conceals the liquor. | wy, ot, a kind of sea-fish. for καταμέμυκα. Fr. κατὰ, 
Κάλπις, woe, toc, ἡ, an urn: ἔν. Καματηρὸς, ἃ, ὃν, laborious, toil-| μύω, to shut; f. ow, pf. μέμυκα. 
the above ; also, an ambling} some, wearied, spent, oppressed:|KA’MNQ, to labour, toil, work 
horse, a species of race. Hence] fr. out, be fatigued, or wearied, be 
καλπάζειν. Κάματος, ov, 6, labour, toil, fa-| sick; f. καμῶ or καμοῦμαι, pf. 
Καλύβη, ne, ἡ, ἃ hut, cabin, tent,| tigue: καμάτως, for καμάτους,) κέκμηκα, a. 2. ἔκαμον, a. 2. subj. 
cottage, shelter: fr. καλύπτω. | ace. pl. Th. κάμνω. κάμω, ῃς, y, 2 pl. κάμητε. 
Καλυδὼν, ὥνος, ἡ, Calydon, the|Kaparwdne, toc, 6, ἡ, burden-|Kapéyrec, the dead, nom. pl. a. 
name of a city. some, laborious, distressing ; ex-| 2. part. fr. κάμνω. 
Καλύκων, gen. pl. fr. κάλυξ, veoc.| hausted: fr. κάματος, εἶδος. Καμπεσίγυιος, ὃ, ἡ, bending the 
Κάλυμμα, ατος, τὸ, a covering,|KapSaivw, Mol. for καταβαίνω,) limbs, fatiguing: fr. κάμπτω, 
cover, veil, hood : fr. kadvmrTw.| to descend. yutov. 
Κάλυξ, υκος, ἡ, a cup, case ; {π6] Κάμβαλον, I laid down or laid|/Kap7n, ἧς, ἡ, a bending, curve ; 
cup which holds the flower οὔ] aside, by sync. for karsuBadoy,| joint: fr. κάμπτω. 
a plant, calyx ; rose-bud, bud,} a. 2. ind. Ion. of κατεμβάλλω : Κάμπιμος, ἡ, ov, winding, bend- 
germ; husk, shell; female or-| fr. κατὰ, ἐν, βάλλω. ing, turn, goal: fr. καμπή. 
nament: fr. καλύπτω. Καμβύσης, ov, 6, Cambyses, ἃ Καμπτὴρ, ἦρος, ὃ, a bending, 
Καλυπτὴρ, ἤρος, 6, a lid, cover-| proper name. winding, turn, turning round 
ing, tile: fr. the same. Hence [Κάμε, or caper, he laboured, was| the goal: & 
Καλυπτήριον, ov, τὸ, a covering,| troubled, 3 sing. a. 2. ind. act.|Kapzrdc, ἡ, ὃν, or ὃ, ἡ, bent, 
coverlet of a bed, roof. Ion. of κάμνω, f. καμῶ, pf. κέ-] flexible, flexile, pliant : ὅς 
Καλυπτὸς, ἡ, ὃν, covered 3 60-] Kuna, a. 2. ἔκαμον. Κάμπτρα, ac, ἡ, a coffer or chest, 
vering : fr. καλύπτω. Kapetrat, 3 sing. f. 2.m. καμοῦ-} formed from bent pieces of 
Καλύπτρα, ac, ἡ, a covering,| par: καμεῖσθε, 2 pl. of thesame| wood : fr. 
case, veil. Hence tense. KA’MIITQ, to bend, curve, bow, 
Καλύπτρην, ace. Ion. fr. Καμηλῖτης, ov, ὃ, a driver or] turn, go round, rest, move, per- 
KAAY'IITQ, to cover, veil, hide,| keeper of camels: fr. κάμηλος. | suade ; f. Ww, perf. κέκαμφα : 
conceal, bury, envelope, shroud,|KapyAomapdadtc, εος, ἡ, a ca-| κάμψαι κακὰ, to avoid evil, Eur. 
darken ; f. pw, a.1. ἐκάλυψα, a.| melopard, an animal of the camel] Suppl. 743. 
1. imper. καλυψον, drw, 2 pl.| species: fr. κάμηλος, πάρδαλις. Κααμπύλος, ἡ, ov, bowed, crook- 
καλύψατε, perf. act. κεκάλυφα,)] Th. πάρδος. ed, curved, bent. Th. κάμπτω. 
a, 2. ἐκάλυβον, perf. pass. ke-|KA’MHAOS, ov, ὁ, ἡ; a camel,|Kapdrorethapéva, Dor. for καὶ 
κάλυμμαι, bar, tra, perf. part.| train of camels, παρὰ τὸ κἄάμ- ἀμφιστειλαμένη, and having put 
κεκαλυμμένος, ἡ, OV. νειν, as being a beast of burden.| on. Th. στέλλω, to adorn. 
Καλύψαι, a. 1. inf. act. καλύψας, Κάμητε, 2 pl.a. 2. subj. act. οὗ Κάμψα, ne, ἡ; a wicker-basket, 


having covered, a. 1. part. act.| κάμνω. chest, box: Καμψάκης, ov, ὃ, 
καλυψάμενος, a. 1. part. τη. κα- Κάμτλος, ov, 6, a cable. an oil-cruise. Th. κάμπτω. 
Addy, 3 sing. a. 1. subj. act. ἔν.) Καμιναῖος, a, ov, belonging to ἃ) Καμψίπους, ποδος, ὃ, ἡ, bending 
καλύπτω. furnace or oven: & the feet, causing one to bend 
Καλυψοῖ, dat. sing. fr. Καμινευτὴς, οὔ, ὁ, labouring ata} the feet or fall, humbling: fr. 
Καλυψώ, o0c, otc, ἡ, Calypso, a} furnace : fr. κάμπτω, ποῦς. 


goddess. 

Καλχαίνω, f. avi, to dye with 
purple; think deeply: fr. ead yn. 
Κάλχας, avtoc, ὃ, the proper 
name of a prophet or seer : fr. 
καλχαίνω. 

K A’ AXH, ne, 2), ἃ muscle or shell- 
fish, from whence the purple 
dye is obtained; a plant, the 


Καμινεύω, f. edow, to heat in ἃ, Καμὼν, οὗσα, ὃν, fatigued, dead, 
furnace or oven, melt in a fur-| a. 2. part. act. fr. κάμνω. 
nace, bake in an oven, roast: ἔν. Καὶ ἂν, although, at least, and if, 

ΚΑΜΙΝΟΣ, ov, ὁ, ἡ, a furnace,} Anacr. vii. 8. for καὶ ἄν. 
oven, fire, flame, heat: as if/Kav, without an accent, for καὶ 
καύμινος : fr. καίω, to burn. ἐν. 

Καμινώ, οὔς, ἡ, as γρηῦς καμινὼ, Κανᾶ, ἡ, the name of a city, 
a woman that watches the kiln} undecl. Hebr. possession : but 
or furnace, covered with soot :!Kavd, baskets, Gen. xl. 16, for 


caltha or marigold. dat. καμινοῖ : fr. the above. κάνεα ; See κἄνεον. 
Καλῶ, I wiil call, f. 1. Att. contr.|Kappapbat, by syne. for κατα- [ΚΑ ΝΑΒΟΣ, ov, 6, a piece of 
fr. καλέσω, of καλέω, to call. papa. Hesych. cane, round which a worker in 
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wax or clay moulded his mate-| Κάναβις, also Κάνναβος, Lat.| containing two chenices, Xen, 

rials, model, sketch, outline,| cannabis, hemp, tow, flax. Κάπνη, n¢, ἡ; a chimney: & 

skeleton, lean man: fr. κάννη. ᾿Καννεύσας, for κατανεύσας, nod-|Kamvia,ac,7, smoke: fr. καπνός. 
Κάναθρον,ου, τὸ, a wicker-car-| ding, assenting ; a. 1. part. act.|Kazzidw, ὥ, f. &ow, to smoke 


riage : fr. κάννη. of κατανεύω. Th. vevw, to nod. | fume with anger : fr. the above. 

Kavavi rnc, ov, ὃ, a Canaanite.|Kavvopoc, ὁ, 7, by crasis for καὶ [Καπνιζόμενος, smoking ; pres. 
Hebr. arival. ἔννομος. part. pass. fr. 

Κάναστρον, ov, τὸ, & κάνιστρον, Κανονικὸς, ἡ, ὃν, according ἰο] Καπνίζω, f. ow, to blacken with 
Lat. canistrum, a basket. Th.} rule, regular: fr. κανών. smoke, make a smoke, fumigate, 
κάνης, the same. Κανοῦν, see κάνεον. πρη ἃ fire. Th. καπνός. 

Καναφόρος; w, 0, a, Dor. for|Kavravéa, for καὶ ἐνταῦθα, and|Kamvicpa, ατος, τὸ; smoke, fu- 
κανηφόρος, ου, ὁ, 7, Which see. | here. miigation, mist. 


Kavaxéw, ὥ, f. now, to sound,|Kavumdddroc, w, 6, a, Dor. for|Kazvoddyn, ne, 7, or Καπνο- 
resound, ring, clash, clank, make] καὶ ἀνυπόδητος, ov, ὁ, ἡ, un-| δόκη, Ion. a chimney : fr. καπ- 
a noise, gnash the teeth. Th.| shod, barefooted: fr.a,iodéw,| νὸς, δέχομαι. 
ἦχος. to bind under. ΤῊ. δέω. KATINO'S, ov, 6, smoke, steam, 

Kavayy, ἧς, ἡ» a noise, shrill] KANQ'N, dvoc, ὁ, Lat. canon; ἃ] vapour ; poet. fire: fr. κάπω. 
sound, clang, clash, gnashing:) straight rod or staff, rule, mea-|Kazvovyoe, ov, 6, a tube or fun- 
fr. the above. suring rod, plumb-line ; cross-| nel through which smoke passes : 
Καναχηδὰ & Καναχηδὸν, adv.) piece or handle of a shield;| fr. καπνὸς, ἔχω. 
loudly, with a sound: fr. the] distaff; beam or tongue of ἃ Καπνόω, ὥ, f. wow, to smoke, 
above. balance ; catalogue or list ; rule] blacken with smoke, be reduced 

Κανάχιζε, he sounded, 3 sing.| of conduct: as if fr. κάννη. to ashes : fr. καπνός. 
imperf. ind. act. Ion. fr. KA'NQOTION, ov, τὸ, the elder|Ka7vwéne, ewe, ὃ, ἡ, smoky: 

Καναχίζω, f. iow, the same as} flower. fr. καπνὸς, εἶδος. 
καναχέω, to resound. Kaé, Dor. & by crasis for καὶ ἐξ. Κᾶπος, w, Dor. for κῆπος, ov, 

KANAA‘KH, ne, ἡ; a name com-|Kaényeie, Dor. & Att. by crasis| ὁ, a garden. 
mon to the queens of Aithiopia,| for καὶ ἐξήγειρε. Th. ἐγείρω, ἰο] Καππαδοκία, ac, ἡ, the name of 


Candace. raise up. a country of Asia Minor, Cap- 
Κανδαύλης, ov, ὁ, Candaules, a|Kazavnioc, Ion. for Καπανεῖος,, padocia, 

proper name. ir. Καπανεὺς, Capaneus, gen.|KA’TIIAPIS, ewe, ἡ; Lat. cap- 
KA’NAYAOS, ov, 0, a sort of} Ion. Καπανῆος : hence paris, the caper plant. 

food made of oil, cheese, milk,|Kamavniddne, patronym., the|Karzave, by syne. for κατα- 
and honey. son of Capaneus. παύει, he appeases or allays. 
KA’NAYS, voc, 6, a Persian|Kdzvera, for καὶ ἔπειτα, πα ἔΠ6η. Καππεδίον, for κατὰ πεδίον, 
robe, mantle. Καπερναοὺμ, ἡ, the nameofa city,| through the plain. Th. πέδον, 
Kaveiy, a. 2. inf. act. fr. καίνω,) undecl. Heb. the village οὗ the ground. 

to kill ; a. 2. part. κανών. consolation. Κάππεσε, he fell, Mol. syne. for 
Kaveov, οὖν, & Κάνειον, ov, τὸ, Κάπετος, ov, ὁ, a ditch, pit,| κατέπεσε, 3 sing. a. 2. act.; 3 
a basket, dish or salver. grave ; by apheresis for σκάπε-) dual, καππεσέτην ; & 

Κανῆν, Dor. & Mol. for κανεῖν,) τος : fr. σκάπτω, to dig. Κάππεσον, for κατέπεσον, | sing. 
a. 2. inf. act. of καίνω, to kill : Κάπη, ne, ἡ» a manger, crib;| or 3 pl. a. 2. ind. act. of κατα- 
f. κανῶ, a. 2. ἔκανον. food put therein: fr. κάπτω. πίπτω. Th. πίπτω, to fall ; f. 


KA’NHS, noe, 6, a basket, ca-|KaznXéia, ac, ἡ, the business οὔ] πεσοῦμαι, perf. πέπτωκα, a. 2. 


nister, mat made of reeds: ἔν. selling provisions: fr. καπηλεύω. ἔπεσον. 


κάννη. See κάναστρον. Καπηλεῖον, ov, τὸ, ἃ tavern,|Kamzogépoc, ov, ὁ, 7, an epith. 
Κανηφορέω, &, f. now, to carry} cook’s shop, shambles: fr. κά- of a horse, bearing the letter 
a basket in solemn processions,| aoc. κάππα, burnt in or otherwise 
act as a κανηφόρος: fr. Καπηλεύω, f. ow, to sell provi-| impressed to denote a generous 


Κανηφόρος, 6, 1), carrying a bas-| sions, retail goods, be ahuckster| breed. Th. φέρω. 
ket: κανηφόροι, αἱ, virgins carry-| or petty dealer, keep a tavern : Καππυρίσαᾶσα, Dor. & poet. for 
ing the fruits on solemn occa-| used metaphorically, 2 Cor. ii.) καταπυρίσασα, a. 1. part. act. 
sions: fr. κάνης, φέρω. 17, καπηλεύοντες, i. 6. making] f. g. fr. καταπυρίζω, to inflame; 
KA’NOAPOS, ov, ὁ, Lat. cantha-| a gain or merchandise, adulte-| f. ow, a. 1. κατεπύρισα. Fr. 
rus, a beetle ; cup ; species of| rating ; also, to contrive delays,| κατὰ, πῦρ, πυρὸς, το, fire. 


ship or boat. Aisehyl. 5. ο. Th. 551. Fr. κά- Καπράω, ὥ, f. now, to be in sea- 
Κανθήχλιος, ov, ὁ, an ass ; a block-| an oe. son like a sow, be lascivious: & 
head : fr. κάνθος : thence καν-͵ Καπηλικὸς, ἡ, ὃν, of or belonging|Kd7rouoc, ov, ὁ, a boar ; also adj. 
θήλια, wv, Ta, panniers. to a vintner, crafty, fraudulent :| ὁ, ἡ, belonging to or like a boar; 
ΚΑΝΘΟΣ, ov, ὁ, an ass ; but Καπηλικῶς, adv. likeavintner:| as καπρίους πρώρας, prows 


KAN6O'S, ov, ὁ, Lat. canthus,| καπηλικῶς ἔχει, she is like an| formed like the snout of a boar, 
the corner of the eye, the iron] inn-keeper, 1. 6. adulterated,| Herod. iii. 59: fr. 

which bounds a wheel. painted. Aristoph. Πλ. 1063.;|KA’IIPOS, ov, ὁ, a boar, wild 
KA’NOOQN, wvoc,6,anass. | Fr. boar : as if fr. 

KA’NNA, or Κάννη, ne, ἡ, Lat.|KA’IIHAOX, ov, ὁ, a tavern-|KA’TIITQ, to devour or swallow 
canna, a reed, cane, mat, fence] keeper, vintner, victualler ;| greedily, gulp down, snap up ; 


of reeds. huckster, retailer, corrupter ;| f. Ww, pert. κέκαφα. 
Καννάβινος, n, ov, made of hemp,| adj. adulterated, fraudulent. Καπυρίζω, to laugh loud; indulge 
hempen : fr. Kazt, for καὶ ἐπί. the appetite: fr. 


KA’NNABIZ, toc, oc, ἡ, ἃ Καπίθη, nc, ἡ, ἃ measure of corn|Kazvupic, a, ov, torrid, dried, 
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parched, burnt up; blowing or Καρδιοφύλαξ, ακος, 6,a guard for|Kapdw, &, f. wow, pf. κεκάρωκα, 
puffing with a great noise: fr. | the heart, a breast-plate: fr.| to lull to sleep, make heavy ; 

Καπύω, to blow, breathe out, ex-| καρδία, φύλαξ. pass. to be lulled to sleep, be 
hale ; f. vow, a. 1. ἐκάπυσα, ας, Καρδιόω, &, f. wow, to feel grief} heavy with sleep. Th. edpoc. 
ε. Th. κάπω, the same. of heart ; Cant. iv. 9, to move|KAPIIAI’, ὥν, ai, or κάμπαι, 

Καπφάλαρ᾽, 4.0]. & poet. syne.| or wound the heart. Th. καρδία.] worms which are bred in olives. 
for κατὰ φάλαρα, ornaments or|KA’PAOTIOS, ov, ἡ; a kneading-|KAPITAI~As or Καρπαία, ac, ἡ; 
trappings of horses. Th. gadoc.| trough, tray. a species of dance performed by 

Kazw, to breathe. Kaon, τὸ, undecl. the head, by} men in arms ; ὄρχησις ἐν τοῖς 

Κάπων, wrvoc, 6, a capon. apoe. for th. κάρηνον. But ὕπλοις. 

ΚΑ, g. Καρὸς, a Carian, a man|Kapq, 3 sing. a. 2. subj. pass. ἔν, Καρπάλιμὸος, ὃ, ἡ, swift, rapid, 
of no value; for the Carians were] κείρω, f. κερῶ, to clip ; a. 2. act.| fleet; as if ἁρπάλιμος : hence 
slaves and barbarians : but ἔκαρον, a, 2. pass. ἐκάρην. Καρπαλίμως, quickly, hastily; as 

Κὰρ, for κάρη, τὸ, by apoc. the|Kapnap, arog (by sync. kapnroe),| if ἁρπαλίμως, adv. Th. ἅρπω, 
same as κάρηνον, the head; 8150] τὸ, the head. Th. κάρηνον. for ἁρπάζω, to snatch: as fr. 
used for «yp, death. Kapnart, dat. sing. fr. κάρηαρ. | rapio, rapidus, raptin. 

Kaoa, τὸ, ἃ Kapn, undecl. the|KapnBapia, ac, ἡ, heaviness οἵ] Καρπάσινος, ἡ, ov, made of fine 
head, top, summit. the head, stupor, dizziness: fr.} linen: fr. 

KA’PABOS, ov, ὁ, Lat. carabus ;| κάρη, βάρος. KA’PIITAZOS, ov, ἡ; carbasus, 
a lobster, cray-fish. Hence Engl.|Kapnkopaw, &, f. now, to have} fine flax or linen ; a species of 
crab. long hair: fr. κάρη, κόμη. poison. 

Καραδοκέω, ὦ, f. now, pf. nea, to| Καρηκομόωντες, having long hair,|K APIIH SION, ov, τὸ, Lat. car- 
expect, wait for anxiously, look| poet. for καρηκομῶντες, nom. pl.| pesium, the stalk of a plant re- 
out for, long for; as having the] pres, pass. fr. καρηκομάω; more| sembling cinnamon ; a slender 
head stretched out to look: fr.| correctly written κάρη κομόων-} reed: fr. κάρφος. 

Kapa, δοκέω, to see. TEC. KaozriZopat, to claim liberty; set 

Καρακάλλιον, ov, τὸ, a hood. Καρῆναι, to be shaved, shorn ;} free: fr. καρπίς. 

Καρανιστὴρ. ἦρος, & Kapa-| a. 2. inf. pass. of κείρω, to shave;|KaoziZw, to pluck or gather fruit, 
γίστης, ov, ὁ, cutting off the| ἃ. 2. ἔκαρον, f.2. καρῶ, a.2.pass.| reap, enjoy ; make fruitful: fr. 
head, destroying life, capital: fr.| ἐκάρην. καρπός. 
κάρηνον. KA’PHNON, ov, τὸ, the head,/Kapzuipoe, ἡ, ον, fruitful, fertile, 

Κάρᾶνος, ov, ὁ, a chief, sove-| top, summit: fr. καρη. productive, abundant ; opp. to 
reign, master: fr. κάρα. Kdonroc, by syne. for kapnarog,| ἄκαρπος, barren: fr. καρπός. 

Kapavow, ὥ, f. wow, to bring to| gen. sing. fr. κάρηαρ. Καρπὶς, idoc, ἡ, the rod used by 
a head or close, finish : fr. ka-|Kapicospyijc, toc, ὁ, ἡ, made by; the preetor when he declared a 


ρηνον. Carians : fr. Κὰρ, ἔργον. slave free; liberty,emancipation. 
Kaparouéw, &, f. now, to cut ΟἿ Καρικοὶ, nom. pl. fr. Καρπιστὴς, av, 0, one who de- 
the head : fr. Καρικὸς, ἡ, ὃν, Lat. Caricus ; Ca-| clared a person free. 


Καρατόμος, 6, ἡ, cutting off the| rian. Th. Κὰρ, a Carian. 
head; or Καράτομος, beheaded:| Καρίναι, at, women hired to la- 
fr. κάρα, τέμνω. 


Καρπιστία, an assertion of liber- 
ty, Gell. xx. 10, var. not. 

ment at funerals: fr. «7p, death,|KapmwéBowroc, ὁ, ἡ, producing 

Κάρβᾶνος, ἡ, ov, barbarian, fo-| or because they were mostly| fruit fit for eating ; having the 
reign. from Caria. fruit gnawed: καρπὸς, βρώσκω. 

KAPBATI'NH, ne, ἡ; 2 coarse or|Kapic, ἴδος & idoc, ἡ, a shrimp|Kaproyoviw, &, f. now, to pro- 
clumsy shoe worn by rustics. or prawn. duce fruit, bear a crop: & 

Καρδαμίζω, f. iow, to talk of/KAPKAI’PQ, to resound, trem-|Kapzoyovia, ac, ἡ, fertility: fr. 
cresses : fr. κάρδαμον. ble. καρπὸς, γονή. 

Καρδαμογλύφος, ὁ, ἡ, cutting] ΚΑΡΚΙΝΟΣ, or Καρκῖνος, ov, ὁ, Καρποῖσιν, dat. pl. Lo. fr. καρπός. 
eresses for food, miserly: fr.| a crab-fish, crab, sign in ὑπο] Καρπόομαι, οὔμαι, to reap the 
κάρδαμον, γλύφω. zodiac, disease called cancer,| fruits, gain benefit from, enjoy, 

KA’PAAMON, ov, τὸ, the herb| kind of tongs. obtain ; consume, exhaust: see 
nasturtium ; water-cress : κάρ-] Καρκινόω, ὥ, to move like acrab;} καρπόω. ᾿ 
δαμον βλέπειν, to look sour. καρκινοῦσθαι is said of plants|Kapzozrotdc, ov, ὁ, ἡ, producing 

Καρδαμύλη, ne, ἡ, the name of| which extend the fibres of their] fruits or grain: καρπὸς, ποιέξω. 
a woman. roots to lay hold of the soil ; to|KAPIIO'S, ov, ὁ, fruit, corn, 

Καρδαμύσσω, for σκαρδαμύσσω. | be afflicted with a cancer: fr.| grain, pulse, seed, produce, utili- 

Kapdapwpor, ov, τὸ, Lat. carda-| the above. ty: καρπὸς φρενῶν, the fruit of 
momum ; an odoriferous plant,|Kaokivwya, ατος, τὸ, cancer, a| the mind, i. e. prudence; the 
one sort of which is called grains| disease. Th. καρκίνος, the same.| wrist. 
of paradise: κάρδαμον, ἄμωμον.) Καρμήλιον, ov, τὸ, Mount Carmel.|Kaproredéw, ὦ, f. now, to bring 

KAPAI’A, ας; 7, the heart, mind,|Kapyea, & Κάρνεια, wv, τὰ, ἃ] fruit to perfection : fr. 
soul, spirit, courage, stomach,| festival of Apollo. Καρποτελὴς, éoc, 0, ἡ, bringing 
interior part: κέαρ. See epadia.| Κάρνος, εος, τὸ, a sheep, Hesych.| fruit to perfection or maturity : 

Καρδιακὸς, ἡ, ὃν, cardiac, belong-|K A’POX, ov, 6, deep sleep, stu-| fr. καρπὸς, τελέω. 
ing to the heart: fr. the above.| por, lethargy. But Καρποφορέω, ὦ, to bear fruit ; f. 

Καρδιογνώστης, ov, ὁ, knowing|Kapoc for κηρὸς, gen. Dor. fr.| now, pf. κεκαρποφόρηκα, a. 1 
the heart: fr. καρδία, γνώστης, κὴρ, fate, death; or καρὸς, Dor.| ἐκαρποφόρησα : fr. 


knowing. Th. γινώσκω. for κηρὸς, οὔ, ὁ, wax. Καρποφόρος, 6, ἡ, bearing fruit, 
ἹΚαρδιουλκέω, &, f. now, to pluck| Kapovytov,ov, τὸ, chariot, Engl.| fruitful : fr. καρπὸς, φέρω. : 
out the heart: fr. καρδία, ἕλκω.} caroche. Kap7ow, 0, to form or bear fruit, 
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produce; mid. to gather or reap| powerful, vehement, violent,|Kapyapoc & Καρχάρεος, ὃ, ἡ 

fruit or the produce, enjoy, pos-| magnanimous, valiant, patient,| rough, savage, snappish, snarl- 
_ sess, gain, sacrifice; pass. to be-| persevering ; τὸ καρτερὸν, cou-| ing. Th. χαράσσω. 

come fruit; a. 1. ἐκέρπωσα. Th.| rage: fr. κάρτος, by metath. for|Kapyaouyr, Dor. for καρχήσιον: 


καρπός. κράτος. Καρχηδόνιος, α,ον, Carthaginian: 
Κάρπωμα, ατος, τὸ, fruit, gain : Καρτερόφρων, ovoc, ὁ, 7, strong-| fr. 
a victim, sacrifice: & minded, magnanimous, courage-|Kapyndwy, dvoc, ἡ, Carthage. 


Edomwote, ewc, ἡ, fruition ; the| ous, valiant : fr. καρτερὸς, φρήν. KAPXH'SION, ov, τὸ, a pulley, 
use of any thing: fr. the above.|Kapreodyerp, χειρος, ὃ, ἡ, Strong-| by which the ropes of a ship are 
Kaozwrdc,7),0v,ornamentedwith| handed: fr. καρτερὸς, χείρ. worked ; the sail-yard ; a band- 
figures of various fruits; or, ac-|Kaprioroc, best, by metath. for} age ; kind of oblong cup. 
cording to H. Stephens, 2 Sam.| κράτιστος, superl. Th. κράτος. Καρῴῷ, Dor. for κηρῷ, dat. sing. 
xiii. 18, having sleeves reaching|Kaproc, toc, τὸ, by metath. for] fr. κηρὸς, οὔ, ὃ, wax. 
to the wrists ; an epithet of ἃ] κράτος, τὸ, strength, power, &c./KacadPBaZw, f. dow, to act like a 
garment : fr. the same. Kapriva, by metath. for κρατῦ-] strumpet, treat in an obscene 
Kdppa, ac, ἡ, Carrha, a city in| va, a. 1. inf. act. fr. filthy manner : fr. 
Arabia. Καρτῦνω, for xoarivw, to|KADA’ABH, no, ἡ» & Κασαλβὰς, 
Καῤῥέζειν, Adol. syne. for karap-| strengthen, make strong or firm,| doc, ἡ, a strumpet, harlot. 
ῥέζειν, pres. inf. & corroborate. Th. κράτος. KA’ZAX, ov, ὁ, a riding-cloak, 
Καῤῥέζουσα, soothing, pres. part.|K APY’A, ac, 7, ἃ walnut tree ;| housing, skin: probably a Per- 
fem. gen. for καταῤῥέζουσα, fr.| κάρυον, ov, τὸ, a walnut, nut.| sian word. 
καταρέζω. Hence Κασαύρα, & Kacwpic, πόρνη, 
Kdppov, ov, τὸ, a carriage, car,|Kapvivoe, of a nut, like a nut: &| Hesych.: fr. κάσσα, ὥρα. Hence 
cart, waggon. Καρυΐσκος, ov, ὁ, a bowl or cup,|Kacaupeioy, & Κασαύριον, ov, τὸ, 
Kappwy, Dor. for κρείσσων (com-| having the form of a nut. a common brothel. 
par. of ἄγαθος); braver, better;|Kaoveedw, f. evow, to season,|Kac@Xoiow, dat. pl. Ion. fr. κα- 
as if κάρτων, fr. κάρτος for κρά-͵ sweeten, fatten : fr. σθλὸς, for καὶ ἐσθλὸς, and good. 
τος, strength. KAPw KH, ne, ἡ. a sort of minced| Kasia, ac, ἡ, casia, a shrub re- 
KA’PSIOZ, a, ov, oblique :| meat or seasoning used by the| sembling the cinnamon. Kacia 
whence ἐγκάρσιος, 6, ἡ, the} Lydians. μέλαινα, the black cassia : see 
same. Καρύκινος, ἡ, ov, blood-coloured,| κασσία. 
Κάρτα, very much, greatly, cer-| dark-coloured: fr. καρύκη. Κασιγνήτη; ne, ἡ; a sister : fr. 
tainly; adv. fr. κάρτος, for kpa-| Καρυκοποιέω, ὥ, f. now, to make|Kactyynrog, ov, 6, an own bro- 
τος, strength; ἢ κάρτα, certain-| sauce, season with fair words,| ther, brother’s or sister’s son, 


ly, a mode of affirming. varnish : fr. blood relation ; adj. fraternal, 
Καρταίπους, οδος, 0, ἡ, strong-| Kagucozro1bc,0v,6,one who makes| brotherly,sisterly, kindred,near- 

footed : fr. κραταιὸς, ποῦς. sauce or sweetmeats, a confec-| ly related: fr. κάσις, γίνομαι. 
Καρταλάμιον, ov, τὸ, dimin. fr. | tioner: fr. καρύκη, ποιέω. KA’SIS, ιος, 6, ἡ», a brother or 
KA’PTAAAOS, ἃ Κάρταλος, ου, Κάρυξ, ὕκος, ὁ, Dor. for κήρυξ, sister, blood relation. 

ὃ, a wicker basket. ὃ, a herald. KA’S3A, ης; ἡ, a strumpet, har- 
Kaorei, dat. sing. fr. κάρτος, εος, Καρύξαισα, Aol. for κηρύξασα, lot. 

τὸ, for κράτος, strength. having proclaimed ; a. 1. part.;|KAZSI’A, ac, ἡ; cassia, an aro- 
Kaorepaixpac, a, ὁ, poet. & Dor.| act. f. g. of κηρύσσω. matic shrub : see κασία. 

for Κάρυξε, Dor. for κήρυξε, for ἐκή-[ΚΑΣΣΙΓΕΡΟΣ, ov, ὁ, Att. κατ- 


Καρτέραίχμης, ov, ὁ, powerful} ρυξε, a. 1. ind. act. of the same.| τίτερος, tin. 
with the spear or in arms: fr.|Kdpvov, ov, τὸ, a walnut, nut : Κάσσῦμα, arog, τὸ, soleof a shoe, 
καρτερὸς, aly). see καρύα. shoe, sandal ; plot, intrigue: fr. 
Καρτερέω, ὥ, to be strong, firm|Kapicocw, Dor. for κηρύσσω. ΚΑΣΣΥΏ, Att. καττύω, f. v'ou, 
or courageous, persevere, per-| Καρνωτὰ, τὰ, Exod. xxxviii. cups| to sew together, stitch or patch 
sist, endure, bear patiently ; f.| made in the form of a nut: fr.| up, cobble, mend, plot, contrive; 


now, perf. κεκαρτέρηκα, a. 1.| καρύα, which see. from whence κάττυμα, a sandal. 
ἐκαρτέρησα, a. 1. opt. ALol. cap-| Καρφαλέος,α, ov, dry, arid, parch-| Κασταλία, ac, ἡ, a fountain near 
τερήσεια, ac, €; fr. καρτερὸς, ed. Th. κάρφω, to dry. Delphi sacred to the Muses. 
strong: fr. κάρτος, by metath.|Kap@n, ne, ἡ, hay, straw, chaff :| Hence Νύμφαι Κασταλίδες, ai, 
for κράτος. fr. κάρφω. Hence the Muses. 

Καρτερία, ac, 7, firmness, pati-|Kapdnodc, ἃ, ὃν, made of dry|KAZTA’NA, ne, ἡ, Castana, a 
ence, endurance: & stalks or straw. eity of Thessaly and Pontus : 
Καρτερικὸς, ἡ, ov, firm, patient,| KapgoAoyéw, ὥ, to pick off bits] whence κασταναϊκὸν Kapvor, 
enduring : fr. καρτερός. of straw: fr. κάρφος, λέγω. Engl. a castan-nut or chestnut. 


Καρτερόθυμος, ὁ, 1, strong in|Kdodoc, εος, τὸ, a dry stalk,|Kadoravoy, ov, τὸ, a chestnut: fr. 
mind, brave, resolute: fr. eap-| straw, chaff, bran, stubble, a dry| the above. 
τος, by metath. for κράτος, eoc,| log of wdod, splinter; twig, rod;|Kaorépeoc, a, ov, relating to 
τὸ, & θυμός. billet : fr. Castor. Καστόρειον μέλος, Kao- 
Καρτερὸν εἶναί τινος, for κρατεῖν Καὶ A’ P@Q, to dry, wither, shrivel,| τόρειος ὕμνος, Pindar, Isthm. 
τινος, to conquer or excel any| wrinkle ; f. Ww, perf. κέκαρφα. | Od. i. a song of encouragement, 
one: fr. καρτερός. Καρχαλέος, used by Homer for| which the Spartans used before 
Καρτερὸν for καρτερῶς, bravely. | καρφαλέος. battle. 
Καρτεροπλὴξ, ἤγος, ὁ, ἡ, striking| Καρχαρόδους, δοντος, ὁ, ἡ, hav-|KA’=TQP, ορος, ὁ, Lat. castor, a 
forcibly: fr. καρτερὸς, πλήσσω.) ing rough teeth: fr. capyapoc,| beaver ; also Castor, a proper 
Καρτερὸς, ἃ, ov, strong, stout,| ὀδούς. name. 
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Κάσχεθε, he detained, 3 sing. im- 
perf. iol. syne. for κατέσχεθε, 
of κατασχέθω, for κατέχω, to 


‘restrain, withhold. So also 


Kaoyero, for κατέσχετο, 3 sing. 
a, 2.m. of κατασχέω, ΟΥ κατέχω, 
to restrain. Th. ἔχω, to have ; 
f. ἕξω, a. 2. ἔσχον. 

KATA‘, prep. with a gen. Down 
from, down; κατ᾽ Οὐλύμποιο, 
from heaven; κατὰ τοῦ κρημνοῦ, 
down the steep place, Mark 
v. 13.—Against ; εἰ ὁ Θεὸς ὑπὲρ 
ἡμῶν, τίς καθ ἡμῶν; Rom. vill. 
31, if God be for us, who can be 
against us ?—Of, concerning ; 
OTe ἐμαρτυρήσαμεν κατὰ TOU 
Θεοῦ, 1 Cor. xv. 15, because we 


have testified of God.—Upon ; 


κατέχεεν αὐτοῦ κατὰ τῆς κεφα- 
λῆς, Mark xiv. 3, he poured 
upon his head; κατὰ πέτρων 
σπείρειν, 1 Cor. 11. 4, to cast seed 
on stones.— By ; ἐξορκίζω σε 
κατὰ τοῦ Θεοῦ, Matt. xxvi. 63, 
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xix. 14, justly; κατὰ κράτος, 20,| from an expedition ; opposed to 


bravely; καθ᾽ ἑαυτοὺς, by nee 


ἀνάβασις : fr. the same verb. 


selves.—Periphrastically, with|KaraBackaivw, f. avd, to be- 


nouns; οἱ κατὰ πόλιν, Luke viii. 
4, the inhabitants of the city; ἐν 


witch, destroy by witcheraft : 
fr. κατὰ, βασκαίνω. 


τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς, who have lived Καταβασμὸς, ov, ὁ, a descent, 


in our memory; ὁ καθ᾽ ἡμᾶς λΔό- 


fall: & 


γος, our doctrine, or sect ; τῶν KaraBaroc, Ton. καταιβατὸς, ὁ, 


καθ᾽ ὑμᾶς ποιητῶν, of your own 


ἡ, through which there is a de- 


poets, Acts xvii. 28.—Kara 15] scent or passage, steep: & 
omitted by ellipsis ; καὶ αὐτὸ Καταβάτω, let him descend, 3 


TOUTO OE σπουδὴν πᾶσαν παρεισ- 
ἐνέγκαντες, 2 Pet. i. 5, attend- 


sing. a. 2. imper. act. κατάβαθι: 
fr. καταβαίνω. 


ing to this with all diligence.|KaraBavZw, f. ἕω, to bark, snarl 


Eur. Andr. 906, τὰ αὐτὰ καὶ vo- 


at: fr. κατὰ, βαὔζω. 


σοῦμεν, in this we languish—In|KaraBavxadao, ὥ, f. now, to lull 


composition it denotes, 1. the op- 
posite to ἄνω, downwards, as ka- 
TaBaivw, to descend; 2. against, 
as κατακαυχᾶσθαι, to boast a- 
gainst ; 3. very much, as κατεί- 
δωλος, abounding with idols; 4. 
it does not change the significa- 
tion of the simple word, as κα- 


ταθνήσκω, to die. 


or sing to sleep, as nurses do: 
fr. κατὰ, βαυκαλάω : fr. βαυκός. 


Καταβεβαιόομαι, ovpat, to affirm, 


assert. Th. βέβαιος. Hence 


Καταβεβαίωσις,εως, 7, astrength- 


ening, confirmation. 


Καταβεβλακευμένως, adv. neg- 


ligently, sluggishly : fr. perf. pt. 
pass. of καταβλακεύω. 


I adjure thee by God.—In, ἐν ; Κατάβα, descend ; by apoc. for|KaraGSeBAnpévac, ace. pl. perf. 


ἡ κατὰ βάθους πτωχεία, 2 δον, 
viii. 2, deep poverty.—Over, εἰς; 


οὐχ εἶχες ἐξουσίαν κατ᾽ ἐμοῦ, Jo.| KaraBaivw, to go or come down, 
step down, descend, alight, de- 


xix. 11, you would not have 
power over me.—Through; καθ᾽ 
ὕλης THC περιχώρου, through 
the whole country round about, 
Luke xxiii. 5. 

Kara, with an accus. According 
to; κατ᾽ εἰκόνα ἡμῶν, Gen. i. 26, 


according to our own image.— 


In; κατ᾽ ὄναρ, Matt. i. 20, in a 
dream; κατὰ τὴν χώραν ἐκείνην, 
Luke xv. 14, in that country ; 
κατὰ κέρας ἄγων, longo agmine, 
Xen. K. ’A. iv. 6, 6.—To ; ἦλθε 
κατ᾽ αὐτὸν, Luke x. 33, he came 
to him.—Towards ; nee τὴν 
Βιθυνίαν πορεύεσθαι, Acts xvi. 7, 
to go towards Bithynia.—Near; 
κατ᾽ “Apyoc, Eur. Suppl. 366, 
situated near Argos. Beza on 
Acts xxvii. 5.—Before; οἷς κατ᾽ 
ὀφθαλμοὺς προεγράφη, Gal. iii. 
3, before whose eyes he was set 
forth.— With; κατὰ σεαυτὸν ἔχε, 
Rom. xiv. 22, have with you.— 
Among; τοὺς κατὰ τὰ ἔθνη πάν- 
τας, Acts xxi. 21, all who are 
among the nations; πάντων τῶν 
κατὰ lovdaioug ἐθῶν, Actsxxvi. 
3, all the rites which are among 
the Jews.—F or, or because of ; 

κατὰ πᾶσαν αἰτίαν, Matt. xix, 
3, for every cause ; κατὰ χάριν, 
Rom. iy. 4, for grace.—Even to; 
ἅτινα ἐὰν γράφηται καθ᾽ ἕν, Jo. 


ten even to one ; i, e. all.—Dis- 


κατάβηθι, or ἘΠ ΠΣ 2. im- 


per. act. Att. fr. 


part, set out ; 


VOY, Ἢ τα. καταβήσομαι, perf. 


καταβέβηκα, a. 2. κατεβην, ne, 
n, a. 2. imper. κατάβηθι & κατά- 
Balt, καταβάτω, by apoc. κατά- 
Ba, a. 2. subj. act. καταβῶ, ae, 


ῇ, a. 2. inf. καταβῆναι, a. 2. pt. 


part. pass. f. g. fr. καταβάλλω. 


Καταβεβρίθᾶσι, they are bur- 


dened, 3 pl. perf. m. fr. κατα- 
Boidw. 


trans. to bring|KaraBeiomey, for καταβέομεν, by 
down, humble ; ; impf. κατέβαι- 


systole for καταβέωμεν or κατα- 
βῶμεν, ἃ. 2. 5.0]. : & 


Καταβῆ, he may have descended, 


3 sing. a. 2. subj. act. fr. κατα- 
βαίνω, or καταβῆμι. 


Κατάβηθι, ἃ. 2. imper. act. of the 


same. 


καταβὰς, ντος: fr.xara, βαίνω. Καταβήσεο, descend, Ion. for 


Καταβακχιόομαι, ovpat, f. woo- 


καταβήσου, pres. imper. of κατα- 


pat, to celebrate the rites of| βήσομαι, formed fr. f. 1. m. cf 


Bacchus: fr. κατὰ, Βακχιόω. 


καταβαίνω, to descend. 


Καταβάλλω, to cast, throw, οὐ] Καταβήσεται, 3 sing. f. 1. ind. m. 


fling down, fling to the ground, 


of the same verb. 


overthrow, destroy, ruin, 5]αν, Καταβιάζω & Καταβιάξομαι, to 


kill, throw into, bring down, 
bring in as profit, let down, lay 
down, pay ; f. αλῶ, perf. κατα- 
βέβληκα, pres. m. καταβάλλο- 
μαι, to lay a foundation ; perf. 
pass. καταβέβλημαι, a. 1. pass. 
κατεβλήθην, perf. τα. καταβέβο- 
λα: fr. κατὰ, βάλλω. 
Καταβαπτίζομαι, to be sub- 
merged or immersed, be drown- 
ed; f. ίσομαι, perf. καταβεβά- 
πτισμαι, a. 1. pass. κατεβαπτί- 
σθην : fr. κατὰ, βαπτίζω. Th. 
βάπτω, ἴο dip. 

KaraBaptw, ὥ, to weigh down, 


force, compel, constrain, insist 
on, oppress: fr. κατὰ, βιάζω. 


KaraBiBaZw, to make to get 


down, lead or bring down, carry 
or throw down, depress ; f. dow, 
a. l.act. κατεβίβασα, a. 1. pass. 
κατεβιβάσθην, f. 1. pass. kara- 
βιβασθήσομαι, ῃ, erat: fr. κατὰ, 


βιβαζω. 


Καταβιβρώσκω, to eat up, de- 


vour ; pres. inf. pass. καταβι- 
, A , 

βρώσκεσθαι: ἵν. κατὰ, βιβοώσκω, 

same as βρώσκω, fut. βρώσω. 


Καταβιόω, ὥ, f. wow, to pass or 


finish life: fr. κατὰ, βιόω. 


burden, load ; f. now, pf. κατα-] Καταβιώσας, dead, having finish- 


βεβάρηκα, ἃ. 1. κἀτεβάρησα: 
fr. κατὰ, βάρος. 


& fr. the same. 


ed life, a. 1. part. ‘fr. the above. 


KaraBiworc, ewe, ἡ, the close or 
xxi. 25, which if they were writ-|KaraBaov'vw, f. vy, the same,| end of life : 


fr. the same. 


Καταβιώσκω, to pass one’s life. 


tributive; ὑμεῖς καθ᾽ ἕνα, Eph.v.|KaraBadc, ἄντος, f. g. karaBaoa,|KataBXaxevw, to lose or err 
33, each of you.—Adverbially 2] a. 2. part. act. of καταβαίνω. 
ead) ὑπερβολὴν, excessively 3Ka- Καταβάσιος, ὃ, ἡ, descending: &| neglectful or indolent : fr. κατὰ, 
τὰ μικρὸν, gradually ; ; kar ἐνι-[Κατάβασις, EWC, 7, a descending,| βλακεύω. 


1uT Ov, yearly; κατὰ λόγον, Acts| descent, going down ; 


(340) 


gees indolence ; mid. to be 


return|KaraBAazrw, f. pw, to injure, 
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hurt, cause loss or damage. Οὐ-} Καταβρώσκω, f. Wow, a. 2. κατέ- 
δὲν καταβεβλαμμένος ἄξιον λό-] Bowy, to eat up, devour, swal- 
you, having suffered no damage} low, consume: κατὰ, βρώσκω. 

of any consequence, Dem.: fr.|KaraBv0iZw, to plunge in the 
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ov, reposed her hopes of life on 
thee, Eur. Tro. 1252. Seidler 
reads κατέκαμψε. Τνάπτω sel- 
dom occurs in composition. 


κατὰ, βλάπτω. 


deep, sink, drown ; f. iow, perf.|Karayvagw, f. Ww, to scratch, 


Καταβλέπω, to look down on,| καταβεβύθικα : ἔν. κατὰ, βυθίζω.) lacerate: fr. κατὰ, γνάφω. 
look at, examine; f. Ww, perf.|Kara@wcopat, Ion. for karaBon-|Karayroiny, nc, ἡ, a. 2. opt. act. 
βεβλεφα: fr. κατὰ, βλέπω. σομαι,.1.τα. καταβοᾶσθαί τινος, of καταγινώσκω, to condemn; a. 

Καταβλητικὸς, ἡ, ὃν, tending to! to inveigh clamorously against] 2. subj. καταγνῶ, a. 2. imper. 
throw off, as a rider from his} any one. Th. Bodw. κατάγνωθι. 
horse, or calculated to throw|Karaydyw, ye, ἢ; ἃ. 2. subj. Att.|Karayviw, or κατάγνῦμι, to 
down: fr. καταβάλλω. fr. κατάγω, to bring down. break : see κατάγω. 

Καταβληχάομαι, ὥμαι, to bleat|Karayauc, ἃ Κατάγειος, ὁ, ἡ, Καταγνῶ, gc, ᾧ, a. 2. subj. act. 


aloud: fr. κατὰ, βληχάομαι. 


subterranean : fr. κατὰ, γαῖα. 


καταγνῶναι, a. 2. inf. of κατα- 


Καταβλώσκω, f. μολοῦμαι, a. 23. Καταγγελεὺς, éoc, 6, one who de-| γινώσκω. 
, 
κατέμολον, to go down, go or| clares, a messenger : fr. 


traverse through: 
βλώσκω. 

Καταβοάω, ῶ, f, now, to ery out, 
exclaim against, revile, accuse 
loudly; cry down ; καταβοᾶσθαι, 
pres. inf. πη. to inveigh clamor- 
ously against any one: fr. κατὰ, 
βοάω. 


Καταβόησις, εως, ἡ, clamour, νο-᾿ Καταγελασθήσῃ, 


ciferation, accusation. 


? e 
Κατάγνωσις, ewe, 7, condemna- 


fr. κατὰ, Καταγγέλλω, to announce, pro-| tion, censure: fr. the same. 


claim, declare, denounce, inform|/KarayoyyvZw, to murmur a- 


against, celebrate ; f. eda, perf. 
κατήγγελκα, a. 1. κατήγγειλα, 
a. 2. κατήγγελον, a. 2. pass. κατ- 


nyyédnv, ne, ἡ, perf. m. κατήγ- 
γελα : fr. κατὰ, ἀγγέλλω. 


gainst ; f. dow, perf. καταγεγόγ- 
γυκα : fr. κατὰ, γογγύζω. 

Καταγοητεύω, f. εὐσω, to bewitch, 
deceive by tricks: fr. κατὰ, yo- 
nrevw. Th. γόης. 


Κατάγειος, ὃ, ἡ. See κατάγαιος. Καταγοράζω, f. dow, to procure 


you 
laughed at, 2 sing. f. 1. pass. & 


Καταβολὴ, ῆς,ἡ, ἃ casting down,|KarayéXacroe, 6, ἡ, laughed at, 
laying down, foundation, insti-| ridiculous: ὅς 
tution, origin, attack, payment : Καταγελάστως, adv. ridiculously: 


fr. καταβάλλω. 


fr. 


Καταβορβόρωσις, ewe, ἡ, sitting|Karayskaw, ὥ, to laugh at, de- 


in mud by way of penance: fr. 
κατὰ, βόρβορος. 

Καταβοσκομενᾶ ων, gen. pl. Aol. 
for καταβοσκομένων, pres. part. 
pass. fr. 


ride; injure with impunity ; 
with a gen. impf. κατεγέλαον 
ων, αες ac, ae a, f. dow, pert. 
καταγεγέλακα, a. 1. κατεγέλασα: 
fr. κατὰ, γελάω. 


Καταβόσκω, ἃ Καταβόσκομαι, to Κατάγελως, wroc, 6, a laughing 
δ 5.26. feed; graze τος browse] at, derision, mockery: fr. κατὰ, 
or feed upon. Th. βόσκω. γέλως. 


Καταβόστρυχος, ὁ, ἡ, having the Καταγηράσκω, & Καταγηράω, ὥ, 


will be} by brying, purchase: fr. κατὰ, 


ayooafw. Hence 

Karayooucpoc, ov, 0, a buying. 
Καταγόρευσις, ewe, ἡ, an accu- 
sation, declaration, exposition : 
fr. 

Καταγορεύω, f. evow, to accuse, 
impeach, declare, tell, expose : 
fr. κατὰ, ἀγορεύω. Th. ἀγορὰ, 
a market-place. 

Καταγραφὴ, ἧς, ἡ; ἃ Writing or 
noting down, description, deli- 
neation, number, roll, levy: fr. 

Καταγράφω, f. dw, to write down, 
describe, delineate, mark out, 
register, enrol, levy: fr. κατὰ, 


face covered with ringlets: fr.| to grow old; f. a’ow: fr. κατὰ, γράφω. 


κατὰ, Boorpuxoc. yijoac. 

Καταβραβεύω, to deprive a per- Καταγίγνομαι, to be in, dwell in, 
son of his just reward, condemn, be occupied about ; be descend- 
act imperiously; f. evow, a. 1. ed: fr. κατὰ, γίγνομαι. 
κατεβράβευσα: fr. κατὰ, βρα- Καταγίζω, to consecrate, Ion. for 
βεῖον, areward. Th. BoaBeve.| cabayizZw. 

Καταβραχὺ, adv. by little andiKaraywiew, Ion. for κατάγειν, 
little, by degrees, after a little] +, bring down or back. 


while: fr. κατὰ, βραχύς. Καταγινώσκω, to decide against, 


KaraGoéy,to moisten, pour over, 
wet thoroughly; metaph. to 
praise: fr. κατὰ, βρέχω. 

KaraBot Ow, f. tow, to weigh or 
press down, be heavy, surpass 
in weight: fr. κατὰ, βρίθω. 

Καταβροχὴ, ἧς, ἡ, a moistening, 
soaking, steeping: fr. καταβρέ- 


χω. 

Καταβροχθίζω, f. cw, to eat 
voraciously, swallow down: fr. 
κατὰ, βρόχθος. 

Καταβρόχω, f. ἕω, to swallow 
down, suck up: fr. κατὰ, Bodyw. 

Κατάβρωμα, ατος, τὸ, food: & 

Καταβρώξας, Dor. for καταβρώ- 
σας, ἃ. 1. part. act. fr. κατα- 
βρώσκω. 

Κατάβρωσις, εως, ἡ, a feeding, 

. eating up, devouring: fr. 


condemn, accuse, blame, despise, 
think, judge, know, understand, 


‘Karayw, κατάγνυμι, or κατα- 


γνύω, to break down, break to 
pieces; f. κατάξω, Att. κατεάξω, 
a. 1. Att. κατέαξα, pres. pass. 
κατάγνυμαι, to be broken, a. 2. 
pass. κατεάγην, nc, ἢ, a. 2. subj. 
pass. κατεαγῶ, je, ἢ, & in 3 pl. 
κατεαγῶσιν ; perf. m. κατέᾶγα, 
part. κατεᾶγὼς, broken down, 
maimed, enieebled, enervated : 
fr. κατὰ, ἄγω, or ἄγνυμι. 


perceive ; f. καταγνώσομαι, pf.|Karayw, to lead or bring back, 


κατέγνωκα, a. 2. κατέγνων, WC, 
ω, perf. pass. κατέγνωσμαι : fr. 
κατὰ, γινώσκω. 


Καταγλωττίζω, f. ow, to bill or 


kiss lasciviously, talk down, ut- 
ter against: fr. κατὰ, γλῶττα. 
Hence 


Karayhwrricpa, aroc, τὸ, an 


amorous kiss, billing. 


Κάταγμα, ατος, τὸ, a fracture ; 


fr. καταάγνυμι : carded wool; fr. 
κατάγω. ἡ 


Καταγνάπτω, ἕν ψω, to card wool, 


lay up carded wool; lay up, 

confide in, repose one’s hopes ; 

Μελέα μάτηρ γ᾽; ἣ τὰς μεγάλας 

Ελπίδας ἐπὶ σοὶ κατέγναψε βί- 
9 


lead or bring down, conduct, re- 
store to one’s country ; launch 
a vessel: ἀνάγεσθαι is said of 
sailors when they quit the shore 
and put to sea; κατάγεσθαι, 
when they enter harbour, Acts 
xxvii. 2,3: metaph. to put up 
at, lodge at, as a guest ; f. κατ- 
aéw, perf. karaynoxa, Att. a. 2, 
κατήγαγον, Att. a. 2. subj. act 
KaTayayw, yo, y, a. 2. inf. κατ- 
αγαγεῖν, a. 2. part. act. καταγ- 
aywy, οὔσα, ov, pf. act. κατῆχα; 
pf. pass. κατῆγμαι, n&ar, ἧκται, 
a. 1. pass. κατήχθην, ne, n, 1 
was carried down: fr. κατὰ, 
ἄγω Hence 
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atte τος 
eer Καταγωγὴ, ἧς, ἣν, Ὁ leading or| δεδέσμευκα : fr. κατὰ, δεσμεύω. 
bringing down, an inn, Ἰοαρίπρ- Καταδεσμὴ, ἧς, 7, bundle: fr.| into slavery; f. wow, perf. κατα- 
place, arrival into port, landing,| card, δέσμη. δεδούλωκα, a. 1. τα. κατεδου- 
bringing back or return of ex-|Karadevdy, sc. ὁ ὑετὸς, Hesiod, 8] λωσάμην, w, aro, ἃ. 1. subj. m. 
1168. sing. pres. subj. act. fr. καταδουλώσωμαι, y, nrat, & in 

Καταγώγιον, ov, τὸ, the same,|Karadedw, f. evow, to make wet,| 3 pl. καταδουλώσωνται, pres. 
and fr. the same. soak: fr. κατὰ, δεύω. part. pass. καταδουλούμενος : fr. 

KaraywviZouat, to fight against,|Karadéyomuar, f. δέξομαι, to re-| κατὰ, δουλόω. 
vanquish ; f. ίσομαι, perf. pass.| ceive back, receive, take, admit,| Καατάδουπα, wy, τὰ, the cataraets 
κατηγώνισμαι, ἃ. 1. τὰ. carnyw-| bear,suffer, approve, undertake:| of the Nile; ἃ Karadovrot, wy, 
γνισάμην, ὦ, aro: fr. κατὰ, ayw-| fr. κατὰ, δέχομαι. ot, the same ; also, the inhabit- 
νίζομαι. Th. ἀγών. Καταδέω, to tie down, bind fast,| ants round them : fr. 

Karadaiw, f. δάσομαι, to divide] fasten, forbid, hinder, condemn, Καταδουπέω, &, to resound, fall 
among, share ; eat up, devour ;} convict, use magical incanta-| down with a noise: fr. κατὰ, 
learn, know: fr. κατὰ, δαίω. tions, enchant; f. now, a. 1. kar-| δουπέω. 

Καταδάκνω, to bite, consume: fr.| édnoa, perf. καταδέδεκα & -nxa :|Karadpabiw, ὥ, ἃ. 2. κατέδραθον, 
κατὰ, δάκνω ; f. m. Ongopas, a.| fr. κατὰ, δέω. to fall asleep: see καταδαρθάνω. 
2. ἔδακον. : Καταδέω, &, f. δεήσω, to want,|Karadpa'w, & -διδράσκω, to flee 

Καταδακρυχέω, f. now, to shed| need, be deficient, be inferior ;| from, run away ; f. καταδρᾶ σω. 
tears abundantly: fr. κατὰ, καταδεῖ, there wants, it wants :|Karadpézw, same as δρέπω, to 


Καταδουλόω, &, to enslave, bring 


δάκρυ, χέω. fr. κατὰ, δέω. pluck off, gather. 
Καταδακρὺ ὦ, f. vow, to shed|Karddn\oc, ὁ, ἡ, very clear or|Karadpoun, ἧς, ἡ, an incursion, 
tears, weep, lament: fr. κατὰ, manifest: fr. κατὰ, δῆλος. or inroad, invective: fr. κατα- 


δακρύω. Καταδημαγωγέω, ὥ, f. how, ἰο] τρέχω ; fr. κατὰ, & τρέχω, a. 2. 

KaradapaZw, to tame, subdue; ἢ. speak courteously to the people,| ἔδραμον." 
aow, perf. δεδάμαϊκα, perf. pass.| lead the multitude: fr. κατὰ, Κατάδρομος, ὃ, ἡ, run down or 
δεδάμασμαι : fr. κατὰ, δαμάζω.] δημαγωγέω ; fr. δῆμος, ἄγω. over, ravaged, desolated with 

Karaddpvapat, the same. Καταδημοβορέω, &, f. now, to de-| fire: fr. the same. 

Καταδαπανάω, ὦ, f. now, to ex-| vour the people, consume the|Karadpupa, arog, τὸ, laceration : 
pend, waste, consume: fr.«cara,| public wealth: fr. κατὰ, dnpo-| fr. 
δαπανάω. βορέω : fr. δῆμος, βορά. Καταδρύπτω, fut. Pw, to tear off, 

Καταδάπτω, f, pw, to tear ἰο] Καταδηριάομαι, ὥμαι, to fight,| mangle, rend, scratch: fr. κατὰ, 
iceess rend, devour: fr. kard,| contend: fr. κατὰ, δηριάομαι. | δρύπτω. 

ἄπτω. Καταδιαιρέω, ὥ, to share, ἀἰνία6, Καταδύμεναι, Dor. or Att. for 

Καταδαρθάνω, a, 2. ἐδραθον, by| distribute; f. now, perf. kara-|Karadvvat, to enter, a. 2. inf. act. 
metath. for ἐδαρθον, to sleep| διῴρηκα, a. 2. καταδιεῖλον : fr.| of καταδύνω, or Karadvdps, to 
soundly, be sound asleep, repose,| κατὰ, διαιρέω. Th. αἱρέω. plunge down, sink, set; a. 2. 
g° to bed, go to sleep: ἔν. κατὰ, Καταδιαιτάω, ὦ, f. now, to con-| act. κατέδυν. 

αρθάνω. demn: fr. κατὰ, dvatrdw. ΤῊ. Καταδυναστεία, ac, 4, oppres- 

Καταδεέστερος, a, ov, less, in-| δίαιτα. sion: fr. 
ferior, imperfect, deficient; com-|Karadiad\doow, f. Ew, to recon-|Karaduvacredw, to bring under 
par. fr. cile ; a. 2. pass. καταδιηλλάγην :)] one’s power, tyrannize; f. evow, 

ἹΚαταδεὴς, éoc, 6, ἡ, imperfect,| fr. κατὰ, dud, ἀλλάσσω. pf. καταδεδυνάστευκα: fr. κατὰ, 
defective, deficient, incomplete,|KaradwWouv, Ion. for καταδιδό-] δυναστεύω. Th. δύναμαι. 
inferior: fr. κατὰ, δέω, or dé0-| vat, to flow in, pres. inf. fr. Καταδύντα, having gone down, 
pat, to want. Καταδίδωμι, f. καταδώσω, to dis-| acc. 5. a. 2. part. act. fr. κατα- 

Καταδεῖ, for δεῖ, it needs, there] tribute, divide; flow in: ἔν) δὺς, ύντος ; fr. κατάδυμι, a. 2. 
wants or needs: fr. same th. κατὰ, δίδωμι. κατέδυν. 

Καταδείδω, f. ow, to dread, με] Καταδικάζω, to give judgment|Karadv'vw, Karadv ὠ, or Kard- 
afraid ; terrify : fr. κατὰ, δείδω. against any one, condemn; f.| δῦμι, to sink, immerse, sub- 

Καταδείκνῦμι, or -viw, f. deiEw,| dow, a. 1. pass. κατεδικάσθην, f.| merge; enter into, enter secret- 
to show, prove, make known,! 1. pass. καταδικασθήσομαι, y,| ly, plunge in or down, pene- 
teach, instruct, ordain: fr. card,| era: fr. κατὰ, δικάζω. Th. δίκη. trate deeply, hide one’s self, be 
δείκνυμι. Καταδίκη, ης, ἡ, ἃ fine, punish-| ashamed, sink, go down, set, as 

Καταδειλιάζω, f. dow, also -dw,| ment, sentence: fr. κατὰ, δίκη. the sun; puton; f. vow, a. 1. 
ὥ, f. @ow, to be in fear οἱ Καταδιώκω, to follow after, pur-| κατέδυσα, a, 2. κατέδυν. 
shrink from through timidity :| sue, prosecute ; f. ἕω, a. 1. κατ-[Καταδὺς, ὕντος, a. 2. part. fr. 
fr. κατὰ, δειλός. εδίωξα : fr. κατὰ, διώκω. the above. 

Karadééat, Ion. for καταδεῖξαι, to|Karadoxéw, &, f. now, to think,|Karadéceo, lon. for καταδύσοιυ, 
show, a. 1. inf. of karadsixyupt.| estimate, reprove, suspect: ir.| pres. imper. pass. fr. καταδύσο- 
Th, δείκνυμι ; f. δείξω. κατὰ; δοκέω. μαι, to plunge down, which fr. 

Karadéopat, to deprecate, beg οΥ] Καταδολεσχέω, ὥ, f. now, to an-| the future is formed into the 
entreat earnestly ; f.m. dejoo-| ΠΟΥ by loquacity, prate: fr.| present, as βήσομαι, oicopat, 


pat, perf. pass. dedénuat, a. 1.] κατὰ, ἀδολεσχέω. &e.: fr. card, δύσομαι, poet. δύσ- 
pass. κατεδεήθην. Th. δέομαι. |Kargdopat, to be delighted with} copa, to be plunged. Th. dive. 
Καταδέρκομαι, f. ἕομαι, to look} singing: fr. κατάδω. Karddvotc, ewe, ἡ, a sinking, 


down upon, behold: fr. κατὰ, 
δέρκομαι. 

Καταδεσμεύω, to fasten or bind 
‘to, bind fast ; f. εὐσω, pf. κατα- 


Καταδοξάζω, f. ow, to entertain} plunging, immersion, hiding- 

a bad opinion of, be suspicious} place, cave: fr. 

of, have an opinion of: fr.cara,|Karadv’w, the same as καταδύνω,. 

δοξάζω. to penetrate under, descend 
(342) 


KAT 
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sink ; £ ow, a. 2. κατέδυν, υς, υ.} crush to pieces: fr. κατὰ, θλάω.[Καταιθύσσω, f. Ew, to shine, glit- 
Kardow, to sing to, enchant οὐ] Καταθλέω, ὦ, f. now, to use athle-| ter, flash as lightning: fr. κατὰ, 


charm with singing: fr. κατὰ, tic exercises; conquer: fr.card,| αἰθύσσω. 
Karai@w, poet. to burn, consume: 


ἀείδω, to sing. 


ἀθλέω. 


Th. ἄεθλος. 


Th. αἴθω. 


Καταδωροδοκέω, ὥ, f. ἤσω, ἰο]Καταθνήσκω, to die; f. θανοῦ-] fr. κατὰ, αἴθω, to set fire to. 
corrupt by bribes: fr. κατὰ, dw-| pat, perf. cararéOynca,a. 2. κατ- Καταικίζω, f. iow, the same as 


ροδοκέω. 


Καταείδω, poet. the same ὃἃβ κατ- Καταθνητὸς, ἡ, ὃν, mortal, dat.| stripes, 


gow. 


Καταειμένος, clothed all over,} réc. 


ἔθανον : fr. κατὰ, θνήσκω. 


αἰκίζω, to inflict disgraceful 
disfigure, dishonour, 


pl. καταθνητοῖς : fr. κατὰ, θνη-] Th. aikia. 


Th. θνήσκω. 


“ - , 
Karatvéw, ὥ, f. ἔσω, to approve, 


covered thick, poet. for caQe-|KaraQowdw, ὦ, f. now, to con-| praise, assent to, consent, pro- 


μένος, perf. part. pass. of kaQév-| sume with feasting, eat up: fr.| mise: fr. κατὰ, αἰνέω. 


νυμι, or καθέω, fr. κατὰ, Ew, to| κατὰ, θοινάω. 
put on, clothe, dress; a. 1. εἶσα, Καταθρρέω, ὦ, to leap down; καδ᾽ Κατα ϊξ, Toc, ἡ, a hurricane, 
δ᾽ ἔθορ᾽ ἐς μέσσον, 1]. A. 79, ἴον] storm: fr. κατὰ, ἀϊξ. 
Καταείνυον, they covered, 3 pl.| κατέθορε δὲ : fr. κατὰ, θόρω. 
impf. act. fr. Καταεινύω, fr. κα-᾿ Καταθραύω, f. αὐσω, to break to} part. pass. & 
τὰ, εἰνύω, the same as ἕω, to} pieces: fr. κατὰ, θραύω. 


perf. pass. εἶμαι. 


put on. 


Th. 


aivoc. 


Καταιρεθεῖσα, overthrown, a. 1. 


Καταιρεόμενος, Lon. for καθαιρεό- 
Καταθρηνέω, o,f. now, to deplore} μενος, pres. part. pass. fr. 


Καταείσατο, 3 sing. a. 1. τη. of| with many tears: fr. κατὰ, θρη- Καταιρέω, Ion. for καθαιρέω, to 
Κατάειμι, for carey, to descend,| véw. 
go down, sink. Th. εἶμι, or éw. |KaraQpwokw, f. θοροῦμαι, to leap| finish successfully. Th. aipéw. 
KaraZaivw, to dry or parch up:| down from: fr. κατὰ, θρώσκω. |Karaiow, to carry down; de- 


fr. κατὰ, aZaivw. 


KaraZaw, ὥ, to live long, pass an| spirited: fr. κατὰ, ἀθυμέω. 


entire life: fr. κατὰ, Jaw. 


Καταθύμιον, ov, τὸ, desire: & 


capture, overthrow, destroy, 


Karadvpéw, ὦ, to be utterly dis-] scend, (of persons sailing) to ar- 


rive or touch at, land, come to : 
fr. κατὰ, αἴρω, f. ἀρῶ, perf. 


Καταζεύγνυμι, & -νύω, f. ζεύξω, Καταθύμιος, a, ov, in the mind| joka. 
to join, yoke together, bind, halt,| or thoughts; grateful, pleasant :|Karai’cow, f. aifw, to rush vio- 
settle, encamp: fr. κατὰ, Zev-| fr. κατὰ, θυμός. 


γνυμι. 
Καταζηνάσκω, poet. for -ζαίνω. 


the mind by grief, wear out by 


Καταθαμβέω, ὦ, or Καταθαμβέ-, heart-corroding grief, 2 sing. a. 
oat, ovpat, to be struck with| 1. subj.: fr. κατὰ, θυμοβορέω ; 
astonishment or terror, admire] fr. θυμὸς, Bopd. 
with amazement: fr. κατὰ, θαμ- Καταθυ ω, f. θυσω, to sacrifice, 


βέω. Th. θάμβος. 
Καταθάπτω, to bury, inter: fr. 
κατὰ, θάπτω. 


kill, slay a victim ; fascinate : fr. 
κατὰ, θύω. 


Καταθώμεθα, we may have laid 


Καταθαῤῥέω, & Καταθαρσέω, ὦ, aside, 1 pl. a. 2. subj. m. fr. 
f. now, to confide in, depend on,| κατατίθημι. Th. τίθημι, to put; 
be bold or confident against any| a. 2. ἔθην, a. 2. m. ἐθέμην. 


one: fr. κατὰ, θαῤῥέω. 


Καταθωρακίζω, to arm or guard 


Καταθεάομαι, to look down upon,| with a breast-plate: fr. κατὰ, 


consider : fr. κατὰ, θεάομαι. 


θώραξ. 


Καταθεῖναι, to have laid δϑιάθ, Καταιβάτης, ov, 6, that de- 


loosened, a. 2. inf. act. & 


scends, descending in lightning : κατὰ, αἰτιάομαι. 


Kara@éio, you may have put} lightening: & 
down, 2 sing. a. 2. opt. m. fr.|KarauBaric, τος, ἡ, descending,| without a crest, flat at the top : 
κατατίθημι. Th. τίθημι, ἰο put;| downward: ἃ 
f. θήσω, ἃ. 2. ἔθην, a. 2. m. ἐθέ- Καταιβατὸς, ἡ, ὃν, descending,|Karawpéopar, οὔμαι, to hang 

that may be descended through,| down, dangle in the air: fr. 

Karabédyw,f. ἕω, to lull, bewitch,) leading downwards ; poet. for| κατὰ, αἰωρέω. 


pny, a. 2. opt. m. θείμην, θεῖο. 


soothe, tame: fr. κατὰ, θέλγω. 


καταβατός : ir. καταβαίνω. 


lently down: fr. κατὰ, ἀΐσσω. 


Καταθυμοβορήσῃς; you wear out|Karaicyv'vw, to make ashamed, 


shame, disgrace ; f. καταισχυνῶ, 
perf. κατύσχυγκα, a. 1. κατύσ- 
χῦνα, pres. pass. καταισχύνομαι, 
tobe made ashamed, beashamed, 
impf. κατῃσχυνόμην, ov, ETO, a. 
1. ind. pass. κατῃσχύνθην, ne, 
n, a 1. imper. καταισχύνθητι, 
a. 1. opt. καταισχυνθείην, a. 1. 
subj. pass. καταισχυνθῶ, ἧς; 2, 
f. 1. pass. καταισχυνθήσομαι, ἢ; 
evar: fr. κατὰ, aicyivw. ΤῊ. 
aioxoc. 


Κωταΐσχω, for κατέχω, to obtain. 
Karaitidopat, ὥμαι, f. άσομαι, to 


accuse, charge, criminate: fr. 
Th. αἰτία. 


KATAiTY, vyoc, ἡ, a helmet 


A ; 
fr. κατὰ, τεύχω. 


Κατακαεὶς, εἴσα, ἕν, a. 2. part. 


Καταθεματίζω, f. ίσω, to impre-|Karaiydny, vehemently, impetu-| pass. & 
cate curses on: fr. κατὰ, τίθημι.) ously, adv. fr. καταΐσσω. 
Καταθέσθαι, to have laid aside,|KaravyiZw, f. cw, to be stormy or} fr. κατακαίω, to burn down. 
impetuous, rush or assail impe-| Κατακαίνω, to kill, cut in pieces: 
Κατάθεσο, poet. κάτθεο, a. 2. im-| tuously ; mid. to storm: fr. 
Karavyic, ίδος, ἡ, a sudden gust,|Karakaipioc, 6, 1, seasonable, 
KaraGéw, to run against, attack ;| storm: ἔν, κατὰ, atyic, the same.| deadly, fatal: fr. κατὰ, καιρός. 
run into,as a ship into harbour;| Th. ἀΐσσω. 


a. 2. inf. m. ὅς 


per. m. of κατατίθημι. 


run down : fr. κατὰ, θέω. 


Karatoéopat, οὔμαι, f. ἔσομαι, to 


Κατάθηαι, you may have laid] reverence, respect, be ashamed: 


aside, Ion. for κατάθῃ, 2 sing.| fr. κατὰ, αἰδέομαι. 


Th. aidwe. 


a. 2. subj. τὰ. fr. κατατίθημι, Καταιθαλόω, ὥ, f. oow, to reduce 


a. 2. κατέθην. 

Καταθήσειν, f 1. inf. act. κατα- 
θήσῃ, you will lay aside, 2 sing. 
f. 1. m. of the same verb. 

Καταθλαωυ, ὦ, ἴ. dow, to break or 


to ashes, burn ; κατῃθαλωμένος 
TO πρόσωπον, having his face 
scorched and covered with soot, 
Lucian i. 215, Eur. Suppl. 640: 
fr. κατὰ, αἰθαλόω. 
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Karakanoopat, ῃ, erat, f. 2. pass. 


fr. κατὰ, Kaivw. 


Karakaiw, or -κᾶ ὠ,ἴο burn down, 


consume by fire ; imperf. κατέ- 
καιον, f. κατακαύσω, a. 1. κατέ- 
kavoa, a. 1. inf. κατακαῦσαι, a. 
2. κατέκαον, perf. κατακέκαυκα, 
a. 1. ind. pass. κατεκαύθην, 1 
was consumed ; f. 1. pass. κατα- 
καυθήσομαι, a. 2. pass. κατε- 
Kany, ne, ἡ; f. 2. pass. κατακα- 
ήσομαι : fr. κατὰ, καίω. 


KAT ᾿ 


KAT 


KAT 


Κατακαλέω, ὥ, f. now & ἔσω, to|Karakepropéw, ὥ, f. now, to ἱη-[Κατακλῶθες, wy, at, the fates : fr. 


call down, call for, send for, 
summon, invoke, implore, recall; 
κατακαλέομαι, οὔμαι, the same: 
fr. κατὰ, καλέω, ὥ. 

Κατακάλυμμα, ατος; τὸ, ἃ cover- 
ing Ὁ τ 

Κατακαλύπτω, to cover; f. Ww, 
perf. κατακεκάλυφα, a. 2. κατε- 
κάλυβον : fr. κατὰ, καλύπτω. 

Κατακάμπτω, f. ψω, to bend 
down or back, bend, twist, dis- 
tort: fr. κατὰ, κάμπτω. 


veigh against, reproach, deride 
sarcastically: fr. κατὰ, κερτομέω. 
See κέρτομα. 

Κατακεχύαται, Ton. for κατακέ- 
χυνται. See κέχυμαι. 
Κατακηέμεν, Ion. ἴον κατακῆαι, 
a. 1. inf. act. of κατακαίω, to 
burn: fr. καίω, the same; f. 
καύσω, a. 1. ἔκαυσα & ἔκηα. 
Κατακηλέω, ὦ, f. now, to soothe, 
heal: fr. κατὰ, κηλέξω. 
Κατακήομεν, poet. for κατακήω- 


Κατακάρδιος, 6, ἡ, towards the] μεν, a. 1. subj. of κατακαίω. 
heart, agreeable to the mind : Κατακηρόω, ὦ, to cover with wax: 


fr. kara, καρδία. 


fr. κατὰ, κηρός. 


Κατάκαρπος, ὃ, ἡ, loaded with|/Karaxnpurry, f. ἕω, to proclaim 


fruit ; rich: fr. κατὰ, καρπός. 


with a loud voice: fr. κατὰ, 


Κατακάρφω, Σ. ψω, to dry up, κηρύσσω. 


consume: fr. κατὰ, κάρφω. 
Κατάκαυμα, ατος, τὸ, a burn, 
burning, parching up: & 
Κατακαύσει, he will burn up, 3 
sing. f. 1. ind. act. fr. κατακαίω. 


Κατάκισσος, ὁ, 1; covered with 

ivy: fr. κατὰ, κισσός. 

Κατακλαίω, f. avow, to lament, 

bewail ; move pity by tears: fr. 
A , 

κατὰ, κλαίω. 


Κατακαυχάομαι, ὥμαι, to Ὀοδδί] Κατακλᾶω, Att. for the same. 


against any one, treat contempt- 
uously : fr. κατὰ, καυχάομαι, to 
boast ; f. σομαι. 


Κατακλάω, to break off or in 
pieces, break ; f. dow, a. 1. κατέ- 
κλασα, ac, €: fr. κατὰ, κλάω. 


Κατάκειμαι, σαι, Tat, to lie down,|KarakXeéic, εἶδος, ἡ ἢ» & lock: & 
lie up or in store, lie sick, recline| Κατακλειστὸς, ὃ, ἡ, shut up, im- 


or sit at table, be easy or indif- 
ferent ; imperf. κατεκείμην, oo, 
To, pres. inf. κατακεῖσθαι, pres. 
part. κατακείμενος, N, OV, f. κατα- 
κείσομαι : fr. κατὰ, κεῖμαι. 

Κατακείρω, f. ερῶ, to cut, clip, 
shear off ; metaph. to consume, 
waste, pillage: fr. κατὰ, κείρω. 

Κατακείω, to desire to lie down : 
See κακκείειν. 

Κατακεκλιμένος, perf. part. pass. 
of κατακλίνομαι, to be bent, in- 
clined. Th. κλίνω, to incline ; 
f. νῶ, perf. κέκλικα. 

Κατακεκόψεσθαι, paulo-post fut. 
inf. of κατακόπτω. 

Κατακέκριται, he is condemned, 
3 sing. perf. pass. fr. κατακρίνω, 
to condemn ; f. νῶ, ἃ. 1. κατέ- 

κρινα. Th. κρίνω. 

Κατακελεύω, f. ow, to exhort, 
command, give an order, direct : 
fr. κατὰ, κελεύω. 

Κατακενόω, ὥ, ἴ. wow, to empty, 
pour out, exhaust: fr. κατὰ, 
KEVOW. 

Κατακεντέω, &, f. now, to prick, 
pierce, wound : fr. κατὰ, κεντέω. 

Κατακεντρόω, ὥ, to prick, per- 
forate, arm with points or stings: 
fr. κατὰ, κεντρόω. 

Κατακεράννῦμ off: KEpaow,to mix, 
dilute, temper: fr. κατὰ, κεράν- 
γυμι. 

Κατακεραυνόω, ὦ, f. wow, to pros- 
trate with a thunderbolt: fr. 
κατὰ, κεραυνόω. ‘Th. κεραυνός. 

Κατακερδαίνω, to make a gain, 


prisoned: fr. 

Κατακλείω, to shut up, confine, 
imprison, besiege ; f. iow, a. 1. 
κατέκλεισα, ας, ε : κατὰ, κλείω. 

Κατακληΐϊς, ἴδος, ἡ, lon. for κατα- 
κλεὶς, ἃ quiver. 

Κατακληροδοτέω, ὦ, to distribute 
by lot: fr. κατὰ, κληροδότης ; 
fr. κλῆρος, δότης. Th. δίδωμι. 

Κατακληρονομέω, ὦ, f. ήσω, to 
become an heir, obtain an inhe- 
ritance ; give for an inheritance; 
distribute by lot: fr. κατὰ, 
κληρονόμος ; fr. κλῆρος, νέμω. 

Κατακληροῦμαι, to receive or 
share by lot : 
Th. κλῆρος, a lot. 


Κατακλινω, to cause to lie down,| with the fists. 


place or lay down, seat; mid. 


Κατακλώθω, to draw out threads, 
draw out the thread of life: fr. 
κατὰ, κλώθω. 

Κατακνάω, ὥ, f. now, to scratch, 
gnaw, cut or pare down, cut in 
pieces, tear, torment: fr. κατὰ, 
KVQAW. 

Κατακνήθω, f. now, the same: 
fr. κατὰ, κνήθω. 

Κατακνίζω, to cut in pieces, rail 
at, satirize ; burn with love: 
fr. κατὰ, kvigw. Th. κνάω. 

Κατακνώσσω, f. wow, to fall 
asleep: fr. κατὰ, κνώσσω. 

Κατακοιμάω, ὥ, f. now, to lull to 
sleep, be soothed : κατακοιμάο- 
pat, Gpat, to sleep: fr. κατὰ, 
κοιμάω. 

Κατακοιμίξω, the same as κατὰ- 
κοιμάω. 

Κατακοιμιστὴς, οὔ, ὃ, a chamber- 
lain : fr. the above. 

Karakoipaviw, &, f. now, to rule, 
govern, administer: fr. κατὰ, 
κοιρανέω. Th. κοίρανος. 

Κατάκοιτος, ὃ, 7, lying or sleep- 
ing on a bed: fr. κατὰ, κοίτη. 

Κατακολουθέω, &, to follow, as- 
sent to, obey, with a dat.; f. 
now, a. 1. κατηκολούθησα, a. 1. 
part. act. κατακολουθήσας, av- 
Toc, in f. g. doa, perf. κατη- 
κολούθηκα : fr. κατὰ, ἀκολου- 
θέω; fr. ἀκόλουθος. 

Κατακολούω, to mutilate: fr. 
Kara, κολούω, the same. 

Κατακομίζω, f. tow, to bring 
down or back: κατακομίζομαι, 
to return home: fr. κατὰ, κο- 
pig. 

Κατάκομος, 0, ἡ, hairy, having 
dishevelled hair: fr. κατὰ, coun. 

Κατακονάω, ὥ, f. now, to wear 
down by sharpening, consume : 


fr. κατὰ, k\npdw.| fr. κατὰ, ἀκονάω. 


Κατακονδυλίζω, f. iow, to strike 
Th. κόνδυλος. 
Κατακοντίζω, to strike down 


to lie down, recline, bend down,! with javelins, strike with a jave- 
incline ; f. vw, perf. κατακέκλικα,) lin: fr. κατὰ, ἀκοντίζω. Th. 


a. 1. κατέκλινα, a. 1. imper. 
κατάκλινον, arw, a. 1. ind. pass. 
κατεκλίθην, a. 1. subj. pass. 
κατακλιθώ, ἢς, 7), a. 1. nf. pass. 
κατακλιθῆναι : fr. κατὰ, κλίνω. 
Hence 

Κατάκλισις, ewc, Ion. toc, ἡ; 
lying down, reclining at table, 
consummation of marriage. 
Κατακλύζω, to overflow, deluge, 
inundate, wash away, accumu- 
late, make abundant; f. vow, 
perf. κατακέκλυκα, perf. pass. 


ἄκων. 

Κατακοπεὶς, εἴἶσα, ἕν, wearied, 
broken up, a. 2. pt. pass. fr. 
κατακόπτω. 

Κατάκοπος, 6, ἧ, cut in pieces ; 
spent or wearied with labour: fr. 


ἃ] Κατακόπτω, to cut in pieces, cut 


off, beat, wound, kill, weary, 
harass ; coin, or stamp ; prune ; 
mid. to beat the breast, mourn ; 
f. Po, perf. κατακέκοφα, a. 2. 
κατέκοπον, pres. part. f. g. κατα- 
κόπτουσα : fr. κατὰ, κόπτω. 


κατακέκλυσμαι, a. 1. pass. κατε-] Κατάκορος, ὃ, ἡ, sated, causing 
κλύσθην, a. 1. part. pass. κατα- satiety, excessive, sufficient : & 
κλυσθεὶς, immersed : fr. κατὰ, Κατακόρως, adv. abundantly, fre- 


κλύζω. Hence 


quently, immoderately, even to 


neglect or oppress through love|Karakhvopoc, ov, ὁ, a deluge,| satiety: fr. κατὰ, κορέω. 


of gain: fr. κατὰ, κερδαίνω. 


inundation, flood. 
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κόσμηκα, to compose, adorn, re-| f. bw, a. 2. ἔκρυβον. Hence 
gulate, equip, prepare, set in Κατακρυφὴ, ἧς, ἡ, concealment. 
order : Ἐν. κατὰ, κοσμέω. ΤῊ.) Κατακτάμεναι, to kill; a. 1. inf. 
κόσμος. act. Dor. for κατακτεῖναι, fr. 
Karaxotw, f. ow. to hear, heark-| κατακτείνω. 

en to, obey: fr. κατὰ, ἀκούω. |KaraxravieoOa, Ion. for κατα- 
Κατακράζω, f. ἕομαι, to caw at,| κτανεῖσθαι, f. 2. inf. m. fr. f. 
cry down, stun with cries: fr.| 2.m. κατακτανοῦμαι, of κατα- 
κατὰ, κράζω. κτείνω. 

Κατάκρας, adv. Ion. -ης, from|Karaxrac, ἄντος, having killed, 
top to bottom, utterly, totally :| a. 2. part. act. ἵν, κατάκτημι for 
for κατ᾽ ἄκρας. κατακτείνω ; a. 2. κατέκτην. 


ΚΑΤ 


inf. κατειληφέναι, a. 2. act. κατέ- 
λαβον, a. 2. part. καταλαβὼν, 
οὖσα, ov, perf. pass. κατείλημ- 
μαι, perf. part. pass. κατειλημ- 
μένος, ἡ; ov, a. 1. pass. Kare- ὁ 
λήφθην,ης, η; a.2. τα. κατελαβό- 

PNY, ov, ετο, ἃ. 2. inf. τη. κατα- 
λαβέσθαι, a. 2. part. mM. κατα- 
λαβόμενος : fr. κατὰ, λαμβάνω. 


Καταλαμπτέος, to be laid hold 


of, to be restrained, Icon. for 
καταληπτέος. 


Κατακρατέω, ὥ, f. now, to hold|KaraxreariZw, f. ow, to acquire,|Karadap7w, f. ψω, to illumine, 


firm, have in one’s power, con-| get, obtain: fr. κατὰ, κτεατίζω. 
quer. Th. κράτος. Κατακτείνω, f, κτενῶ, to kill, 
Κατακράτος νικᾷν, to conquer] slay: fr. κατὰ, κτείνω. 


enlighten, cause to shine ; shine: 
fr. κατὰ, λάμπω. 


Καταλγέω, ὥ, f. now, to grieve 


by | force ; also separately κατὰ Κατάκτησις, ewe, ἡ, acquisition, at, suffer severely: fr. κατὰ, 


κράτος. 
Κατακρεμάννυμι, & -ννύω, f.| κτάομαι. 

κρεμάσω, to hang up, suspend ;} ΚΚατακτὸς, 7), ὃν, suspended : fr. 
mid. to hang down, be sus- κατὰ, ἄγω, to lead. 

pended : fr. κατὰ, κρεμάννυμι. Κατακυκλόω, @, to encircle, sur- 
Karaxpeoupyéw, @, f. now, to cut] round; f. wow, perf. κεκύκλωκα : 
in pieces : fr. κατὰ, κρεουργέω 5| fr. κατὰ, κυκλόω. 

fr. κρέας, ἔργον, work. Κατακυλῖ ὦ, to roll down, tum- 


obtaining possession: fr. κατὰ, dete: 
Karahéyw, to choose, select, levy, 


make a census, enrol, enumerate, 
number, judge, relate, recount, 
accuse ; f. ἕω, perf. καταλέλεχα, 
pres. pass. καταλέγομαι, to be 
deputed, added, entered in a list; 
go to bed: fr. κατὰ, λέγω. 


Κατακρῆθεν, the same as κατὰ ble down, shake off ; ἔ, t’ow : fr.| Καταλείβομαι, to trickle down, 


κρατὸς, headlong, from the head,| κατὰ, τοῦ [ἢ 
altogether, entirely. 
Κατακρημνάω, ὥ, f. now, to sus- ward, stoop down : 


pend ; pass. to be suspended, κύπτω. 


fr. κατὰ, 


distil ; f. Powar, p. λέλειμμαι: & 


Κατακύπτω, f. ψω, to bend down- Καταλείβω, f. Ww, to pour or drop 


fr. 


down ; 


λείβω. 


consume : κατὰ, 


hang down : fr. κατὰ, Konuvdaw.| Κατακυριεύω, to rule over, sub-|Karahepa, ατος, τὸ, a remnant, 


Κατακρημνίζω, to throw over or| due, with gen.; f. evow, a. 1. 


few: fr. καταλείπω. 


down from a precipice, precipi- κατεκυρίευσα, a. 1. part. κατα-] Κατάλειπτος, ὁ, ἡ, anointed ; fr. 


tate ; f. ίσω, a. 1. κατεκρήμνισα, κυριεύσας, αντος : fr. κατὰ, 


καταλείφω : left behind ; fr. 


a. 1. inf, κατακρημνίσαι, perf.| κυριεύω ; fr. κύριος. Th. κῦρος. Καταλείπω, to leave behind, for- 


κατακεκρήμνικα, perf. pass. KaracuNed w, f. vow, to hinder,| sake, neglect, omit, discontinue; 
κατακεκρήμνισμαι : fr. κατὰ, detain, restrain: κατὰ, κωλύω. | f. bw, perf. karanénera, a. 1. 
κρημνίζω. Th. κρημνός. Κατακωμάξω: f. dow, to break in| κατέλειψα, a. 2. κατέλιπον, a. 2. 


part. act. καταλιπὼν, όντος, pf. 


Κατάκρημνος, ὁ, ἡ, steep: fr.| orassail riotously : fr. κατὰ, κω- 
pass. καταλέλειμμαι, perf. part. 


κατὰ, κρημνός. az. 
Κατακριδεύω, to weary with 1ο- Καταλαβέσθαι, a. 2. inf.m.Kkara-| pass. καταλελειμμένος, perf. m. 
quaciousness ; f. ow, perf. ca:| λάβητε, 2 pl. a. 2. subj. act.| καταλέλοιπα : fr. κατὰ, λείπω. 
fr. κατὰ, ἀκρὶς, a locust, asbeing| καταλαβόμενος, a. 2. pt. τη. οἵ Καταλείφω, f. ψω, to anoint, be- 
very noisy. καταλαμβάνω, to take hold of. | smear: fr. cara, ἀλείφω. 
Κατάκριμα, arog, τὸ, condemna-| Καταλαβέω, for καταλαμβάνω. [Κατάλειψις, εως, ἡ, a leaving 
tion : fr. Καταλαβόμενος, a. 2. part. m.| behind, omission, remnant, re- 
Karaxpi' vw, to decide or give| καταλαβοῦσα, ne, a.2. part. act.| mainder: & 

sentence against any one, con-| f. g. fr. καταλαμβάνω. KaraXeXeippévoc, perf. part. pass. 
demn ; f. v@, a. 1. κατέκρινα, Καταλαζονεύομαι, f. evoopat, to] fr. καταλείπω. 


ac, &, perf. κατακέκρικα, perf. 
pass. κατακέκριμαι, σαι, Tal, a. 
1. pass. κατεκρίθην, ἧς, Ny ἃ. I: 
subj. pass. κατακριθῶ, 7c, ἢ, pl. 
ὥμεν, ἢτε, Wor, f. 1. pass. κατα- 
κριθήσομαι, ην ται: Al) κατὰ, 
κρίνω. Hence ε 
ζατάκρισις, ewe, ἡ, condemna- 
tion: & 

or ’ « « 

ἰατάκριτος, 6, 7, condemned, 
hable to be condemned. 


Κατακροταλίζω, f. ow, to clap or| derer : 


Καταλαλέω, ὥ, to speak against, 


speak or act hoastingly, talk ar-|KaraXedoura, perf. τη. of κατα- 
rogantly : fr. κατὰ, adhaZovedto-| λείπω. 

μαι. Th. ἀλαζών. Καταλέξεται, he will lie down, 3 
sing. f. 1. m. fr. καταλέγομαι. 
detract, defame, slander, contra- Th. λέγω. 

dict ; 3 annoy with talking ; with|Karadeéd, Dor. for καταλέξω, I 
a gen. : sf. ow, perf. καταλελά-} shall enumerate, f. 1. of κατα- 
Anka : “fr. κατὰ, λαλέω. λέγω. 


Καταλαλιὰ, ac, ἡ, detraction, οἃ-] Καταλεπτολογέω, ὥ, f. now, to 


lumny, obloquy: & reason, criticise with subtlety : 


Κατάλαλος; ὃ, ἡ, a defamer, slan-| fr. κατὰ, λεπτολογέω. 


fr. the same th. Καταλεύω, to stone, put to death 


applaudloudly: κατὰ, κροταλίζω. Καταλαμβάνω, to take or lay| with stones, a. 1. κατέλευσα : fr. 


Karaxporéw, &, to applaud loudly, 
clap; f. now, perf. κεκρότηκα : 
fr. κατὰ, κροτέω. Th. κρότος. 

Κατακρούω, f. οὔσω, to beat or 
push against, beat down, make 
incisions : fr. κατὰ, κρούω. 

Κατακρύπτω, f. pw, to cover, 
hide, conceal: fr. κατὰ, κρύπτω; 


hold of, seize, catch, take, com-| κατὰ, λεύω. Th. λᾶας. 
prehend, perceive, overtake, Καταλέω, ἴο grind down, pound ; 
meet with, find, discover, occupy,| f. ἔσω & now: fr. κατὰ, ahéw. 
obtain, possess, bind, restrain, Karakny», f. ἕω, to finish, cease, 
hinder ; the pass. is also applied| determine : fr. κατὰ, Niyo. 
to those who are ἔνθεοι, possessed| KarahyOopan, f. ἤσομαι, to forget 
or inspired by a deity ; f. kara-| entirely : fr. κατὰ, λανθάνω. 
λήψομαι, perf. κατείληφα, μετ, Κατάληξις, ewc, ἡ; a cessation, 
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pause: fr. καταλήγω. Karahoyizw, f. iow, to distribute|KarapyeOdw, καταμεθύσκω, see 
Καταληπτέος, ἡ, ov, to be laid) into cohorts or companies, di-| μεθύσκω, to intoxicate. 

hold of, verb. adj. fr. earadap-| vide into classes : κατὰ, λόχος. [Καταμεῖναι, ἃ. 1. inf. act. οἴκατα- 
βάνω. Κατάλυμα, ατές, τὸ, an inn, di- μένω, to delay. Th. μένω, to 
Καταληπτικὸς, ἡ; ὃν, capable οἱ] ning-room, habitation: fr.cara-| remain ; a. 1. ἔμεινα. 

seizing, comprehending : & Avw. Th. λύω. Καταμελέω, ῶ, ἵ. ἤσω, to neglect, 
Kamae, 7), Ov, to be laid|Karadvpaivopan, to corrupt, de-| despise: fr. κατὰ, μέλει, it con- 
hold of or seized, attainable, stroy, devastate : fr. κατὰ, λυ-] cerns, impersonal. 
comprehensible ; seizing: fr. μαίνομαι. Καταμελιτόω, ὥ, f. wow, to sweet- 
Κατάληψις, ewe, ἡ; a taking Π014] Καταλύσιμος, ὃ, ἡ, easily dissolved| en or besmear with honey : fr. 
of, seizure, occupation, percep-] or destroyed :. & κατὰ, μελιτόω. 

tion: fr. καταλαμβάνω. Κατάλυσις, ewe, ἡ, destruction,|Karapeumroc, ὃ, ἡ; blamed, 
Καταλιθάζω, to stone, with an] dissolution, end, death, recon-| blameable, to be blamed or com- 
ace. f. dow, pf. καταλελίθακα, a.| ciliation ; an inn: fr. plained of: fr. 

1. κατελίθασα : fr. κατὰ, λίθος. |Karav'w,to dissolve,putasunder,|Karapéudopa, to blame, com- 
Καταλιθοβολέω, ὥ, f. now, to} loosen, destroy, kill, abolish, an-| plain of, find fault with, accuse ; 
stone ; perf. λελιθοβόληκα : fr.| nul, put an end to, depose,| f. m. ψομαι : fr. κατὰ, μέμφο- 
κατὰ, λιθοβολέω. finish, cease, rest, halt, put up| μαι; f. μέμψομαι, perf. μέμεμμαι, 
Καταλιθόω, ὦ, f. wow, to over-} at an inn, lodge with any one ;} a. 1. τη. ἐμεμψάμην. Hence 
whelm with stones, stone: fr. καταλῦσαι πρός τινα, to τηᾶῖκο] Κατάμεμψις, εως, ἡ, 2 complain- 
κατὰ, λίθος. terms with ; f. vow, ἃ. 1. κατέ-} ing, blame, complaint. 
Καταλιμπάνειν, Ion. for κατα-] λῦσα, a. 1. subj. καταλῦ ow, YC,| Καταμένω, to abide, remain, wait 
λείπειν, to leave. y, a. 1. inf. καταλῦσαι, a. 1. ind. for, delay ; f. va, perf. καταμε- 
Καταλιπαρέω, ὦ, f. NOW, to ask} pass. κατελύθην, 8. 1. subj. pass.| μένηκα, a. 1. κατέμεινα, a. 1. 
earnestly, implore, conjure: fr.| καταλυθώ, f. 1. pass. καταλυθή- imper. κατάμεινον : fr. κατὰ, 
κατὰ, λιπαρέω. Th. λιπαρῆς. | σομαι ; mid. to make peace, re-| μένω. 
Καταλιπεῖν, a. 2. inf. act. κατα- concile : fr. κατὰ, λύω. KarapeoiZy, f. tow, to distribute, 
λίποιμι, οις, ol, a. 2. opt. κατα- Καταλωφάω, ὦ, Ion. éw, f. now, divide: fr. κατὰ, μερίζω. 
λιπὼν, οὖσα, ὃν, ἃ. 2. part. δοί.] to cause to rest: fr. κατὰ, Καταμετρέω, ὥ, f. How, to mea- 
fr. καταλείπω. λωφάω. sure out, distribute by measure: 
Καταλλαγεὶς, évroc, a. 2. part. Karapadere, learn, 2 pl. a. 2.) fr. κατὰ, ET pew. 

pass. καταλλάγηθι, ἤτω, & in| imper. act. κατάμαθε: fr. κατα- Καταμήκης, soc, ὁ, ἡ» very long : 
2 pl. καταλλάγητε, a. 2. imper.| μανθάνω. fr. κατὰ, μῆκος. 

fr. καταλλάσσω. Καταμαλακίζω, f. ow, to 5οΐίεῃ͵ Καταμηλόω, ὦ, f. wow, to probe, 
Καταλλαγὴ, ἧς, 7, a changing,| down, enfeeble ; mid. to become] put in as a probe, put into the 
exchanging, exchange, recon-| enfeebled, become indolent or| throat in order to excite vomit- 
ciliation : fr. careless : "tp, κατὰ, μαλακίζω. ing : fr. κατὰ, μήλη. 
Καταλλάσσω, to change, ex-|KarapavOavw, to learn, know,|Katapnvv'o, f. v’ow, to indicate, 
change, barter, reconcile, gain,| comprehend, attend to, consider, signify, declare: fr. κατὰ, μηνύω. 
conciliate ; f. Ew, ἃ. 1. κατήλ-] perceive ; f. καταμαθήσω, pf. Karapiaivw, f. avw, to defile, 
Naga, a. 1. part. καταλλάξας, καταμεμάθηκα, a.2. κατέμαθυν,] pollute, sully, tarnish ; mid. to 
ἄντος, a. 2. ind. pass. κατηλλά-]} a. 2. imper. act. κατάμαθε, 2 pl.| be defiled, be squalid: ‘fr, κατὰ, 
ynv, nc, ἡ. Th. ἀλλάσσω or| carapadere,a. 2. inf. καταμαθεῖν, μιαίνω. 

ττω, to change. part. καταμαθών : fr. κατὰ, Karama’ vac, having polluted, 


Karadodw, ὦ, f. now, to tread| μανθάνω. 420]. for karapud'vac, a. 1. part. 
down, grind, bruise, crush : fr.|Karapapaivw, f. ave, to cause to} act. fr. καταμιαίνω. 
κατὰ, adoadw. wither : fr. κατὰ, μαραίνω. Καταμίγνυμι, to mix thoroughly, 


Καταλογάδην, adv., by choice, in Καταμαργάω, ὦ, Ion. γέω, to be} intermingle : f. μίξω, ἃ. 2. ἐμι- 
order, in prose : fr, καταλέγω. mad or furious: κατὰ, papyaw.| γον : fr. κατὰ, μίγνυμι. 

Th. λέγω. "Καταμάρπτω, f. ψω, to lay πο} Καταμιμνήσκω, to remind ; mid. 
Καταλογὴ, ἧς, ἡ, a registry, en-| of, touch with the hand, catch,| to remember ; f. μνήσω, perf. 
rolment, census: fr. καταλέγω. overtake : fr. κατὰ, μάρπτω. μέμνηκα : ἵν. κατὰ, μιμνήϊσκω. 
KarakoyiZopat, f. icopat, to com- Karapaprupéw, @, to bear testi- Karapicyw, = καταμίγνυμι. 
pute, reckon, ascribe, account, mony against any one, convict 5 Καταμισθοφορέω, ὦ, f. now, to 
deem, reflect : fr. κατὰ, NoyiLo- f. now, perf. καταμεμαρτύρηκα: furnish pay, consume in pay : 
μαι. Hence fr. κατὰ, μαρτυρέω. fr. κατὰ, μισθορορέω. 
Καταλογισμὸς, οὔ, 6, a οοτηρυ- Καταμάρψαισα, Dor. for κατα- Κατάμομφος, ὁ, ἡ, = κατάμεμ- 
tation, reckoning, enumeration,| μαρψᾶσα, having snatched ; 3 a.| πτος, also, blaming. 

genealogy. 1. part. act. f.g. fr. καταμάρπτω. Καταμόνας, adv. alone, apart, 
Κατάλογος, ov, ὃ, a catalogue,|Karapaw, ὦ, to heap or gather] privately: fr. κατὰ, μόνος. 

list, enumeration, muster-roll, together, heap up, accumulate ; Karapovopaxéew, ὥ, f. now, to 
levy: fr. καταλέγω. Th. λέγω! as οἱ ἀμῶντες, those who reap ; conquer in single combat: fr. 
Κατάλοιπος, ὁ, ἡ, remaining, καταμᾶσθαι, to strew upon ; κατὰ, μόνος, μάχομαι. 

left behind: fr. καταλείπω. καταμωμένους THC κεφαλῆς κό-Καταμπέχω, & -πίσχω, to. cover 
Καταλούω, f. cw, to wash away,| wv, Joseph. B. J. i. 15, 4.) or wrap up, bury: fr. κατὰ, 
bathe away, waste in baths: fr.| having the head cov ered with ἀμφὶ, ἔχω. 

κατὰ, λούω. dust : fr. κατὰ, ἀμάω, to reap. [Καταμύξατο, he tore, 3 sing. a. 
Καταλοφάδια, ady., above the|KarapySdv'vw, f. υνῶ, to blunt,| 1. m. Ion. of καταμύσσω. 

neck, on the shoulders : fr. cara,| wound, depress: fr, κατὰ, ἀμ- Καταμῦσαι, to wink, a. 1. inf, act, 
λόφος. βλύνω. of καταμύω. Th. μύω. 
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Karapvoow, or -ττω, f. Ew, to 
tear, lacerate: : fr. κατὰ, ἀμύσσω. 
Καταμῦ ὦ, f. μῦ σω, to wink, shut 
the eyes, sleep, die. Th. pvw. 
Καταμωκάομαι, wpat, to deride, 
mock; ἢ, τη. κήσομαι. See μωκάω. 
Καταναγκάζω, f. dow, to compel, 
force, constrain, drive ito, the 
same as ἀναγκάζω. Th. ἀνάγκη.  Κατάνομαι, to be consumed, ex- 
KaravaQeua, aroc, τὸ, maledic-) hausted, brought to an end: fr. 
tion, a curse: fr. κατὰ, ἀνάθεμα. κατὰ, ἄνω. 
Th. ἀνατίθημι, to set apart. .|Karavoc, Lat. catinus, a dish. 
Καταναθεματίζω, to bring acurse|Kdrayra, adv. downwards, down 
on, curse, f. ἔσω : fr. the above.| hill: fr. κατάντης. 
See καταθεματίζω. Karavraw, ὥ, to arrive at, meet, 
Καταναλείχω, to lick up, as a} come to or back, attain, happen; 
flame, Wisd. xvi. 16: fr. cara,! f. now, pf.carnyTynka: fr. κατὰ, 
ava, λείχω. avraw, Th. ἀντί. 
Καταναλίσκω,ἴο consume wholly,|Karavrnpa, arog, τὸ, a meeting, 
spend, waste, devote ; f. κατ-] arrival, revolution, event: fr. 
avatwow, a. 1. κατανήλωσα, the above. 
perf. κατανήλωκα : fr. κατὰ, Κατάντης, coc, 6, ἡ, downward, 
ἀναλίσκω. down hill, sloping, steep ; 1η- 
Κατανάλωσις, ewe, ἡ; waste, ex-| clined to: fr. κατὰ, ἄντα. 
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understand,contemplate, behold, 
learn ; impf. κατενόεον, ovr, f. 
now, perf. κατανενόηκα, a. 1. 
κατενόησα; a. 1. imper. act. κα- 
τανόησον, άτω, a. 1. inf. κατα- 
νοῆσαι, ἃ. 1. part. act. κατανοή- 
σας, αντος : ἔν, κατὰ, νοέω. Th. 
νόος. 


penditure, consumption : fr. the| Κατάντηστιν, adv. over-against, Καταξίως, ady. worthily: 


preceding. opposite: fr. κατὰ, ἀντάω. 
Karavapxaw, &, to render tor-|Karavrixpd, 
pid, benumb, stupify ; become straight down , headlong, plainly: 
torpid or dull; be burdensome fr. κατὰ, ἄντικρυ. 

to; with a gen.; f. Now, a. 1.|Karayriov,adv.lon.over-against, 
κατενάρκησα: fr. κατὰ, ναρκάω.] opposite. Th. ἀντὶ, against. 
Th. νάρκη, torpor. Karavrintpac, καταντιπέραν, 
Κατανάσσω, f. Ew, to tread οΥ] with gen. adv., over-against : 
beat down, so as to render firm| fr. κατὰ, ἀντὶ, πέρας. 

or solid: fr. κατὰ, νάσσω. Καταντλέω, ὥ, f. now, to pump 
Καταναυμαχέω, ὥ, f. ἤσω, to con-| on, pour down on, overwhelm : 
quer by sea, obtain a naval vic-| fr. κατὰ, ἀντλέω. 

tory: fr. κατὰ, ναυμαχέω. Κατανυγῆῇς, 2 sing. a. 2. subj. 
Karavaw, obs., whence a. 1. κατ-] pass. κατενύγησαν, 3 pl. a. 2. 
évacoa, I caused to dwell; mid.) ind. pass. of κατανύσσω. 

to dwell, inhabit : fr. κατὰ, vaw,|Karaviynre, 2 pl. a. 2. imper. 


for vaiw, to dwell. 


Κατανέμω, f. pw, to divide, dis-|Kardyvitc, ewe, ἡ, a pricking 


tribute ; divide into companies 
or bands, as in military affairs ; 
mid.to divide among themselves, 
devour, occupy, possess, enjoy : 
fr. kara, νέμω, f. po, a. 1. ἔνει- 
μα, perf. νενέμηκα. 
Κατανέομαι, to descend, come 
back, return; κατὰ δῶμα γέεσθαι, 
Od. X. 484: fr. κατὰ, véopar. 
Karavetw, to nod to, assent, 
grant, confirm; f. evow, a. 1. 
κατένευσα, perf. καταγένευκα : 
fr. κατὰ, νεύω. 


pass. of the same. 


δ ἢ 
compunction, grief, stupor, stu- 


pidity, deep sleep : fr. 


Karavicow, or -νύττω, to prick, 


make a puncture, pierce, sting, 
vex, grieve, afflict ; f. Ew, ἃ. 1. 
κατένυξα, a. 2. act. κατένυγον, 
a. 2. pass. κατενύγην, nC, ἢ, I 
was pricked or grieved, & in 3 
pl. κατενύγησαν, a. 2. inf. pass. 
κατανυγῆναι, perf. pass. κατα- 
νένυγμαι, fa, κται : fr. κατὰ, 
νύσσω, to prick. 


Κατανυχθέντος, gen. sing. a. 1. 


Karaviw, f. ἤσω, ἴο heap up,| part. pass. of the above verb. 


amass: fr. κατὰ, véw. 
Κατανθίζω,ἴο adorn with flowers: 
fr. κατὰ, ἀνθίζω. 
Ἱζατανθρακόω, ὥ, to burn to a 
coal: fr. κατὰ, ἀνθρακόω. 
Karaviornp, to rise up against 
any one, rebel, a. 2. κατανέστην: 
fr. κατὰ, ἀνὰ, ἵστημι. 


Κατανύω, & Karavirta, f. vow, 
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way; f. ξανῶ, perf. κατέξαγκα:, 
fr. κατὰ, ξαίνω. 

Καταξέμεν, Ion. for κατάξειν, f. 
1. inf. act. of κατάγω, ἴο bring 
back. Th. ἄγω; f. ἀξω. 

Καταξενόω, ὥ, f. wow, to receive 
as a guest, entertain: fr. κατὰ, 
ξενόω. 

Καταξέω, f. ἔσω, to scrape off, 
scrape, polish or make smooth 
by scraping, disfigure, ornament 
with carved work: fr. κατὰ, ἕξω. 


Κατάξηρος, 6, ἡ» very dry, dried 


up: fr. κατὰ, ξηρός. 

Κατάξιος, 6, ἡ, worthy: ἃ 

Καταξιόω, ὥ, to judge worthy, 
think right, hold in honour, — 
esteem ; beg, implore ; f. wow, 
perf. κατηξίωκα, a. 1. pass. κατ- 
ηξιώθην, ne, ἡ, 1 was thought 
worthy, a. 1. subj. pass. καταξ- 
ιωθῶ, ἃ. 1. inf. pass. καταξιωθῆ- 
vat, a. 1. pt. pass. καταξιωθεὶς, 
ἐντος : fr. κατὰ, ἀξιόω. 

fr. κατ- 

ἀξιος. 


ady. over-against,|Karaiiwotc, ewc, 7, a holding in 


reverence, estimation: fr. κατ- 
αξιόω. 


Καταξῦν ὦ, f. vow, to scrape off, 


scrape or scratch, carve, cut, 
searify : fr. κατὰ, dw, for Zéw. 


Καταπαίζω, to mock ; f. Ew, perf. 


καταπέπαιχα : fr. κατὰ, παίζω. 


Καταπακτὸς, 7), ov, Ion. for κατα- 


πηκτὸς, fastened down, fitted 
underneath : fr. κατὰ, πηγνύω, 
to fasten. 
Καταπαλαίω, f. ow, to overcome 
in wrestling, vanquish: fr. κατὰ, 
παλαίω. 


Καταπάσσω, or -ττω, f. dow, 


perf. πέπαχα, to scatter upon, 
strew over, besprinkle: fr. κα- 
Ta, πάσσω. Hence 


Κατάπαστος, ὃ, ἡ, besprinkled, 


bestrewed. 


Καταπατέω, @, to tread on, tram- 


ple under foot, treat with in- 
dignity, despise ; : f. now, perf. 
καταπεπάτηκα, a. 1. κατεπάτη- 
σα, ἃ. 1. part. καταπατήσας, 
αντος, a. 1. ind. pass. κατεπα- 
τήθην, ne, ἢ : fr. κατὰ, πατέω. 
Hence 


Καταπάτημα, aroc, τὸ, a tram- 


pling under foot, insulting or 
contemptuous treatment : 3 yee 


to despatch, finish, accomplish, Καταπάτησις, EWC, ἡ, the same, 
arrive, hasten, obtain, destroy ; Κατάπαυμα, aToc, τὸ; same as 

φίλης yao προξένου κατήνυσαν, Κατάπαυσις, Ewe, ἡ.» Test, ces- 
Soph. El. 1478. for they have] sation, alleviation, place of rest, 


obtained a friendly hostess, i. e. 
ended their journey with: fr. 
κατὰ, Avvo. 


Karavi gu, f. Lo, to snow down|KaravuriZw, f. iow, to bear, carry 
on, cover with snow: fr. kard,| on the back: fr. κατὰ, νωτίζω. 


vig. 


Th. νῶτος. 


Karavotw, G, to attend to, consi-| Καταξαίνω, to tear,scratch, man- 


der, perceive, observe, discover,} gle, strike, consume, waste 
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* 


dwelling : fr. 


Καταπαύω, to make to cease, 


soothe, appease, alleviate, re- 
strain, hinder, put an end to, 
put down, finish ; mid. cease, 
refrain from, rest ; f. αὔσω, a. 
1. κατέπαυσα, a. 2. κατέπαυον, 
perf. καταπέπαυκα, perf. pass. 
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καταπέπαυμαι, oat, ται: fr. 
κατὰ, παύω. 
Καταπεδάω, ὥ, f. now, to fetter, 
confine. Th. πέδη. 
Καταπειλέω, ὦ, f. now, to utter 
threats against, threaten: fr. 
κατὰ, ἀπειλέω. 
Καταπειράζω, f. ow, to try, prove, 


Καταπέψῃ, 1]. A. 81. 3 sing. a. 
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1. subj. act. of καταπέπτω, the 
Same as πέπτω, to cook, digest, 
stifle, suppress ; f. πέψω. Hence 
καταπέψαι μέγαν ὄλβον, to en- 
joy with moderation great feli- 
city, Pind. 
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ω, ὃ, ἡ, full, quite full: fr. κατὰ, 
mhéoc. 


Καταπλέω, to sail down, come 


into port, arrive, sail back or 
over: f. evow,a. 1. κατέπλευσα. 
fr. κατὰ, πλέω. 


Καταπλήθω, f. ow, to fill, re- 
Kararnyvopt, -yviw, to fix or| plenish : 


κατεπλήσθη, was 


attempt, endeavour, tempt: ἔν. fasten down, fix firmly, cause to} crowded: fr. κατὰ, πλήθω. 


\ , 
κατὰ, πειράζω. 


congeal ; f. πήξω, a. 1. ἔπηξα, 


Καταπειρητηρίη, ne, ἡ, lon. for| perf. τὰ. πέπηγα. 


καταπειρητηρία, a nautical in- 


Kararnoaw, ὥ, to leap down 


Καταπληκτικὸς, ἡ; ὃν, stupifying, 
astounding, terrible, formidable: 


strument by which the depth of| from ; f. now, perf. καταπεπή- Καταπλὴξ, ἤγοο, ὃ, ἡ, struck, 


the sea is measured, a sound- 
ing-lead: fr. καταπειράω, to 
try, prove. Th. πεῖρα. 
Καταπελματόω,ὥ, to mend,patch 
the shoes ; f. wow, perf. πεπελ- 
μάτωκα : fr. κατὰ, πέλμα. 
Καταπελτάζομαι, f. ἄσομαι, to 
make incursions into, overrun, 
with light-armed soldiers: fr. 
κατὰ, πελταάζω. 
Καταπέλτης,ου, ὃ, Lat. catapulta, 
a warlike machine: fr. κατὰ, 
πάλλω. 
Καταπέμπω, f. pw, to send down, 
send, let down: fr. κατὰ, πέμπω. 
Καταπενθέω, ὥ, f.now, to bewail, 
lament : fr. κατὰ, πενθέω. 
Καταπεπτηυῖα, terrified, perf. 
part. act. f. g. by syne. for κατα- 
πεπτηκυῖα, of καταπτάω, the 
same as καταπτήσσω, to be ter- 
rified. Th. wroéw, to frighten. 
Or used by syne. for καταπεπ- 
τηχυῖα, fr. καταπτήσσω, f. ἕξω, 
perf. καταπέπτηχα, of the same 
th. 
Καταπέπτω : see καταπέψῃ. 
Κατάπερ, Ion. for καθάπερ, in 
like manner, as. 
Καταπερονάω, ὥ, f. ἡ τω, to fasten 
with a clasp. Th. περόνη. 
Καταπεσὼν, ovToc,a. 2. part. act. 
fr. καταπίπτω, to fall down. 


δηκα : fr. κατὰ, πηδάω. 
Καταπημήγειε, 3 sing. a. 1. opt. 
fiol. καταπημήνεια, ac, & of 
καταπημαίνω, the same as 77- 
μαίνω, to hurt. Th. πῆμα. 


Karamikpoe, a, ov, very bitter : 
, 


A 
fr. κατὰ, πικρός. 


Καταπίμπρημι, f. now, to set fire 


to, burn up: fr. κατὰ, πίμπρη- 
μι; same as πρήθω, to burn. 
Karazt vw, to drink up, swallow 
or gulp down, suck up, absorb ; 
f. τὰ. καταπίομαι, for πιοῦμαι, 
a. 2. act. κατέπιον, a. 2. subj. 
act. καταπίω, yc, ῃ, f. καταπώ- 
ow, perf. καταπέπωκα, ἃ. 1. pass. 
κατεπόθην, ne, ἡ, a. 1. subj. 
pass. καταποθῶ, a. 1. inf. pass. 
καταποθῆναι : fr. κατὰ, πίνω. 


Καταπίομαι, y, erat, f. 1. m. of} or down: 


the above verb. 
Karazizrw, to fall down; inf. 
pres. καταπίπτειν, a. 2. act. κατ- 


ἐπεσον, a. 2. part. καταπεσών : 


fr. κατὰ, πίπτω, to fall. 


ἸΚαταπισσόω, Att. -ττόω, ὥ, f. 


wow, to cover with pitch, black- 
en: fr. κατὰ, πισσόω. 
Καταπιστεύω, f. evow, to confide 
in, commit to, entrust with, de- 
liver: fr. κατὰ, πιστεύω. 
Καταπίστωσις, εως, ἡ; confirma- 
tion, pledge: fr. κατὰ, πιστόω. 


Καταπετάζω, Καταπεταννύω, οΟΥΚαταπλαγεὶς, évroc, a. 2. part. 
Karareravvvpt,f.aow,tospread| pass. of καταπλήσσω, to strike. 
out or over, unfold, expand, ex-| Th. πλήσσω, to strike; f. πλήξω, 


tend ; cover, veil. 
Hence 


Th. πετάω.) a. 2. ἔπληγον & ἔπλαγον;, perf. 


τη. πέπληγα. 


Καταπέτασμα, ατος, τὸ, a cur-|Karam\acpa, ατος, τὸ, a plaster, 
tain, veil spread over any thing.} poultice, cataplasm : fr. 
Καταπετάομαι, lon. -ἔομαι, same|KaramAdoow, -ττω, to apply ἃ] Καταπονέω, &, to wear down with 


as 

Καταπέτομαι, to fly over, fly 
down. See πέτομαι. 

Καταπετροκοπέω, ὥ, to dash a- 
gainst a rock or stone: fr. κατὰ, 
TET POC, KOTTW. 

Κ αταπετρόω, ὥ, f. wow, to stone, 
pelt with stones, stone to death : 
fr. κατὰ, πετρόω. 

Καταπεφεύγᾶσι, 3 pl. perf. ind. 
m. of καταφεύγω, to escape. 

Καταπέφνω, to kill, slay: fr. 
κατὰ, πέφνω, the same; a po- 
etic word. Th. gévw, to kill. 


Καταπεφρονηκότως, contemptu-| πλέκω. ᾿ 
΄ ΄ «ἐς i 
Κατάπλεος, ov, Att. κατάπλξεως, 


ously ; adv. fr. καταφρογέω. 


plaster, heal, besmear, anoint ; 
f. dow, a. 1. κατέπλασα, perf. 
καταπέπλακα : fr. κατὰ, πλάσ- 
ow. Hence 
Kardz\aoroc,6,17,smeared over; 
fictitious, counterfeit: & 
Καταπλαστὺς, ὕος, ἡ; Ιοῃ. = 
κατάπλασμα. 
Καταπλέκω, f. Sw, to wreathe, 
knit, weave, interweave, impli- 
cate, finish: καταπλέκειν τὴν 
ζωὴν, to finish life: so κατα- 
πλέκειν ῥῆσιν, to harangue, 
wind up a speech: fr. κατὰ, 


Ἷ 


frightened, terrified, astounded : 
fr. καταπλήσσω. 

Καταπλήσσω, to strike with as- 
tonishment, astound, amaze, sur- 
prise ; f. ἕω : fr. κατὰ, πλήσσω. 

Κατάπλοος, contr. -πλους, ov, ὃ; & 
sailing back, arrival, safe return 
of a ship, landing-place, harbour. 
᾿Ἐπειδὴ Σικελικὸς κατάπλους 
ἐγένετο, Dem. ec. Dionys. when 
the ships returned from Sicily : 
fr. καταπλέω. 

Καταπλουτίζω, f. icw, to bestow 
riches, enrich: fr. κατὰ, πλου- 
TiZw. 

Καταπλουτομαχέω, ὥ, f. now, to 
conquer by riches: fr. κατὰ, 
πλοῦτος, μάχομαι. 

Καταπλῦνω, f. υνῶ, to wash out 

fr. κατὰ, πλύνω. 
Hence 

Κατάπλυσις, εως, ἡ, ἃ washing 
out, down or clean. 

Καταπλώειν, Ion. for 
πλέειν, to sail. 

Καταπνὲέω, f. εὐσω, to breathe or 
blow on or into, breathe over, 
inspire: fr. κατὰ, πνέω. Hence 

Καταπνοὰ, ac, a, Dor. for Kara- 
πνοὴ, ἧς, ἡ; a breath, blast. 

Καταπόδας, close at hand, im- 
mediately ; adv. κατὰ πόδας. 

Καταποθῇ, 3 sing. a. 1. subj. 
pass. fr. καταπίνω, to swallow. 

Καταπολεμέω, &, f. Now, to con- 
quer, make war on : καταπεπο- 
λεμῆσθαι, to be out-warred, ex- 
hausted by war: fr. κατὰ, πο- 
λεμέω. : 

Καταπολὺ, adv. very much. 
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labour, fatigue, oppress, afflict ; 
f. now, pf. καταπεπόνηκα, pres. 
ind. pass. καταπονέομαι, 1 am 
oppressed: fr. κατὰ, πόνος, 
labour. Th. πένομαι, p. τη. πέ- 
πονα. 

Καταποντίζω, to plunge into the 
sea, sink, drown; f. iow, perf. 
καταπεπόντικα, pY. pass. κατα- 
ποντίζομαι, to be immersed, 
a. 1. pass. κατεποντίσθην, a. 1. 
subj. pass. καταποντισθῶ, 7c, ἢ. 
Th. πόντος. 

Καταποντισμὸς, ov, 6, the pun- 
ishment of being thrown into 

_the sea: fr. the above. 
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Καταποντόω, ὥ, f. wow, = κατα- 
ποντίζω. 

Καταπορεύομαι, to return from 
exile, travel down: f. εὔσομαι, 
perf. -πεπόρευμαι, a. 1. κατε- 
πορεύθην : fr. κατὰ, πορεύομαι. 

Καταπορνεύω, f. evow, to prosti- 
tute: fr. κατὰ, πορνεύω. 

Καταπορσῦ᾽νω, f. υνῶ, to provide 
or furnish entirely: fr. κατὰ, 
πορσύνω. 

Κατάποσις, ewe, 7, 2 swallowing, 
devouring, whirlpool, gulf, gul- 
let: fr. καταπίνω. 

Καταπότιον, ov, τὸ, a pill or bo- 
lus: fr. καταπίνω. 

Καταπράσσω, f. ἕω, to effect, ac- 
complish : fr. κατὰ, πράσσω. 

Καταπραῦ vw, tosoften, alleviate, 
soothe, restrain: fr. κατὰ, pav- 

vo. Th. πρᾶος. 

Καταπρηνὴς; éoc, ὁ, ἡ, headlong, 
downwards, with the face to- 
wards the ground: fr. κατὰ, 
πρηνής. 

Καταπρησθῇ, 3 sing. a. 1. subj. 
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την. 


crouch down, 
ow. 

τημι, or καθίπταμαι, 
down: or 


down. 


Karazricow, to pound, grind, 


Plut.: fr. κατὰ, πτίσσω. 


Καταπτύστης, ov, ὃ, a despiser : 
Κατάπτυστος, ὃ, ἡ; execrable, 
detestable, despicable: fr. κατα- 


πτύω. 


Καταπτήσομαι, I will fly down, 
f. of καθίπταμαι. Seexaranr - 


Καταπτήσσω, f. n&w, to bend 
down the head, or shrink, or 
through fear, 


cower, tremble: fr. κατὰ, πτήσ- 


Καταπτήτην, 3 dual a. 2. ind. 
act. Ion. fr. κατέπτην, of καθίπ- 
to fly 
rather of κατα- 
πτήσσω, to shrink or crouch 
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κατὰ, ἀράομαι. 
Καταργέω, ὥ, to render π|561055, 
make void, abolish, abrogate, 
annul ; neglect, leave unem- 
ployed or idle. f. Row, perf: 
κατήργηκα, a. 1. act. κατήργησα, 
pres. ind. pass. καταργέομαι, to 
be destroyed ; perf. pass. κατ- 
ἤργημαι, a. 1. pass. κατηργή- 
θην, I was set free, f. 1. pass. 
καταργηθήσομαι, ἢ) érar: fr. 
κατὰ, ἀργέω, to cease ; this fr. 
ἀργὸς, by crasis for ἀεργὸς, 
idle; fr. a priv. & ἔργον, a 
ane Luke xiii. 7. Rom. iii. 
31. Eur. Phoen. 765. ᾿Αλλ’ 
εἶμ᾽, ὅπως ἄν μὴ καταργῶμεν 
χέρα, but I will go, that my 
hand may not be idle. 
Karapypa, ατος, τὸ, first-fruits, 


Καταπτυχὴς, ἕος; ὃ, ἡ, full of| an initiatory rite, oblation: fr. 


folds: fr. κατὰ, πτύσσω. 


Καταπτῦω, f. vow, to spit on, 


contemn, reject. Th. πτύω. 
Κατάπτωμα, arog, τὸ, a fall, 
ruin, downfal: fr. καταπίπτω. 


κατάρχω. 
Καταργυρόω, ὥ, f. ὠσω, to cover 
with silver, bribe with money : 
fr. κατὰ, ἀργυρόω. Th. ἄργυρος. 
KaragéZw, to stroke, soothe, rub 


pass. fr. καταπρήθω, to burn up.| Καταπτώσσω, to fear, sink with| down with the hand; f. ἕω : for 


Th. πρήθω, f. ow. 

Kararotw, f. tow, to cut with a 
saw, saw through: fr. κατὰ, 
πρίω. 

Καταπροδιδόναι, to betray, pres. 
inf. fr. 


terror: fr. κατὰ, 
dread. ΤῊ. πτοέω. 
Κατάπῦγος: & 


πτώσσω, to 


which καῤῥέζω. Th. ‘pilw. 
Καταρθεὶς, Ton. for καθαρθεὶς, 
ἐντος, cleansed, a. 1. part. pass. 


Kararv ων, wvoc, ὁ, ἡ, addicted] fr. καθαίρω, to cleanse. 
to unnatural vices, lecherous, ἃ Καταρίγηλος, 6, ἡ, to be shud- 


catamite: fr. κατὰ, πυγή. Hence} dered at, horrible. 


Th. pryéw. 


Καταπροδίδωμι, to betray, give|Karamvyoctvn, nc, ἡ. unnatural Καταριθμέω, ὥ, to enumerate, 


up: fr. κατὰ, πρὸ, δίδωμι. 


Καταπροήσεσθαι, f. 1. inf. m. of Karen Ow, f. v’ow, to cause to 


Καταπροΐημι, to cast away, aban- 
don, let slip, neglect ; a. 2. infin. 
m. καταπροέσθαι: fr. κατὰ 5 πρὸ, 
tnt. Th. ἕω. 

Καταπροΐκομαι, f. ἴξομαι, to ad- 
vance farther ; escape with im- 
punity, do any thing with impu- 
nity: ov καταπροΐξεται, shall 
not gain by it, shall not be for- 
given: fr. κατὰ, προΐξ. 

Καταπροϊξάμην, w, aro, a. 1. m. 
fr. the above. 

Καταπρολείπω; f. Ww, to abandon 
quite: fr. κατὰ, προλείπω. 


lust, lechery. 


rot. Καταπύθομαι, to rot: fr. 
κατὰ, πύθω. 

Κατάπυκνος, 6, 4, very thick: 
fr. κατὰ, πυκνός. 

Καταπυρίζω, to crackle: see 
Καππυρίζω. 

Καταπύυρπολέω, ὦ, f. ἤσω, to de- 
stroy by fire: fr, κατὰ, πυρπο- 
λέω. 


a long beard: fr. κατὰ, πώγων. 

Kara’ pa, ac, ἡ; ὃ. curse, impre- 
cation, execration: fr. κατὰ, 
aoa. 


count among, reckon ; f. 7ow, 
perf. κατηρίθμηκα, perf. pass. 
κατηρίθμημαι, perf. part. κατη- 
ριθμημένος, ἡ, ov, numbered, a. 
1. m. κατηριθμησάμην, a. 1. opt. 
τη. καταριθμησαίμην, & in | pl. 
καταριθμησαίμεθα. Th. ἀριθμός. 
Καταρκέω, ὥ, the same as ἀρκέω, 
to suffice. 
Karapvéopat, ovpat, to deny com- 
pletely : fr. Kara, ἀρνέομαι. 


Καταπώγων, wvoc, ὃ, ἡ, haying Karapow, ὦ, f. dow, to plow, sow, 


till: fr. κατὰ, ἀρόω. 

Καταῤῥαγῆναι, a. 2. inf. pass. of 
καταῤῥήγνυμι, to fall on with 
violence. Th. pnozw, to break; 


Καταπρονομεύω, f. ow, to carry Καταρακόω, ὥ, ἔ. wow, to tear| ἔ. Ew, ἃ. 2. ἔῤῥαγον, perf. m. 


away captive, seize as a prey, 
plunder : fr. κατὰ, 7 προνομή. 
Καταπροχέω, ὥ, to pour down 
along, pour forth copiously ; f. 
evow: fr. κατὰ, προχέω. 
Καταπτὰς, ἄντος, a. 2. part. act. 
καταπτῆναι, a. 2. infin. act. of 
καθίπτημι, to fly down. Th. ἵπ- 
ταμαι, to fly. 

Κατάπτερος, ὁ, ἡ, winged: fr. 
κατὰ, πτέρον. 

Κατάπτεσθαι, Ion. for καθάπτε- 
σθαι, to touch lightly, pres. inf. 
of καθάπτομαι. 


into rags or pieces: fr. κατὰ, 
ῥακόω. 
Καταράκτης, ov, ὃ, a waterfall, 


cataract ; a lever, gate ; bar, ness : 


ἔῤῥηγα. 
Καταῤῥᾳθυμέω, ὥ, f. now, to per- 
form carelessly, lose by slothful- 
fr. κατὰ, ῥᾳθυμέω. 


prison ; the name of a certain Karappaxrne, ov, ὃ, see KaTa- 
bird: fr. καταῤῥήγνυμι, to dash ράκτης. 


violently down. Th. ῥήγνυμι. 


Καταῤῥάπτω, f. pu, to sew on or 


Καταράομαι, par, to curse, im-| up: fr. κατὰ, ῥάπτω. 
precate curses on, execrate, de-| Καταῤῥάσσω, or Karapparry, f. 
vote, perf. pass. kaTnpapat, pf.| Ew, to break, throw down, de- 


pass. κατηραμένος, a. 1. 
κατηρασάμην, w, aro, pres. inf. 
pass. καταρᾶσθαι. Th. aoa. 

Κατάρᾶσις, EWC, 7), ἃ Cursing, im- 


Καταπτέω, ὥ, to frighten, ter- precation, execration. 


rify : f. πτήσω, perf. κατέπτηκα. 
Καταπτήξας, Il. X. 191. struck 
with fear, a. 1. part. act. fr. 
καταπτήσσω. 


Καταράσσω, or ττω, See καταῤ- 

ῥάσσω. 

Karaparoc, 0, ἡ, cursed, ac- 

cursed, execrable ; 
(349) 


devoted : fr. 


m.| molish, burst forth, flow out: fr. 


Kara, ῥάσσω. 
Καταῤῥέον, flowing forth, pres. 
part. n. g. fr. καταῤῥέω. 

een, to turn about, 
lead round. Num. xxxii. 13, 
κατεῤῥέμβευσεν, others κατ- 


ἐρόμβευσεν, he led round, fr. . 


καταρομβεύω. 
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Καταῤῥέπω, f. Ww, to bend down-| restoration, reformation : & 
wards, sink, depress: fr. κατὰ, Καταρτισμὸς, ov, ὁ, a joining to- 
ῥέπω. gether, restoration, reconcilia- 

Karappevoayr, flowing forth, a. 1.} tion: fr. καταρτίζω. Κατασκαφὴ, ἧς, 7, an overthrow- 
part, act. n. 8: fr. Karapriornp, Ὦρος, ὃ, a restorer,| ing, subversion, grave : & 

Karappéw, f. evow, to flow or fall] moderator, arbiter: fr. the same.|Karackagie, toc, ὁ, ἡ, under- 
down, slide away, descend, de- Καπάρτυσες; εως, ἡ; preparation,) mined, demolished: fr. perf. act. 
cay : fr. κατὰ, pew. arrangement, training, disci-| of κατασκάπτω. 

Καταῤῥήγνῦμι, to breakup, break| pline, instruction : fr. KaracxedaZw, f. dow, to scatter 
off, break down ; throw down|Karapriw, f. tow, to prepare,| or pour upon, disperse, dissi- 
with violence ; 3 καταῤῥήγνυμαι,,) order, make ready, furnish, in-) pate, refute: fr. κατὰ, σκεδάζω. 
to be broken up, &e. fall or dash} struct, train: fr. κατὰ, ἀρτύω. [Κατασκελετεύω, f. ow, to dr ry up, 
down, burst forth, break out : Καταρχαιρεσιάζομαι, 1. ἄσομαι, make a skeleton ; pass. -τεύομαι, 
fr. κατὰ, ῥήγνυμι, same as pyo-| to be conquered or worsted in| to be dry; κατασκελξω, the same, 
ow, to break. an election by bribery or influ-| Th. σκέλλω. 

Karappryéw, to shudder at: ἔν. ence: fr. κατὰ, ἀρχαιρεσιάζω. |KaracKedje, ἕος, 6, ἡ, dried up, 
κατὰ, ῥιγέω. Καταρχὰς, adv. at first. withered, reduced to a skeleton: 
Karappivaw, ὥ, f. how, to file|Karapyw, to take the lead, set| fr. 
down, polish ; perf. part. pass.| the example, begin, be the first, Κατασκέλλω, f. eho, to dry or 
κατεῤῥινημένος, polished, re-| command; f. ἕξω. Kardpyopan, parch up: fr. κατὰ, σκέλλω. 
fined : fr. κατὰ, ῥινάω. to perform the initiatory cere-|Karacxéwropan, f. ψομαι, to sur- 
Karappirrw, to throw or hurl] monies at a sacrifice: fr. κατὰ, vey, inspect, watch, consider : 
down, scatter, f. ψω, a. 1. κατέῤ-] ἄρχω. fr. κατὰ, σκέπτομαι. 
ῥιψα, perf. κατέῤῥιφα, perf. pass. Καταρώμενος, cursing, pres. pt. ἃ [Κατασκευάζω, to make ready, 
κατέῤῥιμμαι, war: fr. κατὰ, Καταρῶνται, they imprecate, 3 prepare,adorn,equip,arm, build, 
ῥίπτω. pl. ind. m. or pass. fr. καταρα- contrive, settle, prove, procure, 
Karappooc, ov, 6, contr. Karap-| ομαι. acquire, effect, render, supply ; 
ῥους, a flowing down, defluxion,|KaraoBevydw, -σβέννῦμι, &| f. aow, perf. “κατεσκεύακα, a. 1. 
ἃ catarrh : fr. . καταῤῥέω. -σβέω, ἰο extinguish, exhaust,| act. κατεσκεύασα, ας, ε, a. 1. inf. 

-Karappogéw, ὦ, f. now, to sup up,| dry up, calm, restrain; f. oBiaw: act. κατασκευάσαι, a. 1. part. 
absorb: fr. κατὰ, ῥοφέω. fr. κατὰ, σβέννυμι, the same. κατασκευάσας, avroc, perf. pass. 
Καταῤῥυέω, ὦ, to flow down ; f.|Karacsiw, to shake or throw) κατεσκεύασμαι, perf. part. pass. 
ῥυήσω, perf. κατεῤῥύηκα, a. 2.| down, overthrow, terrify, move κατεσκευασμένος, a. 1. ind. pass. 
pass. κατεῤῥύην. Th. ῥέω. the hand for silence ; f. siow,| κατεσκευάσθην, 1S, 1: fr. κατὰ, 
Καταῤῥυὴς, éoc, ὁ, ἡ, flowing or| perf. κατασέσεικα, a. 1. ind. act.| σκευάζω. Th. σκεῦος. Hence 
falling down: & κατέσεισα, ac, ε, ἃ. 1. part. act.| Κατασκεύασμα, aroc, τὸ, a build- 
Κατάῤῥυτον, ov, τὸ, a place into] κατασείσας, avroc. Th. σείω. | ing, contrivance, plot, prepara- 
which moisture flows ; plenty,|Karacevw, to rush down: 566] tion, machination: & 
affluence : fr. κατέσσυτο. Κατασκευασμὸς, ov, ὁ, an artful 

-Κατάῤῥυτος, ὁ, ἡ, watered, over-|Karaonyaivy, f. avw, to observe,| contrivance, expedient: & 
flowed ; alluvial; abundantly} mark, seal, seal up: fr. κατὰ, Κατασκευαστέος, a, ov, to be pre- 
supplied, full, plentiful: fr. κα- onpatvw,f. avo. Th. σῆμα. | pared: & 
rappéw. Th. βῥέω. Κατασήπω, a. 2. ἑσαπον, to ren- Κατασκευαστικὸς, ἡ, ov, adapted 
Καταῤῥωδέω, ὦ, to dread, be ter-| der putrid, cause to rot. Kara-| for preparing, building, or con- 
rified; plupf. kar αῤῥωδήκεε, Ton. σήπομαι, pass. to be putrid, rot:| firming: & 
for κατεῤῥωδήκει, part. karap-| fr. κατὰ, σήπω. Κατασκευαστὸς, 1), ov, prepared, 
ῥωδηκώς. See κατοῤῥωδέω. ΤῊ.) Κατασθμαίνω, to breathe or snort wrought, made by art. 
ὄῤῥος. against: fr. κατὰ, ἀσμαίνω. Κατασκευὴ, ἧς, ἡ, ἃ building, 
Καταῤῥωννύω, to Strengthen, Κατασϊγάω, ὦ, to keep silence :] structure, construction, work, 


σκαμμένος, thrown down: fr 
κατὰ, σκάπτω, to dig. 
Κατασκαφὰς, ace. pl. fr. 


confirm : fr. κατὰ, ῥωννύω. f. ἤσω, perf. σεσίγηκα: fr. line preparation, disposition, ar- 
Karappwt, ὥγος, ὁ, ἡ, broken| ovydw, to be silent. rangement, provision, baggage, 
off, rugged, craggy, precipitous: Κατασιδηρόω, ὥ, to cover with| furniture, utensils, implements ; 
fr. κατὰ, ῥήγνυμι. iron, put an iron head to aspear:| pitching a camp ; proof, demon- 
Karapraw, ὦ, f. now, to fix to, fr. κατὰ, σιδηρόω. stration, description: fr. κατα- 


fit to, hang by: fr. κατὰ, ἀρτάω. Κατασικελίζω τυρὸν, to eat Si-| σκευάζω. 
Καταρτίζω, properly, to set or} cilian cheese: fr. κατὰ, Σικελία. ΚΚατασκηνόω, ὦ, to pitch a tent, 
replace a dislocated limb ; put Κατασινάζω, f. ἄάσω, to hurt very encamp, build a nest, dwell ; f 


i or in order, place perfect,} much: fr. κατὰ, sivw. ώσω, a. 1. κατεσκήνωσα : : "fr, 
make even, restore, repair, δά- Κατασίνομαι, the same. κατὰ, oxnvow. Th. σκηνή. 
just, adapt, fit, dispose ; ; f. iow, Κατασιτέομαι, to eat: fr. κατὰ, Hence 

a. 1. ind. act. κατήρτισα, ac, ε,] σιτέομαι. Κατασκήνωμα, ατος; τὸ, a cur- 


a. 1. opt. act. καταρτίσαιμι, αις, Κατασιωπάω, ὦ, f. now, & -dao-| tain, covering : & 
αι, a. 1. inf. καταρτίσαι, perf.| μαι, to silence, command silence, Κατασκήνωσις; Ewe, ἡ, & pitching 
pass. κατήρτισμαι, pf. inf. pass.| be silent, appease or quiet: ἤν, of tents ; dwelling, nest. 
κατηρτίσθαι, pf. pt. pass. karnp-| κατὰ, σιωπάω, to be silent. Karaennaeis f. fw, to rush on, 
| τισμένος, ἡ, ον; joined together, Κατασκάπτω, to dig under, un-| attack violently, assail, burst 
a. 1. m. κατηρτισάμην, ω, aro, 1] dermine, throw down, subvert,| upon, overwhelm, strike as a 
fitted : fr. κατὰ, ἀρτίζω. Th.| demolish; f. pw, a. lL. κατέσκαψα, thunderbolt : fr. κατὰ, σκήπτω, 
ἄρτιος. perf. κατέσκαφα, perf. pass.caré-| to rush ; f. pw. 
Κατάρτισις, ewc, ἡ, regulation,| σκαμμαι, perf. part. pass. κατε- Karacmdw & Κατασκιάζω, to 
390 
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- overshadow, envelope, cover ; δ] Καταστὰς, aca, ἂν, a. 2. part. fr.|Karacropéw, &, to spread or 
dow, perf. κατεσκίακα: fr. κατὰ, καθίστημι, to appoint ; f. κατα- 


σκιάζω. 
Κατάσκιος, 6, ἡ, much shaded, 
dark, obscure : fr. κατὰ, σκιά. 


στήσω, ἃ. 1. inf. act. καταστῆ- 
σαι, a. 2. inf, act, καταστῆναι. 
Th. tornpt, to stand. 


Το τ βοπεύω, Ἰ: εύσω, to ex- Καταστασιάζω, f. dow, to excite 


plore, survey : κατὰ, σκοπεύω. 
Κατασκοπέω, ὦ, to explore, sur- 
- vey, look round, inspect, ob- 
serve, watch, reconnoitre } st 
Now, perf. κατεσκόπηκα, danke 


a tumult or sedition, crush by 
faction 5 pres. pass. καταστασι- 
ἄζομαι, to be subdued or dis- 
turbed by faction: fr. κατὰ, στά- 
otc, faction. Th. ἵστημι. 


inf. act. κατασκοπῆσαι. Fr. ca-|Karaoraote, ewe, ἡ, an establish- 


τὰ, σκοπέω. Th. 
Hence 

Κατασκοπὴ, ἧς; ἡ; a spying out, 
close observation. 


σκέπτομαι.) ment, settlement, appointment ; 


constitution, state, condition, 
seat, council, quelling : fr. καθ. 
ίστημι. 


Κατάσκοπος, 6, ἡ, an inspector, Καταστάτης, ov, 6, one who sets 


stretch on the ground, prostrate, 
level, calm, quiet, kill, cover 
over, make firm; a. 1. xereor6- 
osca. ‘Th. στόρεω, to strew ; f. 
ἔσω & How. 


Καταστόρνῦυμι, the same;kacroo- 


vuoa, by syne. for καταστορνῦ- 
oa, Od. P. 32. 


Καταστραγγίζω, to distil, flow 


drop by drop ; f. iow, pf. κατε- 
στραγγικα: fr. κατὰ, στραγγίζω. 


Καταστράπτω, f. pw, to thunder, 


lighten, dazzle or illuminate 
with lightning ; ὁ καταστράπ- 
των, the thunderer. Fr. κατὰ, 
ἀστράπτω. 


scout, spy: fr. κατασκοπέω. 


Κατασκορπίξω, to dissipate, seat-| storer: fr. the same. 


ter: fr. κατὰ, σκορπίζω. 
Κατασκώπτω, f. yw, to sneer at, 
deride: fr. κατὰ, σκώπτω. 


in order or establishes, a re-|Karaorparnyiw, ὥ, f. now, to 
conquer by stratagem, out-gene- 
Καταστεγάζω, f. dow, the same| ral: fr. κατὰ, στρατηγέω. 

as th. στέγω, to cover. Καταστρατοπεδεύομαι, to pitch ἃ 
Kardoreyoe, 6, ἡ, roofed in, co-| camp, encamp, go into quarters; 


Κατασμικρῦνω, to diminish, less-| vered: fr. κατὰ, oréyw. 
en, undervalue; f. υνῶ, pf. κατ- Καταστείβω,. Ww, to tread upon: 


ἐσμίκρυγκα: fr. κατὰ, σμικρύνω. 

Karacpv yw, to burn up, con- 
sume, f. ἕω : fr. κατὰ, σμύχω.᾿ 
Κατασοφίζομαι, to use sophistry, 
delude by artifice, trick ; f. ioo- 
μαι, pres. pt. κατασοφιξόμενος, 
a. 1. m. κατεσοφισάμην, w, aT0, 
a. 1. part. m. κατασοφισάμενος: 
fr. κατὰ, σοφίζω. 


fr. κατὰ, στείβω. 


Καταστέλλω, to send down, put 


or let down, repress, appease, 
compose ; clothe, dress, adorn ; 
with an ace. ; f. 1. καταστελῶ, 
f. 2. κατασταλῶ, a. 1. κατέστει- 
Aa,a. 1. part. καταστείλας, pf. 
κατεσταλκα, perf. pass. κατέ- 
σταλμαι, perf. part. pass. κατε- 


Karacrapacow, Att. -ττω, . ἕω, σταλμένος, appeased, perf. m. 
to tear to pieces: fr. κατὰ, oma-| κατέστολα, 1 adorned. Th. 
odcow. στέλλω. 

Κατασπαταλάω, ὥ, to live luxu-|KaracrevaZw, to alas: deplore, 
riously and effeminately; f. άσω, lament with groans ; f. ἄξω, pf. 
perf. κατεσπατάλακα: fr. κατὰ, eorevaya: fr. κατὰ, στενάζω, 
σπαταλάω. the same. 

Κατασπάω, ὥ, to draw off or|Karacrévy, f. ενῶ, the same. 
down, demolish, pluck off, swal-|Karaoregijc, ἔος, ὁ, ἡ» crowned, 
low down; f. aow, perf. κατέ-] bedecked : fr. 
σπακα : fr. κατὰ," oT aw. Καταστέφω, f. bw, to crown, deck 

Κατασπείρω, f. eo, to sow seed,| with garlands: fr. κατὰ, στέφω. 
plant, scatter, produce: fr. κατὰ, Κατάστημα, aroc, τὸ, arrange- 
σπείρω. ment, state, posture, constitu- 

Κατασπένδω, f. σπείσω, to pour| tion, habit, dress, deportment : 
out a libation or as a libation,| fr. καθίστημι, to appoint. 
present or do honour to with ἃ] Καταστῆναι, to issue, end, be- 
libation or offering, consecrate,| come, a. 2. inf. act. of καθίστημι. 
offer up: fr. κατὰ, σπένδω. Καταστηρίζω, to prop, support, 
Κατασπέρχω, f. bu, to urge on,| lean upon, confirm, impress ; f. 
impel: fr. κατὰ, σπέρχω. iE, perf. κατεστήριχα: fr. κατὰ, 
Κατασπεύδω, f. σπεύσω, to has- στηρίζω. 
ten, urge: fr. κατὰ, σπεύδω. Καταστῆσαι, a. 1. inf. act. of καθ- 
Hence ioT np. 

Κατάσπευσις, ewe, 1), a hastening,|Kardarixroc, 6, 4, spotted, dap- 
haste, acceleration. pled: fr. κατὰ, στίζω. 
Κατασποδέω, &,f. now, to stretch|KaraorihBu, f. pw, to cause to 


a. 1.m. κατεστρατοπεδευσάμην, 
ω, ato: fr. 
Καταστρατοπεδεύω, f. ow, to 
cause to encamp or go into 
quarters: κατὰ, στρατοπεδεύω. 
Καταστρεβλόω, 0, f. wow, to put 
to the torture, torture. Fr. 
κατὰ, στρεβλόω. 


Καταστρέφω, to turn down or 


under, turn about or over, twist 
strongly, invert, overthrow, sub- 
vert, throw down, destroy, turn, 
return, end, die; mid. to sub- 
jugate; f. be, pert. κατέστρεφα, 
ἃ. 1. κατέστρεψα, perf. m. κατέ- 
στροφα : fr. κατὰ, στρέφω. 

Καταστρέψοντι, Dor. for κατα- 
στρέψουσι, 3 pl. f. 1. of the same. 

Καταστρηνιάω, ὥ, to be wanton; 
f. a’ow, pf. κατεστρηνίᾶκα, a. 1. 
subj. act. καταστρηνιᾶ ow, HC, 2. 
Th. orpijvoc. 

Καταστροφὴ, ἧς, ἡ; a turning 
about or over, overturning, over- 
throw, subversion, ruin, turn, 
end, issue, upshot, death, cata- 
strophe : ΤΩΣ καταστρέφω. 

Κατάστρωμα, ατος, τὸ, the deck 
of a ship, a covering: fr. 

Karasrowvyvm, to strike down, 
prostrate, lay low, slay; f. στρώ- 
cw, perf. κατέστρωκα, a. 1. pass. 
κατεστρώθην, ης, η. Th. στο- 
pew. 

Καταστυγέω, ὥ, f. ἤσω, to abhor, 
hate, shrink from, be averse 
to; a. 2. κατέστυγον : fr. κατὰ, 
στυγέω. 


ΟΥ̓ layi in the dust, cut down: fr.| shine, shine upon: fr. κατὰ, Καταστύφελος, ὁ ὃ, ἡ, very hard: 


στίλβω. 


κατὰ, σποδέω. 


fr. κατὰ, στυφελός. Th. στύφω. 


Κατασπουδαάζω, f. dow, to Ῥε]Καταστολὴ, ἧς, ἡ, dress, cloth-|Karacv’pw, to drag down, carry 


busily employed: fr. κατὰ, σπου-} ing; properly the act τοῦ κατα- 


δαζω. 


down a stream, sweep away, de- 


στέλλειν; of repressing, appeas-| vastate ; f. υρῶ, perf. κατασέ- 


Καταστάζω, f. ἕω, to flow on,} ing, composing. Hence modesty} συρκα : fr. κατὰ, σύρω. 


drop on: fr. ae σταζω. 
Κατασταθεὶς, a. 1. part. pass. & 


in apparel. 
perf. τη. κατέστολα. 


Fr. καταστέλλω ;) Κατασφαλίζω, to secure, fortify, 


strengthen ; f. iow, perf. κατε- 


Κατασταθήσομαι, ἘΠῚ ind. pass. Καταστολίζω, to clothe, put on :) σφαλικα, perf. pass. eopahtopar, 


fr. κατὰ, στολίζω. 


οἵ καθίστημι, to appoint. 
(361) 


pt. pt. pass. eopaduopévoc : fr. 
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κατὰ, ἀσφαλίζω. part. κατατμηθείς. Th. τέμνω. 

Karacgarrw, to kill, slaughter ;|Kararépzw, f. pw, to delight, give 
f. Ew, a. 1. karéopaéa, a. 1. im-| pleasure: fr. κατὰ, τέρπω. 
per. act. κατάσφαξον, arw. Κατατήκω, ἴ. ἕω, to melt or waste 

Κατασφηκόω, ὥ, f. wow, to draw] away: fr. κατὰ, τήκω. 
into a corner or small compass,|KararidecOat κλέος, to obtain 
compress : fr. κατὰ, σφηκόω. glory, Herod. vii. 220; χάριν, to 

Karacgpayicw, to seal, set a seal] confer a favour, vil. 41 : fr. 
on, seal up; f. tow, perf. κατε-᾿ Κατατίθημι, to put, place or lay 
σφραγικα, perf. pass. kateopod-| down, put or lay aside ; deposit, 
γισμαι, perf. part. pass. care-| pay, number; lay up, put to- 
σφραγισμένος, sealed. Th.ogoa-| gether, propose ; mid. to put, 
yic. lay down or lay up for one’s self, 

Κατασχεθήτω, 3 sing. a. 1. imper.| obtain: καταθεῖναι σπονδὰς, to 
pass. of κατέχω. form a treaty, Eur.; f. θήσω, 

Κατασχέθω, poet. for κατέχω, to) perf.cararéOerka, a.1.caréOnxa, 
restrain, hold back, hold or steer} a. 2. τη. κατεθέμην, oo, To, a. 2. 
towards ; κάσχεθε, by syne. for| inf. m. καταθέσθαι. Th. τίθημι, 
κατέσχεθε. to put, a. 2. ἔθην. 

Κατασχεῖν, to occupy, possess,|Kararirpwoxw, to wound, cover 
make for the land, a. 2. inf. of| with wounds; f. κατατρώσω: fr. 
κατέχω. Others take it to be] κατὰ, τιτρώσκω. 
pres. inf. of caracyéw. ΤῊ. Κατατολμάω,ῶ, to dare, attempt, 
ἔχω, to have. attack ; f. now, perf. τετόλμηκα: 

Κατάσχεσις, ἕως, ἡ» possession,| fr. κατὰ, τολμάω. 
occupation, detention, withhold-| Κατατομὴ, ἧς; 7, a cutting, biting, 
ing: fr. κατέχω. as of dogs ; fr. perf. m. κατατέ- 

Κατάσχετος, 6, ἡ, withheld, re-| ropa, of κατατέμνω. 
strained, detained, possessed, 85] Κατατοξεύω, to shoot at with ar- 
by a spirit, frantic: fr. κατέχω. rows, pierce or slay with an 

Karacyy, 3 sing. a. 2. subj. act.} arrow, slay ; f. evow, perf. κατα- 
κατάσχω, YC, ἢ. fr. κατέχω. τετόξευκα, f. 1. pass. κατατοξευ- 

Κατασχίζω, f. ow, to rend in| θήσομαι. Th. τόξον. 
pieces, split, disperse, shiver,| Κατατραυματίζω, Ion. -τρωματί- 
burst: fr. κατὰ, σχίζω. ζω, f. om, to cover with wounds, 

Κατασχολάζω, f. dow, to have| damage: fr. κατὰ, τραυματίζω. 
leisure. Th. σχολή. Kararptyw, to run down, run 
Karacyoica, ac, a, Dor. for ca-| towards, overrun, reproach, in- 
τασχοῦσα, nc, 7, having re-| veigh agaist, explore; a. 2. 
strained, a. 2. part. act. f. g. &| κατέδραμον. Th. τρέχω, to run; 
Κατασχόμενος, a. 2. part. m. &| f. θρέξω, perf. δεδράμηκα, perf. 
Κατάσχωμεν, 1 pl. a. 2. subj.| τὰ. δέδρομα. 
act. & Kararot Bw, f. bw, to wear down 

Κατασχῶν, a. 2. part.act.: allfr.| or away, wear out, consume, 
κατέχω. spend time: fr. κατὰ, τρίβω. 
Κατασώχω, to rub or wear down:|KararpiZw, f. ow, to squeak, 
fr. κατὰ, σώχω. chirp: fr. κατὰ, τρίζω. 
Καταταξεῖς, Dor. for κατατήξεις,) Κατατροπόω, ὥ, f. wow, to turn to 
you will consume, 2 sing. f. 1.1] flight. Th. τρέπω, p.m. τέτροπα. 
act. of κατατήκω. Th. τήκω. |Kararpv'xw, f. ἕω, to wear away, 
Karardoow, or άττω, f. ἕω, to set} exhaust, afflict. Th. τρύχω, the 
in order, arrange, draw up, se-| same as τρύω, to wear away. 
lect, insert, enrol. ΤῊ. τάττω. |Kararpwyw, to consume by eat- 
Κατατέθνημι, to die; pres. opt.| ing, eat up: fr. κατὰ, τρώγω. 
τεθναίην, infin. τεθνάμεν for τεθ-] Κατατυγχάνω & Κατατυχέω, f. 
vavat, poet. Κατατεθνειὼς, poet.| now, to reach, obtain, find, suc- 
for κατατεθνηκώς. ceed in: fr. κατὰ, τυγχάνω. 
Karareivw, f. ενῶ, to stretch|Kararvparvviw, ὥ, f. now, to ty- 
down or out, extend to, exert] rannise: fr. κατὰ, τυραννέω. 
oneself, draw tight, strain, dis-|Karavaivw, f. ανῶ, to dry up, 
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Καταυλίζομαι, f. coma, to en- - 
camp, settle : κατὰ, αὐλίζομαι. 

Καταυτίκα, for αὐτίκα, imme- 
diately. . 

Karavro&, adv. there. 
Karavxéw, &, f. now, to glory in, 
be proud of : fr. κατὰ, adyéw. 
Karagayw, to devour, waste ; f. 
2.m. καταφάγομαι, for καταφα- 
yovpat, a. 2. act. κατέφαγον, a. 
2. inf. καταφαγεῖν, a. 2. part. 
act. καταφαγὼν, όντος. Th. φά- 

γω. 

Καταφαίνομαι, to seem to be, 
seem, appear, be manifest, show 
itself ; καταφανῇ, 3 sing. a. 2. 
subj. pass. fr. 

Karagaivw, f. avo, to display, 
manifest, declare, cause to ap- 
pear: fr. κατὰ, φαίνω. 

Karagapizw & Καταφαμίσδω, 
Dor. for καταφημίζω, to divulge, 
publish, spread a report against; 
f. iow & tEw. See φημίζω. 

Καταφανῆ, ace. sing. fr. καταφα- 
vnc, conspicuous. Karagary, 
3 sing. a. 2. subj. pass. fr. κατα- 
φαίνομαι. 

Καταφανὴς,ξος, 6, ἡ, conspicuous, 
open, clear, manifest ; nom. pl. 
καταφανεῖς : fr. κατὰ, φαίνω. 

Καταφανῶς, adv. openly. 

Καταφαρμακεύω, f. ow, & Kara- 
φαρμάσσω, f. ἕω, to injure or 
poison with drugs, enchant, be- 
witch : fr. κατὰ, φάρμακον. 

Καταφερὴς, toc, 0, ἡ; steep, slo- 
ping, inclined, prone : fr. 

Karagépw, to bring, let, or throw 
down; bear or carry down, 
demolish, oppress, overpower ; 
drive away, strike against ; mid. 
to go or come down, betake 
one’s self to, light upon ; f. 1. 
κατοίσω, a 1. κατήνεγκα, I 
brought, pres. pass. καταφέρομαι, 
to be carried down, immersed, 
driven away, a. 1. ind. pass. 
κατηνέχθην, a. 1. part. pass. 
karnvexGeic. Th. φέρω. 

Karagevyw, to flee from, escape, 
take or fly for refuge, have re- 
course to ; f. φεύξομαι, a. 2. ind. 
act. κατέφυγον, ες, ε, a. 2. part. 
act. καταφυγὼν, ὀντος. Th. φεύ- 

ω. 

Κατάφευξις, ewc, ἡ, ἃ refuge, 
shelter : fr. the above. 

Κατάφημι, to affirm, assent : fr. 
κατὰ, φημί. 


tend, advance, enforce, torture. 
Th. τείνω. 

KarareryiZopar, to demolish, 
throw down walls. Th. τεῖχος. 

Κατατελὴς, é0¢, ὁ, ἡ; perfect, en- 
tire. Th. τέλος. 

Κατατέμνω, f. εμῶ, to cut down, 
cut in pieces, cut off, mutilate, 
kill; a. 2. κατέταμον, part.cara- 
ταμὼν, a. 1. pass. κατετμήθην, 


parch: fr. κατὰ, αὐαίνω. Καταφημίζω : see καταφαμίζω. 
Καταυδάω, ὥ, f. now, to speak|Karag¢0a’vw,to come onsuddenly, 
out, tell against: ἔν. κατὰ, αὐδάω. anticipate ; f. φθάσω, pert. κατ- 
Καταῦθι, adv. there. Th. αὖ. | é¢0axa: fr. φθάω. 
Καταυλέω, ὥ, f. now, to ρΡ]αν] Καταφθαρήσονται, 3 pl. f.2. pass. 
on a pipe or flute, amuse οὐ] fr. καταφθείρω. 
charm with flute-playing: fr.|Kara@Oaréopat, ova, to come 
κατὰ, αὐλέω. Th. αὐλός. Hence] upon by surprise. Th. φθάνω. 
Καταύλησις, ewe, ἡ, a playing Ομ] Καταφθείρω, to corrupt utterly, 
the pipe or res deprave, destroy ; f. καταφθερῶ, 
02 
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joy. Th. χαίρω, to rejoice. 
Καταχέζω, f. ow, to befoul with 
ordure, dirt upon: fr. κατὰ, 


defend ; f. Zw, perf. πέφραχα, 
perf. pass. πέφραγμαι, Eat, κται: 
fr. κατὰ, φράσσω. 

Karagpovéw, ὥ, f. now, to despise,| χέζω. 
disdain, disregard, treat con- Καταχείριος, ὃ, ἡ; handy, ¢on- 
temptuously, think contrary to| venient: fr. κατὰ, χείρ. 
any one; think, consider, lay|Karayever’,forcareyevero,3sing. 
snares, Gen. xxvii. 12. attempt} impf. ind. τη. Jon. fr. 
insidiously, aim at, aspire to :) Καταχεύομαι, same as 
with a gen. ; pres. imper. cara-|Karayéw, to pour out or down 
φρόνεε, ει, & in 3 pl. serwoar,| upon, shower down, melt down; 
sirwoay, a. 1. act. κατεφρόνησα,) f. evow, a. 1. act. κατέχεα, ac, ε. 
a. 1, subj. καταφρονήσω, ye, y,| Th. xéw. 

a. 1. inf. καταφρονῆσαι, perf.|Karaynyy, ne, ἡ, mockery, in- 
pass. ἔφθιμαι ; perf. part. φθί-} act. καταπεφρόνηκα: fr. κατὰ, sult: fr. καταχαίνω. 
μενος for ἐφθιμένος, or by syne.|} φρονέω. Th. φρὴν, mind. Καταχήνῃ,: 3 sing. a. 1. subj. act. 
in pres. part. pass. for φθιόμενος: Καταφρόνημα, aroc,7,thesame| of καταχαίνω, to deride. 
so φθίσθαι, perf. inf. pass. for} as Karaxne, & £06, ὃ, ἡ; resounding : 
ἐφθίσθαι, Ion. or by syne. ἴον] Καταφρόνησις,εως, ἡ, a despising,| fr. κατὰ, ἦχος. 
φθίεσθαι, fr. φθίω. contempt, disdain: & Κατάχθομαι, to be grieved at, 
Καταφθορὰ,ᾶς, ἡ, corruption, 46- Καταφρονητὴς, οὔ, ὁ, one who} be troubled or annoyed: fr. 
flowering, destruction,slaughter,| despises: ὅς κατὰ, ἄχθομαι, to grieve. Th. 
death : fr. καταφθείρω, pf. τη. Καταφρονητικὸς, ἡ, ὃν, Βοογτηΐα!,, ἄχθος, a burden. 
κατέφθορα. contemptuous: & Καταχθόνιος, ὃ, ἡ, under ground, 

Καταφιλέω, ὥ, to kiss, embrace,|Karagpovyrixéc, adv. contemp-| subterraneous ; οἱ καταχθόνιοι, 
love affectionately ; impf. κατ-}] tuously, carelessly: & the infernal gods: κατὰ, χθών. 
εφίλεον ouy, ἕες εις, pres. ρατύ. Καταφρονοῦντας, ace. pi. pres. Καταχορδεύω, to cut the strings 
καταφιλέων Gy, ἔουσα οὔσα, f.| part. act. fr. καταφρονέω. of a lyre, tear to pieces, chop 
καταφιλήσω, a. 1. ind. act. κατ- Καταφροντίζω, to fix one’s} up, mince, cut or rip up, butcher. 
ἐφίλησα, perf. καταπεφίληκα : thoughts on, mind, attend to, ex-| Th. χορδή. 
fr. κατὰ, φιλέω, the same. Th.| pend on studies or amusements:|Karayow, f. ὦσω, to mound up, 
φίλος. fr. κατὰ, φροντίζω. heap up earth. Th. χέω. 

Καταφλέγω, to burn up; f. ἕω, Καταφρῦ γω, f. Ew, to burn up,|Karayo¢y, to be sufficient for. 
perf. πέφλεχα : fr. κατὰ, φλέγω.) scorch: fr. κατὰ, φρύγω. See ἀποχρᾷν. 

Κατάφλεξις, ewe, ἡ, ἃ burning,|Katagvyyavw, = καταφεύγω. Καταχράομαι, ὥμαι, to abuse, use 
consuming, combustion: fr.perf.|Karagvy, ἧς, ἡ, a refuge, re-| up, consume, use, ill treat, kill ; 
pass. of the above verb. treat, resource. Th. φεύγω. f. ἤσομαι, a. 1. τη. κατεχρησά-. 

Καταφλογίζω, to burn up ; f. ίσω, Καταφυγοῦσαν, ace. sing. f. g.| μην, ὦ, aro, a.l.inf.m. KaTaxon- 
a. 1. κατεφλύόγισα : fr. κατὰ, part. a. 2. act. of καταφεύγω, to] σασθαι, to abuse: with a dat. 
Ble Th. φλέγω. escape. Th. χράομαι or χράω, to use. 

αταφοβέω, f. now, to terrify,| Καταφυλαδὸν,Δᾶν. tribe by tribe,|Karaypsumrouat, f. Ψψομαι, to 
pa ae ; mid. to be afraid,| by tribes: fr. κατὰ, φυλή. spit upon, despise: fr. κατὰ, 
dread: & Καταφυλλοῤῥοέω, &, f. now, said) χρέμπτομαι. 

Κατάφοβος, ὃ, ἡ, timid, fearful,| of trees whose leaves fall to the| Καταχρήσασθαι, to have killed, 
afraid of. Th. φόβος. ground and wither: fr. κατὰ, ὃ. 1. inf. τη. καταχρησθῆναι, a. 

Καταφοιτέειν, pres. inf. act. Ion.| φύλλον, pew. 1. inf. pass. of καταχράομαι. 
for καταφοιτᾷν, of Καταφυτεύω, to plant, transplant;|Karaypyo@a:, to kill, pres. inf. 

Karagoiraw, ὥ, Ion. éw, f. ήσω, f. εύσω, perf. πεφύτευκα : ἵν.) m. contr. for καταχράεσθαι, of 
to come to, frequent, depart,| κατὰ, φυτεύω. καταχράομαι. 
wander about: fr. κατὰ, φοιτάω. Κατάφυτος, ὁ, ἡ, planted with|Kardyonorc, ewe, ἡ, an abuse, 
Karadgovetw,f.ow,tokill,thesame| trees: fr. cata, φυτόν. perversion : catachresis, a figure 
as φονεύω. Th. give, to kill. [Καταφωράωυ, &, f. now, to lay hold| of speech. 

Καταφορὰ, ae, ἡ, a fall, blow;| of, catch in the act, detect, dis-|Karaypnorixoc, ἡ, ὃν, abusive, 
drowsiness, death ; setting of the] cover, understand, expose, con- improper: & 
sun; acelin = cel κατὰ, , φέρω. vict, condemn : fr. κατὰ, φωράω. Καταχρηστικῶς, adv. abusively, 
Καταφορέειν, Ton. for καταφέρειν, Καταχαίνω, to gape, deride with improperly : fr. καταχράομαι. 
to bear down. broad laughter : fr. κατὰ, χαίνω, Κατάχρισις, ewe, ἡ, an anointing, 
Κατάφορος, 6, ἡ, steep, bending] to gape. unction : fr. καταχρίω. 
downwards, having a, propensity Karayaiow, to rejoice at, exult Κατάχρισμα, ατος, τὸ, ointment. 
to, restless : fr. καταφέρω. in another’ 5 misfortunes: fr. Κατάχριστος, 4, ἡ, anointed. 
Καταφράζομαι, f. ἄσομαι, to ob-| Kara, χαίρω. Καταχρτ ὦ, f. (ow, to anoint, be- 
serve attentively, consider. Th. Kara χαλάζω, the same as smear, plaster. Th. Xow. 
φράζω, to say ; f. cw, perf. πέ- Καταχαλάω, ὥ, f. dow, to let Karaxovooc, 6, ἡ; gilded: & 
goaka, a. 2. ἔφραδον. down with a rope. Th. χαλάω. ᾿Καταχρύυσόω, ὥ, to gild, cover 
Κατάφρακτος, 6, ἡ, armed or 46-᾿ Κατάχαλκος, ὁ, ἡ, covered with| with gold: fr. κατὰ, χρυσόω. 
fended on every side, mailed,| brass: fr. κατὰ, χαλκός. Th. χρυσὸς, gold. n 
confined, covered ; πλοῖα κατά- Καταχαλκόω, ὥ, f. wow, to cover|Karaytdny, adv. by pouring 
φρακτα, having decks: fr. with brass : fr. the above. down, profusely: & 
Καταφράσσω, or ττω, to arm with| Κατάχαρμα, aroc, τὸ, a jaughing- Κατάχυσις, ewe, ἡ; 2 pouring out 


a coat of mail, fortify, cover,| stock, scorn: fr. κατὰ, χάρμα, or upon, effusion, diffusion: & 
3 AA 


pf. κατέφθαρκα, a. 2. κατέφθα- 
pov, pf. pass. κατέφθαρμαι, a. 2. 
pass. κατεφθάρην, f. 2. pass. κα- 
ταφθαρήσομαι, y, evat, I shall be 
corrupted, καταφθεῖραι, a. 1. inf. 
act.: fr. κατὰ, φθείρω. 
Καταφθιμένοισιν, to the dead, 
dat. pl. pert. part. pass. Ion. of 
Karag6t" vw, same as 
Karag@e" w, f. tow, to destroy, 
ruin, consume, kill; waste or 
pine away, be destroyed or con- 
sumed, perish, die: fr. κατὰ, 
¢0c’w, to corrupt ; f. tow, perf. 
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Karaxvopa, arog, τὸ, broth,) act. καταβὰς, ἄντος : fr. κατὰ Κατέδῦνε, 3 sing. imperf. ind. act, 
sauce ; in pl. nuts, sweetmeats :| for κάτω, downwards, & Baivw,| fr. καταδύνω, to go down. 


fr. καταχέω. to go. Karédw, & Karédopat, to eat up, 
Καταχώννυμι or Καταχωννύω, Κατεβιάσατο, 3sing. a. 1.ind.m.| devour, consume; f. edodpar, 
f. karaxwow, to heap up, cover| of βιάζω. perf. part. κατεδηδοκὼς, a. 1. 


up, cover over with earth,|KareG\nOny, ne, ἡ; a. 1. ind.| pass. κατεδέσθην, perf. pt. pass. 
mound or dam up, overwhelm,| pass. of καταβάλλω, to cast] Karedndecpévoc : fr. κατὰ, ἔδω. 
bury: fr. κατὰ, χώννυμι. down ; f. αλῶ, pf. βέβληκα, pf.| Karenywe, oroc, broken, lon. for 

Καταχωρίζω, f. iow, to deposit in} τι. βέβολα. Th. βάλλω, to cast.| κατεαγὼς, perf. part. m. See 
a place, lay down, dispose, put|Kareyyvaw, ὥ, f. now, to bind by| κατεαγῆναι. 
in its place, inscribe ; m. to go] a security, compel one to give|Kare@aponce, 3 sing. a. 1. ind. act. 
to any place: fr. κατὰ, χῶρος. | security, make one answerable,| of καταθαῤῥξέω, to be confident. 

᾿ Καταχῶσαι, a. 1. inf. act. ἔν.) betroth, deliver into any one’s|Karé@ero, 3 sing. a. 2. ind. τὰ. of 
καταχώννυμι. hand: τὴν ναῦν κατεγγυῶ καὶ] κατατίθημι, to lay aside. 

Καταψάω, ὥ, f. now, to rub down,| τοὺς παῖδας, Dem. c. Apat. 1] Κατεθίζω, f. iow, to accustom, 
stroke, soothe, pat with the| deliver up the ship and the boys] train to: fr. κατὰ, ἐθίζω. 
hand: fr. κατὰ, Paw. to be sold. Th. ἐγγύη. Κατεθοινήσατο, 3 sing.a. 1. τα, of 

Καταψεκάζω, f. dow, to sprinkle| Κατεγέλων, imperf. ind. act. κατ-͵] καταθοινάω, to consume, eat up. 
upon, bedew, trickle down upon:| ἐγέλαον, wy, asec, ac: ἕν. κατα- Κάτει, 2 sing. pres. ind. act. of 
fr. κατὰ, ψεκάζω. γελάω, to deride, f. now. κάτειμι. 

Καταψεύδομαι, to lie, tell false-|Kareyhoa, impf. fr. καταγηράω. |Kareibw, Aol. & Ion. for κατα- 
hoods of, accuse falsely ; f. co-|Karéyvwoay, 3 pl.a.2. ind. act. &| λείβω, to pour out or down ; 
μαι, pf. κατέψευσμαι: fr. κατὰ, Κατεγνώσθην, ne, ἡ, 1 was con-| mid. to run or trickle down. 
ψεύδω. demned, a. 1. ind. pass.; κατα-} Th. λείβω ; f. pw. 

Karavevdopaprupéw, ὥ, f. ἤσω,) γνῶσθαι, perf. inf. pass.; fr. ca-|Kareidw, to look down or at, sur- 
to bear false witness against :| ταγινώσκω, to condemn. Th. yi-| vey, see, behold: κατεῖδον, a. 
fr. κατὰ, ψευδομαρτυρέω. νώσκω, to know; f. γνώσομαι, 2. ind. act. Th. εἴδω. 

Καταψευσμὸς, οὗ, ὁ, a lie. perf. ἔγνωκα, a. 2. ἔγνων, ρον,  Κατείδωλος, ὃ, ἡ, full of idols, 

Καταψηφίζομαι, f. ίσομαι, perf.| pass. ἔγνωσμαι. idolatrous : fr. κατὰ, εἴδωλον ; 
εἡψήφισμαι, to vote against, con-|Kareyyaivw, f. ανῶ, to open {π6] fr. εἶδος, εος, τό. Th. εἴδω. 
demn, decide against : fr. kard,] mouth by way of mockery, de-|Karetey, he descended, 3 sing. 
ψηφίζομαι. Th. ψῆφος. ride: fr. κατὰ, ἐγχαίνω. perf. ind. m. κατεῖα, ac, ε ; fr. 

Καταψήχω, f. ἡἕω, to curry, ΤῸ] Κατεγχειρέω, ὥ, f. now, to take in| κάτειμι : fr. κατὰ for κάτω, 
down, soothe, cut or saw to} hand, undertake, 3 Macc. i. 21. downwards, & εἶμι, to go ; a. 2. 
pieces: fr. κατὰ, Ψψήχω. Fr. κατὰ, ἐγχειρέω. ἴον, perf. m. εἶα. 

Καταψύξῃ, 3 sing. a. 1. subj. act.|Kareyyéw, f. εὐσω, to pour down|KarendZw, f. dow, same as 
καταψύξατε, 2 pl. a. 1. imper.| into or on: fr. κατὰ, éyxéw. εἰκάζω, to liken, suspect, con- 
act. fr. καταψύχω. Karsdany, ne, ἡ, a. 2. ind. pass.) jecture. Th. εἴκω. 

Κατάψυξις, ewe, 7, refreshment. | of καταδαίω : fr. κατὰ, daiw, to| Κατειλέω, ὦ, nearly the same as 
Καταψῦ yw,torefresh, cool, make] divide, learn. ethéw, to fold up, roll together, 
cold, air; f. ύξω, perf. κατέψυχα, Κατεδαίσατο, 3sing. a. 1. ind.m.| confine, crowd together. 

a. 1. κατέψυξα, a. 1. subj. cara-| fr. καταδαίομαι. Κατειλημμένος, ἡ, ov, taken, 
ψύξω, yo, y. Th. bixw, to 600]. Κατέδαρθον, ες, ε, a. 2. ind. act.| bound, perf. part. pass. Att. fr. 

Κατεαγεὶς, a. 2. part. pass. δὲ of καταδαρθάνω, to fall asleep.| καταλαμβάνω, to take, f. κατα- 
Κατεαγῆναι, a. 2. inf. pass. fr.| Th. δαρθάνω, to sleep. λήψομαι, a. 2. κατέλαβον, perf. 
κατάγνυμι,ἴο break. Th. ἄγνυμι Κατέδειξα, ac, ε, a. 1. ind. act. fr.| κατείληφα. 
or ἄγω, the same ; f. ἄξω, perf.| καταδείκνυμι, to show ; f. deiEw,| Κατείλησις, ewe, ἡ, a folding up. 
m. nya, & by solut. ἔαγα ; a. 1.] perf. δέδειχα. Κατειλίσσω, lon. & Aol. for καθ- 
ἦξα & aka, a. 2. pass. ἤγην &|Karédevoac, you watered, 2 sing.| εἰλίσσω, to wrap round, enwrap : 
ἐάγην ; κατεαγεὶς, a. 2. part.| a. 1. ind. act. of καταδεύω. Th.| fr. κατὰ, εἱλίσσω or -ττω. 
pass. δεύῳ, to water ; f. δεύσω. Κατειλίχατο, lon. for καθειλίχα- 
Karedywe, via, ὃς, ότος, broken,| Κατεδηδεσμένος, perf. part. pass.| το, 3 pl. plupf. ind. pass. Ion. 
part. perf. m. of κατάγνυμι. fr. κατέδω. for κατειλιγμένοι ἧσαν, tr. κατ- 
Κατέαξα, ας, ε, ἃ. 1. ind, & Κατεδήδοκα, ας, ε, perf. ind. act.} εἰλίσσω. 

Κατεάξω, εἰς, εἰ, f. 1. ind. act.| Att. for κατήδεκα, fr. κατέδω, ἰο] Κατείλοχε, he surveyed, review- 


Att. for κατάξω ; fr. κατάγω, to} eat. ed, Att. for καταλέλεχε, 3 sing. 
break off : see κατεαγῆναι. Κατεδηδοκὼς, ότος, part. act. fr.| perf. ind. act., fr. καταλέγω. 
Κατέξαται, they sit, Ion. for| the above. Κατειλῦω, f. ὕΐσω, to wrap up, 


κάθηνται, 3 pl. pres. ind. τη. Κατεδόκεον, imperf. ind. act. of| roll in or up: fr. κατὰ, εἰλύω. 

fr. κάθημαι, to sit. καταδοκέω. Κάτειμι, to go or come down, ap- 
KaréBa, Dor. for κατέβη, 3 sing.|KaredovAovro, 3 sing. impf. ind.| proach, descend, return. ‘Th. 

a. 2. ind. act. of καταβαίνω, to| pass. fr. καταδουλόω, to reduce| εἶμι. 

descend. | to slavery. Th. δοῦλος, a slave.|Karetvas, to have let down, Ion. 
Κατεβάλλευ, Dor. for κατεβάλ- Κατέδραθες, 2 sing. a. 2. ind. act.| for καθεῖναι, a. 2. infin. of καθ- 
λου, you cast down, 2 sing. impf.| by metath. for κατέδαρθες. See| ίημι. 


τῇ, or pass. fr. καταβάλλω. κατέδαρθον. Κατεῖπαι, to accuse, a. 1. inf. 
Κατέβην, ης; n,1 descended, a. 2. Κατέδραμον, ες, ε, a. 2. ind. act.| κατειπεῖν, a. 2. infin. act. of 
ind. act. of karaBaivw, to de-| of κατατρέχως to run down. κατέπω : fr. κατὰ, tw, to say. 


scend ; ἢ βήσομαι, pf. βέβηκα, Κατέδυ, he sunk, went down, 8) Κατειπὼν, όντος, 6, an objector, 
a. 2. imper. κατάβηθι, a. 2. part.| sing. a, 2. ind. act. of κατάδυμι.] opponent, a. 2. pt. of κατέπω. 
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Κατειργάσατο, 3 sing. a. 1. ind. 
τη. of κατεργάζομαι; to work ; f. 
άσομαι, a. 1. ind. pass. κατειρ- 
γάσθην, perf. pass. κατείργασ- 
μαι. Th. ἔργον, work. 


ΚΑΊ ΚΑΤ 


a. 2. ἔκτην. ne, ” Dor. &eray,| same verb. 

ac, a, a. 2. τὴ. ἐκτάμην, part.|Karédere, 3 sing. a. 2. ind. act. of 
κτάμενος. Th. κτείνω, to kill.| καταλείπω, to Teave ; f. ψω. Th. 
Or by apoe. for κατέκτανε, 8] λείπω, to leave, ἃ. 2. ἔλιπον, 
sing. a. 2. of the same verb. perf. m. NEAoure. 


Κατειργνύναι, to restrain, shut Κατέκταθεν, Il. E. 558. they were|KareXizocay, for κατέλιπον, 3 


up, pres. inf. fr. κατείργνυμι. 
Th. εἴργω, to drive away. 

Κατείρεικον, 3 pl. or 1 sing. im- 
perf. ind. act. of κατερείκω. Th. 
ἐρείκω, to break. 

Κατείρυσε, he brought down, a. 
1. ind. act. & 

Κατείρυσθαι, perf. inf. pass. fr. 
κατερύω, to bring down. Th. 
ἐρύω, to draw. 

Κατειρωνεύομαι, f. εύσομαι, to 
deceive or impose upon, delude, 


with a gen. ; κατειρωνεύετο τοῦ Κατέκτανον, ες, &, a. 2. ind. act. 


πατρὸς, Joseph. B. J. ii. 3, 12 ; 
1, 30, &e. : 
Κάτεισιν, 3 sing. or pl. pres. ind. 


act. fr. kare, to approach.) Th. λαμβάνω, to take; f. λήψο- 


Th. εἶμι, to go. 


fr. κατὰ, εἰρωνεύω. |KarédaBor, ες, ε, a. 2. ind. act. 


killed, Ion. or Boeot. for xare-| pl. a. 2. ind. act. of καταλείπω, 
κτάθησαν, 3 pl. a. 1. ind. pass. of] Exod. xvi. 24. 

κατακτείνω. Th. κτείνω, to kill ;;KareXicow, the same as κατει- 
f. vo, perf. ἔκτακα, & poet.| λίσσω. 

ἔκταγκα, a. 2. ἔκτανον. Κατελκύω, Ion. for καθέλκω. 
Κατέκτανθεν, Boeot. syne.forKar-|Karedopevoc, lon. for καθελόμε- 
exravOnoay, 3 pl. a. 1. pass. οἵ] voc, a. 2. part. m. of καθαιρέω. 
κατακτείνω : fr. κατὰ, κτείνω, to| Th. aipéw, to take, a. 2. εἷλον. 
kill; f. νῶ, perf. ἔκτακα, & poet.|KareXovot, Ion. for καθελοῦσι, 
extayka, perf. pass. ἔκταμμαι,) dat. pl. a. 2. part. of the same 


avoat, avrat, a. 1. pass. ἐκτάν-} verb. 

θην. Κατελπίζω, the same as ἐλπίζω, 
to hope. 

fr. κατακτείνω. Κατελπισμὸς, ov, ὃ, hope: fr. 
the above. 


of καταλαμβάνω, to lay hold of.|Karé\vev, 3 sing. impf. ind. act. 
κατέλυσε, he dissolved, 3 sing. 


pat, perf. εἴληφα, a. 2. ἔλαβον: a. 1. act. ΤῊ. λύω, to loosen. 


Κατεκάην, ne, ἡ, I was burned/KaredanXeuc, 2 sing. impf. act. fr.| Κατελύθησαν, they fell together, 


up, a. 2. ind. pass. of κατακαίω. 
Th. καίω, to burn. 


Karéxave, 3 sing. a. 2. ind. act. of] λαλέω, to speak. 


καταλαλέξω, to speak against, im-| 3 pl. ἃ. 1. ind. pass. of the same. 
perf. ελάλεον, ov», ἄς. Th. Κατεμάνθανον, ec, €, impf. ind. 
act. fr. καταμανθάνω. 


κατακαίνω, the same as καίνω, Κατελαύνω, to drive down οὐ Κατέμαρπτε, he took, 3 sing. im- 


to kill, destroy. 
Karicavoa, ac, €, 1 burned up, a 


1. ind. act. of κατακαίω, to burn| dow, to drive. 


up. Th. καίω, to burn. 
Κατεκείμην, I was lying, 
fr. κατὰ, κεῖμαι, to lie. 


impf. 


Κατέκηε, 3 sing. a. 1. ind. act. fr. vince, reprove, shame. 
κατακαίω, to burn up. Th. καίω, ἐλέγχω. 


to burn ; f. καύσω, a. 1. ἔκηα. 


Κατέκηλε, 3 sing. a. 2. ind. act.| miserate : 


away, push down, ride against,| perf. ind. act. κατέμαρψε, 3 sing. 
inveigh against. Th. ἐλαύνω, ἢ a. 1. ind. of καταμάρπτω: fr, 
κατὰ, μάρπτω, to take; f. ψω, 
Kareheyxérw, let him refute, 8) a. 2. ἔμαρπον. 
sing. imper. act. fr. Κατεμβλέπω, f. ψω, to look down 
᾿ Κατελέγχω, f. ἕω, to refute, con-| or on, behold, inspect: fr. card, 
Th.) ἐμβλέπω. 

Κατεμήσατο, he considered, ὃ 
Κατελεέω, ὦ, f. ἤσω, to pity, com-| sing. a. 1. m. of καταμήδομαι, f 
fr. κατὰ, ἐλεέω. μήσομαι. ΤῊ. μῆδος, εος, τὸ, care. 


οἵ κατακηλέω, the same as κη- Κατελεῖν, to demolish, Jon. for Karepparéw, w,to thrust the hand 


λέω, to soothe ; f. now. 

Κατεκλάξατο, to shut up, Dor. 
for κατεκλείσατο, 3 sing. a. 1. 
m. & 

Κατεκλάσθης, Dor. for κατεκλείσ- 
Onc, you were shut up, 2 sing. 
a. 1. ind. pass. & 

Κατεκλασθῇς, Dor. for κατακλεισ- 
θῇς, you might have been shut 
up, 2 sing. a. 1. subj. pass. fr. 
κατακλείομαι. Th. κλείω. 

Κατεκλὺ ὦ, f. v’ow, to free from, 
disable, weaken: fr. κατὰ, éx- 
λύω. 

Κατεκόπησαν, 3 pl. a. 2. 
pass. & 


ind, 


K ατέκοψαν, 3 pl. a. 1. ind. act. of| κατέλεξας, 2 sing. a. 1. act. Th. 


κατακόπτω, to cut off. Th. κόπ- 
τω. 

Κατεκρίθην, ne, n,a. 1. ind. pass. 
of κατακρίνω, to condemn. Th. 
κρίνω, to judge. 


Karéxoiva, ac, €,a. 1. ind. act. of Κάτελθε, descend, a. 2. imper. & 


the same verb. 
Κατεκρύβην,ης,η: he was hidden, 


a. 2. pass. fr. ibe i Me Th.| μαι. 


κρύπτω, to hide, a. 2. ἔκρυβον. 


Κατέκτα, 3 sing. 


a. 2, ind. δοί.] Κατέλθωμεν, 1 pl: a. 2 
Dor. for κατέκτη; οἵ κατάκτημι, & 
ov κατακτείνω;, to kill: fr. κτῆμι, Κατελθὼν, a. 2. part. act. of the| a. 1. ind. 


καθελεῖν, a. 2. infin. of ᾿μαθαιρέω. into the throat in order to excite 
Th. aipéw, to take, a. 2. εἷλον. | vomiting: as if fr. ἐμέω. 

Κατελείφθην, ne, n, 1 was left, ἃ. Κατεμπάζω, to seize, urge, over- 
1. ind. pass. of καταλείπω. Th.| take: fr. κατὰ, ἐμπάζω. 
λείπω, to leave. Κατεμπρήθω, f. ow, to burn up, 

KaréXexro, he had been chosen,| consume with fire: fr. κατὰ, 
Ion. for καταλέλεκτο, Ὁ 5. plupf.| ἐμπρήθω. 
pass. οὗ καταλέγω, to choose, or|Karevaipw, f. ἀρῶ, ἃ. 2. κατῆν- 
impf. by syne. for κατελέγετο. apov, to slay, kill: fr. κατὰ, év- 
Th. λέγω. αίρω. 

Κατελέλειπτο, 3 sing. pluperf.|Karévayri, Κατεναντία, & Kar- 
pass. of καταλείπω, to leave.| ἐναντίον, or κατ᾽ ἐναντίον, adv. 
Th. λείπω, to leave; f. ψω, ἃ. 2.| with a gen. opposite, before, in 
ἔλιπον. sight of, over-against : fr. kara, 

Κατελεξάμην, w, aro, I lay down, ἐν, ἀντὶ, also fr. ἐναντίος, for 
a. 1. ind. τη. fr. καταλέγομαι :) ἀντίος, opposite. Th. ἀντί. 

Κατεναρίζω, f. iow, to kill, slay : 
fr. κατὰ, ἐναρίζω. 

Κατενάσθην, I dwelt, a. 1. ind. 
pass. of κατανάω. 

Κατένασσε, 3 sing. a. 1. ind. act. 
for κατένασε, fr, the same verb. 
Th. vaiw, to dwell. 

Karéveice, he brought, 3 sing. ἃ 


λέγω, to cause to lie down. 
Κατέλεξε, he reckoned, reviewed, 

3 sing. a. 1. act. fr. καταλέγω. 
Κατελήφθην, ης,Ή, a. 1. ind. pass. 

of καταλαμβάνω, to lay hold of. 


Κατελθέμεν, to descend, a. 2. inf. 
Ton. for κατελθεῖν, of κατέρχο- 1. act. poet. & Ion. for κατήνεγ- 
Th. ἔρχομαι, to come, f. Ka, ας, ξ; of καταφέρω. eh, 
ἐλεύσομαι, a. 2. ap ες, €. φέρω, to bring; f. οἴσω, ἃ. 1. 
. Subj. act.| ἤνεγκα, ac, ε 

ΙΚατένευσε, he assented, 3 sing. 
act. fr. κατανεύω, 
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Th. vedw, to nod : f. νεύσω. καταπαύω. Th. παύω, to cease;| pleted, accomplished, a. 1. ind. 
Κατενεχθεὶς, évroc, a. 1. part.| f. ow, a. 2. ἔπαον. pass. κατειργάσθην, no, ἡ : fr. 


pass. of καταφέρω. Κατεπείγοντα, wy, Ta, pressing] κατὰ, ἐργάζομαι. ΤῊ. ἔργον. 

Κατενήνεκται, 3 sing. perf. ind.| business : fr. Κατεργάθομαι, to curb, restrain, 
pass. by Att. redupl. for carn-|Karereiyw, f. ἕω, to urge, impel,| keep in order: fr. κατὰ, ἐργάθω. 
vextat, fr. the same. excite, hasten, be urgent, press Karepyacia, ac, ἡ, a performing 
Κατενήνοθεν, was _ scattered, down, oppress. Th. ézeiyw. work, service, labour, cultivation, 
sprinkled on, 3 sing. perf. m. fr. Κατέπεσον, ες, €, a. 2. ind. act. of} preparing: fr. κατεργέζομαι. 
κατεγθέω, fr. ἐνθέω, by metath. καταπίπτω, to fall down. Th. Karepyacpévoc, n, ov, lon. for 
for ἐνέθω, perf. m. ἔνοθα, by| πίπτω, to fall ; f.2.m. πεσοῦμαι.] κατειργασμένος, finished, pre- 
redupl. Att. ἐνήνοθα. Others Κατεπέστησαν, 3 pl. a. 2. ind.| pared, perf. part. pass. of κατερ- 
say that κατενήνοθα is perf. m.} act. of κατεφίστημι, to rise up γάζομαι. 

& wants the present. ϑοοίι5)] against : fr. κατὰ, ἐπὶ, ἵστημι, Κατέργειν, Ion. for κατείργειν, ἴο 
says that ἀνέθω is formed by to stand, f. στήσω, a. 2. ἔστην. | restrain, shut in. Th. εἴργω. 
metath. fr. ἀνθέω, to flourish ; Κατέπεφνεν, he killed, by syne. Κάτεργον, ov, τὸ, ἃ work com- 
although it is a trisyllable, yet for κατεπέφονεν, 9 sing. a. 2.| pleted: fr. 

it changes the penult ε into o,| ind. act. fr. kara, ἐπιφονέω : or|Karepyoc, ὁ, ἡ, finished, com- 
ἤνοθα. fr. φῶ, or φένω, by redupl. πε-] pleted ; cultivated ; spent with 

Κατενήρατο, 3 sing. a. 1. m. of| φένω, by syne. πέφνω, a. 2. ἔπε- labour, exhausted ; antiquated : 
κατεναίρω, the same as ἐναίρω,] dvov. Or fr. φένω, ἃ. 2. ἔφενον,) fr. κατὰ, ἔργον. 

f. ἀρῶ, to kill. by syne. ἔφνον, by anadipl. ἔπ-} Κατερείκω, f. ἕω, to tear or rend 

Κατενθεῖν, Dor. for κατελθεῖν, ἰο] epvov. Or imperf. fr. πέφνω,) in pieces : fr. kara, ἐρείκω. 
descend, a. 2. infin. fr. carépyo-| the same as φένω. Κατερειπόω, ὥ, f. wow, to over- 
μαι. Κατεπήδησα, ac, ε, ἃ. 1. ind. act.| throw, throw down: & 
Κατεντευκτὴς, οὔ, ὁ, a reviler,| of καταπηδάω, to leap down, Κατερείπω, f. pw, to throw down, 
accuser : fr. κατὰ, ἐντυγχάνω. Κατέπηξεν, he fastened, 3 sing. overturn, destroy, fall down: fr. 
Karevdyny, nc, ἡ; Sng. & a. 1. ind. act. of καταπήγνυμι, Kara, ἐρείπω. 

Κατενύγησαν, 3 pl. a. 2. ind.| f. 50, perf. m. πέπηγα. ΤῊ. Κατέρεξεν, Il. A. 36, he soothed, 
pass. of κατανύσσω, to prick 5 f.| πήγνυμι, or πηγνύω, to fasten.| a, 1. ind. act. of καταρέζω, f. ran 
ἕω. Th. vicow, a. 2. Evuyov. [Κατεπιάνθην, nc, ἢ, a. 1. ind. Th. ῥέζω, to do, perf. ἔῤῥεχα. 
Κατενῶπα, or Κατένωπα, adv.,| pass. of καταπιαίνω, the same|Karepedyy, f. ἕω, ἴο beléh, spout 
before, in sight of: fr. κατὰ, as πιαίνω, tu fatten; f. ανῶ.] out on: fr. κατὰ, ἐρεύγω. 
ἐνώπιον. Th. πίων, ονος, fat. Κατερέφω, the same as th. ἐρέφω, 
ἹΚατενώπιον, adv,, the same & ἔν. Κατεπιδείκνυμαι, to boast. Th.| to cover; f. pw. 
the same. δείκνυμι. Κατερέω, ὦ Ἶ to speak against, ac- 
Κατεξανάστασις, ewe, ἡ; resist-|KaremiOvpoc, ὃ, ἡ, covetous,} cuse, speak, declare: fr. κατὰ, 
ance, rebellion : fr. greedy, eager, desiring: ἔν. ἐρέω. Th. εἴρω. 
Κατεξανίσταμαι, to rise up 8-] κατὰ, Game Kareonro”’ w, f. Vow, to detain, 
gainst, resist, oppose: fr. κατὰ, Ξατεπιλαμβάνω, to accept, re-| hinder, stop. Th. ἐρητύω. 
ἐξανίστημι. ceive, a. 2. κατεπέλαβον : ἵν.) Κατερικτὸς, ἡ; ὃν, bruised, shell- 
Κατεξουσιάζω, f. dow, with agen.| κατὰ, ἐπὶ, λαμβάνω, to take. ed: fr. κατερείκω. 
to exercise authority | or power|Karemigevyw, to take refuge, flee| Κατεῤῥύω, for κατερύω, to draw 
over anyone: fr. κατὰ, ἐξουσία") for refuge: fr. κατὰ, ἐπιφεύγω.) off or down. Th. ἐρύω. 
fr. ἔξεστι, it is lawful. Th. εἰμί. Κατέπλευσα, ac, &, 3 pl. κατέ-] Κατεῤῥωγως, ότος, broken, part. 
Κατεπαγγέλλομαι; to promise,| πλευσαν, a. 1. ind. act. of kara-| perf. m. fr. καταῤῥήγνυμι, to 
profess: fr. κατὰ, ἐπὶ, ayyé\Aw,| πλέω, to sail; f. πλεύσω. Th.| break; pf. m. κατέῤῥωγα. Th. 
to tell; f. λῶ perf, ἤγγελκα. πλέω, the same. pnoow, to break. 

Κατεπάγω, f. άξω, to introduce,|KarezAnyn, he was struck, 1]. Κατερυκάνω, same as 
superadd, bring in or on, invite, Τ', 31, 3 sing. a. 2. ind. pass. ἔν.) Κατερῦ κω, f. ἕω, to keep back, 
inflict : fr. κατὰ, ἐπάγω. το σελ στον detain, hinder, delay. Th. ἐρύκω. 
Κατεπᾷάδω, f. dow, to sing ἰο, Κατεπόθην, nc, ἡ; a. 1. ind. pass.|Kareoiw, f. dow, to fall down, 
charm, enchant, bewitch: fr.| of καταπίνω, to swallow ; perf.| draw down, haul down, launch. 
κατὰ, ἐπᾷδω. πέπωκα, a. 2. ἔπιον. ΤῊ. πίνω. Th. ἐρύω. 

Κατεπαίρομαι, to rise up, 6] Κατεπράν να, a. 1. ind. act. οἵ] Κατέρχομαι, to go or come down, 
lifted up, rise against, oppose ;| katazpatvw, to soothe. Th.| descend, fall, come back, return 
a. 1. m. ἐπηράμην, perf. pass.| πρᾶος. from exile ; f. κατελεύσομαι, a. 
ET TPM At, a. 1. επήρθην : fr.|Karézw, to speak against, accuse, 2. κατῆλθον, ες, ε, a. 2. inf. κατ- 
κατὰ, éraipw. Th. αἴρω. traduce, declare, tell : fr, kard,| ελθεῖν. Th. ἔρχομαι. 

Κατεπάλληλος, n, ov, alternate :] ἔπω. Κἀτερῶτα, Aol. for καὶ ἑτέρωθε, 
fr. κατὰ, ἐπάλληλος. Κατεράσαι, to pour out: fr.car-| i.e. καὶ ἄλλοτε, at any otker 

Κατεπάλμενος, leaping on: fr.| ἐράω, toempty. Th. ἔρα. time, before now, Sapph. The 
κατὰ, ἐπάλμενος, poet. for ἐφαλ- Κατεργάζομαι, to finish, perform! AMoliansseldom use the aspirate. 


λόμενος, fr. ἐπὶ, ἄλλομαι. completely, accomplish, Ἂἀ685- Κατέσβη, 3 sing. a. 2. ind. act. of 
Κατεπατήθην, ne, ἡ; he was trod-| patch, effect, work, work out,| κατασβέννυμι, to extinguish. 
den on, a. 1. ind. pass. & put an end to; subdue, van-| Th. σβέννυμι, the same ; a. 2. 


Κατεπάτησεν, 3 sing. a. 1. ind.}| quish, kill; work upon, influence,| ἔσβην, as if fr. σβῆμι. 

act. of καταπατέω, to trample| gain over 5 f. doopat, a. 1. τα. Κατεσθίω, to eat up, devour. 
on; f. How. Th. πατέω, to tread.| κατειργασάμην, w, aro, a.1. inf.| Th. ἐσθίω. 

ἱξζατέπαυσε, he composed, ap-| m. κατεργάσασθαι, a. 1. part. m.| Κατεσκαμμένα, τὰ, ruins, pf. pt. 
peased, 3 sing. a. 1. ind. act. of ἐρλερχαιφόμεμοε; having com-| pass. ἢ. g. pl. of κατασκάπτω. 
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Κατέσκαψα, ας, ε, ἃ. 1. ind. act.| pl. impf. ind. act. οὗ κατατρίβω.[ καταφάγω, to devour. 
of κατασκάπτω, f. pw, to de-| Th. τρίβω, to rub; f. pw, perf.| Κατεφαίνετο, 3 sing. imperf. ind. 


stroy. Th. σκάπτω, to dig. τέτριφα. pass. of καταφαίνομαι, to appear; 
Κατεσκεύασε, 3 sing. a. 1. ind.|/Karéroize, he squeaked, impf.| a. 2. ind. pass. κατεφάνην, ne, ἡ: 
act. & ind. act. fr. κατατρίζω. fr. κατὰ, paivw, to show. 


Κατεσκευασμένος, ἡ, ov, pf. part.|Karérpwéar, they ate up, 3 Ρ]. 8.1 Κατεφάλλομαι, to jump or leap - 


1. ind. act. fr. τρώγω, to eat ; f.) down upon, spring upon: fr, 
pare ; f. dow, perf. careckevara.| ἕομαι, a. 2. ἔτραγον. κατὰ, ἐφάλλομαι. 

ΤῊ. σκεῦος. Κατετρώσατο, 3sing. ὃ. 1. πᾶ, τη.) Κατεφάμιξεν, Dor. for κατεφή- 

Κατέσσυτο, rushed down like a} of κατατιτρώσκω, to wound. Th.) μιξεν, 3 sing. a. 1. ind. act. of 
torrent, plupf. pass.fr.caracevw.| τιτρώσκω, the same ; f. τρώσω. | καταφημίζω. 

Κατέσταθεν, they were opposed,|Karevypa, atoc, τὸ, a prayer,|Kareparyny, ne, 7, a. 1. ind. pass. 
for κατεστάθησαν, Mol. 3 pl. a.| curse, votive offering: fr. earev-| See κατεφαίνετο. 

1. ind. pass. of καθίστημι, to} χομαι. Κατεφθαρμένοι, nom. pl. pf. part. 
place. Th. ἵστημι, to stand ; f.|Karevdoxéw, &, to praise any one,| pass. fr. καταφθείρω, to corrupt ; 
στήσω, a. 2. ἔστην, a. 1. ind.| approve: fr. κατὰ, εὐδοκέω. f. cow, pf. κατέφθαρκα, a. 2. κατ- 

_ pass. ἐστάθην. Κατευδοκιμέω, ὥ, f. now, to ad-| ἐφθαρον, pf. pass. κατέφθαρμαι: 

Κατεστάθησαν, see in κατέστα-} minister business well, be in} fr. κατὰ, φθείρω. Th. φθέω. 
θεν. estimation: fr. κατὰ, εὐδοκιμέω. Κατέφθειρα, ας, ε, a. 1. ind. act. 

Κατέστασαν, for κατέστησαν, 8) Κατευθικτέω, ὦ, f. now, to take ἃ] fr. the same. 
pl. a. 2. ind. act.: see κατέσ-] good aim, hit the mark, gain ἃ) Κατεφίστημι, to rise up against, 
την. point: fr. κατὰ, εὔθικτος. resist ; f. κατεπιστήσω, pf. κατ- 

Kareorewc, roc, Ion. for καθ-] Κατευθὺ, or κατ᾽ εὐθὺ, adv. right| εφέστηκα, a. 2. act. κατεπέστην, 
éoTnkwe, appointed, perf. part.) on, over-against, opposite. ne, ἢ : fr. κατὰ, ἐπὶ, tornpe. 
act. of καθίστημι. Karev0v'vw, to direct, guide, lead,| Κατεφόνευσε, 3 sing. a. 1. ind. act. 

Κατεστήκεε, it was appointed, 3] rule, govern, ordain ; fine ; go} of καταφονεύω, to kill; f. vow, 
sing. pluperf. ind. act. Ion. for} directly or straight, prosper ; f.| pf. καταπεφόνευκα. Th. φένω. 
καθεστήκει. νῶ, ἃ. 1. κατεύθῦυνα, a. 1. ορί.] Κατέφυγον, ες, ε, a. 2. ind. act. of 

Κατεστηκέναι, to be appointed,} act. κατευθύναιμι, ἃ. 1. inf. act.| καταφεύγω, to flee to; f. εὐξομαι, 
perf. inf. act. Ion. for καθεστη-] κατευθῦναι : fr. κατὰ, εὐθύνω., a. 2. part. καταφυγὼν, ὀντος. 
κέναι. Th. εὐθύς. Th. φεύγω, to flee. 

Karéorny, ne, ἡ, & in 3 pl. κατ-] Κατευκαιρέω, ὥ, f. yow, to be pro-|Karéye, 3 sing. impf. act. Ion. of 
ἔστησαν, a. 2. ind. act. of καθ-] sperous: fr. κατὰ, εὐκαιρέω. κατέχω, to detain; κατέχῃ, 3 
ίστημι, to appoint. Th. ἵστημι. |Karevendéw, &, to make calm or] 5. pres. subj. act. Th. ἔχω. 

Κατεστόρεσαν, they strewed, 3pl.| tranquil, tranquillise : fr. κατὰ, Κατέχεεν, 3 sing. a. 1. act. κατέ- 
a. 1. ind. act. fr. καταστορέω. εὔκηλος. χεα, of καταχέξω, to pour out. 

Kareorpagaro, 3 pl. plupf. ind.|Karevdoyéw, &, to proclaim, ex-| Th. yéw, to pour ; f. yedou, a. 1. 
pass. lon. for κατεστραμμένοι) tol ; f. now, perf. γηκα, pf. pass.| ἔχευσα, ἔχευα, & ἔχεα. 
ἦσαν, of καταστρέφω, to subdue.} γημαι : fr. κατὰ, εὐλογέω. Κατέχευα, ac, δ, ἃ. ᾿. διοῖ. See 

Κατεστρέφετο, 3 sing. impf. ind.|KarevvdZw, f. dow, & Karevyaw,| above. 
pass. of the same verb. ὦ, f. now, to put to sleep, lull to|Karéyevoer, 3 sing. a. 1. ind. act. 

Κατέστρεψα, ac, ε, a. 1. ind. act.| rest, calm, compose, soothe ;| of the same. 
of the same verb. κατευνάζομαι, to sleep, slumber:|Karéyw, to keep or hold back, 

Κατεστρώθησαν, they were over-| fr. κατὰ, εὐνάζω. keep, hold, detain, stop, restrain, 
thrown, 3 pl. a. 1. ind. pass. οἵ] Κατευοδοῖ, ὦ, may it be prosper-| retain, oppose, prevail, prosper, 
καταστρώννυμι ; f. wow, perf.| ous, succeed, 3s. pres. opt. act.| take place, possess, hold fast, 
κατέστρωκα, a. 1. pass. κατε-) fr. occupy, sustain an attack, hold 
στρώθην, nc, n: fr. κατὰ, στρών- Κατευοδόω, ὦ, f. wow, to give a] on, steer, arrive at a port, ap- 
vupt, to strew. Th. oropéw. prosperous journey, prosper ;| proach, embrace, cover; τῶν 

Karéorvye, 3 sing. a. 2. ind. act.| mid. κατευοδόομαι, ovpat,f.woo-| πτερῶν κατασχὼν, catching him 
of καταστυγέω, the same as oru-| pat, to prosper: fr. κατὰ, evo-| by the wings, Anacr. 59,3. It 
yéw, to hate, abhor ; f. now &| δόω, fr. εὖ, ὁδόω. Th. ὁδός. has various significations, ac- 
Ew, as if fr. στύγω. Κατευόροφος, ὃ, 1, well-roofed :| cording to the substantive with 

Κατέσχεθε, he held, 3 sing. impf.| fr. κατὰ, εὐόροφος. Th. ὄροφος. | which it is connected ; as, a re- 
ind. act. of κατασχέθω, for κατ-᾿ Κατευπορέω, ὦ, f. ow, to abound:} port is said κατέχειν, to obtain, 
έχω. fr. κατὰ, εὐπορέω. &e. when it is made public ; 

Κατέσχεν, 3 sing. a. 2. ind. act.|Kareurpemifw, f. iow, to put in} impf. κατεῖχον, f. καθέξω, perf. 
of κατέχω, to retain. Th. ἔχω, to] order, compose, prepare, draw| κατέσχηκα, a. 2. act. κατέσχον, 
hold ; f. ἕξω, a. 2. ἔσχον, ec, ε. | up: fr. κατὰ, εὐτρεπίζω. gC, ε, a. 2. subj. κατάσχω, & in 

Κατέσχοσαν, for κατέσχον, 3 Ρ]. Κατευτυχέω, ὦ, f. now, to suc-| 1 pl. κατάσχωμεν, impf. pass. 
a. 2. they restrained themselves,| ceed, prosper: fr. κατὰ, ebruxéw.| κατειχόμην, ov, éTo: fr. κατὰ, 
Nehem. iii. 5. Κατευχὴ, ἧς, ἡ; ὃ prayer, vow,| ἔχω, to have. 

Kareraketo,he wasted away, Dor.| imprecation : fr. Karnyayoyr, a. 2. ind. act. Att. of 
for κατετήκετο, 3 sing. impf. ind.|Karevyopa, f. ἕομαι, to impre-| κατάγω, to bring back. Th. ἄγω, 
τη. fr. κατατήκω. cate, pray, vow, wish, entreat,| to lead; f. ἕω, a. 2. ἦγον, Att. 

Κατετόξευσαν, 3 Ὁ]. ἃ. 1. ind. act.| boast: fr. κατὰ, εὔχομαι. ἤγαγον. 
of κατατοξεύω, to pierce with 8η| Κατευωχεῖσθαι, to feast Δοτπη- Κατηγεμῶν, dvoc, ὃ, ἡ; a leader, 
arrow; f. εὐσω, perf. κατατετό- dantly ; pres. ind. fr. karevw-| guide, preceptor, Ion. for καθ- 
Zevea. Th. τόξον, a bow. χέομαι. Th. εὐωχία, a feast. ηγεμών : fr, 

Κατέτριβον, they wore down, 8) Κατέφαγον, ες; ε; a.2. ind. act. of} Κατηγέομαι; Lon. for καθηγέομαι, 


pass. of κατασκευάζω, to pre- 
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to guide, lead the way, relate. 
Th. ἡγέομαι, 1 to lead. 

Karnyoptw, ὥ, to accuse, de- 
nounce, inform against, blame, 


temn, undervalue, esteem light-|Karijjpe, 3 sing. a. Ἵ. ind. act. of 

: ly ; in comp. a is changed into καταίρω, to arrive at. Th. αἴρω, 

ἡ, aS κατηγορξω: fr. κατὰ, to take away; f. ρῶ, perf. ἦρκα. 
ἀλογέω. Karyoee, Ion. for καθύρεε, 3 pers. 

| Πρ ]θοῖ to; ; with an accus. and|KarnAoxiZw, f. iow, the same 85] sing. impf. ind. act. of καθαιρέω, 

| gen. ; tell, say, affirm, convince,} ἀλοκίζω, or αὐλακίζω, to make to throw down, overturn. Th. 

announce, proclaim, prove, show;| furrows. Th. αὖλαξ. aipéw, to take ; f. ἤσω, pf. ἥρη- 

| 

| 

| 

{ 


f. How, perf. κατηγόρηκα, ἱταρῇ, ] Κατηλόκισται, 3 sing. perf. ind.) κα, a. 2. elNow:. 
act. κατηγόρεον, ovr, a. 1. inf. pass. of the above. Κατηρέθετο, 3 sing. imperf. ind. 
κατηγορῆσαι: fr. κατὰ, ἀγορέω. Κατηλυσία, ac, Ton. -in, NC» &| pass. of κατερέθω. ΤῊ. ἐρέθω. 
ΤῊ. ἀγορά. Κατήλυσις, εως, ἡ, & coming Κατηρεμέω, ὥ, or Κατηρεμίζω, 
Κατηγορηθὲν, a. 1. part. pass. n.| down, descent, fall: fr. κατέρ-] to appease, compose, tranquil- 
g. fr. the above verb and th. χομαι. lise : fr. κατὰ, ἤρεμος. 
Κατηγόρημα, arog, τὸ, an accu- Karnhuxvta, Ion. for kaOndw-|Karnoedyc, toc, ὁ, ἡ, covered 
sation, charge; predicate, cate-| κυῖα, perf. part. act. f. g. fr.| witha roof,shaded; overshadow- 
gory, a term of logic: fr. 1 pers.| καθάλωμι, fr. κατὰ, ἁλίσκω, to ing, dark. Th. ἐρέφω, f. ψω. 
perf. pass. of κατηγορέω. take, f. ἁλώσω, perf. ἥλωκα, a. 2.[Κατήρης, soc, ὃ, ἡ, suspended, 
Κατηγορία, ac, 7, an accusation, ἥλων, ἵν, ἅλωμι. hanging ; prepared, well-fitted, 
category, predicate, property Κάτημαι, Ton. for κάθημαι. equipped, furnished with: fr. 
attributed to any thing ; gen. Ρ}]. Κατημύχθη, 3 sing. a. 1. ind.| κατὰ, dow. 
κατηγοριῶν: fr. the same. pass. of καταμύσσω, to tear. Th.|Karnouze, he cast down, 3 sing. 
Κατηγορικὸς, οὔ, ὁ, ἡ, prone to μύσσω, f. Ew, | to wipe the nose. | a. 2. ind. act. of κατερείπω. Th. 
accuse, censorious ; belonging|Karnpv'y, f. v’ow, to let down, ἐρείπω, to overturn ; f. Ψω. 
to a predicate: & let fall; sink down: fr. κατὰ, Κατήῤῥαξαν, they compelled, 3 
Karnyopoc, ὁ, i an accuser, in-| ἠμύω. pl.a. 1. ind. act. of καταῤῥάσσω, 
former: fr. κατηγορέω. Κατηναγκασμένως, adv. by force,| to throw down violently: fr. 
Karnyopovpevoc, ἢ; Ov, pres. pt. from necessity. κατὰ, ῥάσσω, or ἀράσσω, ἴο 
pass. of κατηγορέω. Κατηναλωμένος, pf. part. pass.| throw down ; f. ἕω. 
Κατηγωνίσαντο, 3 pl. ἃ. 1. τὰ. οἵ] fr. καταναλίσκω, ἴο consume: fr. Κατηρτισάμην, W, ATO, a. . m. 
καταγωνίζομαι, to contend with,| κατὰ, ἀναλίσκω, the same ; {1 ἃ 
fight against; f. ίσομαι: fr. κατὰ,] ἀναλώσω, pf. ἀνήλωκα & ἠνά-͵ Κατηρτίσθαι, perf. inf. pass. of 
καταρτίζω, to reset a dislocated 
limb, perfect ; f. iow, pi. pass. 
κατήρτισμαι. Th. ἄρτιος. 
κατὰ, αἰδώς. οἵ κατεναίρω, same as ἐναίρω, Κατηρτισμένος, ἡ, ov, completed, 
| Κατῃθαλωμένη, perf. part. pass.) to kill; f. ἐναρῶ, a. 2. ἤναρον. | part. perf. pass. of the above 
q.10%, ΤῈ. καταιθαλόω, same as αἰ- Karhveyka, δὶ ἘΠῚ brought, a.| verb. 


ἀγωνίζομαι. Th. ἀγών. λωκα; hence pf. pass. ἠνάλωμαι, 
Κατύήδεσα, ac, ε, a. 1. ind. act. of σαι, TAL. Th. ἁλίσκω. 
καταιδέω, to cause to blush: ἔν. Κατήναρε, 3 sing. a. 2. ind. act. 


θαλόω; f. wow. Th. αἴθω. 1. ind. act. of καταφέρω. ΤῊ. Κατηρτίσω, you have completed, 

Karniev, he descended, 3 sing. φέρω, to bring ; f. οἴσω, a. 1.) 2 sing. a. 1. m. οἵ καταρτίζω. 
perf. m. Att. for κατεῖε, fr. εἶμι,) ἤνεγκα, perf. m. ” Att. ἐνήνοχα. Κατῆσθαι, Ton. for καθῆσθαι. 
to go; perf. m. εἶα, ac, & Κατήνοχα; perf. m. of καταφέρω. Κατήσθιον, ες, ε, imperf. act. of 

Karner, 3 sing. pres. ind. act.|Karnyryca, ας, εν ὃ. 1. ind. act.| κατεσθίω, to eat up. Th. ἔσθω, 
Ten. for καθήκει, it agrees. See| fr. καταντάω, to arrive at; f.| to eat; hence ἐσθίω, the same ; 
καθήκω. how: fr. κατὰ, ἀντάω. Th. ἀντί. f. iow. 

Κατῴκιζον, impf. act. of καταικί-͵ Κατηξιώθησαν, they were thought| Κατῃσχύνθην, nC, ἢ, a. 1. ind. 
ζω, to ill-treat, abuse, pollute.| worthy, 3 pl. a. 1. ind. pass. of] pass. of καταισχύνω, ἐν make 
Th. aixia, injury. eee f. wow, pf. κατηξίωκα. ashamed ; f. υνῶ, perf. κατήσ- 

Κατῆκον, οντος, Ion. for καθῆ-] Th. ἄξιος. χύυγκα. Th. αἶσχος. 

κον, that which belongs to us, Κατφόνων, impf. ind. act. of κατ- Karygoxvvor, ες, ε, imperf. act. of 

becomes us, duty: fr. καθήκω ;| avovdw, the same as th. alovaw,| the same verb. 

fr, κατὰ, ἥκω. to sprinkle, pour over. Κατήφεια, ac, ἡ, lon. κατηφείη, 

Κατήκοος, ὁ, ἡ, obedient, atten- Κατήορος, ὁ, ἡ; suspended, hang- a dejected look, dejection, dis- 
tive, a listener, spy: fr. κατὰ, ing down: fr. κατὰ, αἰωρέω. grace, shame : fr. κατηφής. 

| ἀκούω; pf. m. ἤκοα, Att. ἀκήκοα. Κατηπιάω, ὥ, to mitigate, alle-|Karnpéw, &, f. now, to look or be 

Κατήκω, to belong to, Ion. for} viate, calm, appease ; f. a’ow or| downcast, dejected or ashamed : 

| καθήκω Th. ἥκω. now. Th. ἤπιος. fr. 

Κατήλασα, 1 subdued, struck, a.|Karnmedwyro, 3 pl. imperf. 1η4.}Κατηφὴς, éoc, ὁ, ἡ, downeast, de- 

1. ind. act. of κατελαύνω, f. dcw.| pass. of the above verb, poet. for, jected, shamefaced: fr. κάτω, 

Th. ἐλαύνω, to drive. κατηπιῶντο. φάος, an eye. 

Κατῆλθον, ες, ε, a. 2. ind. act. of Κατηρασάμην, W, ATO, ἃ. 1. τὰ. οἵ Κατηφήσας, 1]. X. 293, grieving, 
κατέρχομαι, to descend. ΤῊ. καταράομαι: fr. κατὰ, ἀράομαι., a. 1. part. act. fr. κατηφέω. 
ἔρχομαι, to come ; f. ἐλεύσομαι. Th. aoa. Κατηφόνες, cowards, 1]. Q. 253, 

KATH’AIY, ἱποὸς or upoc, ἡ, a Karnparo, he imprecated, 3 pers.| nom. pl. fr. Κατηφὼν, ὄνος, ὃ, 
plank, beam, ladder, upperstory.| sing. imperf. ind. m. contr. for} shame, disgrace ; abstract for 

Κατηλλάγην, no, ἡ; ἃ. 2. ind.}| κατηράετο, of καταράομαι. the concrete, as κάκ᾽ ἐλέγχεα, Β. 
pass. οἵ καταλλάσσω, to recon- Κατηργήθη, 3 sing. a. 1. pass. fr.| 296 : fr. KaT none. 
cile; f. ἕω, a. 1. κατήλλαξα, a. 1. καταργέω. Ἐφπηχο, ὥ, to sound, resound ; 
part. act. καταλλάξας, avToc : Κατήργηκα, perf. ind. act. & stun with noise ; ring any thing 
fr. κατὰ, ἀλλάσσω, ΟΥ̓ -ττω. Κατήργησα, ας, ε, ἃ. 1. ind. act.| in one’s ears ; ‘teach, instruct 

Κατηλογέω, ὥ, f. now, to con-| of the same verb. orally ; teach the first rudiments 
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of any art, initiate, instruct in| θαι, a. 2. inf. m. fr. κατείδω, to[Katiwy, dvroc, descending, re- 
the elements of the Christian| behold, look down upon, observe.| turning, part. a. 2. act. fr. κάτ- 
religion, catechize; with an ace.; Th. cidw, to see ; f. εἴσομαι; ἃ.] εἰμι. Th. εἶμι, a. 2. ἴον. 

f. now, perf. κατήχηκα, perf.| 2. εἶδον ὅς ἴδον. Kariwrat, 3 sing. perf. ind. pass. 
pass. κατήχημαι, σαι, rac: ἵν. Κατιδόντες, nom. pl. a. 2. part.| of κατιόω. 

κατὰ, ἦχος. It rarely occurs| κατιδὼν, ὄντος : fr. the same|Karodog, ov, ἡ, Ion. for κάθοδος, 


among profane writers, but may} verb. areturn. Th. ὁδὸς, ἡ, a way. 
be found in Plut. & Lucian. Κατιέναι, to go down, return, pr.|Karodvpopuat, to deplore, bewail: 
Κατηχέων, ὥν, éovToc, ovvroc,| inf. act. fr. κάτειμι. Th. εἶμι. | fr. κατὰ, ὀδύρομαι. 


one who teaches the elements οἵ Κατίζειν, Ion. for καθίζειν, το] Κατοικέσια, wv, τὰ, a festival to 
religion, a catechizer: κατηχεό-] place together. Th. ἵζω, to} commemorate an arrival in a 
μενος, ovpevoc, he who learns} cause to sit; κάτισεν, he placed,| place: & 

the elements, a catechumen, part.| a. 1. ind. act. Ion. ; Karotkecia, iac, ἡ, a habitation : 
pres. of the above verb. Κατιθὺ, directly, straightforward,| fr. 

Κατηχὴς, éoc, 6, ἡ, sounding,| opposite, over-against. Th. ἰθὺς, ΚΚατοικέω, &, to inhabit, dwell, 
murmuring : fr. κατὰ, ἦχος. right: fr. εὐθὺς, εἴα, ὑ, the} reside, abide ; f. yow, pf. κατῴ- 
Κατήχησις, ewe, ἡ; a stunning] same. κηκα, a. 1. κατῴκησα, a. 1. inf. 
with noise; teaching the first|Kar:@v'vw, to direct, guide, con-| act. κατοικῆσαι, with an acc., or 
rudiments of any science, the} duct: fr. κατὰ, ἰθύνω, fr. the| followed by ἐν, ἐπί : κατοικη- 


first principles of the Christian] same th. σάτω, 3 sing. a. 1. imper. act. fr. 
. . [4 [4 
religion : fr. 2 pers. perf. pass.|Karixerevw, Ion. for καθικετεύω,, κατὰ, οἰκέω. Th. οἶκος. 
ε U . - ~ 
of κατηχέω. the same as ἱκετεύω, to suppli-|Karoujy, Dor. for κατοικεῖν, to 


Κατήχθην,ης, ἡ; & in lpl.carhy-| cate. Th. ἱκέτης, a suppliant. | inhabit, pres. inf. of the same. 
θημεν, a. 1. ind. pass. of κατ-͵ Κατικμαίνω, f. ave, to moisten|Karoixnoic, ewe, ἡ, an abode, ha- 
ayw, to bring down ; f. ἕω, perf.| by sprinkling, drench, bathe : fr.| bitation : fr. κατοικέω. 
κατῆχα, a. 2. ind. act. karnya-| κατὰ, ἰκμαίνω. Κατοικητήριον, ov, τὸ, the same. 
γον, a. 2. inf. καταγαγεῖν, perf.|KariAAwrrw, f. bw, to look with|Karoicia, ac, ἡ, a habitation, 
pass. κατῆγμαι, Ear, erat. Th.| eyes askance, squint, gloat upon:| dwelling ; colony, town, village: 


ἄγω, to bring. fr. κατὰ, ἰλλώπτω. fr. κατὰ, οἶκος. 

Κατηχίζω, the same as κατήχέω, Κατιλυ ὠ, f. ow, to cover with|Karockidwc, a, ον, or ὃ, ἡ, do- 
& fr. the same; f. iow, perf.| mud or filth. Th. ἰλύς. mestic : fr. the same. 

pass. κατήχισμαι. Engl. to οαἴό-) Κατιόντα, ace. sing. or pl. n. g.|/KarouiZw, f. iow, to cause to 
chize. part. a. 2. act. of κάτειμι. Th.| dwell, settle or place in a habi- 
Κατηχισμὸς, οὔ, ὁ, the same 85] εἶμι, to go, a. 2. ἴον. tation, send to other abodes, 


Κατήχησις. Engl. catechism. |Kartow, ὥ, ἴο cause to rust, cover| found, build, colonize, people, 

Κατηχιστὴς, ov, 6,a catechist, the| with rust; f. wow, perf. kari-| restore to their former habita- 
same as κατηχέων : fr. pf. pass.| wa, perf. pass. κατίωμαι, cat,| tions: fr. κατὰ, οἰκίζω, the same. 
of κατηχίζω. ται. Th. ide. Th. οἶκος. 

Karnyotpevoc, ov, ὁ, learning|KariurmaZecOar, Ion. for καθιπ-) Κατοικοδομέω, &, f. How, to build 
the first rudiments, part. pres.| πάζεσθαι, to ride over, down, or| up, build: fr. κατὰ, οἰκοδομέω. 
pass. of κατηχέω. on. Th. ἵππος, a horse. Κάτοικος, 6, ἡ, an inhabitant : 

Karywpevyro, they were suspend-|Kartoovy, pres. inf. act. Ion. &| fr. κατὰ, οἶκος. 
ed, 3 pl. imperf. ind. pass. Dor.| contr. for καθιερόειν, to conse-|Karokreiow, the same as οἰκτεί- 
for κατῃωροῦντο, of καταιωρέο-͵ crate, of καθιερόω. ΤῊ. ἱερός. | ow, to pity. Th. οἶκτος, pity. 
μαι, to hang from: fr. κατὰ, Κατίστασθαι, pres. inf. pass. lon.|KarouriZw, the same as κατοικ- 
aiwoéw, to lift up; f. now. for καθίστασθαι, ἴο be appointed,| τείρω, and from the same th. ; 

Κάτθαν᾽ & κάτθανε, he died,| tobe. Th. torn, to appoint. | also to move to compassion, af- 
syne. Aiol. for κατέθανε, 3 sing.|Kariorarat, it stands, is fixed, 15, fect with pity ; mid. to lament 
a. 2. ind. act. of καταθνήσκω., Herod. vii. 160: fr. καθίστημι. | in order to excite pity. Hence 
Th. θνήσκω, to die; f. 2. πι. Κατιστέατο, Ion. for καθίσταντο, Κατοίκτισις, ewe, ἡ, pity. 
θανοῦμαι, perf. τέθψηκα, a. 2.| 3 pl. imperf. pass. of καθίστημι. Κατοίομαι, to think highly of 
ἔθανον. Κατισχαίνω, = κατισχναίνω. one’s self. Th. οἴω. 

Κατθέμεν, by Aol. syne. ἴον) Κατισχάνω, to restrain. Karotxopat, to die. Th. οἴχομαι, 
καταθέμεν, a. 2. inf.act. Ion. ἴον] Κατίσχεαι, 2 sing. pres. ind. m.| to depart; f, οἰχήσομαι, perf. 
καταθεῖναι, of κατατίθημι, to| of κατίσχομαι, lon. for κατίσχῃ.] ᾧχημαι. 
lay aside. Th. τίθημι, to put ;) Κατισχναίνω, to reduce to a ske-|Karoryopuevoc, ov, departed, de- 
f. θήσω, perf. τέθεικα, a.2. ἔθην,) leton, emaciate, wear down, di-| ceased, dead, pres. part. of the 


a. 2.m. ἐθέμην. minish : fr. κατὰ, ἰσχναίνω. above. 
Kar@eo, lay aside ; for κατάθεο, Κάτισχνος, ὁ, ἡ; very thin or|Karoia,f. oicopat, to bring down. 
Ion. for κατάθεσο, or κατάθου, slender: fr. κατὰ, ἰσχνός. See καταφέρω. 
a. 2. imper. m. of the same verb.|Karicyupedopuat, to prevail a-|Karoxvéw, &, f. jouw, to turn back, 
Κατιάπτω, to beat down, tear,| gainst. Th. ἰσχυρός. hesitate, be reluctant, repent, 
disfigure through grief: ἔν κατὰ, Κατισχῦ ὦ, to grow strong, pre-| fear. Th. ὄκνος. 
ἰάπτω. vail over, overpower, oppress,| Κατολισθαίνω,ἴο fall, come down, 


Kariaot, they descend, 3 pl. pres.| Wisd. Sol. x. 11. imperf. caric-| slip or tumble down: fr. κατὰ, 
ind. act. of κάτειμι. Th. εἶμι, ἰο] χῦον, ες, ε, f. v'ow, perf. κατίσ-] ὀλισθαίνω. 
go. But καθιᾶσι, they let down,| χῦκα. Th. ἰσχὺς; voc, 2). Κατολολύζω, f. ἕω, to howl a- 
3 pl. ind. fr. καθίημι : fr. ἵημι,͵ Κατίσχω, the same as κατέχω, to] gainst, ery woe upon : fr. κατὰ, 
tosend. Th. ἕω. restrain, keep back, manage, di-| ὀλολύζω. 
Ἑατιδεῖν, a. 2. inf. act. & karidéo-| rect. Κατολοφύρομαι, f. οὔμαι, to be- 
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fr. κατὰ, ὀλοφύ- Κατορύττω, to dig through οὐ[Κάτωθε, or Κάτωθεν, adv. from 
down, hide in the earth, bury,} below. 
Th. ὀρύσσω, to dig ; sii: Κατώθω, f. wow, a. 1. Att. κατ- 


Th. κάτω. 


swear by or against, take or con-| Zw, perf. wpuxa, Att. ὀρώρυχα, éwoa, to thrust down. Th. ὠθέω. 
firm by an oath. Th. ὄμνυμι, a. 2. ὦὥρυγον. 
Karopyéopat, ovpat, to dance on downwards, headlong : fr. κάτω, 
Κατόνημι, to benefit ; mid. to en-} the ground, dance over, insult : 


to swear. 


fr. κατὰ, ὄνημι. 


joy : 


fr. κατὰ, ὀρχέομαι. 


Κατονόω, ὥ, & Κατόνομαι, to Κατορωρύχθαι, perf. inf. pass. 


blame, reproach, despise: fr. 
κατὰ, ὀνόω, same as dvopat. 


Att. of κατορύττω. 
Κατόσσο at, to eye or survey: 


Κάτοξυς, ea, v, very sharp or} fr. κατά, ὥσσομαι. 
Κατότι, Ion. for καθ᾽ ὅ,τι, where-| ῳκίσθησαν, 3 pl. ἃ. 1. ind. pass. 
Κατοπάζω, to follow, supplant,| fore, since. 
pursue, vanquish ; κατοπάζῃ, 8] Κατουλὰς, άδος, ἡ, νὺξ, dark} perf. ᾧκικα. 


shrill: fr. κατὰ, ὀξύς. 


sing. subj. act. : 
ζω ; f. ow. 


wards, behind : fr. same th. 


Κατοπτεύω, to look at, observe,|KaroupiZw, f. ow, to sail with 8] shoulders, to the shoulder: fr. 


inspect, perceive, spy out: & 

Κατοπτὴρ, ρος, & Κατόπτης, 
ου, ὁ, an inspector, spy: fr. 
κατὰ, Sarai 

Karérropa, f. ὄψομαι, to look 
down upon, spy, explore: fr. 
the same. 

Κάτοπτος, ὃ, ἡ, visible, conspi- 
cuous ; looking down upon ; fr. 
the same th.: but, thoroughly 
roasted ; fr. κατὰ, ὀπτὸς, roast- 
ed. Th. ὀπτάω. 

Κατοπτρίζω, to reflect, as a look- 


fr. κατὰ, ὁπά- night: fr. κατὰ, οὗλος. 


Κατώκαρα, ady., with the head 


κάρα. 

Kargce, 3 sing. impf. ind. act. 
κατῴκησεν, 3 sing. ἃ. 1. ind. act. 
κατῴκουν, 3 pl. imperf. act. of 
κατοικέω, to dwell. 

Κατῴκισθεν, Boeot. syne. for kar- 


of κατοικίζω, to build; f. ow, 


Κατῳκοδομημέναις, dat. pl. f. g. 


Κατουλόω, ὥ, f. WOW, to cover] pf. part. pass. of κατοικοδομέω : 
Kardon, adv., afterwards, be-| with a scar: fr. κατὰ, οὐλόω. 
hind, for the future, Th. ὀπίσω. Κατουρέω, ὥ, f. now, to υτἱπο|] Κατωμάδιος, ὁ, ἡ, from the shoul- 
Karémobev, & -ἰσθε, poet. after-| upon, treat with contumely : fr. 


κατὰ, οὐρέω. 


prosperous gale, prosper: fr. 
Kara, οὐρίζω. 


see οἰκοδομέω. 


ders ; up to the shoulders: & 


Κατωμαδὸν, adv., on or from the - 


κατὰ, ὦμος. 
Κατώμνυσθαι, or κατόμνυσθαι, to 


Κατοφρυόομαι, οὔμαι, to be su-| swear by: fr. κατόμνυμι. 


percilious : fr. κατὰ, ὀφρύς. 
Κατοχεὺς, ἑως, Ion. joc, ὁ, ἃ bolt: 
& 


Karwpooin, ng, 7, an oath: fr, 
the same. 
Κατωνάκη, ς, ἡ, 0% Κατωνάκης, 


Κατοχεύω, to allow to copulate ; 2] ov, 0,a slave’s garment, border- 
1. εύσω, perf. ὠχευκα : fr. κατὰ, ed with sheep-skin: fr, κάτω, 


ὀχεύω. 


νάκος. 


Κατοχὴ; ἧς; ἡ, ὃ; keeping or hold-|Karwyvovro, 3 pl. impf. ind. m. of 


ing back, holding fast, retention, 


κατονόω, to blame, reproach. 


detention, possession, divine 1η- Κατωπὸς, ἡ, ὃν, having the coun- 


spiration : & 


tenance dejected with grief: fr. 


ing-glass ; f. iow, perf. κατώπ-] Κατόχιμος, 6, ἡ, possessed of a} κάτω, wip. 
τρικα, pres. τῇ. κατοπτρίζομαι,͵) demon, inspired : & 
to view as in a glass; with an|Kdroyoc, ὁ, ἡ, possessed, kept, 


ace. 2 Cor. 11.18: & 


retained, inspired : fr. κατέχω. 


Κατώρα, he looked upon, 3 sing. 
impf. ind. act. Ion. for καθώρα, 
of ὁράω; to see. 


Κατοπτρικὸς, ἡ; ὃν, belonging to Karovior, 6 ὃ, ἡ, before the eyes, Karwovés, 3 sing. a. 1. ind. act. of 


a mirror ; κατοπτρικὴ, (sc. Téx-| obvious, 


conspicuous ; 9 


vN,) catoptrics, that part of op-| whence a view may be had: fr. 


tics which treats of reflection :. 
fr. κάτοπτρον. 


κατόπτομαι. 


from| κατορύσσω, to bury in the earth; 


f. ἕω, perf. ya. Th. ὀρύσσω. 
Κάτωρυξ, υχος, & Κατωρυχὴς, 


Καττίτερος, ov, ὁ, Att. for κασσί- éoc, 6, ἡ, dug or sunk in the 


Κάτοπτρις, L00€, 2), poet. same as) repoc, tin. 
Κάτοπτρον, ov, τὸ, & mirror, Karropa, τὸ, Att. for Kaooupa : 


image. Th. ὄπτομαι. 


SO καττύω for κασσύω. 


ground, buried, interred, under 
the ground, in caves ; subst. ἡ, 
a hole, cave, cavern, grotto. 


Κατορθόω, ὥ, f. wow, to erect, 560] Καττύπτεσθαι, to strike the body|Karwoxéovro, they danced, 3 pl. 


up or upright, make straight, 
direct, conduct, achieve; act 
valiantly or well ; cause to suc- 
ceed, prosper, correct, regulate, 
reform ; perf. κατώρθωκα : fr. 
κατὰ, ὀρθόω. Th. ὀρθός. 

Κατόρθωμα, aroc, τὸ, any thing 
rightly done ; success, a noble 


through agony of grief; poet. 
syne. for rararinrecOat. 
τύπτω, to beat. 


Καττῶ, Dor. for κατὰ τοῦ, a-|Karwréow, adv., 


gainst, on the other hand, &e. 


impf. ind. m. of karopyeopat. 


Th.|Karwrarog, lowest, superl.: & 


Karwrepoc, lower, compar. : & 
lower, compar. 
fr. κάτω. 


Κατύπερθε, Ion. for καθύπερθε, Κατωφαγᾶς, a, ὁ, a voracious 
above ; κατυπέρτερος, Ion. for| bird, glutton : ἵν, «κάτω, φάγω. 


καθυπέρτερος, superior. 


action : dat. pl. κατορθώμασι: δι }ἰ Κατυπνῶσαι, to have slept, ἃ. 1. 
inf. act. of κατυπνόω, Ion. ἴου] κάτω, φέρω. 


Κατόρθωσις, ewe, ἡ, a doing well, 
success, excellence, correction, 
amendment: & 
Κατορθωτικὸς, ἡ, ov, successful, 
right, opp. to ἁμαρτητικός : fr. 
perf. pass. of ᾿κατορθόω. 
Karoppwoéw, ὥ, f. now, to fear, be 
afraid of : fr. κατὰ, ὀῤῥωδέω. 
Κατορυκτὸς, ὁ, ἡ, dug out ; bu- 
ried, interred : fr.  κατορύττω. 


καθυπνόω. Th. ὕπνος. 
KA’TQ, δᾶν., beneath, below, un- 
derneath, downwards, down, un- 
der, by sea ; used with an arti- 
cle as a noun,as ἡ κάτω, inferior ; 5 
ol κάτω τοῦ χρόνου γεγενημέ- 
vot, those who are born after ; 
compar. κατωτέρω, adv., lower. 


Κατωδυνάω, ὥ, to affect with sor- 


Κατόρυξις, ewe, ἡ, ἃ digging] row, grieve ; f. now: & 
down; burying or concealing in|Karwduvoc, ὁ, 7, sorrowful, sad. 


the ground : ἔν, 


Th. ὀδύνη. 
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Κατωφερὴς, ἕος, ὃ, ἡ, hanging 
down, inclined, prone to: fr. 


Kavaé, ἄκος, Καύηξ or KaByné, 
nKOC, ὃ, a Sea-gull, or sea-mew. 
Καυάξαις, you ‘might break, 2 s. 
a. 1. opt. act. for Keene ta- 
king away T, & adding v, Aol. 
(as in αὐὴρ, for anp,) of κατ- 

άγνυμι, f. agw. Th. ἄγνυμι. 


Καυθήσομαι, y, erat, f. 1. pass. of 


καίω, to burn; f. cavow, perf. 
pass. κέκαυμαι, a. 1. pass. ἐκαύ- 
θην, a. 2. pass. éxany, f. 1. pass. 
καυθήσομαι. 


eS i 
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fit to burn, burning. But bubble: whence Engl. to cackles 

Καὐτὸς, by Att. synaloepha for} fr. 

Kai αὐτὸς, and he. KA’XAHZ, nxoe, ὁ, alittle stone, 
lis, a kind of wild earrot. Kavya, ac, Dor. for καύχη, NC, ἡ, pebble. 

Καυκίον, ov, TO, a cup. a boasting. Th. καυχάομα. |KA’XPY3, or Καγχρυς, voc, ἡ, 
ΚΑΥΚΥΙ͂Σ, idog, ἡ, a kind of shoe: Καυχάεσαι, ἄσαι, you boast, for) roasted parley ; 2 seed of rose- 
otherwise βαυκός. καυχάῃ, kavyd, 2 sing. pr. pass.| mary ; pulse, peas, beans ; knobs 
KAYAO'S, ov, 6, a stem, stalk,} of which grow on certain roca 3as 
shank, shaft of a spear, hilt of ΔΙΚΑΥΧΑΌΜΑΙ, Gpat, to boast,| the oak, nut, pine, &e. 
sword. vaunt, brag, glory, exaggerate|KayvzomrToe, ὃ, ἡ, suspicious of 

Kava, aroc, τὸ, heat, fire, burn-| by vain glory ; καυχᾶσαι, 2 sing. evil, anticipating ill: fr. κακὸς, 
ing flame: fr. καίω. pres. pass.; ἔν 1. τὰ. καυχήσομαι, ὑποπτεύω. 

Καυματίζω, to burn, scorch, tor-} a. 1. m. ἐκαυχησάμην, ω, ατο, Καψα, ne, ἡ, a coffer, chest; a 
ture by fire ; mid. to suffer from| a. 1. subj. τη. καυχήσωμαι, >| Word borrowed by the later 
heat ; f. iow, a. 1. ἐκαυμάτισα, nrac: fr. yaw, καχάω, καυχάω,). Greeks from the Latin capsa. 
a. 1. inf, act. καυματίσαι, a. 1.} to speak in a hollow, empty Καψάχη, ης, 7, the same. 
ind, pass. ἐκαυματίσθην, nc, ἡ, 1] manner. Kaw, (whence ἃ. 1. ἔκηα, ἃ. 2. 
was scorched : fr. the above. |Kavydoat, you boast, 2 sing. pr.| pass.écany, f.2. pass. καήσομαι,) 

Καυνάκη, ἧς, ἡ; ἃ Persian gar-| of the above. Att. the same as καίω, to burn. 
ment with the fur or hair on./Kadyxéva, acc. sing. for καὶ ab-|KE’, before a vowel Κὲν, a poetic 
- Others read it κανδόκη. Th.| xyéva: fr. αὐχὴν, évoc, ὁ, the particle, of the same force as ἄν 

: γάκος. neck. in prose. 

ΚΑῦΝΟΣ, ov, ὃ, a lot, κλῆρος: Καυχέομαι, Dor. for Kavy dopa. Κεάζω, to cleave, split ; f. dow - 
but Καύχη, ης, ἡ; & Καύχημα, ατος, κέασσε, 3S. a. rf Ion. & poet. 

Kavvoc, bad, as if fr. κενὸς, τὸ, a boasting, exultation, boast;| for écéace. Th. κέω, to cleave. 
empty, vain. subject of exultation: & KEA’NQ9O3®, ov, ἡ, a kind of 

Καυρὸς, ov, ὁ, bad, as if fr. καυ-[Καύχησις, εως, ἡ, a boasting,| thorn or thistle. 
voc. vain glory, ostentation : fr. perf. KE’AP, ατος, τὸ, the heart, mind, 

Καυσία, ac, 7, a cap or helmet, pass. of ᾿ καυχάομαι. contr. κῆρ, cor, as if fr. καίω, be- 
having a broad brim to protect|Kagéw, ὥ, to breathe with diffi-) cause the heart is the fountain 
from the heat of the sun, used| culty, pant, gasp, expire, f. now, of heat. 
by the Macedonians: & p- nea ; perf. part. κεκαφηκὼς, [Κέασσε, 1]. I. 347, Ion. for éxé- 

Καύσιμος, ἡ, ov, capable of being} by crasis κεκαφηὼς,ότος, breath-| ace, 3s. a. 1. ind. act. of κεάζω, 
burnt, combustible : & ing, panting. Hence Engl. to| to cleave; κεάσσας,; a. 1. part. 

Καῦσις, εως, 7), ἃ burning, burn- gape : fr. κάπτω. act., doubling o. ‘Th. κέω, the 
ing heat ; varnishing with warm Καφήσιος, ov, 6, Dor. for Κηφή-] same. 
wax. Th. καίω 5 f. καύσω. σιος, ὃ, Cephesian : fr. Κέαται, or κείαται, they lie, 3 pl. 

Καῦσος, ov, 0, heat, burning fe-|Kagiodc, Dor. for Κηφισὸς, οὔ, 6,| pres. ind. m. Ion. for κεῖνται, fr. 
ver : tlience a river of Boeotia. κεῖμαι, whence κέατο for ἔκειντο, 

Καυσόω, ὥ, to burn, burn up; ἢ Κάφουρα, ac, ἡ» camphor: fr.| 3 pl. imperf. 
wou, pert. κεκαύσωκα, pres. pass.| Hebr. Kéaro, they lay, were, Ion. for 
καυσόομαι, οὔμαι. Th. καίω. |KayaZw, f. ow, Dor. ἕω, to laugh ἔκειντο, 3 pl. imperf. ind. m. fr, 

Καυστειρὸς, ἃ, ὃν, hot, burning :| loud; the same as καγχάζω, κεῖμαι, to lie ; so κέεται, Ton. for 
fr. the same. striking out the y, formed by] κεῖται, he lies, 3 sing. pres. 

Καυστήριον, ου, τὸ, a hot orsear-| onomatopeia: fr. yaw, χάζω, Κέβλη, ης, ἡ; a head, Maced. for 
ing iron, brand, cautery: fr.| καχάζω, to open the mouth κεφαλή. 
the same. wide. KEBPI’ONHS, ov. ὃ, the name 

Καυστικὸς, ἡ, ὃν, having {Π6) Καχαξῶ, Dor. for καχάξω, I shall) of a bird ; also the name of a 
power to burn, caustic : & laugh, f. 1. of the above verb. giant. 

Kavoroc, ἡ, ov, burnt, fit to Kayecrio, a, to be ina disordered|Keyyoeai, ὥν, at, the name of a 
burn, combustible : fr. the same.| habit of body, in a bad state of| harbour in Corinth. 

Καύσω, I will burn, f. 1. act. fr.| health, be evil-minded or evil-/Keyyouatoc, a, cv, of the size of 
καίω, to burn. disposed : & a millet, equal to a millet. 

Kavoudnc, ξος, ὁ, ἡ, scorching. Καχέκτης, ov, 6, & Κάχεκτος, ov,|KE ΓΧΡΟΣ, ov, 6, millet, the roe 

Καύσων, wvoe, 6, heat; sultry! ὁ. ἡ, οὗ a bad habit of body, evil- of fish, seed of figs, a kind of 
wind : fr. the same. disposed : & serpent ; a species of diamond, 

Καύτας, a, 6, Dor. for καύτης, Καχεξία, ας, ἡ, a bad habit of| bead ; dat. pl. Ton. κέγχροισι. 
ov, ὃ, a burner: fr. the same th. body ; : depravity ot mind: fr. Κεγχρώδης, é0¢, ὁ, ἡ, like millet: 

Καυτὴρ, ἦρος, ὁ, a burner, mark] κακὸς, ἕξις. Th. “ἔχω. fr. κέγχρος, εἶδος. 
burnt in: fr. the same. Καχεταιρεία, ας, ἡ, bad society : Κέγχρωμα,ατος, τὸ, ἃ millet-work, 

Καυτηριάζω, to burn with a hot] fr. κακὸς, ἑταιρία. Th. éraipoc.| small perforations : fr. κέγχρος. 
iron, brand ; f. dow, perf. κεκαυ-} Κὶ αχεταιρείης, gen. sing. Ion. οἵ Κεδάζω, or Κεδάω, f. dow, also 
τηρίακα, pf. pass. Kekaurnpiac-| the above. poet. Kedaiw, for σκεδάζω. 
μαι, perf. part. pass. κεκαυτηρι- Καχήμερος, ὁ, ἡ, one whose days|KedaoGévrec, a. 1. part. pass. fr. 
acpévoc, cauterised, burnt off : are evil, leading an unhappy| κεδάζω, or κεδάω, for σκεδάζω, 
fr. life : fr. κακὸς, ἡμέρα. to disperse, 

Καυτήριον, ov, τὸ, a cautery, μού Καχλάζοισα, ac, a, Dor. for κα- [ΚΕ AMATA, wy, τὰ, an affection 
iron for burning. Th. καίω, f. χλάζουσα, ἡ, pres. part. f.g. ἔν} in the joints from continued 
kavow, to burn. Καχλάζω, to murmur like rush-| diarrhcea. 

Καυτὸς, ἡ, ὃν, same as Kavorog,| ing water, rattle, roar; boil,|Kedv0c, ἡ, ov, worthy of care or 
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Καυκάλιον, ov, τὸ, a certain ves- 
sel: fr. καυκίον, a cup. 
KAYKAATS, idoc, ἡ, Lat. cauca- 


KEI 


KEK 


esteem, venerable, renowned,| empty. 
careful, discreet, steady,cautious, |Ketywe, Ion. for ἐκείνως, in that} hide, cover ; f. Ww, perf. κεκά- 
prudent, intelligent, chaste, vir-}| manner. 
tuous, worthy, respectable, ho-|Ke.payevat, shorn,nom, pl. f. g. ἃ. Κέκαμον, a. 2. ind. act. poet. for 
nourable ; superl. κεδνότατος. 1. part. τὰ. fr. κείρω, to clip or| ἔκαμον ; fr. κάμνω. 


Th. κῆδος. 


cedar: & 
Kedpiveoc, the same as 


made of cedar: fr. κέδρος. 


1. ἔκειρα. 


ΠΟΘ ) 


KEK 


perf. pass. part. of καλύπτω, to 


λυφα, a. 2. ἐκάλυβον. 


| shear ; f. ἐρῶ, perf. κέκαρκα, a.|Kexaduw, I laboured, by redupl. 
Κεδρία, ac, Ion. in, ne, ἡ; oil οἵ 


for κάμω, a. 2. subj. act. οὗ κά- 


ἱΚειρὰς, adoc, Jer. xlviii. 36. ed.| μνω ; f. μῶ, perf. κέκμηκα, a. 2. 


Cant. ἀνθρώπους κειράδας, men| ἔκαμον. 
Kédowoe, ἡ, ov, Lat. cedrinus,| shorn or shaved. 


Κεκάρθαι, pf. inf. pass. fr. κείρω, 
Κεῖρε, pres. imper. act. κεῖρεν,} to clip. 


Kedpic, idoc, ἡ, the fruit or berries| Dor. for κείρειν, to shear, pres.|Kécapra, I have shorn, perf. act. 
inf. act. ; κείρεται, 3 sing. pres.| κεκάρκει, Lon. for ἐκεκάρκει, 3 
KE APOS, ov, ἡ, Lat. cedrus, ἃ] ind. pass. fr. κείρω. 
cedar-tree ; kind of juniper-jKeipia, ac, ἡ, a winding-sheet ;| perf. pass. κέκαρμαι. 


of the cedar: fr. 


sing. plupf. fr. κείρω ; f. ερῶ, 


tree; Kédoov, τὸ, the fruit of} swathing-band for infants ; 8150) Κεκαρωμένων, gen. pl. perf. part. 
the cedar: asif fr. céw, to burn;| κηρία : fr. kyo, death. pass. of καρόω, to render torpid; 
κέδρου εὐκεάτοιο, Od. E. 59. KEI'PQ, to cut off the hair, crop,| f. dow. Th. κάρος, deep sleep. 

Κέδρων, ὃ, the name of a rivulet,| shear, shave, cut, clip ; cut off|KecacOa, Il. Q. 546. perf. inf. 
undecl. Hebr. dark. or down, devastate, depopulate,| pass. fr. eaZw, to adorn ; f. ow, 

Κέδρωστις, εως, ἡ; the white vine,| scatter, devour, kill; pres. part.| perf. pass. κέκασμαι, perf. part. 
bryony. κείρων, cropping, f. κερῶ, a. 1.| pass. κεκασμένος. 

Kedowric, ἡ, ὃν, anointed with} ἔκειρα, a. 1. inf. act. κεῖραι, a. 1. Καεκαῦθαι, perf. inf. pass. of καίω," 
cedar oil, made of cedar: fr.| m. ἐκειράμην, w, aro, a. 1.im-| to burn; f. καύσω, perf. κέκαυκα, 
κέδρος. per. m. κεῖραι, ἄσθω, a. 1. inf.| ἃ. 2. ἔκαον. 

Κέεται, 3 sing. pres. ind. m. Ion.| m. κείρασθαι, to clip; κεκάρθαι, Κεκαυμένῳ, dat. sing. perf. part. 
for κεῖται, he lies. perf. inf. pass. pass. of the same. 

Kénrat, 3 sing. pres. subj. ἔν. [Κ εἴς, Dor. for καὶ etc. Κεκαφηὼς, roc, panting,expiring, 
κέωμαι, κξῃ ; fr. κέομαι, obs. for|Keics, thither, adv. for éxetoe.| Ion. for κεκαφηκὼς, perf. part. 
κεῖμαι, to lie. Th. ἐκεῖνος. act. as if fr. καφέω. Th. κάπτω, 

Keiavrec, a. 1. part. act. for cav-|KeioGa, pres. inf. fr. κεῖμαι, to} to breathe; f. Ww, perf. κέκαφα. 
σαντες, as also κειάμενος for! lie. Κεκέρακα, I have mixed, pf. act. 
καυσάμενος, a. 1. part. τὰ. ἔν. Κεισοῦμαι δὲ κεισεῦμαι, Dor. for|Kexepacpévoc, mixed, part. perf. 
καίω, to burn. κείσομαι, f. 1. of κεῖμαι. pass. fr. κεράννυμι, to mix. 

Keiarat, Lon. for κεῖνται, 3 pl. pr.|Ketr’ & κεῖτο, for ἔκειτο, 3 sing.|Kexéoddca, perf. ind. act. of κερ- 


ind. τη. κείατο, lon. for ἔκειντο, imperf. κεῖται, he lies, 3 sing. 


3 pl. imperf. of κεῖμαι, to lie. 
Kein, Dor. for κὲ εἴη. 
Κεῖθεν, lon. for ἐκεῖθεν, thence. 
Κεῖθι, 1]. Γ΄. 402, there, & κεῖσε, 
thither, adv. Th. ἐκεῖνος. 
ΚΕΙ͂ΜΑΙ, σαι, rat, to lie, lie 
down ; be laid or placed or si- 
tuated ; he laid up, reserved ; 
be killed, die ; be thrown down, 
buried; loll, hang down; lie 
still, remain inactive, be neg- 
lected ; be deposited ; be con- 
secrated ; be ordained or esta- 
blished ; for ὑπόκειμαι, to be 
bound by covenant, Dem. ; be 
consecrated to the gods ; κεῖται 
ἔχων, he has ; for verbs of ges- 
ture frequently signify merely, 
to be; f. κείσομαι, imperf. éxet- 


pres. of the same. 
Keiw, to desire to lie down: fr. 
κέω, whence κεῖμαι. 


δαίνω. 


Κέκευθα, ας; ¢, I cover, perf. m. 


So κεκεύθει, he concealed, 3 sing. 
plupf. m. Ion. of κεύθω, to hide; 


Κεκαδήσομαι, & in pl. κεκαδησό-] f. ow, perf. κέκευκα. Some con- 


μεθα, 11.0. 353. f. 2. pass. Ion. & 
poet. for καδήσομαι, for χαδήσο- 


sider κέκευθε a. 2. for ἔκευθε, by 
Ton. redupl. 


μαι, fr. χάζω, to yield, take, be|Kéxna, I have burned, perf. m. 
anxious; f. ow, a. 2. ἔχαδον, of καίω, to burn ; f. καύσω, a. 2. 


poet. κέχαδον, Ion. κέκαδον, 1 
have deprived, a. 2. part. κεκα- 
dwy, depriving, Il. A. 334. a. 2. 
m. κεκαδόμην. Others take κε- 
καδήσομαι for κεκηδήσομαι, I 
will take care, paulo-post-fut. 
of κήδομαι, to take care. Some 
think that it is used by redupl. 
for κηδήσομαι, & shortening the 


»ἍἬ 
eKAOV. 


Κεκήρυκται, 3 sing. pf. ind. pass. 


of κηρύσσω, to proclaim; f. Ew, 
perf. κεκήρυχα. Th. κήρυξ. 


Κεκινδυνευμένον πρᾶγμα, an un- 


dertaking attended with danger, 
perf. part. pass. fr. κινδυνεύω. 
Th. κίνδυνος, ov, ὁ, danger. 


Κεκινδυνευμένως, adv. danger- 
ously : fr. κινδυνεύω. 
Κεκινέαται, they were moved, 


first syllable κεκαδήσομαι, fr.rca- 
δέω, fr. ἔχαδον, a. 2. of χάζω. 


μήν, σο, το. 1 : 
Κείμενος, ἡ; ov, laid up, pres. pt.| κεκασμένον, part. perf. pass. fr. 


κείμενα, Ta, pl. n. g. fr. the] καάζω, to adorn ; f. ow. 


above. 


Kéxadov, 1 have deprived, a. 2. 


Κειμηλιάρχιον, ov, τὸ, a place in| Ion. for ἔχαδον : ἃ 
which valuable articles are de-|Kexadovro for ἐχάδοντο, 3 pl. Ion. 


posited : fr. 
Κειμήλιον, ov, τὸ, a treasure, de- 
posit. Th. κεῖμαι. 


a. 2. m. of χάζω, to retreat. 


Κεκαθαρισμένος, ἡ; ov, part. perf. 


pass. of καθαρίζω, to purify: ἃ 


Keiv, for καὶ ἐν, or καὶ εἰν, and|KexaOappévoc, part. perf. pass. 


in. 


fr. th. καθαίρω, to purify. 


Keivy, poet. adv., in that way or|Keca@ua, perf. act. of καθίζω, to 


« ~ 
manner, for ἐκείνῃ, sc. ὁδῷ. 
Κεῖνος, lon. for ἐκεῖνος, he. 


place. Th. tZw, to cause to sit. 


Κεκάλυμμαι, I was covered, perf. 


Κεινὸς, ἡ, ὃν, poet. for κενὸς,} pass. ind. κεκαλυμμένος, ἡ, ον; 
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Κεκαδμένον, adorned, Dor. for| Ion. for κεκίνηνται, 3 pl. perf. 


ind. pass. of κινξέω, to move ; ἔς 
now, perf. κεκίνηκα. 


Κεκλάγξω, poet. redupl.for κλάγ- 


Ew, f. 1. of κλάζω, to ery ; a. 2. 
ἔκλαγον, perf. m. κέκληγα. 


Κεκλαμένων, for κεκλασμένων, 


gen. pl. perf. part. pass. of κλάω, 
to break. 


Κέκλαμμαι, 1 was taken away by 


stealth, for κέκλεμμαι, of κλέπτω, 
to steal ; f. Ww, perf. κέκλεφα. 


Κέκλαστο, it had been broken, 


Jon. for ἐκέκλαστο, 3 sing. plupf. 
pass. of κλάω, to break. 


KEK 


Κεκλειμένος, shut, for κεκλεισμέ- 
νος, perf, part. pass. of κλείω, to 
shut ; f. ow, perf. κέκλεικα, perf. 
pass. ᾿κέκλειμαι & κέκλεισμαι. 

Κεκλεμμένον, stolen, perf. part. 
pass. 0. g. fr. κλέπτω. 

Κέκλεο, Ion. for κέκλου, pres. im- 
per. of κέκλομαι, the same as 
κέλομαι, to exhort. 

KexAnara, 3 pl. perf. ind. pass. 
Ton. for κέκληνται, & 

Κεκλήατο, 3 pl. plupf. ind. pass. 


KEK 


wearied out, exhausted, perf. 
part. act. of κάμνω, to labour, 
be sick : f. capa, perf. κέκμηκα, 
a. 2. ἔκαμον. 

Κεκμηῶτι, poet. for κεκμηότι, dat. 
sing. Ion. of pf. part. κεκμήκως, 
taking away x, lon. κεκμηὼς,] 
ὅτος, οὗ κάμνω, to labour. 
Κέκναισμαι, 1 am, have been 
roused, perf. pass. of κναίω, the 
same as Kvdw, to cut. 
Κεκοίμηται, 3 sing. pf. ind. pass. 


KEK 


fect; f. avd, perf. κέκραγκα, perf, 
pass. κέκραμμαι. 

Kéxpaya, ac, ¢, I ery out, perf. 
τη. of κράζω, f. bu, to ery out. 
Κέκραγμα, ατος, τὸ, & Κεκραγ- 
μὸς, οὔ, ὁ, a scream, bawling, 
ery, shout : fr. κράζω. 

[Κεκρᾶ’' yw, to ery out ; f. Ew, 81. 
ἐκέκραξα, formed fr, κέκραγα, 
perf. m. of κράζω. 

Κἐκρᾶκα, I have mixed, by syne. 
for κεκέρακα; perf. act. ‘of κεράν- 


Ion. for κέκληντο, fr. καλέω, to} of κοιμάω, to set ‘asleep 3 f. now,| νυμι, to Mix; f. κεράσω, and by 


eall ; perf. κέκληκα, perf. pass. 

Ἢ κέκλημαι. 

Κέκληγα, perf. ind. m. of κλάζω, 
to utter a shrill loud sound ; f. 
γξω, a. 2. ἔκλαγον ; κεκληγυῖα, 
perf. part. mid. f. g 

Κεκλήγοντες, crying out. Some 
suppose it to be used ol. for 
κεκληγότες, nom. pl. part. perf. 
m. of κλάζω, to ery out. Others 
think it the pres. part. act. fr. 

Κεκλήγω, to cry out, make aloud 
noise ; fr. perf. m. κέκληγα, of 

κλάζω, to cry out. But κεκλη- 
ywe, ότος, crying out, part. perf. 
τη. fr. κέκληγα. 

Κέκληκα, I have called, perf. act. 
κεκληκὼς, perf. part. act. κέκλη- 
μαι, pert. pass.: & hence 

Κεκλημένος, ἡ, ov, called, perf. 
part. pass.: & 


perf. κεκοίμηκα. 

Κεκολάσθαι, perf. inf. pass. of κο- 
AdZw, to punish; f. dow, perf. 
κεκόλακα. ! 
Κέκομμαι, perf. pass. of κόπτω, 
to cut; f. bw, perf. κέκοφα, perf. 
τη. κέκοπα. 

Κέκονα, I killed, poet. for éxrova, 
perf. m. by taking away 7 and 
prefixing κ, fr. κτείνω, to kill ; 
f. KTEVO, perf. m. éxrova, droves 
& κέκονα. 

Κεκονιαμένος, ἡ; ον, whitened, pf. 
part. pass. De. κονιάω, to whiten, 
f. aow : fr. κονία, chalk. 
Κεκονιμένος, dusty, Att. for κεκο- 
νισμένος, perf. part. pass. fr. 
κονίω, to raise a dust. 
Κεκονισμένος, perf. part. pass. fr. 
κονίζω, to fill with dust. Th. 
κόνις, dust. 


Ι Syne. κράσω, perf. pass. κἐκρᾶ- 


μαι, pf. part. pass. κεκραμένος, 
a. 1. part. pass. Koabsic. 

Κεκράκτης, ov, ὃ, a bawler: fr. 
κράζω. 

Κεκραξιδάμας, ov, 6, one who 
out-bawls others: κράζω, δαμάω. 

Κεκράξομαι, 1 will immediately 
ery out, paulo-post-fut. of κράζω, 
to cry out ; f. ἕω, perf. m. κέ- 
κραγα. 

Κεκράχαται, Ton. for κεκραγμένοι 
εἰσὶ, 3 pl. perf. ind. pass. of the 
same. 

Κέκραχθει, ery out, by syne. for 
κεκράγηθι, imper. of κεκράγομαι, 
the same as κράζω, to cry out. 
Or for κέκραχε, 2 sing. perf. im- 
perat. act. fr. κράζω. 

Κέκρηγα, for κέκραγα, perf. τη. 
οἵ κράζω, to cry out. 


Κεκλῆσθαι, to be called, perf. inf.| Κεκόπακα, ac, ¢, perf. act. of κο- Κέκρητο, Ton. for ἐκέκρατο, 9 


pass. fr. καλέω. 
Κεκλήσομαι, paulo-post-fut. ind. 
of the same verb. 


maw, to rest. 
Κεκοπανισμένος, pounded, part. 
perf. pass. of κοπανίζω. 


| sing. pluperf. of κεράω, to mix ; 


£. κεράσω, and by syne. κράσω, 
perf. κέκρακα. 


Κεκλίαται, Ion. for κέκλινται, 3 Κεκοπίᾶκα, ας, €, perf. act. of κο- Κεκριγότες, making a confused, 
πιάω, to labour; f. dow. Th. κό-] shrill noise, nom. pl. perf. part. 


pl. perf. pass. of κλίνω, to incline. 
So κεκλίατο, Ion. for ἐκέκλιντο, 
3 pl. plupf. pass. of the same 
verb. Some think that κεκλίαται 
is used by systole for κεκλείαται, 
they were shut in, and that Jon. 
for κεκλεῖνται, 3 pl. perf. pass. 
of κλείω, to shut. So κεκλιμένος, 
for κεκλειμένος, perf. part. eae 

Κεκλιμένη, perf. part. pass. f. ¢ 
fr. κλίνω, to incline; f. va, perf. 
κέκλικα. 

Κέκλομαι, the same as κέλομαι, to 
exhort ; Εἰ aL dae pres. part. 

Κέκλοφα, 1 stole, (κεκλοφώς, part. 
having stolen,) Att. for κέκλεφα, 
yest act. of κλέπτω, to steal ; f. 
wo, pert. pass. κέκλεμμαι, perf. 
m. κέκλοπα. 

Κέκλυθι, Dor. or poet. for κλῦθι, 
hear, pres. imper. act. fr. κλῦμι, 
or κλύω, to hear. 

KexAuopévoc, washed out, obli- 
terated, perf. part. pass. of κλύ- 
Zw, to wash out. 

Κέκλυτε, hear ye, poet. redupl. 
for κλῦτε, 2 pl. pres. imper. κλῦ- 
θι, of κλῦμι, or κλύω, to hear. 
Ἱζέκλωσμαι, 1 am destined, perf. 


pass. of κλώθω, to ordain, f. ow. 


TTW, ‘to cut. 

Κεκοπὼς, perf. part. m. of κόπτω, 
to pound, cut; f. Ww, perf. Ké- 
κοφα, perf. τη. κέκοπα. 

Κεκορεσμένος, perf. part. pass. fr. 
κορέννυμι, to satisfy; f. sow. 
Th. κορξω, the same. 

Κεκορημένος, perf. part. pass. fr. 
κορέω ; f.éow & Now, perf. κεκό- 
ρηκα. 

Κεκορηὼς, Ion. for κεκορηκὼς, pf. 
part. act. of the preceding. 

Κεκορυθμένος, armed with a hel- 
met, by syne. for κεκορυθημένος, 
οἵ κορυθέω. Th. κόρυς, υθος, ἡ, 
a helmet. Or for κεκορυσμένος, 
perf. part. οἵ κορύσσω, fr. the 
same th. 

Kexornéra, angry, ace. sing. perf. 
part. act. Ion. of κοτέω, to be 
angry ; 


m. fr. κρίζω, to shriek, creak; f. 
Ew, perf. τὰ. κέκριγα, hence κε. 
κριγυῖα, perf. τὰ. part. f. g. & in 
2. act. ἔκρικον for ἔκριγον. 
Κεκριμένην, ace. sing. perf. part. 
pass. fr. κρίνω, to separate ; f. 
νῶ, perf. κέκρικα. 
Κέκριται, it is judged, 3 sing. pf. 
ind. pass. of the same. 
Κεκρόπιδαι, wy, ai, the descend- 
ants of Cecrops, Athenians. 
Κεκροταμένος, Dor. for κεκροτή- 
μένος, pf. part. pass. of κροτέω, 
to beat ; f. How. Th. κρότος. 
Κέκροψ, ὁπος, ὁ, an impostor; or 
an ape, by metath. fr. κέκρωψ. 
Κέκρυβα, perf. m. of κρύπτω, to 
hide; f. Ww, perf. κέκρυφα, a. 2. 
ἔκρυβον. 
Κεκρυμμένος, n, ov, hidden, perf. 


f. now, perf. κεκότηκα, part. pass. of the same. 


perf. part. κεκοτηκὼς, ότος, lon.|Kexpvdadoe, ov, 6,a net in which 


κεκοτηώς. Th. 
ment. 


Κεκόφθαι, to have been cut, perf. 
inf. pass. fr. KOT TO, to cut; ἢ, 


wo, perf. pass. κέκομμαι. 
Κεκράαντο, they were completed, 
poet. & Ion. for ἐ ἐκέκραντο, 3 pl. 


κότος, resent- 


women bind their hair ; hood, 
cowl; headband of a bridle ; the 
cavity of a hunting net; second 
stomach of ruminating animals: 
fr. κρύπτω, perf. κέκρυφα. 
Κεκρύφαται; they lie hid, Ion. for 
κεκρυμμένοι εἰσὶ, 3 pl. perf, ind, 


Κεκμᾶκως, Dor. for κεκμηκὼς,, pluperf. pass. of κραίνω, to 6] pass. of κρύπτω, to hide. 


KEA KEA ΚΕΝ 


Κέκρωψ, οπος, 6, an impostor : Κελαινώπης, ov, 6, Dor. -πας: δ) Κελητίζω, to ride on horseback, 
see κέκροψ,. Κελαινῶπις, oc, ἡ. the same as| ride or drive a courser. Th. κέ- 
Κέκτημαι, I possess, p. pass. & ἰ[Κελαίνωψ, wroc, 6, having ἃ] Aye, τος, ὁ. 
Κεκτημένος, perf. part. pass. & | black face or body, of terrible|KE’AAQ, ἢ, λῶ, ol. ow, to move, 
Κεκτῆσθαι, pf. inf. pass. fr. e7d-| aspect; dark, designing, treache-| impel, run swiftly, arrive at, 
oat, to acquire ; f. ἤσομαι. rous: fr. κελαινὸς, ὦὧψ, the coun-| gain the port; a. 1. ἔκελσα, 
Kexv@wor, lon. & poet. redupl.| tenance. Th. ὄπτομαι. fEol. for ἔκειλα ; a. 1. inf. Aol. 
for κύθωσι, 3 pl. a. 2. subj. of KEAAPY’ZQ, to flow with ἃ] κέλσαι, for κεῖλαι. 

κεύθω, to hide; f. ow. murmuring noise, murmur, gur-|KeAoiunv, I may exhort, pres. 
Κελαδεῖν, to celebrate, pres. inf.| gle, trickle ; ; f. ow, perf. κα: as| opt. τη. & 

act. contr. for κελαδέειν, fr. κε- if fr. Kéhadoc, a noise, & ῥύω, Κελόμην, impf. ind. m. Ion. fer 

Aadéw, to celebrate. or péw, to flow: hence ἐκελόμην, fr. κέλομαι, to exhort. 
Κελαδεινὸς, ἡ; ὃν, rustling, noisy,|Kehapvécc, ewe, ἡ; a murmuring, Κέλονθ᾽, for ἐκέλοντο, 3 pl. impf. 

clamorous, tumultuous. Th. «é-| murmur, rippling. m. of the same verb. 

λαδος, a noise. Κελαρύσδεν, Dor. for κελαρύζειν, Κέλσαι, to have arrived, a. 1. inf. 
Κελαδεννὸς, poet. for the above;} to murmur, pres. inf. act. fr.| act. Aol. of κέλλω. 

gen. pl. κελαδεννᾶν, Dor. for xé-| κελαρύζω. Kedv $n, ἧς, ἡ; Same as 

λαδεινῶν. Κέλεαι, you command, Ion. for Kehvgoc, εος, τὸ, a Shell, bark, 
Kedadéovrt, they resound, Dor.| κέλῃ, 2 sing. pres. ind. m. fr. κέ- covering, husk, pod. Th. ka- 

for κελαδέουσι, 3 pl. pres. ind.| Aopat, to exhort ; f. ἤσομαι. λύπτω. 

act. fr. Κελέβη, ne, ἡ; Dor. κελέβα, ἃ KE’ AQ, or κέλομαι, to command, 
Κελαδέω, ὥ, & Κελάδω, to make| cup: perhaps fr. χέειν λοιβὰν,,) encourage, exhort; f. κελήσο- 

a noise, ring, roar, sound, re-| to pour a libation. pat, fr. the obs. recoil as if 

sound, shout, sing, warble, pro-|Kedéovrec, nom. pl. of κελέων, 0,| fr. καλῶ. 

claim, celebrate, rush, murmur,| the lower part of the upright|/Ké\wo, opoc, 6, a son. 

as water; poet. for ὑμνέξέω, to] loom or embroidering frame.|Kepdc, άδος, 7, a fawn or young 
Theocr. deer ; as if κοιμὰς, ἀπὸ τοῦ κοι- 


celebrate ; f. now, a. 1. ἐκελά- 
δησα, lon. κελάδησα. Th. céXka-|KEAEO'S, ov, ὁ, a destructive μᾶσθαι. 
δος. Hence bird ; a witwal : asif fr. κέλλω, Κεναγγὴς, bog, ὁ ὁ, emptying ves- 

Κελάδημα, arog, τὸ, a loud noise,| to run swiftly. sels: fr, κένω, ἄγγος. 
shout, sound, murmur, rustling:|KéXeo@e, command, 2 pl. pres.|Kevavdpia, ac, ἡ, a want of i in- 

Κελαδῆτις, ἤτιδος, ἡ, warbling,| imper. m. of κέλομαι. habitants : fr. 
singing, celebrating : fr. Κελευθοποιὸς, ὁ, ἡ, preparing ἃ] Κένανδρος, ὃ, ἡ; without ‘inha- 

KE’AAAOS, ov, ὃ, a noise, tu- way. Th. ποιξω. bitants : fr. κενὸς, ἀνήρ. 
mult, murmur, din, shout, cla-|K E'AEY@O3, ov, ἡ, ἃ way, road,/KE'NAvAA, n¢, ἡ, a crooked 
mour, cry, as of warriors or path, course, track; expedition, hatchet used in ship-building, 
hunters ; musical sound: as if| journey, passage, coming, ad-| an adze: as if fr. κέειν, to cut. 
fr. καλέω, or κέλω ἄδην. vance ; life ; pl. κέλευθα : as if Κενεαυχὴς; ἕ £06, ὁ, ἡ, vain-boast- 

Κελάδων, ovroe, pres. particip. fr.| fr. ἐλεύθω. ing: fr. κενὸς, αὐχέω. 
κελάδω, the same as κελαδξω, to Κέλευσμα, ατος, τὸ, & Κελευσ- Κενέβρια, ων, Ta, carrion: fr. 
make a noise : fr. the above. μὸς, ov, ὁ, a command, word of| κρέατα. 

Κελαινεγχῆὴς; ἔος, ὁ, ἡ, having 8] command, exhortation, signal :|Keveny, poet. for κενὴν, ace. 5. 
black or deadly spear; Epith. of] & ΠΡ 
Mars, who, on account of ὑπθ] Κελευσμοσύνη, no, ἡ; a com-|Kevedc, poet. & Dor. for κενὸς, 
slaughter occasioned by war,| mand: fr. κελεύω. 7, Ov, lon. κεινὸς, empty, vain ; 
causes men to wear black οὐ] Κελευστὴς, ov, ὃ, a commander ;| κενεὰ πνεῖν, to breathe vain 
mourning. Fr. κελαινὸς, the| particularly he who gives the] things, live an inglorious life. 
same as μέλας, & ἔγχος. κέλευσμα, or animating shout,|Keveddowy, ovoc, ὃ, ἡ, vain-mind- 

Κελαινεφὴς, ἕος, ὃ, ἡ, Spreading] who urges sailors or rowers to| ed, foolish, vain : fr. κενὸς, pony. 
black clouds; dark-coloured,| their work: & Κενεὼν, ὥνος, ὃ, the belly. Th. 
black, purple : κελαινὸς, végoc. Κελευστὸς, ἡ, ὃν, commanded,| κενὸς, empty. 

Κελαινόβρωτος, ὃ, ἡ, black from) done by command: fr. the same.|Kevewrepov, compar. fr. κενεὸς, 
being gnawed: fr. KeXatvoc,|KedeuvTiaw, poet. for κελευστιάω,) vain. 
βρώσκω. frequent. of Κενοδοξία, ac, 4, vain-glory, de- 

Κελαινὸς, ἡ. ὃν, black ; as if we-|KeXedw, to command, exhort, en-| sire of empty praise: & 
λαινὸς, ἡ, ov. Th. μέλας, black.| courage, urge on, impel, advise, Κενόδοξος, 0, ἡ, desirous of vain- 

Κελαινότης, ἡτος, ἡ, blackness:| request ; f. evow, pf. recieve, glory : fr. κενὸς, δόξα. Th. do- 
fr. the above. a. 1 2nthevra, 2 1. imper. κέλευ- Kew. 

Κελαινοφαὴς, & Κελαινοφανὴς, cov, ἄτω, a. 1. pt. act. κελεύσας, Kevodoyéw, ὥ, to prate, talk fool- 
éoc, ὃ, ἡ, having a black appear-| avroc. Th. κέλω, to exhort. ishly and without meaning ; f. 
ance, dark, gloomy. Th. φάω, ΚΕΓΛΗΣ, nrog, ὁ, (se. ἵππος,) a Now, perf. κεκενολόγηκα: fr. κε- 
φαίνω. swift horse, race-horse, saddle-} νὸς, λέγω. 

Κελαινόφρων, ονος, 0, ἡ, dark-| horse, courser;a species of small| ΚΕΝΝΟῚΣ, ἡ, ὃν, vain, empty, idle, 
souled,treacherous: fr.ceXatvoc,| boat rowed by one oar, pinnace,| void, fruitless; εἰς κενὸν, in vain. 
φρήν. yacht, celow: fr. κέλλω. Κενοταφέω, ὥ, f. How, to erect a 

Κελαινοχρὼς, &roc, 0, ἡ, having Κελήσατο, Ion. for ἐκελήσατο, 3 cenotaph : & 

a dark hue or skin: fr. κελαινὸς,] sing. a. 1. ind. m. of the obs.|Kevorddguor, ov, τὸ, a cenotaph, an 
χρώς. verb κελέομαι, the same as κέλω. empty or honorary sepulchre ; : 

Κελαινόω, ὥ, f. wow, to blacken:|KeAnoowa, y, erat, f. 1. m. of] an image: fr. κενὸς, τάφος. Th. 
fr. κελαινός. the same. θάπτω. 
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KEN 


KEP 


Kevorne, τος, ἡ; emptiness, vani- poet. for κεντέω. 
Κέντωρ, ορος; 6, one who uses a] κεκέρακα, a. 1. ἐκέρασα, a. 1. im- 


fr. κενός. 


ty : 


eee NC, ἡ» Vain opinion, spur or whip, a rider, driver. 
Κένωμα, arog, τὸ, evacuation, an| κεκέρασμαι, by syne. κἐκρᾶμαι, 


conceit : 


Kevddpw, ovoc, ὁ, ἡ, poet. having} emptying : 


fr. κενόω. 


a frivolous mind, aiming at vain|Kevéc, adv. in vain, to no pur- 


objects : fr. κενὸς, φρήν. 

Κενοφωνία, ac, ἡ, a vain clamour, 
noise without meaning: fr. κὲ- 
voc, φωνή. 

Kevow, ὥ, to empty, evacuate, de- 
populate, plunder, purge, make 
vain or useless, humble, exhaust, 
consume; f. wow, a. 1. ἐκένωσα, 


pose. 
Kéovrat, they lie, Ion. or poet. 
for κεῖνται, 3 pl. pres. m. So 
κέοντο, Ion. for ἐκεῖντο, 3 pl. 
impf. ind. τη. & κέοιτο, 3 5. opt. 
as if fr. κέομαι for κεῖμαι, to 116. 
ΚΕΠΦΟΣ, ov, ὁ, a sea-mew ; 
also a light, silly fellow. 


perf. pass. κεκένωμαι, a. 1. pass.|Kergdw, ὥ, f. wow, to deceive, 


ἐκενώθην, ne, ἢ, a. 1. subj. pass. 


ensnare ; a. l. part. pass. Ke7- 


κενωθῶ, ἢς, ἢ. Th. kevoc,empty.| φωθεὶς, Prov. vii. 22. incautious, 

Kevoat, prick, spur, by syne. for| easily caught or deceived : fr 
κέντησαι, a. 1. imper. m. of cev-| the abeve. 

Téw; also for κεντῆσαι, to spur,|Kepaara, τὰ, Ion. for κέρατα; 
a. |. “inf, act. Some think it put} horns. Th. κέρας. 

for κέντισαι, a. 1. imper. m. fr.| Κεραελκὴς, é0¢, ὁ, 7, pulling with 
κεντίζω, the same as κεντέω. or by the horns: fr. κέρας, ἕλκω. 
Others form it fr. κέντω, f. κέν- Κεράεσσιν, dat. pl. Ion. for κέ- 
ow, a. 1. éxevoa, the same as} oaot, fr. κέρας, ατος, τὸ, a horn. 
KEVTEW. Keoaia, ac, 7, a horn, antler; 

Κέντᾶσε, Dor. & Ion. for éxéyrn-| feeler of insects; sail-yard ; a 
σε, he pricked. Th. κεντέω, to| point or tittle on a letter, an ac- 
prick ; f. now. cent ; κεραῖαι, the tops or ex- 

Κενταύρειος, a, ov, of or belong-| tremities ot any thing. Th. κέ- 
ing to Centaurs, Centaurean. pac, a horn. 

Κενταυρικῶς, adv. Centaur-like,|KeoaiZw, f. iow, to butt or throw 
violently. down with the horns; devas- 

Κενταυροπληθὴς, ἔος, ὁ, ἡ, full] tate, plunder, cut off, blot out, 
of Centaurs. Th. πλῆθος. kill. Th. κέρας. 

Κένταυρος, ὃ, ἡ; a Centaur ; sign|Kepaiow, the same as κεράννυμι. 
of the zodiac: fr. κεντέω, ταῦ- Κεραὶς, toc, ἡ; ὃ worm which 
ρος. breeds in the horns: fr. κέρας. 

KENTEQ, 4, to prick, spur, goad,|Keoaiorne, οὔ, ὁ, a plunderer, 
sting, stab, slay; f. now, ‘perf. thief : fr. κεραΐζω. 
κεκέντηκα. "There i is also κεντόω. Κεραμεία, ac, ἡ, sc. τέχνη, the 

Kevropec, drivers; fr. κέντωρ, art of making earthen vessels, 
ορος, ὃ : fr. the above. pottery. Th. κέραμος. 


ΚΕΡ 


pres. part. κεραννὺς, ὕντος, perf. 
per. act. κέρασον, ATW, pf. pass. 


a. 1. pass. ἐκεράσθην & ἐκρᾶ θην, 
f. 1. pass. κερασθήσομαι & κρα- 
θήσομαι. 

Κεραοξόος, 6, ἡ; ὃ; maker of bows ; 
literally, a worker or polisher of 
horn, because bows were made 
principally of horn: fr. κέρας, 
ἕέω. 

Κεραὸς, ὁ, ἡ, horned : fr. κέρας. 

Κεραοῦχος, the same as κεροῦχος. 

ΚΕΙ͂ΡΑΣ, aroc, τὸ, a horn, ele- 
phant’s tusk, cup or goblet made 
of horn; bow; 
army; arm of a river or sea; 
sail-yard ; lock or eurl; peak, 
eminence ; as if fr. κάρα, the 
head, of which it is the orna- 
ment. 

Κέρασμα, ατος, τὸ, a mixture. 
Th. κεράννυμι, to mix. 

KE’PAZO38, ov, 6,a cherry-tree, 
so called from the city Cerasus ; 
τὰ κεράσια, the fruit of the cher- 
ry-tree. Hence Engl. cherries. 

Keodorne, ov, 6, Lat. cerastes, a 
species of serpent having horns; 
a stag whose horns are full- 
grown ; a little worm infesting 
fig-trees. Th. κέρας. 

Κερασφόρος, ὁ, ἡ, having horns: 
fr. κέρας, φέρω. 

Κεράσω, 1 will mix, by syne. κρά- 
ow, f. 1. ind. act. οἵ κεράννυμι. 

Κερατίζω, to butt with the horns; 
f. iow, perf. κεκεράτικα : fr. Ké- 
ρας. 

Κερατίνη, ης, ἡ, ἃ cornet, trum- 
pet: fr 

Κεράτινος, ὁ, ἡ, horned, made of 


wing of an 


Kevronvernc, é0¢, 0, ἡ, Ariven|Kepapekdc, ov, ὁ, the Ceramicus,| horn: & 


fr. xev-| a burial-place at Athens. 
Κεραμεῖον, ov, τὸ, a pottery: fr. 


with whips or goads: 
τρον, ἐνέγκω, for φέρω. 


Κεράτιον, ov, τὸ, ἃ little horn, 
husk, pod, shell: κεράτια, wy, 


Κεντρίζω, f. iow, to prick, spur,|Keodperoc, or Κεράμεος, a, ov,| τὰ, husks, or bean-shells, &c.: 


excite, goad: fr. “κέντρον. 
Κεντροδήλητος, ὃ, ἡ, wounding} of potter's earth : 


λέω. ter. Th. κέραμος. Hence 


belonging to ἀξ τος work, made} fr. κέρας. 


Κερατιοῦμεν, Att. for κερατίσο- 


as with a goad: fr. κέντρον, one Κεραμεὺς, ἐ ἕος, Att. ua ὃ, ἃ pot-| μεν, 1 pl. f. 1. act. of κερατίζω, 


to butt with the horns; f. iow. 


Κέντρον, ov, τὸ, a goad, whip,|Keoapedw, to mould or work in| Th. κέρας, a horn. 
spur, sting, prickle, spike, thorn, clay, make earthenware, prac-|Keoartorie, ov, ὃ, an animal that 


sharp point ; centre. Th. KEVTEW. 
Hence - 
Kevrpow, ὥ, f. wow, to furnish] longing to pottery work. 


tise the potter’s art. 


strikes with the horn, Exod. xxi. 


Kepapnioc, lon. for κεράμειος, be-| 29: fr. κερατίζω. 


Κερατώδης, £0C, ὁ, ἡ, horned, 


with a sting, point, place in the Κεραμικὸς, ἡ, ὃν, & ἹΚεράμιος, a, horny : fr. κέρας, εἶδος. 


centre. 
Κέντρων, wvoc, ὃ, a garment οὗ Κεράμιον, οὐ, τὸ, a jar, an earthen 

various patches sewed together,} pitcher: & 

a composition consisting of $ seraps|Kepapic, idoc, ἡ, a tile, tiled roof, 

from various authors, a cento; a| earthen vessel : fr. 

thief, rogue: fr. the same th. 


a sting, pricked, spiked: fr. cev-| any wrought vessel ; a prison : 
τρόω. 
Κεντυρίων, ὠνος, 6, ὃ centurion, or| earth. 
commander of 100 men; a word|KEPA’NNvMI, 
of Latin origin : fr. centum. 
Kevrw, f. κένσω, to goad, spur ;} pour out, blend, unite ; f. dow, 
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Κεραννύω, 


ΚΕΡΑΜΟΣ, ov, 6, potter's clay, 
Κεντρωτὸς, ἡ, ov, furnished with| an earthen vessel, j jar, tile, brick, 


ov, made of clay, earthen: & Κεραύνειος, & Κεραύνιος, a, ov, 


& 6 ὃ, 7, belonging to lightning or 
thunder, struck by a thunder- 
bolt: fr. κεραυνός. 

Κεραυνίας, ov, ὁ, struck by light- 
ning, Hes. and as it should be 
read, Wisd. Solom. xix. 13, 77 


Big τῶν κεραυνιῶν. 


as if fr. κξω, to burn, & ἔρα, the Κεραυνόβλητος, ὁ, ἡ, struck by 


lightning: fr. κεραυνὸς, light- 


&| ning, & “βλητὸς, fr βάλλω. 
Κευάω, to mix, mingle, temper ; Κεραυνοβρόντης, ου, ὁ, the thun- 


| derer : fr. κεραυνὸς, βροντάω. 


KEP 


KEPAYNO'S, od, 6, the thunder-|Kéoea, Ion. for κέρατα or κέραα;, 
bolt, lightning, thunder: as if} horns: & 


ee eS ἐν νὰν. ἡ 


ΚΕΡ ΚΕΦ 


of κεράω, or κεράνγυμι, to mix, 
f. dow. : 


fr. κείρειν, avery, because it cuts|Képeoc, Ion. for κέραος, gen. ἔν. Κέρσαι, to have shorn, a. 1. inf. 


and burns. 


Κεραυνοσκοπία, ac, ἡ, divination|Keo0sic, ἔντος, a. 1. part. pass. 


from lightning, meteorology: fr. 
κεραυνὸς, σκέπτομαι. 

Κεραυνοφαὴς, éoc, ὁ, ἡ, shining 
like lightning. 'Th. φαος. 
Κεραυνόω, ὥ, f. wow, to lighten 
or thunder, strike by lightning : 
fr. κεραυνός. 

Κεραυνωθέντος, gen. sing. a. |. 
part. pass. of the above. 


κέρας, ATO, aoc, ὡς; TO, a horn.| act. AXol. fr. κείρω, to shear ; {, 
κερῶ, Ado]. κέρσω, a. 1. ἔκειρα, 


3.0]. ἔκερσα : perf. κέκαρκα. 


fr. κείρω, to clip, shear; f. ἐρῶ, 
a. 1. ἔκειρα. Κέρσε, 3 sing. a. 1. ind. act. Ion, 

Keoxyic, ἡ, 2 Woman’s name. for ἔκερσε. 

KEPKI'S, idoc, ἡ», a weaver’s|Kéoropua, reproaches, nom. pl. n. 
comb, spindle, shuttle, web : as| g. fr. κέρτομος, ὃ, ἡ, severe, re- 
if fr. κέρκω. proachful : ὅς 

Κερκοπίθηκος, ov, ὃ, a long-tailed| Κερτομέω, ὥ, f. how, to cut the 
ape: fr. κέρκος, πίθηκος. heart, gall by sarcasm, reproach, 


Κεράω, to mix, poet. See cepdv-| of a bowl or cup. 
νυμι. Κερκυραῖος, a, ον, belonging to 
Κέρβερος, ov, ὃ, Cerberus, a dog| Corcyra. 
of hell: as if fr. κρεοβόρος, which| Kéoxvpog, ov, ὁ, a kind of short 
is fr. κρέας, flesh, & βόρος, de-| vessel or ship, so called ἀπὸ τῆς 
vouring. Κερκύρας, from the island Cor- 
Kepdaivw,to gain, make a gain of ;| cyra; or for Κέρκουρος : fr. κέρ- 
avoid a loss, avoid, escape, as} Koc, οὐρά. 
Acts xxvii. 21; pres. part. κερ- Κέρκω, the same as κρέκω. 
δαίνων, οντος, f. κερδανῶ & κερ- Κέρκωψ, ὠπος, 6, having a tail ; 
Onoopat, pert. κεκέρδηκα, a. 1.| cunning ; a kind of ape or mon- 
ἐκέρδησα, a. 1. inf. act. κερδῆσαι,} key ; a crafty knave. Th. κέρ- 
a. 1. ind. pass. ἐκερδήθην, ne, n,| Koc. 
f. 1. pass. κερδηθήσομαι. In ἃ) Κέρμα, arog, τὸ, a small piece of 
very unusual signif. Joseph. A.; money, small coin, minute por- 
J. vii. 8.1, "EE ἧς ὄνειδος καὶ tion, small wares: fr. κείρω. 
κακοδοξίαν ὁ οἶκος ἐμῶν κερδα-] Hence 
vei, from whom our house 1} Κερματίζω, f. ow, to cut into small 
incur disgrace and infamy. Th.| pieces for coin; change money ; 
κέρδος, εος, TO, gain. divide into small pieces. 
Kepdadén, ne, ἡ, contr. -ἢ, ἧς, ἡ, Κερμάτιον, ov, τὸ, a small coin, 
the skin of a fox, a crafty wo-; Plut. vi. 233: fr. κέρμα. 
man: fr. κερδὼ, a fox. Κερματιστὴς, ov, ὁ, a banker, 
Κερδαλέος, a, ov, profitable, gain-| money-broker : fr. κερματίζω. 
ful, useful, cunning. Th. κέρδος. Képvog, ov, ὃ, or εος; τὸ, or Κέρ- 
Κερδαλεόφρων, ovoc, 6, ἡ, cun-| νον, ov, τὸ, an earthen vessel 
ning, crafty, intent upon gain :| filled with various fruits, which 
fr. kepdadéoc, φρήν. were on sacred occasions pre- 
Κερδαλεώτερον, more profitable,| sented to the gods: fr. κεραν- 
compar. fr. κερδαλέος. vow, aS various articles were 
Kepdavéerc, Ton. for Keodaveic,| mixed together in it. 
you will make a profit, ῶ 5. ἃ |KepoGarne, ov, ὁ, walking on 
Κερδανέομεν, Ion. for cepdavov-| horn, horn-footed: fr. κέρας, 
fev, we shall make a profit, 1] Batvw. 
pl. f. 1. of κερδαίνω, to gain ; f.|Kepdderoc, 6, ἡ, bound or tipped 
κερδανῶ. Th. κέρδος, τὸ, gain. | with horn: fr. κέρας, δέω. 
Κερδῆσαι, a. 1. inf. act. & Κερόεις, soca, ev, horned, drawn 
Κερδήσῃ, 2 sing. f. 1. m. of κερ-] by horned animals, like or tip- 
daivw, to gain. ped with horn: fr. κέρας. 
Képdc ov, τὸ, more useful ; fr. ἰΚεροίαξ, ἄκος, ὁ, the extremity of 
Keodr wy, ovoc, ὃ, 7, more use-| the sail-yards: fr. κέρας, otaé. 
ful ; more cunning: & Κεροτυπέω, ὥ, f. now, to butt 
Κέρδιστος, ἡ, ov, superl. most| with the horns, strike as with 
useful ; most cunning: fr. horns : fr. κέρας, τύπτω. 
ΚΕΙ͂ΡΔΟΣ, εος, τὸ, gain, profit,| Κερουλκὸς, οὔ, 6, drawing by the 
advantage, dexterity, cunning} horns, drawing the bow, made 
trick ; as if κέαρ ἥδει, it delights} of horn: fr. κέρας, ἕλκω. 
the heart ; also, craft, cunning.|Kepoutiaw, ὥ, f. @ow, to sport 
Κερδοσύνη, ne, ἡ; craft, cunning,| with horns, carry the head high, 
deceit: & be proud: fr. κέρας. 
Κερδὼ, doc, ovc, ἡ, a fox: fr.|Kepovyic, ioc, ἡ, & 
κέρδος. Κεροῦχος, 0, ἡ, having horns, 
Kepdqoc, a, ov, epithet of Mer-| horned : fr. κέρας, ἔχω. 
cury, presiding over gain ; fr.}Kepogopoc, ὃ, ἡ, = κερασφόρος. 
κέρδος : belonging to a ἴοχ, Κερόωντο, they mixed, Ion. & 
erafty ; fr. κερδώ. poet. for ae 3 pl. impf. 
3 


KE’PKOS, ov, ἡ; a tail; handle] revile, taunt, rail at: tr. κέαρ, 
τέμνω, perf. m. τέτομα. Hence 

Κερτόμησις, ewe, 4, & Kepropia, 
ac, ἡ. raillery, jesting, reproach, 

Κερτόμιος, Kéoropoc, ὃ, ἡ, cut- 
ting the heart, sarcastic, biting, 
severe, reproachful, jocular: see 
κερτομέω. 

Κέρχνος, ov, ὃ, a roughness in the 
throat like grains of millet; Ion. 
millet: see κέγχρος. Th. κέρχω. 

Κερχνὸς, ἡ, ov, dry, hard, rough, 
hoarse : fr. the same. 

KE’PXQ, to make rough; κέρχο- 
pat, to be made rough or hoarse. 

Keo, I will shear, f. of κείρω ; 
inf. poet. κερέειν, for κερεῖν. 
See κέρσαι, 

Kéoxero, Ion. & poet. for ἔκειτο, 
3 sing. impf. fr. κέσκομαι, for 
κεῖμαι, to lie. 

Κεστὸς, 7, ὃν, wrought with the 
needle, embroidered; Keordc 
ἱμὰς, the girdle of Venus: fr. 
Kéw, KEKEOTAL, KEVW, KEYTEW, tO 
prick. 

KE’=TPA, ac, ἡ, a kind of mili- 
tary weapon ; a kind of fish ; as 
if fr. κέω, to burn, being harden- 
ed in the fire. 

Κεστρεὺς, éwe, ὃ, a mullet. 

KE’=TPON, ov, τὸ, the herb be- 
tony. 

Κεστρωτὸν ξύλον,ἃ wooden stake 
burnt to a sharp point. Th. κέσ- 
Tpa. 

Κευθάνω, the same as κεύθω, to 
hide, cover ; impf. ἐκεύθανον. 
Κεύθεα, ace. pl. κεύθεσι, dat. pl. 

fr. κεῦθος. 

Κεῦθμα, ατος, τὸ, a hiding-place. 

Κευθμὸς, ov, ὁ, a den, hiding- 
place, lurking-hole, cavern. 

Κευθμὼν, ὥνος, ὁ, & 

Κεῦθος, εος, τὸ, a den, cave, ca- 
vern, hiding-place, recess, depth: 
r: 

KEY’6Q, to hide, conceal, keep 
concealed ; f. ow, perf. κεέκευκα: 
fr. Kéw, κείω, κεύω. 

Κεφάλαιον, ov, τὸ, the head, top, 

. summit ; metaph. the chief or 
highest ; source, origin ; sum, 
substance, principle, the sum or 
amount in arithmetic ; a sum of 
money lent or borrowed on in- 
terest, the principal ; any sum 


KEX KEX. KHA 


of money ; πολλοῦ κεφαλαίου, ro: fr. the same. a. 1. inf. act. χρηματίσαι, perf. 
Acts xxii. 28. Num. v. 7; the Kexapnuic, ότος, glad. See κεχα-} pass. κεχρημάτισμαι, σαι, σται. 
sum or summary of a book or onora. Th. χρῆμα. 

discourse ; κεφάχαιον ἐπὶ τοῖς Κεχαρισμένος, gratifying, perf.| Keyonpévoc, perf. part. pass. pre- 
λεγομένοις, Heb. viii. 1 : fr. part. pass. κεχαρισμένε, most] dicted by an oracle ; wanting, 


Κεφάλαιος, a, ον, principal, chief,| dear, voc. sing. fr. χαρίζομαι, to| destitute: fr. χράομαι, Span, f. 
relating to the head. Th. κεφαλῇ. oblige ; 3 f. icopat, pert. pass. κε- } χρήσομαι, to use, consult an 
Hence χάρισμαι. Th. χάρις, favour. | oracle. Th. yoaw, to accom- 
Κεφαλαιόω, &, to reduce to heads,|Keyapiopévwe, adv. gratefully,| modate, utter an oracle. 

sum up, recapitulate, repeat} acceptably, pleasantly ; superl. Κεχρήσεται, 3 sing. paulo-post- 
summarily ; strike or wound the] κεχαρισμενώτατα: fr. the above.| fut. fr. χρήζω, το want ; f. ow, 
head ; f. wow, perf. κεκεφαλαί- Κεχάρισται, 3 sing. pf. ind. pass.| perf. pass. κέχρημαι; oat, ται. 
ωκα, ἃ. 1. ἐκεφαλαίωσα. 566 κεχαρισμένος. Th. χρεία, indigence. 
Κεφαλαιώδης, coc, 6, ἡ, summary,| Κεχαριτωμένος, ἡ, ov, granted by| Κέχρησθε, 2 pl. perf. ind. pass. of 
drawn to a head, brief: fr. ce-| favour, highly favoured : fr. ya-| the same verb. 


φαλὴ, εἶδος. Hence οιτόομαι, ἴο receive a favour. Κέχρισμαι, pf. ind. pass. fr. χρίω, 
Κεφαλαιωδῶς, adv. summarily,| Th. χάρις, wroc, 7, a favour. to anoint ; f. tow, perf. κέχρικα. 
compendiously. Keyapoiaro, theymighthave been|Kéyupat, i sing. κέχυνται, they 
Κεφαλαίωμα, arog, τὸ, a sum or} glad, 3 pl. a. 2. opt. m. Ion. for} are confused, hudgled together, 
amount : fr. κεφαλαιόω. χάροιντο. The poets prefix the| 3 pl. perf. ind. pass. κέχυντο, 


Κεφαλαλγὴς;,ἕος ὁ, ἡ, causing pain augment of the perfect to the| Ion. for ἐκέχυντο, 3 pl. plupf. 
to the head : ir, κεφαλὴ, ἀλγέω. second aorist ; and the Jonians}| ind. pass.; KexXvpevoc, poured out, 

KE@AAH’, ῆς, ἡ, the head, top,| form 3 pl. fr. 3 sing. by inserting| pf. part. pass. of χύνω or xdw, 
summit; the whole man; the} a before zo or rac: fr. χαίρω, to pour, Th. xéw, the same. 
thick extremity of a bone ; sum, to rejoice ; gh αρῶ, a. 2. ἔχαρον, Κέχυτ᾽ for ἐκέχυτο, 3 sing. plupf. 


conclusion ; the chief, principal] a. 2. m. ἐχαρόμην. pass., or for 
in any thing; gen. pl. Ion. κε- Κεχαρόμην, 1 was glad, a. 2. ind.|Kéxurar, 3 sing. perf. ind. pass. 
φαλέων, dat. Pl. κεφαλῇσι. m. lon. for ἐχαρόμην. See κέχυμαι. 


Κεφαλικὸς, ἢ), ὃν, belonging to the| Κεχείμανται, it rose in waves, 95) Κεχωρήκεσαν, they had given 
head, capital, cephalic : “fr, κε- sing. perf. ind. pass. of χειμαίνω,, way, Att. for é ἐκεχωρήκεισαν, 3 


φαλή. to raise waves ; f. ανῶ, perf. re-| pl. plupf. act. of χωρέω, to yield, 
Κεφαλικῶς, adv. capitally: fr. the] χείμαγκα, perf. pass. κεχείμαμ-] depart; f. now, perf. κεχώρηκα. 
above. : μαι, νσαι, yTat. Κεχωρίδαται, they were sepa- 


Κεφαλὶς, ioc, ἡ, the covering of Κέχηνα, I gaped, perf. m. ind. &| rated, Ion. for κεχωρισμένοι εἰσὶ, 
the head, top of a pillar ; a vo-|Keynvwe, oroc, part. perf. τῇ.) 3 pl. perf. ind. pass. fr. κεχώρι- 
lume, book, in N.T.: fr. κεφαλή. gaping , opening the mouth;nom.| σμαι, of χωρίζω, to separate. Th. 

Κέφαλος, ov, ὁ, Lat. Cephaius, al pl. κεχηνότες, they who gape, or] χωρὶς, apart. 
fish, so called from the largeness} idiots witha gaping vacant stare:|Keyworopeévoc, ἡ; ov, separated, 
of its head ; also a man’s name.} fr. yaivw, to gape. standing apart, perf. part. pass. 
Th. κεφαλὴ, the head. ; Κέχλᾶδα, perf. m. & of the same verb. 

Κέχᾶδα, ac, ε, perf. m. of χάζω, Κεχλᾶδων, όντος, poet. for κε-᾿ Κεχωσμένος, ἡ, ov, heaped or dug 
to retreat ; gape, be wide ; a. 2.| yAadwe, part. perf. m. fr. χλάζω; up, part. perf. pass. of χώννυμι. 


ἔχαδον, f. 2. χαδῶ. f. ow. KEQ, by epenth. κείω, to cleave; 
Κεχάδοντο, Ion. ee ἴον Κεχλίαγκα, perf. ind, act. of χλι- burn ; ; desire to lhe down: 

ἐχάδοντο, 3 pl. a. 2. m. of the} atyvw, to make warm; f. av®. | whence κεῖμαι, to lie ; a. 1. im- 
same. KexAtdwe, ότος, abounding in de-| per. κεῖον, Od. ©. 176. see καίω. 


. Κεχανδότα, containing, ace. 5. pf.| licacies, pf. part. m. of χλιδάω, Κῆ, Ion. for πῆ, where ? but xy 


pt. m. poet. pleon. fr. keyavda,} to be given to luxury. Th. χλίω,] for που. 
perf. m. for κέχαδα, perf. m.| to weaken by delicacies. LEngl.|Kijar, to have burnt or set fire 


part. cexavewe, for κεχαδὼς, of| to cloy. to, a. 1. inf. act. fr. a. 1. ἔκηα, 
χάζω. Κεχολωμένος, enraged, incensed,} οἵ καίω, to burn. 

Κεχᾶρα, I rejoiced, perf. m. οἱ] pf. part. pass. & Κήαντο, 8 pl.a. 1. m. κήας, a. 1. 
χαίρω, to rejoice ; f. χαρῶ, perf.| Κεχολώσεαι, you willimmediately| part. act. κηάμενος, a. 1. part. 
κέχαρκα, a. 2. Exapor. be angry, Ion. for κεχολώσῃ, 2| τη. of the same verb. 

Keyapaypévoc, ov, pf. part. pass.| sing. paulo-post-fut.: & KH BOS, ov, ὁ, an animal of the 
fr. χαράσσω, to engrave ; f. ἕω, Κεχολώσεται, 3 sing. paulo-post- monkey species. 
perf. κεχάραχα. fut. of χολόω, to make angry ; ἢ. Κὐγὼ, & KNY WY, Dor. for καὶ ἐγώ. 
Κεχάρηκα, I rejoiced, perf. act.;| wow, perf. κεχόλωκα, pert. pass.| Κηδὰρ, a place in Arabia Deserta, 
for fr. χαίρω, f. χαρῶ, is formed κεχολώμαι, cat. Th. χολή. where Kedar, the son of Ish- 
pres. χαρέω, f. now, perf. part.|Keyodkdo0ar, to be enraged,| mael, dwelt. 
pass. κεχαρημένος, 5 glad. pert. inf. pass. of the same. Κῆδε, for ἔκηδε, it tormented, 3 
Kexapnora, as if fr. χαρέω, for Κέχρηκα, perf. ind. act. I lent: sing. impf. ind. act. Ion. of κήδω. 
χαίρω, f. ἤσω, perf. κεχάρηκα, fr. χράω, to lend. Κήδε᾽, for κήδεα, κήδη, nom. pl. 
part. KexapnKuc, by crasis Ion.|Keypnpat, σαι, ται, I borrowed, fr. ΞΕ ἕξος; τὸ, care. 
κεχαρηὼς, ὀτος. perf. ind. pass. fr. χράομαι. Κηδεία, ac, ἡ, burial, the per- 


Κεχαρησέμεν, Ion. reduplication| Keyonparispévoc, n, ov, divinely] formance of funeral rites; affini- 
for χαρήσειν, f. 1. inf. act. fr.| promised or revealed, perf. part.| ty, marriage. Th. κῆδος. 
χαρέω, for χαίρω, to be glad. pass. fr. χρηματίζω, to speak in] Κήδειος, & Κήδεος, ὁ, ἡ, dear, 

Keyaonro, he was glad, 3 sing.| the name of God, warn from] beloved, regarded; funereal ; 
plupf. Ion. fr. ἐκεχαρήμην, σο,] God; f. ae 1. éxyonparioa,| careful: fr. the same. 

367) 
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Κηδεμονεὺς, ἕως, Ton. toc, &| up, ooze out, break out, burst|Ky7evpa, aroc, τὸ, a garden, 
Κηδεμὼν, dvoc, 6, one who takes] forth suddenly: fr. κίω. garden plant or fruit : & 


care, a guardian, protector ; re-| Κῆλα, wy, τὰ, nom. pl. fr. κῆλον, Κηπεὺς, Ewe, & Κηπευτὴς, ov, ὃ, 
lation ; one who takes charge of} ov, 76, a weapon, javelin, Ion.) a gardener: fr. 


a funeral : fr. the same. for κᾶλον, wood. Κηπεύω, f. ow, to cultivate, che- 
Κήδεος, ov, 6, same as κήδειος. [Κηλὰς, a winter’s day, a cloud ;| rish carefully : fr. κῆπος. 
Κήδεσθε, 2 pl. pres. ind. τὰ. fr.| a she-goat, fox. Κηπίον & Κηπίδιον, ov, τὸ, a 


κήδομαι, to take care of; κήδετο] KH’ AASTOS, ov, ἡ, a tree which] little garden: fr. 
for ἐκήδετο, 3 sing. impf. τὰ. of] brings forth its fruit slowly, ΔΒ ΚΗ ΠΟΣ, ov, ὁ, a garden, or- 
the same. the juniper, the holm oak, &c. | chard; an animal of the monkey 

Κηδεστὴς & Κηδευτὴς;, οὔ, ὁ, ὁπ6} Κήλαστραι, certain wild trees ;| kind: hence 
who takes care of any one; a} also, pastoral vessels. Κηπουρέω, &, f. yow, to garden, 
kinsman by marriage, son-in-|KyAeoc & Κήλεος, ὁ, ἡ, burning,| cultivate a garden: & 
law, father-in-law, or brother-| shining, splendid: fr. καίω. Κηπουρικὸς, ἡ, ov, belonging to 
in-law: & KHAEQ, 6, f. ἥσω, to soothe,| a gardener: & 

Κηδεστία, ac, ἡ, affinity, relation-| charm, delight, deceive: but |Knzovupoc, οὔ, 6, a gardener: fr. 
ship by marriage: fr. ends. |KH’AH, ne, ἡ, ἃ tumour in any| κῆπος, οὖρος. 

Κήδευμα, ατος, τὸ, care, solici-| part of the body ; a rupture οὐ ΚΗ͂Ρ, ρὸς, ἡ, lot, fate, destiny, 
tude, sadness ; affinity, mar-| hernia. . | calamity, misfortune, death, dis- 
riage,arelation; funeralrites: fr.|KnAnOuoc, οὔ, ὁ, & Kndnpa,| ease; goddess of fate: but 

Κηδεύω, f. stow, to take care οἵ] aroc, τὸ, a soothing, delight,|Kjo, contr. for κέαρ, aroc, τὸ, 
perform funeral rites ; contract] pleasure, blandishment: «nAéw.| the heart, mind. 


affinity, marry : fr. κῆδος. Κηλητήριον, τὸ, the same: fr. |Κῆρα, acc. sing. fr. κὴρ, lot. 
Κηδέω, &, to take care of, trouble,| Κηλητήριος, a, ov, soothing, ap-|Knoaivw, f. ave, to injure, hurt, 
distress, afflict, be anxious ; f.| peasing: fr. the same. destroy, be anxious or distress- 


ἔσω & How. Th. κῆδος. Κηλιδόω, &, f. wow, to spot,| ed about, be angry at: fr. κῆρ. 

Κήδιστος, ὃ, ἡ, most cared for,| stain, defile : fr. Κῆρας, ace. pl. fr. κὴρ, lot. 
most intimate ; superl. fr. the|KHAI‘S, ἴδος, ἡ, a spot, stain,| Κηρεία, ac, ἡ; a swathe or band, 
same. mark, scar; a disgrace, as being} properly for a dead body ; a 

Κήδομαι, f. ἤσομαι, to care for,| branded: fr. καίω, to burn. winding-sheet ; as also κειρία & 
take care of, be anxious, be oc-| Κῆλον, ov, τὸ, a javelin made οἵ] κερεία. Th. κὴρ, death. . 
cupied ; grieve; perform funeral] wood, an arrow; Ion. for κᾶλον; Κηρεσσιφόρητος, ὁ, ἡ, driven by 
rites : fr. Lat. telum. fate : fr. Ko, φορέω. 

ΚΗΓΔΟΣ, coc, τὸ, care, solicitude,| Κηλὸς, ἡ, ὃν, dry, burnt up, parch-| Κήρινος, ἡ, ov, waxen: fr. κηρός. 
anxiety, grief, trouble, calamity,| ed: fr. céw for καίω, to burn. |Κηριοκλέπτης, ov, a, a stealer of 
loss, obsequies ; relationship by|Ky\dw, &, fut. wow, to burn up ;| honey-combs: fr. κηρίον, κλέπ- 
marriage, affinity, marriage: fr.| also to deceive, hurt, disturb,| τω. 
κάω, yaw, χάζω, ἔχαδον, κέχη-Ἰ] Hesych. to pray. Martin, in| Κηρίον, ov, τὸ, a honey-comh: fr. 
δα, I make a vacuum, make} Cadm. thinks it to be a poetic] κηρὸς, wax. : 
empty, bereave. Hence word for κηλέω, to propitiate the| Κηριτρεφὴς, soc, ὃ, ἡ, born to 

Κηδοσύνη, ne, ἡ, anxiety, sor-| Deity with prayers. calamity, obnoxious to death, 
row ; relationship: & Κηλώνιον, & Κηλώνειον, Ion.) mortal: fr. κὴρ, τρέφω. 

Κηδόσυνος, united by affinity ;| -νήϊον, ov, τὸ, an instrument to| Κηροδέτης, ov, ἃ, the same as 
ποδὶ κηδοσύνῳ, with kindred,| draw water from wells. Kyodderoc, ὃ, ἡ, fastened with 
affectionate steps. Κἠμαυτὸν, Dor. for καὶ ἐμαυτὸν, wax: fr. κηρὸς, δέω. 

Κήδω, to affect with grief, hurt,| and myself. Κηροδομέω, &, f. now, to build 
afflict, distress: fr. κῆδος. Κἠμὲ, Dor. for καὶ ἐμέ. with wax, form a honey-comb : 

Κῆδωκ᾽, and he gave; for καὶ ΚΗΜΟῚΣ, οὔ, ὁ, camus, a sort οἱ] fr. κηρὸς, δομέω, same as th. 
ἔδωκε. muzzle, rough bridle used for| δέμω, to build. 

Κηδωλὸς, ἡ, ὃν, anxious, careful:| restive horses ; curb, snaffle : ἹΚηρόθι, from the heart, adv. fr. 
fr. κῆδος. wicker basket. Hence κέαρ, contr. κῆρ. 

ΚΗΘΙΟΝ & Κηθάριον, ov, τὸ, Κημόω, ὥ, to curb, bridle. Κηρόπλαστος, 0, 7, moulded of 
a vessel or balloting-box, into|K7jyv, Dor. for καὶ ἐν; but κἢν, wax, wax-bound. Fr. κηρὸς; 
which the suffrages were cast ;| for καὶ ἂν, although ; also for} πλάσσω. 

Ion. for χήτιον, fr. χεῖσθαι ; 50) καὶ ἢν or ἐάν. ΚΗΡΟΙΣ, ov, 6, wax. 
κιθὼν, Herod. for χιτὼν, &c.:|Kijvoc, Mol. for ἐκεῖνος. — Κηροτέχνης, ov, ὃ, a worker in 
fr. χῶ, to take. Κῆνσος, ov, ὃ, a census, poll-tax,| wax: fr. κηρὸς, τέχνή. 

Ky«, Dor. for καὶ ἐκ. valuation of property; a word οἵ Κηροχυτέω, ὥ, f. yow, to melt 


Κήκα μἀποθάνω, Dor. for cai εἴκε] Latin origin. wax, mould as with wax: fr. 
μὴ ἀποθάνω, and if I should ποὺ ΚΗῚΞ or Κήνξ, a coot, sea-mew,| κηρὸς, χέω. 
die. gull or cormorant ; some call it| Knpdw, ὥ, f. wow, to cover with 
Κήκιε, by poet. anadiplasiasm, for| κέπφος. wax: fr. κηρός. 


Keke, OF ἔκιε, Of κιξω OF Kiw, a. 2.) Κἠξαπίνης, Ion. & Dor. for καὶ ΚΗΡΥΒΙΑ, wy, τὰ, bean-shells, 
ἔκιον, ec, €. Or impf. fr. κηκίω.] ἐξαπίνης, for ἐξαίφνης, sud-|Kypvypa, aroc, τὸ, an edict, pro- 


Th. κίω, to go. denly. clamation, the act of publishing, 
Κηκὶς, iOoc, ἡ, any thing spout-|K7ze, Dor. for καὶ εἶπε. proclaiming ; in the sacred Serip- 

ing or oozing out, spring-water,|Kyj7e, Dor. for καὶ ἐπεὶ, and| tures, the doctrine or preach- 

fat, steam, vapour, smoke, efflu-| when. ing of the Gospel: fr. 1 pers. 

via; a gall-nut: fr. Kiera, Dor. for καὶ ἔπειτα, ἃ] sing. perf. pass. of κηρύσσω. Th. 
Κηκίω, to spcut or spurt out or] then. κήρυξ, a herald. 
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KHT KIE KIA 


K npvKarva,nc,7,afemale herald:| mon, on account of its size. KIOA’PA, ac, ἡ; cithara, a harp, 
fr. κἠρυξ. Κηῦ, Dor. for καὶ εὖ, and well. | lyre; the breast: hence Engl. 
Κήρῦκε, nom. dual; κηρυκέσσι, Κήϊ κα, ace. sing. fr. gittern, cittern, & guitar. 
dat. pl. Ion. fr. κήρυξ. K vz, ὃ Koc, 6, a king’s name. Κιθαράοιδος, ov, 6, one who sings 
Κηρυκεία, ac, ἡ» the office of 4| Κη φ᾽ ὅτι, Dor. for καὶ ig’ ὅτι, ἃ to and plays on the harp; superl. 
herald: fr. κηρυκεύω. ei@ for εἶπε, he said. κιθαραοιδότατος, most skilful in 
Κηρύκειον, or Κηρύκιον, ov, τὸ, Κῆφα, Dor. for καὶ ἔφη. playing the harp: fr. κιθάρα, 
the herald’s wand, Mercury’s|Ky¢ae, a, 6, the name of an apos-| ἀείδω. 
wand, caduceus, rod entwined| tle, Cephas or Peter. Κιθαρίζω, to harp, play on the 
with serpents ; wages given to/|KH®H'N, ἤνος, ὁ, ἃ drone, dat.| harp; f. tow, a. 1. imper. act. 
a herald: fr. pl. κηφήνεσσι for κηφῆσι. κιθάρισον. Th. κιθάρα. 


Κηρύκειος, a, ov, belonging to αἰΚῆφθα, Dor. Ion. & Mol. for|KiPagic, ewe, ἡ, ἃ harp, lyre, play- 
herald. Th. κήρυξ, ἃ herald. καὶ ἥφθη, 3 sing. a. 1. pass. οἵ ing on the harp: fr. κιθάρα. 


Κηρύκευμα, ατος, τὸ, a proclama-| ἅπτω, to inflame. Κιθάρισις, ewe, ἡ, a striking or 

tion: fr. Κηφισσίδι, dat. sing. fr. Knguocic,| playing on the harp, singing to 
Κηρυκεύω, f. cw, to perform the} ἔδος, ἡ, Cephisis, a lake. the harp: & 

functions of a herald, proclaim :|K7yoc, Dor. for πῆχος : fr. πῆ, Κιθαρισμὸς, οὔ, ὃ, the playing on 

fr. κήρυξ. where ? or sound of the harp: & 
Κηρυκηΐη, ἡ, lon. for Κηρυκεία, Κηώδης, εος, ὁ, ἡ; & Κιθαριστὴς, ov, ὃ, a player on the 

7, the office of a herald: κήρυξ. Κηώεις, eooa, ev, fragrant, per-| harp, harper ; pl. ot κιθαρισταί: 
Knovxniov, τὸ, Ion. for κηρύ-! fumed: fr. καίω, to burn. fr. κιθαρίζω. 

KELOV. Κιβδηλεία, ας, ἡ, adulteration,| Κιθαριστικὴ, 56. τέχνη, the art of 
Κήρυλος, ov, ὃ, [π6 male haleyon| falsification, deception : fr. playing on the harp: fr. 

or kingfisher. Κιβδηλεύω, f. dow, to adulterate,| Κιθαριστικὸς, ἡ, ὃν, belonging to 
Κήρυνθος, Cerynthns, a proper| counterfeit, falsify, deceive: & | a harper, fond of playing on the 

name. Κιβδηλία, ac, ἡ, dross, alloy: fr.| harp: fr. κιθαριστής. 


KH’PY2Z, ὕκος, 6, a herald, pub-|KI' BAHAO®, ὁ, ἡ, mixed with|KeOapiordc, doc, ἡ, the art of play- 
lic erier, ambassador, officer or} dross ; adulterated, alloyed, im-| ing on the harp: fr. κιθαρίζω. 
priest, who performed the sacri-| pure, false, counterfeit, spurious,| Ki@apoc, ov, 6, the breast; a fish 
fices among the Athenians ; in} deceitful, insincere: fr. κίβδης.) sacred to Apollo: fr. κιθάρα. 
thesaecred Scriptures,a preacher} Superl. κιβδηλότατος. ᾿Ακίβδη- Κιθαρῴδικος, ἡ, ov, pertaining or 


of the Gospel: fr. κράζω, to} Aog, ὁ, 7, pure, sincere. adapted to harp-playing : fr. 
ery ; or γῆρυς, a voice. Κίβδης, the dross of metals; ἃ Κιθαρῳδὸς, οὔ, 6, one who sings 
Κηρύσσω, to bea herald or crier,| worthless fellow. to and plays on the harp: fr. 


proclaim, publish, celebrate, in-/KI’BIZI>, or Κίβυσις, ewe Ion.| κιθάρα, ᾧδὸς, a singer. Th. 
voke ; in the sacred Scriptures,| tog, ἡ, a bag, pouch, satchel,| ἀείδω, to sing. 

to teach or preach ; impf. ἐκή-} wallet. Κιθάω, to pitch the voice to an 
ovacor, ες, ε, f. bEw, perf. cexn-| KIBQ’PION, ov, τὸ, the fruit of| instrument, as in performing 
ρυχα, a. 1. éxnovéa, perf. pass.| the Egyptian bean ; a species of| comedies : fr. κιθάρα. 
κεκήρυγμαι, Ear, κται, ἃ. k. pass.| nympheea or water-lily ; a kind|KuOwy, ὥνος, ὁ, Ion. for χιτὼν, 


ἐκηρύχθην, a. 1. part. pass. κη-] of cup made of the same. ὥνος, a cloak, tunic. 

ovxGeic, évroc, f. 1. pass. κηρυχ-᾿ Κιβωτίον, τὸ, a little chest or/KI°KI, ewc, τὸ, the name of an 
θήσομαι. Th. κήρυξ. coffer : dim. fr. Egyptian plant, from the seeds 
Κηρυχθῇ, 3 sing. a. 1. subj. pass.;| K ΒΩΤΟῚΣ, οὔ, ἡ; a chest, coffer,| of which an oil was made called 
Κηρυχθῆναι, a. 1. inf. pass. fr.| ark. cicinus. Herod. il. 94. 
κηρύσσω. Κιγκλίζευ, 2 sing. imperf. ind. m.|KI’KINNO®, ov, ὃ, cincinnus, a 
Know, gen. Dor. for κηροῦ, fr.| Dor. for ἐκιγκλίζου, you were} curl, lock. 

κηρὸς, ὁ, Wax. moved : fr. KIKKABAY’, the screeching or 


Κήρωμα, ατος, τὸ, wax-work : Κιγκλίζω, to imitate τὸν κίγκλον,, hooting of an owl. 
tablet covered with wax ; oint-| to move after the manner τοῦ Κικκαβὴ, κόραξ, an owl: fr. the 
ment used by wrestlers: fr.| κίγκλου, move quickly, agitate,| above. 
κηρόω. shake, change. Κικκὸς, ov, 6, a cock. Hence also 
Κηρωτὴ, ἧς; ἡ, cere-cloth, cerate:| Κιγκλὶς, ίδος, ἡ, a casement, key-| Engl. ὦ chick. 
ir. hole, folding-door, railed fence,| Κικλήσκω, poet. for καλέω, to call. 
Κηρωτὸς, ἡ, ὃν, waxen, covered] enclosure. Th. κλείω. KIKY32, voc, ἡ, strength, force, 
with wax: fr. κηρόω. KITKAOS, ov, ὁ, a certain bird,| vigour: fr. κίω, to move. 
Κητεία, ac, 7, a taking of whales ;| called also κίγκαλος, because it} Κιλικία, ac, ἡ, Cilicia, a country: 
the place where whales or large| κινεῖ, moves its tail quickly ; a| fr. Cilix, son of Phoenix. 


fishes are taken: & wag-tail. Κιλίκιον, ov, τὸ, a coarse cloth 
Κήτειος, a, ov, belonging to|KI’AAPIS, ewe, ἡ, a tiara, tur-| or garment made of the hair of 
whales ; huge, great: fr. ban, worn by Persian kings; an| the goats of Cilicia: fr. 
KH ΤΟΣ, coc, τὸ, a whale, huge} Arcadian dance: also written|KI’AIZ, txog, 6, ἡ, a Cilician, 
fish. κίταρις. native of Cilicia. 
Κητώ, toc, ἡ; 4 woman’s name. |KIAA’®H, n¢, ἡ, a fox; a.so writ-| Κίλλα, ης, ἡ; the name of a coun- 
Kyrwone, εος, 6, ἡ, whale-like,| ten κίδαφος & κίναδος. try. 
large ; τὰ κητώδη, places where|Kidynus, the-same as σκίδνημι, ΚΙΛΛΙΒΑΓΝΤΕΣ, wy, οἱ, props 
whales or large fish are caught:] to scatter, diffuse. standing on three legs, with 
fr. κῆτος, εἶδος. Kie, lon. for ἔκιε, impf. or ἃ. 2.| which the soldiers, when weary, 
Κητώεις, eooa, ev, the same ; κη-Ἶ ind. act. of kiw, to go, meet, by| supported their shields. 
τώεσσα, an epith. of Lacedz-| metath. for ἵκω. Κίλλιος, a, ον, of an ass: fr. 
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KIN ΚΙΣ KIX 


KIAAO'S, od, 6,an ass. A Doric| KINNA’BAPI, ewe, τὸ, an Indian| after, desire, long for: fr. the: 


word. gum, cinnabar: a kind of colour, above. 
KIMBE PINON, ov, τὸ, or Κιμ- vulgarly κόκκινον, scarlet. Κισσήρης, bound or covered with 
βαρικὸν & Κιμβερικὸν, a kind|KI‘NNABOS, ov, ὃ, ἃ model from| ivy: fr. κισσός. 
of precious garment, from Cim-| which an artist works. Kioonpic, ewe, ἡ» a pumice-stone, 
-bria or Cimmerium, a town in|KINNA’MQMON, ov, τὸ, cinna-| which looks as if it were worm- 
Asia ; cambric. mon. eaten, being very porous. Th. 


KI’ MBHE or Κίμβιξ, κος, ὃ, an|Kivuypa, aroc, τὸ, any thing κὶς, a worm. 
insect of the bee or wasp spe-| moved or fluttering: fr. κινύσσω. Κισσηρώδης, ἕο, ὁ, ἡ, like ἃ 
cies ; niggardly, sordid. Κίνυμι, the same as kivéw, to} pumice-stone: fr. κίσσηρις, εἶδος. 
Κιμωλία, ας, ἡ. cimolia, a kind of} move, drive ; pres. pass. κίνυ- Κισσητὸς, ἡ» ὃν, made of ivy, 
white clay or earth from the} par, to be moved ; κίνυντο, 3| bound with ivy: fr. κισσάω, for 
island Cimolus. pl. impf. ind. m. Ion. κισσόω. 
KINA’BPA, ac, 1), the food οἱ ΚΙΝΥ͂ΡΑ, ας, ἡ, a musical in-|Kicouvoe, ἡ; ον, of ivy: fr. κισσός. 
dogs; stink of goats; any stench:| strument of a plaintive sound,|Kucocoxdunc, ov, ὁ, having the 
as if κυνῶν βρώσις. used by the Syrians and Phee-| hair adorned with ivy: fr. κισ- 
Κιναβράω, ὦ, to smell strong,| nicians. σὸς, κύμη. 
stink : fr. the above. Kur voopat, to cry aloud, utter a la-|KIZZO'S, Att. TTOC, οὔ, ὁ, ivy. 
ΚΙΝΑΔΟΣ, εος, τὸ, & -ov, ὃ, 8] mentable sound : fr. the above. Κισσοστεφὴς, E0C, ὃ, ἡ, crowned 
fox; a crafty, impudent fellow. | Kivupdc, ἃ, ὃν, lamentable, queru-| with ivy : fr, κισσὸς, στέφω. 
Kivabiza, f. ow, to move, rustle] lous, plaintive : fr. the same. ἰΚισσοφερὴς, soc, ὁ, ἡ, bearing ivy 
with the wings: fr. cuvéw. Hence Κινύσσω, poet. for κινέω. on the head: & 
Κινάθισμα, ατος, τὸ, a rustling|Kivw7era, wv, τὰ, wild beasts ;|Kuscogdpoc, ὁ, ἡ, bearing ivy, 
noise, fluttering. as if κινώπεδα : fr. κινέω, 7 πέδον. crowned with ivy: fr. κισσὸς, 
Κινάμωμον, ov, τὸ, cinnamon ; see Kuoirny, they might go, 3 dual φέρω. 
κιννάμωμον. opt. fr. κίω, to go. Κισσόω ἃ Κιττόω, ὥ, f. wow, to 
KI'NAAAOS, ov, ὃ, a nail, peg. [Κιονόκρᾶνον, ov, τὸ, the capital adorn or crown. with ivy; κεκισ- 
Kivéaé, ακος, as ἡ, active, move-| of a pillar. σωμένος, perf. part. pass., bound 
able: fr. κινέω, to move. Κίοσιν, dat. pl. fr. κίων, ovoc, 6,| with ivy : fr. κισσός. 
Κινδύνευμα, ατος, τὸ, ὃ danger,} 7, a column, ᾿Κισσύβιον, ov, τὸ, a bowl or gob- 
risk, hazardous undertaking: fr. Κιοῦσαι, nom. pl. pres. part. f. g.| let of ivy- wood : fr. same th. 
perf. pass. of κινδυνεύω. fr. κίω, to go; or part. a. 2. for/KI=TH, ne, ἡ, a chest, coffer, 


Κινδυνευτέος, a, ov, one must] ἰὼν, ἰοῦσα, fr, εἶμι, to go. wicker basket or box. 
hazard or risk ; verb. adj. fr. |KIPKAI’A, ac, ἡ, the name of a Kiortc, oc, ἡ, dim. of the above. 
Κινδυνεύω, to endanger, put in| plant. KI’=TOS, ov, ὁ, or Κίσθοες, a 
jeopardy, be in danger, risk οὐ Κίρκη, ne, ἡ. Dor. Kipxa, Circe,| kind of shrub, the cistus. 
encounter danger, run a risk,| the name of a sorceress. KITPI'A, ae, ἡ, a citron-tree. 
hazard, make an attempt, seem;|Kuoxkndaroc, ὃ, ἡ. chased by the|Kirpuov, sc. μῆλον, a citron or 
f. evow, perf. κεκινδύνευκα : fr.| hawk: fr. κίρκος, ἐχαύνω. 1] lemon; the citron-tree: fr. the 


KI’NAUNOS, ov, ὁ, danger, risk, 
hazard, peril, jeopardy, trial : 


KI’PKO®, ov, ὁ, a circle, ring,| above. 

circus ; hawk, falcon. Hence |Kirra, Kirraw, see κίσσα, κισ- 
perhaps fr. κινέω. Κιρκόω, ὥ, f. wow, to encircle,| caw. 
Κινδυνώδης, εος, ὁ, ἡ, dangerous.| bind round or with a ring. Kurroc, ivy ; see κισσός. 

Κινεῦ, Dor. & Aol. for κινοῦ, be| Κιρνάω, &, to mix; f. now. ΤῊ. Κιττὸς, ἡ, ὃν, good, a Laconie 
moved, pres. imper. pass. fr. κεράννυμι or κεράω, the same. | word. 

KINE’Q, ὦ, to move, shake, stir,|Kiovn for ἐκίρνη, 3 sing. 1πηρΐ. Κιτῶνα, ace. sing. Dor. for χιτῶ- 
remove, excite, stir up, agitate, ind. act. fr. ciovnpe; or Dor.| va, fr. χιτών. 

disturb ; f. now, perf. κεκίνηκα,) for éxiova, of the above verb. |Kuya’vw, the same as κιχέω, to 
ai ΠῚ a. 1. pass. ἐκινή- Κίρνημι, same as κιρνάω. find, obtain, meet. 

θην, ne, n. Hence Kiovwy for ἐκίρνων, 1 sing. or 8] Κιχείη, he may lay hold of, 3 5. 


Κινηθμὸς, ov, ὁ, a moving, agita-| pl. impf. ind. act. of κιρνάω. pres. opt. fr. κίχημι, as τιθείη͵ 
tion ; poet. for κίνησις : 28 Κίῤῥαθεν, adv. ἐκ τῆς Kippac,| fr. τίθημι ; whence also κιχείς. 
Kivnpa, aroc, τὸ, a movement, from Cirrha. Some think it to be 3 sing. subj. 
moving, commotion. Th. kvéw.|Kippic, a species of hawk and] fr. κιχείω, poet. for κιχέω, to 
Κινήσας, avroc, a. 1. part. act.| fish: fr. Kip poe. find ; but then c should be sub- 
of the same verb. ΚΙΡ̓ῬΌΣΣ, a; ov, yellow, tawny: seribed. 

Κίνησις, ewe, ἡ; a moving, mo-| as if fr. καίω, to burn. . ἸΚιχεῖμεν, εἴτε, eter, pl. pres. opt. 


tion, commotion : fr. κινέω. KIP O'S, ov, ὁ, a vein distended by syne. Att. for κιχείημεν, εἰη- 
Κινητὴρ, ἢ ἤρος, 0, mover; κινητὴρ with blood ; as if fr. κιῤῥός ; 10] τε, einoay, of REX, to find. 

γᾶς, shaker of the earth, anepi-| is also wr itten κρισσός. ΚΙΧΕΏ, Κιχαύνω, & Κίχημι, to 

thet of Neptune: fr. κινέω. KIS, κιὸς, ὁ, a worm generated] find, vet, obtain, overtake, g grasp, 
Κινητήριος, a, ov, tending to ex-| in wood or corn. Hence axtoc,| reach, attain; f. now, pf. nka, 


cite or disturb: fr. the above. | not worm-eaten. a. 2. ἔκιχον, a. 2. inf. κιχεῖν : 
Κινητὴς, ov, ὃ, a mover: whence} Κὶς, ὃ, a man’s name; undecl.| hence 
Κινητικὸς, ἡ, ὃν, having the power| Hebr. hard. Kiyy, he may take hold, 3 sing. 


to move. ΚΙΣΣΑ, Att. κίττα, ne, ἡ» a jay,| a. 2. subj. of the above. 

Κινητικώτατα, pl. num. p. g. su-| magpie, a chattering bird; a Κιχήμεναι, a. 2. inf. act. Dor. for 
perl. fr. κινητικός. Th. κινξέω. | diseased and fanciful appetite ;| κιχεῖν, of κιχάνω, or κιχέω, to 
KINNA, ne, ἡ; a kind of grass longing. find ; ἢ now, a. 2. ἔκιχον, az) ὦ. 
in Cilicia. Κισσάω, ὥ, f. now, to hanker} inf. κιχεῖν, Dor. κιχέμεναι, & 
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KAA 


by poet. ectasis κιχήμεναι. 


KAA 


3 sing. impf. & 


KAE 


ing, lamentation: fr. κλαίω, ta 


Κιχήμενος, n, ov, overtaken, pr.|KAaisore, 3 sing. impf. ind. act.) weep, f. κλαύσω. 

part. pass. of κίχημι, the same] Ion. for ἔκλαιε, of κλαίω, to be-|KAavOuvoicy, f. iow, to weep, ery 
wail; f. κλαύσω, perf. κέκλαυκα., as infants: fr. the same, 
Κιχήσας, having overtaken, a. 1. Κλαίοισθα, AXol. paragoge ἕου)] Κλαυθμυρισμὸς, od, ὁ, the crying 
κλαίοις, 2 sing. opt. pres. act. οἵ of a child: fr. the above. 
Κιχήσατο, 3 sing. a. 1. m. Ion. of} the same verb. 


aS κιχέω. 
part. & 


Kuxéw, to overtake. 


Κλαῖς, ἴδος, a, Dor. for κλεὶς, a} the place of lamentation. 


Κιχήσομαι, I will overtake, lay} key: fr. the Ion. κληΐς. 
hold of, f. fr. κιχέομαι, the same] Κλαῖστρον, & KAdiorpor, ov, τὸ, Κλαῦμα, aroc, τὸ, a weeping. 

Dor. ἃ Mol. for κλεῖθρον, ov, τὸ,] Κλαυσεῖται, 3 sing. f. 1. m. Dor. 

Κιχήτην, by syne. & Ion. for éxt-| a bolt, bar. Th. κλείω, to shut. 
χησάτην, 3 dual a. 1. act. of/KAAI’Q, to weep, wail, bewail,| Dor. κλαυσῶ, f. 1. τὰ. κλαυσοῦ- 
lament, deplore, suffer punish-| μαι, Dor. for κλαύσομαι. 

ment, repent ; impf. ἔκλαιον, f.|KAavotdw, ὥ, f. a’ow, to wish to 
κλαύσω, perf. κέκλαυκα : as if} wail; creak: fr. κλαίω. 

fr. κλάω, to break; for the mind|/KXavaiysdwe, wroc, Att. w, ὁ, ἡ, 
or spirit is broken by grief.| weeping and smiling at the same 

"Exdavoey ἐπ᾽ αὐτῇ; Luke xix.| time: fr. κλαίω, γελάω. 


as κιχξω. 


KLYEW. 

KI’ XAH, ne, ἡ, a thrush ; fish. 

Κιχλίζω, to feed on thrushes ; 
live delicately ; laugh immode- 
rately ; giggle ; connected in 
meaning with καχλάζω. 

Κιχράω, ἃ Κίχρημι, to lend, give 
the use of ; mid. to borrow: fr. 
χράω. 

Κιχὼν, obtaining, a. 2. part. act. 

_ fr. κιχέω, to obtain, ἃ. 2. ἔκιχον. 

KIXQ’PH, ne, ἡ. or 


41. James v. 1, κλαίειν ἐπί τινα; 
with an ace. Luke xxiii. 28. 
Num. xi. 13. Judges xi. 37, 38. 
xiv. 7. 


KAAMBO'S, ἡ, ὃν, mutilated : 


as if fr. κλάω. 


Κιχώριον, ov, τὸ, endive or 5ιι6- Κλάνιον, an armlet, bracelet. 
cory: as if fr. κίειν χωρίον, ἰο Κλὰξ, ακὸς, a, Dor. for κλεὶς, 


ereep over the ground. 


κλειδὸς, ἡ, a key. 


ΚΙΏ, to go, come, move: fr. ἴω, Κλᾷάξω, or, according to others, 


” - " 
for ἕω, or εἶμι, to go. 


κλᾳξῶ, f. 1. Dor. for κληΐσω, fr. 


ΚΙΏΝ, ovoc, 6, ἡ» a pillar, co-| κλάζω, for κληΐζω, to shut ; f. 

lumn : fr. Kiw, to ascend. κλᾳξῶ, a. 1. ἔκλᾳξα. So κλᾷ- 
Κιὼν, οὖσα, going, pres. part. fr.| ἕον, Dor, for κλήϊσον, ἃ. 1. 

κίω ; or ἃ. 2. for ἰὼν, fr. εἶμι, to} imper. 

go. ; KAdotca, Dor. for κλαίουσα, pres. 
KAayyaivw, the same as κλάζω. | part. f. g. of κλαίω, to weep. 
Κλαγγεῦντι, Dor. ἃ Mol. ἴον) Κλαπεὶς, évroc, a. 2. part. pass. 

κλαγγοῦσι, 3 pl. pres. fr. kAay-| of κλέπτω, to steal ; f. pw, a. 2. 

yéw, ὥ. Th. κλάζω, to ery out 3} ἔκλαπον. 

f. κλάγξω. ; Κλάριος, ov, ὁ, Dor. for κλήριος, 
Κλαγγὴ, ἧς, ἡ; a clang, clamour,| presiding over lots, epith. of 

ery, shout, loud noise, din, blast} Jupiter. 

of a trumpet, whizzing of an ar-|KAaporépwe, acc. pl. Dor. for 

row, twang of a bow, barking : κληρονόμους, heirs. 

fr. the same th. Κλᾶρος, Dor. for κλῆρος, ov, ὁ, 
Κλαγγηδὸν, adv. with a cackling,| a lot, mheritance. 

with a loud noise or clang. Κλάρωσε, he obtained by lot, Ion. 
Κλάγξω, f. 1. of the verb κλάζω.] & Dor. for ἐκλήρωσε, a. 1. ind. 


Κλᾷδας, Dor. for κλεῖδας. 


act. of κλαρόω, for kAnpdw. Th. 


Κλαδευτὴρ, ἦρος, ὃ, a pruner,| κλῆρος, a lot. 


wood-lopper. Hence 
Κλαδευτήριον, ov, τὸ, a pruning 
hook or bill. 


Κλάσας, αντος, a. 1. part. act. & 


κλάσαι, a. 1. inf. & 


Κλασθείσης, gen. sing. a. 1. part. 


Κλαδὲ, by metaplasm for κλάδῳ, pass. fem. gen. fr. κλάω, to 


dat. sing. fr. κλάδος. 
Κλαδίσκος, ov, ὁ, dim. fr. 


break ; f. dow, a. 1. pass. ἐκλά- 
σθην. 


K AA’AOS, ov, ὃ, a branch, twig,| Κλάσις, ewe, ἡ, 2 breaking, frac- 
sprig, shoot, offset ; offspring :| ture, lopping: & 
fr, κλάω, to break off. KAdopa, aroc, τὸ, a fragment, 
KAdew, Att. & Dor. for κλαίειν, splinter: fr. κλάω. 
fr. κλαίω, to bewail; f. κχαύσω. Κλαστάζω & Κλαστάω, f. dow, 
Κ AA’ZQ, to ery out, make a shrill] to break, prune, crush, humble: 
noise, clang; scream, cackle,| fr. κλάω. 
bark, howl, &c.; f. κλάγξω, a.|KAqow, I will shut, Dor. for 
2. ἔκλαγον, perf. τὰ. κέκληγα :) κλείσω, f. 1. fr. κλείω, to shut. 
hence κλαγγὴ; ἡ, 2 clamour. 


Κλάζω, for κλάων to break: & | island: Gr. a broken sound. 


Κλαυθμὼν, ὥνος, ὁ, lamentation, 
Th. 


κλαίω, to weep, f. κλαύσω. 


of κλαίω, to weep; f. κλαύσω, 


Κλαυσίμαχος, ὁ, ἡ, weeping in 
fight, causing weeping by fight: 
fr. κλαίω, μάχη. 

Κλαυσῶ, f. 1. Dor, for κλαύσω : 
see κλαυσεῖται. 

ΚΛΑΏ, to break, mutilate, break 
off, prune; distribute ; f. 1. κλά- 
ow, perf. κέκλακα, a. 1. ἔκλασα, 
a. 1. inf. κλάσαι, a. 1. part. κλά- 
σας, avroc, perf. pass. κέκλασ- 
μαι, a. 1. pass. ἐκχλάσθην, pres. 
part. pass. κλαόμενος, ἡ, ον. 

Κλεάριστος, ov, ὁ, a proper name. 

Κλεεινὸς, ἃ Κλεεννὸς, ἡ, ὃν, for 
κλεινὸς, renowned, famous, glo- 
rious, illustrious, celebrated: fr. 
κλείω. 

Κλεηδὼν, όνος, ἡ, see in κλῃδών. 

Κλεηθήσεται, 8 5. f. 1. ind. pass. 
for κληθήσεται, by syne. for κα- 
λεθήσεται, fr. καλέω, to call. 

Κλεῖα, for κλέα or κλέεα, glorious 
exploits, fr. κλέος, εος, τὸ, glory. 
Th. κλείω, to celebrate. 

Κλειδόω, ὥ, to shut, bolt, lock ; 
fr. κλείς. Th. κλείω, to shut. 

Κλειθρία, ac, ἡ, a key-hole, chink, 
crevice: & 

Κλεῖθρον, ov, τὸ, a bolt, bar, shut- 
ter: fr. κλείω, to shut. 

Κλεινὸς, ἡ, ov, poet. renowned, 
celebrated: fr. κλείω, to cele- 
brate. 

KXsigat, Dor. for κλεῖσαι, a. 1. 
inf. act. fr. κλείω, to celebrate. 
Or fr. κλείζω, f. tow, Dor. κλεῖ- 
Ew. So κλείΐξειν, f. 1. inf. Dor. 
for κλεΐσειν. 

Κλεῖος, for κλέος, glory, renown. 

Κλεὶς, κλειδὸς, ἡ, a key, bolt, 
bar; collar-bone, clavicle ; row- 
er’s bench ; ace. pl. κλεῖδας, by 
syne. κλεῖς. Th. κλείω, to shut. 

Κλεῖσαι, a. 1. inf. act. & 

Κλεισθῶ, ἧς, 7, a 1. subj. pass. 
fr. τλείω. 


Κλαύδη, ne, ἡ, the name of δη] Κλειστὸς, ἡ, ὃν, shut, capable cf 


being shut: fr. the same, 


Κλᾳΐζω, to shut, Dor. for κληΐζω,) Κλαυδία, ac, ἡ, a woman’s name :} Κα λεῖστρον, ov, τὸ, a bolt, lock, 


fr. κλαῖς, i. 6. κλεὶς, a key. Latin, as if clauda. 


bar, shutter, Lat. claustrum: fr. 


Κλαῖ᾽, for κλαῖε, lon. for ἔκλαιε, Κλαυθμὸς, ov, ὁ, a weeping, wail-| κλείω, 


Bes2 


KAH 


Κλειτὰς, ace. pl. κλειτὴν, ace. 5. κλίνω, because it is steep. 


f. g. fr. κλειτὸς, celebrated. 


KAH 


Κληΐσαι, Ion. for κλεῖσαι, a. 3 
Κλεύνιτκος,ου, Dor. for κλεόνικος: inf. act. of κληΐζω; or κληΐω. 


Κλειτορὶς, idog,1),myrtus in natura] fr. κλέος, glory, & νίκη, victory.|KAniorée, ἡ, ὃν, shut up, closed ; 


muliebri: fr. κλείω, to shut. 


Th. νικάω, to conquer. 


fr. 


Κλειτὸς, ἡ, ὃν, celebrated, re-|KAebipowy, ovoc, ὁ, ἡ, having ἃ] Κληΐω, Ion. for κλείω, to shut ; 


nowned, illustrious : fr. 


fraudful mind : κλέπτω, φρήν. 


celebrate. 


KAEI‘Q, to shut, close, shut ἀρ, Κλεψύδρα, ac, ἡ, a water-clock,|KAjMA, arog, τὸ, a twig, branch, 


restrain, repress ; celebrate, 
make known or famous, pro- 
claim, praise, sing ; f. ow, perf. 
κέκλεικα, a. 1. ἔκλεισα, a. 1. subj. 
κλείσω, YC, ἢ, ἃ. 1. inf. κλεῖσαι, 


perf. pass. κέκλεισμαι & κέκλει- 


hour-glass; a fountain at Athens: 
fr. κλέπτω, ὕδωρ. 


shoot, vine-branch : fr. κλάω. 
KAnparic, idoc, ἡ, a little vine- 


Κλέω, to report, celebrate : see] branch, faggot: ὅς 


κλέομαι. 


Κλημάτιον, ov, τὸ, a little vine- 


Κλέων, wvoc, ὃ, Cleon, a proper] branch, sapling, dim. fr. κλῆμα. 


hame, 


μαι, perf, part. pass. KexAevoué-|KAEQNT'A, ac, ἡ; elecampane, 
voc, ἢ, ov, a. 1. ind. pass. éxAei-| a herb. 
σθην, ne, ἢ, a. 1. 550]. pass.|KAnony, by name; adv. fr. καλέω, 


κλεισθῶ, He, ἢ. 


to call. 


Κλειὼ, doc, contr. otc, ἡ, Clio,/KAydovéw, &, f. now, to noise 


one of the Muses: fr. κλεῖος. 


abroad, defame, revile: & 


Κλέμμα, aroc, τὸ, a theft, any|KAydoviZw, f. ow, to give an 


thing stolen ; trick, stratagem, 
fraud: fr. κλέπτω, perf. pass. 
κέκλεμμαι. 

Κλεμμὺς, voc, 7, a tortoise ; be- 
cause it κλέπτει, i. 6. hides it- 
self beneath a-shell. 


omen or prognostic ; mid. to 
receive an omen, divine, pro- 
gnosticate, consult diviners ; 
particularly applied to vatici- 
nation by augury: fr. κλῃδών. 
Hence 


Κλέοβις, a proper name; acc./KAgdovopdc, ov, ὃ, divination, 


sing. Κλέοβιν. 


vaticination. 


Κλέομαι, poet. for κλείομαι, to be|KAndoc, svc, τὸ, a hedge, en- 


celebrated. Th. κλείω, the same. 


closure: fr. κλείω, to shut. 


Κλεόπας, a, ὁ, Cleopas, a man’s|KAndovyxéw, ὦ, to keep the keys 


name, Gr. all glory. 


of a temple, be a priest or 


Κλεοπάτρῃ, dat. 5. Ion. fr. Κλε-] priestess: fr. 
όπατρα, ac, ἡ; ὃ woman’s name.| Κληδοῦχος, ov, ὃ, 7, keeping the| per. act. of eAnoovopéw. 

keys ; as subst. one that has the; Κληρονομία, ac,7,an inheritance; 

charge, a priest, priestess: fr.| the act of inheriting: fr. the 


Κλέος ἃ Κλεῖος, εος, τὸ, glory, 


renown, fame, celebrity; report, 
rumour. Th. κλείω. 

Κλέπος, εος, τὸ, a theft; fr. κλέ- 
πτω. 


Κλέπτας, a, 6, Dor. for κλέπτης, 


ov, ὁ, a thief. 
Κλέπτης, ov, ὃ, a thief ; one who 
does any thing by stealth: fr. 
. the same th. superl. κλεπτίστα- 
Toc, most thieving. 


KAQC, ἔχω. 


Κληματόομαι, ovpat, to be shaded 
with vines or shrubs, grow lux- 
uriant with shoots: fr. κλῆμα. 

Κλήμης, evroc, 6, a man’s name, 
Lat. Clemens. 

Κληροδοσία, ac, ἡ, a division by 
lot, allotment, legacy, inherit- 
ΠΟΘ: ΠΗ 

Κληροδοτέω, ὥ, f. now, to divide 
by lot, appoint as heir : fr. κλῆ- 
ρος, δίδωμι. 

Κληροδότης, ov, 6, a testator ; 
one who allots: fr. the above. 
KAnoovopéw, &, to inherit, obtain 
by lot or inheritance, receive a 
portion by lot, gain ; f. now, pf. 
κεκληρονόμηκα, a. 1. subj. act. 
κληρονομήσω, HC, ῃ, a. 1. inf. act. 
κληρονομῆσαι : fr. κλῆρος, lot, 

& νέμω. 
Κληρονομησάτω, 3 sing. 8. 1. im- 


same. 


Κλῃδὼν, dvoc, ἡ; fame, glory, re-| Κληρονόμος, ov, ὃ, an heir, who 
nown, report ; an omen; poet.| κλῆρον νέμει, divides the inhe- 


κλεηδὼν, fr. κληΐζω. Th. κλείω, 
to celebrate. 

Κλῃδὼών, 2 Kings i. 10, is ren- 
dered a bracelet. But for τὴν 
κλῃδόνα, is more properly read 
χλιδῶνα. 


Κλεπτικὴ, ἧς, ἡ, 56. τέχνη, {Ππ6| Κλύειν, Ion. for κλείειν, to shut. 


art of stealing: fr. 


Κλύζω, for κληΐζω, to shut, cele- 


Κλεπτικὸς, 7), ov, thievish, given] brate. 


to thefts: fr. κλέπτω. 


Κληθέντος, gen. sing. a. 1. part. 


Κλέπτοισα, Dor. for κλέπτουσα,, pass. & 
hiding, concealing, pres. part.|KAn@noopat, y, erat, f.1. pass. & 


act. f. g. fr. κλέπτω. 


Κληθῆτε, 2 pl. a. 1. subj. pass. fr. 


Κλεπτὸς, ἡ, ὃν, stolen, thievish :| καλέω, to call. 


& 


Κλήθρα & Κλῆθρος, ov, ἡ; an 


Κλεπτοσύνη, ne, ἡ, skill in steal-| alder-tree: as if fr. κλείω. ἢ 
Κλῇθρον, ov, τὸ, a bar, Ῥοϊύ,͵ Κληρουχικὸς, ἡ, ὃν, pertaining to 


ing, thievery : fr. κλέπτω. 
Κλεπτρία, ac, ἡ, a female thief. 
Th. κλέπτω. 


lock: fr. κλείω, to shut. 
Κλῆθρος, ov, ἡ; see κλήθρα. 


ritance, one who claims by lot. 
Κληροπαλὴς, ἔος, ὁ, ἡ, distributed 
by lot: fr. κλῆρος, πάλλω. 
ΚΛΗ͂ΡΟΣ, ov, ὁ, a lot, casting 
lots, share, portion, patrimony, 
inheritance, division by lot, al- 
lotment of land, farm, estate ; 
φθείρων τῶν Συρίων τοὺς κλή- 
ρους, Herod. i. 75, laying waste 
the lands of the Syrians. There 
is also κλῆρος, a little worm 
which is bred in a bee-hive. 

KAnpovyia, ac, ἡ, a coming into 
possession of an inheritance ; 
distribution of lands by lot ; co- 
lony : & 


the κληρουχία, obtained by lot: 
fr. 


KAETITQ, to steal, hide, do οὐ] Κληθῶ, Fe, ἢ, a. 1. subj. pass. οἵ] KAnpovyoc, ὃ, ἡ, who κλῆρον 
say any thing clandestinely, con-| καλέω, to call. 
ceal, suppress, deceive, τηϊβ- Κλήϊθρον, ov, τὸ, same as KAq-|KAnodw, ὥ, to cast lots, allot, 
lead; kA. τὰ ὄρη; to steal to,| θρον. 


gain the mountains secretly, ἢ, Κληΐζω, f. tow, to shut, close, 
pw, perf. κέκλεφα, a. 1. ἔκλεψα,: bolt; celebrate, name, call. Th. 
a. 1. subj. κλέψω, yo, ῃ, 3 pl.| κλείω. 

κλέψωσι, a. 2. ἔκλαπον, perf.| Κληϊΐς, ἴδος, ἡ, a key, as κλείς ; 
pass. κέκλεμμαι, perf. τὰ. «é-| any thing Jikea key ; a lock, bar, 
κλοπα. 
λύπτω, κλέπτω. 
Κλέτας, τὸ, ἃ rock, which is fr.| th. 


(372) 


ἔχει, possesses any thing by lot. 


choose, appoint, assign or obtain 
by lot ; f. wow, perf. κεκλήρωκα; 
κληρόομαι, ovpat, mid. to be 
allotted, obtain or possess by 
lot, draw lots, a. 1. pass. ἐκλη- 
ρώθην. Th. κλῆρος, lot. 


Some derive it fr. κα-] bolt ; hook ; clasp; collar-bone;|KAnHpwote, ewe, ἡ, a choosing by 
bench for rowers : fr. the same] lot, allotment, lot: fr. the above. 


KAnpwoopat, I shall obiain |< 


KAI KAO KAQ 


lot ; ἢ 1. τι. of κληρόω. Κλιντὴρ, ἦρος, 6, a bed, couch,; words, waste time in talking, 
Κληρωτήριον, ov, τὸ, a place for) litter, close carriage. procrastinate; perhaps the true 

drawing lots: fr. κληρόω. KAI’NQ, to incline, lean, bend,| word is κλοποτεύω : fr. κλοπὸς, 
Κληρωτὶ, by lot, adv. fr. bend down ; turn, turn away,| a thief. 1]. Τὶ 149. 


Κληρωτὸς, ἡ; ὃν, chosen by lot. | put to flight ; recline, lie down : Κλοῦβον, a seal. Hence περικλου- 
Κλῆσις; ewe, ἡ, 2 calling, bidding,| decline, go down; in perf. pass.| BiZw. 
invitation, summoning, charge,| to lie, be concealed, be situated;|KAvBarzc, an herb, which is also 
testimony, duty, office, condi-| f. νῶ, perf. κέκλικα, a. 1. éxdiva,| called ἑλξίνη, pellitory. 
tion. Th. καλέω, to call. perf. pass. κέκλιμαι, cat, ται. ἰΚλύδων, ὠνος, 0, a wave, surge, 
Κλῇσον, for κλήϊσον, bysyner.a.|KAusia, ac, ἡ», a place for lying} flood, swell of the sea, Th. κλύ- 
1. imper. act. of κληΐζω, to shut,| down, bed, couch, tabernacle,| ζω, to wash. Hence 
celebrate. Th. κλείω, the same:| tent, hut, shed; company of per-| KAvdwviZopat, to be tossed about 


but sons reclining to eat. by the waves, swell, be agitated 
Κλῆσον, by syne. for κάλεσον, a.| Κλισιάδες, ai, folding-doors. Th.| like the waves, veer about, fluc- 

1. imper. act. of καλέω, to call 3} κλίνω. tuate; f. ίσομαι, a. 1. pass. ἐκλυ- 

a. 1. ἐκάλεσα. Κλισίη, ne, ἡ, Ion. for κλισία. δωνίσθην, ne, ἡ: fr. the same. 


KAnréoc, a, ov, verbal adj. to θ6) Κλισίηθεν, from the tent, adv.;|KAvdwro0y, ov, τὸ, ὃ; Wave, surge, 
called: fr. 3 sing. perf. pass. of] Κλισίηνδε, to the tent: fr. the| perturbation: dim. fr. κλύδων. 
the same verb. above. Κλύεν, he heard, 3 sing. impf. 

Κλητεύω, f. cw, to bring to justice,| Κλίσιον, ov, τὸ, the same as κλι-} ind. act. Ion. fr. κλύω, to hear. 
summon, cite, prosecute : fr. the| σία ; a sheep-fold, stall, stable,|KAdZeoxev, he washed ; 3 sing. 
same. cell. Th. κλίνω, to recline. impf. ind. act. Ion. for ἔκλυζε. 

Κλητὴρ, ἦρος, 6, a caller, an ap-|KAiowc, ewe, ἡ, a bending, turn-|KAY’ZQ, to wash, wash away, 
paritor, one who cites before ἃ] ing, declining, going down, de-| wash off, rinse, purge, swell, 


magistrate, a witness. clension ; ace. κλίσιν : fr. the} dash, fluctuate, inundate, make 
Κλητικῆς, gen. sing. f. g. fr. same. a noise as the waves: hence 
Κλητικὸς, ἡ, ὃν, calling, appel-|KAtopoc, ov, 6, a couch, chair in| κατάκλυσις, ewe, ἡ, a flood. 
lative, vocative: fr. καλέω. which one may recline; dat. pl.| Κλῦθι, hear, pres. imper. fr. κλῦ- 
Κλητὸς, ἡ, ὃν, called, invited,} Ion. κλισμοῖσι. pu, or for κλύε, fr. κλύω. 
summoned, chosen, welcome, de-| Κλίτος, coc, τὸ, a slope, declivity;| Κλυμένη, ne, ἡ, a Woman’s name. 
sired : fr. the same th. the side to which any thing in-| KAvpevoe, famed, renowned : fr. 
Κλήτωρ, ορος, ὁ, a caller, herald,| clines. Th. κλίνω. κλύω. 
apparitor, messenger, witness :) Κλιτὺς, voc, ἡ, a slope, ἀθο] νιν, Κλύσμα, ατος, τὸ, that which is 
fr. the same. valley, the sloping side of ἃ] washed or washed with ; an 
KAIBA’AION, ov, τὸ, a kind οἵ] mountain : fr. the above th. estuary, tide, shore ; injection : 
herb. Κλοιὸς, Att. Κλφῳὸς, od, 0, a col-| fr. κλύζω. 


KAI BANOS, ov, 6, ἃ Κρίβανος,, lar, ring with which the neck|}KAvorino, joc, ὁ, a clyster, cly- 
a stove in which barley is roast-| is inclosed, κλείεται. Th. κλείω. ster-pipe. Th. κλύζω, to wash. 
ed ; an oven: fr. κρίθη, Bavvoc.| Κλονξομαι, ovpat, to be disturbed,| Κλυτὰ, nom. pl. n. g. fr. κλυτὸς, 

Κλίμα, aroc, τὸ, a declivity, in-| shaken, be thrown into disorder:| renowned. Th. κλύω, to hear. 


clination, slope, region, declina-| fr. Κλυταιμνήστρη, ne, ἡ, Clyte- 
tion from the equator, clime,|KAovéw, &, f. now, to throw into| mnestra, a woman’s name. 
climate: fr. κλίνω. confusion or disorder, disturb,|KAvroeoydc, οὔ, ὁ, renowned as 
Κλιμάκιον, τὸ, dim. fr. κλῖμαξ. | harass, drive along, move, agi-| an artificer: fr. κλυτὸς, ἔργον. 
Κλιμακτὴρ, ἦρος, ὁ, a step of al tate, shake: fr. κλόνος. Κλυτόκαρπος, ὃ, ἡ, celebrated 
ladder : fr. Κλόνησις, ewe, ἡ; motion, agita-| for fruit: fr. κλυτὸς, καρπός. 
KAIMAZ, ακος, ἡ; a ladder,| tion, anger: fr. the above. Κλυτόμητις, ewe, 6, ἡ, celebrated 


stair, staircase, bridge, step, cli-| Κλόνιον,ου, τὸ, the hip, the spine:| for wisdom or ingenuity : fr. 
mate; instrument of torture; trip| fr. κλόνος ; for this part of the| κλυτὸς, μῆτις. 
in wrestling ; figure of rhetoric,| body may be easily shaken οὐ] Κλυτόπωλος, ὁ, ἡ, renowned for 


climax: fr. κλίνω. Hence Engl.| disturbed. horses or horsemanship : fr. 
to climb. Κλονιστὴρ, a small sword girded| κλυτὸς, πῶλος. 
Κλιματὶς, idoc, 7, a vine. Th.| to the thigh: fr. the above. Κλυτὸς, ἡ, ὃν, or 6, ἡ, much 
κλῆμα. ΚΛΟΝΟΣ, ov, ὁ, tumult, rout,| heard of, renowned, celebrated, 
Κλίνη. ne, ἡ, Dor. κλίνα, ὃ; couch:| noise, shock, disturbance, din of| glorious; loud, clamorous: fr. 
fr. κλίνω, to recline. battle, battle. κλύω, to hear. 
Κλινθήτην, Ion. for ἐκλινθήτην, Κλοπαῖος, a, ov, stolen, secret : Κλυτοτέχνης, ov, 6, a celebrated 
3 dual a. 1. ind. pass. of κλίνω.) fr. κλέπτω. artist : fr. κλυτὸς, τέχνη. 
Κλινίδιον, & Κλινάριον, ov, τὸ, ἃ) Κλοπεὺς, ἑως, ὃ, a thief: whence|KAuroérogoc, ὁ, ἡ, celebrated for 
little couch or bed: fr. same th.| Κλοπεύω, f. evow, to steal: & bow and arrows or for archery : 
Κλινικὸς, ἡ, ov, lying on a bed,|KAoz7, ἧς, ἡ, a theft, fraud,| fr. κλυτὸς, τόξον. 
sick, confined to the bed, bed-| stealth: fr. κλέπτω. KAY’Q, to hear, hearken, ob- 
ridden ; clinical : fr. κλίνη. Κλόπιμος, ἡ, ov, given to theft,| serve, attend to, obey, be called 
Κλινὶς, idoc, 7), a small bed: dim.} thievish: fr. the same th. er spoken of. . 
fr. κλίνη. Κλοπίμως, adv. furtively: fr. the] KAQBO'S, οὔ, ἡ, a bird-cage. 
Κλινοπετὴς, toc, ὃ, 7, confined! above. ι ΚΛΩΊΖΩ, f. ἕω, to make a noise 
to the bed: fr. κλίνη, πίπτω. ᾿Κλόπιος, a, ov, cunning, over-| like fowls, cluck, chatter ; to 
Κλινοποιὸς, 6, ἡ; a maker of| reaching: fr. the same. express disapprobation in a 


couches or beds: κλίνη, ποιέω. Κλοπὸς, ov, ὁ, a thief: κλέπτω. | theatre, hoot. 
Κλινοῦμεν, 1 pl. f. ind, act. ἔν.) Κλοτοπεύω, f. edow, to use fine|KAQ’EQ, f. wow, to spin, twist, 
κλίνω. (373) 


KNA Ὁ KNH KNI 


wind yatn; destine, doom : Κναφεύω, ἃ ow, to be ἃ fuller. 
whence Engl. to clothe, &c. Κναφήϊον, ov, τὸ, lon. for κναφεῖ- 

Κλωθὼ, dog, ἡ, Clotho, one of the| ον, a fuller’s workshop. Th. 
fates. κνάπτω. 

Κλωμακόεις, εσσα, ev, rough,|Kvadgirdc, ἡ, ὃν, of a fuller, sc. 
steep, rugged ; a place abound-| κτεὶς, a fuller’s comb: κναφικὴ 
ing with κλώμακες, steeps, aspe-| ἄκανθα, a fuller’s thistle: fr. 
rities : fr. κλῖμαξ, as if κλιμα-] the same. 
κόεις. requiring a ladder, diffi-|Kvagoc, ov, ὁ, a fuller’s thistle, Κνῆσμα, aroc, τὸ, an itching, 
cult of. ascent ; or fr. κλάω, to| teasel ; instrument of torture. | excitement, irritation : & 
break. KNAQ, Κνέω, & Κνῆμι, to δαί, Κνηστὴρ, Ἦρος, ὃ, a scraper, 

KAQ'N, ὥνος, 6, a branch, 5110, scrape, rub, claw, scratch, grate, knife, rasp: fr. the same th. 
twig, shoot ; acc. sing. κλῶνα, tickle; wear out, destroy 5 : mid. Κνηστήριον, & Κνῆστρον, ov, τὸ, 
ace. pl. κλῶνας. Hence to seratch one’s self, itch.| an instrument to scrape with, 

Κλαλωνίον, ov, τὸ, a little branch :} Hence Engl. to gnaw, gnash. knife : dim. fr. the above. 
fr. κλάω, to break. Κνεφάζω, f. aow, to darken,|Kvijorce, ewe, ἡ; a knife, scraper, 
Κλωπᾶς, ἃ, ὃ, a man’s name,| cloud, throw a dark cloud over,| rasp. Th. κνάω, to cut. 
contr. fr. Κλεόπας, the glory of involve in darkness and ruin : Κνήφη, nC, ἡ; a nettle ; an itch- 
a father. fr. κνέφας. ing: fr. κνάω. See κνίδη. 

Κλῶπες, thieves, nom. pl. fr.|Kyvepatoc, a, ov, cloudy, dark, Κνίδειος κόκκος, ἃ species of 
kaw, wdc, 6, a thief. Th.| obscure ; doing any thing in the grain; the fruit of the wild 
κλέπτω. twilight : fr. olive. Th. κνίδιον. 

Κλωπεύω, ἴ. εύσω, to steal, thieve: KNE’OAS, aroc, & Kvédoc, εος,] Κνίδη, ne, ἡ, a nettle, because it 
fr. the same. 70, darkness, twilight. κνίζει, pricks, and excites itch- 

Κλωπήϊος, a, ov, same as κλο- Κνέξωρον, a certain herb, kind of} ing. Th. cvaw. 
παῖουι. nettle, called also κνῆστρον, ΚΝΙ΄ΔΙΟΝ, ov, τὸ, ἃ species of 

Κλωπικὸς, ἡ, ὃν, addicted to} Plin. xiii. 21. as if fr. κνέω, to| grain, kind of berry, the herb 
stealing, thievish : fr. κλώψ. scratch ; because it bites the} orage. 

Κλωποπάτωρ, opoc, 6, born of a} tongue. Κνίδος, ov, ἡ, Cnidus, a district 
thief ; an epithet of Pan, the|Ky7, Ion. for ἔκνη, 3 sing. a. 2.} in Doris, and the name of a 
son of Mercury: fr. «xAww,| or impf. of κνῆμι. Th. κνάω, to} river. 
πατήρ. cut. Κνιζομένα, ac, a, pr. pt. pass. 
KA@opa.aroc, τὸ, a thread, yarn :|KynOydc, ov, ὁ, a tickling, itch-| f. g. Dor. for κυιζομένη, ne, ἡ» 
fr. κλώθω. ing. pricked, grieved : fr. 

Κλωσμὸς, οὔ, ὁ, a clucking sound|Kyy$w, to scratch, rub, burn,|Kyigw, to cut, scrape, scratch, 
made by the palate and the irritate, tickle, excite to anger ;| excite itching, tickle, sting like 
throat: fr. κλώζω. f. κνήσω, perf. κέκνηκα, pres.| a nettle, nettle, gall, teaze, pro- 
Κλωστὴρ, ἦρος, 6, a spinner ;| pass. κνήθομαι, to itch: κνηθό-] voke, make uneasy, burn, de- 
spindle ; the thread of fate: &| μενοι τὴν ἀκοὴν, 2 Tim. iv. 3,| stroy. Th. κνάω. 

Κλωστὸς, ἡ, ὃν, spun, twisted :| having itching ears. Th. κνάω,] Κνιπολόγος, ov, 0, a bird which 

~ fr. the same. to cut. κνῖπας λέγει, i.e. devours worms 

Κλωψ, ὠπὸς, ὁ, a thief, rogue,| Κνηκίας, ov, 6, a wolf: fr. κνη-} that corrode trees. Others write 
robber: see κλῶπες. Koc, tawny, because such is| κνιπολόχος, catching κνῖπας, 
Κμέλεθρα, wy, τὰ, beams: αἱ their colour. gnats: fr. λοχεύειν, to lie in 
δοκοί. Κνηκὶς, ἰδος, ἡ, a little whitish| wait for. 

Κμητὸς, ἡ, ὃν, wrought, made :| cloud: fr. κνηκός. Κνιπὸς, ov, ὃ, ἡ, Sparing ; one 
fr. κάμνω, to work, make. KNH*KOS, ov, ἡ, a species of} who κγάει, scrapes together : & 
Kvaiw, f. ow, to cut, scrape,| seed or herb like the crocus, Κνιπότης, nToc, ἡ, an itching : 
scratch, tear, afflict, trouble :| bastard saffron. Hence fr. κνάω. 
fr. κνάω. Κνηκὸς, ἡ, ὃν, of a pale yellow|Kvic, κνιδὸς, a nettle : see kvidn. 
Κνακὸς, Dor. for κνηκὸς, yellow,| inclining to white, tawny. Κνισᾶντι, Dor. by crasis fr. κνι- 
tawny, white. Th. κνῆκος, οὐ, Κνῆμα, aroc, τὸ, a seraping, σάεντι, κνισήεντι, fr. κνισήεις, 
ἡ, ἃ species of saffron. chip ; an itching. Th. cvaw. } evroc, smelling strong, reeking. 
Κνάκων, a goat, from the colour, Kvquapyoe, ὁ, ἡ, having white} Th. κνίσσα or kvioa, a scent. 
KVaKOC. legs: fr. κνήμη, ἀργός. Κνίσδειν, Dor. for κνίζειν, to 
Κνάμα, ac, a, Dor. for κνήμη. |KNH'MH, ne, ἡ; a leg, shank,| prick. 

Κναμὼς, ace. pl. Dor. for κνη-} the shin-bone. Its anterior part|Kvuopoc, οὔ, ὃ, an itching, tick- 
μοὺς, hills: see κνημός. is called ἀντικνήμιον, the other ling, pruriency: fr. κνίζω. Th. 
Κνάπτω, the same as γνάμπτω, γαστροκνήμιον : also the spoke| κνάω. 
or κάμπτω, to bend, turn, van-| of a wheel. ΚΝΙΣΣΑ, or Κνῖσα, ne, ἡ, the 
quish. Kynpia, ac, ἡ, the spoke of ἃ] steam or odour of burnt fat, 
KNA‘TITQ, or yvarrw, f. ψω,, wheel, leg of a chair. Th.| strong smell, fumes of incense, 
perf. κέκναφα or ἔγναφα, to] κνήμη. scent of burnt or roasted meat, 
seratch, tear, lacerate, ον Κνημιδοφόρος, ὁ, ἡ, wearing fat: because it «vier, 1. 6. ex- 
wool, comb, polish; vex, harass,| boots or eres : fr. cynpic,| cites or irritates the nostrils. 
torture, φέρω. Κνίσσαι, poet. for κνίσαι, ἃ. 1. 
Κνᾶσαι, Dor. for κνῆσαι, a. 1. Κνημὶς, ἴδος, ἡ, ἃ oun (greave 5 inf. act. of Kvigw, to scratch or 
‘inf. act. of κνάω, to cut. tire of a wheel : fr. κνήμη. prick ; f. iow. Th. κνάω, to cut. 
Κναφεὺς, ως, ὁ, a fuller: ἔν, Κνημὸς, οὔ, ὁ, the part of ἃ] Κνισσάω, ὥ, f. now, to fill with 
κνάπτω. Hence mountain which is just above) the smell of burnt’ ἘΠ or flesh, 


(374) 


the foot: fr. the same. 
Κνησέρα, ac, ἡ, a thin cloth, 
through which any thing is 
strained : fr. κνάω, to scrape. 
Κνησθείην, a. 1. opt. pass. of 
kvaw, to scrape ; f. now. 
Κνησιάω, ὥ, to itch, have a de- 
sire to scratch : fr, κνήθω. 


KOB KOI KOI 


till with odour or vapour ; fumi-| ceiver, flatterer: as if fr. kaxd-| belly, stomach and bowels ; 8, 


gate, smoke. Th. κνίσσα, an| βουλος. canal through which water is 
odour. » |Roperpos, ov, 0, ridiculous. conducted : fr. κοῖλος. 
Κνισσήεις, or κνισήεις, eooa, ev,|KO’BYAIS, ewe, ἡ, a cheese-|KovAtaxdc, ἡ, ὃν, labouring under 
strong-scented, savoury : fr. the scraper. a disorder of the bowels, caliac: 
same. KOTXH, ne, ἡ, a shell, muscle,| fr. the above. 


Κνισσοδιώκτης, ov, ὃ, the name] oyster ; "hollow vessel, socket of Κοιλιοδαίμων, ονος, ὁ, ἡ. & para- 
of a mouse, smell-feast: fr.| the eye, cavity of the ear, knee-| site, one who worships his ie 
κνίσσα, διώκω. pan, top of the skull, case of ἃ] fr. κοιλία, δαίμων. 

Κνισσὸς, οὔ, ὃ, a glutton, who] seal, boss of a shield. Κοιλιόδεσμος, ov, 6, a piel. a- 
follows an odour or smell: of Koyyi'rne, ov, ὃ, a white soft] pron, which δεῖται κοιλίαν, binds 
meat. stone, in which are κόγχοι : fr.| the belly. 

Κνισσόω, ὥ, = κνισσάω. the above. Κοιλιοπώλης, ov, ὃ, a seller of 

Κνισσώδης, ewe, ὃ, ἡ, steaming Κόγχος, 6, also ἡ, a shell, any| tripes or offal: fr. κοιλία, πωλέω. 
like burnt fat or flesh, like in-| thing like a shell; boss of δ) Κοιλογάστωρ, opoc, ὁ, 7, hollow- 
cense : fr. κνίσσα, εἶδος. shield, socket of the eye: same} béilied, hollow, hungry: fr. κοῖ- 

Κνισσωτὸς, ἡ, ὃν, filled with the as κόγχη. doe, γαστήρ. 
savour of sacrifice : fr. κνισσόω.͵ Κογχύλη, ἡς, ἡ, an oyster, {Ππ6] Κοιλόπεδος, ὁ, ἡ, having a hol- 

Κνὶψ, ιπὸς, ὁ, a gnat, worm that| purple fish, or colour. low plain, lying in a valley: fr. 
eats into wood : fr. κνάω. Κογχυλιᾶ της, 6, sc. λίθος, a stone} κοῖλος, πέδον. 

Κνοῦς, contr. for Κνόος, 6, the} marked or streaked like shells. KOI AOS, n, ov, hollow, concave, 
ereaking of the axle on ἐπ) Κογχύλιον, ov, τὸ, the purple} low, depressed, deep; κοίλη χώ- 
wheel; when it κνᾶται ; also| fish; the colour itself; cloth] pa, interspersed with valleys ; 
the noise of the footstep. dyed with the same. Th. κόγχη. κοῖλος ἄργυρος, quicksilver, be- 
Κνόφος, the same as γνόφος ἃπα]} Κόδηλον, the mullet, κεστρεὺς, cause it yields to the touch ; or 
κνέφας, which see ; darkness. Hesych. Perhaps fr. κέω, to cut.| perhaps hollowed, i. 6. wrought 


Kvt, a mote, trifle, jot. KOAOMEY’Q, to roast barley,| or chased silver ; κοῖλον, the 
Kyvvéa, ης, ἡ; 2 scratching, itch-| roast. palm of the hand, hollow of the 
ing, itch: fr. κνύζω, the same|Kodpayrne, ov, ὁ, fr. Lat. qua-| foot ; τὰ κοῖλα, ὧν, the bowels, 
as Kyaw, to scratch. drans, the fourth part of an as. | flanks——Hence Lat. celum, from 
Κνυζάομαι, ὥμαι, to whine, Κοέω, to think, understand, for| its concavity ; and hence Engl. 
whimper, yelp, ery: fr. Kvvw,| νοξω. to coil up, i.e. so to roll up, as 


the same as th. κνάω, to serape.|Kd@ev, Ion. for πόθεν, whence? | to leave in the middle a hollow, 
Κνυζεῦνται, Dor. for cyvZovvrat,| ΚΟΘΟΡΝΟΣ, ov, ὁ, a buskin or} κοιλότης. Thusropesand snakes 
3 pl. pr. pass. ἘΠῚ high shoe, laced on the leg, and] are coiled 
Κνυζέω, Ω: to whine, whimper, woln by either sex, particularly Κοιλοσταθμέω, ὥ, to arch over, 
yelp, ery; f. now. Th. xvadw,| by actors of tragedy ; an incon-| vault ; f. now, a. 1. ἐκοιλοστάθ- 


to cut.- stant fickle person. penoa, ἜΣ: awk: 
Ἱζνυζηθμὸς, οὔ, ὁ, the whining οἵ] Κοθουρὶς, ίδος, ἡ ἡ, a fox: & Κοιλόσταθμος, ὃ, ἡ, arched over, 
dogs: fr. κνυζέω. Κοθοῦρος, ὁ, ἡ, having the tail οὐ] ceiled, vaulted: fr. κοῖλος, σταθ- 


Κνύζημα, ατος, τὸ, a whimper-| sting maimed : a drone; slug-| péc. Th, ἵστημι. 

ing, ery of infants: from the gish person, thief: fr. ᾿κεύθω; Κοιλοστομία, ac, ἡ; hollowness π᾿ 
same. οὐρά. voice : fr. 

Ἱζνυζόω, ὥ, f. wow, to scrape,| KOI’, cot, the grunting or squeak-|KowWdoropoc, 6, ἡ, having a hol- 
scratch, tear: fr. the same th. | ing of pigs. Hence low voice: fr. κοῖλος, στόμα. 
Kvilw,&Kvvw, to scrape,scratch.| Κὶ οἴζω, f. ἔξω, to grunt, squeak|KowWooupia, ac, ἡ, Celosyria, a 
Kytpa, ατος, τὸ, a seraping,| like a pig. part of Syria. 

scratching : fr. κνύω. Koi, Ion. for ποίᾳ, se. ὁδῷ, which|KowWdrne, nroc, ἡ, hollowness, a 
KNQ’AAAON, ov, τὸ, a beast,] way, by what means ? fr. Kotoc,| cavity: fr. κοῖλος. 

animal, monster, reptile, insect.| η, ov, Ion. for ποῖος, of what Κοιλόφθαλμος, ὁ ὁ, 7, hollow-eyed, 


iain’, akxoc, ὃ, an iron cap| kind? i. e. having the eyes deeply 
fixed to the end of beams οὐ] Κοικύλλω, to look round, stare] sunk: fr. κοῖλος, ὀφθαλμός. 
axles: & about : as if κύκλῳ βλέπειν. Κοιλόω, ὥ, f. Wow, to make hol- 
Κνώδων, οντος, or Κνώδους, ὁ, Κοιλάδος, gen. 5. fr. κοιλάς. low, excavate: fr. κοῖλος. 


the point of a sword, prong of ἃ) Κοιλαίνω, to make hollow, scoop|KotNwya, aroc, τὸ, a cavity, hol- 
hunting pole : fr. καίνω, ὀδούς. | out, excavate, a. 1. ἐκοίλᾶνα. lowness, the sea ; channel of a 


Κνώσσω, to sleep soundly, slum-| Th. κοῖλος, hollow. τ river: fr. the above. 
ber, snore. Κοιλᾶναι, a. 1. inf. act. of πε] Κοιλωπὸς, οὔ, ὁ, ἡ, hollow- 
Κνὼψ, blind; as if κενὸς ὠπὶ,] above verb. eyed, hollow: fr. κοῖλος, ὦψ. 


void of sight : or by pleon. of κ᾿ Κοιλὰς, άδος, ἡ, ἃ hollow, cavity, ΚΟΙΜΑΏ, ὥ, Ion. κοιμέω, to 
for νὼψ, fr. νὴ, a negative par-| valley, cavern; the sea: fr.| cause to sleep, lull; put to rest, 


ticle, and ᾧψ, an eye. Th. Oz7T0-} κοῖλος. still, quiet, calm, assuage, miti- 
μαι, to see. Κοίλη, ne, 7, a hollow, cavity,| gate; f. now, pert. κεκοίμηκα § 
KOA’AEMOS, ὁ, ἡ, stupid,| hold of a ship: fr. the same.| pres. pass. κοιμάομαι, to sleep, 
senseless, mad. Hence Engl. a keel. lie down to sleep, die, pres. part. 
KO’A, the croaking of a frog :} Κοιλήναντα, ace. 5. a. 1. pt. act. κοιμαόμενος, μενος, perf. pass. 
formed fr. the sound. of κοιλαίνω, to make hollow. κεκοίμημαι, perf. part. κεκοιμη- 
Koaw, to ) hear, understand ; contr.| Κοίλης ἃ κοίλῃσιν, dat. pl.Ion.for| μένος, n, ov, having slept, a. 1. 
fr. ἀκούω, or fr. KOEW, which see.| κοίλαις, fr. κοῖλος, hollow. pass. ἐκοιμήθην, ἤει ΣΝ ϊ- 


ΚΟ ΒΑΆΛΟΣ, ov, 6, ἃ rogie, de-|KOIAI’A, ας, ἡ, ἃ hollow, the] pass. κοιμηθήσομαι. Hence 
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KOI 


KOI 


KOA 


Κοίμημα, aroc, τὸ, a sleeping,! κοινὸν, or τὰ κοινὰ, the public,, KOI’PANOS, ov, ὁ, a chief, ruler, : 


sleep, cohabitation. 


the state, the public good : ἀπὸ 


Κοίμησις, ἕως, ἡ», a sleeping,| κοινοῦ, at the public expense. 


sleep: & 


prince, lord, king, sovereign: as 
if fr. κῦρος, authority, which a 


Κοινότης, nroc, ἢ, a community,| ruler has over his subjects. 


Κοιμητήριον, ov, τὸ, a dormitory, communion, participation, fel-|Koipavoc, ov, ὁ, Ccoeranus, a pro- 
cemetery, church-yard : fr. cot-| lowship, society ; good-nature,| per name. 


μάω. 
Κοιμίζω, the same as κοιμάω. 


complaisance : fr. the above. 


Kowa ᾿Ασίας, public games οὐ] in common: fr. κοινὸς, τίκτω. 
Proconsular Asia, held in the|Kowvddowy, ovoc, 6, ἡ, having the|KouraZw, & Κοιτάω, &, to place 
cities of Smyrna, Ephesus, Per-| same mind: fr. κοινὸς, φρήν. 
gamus, &c. in the districts οἵ] Κοινόω, ὥ, to communicate, make 


Tonia, Lydia, Caria, Phrygia, 
Mysia, and Aolia. The go- 
vernor presided over the games, 
and honoured the victors with a 
civic crown, as appears from 
coins yet extant. See Vaill. de 
Num. Gr. 337. Spanh. de 
Prest. Num. 610. ed. fol. 
Κοινὸν ᾿Ασίας, the Asiatic com- 


common ; impart, make known; 
pollute, defile, regard as impure; 
f. wow, perf. κεκοίνωκα, a. 1. é- 
κοίνωσα, a. 1. inf. act. κοινῶσαι: 
κοινοῦσθαι, to partake or share 
in common, participate ; confer; 
conciliate; consult the deity: fr. 
κοινόο. 

Κοινὼν, ὥνος, ὁ, poet. for κοινω- 


munity, a name given to that] νὸς, a companion, partaker. 
union of states above named.|Kowwvéiw, ὥ, to communicate, 


See Reines. Inser. v. 22. 
Κοινάομαι, ὥμαι, Pind. for κοινό- 
ομαι. Th. κοινὸς, common. 
Κοινάσαντες, Dor. for κοινώσαν- 
τες, OY κοινήσαντες ; nom. pl. 
a. 1. part. act. of κοινάω or κοι- 


have in common, divide, be a 
partaker ; κοιν. τινὸς, make a 
companion of; f. now, perf. κε- 
κοινώνηκα, a. 1. ἐκοινώνησα. 
Th. κοινὸς, common. 
Kowwyyoaor, dat. pl. a. 1. part. 


véw, oY κοινόω, to communicate,| act. κοινωνήσας, ἄντος, of the 


pollute; f. sow: fr. the same th. 
Ko.vy, commonly, in common 
with; at the public charge; adv. 
fr. the same. 
KorvoBovdéw, &, to hold a council 
or public deliberation : fr. κοι- 
voc, βουλή. 


above verk. 

Κοινωνία, ac, 7, communion, 
communication, participation, 
society, alliance, intercourse, be- 
neficence, almsgiving. Th. κοι- 

’ 
γός. 
Κοινωνικὸς, ἡ, ὃν, Communica- 


Κοινοβωμία, ac, ἡ, a2 common| tive, liberal, sociable, affable : fr. 


altar : fr. κοινὸς, βωμός. 


Κοινόλεκτρος, ὃ, ἡ, partaker of| taker ; dat. pl. κοινωνοῖς. 


Κοινωνὸς, ὃ, ἡ; a companion, par- 


Th. 


the same bed, a bed-fellow,| κοινός. 


spouse : fr. 
Κοινολεχὴς, 
fr. κοινὸς, λέχος. 


κοινὸς, λέκτρον. 


Κοινωνοῦσιν, 3 pl. pres. ind. act. 


é0c, ὁ, ἡ, the same:| of κοινωνέω. 


Κοινῶς, adv., In common, with 


Κοινολογέομαι, οὔμαι, to commu-| one mind, unanimously. 
nicate anything to another, con-|Kouvwrepog, compar. fr. κοινός. 
fer, consult : fr. κοινὸς, λέγω, to| Κοινωφέλεια, ac, ἡ, the public 


tell. 


good : fr. 


Κοινολογία, ac, ἡ, conference : Κοινωφελὴς, ἔος, 6, ἡ, useful to 


conspiracy : fr. the same. 


the public, beneficent, patriotic : 


Κοινολογίζομαι, to confer toge-| fr. κοινὸς, ὠφελέω. 


ther. Th. λογίζω. 


ΚΟΊ ἽΞ, ἵκος, 6, a species of 


Κοινόμυια, ac, ἡ, a mud-fly, Hie-| palm-tree. 

ron. ; every kind of fly, Exod.|Kouddye, a priest ; as also κοίης. 
vill. 21; in LXX. Ps. Ixxviii.|Kotoc, of what kind, AZol. for 
45, the same as παμμυιὰ in| ποῖος. 


Aquila : fr. κοινὸς, μυῖα. 


Bet-|Kotoc, ov, ὃ, Ceus, a man’s name. 


ter perhaps, as it is read in|Kotoddpoc, pregnant; because 


some editions, κυνόμυια. 


κοῖος, i. 6. κύος φέρει. 


Κοινόπλοος, contr. -πλους, ὁ, ἡ, Κοιρανέοντι, Dor. for κοιρανέου- 
sailmg in company: fr. κοινὸς.) σι, they rule, govern: fr. 


πλέω. 


Κοιραγνέω, ὥ, to command, rule, 


Κοινόπους, odoc, ὃ, ἡ, one who| govern, be chief or general, 
keeps pace with another: fr.| marshal; f. jow, perf. κεκοιρά- 


κοινὸς, ποῦς. 


νηκα : fr. κοίρανος. 


ΚΟΙΝΟῚΣ, ἡ, ὃν, common, pub-|Kopavijvoc, κοιρανῆνον κάρτος, 
lic; alike, general; low, vulgar;} Erin. i. 6. κοιραγνικὸν κράτος, 


published ; polluted, 


impure ;| the chief authority. 
social, civil, courteous, equita-|Koipavidne, ov, 6, 


κοίρανος. 


ΚΟΙΣΥῬΑ, Coesyra, the wife of 


Κοινότοκος, ὃ, ἡ, having parents} Alemzeon the Athenian, a noble, 


opulent, and luxurious woman. 


in a bed; f. aow; pres. τη. κοιτά- 
Copa, to lie down in bed, go to 
bed, sleep : fr. κοίτη. 

Κοιταῖος, a, ov, lying in bed, dis- 
posed to go to rest; κοιταῖον yi- 
γνεσθαι, to go to bed, sleep. Th. 
κοίτη, a bed. 

Κοιτάξατο, Dor. for ἐκοιτάσατο, 
3 sing. a. 1. m. of κοιτάω, or 
κοιτάζω, to sleep; f. cw, Dor. 
Ew; a. 1. ἐκοίταξα : fr. 

KOI’TH, ne, ἡ, a couch, bed, nup- 
tial bed ; lair; sleep, lying with; 
going to bed; bed of a river ; 
chest ; offspring ; κοῖται, ὥν, αἱ, 
lusts: fr. κεῖμαι. 

Kourtoy, ov, τὸ, ἃ bed-chamber : 
fr. the above. 

Kotric, idoc, ἡ, a little bed, eradle; 
wardrobe, box or receptacle for 
female ornaments: fr. the same. 

Κοῖτος, ov, 6, a couch, bed, sleep, 
going to bed. Th. κοίτη. 

Κοιτὼν, ®voc, ὁ. a bed-chamber : 


Κοιτωνῖ της, ov, ὃ, belonging to a 
bed-chamber : fr. the same. 

Κόκκινος, ἡ, ov, dyed with sear- 
let ; subst. 6, a scarlet robe: fr. 

KO’KKOS, ov, ὁ, a grain, seed, 
berry, kernel, the scarlet dye. 

Koxxv, the cry of the cuckoo. 

KOKKY’AI, ἃ Koxia, Gy, ot, 
at, ancestors, elders. 

Κοκκύζω, to crow as a cock, cry 
as a cuckoo: fr. κόκκυξ. 

Κοκκύμηχον, an early plum, the 
cuckoo-apple: fr. κόκκυξ, μῆλον. 

KO’KKY, vyoc, 0, a cuckoo, from 
its note; a certain fish, herb, 
early fig, bone at the end of the 
os sacrum, crest. 

Κοκκύσδειν, Dor. for κοιοκύζειν, 
to ery like a cuckoo. Th. κόκκυξ. 

Κόκυ, swiftly ; Att. 

Koka, ης, ἡ the belly, Suid. either 
because it takes κόλον, food, or 
because it is κοίλη, hollow. 

Κόλαβος, ov, ὁ, a morsel of food: 
fr. κόλον, food. 

Κολαβρίζω, the same as σκιρτάω, 
to dance lasciviously ; deride, 
treat with contempt. Hence a 


lascivious dance is called κολα- 
βρισμός. So Job v. 4, κολαβρισ- 
θείησαν is rendered κατεκλά- 


σθησαν, by Simm. ταπεινωθή- 
τωσαν : fr. 


Κόλαβρος, ov, ἡ; ὅπ obscene song 


ble, impartial, just. Hence τὸ Κοιρανικὸς, ἡ, ὃν, principal : ἦν. or dance. 
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KOAA’ZQ, to punish, chastise, lop|KOAT’AS, ov, 6, a certain: fish,] κολοβός. 
off, prune, check, curb, restrain, so called from its remarkable Κολοβωθήσονται, 3 pl. f. 1. pass. 
repress 5 ἄρχει τοῦ ἅρματος, καὶ! belly. of the above verb. 


Κολοιάρχης, ov, ὃ, a commander 
of jackdaws : fr, κολοιὸς, ἄρχω. 
Κολοιάω, ὥ, to make a noise like 


» 


κυλάζει τὰς τῶν ἵππων ὁρμὰς, Κολιάω, ὥ, to dance; Hesych. 
he guides the chariot, and re-/KO’AAA, ἃ Κόλλη, ne, ἡ, glue : 
presses the mettle of the horses ;| as if fr. κλείω, to shut. 

f. ow, perf. κεκόλακα ; pres. pass.|KoAAaBoc, ov, ὃ, the screw or| ajay: fr, 
κολάζομαι, to suffer punishment,| key of a harp or lyre: fr. κόλ- ΚΟΛΟΙΟῚΣ, ov, ὁ, a jay, jackdaw. 
a. 1. τη. ἐκολασάμην, w, aro, a.| AoW ; also, a kind of bread. KOAOK AST’ A, ας, ἡ; & 

1. subj. m. κολάσωμαι, ῃ, nrat, καλλίω ὥ, to glue, cement ἰο- Κολοκάσιον, ov, τὸ, the root of 
pf. pass. κεκόλασμαι, σαι, ora. | gether; f. now, perf. κεκόλληκα; the Egyptian bean. 

Κολακεία, ac, ἡ, flattery : fr. eo-| pres. pass. κολλάομαι, ὥμαι, to| Κολόκυμα, arog, τὸ, a silent, gra- 
λακεύω, to flatter. Th. κόλαξ. | stick, adhere to; with a dat. ;/ dually swelling wave: fr. κόλος, 
Κολάκευμα, atoc, τὸ, flattery,| a. 1. pass. ἐκολλήθην, ne, ἡ, a.| κῦμα. 

fawning: & 1. part. pass. κολληθεὶς, ἐντος. KOAOKY'NOH, or Κολοκύντη, 
Κολακευτέος, ta, gov, to be flat-| Th. κόλλα, glue. nC, ἡ, a gourd. 
tered, verb. adj. fr. Κολλέψης, ov, 6, one who κόλλαν Κολοκυνθὶς, ίδος, ἡ; a wild gourd, 
KoNaxche, to flatter, cringe or} ee, boils or prepares glue. bitter cucumber : fr. the above. 
assent to, cajole ; f. evcw, , perf. Κόλλῃ, ne, ἡ. glue: see κόλλα. [Κολοκύντη, ne, the same as κολο- 
κεκολάκευκα, a. 1. ἐκολάκευσα. Κολλήεις, ecoa, ev, glued toge- κύνθη. 

ΤῊ. κόλαξ. ther, ΤῊ. κόλλα. KO’AON, ov, τὸ, food, fodder ; 
Κολακὶς, idoc, ἡ, a flatterer. Κολλήθητι, be ye joined, 2 sing.| whence δύσκολος, ode &e. 
Κολακρίται, or Κολακρέται, ἃ ἃ. 1. imper. pass. of κολλάω. ὉΚόλος, ὃ, 7, mutilated, maimed, 
Κωλακρέται, treasures of the/Ko\Anoue, ewe, 7, a gluing, join-| docked, stumped, broken ; hav- 
public money. ing together : fr. Ko\ddw. ing the horns cut off; easy, 
KO’AAZ, ακος, ὁ, a flatterer, pa-|Ké\Anoroc, an Egyptian bread. | Athen.: fr. κολούω, to ampu- 
rasite: fr. κόλον, food, which|KoAAnTi7¢, οὔ, 6, one who glues} tate, dock. 
he seeks. or jos: fr. κολλάω. Κολοσσαὶ, ὥν, at, Colosse, a city 
Κολαπτὴρ, ρος, ὃ, an axe, plane,| Κολλητὸς, ἡ; ὃν, glued or fasten-| of Asia Minor. 
chisel, mallet : fr. ed together: fr. the same. Κυλοσσαῖος, a, ov, as large as a 
KOAA’ ITO, f. ww, to bruise, Κολλικοφάγος, ὁ ὁ, ἡ, cake-eating.| colossus, colossal: fr. 
beat, peck, ‘excavate, carve, en-| Th. dayw. ΚΟΛΟΣΣΟΣΣ, οὔ, Colossus, a sta- 
grave : as if fr. κοῖλος, hollow: Κόλλιξ, ἃ Κόλιξ, coc, o,around| tue of immense magnitude, as 
KO’AAPIS, ewe, ὁ, an animal} loaf or cake: fr. κόλον, food. at Rhodes. 
hostile to the owl. Κολλομελέω, ὦ, to glue or tack|KoXocuproc, οὔ, ὃ, the noise pro- 
Κόλασις, ewe, ἡ; punishment, cor-| verses together: fr. κόλλα, pé-| duced by rending trees; a tu- 
rection, restraint, hindrance,} doc. mult, uproar, shouting, throng, 
torture ; lopping of luxuriant] Κολλούριον, ov, τὸ, eye-salve, the} noisy rabble : perhaps fr. σύρω, 
trees : fr. κολάζω. same as κολλύριον. to draw : the other part of the 
Κόλασμα, ατος, τὸ, punishment, KO’AAOW, ozoc, 6, the hard| compound is doubtful. 
correction, torment : & skin on the necks of oxen, &c. ; Κόλουροι, oi, the colures; two 
Κολασμὸς, ov, 0, punishment : &| bosom ; the screw or key of a| great circles of the sphere, one 
Κολαστήριον, ov, τὸ, a prison,| harp. of which passes through the 
place or instrument of punish-|KoAAuB.orjc, οὔ, 6, ἃ money-| point of the equinox, the other 
ment, restraint: fr. κολάζω, to} changer, banker: fr. of the solstice, intersecting each 
punish. KO’AAYBOS, ov, ὃ, a kind οἵ other at right angles; so called, 
Κολαστὴς, ov, ὃ, a punisher, re-| money with an ox engraved on| because one part is always be- 
prover : fr. the same. it, as if κολλώμενος βοῦς ; the] low the horizon: fr. 
Κολάσωνται, 3 pl. a. 1. subj. m.} changing of money ; agio. Κόλουρος, 6, ἡ; mutilated, de- 
of κολάζω, to punish. KOAAv'PA, ας, ἡ; a small loaf, prived of its tail: as if κόλος 
Kokagigw,to strike with thehand,| cake, bun. οὐράν. 
cuff, buffet, insult; f. iow, perf. Κολλυρίζειν, to bake bread, 2 KOAOYTE’A, ac, ἡ, a tree so 
κεκολάφικα; pres. pass. co\agi-| Kings xiii. 6: fr. the above. called, because if mutilated it 

ζομαι, to be struck with the hand KOAAY’ PION, or κολλούριον,ου,, dies : ‘fr, 

or fist. Th. κολάπτω, to beat. | τὸ, an eye- salve, collyrium ; as|KOAOY’Q, to amputate, cut off, 
Κόλαφος, ov, ὁ, a blow with the} if fr. κωλύειν τὸ ῥεῖν, because it} dock, curtail, mutilate, maim, 
fist, cuff, box on the ear. ΤῊ.) stops a defluxion from the eyes.| shorten, lessen, pull down, hin- 
κολάπτω. ΚΟΛΛΥΡΙΏΝ, ovog, 6, the name] der, restrain ; f. ow, perf. κεκό- 
Κολεοῖϊν, gen. dual poet. for κολε-} of a bird. λουκα. Hence κόλος, ὁ, ἡ; mu- 

οἷν, fr. Κολόβιον, ov, τὸ, a short cloak} tilated : κολοβὸς, ὁ, ἡ. the same; 

KOAEO'S, ov, 6, Ion. κουλεὸς, ἃ without sleeves : fr. κολοβός. κολοβόω, to mutilate ; κολόβιον, 

sheath, scabbard, case, sack: ἃ5 Κολοβόκερκος, ὁ, ἡ; deprived of} ov, τὸ, a tunic. 

if κοιλεὸς, fr. κοῖλος. a tail: fr. κολοβὸς, κέρκος. ΚΟΛΟΦΩΝΝ,ῶνος, ὁ, the roof, top, 
KOAEPO'S, ἃ, ὃν, bald, bare : Κολοβὸς, ὁ, ἡ, mutilated, docked,| summit, pinnacle, end. Hence 

κολεραὶ ὄϊες, sheep with short curtailed. Th. rodobw. κολοφῶνα ἐπιτιθέναι, to make a 

or no wool. Κολοβόω, &, to contract, curtail,| finish. 

KOAETPA‘, 6, to tread under| shorten, mutilate, diminish ; ἢ Κολπίας, ov, ὃ, that has swelling 

foot. bow, pert. κεκολόβωκα, a. 1. pass. folds: fr. 

Κολία, a kind of dance. See rot-| ἐκολοβώθην, ne, ἡ, f. 1. pass.|KO’ATIOS, ov, ὁ, the bosom, lap, 

Mia. ἡ ρθῶ 1 Ὁ Ὁ, ἔται : fr.| waist, womb, swelling fold of a 

377) 


KOM KOM KON 


garment, gulf, bay, hollow val-| adorn ; also Ion. for κομάω. κομμαι, perf. pass. of komTw, 
Jey, cavity. KO’ MH, ης, Dor. κόμα, ἡ, Lat.|Koppariroc, ἡ, ὃν, divided into — 
Κολπόω, ὥ, f. wow, to form into} coma, hair ; leaves of trees or| short sentences, concise, laconic: 
a bosom or bay, gather into} plants; a. comet’s tail: fr. κόπτω, fr. κόμμα. 

folds ; swell out as the sails of} to cut: as σωβαγὴοβ fr. cceedo. KO’MMI, τὸ, gum. 

a ship, expand: fr. the above.|K dune, a Count, Prefect: fr. Lat. KOMMO'S, ov, ὁ, paint, false 
Κόλπω, Dor, for κόλπου, gen.| comes. ornament : fr. κομέω. 

sing. fr. κόλπος. Κομηταμυνίας, ov, 6, one who|Koppoc, οὔ, ὁ, a striking or beat- 
Κολπώδης, εος, 6, 7, sinuous,| wears his hair like Amynias. ing the breast, mourning, be- 
winding, abounding in bays, hay- Κομήτης, ov, 0, having long hair;} wailing, applause ; a grinder, or 
ing swelling folds. Fr. κόλπος.) κομήτης, sub. ἀστὴρ, a comet, cheek- tooth ; ode ina play: fr. 
Κόλπωμα, ατος, τὸ, a winding] Lat. cometa. Th. κόμη, hair. κόπτω. 

Space, bosom, bay, fold, garment Κομιδὴ, ic, ἡ, care, diligence, at- Κομμόω, ὦ ὥ, f. wow, to paint. Th. 
with swelling folds: fr. κολπόω. tention, good treatment ; edu-| κομμὸς, paint, ornament. Hence 
Κόλπωσις, EWC, ἡ, ἃ winding,| cation; a carrying, conveyance, Κομμωτὴς, ov, ὁ, ἃ Κωμμώτρια, 
gathering into folds, filling or bringing, receiving, recovering:| ac, 7, a frizzler, trimmer. 
swelling of a sail: fr. the same.| fr. κομίζω. Κομόωντι, they have long hair, 
Κολπωτὸς, ἡ, ov, folded, full of Κομιδῇ, adv. with care, diligent-| Dor. for κομῶσι, 3 pl. pies ind. 
folds: fr. κολπόω. ly, very earnestly. act. of κομάω. 
KOAYMBA‘Q, 6, to swim, dive : Κομιεύμεθα, Ion. & Dor. for κο- ᾿Κομπάζω, to boast, brag, vaunt, 
f. now, pf. κεκολύμβηκα. Hence| μιούμεθα, 1 pl. f. 1. τὰ. Att. of | make a noise about: fr. coke 
Κολυμβήθρα, ας; ἡ; a pool, place|KouiZw, to bring, carry, convey,| Hence 


to swim in: & lead, bring back, take care of : Κόμπασμα, aroc, τὸ, a vaunting, 
Κολυμβητὴρ, ἢ ἦρος, & Κολυμβη- send for, lead to ; receive ; 20, high-sounding insolence ; ΠΝ 
THC, οὔ, ὁ, a swimmer, diver. betake oneself ; ‘carry out ἰοΚομπασμὸς, οὔ, ὁ, boasting ; = 


KOAYTE A, ac, ,a tree of Ideea:| burial; f. iow ; πομέζειν τινὰ ἐκ Κομπαστὴς, οὔ, ὃ, a boaster : “fr 
different fr. κολουτέξα, which see. θανάτου; to bring back from the κομπάζω. 

KOAXIKO'N, οὔ, τὸ, ἃ poisonous} dead : perf. κεκόμικα, a. 1. ἐκό- Κομπέω, ὥ, to make a noise, ring, 
herb from Colchis. pica; pres. m. κομίζομαι, to} clank, clatter, clash; boast, brag, 

Κολχοὶ, ὥν, ot, Colchi, a people] carry away, take, receive, bring exult i in, use pompous language: 
of Asia. back, depart ; κομίζεσθαι κατὰ) fr. κόμπος. 

Κολῳάω, ὦ, f. ἄσω, to make ἃ] θάλασσαν, to sail; impf. ᾿πα.} Κομπολᾶκεω, ὥ, to make a vain 
tumult, be noisy, brawl; gabble,| pass. ἐκομιζόμην, ov, ero, I was| sound, deal in empty words: fr. 
eackle: fr. κολῳός. carried, f. 1. m. κομίσομαι, Att.| κόμπος, λακέω. Hence 

Κολωνία, ας, ἡ, a colony, Acts} κομιοῦμαι; a. 1. m. ἐκομισάμην, Κομπολακύθης, ou, 6, a boaster. 
xvi. 12, which word is also used] ὦ, aro, I obtained, a. 1. τὰ. im-|KO’MIIO3, ov, 6, a harsh noise, 
by Ptolemy. per. κόμισαι. Th. κομέω, to take| properly of a ’ boar whetting his 

Κολώνη, ne, ἡ. the same as care of, tusks, rattling, ringing, clash, 

KOAQNO'S, οὔ, ὁ, a hill, hillock,| KouiZar, Dor.for κομίσαι, to bring} clang, sound ; boasting, brag- 
eminence, heap of earth, artifi-| back, a. 1. inf. act. ὅς ging, pride, arrogance, boast. 
cial mound. Kopiéac, avroc, Dor. for κομίσας, Κομπὸς, ov, ὃ, a boaster. 

Κολῳὸς, ov, 6, a noise, tumult.| a. 1. part. act. fr. κομίζω. Κομποφακελοῤῥήμων, ovoc, 0, 
Th. κολοιὸς, a jay. Κομιοῦμαι, ῇ, εἴται, f. 1. τὰ. Att. using pompous expressions : οὐ. 

ΚΟΜΑΡΟΣ, 6, ἡ, ἃ shrub ; the| for κομίσομαι, & κομιῶ, f. 1. act. κόμπος, φάκελος, ῥῆμα. 
arbutus, strawberry- -tree. for κομίσω, of the same verb. ἰΚόμψευμα, aroc, τὸ, pompous 

Κομαροφάγος, 6, ἡ. that eats the Κόμισαι, κομισάσθω, ἃ. 1. imper.| talking: fr. κομψεύω. 
berries of the strawberry tree.| m.in 3 pl. κομισάσθωσαν : & ᾿Κομψευριπιδικῶς, adv. elegantly — 
Th. pa yw Κομίσαντο, 3 pl. lon. a. 1.m. & | like Euripides. 

Κομᾶ cat, Dor. for κομήσαι, 3 5. Κομίσασθαι, a. 1. inf. m. of κο- Κομψεύω, or κομψεύομαι, to 
a. 1. opt. act. fr. μίζω. adorn, refine, make elegant, say 
Κομάω, ὦ, to wear long hair, let|Koyionra:, 3 sing. a. 1. subj. m.| or do any thing neatly or ele- 
the hair grow long ; have leaves,} of the same. gantly, make an ostentatious dis- 
be luxuriant in foliage; be|KopicOjqvat,tohave been brought,| play, talk pompously: fr. κομψός. 
proud, haughty, plume oneself} a. 1. pass. inf. fr. the same. Κομψοπρεπὴς, ἔος, 0, ἡ; elegant 
upon ; f. 700, perf. κεκόμηκα ;|Komoréoc, a, ov, to be carried,| in appearance : κομψὸς, TET W. 
κομᾷν ἐπὶ τυραννίδι, to affect received, or obtained; verb. adj. ΚΟΜΨΟΙΣΣ, ἡ, ὃν, adorned, neat, 
the sovereign power: Herod. fr. the same. elegant, fine; ; talkative, eloquent: 
Th. κόμη. Κομιστὴρ, ἤρος, & Κομιστὴς, ov,| witty, jocose, polite ; pompous, 
KopPéw, ὦ, to make a noise like] 6, a carrier, bearer: & boasting: compar. κομψότερος, 
that of a mill. Κομιστὸς, ἡ, ὃν, earried, convey-| a, ov, more elegant. Hence 
KO’MBOS, ov, ὃ, ἃ knot or joint.| ed, attended to: Lat. comis. τῇ 
Κομβόω, ὦ, f. wow, to make a Κόμιστρον, ov, τὸ, a conveyance, Κομψότης, roc, 4, elegance, 
Haote fr. the above. fare, reward for rescuing: fr.| neatness, wit, gaiety: fr. the 
Kopéeoxe, he took care, 3 sing.| the same. above. 


impt. Ion. for ἐκόμεε, ἐκόμει, ἵν.) Κομιῶ, Att. for κομίσω, f. 1. act, Κομψῶς, adv. neatly, elegantly. 


κομέω. of the same. } KovaBéw, &, f. now, δὲ Κοναβίζω, 
Kopeirny, Ion. for ἐκομείτην, 3 Κόμμα, ατος, τὸ, ἃ piece cut off,| f. iow, to sound, resound, re- 
dual impf. act. fr. section, segment, slice, mcision ;} echo, rattle, clang, make a noise. 


KOMEQ, &, f. now, to take care] part of a sentence, comma ;| Th. κόναβος. 
of, attend to, nourish, support,| piece of money, stamp: fr. Kes Κονάβησε, he made a noise, a. 1. 
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ind. act. Ion. of κοναβέω, to re-] fowls or other birds may roll. 
sound. 


KOII 


breaeae ὦ, f. wow, to weary : fr. 


Κοντω, f. vow, to fill or defile| the above. 


Κοναβίζω, f. tow, the same as| with dust, raise a dust, hasten ; 3|Kozzra, τὸ, indecl. properly the 


κοναβέω. pass. κονίομαι, to be dusted, 
KO NABOS, ov, ὃ, asound, noise,} sprinkled or fouled with dust, 
rattling, clapping of hands. roll in the dust; perf. κεκόνι- 
Κονδὸς, short, small. Gl. Cyr. | pat, perf. part. κεκογνιμέγος, 
KO’ NAY, τὸ, a Persian or Asiatic] plup. éxexovt’ NY, Ton. κεκονγῖ - 
cup. μην. Th. κόνις, dust. 
Κονδύλη, ης, ἡ; a blow, swelling,, KO’NNAPOS, ov, ὁ, a tree de- 
the mark of a blow: fr. κόνδυ.) scribed by Athen. xiv. 16. 

Noe. KO’NNOS, ov, 6, a beard, ear- 
Κονδυλίζω, to beat, strike, hit] ring. 

with the knuckles. 
same. rough beard. Th. φέρω. 


letter koph of the Phenician & 
Hebrew alphabets. It corre- 
spends to κάππα in Greek; in 
which language it is used as a 
numeral, ἃ signifies 90 ; it has 
its place between 7 & p, & is 
thus expressed on coins, ?. 
Κοππαφόρος, ὁ ὃ, ἡ, & Κοππατίας, 
Ov, ὁ, Sc. ἵππος, a horse marked 
with the coppa: fr. κόππα, 


Th. the Kovvogdooe, ov, ὁ, ἡ, having a} φέρω. 


Korpaywyiw, @, to carry dung : 


Κονδυλισμὸς, οὔ, 6, a blow with Κοννόφρων, ovoc, ὃ, ἡ, a vain,| fr. κόπρος, ἄγω. 
the fist ; insult: fr. κεκονδύλισ- pompous man, whose wisdom Κοπρεύω, or Korpéw, to manure; 


μαι, perf. pass. of κονδυλίζω. lies in his beard. Th. φοήν. 


plant : fr. κόπρος. 


ΚΟΝΔΥΛΟΣ, ov, 6, a knuckle,, KONTO'S, οὔ, 6, a long pole, Kozoia, ac, ἡ, dung. Th. κόπρος, 


fist, blow oils the fist. 
Κονδύλω, to beat. 


pike or boat-hook ; an oar ; 


7, the same. 


javelin, shaft or handle of 4] Κοπρίζω, f. iow, to manure: fr. 


KONEQ, 6, f. now, to run,} javelin: as if fr. Kevréw, to] the same. 


hasten, serve, attend on: as if] prick. 

fr. κόνις, dust, which is raised Κοντοφόρος, ὁ, ἡ, bearing a pike: 
in running. fr. κοντὸς, φέρω. 

Kowa, ac, Ion. Kove’n, ne, ἡ, Κόνυζα, κνύζα, an herb having 


\ δὶ A . 
Κοπρικὸς, ἡ, ὃν, of or belonging 


to dung, filthy, nasty : & 


Κόπριος, a, ov, foul, filthy, stink- 


ing, mean, vile, worthless ; 3 κό- 


dust, sand, ashes, lime, plaster,| leaves like the olive, the flea- πριος ἀνὴρ, a plebeian: fr. 
whitewash : fr. κόνις. bane, Plin. xxi. 9, 10. κόπρος. 
Κονιᾶτὸς, ἡ, ὃν, whitened, white-|Kdvwy, wvoc, 6, Conon, an ΑὐἰΠ6-} Κόπρισις, Ewe, ἡ, & 
washed, covered with chalk: fr.| nian. Κοπρισμὸς, οὔ, ὃ, ἃ manuring : 
Κονιάω, ὥ, to cover with ἀαδί, Κοπάζω, to cease, rest, be tired;| fr. κοπρίζω. 
whiten, whitewash, paint the] f. dow, pf. κεκόπακα : fr. nora. Κοπριώδης, εως, ὃ, ἡ, Ὁ}} of dung: 
face ; f. a’ow, perf. κεκονίᾷικα, Κοπανίζω, to beat, pound; ἢ} fr. κόπρος, εἶδος. 


perf. pass. κεκονίᾶμαι, perf. part. 
pass. κεκονιαμένος, η, ον, whiten-| part. -πανισμένος, pounded: fr. 
ed. Th. κόνις, dust. Κόπανον, ov, τὸ, a pestle, with 
Κονίζω, f. iow, poet. κονίσσω, a.| which κόπτομεν, we pound, any 
1. ἐκόνισα, poet. ἐκόνισσα, m.| thing ina mortar. Th. κόπτω. 
κονίζομαι, to sprinkle, fill οὐ Κοπεῖν, a. 2. inf. act. fr. κόπτω, 
cover with dust, make dusty,| f. bw, a. 2. ἔκοπον, a. 2. part. 


iow, perf. pass. κεκοπάνισμαι, Κοπριὼν, ὥνος, ὁ, a kind of 


beetle : fr. κόπρος. 


Κοπρολόγος; 0, ἡ, that gathers 


dung, sordid, filthy : fr. κόπρος, 
λέγω. 

KO’ IPOS, ov, 7, dung, ordure, 
manure, mud, dirt. 


raise a dust ; hasten ; rollin the] pass. κοπεὶς, beaten, perf. m.|Kozpogopéw, &, f. now, to carry 


dust: pass. κονίζομαι, perf. xe-| κέκοπα. 


dung, dung: fr. 


κόνισμαι, perf. part. κεκονισμέ- Κύπειον or Κόπαιον, or Κόπεον, Κοπροφύρος, ὁ, ἡ, fit for carrying 


voc. Th. κόνις. 
Kovigat, dat. pl. Ion. for κονίαις:) ment : fr. κόπτω. 
fr. κονία. 

KON’ AH, ne, 
savoury. 

Koviovrec, raising dust, nom. pl.| tool: & 
pres. part. act. fr. κονίω. 


ἡ, the herb} breast, mourning : fr. KOTT OPAL. 


dusty-footed ; a sandal, which| m. κέκοπα, fr. κόπτω, to cut. 


“OU, τὸ, a piece broken off, frag-| dung: fr. κόπρος, φέρω. 


Κοπρύω, τέω, -εὐω, & Κοπρίζω, 


Κοπετὸς, οὔ, ὁ, a beating of the| to manure, befoul with dung or 


mud: fr. κόπρος. 


Κοπεὺς, ὦ ἔος, ὁ, a ” chisel, carving Κοπρὼν, ὥνος;, ὁ, a dunghill, 


privy: fr. κόπρος. 


Koz, ἧς, ἡ, ὃ section, incision,| Kompwrne, εος, ὁ, ἡ; a dealer in 
Κονιόπους, or Κονίπους, οδος, ὁ, cutting off, slaughter : : fr. perf. dung 


, low plebeian : fr. κόπρος; 
ὠνέομαι. 


does not cover the whale of the Κοπῆναι, ἃ. 2. inf. pass. οἱ Κοπτὴ, Hc, ἡ, a kind of cake that 


foot, but leaves it exposed to| κόπτω. 
the ‘dust: fr. κόνις, ποῦς. 


is made by beating or pounding: 


Κοπιάω, &, to labour, toil, be ex-| & 


Κονιορτὸς, ov, ὁ, dust, dust raised| hausted, fatigued ; ἐ Gow, perf. Κόπτοισα, Dor. for κόπτουσα, 
in clouds ; a squalid or sordid| κεκοπίακα, pt. part. KEKOTLAKWC, pounding » pres. part. act. f. g. cf 


person: fr. κόνις, dow. 
Κονιορτώδης, ΠΩΣ ὁ, ἡ, dusty :| fr. the same th. 

fr. the above, & εἶδος. Κοπὶς, ίδος, ἡ, a sword, knife, 
Κονίπους, the same as κονιόπους. cleaver, scimitar ; axe ; sting ; 
KONI, ewe, ἡ, dust, ashes :| certain feast at Lacedeemon : fr. 
Lat. cinis: but ! the same, 

Κόνις, ιδος, ἡ, a nit. Κύπις, εως, ὃ, an idle prater, 
Κονίσαλος, or Κονίσσαλος, ov, 6,| twaddler, liar: fr. κόπτω. 

a cloud of dust : κόνις σαλευο-͵ Κοπιῶντες, pr. pt. act. pl. num. 
μένη; or fr. ἅλλομαι, to leap up. κοπιώντων, gen. pl. fr. κοπιάω. 
Koviorpa, ac, ἡ, the arena on|Kozog, ov, ὁ, labour, toil, busi- 


oroc, fatigued: fr. κόπος, labour;| κόπτω. 


KO’IITQ, to beat, strike, cut, 
wound, cut off, slay, cleave, 
pound ; impf. ἔκοπτον, ec, ε, f. 
κόψω, perf. κέκοφα, pres. m. κόπ- 
Tojat, to beat the breast, mourn, 
be cut, &c. a. 1. τη. ἐκοψάμην, 
w, aro, perf. m. κέκοπα. 
Κοπώδης, εος, ὁ, ἡ, laborious, 
fatiguing ; fatigued, weary: fr. 
κόπος. Th. κόπτω. 


which athletic exercises were| ness, trouble, weariness. ΤῊ. Κόπωσις, ewe, ἡ, lassitude, weari- 


performed ; a dusty place,where| Ko7ru. 


(379) 


ness, fatigue, toil : fr. κοπύω. 


eee 


| 
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KOP KOP KOP 

Κόρα, ag, a, Dor. for κόρη, ne, ἡ;] Κόρη, ne, ἡ, the pupil of the eye;| tes: fr. κορύβας. : 

a girl. a girl, damsel, virgin, handsome|KopuBarrizy, f. iow, to perform 
Κοράκεσσι, dat. pl. Ion. for «é-| woman ; doll, puppet. or initiate in the rites of the 

oaks, fr. κόραξ, akoc, ὃ, a crow. |KopnOpor, ov, τὸ, a broom: fr.| Corybantes or priests of Cybele: 
Κορακῖνος, οὔ, ὁ, ἃ species of dark-| κορέω. fr. the same. 

coloured fish : fr. the same. Kop0verat,it is heaped up, swells,| Κορυβαντισμὸς, οὔ, ὁ, the same 
KOPA‘AAION, or Κουράλιον, 76,| 3 sing. pres. ind. pass. of κορθύ-] as κορυβαντιασμός. 

coral. opat, to be collected into a heap.|KOPY’BAS, ayroe, ὃ, Corybas, a 
Κοράμβλη, ne, ἡ, cabbage. Th. κόρθυς, voc, ἡ; a heap. priest of Rhea, Vesta, or Cybele; 
KO’PAZ, akoc, ὁ, a crow, raven : Κόρθῦνεν, he collected, 3 pers.; ἀπὸ τοῦ κορύπτοντας βαίνειν 

name of a fish ; a kind of ma-] sing. impf. ind. act. Ion. fr. ὀρχηστικῶς. : 

chine ; ἃ door-knocker ; dat. pl.|Kop@u'vw, or κορθύω, to raise or|K opudaXic, ίδος, ἡ, an herb, fumi- 

κόραξι, Ion. κοράκεσσι ; ἐς Kopa-| heap up, collect : fr. tory ; a lark: fr. κορυδός. 


κας, a proverbial expression, go; KO’POY3, voc, ἡ, a heap, hillock.| Κορυδαλλῶ, Dor. for κορυδαλλοῦ, 
and be hanged. Engl. a crow,|Kop@dw, to collect into a heap,| gen. of 


to croak, &c. raise or heap up: fr. the above.|Kopudaddoc, ἃ Κορυδαλὸς, od, ὁ, 
Κοράξαι, a. 1. inf. act. of κοράσσω,) Κορίαννον, ov, τὸ, coriander. The| a lark: fr. 

or r7w, to ask earnestly, impor-| same as κορίανον & κόριον. Κορυδὸς, ov, ὁ, a lark, crested 

tune, f. ἕω : fr. the above. Κορίζομαι, f. ίσομαι, to caress,| bird: fr. κόρυς, a helmet, crest. 
Κοράσιον, ov, τὸ, a girl, damsel :] coax, as a child; wheedle, fon-|KO’PYZA, ne, ἡ, a disorder in 

fr. κόρος, a youth, Matt. ix. 24.) dle. Th. κόρη. the head, obstruction ; pride, 

Τὸ κορασίδιον, Arrian, Diss.|Koowwaioc, ov, privately con-| stupidity. 

Epict. Th. copéw. ceived ; of one who is thought! Κορυθαὶξ, τ΄κος, ὁ, he who κόρυθα 
Κορβᾶν, or KopBavac, Hebr. an| to be κόρη, a virgin. ἀΐσσει, moves the helmet; a 

offering, gift dedicated to God ;: Κορίνθιος, a, ov, Corinthian: fr.| helmed warrior. 

the sacred treasury of the Jews;} Κόρινθος. Κορυθαίολος, ὁ, ἡ, having a vari- 

repository of money for the τι58] Κόρινθος, ov, ἡ, Corinth, a city! egated helmet, waving his hel- 

of the temple. of Achaia. met or crest ; read κορυθαιόλος : 
KopdakiZw, to dance the κόρδαξ :| Κόριον, ov, τὸ, a little girl; a sa-| fr. κόρυς, αἰόλλω. 

whence erifice for κόροι, boys: & ! Κόρυθος, gen. sing. ἔν. κόρυς, vOoc, 
Κορδακισμὸς, οὔ, ὁ, immodest|Koguoy, ov, τὸ, coriander. See} ἡ; a helmet. 

dancing: fr. , κορίαννον. Κόρυθος, a fragment of a mass: 


KO’PAA@, «oe, 6, a certain ridi-|KO’PIS, ewe, 6, 7, a bug; the 
culous and immodest dance: as| name of a shrub: fr. κείρω, κέ- Κόρυθος, ov, 6, the golden-crest- 
if fr. yopéw, to leap. kooa, to cut. Also a kind of fish.!| ed wren : fr. κόρυς. 

ΚΟΡΔΥ ΛΗ, ne, ἡ; a club, the|Kopxopoc, ov, ὁ, the pimpernel,|Kédovkoc, ov, ὃ, see κώρυκος. 
head or thick part of a club, ἃ] chickweed. KO’PYMBO®, ὁ, ἃ Κόρυμβον, 
swelling, bump, bunch, kind οὐ Κορκορυγὴ, ἧς, ἡ», & Kopxopv-| τὸ, the top, peak, summit, point, 
head-dress'; a thunny fish, also} γμὸς, ov, ὁ, a rumbling of the| extremity, stalk, bough, berry, 


as if fr. κορεῖν, to satisfy. 


called κόρδυλος. bowels, noise, murmur. cluster of ivy-berries, bunch of 
Κορὲ, 6, undecl., a man’s name.|Kopoc, οὔ, ὁ, a trunk, billet, log:| flowers, tuft or peak of hair ; 

Hebr. bald. fr. κείρω. κόρυμβα, the prows of ships. 
Κορέει for κορέσει, 3 5. f. 1. δοί.] Κορνήλιος, ov, ὃ, a man’s name.|KOPY'NH, ye, ἡ; a club, mace, 

by syne. fr. κορέω, to satisfy. Latin, fr. cornu. knobbed shoot, bud, flower- 
Κορέννῦμι, or Κορεννύω, f. κορέ- Κόροιβος, ov, ὁ, a fool: fr. Co-| stalk: fr. κάρα, a head. 

ow, the same as κορέω, to satisfy.| roebus, a foolish man. Κορυνήτης, ov, ὃ, he who fights 
Κορέσασθαι, a. 1. inf. m. fr. {π6] Κόροιο, gen. sing. Dor. for κόρου, with a club: fr. the above. 

above verb. fr. κόρος. Κορυνηφόρος, ὁ, ἡ, an attendant 


Κορέσειεν, he might satisfy, 8), Κοροπλάθος, & Κοροπλάστης, ov,| who carries a club: fr. κορύγνη, 
sing. a. 1. opt. act. Mol. fr. the} ὁ, ἡ, a puppet-maker : fr. kdpn,| φέρω. 7 


same. πλάσσω. Κορυπτίλος, ov, ὃ, butting or stri- 
Κορεσθεὶς, satisfied, a. 1. part.|Kdgoc, ov, ὁ, an unborn infant,| king with the horn: fr. 

pass. & child, boy, son, youth, soldier,|Kopiarw, to butt with the horn. 
Κορεσθῆναι, a. 1. inf. pass. fr. a.| the young of any animal; ἃ] Th. κέρας. 

1. pass. ἐκορέσθην, fr. κορέω. broom ; a shoot, sprout, young|KO’PYS, υθος, ἡ; a helmet; ace. 


Κόρευμα, aroc, τὸ, virginity : fr. | twig; satiety, the insolence| sing. κόρυθα & κόρυν : fr. κάρα, 
Κορεύω, f. ow, to deprive of vir-| which arises from satiety, pride; because it is used for covering 
ginity ; mid. to be or live as δ] a Jewish dry measure, a cor.| the head; the crown of the 
virgin : fr. κόρη. Th. κορέω, to purify, take care] head ; the crested lark. 
KOPEQ, κορεννύω, & κορέννῦμι,) of, satisfy. Κορυσσέμεν, Ion. & Dor. for κο- 
to clean, sweep; adorn; satisfy,|Kdépa, ἃ Κόρσα, ac, a, Dor. for| ρύσσειν, pres. inf. act. fr. 
saturate, satiate; f. κορέσω &|Képon, Att. κόῤῥη, no, ἡ, the|Kopvoow, to arm with a helmet ; 
now, by sync. κορέω, a. 1. éxd-| hair; the head; temple, jaw,| arm, adorn, arrange, raise, aug- 
peca, a. 1. opt. Mol. κορέσεια, ἃ.) cheek. Th. κείρω, to clip. ment, rouse; pres. inf. κορύσ- 
1. τη. ἐκορεσάμην, a. 1. part. m.| Κορυβαντιασμὸς, ov, ὁ, fury, fren-| σειν, pres. part. f. g. κορύσσουσα. 
κορεσάμενος 5 Pass. Kopeopat, a.| zy ; a religious rite of the Cory-| Th. κόρυς. Hence 
1. ἐκορέσθην, a. 1. inf. κορεσθῆ- bantes : fr. Kopvorne, ov, 0, an armed man. 
ναι, a. 1. part. κορεσθεὶς, perf.|KopuBarvtiaw, &, f. dow, to 6] Κορυστὸς, ἡ, ὃν, increased, heap- 
κεκόρημαι & κεκόρεσμαι, pf. pt.| mad, rave like or imitate the} ed up: fr. κορύσσω. ᾿ 
κεκορημένος & κεκορεσμένος. frantic ae δ) the Coryban-|Kopvdaia, ας, ἡ, the head-piece 


KOZ KOT KOY 


of a bridle: fr. μήθησαν, 3 pl. a. 1. ind. pass. of) Koreoa, Ion. for πότερα. 
Κορυφαῖος, a, ov, at the head or} the above verb. Κοτέσσεται, he will be enraged, 
top, vertical, the highest, chief,|Kocunpa, aroc, 70,an ornament:| f. 1. m. doubling the o, fr. 
leader, Corypheus. fr. κοσμέω. Koréw, ὥ, to be angry, be enraged 
KOPY®H’, jc, ἡ; the top, head,|KoouHy, pres. inf. act. Dor. for| or incensed, envy ; f. ἔσω ἃ now, 
summit, chief, highest part : κοσμεῖν, ἴο adorn. perf. κεκότεκα & -κα, pres. part. 
dat. pl. Ion. κορυφῇσιν. Κοσμήσαις, Aol. for κοσμήσας, ft. g. κοτέουσα ; κοτέοντε, nom. 
Κορυφόω, &, f. wow, to raise up| avrog, a. 1. part. act. of the} dual part. pres. κοτέων, οντος. 
to a point or peak, erect, lift up,| same. Th. κότος. 
exalt, augment, sum up; mid./Kécpyorc, ewe, ἡ; an adorning,| Κοτήεις, eooa, ev, enraged, in- 
to rise, swell up: fr. the above.| setting in order: fr. κοσμέω. censed, envious: fr. same th. 


KO’PXOPOS, ov, 6, a certain|Koopnrepa, ac, 7, she who ad-| Κοτινηφόρος, ὁ, ἡ, bearing wild 
wild herb, chickweed, pimper-| orns: fr. κοσμήτηρ, the same as} olives: ir. κότινος, φέρω. 


nel ; also written κόρκορος. Κοσμητὴς, ov, or Κοσμήτης, ου, ΚΟΤΙΝΟΣ, ov, ὁ or ἡ, a wild 
Koowvewe, ὦ, ἡ; ὃ dark-coloured| 0, one who adorns, arranges,| olive ; a wild olive crown. 

fig: fr. &ce. a ruler, superintendent: fr.| Κοτινοτράγος, ὁ, ἡ; feeding on 
KOPQ’NH, ne, ἡ; ἃ crow; kind] κοσμέω. wild olives: fr. κότινος, τρώγω. 

of water-fowl ; a hammer for|Kocuyrops, two princes, nom.}/Koric, idoc, ἡ, the back part of 

knocking at doors, or a ring by} dual fr. κοσμήτωρ. the head: fr. κόττη, the head. 

which the door is drawn to : Κοσμητὸς, 7, ov, adorned, orna-| But κοτὶς, in Hesych. anger: fr. 

poop of a ship; the summit,| mented, laid out: & κότος. 

top, extremity, a crown. Koopnrwo, ορος, ὃ, one who ar-|KO’TOX, ὁ, ἃ Κότον, τὸ, ran- 
Κορωνιάοντα for κορωνιῶντα,) ranges or sets in order,a leader,| cour, grudge, settled hate, re- 

ace. sing. part. pres. poet. of prince, commander: fr. κοσμέω., Ssentment, anger, envy. 
Κορωνιάω, &, to be bent or curved|Kooptxde, ἡ, ὃν, worldly, tempo-| Κοτταβίζω, f. iow, to play at the 

like a bow, put forth horns, be| ral, earthly: fr. κόσμος. cottabus : fr. κόσταβοο. 

proud : fr. κορώνη. Κόσμιον, ov, τὸ, a graceful orna-| Κοττάβισις, ewe, ἡ, the act of 
Κορωνίζω, f. isw, to collect alms} ment: fr. κόσμος. playing at the cottabus : fr. the 


for the daw ; said of those who|Kocpuoe, a, ov, or 6, ἡ, elegant,| above. 

went about carrying a jackdaw,} graceful, becoming, modest, or-/KO'TTABOS, ἃ KéccaBoe, ov, 

and asking alms for it, singing] derly : whence Κύσμιον, ov, 70,| 6, a kind of convivial game, in 

at the same time some ballad or} dignity, modesty, & Κόσμιοι, oi,] which they dashed upon the 

song : fr. the same. certain magistrates among the| floor the wine left in the bowl. 
Κορωνὶς, doc, 7, ship having an} Cretans: fr. κόσμος. Hence ἰ[Κοττεῖν, to shake violently ; for 

ornamented, a curved or round-|Koopudrne, nroc, ἡ, moderation,| κόπτειν. 


ed stern as well as prow ; dat.| modesty, gracefulness: ἃ KO’TTH, ne, ἡ, the head. 
pl. κορωνίσι ; also the top, end|/Kocpiwe, adv. orderly, decently,| Κοττίζω, to play with dice: & 
of any thing: fr. the same. becomingly. Κοττιστὴς, ov, ὁ, a dice-player : 


Κορωνόπους, odoc, ὃ, 7, a2 herb,| Κοσμοκράτωρ, opoc, ὃ, the prince) fr. 
also called κορακόπους; crow’s-| of this world, Satan; a king, οὐ] Κόττος, ov, 6, a die ; perhaps fr. 


foot. Th. ποῦς. any magistrate: fr. κόσμος, the| κοττεῖν, to cast. There is also 
Κορωνὸς, ὃ, ἡ; or ἡ, ὃν, high,} world, & κρατέω, to govern.| κόττος, a cock; it is also the 

lofty, raising the head. Th. κο-] Th. κράτος, τὸ, strength. name of a man or a giant. 

ρώνη. ΚΟΣΜΟΣ, ov, ὁ, order, regular-| KOTY’AH, ne, 7, a cavity ; the 


Κόσιοι, at, a, the termination of ity, grace, neatness, discipline,| cavity of the thigh-bone ; hol- 
the numbers from 100 to 1000 ;} ornament, arrangement ; praise,| low of the hand or foot ; a cup, 

_as διακόσιοι, at, a, i.e. δὶς Exa-| honour; the world, the universe;| goblet, wine measure ; κοτύλαι, 
Tov, &¢c. the Roman empire ; the land οἵ cymbals. 

Κοσκινομαντεία, ac, ἡ, divination| Judzea, Matth. iv. 8; the people|/ KorvAndwy, ένος, ἡ, the same as 
by a sieve, used generally to dis-| of Judzea, Coloss. ii. 20. Gal.iv.| κοτύλη ; claw of a polypus ; κο- 


cover thieves: fr. 3; mankind, men of the world,| τυληδονόφιν, poet. for κοτυλη- 
Κοσκινόμαντις, toc, Att.ewe, 0, ἡ. worldly concerns. δόνων, Od. E. 432. 

one who divines by means of ἃ Κύόσμῳ φέρειν τι, a poetical mode} Κοτυλήρυτος, ὁ, ἡ, flowing abun- 

sieve: fr. κόσκινον, μάντις. of speaking for κοσμίως καὶ pe-| dantly, so as to be taken up in 
KO’SKINON, ov, τὸ, a sieve. τρίως φέρειν τι, to bear any| the hollow of the hand: fr. κο- 
Κοσκινοποιὸς,ὁ, ἡ, ἃ sieve-maker.| thing patiently. TUAN, apvw. 

Th. ποιέω. Κόσος, how great, for πόσος, Ion.| Κότυλος, ov, 6, a cup containing 
KOSKYAMATIA, wy, τὰ, pa-|KO’SSY®@OX, Att. κόττυφος, ov,] as much as a κοτύλῃ, three- 

rings of leather. ὁ, a blackbird. fourths of a pint. 


Kocpéw, &, to adorn, deck, array,| Koorn, nc, ἡ, = axdorn, barley. | Korve, voc, ὁ, Lat. Cotys, the god- 
dress, regulate, set in order, ar-/KO’2TOX, ov, ὃ, an aromatic] dess of lewdness; her rites were 
range, draw up, discharge the} plant, spikenard. called κοτύττια. 
duty of a magistrate ; f. ἤἥσω, Κόσυμβος, ov, ὁ, a knot, tassel,|Kov, Ion. for ποῦ, where. So 
pert. κεκόσμηκα, a. 1. éxoopnoa,| clasp: as if fr. κόμβος. It 15] κου for που. 

Ion. κόσμησα, a. 1. part. κοσμή-) also read κοσύμβη & KocctpBn.| Κούαρτος, ov, ὃ, 4 man’s name, 
σας, avroc, perf. pass. κεκόσμη-) Κοσυμβωτὸς, ov, ὃ, fastened with} Lat. Quartus. So Κουαίστωρ, w- 
pat, a. 1. pass. ἐκοσμήθην. Th.) a clasp or knot: fr. the above. | ρος, ὁ, questor. 


κόσμος, order. Koraivw, same as κοτέω. Κουβαρὶς, an ass colt ; a species 
Κόσμηθεν, they were adorned ;|Kozé, Ion. for ποτὲ, once, ever,| of animalcule. 
Beeot. Ion. & by syne. for éeoo-| sometimes, | Koo, for καὶ οὐκ, and not. 
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KPA KPA 


Κοὐκέθ᾽, for καὶ οὐκέτι, and not; up, succour, oe console ; 


Th. κράζω, to ery out, perf. m. 


yet. impf. ἐκούφιζον, f. iow, perf.| κέκραγα. 
Κοῦκι, a kind of tree called cucus;) κεκούφικα, ἃ. 1. ἐκούφισα : ἵν. Ἰξραγὸν, ady. with clamour, loud- 
also the fruit of the tree. κοῦφος. Hence ly: fr. the same. 

Κουλεὸς, a sheath, scabbard, Ion. Κούφισμα, ατος, τὸ, & ἹΚούφισις, Κραδαίνω, to vibrate, shake; κρα- 
for κολεός. εως, ἡ, a lightening, alleviation,| δᾶ νας, a. 1. part. shaking: fr. 
Κοῦμι, a Hebrew word, Mark v.| relief, solace. Koadaw, &, to vibrate, brandish, 

Al, arise. Κουφόνοος, contr. -vouc, ov, ὃ, ἡ, hurl, shake. Hence 


Κουρὰ, ac, ἡ, a cutting, clipping,| light-minded, fickle: fr. κοῦφος, 
shaving, shearing 3 ‘razor : fr.| νόος. 
κείρω, to shear. Hence ΚΟῦΌΦΟΣ, 7, ov, light, slight, 
Κουρεῖον, ov,70,a barber’s shop:| fickle, frivolous,inconstant, easy, 
empty ; negligent. Hence 


KPA’AH, ne, ἡ, the top of a 
branch, a branch, leaf, particu- 
larly of the fig-tree ; a fig-leaf ; 
a wild fig ; theatrical machine 
for keeping an actor suspended 


Koupede, & ἕως, ὃ, a barber. Κουφότερος, compar. lighter: &| over the stage. 
Κουρεύτρια,ας,ἡ, She whoshaves,|Kovgornc, nroc, ἡ, lightness,|Kpadngopia, ac, ἡ, a carrying of 
a female barber: & levity, fickleness : & branches, particularly of the 
Κουρεύω, f. evow, to shave, shear: Κουφόω, @, the same as κουφίζω.] fig-tree: fr. κράδη, φέρω. 
fr. κουρεύς. Κούφως, adv. lightly, easily. Kpadia, ac, ἡ. the heart, for καρ- 
Kovpn, ne, ἡ, a girl, Ion. for co-|KO’®INOS, ov, 6, a basket, pan-| dia, by metath. ; Ton. κραδίη. 
en ; dat. pl. Ion. κούρῃσι. nier, hamper, wicker vessel ; a Κράδος, ov, ἡ, ὃ branch of a fig- 
Kovpye, ητος, ὁ, Ion. tor κόρης,] measure among the Boootians tree, wild ‘fig, disease of trees. 
young: fr. κοῦρος for κόρος. used for dry or liquid articles. |KPA’ZQ, to cry out, bawl, bel- 


Κουρῆτες, ων, ot, Curetes, Cory-|KO’'X AA, ἄκος, 6, a pebble, 
bantes; dat. pl. Ion. kovpnrecoty.| little stone. 

Kovpiac, ov, ὃ, shaven, shorn. Th.|KoyArdouoy, ov, τὸ, a spoon: fr. 
κείρω, to shave. κόχλος. 

Κουριάω, ὥ, f. @ow, to want ἰο] Κοχλίας, ov, 6, a shell, snail,| κραξα, paulo-post- fut. κεκράξο- 
be shaved, need shaving ; ; wear] cockle; gen. pl. Mae fr. μαι, pert. m. κέκρᾶγα. 

long hair: fr. κουρά. Κόχλος, ov, 6, a shell, shell-fish, Κραθεὶς, § ἑντος, a. 1. part. pass. 
Κουριδία, ac, ἡ, ἃ virgin who mar-| snail; Engl. a cockle: fr. of κεράννυμι, to mix; ἵν κεράσω, 
ries: fr. κοῦρος for κόρος, a|KO’ XAQ, to turn, twine or twist} by syne. κράσω, perf. pass. Ké- 
youth. Th. κορέω. round. κραμαι, a. 1. pass. ἐκράθην. 
Κουριδίης, gen. sing. Ion. fr. cov-| KO’XO3, ov, 6, moisture flowing|Koa@jvar, to be conquered, by 
ριδία.. or exuding. syne. for κρατηθῆναι, a. 1. inf. 
Κουρίδιος, ov, ὃ, one who marries| Κοχύδεσκον, Ton. for ἐκοχύδουν,͵) pass. of κρατέω, f. now, to con- 
a young virgin: fr. κοῦρος. 3 pl. or 1 sing. impf. ind. act. of} quer. Th. κράτος. 

Κουρίζω, f. ow, to spend one’s|Koyudéw, ὥ, f. now, to flow copi-| Κραιαίνω, f. ανῶ, poet. for 

- youth, act like a youth ; bring ously. KPAI’NQ, to perform, effect, ful- 
up a young person : fr. κοῦρος. Κοχύεσκεν, it dropped, 3 sing. fil, accomplish, finish, create, 
Κουρικὸς, ἡ, ὃν, belonging to ἃ] impf. ind. act. Ion. for éxoyve,| rule, command, govern ; f. avo. 
barber : fr. κουρά. by epenth. of eon, of Κραιπαλάω, ὥ, f. now, to have 
Κούριμος, ἡ; ov, adapted for|/Koytw, to flow abundantly, flow] the headache after drinking: {τι 
clipping or shearing: fr. the] with noise. Th. χέω, χύω. KPAIIIA’AH, ye, ἡ, headache 
same. KOXO'NH, ne, ἡ; & or sickness occasioned by sur- 
Koupié, adv. violently, with youth-|Koywyvoy, ov, τὸ, the joining οἱ] feit, drunkenness, revelling, de- 
ful ardour ; by the hair: fr. the] the haunch with the buttocks, pauch : fr. κάρα, τὸ, the ‘head, 


low, vociferate, roar ; cause to 
cry out ; caw or croak like the 
crow; impf. ἔκραζον, f. 1. κράξω, 
a. 1. ἔκραξα, by redupl. ἐκέ- 


same th. thigh, breech. & πάλος, shaking ; fr. πάλλω, 
Κούριον, ov, τὸ, a barber’s shop:|KO'WIMO®, ov, ἡ, a tree like] p. m. πέπαλα. 

fr. the same. the ἘἘ ΠΣ, Κραιπαλίζω, f. iow, to be drunk, 
KOwvPMI, a kind of drink, beer|KO’WIXO3X, or Kopuxoc, ov, ὃ, ἃ] surfeit oneself : fr. the above. 
or ale: fr. κεράω, to mix. blackbird: the same as κόσσυφος. Κραιπαλόκωμος, ὁ, ἡ, one who 
Κουροβόρος, ὁ, ἡ, that devours Κράᾶνον, for κρᾶνον or κρῆνον,) gets drunk at a feast, revelling: 
children: fr. κοῦρος, βορά. a. 1. imper. οἵ κραίνω, to per-| fr. κραιπάλη, κῶμος. 


Κοῦρος, Ion. for κόρος, a youth ;| form; f. κρανῶ, ἃ. 1. act. ἔκρανα, Κραιπνὰ, quickly, swiftly ; adv. 
κούρη for κόρη, young woman.| Ion. ἔκρηνα; a. 1. imper. κρῆνον) for κραιπνῶς : fr. 
Th. κορέω. & κρήηνον. 


{ ΚΡΑΙΠΝΟῚΣ, 7), ὃν, swift, quick, 
Koupoobyn, ἢς: ἡ, childhood, boy- Kpaar’ for κράατα, nom. pl. fr.| vehement, hasty. 
hood : fr. κοῦρος, a youth. κράας, ατος, τὸ, the head. Th. Koaurvéccvroc, ὁ, ἡ, hurried 


Κουρότερος, younger : fr. κοῦρος κἄρηνον, the same. 

for κόρος, a youth. Th. κορέω. KPA’ ΒΩ͂ΤΟΣ, or Κραββᾶτος, ov, 
Κουροτόκος, ὃ, ἡ, male- -bearing, ὁ, a low ped or couch: Lat. pidly along. Th. φέρω. 

a mother: fr. κοῦρος, τίκτω. grabbatus. Κραιπνῶς, adv. in a hurried man- 
Κουροτρόφος, ὃ, ἡ, nurse of or Kpayyn, nc, ἡ, & Kodyywy, or| ner, hastily, violently. 

bringing up youth: fr. κοῦρος,) Κράγων, ονος, ὁ, a fish of the KPAT PA, ac, ἡ; the head; as if 
τρέφω. lobster kind. fr. κάρα; sometimes the same as 
Kovorwota, ac,7,custody,awatch|Kpayeic, a. 2. part. pass. κραγῆ- κέραια, ἃ, a horn, sail-yard. 

or guard: fr. the Lat. custodia.| vat, a. 2. inf. pass. of κράζω, to Κράλης, ov, ὁ, a king; Κράλαινα, 
Kovda for κούφως, lightly, easily,) cry out; f. Ew, a. 2. act. éxoa-| nc, ἡ, a queen. 

adv.: fr. κοῦφος. γον, a. 2, pass. ἐκράγην. Kodama, aroc, τὸ, a mixture, any 
Κουφίζω, to lighten, alleviate, 1} Κραγέτης, ov, me a vociferator.| thing mixed ; wine and water. 
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rapidly along. Th. σεύω. 
Κραιπνοφόρος, ὃ, ἡ; bearing ra- 


KPA 


Th. κεράννυμι. 


κράμβος. 

a. ng, ἡ; cabbage; gen. 
pl. κραμβῶν. 

KPA’MBOS, η; ov, dry, parched, 
roasted, burnt; simpering. 

KoapBoe, ov, ὃ, a blight in grapes 
from being parched. 


KPA’ 


KPA 


ture; combination ; crasis, a fi-) cruel, threatening ; dual κρα- 
Κραμβαλέος, a, ov, the same as gure in rhetoric. Th. κεράννυμι. 


hem of agarment, fringe; verge, 


margin OF ashore; foube or ἘΝΕῚΣ Οὐ] nanimous: 


τερώ. Th. κράτος, strength. 


Κράσπεδον, ov, τὸ, the border οὐ] Κρατερόφρων, ovog, ὃ, ἡ, having 


a strong & powerful mind, mag- 
ifr. κρατερὸς, φρήν. 


a mountain ; border ofa net: ἔν. Κρατερώνυξ, υχος, ὁ, ἡ, having 
κρέμαμαι, & aidov, ov, τὸ, hang-| strong or solid hcofs, having 


ing or reaching down to the strong claws : 


eround. Hence 


fr. κρατερὸς, 


ὑνυξ. 


Κραμβοφάγος, ὁ, ἡ, a cabbage-|Kpac7eddw, ὥ, f. wow, to hem,|Kparepwyvyac, ace. pl. fr. the 


eater, the name of a frog: ‘fr, 
κράμβη, φάγω. 


environ, border, inclose in ἃ bor- 
der. 


Κράνα, ac, Dor. for κρήνη, ης, ἡ ΚΡΑΓΣΤΙΣ, ewe, ἡ» grass, hay : 


a fountain: 


hence κρανιάδες, the same as γράστις. 


Hence 


Dor. for κρηνιάδες, wv, at, the} Engl. grass. 
goddesses of fountains, called Κραταίβολος, ὁ ὁ, 7, aimed at the 
Nymphs and Naiads ; also κρα- head: fr. Kode, βάλλω. 


videc, for κρηνίδες. 


KPA’ TAITO®, ov, ὁ, or Κραται- 


Κραναὸς, a, ὃν, rough, rocky,| ywy, voc, ὁ, a kind of tree, 
stony, barren, mountainous : fr. having leaves like the medlar. 


κράνον. 


Κραταιγύαλος, by syne. for Κρα- 


Κρανέεσθαι, to be finished, for] ταιογύαλος, ὃ, ἡ, firm, strong, 
κρανεῖσθαι, of Koaivw, to per-| solid: fr. κραταιὸς, γὐάλον. 


form ; f. κρανῶ, f. 2. m. Koa-|Kparatic, adv., 
voupat, f. 2. inf. m. κρανεῖσθαι,] κραταιῶς: 


powerfully ; for 
also a proper name, 


by poetic or Ion. dialysis coa-| the mother of Seylla. 


νέεσθαι. 


Κραταίλεως, w, ὃ, ἡ; rocky: ἔν, 


KPANEI A, ας, ἡ; the wild cherry} κραταιὸς, λᾶς. 
or cornel tree ; a spear, having] Κραταιὸς, a, ov, powerful, potent, 


the shaft τι of that aie 


strong, robust, mighty, valiant. 


fr. κρᾶνον, on account of the} Th. κράτος. 


form of its fruit ; or κέρας, horn, Κραταιότης, 
from its hardness; as Lat.cornus,| strength, 


fr. cornu. 


Koaviivoe, ἡ, ov, & Κράνειος, a,|Koaratow, 


ov, made of cornel wood : fr. the 
above. 

Κράνειον, ov, τὸ, a helmet: fr. 
κρᾶνον, being a covering for the 
head. 

Κρανιάδαν, gen. pl. Dor. for κρα- 
νιάδων, gen. pl. fr. 

Κρανιάδες, wy, αἱ, goddesses of 


force, 
fr. the 


NTOC, ἡἧ, 
fortitude : 


above. 


ὥ, to strengthen, 
make strong, confirm, f. wow, 
perf. κεκραταίωκα, impertf. 


2 , ? , 
pass. ἐκραταιοόμην ovpny, dov 
οὔ, ὀετο OUTO, pres. imper. pass. 
2 pl. κραταιοῦσθε, be brave, a. 1. 


above. 

Κρατερῶς, adv., bravely, firmly, 
strongly, forcibly, strenuously, 
with all one’s strength: fr. κρα- 
τερός. 

Κρατευτᾶ΄ ων, gen. pl. “2:01, for 
-Gy, tr. κρατευταὶ, at, bars on 
which the spit was supported. 

Koaréw, ὥ, to obtain power, be 
master of, command, sway, 
govern, conquer, prevail, be 
superior, grow strong, keep in 
memory ; contain, restrain, con- 
trol, lay hold of, get possession 
of, apprehend ; with gen. f. 
ἤσω, 2. 1G ἐκράτησα, a. 1. imper. 
κράτησον, άτω, ἃ. 1. subj. κρα- 
τήσω, YC, ἢ; ὃ. 1. inf. κρατῆσαι, 
ἃ. 1. part. κρατήσας, αντος, pf. 
κεκράτηκα, perf. inf. act. κεκρα- 
τηκέναι, imperf. pass. ἐκρατεό- 
μὴν, ovpny, 3 pl. ἔοντο, οὔντο, 
perf. pass, κεκράτημαι, & in 3 
pl. κεκράτηνται. Th. κράτος. 

Κρατηθεὶς, a. 1. part. pass. of the 
above. 

Κρατὴρ, lon. κρητὴρ; ἦρος, ὃ, a 
bowl, goblet ; crater οἵ a vol- 
cano: fr. κεράννυμι. Hence 

Κρατήριον, ov, τὸ, ἃ; small goblet. 


ind. pass. ἐκραταιώθην, inf. οἵ Koarijc, κρατῇ; 2 δ. 3 sing. pres. 


Th. 


the same κραταιωθῆναι. 
κράτος. 


the fountains: fr. κρήνη; ἃ foun- Koaraimedoc, 6, ἡ, paved with 


tain ; see Koava. 


stones, firm, hard : fr. κραταιὸς, 


Κρανίον, ov, τὸ, cranium, the] ποῦς. 
skull, head ; a kind of cup: ἔν.) Κραταίποδες,ων, oi, having strong Κρατησίπους, οδος, 0, ἡ; victori- 


Κρᾶνον, ov, τὸ, the head, skull : 


feet ; nom. pl. fr. 


fr. kdpnvoy, or κάρανον ; but Koarairove, οὗος, 0, ἡ, by syne. 


Koavoy, ov, τὸ, the cornel tree. 


for κραταιόπους, 


Κρανοποιὸς, ov, ὁ, a helmet-| that has firm and powerful feet: 
fr. κραταιὸς, strong, & ποῦς, ἃ) race: fr. κρατέω, ἵππος. 


maker: hence 


Κρανοποιέω, ὥ, f. now, to make] foot. 


helmets: fr. κράνος, ποιέω. 


Koaraiotvog, ὃ, ἡ, covered w ith a| taining ; 


Kpavog, £00, 70, a helmet or head-|} hard skin: fr. κραταιὸς, ῥινός. 


piece : fr. κρᾶνον. 


Κραταίωμα, ατος, τὸ, firmness, 


Κραντὴρ, fooc,6, one who accom-| strength: fr. κραταιόω. 


plishes,an executor, ruler,prince, Κραταιῶς, 


tooth, tusk: & 


ady., power fully, 
strongly : fr. κραταιός. 


Κράντωρ, 0006; ὁ, a ruler, king,| Κραταίωσις, εως, 7,might, power, 


chief. Th. κραίνω. 


a strengthening : fr. “κραταιόω. 


Κράξας, αντος, ἃ. 1. ἘΠ act. fr.| Κράτει, 2 sing. pres. imper. act. 


κράζω, to ery out; 
m. κέκραγα. 


f. κράξω, pf.| but 


subj. act. κρατήσεις, 2 sing. fol. 
ind. act. κρατήσωσι, 3 pl. a. 1. 
subj. act. of κρατέω. 
Κρατησίμαχος, ὁ, ἡ, Victorious in 
battle : fr. κρατέω, μάχομαι. 


ous in the race: 
ποῦς. 


fr. κρατέω, 


epith. of a bull, Κρατήσιππος, ὁ, ἡ, vanquishing 


with horses, i. e. in the horse- 


Κράτησις, εως, ἡ, a holding, re- 
power, domination, 
sway, Tule : fr. κρατέω. 

Κρατὶ, to the head, dat. sing. fr. 
κρὰς, κρατὸς, τό. Th. κάρηνον. 
Κράτιστα, adv., best: fr. κρά- 
TLOTOC. 

Κρατιστεύω, f. εὐσω, to be the 
best, excel, be eminent: fr. 
Κράτιστος, ἡ, ov, the strongest, 
bravest, most powerful or excel- 


Κρατεῖ, 3 sing. pres. ind. act. of| lent, best, most skilful ; κράτισ- 


Kode, κρατὸς, or Kodac, κράατος,) κρατέω. 
τὸ, the head. Th. κάρα, the Kpareoa’ wy, for κρατερῶν, gen. 


Same. 


pl. Aol. f. g. fr. 


Κρᾶσις, ewe, ἡ, ἃ mixing, mixture,|Kparepdc, a, ὃν, brave, strong, 
blending, tempering ; tempera-} firm, robust, strenuous, mighty, 
ment or constitution ; tempera- powerful, fierce, violent, harsh, 
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TOL, ‘nobles ; ; superl, Th. 
KPA’TOS, eoc, τὸ, by metath. 
κάρτος, streneth, force, might, 
power, command, superiority, 
victory, rule, authority, domi- 
nion. 


KPE KPE KPH 


Κρατὸς, of the head, gen. sing. fr.| a queen: fr. the above. flesh, mangle the limbs. Th. 
κρὰς, κρατὸς, ὁ or τὸ, the head. | Koeiwy, οντος, ὃ, a proper name.| κόπτω. 

Koaroc, ἡ, ov, mixed, mingled, Κρειών, poet. for κρεῶν, gen. pl. Κρέων, οντος, ὃ, a king, prince : 3 
blended : fr. κεράννυμι. fr. κρέας, ατος, τὸ, flesh. fr. κρξω, to command. pistes ah 

κρατοῦντες, nom. pl. part. pres.|KPE’KQ, to strike with a quill] ἡ, ἃ queen. 
of κρατέξω ; ot Κρ.» those in au-| or plectrum ona stringed instru-|KoewrwAnc, ov, ὁ, a butcher, 
thority, Eur. Ph. 406. ment ; make a harsh creaking} dealer in flesh: & 

Koarv vw, f. υνῶ, to confirm, for- noise ; ; strike, resound ; f. Ew, Κρεωπώλιον, 0v,70, theshambles: 
tify, strengthen, make strong or] perf. κέκρεχα: fr. κρούω, ‘to beat, fir: κρέας, πωλέω. ; 
firm, fasten ; rule, be master of,| or from the noise made ; κρέκειν Κρεωφάγος, ὁ ὁ, ἡ, eating flesh: fr. 


possess : fr. ἱστὸν, to weave. κρέας ; φάγω. 
Κρατὺς, ὕος, ὁ, strong, ταϊρηὐν,, Κρεμάθρα, ac, ἡ; a mat, hanging KPHTYO3, ὁ, ἡ, good, pleasant, 
brave: fr. κράτος. basket or shelf: fr. κρεμάννυμι. agreeable, true : 3 as if κηρὶ ἡδὺ, 


Κραυγάζω, to croak, very out, Κρεμάσασθαι, a. 1. inf. m. fr. κρέ-] pleasant to the heart ; whence 
make a clamour ; 185 aow, perf. papa. Th. κρεμάω, to suspend, κηρήδυος, & by syne. ᾿κρήδυος 


κεκραύγακα: fr. κραυγή. Th.| ἃ. 1. part. κρεμάσας, αντος. & κρήγυος, changing ὃ into γ. 
κράζω. Κρεμασθεὶς, évroc, a. 1. pt. pass.| KPH’'AEMNON, ov, τὸ, ἃ head- 
Κραυγάνω, the same, and fr. the} κρεμασθῇ, 3s. a. 1. subj. pass.| band, fillet, head-dress : 3; battle- 
same. κρεμασθῆναι, a. 1. inf. pass. fr.| ments, coping of a wall; cover 
ἐπ γαβοῖῆς; ov, ὃ, the name οἵ] κρεμάω. of a vessel: as if καρήδεμνον, 
a frog : Κρεμαστὴρ, ἦρος, 6, one who sus-} fr. κάρα, δέω. 


pends, that by which any thing|Kpnnvare, 2 pl. & Κρήηνον, yy 
is suspended: fr. κρεμάω: hence| sing. a. 1. imper. act. κρηῆναι, 
Zw, perf. m. κέκραγα, “whence by|Koewaornptoc, ὁ, ἡ, hanging, sus-| for κρῆναι, ἃ. 1. inf. act. of κραί- 
pleon. of v is formed κραυγή. pended. vu, to perform ; f. κρανῶ, a. 1. 
ΚΡΑΥ͂ΡΟΣ, a, ον; dry, hard, Κρεμαστὸς, ἡ, ὃν, the same: fr. | ἔκρηνα, a. 1. imper. κρήηνον, 
brittle ; subst. ὁ, a disease of KPEMA’ Q, ὦ, Κρεμαννύω, &| poet. pleon. as if fr. κραιαίνω. 
cattle : as if καύαρος, a, ov, fr. Κρεμάννῦμι, to suspend, hang Κρηθεῖδας, a, ὁ, Dor. for κρηθεί- 
καίω, to burn. up ; f. dow, a. ]. ἐκρέμασα ; pres.| Onc, ov, ὁ, Tou Κρηθέως παῖς. 
Kpéa, nom. or ace. pl. contr. for| pass. κρέμαμαι, cat,rat, to hang,| Αἴσων, Auson, the son of Cre- 
κρέατα; fr. κρέας. hover, be suspended, depend on,| theus. 
Kpedypa, ac, ἡ; a flesh-hook, part. Kpeudpevoc, hanging, a. 1..Κρῆθεν, adv., from the head : fr. 
hook, harpoon : fr. κρέας, ἄγρα.] pass. ἐκρεμάσθην, a. 1. subj.| κρὰς, ardc, the head. 
Κρεάδιον, οὐ, 70,a morsel of meat:| pass. κρεμασθώ, a. 1. part. κρε- [ΚΡΗΘΜΟΝ, ov, τὸ, a kind of 


Koavyy, τ ἡ, & Cry, clamour, 
vociferation, shouting. Th. κρά- 


dimin. fr. κρέας. μασθείς. herb. 
Κρεανομέω, &, to cut up or dis-|KoeuBadtacric, ov, ὃ, a player Κρήθων, 6,Crethon, proper name, 
tribute meat, f. now : fr. on the κρέμβαλον. Κρήϊον, ov, τὸ, a kind of cake 
Κρεανόμος, 0, ἡ, one who distri-|KoeuBariZw, f. iow, to play on| which contains meat: fr. κρέας 
butes flesh : fr. κρέας, νέμω. the or Koc. 
ΚΡΕΙΑΣ, ατος, (Lon. κρέαος, Att.|KPE’MBAAON, ov, τὸ, a tam-|Kpnpvdu, ὥ, & Κρήμνημι, ἴ. jow, 
πρέως,) τὸ, flesh, meat, a piece bourine, cymbal. to let hang, suspend, hurl down, 


KPE’MYS, vos, ὁ, a certain fish.| precipitate ; κρήμναμαι, to be 
Κρὲξ, Koc, ἡ, an Egyptian bird,|} precipitated, hang down or over, 
the rail; the same as κρέκας : pres. inf. κρημνάνγαι, part. κρημ- 
fives κρέκω, to sound; or fr. the} vac, ἄντος. Th. κρημνός. 
sound, playing on or sound of an| noise made by its bill, which 15] Κρήμνη, by apoe. for κρήμνηθει, 
instrument: fr. κρέκω. sharp and serrated. 2 sing. pres. imper. act. of the 
Κρείοισα, Dor. for κρείουσα οΥ] Κρεοβρότος, ὁ, ἡ, flesh- devouring,| above verb; or 3 sing. imperf. 
κρέουσα, a queen, pres. part. fr.| carnivorous : fr. κρέας, βρώσκω. ind. act. Ion. for 2 ἐκρήμνη. 

κρέω, to command, poet. κρείω. Κρέοισα, ας, a, Dor. for Κρέουσα, Κρημνίζω, f. iow, to hurl down, 
Κρεῖον, ov, τὸ, a flesh-pot, caul-| nc, 7, the name of a nymph ;) precipitate: fr. κρημνός. 

dron ; kitchen dresser, on which| Creusa ; a queen. Κρημνοποιὸς, ov, ὁ, forming 
meat ‘is prepared and cut up: Raancorion © ow, to cut or tear} high-flown, bombastic words, 
fr. κρέας, flesh. the flesh: fr. κρέας, κόπτω, ἔκο- grandiloquent. Th. ποιέξω. 
Κρεῖος, ov, ὃ, a man ’s name. πον. ΚΡΗΜΝΟΣΣ, οὔ, ὃ, a precipice, 
Κρεισσότεκνος, 6, ἡ, better οὐ] Κρεουργέω, ὦ, f. now, to.cut up| steep place, steep ; edge of a 
dearer than children. ΤῊ. τέκ- flesh as a butcher ; cut or chop} sore; as if κρεμάμενος, i. e. 
γον. in pieces: fr. κρεουργός. hanging, suspended: fr. κρεμάω. 
Κρείσσων, or Ττων, gen. ovoc, ὁ, Κρεουργηδὸν, adv. after the man-| Hence 

ἢ; Stronger, superior, better,| ner of a butcher : fr. the same. Κρημνότης, ov, ὃ, ἃ fountain, 
more excellent or powerful ;| Κρεουργὸς, 0, 4, cutting up flesh ;| spring, rivulet, well. 

κρεῖσσον λόγου, beyond expres-| a butcher: fr. κρέας, ἔργον. Κρημνώδης, toc, ὃ, ἡ; abrupt, 
sion ; οἱ κρείττονες, κατ᾽ ἐξοχὴν, Κρέσσων, Dor. or Ion. for κρείσ- steep, arduous, difficult: fr. conp- 
the gods, Lucian, & Adlian V. H.| σων, better; κρέσσω for κρείσσω, voc, εἶδος. 

iii. 1. Th. coaroe. contr. for κρείσσονα. Th. κράτος. Κρῆναι, ἃ. 1. inf. act. κρῆνον, per- 
Κρείττοσιν, dat. pl. fr, κρείττων. |Koéw, to command, rule, reign ;} form, a. 1. imper. act. of κραίνω. 


of flesh ; pl. κρέατα, κρέαα, κρέα, 

gen. pl. κρεάτων & κρεῶν : fr. 

κείρω, κερῶ, κρεῶ, to cut. 
Κρεγμὸς, οὔ, 0, a shrill or harsh 


Κρείω, poet. for κρέω, to com-| poet. κρείω. Κρηναῖος, a, ον, of or belonging 
mand. Κρεωβροτέω, ὥ, f. now, to live on| toa fountain : fr. Konv7. 
Κρείων, ovroc, ὃ, a ruler, prince,| flesh: fr. κρέας, βρώσκω. Konya’ wy, gen. pl. Aol. for spy 


Κρεωκοπέω, f. how, to cut the! νῶν ; fr. 


Jae 2 Soph ‘ 
seacer, Sovereign ; κρείουσα, ἡ; (384) 
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KPH’NH, ye, ἡ, 2 fountain,| heated: fr. κριθιάω. 


_ spring, rivulet, well, water-pot. 
Konvic, ἴδος, ἡ, dim. of κρήνη. 
Κρηνίδες, & Κρηνιάδες, wr, αἱ, 
fountain-nymphs : : fr. the same. 
Κρηπιδόω, ὥ, to put on shoes ; 


Κρίθινος, ἡ, ov, made of barley : 
fr. κριθὴ, barley. 


KPO 


is formed of a patient or a dis- 
ease, Salm. de Annis Clim. p. 
7, 8. 


Κριθοτράγος, ὁ, ἡ, eating or feed-|Koiotc, ewe, 7, a separation, dis- 


ing on barley: fr. κριθὴ, τρώγω. 
Κριθώδης, εος, ὃ, 7, like or of 


lay a foundation, found, rest barley : fr. κριθὴ, εἶδος. 


upon; f. wow: fr. κρηπίς. 


Κρίκη, ne, ἡ, the woof: ἔν. κερ- 


Κρηπίδωμα, ατος, τὸ, a founda-| κίς. 


tion, basis: fr. the above. 
KPHIIT'S, ἴδος, ἡ, a shoe, slipper, 


Κρίκος, the same as κίρκος, a cir- 
cle, ring. 


sandal, basis, foundation, pedes-|Kpixw, the same as κρίζω, to 


tal, bank, brink, margin, shore. 


creak. 


Κρῆς, Dor. for κρέας, ατος, τὸ,] Κρίμα, or Κρῖμα, aroc, τὸ, judg- 


flesh. 

Κρὴς, nroc, ὃ, a Cretan: οἱ Κρῆ- 
τες, Cretans. 

KPHSE’PA, ας, ἡ; a sieve, or 
lmen bag, through which any 
thing is strained. 

Κρήσκης, evroc, 6,a man’s name ; 
Lat. Crescens. 

Κρῆσσα, ης, ἡ, a Cretan woman. 


ment, decision, punishment, con- 
demnation, sentence, venge- 
ance, a decree; τὰ κρίματα, 
law-suits: hence Lat. crimen, 
Engl. ὦ crime, as being that for 


crimination, choice, selection, 
judgment, trial, sentence, con- 
demnation, opinion, censure, ac- 
cusation, disputation, decision, 
event, crisis; the last judg- 
ment : βλασφημίας κρίσις, 2 
Ῥοί. 11. 1], a blaspheming accu- 
sation: κατὰ κρίσιν, | Chron. 
vi. 32, according to his order, 
χχῖν: 19. ΤῊ. epiva. 


Κριτήριον, ov, τὸ, the power and 


means of judging, a court of 
justice, tribunal, controversy, 
mark by which we form a judg- 
ment, criterion : fr. κρίνω. 


KPI’MNON, ov, τὸ, coarse bar- 


which any one is judged or con- Kpurnje, ov, 0, ἃ judge, arbi- 
demned. Th. κρίνω. trator, umpire, censor: & 
Κριτικὸς, ἡ, ὃν, capable of judg- 
ing; judging: hence, Engl. 
critic. 


ley meal. 


Κρησφύγετον, ov, τὸ, an asylum,|Koivar, a. 1. inf. act. κρίνας, a. 1. 
a refuge : fr. Κρῆς, a Cretan οὐ] part. act. fr. κρίνω. 
Minos, & φεύγω. Κρινάμενος, having chosen, a. 1. 
Κρήτη, ne, ἡ, Crete, the name of| part. m. κρίναντο, as pl. a. " m. κρίνω, to discern. 
an island. Hence Κρῆτες. lon. fr. the same. Kpiw, ἡ, 2 woman’s name. 
Κρητῆρος, gen. sing. κρητῆρσι,) Κρίνε, 3 sing. imperf. act. Ion./Kpoaivw, f. ave, perf. αγκα, to 
dat. pl. fr. κρητὴρ, Ion. for κρα-] for ἔκρινε : κρίνετε, 2 pl. imper.| strike or stamp with the feet, 


'Kotroc, ἡ, ὃν, select, chosen, ex- 
cellent : fr. 3 pers. ‘perf. pass. of 


τὴρ, Hpoc, ὃ, a bowl, goblet. 


pres. of the same verb. 


Th. κεράννυμι, f. ράσω, to mix. |Korvéwor, poet. for κρίνωσι, 3 pl. 


prance ; the same as κρουαίνω. 
Th. κρούω, to beat. 


Κρόβυλος, the same as κρώ- 


Kpnrifw, to imitate the Cretans, pres. subj. act. of κρίνω. 
i.e. to lie ἃ deceive: Titus i. 12.|KPI’NON, ov, τὸ, a lily, gourd ;| βυλος. 


Κρητικὸς, ἡ, ov, Cretan. 


a kind of ance: 


Kot, τὸ, contr. fr. κριθὴ, ἧς, ἡ, Κρῖνον, I judged, imperf. act. 
Ion. or a. 1. imper. act. of κρί- Κρόκα, by syne. for κροκίδα, ace. 


barley, or κρίμνον. 


Κριαδέω, to laugh, Hesych.: 85 if} vw, to judge. 


κηρὲ ἁδεῖν, to please the heart. 


Koivoc, εος, τὸ, a lily. 


Κροῖσος, ov, ὃ, Croesus, king of 


Lydia. 
Th. 


sing. fr. κροκὶς, idoc, ἡ. 
κρόκη. 


KorBarvi rye, ov, ὃ, baked in an|KPI’NQ, Lat. cerno, to divide,|Kooxady, ne, ἧ; ἃ pebble found 


oven: fr. 

KoiBavoy, τὸ, & Κρίβανοξ, ὃ, a 
baking oven. Hence 

Κριβανωτὸς, ἡ, ὃν, baked in an 
oven. 

Κρίγε, Ion. for ἔκριγε, 3 sing. a. 
2. ind. act. of κρίζω, to hiss. 

Κριγμὸς, οὔ, ὁ, ἃ Κριγὴ, ie, ἡ; 
a sharp shrill sound, hissing, 
creaking, gnashing of teeth: fr. 

KPI’ZQ, to creak, hiss, shriek, 
squeak : f. Ew, perf. τη. κέκριγα: 
formed fr. the sound. 

Κριηδὸν, adv. like a ram: fr. 
κριός. 

Κριθάω, ὥ, & Κριθιάω, ὥ, to eat 
or feed on barley, be wanton : 
fr. κριθή. 

Κρίθεν, Boeot. syne. for ἐκρίθη- 
σαν, they were separated one 


part, distinguish, choose out, 


on the strand ; the beach. 


discern, separate, ‘select : Ξ judge, Κρόκεος, a, ov, saffron-coloured : 


think, esteem, decide, deter- 
mine, adjudge, accuse, blame, 
try, pass sentence, condemn, 
examine, debate, contend: κρί- 
γεσθαι τιμᾶ wy, to contend for 
honours, ἕνεκα und. Theog. 882: 
f. κρινῶ, a. 1. ἔκρινα : ἐκρίνοσαν, 


fr. κρόκοο. 


KPO’KH, ne, ἡ, the warp; the 


woof or thread which is inserted 
in the warp, τῷ κρέκειν, by beat- 
ing or striking with the shuttle; 
the nap of cloth; the shore, a 
pebble on the shore, sand. 


3 pl. imperf. for ἔκρινον, Exod.|Kooxiac, ov, 6, a yellow stone. 
xviii. 26. a. 1. imper. κρῖνον, Κρόκινος, n, ov, of or like saffron: 


arw, a. 1. inf. act. κρῖναι, a. 1. 


fr. κρόκος. 


part. κρίνας, αντος, perf. act.| Kpokic, ioc, ἡ; same as κρόκη, 
κέκρικα : ῬΥΘΒ5. pass. Κρίνομαι, ἴο the warp, nap of cloth. 
be called to trial, pert. pass. Ké- Κροκόβαπτος, ὁ; 4, ΟΥ̓ Κροκο- 


κριμαι, a. 1. pass. ἐκρίθην, a. 1. 
subj. pass. κριθῶ, ἧς, ἢ, f. 1. 
pass. κριθήσομαι. 


βαφὴς,; ἕος, ὃ, ἡ, tinged or dyed 
with saffron, saffron-coloured : 
fr. κρόκος, βάπτω. 


Κριοκοπέω,. ἤσω,ἴο batter, Polyb.|K POKO’AEIAOS®, ov, ὁ, ἃ croco- 
1.42.9: fr. cptoc,a battering-ram,| dile ; lizard ; a kind of subtle 


from another, 3 pl. a. 1. ind.| & κόπτω. 
Κριοπρόσωπος, ὃ, ἡ; having the Κροκόεις, eooa, εν; of saffron : fr. 
face of aram: fr. κριὸς, πρόσω- κρόκος. 


pass. of κρίνω, to separate. 
KPIOH’, ῆς, ἡ, barley, groats. 


ρίθῆναι, a. 1. inf. pass. ἃ κριθή- πον. 
σομαι, f. 1. ind. pass. fr. κρίνω, ΚΡΙΟῚΣ, ov, ὁ, a ram, battering- ment of saffron colour : fr. κρό- 
ram, constellation ; as if fr. xé-| Koc, πέπλον. 


to judge, decree. 


ἘΚριθῆτε, 2 pl. a. 1. subj. pass. fr. 


the same. 


Κριθίασις, ewc, ἡ, a surfeit ἴπ] Κρίσιμος, ὁ, ἡ, critical ; 
horses, from eating grain when] dicine, a day in which judgment or dye with saffron. 


pac, because it is raed 
Κρισίη, ης, ἡ, a woman ’s name. 


or sophistical question. 


Κροκόπεπλος, ὃ, ἡ; having a gar- 


KPO’KOS, ov, ὁ, ἃ Κρόκον, τὸ, 


saffron, yolk ofan egg. Hence 


in me-|Kooxéw,@, f. #ow,to crown, strew, 


Cc 
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Κροκὺς, ύδος, ἡ, ἃ lock or thread Κροτισμὸς, οὔ, ὃ, = κροτησμός. 
of wool, nap of cloth : fr. κρόκη. ΚΡΟΎΤΟΣ, ov, 6, a striking, clap- 
Κροκωτίδιον, ov, τὸ, dim. of ping, clatter, noise, applause : 
Κροκωτὸς, ἡ, Ov, spangled with] fr. Kpovw. 

crocuses, tinged with saffron ;|KPO’TQN, wvoc, ὁ, a kind of 
subst. ὁ κρ. a saffron-coloured| vermin infesting dogs, sheep, 
robe: fr. κροκόω. and oxen, a tick. 
Κροκωτοφορέω, ὥ, to wear a saf-|KPOTO’NH, ης; 7, a disease in 
fron-coloured robe. Th. φέρω. the olive-tree : as if fr. κρότων. 
Κρόμμυον, poet. κρόμυον, ov, τὸ, Κροῦμα, ατος, τὸ, ἃ beating, 
an onion : as if fr. κάρα, a head. knocking, sound produced by 
Κρομμυοξυρεγμία, ac, ἡ» ὃ sour} the striking of instruments, air, 
belching of onions: fr. codupvoy,| piece of music. Th. cpovw. 
ὀξυρεγμία. Κρουνηδὸν, adv., like a fountain: 
Κρονίδης, ov, 6, the son τοῦ Koo-} fr. 

vov, of Saturn, i. e. Jupiter ; KPOYNO'S, ov, ὁ, a spring, foun-| tal: fr. κρύσταλλος. 

gen. Ion. Κρονίδεω, voc. ὦ Kpo-| tain, torrent : as if fr. κρήνη. Κρυστάλλινος, η, ov, erystalline: 
γίδη. Κρουνοχυτρολήραιον, ov, τὸ, ἃ] fr. κρύσταλλος. 

Κρονικὸς, ἡ, ὃν, Saturnian, anti- stupid water-drinking chatterer:| Kovoraddorné, ἤγος, & Κρυ- 
quated, superannuated, stupid,} fr. κρουνὸς, χύτρα, λῆρος. σταλλόπηκτος, ὁ ὁ, 4, frozen or 
doting: & Κρούπαλα, wv, τὰ, wooden shoes: hardened with ice: fr. κρύσταλ- 
Κρόνιος, a, ov, the same: fyr.| as if fr. κρούω & πάλλω, fr. the Aoc, πήγνυμι. 

Κρόνος. rattling noise they make. The/KPY’STAAAOS, 6, ἡ, ice, frost ; 
Κρόνιππος, ὁ ὃ, 7, an old dotard :] same as Κρούπεζαι, Ov, αἱ, &| crystal. 

fr. κρόνος, ἵππος. Κρουπέζια, wv, Ta: fy. κρούω,) Κρύφα, & Κρυφᾷ, adv., Sone 
Kpoviwy,wvoc, & Koovt'wy, ovoc,| πέζα. privately ; ; Dor. for κρυφῇ : 

ὃ. the same as Κρονίδης : fr. Κρουσιδημέω, &, f. now, to stun! κρύπτω, to hide; f. pw, Bes 
KPO NOX, ov, ὁ, Saturn, as if| or deceive the people: fr. κρούω,] κέκρυφα. 

χρόνος, as being the author οἵ] δῆμος. Κρυφαῖος, a, ov, poet. the same 
time ; a stupid, doting, morose] Koovouc, ewc, ἡ, a striking, knock-| as κρύφιος, a, ov, hidden, secret: 
old man. ing, beating, playing cn an in-| fr. the same. 

Κρὸξ, roc, ἡ; same as κρόκη. strument ; examination, sophi-| Κρυφαίως, adv., secretly, privily : 
Κροσσαὶ, at, battlements, para-| stry, deception : & fr. the above. 

pets, breast-work on walls and|Kpovoréoc, αν ον, to be struck, κρυφῇ secretly; adv. Th. κρύπ- 
towers, ladders, steps, stairs.| verb. adj.: & 
Κρουστικὸς, ὴ, ὃν, Striking : & ἐρηβηϑὰν. adv., the same, and fr. 
KPOZS0'S, ov, ὃ, the extremity|Kpovordc, ἡ, ov, struck, struck] the same. 

of a garment ; fringe, hem, or} out: fr. Κρύφιος, a, ov, & ὁ, ἡ, hidden, 
border. KPOY’Q, to beat, knock, push, secret, clandestine 5 dat. pl. Ion. 
Κροσσωτὸς, ov, ὁ, 56. χιτὼν, al strike, ‘strike against, try by κρυφίοισι. Th. κρύπτω. 
bordered or fringed garment :| striking, examine, clap, play|Kougiwe, adv., secretly, private- 
fr. the above. on ; f. κρούσω, perf. κέκρουκα,) ly: fr. πρύφιος. 
ΚΡΟΥΣΦΟΣ, ov, ὃ, an iron spear-| a. if ἔκρουσα. Κρύφος, ov, 0, poet. for κρύψις, 
head, javelin. See γρόσφος. Κρύβδα & Κρύβδην, Dor. κρύβ- EWC, ἡ; concealment, darkness : 
Κροταλίζω, f. iow, to beat, cause| dav, secretly, adv.: fr. κρύπτω, fr. κρύπτω. 

to clatter, crack or rattle, ap-| to hide; a. 2. ἔμρυβον. Κρύψαι, to hide, a. 1. inf. act. κρύ- 
plaud, clap: fr. κρόταλον, fr. Κρυβεὶς, ὁ ἐντος, hidden, ἃ. 2. part., Pac, doa, αν, ἃ. 1. part. act. & 
κροτέω, to beat. Th. κρότος. pass. “κρυβῆναι, ὃ. 2. inf. pass.| Κρύψε, 8 5. a. 1. ind. act. Ion. for 
Κρόταλον, ov, τὸ, a clapper, rat-| of κρύπτω, to hide ; f. ψω, a. 2.| ἔκρυψε ; κρύψῃς, ῃ, 2&3 58. ἃ. 
tle, kettle-drum : & ἔκρυβον, f. 2. pass. covBnoopat,| 1. subj. act. of κρύπτω. 


Th. κρύπτω. 

KPY'IITQ, to hide, conceal, cover, 
bury, protect, with two accusa- 
tives; to lie hid, be concealed ; 
f. Ww, a. 1. ἔκρυψα ; 2 sing. a. 1. 
subj. κρύψῃς, ἃ. 1. part. act. κρύ- 

ac, avroc, δὲ in f. g. κρὐψᾶσα, 
perf. κέκρυφα, ἃ: Ὡς ἔκρυβον, pi. 
a κέκρυμμαι, a. 1. pass, ἐκρύ- 
φθην, a. 2. pass. ἐκρύβην, a. 2. 
inf. pass. κρυβῆναι, a. 2. part. 
κρυβείς. 

Κρυπτῶς,ᾶν. secretly, privately: 
fr. the above. 

Κρυσταλλίζω, to shine like crys- 


Κρόταλος, ov, ὃ, a noisy chatter-| a. 2. pass. ἐκρύβην. Κρυψίνους, 6, 7, one who con- 
ing fellow: fr. the same. Κρυερὸς, a, ὃν, cold, freezing,| ceals his mind, a dissembler : 
KPO’TA®O3, ov, ὁ, the temples,} horrible. Th. κρύος. fr. κρύπτω, νοῦς. 

a part of the head; head of a Κρυμὸς, ov, 6, cold, ice, frost.|Koviuc, εως, ἡ, concealment ; the 
hammer; dat. pl. κροτάφοισιν, Th. κρύος. art of dexterously disputing : fy, 
ace. pl. Dor. κροτάφως : fr. Κρυμώδης, εος, ὁ, ἡ; cold : ἔπ} 2 pers. perf. pass. of κρύπτω. 
Kporéw, to beat, strike, stamp, κρυμὸς, εἶδος. KPQ’ BYAOX, or Κρωβύλος, ov, 
hammer, clash, cause to rattle|Kouvdec, εσσα, ev, cold, chilling,| ὁ, a braid or bow of hair, curl, 
or clatter, clap the hands, ap-| freezing, terrible: fr. lock ; a net for covering the 


plaud ; intr. to rattle, clatter, ΚΡΥΌΣ, εος, τὸ, cold, frost, ice. } hair; crest of a helmet. 
chatter, resound ; f. jow, pf. κε-] Κρυπτάδιος, a, ov, poet. the same|KpwBudwone, coc, 6, ἡ, braided, 
κρότηκα : fr. κρότος. Hence as κρυπτὸς, concealed, secret, curling like hair: fr. the above. 
Κρότημα, aroc, τὸ, a beating,| clandestine: fr. κρύπτω. Kowypoc, ov, ὁ, a croaking : fr. 
clapping of hands ; prater, chat- Κρυπτάξζω, . άσω, to cover, hide:|K PQ’ZQ, te croak, crow, caw : 
terer: & Κρυπτάσκω, to cover: fr. the| fr. κράξω, or formed from the 


Κρότησις, ewc, ἡ, & Koornopoc,| same. sound. 
ov, 6, a beating, striking, play-|Kovzréoc, a, ov, to be hidden or|KPQ’MA, ἄκος, ὃ, a heap of 
ing, clapping, applause: & concealed, verb. 86]. : & stone ; otherwise κλώμαξ. 


Κροτητὸς, 7, ὃν, beaten, struck, Κρυπτικὸρ, ἡ, ὃν, apt to hide : &|KPQ'ITION, ov, τὸ, a scythe, 
hammered, rattling. Κρυπτὸς,ἡ,ὃν, hidden, concealed.| sickle. . 
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KPQSZ0'S, ov, 6, a water-pot,|Kredreipa, ac, ἡ, a mistress,\Kryvwdne, εος, ὁ, ἡ, belonging to 
pitcher, cruse. queen : fr. κτάομαι. cattle, brutish, beastly, stupid : 

Krd, Ion. for ἔκτα, by apoc. ἴον) Κτεάτεσσι, dat. pl. Ion. & poet.) fr. κτῆνος, εἶδος. 
ἔκτανε ; others form it fr. a. 2.) for κτέασσιν & κτέασιν ; fr. κτέ-ἸΚτήσαιτο, 3 sing. a. 1. opt. m. 
ἔκτην, changing ἡ, (as ἔβα, for] ap, arog, τὸ, the same as κτῆμα. κτήσασθαι, a. 1. inf. τὰ. κτήσα- 
ἔβη) of κτείνω, to kill, or κτῆμι.} Th. erdopar σθε, 2 pl. ἃ. 1. imper. m. but 

Κτάμεν, len. for κτεῖναι, a. 1. inf.|KreariZw, to acquire, possess ; f.| κτήσησθε, 2 pl. a. 1. subj. τὰ. of 
act. fr. κτείνω, to kill; or Ion.| iow, poet.: fr. κτέατος, gen. fr.| κτάομαι. 
for cravat, fr. κτῆμι, the same] κτέαρ ; fr. the same th. Κτήσιος, ὁ, an epithet of Jupiter, 
as κτείνω. Κτεάτισσε, Ion. & poet. for éxrea-| affording possessions: ὅς 

Κτάμεναι, Dor. for κτεῖναι. τισε, ὃ 5. a. 1. act. of the above.|Krijoic, ewe, ἡ, an acquisition, 

Κτάμενος, having killed, or having|Krewéweva, Dor. for κτείνειν. | possession, wealth, property ; 
been killed, a. 2. part. m. of {π6| Κι τεινέσθων, for κτεινέσθωσαν, κατ᾽ ἔργου κτῇ ιν, as thingsare: 
obs. κτῆμι, the same as κτείνω, let them be killed, Herod. fr. κτάομαι. 

to kill; a. 2. ἔκτην, a. 2. m.|KTEI'NQ, to kill, slay, destroy ; Κτήσομαι, y, era, f. 1. m. of 
ἐκτάμην ; or for κτεινάμενος :| f. κτενῶ, pt. ἔκτακα, a. 1. ἔκτει-] κτάομαι. 
so ἐκτάμην, for ἐκτεινάμην, fr.| va, a. 2. ἔκτανον, perf. pass.|K7nrd, n. g. nom. pl. fr. κτητός. 
κτείνω. ἔκταμαι, ἃ. 1. pass. ἐκτάνθην, ἴ. Κτητὴ, ἧς, ἡ; a purchased fe- 

Krav, they possessed, 3 pl. a. 2. 1. pass. κτανθήσομαι, perf. m.| male servant: fr. the same. 
ind. act. of κτῆμι, to possess ;| éxrova: also Krévw, Κτέννω, Κτητικὸς, 1), ὃν, skilled in acqui- 
a. 2. ἔκτην, & im ὃ pl. ἔκτησαν,, Κτεννύω, & Κτέννυμι. ring, acquisitive, possessive ; 
by syne. ἔκταν, and throwing|KTEI'S, ἐνὸς, ὁ, a comb; rake,| Κτητικὴ, ἧς; se. τέχνη, the art 
away the augment, κτάν. ΤῊ. harrow. of gaining: & 
κτάομαε : also tr. κτῆμι, for|KreviZw, to comb, f. iow: ἔν. κτείς. Κτητὸς, ἡ, ov, that may be ac- 
κτείνω, to kill ; a. 2. ἔκτην. Krévyw, Krevviw, & Krévyvp,| quired; purchased: & 

Krave, lon. for ἔκτανε, he killed ;) to kill: fr. κτείνω. Κτήτωρ, ορος, ὃ, a possessor, mas- 
3 sing. a. 2. ind. act. of κτείνω, Κιτενῶ, f. 1. act. of κτείνω. ter ; fr. 8 5. p. pass. of κτάομαι. 
f. κτενῶ, pf. ἔκτακα, a. 1. ἔκτει-] Κτέρας, arog, τὸ, a possession,|Krideoc, ὁ, by apheer. for ἰκτίδε- 
va, a. 2. ἔκτανον. gift. Th. κτάομαι. oc, made of the skin or fur of 

Κτανέεσθαι, by dialysis for cra-|KTE’PEA, wy, τὰ, funeral rites,| the weasel: fr. eric, δὸς, ἡ, a 
νεῖσθαι, f. 2. inf. m. of κτείνω, obsequies: fr. κτάω, to kill :] weasel. 
to kill; f. 2. m. κτανοῦμαι. hence KTI'ZQ, to build, found, create, 

Κτανέοντες, by Ion. dialysis for|KrepsiZw, & Krepigw, to cele-| form, frame, invent, establish ; 
κτανοῦντες;, nom. pl. f. 2. part.| brate obsequies. plant a colony; f. κτίσω, a. 1. 
act. of the same. Κτερίσειαν, 3 pl. a. 1. opt. ol. &| ἔκτισα, a. 1. imper. κτίσον, ἄτω, 

Kravéovot, for κτανοῦσι, 3 pl. 1.) Κτεριοῦσι, for κτερίσουσι, Att. 8] a. 1. inf. κτίσαι, a. 1. pt. κτίσας, 
2. ind. act. of the same verb. pl. f. 1. ind. act. of κτερίζω. αντος, perf. ἔκτικα, perf. pass. 

Κτάνθεν, Boeot. syne. & lon. for|Krépicpara, wy, τὰ, funeral rites,| ἔκτισμαι, a. 1. pass. ἐκτίσθην, 
ἐκτάνθησαν, 3 pl. a. 1. pass. of| sepulchral offerings: fr.thesame.| part. κτισθεὶς, ἐντος, built. 
κτείνω, to kill. Kréw, the same as κστάω. Hence|KTI’AOS, ov, ὁ, a ram, leader, 

Kravrac, ov, ὁ, Dor. for κτάν- Κτέωμεν, we may possess, Ion.| chief; ἱερέα κτίλον ᾿Αφροδίτης, 
της, ov, ὃ, a slayer. Th. κτείνω. for κτῶμεν, 1 pl. a. 2. subj. act.| the chief priest of Venus; Pind. 

KTA'OMAI, wpa, to acquire,| of κτῆμι, or craw. Others derive} Pyth. ii. 31. Some render it as 
get, obtain, procure, purchase,| it fr. κτῆμι for κτείνω, to kill :] an adj., tame, gentle. 
beget, Soph. Cid. T. 1512. κτᾶ-} in the same mood and tense. ἰΚτιλόω, ὥ, f. wow, to soothe, 
σθαί τινα, to win over, concili-|Krydwy, dvoc, ἡ, a2 comb; any| tame: fr. the above. 
ate, Xen. K.’A. ii. 6. 26. f. κτή-} thing like a comb ; the course|Kripevoc, poet. for ἐκτισμένος, 
copa, perf. κέκτημαι or ἔκτημαι,) of the veins or grain in trees ;| perf. part. pass. fr. κτίζω. " 
to have got, possess, have, part.| the fibres in the skin of the hu-|Krivdw, f. vow, the same as κτεί- 
κεκτημένος, a Master, possessur,| man body. Th. κτεὶς, a comb. | vw, to kill. 

& -μένη, a mistress, a. 1. ἐκτή- ἰΚτῆμα, ατος, τὸ, a possession,|Kric, the same as ἰκτὶς, a ferret, 
θην, ne, ἡ; a. 1. τη. ἐκτησάμην, estate, property: & weasel. 

w, ato: fr. ἔχω, ἕκται, ἑκτάομαι, Κτήματα,ων, τὰ, goods, property,| KrucacOay, Dor. & Ion. for ἐκτι- 
as ἰκτιδέη, κτιδέη. Hence wealth ; dat. pl. κτήμασι. Th.| σάσθην, dual num. a. 1. τὰ. of 

Κτᾶσθαι, pr. inf. m. of the above.| κτάομαι. κτίζω, to form ; f. iow. 
Κτάσθαι, a. 2. inf. m. of κτῆμι  Κτῆμι, to kill; obs. fut. κτήσω, Κτίσις, ewe, ἡ, a founding, cre- 
for κτείνω, to kill; a. 2. teryv,| perf. ἔκτηκα, a. 2. ἔκτην, a. 2.| ation, construction, work, build- 
a. 2. τη. ἐκτάμην. pt. crac. ΤῊ. κτείνω, the same. | ing, establishment ; a creature, 
Kraro, Ion. for ἐκτᾶτο, 3 sing.|Kryvy, κτηνῶν, nom. & gen. pl.| man, magistracy: & 
impf. of κτάομαι, to possess: but] fr. Κτίσμα, aroc, τὸ, a created thing, 
Κτάτο, lon. for ἔκτατο, 8 sing. ἃ. [ΚΤΗ ΝΟΣ, eoc, τὸ, property ;| creature, production, work, 
2. τη. ἐκτάμην, of κτῆμι ἴον crei-| cattle, draught oxen, sheep, as| structure: fr. perf. pass. of κτί- 
yw, to kill. being a possession, a beast of| ζω, to create. 

Κτάω, to kill; also for crdopat,| burden, beast: fr. xrdopuat:|Kriooy, create, a. 1. imper. of 
to acquire. hence Κτηνηδὸν, after the man-| κτίζω. 

Κτέανον,ου,τὸ, possession, wealth,| ner of cattle, adv. Κτιστὴς, οὔ, 6, a creator, builder, 
property ; the same as κτῆμα, Κτηνοτροφία, ac, 7, the breeding| inventor, founder, inhabitant. 
aroc, τὸ, & fr. the same. or rearing of cattle: fr. Κτιστὸς, ἡ, ov, created, foundea, 

Kréap, ατος, τὸ, the same, & fr.|Krnvotpdgoc, 6, ἡ, a feeder of| established: & 
the same. cattle : fr. ees τρέφω. Κτιστὺς, voc, ἡ, a building: fr. 
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‘3 pers. perf. pass. of κτίζω. KY'ANOS, ἡ, ov, & Κυανὸς, ἡ. an axe: from 
Kriorwp, opoc, ὃ, the same as| ὃν, dark-purple, deep-blue, sky-|KY’'BHAIS, wWoc, ἡ, an axe, 


KTLOT NC. coloured, azure, raven-gray ;| hatchet. 
Krirne, ov, ὃ, see κτιστῆς. subst. ὁ, sea-water, dark-blue|KvBucdc, ἡ, ὃν, cubic: fr. κύβος. 
Kruzéw, @, to make a loud erash-| steel, a kind of ochre, species οἱ] Κυβικῶς, adv. like a cube. 
ing noise, resound, peal, thun-| bird. Κυβιστάω, &, f. now, to plunge 
der, strike, beat ; with two acc.;|KvavdoroXoc, 6, ἡ, dark-robed :] head-long, dive : fr. κύβη, the 
κτύπησε κρᾶτα μέλεον πλᾶγα,) fr. κύανος, στολή. head. 


Eur. Or. 1486, he struck him ἃ] Κυανόφρυς, voc, ὁ; ἡ, having dark| KuBiornpa, aroc, τὸ, & KuBiorn- 
violent blow on the head; f.| eyebrows: fr. κύανος, ὀφρύς. | σις, εως, ἡ, a plunging or tum- 


ἤσω. Th. τύπτω, to strike. Kvavoyairne,ov, ὃ, having adark| bling with the head downwards: 

Κτύπημα, ατος, τὸ, & crest, hair or mane: fr. κύανος,} & 

Κτύπος, ov, ὃ, asound, loud noise,| χαίτη. Κυβιστητὴρ, ἤρος, ὁ, a tumbler 
erash, clatter, clash, peal. Κυανόχροος, ov, & -χρως, wroc,| who throws himself on his head, 

Κυαθίζω, f. iow, to drink drams,} 0, ἡ, dark-coloured: fr. ctavoc,| diver: fr. κυβιστάω. 
tipple, furnish with drink: fr. | χρώς. KY'BITON, ov, τὸ, the elbow: fr. 

KY AQOS, ov, ὁ, a cup, drinking|Kvavéze, Woe, ἡ, of dark aspect:| κύπτω. 
vessel, measure : fr. χύω. fr. cbavoc, wp. ΚΥΒΟΣ, ov, ὁ, cubus, a cube, die, 

Kvapevrnc,ov,6, one who chooses|KY'AP, arog, τὸ, the eye of ἃ] quadrangular figure. 
by ballot: & needle ; the internal part of the| KYT'XNI'S, δος, ἡ, a large gob- 

Kvapevroc, ἡ; ov, chosen by bal-| ear. let. Martinius infers from Galen 
lot, by ballot : fr. Κύββα, a bowl, because xvgdy:| that it is a small cup, and a 

Kvapevw, to choose by beans or|, hence Engl. a cup. medical measure. 
ballot. Th. κύαμος. ki Boa, with the head bent down-| KY TX PAMOS, ov, ὃ, the leader 

Κυαμοβόλος, ὁ, one who votes, ἃ] wards: fr. κύπτω. of the quails. 
judge ; but κυαμόβολος, chosen|KvBeia, ac, ἡ, playing with dice;|KvdaZw, f. aow, to reproach, re- 
by ballot. Th. βάλλω. craft, deceit: fr. κυβεύω. vile, speak evil: fr. κῦδος, ὁ. 

ΚΥΑΜΟΣ, ov, ὃ, a bean, pebble;| Κυβέλη, ne, ἡ, Cybele, the mother|Kvdaivw, f. ανῶ, to celebrate, 
vote, suffrage ; lot. of the gods. honour, extol, praise, glorify, 

Κύαμος, ov, ὁ, a foetus: fr. κύω,] Κυβέρνᾶσις, ewc, ἡ, Dor. for κυ-] make illustrious. Th. κῦδος, 
to be pregnant. βέρνησις. £06, Τό. 

Κυαμοτρὼξ, ὥγος, ὁ, ἃ bean-eat-|KuBeova rac, a, ὃ, Dor. for κυ- Κυδάλιμος, ὁ, ἡ, glorious, re- 
er; i.e. a judge who lived on| βερνήτης : so. nowned, illustrious, praised, 
the gifts he received for admin-|KuBepvarno, Ὦρος, ὁ, Dor. for| celebrated : fr. the same th. 
istering justice ; Aristoph. Fr.| Κυβερνητὴρ, a governor. Kudavw, the same as κυδαίνω. 
κύαμος, τρώγω. ΚΥΒΕΡΝΑΏ 6, dec dc, att ᾧᾷ, Κύδαρις, a crown. 


Kvavatyic, idoc, ἡ, poet. having] to govern, guide, direct; proper-|Kudaw, &, to boast, venerate, ad- 
a black or terrible shield: fr.| ly, to steer or pilot a ship ; ἢ mire, extol: fr. κῦδος. 

Kvavoc, aiyic. ᾿ yow. Fr. κύβη, the head; to|/Kudneac, eooa, ev, glorious: fr. 
Κυανάμπυξ, voc, ὃ, ἡ, adorned| be at the head of a ship. Hence} the same. 

with a dark-coloured fillet: ἵν. Κυβέρνησις, ewc, ἡ, a steering,| Κυδιάγειρα, ac, ἡ, rendering men 


κύανος, ἀμπυξ. direction, government. glorious, containing honourable 
Kvavedy, Dor. for κυανεῶν, 55. Κυβερνήσοντος, gen. sing. f. 1.| men: fr. κῦδος, ἀνήρ. 

νήσων, the Cyanean islands. part. act. of κυβερνάω. Κυδιάω, ὥ, to boast, exult, glory. 
Kvavin, ne, 7, black; dat. pl.| Κυβερνήτειρα, ac, ἡ; a governess:| Th. κῦδος. 

Ion. κυανέῃσι, gen. pl. Aol. κυα-] & Κύδιμος, ὁ, ἡ, glorious, renowned, 

νεᾶ ων: fr, Κυβερνητὴρ, ἦρος, ὃ, poet. the} famous: fr. the same. 
Κυάγειος, & Kudveoc, a & ἡ, ov,| same as Κυδιόων, exulting, poet. for κυ- 

black, dusky, deep-blue, azure,|KuBepynrne, ov, ὁ, a governor,| διῶν, pres. part. fr. κυδιάω. 

sky-coloured. Th. κύανος, or| guide, director, pilot: & Κύδιστος, ἡ, ov, most glorious ; 

κυανός. Κυβερνητικὸς, ἡ, ov, belonging to} superl. & 

Κυανέμβολος, ὁ, ἡ, having a dark| a governor; skilled in governing|Kvdc wy, ovoc, ὃ, ἡ, more glori- 
beak: fr. κύανος, ἔμβολον. or steering ; κυβερν ητιικὴ (sub.| ous ; compar. fr. κῦδος, glory. 
Κυανοειδὴς, ἐος, ὁ, ἡ, dark-blue,| τέχνη), the art of governing οὐ] Κυδνὸς, ἡ, ὃν, renowned ; Hes. 
dark : fr. κύανος, εἶδος. steering: fr. perf. pass. of κυ-} Opp. 255. Others read κυδρός. 
Κυανόθριξ, τριχος, ὁ, ἡ, having} βερνάω. Κυδοιδοπάω, ὥ, to make a bustle, 
dark hair: fr. κύανος, θρίξ. Κυβερνισμὸς, ov, ὃ, steering. raise a disturbance: as if fr. κυ- 


Κυανοκρήδεμνος, ὁ, ἡ, with ἃ] Κυβευτὴς, ov, 6, a dice-player: &| δοιμὸς, δουπεῖν. 
dark-blue or black head-band :} Κυβευτικὸς, ἡ, ὃν, skilled in play-|Kvdouméw, ὥ, to raise a tumult, 
fr. κύανος, κρήδεμνον. ing at dice: fr. perf. pass. of cause confusion or terror: fr. 
Κυανόπεζα, & Ἱζυανόπεζος, hav-|KuBebw, f. evow, to play with dice, KYAOIMO'S, ov, ὃ, a tumult, 
ing black feet: fr. κύανος, zovc.| run a risk, hazard, gamble. Th.| din, noise, confusion, terror, 
Κυανόπεπλος, ὃ, ἡ, having ἃ] κύβος. conflict, battle. 
purple garment: fr. κύανος, ΚΥ ΒΗ, or Κυβὴ, ἡ, a head ; ἔν. ΚΥ͂ΔΟΣ, εος, τὸ, glory, honour, 
πέπλον. κύω, to swell, or fr. κύπτω, ἔκυ-] renown, fame : also same as 
Kvavorpwpeoc, & Ἱζυανόπρωρος, Bor, to incline the head. Κῦδος, ov, ὃ, reproach, abuse, 
ὁ, ἡ, having a dark prow: ἵν. Κυβήβη, nc, ἡ, Cybele, who makes} blame, disgrace, ignominy. 
κύανος, πρώρα. her servants κυβήβειν, i. 6. κύπ- Kuddrepoc, see κυδίων. 
Κυανόπτερος, ὃ, ἡ, dark-winged:| τειν, or κυβιστᾷν. Κυδρὸς, ἃ, ὃν, glorious, honour- 
fr. κύανος, πτέρον. Κυβηλίζω, f. iow, to strike with} able, illustrious, proud: fr.-Kv- 
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δος. See κυδνός. : Κυκλόεις, ἐσσα, εν, © circular,| in: ἔν. α υλίω. 

Κύδων, wvog, 6, Cydon, a city of| round, cyclic: & Κυλίχνη, ne, ἡ» 2 cup, medical 
Crete. Κυκλόθεν, adv., in a circle, a-} box: fr, κύλιξ. 

KYAQ'NIO® μηλέα, or τυδωνία) round: fr. Κυλίχνιον, ov, τὸ, the same ; dim. 


μηλέα, ac, ἡ; a quince-tree ; κυ ΚΥΚΛΟΣ, ov, ὁ, a circle, ring,| fr. the above. 
δώνιον pHAoY,ov,70,aquince:fr.| orb, circumference : circuit,|KuAiyvoe, ov, ὁ, the same as κυ- 
Κύδων, whence the fruit comes.| revolution ; market, assembly| λίχνη. 

Κυεὶς, conceived, a. 2. part. pass.} of people ; the walls of a city ;|;KYA1’Q, to roll, wallow ; f. vow. 
fr. ἐκύην, a. 2. ind. pass. of κύω,] period or complete sentence ;| Hence κυλίνδω, κυλινδέω & κα- 


f. cw, to conceive. rim of a wheel, wheel. λινδέω, the same. 
Kvéw, the same as kiny, to bear,|Kuxdéoe, adv., in a circle: fr.|KvdAozadt ων, ονος, ὁ, ἡ, having 
be pregnant. the above. distorted feet, an epith. of Vul- 


Κυζικηνὸς, οὔ, ὁ, στατὴρ, a 5014] Κυκλοτερὴς, éoc, 6, 1, made| can: fr. κυλλὸς, ποῦς. 

_ coin of the value of 28 Attic] round by turning, round: ἔν. ΚΥΛΛΟῚΣ, ἡ; ὃν, lame, crooked, 
drachme. κύκλος, TEPEW. distorted, maimed, feeble: as if 

Κύημα, aroc, τὸ, a foetus: & Κυκλοφορέω, &, whence mid. κυ-᾿ fr. κόλος, mutilated. 

“Κύησις, ewe, ἡ, pregnancy: & | κλοφορέομαι, ovpat, to τηονο] Κυλοιδιάω, ὥ, to have the eyes 

Κυητικὸς, ἡ; ὃν, having power to} oneself in a circle, turn round,| swelled: fr. κύλα, οἰδάω. 


conceive: fr. perf. pass. of kvéw.| revolve: & Κυλοιδιῶντες, nom. pl. pt. pres. 
Κυθέρεια, Cytheréa, Venus: ἔν. Κυκλοφορία, ac, 1, revolution,} fr. κυλοιδιάω. 
Κυθήρα, the island Cythera. rotation: fr. κύκλος, φέρω. Κύλων, ὠνος, ὁ, Cylo. 


Κυθήροισι, dat. pl. Ion. fr. Κύ-͵ Κυκλόω, &, to form into a circle : Κυλώνειον, Cylonium. 
θηρος, ov, ὃ. Th. Κυθήρα, a} surround, encircle, encompass ;|KY~MA, arog, τὸ, a wave, billow, 


city of Cyprus. f. wow, perf. κεκύκλωκα, a. 1.|. surge, swell of the sea ; fr. κύω, 
ΚΥΊΙΞ, «oc, ἡ, a certain bulbous} pass. ἐκυκλώθην, ne, ἡ. Th.| κέκυμαι, ἴο swell: also the same 
plant. Theophr. vii. 13. κύκλος. as κύημα, τὸ, a foetus ; sprout 


Κυΐσκω, to impregnate ; mid. ἰο Κύκλῳ, for ἐν κύκλῳ, about, a-| or shoot; fr. κύω, to be preg- 
become pregnant, conceive: ἔν.) round, in a circle, on every 5146, nant. 


κύω. Κύκλωμα, ατος, τὸ, an encircling,| Κυμαίνω, to rise in waves, surge, 
ΚΥΚΑΣ, a species of Aithiopian} circle, ring, orb, wheel: ἔν, fluctuate, swell, heave, be agi- 
palm. Theophr. ii. 8. κυκλόω. tated : f. ανῶ, perf. κεκύμαγκα. 


KYKAQ, ὦ, f. now, to mix, ῥτο-] Κυκλώπιον, ov, τὸ, a little Cy-| Th. κῦμα. 
perly of liquors ; stir up, con-| clops, the white of the eye ; dim.|Kuyarin, ne, 7, a tempest: & 
found, agitate, disturb: hence | fr. Κύκλωψ. Kuparing, lon. for cupariac, ov, 
Κυκεία, ac, ἡ, & Κύκημα, aroc,|Kixdwouc, εως, ἡ, an encircling,| ὃ, raising waves: fr. the same 
τὸ, mixture, confusion. encompassing, surrounding: &| th.; κυματίης ἄνεμος, a violent 
Κυκεῶ, by apoc. for κυκεῶνα, acc.| Κυκλωτὸς, ἡ, ὃν, rounded, encir-| wind. 
sing. fr. cled, circular: fr. κυκλόω. Κυματίζω, f. iow, to agitate, ex- 
Κυκεὼν, ὥνος, ὃ, a mingled|Kicdwwy, wroc, 6, & οἱ Κύκλωπες, cite waves. Th. κῦμα. 
draught, mixture, potion. Th.| the Cyclops: fr. κύκλος, a circle,|Kuparioy, ov, τὸ, a little wave, 
κυκάω. & ὦψ. Th. ὄπτομαι, to see. ringlet, part of a column, carved 
Κυκηθήτην, lon. for ἐκυκηθήτην, Κύκνειος, a, ov, of or belonging} work resembling waves; dim. 
3 pers. dual a. 1. ind. pass. of| to the swan: fr. fr. κῦμα. 
κυκάω, to mix. Hence KY’KNOS, ov, ὁ, Lat. cycnus, ἃ] Κυματοᾶγὴς, éoc, ὁ, ἡ, dashing or 
Κύκηθρον, ov, τὸ, a ladle for stir-| swan ; poet ; a proper name. breaking like billows: fr. κῦμα, 
ring ; stirrer of strife, disturber.| Κυκόωντι, poet. for κυκῶντι, dat.| ἄγνυμι. 
Κυκησίτεφρος, ὁ, ἡ, mixed up with| sing. part. pres. act. fr. κυκάω, Κυματολήγη, ng, ἡ; 2 woman’s 


ashes : fr. κυκάω, τέφρα. f. now, to mix. name. 
Korda, by metapl. for κύκλοι, fr.| KY AA, wy, τὰ, the hollows under|Kuparo7hyé, ἤγος, ὃ, 7, beaten, 
κύκλος. the eyes ; eye-lids. driven or tossed by waves: fr. 
Κυκλὰς, adoc, ἡ, a kind of gar-|/KuNikwy, gen. pl. fr. κύλιξ, txoc,| κῦμα, πλήσσω; to beat. 
ment or embroidery ; adj. round,| ἡ, ἃ cup. Th. κυλίω. Kuparéw, ὥ, the same as κυματί- 
periodical. Th. κύκλος. Κυλίνδεται, 3 sing. pr. ind. pass.| ζω. 


Κυκλεύω, the same as κυκλόω. κυλίνδετο, 3 sing.impf. pass. Ion.| Κυματώγη; ne, ἡ; & Κυματωγὴ, 
Κυκλέω, ὥ, f. now, to encircle,| fr. κυλίνδω, the same as κυλίω, ἧς, 7, the shore against which 


surround, carry round, whirl) to roll. the waves are broken, beach: 
about, revolve ; convey in 8 Κύλινδρος, ov, 6,acylinder,round| fr. κῦμα, ἄγνυμι. 
waggon : fr. κύκλος. stone, roller : fr. Κυματώδης, εος, ὃ, ἡ, like a wave, 

Κυκληδὸν, adv., like a circle : Κυλίνδω, or Κυλινδέω, the same} full of waves, billowy: fr. κῦμα, 
round about, on every side: & | as th. κυλίω, to roll. εἶδος. 

Κυκλικὸς, ἡ, ὃν, & Κύκλιος, α, Κύλιξ, tkoc, ἡ, a cup, chalice,|KuparwOeica, nc, ἡ; a. 1. part. 
ov, the same as κυκλόεις 3 κυκλι-] goblet: fr. the same th. pass. f. g. fr. κυματόω. Th. κῦμα, 
Koi, ot, cyclic poets ; strollers,|KuXuore, ewe, ἡ, a rolling: & ατος; TO, a Wave. 
mountebanks. Κύλισμα, arog, τὸ, that which 15] Κυμβαλίζω, f. iow, to strike or 


 Κυκλιοδιδάσκαλος, ὃ, ἡ, a teacher! rolled ; a place to rollin: & play on a cymbal: fr. 
of dithyrambic poetry: fr. κύ- Κυλισμὸς, οὔ, ὁ, a rolling, wal-)KduBaror, ov, τὸ, a cymbal : fr. 


KALoc, διδάσκαλος. lowing: & Kup oc. 
Κυκλοβορέω, ὥ, f. now, to τοῖν} Κυλιστὸς, ἡ, ὃν, rolled, twisted| Κύμβαχος; ὃ, ἡ, headlong ; subst. 
like a torrent, brawl loudly : fr.| round ; to be rolled: & 6, the skull-piece of a helmet: 


κύκλος, βορά. Κυλίστρα, ας, 7, a place to roll] fr. 
᾿ (389) 


KYN KYN KYP 


Κύμβη;, ne, ἡ, ἃ hollow ; boat,|Kuvéw, ὥ, f. ἤσω, to kiss, salute, 
canoe ; hollow vessel, kind οἵ] fawn upon, adore, reverence. 
cup ; the head: fr. κύμβος. Th. κύω. 

Κυμβίον, ov, τὸ, & Κυνηγεσία, ac, Ion. -in, ne, ἡ] skin: fr. κύων, ἔχω. 

Κύμβον, ov, τὸ, ὃ small dish: fr.} hunting, the chase: & Κυνόφρων, ovoc, ὁ, ἡ, having the 

KY’ MBOS, ov, 6, a hollow ; re-|Kuynyéouoy, ov, τὸ, a pack οἵ] disposition of a dog, impudent : 
cess ; the bottom of a dish, hol-| hounds; instruments of hunting:| fr. κύων, φρήν. 
low vessel : as if fr. κυφὸς, bent.| fr. κυνηγός. Kdyrepoc,more impudent, shame- 

Κύμη, ne, ἡ, the name of a city. |Kuynyeréw, &, to hunt, chase : fr.| less, violent ; superl. κύντατος. 

KY’ MINATIS, ewe or woe, ἡ, ἃ] Κυνηγέτης, ov, ὁ, ἃ hunter: & | Th. κύων, a dog. 
certain night-bird, the great|Kuynyerucdg, ἡ; ὃν, pertaining οὐ] Κυνώπης, ov, ὁ, ἡ, having the 
horned owl. addicted to hunting : fr. face of a dog ; impudent, shame- 

KY'MINON, ov, τὸ, cummin, the|Kuynyéw, ὥ, to hunt ; f. now: δὼ] less: fr. κύων, wy. Hence 
herb and the seed. Κυνηγία, ac, ἡ, the chase: fr. [Κυνῶπις, ιδος, ἡ, shameless, im- 

Κυμινυπρίστης, ov, 6, a splitter|Kuynyoc, ov, ὁ, a hunter: fr.| modest, terrific. 
of cummin-seed, sordid miser,| κύων, ἄγω. Κύος, eoc, τὸ, a foetus, Th. κύω. 
skin-flint : fr. κύμινον, πρίω. ἰΚυνηδὸν, adv., like a dog, impu-|Kvovpeva, nom. pl. n. g. pt. pr. 
Κυμινοπριστοκαρδαμογλύφος, ὁ.) dently: fr. κύων. pass. fr. κυξω, Same as κύω. 
ἡ, a cummin-splitter and cress-|Kvvy)acia, ac, ἡ, a hunting with|Kvogopéw, ὥ, f. now, to be preg- 
seraper, sordid miser: fr. cv-| dogs: & nant: fr. κύος, φέρω. 
μινον, πρίω, κάρδαμον, yiou.|Kuyydaréw, ὥ, f. now, to urge on|Kuapioowvoc, or Κυπαρίττινος, 

Κυμοδέγμων, ονος; 6,7, receiving] dogs in the chase: fr. κύων, ἡ, ον, made of cypress: fr. 
or restraining the waves, i.e. the} ἐλαύνω. KYILA’PISZOX, ἃ Κυπάριττος, 
shore : fr. κῦμα, δέχομαι. Κυνήποδες, wv, ot, the fetlocks of| ov, ἡ, a cypress-tree. 

Ιζυμοδόκη, nc, 7, woman’s name,| a horse : fr. κύων, ποῦς. ΚΥΠΑΡΟΣ, ov, ὁ, a large capa- 
Κυμοθόη, ng, ἡ, ἃ woman's name.|Kuvidtoy, ov, τὸ, ἃ whelp ; dim.| cious vessel. 

Κυμοπόπλεια, ac, ἡ; ἃ woman’s| fr. κύων. KYIIA‘'S, άδος, ἡ, & Κυπασσὶς, 
name. Κυνικὸς, 7,0”, dog-like,impudent,| éwc, ὁ, ἃ coverlet, cloak reaching 

Kvpw, a woman’s name. cynical: fr. the same th. to the feet, which effeminate 
Kuvayérac, a, ὃ, Dor. for κυνη-͵ Κυνίσκη, ng, ἡ» a female puppy:| men wore as well as women. 
γέτης. & ; Anthol. Reiskii, p. 22. 
Kuvayéw, & Kuvaydc, the same|Kvuvioxog, ov, ὃ, a young dog,|KY’ILEIPO®, ov, ὁ or ἡ, & Κύ- 
as Κυνηγέω & κυνηγός. puppy ; dim. fr. κύων. πειρον, τὸ, Cyperus, a kind of 
Kuvayyn, ng, ἡ, a8 if κυνὸς ay-|Kuvddouc, ovtog, ὁ, a dog’s tooth,| reed or rush. 
χος, a disease of dogs ; quinsy.| eye-tooth: fr. κύων, ὀδούς. KYTIEAAON, ov, τὸ, a kind of 
Κυναγχικὸς, ἡ, ὃν, labouring un-|Kuvodpopéw, ὥ, f. now, to chase| cup or bowl ; as if κύφελλον ; 
der the disease κυνάγχη. with dogs, course : & large in the body and narrow at 
Κυναγχικὸν πάθος, the disease| Kuvodpopia, ac, ἡ, a hunting with| the mouth. 
κυνάγχη, a species of inflamma-| dogs: fr. κύων, τρέχω. Κύπερος, ὃ, Ion. for κύπειρος. 
tory disease. Κυνοθαρσὴς, & Κυνοθρασὴς, ἐος, ἹΚυπριάρχης, ov, ὃ, the governor 
Κυνᾶγὸς, ὥ, Dor. for κυνηγὸς, ὁ, ἡ, impudent: fr. κύων, θάρ-] of Cyprus. Th. ἄρχω. 
ov, ὃ, a hunter: fr. κύων, ἄγω. coc. Κυπρίζω, to bud, blossom, flou- 
Κυναγωγὺς, ov, 6, ἡ, a breeder|Kuvoxégadoc, ὁ, ἡ, having the] rish. Th. Κύπρος. 
or trainer of dogs: fr. the same.| head of a dog,an ape: fr. κύων, Κύπρινον, ov, τὸ, ointment of 
Κυνάδες, ων, ai, dog’s hair: ἔν.) κεφαλή. Cyprus: ἃ 
κύων, a dog. Κυνοκλόπος, ov, 0, a dog-stealer:|Kizouwoc, & Κύπριος, ov, Cy- 
Kvvadwrné, ἡκος, ἡ, a fox-dog ;| fr. κύων, κλέπτω. prian : fr. the same th. 
artful impostor: fr. κύων, ἀλώ-] Κυνοκοπέω, ὥ, f. How, to beat|Kvmpic, voc, ἡ, Venus ; love, 
πηξ. like a dog: fr. κύων, κόπτω. bloom ; ace. Κύπριδα & Κύπριν. 
Κυνάμυια, see κυνόμυια. Κυνόμυια, ας; ἡ, ἃ dog-fly, Exod.| Th. Κύπρος, Cyprus. 
Κυνάνθρωπος, ὁ, ἡ; crafty, impu-| viii. 21. Ps. Ixxviii. 45. & Philo|Kuzpicpoc, οὔ, ὁ, a budding, 
dent: fr. κύων, ἄνθρωπος. Υ. M. p. 401, Mang., who de-| blossoming : fr. κυπρίζω. 
Κυνάριον, ov, τὸ, a little dog,| rives it fr. μυῖα, κύων. Hence|Kuipoyéveta, ας, ἡ, an epith. of 
puppy, cur; dim. fr. κύων. impudent, audacious, Od. Φ. Venus, who is said to have been 
Κύνας, ace. pl. κύνες, nom. pl. fr.| 394. Athen. iii. 37.iv.14. Others} born in the isle of Cyprus : fr. 
the above th. read κυνάμυια. Κυπρογενὴς, éoc, 6, ἡ, the same: 
Κυνέη, ne, ἡ» contr. κυνῆ, ἧς, ἃ] Κυνοπρόσωπος, ὃ, ἡ, dog-faced :| fr. Κύπρος, γείνομαι. 
dog’s skin, helmet, cap : fr. the] fr. κύων, πρόσωπον. KY TIPO, ov, ἡ, Cyprus; a tree 
same th. Κυνοῤῥαϊστὴς, or Κυνοραϊστὴς,) and an island. 

Κύνειος, a, ov, or 0, ἡ, belonging] οὔ, 6, a destvuyer of dogs, the|KuzraZw, f. dow, to look down- 
to a dog, canine ; impudent: fr.| dog-tick, dog-fly: fr. κύων,, wards, stoop, apply diligently, 
the same th. paw. delay, loiter: fr. κύπτω. 

Κύνεος, a, ov, the same, and fr.|KvvocBarog, ov, ἡ, the dog-thorn:|Kuzréc, ἡ, ov, inclined, stooping, 
the same. fr. κυνὸς, βάτος. humble: fr. 

Κυνέουν, Ion. & poet. pleon. of ¢,| Κυνοσουρὰ, ac, as if κυνὸς οὐρὰ, ΚΥ̓ΠΤΩ, to bend downwards, 
for ἐκύνουν, impf. act. of kuvéw,| the dog’s tail, used as the name] stoop forwards, look down, de- 
the same as κύω, to kiss. of a constellation, the little Bear,| lay, spend the time ; f. po, a. 1. 

Κύνες, nom. pl. fr. κύων, cuvoc,| Cynosura. ἔκυψα, a. 1. part. κύψας, avroc, 
a dog. Κυνοσουρίδες wv, οἱ, a kind οἵ] perf. κέκῦφα, a. 2. ἔκυβον. 

Κύνεσσιν, dat. pl. Ion. for κυσὶ, fleet hounds. Κυρᾶνα, ac, a, Dor. for Κυρήνη, 
fr. κύωγ. ( 390) 


Κυνοσπάρακτος, ὃ, ἡ, torn by 
dogs: fr. κύων, σπαράσσω. 
Κυνοῦχος, ὁ, ἃ sack made of dog’s 


KYP κα. KQA 
ἡ, Cyrene: see Pind. 17. ix. 298.| validly, justly, properly: fr.| a vault, arch, cell or cavity in 


Κυρβαῖος, a, ov, sublime: fr.} κύριος. a bee-hive ; urn; hold of a 
κύρβις. Κυρκανᾷν, to mix, confuse, ex-| ship ; acorn-cup, cone of ἃ pine: 
KYPBASI'A, ac, ἡ, a cock’s} cite tumult ; for κυκᾷν. fr. κύτος. 

comb; helmet; Persian tur-|Kvoya, ατος, τὸ, by syne. for κὐ- Κυφαγωγὸς, ὃ, ἡ, carrying the 
ban. ena, a prey, booty, prize, ac-| head low, bending, stooping : 
KY’PBIS, ewe, ἡ, a triangular} quisition: fr. κυρέω or κύρω. fr. κυφὸς, ἄγω. 

table on which the laws were|Kuovoc, ov, ὃ, Cyrnus, a proper|Kugs\Aa, wy, τὰ, clouds, any 
inseribed at Athens; a crafty} name. thing hollow: fr. κυφός. 
pettifogger. Κύρομαι, same as κύρω. * ΙΚΥ͂ΦΙ, a kind of incense. 


Κῦρε, lon. for ἔκυρε, 3 sing. im-|KvUPOS, εος, τὸ, dominion, au-|Kud¢oc, ἡ; ὃν, crooked, gibbous, 
perf. ind. act. of κύρω, to meet] thority, power, command, edict,| bent, stooping: fr. κύπτω. 


with, obtain. ratification, force, validity,| Κύφος, coc, τὸ, a swelling, crook- 
Κυρεία, ac, ἡ. (by syne. for xv-| source. edness, curvature, humpback. 

osia,) dominion, authority,|/Kiooc, ov, 6, Cyrus, a Persian| Th. κύπτω. 

power. Th. κῦρος. king. Κύφων, wvoc, ὃ, an arched roof, 


Κυρέω, f. now, to happen, chance,|Kvodw, &, to sanction, confirm,| bent stick ; imstrument of pu- 
light upon, meet with, find, ob-| ratify, establish, give authority,| nishment, wooden collar; slave- 


tain. Th. κύρω. authenticate ; f. wow, perf. κε-] market ; bad fellow: fr. κυφός. 
Κύρη, ἡ, Ceres; so called be-| κύρωκα, perf. pass. κεκύρωμαι. Th. κύπτω. 

cause κυρία τοῦ ζῇν, the mis-| Th. κῦρος. Κύψαντες, nom. pl. a. 1. part. 
tress of life. Κύρσαι, to fall on, a. 1. inf. ἃ} act. fr. κύπτω, f. pw, to stoop ; 
KYPHBA ZQ, to fight with horns;} Κύρσας, a. 1. part. act. fr. kipw,| κύψαι, a. 1. inf. 

f.dow: as if fr. κέρας, a horn. | to fall on; f. ol. κύρσω. KYWVE’AH, ne, 7, a bee-hive ; 
KYPH'BIA, wv, ra, bran. See|Kupodmoe, ov, ὃ, Dor. a youth. | hence Κυψελὶς, idoc, ἡ, a chan- 
κηρύβια. Κύρσω, 1 shall obtain. See cvo-| nel, hollow wooden vessel : 
Κύρημα, by syne. κύρμα, aroc,| σαι. also Κυψέλη, the aperture & the 
τὸ, a prey, booty. ΤΉ. κύρω, to|Kiprn, ne, ἡ; a fishing-basket :| wax of the ear. 

fall on. fr. κύρτος. Κυψελλίζω,ἴο tyrannize like Cyp- 


Κυρήνη, ἡ. Cyrene,a city of Africa.|KYPTO'S, 7, ov, crooked, gib-| selus. 
Κυρήνιος, ov, ὁ, Quirinus, a man’s} bous, humpy, convex, curved,|KuWeoBuoroe, ὁ, ἡ, having the 


name.* bent: but ears stuffed with wax. Th. Biw. 
Κυρῆσαι, a. 1. inf. & Κύρτος, ov, ὃ, a net or basket ἕου Κύψελος, ov, ὁ, Lat. cypselus, a 
Κυρήσας, αντος, ἃ. 1. part.act.fr.| catching fishes ; also Κύρτη &| species of swallow, so called ἀπὸ 
κυρέω, the same as κύρω, to find.| Kvoric : as being hollow. τῶν κυψελίδων, from the chan- 
Κυρθεὶς, a. 1. part. pass. of κύρω, Κυρτόω, ὥ, to bend, curve, make} nels which it constructs in the 
a. 1. ind. pass. ἐκύρθην. crooked or convex. Th. xvo7oc.| mud ; the son of Eétion, Cyp- 


Κυρία, ac, 7, 4 mistress ; power,|Kvprwya, aroc, τὸ, a curvature,| selus. 
dominion ; an appointed day : &| arch, tumour, humpback. Th.|/KY’Q, to be pregnant, conceive, 


Κυριακὸς, 7), ὃν, belonging to a| κυρτός. kiss ; be tumid, swell, teem ; f. 
lord or master, the Lord’s.. Th.|KY’PQ,to be, fall or light on, find,| ow, perf. κέκυκα : Κυέω, the 
κῦρος. get, obtain, f. 1. Mol. κύρσω. same. 

Κυριεύω, to be master of, rule|Kicac, αντος, a. 1. part. act. fr.|KY’'ON, κυνὸς, ὃ, ἡ, a dog; seal; 
over, have power, exercise au-| κύω, to kiss. the dog-star; throw of the dice; 


thority or controul, bring into|Kige, or κῦσεν, Ion. for ἔκυσεν, 3] impudent fellow ; cynic: ace. 
subjection ; obtain, possess, con-| sing. a. 1. act. κῦσον, a. 1. im-| κύνα, dat. pl. kuci. © 
quer; with a gen.; f. evow,| per. act. of the same verb ; inf.|Kw, Ion. for πω. 


perf. κεκυρίευκα : fr. Kvguog.| κῦσαι or κύσαι. K@ac, κώατος, contr. κῶς, τὸ, a 
Th. κῦρος. KY’ 200%, Κύσος, & Κυσὸς, οὔ, 6,) sheep’s skin ; fleece. 
KupiZw, Κυρίσσω, or Κυρίττω, to| the posteriors. KQBIO'S, ov, 6, Lat. gobius, a 
butt with the horns: as if fr.|Kvoi, dat. pl. fr. κύων, a dog. fish ; Engl. a gudgeon. 
κέρας. Κυσσαμένη, a. 1. part. m. f. g.|KQ’AEIA, & Κωδία, ας, ἡ, the 
Κυριολογία, ac, 7, a direct plain} for κυσαμένη, having conceived ;| head of a poppy. : 
mode of speech, opp. to περίφρα-} of the verb κύω. Κῴδιον, ov, τὸ, a skin, fleece, 
otc, circumlocution: fr. κύριος, Κύσσε, Ion. & poet. for éxuce, 8] contr. for κωΐδιον. Th. κῶς, éoc, 
λόγος. sing. a. J. of the same verb. τὸ, a sheep’s skin. 

Κύριος, ov, ὃ, ὃ lord, master, per-|KY =TIX, ewe, ἡ. the bladder ; a|KQ’AQN, wvoce, ὁ, ἃ bell, trumpet; 
son of authority. Th. κῦρος. bag, purse ; acc. κύστιν. _| metaph. a noisy talkative man. 
Κύριος, a, ov, having power or|KY’TINOI, wy, οἱ, flowers of the|KwdwviZu, f. ow, to ring a bell, 
authority, being master, having] pomegranate-tree. test by ringing, put to the proof, 

a right to anything ; supreme,|/KY TIZO®, ov, ὁ, cytisus, the tre-| try, prove: fr. κώδων. 
sovereign ; effective, competent,| foil. Κωδωνόκροτος, 0, ἡ, bell-ringing, 


valid, authentic, appointed, esta-|KY’TO®, coc, τὸ, a cavity, bosom,| sounding like a bell ; pompous : 

blished, regular, principal, pro-| channel ; space, room, capacity : fr. κώδων, κρότος. 

per: fr. the same. the belly ; hold of a vessel: fr.) Κωδωνοφαλαρόπωλος, ὁ, having 
Κυριότης, ntoc, ἡ. dominion,| cvéw or κύω. horses with bells hanging at 

power, authority : fr. the above.|Kurpay, Dor. for χύτρην, ace.| their trappings ; Aristoph.: fr. 
Κυρίσσω, see κυρίζω. sing. fr. χύτρα, a pitcher: the} κώδων, φάλαρα, & πῶλος. 
Κυρίως, adv. as a lord, master or} same as χύτρος, which see. Κωδωνοφορέω, &, f. now, to carry 

proprietor, by proper authority,| Κύτταρος, ov,6, any hollow space,| a bell, go the rounds with a bell: 
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fr. κώδων, φέρω. ΚΩΜΆΚΟΝ, οὔ, τὸ, a certain] flies, &c.; the drapery of a tent. 
Kwea, wy, τὰ, nom. pl. fr. κῶος,] aromatic fruit. Th, κώνωψ. 2 
£0¢, TO, a Sheep’s skin. Kopaé, ακος, ὁ, petulant, trifling.|KQ’NOW, woe, ὁ, ἡ, a gnat. 
ΚΩΘΩΝ, wvog, ὃ, an earthen|Kwyaéare, Dor. for kwyacare,|Kwoe, coc, τὸ, a skin: see κώς. 
cup ; drinking, drunkenness. celebrate, a. 1. imper. act. ἔν. Kw7réec, ol, rowers, nom. pl. fr. 
Κωθωνίζω, f. iow, to drink copi-| κωμάζω. Κωπεὺς, ἕως, 6, a rower: fr. 
ously, carouse: fr. the above. |Kwydoyne, ov, ὃ, the governor of|KO’ITH, ne, ἡ; an oar; as if fr. 
Κωθωνιστήριον, ov, τὸ, a verbal] a village: fr. κώμη, ἄρχω. κόπτω, because it strikes the 
of κωθωνίζεσθαι; 3 Esdr. iv. 68,͵) Κωμάσδειν, Dor. for κωμάζειν.) water ; handle, hilt of a sword. 
a drinking-tavern. to carouse, inf. of κωμάζω. Hence 
KOKA’ATA, wy, τὰ, certain tes-|Kwyacia, ac, ἡ, ἃ carousing :|Kwanec, eooa, ev, furnished with 
taceous animals. & a handsome handle or hilt. 
Κωκαλὸς, ov, ὁ, the king of ἐπε] Κωμαστὴς, ov, ὁ, a feaster, revel-|KwanXaréw, ὦ, f. now, to turn by 

Sicani. ler; Lat. comessator: fr. κωμάζω.] the handle. Th. ἐλαύνω. 
Koxvpa, ατος, τὸ, & ΚΩΜΗ, ne, ἡ, a village, ham-|Kwznonc, éoc, 6, 4, furnished 
Κωκυτὸς, οὔ, ὁ, a weeping, wail-| let, town, district or quarter:| with oars: fr. κώπη, dow. 

ing, lamentation ; a river in| hence Κωπητὴρ, ἦρος, 0, the wood to 

Hades, Cocytus : fr. Κωμηδὸν, adv. from village to} which the oars are fastened, the 
KOK0'Q, f. v’ow, to weep, wail,| village, from street to street: &| row-lock: fr. κώπη. 

howl ; lament, bewail. Kwpnrne, ov, 6, a villager ; cw-|Kwztoy, ov, τὸ, a little oar, little 
KQAAKPETAI, Gy, ot, quees-| μῆται, inhabitants of the same| handle ; dimin. fr. κώπη. 

tors, or officers who collected] village or district, neighbours. |Kwoa, ac, a, Dor. for Kwon, ne, 

τὰ κῶλα, the remains of the|/Kwpédzovue, ewe, 7, a little town:| ἡ» or κούρη, a girl, pupil of the 

sacrifices, and distributed them) fr. κώμη, πόλις, a city. Mark i.) eye ; name of Proserpine. 

to the priests; treasurers of the] 38. it occurs no where else. Κώρον, Dor. for κοῦρον ; which 

temple at Delphi ; receivers of|KQ*MO3, ov, ὁ, a revel, revelry,| see. 

the public money. festivity, carousing, jovial and|Kwoocvva, ac, a, Dor. for κουρο- 
Κωλεὰ, ae, contr. Κωλῆ, ἧς, 7,| luxurious banquet; singing and| σύνη, ης, ἡ, boyhood: fr. κόρος. 

a gammon of bacon. dancing at revelrous meetings,|Kwpv«cioy, ov, τὸ, a little bag, 
Κώλεος, the same as κῶλον. wanton song or hymn; the pre-| sack, satchel ; dimin. fr. 
Κώληψ, ηπος, ἡ, the calf of the] sident of a banquet ; company|/KQ’PYKO32, ov, ὁ, a leather bag, 

leg, ankle, ham-string. Th. c@-| of revellers or Bacchanalians ;} sack, pouch; excrescence; moun- 

λον. any company of men. Κώμου] tain in Cilicia. 

Κωλικὸς, ἡ, ov, belonging to the] δεσπότης is a title given to one|KQ™S, κωὸς, τὸ, a sheep’s skin, 

colic: fr. in whose praise a hymn is writ-| fleece. Kwog, εος, τὸ, the same: 
KQ* AON, ov, τὸ, a member, limb,| ten. fr. xéw, to lie down. 

extremity ; colon or part of δ] ΚΩ ΜΥ͂Σ, Ὁθος, ἡ, ἃ laurel which|Kwc,.w, ἡ, Cos, the name of an 

sentence; a part of the intestines} was placed before the doors ; ἃ] island. 

called the colon; a body or car-} bundle of hay, truss. Koc, lon. for wwe. 

cass. Kwpwoéw, f. now, to be a comic|Kwodp, 0,aman’s name. Hebr. 
Κώλυμα, aroc, τὸ, & Κωλῦ μη,] poet or comedian ; bring on the| divining. 

n¢,H,an impediment, hindrance,| stage ; turn into ridicule:  [Κώταλις, now called κοτάλι, a 


prohibition : & Κωμῳδία, ac, ἡ, comedy, satire:| little mallet, spoon ; perhaps fr. 
Κώλῦσις, ewe, ἡ, the same: & | & κοτύλχη, because hollow. 
Κωλυτέον, verb. adj. must check|Kwywducdc, ἡ, dv, calculated to|KQTI’A AQ, f. Ae, perf. Ka, to 

or hinder: & _ | ridicule, comic: fr. κωμῳδός. | prate, chatter, talk idly or de- 
Κωλύυτὴρ, ἦρος, 0, one who hin-|Kwymdwypadgoc, ov, ὃ, a writer| ceitfully, coax, wheedle, annoy 

ders: & of comedies : κωμῳδία, γράφω. | by talking ; κωτίλλοντα, acc. 


Κωλύ της, ov, ὁ, the same: & ἰ[Κωμῳδοδιδασκαλία, ac, ἡ, the| sing. pres. part. κωτίλλουσα, 
Κωλυτικὸς, ἡ, ov, calculated to] bringing out of comedies, ἃ] pres. part. f. g. 
hinder or prevent: fr. comedy : fr. Κωτίλος, ἡ; ov, talkative, loqua- 
KQAv’Q, to hinder, prevent, for-|KwypdoduWdoradog, ὃ, ἡ, a comic| cious, deceitful, canting, crafty: 
bid, keep away, drive away,| poet, who had to instruct the] fr. κωτίλλω. 
withhold, deny, forbid ; f. v’ow,| performers: fr. κωμῳδὸς, δι- Κωφεύω, f. ow, to lighten ; ap- 
perf. κεκώλυκα, a. 1. inf. act.| δάσκω. pease; be deaf, rest, be mute or 
κωλῦσαι, a. 1. pass. ἐκωλῦ θην :: Κωμῳδολειχέω, ὦ, f. qow, to play| silent: fr. 
properly, to disable the limbs,| the parasite or buffoon : fr. cw-|KQ®O'S, ἡ, ὃν, properly, dull, 


maim: fr. κώλον. μῳδὸς, λείχω. blunt, obtuse; hence, deaf, dumb, 
KQAO’THS, ov, ὁ, ἃ kind of spot-|Kwymdozrovdc, ὁ, ἡ, the writer of} mute, silent, inert, weak, idle, 
ted lizard, a newt. a comedy: fr. κωμῳδὸς, ποιέω. | vain; applied to language, ob- 


ΚΩΓΜΑ, aroc, τὸ, a swoon, leth-|Kwywddc, οὔ, ὁ, a comic actor,| scure ; κωφὸν βέλος, a fruitless 
argy, deep sleep; allurement,| comedian, who διὰ τὰς κώμας] and ineffective weapon; κῦμα, 


deceit. goa, sings through villages ;} a wave which is not heard : 
KwpaZw, to carouse, revel, ban-| comic poet: fr. κώμη, ἀείδω. hence 

uet, behave licentiously, go in|Kwyveoy, ov, τὸ, hemlock. Κωφόω, dw, & éw, ὦ, to make or 
quet, 8 9 TO, 9 AW, 9 Wy 


riotous procession, celebrate]KQ™NO®, ov, ὃ, ἃ cone, boy’s top,| grow deaf or dumb, blunt. 
with hymns; dance, lead the| cone of the pine, the covering of |Kwye@’ for καὶ ὥχετο, and he was 
dance ; κωμάζειν εἴς τινα, to| certain fruits, top of a helmet. | departing, 3 sing. impf. fr. οἵ- 
sing a hymn in any one’s praise.|Kwyw7zreiov, ov, τὸ, a canopy, or} χομαι, to depart. 
Th. κῶμος. | curtain of ee to keep off} Κωχεύω, to lift up, Hesych. 
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as if fr. λα or λίαν, & Bdpoc,|Aayoogayia, ac, Ion. -in, ἡ, the 


A voracious ; rather for λαβερὸς,͵ hunting or killing of hares : fr. 
᾿ fr. λαβέω, to seize; as rapas fr.| λαγὸς, σφαγή. 
rapio. AATXA’NQ, to cast lots, obtain 


A, the eleventh letter of the Greek| Λαβροστομέω, ὥ, Ff. how, to talk} or receive by lot, obtain, pos- 
alphabet; as anumeral, 30; with} to excess: fr. λάβρος, στόμα. | sess, have, gain, assign, make 


t subscribed, (A,) 30,000. Λαβρόσυτος, ὃ, ἡ, impetuous,| one a partaker, give one a por- 
Aa, an inseparable particle, in-} hasty : fr. λάβρος, σεύω. tion; bring an accusation against, 
creasing the meaning of words ;| Λαβρότης, nroc, ἡ; voraciousness.| accuse; happen, be determined ; 
as λάμαχος, very valiant. Λαβρώνιον, ov, τὸ, a kind of| with gen. & ace.; f. m. λήξο- 
AAAS, λάαος, ὃ, Lat. lapis, 8) broad cup: fr. λάβρος. μαι, perf. εἴληχα for λέληχα, 
large stone, rock, pillar of stone;| AdGpwe, adv. voraciously, impe-| part. εἰληχὼς & λεληχώς, a. 2. 
λᾶς, λαὸς, the same as λᾶας. tuously, rashly. ἔλαχον, a. 2. subj. λάχω, He, 75 


Λάβα, Dor. for Λάβου, gen. ἔν. AABY’PINOOS, ov, 6, a place} a. 2. part. χαχὼν, όντος, perf. m. 
Λάβας for Λάβης, the name of} containing many intricacies, a} AéAoyya, a. 1. m. inf. λήξασθαι, 
a man. maze, labyrinth. perf. pass. eiAnypat, part. εἰληγ- 

Λαβδακεῖος, a, ov, sprung from|AaBupivOwdne, coc, ὃ, ἡ, laby-| μένος. 

Labdacus. Λαβδακίδαι, Gy, ot,| rinthine, tortuous, twisting : fr.|Aayw, a hare, ace. sing. fr. λα- 


the family or descendants οἵ] λαβύρινθος, εἶδος. we. 

Labdacus. AATANON, ov, τὸ, Lat. laganum,|AaywBoria, ac, ἡ, the shooting 
Λάβδακος, ov, ὃ, the father of| a cake without leaven, fritter. | of hares: & 

Laius, king of Thebes. Λαγαρίζομαι, & -ὕζομαι, to be-|AaywBddor, ov, τὸ, a pole used 
Λάβε, Ion. for ἔλαβε, 3 sing. a.| come thin, empty, or slack: fr. | in catching and killing hares: 
2. ind. act. , Λαγαρὸς, ἃ, ὃν, slack, relaxed,| fr. λαγώς, βάλλω. 


Λαβὲ, take, & in pl. λάβετε, a. 2.) hollow, empty, as opposed to| AATQ'N, όνος, ἡ; the small guts, 
imper. act. of λαμβάνω, to take;| distended; in which there is] flanks, loins. 
f. λήψομαι, a. 2. ἔλαβον, a. 2.| Aaywy or κενότης, a hollow οὐ] Λαγώδιον, τὸ, a little hare; dim. 
inf. λαβεῖν, perf. λέληφα, Att.) emptiness: hence Aayapoi, thin,| fr. 
εἴληφα, a. 2. inf.m. λαβέσθαι. | lank, slender, lean, not pot-bel-| AATOQO'S, οὔ, ὁ, Att. Aaywe, ὦ, 
Λαβὲν, Dor. ἕο  λαβεῖν,566 above.| lied men. a hare: fr. λα, οὖς, the ear. 
AaB, ἢς, ἡ» a taking hold, sei-|Aayystw, to flee; περιφεύγω. ἰ[Λαγῷος, a, ov, of or belonging to 
zure ; handle, hold, hilt, grasp,| Aayyéw, @, to be weary or slug-| a hare or hares: fr. 
occasion, pretext. Th. λαμβά-} gish from fatigue: hence the|Aaywe, ὦ, ὁ, ἃ hare: see \ayw- 


vw, to take. Lat. langueo, Engl. to languish. | o¢: also 
Λαβῆν, Dor. for λαβεῖν, a. 2. inf.) Aayérac, a, 6, Dor. for Aaywe, ace. pl. same as λαγοὺς, 
act. : see λαβέ. Λαγέτης, ov, ὃ, a leader of the} hares. 
᾿ Λάβῃς, 2 sing. δ λάβῃσι, by Ion.| people, chief; as it were λαοῦ Λάδων, ὠνος, ὁ, the father of 
paragoge for λάβῃ, 3 sing. a. 2.| ἡγέτης. Daphne; ace. Addwyva : also the 
subj. act. fr. λαμβάνω, to take ;} AA’THNOS, ov, ἡ, Lat. lagena, a| name of a river. 
a. 2. ἔλαβον. sort of cup, flagon, flask, bottle,| Λαέρτης, ov, ὃ, Laértes, the father 


Λάβιρος, a hole made to take} so termed from its hollow, λα- of Ulysses. 
beasts in ; a pitfall. Hesych. | yw»; a kind of measure, a pint|/Aasoriddne, ov, ὁ, Laédrtiades, a 
AaBic, ίδος, ἡ, a handle, ear, pair} anda half: also Adyvvoc. Engl.| proper name, son or grandson 


of tongs or pincers, clasp, lwok 5} flagon. of Laértes. 
dimin. fr. λαβή. Λαγιδεὺς, ἕως, ὁ, a coney, young|Adec, wy, oi, stones: ἵν. λᾶς, λᾶος, 
Λάβοιμεν, we may have taken, 1] hare or rabbit: fr. λαγώς. the same as λᾶας, ὁ, a stone. 
pl. a, 2. opt. act. λάβοιμι, οις, Λαγίδιον, & Λαγίον, ov, τὸ, a 110- Λάζαρος, ov, ὁ, by apheeres, for 
οι, of λαμβάνω, a. 2.éaBov. | tle hare; dim. fr. λαγώς. ᾿Ελεάζαρ. 
AaBoica, Dor. for λαβοῦσα, part.| Λάγινος, ἡ, 01°, of or belonging to| Λάζεο, Ion. & λαζεῦ, Dor. for λά- 
a. 2. act. f. g. fr. the same verb.| hares: fr. the same. Zou, pres. imper. pass. λάζετο, 3 


Λαβόμην, Ion. for ἐλαβόμην, ov,|Aayveia, ac, Ion. ye, 7, sala-| sing. impf. Ion. of AdZopat, to 
éro, a. 2. τι. λαβόμενος, a. 2.| ciousness, wantonness. Th. Aa-| take. 


part. m. fr. λαμβάνω, to take, a.| γνης. Λαζεῦ, Dor. for λάζου : see λάζεο. 

2. ἔλαβον. ΛΑΤΊΝΗΣ or Λάγνος, ov, ὃ, δ) Λαζοίατο, Ion. for λάζοιντο, 3 
Λάβον, Dor. for λαβὲ, a. 2. im-| lustful or lecherous man ; 58-| pl. opt. pass. of 

per. act. & perl. λαγνίστατος, as if Adyv-|AA’ZOMAI, or Λάζυμαι, to lay 
Λαβοῦσα, a. 2. part. act. f. g. of| νος, very much given to women:} hold on, grasp: as if fr. λαβὴ; 

the same verb. fr. Xa, γύνη. or λαβάζομαι. 

AaBoa, the pike, or the sturgeon :| Aayodairne, ov, ὃ, one who feeds| Λαζὼν, by taking away the a, for 
fr. λάβρος. on hares : fr. Aaywe, daiw. ἀλαζὼν, lying, false, boasting. 
Λαβραγόρης, ov, ὁ, a brawler : Λαγοθηράω, &, Ion. -éw, to hunt] Aanpevar, Dor. fordaery. Hesych. 
fr. λάβρος, ayoptw. Th. ἀγορά.) hares: & explains it φθέγγεσθαι. So Ade, 
Λάβραξ, ἄκος, ὁ, ἃ voracious fish,| Λαγοθήρης, ov, ὃ, a huntsman:| Ion. for ἔλαε, of the verb Adw, 
sea-wolf: & fr. λαγὸς, θηράω. which however has other mean- 

Λαβρεύομαι, to talk vehemently,| Λαγόνεσσιν, dat. pl. Ion. fr. Xa-| ings also. 
brawl : fr. γῶν, όνος, ἡ, the flank. Λάθα, ac, a, Dor. for λήθη, ne, ἡ» 
AA’BPOS, a, ov, immoderate in|Adyoc, ov, ὃ, Lagus, a proper| oblivion. 
the use of the lips, voracious,] name. Λάθαργος, ov, ὁ, ἡ; a backbiter, 
greedy, rapacious, furious, im-|]Aaydc, οὔ, ὃ, Ion. for λαγώς, fr.| secret slanderer : fr. λήθω, ap- 
petuous, violent, rash, vehement;| λαγωός. γός. 
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Aas, a. 2. imper. act. or 3 sing.) AAI"AAY, arog, ἡ; a whirlwind,| tree belonging to the open coun, 
a. 2. ind. Ion. λάθεσθε, 2 pl. a. 2. tempest, stormy wind: fr. hat, try. 
imp. m. of λανθάνω, to forget, or} or Aa, λάπτω, to drink up by|AdKawva, ne, ἡ; Lacena, a Lace- 


λήθω ; f. λήσομαι, a. 2. ἔλαθον, licking. dzemonian woman. 
a. 2. inf. λαθεῖν, perf. pass. Aé-| Λαιμαργία, ac, ἡ, voracity, glut-|AakaraTv'ywy, ονος, 0, exces- 
Anopat, perf. m. λέληθα. tonness : fr. sively lewd or obscene: fr. Aa, 


Λαθέμεν, lon. & Dor. for λαθεῖν, Aaipapyos, 6, ἡ, gluttonous, vo- καταπύγων. 

a. 2. inf. act.: see λάθε. racious, insatiable: fr. at, udp-|AA’KA®OON, ov, 7d, a sort of 
Ad@er’, or aero, 3 sing. a. 2.] γος. spice. 

ind, τὰ. Ion. of the same. Λαιμάσσω, ἀμέτρως ἐσθίω, to eat|Adxe, it crackled, 3 sing. a. 2. act. 
Λαθήβης, ου, ἡ, forgetful of youth,| immoderately, devour greedily:| Ion. for ἔλακε, οἵ ληκέω, ἴο 
old: fr. λήθω, ἃ. 2. ἔλαθον, ἃ) ἔν. λαιμός. crackle, rattle; ἃ. 2. ἔλακον, 
ἥβη. Λαιμοδακὴς, éoc, ὃ, ἡ, throat-| perf. m. λέλακα. 

Λάθητε, 2 pl. ἃ. 2. subj. act. of} piercing: fr. λαιμὸς, δάκνω. Λακεδαιμόνιοι, wy, οἱ, Lacedemo 
λήθω or λανθάνω, to forget ; ἃ.]Λλαιμοπέδη, ne, ἡ, a collar: fr.) nians: fr. 

2. ἔλαθον. λαιμὸς, πέδη. Λακεδαίμων, ovog, ἡ; Lacedemon, 

ico ἔος, ὃ, ἡ, causing care|Aauoouroc, ὃ, ἡ, gushing from| a city of Peloponnesus. 

to be forgotten, sorrow-soothing:| the throat : fr. λαιμὸς, pew. AAKE’PYZA, ne, ἡ; loquacious, 
ir. λήθω, κῆδος. AAIMO'S, od, 6, the throat, swal-| chattering, abusive : hence 
Λαθίπονος, ὃ, 7, forgetting or| low, maw, appetite, greediness, Λακερύζομαι, to chatter, abuse : 


causing forgetfulness of toil οὐ] that which devours. as if fr. λα, κράζω, to ery. 

suffering ; ; causing inward or|Aaumorpyrog, ὃ, ἡ, = λαιμότο- Aaxéw, in the tragic writers, for 
secret SOrrow : fr. λήθω, πόνος. μος. ληκέω, to speak, say, make a 
AabidOoyyoc, ὁ, ἡ, causing {πε Λαϊμοτομέω, ὥ, f. ἤσω, to cut the! noise, clatter. Kur. Or. 162, 


tongue to forget its use: fr. λή- 
Ow, φθόγγος. Th. φθέγγομαι. 
Λαθιφροσύνη, ης; ἡ; torgetful- 


throat : fr. λαιμὸς, τέμνω. ἄδικα τότ᾽ ἄρ᾽ ἔλακεν, ἔλακεν. 
Λαιμοτόμος, ὃ, ἡ, cutting the Λακίζω, to rend, tear : dr. 
throat: but λαιμότομος, ὁ, 7,|Aaxic, ίδος, ἡ, ἃ fissure, renty 

ness: fr. λήθω, φρήν. having the throat cut: fr. the| crack, piece torn off, shred: fr. 
Λαθόμεθα, we forget, Dor. for| same. ληκέω, to crackle. 

ληθόμεθα, 1 pl. pres. ind. act. Λαιμούσχατον, τὸ, ὃ premium for|Adkiopa, ατος, τὸ, a rent, piece 

fr. λάθομαι, Dor. for λήθομαι,) λαιμοῦ σχάσις, the wages of| torn of, shred: fr. λακίζω. 

fr. λήθω, to escape notice. gladiatorial homicide. AA’ KKOS, ov, 0, a ditch, pit, 
Λᾶθος, εος, Dor. for λῆθος, εος,] Aatveoc, a, ov, ἃ Adivoc, ἡ, ov,) cistern, well. Lat. lacus. 

τὸ, the same as λήθη, oblivion. | made of stone, stony. Th. λᾶς. Λακτίζοισα, Dor. for λακτίζουσα. 
Λάθρα, adv., in oblivion, secretly.|Aatoy, ov, τὸ, Dor. for Aniov,| pres. part. f. g. fr. 
Aa@paioc, a, ov, clandestine, se-| standing corn, harvest; that|/AaxriZw, to kick; jump or spring; 

cret: & which is the subject of enjoy-| beat, asthe heart; spurn; f.icw ἢ 
AaQpaiwe, secretly, privily, adv.:| ment to us: fr. λαύω, to enjoy:| perf. λελάκτικα: pres. pass. λακ- 

fr. λήθω, Dor. λάθω. thus Lat. fruges, fr. fruor, to en-| τίζομαιε, to be kicked. Th. λὰξ, 
Aaon, Ion. for λάθρα, secretly. | joy : see λεῖον & λήϊον. adv., with the heels : hence 
Λαθρίδιος, a, ov, secret, hidden,| AAIO'S, a, dv, Lat. levus, left,| Λακτιστὴς, οὔ, 6, one that kicks. 

clandestine, furtive. ΤῊ, λήθω.} left-handed, inauspicious, awk-|AA’KQN, one of Laconia, a Spar- 
Λάθριος, a, ov, secret, private :| ward. tan: whence 

fr. the same. Λαιοτομέω, ὥ, fut. How, to cut Aak®riZw, f. iow, to imitate oz 
Aa@upic, an herb of the genus of| corn, reap: fr. λαῖον, τέμνω. side with the Lacedzemonians, be 

sea-lettuce, or milk-thistle, Plin.| Aaizoc, unchaste, libidinous, He-| concise or laconic in speaking. 

xxvii. 1]. sych. Λακωνικὴ, ἧς, ἡ, Viz. χώρα, the 
ΛΑΌΥΡΟΣ, ov, ὃ, chicklings, ἃ) Λαισήϊον, ov, τὸ, a light shield,| country of Laconia in Pelopon- 

kind of pulse. buckler : fr. λάσιος, hairy, be-| nesus ; also a kind of shoe: fr. 
Λαθὼν, having been concealed,| cause made of raw hide: or fr.| Λακωνικὸς, ἡ, ὃν, Laconic, Lace- 

a. 2. part. act. of λήθω, or Nav- λαιὸς, left, because it was worn| deemonian, of the Spartans : fr. 


θάνω, to escape notice, forget ;| on the left arm. Λάκων. 
af; λήσομαι, a. 2. ἔλαθον. ΛΑΤΣΘΗ, ne, ἡ; turpitude, base-| λακωνικῶς, adv. in Spartan wise, 
Aad, ac, ἡ, Lat. leva, the left} ness. laconically, briefly: fr. the a- 


hand: fr. λαιός. Λαῖτμα, ατος, τὸ, a Ῥᾶββᾶρθ) bove. 
Λάϊγξ, tyyoc, ἡ; a stone, 5118}}} through, expanse, ocean, sea ; 3 Aakwriopoc, οὔ, ὁ, Laconism, an 


stone, pebble: fr. λᾶας. poet. imitation of the Spartans, pithi- 
AAIAPO'S, a, ὃν, unlucky, im-| AAI~®O3%, coc, τὸ, a coarse gar-| ness: fr. λακωνίζω. 
pudent, saucy. ment, sail: also λαίφη. Aakwvopavew, ῶ, f. now, to have 


Λαιθαργὸς, ὃ ὃ, ἡ, ΞΞ ληθαργός. Λαιψηροδρόμοο, ὁ, ἡ, running} a Spartan mania: fr. Λακὼν, 
Λαικάζω, f. dow, to deceive, make] swiftly: fr. λαιψηρὸς, δρόμος. | μαίνομαι. 
common, prostitute: fr. λα, κάἀ-᾿ Λαιψηροκέλευθος, ὁ, ἡ, rapidly|AaXa, lala, whence the Lat. word 
ζω, to adorn. Hence despatching the way, quick, fleet:| Jallare, to sing lullaby, is applied 
Λαικαστὴς, οὔ, ὃ, a whoremon-} fr. λαιψηρὸς, κέλευθος. : to the nurse when soothing an 
ger: & Λαιψηρὸς, a, ὃν, swift, fleet,| infant to sleep. 
Λαικάστρια, ac, ἡ; a whore, pros- rapid, quick, light: fr. Xa; ain: Λαλαγεῦντες, singing, chattering, 


titute. ρός. Th. αἶψα. Dor. for λαλαγοῦντες. So λαλα- 
Λαιλαπέω, ὦ, f. now, & Λαιλαπί- Λακάζω, to resound, call, ery :| γεῦντι for λαλαγοῦσι, they chat- 
ζω, to blow a hurricane, carry| fr. λακέω. ter, 3 pl. pres. ind. act. fr. 


off in a whirlwind : fr. AAKA’OH, ne, ἡ, Lat. lacatha, a\Aadayéw, 6, to resound, talix 


(394) 


AAM AAZ 


or bearing of torches ; watch to 


AAM 


much and loud, chatter, sing,/AA’MIA, or Aapia, ac, 7), a fish; 

twitter, murmur, gurgle: ἔν. the largest of the genus of lam-| give signals by torches or beacon- 

λάλαξ,αγος. Th. λαλέω. Hence} preys, so termed from the size} fires: fr. λαμπτὴρ, ἔχω. 
Λαλαγὴ, ἧς, ἡ, a clamour, chat-| λαιμοῦ, of its throat ; a kind of|AA’MIIQ, to give light, shine, 

tering, tattle. beast ; hag, hobgoblin ; a kind} glitter, beam,be clear; ἔς λάμψω, 
Λαλάζω, to vociferate : ἔν. λαλέω. of Ogre supposed to devour] perf. λέλαμφα, a. 1. ἔλαμψα, a. 
Λάλαξ, ayoc, ὃ, ἃ clamour, sound,} children, Hor. A. P. 340. 1. imper. λάμψον, arw, a. 2. inf, 

the same δ5 λαλαγή. Th. λαλέω. Λαμνιὰς, adoc, Dor. for Anureag,| λάμψαι. 
Aaxéovrt, Dor. for λαλοῦσι, they} 7,a Lemnian woman; Λαμνόθεν,] Aapupia, ac, 7, eloquence, wit, 

speak ; fr. λαλέω. Dor. for Λημνόθεν, from Lem-} loquacity, impudence : fr. 
Λαλεῦμες, Dor. for λαλοῦμεν, 1] nos. AAMYPO'S, a, ὃν, profound, 

pl. pres. ind. act. fr. the same. |Aapradndpopia, ac, ἡ, a torch-} deep, eloquent, sprightly; awful, 
Λαλεῦντι, Dor. for λαλοῦσι, 3 pl.| race, race with lighted torches :| terrific, impudent. Hence 

pres. ind. act. fr. fr. λαμπὰς, δρόμος. Λαμυρῶς, ady. eloquently, flu- 
AAAE’Q, ὦ, to talk, prate, speak,| λαμπαδηφορία, ac, Ion. -in, nc, ἡ.] ently. 

converse with, sing, chirp; f.} a torch-bearing, transferring οἱ] Λαμφθείην, ne, ἡ, a. 1. opt. pass. 


now, perf. λελάληκα, a. 1. ἐλά-} the torch to a successor: ὅς 


Anca, a. 1. subj. act. λαλήσω, Λαμπαδηφόρος, 0, ἡ, bearing ἃ] vat, for ληφθῆναι, a. 1. 


perf. pass. λελάλημαι, a. 1. pass.| torch: fr. λαμπὰς, φέρω. 


Ion. for ληφθείην. So λαμφθῆ- 
inf, 
λαμφθεὶς, for ληφθεὶς, a. 1. part. 


ἐλαλήθην, f. 1. pass. λαληθή-͵ Λαμπάδιον, ov, τὸ, a small torch,| pass. lon. fr. λαμβάνω, to take, 

σομαι. Hence or lamp; surgeon’s bandage :} f. λήψομαι. 
Λάλημα, aroc, τὸ, chat, talk: & | dimin. fr. λαμπάς. Λάμψαι, a. 1. inf. act. Xap are, 3 
Aadnrikdc, ἡ, ὃν, talkative, gab-|Aaymadovxoc, ὁ, ἡ, holding or} sing. a. 1. imper. act. of λάμπω, 


bling, loquacious. 


carrying a torch: fr. λαμπὰς, to shine. 


Λαλιὰ, ἄς, ἡ, garrulity, talk, lo-| ἔχω. 


Λάμψακον, Lampsacum, the name 


quacity,a rumour; a thing talked| Λαμπὰς, adoc, ἡ» a torch, lamp :] of a city. 
of, discourse, conversation, act| fiery meteor ; warlike engine ;|Adpiic, ewe, ἡ, brightness, splen- 


of speaking. Th. λαλέω. 
Λαλίστατος, ov, most loquacious, torches: fr. λάμπω. 
superl. fr. λάλος. 
AaXiorepoc, compar. more loqua-| λάμπω, to shine. 
cious : fr. λάλος. 


as adj. shining, illumined with} dour, brilliancy: fr. λάμπω. 


Λάμψομαι, y, erat, Ion. ἃ λαμ- 


Λαμπετάω, &, the same as the th.) ψοῦμαι, Dor. for λήψομαι, f. 1. 


τη. fr. λαμβάνω. 


Λαμπετόωντα, shining, for λαμ-] Λανθάνεμος ὥρα, the still time of 


AddXn, ne, ἡ, pl. λάλλαι, pebbles} πετῶντα, poet. acc. sing. pres.| year in which the wind is silent 
on the sea-shore ; Theocr. xxii.} part. ὅὃο λαμπετόωντι, poet. for} and not heard : fr. the word fol- 


39. 
Λάλος, 6, ἡ, loquacious, talkative,| the above. 
prating : fr. λαλέξω. Λαμπήνη, ne, ἡ, ἃ kind of car- 
Adpa, adv. of interregation in| riage, stately and splendid; a 
Hebr., translated in Greek by} palanquin: fr. λάμπω. 
ivati; wherefore ? why ? Λαμπηνικὸς, 6, 7, belonging to 
AAMBA’NQ, to receive, take,| such a carriage or litter as the 
comprehend, admit, take upon| above. 
oneself, undertake, attempt, un-|Aapmptada, gen. Dor. fr. Aap- 
dergo, gain, obtain, meet with,) πριάδης, ov, ὁ, a proper name. 
seize, surprise, grasp, lay hold|Aapzpoc, a, ov, bright, splendid, 
of, snatch ; conceive; detect,}| resplendent, shining, magnifi- 
convict, condemn; λαμβάνειν! cent, illustrious, clear, evident ; 
μεταμέλειαν, to repent; αἰδῶ, compar. λαμπρότερος, superl. 
reverence ; πεῖραν, attempt ;| λαμπρότατος. Th. λάμπω. 
δίκην, punish ; κακὸν, suffer : Λαμπρότης, nToc, ἡ, brightness, 
Soph. Aj.348. λαμβάνομαι, mid.| splendour, magnificence, glory : 
with a gen., to take hold of, seize;| fr. the same. 
blame, reproach: ἐλαμβάνοσαν, Λαμπροφωνία, ac, Ion. -in, ne, ἡ, 
for <hapBavoy,they were receiv-| clearness of voice, a clear voice: 
ing, 3 pl. impf. Ezek. xxii. 12.| Λαμπρόφωνος, ὃ, ἡ, having a 
ἐλάβοσαν for ἔλαβον, 3 pl. a.2.| clear voice ; superl. λαμπροφω- 
Deut. 1. 25; f. λήψομαι, perf.) vdraroc: fr. λαμπρὸς, φωνή. 
λέληφα, Att. εἴληφα, inf. ethy-|Aaprpv vw, f. υνῶ, to cause to 


λαμπετῶντι, dat. sing. part. of} lowing, & ἄνεμος, wind. 
Λανθάνω, or λήθω, Dor. λάθω, to 


escape notice, elude, lie hid, be 
concealed, be unknown ; cause 
to forget. When joined with a 
participle of any other verb, it 
is translated adverbially, insen- 
sibly, unawares, without suspi- 
cion; while the participle is 
translated like its verb, but of 
the same mood and tense as 
λανθάνω : thus Ελαθόν τινες 
ἕενίσαντες ἀγγέλους, Heb. xiii. 
2,some unawares have enter- 
tained angels ; μανθάνοντες λε- 
λήθασι, they learned insensibly ; 
f. Anow, a. 2. ἔλαθον, & by re- 
dup]. AéA aor ; it has no perfect 
active; λανθάνομαι, to forget, 
perf. pass. λέλησμαι, a. 1. pass. 
ἐλήσθην ὅς ἐλήθην, perf. τη. λέ- 
ληθα : see th. λήθω. 
Λανὸς, ὥ, Dor. for ληνὸς, οὔ, ὃ, 
a press for wine or oil. 


φέναι, & part. pf. λεληφὼς, via, 
oc, Att. εἰληφὼς, a. 2. ind. ἔλα- 
Bov,a. 2. imper. λάβε, Att. χαβὲ, 
& in 2 pl. λάβετε, a. 2. opt. act. 
λάβοιμι, οις, ot, a. 2. subj. λάβω, 
NC; ἢ, a. 2. inf. λαβεῖν, a. 2. part. 


shine, render splendid, brighten,| AA’, adv. with the heel or heels: 
enlighten, adorn, distinguish ;} hence the Latin calz. 

mid. to shine, distinguish one’s] Λάξασθαι, Dor. for λήξασθαι, a. 
self, become illustrious, vaunt} 1. inf. m. fr. the disused Anyw 
one’s self, behave ostentatiously:} for λαγχάνω, to gain by lot, a.2. 
fr. λαμπρός. ἔλαχον, perf. τη. λέλογχα. 


λαβὼν, ὄντος, perf. pass. Αὐδ) Λαμπρῶς, splendidly, brightly,| Λάξευμα, ατος, τὸ, a paved way, 
εἴλημμαι, ψαι, πται, part. ciinp-| clearly, manifestly, adv. fr. the] pavement: & 


μένος, poet. λελημμένος, a. 1.| same. 


Adé&evaic, ewe, ἡ, the art of cut- 


pass. ἐλήφθην, ne, ἡ; inf. ληφθῆ-) Λαμπτὴρ, ἦρος, ὁ, a torch, lan-| ting or polishing stone: & 


vat, part. ληφθείς. 


tern, lamp-stand: ἔν. λάμπω. Λαξευτήριον, ov, τὸ, an instru- 


Λάμεχ, 0, name of a man, undecl.| Λαμπτηρουχία, ac, ἡ, a holding| ment to cut or polish stones ; a 
(395) 


Hebr. poor. 


ΛΑΠ ΛΑΣ ΛΑΥ͂. 


chisel : & AATII’ZQ, f. iow, to bear oneself|AA’BIOS, ὁ, ἡ, hairy, rough, 
Λαξευτὴς, οὔ, ὁ, ἃ hewer of stones:| proudly, vaunt oneself, as if fr.| bristly, shaggy, ‘bushy, grassy; 

Λαξευτὸς, ἢ» ὃν, graven on or} λα, ἔπος. manly, stout, courageous, 
kewn out of stone or rock: fr. |Aa7iOne, ov, ὃ, pl. Λαπίθαι, οἱ, AA’=KQ, to speak, speak aloud, 

ααξεύω, to cut, hew, or polish| Lapithw, a people of Thessaly,| proclaim, revile, yelp, bark, ery 
stone: fr. λᾶς, ξέω. who engaged with the Centaurs.| aloud, crack, clash, crash, ring: 

Λᾶξις, voc, ἡ, ἃ share, portion; for] Λάπισμα, aroc, τὸ, a boasting: δι] fr. λαλέω.. 
λῆξις, or fr. λάχεσις, by syne.|Aamuor7c, ov, 6, lying, voluptu-| Adoravpoc, ov, ὃ, immodest. 
λᾶξις : see λαγχάνω. ous, vaunting, trifling: λαπίζω. Λασῶ, Dor. for λήσω, f. 1. fr. 

Λαξπάτητος, ὃ, ἡ, trodden under|AA'IITQ, f. Ww, perf. λέλαφα, to} λήθω, to escape notice. 
foot, destroyed : fr. λὰξ, waréw.| drink up by licking, as dogs do,/AA’TA, ayoc, ἡ, the spilling of 

Λαοδίκεια, ac, ἡ, Lat. Laodicea,| lap, lick up, drink greedily,| liquor’ from the cup and the 
the name of a city ; in Greek,| swallow. noise of its fall into the vessel at 
rights of the people: hence AAPINO'S, ἡ, ὃν, well-fed, fat. | the game of κότταβος:; the name 

Λαοδικεὺς, toc, ὁ, οὗ Laodicea. ἰΛαρκίδιον, τὸ, a little basket ;| of a four-footed beast. 

Λαοδίκη, ne, ἡ, Laodice, the name| dim. fr. Λατοΐδας, a, 6, Dor. for Λητοΐδης, 
of a virgin. AAPKO'S, od, ὃ, an osier-basket.| ov, ὁ, Letotdes, Apollo, son of 

Λαοκατάρᾶτος, ὃ, ἡ, cursed οὐ] Λαρνακόγυιος, ov, ὃ, ἡ, resem-| Latona: fr. Λητώ. 
execrated by the people: fr.| bling a box or case : an epithet|/Aaropéw, ὥ, to cut and polish 
λαὸς, KaTapaopat. of the syrinx or pipe; it is found] stones, hew or cut out of stone, 

Λαομέδεια, the proper name of ἃ] in the Syrinx of Theocr. or Sim-| quarry stones; with an acc. ; f. 
woman. mias: fr. λάρναξ, φέρω. now, a. 1. ἐλατόμησα, perf. λε- 

Λαομεδοντιάδης, ov, ὁ, the son ΟΠ AA’PNA, ακος, 7,a chest, coffer,) λατόμηκα, perf. pass. λελατό- 
Laomedon: fr. ark, urn. μήμαι, part. λελατομημένος, 

Λαομέδων, οντος, ὃ, Laomedon, ἃ ΛΑΙΡΟΣ, ov, 6, Lat. larus, ἃ] ἡ, ov: ἔν. λατόμος. Hence 
proper name. greedy bird, sea-mew ; a pilfer-| Λατόμημα, aroc, τὸ, stone hewn 

Λαοπαθὴς, éoc, 6, 7, suffered by| er; as if fr. λάω, to desire: but} or cut out, a rock: & 
the people: fr. λαὸς, πάσχω. |Aapdc, ἃ, ὃν, agreeable, grateful,|Aarouyréc, ἡ, ὃν, cut in stone, 

Λαοπόρος, ὃ, ἡ; affording a pas-| pleasant, sweet; compar. λαρώ-] hewn, hollowed out of stone. 
sage for the people: fr. λαὸς,) τερος ; superl. Aapwraroc: fr.|Aaropoc, ὃ, ἡ, a stone-cutter, tool 
πόρος. the same, or παρὰ τὸ ἱλαρόν. | for cutting stone: fr. λᾶς, τέμνω. 

AAO'S, οὔ, ὁ, Att. λεὼς, ὦ, 6, alAapvyyizy, f. iow, Att. ud, to ut-|AA’TOS, ov, 6, Lat. latus, the 
people, community, nation, the} ter a hoarse sound, cry aloud,| name of a delicate fish, Athen. 

- public; λαοὶ, ot, forces, soldiers.| bawl, vociferate : fr. vi. 17. 

Λαοσεβὴς, og, ὃ, ἡ», revered by|AA’PYT'S, vyyoc, ὁ, the orifice οἵ Aarpsia, ac, 7, service, ministry; 
the people: fr. λαὸς, σέβομαι. | the windpipe, the throat, wind-| religious worship ; a female ser- 

Λαοσσόος, ὃ, 4, a saviour or pre-| pipe, gullet. vant: fr. λατρεύω. Th. λάτρις. 
server of the people ; fr. λαὸς, Λαρύζω, to cry out: fr. λάρυγξ, Λάτρευμα, arog, τὸ, servitude, 
cow: that stirs or disturbs the| which is the organ of crying] service: & 
people, rouses them to battle; fr.) aloud. Λατρευτὴς, ov, 0, a worshipper 3 
λαὸς, σείω. Adc, λᾶος, ὃ, “ὃἃ stone, contr. ἔν.) hired servant, slave : fr. 

Λαοτρόφος, 6, ἡ, that nourishes] Aaac. Λατρεύω, to serve, minister to, 
or maintains the people: & Aacaia, ac, ἡ, the name of acity;! worship devoutly, sacrifice to, 

Aadrpogog, ὃ, ἡ, nourished by| in Greek, hairy, grassy. devote, dedicate ; with dat. ; f. 
the people : fr. λαὸς, τρέφω.  |Aacdpevoc, Dor. for λησάμενος,! ow, perf. λελάτρευκα, a. 1. ἐλά- 

Λαοφθόρος, ὃ, ἡ, destructive to} , ov, having forgotten, a. 1. pt.| τρευσα : fr. λάτρις, or fr. λα, 
the people: fr. λαὸς, φθείρω. τη. of λήθω, or λανθάνω, to es-| particle intens. & τρέω. 

Λαοφόνος, ὃ, ἡ, slaying the peo-| cape notice ; f. λήσω. Λάτριν, ace. sing. λάτρισι, dat. 
ple: fr. λαὸς, φένω. AA’ZSANON, ov, τὸ, Lat. lasanum,| pl. fr. λάτρις, toc, a servant. 

Λαοφόρος, Att. λεωφόρος, ov, O,| an earthen pot, chamber-pot ;|Aarpvoc, a, ov, of a servant, ser- 
ἡ, bearing or carrying the peo-| close-stool. vile, serving for hire: th. 
ple ; ὁδὸς A., a public road: fr.|Adodeo, take, Dor. for λάζου, ΛΑΊΤΡΙΣ, toc, ὃ, ἡ, a slave, male 
λαὸς, φέρω. pres. imper. of λάσδομαι, Dor.| or female, brought into the com- 

AATIA’ZQ, ἃ Aaracow or drrw,| for λάζομαι, to take. mon stock by the wife at her 
f. Zw, to empty, evacuate, de-| Λασεύμεθ᾽, Dor. for λησόμεθα, 1] marriage,servant, hireling, mer- 
stroy, soften, pillage, plunder,} pl. f. 1. m. of λανθάνω, f. 1. m.| cenary soldier: perhaps fr. \a- 
sack. Anoopar, Dor. λασοῦμαι, & da-| Copa. 

Λάπαθος, ov, ἡ, & Λάπαθον, ov,| σεῦμαι, ἢ, εἴται. Λάτρον, ov, τὸ, a servant’s wages, 
τὸ, a ditch, trench in the earth;|AA’S0H, ne, 7, a sneer, scorn,| hire, pay: fr. the above. 
lapathum, sorrel: fr. the above.| derision, mockery, contempt. ἰ[Λάτυμνον, ov, τὸ, the name of a 

Λαπάρα, ac, ἡ, & Λάπαρον, ου, Λασθῆμεν, a.1. inf. pass. Dor. for; city. 
τὸ, the space between the ribs| λασθῆναι, of λήθω, Dor. λάθω, Λατυπέω, ὥ, f. now, to hew stone, 
and the hip, the flank: fr. to escape notice; perf. pass. Xé-| to build with stones. Th. λᾶς, 

Λαπαρὸς, ἃ, ὃν, void, empty, thin,| λησμαι, Dor. λέλασμαι, a. 1.] τύπτω. 
lank, hollow. Th. λαπάζω. pass. ἐλάσθην. AAYKANT’A, or λευκανία, ac, ἡ, 

AA'IIH, ne, or Λαπὴ, ῆς, ἡ; mu-| Λασιαύχην, ενος, ὃ, ἡ, having ἃ] the throat, palate: as if fr. 
cus, phlegm. shaggy neck: fr. λάσιος, αὐχήν. λαύω. 

Λαπῆναι, a. 2. inf. pass. fr. λάπ-] Λασιόκωφος, ὁ, ἡ, that is deaf|Aavpa, ac, ἡ, a broad way, street, 
τω, f. ψω, to drink up by lick-| from being hairy or shaggy: fr.| lane, passage, pass, sewer : fr. 
ing, lap. λάσιος, ΤΗΝ ΛΑΥ͂ῬΟΣ, a, ov, wide-mouthed, 


AAX AET AEI 


broad, abundant : as if fr. Aa,)Aayoiny, ne, ἡ; I may have gain-|Aéyovr1, they say, Dor. for λέ- 


εὐρὺς, broad. ed by lot, Att. for λάχοιμι, οις,] youor: fr. 
Λαύρως, adv. broadly, abundant-| οἱ, a. 2. opt. act. fr. Aayxavw,|AETQ, Lat. lego, to gather, col- 
ly: fr. the above. a. 2. ἔλαχον. lect, choose ; tell, say, speak ; 
Aatw,to enjoy; whence ἀπολαύω: Λάχος, εος, τὸ, a lot, portion: fr.} mention, recite, recount ; num- 
see Adw, to will. λαγχάνω, a. 2. ἔλαχον. ber, reckon ; call, name; read ; 
Λαφυγμὸς, ov, ὁ, voracity, glut-|Aayovca, having gained by lot ;) make to lie down; in the mid. 
‘tony: fr. λαφύσσω. a, 2. part. act. f. σ fr. to lie down, sleep ; λέγειν τὴν 


Λάφυρα,ων, τὰ, spoils taken from|Aaywyr, ovca, ὃν, having gained| ἐμὴν χάριν, Eur. Or. 1547, to 
the living, booty, plunder. Th.| bylot, having shared the chance,| say for my sake, und. εἰς ; ἔλεγε 


λάβω, λέλαφα. Hence ὃ. 2. part. of λαγχάνω, a. 2.) δὲ τὸν ᾿Ιούδαν, John vi. 71, he 
Aagupiw, &, f. now, to rob, spoil.| ἔλαχον. spoke of Judas ; εὖ λέγειν τινὰ, 
AagupoTwéw,@,tosell the 5Ρ0115: Λαψάνη, ne, ἡ, Lat. lapsana, a| to treat with fair words ; κακῶς 
fr. kind of wild cabbage, wild cole-| A. τινὰ, to speak ill off ; τὸ λε- 
Λαφυροπώλης, ov, 6,one who sells} wort. γόμενον, κατὰ being und., ac- 
spoils taken in war: fr. λάφυρα, Λαψεῦμαι, or Λαψοῦμαι, ἢ, εἴται,, cording to the saying or proverb; 
πωλέω. Dor. for λήψομαι, y, evar, f. 1.| fut. λέξω ; perf. λέλεχα, a. 1. 
AA®Y’S=Q, or Aagirra, f. ἕω, τι. of λαμβάνω, to take ; f. An-| ἔλεξα, a. 2. ἔλεγον, perf. pass. 
to swallow or devour greedily,| Ψομαι, a. 2. ἔλαβον. λέλεγμαι, perf. m. λέλογα. 
gobble up, pour out, consume in|Aavq, you will take, Dor. for λή- Λεηλασία, ac, ἡ; a plundering, 
luxury : as if fr. λάπτω. wy, 2 sing. f.l.m. See AaWed-| ravaging; the action of him who 
Λαφύστιος, ia, cov, a glutton, one) μαι. λεηλατεῖ, carries off plunder, as 


who devours: fr. the above. ΛΑΏ, to see, eye with desire,| if λείαν ἐλαύνει ; also, booty. 
AAXAI'NQ, to dig up vegetables,} covet, choose, will, wish ; λῶ, Λεηλατέω, ὥ, f. Now, to drive off, 
dig ; f. avd, perf. λελάχαγκα. | Dor. Markl. Eur. Suppl. 221.) carry away or hunt after booty; 
Aayaveia, ac, ἡ, the cultivation} Hence λαύω, to enjoy, by ple-| waste, depopulate: fr. λεία, 
or gathering of pot-herbs, herb-| onasm of v: whence ἀπολαύω,͵ ἐλαύνω. 


age, a kitchen-garden : fr. the same. ΛΕΙ͂Α, ας, ἡ; booty, plunder. 
Λαχανεύομαι, f. εὐσομαι, to cul-|Aawdng, toc, ὁ, ἡ, popular: fr.) Λειαγόρη, nc, 7, the proper name 
tivate, produce, gather, or use} λαὸς, εἶδος. of a woman, sweetly speaking : 
vegetables : fr. Aéa, ac, ἡ, the stone or weight} fr. λεῖος, ἀγοράομαι. Th. ἀγορά. 
Λάχανον, ου, τὸ, pot-herbs, vege-| which the weaver fastens to {Π6] Λειαίνω, to smooth, level, polish; 
tables : fr. λαχαίνω. web while weaving: fr. λᾶς, by| f. ανῶ, ἃ. 1. ἐλείηνα. Th. λεῖος. 
Λαχανοπωλήτρια, ac, & -όπωλις,) contr. for λᾶας;, 0, a stone ; also| AEI’BQ, libo, to offer libation, 
δος, 7,a woman that sells herbs} λεία, & Nard. drop, distil, pour, shed tears ; f. 
or vegetables, green-grocer: fr.|Aéavva,ac,7, Lat. leena, alioness:| Ww, perf. λέλειφα ; there is also 
λάχανον, πωλέω. fr. λέων, a lion. the form εἴβω, Ion. & Kol. 


Λάχεια, ac, 7, ground easy to|Aeaivw, same as λειαίνω, to make|Aeedpar, Dor. for λειοῦμαι, pres. 
dig ; or the name of an island :| smooth, plane, polish ; bruise,| pass. of λειόω, f. wow, to smooth. 


3 
fr. λαχαίνω. pound, waste ; f. ανῶ, a. 1. ἐλέ-] Th. λεῖος, smooth. 

Λαχεῖν, to have gained by lot,| nva. Th. λεῖος, smooth. Asinvay, they made level, 3 pl. 
a. 2. inf. act. λάχε, a. 2. imper.|Aedvat, a. 1. inf. act. of the verb| a. 1. ind. act. Ion. for ἐλείηναν ; 
act. of Aayxavw, to gain by ἰού: preceding. fr. λειαίνω. 

f. λήξω, perf. λέληχα, Att. eidyn-| Λέανδρος, ov, ὁ, Leander, a pro-|Aeixvoy, or Λίκνον, ov, τὸ, a wine 
χα, a. 2. ἔλαχον, perf. m.Aéhoy-| per name. nowing-fan, sieve, cradle. 


χα; λαχεῖν aiday, to die, Pind.| Λεββαῖος, ov, ὁ, the name of an|Acipaz, ακος, ὁ, ἡ, = λειμών. 
᾿Λάχεσις, εως, ἡ; Lachesis, one of| apostle; in Hebrew meaning,|Aciypa, arog, τὸ, remnant, re- 


the Fates: fr. λαγχάνω. prudent, sage. mainder, the same as λείψανον, 
Λάχη, ne, ἡ, the same as Adxoc,|AEBHPT'S, tog, ἡ, the slough or| ov, τό. Th. λείπω, to leave. 

εος, 70, a lot: fr. the same. cast-off skin of a snake or insect:|AEIMQ'N, ὥνος, ὁ, a meadow: 
Λαχήνας, a. 1. part. act. fr. λα-] shell of a bean, hull, husk: fr.| as if fr. λείβω, because well- 

χαίνω, to dig; f. avw, a. 1. ἐλά-] λέπω, to strip off. watered. 

χῆνα. ΛΕΒΗΣ, ητος, 0, Lat. lebes, ἃ) Λειμώνιος, a, ov, belonging to a 
Λαχμὸς, ov, ὁ, ἃ lot: fr. \ayya-| cauldron, kettle, tub, basin, urn:}| meadow: & 

vw ; also, for λακτισμὸς, a kick-| as if fr. λέβω, for λείβω. Λειμωνόθε, from a meadow: fr. 

ing. Λεβητίζω, f. iow, to put into ἃ] λειμών. 
Λαχνᾶ εις, evrog, Dor. for Xa-| cauldron, boil: fr. the above. ἰλΛειογένειος, ὁ, 7, smooth-chinned, 

χνήεις, hairy, shaggy : fr. Λεβωνὰ, the name of atown, Jud.| beardless : fr. λεῖος, γένειον. 
AA’XNH, ne, ἡ, down, soft hair,| xxi. 19. AgtéyAwoooc, ὃ, 7, smooth- 

wool, nap, frieze ; foam of the|Aeyewr, ὥνος, ὃ, a legion: fr. the] tongued, flattering, artfully 

sea: fr. Aa, χνοῦς. Latin legio. fawning : fr. λεῖος, γλῶσσα. 
Λαχνήεις, eooa, ev,hairy, shaggy,|AE’TNON, ov, τὸ, or Aéyvy, nc,|Aevovroudyne, ov, ὃ, one who 

rough : fr. the above. ἡ, a fringe, border, sewn on the| fights with a lion: fr. λείων for 
Λαχνόγυιος, ὃ, ἡ, having hairy} skirt of a garment. Hence λέων, μάχομαι. 

limbs: fr. λάχνη, γυῖον. Λεγνωτὸς, ἡ; ὃν, fringed. ΛΕΓῸΣ,, a, ον, Lat. levis, smooth, 


Aaxyvotrat, he becomes hairy ;| Λεγόμεθεν, we are said, Aol. for| not rough, slippery, glossy, po- 
3 sing. fr. λαχνόομαι, οὔμαι: fr.| λεγόμεθα, 1 pl. pr. pass. of λέγω,] lished, sleek, level, even, com- 


λάχνη. to say. plete ; mild, gentle ; reduced to 
Λαχνώδης, εος, ὃ, ἡ, Wwoolly,|A&yowec, Dor. for λέγομεν, we| powder. 
, hairy, shaggy : fr. λάχνη, εἶδος.} say. Λειότης, τος, ἡ; smoothness : fr. 
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the preceding. 


τουργῆσαι : fr. λειτουργός. notice ; f. λήσω, ἃ. 2. ἔλαθον.΄ 
Λείουσιν, to lions, for λέουσιν, by 


Λειτουργία, ac, ἡ, official duty,|AekabicOa, for λαθέσθαι, a. S, 

poet. ectas. dat. pl. fr. Agwy,| ministry, public service ; hence} inf. m. & 

ovroe, ὃ, a lion. Engl. liturgy: fr. Xecrovpydc. ἰΛελάθῃ, for λάθῃ, 2 pers. a. 2. 

Λειόω, ὥ, f. ®ow, to smooth, po-|Aeroupytxdc, ἡ, ὃν, ministering] subj. m. & 
lish, rub to powder. Th. λεῖος. publicly: fr. the above. Λέλαθον, for ἔλαθον, a. 2. ind. act. 

Λειπόγαμος, ὁ, ἡ, deserting {Π6] Λειτουργὸς, οὔ, ὁ, one who dis- 
marriage-bed ; fr. λείπω, γάμος. charges or performs some public 

Λειποθυμία, ac, ἡ, faint-hearted-| duty ; a minister of the church:| ἐλαθόμην, a. 2. m. of the same. 
ness, a swoon: fr. λείπω, θυμός.) fr. λειτὸς, ἔργον. Λέλᾶκα, ac, ε, 1 sound, perf. m. 

Λειπόναυς, ewe, ὁ, ἡ, a deserter] AEIXH'N, voc, ἡ, lichen, a scab;| having the signif. of the pres. : 
from a ship : fr. λείπω, ναῦς. the ring-worm ; a kind of herb.| hence λελακυῖα, perf. part. m. 

Λειποπάτωρ, opoc, ὁ, ἡ, deserting|Aetynvwp, a name given to ἃ] f. g. of ληκέω, to sound, rattle, 
his father: fr. λείπω, πατήρ. | mouse in the Batrachom.: fr.| a. 2. ἔλακον. 

Λειποστρατία, ac, ἡ; ΟΥ̓ τον, Ov,| λείχω, ἀνήρ. Λελακυῖα, see λέλακα. Others 
τὸ, desertion: fr. λείπω, στρα-] Λειχομύλη, nc, 7, the name of δ] form it fr. λαλέω, to vociferate, 
TOC. mouse, tbid.: fr. λείχω, μύλη. perf. part. λελαληκὼς, via, by 

Λειποψῦύχέω, to faint ; f. now: ἔν.) Λειχοπίναξ, a name given to ἃ] syne. λελακὼς, λελακυῖα. 
λείπω, ψυχὴ, ἡ, the soul. mouse, ibid.: fr. λείχω, πίναξ. ᾿Λελάληκα, ac, ¢, perf. ind. act. οὗ 

Λειποψυχοῦντα, ace. sing. part.| AEI’XQ, lingo, to lick, lap; f. w,| λαλέω, to speak. 
pres. of the preceding. perf. λέλειχα. Λελάμπρυνται, it shone, 3 sing. 

Λειπτέον, it is necessary to leave,|Acibay, Ion. for ἔλειψαν, 3 pl.| perf. ind. pass. of λαμπρύνω ; f, 
verbal adj. fr. a. 1. act. of λείπω, to leave; f.| υνῶ, perf. λελάμπρυγκα, perf. 

AEITIQ, to leave, neglect, for-| Pw. pass. λελάμπρυμμαι: fr. Aap- 
sake, desert, quit,abandon, spare,| Λευψανηλόγος, 6, ἡ. a collector οἵ] πρὸς, splendid. Th. λάμπω. 
remain, fail, be wanting ; f. Jw,) fragments: fr. λέγω : & Λελάσμεθα, Dor. for λελήσμεθα, 
perf. λέλειφα, a. 1. ἔλειψα, a. 2.| Λείψανον, ου, τὸ, arelic, remnant,| 1 pl. perf. pass. So 
ἔλιπον, perf. pass. λέλειμμαι, remains, Th. λείπω, to leave. ᾿Λελασμένος, Dor. for λελησμέγος, 
perf. m. λέλοιπα. Hence Engl.|Asiwy, poet. for λέων, ovroc, ὁ, ἃ] perf. part. of λανθάνω, or λήθω, 
to leave ; with a gen. it signifies} lion. to escape notice. 
less than, as ἔτη βραχὺ λείπον-  Λείως, adv. of λεῖος, smoothly,|AéAacra:, has been forgotten, 
Ta τῶν μυρίων Kai ὀκτακισχι-}] evenly. Dor. for λέλησται, 3 sing. perf. 
Aiwy, Diod.S. yearscomingsome-| Aciwatc, ewe, 77, a smoothing, po-| pass. of λανθάνω, or λήθω. 
thing short of 18,000; the quan-} lishing: fr. 2 pers. perf. pass.|AsAdyouut, for λάχοιμι, a. 2. opt. 
tum of deficiency, if expressed,} of λειόω. Th. λεῖος. & 
is put in the dat.; ἐπὶ τὴν zowW-| AEKA’NH, ne, ἡ; a dish, platter,| Λελάχωσι, may cause to share or 
την ᾿Ολυμπιάδα δυοῖν λείποντα] plate; Att. for λακάνη : fr. λα, partake, Ion. redupl. for λάχω- 


Λελαθόμην, by Ion. redupl. for 


τῶν τριακοσίων Kai τριάκοντα, yaivw, from its breadth. ot, 3 pl. a. 2. subj. act. of Aay- 
Diod. S.i. p. 4, lacking two οἵ Λεκάνιον, ov, τὸ, a little dish or| χάνω, to gain by lot, a. 2. ἔλα- 
330 years ; λείπομαι, to be left, plate ; dim. fr. the above. χον. 

remain, be exceeded by, inferior| Λεκιθόπωλις, oe, ἡ, a seller οἵ] Λελειμμένος, perf. part. pass. of 
to, less than ; οὐκ ἐλείποντο τῶν] pea-soup. Th. πωλέω. λείπω. 

πόλεων, at ἐπὶ θύραις εἰσὶ τῆς] AE’KIOOS, ov, ἡ, the yolk of an|AéAeezrat, has been left, 3 sing. 
Πίσης, Philostr. viii. 15, they| egg ; ὁ, pea-soup. perf. ind. pass. AgAgtupar, War, 


were no whit behind those cities] Λεκὸς, οὔ, 6, or Λέκος, εος, τὸ, ἃ] πταῖι : fr. λείπω, to leave, f. pw, 
near to Pisa. plate or trencher : thence dekic,} a. 2. ἔλιπον. 
Asizwoa, Dor. for λείπουσα, pr.| & dimin. λεκίσκοο. AeXeryérec, having been licking, 
part. f. g. fr. λείπω, to leave. Λεκτέον, it is necessary to be} perf. part. act. of λεέχω, to lick; 
Λείρινος, n, ov, also Niptvoc, n, ov,| told, verb. adj. fr. λέγω, to tell.| f. Ew. 
the same as Λεκτικὸς, ἡ, ὃν, eloquent: whence] Λελέχθαι, perf. inf. pass. fr. λέγω, 
Λειριόεις, eooa, ev, of the lily,| λεκτικώτατος, super. to say; a. 1. pass. ἐλέχθην. 
lily-like, sweet, tender. Th.|Aé«ro, poet. for λέλεκτο, Ion. Του] λέληθα, ac, ε, I have escaped 
λείριον. ἐλέλεκτο, 3 sing. pluperf. pass.| notice, perf. τὰ. of λανθάνω, or 


Λειριοέσσῃ, dat. sing. f. g. fr. Xe-| of λέγω. λήθω ; f. λήσομαι, a. 2. ἔλαθον. 
ριόεις. Λεκτὸς, ἡ, ὃν, said, told, to Ὀ6] Λεληθότως, adv., clandestinely, 
ΛΕΓΡΙΟΝ, & Xiptoy,ov,76,lilium,| told ; select: fr. the same. privately: fr. λεληθὼς, part 
a lily, daffodil. Λέκτρον, ov, τὸ, Lat. lectus, a bed,| perf. τὰ. fr. λανθάνω, to escape 
Λειρὸς, a, ὃν, slender, pale, wan:| couch. Th. λέγω. notice. 
as if fr. λεῖος, small. Λέκυθος, same as éKiOoc,.which| Λέληκα, I have spoken, perf. act. 
Λεϊστὸς, ἡ, ὃν, liable or likely to} see. of λαλέω ; f. Now, perf. λελά- 


be plundered : fr. Agia. 
Λειτὸς, ἡ, ὃν, public: fr. λαὸς, 
Att. λεὼς, the people, by Ion. 


Λελαβέσθαι, poet. for AaBEecPat,| Anka, by syne. λέληκα ; or perf. 
a. 2. inf. m. of λαμβάνω, to} m. of ληκέω, for Bodw. 
take ; f. λήψομαι, a. 2. ἔλαβον. Λεληκὼς, via, dc, perf. part. of 

resolut. λήϊτος. Λελάβῃσι, by Ion. redupl. ἃ pa-| the same. 

Λειτουργέω, ὥ, to officiate, admi-| ragoge of σι, for λάβῃ, 3 sing. a.| Λλέλημμαι, I have been taken, pf. 
nister, discharge some public] 2. subj. act. of the same verb. | pass. of λαμβάνω, to take ; f. 
office ; serve the state in any|As\aBopuny, poet. for ἐλαβόμην, λήψομαι, a. 2. ἔλαβον. 
way ; minister in sacred offices;| a. 2. m. of the same. Λελημμένος, perf. part. of the 
f. now, pf. λελειτούργηκα, a. 1. Λέλᾶθα, Dor. for λέληθα, perf. m.| same. 
ἐλειτούργησα, a. 1. inf. act. λει- of ANOw, or AavOavw, to escape! Λελῆσθαι, perf. inf. pass. of λήθω, 
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or λανθάνω, to escape notice, pf.| dimin. fr. λέξις. Th. λέγω. soil: fr. λεπτὸς, γῆ. 
pass. λέλησμαι : but Λεξικὸν, οὔ, τὸ, (viz. βιβλίον,)) Λεπτόδομος, 6, ἡ, slightly con- 
Λελῦσθαι, with c subscribed, is fr.| lexicon, a dictionary : fr. structed, finely spun: fr, λεπ- 
λήϊζομαι or λῴζομαι, to plunder.| Λέξις, ewe, ἡ, diction, expression,| τὸς, δέμω. 
Th. λεία, booty. style, speech, discourse, word :] Λεπτολογέω, ὥ, f. Now, to speak 
Λέλησμαι, perf. ind. pass. λελησ-} ace. λέξιν, Th. λέγω. subtly, discuss nicely : & 
μένος, pert. part. pass. of X7Ow,| Λεξοῦντι, they will say, Dor. for| AewroAoyia, ac, ἡ, a flimsy and 
or λανθάνω. λέξουσι, 3 pl. f. 1. act. of the} empty discourse: fr. λεπτὸς, 
Λέληφα, I have taken, perf. ind.| verb λέγω. λόγος. 
act. οὗ λαμβάνω, to take. Λέοντα, ace. sing. fr. λέων, ovroc,| Λεπτολογίστης, ov, ὃ, a Nice rea- 
Λελιημένος, ardent, earnest, bent} ὁ, a lion ; pl. λέοντες, dat. pl.| soner, caviller: & 
upon, impetuous, longing, ar-| λέουσι. Λεπτολόγος, 6, ἡ, subtle, acutely 
dently desiring, with a gen.|Asovrén, ἃ Λεοντῆ, ἧς. ἡ; alion’s} reasoning : fr. λεπτὸς, λόγος. 
Apoll. Rh. i. 1164. with an infin.| skin: fr. λέων. Λεπτόμιτος, ὃ, ἡ, Woven with fine 
iii. 1158. perf. part. pass. fr.| Λεόντειος, a, ov, or -ἐος, ὁ, 7), Of| thread: fr. λεπτὸς, μίτος. 
λιέω or λεάω for λιλαίω, fr. λάω,) a lion, lion-like: & Λεπτὸν, ov, τὸ, ἃ very small 
to wish. Λεοντηδὸν, ady., like a lion,| piece of coin, ἢ. g. fr. 
AéXoya, perf. m. of λέγω, to say;} boldly: fr. the same. AETITO'S, 7), ὃν, thin, fine, deli- 
f. ἕω, perf. λέλεχα. Λεοντοπάλης, ov, 6, a lion-fighter,| cate, slight, slender, feeble, nice, 
Λελογίσμεθα, 1 pl. perf. pass. of} as Hercules: fr. λέων, πάλη. | subtle, keen, sharp, acute, in- 
λογίζομαι. Λεοντοφόνος, ὃ, ἡ,» lion-slaying :| genious ; properly, peeled off: 
Λελογισμένως, prudently, adv.} fr. λέων, φένω. fr, λέπω. 
fr. the same. Λεοντοφυὴς, éoc, ὁ, ἡ, Sprung|Aemrérne, τος, ἡ; thinness, fine- 
Λέλογχα, ας, ε, | have gained by| from ἃ lion: fr. λέων, φύω. ness, subtlety, minuteness : fr. 
lot, perf. m. & Λέπαδνον, ov, τὸ, a broad thong} λεπτός. 
Aehoyxwe, perf. part. m. of Xay-| which fastened the horse’s neck| Λεπτουργέω, ὥ, f. now, to make 
χάνω, to gain by lot. to the yoke: a collar; pl. τὰ fine or delicate work; argue 
Λέλοιπα, ac, ε, 1 have left, have] λέπαδνα. Th. λέπω. subtly: & 


failed or am wanting, perf. m. &| Λεπαῖος, a, ov, rocky: ἔν. λέπας. Λεπτουργὴς, ἔος, ὁ, ἡ, finely 
λελοιπὼς, ότος, pert. part. τα. οὗ Λέπαργος, 6, ἡ, White-skinned :} wrought: fr. λεπτὸς, ἔργον. 


λείπω, to leave. fr. λεπὶς, ἀργός. Λεπτῦνω, f. υνῶ, to attenuate, 
ΔΛελουμένος, having been washed,| Λέπας, τὸ, a rock, cliff, promon-| render thin: fr. λεπτός. 
perf. part. pass. of λούω, to} tory, hill. Λεπύριον, ov, τὸ, a little rind or 


wash ; f. λούσω, perf. λέλουκα. | Aewac, adoc, ἡ, lepas or lopas, a| shell, dim. fr. 
Aédoya, or εἴλοχα, perf. ind. act.} limpet, muscle, which adheres|Aewvpdv, οὔ, τὸ, bark, rind, 
Att. for λέλεχα. Hence to the rocks: fr. the above. peel, shell of an egg, shard: 
Λελοχυῖα, having brought forth,|Aexacrn, ἧς, ἡ; lepista, a cup,| & 
perf. part. f. g. of λέχομαι. shaped like the λεπάς. Λεπυρὸς, ἃ, ὃν, covered with bark 
Λέλυκα, ac, ε, 1 have loosed, perf.) Λεπίδιον, ov, τὸ, dim. of λέπις. | or scales; having a husk or 
ind. act. of λύω. Λεπιδόω, &,f. wow, tomake scaly,| shell. Th. λέπω. 
Λελύμασμαι, perf. pass. Att. for| cover with scales: ἔν. λεπός. |AETIQ, f. Ww, to strip off the 
λελύμαμμαι : hence Λεπιδωτὸς, 9, ὃν, scaly, covered| rind or bark, peel, shell, scale, 
Λελυμασμένος, having been de-| with scales: fr. the above. skin, flay. 
‘stroyed, perf. part. pass. Att. οἵ] Λεπίζω, f. iow, to take off the|Agoia, ac, ἡ, Leria, an island, 
λυμαίνω ; f. ave, perf. λελύ-} rind, peel, shell : fr. λέπος. whose inhabitants, Agotor, bore 
μαγκα. Th. λύμη. : Λεπὶς, ίδος, 7, a shell, scale, rind,| a bad name from their vicious 
Λελυμένος, ἡ, ov, having been} peel, bark: & propensities. 
loosed, perf. part. pass.: & Λέπισμα, aroc, τὸ, the same;|Aepvain, nc, 7, the name of the 
Λέλυται, 3 sing. perf. pass. dé-| stripping off the bark: & Hydra ; fr. Λέρνη; the marsh in 
λυντο, 3 pl. plup. pass. Ion. οὗ Λέπος, eoc, τὸ, peel, rind, bark,| which it lived. 
Avw, to loose ; f. cw, perf. Aé-| husk, shell, scale. Th. λέπω. |AE’PNH, ye, ἡ; a lake near 
λυκα, perf. pass. λέλυμαι, perf.| Λέπρα, ac, ἡ; lepra, the leprosy.| Argos, where was a conflux or 


inf. pass. λελύσθαι. Th. λεπρὸς, rough. sink of filth: hence the phrase 
AE’MBOS, ov, ὁ, a skiff, bark,| Λεπρὰς, adoc, ἡ, rough, an epith.| Λέρνη κακῶν became proverbial. 
pinnace. of rocks : also the leprosy. Λεσβίδας, ace. pl. fr. Λεσβὶις, 
Aéppa, arog, τὸ, bark, peel, rind,| Aewode, ace. pl. f. g. fr. λεπρός. | ίδος, ἡ, Lesbis,a Lesbian woman. 
Shell, skin. Th. λέπω. Λεπράω, ὥ, f. How, to be rough or|AeoBiZe & Λεσβιάζειν, to play 
Λέμφος, ov, 6, thick mucus, sim-| leprous: fr. the same. the Lesbian, imitate the Les- 
plicity : but Λεπρὸν, ov, τὸ, the leprosy: & | bians in profligacy: ὅς 
Λέμφος, ἡ, ov, adj., mucous, sim-| Λεπρόομαι, οὔμαι, to be leprous :|AeoBic, idog, ἡ, a Lesbian wo- 
ple, foolish. fr. man: & 


Aévtwov, ov, τὸ, ἃ, napkin: fr. the| AEIIPO'S, a, ὃν, rough, rocky,|AeoBo0ev, adv., from Lesbos: 
Lat. linteum: Gr. ὀθόνιον, ov,76.| rugged; scaly, scabby; le-| all fr. 


Λέξατο, he told, counted, Ion. for} prous : fr. λέπος. AE’=BOS, ov, 7, Lesbos, an is- 
ἐλέξατο, 3 sing. ἃ. 1. m. of λέγω, Λεπταλέος, a, ov, the same as| land. 
to say. λεπτὸς, thin, slender, subtle. ἰ[Λεσχάζοντες. chattering, nom. pl. 


Λέξεο, lie down, Ion. for λέξου,͵ Λεπτοβαθὴς, éoc, 6, ἡ, of slight| pres. part. of λεσχάζω : fr. 
pres. imper. pass. of λέξομαι, depth, shallow: fr. λεπτὸς, βά- ΛΕ ΣΧΗ, ne, ἡ, talk, conversa- 
formed fr. fut. of λέγω. θος. tion, trifles ; place for chat or 

Λεξίδιον, ov, τὸ, a little word :} Λεπτόγεως, ὃ, ἡ, having a poor| conversation. 
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Λευχειμονέω, &, f. now, to be 
clothed in white: fr. 

Agvyeipwy, ovoc, 0, 7, clothed in 
white ; one who wears λευκὸν 
εἷμα, a white garment. 


Λεσχηνεύω, f. stow, to converse,| wrov. Th. drropat. 
chat: fr. the above. Λευκοπάρῃος, ὃ, ἡ, fair-cheeked : 
Λευγαλέος, a, ov, mournful, sad,| fr. λευκὸς, παρειὰ, Mol. παρῃὰ, 
destructive, pernicious, giiev-| ἄς, ἡ, the cheek. 
ous, weak, feeble: as if Novya-| Λευκόπετρον, ov, τὸ, a bare rock : 


λέος, fr. th. Χοιγός. Hence fr. λευκὸς, πέτρα. Λεύω, f. εὐσω, to stone: fr. λᾶς, 
Λευγαλέως, ady. fatally, ὙΠ] Λευκόπηχυς, ewe, ὃ, ἡ, with white] astone.. 
great loss or slaughter. arms or elbows: ἔν, λευκὸς, πῆ-] Λεχέεσσιν, dat. pl. Ion. fr. λέχος, 


€0¢, TO, a couch. 


Aevi, & Aevic, ὁ, Levi, the name} yuc. 
᾿ Cy 0, ’ χυς ? ᾿ Υ 
Λεχεποίης, ov, 0, producing grass 


of a man, gen. rou Λευΐ, ἃοο. Λευκοπληθὴς, éoc, ὃ, ἡ, white- 


Λευΐν. crowded, filled with persons} fit for beds, grassy: fr. λέχος, 
Aeut’rne, ov, ὃ, a Levite. clothed in white: fr. λευκὸς, πόα, Ion. ποίη. 

Λευϊτικὸς, ἡ, ὃν, Levitical: fr.| πλῆθος. Λεχήρης; ξος, 6, ἡ, fixed or con- 
Λευΐ. Λευκόπους, ποδος, 6, ἡ, white-| fined to bed, bed-rid: fr. λέχος, 


Λευκαίνω, to whiten ; grow white} footed; bare-footed: fr. λευκὸς,] aow. 
or hoary; f. ave, a. 1. ἐλεύ-] ποῦς. Λεχθὲν, having been said, a. 1. 
kava, a. 1. inf. λευκᾶναι, a. 1.| Λευκόπτερος, ὃ, ἡ, white-winged:| part. pass. n. g. fr. λέγω, to say; ὁ 


ind. pass. ἐχευκάνθην. Th. λευ-] fr. λευκὸς, πτέρον. ι f. ἕω, a. 1. pass. ἐλέχθην. 

κός. Λευκόπωλος, ὁ, ἡ, drawn by white| Λέχος, ξος, τὸ, a couch, bed, bed- 
Λευκᾶναι, a. 1. inf. act. & horses: fr. λευκὸς, πῶλος. stead, marriage-bed ; wife, hus- 
Λευκᾶ νας, a. 1. part. act. ἔν. AEYKO'S, ἡ, ov, white, bright,| band; sleeping together, inter- 

λευκαίνω, to whiten. fair, clear, pure, transparent, se-| course. Th. λέγω, or Aéyopat, 
Λευκανθεὶς, a. 1. part. pass. fr.| rene, favourable, happy; naked,} to lie on, or make to lie. 

λευκαίνω. bare. AE’XPIO3%, a, ov, oblique, side- 


Λευκανθὴς, éoc, ὁ, ἡ, white-flow-|Aevxooredyc, oc, ὁ, ἡ, crowned| ways: fr. 
ered, hoary: fr. λευκὸς, ἄνθος. | with white, white-wreathed, i. e.| Aeypic, adv. obliquely, sideways : 

«λευκανθίζω, to have white flow-| with white wool: fr. λευκὸς, fr. 
ers, grow white: fr. thesame. | στέφω. Aéyw or éxopat, obsol. to lie 

Λευκανία, ac, ἡ, the throat: Βθ6] Λευκόστικτος, ὃ, 4, spotted with| down, either for the purpose of 
Aaveavia. white: fr. λευκὸς, στίζω. sleep, or as ἃ woman, to be put 

Λευκὰς, adoc, ἡ, white: fr. λευκός. Λευκόσφυρος, ὃ, ἡ, white-ankled,| to bed; a. 1. λέξασθαι. See 

Λεύκασπις, toc, ὃ, ἡ, bearing ἃ] white-footed: ἔν. λευκὸς, σφυρόν. also λέγω, λέγομαι. 

-white shield: fr. λευκὸς, ἀσπίς. Λευκότερος, a, ov, whiter; com-|Aeyw, doc, contr. ovc, & Λεχωΐς, 

Λεύκη, ne, ἡ, the white poplar ;| par. fr. λευκὸς, white. ἴδος, ἡ, ἃ ‘woman confined in 

_the white leprosy: fr. λευκός. [Λευκότης, nroc, ἡ; whiteness: fr.| childbed : fr. λέχος, bed, where 

Λευκήρετμος, ὃ, ἡ, having white] λευκός. she lies. ΤῊ. λέγω. 
oars: fr. λευκὸς, ἐρετμός. Λευκοφαὴς, ἔἕος, ὃ, ἡ, white-shi-|Asywitoy, ov, τὸ, child-bed : fr. 

Λυκήρης, ξος; ὃ, 1}, white, hoary :| ning, bright: fr. λευκὸς, φάος. |Aexwioc, 0, ἡ; of a woman in 
fr. λευκὸς, dow. Λεύκοφρυς, voc, ὁ, ἡ, ἀγορὴ, hav-| child-bed: fr. λεχώ. 

Λεύκιππος, ὃ, ἡ, that has white] ing a front of white marble: ἔν. Λεῷμι, I may be willing, pres. 
-horses ; perhaps λεύχιππος : fr.| λευκὸς, ὀφρύς. act. opt. contr. for λεάοιμι, fr. 
λευκὸς, ἵππος. Λευκοχίτων, wvoc, ὃ, ἡ, white-| λεάω, ὥ, for λάω. 

Λευκῖ rac, a, ὃ, Dor. for λευκί της, vested : fr. λευκὸς, χιτών. ΛΕΏΝ, οντος, 6, Lat. leo, a lion; 
the same as λευκὸς, white ; ᾿πΠ]Λευκόχροος, contr. AevKdxpove,| kind of fish ; serpent ; constel- 
Theocr. a goat is thus named] ov, ὁ, ἡ, white-coloured: fr.| lation. 
from its colour. λευκὸς, yoda. Λεωπέτρα, λειοπέτρα, & λειοπε- 

Agvet rn, ne, ἡ, chalk. Same th. [Λευκόχρως, wroc, 6, ἡ, having ἃ] τρία, ac, 7, a smooth or level 

Λευκόγειος,ου, Att. λευκόγεως, w,| white skin: fr. λευκὸς, yowe,| rock: fr. λεῖος, πέτρα. 

ὃ, ἡ, chalky, having a white] χρωτὸς, ὁ, body. Th. χρόα. |Aewpydc, ov, ὃ, a maker of men, 


soil: fr. λευκὸς, γῆ. Λευκόω, same as λευκαίνω, to} workman ; a bold, rash, impu- 
Λευκοθέα, Leucothea, as if λευκὴ whiten. dent man: fr. λεὼς, ἔργον. 

θεὰ, the white goddess, the name|Acixrpa, wy, τὰ, Leuctra, a city|Aewc, ὦ, ὁ, Att. for λαὸς, the 
of the deified Ino ; goddess of| of Beeotia. people. 

the morning. Λευκώλενος, ὃ, ἡ, white-armed :|Aswogérepoc, ov, one whom men 
Λυκόθριξ, τριχος, 6, ἡ, white-| fr. λευκὸς, ὠλένη. present with the privileges of 


haired : fr. λευκὸς, θρίξ. Agtxwpa, aroc, τὸ, a white tablet,| their city, and make a citizen : 
Λευκοθώραξ, ἄκος, ὁ, ἡ, having ἃ] catalogue, list ; white spot in| fr. λαὸς, Att. λεώς, ὁ, the peo- 
white breast-plate : fr. λευκὸς, the eye ; white of an egg. Th.| ple, & σφέτερος, own; fr. σφεῖς. 


θώραξ. λευκός. Λεωφόρος, ὁ, ἡ, frequented by the 
Λευκόϊΐον, ov, τὸ, as if λευκὸν ἴον,) Λευρὸς, ἃ, ὃν, smooth, even, plain,| people, public; ἡ A. sc. ὁδὸς, 
white violet, snow-drop. level, polished : fr. λεῖος. Ton. & Att. for λαοφόρος, a pub- 


Λευκοκῦ μων, ovoc, ὃ, ἡ; foaming| Λεύσιμος, ὁ, ἡ, stoning, stoned: &| lic way: fr. λεὼς for λαὸς, φέρω. 
with waves: fr. λευκὸς, κῦμα. ἰΛευσμὸς, οὔ, ὁ, a stoning: fr.j/Ag, he should choose, Dor. for 


Λευκόλινον, ov, τὸ, white flax :| λεύω. θέλῃ, 3 sing. pres. subj. θέλω, 
fr. λευκὸς, λίνον, flax. ΛΕΥΊΣΣΩ, f. λεύσω, to see, view,| ye, y, Doric λῶ, λῇς, Ay ; or fr. 

Λευκολόφας, ov, ὃ, same as look at, behold. λάω, subj. λάω, λάῃς, Aay, by 

Λευκόλοφος, ὃ, ἡ, with a white|Aevorjp, ἦρος, ὃ, a hurler οὗ crasis λῶ, Age, Ad, Dor. λῶ, 
crest : fr. λευκὸς, λόφος. stones ; worthy to be stoned to] λῇς, Ay, I should choose. 


Λευκομέτωπος, ὃ, ἡ, having a} death; λευστῆρα μόρον, death|AnBw, obsolete, for λαμβάνω, to 
white forehead : fr. λευκὸς, pér-| by stoning : (i i take ; £. λήψομαι. 
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Anyépevat, Dor. for λήγειν, pres.| plunder: & woollen cloth. 
inf, act. fr. ΔΛηΐστωρ,ορος,ὃ, a plunderer, rob-| Ajay, Ion. for ἔληξαν, 3 pl.a. 1. 
ΛΗΤΏ, εἰς, et, to cease, abstain! ber ; furtive, predatory : fr. the] act. λῆξαι, to have ceased, a. 1. 
from, be quiet, leave off, finish ;] same. | inf. λήξασθαι, a. 1. inf. τη. & 
cause to cease. / ' , |Ant’rig, oc, ἡ, a female plun-|Anéea, ag, ε, a. 1. act. opt. Aol. 
Λήδανον, τὸ, ladanum, the gum} derer; an epith. of Minerva: ἔν. of Ajyw, to cease; f. Zw. ᾿ 
of the shrub λῆδον. _. λεία. See ᾿Αγελείη. Λῆξις, εως, ἡ; a casting lots, por- 
Λῃῳδάριον, τὸ, dim. fr. λῇδος. Λήϊτος, ov, 6, public, by Ion. dia-| tion, lot, inheritance, state, trial: 
ΛΗΓΔΟΝ, ov, τὸ, a shrub, a kind} lys. for λεῖτος : hence Aniroy,| fr. Anxw, for λαγχάνω. Also 
of cistus ; a net. ov, τὸ, a court of the people,/Anztc, ewe, ἡ, a cessation, rest, 
ΛΩ͂ΔΟΣ, εος, τὸ, a garment of} common hall. pause, end : fr. Anyw, to cease. 
threadbare cloth. AHKE'’Q, Dor. λακέω, to sound,|Anpéw, to trifle, talk foolishly: fr. 
Ληθαῖος, & Λήθαιος, a, ov, Le-| crack, rattle, speak ; tear ; ΛΗ͂ΡΟΣ, ov, 6, or λῆροι, wy, οἱ, 
thean, oblivious, causing obli-| ἥσω, 8. 1. ἐλάκησα, a. 2. é\axoyr,| trifles, idle tales, fictions, fables. 
vion ; forgetful: fr. λήθη, ob-| ες, ε, perf.m. λέλᾶκα & λέληκα. Ληρώδης, soc, 6, ἡ, nugatory, 
livion. Th. λήθω, to escape} Ληκύθιον, τὸ, a little cruet, dim.| trifling: fr. λῆρος, εἶδος. 
notice. fr. Λῇς, Dor. for θέλῃς, thou mayst 
Ληθάνω, to cause to forget: fr.) AH’KYOOS, ov, ἡ, Lat. lecythus,| wish or be willing: see in Ag. 
λήθω. - an oil-eruet ; vase for salves οὐ] λήσεις, 2 sing. f. 1. act. & 
Δήθαργος, ov, 6, Lat. lethargus,| cosmetics ; rhetorical ornament.|AnoecOe, 2 pl. f. 1. τη. of λήθω or 
lethargy, morbid drowsiness ; as}; ΔῊ ΜΑ, ατος, τὸ, purpose of the} λανθάνω, to escape notice ; f. 
adj. forgetful, cunning, restive :| soul, intention, will, disposition ;} λήσω, a. 2. ἔλαθον. 
fr. λήθη, ἀργός. resolution, firmness, stout heart,|Ayouraiypwy, ονος, ὃ, ἡ, that 
An@eat, you forget, Ion. for \nOy,| courage, pride: fr. λάω, to will.| causes to forget play, an epith. 
2 sing. pres. m. of λήθω. Λημαλέος, a, ov, rheumy, blear-| of Bacchus: fr. λήθω, παῖγμα ; 
Λήθει, is hidden, 3 sing. pres.ind.| eyed. Th. λήμη, rheum. some read λυσιπαίγμων, fr. uw, 
act. of the same verb. Anpariaw, ὥ, f. now, to be reso-| παῖγμα. 
Ander & λήθετο, forgot, 3 sing.| lute or courageous: fr. λῆμα. [ἰΛησμοσύνη, ne, ἡ; oblivion, for- 
impf. mid. Ion. for ἐλήθετο, of| Anudw, ὥ, to be blear-eyed, have] getfulness: fr. λανθάνω. 
the same verb. rheumy eyes : fr. Λήσομαι, I shall forget; f.1.m.& 
Λήθη, ne, ἡ, forgetfulness, obli-| AH’MH, ne, ἡ, rheum, blear eyes,|Ajoomer, 1 pl. f. 1. ind. act. fr. 
vion ; Lethe. ΤῊ. λήθω. offensive matter of the eyes ;| λήθω or λανθάνω, to escape no- 
Ληθοσύνη, ne, 7, the same. the same as γλήμη : fr. λάω, to| tice ; f. λήσω. 
AH’@Q, Dor. λάθω, Lat. lateo, to] see. Λῃστάρχης, ov, 6, a captain of 
cause to forget, conceal ; lie hid| Λῆμμα,ατος, τὸ, any thing receiv-| thieves : fr. λύστης, ἄρχω. 
or concealed, escape notice ; f.| ed; bribe, gain, revenue; truth|Ayoreia, ac, 7, robbery : fr. 
λήσω, a. 2. ἔλαθον, pres.m. λή-͵ assumed, premise, title, argu-|Ayoredw, f. evow, to be a robber, 
θομαι, to forget, pf. m. λέληθα. | ment ; Lat. lemma. Th. Aap-| rob, plunder: & 
Ληϊὰς, adoc, ἡ, a female captive,| βάνω, to take. Λῃστήριον, ov, τὸ, ἃ gang of rob- 
HG TOS : ἐν. Χηΐς. ' Λήμνιος, a, ον, Lemnian: fr.| bers, banditti, robbery : fr. 
AniBorno, ἤρος, ὃ, fem. AntBd-| Λῆμνος. 9 Ayorne, ov, ὁ, for ληϊστὴς, ἃ rob- 
τειρα, ac, ἡ; lon. AnioBoreion,|AHMNI’SKOS, ov, 6, Lat.lemnis-| ber, pirate. Th. λεία. 
devouring the crops: fr. λήϊον,} cus, a label or riband hanging|/Ayorukoc, ἡ, ov, & Λῃστρικὸς, ἡ, 


βύόσκω. down from a crown or garland. | ὃν, predatory, piratical, living 
Ληΐδ᾽ for ληΐδα, acc. sing. fr. Anic,| Λῆμνος, ov, ἡ, Lemnus, an island| on booty: fr. λῃστής. 
idoc, ἡ, cattle. Th. λεία, booty.| sacred to Vulcan. Λῆστις, swe, ἡ, = λήθη. 
AniZer’ for ληΐζετο, 3 sing. impf.|Anvai, Gy, ai, Bacchw, female|Ayoroic, idoc, ἡ, ἃ female robber, 
m. Ion. of Bacchanals; others write Ajvai,| piratical vessel: & 
AniZw,to plunder, obtain by plun-| nymphs that preside over the|Ayorpwy, dvoc, ὁ, a den of rob- 
der, ravage, seize, gain, get ; f.| wine-press: see Anvoc. bers: fr. λῃστής. 


iow, perf. pass. λελήϊσμαι : fr. |Anvaioc, ov, Lenceus, a surname|Aynoa, Dor. tor λήσω, f. 1. act. fr. 
Ληΐη, lon. dialys. for λεία, ac, 7,| of Bacchus ; λήναια, wy, τὰ, the| Aaw, &, to will ; or fr. λήθω, to 


booty. festival of Bacchus at Athens ;|} escape notice. 
ΛΗ ΤῸΝ, ov, τὸ, acrop, standing] λήναιον, τὸ, the place where it|Anroyévera, ac, ἡ, daughter of 
corn, corn-field ; pl. τὰ Ania. was celebrated : fr. ληνός. Latona, Diana: & Λητογενὴς, 
Ληΐϊς, ἴδος, ἡ, booty, plunder, good|Anvat rnc, ov, 6, pertaining to| éoc, ὁ, ἡ» sprung from Latona, 
store of cattle: fr. λεία. the festival Anvata. Apollo or Diana: fr. Λητὼ, yé- 
Ληΐσσατο, poet. & Ion. for éAyi-| Anvaiwy, ὥνος, 6, January, the] νος. 
σατο, 3 sing. a. 1. m. & month in which the heathens|Anroidne, ov, ὃ, son of Latona: 


fr. 


Aniocerat, 3 sing. f. 1.m. of Ani-| performed their rites to Bac- 
AHTQ", 60c, οῦς, 7, Latona,mother 


ζομαι, to get by plunder ; f.ico-| chus. Th. ληνός. 


μαι: & AnvoBarne, ov, 6, one whotreads| of Apollo,ace. Anroa, #. Hence 
Ληϊστὴρ, ἥρος, ὃ, a robber, plun-| in the wine-press. Th. Baivw. |Anrwidc, aoc, ἡ, & Anrwic, idoc, 
derer, pirate: fr. AniZw. ΛΗΝΟΣΣ, οὔ, ὁ, the vat of a wine-| ἡ, daughter of Latona, Diana: & 
Ληϊστὴς, οὔ, 6, the same. press ; place where the grapes|Anrqoc, a, ον; Οὗ or pertaining to 


Ληϊστὸς, ἡ, ὃν, robbed, taken in] are trodden; the vintage; a] Latona. 
war, gained ag plunder, to be} kneading-tray;holethatreceives|An@Qeic, εἴσα, ἕν, having been 
gained as plunder; obtained: ἔν. the mast ; ditch, pool, watering-| taken, a. 1. part. pass. ληφθέντα, 
ληΐζω. Th. λεία. place ; coffin. ace. sing. m. g. & 
Ληϊστὺς, voc, ἡ, robbery, theft,| Ajvoc, coc, τὸ, Dor. λᾶνος, wool,| Ληφθῆναι, a. 1. ae pass. fr. λαμ- 
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βάνω, to take ; f. λήψομαι, a. 2. Λιγείῃ, dat. sing. f. g. fr. λερμὺς, λιθοβόλος. 
ἔλαβον, a. 1. ind. pass. ἐλήφθην, εἴα, d, tuneful, shrill: & Λιθοβολία, ac, ἡ, a casting or 
a. 2. inf. τη. λαβέσθαι. Avyéw¢, in a shrill, sharp tone,| pelting with stones. 
Ληφθήτω, 3 sing. a. 1. imper.| clearly ; adv. fr. the same. Διθοβόλος, 6, ἡ, that casts or 
pass. fr. the same verb. AITNY'S, voc, ἡ, soot, smut,| velts with stones; λιθοβόλον, 
Λήχω, obsolete, for λαγχάνω, to] smoke, flame. 70,an engine for hurling stones: 
gain by lot. Λίγξε, sounded, for ἔλιγξε, 3 sing.| but AcOdBoroc, ὁ, ἡ, struck or 
Λῆψις, ewe, ἡ, any thing received;} a. 1. ind. act. of Aiyyw, to ring ;| pelted with stones, stoned: fr. 
receipt, income, profit ; ataking,| f. ἕω, λίθος, βάλλω, to throw. 
reception, seizure ; attack as of|Acydpodzog, ὁ, ἡ, loud-singing,| Λιθογλύφος, 6, ἡ, a stone-carver, 
a fever ; assumption. melodious : fr. λιγὺς, μολπή. | sculptor: fr. λίθος, γλύφω. 
Λήψομαι, y, erat, 1 pl. ληψόμεθα, Λιγύμυθος, ὁ, ἡ, loud-speaking,|AvOoxoAAnToe, ὁ, ἡ, cemented 
f. 1. m. of λαμβάνω ; f. 1. m.} shrill-toned: fr. λιγὺς, μῦθος. | with stones ; inlaid with stones: 
inf. λήψεσθαι. Λιγυπνείων, ovtoc, Λιγύπνοος, fr. λίθος, κολλάω. 
AIA’ZQ, toseparate hastily,shake,| & Λιγύπνοιος, ὁ, ἡ, blowing|AQoxdzog, ὁ, ἡ, a stone-cutter : 
throw, toss, disturb, hasten; f.ow,| shrilly or clearly: fr. λιγὺς, fr. λίθος, κόπτω. 


perf. λελίακα; λιάζομαι, tosepa-| πνξω. Λιθόλευστος, ὁ, ἡ, overwhelmed 
rate oneself in haste, withdraw,|Aryvpyot, dat. pl. f. g. Ion. fr.| with stones : fr. λίθος, λεύω. 
move quickly, hasten, depart, be| λιγυρός. Λιθολογέω, ὥ, to gather stones, 
off : perhaps fr. λίαν. Λιγύριον & Λίγυρον, ov, τὸ, ἃ] build with stones and without 
AT’AN, very, exceedingly, greatly,| species of amber. cement : whence 

strongly. Λιγυρὸς, ἃ, ὃν, same as λιγὺς,͵ Λιθολόγημα, arog, τὸ, a layer of © 
Λιαρὸς, ἃ, ὃν, tepid, warm, genial,| shrill. Th. Aiyyw, to ring. stones, stone-work : fr. 
pleasant : for χλιαρός. AITYS, voc, ὁ, ἡ», a Ligurian,|AvBoddyoc, 6, one that collects 
AI'BANOS, ov, ὃ, Libanus, the} one of Liguria: but and puts stones together, a ma- 


name of a mountain in Syria ; 
frankincense : fr. λείβω, λιβῶ, 
to shed, distil, as gum from trees. 


Λιγὺς, εἴα, %, high-sounding,| son: fr. λίθος, λέγω. 
sonorous, resounding, tuneful,|AvOo0édoc, ov, ὃ, a stone-cutter or 
shrill-sounding, shrill, whistling,| polisher, statuary: fr. λίθος, Zéw. 


Λιβανοφόρος, 0, ἡ, bearing frank-| sharp. Th. λίγγω. Λίθος, ov, 6 or ἡ, a stone, rock, 
incense : fr. Λίβανος, φέρω. Λιγυστικὸς, ἡ, ov, Ligurian: fr.| precious stone, marble; the ros- 

AtBavwric, ov, ὁ, & Λιβανωτὸν,] Atyve, a Ligurian. trum in the Pnyx at Athens ; 
ov, τὸ, frankincense, a censer :] Λιγύφθογγος, ὃ, ἡ, loud-voiced,| also the stone, a disease ; dat. 
fr. Λίβανος. having a sweet, tuneful voice :| pl. Ion. λίθοϊσι. 

Λιβανωτοφόρος, ὁ, ἡ, bearing] fr. λιγὺς, φθόγγη. Th. φθέγ-͵ Λιθοσπαδὴς, éoc, ὃ, 7, constract- 
frankincense: fr. λιβανωτὸς, γομαῖι. ed with stones: fr. λίθος, σπάω. 
φέρω. Λιγύφωνος, 6, ἡ, shrill-voiced :| Λιθοστεγὴς, ἐς, ὁ, ἡ, roofed with 

Λιβὰς, adoc, ἡ, ἃ drop, tear. Th.| fr. λιγὺς, φωνή. or made of stone: fr. λίθος, 
λείβω, to pour. Atéw, or λιάω, f. λιήσω, p. AEAty-| στέγος. 

Λιβερτῖνοι, wv, ot, Libertini, the} κα, whence p. pt. pass. λελιημέ- Λιθόστρωτος, ὁ, ἡ, strewed or 
name of a sect, Acts vi. 9. voc, desirous, anxious, eager. paved with stones: fr. λίθος, 

Λιβόνοτος, ov, ὁ, Lat. Libonotus,| Ainy, Ion. for λίαν, very, adv. | orowrdc. Th. στρώννυμι. 


a wind that blows between S.W.|At@aZw (with an ace.), to stone ;|Ac@oropiat, ὥν, ai, quarries: fr. 
ἃ S.: fr. λὶψ, Libs, the south-| f. aow, a. 1. ἐλίθασα, a. 1. subj.) λίθος, τέμνω, p. Mm. τέτομα. 
west wind, fr. λείβω, to pour,| λιθάσω, ye, y, a. 1. inf. λιθάσαι,] Λιθοτόμος, ov, ὃ, a stone-cutter : 
& νότος, notus, the south wind. | perf. λελίθακα, perf. pass. Aedi-| fr. λίθος, τέμνω. 

Λίβος, εος, τὸ, same as λιβάς. θασμαι, ἃ. 1. pass. ἐλιθάσθην.] Λιθουργίζω, ἔ, ίσω, to cut or hew 


AtBiabev, adv., ἀπὸ τῆς Λιβύης, Th. λίθος. stones: & a 
from Libya. Dor. for Λιβύηθεν.] Λίθαξ, axoc, ὁ or ἡ, a stone, rough| AvBoupydc, ov, ὃ, a worker in 
Λιβύη, ne, ἡ, Libya: AiBvooca,| rock ; adj. stony, rugged: ἃ stone, stone-mason: fr. λίθος, 


ης, ἡ, Libyssa, a Libyan woman.| Λιθὰς, άδος, 77,2 little stone, stone; ἔργον. , 
Λιβυκὸς, & Λιβυστικὸς, ἡ, Ov,| shower of stones. Th. λίθος. |Λιθόω, ὥ, f. wow, to turn into 

Libyan. Λιθάσας, αντος, a. 1. part. act. &| stone, petrify: fr. λίθος. 
Λίβυς, voc, 6, ἀνὴρ, a man οἵ Λιθασθῶσιν, 3 pl. a. 1. subj. pass.|AvQWdnc, soc, ὁ, 4, stone-like, 


Libya, Libyan, African, Cartha-| of λιθάζω. stony: fr. λίθος, εἶδος. 

ginian. Λιθάσωσιν, 3 pl. a. 1. subj. act.|AWQwporne, ov, 0, one who swears 
Aiya, adv. shrilly, distinctly : for] of the same verb. at the stone, i. 6. at the rostrum 

λιγέα 5 aS τάχα, σάφα. Λιθεία, Λιθέα, or Λιθία, ας, ἡ, ἃ] called λίθος : fr. λίθος, ὄμνυμι. 
Λιγαίνω, to proclaim loudly, utter} heap or abundance of stones,|AtQworc, εως, ἡ, a changing into 

a shrill sound, speak with a loud} kind of stone, marble: & stone, petrifaction: fr. λιθόω. 

but distinct voice. Th. λιγύς. | AiMeoc, a, ov, & Λίθινος, ἡ, ον, Λικμάω, ὥ, to fan, winnow, sift, , 
AITTQ, to ring, twang; f. Zw. | of stone, stony. Th. λίθος. scatter, crush ; f. now, perf. λέ- 


AITAHN, superficially, slightly ; 
adv. fr. λείχω. 

AI'TAOS, ov, ὁ, a mortar; a fur- 
nace or crucible in which metals 
are melted. 

Avyéa, ace. pl. n. 5. fr. λιγὺς, 
εἴα, v. 

Λιγεᾶν, Dor. for λιγειῶν, gen. pl. 


Λιθόβλητος, ὃ, ἡ. pelted or adorn-| λίκμηκα. Th. λικμός. 
ed with stones: fr. λίθος, βάλλω. Λικμητὴρ, Hooc, ὁ, & Λικμητὴς, 
Λιθοβολέω, &, to cast stones, pelt} οὔ, 6, a winnower: fr. the above. 
with stones, with an acc. ; impf.|AIKMO'S, ov, ὁ, a winnowing 
ἐλιθοβόλεον, ovy, f. How, a. 1.| mstrument, fan. 
ἐλιθοβόλησα, a. 1. inf. λιθοβο-] Λικμώντων, gen. pl. pres. part. 
λῆσαι, a. 1. part. act. λιθοβολή-} act. of λικμάω. 
σας, avroc, perf. λελιθοβόληκα, Λίκνον, ov, τὸ, the same as λικ- 
f. 1. pass. eat ee fr.| oc, a winnowing-fan, cradle, 
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basket-fan: as if λίαν κινεῖν, fr.| ed with flaxen ropes: & Λιπαρία, ac, ἡ, assiduity, perse- 
the great agitation. Λινόδετος, ὃ, ἡ, bound with flax-} verance, constancy, urgent en- 
Λικνοφόρος, ὃ, ἡ, carrying a van,| en ropes, tied with a cord: fr.| treaty: fr. the above ; but 
van-bearing. Th. φέρω. λίνον, δέω. Λιπαρία, ac, ἡ, fatness: ἔν, λι- 
Λικριφὶς, adv. obliquely, 5146-] Λλινοθώρηξ, noc, ὁ, ἡ, wearing 8] παρός. 
ways: fr. λέχριος, oblique. linen, that is, a light breast-| Λιπαρόζωνος, ὁ, ἡ, having a cost- 
Λικροὶ, ot, the branches of stags’| plate: fr. λίνον, θώρηξ, Ion. for} ly girdle, splendidly begirt : fr. 
horns : fr. λὶξ, κέρας. θώραξ. λιπαρὸς, ζώνη. 
Λίκτης, ov, 6, one that licks ; 858] Λενοκαλάμη, ne, 7, the stubble] Λιπαρόθρονος, ὁ, ἡ, with a splen- 
if λείκτης, fr. λείχω, to lick. or straw of flax. Th. καλάμη. | did throne; the seat or place of 
AIAAVOMAI, poet. to desire] Δινόκροκος; ὁ, ἡ, woven from flax,| fat victims: fr. λιπαρὸς, θρόνος. 
earnestly, long for, covet, has-| linen; fr. λίνον, κρόκη. Λιπαροκρήδεμνος, ἃ, ἡ, wearing 
ten ; λιλαίηαι, Ion. for λιλαίῃ. [ΛΙΝΟΝ, ov, τὸ, Lat. linum, flax,| a beautiful fillet or head-dress : 
Λιλέω, ὥ, to envy, desire, speed. | cotton, linen, cord, string, fish-| fr. λιπαρὸς, κρήδεμνον. 
Ampayxovaw & -ἑω, &, to kill} ing-line, net, thread, linen-cloth,|Autapo7\éxapoc, 6, ἡ, having 
with famine, torment with hun-| sail; hence Engl. line and linen.| shining, glossy hair: fr. λιπαρὸς, 
ger, famish: fr. λιμὸς, ἀγχονάω.) Λινοπόρος, ὃ, ἡ, passing through} πλόκαμος. 
Th. ἄγχω. the sails : fr. λίνον, πόρος. Λιπαρὸς, a, ov, fat, oily, plump, 
Λιμαίνω, f. ανῶ, to feel hunger,|Atvo7raopat,wyat, to watchnets:| shining, bright, splendid, glossy, 
be hungry. Th. λιμός. fr. λίνον, ὄπτομαι. sleek, beautiful, rich, fruitful, 
Λιμενηόχος, ὁ, ἡ, possessing οὐ] λινόπτερος, ὁ, ἡ, flaxen-winged,} happy. Th. λίπος, τὸ, fatness. 
inhabiting a haven: fr. λιμὴν, i.e. having sails, epith. of aship:|Aczaporne, roc, ἡ, fatness, 
ἔχω. fr. λίνον, πτερόν. brightness, fruitfulness, 
Λιμενοσκόπος, 6, ἡ, an inspector); Λινοῤῥαφὴς, éoc, ὁ, ἡ, sewed with|Avzapdypooc ove, dov ov, & At- 
of harbours, harbour-master :| or composed of linen: fr?Aivoy,| παρόχρως, wroc, 6, ἡ, having a 
fr. λιμὴν, σκέπτομαι. ῥάπτω. shining, glossy skin ; λιπαρό- 
AIMH'N, νος, ὁ, a port, har-|Atvoc, ov, ὃ, a thread, Xen. χρων, ace. Dor. fr. λιπαρόχρως 
bour, haven, station, refuge, ace.|Atvog, ov, ὃ, Linus, the name of| for λιπαρόχρους : fr. λιπαρὸς, 
λιμένα; as if λίαν μένει, because] ἃ man. χρόος. Th. yoda. 
there the ships rest in safety : ΔΛινοφθόρος, ὁ, ἡ, destructive to|Atrapuic, adv. richly, neatly, ele- 
hence Atwevapyye, ov, ὁ, ἃ; har-| linen: fr. λίνον, φθείρω. gantly, happily : fr. λιπαρός. 
bour-master. ΓΙ Δὶξ, oblique, Hesych. Hence λι- Λλίπασμα, ατος, τὸ, a fattening, 
Λιμηρὸς, ἃ, ὃν, famished, hungry,| κερὸς, λικρὸς, λικριφὶς, λέχρις,, fatness: fr. λιπαίνω. 
poor. Th. λιμός. Aéx proce, licus, liquus, obliquus. |Λιπάω, to be fat. Th, λίπος. 
Λιμναῖος, a, ov, marshy, fenny,|Aiz’ for λίπα, used as an adv.|Aize for ἔλιπε, 3 sing. a. 2. ind. 
swampy ; belonging to marshy| commonly with ἀλείφειν, χρίειν,] act. or 2 sing. a. 2. imper. of 
or low ground, living in lakes! by Homer, Il. K. 577, adenpa-| λείπω, to leave ; f. λείψω, a. 2. 


or water: & 

Λιμνὰς, adoc, ἡ, & Λιμνῆτις,ιδος, 
ἡ; belonging to a marsh or lake, 
marshy, boggy. Th. λίμνη. 

Avaric, Dor. for λιμνῆτις. 

AIMNH, ne, ἡ, a pool, stagnant 
water, marsh, morass, fen, lake; 
a sea, the ocean. 

Λιμνήσιος, ov, ὁ, the name of a 
frog: fr. λίμνη, a marsh. 

Διμνόχαρις, the name of a frog : 
fr. λίμνη, χαίρω, to rejoice. 


μένω Rim’ ἐλαίῳ : Od. Ζ. 227, ἔλιπον, perf. m. λέλοιπα. 

Aim’ ἄλειψεν. Heyne considers|Aréery, by poet. dial. for λιπεῖν, 
that the original word was AtJ,| a. 2. inf, act. of the same verb. 
λιπὸς, fatness, oil, and that {π6] Λιπερνὴς, éoc, ὁ, ἡ, that has fled 
subst. is put for the adj.; λιπὶ from the country into the city, 
ἐλαίῳ, fat, 1.e. shining or glossy} destitute, without house or home; 
oil. In Thue. i. 6. iv. 68, λίπα] ὁ λιπὼν τὰ ἔρνη. 

ἀλείψεσθαι is the Attic usage|Ac7eonvwp, ορος, ἡ, deserting her 


for κατὰ λίπα. 
Aim’ for λίπε, 8 sing. a. 2. ind. 
Ion. or 2 sing. a. 2. imper. of 
λείπω, to leave, a. 2. ἔλιπον. 


Λιμοθνὴς, jroc, ὁ, ἡ, dying or|Arraivw, f. ave, to make fat, en- 


dead from hunger: fr. λιμὸς, 
θνήσκω. 


ger: fr. λιμὸς, κτείνω. 


rich, a. 1. ἐλίπηνα, and in the 


husband : fr. λείπω, ἀνήρ. Ste- 
sichorus calls τὰς νεογάμους 
παῖδας, Tac λιπούσας τοὺς Eav- 
τῶν ἄνδρας, viz. girls lately 
married, who have left their 
husbands, λιπεσήνορας. 


LXX. ἐλίπᾶνα, ac, ε. Th. λίπος. Λιπέσθαι, a. 2. inf. m. of λείπω, 
Λιμοκτονέω, ὥ, to kill with hun-|Avrapdprvé, ὑκος, ὁ, 7, that 15] to leave; f. Pw, a. 2. ἔλιπον. 
adorned with splendid or rich|Atzrot, 3 sing. a. 2. opt. act. λιποί- 


AIMO'S, οὔ, 6, hunger, famine ;| fillets: fr. λιπαρὸς, ἀμπυξ. 
a starveling, dirty fellow ; as if| Λιπαρὰς, abundant, ace. pl. f. g.| for λιποῦσα, a. 2. part. act. f. g. 
fr. λείπω,λέλειμμαι, to fall short.| fr. λιπαρὸς, a, ov. 

Λιμπάνω, to leave: fr. λείπω, Λιπαρέω, ὦ, f. now, to be diligent} Λίποιεν, 3 pl. a. 2. opt. act. λί- 

or earnest, persevere ; assidu-| zrotut, of the same verb. 

Λιμφεύω, f. evow, to deceive : fr.| ously and earnestly ask, impor-|Atzoyv for ἔλιπον, a. 2. act. Ion. 

Λιμφὸς, οὔ, ὃ, ἃ sycophant, knave,| tune: fr. A:wapye. 

Λιπαρέως, by contr. -ὥς, assidu-|Aurévave, νεως, δὲ Λιποναύτας, 


the same. 


cheat. 


Λιμώττω, f. ὠξω, perf. λελίμωχα,) ously, earnestly : fr. the same. 
Λιπαρὴ, lon. for λιπαρὰ, splen-| who deserts his ship: fr. λείπω, 
 Αιμώττων, ovrog, pres. part. of| did ; λιπαρῇσι, dat. pl. Ion. fr.| ναῦς. 


to be hungry. Th. λιμός. 


the above. 


λιπαρός. 


pny, a. 2. opt. m. λιποῖσα, Dor. 


of the same verb. 


fr. the same verb. 


Dor. for λιποναύτης, ov, ὁ, one 


Λιπόπνοος, contr. -πνοῦυς, ὃ, 7), 


Αίνεος οὔς, λινέη ἤ, λίνεον οὔν, ΛΙΠΑΡΗ͂ΣΣ, ἐος, ὁ, ἡ, assiduous,) one whose breath fails, breath- 
lineus,made of flax, flaxen, linen:| sedulous, persevering, constant:| less, dead: fr. λείπω, πνοή. 
fr. λι, intens. & παρεῖναι, to|AITIOS, soc, τὸ, fatness, fat, 


fr. λίνον. 


Λινόδεσμος, ὃ, ἡ, bound or fasten-| stick close to. 
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grease, oil, ointment. 


Dd2 


= 


AIT 


AOT 


Λιποφεγγὴς, ἕος, ὃ, ἡ, deficient|Acroiuny, 1 sing. pres. opt. m. fr. 
in light, blind: fr. λείπω, φέγγος.͵ Λίτομαι, the same as λίσσομαι, 
Λιπόων, poet. for λιπῶν, pres.} to supplicate, pray, entreat. 


part. of λιπάω, to be fat. 
λίπος, εος, τὸ, fatness. 


ΤῊ. AITO'S, ἡ, ὃν, of delicate texture, 


fine, simple, bare, slender, mean, 


ATTITQ, ἃ Λίπτομαι, whence} little, plain: also 
λελιμμένος, Aol. λίσσω & λίσ- Λιτὸς, ἡ, ὃν, suppliant, suppli- 
σομαι, to covet, desire. ΤῊ, λάω. cating: fr. λίσσομαι. 

Λιπὼν, ovoa, ὃν, a. 2. part. act.JAI’TPA, ac, ἡ; Lat.libra, a pound, 


of λείπω, f. Ww, a. 2. ἔλιπον. 

ATPOX, or Λιρὸς, οὔ, ὁ, impu- 
dent, bold, shameless ; as if fr. 
λίαν ὁρᾷν, to look full at. 

ATS, λιτὸς, ὃ, a fine and delicate 
web ; also 

Λῖς, a lion, poet. ace. λῖν. 
λέων, a lion: also 


weight of twelve ounces ; a Si- 
cilian coin of small price, com- 
monly valued at the obolus of 
fEgina, the 10th part of the 
Δεκάλιτρον, or denarius: see 


Salm. de M. Usur. 6. p. 245. 
of 100 lbs. 


Aic, by apoc. for λισσὴ;, smooth. | Airpov for νίτρον, Ion. & Att. 

Aisa, pray, a. 1. imper. m. ΟἿ AIXANO'S, οὗ, ὁ, the finger next] oracles, sacred writings, Old 
λίσσομαι, to supplicate ; f. λί-] the thumb, the fore-finger, point-| Testament : fr. 

ing finger ; the string of a harp|Aodyioc, a, ον, celebrated, memo- 

ΛΙΣΠΗ, ne, ἡ; a very delicate] struck by this finger, its sound:|} rable ; skilled in history and 
and slight animalcule ; perhaps] fr. λείχω : hence 


σομαι. 


fr. λὶς for λισσή. 


Λίσπος, ov, f. λίσπη, ne, worn| tween'the thumb and fore-finger| or prophet: fr. λόγος. 


out by use, meagre, smooth,even,| when stretched out, a span. 


polished, refined. Th. λεῖος. 
Λίσσεσθαι, pres. inf. m. & 


ΔΛισσέσκεσθαι, pr. inf. m. Ion. & | Th. λείχω, the same ; f. Ew. 
Avcoéoxero, he was supplicating,| Λιχμάομαι, Spar, to lick, put out|Aoy:opoc, οὔ, ὃ, reasoning, re- 


3 sing. imperf. m. Ion. for ἐλέσ-] the tongue in licking: fr. the| flection, thought, 


cero; fr. 


same th. 


{ 
} 
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ber, compute, account, impute, 
charge, impf. τη. ἐλογιζόμην, f. 
τη. ίσομαι, pf. pass. λελόγισμαι; 
a. 1. pass. ἐλογίσθην, f. 1. pass. 
λογισθήσομαι. Th. λέγω, to say. 

Λογικὸς, ἡ, ὃν, prosaic ; rational, 
reasoning, reasonable,‘ logical ; 
estimable ; endued with speech, 
eloquent, intelligent, learned ; 
hence τὸ λογικὸν, ov, reason, & 
ἡ λογικὴ, viz. τέχνη, logic: fr. 
the same th. 

Λόγιμος, ἡ; ov, or 6, 7, worthy 
of mention, memorable, noted, 
illustrious, celebrated, noble : 


Th.} Λιτρισμὸς, in Epiphan. a weight} fr. λόγος. 


Λόγιον, ov, τὸ, an oracle, divine 
response ; τὰ λόγια, the divine 


antiquity, eloquent, fluent, learn- 


Λιχὰς, άδος, ἡ, the distance be-| ed; a writer of prose; a seer 


Hence 
Λογιότης, Toc, ἡ, eloquence. 


Λιχὴν, ijvoc, ὃ, same as λειχήν. |Adyeoat, consult, a. 1. imper. τη. 
Λιχμάζω, f. ἄσω, to lick, devour.| of λογίζομαι; to calculate. 


Th. 
λέγω, to say. 


calculation, 
reckoning, argument: fr. the 


ΛΙΣΣΟΜΑΙ, f. λίσομαι, to im-|Aryveia, ac, ἡ, greediness, glut-| same verb and th. 
plore, supplicate, pray, beseech,| tony, daintiness : fr. 


entreat : also λίτομαι. 


Λογιστὴς, ov, 0, a calculator, ac- 


Λιχνεύω & Λιχνεύομαι, ἴο gobble} countant, auditor of accounts, 


AIZZO'S, ἡ, dv, smooth, even,} up, devour greedily, be dainty,| comptroller: & 


polished ; as if λίαν ἴσοο. 


thirst or long for: fr. 


Λογιστικὸς, ἡ, ὃν, Skilled in com- 


Λιστραίνω, f. av, to level, make|Aiyvoc, ἡ, ov, so given over to| putation; calculating, reasoning, 
greediness as to lick one’s fin-| considerate, wise : fr. the same. 
gers or dishes; greedy, glut-|Aoyoypagéw, &, f. now, to write 
ΛΙΣΤΡΟΝ, ov, τὸ, a hoe or roll-| tonous, dainty, eager, curious :| harangues for the forum, write 

er of iron to make the ground| fr. λείχω. 


even, dig round: & 
Αιστρεύω, f. evow, the same : fr. 


level. 


history : fr. λόγος, γράφω. 


Ald, λιβὸς, ἡ, a rock whence the|Aoyoypdgoc, ὁ, ἡ; a writer of 


Ard, ace. sing. fr. Nic, λιτὸς, 6,| water drops, a drop ; fr. λείβω,) orations, history or prose; orator; 


a delicate web, fine linen. 


to drop: 6, the name of a wind,| brawler, pettifogger : 


Arai, ὥν, αἱ, prayers, entreaties;| libs, the south-west. : 
the goddesses who preside over|Auoupta, ac, ἡ, a difficulty in|Aoyopayéw, @, to fight with or 
passing water, Asch. Choéph.| dispute about words, wrangle ; 


supplications. Th. λίσσομαι. 
Λιταίνω, f. ave, = λίσσομαι. 


753: fr. λείπω, οὐρά. 


Atraiot, thin, dat. pl. f. g. fr. λιτός.] Aiw, to be prompt, desire. 
Λιτανεία, ac, ἡ, supplication,| AOBO'S, ov, ὁ, lobe, the bottom|Aoyopayxia, ac, 7, a fight about 
suppliant prayer, entreaty: fr.| or lap of the ear, where it can} words, wrangling : fr. 
λίτομαι for λίσσομαι, to pray.| be pulled ; the extreme part οἵ Λογομάχος, 0, 7, one that dis- 
the liver; a pod, husk, hull,} putes about words, a wrangler 5 


Hence Engl. litany. 


Λιτανευτικὸς & Λιτανευτὸς, ἡ,) shell. 


ὃν, supplicatory : fr. 


fr. the 
same. 


f. now, perf. λελογομάχηκα : fr. 
λόγος, μάχομαι. 


fr. the same. 


Λογὰς, abog, ὃ, ἡ, select, choice :] Λογοποιέω, ὥ, f. now, to compose 


Λιτανεύω, f. chow, same as λίσ-] of λογάδες, the chosen: fr. é-| or write fables, devise, lie, re- 
coat, to supplicate, pray, en-| yw, to choose: also the whites} late, discuss: fr. 


treat. 


of the eyes, eyes. 


Λογοποιὺς, ὁ, ἡ, one that devises 


Airavoc, ἡ; ov, supplicating : fr.| Aoyetoy, ov, τὸ, the stage of the] or writes fables, a fabulist, one 
theatre ; a court of justice ; an| that talks idly, spreads false re- 


Airy. 


Λιταργίζω, f. iow, Att. ιῶ, to run,| oracle: fr. λόγος. 


hasten : fr. 
Airapyoc,0, 7, speedy, swift, fleet: 
fr. λίαν, ἀργός. 


ports, writes speeches or histo- 


Aoyia, ac, ἡ, a collection, contri-| ries, an historian: fr. λόγος, 


bution, 1 Cor. xvi. 1, 2: fr. Aé-| ποιέω, to make. 
yw, to collect, perf. m. λέλογα. |Adyoc, ov, ὃ, a thing spoken, 


Λιτᾶ wy, gen. pl. Aol. for λιτῶν ;| Λογίδιον, τὸ, a little word, short 


fr. 


tale ; dim. fr. λόγος. 


Airy, ἧς, 4, prayer, supplication,| AoyiZowat, to consider, reason, 
entreaty: hence Avrai: fr. Xi-| reflect, argue, infer, conclude, 
ΤΟμαι. 


deem, judge, think, reckon, num- 


word, expression, speech, ora- 
tion, prose, discourse, narrative, 
proverb, fable, story, history, 
saying, fame, report, opinion, 
book, treatise, definition, discus- 


AOI AOY AOX 


of a prophet, so called from the 


sion, reason, argument, princi-|AOITO 5, ci,6, pestilence, defeat, oe 
ight. 


ple, analogy, proportion, ac-| discomfiture, ruin, destruction, 
count, regard, estimation, con-| death. Aovpar, by Att. syne. for λούομαι, 
dition, thought, imagination, re-| Aovdopéw, ὥ, to revile, rail against,| to be washed ; impf. ἐλούμην 
flection, consideration ; in the] abuse, reproach, upbraid; f.| for ἐλουόμην, pres. inf. λοῦσθαι 
sacred writings, the Word οἵ] 7jow, pf. λελοιδόρηκα, pres. inf.| for λούεσθαι. Th. λούω. 
God, the Lord Jesus Christ ; a] pass. λοιδορεῖσθαι, a. 1. pt. pass.| Λοῦσεν, for ἔλουσεν, 3 sing. a. 1. 
show, appearance ; λόγον Exov-| λοιδορηθεὶς, EvToc, pres. part.| ind. act. Ion. of λούω, to wash ; 
Ta σοφίας, that bears the ap-| pass. λοιδορούμενος. Th. λοί-] f. ow. 
pearance of wisdom, Col. ii. 23 ;} dopoe. ΛΟΥΣΣΟΝ, Lat. lusswm, some- 
cause; τίνι λόγῳ, for what|AoWdpnpa, aroc, τὸ, rebuke, af-| thing white growing in a fir-tree, 
cause? Acts x. 29; so Eur.| front, reproach: fr. the above. | the pith. 
Andr. 548, ἐκ τίνος λόγου νοσεῖ] Λοιδόρησις, ewe, ἡ, & Aowopn-|Aovod, I will wash, Dor. for 
δόμος ; why is the house in dis-| σμὸς, οὔ, 6, the same as λούσω, f. 1. fr. Nodw. 
tress? Iph. T. 1358, τίνι λόγῳ] Λοιδορία, ac, ἡ, a reviling, ab-|Aovr7p, jooc, ὁ, a pan, vessel to 
πορθμεύετε ; why cross ye the| using, abuse, reproach, invec-| wash in: fr. the same th. 
sea? λόγῳ καὶ ἔργῳ, in word| tive: fr. Λουτροδάϊκτος, ὃ, ἡ. slain in a 
and deed ; λόγον ἑαυτῷ διδόναι, AOI'AOPOS, ov, 6, a railer, re-| bath: fr. λουτρὸν, δαΐζω. 
to reflect with one’s self ; λόγου! viler ; abusive. Aovrpoy, ov, τὸ, a hath, wash- 
οὐδενὸς γενόμεθα, we are held|Aoipucdc, ἡ, ὃν, pestilent : fr. pot ; water for washing or bath- 
in no estimation ; ἐπὶ τῷ λόγῳ, AOIMO'S, οὔ, ὁ, a pest, plague,| ing ; in pl. drink-offerings, liba- 
on the condition, that; κατὰ] pestilence, contagion ; metaph.} tions: but 
λόγον, as much as is reasonable,| a pestilent or mischievous man.|Aovrpoyv, ov, τὸ, dirty water, 
proportionally : fr. perf. m. λέ-] Λοιμώδης, oc, ὁ, ἡ, pestilential :| wherein we have washed: fr. 
Aoya, of λέγω, to say. fr. λοιμὸς, εἶδος. λούω. 
_ Adyxn, ης; 7, the head of ἃ spear,|Ao.wwrrey, to be sick of the] Λουτροφόρος, 6, ἡ, one who 
a lance, spear, javelin ; troop of} plague: fr. the above. brought water and poured it on 
_laneers; lot: fr. λαγχάνω, a. 2.| Λοιπὸς, ἡ, ὃν, left, remaining, the] the tomb of a bachelor or virgin 
ἔλαχον, pf. τα. λέλογχα. Hence} rest ; τὸ λοιπὸν, the remainder;| deceased ; bringing water for 
Λόγχιμος, ἡ; ov, with spears. hereafter ; τοῦ λοιποῦ, from} bathing: fr. λουτρὸν, φέρω. 
Λογχόομαι, ovpat, perf. λελόγχω- henceforward. Th. λείπω, to] Λουτροχόος, see λοετροχόος. 
μαι, perf. part. λελογχωμέγος,] leave ; perf. τη. λέλοιπα. Λουτρῶν, ὥνος, ὃ, a bath: fr, 
to end in a point or an edge,|Aots@nioc, ὃ, ἡ, Ion. same 85] ΛΟΥΏ, Lat. lavo, to wash ; bathe 
be pointed with iron or brass:| λοίσθιος, the last, hindmost.| (another); mid. to wash or 


fr. λόγχη. Hence Λοισθήϊα, the last οὐ] bathe one’s self, wash, bathe ; f. 
Λογχοποιὸς, 6,77, a spear-maker :] lowest prize. ow, perf. λέλουκα, a. 1. EXovGa, 

fr. λόγχη, ποιέω. ΛΟΙΣΘΙΟΣ, a, ον, or ὃ, ἡ, &| a. 1. part. act. λούσας, avroc, 
Λογχοφόρος, ov, ὁ, a spear-bear-| Λοῖσθος, ὁ, ἡ, last, hindmost.} perf. part. pass. λελουμέγος, ἡ, 

er, light-armed soldier: fr. \oy-| Hence τὰ λοίσθια, at last. ov, a. 1. τη. ἐλουσάμην, w, aro: 

XN, φέρω. Λοισθοτάτην, the very last, acc.| λούω, to wash the body ; νίπτω, 
Λογχωτὸς, ἡ, ὃν, sharp-pointed :} sing. f. g. superl. fr. the above. | the hands ; πλύνω, clothing. 

fr. Noy yoopat. Λοκροὶ, Locri, the name of a na-| Λοφάω, &, f. now, to wear or long 
Λόγω, Dor. for λόγου, gen. sing.| tion. for a crest: & 


fr. λόγος. Λοξὰ, obliquely, askance, adv. fr.| Λοφεῖον, τὸ, a case or box for 
Λοεσσάμενος, n, ov, having wash-| λοξός. holding a plume or mirror: & 
ed one’s self, a. 1. part. m. poet.|Ao£inc, Ion. for Λοξίας, ov, ὁ,) Λοφιὰ, ac, lon. Λοφιὴ, ἧς, ἡ, the 
for λουσάμενος : fr. λοέω for} Apollo: fr. the same th. on ac-| neck, back, prominence of the 
λούω, by dialysis of ov into og :| count of the ambiguous nature} back; mane, bristle; height, 
hence λόεσσαν, 8. 1. ind. act. by| of his oracles. peak, a bay: fr. λόφος. 
Ion. rejection of the augment,| Λοξοβάτης, ov, ὃ, walking oblique-| Aogvia, ac, ἡ, & Λοφνὶς, idog, ἡ, 
and poet. doubling of o,a. 1.inf.| ly: fr. λοξὸς, Baivw. a torch made of one piece of 
act. λοέσσαι, Ke. AOZO'S, 7), ὃν, slanting, oblique,| wood, as if made of the top of a 
Λόετρον for λοῦτρον, ov, τὸ, ἃ] bent, doubtful, ambiguous. tree: fr. λόφος. 
washing-tub, bath ; water for|Ao%érnc, nroc, ἡ, obliquity : fr.| Λοφοποιὸς, ov, 0,9, a crest-maker: 
washing; bathing, or purifica-| the above. fr. λόφος, ποιέω. 
tion : fr. λούω, to wash. Λοπὰς, a0oc, ἡ, a dish, pan ; dis-| ΛΟΙΦΟΣ, ov, ὁ, the neck in beasts 
Λοετροχόος, ove, dov, ov, ὃ, ἡ,] ease of trees: perhaps ἔν. of burden, or in men; the mane; 
contr. λωτροχόος, one who pre-| λέπω. crest of a helmet, tuft, top-knot, 
pares the bath or pours out {Π6] Λόπιμος, ἡ, ov, that can easily be} cock’s comb; λόφοι, mounds, 
water for washing ; fit for wash-| stripped or peeled: fr. peaks, hills; fr, λέπω, λέλοφα, 
ing or bathing : fr. the above, δ) Λοπὸς, ov, ὁ, bark, rind, peel,j for animals were excoriated 
xéw, to pour. shell, skin : fr. λέπω. from this part: so δέρη fr. δέρω. 
Aoéw, poet. for λούω, to wash. |AOPAO‘S, οὔ, bent forwards, with|Addovpa, wv, τὰ, animals that 
Λοιβὴ, ἧς, 7, a libation. Th.| his head downwards ; concave.| have manes & tails of long stiff 


λείβω. Λουδοτρόφος, ov, 6, ἡ, a gladia-| hair: fr. λόφος, οὐρά. 
Λοιγαῖος, a,ov,mournful,destruc-| tor ; as if λοῦδον τρέφων, keep-| Λόφυρος, remarkable for his crest, 

tive: fr. λοιγός. ing up or maintaining sport. proud. Th. λόφος. 
Λοιγήεις, εσσα, ev, same as Λουκᾶς, a, ὃ, Lucas, Luke, contr.| Adgwouc, ewe, ἡ, ἃ being crested, 
Λοίγιος, a, ov, deadly, destruc-| fr. Aoveavoc. crest : fr. λόφος. 

tive, pernicious, fatal: fr. Λούκιος; ov, ὁ, Leeine, the name] Λοχᾶγέω, ὥ, to be the leader of 


σ΄ 


ATP AYK AYM 


a band or cohort : whence of exceeding whiteness ; Parian|Avratov Διὸς βωμὸς, the altar of 
Aoxayia, tag, 7, the command of| marble. Lycean Jove. 
a band or cohort : fr. AY'TH, ne, ἡ, obscurity, darkness,|Aveaovia, ac, ἡ, the name of a 
Λοχᾶγὸς, οὔ, & Λοχαγέτης, ov, ὃ, gloom. region in Asia, Lycaonia. 
_a leader or captain of a band or|AvyiZw, f.iow, to turn, twist, bind|Avcavyéc, toc, τὸ, the dawn of 
cohort : fr. λόχος, ἄγω. with twigs, pin up; overcome,| morning, twilight: fr. λύκη, 
Λοχαγωγὺς, ov, ὁ, the same. conquer; mid. to turn round| αὐγή. | 
Aoydaw, &, f. now, to lie in am-| every way, try to escape ; ἐλυ-᾿ Λυκᾶ ων, ovoc, ὃ, Lycuon, a pro- 
bush, set in ambush : fr. Adyoc.| γίσθης, thou hastbeen entangled,| per name. 
Λοχεία, ας, ἡ, a snare, ambus-| overcome (by love). Theocr.i.|Avxcevoy, τὸ, the Lyceum at 


eade ; alying in, childbirth: fr.| 98. Th. λύγος. Athens: fr. 
λοχεύω. Λυγιξεῖν, Dor. for λυγίσειν, f. 1.) Λύκειος, a, ov, or ὃ, ἡ, of or be- 
Λοχεία, or Novia, Αρτεμις, pre-| inf. act. of the preceding verb. | longing to a wolf, wolfish ; an 


siding over childbirth. Λυγισμὸς, ov, ὁ, a bending, con-| epith. of Apollo: fr. λύκος. 
Λοχεῖα, wy, τὰ, the discharge] tortion, evasion. Λύκη, ne, ἡ, lux, light, because 
after childbirth ; birth-place : Λυγκεὺς, ἕως, 6, Lynceus, said to} light is λευκὴ, white. 


& have been extremely keen-sight-| Avenyevijc, éoc, ὃ, born in Lycia; 

Aoxeiog, a, ov, belonging to child-| ed: fr. an epith. of Apollo: fr. Λυκία, 
birth : fr. λόχος. ΛΥΤΊΞ, λυγκὸς, 6, ἡ; ἃ lynx, al γένος. 

Λοχεὺὸς, οὔ, 6, Same as λόχος, an| very quick-sighted animal : but} Λυκιδεῖς, ὧν, ot, whelps of a wolf. 
ambush. Ady, λυγγὸς, 7, a sobbing, hic-| Th. λύκος, a wolf. 

Aoyevpa, aroc, τὸ, birth ; child] cup: Avypoc, οὔ, ὁ, the same:|Aukuepyijc, éoc, ὃ, ἡ, made in 
born, offspring : fr. fr. λύζω. Lycia: fr. Λυκία, ἔργον. 


Λοχεύω, f. ebow, to bring intothe|AYTOS, ov, ἡ, a withy, osier, 
world, bring forth, produce ;| twig, staff: hence λυγέω ἃ Av- 
λοχεύομαι, to be brought forth,| yiZw, to twist : but 
be delivered ; fr. λοχὸς, ἡ, preg-|Avybc, οὔ, ὁ, any pressing ma- 
nant: also λοχεύω, to lay an| chine; because it can AvyiZeo-| Λυκόβρωτος, ὃ, ἡ, bitten or de- 
ambush ; fr. λόχος. θαι, or, be turned. voured by wolves: fr. λυκὸς, 

Λοχηγετέω, ὥ, for λοχαγέω, ὦ, f.|Avyp7, fc, ἡ, Lon. for λυγρὰ, sad,| βρώσκω. 
now, to lead a band: fr. λόχος, odious: fr. Λυκοεργὴς, or Λυκεργῆὴς, Eoc, ὁ, 
ἄγω. ΛΥΓΡΡΟΣ, a, ὃν, sad, grievous,| ἡ, that keeps off or kills wolves, 

Λοχήσομαι, f. 1. m. of λοχάω. destructive, mournful, dismal,| an epith. of a hunter’s spear : 

Aoxigw, f. iow, to divide into} afflicting, wretched, miserable;| fr. λύκος, cioyw, to keep off ; or 
bands, set an ambush: fr. Xoyoc.| pitiful, mean. ἔργον. 

Λόχιος, a, ov, = λοχεῖος. Avypéc, adv., mournfully, griev-| Λυκομήδης, coc, ὃ, Lycomedes, the 

Λοχῖτης, ov, ὃ, one that is in| ously: fr. the above. name of a man. ; 
ambush, a common soldier, com-|Atdda, nc, ἡ, the name of a city|AY’KO®, ov, ὁ, Lat. lupus, a wolf ; 
rade, armed attendant: fr.) in Judzea. a kind of sharp bit ; a kind of 
λόχος. Λυδία, ας, ἡ, Lydia, a country of| fish ; a spider ; the knocker of 

Aoxpatoc, a, ov, pertaining to or} Asia Minor ; the name of a wo-| a door ; also, the sun, light of 
frequenting thickets : fr. man. the sun, sun-shine ; λύκος, acc. 

Λόχμη, ne, ἡ, a thicket, den οἵ] Λυδίζω, f. ow, to imitate the| pl. Dor. for λύκους : fr. λύκη. 
a wild beast, place fitforan am-| Lydians: & Λυκοῦργος, ov, ὃ, Lycurgus, the 
buseade : fr. Λύδιος, a, ov, Lydian; Λυδία] name of a man. 

AO'XOX, ov, 6, a band, troop,| μίτρα, a Lydian mitre or turban:|Avkogowy, ovoc, ὃ, of wolfish or 
cohort, company, crowd, am-| fr. Λυδός. courageous mind: fr. λύκος, 
buscade, ambush, lying in διη- Λυδοπαθὴς, 0c, 0, ἡ, self-indul-| φρήν. 
bush ; λόχοι φύλακες, corps de| gent like the Lydians, effemi-|Avxogwe, wroc, 7o,dawn, twilight: 
reserve, Xen. K.’A. vi. 5.9: fr.| nate: fr. Λυδὸς, πάθος. fr. λύκη, φῶς. 
λέγω, p. mM. λέλοχα, to make ἰο᾽ Λυδὸς, οὔ, 6, Lydus, a Lydian : Λυκοψία, ac, ἡ, dawn, twilight : 
lie down: hence Aoyaw & Ao-| pl. Avdoi, the Lydians. fr. λύκη, ὄπτω. 
χάζω, to lie in wait for: but |AY’ZQ, to sob, hiccup; f. Zw :] Λυκόω, ὥ, f. wow, to devour as a 

Λοχὸς, οὔ, ἡ, ἃ woman who 1165] hence Avypoc, sobbing ; Adyé,| wolf; perf. part. pass. λελυκω- 
in, is lately delivered : fr. λέγω. γγὸς; ἡ» the same. μένος, mangled: fr. λύκος. 

Aéw & Aoéw, the same as λούω. ᾿Λύθεν, were loosed, Boeot. syne.|Avcroc, ov, ἡ, the name of a city 


Λυκίηθεν, adv., from Lycia: fr. 
Λυκία, Lycia. 

Λύκιοι, ot, the Lycians ; ace. pl. 
Λυκίους : fr. the same th. 


Ada, Dor. for λύη, ne, ἡ). sedition,| & Ion. for ἐλύθησαν, 3 pl. a. 1.| in Crete. 
discord : fr. λύω. pass. of Avw, to loose ; f. Avow,/AUMA, aroc, τὸ, offscourings, 
Avaioc, ov, ὁ, Bacchus, as dispel-] a. 1. pass. ἐλύθην. filth, impurity, purgation ; dis- 
ler of care: fr. λύω. Λύθη, Ion. for ἐλύθη, 3 sing.a.1.] grace, foul reproach ; a sacrifice 
Avyaiog, a, ov, dark, obscure : fr.| pass.: see λύθεν. for a crime: as if fr. Aovw. 
λύγη. ΛΥΘΡΟΝ, ov, τὸ, gore, blood|Avuaiyw, to purify, purge: fr. 
Avyyavw, to sob, hiccup: fr.| mixed with dust. λῦμα. ; 
λύζω. Λυθρόω, f. wow, perf. λελύθρωκα, Λυμαίνω, to bring destruction, 
Λυγγῆος, gen. Ion. fr. Avyyedg,| to defile with blood mixed with| lay waste, ravage, corrupt, spoil, 
éoc, ὃ, the name of a nation. dust : fr. the above. defile, pollute, disgrace, outrage, 


Λύγδην, with sobs ; adv. fr. hiZw.| Λυθρώδης, εος, ὃ, ἡ, clotted, gory: 
Λύγδινος, ἡ, ov, smeoth, polished,} fr. λύθρον, εἶδος. 

white, like Parian marble: fr. |AYKA’BA®, αντος, ὃ, a year, re- 

AY’TAO®, ov, ἡ, ἃ kind of stone| volution of os fre : λύκη, βάσις. 
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torment, injure ; f. ανῶ, a. 1. 
ἐλύμηνα, pres. mid. λυμαίνομαι, 
f, λυμανοῦμαι, a. 1. τη. ἐμυμηνά- 
μην, ὦ, ατο, with an ace. λυμαί- 


AYS ees ote AYT 


veoOar τὴν πρᾶξίν τινι, to 
thwart the designs of any one, 
Xen. K.’A. vii. 8.6. Th. λύμη, 
ἧς, ἡ, destruction. 

Λυμαντὴρ, ἥρος, ὃ; a corrupter, 
pernicious person. Hence 
Λυμαντήριος, a, ov, pernicious, 
destructive, grievous. 
Λυμεὼν, voc, ὃ, a destroyer, 
plague, pest: fr. 
AY'MH, ne, ἡ. a plague, pest, hurt, 
ruin, ravage, devastation, de- 
struction, outrage, disgrace,igno- 
miny, impurity. ἢ 


σαν for ἔλυσαν, 3 pl. a. 1.ind.| pays the cost or expense, is 
act. λύσαιτε, 2 pl. a. 1. opt. act.} worth while. 

λύσατο, 3 sing. a. 1.m. Ion. οἱ Λυσιτελούντως, adv., with ad- 
λύω, to loose : whence Engl. to] vantage, profitably: fr. λυσι- 
loose. τελέω. 

Λύσαις, 230]. for λύσας, having} Λυσιτελῶς, adv. profitably. 
loosed, freed ; ἃ. 1. part. act.m.|/Auvoippwy, ονος, ὁ, ἡ, freeing the 
g. of the same. mind from care, relaxing the 

Λυσανίας, ov, 6, that dissipates} mind: fr. Adw, φρήν. 
grief : fr. λύω, & ἀνία, ac, 7,|Avoor, atw, a. 1. imper. act. λύ- 
grief : also the name of a Roman} σονται; 3 pl. f. 1. m. Avodpevoc, 
prefect, Lysanias. f. 1. m. part. of Adw. 

Λῦσε for ἔλυσε, 3 sing. a. 1. ind.JAY'SZA, or Adrra, ne, ἡ, fury, 
act. Ion. λύσεια, ag, ε; a. 1. opt.| rage, madness, frenzy, particu- 


Λύμην, λῦο, AUTO, or Ado, λύτο, Aol. of λύω. larly of dogs ; perhaps fr. λύω. 
was redeemed ; poet. for λελύ-] Λύσει, dat. sing. fr. λύσις. Λυσσὰς, ἀάδος, 1), mad, raving, fu- 
pny, pluperf. pass. fr. λύω. Λυσιάνασσα, ἡ, the name of aj rious: fr. the preceding. 

Λυμηνάμενος, a. 1. part. m. of] woman. Λυσσάω, or ττάω, δὲ Avocaivo, 
λυμαίνω. Λυσίας, ov, ὃ, Lysias, the name οἵ] to rage, rave, be mad or furious : 

Λῦντο, or λύντο, poet. for édé-} a man. & Avoodw, poet. to drive to mad- 


λυντο, 3 pl. plupf. pass. of Adw.| Λυσίζωνος, ὃ, ἡ, that looses the] ness: fr. λύσσα. Hence 
Advopar, 1 am loosed, pres. pass.| zone: fr. λύω, to loose, & ζώνη, Λύσσημα, arog, τὸ, a raving. 

of λύω. zona, a girdle. Th. ζωννύω. |Avoogy, Dor. for λυσσᾷν, pres. 
Λυπέω, to grieve, pain, afflict,|Avcicakoc, 0, ἡ, a soother οἱ] inf. act. of λυσσάω to rave: fr. 
trouble, distress, annoy, vex,| sorrow: fr. λύω, κακόν. the same th. 

injure; mid. to be aiilicted,| Λυσιμάχος, ὁ, ἡ, also Λυσιμάχη, Λυσσητὴρ, ἦρος, ὁ, raving, mad, 
grieve, mourn ; f. now, pf. rz-| ἡ, one who ends a quarrel: fr.| raging, furious: fr. the above th. 
λύπηκα, ἃ. 1. ἐλύπησα, pres.| λύω, μάχη. Λυσσόων, poet. or Ion. for λυσ- 
pass. λυπέομαι, 1am sad, a. 1.] Λυσιμελὴς, soc, 0, ἡ, relaxing] σῶν, pres. part. act. of λυσσάω, 
pass. ἐλυπήθην, ne, n, a. 1. subj.| the limbs, an epith. of sleep and| which see. 

pass. λυπηθῶ, ἧς, ἢ, a. 1. inf.| of death: hence Λυσιμέλεια, ἃ Avoowdne, εος, ὁ, ἡ, furious, mad: 
λυπηθῆναι, a. 1. pt. pass. λυπη- marsh in Cilicia: fr. Adw, pé-| fr. λύσσα, εἶδος. 


θεὶς, ἐντος. Th. λύπη. λος, εος, τὸ, a limb. Λυσσωθείης, you may have be- 
AY'IIH, ne, ἡ, grief, pain, sorrow,|Avoipoc, ὁ, ἡ, delivering ; to be] come mad, 2 sing. a. 1. opt. pass. 
trouble, affliction, distress: fr.| loosed: & of λυσσόω, which see in λυσσάω. 


Avo. 
Λυπῆν, Dor. for λυπεῖν. 
Aurnpoc, ἃ, dv, vexatious, trou- 
blesome, grievous, afflicting, 
painful ; compar. λυπηρότερος, 
superl. λυπηρότατος ; thence 
Avuanobc,adv., sorrowfully, griev- 
ouslys vexatiously : fr. λύπη. 
Λυπῇς, you should annoy, 2 sing. 
pres. subj. act. of λυπέω, f. λυ- 
πήσω. 


Λύσιν, deliverance, ace. sing. ἔν. Λυσσῶσι, 3 pl. pres. ind. or subj. 
λύσις, ewe, ἡ. Th. Avw, to loose.| act. of λυσσάω, to rave. Th. 

Λύσιος, a, ov, or ὃ, ἡ, having the| Avoca. 
power of relaxing ; an epith. οἵ Λύστρα, ac, ἡ, Lystra, the name 
Bacchus, who relaxes cares: fr.| of a city. 
the same. Λύστρα, wy, τὰ, the same: hence 

Λυσιπαίγμων, ovoc, ὁ, relaxing|Avorpoc, a, ov, of Lystra. 
into sport,an epith. of Bacchus,|Avryo, ἦρος, 6, a deliverer, re- 
Anacr. xxxix. 9. But the word} deemer, arbitrator: fr. λύω. 
is corrupt, and contrary to ἃπ8- Λυτήριον, ov, τὸ, a remedy, that 
logy, according to which it is,| frees one from some evil : fr. 

Avzowv, mourn, pres. imper. pass.| putting an end to sport : fr. λύω,) Λυτήριος, ὁ, ἡ, having the power 
λυπουμένοις, dat. pl. pres. part.) παῖγμα. The better reading is | to loose, deliver, or dissolve, 
pass. of λυπέω. Th. λύπη, grief.| Avotrnpwy, ovoc, ὃ, ἡ, delivering] expiatory: fr. λυτήρ. 

Λυπρὸς, ἃ, ὃν, same as λυπηρὸς, from mischief, harm, or grief :) Λυτικὸς, ἡ, ὃν, having the power 
(from which it is formed by| fr. λύω, πῆμα. of releasing or of putting an end 
sync.) annoying, &c.: also slen-|Avaizrovoc, ὁ, 7, sorrow-ending :| to any thing, delivering. 
der, meagre, lean, dry, poor,| λυσίπονοι θεράποντες, servants| AUTO, or ATO, poet. for ἐλέλυτο, 3 
sorry ; rough: fr. the same th.| that free their masters from toil] sing. pluperf. pass. of λύω. 

AY'PA, ac, lon. ἡς; ἡ; lyra, ἃ) or care: fr. λύω, πόνος, labour.|Auroy, ov, τὸ, an intermission of 
harp, lyre. Λύσις, ewe, 7, a loosening, disso-| the courts, when the hearing of 

Λυρίζω, f. iow, to play on or sing| lution, release, deliverance, re-| causes λύεται, is intermitted. 
to the lyre: fr. λύρα. demption, ransoming, solace, so-|Avrdc, ἡ, ὃν, loosed, freed, dis- 

Λυρικὸς, ἡ, ὃν, lyricus, lyric, ad-| lution, payment, expiation ; acc.| solved, ransomed ; soluble : fr. 
apted to the lyre: fr. λύρα. λύσιν. Th. rdw. dw. : 

Λυριστὴς, οὔ, 6, one who plays on| Λυσιτέλεια, ac, ἡ, utility, profit: ἃ Λύτρον, ov, τὸ, price of redemp- 
or sings to the lyre: fr. λυρίζω. Avotrehéw, ὥ, f. Now, to prove} tion or delivery, ransom, expi- 

Λυροκτυπὴς, ov, 0, a striker or| serviceable, profit, with a dat.| ation. Th. λύω. 
sounder of the lyre: Avgoxrv-| hence λυσιτελεῖ, it is expedient:|Avrodw, to redeem, ransom ; f. 
πος, ὃ, ἡ; 1S more common: fr.| fr. wow, perf. λελύτρωκα, pf. pass. 
λύρα, KTUTEW. Λυσιτελὴς, ἔος, 6, ἡ, beneficial,| λελύτρωμαι, σαι, Tat, a. 1. pass. 

Λυροποιὸς, ov, 0,a maker of lyres:} useful, profitable, advantageous : ἐλυτρώθην, no, ἡ; ἃ. 1. m. ἐλυ- 
fr. λύρα, ποιξω. cheap ; comp. λυσιτελέστερος,, τρωσάμην, w, aro, a. 1. subj. m. 

Atoa, a. 1. inf. act. λύσασ᾽ for| superl. λυσιτελέστατος : fr.\vw.| λυτρώσωμαι, y, nTac: fr. the 
λύσᾶσα, a. 1. part. act. f. g. AU-| to pay, & τέλος, a tax ; which| same th. 
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Λυτρώδης, see λυθρώδης, clotted.| λώΐστος, λῷστος, best ; ἐποποο[ λωποδύτης, ov, 6, one who steals 
Λύτρωσις, εως, ἡ, redemption :| perhaps Engl. I list. clothes, a robber, plunderer : fr. 
& Λωβάομαι, Spat, to inflict injury,| λῶπος, δύω. 
Λυτρωτὴς, ov, ὃ, ἃ deliverer, re-| treat with contumely, outrage,|A@zrog, toc, τὸ, & Λώπη, ne, ἡ» 
deemer : fr. λυτρόω. violate, insult, laugh to Βοουπ, ἃ Λωπὰς, άδος, ἡ, a thin gar- 
Λυττάω, see λυσσάω. injure, maim, ’ mutilate, deface,| ment; skin, hide: fr. λοπὸς, 
Λυχνεῖον, ov, τὸ, & Λύχνιον ;| corrupt, deprave ; f. AwBjoo-| bark. Th. λέπω. 

also μαι; λωβάσησθε, Dor. for Aw-|A@ora, best, superl. n. g. pl. num. 
Avyvia, ac, ἡ, a ecandlestick,) βήσησθε, 2 pl. a. 1. subj. m.| see λώϊον. 

lamp-sconce : fr. λύχνος. ἐλωβήθην, ἃ. 1. pass. ΤῊ. λώβη, Aw, ὁ, the name of a man, un- 
Λυχνίδιον, ov, τὸ, a small lamp :[ injury. decl. : Heb. hid. 


Λυχνίον, ov, τὸ, the same: fr. |AwBedw, f. ebow, the same, & fr. Awrebyra, ace. sing. Dor. for λω- 
Avyvic, ἰδος, ἡ, the same; aj the same th. roevra, Att. \wrovyra, ἴν. λωτό- 
plant with red flowers, called| AwBéw, λωβέομαι, Ion. the same :| εἰς, eooa, ev, abounding with the 
lychnis, used in making gar-| fr. lotus. Th. λωτὸς, lotus. 
lands or crowns 3 8 precious] AQ’BH, ne, ἡ; injury, contumely, Λωτίζω, f. iow, to gather or crop 
stone, that shines in the dark. outrage, insult, scorn, disgrace,} the lotus ; mid. to cull for one’s 
Avyvorata, ac, 7, an illumina-| damage, maltreatment, maim-| self, select : fr. λωτός. 
tion, feast of lamps ; a festival] ing, mutilation. ΝΡ τ ΛΝ, n, ον, pertaining to or 
among the Egyptians: fr. λύ-] Λωβηθεὶς, having been injured,| made of the lotus: & 
χνοῦς, καίω, to burn. a. 1. part. pass. of λωβάομαι,) Λώτισμα, aroc, τὸ, that which is 
Λυχνοποιὸς, ov, ὃ, ἡ, a maker of| which see. selected, the flower : fr. λωτίζω. 
lamps or lanterns: fr. λύχνος, Λωβήσαιο, 2 sing. a. 1. opt. τη. Λωτόεις, eooa, ev, abounding with 


ποιέω. λώβησον, ἃ. 1. imper. act. of| the lotus, grassy, blooming : fr. 
Λυχνοπώλης, ov, ὃ, a seller of λωβάω, or λωβάομαι, to inflict} AQTO'S, οὔ, 6, lotus, a shrub, 
lamps: fr. λύχνος, πωλέω. injury. Th. λώβη. whose fruit was so delightful, 


ΛΥΧΝΟΣ, ov, ὁ, lychnus, a torch,|AwBnryp, ρος, ὃ, an author of 
light, candle, lamp ; pl. Adyvor,| injury or insult to any ; injuri- 
οἱ, & λύχνα, τά ; as if fr. λύειν] OUS,a reviler ; one deserving to 
νύχος, dispersing the darkness.| be reviled: fr. λωβέω, or λω- 

Λυχνοῦχος, ὁ, ἃ light-holder,} βάομαι. 
chandelier, candlestick, lantern : Λωβητὴς, ov, ὃ, injurious, insult- 
fr. λύχνος, ἔ ἔχω. ing ; one that ill-uses, depraves, 

Λυχνοφορέω, ὥ, f. now, and -aw,! corrupts: fr. the same. Λωτοτρόφος, 0, ἡ; producing the 
ῶ, f. Gow, to carry lamps οὐ] Λωβητὸς, ἡ, ὃν, injured or insult-| lotus: fr. λωτὸς, τρέφω. 
lanterns : fr. ed ; exposed or liable to injury|Awrogdyoc, ὁ, ἡ, eating the fruit 

Λυχνοφόρος, ὃ, 7, carrying lamps] or insult ; ; ill-used, maimed, mu-| of the lotus : fr. λωτὸς, φάγω. 
or lanterns: fr. λύχνος, φέρω. | tilated ; also, injurious, ‘abu- Λωτοφόρος, ὃ, ἡ; producing lotus: 

ΛΥΏ, to loosen, let loose, release,| sive : fr. the same. fr. λωτὸς, φέρω. 
deliver, set free, unbind, ua-|AwS8nrwp, ορος, ὃ, ἃ reviler, in-|Awrpoxdoc ovc, dov οὔ, ὃ, 2), 
yoke, untie, undo, dissolve, can-| sulting; that does harm: fr.| Dor. for λουτροχόος, or λοετρο- 
cel, abolish ; relieve, alleviate ;| the same. χόος, pouring water to those who 
dismiss, discharge, pay ; de-|Awioy, better, compar. n. g. fr. wash. 
stroy ; relax; explain, inter- λωΐων, by contr. λῴων, ονος, ὁ, Λῶφαρ, ατος, τὸ, an alleviation, 
pret ; break, violate ; expiate : ἡ, better ; λώϊστος, or λῷστος, rest, cessation : fr. 
pass. to be cancelled; mid.| superl. fr, ἀγαθὸς, good. Th.|AQ®A’Q, to have breathing time, 
to redeem, ransom; AvOjvat,| λῶ, to wish. take breath, rest from toil, relax, 
for θανεῖν, to die; ov dtvarat|Awic, tdog, ἡ, the name of a pi-| cease, desist, intermit, stop ; 
λυθῆναι ἡ γραφὴ, Jo. xi. 7, the} ous matron, the grandmother of transitively, to alleviate, appease, 
Seripture cannot be made of| Timothy, Lois. mitigate, free ; f. now: as if fr. 
none effect ; so Eur. Iph. A.|Awioroc, by contr.\@orog, best :| λόφος, the neck, properly of 
1268, Oéogar’ si λύσω θεᾶς, if 1| see λώϊον. beasts of burden, from whose 
have caused the oracles to be|Awtrepoc, same as Awiwy, & fr.| neck the yoke is put down. 
found false: λύειν νόμον, to| the same th. Augen, @, the same. Hes. 
abrogate the law; ἐντολὴν, ΛΏΜΑ, arog, τὸ, a fringe, hem. Λωφήϊος, a, ov, alleviating, pro- 
Matt. v. 19, to violate the com-|A@yzt, Dor. for λῶσι, 3 pl. pres.| pitiating: δὲ 
mandment : λύειν for ἐπιλύειν,, ind. of λάω, the same as θέλω, Awpnpa, arog, 70, something that 
Joseph. A. J. vii. 6, to explain| to wish, pres. part. f. g. Adoa. | gives relief, rest : fr. the above. 
a difficulty ; αἴνιγμα, to solve| λῴονα, ace. pl. n. g. fr. λῴων, by| Λώφησις, EWC, ἡ, Yest, quiet, 
a riddle ; χρησμὸν, an oracle ;| contr. for λωΐων, better. breathing time, relaxation from 
imperf. ΠΣ ἘΠῚ Eide hice, AQ*OX, or Λῷος, ov, ὁ, a Mace-| toil, cessation : fr. λωφέω. 
perf. λέλυκα, a. 1. ἔλῦσα, a. 1. donian month, corresponding to Nate ovoc, ὃ, 4, by contr. for 
subj. λύσω, yc, ῃ; a. 1. inf. λῦ- August. Awiwy, better. 
oat, imperf. pass. ἐλυόμην, ουὅ, Λώπη, nC, ἡ», a Cloak, covering, 
ero, perf. pass. λέλυμαι, a. 1.| garment, fine linen: see AWzroc. 
pass. ἐλύθην, no, ἡ, f. 1. pass.|AwziZw, f. iow, to strip off the 
λυθήσομαι. garment, lay bare: fr. λώπη. 

AQ”, λῇς, to will, desire, wish, Λωποδυτέω, ὥ, f. now, to strip|M, is the twelfth letter, called pi; 
long for, Dor. for ἐθέλω ; hence} one of his clothes, steal clothes,| as a note of number, it signifies 
Awiwy, better, that we prefer :| particularly from baths, rob: fr.| 40, & with the « subscribed (μ,) 
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that strangers, after eating it, 
forgot their country: whence 
λωτὸν φαγεῖν was proverbially 
applied to those’ who prefer a 
strange land to their own ; also, 
a kind of herb, trefoil ; λωτῶ; 
Dor. for λωτοῦ, gen. 


M. 


Mar MS MAI 


40,000 : there is also p’ for μὲ ΜΑΎΝΗΣ, nroc, ἡ, Lat. magnes, thematies or mathematicians, 


or ἐμὲ, fr. ἐγὼ, I. a magnet, loadstone ; an inha-| mathematical: fr. μάθημα. 
MA‘, an adverb of swearing, used! bitant of Μαθήσεαι, you will learn, Ion. for 
generally for negation, some-|Mayvyoia, ac, ἡ, Magnesia, a city) μαθήσῃ, 2 sing. f. 1. m. of μαν- 
times affirmation ; whence it 15] of Asia Minor. θάνω, f. 1. τα. μαθήσομαι, a. 2. 


joined to ναὶ & οὐ ; μὰ Δία, πο, Μάγνητας, ace. pl. fr. μάγνης. | ἔμαθον. 
by Jupiter ; vai μὰ τόδε σκῆπ- ΜΑΤΟΣ, ov, 6, Lat. Magus, ἃ Μάθησις, εως, ἡ, the act or desire 
Tpov, | swear by this sceptre ;} Persian priest ; a wise man, sor-| of learning, instruction, informa- 


οὐ pa yao A7wo\Awva, no, by| cerer, magician ; cheat. tion, knowledge, habit : fr. perf. 
Apollo. Mayodgovia, ac, ἡ; a festival, cele-| pass. of μανθάνω. 
Madé, 6, the name of a man, un-| brated by the Persians to com-|MaQyréor,it is necessary to learn; 
decl. Hebr. wavering. memorate the slaughter of the} verb.adj.fr. μαθέω, or μανθάνω. 
Μαγάδις, τδος, ἡ; 2 musical in-} Magi: fr. Μάγος, φόνος. Μαθητεύω, f. εὐσω, to teach, be 
strument having twenty strings,| MATY’AAPIS®, tog, ἡ, the root of| a scholar or disciple; f. svcw, 
invented by the Lydians ; also,} the masterwort. perf. μεμαθήτευκα, a. 1. pt. pass. 
a flute: & Maywy, ὃ, ὃ proper name. Heb.| μαθητευθεὶς, evroc: fr. 
MayaZw, or MayadiZw, to strike} fortification. Μαθητὴς, ov, ὃ, one that learns, a 
or play on the μαγάδις : fr. Μαδαρὸς, a, ὃν, bald, smooth :| scholar, disciple. Th. μανθάνω. 
MATA'S, δος, ἡ, the bridge of a} fr. padaw. Hence Hence 


lute or other musical instrument.|Madapdw, ὥ, to make bald and|Ma@yridw, ὦ, f. dow, to long to 
Mayyavéia, ας, ἡ, poisoning, blan-} smooth; f. wow, pf. μεμαδάρωκα.} learn or be a scholar. 
dishments, magical illusion, sor-|Madaw, ὦ, f. jow, to moisten,|MaQ@nrixoc, ἡ, ὃν, belonging to or 
cery: & wet, make weak, be bald, moist} fond of learning, scientific: & 
Mayyaveupa, ατος; τὸ, a charm,| or wet: fr. padog. Μαθητὸς, 7, ὃν, learnt, that can 
cheat, illusion : fr. Madéa, ac, ἡ, Dor. for μάζα. be learnt: fr. μανθάνω. 
Mayyavedu, f. edow, to practise|Madidy, ἡ, the name of a country,|Ma@yro.a, ac, ἡ, a female dis- 
incantation, use charms, juggle,| undecl. Hebr. judgment. ciple, fem. to μαθητής. 

deceive, cajole, flatter : fr. Μαδίζω, f.iow, to make or be|Ma@oica, Dor. for μαθοῦσα, hav- 
MATTANON, ov, τὸ, a bolt or} bald or smooth, pluck: fr. padoc.| ing learned, a. 2. part. act. of 
fastening, engie; poison, by|Madpapirtc,at the desert, Joseph.| μανθάνω ; a. 2. ἔμαθον. 

which any one plots death, drug,| xvili. 12. Others read Μαβδα- Μαθουσάλα, 6, the name of the 


philter, charm ; contrivance or} ρῖτις. son of Enoch, undecl. Hebr. 
snare; magic, legerdemain ; ad-|MAAO'S, ἡ, ὃν, even, smooth, warding off death. 
dress, dexterity: fr. μηχανὴ.) bald. Μαθυια, ac, ἡ, the cheek, jaw- 
or μάγος, a sorcerer. Μαελὲθ, a wind instrument, Ps.| bone. Hesych. is inclined to 
Μαγδαλὰ, the name of a place.| lii. 1. read μάθυιας, for ματαίως, Ps. 
Hebr. a tower. MAZA, ἃ MaZa, ης, ἡ, Lat. maza,| iii. near the end. 
Μαγδαληνὴ, ἧς, 7, the name of ἃ] flummery, barley-meal mixed|Ma@wy, dvroc, & in nom. pl. pa- 
woman. Syr. magnificent. with water or oil, boiled into ἃ] θόντες, a. 2. part. act. of μανθά- 


Μαγδαληνὸς, ἡ, ov, of Magdala,| jelly, a cake of barley-meal,} vw, to learn; a. 2. ἔμαθον ; τί 


Magdalene. cake : as if fr. μάσσω, to knead:| μαθὼν, for rialone, Casaubon on 
Mayeta, ac, 7, Lat. magia, the art} hence Lat. massa. Athen. xiii. 9. 

or practice of magic; an en-|MaZioxn, ne, ἡ, dim. of μάζας, |MAI“A, ac, ἡ, a midwife, nurse ; 

chantress : fr. wayevw. MaZovopoy, ov, τὸ, a platter to} mother, grandmother; crone; 
Μαγειρεῖον, ov, τὸ, a kitchen : fr.| carry food in: fr. μᾶζα, νέμω :| species of crab ; Maia, the mo- 

μαγειρος. mazonomum, Hor. 8. ii. 8. 86. ther of Mercury, and daughter 


Maysipevw, f. evow, to act as a|MAZO'S, οὔ, ὁ, the breast, pro-| of Atlas ; Ion. Main. 
cook, be a cook, kill, cut up: fr.| perly of aman; pap, teat, udder;/MAI’ANAPOS, ov, 6, Meander, or 


μάγειρος. a nurse. Mcandrus, a river of Phrygia, 
Μαγειρικὸς, ἡ, ov, of or belonging} Μαζυρώθ, the heavenly signs, Job| bending & curved in its course ; 

to a cook or cookery, culinary.) xxxviil. 32. bending, meandering. 

Hence Mae, é7w, know, 2 sing. a. 2.im-|Maedw ὅς μαιεύομαι, the same as 
Μαγειρικῶς, adv. after the man-| per. act. μαθεῖν, a. 2. inf. of wav-| μαιόομαι. 

ner of a cook: fr. μαγειρος. θάνω, to learn ; f. μαθήσομαι, a.|Main, Lon. for Maia, which see. 
Mayeipicoa, nc, ἡ, a womancook.| 2. ἔμαθον. Μαιμάζω, to desire, long, jump, 
MATEIPOS, ov, ὃ, a cook, one|Ma@sdpar, f. 2. τα. Dor. for μαθοῦ-] shout ; palpitate, as the heart ; 

that kneads food; a baker,| μαι, of the same verb. f. dow. 

butcher: fr. μάσσω, ἔμαγον. |Ma@npa, aroc, τὸ, learning, dis-|Matpaxryowy, ὥνος, ὃ, the fifth 
Mdyevpa, aroc, τὸ, a magic spell| cipline, instruction, information,] month among the Athenians ; 

or charm ; fr. μαγεύω. knowledge ; τὰ μαθήματα, the| corresponding to January, or 
Μαγεὺς, we, ὃ, a pounder of corn,| science or theorems of mathe-| November. 

baker; one that kneads or wipes} matics: fr. μανθάνω. Μαιμάσσω, to desire ardently, 

off: fr. μάσσω. Μαθηματικὴ, ἧς, ἡ, νἱΖ.ἐπιστήμη,)] pound, wipe off; f. Zw, perf. 


Mayevw, to practise magic, be ἃ] the mathematical art or science,| μεμαίμαχα : & 
sorcerer; f. evow, perf. μεμάγευ-͵ acquaintance with mathematics:|Maipdw, o, f. now, to desire earn- 
κα. Th. μάγος. ite estly, be impetuous or eager, 
Μαγικὸς, ἡ; ov, Lat. magicus, ma-|Ma@nparxdc, ἡ, dv, Lat. mathe-| rage, be agitated, be led irre- 
gical, witching: fr. the same th.| maticus, fond of or quick in re-] sistibly ; poet. μαιμώω. Th. paw, 
Mayic, ίδος, ἡ, akneading-trough:| ceiving instruction ; desirous to] the same. 
fr. μάσσω. learn, skilful ; belonging to ma-|Maipyoe, 3 sing. a. 1. ind. act. 


MAK MAK MAK 


Ton. of the above. 

Μαιμώουσα, prompt, desiring, 
pres. part. act. f. g. of μαιμώω, 
poet. for μαιμάω. 

Maivay, the name of a man, un- 


δανὸς, μακεδνός. Μακροημερεύω, ἕ. ow, to be aged, 

Μακεδονία, ac, 7, the name of ἃ] live long: fr. μακρὸς, ἡμέρα. 
region, Macedonia. _ ἸΜακρόθεν, adv., from afar, at a 

Μακεδονικὸς, ἡ, ὃν, Macedonicus,| distance: fr. μακρός : ἀπὸ μα- 
‘Macedonian : fr. κρόθεν, from afar off, Matth. 

decl. Hebr. prepared. Μακεδὼν, ὄνος, ὁ, Macedo, a Ma-| xxvi. 58. xxvii. 55. 

Μαινὰς, adog, ἡ, furious, frenzied,| cedonian ; pl. Μακεδόνες ; as if|MaxpoOvpéw, ὥ, to forbear, bear 
mad, or that makes others mad;} fr. μᾶκος, Dor. for μῆκος, length,| patiently, suffer long; f. now, 
a Bacchanalian. Th. μαίνομαι.) ὅς ἕδος, a seat: fr. the oblong| perf. μεμακροθύμηκα, a. 1. ἐμα- 

Maurie, idoc, & Μαίνη, ne, ἡ; ἃ] direction of the country. κροθύμησα, a. 1. imper. act. pa- 
kind of fish, sprat, anchovy. MakéAn, nc, ἡ, a spade, poet. &| κροθύμησον : fr. μακρόθυμος. 

Μαινόλης, ov, ὃ, as if ὁ μαινό- Ion. for μάκελα or μάκελλα. Μακροθυμία, ac, ἡ» mercy, long- 
μενος ὅλος, entirely or raving|MdxedAa, nc, ἡ; a spade, shovel,| suffering, patience : fr. 
mad, a maniac. hoe, mattock, pick-axe ; Διὸς) Μακρόθυμος, ὁ, ἡ, forbearing, 

MAI'NOMAI, to rage, rave, be] μακέλλη, the thunder of Jove,| long-suffering, lenient: fr. pa- 
mad or furious, be frantic, be| Adsch. Ag. 534. κρὸς, θυμός. 
maddened ; f. μανοῦμαι, pr. pt.|MdxedAov, ov, τὸ, fr. the Lat.|MaxpoOv pwe, adv., patiently: fr. 
μαινόμενος, ov, pf. m. μέμηνα. | macellum; the shambles; in Gr,| the above. 

Maiva, f. ava, a. 1. Eunva, to} κρεωπώλιον, ov, τό. Makpodoyéw, &, f. now, to make a 
drive mad. MA’KEP, a bark brought from| tedious speech,speak at length: 


- Maiopat, to desire, long for, seek;} India, mace. hence μακρολογῶμεν, 1 pl. pres. 
pres. part. μαιόμενος, seeking Μακιστὴρ, ἦρος, ὁ, a kind οἵ] subj.: fr. μακρολόγος. 
fr. paw, the same. weapon thrown from a distance;|MakpoXoyia, ac, ἡ, tediousness 


Μαιόομαι, ovpat, f. ὦσομαι, to be} also, as adj. long, prolix, pa-| or prolixity of discourse : fr. 
or act as a midwife, deliver a] κιστὴρ λόγος, Aisch. Pers. Μακρολόγος, ὃ, ἡ, prolix or te- 
woman, bring forth to the light.| MAKKOAN, to dote, behave! dious in discourse, diffuse: fr. 

Maioa, the dog-star, intense heat;| foolishly and childishly, as if| μακρὸς, λέγω. 

a constellation : -fr. μὴ κοεῖν, not to be wise. Μακρονίζω, to be of very long 
Μαίρω, to shine : see pappatow. |Maxoc, Dor. for μῆκος, adverb-| standing, put off to a distant 
MA’KAP, apoc, ὃ, ἡ, & Μάκαιρα,) ially put for, lengthwise, in| time: fr. μακρός. 

ἡ; poet. happy, blessed, prosper-| length, afar. Μακρόπνους, ov, ὁ, ἡ, long-wind- 

ous, wealthy, opulent, immortal : Μακραγορία, ac, a, Dor. for Ma-| ed, i. 6. long or tedious: fr. 

nom. pl. μάκαρες, dat. pl. pa-| κρηγορία, ἡ, prolixity of dis-| μακρὸς, rvéw. 

καρσι, Lon. μακάρεσσι. course : fr. μακρὸς, ἀγορά. Μακροπτόλεμος, ov, ὁ, fighting 
Μακαρίζω, to pronounce blessed,|Maxpddpopoc, 6, ἡ; capable of| at a distance, the same as T7- 

esteem happy; felicitate, con-| running far: fr. μακρὸς, τρέχω; λέμαχος, ov, ὁ, Telemachus, the 

gratulate ; f. iow, Att. μακαριῶ,)] superl. μακραδρομώτατος, Xen.}| son of Ulysses. 
perf. μεμακάρικα, perf. pass. pe-| K.v. 21. but μακρόδρομος would|Maxpéc, a, ὃν, long, extended, 
μακάρισμαι : whence paapts-| be more consistent with analogy.| far, distant, deep, high, tall, 
poc, blessedness. Th. μάκαρ. |Maxpaiwy, wvoc, ὃ, 7, long-lived,| great, numerous, vast, spacious, 

Μακάριος, a, ov, blessed, happy,| lasting long ; μακραίωνες, the} diffuse, loud; μακρὸν, μακρῷ, 
fortunate, prosperous ; compar.| immortals, the gods: fr. waxpoc,| dat. & μακρὰ, n. g. pl. num., 
μακαριώτερος, a, ον. Th. wakap,| αἰών. adv. far, much; comp. μακρότε- 
happy. Μακρὰν, adv., afar, far off: fr.| ρος, superl. μακρότατος : οὐ διὰ 

Μακαριότης, nroc, ἡ, blessedness,| μακρός. Th. μῆκος, oc, τό. μακροῦ, in a short time, quickly, 
felicity : fr. the same th. Μακραύχην, evoc, ὃ, ἡ, long-neck-| (understand ypdvov,) Polyeen. i. 

Μακαρισμὸς, ov, ὃ, blessedness: &| ed, long: fr. μακρὸς, αὐχήν. 17. οὐκ ἐς μακρὰν, & οὐ μετὰ 
Μακαριστὸς, ἡ, ov, blessed, envi-|Maxpnyopéw, ὥ, f. ἤσω, to use| μακρὸν, shortly, soon; μακρὰν 

able ; fr. perf. pass. of waxapigw.| many words, make long speech-| χαίρειν etzeiv,to bid a long fare- 

Th. μάκαρ. es, harangue tediously: fr. wa-| well; μακρὸν dicey, he cried out 
Μακαρίι της, ov, ὁ, happy, at rest :] κρὸς, ayopéw. aloud, i. e. so as to be heard at 

spoken of the departed, as pre-|Maxpnyspin, nc, 7, the time of| a distance, 1]. I. 81. Th. μῆκος, 

sumed to be in a state of bless-| the longest days: fr. μακρὸς, Dor. μᾶκος, eoc, τὸ, length. 
edness : fr. the same. ἡμέρα. Μακρότης, nroc, ἡ, longitude, 

Μακαρῖτις, ιδος, ἡ, fem. of {π6} Μακρὴν, ace. Ion. for μακράν :) length, distance, duration. 
above. μακρῇσι, dat. pl. Ion. for μα-] Μακροχρόνιος, ὁ, ἡ, of long du- 

Μακαριῷῶ, Att. for μακαρίσω, f.1.| κραῖς ; fr. μακρός. ration, long-lived: fr. μακρὸς, 
act. of μακαρίζω, to pronounce] Μακρόβιος, 6, ἡ; long-lived, likely| χρόνος. 
blessed. Th. μάκαρ, happy. to live long, very aged: fr. wa-|Maxpvpa, aroc, τὸ, distance; a 

Makapiwe, adv. happily, prosper-| κρὸς, βίος. Hence removing afar off, revolt; an 
ously : fr. μακάριος. Μακροβιότης, nroc, ἡ; long life,) abomination, Esdr. ix. 1. 11. 

Makaprarn, nc, 7, most happy,| longevity. Cod. Alex. μακρύμμασιν : see 
f. g. from Μακροβίοτος, long-lived : fr. wa-| Pearson’s Preef. in LXX., 

Μακάρτατος, ἡ; ov, most happy| κρὸς, βίοτος. Makov'vw,f. νῶ, perf. μεμάκρυγκα, 
or fortunate ; superl. fr. μάκαρ, Μακροβίωσις, εως, ἡ, length of| to remove to a great distance, 
compar. μακάρτερος. days: fr. μακρὸς, βιόω. lengthen out, prolong, protract, 

Μακαρτὸς, , ὃν, blessed, hailed,| Μακρόδρομος, ὃ, ἡ, See μακράδρο-] postpone : fr. μακρὸς, long ; fr. 
Leon. Tar. 69. μος. μῆκος, length. 

Μακεδγὸς, ἡ, ὃν, long, tall, Od. H.|Maxponpépevore, ewe, 7, the pro-|Maxpq), far : see in μακρος. 

106 : fr. μᾶκος for μῆκος, μακε-] longation of habs days: fr. |Maxpdc, adv., far, at a distance, 
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MAA 


tediously : fr. μακρός. 


ΜΑΛ 
hand: fr. μαλακὸς, χείρ. 


ΜΑΝ 


Μαλκέω, ὥ, & μαλκείω, Ion. & 


Makr ρα,ας,ἡ,ἃ kneading-trough, Μαλακῦνω, f. υνῶ, to soften,| poet. to be pinched with cold: 
mollify, make soft ; μαλακύνο- fr. 
μαι, to become soft or languid. |MA’AKH, ης, ἡ, a contraction of 


bath : fr. μάσσω, μέμακται. 

Μακύῦνω, Dor. for μηκύνω, to 
lengthen : fr. μῆκος. 

Μακὼν, erying out, moaning, 
2. part. act. fr, μηκάω. 

Μάκων, ὠνος, ἃ, Dor. for μήκων, 
ἡ» & poppy. 

MA’AA, adv., greatly, very much, 
exceedingly, quite, altogether ; 
certainly, surely ; compar. μᾶλ- 
λον, superl. μάλιστα ; μάλα 
πάντες, every one; μάλα πάγ- 
xu, Wholly, entirely; para αἰεὶ, 
for ever, always ; ; μάλα αὖ, yet 
again; μάλ᾽ αὐτίκα, instantly ; 
μάλα δὴ, certainly, indeed, sure- 
ly 5 : εἰ pada, εἰ Kai μάλα, καὶ 

εἰ μάλα, if indeed, even if, even 
though ; οὐ μάλα, not easily, not 
very much ; ; μάλα πως, in some 
degree ; pada τοι, yes truly. 

Μάλαγμα, ατος, τὸ, any thing ap- 
plied to soften ; an emollient, 
poultice, plaster, balm ; soft 
body used in sieges for defence 
against the blows of hard ones : 
fr. μαλάσσω. 

Μαλακαίπους, οδος, 6, ἡ, having 
soft and tender feet, soft- footed; 
for the sake of the metre, for 
μαλακόπους: fr. μαλακὸς, ποῦς. 

Μαλακαυχητὸς, ov, 0, ἡ, that 
softens grief, assuaging, soothing, 
balmy sleep: fr. μαλακὸς, ἄχος. 

Μαλακῇ, dat. sing. μαλακῇσι, 
dat. pl. Ion. f. g. fr. μαλακός. 

Μαλακία, ας, Ion. -in, ης, ἡ, soft- 
ness, delicacy, effeminacy, weak- 
ness of body, cowardice ; for 
κίττα, n¢, ἡ, weakness of sto- 
mach ; calm of the sea. 

Μαλακιάω, &, to become or be 
torpid or inactive ; unless pad- 
κιάω is the reading. 

αλακίζω, f. iow, to soften, ren- 
der soft, delicate, effeminate, or 
inactive ; mid. to act cowardly 
or without resolution, become 
timorous : fr. μαλακός. 

Μαλακισθῆναι, a. 1. inf. pass. of 
μαλακίζομαι, to become soft or 
timorous. 

Μαλακίων, wvoc, 6, a tender, 
delicate person: fr. μαλακός. 

Μαλακογνώμων, ovoc, ὃ, ἡ; of a 
gentle mind or temper: fr. μα- 
λακὸς, γνώμη. 

Μαλακὸς, 7, ὃν, Lat. mollis, soft, 
downy, balmy ; tender, delicate, 
effeminate, enervated, languid, 
feeble, cowardly; gentle, tran- 
quil, calm, soothing ; comp. pa- 
λακώτερος, α, ον. Th. μαλάσσω. 
MaXakorne, τος, 7, softness, 
delicacy, effeminacy : ‘fr. the 
same. 

Μαλακόχειρ, ρος, ὃ, ἡ; poet. soft- 
lianded, that applies a delicate 


Μαλακῶ, gen. Dor. for μαλακοῦ. 
a.| Μαλακῶς, adv. softly, gently, lan-| from cold, torpor. 


guidly, effeminately, tenderly. 


the hands or feet, numbness 


Μᾶλλον, more, rather, still more, 


Μάλαπερ, adv. as much as one} compar. fr. μάλα, very ; superl, 


pleases, greatly. Th. μάλα. 


MAAA’S3Q, or Madarrw, to soft- 
en, enfeeble, mollify, mitigate, 


soothe, appease ; f. ἄξω, perf. 
μεμάλαχα, perf, pass. μεμά- 
Aaypat. Hence 

Madaxn, ne, ἡ. Lat. malea, mal- 
lows: 


mach; gen. pl. μαλαχῶν. 


μάλιστα ; 3 μᾶλλον καὶ μᾶλλον, 
Phil. i. 9. Eur. Iph. T. 1406, 
οὐδὲν μᾶλλον, i. ᾳ. οὐ δ᾽ # Unk 
not at all, Xen. K. ’A. iii. 3. 11. 
MAAAO'S, οὔ, ὁ, a fleece, long 
wool, lock of wool ; hair. 
Μαλλωτὸς, ἡ, ov, fleecy, downy, 


from relaxing the sto-| woolly: fr. the above. 


Μᾶλον, w, τὸ, Dor. for μῆλον, 


Μαλελεὴλ, 6, the name of a man;} ov, τὸ, ἃ sheep: & 


Hebr. praising God. 


Μᾶλον, Dor. for μῆλον, ov, τὸ, 


Μαλερὸς, ἃ, ov, burning, consu-| malum, an apple. 
ming, destructive, violent, melt-|Madozapyoc, ὁ, ἡ, that has soft 


ing. Th. μαλὸς, tender; the 
same as ἀμαλός. 

MA’AH, 76, 2), ἃ wing, arm-pit ; 
see μασχάλη. 

Μάλθα, ne, ἡ; wax softened, a 
tablet of wax. Th. padacow. 


and delicate cheeks ; fr. μαλὸς, 
tender, and παρειὰ, the cheek : 
or, with cheeks round and ruddy 
as an apple ; fr. μῆλον, τὸ, an 
apple, & παρειά. 

MAAO'S, 7, ὃν, tender; as if 


Μαλθακίζω, f. ow, to soften, mol-| ἀμαλός : also for μαλλωτὸς, 


lify : fr. μαλθακός. Hence 


woolly, shaggy 


Μαλθακιστέος, a, ov, verb. δα). Μαλοτρόφος, ὁ, ἡ, sheep-breed- 
to be done gently or squeam-| ing: fr. μῆλον, τρέφω. 


ishly, 


Μαλθακὸς, ἡ, ὃν, soft, tender,| to bear apples : 


delicate, weak, feeble, languid, 


Μαλοφορέω, Dor. for μηλοφορέω, 
fr. μῆλον, an 
apple, & φέρω, to bear. 


gentle, mild, agreeable: fr. wad-| Μαλοφύλαξ, ακος, ὁ, a shepherd: 


θάσσω, the same as μαλάσσω. 


fr. μῆλον, > ὕλαξ. 


Μαλθακόφωνος, ὃ, 7, that has ἃ) Μάλχος, ov, 6, the name οὗ ἃ 


delicate and sweet voice: fr. 


μαλθακὸς, φωνή. 


man ; Hebr. royal. 
MAMHPA’, or Mapioa, or Ma- 


Μαλθακῶς, adv. softly, gently, μιρὰς, a kind of drug. 
MA 


mildly : fr. μαλθακός. 

Μαλθάσσω, f. ἕω, = μαλάσσω. 

ΜΑΙ͂ΛΙΣ, toc, ἡ, & Madey, Lat. 
malis, a disease or cough among 
beasts of burden. 

Manic, ioc, a, Dor. for μηλὶς, 
idoc, ἡ, also μηλία, ac, malus, 
the apple-tree ; also the name 
of a Nymph. 

Μάλιστα, very greatly, most, to 
the highest degree, mostly, chief- 
ly, principally, especially, par- 
ticularly, adv. superl. fr. μάλα, 
very, comp. μᾶλλον ; ἐν τοῖς 


‘MMA, Μάμμη, ne, ἡ; Map- 
praia, & Mappia, ac, 7, the ad- 
dress of children to their mo- 
ther, mamma; a grandmother, 
crone. ᾿ 

Μαμμάκουθος, ὁ ὁ, 7, one that hides 
himself in his mother’s bosom, 
a blockhead : fr. μάμμη, κεύθω. 

MAMMA‘, a word used by chil- 
dren speaking imperfectly, sig- 
nifying bread ; hence Mappdaw, 
to ask for bread. 

Mappwvac, τὸ, Mammon, undecl. 
a Syriac word , Substance, wealth. 


μάλιστα, among the first, par-|1 May, Dor. for. μὴν, μηνὸς, ὁ, a 
ticularly, exceedingly; νόμος ἐν] month : & 


τοῖς μάλιστα 


Aflian, V. H. ii 


φυλαττόμενος, Μὰν, for μάννα, manna: & 
i. 38, this law|May, Dor. for μὴν, nevertheless, 


was particularly observed among} assuredly ; as ἀλλὰ μὰν, &e. 


the Romans ; at most, about,|Mavany, ὃ, the name of a man; 

μάλιστα τρία τάλαντα, ΤῊΝ: undecl. Syr. 

about three talents ; τὸ δὲ t ὕψος] Μανάκις, adv. rarely: fr. μανός. 

ἥμισυ μάλιστα ἐτελέσθη, οὗ διε-[Μανασσῆς, the first-born son of 

voeiro, Thue. i. 93, the height} Joseph. Hebr. causing forget- 

of the wall was about half of] fulness. 

what he had intended ; dv7p|MANAA’KH, ne, ἡ; the applica- 

δόκιμος, ὕμοια τῷ μάλιστα, 8] tion of the cautery to horses, 

man approved in the highest} MANAAAQTO'N, οὔ, τὸ, an im- 

possible degree, Herod. vii. 5118. modest kiss. 

141. ΜΑΙ ΝΔΡΑ, ac, ἡ; a fold, stall, 
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roost, cavern. sponse from an oracle: & ἐμαράνθην, f. 1. pass, μαρανθή- 
MANAPATO’PAS, ov, ὃ, man-|MayrTevréc, ἡ, ὃν, specified οὐ] copat. 
drake, a plant possessing a drow-| commanded by the oracle, pre-|Mapdav ἀθὰ, Heb. Chald. or Syr. 
sy power. dicted. denoting a solemn curse. 
Μανδύη, n¢, ἡ, or Μανδύας, οὐ, Μαντήϊον, ov, τὸ, Ion. for μαν- Μαρανθῆναι, to have decayed, 
ὁ, a kind of military vest among| τεῖον, τὸ, an oracle. So μαντή-] a. 1. inf. pass. μαρανθήσομαι, y, 
the Persians. ioc, for μαντεῖος. ‘Th. μάντις. | erat, f. 1. ind. pass. of μαραίνω.. 
Μανεῖσα, having been struck with|Mayrixy, ἧς, ἡ», (understand τέχ- Μάρανσις, ewe, ἡ, & 
madness, a. 2. part. pass. f. g. of| vy,) the art of divination: fr. ᾿Μαρασμὸς, ov, 6, a withering, 
μαίνομαι, to be mad ; f. wavov-|Mavrucdc, ἡ, dv, belonging to| parching up, wasting away, con- 
μαι, perf. μεμάνημαι, a. 2. pass,| prophets or diviners, having the} sumption, decay, old age: fr. 
ἐμάνην ; hence paveic. gift of prophecy. Th. μάντις. | μαραίνω ; Engl. murrain. 
MANOA’NQ,tolearn,understand,|Mayriraic, adv. by prophecy, pro-|Mapyaivy, f. avi, & Mapydw, to 
perceive, know ; hear, reflect,| phetically: fr. the above. be mad, rash, impetuous. Th. 
consider ; f. μαθήσομαι, a. 2.|Mavrimodéw, f.jow, to forebode,| μάργος. 
ἔμαθον, a. 2. imper. μάθε, Erw,| prophesy : fr. Mapyapt'ry¢, ov, 6, Lat. marga- 
2 pl. μάθετε, a. 2. part. act. μα- Μαντιπόλος, 6, 4, one that 15] rita, a pearl : fr. 
θὼν, dvroc, perf. ind. act. weuad-| conversant with oracles, a di-/MA’PI'APON, ov, τὸ, a pearl; pl. - 
θηκα, perf. pass. μεμάθημαι. viner: fr. μάντις, πολέω. τὰ μάργαρα. 
Μανία, ας, & Ion. Μανίη, ne, ἡ ΜΑΝΊΤΙΣ, ewe, 6, ἃ prophet,|MapyédXn, ne, 7), coral. 
extravagant madness, raging] soothsayer, diviner : fr. paivo-|Maoyn, ne, ἡ, madness ; fr. 


fury. Th. μαίνομαι. μαι, or μανεύειν, 1. 6. μηνύειν, ΜΑῬΓΟΣ, η, ov, or ὃ, ἡ, mad, 
Μανιάκης, ov, 6, a collar ; Ma-| to interpret, Is. Voss. A kind of| frantic, raving, foolish, senseless, 

viaé, a bracelet, necklace, Dan.| grasshopper or locust. impudent, greedy : perhaps fr. 

v. 7. 29: fr. pavoc. Μαντοσύνη, ἡς, ἡ; divination,| μὴ, ἀργὸς, idle; or fr. μάω. 
Μανιὰς, ἄδος, ἡ, mad, furious,| prophetic art. Th. μάντις. Μαργοσύνη, ne, ἡ; madness, folly, 

frenzied, frantic, raving: fr.|Mavroovvoc, ἡ, ov, belonging to} impudence: fr. the above, 

μανία. the prophetic art, proceeding|Mapddmoc, ov, 6, Mardonius, a 
Μανικὸς, ἡ, ὃν, raving mad, ra-| from an oracle, oracular, pro-| Persian. 

ging, furious: fr. μαίνομαι. phetic : fr. μάντις. MA’PH, ης; ἡ; pl. μάραι, (an old 
Μανικῶς, adv. furiously. Mavve, Ion. & Dor. for gunvve,| word,) hands, the members by 


Μᾶνις, toc, a, Dor. for μῆνις, 3 sing. imperf. : so μανύει, Dor.| which we divide & arrange : fr. 
toc, 9, long and enduring, deep-| for μηνύει, he shows; of wnviw.| μείρω ; hence δυσμαρὴς, éoe, ὃ, 


seated anger. Mavvoor, Dor. for μήνυσον, a.1.| ἡ, difficult ; εὐμαρὴς, éoc, ὁ, ἡ, 
Μανιώδης, εος, ὁ, 7, frantic, in-| imper.of μηνύω, to show;f. vow.| easy. 

sane, mad: fr. μανία, εἶδος. Mavurag, a, 6, Dor. for μηνυτὴς, Μάρθα, nc, ἡ, the name of a wo- 
MA‘'NNA, τὸ, manna, undecl.| ov, 6, one that shows or points| man. Hebr. mistress. 

Heb. food prepared. out any thing; aninformer. ΤῊ. Μαρία, ac, ἡ, Lat. Maria, the 
MA‘NNOS, or Μάνος, ov, ὃ, an| μηνύω, to show. blessed Virgin Mary. 

ornament of the neck or hands : Μαπέειν, to have snatched, by|Mapiap, ἡ, a name, undecl. Heb. 

hence syne. of ρ, for μαρπεῖν, & poet.| bitter. 


Μαννοφόρος, ὃ, ἡ, wearing orna-| μαπεῖν, & by Ion. dizer. μαπέειν, Μαριανδυνοὶ, serfs, of a nation 
ments; Theocr. xi. 41, a doubt-| by poet. redupl. μεμαπέειν, ἃ. 2.) subdued. 
ful reading : fr. μάννος, φέρω. | of μάρπτω, to snatch ; p.m. pé-|MAPU AA or MaptdAn, ye, ἡ, 


MANO'S, ἡ, ὃν, rare, loose, lax,| μαρπα. sparks that fly from hot coals, 
thin, spare, porous. MA’PATAOS, ov, 6, a precious] cinders, embers, ashes. 
Mavorne, nroc, ἡ, rarity, thin-| stone, emerald, called also oua-|MA’PIZ, ewe, 6, Lat. maris, a 
ness, laxity : fr. the above. ραγδος. measure that holds 6 cotyle, or 
Μανοῦμαι, f. of μαίνομαι, to be|MA’PAT'NA, ne, ἡ; a scourge,| nearly 6 pints. 
mad. whip ; torture. Μάρκος, ov, 6, the name of a man. 


Μαντεία, ac, ἡ, divination, pro-/MA’PAOPON, ov, τὸ, ἃ Mapa-|MAPMAI’PQ, f. apw, to shine, 
phecy, oracle, consulting an ora-} θος, ov, ὃ, Lat. marathrum, ma-| glitter, flash, sparkle ; μαρμαί- 
cle: & rathus, fennel. oovea, pres. part. f.g.: fr. μαίρω. 

Μαντεῖον, ov, τὸ, prophecy, δ] Μαραθὼν, ὥνος, a proper name.|Mappdpétoc,a, ov, flashing, spark- 
oracular shrine or response: &| Μαραθὼν λιπαρὰ, the wealthy| ling, bright and glittering like 


Μαντεῖος, a, ov, pertaining to di-| Marathon. marble, of marble: fr.uappapoe. 
vination or an oracle, prophetic,| Μαραθωνομάχης, ov, ὃ, & Mapa-|Mappdpeoc, a, Ion. ἡ, ov, the 
oracular : fr. th. μάντις. θωνομάχος, ὃ, one who fought] same, & fr. the same. 

Μάντεσιν, to prophets, dat. pl.fr.| at Marathon, a hero of Mara-|Mappaouvoc, ἡ, ov, made of mar- 
μάντις, Ewe, ὃ, a soothsayer. thon. Th. μάχομαι. ble, shining like marble: fr. 

Mayrevpa, aroc, τὸ, a prophecy,|MAPAI'NQ, f. ανῶ, to cause to| μάρμαρος. 
oracular response, oracle: fr. | wither or decay, make drooping,|Mappapoetc, εσσα, ev, having the 


Μαντεύομαι, to act as a priest,| dry or parch up, wear or waste] high polish of marble, shining, 
deliver oracles, prophesy, di-| away, destroy, extinguish, perf.| glittering : fr. 
vine, guess, consult the oracle : μεμάραγκα ; μαραίνομαι, to de-|Mappapor, ov, τὸ, & 
pres. inf. μαντεύεσθαι, f. wav-| cay, fade or wither away, be-|Mappagog, ov, ὁ, subst. for μάρ- 
τεύσομαι, a. 1. τη. éuavTevod-| come emaciated, waste or pine} papoc λέθος, Lat. marmor, mar- 
μην, ὦ, ατο. Th. μάντις. Hence} away, be dried up, die away, pf.| ble, rock, stone: fr. 
Μαντευτέος, a, ov, verb. adj. to} pass. μεμάραμμαι, νσαι, vra.|Mappapoc, ὃ, ἡ, white, shining : 
be prophesied, given as a re-| Att. sank a. 1. pass.| fir. μαρμαίρω. 
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Μαρμαρυγὴ, ἧς, ἡ» Ssplendour,| as the th. μάρτυρ, witness. Μαστῖγα, ace. sing. fr. poor’, 
glittering, flashing, twinkling :|Maprve, voc, ὃ, same as the} tyog, ἡ» a whip, lash. 
fr. the same th. above, (from which it is formed|Macrtysiv, Ion. for μαστιγοῦν» 
Μαρμαρῶτις, voc, ἡ, & by syne.) ace. papruy, dat. pl.| pres. inf. 
Μαρμαρωπὸς, ov, ὁ, ἡ, having ἃ) μάρτυσι. ᾿ Μαστιγεὺς, ἕως; ὁ, a Whipper: fr. 
bright or shining countenance,/Maoverat, Dor. for μηρύεται, is} μάστιξ. 
with glaring eyes: fr. μαρμαίρω,) twisted, 3 sing. pres. pass. of|Maortyiag, ov, ὁ, Lat. mastigia, a 
ov. μηρύω, to wind round, twist ;} whipped or branded fellow, 
MA’PNAMAT, to strike, fight,] infin. Dor. μαρύεσθαι, to be| slave, drudge. Th. μάστιξ. 
contend, wrangle ; poet.fr. uapn,| twisted. Μαστιγούσθω, let him be scourg- 
a hand, because the hand is the|Mapuxcadrat, Dor. for μηρυκᾶται, ed, 3 sing. pres. imper. pass. fr. 
instrument of fighting : so pugno| 3 sing. fr. μηρυκάομαι : see py-| μαστιγόω. 
fr. pugnus. ρύκω. Μαστιγοφόρος, ὁ, ἡ, carrying a 
Μαρναμένοιϊν, of two contending ;|Mdpaic, having snatched, a. 1.} whip: fr. μάστιξ, φέρω. 
Ion. for μαρναμένοιν, gen. dual| part. act. for μάρψας, of the|Maoriydw, &, to flog, whip, lash, 
part. pres. μαρναμένων, gen. pl.| verb μάρπτω. scourge ; f. wow, perf. μεμαστί- 
of μάρναμαι. ΜΑΣΑΌΜΑΙ or Maocdopat,| γωκα, a. 1. guacriywoa. Th. 
Mdovav@’, Ion. for ἐμάρναντο, 3) -ὥμαι, to masticate, gnaw, chew,| μάστιξ, vyoc, ἡ. 
pl. imperf.; μάρνασθαι, pres.| eat, bite, swallow, imperf. guac-|Maorérny, they two were scourg- 
inf. of the same. σαόμην, ὦμην, & in 3pl. dovro,| ing, 3 dual imperf. or a. 2. act. 
Μαρνώμεσθ᾽ or μαρνώμεσθα, Ion.| ὥντο : fr. μάσσω, to knead. Ion. of μαστίω, poet. for μαστί- 
for μαρνώμεθα, 1 pl. pres. subj.|Maoda, ac, ἡ, Dor. for μάζα, ἡ,] yow, to scourge ; μαστιόων, 


of papvapat, to fight. a cheesecake. lashing, by syne. for μαστιγόων. 
Μάρον, Lat. marum, the herb|Maododc, ὥ, 6, Dor. for μαζὸς, 0d,| Th. μαστιξ, a whip. 
marjoram. ὃ, the teat, bosom. MaoriZw, to scourge, flog, whip; 


Μαρπέειν, by Ion. resol. for wap-|MA’SOAH, ης, ἡ; & Μάσθλης,) f. ἕω, perf. μεμάστιχα ; μαστί- 
πεῖν, a. 2. inf. act. of μάρπτω,) nroc, 6,a thong made of dressed| Zovrec, nom. pl. part. pres.: fr. 
to seize. or softened leather ; metaph.an| μάστιξ. Hence 

Mapzicon, nc, ἡ; the name of a| effeminate person: fr. μάσσω. ᾿Μαστικτὴρ, jooc, & Macrixrwo, 
woman. Μασθὸς, ov, ὃ, the breast, teat,|’ opoc, ὃ, a whipper, scourger. 

Μάρπτις, ewe, 6, one that seizes} properly of a woman: see|MA’=TIZ, tyoc, ἡ; a whip, lash, 
or grasps: fr. μαζός. scourge ; by metaph. a disease, 

MA’PIITQ, to lay hold of, catch,|MA’ZIIETA, wy, τὰ, the first} plague, divine punishment. 
snatch, overtake, seize, grasp,; leaves of the herb benzoin. ὋὉμηρομαστιξ, a name given to 
fold, embrace, touch, reach, αὐ- [Μασσαγῆτις, Massagetis, a pro-| Zoilus for his abuse of Homer’s 
tain, hit the mark ; f. Ww, perf.| per name. poetry. 
μέμαρφα, a. 2. ἔμαρπον, p. m.|MA’E=Q or μάττω, f. ἕω, pf. wé-| MaoriEev, he whipped, 3 sing. a. 
μέμαρπα, as if papy ἅπτομαι,,) paya, to press, squeeze, pound,| 1. ind. act. Ion. of μαστίζω, f. 
to touch with the hand ; papz-| knead ; wipe by drawing a towel] ἕω. 
τειν obévoc,to get fresh strength.| over ; touch, feel, handle, seek,|Madortc, ewe, ἡ, a whip: see 

Μαρσιππεῖον, ov, TO, & inquire, in which signif. it forms] paore. 

ΜΑῬΣΥΠΟΣ, Μάρσιπος, ἃ Map-| its fut. in ow. Maoriodew, Dor. for μαστίζειν. 
σιππος, ov, ἡ 3 Μαρσύπιον ἃ [ἱΜάσσων, ονος, ὃ, 7, the same 85] Μαστίσδοιεν, Dor. for μαστίζοιεν, 
-ίπιον, ov, τὸ, Lat. marsupium,| μακρότερος, longer, greater, 85] 9 pl. pres. opt. of the same verb. 
a purse, bag, pocket, coffer. if fr. μακρὸς, long ; compar.|MASTIXH, ne, 7, Lat. mastiche, 

MA’PTYP, υρος, ὁ, ἡ; a Witness,| μακρότερος, μακίων & μάσσων :) the sweet gum called mastich. 
voucher, authority, martyr :| superl. μακρότατος & μάκιστος, Μαστιχόωντι, poet. for μαστι- 
hence hence μήκιστος. Th. μῆκος, χῶντι, dat. sing. part. pres. 

Μαρτυρέω, ὥ, to bear witness,} εος, τὸ, length. of μαστιχάω, ὥ, to gnash the 
attest ; praise, assent ; declare,| Macraé, axoc, 7,the jaws,mouth;} teeth; a word that oceurs once 
approve ; be a martyr ; f. jow,| upper lip ; mustachio or whisk-| only, in Hesiod, ’A. 387. 
perf. μεμαρτύρηκα, perf. pass.| er ; something chewed, a mouth-|Maoriw, f. iow, to whip, flog: fr. 
μεμαρτύρημαι, testimony has} ful. Th. μασάομαι. μάστις. 
been borne tome. Th. μάρτυρ. Μασταρύζω, f. vow, to draw {Π|] Μαστοειδὴς, éoc, ὁ, ἡ, breast-like, 

Μαρτύρημα, aroc, τὸ, a testi-| lips together as a child at the] protuberant: fr. μαστὸς, εἶδος. 
mony, evidence, monument,| breast; mumble, be in one’s|Maoroc, ov, ὁ, or μασθὸς, a teat, 
document : fr. the above. dotage: fr. μάσσω. dug, udder, breast, properly of 

Μαρτυρία, ac, ἡ, testimony, testi-|Macrevrije, ov, 6, a searcher, in-| a woman: see μαζός. 
fying, attestation, witness, evi-| quirer, inquisitor : fr. Μαστρύλλιον, ov, τὸ, astew, baw- 
dence, proof: fr. the same th. |MAZTEY’Q, f. evow, to search,| dy-house. 

Μαρτυρίῃσι, dat. pl. lon. for vap-| pry into, seek, inquire, desire|Macrpw7eia or Μαστροπεία, ac, 
τυρίαις, fr. μαρτυρία, & Ion.| earnestly: fr. paw. ἡ, a pimping, pandering: ἃ 
μαρτυρίη, ne, 7, testimony. Maornp, ἤρος, 0, a searcher, in-|Macrow7evw, or οπεύω, f. siow, 

Μαρτύριον, ου. τὸ, Lat.martyrium,| quisitor: fr. paw. to pimp, pander, entice, prosti- 
testimony, evidence, argument,|Maorno.oc, a, ov, searching, one| tute: fr. 
proof. Th. μάρτυρ. who conducts or assists a search,;MAZTPQIH'S or Μαστρωπὸς, 

Μαρτύρομαι, to bear testimony,| epith. of Mercury: fr. the] or Μαστροπὸς, ov, ὁ, ἡ; a pan- 
testify, declare, prove by witness;} above. der, procurer, procuress, that 
call to witness : fr. the same th.|Mdort, contr. for μάστιϊ, fr. wdo-| has a motherly appearance (μη- 

Μάρτυρος, ov, ὃ, poet. the samel τις, voc, ἡ; bv τὰ as μάστιξ. | τρὸς ὄπα) in her alluring : hence 
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perhaps by metath. Engl.{ Apostle. Hebr. signif. the gift) chopper, carving-knife,razor: & 

strumpet. of God. ᾿ Μαχαίριον, & Μαχαιρίδιον, ov, 
Μάστωρ, ορος, ὁ, a searcher, in-|Maria, ας, ἡ, vanity, levity, [011γ,} τὸ, a small sword, dagger : & 

quirer: fr. paw. fruitless attempt or enterprise,|Maxaupic, idoc, ἡ, a razor, knife : 
MASXA‘AH, ne, ἡ, the arm-pit,| stupidity, fault, error. Th.| fr. the same th. 


a hollow, cavity, shoot of a palm-) μάτην. Μαχαιροποιὸς, ov, ὃ, ἃ Sword- 
tree. Hence Μάτος, :εος, τὸ, inquisition, search.) maker: fr. μάχαιρα, ποιέω. 
Μασχαλίζω, f. sw, to dismember} Th. paw, to search. Maxatpogopoc, ὁ, ἡ, a sword- 


the body, and place the several| Ματραδελφεὸς, οὔ, ὁ, poet. & Dor.| bearer: fr. μάχαιρα, φέρω. 
limbs under the arm-pits, muti-| for μητράδελφος : ὁ τῆς μητρὸς Μαχαγὰ, ac, a, Dor. for μηχανὴ, 
late: & ἀδελφὸς, a mother’s brother,| ἡ, Lat. machina, contrivance, 
Μασχαλιστὴρ, ἦρος, ὃ, a broad] uncle by the mother’s side. device, artifice, warlike engine, 
leathern strap or girth behind|Marpoddxoc, ὁ, a, poet. & Dor.| machine, means, power, ability. 
the shoulders of a horse in har-| for μητροδόχος, one that che-|Maydrdg, ἄ, ὁ, Dor. for μαχητὴς; 
ness, girdle, band under the] rishes and tends a mother: fr.| οὔ, a combatant, brave warrior. 
arm-pits. μήτηρ, δέχομαι. Th. μάχομαι. 
Μασχαλὶς, idoc, ἡ, the same. Marpopa twp, ορος, a, Dor. for|Mayedpevoc, ov, pres. part. of 
MaraZy, to trifle: fr. ματάω. μητρομήτωρ : ἡ μητρὸς PHTHE,| μαχείομαι, by poet. epenth. for 
Mdraca, vain, n. g. pl. fr. μάταιος.) a mother’s mother, grandmother; μαχέομαι, the same as μάχομαι, 
MaraiZw, the same as paraw, to| by the mother’s side. to fight. 
act vainly, miscarry, loiter, trifle,| Ματρόπολις, eoc, a, Dor. for μη-) Μαχέοιτο, 3 sing. pres. opt. & in 
dote. Th. μάτην. τρόπολις, metropolis, i. 6. mo-| 3 pl. μαχέοιντο, of μαχέομαι, 
Ματαιοβουλία, ac, ἡ, vain coun-| ther of cities, chief city: fr.| poet. for μάχομαι; to fight. 
sel: fr. μάταιος, βουλή. μήτηρ, πόλις. Μαχέομαί τινι, to fight with or 
Maravodoyia, ac, ἡ; vain doc-|Marpozodog, ov, a, Dor. for μη-} against any one. Aristoph. B. 
trine, empty idle talk: fr. τροπόλος, that assists matrons| 348. 
Ματαιολόγος, ὃ, ἡ, talking vain-| in childbirth, ἡ σὺν ταῖς μη- Μαχεσαίμην, a. 1. opt. m. ὅς 
ly, destitute of soundness: fr.| τράσι πολοῦσα ; an epith. of [ι-[Μαχέσασθαι, a. 1. inf. m. of μά- 
μάταιος, vain, fr. μάτην, in vain,| cina. χομαι or μαχέομαι, f. 1, μαχέσο- 
& λέγω, to say ; p.m. λέλογα. |MATPY’AAH, ne, ἡ, a bawd that| μαι & noopat. ' 
Μάταιος, a, ον, & ὁ, ἡ» vain, idle,| feigns herself a matron; {τ Μάχεσθαι, pres. infin. μαχέσθην, 
empty, frivolous, fruitless, fool-| μήτηρ : hence ματρυλλεῖον, al 3 dual impf. Ion. μάχεσθε, 2 pl. 
ish, rash. Th. μάτην. brothel, the stews, & Engl. by| pr. imper. of μάχομαι, to fight. 
Ματαιοτάτη, ἡ; most vain, superl.} apheer. trull. Μαχέσσασθαι, to have fought, a. 
fr. μάταιος, vain; compar. pa-|Marowec,wy, ot, Dor.for μήτρωες,) 1. inf. m. by doubling o. So 
ταιότερος, superl. paraéraroc,| mother’s brethren, uncles by the| μαχεσσαμένω, nom. dual a. 1. 
of the same th. mother’s side ; also, ancestors :| part. m. of the same verb. 
Ματαιότης, ἡτος, 7, vanity, ina-| nom. pl. fr. Mayn, ne, ἡ, a fight, battle, com- ὁ 
nity, levity, folly: fr. Marpwe, woc, ὃ, Dor. for μήτρως,] bat, engagement, quarrel, con- 
Ματαιόω, to make vain, render] uncle or ancestor bythe mother’s] flict, contest : pl. μάχαι. Th. 
fruitless or ineffectual, frustrate;| side ; maternal grandfather. μάχομαι, to fight. 
f. wow, perf. μεματαίωκα ; pres.|MarraBoc, ov, 6,a fool, idiot : fr.|Maynuwy, ovoc, ὃ, ἡ, eager to 
pass. ματαιόομαι, ovpat, to be-| μάτην Bogy, to call or cry with-| fight, courageous: fr. the same. 
come vain or foolish, act foolish-| out meaning. Maynoopa, f. 1. τα. in J pl. pa- 
ly, a. 1. pass. ἐματαιώθην. ΤῈ. Ματταθὰ, ὁ, the name of a man,| χησόμεθ᾽ for μαχησόμεθα : & 
μάτην, in vain. undecl. Hebr. signif. the gift οἵ Μαχησόμενος, f. 1. part. τη. of 
Maray, Dor. for μάτην, in vain.| God. μάχομαι, to fight ; f. μαχήσομαι 
Maraw, &, f. now, to loiter, ρον, Ματταθίας, ov, ὁ, the same. or ἔσομαι, as if fr. μαχέομαι. 
tarry, waste time idly. Th. μά- Ματτύα, ac, or -n, ne, ἡ, a 4611-ἰ Μαχητὴς, οὔ, ὃ, a combatant, 
THY. cate dish, dainties, sweetmeats:| brave warrior ; ace. pl. μαχη- 
Ματεύω, f. εὐσω, to seek, search| th. μάσσω, to pound. τάς. Th. μάχομαι. : 
into, trace ; by ellips, for μασ- Ματτυολοιχὸς, ov, ὁ, a licker of| Μαχητὸς, ἡ, ὃν, to be contended 
τεύω, the same. Th. paw, the} dainties, lick-spittle, parasite :] with or resisted, to be con- 
same. fr. ματτύα, λείχω. quered : & 
Marn, ne, ἡ, = paria. Marrw, to pound, knead; the|Mayipoc, ἡ, ov, or ὁ, 7, brave, 
MA’THN, adv., rashly, in vain,| same as μάσσω. warlike : fr. the same th. 
to no purpose, fruitlessly: fr.|MavAiag, ov, ὃ, a sword. MA’XAO3, ὁ, ἡ, incontinent, un- 
paw. Μαυλὶς, ίδος, 7, a knife ; one who| chaste, lewd, lustful, wanton, 
Marnp, ἔρος, a, Dor. for μήτηρ. | does any thing for hire, a pro-; fierce. Hence 
Ματῆς, Aol. & Dor. for pareic,| curess: hence Μαυλίζω, to pros-|Mayoovrn, ne, ἡ, lewdness, lust, 
2 8. of ματέω, same as paredw| titute for hire. lasciviousness. 
& μαστεύω, to seek, explore. |Mavpovor, 3 pl. pres. ind. act. οἵ Μαχλόταται, the most wanton ; 
ΜηΕατήσετον, ye two will waste| μαυρόω, &, f. wow, to darken,| nom. pl. f. g. superl. fr. μάχλος. 


time, dual f. 1. of paraw. obscure, extinguish, by apher.)MA’XOMAI, to fight, engage, 
Ματθαῖος, ov, 6, the name of an} for ἀμαυρόω; μαυροῦσθαι, pres.| combat, contend, wrangle, quar- 
Apostle. Hebr. signif. given by| inf. pass. Th. ἀμαυρός. rel, dispute; f. 1. μαχήσομαι & 
God, Μάχαι, pl. num. fr. μάχη, ye, 7,| ἔσομαι, f. 2. τα. μαχοῦμαι, im- 
Ματθὰν, ὃ, the name of a man,} a fight. Th. μάχομαι. perf. ἐμαχόμην, ov, ero, pert. 


undecl. Hebr. gift. Μάχαιρα, ac, ἡ; Lat. machera, ἃ] μεμάχημαι, a. 1, τὰ. ἐμαχησά- 
Ματθίας, ov, ὁ, the name of an} sword, dagger, sabre, scimetar,, μην, ὦ, ατο. 
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Μαχόμην, for ἐμαχόμην, imperf. Μεγαλαυχία, tac, 7, a boasting,| ward: fr. μέγας, “μισθός. 
lon. μαχόμεσθα, poet. for μαχό-͵ exultation, haughtiness : fr. the|Meyadéopuparoc, ὁ, ἡ, having 


μεθα, 1 pl. pres. ind. of the verb| above. great eyes: fr. μέγας, ὄμμα. 
preceding. Μεγαλεῖα, τὰ, glory, praise,|Meyadovaa, ac, ἡ, excellence of 
Μᾶχος, toc, τὸ, Dor. for μῆχος,] mighty works ; miracles: fr. understanding, elevation of 
& this for μηχανὴ; a device. Μεγαλεῖος, a, ov, great, magnifi-| mind, pride : fr. μέγας, γόος. 
Μαχοῦμαι, f. 2.m. οὗ μάχομαι. | cent, mighty, grand, haughty : Μεγαλόνυμος, ὁ ὁ, ἡ, celebrated, of 
MAY, adv., in vain, to no pur-| fr. μέγας. high name: fr. μέγας, dvupa, 
pose, "foolishly, rashly ; poet. ἴου"] Μεγαλειότης, nTroc, ἡ», majesty, Aol. for ὦ ὄνομα, a name. 
᾿ μάτην. greatness, grandeur, the attri- Μεγαλόπετρος, ὃ, 7, with large 
Μαψαῦραι, oy, ai, light airs,| bute of the Supreme: fr. the} rocks or stones, very rocky : fr. 
light breezes : fr. μὰψ, αὖρα. above. μέγας, πέτρα. 
Μαψίδιος, a, ov, vain, idle, rash,|MeyaAsiwpa, ατος, τὸ, magnifi-|Meyahoroew, ὥ, to value at a 
inconsiderate : & cence, grandeur: fr. the same. | high price, make much of, mag- 
Μαψιδίως, adv. without effect, Μεγαλείως, adv. magnificently, nify ; fi. OW, perf. μεμεγαλο- 
foolishly. Th. μάψ. haughtily : fr. μεγαλεῖος. ποίηκα : fr. μέγας, ποιέω. 


Μαψιλάκας, a, ὁ, τ. Μαψυλάκας, Μεγαλεπίβολος, ὁ, ἡ, aspiring,|MeyadomdAsc Συράκουσαι, the 
Dor. for Μαψυλάκης, ov, ὃ, one| that attempts great things, as Sle city Syracuse ; Pind. II. 
that talks idly, a vain babbler; Hercules: fr. μέγας, darian: 1.1. ; 9]. οὗ 

foolishly uttered: fr. pa, λα- Μεγαληγορέω, ὥ, f. ow, to speak Μεγαλόπολις, toc, Att. EWC, ἡ, ὃ 


κξω, Dor. for ληκέω. in grand terms, use lofty lan-| great or mighty city: fr. μέγας, 
Μαψιλόγος, 6, ἡ, speaking in| guage: fr. μέγας, ἀγορέω. πόλις. 

vain, whose cries give no cer- Meyaknyopia, ac, ἡ, high-sound- Μεγαλοπράγμων, ονος, ὃ, ἡ, at- 
tain omen : fr. μὰψ, λέγω. ing language, boasting : fr. tempting great things: fr. pé- 


ΜΑΏ, ὥ, to desire eagerly οὐ] Μεγαληγόρος, ὁ, ἡ» using lofty] yac, πράσσω. 
earnestly, be eager, seek ; perf.| terms or boasting language, Μεγαλοπρέπεια, ac, ἡ, magni- 


μέμαα for μέμηκα 5 ; part. με-] boastful: fr. μέγας, ἀγορέω. ficence, splendour : fr, 
pawe fer μεμηκὼς, eager, ardent,|Meyadnvopia, ac, 7, high spirit, Μεγαλοπρεπὴς, ἐ ἔος, ὃ, ἡ, Magni- 
impetuous. magnificence, pride : fr. ficent, splendid, honourable : fr, 


Μὲ ἃ μ᾽ for ἐμὲ, ace. fr. éyw, I. ᾿Μεγαλήνωρ, opoc, 6, ἡ, high-| μέγας, πρέπω. Hence 
Μέγα, n. g. fr. μέγας, great, adv. minded, manly, haughty, proud : Μεγαλοπρεπῶς, adv., magnifi- 


greatly, much, mightily, very,| fr. μέγας, ἀνήρ. cently. 

Ion. for μεγάλως. Μεγαλήτωρ, opoc, ὃ, magnani- Μεγαλοπτέρυγος, ὁ, ἡ, having 
Μεγαθαρσὴς, éoc, ὁ, ἡ, very 608-} mous, high- spirited, proud : ἔν. large wings : fr. μέγας, πτέρυξ. 
rageous, magnanimous: fr. μέ- μέγα, ἦτορ. Μεγαλοῤῥημονέω, ὥ, ἴ. now, pert. 
yac, θάρσος. Μεγαλίζεο for -ov, exalt thyself,| μεμεγαλοῤῥημόνηκα, to speak 
Μεγάθεες, Ton. for μεγάλοι, great.| pres. imper. pass. Ion. of great things, boast : fr. 
Μέγαθος, Ion. for μέγεθος. Μεγαλίζω, f. iow, to aggrandise,|Meyaoppiuwr, ονος, ὁ, ἡ, using 


Μεγάθυμος, ὁ, ἡ, magnanimous, extol, magnify ; mid. to be| high- “sounding words, boastful : 
high-minded : fr. μέγας; θυμός. elated or proud. Th. μέγας. fr. μέγας, pew. 

Méyarpa, ac, ἡ, Lat. Megera, one|Meyadoyvwpoovrn, ne, ἡ, great-|MeyadooapKoc, ὁ, ἡ, corpulent, 
- of the Furies: fr. ness of mind: fr. having much flesh: fr. μέγας, 
MELAI PQ, to envy, grudge, re-|Meyadoyvwpwy, ονος, 0, ἡ, high-| σάρξ. 

fuse, withhold ; 3 care for, have} minded, magnanimous, of ροοα] Μεγαλοσθενὴς, é £06, ὁ, ἡ, of great 
regard to; ἐμέγηρε; a. 1. he judgment : fr. μέγας, γινώσκω. | strength: fr. μέγας, σθένος. 
envied, part. μεγήρας, having Μεγαλόδοξος, ὃ, ἡ, having οὐ] Μεγαλόσπλαγχνος, ὁ, ἡ, high- 
cared for, anxious, as if παρὰ bringing great glory or repute :| minded, haughty: fr. μέγας, 


TO μέγα, because envy is gene-| fr. μέγας, δόξα. Th. δοκέω. omhayxvov. 

rally directed at the great. Μεγαλοδωρεὰ, ἄς, ἡ, liberality, ἃ] Μεγαλόστονος, ὁ, ἡ, sighing 
Μεγακήτης, εος, 0, 7, huge, 85] large donation : fr. deeply ; 3; much to be deplored : 

big as a whale ; ace, sing. peya-|Meyahddwpoc, ὁ, ἡ, that gives] fr. μέγας, στένω. 

κήτεα : fr. μέγας, κῆτος. liberally, munificent, bountiful : Μεγαλοσχήμων, ovoc, ὁ, ἡ, of 
Μεγάλα, adv., greatly, exceed-| fr. μέγας, δῶρον. ample form, grand, magnificent : 


ingly, very : great things ; nom.|MeyadoOupog, ὁ, ἡ; magnani- fr. μέγας, σχῆμα. 
pl. n. g. fr. μέγας, μεγάλη, péya.| mous, high-minded : fr. μέγας, Μεγάλους, ace. pl. m. g. fr. μέ- 


Μεγαλάδικος, 0, ἢ that inflicts θυμός. γας, great, gen. μεγάλου. 
great injuries: fr. μέγας, ἀδικέω.] Μεγάλοιτος, ὁ, ἡ, very miserable,|Meyadogoovéw, &, f. now, to be 
Μεγάλαν, Dor. for μεγάλων ; fr.| ill-fated: fr. μέγας, οἶτος. bold or high-spirited; be proud; 
μέγας, great. Μεγαλοκευθὴς, éoc, 0, 7, that has| mid. to act proudly: & 
Μεγαλανορία, ac, a, Dor. for pe-| large caverns or recesses ; Se- Μεγαλοφρόνως, adv., bravely, 
γαληνορία, pride: fr. cret, hidden: fr. μέγας, κεῦθος. magnanimously : & 


Μεγαλᾶνωρ, opoc, ὃ, Dor. for pe- Μεγαλοκίνδῦνος, 0, 7, that 6χ- Μεγαλοφροσύνη, ne, ἡ, greatness 
yaryvwo, high- minded, manly,} poses himself to great danger, of mind, pride: fr. 

haughty : fr. μέγας, ἀνήρ. adventurous, daring : fr. μέγας,] Μεγαλόφρων, ονος, ὁ, ἡ, of ele- 
Μεγαλαυχέω, ὥ, f. now, to bear| κίνδυνος. vated mind or sentiments, mag- 
oneself proudly, vaunt, exult: fr.|Meyadopnric, voc, 0, ἡ, having] nanimous, proud ; ace. pl. peya- 
Meyadavyi}c,£0¢,& Μεγάλαυχος, lofty purposes or designs: fr.| λόφρονας: fr. μέγας, φρήν. 

ov, ὃ, ἡ, that boasts greatly, ex- μέγας, μῆτις. Μεγαλοφυὴς, ἔος, ὁ, ἡ, anne 
ults highly, boastful, ρῥγουα : Μεγαλόμισθος, 6, ἡ, earning} to πὸ sublime, magnificent : 

fr. μέγας, αὐχέω. great acres a large re-| peyad., the sublime : fr, ae 

ὄ φύω. 
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Μεγαλόφωνος, ὁ, ἡ, having a{ height, majesty, sublimity ; dat.| change form, exchange, substi- 


loud voice: fr. μέγας, φωνή. sing. μεγέθει. Th. μέγας. tute, reform, alter, transfer, 
Μεγαλοψυχία, ac, ἡ, magnani-|Meyépa, ac, ἡ; Mol. for Meydpa,| transpose; amend: fr. μετὰ, ap- 
mity, ΒΕΞΘΙΒΕΒΗ of soul : fr. Megara, Creon’s daughter. μόζω or ττω. Th. dow. 


Μεγαλόψῦχος, ὁ ὃ, ἡ, noble- mind- Meynpara τέκνα, dearly beloved Μεθέηκεν, Ion, for μεθῆκεν, 3 
ed, magnanimous: fr. μέγας, children: fr. μέγα, very, & épdw,| sing.a. 1. of μεθίημι, to dismiss. 


ψυχή. to love. Some read μεγήριτα ;) Μεθεῖλε, 3 sing. a. 2. ind. act. of 
Meyado' vw, to set forth, extol,] Hesiod, 0. 240. μεθαιρέω. 

magnify, agerandise,exaggerate; Μέγης, nroc, ὃ, Meges, a proper|MeOeuévoc, perf. part. pass. of 
mid. to vaunt oneself, be proud:] name. μεθίημι, to dismiss, pert. pass. 


imperf. ἐμεγάλῦνον, ες, &, f. με-] Μεγιστὰν, avoc, ὁ, ἃ chieftain: &| μεθεῖμαι. Th. ἕημι or ἕω, to send. 
γαλυνῶ, a. 1. ἐμεγάλῦνα, μεν. Μεγιστᾶνες, wy, οἱ, great men,|/MeOciva, a. 2. inf. act. of the 
μεμεγάλυγκα, pert. pass. μεμε- nobles, chieftains ; dat. pl. με-] same. 

γάλυμμαι, a. 1. pass. ἐμεγαλύν- γιστᾶσι : fr. μέγιστος. Μεθεὶς, having left, a. 2. part. 
θην, imper. μεγαλύνθητι, ἤτω, Μεγιστόπολις ἡσυχία, peace,| act. of μεθίημι. 

f. 1. pass. μεγαλυνθήσομαι. Th. which makes cities great; for it eae s by syne. for μεθείητε, 2 


μέγας. is by concord that Grail ‘things pl. a. 2. opt. act. of the same. 
Meyahovupoc, ὃ, ἡ, of high re-| increase: fr. μέγιστος, ΕΣ Μεθείω, ‘Ton. or poet. for pea, 
pute: fr. μέγας; ὄνομα. |Méytoroc, 1; OV, greatest; superl.| a. 2. subj. act. of the same verb. 
Μεγάλως, exceedingly, greatly,} fr. μέγας; "τὸ μὲν Μ.» especially. Μεθελεῖν, a. 2. inf. act. of μεθαι- 
adv., & Μεγιστότιμος, ὃ, ἡ; the most] ρέω : fr. μετὰ, αἱρέω, to take ; 
Meyahwori, Ton. for μεγάλως, honourable : fr. μέγιστος, τιμή.] a. 2. εἷλον. 

very : fr. the same th. Μεδέουσα, pres. pt. f. g. of μεδέω Μεθέμεν, to have omitted, a. 2. 
Μεγαλωσύνη, nc, ἡ; majesty,; for μέδω, to rule; hence pedéey,| inf. act. ion. for μεθεῖναι, Dor. 
greatness: fr. the same. poet. with a dat. μεθέμεναι, of μεθίημι. Th. inpe 


Meya’ yup, opoc, ὃ, magnificent, Μεδέσθω, 3 sing. pres. imper.| or ἕω, to send. 
proud, bold, magnanimous : fr.| pass. of μέδω, to take care of, Μεθέξομαι, I will partake, f. 1.m. 


μέγας, ἀνήρ. rule. of μετέχω, to be a partaker ; f. 
Μέγαρα, wv, τὰ, Megara, a city. Μεδέω, f. now, to rule, direct,| μεθέξω. Th. ἔχω, to have. 
Μεγάρεσσιν, for Μεγάροισιν, dat.| take care of: fr. pédw. Μεθέπω, to follow after, pursue, 

pl. fr. the above. Μεδήσομαι, I will mind, f. 1. m.| drive after, arrive, investigate ; 
Μεγαρεὺς, ἕως, 0, pl. Μεγαρεῖς, of μεδέομαι or μέδομαι. μεθέπομαι, f. μεθέψομαι, ἰο come - 

a Megarean, inhabitant of Me-| ME AIMNOS, ov, ὁ, ἡ, Lat. me- up to, follow, imitate: fr. μετὰ, 

gara. dimnus, a kind of measure, about} ἕπω or ἕπομαι. 

MeyapiZw, ἢ . tow, Att. uw, to} 5 pecks. Μεθερμηνεύω, to interpret, trans- 
speak or act like a Megarean ; Μεδοίατο, Ion. for late ; f. εύσω, perf. μεθηρμήνευ- 


fr. Μέγαρα : to construct caves| Μέδοιντο, they may be ruling or| κα: “fr, pera, ἑρμηνεύω. 
or recesses under ground; fr.| taking care of, 3 pl. pres. opt.|Méec, dismiss, & in 2 pl. μέ- 


μέγαρον. m. of μέδομαι. θετε, a. 2. imper. act. of μεθίημι, 
Μεγαρικὸς, ἡ,ὃν, Megarean, of or Μέδοισα, ας, a, Dor. for Médovoa,| to omit: fr. μετὰ, inue or ἕξω, 
belonging to Megara. ne, ἡ, Medusa. to send. 
Μεγάροισιν, to houses ; dat.pl. fr. Médovrec, ruling, pl. part. pres. Μεθεστάναι, by sync. for μεθεστα- 
Μέγαρον, ου, τὸ, ἃ house, abode,| act. fr. μέδω, to rule. κέναι, perf. inf. act. of μεθίστημι, 


home, palace, temple ; q great Médovea, ng, ἡ, Medusa, the name| to move away: fr. μετὰ, tornpe. 

house, mansion, spacious resi-| of a woman: fr. the same th. [Μεθέστηκα, perf. ind. act. & 
dence: fr. ῬΜεδώμεθα, we should provide ἴον, Μεθεστηκὼς, ότος, by crasis μεθ- 

METAS, μεγάλη, μέγα, Lat.| 1 pl. pres. subj. pass. fr. ἑστὼς, perf. part. act. fr. the 
magnus, great, large, ample,]ME’AQ, to reign over, rule, di-| same. 

huge, tall, grand, vast, spacious,} rect, regulate, plan, manage,|Mé0n, n¢, ἡ; drunkenness, intoxi- 
high, lofty, sublime, mighty,| superintend, have the care of,| cation, revelry. Th. μέθυ. 
awful, violent, powerful, long,} think of ; μεδέω, the same; also Μεθῆκα, I dismissed, a. 1. ind, 
full- -grown ; somewhat old, Od. μέδομαι. act. of μεθίημι 5 ie μεθήσω. Th. 
B. 313. μέγας πνέων, plowing Μέζεα, wy, τὰ, the genitals: fr.} tnus or ἕω, to send. 

hard, Eur. Rhes. 322: gen.| μέσον, because in the middle οὐ Μεθήκω, to come to, with, or 
μεγάλου, acc. μέγαν, μεγάλην, the body. after, come for, fetch, seek: fr. 
μέγα : pl. ot μεγάλοι, grandees :| Μεζόνως, more extensively, to a} μετὰ, ἥκω. 

compar. μείζων & μάσσων, greater degree, adv. : fr. Μέθημαι, to sit, associate with : 
greater ; superl. μέγιστος, great-|MéZwy, Ion. for μειζων, greater. fr. wera, ἦμαι. 

est. Μεθ’ if an aspirate, and per’ if Μεθημερινὸς, ἡ, ὃν, & Μεθημέ- 

Μεγασθενὴς, ἕος, 0, ἡ, great in} an unaspirated syllable follows,| proc, ὃ, ἡ; happening by day, 
power or strength, mighty : fr.| for μετὰ, beyond, with, after. daily: fr. pera, ἡμέρα. 

μέγας, σθένος. Μεθαιρέω, ὥ, to receive, accept, Μεθημοσύνη, NC, 9, cessation, re- 

Μεγαυχὴς; £06, ὁ, ἡ, greatly to| change, f. now, a. 2. μεθεῖλον : missness : fr, 

be exulted in, glorious, illus-| fr. obsolete μεθέλω, Ton. μεθέ- Μεθήμων, ovoc, ὃ, 7, remiss, care- 
trious : fr. μέγας, αὐχή. λεσκον, ες, ε: fr. μετὰ, αἵἱρέω. | less, negligent : fr. μεθίημι, to 

Μεγαφρονέω or Μεγαλοφρονέω, Μεθάλλομαι, to leap, rush upon,} omit. Th. inp 

6, to think highly of oneself, be] assail; μετάλμενος, by syne. for| Μεθηρινᾶν, gen. pl. Dor. for pe- 
proud: fr. μέγας, φρὴν, mind. μεθαλλόμενος: fr. μετὰ, ἅλλομαι. θηρινῶν; fr. μεθηρινὸς for μεθη- 

Μέγεθος, εος, ove, τὸ, Magnitude,| Μεθαρμόζω,. or Μεθαρμόττω, f. pee 

greatness, vastness, tallness,| ow, to alter C ye otherwise,| Μεθῇς, 2 sing. a. 2. subj. act. 5 
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μεθήσω, εἰς; εἰ, I will dismiss, ἢ.) follow after, pursue: fr. μετὰ, 
1. ind. act. of μεθίημι : fr. ἵημι] ὁρμάω. 


or ἕω, to send. 

Μεθήσεμεν, Ion. for μεθήσειν, f. 
1. inf. act. of the same verb. 

Μεθίει for pein, 3 sing. imperf. 
(as if fr. μεθιέω) of μεθίημι. 

Μεθιέμεναι, Dor. for μεθιέναι, 
pres. inf. act. of the same verb. 

Μεθίεν, by Boeot. syne. for μεθ- 
ίησαν, 3 pl. imperf. μεθίην, fr. 

Μεθίημι, to let go, release, set at 
liberty, dismiss, discharge, send 
forth, leave, quit, neglect, omit, 
remit, yield, relax, give up, lay 
aside, let down, lay down, de- 
posit, shrink from, permit, par- 
don ; f. μεθήσω ; act. with an 
accus. ; μεθίεμαι, mid. with a 
gen. In the active, the accus. 
is sometimes understood, as 
κρύος μέθηκε, the cold abates, 
Anacer. iii. 28 : fr. μετὰ, inpe or 
ἕω, to send, perf. εἶκα, a. 2. ἦν. 

Μεθιστάνω, same as 

Μεθίστημι, to set’ up one thing 
for another, substitute, change, 
transpose, convey from one place 
to another, transfer, remove, 
bring over, send into banish- 
ment, transplant, compel to go, 
separate, draw back, recall ; f. 
μεταστήσω, perf. μεθέστηκα, a. 
1. μετέστησα, a. 2. μετέστην, 
inf. μεταστῆναι, to change sides, 
desert to the enemy; μεταστάν- 
τες, having withdrawn, Xen. K. 
7A. ii. 3.21. Pass. & mid. μεθίσ- 
Tapat, to be changed, degene- 
rate, migrate, depart, die, give 
up, surrender, be conversant 
with ; μεταστησάμενος αὐτοὺς, 
having ordered them to with- 
draw, Xen. K.’A. ii. 3. 8. a. 1. 
pass. μετεστάθην, a. 1. subj. 
μετασταθῶ. Fr. μετὰ, ἵστημι. 

ΜιΙεθοδεία, ac, ἡ, an artifice, de- 
vice, wile, stratagem : fr. 

Μεθοδεύω, to follow after, trace, 
pursue, treat or investigate 
methodically, plot against, over- 
reach, impose on; f. evow, perf. 
μεθώδευκα. Hence μεθοδεύοιντο, 
3 pl. pres. opt. pass. fr. 

Μέθοδος, ov, ἡ, Lat. methodus, a 
way to an object, short road, 
investigation, examination of a 
subject, plan and system of 
teaching and learning, or treat- 
ing on any point ; method, mode: 
fr. μετὰ, ὁδός. 

Μεθομῖλέω, ὥ, f. now, to join, as- 
sociate, hold intercourse with : 
fr. μετὰ, ὅμιλος. 

Μεθόριος, ὃ, 7, bordering, con- 
tiguous ; μεθόριον, ov, τὸ, bor- 
der, boundary, frontier, and in 
pl. μεθόρια, wv, τὰ, borders, 
confines : fr. μετὰ, ὕρος. 

Μεθορμάω, ὥ, f. now, to rush or 


Μέθυσις, swe, ἡ, intoxication : fr. 
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μέλινος, fr. μελία, an ash-tree : 
sweet, soothing; fr. μέλι, honey. 
Μεθορμίζω, f. iow, Att. ἐῶ, to τὸ- Μειλισσέμεν, pres. inf. Ion. for 
move from one harbour or place} μειλίσσειν. 
to another ; μεθορμίζομαι, mid.| MEIAI’==Q, f. ἕω, to sweeten 
to change a ship’s station, reach| with honey, win by soothing 
the harbour, shelter oneself: fr.| words, soothe, calm, appease, 
μετὰ, ὁρμίζω. soften, flatter, conciliate, pro- 
ΜΕΥ, τὸ, wine: fr. μεθίημι, be-| pitiate, gloze over, gratify; mid. 
cause it makes us μεθήμονας, to petition with soothing words: 
negligent. fr. μέλι. 
Me@v0drac,or MeOudwrac,a, Dor.|Medexia, ac, ἡ, gentleness, mild- 
for μεθυδότης,οΥ μεθυδώτης, οὐ, ness: 
0, a giver of wine ; epith. οὗ Μειλίχιος, ἃ Μείλεχος, ὁ, ἡ, bland, 
Bacchus: fr, μέθυ, δίδωμι. sweet like honey, soothing, agree- 
Μεθυποδέομαι, ovpar, f. noopat,| able, pleasant, kind, mild: fr. 
to exchange shoes: fr. μετὰ, the verb preceding. 
ὑποδέομαι. Μειλιχόγηρυς, v, having a sweet, 
Μεθυσθεὶς, a. 1. part. pass. fr.| soft voice: fr. μείλιχος, γῆρυς. 
μεθύσκω. Μεῖναι, a. 1. inf. act. & 
Méivac, avroc, in pl. μείναντες, 
a. 1. part. act. of μένω, to re- 


Μεθύσκω, to make drunk, intoxi- 
cate; drench or soak thoroughly;| main ; f. μενῶ, perf. μεμένηκα, 
f. vow, a. 1. ἐμέθυσα; pres. pass.| a. 1. ἔμεινα. 
μεθύσκομαι, to be drunken, be|Meivare, 2 pl. a. 1. imper. act. ὅς 
intoxicated, a. 1. pass. ἐμεθύσ- Μεινάτω, 3 sing. a. 1. imper. act. 
θην, a. 1. subj. pass. μεθυσθῶ, fr. μένω, to remain; f. va, a. 1. 
Hc, ἢ, f. 1. pass. μεθυσθήσομαι. ἔμεινα. 

h. μέθυ. Μείνῃς, ἢ, you, he should remain, 

Μεθυσοκότταβος, ὃ, drunk and| 2 ἃ 3 sing. a. 1. subj. act. of the 
playing at κότταβος. same verb. 

Μέθυσος, ἡ, ov, or ὁ & ἡ, drunk ;|Meiova, ace. fr. μείων, ovoc, 6, ἡ, 
also Μεθύσης, ov, 0 ; see Gree-| less; τὸ μεῖον, compar. irregular 
vius on Lucian, Soleec. 17 : fr.| fr. μικρὸς, small. 

ἐθυ. Μειονεκτέω, ὥ, f. aw, to have 

Μεθύω, to make or to be intox-| less, be worse off, be poor or in- 
icated: fr. μέθυ. ferior: fr. μεῖον, less, fr. μείων, 

Μειαγωγέω, ὥ, f. now, to weigh} ἃ ἔχω. 
with nicety: fr. μεῖον, ἄγω. Metoveéia, ίας, ἡ. diminution, the 

MEIAA’Q, or Μειδέω, ὥ, to laugh,| having less, inferiority, being 
smile ; f. now, a. 1. éweidnoa,| worse off. Same th. 
perf. μεμείδηκα : hence Metovwe, adv. less: fr. μείων. 

Μείδημα, aroc, τὸ, & in pl. pe-|Medrepoc, a, ov, poet. for μείων. 
δήματα, laughter, a smile. Μείους, for μείονες or peiovac, 

Μείδησα, ac, ε; & in 3 pl. peidn-| nom. & ace. pl. fr. μείων, less. 
σαν, a. 1. ind. act. lon. & Μειοῦσθαι, to be lessened, he in- 

Μειδήσας, in f. g. μειδήσᾶσα, a.| ferior to, inf. pass. fr. 

1. part. act. of μειδάω, to smile. [Μειόω, &, to lessen, diminish, de- 

Μειδιάω, ὥ, f. dow, or Mecidw,| teriorate ; f. wow, perf. μεμεί- 
poet. to laugh, smile. Th. μειδάω.] wea, perf. pass. μεμείωμαι. Th. 

Μεῖζον, n. g. fr. μείζων, greater. | μείων. 

MeZovwe, adv. abundantly, in 8) Μειράκιον, & Μειρακύλλιον, ov, 
greater degree. τὸ, a little boy or youth, young 

Μειζότερος, a, ov, the same as| man; dim. fr. μεῖραξ : whence 
μείζων, 3 Jo. 4. Μειρακιόομαι, ovpat, to grow up 

MeiZw, nom. or ace. pl. n. g. pei-| to be a young man: & 

Cova, peiZoa, μείζω : fr. Μειρακίσκη, ne, ἡ. a little girl, 

Μείζων, ovoc, ὃ, ἡ, & τὸ μεῖζον, young girl. Μειρακίσκος, 6, a 
greater, older ; compar, fr. é-| little boy: fr. 
yac, great ; superl. μέγιστος. |MEI-PAZ, ακος, ὁ, ἡ, a young 

Μειλανίων, wvoc, 0, a proper} man or woman, boy or girl. 
name. Μείρεο, distribute, pres. imper. 

Μείλια, wy, τὰ, presents, bridal] pass. Ion. for μείρου, of μείρω, 
gifts, compensation: & or -ομαῖι. 

Μείλιγμα, aroc, Μειλικτήριον, &|Meiperar, he distributes, 3 5. pr. 
Μείλικτρον, ov, τὸ, that soothes| of μείρομαι, same as μείρω. 
or appeases, a consolation, so-|Méiperat, is longed for, by apheer. 
lace, delight, compensation, re-| for ἱμείρεται, 3 sing. pres. ind. 
mredy. Th. μειλίσσω. pass. of ἱμείρω, to long for. 

Μείλενος, ἡ, ov, ashen, poet. for|Memouevar, pl. num. fem. gen 

(417) EE 


MEA 


part. pres. pass. fr. 

MEI'PQ, or Meipoyuat, to divide, 
allot, appoint, distribute, receive 
for one’s share, possess ; perf. 
pass. μέμαρμαι, Att. εἵμαρμαι, 
perf. m. ἔμμορα ; εἵμαρται, it 
has been fated. 

Μεὶς, μ:νὸς, ὁ, ἃ month, Aol. for 
μὴν, the same. 

Méiwpa, arog, τὸ, decrease, dimi- 
nution : fr. μειόω. 

MEI'QN, ovog, 6, ἡ, minor, small- 
er, less, inferior ; compar. irre- 
gular fr. μικρὸς, small ; μεῖον 
ἔχειν, to have the worst of it, 
be conquered. 

Meiwote, εως, ἡ, a lessening, dimi- 
nution, decrease: & . 
Μειωτικὸς, ἡ, ὃν, calculated to 
lessen or degrade: fr. μειόω. 
Μελάγγειος, ὁ, 7, that has black 
soil, fertile: fr. μέλας, γῆ. 
Μελάγκερως, w, ὃ, ἡ, black-horn- 
ed: fr. μέλας, κέρας. 
Μελάγκροκος, ὃ, ἡ, of black tissue, 
having black sails: fr. μέλας, 
κρόκη. 

Μελαγκόρυφος, ὁ, 7, with a black 
crown of the head, black-crest- 
ed: fr. μέλας, κορυφή. 

Medayxairne, ov, 0, ἡ, black- 
haired, black-maned, dark- 
leaved : fr. μέλας, χαίτη. 
Μελάγχειμος, ὁ, ἡ, black, dark: & 
Μελάγχιμος, the same: fr. 
μέλας. 

Μελαγχολάω, ὥ, to be mad: ἃ 
Μελαγχολία, ας, ἡ, Lat. melan- 
cholia, melancholy, black bile, 
insanity: fr. 
Μελάγχολος, 6, 7, atrabilious ; 
dipped in black gall: fr. μέλας, 
χολή. 

Μελαγχροιὴς, é0c, Medayxpooc, 
ove, dov, ov, & Μελάγχρως, 
ὠτὸς, ὃ, ἡ, black-coloured, 
swarthy : fr. μέλας, χρόα. 

ΜΈΛΑΘΡΟΝ, ov, τὸ, a house, 
abode, mansion, palace; the 
main beam of a house. 
Μέλαινα, no, 9, black; μελαι- 
vawy, gen. pl. Aol. pedaivyor, 
dat. pl. Ion. fr. μέλας. 
Μελαίνετο, 8 5. impf. Ion. of pe- 
Aaivopar, to become black : fr. 
Μελαίνω, f. av, to blacken. Th. 
μέλας. 

Μελαμβαθὴς, éoc, ὁ, ἡ, dark and 
deep : fr. μέλας, βάθος. 

Μελαμπάγης, éoc, ὁ, ἡ, black- 
clotted : black and solid: fr. 
μέλας, πήγνυμι. 

Μελάμπεπλος, ὁ, ἡ, black-robed, 
clothed in black: fr. μέλας, 
πέπλοο. 

Μέλαμπος, οδος, ὁ, poet. for 


Μελαμφανὴς, 


MEA MEA 
ed: fr. μέλας, πυγή. Μελέαγρος, ov, ὃ, Meleager, a pro- 
or Medapdarje,| per name, 

éoc, ὁ, ἡ, of dark and dismal|MEAEAATNQ, to’ mind, take 
aspect: fr. μέλας, φάω. care of, long for : fr. μέλει. 
Μελάμφυλλος, ὁ, ἡ, black-leaved:|MeAeOnpa, arog, τὸ, care, anxiety: 
fr. μέλας, φύλλον. fr. the above. 
Μελαμψηφὶς, toc, ὁ, ἡ, paving Μελεδὼν, wvoc, ἡ, ἃ guardian, 
dark pebbles: fr. μέλας ψῆφις. king, governor, steward: fr. the 
Μέλαν, τὸ, n. g. fr. μέλας, black;} Same. ἢ 

ink, blacking. Μελεδωνεὺς, Ewe, ὁ, the same : 
MeAavatyic, idoc, ὃ, ἡ, having a Μελεδώνη, NG, 1); Care, Concern, 
dark shield ; rushing in a black| Solicitude : & 


tempest: fr. μελὰς, atyic. 

Μελαναυγὴς;, €0¢, ὁ, ἡ; of shining 
black : fr. μέλας, αὐγή. 

Μελάνδετος, ὁ, 7, sheathed or in- 
closed in black ; having a black 
or iron hilt or handle: fr. μέλας, 
δέω. 

Μελανείμων, ovoc, 6, ἡ, clothed 
in black : fr. μέλας, εἷμα. 

Μελανηφόρος, ὃ, ἡ, wearing black: 
fr. μέλας, φέρω. 

Μελάνθησαν, they grew black, 3 
pl. a. 1. ind. pass. Ion. of pe- 
Aaivw, to blacken ; f. ανῶ. Th. 
μέλας. 

Μελάνθιον, ov, τὸ, Lat. melan- 
thium, black poppy ; coriander, 
pepper-wort: fr. μέλας, ἄνθος. 

MeAavia,ac,7, blackness ; ablack 
cloud : fr. μέλας. 


ed, cruel: fr. μέλας, καρδία. 


ed: fr. μέλας, πτέρον. 
Μελανοπτέρυξ, vyoc, 
same: fr. μέλας, πτέρυξ. 


σύρμα. 
Μελανότης, ἡτος, ἡ, the same, & 
fr. the same. 


purple: fr. μέλας, χρόα, χρώς. 
Μελανόω, ὥ, f. wow, to blacken, 
make black : fr. μέλας. 
Μελαντειχὴς, ξος, 6, ἡ, black- 
built: fr. μέλας, τεῖχος. 
Μελάντερος, a, ον, blacker ; com- 
par. of μέλας. 
MeAadvvdpog, ὁ, ἡ, dark-flowing, 
deep: fr. μέλας, ὕδωρ. 
Μελάνω, f. avi, = μελανέω. 
ME’AAY, μέλαινα, μέλαν, black, 
dark, dusky, dismal, gloomy ; 
metaph. wicked, cunning, evil, 
cruel, 


Μελεδωνὸς, ὁ, ἡ, ἃ person who 
takes care of, an inspector, 
steward : fr. the same. 
Μελέεσσιν, & μέλεσσιν, to the 
members, dat, pl. Ion. & poet. ir. 
μέλος, εος, τὸ; a member, limb. 
ME’AEOPON, ov, τὸ, a fetter, . 
rope : perhaps fr. the same. 
ME’AEI, (imperson.) it is matter 
of care or concern, belongs to, 
is the duty of; impertf. ἔμελε, 
Att. ἤμελε, pres. imper. μελέτω, 
f. μελήσει, pert. act. μεμέληκε, 
perf. m. μέμηλε ; τί μέλει μοι. 
what care 1? Anacr. μὴ τῶν 
βοῶν μέλει Θεῷ ; does God take 
care tor oxen? 1 Cor. ix. 9. 
Hence μέλομαι, to attend to ; 
ἀμελὴς, E06, ὁ, ἡ» Negligent. 
Μελεϊστὶ, piecemeal, limb by 


Μελανοκάρδιος, 0, ἡ, black-heart- limb : adv. fr. μέλος. 


Μελεοπαθὴς, é0¢, ὁ, ἡ; miserable 


Μελανόπτερος, ὁ, ἡ, black-wing-| With suffering: tr. μέλεος, πάθος. 


Μελεόπονος, ὃ, ἡ, miserable from 


é, %, the toil: fr. μέλεος, πόνος. 


ΜΕ ΛΕΟΣ, a, ov, & ὁ, ἡ, useless, 


Μελανοσυρμαῖος, ὁ, ἡ, wearing foolish, vain, idle, ineffectual, un- 
black trailing robes : fr. μέλας, fortunate, wretched, miserable ; 


dat. pl. μελέοισι ; ὦ μέλε, for ὦ 
μέλεε, you wretch, Avistoph. 
Μελεόφρων, ovoc, ὃ, ἡ, wretched 


Μελανόχροος, contr. μελανό-] 12 mind: tr. μέλεος, φρήν. 
χρους, & Μελανόχρως, wrog, or Μέλεται, it concerns : fr. μέλο- 
Μελανοχρώς, ὥτος, 6, ἡ, black| μᾶι, to care for. Th. pede. 
or dark-coloured,swarthy, black, Μελετάώ, ὦ, to make the subject 


of attention, care for, meditate 
upon, premeditate, study, prac- 
tise, project ; pres. imper. μελέ- 
ταε,α ; ft. now or ἤσομαι, (for 
the future of the act. is but sel- 
dom found in Attic writers) : 
pf. μεμελέτηκα, a. 1. ἐμελέτησα. 
Th. μέλει. 

Μελέτη; no, ἡ, meditation, care, 
study, practice, diligence: fr. 
the same. 

Μελέτημα, aroc, τὸ, meditation, 
practice ; any thing produced by 
care and study ; fr. μελετάω. 


Medddpevog, wasting, pres. part.|MeAernodc, a, dv, practising with 


pass. fr. 


care; exercised, trained: fr. 


ME’AAQ, to melt, liquefy, soften,| the Spero hh i 
boil, cook, as if fr. μέλη daiw, to] Μελετητικὸς, ἡ, ὃν, given to or 


consume the limbs. 


fit for meditation or practice, 


Μελάμπους, ποδος, ὁ, Melampus,| Medea, ὁ, the name of aman, un-| studious: fr. μελετάω. 


a proper name, 


decl. Hebr. signif. full. 


Μελέτω, 3 sing. pres. imper. of 


Μελάμπῦγος, ὃ, ἡ, having black| MEAEATPI’AES, wy, ai, Melea-| μέλει, it is matter of concern, 
hairy buttocks, manly, undaunt-| grides, Guinea hens, 
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Μελέτωρ;, opoc, 6, a guardian, one 


MEA 
who cares for: fr. μέλω. 
Μελετῶσαι, caring for, nom. pl. 


fem. pres. part. fr. μελετάω. 


anxiety: & 


MEA 


verses ; epith. of a poet, parti-| sweetmeat. 


cularly a lyric. Th. μέλος. 


MEA 


Th. μέλι. 
Μελίφθογγος, 6 ὃ, 7, honey-sound- 


Μελίκρᾶτον, ov, τὸ, a mixture of] ing, pouring forth sweet words: 
Μελήδων, ονος, ἡ, care, solicitude,| honey and milk or water, offered| fr. μέλι, φθόγγος. 


to the dead: ἔν. μέλι, κεράω. 


Μέλημα, ατος, τὸ, care, solicitude;}Medtxrac, ἃ ᾶ, ὃ, Dor. for 
an object of care, darling, fa- Μελικτὴς, οὔ, ὁ, one that modv-} ing: fr. μέλι, φρήν. 


vourite: fr. μέλει. 


lates, a sweet singer. 


Μελήσει, it will be matter of con- μέλος. 
Μελίνη, nC, ἡ; a grain, like mil- Μελίφωνος, ὁ, ἡ; sweetly sound- 


cern, f. 1. impers. fr. the same. 


᾿. Μελήσεται, f. 1. m. pedAnoovor,| let, pannic: fr. μέλι, honey. 


they will be a subject of atten- 
tion, 3 pl. f. 1. act. of the same. 

Μελησίμβροτος, ὁ, ἡ, that is an 
object of concern to men, inter- 
esting: fr. μέλησις, βρότος. 

Μέλησις, ewe, ἡ, care, solicitude, 
attention : fr. μέλει. 

Μέληται, it is matter of concern, 
poet. for μέλει ; or 3 sing. subj. 
fr. μέλωμαι, y, rat, fr. μέλομαι. 

ME’ AI, troc, τὸ, Lat. mel, honey. 

MEAI’A, ac, 2),an ash-tree, ashen 
spear ; Μελίαι, Nymphs turned 
into such trees. 

Μελιᾶδης, éoc, ὁ, ἡ, Dor. for pe- 
λιηδής. 


fr. μελία, ag, ἡ» an ash- tree. 


MéAwvoe, n, ov, ashen : 
Μελίπνοος, contr. 
sweetly breathing , fragrant : fr. 
μέλι, πνέω. 

Μελίσδεις, 2 sing. pres. ind. act. 
Dor. for μελίζεις ; μελίσδεο, 2 
sing. imper. Dor. & Ion. for ἐμε- 
λίζου ; μελίσδεται, modulates, 
for μελίζεται : fr. μελίζω, to 
modulate. Th. μέλος, τό. 

Μέλισμα, ατος, τὸ, a sweet air, 
song, melody : fr. μελίζω. 

ΜΕΓΛΙΣΣΑ, or Μέλιττα, ne, ἡ, a 
bee ; gen. pl. pedtooa’wy, AXol. 


Μελίφρων, ovoc, ὁ, ἡ, like honey 
to the mind, soothing, refresh- 


Th.|MeXigvproc, ὁ, ἡ, mixed with 


honey: fr. μέλι, φύρω. 
ing: fr. μέλι, φωνή. 


ir. μελία. Μελίχλωρος, ὁ, ἡ, pale, yellow, 
τους, ὁ, ἡ,] like honey: fr. μέλι, χλωρός. 


Μελιχρὸς, ἃ, ov, honied, very 
sweet ; yellow like honey: «ἔν, 
μέλι, πρῶ. 

Μέλκα, milk, as if fr. ἀμέλγω, to 
milk; hence perhaps Engl. 
milk. 

Μέλλημα, arog, τὸ, ἃ delay: & 

MédAnoa, a. 1. ind. act. Ion. for 
ἐμέλλησα, fr. μέλλω, for μελλέω, 
to be about to do. 

al Μέλλησις, ewe, 7, delay, procras- 
tination: fr. μέλλω. 


μελισσᾶν, Dor. for μελισσῶν : Μελλήσω, f. 1. ind. act. of μέλλω. 
fr. μέλι, honey, ' which it makes. Μελλέγαμος, & Μελλόνυμφος, 6, 
Μελιᾶν, Dor. for μελιῶν, gen. Ρ}].] Μελισσεὺς, Ewe, 6, one that keeps] 7, one shortly to be married : 


bees: fr. the above. 


fr. μέλλω, γαμέω. 


Μελίγᾶρυς, vog, 6, ἡ, poet. ἃ Μελίσσιος, a, ον, belonging to οὐ] Μελλοδειπνικὸς, ἡ, ὃν, about to 


Dor., sweetly speaking, 


that| made by bees : 


fr. the same. 


pours forth a voice like honey : Μελισσοκόμος, ὁ ὃ, ἡ; attending to 


fr. μέλι, γῆρυς, Dor. γᾶρυς ;| bees: 
tuneful Μελισσονόμος, ὁ ὁ, ἡ, feeding bees: 


μελιγάρυες 
hymns. 


ὕμνοι, 


fr. μέλισσα, κομέω. 


fr. μέλισσα, νέμω. 


Μελίγδουπος, 6, ἡ, poet. sweetly|MeAtocorpddog, ὁ, 7, nourishing 


sounding : fr. μέλι, δοῦπος. 


or breeding bees: fr. μέλισσα, 


Μελίγηρυς, voc, ὁ, ἡ, sweetly| τρέφω. 


speaking : see μελίγαρυς. 


Μελίγλωσσος, 0, ἡ; honey- 


Μελισσὼν, ὥνος, 6, ἃ bee-hive, 
Lat. apiarium. 


tongued, sweetly soothing: ἔν. Μελιστὴς, ov, 6, poet. a singer, 


μέλι, yoo. 


* bard, lyric poet : fr. μελίζω. 


Μέλιγμα, arog, τὸ, a song ; flute: Meduraioc, a, ov, belonging to the 


fr. μελίζω. 


island Μελίτη. 


Μελιδών. ὄνος, ἡ, poet. for pede-|Medureia, ac, ἡ, mint. 


Owy, which see. 

Μελιζέμεν, Ion. & Dor. for μελί- 
fav, to modulate, celebrate, 
sing ; pres. inf. act. of 

MeXiZw, to sing, play on an in- 
strument, modulate, celebrate in 
sweet strains; f. ow & Ew, perf. 
μεμέλικα. Th. μέλι, honey: 
-also 

Μελίζω, f. iow, to cut piecemeal, 


Μελίτη, ne, ἡ, the name of an 
island, Malta or Meleda ; also, 
the name of a woman. 
Μελιτόεις, εσσα, ev, honied, 
sweet as honey, serene, calm: fr. 
μέλι. 

Μελιτοπώλης, ov, ὁ, a dealer in 
honey : fr. μέλι, πωλέω. 
Μέλιτος, gen. sing. fr. μέλι, troc, 
τὸ, honey. 


cut limb from limb, dismember: Μελιτουργεῖον, ov, τὸ, a bee-hive: 


fr. μέλος, member. 


fr. μέλι, ἔ ἔργον. 


Μελιηγενὴς, é0c, 6, ἡ, Sprung|Medcrovpyoc, ὁ, ἡ, ἃ honey- 


from the ash-tree: 
γένος. 


fr. pedia,| maker, owner of bees: 


fr. the 


same. 


Μελιηδὴς, toc, 6, ἡ, sweet like)MeXtrovrra, ac, 7, a cake sweet- 


honey, delightful : fr. μέλι, ἡδύς. 
Μελέκηρον, ου, τὸ, honey-comb : 
fr. μέλι, κηρός. 


ened with honey ; contr. fr. μελι- 
τόεσσα. 
Μελιτόω, ὥ, f. wow, to sweeten 


Μελίκομπος, ὁ, ἡ, that has ἃ) with honey: fr. μέλι. 
sweet voice like honey ; honey-|MeXirriov, τὸ, a little bee ; dim. 


sounding, melodious, 
glories in such a voice : 
κόμπος. 


Μελικὸς, οὔ, ὁ, that writes tuneful|MsXirwya, ατος, τὸ, ὃ honey cake,| of. Th. μέλει. 
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or that] fr. μέλιττα. 
fr. μέλι, Μελιτώδης, ἐος, ὁ, ἡ, honied, like 


sweet honey: fr. μέλι, εἶδος. 


sup, to be done at supper: fr. 
μέλλω, δεῖπνον. 
Μελλονγνικιάω, ὥ, to defer like Ni- 
cias : fr. μέλλω, Νικίας. 
ME’AAQ, to be about to do, pur- 
pose to do, be on the point of, 
bent on, attempt or prepare to 
do ; be bound in duty to do; 
take time, hesitate, delay, loiter, 
procrastinate, postpone, tempo- 
rise : as the simple fut. shall or 
will: f. μελλήσω or copat, im- 
perf. ἔμελλον, pres. part. μέ ἐλ- 
λων, ovsa, ov: τὰ μέλλοντα, 
things to come; μελλόντων, 
gen. pl. After μέλλω, we must 
often understand the verb which 
had gone before: wy rove μὲν 
avyonke, τοὺς δὲ ἐμέλλησεν, 
Julian Or. 1. of whom some he 
killed, some hewas about to kill: 
σεαυτὸν ἐφόνευσας,ἐμέλλησας δὲ 
καὶ ἡμᾶς, se. φονεύειν, Luc. Dial. 
of Ajax and Agamemnon: with 
an infin. it is a kind of auxiliary 
verb, denoting the fut.; ἤμελλε 
(Att. for ἔμελλε) yap ἀποθνή- 
σκειν, moriturus erat, he was 
about to die, at the point of death, 
John iv, 47. μέλλει γὰρ ἔρχε- 
σθαι, for he will come, Matth. 
Xvi. 27. μέλλω που ἀπέχθεσθαι 
Ati πατρὶ, I must have incurred 
by some means the displeasure 
of father Jove: εἰς τὸ μέλλον, 
at a future time, Luke xin. 9 : 
μέλλεσθαι, to be deferred, Xeii. 
K. ’A, 11. 1. 47. 
MéAopet, to attend to, take care 


Ke2 


MEM MEM MEM | 


Μελόντων, let them be cared ἴον, Μεμάποιεν, they may Πᾶνθὶ Μεμήλῳῃ, it should have been mat- 
Att. for μελέτωσαν, 3 pl. pres.| snatched, 3 pl. a. 2. opt. act. by| ter of concern, perf, subj. act. & 
imper. of μέλει, it is matter of} poet. redupl. for μάποιεν, ἃ  Μεμηλὼς, droc, by syne. for pe- 
care. this for μάρποιεν, of μάρπτω, μεληκώς ; see μέμηλε. 

Μελοποιΐα, ας, 7, the writing οἵ] to snatch; f. pw, ἃ. 2. ἔμαρπον, Μέμηνα, ac, ε, perf. m. οὗ μαίνο- 


lyrie verses ; composition of] perf. τη. μέμαρπα. 


verses: fr. 


Μελοποιὸς, οὔ, ὁ, ἡ, a lyric wri-| pass. of peiow, to divide. 

ter; musician: fr. μέλος, ποιξω. Μέμαρπον, Lon. for ἔμαρπον, a. 
ME’AOS,. coc, τὸ, a member,| 2. act. & 

limb ; melody, song or ode set to|Meuapzwe, via, ὃς, perf. m. part.|Meunyavnpévwe, adv. by strata- 


music, poem. 


of μάρπτω, to snatch. 


μαι, to be mad. 


Méuappat, Att. εἵμαρμαι, perf.|Meunyaynpévoe, ἡ, ov, perf. part. 


pass. of μηχανάω, to construct, 
contrive ; f. yow. Th. μηχανή. 
Hence 


gem, artfully. 


Μελοτυπέω, &, f. How, to beat|Méuacar, by syne. Ton. for peun-|Mepiacpar, I have been defiled, 
time, sing in measure, chant :| κεισαν, 3 pl. pluperf. act. Ion. of| perf. pass. of praivw, to defile, 


fr. μέλος, τύπτω. 


μάω, to desire ; see μέμαα. 


foul; f. ανῶ, perf. part. pass. 


Μέλουσι, are matter of care, 3 pl.| Μέματον, by syne. for μεμήκατον,) μεμιασμένος. 
dual perf. act. μέμηκα, of {Π6] Μέμιγμαι, I have been mixed, 


pres. ind. act. of μέλει. 


Μέλπηθρον, ov, τὸ, a song, dance,| verb paw, to be eager. 


sport, feast : fr. μέλπω, 


perf. ind. pass. & 


Mepavt’,, for μεμαυῖα, ac, ἡ, & in|Meprypévoc, ἡ, ov, perf. part. 


Μελπομένη, no, 7, the name of ἃ] τη. g. μεμαὼς, ότος & ὥτος, perf.| pass. of μίγνυμι, to mix ; f. μίξω, 
part. act. Ion. for μεμηκὼς, via,| perf. μέμιχα. 


Muse : fr. μέλπομαι, to sing. 


Μέλποντι, dat. sing. part. pres.| of μάω, to be eager ; see μέμαα. Μεμιμημένος, having been model- 
fr. μέλπω, to sing; part. wéh-|Méeuawe, orog & roc, and in} led, perf. part. pass. of μιμέομαι, 
πων, οντος : also dual μεμαῶτε, eager; see the} to imitate; f. m. ἤσομαι, perf. 

Μέλποντι, Dor. for péAzovor,| above. pass. μεμίμημαι. 
they sing, 3 pl. pres. ind. act. οἵ] Μέμβλεται, for μεμέληται, & Μεμίξεται, 3 sing. paulo-post f. 

ME’ATIQ, to sing in a chorus,|Méu@Xero, for μεμέλητο, by syne.| of μίγνυμι, to mix ; f. Ew, perf. 
celebrate in song, sing, play on} & pleon. of 8; orfr. uéuBAopat,| pass. μέμιγμαι, Eat, κται. 
an instrument ; f. pw, perf. wé-| the same as pédopat,to attend to.| Μεμισημένος, ov, being detested, 
μελῴφα, perf. m. μέμολπα ; péd-|MéuBdrwka, ac, ε, I came, ran,| hated, part. perf. pass. fr. μεισέω, 


Tropa, to sing, sport, dance ; as} went, returned, by syne. for pe-| to hate; f. now. 


if μέλος Ew, to dictate a song. 


μόληκα, perf. act. fr. μολέω. 


Μεμίσθωμαι, perf. ind. pass. of 


Μελύδριον, ov, τὸ, dimin. fr. pé-|MeuBoava, nc, ἡ, parchment, vel-| μισθόω, to let out : hence μεμισ- 


λος, a littie song. 


lum : fr. the Lat. membrana. 


Owpévoc, perf. part. pass. Th. 


Μέλχι, ὁ, the name of a man,un-|MeuBoac, adoc, ἡ, a sea-leech,| μισθὸς, hire. 
decl. Hebr. signifying, my king.| anchovy, sprat. 
Μελχισεδὲκ, ὁ, the name of a man,|MepeAernkorwe, adv. diligently,| vupe, to mix ; f. ἕω, perf. μέμιχα. 
Melchisedec, undecl. Hebr. sig-| cautiously : fr. μελετάω. 
Μεμέληκε, has been matter of] perf. pass. fr. μνάομαι, to re- 


nif. king of righteousness, 


Μελῳδέω, &, f. now, to sing with| care, 3 sing. perf. ind. act. fr.| member ; 


accompaniment of music, to] μέλει ; as if fr. μελέω. 
Μεμένηκα, | have remained, perf.| Μεμναμένος, mindful, remember- 


sing: fr. μελῳδός. 


Μελῳδία, ac, ἡ; singing, modula-| act. & 
tion, harmony, sweet βουπᾶ, Μεμενήκεισαν, 3 pl. pluperf. Ion.| perf. pass.; μεμναμένω, gen. 


song, melody: fr. 


of μένω, to remain ; f. μενῶ, a. 


Μελῳδὸς, ov, ὁ, ἡ, melodious ; ἃ] 1. ἔμεινα. 
singer, melodist, one who βοίβ) Μεμεστωμένοι, having been made! for μέμνηνται, 3 pl. perf. ind. 
full, perf. part. pass. of pecrow,| pass. & 


odes to music : fr. μέλος, won. 


Μέμαα, 1 have desired, perf. act.| to fill. Th. μεστὸς, full. 
Ton. & by syne. for μέμηκα : the|Meperipévoc, ov, Ion. for μεθειμέ-] sing. perf. pass. of the same. 


Ion. dial. withdraws « fr. preter- 
perf. tenses & shortens the pen- 
ult. So μέμαμεν for μεμήκαμεν, 
1 pl. perf. ind. act. & in 3 pl. 
μεμάᾶσι, of paw, to desire. 
Μεμάθηκα, I have learnt, perf. 
act. of μανθάνω, to learn; f. 
pabnow, a. 2. ἔμαθον. 
Μεμακυῖα, Dor. for μεμηκυῖα, 
part. perf. mid. f. g. fr. μηκάο- 
μαι ; see μέμηκα. 
Μεμᾶλὼς, ότος, Dor. for μεμη- 
Awe ; so μέμᾶλε, Dor. for μέμηλε. 
Mépapev, we have desired, 1 pl. 
perf. act. by syne. for μεμήκα- 
μεν, of paw, to desire ; see pé- 
pad. 
_ Μεμάνημαι, perf. pass. fr. μανέο- 
μαίνομαι, the same. | 


} 


voc, dismissed ; fr. μετίεμαι, 
Ton. for μεθίεμαι, to be dis- 
missed; or formed fr. an Ionic 
form periw, whence also μετίει, 
Herod. 11. 70. vi. 37. 59. Th. 
inpe or ἕω, to send. 

Μεμετρέαται, they have been 
measured, 3 pl. perf. pass. Ion. 
for μεμέτρηνται, of μετρέω ; f. 
now, pert. μεμέτρηκα. Th. μέ- 
τρον, measure. 

Μέμηκα, ac, ε, perf. m. of μηκάο- 
pat, to bleat, perf. part. m. 
μεμηκὼς & μεμακώς. 

Μέμηλε or Μέμηλεν, it has been 


Mepix at, perf. inf. pass. fr. piy- 
Μέμνᾶμαι, Dor. for μέμνημαι, 


f. pynoopat, perf. 
μέμνημαι. 


ing, Dor. for μεμνημένος, part. 
Dor. 


Μέμνανται, they remember, Dor. 


Μέμνᾶσαι, Dor. for μέμνησαι, 2 


Μεμνέῳτο, 1]. ψ. 361, may have 

been remembering, for pepvé- 
otro, by ectasis, & dialysis for 
μεμνοῖτο, or μεμνῇτο, 3 sing. 
perf. opt. pass., for which oc- 
curs also μεμνῷτο, Xen. Cyr. i. 
6. 3. Dor. μεμναίατο : fr. μνάο- 
μαι, to remember ; f. μνήσομαι, 
perf. pass. μέμνημαι ; perf. opt. 
μεμνήμην, μεμνῇο, μεμνῇτο. 
Matthiz Gr. Gr. § 198. consi- 
ders μεμνέῳτο & μεμνῷτο as 
the pres. opt. fr. a form μεμνά- 
ομαι : μεμνεώμεθα for μεμνώ- 
μεθα, Herod. 


or is matter of care, perf. act.by|Méu»y, you remember, in the 
syne. for μεμέληκε ; or perf.mid.| sense of the present, 2- sing. 
Hence μεμηλὼς, roc, acc. μεμη-ἶ perf. pass. Att. for μέμνησαι, 
pat, tobe mad ; f. ἤσομαι. Th.| Adra, for μεμεληκὼς, perf. part.| Ion. μέμνηαι, μέμνεαι : fr. μνάο- 
fr. μέλει, it is matter of concern.| pat, to remember ; f. μνήσομαι, 


(420) 


MEM 


perf. μέμνημαι, a. 1. pass. ἐμνή-[Μεμψιμοιρέω, ὥ, f. ow, to com-| the mind, yielding to desire, | 


σθην. 


μένω, to remain ; f. μενῶ. 


MEP 


plain of one’s lot, be discon-| agreeable: fr. μένος, εἴκω. 
Μέμνηκα, I have remained, by} tented: fr. 
syne. for μεμένηκα; perf. act. οἵ Μεμψίμοιρος, ὁ, ἡ, that complains} burn with desire, press eagerly 
οἵ his lot, querulous, discontent-| forward to do a thing, revolve 


Μέμνημαι, σαι, ται, perf. pass.| ed: fr. μέμψις, μοῖρα. 


μέμνησο, perf. imper. pass. μὲ- 
μνημένος, perf. part. of μνάομαι. 

Μεμνῇο, gro, you, he may have 
been remembering, 2 & 3 sing. 
of perf. opt. pass. μεμνήμην : 
fr. the same verb. 

Μέμνησο, remember, perf. im- 
per. pass.: see μέμνημαι ; pert. 
inf, pass. μεμνῆσθαι. 

Μεμνηστευμένῃ, perf. part. pass. 
f. g. dat. sing. fr. μνηστεύω. 

Μέμνοιο, pres. opt. fr. the obsol. 
μέμνομαι, the same as μνάομαι. 

Μέμνονα, ace. sing. fr. Μέμνων, 
the name of a man: there is 
also μέμνων, fostering ; which 
is fr. μέμνω, to remain. 

Μέμνονες, certain birds accus- 
tomed to be seen about the tomb 
of Memnon every year, at Troy. 
ffl. Oppian. Plin. calls them 
Memnonides. 

Μέμνω, lon. for μέμνησο, which 
see. 

Μέμνων, see in Μέμνονα. 

Μεμνῷτο, Att. for peuvyra, may 
have been remembering, perf. 
opt. pass. ; see μεμνῇο. 


fr. μέμφομαι. 


act. of uaw, to he ready. 


ME'N, indeed, a particle of divi-| desire, passion. 


, ~ , ~ , ~ 
Μενοινάω @, ἀεις ac, ἀει G, to 


deeply, reflect upon; f. ow, 


Μέμψις, ewe, ἡ; blame, complaint,} pres. imper. act. pevoiva: fr. 
censure, reproach, discontent :| μεγνοινή. 


? ~ 4 ) 2 
Μενοινέω, ὦ, f. now, impf. ἐμε- 


Μεμὼς, roc, eager, by syne. for| νοίνεον, a. 1. ἐμενοίνησα, the 
μεμηκὼς, Lon. μεμαὼς, pf. part.| same, and fr, the same. 


Μενοινὴ, ἧς; ἡ; impetuosity,eager 
Th. μένος. 


sion ; if δὲ follows it, it marks {Π6] Μενοινόῳ, the same as μενοινάω. 
contrast, or distributive arrange-| Μενοιτιάδης, ov, ὁ, Mencetiades, 


ment, or conjunction of the cor- 
responding members of the sen- 
tence ; ὁ μὲν, the one, ὁ dé, the 
other: without δὲ it is sometimes 
put for 67, verily, indeed, cer- 
tainly : hence μὲν yap, for μὲν 
δὴ, indeed, in truth ; μὲν οὖν, in- 
deed, therefore, moreover, verily, 
in sooth, but indeed ; μὲν οὖν ye, 
or μενοῦνγε, nay but ; μέν που, 
indeed, assuredly; μέν pa for μὲν 
if δὲ follows ; μὲν rot or μέντοι; 
certainly, indeed, nevertheless, 
however, but, moreover, again. 

Μένανδρος, av, 6, Menander, the 
name of a poet. 

Μὲν yao, for, truly, certainly: fr. 
μὲν, indeed, & yao, for. 

ME’ NAHS, a he-goat, or kid, in 


Μεμοίρᾶται, 3 sing. perf. pass. of} the Egyptian language; also, 
μοιράομαι, to receive by lot ;} Pan, who had goats’ feet. 
pf. pt. μεμοιραμένος : fr. μοῖρα, Meveaiveper, Lon, for peveatvery, 


a portion. Th. petow. 


pres. inf. fr. 


Μέμον᾽ for μέμονα, have remain-|Meveaivw, to burn with desire, 
ed, I desire, perf. m. of μέμνω, long for, be bent on, furious or 
or μένω, to remain; f. μενῶ, perf.) angry at ; f. avw,a. 1. ἐμενέηνα. 

, 


μεμένηκα, a. 1. ἔμεινα. 


Th. μένος. 


Μέμορα, I have received for my|Mevednioc, ὁ, ἡ, daring in the 
share, perf. m. of μείρω, to di-| field, intrepid, standing stoutly 


vide ; f. pa. 


in battle: fr. μένω, Oniog. 


Μέμορμαι, cat, tar, Aol. for pé-|Mevénva, & in 1 pl. μενεήναμεν, 
pappat, σαι, ται, 1 have been ap-| a. 1. ind. act. Ion. of μενεαίνω. 
pointed by lot, perf. ind. pass. οἵ] MevéXac, a, ὁ, Dor. for Μενέλαος, 
μείρω, to divide ; f. ρῶ ; μεμορ-] ov, ὁ, Menelaus. 


μένος, fated. 


Μενέμεν, Ion. for μένειν, pres. 


Μεμπτὸς, ἡ, ὃν, to be found fault| inf. of μένω. 
with, blameable, reprehensible ;|Méveoc, gen. sing. fr. μένος, τὸ, 
blaming, complaining: pl. pep-| courage, spirit, anger. 


Th. μέμφομαι. 


πτοί. 


Μενεπτόλεμος, ὁ, ἡ, constant in 


Μεμυθολογήκᾶσιν, 3 pl. perf.act.| war, stout, bold: fr. μένω, πό- 
οἵ μυθολογέω, to relate a fable 3} λεμος. ; 


f. now : fr. μῦθος, λέγω. 


Μενεσθὼ, doc, οὔς, ἡ, the name 


Μέμνκα, ac, €, perf. m. of μυκάω,) of a woman. 


@, to bellow ; a. 2. ἔμυκον. 


Μενετὸς, ἡ, dv, waiting, remain- 


Μέμφεαι, you accuse, 2 sing. Ion.| ing, enduring, long-suffering : 


for μέμφῃ, of 


fr. μένω. 


MEM@®OMAI, to impute as δ᾽ Μενεχάρμαι, nom. pl. fr. 
fault, accuse, blame, reprehend,|Meveydpyne, ov, ὁ, & Μενέχαρ- 


complain of, find fault with, re- 


« 


μος, ὁ, ἡ, firm or constant in 


ject through dislike ; with dat.;| battle, intrepid: ἔνι μένω, yappn. 
f. m. μέμψομαι, pf. pass. μέμεμ- Μενέω, by Ion. dialysis for μενῶ, 
pat, Pat, πται, a. 1. τα. ἐμεμψά-} f. of μένω, to remain. 


μῆν; 0, ατο. 


Μενίππη, nc, 7, the name of a 


Μεμφωλὴ, ἧς, ἡ; complaint, re-| woman. 


proach : fr. the preceding. 


Μεγνοεικὴς, éoc, 6, 7, welcome to 
2 


Patroclus, the son of 
Μενοίτιος, ov, ὁ, a proper name. 
Μένοντε, nom, dual part. pres. fr. 

μένω, to remain ; pres. part. pé- 

γων, OVTOE. 

Μένοντι, Dor. for μένουσι, 3 pl. 
pres. ind. act. or dat, sing. part, 
pres. of μένω, to wait. 

ΜΕΝΟΣ, εος, τὸ, the mind, force 
of mind, heart, desire, disposi- 
tion, inclination ; ardour, vigour, 
impetuosity, fortitude, courage, 
vehemence, heat, anger, fury, 
violence ; might, strength ; pl. 
designs, purposes, plans, 

Mevody, or μέν οὖν, also μὲν οὖν 
δὴ, μὲν δὴ οὖν, nay, indeed, cer- 
tainly, truly, surely, moreover, 
verily, in sooth, rather, yet, om 
the contrary: fr. μὲν, indeed, & 
οὖν, therefore. 

Mevovvye, nay, but, certainly, 
truly : fr. the same, & ys. 

Μέντοι, see μέν ; μέν τοί νυν, 
therefore, then, in conclusion. 

ME’NQ, maneo, to remain, tarry, 
abide, stay, wait for, expect, 
sustain, withstand, survive ; ἐὰν 
αὐτὸν θέλω μένειν ἕως ἔοχομαι, 
Jo. xxi, 22. (D. Heinsius con- 


ceives that a Syriac idiom is ~ 


contained in this expression ; 
but compare Soph. Trach. εἰ μὲ 
χρὴ μένειν, Πάντων ἀρίστου 
φωτὸς ἐστερημένην, if 1 must 
survive, bereaved of the bravest 
of men ; & Xen. K. II. viii.) im- 
perf. ἔμενον, ec, ε, f. μενώ, pf, 
μεμένηκα, plupf. ἐμεμενήκειν, & 
in 3 pl. Ion. μεμενήκεισαν, a. 1. 
ἔμεινα, ac, €, a. 1-imper. μεῖνον, 
άτω, a. 1. subj. μείνω, yc, ἢ. 2 
1. inf. μεῖναι; a. 1. part. μείνας, 
avroc, perf. m. μέμονα, 1 wait 
anxiously, am resolved or deter- 
mined, purpose, desire earnestly, 
strive, am bent on. 

Μεράρχης, ov, ὁ, that commands 
a part or division; the com- 
mander or leader μεραρχίας : 
fr. μέρος, ἀρχή. ; 

Μεραρχία,ας, ἡ Ὁ band of soldiers 
consisting of 2048. Ailian, Tact.. 
fr. the above. . 

ME’PAQ, f. ow, to deprive, hurt; 


MEP 


look upon, see ; for ἀμέρδω. 
Μεριδάρπαξ, ayog, 6, 7, name of 
a mouse, in Batrach. 265. plun- 
derer of scraps: fr. μερὶς, ἅρ- 
mak, 
Μεριδάρχης,ου, ὁ, that hasashare 


in the government, a prefect :| sitive. Th. μερμαίρω. 


fr. μερὶς, ἀρχή. 


MES MES” 


Μέρμερος, ὁ, ἡ, deserving atten-{ obsolete μεσώτατος. Th. μέσος. 
tion, causing care or trouble,|Mécakrog, 6, ἡ, situated in the 
grievous, injurious, mischievous,| middle of the shore or between 
pernicious ; morose, peevish,| two shores: fr. μέσος, ἀκτή. 
discontented ;, an anxious in-|Mecap(pin, lon. for μεσημβρία. 
quirer, diligent searcher, inqui-|MecapPpwvoc, Dor. for peony Bpt- 

γός. 

Μέρμηρα, ας, ἡ, distraction οἵ Μεσαμέριος, a, ov, Dor. for peo- 


Μεριδαυχία, ac, ἡ, a share in the] mind, care, trouble, solicitude,| ἡμέριος, and this for μεσὴμ- 
administration of government,| perplexity ; light morning slum-} βρινὸς, meridian. 


rank of a governor ; province :| bers. 


fr. the above. 


Μεσάντιον, ov, τὸ, a Weaver's 
- ' 
Μερμηρᾶ ων, gen. pl. 2220]. for} beam: fr. μέσος, ἀντίον. 


Meoizev, Dor. for μερίζειν ; but] μερμηρῶν ; fr. μέρμηρα, ac, ἡ, Μεσάραιον, ov, τὸ, the mesentery: 


μέριζεν, 3 sing. impf. Ion. for| care. 


ἐμέριζεν : fr. 


Th. μερμαίρω. fr. μέση, ἀραιά. 
Μερμηρίζω, f. ἕω, to be solicitous,| Μεσάτιος, a, ον, poet. same as 


Mepitw, to part, share, divide,} deliberate, meditate upon anx-|Méoaree, ἢ; ov, by poet. syne. for 
distribute, separate; f. ἔσω, perf.| Ἰουδὶν ; find out by reflection :| μεσώτατος or peoairaroc, su- 


μεμέρικα, a. 1. ἐμέρισα ; pres.| fr. the same. 


perl. fr. μέσος, middle; or formed 


pass. peoiZouat, to be divided,|Mepunoréev, he deliberated, 3 s.| fr. μέσος, as rpirarog fr. τρίτος. 
contrary to, separate into fac-|} a. 1. ind. act. Ion. of the pre-|MécavAoc, ov, ὁ, or Μέσαυλον, 


tions ; mid. to participate, take] ceding. 


ov, 70, a place in the middle of 


a share ; perf. pass. μεμέρισμαι, ΜΕῬΜΙΣ, τθος, ἡ, ἃ rope, string, 

a. 1. pass. ἐμερίσθην, nc, ἡ. a. 1.| thong. 

part. pass. μερισθεὶς, εἴσα, ἐν : Μερόπεσσιν, to men, dat. pl. Ion. 

a. 1. m. ἐμερισάμην, ὦ, aro.| for μέροψι, ἔν. μέροψ, οπος, hav- 

Th. μείρω, to divide. ing a divided, i. 6. a distinct & 
MEPI'MNA, je, ἡ, distracting] articulate voice: fr. μέρος, oy. 

care, solicitude, anxiety, anxious] See μέροψ. 

thought, reflection : fr. μεμερι-ΙΜέρος, eoc, τὸ, a part, portion, 

μένη, pert. part. of μερίω, for| share ; μέρος for κατὰ μέρος, in 


the stall or sheep-fold, place in 
the middle of a cottage; door 
opening between the porch and 
hall ; hall or court between the 
men’s and women’s apartments: 
fr. μέσος, αὐλή. 

Μεσεγγυάομαι, ὥμαι, to stipulate 
for a deposit of money in the. 
hands of a third person for se- 


μερίζω, because it distracts the 
mind; gen. pl. Aol. μεριμνᾷ wr. 

Μεριμνάω, ὦ, to care for, mind, 
be anxious about ; f. ἥσω, perf. 
μεμερίμνηκα, a. 1. ἐμερίμνησα, 
ας, & a. 1. subj. μεριμνήσω, yc, 
ῃ: fr. the above. Hence 

Μερίμνημα, arog, τὸ, anxiety, 
care. 

Μεριμνή mre, 2 pl. ἃ. 1. subj. act. 
of μεριμνάω. 

Μεριμνητὴς, ov, ὁ, an anxious 
thinker or examiner, philoso- 
pher: fr. μεοιμνάω. 

“Μεριμνοτύκος, ὁ, ἡ, ΠΟ EHO: 
ducing, laborious: fr. μέριμνα, 
τίκτω. 


4 ~ € 
Μεριμνοφροντιστὴς, ov, ὁ, an 


turns, Kur. Iphig. Taur. 1299.| curity : pass. to be deposited in 
Suppl. 1077. where see Markl. ;) the hands of an umpire ; make 
wid ἐπὶ μέρους, τὰ κατὰ μέρος, a deposit: fr. μέσος, ἐγγύη. 
things one by one ; οἱ κατὰ pé-|Mecedw, f. ow, to be placed in 
poc, one by one ; κατὰ μέρος, one| the midst; act asa mediator be- 
at a time, in turn ; ἀνὰ μέρος, in| tween two contending parties: & 
turns, 1 Cor. xiv.27. ἀπὸ μέρους, Μεσηγὺς ἃ Μεσηγὺ, adv., in the 
by parts, 2 Cor. ii. 5. ἐκ pépouc,| midst, between, among; in the 
individually, every one, 1 Cor.} mean while, in the mid space or 
xii. 27. ἐν péoer,by turns,Gronoy.| time: fr. μέσος, middle. 

ad Arrian. iii. 26. Οὐκοῦν ἐν) Μεσήεις, eooa, ev, middle, mid- 
μέρει ἑκάτερος εἰπάτω, Luc. Dial.| dling, moderate, of the middle 
Mort. therefore let each speak} rank: fr. the same th. 

in turn, in succession ; ἐν μέρει [Μεσημβρία, ac, ἡ, noon, mid-day ; 
εὐεργεσίας, in the place of ἃ] the south; the ἀκμὴ, or critical 
benefit, Dem. : τὸ σὸν μέρος, as} point, after which any thing de- 
much as in you lies. Th. μείρω,] clines, as age, glory, &c.: fr. 
to divide. μέσα, ἡμέρα. Hence 


anxious thinker, a ἀἰδίγαοίθα Μέροψ, οπος, ὁ, ἃ man: fr. μείρω, Μεσημβριάζω, & -ἰάω, f. dow, to 
speculatist : fr. μέριμνα, ppov-| to divide, & dw, voice ; because] be at the meridian or noon, rest 


τίζω. 


Μερὶς, ίδος, ἡ, a part, portion,| tinct, articulate, and expressive|MeonuBpetvoc, ἡ, ὃν, meridian 
division, share, scrap; faction,| sounds: see Μερόπεσσιν. 


party. Th. peiow, to divide. 


man has a voice divided into dis-| at noontide: & 


mid-day, at noontide. ἰ 


Μέσαβον, ov, τὸ, the thong which|Meonpépuoc, a, ov, the same. 


Μερίσασθαι, ἃ. 1. inf. m. of wepigw,| binds the ox by the neck to the|Meourevw, to act as a mediator, 


to divide. 


beam of the waggon or plough ;} come between, interpose with 


Μερισμὸς, οὔ, ὁ, a division, dis-| dat. sing. μεσάβῳ: fr. μέσος, an oath, confirm ; f. evow, perf. 


tribution, allotment, part ; figure| βοῦς. 


in rhetoric : fr. μερίζω. 


Μεριστὴς, ov, 0, one that divides} which has a thong in the middle] between, umpire. 


μεμεσίτευκα : fr. 
Μεσάγκυλον, ov, τὸ, a javelin|Mect rnc, ov, ὁ, a mediator, go- 
Th. μέσος. 


or distrioutes ; shares or par-| by which it is held: fr. μέσος, Μεσόγαια, & Μεσογεία, ac, ἡ, the 


takes : fr. the same verb & th. 


ἀγκύλη. interior of a country : fr. μέσος, 


Μεριστὸς, ἡ, ὃν, divided, sepa-|MecdZw, f. dow, to be in the mid-| γαῖα, land. 


rated, to be divided, divisible : 


dle: fr. μέσος. Μεσόγειος, a, ov, or ὃ, ἡ, mid- 


fr. the same verb & th. Μεσαιπόλιος, ὁ, ἡ, middle-aged, 
ΜΕΡΜΑΙΡΏ, Μερμέρω, ἃ Mep-| at the age when the hair is be- 
μηρίζω, to think anxiously, care] tween black and grey: fr. pé- 
for, revolve in mind : hence coc, πολιός. 
Méppeou, things which make one|Mecairaroc, ἡ; ov, most middle, 
anxious, cares, ἢ. acc. pi. fr. 


a 


(422) 


land; μεσόγειον, the Mediter- 
ranean sea, 2 Mac. viii. 35: fr. 
the same. 


Μεσόδμη, ne, ἡ, a beam passing 


through the middle of a house ; 


exactly in the middle, superl. for} the hole in the middle of a ship, 


ME MET 


in which the mast is set up, οὐ] Μεσσηγὺς, or Mecony?, adyv., be- 
rather the cross-beam bored for| tween. Th. μέσος. 

the purpose of receiving and|Meoonpyne, €oc, ὁ, ἡ, poet. in the 
holding it: fr. μέσος; δόμος, a middle, middle, midway: fr. 
house. Th. δέμω. μέσος, dow. 

Μεσολαβὴς, oc, ὃ, ἡ, Seizing οΥἹ Μεσσίας, ov, ὁ, Messias, a Hebrew 
seized by the middle: fr. pé-}| word, meaning anointed; Gr. 
σος, λαμβάνω. Χριστός : Engl. Christ. 

Μεσόλευκος, ὁ 0, ἡ; half-white. Μεσσόγεως, w, 0, ἡ, Att. for με- 

Meodugandoc, ὁ ὃ, ἡ; having a cen- σόγειος. 
tral point, navel, or boss in the Μέσσοθι, adv., for ἐν μέσῳ, in the 
middle, placed at the central} middle or midst, among. 
point ; παρὰ μεσόμφαλα ytada|Mecoorayne, éoc, ὁ, ἡ, “stuck in 
Φοίβου, i. 6. Delphi, supposed up to the middle: fr. μέσσος, 
to be in the centre of the earth, πήγνυμι, ἃ. 2. ἔπαγον. 

Eur. Ph. 244. τὸ μεσόμφαλον, Μέσσος, poet. for μέσος, ov, mid- 


MET 


state to another, change, alter, 
transfer, transpose, corrupt, de- 
stroy, invert, turn, turn up or 
round, pass over, migrate, spoil, 
throw away, lose; mid., to 
change, transfer, pass over, de- 
sert, degenerate, repent, sell, 
exchange ; μεταβαλλόμενοι τὰ 
ὅπλα, opposed to προβαλλόμε- 
vor, turning the back to the 
enemy, Xen. K.’A. vi. 5. 16. f. 
μεταβαλῶ, pf. μεταβέβληκα, a 
2. μετέβαλον, perf. m. μεταβέ- 
Boda: fr. μετὰ, βάλλω, to throw. 
Μεταβὰς, άντος, having departed, 
a. 2. part. act. & 


the middle, boss of a shield: 
fr. μέσος, ὀμφαλός. 
Ἱεσονύκτιον, ov, τὸ, midnight, 


unseasonably late hours ; μέση Μεστόω, ὥ, to fill, replenish, stuff,) transition : 


νύξ. 


die, dat. μέσσῳ, for μέσῳ. Μεταβᾶσαι, Dor. for μεταβῆσαι, 


MEXTO'S, ἢ, ὃν, full, replete,| a. 1. inf. act. of μεταβαίνω. 


crowded ; with a gen. Μετάβασις, Ewe, ἡ, a passage, 
fr. μεταβαίνω. 


cram ; f. wow, perf. μεμέστωκα;: Μεταβεβήκαμεν, 1 pl. perf. act. 


Μεσοπορέω, &, f. now, to pass} pres. pass. μεστόομαι, οὔμαι, to| of μεταβαίνω. 


through the midst : fr. 


be full, filled, perf. pass. μεμέσ- Μεταβῇ, 3 sing. a. 2. subj. act. & 


Μεσοπόρος, ὁ, ἡ, passing through τωμαι, perf. part. pass. μεμέστω- Μετάβηθι, a. 2. imper. act. of 


the middle, middle : 
πόρος. 


fr. μέσος, μένος. 
ΜΕΊΣΦΑ, adv., poet. for μέχρι, Μεταβήσεται, 3 sing. f. 1. m. of 
Μεσοποταμία, ας, ἡ, Mesopotamia, while, until, even to. 


Th. μεστὸς, full. μεταβαίνω. 


the same. 


the name of a country lying be-|Méowg, adv., in the middle, mo-|Mera®iBatw, f. ow, to transfer, 


tween the two rivers Tigris and derately , within compass. ‘Th. 


Euphrates. 


ME‘ZO%, 7, ov, Lat. medius, mid-|META‘, prep. with gen., with, 


dle, intermediate, in the midst, 
among us, present, at hand ; 
neuter, indifferent, in a state of 
mediocrity ; τὰ ἐν μέσῳ, pre- 
sent affairs or impediments ; 
διὰ μέσου, Meanwhile, mean- 
time ; διὰ μέσου τινὸς, through 
the medium or interpretation of 
some one; τὸ μέσον, ov, the 
middle, interval; compar. pe- 
σαίτερος, superl. pecairaroc. 

Μεσότης, nrog, ἡ, the middle, the 
mean, mediocrity : fr. μέσος. 

Μεσότοιχον, ov, τὸ, the inter- 
vening or party wall: fr. μέσος, 
τοῖχος. 

Μεσοτομέω, ὥ, f. ἤσω, to cut in 
the middle fr. μέσος, τέμνω. 
Μεσουρανέω, ὥ, f. ἤσω, to be in 
the middle of the heavens, at 
the meridian: fr. μέσος, οὐρανός. 
Meocovpadynua, aroc, τὸ, mid- 

heaven: ir. the above. 

Μεσόφρυον, τὸ, the space between 
the eyebrows: fr. μέσος, ὀφρύς. 

Meoow, ὥ, f. wow, to be in the 
middle, be midway ; 3 pres. part. 
μεσόων ὧν, ὄουσα οὖσα, dov 
οὔν. Th. μέσος. 

ΜΈΣΠΙ΄ ΛΗ, ne, 7, Lat. mespilus, 
the medlar-tree, 

Μέσπιλον, ov, τὸ, Lat. mespilum, 
the fruit of the medlar-tree : 
fr. the above. 

Μεσσάνιος, w, 6, Dor. for, Μεσ- 
σήνιος, ov, ὃ, Messenian. 

Μεσσάτιος & Μέσσατος, for pé- 
σατος, poet. the same as μέσος. 
middle. 


remove, alter: fr. μετὰ, βιβαζω. 
Μεταβλαβὴς, ἔος, ὁ, 7, hurtful, 
injurious : fr. μετὰ, βλάπτω. 
together with, behind, after, Μεταβλέπω, f. pw, to look upon 
through, by means of, ‘accord. or at: fr. μετὰ, βλέπω. 

ing to; with dat. , with, among,|MeraBAn@wot, 3 pl. a. 1. subj. 
through, between, in ; with ac-| pass. of μεταβάλλω, to change. 
cus., after, next to, during, at, Μεταβολὴ, ῆς, ἡ» ὃ change, trans- 
beyond, in, into, among, to, to- position, transfer ; exchange, 
wards, for, on account of ; used traffic; transmigration: fr. μετα- 
often poetically without a case,| βάλλω. 

and signifying afterwards, after Μεταβολία, ac, ἡ; a change, ex- 


μέσος. 


that, after, next ; in compos.,| change, traffic : & 
with, after, bey ‘ond, aniong, Μετάβολος, ὁ ὃ, 7, changeable, mu- 
over; sometimes pleonastic ;} table: fr. the same. 


oftener expressing change, 8]- Μεταβουλεύω, f. cw, & Μεταβου- 
teration, transferring, removing;| λεύομαι, to change one’s plan or 
as μεταγινώσκειν, to change| counsel, repent: fr. wera, Bov- 
one’s opinion ; often participa-| λεύω. Th. βουλή. 
tion and sharing with others ; Μεταβουλία, ac, ἡ, a change of 
often, a place in the midst οἵ counsel: fr. 
others like it. It is used peri- Μετάβουλος, ὃ, ἡ, changeable in 
phrastically ; as ot per αὐτοῦ, counsel : fr. μετὰ, βουλή. 
his companions ; οἱ μεθ᾽ ὑμᾶς, Μετάγγελος, ὁ, ἡ, that carries 
your posterity, offspring 3 μετὰ Messages or news between, a 
νῶτα βαλὼν, i}. Θ. 94, for pera-| messenger: fr. μετὰ, ἀγγέλλω. 
βαλὼν τὰ νῶτα, turning his|Merayervwy, voc, ὁ, the second 
back ; μεθ᾽ ἡμέραν, in the day-) month of the Athenian calendar, 
time, Xen. Luke xv. 13, per’ οὐ] corresponding to June, im which 
πολλὰς ἡμέρας : but they used to sacrifice to Apollo 
Méra,with the accent thusthrown| Μεταγείτνιος : fr. μετὰ, γει- 
back, is for μέτεστι, there is a| τνία. 
share, it pertains to or concerns.|Merayev7jc, éoc, 6, ἡ, born after 
MeraBaivw,to passfrom one place} or later, younger : fr. 
to another, depart, remove, mi-|Merayivopat, to be after, be 
grate ; f. m. μεταβήσομαι, perf.| born after: fr. μετὰ, γίνομαι. 
μεταβέβηκα, a. 2. μετέβην, ης, Μεταγινώσκω, to change one’s 
η, ἃ. 2. imper. μετάβηθι, a. 2. sentiments, repent: fr. μετὸ 
subj. μεταβῶ, zc, ἢ, a. 2. part. γινώσκω, to know ; f. γνώσομαι, 
μεταβὰς, άντος, having digress- perf. ἔγνωκα, a. 2. ἔγνων. 
ed: fr. pera, Baivw. Μετάγνοια, ὅδ. ἢ Ὁ & 
Μεταβάλλω, C throw from one|Merdyrwatc, εως, ἡ, penitence, 
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MET 


repentance : fr. the above. 

Merayopevw, f. ow, to harangue 
in the midst ; fr. μετὰ, ἀγορεύω. 

Μεταγράφω, to transcribe, copy, 
translate, revoke in writing, 
change a thing written, forge : 
fr. μετὰ, γράφω, to write, f. Ww, 
perf. γέγραφα. 

Merayw, to transfer, transport, 
convey away, bring back or 
after ; f. μετάξω ; pres. pass. 
μετάγομαι, y, era: fr. μετὰ, 
ἄγω. 

Μεταδαίνυμαι, 
feast or partake of with others : 
fr. μετὰ, δαίνυμαι. 

Μεταδετέον, verb. adj. of μετα- 


Μεταΐγδην, adv. rushing after : 
f. δαίσομαι, to|MeraiZw, to sit with or among, 


Meratéac, a. 1. part. act. fr. per- 


MET MET 


μεταθέω. Meraxomizy, f. iow, to abate: fr. 


MeraGeivat, a. 2. inf. act. pera-| μετὰ, κοιμίζω. 


θεὶς, a. 2. part. of μετατίθημι. ᾿Μετάκοινος, ὃ, ἡ; in common 


Μετάθεσις, ewe, ἡ, ἃ change, ex-| with others, shared: fr. pera, 


change, removal, putting away,| κοινός. 

transposition, metathesis, a figure|MerakopiZw, f. iow, to convey to 
in grammar, when letters are] another place, transport, carry 
transposed : fr. the same. ' over: fr. werd, κομίζω. 


Ξῷ “-“ ͵ ~ ΄ 
Μεταθέω, ὥ, f. θεύσομαι, to τὰ] Μετακυλινδέω, ὥ, f. now, to tum- 


after, pursue, run across: fr. 


ble from one position to an- 
pera, θέω. 


other: fr. μετὰ, κυλινδέω. 
Μετακύμιος, 6, ἡ, between waves: 
fr. μετὰ, κῦμα. 

Μεταλαβεῖν, a. 2. inf. act. μετα- 
Aa By, 3 sing. a. 2. subj. act. of 
Μεταλαμβάνω, to participate, 
partake of, share, receive, give 


fr. μεταΐσσω. 
poet. for μεθίζω. 


atoow, to rush on. 


δέω, it is necessary to release|Merainw, to transfer, remove, 
from bonds: fr. μετὰ, δέω. change, transmute, alter ; go in 
Μεταδήμιος, 6, ἡ, among one’s} a vessel, set sail, depart, mi- 
people, present among the peo-| grate ; f. μεταρῶ, a. 1. act. per- 
ple; native, domestic: fr. pera,| ἤρα, ac, ε : fr. μετὰ, αἴρω. 
δῆμος. Μεταΐσσω, f. ἕω, to rush upon or 
Μεταδίδωμι, to impart, share,| after, assail, pursue: fr. μετὰ, 
give a share of, bestow ; with ἃ] ἀΐσσω. 
dat. of the person ; f. weradwow,|Meraitéw, ὥ, f. now, to ask to 
perf. μεταδέδωκα, a. 2. werédwy,| share with, solicit a part of, 
ὡς, ὦ, a. 2. imper. μετάδος, oTw,| beg: fr. μετὰ, αἰτέω. 


a part, receive afterwards, ex- 
change, interpret, turn, change, 
receive in turn, take to oneself, 
assume ; imperf. μετελάμβανον, 
ες, & f. 1. μεταλήψομαι, a. 2. 
μετέλαβον, ες, €: fr. μετὰ, λαμ- 
βάνω. 

Μεταλγέω, ὥ, f. ἤσω, to grieve 
for or after, regret, rue: fr. 
μετὰ, ἀλγέω. 

Μεταλδήσκω, f. ow, to produce, 


a. 2. subj. act. μεταδῶ, we, @,a.|Meraircoc, ὁ, ἡ, that partakes of| grow different: fr. werd, ἀλδέω. 


2. inf. μεταδοῦναι, a, 2. pt. μετα- 
δοὺς, όντος, pr. inf. μεταδιδόναι, 
pr. part. act. μεταδιδοὺς, ὀν- 
roc: fr. μετὰ, δίδωμι. 

Μεταδιώκω, f. ἕω, to follow hard 
after, pursue, overtake; fr. 
μετὰ, διώκω. 

Μεταδοίην, ne, ἡ, a. 2, opt. act. 
of μεταδίδωμι. 

Μεταδοκέω, f. now, to change 
one’s opinion ; impers. μεταδο- 
κεῖ, μετέδοξε, μοι, | have changed 


the same cause or blame, guilty,|Meradnyw, f. nw, to cease, de- 
an accomplice, author, mover:| sist from, remit: fr. pera, Anyw. 
fr. μετὰ, atria. Μεταλήξαντι, dat. sing. a. 1. part. 
Μεταίχμιον, ov, τὸ, the space or} act. of the preceding. 

interval between two armies|MerdAnWuc, ewe, ἡ, a partici- 
ready to fight ; an interval: fr.| pation, change, succession ; ex- 
Μεταίχμιος, ὁ, ἡ, between two} planation, interpretation; the 
armies, intermediate, between :| figure metalepsis : fr. μεταλαμ- 
fr. μετὰ, αἰχμή. βάνω. 

Μετακαλέομαι, ovpac ; mid. ἰο] Μετάλλα, explore, pres. imper. 
call to oneself, invite ; pass. to] act. of μεταλλάω. 

be sent for, invited, summoned,}Meraddayy, ἧς, 7, change: & 


my mind: fr. μετὰ, δοκέω. 
Μεταδόρπιος, ὁ, ἡ, during or 
after supper: fr. μετὰ, δόρπον. 
Μετάδοσις, ewe, ἡ, a distribution, 
sharing: & 
Meradovvat, to make partaker, 
a. 1. inf. act. of μεταδίδωμι. 
Μετάδουπος, ὁ, ἡ, fallmg among, 
falling in the midst among 
others: fr. pera, δοῦπος, the| after, pursue: fr. μετὰ, κίω. 
noise of any thing falling. Meraktvéw, ὥ, to remove, dis- 
Μεταδρομάδην, adv., in chasing] lodge, set aside, rout, disperse ; 
or running after: fr. mid. to remove oneself, migrate ; 
Μεταδρομὴ, ἧς, ἡ, a running| f. now, perf. μετακεκίνηκα, a. 1. 


recalled ; f. 1. m. καλέσουμαι, y, 
erat, a. 1.m. μετεκαλεσάμην, ὦ, 
aro, a. 1. imper. πὶ. μετακά- 
λεσαι, invite: fr. 
Μετακαλέω, ὥ, f. ow, to call or 
send for, recall, summon, ac- 
cuse: fr. μετὰ, καλέω. 
Μετακιάθω, to go away from 
thence to, go over, visit, follow 


Μετάλλακτος, ὁ, 
changeable: δὲ 
Μετάλλαξις, εως, ἡ, a change, 
commutation: fr. μεταλλάττω. 
Μεταλλάσοντας, Dor. for μεταλ- 
Anoovrac, ace. pl. f. 1. part. act. 

of μεταλλάω. 

Μεταλλάσσω, or drrw, to change 
one thing for another, exchange, 
change the order, do in inverted 
order, alter; remove; die; f. 
Ew, perf. μετήλλαχα, a. 1. μετ- 
ἠλλαξἕα, ac, €: fr. μετὰ, ad- 
Adoow, or -ττω. 


ἡ, changed, 


after, chase, running across,| μετεκίνησα : fr. μετὰ, κινέω. Μεταλλᾶτὸς, 7, ov, Dor. for pe- 


incursion: & Hence 
Μετάδρομος, ὃ, ἡ; pursuing, being|Merakivnore, ewc, ἡ, a change of 
an avenger: fr. perarpéxyw.| place, removal, transposition. 
Th. τρέχω, to run; f. θρέξω, a.|Meraxipvdopat, Gua, to be tem- 
2. ἔδραμον', perf. m. dédpopa. pered by mixing. Th. κιρνάω. 
Μεταδῶ, we, ᾧ, a. 2. subj. act. οὗ] Μετακλαίω, to lament after, be- 
μεταδίδωμι. wail, deplore ; f. 1. inf. m. μετα- 
Μεταείσεσθαι, poet. for peretce-| κλαύσεσθαι : fr. μετὰ, κλαίω, 
σθαι, f. 1. inf. m. of μέτειμι, to| to weep ; f. κλαύσω. 

be among, which see. 
Μεταζεύγνυμι, f. Zevéw, to} name: fr. μετὰ, κλείω. 

change horses, unyoke, unhar-|MerakXi'vw, f. we, to bend or 
ness: fr. μετὰ, ζεύγνυμι. incline to the other side, re- 
Mera@eiy, to run after, inf. fr.| verse: fr. μετὰ, κλίνω. 
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ταλλητὸς, to be obtained by 
searching, accessible : fr. 


Μεταλλάω, ὥ, to scrutinize, dili- 


gently search, explore ; f. ήσω.. 
Th. μέταλλον. 


Μετάλλευσις, ewe, 9, a search in 


mines, mining: fr. μεταλλεύω. 


Μεταλλεῖον, ov, τὸ, ἃ mine, or 


mine-work : fr. μέταλλον. 


Μετακλείω, to call by a change οὔ] Μεταλλευτικὸς, ἡ, ὃν, belonging 


to mining: Μεταλλευτικὴ, viz. 
τέχνη, skill in mining: fr. 


Μεταλλεύω, f. evow, to dig for 


minerals, work in a mine, search 


MET MET 
for mines, work mines in be-| μορφώθην, ne, ἢ: 
-sieging a town, search for, ex-| μορφόω. Th. μορφή. 


plore : fr. μέταλλον. 

Μεταλλήγεσκε, imperf. poet. fr. 
μεταλήγω. 

Μεταλλικὸς, ἡ, ὃν, metallic, be- 
longing to mines : fr. 

ME TAAAON, ov, τὸ, Lat. metal- 
lum, a mine, quarry, mineral, 
ore, metal: μέταλλα, τὰ, Mines 
to overthrow besieged cities. 

Μετάλμενος, springing across, 
leaping upon, by syne. for μεθ- 
αλλόμενος, pres. part. fr. μεθ- 
ἄλλομαι. 


Μεταλωφαω, Ion. -ἕω ; 


phosis, transformation, change : 
fr. 2 pers. perf. pass. of the 
above. 

Μεταμφιάζομαι, to change one’s 
dress, put on anew, change: fr. 
μετὰ, ἀμφιάζομαι. 

Μεταμφιέννυμαι, f. m. μεταμ- 


μην, the same as above. 
Μεταμώλιος, Att. for 


light, idle, vain, 


MET 


fr. μετὰ, barous word. 


Μεταξὺ, among, in the midst of, 


Μεταμόρφωσις, ewe, ἡ; metamor-| in the middle, meanwhile, mean- 


time; afterward, next, following; 
with ὁ, ἡ, τὸ, middle, interme- 
diate, Mtervening : fr. μετά. 

Μεταξυλογέω, &, f. How, to inter- 
rupt another’s speech; introduce 
parenthetically, digress : fr. με- 
ταξὺ, λέγω. 


φιέσομαι, a. 1. m. μετημφιεσά-) Μεταξυλογία,ας, ἡ, interlocution, 


digression : fr. the above. 


Μεταπαιφάσσομαι, to move ra- 
Μεταμώνιος, ὃ, ἡ, with the wind,| pidly to and fro: fr. μετὰ, παι- 
ineffectual,| φάσσω. 

f. now, to| fruitless ; as if fr. werd, ἄνεμος. Μεταπάλλομαι, to draw lots with: 


cease, desist: fr. μετὰ, λωφάω. ᾿Μεταναγινώσκω, to make one| fr. μετὰ, πάλλομαι. 
Μεταμάζιος, ὁ, ἡ. between the} alter his sentiments or purpose : Μεταπαυσωλὴ, ἧς, ἡ, an inter- 


paps; μεταμάζιον, τὸ, the} fr. μετὰ, ἀνὰ, γινώσκω. 

breast : fr. μετὰ, μαζός. Μεταναιέτας, ace. pl. fr. 
Merapaioua, to be anxious 0] Μεταναιέτης, ov, ὃ, a dweller to- 
meet with or obtain ; see paio-| getherwith,inmate, tenant, emi- 
μαι. grant; ἐπ6 same as μετανάστης: 
Μεταμανθάνω, to learn besides} fr. μετὰ, ναίω. 

or in addition, learn something] Meravdoracic, ewe, ἡ, removal 
different, leave a former pur-| to another place, emigration : 
suit ; unlearn ; change an opi-| fr. μετανίστημι. 

nion ; pres. part. μεταμανθά- Μεταναστεύω, f. ebow, to cause 
voy: fr. μετὰ & μανθάνω, to} to remove, migrate, go into 
learn; f. μαθήσω, perf. μεμά-) exile: fr. 

θηκα, a. 2. ἔμαθον. Meravdorne, ov, ὃ, also Mera- 
MerapeiBw, Adol. πεδαμείβω, f.| νάστιος, 6, ἡ, banished from 
ww, to change, exchange, trans-| one’s 
form: fr. μετὰ, ἀμείβω. 
Μεταμέλει, it repents one, with a 
dat. of the person ; impf. μετέ- 
pede, a. 1. μετεμέλησε 5 impers. 
fr. μέλει, it is matter of care. 
Μεταμέλεια, ac, ἡ, penitence, re- 
pentance, change of plan: fr. 
the above. 
Μεταμεληθεὶς, εἴσα, ἕν, having 
repented οἵ, ἃ. 1. part. pass. fr. 


μετὰ, νάω, OY ναίω. 
Μετανείσσομαι, to shift one’s 
habitation and go elsewhere, 
migrate, pass over, go to, visit : 
fr. μετὰ, νείσσομαι or νίσσομαι, 
same as νξομαι, to go, return. 
Th. véw. 
, 
Meravéopat, to go to, approach : 
fr. μετὰ, véopat. 


μεταμέλομαι. Μετανεύμενος, Dor. for μετανού- 
Μεταμελῆσαι, a. 1. inf. fr. μετα-)] μενος, approaching, pres. part. 
μέλει. of μετανέομαι. 


Μεταμελίη, ne, ἡ, lon. for pera-| Μετανίσσεαι, Ion. for μετανίσσῃ, 
μέλεια, penitence. you go to, approach, 2 sing. pres. 
Μεταμέλομαι, & -ἔομαι, ovat, to} ind. fr. 
change one’s opinion, regret, re-| Meraviocopat, the same as μετα- 
pent ; imperf. τὰ. perepehouny,| νείσσομαι. 
& εόμην, οὐμην ; perf. pass.|Meraviornt, to turn out of their 


mission, cessation : fr. 


Μεταπαύω, f. ow, to make to 


cease ; mid. to cease, rest be- 
tween, intermit : fr. μετὰ, παύω. 


Μεταπείθω, to cause oneto change 


his mind, bring over to another 
belief, persuade differently ; f. 
τη μεταπείσομαι, a.2. μετέπιθον:; 
pass. μεταπείθομαι, to be in- 
duced to adopt a different opi- 
nion ; perf. μεταπέπεισμαι, a. 1. 
μετεπείσθην : fr. μετὰ, πείθω. 


Μεταπειράομαι, Gat, to attempt 


in a different way: fr. pera, 


country, an emigrant,| πειράω. 
exile, stranger, sojourner: ἔν.) Μεταπεισθεῖεν, 3 pl. a. 1. opt. 


pass. by syne. for μεταπεισθείη- 
σαν, of μεταπείθομαι. 

Μετάπεμπτος, 0, ἡ; sent for, 
summoned : fr. μεταπέμπομαι. 

Μεταπέμπω, f. bw, & mid. μετα- 
πέμπομαι, to despatch, send for, 
summon; with anace.; f. Ψψομαι, 
a. 1. τη. μετεπεμψάμην, w, aro, 
a. 1. imper. m. μετάπεμψαι, a. 1 
subj. m. μεταπέμψωμαι, ῃ, ἡται; 
a. 1. inf.m. μεταπέμψασθαι, a. 1. 
ind. pass. μετεπέμφθην, a. 1. 
part. pass. μεταπεμφθεὶς, évToc, 
having been sent for: fr. μετὰ, 
πέμπω, to send. 

Μεταπέτομαι, to fly from one 
place to another: fr. μετὰ, πέ- 
τομαι. 


μεταμεμέλημαι, a. 1. pass. pere-| habitation, cause to remove, lead|Meramnéaw, ὥ, f. now, to jump 


μελήθην, a. 1. part. pass. wera-| out a colony ; 


péraviorapmat,| after, or from one place to an- 


μεληθεὶς, f. 1. pass. μεταμεληθή-} mid. to migrate, emigrate: fr.| other: fr. μετὰ, πηδάω. 


copa, y, erat, I shall repent:| μετὰ, ἀνὰ, torn. 

fr. μετὰ, μέλομαι. Th. μέλει. |Meravoéw, ὥ, to have an after- 
Μετάμελος, ov, ὃ, repentance,| thought, change one’s mind or 
penitence, regret, warmth, an-| opinion, repent, regret ; f. now, 
ger ; also adj. penitent: fr. the] perf. μετανενόηκα, a. 1. perevo- 
above. ησα, ac, €,a. 1. imper. act. μετα- 
Μετγαμέλπομαι, to sing with, ac-| νόησον, άτω, a. 1. subj. μετανό- 
company in song: fr. perd,| now, yc, y, and in 8 pl. peravo- 
μέλπω. nowor: fr. μετὰ, νοέω. 


Μεταπίπτω, to fall differently, 


fall from one place to another, 
drop from one opinion to another, 
pass over, change, fall away or 
to decay, go to ruin, degenerate: 
fr. μετὰ, πίπτω, f. τα. πεσοῦμαι. 
Μεταπλασμὸς, ov, ὃ, transforma- 
tion, the figure metaplasm: fr. 
l pers. perf. pass. of 


Μεταμίγνυμι & Merapicyw, f.|Meravora,ac,n,a change of mind,| Μεταπλάσσω, to transform, new- 


ἕω, to mingle together, mix.| regret for the past, repentance: 

Th. μίγνυμι. fr. the above. 

Merapoogow, ὥ, to transform,| Μετανοοῦντας, ace. pl. part. act. 

metamorphose ; f. wow, perf.| of μετανοέω. 

μεταμεμόρφωκα, a. 1. pass, μετε- ME TAZA, res silk ; a bar- 
Η 


model ; pres. pt. μεταπλάσσων, 
ovroc: fr. μετὰ, πλάσσω,ογ ττω; 
f. dow, perf. πέπλακα. 
Μεταποιέω, ὦ, f. ἤσω, to make 
different, transform, pervert, 


MET MET MET 


change; μεταποιξομαι, οὔμαι, to; send after or for, fetch: fr. 
claim to oneself as one’s own,| μετὰ, στέλλω. 

take upon oneself : μετὰ, ποιξω. Μεταστένω, f. νῶ, to groan on 
Μεταποιπνῦ ὦ, to be about, at-| account of, mourn for, sympa- 
tend, wait upon: fr. pera, wow-| thize with: fr. μετὰ, στένω. 
πνύω. Μεταστῆναι, a. 2. inf. act. μετα- 
Merarpem je, toc, ὁ, ἡ, excelling,| στῆσαι, a. 1. inf. act. peracry- 
surpassing, pre-eminent, conspi-| σασθαι, a. 1. inf. m. of μεθίστημι, 
cuous : ἃ to move away; f. μεταστήσω. 
Μεταπρέπω, toshine in the midst} Th. torn, to set. 

of others, outshine, surpass ; im- 


site side: fr. μετὰ, τρέχω. 
Μετατροπαλίζομαι, to turn one- 
self back: fr. μετὰ, τροπαλέ- 
Somat. 
Μετατροπία, ac, & Μετατροπὴ, 
ἧς, ἡ», change : fr. 
Μετάτροπος, ὃ, ἡ, that can be 
turned back, changed, admitting 
of change, changeable, versatile: 
hence μετάτροπα ἔργα τελοῦσι, 
Μεταστοιχεὶ, adv., in a row, in a| they set matters to rights: fr. 


Ῥῇ μετέπρεπον : fr. μετὰ, tpéww.| straight line. Th. στείχω. μετατρέπω. 
Μεταπτοιέω, ὥ, to, fly away|Meracrovayizero, groaned for, 8) Μετατρωπάω, poet. for μετα- 
through fear to another place,| sing. impf. m. lon. fr. τρέπω. 


tremble : fr. μετὰ, πτοιέω. Μεταστοναχίζω, f. ίσω, to groan|Meravdaw, f. now, to speak 

Μετάπτωσις, ewe, ἡ; a change| for, bewail; a. 1. μετεστονάχισα, amongst, speak to, address: fr. 
from one thing to another, re-| impf.m. μετεστοναχιζόμην : fr.) μετὰ, αὐδάω. 
volt: fr. μεταπίπτω. μετὰ, στοναχίζω. Μεταύριον, adv., the day after 

Μεταρίθμιος, ὁ, ἡ, numbered|Meracrputorededu, f. ow, to re-| to-morrow : fr. μετὰ, αὔριον. 
among: fr. μετὰ, ἀριθμός. move a camp, decamp: fr. μετὰ, Meravrika, immediately, after: 

Μεταῤῥυθμίζω, f. icw, to change| στρατοπεδεύω. fr. μετὰ, αὐτίκα. 
the order or form, amend, cor-|Meraorpadeic, having beenturned|Merairic, Ion. for μετὰ ταῦτα, 
rect: fr. pera, ῥυθμίζω. into the opposite ; a. 2. part.| afterward. 

Μεταρσία, ac, 7, a raising aloft,| pass. of Μεταφερόμενος, ἡ, ov, conveyed 
elevation : fr. Meraorpédw, to turn back, invert,| from one place to another, pres. 

Μετάρσιος, ὃ, ἡ, elevated, aloft,) convert, change a thing into 115] part. pass. fr. 
high, lofty, soaring, suspended,| opposite, pervert, divert from : Μεταφέρω, to transfer, convey to 
unsteady, proud, vain; in the ww, perf. peréorpepa, a. 1.| another place, transport, trans- 
high or open sea: fr. μέταρσις. μετέστρεψα, a. 2. pereoroagoy,| late, relate, change ; f. peroiow, 

Μεταρσιόω, ὥ, f. wow, to raise] a. 2. pass. μετεστράφην, ne, ἡ. a.| a. 1. μετήνεγκα : fr. μετὰ, φέρω. 
aloft, elevate ; a. 1. part. pass.| 2. imper. pass. μεταστράφηθι, Μετάφημι, a. 2. μετέφην, to speak 
μεταρσιωθεὶς, having beenraised| ἤτω, f. 2. pass. weracrpagyoo-| after or next, accost: fr. μετὰ, 
aloft : fr. μετάρσιος. pac: fr. μετὰ, στρέφω. φημί. 

Μέταρσις, ewe, ἡ, a changing from| Μεταστροφὴ, ἧς, ἡ; ἃ perversion,| Μεταφορὰ, ἄς; ἡ, a transfer, re- 
one place to another, translation,| turning, change: fr. the above. | moval, metaphor, a figure of 
change, transmutation, eleva-|Meracyeiv, a. 2. inf. act. of per-| rhetoric: ἃ 
tion: fr. μεταίρω. ἔχω, to be partaker ; f. μεθέξω, 

Meracevopat, to follow eagerly] a. 2. μετέσχον. 
after, accompany, rush after οὐ Meracynparizw, to change from 
towards ; μετέσσυτο, plup. for| one figure to another, trans- 
μετασέσυτο : fr. μετὰ, σεύω. form ; f. iow, a. 1. μετεσχημά- 

Μετασκευάζω, to change into an-| rroa, perf. μετεσχημάτικα : fr. 
other dress or form ; f. dow, pf.| μετὰ, σχηματίζω. Th. σχῆμα. 
μετεσκεύακα 3 pass. perackevd-| Μετασχηματισμὸς, ov, ὁ, ἃ trans- 
Comat, to go to another habita-| formation, transfiguration : fr. 
tion, change one’s way of life :] the above. 
fr. μετὰ, σκευάζω. Μετατάσσω, or τάττω, f. ἀἕω, to 

Μετασκευὴ, ἧς, ἡ, a transforma-| transpose, change position, 
tion, change, ornament of speech.| change the order of battle ; mid. 

Μετασκηνόω, &, to move one’s| to pass over to the enemy: fr. 
tents to another place, change} μετὰ, τάσσω. 
one’s abode : fr. μετὰ, σκηνόω. ᾿Μετατίθημι; to transfer, remove 

Μετασπάω, &, f. aow, to draw| a thing from one position to an- 
away or aside: fr. werd, σπάω.} other, transpose, alter, change ; 

Μετασπέξω, a. 2. μετέσπον, to fol-| mid. to change one’s opinion ; 
low after, pursue: obs. for μεθ-] pres. part. μετατιθεὶς, évroc, f.| change of expression, having the 
é7TW. 1. μεταθήσω, perf. μετατέθεικα,: appearance of a translation : fr. 

Meraocevopat, poet. for weraced-| a. 1. μετέθηκα, a. 1. pass. per-| the above. 
ὁμαι. εἐτέθην, nc, n, Ll was removed: fr.|Meragpevov, ov, τὸ, the hack, 

Μέτασσος, ἡ; ov, middle-aged :| μετὰ, τίθημι. part between the loins & shoul- 
fr. μετά : as περισσὸς fr. περί. ᾿Μετατρέπω, to turn back, change,| der-blades ; dat. μεταφρένῳ : fr. 

Μετάστασις, «wc, ἡ, transmuta-| revolve in one’s mind, retract ;| μετὰ, φρένες, the midriff, bowels. 
tion, transformation, change of| μετατρέπομαι, to turn oneself|Meragurevw, f. evow, to trans- 
government, removal, transmi-| back, be turned towards, care] plant: fr. μετὰ, φυτεύω. 
gration, exile, death ; a figure| for: fr. μετὰ, τρέπω. Μεταφωνέω, to speak among, ad- 
of rhetoric : fr. μεθίστημι. Μετατρέφω, f. θρέψω, to bring up| dress: fr. μετὰ, φωνξω. 

Meraoreiyw, to go from place to| or rear with: fr. μετὰ, τρέφω. ᾿Μεταχάζομαι, to retreat, shrink 
place, follow; aor. 2. μετέστι- Μετατρέχω, f. θρξξομαι & dpa-| from: fr. μετὰ, χάζω. 
χον : fr. μετὰ, στείχω. μοῦμαι, a. 2. μετέδραμον, to τι} Μεταχειρίζω & Μεταχειρίζομαι, 

Μεταστέλλομαι, f. ελοῦμαι, to| after or ΠΩ ἜΝ to the oppo-| f. πι. ἔσομαι, perf. pass. μετακε- 


metaphorical: & 

Μεταφορικῶς, adv., metaphorical- 
ly: tr. μεταφέρω. 

Μεταφράζω, f. aow, to transfer 
from one language to another, 
translate, interpret, express in a 
differentmanner; μεταφράζομαι, 
to reconsider, deliberate: fr. 
μετὰ, φράζω. Hence 

Μετάφρασις, ewe, 7, metaphrasis, 
change of expression, transla- 
tion, interpretation. 

Μεταφρασόμεσθα, Dor. for pera- 
φρασόμεθα, 1 pl. f. 1. m. of μετα- 
φράζω. 

Μεταφραστὴς, ov, ὃ, an interpret- 
er, translator: fr. μεταφράζω. 

Μεταφραστικὸς, ἡ, ov, that has 


Μεταφυρικὸς, ἡ, ὃν, transferred,. 


τὰ ee 


MET MET 


χείρισμαι, to take in hand, con- 


MET 


μαι, to approach. Th. ἔρχομαι, sing. impf. ind. act. of μεταφω- 


roul, govern, manage, handle,| to come : f. ἐλεύσομαι, ἃ. 3. ἤλυ- véw. 


treat ; change, alter: fr. μετὰ, θον, & by syne. ἦλθον, ες, ε. 
χειρίζω, to handle. Th. χείρ. 
Μεταχθόνιος, a, ov, hovering in| μετεμελήθην, of μεταμέλομαι, or 
the air, soaring above the earth:| -ἔομαι, to repent, imperf. pere- 
fr. μετὰ, χθών. μελόμην : fr. μετὰ, μέλομαι. Th. 
Merayporveioc, a, ov, after time : μέλει. 
aloft, in the heavens ; in Hesiod) Meréupevat, Ion. & Dor. for per- 
& Apoll. Rh.a doubtful reading} εἶναι, to be among, pres. inf. fr. 
for μεταχθόνιος ; in Eccles. wri-| μέτειμι. Th. εἰμὲ, to be. 
ters, thinking of immortal things:| Μετεμόρφωσε, 3 sing. a. 1. ind. 
fr. μετὰ, χρόνος. act. οἵ μεταμορφόω. 
Μεταχωρέω, ὥ, to go to another| Μετεμψυχόω, ὥ, f. ὦσω, to trans- 
place, migrate : fr. μετὰ, ywotw.| fer a soul from one body to an- 
Meravaiow, f. ao, to brush or} other: fr. μετὰ, ἐν, ψυχόω. Th. 
scrape out of the way. ΤῊ. Ψυχή. 
Waiow. Μετγεμψύχωσις, ewe, ἡ. the migra- 
Μετέβαλον. ες, €, a. 2. ind. act.| tion of the human soul from one 
of μεταβάλλω, to change; f.| body to another: fr. the above. 
μεταβαλῶ, perf. μεταβέβληκα. ᾿Μετενήνοχα, ac, ε, pf. τη. of μετα- 
Μετέβην, ne, n, a. 2. ind. act. of| φέρω, to carry to another place. 
μεταβαίνω, to depart. Th. φέρω, to carry ; f. οἴσω, a. 1. 
Μετέειπε, poet. for μετεῖπε, he| ἤνεγκα, perf. m. Att. ἐνήνοχα. 
spoke among others, 3 sing. ἃ. Μετεννέπω, to speak amongst, 


1. or 2. act. of μετέπω : fr. μετὰ,) tell: fr. μετὰ, ἐν, ἔπω. 


ἃ ἔπω, a. 1. εἶπα, a. 2. εἶπον. 


Μετεξέτεροι, at, a, some others, 


Μετέῃσι, Ion. & poet. for pergot,| some : fr. μετὰ, ἐξ, ἕτερος. 
he should be among, by poet.| Μετεὸν, Ion. for μετὸν, όντος, τὸ, 
paragoge for μετῇ, 3 sing. pres.| pres. part. n. g. of μέτειμι. 


subj. of μέτειμι, to be among. 


Μετέπειτ᾽ & Μετέπειτα, after- 


Μετέθηκα, ac, €, a. 1. ind. act. of| wards, adv.: fr. μετὰ, ἐπὶ, ἃ 


μετατίθημι, to transpose. 


εἶτα, next. 


Mereiny, ne, ἡ, 1 may be among,|Mérézw, see μετέειπε. 


pres. or impf. opt. of μέτειμι. 


Meréoyeo, pres. imper. m. [on. 


Μετείληφα, 1 have received, perf.) for μετέρχου, fr. 


of μεταλαμβάνω. 

Μέτειμι, with the accus., to go 

_ between or among, go after, seek 
for, pursue, follow, go over, re- 
turn : fr. μετὰ, εἶμι, to go. 

Μέτειμι, with the dat., to be a- 
mong, associate with, be present 
at ; with a gen. of the thing, to 
participate, share in, as μέτεστί 
μοι τούτου, I take part in this : 
fr. μετὰ, εἰμὶ, to be. 

Mereivat, pres. inf. fr. the above. 

Mereipw, to fasten in'with, set in; 
μετέερτο, plup. pass. : fr. pera, 
εἴρω. ἱ 

Mereic, Ion. for μεθεὶς, a. 2. part. 
fr. μεθίημι. 

Μετεῖχες, you were partaking, 2 
sing. imperf. ind. act. of μετέχω. 

MerexGaivw, to pass out of one 
thing into another : fr. pera, ἐκ, 
βαίνω. 

Μετεκίαθεν, he was approaching, 
3 sing. impf. of μετακιάθω: fr. 
pera, Kiw, to go. 

Merexdiow, to carry out and to 
another place ; surpass: fr. 
μετὰ, ἐκ. φέρω. 

Μετελάμβανεν, 3 sing. impf. ind. 
act. of μεταλαμβάνω,ἴο partake; 
f. λήψομαι, a. 1. ἔλαβον. 
λαμβάνω, to take. 


Μετέρχομαι, to come to, go to, 


approach, go over to, go between, 
pass by, go after or for, pursue, 
follow after, assail, seek, search, 
attend to, adjure, entreat, be- 
seech, accost, avenge, revenge, 
punish, conjecture: fr. pera, 
ἔρχομαι, to come, f. ἐλεύσομαι, 
a. 2. ἤλυθον, by sync. ἦλθον. 

Merecrewone, of one changed, 
Ton. for μεθεστώσης; gen. sing. 
pf. part. act. f. g. fr. μεθίστημι. 

Μέτεστι, 3 sing. fr. μέτειμι : μὲτ- 
ἐστί μοι τούτου, | am partaker 
of this. 

Μετέσχηκα, ac, ε, perf. act. of 
μετέχω, to partake ; with a gen.; 
f. μεθέξω, a. 2. μετέσχον, ες; ε. 
Th. ἔχω, to have. 

Μετετέθην, ne, ἡ; & in 3 pl. μετε- 
τέθησαν; a. 1. ind. pass. of pera- 
τίθημι, to transfer. Th. τίθημι, 
to put; f. θήσω, perf. τέθεικα, 
a. 2. ἔθην. 

Μετετίθει, 3 sing. imperf. as if 
fr. τιθέω, for μετετίθη, of pera- 
τίθημι, to transfer, 

Μετεύχομαι, to change one’s 
wishes, retract a prayer: fr. 
μετὰ, εὔχομαι. 


Th.| Μετέφην, ne, n, ἃ. 2. or impf. of 


μετάφημι, to speak among: fr. 


Μέτελθε, go after, a.2. imper. act.| μετὰ, φημί. 
μετελθὼν, a. 2. part. of perepxo-| Μετεφώνεεν, was speaking to, 8] inf. fr. μέτειμι : also Ion. for 


(427) 


Μετέχω, to have a part, share, 


Μετεμελήθητε, 2pl.a. 1. ind. pass.| partake, have in common ; with 


a gen.; f. μεθέξω, perf. μετέ- 
oXNKA, a. 2. μετέσχον, Ec, €: fr. 
μετὰ, ἔχω. 

Μετέω, Lon. for μετῶ, pres. subj. 
of μέτειμι, to be present with ; 
Ion. μετείω. 

Mergwoa, wy, τὰ, Lat. meteora, 
things lifted up or aloft in the 
air, floating in the air ; celestial 
bodies ; meteors: fr. μετέωρος. 

Μετεωρίζω, to raise aloft or on 
high, exalt, elevate to hope, give 
courage, elate, excite; f. iow, 
perf. μεμετεώρικα ; μετεωρίζο- 
μαι, to be instigated by tumult 
of soul and anxiety, be in sus- 
pense, be proud; be tossed at 
sea; Luke xii. 29. Th. μετέωρος. 

Μετεωρισμὸς, ov, ὁ, a lifting up 
on high, exaltation, elevation, 
suspense : fr. the above. 

Μετεωροκοπέω, ὥ, f. now, to beat 
the air with wings, flutter, la- 
bour in vain. Th. κόπτω. 

METE QPO3S, ὁ, ἡ, sublime, lifted 
up in the air, high, lofty, ele- 
vated, aloft, soaring, floating, 
fluctuating, vacillating, unset- 
tled, sailing on the high sea; as 
if fr. μετὰ, ἀείρω. 

Μετεωροσοφιστὴς, ov, 6, One Who 
discusses or treats of the phe- 
nomena of the heavens: fr. pe- 
τέωρος, σοφιστής. 

Μετεωροφέναξ, ἄκος, 6, one who 
imposes by a display on sublime 
subjects, an astrological impos- 
tor: fr. μετεωρὸς, φέναξ. 

Mernicay, Ion. for μετεῖσαν, they 
followed close upon, 3 pl. a. 1. 
ind. act. fr. μέτειμι, to go: fr. 
μετὰ, εἶμι, to go, a. 1. eioa, Att. 
goa, Lon, ἤϊσα. 

Μετῆλθε, 3 sing. a. 2. ind. of per- 
ἔρχομαι. 

Μετήλλαξαν, 3 pl. a. 1. ind. act. 
of μεταλλάττω, to exchange. 

MernAv@ev, he approached, 3 5. 
a. 2. ind. of μετέρχομαι, to ap- 
proach : fr. μετὰ, ἔρχομαι, f. m. 
ἐλεύσομαι, a. 2. ἤλυθον, & by 
syne. ἦλθον, ες, €. 

Μετῴορος, poet. for μεταίωρος, 
the same as μετέωρος. 

Μετῆρεν, 3 sing. a. 1. ind. act. of 
μεταίρω. 

Μετήσεσθαι, Ion. for μεθήσεσθαι, 
f. 1. inf. m. fr. μεθίημι, to dis- 
miss. 

Μετηύδα, 3 sing. impf. ind. act. 
of peravedw. 

Μετίειν, Ion. for μεθίειν, and this 
for μεθιέναι, to remit, send forth, 
leave, pres. inf. fr. μεθίημι. 
Μετιέναι, to go after, follow; pres. 


MET 


MET 
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. μεθιέναι, pres. inf. act. as also| Μετόπωρον, ov, τὸ, the last part| drinker, sober person. Th. πίνω. 


μετίεσθαι for μεθίεσθαι, pres. 
inf. m. fr. 
Μετίημι for μεθίημι, to dismiss, 


of autumn : fr. μετὰ, ὀπώρα. 


Μετορμίζομαι, lon. for μεθορμί- 


ζομαι. 


suffer, send forth : fr. μετὰ, tn-|Merdpxuov, τὸ, the space between 


μι, or ἕω, to send. 

Μέτιθι, pres. imper. fr. μέτειμι, 
to go after, pass over: fr. μετὰ, 
εἶμι, to go, pres. imper. ἴθι, ἴτω. 

Μετίσχειν, for μετέχειν, to par- 
take. . 

Μετοικεσία, ας, ἡ, change of abode, 
removal, banishment, dwelling 
in a foreign country ; a word 
much used in Scripture: Jud. 
xviii. 30. 1 Chron. v. 22. Matth. 
ἘΠῚ: ἵν. 

Μετοικέω, ὥ, f. Now, to transfer 
one’s abode, emigrate, dwell in 
a foreign country, become a set- 
tled and registered inhabitant : 
fr. μετὰ, οἰκεω. Hence 

Μετοίκησις, ewc, ἡ, change of 
abode, emigration, inhabiting a 
foreign country. 

Μετοικία, ac, ἡ, a colony ; resi- 
ding in a foreign land; condition 
of a resident foreigner : fr. μέτ- 
OLKoc. 

Μετοικίζω, to cause to remove 
one’s habitation, remove, trans- 
port, lead out a colony ; f. iow, 
Att. μετοικιῶ, a. 1. ind. μετῴκι- 
oa, perf. μετῴκικα ; mid. μετοι- 
κίζομαι, to transfer one’s habi- 
tation : fr. μετὰ, οἰκίζω. 


rows of trees or vines: fr. μετὰ, 
ὔρχος. 


) , « » . 
Μετουσία, ας,. ἢ, communication, 


Μέτριος, a, ov, or ὃ, ἡ» Measured, 
limited, moderate, not excessive, 
few, enough, modest, just, equi- 
table, becoming, proper ; μετρί- 
αις, dat. pl. f. g. ; μετριώτερος, 
comp. less, inferior; τὸ, μέτριον, 
moderation. Th. μέτρον. "ἡ 


participation, keeping company|Merprorne, nroc, ἡ, moderation, 


with, partnership : fr. μέτειμι. 


mediocrity : fr. the above. 


Μετοχετεύω, to bring down by|Merptogpovéw, ὥ, to be moderate 


canals ; cause to run in a dif-| in one’s sentiments: fr. μέτριος, 


ferent course ; transfer; draw| φρονέω. 


over: fr. μετὰ, ὀχετεύω. 


Th. φρήν. 
Μετρίως, moderately, so as to be 


Μετοχὴ; ἧς; 7, communion, par-} enough, modestly, temperately ; 


taking of ; in Gram. a partici-| adv. fr. μέτριος. 


ple: fr. μέτοχος. 


Μετοχλίζω, f. iow, to remove by 


means of a pole or lever, wrench 
asunder: fr. μετὰ, ὀχλίζω. 


Méroxoc, ὁ, ἡ; a partaker, sharer, 


partner, associate: fr. μετέχω. 


Μετρέω, &, Lat. metior, to mete, 


measure, measure out, traverse, 
lend, regulate, judge, estimate ; 
f. now, perf. μεμέτρηκα, a. 1. 
ἐμέτρησα, ἃ. 1. imper. act. μέτρη- 
σον, ATW ; PASS. METOEOMAL, οὔ- 
μαι, to be measured, receive by 
measure, perf. pass. μεμέτρημαι, 


ME’TPON, ov,76,measure, mode- 
ration, proportion, limits ; mea- 
sure in verse, metre ; ἥβης pé- 
τρον, poet. for ἥβη, Hesiod 
Ορρ. 151. It is used much in 
periphrasis, as μέτρα θαλάσσης, 
the sea, Hesiod Opp. 11. 266. 
μέτρον ἡλικίας, adult age, Eph. 
iv. 13. coping, Hesiod Opp. 111, 
height of wisdom. 

Μετωνομάζετο, 3 sing. impf. ind. 
pass. of μετονομάζω. 

Μετωνυμία, ac, ἡ, change of 
name, metonymy, a figure of 


a. 1. pass. guerpnOny, ne, n,f.1.| rhetoric: fr. μετὰ, ὄνομα. 
pass. μετρηθήσομαι. Th. μέτρον, Μετωνυμικὸς, ἡ, ὃν, belonging to 


measure. 


metonymy : fr. the above. 


Mérpnpa, aroc, τὸ, a certain|MéeTwyuptkoe, adv. metonymi- 
measure or quantity, allowance,| cally ; fr. the above. 


contents : fr. the above. 


Μετωπηδὸν, adv. with opposed 


Μετοίκιον, ov, τὸ, the tax paid|Mérpyorc, ewe, ἡ; measurement,| front ; forming a close front: fr. 


by foreigners to the state. 
Μετοικοδόμος, ὁ, ἡ; rebuilding, 
building in another place, chan- 


ging the habitation: fr. pera, 


οἰκοδομέω. 

Μέτοικος, 6, ἡ, a foreigner set- 
tled and registered as an inha- 
bitant, a stranger, sojourner ; 
exile ; μέτοικοι, men transported 
as a punishment to another city; 
resident foreigners at Athens: 
fr. μετὰ, οἶκος. 

Μετοίχομαι, to go after, attack, 
pursue, go with, go to or for, 
make for, go through: fr. pera, 
οἴχομαι. 

Μετοκλάζω, to rest on bended 
knees : fr. μετὰ, ὀκλάζω. 

Μετονομάζω, to change the name, 
bear another name; perovo- 
μάζομαι, to have-one’s name 
changed ; be called by another 
name : fr. μετὰ, ὀνομάζω. 

Μετοπάζω, f. cw, to cause to 
accompany, bestow upon: fr. 
μετὰ, ὀπάζω. 

Μέτοπις, ιδος, ἡ, the same as ὄπις, 
revenge, vengeance. 

Μετόπισθε, -σθεν, & Μετόπιν, 


dimension : fr. the same. 


Μέτωπον or Merwzmuoy, ov, τὸ, 


Μετρητὴς, ov, ὁ, a measurer; an| part of the face between or a- 
Attic measure; dry, 23 gallons;} bove the eyes, front, forehead ; 


liquid, 73 gallons: fr. perf. pass. 
of μετρέω. 

Μετρητικὸς, ἡ, ὃν, belonging to 
measurement, skilled in mea- 
suring ; Μετρητικὴ, viz. τέχνη, 
the art of measuring : fr. 

Μετρητὸς, ἡ; ov, measured, given 


prowof a vessel; van of an army; 
μετώπω, gen. sing. Dor.: fr. 
a » » 

μετὰ, wp. Th. ὄπτομαι. 
Μετωποσκόπος, ὃ, ἡ, Lat. metopo- 
scopus, that examines the fore- 
head, and thence foretels future 
events: fr. μέτωπον, σκοπός. 


out by measure, admitting of] Th. σκέπτομαι. 


measure: fr. μετρέω. 

Μετριάζω, f. dow, to be moderate, 
modest; measured, or sufficient ; 
to moderate, temper. Th. pé- 
Tpov. 

Μετρικὸς, ἡ, ὃν, metrical, relating 
to measures: fr. the same th. 
Μετριοπαθέω, ὥ, to preserve mo- 
deration in the emotions of the 
mind, be moderately affected ; 
in Hebr. v. 2, it is considered as 
the same as συμπαθέω, to ac- 
commodate one’s self to the sor- 
rows of others, sympathise duly; 
otherwise, to be mild, charita- 
ble, and forgiving to the faults 
of others; f. now, perf. μεμετριο- 

πάθηκα : fr. 


from behind, hereafter, πθηςθ- Μετριοπαθὴς, é0¢, ὃ, ἡ, regula- 


forward, adv. : fr. μετὰ, ὀπίσω. 
Μετοπωρινὸν, adv., in autumn: ἃ 
Merorwouvoc, 7, ov, autumnal: fr. 


Μετριοπότης, ov, 
4: 


ting the passions, moderate: fr. 
μέτριος, πάθος. Th. πάσχω. 
ὃ, a moderate 
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Μετωποσώφρων, ovoc, ὃ, ἡ, of 
modest countenance: fr. μέτ- 
TOY, σώφρων. 

Merwyero,was making for, 3 sing. 
imperf. perwyopny, ov, ero: fr. 
μετὰ, οἴχομαι, to be gone, f. 
οἰχήσομαι. 

Mev for μοῦ, of me, gen. Dor. fr. 
ἕγω. 

ME’XPI, or Μέχρις if a vowel 
follow, adv. (with gen.) as far 


as, in relation to place ; as long - 


as, throughout, until, in relation 
to time ; μέχρις ἂν, as long as ; 
μέχρις οὗ, as far as ; μέχρις οὗ 
ἂν, until; μέχρι τίνος, how far ? 
to what point ? until what time? 
μέχρι τινὸς, to some extent; μέ- 
χρι τοῦδε, thus far : μέχρι πολ- 
λοῦ, a long while ; μέχρι ζωῆς, 
for life; μέχρι παντὸς, for ever; 
μεχρὶς ἐνταῦθα, thus far, hither- 


MHA MHA ; MHN 


to; without any case, until, as| adv. fr. μηδὲ, neither, & woré,| which anciently consisted most- 
long as, just so long as. sometimes, Th. ὅτε, when. ly of flocks, Hes. Op. 162. also, 
MH’, an adv. or conj. of forbid-|Mydézw, not by any means, not] apples ; the cheeks ; the breasts 
ding or entreating, not, no, lest,} as yet ; adv. fr. μὴ, not, & zw,} of young women ; nom. pl. fr. 
do not, unless, whether ; ; οὐ μὴ, enclit. anywhere. Th. ὃς, who. μῆλον. 
by no means ; εἰ μὴ; unless ; μὴ Μηδεπώποτε, adv. never yet at} MHAE’A, ας, ἡ, the apple-tree. 
δῆτα, far be it: μὴ is used with} all: fr. μὴ, δὲ, πώποτε. Μήλειος, ὃ, ἡ, of or belonging to 
the perf. aor. & fut. indic. ; the Μηδέτερος, α, ον, neither, as if] sheep: fr. μῆλον. 
imper. pres. ; the opt.; the a. 1.| μηδὲ ἕτερος : fr. μὴ, δὲ, ἕτερος. | MH AH, ne, ἡ, a probe ; an in- 
& 2. subj.: μὴ γένοιτο, God for-|Myjéero for ἐμήδετο, 3 sing. impf.| strument of surgery: fr. paw, 
bid! Μὴ for οὐ is but seldom} Ion. of μήδομαι, to take care οἵ; to search, probe. 
found in downright affirmation, f. μήσομαι. Th. μῆδος. Μήλιος, ov, 6, a Melian, a native 
as Aristoph. Ὄρν., μὴ᾽ γὼ νόημα Μηδίζω, f. ίσω, to imitate or fa-| of the island Μῆλος, lon. for 
Ξ κομψότερον “ἤκουσά πω : ὅσον] vour the Medes: fr. Μῆδος, Lat.| προβάτειος, belonging to sheep. 
μὴ; all but; ὅτι μὴ, except that;} Dedus, a Mede. Μηλὶς, ἰδος, ἡ, the apple-tree: fr. 
μὴ οὐ, μὴ οὐκ, no, not, unless ;} Μηδικὸς, ἡ, ὃν, of the Medes, μῆλον. 
μὴ γὰρ, μὴ γὰρ Gp. μὴ San Μηδισμὸς, οὔ, 0, an imitating οὐ Ἷ Μηλόβοσις, ἡ; ἃ woman’s name ; 
for surely not, let it not happen favouring the Medes: fr. ὍΜη- as if, a keeper of sheep. 
that ; εἰ δὲ μήγε, otherwise, if] δίζω. Μηλοβότας, a, 6, Dor. for 
net; μὴ ὅτι & μὴ ὕπως, not only,| Μηδόλως, μηδὲ ὅλως, by no man-| Μηλοβότης, ov, ὁ, ἃ Μηλοβοτηρ, 
not even. It is also interroga-| ner of means. Th. ὕλος. ἦρος, ὁ, a feeder of sheep, shep- 
- tive; μὴ οἴει; do you think ? μὴ Μήδομαι, to take care, deliberate,| herd : fr. μῆλον, βόσκω. 
οὐκ ἤκουσαν ; have they not} meditate, plot, devise, plan ; f.|MmAoBoroc, 6, ἡ, eaten or pas- 
heard ὃ μὴ ἀδικία παρὰ τῷ Θεῷ; μήσομαι, a. 1. τη. ἐμησάμην, w,| tured by sheep, left for a sheep 
is there unrighteousness with| avo ; with a dat. ; poet. to pro-| pasture, desolate: fr. the same. 
God? Rom. ix. 14. vide for, look forward to: fr. |MndAoddxoe, ὁ, ἡ, holding or re- 
Μήγε, otherwise: fr. μὴ, not, ἃ ΜΗ͂ΔΟΣ, εος, τὸ, care, counsel,| ceiving sheep ; epith. of a tem- 
_yé, indeed. deliberation, device, plan; pl.| ple,in which they are sacrificed: 
Μηδαμᾶ, & Ton. μηδαμῇ, ady. no μήδεα, counsels ; ; the genitals. fr. μῆλον, δέχομαι, Ion. δέκομαι. 
where; not at all, by no means;/M7coc, ov, ὃ, ἃ Mede, a national] ΜΓ ηλοθύτης, ov, ὃ, a sacrificer of 
& thence Μηδαμήγε, the same :| name. sheep, on which sheep are sacri- 
also Μηδοτιοῦν, adv. nothing what-| ficed: fr. μῆλον, θύω. 
Μηδαμόθεν, adv. from no place,| ever, by no means: fr. μηδὲ, Μηλολόνθη, ne, ἡ; a kind of bee- 
in no part, in no respect: & ὅτι, n. g. fr. ὕστις, & οὖν. tle, cock-chater : fr. μῆλον, ἄν- 
Μηδαμόθι, no where: fr. M76’ for μήτε, neither, nor. Th.} @oc. 
Μηδαμὸς, ἡ, ὃν, not even one,} μή. Μῆλον, ov, τὸ, Lat. malum, an 
none : fr. μὴ, not, δὲ, & ἀμὸς, Μηθεὶς, ενὸς, 0, ΠΟ one, none, &| apple; sheep, flock; see μῆλα. 
some one. μηθὲν, -ενὸς, τὸ, nothing : ἔν. Μηλονόμης, ov, ὃ, a sheplierd. 
Μηδαμόσε, adv. to no place, no| μήτε, εἷς, one. Also μηλονόμος, 0: fr. μῆλον, 
whither. Μηκάζω, f. dow, to bleat: fr. νέμω. 
Μηδαμοῦ, & Μηδαμοῖ, adv. πο  ΜΗΚΑΌΜΑΙ, ὥμαι, to bleat ; Μηλοπάρῃος ἃ Μηλοπάρειος, ὃ, 
where; εἶναι μηδαμοῦ παράτινι,, properly applied to goats and ἡ, rosy-cheeked, having cheeks 
to hold no place in his estima-| sheep ; cry out, groan: fr. the} as plump as apples: fr. μῆλον, 
tion, Xen. Mem. & sound. παρειά. 
Μηδαμῶς, adv. by no means, in/Myxdc, aoc, ἡ, bleating, epith.| ΜΗ͂ΔΟΣ, ov, ἡ, Melus, one of the 
no way, in no wise: fr. μηδαμός. of a she-goat or sheep : fr. the| isles called Cyclades. 
M70’, μηδὲ, nor, not even, conj. preceding. Μηλόσκοπος, ὃ, ἡ, from which 


fr. μὴ; not, & δέ. Μηκάω, ὥ, to bieat ; applied to] sheep can be watched: fr. μῆ- 
Μήδεα, counsels, fr. μῆδος, eoc,| sheep and kids ; a. 2. ἔμακον, λον, σκέπτομαι. 

τό. Ρ. τη. μέμηκα, part. fem. g. we-| Μηλόσπορος, 6, ἡ, planted with 
Μήδεια, ac, ἡ, Medea, the proper| paxvia, bleating, Il. A. 435.| apple-trees: fr. μῆλον, σπείρω. 
name of a woman. Hence the Ion. form μεμήκω, Μηλοτρόφος, ὃ, ἡ, nourishing 
Μήδειοι, wy, ot, for Μῆδοι, Lat.| Od. I. 439. sheep, rich : fr. μῆλον, τρέφω. 
Medi, the Medes. Μηκέτι, adv. no longer; no more: ἀμνῶν ιν πον ἡ; Sheep-slaughter- 
Μηήδειος, ov, ὁ, Medeus, the son} fr. μὴ, not, & ἔτι, yet. : fr. μῆλον, φονεύω. 


κε λ ἐε ρον, ὥ, to bear apples : 
fr. μῆλον, φέρω. 
Μηλόωυ, &, f. wow, to probe, sound. 


of Jason and Medea. Μήκιστα, at the farthest, at last; 
Μηδεὶς, ενὸς, ὁ, & μηδεμία, ᾶς, ἡ, adv. fr. 
no one, none } μηδὲν, ενὸς, τὸ, Μήκιστος, 7, ov, longest, tallest, 


nothing ; ; as if μηδὲ εἷς, fr. μὴ, farthest, last ; superl. fr. Th. μήλη. 

δὲ, & εἷς. ΜΗΓΚΟΣ, εος, τὸ, length, height,] Μηλωτὴ, ἧς, ἡ; Sc. δορὰ, a sheep- 
Μηδεμία, ἄς, Ion. -ῆς, ἡ, none :) size, stature, space, distance ; 2] skin: fr. μῆλον. 

see μηδείς. as if fr. μέγα, great; also Ion. lp teed fa an ear- pick 5 Gl. Cyr. 


Μηδὲν, n. g. fr. μηδείς : μηδὲν) for μῆχος, ἃ τετηεᾶγ. Hence ᾿Μήλωψ, οπος, ὁ, ἡ, of the colour 
ἀλλὰ, only ; μηδὲν ἧττον, πο Μηκννω, to prolong, lengthen,| of apples: fr. μῆλον, wv. 

whit the less ; 3 μηδὲν μᾶλλον, protract ; f. Uva, a. 1. ἐμήκυνα, ΜΗΝ, but, yet ; truly, indeed ; 
no whit the more ; μηδὲν ὅτι, pres. pass. μηκύνομαι, to be| ἦ μὴν, yes truly ; 3 μὴ μὴν, no 


nothing but. lengthened, grow up. Th. μῆκος. certainly. 
Μήδεο, ‘Ton. for μήδου, pres. im-|MH’KON, wyvoc, ἡ, ἃ poppy; pop-| MH'N, μηνὸς, ὃ, ἃ month: fr. μή- 
per. of μήδομαι, to have ἃ care.| py seed. vn, the moon, which marks the 


Μηδέποτ᾽ ἃ Μηδέποτε, never : ΜΙ ῆλα, sheep; wealth, possessions,| period of a month in its course ; 
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ace. Ὁ]. μῆνας ; the first half was|Mnpuovne, ov, ὁ, Meriones, a pro- 


called ἱστάμενος, and the latter 
φθίνων. 

Μηνὰς, δος, ἡ. same as μήνη. 

Μήνατο, lon. for ἐμήνατο, ὃ sing. 
a. 1. m. οἵ μαίνομαι, to be mad; 
f.m. pavodpat, pf. mid. μέμηνα. 

MH’NH, ne, ἡ, the moon ; Dor. 
μάνα ; hence perhaps Engl. 
moon, month, δια. 

Myve for μήνιε, be mad, pres. im- 
perat. act. of pyviw. Th. μῆνις, 
Log, 7), anger. 

Μηνιάω, same as μηνίω. 


MHPO'S, οὔ, ὁ, a thigh, leg ; pl. 


MHT MHT 

less, much more, 1 Cor. vi. 3. 
Dem. Ol. i.: fr. μὴ, not, & τὶ, 
somewhat. ᾿ 
Μητιάασθε, for μητιᾶσθε, 2 pl. 
imper. pass. fr. 


per name. 


μηροὶ ἃ τὰ μηρά. 

Μεηρυκάζω, Μηρυκάομαι, Μηρυ- 
κίζω, Μηρῦ κω, & Μηρύκομαι, Μητιάω, ὥ, f. a ow, to consult, 
to chew the cud, ruminate: fr.| deliberate, plan, contrive, de- 
μηρύω, because to ruminate 15] vise. Th. μῆτις. 

to turn about the food. Myriera, voc. sing. or nom. Aol, 
Μηρυκισμὸς, ov, ὃ, rumination :| of 

fr. the preceding. Μητιέτης, ov, ὃ, a counsellor, 
Μήρῦμα, arog, τὸ, a ball or coil} prudent man, one who advises ; 
of thread. Th. μηρύω. epith. of Jupiter, the source of 
Μηρύσασθαι, a. 1. inf. m. of wisdom: fr. μητιάω. 


ΜΗ΄ΝΙΓῚΞ, ἐγγος, ἡ; ἃ membrane,|MHPv Q, and mid. to turn round,|MyriZowar & Μητίομαι, to plot, 


particularly that which encloses] wind round, fold up, twine, twist, 


the brain, called pia mater. 


Μηνιθμὸς, οὔ, ἡ, divine wrath ;| μεμήρῦκα. 


anger. Th. μῆνις, the same. 
Μήνϊμα, aroc, the same: fr.. 
MHNIS, co¢,7),inveterate wrath ; 
acc. sing. μῆνιν : as if fr. μένω, 
to remain. 

Myvi σας, avroc,a. 1. pt. act. fr. 
μηνίω, tobe angry. Th. μῆνιο. 
Μηνίσκος, ov, ὃ, a little moon, 
crescent, ornament; dim. fr. 

μήνη, the moon. 


contrive,stir up: fr. the same th. 
spin, weave in; f. vow, perf.|Mnrudetc, eooa, ev, wise in coun- 
sel, prudent. Th. μῆτις. 
Μήσαο, Ion. for μήσω, 2 sing. a.) Μητιόωσι, poet. for μητιῶσι, 3 pl. 
1. m. ἐμησάμην, w, aro, & Ion.| pres. ind. act. of μητιάω, to con- 
μησάμην, μήσω, μήσατο, of wy-| sult, deliberate: fr. the same th. 
ὁμαι. ΜΗΓΤΙΣ, δὸς or toc, ἡ, counsel, 
Μήσεαι, Ἰοῃ. for μήσῃ, 2 sing. f.| prudence, wisdom, measure, 
1. m. of the same verb. plan, cunning device. 
Μήστι, Dor. for μὴ ἐστί. Μήτις, ὃ, ἡ, μήτι, τὸ, NO one, πο- 
Μῆστο, Ion. for μέμηστο, or ἐμέ-] thing ; interrog. any one ? 
μῆστο, 3 sing. pluperf. pass. οἵ] Μήτρα, ας, Ion. -τρη, ye, ἡ, the 
μήδομαι. womb. Th. μήτηρ. 


Mnve'w, to rage, be very angry ; Μήστωρ, wooc, 6,a counsellor, Δα- Ν᾽ ητραδελφὸς & Μητραδελφεὸς, 


f. Vow, pf. μεμήνικα. Th. μῆνις. 
Μηνοειδὴς, éoc, ὁ, ἡ, shaped like 


a moon, in the form of a cres-| ter. 


cent: fr. μήνη, εἶδος. 

Myvvete, ewe, ἡ, indication, dis- 
covery : fr. μηνύω. 

Mnvurie, ov, ὁ, a discoverer, in- 
former: & 

Μήνυτρον, τὸ, a reward for dis- 
covery : fr. 

MHNv Q, to show, indicate, point 
out, reveal, discover, inform, de- 


viser, one skilled. Th. μῆδος, 


cv, 0, a mother’s brother, ma- 
εος, TO, care. Hence Engl. mas- 


ternal uncle: fr. μήτηρ, aded- 
poe. ξ 
Μητραλῴας, Att. for μητραλοίας, 
ov, ὁ, that has killed his mother, 
fr. μὴ, not, & τε, and. a matricide : fr. μήτηρ, ἀλοάω. 
MH’THP, Dor. μάτηρ, ἡ, Lat.| So πατραλοίας. 
mater, a mother ; the womb ; in|Myrpid.c, a, ov, having a womb 
Ecclesiastical writers, a font :] or seed-vessels: fr. μήτρα. 
gen. ρος, & by syne. -τρὸς, acc.|MyroddoKoc, 6, ἡ, received by a 
μητέρα only, dat. pl. μητράσι,, mother: fr. μήτηρ, δέκομαι, for 
voc. sing. ὦ μῆτερ. δέχομαι. 


Μήστωρε, dual of the above. 
Μήτ᾽ & Μήτε, neither, nor : conj. 


clare, denote, mean, signify ; f.|Mare for μήτιϊ, dat. of μῆτις, 1]. Μητρόθεν, adv., on the mother’s 
i-| W. : 


Vow, perf. μεμήνῦκα, a. 1. ἐμή- 
γῦσα, a. 1. subj. act. μηνύσω, 
nC, y, ἃ. 1. part. μηνῦ σας, doa, 
αν, ὃ. 1. pass. ἐμηνυ θην, ne, ἡ; 
a. 1. pt. pass. μηνυθεὶς, εἴσα, ἕν. 

Μὴ ᾿πιβάλῃς, for μὴ ἐπιβάλῃς, 
do not throw on, fr. ἐπιβάλλω. 

My ᾿πιτάμῃς, for μὴ ἐπιτάμῃς, a. 
2. subj. act. fr. ἐπιτέμνω. 

Μήποτε, lest at any time, if ever, 
perchance ; never; whether : fr. 
pn, lest, & ποτὲ, ever. Th. Ore. 

Μήπου, lest by chance, lest haply. 

Μήπω, not thus, not yet, not ; 
ἀλλὰ μήπω τοῦτο, Dem. c. Mid. 
17. but suppose it were not so. 
Fr. py, πω. 

Μήπως or pj πως, lest by any 
means, lest by chance, lest ever, 
lest: fr. μὴ, πῶς. 

Mijo’ for μηρὰ, nom. pl. fr. μηρός. 

Μηρί᾽ for μηρία, nom. pl. fr. μη- 
piov, a thigh. Th. μηρὸς, the 
same. 

MH’PINGOX, ov, ἡ; a cord, 
thread: as if fr. μηρύω, to wind 
round. 

Μηρίον, ov, τὸ, same as μηρός. 


side. Th. μήτηρ. 

Μήτι, lest at all, lest any thing,|Myrpoxaciyynroc, 6, a mother’s 
that nothing, whether ; interrog.| brother, maternal unele: fr. 
does it? has it? much more, or| μήτηρ; κασίγνητος. 
much less, according to the sen-|Myrpoxrovéw, ὥ, f. now, to slay 
tence. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ καθ᾽ ἑαυτὸν] one’s mother: & 
στρατιώτης οὗτος οὐδενός ἐστ᾽ Μητροκτονία, ac, ἡ; the murder 
ἄξιος, μήτι γε τῶν ἄλλων ἡγε-͵ Of a mother: & 
μὼν, Demosth. but by himself}/Mnrpoxrovoe, ὁ, ἡ, that has killed 
he is not to be esteemed as a} his mother, matricidal: but 
soldier, much less as the com-| -όκτονος, ὁ, ἡ, killed by the mo- 
mander of others. ᾿Εγὼ δὲ καὶ] ther: fr. μήτηρ, κτείνω, perf. 
«ἐν τοῖς θεάτροις ὁρῶ τοὺς ἀγω-] M. ἔκτονα. 
νιστὰς ὑπὸ τῶν παίδων παρο-] Μητρομᾶ τωρ, Dor. ματρομᾶ τωρ, 
ξυνομένους, μήτι δὴ ὑπό γε τῶν] ορος, ἡ; a mother’s mother, ma- 
φίλων, Plato Dionys. I see} ternal grandmother. 
those who contend in the wrest-|Mnrpo7arwp, opoc, ὃ, a mother’s 
ling schools urged on by the| father, maternal grandfather : 
boys, not only (or rather, much} fr. μήτηρ, πατήρ. 
more) by their friends. The|Mynredzodte, ewe, ἡ, Lat. & Eng. 
component particles of μήτι ad-| metropolis: μήτηρ τῶν πόλεων, 
mit of transposition ; thus, τοὺς] the mother of cities ; because 
τῶν δεόντων Ti μὴ ποιοῦντες, toa colony taken from her she 
doing nothing of what they] bears the relation of mother to 
ought ; for μηδὲν τῶν δεόντων, daughter. 

Isocr. and Nic. 75. μήτι γοῦν, Μητροπολῖ της, ov, ὃ, one of the 
not only, Atlian, V. H. xii. 2.) mother city, a metropolitan ; a 
pire γε, eS, more, much} bishop : fr. the above. 

430) 


al 


MHX MIT 
Μητροπόλος, ὁ, ἡ; attending on medy : fr. 

mothers ; an epith. of Lucina: Μῆχος, soc, Τὸ, counsel, remedy, 
fr. μήτηρ, πολέω. invention, artifice, deceit, fraud : 
Μητρόῤῥιπτος, ὃ, ἡ, cast away or| fr. μηχανή. 

abandoned by one’s mother, an|Mywy, ovog, ὁ, ἡ; Dor. ἃ AXol. 
epith. applied to Paris: fr.| for μείων, less. 

μήτηρ, ῥίπτω. Μήων, ὠνος, ὃ, a proper name. 
Μητρυιὰ, ἄς, Ion. μητρυιὴ, ἧς, ἡ, Μία, ac, ἡ, one, dat. μιᾷ, lon. 
a step-mother; asecond country,} μιῇ ; fr. masce. εἷς, one. 

where one lives without being/MIAI’NQ, to tinge, stain, colour, 


born there: fr. μήτηρ. 

Μητρώϊος, contr. ΜΙ ητρῷος, a, ov, 
maternal: fr. the same. 

Μήτρως, woc, ὃ, a mother’s bro- 
ther : fr. the same th. 

Mnxavaara, poet. for μηχανᾶ- 
Tat, conirives, 3 sing. pres. ind. 
pass. fr. 

Μηχανάομαι, Spat, to plot, form 
machinations, contrive, devise, 
plan, set on foot, construct, 
effect by skill; f. ἤσομαι, inf, 
μηχανᾶσθαι. The active μηχα- 
vaw occurs but seldom ; μηχα- 
νόωντας, poet. for μηχανῶντας, 
for μηχανάοντ ac: fr. μηχανή. 

Mn xavappagoc, ou, 0,an intriguer, 
contriver : fr. μηχανὴ & ῥάπ- 
τω, to sew. 

Μηχανεύω, f. evcw, to devise, 
contrive ; f. 1. m. evooyat, perf. 
pass. μεμηχάνευμαι : fr. 

MHXANH, je, ἡ, Lat. machina, 
contrivance, invention, strata- 
gem, artifice, plot, engine, ma- 
chine, art, deceit, fraud, cun- 
ning: πάσῃ μηχανῇ, any how ; 
οὐδεμία μηχανὴ is applied to 


Μιάνθην, poet. for 


pollute, defile ; f. avo, a. 1. ἐμί- 


MIK 


part. μεμιγμένος, ἤ; ov, a. 2, 
pass. ἐμίγην, a. 2. inf. pass. μι- 
γῆναι, Dor. μιγήμεναι, f. 2. 
pass. μιγήσομαι. ἃ. 1. pass. ἐμίχ- 
θην, paulo-post- αι, μεμίξομαι. 


Μίδας, ov, a little animal that 


devours beans ; as if fr. μίω, to 
eat: see Plaut. Aulul. γ. 1.11: 
also a throw of the dice. There 
was also a wealthy king of 
Phrygia, of that name. 


nva, perf. μεμίαγκα, perf. pass.|MiZpaxcw0, a cup, Jer. lii. 19. 
μεμίαμμαι, Att. μεμίασμαι, pert. Macpapw8 is the reading of 


part. pass. ἐεβιασμέψοξ, ἃς 11: 


pass. ἐμιάνθην, Cs ἢ; ὃ 
pass. μιανθῶ, QC, ἢ. 


Μηιαιφονέω, ὥ, to pollute oneself 


with blood ; f. now: fr. 


Μιαιφόνος, ov, ὃ, a homicide, 


murderer, one that stains him- 
self with blood; voc. ὦ μιαι- 
dove: fr. praivw, φόνος. 

ἐμίανθεν, 


some editions. 


1. subj.|MiOpida rye, ov, ὁ Mithridates, a 


king of Pontus & Bithynia, by 
whom an ἀντίδοτον, antidote, or 
specific remedy against poison 
was invented, which bore his 
name Mithridate. 


Μικκὸς, ἃ, ov, Dor. for μικρὸς, ἃ, 


ov; hence Μικκύλος, dimin. 


very little. 


Beot. for ἐμιάνθησαν. 3 pl. a. Μικραδικητὴς, οὔ, ὁ, that inflicts 


1. ind. pass. or by syne. for 
μιανθήτην, 3 dual a. 1. pass. of 
μιαίνω, to pollute ; a. 1. subj. 
pass. μιανθῶ, in 3 pl. μιανθῶσι. 


Miavaie, ewe, ἡ, defilement, pol- 


lution: fr. μιαίνω. 


Μιανῶ, f. 1. act. of the same verb. 
Μιαρία, ac, 4, impunity, villany : 


fr. 


Μιαρὸς, a, ov, polluted, impure, 


defiled, horrible, wicked: & 


Miacpa, aroc, τὸ, that defileth, 


a spot, stain, atonement, wicked- 
ness, contamination : & 


things impossible, or of which Μιασμὸς, οὔ, ὁ, the same: & 


little injuries: fr. 
KEW. 


μικρὸς, ἀδι- 


Μικροθυμέω, ὥ, f. ἤσω, to have 


a little mind, be pusillanimous : 
& 


Μικροθυμία, ac, 7, little-minded- 


ness, pusillanimity : fr. 


Mixpd@vpoc, ὁ, ἡ. little-minded, 


pusillanimous: fr. Μικρ ὃς, θυμός. 


Μικροκίνδῦνος, ὁ, ἡ, that exposes 


himself to little danger, cau- 
tious: fr. μικρὸς, κίνδυνος. 


Μικρολογέομαι, οὔμαι, f. ἤσομαι., 


to calculate or reckon much of 
small things, be parsimonious : 


there is no doubt, Herod. i. 209. Μιάστωρ, opoc, ὃ, one who pol-| & 

Μηχάνημα, ατος, τὸ, ἃ machine,| lutes or defiles; an avenger,|MuxpoXoyta,ac, 7),a flimsy speech, 
engine, plot, art, stratagem,| avenging fury: fr. μιαίνω. without any weight of words and 
trick: ἃ Miya, adv. the same as μίγδα. sentences, care wasted on trivial 


Μηχανητικὸς, ἢ, ὃν, skilful in 
contrivance: fr. μηχανάω. 

Μηχανικὸς, ἡ, ὃν, skilled in ma- 
king engines or machines ; inge- 
nious ; mechanical, a mechanic, 
one who deals in such things as 

' require both head and hand ; 7] 


μηχανικὴ, ἧς, viz. τέχνη, me-| adv. ἔν, μίγνυμι, to mix. 


chanical skill: fr. pnyavy 


Μηχανικῶς, adv., by mechanical] yeic, évrog, in f. g. μιγεῖσα, a. 2. 


skill : fr. the above. 


Μιγάζομαι, f. acopat, te mix or| things ; sordidness, avarice: fr. 
associate with, have intercourse|MrxpoXoyoc, ὁ, 7, that pays re- 
with: & gard to small things, inquires 

Μιγὰς, ddoc, ὁ, ἡ, mixed, foul,) into minutiz; sordid, mean, 
impure, promiscuous : fr. fiy-| avaricious : fr. puxpdc, ? χά θεν 
γνυμι. Μικροποιξέω, ὥ, to make small, 

Miyca, & Miyény, promiscuously,| lessen, diminish, detract from, 

impair, deteriorate : fr. 

Μιγείην, NC, ἢ; ἃ. 2. opt. pass. με-}} Μικροποιὸς, ὃ, ἡ, lessening, de- 

grading : fr. μικρὸς, ποιέω. 

part. pass. τε. ney, a. 2. pass.|Muxpo7roNt της, ov, ὃ, a citizen of 


Μηχανοίατο, Ion. for μηχανοῖν- of μίγνυμι, to mix ; f. μίξω. ἑ 
το, 3 pl. pres. opt. fr. μηχανέο- Μίγεν, by Beeot. sy ne. for 2 ἐμίγη- 
pat for μηχανάομαι, to coutrive.| σαν, 3 pl. ἃ. 2. ind. pass. of the 
Th. μηχανή. same verb. 


a small town: fr. μικρὸς, πολί- 
της. 


Μικροπρεπὴς, ἕος, ὁ, ἡ, Saving in 


little things, illiberal, parsimo- 


Μηχανοποιὸς, οὔ, ὁ, a maker οὔ Μιγέωσι, by ectas. for μιγῶσι, 3 nious, Aristot. Eth. iv. 2: fr. 


warlike engines : 

ποιέω. 
Mnxavoppadew, ὥ, to contrive} Ion. & 

mischief : fr. Μιγήμεναι, Att. & Dor. for μιγῆ- 
Mnxavoppadgoc, ὃ, ἡ, a contriver| ναι, a. 2. inf. pass. & 

of mischief, intriguer: fr. μηχα- Μιγήσομαι, f. 2. pass. of μίγνυμι. 

νὴ, ῥάπτω. Μίγμα, ατος, τὸ, a mixture : fr. 
Μιηχανώμενος, pres. part. pass. MITNvUMI, or Μιγνύω, to mix, 

of μηχανάομαι, to contrive. mingle, blend; pass. to ap- 
Μῆχαρ, ατος, τὸ, artifice, inven-| proach near to, have connexion 

tion, endeavour, assistance, re-| with ; f. foes y ἔμιξα, pert. 
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fr. μηχανὴ, pl. a. 2. subj. pass. & 


My, for ἐμίγη, 3 sing. a. 2. pass. MIKPO'S, a, ov, Att. 


μικρὸς, πρέπω. 
σμικοὺς, 
little, few, small, short, slight, 
inconsiderable, of small price 
or consequence, humble, weak; 
compar. μικρότερος, superl. μι- 
κρότατος, irreg. ἐλάσσων, ἐλάχι- 
στος: μετὰ μικρὸν, ἃ little after ; 
μικρὸν, but little ; μικρὸν ἐξελυγε 
τοῦ μὴ καταπετρωθῆναι, he was 
within a little of beiug stoned, 


« 
Ὑ 4 


ΜΙΜ ΜΙΝ ΜΙΣ 
Xen. K. *A. i. 3, 2. puxpov,| ing, mimicry: & Eustath. Att. for μικρὸς, small, 
almost 5 μικροῦ δεῖν, within Δ] Μιμητέος, a, ov, necessary to be| slender. 
little: μικρῷ πρόσθεν, μικροῦ) imitated: & Μινυρίζω, f. iow, to lament with 
πρότερον, ὃ. little before: μικρῷ] Μιμητὴς, οὔ, ὁ, an imitator, mi-| a slender voice, whine: fr. pu- 
ὕστερον, a little after. mic: & νυρός. Hence 
Μικρόσοφος, ov, 6, wise in small|Mupnrekoc, ἡ, ὃν, skilful in imi-|Muviptopa, arog, τὸ; a plaintive 
things,asmatterer. Th. σοφός. tating or mimicking : & song, cry. 


M ικρότης, or σμικρότης, ἡτος, 1), Μιμητὸς, 7], ὃν, imitated, that ad- Μινύρομαι, to chirp, warble, sing 
littleness, insignificance : ἔν.} mits of imitation ; all fr. pf. pass. plaintively : fr. 
μικρός. of μιμέομαι. Μινυρὸς, ἃ, ὃν, that sings in a 

Μικροφιλοτιμία, ας, ἡ, ambition|Mimvacw, to remain, abide, tarry,| slender feeble voice or low tone, 
of distinction in small things :| await: fr. μένω. plaintive, chirping: fr. μινὺς, 
ar. Μιμνάσκετο, Dor. & Jon. for) μινυὸς, small. 

Μικροφιλότῖμος, ὁ, ἡ, ambitious} ἐμιμνήσκετο, he was remember-|Mcvvwproc, ὁ, ἡ, fora short season, 
of distinction in small things :| ing, 3 sing. imperf. pass. of short-lived : fr. μινυὸς, ὥρα. 
fr. μικρὸς, φιλότιμος. Μιμνήσκω, to cause to remember,|Mivwe, woe, ὃ, ‘Minos, the name 

Μικροψυχία, ac, ἡ; pusillanimity:| put in mind, remind ; pres. im-| of a man. 
fr. per. μίμνησκε ; it borrows its| Migcc, ewe, ἡ, a Mixing, blending, 

Μικρόψῦχος, ὃ, ἡ, pusillanimous,} tenses fr. μνάω, obsol. f. μνήσω, commerce with, connexion, co- 
sordid: fr. μικρὸς, ψυχή. pf. μέμνηκα ; pr. pass. μιμνήσκο-] ition. Th. μίγνυμι. 

Μικρῶς, adv., scantily: fr. pu-| μαι, to remember, recollect, be Μιξοβάρβαρος, ὁ ὁ, ἡ. half-barba- 
κρός. mindful of, make mention οἵ, rian: fr. μίγνυμι, βάρβαρος. 

Mikro, Ion. or poet. for ἐμέμικτο,[ perf. pass. μέμνημαι, 1 remem-|Meovia, ac, ἡ, a place where 
3 sing. plupf. pass. of piyvupt,| ber, a. 1. pass. ἐμνήσθην, & ἴῃ 1] roads blend or meet: fr. μίγνυ- 
to mix. pl. ἐμνήσθημεν, a a. 1. τη. ἐμνησά-) μι, ὁδός. 

Μικτὸς, ἡ, Ov, mixed: fr. the] μην, w, aro. Μιξόθηρ, ἡ ρος, ὃ, half a brute : 
same. Μίμνον, were remaining, 3 pl.) fr. μίγνυμι, Ono. 

Mivaé, akoc, ἡ; = optraé. imperf. ind. act. Ion. μίμνοντι, Μιξόθροος, ὁ, ἡ, with mingled 
Μίλητον, ov, τὸ, & -oc, ἡ» the| Dor. for μίμνουσι, 3 pl. pres. of| cries: fr. μίγνυμι, θρόος. 
name of a city ; Οἵ". scarlet: fr.) μίμνω, the same as μένω, to re- Μιξόμβροτος, ὁ ὁ, ἡ, half-human : 

ος μίλτος, vermilion. main ; pres. part. μίμνων. fr. μίγνυμι, βροτός. 

" MI'AITAOS, ov, ὁ, an instrument Μιμνόντεσσι, dat. pl. poet. ἃ Τοπ. Μιξοπάρθενος, ὁ, ἡ, having the 

of the plastic art. for μίμνουσι, of pres. part. piy-| face of a virgin with the limbs 


Μίλιον, ov, τὸ, a mile, 1000] νων, οντος, fr. of an animal; epithet of the 
paces: fr. the Latin: Matt.|Mivvw, to remain, abide, tarry,| Sphinx: fr. μίγνυμι, παρθένος. 
vy. 41. stop for, endure : fr. μένω. Μίξω, I will mix, f. 1. ind. act. of 


Μιὰτ τηλιφὴς, or Μιλτηλοιφὴς, Μῖμος, ov, ὁ, Lat. minus, a mimic, μίγνυμι. 

éoc, 6, ἡ, daubed or covered] buffoon, player ; the act of imi-|Micavowzoe, ov, ὃ, ἡ, that hates 
with ochre, stained with vermi-| tating or mimicking ; a farce,| men, shuns society >» & misan- 
lion: fr. μίλτος, ἀλείφω. mime. Th. - μιμέομαι. thrope : fr. μισέω, ἄνθρωπος. 
Μίλτινος, ἡ, ov, marked with Μιμὼ, doc, οὖς, ἡ, an ape, as it Musapyvpia, ac, ἡ; hatred of and 
ochre, red : fr. μίλτος. μιμεῖται, imitates the actions of] contempt for money. Th. ἀρ- 
Μιλτοπάρῃος, ὃ, ἡ, having red} men. γύριον. 

cheeks or prows : fr. μίλτος, ΜΙΝ, him, her, it, ace. undecl. Μισγάγκεια, ac, ἡ, a hollow place 
παρῃὰ for παρειά. Dor. for αὐτὸν, αὐτὴν, αὐτό :)] or ravine between two hills, 
ΜΙΛΤΟΣ, ov, ἡ; vermilion, red| αὐτόν μιν, for ἑαυτὸν, himself : where the waters meet flowing 
ochre, rouge, red lead, mildew. generally formed fr. nom. ic for| from above, defile : fr. μίσγω or 
Hence ὃς, he, accus. iv: hence piv & ee ayKoc. 

Μιλτόω, &, f. ow, to mark with| viv ; put also for αὐτοὺς, αὐτὰς, Μίσγεαι, Ion. for μίσγῃ, 2 sing. 


ochre, paint red. abrd, them. pres. subj. pass. of pioyw, the 
Μιλτώδης, εος, ὃ, ἡ, like ruddle}/MI'NOA or Μίνθη, ne, ἡ, Lat.| same as piyvupt, to mix. 
orred ochre. Th. εἶδος. mentha, mint. Micyero, was mixed, 3 sing. impf. 


ΜΙΛΦΑΙ, Sy, αἱ, ἃ Μίλφωσις, ἃ) Μίνθος, ov, 6, dung, ordure.| Ion. of μίσγομαι, ῃ, eva ; fr. the 
falling- off of the eye-lashes. Hence same. 

Μίλω, Dor. by apoe. for MiAwr,|MirO6u, ὥ, f. wow, to defile with|Micyoura, Dor. for μίσγουσαι, 
to Milo. dung. mixing, pres. part. pl fe. ae 

MIMAI’KYAON, ov, τὸ, the fruit|Mivvay, gen. Dor. for Μινυῶν : μίσγω, same as μίγνυμι. 

of the arbute-tree. fr. Μινύα, the proper name of ἃ) Μίσγω, to mix, mingle, blend, 

MI’MAPKIS, ewe, 7, or Μίμαρ- | city of Thessaly ; the Argonauts} make up ; f. gw, perf. μέμιχα, 
κυς, voc, ἡ; a kind of pudding or | too are called Minye. (as if fr. μίγω, ) pass. μίσγομαι, 
sausage. Μινύεια, ας, ἡ, the same as| impf. ἐμισγόμην, a. 1. ἐμίχθην, 

ΜΙΜΕΌΜΑΙ, οὔμαι, to imitate, Μινύα. to be mixed, blended, confound- 
copy, mimic, with an 866. ; pr. |Mvvv@w, to diminish, lessen, weak-| ed ; have commerce or inter- 
pass. inf, μιμεῖσθαι, f. μιμήσομαι, en, consume, waste ; grow less} course with, associate, engage 
perf. μεμίμημαι, σαι, ται; μιμή-} or weak. Th. μινυὸς, small. with ; applied also to men en- 
caro, 3 pl. a. 1. opt. τα. μιμή- [Μίνυνθα, ady., for a short time :] gaged in the field of battle. 
σασθαι, a. 1. inf. τη. hence Μισεῖ, 3 sing. pres. ind. act.: but 
Μίμημα, ατος, τὸ, an imitation,|Mivvr@adioc, ὃ, ἡ, short-lived : Μίσει, pres. imper. act. from 
copy, image: & fr. μισέω. 

Μίμησις, ewe, 7), imitation, copy-! MINYO'S, i) ΟΣ according (0 Μισέλλην, νος, ὁ, ἃ hater of the 

432 


MIS MIS MNA 


Greeks : fr. μισέω, Ἕλλην. Μίσθωμα, arog, τὸ, hire, expense,| fruit of any plant hang ; a kind 


Μισέω, ὥ, to hate, have no love} gain: & of spade: as if fr. ἴσχων 

for, dislike, detest, abhor, abo-|Mic@wroc, 7, ὃν, hired ; a hire-|MI’TOS, ov, 6, a thread, web, 
minate, despise ; impf. éutceoy,| ling » mercenary. woof, string. 

our, f. Now, perf. μεμίσηκα, a. ᾽ν μίσκελλοε, ου, 6, Viz. οἶνος, cheap|MI’ TPA, ac, Ion. μίτρη, ne, ἡ» 
ἐμίσησα, a. 1. subj. μισήσω, yc,| and dark wine : & Lat. mitra, a mitre, zone, broad 


ῃ, & in 3 pl. μισήσωσι ; pr. pass.|MioxeXoc, ov, 0, a mean, stingy} belt used by soldiers, consisting 
μισέομαι, to be detested, perf.| fellow, that collects fragments} of a plate of brass lined with 


pass. μεμίσημαι, pf. part. μεμι-! thrown away by. others : fr. wool ; a girdle used by females, 
onpévoc, n, ov, having been|MI’SKOI, wy, οἱ, fragments &| fillet "for. the hair of women, 
hated. Th. μῖσος. morsels of a meal, such as are band, turban ; acc. Ion. μίτρην. 
Μισηθεὶς, εἴσα, ἕν, a. 1. pt. pass.| wont to be brushed away. Μιτρηφόρος, is ἡ, Wearing a tur- 
of the above. Μισοβάρβαρος, 0, ἡ, a hater οἵ] ban: & 
Mionpa, ατος, τὸ, hatred, an ob-| barbarians or foreigners: fr.|Mtrpogopew, ῶ, f. iow, to wear a 
ject of hatred, an odious mon- μῖσος, βάρβαρος. turban : fr. μίτρα, > φέρω. 

ster: fr. μισέω. Μισόδημος, ὃ, ἡ, hating the peo-| Mer ροφόρος, ey ΞΞΞ μιτρηφόρος. 
Μισήσῳῃ, ὩΣ should have hated, 3} ple or a democracy : fr. μῖσος, [Πιτροχίτων, ὠνος, ὁ, ἡ, that 
sing. a. 1. subj. act. fr. μισέω. δῆμος. binds the tunic with a belt or 
Μισητὴς, οὔ, ὃ, ἡ, one who hates:| Μισόθεος, 6, ἡ, an enemy to the} girdle: fr. μίτρα, χίτων. 

tr. the same. gods ; hated by the gods: ἔν. [Μιτυλήνη, ye, ἡ; the name of an 
Μισητία, ac, 7, au action to be| μισέω, θέος. island, Mitylene. 


hated, impurity, lewdness: fr. ᾿Μισολάκων, wvoc, ὃ, ἡ; hating MI’ TYAOS, & Μύτιλος, ἡ, ov, 
Μισητὸς, ἡ, ὃν, odious, detested,| Lacedeemonians: fr. -puoéw,| Lat. mutilus, having the horns 


libidinous : fr. the same. Λάκων. cut off. 

Μισθαποδοσία, ac, 7, payment οὗ Μισολάμαχος, ὁ, 2s hating Lama-|MI'TY3, voe, ἡ, the refuse of the 
wages, remuneration, punish-| chus: fr. μισέω, Λάμαχος. wax ; the substance with which 
ment: fr. Μισολογέω, ὥ, to hate or be ig-}| bees begin to form the honey. 

Μισθαποδότης, ov, ὃ, apaymaster,| norant of literature : & Mirwone, εος, ὁ, ἡ; consisting of 
one who bestows rewards, οὐ] Μισολογία, ac, 7, hatred of lite-| threads: fr. μίτος, εἶδος. 
takes vengeance: fr. μισθὸς, rature or learning : solr, Μιχαὴλ, the proper name of an 
ἀποδίδωμι. Th. δίδωμι. Μισολόγος, ὃ, 7, one who hates} angel, undecl. ; also of a man. 

ΜΙηισθάριον, τὸ, a small reward or} literature ; unlearned, ignorant; μιχθεὶς, a. 1. part. pass. fr. μίγ- 
pay ; dim. fr. μισθός. fr. μῖσος, τὸ, hatred, & λόγος, νυμι, to Mix. 

Μισθαρχίδης, ov, ὃ, one who seeks| in pl. λόγοι, ieee MNA, ἂς, ἡ, Lat. mina, 100 
office for the sake of pay: ἔν. Μισοξενία, ac, ἡ; inhospitality: fr.| drachmee, a coin equal to 3/. 11s. 
μισθὸς, a ἀρχή. Μισόξενος, ὃ, ἡ, inhospitable: fr.| 84. οἵ our money ; a pound, of 

Μισθαρνέω, @, to labour or let for μῖσος, ξένος. various weight among different 
hire, receive wages, earn: fr.|Mucovépcne, ov, ὁ, hating the people. 
μισθὸς, dovupat. Persian king: fr. μῖσος, Πέρσης. Μνάᾳ, by poet. pleon. of a for 


Μίσθιος, a, ov, or ὃ, ἡ, a hired} Μισοποιξω, ὦ @, to act spitefully, do} vq, 2 pers. 5. ind. of μνάομαι. 
servant,mercenary. Th. μισθός.] what one’s neighbour hates: ἔν. Μνααῖος, a, ov, weighing a mina, 
ΜΓισθοδοσία, ac, ἡ, the payment| Μισοποιὸς, οὔ, 6, a spiteful doer,| of a pound weight : fr. μνᾶ. 


of wages: fr. μισθοδότης. ill-natured fellow ; hostile, in- Mvapnioy, ov, τὸ, Dor. for μνη- 
Μισθοδότας, a, ὃ, Dor. for μισθο-} imical: fr. μῖσος, ποιέω. μεῖον. 

δότης. Μισόπολες, toc, ὁ, ἡ, an enemy|MvapovevOnpev, Dor. for ἐμνη- 
Μισθοδοτέω, &, to pay wages, re-| to the city or state: fr. μῖσος, μονεύθημεν, 1 pl. a. 1. ind. pass. 

ward, remunerate ; f. 7ow, a. 1.) πόλιο. of μνημονεύω, to remember. 


ἐμισθοδότησα, pass. μισθοδοτέο- Μισοπονηρέω, ὥ, to hate evil-| Th. μνάομαι. 
μαι, οὔμαι, to earn, or receive| doers, detest wickedness; f. Μναμοσύνα, ας; a, Dor. for μνη- 
pay or reward ; impf. ἐμισθοδο-Ϊ now: & μοσύνη, NC, ἡ. 
τεόμην, ούμην : fr. Μισοπονηρία, ac, ἡ, hatred of|MNA’OMAI, ὥμαι, to tell of, 
Μηισθοδότης, ov, 6, one who pays| wickedness : fr. makemention, relate,remember, 
wages, a paymaster: fr. μισθὸς, Μισοπόνηρος, 0, up that hates be mindful ; be interested in, 
δίδωμι. wickedness: fr. μῖσος, πονηρός. attend to ; woo, court ; eed τας 
MIZ60'S, οὔ, ὁ, areward, wages,|Musomdo7ak, ἄκος, 0, ἡ; hating μνήσομαι, a. 1. ἐμνησάμην, ω; 
hire, recompense, pay, fee, 5818.-} war; superl. πακίστατος : fr, aro, perf. μέμνημαι, a. 1. pass. 
ry; punishment. μῖσος, πόρπαξ. ἐμνήσθην, nc, η. Hence μιμνή- 
Μισθοφορὰ, ac, ἡ, the οοπα! ΜΙ͂ΣΟΣ, «oc, ove, τὸ, hatred,| σκομαι, to remember. 
of a soldier, μισθοφόρου ; enlist-| hate, aversion, dislike ; an ob-|Mvdcevey, he may have recalled 
ing; obtaining of wages, pay:| ject of hatred. to mind, 3 sing. a. 1. opt. Aol. 
Μηισοτύραννος, ὃ, ἡ; a hater οἵ & Dor. for μνήσειεν, & this for 
Μισθοφορέω, ὥ, f. How, to serve tyrants : Ἐπ: μῖσος, τύραννος. μνήσαι, 3 sing. a. 1. opt. act. of 
for hire, be a mercenary: fr. |Meodxonorog, ὁ, ἡ, hating the] μιμνήσκω or pydopat, to re- 
Μισθοφόρος, ὁ, ἡ, one who re-| good: fr. μῖσος, χρηστός. member. 
ceives pay, a hireling, merce-|Misrv\Xoy, ες, ε, impf. Ion. fr. ᾿Μνάσῃς, you should have men- 
nary, soldier : fr. μισθὸς, φέρω. |MIZTY’AAQ, to cut into small] tioned, 2 sing. a. 1. subj. Dor. 
Μισθόω, &, f. wow, to let out for pieces, mince. for μνήσῃς, fr. μιμνήσκω, f. 
hire; τη. μισθόομαι, οὔμαι, to}MI’ Υ, juice congealed in metals. μνήσω. 
hire; pass. to be hired. ΤΠ. ΜΙΣΧΟΣ, ov, 6, the stem or|Mvaoretpa, ac, a, Dor. for μνή- 
μισθός. Hence stalk to which the flowers and] oreipa, ne, ἡ. a bride, female 
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suitor, match-maker, monitress: 
fr. μνηστὴρ, ὃ suitor, monitor. 
Th. μνάομαι, to be mindful. So 
too μναστὴρ for μνηστὴρ, mind- 
ful of any thing. 

Μναστέω, Dor. tor μνηστέω, for 
μνηστεύω. 

Μναστήσας, αντος, a. 1. part. 


MNQ 


ΜΟΙ 


mindful of benefits to be given,| ro, 3 pl. impf, of the preceding. 


careful to offer : 
μνήσομαι, & δῶρον. 


fr. μνάομαι, f.|MOTTO'S, οὔ, 6, one of thick 


voice, ἃ hollow voice, 


Μινησικακέξω, ὥ, to bear in τηϊπα Μογερὸς, ἃ, ὃν, laborious, wretch- 


evil or injury received : fr. pva-| ed » painful, grievous, calamitous: 


omar, f. μνήσομαι; & κακὸς, evil. 


of injuries, animosity : oti. 


fr. μόγος. 


Μνησικακία, ας, 1), remembrance|Moyedpec, Dor. for μογοῦμεν, we 


labour, 1 pl. pres. ind. act. fr. 


Dor. for μνηστήσας, ἵν. μναστέω. Μνησίκακος, ὁ, ἡ; mindful οὗ in-|Moyéw, ὥ, to labour hard, be 


Mvaarte, τος, a, Dor. for μνῆστις, 
for μνήμη, memory. 


Mydowy, wvoc, 6, the name of ἃ Μνησιπήμων, ovog, ὁ, ἡ, remem- f. ἥσω. 


man, 

Mvdw, ὥ, in pres. obsol., to recall 
to memory, put in mind, remind, 
admonish ; f. now, a. 1. ἔμνησα, 
a. 1. part. ᾿μνήσας. 

δῖνέα, nc, ἡ, lon. for μνᾶ. 
VUrviscGar, lon. for μνάεσθαι, to 


fr. 


juries received, resentful : 
the same. 


worn out with labour, toil,. 
grieve, suffer pain or hardship ; : 
Th. μόγος. 


bering misfortunes: ἔνι μνάομαι, Μογιλαλία, ac, ἡ, hesitation in 


πῆμα. 
Μνήσκομαι, for μιμνήσκομαι. 


speaking, difficulty of speech : 
fr. 


Μνήσομαι, I shall be mindful, ἢ. Μογιλάλος, ὁ, ἡ, that speaks with 


1. τη. & 
Μνησόμεθ᾽ for μνησόμεθα, 1 pl. 
ἔ. 1. τὰ. οὗ μνάομαι. 


difficulty, has an impediment of 
speech, hesitating, stuttering : 
fr. μόγις, λαλέω. 


commemorate; μνεώμενος, Wwoo- Mvnoreia, ac, 1), courting, wooing, Μόγις, & Μόλις, adv., hardly, 
ing, pres. part. Ton. fr. μνάομαι.] espousing: fr. μνηστεύω. with difficulty : {πὶ 


Yveia, ac, 7, mention, Memory, 
remembrance : fr. μνάω. 

Μνῆμα, aroc, τὸ, a memorial, 
monument, sepulchre : fr. pert. 
pass. of the same verb. 

Μνημεῖον, ov, τὸ, the same as 
μνῆμα. 

Μνήμη; ne, ἧ, memory, remem- 
branece, mention: fr. perf. μέ- 
μνημαι, of μνάομαι. 

Μνημήϊον, τὸ, Lon. for μνημεῖον. 

Myypovevw, to hold im one’s 
memory, be mindful of, com- 
memorate, mention, remind ; f. 
εὐσω; μνημονεύομαι, to be held 
in memory, be related or cele- 
brated: & 

Μνημονικὸς, ἡ, ov, capable ot re- 
membering, mindful; belonging 
to or deserving remembrance, 
memorable : fr. μνήμων. 


Μνήστειρα, ας, ἡ; a bride : one|MO’TOS, ov, 6, labour, toil, sweat, 
who reminds, awakes or excites :| pain, hardship, distress, trouble, 
fr. μνηστήρ. affliction : (poet.) 

Mvnorevpa, ατος, τὸ, courtship,|MoyoordKoc, ὁ, ἡ, that under- 
the object of courtship, espou-| takes the labour of bringing into 


sals: fr. 
Mynorevw, to seek in marriage, 
woe, court; win as a bride, 


the world, engaged in attending 
on childbirth, an epith. of Lu. 
cina 3 also hav ing a difficult la- 


marry ; woo for another ; be-| bour: fr. μόγος, τίκτω. 
troth, affiance : court the favour|MO’AIO®, ov, ὁ, fr. the Lat. mo- 


of, conciliate, ‘aspire to, desire, 


dius, a dr y measure, bushel. 


get; f. evow, perf. μεμνήστευκα: ΜΟ΄ΘΑΙΞ, ακος, 6, ἃ bond- slave. 
pres. pass. μνηστεύομαι, to be|MO'OOS8, ov, ὃ, labour, toil ; war, 
betrothed, a term applied to| fight, tumult, terror. Hence 
women only, with dat.; perf.|Md@wy, νος, ὁ, a bond-slave ; 
pass. μεμνήστευμαι, perf. part.| vile, trifling, chattering, proud. 
f. g. μεμνηστευμένη, nc, ἡ, hav-|Mo@wrirodc, ἡ, ὃν, insolent, proud: 
ing been betrothed, a. 1. pass.| fr. the above. 

ἐμνηστεύθην, a. 1. part. pass.|Moi, to me, dat. sing. fr. ἐγὼ, I. 
μνηστευθεὶς, εἴσα, ἐν : fr. μνη- Μοιμυάω, ὦ, ἃ Μοιμύλλω, to 
στός. contract the lips, wmk the eyes: 


Μνημοσύνη, ne, 7, memory ; the|Mrnoréw, &, f. now, the same as} fr. pow. 


name of a goddess, Mnemosyne: 
& 

Νίνημόσυνον, ov, τὸ, that which 
refreshes in our minds the re- 
collection of any thing, remem- 
brance, monument, memorial : 


Μνήμων, ovoc, 6, ἡ, mindful ; 
endued with a good memory 
fr. μνάω. 

Μνησαίατο, Ion. for μνήσαιντο, 
3 pl. a. 1. opt. m. δὲ 

Μνήσᾶσα, having remembered, 
a. 1. part. act. f. g. δὲ 

Μνησάσκετο, lon. for ἐμνήσατο, 
3 sing. a. 1. πὶ. fr. μνάω. 

Μινήσεαι, you will remember, Ion. 
for μνήσῃ, 2 sing. f. 1. m. of the 
same verb. 


ἐμνήσθην, of the same verb. 
Μνησθῇς, 2 sing. a. 1. subj. pass. ; 


the above. 

Μνηστὴ, ἧς, ἡ. ὃ woman betroth- 
ed, bride: & 

Μνηστὴρ, ἦρος, ὁ, a suitor, can- 
didate ; ace. pl. μνηστῆρας. Th. 
μνάομαι, to woo. 

Μνῆστις, εος & tog, 7, Memory, 
mention : fr. the same. 


:|Mynoroc, ἡ, ὃν, betrothed, affi- 


anced, married: fr. the same. 
Μενηστὺς, toc, ἡ; courtship: fr. 
the same. 


Μοῖρα, ac, ἡ; ἃ part, portion ; 
fate, death ; division of an army, 
detachment ; condition, station, 
lot, good or bad, office, duty, 
rank, place, honour, estima- 
tion ; an oracle ; decree ; κατὰ 
μοῖραν, suitably, properly ; πα- 
pa μοῖραν, unsuitably ; ; gen. pl. 
230]. porpa’ wv. 

Μοῖραι, Parce, the Fates. Th. 
μείρω, to divide, get by lot, perf. . 
m. μέμορα. 


Μνήστωρ, opoc, ὃ, ἡ, & wooer ; Μοιράω, ὥ, f. now, to divide, 


mindful: fr. the same. 


share, distribute, part out, allot: 


Μνιαρὸς, ἃ, ὃν, Mossy ; μνιάροιο] fr. μοῖρα. 
τάπητος, of tapestry as soft 85] Μοιρηγενὴς, ἕος, ὃ, ἡ, born under 


moss ; Epigr. in Suid. 
Μνιόεις, εσσα, ἐν, the same : 


fr. 


Jucky auspices, prosperous: fr, 


μοῖρα, γίνομαι. 


ΜΝΙΌΝ, ov, τὸ, moss, sea-weed.| Μοιρηγέτης, ov, ὁ, the Jeader of a 
Μνησθεὶς, a. 1. part. pass. fr.;/Mviw or Miw, to eat. 


division: fr. μοῖρα, ἄγω. 


MNOYS, μνοῦ, ὃ, the first down,|Moupicvoc, a, ov, poet. fatal, de- 


or soft ieee . ἵν. μνίον. 


termined by fate: fr. μοῖρα. 


μνήσθητι, & in 2 pl. μνήσθητε, Μνώεο, lon. for μνώθυ, pres. ἱπι- Μοιρόκραντος, 6, 7, breught about 


a. 1. imper., μνησθῆναι, a. 1. 
inf., μνησθήσομαι, f. 1. pass. of 
the same verb. 


per. pass. fr. 
Μνώομαι, poet. for μνῶμαι, fr. 
μνάομαι, to remember, sue. 


by fate, destined : 
κραίνω. 


fr. μοῖρα, 


Μοῖσα, we, a, Dor. for Μοῦσα, ye, 


Μνησιδωρέω, Dor. μνασ., 4 be|Mrwor7o, Ion. : poet. fond ἐμνῶν-} ἡ, a Mouse. 
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Μοισαῖος, a, ov, poet. & Dor. for|MOAOZSZ0 Σ, od, ὁ, Lat. molossus, 


nachus; Engl. by contr. monk. 
Μουσαῖος, made and prepared| a metrical foot, consisting of 3 


Th. μόνος. 


by the Muses. long syllables ; an inhabitant of| Mov), ἧς, ἡ, Dor. μονὰ, an abiding 
Moody, g gen. pl. Dor. for Μουσῶν. Molossis, a region of Epirus ; ἃ] place, habitation ; monastery ; 
Μοιχάγρια, wy, τὰ, the penalty Molossian dog or mastiff. stay, abode, rest, delay, indo- 
or damages paid by one taken|Mo)ox, ὁ, the name of an idol ;} lence, sloth. Th. μένω : but 

in adultery, or paid on detection} undecl. Hebr. reigning. icone NC, 1, alone : fr. μόνος. 

of the adulterer: fr. μοιχὸς, Μολπάζω, f. aow, to sing, cele-|Mornpne, éoc, ὃ, ἡ. single, alone, 
(ἄγρα. brate : fr. solitary, lonely : fr. μόνος, dow. 


Μοιχαλὶς, ἰδος, ἡ, an adulteress ;|MoA77), ἧς, ἡ, a song » Song with Μόνιμος. ὃ, ἡ, abiding, perma- 
lewdness; wicked, faithless. Th.| dancing, strain, pastime : ἔν. nent, lasting, firm, constant, 


μοιχός. μέλ πω, perf. m. ᾿μέμολπα. stable, diligent : : fr. μένω, perf. 
Μοιχάομαι, Guat, to be an adul- Μολπηδὸν, adv. with dancing or) τη. μέμονα. 

terer, commit adultery ; ; f. noo-| singing, in tune, Moog, or Μονιὸς, ὁ, ἡ, solitary, 
μαι, perf. μεμοίχημαι : fr. the|MorAtBdarva ἃ Μόλυβδος, 566] that likes to live alone, savage, 
same th. μολίβδαινα ἃ μόλιβδος. said of wild boars. Th μόνος. 
Μοιχὰς, άδος, ἡ ἡ, an adulteress : Μολυβδοχέω, &, f. ἤσω, to pour,|Mdr77oc, 6, ἡ, a single saddle 
fr. μοιχός. fuse or melt lead: fr. μόλυβδος, horse, as opposed to one in har- 
Moryaw, ὥ, to commit adultery ;} yéw. ness: fr. μόνος, ἵππος. 
appropriate to one’s self without|MoAvvotpaypoviopar, odpat, ἰο] Μονοβᾶ΄ PWV, VOC, Dor. for μονο- 
right: fr. μοιχός. engage or be concerned in dirty| βήμων, ὃ, ἡ, walking alone, 
Motysia, ac, ἡ, adultery : fr. μοι-]- jobs: fr. μολύνω, πρᾶγμα. singly : fr. μόνος, | βαίνω. 

χεύω. ΜΟΛυΝΩ, to defile, contami-|Movoyernje, ξος, ὁ, ἡ, only-begot- 
Μοιχευθεὶς, εἴσα, ἕν, a. 1. part.| nate, pollute, disgrace, disho-| ten, of the same race: fr. μόνος, 
pass. fr. nour ; of colours, to stain, dye : γένος, family. Th. γείνομαι. 


Μοιχεύω, to debauch, violate,} f. υνῶ, ἃ. 1. ἐμόλυνα, perf. με- Μονοδέρκτης, ov, ὁ, one-eyed : fr, 
commit adultery ; f. evow, perf.| μόλυγκα, perf. pass. μεμόλυμ-} μόνος, δέρκομαι. 
μεμοίχευκα, a. 1. ἐμοίχευσα : ἵν.) μαι, & Att. μεμόλυσμαι, a. 1. Μονόδους, δοντος, ὁ, ἡ, having 


μοιχός. pass. ἐμολύνθην, NC, ἢ- but one tooth : fr. μόνος, ddove. 
Μοιχίδιος, α, ον, born in adul- Μόλυσμα, ατος, τὸ, Μολυσμὸς, Μονόδροπον φυτὸν, a plant hav- 
tery, spurious : & ov, ὁ, ἃ Μόλυνσις, Ewe, ἡ, Con- ing but one stem: fr. μόνος, 
Μοιχικὸς, ἢ, ὃν, given to adul-| tamination, pallution: fr. μο- δρέπω. 

tery: fr. λύνω. Μονοειδὴς, ἕος, ὃ, ἡ, uniform, of 
MOIXO'S, οὔ, ὁ, Lat. mechus, an|Mé\w, to come : see μολέω. one shape: fr. μόνος, εἶδος. 
adulterer, debaucher. Modwy, a. 2. part. act. fr. the|MovdZvé, vyoe, ὃ, ἡ; alonen in the 
MOATO'S, ov, ὁ, Aol. βολγὸς,] above. yoke, bereft of spouse: fr. μόνος, 
Lat. bulga, a sack made of skin,|Mop¢a, ac, a, Dor. for ζεύγνυμι. 


a budget; peculator: the βδιηθ) Μομφὴ, ἧς, 1), complaint, repre-| Μονόζωνος, ὁ, ἡ, having one girdle, 
as ἀμολγὸς, the time of milking.| hension: fr. perf. m. μέμομφα,: active in war, light-armed: fr. 
MOAE'Q, or Mody, f. iow, to| of μέμφομαι, to blame. μόνος, ζώνη. 


come, go, return, run; a. 2. act.|Movaducdc, ἡ, ὃν, belonging to Μονοήμερος, ὁ, ἡ, lasting for one 


Zuodov, a. 2. part. act. podwy,| one, singular, only : fr. μονάς. | day: fr. μόνος, ἡμέρα. 

f. 2. m. μοχοῦμαι. Μοναμπυκία, ας, 7), poet. a driving| Μονοκέρως, WTOC, ὃ, 7, the uni- 
Μολιβαχθὴς, é0c, 6, ἡ, heavy as| of horses with a single rein : 2] corn, an anim al having but one 
lead: fr. μόλιβος, ἄχθος. the head-ornament for a single} horn: fr. μόνος, κέρας. 
Μολίβδαινα or Μολύβδαινα, ne,| horse, frontlet : fr. Μονοκοιτέω, ῶ, to lie or sleep 
7, a ball or mass of lead; & ἰΜονάμπυξ, υκος, ἃ Μονάμπυκος,, alone: fr. μόνος, κοιτέω.. 
Μολιβδέος, a, ov, contr. Μολι-] ov, ὁ, ἡ, having a single rein οὐ] Μονόκλαυστος, ὃ, ἡ; lamented 
βδοῦς, ἢ, ovv, & Μολίβδινος, οὐ] frontlet ; a single horse: fr.| only by one : fr: μόνος, κλαίω. 


Μολύβδινος, n, ov, leaden: & | μόνος, ἄμπυξ. Μονοκρήπις, toc, ὁ, ἡ, that has 
Μολιβδὶς or Μολυβδὶς, éwe, ἡ, a| Movapxéw, ὥ, to rule or govern| but one shoe or sandal: fr. μό- 
bullet : fr. alone, with absolute power: fr.| νος, κρηπίς. 
MO’ AIBAO®, or Μόλυβδος, ov,|Movapyye, ov, 6, that rules alone, Μονόκροτος, 0, ἡ, having a single 
6, lead. a monarch : fr, μόνος, ἀρχή. bench of oars : fr. μόνος, κροτέω. 
Μόλιβος, or Μόλυβος, ov, ὁ, the|Movapyxia, ας, 7, monarchy, the|Movoxw7oe, 0, ἡ, having or using 
same, 1]. A. 237. sovereignty of one: & but one oar: fr. μόνος, κ κὠπη. 


διόλις, adv., scarcely, with diffi-|MovapyiKoc, ἡ, ὃν, belonging ἰο] Νονομᾶ τωρ, ορος, ὁ, having a 
culty ; same as μόγος. Th. μό-] a monarch or monarchy, a fa-| mother only : fr. “μόνος, μήτηρ. 
λος, labour. vourer of monarchy : fr. Μονομαχέω, ὥ, f. now, to engage 

MOAOBPO'S, a, dv, voracicus,|Mévapyoc, ov, ὃ, 7, that rules} in single combat : fr. μονομά- 
greedy, gluttonous ; ἃ vagabond,| alone, a monarch: fr. μόνος, χος. 
beggar ; as if μολὼν ἐπὶ βορὰν, ἀρχή. Movopayia, ac, 7, a single com 
coming after food. Movde, ἄδος, ἡ, unity, an unit,| bat, duel, contest of one swords- 

MOAO’OOYPCE, ov, ὃ, the name| the ace on dice; as adj. elie) man with another : ie 
of an herb. tary, alone: fr. μόνος. Movopayoe, ὃ, ἡ, a single com- 

Μολοῖσα, having come, Dor. ἕο] Μοναστήριον, ov, τὸ, Lat. monas-| batant, gladiator; used in single 
μολοῦσα, an Ze “part. f. δ. fr. μο-} terium, where one lives in soli- combat : fr. μόνος, μάχομαι. 


λέω. tude, a monastery. Μόνον, adv. only ; before a verb, 
MO’AOS, ov, ὁ, labour, toil, bat-|Movaydc, ἡ, ὃν, solitary, alone ;| however, at least. 
tle, engagement, groaning. fitted to receive one ; Lat. mo- Μονόξυλος, ὁ ὁ, 7), made of an en- 
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tire piece of wood. Th. ξύλον. ἡμόνωψ, woe, 6, ἡ, one-eyed: fr.] a, Lat. forma, form, shape, fi- 

Μονόπαις, παιδος, ὃ, ἡ. having] μόνος, wp. gure, fashion, mein, air, aspect, 
but one child; an only child :|Mopa, ac, 2), same as μοῖρα ; also} beauty, grace, elegance ; mode, 
fr. μόνος, παῖς. a phalanx or cohort among the] manner. 

Μονόπεπλος, ὁ, ἡ, clad ina long] Spartans; a civil division οὐ Μορφνὸς, ἡ, ὃν, the same as ὀρῴ- 
or upper robe alone: fr. μόνος, tribe, of which there were 12,| νὸς, obscure, dark, dusky, yel- . 
πέπλος. among the same people. low, tawny. Th. ὄρφνη. 

Μονόπωλος, 6, ἡ, drawn by or|MOPE’A, ac, ἡ, Lat. morus, the|Moppow, ὥ, Lat. formo, to form, 
riding on a single horse: fr.| mulberry-tree. fashion, shape, invest with form 
μόνος, πῶλος. Μορέω, f. now, poet. to kill: fr.) or shape ; f. wow, perf. μεμόρ- 

Μονόῤῥυθμος, ὁ, ἡ, inhabited by] μόρος, Lat. mors, death. φωκα, perf. pass. μεμόρφωμαι, a. 
one only : fr. μόνος, ῥυθμός.  |Mopia, ac, ἡ, the olive-tree, sa-| 1. pass. ἐμορφώθην, a. 1. subj. 

MONOS, 7, ov, alone, only, sole,| cred at Athens to Minerva :] pass. μορφωθῶ, ἧς, ἢ. Th. μορφή. 
mere, single, solitary, lonely, de-| hence Μόριος Ζεὺς, Jupiter, as|Mopdwpa, aroc, τὸ, form, appear- 
serted. protector of the sacred olives. | ance, shape, image: & 

Movoctréw, ὥ, to eat food alone|Médpipoc, same as μόρσιμος, ὁ, ἡ.) Μόρφωσις, ewe, ἡ, a forming, for- 
or only once a day. Th. σῖτος. fatal, fated: fr. μόρος. mation, appearance: & 

Μονόσκηπτρος, ὁ, ἡ, wielding the|Médotoy, ov, τὸ, a part, particle,|Mop@wrpo.a, ac, ἡ, one who forms 
sceptre alone: fr. μόνος, σικῆπ-) small part or portion ; any part; or shapes: fr. perf. pass. of 
τρον. of the body: dim. fr. μόρος, μορφόω. 

Μονοστιβὴς, ἔος, 6, ἡ, going] portion. Th. μείρω. MO’SSYN, ὕνος, ὃ, a wooden 
alone : fr. μόνος, στείβω. Μορμολύκειον, or κεῖον, & Kiov,| tower, scaffold. 

Μονόστολος, ὁ, ἡ, sent or coming| ov, τὸ, a bugbear, mask. ΤῊ. Μοσσύνοικοι, wy, ot, inhabitants 
alone, alone, solitary : fr. ovoc,| μορμὼ, ovc, ἡ, a hobgoblin. of wooden buildings, a people of 
στέλλω. Μορμολύττομαι, to terrify with ἃ) Asia. 

Μονότεκνος, ὁ, ἡ, having but one} bugbear: fr. μορμώ. Μοσχάριον, ov, τὸ, a little calf: & 
child: fr. μόνος, τέκνον, Μορμορωπὸς, ἡ, ov, terrific, fright-| Μόσχειος, ὁ, ἡ, belonging to a 

Movorparecoc, ὁ, ἡ, seated at} ful: fr. μόρμος, wr. calf: fr. μόσχος. 
table alone: fr. μόνος, τράπεζα. Μόρμος, ὁ, alarming ; idle terror.|Mooyevpa, aroc, τὸ, a shoot, 

Movorpo7oc, ὃ, ἡ, that dwells|MOPMv'PQ, Lat. murmurc, to| scion: fr. 
alone, solitary, austere, self-will-| make a noise like the waves of|Mocyetw, f. εὐσω, to plant with 
ed: fr. μόνος, τρέπω. the sea, roar, murmur, purl: fr.} shoots taken from trees; in- 
Movogayoe, 0, ἡ. eating alone or} μύρω, to flow. graft: fr. μόσχος. 
but once a day : fr. μόνος, φάγω. Μορμύσσομαι, to terrify : fr. μόρ- Μοσχίδιον, τὸ; a young twig or 
Μονόφθαλμοε, ὁ, ἡ, one-eyed: fr.| μος. : sucker: & 
μόνος, ὀφθαλμός. ΜΟΡΜΏΩΣ, οὖς, ἡ, ἃ Μορμὼν, Μοσχίον, ov, τὸ, ἃ little calf, dim. 
Μονόφρουρος, ὁ, ἡ, watching a-| ὥνος, 6, ἃ bugbear, hobgoblin,| fr. μόσχος. 
lone: fr. μόνος, φρουρά, rawhead ; Alo]. βορμὼ, whence|Mooxyozoew, ὥ, to make a calf, 
ἹΜονόφρων, ovoc, ὃ, 7, alone im| formido. There is also cast its image in metal: f. now, 


opinion : fr. μόνος, φρήν. Μορμὼ, adv. for φεῦ. perf. μεμοσχοποίηκα, a. 1. ἐμοσ-. 
Μονόχηλος, ὁ, ἡ, having a 5014) Μορμωτὸς, ἡ, ὃν, frightful, ghast-| χοποίησα : fr. μόσχος, ποιεω. 
hoof : fr. μόνος, χηλή. ly: fr. μόρμος. ΜΟΣΧΟΣ, ov, ὁ, ἡ, a calf, heifer ; 


Μονοχίτων, ὠνος, ὁ, ἡ, wearing|Mépéw, I will wipe, f. 1. act. οἵ] young man or woman; young, 
a tunic or cloak only. Th. χιτών.) μοργνύω, or μόργνυμι, for duop-| tender twig, sucker; musk, a 


Μονόψᾶαφος, Dor. for μονόψηφος,) yvupt, to wipe off. kind of perfume ; pooyw, Dor. 
ὁ, ἡ, having one vote, standing|Mopoee, ecoa, ev, fatal, destruc-| for μόσχου, & μόσχως, Dor. for 
alone in opinion, depending ΟΠ] tive: fr. μόρος. μόσχους. 
one’s own judgment. ΤῊ. ψῆφος. Μόρον, ov, τὸ, Lat. morum, the|Mécyoc, ov, ὃ, Moschus, a proper 

Movow, ὥ, to make single, soli-| mulberry. name. 


tary or destitute, desert, leave|Mdépoc, ov, ὃ, a lot, portion, fate, MOTO'S, οὔ, ὁ, & Μοτὸν, τὸ, lint. 
alone ; f. wow, perf. μεμόνωκα,) destiny, death, destruction. Lat.|Mordw, ὥ, to cover a wound with 
pf. part. pass. f. g. wewovwpeévy,| mors. Μόρον διδόναι τινὶ, to in-| lint: fr. the above. 

having been left alone, a. 1. pass.| flict death on one. Th. peiow,|Morwotc, ewc, 7, the application 


ἐμονώθην. Th. μόνος. perf. m. ἔμμορα. of lint : fr. the above. 
Movwoéw, &, f. now, to sing alone,|MO’POXO0OS, ov, ὃ, an Egyptian|Movrd, adv., separately, one by 
sing a monody: & stone, used to whiten garments.| one, alone: fr. μοῦνος, for μόνος. 


Movwoia, ac, ἡ; a monody; ἃ] Μόρσιμος, or Μόριμος, ὃ, ἡ, ap-|Movvapyxéw, Ion. for μοναρχέω : 
singing alone : fr. μόνος, aeidw.| pointed by fate, destined, doom-| & Μουναρχία, Ion. -n, ἡ; mon- 
Μονωθεὶς, εἴσα, ἕν, having been| ed, fatal, deadly, mortal: fr.| archy: fr. 

deserted, a. 1. part. pass. & μόρος. Μούναρχος, Ion. for μόναρχος, 
Μονωθῆναι, a. 1. inf. pass. of wo-|MOPY’S2Q, to defile, pollute,| that rules alone: fr. povos, 
νόω. contaminate ; f. ἕω, perf. μεμό-ἰ ἄρχω. Th. ἀρχή. ; 
Μονώνυξ, or Μώνυξ, υχος, ὁ, ἡ] puxa. Μουνογενὴς, ἔος, 6, 7, only one 
having solid hoofs, having the|Mop¢d, ἂς, a, Dor. for μορφή ; δι] only-begotten: fr. μοῦνος for 
hoof undivided, as the horse :|Mop@a'ec, Dor. for popdnerc,| μόνος & γείνομαι. 

fr. μόνος, ὄνυξ. ἥεσσα, nev, beautiful. Μουνόκωλον οἴκημα, a house of 
Μόνως, adv. singly, solely, in πο] Μορφάζω, f. ow, to gesticulate,| but one story : μοῦνος, κῶλον. 
other way. make attitudes, figure, mimic : Μουνόλιθος, 6, ἡ, made of a 
Movwraroc, ἡ; ov, most alone,| fr. single stone. Th. λίθος. 

superl. fr. μόνος, alone. MOP®H’, ῆς, G ae Μορφὰ, ἂς, Μουνομαχέω, f. now, to fight in 
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single combat, Ion. for pove-| τας, ace. pl. part. pres. fr. ness 5 morbid matter. 

᾿μαχέω. So Μουνομαχίη, for po-|MoxGéw, ὥ, to labour, toil, suffer|Muddweay, poet. for μυδῶσαν, 

νομαχία. pain, f. ἤσω, pres. infin. μοχθεῖν.) ace. 5. pt. pres. f. g. of μυδάω. 
Μοῦνος, poet. for μόνος, alone. | Th. μόχθος. Hence MYAPT‘ASI2, ewe, ἡ; acomplaint 
Μουνότοκος, ὃ, ἡ. producing but|Moy@nua, arog, τὸ, hardship,| in the eye; dimness of sight : fr. 
-one at a birth: fr. μοῦνος, toil. μυδάω. 

τίκτω. Μοχθηρὰ, Ὁ]. πυτη. n. g. fr. pox-| Μυδροκτυπέω, ὥ, f. now, to ham- 
Μουνόφθαλμος, ὁ, ἡ, one-eyed,| θηρός. mer red-hot iron: fr. 

Ton. for μονόφθαλμος. Μοχθηρία, ac, ἡ, wretchedness,|Mvdpoxrizoc, 6, ἡ, hammering 
Μουνοφυὴς, é0¢, ov¢, ὁ, ἡ, singu-} hardship, distress, wickedness :| or forging red-hot iron: fr. μύ- 
lar in its nature, uniform, sim-| & δρος, κτυπέω. ; 

ple: fr. μοῦνος, φύω. Μοχθηρόομαι, odpar, to labour,|MY’APOX, ov, 6, red-hot iron ; 
Movvow, ὥ, f. wow, for μονόω :| be distressed : fr. a mass, ball of fire. 

which see. Μοχθηρὸς, a, ὃν, laborious, dis-| MYAQ'N, ὥνος, ὁ, fungous flesh 


MOYNYXPA, ac, ἡ; Munyohia, a} tressing, troublesome, calami-| in a fistulous sore: fr. pudaw. 
port of Attica; a surname of| tous, wretched, miserable, bad,|Médwy, ὠνος, ὁ, Mydon, a proper 


Diana. vicious, depraved : fr. μόχθος. | name ; ace. Midwva. 
Μουνυχιὼν, ὥνος, ὁ, the first|Mpy@nodc, adv. maliciously, slan-| Μ υελόεις, ecoa, ev, full of mar- 
vernal month of the Athenians,| derously. row, fat, nutritious : fr. 
including part of March πα) Μοχθήσαντι, dat. sing. a.1. part.|;:MYEAO'S, οὔ, ὁ, Lat. medulla, 
April ; so called because in it] act. of μοχθέω, to labour. marrow, pith, nourishing food, 
were celebrated the rites οὗ Μοχθίζοντι, they labour, Dor. for| the brain ; inmost recess. 
Diana: fr. the above. μοχθίζουσι, 3 pl. pres. ind. fr. ᾿Μνυελόω, ὥ, f. wow, to fill with 
ΜΟΥ͂ΣΑ, ye, ἡ, Lat. musa, ἃ) Μοχθίζω, the same as μοχθέω, [0] marrow : fr. the above. 
muse, poetess, songstress, musi-| labour: fr. Μύες, nom. pl. fr. μῦς, μυὸς, ὃ, a 


cian ; song, music, poetry ᾿ΜΟΓΧΘΟΣ, ov, ὁ, labour, toil,] mouse ; voc. ὦ pi, gen. pl. μνῶν, 
learning, science ; eloquence,} trouble, distress, care, misery,| dat. pl. μύεσσιν. 


wit, wisdom ; povod'wy, gen. pl.| irksomeness, wretchedness. MYE’Q, to instruct in sacred 
féol., μουσᾶν, Dor. for μουσῶν. Μοχλευτὴς, οὔ, ὁ, one whoj things, initiate; f. ἤσω, perf. 
Hence heaves or moves up with ἃ] μεμύηκα. 

Μουσεῖον, ov, τὸ, a museum, 8] lever: fr. Μυζάω & MvZéw, to suck out: fr. 
place set apart for the muses &|MoyAevw, Μοχλέω, & -dw, ὥ, to|MY’ZQ, f. tow, Lat. musso, to 
study : fr. wrench, tear away, heave, or| close the lips and utter a sound 

Movotiog, a, ov, pertaining to} move by levers: fr. through the nostrils, snore, sigh, 
the muses: fr. μοῦσα. Μοχλὸς, ov, ὁ, a lever, bar, bolt,|. groan ; also, to suck. 

Μουσίζω, to contend in singing ;} lock, the same as ὀχλεύς. Μύθεαι, Ion. for μύθῃ, 3 5. pres. 


sing, play music: fr. the same. ᾿Μόψος, ov, 6, the name of a man.| subj. of μύθομαι, for μυθέομαι, 

Μουσικὴ, ἧς, ἡ, Lat. musica, (sc.|MY*, a cry of sorrow, discontent,| to. say. Th. μῦθος, a word. 
τέχνη, art,) music ; the poetic] or scorn. Μυθεῖσθε, 2 pl. & μυθεῖται, 8 5. 
art ; study of literature : fr. Μύαξ, ακος, ὁ, a limpet, kind of} pres. m., μυθεῖσθαι, pres. inf. fr. 

Μουσικὸς, 7), ὃν, Lat. musicus, be-| shell-fish : th. μῦς, μυός. Μυθέομαι, to say, speak, tell, re- 
longing to the muses ; fond of|Mvae, ace. pl. fr. μῦς. late, converse, enjoin. Th. μῦθος. 
or skilled in music, musical ;}Mvaw, to close the eyes, wink,|Mv@evw, f. evow, to tell in a fable, 
fond of learning ; devoted to the| compress the lips: fr. μῦ. feign : fr. the same th. 
liberal arts, being a poet: th.|Muvyadéy, or Μυγαλῆῇ, or Μυνο- Μυθησαίμην, I may have said, a. 
μοῦσα. γάλη, 7, a weasel-mouse ; rat ;} 1. opt. m. & 

Μουσικῶς, musically, elegantly ;} an animal between a cat and ἃ] Μυθήσασθαι, a. 1. inf. τα. & 
adv. fr. the above. mouse : fr. μῦς, yadén or γαλῆ.) Μυθήσατο, 3 sing. a. 1. mid. Ion. 

Μουσίσδειν, poet. & Dor. for|Mvypoc, ov, ὁ, the squeaking of} fr. ἐμυθησάμην, w, aro, of μυ- 
μουσίζειν, to sing. Th. μοῦσα. a mouse ; sound emitted from] θέομαι; to say. 

Μουσόμαντις, ewe, 6, the pro-| the nostrils when the lips are|Mv@nr7c¢, οὔ, 6, one who tells 
phetiec songster: fr. μοῦσα, closed, sigh, groan. Th. μύζω. | fables, an imsurgent: fr. the 
μάντις. MYAA’ZOMAT, to loathe, abhor;| same. 

Movoo7ow, ὦ, f. ἤσω, to write| as it were by closing the eyes : Μυθίζοισα, Dor. for μυθίζονσα, 
poetry, celebrate in song: fr. fr. pow. saying, pres. part. f. g. fr. 

Μουσοποιὸς, ov, ὁ, ἡ, a lyric|Mvdaivy, f.ava, to drop, moisten,|MvOiZw, to say strange things, 
poet or poetess : fr. μοῦσα, ποιέω.) make putrid: fr. puddw. speak ; mutter. Th. μῦθος. 

Μουσοπόλος, 6, ἡ, a servant οὐ] Μυδαλέος, a, ov, wet, moist, soak-| Μυθικὸς, ἡ, ὃν, fabulous, given to 
votary of the muses: fr. povca,| ed, damp ; mouldy, putrid: fr.| fable: fr. the same th. 
πολέω. ΜΥΔΑΏ, &, to be or grow νοῦ] Μυθόγραφος, ov, ὁ, ἡ, a writer of 

Μουσουργὸς, οὔ, ὁ, ἡ, a musical] or moist, become spoiled, putrid,| fables: fr. μῦθος, γράφω. 
performer or orator, well-edu-| or mouldy with too much moist-|Mv@odoysvw, f. evow, to relate a 
cated, accomplished, learned,re-| ure; f. yow, perf. μεμύδηκα.) fable, speak, say, relate: & 
fined, polite : fr. μοῦσα, ἔργον. | Hence Μυθολογέω, f. now, to relate fa- 
Μουσόω, &, f. ὦσω, to render har-|Mvdnotc, ewe, ἡ, moisture, damp-| bles, deal in the marvellous, ce- 
monious ; put into verse, in-| ness, mouldiness, putrefaction| lebrate by fictions,relate, invent, 


struct in the arts of the Muses,| from too much moisture. imagine: & ! 
instruct generally : fr. μοῦσα. |Mvéoc, Lat. mutus, mute or dumb:|MvOodoyia, ac, ἡ, the telling of 
Μοὐστὶν, Attic for μοῦ ἐστίν. fr. μύω, to close the lips: also | fables, fabulous history, mytho~ 


Μοχθεῦντας, Dor. for poxPotv-|Mvbdoc, ov, 6, moistness, damp-| logy : fr. μῦθος, λόγος. 
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Μυθυποιὸς, ὁ, ἡ, that invents)MvAccdg, ἡ, ὃν, of a mill, Th.| a commander of ten thousand, 
fables : fr. μῦθος, ποιέω. μύλη. Μυριὰς, ἄδος, ἡ, ten thousand, a 

ΜΥ͂ΘΟΣ, ov, ὁ, a word, saying,|MvArdwyrec, poet. for μυλεῶντες,, myriad: fr. μύριοι. 
speech, discourse, fable, fiction] nom. pl. pres. part. act. οἵ Μυριετὴς, ἔος, ὁ, ἡ, & -ἑτης, οὔ, 


tale, narrative, story, report,} μυλιάω. ὁ, ten thousand years long or 
proverb ; counsel, sedition, fac-]| Μυλλὰς, adoc, ἡ, a harlot, as if| old : ir μυρίος, ἔτος. ᾿ 
tion : as if fr. μυέω. fr. μύλλω, to wear down. Mvoigw, to anoint, perfume ; ἢ, 


Μυθωδέστατος, ov, superl. fr. 

Mu@wdne, oc, ὁ, ἡ, fabulous : fr. 
μῦθος, εἶδος. 

ΜΥΙΓΑ, ας, ἡ, a fly, gnat; gen. 
pl. μυιᾶ ων, Dor. for μυιῶν : fr. 
μύζω. 

MYKA’Q, Lat. mugio, to bellow, 
low, howl, bray, roar, rumble ; 


MYAAO'S, ov, 6, curved, tortuous,| iow, pf. μεμύρικα, a. 1. ἐμύρισα, 
distorted, squinting: as if fr.| a. 1. inf. μυρίσαι. Th. μύρον. 
κυλλός. But MYPc’KH, no, ἡ; Lat. my~ica, the 

Μύλλος, ov, ὃ, mullus, a mullet,a; shrub tamarisk, Hence 
fish called also τρίγλα. Μυρίκινος, n, ov, of the tamarisk. 

Μύλλω, to signify, and as it were|Muptdcapz7oc, ὃ, ἡ, producing 
make any beckoning with the| fruit in abundance. Th. καρπός. 
mouth ; mutter; poet. to grind,| Μυριόκραᾶνος, ὁ, ἡ; many-headed: 
f. now, pf. μέμυκα, a. 2. fuveov| wear down, have sexual inter-| fr. μυρίος, κρᾶνον. 

& Ion. μύκον : formed from the| course. Th. μύλη. Μυριόλεκτος, ὃ, ἡ, said or re- 
lowing noise of oxen, μῦ, or τηοο.} Μυλοειδὴς, ἑος, ὁ, ἡ, having the| peated by numbers. Th. λέγω. 

Moke, for ἔμυκε, Ion. 3 sing. a. 2.) form of a mill-stone: fr. μύλος Μυριόνταρχος, ὁ, a commander 
fr. the above. or μυλὴ, εἶδος. of ten thousand: fr, μύριος, 

Muxnopoc, οὔ, ὁ, a bellowing, Μύλος, ov, 6, the same as μύλη, ἄρχω. 
roaring : & a mill-stone, mill ; in pl. μύλοι, Μυριοπλάσιος, ὃ, 7, many times 

Μύκημα, ατος, τὸ, a lowing, bel-| double teeth, grinders. ten thousand, infinitely multi- 
iowing : fr. μυκάω. Μύλων, wvoc, & Μυλὼν, ὥνος,) plied or more. Th. μυρίος. 

Μυκήνηθεν, adv. from Mycenze. | 0, a mill; place of punishment|Mupi07eOpoc, ὁ, ἡ, containing 

Με ύκηρος, or Μούκηρος, ov, ὁ, an| for slaves. Th. μύλη. ten thousand acres: fr. μύριος, 
almond-tree, almond. Mpa, aroc, τὸ, something to eat,| πλέθρον. 

MY’KHS, ητος or ov, ὃ, a mush-| composed of flesh and blood. ἰΜυριοπληθὴς, éoc, 6, ἡ, infinite 
room ; the pummel of the hilt οἵ] Μῦμαρ, aroc, τὸ, same as p@poc.| in number: fr. μυρίος, πλῆθος. 
a sword. Μῦν, a mouse, accus. sing. fr.|MYPI’OX, a, ov, infinite, mani- 

Μύκησις, ewe, ἡ, a bellowing,| pic, μυὸς, ὃ, a mouse. fold, immense, vast, excessive ; 
braying, roaring: fr. μυκάω. |Mvvdoc, ἡ, ὃν, mute, ὁ μὴ αὐδῶν. in pl. μυρίοι, at, a, infinite, in- 

Μυκητᾶν, bellowing, gen. pl. Dor.| Perhaps better derived fr. μύω.] numerable ; but μύριος, a, ov, 
for μυκητῶν, fr. Μύνη, ne, ἡ, an excuse, pretext,| & pl. μύριοι, αι, a, ten thousand, 

Μυκητὴς, ov, ὁ, that bellows: fr.| delay : fr. Hence 
μυκάω. ΜΥΝΟΜΑΙ, to make ἃ pretence|Mupzocroe, ἡ, ὃν, the ten thou- 

MY’KAAI, dy, at, or Μύκλοι, οἱ,] or excuse. sandth: & 
the black stripes on the neck and| MY’ZA, ne, ἡ; mucus of the nose,| Μυριοστὺς, voc, ἡ, the same as 
feet of asses. snivel ; boasting, pride: fr.) μυριάς. 

Μύκον, Ion. for ἔμυκον, they| μύσσω. Hence Μυριοτευχὴς, ἕος, ὁ, ἡ, having 
roared, rumbled, 3 pl. ἃ. 2. δοί. Μυξωτὴρ, jooe, ὁ, the nostril. innumerable armed warriors: 
of μυκάω. Μυοκτόνος, ὃ, ἡ, a slayer of mice:| fr. μυρίος, τεῦχοο. 

MYKTH'P, jjooc, ὃ, anostril, nose,| fr. μῦς, κτείνω. Muptorne, nroc, ἡ, an infinite 
proboscis ; derision, mockery :|Mvovgoe, ὁ, ἡ, ending in a point} number. Th. μυρίος. 
fr. μύσσω, to wipe the nose :| like a mouse’s tail; a verse mu-|Muouopoc, ov, 0, a sprinkling of, 
hence tilated or curtailed: fr. pic,| or smearing with ointment: fr. 

Μυκτηρίζω, to snort; turn up| οὐρά. μυρίζω. 
the nose, mock, sneer, laugh at;|Muipa, wy, τὰ, the name of 8] Μυριωπὸς, ὃ, ἡ, having innume- 
f. iow, perf. μεμυκτήρικα, a. 1.| town; Gr. pouring forth: fr.| rable eyes: fr. μυρίος, wp. 
ἐμυκτήρισα. μύρω. Μύρμηξ, ηἠκος, ὁ, the same as 

Μυκτηρισμὸς, ov, ὁ, a scoffing,|Mipawa, nc, ἡ, Lat. myrena,| μῦρμος, an ant; 20]. βύρμηξ, 
derision : fr. μυκτηρίζω. alamprey. Th. μύρος. whence the Lat. formica. 

Μυκτηριστὴς, ov, 0, a scoffer,|Mupero, he was mourning, 3 sing.|Muppudvecowv, dat. pl. Ion. & 
snéerer : fr. the same. imperf. ind. Ion. of pipopat, to| poet. fr. 

Μυκτηρόθεν, from the nostrils. | mourn. Th. μύρω. Μυρμιδὼν, ὄνος, ὁ, pl. Μυρμι- 

Μυκτηρόκομπος, ὃ, ἡ, fiery, snort-|Mupeyuxoc, ἡ, ὃν, belonging to] δόνες, Myrmidones, the soldiers 
ing, foaming : μυκτὴρ, κόμπος. | ointments or perfumes: fr. of Achilles; gen. pl. Μυρμιδόνων. 

Μυλαῖος, a, ov, of a mill: ἔν. Μυρεψὸς, οὔ, 0,a preparer of per-/-MY-PMOX, ov, ὁ, ἃ Μύρμηξ, 
μύλη. fumes: fr. μύρον, ἕψω. nkoc, 0, an ant; Μυρμηδὼν, 

Μύλαξ, akoc, ὃ, a mill-stone ;|Muoi’ for μυρία, nom. or accus.| dvoc, 6, an ant’s nest. 
round stone ; rock. Th. pl. n. g. fr. μυρίος, innume-|Mvpopat, to weep: see μύρω. 

MY’AH, ne. ἡ. mill ; the nether} rable. Μῦρον, lon. for ἔμυρον, 8 pl. im- 
mill-stone ; barley ground in ἃ) Μυριάκις, ady., ten thousand] perf. of μύρω, to flow, drop. 
mill ; the kneepan ; a false birth;} times, very often indeed. Th.|MY’PON, ov, τὸ, liquid ointment, 
back tooth or grinder. μυρίος. perfume : fr. μύρω, to flow. 

Μυλήφατος, ὁ, ἡ; ground by ΔΙΜυριάμφορος, ὁ, ἡ, containing 
mill-stone : fr. μύλη, φάω. ten thousand amphoree, of vast 

Μυλιάω, &, to have one’s teeth} dimensions, huge: fr. μυρίος, 
chatter for cold, gnash one’s} ἀμφόρα. 


teeth. Μυριάρχης, & Mupiapyog, ov, ὁ. 
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Μυρόπνους, ὁ, ἡ, breathing per- 
fume : fr. μύρον, πνέω. 

Μυροποιὸς, οὔ, ὁ, ἡ, a maker of 
ointment, perfumer: fr. μύρον 
ποιέω. 


a 
oS Sapam ἜΈΣΞΕΕΣ. 
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Μυροπώλης, ov, 0, & Μυροπῶλις, Μυστικὸς, ἡ, ὃν, mystic, under Μωκάω, ὥ, f. dow, & Μωκίζωῳ, f. 
toc, Ms a dealer in perfumes :] which lurks a mystery, secret. iow, the same : fr. 


fr. μύρον, πωλέω. ΜΥΣΤΙ ΛΗ, ne, ἡ, a Spoon οὐ ΜΏ ΚΟΣ, ov, 6, a mockery, 
MY'POS, ov, 6, myrus, or Lat.| ladle, made of a shell, turnip or| scoffing. Hence 
murus, a fish, the lamprey. bread scooped out, to sup broth|Mw«oc, οὔ, ὃ, a mocker, 
Μυρόχριστος, ὁ ὧν Ἢ. perfumed with| or pottage. Mo réw, ὥ, to fight : ὯΝ 
ail): ir. μύρον, χρίω. Μυστίλλω, ἴο cut into small bits,| MQ” AOS, ov, ὃ, “toil, conflict, war, 
Μύῤῥα, ας, ἡ, Lat. myrrha, myrrh.| mince, as if εἰς μεῖον στέλλω :| battle, carnage, tumult ; 5a pile 
Th. μύρον, ointment. see μιστύλλω. raised in the sea, pier, mole. 
Μύῤῥινος, ἡ, ov, of myrtle; a Μύστις, Woe, ἡ; a female initiated] MQ”AY, voc, τὸ, moly, the name 
myr thes) ὅς in sacred mysteries; fem. to] ofa herb, wild rue. 
Μυῤῥινὼν, ὥνος, ὁ, ἃ grove οἵ] μύστης. MQAY ZA, nc, ἡ, ἃ head of 
myrtle: fr. μύρτος. Μυστοδόκος, ὁ, ἡ; receiving or garlic. 
Mupocivn, ne, ἡ), same as μύρτος.] containing the mysteries or in-|MQ°AYS, voc, or Μῶλυξ, υκος, 
Μυρσινοειδὴς, éoc, 6, ἡ, like myr-| itiated : fr. μύστης, δέχομαι. untaught, slow, heavy, dull, fee- 
tle: fr. μυρσίνη, εἶδος. Μύστρον, ov, τὸ, ἃ spoon, spoon-| ble : whence 
Μυρσίνος, ἡ, ov, of myrtle: fr.} ful: see μυστίλη. Μωλνω, or Mwrv'vw, to make 
μύρτος. ΜΥΊΤΙΣ, woe, ἡ, the nostril, gills,} dull, weaken, harass. 
Μύρτον, ov, τὸ, the myrtle berry: properly of a great fish. MQ’ AQy, w7roc, ὃ, a weal, the | 
fr. Μυττὸς, οὔ, as also μύτης, ταῦθ: mark left on the skin by stripes. 
MY’PTOS, ov, ἡ, Lat. myrtus, a} as if fr. μύω, because the mouth Μωμάσατο, Dor. & Ion. for ἐμω- 
myrtle tree, is closed. μήσατο, 3 sing. a. 1. m. of 
MY PQ, to flow, drop, pour ; pv-|Mvrrw, same as picow. Μωμέομαι, οὔμαι, or Μωμάομαι, 
ρομαι, to weep, bewail, lament. |Murrwrevw, f. ow, to pound,| ὥὦμαι, to reproach, blame, cen- 
Mupwpa, aroc, τὸ, ointment: fr.| bruise: fr. sure, reprove, deride, mock at ; 
μύρον. Μυττωτὸν, ov, τὸ, any dish com-| f. ἥσομαι, ἃ. 1. τη. ἐμωμησάμην, 


ΜΥ͂Σ, μυὸς, 6, Lat. mus, 8] posed of high seasoning, fla-| a. 1. infin. m. μωμήσασθαι, a 
mouse, rat; a muscle of the} voured with garlic, an omelet :) 1. pass. ἐμωμήθην, subj. μω- 


body ; νος. ὦ pv, dat. pl. Ion.} fr. μύττω. μηθῶ, ᾧς, ἢ, ἃ. 1. subj. m. μω- 
μύεσσι. Μύχατος, n, ov, poet. the same} μήσωμαι, y, ηται. Th. μῶμος. 

Mucaypa, ατος, τὸ, an abomina-| as μύχιος. Μωμεύμενος, rebuking, pres. part. 
tion: fr. μυσάττομαι. Mux @iZw, to heave a deep sigh,| Dor. for μωμούμενος ; 5 μωμεῦν- 


Micay, they shut, Ion. for ἔμυ- groan deeply ; scorn : fr. μύζω.) Tat, Dor. for μωμοῦνται, 3 pl. 
σαν, 3 pl. a. 1. ind. act. of μύω, Μυχθισμὸς, ov, ὁ, a groaning ;| pres. ind. of pwpéopat. 


to shut. mockery : fr. the above. Μωμεύω, f. ebow, to carp at, re- 
Mucapoec, ἃ, dv, wicked, detest-|Muxuocg, a, ov, innermost, abs-| proach,taunt, reprehend, blame; 
abie, abominable. truse, hidden, retired, secret :| same as μωμέομαι, & fr. same 
Mucapyne, ov, ὁ, a detestable fr, μύχος. th. 

governor: fr. μύσος, ἀρχή. Μυχμὸς, ov, ὃ, an inward sighing,| Μώμημα, ατος, τὸ, blame, repre- 
Mucarroua, to abominate,| deep groan: fr. μύζω. hension, taunt, sneer ; fr. 1 pers. 
loathe, abhor, hate ; f. ἀξομαι; Μυχοίτατος, ἡ; ov, innermost, su- perf. pass. of μωμέομαι. 

verf. μεμύσαγμαι : fr. μύσος. perl. fr. Μωμήσαιτο, 3 sing. a. 1. opt. m. 
Muoia, ας, ἡ, a country of Asia} MYXO'S, ov, ὃ, a shrine, inner-| μωμήσασθαι, a. 1. inf. m. μωμή- 
Minor. most part of an edifice, recess,| twat, y, nrat, a. 1. subj. m. of 
MY’=03, £06, τὸ, wickedness, aj bay, creek, sanctuary. the same verb. 

horrible crime : hence MY Q, properly to press, close by| Μωμητὴς, ov, ὁ, a rebuker, cen- 
Mucoe, ov, ὁ, detestable, abomin-| pressure, hold, shut ; wink, shut] surer, sneerer: & 

able ; wicked. the eyes, close the lips ; f. cw,|Mwpnroc, 7, ov, to be blamed, 
ἩΓυσπολέω, ὥ, to run about like| a. 1. ἔμυσα ; μέμῦκε yaia, Hes.| reprehensible: fr. same verb. 

a mouse: fr. μῦς, πολέω. Op. 508, the earth is bound ἀρ, ΜΩ͂ΜΟΣ, ov, ὁ, a spot, stain, 
MY'Z=ZQ, or rrw, Lat. mungo, to| as with frost. blemish, disgrace, infamy ; blame, 
blow the nose. Μυὼν, ὥνος, ὁ, a muscle; mus-| censure. Also, Momus, the god 
Muoraé, axoc, ἡ, Lat. mystax, the| cular part of the body. Th.| of laughter, who sneered at the 
upper lip, and hair that grows} μῦς, rest of the gods ; hence, a cen- 
on it. Engl. mustaches: it is|MuwzaZw, f. acw, to be unable surer, sheerer. 

written also μάσταξ. to see at a distance: fr. μύωψ. |MQ'N, whether ? is it so? inter- 
Muorip, ἦρος, same as μύστης. Μυωπία, ac, ἡ, ὃ; mouse-hole : fr.| rog. ; 3 and when followed by μὴ 
Hence μῦς, ὀπή : alsonear-sightedness;| or ov, is it not so? 

Μυστήριον, ov, τὸ, Lat. myste-| fr. μύωψ. Μῶνος, a, ov, Dor. for povoc, ἢ» 


rium, mystery, something secret,|Muw7iZw, to goad, spur ; be tor-| ov, alone. 
moral truth veiled under an ex-| mented with flies: fr. μύωψ. |Movvé, vyoc, by syne. for μονῶ- 
ternal representation, moral im-|Mvw7rdc, ἢ», ὃν, near-sighted,| νυξ, having the hoof undivided : 


port of a pai doctrine of| blinking: & fr. μόνος, ὄνυξ. 

the gospel : Μύωψ, ὠὡπος, ὁ, ἡ, that has weak|Mwoaivw, to be or become fool- 
Μυστηρικὸς, ὰ ov, pertaining to| eyes, that winks and_ blinks,| ish or infatuated, act foolishly ; Ρ 
my steries. short-sighted, dim-sighted; an} f. μωρανῶ, An Me ahs ἐμώρᾶνα, 
Μύστης, ov, 6, Lat. mysta, one ox-fly or horse-fly, spur, goad : Att. ἐμώρηνα, perf. μεμώραγκα: 
just initiated in sacred things, a} fr. μύω, ὦ ow. pres. pass. μωραίνομαι, to be- 
novice ; a teacher of mysteries.\Mwkdopat, ὥμαι, to mock at,| come foolish or infatuated, be 
Th. μιξω. Hence | sneer, scoff. Th. μῶκος. rendered insipid, perf. pass. pe- 
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μώραμμαι, ἃ. 1. pass. tuwodv-|NAT, adv,, Lat. ne, verily, ἔραϊγ, perhaps fr. νάω, to flow, full of 
θην, ne, ἢ; Subj. μωρανθῶ, ἧς,) yes, ay, an adverb denoting as-| springs and rivulets, 

ἢ, a. 1. part. pass. μωρανθείς :| sent or concession, Matth. xv.|NA‘ITY, voc, τὸ, mustard, 

fr. μωρός. 27. Xen. icon, Nai μὰ Ai’,)NA’PAOS, ov, ἡ; Lat. nardus, 
Mwpia, ac, Ion. -in, ne, ἡ; folly,| ἔφην ἐγὼ, yes, in truth, by Jove,| spikenard. 

absurdity, infatuation. Th. pw-| said 1; vai μὰ rode σκῆπτρον, Ναρθήκιον, ov, τὸ, Lat. narthe- 


ea ens Ὁ 


dc. Il, A. 234, assuredly, I swear| ciwm, a gallipot, medical reposi- 
Mwoodoyia, ac, ἡ; vain or foolish} by, &c. &c. tory, book of pharmacy: fr. 
talking : fr. Ναϊάδες, & Naidec, wy, ai, Nai-| νάρθηξ. 
Mwooddyog, ov, ὁ, 2), ἃ Silly bab-| ads, nymphs of the fountains|Nap@nKkorAnpwroc, ὁ, ἡ, inclosed 
bler : fr. μωρὸς, λόγος. and rivers: fr. νάω. in a ferule or cane; fr. νάρθηξ, 
Μῶρον, ov, τὸ, a mulberry. Naitoxe, was dwelling, by poet.| πληρόω. 
Μωρὸν, ov, τὸ, folly: fr. or Ion. epenth. for évate,3 sing.| Ναρθηκοφόρος, 6, ἡ, a cane or 


MQPO'S, a, ὃν, or μῶρος, Att.| impf. ind. act. of ναίω, to dwell.}| mace bearer: fr. φέρω, & 
foolish, infatuated, silly, stupid,|Nauerdeckoyv, ec, €, by epenth,|NA’POHS, nxoc, ὁ, a reed or 
dull, sluggish, idle, insipid, blind:| Ion. for ἐναιέταον, ες, ε, of vave-| cane, ferule, staff, rod. 


as if μὴ ὁρῶν, seeing nothing. Taw, the same as ναίω, to dwell.|NA’PKA®@ON, ov, τὸ, a kind of 
Μωρόσοφος, ὁ, ἡ, wise in foolish|Naterdouca, pres. part. f. g. &| perfume: perhaps fr. vdpdoc, 
things : fr. μωρὸς, σοφός. ναιετάουσ᾽ for ναϊιετάουσι, 3 pl.| καίω. : 
Μωρόφρων, φρονος, ὃ, ἡ, the} pres. ind. act. of Napkaw, & -éw,f. now, to become 
same : fr. μωρὸς, φρήν. Nateraw, the same as vaiw, to| torpid or numb: fr. 
Μωρῶς, adv., foolishly: fr. μω-} dwell, inhabit, be inhabited. NA’PKH, ne, ἡ, the torpedo, or 
ἧς. Ναιετάωσι, poet. or lon. for yare-| cramp-fish ; torpor, numbness, 
Μῶσα, ac, a, Dor. for Μοῦσα, nc,| τῶσι, 3 pl. pres. ind., or Dor. for| cramp, lethargy, drowsiness, 
ἡ, Lat. Musa, a Muse. γναιετάουσι, of the above verb. [Νάρκημα, aroc, τὸ, & 


Μωσῆς, οὔ, ὃ, & Μωσεὺς, ἑως, ὁ, Ναῖν, ἡ, the name of a city, un-| Νάρκησις, ewe, ἡ, torpor, lethar- 
dat. Mwoy & Μωσεῖ, acc. Mw-| decl. Syr. pleasant, viz. fields. | gy, drowsiness: fr. ναρκάω. 
ov, the name of a prophet,|Naioica, Dor. for ναίουσα, dwell-| Νάρκισσος, ov, 6, the name of a 
Moses, ing, pres. part. fr. ναίω ; vai-| man, Narcissus: & in f. g. a 

Μῶσθαι, by syne. for μώσασθαι, oot, Dor. & Aol. for vaiovor,| flower, white daffodil : fr. νάρκη, 
Laconiec for ζητεῖν : fr. paw, to] they dwell, 3 pl. pres. ind. act. | the heavy feeling which the 


seek, NAIPON, ov, τὸ, a kind of per-| smell causes, 
M@u, τὸ ὕδωρ, water, Hesych. fume, which they mix in oint-|Napxow, ὥ, f. wow, to benumb, 
Mwivone, ov, & Μωῦσεὺς, ἕως, 0,| ments: perhaps fr. ναίω. render torpid or drowsy: fr. 
the same as Μωσῆς, Moses, Ναὶς, δος, ἡ, a Naiad. See vat-| νάρκη. 
avec. Ναρκώδης, εος, ὃ, ἡ, torpid, stu- 
: ΝΑΙΏ, to dwell, inhabit, live in,} pifying, narcotic: fr. the same. 
N. settle in, be situated, lie ; vat-|Ndapkwouc, ewe, ἡ; a benumbing : 
ἑτάω, the same. & 
N, vv, the 13th letter of the Greek| Νάκη, ne, ἡ, the same as Ναρκωτικὸς, ἡ, ὃν, having the 
alphabet ; as ἃ number, 50; un-|NA’KO®, εος, τὸ, skin with the| power of benumbing, stupifying, 
derscored thus, v,, 50,000. wool on, fleece ; as if fr. νάσσω,] narcotic: fr. vapKow. 


Ναασσὼν, ὃ, the name of a man,| because it is ναστὸν, thickly set.|.NA’PTAAOS, ov, ὁ, a kind of 
undecl. Hebr. signif., making|Nama, aroc, τὸ, a flood, stream,| vessel. 


renowned. spring, dat. pl. νάμασι: fr.vaw,|NA’PTH, ye, ἡ, Lat. narta, a 
NaBiv, a bed-chamber, bed ; un-| or ναίω, to flow. sweet-smelling plant: perhaps 
decl. Naptorera, Dor. for vnpéiprea,| fr. νάρδοο. 
NA'BAA, wy, τὰ, Lat. nablia, ἃ) ac, ἡ, certainty: fr. νὴ, ἁμάρτω. Νάσατο, lon. νάσσατο, poet. 3 
stringed musical instrument. Nay, Dor. for ναῦν, a ship. sing. a. 1. m. for ἐνάσατο, of © 
Ναβλὴ, ἧς, ἡ, the same. NA’NNH, ne, ἡ, a father’s οὐ] νάω, to dwell, a. 1. infin, m. 
Nayyai, ὃ, the name of a man,| mother’s sister, aunt. νάσασθαι. Th. ναίω, the same. 
undecl. Hebr. making renown-|Navyvoguije, éoc, ὁ, ἡ, dwarfish : Νάσθην, nc, ἡ, Lon. for ἐνάσθην, 
ed. fr. νάννος, φύω. &e. a. 1. ind. pass. of νάω, for 
Naec, Dor. & Ion. for νῆες, nom.|NA*NOX, or Νάννος, ov, ὁ, Lat.| ναίω, to dwell. 
pl. fr. ναῦς, ναὺς, ὁ, a ship, nanus, a dwarf. Νασιώτας, a, ὃ, Dor. for νησιώ- 
Naérne, or Ναιέτης, ov, 6, an in-|Navwone, εος, ὃ, ἡ, having the] ryc,ov,0,an islander. Th. νῆσος. 
habitant. Th. ναίω, to dwell. | form of a dwarf, dwarfish, dimi-|Ndooc, Dor. for νῆσος, ov, ἡ; an 
NaZapaiog, a, ov, & NaZapnvoc,| nutive : fr. νᾶνος, εἶδος. island. 
ἡ, ὃν, Lat. Nazarenus, of Naza-|NAO'S, ov, ὁ, Att. νεὼς, ὁ, a tem-|Ndooa, Ion. & poet. for évaca, 
reth ; also Ναζωραῖος, Acts| ple, shrine; fr. ναίω. a. 1. ind. act. of νάω, for ναίω, 
XXVI1. 9. Naovp, ὁ, the name of a man,| to dwell. 
Ναζαρὲθ, or Ναζαρὲτ, ἡ, the| undecl. Hebr. a word of ma-|Ndocaro, see νάσατο. 
name of a city, Nazareth, un-| jesty. ΝΑΓΣΣΩ, ἢ vaow & νάξω, to 


decl. Hebr. a scion or branch. |Naogidaz,axoc, 6,4,the guardian| compress, condense, flatten, 
Ναζωραῖος, a, ov, Lat. Nazareus,| of a temple : fr. ναὸς, φυλάσσω. press, stuff ; vevacpévoc, stuffed 

a Nazarene. Nazraioc, a, ov, woody: fr. full, heaped up. 
Na@ay, ὁ, the name of a prophet,|Ndzn, ne, ἡ, the same as Ναστὸς, 7, ov, condensed, solid, 

undecl. Hebr. signif., he gave. |NA’IIOS, coc, τὸ, a forest, thicket,| firm, like a tower: fr. the 
Ναθαναὴλ, ὃ, the name of a man,| excavated place, woody valley,| above. 

Nathaniel, undecl. mountain defile, glen, ravine :|Navayéw, as if τὴν ναῦν ἄγω, to 
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break one’s ship to pieces, be| gagemeat: fr. sailing: fr. ναῦς, στέλλω. 
shipwrecked ; f. now, perf. νε- Ναύμαχος, or Ναυμάχος, 0, ἡ, Ναύτης, ov, ὁ, Lat. nauta, a sail- 
vavaynka, a. 1. ἐναυάγησα. fitted to fight by sea; engaging] or, mariner. Th. ναῦς. 


Ναυαγήσᾶσι, to (men) having] in asea-fight: fr. ναῦς, μάχομαι. Ναυτία, Ion. ναυσία, ac, ἡ; Lat. 
been shipwrecked, dat. pl. a. 1.[Ναῦν, a ship, acc. sing., & poet.| nausea, sea-sickness: Ναυτίησις 


part. act. of vavayéw. νηῦν, νῆα or νέα, fr. ναῦς. & Ναυσίασις, εως, ἡ, the same, 

Navayia, ας, 7, shipwreck, & [Ναύπακτος, ov, ἡ, Naupactus, the} Th. ναῦς, a ship. 

Ναυάγιον, ov, τὸ, the same ; bro-| name of a city. Ναυτιάω, Ναυσιάω, ὅς -όω, Lat. 
ken pieces of a ship, planks|Naurnyedpevoc, Dor. for ναυπη- nauseo, to be sea-sick ; to reject 
from a wreck, wreck: fr. γούμενος, pres. part. mid. fr. as nauseating ; loathe, nauseate : 

Ναυᾶγὸς, ὃ, ἡ, shipwrecked : fr.|Navrnyéw, ὦ, f. now, to build| fr. the above. 
ναῦς, ἄγω. ships; mid. to build ships οὐ] Ναυτικὸς, 7, ὃν, nautical, naval, 

Navapyxéw, &, f. ow, to command] prepare a fleet for oneself: fr.| belonging to a sailor, skilled in 
a ship or fleet: fr. ναύαρχος. | ναυπηγός. naval matters ; τὸ ναυτικὸν, 

Navapyia, ac, ἡ; the command|Navrnynoupoc, 6, ἡ, fit for build-| naval matters, a fleet ; ἡ vav- 
of a fleet: fr. ing ships: fr. the same. τικὴν the art of navigation. Th. 

Navapyoc, ov, ὁ, Lat. navarchus,|Navrnyia, ac, Ion. -in, ης, ἡ, ναῦς. 

a naval commander, admiral,| ship-building: & Ναυτιλία, ac, Ion. -in, ne, ἢ), 
eaptain : fr. ναῦς, ἄρχω. Ναυπηγικὸς, 7, ὃν, belonging to| navigation: fr. the same th. 

Navarne, ov, ὃ, Lat. navita, ἃ) or skilled in building ships: ἃ ᾿Ναυτίλλομαι, to set sail: fr. 
sailor ; poet. for ναύτης. Ναυπήγιον, ov, τὸ, a place to|/Navridoc, the same as γαυτικὸς, 

NavBarne, ov, ὃ, one embarked} build ships, dock : fr. ov, 0, naval, a sailor; the fish 
in a ship, a sailor, mariner, pas-|Navanyoc, ov, ὃ, a ship-builder,| nautilus. Th. ναῦς, a ship. 
senger: fr. ναῦς, Baivw. shipwright : fr. ναῦς, πήγνυμι. ᾿Ναυτιώδης, εος, ὁ, ἡ, that causes 

Ναύδετον, ov, τὸ, a cable: ἔν. Ναύπορος, 6, ἡ, navigable: ἢ.) nausea or disgust. Th. ναῦς. 
ναῦς, δέω. ναῦς, πόρος. Ναύφθορος, ὃ, ἡ, shipwrecked. 


Ναυηγεῖν, Ion. for ναυαγεῖν, & ΝΑΥ͂Σ, Dor. vac, ναὸς, ἡ, aship,| But -φθόρος, ὁ, ἡ, causing ship- 
Ναυηγίη, lon. for vavayia, ship-| Lat. navis, lon. νηῦς, νηὸς &| wreck: fr. ναῦς, φθείρω. 


wreck, dire misfortune: & νεὸς, dat. vi, Att. gen. νεώς : Ναύφρακτος, ὁ, ἡ, surrounded or 
Ναυήγιον, lon. for ναυάγιον, & | fr. νάω. defended by ships: fr. ναῦς, 
Ναυηγὸς, lon. for vavayoc, ship-|NavoO\du, &, f. wow, to convey| φράσσω. 

wrecked. in a ship for a given fare: fr.|NA’®OA, ye, 7, Lat. naphtha, bi- 
Ναυκληρέω, ὥ, to let out vessels} ναῦσθλον, same as ναῦλον. tumen, 

for hire: & Ναυσίθοος, ov, ὁ, the name of 8) Νάω, to cause to dwell ; inhabit ; 
Ναυκληρία, ac, 7, the trade of| man ; one who runs ina ship:} a. 1. vaca, poet. ἔνασσα, I made 
shipping, letting out ships to| fr. ναῦς, θέω. to dwell, settled, placed ; a. 1. 
earry wares ; piloting of a ship,| Ναυσικλειτὸς, & Ναυσικλυτὸς, 6,| pass. ἐνάσθην, a. 1. τη. ἐνασσά- 

sailor's life : fr. ἡ, famed for skill in sailing: fr.| μὴν, 1 dwelt. Also 
Ναύκληρος, ov, ὁ, Lat. nauclerus,| ναῦς & κλειτὸς, κλυτός. Naw, for péw, to flow, trickle, 
the owner of a ship, master,|Navcivooc, ov, ὁ, the name of a| spirt ; imperf. ἔναον. 

pilot : fr. ναῦς, κλῆρος. ᾿ man, one whose mind is in|Na@y μάχη, 7, poet. for vavpa- 
Ναύκρᾶροι, wy, ot, chiefsand ma-| ships: fr. ναῦς, νόος. xia, ἡ, a naval fight. 


gistrates of the state at Athens ;|Navoizop7roc, ὁ, ἡ, wafting or|Ne, in composition, a privative 
at the helm of affairs: fr. yavc¢,| impelling ships; sent or brought| particle, for vn ; see vémodec: 


κάρα ; borough magistrates} by a ship: fr. ναῦς, πέμπω. Lat. ne. 

bound to supply ships for the|Navoizopoc, ὃ, ἡ, passable for|Néa & νῆα, Ion. & poet. for ναῦν, 

public service. ships, navigable; going in aj ace. sing. fr. ναῦς, ναὸς, ἡ. 
Ναυκρατέω, ὥ, to command the} ship: fr. ναῦς, πόρος. Νέα, young, f. g. fr. νέος. 

sea: ναυκρατεῖσθαι, to be block-|Navaicrovoc, ὁ, ἡ, ὕβρις, the dis-|NeayyeAroc, ὃ, ἡ, newly an- 

aded by sea: fr. grace that brings woe and} nounced: fr. νέος, ἀγγέλλω. 
Navxparne, εος; ὃ, ἡ, that com-| mourning to a fleet for defeat : Νεάζω, f. dow, to grow young ; 

mands the sea by a superior] fr. ναῦς, στόνος, arrive at manhood ; be young 

fleet ; superior in naval force: fr.|Navowpdpnrocg, ὁ, 7, carried in} and vigorous ; act like a young 

ναῦς, κρατέω. ships: fr. ναῦς, φέρω. | person; pass one’s youth in : 


Ναυκράτωρ, opoc, ὃ, the same : Ναύσταθμον, ov, τὸ, & -ος, ὁ, ἃ] make new, renew, plough up 
also, owner of a ship, com-| naval station, harbour, dock: fr.| fallow ground. Th. νέος. 
mander of a fleet ; a pilot: fr.| ναῦς, σταθμός. Th. ἵστημι. ᾿' Νεακόνητος, 6, ἡ; newly whetted 
the same. Ναυστολέω, &, f. now, to send or| or sharpened : fr. νέος, ἀκόνη. 

Navin, the same as νάβλα. furnish a ship, carry in a 581ρ,} Νεαλὴς, éoc, ὁ, ἡ, new, young, re- 

Ναῦλον, ov, τὸ, & Ναῦλος, ὁ, Lat.| go by sea, navigate; rule, go-| cent, fresh, vigorous. 
naulum, freight, fare. Th. ναῦς. vern ; set out or depart for: fr.|Nedy, ἄνος, 6, also 


Ναυλοχέω, ὦ, f. now, to be in| ναῦς, στέλλω. Hence Neaviac, ov, ὃ, a young man, 
port, harbour, station ships to|NavoréAnpa, ατος, τὸ, that which| youth ; stout, powerful, impe- 
surprise an enemy: fr. has been brought on shipboard ;| tuous, rash. Th. νέος. 

Ναύλοχος, ὃ, ἡ; furnishing δ᾽ also same as Νεανικὸς, 7, ὃν, youthful, juve- 
station for ships; subst. a dock,|NavoroNXia, ac, ἡ, a sending or| nile, vigorous, active, ardent, 
harbour, naval station: fr. ναῦς, going by sea, navigation: fr. vehement ; comp. νεανϊκώτερος, 
λέχος, Or λόχος. Ναυστόλος, ὃ, ἡ, sending in a} superl. -ώτατος : fr. the above. 


Navpayéw, &,to engage by sea: &| ship or by sea. But vadvoro-|Neavixic, adv. like a youth, ve- 
Navpaxia, ac, 7, a naval en-| doc, ὁ, 7, sent or going by 568, hemently: fr. the above. 
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verb véw, ae Spin ; ἢ now. Νείσσομαι, to go, set out, depart, 
Netaipn, ng, ἡ» the ‘lowest part οἵ] sail, return. Th. véw. 

be} the belly, lower guts : fr. Νεῖται, returns, 88 sing. pres. ind. 
Νειαρὸς, or νεαρὸς, a, ὃν, new,| of νέομαι. Th. VEW, to go, return. 
Neavioxoc, ov, 6, ἃ young man,| recent, fresh, last. Th. νέος. Νείφω, to snow, rain, wet, bedew; 
youth, stripling : fr. νέος. Nevaroc, farthest, lowest, last ;} perf. m. νένοφα : fr. vidw. 
Νεάπολις, ewe, 1}, the name οὗ ἃ] by syne. for νειότατος, ‘superl. Νειχθεὶς, having returned, a. I. 


Νεᾶνις, Woe, ἡ» ἃ young woman, 
girl; fr. veady. 

Νεανισκεύω, to grow young, 
young, act with rashness: fr. 


city, Naples. Gr. a new city. 
Νεαρὸς, a, ov, new, fresh, youth- 

ful, young, tender. Th. νέος. 
Νεαρῶς; with the temerity or in- 

experience of youth, rudely, ady, 


Neixea, as also ψείκε᾽, 


fr. νεῖος for νέος, new, fresh. 
~ A 
VELKOC, EOC, TO, a brawl. 


act. fr. νεικέω. Th. νεῖκος. 


ace. pl. fr.|Nexadsc, the dead : 


pt. pass. fr. νείσσομαι, to return. 
see vexac. 

- 
Νεκάδεσσιν, dat. pl. Ton. fr. 


Νεικεῖ, contends, 3 sing. pres. ind. δες άδος, ἡ, & heap of corpses 


slain. Th. νεκρός. 


Νέας, ships, for νῆας, accus. pl.| Νεικείεσκεν, by Ion. paragoge for Neca 0, f. ow, to conduet 


lon. fr. ναῦς. 
Νέασις, ewe, ἡ; ploughing anew, 
renewing : fr. νεάζω. 


Néarat, they have been inhabited, Νεικείῃ, & by Ion. paragoge ve-| a dead body, cadaverous ; 


built; by taking away the aug- 
ment, for vevéarat, Ion. for νέ- 
νηνταῖι, 3 pl. perf. pass. of véw, 
to build up; or fr. véw, lon. for 
νάω, or ναίω, to dwell. 

Néaroc, by Ion. syne. for VEWTA- 
roc, newest, last. Th. νέος, new. 

Nearoc, ἡ, ὃν, ploughed again, 
retilled, fallow ; Néaroe, ὁ subst.., 
the time of ploughing land again 5 
or in which it lies fallow : fr. 

Nedw, ὥ, to make new, princi- 
pally applied to ground; plough 
anew : fr. νέος. 

NéBax, a bottle or flagon, a Hebr. 
word retained from the Septua- 
gint, 1 Sam. i. 24, 

Νέβρειος, ὁ, ἡ; pertaining to a 
fawn: fr. νεβρ ὀς. 

Νεβρίζω, f. ίσω, to clothe in the 
skin of a hind: fr. 

Νεβρὶς, ίδος, ἡ, Lat. nebris, the 
skin of a hind or stag : hence 

Νέβρισσα, a kind of serpent, so 
termed from its spots: fr. 

Νεβρὸς, οὔ, ὁ, a hind or fawn, the 
young of a stag; veBow, Dor. 
for νεβροῦ, & “νεβρὼς for γε- 
βρούς. 

Νεεμὰν, the name of a man, un- 
decl. Syriac signif., pleasant. 

Νέεσθαι, to return, pres. inf. fr. 
véopat or véw, to go, return. 

Νέηαι, lon. for véy, 2 sing. pres. 
subj. m. of νέομαι, to go, return. 

Νεηγενὴς, ἕος, ὃ, 7, newly born : 
fr. véoc, γίνομαι. 


Νεηθαλὴς, toc, ὃ, ἡ; freshly 
blooming, youthful: fr. νέος, 
θάλλω. 


Νεήκης, £0C, ὃ, ἡ; newly sharp- 
ened: fr. νέος, ἀκή. 

Νέηλυς, υδος, 0, ἡ, one recently 
come, a stranger : fr. νέος, new, 
& ἐλεύθω or ἔρχομαι, to come ; 
f. ἐλεύσομαι, a. 2. ἤλυθον. 

Nenviac, & -ving, lon. for vea- 
viac, a young man: & 

Νεῆνις, lon. for νεᾶνις, ιδος, ἡ, 
a girl, “Th. γέος, new. 

Νεήφατος, ὁ, ἡ; newly spoken or 
uttered : fr. véoc, paw. 

Nei, 3 sing. pres. ind. act. of the 


Νεικεστὴρ, 


évetkeré, 3 Sing. imperf. ind. act. 


the souls of the dead into Hades: 


of νεικείω, poet. for vexéw, to} fr. νεκρὸς, ἀγωγή. 


brawl: fr. the same th. 


Νεκρικὸς, ἡ, ov, of the dead, like 
fr, 


κείῃσι, should overcome, abuse,| νεκρός. 
3 sing. pres. subj. act. of the Νεκροδέγμων,ονος, ὁ, », receiving 


same ἜΝ. 


proaches, rebukes : fr. 


Neixéw, poet. νεικείω, to quarrel, 


wrangle, brawl, scold, abuse ; 
f. now & éow. Th. νεῖκος. 


Νείκησεν & νείκεσεν, Ion. for 


ἐνείκησεν, 3 sing. a. 1. ind, act. 
of the preceding verb. 


ΝΕΙ͂ΚΟΣ, coc, τὸ, strife, conten-| consulting the dead : 


tion, contest, dispute, quarrel, 


the dead : fr. νεκρὸς, δέχομαι. 


jpoc, ὁ, that το- Νεκρομαντεία, ac, ἡ, Lat. neorc- 


mantia, necromancy ; adivination 

in which the spirits of the dead 

were consulted ; corrupted into 

nigromantia, whence the erro- 

neous vernacular translation, the 

black art: fr. νεκρὸς, μάντις. 
Nexpopayreioyr, ov, τὸ, a place for 
fr. the 
same. 


abuse ; perhaps fr. νὴ & εἴκειν. Νεκροπομπὸς, ὁ, 7, a conductor 


Νείλασσα, exults, is glad; a word] or conveyer of the dead : 


fr. the Hebr. Job xxxix. 13. 


by or near the Nile : 
θέρω. 

Νειλομέτρον, ov, τὸ, (Strabo,) “ἃ 
Νειλοσκοπεῖον, ov, τὸ, a watch- 
tower or observatory on the 
Nile, near Memphis, to note the 


fr. 
VEKOOC, πομπή. 


Νειλοθερὴς, éoc, 6, ἡ, nourished] NEKPO'S, a, ὃν, dead; a corpse. 
fr. Νεῖλος, Νεκρόω, ὥ, to kill, deadsa, mor- 


tify, lull, debilitate ; f. wow, pf. 
νενέκρωκα, a. 1. ἐνέκρωσα, a. 1. 
imper. act. νέκρωσον, arw, pert. 
pass. νενέκρωμαι, pf. part. pass. 
νενεκρωμένος, η; ov. Th. νεκρός. 


rise and fall of the river, ἃπα Νεκρωθεὶς, ἔντος, having been 
give timely notice to the inha-| killed, a. 1. part. pass. fr. éve- 


bitants. Diod. 5. 


κρώθην, a. 1. pass. of νεκρόω. 


Νεῖλος, ov, ὃ, Lat. Nilus, the|Néxowotc, ewe, ἡ, the action of 


Nile, a river of Egypt. 


dying, mortification, death : fr. 


Νείμας, αντος, having given, a.| 2 pers. perf. of the same verb. 
1. part. act., νείματο, 3 sing. a.|NE’KTAP, apoc, τὸ, nectar, the 


1. ind. m. Ion. of νέμω, to allot, 
a. 1. ἔνειμα. 


drink of the gods. 
Νεκτάρεος, a, (Ion. n,) ov, Lat. 


Νεῖμεν or vetpe, he gave, 3 sing.| nectareus, sweet as nectar, beau- 


a. 1. ind. act. Ion. for ἔνειμεν, of| tiful, divine : 


the same verb. 


fr. the τ 
NEKY’ AAAOS, a kind of insect, 


NevdGev, by syne. for νειατόθεν,, chrysalis. 


adv., from the bottom: & - 


Νέκυες, the dead, depar ted: νεκύ- 


Νειόθι, adv., by syne. for veva-) ἔσσι, dat. pl. Ion, νεκύων, gen. 
τόθι, in the very lowest bottom :| pl. fr. νέκυς, same as ψνειςρός. 


fr. νεῖος. 


Νεκυομαντεία, ac, ἡ, the same as 


Neiov, ov, τὸ, Ion. for νέον, ov,| νεκρομαντεία. 
τὸ, newly ploughed or fallow| Νεκυομαντεῖον, lon. Νεκυομαντή- 


land ; adv., lately, recently. 
Νειοποιέω, ὥ, to fallow. 
ποιέω. 


Th. 


Νειὸς, ov, ἡ, Jon. for νεὸς, land} gen. pl. νεκύων. 


newly ploughed: & 

Νεῖος, ov, Jon. for νέος, new, 
fresh, recent; superl. νειότατος, 
newest, lowest, last : all fr. véoc. 


ἴον, ov, τὸ, the same as Nexgo- 
μαντεῖον : fr. νέκυς, μάντις. 
Νέκυς, voc, ὃ, a dead body, corpse; 
Th. νεκρός. 
Nepéa, ac, ἡ; a town in the Pelo- 
ponnesus, where Néwea, wy, re, 
the Nemean games, were cele- 
brated. 


Νείσσεαι, Ion. for νείσσῃ, 2 sing.|Nepeatoc, a, ov, Nemean: fr. 
pres. subj., νείσσεο, Ton. for Nepeia, ac, ἡ, Nemea, a forest 
in Achaia; Ion. Νεμείη: fr. νέμος, 


veiooou, pres. imper. fr. 
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£9C, 7 τὸ, a grove. Th. νέμω. 

Νε spied, ἄδος, 4, poet. for Ne- 
peaia, Nemean. 

Νεμέθω, the same as νέμω, to feed. 

Νέμεια, wy, τὰ, Same as Νέμεα. 

Νέμειον ἄγαλμα, the Nemean 
ornament : fr. 

Νέμειος, ἃ Νέμεος, a, ov, same as 
Νεμεαῖος. 

ΝΈΕΈΜΕΣΑΏ, ὥ, to be angry, feel 
surprise and indignation, be in- 


vate, inhabit ; νέμω, δὲ oftener| Νεόδμᾶτος, w, ὁ, Dor. for νεόδμη- 

νέμομαι, to possess, occupy, ell-| Toc. 

joy ; ; νέμω, to feed, pasture ; Νεοδμὴς, ἢ 7}T0C, ὁ, ἡ, hewly tamed: 

νέμομαι, to be fed, pastured ; be| fr. νέος, δαμάω. 

devoured, consumed ; f. νεμῶ.}} Νεόδμητος, 0, ἡ, newly built ; fr. 

perf. veviunea, a. 1. ἔνειμα, pf.| νέος, δόμῳ : newly tamed or 

τῇ. vévopia. subjugated, newly married ; fr. 
Νένασται, Dor. for vEvNOTAt, 3] véoc, δαμάω. 
sing. perf. ind. pass. of νάω, to|Neodpemnc, éoc, Νεόδροπος, & 
flow. Neddperrroc, ὁ, ἡ, fresh-gathered 
Nevéarat, Ion. for vivnyrat,they| or cropped, new-lopped: fr. 
dignant or incensed at, repre-| have been accumulated, 3 pl.| νέος, δρέπω. 
hend, take ill or amiss; envy, perf. ind. pass. of véw. Νεοειδὴς, éoc, ὁ, 7, having a 
grudge ; rival ; stand in dread|Nevéunra, I have distributed, pf. youthful appearance: fr. véog, 
of anger, stand in awe, dread ;| ind. act. of νέμω. εἶδος. 
nake vain the counsel or hope|Névy«xa, I have spun, perf. act. of| Νεοζυγὴς, toc, & Νεόζυγος, & 
of the enemy ; mid. to be indig-| νήθω, to spin ; f. νήσω, pf. pass.| Νεόζυξ, υγος, 6, ἡ. newly yoked, 
nant at, revenge, be displeased] γψένημαι & νένησμαι, perf. part.| newly married : fr. νέος, ζυγόν. 
with one’s self, think it amiss,} pass. νενημένος & νενησμένος. Νεοθαλὴς, ἔος, ὁ, ἡ, recently 
deem unbecoming, be ashamed] Th. νέω. blooming: & 
or afraid, feel reluctant, hesitate ;| NENI’HAOS, ov, ὁ, blind, infa- Νεοθᾶλὴς, Dor. for Νεοθηλὴς, toc, 
f. now, pf. νενεμέσηκα, a. 1.ind.| tuated, foolish, senseless, mad. | ὁ, ἡ, recently flourishing, alge 
pass. ἐνεμεσήθην. Th. νέμω. |Nevicavrat, Dor. for vevienvrat,| ing, or budding; fresh: fr. νέος, 

Νεμεσητικὸς, ἡ, ὃν, quick to an-| 3 pl. pf. pass. of νικάω, to con-| θάλλω. 
ger, easily incensed: & quer. Neo@ev, adv. anew, afresh, newly: 

Νεμεσητὸς, ἡ, ὃν, reprehensible, Νενίκημαι, pf. pass. veveenpévoc,| fr. νέος. 
deserving repr oof, odious, invi-| pf. part. pass. of the same verb. Νεοθλιβὴς, ἐ ἔος, 0, ἡ, lately press- 
dious ; to be ashamed οἷς pas-|NE’NNOS, ov, 6, the father’s or| ed: fr. νέος, θλίβω. 
sionate ; poet. νεμεσσητός : fr.| mother’s brother, uncle. Νεόθρεπτος, 6, ἡ, newly nurtured 
νεμεσάω. Νενγνὸς, ἡ, ὃν, foolish ; a ninny :| or grown: fr. νέος, τρέφω. 

NepeciZw, or oat, to reprehend,| fr. vé, νόος, mind. Neotn, ne, ἡ. youthful ardour or 
be angry, stand in awe of: fr. ᾿Νενόμισμαι, perf. ind. pass. δὲ age: fr. νέος. 

Νέμεσις, ewe, 7, indignation, re-|Nevopuiopévoc, ἡ, ov, perf. part.| Νέοικος, ὁ, ἡ, newly built or in- 
prehension, with acertaindegree| pass. of νομίζω, to think, train| habited; a new comer or inhabi- 
of envy, envy, malice, revenge 3} up. Th. νέμω. tant ; that has a house in a new 
divine displeasure or vengeance;|Nevooevpéva, more correctly ve-| city : fr. νέος, οἶκος. 
an object of reprehension, re-| ψνεοσσευμένα, perf. part. pass. fr.| Νεοκηδὴς, éoc, ὁ, ἡ, feeling fresh 
proach : Nemesis, the name of| νεοσσεύω, to make a nest. Th.| sorrow; dat. sing. νεοκηδεὶ : fr. 

~ the avenging goddess that curbs} νεοσσὸς, a chicken. νέος, κῆδος. 
the pride οἵ men. Th. νέμω. |Névorat, by syne. for νενόηται, Νεόκλωστος, 6, ἡ, newly spun or 

Νεμεσσᾷ, poet. for νεμεσᾷ, is| has been devised, 8 5. perf. ind.| woven: fr. νέος, κχώθω. 
wroth at, 3 sing. pres. ind. act.| pass. of voéw, to think. ΤῊ. νόος. Νεοκόνητος, ὁ, ἡ, newly shed, re- 
of νεμεσάω, to be angry. Névoga, perf. m. of védw, for] cently stained : fr. νέος, κονέω. 

Νεμεσσᾶτὸς, Dor. for veweconroc.| νείφω. Νεόκοπος, & Νεόκοπτος, ὃ, ἡ, 

Νεμέσσηθεν, for νεμεσσήθησαν, 8) Νενώμεθα. by Ion. syneres. for) newly hewn or made : fr. νέος, 
pl. a. 1. ind. pass. So vepecon-| νενοήμεθα, & vivwrat for vevo-| κόπτω. 
θην, lon. for ἐνεμεσσήθην, a. 1.| nrat,1 pl. & 3 sing. perf. pass. of Νεόκοτος, ὁ, 7, newly angry ; fr. 
pass. of νεμεσάω, to be angry. | νοέω, to think. Th. νόος, mind. νέος, κότος : recent, new; fr. 

Nepecoyroc, ἡ, ov, poet. for νεμε-[Νεοάλωτος, ὃ, ἡ, newly caught :| véoc. 
σητὸς, ἢ, ὃν, deserving to be} fr. νέος, ἁλωτός. Νεοκρὰς, &roc, or Νεόκρας, aroc, 
blamed : fr. the same th, Νεοαρδὴς, ἔος, ὁ, 7, fresh wa-| ὁ, 7, newly mixed, newly con- 

Νεμέτωρ, opoc, ὁ, a distributor,| tered : fr. γέος, ἄρδω. ciliated : fr. “Ῥέος, κεράννυμι. 
judge, avenger: fr. νέμω. Nedyapoc, 0, ἡ; lately married : Νεύξτιστος, ὁ, 7, newly built or 
Νεμηθεὶς, having been allotted,| fr. νέος, γαμέω. made ; νεοκτίστα, Dor. for veo- 
a ts part. pass. ‘of νέμω, to allot; Νεογενὴς, Νεογνὴς, Νεογϊλὴς, κτίστη, ne, ἡ : fr. νέος, κτίζω. 
f. νεμῶ, perf. pass. vevéunpat,| éoc, ὁ, ἡ, Νεογιλὸς, ἡ, ὃν, &|NedKrovoc, ὁ, 1), poet. newly slain: 
a. 1. pass. ἐνεμήθην. Neoyvoc, 6,7), newly born, young: fr. νέος, κτείνω. 

Νέμησις, ewe, ἡ, distribution : fr.| fr. νέος, γείνομαι. Νεολαία, ag, ἢ; an assembly of 
νέμω. Νεόγραπτος, & Nedypagoc, 0, ἡ,)] young people, youth. Th. νέος. 
Νέμος, coc, τὸ, Lat. nemus, 8] lately written or painted: ἔν, Νεόλλουτος, ὁ, 7, poet. for νεό- 
grove, forest, place thick with] νέος, γράφω. Aovroc, newly washed or bathed: 

trees ; pasturage : fr. Nedyuioc, ὁ, ἡ, that has young} fr. νέος, λούω. 

NE'MQ, to distribute, dispense,| limbs, young, vigorous : fr. véoc,|Néowar, to spin; swim; go, come, 

give, grant, bestow, attribute,| γυῖον. return. Th. véw. 

assign, impute ; rule, sway, go-|Neodapwone, εος, 0, ἡ, recently|Neounvia, contract. νουμηνία, ac, 
vern; cultivate; gesticulate,| enrolled among the citizens ; as| 17, new moon, or a new month, 
dance, move with measured| the Helots, who were made free| or the first day of the month, 
steps ; esteem ; elect: νέμομαι,] by the Spartans. Th. δῆμος. | calends: fr. νέος, μήν. 

to be given, divided ; receive as|Neddaproc, ὁ, ἡ, snewly skinned| Νέον, newly, recently, lately, adv. 
a share ; divide, part out; culti-| or peeled: fr. νέος, δείρω. νεωστὶ, Att. the same. Th. νέος. 
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Νεοπαθὴς, é £06, ὁ, ἡ, newly suf-(Neorjotog, ὁ, ἡ, juvenile, youth-|NedueOa, Dor. for νεόμεθα, by 
fering : fr. νέος, πάθος. ful: fr. the same th. enallage for fut. νευσόμεθα, we 
Νεοπενθὴς, éo¢, 0, ἢ; suffering |NeoroKoc, ὁ, ἡ, having recently will return ; fr. véw, to return. 
recent grief : fr. νέος, πένθος. | brought forth: fr. νέος; τίκτω. ᾿Νεύοιεν, they may be inclining, 
Νεόπηκτος, ὁ 0, 7); newly fixed or Νεότμᾶτος, Dor. for νεότμητος, & verging, 3 pl. pres. opt. act. fr. 
hardened : fr. νέος, πήγνυμι. ἸΝεότομος, ὁ, ἡ; newly cut or} vedw, to nod; pres. part. νεύων, 
Νεόπλουτος, ὁ, ἡ, newly made} lopped: fr. νέος, τέμνω. ουσα, ον. 
rich : fr. νέος, πλοῦτος. Νεοτρεφὴς, 0c, ὁ, ἡ; newly rear- Νευρὰ, ἃ ac, ἡ, Ion. -7), ἧς, a nerve, 
Νεόπλυτος & Νεόπλυντος, 6, ἡ,] ed, new-born: fr. νέος, τρέφω. sinew ; bow-string, string of an 
newly washed : fr. νέος, πλύνω. Νεοτριβὴς, é E0C, 0, ἡ, newly bruis-| instrument. Th. νεῦρον. 
Νεόπριστος, 0, ἡ; newly eut and| ed or ground : fr. νέος, τρίβω. Νευρειὴ, ἧς, 7, poet. for the a- 


polished : fr. νέος, πρίω. Νεότροφος, ὁ 0, bh = = νεοτρεφής. bove. 
Νεόῤῥαντος, ὁ, 7 newly sprinkled; Νεοττιὰ, ac, ἡ, Att. for νεοσσιὰ, Νευρῆς, gen. Ton. fr. veupd. 
fresh- stained : fr. νέος, paivw. | a nest. Neupic, ioc, ἡ, dim. fr. νεῦρον, 
Νεόῤῥυτος, ὃ, ἡ, fresh-flowing, Neorrioy, ov, τὸ, the same as ve-| a little nerve or sinew. 
new : fr. νέος, ῥέω. οσσίον, a little one. Νευροκοπέω, ὥ, to cut the sinews, 
Neéoproc, ὁ, ἡ, newly arisen,|Neorrozroréopat, ovpat, to make maim, enervate: fr. νεῦρον, 
young : fr. ψέος, ὄρω. a nest, nestle, brood, hatch, have| κόπτω. 
Νέος, ov, ὃ, a young man, youth:| young; f. m. ἤσομαι: a. 1. part.|; NEUPON, ov, τὸ, a nerve, sinew, 
ir: m. νεοττοποιησάμενος : fr. ve-| tendon; string, cord, thong, 
NE'OS, a, ov, Lat. novus, new,| οσσὸς, ποιέω. made from the guts of ‘animals, 
recent, novel, strange, unex-|Neorroc, ov, ὁ, Att. for νεοσσὸς, bow-string, string which fastens 
pected, fresh, young, youthful :| a chicken, youngling. the head of the arrow to the 


as if fr. νῦν, now ; compar. vew-| Νεοττοτροῴξω, ὦ, f. How, to feed| shaft, thong of a sling; string 
TEPOC, A, OV, younger ; ; νεώτερόν] OY rear young : veoTToc, τρέφω.) of a musical instrument ; : νεῦρα, 
τι, any thing new or unusual, an Νεουρέω, ὥ, to have a fair wind :] nerves, strength, vigour, confi- 


innovation; pl. nom. ai vewreoat,| fr. ναῦς, οὖρος. dence. 
girls, younkers, Neovrarog, ὁ ὃ, ἡ, lately wounded : Νευροῤῥαφέω, ὥ, to sew with 
Neooiyahoc, w, Dor. for Νεοσί- fr. νέος, οὐτάω. thongs ; ; stitch shoes : & 


ynXoe, ov, ὁ, brilliant, striking,| Nedpuroc, ὁ, ἡ, lately planted or Nevpoppagoc, ὁ, 7, a cobbler ; 
worthy of admiration for new- set ; in theological writers ap-| maker of cords or strings: fr. 
ness and excellence, so as to plied to one lately planted (or| νεῦρον, parr. 
cause silence for very wonder ;| received) into the Christian Νευροσπαδὴς, toc, ὃ, ἡ, drawn 
such an one Homer would call} Church, a neophyte: fr. νέος.) by strings, impelled by a string, 
σιγαλόεντα : fr. νέος, σιγάω. φύω. as an arrow from a bow: & 
Νεόσμηκτος, ὃ, ἡ; newly wiped Νεοχάρακτος, 6, ἡ, newly im-|Nevpdormacra ἀγάλματα, images 
or polished : fr. νέος, σμάω, or| pressed or imprinted: fr. véoc,| drawn by secret strings: fr. 


σμήχω, to wipe, cleanse: χαράσσω. νεῦρον, σπάω. 

Νεοσπαδὴς, E0¢, 6, 4, newly|Neoxpoc, ὁ, ἡ, poet. for véoc.| Nevodw, ὥ, f. wow, to draw or 
drawn : fr. νέος, σπάω. Hence stretch tight, nerve, strengthen: 
Νεοσπὰς, adoc, ἡ, newly lopped|Neoypow, &, to introduce inno-| fr. νεῦρον. 

off : fr. the same. vations, change of government. |Nevo’ & νεῦσε, lon. for ἔνευσε, 
Νεόσπορος, ὁ, ἡ, newly sown : fr. Νεόχριστος, 0, ἡ, οἶκος, a house} he beckoned, 3 sing. a. 1. act. of 
γέος, σπείρω. lately rough-cast or plastered :| νεύω, to nod; f. ow, pf. νένευκα, 
Νεοσσεύω, Att. veorretw, to make! fr. νέος, ypiw. a. 1. part. νεύσας, αντος. 

a nest, nestle, hatch. Th. ve-|Nedw, ὥ, f. wow, to make new,| Νεῦσις, ewe, ἡ, a nodding, incli- 
οσσός. renew, renovate, innovate, re-| nation; fr. the same: also a 
Νεοσσιὰ, Ge, ἡ, a bird’s nest} call to mind; till new, fallow swimming, sailing, navigating ; 
with the young, the brood or; land: fr. vtec. fr. véw, f. νεύσω. 


young ; a bee-hive. But -σσία, ΝΈΠΟΔΕΣ, wy, ot, Lat. nepotes, Νευσούμενοι, about to swim : fr. 
ἡ; incubation ; gen. pl. Ion. ve- descendants, progeny, posterity;| véw, Xen. K. A. iv. 3. 12. 


οσσιξων : fr. νεοσσός. or that go or proceed without|Nevoralw, f. dow, to nod, bend 

Νεοσσίον, ov, τὸ, a little chicken,| feet, as fishes ; or swimming] the head, beckon, wink: fr. γνεύω. 
youngling ; dimin. fr. with their feet 3 sea-calves or Νευστικὺς, UP oy, the same as 

ΠΡΟΣ; Att. νεοττὸς, οὔ, 6,| seals: fr. véw, to swim, or ve,|Nevoroc, ὴ, ὃν, swimming. Th. 

a young bird, chicken, tender| for vn, a partic. priv. & ποῦς. νξω, f. νεύσω, to sv Ἴτη. 
young of any thing, nurseling,| Νέρθε & Νέρθεν, by apheeres. for NEY, Lat. nuo, to nod, beckon, 
egg, nest ; dat. pl. νεοσσοῖσι. ἔνερθεν, below, in the lower re-| make signs to, assent, promise, 

Neosowe, Dor. for VEoooove. gions ; adv. bend down, verge or be inclined 

Νεόστροφος, ὃ, ἡ, newly twisted : Néprepoc, a, ov, infernal; νέρ-] to; f. ow, perf. νένευκα. 
fr. véoc, στρέφω. τεροι, infernal gods, mames, the Νέφεα, nom. pl. νεφέεσσι, dat. pl. 

Νεοσφαγὴς, £06, ὁ, ἡ; newly dead: fr. the above. Ion. fr. νέφος, εος, τὸ, a cloud. 
slaughtered : fr. VEOC, σφάττω. Νεστορίδης, ov, 0, Nestorides, son|Negédn, ne, ἡ, Dor. νεφέλα, Lat. 

Neérac, aoc, ἁ, Dor. for vedrne.| of Nestor, a patronymic ἔν. nebula, a cloud, mist, fog ; fine 

Nedrevkroc, ὁ, ἡ, & Νεοτευχὴς,) Νέστωρ, opoc, ὃ, Westor,a proper} net: fr. the same th. 
ἔος, ὁ, ἡ, recently made, newly} name. Νεφεληγερέτᾶο, gen. iol. for 
wrought : fr. νέος, τεύχω. Νεῦμα, ατος, τὸ, a nod, assent. νεφεληγερέτου, fr. 

Νεότης, ἡτος, ἡ, youth ; young Th. vedw, to nod. Νεφεληγερέτης, ov, ὃ, Cloud- 
persons; ace. sing. ψεότητα. Νεῦμαι, Dor. for νέομαι, ovpar,| gathering, cloud-compelling, an 
Th. νέος. or lon. for f. ᾿ ao epith. of Jove; Aiol. nom, νεῴφε- 
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ληγερέτα : fr. νέφος, ἐγείρω, to] strong: fr. νηλέὶ : fr. νὴ, ἔλεος. 
raise, or ἀγείρω, to collect. Νεώτερος, a, ov, younger, newer; Νηλέϊ, dat. sing. fr. νηλὴς, ξος, 
Νεφέλῃσιν, dat. pl. fr. νεφέλη. compar. fr. νέος. ὃ, 7, cruel ; or by syne. for vn- | 


Νεφέλιον, ov, τὸ, a little cloud,)NH’, by, an adverb of affirming] Aeéi, dat. fr. νηλεής. 
dimin. fr. νεφέλη. Th. νέφος. | and swearing by, with ace., 85] Νηλειὴς, the same as νηλεής. 
Νεφελοκοκκυγία, ac, ἡ, a city οἵ] νὴ Δία, by Jove; in composi-|NyAswe, adv., cruelly: fr. νη- 
euckoos in the clouds: fr. vegé-| tion, a particle priv., sometimes} λειής. 


Ay, κόκκυξ. intensive. Νηλεύόποινος, ὁ, 7, cruel in pu- 
Νεφελωτὸς, ἡ, ὃν, consisting οὗ Νῆ for νῆα, ace. poet. for vavy,| nishing, unrelenting: fr. νηλε- 
clouds: fr. νεφέλη. a ship; fr.nom. ναῦς, Ion. νηῦς,] ἧς, ποινή. 
Νεφθαλεὶμ, 6, the name of ἃ man,| νηὸς, dat. pl. νήεσσι. Νήλευστος, 6, ἡ; invisible: fr. 
undecl. Hebr. signif. wrestling.| Νήαιθος, ov, ὁ, Vecthus, the name] νὴ, λεύσσω. 
NE’®OS, coc, τὸ, Lat. nubes, a} of a river. Νηλεῶς, adv. cruelly, unmerci- 
cloud ; metaphorically, sadness ;} NHT'A’TEOS, ὁ, ἡ, new, newly| fully: fr. νηλεής. 
a great multitude. made: fr. νέος, yaw for γίνομαι. Νηλήϊος, possessive fr. Νηλεύς. 
Νεφοίδιος, a, ov, belonging to the|Nyyperoc, ὁ, ἡ. difficult to be|N»Azje, éog, ὁ, ἡ, for νηλεής. 
kidneys: & roused from : fr. νὴ, éysiow. Νήλιπος, ov, & Νηλίπους, ποδος, 
Negpiric, soc, ἡ, a disease οὐ] Νηδύϊα, wy, τὰ, the intestines:| ὁ, ἡ, not having shoes, barefoot- 
affection of the reins: fr. fr. vndve. ed: fr. νὴ, ἤλιψ, ποῦς. 
ΝΕΦΡΟΙ͂Σ, οὔ, 6, the reins οὐ] Νήδυμος, ὁ, ἡ; sweet ; by pleon.|NnAtrijc, é0c, 6, ἡ, innocent, in- 
kidneys ; in the Scriptures, the] of ν, for ἥδυμος. Th. ἡδύς. offensive : fr. νὴ, ἀλιτέω. 
secret thoughts and desires οἵ Νηδυόφιν, poet. adv., from the|Nyjya, aroc, τὸ, a thing spun, 
the mind. belly or womb. Th. νηδύς. thread. Th. véw. 


NE ‘Q, to swim; spin, draw thread| NHAY'S, woe, ἡ, the belly, womb.| Νημέρτεια, ac, ἡ, truth, certainty, 
from a distaff ; wind up, wind|Nyeco’ for νήεσσι, dat. pl. Ion. &| accuracy: & 
in a ball; accumulate, heap] poet. fr. ναῦς, lon. νηῦς; a 5810. Νημερτὲς, & Νημερτέως, truly, 
up, construct, build; f. νήσω &|Nnéw, ὥ, to heap, pile up; f.| adv. fr. 
vevow (as fr. πλέω comes πλεύ- How. Th. véw, to wind into ἃ Νημερτὴς, éoc, ὁ, ἡ, true, uner- 
ow), imperf. ἔνεον, a. 1. ἔνησα ;| ball, spin; f. νήσω, a. 1. part.| ring, certain: fr. νὴ, ἁμαρτάνω. 
τη. véoplat, to go, come, return ;| νήσας, and by pleon. of n, vnj-| Nnpeorie, the proper name of a 


spin ; imperf. ἐνεόμην, a. 1. m.} σας. woman. 
ἐνησάμην. Νηήσας, a. 1. pt. act. νηήσασθαι, Νηνεμία, ac, ἡ, tranquillity, a 
Newkopoc, ov, 6, one whose office] a. 1.inf.m. So νήησαν for ἐνήη-) stillness in the air, calm: fr. 
was to keep clean the temple,| σαν, a. 1. Ion. of νηέω. Νήνεμος, ὁ, ἡ, unruffled by the 
a churchwarden : fr. νεὼς, Att.) Νήθω, to spin, draw the thread] winds, serene, tranquil, calm : 
for ναὸς, & κορέω. from the distaff; f. νήσω, perf.| fr. νὴ, ἄνεμος. 
Νεώμεθ᾽ for νεώμεθα, we should! γνένηκα, pf. pass. νένησμαι. ΤῊ. Νῆξις, ewe, ἡ, ὃ Swimming: fr. 
return, 1 pl. subj. pass. of vé-| véw, to spin, wind into a ball. VIX. 
oat or véw, to return. Nyi, dat. sing. fr. ναῦς, Ion:|Nngoua, I will float, f. 1. m. of 
Νεωμένη, being renewed, viz. yi},| νηῦς. νήχομαι : fr. the same th. 


the earth, pres. part. f. g. fr.| Nia, τὰ, things belonging to ἃ] Νηοῖς, to temples, Ion. for ναοῖς, 
vedw, torenew. Th. véoc,new.| ship, materials for ship-build-| fr. ναὸς, ov, ὁ, a temple. 
Newy, @voc, 6, a dock, station for| ing : fr. νήϊος. Νηοπόλος, ov, ὃ, a superintend- 
ships : fr. vave. Νηϊάδες, wy, ai, lon. for Naiadec.| ent of a temple: fr. νηὸς, for 
Newvyroc, ὃ, 7, newly bought :|Nitoc, a, ov, or ὁ, ἡ, belonging to} ναὸς, K πολέω, to be employed. 
fr. νέος, ὠνητός. a ship or to the sea: fr. νηῦς. |Nnoc,of aship, gen. Ion. for ναὸς, 
Νεωρὴς, oc, ὃ, 7, fresh, new,|Nijic, toc, ὁ, ἡ, ignorant, inex-| fr. ναῦς, ἡ, dat. pl. νηῦσι : & 
sudden*: fr. νέος, dow. perienced, timid: fr. νὴ; priv.|Nnoc, Ion. for ναὸς, 6, a temple. 
Newouov, ov, τὸ, a dock, place in| ἃ εἴδω, to know. Νηοσσόος, ὃ, 7, protector of ships: 
which ships are taken care of :|Nyic, ais, one of the Naiads, οὐ] fr. ναῦς, σώζω. 
fr. ναῦς, ὥρα. Nymphs of the fountains ; KvA-|Nyzavoror, adv., incessantly : fr. 
Néwe, adv. newly, lately: fr. véoc.| λήνην Νηΐδα νύμφην, Dionys.| νὴ, παυστός. 
Newe, ὦ, ὁ, Att. for ναὸς, οὔ, ὁ, ἃ] Hal. A. R. 1. 13. Νηπεδανὸς, ἡ, ὃν, firm, strong: 
temple; νεῶν, gen. pl. for ναῶν. Νηκερδὴς, éoc, ὁ, ἡ, unprofitable,| fr. νὴ, ἠπεδανὸς, weak, infirm, 
Νεώσοικοι, ot, docks, (as one} useless, foolish: fr. νὴ, κέρδος. | as if ἀπεδανός : fr. a priv. & 
should say, homes for ships) :} Νήκερος, ov, & Νηκέρως, wroc, 6,| πέδον, ov, τὸ, the ground, 
fr. ναῦς, gen. Ion. νηὸς, Att.| ἡ, without horns: fr. νὴ, κέρας. Νηπενθὴς, g0c, ὁ, 7, free from 


νεὼς, & οἶκος. Νήκεστον, irremediably, incura-| grief, assuaging grief: fr. νὴ» 
Newori, ady., newly, recently,| bly ; adv. fr. νὴ, ἀκέω. πένθος. 

lately. Th. νέος. Νηκουστέω, &, f. now, to refuse|NyevOye, éoc, 6, ἡ, not to be 
Néwra, also εἰς νέωτα, for the new] to hear, disobey, despise: fr.| questioned : fr. νὴ, πεύθω. 

or coming year: fr. νέος. νὴ, ἀκούω. Νηπιάα, ac, ἡ, infancy, folly: & 
Newraroc, ἡ, ov, the latest,|Nyx«rdc, ἡ, 6v,swimming, able ἰο᾽ Νηπιάζω, to imitate a child, be 

youngest ; superl. fr. véoc. swim : fr. νήχω. ingenuous as a child, act child- 
Νεωτερίζεσθαι, pres. inf. pass. ἔν. Νηλεγὴς, ἐος, ὁ, ἡ» savage, reck-| ishly; f. dow, perf. νενηπίακα, 
Νεωτερίζω, f. iow, to introduce no-| less: as fr. νὴ, ἀλέγω. a. 1. ἐνηπίασα. Th. νήπιος. 


velty, innovate, cause ἃ change,|N7Aenc, éoc, ὁ, ἡ, & τὸ νηλεὲς, Νηπιαχεύω, to behave or cry 
follow newer fashions. Th. νέος. cruel, pitiless, merciless, ruth-| like a child: fr. 
Νεωτερικὸς, ἡ, ὃν, belonging to} less, implacable; unpitied; 4150) Νηπίαχος, ov, ὃ, the same as νή- 
youth, youthful, ardent, head-| νηλειὴς & νηλὴς, éoc, dat. sing.| πος, an infant. 

; (445) 


ΝΗΣ 


Νηπιάχω, for νηπιαχεύω. 


NIk 


Νησύδριον, ov, τὸ, a small island ;|Necd’oeiy, f. 1. inf. Dor. for νικήτο 


Νηπιέη, n¢, ἡ, infancy, childhood.| dim. fr. νῆσος. 


NIK 


σειν, of the same verb. 


Nimoy, ov, τὸ, an infant, infan-|Nnow, 7, the name of a woman. |Nixa'rw, let him conquer, 3 sing. 
cy : fr. Νήτην, adv., in vain, uselessly: fr.| pres. imper. act. of the same. 
NHTIIO®, ov, ὁ, an infant ; in-|Niroc, last; contr. fr. νέατος, Νικαφορία, ac, a, Dor. for νικη- 
fantine, childish, young, tender,| newest. Th. véoc, new. povia,y,the obtaining of victory. 
weak, feeble ; metaph. impru-|Nyrd¢, ἡ, ὃν, heaped up, accu-|Nexaddpoc, Dor. for νικηφόρος, 6, 
dent, foolish ; simple, inexpe-| mulated: fr. νήω. ἡ), Victorious : fr. νίκη, φέρω. 
rienced: fr. νὴ priv. & ἔπος, a|Nnrpskye, éoc, ὁ, ἡ, true, dis-/NIKA’Q, &, to conquer, van- 
word ; who cannot speak; as| tinct: fr. νὴ; arpecne. quish, be victorious, triumph, 


infans in Lat. 


t , 5 . ~ 
Νηττάριον, ov, τὸ, dim. of νῆττα, 


Νηπιότης, ητος, ἡ, infancy, folly :| a little duck, duckling. 


fr. the above. 


Νηῦν, ace. sing. Ion. for ναῦν, a 


obtain by conquest, prevail,sur- 
pass, excel ; as if fr. νὴ & εἴκω, 
to yield; f. now, perf. νενίκηκα, 


Νήπλεκτος, 6, ἡ, uncombed, un-| ship ; fr. ναῦς, ἡ, a ship. a. 1. ἐνίκησα, a. 1. subj. νικήσω, 
adorned : fr. νὴ, πλέκω. Nnvot, dat. pl. lon. fr. the same.| ῃς, y, a. 1. inf. act. νικῆσαι : fr. 

Νήποινος, 6, ἡ, wnavenged, un-|NjvTpo¢, ὃ, 7), destitute of breath,|Nixy, ne, ἡ, victory, conquest, 
punished ; gratuitous: fr. νὴ, breathless: fr. νὴ, ἀὐτμή. triumph, advantage, superiority. 
ποινή. Νηφαίνω, to be sober. ΤῊ. νήφω. Νικῇ, Dor. for νικᾷ, he conquers, 

Νηπύτιος, a, ov, foolish, childish.| Νηφάλεος, δὲ Νηφάλαιος, a, ov,| 3 sing. pres. ind. act. of νικάω. 
Th. νήπιος, the same. same as Νικηθεὶς, tioa, ἐν, haying been 

Νηρεὺς, fog & éoc, ὁ, a proper|Nygdadrog, a, ov, also ὁ, ἡ, sober,) conquered, a. 1. part. pass. of 
name, Nereus. Hence temperate, prudent. Th. νήφω., the same. 


Nypijic, ἴδος, ἡ, a daughter of| Hence 


Nereus, Nereid. 


Νίκημα, atoc, τὸ, victory; re- 


Νηφαλιότης, nroc, ἡ, sobriety,| ward of victory: fr. νικάω. 
Νηρὶ, ὃ, the name of a man, un-| temperance, prudence. 


Νίκημι, for νικάω, to conquer. 


decl. Hebr., a lamp. ΝΗΦΩ, to be sober, abstain, be|Nucnoac, νικήσᾷσα, having over- 

Νήριθμος, 0, ἡ, imumerable: fr.| vigilant or sober-minded ; f. Pw,| come, a. 1. part. act. m. ὅς f. g. 
vy, ἄριθμος. pf. νένηφα, ἃ. 1. évyWa,a.l.imp.| fr. νικάω. 

NH’PION, ov, τὸ, ἃ kind of shrub| νῆψον, arw, & in 2 pl. νήψατε; Νικητέος, a, ov, to be conquered 
that grows about streams, the| as fr. νὴ, πίω. or overcome ; verbal adj. fr. 
oleander or rosebay : fr. νηρὸς, Νήχετο, was floating, 3 5. impf.| νικάω. 
moist. ind. pass. Ion. of νήχω. Νικητήριον, ov, τὸ, the reward of 

Nypt rnc, 6, Lat. nerifa, a shell|Njyov, they were swimming, 3] victory, prize, palm: fr. 
fish, a sea snail: fr. véw, to} pl. impf. ind. act. Ion. of νήχω, Νικητήῤιος, a, ον, belonging to 
swim : see ’Avapirne. to swim ; νηχόμενος, pr. pt. m.| victory, triumphal: ὅς 

Νήριτος, or Νήριστος, ὁ, ἡ, about|Nnyuroc, ὃ, ἡ, floating, wide-|Nucnrije, ov, ὁ, a victor: fr. νικάω. 
which there is no strife ; undis-| spread: fr. νὴ, χύω, or yew. Νικητικὸς, ἡ, ὃν, fitted to obtain, 
puted ; incomparable, consider-|Njyw, f. νήξω, more commonly} who has often obtained, or whose 
able, numerous: fr. νὴ, é9iZw,| νήχομαι, to swim, float: fr. véw.|. services are essential to obtain- 
to contend. Th. ἔρις. Νήω, to accumulate. Th. véw. | ing victory, conquering, victori- 

NHPO'S, ἃ, ὃν, moist, wet, a-|Nywe, Dor. & Ion. νηοὺς for va-| ous: fr. the above. 
bounding with water, hollow ;| οὐς, ace. pl. fr. ναὸς, a temple. ᾿Νικηφορέω, &, f. now, to gain the 
for veapoc, fresh: fr. véoc. Νίγερ, ὃ, the surname of a pro-| victory: ἃ 

Nijoat, to have heaped, a. 1. inf.| phet ; in Latin, black. Νικηφορία, ac, ἡ, the obtaining of 
act. νήσαντο, 3 pl. a. 1. ind. m.|NITAAPOS, ὁ, a sort of musieal| victory: fr. 

Ton. of véw. modulation; the music by 16} Νικηφόρος, ὃ, ἡ, that carries off 

Νησαΐη, nc, 7, the name of δ᾽ the trumpeter regulated the ex-| victory, triumphant: fr. νίκη, 
woman : fr. νῆσος, an island. ertions, or revived the spirits of| φέρω. 

Νησαῖος, a, ov, insular: & the rowers. Νικόβουλος, 6, ἡ, Victorious over 

Νησίον, ov, τὸ, & Νησὶς, tdog, ἡ, Νίζω, Νίζομαι, Dor. for virrw,| the senate: fr. νίκη, βουλή. 
dim. a small island: fr. νῆσος. | -νίπτομαι, to wash, particularly|Nicddnpoe, ov, ὃ, the name of a 

Nnowrne,- ov, 6, ἃ Nyowric,| applied to the hands. man. Gr., subduer of the people. 
ἐδος, ἡ, an islander, inhabitant|Nucd, 2 sing. pres. ind. pass. ἃ 8, Νικόκλης, εος; ὃ, a proper name. 
of an island: also same as sing. pres. ind. act. : but Nexodat Tne, ov, 6,a follower of 

Νησιωτικὸς, ἡ, ὃν, belonging to| Nica, conquer, pres. imper. act. :| Nicolaus: fr. 
islands, or islanders: fr. fr. νικάω, to conquer. Νικόλᾶος, ov, ὃ, or Att. Νικόλεως, 

ΝΗ͂ΣΟΣ, ov, ἡ, an island, dat.|Nicdy, pres. inf. act. fr. the same.| w, 0, the name of a man. Gr. 
pl. νήσοισι : fr. νέω, to swim. |Nexa’vwo, opoc, 6, the name of ἃ] victorious over the people. 

Νησοφύλακες, οἱ, governors or] deacon. Gr., man of victory. ᾿Νικοποιέω, ὥ, to gain a victory : 
wardens of an island: fr. νῆσος, Νικαξῷῶ, εἴς, εἴ, Dor. for νικασῶ, fr. 
φύλαξ. & this for νικήσω, I will con-|Nucorobc, 6, ἡ, that effects a 

ΝΗ͂ΣΣΑ, or Nijrra, ac, ἡ, Lat.| quer, f. 1. fr. νικάω, to conquer.| conquest : fr. νίκη, ποιέω. 
anas, a duck or drake: fr. véw.|Nucaoat, Dor. for νικῆσαι, a. 1. Νικόπολις, ewe, ἡ», the name of a 

Νηστεία, ac, ἡ, hunger, fasting :| inf. act. & city, Nicopolis: Gr., conquering 
ie Nexa’oatc, Aiol. for νικήσας, a. 1.| city: fr. νίκη, πόλις. 

Νηστεύω, to fast, abstain ; f. ev-| part. act., victorious, having|Nixoe, εος, τὸ, victory ; end, con- 
ow, perf. νενήστευκα, a. 1. évy-| conquered ; so also clusion ; εἰς νῖκος, to eternity, 
orevoa, a. 1. pt. νηστεύσας : ἵν.) Νικᾶ σας, Dor. for νικήσας, av-| for ever. Th. νίκη. 

τος, a. 1. part. fr. νικάω, to con-|Nic@ev, Att. contr. for νικάοιεν - 


NH STIS, ewe & toc, 0, ἡ, fast- 
ing, hungry: fr. νὴ; ἐσθίω. quer. 3 pl. pres. opt. fr. νικάω. 
(446) 


NOE 


Νικῴητε, Att. for γνικάοιτε, νι- 
rte; fr. the same. 


for ἕ or αὐτὸν, as piv. Others 
take viv, for αὐτῷ : it is found 
in Sophocles for αὐτὸ, & in Eur. 
for αὐτούς. ἢ 

Νινευὲ, ἡ, Lat. Nineve, Nineveh, 
the name of a city, undecl. 
Hebr., a pleasant habitation. 

Nuvevt της, ov, ὁ, & in pl. Ne- 
vevirat, ol, inhabitants of Ni- 
neveh : fr. the above. 


Νιόβη, ne, ἡ, Niobe, the name of|Noedyrec, Dor. for 


a woman. 

Νιπτὴρ, Ὦρος, ὃ, a vessel for 
washing, an ewer: & 

Νίπτρον, ov, τὸ, water for wash- 
ing: fr. 

NITITQ, to wash, rinse, (pro- 
perly said of the hands,) f. 
ww, perf. νένιφα, a. 1. ἔνιψα, a. 
1. subj. νίψω, yc, 93 pres. m. 
νίπτομαι, to wash oneself, ἔν 1. 
τη. γίψομαι, ἃ. 1. τὰ. ἐνιψάμην, w, 
aro, a. 1. imper. m. γίψαι, ἄσθω, 
a. 1. subj. m. νίψωμαι, y, nrat, 
a. 1. inf. νίψασθαι, a. 1. part.m. 
νιψάμενος. 

Νίσσομαι, or νείσσομαι, to go, 
come, return. Th. véw. 

NITPON, ov, τὸ, Lat. nitrum, 
nitre, potass. 

Nida, for νιφάδα, acc. sing. fr. 
obsol. vi, νιφός. 

Νιφάδεσσι, dat. pl. Ion. for νι- 
φάσι ; fr. 

Νιφὰς, adoc, ἡ, snow falling in 
large flakes, a flake of snow, 
shower of snow ; metaph. a 
shower, multitude: fr. the ob- 
soiete viv, νιφὸς, whence Lat. 
nia, & viow, ningo. 

Νιφετὸς, ov, 0, snow, a shower or 
fall of snow : fr. νίφω. 

Νιφόβολος, ὁ, ἡ, covered with 
snow, snowy: fr. νὶψ, βάλλω. 

Νιφόεις, eooa, ev, snowy, covered 
with snow : fr. obsol. vi). 

Νιφοστιβὴς, ἔος, 6, ἡ, snow- 
tracked, snow-pathed : fr. vid, 
στείβω. 

ΝΙΦΩ, ἃ Νείφω, Lat. ningo, to 
snow, snow upon, moisten : vi- 
gopat, to be snowed upon, sprin- 
kled with snow : fr. obs. νίψ. 

Νίψαι, a. 1. imper. m. fr. vizrw, 
to wash, f. dw. 


NOM 


NOM 


Νόεις, pres. part. for νοεὶς, {π6] Νόμαιον, ov, τὸ, Ion. for νόμος, 
follies throwing. back the ac-] usage, law, custom. 
Niy, poet. & Dor. him, her, 10,1 cent ; fr. μνόημι, for νοέω, to}Nopaioc, a, ov, dwelling in pas- 


think. 


tures, pastoral, coming from the 


Νοέοντι, Dor. for νοέουσι, they} herd: fr. νομή. 


think, fr. voéw. 


Nopapyne, ov, 6, the prefect of a 


Nogovo’, for νοέουσι, 3 pl. pres.; province : fr. νομὸς, dpyw. 


ind. act. fr. voéw, to think. 


Νομὰς, άδος, ὁ, ἡ. living in pas- 


Νοεούσῃ, dat. sing. part. pres. f.| tures, wandering: fr. νομή. 
g. fr. voéw, to think ; pres. part.|Nopéec, etc, ot, the ribs of vessels, 


νοέων, WY, νοέουσα, οὖσα. 


fixed in the keel, & rising up- 


A . . 3 ἮΝ 5 τ 5 7 
Νοερὸς, ἃ, ὃν, intelligent, ra-| wards: Herod.: fr. νέμω. 


tional, intellectual : fr. νόος. 


thinking, 
act. fr. 


Nopéopat, οὔμαι, to cut in pieces, 


voovrrec,| tear to pieces: fr. νέμω. 
nom. pl. pres. part. ekki ατος, τὸ, a flock, herd: 


Noéw, to have in the mind, me-|Nopevc, éwe, ὁ, a shepherd, iegis- 
ditate upon, perceive, compre-| lator, one that gives or bestows. 


hend, understand, conceive, ima- 
i 3 3 ᾽ 3 
gine, think, observe, 


Th. νέμω, p.m. νένομα. 


mean,|Nopevow, Dor. for νομεύσω, I 


know, resolve, devise ; pres. will feed, f. 1. ind. act. of νο- 
imper. VEE, νόει, VOEETW, HOELT | HEU. 7 : 
f. νοήσω, pert. νενόηκα, a. 1. Νομευτικὸς, 7, ov, employed in 
ἐνόησα, a. 1. subj. νοήσω, ye, ῃ,, feeding, pastoral : fr. 

a. 1. inf. act. νοῆσαι, perf. pass. Νομεύω, f. evow, to feed : graze, 


vevonpat. Th. νόος, νοῦς. 


depasture : fr. νομεύς. 


Νοηθὲν, ἐντος, τὸ, a. 1. part.|Nopuew, &, to possess, acquire: & 


pass. n. g. fr. the above. 


Νομὴ, ἧς, ἡ; the tending a flock ; 


Νόημα, arog, τὸ, intellect, mind,| feeding ; spreading ef fire ; pas- 
talent, thought, sentiment, pur-| ture ; a herd; division, distribu- 
pose, plan, project, a thing con- tion, share; possession : fr. νέμω. 


ceived: fr. νοέω. 

Νοήμων, ovoc, 6, ἡ, thoughtful, 
wise, prudent, intelligent ; also 
a proper name. 

Nonoac, avroc, a. 1. part. act., 
νοῆσαι, a. 1. inf., fr. νοέω. 

Νόησε, Ion. for ἐνόησε, 3 sing. a. 
I. ind. act. & 

Nonoy, 3 sing. a. 1. subj. act. fr. 
νοέω, f. How. 

Νόησις, ewe, ἡ. thought, the act 
of thinking, meditation, under- 
standing, conception, observa- 
tion: fr. νοέω. 

Nonrixoc, ἡ, ὃν, intellectual, 
gifted with the power of under- 
standing: fr. vos». Th. γόος. 

Nonroc, ἡ, ὃν, understood, intel- 
ligible, conceivable: fr. νοέω. 

Νοητῶς, adv., intelligibly, wisely, 
prudently : fr. the above. 

Νοθεία, ac, ἡ, illegitimacy, bas- 
tardy : fr. νοθεύω. 

Νόθειος, a, ov, pertaining to the 
illegitimate or spurious; fr. vo- 
θοὸς. 

Νοθεύω, to render illegitimate, 


Νιψάμενος, ov, having washed} falsify, adulterate, cheat: fr. 
oneself, a. 1. part. m. of {πΠ6] ΝΟΘΟΣ, ov, ὁ, Lat. nothus, a bas- 


same verb. 


tard ; illegitimate, spurious. 


Νομίζω, to establish or sanction 
by law, institute, impose alaw, fix 
a custom ; think, esteem, recog- 
nise, reverence, reckon ; νομίζο- 
pat, to be deemed or thought, 
seem, be customary 3 νομίζεται, 
or νενόμισται, it is sanctioned 
by law, is matter of usage ; τὰ 
γομιζόμενα ποιεῖν πρὸς TLC 
θεοὺς, to pay the rites ordained 
by law to the gods; νομιζόμενοι, 
illustrious, renowned men ; f. 
iow, pf. νενόμικα, a. 1. ἐνόμισα, 
a. 1. subj. vopiow, yc, y, a. 1. 
pt. act. νομίσας, avroc, impf. m. 
ἐνομιζόμην, ov, ero, I was in the 
custom of being thought, I was 
accustomed: fr. νόμος, law. 
Th. νέμω, to give. 

Νομικὸς, ἡ, ov, legal, pertaining 
or conformable to law or cus- 
tom ; skilled in the law, a law- 
Δ ΕΥ Ὁ δὲ 

Νόμιμον, ov, τὸ, established law: 
fr; 

Νόμιμος, ἢ; ov, or ὁ, ἡ, lawful, 
customary, belongmg to the 
laws ; just ; skilled in law, said 
of historians and philosophers: 
fr. νόμος, law. 


Νιψάτωσαν, 3 pl. a. 1. imper.|Notdiov, Att. Νοίδιον, τὸ, a little|Nopuipwe, adv., lawfully, legiti- 
thought or reasoning ; dim. fr.| mately: fr. the above. 


act. of νίπτω, to wash. 

Νίψις, ewe, ἡ, ὃ washing: fr. 
νίπτω, f. vido. 

Noéy, voy, should be wise, 3 sing. 


vooc. 


Νόμιος, a, ov, or ὁ, 7, pastoral, 


Νομάδες, wy, οἱ, Nomades, Sey-| an epith. of Apollo: fr. von. 
thian & Libyan tribes, Numi-|Nopuodpev, 1 pl. f. 1. ind. act. 


pres. subj. act. fr. νοέω, to think.| dians. Ομ 
Νομαδικὸς, ἡ, ὃν, that lives on) Νομίσαι, a. 1. inf. act. & 
Νόει, think, pres. imper. act. fr.| pasture-land, pastoral, wander-|Nopicac, αντος, a 1. part. & 


Th. νόος. 


VOEW. 


ing, gregarious. Th. νέμω. 
) 


Att. for νομίσομεν : & 


Nopionre, 2 pl. a. 1. subj. act. of 


NOS NOS NYK 


νομίζω, to think. ness, are sick, Dor. for vocovot,| tach, deprive: fr. νόσφι. , 
Νομισμα, ατος,τὸ, the established] 3 pl. pres. ind. act. fr. νοσέω. |NooguoOeic, εἴσα, ἕν, having been 
custom ; current coin, money|Nocepdc, ἃ, ov, morbid, disor-| separated, a. 1. part. pass. of 
established by law, whose value] dered, sickly. Th. νόσος. νοσφίζω. 
νενόμισται, has been settled θυ] Νοσέω, ὥ, to be sick, disordered,|Noowdye, εος, 6, ἡ, disordered, © 
law ; νόμισμα ἐν τοῖς pérporc,| afflicted, diseased or insane ; be} infectious: fr. νόσος, εἶδος. 
the received or standard mea-| under the influence of vice ; be}Noo#y, sick, pres. part. act. fr. 
sure, τὸ νομιζόμενον pérpov.| weak and tottering, as a wall;| νοσέω. Th. νόσος. . 
Salm. de Us. 15, p. 437. Under] be disaffected ; pres. inf. vocety,| Νοτερὸς, ἃ, ὃν, rainy, wet, humid, 
the Byzantine emperors it was] f. now, perf. νενόσηκα, a. 1. pt.| dripping: fr. voric. 


of gold, and the same as the] νοσήσας, avroc. Th. νόσος. |Noria, ac, ἡ, the same as voric, 
solidus; when spoken of 511- Νοσηλεία, ac, 7, the care of one| idoc. 

ver coin, they add ἀργυροῦν. sick ; sickness: & Νοτίζω, f. iow, to moisten; be 
(Gul. Clarke, de Numis, p. 180.}} Νοσήλεια, wy, τὰ, the attention] moist or wet: fr. voric. 

Fr. νομίζω. and remedies given to one sick:|Nortoc, a, ov, moist, wet, trick- 
Νομιστέος, which must be| fr. ling ; fr. voric, moisture: south- 
thought, verbal adj. fr. νομίζω. Νοσηλεύω, f. evow, to attend one| ern, fronting the south ; fr. 
No, I shall think, f. Att. for} im sickness: fr. νόσος. νότος. 

νομίσω, of νομίζω, to think. Th.|Noonpa, ατος, τὸ, a sickness, ma-| NOTI'S, idoc, ἡ, moisture, humi- 
νόμος, law. lady, vice: fr. vooéw. dity, a shower, 
Nopoypadgéw, &, to write or frame|Noonparixoc, ἢ, ὃν, unhealthy,|NO'TOS, ov, ὁ, Lat. notus, the 
laws: fr. νομογράφος. sickly ; fr. the above. south wind, the south. 
Νομογραφία, ac, ἡ, the writing|Noonodc, ἃ, ov, unhealthy, un-| Νουβυστικὸς, ἡ, ὃν, very prudent, 
or framing of laws: fr. wholesome: fr. νόσος. stuffed with shrewdness, an iro- 


Νομογράφος, ὁ, ἡ, a writer or|Noooxopeioy, ov,70,a place where} nical word: fr. νοῦς, Biw. 
framer of laws, legislator: fr.| the sick are tended, hospital :| Nov@ecia, ac, ἡ, admonition, sug- 
νόμος, γράφω. ὅσ ie gestion: fr. νόος, τίθημι. 

Νομοδιδάσκαλος, ov, ὃ, that)Nocoxopéw, ὥ, to tend the sick :Νουθετέω, ὥ, to put in mind, ad- 
teaches the law, a professor. of| fr. monish, instruct, reprimand, 
jurisprudence : fr. ψόμος, δι-] Νοσοκόμος, ὃ, ἡ, that tends the| chide; f. now, perf. νενουθε- 
δάσκω. sick; fr. νόσος, Kopéw. τηκα, a. 1. ἐνουθέτησα, a. 1. inf. 

Νομοθεσία, ac, ἡ; the enacting or|NO’ZOX, ov, 7, a disease, dis-| act. νουθετῆσαι : fr. the same 
revising of laws, legislation: & | order, malady, distemper, pesti-| th. 

Nopo0eréw, ὥ, to give or prescribe| lence, afiliction, insanity, cor-|Nov@érnpa, arog, τὸ, admonition, 
laws, enact, legisiate ; f. now,| ruption, vice, depravity ; the} a piece of advice: & 
perf. νενομοθέτηκα, a. 1. ἔνομο-] plague: perhaps fr. νὴ, σόος,͵ Νουθέτησις, ewc, ἡ, admonition, 


θέτησα, perf. pass. νενομοθέτη- sound. reproof: fr. the above. 

pat, I have been prescribed,|Noocedw, f. evow, to build a ποδί, NovOernréoc, a, ov, to he advised 

pluperf. ind. pass. ἐνενομοθετή-} nestle, hatch: & or admonished, verb. adj.: & 

pny, oo, To, I had received laws:|Nooord, ac, ἡ; anest, brood. ΤῊ, Νουθετικὸς, ἡ, ὃν, admonitory, 

ἔν. νεοσσὸς, ὃ chicken. fitted to instruct, didactic: fr. 
Νομοθέτης, ov, 6, a legislator: fr.| Νοσσίον, ov, τὸ, a young chicken,| vouOeréw. 

νόμος, τίθημι. youngling : fr. νεοσσός. Νουμηνία, ac, ἡ, the new moon, 


Νομοθετήσεια, ac, ξ, a. 1. opt.|Noocororéw, ὥ, f. now, to build a; first day of the month; as if 
250]. of vopoberéw, to ordain| nest, hatch: fr. vooodc, ποιξω. | νεομηνία : fr. νέος, μήν. 

laws. Νοσσὸς, for νεοσσὸς, a chicken,| Νοῦμμος, ov, ὁ, Lat. nummus, a 
NopoOerucdc, ἡ, ὃν, qualified to} the young of any thing. coin. 

legislate, skilled in legislation :|NOSTE’Q, &, f. now, to return,| Nouvveyne, éoc, ὁ, ἡ, having pre- 
fr. νομοθετέω. return home, arrive, set out,| sence of mind, intelligent: fr. 
NO’MOS, ov, ὁ, law, (because to| go: νοῦς, ἔχω. 

each person vépet, it assigns his|Néormoc, ὁ, ἡ, about to or that|Nouvexwc, δᾶν.» prudently, wise- 
own ;) institution, rite, custom,| can return, appointed for re-| ly ; Νουνεχόντως, the same: fr. 
habit, usage ; a song, measure,| turning ; sweet, pleasant; voo-| the above. 

tune : but τιμον ἦμαρ, the day of return-|Novoog, poet. for νόσος, ov, 7, 
Nopoc, ov, ὁ, the same as vouy,| ing. Th. disease, pestilence. 

pasture, pasturage ; the place|Néoroc, ov, ὃ, a return ; sweet-|Nv, an expletive particle, poet. 
that one inhabits, abode ; are-| ness; γόστος πάλιν, return! indeed, certainly. 

gion, governorship, province. back again, Eurip. Suppl. 1209.|Nvyeic, a. 2. part. pass. of νύσσω, 
Νομοφύλαξ, ακος, 6, ἡ, a guard-|NO’S@1, separately, apart, alone,| to prick ; f. Ew, a. 1. ἔνυξα, a. 2. 
ian of the laws; pl. vouogidAa-| afar off, without, besides, ex-| pass. ἐνύγην. 

kec, keepers of the laws: ἔν.) cept; νόσφι θεῶν, except the|Nvypy, ἢς; ἡ; δὲ 

νόμος, φύλαξ. gods. Νυγμὸς, ov, ὃ, a puncture, prick : 
ΝΟΌΣ, νοῦς, ὃ, mind, under-|NoogiZopat, to withhold, seques-| fr. νύσσω. 

standing, intellect, opinion,| trate, appropriate, steal; detach|Nux7epeiozoc, ὁ, ἡ, nocturnal : fr. 
thought, judgment ; meaning,| oneself from, withdraw, keep| νύξ. 

intention, wish, sentiment, craft;| apart, be averse, abandon; ἔ Νυκτερευτικὸς, ἡ. ov, employed 
gen. νόου νοῦ, dat. νόῳ νῷ, acc.| m. toopar, a. 1. τα. ἐνοσφισάμην,) in the night, nightly: fr. 
vooy νοῦν, voc. νόε νοῦ ; nom.| w, aro, a. 1. inf. m. νοσφίσασ- Νυκτερεύω, f. ow, to pass the 
Att. νοῦς, gen. νοὸς, dat. vot. | Oat: Ir. night: fr. νύκτερος. 
Νοσέοντι, they labour under ill-|NoogiZw, f. iow, to separate, de-|Nuxrepivoc, ἡ, ov, nocturnal, 
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nightly, by night: & Νυμφεύτρια, ac, ἡ, a bride-maid,| the horses νύσσονται, are prick- 
Νυκτερὶς, idoc, ἡ, a bat,owl. Th.| bride: fr. ed onwards ; a scope, mark. 
νύξ. Νυμφεύω, f. εὐσω, to give or settle] NY SQ, or ττω, to prick, pierce, 
Νύκτερος, ὃ, ἡ, nocturnal, night-| in marriage, betroth ; mid. yvy-| wound, kill by piercing, drive 
ly: fr. vvé. φεύομαι, to receive a wife, wed ;| forwards ; f. ἕω, perf. vévuya, 
Νυκτερωπὸς, ov, ὁ, ἡ, dark,! pass. to be given in marriage : a. 1. ἔνυξα, pf. pass. νένυγμαι. 
dusky : fr. νύκτερος, wp. ἐνυμφευσάμην, a. 1. τη. I have|Nvoraypa, aroc, τὸ, δὲ 
Νυκτηγορέω, ὥ, to assemble, ha-| received a wife, a. 1. part. m.|Nvoraypoc, οὔ, ὃ, slumber : fr. 
rangue or proclaim by night :|: νυμφευσάμενος, a. 1. part. pass.| ΝΥΣΤ Α΄ ΖΩ, to nod, slumber, loi- 
& fem. νυμφευθεῖσα, having been| ter, be negligent & inattentive ; 
Νυκτηγορία, ac, 4, ἃ nocturnal! given in marriage. Th. νύμφη. f. Ew, perf. vevioraya, a. 1. 
assembly, nocturnal harangue|NY’M®H, ne, ἡ, Lat. nympha, ἃ] ἐνύσταξα ; for νευστάζω, & vev- 


or report : fr. νὺξ, ἀγορέω. nymph, girl ; newly-married wo-| ordw, fr. vevw. Hence 
Νυκτηρεφὴς, é0c, ὃ, ἡ, veiled in] man, bride; gen. pl. νυμφέων, Νυστακτὴς, ov, 6, a slumberer, 
night, dark, gloomy, dismal: fr.| Ion. for νυμφῶν. drowsy. 

νὺξ, ἐρέφω. Νυμφήϊον, τὸ, = νυμφεῖον. Νύττω, the same as νύσσω, to 


Νυμφίδιος, a, ον, poet. bridal, be-| pierce. 


Νυκτικόραξ, axoc, ὃ, Lat. nycti- 
longing to the bride, nuptial : fr.) Nvya, adv. by night. Th. νύξ. 


corax, a screech-owl. 


Νυκτιλαμπὴς, éoc, ὃ, ἡ, that| νυμφή. Νυχεία, ac, 7, the name οὗ a 
shines by night: fr. νὺξ, λάμ- Νυμφικὸς, ἡ, ὃν, the same, ὅς fr.| nymph ; also same as 
πω. the same. Νύχευμα, ατος, τὸ, a night-watch: 
Νυκτίνομος, & Νυκτινόμος, ὁ, ἡ. Νύμφιος, 6, 7), bridal, nuptial :) fr. 
that feeds by night: fr. νὺξ, but Νυχεύω, f. ow, to watch through 


Νυμφίος, ov, 6, a bridegroom, one| the night: fr. νύξ. 
betrothed,ahusband. Th. νύμφη. Νυχθήμερον, the space of 24 
Νυμφοκομέω, ὥ, f. now, to set out] hours, night & day: fr. νὺξ, 


& νόμος, fr. νέμω, to feed. 
Νυκτίπλαγκτος, & Νυκτίπλανος, 
ὃ, ἡ. nightly wandering : fr. νὺξ, 


ἃ πλάζω, πλανάω. or prepare the bride: fr. ἡμέρα ; Kr being changed into 
Νυκτιπόλος, ὃ, ἡ, the same: ἔν. Νυμφοκόμος, 6, ἡ, preparing the] 9, on account of the following 
νὺξ, πολέω. bride : fr. νύμφη, κομέω. aspirate. 


Νυμφόληπτος, 6, ἡ; possessed by! Νύχιος, a, ov, nocturnal, during 

a nymph, frantic, inspired (845) the night. Th. νύξ. 

if one that has seen the appear-|Nvxog, εος, τὸ, night, darkness. 

or watched by night: fr. »dé,| ance of a nymph in a fountain):| Th. νύξ. 

φρουρέω. fr. νύμφη, λαμβάνω, to take ; f.| NO'TAAA, Νωγαλεύματα, & Nw- 
Νυκτομαχία, ας, ἡ, a battle fought) λήψομαι. γαλίσματα, wy, τὰ, sweet and 

by night : fr. νὺξ, μάχομαι. Νυμφοστόλος, ὃ, ἡ, an adorner| delicate things; a cake or sweet- 
Νυκτοπεριπλάνητος, 6, ἡ, wan-| of the bride or bridegroom, su-| meat, as made probably of fresh 

dering about by night: fr. νὺξ,}] perintendent of the marriage] milk: as if νέον γάλα. 

περὶ, πλανάω. ceremony : fr. νύμφη, στέλλω. ᾿Νωδὸς, ἡ, ὃν, toothless: fr. νὴ; 
Νυκτοπορέω, ὥ,ἴο travel by night:|Nvupdrtpoc, ὁ, ἡ, honouring or} ὀδοὺς, a tooth. 

whence ς ; honoured by the bride: ἔν. νύμ- Νωδυνία, ac, ἡ, freedom from 
Νυκτοπορία, ac, ἡ; a journey by| $7, τιμάω. pain: fr. 

night: fr. νὺξ, πόρος. Νυμφὼν, ὥνος, 6, a bridal cham-|Nwdvvoc, 6, ἡ, without pain, sor- 
Νυκτοφυλακέω, &, to keep watch} ber. Th. νύμφη. row or grief, pleasant : fr. νὴ, 

by night: fr. ΝΥ͂Ν, Att. νυνὶ, Lat. nunc, now,| ὀδύνη. 

Νυκτοφύλαξ, axoc, ὃ, a nightly| ὁ, ἡ, τὸ νῦν, viz. ὧν, οὖσα, ὃν, Νῶε, ὁ, the name of a man, Noah, 
guard : fr. νὺξ, φυλάσσω. present ; ἄχρι τοῦ νῦν, viz. kat-| undecl. Hebr. 

Νυκτωπὸς, ov, ὃ, ἡ; looking like] pov, up to this time ; ἀπὸ τοῦ) Νῶθ᾽ for νῶτα, fr. the aspirate 
night, nocturnal: fr. νὺξ, wb. | viv, viz. χρόνου, from this time,| following, nom. pl. fr. νῶτος, ov, 

Νύκτωρ, ady., by night. Th. νύξ. after this time ; τὸ νῦν εἶναι, at} ὁ, the back, pl. τὰ νῶτα. 

Νυμφαγωγὸς, 6, ἡ, 2 conductor] present : hence Engl. now: but|Nw@eia, ac, 7, lon. νωθείη, slug- 
of the bride from her father’s|Nuv, therefore, then, enclit. the] gishness, slowness : fr. 

house to her husband’s: fr.) same as vv; νῦν signifies the|/NQOH'S, éoc, 6, ἡ, slow, dull, 

νύμφη, ἄγω. now of time, νυν, the now of| sluggish, heavy, mert: fr. νὼ, 
Νυμφαῖος, a, ov, belonging to the} argument. part. priv. & O&w. ; 

nymphs: fr. νυμφή. NYS, νυκτὸς, ἡ, Lat. nox, night;|NwOn7v, Lon. synter. for νοήθητι, 
Νυμφᾶς, ἃ, ὃ, the name of aman.| ace. νύκτα ; metaph. the time of| a. 1. imper. pass. fr. νοέω, to 

Gr. a bridegroom. obscurity, darkness ; ignorance;| think. Th. νόος. 

Νυμφεῖον, ov, τὸ, the nuptial} death, in Hom. : but Νωθροκάρδιος, ὁ, ἡ, slow of heart, 
chamber : fr. Νύξ᾽ for νύξε, Ion. for ἔνυξε, 8 5.1 dull: fr. νωθρὸς, καρδία. 
Νυμφεῖος, 6, ἡ, nuptial, bridal:| a. 1. act. of νύσσω, to pierce,| Νωθρὸς, a, ὃν, sluggish,slow, dull, 
νυμφεῖα, τὰ, nuptials, marriage;| wound ; f. ἕω, perf. vévuya,a.1.| inefficient. Th. νωθής. 

a bride. Th. νύμφη. inf. νύξαι, part. νύξας. Νωθρότης, roc, ἡ; slowness, 
Νύμφευμα, aroc, τὸ, marriage: &|Nvéw, I will pierce ; f. 1. act. of} sluggishness: fr. the above. 
Νύμφευσις, εως, 7), a betrothing :| the same. Noi, νῷ, Lat. nos, we two; & νῶ- 

& NYO'S, ov, 7, Lat. nurus, ἃ] ἵν, νῷν, to us two, nom. & dat. 
Νυμφευτήρια, wy, τὰ, nuptial] daughter-in-law ; bride, beloved} dual fr. ἐγὼ, I. 

rites: & maiden : fr. νέος, as it were, ἃ] Nwirepoc, a, ov, of us two, our. 
Νυμφευτὴς, ov, ὁ, bride-man,| new daughter. Νῶκαρ, ρος, τὸ, torpor, lethargy; 

bridegroom, spouse : & Νύσσα, ne, a to which} adj. very slow Ng fr. vw or νὴ; & 
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Νυκτίσεμνος, ὃ, ἡ, celebrated by 
‘night: fr. νὺξ, σεμνός. 
Νυκτιφρούρητος, 0, ἡ, watching 


NOX 


σκαίρω, to leap. 

Νωλεμέως, without ceasing, adv.: 
fr. 

NQAEME'S, éoc, ὁ, ἡ, & τὸ νω- 
λεμὲς, incessant, continual, assi- 
duous : fr. νὴ, not, & λείπω, pf. 
pass. λέλειμμαι ; or Ow, ὀλέξω, 
ὄλεμαι, to roll; unwavering, 
steady. 

Νωμᾷν, pres. inf. act. fr. νωμάω. 

Nwpa'cac, Dor. for νωμήσας, 8.1]. 
part. act. & 

Νωμάσοισιν, Dor. for νωμήσου- 
σιν, 3 pl. f. 1. act. of 

Νωμάω, ὥ, f. now, to distribute, 
dole out, move, shake, swing, 
brandish, revolve, observe, con- 
sider, govern, rule, frequent. 
Th. νέμω. 

Νώμησαν, they distributed, 3 pl. 
a. 1. ind. act. Ion: & 

Nwpnoac, having shaken, a. 1. 
part. act. fr. νωμάω. 

Νώνυμος, & Νώνυμνος, ἃ No- 


νυμμος, poet. for ἀνώνυμος, ὁ,ἡ; 


obscure, ignoble, nameless: fr. 
νὴ, ὄνυμα, 230]. for ὄνομα. 


Νῶροψ, οπος, 6, ἡ, splendid, 
shining in countenance : fr. νὼ 
for νὴ, & ὄψις, ewe, sight, because 
it dazzles & obscures the sight: 
also sonorous, loud, shrill, har- 


monious ; fr. dy. 


Νῶσαι, Ion. syneer. for νοῆσαι, a. 


1. inf. act. & 


Nwoaro, he devised, for νοήσατο, 
3 sing. ὃ. 1. τὴ. Ion. So νώσασθαι 
for νοήσασθαι, a. 1. inf.m.: fr. 


voéw, to think. 


N@r for νῶτα, nom. pl. fr. νῶτος, 


ov, 0, the back. 
Νωτάκμονες, nom. pl. fr. 


Nwrakpwy, ovoc, ὃ, 7, that bears 
an anvil on the back: fr. νῶτος, 


a» 
ακμων. 


Νωτίζω, f. iow, to turn back, 
cause to turn the back, put to 
flight ; neut. to flee, turn one’s 
back; also, to cover or put on 


the back’: fr. νῶτος. 


NwroBaréw, f. now, to walk on the 
back, trample on: fr. νῶτος, 


βαίνω. 


Νωτοκοπέω, ὥ, f. now, to cut off 
the back, cut the back or loins : 


fr. νῶτος, κόπτζω. 


ΝΩ ΤΟΣ, ov, ὃ, the back, shoul- 
ders ; a ridge, surface, poet. as 
νῶτα θαλάσσης, or the sea itself; 
pl. τὰ νῶτα, dat. pl. νώτοισι, 


gen. pl. νώτων. 


Nwrogopéw, f. now, to carry bur- 


dens on the back : fr. 


Νωτοφόρος, ὁ, ἡ, that carries on 
the shoulders or back: fr. νῶτος, 


φέρω. 

Νωχελεύομαι, to be slow δὲ slug- 
gish in work : fr. 

Νωχελὴς, ἕος, ὁ, ἡ, unable to 
move, slow, weak, lazy : fr. νὴ, 
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ὀκέλλω, Or κέλλω, tO Move, or 
νὴ, Oxéw, to carry. 


Νωχελία, ac, ἡ; sluggishness, 


slowness, weakness: fr. the a- 
bove. 


hy 


@, the 14th letter of the Greek 


alphabet ; as a number, 60, & 
underscored (&,) 60,000. In the 
Attic dialect σ is often changed 
into ἕ ; also in the Dor. in fut. 
& ἃ. 1. 

ΞΑΤΝΩ, to comb, card wool ; 
weave ; cut, strike, beat, scourge; 
f. Zavw, pf. saya, a. 1. ἔξηνα, 
part. Envac ; pass. ξαίνομαι, to 
be cut, a. 1. pass. ἐξάνθην. 

ZavOn, nc, 7, the name of a wo- 
man. 

BavOjouw, dat. pl. Ion. f. g. for 
EavOaic, fr. ξανθὸς, yellow. 

ΙΞΙανθίζω, f. iow, to make yellow 
or tawny; be yellow or tawny. 
Th. ξανθός. Hence 

ΞΙάνθισμα, aroc, τὸ, a yellow 
colour or dye, yellowness. 

ΞΞΙανθόθριξ, τριχος, ὁ, ἡ, having 
yellow or auburn hair: fr. ἕαν- 
θὸς, θρίξ. 

ΞΙανθοκομᾶν, gen. pl. Dor. fr. 

Zavoxoune, ov, ὁ, ἡ, having yel- 
low or auburn hair: & 

ZavOoxopoc, 6, ἡ, the same : fr. 
ξανθὸς, κόμη. 

ΞΙΑΝΘΟῚΣ, ἡ, ὃν, yellow, tawny, 
auburn, reddish, red : also 

Ξάνθος, ov, ὁ, the name of a 
river. 

EavOogune, toc, ὁ, ἡ, of 
yellow : fr. ξανθὸς, φύω. 

ΞΙ ανθόχροος, ὃ, ἡ, having a tawny 
skin: fr. ξανθὸς, χρόος, skin. 
Th. χρόα, colour. 

Ξανθῶ, gen. Dor. for ξανθοῦ ; 
fr. ξανθός. 

avy, ov, τὸ, a carding instru- 
ment, comb: fr. ξαίνω. 

Have, f. 1. act. of Eaivw. 

Ξειναπάτης, ov, ὁ, lon. for Zev- 
ἀπάτης. 

ἸΞεινήϊα, presents given to guests; 
hospitality ; nom. pl. fr. 

ΞΠεινήϊον or ξείνιον, poet. for ξέ- 
γιον, OV, TO, & present given to 
a guest. Th. ξένος. 

Heuvigw, f. ow, to receive stran- 
gers or guests, entertain: fr. 
ξεῖνος, for ξένος, a guest. 

Hewveudc, ἢ, ὃν, belonging to 
strangers, foreign ; Ion. for Ze- 
vicoc. Th. ξένος. 

Feivtoc for ξένιος, a, ov, belong- 
ing to guests: fr. the same th. 

Mecvodoxéw, lon. for ξενοδοχέω. 

Ξεινοδόκος & ᾿Ξεινοδόχος, ὁ, ἡ, 
that affords entertainment, re- 
ceives guests, a host : but 
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Hevvddoxoc, ὃ, ἡ, to whom enter: 
tainment is given, a guest: fr. 
ξεῖνος for ξένος, δέχομαι. 


᾿ΞΙεινοκτονέω, lon. ἴον ἕενοκτονέω, δ΄ 


to slay strangers, murder guests: 
fr. ξένος, κτείνω. 

etvoc, ἢ, ον, lon. for ξένος, a 
guest. Hence 

Βιεινοσύνη, nc, ἡ, hospitality. 

Zevayérne, ov, 0, an introducer 
of guests, master of the cere- 
monies : fr. Zévoc, dyw. 

Zevayéw, ὥ, f. now, to take stran- 
gers to what is worth seeing ; 
receive as a guest, entertain ; 
instruct foreigners in the habits 
of one’s country ; keep and hire 
out foreign soldiers; be the 
leader of mercenary troops: fr. 

Fevayoc, ov, ὁ, an introducer of 
guests, commander of foreign 
troops: fr. Zévoc, ἄγω. ; 

Zevaywyéw, ὥ, the same as ἕεν- 
ayéw, & fr. the same. 

Ἐ { ὁ ' 

ἐξεναπᾶτας, ας 0, poet. & Dor. for 

Hevatatryc, ov, ὃ, one who de- 
ceives guests: Zévoc, ἀπατάω. 

Bevaoneoc, & 

Ξεναρκὴς, ἕος, ὃ, ἡ, bounteous to 
strangers, hospitable, protecting 
strangers : fr. ξένος, ἀρκέω. 

Zevnracta, ac, ἡ, the system of 
excluding foreigners from a 
state ; as among the Lacede- 
monians : fr. ξένος, ἐλαύνω. 

evita, ac, Ion. -in, ne, ἡ, a table 
to receive strangers, entertain- 
ment, the condition of a stran- 
ger or foreigner ; friendship, 
hospitality. Th. Zévoe. 

Fevigw, to receive strangers or 
guests, entertain ; be foreign in 
air and conversation ; surprise 
with novelty ; part. pres. τὰ Ze- 
vigovra, things foreign, contrary 
to common feeling ; f. iow, perf. 
ἐξένικα, a. 1. ἐξένισα; pres. pass. 
ξενίζομαι, to procure accommo- 
dations for oneself as a stranger, 
lodge ; have the feelings of one 
who sees strange things; a. 1. 
pass. ἐξενίσθην, a. 1. subj. pass. 
ξενισθῶ : fr. ξένος. 

Hevicoc, ἡ, ὃν, foreign, strange ; 
belonging to guests, hospitable ; 
ξενικὸν, τὸ, SC. στράτευμα, fo- 
reign troops: fr. the same th. 

Héviov, ov, τὸ, Lat. axenium, a 
gift given to a stranger ; any 
gift : fr. 

Hévioc, a, ov, of strangers, a re- 
ceiver or protector of strangers; 
hospitable ; Ζεὺς éévioc, the 
avenger of violated hospitality : 
fr. Zévoc. 

Zevio0eic, having been hospitably 
entertained, a. 1. part. pass. ὅς 
ΙΞιενισθῶμεν, 1 pl. a. 1. subj. pass. 

fr. ξενίζω. 

FEVLOLC, EWC, 


ἡ, entertaining 


ZED 


strangers, entertainment: & 

Zevicpoc, ov, ὁ, hospitality, a 
feast given to strangers, admira- 
tion or surprise’ arising from 
novelty: fr. ZeviZw. 
᾿ΞΙενιτεία, ac, ἡ, peregrination, 
living in a foreign land: fr. 

ἘΞενιτεύω, f. ebow, to lead the life 
of astranger, sojourn in a strange 
land ; pres. m. ξενιτεύομαι, the 
same ; also, to serve for pay in 
a foreign land. Th. ξένος. 

ἹΞΙενοδαϊκτὴς, OV, ὃ, 4 Murderer 
of guests or strangers: fr. ξένος, 
δαΐζω. 

ἘΞΙενοδαίτης, ov, ὃ, ἃ devourer of 
-guests or strangers: fr. Zévoc, 
. δαίω. 

“Ξενοδοχέω, ὥ, f. ἤσω, to enter- 
tain, receive strangers: be hos- 
pitable: ἃ 

Ἐενοδοχία, ac, ἡ, the entertain- 
ment of strangers: fr. ξένοι, 
δέχομαι. 

ἸΞενόδοχος & ἱΞενόδοκος ; see 
ξεινόδοκος. 

ἘΞενόεις, éooa, ev, abounding in 
guests or strangers: fr. ξένος. 
ἘΞενοκτονέω, w, to slay guests or 

strangers ; fr. 

evoxrévoc, ὁ, ἡ, Slaying guests 
or strangers: fr. ξένος, κτείνω. 

Hevodoyéw, ὦ, to levy strangers, 
collect a mercenary troop, f. 
now, pert. ἐξενολόγηκα : fr. 

Hevooyoc, 6, ἡ, that enlists fo- 

- reign soldiers: fr. ξένος, λέγω. 

Zevoouar, Bevovpar, to be en- 
tertained, united by the ties of 
hospitality : fr. Zevdw. 

@E’NOS, ὁ, poet. ἕεῖνος, a stran- 
ger, foreigner, guest, host ; adj. 
strange, foreign, extraordinary, 
barbarous ; ξένοι, mercenaries. 

Zevooracic, ewe, ἡ, a hospitable 
abode or retreat: fr. évoc, 
στάσις. Th. ἵστημι. 

Hevoripoc, ὁ, ἡ, honouring stran- 
gers or guests: fr. Zévoc, τιμάω. 
Bevoroogew, ὦ, f. now, to main- 
tain foreign troops: fr. Zévoc, 
τρέφω. 

Zevogoviw, ὥ,ἴ. ήσω, to kill guests 
or strangers: fr. ξένος, φονέω. 
= 4 ~ « 

Ξενοφὼν, ὥντος, ὁ, Xenophon. 
=évow, ὦ, f. wow, the same as 
ξενίζω. 

ἘΞενὼν, wvoc, ὃ, an apartment 
for strangers, guest-chamber: & 
Zévwe, adv. in a strange fashion, 
after a foreign manner: Zévoc. 
Zéoénc, Xerazes, a Persian name, 
Gr. ᾿Αρήϊος, martial. 

Zepoe, a, ὃν, dry ; ἕερὸν, τὸ, the 
shore, beach: fr. ξέω; see ξηρός. 
᾿Ξεσθεὶς, having been polished, 
a. 1. part. pass. fr. Zéw, to polish. 
Héove, ewe, ἡ; a scraping, scratch- 
ing, shaving, smoothing, polish- 
“ing, carving: & 


YT 


Héopa, aroc, τὸ, a chip ; statue 
of wood: fr. Zéw. 

Zéorne, ov, ὁ, the name of a mea- 
sure, 13 pint; a small vessel, 
cup, pitcher ; gen. pl. ξεστών : 
fr. the Latin seatus. 

ἹΞΙεστὸς, ἡ, ὃν, planed, scraped, 
polished, carved : fr. Zéw. 

HeoTrovpyia, ac, ἡ; sculpture, 
carving : fr. ξεστὸς, ἔργον. 

= E’Q, to serape, scratch, shave, 
plane, polish, carve; f. gow, perf. 
pass. ἔξεσμαι, a. 1. pass. ἐξ- 
ἐσθην. 

nod, ac, 7, dry land: fr. ξηρός. 

Znoaivw, to dry, parch, wither ; 
drain, empty; f. avw, perf. ἐξή- 
ραγκα, a. 1. ἐξήρᾶνα, perf. pass. 
ἐξήραμμαι, perf. part. pass. ἐξη- 
ραμμένος, ἡ, ov, a. 1. pass. ἐξη- 
pavOny, ne, n,f. 1. pass. ἕηραν- 
θήσομαι. Th. ἕηρός. 

Ξηρανθεὶς, having been dried, 
a. 1. part. pass. & 

Znoave, a. 1. subj. pass. fr. £y- 
ραίνω. 

Znoacta, ac, ἡ, a withering dry- 
ness, drought: fr. ξηραίνω. 

Zijpacic, εως, 7, the same, and 
fr. the same. 

SHPO'S, a, ὃν, sere, dry, parch- 
ed, withered, bare, meagre, 
empty, viz. of meat or drink ; 
pale, lifeless; for ἕεερὸς, fr. Zéw. 

Zneorne, τος, ἡ; dryness : fr. 
the above. 

Z1’PIX, or Ξξύρις, woe, ἡ; a sort 
of herb, iris, corn-flag. 

Eupnone, coc, 6, 7, bearing a 
sword : fr. ξίφος, dow. 

Zupngopéw, ὥ, to wear a sword : 

=p p0poc, ὁ, ἡ, wearing a sword: 
fr. ξίφος, φέρω. 

"ξιφίας, ov, 6, the name of a fish; 
Engl. the sword-fish : fr. ξίφος. 
Eupidwy, ov, τὸ, a dagger, po- 

niard ; dimin. fr. Zigoc. 

Ξιιφιστὴρ, ἤρος, ὁ, a belt; sheath: 
fr. ξίφος. 

Ξιφοδήλητος, 6, ἡ, destroying or 
destroyed by a sword: fr. ξίφος, 
δηλέω. 

Ἐειφοκτόνος, ὃ, ἡ, that slays with 
asword, murderous: fr. ξίφος, 
κτείνω. 

ΞΊΦΟΣ, eoc, τὸ, a sword ; dat. 
τῷ ξίφει ; hence Engl. knife. 

ἹΜιφουλκὸς, ov, ὁ, ἡ, drawing a 
sword : fr. ξίφος, ἕλκω. 

Zupoupyoc, ov, ὁ, ἡ, ἃ sword- 
maker : fr. ξίφος, ἔργον. 

Ξόανον, ov, τὸ, a statue carved 
of wood or stone: fr. Zéw. 

ἹΞΙουθὸς, ἡ, ὃν, yellow, streaked 
with yellow, flaxen, red ; swift ; 
sweet. 

Avyyayoc, Bvyyovoc, &c. Att. 
for cvyyapoc, σύγγονος, ὅτε. 
ἸΞιυγκαθίζω, to sit down together. 

1) 


᾿Ξ υγκάτθανε, by poet. syne. for 
συγκατέθανε, 3 sing. a. 2. ind. 
act : fr. σὺν, κατὰ, & θνήσκω, to 
die, a. 2. ἔθανον, ες, =. 

=Zundn, no, ἡ, a plane ; grater ; 
short sword: fr. Zéw. 

"ξύλα, wv, τὰ, logs of wood: fr. 
ξύλον. 

ευλάριον, ov, τὸ, a twig, little 
piece of wood ; dim. of ξύλον. 

Bursia, ac, ἡ, the gathering of 
wood : fr. 

Ξιυλεύομαι, or ξυλίζομαι, to ga- 
ther fuel, make provision of tim- 
ber, collect logs, get or carry 
wood: & 

Zurede, ἕως, ὁ, a woodmonger : 
fr. ξύλον. 

Ξύλινος, ἡ; ov, wooden: fr. the 
same. 

ἀξυλίφιον, ov, T0,a small piece of 
wood, plank. 

Zvd\\apBavw, to snatch up; help; 
for συλλαμβάνω. Th. λαμβάνω. 

ξυλοκόπος, ov, ὃ, ἃ woodman, 
feller of wood: fr. ξύλον, κόπτω. 

ΞΎΛΟΝ, ov, τὸ, wood, timber, 
log, trunk, branch, tree; any 
thing made of wood ; a stick, 
cudgel; bench; stocks: fr. ftw, 
to scrape, as admitting of being 
cut and scraped. 

Zvroupyéw, ὦ, to work in wood : 


Zvroupyia, ac, ἡ» a working in 
wood, wood-work: fr. ξύλον, 
ἔργον. 

Ξιυλουργικὸς, ἡ, ὃν, belonging to 
one that works in wood: ἔν, the 
same. 

Zvrogarvie, éc, having wood on 
the outside; thus τὸ ξυλοφανὲς 
is that part of a house where 
the timber is not covered over 
with lime or mortar: fr. ξύλον, 
φαίνομαι. 

Zvrodgopia, ac, ἡ, the carrying of 
wood : fr. 

Zvrogdpoc, 6, 7, a carrier of 
wood, sutler: fr. ξύλον, φέρω. 
ZvroxiZopat, Dor. ἔσδομαι, the 
same as ξυλεύομαι & ξυλίζομαι, 
to cut and cleave wood, or col- 
lect it, or, when split, take it to 

any place ; gather fuel: fr. 

Zdbdoxoc, ὃ, ἡ, woody ; subst. a 
thicket, wood; lair of a wild 
beast : fr. ξύλον, ἔχω. 

Ξυμβαίη, may have happened, 
Att. or Dor. for συμβαίη, a. 2. 
opt. act. of συμβαίνω. Th. 
βαίνω, to go. 

ZupBaddev, to meet, pres. inf. 
Att. for συμβάλλειν. 
ZipBrnro, Ion. & Att. for συνε- 
βέβλητο, had met, 3 sing. plupf. 
pass. of συμβάλλω. 
Ξύμπαντας, all, accus. pl. mase. 
gen. Att. & 

Bopraca, f. g. Att.; fr. σύμπας. 

Ge2 
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ov, Att. & Ion. for σὺν, with, 
a prep. governing a dative. For 
words compounded with ξὺν, 
see under σύν. 

ξεύναγον, they collected, 3 pl. a. 
2., or impf. Ion. & Att. fr. 

EZvuvayw, to gather, get together, 
commit, enter, Att. for συνάγω; 
Evvayovrec, nom. pl. part. pres.: 
fr. σὺν, ἄγω. 

᾿Ξ|υνάειδε, join in song with, pres. 
imper. act. Att. fr. cuvasidw. 
Th. ἀείδω, to sing. 

Zuvaptooaro, for συναρέσσατο, 
poet. 3sing.a. 1. m.fr. συναρέσκω. 

Buva'wy, ovoc, 6, ἡ, poet. for 
ξυνὼν, ovroc, an associate, com- 
panion, partaker. 

uvdedéaro, Ion. & Att. for συν- 
ededevro, 3 pl. plup. pass. of 
συνδέω, to bind hard. Th. déw, 

ΞΙυνδῆσαι, to have bound hard, 
a. 1. inf. act. Att. of the same. 

᾿Ξ υνεείκοσι, twenty at once, or all 
together: fr. ξὺν for σὺν, Att. 
ἄς ἐείκοσι, poet. by pleon. for 
εἴκοσι, twenty. 

ΞΞΙυνέξηκα, ac, ξ, by Ion. dissolu- 
tion & Att. for συνῆκα, ac, €, 
a. 1. ind. act. of συνίημι. 

Hove, for σύνειμι, to go toge- 
ther, meet together, either in a 
friendly or hostile manner. 

᾿Ξ ύνεργε, was closing together, 3 
sing. impf. ind. act. Ion. & Att. 
for συνεῖργε, of συνείργω : fr. 
σὺν, εἵργω, to include, f. Ew. 

vvec, understand, a. 2. imper. 
act. Att. of συνίημι : ξύνετο, 3 
sing. a. 2. ind. m. Att. 

UvEowc, Ewe, ἡ, ὃ Meeting to- 
gether, junction, confluence: fr. 
ξύνειμι. 

Ἐυνετὸς, ἡ, ὃν, wise, understand- 
ing, clever, for συνετός. 
"Ξ|υνεῦνα, NC, ἡ; σύν τινι εὐνωμέ- 
vn, she that sleeps with one ; ἡ 
συνευνέτις, LOOC, ἡ, ἄκοιτις, ἄ- 
λοχος, partner of the bed, wife. 
ZuvnOne, toc, ὃ, ἡ, customary, 
habitual; Att. for συνήθης : fr. 
σὺν, ἦθος. 

ἸΞυνήϊος, ὃ, ἡ, commen: & 
ἸΞΙυνήονας, ace. pl. fr. 

ἸΞυνήων, ovoc, 6, ἡ, ἃ partner, 
partaker. Th. ξυνός. 
᾿Ξ υνίᾶσι, 3 pl. pres. ind, fr. ξύν- 
ειμι, Att. to come together, 
assemble : fr. σὺν, εἶμι, to go. 
᾿Ξ ύνιον, for ξυνίουν, for ξυνίησαν, 
for συνίησαν, 3 pl. imperf. ind. 
act. of συνιξω, OY συνίημι. 
᾿Ξ υνιόντων, gen. pl. a. 2. part. 
act. fr. ξυνίημι, or ᾶ ξύνειμι, to 
engage: fr. σὺν, ἴημι or εἶμι, a. 
2. ἴον, ες, ε. 

Zuvvevogviay, ace. s. pf. pt. act. 
f. g. Att. ; or part. pf. mid. f. g. 
for συννενεφυῖαν, tr. ξυννέφω, 
perf. Att. ξυννένοφα, by Attic 
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change of ε into o. Th. νέφος. [᾿Ξ υστὸς, ἡ, ὃν, scraped, polished, — 


᾿Ξ υνοίσεις, for συνοίσεις, 2 sing.| levelled ; ξυστὸν, τὸ, the staff 


f. 1. act. of συμφέρω, to carry| of a spear polished by scraping, 


together, benefit : fr. σὺν, φέρω, 
to carry, f. οἴσω, a. 1. ἤνεγκα. 


ἱΞιυνομήλικι, to one of the same 


age, dat. sing. fr. 

EZvvounré, ucoc, 0, ἡ, Att. for 
συνομῆλιξ, of the same age: fr. 
σὺν, ὁμῆλιξ, the same: fr. ὁμὸς, 
like, & ἡλικία, stature. 

Buvoc, ἡ, ὃν, common ; ξυνῇ; in 
common. ; 

Huvoragiy, ov, τὸ, a common 
grave: fr. ξυνὸς, τάφος. 

᾿Ξ ύνουρος, ὁ, ἡ, for σύνορος, ad- 
joing to, contiguous: fr. σὺν, 
ὕρος. 

Evvdppwyv, φρονος, ὃ, 7, an epith. 
of Apollo as delighting in con- 
viviality : fr. ξυνὸς, φρήν. 

ΞΙυνοχὴ, ἧς, ἡ, Att. for συνοχὴ, 
a crowding together, squeezing 
into small space: fr. συνέχω, to 
bind. Th. ἔχω. 

Hvvow, ὥ, ἴ, wow, to make com- 
mon, communicate : fr. ἕυνός. 
Zuvwy, pres. part. act. for συνὼν, 
όντος ; fr. σύνειμι, to be with 

one. Th. εἰμὶ, to be. 

Zuvwoic, Att. for συνωρὶς, idoc, 
ἡ, chariot drawn by two horses; 
a pair, twins ; ξυνωρὶς τέκνων, 
twin children : fr. ovvetow. 

EZvvwgovwpéivy, scowling, con- 
tracted ; dat. sing. pf. pt. pass. fr. 
συνοφρυόω : fr. σὺν, ὀφρύς. 

ΞΙ υομένη, NC, ἡ; pres. part. pass. 
f. g. fr. ξύω, the same as ἕξω, to 
scrape, shave. 

@upaw or -éw, to scrape, shear, 
shave, shave close ; pres. pass. 
ξυράομαι, wpa, to be shaved, 
pres. inf. ξυρᾶσθαι, perf. pass. 
éEvonua, perf. part. ἐξυρημέ- 
voc, n, ov, having been shaved, 
a. 1. m. ἐξυρησάμην, w, aro, a. 
1. m. subj. ξυρήσωμαι, y, nrat, 
3 pl. ξυρήσωνται : fr. Evpoc, a 
razor, fr. bw, for éw, to scrape. 

vonknc, εος, ὃ, ἡ» sharp as a 
razor ; shearing, cutting: fr. 
ξυρὸς, ἀκή. 

[ΞΙύρησις, ewe, ἡ, & shearing, 
shaving, scraping : fr. Zupaw. 
Hupodoky, nc, ἡ; & Yazor-case : 

fr. ξυρὸν, δέχομαι. 

Zvpopat, to be shaved, or shave 
one’s self (properly, with a ra- 
Zor): fr. 

Zupov, ov, TO, or 

Hupoc, ov, ὃ, a knife, razor: fr. 
ξύω. 

Zuooc, a, ὃν, sharp: fr. the same. 

Zvpogpopew, ὥ, f. now, to carry a 
razor : fr. ξυρὸς, φέρω. 

ΜΞ υσθεὶς, having been shaved, a. 
1. part. pass. of ξύω. 

Fvoric, idoc, 7, a saffron or pur- 
ple coloured vest : fr. Ziw. 
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a spear, javelin, pike, halberd. 

ἱΞΙυστὸς, ov, 6, or Huoroy, ov, τὸ, 
a place where athletic exercises 
are performed ; porch, piazza, 
covered gallery: fr. Ziw, being 
level and even. 

ἱΞιυστοφόρος, 6, carrying a lance 
or spear: fr. ξυστὸν, φέρω. 

HvoTpa, ac, ἡ; OF 

Zivorpoy, ov, τὸ, a comb, iron 
scraper : fr. 

Zuw, the same as Zéw, to scrape, 
shave, smooth, polish, plane, 
level ; f. vow, pf. ἔξυκα, a. 1. 
inf. τη. ξύσασθαι, perf. pass. 
ἔξυσμαι, part. ἐξυσμένος. 


Ο. 


O, the 15th letter of the Greek 
alphabet ; as a number, 70; and 
undefscored (0), 70,000. The 
ancients used ov instead of o. 
By the Dorie dialect it is changed 
into ¢, by the AXolie into v, as 
᾿Απέλλων for ᾿Απόλλων, ὄνυμα 
for ὄνομα. : 

“O, the neuter of the relative 
pron. ὃς, ἣ, ὃ, who, which; also 
for δι’ 6, wherefore. 

Ὁ, ἡ, τὸ, the, the article prefixed 
or prepositive, (1) notes some- 
thing certain and known, which 
has been specified before ; as 6 
ἄνθρωπος, the man; ἡ γυνὴ, the 
woman; τὸ γνῶθι σεαυτὸν, the 
saying, Know thyself; (2) intro- 
duced pleonastically, as ὁ Iway- 
γης, John ; ἡ ᾿Τουδαία, Judea ; 
τὰ τῆς τύχης, fortune τὸ τῆς 
εἰρήνης, peace; ὅ ἐμὸς, mine ;,d 
σὸς υἱὸς, thy son; (38) when put 
with a genitive, supplies the in- 
tentional omission of πατὴρ, 
παῖς, υἱὸς, unTHO, or something 
of the same sort; as ᾿Αἀλέξαν- 
ὃδρος ὁ Φίλιππου, Alexander, 
Philip’s son ; (4) combined with 
an adv. it stands for an adj., as 
ὁ σήμερον, Viz. ὧν being under- 
stood, of to-day ; ὁ ἐγγὺς, he 
who is near; ὁ πάλαι, the old 
man ; ot τότε, the men of that 
time ; (5) with a participle is 
equivalent to the relative and 
verb, as ὁ λέγων for ὃς λέγει, 
who says ; the neuter is some- 
times used in a collective sense, 
as τὸ ὑπομένον ἐν Σπάρτῃ, for - 
τοὺς ὑπομένοντας, the party re- 
maining, Herod. vii. 209 ; (6) 
with μὲν & δὲ serves to mark 
division, as ὁ μὲν γελᾷ, ὁ δὲ; 
κλαίει, one laughs, while the 
other weeps ; οἱ pév—ot δὲς 
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some—others ; τὰ μὲν--τὰ δὲ, farthings, the sixth part of a| tuberant, pampered: fr. ὄγκος, 


partly—partly ; on the one hand 
—on the other ; (7) for ὃς, who; 
(8) combined with prepositions 
is much used in periphrasis ; as 
ot περὶ Κῦρον, Cyrus and his 
companions ; οἱ ἀμφὶ Πεισίστρα- 
τον, Pisistratus with his troops; 
οἱ δ᾽ ἀμφὶ Πρίαμον καὶ Πάνθοον 
ἠδὲ Θυμοίτην, Priam and Pan- 
thous and Thymeetas, 1]. T’. 146 ; 
but οἱ περὶ φιλοσοφίαν, those 
who study philosophy ; (9) in 
the neuter gender with infin. for 
a subst. or the Latin gerund, or 
supine ; as τὸ ζῇν, life ; καιρὸς 
Tov μάχεσθαι, the time of fight- 
ing ; ἔξειμι πρὸς TO μάχεσθαι, 
to go out to fight; (10) τοῦ is 
sometimes put for τίνος, of 
whom? but if unaccented, for 
τινὸς, of some one; (11) τῇ; 
hither, there, thither,-in that 
manner, on that side, there, 
where ; (12) the art. ὁ, ἡ, τὸ, 
is also used for the pronouns 
this, that, he, she, it. 

“Oa, ac, ἡ, a sheep-skin ; fringe 
or hem of a garment: fr. dic, a 
sheep : also 

"Oa, ας, ἡ, the service-tree ; 6a, 
τὰ, sorb-apple, or service-ber- 
ries. 

Od, an exclamation 
oh! 

“OAP, apoc, ἡ, a female com- 
panion, wife ; nuptials ; familiar 
discourse ; pl. ὄαρες, contr. ὧρες, 
gen. pl. ὀάρων, dat. pl. ὥρεσσι, 
poet. for door: as if opoag, fr. 
ὁμοῦ & apw, εἴρω. 

*Oapizw, f. iow, to converse fami- 
liarly, as with a wife: fr. the 
above. 

*Oaptopoc, ov, ὃ, friendly talk, 
courtship : fr. the above. 

*Oaptorne, ov, 6, a familiar friend, 
that holds friendly converse 
with : fr. the same. 

*Oapioric, toc, ἡ, conjugal or 
familiar intercourse, conversa- 
tion, conference, colloquy: fr. 
the same. 

᾿Οάρους, converse, accus. plur. ; 
dapwy, gen. pl. fr. dapoc, ov, ὁ, 
converse, familiar intercourse. 
᾽Οβελίζω, f. iow, to note with an 
obelus ; set a mark against, 
erase. Th. ὀβελός. 
᾿Οβελίσκος, ov, ὁ, Lat. obeliscus, a 
little spit or pointed dart, a stone 
in pyramidal shape, obelisk ; 
blade of asword. Th. ὀβελός. 
"OBEAO'S, οὔ, ἡ, a spit; dart ; 
obelisk ; mark prefixed to a 


of grief, alas! 


drachm: hence τριώβολον, ov, 
τὸ, 3 oboli. 

᾿Οβολοστατέω, @, to lay out money 
on interest : fr. ὀβολὸς, ἵστημι. 

᾿Οβολοστάτης, ov, ὃ, an usurer : 
fr. the same. 

᾿Οβολοστατικὴ, ἧς, ἡ, the art or 
business of an usurer: fr. the 
above. 

Ὄβρια & ’OBpixada, τὰ, the cubs 
or whelps of lions, wolves, &c. : 
perhaps fr. ὄβριμος, fierce. 

᾿Οβριμοεργὸς, ov, 6, ἡ, that dares 
to do terrible things, a furious 
assailant: fr. ὄβριμος, ἔργον. 

᾿Οβριμόθυμος. ὁ, ἡ, fierce in mind, 
furious : fr. ὄβριμος, θυμός. 

᾿Οβριμοπάτρη, nc, 7, sprung from 
a terrible father ; epith. of Mi- 
nerva: fr. ὄβριμος, πατήρ. 

Ὄβριμος, ὃ, ἡ, strong, sturdy, 
impetuous; rapid, violent; brave, 
valiant; raging. Th. βριάω, 
βρίω, βέβριμαι, to weigh down. 

ὌΒΡΥΖΟΝ χρυσίον, ov, τὸ, Lat. 
obryzum, pure gold. 

‘Oydoatoc, a, ov, on the eighth 
day. 

᾿Ογδοὰς, adoc, ἡ, the number 
eight. Th. ὀκτὼ, eight. 

᾿Ογδόατος, ἡ, ov, poet. for 

"Oydooc, n, ov, Lat. octavus, the 
eighth. Th. ὀκτώ. 

᾿Ογδοήκοντα, οἱ, ai, τὰ, eighty: ἃ 

᾿Ογδοηκοστὸς, ἡ, ὃν, eightieth : ἃ 

᾿Ογδώκοντα, Ion. for ὀγδοήκοντα, 
Lat. octoginta, eighty, οἱ, ai, τὰ, 
undecl. ; all fr. ὄγδοος. 

᾿Ογδωκονταέτης, or Oydonkorta- 
ἑτης, ov, ὃ, in the eightieth 
year, eighty years old: fr. dy- 
Owkovra, ἔτος. 

"Oys, Hye, Toye, this. 

‘Or KA’‘OMAT, ὥμαι, f. ἤσομαι, to 
bray (properly of asses), roar, 
bellow. 

Ὄγκημα, ατος, τὸ, & 

᾿Ογκηθμὸς, ov, ὁ, a braying: fr. 
the above. 

᾿Ογκηρὸς, a, dv, bulky, swollen, 
turgid, pompous : fr. ὄγκος. 

᾿Ογκηρῶς, adv. proudly. 

Ὄγκησις, εως, ἡ, the same as 
ὀγκηθμός. 

Ὄγκιον, & “OyKatoy, ov, τὸ, a 
vessel into which any thing is 
put ; a box to put hooks in; 
quiver : fr. 

"OT KOX, ov, 6, the barb of an 
arrow ; a swelling, tumor ; 
heap, pile, bulk, magnitude; en- 
cumbrance ; pomp, pride ; ma- 
jesty, gravity ; sublimity: hence 
᾿Ογκύω, ὥ, to cause a tumor, in- 


verse either faulty or worthy of] vest with pomp, puff up, extol, 


notice: fr. βέλος, a dart. 
᾽Οβολιαῖος, & ᾿᾽Οβολιμαῖος, a, ov, 

worth an obolus: fr. 
"OBOAO'S, οὔ, ὁ, Lat. obolus, 54 


magnify ; f. wow, perf. ὥγκωκα: 


᾿Ογκύλλομαι, to be puffed up. 
᾿Ογκώδης, εος, 6, ἡ, turgid, pro- 
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εἶδος. 

‘Oypetw, f. evow, to draw a fur- 
row ; reap or mow, advancing 
in ranks like mowers ; metaph. 
to proceed in a track or order ; 
ὥγμευον αὐτῷ, they went be- 
fore him in order: fr. 

ὌΓΜΟΣ, ov, ὁ, a furrow, swathe 
or row cut down in mowing, 
series, way. 

Ὀγχήστιος, a, ov, adj. fr. the 
subst. "Oyynoroc, ov, ὁ, an in- 
habitant of Onchestus. 

"OrXNH or ὄχνη, a wild pear- 
tree ; pear. 

Ὀδαγμὸς, ov, ὁ, a keen bite ; 
itching : fr. ὀδάξζω, for ὀδάξω. 
‘Odaioc, a, ov, for sale; fit to 
perform a journey ; τὰ ὑδαῖα, 
provisions for a journey ; mer- 
chandise on account of which a 
merchant takes a journey. Th. 

ὁδός. 

᾿Οδακτάζω, f. dow, = ὀδαξέω. 

᾿Οδὰξ, adv., with the teeth. Th. 
ὀδοὺς, a tooth. 

᾿Ὀδαξαομαι, Guat, the same as 

᾿Οδαξέω, ὥ, f. Now, to bite, prick, 
sting ; be sorely pained by a 
bite, itch, scratch. Th. ὀδαξ. 

Ὀδαάξω ἃ ὀδάξομαι, to bite, 
champ upon, sting. 

‘Oddw, or ‘Odéw, &, f. How, to fur- 
nish with provision for the way, 
lead along a way ; sell, buy: fr. 
ὁδός. 

ὍΔΕ, ἥδε, τόδε, this, this here. 

Ὁδελὸς, Dor. for ὀβελός. 

Ὁδεύω, to journey, travel; f. 
evow, perf. ὥδευκα. Th. ὁδός. 
‘Odnyéw, ὥ, to lead in the way, 
conduct, direct; f. now, perf. 

ὡδήγηκα : fr. ὁδηγός. 

Ὁδηγητὴρ, ἦρος, the same as 
ὋὉδηγὸς, Inser. of Jupiter Urius. 

Ὁδηγὸς, οὔ, 0, ἡ, a guide, con- 
ductor: fr. ὁδὸς, ἄγω. 

‘Odiog, ov, ὃ, the proper name of 
a man. 

Ὅδιος, 6, ἡ, pertaining to a road 
or journey ; auspicious for a 
journey ; protecting travellers : 


Ὅδισμα, aroc, τὸ, a way, road, 
passage : fr. ὁδός. 

‘Odt'rac, a, 6, Dor. for 

‘Oot’ rnc, ov, 6, a wayfaring man, 
traveller, passenger. Th. ὁδός. 

᾿Οδμὴ, ἧς, ἡ; smell, scent, odor. 
Th. ὄζω. 

Ὁδοιπλανέω, ὥ, f. Now, to wan- 
der about, wander from the 
road : fr. ὁδός, πλάνη. 

Ὁδοιπορέω, &, to travel by land; 
fr. ὁδοίπορος. Hence 

Ὁδοιπορία, ac, ἡ; ἃ journey, tra- 
velling, march. 

Ὁδοιπορικὸς, ἡ, Ov, fit for a jour- 
ney, for travelling: & 
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Ὁδοιπόριον, ov, τὸ, recompense 
for a journey, fare given by tra- 
vellers: fr. 

Ὁδοιπόρος, ὁ, ἡ, a traveller, pas- 
senger: fr. ὁδὸς, πείρω. 

᾿Οδόντα, a tooth, ace. sing. fr.| cedc, joc, ὁ, Ulysses. 
ὀδοὺς, ὀδόντος, ὁ, a tooth. ᾿Οδυσσάμενος, ov, having been 

᾿Οδοντοφυὴς, é0¢, ὁ, 7, produced] angry, a. 1. part. m. & 
from teeth : fr. ὀδοὺς, φύω. Οδύσσατο, was angry, 3 sing. a. 

Ὁδοποιέω, f. How, to make a way,| 1.ind.m. of ὀδύσσω, to be angry. 
prepare or repair a road; re-|’Oduvoceia, ac, ἡ, the Odyssey: 
duce to method : whence fr. 

Ὁδοποιΐα, ac, ἡ, a making or re-|’Odvocedtc, émc, Ton. joc, ὃ, Aol. 
pairing of ways: fr. Ὑδύσσης, Ulysses; ace. sing. 

“Odozro10¢, οὔ, ὁ, a maker of roads,| ‘Odvocéa or ja. OI", oh! alas ! interjection of la- 
pioneer: fr. ὁδὸς, ποιέω. ᾿ΟΔΥΣΣΩ, f.0b0w, whence dvc-| mentation : hence οἰμώζω. 

‘OAO'S, οὔ, ἡ, a way, journey,| couat,a.1l.m. ὠδυσάμην, to be|Ot, they, artic. prep.: seed: but 
street, road, course, method,| angry, enraged: fr. ὀδύνη. Οἱ, pron. dat. case ; μὴ οἱ ὁ πάπ- 
conduct, mode, assistance, am-|"Odwda, Att. for ὦδα, I smell,| πος ἀποθάγοι, Xen. K. I. i. 4. 
buseade, expedition, departure,| perf. m. of ὄζω, to smell; f.| 2, lest his grandfather should 
route ; sect in religion. ὀζήσω, perf. τὰ. inf. ddwdévat,| die. 

᾿Οδὸς, οὔ, ὁ, Att. for αὐδὸς, ἃ] perf. part. m. ddwdwe. Οἱ, who, fr. ὃς, ἣ, 9. 
threshold. ᾿Οδώδη, smelt, Att. & Ion. for|Oi, adv., whither, where : fr. the 
ὋὉδοῦν, to point out the way, con-| ὠδώδει, 3 sing. pluperf. m. οἵ] same; & 
duct, pres. inf. of ὁδόω, the same verb. Oi, dat. case of the pronoun οὗ, 

*OAOY S, ὀδόντος, 6, Lat. dens, ἃ) Οδώδυσται, by Att. redupl. for| of himself: οἵ for ἑαυτῷ. 
tooth, ace. sing. ὀδόντα, dat. pl.| wdvorat, 3 sing. perf. ind. pass.|Oi’, for οἷα, such as, of what sort : 
ὀδοῦσι. οἵ ὀδύσσω, to be angry; f. ύσω. fr. οἷος : & 

Ὁδοφύλαξ, axoc, or ‘Odopidaxoc,| Odwrdc, ἡ, ὃν, passable, to be|Oia, adv., as, even as, inasmuch 
ὃ, ἡ» One posted on a road to} done: fr. ὁδόω. as: fr. the same. 
guard it: fr. ὁδὸς, φύλαξ. "Oeoor, Ion. & Mol. for dior; fr.|OiaxiZw, f. iow, to steer a ship ; 

ὉὉδόω, &, f. wow, to show the way,| dic, contr. ofc, a sheep; gen.| govern, regulate, direct: fr. 
guide ; same as ὁδηγέω: fr.| Otoc, or οἰός. t 
ὁδός. Ὄζη, ne, 7, a stench, foul smell 
᾿Οδύζομαι, f. bcouar, to be angry,| of the feet. 

a. 1. ὠδυσάμην. ᾿Οζήσω, I will smell, f. 1. of 6Zw.| or: ἔν, οἴαξ, νέμω. 

᾿Οδυνάομαι, War, to be torment-|’OZiac, ov, ὁ, the name of a man : Οἰακοστροφέω, ὥ, ἔ. How, to guide 
ed, feel pain. Th. ὀδύνη. signif. in Hebr., strength from] the helm, direct, control: fr. 
’Oduvapoc,a,ov,Dor. for ddurjodc.| the Lord. Οἰακοστρόφος, ου, ὃ, one that ma- 
‘Oduvadoat, you are tormented,|’OZO%, ov, 6, the knot in a tree,| nages the helm, a pilot, steers- 
contr. for ὀδυνάεσαι, according| branch, bough, shoot ; metaph.| man: fr. οἴαξ, στρέφω. 
to the form of verbs in μι: re-| a valiant man; progeny, de-!OI’A, ἄκος, ὃ, the helm, στα" 
gularly ὀδυνῷ, 2 pers. sing. ind.| scendant. der. 
pass. of ὀδυνάομαι, to be tor-\"OZQ, Lat. oleo, to emit a smell|Oiye, open, pres. imper. act. fr. 
mented. Th. ὀδύνη, pain. or odour, stink, savour of ; ἢ] otyw. 

Ὀδυνάω, ὦ, f. How, to pain,| ὀζήσω & éow, perf. ὥζηκα, perf.|Oiynoopat, I shall be opened, f. 
grieve: fr. ὀδύνη. τη. ὦδα, Att. ddwda. 2. pass. fr. ὶ 
᾿οΟδυνᾶ ων, gen. pl. 2510]. for ὀδυ-}᾽ Οζώδης, εος, ὁ, ἡ, that smells οὐ) ΟἹ ΓΏ, or Οἰγνύω & Οἴγνῦμι, to 
νῶν ; fr. stinks ; fr. the above: also hav-| open ; f. οἴξω, pf. ᾧχα & ἔῳχα, 
"OAY'NH, ne, ἡ; pain, grief ; gen.| ing knots or boughs ; fr. ὄζος. | perf. m. ἔῳγα. 
pl. Hol. ὀδυνᾶ ων, dat. pl. Ion.|"O0’ for ὅτε, when ; sometimes. |Oid’ for vida or οἶδε, see the fol- 
ὀδύνῃσιν. Ὅθεν, whence, from what cause :| lowing, 
᾿Οδυνηρὸς, a, ὃν, that torments| for ὅπου, where, Matth. xxiv.|Oida, ac, ¢, I know, & in pl. οἴδα- 
or gives pain, painful, grievous,| 24. adv. fr. ὃς, who. μεν, dare, δᾶσι, perf. m. in the 
distressing : fr. the above. “O00 οὕνεκα, wherefore, Eur. Ion} sense of the pres. fr. εἴδω, to 
᾿οΟδυνήφατος, ὁ, ἡ, that assuages| 662. Dan. 20. Soph. Aj. 123. know. 
pain: fr. ὀδύνη, φάω. "O0e7r’ for ὄθετο, was heeding, 3|Oidaivw, or Οἰδάνω & Oiddw, to 

sing. imperf. m. Ion. of ὄθομαι :| swell, cause to swell, puff up, in- 


᾿Οδυρτικὸς, ἡ, ὃν, mournful, que- 
rulous : fr. ὀδύρομαι. 

Ὀδυρτὸς, 7, ὃν, lamented, de- 
plorable : fr. the same. 

᾿Οδυσῆϊ, dat. sing. Ion. fr. ’Odv- 


ed or woven, thread, linen; a 
sheet ; sail. ; 

᾿Οθόνιον, ov, τὸ, a small linen 
cloth ; sepulchral bandage, wind - 
ing sheet ; dimin. fr. the above. 

᾿Οθόννα, ne, ἡ, a kind of herb & 
juice good for the eyes; mari- 

old. 

Ὅθριξ, ὕτριχος, 6, ἡ, by syne. for 
ὁμόθριξ, having the like mane 
or hair: fr. ὁμὸς, θρίξ. 

Ὀθρὺς, boc, ἡ, the name’ of a 
mountain, Othrys. 

Ὄθω, to move, impel: see ὠθέω. 


Οἰακονόμος, 6, ἡ, one who ma- 
nages the helm, a pilot, govern- 


᾿Οδύρεο, mourn, Ion. for ddv'pou, 


pres. imper. fr. ὀδύρομαι. fr. flame with rage; pres. pass. 
᾿Οδυρειὸς, οὔ, ὁ, a howling, la-/"OOH, neo, ἡ. care, attention,| οἰδάνομαι, to be swollen, puffed . 
mentation: & method : fr. ἔθω. up, swell with rage. Th. oidéw. 
“Oduppa, aroc, τὸ, a lamenting,|"O@, where, adv., fr. ὅς. Οἴδασθα, you know, by Atol. pa- 


mourning : & 
’Oduppoc, οὔ, 0,lamentation, howl- 
ing, wailing, crying ; fr. 
7OAY’POMAIT, to lament over, 
wail, mourn, express grief by 
loud cries; 3 pl. pres. subj. 
ὀδύρωνται, pres. part. m. ὀδυρό- 
μενος, f. ὀδυροῦμαι, pf. ὥδυρμαι. 


᾿᾽Οθνεῖος, a, ov, belonging to an-| rag. & by syne. οἶσθα, for οἴδας, 
other nation, foreign, strange,| 2 5. pf. m. of εἴδω or εἴδημι. 
external; for νοθεῖος. Th. νό-[Ο1᾽ ΔΕΙΏ, ὥ, to swell, swell with 
θος. disorder or with anger, be in- 

Ὄθομαι, to have a care of, feel} flated or inflamed ; f. ἤσω, impf. 
concern or regard, heed, mind.| @deov, ovy, perf. ᾧδηκα, pf. pt. 

Th. 60n. ᾧδηκώς. 

ὈΘΟ ΝΗ, ης, ἡ; any thing twist-|Oidnpa, arog, τὸ, a swell, swell- — 
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ing, flood : & perf. ind. m. of the same. Οἰκήϊος, Ion. for οἰκεῖος, domestic. 
Οἴδησις, ewe, ἡ, a Swelling, puffing Οἰκεῖν, to dwell, pres. inf. act. of] Th. οἶκος. 

up ; pride: fr. the above. oixéw, to dwell. Th. οἶκος. Οἰκηϊότης, roc, ἡ, Ion. for oi- 
Οἰδειπόδας, a, ὃ, Dor. for Οἰκεῖος, a, ov, domestic, of one’s} κειότης. 


Οἰδιπόδης, ov, ὁ, Hidipus, king οἵ] own house or family ; private,|Oicytovc@at, Ion. for οἰκειοῦσθαι, 
Thebes ; also Οἰδίπους, ποδος, 6,| familiar, friendly ; one’s own ;} to claim to oneself: fr. οἰκειόω. 


& Οἴδιπος, ov, ὁ. proper, meet, suitable ; οἱ οἰ-[Οἴκημα, arog, τὸ, a habitation, 
Οἰδίσκω, to cause to swell ; begin] κεῖοι, friends, relations, domes-| abode ; room, chamber ; tem- 
to swell: fr. οἰδέω. ties ; superl. οἰκειότατος, most} ple; prison: fr. oiktw. Hence 
Oidua, arog, τὸ, by syne. for οἴ-! familiar or intimate: fr. ὑπο] Οἰκημάτιον, ov, τὸ, dim. a small 
Ona, a swelling, heaving, surge,| same. dwelling or chamber. 

billow. Th. oidéw. Οἰκειότης, τος, ἡ, domestic ἱπίου- Οἰκημένος, Lon. for wenpévoe, pf. 


Οἴεαι, Ion. for οἴῃ, you think, 2] course and habits, familiarity,| part. pass. & 
sing. pres. ind. m. of οἴομαι, to| friendship; kindred, affinity :Οἰκῆσαι, to have dwelt, a. 1. inf. 


think ; f. οἰήσομαι, perf. ζημαι.} fr. the above. act., οἴκησον, a. 1. imper. of of- 
Th. οἴω or ὀΐω, to think. Οἰκειοφώνως, adv., with his own] κέω, f. How, a. 1. genoa. 
Οἰέανος, 6, ἡ, the same as ofoyi-| voice or tongue: fr. οἰκεῖος, Οἴκησις, εως, ἡ, an abode, habita- 
των, having only one garment. | φωνή. tion: fr. oikéw. 
Οἴει, you think, Att. for οἴῃ, 2) Οἰκειόω, ὥ, & Οἰκειόομαι, οὔμαι, Οἰκητὴρ, ἥρος, ὁ, = οἰκητῆς. 
sing. pres, ind. m. & to make domestie or familiar,|Otknrjotov, ov, τὸ, a habitation, 
Οἴεσθαι, pres. inf. m. of οἶμαι, or} make one’s own, reconcile to} mansion: & 
οἴομαι. oneself, claim to oneself ; f. ὠώσω, Οἰκητὴς, οὔ, ὁ, an inhabitant: & 
᾽Οἴεσσι, dat. pl. Ion. fr. οἷς, οἰὸς,} a. 1. ὠκείωσα : fr. οἰκεῖος. Οἰκητὸς, 7, ὃν, habitable: & 
or ὄϊς, dtoc, 4, a sheep. Οἰκείτωσαν, 3 pl. pres. imper. 8δού. Οἰκήτωρ, opoc, ὃ, an inhabitant ; 
Oierne, εος, 6, ἡ, of the same age} of οἰκέω, to dwell, settler: fr. oixéw. 
for ὁμοιέτης, fr. ὅμοιος, like, &|Oikeiwy, dwelling, poet. for οἰ- Οἰκία, ac, ἡ, a house, home; race, 
ἔτος, ἃ year. κξων, pres. part. act. of the same| nation, family: fr. οἶκος. 
᾽Οἴζυος, ὃ, ἡ, calamitous, wretch-| verb. Οἰκιακὸς, ἡ, ὃν, domestic, belong- 
ed. Th. ὀϊζύς. Οἰκείως, adv., privately, familiar-| ing to a house: fr. the above th, 
᾿Οἰζυρῇ, dat. sing. Ion. f. g. fr. ly, kindly: fr. οἰκεῖος. Οἰκίδιον, ov, τὸ, a small house, 
᾿Οἰζυρὸς, a, ὃν, calamitous: fr. [Οἴκεντι, they dwell, Mol. for of-} cottage, cabin, hut: fr. the 
*OiZY =, Att. Οἰζὺς, voc, ἡ, sor-| κεῖσι, 3 pl. pres. of οἴκημι : fr.| same. 
row, woe, calamity, misery; acc.] οἰκέω, to dwell. Οἰκίζω, to build, raise up, found ; 
sing. ὀϊζύν : fr. of, alas ! Οἰκέοισι, Dor. & Aol. for οἰκέου-] fix in a house, settle; cause 
᾿Οἰζύω, f. v'ow, to endure cala-| ot, they dwell, 3 pl. pres. ind.| to be inhabited ; establish a 
mity, bewail, whine: fr. the] act. of οἰκέω. colony ; f. iow, a. 1. ῴκισα : fr. 
above. Οἰκέοιτο, Ion. for οἰκοῖτο, 3 sing.| οἶκος. 
OiZw, to wail, grieve for: fr. οἵ] pres. opt. pass. of the same|Olkioy, ov, τὸ, an habitation, 
οἵ. verb. abode ; dimin. fr. oixoe. 
Oiy, to one only, dat. sing. fem.|Olxeredw, f. ow, to inhabit: fr. |Olkioat, to have made to dwell, 
gen. fr. οἷος, alone. Οἰκέτης, ov, 6, one belonging toa| a. 1. inf. act. of οἰκίζω. 


Οἰηθῆναι, to have thought, a. 1.1] house, a domestic servant ; σϑῃ. Οἰκίσκος, ov, ὃ, a small house, 
inf. pass. fr. οἴω or οἴομαι, to} pl. οἰκετῶν, nom. pl. οἰκέται : &| paltry abode, chamber, nook ; 
think ; f. oijcopat, perf. pass.|Oixéric, ἐδος, ἡ, a female domestic,| bird-cage, dove-cote, aviary, 


wnpat, a. 1. pass. φήθην. maid-servant ; mistress of 8] coop. 
Oinioy, ov, τὸ, the helm, rudder,} family. Th. οἶκος. Οἰκισμὸς, οὔ, ὁ, a building, habi- 
for οἰήκιον, οἰάκιον, dim. fr.|Oixedvrec, dwelling, Dor. for oi-| tation: fr. οἰκίζω. 

οἴαξ. κοῦντες, nom. or ace. pl. pres.|Oiktorai, nom. pl. fr. οἰκιστής. 
Οἰηκίζειν, Ion. for οἰακίζειν, to| part. of οἰκέω. Οἰκιστὴρ, ἦρος, ὁ, poet. the same 


manage the helm, direct: fr. ἰΟἰκεὺς, ἕως, ὁ, ἃ domestic servant,| as 

Οἴηξ, noc, 6, Ion. for Οἴαξ, the| ace. pl. Ion. οἰκῆας. Th. οἶκος. Οἰκιστὴς, οὔ, ὃ, a builder, founder, 
helm ; οἴηκες, rings through|Oixéw, ὥ, to havea house or home,| that establishes a colony. Th. 
which the reins, which directed| dwell in, live, manage, rule, go-| οἶκος. 


the mules or horses, passed. vern ; be situated ; be inhabit-|Oicoyev2)c, é0¢, 6, 7, born in one’s 
Οἴησις. ewe, ἡ, opinion, thought,| ed ; ἀσφαλῶς οἰκεῖν, to rule at} house, indigenous ; a domestic : 
self-conceit : fr. οἴομαι. one’s ease, Dem. 6. Aristoc. 223,| fr. οἶκος, yetvopat. 
Οἰήσομαι, I will think, f.1.m. of] Tayl. Eur. Suppl. 1231 ; f. ἡσω, Οἰκοδέσποινα, ne, ἡ; mistress of 
οἴομαι or οἶμαι. Th. οἴω. perf. ῴκηκα, a. 1. genoa; pres.| ἃ family: fr. οἶκος, δέσποινα. 


Otida, ace. sing. fr. dic, δος, ἡ, or|. pass. οἰκέομαι, odpat, to be inha-|Oixcodeomoréw, ὥ, to be master of 
οἷϊς, otidoc, a small ewe. ΤῊ. bited,pres. part. pass. οἰκεόμενος,) a house, manage one’s family ; 
δὶς. οὐμενος, οἰκεομένη, ουμένη ; ot-| f. now, perf. ὠκοδεσπότηκα : fr. 

Οἴκα, perf. m. of εἴκω, to yield,| κουμένη, viz. γῆ, that part οὐ] Οἰκοδεσπότης, ov, ὃ, master of a 
be like; but in this sense we] the earth which is inhabited :] house, householder: fr. οἶκος, 


oftener have ἔοικα. the world ; the Roman empire;| δεσπότης. 
Οἴκαδε, Dor. οἴκαδες, homeward,} Judeea. Th. οἶκος. Oixodopéw, ὥ, to build, repair, 
adv. fr. οἶκος, a house. Οἰκῆας, ace. pl. fr. οἰκεύς. construct ; edify, teach ; f. now, 


Οἴκᾶσ:, Attic ἐοίκασι, they seem,|Oixyia, τὰ, domestic affairs,| perf. ὠκοδόμηκα, a. 1. φκοδόμη- 
3 pi. perf. τη. οἴκατε, Att. éoi-| things belonging to one’s own| oa; pf. pass. ὠκοδόμημαι, plu- 
κατε, of εἴκω, to be like. family ; goods, possessions: fr.| perf. pass. ἠκοδομήμην, oo, το, 

Οἴκε, Att. ἔοικε, he seems, 3 sing.’ oicnioc. es) a. 1. pass. ὠκοδομήθην, ne, n, 
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ἢ. 1. pass. οἰκοδομηθήσομαι : fr. 
οἰκοδόμος. 

Οἰκοδομὴ, ἧς, ἡ, a building, edi- 
fice ; instruction, edification: fr. 
the same. 

Οἰκοδόμημα, aroc, τὸ, the same : 


keeps house ; domestic, retired -[Οἰμάω, ὥ, f. now, to attack, rush 
οὖρος Tov οἴκου. Th. οὖρος. forth or on ; properly, to go 
Οἰκοφθορέω, ὥ, to squander one’s| straight to. Th. οἴμη, a way. 
substance : fr. οἶκος, φθείρω. |OI'MH, ye, ἡ. a way, road, path, 
Οἰκοφυλακέω, to guard the house:| course ; strain, song, noise, nar- 
fr. οἶκος, φυλάσσω. rative: fr. οἴω, to bear, as ἃ 
fr. οἰκοδομέω. Οἰκοφύλαξ, axoc, 6, the guardian] road bears those that go on it. 
Oixodopia, ac, ἡ», a building, edi-| or keeper of a house: fr. οἶκος, Οἴμοι & ὦμοι, wo is me! an ad- 
fice ; edification, improvement] φύλαξ. verb expressing grief. 
in divine knowledge: fr. Oixreipac, αντος, a. 1. part. act.|Oipoc, ov, ὁ, ἡ, a way, path, road; 
Οἰκοδόμος, ov, ὁ, a builder, archi-| fr. οἰκτείρω, to pity. wand; twig; strain, song, verse; 
tect: fr. οἶκος, δέμω. Οἰκτειρέω, ὥ, f. Now, the same as} circle; spoke of a wheel ; stripe, 
Οἴκοθεν, ἃ Οἴκαδε, adv. from] οἰκτείρω. Ν line. Th. οἴμη. 
home, homewards, to home. Οἰκτείρημα, aroc, τὸ, pity, com-|Oiywyn, ἧς, n, & Οἴμωγμα, aroc, 
Οἴκοθι, adv. at home: Οἴκοι, adv.}| passion, commiseration: fr. 1] τὸ, a groan, lamentation: fr. | 
the same. Th. οἶκος. sing. perf. pass. of the above. ἰΟἰμώζω, ἃ Oiuwrrw, to ery wo, 
Οἴκοισιν, dat. pl. Ion. fr. οἶκος, Οἰκτείρω, to commiserate, have| lament, bewail, deplore, how] ; 
ov, ὁ, a house. compassion on, pity ; f. οἰκτερῶ,) f. ἕω. Th. οἴμοι. . 
Οἰκόνδε, to home, adv.: fr. oikoc.| a. 1. werea, a. 1. imper. act.|Oiuwkrdc, ἡ. ὃν, deplorable, la- 
Οἰκονομέω, ὥ, to be a steward,| οἴκτειρον, take pity on. Th. oix-| menting: fr. the above. 
manage household matters; pre-} τος. Οἰμώξας, having bewailed, a. 1. 
side over, direct, rule, dispense ;|OtcriZw & Οἰκτίζομαι, to excite} part. act. & 
f. now, perf. ἠκονόμηκα : fr. ot-| compassion, move to pity; take|OtuwyOeic, évroc, a. 1. part. pass. 
κονόμος. pity, pity, lament : f. iow & too-| fr. οἰμώζω. 
Οἰκονομητικὸς, ἡ, ὃν, fit for ma-| pat, ἃ. 1. ᾧκτισα : fr. οἶκτος. [Οἷν, a sheep, ace. sing. fr. οἷς, 7), 
naging a family, skilled in ma-|Oikrippoc, ov, ὃ, pity, compas-| a sheep. 
nagement: fr. the above. sion, commiseration : οἰκτείρω. ᾿Οἰνάνθα, ac, a, poet. & Dor. for 
Οἰκονομητικώτερος, a, ov, More|OikTipywy, ovoc, 6, ἡ, compas-| οἰνάνθη,ης;, ἡ, the blossom of the 
fit for managing a family ; com-| sionate : fr. the same: but vine, the budding grape; the herb 
par. fr. οἰκονομητικός. Οἰκτιρμῶν, gen. pl. fr. οἰκτιρμός. | enanthe; a kind of bird: fr. οἶνος, 
Οἰκονομία, ας, ἡ, the managing of|Oixrispa,aroc, τὸ, a lamentation:| & ἄνθος, a flower. So Οἰνανθὶς, 
a family, management, adminis-| ὅς ίδος, ἡ, dim. fr. οἰνάνθη, οἴνη ἡ 
tration, economy: fr. οἰκονόμος. ᾿Οἰκτισμὸς, ov, 6, lamentation: fr.| ἀνθοῦσα, a vine ; the word οἴνη, 
Οἰκονομικὸς, ἡ, Ov, skilled in ma-| οἰκτίζω. ne, »,inolder Greek, corresponds 
naging a family: & Οἴκτιστος, ἡ, ov, superl. most de-| to the later ἄμπελος. 
Οἰκονόμος, ov, ὁ, the manager of ἃ] serving of pity, most wretched:|Oivapeov, ἃ Oivapor, ov, τὸ, also 
family, steward : fr. οἶκος, νέμω.) see οἰκτρός. oivapic, idoc, ἡ, a vine, tendril. 
Οἰκόπεδον, ov, τὸ, the site of δ] Οἰκτιῶ, 1 will pity, f. 1. Att. for} Th. οἶνος. 
house : fr. οἶκος, πέδον. οἰκτίσω, οἵ οἰκτίζω. Οἰνάρεος, a, ον, of a tendril: fr. 
Οἰκοποιὸς, ὁ, ἡ, home-made : ἔν, ΟἹ Κ ΤΟΣ, ov, ὁ, pity, compassion,| the same. 
οἶκος, ποιέω. commiseration, lamentation. Οἰναρίζω, f. iow, to lop or prune 
Οἰκόριος, ὃ, ἡ, poet. for οἰκούριος. Οἰκτότερος, Ion. for οἰκτρότερος,) vines: fr. οἴναρον. 
ΟΙἾΚΟΣ, ov, ὁ, a house, habita-| more deserving of pity, compar.|Oiveiddo, gen. Ion. for Οἰνείδου ; 
tion, dwelling, home, temple,| fr. Yr. 
palace, chamber, hall; den οὐ Οἰκτρὸς, a, ὃν, deserving of pity,|Oiveidnc, ov, ὁ, a proper name, 


lair ; family ; goods, property. | piteous, lamentable, wretched ;} patronymic fr. - 


Οἰκόσιτος, 0, ἡ, that eats one’s| compassionate, merciful; Βα ρου]. Οἰνεὺς, ἑως, ὃ, Aineus. 
own meat, lives on one’s own|Oicrpdrarog & Οἴκτιστος. Th.|Oivéwy, gen. pl. Ion. for οἰνῶν, fr. 
means : fr. οἶκος, σῖτος. οἴκτος. Οἴνη, nc, 7, @ Vine ; wine; ace on 
Οἰκοτρίβης, ov,  Οἰκότριψ, πος, Οἰκτροχοέω, ὥ, to pour forth piti-| dice. Th. οἶνος. ; 
ὁ, a bondman, slave born in the} ful complaints: fr. οἰκτρὸς, yéw.|Otvypdc, ἃ, ov, vinous, having the 
family ; one long a member οἵ Οἰκτρῶς, adv. piteously, miser-| flavour of wine : fr. the same. 


the establishment: οἶκος, τρίβω. ably : fr. οἰκτρός. Οἰνήρυσις, ἕως, ἡ, a vessel to 
Οἰκουμένη,ης, ἡ,(γῆ understood,)|Oics, pres. ind. contr. for οἰκέω,, draw wine with, a wine measure: 
the habitable globe : see οἰκέω. | to dwell. ΤῊ. οἶκος, a house. fr. oivoc, ἀρύω. 


Οἰκουρέω, &,f. now, to watch or|Oixwe, droc, Att. ἐοικὼς, like,|Oimetdat, dy, οἱ, Hinide, rovréc- 
remain at home ; keep house ;| likely, probable, perf. part. m.} τιν οἱ τοῦ Οἰνέως παῖδες, that is, 
conceal oneself at home, be in-| fr. εἴκω, children of Gneus: fr. Οἰνεὺς 
dolent : fr. οἶκος, οὖρος. Hence|Oikwoedr}e, ἕος; 6, ἡ, beneficial to| comes Οἰνείδης, & by inserting 1, 

Οἰκούρημα, arog, τὸ, attendance,| a family, industrious : fr. οἶκος, Οἰνιείδης, ov, ὁ. 
service, care of a house ; one] ὠφελέω. OirviZw, f. iow, to procure wine, 
who takes charge of a house. ἰΟἰκωφελία, ac, ἡ, Ion, οἰκωφελίη, draw wine, have a flavour of 

Οἰκουρία, ac, ἡ, a guarding or} a quality beneficial to a family,| wine: fr. οἶνος. 
keeping a house, retired life : &}| good management, economy, fru-|OivoBapsiwy, part. of οἰνοβαρέω, 


Οἰκούριον, ov, τὸ, a reward for| gality: fr. the above. &, or οἰνοβαρείω, to be heavy or 
guarding a house : fr. Oipa, aroc, τὸ, impetuosity, force,| oppressed with wine: fr. 

Οἰκούριος, 6, ἡ, pertaining to} furious attack, by syne. for οἵ- Οἰνοβαρὴς, éo¢, ὁ, ἡ», heavy with 
guarding a house or staying at} μημα, fr. οἰμάω. Th. οἴμη. wine, vocat, sing. οἰνοβαρές : fr. 
home: & Οἶμαι, to think, contr. fr. otopat,| οἶνος, βαρύο. 


Οἰκουρὸς, ὃ, ἡ, that stays at home,} f. οἰήσομαι, perf. ὥημαι. Οἰνοδόκος, 4, ἡ, containing wine, 
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ΟΙΝ 


Ton. for οἰνοδόχος, παρὰ τὸ τὸν make drunk : fr. οἶνος. 


<a , 
οἶνον δέχεσθαι. 
Οἰνοδότας, a, 6, Dor. for 


Oivoddrne, ov, ὁ, the giver of wine,| so called. ‘ 
epith. of Bacchus: fr. οἶνος, δί- Οἰνωπὸς, ἡ, ὃν, Same as οἴνοψ. 


δωμι. 


Οἰνόμαος, ov, ὃ, the proper name] οἴγω, to open ; f. Ew. 


of a man. 


Oivora, ace. sing. οἴνοπι, dat.| fr. οἷος, βαίνω. 


: ” 
sing. fr. οἴνοψ. 


O10 ΟΙΣ 

for ὅμοιος, like; for δυνατὸς, 

Οἰνὼν, ὥνος, 6, a wine-cellar. able, possible ; οἷός τε εἰμὲ, Lam 

Οἰνώνη, ne, ἡ; Aagina was of old| able ; οἷόν τε ἐστὶ, it is possible: 
but 

Οἰὸς or ding, gen. sing. fr. οἷς or 

Οἰξᾶσα, a. 1. part. act. f. g. of} ὄϊς, 7, a sheep. 

Οἵόσπερ, altogether of such a kind 

Οἰόβατος, n, ov, walking alone :} as. 

Οἰόφρων, φρονος, ὁ, 1, fond of, 

OioBorne, ov, ὃ, feeding apart] solitude, lonely: fr. οἷος, φρήν. 


Οἰνόπεδος, ὁ, ἡ, that produces] from others ; melancholy, mad :|Otoyirwy, ὠνος, ὃ, ἡ, having only 


wine, planted with vines: fr.| fr. οἷος, βόσκω. 


οἶνος, πέδον. 


Οἰνοπίδης, ov, ὃ, a proper name.| fr. ὄϊς, βουκόλος. 
, « c . . ΦΈΨΙ ε e . 
 Οἰνοπλάνητος, 6, ἡ, reeling with|Oloyapog, 6, 7, married 


wine: fr. οἶνος, πλανάω. 


Οἰνοπληθὴς, ἔἕος, ὃ, ἡ, full οἵ] γάμος. 


an under garment ; or wearing 

Οἰοβουκόλος, ὃ,- ἡ, ἃ Shepherd :| a garment of wool: fr. οἷος, or 
οἷς, & χιτὼν, a tunic. 

to one|Oidw, ὥ, f. wow, to leave alone, 

woman, once married : fr. oioc,} render lonely, desolate, lay 

waste, make desert. Th. οἷος. 


wine, fruitful of wine : fr. οἶνος, Οἰόζωνος, ὁ, ἡ, alone, unattended|OI"S, οἰὸς, or ὄϊς, diog, or οἷϊς, 


πλήθω, to fill. Th. πλέος. 


by companions : fr. οἷος, ζώνη. | otidoc, ἡ, Lat. ovis, a sheep ; or 


Οἰνοποιέω, w, to make wine,|OloOev, adv. apart, singly, from| ὁ, a ram. 


change into wine : whence 


Οἰνοποιΐα, ac, ἡ, the making οἵ] with another. 


wine : fr. 
Οἰνοποιὸς, ov, ὃ, ἡ. that makes 
wine: fr. οἶνος, ποιέξω. 
Οἰνοποσία, ac, ἡ, the drinking of 
wine: fr. οἶνος, πόσις. 
Οἰνοποτάζω, the same as 
Οἰνοποτέω, ὦ, f. now, to drink or 
quaff wine: fr. οἰνοπότης. 
Οἰνοποτὴρ, ἤρος, & 


Οἰνοπότης, ov, 6, a wine-bibber :] modo for non modo non. 


fr. οἶνος, πότης. 


one side only ; οἴοθεν οἷος, alone|"Oic, idoc, ἡ, a sheep; see the 

Th. οἷος. above. 

Otopat, poet. ὀΐομαι, contr. οἶμαι, Οἴσατο & ὀΐσσατο, he thought, 3 
to think, opine, suspect, surmise,| sing. a. 1. ind. τη. poet. for @7- 
imagine, expect ; f. m. οἰήσομαι, σατο, (by syne. & dropping the 
perf. pass. ᾧημαι, a. 1. pass.| augment) of οἴομαι, or οἶμαι; to 
ῳήθην : as if fr. οἰέομαι : fr.| think; f. οἰήσομαι, ἃ. 1. m. 
οἴω, mid. οἴομαι, to carry in one’s} ᾿ησάμην, w, aro. 
mind ; as duco in Latin. Oice, bring, pres. imper. of οἴσω, 

Οἷον, adv. alone, only: fr. ofo¢:| formed fr. f. of οἴω for φέρω, to 
ov yap οἷον, not only not,as non| bear ; f. οἴσω : hence οἴσετον, 

they two will bear, dual f. 1. act. 

Οἷον, adv. as, even as, just as, 50) & οἴσει, 3 sing. f. 1. 


OI NOS, ov, 6, Lat. vinum, wine;| as; for instance, for example,|OicecQat, f. 1. inf. m. fr. οἴω, for 
3 + Mae’ ) 


place where wine is sold. Hence 
Oivotrra, n¢, ἡ. a cake flavoured 

with wine and honey. 
Οἰνοφλυγέω, ὥ, to be heated with 

wine, fuddied, drunken: & 


almost, commonly ; with οὐδὲν] φέρω, to bring ; f. οἴσομαι. 
or μηδὲν, nothing prevents; ovy|Oicy, Dor. for οἴσῃ, 2 sing. f. 1. 
οἷον, μὴ οἷον, not only not, or} m. of φέρω, to carry ; f. 1. m. 
much less. Th. οἷος. οἴσομαι. 

Οἱονεὶ, adv. just as if. Οἶσθα, you know, by syne. for 


Οἰνοφλυγία, ας, ἡ. the being heat-|Oiovdpoc, 6, ἡ, poet. that feeds) οἴδασθα, 2 sing. perf. τὰ. ol. 


ed with wine, revelry : fr. 


alone ; fr. οἷος, νέμω : or ὁ, one! for οἶδας, of εἴδω, to know, p. m. 


Οἰνόφλυξ, vyoc, 0, ἡ, heated or| that feeds sheep, a shepherd :} οἶδα. 


foaming with wine, a quaffer οἵ] fr. dic, νέμω. 


wine : fr. οἶνος, φλύζω. 


fi ᾿Οἱσθεὶς, a. 1. part. pass. poet. of 
Οἷόν τε, with an infin. the same} ὀΐομαι, a. 1. pass. ὀΐσθην. 


Oivoddooc, ὃ, ἡ; that produces} as δυνατὸν, possible ; οὐχ oidv|Oicia, or οἰσύα, ac, ἡ» a willow: 
or is fit for producing wine : 7’ ἦν, it would not be possible :| perhaps fr. ἔω, to go; because 


bringing wine: fr. οἶνος, φέρω. 


fr. οἷος. 


it grows rapidly. 


Οἰνοχοείτω, let him pour wine, ϑ)Οἰοπέδιλος, 6, ἡ» having one shoe:|Oicouat, Dor. οἰσοῦμαι, f. 1. m. 


5. pres. imper. act. fr. oivoyotw.| fr. οἷος, πέδιλον. 
Οἰνοχοεύω, f. vow, the same as ᾿Οἰοπολέω, ὦ, to be solitary ; feed 
Οἰνοχοέω, ὦ, f. now, to pour out} sheep: fr. 

wine or as wine, serve as a cup-|Oio70Xog, ὁ, ἡ, poet. that wan- 


bearer ; mid. οἰνοχοέομαι, ovpar, 
I have wine poured out for me, 
am served with wine: & 
Oivoxon, ne, ἡ, the pouring of 
wine, pitcher from which wine 
is poured into the cup: fr. 
Οἰνοχόος, 6, one who pours out 
wine, a cup-bearer: fr. οἶνος, 
χέω. ᾿ 
Οἰνοχοῶν, οὔντος, ὁ, the same ; 
part. pr. of οἰνοχοέω. 
Οἰνόχυτος, 6, ἡ, of wine poured 
out : fr. οἶνος, χύω. 


Oivow, οπος, ὁ, ἡ. Wine-coloured,| apart ; which is also taken ad- 
purple, dark, black ; dat. pl. ot-| verbially. 
voir: fr. οἶνος, wb. Th. ὄπτο-] ΟἹ ΟΣ, ota, οἷον, of which sort, 


μαι. 


of φέρω, to bear ; f. οἴσω, whence 
οἰσθήσομαι 3 ἡ ψῆφος οἰσθήσε- 
ται, the vote will be given. In 
comp. ἐξοισθήσεται, he will be 
ders alone, is alone in a place,| borne out, Eur. Suppl. 561. 
solitary, recluse, lonely; fr. οἷος, Οἰσόμενος, that will produce for 
πολέω : an attendant on flocks ;| himself, f. 1. part. m. of φέρω. 
fr. dic, πολέω. In 1]. T. 577. Οἷσον, ov, τὸ, a rope; perhaps 
Q. 614. it is an epithet of δ] fr. οἴω, because made to bear or 
mountain, and therefore some| lift. 
render it high, elevated, sublime, | Οἴσουσι, 3 pl. f. 1. act. of φέρω. 
lofty; but this is unnecessary, for|Oiomaryn, & Οἰσπώτη, ne, 7, the 
mountains are unfrequented and| filth of sheep ; dirt that clings 
lonely, and therefore the mean-]| to their wool, uncleansed wool : 
ing consistent with the deriva-| fr. dic, rdroc. 
tion is equally applicable. Οἴσπη, ne, 7, the same. 
OI"O3, οἴη, οἷον, alone, only,|’Oiccdpuevoc, ov, having thought, 
a. 1. part. τη. & 
᾿Οΐσσατο, 3 sing. a. 1. m. poet. of 
ὀΐομαι, f. ὀΐσομαι, to think ; for 


such as, as great as; prompt,| οἴομαι, ἔ. οἰῆσομαι. Th. οἴω. 


Οἰνόω, ὦ, f. wow, to intoxicate,| ready, strenuous, fit, suitable : Οἰστέον, it is necessary to be 


ee 


ΟἹΦ O1Q 


borne, verbal adj. : : fr. οἴω, for Oigi, ἃ measure so named, 
φέρω, to bear ; f. οἴσω. Οἰχέοντι, Dor. for οἰχέουσι, οὔσι, 

᾿Οἱστεύω, to shoot arrows, aim at 3 pl. pres. ind. act. of οἰχέω, to 
or hit with an arrow : fr. dtordc.| carry, bear, for ὀχέω. 

᾿Οἰστοδέγμων, ονος; ὃ, ἡ» contain- Οἴχεσθαι, to go away, pres. inf, 
ing arrows: & fr. οἴχομαι. 

᾿Οἱστοδόκη, ης, ἡ, the same; δἰθἴχηνται, Ion. for ῴᾧχηνται, 3 pl. 
quiver : fr. ὀϊστὸς, δέχομαι. perf. pass. & 

«Οἰστὸς, Att. οἰστὸς, οὔ, ὁ, an 
arrow, dart ; pl. ὀϊστοὶ, ot: fr.| of οἴχομαι. 
ὀΐομαι, eieran, to be borne, i. 6.[Οἰχθεὶς, having been opened, a. 
through the air. 1. part. pass, of otyw, to open ; 

Οἰστὸς, ἡ, Oy, borne, that may be} f. ἕω, a. 1. pass. ὥχθην. 
borne : fr. οἴω. Οἴχνεσκον, by Ton. insertion of ox 

Οἰστράω, & Οἰστρέω, ὦ, f. now,| for ᾧχνεον, imperf. of οἰχνέω, 
to be driven by a gad-fly or| the same as οἴχομαι; to go away. 
sting ; metaph. to be violently Others derive it fr. οἰχνέσικω for 
excited, be mad, infuriated or οἰχνέω. 
outrageous, rage; actively, ἰσ᾿ Οἰχνεῦσι, Dor. for οἰχνοῦσι, 3 pl. 
drive with a sting, drive mad,j| pres. ind. act. fr. 

_ agitate, harass. Th. οἶστρος. |Olyvéw, the same as οἴχομαι; to 

Οἰστρήεις, ε ἐσσα, ἕν, furious, dri- go away. 
ven mad: fr. οἶστρος. Otyoiaro, Ion. for οἴχοιντο, 3 pl. 

Οἰστρηθεὶς, having been driven pres. opt. fr. 
infuriated, a. 1. part. pass. of oi-|OIXOMAI, 9, erat, to go away, 
στρέω. depart, set off, disappear, perish, 

Οἰστρήλατος, ὃ, 1), agitated by the die ; ἢ τη. οἰχήσομαι, perf. pass. 
gad-fly, infuriated, frantic : fr. ᾧχημαι, ἈΠ: pass. wynOny, pres. 
οἶστρος, ἐλαύνω. part. m. οἰχόμενος. 

Οἴστρημα, aroc, τὸ, a furious im-|Oixw«a, by taking away the aug- 
pulse or sting. ment, for ᾧχωκα, Att. for ᾧχη- 

Οἰστροδίνητος, or Οἰστροδόνητος, κα, perf. act. of οἴχομαι, to de- 
or Οἰστρόδονος, ὁ, ἡ», the same. | part. 

Οἰστροπλὴξ, Hyoc, 6, ἡ; stung Ὀγ]Οἰχώκεε, he had departed, by Ion. 
the cestrus, frantic : fr. oiorpoc,| dialysis & Att. for ὠχήκει, 3s. 
πλήσσω. plupf. act. & 

OI =TPOS, ov, 6, Lat. estrus, ἃ] Οἰχωκὼς, via, ὃς, pf. part. Att. of 
gad-bee, gad-fly ; any thing that] οἴχομαι, to depart : see οἴχωκα. 
inflames, fury, frenzy, madness ;|O1’Q, or ’Oiw, to think, imagine, 
irritation, raging desire. Fr.| conjecture, hope, expect ; ἔ. οἴσω. 
οἴω, οἷσται, to bear one on, urge,| So οἴομαι & οἶμαι, to think. 
impel. Oiw, to bring, bear or carry to or 

OV SY'A, ac, ἡ; a willow; 566] for another; οἴομαι; τη. to bring, 
οἰσία. Hence Engl. osier. bear, or carry for one’s self. 

Οἰσύϊνος, ἡ, ov, of willow : fr. the ‘Oiwy, of sheep, gen. pl. fr. dic, 
above. ὄϊος, ἡ, a Sheep. 

Οἰσύμες, we will bear, Dor. &|OiwviZopat, to use or regard as an 
iol. for οἴσομεν, | pl. f. 1. act.} omen, consult, interpret, divine,)_ 
of φέρω, to bear; f. οἴσω. foretell, conjecture, augur, pre- 

Οἰσυπηρὸς, a, ὃν; stinking : fr. sage, forebode, ἔ τη. ίσομαι, ἃ. 1. 

Οἴσυπος, ov, 6, sheep’s dung, or] m. φωνισάμην. Th. οἰωνός. 
the filth that clings to their|Oiwrtcaipny, a. 1. opt.m. of otw- 
wool : perhaps fr. οἷς, σήπω. νίζομαι. 

Οἴσω, Dor. οἰσῶ, I will bear, f. 1. Οἰώνισμα, ατος, τὸ, δ augury: & 
act. of φέρω, a. a ἤνεγκα. Οἰωνισμὸς, ov, ὁ, an omen, divi- 
Oiswy, Dor. for οἴσων, going to| nation: & 
carry to another, f. 1. part. οἱ Οἰωνιστήριον, ov, τὸ, a place for 
φέρω. the practice of augury; an omen. 
Oire, who, nom. pl. fr. ὃς & τε. |Oiwviorie, ov, ὁ, an augur, sooth- 
Oirn, nc, ἡ, Gita, a mountain of| sayer: fr. οἰωνίζομαι. 
Thessaly. Oiwvobérne, ov, ὃ, that sets down 

Οἵτινες, whoever, nom. pl. fr.| the flight of birds, a soothsayer: 
ὅστις, gen. οὕτινος, & in f. g.| fr. οἰωνὸς, τίθημι. 
ἥτις, neut. 0 srs Οἰωνόθροος, ὁ, ἡ ἡ, uttered by birds: 
OI’ TOS, ov, ὁ, calamity, wretched] fr. οἰωνὸς, θρόος. 
fate, death: perhaps fr. ot. Οἰωνοκτόνος, ὁ, ἡ, bird-killing : 
Οἰτόσυρος, a Scythian name for| fr. οἰωνὸς, κτείνω. 

Apollo: Herod. iv. 59. Οἰωνόμαντις, Ewe, 0, one who pre- 

OI GEG or aw, ὦ, to commit for-} dicts from birds, a seer, augur : 
nication with. fr. οἰωνὸς, μάντις. 
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OlV'QNO'S, οὔ, ὁ, a 
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Οἰωνοπόλος, ὃ, ἡ, that prophesies 


from the note or flight of birds, 
an augur: fr. οἰωνὸς, Tow. 
a bird ; bird of 
prey, vulture ; augur 3 ‘omen, 


Οἰωνοσκοπέω, ὦ, ἡ ἤσω, to observe 


the flight or cries of birds for 
the purpose of divination : & 


Οἰχήσομαι, I will depart, f. 1. m. Οἰωνοσκοπία, ας; ἡ, augury : fr. 
Οἰωνοσκόπος, ov, ὃ, an augur, 


soothsayer, diviner by birds : ar 
οἰωνὸς, σκέπτομαι, p.m. ἔσκοπα. 


Οἵως, adv. as, in like manner as, 


just as. Th. οἷος, such as. 
“Oxa, Dor. for ὅτε, when : 
the same: see εἰσόκε. 
᾿Οκείλαντες, having driven on 
shore, dashed on; nom. pl. a. 1. 
part. act. fr. 
Ὀκέλλω, to drive to land, ap- 
proach ; run aground ; f. ελῶ, 


"Ore, - 


ae ville ὠκειλια Th. ene 
“Oxn, Ion. for ὕπη, where, 
whither. 


“Oxca, Dor. for ὅτε or ὁπότε, 
when. 

"Oxxoc, Lat. oculus, an eye, Dor. 
fr. ὄπτομαι. 
᾿Οκλαδίας, ov, 6, a folding seat : 
& 
᾿Οκλαδὸν, & ᾿Οκλὰξ, adv. with 
bent knees : fr. 

"OK AA’ZQ, to sink on one’s knees, 
squat, crouch, cower; give way 
faint : as if fr. κλάω, to break, 
viz. the knees. 

"Oxvadéwe, slowly, lazily, slug- 
gishly, adv. : fr. ὄκνος. 

Oxveiw, the same as 
᾿Οκνέω, ὥ, to be slow and lazy, 
hesitate, be reluctant or afraid, 
dread, be averse, shrink from 5; 
f. ἥσω, perf. ὦκνηκα, a. 1. ὦ- 
κνήσα, a. 1. inf. ὀκνῆσαι, 71. inf. 
ὀκνήσειν. Th. ὄκνος. 
᾿ΟὈκνηρία, ας, ἡ, tardiness : fr. 
Ὀκνηρὸς, ἃ, dv, slow, sluggish, 
slothful, afraid ; irksome: & 
᾿ρκνηρῶς, ady. veluctantly, slow- 
ly : fr. 

ὌΚΝΟΣ, ov, ὃ, tardiness, reluc- 
tance, hesitation, dread, fear, 
sloth : perhaps fr. ov κινεῖν, not 
to move ; or fr. ἔκω for ἔχω, to 
hold back. 

Ὁκόθεν for ὁπόθεν, whence, 
Ὁκοῖα, Dor. for ὁποῖα, such 
things as, in such manner as: 
see ὁποῖορ. 

Ὁκόσος, Ion. for ὁπόσος ; 
for ὕπου. 

Ὁκότερος, lone for ὁπότερος. 
Ὄκριας, the highest peaks, acc. 
pl. fr. nom. ὄκρις. 
᾿Οκριάω, ὦ, to irritate ; in mid. 

᾿᾽Οκριάομα:, μαι, to be exaspe- 
rated, quarrel : fr. ὄκρις. - 

‘OK PY’ BAX, αντος; 6, a pulpit ; 
stage ; painter’ s ‘easel ; seat of 
a chariot : fr. ὄκρις, Paw. 
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Ὁκριόεις, eooa, ev, rugged, having 
_ long ridges : fr. 

“Oxote, toc, ὁ, same as ἄκρις, the 
top of a mountain, summit, peak. 
Th. ἄκρος. 

᾿᾽Οκρυόεις, εσσα, ev, rugged, terri- 
fic, dreadful, chilling : fr. κρυό- 

εἰς, poet. the same a8 κρυερὸς, 
cold, dreadful. Th. κρύος. 
᾿Οκρυοέσσης, gen. sing. f. g. fr. 
the adj. preceding. 
᾿οκτάβλωμος, ὁ, ἡ; divided into 
eight morsels or pieces: fr. ὀκ- 
TW, βλωμός. 

‘Oxradakrvnog, ὃ ὁ, ἡ; eight digits 
in length : fr. ὀκτὼ, δάκτυλος. 
᾿Οκταήμερος, ὃ, ἡ; eight days old, 
on the eighth day: fr. ὀκτὼ, 
ἡμέρα. 

᾽Οκτάκις, 
ὀκτώ. 

᾿Οκτακισχίλιοι, at, a, eight thou- 
sand: fr. ὀκτάκις, χίλιοι. 

᾿Οκτάκνημος, ὃ, ἡ, having eight 
spokes, epith. of a wheel: fr. 
ὀκτὼ, κνήμη. 

᾿Οκτακύσιοι, αι, α, eight hundred: 
fr. ὀκτώ. 

Ὄκταμ ἡνιαῖος, a, 0V, in the eighth 
month : fr. ὀκτὼ, μῆν. 
᾿Οκτάμηνος, ὁ, ἡ, eight months 
old: fr. ὀκτὼ, μήν. 
᾿ΟὈκτάπηχυς, ξος, ὁ, ἡ, of eight 
cubits: fr. ὀκτὼ, πῆχυς. 
᾿οΟκταπλάσιος, a, ov, eight-fold : 
fr. ὀκτώ. 

᾿Οκταπόδης, ov, ὁ, having eight 
feet, or, eight feet long : 1& 

᾿Οκτάπους, ποδος, ὃ, ἡ, having 
eight feet, possessing a cart and 
a yoke of oxen : fr. ὀκτὼ, ποῦς. 
"Oxrapvpoc, ὃ, ἡ, ὀκτάρῦμον, τὸ, 
se. ὥρμα, having eight poles, or 
drawn by eight pair of horses : 
fr. ὀκτὼ, ῥυμός. 

ὌΚΤΩ;Σ, Lat. octo, 
τὰ, undecl. 

᾿ΟὈκτωκαίδεκα, οἱ, αἱ, τὰ, eighteen: 
fr. ὀκτὼ, καὶ, δέκα. 

᾿Οκτωκαιδέκατος, n, ov, the eigh- 
teenth : fr. the above. 
᾿Οκτωκαιδεκέτης, ov, ὁ, eighteen 
years old. Th. éroc. 

Ὅκχ᾽ ἁ, Dor. for 6re ἡ, when 
&c. oxy’ for 6 OKKa. 

‘Oxxéw, Dor. for ὀχέω. 

Ὄκχος, ov, ἡ; poet. for ὄχος, a 
vehicle, carriage. 

“Oxwe, that, as long as, until, 
while ; when, after ; for ὕπως, 
Ton. 

’Odai, dy, ai, Att. for oddat. 

"OA Biz, f. iow, to make or pro- 
nounce happy. Th. ὄλβος. 
᾽Ολβιοδαίμων, povoc, ὁ, ἡ, born 
under a happy genius, fortunate: 
fr. ὄλβιος, δαίμων. 

Ὄλβιος, 6, ἡ; happy, fortunate, 
prosperous, rich, opulent: fr. 
Bog. Hence 


eight times, adv. fr. 


. e ς 
eight, οἱ, αἱ, 


᾿Ολεῖται, he will perish, 3 sing. f. 


᾿Ολέκρᾶνον, ov, τὸ, the point of 


᾿Ολεσίθηρος, ὁ, ἡ, destructive to 


᾿Ολέσσαι, a. 1. inf. poet. & 


’Odéooac, avroc, having destroy- 


᾿Ολέσσῃ, he should have destroy- 


᾿ρλέσσω, f. 1. ind. act., or a. 1. 


OAT 


"OABiwe, adv. happily. 


yp ΠΠΕῚΡ εἰ 


ΟΛΙ 


fr. ὀλίγος, a ἄριστον. 


᾿Ολβοδότης, ov,.6, bestower οἵ Ολιγαρχέω, ὥ, to establish an 


happiness or wealth : fr. ὄλβος, 
δίδωμι. 

ὌΛΒΟΣ, ov, 6, happiness, feli- 
city, prosperity, wealth. 

‘OA Bogépoc, ὁ, ἡ, bringing happi- 
ness or wealth : fr. ὄλβος, φέρω. 
‘Odéeoxor, for ὄλεσκον, by pleon. 
of ε, imperf, act. of ὀλέσκω, the 
same as ὀλέκω, to destroy. Th. 
ὄλλυμι, the same. 

Ὀλέθριος, ὁ, ἡ, destructive, ruin- 
ous, pernicious, fatal, deadly : 
fr. ὄλεθρος. 

᾿Ολεθρίως, perniciously ; adv. fr. 
the above. 

Ὄλεθρος, ov, ὁ, destruction, per- 
dition, ruin, pestilence, slaugh- 
ter, death ; a scourge, pest. Th. 
ὄλλυμι. 

2.m. οὗ ὄλλυμι ; f. 2. m. ὀλοῦ- 
μαι, ὀλῇ;, ὀλεῖται. 


the elbow ; same as ὠλέκρανον. 
᾿ὈὈλέκω, the same as ὄλλυμι, to 
destroy. 

᾿θλέσειε, he may have destroyed, 
3 sing. a. 1. opt. act. Alol. of ὄλ- 
λυμι, to destroy 5 f ὀλέσω. 
᾽᾿ΟὈλεσήνωρ, ορος, 6, ἡ, causing 
destruction to men: fr. ὄλλυμι, 
ἀνήρ. 

Ὀλέσῃς, you should have destroy- 
ed, 2 sing. a. 1. subj. act. of od- 
λυμι, f. ὀλέσω. 

Ὀλέσθαι, ἃ. 2. inf. m. of the same. 


wild beasts : fr. ὄλλυμι, O70. 
Ὄλεσσα, ac, ε, 1 destroyed, a. 1. 
ind. act. Ion. & poet. for ὠλεσα, 
& 


ed, a. 1. part. act. poet. of ὑλ- 
λυμι, f. ὀλέσω. 


ed, poet. for ὀλέσῃ, 3 sing. a. 1. 
subj. act. of the same. 


subj. poet. fr. ὄλλυμι. 
᾿Ολέτειρα, ας; ἡ; a female destroy- 
er? ar: 

Ὀλετὴρ, ἤρος, ὃ, a destroyer, 
slayer : fr. ὄλλυμι. 

δ] Ὅληαι, you should have perished, 
Jon. for dg, 2 sing. ἃ. 2. subj. 
m. of ὄλλυμι, f. ὀλέσω, a. 2. τη. 
ὠλόμην, perf. m. ora. 

Ὀλίγα, pl. n. 8» & Ὀλίγαι, αἱ, 
nom. pl. f. g. fr. ὀλίγος, few. 
᾿Ολιγάκις, adv. rarely, seldom. 

Ὀλιγανθρωπία, ac, ἡ; a paucity 
of men, scantiness of inhabit- 
ants: fr. 

᾿Ολιγάνθρωπος, 6, ἡ, having few 
men or inhabitants: fr. ὀλίγος, 
ἄνθρωπος. 


᾿Ολιγαριστία, ας, 7, ἃ small din- 
(4 
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‘Odryax dev, 


᾿Ολιγηπελίῃ, ης, 


ὈΛΙ ΤΟ 


oligarchy, govern by a few pr in- 
cipal men ; ὀλιγαρχοῦντες, οἱ, a 
few who hold all power ; pass. 
ὀλιγαρχεῖσθαι, to be subject ἴον 
the rule of a few : & 


᾿Ολιγαρχία, ac, ἡ, Lat. cise 


oligarchy, the government of a 
few, gen. pl. ὀλιγαρχιῶν : fr. 
ὀλίγος, ἀρχή. 


᾿Ολιγαρχούμενος, n, ov, being sub- 


ject to an oligarchy ; 3 pres. part. 
pass. fr. ὀλιγαρχέω. 
adv., 

Th. ὀλίγος. 


from few 
places. 


Ὀλιγηπελέω, the same as ὀλιγο- 


πελέω. 

ἡ, want of 
strength, weakness, poet. for 
ὀχεγοπελία: fr. ὀλίγος, πέλω. 


Ὀλίγιστος, ἡ, ov, fewest, least, 


superl. fr, ὀλίγος, few. 


Ὀλιγόβιος, ὃ, ἡ, short-lived, not 


likely to last long: 


fr; ὀλίγοι: 
βίος. 


᾿Ολιγόγονος, ὃ, ἡ, unprolific, bar- 


Th. 


ren: fr. ὀλίγος, γόνος. 
γείνομαι. 


Ὀλιγοδρανέω, ὥ, to be weak, 


faint: fr. 


᾿Ὀλιγοδρανὴς, ἕος, ὁ, ἡ, effecting 


little, effectual, weak : 


fr. ὀλί- 
γος, Seon. 


‘OAtyodoavia, ac, 4, feebleness, 


weakness : fr. the same. 


᾿Ολιγοετία, ac, ἡ» fewness of years, 


youth; fr. ὀλίγος, ἔτος. 


Ὀλίγον, adv., a little, within a 


little, almost. Th. ὀλίγος. 


᾿Ολιγοπελέω & ὀλιγηπελέω, to be 


a triflmg thing, be weak and 
almost dead, be "powerless : fr. 
ὀλίγος, THONG 

᾿Ολιγόπιστος, ὁ, ἡ, having little 
faith, doubtful : not deserving 
confidence : fr. ὀλίγος, πίστις, 
faith. Th. πείθω. 


Ὀλιγοποιέω, ὥ, f. Now, to reduce 


to a few, diminish : fr. ποιξω & 
=, 7, 02, little, small, 
poor, thin, slender, few, insig- 
nificant ; ὀλίγοι, the few who 
bear sway, Lat. optimates ; it is 
joined to prepositions, χρόνος, 
&e. being understood, as dv’ ὀλί- 
you, ἐξ ὀλίγου, on a sudden; ἐν 
ὀλίγῳ, I in a short time, Eph. iii. 
3. kar ὀλίγον, by degrees ; 
᾿Ολίγον, adv. a little, a very lit- 
tle, a little after, nearly, almost ; 
also ὀλίγου & Gna as ὀλίγο" 
ἔφυγε, he was very near fleeing ; 
ὀλίγου δεῖ ἀπέθανον,1 was with- 
in a little of death ; ὀλίγῳ πρὸ 
ἡμῶν, a little before us ; ὀλίγῳ 
πλείους, rather more. 
᾿Ολιγόσαρκος, ὃ, ἡ; naving little 
flesh, lean : fr. ὀλίγος, σάρξ. ι 
᾿Ολιγοσθενὴς, ἔος, 0, ἡ, having 
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little strength, feeble, weak : fr.{ ments by which ships are drawn 
ὀλίγος, σθένος. from the sea on land, and down 
’Odryootréw, &, f. How, to eat lit-| again from land to sea: fr. ἕλκω. 
tle food: & Ὁλκὸς, οὔ, ὁ, Lat. sulcus,a draught ; 
᾿Ολιγοσιτία, ας, ἡ; moderation in} track, furrow; pulley ; wave of 
eating : & the sea; weight; strap or thong ; 
*’OAtyootroc, ὁ, ἡ, eating little] trail of a serpent; rein of a 
food, living moderately : “fr. ddi-| bridle : fr. the same th. 
γος; σῖτος. Ὄλληαι, Ion. for ὄλλῃ, 2 sing. 
᾿Ολιγοστὸς, ἡ, ὃν, accompanied} pres. subj. pass. fr. ὄλλυμι. So 
by few ; very little : fr. éXtyoe.| ὄληαι, Ion. for ὄλῃ, a. 2. subj. m. 
᾽Ολιγότης, n7~oc, ἡ; smallness,|’OAAvpévoro, of one perishing, 
paucity, fewness. Th. ὀλίγος. | gen. 5. Ion. part. pres. pass. fr. 
᾿Ολίγου, adverbially, almost, near-|"OAAVMI or ᾽Ολλύω, to destroy, 
ly: fr. the same th. kill, ruin, lose, occasion a loss ; 
᾿Ολιγοχρόνιος, ὁ, ἡ, short-lived,| mid.”OAAvpat, to be destroyed 
lasting for a short time: fr. bd or undone, perish; f. ὀλέσω, 
γος, χρόνος. perf. ὥλεκα, perf. m. ὦλα, Att. 
᾿Ολιγοψύχέω, &, f. How, to be} ὄλωλα, a. 2. m. ὠλόμην, a. 2. 
faint-hearted, pusillanimous: &} inf. m. ὀλέσθαι. 
᾿Ολιγοψυχία, ac, ἡ, pusillanimity : Ολμειὸς, οὔ, ὃ, ἃ river of Boeotia, 
fr. in Helicon; so called from Hol- 
᾿Ολιγόψῦχος, 6, ἡ, pusillanimous:| meus the son of Sisyphus. 
fr. ὀλίγος, ψυχή. “OAMOS, ov, ὃ, ἃ mortar, round 
᾿Ολιγωρέω, ὥ, to count little οὗ] stone ; the cover of a tripod, a 
set small store by, neglect, tripod ; the trunk of the body ; 
slight, despise, (with gen.); pres.| mouth-piece of a flute ; kind of 
inf. ὀλιγωρεῖν : & . cup. 
᾿Ολιγωρία, ac, ἡ; carelessness,|‘ON\oypadgiw, ὦ ὥ, to write in full : 
disregard, neglect : fr. fr. ὅλος, γράφω. 
‘Oh Gaiooe, ὁ ὁ, ἡ, paying little re- λόεις, εσσα, εν, destructive, 
gard to, careless, negligent : fr. pernicious, ruinous: & 
ὀλίγος, Woa. ᾿Ολοὴ, ἧς, ἡ, pernicious, dat. pl. 


᾿Ολιγώρως, adv., negligently, ὀλοῇσι 5 fr. ὀλοὸς, ἡ, Ov: ὀλώ- 
slightingly : fr. the above. toc, the same. Th. ὄλλυμι. 


᾿Ολίζων, ονος, ὃ, ἡ, less : fr. ὀλί-} 
sea-fish resembling a sponge. 
᾿Ολόθρευσις, εως, ἡ, extermina- 
tion, desolation : fr. ὀλοθρεύω. 
᾿Ολοθρευτὴς, od, ὁ, a destroyer : 
fr. 

᾿Ολοθρεύω, for ὀλεθρεύω ; f. εὐσω, 
to ruin, lay waste, destroy, perf. 
ὠλόθρευκα, perf. pass. ὠλόθρευ- 
μαι, σαι, Tar: fr. ὄλεθρος. Th. 
ὄλλυμι. 

᾿Ολοίατο, Ion. for ὄλοιντο, 3 pl. ἃ. 
2. opt. τη. of ὄλλυμι, to destroy ; 
f. ὀλέσω, a. 2. τα. ὠλόμην, a. 2. 
opt. τη. ὀλοίμην, ovo, oro, perf. 
τη. ὦλα, Att. ὄλωλα. 

Ὁλοίτροχος, ὃ, ἡ, altogether 
round: fr. ὅλος, τροχὸς, a wheel. 
Th. τρέχω. 

ὋὉλοκαρπόω, ὥ, f. wow, to make a 
complete offering, burn a victim 
entire : fr. Odoc, Kapow. 
Ὁλοκάρπωμα, aroc, τὸ, a perfect 
sacrifice, whole offering : fr. the 
above. 

Ὁλοκάρπωσις, ewc, 4, a whole 
offering : fr. the same. 
Ὁλόκαυστον, ov, τὸ, a holocaust, 


_ YS 
ὌΛΙΣΒΟΣ, ov, ὁ, penis coriaceus. 
᾿Ολισθάνω or -aivw, to slip, slide, 
tumble, fall. Th. ὄλισθος. 
᾽Ολισθέω, ὥ, f. How, to slip, slide, 
fall; ὀλισθεῖν, pres. inf. act. 
or, aS some say, a. 2. inf. fr. 
ὦλισθον, Ion. ὄλισθον, ες, ε, a. 
2. 1η4. act. Th. ὄλισθος. 
᾿Ολίσθημα, ατος, τὸ, a slip, tum- 
ble, place to fall into, gulf: fr. 
the above. 
᾿᾽Ολισθηρὸς, a, ὃν, liable to slip, 
slippery, steep, dangerous: fr. 
the same th. 
᾿Ολισθήσας, αντος, a. 1. part. act. 
of ὀλισθέω. 
ὌΛΙΣΘΟΣ, ov, ὃ, a slip, fall ; 
sliding on slippery ground. 
ὋὉλκὰς, aoc, 7), a merchant-ship ; 
ship of burden; any vessel ; 
Engl. hulk : fr. 
Ὁλκὴ, ἢ ῆς, ἡ, a drawing out, drag- 
ging, inclining of the scales, 
weight ; drachm. Th. ἕλκω. 
ὋὉλκήϊον, τὸ, a piece of wood at 
the bottom of a ship, by which 
it was hauled on shore: & 
ὋὉλκίον, ov, τὸ, the helm or rud- 
der of a ship: fr. ὁλκή : but 
Ὅλκιον, ov, τὸ, a large tub made 
in the shape of a cup, great 
pitcher, urn: fr. the same. 
’Odxoi, οἱ, ropes, hawsers, instru- 


victim was consumed entire: fr. 
ὅλος, καυστός. 


as ὁλοκαυτόω. 
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ΟΛΟΘΟΥΡΙΟΝ, ον, τὸ, a kind οἵ blemish im _ one’s 


OAO 


same as ὁλόκαυστον. Hence 
Ὁλοκαυτόω, for ὁλοκαυστόω, ὥ, 
to burn or consume entire, f. 
wow, perf. ὡλοκαύτωκα, pf. pass. 
ὡλοκαύτωμαι. 

Ὁλοκαύτωμα, ατος, τὸ, a burnt- 
offering, the whole of which was 
burnt on the altar: fr. the above. 


Ὁλοκαύτωσις, ewe, ἡ, the oblation 


of a sacrifice, in which the victim 
was burnt whole : fr. the same. 


Ὁλοκληρία, ac, ἡ, perfect sound- 


ness, entireness, completeness : 
fr. 


Ὁλόκληρος, ὃ, ἡ, strictly, sole 


heir, who comes in for all ; en- 
tire, whole, complete: fr. ὅλος, 
κλῆρος. 

ὈΛΟΚΩΝΙ ΤΙΣ, δος, ἡ, a kind 
of wild pot-herb. 


᾿Ολολύγὴ, ἧς, ἡ, the cries of 


women performing a sacrifice ; 
shouting for joy ; ery of grief, 
lamentation, wailing, howling: & 
‘Oddrvypa, arog, τὸ, the same: & 
᾿Ολολυγμὸς, οὔ, ὁ, the same. 
᾿ΟλολΥυγὼν, ὀνος, ἡ, an Owl, swal- 
low : fr. 


"OAOAY’ZQ, Lat. ululo, to howl, 


yell, cry out destruction; lament, 
wail; shout for joy; f. ἕω, a. 1. 
@doAvéa, a. 1. imper. ὀλόλυξον, 
arw, perf. ὠλόλυχα, perf. pass. 
ὠλόλυγμαι. 

Ὁλομελὴς,. ἔος; ὁ, ἡ, without 
members ; 
whole, uninjured: fr. ὕλος, μέλος. 
Ὁλομερὴς, ἕς, ὁ, ἡ, that has its 
members entire ;sound,complete, 
having suffered no loss: fr. ὕλος, 


μέρος. 


Ὄλοντο, they died, 3 pl.a. 2. ind. 


m. Ion. for ὦλοντο, of ὄλλυμι, 
to destroy; f. ὀλέσω, pf. whexa, 
a. 2. m. ὠλόμην. 
Ὁλοοίτροχος, ὁ, ἡ» poet. for ὁλοί- 
ΤροΟχος, 1 round in every part: ir. 
ὕλος, τρόχος,ἃ Wheel. ΤῊ. τρέχω. 
Or ὀλοοίτροχος, that spreads 
destruction in rolling: fr. ὀλοὸς, 
τροχός. 


᾿Ολοὸς, 7), ὃν, pernicious, destruc- 


iN ruinous, malignant; ruined: 
ὄλλυμι. 

του ovoc, ὃ, 7, Whose mind 

designs mischief, destructive, s 

pernicious ; fr. ὀλοὺς, φρήν : 

sound-minded, wise ; fr. ὅλος, ᾿ 

φρήν. 

Ὁλοπόρφυρος, ὃ, ἡ; wholly pur- 

ple or wholly clad in purple : 

ἵν, ὅλος, πορθύρο, 

ὈΛΟΊΠΤΩ, f. όψω, to strip, tear 


a kind of sacrifice, where the] the bark or rind from: fr. ETO, 


the same ; 
to lop. 


hence perhaps Eng]. 


Ὁλοκαυτέω, ὥ, f. now, the same|'OdcpprZoc, ὁ, ἡ, with the whole 


root, entirely from the root : fr. 


Ὁλόκαυτος, for Ὁλόκαυστος, ὁ, ὅλος, ῥίζα, root. 
ἡ, completely burnt ; subst. πὸ ὍΛΟΣ, 7, ον; all, whole, entire, 


OAY 


OMA 


OMH 


perfect, altogether: Engl. whole.|’OAvpriori eye, ov, ὃ, a victor 'π| Ὁμαυλία, ag, ἡ, a living toge- 
Ὅλος, ov, 6, the same as θόλος, the Olympic games: & 
the ink or juice of the cuttle-|’OAvpmidrikoc, ov, ὁ, the same : Ὅμαυλος, 0, ἡ; living together 


fish. . 


fr. ᾿Ολύμπια, νικάω. 


ther, cohabitation : fr. 


with : fr. ὁμὸς, αὐλή. 


Ὁλοσίδηρος, ὃ, ἡ, all of iron: ἔν. ᾿Ολύμπιος, ὁ, ἡ, Olympian, ΟἸγτα- Ὅμαυλος, ὁ, ἡ, playing or sing- 


ὅλος, σίδηρος. 


pic, of or on Olympus : fr. 


ing together, in unison with: fr. 


Ὁλοσφύρᾶτος, ὃ, ἡ, completely|"OAYMIIOS, ov, ὁ, Olympus, ἃ] ὁμὸς, αὐλός. 
malleated or wrought, solid: fr.| very high mountain in ΤΠ ββαὶυ Ομβρέω, ὥ, to rain, f. now, a. 1. 


ὅλος, σφύρα. 


or Macedonia ; heaven, the air:} ὥμβρησα. 


Ὁλοσχερὴς, éoc, ὃ, ἡ, entire,| perhaps fr. ὅλος, λάμπω. 
whole, complete, perfect, with)"OAYNOOS, ov, ὃ, a green fig. 
all its parts ; pertaining to the|"OAUPA, ac, ἡ; a kind of corn|’OuBonvoc, 7, ὃν, or 

growing in Egypt, like barley : Ομβρηρὸς, a, ὃν, rainy: fr. the 


whole : fr. ὅλος, σχερός. 

Ὁλοσχερῶς, adv. totally, altoge- 
ther, completely: fr. the above. 

“OAOZXOI, the stalks or stems 
of apples, pears, &e. 

ὋὉλοτελὴς, éoc, ὃ, ἡ, perfect, 
brought to an end, completed : 
fr. ὅλος, τέλος. 

ὋὉλότροχος, ὁ, around stone, Xen. 
See Ολοίτροχος. 

᾽Ολοῦμαι, f. 2. m. of ὄλλυμι, to 
destroy. 

“‘Odoguydwy, ὄνος, ἡ, a pimple on 
the tongue, pustule, blister: fr. 
ὅλος, φλύζω. 

᾿Ολοφυδνὸς, ἡ, ὃν, mournful, dole- 
ful: fr. ὀλοφύζω, the same as 

7OAO®Y POMAT, tolament, weep, 
deplore, mourn over, whine, en- 
treat with tears; take pity upon; 
pres. part. ὀλοφυρόμενος, ἡ, vv. 

᾿Ὀλοφυρμὸς, οὔ, ὁ, & 

᾿Ολόφυρσις, εως, 7, lamentation, 
mourning, sorrow: fr. ὀλοφύρο- 
μαι. 

᾿Ολοφυρτικὸς, 1), ὃν, prone to la- 
ment: fr. the same. 

’Odogwioc, 6, ἡ, destructive; cun- 
ning, evil: fr. ὄλλυμι, φώς. 

Ὁλόχαλκος, ὃ, ἡ, entirely of brass: 
fr. ὅλος, χαλκός. 

ὌΛΠΗ, ne, 7, Dor. ὄλπα, a jug, 
jar, flagon for oil, wine, &e. ; 
perhaps fr. ἐλαίου ὀπὸς, the 
juice of the olive. 

’Odzric, ίδος, ἡ, the same. 

᾿Ολυμπᾶς, a, ὃ, the name of a 
man. 

᾿Ολυμπία, ac, ἡ, Olympia, a city 
of Achaia ; but 

᾿Ολύμπια, wy, τὰ, the games cele- 
brated at Olympia, in honour 
of Olympian Jove: fr. “Odup- 
πος. ᾿ 

᾿Ολυμπιάδες, at, the Muses, as 
inhabiting Olympus: fr. the 
same th. ᾿Ολυμπιάδας ἐλαίας, 
the olive-trees of Olympia. 

᾿Ολυμπιὰς, adoc, ἡ, an Olympiad, 
the space of four years (being 
the interval between two suc- 
cessive celebrations of the Olym- 
pic games); a victory or contest 
at the Olympic games; pl. 
᾿Ολυμπιάδες : ἔν. Ολυμπος. 

᾿οΟλυμπικὸς, ἡ, ὃν, Olympic, Olym- 
pian. Th. Ὄλυμπος. 

Ὀλυμπιονῖ κας, a, ὃ, Dor. for 


rye, spelt, or rice. Hence 


Th. ὄμβρος. 
Ὄμβρημα, arog, τὸ, rain: fr. the 
above. 


same, 


’Odupi'rng, ov, 6, a cake made οἵ ᾿Ομβριμόπατρος, ὃ, ἡ. fem. ὀμ- 


the above corn, barley-cake. 
’OdWiog, a, ov, destructive, ruin- 
ous, noxious. Th. ὄλλυμι. 
Ὄλωλα, ac, ε, 1 am undone; Att. 
for ὦλα, perf.m. Hence 


βριμοπάτρη, born of a mighty 
father: fr. ὄμβριμος, ὄβριμος, 
robust, & πατὴρ, father. 
Ὄμβριμος, ὁ, ἡ; strong, stout, 
robust, valiant : fr. ὄβριμος. 


᾿Ολώλῃ, 3 sing. subj. perf. m. of|"OuBproc, 6, 7, rainy, showery : 


ὄλλυμι, to destroy ; f. ὀλέσω, 
a. 2. τα. ὠλόμην. 

Ὅλως, adv. altogether, in short ; 
universally, generally ; soundly. 
Th. ὕλος. 

‘Ona, things like, nom. pl. n. g. 
fr. ὁμὸς, like. 

Ὁμάγυρις, voc, a, Dor. for ὁμή- 
γυρις, an assembly, crowd. 

Ὁμάδελφος, ὁ, ἡ, an own brother 
or sister: fr. ὁμὸς, ἀδελφός. 

Ὁμαδεύω, f. evow, to assemble 


_ together; & 


Ομαδέω, &, f. now, to clamour, 
raise an uproar: fr. 

Ὅμαδος, ov, ὃ, a multitude, tu- 
mult, uproar, confused din, bat- 
tle, fray, contest. Th. ὁμός. 

Ὁμαίμιος or Ὅμαιμος, ὃ, ἡ; & 

Ὁμαίμων, ονος, ὃ, ἡ, of the same 
blood, a brother or sister: fr. 
ὁμὸς, αἷμα. 

Ὁμαιχμία, ας, ἡ, alliance, con- 
federacy : fr. ὁμὸς, aixun. 

Ὁμαλὴς, 0c, 6, ἡ, the same as 
ὁμαλός. 

Ὁμαλίζω, f. iow, to make even, 
smooth, or level, plane, reduce 
to equality ; ὁμαλίζομαι, to be 
made even or level, reduced to 
equality : fr. 

‘OMAAO'S, ἡ, ὃν, level, even, 
smooth; Lat. similis, like, equal, 
equable; ἀνώμαλος, ὃ, 7, rough, 
uneven, out of order, anomalous ; 
ἀνωμαλὴς, é0¢, ὁ, 7, the same. 

ὋὉμαλῶς, adv. evenly, at an equal 
pace : fr. the above. 

Ὁμαρτέω, &, f. Now, to follow, 
move evenly with, accompany, 
agree : fr. 

‘OMAPTH’, poet. the same as 
ὁμοῦ, together, along with. 

Ὁμαρτήσας, avroc, having ac- 
companied, a. 1. part. act. fr. 
Opapréw, to accompany. 

Ὁμὰς, ἄδος, ἡ, the whole num- 


fr. ὄμβρος. 

᾿Ομβροκτύπος, ὃ, ἡ, rain-beating, 
big with rattling showers: fr. 
ὄμβρος, κτύπος. t 

ὌΜΒΡΟΣ, ov, ὃ, Lat. imber, a 
shower, rain, storm: as if fr. 
ὁμοῦ ῥεῖν, to flow together. 

᾿Ὀμβροφόρος, 6, 7, rain-bringing, 
rainy : fr. ὄμβρος, φέρω. 

᾿Ομεῖται, he will swear, 3 sing. f. 
2. τη. of ὄμνυμι, to swear ; f. 
ὀμόσω, perf. ὦμοκα, f. 2. τι. 
ὀμοῦμαι. 

ὋὉμευνέτης, ov, ὃ, ἃ husband: & 

Ὁμευνέτις, ιδος, ἡ; a wife: & 

Ὅμευνος & ‘Opevvaioc, ὁ, 7, one 
of the same bed, partner of the 
bed ; a spouse : fr. ὁμὸς, εὐνή. 

Ὁμηγερὴς, ἕος, 6, ἡ, assembled 
together, pl. ὁμηγερέες : fr. 
ὁμοῦ, ἀγείρω. 

Ὁμηγυρέω, ὥ, & Ὁμηγυρίζω, f. 
cw, to collect, convene, assemble 
together ; mid. to assemble or 
come together: & 

‘Ounyvonc, &0¢, ὃ, 1, poet. & 
iol. for ὁμηγερής : & 

ὋὉμήγυρις, ewe, ἡ, a multitude of 
men gathered together, an as- 
sembly : fr. ὁμὸς, ἄγυρις. 

Ὁμηλικία, ac, lon. ὁμηλικίη, ης, 
ἡ, equality of age, persons of the 
same age: fr. 

Ὁμῆλιξ, toc, ὃ, ἡ, of the same 
age, equal in years: fr. ὁμὸς, ἡ 
ἡλιξ. 

Ὁμήῤευμα, ατος, τὸ, a pledge, 
hostage: fr. ὁμηρεύω. 

Ὁμηρεῦσαι, Dor. for ὁμηροῦσαι, 
nom. pl. pres. part. f. g. fr. ὁμη- 
pew. 

Ὁμηρεύω, f. ebow, to be or serve 
as a hostage, give as a hostage 
or pledge ; meet, agree, unite : 
fr. Ounpoc. 

Ὁμηρέω, &, f. now, to accord, 
agree, harmonise with, meet, 


ber, a multitude, all at once :| accompany, be or serve as a hos- 


fr. ὁμός. 
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tage: fr. the same. 


OMN 


Ὁμηρίδης, ov, 6, an imitator of 
Homer; his descendants, and 
those who personate his charac- 
ters, or interpret his writings, 
are called Ὁμηρίδαι. 

Ὅμηρον, ου, τὸ, a pledge, hostage: 
& 


“OMHPOS, ov, ὁ, ἡ; joined or 
united together ; as subst. ὁ, a 
‘pledge, security, hostage: fr. 
ὁμοῦ, εἴρω, or dow. 

Ὅμηρος, ov, ὃ, Homerus, Homer. 
Ὁμιλαδὸν, the same as ὁμιληδόν. 
ὋὉμϊιλέω, ὥ, to mix in a crowd, 
converse or discourse with, 
commune with, have τ 
‘with, come or be among, asso- 
ciate with, frequent, meet or 
contend with, (with dat.) ὁμι- 
λεῖν τισὶ τύχαις, to fall into 
‘some mishaps, experience va- 
riety of fortune ; imperf. wpt’-|' 
λεον ovy, 3 sing. pres. opt. ope- 
"λέοι, f. now, perf. ὡμίληκα, a. 1. 
ὡμίλησα, a. 1. part. act. ὁμιλή- 
σας, pres. part. act. ὁμίλων : fr. 
ὅμιλος. 

Ὁμιληδὸν, adv., in a body, in 
‘crowds, promiscuously : fr. the 
same th. 

Ὁμίλημα, arog, τὸ, converse, in- 
tercourse ; an object of endear- 
‘ment: & 

ὋὉμιλητὴς, οὔ, ὁ, a friend, disci- 
ple: 

‘Oprrytixoc, 7, ὃν, fond of, skilled 
in conversing, sociable, ‘affable, 
polite: & 

Ὁμιλητὸς, ἡ, Ov, fit to be asso- 
‘ciated with, sociable : fr. ὁμιλέω. 
Ὁμιλία, ac, ἡ, communication, 
acquaintance, intercourse, con- 
versation, intimacy ; a crowd, 
multitude ; discourse, sermon. 
Hence Engl. homily : fr. 

ὍΜΙΛΟΣ, ov, ὁ, a body of sol- 
diers, troop, band ; throng, 
crowd, multitude ; assembly : 
perhaps fr. ὁμοῦ εἰλεῖσθαι, to be 
crowded together. 

"OMi XEQ, to make water : 
haps fr. ὁμοῦ, χέω. 
ὉΜΙἊΧΛΗ, Ion. ὀμίχλη, ne, ἡ, ἃ 
dark cloud, mist, fog, darkness, 
vapour : fr. ὁμοῦ, ἀχλύς. 
“Opa, ατος, τὸ, an eye, face, 
countenance, sight, vision, ap- 
"pearance, spectacle ; ; nom. Pl. 
ὄμματα, dat. pl. ὄμμασι : fr. ὃπ- 
τομαι; to see, f. 1. τη. ὄψομαι, 
perf. pass. ὥμμαι. 
᾿Ομματοστερὴς, ἕος, ὃ, ἡ, deprived 
οἵ sight ; or taking away sight : 
fr. ὄμμα, στερέω. 
᾿μματόω, ὥ, to furnish with 
eyes, make keen- sighted and 
watchful : fr. dupa. 

Ὄμνυ, ἜΝ pres. imper. act. 
for ὄμνυθι : 

ὌΜΝΥΜΙ or ων to take an 


per- 


OoMO . 


OMO 


oath, swear, bind by an oath ; f. Ὁμοίϊος, poet. for ¢ ὅμοιος. 


ὀμόσω, perf. «ὥμοκα, Att. ὀμώ- 
μοκα, ἃ. 1. ὦμοσα, ἃ. 1. subj. 
ὀμόσω, YC, ἢ), ἃ. 1. part. ὀμόσας. 
ὋὉμοβώμιος, 6, ἡ, worshipped at 
the same altar: fr. ὁμὸς, βωμός. 
Ὁμόγαμος, ὁ, ἡ; married toge- 
ther : fr. ὁμὸς, γαμέω. 
ὋὉμογάστριος, ὃ, ἡ, of the same 
womb, own brother or sister ; fr. 
ὁμὸς, γαστήρ. 

Ὁμογενέτωρ, ρος, 6, an own 
brother, kinsman: fr. 
Ὁμογενὴς, ἔος, ὃ, ἡ») the same as 
ὁμόγονος. 

Ὁμόγλωσσος, ὃ, ἡ, using the 
same tongue or speech : fr. ὁμὸς, 
γλῶσσα. 


ὋὉμόγνιος, ὃ, ἡ, of the same fa- 


mily, kindred : as if ὁμογένιος, 
fr. ὁμὸς, γένος. 

Ομογνωμονέω, ὥ, f. now, to be 
of the same opinion, agree with, 
assent to: & 


‘Opoyvwporvwe, adv., harmonious- 


ly, with one consent : fr. 


Ὁμογνώμων, ovoc, ὃ, 7, of one 


mind or opinion, consentient : 
fr. ὁμὸς, γνώμη. 

Ὁμόγονος, ὃ, ἡ, poet. for ὁμο- 
γενὴς, of the same blood or race, 
related, kindred : ὁμὸς, γείνομαι. 
Ὁμόδᾶμος, w, ὁ & a, Dor. for 
Ὁμόδημος, ὃ, ἡ, of the same peo- 
ple or rank, popular: fr. ὁμὸς, 
δῆμος." 

Ὁμοδίαιτος, ὁ, ἡ, using the same 
diet or mode of life, congenial ; 
a companion, daily guest, com- 
rade: fr. ὁμὸς, δίαιτα. 
Ὁμόδουλος, ου; 6, ἡ, ἃ fellow- 
slave : fr. ὁμὸς, δοῦλος. 
‘Opodpopéw, ὦ, f. now, to run to- 
gether, engage in battle: fr. 
ὁμοῦ, & τρέχω, a. 2. ἔδραμον, pf. 
τη. δέδρομα. 

ὍὉμοεθνέω, to be of the same na- 
tion : fr. 


ὋὉμοεθγνὴς, éoc, ὁ, ἡ, of the same 


people or nation: fr. 
ἔθνος. 
Ὁμοειδὴς, éoc, ὁ, ἡ, of the same 
kind or form: fr. ὁμὸς, εἶδος. 
Ὁμοθάλαμος, ὃ, ἡ, dwelling in the 
same chamber: fr. ὁμὸς,θάλαμος. 
Ὁμόθεν, from the same place, to- 
gether, at hand : fr. ὁμοῦ. 
Ὁμόθηρος, ὁ, ἡ, 4 companion in 
hunting : fr. ὁμὸς, θήρ. 
Ὁμόθρονος, ὃ, ἡ, having or par- 
taking of the same throne: fr. 
ὁμὸς, θρόνος. 
ὉὉμοθυμαδὸν, δᾶν., with one ac- 
cord, unanimously : fr. 
Ὁμόθῦμος, ὃ, ἡ), unanimous, a- 
greeing with : fr. ὁμὸς, θυμός. 


« 4 
opoc, 


Ὁμοιογενὴς, ἑ ἔος, 0, ἡ; of the same 
sort: fr. ὅμοιος, γένος. 
Ὁμοιόθριξ, τριχος, 6, ἡ, having 
like hair or mane; by syne. 
ὄθριξ : fr. ὅμοιος, θρίξ. 
Ὁμοιοπάθεια, ας, ἡ,» conformity 
of feelings and sentiments τ, 
Ὁμοιοπαθὴς, E0C, 0, ἡ; having 
the same feelings, subject to 
the same infirmities : fr. Opoloc, 
πάθος, feeling. Th. πάσχω. 
Ὁμοιοπρεπὴς, ἔος, 0, ἡ; of like 
aspect: fr. ὕμοιος, πρέπω. 
Ὅμοιος, a, ον, also ὁ, ἡ, Ion. 
Ὁμοῖος, n, ov, & poet. “Opotioc, 
0, ἡ, like, alike, similar, equal, 
the same, common: ὕμοιον, it 
is just the same thing, it makes 
no difference ; σὺ 0 αἰνεῖν, 
εἴτε pe ψέγειν θέλεις, ὕμοιον, 
but whether you choose to 
praise or blame me, it is all one, 
fusch. Agam. 143 ; see Markl. 
Eurip. Suppl. 1060 ; 3 TO ὅμοιον, 
similitude. Th. ὁμὸς, the same. 


ὋὉμοιότης, nToc, 0, similitude, 


likeness : fr. the above. 
Ὁμοιότροπος, ὃ, ἡ; similar in 
habits or manners ; congenial : 
fr. ὅμοιος, τρόπος. 
Ὁμοιοτρόπως, adv., in ἃ like man- 
ner, with a like turn of mind : 
fr. the above. 

ὋὉμοιόω, &, to assimilate, liken, 
make like, match, compare ; be 
like, resemble ; f. wow, perf. w- 
μοίωκα, a. 1. ὡμοίωσα, a. 1. subj. 
ὁμοιώσω, yc, ἢ, & ἴῃ 1 pl. “ὁμοι- 
ὦσωμεν ; pert. pass. ὡμοίωμαι, 
a. 1. pass. ὡμοιώθην, a. 1. subj. 
pass. ὁμοιωθῶ, ἢς, ἢ, a. 1. inf. 
ὁμοιωθῆναι, a. 1. part. ὁμοιωθεὶς, 
ἕντος : fr. ὅμοιος. Th. ὁμός. 
Ὁμοιωθήμεναι, Dor. for ὁμοιωθῆ- 
vat, a. 1. inf. pass. ὁμοιωθεὶς, a. 
1. part. pass. & 
Ὁμοιωθησόμεθα, 1 pl. f. 1. pass. 
fr. ὁμοιόω, to assimilate. 
‘Opoiwpa, arog, TO, a similitude, 
likeness, image : fr. ὁμοιόω. 
Ὁμοίως, ᾿μᾶν., in like manner, 
alike : fr. ὅμοιος, like. 
‘Opoiwore, ewe, ἡ, a making like, 
assimilation, comparison, like- 
ness, image : fr. ὁμοιόω. 
Ὁμόκλᾶρος, 0, ἡ, Dor. for ὁμό- 
κληρος, having an equal share, 
joint possessor or heir, a co-heir: 
ἴω: ομοῦ, κλῆρος. 

Ὁμοκλάω, or ἕω, ὥ, f. Now, to 
call or shout aloud, speak sharp- 
ly to, stir up, chide Pi a 
Ὁμοκλὴ, ἧς, 4, ἃ loud exhorta- 
tion, call, clamour, menace, re- 
buke : fr. ὁμοῦ, κέκλομαι, same 


Ὁμοιάζω, to be like ; f. dow, pf.| as κέλομαι; or κέλω, to exhort. 


ὡμοίακα : fr. ὅμοιος. 
‘Opoiny, acc. sing. Ion, f. g. fr. 
the same. 
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Ὁμοκλητὴρ, ἦρος, ὃ, one that 


rebukes or urges, a reprover, 
encourager : fr. ὁμοκλάω, 


OMO 


«Ὁμοκλήσας,αντος, having threat- 


ened, a. 1. pt. act. fr. the same. 


Ὁμοκλινὴς, éoc, & ὋὉμόκλῖνος, 
ov, 0, ἡ, that reclines on the 


same couch, sits down to the 
same table: fr. ὁμὸς, κλίνη. 
Ὁμόλεκτρος, 0, ἡ, a partner of 
the same bed : fr. ὁμὸς, λέκτρον. 
ὋὉμολογέω, ὥ, to be of the same 
opinion, consent, assent, agree 
with, grant, admit, concede, own, 
acknowledge, confess, profess, 
avow, declare, affirm, set forth, 
bargain, promise, pledge one- 
self, enter into treaty, be like,|' 
answer, praise, celebrate, Εἶν 
thanks ; mid. as the act.; f. 
how, perf. ὡμολόγηκα, a. I. 
ὠμολόγησα : fr. ὁμόλογος. 
Ὁμολογησία, ας; Ts, the same as 
ὋὉμολόγησις, Ewe, ἡ; confession, 
acknowledgment, concession, a- 
_ greement. 
ὋὉμολογήτεον, verb. adj. it is 
necessary to acknowledge : fr. 
ὁμολογέω. 
ὋὉμολογία, ac, ἡ; confession, con- 
sent, concession, agreement ; 
bargain, stipulation, composi- 
tion : fr. 
ὋὉμόλογος, ὁ, ἡ, professing the 
_ same things, agreeing to, cor- 
responding, conformable, conso- 
nant with, proportional, homolo- 
gous ; τὸ ὁμόλογον, a bargain : 
fr. ὁμὸς, λέγω. 
‘Oporoyoupévwe, adv., confessed- 
ly, avowedly, beyond contro- 
versy ; agreeably with: fr. pr. 
part. pass. ὁμολογεόμενος, οὐ- 
μενος, οὗ ὁμολογέω. 
ὋὉμολόγως, adv., conformably ; 
suitably; openly, without doubt : 
fr, ὁμόλογος. 
Ὁμομαστιγίας, ov, ὁ, a sufferer 
from the same whip, fellow-ras- 
eal: fr. ὁμὸς, μάστιξ. 
ὋὉμομήτριος, ὁ, ἡ», born of the 
same mother : fr. ὁμὸς, μήτηρ. 
Ὁμὸν, the same, like, acc. sing. 
fr. ὁμός. 
Ὁμόνεκρος, 6 0, ἡ, a brother shade: 
i: ὁμὸς, νεκρός. 
Ὁμονοέω, ὦ, f. now, perf. ὧμο- 
vonka, to agree, be of the same 
mind, harmonise : fr. ὁμὸς, νόος. 
‘Opévota, ac, 7, concord, unani- 
mity : fr. the above, or fr. 
ὋὉμόνοος, ὁ, ἡ, of the same mind, 
concordant, unanimous; adv. 
Ὁμονόως, tmanimously. 
Ὁμοούσιος, or ὁμούσιος, ὁ, ἡ, of 
the same essence or substance : 
fr. ὁμὸς, οὐσία. Th. εἰμί. 
ὋὉμοπάτριος, ὁ, ἡ, sprung from 
or having the same father : fr. 
ὁμὸς, πατήρ. 
ὋὉμόπτερος, ὁ, ἡ, a bird οὗ the 
same feather, mate. Th. πτέρον. 
ὋὉμόπτολις, εως, ὃ, ἡ; poet. of the 


-OMC 


OMO 


same city or state: fr. ὁμὸς, πό-[ companion: fr. ὁμὸς, orotyog 


‘Quopyau, = = ὀμόργνυμι. 
᾿Ομόργνυ, he was wiping away, 3 
sing. impf. ind. act. Ion. fr. 
"OMO’PINvMI & μόργνῦμι, to 
wipe off or away; impress, 
stamp ; ie ὀμόρξω, a. 1. ind. act. 
wpopéa, a. 1. ind. m. ὠμορξά- 


«μὴν, perf. ὦμορχα. 


Ομορέω, ὥ, ἴ. now, to border on: 
ir ὅμορος. 


order, verse. Th. στείχω. 
Ὁμόστολος, ὃ, ἡ, an attendant, 
companion : fr. ὁμοῦ, στέλλω. 
‘Opdow, I will swear, f. 1. ind. act. 
of 6 ὀμόω, ΟΥ̓ ὄμνυμι, 8.01: Sposa. 
Ὁμοτέλευτος, ὃ, ἡ, for ὁμοιοτέ- 
λευτος, that has a like ending : 
fr. ὁμὸς, τελευτή. 

Ὁμότεχνος, ὁ, ἡ, of the same art, 
trade, or profession: fr. ὁμὸς, 


τέχνη. 


Ὀμόρξω, I will wipe, f. 1. act. οἵ Ομοτικὸς, 7, ὃν, of an oath, of 


ὀμόργνυμι. 
Ὅμορος, 6, ἡ, bordering on, ad- 
jacent to, close upon, friendly ; : 
gen. pl. ὁμόρων : : fr. ὁμὸς, ὅρος. 
Ὁμοῤῥοθέω, ὥ, to row together ; 
hence, to act in unison, agree, 
harmonise, coincide with copies 
Ὁμόῤῥοθος, ὁ, ἡ; making a noise 
or sound together, harmonious : 
fr. ὁμὸς, ῥόθος. 


‘OMO'S, ἡ, ὃν, like, similar, equal, 


the same, common. 


‘Opocan, a. 1, act, of ὄμνυμι, to 


swear ; Τ, ὀμόσω, perf. ὦμοκα ; 
ὄμοσον, a. J]. imper. act. 

Ὁμόσε, adv., to the same place, 
together ; ὁμόσε χωρεῖν, ἔρχεσ- 
θαι, to come to an engagement 
or close combat: fr. duoc. But 
ὍὉμόσε, 3 sing. a. 1. ind. act. Ton, 
fr. ὁμόω, to unite ; f. ὁμόσω. 
‘Opoonc, D> 2 & 3 sing. a. 1. subj. 
act. of ¢ ὄμνυμι. 

‘Opootréw, to eat or mess with : 
ἔν, 


Ὁμόσϊιτος, 6, ἡ, that eats toge- 


ther with one, a mess-mate: fr. 
ὁμὸς, σῖτος. 

ὋὉμόσκευος, 6, ἡ, similarly fur- 
nished or armed, alike equip- 
ped : fr. ὁμὸς, σκευή. 
Ὁμοσκηνία, ας, 7, a dwelling in 
the same tent ; tent: & 


Ὁμοσκηνόω, &, f. wow, to live or 


be in the same tent ; be a com- 
panion in war: fr. ὁμὸς, σκηνή. 
Ὁμόσπλαγχνος, ὁ, ἡ; sprung from 
the same womb or mother, own 
brother or sister: fr. ὁμὸς, 
σπλάγχνον. 

Ὁμόσπονδος, 6, 7, ἃ party in a 
treaty, confederate, ally; fr. 
ὁμὸς, σπένδω. 

Ὁμόσπορος, 6, ἡ; sprung from 
the same seed and race: fr. 
ὁμὸς, σπείρω. 


᾿᾽Ομόσσῃ, 3 sing. a. 1. subj. act. 


poet., also ὀμόσσας for dpudcac,|' 
a. 1. part. of ὄμνυμι, to swear ; 
f. ὀμόσω. 

"Opoccor, swear, a. 1. imper. act. 
by doubling the 95 of the same. 
Ὁμοστιχάω, or ἕω, ὥ, f. How, to 
move with, go along with, ac- 
company : fr. ὁ ὁμὸς, στείχω. 
Ὁμόστοιχος, 6, ἡ, one placed in 


one that swears: fr. éuow. 
Ὁμότιμὸς, ὁ, ἡ, of the same 
rank ; of equal dignity, respect, 
or consideration ; ὁμότιμοι, a 
class of ney nobles, peers, 
Xen. K. I. 1. 5, 5: fr. duoc, 
τιμὴ, hee Th. τίω. 


Ὁμότοιχος, ὁ, ἡ, having the same 


partition- wall, near neighbour : 
fr. ὁμὸς, τεῖχος. 

‘OporpameZoc, ὁ, ἡ, eating at the 
same table with, a mess-mate ;: 
fr. ὁμὸς, τράπεζα. 
Ὁμότροπος, 6, ἡ, of similar cha- 
racter, similar, similarly dis- 
posed, congenial with : fr. ὁμὸς, 
τρόπος. Th. τρέπω. 
Ὁμότροφος, ὃ, ἡ; one who lives 
or is brought up with another : 
fr. ὁμὸς, τρέφω. 

Ὁμοῦ, together, along with, equal- 
ly; at the same time, to the same 
place 5 almost, nearly, about, 
generally : fr. osc. 

᾿Ομοῦμαι, 1 will swear, f, 2. m. of 
ὄμνυμι, to swear ; f. ὀμόσω. 
Ὁμουρέω, ὥ, f. Ao; to be a near 
neighbour to, border on; live 
together : fr. ὕμουρος, Ton. “Us 
ὅμορος, adjacent to. 

Ὁμούριος, ὁ, ἡ, Ton. = ὕμορος. 
ὋὉμόφοιτος, ὁ, ἡ, a constant at- 
tendant, companion, that goes 
with one: fr. ὁμοῦ, φοιτάω. 
Ὅμοφρονξω, ὥ, f. 100, to be like- 
minded, or unanimous: & 


Ὁμοφροσύνη, ης, ἡ, toa? 


concord : fr. 

Ομόφρων, ovoc, ὃ, ἡ, ἐπα ϑ πτυσο οὶ, 
congenial, concordant, unani- 
mous: fr. ὁμὸς, φρήν. 
Ὁμόφυλος, 0, ἡ, of the same 
kind, tribe, country, or origin : 
fr. ὁμὸς, φυλή. 

ὋὉμοφωνέω, ὥ, f. ἤσω, to use the 
same language, be in unison or 
concord : fr. 

Ομόφωνος, ὁ, ἡ, using the same 
language, in unison: fr. odd, 
φωνή. 

Ὁμοχροέω, ὥ, to be of the same 
colour : fr. ὁμὸς, χρώς. 
Ὁμοχροΐη, Ion. for Ὁμόχροια, at, 
ἡ, similarity of colour, a smooth 
surface, the skin: fr. ὁμὸς, yoda. 
ὋὉμόψηφος, ὃ, ἡ; having the same 


the same rank, order, or line, a} right of voting, of the same opi- 
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nion : fr. ὁμὸς, ψῆφος. 

ὋὉμόωυ, ὥ, f. ow, to unite, join, 
cause to meet: fr. ὁ ὁμός. But 
᾽Ομόω, the same as ὄμνυμι, to 
swear. 

Ὄμπη ἃ Ὄμπνη, Ne, ἡ, nourish- 
ment, fruits of the earth ; in pl. 
offering- cakes. Hence 
Ὄμπνιος, a, ov, rich, abundant, 
fruitful. 

Ὄμφακες, nom. pl. fr. ὄμφαξ. 
᾿Ομφακίας, ov, 0, Sour, as sour as 
unripe grapes ; made of unripe 
grapes: fr. the same th. 

᾿Ομφακίζω, to be sour; f. iow, 
perf. ὠμφάκικα ; mid. to gather 
unripe grapes : fr. the same. 
‘Op paior, ov, τὸ, Lat.omphacium, 
verjuice, the juice of unripe 
grapes: fr. ὄμφαξ. 

᾿Ομφαλύεις, εσσα, ev, having a 
navel or boss, (epith. of a shield: ) 
ἔν. 

᾿ὈΜΦΑΛΟΣΣ, οὗ, 6, Lat. umbilicus, 
any round protuberance, knob, 
boss ; navel; the middle part 
of a troop; the centre of any 
thing; stem of a flower; Delphi, 


ONE 


fr. the same th. 

’Ovapevoc, that has reaped the 
fruit, by syne. for ὀνησάμενος, 
a. 1. part. m. of ὄνημι, to help ; 
or pres. part. fr. ὄναμαι. 
ὌΝΑΡ, τὸ, a dream, undecl. ; 
κατ᾽ ὄναρ, ina dream, Matt. i. 
20. οὐδ᾽ ὄναρ, not a shadow, not 
a trace of any thing ; ὄναρ καὶ 
ὕπαρ, sleeping and waking ; 
οὐκ ὄναρ ἀλλ᾽ ὕπαρ, not a dream 
but ἃ reality. 

᾽Ογάριον, ov, τὸ, a little ass, di- 
min. fr. ὄνος, an ass. 


’Ovaost, he will help, 3 sing. f. 1. 


ind. act. Dor. or AXol. for ὀνή- 
σει; fr. 40]. f. ὀνησῶ, and thence 
ὀνασῶ, of ὅ ὄνημι, to profit. 
Ὄνασθαι, to enjoy, pres. inf. fr. 
ὄναμαι ; or a. 1. inf. by syne. 
for ὀνήσασθαι οἵ ὄνημι, ἴο help. 
"Ovaote, voc, ἡ, Dor. for ὄνησις, 
benefit, profit : fr. the same. 


Ὀνάσσῃς, Dor. for ὀνήσσῃς, 2 5. 


a. 1. subj. act. of the same verb. 


‘Oveiad’, for dveiara, wv, Ta, ad- 


vantages, conveniences; victuals, 
supplies : fr. 


supposed to be in the centre of|”Ovetap, aroc, τὸ, relief, succour, 


the earth. 

“OM®AZ, ακος, ἡ, a sour, unripe 
grape; any unripe fruit; a 
maiden unmarriageable: as 
adj. ὁ, 7, unripe, sour ; harsh, 
morose, austere. 

"OM@H,, ῆς, ἡ, a prophetic voice, 
oracle, omen. 

ὋὉμωθῆναι, to have been made 
like or united, a. 1. inf. pass. fr: 
ὁμόω, to unite. Th. ὁμός. 
Ὁμῶλαξ, ακος, ὃ, ἡ, bordering, 
neighbouring : fr. ὁμὸς, ὦλαξ. 
"Ope pora, Att. for ὥμοκα, perf. 
act. of 6 ὄμνυμι, to swear. 
“Opevupoc, ὁ, ἡ, having the same 
name, synonymous with: fr. 
ὁμὸς, ὄνομα. 

ὋὉμωρόφιος, ὃ, 7, under the same 
roof ; a companion: fr. ὁμοῦ, 
ἐρέφω. 

“Ὅμως, yet, nevertheless, adv. of 
separation ; ὅμως μέντοι, but 
however. But 

"Opudic, adv. alike, in like manner, 
equally, just as, together with, 
poet. for ὁμοῦ, or ὁμοίως. Th. 
OH OSs like. 

“Ov, ὅντε, whom, acc. sing. fr. ὃς, 
who ; but ‘ 

Ὃν, pres. part. neut. g. fr. ὧν, 
οὖσα, ὃν, fr. εἰμὶ, to be. 
“Ὄναγρος, ov, ὃ, ἡ, ὄνος ἄγριος, 
Lat. onager, a wild ass ; a mili- 
tary machine. 

’Ovaipny, ao, arro, may I profit, 
prosper, be blessed, by sync. for 
ὀνησαίμην, a. 1. opt. m. of ὄνη- 
pt, to help, profit; f. ὀνήσω, a. 1. 
m. ὠνησάμην. 

"Ovapa, to calumniate ; enjoy : 


᾿Ονειδισμὸς, 


expediency, Some e ; food, 
sustenance: fr. ὄνη 
Ὀνείδεα, contr. ὀνεί Ἴ nom. pl. 


fr. ὄνειδος, coc, τὸ, reproach. 


᾿Ονειδείη, nc, 7, blame, censure, 


reproach: & 


᾿Ονείδειος or ᾿᾽Ονείδιος, a, ov, re- 


proachful, insulting, disgraceful: 
fr. the same. 


᾿Ονειδίζω, to reproach, vilify, re- 


vile, abuse, upbraid, blame, ac- 
cuse; impf. ὠνείδιζον, f. 1. iow, 
perf. ὠνείδικα, a. 1, ὠνείδισα, 
a. 1. subj. ὀνειδίσω, yc, Ὦ ; pres. 
pass. ὀνειδίζομαι, to be upbraid- 
ed, perf. pass. ὠνείδισμαι : fr. 
ὄνειδος. 

᾿Ονὲέιδίσας, αντος, a. 1. part. act. 
but 

᾿Ονείδισας, 2 sing. a. 1. ind. act. 
Ton., ὀνείδισον, a. 1. imper. act. 
fr. ὀνειδίζω. 


᾿Ονείδισμα, aroc, τὸ, contumely, 


reproach: & 

ov, 6, a reproaching 
or upbraiding, reproach: fr. 
ὀνειδίζω. 

᾿Ονειδιστὴρ, ἦρος, ὃ, a reviler, 
one who reproaches : : ἃ 
᾿Ονειδιστικὸς, ἡ, ὃν, reproachful ; 
τὸ ὀνειδιστικὸν, a disposition to 
reproach : fr. ὀνειδίζω. 
᾿Ονειδίσωσι, 3 pl. a. 1. subj. act. 
& 


᾿Ονειδιῶ, ἔς 1. Att. for ὀνειδίσω, 
of ὀνειδίζω, to vilify, f. iow : fr. 


ὌΝΕΙΔΟΣ, εος, τὸ, reproach, 


blame, reviling, abuse, disgrace, 
shame, insult ; good or bad re- 
port ; praise, glory : fr. ἄνω or 
ὀνέω. , 
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Ὄνειος, a, ov, useful, profitable : 
fr. Ov np. 
‘Oveipara, Ys τὰ, dreams ; 3; in 
prose for 6 ὄνειρα, fr. ὄνειρον, ‘the 
same as ὄναρ, a dream. 
᾿Ονείρειος, a, ov, of ΟΥ̓ ἴῃ a dream, 
belonging to sleep; ὀνείρειαι πύ- 
Aa, the gates of sleep or of 
dreams : fr. ὄνειρος. 
᾿Ονειροκρίτας, α, ὁ, Dor. for 
᾿Ονειροκρίτης, ov, ὁ, an interpre- 
ter of dreams: fr. ὄνειρος, κρίνω. 
᾿Ονειρόμαντις, εως, ὃ, ἡ, one who 
prophesies from or interprets 
dreams : fr. ὄνειρος, μάντις. 
Ὄνειρον, ov, τὸ, a dream: fr. 
ὄναρ. 
᾿ὈὈνειροπολέω, ὥ, to 
dreams, dream : fr. 
᾿Ονειροπόλος, ὁ, ἡ; One conver- 
sant about or an interpreter of 
dreams: fr. ὄνειρος, πολέω. 
Ὄννειρος, ov, ὃ, a dream, vision. 
Th. ὄναρ. 
᾿Ονειρόφαντος, ὁ 9, ἡ» appearing in 
a dream: fr. ὄνειρος, φαίνω. 
᾿Ονειρόφρων, ονος, ὁ, ἡ; skilled 
in interpreting dreams: fr. ὄνει- 
ρος, φρήν. 
Ὀνέω, ὥ, f. now, the same as 
ὄνημι. 
ΟὈνήϊστος, n, ov, Ion. superl. to 
ὄνειος. 
᾿Ονηλάτης, ov, ὃ, an ass-driver : 
fr. ὄνος, ἐλαύνω. 
Ὄνημαι, the same as ὄναμαι. 
Ὀνημένος, τὶ pres. part. pass. 
fr. ὄνημαι, fr 
"ONHMI, or ᾿ονίνημι, to help, 
aid, assist ; profit, benefit, gra- 
tify, delight ; reproach, upbraid, 
revile; f. ὀνήσω, a. 1. ὥνησα, 
perf. ὦνηκα ; pres. mid. ὄνημαι, 
or ὄναμαι, or dvivapa, to be 
profited or benefited, receive 
advantage or gain, enjoy, pros- 
per, be delighted; reproach ; 
f. 1. τὰ. ὀνήσομαι, a. 1. τὰ. ὠνη- 
σάμην, ω, aro, ἃ. 1. m. opt. 
ὀνησαίμην, αιο, αἰτο, by contr. 
ὀναίμην. 
Ὄνησα;, Ion. for ὥνησα, a. 1. ind. 
act. & 
Ὄνησαι, enjoy, a. 1. imper. m. of 
ὄνημι. 
᾿Ονήσεαι, you will receive profit, 
Ion. for ὀνήσῃ, 2 sing. f. 1. m. 
ὀνήσομαι, of the same verb. 
᾿Ογήσει, it will profit, 3 sing. f. 1. 
ind. act. fr. ὄνημι ; or you will 
be delighted, Att. for ὀνήσῃ, 2 
sing. f. 1. τὰ. fr. ὄνημαι. ΤΊ]. 
ὄνημι. 
᾿Ονῆσιμος, ὃ, ἡ, useful; a proper 
name: fr. ὄνημι. 


interpret 


"Ovnotc, ewc, ἡ, benefit, profit, 


utility, advantage, gratification. 
The ὄνημι. 

’Ovnoipdpoc, ὃ, ἡ, bringing ad- 
vantage, profitable ; a proper 


ONO 


name : fr. ὄνησις, φέρω. 

*Ovnoo, pres. imper. mid. fr. ὄνη- 
μαι, to enjoy. 

᾿Ονητὸς, 7), ὃν, useful, profitable; 
deserving of reproach: fr. ὄνημι. 

᾿ονήτωρ, ορος, ὃ, useful ; Onetor, 
a proper name. 

᾿Ονθηλεύω, & ᾿οΟνθυλεύω, to be- 
smear with cow-dung ; manure 
land with cow-dung ; thence, to 
season meat highly ; because as 


OBA 


"Ovopacric, ἡ, ov, named, cele-)’Ozét, dat. sing. fr. ὀξὺς, éoc, ὃ, 
brated, illustrious: fr. ὀνομάζω. sharp. 


᾿Ονομάτιον, ov, τὸ, a petty name, 
degrading term; dim. fr. ὄνομα. 

᾿Ονόμηνα, ac, ε, a. 1. ind. act. 
Ton. & 

᾿Ονομήνω, a. 1. subj. act. of ὀνο- 
μαίνω. 

ὌΝΟΣ, ov, 6, ἡ, an ass; per- 
haps fr. ὄνημι, to aid ; a little 
animal with many feet, called a 


land is made more fertile by| cheeslip, or sow; the upper 


manure, so meat is more highly 
flavoured by seasoning : fr. 

ὌΝΘΟΣ, ov, 6, dung of cattle. 

᾿Ονθυλεύω, see ὀνθηλεύω. 

᾿Ονίδιον, ov, τὸ, a small ass; dim. 
& 

᾿Ονικὸς, ἡ, ὃν, of an ass, asinine; 
μύλος ὀνικὸς, 8 mill-stone turned 
by an ass, not by hand: fr. ὄνος. 

’Ovivynow, he aids, 3 sing. pres. 
ind. of ὀνίνημι, the same as ὄνη- 
μι, f. ὀνήσω. 

’Ovic, δος, 7, the dung of an ass: 
fr. ὄνος. 

Ὄννοιτο, 3 sing. pres. opt. of dvo- 
μαι; oraz 2. opt. m. of dvdopat, 
to revile, abuse. Th. ὄνημι. 

᾽Ονοκένταυρος, ov, ὃ, Lat. onocen- 
taurus, a satyr. 

ὌΝΟΜΑ, poet. οὔνομα, Bol. 
ὄνυμα, ατος, τὸ, Lat. nomen, a 
name, character, fame, renown, 
reputation, distinction, pretence ; 
κατ᾽ ὄνομα, by name ; in gram- 
mar, a noun. 

᾿Ονομάζω, to name, designate by 
name, denominate, call by name, 
set forth, celebrate; 3 sing. pres. 
opt. ὀνομάζοι, pres. inf. ὀνομά- 
Zew, f. aow, perf. ὠνόμακα ; 
pres. pass. ὀνομάζομαι, to be 
named, &e., perf. pass. wvdouac- 
μαι, ἃ. 1. pass. ὠνομάσθην, ne, 
nN, pres. pt. pass. ὀνομαζόμενος. 
Th. ὄνομα, ατος, τὸ, a name. 

*“Ovopat, to upbraid, reproach, 
revile, rebuke, blame, censure ; 
f. τη. dvécopat, a. 1. τα. ὠνοσά- 
μην: fr. ὄνω, or ὄνημι. 

᾿Ονομαίνω, ἴο name, call by name; 
f. ανῶ, a. 1. ὠνόμηνα, a. 1. subj. 
act. ὀνομήνω. Th. ὄνομα. 

᾿Ονομακλήδην, adv. by name. 

᾿Ονομάκλυτος, ὃ, ἡ, having one’s 
name heard abroad, celebrated: 
fr. ὄνομα, κλύω. 

᾿Ονομάκριτος, ov, ὃ, a proper 
name. 

᾿Ονόμασθεν, Aol. ἃ Beeot. for 
ὠνομάσθησαν, 3 pl. a. 1. ind. 
pass. fr. ὀνομάζω. 

’Ovépact, dat. pl. fr. ὄνομα. 

’Ovopacia, ac, ἡ, the naming of 
a thing, appellation, denomina- 
tion: ir. ὀνομάζω. 

᾿Ονομαστὶ, adv. by name. 

᾿Ονομαστικὸς, ἡ; ὃν, nominative, 
serving to name: & 


mill-stone ; a windlass or crane; 
axle-tree ; distaff. 

᾿Ονόσσεται, will upbraid, 3 sing. 
f. 1. m. by doubling o, of ὀνόω, 
the same as ὄνημι; to upbraid. 

᾿Ονοστὸς, ἡ, ὃν, to be blamed, 
contemptible, pl. n. g. dvoora : 
fr. ὄνομαι, to upbraid. 

’Ovoragw, to brand, upbraid, 
blame: fr. ὀνόω, same as ὄνημι, 
to reproach. 

᾿᾽Ονοτὸς, ἡ, ὃν, poet. to be blamed: 
fr. the same. 


᾿Οξεῖα, ac, ἡ; sharp, nom. sing. 
f. g. fr. the same : also 

᾿Οξεῖα, sharply, pl. n. g. for ὀξέα, 
to suit the metre, and this for 
ὀξέως, fr. the same. 

᾿Οξειᾶν, gen. pl. f. g. Dor. for 
ὀξειῶν, & 

᾿Οξείῃσι, dat. pl. lon. for ὀξείαις: 
fr. ὀξεῖα, f. g. fr. ὀξὺς, sharp. 

᾿Οξέως, adv. sharply, quickly, 
swiftly : fr. the same. 

᾿Οξίνης, ov, 6, sour wine. 

᾿Οξὶς, idoc, ἡ, a Vinegar cruet: & 

"Οξος, coc, τὸ, Vinegar; sour 
wine; an angry or peevish man. 
Th. ὀξύς. 

᾿Οξὺ, éoc, τὸ, subst. sharpness, 
point, edge ; quickness ; adv. 
sharply, quickly. Th. ὀξύς. 

᾿Οξύα, ac, ἡ. = ὀξύη. 

᾿Οξύβαφον, τὸ, a saucer for vine- 
gar, flat shallow dish : fr. ὀξὺς, 
βάπτω. 


᾿Ονοφορβὸς, οὔ, 6, 7, a feeder οὗ Ὀξυβελικὸς, ἡ, ὃν, adj. formed 


asses: fr. ὄνος, φέρβω. 

᾿᾽Ονόω, ὥ, f. dow, same as ὄνημι, 
to upbraid, be indignant. 

"Ovra, existing, being, acc. sing. 
pt. pres. fr. ὧν, ὄντος ; fr. εἰμί. 

“Ovriva, whomsoever, acc. sing. 
fr. ὅστις. 

Ὄντων, 3 pl. imper. Att. for ἔσ- 
Twoay, fr. εἰμί; δικασταί τε ὄν- 
των, Plato de LL. 9. for which 
in Ion. ἐόντων, Herod. i. 23. 

Ὄντως, truly, adv.: fr. ὧν, ὄν- 
τος, pres. part. of εἰμὲ, to be. 

Ὄνυμα, aroc, τὸ, Aol. for ὄνομα. 

᾿Ονύμαξα, ac, ¢, Mol. & poet. for 
ὠνόμασα, a. 1. ind. act. of ὀνο- 
μάζω, to name. 

᾿οΟνυμάξομαι, f. 1. τὰ. Aol. of 
ὀνομάζω. 

"ONY, υχος, 6, Lat. unguis, a 
nail, talon, claw, hoof; fang, 
crook, hook ; onyx, a semi-pel- 
lucid stone; dat. pl. ὄνυξι. 
Hence 

Ὄνυχες, claws, nom. pl., & 

᾿Ονύχεσσι, dat. pl. Ion. fr. ὄνυξ, 
υχος, 6,anail: & 

᾿Ονυχίζω, to divide the hoof,make 
claws, scratch with the nails, 
pare the nails, measure exactly ; 
f. iow, perf. ὠνύχικα : fr. ὄνυξ. 

νύχιον, ov, τὸ, a little talon ; 
the stone onyx. Th. ὄνυξ. 

᾽᾿Ονυχισμὸς, ov, ὁ, the paring of 
the nails: & 

‘OvuxioTnp, ἦρος, ὃ, one that 
pares nails or hoofs ; the cleav- 
ing of the hoof: fr. ὀνυχίζω. 

"Ovw, or ὀνέω, &, f. now, to abuse; 
assist, benefit, profit, protect. 

ὌΝΩΝΙΣ, doc, ἡ, a kind of herb, 
which the ass is fond of. 

᾿Οξάλμη, ne, ἡ, sauce made of 
vinegar and pickle, ὀξεῖα ἅλμη. 
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fr. 

᾿Οξυβελὴς, Eoc, ὁ, ἡ; Sharp-point- 
ed, armed with a dart, hurling 
a dart with speed: fr. ὀξὺς, 
βέλος. 

᾿Οξυβόης, ov, 6, having a shrill 
voice ; piercing: fr. ὀξὺς, Bodw. 

᾿Οξύγαρον, ov, τὸ, pickle made 
of salt fish seasoned with vine- 
gar: fr. ὀξὺς, yapov. 

᾿Οξύγγιον, ov, τὸ, the grease in 
the axle of a wheel, tallow : fr. 
Lat. awungia. 

᾿Οξύγοος, ὁ, ἡ, uttering shrill 
wailings : fr. ὀξὺς, γόος. 

᾿Οξυγράφος, ὁ, 1), writing with 
quickness : fr. ὀξὺς, γράφω. 

᾿Οξυδερκὴς, oc, ὃ, ἡ» quick or 
clear sighted : fr. ὀξὺς, δέρκω. 

᾿Οξυδερκία, ac, 7, quickness of 
sight: fr. the same. 

Ὀξύη, ne, ἡ, the beech-tree ; 
shaft of a spear made of beech, 
spear. 

᾿Οξυηκοΐα, ac, ἡ, quickness of 
hearing : fr. ὀξὺς, ἀκοή. 

᾿Οξύθηκτος, ὁ, ἡ, sharp-pointed, 
violently excited : fr. ὀξὺς, θήγω. 

᾽᾿Οξυθυμέω, ὥ, f. now, and mid. 
to be prone to anger, be quickly 
exasperated or incensed: & 

᾿Οξυθυμία,ας, ἡ, irritability; filth, 
feculence : fr. ὀξύθυμος. 

᾿Οξυθύμια, wy, τὰ, filth, fecu- 
lence : fr. ὀξὺς, Ovpoc. 

᾿Οξύθυμος, ὁ, ἡ, sharp-minded, 
irascible, angry: fr. ὀξὺς, θυμός. 

᾿Οξυκάρδιος, 6,7, prone to anger, 
irascible, quickly incensed : fr. 
ὀξὺς, καρδία. 

᾿Οξυκίνητος, ὃ, 7, quick of mo- 
tion, suddenly or quickly moved; 
also, quick to wrath, irritable, 
hasty: fr. ὀξὺς, κινέω, 


Hu 


OZY 


᾿Οξυκώκῦτος, ὁ ὃ, ἡ, lamented with 
shrill cries: fr. ὀξὺς, κωκύω. 
᾿Οξυλαβέω, ὥ, to seize promptly, 
be prompt : fr. ὀξὺς, λαμβάνω. 
᾿Οξυλάλος, ὁ, ἡ, speaking sharp- 
ly, garrulous : fr. ὀξὺς, λαλέω. 

᾿Οξυμελὴς, ἕος, ὁ, ἡ, singing in a 
shrill, sharp tone: fr. ὀξὺς, μέ- 
Noe. 

᾿Οξυμέριμνος, 0, ἡ» οὗ acute at- 
tention : fr. ὀξὺς, μέριμνα. 
᾿Οξυμήνῖτος, 6, ἡ, violently ra- 
ging, proceeding from sudden or 
violent anger : fr. ὀξὺς, μῆνις. 
᾿Οξύμολπος, 6, ἡ, shrill-toned : 
fr. ὀξὺς, μολπή. 

᾿Οξυντὴρ, ἤρος, ὃ, a sharp-point- 
ed instrument, pruning-knife : 
iy 

’OZ0'vw, to make sharp or point- 
ed, sharpen ; make acid, become 
sour; incite, instigate; mark 
with an acute accent; f. υνῶ, 
perf. wivyxa, a. 1. Stova. Th. 
ὀξύς. 

᾿Οξυόεις, εσσα, εν, sharp, thorny, 
pointed ; made of beech. Th. 
ὀξὺς, or ὀξύα. 

᾿Οξυπευκὴς, E0C, δ᾿ ἡ, Sharply bit- 
ter: fr. ὀξὺς, πεύκη. 

᾿᾽Οξύπους, ποδος, ὁ, ἡ, swift-foot- 
ed: fr. ὀξὺς, ποῦς. 
᾿Οξύπρωρος, 6, 4, sharp- -prowed, 
sharp- pointed : fr. ὀξὺς, πρώρα. 
᾿Οξυρεπὴς, ἔος, 6, ἡ, or ᾽Οξυῤῥε- 
πὴς, & 

᾿Οξύῤῥοπος, ὃ, ἡ, quick to bend 
or move, rapidly moving, quick, 
versatile, changeable, oscilla- 
ting : fr. ὀξὺς, ῥέπω. 

"OZY'S, εἴα, ὑ, sharp, pointed, 
keen, sharp-tasted, pungent, a- 
cid, sour, bitter; acute, poignant; 
swift, quick to accomplish, 
prompt, active, vehement, vio- 
lent ; clear, distinct, bright ; 
shrill. 

᾿Οξύστομος, ὃ, ἡ, having a sharp 


snout or beak; keen-edged : fr.|’ 


ὀξὺς, στόμα. 

᾿Οξύσχοινος, ὃ, ἡ, a Sharp-pointed 
rush, marshmallow: fr. ὀξὺς, 
exoivoc. 

᾿Οξύτερος, & in fem. gen. Ion. ὀξυ- 
τέρη, sharper, compar. fr. ὀξύς. 

᾽Οξύτης,ητος, ἡ, Sharpness, acute- 
ness, acidity, acrimony; vehe- 
mence, ardour, celerity ; shrill- 
ness. Th. ὀξύς. 

᾿Οξυτόμος, ὁ, ἡ; sharp- -cutting, 
sharp: fr. ὀξὺς, τέμνω. 
᾿Οξύτορος, ὁ, ἡ; sharp- -piercing, 
Bare fr. ὀξὺς, τείρω. 

Οξύφρων, ονος, ὁ, ἡ; sharp 1 in in- 

, tellect : ff. ὀξὺς, φρήν. 
᾿Οξυφωνία, ac, ἡ; sharpness of 
voice: fr. 

᾿Οξύφωνος, ὁ, 4, shrill-voiced : 
fr. ὀξὺς, φωνή. 


“Ora, Dor. for ὕπη, or ὕπως, 


ΟΠΙ 


ble: fr. ὀξὺς, χολή. 

Ὅου, poet. for οὗ, of whom ; fr. 
ὃς, who. 

"On’ for ὄπα, voice, sound, acc. 
sing. fr. dw, ὁ ὀπὸς, ἡ, Voice. 


where. 

’Oradéw, in Hom. ὀπηδέω, to ac- 
company, attend on, follow ; be 
present ; assist: & 
᾿Οπᾶδὸς, οὔ, ὃ, an attendant, com- 
panion; also ὀπηδός : fr. 

OT A’ZQ, to accompany, follow, 
bid to follow, give as a com- 
panion ; make a present, give, 
bestow ; ὀπάζομαι, m. to receive 
as a companion, be pressed on 
by one following. 
᾿Οπαῖον, ov, τὸ, the spout of a 
pot ; hole through which smoke 
escapes from a chimney, ἅτ. 
Th. 677, an orifice. 

Ὁπανίκα, Dor. for ὁπηνίκα, when. 
Ὄπασα, ac, ¢, lon. for ὥπασα, a. 
1. ind. act. & 

᾽Οπάσαι, a. 1. inf. act. & 

᾽Οπάσαις, Aol. for ὀπάσας, a. 1. 
part. fr. ὀπάζω, to bestow. 
πάσσαις, you may have be- 
stowed, a. 1. opt. act. by dou- 
bling 7; ὀπάσσει, 3 sing. f. 1 
act. ὀπάσσατο, 3 sing. a. 1. ind. 
τη. lon. of ὀπάζω. 

Ὅπατρος, or Ὄπατρος, 6, ἡ, by 
syne. for ὁμόπατρος, of the same 
father : fr. ὁμὸς, like, & πατήρ. 
"Ora wy, ovog, ὃ, ἡ, an attendant, 
servant, colleague. Th. ὀπάζω. 
Ὄπεας, aroc, τὸ, an awl: fr. ὀπή. 
Ὅπερ, which thing ; pein: ὅσπερ. 

᾽Οπέων, ὠγος, ὁ, lon. for ὀπάων. 

ὍΠΗ Σ, ἧς, ἡ, a hole or orifice, 
through which light comes ; as 
if fr. ὄπτομαι, to see. 

ὍΠΗ, where, in what way, how; 
wherever, whithersoever, in 
whatever way ; followed by ἄν: 
fr. ὃς, who. 

Οπηδέω, ὥ, f. now, to accom- 
pany, attend on, follow. Th. 
ὀπάζω. 

Ὁπηνίκα, when: fr. ὕπου, ἡνίκα. 

Ὀπήτιον, ov τὸ, that which 
makes a little hole, a bodkin, 
awl. Th. ὀπή. 

’O7i, to a voice, dat. sing. fr. dw, 
ὀπὸς, ἡ. Voice. 

᾿Οπίας, ov, 6, cheese: fr. ὀπός. 
᾿Οπιδνὸς, ἡ. ὃν, to be dreaded, 
avoided. Th. ome. 

᾿Οπίζομαι, to follow, attend on ; 


beware of ; regard, hold in re-|" 


verence, fear ; repay, revenge : 
fr. omic. 

"Orde ἃ Ὄπιθεν, after, behind, 
in the rear; 
ὄπισθεν. Th. ὀπίσω, backward. 
Ὄπιν, ace. sing. fr. ὄπις, oc, ἡ; 
divine vengeance. 


Ton. & Dor. for|‘ 


OITA 


| juice of the poppy. Th. ὀπός. 
᾿Οπιπτεύοντα, staring at, ace. 5. 


part. pres. m. g. fr. 

᾿Οπιπτεύω, to look narrowly a- 
bout for, spy after, watch, peep, 
stare at 5 by redupl. fr. the ob- 
solete ὀπτεύω. Th. ὄπτομαι. 
ὌΠΙΣ, εδος, ἡ, divine vengeance, 
which pursues its victims ; re- 
compense, reward, favour; re- 
verence, regard, "respect : fr. 
ἕπομαι. 

᾿Οπισαμβὼ, dog, 6, retrograde 
motion: fr. ὀπίσω ἀμβαίνειν, 
that is, ἀναβαίνειν. 

Ὄπισθεν, & [Γθπισθε, behind, in 
the rear, adv. Th. ὀπίσω. Hence 


᾿Οπισθίδιος, & 
᾿Οπίσθιος, 6, ἡ, posterior, follow- 


ing behind. Hence 


’Omtobiwc,adv., after, backwards, 
᾿Οπισθόδετος, ὃ, ἡ, tied behind : 


fr. ὄπισθεν, δέω. 


᾿Οπισθόδομος, 6, the back part of 


a building or temple: fr. ὄπισθε, 
δόμος. 

᾿Θπισθόμϑαν ν αὔχημα δόξας, 
the renown of merit or virtue 
which remains after death: fr. 
ὄπισθε, βροτός. 

᾿Οπισθονόμοι βόες, bullocks that 
recede while atin fr. ὄπι- 
obey, νέμω. 

᾿Οπισθόπους, ποδος, ὃ, ἡ, one Who 
walks behind, as a footman, an 
attendant : fr. ὄπισθεν, ποῦς. 


᾿Οπισθότονος, ὁ, ἡ, bending away 


from or turned backwards ; 
subst. a disorder in the neck, 
by which it is incapable of 
bending forwards ; a violent 
twist backwards; one so dis- 
eased : fr. ὄπισθεν, τείνω. 
᾿Οπισθοφανῶς, backwards, adv. 
fr. ὄπισθεν, φαίνω. 
᾿Οπισθοφυλακέω, ὥ, f. now, to 
guard in the rear: whence 
᾿Οπισθοφυλακία, ac, 7), the guard- 
ing of the rear: fr. 
᾿Οπισθοφύλαξ, ακος, 0, one of the 
rear-guard : fr. ὄπισθεν, φυλάσ- 
σω. 


᾿Οπίσσω, poet. for ὀπίσω, back- 


ward. 


᾿Οπίστερος, a, ov, posterior, later; 


ὀπίστατος, last : 


’OTII’ZQ, behind, at the back, in 


the rear ; after, in aftertimes ; 
ady. with gen. ; also, without a 
case; τὰ ὀπίσω, viz. ὄντα, things 
that are behind or to come. 
Ὅπλα, wy, Td, arms, weapons ; 
instruments, organs, members; 
tackle, cables; also, the same as 
ὁπλῖται : fr. ὅπλον. 

Οπλέα, ace. s. fr. Ὁπλεὺς, éoc, 
ὃ, the proper name of a man. 
Ὅπλεσθαι, pres. inf. fr. ὕπλομαι; 
to be armed. Th. ὅπλον. 


᾿οξύχολος, 6, ἡ» choleric, irasci-|"Omtov, ov, τὸ, ἘΝ opium, the|‘Omdéw, the same as ὁπλίζω. 
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Ὁπλέων, Ion. for ὁπλῶν, gen. pl. 
fr. 

“Odi, ῆς, ἡ, a hoof. Th. ὅπλον. 

ὋὉπλίζω, to arm, furnish with 
arms, equip, harness, prepare ; 
f. iow, perf. ὥπλικα ; pres. pass. 
ὁπλίζομαι, to be armed ; mid. 


OT 


Ὁπλοφόρος, ὃ, 77, armed, that 


bears arms, an armour-bearer : 
fr. ὅπλον, φέρω. 

Ὁποδαπὸς, ὁ ὁ, ἡ, of. what country? 
fr. ὕπου, where, ἃ δάπεδον, soil. 


Ὁπόθεν, poet. ὁππόθεν, or ὁπόθε, 


whence: fr. πόθεν. Th. ὃς, 


to arm one’s self, equip, pre-| who. 
: 3 7 = ε ΄ oe ε ᾽΄ ss 
pare ; pres. inf. ὁπλίζεσθαι, ἃ.  Οπόθι, pot. ὁππόθι, where, 
e ? 
1. τη. ὡπλισάμην, w, avo, a. 1.} wheresoever. 


imper. m. ὅπλισαι, ἄσθω, & in 
2 pl. ὁπλίσασθε. Th. ὅπλον. 


Ὅπλισις, Ewe, ἡ; an arming, e- 


quipment, preparation, training, 
armour: & 


Ὅπλισμα, ατος, τὸ, an arming, 


martial array, armament, arms: 
& 

Οπλισμὸς, ov, ὁ, the same as 
ὕπλισις. 

ὉὉπλισόμεσθα, we will arm our- 
selves, 1 pl. f. 1. m. poet. fr. 


o7AiZw. 


ὋὉπλίσσω, poet. the same as o- 


πλίζω. 


Ὁπλιστὴς, οὔ, 6, having a com- 


plete suit of armour, a heavy- 
armed soldier: fr. ὁπλίζω. 


ὉὉπλιτεύω, f. εὐσω, to bear heavy 


arms, command men so armed: 
fr. 


Ὁπλῖτης, ov, 6, an armed man, 


heavy-armed soldier: fr. ὅπλον. 
Ὁπλιτικὸς, ἡ, ὃν, belonging to the 
heavy-armed ; τὸ ὁπλιτικὸν, 


Ὁπόσην, ace. sing. f. 


Ὅποι, where, whither ; see ποῖ. 
Ὁποῖος, poet. 


ὁπποῖος, a, ον, 
what, of what sort or kind ; the 
same as οἷος, not interrogative. 
‘OMO'S, οὔ, 6, juice, moisture ; : 
rennet ; 3 as if fr. 6m), an open-|’ 
ing whence it flows: ὀπὸς, juice, 
that flows freely ; χυλὸς, juice 
pressed out. 


Ὁποσάκ!:ς, adv. as often as: fr. 


ὁπόσος. 


Ὁποσαχῆ, adv. how often: fr. 


ὁπόσος. 


pl. n. g. fr. ὁπόσος. 

sagt caien adv., ever so little, 
what quantity soever : fr. ὁπό- 
coc & οὗν. 


ὋὉπόσος, poet. ὁππόσος, ἡ, ον, 


how great, how much, as much 
as, as many as: fr. πόδος, ἃ 
this fr. ὅσος, as much as. 
ὋὉποστὸς, 9, ὃν, how many, in 
what degree. 

Ὁπόταν, ‘adv., when, whenever ; : 


viz. πλῆθος, the heavy-armed con). since : fr. ὁπότε ἃ ἄν. 


men, infantry : fr. the above. 


Ὁπότε, poet. ὁππότε, when, 


ὋὉπλοδοτέω, &, f. How, to furnish| since, formerly, as long as, at 


arms: fr. ὅπλον, δίδωμι. 


length : fr. ποτέ ; with ‘the opt., 


'Ὁπλοθήκη, ne, ἡ; aN armoury,; as often as. 


arsenal : fr. ὕπλον, θήκη. 


Ὁπότερος, a, ov, which of the 


ὋὉπλολογέω, ὥ, f. How, to collect} two, one of the twain: fr. zé- 


arms : fr. ὅπλον, λέγω. 

ὝὍπλομαι, pass. or mid. to be 
armed, prepared, arm, prepare. 
Ὁπλομαχέω, ὥ, f. now, to com- 
bat in arms, fight as a heavy-|' 
armed soldier: & 

‘Ordopaxia, ac, ἡ, an armed 
combat, fight of heavy-armed 
soldiers, practice in the use of 
arms: fr. 

‘Ozopaxoc, ὃ, ἡ, an armed com- 
batant, teacher of the use of 
arms: fr. ὅπλον, μάχομαι. 

ὍΠΛΟΝ »ου, τὸ, a weapon, shield, 
instrument ; τὰ ὅπλα, arms, ar- 
mour, any τος Se or tools, 
heavy-armed troops. 

ὋὉπλοτερᾶ ων, of the younger, 
gen. pl. f. g. Aol. for ὁπλοτέ- 
ρων ; fr. 

Ὁπλότερος, a, ov, younger, one of 
a later generation: ὁπλότατος, 
youngest ; strictly, those who 
ean beararms. Th. ὅπλον. 
“OrAogoptw, &, f. How, to bear 
arms, belong to a body-guard : 


TEPOC, which of the two. 


« ᾿ » 
5. ὁπόσα, 


ona 


‘Orrdvw, to see: fr. ὄπτομαι, 

the same. 

᾿Οπτασία, ας, 2), an apparition, 

vision: fr. ὀπτάζω. 

*OTITA’Q, to roast, cook, bake, 

parch, broil, dress ; f. now, perf. 

ὥπτηκα, perf. pass. ὥπτημαι, 

σαι. 

᾿Οπτεύμενος, Dor. for ὁ Omroupe- 

voc, fr. ὀπτέομαι, for ὀπτάομαι, 

pres. part.m.fr. ὀπτάω, το parch, 

᾿Οπτεύω, f. ow, to see, survey : 

fr. ὄπτομαι. 

‘Org, Dor. for ὀπτᾷ, 3 sing. 

Ee ind. act. fr. ὀπτάω. 
πτηθεὶς, Evroc, a. 1. part. pass, 

ἼΣ ὀπτάω, to parch. 


0 ἘΞ: κι ~ c h = 
πτὴρ, HEOC, ὃ, an observer, eye- 


witness, spy. Th. 
Hence 


ὄπτομαι. 


‘Orrnpta, wy, τὰ, underst. δῶρα, 


presents given for seeing or re- 
viewing : fr. 

πτησις, Ewe, ἡ. the act of roast- 
ing or broiling: fr. ὀπτάω. 
Οπτήσωμεν, 1 “pl. a. 1. subj. act. 
of ὀπτάω. 
‘O7riKdc, ἡ, Ov, optical, visual, of 
the sight. Th. ὄὕπτομαι. 

Ὃπτ ίλος, ov, ὃ, Dor., an eye: fr. 
ὌΠΤΟΜΑΙ, to see, behold, ob- 
serve ; f. m. ὄψομαι, perf. pass. 
ὦμμαι, Wat, ται, ἃ. 1. pass. ὥφ- 
θην, ne, n, ἴ.1. pass. ὀφθήσομαι, 
a. 1. τι. ὠψάμην, a. 1. subj. m. 
ὄψωμαι. 

‘Orroc, ἡ, ὃν, roasted, broiled. 
Th. ὀπτάω, to roast. 
‘Or τῶ, Dor. for ὀπτοῦ, gen. sing. 
fr. ὀπτός. 

ὈΠΥΙΏ, to marry, take a wife, 
(said of the man 3) imperf. 
ὦπυιον, EC, E 3 pres. pass. ὀπυίο- 


ὋὉποτέρωθε, adv. from which of} μαι, (of the woman ;) to be mar- 


two sides, wherever: fr. the 
above. 

Ὅπου, ady., where, not inter- 
rogative ; since, wherever, to 
what degree. 


“Oxza, Dor. for ὕππη, & this for 


ὁπόθεν, whence, Th. ὅτε, when. 


Ὅππη, poet. for ὕπη ἃ ὕπου, 


whither, to what place. 


Ὁ ππόθι, see ὁπόθι. 


Ὁππόκα, Dor. for ὁ ὁππότε, when. 
ὋὉππόσε, poet. for ὁπόσε, whi- 
ther, whithersoever, when. 


Ὁππότερος, whether of the twain, 


poet. for ὁπότερος. 


ried, become a wife. 

Ὀπώδης, £06; ὁ, ἡ, full of sap or 
_Juice : fr. ὀπός. 

Ὄπωπα, I saw, perf. τὰ, Att. for 
ὦπα : ὀπώπειν, ec, et, pluperf. 
m. fr. ὄπτομαι, to see. 


‘Orwzes, Ion. for ὀπώπει, 3 sing. 


pluperf. m. & 


᾿Οπώπεσαν, Ion. for ὀπώπεισαν, 


3 pl. pluperf. m. fr. ὄπτομαι. 
᾿Οπωπὴ, ἧς, ἡ, the sight, eyes, 
appearance, look, view, pros- 
pect, Th. ὄπτομαι. 
πωπητὴρ, ἦρος, ὁ, a watcher, 
observer, spier out: fr. the 


Ὁπποτέρωθεν, adv., from each| above. 


side and quarter. 


᾽Οπτάζομαι, to be seen: fr. 


᾿πτάζω, te see: fr. ὄπτομαι. 
᾿Οπταίνω, ἃ ’Oxrdvw, the same. 
‘Ox7dXioc,a,ov, roasted, broiled : 
& 

‘Orravioy, τὸ, a place for roast- 
ing, kitchen : fr. ὀπτάω. 


"OIIO’PA, ac, ἡ; the beginning of 
autumn, autumn, the fruits of 
autumn ; riper age. 

᾿Οπωριεῖ, ” Att. for ὀπωρίσει, 3 
sing. f. 1. act. fr. ὀπωρίζω. 
Ὀπωριεῦντες, Dor. or /Xol. for 
ὀπωριοῦντες, Att. for ὀπωρίσον- 
τες, nom, pl. f. 1. part. act. of 


pass. ὁπλοφορέομαι, to have a "Orravénevoc, ov, seen, being in|’O7woiZw, f. iow, Att. ἐῶ, to ga- 


body-guard : fr. 


sight, part. ἘΞ pass, fr, 


ther the fruits of autumn, pluck 
Hu2 


apples, feed on apples or the 
fruits of autumn. Th. ὀπώρα. 

‘Orwpt voc, ἢ, ὃν, autumnal : fr. 
ὀπώρα. 

᾿Οπωρώνης, €0¢, 6, a seller of 
fruits, fruiterer or greengrocer : 
fr. ὀπώρα, ὠνέω. 

Ὅπως, poet. ὕππως, that, in 
order that; as, in the same 
manner.as; how; conj. fr. πῶς, 
adv. how ? 

Ὅπως ay, that, so that, Matth. 
vi. 5, Luke ii. 35, ὕπως ἀλλὰ, 
not only, that not even, so far 
from: ὕπως μὴ, lest ; οὐχ Owe 
--᾿Οίλλ᾽ οὐδὲ, not only not—but 
not even. 

Ὁπωσδήποτε, Ὁπωσοῦν, some- 
how or other : fr. the above. 
“Orworrep, justas: fr. ὅπως, περ. 
‘Oog, he sees, 3 sing. pres. ind. 
act. fr. ὁράω 5 but 
“Ὅρα, pres. imper. act. ὁρᾷν, pres. 
infin. act. ὁρᾶσθαι, pres. inf. 
pass. fr. the same. 

“Opdua, aroc, τὸ, ὃ thing seen, 
vision, generally occurring in a 
dream 3 spectacle, show : fr. 
ὁράω. 

‘Ooaparropoc, ov, ὃ, the same. 
“Opapvoc, Lat. ramus, a leaf, 
twig, bough : as if by contr. for 
ὀρόδαμνος. Th. ῥάμνος. 

Ὁρᾷν ἀλκὰν, Dor. for ὁρᾷν ἀλ- 
κὴν, ἤγουν βλέπειν ἀνδρείαν, 
to look boldness itself: for 
which in plain prose would be 
πρόσωπον ἀνδρεῖον ἔχειν, to 
have a martial look, make a 
gallant appearance ; carry war 
in the eye and mien. 

᾽Ορανὸς, ὦ, Aol. for οὐρανὸς, ov, 
ὃ, heaven. 

“Ὃρᾶσις, ewe, ἡ; vision, appear- 
ance: fr. ὁράω. 

‘Oparat, he beholds, 3 sing. pres. 
m. & 

ὋὉρᾶτο, 3 sing. imperf. τὰ. Ion. 
for ὡρᾶτο, of dpaw, to see. 

Ὁρᾶτὴς, οὔ, 6, a beholder, spec- 
tator: & 

Ὁρᾶτικὸς, ἡ, ὃν, capable of see- 
ing ; sharp- “sighted : & 
Ὁρᾶτὸς, ἡ, ὃν, seen, visible, to 
be seen: fr. 

ὋὉΡΑΏ, ὦ, to see, behold, view,|’ 
inspect, perceive, observe, com- 
prehend ; pres. imper. dpa, dpa, 
impert. Att. ἑώραον, ἑώρων, Ἢ 
ἄσω, perf. ὥρᾶκα, Att. ἑώρᾶκα, 
perf. inf. ἑωρακέναι, pluperf. ind. 
act. EwWOG KELY, εἰς, EL, perf. pass. 
ἑώρᾶμαι, σαι, ται. 
᾿Οργὰ, ᾶς; ἁ, Dor. for ὁ ὀργή. 
‘Opyasu, f. dow, see ὀργάω. 
’Opyaivw, f. avw, to irritate, 
make angry; be angry, swell 
with rage : fr. ὀργή. 
᾿ργάνη, nC, ἡ, an instrument, 
engine ; Minerva, called also 


OPE 


ἐργάνη, fr. ἔργον, work, because 
fond of weaving. 

᾿Οργανικὸς, ἡ, ὃν, instrumental, 
organic: fr.. 


ὌΡΓΑΝΟΝ, ov, τὸ, the means 


by which a thing is done; an 
instrument, implement, engine, 
tool ; organ ; as if ἔργανον, 
for ἔργον, work ; or fr. ἔοργα, 
perf. m. of ῥέζω. 
"OPLTA'S, ἄδος, ἡ, a fertile soil ; 
place or grove sacred to divi- 
nity ; vineyard, park, lawn. 
"OPTA’Q, ὦ, to desire vehe- 
mently ; be in heat ; swell with 
moisture, as plants; f. now: fr. 
ὀργὴ; strong desire. Hence ép- 
γάζω, to incite, instigate ; sub- 
due, cause to ripen or soften. 
"OPTH', ἧς, ἡ, strong desire or 
endeavour to attain some ob- 
ject, anger, wrath, rage ; punish- 
ment ; natural temper, disposi- 
tion, character, inclination, man- 
ners, propensity ; pride, arro- 
gance ; cruelty: fr. ὀρέγω, to 
desire. 
’Opy7}, Ion. signifies pitch. 
ὌΡΓΙΑ, wy, τὰ, the rites of Bac- 
chus or of any deity, mysteries, 
orgies ; perhaps fr. ὀργή. 
᾿Οργιάζω, f. aow, to celebrate the 
orgies: fr. the above. 
᾿Οργίζω, to provoke to wrath, 
irritate, cause to be angry ; f. 
iow, perf. ὥργικα ; pres. pass. 
ὀργίζομαι, to be angry, (with a 
dat.) pres. inf. ὀργίζεσθαι, a. 1. 
pass. ὠργίσθην, ne, n, a. 1. part. 
pass. ὀργισθεὶς, ἔντος, f. 1. pass. 
ὀργισθήσομαι. Th. ὀργὴ, anger. 
Ὄργίλος, ἢ; ον, angry, irascible : 
ἵν, ὀργή. 
᾿Οργιλότης, ητος, ἡ, irascibility : 
fr. the above. 
᾿Οργισθῇς, you should have been 
angry, 2 sing. a. 1. subj. pass. 
fr. ὀργίζομαι, to be angry, perf. 
ὥργισμαι : fr. the same th. 
"Opyvia, ac, or ᾽Οργυιὰ, ac, ἡ; a 
measure of 6 feet, the length of 
both arms extended, a fathom, 
pace, cubit, ell : fr. ὀρέ yo. 
᾽Ορέγεσθαι, pres. inf. pass. ὀρεγό- 
μενος, pres. pt. pass. fr. ὀρέγω. 
‘Opeypa, aroc, τὸ, what is stretch- 
ed out or extended, a stretching 
out, extension 5 ; pace: fr. same. 
‘Opeyvic, ὕντος, stretching, pres. 
part. act. fr. ὀρέγνυμι. 
‘OPETQ, or dpeyvupt, to stretch, 
stretch out or forth, extend, 
reach, give with out- stretched 
hand, give, strike with a weapon; 
te Zuni perf. ὥρεχα, a. 1. ὠρεξα; 
pres. m. ὀρέγομαι, to stretch or 
stride forwards, stretch out for, 
strain after, long for, desire, 
aim at, (with gen.) strike; ex- 
pand; f. 1. m. ὀρέξομαι : a. 1. 
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᾿Ορειφοίτης, ov, 


OPE 


pass. ὠρέχθην, TS, ἢ; A. 1. τὶ, 
ὠρεξάμην, w, aro. 

Opera, | Dor. for ὀρείων, gen. 
pl. fr. ὄρειος, mountainous: fr. 
opoc, 8, mountain. 

‘OpetBaréw, ὥ, to climb or fre- 
quent mountains : fr. 


Ὀρειβάτης, ov, ὃ, that climbs 


or traverses mountains, a moun- 
taineer : fr. ὄρος, Baivw. 
᾿Ορειβρεμέτης, ov, ὁ, thundering 
or roaring on the mountains : fr. 
ὄρος, βρέμω. 

‘OPEITANON, or ὀρίγανον, ov, 
τὸ, origanum, ’ wild marjoram : 
fr. ὄρος, γάνος. 

᾿Ορεινόμος, ὃ, ἡ; grazing or living 
on mountains : fr. ὄρος, νέμω. 
᾿Ορεινὸς, ἡ, ὃν, pertaining to 
mountains 5 growing wild ; 
mountainous, hilly ; ὀρειγὴ, NC, 
ἡ, VALE χώρα, a mountainous 
region. Th. ὄρος. 

"Opevoc, a, ov, the same. 
‘Opeirar, 3 sing. ἢ. 2. m. ὀροῦμαι, 
ῇ: εἶται ; fr. dow, to excite, f. 
ὀρῶ, Aiol. ὄρσω. 

᾿Ορείτης, ov, 0, ὃ mountaineer : 
fr. ὄρος. 

ὁ, traversing 
mountains : fr. ὄρος, φοιτάω. 
᾿θρείχαλκος, ου, 0, mountain 
brass, a species of copper ; adj, 
ὃ, ἡ; made of mountain brassit Ἵ 
fr. ὄρειος, χαλκός. 

‘Opexroc, 7, ὃν, outstretched ; 
what is, or is wont to be, an ob- 
ject of desire : fr. ὀρέγω. 


᾿᾽Ορέξαι, to have stretched, a. 1. 


inf. act. & 
᾽Ορεξάμενος, ἡ; ov, a. 1. part. m. 
& 


᾽Ορέξασθαι, a. 1. inf. τὰ. & 
᾿Ορέξῃ, 3 sing. a. 1. subj. act. ; fr. 
dpéyw, to stretch forth. 


Ὄρεξις, εως, ἡ, 2 longing desire, 


eager catching at, appetite. Th. 
ὀρέγω. 
Ορέοντο, were rushing, Ion. & 
poet. pleon. of ε for ὥροντο, 3 
pl. impf. ind. pass. of dow. 
᾿Ορεοπολέω, ὦ, f. now, to traverse 
or frequent mountains : fr. ὄρος, 
πολέω. 
Ὄρεος, gen. sing. fr. ὄρος. 
᾿Ορεσιβάτης, ov, 0, see ὀρειβάτης. 
‘Opeciyovog, ὁ ὃ, 7,mMountain-born : 
fr. ὄρος, γείνομαι. 
᾿Ορεσίτροφος, ὁ, Me mountain- 
bred, fierce : fr. ὄρος, τρέφω. 
Ὀρέσκοος & ᾿Ορεσκῷος, ὁ, ἡ, 
dwelling on mountains, wild : 
fr. ὄρος, Kéw, or κεῖμαι. 
Ορεσσι, to mountains, dat. pl. 
poet. fr. ὄρος. 
᾿Ορεσσιβάτης, ov, ὁ, ranging a- 
mong the mountains : fr. é ὄρος, 
βαίνω. 
᾿᾽Ορεσσινόμος, ὃ, ἡ, feeding on or 
inhabiting the mountains: fr. 


OPO 


ὄρος, νέμω. 


OPO 
so doing : fr. ὀρθὸς, γράφω. 


᾿Ορέστερος, a, ον, dwelling on ἐπ6] Ὀρθογώνιος, ὁ, ἡ, rectangular : 


᾿ mountains, wild ; mountainous : 
fr. dpoc. 


*Opéorne, ov, 6, Or restes, & proper 


name, ace. sing. ‘Opeorny. 


᾿ορεστιὰς, τοῖς: 7, a female in- 


habitant of the mountains, 


dwelling on the hills, a moun- 


tain Nymph. Th. ὄρος. 


’Opedc, Ion. οὐρεὺς, ἔος, ὁ, ἡ; a 
fr. ὄρος, a 
mountain ; being fit for moun- 


he or she mule: 


tain work : but 


Ὄρευς, Dor. for ὄρους, gen. sing. 


fr. ὄρος, a mountain. 


᾽ρεχθέω, ὥ, ἕ. How, to stretch, ex- 
tend, desire, be much wrought 
on, moved with indignation, “be 
knocked down, sacrificed or kill- 
ed ; bellow, roar, dash against 
tle shore ; be stretched out as 


dead : fr. ὀρέγω. 

Ὁρέω, Ton. for ὁράω, to see ; so 
ὁρέει for ὁρᾷ, 3 sing. pres. ind. 
‘Opewxdpoc, ov, ὁ, ἃ muleteer : fr. 
ὀρεὺς, κομέω. 

Ὁρέωντες, for ὁ ὁράοντες, fr. ὁράω. 
Ὅρη, Dor. for ὅρα, see 5; pres. 
_ imper. act. fr. ὁράω. 
*“Oonat, you should be roused, 
Ion. for 6 ooy, 2 sing. pres. subj. 
pass. of ὄρομαι, subj. ὄρωμαι, ῃ. 
Th. dow. 

Ὅρημι, Ton. mid. ὅρημαι, the 
same as ὁράω. 

Ὁρῇς, Dor. for ὁρᾷς, ὁρῇτε for 
ὁρᾷτε, 2 pers. sing. & pl. pres. 
ind. act. of ὁράω, to see. 
“Oonrat, should be roused, 3 sing. 
pres. subj. pass. or a, 2. subj. m. 
of ὄρομαι. Th. dow. 

Ὁρῆτε, ye see, Dor. for ὁ ὁρᾶτε, 2 
pl. pres. ind. act. of ὁράω, to see. 
Ὄρθαι, to have been roused, by 
Ion. systole for ὥρθαι, perf. ‘inf. 
pass. of dow; f. dom, pf. pass. 
ὥρμαι, σαι, Tar: but 
᾽Ορθαὶ, nom. pl. f. g. fr. ὀρθὸς, ἡ, 
ov, upright. 
᾿Ορθεῦν, Dor. or. Mol. for ὀρθοῦν, 
pres. inf. act. of ὀρθόω. 
᾿Ορθεύω, f. cw, to raise upright : 
fr. ὀρθός. 

Ὄρθια, neut. pl. as adv., in a 
loud voice, aloud, distinctly : & 
᾽Ορθιάζω, f. dow, to speak loudly, 
invoke aloud : fr. ὄρθιος. 
᾿ορθιᾶν, Dor. for ὀρθίων, gen. pl. 
ἔτ. 

Ὄρθιος, a, ον, or ὁ, ἡ, lofty, 
steep ; straight, firm, erect, up- 
right ; loud ; ὄρθιοτ: φωνεῖν, to 
shout aloud. Th. ὀρθός. 
᾿᾽Ορθόβουλος, ὁ, ἡ, rightly advis- 
ing, prudent: fr. ὀρθὸς, βουλή. 
᾽Ορθογραφέω, ὥ, to write correct- 
ly ; 
᾿Ορθογραφία, ας, ἡ, crthography, 


fr. ὀρθὸς, γωνία. 


ὀρθὺς, δάω. 


upright : & 
᾿Ορθοδίκας, a, ὁ, Dor. for 


determinations, decides truly : 
fr. ὀρθὸς, δίκη. 
᾿Ορθοδρομέω, ὥ, to run straight 


forward: fr. ὀρθὸς, δρέμω for 


τρέχω. 


᾿Ορθόθριξ, ὁ, ἡ, gen. ὀρθότριχος, 
that has the hair on end: fr. 


ὀρθὸς, θρίξ. 
᾿Ορθοκραιρᾶ᾽ ων, gen. pl. f. g. Dor. 
fr. 


᾿Ορθόκραιρος, a, ov, having the 
head and horns erect and lofty ; 
having the prow or stern ele- 
vated ; having the sail-yards 
raised or braced up: fr. ὀρθὸς, 


κραῖρα. 


᾿Ορθόκρᾶνος, ὃ, 7, having the 


head erect ; 
Kpavov. 
᾿Ορθολογέω, ὥ, to speak rightly 
and properly ; calculate correct- 
ly: fr. ὀρθὸς, λέγω. 
᾿Ορθομάντεια, ac, ἡ; a true pre- 
diction: & 

᾿Ορθόμαντις, Ewe, ὃ, ἡ; a true 
prophet : fr. ὀρθὸς, μάντις. 
᾿Ορθονόμος, ὁ, ἡ; dispensing just- 
ly : fr. ὀρθὸς, νέμω. 
᾿Ορθοποδέω, ὥ, to walk uprightly, 
as opposed to halting : ὀρθόπους. 
᾿Ορθόπολις, εως, 0, 7, that sets 
up cities, or keeps them upright 
and safe ; an epith. of a good 
prince: fr. ὀρθὸς, πόλις. 
᾿Ορθόπους, ποδος, ὁ, ἡ, that goes 
straightforward, walks straight; 
steep : fr. ὀρθὸς, ποῦς. 
ὈΡΘΟΣ, ἡ, ὃν, right, straight, 
direct, upright, erect, uplifted ; 
sincere, just, proper, correct, 
true. Hence ~ 

Ὀρθοστάδην, & ᾿Ορθοσταδὸν, 
adv., standing upright: & 
᾿Ορθοστάτης, ov, ὁ, standing up- 
right, a straight pillar: fr. do- 
θὸς, ἵστημι. 

ΟὈρθότης, ητος, 7), straightness, 
erect posture, uprightness, rec- 
titude : fr. ὁ ὀρθός. 

᾿Ορθοτομέω, ὥ, to cut or divide 
rightly, dispense justly ; f. now, 
perf. ὠρθοτόμηκα : fr. 


lofty: fr. ὀρθὸς, 


᾿Ορθοτόμος, 6, ἡ, cutting rightly 


or straight: fr. ὀρθὸς, τέμνω. 
᾿Ορθοτριχέω, ὥ, to have one’s 
hair standing onend: & 
᾿Ορθοτριχία, ας, ἡ, a having one’s 
hair on end : fr. ὀρθὸς, θρίξ. 
᾿Ορθοῦν ὕμνον, to set up a song ; 


writing correctly, or the art off compose in honour of any one 


(469) 


᾿Ορθοδαὴς, toc, 6, ἡ, knowing 
well, understanding rightly : fr. 
᾿Ορθοδίκαιος, ὁ, ἡ, strictly just, 


᾿Ορθοδίκης, ov, 6, that gives right 


Ὄρθωσις, Ewe, ἢ; 


᾿Ορθωτὴρ, 


ΟΡΙ 


voice: fr. 


erect, construct, 


Th. ὀρθός. 
dat. sing. part. pres. f. g. fr. 


ful, do any thing early : 
θρος. 


θρισον, rise 
ὄρθρος. 


longing to the morning. Th. 
ὄρθρος. 


Ὄρθριος, a, ον, in the morning, 


early : fr. the same. 


Ὀρθρίσαντες, a. 1. part. of do- 


θρίζω. 


᾿Ορθριῶ, I will rise early, Att. for 


ὀρθρίσω, f. 1. ind. act. of same. 


᾿Ορθρογόη, ης, 7, that bewails or 


twitters early, an epith. of the 
swallow : fr. ὄρθρος, yoaw. 
ὌΡΘΡΟΣ, ov, ὁ, the early morn- 
ing, dawn ; ὄρθρου, before it is 
light : perhaps fr. ὀρθόω, be- 
cause morning makes us rise to 
work, or.fr. dow, to rouse. 
᾿Ορθωθῇ, should have prospered, 
3 sing. a. 1. subj. pass. of ὀρθόω. 
Ὀρθώνυμος, ὁ 0, 7), justly named : 
fr. ὀρθὸς, ὄνομα. 
᾿Ορθῶς, adv., rightly, correctly, 
properly, justly. Th. ὀρθός. 


᾿᾽Ορθώσαις, Aol. for 
᾿Ορθώσας, αντος, a. 1. part. act. 


of ὀρθόω, to set up. Th. ὀρθός. 
a making 
straight, direction, setting right, 
success in: & 

ἤρος, ὃ, poet. a resto- 
rer, that sets up the fallen, or 
restores to health : fr. ὀρθόω. 
‘Optyvdopat, ὥμαι, the same as 
ὀρέγομαι, to long for, aim at; 
fight, contend. Th. ὀρέγω. 
‘OpiZw, to limit, bound, set bounds 
to, mark out, define ; separate ; 
determine, settle, decide, decree, 
enact, ordain, establish ; 3 set a 
price 5 3; f. dpiow, Att. ood, a. 1. 
ὥρισα : pres. pass. ὁρίζομαι, pf. 
pass. ὥρισμαι, perf. part. pass. 
ὡρισμένος, ἡ, ov, having been 
defined, decreed, a. 1. pass. ὡρ!α 
θην, a. 1. part. pass. ὁρισθεὶς, 
ἔντος, having been settled. Th. 
ὅρος. 

᾿Ορίκτιτος, ὁ, ἡ, for ὀρείκτιτος, 
built on a mountain ; brought 


verses to be sung with a loud 


Ὀρθόω, &, f. wow, to make 
straight, rectify, raise, elevate, 
fix straight, 
confirm, maintain, direct, regu- 
late, reform, extol ; ὀρθόομαι, 
to be erected, raise oneself, suc- 
ceed, prosper, be doing well. 


᾿Ορθρευοίσᾳ, Dor. for ὀρθρευούσῃ, 


᾿Ορθρεύω, to be up early, be wake- 
fr. op- 


᾿Ορθρίζω, to come at dawn, be 
awake in the morning, imperf. 
ὦρθριζον, f. iow, perf. ὥρθρικα, 
a. 1. ὥρθρισα, a. 1. imper. d0- 
at dawn. Th. 


Ὀρθρινὸς, ἡ, ὃν, early in or be- 
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up on the mountains: fr. dpoc,)' 
κτίζω. 

Ὀριμαλίδες, wy, αἱ, mountain or 
wild apples: fr. ὄρος, μᾶλον, 
Dor. for μῆλον. 

‘Ovt’yw, to stir up, agitate, dis-|* 
turb, raise, rouse, excite ; mid. 
to move rapidly, hasten, run ; δ 
νῶ, pres. inf. dor very. Th. dow. 

Ὅριον, ov, τὸ, ἃ boundary, limit, 
termination. Th. ὅρος. 

Ὅριος, ov, ὁ, belonging to a boun- 
dary: fr. the same th. 

ὋὉρίσαι, 3 sing. a. 1. opt. act. or 
a. 1. inf. act. of ὁρίζω. 

Ὅρισμα, ατος, τὸ, anything de- 
fined or determined, a defini- 
tion, boundary, limit ; fixed opi- 
nion, usage, custom :  & 
᾿Ορισμὸς, ov, ὁ, a setting of limits, 
marking out, appointment : & 
ὋὉριστὴς, ov, 6, a Commiss-oner 
to determine boundaries, one to 
fix the terms, decide what is 
fair, arbitrator, umpire: fr. ὁρί- 
ζω. Th. ὅρος. 
᾽Οριτρεφὴς, é0¢, ὁ, ἡ, nourished|" 
or grown on a mountain : fr.|' 
ὄρος, τρέφω. 
᾽Οριχάομαι, ὥμαι, to desire: fr. 
ὀρέγομαι. 

ὋὉριῶ, I will mark out, Att. for 
ὁρίσω, f. 1. of ὁρίζω. 

Ὁρίων, gen. pl. fr. ὅριον. 
ὋὉρκάνη, nc, ἡ; the same as ἑρκά- 
vn, an enclosure, fence, hedge ; 
net ; machine used in enclosing 
a city, on which towers were 
erected ; prison : fr. eloyw. 
“Opn, n¢, ἡ, a vessel for oil : 
the same. 

‘Opxigw, to bind by an oath ; ad- 
jure; ἢ, iow, perf. ὥρκικα, a. 1. 
ὥρκισα. Th. ὅρκος. 

Ὅρκιον, ov, τὸ, a victim slain in 
order to give sanction to an 
oath ; the oath itself, a solemn 
engagement or promise, pledge, ἡ 
security : & 

“Opkwoc, a, ον, pertaining to an 
oath, sworn by ; sworn, sworn 
to: ΤῊΣ ὅρκος. 

ὋὉρκισμὸς, οὔ, ὁ, a binding by 
oath, an oath: fr. ὁρκίζω. 

“OPKOS, ov, 6, an oath, treaty, 
promise, covenant 5 an ‘infernal 
deity, that punished breach of 

oath, Orcus ; ὅρκος is an oath by 
words, βωμὸς by victims, πίστις 
by right hands ; Porson Med. 
21: fr. εἵργω, to restrain. 

ὋὉρκόω, &, f. wow, pert. ὥρκωκα, 
to swear another, impose or re- 
quire of one an oath. Th. ὅρκος. 
Hence 
“Opkwpa, aroc, τὸ, something|’ 
ratified by oath, an oath. 
ὋὉρκωμοσία, ac, ἡ, the imposition 
or solemnity of an oath; swear- 
ing of an oath, oath : & 


fr. 


OPM 


OPN 


Ορκωμόσιον, ov, τὸ, the same :] ὄρομαι. 


also, the place where a treaty Ὁρμηθεὶς, ἐ évroc, a. 1, pt. pass. & 


has been sworn to: fr. 


oath : 


Geen ov, 6, bound by an 


oath, one who takes an oath: 
fr. ὕρκος, ὄμνυμι. 

Ὁρκωτὴς, οὔ, ὃ, one who exacts 
or binds by an oath ; ὁρκωταὶ, 
ambassadors sent to exact an 
oath; fr. ὁρκόω. 

ὍΡΜΑΘΟΣΣ, οὔ, 6, a rank, row, 
order, series, chain ; 3 recess, 
chink, hole: fr. stow, to connect. 
ὋὉρμᾶθῶ, Dor. for δὁρμηθῶ, subj. 
a. 1. pass. fr. oppaw. 

‘Oppaivw, to excite, instigate ; 
rush headlong, make an effort, 
start forward ; revolve in one’s 
mind, think, meditate slong, wish; 
f. avo, pf. ὥρμαγκα. Th. ὁρμή. 
Ὁρμᾷν ποτὶ πελώριον κλέος, 
Θεοῦ σὺν παλάμᾳ, to urge on to 
great glory, with the assistance 
of the Deity ; ; Pind. Ol. x. 24. 
Ὁρμάομάι, ὥμαι, see ὁρμάω. 
‘Oppacrat, has been adapted, 3 
sing. perf. ind. pass. by metath. 
for ἅρμοσται, lon. for ἥρμοσται, 
of the verb ἁρμόζω, f. ow, to 
agree, fit, suit, adapt ; perf. ἥρ- 


poxa, perf. pass. ἥρμοσμαι, car,|" 


ora. Th. apw, to tit. 

‘Oppaw, &, to put in motion, move 
forward, lead, impel, urge, ani- 
mate, instigate, excite through 
desire ; desire eagerly, be anx- 
ious ; make an effort, hasten, 
start, rush forward or upon ; f. 
now, perf. ὥρμηκα, a. 1. ὥρμη- 
oa; mid. ὁρμάομαι, pat, to feel 
moved or impelled, desire eager- 
ly, long, rush forward or upon, 
advance, hasten, set out, depart, 
begin, start ; perf. pass. ὥρμη- 
μαι. Th. ὁρμή. 

Ορμέατο, lon. for ὥρμηντο, 3 pl. 
plupf. pass. of ὁρμάω. 


“‘Oppeviddo, gen. Atol. for -ov ; fr. 
Ὁρμενίδης, ov, 0; the name of a 


man. 
“Oppevoc, by sync. for dpdpevoc, 
being carried violently onwards, 
rushing on, pres. part. pass. of 
dow, to excite : also 
"Oppevoc, ov, ὃ, the stem of a 
cabbage or cauliflower, wild 
asparagus: fr. the same. 
Ὅρμεω, ὥ, f. Now, to be in har- 
bour ; ride at anchor, bring (a 
ship) ‘to land. Th. ὅρμος. 
“Oppewpevoc, rushing, Ion. for ὁρ- 
μώμενος, by contr. for ὁ ὁρμαόμε- 
voc, pres. part. pass. fr. ὁρμάω. 
OPMH',i¢, ἡ, impetuosity,shock, 
violence, excitement, impulse, 
instinct, emotion, passion, de- 
sire, rushing on, attack ; begin- 
ning, departure; enterprise: fr. 
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Ὁρμηθῆναι, a. 1. inf. pass. & 


eb @, to swear, take an Ὁρμηθήτην, dual a. 1. ind. pass. 


on. fr. ὁρμάω. 
Ὅρμημα, aroc, τὸ, impulse, force, 
endeavour, object of desire ; ex- 
pedition : fr. the same. 
Ὁρμήσωσι, 3 pl. ἃ. 1. subj. act. of 
ὁρμάω. 
Ὁρμητήριον, ov, τὸ, ἃ spur, whip, 
incitement, provocative, signal 
to move; place to retreat to 
and shelter in, and whence men 
sally to annoy the foe: fr. the 
same. 
Ὁρμητικὸς, ἡ, ὃν, calculated to 
excite, incentive; ardent, impe- 
tuous : fr. the same. 


‘OPMIA', ἄς, ἡ, a slight cord, 


line, ἡ hook, fishing-rod. 
Ὁρμίζω, f. iow, to bring a ship 
into harbour or station, anchor, 
moor, render secure : fr. ὕρμος. 
”"OPMINON, ov, τὸ, ἃ herb re- 
sembling ἃ ‘scallion. 

“Oppuotc, ewe, ἡ: safety in port, 
good anchorage; act of bringing 
a ship into harbour or landing : 
fr. ὁρμίζω. 

Ὁρμίσκος, ov, ὃ, a small neck- 
lace: fr. 

OPMOS, ov, 6, a necklace, any 
ornament for the neck ; a har- 
bour, station, roadstead, moor- 
ing for ships, place of safety: fr. 
εἴρω, to knit, or fr. ὃ ἕρμα, a prop. 
᾿θρναπέτιον,. ου, τὸ, Boeot. for 
Ὄρνεον, οὐ," τὸ, ἃ bird, small fowl, 
dimin. fr. ὄρνις, ιθος, ὁ ὃ, ἡ. 
‘Opvewdne, éoc, 0, ἡ, like birds: 
fr. ὄρνεον, εἶδος. 

᾿ορνιθάριον, ου; τὸ, a small bird. 
Ὀρνίθαρ χος, 0,a prince of birds: 
fr. ὄρνις, ἄρχω. 

Ὄρνῖθας, ace. pl. fr. ὄρνις, τθος, 
ὃ, ἡ, ὃ bird, ace. sing. ὄρνιθα. 
᾿Ορνίθειος, a, ον, of a bird: fr. 
ὄρνις. 


᾿Ορνιθευτὴς, οὔ, ὃ, a bird-catcher, 


fowler : fr. 

᾿Ορνιθεύω, f. ow, to catch birds: & 
᾿Ορνιθίας, ov, ὃ, pertaining to 
birds, by which birds of passage 
arrive, scaring away birds: fr. 
ὄρνις. 

Ὀρνίθιον, οὐ; τὸ, dim. a little 
bird : fr. ὄρνις. 

᾿Ορνιθόγονος, ὁ ὁ, ἡ; sprung from a 
bird: fr. ὄρνις, youn. 
᾿Ορνιθοθήρα, ac, ἡ, fowling, bird- 
hunting : & 

᾿θρνιθοθήρας, ov, ὁ, a fowler: 
fr. ὄρνις, θύρα. 

᾿Ὀρνιθομανέω, ὥ ὥ, to imitate birds; 
literally, to'be mad after them : 
fr. ὄρνις, μαίνομαι. 
‘OprBooxort w, @, to inspect or 
augur from birds ; f. 7ow, perf. 
ὠρνιθοσκύτηκα : fr, 
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Ὀρνιθοσκόπος, ov, ὃ, an augur, 
observer of birds, soothsayer, 
diviner : fr. ὄρνις, σκοπέω. 
ΤΟρνιξ, τ txoc, ὃ, ἡ, Dor. for 
ὌΡΝΙΣ, ioc, also toc, 6, ἡ, a 
bird ; bird of prey, vulture ; 
fowl, “hen ; omen, augury. 
"Ορνῖσι, dat. pl. fr. the above. 
“Opvixa, Dor. for ὄρνιθα, ace. 
sing. fr. ὄρνιξ. 

᾿Ὀρνιχολόχος, ὁ ὁ, ἡ, poet. & Dor. 
for ὀρνιθολόχος, that snares or 
entraps birds: fr. ὄρνις, λόχος. 
Ὄρνυμαι, to rouse one’s self, 
hasten, rise, rush forth, ad- 
vance : fr. ὄρνυμι. 

᾿Ορνύμεν & ὀρνύμεναι, to rouse, 
Dor. for ὀρνύναι, pr. inf. act. & 
*Oovupévoto, for -ov, gen. Ion. 
part. pres. pass. fr. 

“Oovupt, to move, excite, impel, 
encourage, rouse, raise: ‘fr. 6 oow. 


OP= 


Ὄρουσαν, they rushed against, 3 
pl. a. 1. ind. act. Ion. for ὥρου- 
σαν ; but ὁ ὀροῦσαν, darting for- 
ward, for ὀρούσᾶσαν, a. 1. part. 
act. ἢ g. fr. 

᾿Ορούω, to thrust forward, rush, 
rush upon or forward Sie οὐδῶ; 
perf. ὥρουκα. Th. dow. 
᾿᾽Οροφὴ, He, ἡ, a roof, ridge, top, 
ceiling, flooring, covering: fr. 
ἐρέφω. Hence 

‘Opogiac, ov, 6, a lodger in the 
roof, Aristoph. =o. 206. 
Ὄροφος, ov, 0, a roof, thatch: fr. 
é ρέφω. Hence 

᾽Οροφόω, ὥ,(ο form ἃ roof, thatch; 
fi ώσω, perf. ὠρόφωκα. 
᾿Ορόφωμα, ατος, τὸ, ἃ roof, cover- 
ing: fr. the above. 

“‘Opdwy, poet. for ὁρῶν, pl. ὁρόων- 
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᾿Ορσινεφὴς, é ἔος, ὃ, ἡ, cloud-rais- 
ing ; an epith. of Jove: fr. dow, 
ἢ, Aol. ὄρσω, & νέφος. 
᾿Ορσίπεδος, a ἡ, Shaking the 
earth: fr. dow, πέδον. 
Ὄρσο, by syne. for ὄρσεο, & this 
Ion. for ὄρσου, pres. imper. pass. 
of ὄρσω, fr. fut. 1. of 6 ὄρω. 
penne ne, ac, ἡ, lon. ὀρσοθύρη, 
a high-raised door, as one open- 
ing into the second story from 
a flight of stairs or balcony : fr. 
dow, f. Aol. ὄρσω, & θύρα. 
᾿Ορσολοπεύω, f. ow, & ᾽Ορσολο- 
πέω, ὥ, f. now, to harass, dis- 
tract.: fr. 
᾿Ορσόλοπος, ὁ ὃ, ἡ, turbulent, tor- 
menting: fr. dow, λοπός. 
‘Opoorpiawa, nom. Atol. for ὀρ- 
σοτριαίνης, Dor. ὀρσοτριαίνας, 


τες for ὁρῶντες, pres. pt. act. οἵ gen. ὀρσοτριαίνα, for ὀρσοτριαί- 


ὁράω, to see; f. dow, pf. ὥρακα, 


Ὄρνυσθε, be ye roused, 2 pl. of| Att. ἑώρακα. 


pres. imper. pass. ὄρνυσο, fr. 
ὄρνυμι. 

᾿Ορνύω, poet. to excite, encou- 
rage, the same as ὄργνυμι, & fr. 
the same. 

“OPOBOS, ov, 6, Lat. ervum, 
pulse, vetches : fr. ἐρέπτω. 


ὋὉρόωντι, Dor. for ὁρόωσι or ὁρῶ- 
σι, they see, 3 pl. pres. ind. act. 
of the same verb. 

‘Opéwre, poet. for ὁρῷτε, 2 pl. 
pres. opt. act. of the same. 
Ὄρπετον, ov, τὸ, 20]. for ἑρπε- 
τόν. 


‘Opoyvia, perf. part. mid. f. g. of|"OPILH, ηκος, Dor. ὅρπαξ, ὁ, ἃ 


ὀρέγω, to stretch, pf. m. wooya, 
perf. part. m. ὠρογὼς, via, by 
Ton. systole ὀρογυῖα. 

‘Opodapvic, idoc, ἡ» the same as 

"OPO’AAMNOS, ov, ὁ, a branch, 
twig, scion. 

᾿Οροδεμνιάδες, wy, at, an epith. 
of nymphs or bees, as_having|' 
ἐν ὄρει δέμνιον, their residence 
in mceuntains. 

Ὁροθεσία, ac, ἡ, the fixing of li- 
mits or bounds; θέσις τοῦ ὅρου. 
᾽Οροθυ΄ vw, the same as dow, to 
excite, animate, rouse. 

᾿Οροκτύπος, 6, ἡ. roaring or re- 
sounding on the mountains: fr. 
ὄρος. κτυπέω. 

᾽Ορομαλίδες, Dor. for ὄρεια μῆλα, 
wild apples. 

"OPO'NTION, ov, τὸ, the name 
of an herb. 

ὌΡΟΣ, εος, τὸ, a mountain, hill: 
fr. dow, to raise, set up ; being 
the surface of the earth raised 
or much exalted : but 

ὍΡΟΣ, ov, 6, a boundary, limit, 
goal, extremity, landmark, fron-|" 
tier, mark,object; measure, rule, 
method, mode, title, definition : 
fr. ὁρῶ, to see, boundaries being 
generally marked, so as to be 
ὁρατοί : but 
‘Opéc, οὔ, ὃ, whey. 

‘Opocayyat, wy, ol, 2a Name given 
in Persian to those who have 


pole, bow, branch, twig growing 
up from the root of a tree; stick 
with a goad used to drive cattle; 
javelin made of a round and 
straight bough ; perhaps fr. ἕρ- 
πω, aS creeping up from the 
roots of the tree. 
‘Oppa, poet. for 
which. 
᾿Οῤῥοπύγιον, or ὀροπύγιον, or 
οὐροπύγιον, ov, τὸ, the rump, 
tail. 3 ἘΠῚ ὄῤῥος, πυγή. 

ὌΡΡΟ' =, οὔ, ὁ, whey; also 6 ὀρὸς, 
οὔ, ὁ ; as if fr. ἐροέω or péw, to 
flow: but 


ev e 
Ὁ pa, namely 


”"Oppoc, ov, ὁ, the division between 


the anus and scrotum ; written 
also ὄρος. 

᾿Οῤῥωδέω, &, f. now, to fear, be 
terrified or afraid, dread, shud- 
der; a metaphor taken from 
animals which in fear draw in 
their tail between their legs; 
also ὀρωδέω. Th. ὄῤῥος. 
᾿Οῤῥωδία, ac, ἡ; fear, terror, 
dread, alarm : fr. the above. 
Ορσαι, iol. for ὄραι, a. 1. inf. 
act. of dow, to rouse. 

Ὄρσεο, rise, | Ion. for ὄρσου, pres. 
imper. of ὄρσομαι, formed by 


the poets fr. f. Aol. ὄρσω, of| son’s chisel ; 


dow. 


vou ; fr. 

᾿Ορσοτριαίνης, ov, ὁ, trident-lift- 

ing 3 an epith. of Neptune: fr. 
dw, τρίαινα. 

ee, I will rouse, f. Aol. of 
dow, f. ὀρῶ. But 

Ορσω, ὄρσομαι, t to rise, hasten ; 

hence imper. ὄρσεο, rise : fr. 
dow. 

al Ὁρτάζω, Ion. for ἑορτάζω. f.a dow, 
to keep a festival. Th. ἑορτή. 

᾽Ορταλίξζω, f. iow, to begin to try 

the wings, and flutter, bound or 
skip about: fr. 

"OPTAAT'S, idog, ἡ, a young hen 

or chicken, pullet ; perhaps fr. 
dpw, to raise on high. Hence 

᾿Ορτάλιχος, ov, ὁ, an unfledged 

pullet. 


‘Opry, ἧς, ἡ; Ion. for ἑορτὴ, a 


festival. 

’Oprvyia, ac, ἡ, Ortygia, former- 
ly an island, afterwards part of 
the continent. 

᾿Ορτυγομήτρα, ac, ἡ; a mother 
quail, very large quail, quail, 
land-rail : fr. ὄρτυξ, μήτρα. 
“OPTYZ, υγος, ὃ, Lat. coturnix, a 
quail ; perhaps fr. dow, being so 
easily set to fight. 

"Oovypa, ατος; TO, a ditch, pit, 
burrow, mine: fr. ὀρύσσω. 
"OPYZA, ne, ἡ, Lat. oryza, Engl. 
rice. 

‘Opuerijo, 71906, ὁ, ἃ digger: ὅς 
᾿᾽Ορυκτὸς, ἡ; ὃν, dug, any thing 
dug up, a fossil: fr. ὀρύσσω. 
‘OPYMATAO'S, οὔ, ὁ, tumult, 
clamour, uproar, noise, crash. 
"Opvé, vyoc, 0, a hoe, spade, ma- 
the oryt, a sort of 
wild goat : fr, ὀρύσσω. 


Ὄρσῃς, 2 sing. a. 1. subj. act. of Ὄρυξις, εως, ἡ» ἃ digging, dely- 


the same, 
‘Opoixrumoc, ὃ, ἡ, poet. sound- 


ing: fr. 
OPY’ ΣΣΩ, or Ὀρύττω, to dig, 


deserved well of their king ;} ing fearfully, that raises a roar:| dig or grub up, bury, plant ; f. 


Herod. viii. 89. 
᾿Ορότυπος, ὁ, ἡ; dashing down 


fr. dow, κτύπος. 


Ew, perf. wpuxa, a 1. ὥρυξα, 


᾿Ορσίλοχος, ov, ὃ, Orsilochus, a] a. 2. ὥρυγον, perf. pass. ὥρυγ- 


the mountains: fr. ὄρος; τύπτω.) proper name. 


) 
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pat, a. Hence 
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᾿Ορυχὴ, ἧς, ἡ, ἃ digging, ditch. 


ΟΣ 


ΟΣΠ 


᾿Ορχηστικὸς, ἡ, ὃν, pertaining to| & ἃ μὲν, ἃ δὲ, the one, the 


᾿Ορφανὰ τέκνα, orphan children,| or fond of dancing : 


orphans: fr. ὀρφανὸς, destitute.|’OpynorodiWdoKadog, 


᾿Ορφάνευμα, aroc, τὸ, the con- 
ee of an orphan, orphanage: 
τὸ 

᾽Ορφανεύω, f. ow, to act as guard- 
ian to orphans ; mid. to be an 
orphan: & 

"Opgavia, ac, ἡ, the destitute 
state of children: & 

᾿Ορφανίζω, f. iow, to render de- 
stitute, deprive of parents, with 
- gen. ὀρφανίζεσθαι, to be bereav- 
ed of one’s parents, be destitute. 
Th. ὀρφανός. 

᾿Ορφάνικος, ἡ; ov, relating to or- 
phans, destitute : fr. ὀρφανός. 
᾿Ορφανιστὴς, οὔ, ὃ, a Ele: 
fr. ὀρφανίζω. 

ὈΡΦΑΝΟΙ͂Σ, ἡ, ὃν, orphan, de- 
stitute, bereaved of parents, de- 
serted, left alone ; probably fr. 
ὀρφνὸς, obscure ; being neglect- 
ed, and as it were in darkness. 

᾿Ορφανοτροφέω, f. How, to main- 
tain an orphan, be guardian to : 
fr. ὀρφανὸς, τρέφω. 
᾿Ορφανοφύλαξ, ακος, 6, a guard- 
ian: fr. “ὀρφανὸς, φύλαξ. 
᾿Ορφεὺς, & éwc, 0, Orpheus. 
᾿Ορφναία, or -n, subst. for ὄρφνη, 
f. g. fr. 

1 a a, ον, also ἬὌρφνινος, 
n, ον, & ᾿Ορφνὸς, ἡ, ὃν, dark, 
obscure, black : 

“OP®NH, ης, ἡ, Dor. ὄρφνα, dark- 
ness, obscurity, night; fr. 


bereaved of other things : also 
’Opdoc, ov, Att. ὀρφὼς, ὡ, ὃ, Lat. 


being covered or shaded with 
prickles ; ace. pl. ὀρφώς. 


ov, ὃ, 
Th. διδάσκω. 


dancing- -master. 
‘Opxnorpa, ac, 


other ; ὃς καὶ ὃς, this and that 


a| one, 


“Oc, ἣ, ὃν, his, hers, its: fr. nat 


ἡ, orchestra, a| of himself. 


place in the theatre, where the/ Ὅσα, how great, nom. pl. n. g. 
chorus danced and sung, or the| fr. ὅσος, how great; adv. how 
benches of the senators were: &| much. 


dancer: & 


᾿Ὀρχηστὺς, boc, ἡ, dancing : fr. 


ὀρχέομαι. 


ὌΡΧΙΣ, ewe, ὃ, a testicle ; the 


name of an herb & of a fish. 


"Opxopevoc, ov, 0, proper name 


of a man: also a city of Boeotia.|' 
ὌΡΧΟΣ, ov, 6, a row of plants, 
range or line of vines, fore rank 
of vines, garden ; dpywe, acc. 
pl. Dor.: fr. which, with yard, 
may be compounded Engl. orch- 
ard. In Miltonorchat, fr. ὄρχατος. 
"OPQ, to rouse, stir up, excite ; 


᾿Ορχηστρὶς, ioc, ἡ, a female|‘Ood«ic & ‘Ocak, poet. σσάκι, 


as often as; adv. Th. ὕσος. 


Ὁσαπλάσιος, a, ov, & Ὁσαπλα- 


σίων, ovoc, ὃ, ἡ, how many fold, 
(indef.) : fr. the same th. 
Ὁσαχοῦ, adv., wheresoever 5 as 
often as : fr. ‘the above th. 
Ὅσγε, NYE, ne who indeed, &c. : 
fr. ὃς, who, & γε. 

Ὄσδοντι, they smell, Dor. for 
dZovot, 3 pl. pres. ind. act. of 
ὄσδω, for ὄζω, to smell. 
Ὁσημέραι, used adv. daily ; for 
ὅσαι ἡμέραι. 

Ὅσια, wy, τὰ, Ceremonies, sacri- 


pass. to be roused, rise, rush| fices at funerals; deeds ofmercy : 
with violence ; f. ὀρῶ ἃ 69a, & 
perf, ὥρκα, pert. τη. Att. dpwoa.|Ocia, ac, Ion. doin, ne, ἡ» piety, 


Ὁρῶ, contr. fr. ὁράω, to see. 
‘Opwaro, Ion. for ὁρῷντο, 3 pl. 
opt. pass. fr. ὁράομαι. 


religion, divine justice, atone- 
ment, funeral rites : & 
ὍΣΙΟΣ, a, ov, pure, just, holy, 


ὋὉρῴην, ne, n, 1 may be Seeing, pious ; common, not consecrated 


pres. opt. act. Att. for ὁράοιμι,) to the gods : 


ᾧμι, of opaw. 
Ὁρῶμαι, contr. fr. ὁράομαι ; 


pl. 


ἱερὰ καὶ ὕσια, ἴδια 
καὶ Onpoo.a, sacred & profane, 
private & public: τὸ ὅσιον, con- 


ὁρώμεθα, pres. ind. pass.; do@v-| duct suitable to laws divine & 


τες, pl. part. pres. act. & 


human, but principally the for- 


ἹὉρῶμεν, 1 pl. pres. ind. act. of| mer. 


ὁράω, to see. 


Ὁσιότης, τος, ἡ, religion, sanc- 


᾿Ορῶν, gen. pl. fr. ὄρος, εος, τὸ, ἃ) tity, piety : & 
"OP O'S, οὔ, ὁ, deprived of light;) mountain ; but 


Ὁρῶν, pres. part. fr. ὁράω. 


Ὁσιόω, ὥ, f. wow, to render holy 
or pure ; purify or expiate one 


“Opwpa, Att. for woa, perf. τη. of profaned; perform the last rites : 
orphus, a fish so called, its back] dow, to raise ; pluperf. m. dow-| fr. ὅσιος, holy. 


ρειν & ὠρώρειν, εἰς, ει. 
‘Opwpixaro, 3 pl. pluperf. pass. 


Ὄρχαμος, a leader, prince, ruler,} Lon. for 
᾿Ορωρεγμένοι ἧσαν, fr. ὀρέγω, to ᾿Οσμὴ, ἧς, ἡ, odor: fr. ὄζω. 
stretch or extend ; f. ἕω, perf. Ὅσον, adv., as much as, as far as : 


for ἀρχὸς, the same ἃ5 ἄρχαμος. 
Th. ἀρχή. 
Ὄρχατος, ov, the same as dpxoc, 
ov, ὃ, a row of trees; enclosure, 
garden, orchard. 
᾿ΟΡΧΕΌΜΑΙ, ovpa, to move 
conformably to a certain order 
or measure, dance, bound, skip, 
throb ; f. τη. ἤσομαι. 
᾿ορχεῦνται, Dor. for ὀρχοῦνται, 
3 pl. pres. ind. m. of the pre- 
ceding verb. 
‘Opxndoy, or ᾿Ορχειδὸν, ftom one 
to another, in a row ; stoutly, 
manfully ; adv. fr. ὄρχος. 
᾿ορχηθμὸς, & Att. ’Opynopoc, οὔ, 
6, dancing, a dance, gen. Ion. 
ὀρχηθμοῖο : & 
Ὄρχημα, ατος, τὸ, ἃ dance: & 
“Opxnote, Ewe, ἡ, dancing, the 
art of dancing: fr. ὀρχέομαι. 
‘Ooxnoopat, f. 1. m. of ὀρχέομαι. 
᾿Ορχηστὴρ, ἦρος, ὃ ὃ, ἃ dancer: & 
᾿Ορχηστὴς, οὔ, ὁ, a dancer: fr. 
ὀρχέομαι. Hence 


ὥρεχα, Att. dowpexa. 


Ὁσίως, ady., religiously, in a holy 
manner : fr. the same th. 
Ὅσκεν, whoever ; ; poet. for ὃς ἄν. 


ὕσον μὴ, all but, almost ; door 


‘Opwoy, should have been rising, οὐδέπω, & ὅσον οὐκ ἤδη, within 


3 sing. perf. subj. m. ; see dowpa. 
᾿Ορώρηκα, pf. act. by Att. redupl. 


a little, all but ; οὐδ᾽ ὕσον, & 
pao ὅσον, not ever so little, not 


for ὥρηκα, of dpéw, ὥ, f. now, 3} in the least ; μικρὸν ὕσον ὕσον, 
S. p. pass. ὀρώρηται; or this may in a very short time, Hebr. x. 
be 8 5. pr. subj. pass. of dowow,| 37. Isa. XXvi. 20. 


fr. perf. τὰ. dpwpa, of dpw. 


Ὅσονπερ, Ὅσοντε, & Ὁσονοῦν, 


“Opwpor, I made to rise, Att. for} adv., about, nearly. 
ὦρον, a. 2. or imperf. act. of dow. ‘Oonnay, Ton. for ὁσονοῦν, how 


᾿Ορώρυχα, I have dug, Att. for} little soever ; almos’ : 


fr. 


ὥρυχα, pf. act.. of ὀρύσσω, f. ἕω. “ὍΣΟΣ, ἡ, ov, poet. ὕσσος, as 


‘Opwpw, the same as dow, & fr. 
its perf. m. 

ὋὉρῶσαι, seeing, pres. part. f. g. 
pl. contr. of ὁράω, to see. 


much as, as great/as, as many as, 
of the same sov't as ; pl. ὅσοι, at, 
a, whoever, what persons 80- 
ever, aS many as: ἐν dow, in 


“Oc, ἣ, ὃ, who, which, that; an] the mean time; bow μᾶλλον, 


article placed after substatitives, 


by so much the more ; ἐφ᾽ ὅσον, 


& joined to sundry particles, as| for as long atime as ; καθ᾽ ὅσον, 
ὅσγε, ὕσπερ, ὕστε, ὕσκε ; used| as far as. 


for τί » who? for Tic,some one; Ὅσοσπερ, 


4 
as I; any soever as. 


for οὗτος or ἐκὲ εἴνος, ἢ this or ὑπῶῦ; “Ὅσπερ, ἥπερ, ὕπερ, who ; who- 


for εἴτις ; for ἕός ; ὃς μὲν, ὃς δὲ, ever, whatey': Tr. 


472) 


Th. oe. 


| 
{ 


OT 
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ὌΣΠΡΙΟΝ, ov, τὸ, all kind οἵ nature: fr. ὀστέον, φύω. 
pulse, peas, beans, &e.: perhaps|’OorpaxiZw, to banish by ostra- 


fr. σπείρω, to sow. 


cism, i. e. by votes for banish- 


“Ooo, two eyes, dual num. for} ment written on shells and cast 


ὄσσε or ὄσσεε, fr. ὄσσος, εος, TO, 
aneye. Th. ὄπτομαι, to see. 

"Ooo’ for ὕσσα, whatever ; fr. 
ὅσος, poet, ὅσσος, as much as. 

ὌΣΣΑ, ne, ἡ; Tumour, fame, 
voice, omen ; perhaps fr. ὄψ. 

Ὅσσα, poet. for ὁσάκις, as often 
as: & 

“Oooa, poet. for dca, as many 
as, pl. num. f. g. fr. ὅσος, poet. 
ὕσσος, as much as. 

ὋὉσσάτιον for ὕσον, how many, 
how great. 

"Oooe, τὼ, two eyes, dual num. 
for ὄσσεε, by cutting off the final 
ξ, or by metaplasm for ὄσσω ; 
fr. ὄσσος, ov, ὁ. 

“Ocoero, 3 sing. imperf. ind. m. 
Ion. of ὄσσομαι, to see, Aiol. 
for ὄπτομαι ; f. ὄψομαι, perf. 
= 

_ ὦμμαι. 

᾿Οσσεύομαι, Att. ᾿Οττεύομαι, to 
divine from some voice or sign, 
prophesy, predict: fr. ὄσσα. 

“Ooon, n¢, ἡ; Ossa, 2 mountain of 
Thessaly. 

Ὅσσιχος, ἡ, ov, how little, as 
little as ; dimin. of ὅσος. 

“Oooo, poet. for ὅσοι, whoever ; 
fr. ὅσος. 

“Occopat, to see, Mol. for ὄπτο- 

_ μαι; ὀσσόμενος, pres. part. ; to 

foresee, forebode, augur, por- 
tend, think: fr. ὄσσα, an omen. 

“Ocooy, for ὅσον, as much as, 

“Ocoee, ov, 6, & [ὌὍσσος, εος, τὸ, 
an eye, dual tw ὄσσε, by apoc. 
for ὄσσεε, or by metaplasm for 
ὄσσω, dat. pl. ὄσσοις : fr. ὄσσο- 
μαι, Aol. for ὄπτομαι, to see. 

’*Oord, pl. fr. ὀστὸν, ov, TO, a 
shell, tile. But ὀστᾶ, contr. for 
ὀστέα, bones, pl. fr. ὀστέον, ovv. 

᾿Οστακὸς, the same as ἀστακός. 

’Ocréa a, Hv, τὰ, Lat. ossa, bones, 
pl. fr. ὀστέον, a bone. 

᾿Οστέϊνος, N, ον, & Ὄστινος, also 
Οστώδης, εος, ὃ, ἡ; of bone ; 
bony : fr. 

"OZTE'ON, ody, gen. éov, οὔ, τὺ, 
a bone, rib ; the stone of fruit. 
᾿Οστεόφιν, poet. for ὀστέων, or 

ὀστέοις. 

Ὅστις, ἥτις, ὅτι, gen. οὗτινος, 
ἧστινος, &c. who, whoever, 
every one; Matth. xxv. 1.: also, 
for ὃς, John viii. 53. Acts xiii. 
43: fr. ὃς, who, & τίς. 

“OZTAITZ, γος, ἡ, a spark, curl, 
ringlet. 

’Ocrodoyia, ac, ἡ; an examina- 
tion or collecting of bones: fr. 

, ὑστοῦν, λέγω. 

Οστοῦν, οὔ, τὸ, a bone. 
᾿Οστοφυεῖς, nom. or ace. pl. fr. 


into an urn: fr. ὄστρακον. 

᾿᾽Οστρακίνδα, adv.underst. παιδία, 
a game played with potsherds : 
& 


᾿Οστράκινος, ἢ, ov, having a 
shell, made of clay or earth: fr. 
ὄστρακον. 

᾿Οστρακισμὸς, ov, ὃ, ostracism ; 
condemnation to exile by votes 
wyitten on shells and cast into 
an urn: fr, the same. 

᾿Οστρακόδερμος, ov, ὁ, covered 
with a shell, testaceous: fr. 
ὄστρακον, δέρμα. Th. δέρω. 

ὌΣΤΡΑΚΟΝ, ov, τὸ, an earthen 
pot or vessel, shell, tile, shard, 
piece of tile formerly used in 
giving votes. 

“OSTPEON, or “Oorpetoy, ov, τὸ, 
an oyster ; the purple colour ob- 
tained from a certain species of 
shell-fish, scarlet : perhaps fr. 
ὀστέον. 

᾿Οστώδης, εος, ὃ, ἡ, like bone, 
bony : fr. ὀστέον, εἶδος. 

ὌΣΤΡΥΣ, voc, or Oorpva, ac, ἡ, 
a sort of tree in Greece, the ash. 

ὈΣΦΡΑΙΝΟΜΑΙ, f. τὰ. ανοῦ- 
μαι, to bring odour to oneself, 
snuff, smell, scent, smell of. 
Hence 

᾿Οσφραντήριος, a, ov, capable of 
smelling, or of yielding an odour. 

᾿Οσφράομαι, same as ὀσφραίνο- 
μαι; f. τι. ὀσφρήσομαι, perf. 
pass. ὠσῴρημαι, σαι, ται. 

᾿Οσφρασία, ac, ἡ; odour: & 

"Oodonoic, ewe, 7, smelling, the 
smell: fr. ὀσφραίνομαι. 

᾿Οσφρόμενος, smelling, by syne. 
for ὀσφραινόμενος, pres. part. m. 
fr. ὀσφραίνομαι. 

ὈΣΦΥΣ, soe, ἡ, the reins, loins ; 
accus. ὀσφύν ; according to 
others, ὀσφῦος, ὀσφῦν. 

Ὄσχος, & Ὄσχεος, ov, ὁ, & "Οσ- 
χέον, ov, τὸ, & ᾽᾿Οσχέα, ac, ἡ, 
also “Ooyn & “Qoyn, ne, ἡ, a 
vine-branch, young shoot ; the 
scrotum. 

Ὅτ᾽, also ὅθ᾽, for Ore, when. 

Ὅταν or Or ἂν, when, seeing 
that, since, conj. ὅταν αὐτὸν 
ἐθεώρει, Mark iii. 11, almost the 
only instance of its use with an 
indic. ; as long as: fr. ὅτε, av. 

“OTE, when, as, since; poet. 
ὕττε, Dor. ὕκκα. 

“Oreo, Ion. & ὕτευ, Dor. for οὗ- 
τινος. 

Ὅτεῳ τρόπῳ, Lon. for ᾧτινι τρό- 
aw, how, in whatever manner, 
‘Oregon, Ion. for ᾧτινιδὴ, to 
whomsoever: but Orewy for ὧν- 

τινων, of whom. 


᾿Οστοφυὴς, ἔος, ὃ, ἡ, bony Ἀγ] ὍΤΙ, poet. ὅττι, a conj. (neuter 


OTO 


of ὅστις) that ; because, for that 
reason because ; since ; equiva- 
lent to the Latin quam, with 
superl., yet found with positive 
in Herod. ὅτι τάχος for ὅτι τά- 
χιστα, as quickly as possible ; 
sometimes without meaning ; 

Matth. ix. 18. Mark v. 35. vi. 

15. Xen. K. II. iii. 51 ; Gre ἔσ- 

ται τελείωσις, Luke i. 45, that 

there shall be a performance, 
not, for there shall be ; (a usage 

found, however, Luke xxii. 20.) 

so Matth. ix. 28. Mark xi. 22. 

24, Luke iv. 36. 1 Pet. iv. 1, 2. 

— for διότι, why, wherefore, 

Mark ix. 28. Luke ii. 49. John 

iv. 27. Εἴποι ὕτι τόσσον ἐχώ- 

σατο Φοῖβος ᾿Απόλλων, 1]. Α. 

64, should say why Phcebus 

Apollo has conceived so great 

wrath; Od. T. 464, Ἢν μὴ 

φράσῃς ὅτι τῷδ᾽ ἀκολουθοῦμεν 
ποτε, Aristoph. IIA. 19, unless 
you declare why it is that we 
are following here ; it is there- 
fore no Hebraism, as Grotius 
observes on Markix. 11. When 
beginning a speech in the speak- 
er’s own words, it is superfluous, 
as Mark ii. 11. Theophr. Char. 

9. Ὅτι ἵνα λάβῃ THY γυναῖκα, 

Mark xii. 19, that he may mar- 

ry ; a rare mode of speech ; ὅτι 

py, unless ; with infin. θεωρῶ 
ore τὰ θηρία τοὺς πλείστους 
διαφθεῖραι, Polyb. θεωρῶ ὅτι 
μετὰ ὕβρεως μέλλειν ἔσεσθαι 
τὸν πλοῦν, Acts xxvii. 10: but 

0,7, whatever, is a pronoun ἢ. 

g. fr. ὅστις. 

᾿Οτιεγγύτατα, as nearly as pos- 
sible. 

Ὁτιὴ, conj. for ὅτι, because, as, 
since. ‘Orenri; for ὁτιὴ τί; 
why ? wherefore ? 

ὋὉτιοῦν, what then ? whatsoever, 
any thing, what you please, ever 
so little,as much as you please ; 
pnd’ ὁτιοῦν or οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν, 
Xen. K. IJ. i. 20, by no means : 
fr. ὅστις, who, & οὖν, therefore, 

“Oruc, for ὕστις 3 gen. ὕτεο, ὕττεο, 
Ion. orev, Att. ὅτου, dat. drew, 
Att. ὅτῳ, ace. ὅντινα. 

’Orhéw, ὥ, f. now, & ᾽Οτλεύω, fF. 
evow, to bear calamity, suffer, 
endure, sustain : fr. 

Ὄγτλος, ov, ὃ, labour, toil, suffer- 
ing, misery, burden: fr. rhaw, 
by pleon. of o, fr. ταλάω, to suf- 
fer, by sync. τλάω. 

'OroBéiw & ’OrroBéiw, &, f. ἤσω, 
to resound, rattle: fr. 

ὌΤΟΒΟΣ & Ὄττοβος, ov, ὃ, a 
clatter, rattling, sound, loud 
noise, uproar. 

"OTOTOI’, ὀττοτοῖ, alas ! 

Ὀτοτύζω, f. tow, to ery alas! 

groan, lament ; pass. ὀτοτύζομαι, 


OYA 


to be lamented. Th. ὀτοτοῖ. 
’Ororvétoc, a, ov, mournful, Ari- 
stoph.: fr. the above. 
“Orov, Att. for οὗτινος, gen. sing. 
fr. ὅστις, who, fr. ὃς, Tic. 
᾿Οτραλέως, promptly, rapidly, di- 
ligently, adv. Th. ὀτρύνω. 
’Oronodc, ἃ, ὃν, quick, active, 


prompt, diligent ; nom. dual 6-|Oddac, aroc, τὸ, the pavement, 


τρηρώ : fr. drovrw. 
"Ὄτριχες for ὁμότριχες, having the 


OYK OYA 


Οὐδαμὸς, ἡ, dv, none, not one:|Ovcw, Ion, for οὔπω, not yet. 


fr. οὐδὲ, neither, & ἀμὸς, one,|OvKwy, Ion. for οὐκ or οὔκουν, 
any one, as if οὐδ᾽ ἀμὸς, not even} not, therefore not. 

» 
one, Ovcwe, Ion, for οὔπως, by no 


Οὐδαμοῦ, adv., no where ; in ΠΟ] means, 


case: & Οὐλαὶ, ὧν, ai, grain whole or un- 


Οὐδαμῶς, by no means, not at| ground, barley ; the salted meal 


all, adv.: fr. the above. sprinkled on the head of an in- 
tended victim. 

Οὐλαμὸς, οὔ, ὃ, a thick body of 
men, band, battalion: perhaps 


ground, earth: the same as ov- 
δος, £0¢, τό. 


same hair or mane: fr. ὄθριξ. [Οὐδὲ, not, but not, and not, not| fr. οὖλος, entire, whole ; or fr. 


᾿Οτρύνομεν, 1 pl. pres. ind. act. 
of ὀτρύνω. 

᾿Οτρυντὺς, voc, ἡ, incitement, ex- 
hortation. Th. ὀτρύνω. 

’OTPv'NQ, to incite, urge, impel, 
instigate, encourage ; f. υνῶ, 
Ion. ὀτρυνέω, pass. ὀτρύνομαι, 
to rouse oneself, be incited. 

“Orrt, because, since ; poet. for 
ὅτι. 

“Orrucey, poet. for ὕ,τι & Kev, 
whatever. 

Ὄττοβος, see ὄτοβος. 

*Orroroi, see ὀτοτοῖ. 

’OrrorvZw, the same as ὀτοτύζω. 


ὁμοῦ, εἱλεῖσθαι. 

Οὔλαφος, dead: fr. οὖλον, or 
ὀλοὸν, & ἁφὴ, whom some dead- 
ly thing has touched. 

Οὐλὴ, ἧς, ἡ, a scar. Th. ovdoc. 

Οὔλιος, a, ov, Οὔλιμος, ἡ, ον, & 
Οὐλοὸς, ὁ, ἡ, the same as ὀλοὸς, 
pernicious, destructive. Th. 

Οὐδὲν, evdc, τὸ, not any thing,| ὅλλυμι. As an epithet of A- 
nothing ; οὐδὲν ἧττον, neverthe-| pollo, it is rendered, bestowing 
less 5 οὐδὲν μᾶλλον, not a whit} health; fr. oddoc. 
the more : see οὐδείς. * ἸοΟὐλοδέτης, ov, ὁ, a handful or 

Οὐδενόσωρος, ὁ, ἡ, worthy of πο) sheaf of barley: fr. οὖλος, δέω. 
attention, not to be heeded : fr.) Hence 


even, neither, nor; conj.: fr. 
ov, δέ. 

Οὐδεὶς, Evdc, ὃ, mM. g. οὐδεμία, ac, 
ἡ, f. g., πὸ one ; οὐδὲν, ενὸς, τὸ, 
n. g., nothing : fr. οὐδὲ, εἷς. 

Οὐδέκοτε, Ion. for οὐδέποτε. 

Οὐδεμιᾷ, dat. sing. f. g. fr. odde- 
pia: see οὐδείς. 


Ὅτῳ, Att. for ᾧτινι, to whom : Οὐδέπη, adv., not in any way : fr. 
fr. ὅστις, whoever: fr. ὃς, τίς. | οὐδὲ, πῆ. 

OY if a conson., οὐκ if an τιπὰ5-  Θύδέποτ᾽ for οὐδέποτε, never, 
pirated, and οὐχ if an aspirated]: adv.: fr. οὐδὲ, ποτέ. 
vowel follows, adv. Att. οὐχὶ, Οὐδέπω, not yet, never, adv. 
not. In Greek a double nega-|Ovderwzore, never at any time. 
tion denies more strongly, and|OddéTEpoc, a, ov, neither of the 
is translated, by no means : οὐχ) two: fr. οὐδὲ, ἕτερος. 

OTL, OVX ὕπως, not only. 

Οὗ, adv., where ; whither ; ἔστιν] side: & Οὐδετέρωσε, to neither 
ov, in some place. side: fr. . 

Οὗ, of himself, gen. fr. ὃς, οὗ, Οὐδετέρως, adv. in neither man- 
who, of-whom ; οὗ, οἵ, ἕ, of him-| ner: fr. οὐδέτερος, for οὐδὲ ἕτε- 
self, herself, &c. to himself,| ρος, neither. 
himself ; sometimes, but seldom,|Oddéri, adv. not any thing: fr. 
him. ov, not, & τὶ, any thing. 

Ov, you sent, for ἕσο or ἕο, contr.|OY'AOS, εος, τὸ, the earth, 
οὗ, 2 sing. a. 2. ind. m. or a. 2.) ground, pavement: fr. ὁδός. 
imper. τῇ. fr. in, to send, {Οὐδὸς, οὔ, ὁ, a threshold: also 
ἥσω, a. 2. ἦν. Οὑδὸς, ov, ἡ, Ion. for ὁδὸς, a 

Ova, an interj. of ridicule. road. 

Οὐαὶ, an interj. of grief, denun-|Oddoriovy, nothing at all, by no 
ciation, or threatening, woe !| means: fr. οὐδὲ, ὅτι, οὖν. 
alas ! with dat. ἡ οὐαὶ, woe. ΟΥ̓ΘΑΡ, aroc, τὸ, Lat. uber, a 

OYA, aroc, τὸ, an ear, poet. for| teat, dug ; abundance, plenty : 
οὖς, ὠτὸς, TO, the same ; dat. pl.| hence Engl. udder. 
οὔασιν. Οὐθεὶς, οὐθεμία, οὐθὲν, nobody, 

Οὔατα, ears, handles of vessels,| none: fr. οὔτε, εἷς. 
nom. pl. fr. ovac, οὔατος, τό. ἸΟύὕὔθην, not even, no indeed, not : 

Οὐατόεις, εσσα, ev, long-eared :] fr. οὐ, θήν. 
fr. the same. 

Ovyyia or Οὐγκία, Lat. uncia, one| vowel follows: see ov. | 
part (viz. in twelve) of the α5,}0ὐκέτι, no more, no longer: fr. 
Grecized fr. the Latin. οὐκ, ἔτι. 

Οὐδαῖος, a, ov, low, on the ground,|Ov«i, poet. for οὐχὶ, and this for 
earthly : fr. oddoc. OUK. 

Οὐδαμῆ, Dor. οὐδαμᾶ, no where,|Ovcovy, adv., therefore not, as- 
into no place, ady.: fr. οὐδαμός.] suredly not, in no wise, certain- 

Οὐδαμινὸς, ἡ, ὃν, of no account,) ly not: & 
trifling, contemptible, despica-|Ovcovy, is there not therefore ? 
ble: fr. obdapoc. is it not so? therefore, then, 

Οὐδαμόθεν, ady., from no place. | consequently, indeed: fr. οὐκ, 

Οὐδαμοῖσι for οὐδαμοῖς, fr. οὖν. 

(474) 


Οὐδετέρωθεν, adv., from neither 


Οὐκ, not, no; if an unaspirated’ 


οὐδεὶς, woa. Οὐλόδετον, ov, τὸ, the string or 
band with which the sheaf is 
bound. 

Οὐλόθριξ, τριχος, ὃ, ἡ, that has 
woolly, crisped or curling hair : 
fr. οὖλος, θρίξ. ; 

Οὐλοθυτέω, ὥ, f. Now, to immo- 
late, sprinkle the barley-cake on 
the victim ; as if οὐλὰς θύω. 

Οὐλοκάρηνος, ὃ, ἡ, curly-headed : 
fr. οὖλος, κάρηνον. ἱ 

Οὐλόκομος, ὁ, ἡ, curly-haired : 
fr. οὖλος, κόμη. 

Οὐλομένη, ne, having destroyed, 
destructive ; poet. for ὀλομένη, 
a. 2. part. τὰ, f. g.: & 

Οὐλομένοιο, gen. Ion. τῇ. g. of 
the same tense and mood ; fr. 
ὔὄλλυμι, to destroy; f. ὀλέσω, 
perf. m. ὦλα, Att. ὄλωλα, a. 2. 
τη. ὠλόμην ; a. 2. part. m. ὀλό- 
μενος, ἡ; ον. 

Οὗλον, ov, τὸ, the gums: fr. οὖ- 
oc, tender, 

Οὐλόπους, ποδος, ὃ, ἡ, sound- 
footed: fr. οὖλος, ποῦς. 

ΟΥ̓ΔΟΣ, ἡ, ov, whole, entire, 
full, sound, complete ; thronged, 
crowded ; soft, tender, downy, 
woolly, shaggy, curling ; subst. 
ov, ὃ, ἃ bundle, handful, sheaf : 
also for ὀλοὸς, pernicious, de- 
structive ; see ὄλλυμι: fr. οὖ- 
Aoc, tender, comes οὖλον, the 
gums ; ἴουλος, the first down on 
the cheeks of youth ; οὖλος is, 
by Ion. epenth. of v, for ὕλος, 
whence Engl. whole. 

Οὐλόχυτα, wy, τὰ, or Οὐλοχύται, 
ὧν, ot, the first-fruits before the 
sacrifice, the meal sprinkled on 
the victims, as the mola salsa 
among the Romans; also the 
canisters whence the meal was 
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poured : fr. οὐλαὶ, χέω. Odpaviwy, ὠνος, 6, an inhabitant] water; urine: & 

Οὐλύμπιος, poet. for ᾿Ολύμπιος, of heaven, celestial ; pl. οὐρα-[Οὐρητὴρ, ἦρος, 4, ureter, the uri- 
Olympic, heavenly : fr. viwvec, gen. pl. ovpavwwywy.| nary passage: & 

Οὔλυμπος, ov, gen. Ion. Οὐλύμ- Th. οὐρανός. Οὐρητιάω, ὥ, f. dow, to desire to 


moto, ὃ, poet. for Ὄλυμπος, Ο- Οὐρανόδεικτος, ὃ, ἡ, Shown or} make water: & 
lympus; Οὐλυμπόνδε, to Olym-| appearing in the heavens: ἔνι Οὐρητικὸς, ἡ, ὃν, of urine, causing 


pus, as if εἰς Οὔλυμπον. οὐρανὸς, δείκνυμι. secretion of urine : having the 
Οὔλω, Lat. valeo, to be well,|Odparvd0ev, adv., from heaven,| power of making water: fr. 
sound, whole, entire; οὖλε,] from above: & perf. pass. of οὐρέω. 

farewell. Th. oddoc. Οὐρανόθι, adv., in heaven. ΤῊ. Οὐρίας, ov, ὁ, the name of a man. 
Οὐμενοῦν, certainly net, not ἃ] οὐρανὸς, heaven. Hebr. light of the Lord. 

whit, but yet. Οὐρανομήκης; εος; ὃ, ἡ» reaching|Ovpiaxoc, ov, ὁ, the iron end or 
Οὐ μὴν ἀλλὰ, but, Isocr. Pan-| to heaven ; extending as high} point of a spear: fr. οὐρά. 

ath. as heaven, very high: fr. οὐ- Οὐρίζω, Ion. for ὁρίζω, to be on 
Οὑμὸς, by syneer. for ὁ ἐμὸς, My,| ρανὸς, μῆκος. the borders of, to bound; so 


mine. So τοὐμὸν for τὸ ἐμόν. ᾿Οὐρανόνϊκος, ὃ, ἡ, having a su-| οὕρισμα, Ion. for ὅρισμα : but 
OY'N, conj. therefore, then, con-] perior sway in heaven, Aisch.|OvpiZw, f. cw, to have a fair wind, 
sequently, accordingly, but. Suppl. 172: fr. οὐρανὸς, νίκη. | bring with a fair wind: fr. 
Οὕνεκα & οὕνεκ᾽, for οὗ ἕνεκα, ΟΥ̓ΡΑΝΟΙ͂Σ, Dor. woavoc, ov, 0,| οὖρος. 
for the sake of which thing, on} heaven, the sky, firmament, δὐ- Οὔριος, a, ov, or ὁ, ἡ; fairly blow- 
account of which thing, where-| mosphere up to the clouds, cope] ing, prosperous, lucky: fr. οὖρος. 
fore, therefore, since ; that. 50] or canopy of heaven; a τοοΐ, Οὔριος, ov, ὁ, the proper name of 
τοὔνεκα, for τοῦ ἕνεκα. tent ; perhaps fr. ὅρος, ἃ bound-| a man. 
Οὔνεσθε, poet. for ὄνεσθε, 2 pl.| ary ; or ὁράω, to see. Οὐριοστάτης, ov, 6, propitious : 
ind. pass. of ὄνομαι, the same as|Ovpavoce, to heaven, towards) fr. οὔριος, ἵστημι. 
ὀνόω, to reproach. Th. dynut.| heaven, ady.: fr. the above.. [ΟΥ̓ΡΟΝ, ov, τὸ, ἃ space, distance, 
 Οὔνομα, aroc, τὸ, poet. for dvo-|Ovpavockdzog, ὃ, ἡ, that contem-| limit, boundary; Lat. wrina, 
fa,aname: & plates the sky ; a certain fish] urine, because it ὀρούει, rushes 
Οὐνομάζω, for ὀνομάζω, to name.| thus termed from the position of| from the bladder. 
Ovvopaivery, lon. for ὀνομαίνειν,, the eye, which it turns upwards|OY"PO®, ov, ὁ, a fair wind, suc- 
to name. in swimming : fr. οὐρανὸς, oxo-| cessful termination ; fr. dow, to 
Οὐνομάκλυτος, ὃ, ἡ; poet. for} πὸς, fr. perf. τη. of σκέπτομαι. | excite, urge on a ship: a guar- 
ὀνομάκλυτος, having one’s name|Otpavodxyoc, ὁ, 1, possessing] dian, inspector; fr. dodw, to see. 


heard abroad, celebrated. heaven : fr. οὐρανὸς, ἔχω. Ovpoc, Ion. for ὅρος, an end, 
Οὐνομάρχης; ov, ὁ, governor of δἰΟὐρανῶ, gen. Dor. & ol. for} boundary. 
province, Ion. for ὁ νομάρχης, οὐρανοῦ, fr. οὐρανός. Οὖρος, oc, τὸ, a mountain, for 
fr: νόμος, ἄρχω. Οὐρὰς, ace. pl. fr. οὐρά. ὄρος : but 
Οὐνομαστὸς, celebrated, Ion. for|OdpBavoc, οὔ, 6, Urbanus, πο] Οὐρὸς, οὔ, 6, a groove, drill, or 
ὀνομαστός. name οἵ aman. Latin. trench, which received the keels 
Ové, Dor. for ὁ ἐξ. Οὔρεα, Ion. for ὄρεα, see οὔρεος. | of the galleys, and guided them 
Ovzeo, gen. sing. fr. ὕσπερ, ἥπερ, Οὐρεῖν, pres. inf. fr. odpéw, to| in their descent to the water: 
ὕπερ, who, whoever. make water. Th. οὖρον, urine.| also 


Οὔποτε, never at any time: ἔν. Οὔρεος, poet. for ὄρεος, of a moun-|Ovpodc, ov, ὁ, whey; the serum of 
ov, πότε, and this fr. ὅτε, when.| tain, gen. sing.; οὔρεα for opea,| milk or of blood: fr. ὀῤῥός. 


Οὔπω, not yet: fr. οὐ, πω. nom. pl. ; οὔρεσι, dat. pl.; fr.|Odc, ὠτὸς, τὸ, an ear, handle ; 
Οὐπώποτε, certainly never. ὄρος, €0¢, ἃ Mountain. pl. τὰ ὦτα, ears. Th. ovdac. 
Οὔπως, by no means, not yet. ἰΟὐρεσιβώτης, ov, ὁ, feeding on|Odc, whom, ace. pl. fr. ὃς, ἣ, ὅ : 
OY PA’, ac, ἡ, a tail, the rear,| the hills: fr. ὄρος, βόσκω. their own ; fr. ὃς, ἣ, Ov. 

stern; perhaps fr. 6poc, an|Ouvpectdodpuoc, ὁ, ἡ, wandering|Ovcay, ace. sing. fr. οὖσα, ne, 
end. on the mountains: fr. οὖρος, pres. part. fr. εἰμὶ, to be. 
Ovpayia, ac, ἡ, the rear-guard οἵ] δρέμω. Οὐσία, ac, ἡ, being, existence, 
an army : fr. Οὐρεὺς, oc, ὃ, lon. for ὀρεὺς, a} essence, nature, substance ; 
Οὐρᾶγὸς, οὔ, ὁ, one that brings} mule ; fr. ὄρος : alsoa watcher,| wealth, patrimony, goods: fr. 

up the rear: fr. οὐρὰ, ἄγω. guard ; fr. οὖρος. ὧν, οὖσα, being, pres. part. fr. 
Οὐραῖος, a, ov, of or belonging|Ovpéw, f. now, to make water.| εἰμὶ, to be. é 

to the tail, last : fr. οὐρά. Th. οὖρον, urine. Οὐσιωδῶς, adv., substantially, es- 
Οὐράνη,ης, ἡ, a chamber-pot: fr.|Ovoz, Ion. for οὐρᾷ, dat. sing. fr.| sentially : fr. the above. 

οὖρον, urine. οὐρὰ, ac, ἡ, ἃ tail. . Οὔτ᾽ ἄρ᾽ for οὔτι ἄρα, neither. 


Οὐρανία, ac, lon. Οὐρανίη, ne, ἡ, Οὐρῆας, mules, ace. pl. Ion. fr.|Odra, he wounded, by apoc. for 
Urania, one of the Muses: ἔν.) οὐρεὺς, éoc, Ion. joc, ὃ, a mule. | οὔτασε, 3 sing. a. 1. ind. act. of 


οὐρανός. Οὐρήθρα, ας, ἡ, Lat. urethra, {π6] οὐτάζω, f. dow; or 3 sing. impf. 
Οὐρανίδας, a, ὃ, Dor. for Odpa-| urethra or passage by which| act. of odrdw, impf. οὔταον wr, 

ViONC, OV, 0,0 τοῦ Οὐρανοῦ παῖς,} the urine is conveyed: & GEC ας, AE a. 

the son of Ccelus. Οὔρημα, aroc, τὸ, urine: fr. 1] Οὐτάζω, f. dow, the same as the 
Οὐρανίδης, ov, ὃ, 7, an inhabitant| pers. perf. pass. of odjpéw. th. οὐτάω, to wound. 

of heaven, heavenly; pl. οὐρανί- Οὐρὴν, ace. sing. Ion. for οὐρὰν, Οὐτάμεν, Ion. for οὐτάναι, Dor. 

éa. Th. οὐρανός. fr. οὐρὰ, ac, ἡ, a tail. οὐτάμεναι, pres. inf. act. of οὔ- 
Οὐράνιος, a, ov, or ὁ, ἡ, of hea-|Ovpnogg, a. 1. subj. act. of odpéw,| Type, the same as οὐτάω, to 

ven, celestial, sublime, exces-] f. yow. Th. οὖρον, urine. wound. 


sive: fr. the same. Οὔρησις, ewe, 7, the act of making|Odrapevoc, being wounded, pres. 
(4 


OYT 


ΟΦΘ 


pt. pass. fr. ovrapat, fr. οὔτημι, at length, then at length: fr. 
for οὐτάω ; or by syne. for obra-| the above. 
σάμενος, a. 1. pt. m. fr. οὐτάζω, Οὐχ, before an aspirate ; οὐκ, be- 


the same as obraw. 
Ovrao’, for οὔτασε, he wounded, 


fore a vowel ; ov, before a con- 
sonant ; not, no. 


3 sing. a. 1. ind. act. of οὐτάζω. Οὐχὶ, is not? adv. of interroga- 


Th. οὐτάω. 
OY TA’ Ὡς to 


wound, inflict ἃ] adv. of negation. 


tion ; Attic, not, the same as ov, 
Th. ov. 


wound, pierce ; f. How, pf. nea. ee ov, ὁ, a debtor ; ace. 


Hence οὐτάζω, οὐτάσκω, & ov- 
τημι, the same. 

Οὔτε & οὔτ᾽, also οὔθ᾽, neither,|’ 
nor: fr. οὐ, τε ; οὔτε τι, Not at 
all, Il. A, 115. 

Οὕτερος, Ion. for ὁ ἕτερος, the 
other. 

Οὔτημι, see οὐτάμενος. 

Οὔτησις, Ewe, ἡ; a wounding : 
2 pers. perf. pass. of od Taw. 

Odrys, not at all, much less. 

Οὐτιδανὸς, 7), oe also 6, 7), worth- 
less, of no value ; as if οὔτινος, 
gen. fr. οὔτις, by pleon. of δα ; 
or fr. οὔτις, δάνος. 

Οὔτιν᾽ for οὔτινα, ace. sing. fr. 
οὔτις, none ; gen. οὔτινος : fr. 
οὐ, not, & τὶς, any one. 

Odrwvog, gen. sing. fr. ὅστις, who- 


fr. 


ὀφειλέτας : fr. ὀφείλω, ἴο 
τὸς Also ᾿Οφειλέτις, Loc, 7). 


Οφειλὴ, ῆς, ἡ, & 
‘Coes ατος, τὸ, a debt, sin : 


O®P 


prudence to foresee future e- 
vents, the bud or eye in a tree ; 
an ornament, pride; dat. pl. Ion. 
ὀφθαλμοῖσιν, ace. pl. ὀφθαλμὼς 
Dor. for ὀφθαλμούς. Th. ὄπ- 
τομαι. 

᾿οΟφθαλμότεγκτος, ὁ, ἡ, flowing 
from’ moistened eyes: fr. ὀφθαλ- 
foc, τέγγω. 

᾿οφθαλμοφανῶς, adv. clearly to 
the eyes, in a manner obvious 
to all: fr. ὀφθαλμὸς, φαίνω. 
᾿Οοφθαλμώρυχος, ὁ, ἡ, digging or 
scooping | out the eyes: fr. ὀφ- 


cee. to owe, be indebted, θαλμὸς, ὁ ὀρύσσω. 
be bound, fined; lend on usury;}’O@6@eic, évroc, having been seen, 
οὔτ᾽ τ χη παι οὔτε ὠφέλησέ με] a. 1. part. pass. ὀφθῆναι, ἃ. 1. 


οὐδεὶς, Jer. xv. 10, I have not} inf. pass. ὀφθήσῃ, 2 


lent, nor has any lent to me on 
usury; σφάλλεσθαι ὀφείλεις, you 
are liable to err, Herod. vii. 50. 
impf. ὥφειλον, f. ὀφειλήσω, perf. 
ὠφείληκα, a. 2. wherov, ὄφειλον, 
& ὄφελον, I wish; ὥφελε ζῇν, 
O that he were living! pres. 
pass. ὀφείλομαι, pres. part. pass. 
ὀφειλόμενος, ἡ; ov, being owed, 
perf. pass. ὠφείλημαι. 


ever; 3forovrivog the Attic dialect Ὄφελες, see ὄφελον. 
has ὕτου, Ton. ὅτευ, Dor. OTEU, Ὄφελλεν, poet. for ὄφελεν, Ion. 


fHiol. & poet. ὅττεο & & ὅττευ 5 for| for ὥφελεν, 3 sing. a. 


ᾧτινι, Attic ἢ ὅτῳ, Ton. ὅτεῳ: ; for 


2. ind. act. 
of ὀφείλω, to owe. 


ὧντινων, Attic ὅτων, Ion. brewy;|'OP E’AAQ, exe, ει, to aid, assist, 


for οἴστισι, Attic ὅτοις, Ion. ὕὅτε- 
᾽ 2 
ow & ὅτέοισι : fr. ὃς, τίς. 
Οὔτιπω, in no wise, not yet: fr. 
οὔτι, Tw. 
Οὔτις, no one ; gen. οὔτινος, ace. 
» > » > 
ovr & ovriva: fr. οὐ, not, & 
Tic, any. 
Οὔτοι, adv. certainly not, by no 
means : fr. ov, roi. 
Οὗτος, αὕτη, τοῦτο, this, that 


man or person, that, he, she, it;} son : 
"Ogedog, εος, τὸ, utility, profit, 


gen. τούτου, ταύτης; nom. pl. 


οὗτοι, αὗται, ταῦτα, gen. Tov-| advantage, aid, succour : 
? , . 
Οφέλσιμος, ἡ: ov, beneficial, Cal- 


των ; perhaps fr. ὁ, αὐτός ; ov- 
Toc, in voc., ho! you! hark ye! 
Hee. 1109. Τοῦτο μὲν---τοῦτο 
δὲ, Hebr. x. 33, partly—and 
partly. Τοῦτο μὲν πόλεις ἐπο- 
λιόρκει, τοῦτο δὲ πᾶσαν τὴν χῶ- 
ραν κατέτρεχε, Diod. Sic. Ecl. i. 
36, in part he laid siege to the 
cities, in part overran the whole 
country. Ei ταῦτα, and what is 
more, Iambl. v. p. 13; for καί- 
περ, although, albeit, Μένωνα δὲ 
οὐκ ἐζήτει, καὶ ταῦτα παρὰ Apt- 
aiov ὧν, Xen. K.’A. ii. p. 147, 
Hutch., did not look for Menon, 
though sent by Arizeus ; ταύτῃ, 
for this reason, therefore, Lon- 
gin. iii. 9. ταῦτα for διὰ ταῦτα, 
on this account. 

Οὕτω, if a consonant, and οὕτως, 
if a vowel, often also if a con- 
sonant, follows, Att. οὑτωσὶ, adv. 
so, thus, in such manner, to such 
a degree, equally, even so; so 


benefit, profit, aggrandise, aug- 

ment, increase, accumulate ; 

ἐῶν “also for ὀφείλω, to owe ; 
ὀφελῶ, pf. ὠφελκα, a 2. 

an 

᾿οφέλλωσιν, they should increase, 

3 pl. pres. subj. of ὀφέλλω. 


"Ogedor, ες, &, a. 2. of ὀφείλω, to 


owe ; used also for, I wish, in 
the first, second, and third per- 
see ὀφείλω. 


& 


lim. ii. 94: fr. ὀφέλλω. 

Ὄφεως, gen. Att. fr. ὄφις, τος, ὁ 
᾿Οφθαλμία, ας, ἡ, ophthalmia, a 
disease of the eyes: & 


᾿Οφθαλμίας, ov, ὃ, clear-eyed, 


Lycophr. 148: fr. ὀφθαλμός. 


᾿Οφθαλμιάω, ὥ, to be afflicted 


with a disease of the eyes; ’O¢- 
θαλμιαμένους ἄνθραξι, inocu- 
lated with pustules. Suidas, in 
ὠφθαλμισμένους : fr. ὀφθαλμία. 


᾿Οφθαλμίδιον, τὸ, a small eye ; 


dim. fr. ὀφθαλμός. 


᾿Οφθαλμοδουλεία, ac, ἡ, duiy per- 


formed to catch the 6: ὁ of the 
master when ee Ly eye-ser- 
vice : fr. 

᾿οφθαλμόδουλος, ἡ, ἡ, that is 
busy and adro}. under a mas- 
ter’s eye: fr. ὀφθαλμὸς, δοῦλος. 
᾿Οφθαλμὸς, ov, ὁ, the eye; me- 
taph. the understanding, a man 


sing. f. 1. 
pass. of ὁ ὄπτομαι, to see. 
᾿Οφιόδηκτος, 6, ἡ, bitten or stung 
by a serpent: fr. ὄφις, Snxroc, 
fr. δάκνω. 


᾿Οφιομάχης, & ᾿Οφιομάχος, ov, ὃ, 


that contends with serpents ; 
an epith. of the ichneumon : fr. 
ὄφις, μάχομαι. 

"Oguoc, gen. sing. fr. ὄφις, ὁ, a 

, Serpent 5 ace. ὄφιν. 

Ὄφιρ, undeel., Ophir, the name 
of a country. 

ὌΦΙΣ, toc & ewe, ὃ, a serpent, 
snake; fr. ὄπτω, dga, to see, 
from its quick sight; the name of 
a star ; a kind of fish ; an orna- 
ment for the arms. 

᾿Οφιώδης, εος, ὃ, ἡ; of or belong- 
ing to serpents, abounding with 
snakes, like a snake: fr. ὄφις, 
εἶδος. 


᾿Οφλεῖν, ἃ. 2. inf. act. by syne. 


for ὀφελεῖν, of ὀφείλω, to owe, 
by syne. ὄφλω 5 it ὀφειλήσω, by 
syne. ὀφλήσω, perf. ὥφληκα, ἃ. 
2. ὦφλον. 


ρφλημα, ατος, τὸ, a fine im- 


posed, debt, obligation. 


Ὄφλησις, ewe, ἡ, a debt to the 


public treasury, debt, obligation: 
fr. ὄφλω. 

᾿Οφλήσω, by syne. for ὀφειλήσω, 
f. 1. act. see ὀφλεῖν. 

Ὄφλω, & ᾿οφλισκάνω, to Owe, be 
under an obligation, incur, be- 
come subject to a debt or fine ; 
be firea, condemned, exposed to 
accusation ; ὄφλειν δίκην, to in- 
cur a penalty, lose one’s cause ; 
ὄφλειν γέλωτα, to incur ridi- 
cule; fut. ὀφλήσω (as if fr. 
ὀφλέω), pf. ὠφληκα, pt. ὠφλη- 
κὠς, having been condemned ; 
by syne. fr. ὀφείλω. 

ὌΦΡΑ & ὄφρ᾽, that, in order 
that ; until ; so long as ; mean- 
while, until. 

᾿Οφρύη, the same as ὀφρύες. 
᾿Οφρυόεις, εσσα, ev, seated on the 
brow of a hill, steep, craggy, 
lofty ; ; proud, supercilious : fr. 


of high celebrity, one gifted νὴ} ὈΦΡΥ͂Σ, voc, ἡ, the eye-brow, 
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ΟΧΘ 


pride, hauteur ; brow of a hill, 


a high shore ; ; ‘dat. pl. ὀφρύσι: 
ὀφρὺν συνάγειν, to contract or 


knit the brow. 


Ὄχ᾽ for ὄχα, very much, pre- 


eminently, far ; adv. fr. ἔχω, to 
have : also ἔξοχον & ἔξοχα, fr. 
ἐξέχω, to be pre-eminent. 

‘Oxavn, nc, ἡ: & 

Ὄχανον, ov, τὸ, the handle or 
strap of a shield: fr. ἔχω. 

᾿Οχεία, ac, ἡ, the causing an ani- 
mal to be covered by the male, 
copulation, sexual intercourse : 
fr. ὀχεύω. 

Ὄχεσκον, Ion. for ὥχεον, impf. 
act. of ὀχέω, to carry ; f. now. 
Ὄχεσφιν, & ὀχέεσσι, to chariots, 
dat. pl. Ion. for ὄχεσιν: fr. ὄχος, 

εος, τὸ, a chariot. 

᾿Οχετεύω, f. edow, to divide into 
streams or channels, convey by 
a channel: fr. ὀχετός. 

᾿Οχετηγὸς, ov, 6, that conducts 
streams or canals, an aqueduct: 
fr. ὀχετὸς, ἄγω. 

"OX ETO'S, οὔ, 6,a canal, rivulet, 
course of a stream, channel, out. 
ter, sewer: fr. dyteo Σ ὀχετὸς 
ἄτας, a stream of misery, to de- 
note its perpetuity. 

Ὀχεὺς, wc, 6, the thong which 
tied the helmet under the chin; 
a bar, bolt, strap; pl. ὀχῆες: fr. 
ἔχω, to hold. 

ὈΧΕΥΏ, to cover, copulate or 
have sexual intercourse with, 
impregnate; f «vow, perf, 
ὥχευκα. 

Ὄχέω, ὥ, f. How, to carry; bear, 
. sustain, support ; ὀχέομαι, ov- 
μαι, to be borne or carried, ride: 

fr. ὄχος, a chariot. 

Ox}, Ne, ἡ; food: fr. ἔχω, to sup- 
port. 

“Oxnpa, aroc, τὸ, a vehicle, car- 
riage: fr. dxéw. 

᾿Οχήσιος, ov, ὃ, Ochesius, a proper 
name. 

‘Ox Pdopat, to groan over. 
Ὄχθας, ace. pl. fr. ὄχθη, ne, ἡ, 
a bank; dat. pl. ὄχθαις, Ion. 
ὄχθῃσιν; ὄχθαισι poet. 
ὈΧΘΕΏ, ὦ, f. jaw, to be angry 
or indignant, take ill: fr. ἄχθος. 
ὌΧΘΗ, nce, ἡ; 2 mound, bank, 
rising ground, elevation: fr. 2 ἔχω, 
ἔχθην, ὄχθην, to hold off, re- 
strain. 

᾿Οχθηρὸς, a, ὃν, full of banks or 
hills, steep, elevated: fr. the 
above. 

᾿Οχθήσας, αντος, a. 1. part. act. 
fr. ὀχθέω, to be angry. 

Ὄχθῃσιν, dat. pl. Ion. for ὄχθαις; 
fr. ὄχθη. 

Ὄχθοιβος, ov, 6, a hem, border, 
fringe: fr. 

Ὄχθος, ov, ὃ, a bank, mound, 
hill, eminence ; the swelled lips 


ὌΧΟΣ, 


ΌΧΥ 


of a wound: fr. ὄχθη. 
᾿Οχλαγωγέω, ὥ, to head a mob, 


raise a tumult; f. now, pf. iyAa- 


yoynka: fr. bydoc, ayw. 
Ὀχλεῦνται, they are disturbed, 
Dor. for ὀχλοῦνται, 3 pl. pres. 
ind. pass. of ὀχλέω, to disturb. 
Th. ὄχλος, trouble. 


Ὀχλεὺς, Ewe, 6, a lever, bar, 


hinge, chain: fr. 


raise ; f. evow. 


Ὄχλέω: ὥ, to vex, disturb, throw 
into confusion or turmoil, annoy, 
molest ; f. now, perf. ὥχληκα ; 


pres. pass. ὀχλέομαι, ovpat, to 
be disturbed : fr. ὄχλος. 


‘OxAnoia, ac, ἡ, disturbance, tur- 


bulence : fr. 

‘OxAnpoe, ἃ, ὃν, turbulent, riot- 
ous, troublesome: & 

Ὄχλησις, ewe, 7, trouble, dis- 
turbance, molestation, perturba- 
tion, tumult: fr. ὀχλέω. Th. 
ὄχλος. 


᾿ΟὈχλίζω, f. cw, to move with a 


bar or lever, raise, lift: fr. 
ὀχλὸς for 'μοχλός. 
Ὀχλικὸς, ἡ, ὃν, of the multitude, 


turbulent : fr. the same. 


᾿Οχλοιποιέω, ὥ, to gather a crowd, 


raise a disturbance ; f. jow, pf. 
ὠχλοποίηκα, a. 1. ὠχλοποίησα: 
fr. ὄχλος, ποιέω. 

ὌΧΛΟΣ, ov, 6, a multitude, 
crowd, populace; disturbance, 
molestation, annoyance, tumult, 
confusion, Mol. βόλχος, by 
transposing the letters, and pre- 
fixing the digamma ; otherwise 
φολγὸς, Lat. rulgus ; according 
to the Cretans πόλχος, in Engl. 
folk, as noted by Salm. de Ling. 
Hell. 66. ἃ Chishull Antiq. 
Asiat. 127. 


"Oxpa, aroc, τὸ, & Expa, any 


thing that holds fast or ties, 
a bond, fetter: fr. ἔχω. 
Ὀχμάζω, to restrain, hold fast, 
f. dow: fr. the above. 
Ὄχμος, a series, range, row ; 
where one thing ἔχεται aN\ow, 
holds or joins on to another. 
Ὄχνη, ng, ἡ» a wild pear. 
‘Oxoica, ac, a, poet. & Dor. for 
᾿Οχοῦσα, ἡ, bearing, carrying, 
part. pres. f. g. fr. dyéw. Th. 
ὄχος. 
ov, ὁ, & ἔος, τὸ, one 
that holds, a guide, charioteer, 
chariot, vehicle, conveyance ; 
the flowing of water ; safe re- 
ceptacle : fr. ἔχω. 
᾿Οχυρὸς, a, ὃν, the same as ἐχυ- 
poe, guarded, fortified, strong, 
firm ; ὄρος 0x., abrupt, steep : 
fr. ἔχω. Hence 
᾿Οχυρόω, ὥ, f. wow, to fortify, 
strengthen, prop up. Hence 
᾿Οχύρωμα, aroc, τὸ, a fortifying, 
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‘OX AEYQ, to move with a lever, 


ὈψΨίκοιτος, ὃ, 


Ov! 


fortification, fortress. Hence 
᾿Οχυρωμάτιον, ov, τὸ, dim. a little 
fortification, or fortress. 
᾿Οχυρῶς, ady. safely : fr. ὀχυρός. 
᾿Οχύρωσις, EWC, ἡ, 2 fortifying, 
guard, garrison : fr. dxupdw. 
“OW, ὀπὸς, ἡ, the oice, a song, 
note, omen ; fr. ἔπω, to speak : 
also an eye, the countenance, 
sight ; fr. ὄπτομαι, to see. 
Ὀψαμάτης, ov, ὃ, that reaps till 
late in the evening: fr. ὀψὲ, 
ἀμάω. 


Ὄψανον, τὸ, the appearance : ἔν. 


ὄπτομαι. 

‘OWdopat, ὥμαι, to eat any thing 
savoury, eat with bread: fr, 
ὄψον. 


᾿Οψάριον, ov, τὸ, a little fish. Th. 


a” 
ovoyv. 


᾿Οψαρότης, ov, ὃ, that ploughs 


late in the season: fr. ὀψὲ, ἀρόω. 
‘OWE’, adv. late, lately, ered a 
long time, at length, at last ; 
the. evening; after; Matt. ἜΝ 
1. ὄψε τῶν ΡΟ αν after the 
Trojan war, Philostr.: fr. ὀπί- 
ow, after ; in composition ε is 
changed into «. 

Ὄγψεαι, you will see, Ion. for 
ὄψῃ, 2 sing. f. 1. m. of ὄπτομαι, 
to see ; ἢ ὄψομαι, perf. pass. 
ὥμμαι, a. 1. pass. ώφθην. 
“Oe, you will see, Att. for ὄψῃ, 
2 pers. sing. f. 1. m. of the same 
verb ; also dat. sing. fr. ὄψις, 
εως, ἡ, the countenance. 

‘OwWeiw, to desire to see, long for: 
fr. the same th. 

Ὄνψεσθε, 2 pl. f. 1.m. of ὄπτομαι. 
Ὄψηαι, you will see, Ion. for 
ὄψῃ, 2 sing. f. 1. m. subj. of ὄπ- 
Topat, to see ; i ὄψομαι, perf. 
pass. ὥμμαι, a. 1. ὥφθην. 

᾿ὈψΨία, ας, ἡ, the evening, late 
part or close of the day. Thy” 
ὀψέ 


᾿Οψιαίτατα, adv. very late: fr. 
᾿Οψιαίτατος, ἢ, ov, very late ; 
superl. fr. ὄψιος. 

᾿Οψίγαμος, ὁ ὁ, 4, Marrying late : 
fr. ὀψὲ, γάμος. 

᾿Οψίγονος, 6, ἡ, born late or 
after ; ὀψίγονοι, posterity: fr. 
ὀψὲ, γείνομαι. 

ὈΨίζω, f. tow, to do any thing 
late or in the evening, come 
late. Th. ὀψέ. 

ἡ, late-closing, 


wakeful : fr. ὀψὲ, κοίτη. 


᾿Οψιμαθὴς, ἐος, 6, ἡ, a late scho- 


lar, learning late in life: fr. ὀψὲ, 
μανθάνω. 

Ὄψιμος, ὁ, ἡ, & [Ὄψιος, a, ον, in 
the evening, late. Th. ὀψέ. 
᾿Οψίνοος, ὁ, ἡ; that learns wis- 
dom late, wise by experience : 
fr. ὀψὲ, νόος. 

Ὄψις, εως, ἡ; the countenance, 
face, aspect, show, appearance, 


ΠΑΙΓ ΠΑΙΓ ΠΑΘ 


͵ 


act of seeing, sight, vision, appa-} f. 2. pass. παγήσομαι, perf, m. 


Areopagus, Mars’ hill; also, 
rition: fr. 2 pers. sing. pf. pass.| πέπηγα. 


frost, chill, concrete mass, salt. 


war, of ὄπτομαι, to see. Πάγεν, lon. for ἔπαγε, 3 sing. a.| Th. πηγνύω. 2 
᾿Οψιτέλεστος, ὁ, ἡ», that will not} 2: ind. act. of πήγνυμι. Πάγουρος, ὁ, a kind of erab, 

be finished till late, imperfect : Παγετὸς, οὔ, ὁ, frost, ice, frozen) shell-fish : fr. πήγνυμι, οὐρά. 

fr. ὀψὲ, τελέω. water. Th. πήγνυμι. Παγχάλεπος, 6, ἡ, very difficult ; 
Ὄνψομαι, y, erat, ἴ. 1. τὰ. of ὄπτο- Παγετώδης, oc, ὁ, ἡ, frosty, icy :| fr. πᾶς, χαλεπός. 

μαι, to behold. fr. παγετὸς, εἶδος. Πάγχαλκος, Παγχάλκεος, & Παγ- 


ὌΨΟΝ, ov, τὸ, a banquet, feast : Πάγη, lon. for ἐπάγη, 3 sing. a.| χάλκειος, 6, ἡ, all brazen, con- 
seasoning, any thing savoury 3) 2. ind. pass. hence παγῆναι, a.| sisting all of brass: fr. πᾶς, 
any thing eaten with bread, fish,} 2. inf. pass. of πήγνυμι. χαλκός, 
meat : some derive it fr. ἕψω, Πάγη, nc, ἡ, ἃ snare, gin, trap :Πάγχρηστος, ὃ, ἡ, useful in every 
to cook, so as to have it mean| fr. the same th. way: fr. πᾶς, χρηστός. 
something cooked and eaten with|IlaywWebw, to ensnare, take in ἃ Πάγχριστος, 6, ἡ, anointed all 
bread ; others fr. ὀπτάω, to} trap or net; f. evow, perf. we-| over: fr. πᾶς, χρίω. 
broil ; others fr. ὀψὲ, late ; be-| παγίδευκα : fr. παγίς. Πάγχρῦσος, & Παγχρύσεος, ὃ, 
cause such were eaten, not δἰ] Πάγιος, a, ov, firm, stedfast,| ἡ, all gold: fr. πᾶς, χρυσός. 
the morning, but at the evening] solid, fixed: fr. πήγνυμι. Πάγχυ, altogether, entirely, very, 


-meal. ᾿Παγὶς, idoc, ἡ, a noose fastened] adv., poet. for πάνυ : fr. πᾶς. 
᾿Οψοποιέω, ὥ, to prepare viands] to the ground, trap,snare ; acc.|IId6a, ac, a, Dor. for πάθη, ne, 
or victuals: & sing. παγίδα : fr. the same. ἡ, poet. misfortune, overthrow, 
᾿οψοποιΐα, ac, ἡ, the preparation|aykaixoroc, 6, ἡ; ever new,| calamity. Th. πάσχω. 

of dishes: & abundant : fr. πᾶς, καινίζω. Παθαίνομαι, to be vehemently 
᾿Οψοποιϊκὸς, ἡ, ὃν, adapted for|IIayxaxoc, ὁ, ἡ, completely| affected or alarmed ; be affected 
cooking : fr. wicked, very unfortunate: fr.| with diseases of the mind: fr. 


πάθος. 
Πάθε, a. 2. imper. act. or 3 sing. 


᾿Οψοποιὸς, οὔ, 6, that makes sa-| πᾶς, κακός. Hence 
voury meat, dresses victuals :|Ilaycakwe, adv. most wretchedly. 


fr. ὄψον, ποιέω. Πάγκαλος, 6, 7, very fair, ho-| ἃ. 2. ind. act. Ion. for ἔπαθε : & 
᾿᾽Οψοφαγέω, &, f. now, to eat fish] nourable: fr. πᾶς, καλός. Παθέειν, by Lon. resol. for παθεῖν, 
or delicacies : fr. Παγκάλως, ady., fairly, very ho-| a. 2. inf. act. of πάσχω, to suffer ; 


᾿Οψοφάγος, ov, ὃ, eating dainties,| nourably : fr. the preceding. f. πείσομαι, a. 2. ἔπαθον,. perf, | 
gluttonous, a great eater: ἵν. Πάγκαρπος, ὃ, ἡ, bearing all] m. πέπονθα. 


ὄψον, φάγω. kinds of fruits: fr. πᾶς, καρ-} Πάθει, ἀδύ. sing. fr. πάθος, εος, τό. 
᾿Οψωνέω, ὥ, to purchase provi-| πός. Παθεῖν, a, 2. inf. act. of πάσχω. 

sions: fr. Παγκατάρᾶτος, ὃ, ἡ, utterly ἀ6- Τάθεσιν, dat. pl. fr. πάθος, εος, τό. 
᾿οΟψώνης, ov, 6, a caterer, pur-| testable or ‘accursed: fr. πᾶς, Πάθη, nc, ἡ, calamity, overthrow, 

veyor: fr. ὄψον, ὠνέομαι. καταράομαι. misfortune, affliction, slaughter, 


᾿Οψώνιον, ov, τὸ, Lat. opsonium,|TaykevOync, ἔος, 6, ἡ, entirely| disease: fr. πάσχω 3 and 
any thing savoury, that gives} concealed or concealing: fr. πᾶς, Πάθη, sufferings, nom. pl. contr. 
taste to bread, victuals, pro-| κεύθω. for πάθεα, fr. πάθος ; but 
visions; wages, pay: fr. ὀψώνης. ΠΠάγκλαντος, ὃ, ἡ, altogether ἰο] Πάθῃ, 2 sing. a, 2. subj. m. or 9. 
be lamented : fr. πᾶς, κλαίω. sing. a. 2. subj. act. of πάσχω, 
Παγκληρία, ac, ἡ, the entire in-| to suffer ; a. 2. ἔπαθον. 
II. heritance : fr. Πάθημα, ατος, τὸ, a suffering 
Πάγκληρος, ὃ, 7, inheriting the} past or present, state of suffer- 
II, or z, the sixteenth letter of] whole: fr. πᾶς, κλῆρος. ing, condition, lot ; calamity, 
the Greek alphabet, denoting|Ilay«ovvoc,: ὃ, ἡ, common to all:| affliction, disease of body or 
80; underscored thus, z,, 80,000.| fr. πᾶς, κοινός. mind ; pl. τὰ παθήματα, suffer- 
Ig, Dor. for πῇ, & often ποῦ, as|Mayxoirne, ov, ὃ, that lulls all to] ings: fr. πάσχω. 
also πόθι, where? & πῆ, for ποῖ, rest, all-composing: fr. πᾶς, Παθητικὸς, ἡ, ὃν, easily affected, 
whither, into what place 1 κοίτη. liable to be affected : calculated 
Ilayay, Dor. for πηγὴν, ace. 5.[Παγκόνϊτος, ὃ, ἡ, all covered| to excite emotion: Engl. pathe- 
but wayay, gen. pl. Dor. for] with dust: fr. πᾶς, κονίω. tic: fr. 
πηγῶν, fr. πηγὴ, ἧς, ἡ, ἃ foun-|TayKoarie, éoc, ὁ, ἡ, all-power-|IlaQnrdc, ἡ, ὃν, liable to suffer ; 
tain : παγαῖσι, Dor. dat. pl. ful; as παγκρατὲς πῦρ, fire] within the power of suffering : 
Ilayacaiw, gen. sing. Dor. for] overcoming & destroying every| fr. πάσχω. 
IInyacaiov, epith. of Apollo:| thing: fr. πᾶς, κρατέω. ΤῈ. Πάθοιτε, 2 pl. a. 2. opt. & 
fr. κράτος. Πάθον, I have suffered, Ion. for 
Ilayacoc, Dor. for ἸΤήγασος, οὐ, ]αγκρατιαστὴς, ov, 6, contending] ἔπαθον, a. 2. ind. act. & 
ὁ, Pegasus, the winged horse of| in the exercises of wrestling ἃ Παθόντες, nom. pl. a. 2. part. act. 


Perseus. Th. πηγή. boxing, a boxer: fr. of πάσχω, to suffer ; ri παθόν- 
Παγγλύκερος, a, ov, very sweet : Παγκράτιον, ov, τὸ, the pancra-} τες ; an Attic form of speaking, 
fr. πᾶς, γλυκερός. tium, a kind of athletic exercise,| on what account? wherefore, 
Παγγλωσσία, ac, ἡ, loquacity :} in which πᾶν κράτος was to be| the same as ri simple ; as re- 
fr. πᾶς, γλώσσα. made use οὗ ; boxing and wrest-| marked by Casaubon on Athen. 


Ilayeic, évroc, congealed, a. 2.) ling. 

part. pass. παγείην, a. 2, ορί. Παγκρότως, adv. with loud noise : 

pass. fr. πήγνυμι or πηγνύω, to| fr. πᾶς, κρότος. 

bind together, freeze; f. ἕξω, Πάγος, ov, ὁ, a mound, hillock, 

pf. πέπηχα, a, 2. pass. ἐπάγην,] cliff, hill ; BOG πάγος, the 
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xiii. 9. Bos Anim. 25. 
Παθοποιΐα, ac, 7, araising of the 

passions : fr. πάθος, ποιξω. 
Πάθος, εος, οὔς, τὸ, an event 

causing suffering, suffering, cala- 


IAI ITIAI TAI 


cipline, the act itself of teach- 
ing, instruction, doctrine: fr. 
the same. 

Παιδευτὴς, ov, 6, an instructor, 
preceptor, master, disciplina-| ἸΤαιδοποιητέον, a verb. adj. & 
rian: fr. the same. Παιδοποιΐα, ac, ἡ, the procre- 
Παιδευτικὸς, ἡ, ὃν, pertaining to} ation of children : fr. 
πάσχω. education or instruction, caleu-|Ilado7odc, οὔ, ὁ, ἡ, begetting 
Tai, voce. sing. fr. παῖς, a boy. lated to instruct : fr. or producing children : fr. παῖς, 
TIAIA'N, ἄνος, ὁ, pean, a hymn|Iadetw, to educate, teach, in-| ποιέω. 
sung in honour of Apollo or any| struct, train, bring up children,|Tlacdorp:Béw, ὥ, f. now, to train 
other god; a hymn on going to| correct, admonish, censure,) up or instruct children, edu- 
battle ; a triumphal hymn ; ἃ] blame, chastise, scourge ; im-| cate: fr. 
foot in metre ; Apollo himself :| perf. ἐπαίδευον, f. evow, perf.|TadorpiBnc, ov, 6, one who 
fr. παύω, because he allays our] πεπαίδευκα, a. 1. ἐπαίδευσα :) trains boys in the gymnastic 
sorrows ; or fr. zaiw, to strike : perf. pass. wemaidevpat, perf.) arts: fr. παῖς, τρίβω. Hence 
a physician, deliverer. part. πεπαιδευμένος, having|IlaWorpStrdc, adv., like a wrest- 
Παιανιεὺς δῆμος, the Pzeanian| been brought up, a. 1. pass.| ling master. 
tribe. ἐπαιδεύθην, ne, ἡ, a. 1. subj.|TlaWorpogéw, ὥ, f. now, to rear 
Παιανίζω, f.iow, to sing the pean| pass. παιδευθῶ, 7c, ἢ. Th. παῖς. or bring up children: & 
or war-song before or after bat-|Ilaudtd, dc, ἡ, sport, play, pas-|Tladorpogia, ac, ἡ, the bringing 
tle: fr. παιάν. time. Th. παίζω : but up of children : fr. 

Παῖγμα, aroc, τὸ, play, sport: ἔν. ΠΠαιδία, ac, 9, childhood, the age|Ila:dorpdgog, ὃ, ἡ, nourishing or 
παίζω. οὗ achild. Th. παῖς. bringing up children : fr. παῖς, 
Παιγμοσύνη, ne, ἡ; sportiveness,|Iladucdc, ἡ», ὃν, pertaining to] τρέφω. 
sport, a causing of delight. Th.| children, puerile, youthful,|IaWdrowroc, ὃ, 7, wounded or 
παίζω. childish, girlish ; sportive, jo-| slain by one’s children: fr. παῖς, 
Παιγνιήμων, ovoc, ὃ, 7, fond οἵ cose ; παιδικὰ, τὰ, a beloved ob-| τιτρώσκω. 
sport, jocose: & ject: fr. παῖς. Παιδουργέω, &, f. now, to pro- 
Παίγνιον, ov, τὸ, & ἸΤαιγνία, ας, Παιδιόθεν, adv., from the cradle,| create or beget children: & 
lon. -in, ne, 7, Ion. gen. pl.| from the beginning of life, from|IIadoupyia, ac, ἡ, the procrea- 
παιγνιέων, sport, a sportive| childhood : fr. tion of children : fr. παῖς, ἔργον. 
song: fr. παίζω. Παιδίον, ov, τὸ, a babe, infant,|Tadodévoe, ὁ, ἡ, slaying his own 
Παιγνιώδης, toc, ὃ, ἡ, sportive,| child, boy, girl; dimin. fr. παῖς. or another’s children : fr. παῖς; 
sprightly, jocular: fr. παίγνιον, Παιδίσκη, ne, ἡ. a girl, maid,| φένω. 
εἶδος. Matth. xxvi. 69, a word οοη- Παιδῶν, Dor. for παίδων, gen. 
Παιδαγωγεῖον, ov, τὸ, a school,| demned by Phrynichus as not| pl. of παῖς, παιδός. 
seminary: & quite Attic; yet Lysias usesit,|IITAI’ZQ, contr. for παιδίζω, to 
Παιδαγωγέω, ὥ, f. now, to train} Or. 1 & 2.¢. Agor.: fr. παῖς. | play much, like children ; play, 
up children, govern, direct: & ᾿Παιδίσκος, ov, ὁ, a little boy, boy| sport, leap, dance, joke, be 
Παιδαγωγία, ac, ἡ, the care or| near manhood, youth; dimin.} merry; f. ἕω & ow, perf. πέπαι- 
education of children or youth :| fr. the same. xa, a, 1. ἔπαιξα. 
fr. Παιδνὸς, ἡ, ov, very young, quite|Ilarywy, ovoc, ὁ, the same as 
Παιδαγωγὸς, ov, ὃ, ἃ pedagogue,| a boy: fr. παῖς. παιὼν, ὥνος, ὁ. 
schoolmaster, one who attended|IIaioBédpoe, ὁ, ἡ, devouring 6}}1]- ἸΤαίονες, οἱ, Macedonians. 
children of rank in their sports,| dren: fr. παῖς, Bopa. ΠΑΙΠΑΛΑ, wy, τὰ, steep and 
& superintended their morals,|/Iaioyovia, ac, ἡ, the propaga-| rocky places: fr. παιπάλη, dust 
an usher: fr. παῖς, adywyéc¢.| tion of children: fr. found upon rocks. 

Th. ἄγω. Παιδογόνος, ὃ, ἡ, ἃ producer οὗ Παιπάλη, ne, 7, meal very finely 

Παιδάριον, ov, τὸ, a little boy ;| children, procreator : fr. παῖς, ground, dust, powder ; metaph. 
dimin. fr. παῖς. γείνομαι. subtlety, cunning: fr. παιπάλλω. 
Παιδαριώδης, εος, ὃ, 7, puerile,|TMatdobev, adv.,from a child, from| Th. πάλη. 
like a child. Th. εἶδος. childhood. Th. παῖς. Παιπάλημα, ατος, τὸ, the same. 
Tlatésia, ας, ἡ, education, learn-|Tatoxopéw, ὥ, f. ἥσω, to super-|Tla:7adXw, f. αλῶ, to shake, the 
ing, doctrine, teaching, disci-| intend the care of children: ἔτ. same as σείω. 
pline, a plan of life; correction : παῖς, copéw. Παιπαλόεις, εσσα, ev, steep, 
youth : fr. παιδεύω. Th. παῖς. Παιδοκτονέω, &, f. now, to slay| rocky, rugged; fr. παίπαλα : 


mity, destruction, disease, per- 
_turbation of mind, passion, affec- 
tion, pathos, anxiety, ailing ef- 
feminacy ; dat. pl. πάθεσι : fr. 
πάσχω, a. 2. ἔπαθον. 
παθοῦσα, a. 2. part. act. f. g. fr. 
Παθὼν, dvroc, a. 2. part. act. fr. 


Παιδονόμος, ov, ὃ, a superintend- 
ent of youth: fr. παῖς, νέμω. 

Παιδοποιέξω, &, f. now, to beget 
or produce children: hence 


Παίδειος, 6, ἡ, puerile ; zaidevoc| children : fr. dusty ; fr. παιπάλη. 
ὕμνος, a song suited to children,|Iaoxrévoc, 6, ἡ, slaying chil-|Tlaumadotcoye, dat. pl. Ion. f. g. 
sung among children: fr. παῖς. dren: fr. παῖς, κτείνω. for παιπαλοέσσαις ; fr. the pre- 


Παιδεραστὴς, οὔ, ὁ, a lover οἰ ΠΠαιδολέτειρα, ac, 4, ἃ woman] ceding. 
boys: fr. παῖς, ἐράω. that destroys her children: fr. |ITAI™3, παιδὸς, 6, ἡ, poet. πάϊς, a 

Παιδέρως, wrog, ὁ, Lat. acanthus,|IladoXerp, ἦρος, ὃ, or child, youth, boy, girl, servant, 
bear’s-foot, a certain flower; ἃ) Παιδολέτωρ, opoc, 6, one who de-| son. Παίδων ἐραστὴς, for τέκ- 
kind of omtment: fr. παῖς, ἔρως.) stroys his children: fr. παῖς, νων, fond of children, an igno- 

Ilaidevpa, ατος, τὸ, that which} ὀλέω. rant person, according to Bentl. 
has been taught, knowledge, in-|TladopaOyc, éoc, 6, ἡ, taught] on Phalar. p. 420. For παῖς, 
struction, doctrine, precept, dis-| from childhood, inured to, Lon-| Cret. & Lacon. wdip, whence 
cipline: fr. παιδεύω. ginus 44, Polyb. iii, 71, 6: fr.| Lat. puer. 

Παίδευσις, ewe, ἡ; education, dis-| παῖς, μανθάνω. Παίσας, avroc, a. 1. part. act. 
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παίσῃς, 2 sing. a. 1. subj. act. of| bero: fr. παλαιὸς, μώλωψ. παλαμῶν : ἃ 

παίω, to strike ; f. παίσω, μετ. ΠΠαλαιὸς, ἃ, ὃν, worn out by ἃρ6, Παλαμάομαι, Guat, f. τα. ἤσομαι, 

πέπαικα. aged, antiquated, ancient, old,| to execute with the hand, build, 
Παίσατε, 2 pl. a. 1. imper. act. of| former, obsolete ; foolish, frivo-| contrive : fr. 

παίζω, to sport, f. ἕω & ow, ἃ.) lous: fr. πάλαι. ITAAA’MH, ης, ἡ; Dor. Ταλάμα, 

l. ἔπαισα. Th. παῖς, ἃ boy. ΠπΠαλαιότερος, a, ον, older ; com-| a, the hand, palm of the hand ; 
Ilaisda, Dor. for παῖδα, ace.| par. fr. the preceding: see za-| art, because it is practised with 


sing. of the same th. λαίτερος. the hand; contrivance, stra- 
Παίσδῃ, Dor. for παίζῃ, 3 sing.|Iladatérnc, nroc, ἡ, age, anti-| tagem: fr. πάλλω, to shake, 

pres. subj. act. of quity, superannuated state: fr.| shake backwards and forwards ; 
Παίσδω, for παίζω, to sport. παλαιός. παλάμῃσι, dat. pl. Ion. for πα- 
Παισὸς, οὔ, ἡ, dat. Παισῷ, the|Iladadpowy, ovoc, ὃ, ἡ, old in} Adpate. 

name of a country. wisdom, ancient: fr. παλαιὸς, ΙΙαλαμήδης, ov, 6, Palamedes, the 
Παιφάσσω, to turn the eyes round| φρήν. son of Nauplius. 


about; fly up and down ; hasten|IlaAatow, &, to make old, βού] Παλαμναῖος, a, ον, one whose 
to make an attack; enlighten,| aside as old; f. wow, pf. wewa-| hand has been contaminated 
make clear : as if fr. παίω φάη,) λαίωκα ; pres. pass. παλαιόομαι,, with murder; an avenger of 
to shake or move rapidly the| ovpat, to become old or anti-| crimes: fr. παλάμη. 
eyes. quated, f. 1. pass. παλαιωθήσο-] Παλαξέμεν, Ion. or Aol. for πα- 
Παιχθεὶς, mocked, a. 1. pt. pass.| pat, ἢ; erar: fr. παλαιός. λάξειν, f. 1. inf.: ἃ 
of παίζω ; f. Ew, perf. pass. πέ-᾿Πάλαισμα, arog, τὸ, a wrestling|IIaXaoow, to cast lots ; pollute, 
παιγμαι, a. 1. pass. ἐπαίχθην. | with, cunning contention, crafty| defile, tarnish, eontaminate ; 
ἸΑΙΏ, ἢ. παίσω, also παιήσομαι,, design. Th. πάλη. beat; sprinkle with flour, moist- 
perf. πέπαικα, a. 1. ἔπαισα, a. 1. Παλαισμάτεσσι, Ion. for παλαίσ- en, soften ; f. ἕω, perf. πεπάλα- 
τη. ἐπαισάμην ; to beat, strike,| μασι, dat. pl. fr. the preceding.| ya, a. 1. ἐπάχαξα. Th. πάλλω. 
wound, knock at, dash against,|Ilakatopoovrn, ne, ἡ, the 5δτη6 Παλεύτρια, ac, ἡ; a decoy-bird, 


lash ; do anything readily ; con-| as πάλη, wrestling. enticer : fr. 

sume quickly. TIAAAISTH, ἧς, 7, a span,/ITAAEY’Q, f. ow, to entice with 
Παιὼν, ὥνος, ὁ, the god of medi-| palm, the breadth of four| chaff, deceive, decoy in a net, 

cine, i. e., Apollo ; a physician,| fingers. allure. 

healer; the psean, a song οὗ Παλαιστὴς, ov, 6, a wrestler: fr.|ITA’AH, ne, 7, wrestling; fr. 

triumph. Hence Tahaiw. πάλλω, to shake : also fine flour, 
Tlawyvifw, f. cw, to sing the peean|IIaXaoriaioc, a, ov, a span or| dust of meal, fine dust, ashes or 

or triumphal song. palm long: fr. παλαιστή. sand ; in the latter sense some 
Παιώνιος, a, ov, healing. Παλαιστικὸς, ἡ, ὃν, fond of wrest-| grammarians write παλή. 
Πακτὶς, idoc, a, Dor. for πηκτὶς, ling, athletic. Παλήσειε, 3 sing. a. 1. opt. act- 

ἡ, 2 quill ; musical instrument : Παλαίστρα, ac, ἡ; Palestra, a| Mol. fr. παλέξω, for παλαίω, to 

fr. πήγνυμι. place for wrestling, or in which} wrestle. But the word is sus- 
Πακτὰ, ἡ, Dor. for πηκτή : & were performed the exercises of} pected to be spurious ; see 20]. 
Πακτὸς, ἡ, ὃν, Dor. for πηκτὸς, the πένταθλον ; a wrestling.| Dict. of Aim. Portus. 

fastened together: fr. the same.| Th. πάλη. Πάλι for πάλιν, again, adv. 


Tlaxrow, ὥ, f. wow, to fasten ἰο- Παλαίτατος, contr. fr. παλαιό-] Παλία, the morrow after the 
gether, stop up with a bar,| τατος, used by Thuc. and the| wedding-day, the feast after the 
close: fr. πακτός. poets. wedding-day ; as if fr. πάλιν 
TIAAA’OH, ne, ἡ; a mass of figs.|IIadairepoc, Ion. & Att. for πα-] ἰέναι, becausethey then returned 
TIA’AAT, adv., formerly, of old,| λαιότερος, older, compar. fr.} to the feast. 
in times of yore, once upon ἃ] παλαιός. But παλαιότερος 15] Παλιγγενεσία, ag, ἡ; the being 
time, long ago or since; also,| not in use, Toup. on Suid. i. p.| born again, the second birth, 
just now, recently. 106. 5 renovation, restoration, renewal, 
Παλαιγενὴς, ἐος, ὁ, ἡ, old, worn|IIaXaigaroy, poet. for παλαιφά-} regeneration: fr. πάλιν, γένεσις. 
out with years, stale, born long] τῶς, agreeably with an ancient} Th. γείνομαι. 
since, ancient, gen. pl. παλαι-} report ; adv. fr. Παλίγγλωσσος, ὁ, ἡ, using a dif- 
yeviwy : fr. πάλαι, γείνομαι. [Παλαίφατος, ὃ, ἡ; said in ancient| ferent and barbarous or foreign 
Παλαίγονος, ὃ, ἡ, the same as| times, former,ancient; thename| tongue: fr. πάλιν, γλῶσσα. 
παλαιγενῆς ; pl. war tyovor,| of a man, Palephatus, a peripa-|Tlaktykamndocg, ὁ, a retailer, 
ancestors. Παλαιγόνος may be] tetic: fr. πάλαι, φάτος, fr. φάω] huckster: fr. πάλιν, κάπηλος. 
taken for him who long since} or φημὶ, to say. IiaXtyKoroc, ὃ, ἡ, grudge-renew- 


hath begotten and produced δὴν Παλαίχθων, ονος, ὃ, ἡ, possessing] ing, given to anger, rancorous,— 


one ; but Παλαίγονος for him| the land for many years or οἵ vindictive: fr. πάλιν, κότος. 


who was begotten long since,| old: fr. πάλαι, χθών. Παλιγκότως, with a mind renew- 

and is now an old man: fr. 7a-|IlaXaiw, f. aiow, to wrestle with ;| ing a grudge, angrily, revenge- 

Aa, γείνομαι. a. φόνῳ, to struggle with slaugh-| fully: adv. fr. the preceding. 
Παλαιμονεῖν, poet. for παλαίειν, ter: fr. πάλη. Παλιλλογέω, ὥ, f. now, to say 

to wrestle, contend with. IlaXaiwpa, aroc, τὸ, & again, repeat : fr. παλίλλογος. 
Παλαίμων, Palemon, Portumnus,|Tadaiwore, ewe, ἡ; antiquity, any| Tadwddoyia, ac, ἡ, the act of re- 

a sea-deity. thing antiquated or obsolete, a] peating a discourse, a repetition, 
Παλαιομήτωρ, opoc, ἡ, ancient] becoming obsolete or old ; re-| contradiction : fr. 

mother: fr. παλαιὸς, μήτηρ. pealing : fr. wadatow. Παλίλλογος, ὁ, ἡ; re-demanded 


Παλαιομώλωψ, an old hand εὐ Παλάμαις, with the hands, dat.| after being distributed, collected 
any practice, a rogue ; Lat. ver-| pl. παλαμᾶ'ων, gen. pl. Mol. for} again, repeated : πάλιν, λέγω. 


a ὦ... ". 


TIAA TIAA TTAM 


Παλίμβᾶμος, 6, ἡ, Dor. for wa-; opposite: fr. πάλιν, τρέπω. Πάλλετ᾽ for ἐπάλλετο, 3 sing. 
λίμβημος, backward τηονίπρ, Παλιντριβὴς, éoc, ὁ, ἡ, worn} impf. ind. pass. Ion. of πάλλω. 
retrograde, reciprocal; ὁδὸς wa-| again and again, thoroughly|IIdAXeukog, ὁ, ἡ, all white: fr. 
λέμβαμος, the shifting of the} practised, thorough-paced: ἔν. πᾶς, λευκός. 


shuttle, when women are weav-| πάλιν, τρίβω. Παλλήνη, ης; ἡ, Pallene, a pro- 
ing: fr. πάλιν, βαίνω. Παλιντροπία, ας, 7, a turning or} per name. 

Παλιμβλαστὴς, ἐος, ὁ, ἡ, budding} shrinking back : fr. ITA’A AQ, to brandish, move back- 
forth anew, growing again: ἔν. Παλίντροπος, ὁ, ἡ», turning or| wards and forwards, hurl, wield, 
πάλιν, βλαστάνω. turned back, averted: fr. πάλιν.) toss, drive, shake lots, tremble, 

Παλιμμηκὴς, éoc, 6, ἡ» doubly| τρέπω. vibrate, palpitate ; πάλλομαι, 
long, of great length: fr. πάλιν, Παλιντυπὴς, ἕος, ὁ, ἡ, beaten| to cast lots for myself, leap, 
μῆκος. back : fr. πάλιν, τύπτω. exult, tremble, be agitated ; ἢ 


Παλιμπετὲς, adv., backwards: ἔν. Ταλιντυχὴς, é0¢, ὁ, ἡ, bringing} αλῶ, perf. πέπαλκα, perf. pass. 
Παλιμπετὴς, ἕος, 6, ἡ, falling} a reverse of fortune: fr. πάλιν, πέπαλμαι, oat, ται. 


back, retrograde: fr. πάλιν, τύχη. Πάλμα, aroc, τὸ, & Παλμὸς, οὔ, 
πίπτω. Παλινῳδέω, ὥ, f. now, to recant,} ὁ, the act of brandishing, palpi- 
Παλίμπηγος, 6, 7, fastened toge-| retract, recompose a speech:| tation: fr. πάλλω. 

ther again: fr. πάλιν, πήγνυμι. & Παλμώδης, oc, ὁ, ἡ, subject to 


Παλίμπλαγκτος, ὃ, ἡ; ταρπίηρ Παλινῳδία, ας, ἡ, a retracting,| palpitation : fr. παλμὸς, εἶδος. 
back, wandering up and down :| recantation, song of an opposite}ITaXog, ov, ὁ, a shaking together, 


fr. πάλιν, πλάζω. kind ; repetition of the same] lot: fr. πάλλω. 
Παλιμπλαγχθεὶς, having return-| word: fr. πάλιν, ὠδή. IIaAro, 3 sing. pluperf. pass. é7re- 
ed home, a. 1. part. pass. fr. Πάλιον, ov, τὸ, Dor. for ἸΤήλιον,] πάλμην, oo, το, & Ion. by taking 
Παλιμπλάζομαι, f. γξομαι, to] a mdthtain in Thessaly, ~—— | away both augments πάλτο, fr. 
wander back; retrace one’s|IIaXtoupoc, Lat. paliurus, the| πάλλω, perf. pass. πέπαλμαι. 
steps: fr. πάλιν, πλάζω. white-thorn. Παλτὸν, ov, τὸ, a dart, javelin : 


Παλίμπλωτος, ὃ, 4, back-sailing,| Παλιῤῥόθιος, or Παλίῤῥοθος, 4,} fr. 

retrograde : fr. πάλιν, πλέω. 9, flowing back, ebbing with ἃ] Παλτὸς; ἡ, ὃν, brandished, hurl- 
Παλίμποινα, ων, τὰ, remunera-| noise ; κῦμα παλιῤῥόθιον, ἃ] ed, launched: fr. πάλλω. 

tion, revenge : fr. πάλιν, ποινή.) wave rolling back: fr. πάλιν, Παλυντὴ, ol. πολυντὴ, ἧς, ἡ, 


Παλίμφημος, 6, ἡ, slanderous,} ῥόθος. dried barley-flour : fr. 
contradictory : fr. πάλιν, φήμη. Παλίῤῥοια, ας, ἡ; an ebbing, ebb|IIa\v’vw, to sprinkle, besprinkle, 
IIA’AIN, advy., again, a second| and flow, tide: fr. mix, moisten ; whiten (properly 


time, anew, afresh; upside down,|IIaXippooc, contr. -ῤῥους, 6, 7,| with flour); f. υνῶ, a. 1. ἐπά- 

opposite, contrariwise, on ~the| flowing back, refluent, ebbing} Avva. Th. πάλη. 

other hand; behind, backward ;| and flowing, agitated, inconstant:|TapBaciXseta, ac, ἡ, queen of all; 

back, back again. fr. πάλιν, péw. fem. fr. 
Παλινάγρετος, ὃ, ἡ, assembled|lakiccuréw, &, f. now, to be car-|TlauBacursedc, éoc, 6, a universal 

or assembling again ; that may| ried back, move backward: fr. | king: fr. πᾶς, βασιλεύς. 

be retracted or revoked: ἔτ Παλίσσυτος, ὃ, ἡ, compelled to/Iay3dskvpdc, a, ὃν, utterly 

πάλιν, ἀγείρω, or aypéw for| move back, moving back, bound-| abominable : fr. πᾶς, βδελυρός. 

ἀγρεύω, fr. ἄγρα. 3 ing back: fr. πάλιν, σύομαι. ΠΙΠαμβίας, ow, ὁ, poet. all-forcing, 
Παλινδικία, ac, ἡ, a new trial : Παλίωξις, for παλιδίωξις, ewe, ἡ,) irresistible: fr. πᾶς, Bia. 


fr. a repulse and pursuit of the 25- Παμβότανον τοῦ ἀγροῦ, the 
Παλίνδικος, ὁ, ἡ, fresh-litigated,) sailant: fr. πάλιν, διώκω. whole herbage of the field, the 

rejudged : fr. πάλιν, δίκη. Πάλλα, a ball, the same as ogai-| vegetable world: fr. πᾶς, Bo- 
Παλινδρομέω, &, f. ἤσω, ἃ. 1. ἐπα-) ρα : fr. πάλλομαι. τάνη. ΤῊ. βόω. 


λινδρόμησα, perf. πεπαλινδρό- Πάλλαγμα, ατος, τὸ, a sleeping|ITauBoroe, ὁ, ἡ, & 
μηκα, to run back, return by ἃ] with a concubine: fr. πάλλαξ, ᾿Παμβῶτις, ιδος, ἡ, all-feeding : 


backward course : fr. Παλλάδ᾽ for Παλλάδα, ace. sing.| fr. πᾶς, βόσκω. 
Παλίνδρομος, ὁ, ἡ, running back,| fr. Παλλὰς, ἄδος, ἡ, Pallas, ΜΙ- Πάμμα, arog, τὸ, more correctly 
retrograde: fr. πάλιν, δρόμος. | nerva. Tapa, possession : fr. πάω. 


Παλίνορος ὅς Παλίνορσος, ὁ, ἡ, ΠΙαλλάθη, the same as παλάθη. Παμμάταιος, ὁ, ἡ, utterly vain : 
going back, springing back,|Ila\Aakevopar, f. evcopat, to live fr. πᾶς, μάταιος. 
raised up afresh: fr. πάλιν, asa concubine ; keep ἃ mistress:|aupayoc, 6, ἡ, contending with 


dow. fr. all, all-assailing: fr. πᾶς, μάχη. 
Παλίνσκιος, ὁ, ἡ, renewing their|IIa\\aky, ἧς, ἡ, a mistress,|aypeyeOne, oc, ὃ, ἡ, very great, 
shade: fr. πάλιν, σκιά. wench, concubine. Th. πάλλαξ.) pl. n. g. παμμεγέθη : fr. πᾶς; 
Παλινσκοπιὰ, ἄς, ἡ, a looking|IIa\\dkuoy, ov, τὸ, a little mis-| μέγεθος. 

back or in the contrary direc-| tress ; dimin. fr. πάλλαξ. Tlappérac, ava, αν, all black : 
tion: fr. πάλιν, σκέπτομαι. Παλλακὶς, idoc, ἡ, the same as} fr. πᾶς, μέλας. 

Παλινστομέω, &, f. now, to speak} παλλακή. Παμμελὴς, éoc, ὁ, 7, tuneful : fr. 
again: fr. πάλιν, στύμα. ΠΑΓΛΛΑΞΞ, akoc, 0, a youth,| πᾶς, μέλος. ; 


Παλίντιτος, ὃ, ἡ, repaid, punish-| grown-up lad, maiden, οοπου- Παμμήκης, soc, 6, ἡ, of vast 
ed again, demanding future] bine ; one who is just fit (waA-| length: fr. πᾶς, μῆκος. 
punishment : fr. πάλιν, Tiw. Ascv) to hurl the spear. Παμμήτειρα, ac, ἃ Παμμήτωρ, 

Παλίντονος, ὁ, ἡ, stretching οὐ] Παλλὰς, άδος, ἡ, Pallas, the god-| opoc, ἡ, mother of all ; altogether 
bent back, elastic: fr. πάλιν, dess of wisdom ; called also Mi-| a mother: fr. πᾶς, μήτηρ. 
τείνω. nerva: fr. πάλλω, to brandish|Tappiapoe, 6, 7, wholly polluted 

Παλιντράπελος, ὁ, ἡ; reversed,| a spear, as a a or impure : ΓΗ πᾶς, μιαρός. 
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Παμμιγὴς, & éoc, & Πάμμικτος, 6, Παμφάρμακος, ὁ, ἡ, ὁ πάντων Πανάργυρος, ὁ, ἡ, all silver: fr. 
ἡ» mixed, made up of every! φαρμάκων ἔμπειρος, a universal) πᾶς, ἄργυρος. 
thing : fr. πᾶς; μίγνυμι. quack ; fr. πᾶς, φάρμακον. Πανάριστος, ὃ, ἡ, the best of all, 

Πάμμϊκρος, ov, ὃ, ἡ, a dwarf: ἔν. Παμφεγγὴς, é ἔος, ὁ, ἡ» = παμφαής.} by far the best: fr. πᾶς, ἄριστος, 
πᾶς, μικρός. Πάμφθαρτος, ὃ, ἡ; completely de-| best, super]. fr. ἀγαθὸς, good. 

Ildpupopoc, ὁ, ἡ, altogether structive : fr. πᾶς, φθείρω. Th. "Apne, Mars. ; 
wretched : fr. πᾶς, μορός. Πάμφλεκτος, ὁ ὃ, 77, all-consuming : Πανάρκετος, n, ον, & Παναρκὴς, 

Παμμυῖα, ας, ἡ; every kind οἵ] fr. πᾶς, φλέγω. ἐος, ὁ, ἡ, all-sufficient, most 
fly: fr. πᾶς, μυῖα ; Aquila’s|Tlapgopoc, ὁ, 1, all-productive, powerful : fr, πᾶς, ἀρκέω. 
version of Exod. viii. 21. Ps.| huddled together : fr. πᾶς, φέρω. Πάναρχος, ὃ, ἡ» all-ruling : fr. 
Ixxviii. 47. Παμφυλία, ας, ἡ, the name of ἃ] πᾶς, ἄρχω. 

Παμμύσαρος, ὃ, 1), utterly detest-| country, Pamphylia ; people of Πανατρεκὴς, éoc, 0, ἡ, entirely 
able: fr. πᾶς, μυσαρός. every tribe: fr. true: fr. πᾶς, ἀτρεκής. 

Πάμπαν, adv. ,altogether, wholly,|IIaug@vAoc, ὁ, ἡ, composed οἰ Παναφῆλιξ, uxoc, ὁ, ἡ, destitute of 
entirely. Th. πᾶς. tribes of every kind: fr. πᾶς,] all his equals and companions : 

Παμπειθὴς, éo¢, ὁ, ἡ, all-persua-| φῦλον. fr. πᾶς, ἀφῆλιξ. Th. ἡλιξ. 
sive: fr. πᾶς, πείθω. Πάμφυρτος, 6, ἡ, all-mixed, in-|Tlavayatic, ἴδος, ἡ, all Greece : 

Παμπήδην, from ape to toe,com-| discriminate: fr. πᾶς, φύρομαι. & 
pletely, poet. adv. : Πάμφωνος, ὁ, ἡ, full-sounding : Πανάχαιοι, wy, ot, all the Achze- 

Παμπησία, ας, ἡ, fal p possession:} fr. πᾶς, φωνή. ans or Greeks : fr. πᾶς, ᾿Αχαιός. 
fr. πᾶς, πάω, or πάομαι, to pos-| Πάμψῦχος, 6, ἡ, wholly alive, im-|Tavawptoc, 6, ἡ, altogether out 
sess, perf. πέπαμαι. mortal ; ruling over all souls :] of season, premature, about to 

Πάμπλειστος, ἡ; ov, very many. | fr. πᾶς, ψυχ χή. die prematurely: fr. πᾶς,ἀώριος, 

Παμπληθεὶ, adv. , throughout the|IIA'N, Πανὺς, ὃ, Pan, he god of| same as awpoc, fr. a, ὧρα. 
whole multitude, all at once: shepherds: fr. πάω, to feed. Βαϊ |Πανδαισία, ac, ἡ; a sumptuous 
fr. Πᾶν, every, n. g. fr. πᾶς ; τὸ] banquet: fr. πᾶς, daic, ἡ» a 

Παμπληθὴς, ἕος, ὁ, ἡ, verycrowd-| πᾶν, the multitude. feast. Th. daiw. 
ed, a whole multitude ; a great Πανάγριος, 6, ἡ, all-wild: ἔν, Πανδάκρῦτος, 6, ἡ, full of tears, 
many, very many : fr, TAC, πάνυ, ἄγριος, wild. Th. ἀγρός. utterly lamentable : fr. πᾶς, da- 
πλῆθος. Πάναγρον, ov, τὸ, a net, taking] κρύω. 

Πάμπληκτος, ὃ, ἡ» accompanied every thing: fr. πᾶς, ἄγρα. Πανδαμάτωρ, opog, ὃ, ἡ, all-sub- 
by all kinds of blows: fr. πᾶς, Πανάγυρις,ιος, ἃ, Dor. for tavy-| duing: fr. πᾶς, δαμάω. 
πλήσσω. γυρις. “ Πάνδαρος, ov, ὁ, ἡ, Pandarus, a 

Παμποίκιλος, 6, ἡ, variously ρἂν- Παναθήναια, wy, τὰ, a festival of proper name. 
nished or painted, mottled οὐ] Minerva, celebrated every ΒΗ] Πάνδεινος, ὁ, ἡ, terrible in every 
dappled all over: fr. zac,| year at Athens. respect, very terrible: fr. πᾶς, 
ποικίλος. Πανάθλιος, a, ov, perfectly mise-| δεινός. 

Πάμπολις, ἕως, 6, ἡ, valid or} rable, very wretched: fr. πᾶς, ΠΑΝΔΕΛΈΓΤΕΙΟΣ, ὁ, ἡ, a bad 
binding in every city : fr. πᾶς, ἄθλιος. one, crafty: fr. Pandeletus, a 
πόλις. Πάναιθος, ὁ ὃ, ἡ; all-shining, splen-| certain knave. 

Πάμπολλα, pl. n. δ. & did: fr. πᾶς, αἴθω. Πανδερκέτης, ov, ὃ, all-seeing : 

Πάμπολλοι, pl. m. g. παμπόλλων, Παναίολος, ὁ, ἡ, all-variegated :| fr. πᾶς, δέρκομαι. 
gen. pl. fr. fr. πᾶς, αἰόλος. Πανδημεὶ, adv., with the whole 

Πάμπολυς, ὀλλη, ολυ, gen. παμ-] Παναίτιος, ὃ, ἡ, the cause of all,| crowd of all the people, in a full 
πόλλου, NC, οὐ, Very Many, a entirely the cause: fr. πᾶς, ai-| assembly, unanimously, in a 
great many: fr. πᾶς, πολύς. ria. body : fr. πάνδημος. 

Παμπόνηρος, ὁ, ἡ, utterly de-|Ilavaxeta, ac, ἡ», a universal Tawengie ac, 9, the whole peo- 
praved : fr. πᾶς, πονηρός. remedy ; panacea, a herb 50] ple: fr. 

Παμπόρφυρος, ὁ, ἡ, poet. all pur- called, as if healing every thing :|Tlavdnmuc, ὁ, ἡ, of the whole 
ple : fr. πᾶς, πορφύρα. fr. πᾶς, ἀκέομαι. people, popular, public, com- 

Πάμπρεπτος, ὃ, ἡ, all- -conspicu- Πανακὴς, ἔος, ὃ, ἡ, all-healing,| mon : fr. πᾶς, δῆμος. 

ὭΣ seen from afar: fr. πᾶς, curing every disease: fr. the|Ilavdnpog, ὃ, 7, relating to the 
ETW. same. whole people, public ; universal ; 

Π 6, ἡ, first of all :Παναληθὴς, ἕ £06, ὃ, 7, altogether vulgar, plebeian : fr. the same. 
fr. πᾶς, πρῶτος. true: fr. πᾶς, ἀληθής. Πάνδικος, 6, ἡ, altogether or 

Παμφάγος, ὁ, ἡ, all-devouring : Παναλκὴς, § ἕος, 0, ἡ, all-mighty :| most just: fr. πᾶς, δίκη. Hence 
fr. πᾶς, pay ω. fr. πᾶς, ἀλκή. Πανδίκως, adv. altogether with 

Tlapoganje, toc, ὁ, ἡ, all-illuming,|Mavdadwroc, ὁ, ἡ, capturing all : justice. 
all-bright, altogether transpa-| fr. πᾶς, ἁλίσπω. Πανδοκεύτρια, ac, ἡ; a female 
rent: fr. πᾶς, φάω. Πανάπαλος, ὁ, ἡ; very tender :| innkeeper, hostess : ὅς 

Παμφαίνῃσι, may shine all over,| fr. πᾶς, ἁπαλός. Πανδοκεύω, f. evow, to keep an 
3 sing. pres. subj. act. Ion. fr. ᾿Παναπήμων, ovoc, 6, Ms quite] inn, receive all: fr. πανδοκεὺς, 

Παμφαίνω, the same as harmless: fr. πᾶς, ἀπήμων, un-| same as πανδοχεύς : & 
Παμφανάω, &, to be all-resplen-| hurtful. Th. πῆμα, τὸ, hurt. Πάνδοκος, or Πανδόκος, 6, 1, 
dent, shine all over ; παμφα- Παναπηρὴς, oc, ὃ, ἡ; wholly poet. ὃ πάντας δεχόμενος, re- 
γνόωντα, for παμφανῶντα, pl. ἡ. free from i injury : fr. πᾶς, ἀπη-} ceiving all: fr. πᾶς, δέχομαι. 

g. pres. part. act., also παμφα-] pyc. Th. πηρός. Πανδοξία, ac, 74, complete glory; 
νόωσαν, for παμφανῶσαν, ace. Πανάποτμος, ὃ ὃ, ἡ; most unfortu-| fr. πᾶς, δόξα. 

sing. part. pres. f. g.; fr. mdc,| nate: fr. πᾶς, aorta mmeiek TTANAOY PA, ac, or Πανδουρις, 


φαίνω. ed. Th. πότ ves ίδος, ἡ, Lat. pandura, a musical 
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instrument. Hence Engl. χ ban-{ whole day: & and language. 

_dore. Πανημέριος, ὃ, ἡ, throughout the|IIavo7n, ne, ἡ; the name of a 
Πανδοχεῖον, or Πανδοκεῖον, ov, day, during the whole day: fr.) woman ; as if one should say, 
τὸ, an ordinary, public inn, ta-| πᾶς, ἡμέρα. speaking for all persons. 

vern, caravansery : fr. πᾶς, δέ- Πανημερὸν, or Πανήμερον, adv.,|IlavotXia, ac, Ion. -in, ne, ἡ, 
χομαι. during the whole day : fr. complete armour, panoply: & 


Πανδοχεὺς, or Πανδοκεὺς, é £0C; ὁ, Πανήμερος, Dor. πανάμερος, δ, Πανοπλῖ TNC, Ov, ὁ, a completely 
an innkeeper, one who receives} ἡ, engaged all day at any thing,| armed warrior : & 


all: fr. the same. through the whole day, all day Πάνοπλος, ὁ, ἡ, completely 
Πανδώρα, ac, ἡ, the name οὗ ἃ] long: fr. πᾶς, ἡμέρα. armed : fr. πᾶν, ὅπλον. 

woman ; also an epith. of the Πανθὴρ, ἢ ἤρος, ὁ, a panther. Πανοπλότατος, ἡ, ον, the young- 
earth, which bestows all kinds Πάνθηρος, 6, ἡ, all-capturing : est, youngest of all: fr. πᾶς, 
of fruits : fr. πᾶς, δῶρον. τὸ πάνθηρον, a large net: ἔν.) ὁπλότατος. 

Πάνδωρος, 6 ὃ, ἡ. all-giving, a uni-| πᾶς, θῆρ. Πανόπτης, ου, ὃ, one who sees 
versal giver : fr. the same. Πανθυμαδὸν, adv. in good ear-} all things: fr. πᾶς, ὄπτομαι. 
Πανέλλᾶνες, Dor. for πανέλλη- nest, with the whole soul: ἔν Πάνορμος, 6, ἡ, well adapted for 
vec, wv, ot, the whole body οἵ] πᾶς, θυμός. a harbour: fr. πᾶς, ὕρμος. 


Greeks: fr. πᾶς, Ἕλλην. Hence|ITav@vroc, 6, 7, solemnized with Πανὸς, Lat. panis, in the Messa- 
Πανελλήνεσσι, to all the Greeks| every sacrifice, duly solemnized:| pian dialect, as if fr. Taw, to 
to a man, dat. pl. Ton. fr. πᾶς, θύω. feed. There i is also 
Haverisxoroc, ὁ, ἡ, inspecting Πανίσδεται, Dor. for πηνίζεται, Πανὸς, οὔ, ὁ, a light, lamp, can- 
all things: fr. πᾶς, ἐπίσκοπος. | winds upon a bottom or heap,| dle, for φαγὸς, fr, φαίνω : ἃ 
Πανεργέτης, οὐ, ὃ, one who per-| 3 sing. pres. ind. m. of πηνίζω. Τᾶνος, Lat. Faunus, for Πὰν, 
forms all: fr. πᾶς, ἔργον. Th. πῆνος or πήνη, a web. iol. 
Πανέστιος, ὃ, ἡ, that relates ἐο᾽ Πανιώνιον, ov, τὸ, a place where Πανούργευμα, ατος, τὸ, a crafty 
the whole house or family: fr.| 81] {Π| Ionians met together ina| trick, cunning : fr. 


πᾶς, ἑστία. body to consult on public busi- Iavovpyebopar,tobe treacherous, 
Tlavicyaroe, ὃ, ἡ, the last of all,| ness, Lat. Panionium, a temple} act cunningly: fr. πανοῦργος. 
very last : fr. πᾶς, ἔσχατος. built and named by the 12 lo-|Ilavoupyéw, &,f. now, to act cun- 


Πάνετες, poet. adv., the same as nian states: Πανιώνια, wy, ra,| ningly, deceitfully or wickedly : 
τὸ πᾶν ἔτος, κατὰ πᾶν ἔτος, a festival celebrated by these| fr. the same. Hence 


through the whole year. states: fr. πᾶς, & Ἴων, aproper|Ilavotpynpa, aroc, τὸ, a crafty 
Πανευδαίμων, ovoc, ὃ, 7, happy| name. or roguish trick. 

in every way, very happy: ἔν. Παννυχίζω, f. tow, to continue 81} Mavovpyia, ac, ἡ, cunning, craft, 
πᾶς, εὐδαίμων. night, pass the whole night ;| knavery, villany, wickedness: fr. 
Πανεύκηλος, ὃ, UE perfectly calm celebrate a vigil ; work by can-|Ilavovpyoc, 0, 7, one who does 
or still : fr. πᾶς, εὔκηλος. dle-light : fr. παννυχίς. all things, dexterous, clever ; 


Πάνεφθος, 6, ἡ, completely boil- Πανγύχιος, a, ον, & ἸΠάννυχος, crafty, knavish, villanous, wick- 
ed ; πάνεφθος κασσίτερος, lead| ὃ, 7, through the whole night,| ed: fr. πᾶς, ἔργον. 


thoroughly refined, Hesiod, ὅς.) lasting all night: & Tlavovpywe, adv. cleverly, craft- 
H. 208 : fr. πᾶς, Lb. Παννυχὶς, ίδος, ἡ; ἃ festival kept} ily, cunningly: fr. the above. 

Πανηγυρέω, &, f. now, to cele-| up all night ; a watching by Πανόψιος, 0, UP visible to all, 
brate, deliver " panegyric : & night: fr. πᾶς, νύξ. bright : fr. πᾶς, ὄψις. 


Πανηγυρίζω, f. iow, to hold a Πανόδυρτος, ὁ, 7, most lament-|Ilavcayia, ac, ἡ; complete equip- 
general festive assembly ; cele-) able, much lamented ; making} ment or armour: fr. πᾶς, σάγος. 
‘brate ἃ feast or games in honour| great lamentations : “fr, πᾶς, ΠΠανσέληνος, ὃ, ἡ, (σελήνη un- 


of a person, keep holiday; pro-| ὀδύρομαι. derst.) the full moon, shining. 
_nounce a panegyric, praise in ἃ ἸΤανοιζὺς, voc, ὁ, ἡ, altogether| full: fr. πᾶς, σελήνη. 

public speech, in a crowded as- wretched : fr. πᾶς, οἰζύς. Πάνσεμνος, 0, ἡ; most grave or 

sembly, panegyrise: fr. πανή- Tavorxi, Πανοικεὶ, adv., as if σὺν] august: fr. πᾶς, σεμνός. 

yvotc. παντὶ οἴκῳ, with the whole Πάνσοφος, ὁ, ἡ, all- -wise, most in- 
Πανηγυρικὸς, ἡ, ὃν, pertaining| house. genious: fr. πᾶς, σοφός. 


to a general assembly or public|Ilavouxia, ας; Ion. -in, ης; 7, the|avomeopia, ac, ἢ, a mixture of 
festival, panegyrical, crowded,| whole family, whole house : & all seeds: fr. πᾶς, σπέρμα. 


festive : thence Πανοίκιος,  Πάνοικος, ὁ, ἡ, Πανστρατὶ, adv., the same as 
Πανηγυρικῶς, adv., panegyrical-| with the whole house or family : Πανστρατιῇ; with a large body 
ly, pompously, with splendour :} fr. πᾶς, οἶκος. of forces, with the whole army, 
fr. Πανόλβιος & Πάνολβος, ὁ, 7,| dat. sing. put adverbially, Ion. 
Πανήγυρις, ewe, ἡ, a universal] completely happy: fr. πᾶς, ὄλ-] for ᾿ πανστρατιᾷ: fr. πᾶς, στρα- 
assembly, general convocation,| og. Tid. 

anniversary, great assemblage Πανόλεθρος, ὃ, 7, most wretched|IIavovdei, Tavovdi, Ἰανσυδίῃ, 
or company, public festival or| or ruinous: fr. πᾶς, ὄλεθρος. & Πασσυδίῃ, with the utmost 
festivity : fr. πᾶς, ἄγυρις. Πανομϊλεὶ, δᾶν., with the entire force, with all expedition ; with 
Πανηγυρισμὸς, ov, ὁ, the cele-| throng or crowd: fr. πᾶς, dpt-| all the army : fr. πᾶς, σύδην. 
bration of a public festival, pub-} λος. Πάνσυρτος, ὁ, ἡ». crowded toge- 
lie show or pomp: fr. πανηγυ- Tlavopgaiog, ov, ὁ, epith. of Ju-| ther: fr. πᾶς, σύρω. 

ρίζω. piter, the author of all oracles :|Ilayra, Dor. for πάντη, in every 
Πανῆμαρ, all day long : fr. wac,| fr. πᾶς, all, & ὀμφὴ, an oracle ;| way, on every side, everywhere. 

ἦμαρ, poet. for ἡμέρα. or so called from being wor-| Th. πᾶς, all. 


Πανημερεύω, f. cw, to pass the] shipped in every form of word Παντακῆ, lon. for πανταχῆ, adv. 
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everywhere, in every way. Th.) all: fr. πᾶς, μῖσος. So πάξαιμι, for πήξαιμι, a. 1. 
πᾶς. Παντοπόρος, ὃ, ἡ; fertile 1 in expe-| opt. act. πᾶξε, Dor. & Ion. for 
Παντάλας, ava, ay, all-wretch-| dients: fr. πᾶς, πόρος. ἔπηξε, ὃ 5. ἃ. 1. ind. act. πάξας, 
ed, most woful : fr. πᾶς, τάλας. ΠΠαντόπτης, the same as πανόπ-) Dor. for πήξας, a. 1. part. act. 
Παντάπᾶσι, παντάπᾶσιν, adv.| της. πάξομεν, Dor. for πήξομεν, 1 


altogether, absolutely. Th. πᾶς. Παντορέκτης, ov, ὃ, poet. 8}1- 46-} pl. f. 1. act. of πήγνυμι, to fix 5 
Πανταρκὴς, ἔος, 0, ἡ; aiding or] siring, ambitious of every thing :| f. ἕω. 


propitious to all: fr. πᾶς, ἀρκέω.] fr. πᾶς, ὀρέγω. Πάξαιθ᾽, Dor. for πήξαιτο, 3 5. 
Παντάρχης, ου; ὁ, the supreme|IIayroce, towards or on every] a. 1. opt. m. ; see the preceding. 
ruler; fr. πᾶς, ἀρχή. side, all around, adv. : & Πάομαι, or πάω, f. πάσομαι, p. 
Πανταχῆ, adv., everywhere, in|Ilavréceuvoc, ὃ, ἡ» most vene-| πέπᾶμαι, to acquire, possess, 
every way. rable or august: fr. πᾶς, σεμνός. taste, feed on. 

Πανταχόθεν, adv., on all 51465, Πάντοτε, adv., at alk times, Luke|Iadc, ov, ὁ, a kinsman, acquired 
from every part : & xvill. 1. It occurs nowhere in by affinity : fr. πάομαι. 
Πανταχόσε, adv. in every direc-| the Septuagint, and very rarely|Ilazai, Lat. pape, wonderful ! 
tion: & among the profane writers :| perhaps fr. πόποι. 


Πανταχοῦ, adv., everywhere, in} Achill. Tat. 1. Dion. Hal. Ant. Παπαιὰξ, adv. comic stronger 
every part of the world. Th.| 11. Diog. L. iv. 3, 84. Joseph.) expression for the preceding. 
πᾶς, all. B. J. viii. 2. Th. πᾶς, all. Παπαῖος, Jupiter, so called by 
Tlavredyjc, éoc, ὃ, ἡ, finished, Παντότολμος, ὁ 0; ὁ, = πάντολμος. the Scythians, Herod. iv. 49. 
perfect, entire, full, universal ; Παντοτρόφος, 6, ἡ; nurse of all :Πάποχ᾽ ὅλως, for πάποκα ὕλως, 


happy; εἰς τὸ παντελὲς, per- fr. πᾶς, τρέφω. Dor. for πήποτε ὅλως, jever at 
fectly, wholly, for ever : fr. πᾶς, Παντοῦργος, the same as παν-] all. 
τέλος. οὔργος. Παππάζω, to call papa. ΤῊ. πάπ- 


ΠΙαντελῶς, Ion. παντελέως, whol-|Tavréguproc, 6, ἡ; mixed or con- TAC, Ov, ὁ, a father. 
ly, altogether, adv. : fr. the pre-| founded together, i in confusion :/ITA’IIILA, a noise representing 


ceding... fr. πᾶς, φύρω. ᾿ the rumbling of the stomach. 

Πάντεσσι, dat. pl. Ion. & poet. for Πάντρομος, 6, ἡ, all-trembling :|ITA’TII[A®, ov, ὁ, Lat. pappa, a 
maou; fr. πᾶς, all, gen. παντός.) fr. πᾶς, τρέμω. | papa, father, a word peculiar to 

Tlavrevyxia, ac, y,complete equip- Παντρόπος, 0, ἡ; turning or rout-| children ; voc. πάππα. Hence 
ment, complete armour: fr. πᾶς, ing all: fr. πᾶς, τρέπω. Παππίδιον, τὸ, & Παππίας, ov, 
τεῦχος. Παντῶν, Dor. for πάντων, gen.| 6, dim. dear papa. 

Παάντεχνος, ὃ, 7, skilled in every pl. fr. wae, all. Πάππος, ov, ὃ, a grandfather ; 
art, useful for every art: ἔν, Πάντως, adv. altogether, wholly,| the down of flowers ; down of 
πᾶς, τέχνη. by all means: & the chin. 


Πάντη, adv., in every way, at 81} Πάνυ, adv., in every respect, al-|Ilawzogovoc, ὃ, ἡ, one who mur- 
times, in every place : fr. πᾶς. | together, greatly, very : 6 zavv,| ders his grandfather : fr. πάπ- 
Ilavripoc, ὃ, ἡ, all-honoured, that famots one: fr. πᾶς. πος, φόνος. Th. φένω. 
most honourable : fr. πᾶς, τίμη. Πανυπέρτατος, ἡ; ov, farthest or Παππῷος,α, ον, of a grandfather: 
IlavTAnpwv, ovoc, ὁ, ἡ, com-| highest of all, most excellent :| fr. πάππος, a grandfather. 


pletely wretched: fr. πᾶς, τλή- fr. πᾶς, ὑπέρ. Πάπραξ, axoc, ὃ, a kind of fish 
μων. Πάνυσσα, a nurse: Hesych. per-} found in the lake Prasias. 
Ilavroynows, ω, ὃ, ἡ, making all haps fr. πάω, to feed. Παπταίνοισα, Dor. for παπταί- 
» grow old, causing all to decay : Πανύστατος, n, ov, last of all:| νουσα, pres. part. fg. ir. 
fr. πᾶς, γῆρας. fr. πᾶς, ὕστατος. TIAIITAI’NQ, to look round, 


Παντοδαπὸς, ἡ; ὃν, OF every re- Πανώδυνος, ὃ, ἡ, causing grief i in| watch diligently with the eyes ; 
gion, of every kind, various :| every way, Suffering excessive| f. avo, a. 1. ἐπάπτηνα, ἃ. 1. 


fr. πᾶς, δάπεδον. Hence pain: fr. πᾶς, ὀδύνη. part. act. παπτήνας. ’ 
Παντοδαπῶς, adv., multifarious-|IlavwAOpia, ac, ἡ, a massacre,|ITA'IvPOX, ov, ὁ, ἡ, Lat. papy- 
ly, in every way. destruction, by which any thing rus, paper, an Egyptian word 
Παντοδύναμος, ὃ, 7, all-power-| is utterly ruined, utter destruc-| used to signify the plant on the 
ful: fr. πᾶς, δύναμαι. tion : fr. bark of “which they used to 
Παντοδυναστὴς, οὔ, 6, οπηη!ρο- Πανώλεθρος, ὃ, ἡ, quite lost or] write. 

tent: fr. πᾶς, δυναστής. undone, utterly destroyed or Παρ᾽, or πὰρ, by poet. apoc. for 
Πάντοθεν, adv.,from every place,| ruined; very destructive and| παρὰ, from, by the side of, near 
from every side: & pernicious, utterly abandoned : to, ἄς. : but 

Παντόθι, adv., everywhere, onall| fr. πᾶς, ὄλεθρος. Hence Πάρ᾽, for mapa, or πάρεστι, is pre- 


sides, in every part: fr. πᾶς. ᾿Πανωλέθρως, adv., altogether, ut-| sent: fr. παρὰ, εἰμί. 
Ilavroiny, ace. sing. f. g. Ton. fr.| terly, with utter destruction, ΠΑΡΑ" , prep. (with gen.) of, from, 
Ilavrotoc, a, ov, of every βονύ, Πανώλης; εος; 0, 7, wholly ruin-| by, with, among, on the part of, 
various, multifarious, trying] ed, very destructive, utterly] out of; ( with the dat.) with, by, 


every expedient. Th. πᾶς. abandoned : fr. πᾶς, ὀλλυμι. to, at, in, among, by the side of, 
Παντοίως, adv., in all sorts οἱ Πανωπήεις, εσσα; EV, conspicuous] in the power of ; (with an ace.) 
ways: fr. the above. to all: fr. πᾶς, ὦ wy. near, by, to, among, by the side 
Παντοκράτωρ, opoc, 0, ἡ, 8}- Πάνωρος, ὃ, 7, growing in every| of, along, about, at, above, be- 
mighty, omnipotent: fr. mdc,| season: fr. πᾶς, woa. side, contrary to, against, for, 
κράτος. Πὰξ, adv. expressing wonder and| during, through, beyond, except, 
ΠΠάντολμος, 0, ἡ; all- -daring, most| the act of interrupting another,| on account of, by reason of, in 
audacious : fr. πᾶς, τόλμα. hush ! hist ! comparison with, according to, 


Παντομισὴς, ἔος, ὃ, ἡ, hateful to|\MaZa:, Dor. ye tae a. 1. inf.| In composition it has.the force 
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of, beyond, over, contrary to, on| pny, w, aro: fr. παρὰ, βιάζω. [ΠΠαραγένωμαι, ῃ, nrat, a. 2. subj. 
the other side, beside, at. It 15 Παραβιβάζω, f. dow, to cause to} m. of the verb παραγίνομαι. 
also often used in a bad sense} go away, depart, take away: fr.|IIaoayevw, to give a slight taste, 
to signify, wrong, faulty, badly ;| παρὰ, βιβάζω. give to one to taste by the way; 
as παρακούω, to hear badly. Οἱ] Παραβλαστάνω, to spring up by| mid. to taste slightly : fr. παρὰ, 
παρὰ αὑτοῦ, Mark iii. 21, his| the side: fr. παρὰ, BAacravw. | yevw. 

own relations; παρὰ βασιλεῖ ΠΠαραβλέπω, to look aside at, look| Παραγήρᾶμα, arog, τὸ, dotage : 
ὄντες, on the side of the king,| askance or awry, squint ; over-| fr. 


Xen. K. ᾿Α. τ. 16. τὸ παρ’ 


look : fr. παρὰ, βλέπω. 


ἡμᾶς, as far as depends on us ; 
παρὰ μῆνα τρίτον, every three] in a dissembling manner ; ob- 
months ; zap ὀλίγον, within ἃ] liquely ; in a parallel line: fr. 
little, almost, nearly; παρὰ] παραβάλλω. 
τοσοῦτον, to such a degree; παρ᾽ Παράβλημα, aroc, τὸ, a thing 
ἀσπίδας, to the left, Xen. K.’A.| thrown to be eaten, food ; a co- 
iv. 3, 26. vering, fence: fr. the same verb. 
Πάρα, for πάρεστι or πάρεισιν, ΠΙαραβλὼψ, ὥπος, ὁ, ἡ, one who 
is present, or are present ; fr.} squints ; pl. παραβλῶπες : fr. 
πάρειμι. Th. εἰμὶ, 1 am. παραβλέπω. 

Παραβαίνω, to go beyond, go ὈγΠαραβοηθέω, ὥ, f. ήσω, to run 
the side of, climb over, go by or| to the aid of, help; make an 
past; transgress, violate, injure;} expedition: fr. παρὰ, βοηθέω. 


Παραγηράω, &, to be in one’s 


Παραβλήδην,αν. by comparison;| dotage: fr. παρὰ, γῆρας. 


Ilapayivopat, y, erat, to arrive, 
approach, come to, be present 
or at hand, happen; impf. παρ- 
eylvounv, ov, eto, f. 2. pass. 
παραγενήσομαι, a, 2. m. παρε- 
γενόμην, ov, eTo, a. 2. subj. m. 
παραγένωμαι, ῃ, ἡται, ἃ. 2. part. 
Mm. παραγενόμενος, ἢ, ov: fr. 
παρὰ, γίνομαι, to be. 

Παραγινώσκω, to determine con- 
trary to right and justice, judge 
wrongfully: fr. παρὰ, γινώσκω. 


pres. part. act. παραβαίνων, ΠΠαραβολάδην, poet. ΠΠαρβολά-] Παραγκάλισμα, aroc, τὸ, an ob- 


ovea, f. παραβήσομαι, pf. παρα- 


ony, adv. = παραβλήδην. 


ject to be embraced, wife: fr. 


βέβηκα, hence part. παραβεβα-] Παραβολεύομαι, to expose one-| παρὰ, ἀγκαλίζομαι. 
ὡς, standing beside, a. 2. wapé-| self to danger: fr. παράβολος. 
βην, perf. pass. παραβέβημαι, Παραβολεύσασθαι, a. 1. inf. mid. 
σαι, Tat: fr. παρὰ, Baivw, to| fr. the preceding. 


go. 


Παραβολὴ, ἧς, ἡ; ἃ parable, ob- 


ΠΠαραγκιστρόω, ὥ, to furnish with 
a hook ; παρηγκιστρωμένοι τρι- 
ddovrec, hooked tridents, bear- 
ing the form of a hook: fr, 


TlapaBaxrpoc, ὃ, ἡ» leaning on a| scure saying, type, resemblance,| παρὰ, ἄγκιστρον. 
stick, propping as with a staff :] similitude, comparison. 


fr. παρὰ, βάκτρον. 

Παραβαλεῖ, 3 sing. f. 1. act. of 

Παραβάλλω, to expose, throw to, 
put by the side of, turn (as the 
eyes), bring to or near, present, 
deliver, bring to land, annex, 
engage, draw near, cast or bring 
together, approach, liken, com- 
pare, pass over, deposit, commit 


Παραβουλεύομαι, 


Παράβολος, ὃ, ἡ, one who ex- 
poses himself rashly to danger, 
headstrong, incautious, rash, 
hazardous : fr. παραβάλλω. 

to 


Παράγοισα, ac, a, Dor. for παρ- 
adyouca, nc, ἡ, leading away ; 
pres. part. f. g. of παράγω. 


Παραγορεῖτο, Dor. for παρηγο- 


θεῖτο, he consoled, 3 sing. impf. 


counsel] ind. pass. of παρηγορέω. 


wrong; a. 1. part. τη. παραβου- Παράγραμμα, arog, τὸ, a public 


λευσάμενος, having taken no 
thought of, having disregarded : 
fr. παρὰ, βουλεύω. 


to, abandon to; παραβάλλομαι, Παραβώμιος, ὃ, ἡ, standing at or 
mid. to place any thing before ἃ] by the side of the altar: fr. 


person, deceive, expose to, en- 


παρὰ, βωμός. 


counter danger too boldly, de-|Ilapayayeiy, to produce, a, 2. 


posit ; f. παραβαλῶ, perf. παρα- 
BEBAnKa, a. 2. παρέβαλον, a. 2. 
subj. παραβάλω, ye, y, perf. τη. 
παραβέβολα : fr. παρὰ, βάλλω. 
Παραβαλόμενος, ov, a. 2. part. 
m. fr. the preceding. 
TlapaBactc, εως, , a passing by 
or beyond, transition, transgres- 
sion, mistake : fr. παραβαίνω. 
Παραβάσκω, to stand beside an- 
other, fight from a chariot, for 
παραβάτης εἰμί: fr. παρὰ, Bao- 
κω, same as βαίνω. 
Παραβάτης, ov, 6,a transgressor, 
violator of the law ; one who 
stands beside, fights from a 
chariot; for which is also read 
παραιβάτης : & 
TlapaBaroc, ἡ, ov, transgressed, 
to be transgressed: fr. παρα- 
βαίνω. 


inf. Att. & 


Att. fr. 
Παραγαγὼν, ὄντος, a. 2. part. 
Att. of zapayw, to conduct over. 


Παραγγελία, ac, 7,a charge, com- 


mand, order, proclamation, can- 
vassing, soliciting of an office of 
trust : fr. 


Παραγγέλλω, to notify, declare, 


charge, counsel, command, an- 
nounce, proclaim ; forbid, pro- 
hibit ; solicit an office ; imperf. 
παρήγγελλον, f. παραγγελῶ, 
perf. παρήγγελκα, a. 1. ind. act. 
παρήγγειλα, a. 1. part. tapay- 
γείλας, αντος, perf. τη. παρήγ- 
γειλα : fr. παρὰ, ἀγγέλλω. 
Παράγγελμα, ατος, τὸ, an order, 
precept, counsel, prohibition: fr. 
the above. 


Παραβῆς, 2 sing. a. 1. subj. act.| ΙΤαράγγελσις, ewe, 77, 2 command, 


of the same verb. 


charge, direction : fr. the same. 


Παραβιάζομαι, to urge, compel,|Ilapayéyova, ac, ε, perf. m. of 
force contrary to right or law,| παραγίνομαι. 


f. ἄσομαι, a. 1. τη, παρεβιασά- Παραγενόμενος, ov, ἃ. 2. pt.m. & 
485 


notice or bill published for dis- 
cussion previous to enactment ; 
any thing written contrary to 
rules ; change in the manner of 
writing a word ; substitution of 
one word for another; defect 
in writing; play upon words: 
fr. παραγράφω. 


Παραγαγοῦσα, a. 2. part. f. ».] Παραγραφὴ, ἧς, ἡ, a plea for 


avoiding a trial, an insertion in 
the margin : fr. παραγράφω. 


Παραγραφὶς, idoc, ἡ, an instru- 


ment used in writing, a ruler : 
fr. 


Παραγράφω, f. Pw, to annex in 


writing, write by the side of, 
prefix, mark in the margin ; 
write wrong ; inscribe ; intro- 
duce; annul, take away, free 
from ; in law, to take an excep- 
tion to an action ; tapayeypap- 
μένοι νόμοι, laws proposed or 
cited in opposition to other 
laws : fr. παρὰ, γράφω. 


Παραγυμνόω, ὥ, f. wow, to strip 


bare, lay open. Th. γυμνός. 
Παράγω; to produce, bring for- 
ward, lead aside, mislead in 
speaking, draw aside from the 
subject by a subtlety of speech; 
lead astray, seduce, deceive, cor- 
rupt, in which sense also in mid.; 
to lead over ; advance ; pass 
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by, defile past; f. παράξω, ρον. Παραδοξάξω, f. dow, to disgrace,| one thing by the side of another, 
παρῆχα, a. 2. act. παρῆγον, ec,| defame ; also the contrary, to] compare: fr. παρὰ, θεάομαι. 

ε, & Att. παρήγαγον, part. tap-| honour much, make illustrious|IlapaGetvar, ἃ. 2., inf. act. of 
ayaywy, οὖσα : fr. παρὰ, ἄγω. | or wonderful ; entertain an in-| παρατίθημι, to place by the side 
Παραγωγὴ, ἧς, ἡ, a leading or| correct opinion: fr. παράδοξος. of. Th. τίθημι, to place. 
conveying near, past, or over ;|Ilapado£odoyéw, ὥ, f. Now, ἰο] Παραθέλγω, f. ἕω, to soothe, 
lengthening out; extension of| speak absurdities: fr. soften : fr. παρὰ, θέλγω. 

the line ; impulse ; bending a-|Ilapadogodoyoc, ὃ, ἡ, speaking|TapdQeua, ατος, τὸ, an addition, 
side or into error; incorrect de-| strange or incredible things: fr.| appendage, supplement, depo- 
rivation ; deviation ; passing by| παράδοξος, λέγω. sitory, repository: fr. zapari- 
or beyond: fr. παράγω. Παράδοξος, 6, ἡ, contrary to re-| One. 

Tlapaywrigw, to terminate in ἃ] ceived opinion or to expectation,|TlapaQéuevoc, ἡ, ov, a. 2. part, 
point or angle: fr. παρὰ, ywvia.| unexpected ; wonderful, incre-| m. of παρατίθημι. 
Παραγωνίσκος, ov, ὁ, an angle,} dible: fr. παρὰ, δόξα. Παραθερίζω, contr. Παραθρίζω, 
a rule, measure, carpenter’s|IIapadootc, ewe, ἡ, a delivering,| f. ow, to reap, mow or cut down 
square: fr. the same. transmitting, bequeathing, tra-| in passing: fr. παρὰ, θερίζω. 
Παραδαρθάνω, to sleep near un-| dition, doctrine delivered by|IlapaQeppaiyvw, to warm at or 
to: fr. παρὰ, δαρθάνω. word of mouth, custom: fr.| near; f. avd, perf. παρατεθέρ- 


Παραδέδωκα, perf. ind. act. fr.| παραδίδωμι. μαγκα : fr. παρὰ, θερμαίνω. 
παραδίδωμι, to deliver. Παραδοῦναι, a. 2. inf. act. & Παραθέσθαι, ἃ. 2. inf, m. of παρα- 

Παράδειγμα, aroc, τὸ, a pattern,|Iapadode, όντος, a. 2. part. act.| τίθημι, to put nigh. Th. τίθημι. 
example, proof, paradigm or| of παραδίδωμι. Παράθεσις, εως, ἡ, a placing near, 


model ; dat. pl. παραδείγμασι :Παραδοχὴ, ἧς, ἡ, a reception, ac-| juxtaposition ; the thing itself 
fr. παραδείκνυμι. Hence ceptance, approbation, tradition:| placed near to ; entrusting, com- 

Παραδειγματίζω, to expose to| fr. παραδέχομαι. mendation ; comparison, colla- 
public disgrace, hold up as an|Tlapadpa@éey, a. 2. poet. for] tion; noting down; depositing ; 
example, lead in triumph; f.| παραδραθεῖν, fr. παραδαρθάνω.] citation; serving an entertain- 
iow, perf. παραδεδειγμάτικα. |Tlapadpaw, &, to wait upon, ad-| ment: fr. παρατίθημι. 

Παραδεικνύω, or Παραδείκνυμι,) minister: fr. παρὰ, δράω. Παραθέτης, ov, ὃ, a server, one 
to show by the side of, com-|Iapadupu, same as who setteth out a banquet: fr. Ὁ 
pare ; exhibit ; assign ; effect : Παραδύω,δι Παραδύομαι,ἴο creep| the same. 

f. δείξω, a. 1. παρέδειξα : fr.| into, insinuate one’s self: ἢ. Παραθέω, to run by or by the 
παρὰ, δεικνύω. παρὰ, δύω. side of, follow closely, run be- 

JIAPA’AE1203, ov, ὁ, a garden,|lapade, we, ᾧ, a. 2. subj. act. &| yond, touch upon cursorily : fr, 
park, green place; Paradise,|Iapadwow,f. 1.ird. act. of mapa-| παρὰ, θέω, to run, f. θεύσομαι. 
the abode of the blessed. ΑἹ δίδωμι. Παραθεωρέω, ὥ, to look close to, 
Persian word. Παραείδω, to sing near or in the] contemplate, compare, despise, 

Παραδέχομαι, Ion. Tapadéxopat,| presence of a person: fr. παρὰ, overlook ; f. now, perf. παρατε- 
to receive, approve, accept, ad-| ἀείδω. θεώρηκα, imperf. pass. παρεθεω- 
mit ; f. παραδέξομαι, perf. pass.|Ilapaciow, f. ερῶ, to hang next] ρεόμην, οὐμην : fr. παρὰ, θεω- 
παραδέδεγμαι : fr. παρὰ, déxo-| to ; mid. to hang by the side, 85] péw. 
μαι. a sword; παραέρθην, ἃ. 1. pass. : Παραθήγω, f. ἕω, to sharpen, 

Παραδιακονέω, ὥ, f. now, to serve,| fr. παρὰ, ἀείρω. quicken, instigate: fr. παρὰ, 
wait upon: fr. παρὰ, διακονέω. ᾿ἸΠαραζάω, &, to live along with ;| θήγω. 

Παραδιατριβὴ, ἧς, ἡ, an unpro-| live wrong or unbecomingly : Παραθήκη, ne, 7, an addition, 
fitable study or discussion: fr.| ὕστις πένης ὧν ζῇ, παραζῇν! supplement ; deposit, perqui- 
παρὰ, διατριβή. βούλεται, Menander 293, he} site: fr. παρατίθημι. 

Παραδίδοσθαι, pres. inf. pass. & | who lives in poverty, is inclined ἸΤαραθήσει, 3 sing. f. 1. act. & 

Παραδιδοὺς, ὄντος, pres. part.| to live wrong: fr. παρὰ, Caw. [ἸΠΠαραθήσομαι, f. 1. m. & 
act. fr. TlapaZevy vv, to join to, annex :Παραθησόμενος, ov, f. 1. part. m.. 

Ilapadidwpt, to give up, deliver] fr. παρὰ, ζεύγνυμι. fr. παρατίθημι, to put by. 
or assign over, surrender, be-|IlapaZn\éw, &, f. wow, to pro-|Ilapa@At'Bw, to press to or at the 
tray, restore,transmit, bequeath,| voke to emulation or zeal; emu-| side, crush, afflict ; f. Ww, perf. 
deliver, hand down, indulge] late, vie with, be jealous; perf.| τέθλιφα. 
in; permit; impf. παρεδίδουν, παρεζήλωκα : fr. παρὰ, ζηλόω. Παράθου ἃ παράθεσο, a. 2. imper. 
as if fr. παραδιδόω, f. παραδώσω, Παραζήλωσις, ewc, ἡ, emulation,| m. of παρατίθημι. 


a. 1. ind. παρέδωκα, a. 2. παρέ-] jealousy: fr. the preceding. Παραθρασῦ᾽νω, f. υνῶ, to encou- 
δων, we, ὦ, a. 2. subj. act. παρα- Παραζώνη, nce, ἡ, a belt, girdle :| rage, give confidence and ala- 
δῶ, Wc, ᾧ, a. 2. inf. παραδοῦναι, fr. παρὰ, ζώνη. crity ; be bold at an improper 


a. 2. part. παραδοὺς, ovToc, perf.|Mapabadkdcouc, ἃ ἸΠαραθαλάτ-] time: fr. παρὰ, θρασύνω. 
mapadéowka, plup. παρεδεδώκειν;) τιος,α, ov, also ὁ, ἡ, near the sea:| Παραθρέξας, aor. 1. pt. fr. παρα- 
pres. pass. παραδίδομαι, I am} fr. παρὰ, θάλασσα, or Tra. τρέχω. : 
betrayed, pf. pass. παραδέδομαι, Παραθάλπω, f. pw, to warm,|Ilapafipa, ac, 4, a side-door, 
I have been deliveredtup and] cherish, soften, soothe, console :| back-door, false door ; wicket : 
committed to trust, a. 1. pass.| fr. παρὰ, θάλπω. fr. παρὰ, θύρα. 

παρεδόθην, ne, ἡ; f. 1. ρΡᾶ55. Παραθαῤῥυΐνω, & Παραθαρσῦύ΄.] Παραὶ, by poet. ectasis for παρά. 
παραδοθήσομαι : fr. παρὰ, δί-] vw, to give courage or δοηῆ- Παραιβασία, ας, δι ἸΤαραίβασις,. 
δωμι. dence, confirm: fr. παρὰ, θαῤ-] εως, 7, an offence, transgression ; 
Παραδόντα, ace. sing. a. 2. part.) ῥύνω; or θαρσύνω. the same as παράβασις : fr. 
act, παραδοὺς, of the preceding.| Tapa0edopar, f. ee to view] παραβαίνω. 
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Παραιβάτης, ov, 6, for παραβά- ΠΠαραιφασία, ac, Ion. -in, nc, δι Παρακαταβολὴ, ἧς, ἡ, deposit. 
της, a transgressor of the law :Παραίφασις, ewe, ἡ; admonition,| money : fr. παρακαταβάλλω. 
one who fights from a chariot ;| counsel, exhortation, consola-|Mapaxara@jkn, ne, ἡ, a deposit, 
pl. παραιβάται: fr. rapaPaivw.| tion, persuasion: fr. the same] trust: fr. παρακατατίθημι. 


Παραιβάτις, toc, ἡ, a2 woman] verb & th. 


Παρακατάκειμαι, to recline next 


hired for wages : fr. the above. [Παραιφρονέω, &, f. Now, poet. for} to: fr. παρὰ, κατάκειμαι. 
Παραιθύσσω, to excite, kindle,| παραφρονέω, to be half-dead or|Mapaxarahéyouar, to lie down by 


move, break out: fr. παρὰ, at-| senseless with fear or pain. 


θύσσω. 


Παραίνεσις, εως, ἡ, exhortation,| ρούμενος, pres. part. m. fr. 


or at: fr. παρὰ, καταλέγομαι. 
Παραιωρεύμενος, lon.for παραιω- Παρακατατίθημι, to deposit with 
ὃ person, give in trust: fr. παρὰ, 


admonition, encouragement, con-|Tapawpovpat, to be raised, ele-| κατατίθημι. 


solation: & 


vated, suspended, flow as a gar-|IIapaxarariOwpe8a, 1 pl. pres. 


Ilapatverixoc, ἡ, ὃν, admonitory,| ment, hang by the side: fr.} subj. pass. of the preceding. 


encouraging, persuasive : fr. 


παρὰ, αἰωρέω. Παρακατέλεκτο, 8 sing. plup. 


Παραινέω, ὥ, to admonish, 84- Παρακάββαλον, poet. for mapa-| pass. by syne. for παρακατελέ- 
vise, persuade, exhort, encou-| κατέβαλον, fr. παρακαταβάλλω. λεκτο, fr. παρακαταλέγομαι. 
rage; f. tow, pf. παρήνεκα, ἃ. ΠΠαρακαθέζομαι, to sit down be-|Ilapaxaréyw, to hold, embrace, 


1. zapyveca : fr. παρὰ, αἰνέω. 


side or next: παρὰ, καθέζομαι.͵ restrain, keep back: fr. παρὰ, 


Ilapatyovyroc, gen. sing. παραι- ἸΠαρακαθεύδω, to sleep by the] κατέχω. 
νοῦντας, acc. pl. part. pres. act.| side of; sit near at table: fr.|[[apaxarrv’w, to stitch to, get up 


of the preceding verb. 


παρὰ, καθεύδω. or get ready near; fr. παρὰ; 


Παραιπεπίθῃσι δὲ ἸΤαραιπεπι- Παρακάθημαι, to sit by the side] καττύω. 


θοῦσα, poet. and with Ion. re-| of: fr. παρὰ, κάθημαι. 


Παράκειμαι, σαι, Tat, to lie by the 


dupl. for παραπίθῃ and παρα- ἸΠαρακαθίζω, to place beside, set| side of, be near or adjacent, be 
πιθοῦσα, a. 2.3 sing. subj. and} by the side of; f. iow, perf.| set before; f. είσομαι : fr. παρὰ, 


fem. part. fr. παραπείθω. 


παρακεκάθικα ; παρακαθίζομαι,, κεῖμαι. 


Ilapatpéw, &, to take away, over-| to sit beside: fr. παρὰ, καθίζω. [Παρακέκλημαι, σαι, ται, pf. pass. 
throw, destroy, diminish ; a. 2. Παρακαθίημι, to let or put down| of παρακαλέω, to encourage. 
παρεῖλον ; mid. παραιρέομαι,) by theside: fr. παρὰ, καθίημι. ᾿Παρακεκριμένος, perf. part. pass, 
ovpat, ἃ. 2. παρειλόμην, a. 2. ΠΙαρακαθίστημι, to place by the| of παρακρίνω. 


int. παρελέσθαι, a. 2. part. παρ- 

ἑλόμενος : fr. παρὰ, aipéw. 
Παραισθάνομαι, a. 2. παρῃσθό- 

μήν, to attach a wrong meaning 


to a thing, not to be master of| cessive : fr. παρὰ, καιρός. 


side, or on either side: fr. παρὰ, Παρακεκρόαται, they have been 
καθίστημι. put out of their senses, 3 pl. pf. 


Παρακαίριος, or ἸΠαράκαιρος, 6,) pass. lon. for παρακεκρουσμένοι 


ἡ, ill-timed, out of season, ex-| εἰσὶ, of the verb παρακρούω. 
Παρακέλευσις, ewe, ἡ, exhorta- 


the right sense, misunderstand, | Ilapaxaipwe, adv., unseasonably :| tion, encouragement: & 


guess at ; perceive, observe: fr.| fr. the above. 


παρὰ, αἰσθάνομαι. 5 
Παραίσιος, ὃ, ἡ, unfavourable, 
inauspicious : fr. παρὰ, αἴσιος. 
Παραΐσσω, to pass by or beyond, 
rush quickly by or past: fr. 
παρὰ, ἀΐσσω, to rush; f. ἕω, 

perf. ἤϊχα. 

Παραιτέω, &, f. now, and in its 
more frequent form, mid. zapat- 
τέομαι, οὔμαι, to deprecate, beg 
off or from, refuse, reject, ex- 
cuse “oneself, sue for pardon ; 
pray, ask, supplicate, implore ; 
f.m. ἤσομαι, a. 1. τὰ. παρῃτη- 
σάμην, w, aro, ἃ. 1. part. τη. 
παραιτησάμενος, pf. pass. παρ- 
ὕτημαι, part. παρῃτημένος : fr. 
παρὰ, αἰτέω. Hence 

Παραίτησις, ewe, ἡ, a begging off, 
suing for pardon, pardon, ex- 
cuse, earnest entreaty, suppli- 
cation: & 

Παραιτητέον, verb. adj. it is to 
avoided, deprecated. 


Παρακέλευσμα,ατος, τὸ, & Tlapa- 


Παρακαλέω, &, to call, call out to,| κελευσμὸς, ov, ὃ, the same : fr. 


invoke, entreat, invite, ask, pray,|IIapakeXevw, to exhort, encou- 
encourage, admonish, exhort,| rage; f. evow 3 παρακελεύομαι, 
comfort, console, assist ; wapa-| the same: fr. παρὰ, κελεύω. 
καλεῖς εἰς φόβον, Eur. Οτ. Παρακελητίζω, f. iow, Att. εῶ, to 
1621, thou inspirest me with| ride beside, by or past: fr. 
fear ; imperf. παρεκάλεον ovy,| παρὰ, κελητίζω. 
εες εἰς, €& ει, f. ἔσω, perf. παρα- ΠΠαρακεχειμακότι, dat. sing. perf. 
κέκληκα, a. 1. ind. act. παρεκά-, part. act. of παραχειμάζω, to go 
λεσα 3 pres. pass. παρακαλέομαι,,) into winter-quarters. 
ovpa, to be comforted, enjoy|IlapaxewpeOa, | pl. pres. subj. of 
consolation, a. 1. pass. παρεκλή-Ἶ παρακέξομαι, to lie by, sit at 
θην, a. 1. inf. pass. παρακληθῆ-" table: fr. παρὰ & κέομαι, for 
vat, f. 1. pass. παρακληθήσομαι,) κεῖμαι. 
. 9, eTav: fr. παρὰ, καλξω. Παρακινδυνεύω, f. ow, to risk, in- 
Παρακάλυμμα, ατος, τὸ, a screen| cur danger rashly: fr. παρὰ, 
to hide any thing, veil, curtain ;| κινδυνεύω. 
covering, pretext: fr. Tlapakivéw, ὥ, to move,rouse, agi- 
Παρακαλύπτω, to veil, hide, co-| tate, disturb, derange ; be agi- 
ver, conceal ; f. bw, perf. tapa-| tated or deranged: fr. παρὰ, 
κεκάλυφα, perf. pass. παρακεκά-͵ κινέω. 
λυμμαι, ψαι, πται: fr. παρὰ, Παρακίω, to pass near. Th. κίω. 
καλύπτω. Παρακλαίω, to weep beside or 
Παρακαταβαίνω, to descend, dis-| with, weep without cause, weep 


Παραίτιος, ὃ, ἡ, one whoispartly| mount, disembark: fr. παρὰ, to no purpose: fr. παρὰ, κλαίω. 


the cause or authorof any thing,| καταβαίνω. 


cause : fr. παρὰ, αἴτιος. 

Παραιτούμεθα, 1 pl. pres. ind. τη. 
of παραιτέομαι. 

Παραιφάμενος, admonishing, call- 
ing to, a. 2. part. m. by epenth. 
poet. fr. παοάφημι. Th. φημὶ or 
φάω. 


ἐ Παρακλείω, to exclude, seclude, 

Παρακαταβάλλω, f. ade, p. Bé-| shut up ; f. eiow, perf. κέκλεικα : 
βληκα, to put down by the 5146] fr. παρὰ, κλείω. 
of, deposit ; put down or tender|Iapaxkiézry, f. Ww, to steal from 
in court, previous to trial,a cer-| or in passing: fr. παρὰ, κλέπτω. 
tain sum of money, by way οἵ Παρακλῴειν, to exclude, Ion. for 
pledge to abide the event of the] παρακλείειν, pres. inf. of th 
suit: fr. παρὰ, καταβάλλω. verb παρακλείω. 
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ΠΙαρακληθείην, ne, ἡ, ἃ. 1. opt.|Tapaxpeuaw, ὥ, f. dow, to οὐ! Παραλελειμμένος, ἡ, ον, pf. part. 
pass. of παρακαλέω. drop or hang by the side : : fr.| pass. παραλέλειπται, 3 sing. pf. 
Παράκλησις, ewe, ἡ, a consola-| παρὰ, κρεμάω. ind. pass. παραλελεῖφθαι, perf. 
tion, exhortation; & Tlapaxpivw, f. ινῶ, to compare,| inf. pass. of παραλείπω. 
Παρακλητικὸς, ἡ, ὃν, consolatory,| pass an opinion concerning a Παραλεύσσω, to look aside from, 
encouraging : & thing, judge wrong, place by the] overlook, disregard; fr. παρὰ, | 
IlapdkAnroe, ov, ὃ, ἡ, an advo-| side of, draw out and arrange| λεύσσω. 

cate, comforter, intercessor ; a| near: fr. παρὰ, κρίνω. Παράληπτος, 6, πον τς in hand, 
name given to Christ & the Holy|Ilapaxpotw, & mid. to strike im-| comprehensible : fr. παραλαμ. 
Spirit, John xiv. 16.1 John 11.} properly; repel, reject, remove,| βάνω. 

1]. not found in the LXX. & circumvent, deceive, detraud, Tlapadnpéw, &, to talk in a silly 
Παρακλήτωρ, ορος, ὃ, one who} be in error ; f. οὔσω, perf. xé-| manner, be silly: fr. παρὰ, 
exhorts, an adviser, comforter :| κρουκα : fr. παρὰ, κρούω. ληρέω. 

fr. παρακαλέω. Παρακτάομαι, ὥμαι, to δοαυϊγο] Παραλία, ac, Ion. -in, ne, ἡ, ἃ 
Παρακλιδὸν, adv. bending aside} or possess over and above what} maritime territory or country : 
from, swerving from, giving] is one’s own, add to one’s pos-| fr. 

way: fr. sessions, hold farms in a neigh- Παράλιος, ὁ, ἡ, near the sea; 
Παρακλίνω, f. we, to place by pouring territory: fr. παρὰ,] maritime: fr. παρὰ, ἅλς. 


wes aii 


the side, pervert, bend, or in-| κτάομαι. Παραλιπεῖν, a. 2. inf. act. mapa- 
cline aside, turn aside, deviate, Παράκτιος, a, ov, near the shore:| Aimy, 3 sing, a. 2. subj. act. of 
open a door ; mid. to lie or re-| fr. παρὰ, axrn. παραλείπω. 


cline by the side of or next: fr. 
παρὰ, κλίνω. Hence 
Παρακλίτης, ov, 6, one who re- 
clines by the side of. 
Παρακλῶν, pres. part. act. of 
παρακλάω, to break in pieces : 


Παρακύπτω, to look by bending|IIapadiréw, a. 2. παρήλιτον, to 
on one side, or with a sheep’s transgress, offend against: fr. 
eye ; stoop and look into, ex-) παρὰ, ἀλιτέω. 
amine accurately and with at-|IIlapa\X\ayn, ἧς, ἡ, a chaaee ex- 
tention, f. Ww, perf. παρακέκυφα,, change: & 

a. 1. παρέκυψα, a. 1. inf. δοὺ. Παραλλὰξ, by turns, alternately: 
fr. παρὰ, Kaw. παρακύψαι, a. 1. pt. act. mapa-| & 

Παρακμάζω, to grow old, pass| κύψας, avroc: fr. παρὰ, κύπτω. Παράλλαξις, ewe, ἡ, a difference, 
the vigour of life; f. dow, perf.| Παρακυρόω, &, f. ώσω, to sanction| change, succession ; parallax, a 
παρήκμακα: fr. παρὰ, ἀκμάζω. wrongly, disannul, make void :| term in astronomy : fr. 


Ilapakon, ἧς, 1, contempt, dis-| fr. παρὰ, κυρόω. Παραλλάσσω, or Παραλλάττω, 
obedience : fr. παρακούω. Παρακύψας, αντος, a. 1. part. fr.| to do any thing by turns, change 
Παρακοιμάομαι, ὥμαι, to lie by or| παρακύπτω. alternately, alternate, vary in 


near : fr. παρὰ, κοιμάω. 


Παράλαβε, a. 2. imper. act. παρα-} succession, pass by or over, ex- 
Παρακοινάω, ὥ, to confer or com- 


λαβεῖν, a. 2. inf. act. of παρα-͵ ceed, surpass, turn away, avoid, 


municate with: fr. παρὰ, κοινάω.] λαμβάνω, to take. deviate, change, differ, err ; f. 
Παρακοίτης, ov, ὁ, ἃ husband: &|TapakaBwy, ὀντος, ἃ. 2. part.| ἕω, a. 1. παρήλλαξα, perf. τη. 
Παράκοιτις, ιδος, ἡ, a wife: fr.| act. of παρήλλαγα, perf. pass. παρήλ- 


παρὰ, κοίτη. 

Παρακολουθέω, ὥ, to follow, ac- 
company, (with a dat.) f. now, 
perf. παρηκολούθηκα, I have 
followed up, diligently examined: 
fr. παρὰ, ἀκολουθέω. 

ἹΠαρακομίζω, to carry along with, 
by or over, transport, convey to, 
lead away, accompatiy, lead 
aside, seduce ; pass by or over ; 
ἢ. ίσω, perf. παρακεκόμικα : fr. 
παρὰ, κομίζω. 

Παρακονάω, o,f. ἤσω, to sharpen, 
excite: fr. παρὰ, ἀκονάω. 

Παρακοπὴ, ἧς, ἡ, counterfeiting ; 
distraction of mind, frenzy, mad- 
ness: & 

Παράκοπος, ὃ, ἡ. counterfeit ; de- 
ranged, frantic: fr. 


Παραλαμβάνω, to receive, take} Aaypar: fr. παρὰ, ἀλλάσσω. 
in addition, take as an ally, take|IIapa\\nXa, one by the side of 
possession of, possess by here-| another, n. g. pl. num. fr. 
ditary right, intercept; f. m.|IIapa\Andoe, ὁ, ἡ, placed near 
παραλήψομαι, perf. rrapeihnga, or opposite each other, mutual, 
a. 2. παρέλαβον, a, 2. part. act.| equidistant, parallel: fr. παρὰ, 
παραλαβὼν, όντος, a. 1. ind.| ἀλλήλων. 
pass. παρελήφθην, Pdi pass. Παραλογίζομαι, to defraud by 
παραληφθήσομαι : fr. παρὰ,] false reckoning, deceive by false 
λαμβάνω. reasoning, cheat ; f. m. ἴσομαι, 

Παραλανθάνω, f. Anow, to 116] a. 1. τη. παρελογισάμην, ω, ATO, 
hid, be concealed. Th. Aav-| perf. pass. παραλελόγισμαι : fr. 
ao Tapa, λογίζομαι. 

Παραλέγομαι, to lie by the 5146 ΠΠαραλογισμὸς, οὔ, ὁ, false reason- 
of or near a person, lie toge-| ing, sophistry, deception 7 ἃ 
ther ; sail by, coast along: ἔν. Παραλογιστὴς, ov, ὁ, a false rea- 
παρὰ, λέγομαι. soner, sophist: fr. perf. pass. of 

Παραλέγω, f. ἕω, to speak from παραλογίξομαι. Hence 
the purpose, rave: fr. παρὰ, Παραλογιστικὸς, ἡ, ὃν, expert in 


Παρακόπτω, f. pw, to cut or λέγω. deceiving by false reasonings, 
clip, coin false money, defraud,|IlapaXerréov, one must omit :| captious, sophistical. 
deceive ; παρακεκομμένος τὸν] fr. Παράλογοξ, ὁ, ἡ, sudden, unlook- 


νοῦν, deranged, insane: fr. παρὰ, 
κόπτω. 

Tapaxotw, to turn a deaf ear, 
listen without attention, affect 
not to hear ; disregard, disobey ; 
hear in secret ; f. ούσω, pt. παρ- 


Παραλείπω, to pass by, omit,} ed for, unexpected, absurd : fr. 
neglect, pass over in silence παρὰ, λόγος. Hence 

(with an ace.) ; hence τὰ zapa-|Tlapadéywe, adv. inconsiderately, 
λειπόμενα, things passed over :| rashly, unexpectedly. 

fr. παρὰ, λείπω, to leave; f. ψω, Πάραλοι, ot, inhabitants of the 
perf. λέλειφα, a. 2. ae perf.| coast: fr. 


ήκουκα, a. 1. παρήκουσα, ἃ. 1.1] m. λέλοιπα. Πάραλος, ὃ, ἡ, near the sea, ma- 
_ subj. act. παρακούσω, τς, ὕ;, pf. Παραλείφω, f. ψω, to anoint: fr.| ritime ; the Paralus, an Athe- 
m. παρήκοα: fr. παρὰ, ἀκούω. | παρὰ, ἀλείφω. nian ship, always in readiness 
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for the service of the state: fr.|IIapapodéw, ὥ, f. now, to come] law, lawless, licentious: fr. παρα, 
παρὰ, ἅλς. near, be present to, accompany;} ψόμος. 

Ilapadiziw, f. now, to grieve,) παρμέμβλωκε, poet. for perf.) Tapavouwc,adv.against the laws, 
afilict, molest, infest, impair: ἔν. παραμεμόληκε: fr. παρὰ, podéw.| illegally: fr. the preceding. 
παρὰ, λυπέω. Παραμόνιμος, & ἸΠαράμονος, ὁ, Παράντης, εος, 0, ἡ; oblique ; 

Tlapadvore, ewe, ἡ, 2 loosening,| ἡ, continuing firm, permanent,| πάραντα, poet. for παράντα, 
relaxation, paralysis, or palsy: &| lasting: fr. παραμένω. sideways, obliquely. 

Παραλυτικὸς, ἡ, ὃν, sick of ἐπε] Παράμουσος, ὁ, ἡ, not in har-|Tapdvupygoc, & ἸΤαρανύμφιος, ov, 
palsy, paralytic: fr. παραλύω. | mony or concord with, discord-| 0,7, the brideman, bridemaid : 

Παράλυτος, ὃ, ἡ. enfeebled in the} ant: fr. παρὰ, μοῦσα. fr. παρὰ, νυμφή. 
motion and feeling of the ποῦν 65, Παραμπέχω, f. ἀαμφέξω, to ν6}}} Παράξενος, ὃ, ἡ; a pretended or 
weakened, relaxed : fr. or conceal something bad or| false friend ; strange, rare, un- 

Ilapadv'w, to loosen, untie, un-| shameful: fr. παρὰ, ἀμπέχω. | usual: fr. παρὰ, ξένος. 
stitch, disengage, release, free|apap7v«izw, f. ίσω, to bind up| Παραξιφὶς, idoc, ἡ, a dagger, po- 
from, exempt, deprive, weaken,| the hair: fr. παρὰ, ἀμπυξ. niard : fr. παρὰ, ξίφος. 
relax, enervate, paralyse ; τοὺς ΠΠαραμυθέομαι, ovpar, to exhort,| Tapazovoy, τὸ, a linch-pin: fr. 
νόμους παραλύειν, to violate the] comfort, console, encourage,|Iapazorvtoc, ὃ, ἡ, touching the 
laws; f. v’ow, pf. παραλέλυκα, pf.| heal, remedy, repair, compen-| axle-tree, dangerous: fr. παρὰ, 

_ pass. παραλέλυμαι ; pf. pt. pass.| sate; f. m. ἥσομαι, ἃ. 1. τῇ. παρε-] ἄξων. 
παραλελυμένος, ἡ, ον; loosened,| μυθησάμην, w, aro, a. 1. subj.| Παραπαίω, to beat out of tune ; 
sick of the palsy: fr. παρὰ, λύω.] m. παραμυθήσωμαι, y, nrat, &| wander from, be in a wrong 

Παραμαρτάνω, to offend insen-| in 3 pl. παραμυθήσωνται : fr.| state of mind, rave: fr. παρὰ, 
sibly, fail, miss: fr. παρὰ, ἅμαρ-] παρὰ, μυθέομαι. Th. μῦθος. παίω. 
τάνω. Παραμυθησαίμην, a. 1. opt. τη. Παραπάλλω, to brandish or throw 

Παραμείβω, f. Pw, to pass by or} παραμυθήσασθαι, a. 1. inf. m.| near; mid. to bound or dance 
beyond, change. Th. ἀμείβω. | fr. παραμυθέομαι. near: fr. παρὰ, πάλλω. 

Παραμείψεται, will pass by, ϑ)Παραμυθητικὸς, ἡ, ὃν, causing] Tapazar,adv.generally,entirely. 
sing. f. 1. m. of the preceding. | comfort: fr. παραμυθέομαι. Παραπατάω, &, f. now, to lead 

Tlapapediw, ὥ, f. now, to neglect,|Iapayv0ia, ac, 4, consolation,| astray, mislead, deceive: fr. 
disregard, despise ; with a gen.?] encouragement, persuasion: fr.| παρὰ, ἀπατάω. 
fr. παρὰ, apedéw. παρὰ, μῦθος. Παραπαφάω, ἸΤαραπάφω, ἃ ἸΤαρ- 

ἸΤαραμέμνημαι, see μέμνημαι. 'Παραμύθιον, ov, τὸ, solace, con-| απαφίσκω, to mislead, deceive. 

Tlapapévw, to remain beside or) solation: fr. the same th. Th. ἀπάφω. 
near, await, remain, continue,|IIapapvovpévoic, dat. pl. part.| ΠΤαραπείθω, f. εἰσω, to persuade, 


persevere, endure ; παραμένειν] pres. pass. παραμυθοῦνται, 3 pl. 
ἀγωνιζομένων, to stay near the] pres. ind. pass. of παραμυ- 
combatants, so as to relieve} θέομαι. 

their own party when in need,|IIupapvcaopat, pat, to bellow, 
Herod. i. 82 ; f. μενῶ, pf. wepé-| roar close at hand: fr. παρὰ, 
νηκα, a. 1. παρέμεινα: fr. παρὰ,) μυκάομαι. 

μένω. Παραναιετάω, ὥ, to dwell near. 
Tlapapepoc, Dor. for παρήμερος.) Th. ναιετάω. 

daily ; τὰ παράμερα πράγματα, ἸΤαρανακλίνω, f. wwe, to bend 
- things done every day: fr. παρὰ,] downwards, cause to lie down: 
ἡμέρα, a day. fr. παρὰ, ἀνακλίνω. 
Tlapaperpiw, ὥ, f. now, to τηθδᾶ- ἸΤαραναλίσκω, to wasie, consume 
sure near, with or after, com- 
pare ; measure with like mea- 
sure, compensate ; deceive in| ἀναλίσκω. 


deceive by a false persuasion, 
eajole: fr. παρὰ, πείθω. 

Παραπειράω, @, or dopa, ὥμαι, 
to try gently, make trial of: fr. 
παρὰ, πειράω. 

Παραπέμπω, f. pw, to send by, 
to or beyond, send back, con- 
duct, follow, convey to or into, 
transport, import, pass by, omit, 
neglect, despise ; mid. to send 
away from one’s self, dismiss : 
fr. παρὰ, πέμπω. 


unjustly, uselessly or freely ; f.| Παραπεπήχᾶσι, 3 pl. pf. ind. act. 
ahwow, perf. nAwka: fr. παρὰ, of παραπήγνυμι. 


Παραπεσόντας, ace. pl. a. 2. part. 


measuring; go or pass near to :|Ilapavéowar, οὔμαι, to pass by,| act. of παραπίπτω, to fall. 


fr. παρὰ, μετρέω. 

Παραμεύομαι, poet. for παραμεί- 
βομαι, to pass by, surpass, ex- 
ceed: fr. παρὰ, ἀμεύω. 

Tlapapnpid.oy, ov, τὸ, a covering 
for the thighs of horses: fr. 
παρὰ, μηρός. 

Tlapaptyviw, or ἸΤαραμίγνῦυμι, f.| beyond: fr. παρὰ, νίσσομαι. 
Ew, to mix together, intermingle:|Ilapavotw, ὥ, f. now, to under- 
fr. παρὰ, μιγνύω. stand wrong, misunderstand; be 

Παραμικρὸν, almost, nearly, well] mad: fr. παρὰ, vo&w. Hence 
nigh: fr. παρὰ, μικρός. Παράνοια, ac, ἡ, fatuity, mad- 

Παραμιμνήσκομαι, to recall [0] ness, folly. 
mind, remember or make men-|Ilapavopéw, @, to transgress a 
tion of by the way: fr. παρὰ, law, act unjustly ; f. now, perf. 
μιμνήσκω. παρανενόμηκα: ἵν. παρὰ, νόμος. 

Παραμίμνω, poet. for παραμένω, ΠΠαρανομία, ac, ἡ; a transgression 
to remain near, continue. of the law : fr. 


, , 
γήνξω for viw. 


by or beside: fr. παρὰ, νήχω. 


go or sail past: fr. παρὰ, νέομαι. Παραπέτασμα, ατος, τὸ, a cur- 
Ilapavnvéw, to heap or pile up,| tain, canopy: fr. παρὰ, werav- 
supply abundantly: fr. παρὰ, vupe. 


Παραπέταμαι, Ion. for παρα- 


Παρανήχομαι, f. ἕομαι, to swim] πέτομαι, to fly near or to: fr. 


παρὰ, πέτομαι. 


Παρανίσσομαι, to pass by, go|Ilapamnypa, ατος, τὸ, a table of 


laws, treaties, &c. affixed to a 
pillar ; a map of the universe, 
pointing out the rise and fall of 
the stars, cause of the seasons, 
&c.; a summary of precepts be- 
longing to any sect or science: fr. 

Ilaparnyvopt, f. πήξω, to fix by 
the side of, set up near, plant 
near: fr. παρὰ, πήγνυμι. 

Παραπηδάω, ὥ, to leap at or 
over: fr. παρὰ, πηδάω. 


Παραμνάομαι, lon. for παρα- Παράνομος, ὁ, ἡ, contrary to law,|Tapamixpaivw, to embitter, pro- 


_plpyjoKopat. 
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illegal, unjust, a violator of the] voke, exasperate; f. avd, a. 1. 
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παρεπίκρᾶνα : fr. παρὰ, πικραί- 
vw. Hence 

Παραπικρασμὸς, ov, 6, a provo- 
cation, exasperation. 


tinue: fr. παραπέμπω. Παράῤῥῦμα, aroc, τὸ, an awning, 

Παραπορεύομαι, to pass over or| covering: fr. παρὰ, ῥύω, to 
by, approach to the side of, go| draw, or ῥύομαι, to protect. 
with or near; f. τη. evoopuar :Παράῤῥῦσις, ewe, ἡ, a covering 

Παραπίμπρημι, to inflame, kin-| fr. παρὰ, πορεύομαι. of leather to protect the sides 
dle: fr. παρὰ, πίμπρημι. Παραπόρφυρος, ὃ, ἡ, with a pur- of a ship from missiles : fr. the 

Παραπίπτω, to fall, fall upon, fall) ple border : fr. παρὰ, πορφύρα.} same. 
down, meet with, happen, occur, Παραπράσσω, f. ἕω, to do or act Παραῤῥύω, Tlapappvéw,or Παραῤ- 
perish, miss, err, offend ; f. wrong or amiss, act contrary to| péw, to flow by or beyond, pass 
παραπτώσω, pf. παραπέπτωκα, orders, exact unjustly, partake:} by, recede, fall off, fall away ; 
a. 2.- παρέπεσον, a. 2. part.| fr. παρὰ, πράσσω. a. 2. act. παρέῤῥυον, a. 2. pass. 

᾿ παραπεσὼν, όντος, having fallen Παραπρεσβεία, ας, ἡ, a false, παρεῤῥύην, a. 2. subj. pass. 
down : fr. παρὰ, πίπτω. ill-managed, or treacherous em- παραῤῥυῶ, & ἴῃ 1 pl. παραῤ- 

Παραπλαάζω, f. γἕω, to lead a-| bassy: fr. ῥυῶμεν: fr. παρὰ, ῥύω. Th. ῥέξω. 
side or astray, deceive ; ἃ. 1. Παραπρεσβεύω, & -εύομαι, to act|Tapaprdw, ὥ, f. now, to suspend 
part. act. παραπλαγξας: 3 sing.| treacherously as an ambassador;| from a belt, gird on as a sword: 
opt. pres. pass. παραπλαάζοιτο :| f. ow, a. 1. Taper peo Bevo, a. 1.) fr. παρὰ, ἀρτάω. 
fr. παρὰ, πλαάζω. Mm. παρεπρεσβευσάμην: fr. παρὰ, Παραρτέομαι, to prepare, furnish: 

Παραπλέοντες, & in ace. pl. πρεσβεύω. fr, παρὰ, ἀρτέομαι, lon. for ἀρ- 
παραπλέοντας, pres. part. act. Παραπρήσσω, f. ἕω, Τοῃ. for τάομαι. 
of παραπλέω. παραπράσσω. Παράρτημα, ατος, τὸ, any thing 

Παραπλευρίδιον, ov, τὸ, & cover- Παράπρισμα, ατος; τὸ, saw-dust:} worn hanging from a belt, any 
ing for the sides of horses: fr.| fr. παρὰ, πρίω. appendage : fr. παραρτάω. 
παρὰ, πλευρά. Παραπροπέμπω, f. po, to send|IapapvOuoc, 6, ἡ, out of mea- 

Παραπλέω, to sail by or near,| on before: fr. παρὰ, προπέμπω. sure or harmony: fr. παρὰ; 
coast; f. m. πλεύσομαι, a. 1. Παραπροσποίησις, ewe, ἡ, dis- ῥυθμός. 
act. παρέπλευσα, a. 1. inf. act.| simulation: fr. 2 pers. perf. Παράρῦμα, ατος, τὸ, ἃ rope: fr. 
παραπλεῦσαι: fr. παρὰ, πλέω. | pass. of παρὰ, pow: 

Παράπληκτος, 6 ὃ; 1), foolish, βία- Παραπροσποιοῦμαι, to feign, dis- TTAPASA’ IT A> or Mapacayyne, 
pid, insane: fr. παραπλήσσω. semble, restrain: fr. παρὰ, προσ-) ov, 0, parasang, (among the Per- 

Παραπλὴξ, ἣγος, ὁ, 7, striking] ποιέω. sians farsang,) a road-measure 
or playing falsely on a musical Παράπτομαι, to touch on the} equal to 30 stadia, about 33 
instrument; beaten or struck by| side, touch by the way: fr.| miles. 

. the waves ; touched or grazed παρὰ, ἅπτομαι. Παρασάττω, f. ἕω, to stuff in at 
by the water; insane, deranged :|Ilapaarwpa, aroc, a8 a falling the side or along: fr. παρὰ, 
fr. the same. away, offence, fault : σάττω. 

Παραπληξία,ας, ἡ, derangement,|Tapamtrwotc, ewe, ἡ; a + etiiaalie Παράσειρος, ὃ, ἡ; a horse attach- 
madness : fr. the same. fall, excess, remoteness : fr.| ed by a trace to the side of an- 

Παραπλήσιον, adv., nearly, just] παραπίπτω. other ; going by the side of, a 
so much: fr. Παραπύλιον, ov, τὸ, a little gate, companion: fr. παρὰ, σειρά. 

Παραπλήσιος, ὃ, ἡ; making aj side-door, wicket: fr. παρὰ, Παρασείω, f. iow, to shake, wave 
very near approach to a person, πύλη. on both sides : fr. παρὰ, σείω. 
akin to, like, equal, near, conti-|ITlapapqaOupeiv τῆς φυλακῆς, ἰο] Παρασημαίνω, f. ανῶ, to make a 
guous; pl. n. g. παραπλήσια, keep watch negligently : fr.| false mark, seal, note, subseribe: 
things like unto: fr. παρὰ, 7An-| παρὰ, ῥᾳθυμέω. ir mapa, σημαίνω. 
σίος. Hence Παραριθμέω, ὥ, f. now, to reckon Παράσημον. ov, τὸ, a mark, flag, 

“Παραπλησίως, adv., similarly,) among or besides, deceive in image on the prow of ἃ ship: are 
nearly in the same manner. reckoning : : fr. mapa, ἀριθμέω. Παράσημος, ὃ, ἡ; bearing a re- 

Tlapardjoow & Παραπλήττω, ἔ. Παάρᾶρος, ὃ, ἡ, one who is not in| markable impression ; counter- 
ἕω, to strike a wrong note on| his senses, having a disordered| feit ; ignoble : ates παρὰ, σῆμα, 
the harp or any other musical mind, foolish : fr. παρὰ, dow. ατος, τὸ, a sign. 

᾿ instrument ; ἃ παραπλήττομαι, Παραῤῥάπτω, f. ψω, to sew to or Tlapdotroc, ov, ὃ, one who takes 
to be struck with palsy, be] by the side: fr. παρὰ, ῥάπτω. | any food; one who flatters for 
driven out of one’s mind, be Παράῤῥειθρος, 6 ὃ, ἡ, flowing by :| the sake of victuals ; a retainer, 
foolish, mad ; παραπεπληγμέ- {πὶ παρὰ, ῥεῖθρον. parasite: fr. παρὰ, σῖτος. 
γος, perf. part., foolish, mad : Tlapappéw, to flow by or beyond: Παρασιωπάω, @, f. ow, to hold 
fr. παρὰ, πλήσσω. fr. παρὰ, péw, to flow, f. pevow,| one’s peace: fr. παρὰ, σιωπάω, 

᾿Παράπλους, ov, ὁ, a passage, voy-| perf. ἐῤῥευκα. to be silent. 
age: fr. παραπλέω. Παραῤῥήγνῦμι, f. ῥήξω, pf. mid.|Tlapacwmayoic, ewe, ἡ, Silence: 

Παραπλώω, to sail by; παρέπλω,͵ παρεῤῥωγα, to break to pieces,| fr. 2 pers. perf. pass. of the pre- 
by apoc. for παρέπλωσε : fr.| break, burst, burst forth: ἔν. ceding. 


παρὰ, πλώω. παρὰ, ῥήγνυμι. Παρασκευάΐζω, to fit out, prepare, 
Ilaparviw, f. evow, to breathe|Ilapappyroc, ἢ, ὃν, able to be} provide, put together; f. dow, 
past, escape : fr. παρὰ, πνέω. | persuaded by words, easy of en-) perf. παρεσκεύακα, perf. pass. 


Παραποιέω, &, to make a spurious couragement ; παραῤῥητὰ, τὰ, 
likeness, forge: fr. παρὰ, ποιέω. persuasions : fr. παρὰ, pew, to 
Παραπολὺ, adv. by much, by} say, f. ῥήσω, perf. ἔῤῥηκα. 
far: for παρὰ, πολύ. Παραῤῥίπτω, f. ψω, to throw on 
Παραπομπὴ; ἧς, 4, importation,| one side, risk, run the risk of : 
conveyance, conduct, escort, re-| fr. παρὰ, see ' 
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παρεσκεύασμαι, I have put my- 
self in readiness, f. 1. m. wapa- 
σκευάσομαι: fr. mapa, σκευάζω, 
to procure. Th. σκεῦος, ξος, τὸ, 
househeld goods. 
Παρασκεύασις, ewe, ἡ; for mapa- 
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lengthening alongside: & 

Παρατατικὸς, ἡ, ov, having the 
power of extension ; παρατατι- 
κὸς χρόνος, the imperfect tense; 
that which is yet extended on- 
wards : fr. παρατείνω. 

Παρατατικῶς, adv.,in an extend- 
ed form, freely, loosely : fr. the 
preceding. 

Ilapararrw or -rdoow, to range 
or arrange beside or against, 
place or array in order of battle, 


᾿ σκευὴ, an apparatus, prepara-|IIapacreiyw, f. ἕω, to approach, 
tions : fr. the preceding. pass close by: fr. παρὰ, στείχω. 

Παρασκευαστικὸς, 7, ὃν, capable| Παραστενάχω, and mid. to groan 
of or skilful in preparing: fr.| or sigh near: fr. παρὰ, ore- 
παρασκευάζω. νάχω. 

Παρασκευὴ, ἧς, ἡ; ἃ preparation ;|Ilapdornua, ατος, τὸ, presence 
the preparation,among theJews,| of mind, superiority, courage, 
the day before the sabbath or} confidence ; aid, help ; a con- 
any festival, on which prepara-| ception, thought, sentiment: fr. 
tion was made for its due ob-| παρίστημι. 
servance ; ἀπὸ παρασκευῆς, by|Ilapacrivat, to be present, give 
concert or agreement, Thue. i.| assistance, give up oneself, a. 2. 


132: fr. the same. inf, fr. παρίστημι. draw up an army ; mid. to ar- 
Tlapacknviw, ὥ, f. now, to spread|Ilapacrijcat, a. 1. inf. act. & ray one’s self against, contend 
out like atent: & Παραστησάμενος, a. 1. part. m.} against, give battle: fr. παρὰ, 


τάσσω OY TTW. 

Παρατείνω, to stretch out, stretch 
out at full length, extend along 
or by the side of, extend, pro- 
long, defer, weary, harass, per- 
severe 3 Tapar. τάφρον, tomake 


Παρασκήνιον, ov, τὸ, a dressing-| & 
room, apartment near the βίασο: Παραστήσασθαι, to stand by, as- 
fr. παρὰ, σκηνή. sist, assent to; a. 1. inf. m. & 
Παρασκηνόω, ὦ, f. wow, to pitch|apacrnoerat, 3 sing. f. 1. τη. of 
one’s tent near to, abide with :] παρίστημι. 
fr. παρὰ, σκηνόω. Παραστῆτε, 2 pl. a, 2. subj. act. 
Παρασπάομαι, ὥμαι,ἰο draw over} παραστῶ, yc, ἢ, of the same| a ditch ; f. eva, pf. taparéraxa, 
to one’s self ; mid. fr. verb. a. 1. παρέτεινα: fr. παρὰ, τείνῳ. 
Παρασπάωυ, &, f. dow, to draw or|Tapacropevvijn, f. στρώσω ἃ Παρατείχισμα, arog, τὸ, a paral- 
wrest aside, tear away: fr. παρὰ,] στορέσω, Att. στορῶ, to spread| lel wall: fr. παρὰ, τείχισμα. 
σπάω. or stretch out near or by the/Ilaparexraivopat, f. ανοῦμαι, to 
Παρασπίζω, to carry a shield by| side of: fr. παρὰ, στορέννυμι. | make differently, construct 
the side of, stand by another and|Ilapacrpégw, to turn or twist] otherwise, undo: fr. παρὰ, 
protect him with one’s shield ;} aside, distort, pervert, deprave ;| τεκταίνω. 
protect. Th. ἀσπίς. Hence | f. pw: fr. παρὰ, στρέφω. Ilapartpvu, f. τεμῶ, a. 2. παρέτα- 
Παρασπιστὴς, ov, ὃ, one carries|Ilapacrpw¢aw, ὥ, poet. for the| μον, to cut by the side or along: 
a shield near, a companion in| same. fr. παρὰ, τέμνω. 
arms. Παρασυμβάλλω, to assimilate,|Tlaparnpéw, &, to watch, observe 
Tlapacrovdéw, ὥ, to break a] compare: fr. παρὰ, συμβάλλω.) narrowly, attentively, or super- 
treaty ; f. now, perf. παρεσπόν- Παρασύνθετον (dvopa), ov, τὸ, ἃ) Stitiously ; f. now, perf. παρα- 
δηκα : fr. παρὰ, σπονδαὶ, a| word derived from acompound;| τετήρηκα; a. 1. παρετήρησα, a. 
treaty, aid. Th. σπένδω, to pour} as fr. ἄπιστος comes ἀπιστέω 3| 1. part. act. maparnonoac, av- 
out a libation. also a compound derived froma] roc, & in f. g. παρατηρήσᾶσα ; 
Παρασπονδηθεῖσιν, dat. pl. a. 1.| verb: fr. παρὰ, σὺν, τίθημι. pres. τῇ. παρατηρέομαι, the 
part. pass. παρασπονδοῦντες, Παρασῦρω, f. vow, to draw| same: fr. παρὰ, rnpéw. Hence 
nom. pl. part. pres. act. of the] wrong or awry, pervert, distort, |Ilaparionotc, ἕως, ἡ. observation, 


above verb. corrupt ; drag away, force asun-| superstitious observance : δὲ 
Παράσπονδος, ὃ, 7, a breaker of} der, sweep along: fr. παρὰ, Παρατηρητὴς, od, ὃ, an observer, 

treaties : fr. παρὰ, σπένδω. σύρω. overseer : fr, the same. 
ΠΠαρᾶσσον, adv., near, side Ὀγ] Παρασφαλίζομαι, f. icouat, ἰο͵ Παρατίθημι, to set before, put 

side, quickly. Th. ἄσσον. strengthen by the side of an-| beside, adjoin, serve up, afford, 


furnish, compare, propose, com- 
mend, entrust to ; f. παραθήσω, 
a. 1. wapéOnka, a. 2. act. παρ- 
ἔθην, a. 2. subj. παραθῶ, a. 2. 
inf. παραθεῖναι, perf. παρατέ- 
θεικα ; pres. pass. παρατίθεμαι, 
to be served up ; mid. to serve 
up meat ; deposit in trust; ap- 
ply by way of assistance ; sum- 
mon a witness ; cite a passage ; 
appoint, produce; expose to 
danger ; lay by, conceal; f. 1. 
τη. παραθήσομαι, a. 2. τη. παρε- 
θέμην, oo, To, a. 3. imper. m. 
παράθου, for παράθεσο, commit: 
fr. παρὰ, τίθημι. 
Παρατίλλω, to make bald, pull 


Ilapacradoy, standing by the] other, confirm, renew: fr. παρὰ, 
side of, or near; verb. adj. ἔν. ἀσφαλίξζομαι. 
παρίστημι. Παρασφάλλω, f. αλῶ, to cause to 

Παρασταθμίζω, ἴο consider much,} wander or fall, lead or push 
ponder, preponderate, outweigh:| aside: fr. παρὰ, σφάλλω. 
fr. παρὰ, σταθμός. Ilapacgpayifw, to mark with a 

Παραστὰς, άδος, ἡ, a door-post,| forged impression, counterfeit : 
pillar, portico: & fr. παρὰ, σφραγίς. 

Παράστασις, ewe, ἡ; an appear-|Iapacyeddy, adv., close beside ; 
ance, as in a court of justice ;} immediately, forthwith: ἔν. 
exhibition, representation ; de-| παρὰ, σχεδόν. 
posit of money; banishment : Παρασχέθω, the same as παρέχω, 
presence of mind ; opinion, judg-| to afford. 
ment ; post, station, sedentary|IIapacyety, to have effected, set 
trade: fr. παρίστημι. forth, shown, afforded, a. 2. inf. 

Παραστατέω, ὥ, f. now, to stand| fr. παρέχω. 
by the side, be present, assist : Ταράσχοις, you may have shown, 
fr. 2 sing. a. 2. opt. act. παράσχου, out the hair with a pair of 

Tlapacrarne, ov, ὃ, one who} a. 2. imper. m. fr. the same. tweezers : fr. παρὰ, τίλλω. 
stands by the side of ; an auxi-|Ilapacywy, όντος, a. 2. part. οἵ Παρατίλτρια, ac, 7, ἃ female 
liary, assistant, companion, com-| παρέχω. servant that takes out the hair 
rade: fr. παρίστημι. Παράταξις, ewc, ἡ, battle-array,| with tweezers: fr. the prece- 

Παραστάτις, wWoc, ἡ; a female at-| battle, conflict: fr. παρατάττω. ding. ' 
tendant, helper: fr. the same. |Iaparaoic, ove ᾿ extension οὐ] Παρατολμάω, ὥ, f. now, to be 
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very bold or daring: fr. παρὰ, ΠΙαραυτίκα, adv., ἱπιπηοάϊαἰοῖν, ΠΙαράφρων, ονος, 6, ἡ, mad, out 
-τολμάω. presently, suddenly: fr. παρὰ, of one’s senses, insane, foolish. 
Παράτολμος, ὁ, ἡ, too bold or| αὐτίκα. Παραφυὰς, adoc, ἡ, offspring, 


rash: fr. παρὰ, τόλμα. Παραφαίνω, f. ανῶ, to show by} stock ; a shoot, scion ; nom. pl. 

Ilaparovoc, ὃ, ἡ, extended οὐ] the way, or near at hand ; mid.| παραφυάδες : fr. παράφνμι. Th. 
hanging down by the side: fr.| toappearnear: fr. παρὰ, φαίνω.] piw. 
παρατείνω. Παράφασις, see Παραίφασις, Παράφυκτος, ὃ, ἡ, to be escaped : 

ἸΠαρατράγῳδος, ὃ, ἡ, over-tragic,| ΠΠάρφασις. fr. παραφεύγω. 
pompous: fr. παρὰ, τράγῳδος. Παραφέρω, to produce, bring for-| apagvAaxréoyr, it must be guard- 

Tlaparpézrw, f. ψω, to lead or turn} ward, carry about, move here} ed against, verb. adj. fr, 
aside, turn out of the way, lead} and there, turn aside; lead|IIapadudarrw, to guard, watch ; 
astray, pervert ; mid. to turn| astray, seduce, move obliquely,| f. ἕω, perf. παραπεφύλαχα : fr. 
aside, deviate, digress: fr. παρὰ, take away, transfer, surpass,] παρὰ, φυλάττω. 
τρέπω. overcome ; pass, elapse ; f. παρ- Παραφύω, f. ὕσω, to cause to 

Ilaparpéyw, to run by the side,| oiow, a. 2. παρήνεγκον, a. 2.| grow up or bud forth by the 
run past, pass by, glide by : fr.| imper. act. παρένεγκε, a. 2. inf.) side of or near ; grow up by the 
παρὰ, τρέχω, f. θρέξω, a. 2.) παρενεγκεῖν : fr. παρὰ, φέρω. | side of, spring up; παραφύομαι, 
ἔδραμον. Ilapagevyw, to flee or run by ;| to grow upon: fr. παρὰ, φύω. 

Tlaparpéw, f. ἔσω, to leap or start] παρφυγέξειν, a. 2. inf. for παρα- Παραχαλάω, ὥ, f. dow, to un- 
aside from fear: fr. παρὰ, rpéw.| φυγεῖν : fr. παρὰ, φεύγω. string, unbrace, relax. 

Παρατριβὴ, ἧς, ἡ, collision, alter-|Tlapdgnus, to advise, persuade,|Tapayadxetw, f. ow, to cast 
cation, strife: fr. encourage : fr. παρὰ, φημί. brass : fr. παρὰ, χαλκεύω. ᾿ 

Tlaparot'Bw, f. ψω, ἴο rub, rub οΥ Παραφθαίησι, may exceed, ουἱ- Παραχειμάξζω, to winter in, spend 
strike against, bruise ; mapa-| run, 3s.a. 2. opt. act. by para-| the winter at; f. aow, pf. παρα- 
τρίβομαι, to clash or be at en-| goge of σι, for παραφθαίη ; fr. | κεχείμακα, a. 1. παρεχείμασα, 

/mity with, quarrel: fr. παρὰ, Παραφθαύνω, Παραφθάω, ἃ a. 1.inf.act. παραχειμάσαι. Th. 
τρίβω. Παράφθημι, to outrun, outstrip,| χεῖμα. Hence 

Tlaparpo7réw, to pervert, conceal] come before, overtake, antici-|Tlapayeyacia, ac, ἡ, winter- 
the truth: & pate ; f. φθάσω, a. 2. ἐφθην ; 85] quarters, a wintering. 

ἹΠαρατροπὴ, ἧς, 7, ἃ turning; if fr. φθῆμι. Th. φθάνω. Παραχέω, f. ebow, to pour on or 

_ aside, deviation, digression : ἃ ᾿Παραφθέγγομαι, f. ἕομαι, to ex-| near ; also -χόω, f. wow, to throw 

ΠΠαράτροπος, ὃ, ἡ, turned aside,| press a sound against the laws| up a mound: fr. παρὰ, χέω, 
altered, strange, turning from ἃ] of rhythm ; answer with an ill] χόω: 

_ right line; perverse, illicit, im-| grace, speak out of place, inter-|Ilapayopdusic, Att. for παραχορ- 
proper, capable of averting : fr.| rupt, cry out against: fr. παρὰ, δίσεις, 2 sing. f. 1. act. fr. 
παρατρέπω. φθέγγομαι. Παραχορδίζω, f. iow, to miss the 

Ilaparpwyw, f. Ew, to devour, eat|Ilapagopa, ac, ἡ, translation,| string, produce discord, blunder. 

up clandestinely ; aor. 2. παρέ-] fraud, error, alienation of mind.| Th. χορδή. 


τραγον : fr. παρὰ, τρώγω. Παραφορέω, ὥ, f. ow, to bring to| Παραχορεύω, f. ow, to dance 
Tlaparpwrdw, ὦ, to lead aside or| or forward, collect: fr. wapa-| near: fr. παρὰ, χορεύω. 
out of the way, turn from one’s} φέρω. Παραχραάομαι, ὥμαι, f. τα. ἤσομαι, 
purpose ; deceive: fr. παρὰ, Παραφράζω, f. ἀσω, to para-| to abuse, despise, neglect: fr. 
τρωπάω. phrase, express the thoughts of| παρὰ, χράομαι. 
Tlapdrrw, f. (ἕω, Att. for wap-| another more diffusely, speak|Tlapaypipa, adv., forthwith, ex- 
aisow. what another has said before,| tempore, immediately, instantly ; 


Tlagarvyxavw, to meet, be pre-| and tread, as it were, in the] at the same time with something 
sent, happen to come up or be} steps of his speech: fr. παρὰ.) else: fr. παρὰ, χρῆμα. 
present, offer accidentally, come| φράζω. Παραχύτης, ov, ὁ, an attendant 
on one unawares ; f. m. παρα- ΠΠαράφρασις, ewe, ἡ. a paraphrase,! who washes persons, while bath- 
τεύξομαι, a. 2. παρέτυχον, a. 2.| circumlocution, interpretation,| ing, with water or oil: fr. παρα- 
part. act. παρατυχὼν, όντος : fr.| in which one abides by the sense| yéw. 
παρὰ, τυγχάνω. of the original, but expresses 10} Παραχωρέω, ὥ, f. now, to yield, 

Παρατυχὸν, τὸ, accidentally, for-| more fully : fr. the preceding. | give up. Th. ywpéw. 
tuitously, ἢ. g. part. a. 2. act. οὗ ΠΠαραφραστὴς, ov, 0,a paraphrast,|lapaywonoic, ἕως, ἡ; a giving 


the preceding verb. interpreter : fr. the same. up: fr. the preceding. 
Tlaparvyovra, ace. sing. m. g.|Iapag¢pacrikoc, ἡ, ov, explana-|Iapapvyaopat, ὥμαι, to cheer, 
a. 2. part. act. of the same verb.| tory: fr. the same. console, comfort : fr. 
Tlapavddaw, ὥ, f. now, to console|Ilapapparrw, to hedge in, block|IMapapvx7}, ἧς, ἡ, consolation, 
by conversation, exhort, give| up: fr. παρὰ, φράττω. comfort: fr. παρὰ, ψυχή. 
advice, recommend: fr. zapd,|Ilapagpovéew, ὥ, to be mad οΥ] Παραψύχομαι, to cool, refresh, 
αὐδάω. foolish, be out of one’s senses,| cheer, console : fr. παρὰ, ψύχω. 


TlapaviiZw, f. iow, usually in mid.) be discouraged ; f. ἤσω, perf..IIAPAAKO'S, ἡ, ὃν, humid, 
to lie near, be near: fr. παρὰ, παραπεφρόνηκα: fr. παρὰ, ppo-| wet. 


‘ 


αὐλίζω. γνέω. Παρδαλέη i, Enc ἧς, ἡ, (δορὰ 
Πάραυλος, ὃ, ἡ, playing unskil-|Tlapagpovia, ac, ἡ, madness,| underst.)a panther’sor leopard’s 

fully on the pipe, discordant; fr.} folly, imsanity: ὅς skin: fr. 

παρὰ, αὐλός : neighbouring,|Ilapagpormpoc, ὃ, ἡ, mad, insane:|Ilapdadeo¢g or ἸΠαρδάλειος, be- 

near ; fr. παρὰ, αὐλή. & longing to a panther : fr. 
Tlapavra, adv. for παρ᾽ αὐτὰ, at|/Mapappocvvn, nc, ἡ, dotage, ἰη- Πάρδαλις, ewe, ἡ, a leopard or 

the same moment, instantly. sanity : fr. panther : fr. 
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IIA’PAOS, ov, ὃ, ἃ male panther,| pass. fr. παρίημι : see παρεθείς. ἸΤαρεὶς, ἃ. 2. part. fr. παρίημι : 

- leopard, wild beast. Παρέθρισαν, by syne. for zage-| ἀπὸ λύπης παρεὶς ἑαυτὸν, Dion. 

Tlagéaor, are present, Ion. for| θέρισαν, 3 pl. a. 1. ind. act. οἵ Hal. Ant. 87, prostrating him- 
πάρεισι, 3 pl. pres. ind. fr. πάρ-] παραθερίζω, to mow, cut down : self on the ground from excess 
ειμι. Th. εἰμί. fr. παρὰ, θερίζω. of grief. 

Παρεβάλομεν, 1 pl. a. 2. ind. act.|Iape, pres. imper. also 2 βίπρ. Παρεισάγω, to introduce, insinu- 
of παραβάλλω, to compare, put] pres. ἃ 3 sing. imperf. of zap-| ate, bring in slyly or privately ; 
by the side. Th. βάλλω, f. αλῶ,)] εἰμι. Th. εἰμὲ, to be. f. dw, perf. παρεισῆχα, perf. 

_a. 2. ἔβαλον. TIAPEIA‘, AXol. παρηϊὰ, ac, ἡ] pass. παρεισῆγμαι, Ear, crac : fr. 

Παρέβασκον, ες; ¢, impf. of waga-| the cheek-bone, cheek, jaw, gen.| παρὰ, εἰς, ἄγω. 

Backw, to go beyond: fr.zapd,| pl. παρειῶν : fr. παρὰ, by the|Iapsucaywyy, ἧς, ἡ, a private 


βάσκω, poet. for βαίνω. side of (the face). introduction : fr. παρεισάγω. 
Παρέβην, I went beyond, trans-|Ilapeiac, ov, 0, a species of harm-|Ilapetoat, 2 sing. perf. ind. pass. 
gressed, a. 2. ind. act. of zapa-| less serpent. of παρίημι. 


Baivw, to go beyond; f. βήσομαι. ἸΤαρείατο, they sat by, Ion. for|/Ilapeicaxroc, ὁ, ἡ, creeping in 
Th. βαίνω, to go, a. 2. ἔβην. παρεῖντο, 3 pl. pluperf. fr. perf.| craftily, insinuating oneself se- 
Παρεβιάσαντο, 3 pl. a. 1. ind.m.| παρεῖμαι. Th. ἕω, to sit, put on,| cretly: fr. παρεισάγω. 


of παραβιάζομαι, to impel by| perf. pass. εἶμαι. Παρεισγραφὴ, ἧς, ἡ, a surrepti- 
force, f. m. ἄσομαι : fr. παρὰ, Παρείδω, to neglect, overlook, de-| tious registering: fr. παρὰ, 
βιάζω. Th. Bia. spise ; see εἴδω. εἰσγράφω. 


Haptyyoarroc, & ἸΤαρέγγραφος, ΠΠαρείθην, nc, ἡ; I was let go, ἃ. Παρείσδῦμι & Παρεισδύω, to 
ὃ, «ἡ, clandestinely registered,| 1. ind. pass. fr. παρίημι; see} creep on secretly, enter by 


interpolated : fr. παρεθείς. stealth ; f. vow,a. 1. παρεισ- 

Παρεγγράφω, f. Pw, to insert or|Ilapsica, I have let go, pf. act.| édvoa: fr. παρὰ, εἰς, & δύνω, or 
register surreptitiously : παρὰ, of παρίημι. Th. type or ἕω. δύω. 
ἐγγράφω. Παρεικάζω, f. dow, to liken, Θοπη- Παρεισενέγκαντες, nom. pl. a. 1. 

Παρεγγυάω, &, f. now, to deliver| pare: fr. παρὰ, εἰκάζω. part. fr. παρεισφέρω. 

_up, encourage, animate, exhort,|Tapexaw, Att. for Παρεισέρχομαι, to creep in by 
command, report: fr. παρὰ, Παρείκω, to give up, yield, con-| stealth, enter by creeping in se- 
ἐγγυάω. Th. ἐγγύη. cede: fr. παρὰ, εἴκω. cretly, come on one unawares : 

Παρεγγυὴ, ἧς; 7, an exhortation,|IlageiXoy, ες, ε, a. 2. ind. act. & | f. παρεισελεύσομαι, a. 2. παρ- 
entreaty : fr. παρὰ, ἐγγύη. Παρείλετο, 3 sing. a. 2. ind. m. οἵ] εἰσῆλθον, ες, €: fr. παρὰ, εἰς, & 


Tlapeyyinotc, ewe, ἡ, a sudden| παραιρέω, to. overturn, take] ἔρχομαι. 
edict, word of command: fr.| away. Th. aipéw, a. 2. εἷλον. [Παρείσθω, 3 5. pf. imper. pass. 


Tapeyyvaw. Παρειλήφατε, 2 pl. perf. ind. οἵ] πάρεισο, σθω, of παρίημι, to 
Παρεγκλῖνω, ἵ. ἐνῶ, to bendsome-| παραλαμβάνω, the same as\ap-| omit. 

what : fr. παρὰ, ἐγκλίνω. βάνω, to receive; f. λήψομαι, Πάρεισι,8 5. pres. ind. fr. πάρειμι ; 
Παρεδόθην, ne, η; a. 1. ind. pass.| perf. Att. εἴληφα, a. 2. ἔλαβον. | fr. εἶμι, ἴο go; ἃ 3 pl. fr. πάρει- 

& Παρειληφὼς, ότος, part. perf. act.| pt, to be present ; fr. εἰμὲ, to be. 
Παρέδοσαν, 3 pl. a. 2. ind. act. of} of the same verb. Παρεισπίπτω, to break in vio- 

παραδίδωμι, to deliver. Παρεῖμαι, perf. pass. fr. παρίημι.) lently, to fall on suddenly : fr. 
ΠΠαρέδραμον, ec, ¢, a. 2. act. fr.| f. παρέσομαι. Th. tnt, to send.) παρὰ, εἰσπίπτω. 

παρατρέχω, to pass by. Παρειμένος, ἡ; ov, loosed, let ρο,͵ Παρεισπορεύομαι, to enter se- 


Tlapsdpedw, to sit by, be assidu-| dismissed, pf. pt. pass. παρειμέ-] cretly: fr. παρὰ, εἰσπορεύομαι. 
ous, persevere in any thing: fr.| vac, ace. pl. f. g.: fr. παρίημι. ᾿Παρεισφέρω, to introduce in addi- 

Πάρεδρος, ov, 6,7, an assistant,|IIldpeiet, to be present, stand by| tion, exercise, employ, use, com- 
counsellor, associate, assessor :| one, as a defender, πάρει, πάρ- pare ; f. παρεισοίσω, a. 1. ind. 
fr. παρὰ, ἕδρα. ἐστι, πάρεσμεν, πάρεστε, πάρει-) act. παρεισήνεγκα, a. 1. part. 

Παρέδωκα, ας; ε, ἃ. 1. ind. act. οἵ] σι ; pres. inf. παρεῖναι, part.| act. παρεισενέγκας : fr. παρὰ, 
παραδίδωμι, ἃ. 2. παρέδων. ΤῊ.) παρὼν, όντος ; πάρεστι, it is| εἰς, & φέρω. 


δίδωμι, to give ; f. δώσω. permitted or allowed; τὸ πα-͵ Παρεισφθείρομαι, to creep upon 
IlapéZeo, sit by, lon. for zapéZov,| ρὸν, the present ; τὰ παρόντα. with a view to destruction : fr. 
pres. imper. m. & present cireumstances, the pre-| παρὰ, εἰς, φθείρω. 


Παρέζομαι, to sit by or beside :| sent ; imperf. παρῆν, I was pre-|Iapé« or Παρὲξ, without, abroad : 
fr. παρὰ & EZopat, to sit ; f. 2.| sent, f. παρέσομαι, y, erat, &| fr. παρὰ & ἐκ or ἐξ, (with a gen. 


τη. ἑδοῦμαι. παρέσται: fr. παρὰ & εἰμὶ.) or ace.) : adv. besides, yet. 
Παρέζω, f. gow, a. 1. εἴσα, to place| to be. Παρεκάθηντο, 3 pl. imperf. ind. 
beside : fr. παρὰ, ἕζω. Πάρειμι, to arrive, approach,| m. of παρακάθημαι, to sit by : 


Παρεθεὶς, évroc, a. 1. part. pass.| come forward, advance, pass by,| fr. παρὰ, κάθημαι, to sit. 

fr. παρέθην or παρείθην, a. 1.| surpass; 2 ἃ 3 sing. πάρεις, Παρεκάλεσα, ac, ε, a. 1. ind. act. 
pass. of παρίημι. Th. ἕημι or ἕω.] πάρεισι, a. 2. act. παρῆν, a. 2.) of. παρακαλέω, to encourage, 
Παρεθέμην, oo, το, & in 3 pl.| part. παρὼν, όντος : fr. παρὰ &| comfort; f. éow, perf. κέκληκα. 


παρέθεντο, a. 2.ind. τη. οὗ παρα-᾿ εἶμι, or ἴημι, to go. Παρεκάλουν, contr. for παρεκά- 
τίθημι. Παρεῖναι, pres. inf. fr. πάρειμι, to] λεον, imperf. of the same verb. . 
ἸΠαρεθεωροῦντο, they were de-| be present. Παρεκβαίνω, to transgress, di- 


spised, 3 pl. imperf. ind. pass.|Iapeiay, may persuade, seduce,} gress, deviate, turn aside, de- 

fr. παραθεωρέομαι, ovpar: fr.| 3 sing. a. 2. or a. 1. subj. fr.| generate: fr. παρὰ, ἐκβαίνω. 

παρὰ; θεωρέω. Th. θεωρός. παρέπω. Th. ἔπω. Παρέκβασις, εως, ἡ, a turning 

TlapeOny, a, 2. ind. act. fr. wapa-| Παρείρω, to insert, connect toge-| aside, transgression, digression, 

τίθημι, to set before, or a. 1.| ther: fr. παρὰ, siow, to weave. | passage through or.over 3 dat. 
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-pl. παρεκβάσεσι : fr. the pre- 


Παρελθόντας, ace. pl. m. g. a. 2. παρὰ, ἐν, σαλεύω. 
ceding. 


part. act. παρελθοῦσαν, accus.|Ilapevri@nur, to insert, put be- 


Παρεκθέω, to run out beyond : fr.| sing. f. g.3 fr. tween : fr. παρὰ, ἐντίθημι. 
παρὰ, ἐκ, θέω. Παρελθὼν, dvroc, part. a. 2. ἔν. Παρὲξ or Παρὲκ, without, abroad; 
Παρεκλείπω, f. bw, to fail, want :| παρέρχομαι, to pass by. besides: fr. παρὰ, ἐξ or ἐκ. 
fr. παρὰ, ἐκλείπω. Παρέλθωσι, 3 pl. ἃ. 2. subj. δοί. Παρεξάγω, f. ἄξω, to lead forth 
Παρεκλήθην, ne, n, a. 1.ind. pass.| fr. the same verb. against, lead past, lead astray : 
of παρακαλέω, to ask, Θποοι-͵ Παρέλκυσις, ewe, ἡ» a protraction,| fr. παρὰ, ἐξάγω. 
rage, comfort. Th. καλέω, to] procrastination: & Παρεξαμείβω, to pass by: fr. 


call; f. ἔσω, pf. κέκληκα, pf. pass.| Παρελκυστὴς, ov, 0, one who de-| παρὰ, ἐξ, ἀμείβω. 

κέκλημαι, a. 1. pass. ἐκλήθην. | lays; f. g. παρελκύστρια : fr. ἰΠαρεξαυλέω, perf. pt. pass. παρ- 
Tlagexvéopat, to pass by, sail past:| Παρελκύω, f. dow, the same as εξηυλημένος, worn out, as a 

fr. παρὰ, ἐκ, véw. Παρέλκω, to put off, delay, defer,| pipe or flute. Th. αὐλός. 
Παρεκπίπτω, f. trwow, to escape] prolong ; be superfluous or re-|TlapéZer, Luke vii. 4, according 

privately from, elude: fr. vapa,| dundant, abound, be at leisure :| to Beza, Pasor, Castel. Vulg. 


ἐκ, πίπτω. fr. παρὰ, ἕλκω. Lat. Markl. Queest. Gram. f. 1. 
Παρεκπροφεύγω, to escape pri-|Ilapedoyiow, 2 sing. a. 1. m. of| m. Attic for παρέεξῃ, thou wilt 
vately out of one’s hands, ἢν) παραλογίζομαι. perform. 


away from: fr. παρὰ, ἐκ, πρὸ, 
φεύγω. : 
Παρεκρίθησαν, 3 pl. a. 1. ind. 
pass. of παρακρίνω, to separate. 
Ilapexpovoaro, 3 sing. a. 1. ind. 
τη. of παρακρούω, to deceive. 
Th. κρούω, to beat. 
Παρεκτείνω, to extend, lengthen ; 
f. rev, perf. τέτακα, a. 1. παρ- 
e£érerva: fr. παρὰ, ἐκτείνω. 
Παρεκτελέω, ὥ, f. éow, to fulfil, 
effect, accomplish. Th. τέλος. 
Tlapexréov, to be shown, afforded; 


Παρεμβάλλω, to thrust in, inter-|Tlapégeeut, to pass by or beyond, 
mingle secretly, arrange, mar-| transgress, escape. Th. εἶμι. 
shal, encamp; f. βαλῶ, μονῇ, Παρέξειν, f. 1. infin. act. fr. παρ- 
παρεμβέβληκα, a. 2. παρενέβα-]) ἔχω, to afford ; f. Ew. - 
λον, perf. m. παρεμβέβολα : ἵν. Παρεξελαύνω, or -ελάω, f. ἐλάσω, 
παρὰ, ἐμβάλλω. to ride or drive past or beyond, 

Παρεμβεβληκυῖαν, ace. sing. f.g.| advance beyond, go by, advance 
perf. part. act. of the preceding.| to battle: fr. παρὰ, ἐξελαύνω. 

Παρεμβλέπω, f. Ww, to look 5146) Παρεξεληλάκεε, Ion. for παρεξ- 
at: fr. παρὰ, ἐμβλέπω. ηλάκει, Att. παρεξεληλάκει, 3 5. 

Παρέμβλησις, ewe, ἡ, & plupf. act. of the preceding. 

Παρεμβολὴ, ἧς, 7, an insertion ;|IlapeZepeopar, to enquire οἷ: & 
order of battle ; encampment,|Ilapeepéw, to speak wide of the 
verb. adj. fr. παρέχω. : camp; army; castle, fortress :| truth, speak falsely, Od. VW. 15: 

ἹΠαρεκτικὸς, 2), ὃν, ready to sup-| fr. παρεμβάλλω. fr. παρὰ, ἐξ, ἐρέω. 
ply or afford : verb. adj. ἵν. Παρεμπίπτω, to fall in by {Π| Παρεξέρχομαι, a. 2. -ἦλθον, ἰο. 
παρέχω. way, glide between; f. 1. m.| pass by, glide away, go beyond, 

Παρεκτὸς, adv., abroad, from| παρεμπεσοῦμαι. Th. πίπτω. | transgress, deviate. 1. ἔρχομαι. 
without ; without, beyond, Ὀ6-] Παρεμπολάω, ὥ, f. now, to traffic ΠΠαρεξῆϊε, 3 sing. pf. ind. m. Lon. 
sides that, (with a gen.): fr.| unjustly: fr. παρὰ, ἐμπολάω. | of παρέξειμι, to pass by. : 

παρὰ, ἐκτὸς, without. Th. ἐκ οὐ ΠΠαρενέβαλον, ες; ε, ἃ. 2. ind. δοῦ. ἸΤαρεξῆκε, he-let pass, omitted, 3 

ἐξ. οἵ παρεμβάλλω. sing. perf. or ἃ. 1. of παρεξίημι : 

Παρεκτρέπω, f. ψω, to turn aside| Παρένεγκε, a. 2. imper. & fr. παρὰ, ἐξ, tnt, to send. 
or away, distort, pervert: ἵν. Παρενεγκεῖν, a. 2. infin. act. ἔτ. ΠΠαρεξιεναι, to pass or go by, pres. 
παρὰ, ἐκτρέπω. παραφέρω, to carry to the other| inf. of παρέξειμι. 

Παρέκυψα, ac, ε, a./1. ind. act. οἵ] side. Th. φέρω : a. 2. ἤνεγκον. ἸΤαρεξίημι, to let pass, omit, leave 
παρακύπτω, to bend myself.| Παρενείδω, a..2. part. παρενιδὼν,) off: fr. παρὰ, ἐξ, ine. 

Th. κύπτω, f. po. to see by a side look: fr. παρὰ, Παρεξίστημι, to put out of its 

Παρεκχύω, to pour out, overflow :| éveidw. place, remove, go out of the 
fr. παρὰ, ἐκ, xéw. Παρενέπω, to speak, advise. way, be out of one’s mind or 

Παρέλαβον, ες, ε, ἃ. 2. ind. act. οἵ] Παρενήνοθε, was therein or there-| senses, cause to degenerate, cor- 
παραλαμβάνω, to receive. upon : see ἐπενήνοθε. rupt, change; f. παρεκστήσω, a. 

ΠΠαρελαύνω, to carry away, drive] Παρενθεῖν, Dor. for παρελθεῖν, 2. παρεξέστην, perf. -εξέστηκα : 
or ride past, pass by, advance} a. 2. infin. παρένθῃς, Dor. for} fr. mapa, ἐξ, ἵστημι. 
against. Th. ἐλαύνω, to drive ;| παρέλθῃς, a. 2. subj. act. ἔν. Παρέξομεν, we will give, 1 pl. f. 
f. ἐλάσω, perf. ἤλακα. παρέρχομαι. 1. act. of παρέχω. 

Παρελέγχω, f.w,torefute, prove :|TapevOeouc, ewe, ἡ, insertion,|Iapeoica, Dor. for παρεοῦσα; Ion. 
fr. παρὰ, ἐλέγχω. parenthesis: & for παροῦσα, present ; pres. pt. 

Παρελέξατο, he lay with, 3 sing.| Παρενθετικὸς,δᾶν. Παρενθετικῶς,, f. g. fr. πάρειμι, to be present. 
a. 1. m. fr. παραλέγομαι. parenthetically : & Παρεόντα, acc. sing. part. pr. fr. 

Παρελεύσεαι, thou wilt pass Ἀγ, Παρενθήκη, nc, ἡ, an insertion,| παρεὼν, ὄντος, Ion. for παρὼν, 
get the better, Jon. resol. for} addition, supplement, digres-| of the same verb. 
παρελεύσῃ, 2 sing. f. 1. m. of} sion: fr. παρεντίθημι, to put|Ilapéovor, dat. pl. part. pres. for 
παρέρχομαι. between. παροῦσι, Ion. fr. the same. 

Παρεληλυθέναι, perf. inf.m. & [Παρεννέπω, to suggest, say ἴο :Παρεπάλλομαι, Ion. for zaped., 

Παρεληλυθὼς, oroc, n. g. ragedy-| fr. παρὰ, ἐννέπω. to spring up by the side of. 
λυθὸς, pf. part. τὰ, Att. παρε-͵ Παρενοχλέω, &, to trouble υπ- Παρέπεισεν, he persuaded, 3 5. 
ληλυθότα, ace. sing. τη. g. of the} duly, make an uproar, (with a] a. 1. ind. act. of παραπείθω, the 
same, fr. παρέρχομαι. dat. ;) f. now, perf. παρενώχλη-} same as πείθω, to persuade ; f. 

Παρελθεῖν, a. 2. infin. act. & κα : fr. παρὰ, ἐνοχλέω. ow, perf. πέπεικα, ἃ. 2. ἔπιθον. 

παρελθέτω, a. 2. imper. of {Π6|ΠΠαρενσαλεύω, f. ow, to shake be-| Παρεπιβοηθέω, ὥ, f. now, to bring 
same verb. side, toss, ee y and fro: fr.| help, assist. Th. βοηθέω. 
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ΠΑΡ 


ΠΑΡ 


“ΠᾺΡ 


Παρεπιδείκνῦμι, to make a dis-| fr. παρασκευάζω, to make γοδάγ[ sleeping with, buried by: fr. 
play or parade of, show, exhibit,| f. dow, a. 1. παρεσκεύασα, ας, é:| παρὰ, εὐνή. 
prove; f. ἕω, pf. παρεπιδέδειχα., fr. παρὰ, σκεῦος. 
Παρεσκευάσθην, ne, ἢ; a. 1. ind.| fr. παρὰ, εὑρίσκω. 
Παρεπίδημος, 6, ἡ, a stranger,| pass. fr. the same verb & th. 
guest: fr. παρὰ, ἐπίδημος, ὁπ) Παρέσπαρται, 3 sing. perf. ind.| gen. 5. pres. pt. f. g. fr. πάρειμι, 
who is much abroad ; fr. ézi,| pass. fr. παρασπείρω, to scatter| to be present. 
seed by the way. Th. σπείρω, Παρευτρεπίζω, f. iow, to prepare, 
Παρεπίκρᾶνα, a. 1. ind. act. of| f. σπερῶ, a. 1. ἔσπειρα, perf.| arrange, put in order: fr. παρὰ, 


Th. δείκνυμι. 


δῆμος, the people. 


παραπικραίνω, to provoke ; f. 
ανῶ : fr. παρὰ, πικραίνω. 


.. 3 A “ 
schemes : fr. παρὰ, ἐπὶ, voew. 
ind. act. οὗ παραπλήττω, f. ἕξω. 


Παρέπομαι, to follow closely, ac- 
company : fr. παρὰ, ἕπομαι. 


ἔσπαρκα. 


Παρευρίσκω, to discover, invent: 


Παρεύσας, Dor. for παρούσης, 


> ΄ 
εὐτρεπίζω. 


Παρέσσῃ, you will be present,|IlapexaXxevoe, 3 sing. a. 1. ind. 
Παρεπινοέω, &, to invent new| poet. for παρέσῃ, 2 sing. f. 1.| act. of παραχαλκεύω, to work 
Mm. ; SO παρέσσεται, for wapéce-| as a smith, forge: fr. παρὰ, 
Παρέπλαξαν, Dor. for παρέπλη-] ται, fr. πάρειμι : fr. παρὰ, εἰμί. 
ἕαν, have driven mad, 3 pl. ἃ. 1.Παρεστάμεν, to be present, βίαηα  Παρεχέμεν, Ion. for παρέχειν, 
by, Ion. for παρεστάναι, pres.| pres. inf. of παρέχω, to afford. 

inf. act. fr. παρέστημι for παρ- ΠΠαρέχοντι, for παρέχουσι, they 
ίστημι: fr. παρὰ, ἕστημι, or torn-| permit, allow, 3 pl. pres. ind. 


Παρέπτην, neo, ἡ; a. 2. act. οἵ] μι, f. στήσω, a. 2. ἔστην. 
παρίπτημι, to fly by or beyond:|Ilapéoray, they stood by, poet.|[apéxw, to show, offer, present, 
fr. παρὰ, imrapat, to fly; f.| syne. for παρέστησαν, 3 pl. a. 2. 


πτήσομαι, a. 2. τα. ἐπτάμην. 


ind. act. οἵ παρίστημι, to stand 


Παρέπω, a. 2. παρεῖπον, to ex-| by. Th. torn, to stand. 


hort, persuade. Th. ἔπω. 


Παρέστην, ne, ἡ; a. 2. ind. act. of 


Ilapepyarne λόγων, one who eul-| παρίστημι. 

tivates speaking in addition to|IIlapsornoaro, 3 sing. a. 1. ind. 
his regular profession, (as it| m. of the same verb. 

were ἐν παρέργῳ;) a loquacious|Iapeorey, it is present, and (with 


person: & 


infin.) it is lawful or permitted, 


Πάρεργον, ov, τὸ, an accessory} is in one’s power, 3 sing. fr. 


work, addition, appendage : fr. 


πάρειμι, to be present. 


Πάρεργος, ὃ, ἡ, made as an ap-|IIapéorioc, ὁ, ἡ, by or at the 
pendage or extra-work, supple-| hearth, having the same hearth :|Iapewy, poet. or Ion. for παρὼν, 


mentary: fr. παρὰ, ἔργον. 


A ς , 
fr. παρὰ, ἑστία. 


χαλκεύω. Th. χαλκός. 


act. of the same verb. 


render, supply, provide, afford, 
furnish, occasion, produce, ex- 
hibit ; impf. παρεῖχον, f. παρέξω, 
pf. παρέσχηκα, a. 2. παρέσχον, 
a. 2. part. act. παρασχὼν, ὄντος: 
pres. m. παρέχομαι, to afford, 
furnish, render, exhibit, occa- 
sion, procure for one’s self; impf. 
τη. παρειχόμην, OV, E70; impers. 
παρέχει, there is time or oppor- 
tunity for, it is in one’s power: 
fr. παρὰ, ἔχω. 


pres. part. fr. πάρειμι, to be pre- 


Παρερεθίζω, f. cw, to provoke, ir-|lapeorwe, ὥτος, one who stand-| sent. Th. εἰμὶ, to be. 
eth by, is at hand, part. ρον, Παρῇ, 3 sing. pres. subj. fr. the 
act. contr. for παρεστηκὼς, oToc,| same verb and th. 


ritate : fr. παρὰ, ἐρεθίζω. 
ΠΠαρερπύζω, f. vow, same as 
Παρέρπω, to creep upon un- 

awares : fr. παρὰ, ἕρπω. 


fr. παραῤῥέω. 


2. subj. παρέλθω, 3 pl. παρέλ- 
θωσι, a. 2. infin. act. παρελθεῖν, 
a. 2. part. παρελθὼν, dvToc, 
having come forward, as an ora- 


of παρίστημι. 


TlapnBaw, &, f. now, p. na, to 


Παρεστῶτες, persons standing by,| be beyond the age of youth: fr. 
Παρέῤῥευκα, ac, ε, perf. ind. act.| nom. pl. of the same. ἡβά 
ὀῤέ Παρέσχε, 3 sing. a. 2. ind. act. οἵ Παρήγγειλε, 3 sing. a. 1. ind. act. 
Παρέρχομαι, to pass by or away,| παρέχω, to afford. 
go forth, come forward, advance,|IlapéoyeOev, 3 sing. impf. ind.| f. ελῶ, perf. παρήγγελκα, a. 1. 
escape from, outstrip, surpass,| act. fr. παρασχέθω, the same as| παρήγγειλα, ac, ε, a. 2. παρήγ- 
overreach, pass over, neglect ;| παρέχω. 
f. m. παρελεύσομαι, a. 2. παρ- Παρετάξαντο, 3 pl. a. 1. m. οὗ fr. παρὰ, ἀγγέλλω. 
ἤλθον, a. 2. imper. πάρελθε, a.| Taparacow, to draw up an|Ilapnyopéecke, he conciliated, 3 


army. Th. τάσσω, to arrange. 


παρὰ, ἡβάω. 


of παραγγέλλω, to command ; 
γελον, ες, €, pf. τη. παρήγγελα : 


5. impf. Ion. for παρηγόρει ; fr. 


Παρέτεινα, ac, ε, ἃ. 1. ind. act. of|Tapnyopéw, to comfort, console, 


παρατείνω, to lengthen ; f. eva, 
perf. παρατέτακα. Th. τείνω. 


tor, to address an assembly ;|Ilaperéraro, plup. pass. fr. παρα- 
perf. mid. παρελήλυθα 5 mape-| τείνω. 
ληλυθὼς χρόνος, time past : ἔν. Παρέτραπε, he turned aside, 3 5. 


παρὰ, ἔρχομαι. 
Πάρες, a. 2. imper. fr. παρίημι. 


a. 2. ind. act. fr. παρατρέπω ; f. 
Ww, perf. τέτρεφα, a. 2. ἔτραπον. 


Παρεσημειωσάμεθα, 1 pl. a. 1.m.| Th. τρέπω. 
of παρασημειόομαι; to write by|Ilapérpecoay, they trembled, 3} solation, encouragement: ὅς 


encourage, exhort, soothe, ap- 
pease, calm, pacify ; pres. part. 
παρηγορέων, 1 pl. pres. ind. 
Tapnyooovpev 5 παρηγορέατο, 
Ion. for παρηγόρητο; ὃ 5. plupf. 


pass.: fr. παρὰ, ayoptw. Th. ᾿ 


ἀγορά. 


Παρηγορία, ac, ἡ, comfort, con- 


the side, note down: fr. παρὰ, pl. a. 1. poet. by doubling o, οἵ Παρήγορος, ὁ, ἡ, a comforter ; 
σημειόω, f.wow. Th. σῆμα. παρατρέω. Th. τρέω ; f. rpéow.| consolatory : fr. παρηγορέω. 
Παρεσθίω, to eat together with,|TlapevOu'vw, f. υνῶ, to compel|IlapyéioOyn, it was suspended, 3 
gnaw, carp at: fr. παρὰ, ἐσθίω.͵ another to act according to one’s} sing. a. 1. ind. pass. fr. παρα- 
Ilapecic, ewe, ἡ, relaxation, re-| own will: fr. παρὰ, εὐθύνω. είρομαι : fr. παρὰ, ἀείρω, to lift 
mission: fr. παρίημι. Παρευθὺς, adv. straightly, direct-| up ; f. ἀερῶ, perf. ἤερκα, a. 1. 
Παρεσιώπα, 3 5. impf. ind, act.| ly, immediately: fr. παρὰ, εὐθύς.) pass. ἠέρθην. 

of παρασιωπάω. Th. σιωπάω. ᾿ΙΠαρευκηλέω, &, to soothe, calm :Παρήϊξε, 8 5. a. 1. ind. act. of 
Παρεσκευάδατο, lon. for παρε-] fr. παρὰ, εὔκηλος. παραΐσσω, to rush by. Th. 
σκευασμένοι ἦσαν, 3 pl. plupf.|MapevyaZopa, f. ἄσομαι, to 116] ἀΐσσω, to rush ; f. ἕω. 

pass. & or sleep with. Th. εὐνή. Παρήϊον, ov, τὸ, poet. for raped, 
Παρεσκευάζοντο, 3 pl. impf. pass.| Πάρευνος, ὃ, a by the side,| ac, 7,a cheek: & 
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ΠΑΡ 
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ἸΠαρήϊον, ov, τὸ, an ornament| ceive ; f. αισθήσομαι, ἃ. 2. m. 
used to cover the cheeks of] ῳῃσθόμην. 


horses : fr. 


Ilapyrnpévoc, having been ex- 


Ilapyioc, ὁ, ἡ, belonging to a} cused, perf. part. pass. fr. wap- 


cheek : fr. the preceding. 


αιτέομαι, οὔμαι, to excuse. 


Tlapnic, δος, 1), the cheek, neck,|Hap@éuevoc, poet. or Ion. syne. 


. throat. 


for παραθέμενος, a. 2. part. m. 


Παρῆκα, ἃ. 1. ἱπᾷ. act. of παρίημι, of παρατίθημι, to set before ; f. 


to let pass. 


παραθήσω, a. 2. παρέθην. Th. 


Παρηκολούθηκα, ac, ε, [have fol-| τίθημι. Ἂς 

lowed closely, perf. ind. act. οἵ Παρθενεία, ας, ἡ, virginity: fr. 
παρακολουθέω, f. now, to follow.| παρθενεύω. 

Tlap9eveia, wy, τὰ, the state οἵ] from the island of Paros. 


Th, ἀκόλουθος, a footman. 


Παρήκω,. ἤξω, pf. χα, to reach,| virginity: fr. | Sa 
pass, arrive, come forth, appear.|IapQeveiog, ὁ, ἡ, of a virgin: fr. 


Th. ἥκω, to come. 


παρθένος. 


ΠΠαρήλθοσαν, Boeot. for παρῆλ-] Παρθένευμα, ατος, τὸ, the virgin 


. Gov, 3 0]. ἃ. 2. ind. act. of παρ- 
ἔρχομαι, to pass by. 

Παρήλιος, ov, ὃ, a mock-sun, re- 
presentation of the sun in a 
cloud ; parhelion. Th. ἥλιος. 


unusually : fr. pf. pt. pass. παρ- 
ηλλαγμένος, of παραλλάσσω. 

ἹΠάρημαι, to sit by or near: fr. 
παρὰ, ἡμαι, to sit. 


state, place where virgins reside, 


ΠΑΡ 


remit, loosen, relax, make lan~ 
guid; f. παρήσω, perf. παρεῖκα 3 
pres. pass. παρίεμαι, to become 
relaxed, enfeebled ; mid. to en- — 
treat ; Plato Apol. Socr. τοῦτο 
ὑμῶν δέομαι καὶ παρίεμαι, 1 beg 
and implore this of you; perf. 
pass. παρεῖμαι, σαι, ται, pf. pt. 
παρειμένος, ἡ; ov, relaxed: fr. 
παρὰ, inp. 

Πάρινος, ov, 6, the same as 
ΠΑΡΙΟΣ, a, ov, Parian, coming 


Παριππεύω, f. evow, to ride by 
or beside, ride past, outstrip : fr. 
παρὰ, ἱππεύω. 

Πάριππος, ὁ, ἡ, one who rides by 
the side of another, keeping pace 


work of a virgin; in pl. pastimes] with, outstripping: παρὰ, ἵππος. 


or assemblies of virgins. 


Πάρις Σιμιχίδας, Paris, son of 


Παρθενεύω, f. ebow, to bring up| Simichus. 
as a virgin ; intr. & Iapevevo-|Maptodw, ὥ, to make equal or like, 
ΠΠαρηλλαγμένως, adv., strangely,| μαι, to live a virgin, preserve the} compare ; mid. to compare one’s 


state of virginity: & 


self to: παρὰ, todw. Th. ἴσος. 


Παρθενεὼν, ὥνος, ὃ, Ion. for|Iaptornm, παριστάω, & παρ- 


παρθενὼν, the chamber of vir- 


gins: & 


Tlapnpednxee, Lon. for παρημελή-  Παρθένια, wy, ra, the tokens of 
κει, he had neglected, 8 5. plupf.| virginity : & 
ind. act. of wapapedéw. IlapGevia, ac, ἡ, virginity, virgin 

Ilapijpev, Dor. for wapetvat,pres.| modesty : fr. παρθένος. 
inf. fr. πάρειμι, to be present. [Παρθενικᾶ ων, gen. pl. AXol. for 

Tlapnpepoc, ὃ, 4, day by day,| παρθενικῶν, dat. pl. lon. παρθε- 
daily : fr. παρὰ, ἡμέρα. νικῇσιν : fr. 

Παρήνει, 8 5. impf. act. of παρ- Παρθενικὸς, ἡ, ὃν, or ἸΠαρθένιος, 
αἰνέω, to advise ; f. now & ἐσω,] a, ον, also Att. ὁ, ἡ, of a virgin. 
perf. yveca. Th. aivoc. Hence 

Πάρηξις, ewc, 7, arrival, access,|IlapOevicn, ἧς, ἡ; a virgin. Th. 

landing : fr. παρήκω. παρθένος. 

Παρῃορία, ac, 7, the outer rein;|/IlapQevwy, Ion. for παρθενὼν, 
παρῃορίαι, reins: fr. ὥνος, ὃ, the apartment belong- 

Ilapyopoc, 6, ἡ, a horse joined to| ing to the virgins: fr. same th. 
the side of others by a cord. 1] Παρθενοπὶ πῆς, ov, ὃ, a too close 
the chariot were four horses, two} observer of virgins, gallant: fr. 

_of which were yoked, right and| παρθένος, ὀπιπτεύω. 
left ; two were attached to the/IITAPOE’NO®S, ov, ἡ, a virgin ; 
side of these by cords, also right} sometimes an adj. ὁ, ἡ, as θυγά- 
and left; the whole being 50] rnp παρθένος, virgin daughter, 
tied together, as to run with} Xen. Cyr. iv. 6, 4. 
their heads all equal in advance ;| Παρθενοσφάγος, 6, ἡ; of a slaugh- 


toravw, to place near or before, 
demonstrate, prove, bring before 
or forth, produce, shew, exhibit, 
teach, stop, compare together, 
stir up, excite, induce, inspire, 
remind, advise, reduce ; in perf. 
ἃ a. 2. act. & in mid. to be pre- 
sent, stand by ornear,assist,come 
into the mind, occur to one,seem, 
yield ; in mid. also actively, to 
reduce to submission, subdue, 
strengthen, recreate the mind ; 
f. παραστήσω, perf. παρέστηκα, 
pf. part. act. παρεστηκὼς, 6Toc, 
contr. παρεστὼς, ὥτος, standing 
near ; pluperf. ind. act. παρει- 
στήκειν, a. 1. act. παρέστησα, 1 
stood ; a. 1. imper. act. παρά- 
στησον, 2 pl. παρέστησατε, a. 1. 
inf. act. παραστῆσαι, to show, 
a. 2. παρέστην, I stood by, f. 1. 
Mm. παραστήσομαι ; τῷ οὐ παρα- 
στήσεται πολλάκις, to whom it 
willnot frequently occur, Herod.: 
fr. παρὰ, tornpe. 


prominent in all directions, ex-| tered or immolated virgin ; ἔν. Παρίσχω, to hold near, show, af- 


tended ; silly, (in a metaph.| παρθένος, σφάττω. 


ford, present: fr. παρὰ, toyw. 


sense,) because the outer horses|IlapQevwy, ὥνος, ὃ, a virgin’s|Ilapiowouc, ewe, ἡ, an equalizing, 
are apt to start aside, and get} chamber; a temple of Minerva] making like: fr. παρισόω. 


_out of the direct line: fr. παρὰ, at Athens. 


a 4A a 
Παριτὸς, ἡ, ὃν, of easy access : 


ἀείρω, to raise, or εἴρω, to tie, or| Παρθενωπὸς, ov, ὁ, ἡ, having the] verb. adj. fr. πάρειμι. 


dow, to agree. 


ἀπάφω. 


take away. Th. αἱρέω. 


Παρήρτητο, 3 sing. pluperf. pass.| impf. fr. the same. 


of παραρτάω, or παραρτέξομαι. 


face of a virgin: παρθένος, ὦψ.͵ Παριὼν,όντος, ace. pl. παριόντας, 
Παρήπαφες, a. 2. ind. act. ἔν. Πάρθος, ov, ὁ, a Parthian, the| a. 2. part. of πάρειμι, to pass by, 
παραπάφω, to deceive: fr. παρὰ, name of a people. 
Παριαύω, to tarry with, spend] ἴον, ες, ε, a. 2. part. ἰών. 
Ilapyonpéva, nom. pl. perf. part.| the night with: fr. παρὰ, ἰαύω. Παρκατέλεκτο, he lay near to, 
pass. neut. g. of παραιροῦμαι, to Παριέναι, pres. inf. fr. παρίημι." | by the side of, 3 sing. plupf. pass. 


arrive at: fr. παρὰ, εἶμι, a. 2. 


Παρίεσαν, they passed by, 3 pl.| by sync. for παρακατελέλεκτο, 
of παρακαταλέγομαι. 
Παρίζω, f. tow, to place near,|Ilapxeipevoc, by syne. poet. for 


Παρῆσαν, 3 pl. impf. of πάρειμι, cause tosit down near ; apiZo-| παρακείμενος, a near neighbour: 
.to be present. Th. εἰμί. μαι, to sit near: fr. παρὰ, iZw. | see παράκειμαι. 

ILapyoGev, thou perceivedst, Dor.| Iapinut, to let pass, omit,neglect,! Παρκλίνουσι, they turn aside, by 
for παρήσθου, 2 sing. a. 2. ind.) admit, permit,allow, yield,grant,| sync. for παρακλίνουσι, 3 pl. pr. 
τη. fr. παραισθάνομαι, to per-} pass ha τς let go or loose,| ind. act. of παρακλίνω. ; 


ΠΑΡ 


ΠΑΡ 


ΠΑΡ 


Παρκύπτοισα, lying along at fall wine, insolence accompanying slightly : fr. παρὰ, ὀπτάω. 
length, Dor. & poet. for παρα-} the abuse of wine: fr. the same.|Ilapdpaouc, ewe, ἡ, a side-look, 
κύπτουσα, pres. part. f. g. ἔν. ΠΠαροινικὸς, ἡ, ov, pertaining to} overlooking ; contempt : fr. 

drinking, intoxicated, drunken :|IIapopaw, to, look obliquely ; 


παρακύπτω. Th. κύπτω. 
Παρμέμβλωκε, “Ζ10]. syne. 


for] & 


glance sideways ; pretend not 


παραμέμβλωκε, came to, 5ἰοοα ΙΤαροΐίγνιος, a, ov, adapted to or| to see, overlook, neglect, con- 
usual in banquets, drunken, wan- temn, see in a wrong light : fr. 


near, 3 sing. perf. ind. act. fr. 


παρὰ, μέμβλωκε, fr. μεμόληκε, 3| ton, insolent: & 
sing. perf. by syne. of 0, & by Πάροινος, 0, ἡ ἃ tippler, drunken, oaka, 
inserting 8 for the sake of eu-| intoxicated: fr. παρὰ, οἶνος. 

phony, & changing 7 into w. Παροινούμενος, pres. part. pass. 


Th. μολέω 5 τ TW, Pp. μεμόληκα. 


fr. παροινέω. 


Παρμενᾶς, a, ὃ, the name οὗ δ Παροισθέντι, dat. sing. a. 1. part. 
pass. of παραφέρω, to transfer : Παρόργισμα, aroc, τὸ, & 
Παρμονώτερος, ov, poet. syne. for} f. 1. παροίσω. 
παραμονιμώτερος, more durable Παροιστρέω, ὦ @, to be mad, frantic, tion to anger, inclination to 
or raving, wander about ; f. j7ow,| anger : fr. aig ne cs 


deacon, in St. Paul. 


and lasting, Pind. N. viii. 29: 


Tapa, ὁράω, perf. act. ‘Att. ἑώ- 


Παροργίζω, to provoke to anger, 
exasperate 5 f. iow, Att. ιῶ, perf, 
παρώργικα, pf. pass. παρώργισ- 
pac: fr. παρὰ, ὀργίζω. 


Παροργισμὸς, οὔ, 0, ἃ provoca- 


fr. παραμόνιμος, fr. παραμένω. ἃ. 1. παρῴστρησα, pf. ῴστρηκα. Παρορίζω, f . tow, to transgress 
Πάρνησσος, ov, ὃ, the name οὗ a| ΤῊ. οἶστρος. the boundaries: fr. παρὰ, ὅρος. 
mountain in Delphi, Parnassus. | Ταροίτατος, ἡ, ov, first, foremost ;|Ilapopudaw, &, f. now, to excite, 


TIA’ PNOTIES> 
locusts. 


Παροδεύω, f. evow, to pass by,} point of time or place, earlier, 


go beyond : fr. 
Πάροδος, ov, ἡ. an arrival, pass- 
ing by, by-road, entrance, pass- 


age, the first verses sung by the] vanish, perish, die, avoid,escape;| inciting : 


chorus ; 3 wo ἐν παρόδῳ, as it 
were in passing: fr. παρὰ, ὁδός. 

Παροίγω, f. bu, to open a little: 
fr. παρὰ, οἴγω. 

Πάροιθε & πάροιθεν, before, for- 
merly, in the presence of. (with 
agen.) Th. πάρος. 

Παροικεσία, ac, ἡ, a dwelling 
near, sojourn, pilgrimage : fr. 

ΠΠαροικέω, ὥ, to dwell near or at, 
bea neighbour, be an inhabitant, 


sojourn ; f. now, pf. παρῴκηκα, Παρυλισθαίνω, to 


a. 1. παρῴκησα, a. 1. inf. act. 
παροικῆσαι: fr. πάροικος. 


; wy, ol, a sort of superl. & 


provoke, urge, exhort : mid. to 
Παροίτερος, a, ov, beforehand,in} rush in or upon: fr. παρὰ, 
ὁρμάω. 

first, compar. fr. πάρος. Hence Παρύρμησις, ewe, ἡ; incitement : 
Παροιτέρω, adv. farther. & 

Παροίχομαι, to pass by or away, Παρορμητικὸς, ἡ, ὃν, stimulating, 


imperf. παρῳχόμην, f. m. παροι- 
χήσομαι, pf. pass. παρῴχημαι, 
pf. pt. παρῳχημένος, 7), ον, past: 
fr. παρὰ, οἴχομαι. 

Παροιχώκεε, Lon. and poet. for 
παρῳχώκει, he had passed by, 


fr. the preceding. 

Πάρορνις, tOoc, 0, ἡ; of ill omen, 
inauspicious : fr. παρὰ, ὄρνις. 
ΠΑΙΡΟΣ, before, before that, 
until, adv. with a gen. 

Παροτρῦ' vw, to provoke, incite, 
urge on, stimulate, instigate ; f. 


3 sing. plupf. ind. act. of zagot-| υνῶ, pert. παρώτρυγκα, ἃ. 4: 


χομαι. 

Παρολιγωρέω, ὥ, to treat with 
indifference, neglect, delay : fr. 
παρὰ, ὀλεγωρξω. 

slide, 

make a slip: fr. παρά, ὀλι- 

σθαίνω. 


Tlaporkia, ac, ἡ; a dwelling, tem-| Tapopapréw, to accompany, at- 


porary habitation, sojourn : fr. 
πάροικος. 
Παροικίζω, to cause to dwell near, 


tend: fr. π παρὰ, ὁμαρτέω. 


παρώτρῦνα : fr. παρὰ & ὀτρύ- 

vw, to instigate, excite. 
Παρουάτιος, ὃ, ἡ, with ears hang- 

ing on each side: fr. παρὰ, οὖς. 


fall,| ἸΤαρούσης, gen. sing. fr. es σῦοΣ 


pres. part. f. g. fr. πάρειμι, to 
be present : fr. mapa ἃ εἰμὶ, to 
be, pres. part. ὦν, οὖσα, ὄν. 
Παροῦσι or παροῦσιν, dat. pl. of 


Παρομιλέω, &, f. now, to be con-| pres. part. παρὼν, όντος, fr. the 


versant, acquainted with. 


same verb. 


change abode, emigrate ; pass. Παρομοιάζω, to be like, resem-|Ilapovcia, ας, ἡ; an arrival, pre- 
to dwell near ; f. iow, perf. x-| ble; f. dow, perf. παρωμοίακα : 


ka: fr. πάροικος. 


fr. 


sence : 
sent. 


fr. πάρειμι, to be pre- 


Παροικοδομέω, ὦ ὦ, f. now, to build Παρόμοιος, ὃ, ἡ, similar, nearly | Tapoyéopat, ovpat, to ride by the 


close against: fr. παρὰ, oixo-| alike: 


δομέω. 

Πάροικος, ὃ, 7, a near inhabitant, 
neighbour, stranger : 
οἶκος. 

Παροιμία, ας; ἡ. a proverb: fr. 
παρὰ, οἴμη, or οἶμος. Hence 


fr. παρὰ, one’s power ; 


fr. παρὰ, ὅμοιος. 
Παρὸν, it being possible, per- 


side of any one in a chariot: fr. 
παρὰ, ὀχέομαι. 


mitted or allowed, it being in|Ilapoyerevw, to conduct through 


present; a. 2. part. m. g. fr. 
πάρειμι, to be present. 


τὸ παρὸν, the} different canals, 


drain off by 
changing the course of a chan- 
nel; fr. παρὰ, ὀχετεύω, to draw 


Παροξυντικὸς, ἡ, ov, calculated to} off. Th. ὀχετὸς, a canal, 


Παροιμιάζω, to use proverbs ;| excite: fr. 
mid. to become proverbial , Speak Παροξῦνω, to sharpen, stimulate, 
proverbially ; f. dow, perf. wpi-| irritate, provoke, incite to anger, 


axa: fr. the preced. 
Παροιμιώδης, £0, 6, 7), proverbial: 
fr. παροιμία, εἶδος. 
Tlapowvéw, ὥ, f. now, to act or 
speak unbecomingly in a state 
of intoxication, offend through 
drunkenness : fr. πάροινος. 
Παροίνημα, arog, τὸ, an insult 
offered by a drunkard ; 
son thus insulted : fr. the above. 


exasperate ; in grammar, to 
acute the penultimate of a 
word ; f. υνῶ, a. 1. παρὠξῦνα, 


Πάροχος, ov, ὃ, a purveyor, pro- 
vider ; fr. παρέχω : one who is 
conveyed by the side of another, 
who sits by the side of any per- 
son in a chariot or vehicle: fr 
παρὰ, ὄχος. 


perf. παρώξυγκα, imperf. Ρᾶ55. ἸΠαροψὶς, ἰδος, ἡ, a platter, dish 


παρωξυνόμην, ov, ετο, pf. pass. 
παρώξυμμαι, Att. παρώξυσμαι: 


to serve up meat ; meats in the 
dish : fr. παρὰ, ὄψον. 


Ἐπ᾿ παρε & ὀξύνω, to sharpen.|Ilapopwrvéiw, ὥ, to purchase and 


Th. ὀξὺς, sharp. 


the per- Παροξυσμὸς, ov, ὃ, provocation, 


incitement : fr. the preceding. 


serve up side dishes or addi- 
tional dainties: fr. παρὰ, ὀψω- 
νέω. 


Παροινία, ac, ἡ; a wrong use οἰ Παροπτάω, ὥ, f. now, to roast ᾿Παροψώνημα, ατος, τὸ, an addi- 
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tional delicacy or gratification. 
Παρπεπιθεῖν & παρπεπιθὼν, by 


thrust aside or away, expel, cast| fants , as if fr. raw, to feed. 
out, banish, reject, despise, neg-|Ilacdy, Dor. for πασῶν, of all, 
syne. for παραπεπιθεῖν & παρα-} lect, delay, defer: fr. παρὰ δι] gen. pl. f. g. fr. πᾶς, πᾶσα. 
᾿ πεπιθὼν, lon. redupl. for rapa-| ὠθέω, to drive. Πάσασθαι; ἴο have tasted or ac- 
πιθεῖν & παραπιθὼν, a. 2. inf. ἃ ΠΠαρωκεανῖ της, ov, 6, maritime,| quired, to possess, a. 1. inf, τη. 
part. of παραπείθω, to persuade] near to the ocean or sea-shore :| fr. πάω, or πάομαι, to eat. 
wrong, deceive. Th. πείθω. fr. παρὰ & ὠκεανός. Πασιθέη, ne, ἡ, the name of a 
Παρπόδιος, a, ov, or ὁ, ἡ, before|IlapwKeaviric, woc, ἡ, the sea-| woman, 
the feet, present, immediate: fr.} coast: fr. the preceding. Πασιθόη, ne, ἡ, the name of a 
παρὰ, ποῦς. Παρωκέανος, ὁ, ἡ, living or situ-| Grecian woman accustomed to 
Παῤῥησία, ac, ἡ; liberty, freedom| ated near the ocean : fr. same. | run after every one, 
of speech ; hence παῤῥησίᾳ, Παρῴκησα, ac, ες ἃ. 1. ind. act. of|Iaoédovoa, ne, ἡ, in which all 
openly ; ἐν παῤῥησίᾳ εἶναι, to| παροικέω, to dwell; f. now, pf.| take interest, renowned ; an 
be celebrated in the mouth of| παρῴκηκα : fr. παρὰ, οἰκέω. epithet of the ship Argo, Od. 
every body ; as if πανρησία, οΥἹ Παρῴκισμαι, perf. ind. pass. οἵ] M. 70: fr. πᾶς, & μέλων, ovea, 
πᾶσα, ῥῆσις. Th. péw, to say. | παροικίζω, to cause to dwell] ον, part. of μέλει, it is a care. 
Παῤῥησιάζομαι, to speak freely,| near; f. iow: fr. παρὰ, οἰκίζω. ἸΤασσαλευτὸς, ἡ, ὃν, fixed or 
act openly and freely ; f. ἄσομαι, ἸΠαρῳκοδόμηνται, 3 pl. perf. ind.| fastened to: fr. 
Ῥ. πεπαῤῥησίασμαι, a. 1. m.| pass. of παροικοδομέω, to build|Ilaccadedy, f. ow, to fasten with 
ἐπαῤῥησιασάμην : fr. the pre-} near: fr. παρὰ, oixodopéw, f.| pegs, fasten, rivet: & 
ceding. now, pf. ὠκοδόμηκα ; fr. οἶκος, Πασσαλίσκος, ov, 6, a nail, peg ; 


Παῤῥησιαστὴς, οὔ, ὁ, one who| δέμω, perf. mid. δέδομα. dimin. fr. the following. 
speaks with freedom: fr. the|Ilapwyvpoc, ὁ, ἡ, derived from|ITA’ZSAAO3, Att. πάτταλος, ov, 
preceding. Hence another name, named after: fr.| ὁ, a bolt, stake, post, peg, nail ; 
Παῤῥησιαστικὸς, ἡ, ὃν, one who} παρὰ, ὄνυμα for ὄνομα. πασσαλόφιν, gen, for πασσά- 
is accustomed to speak with|Ilapwrvyxia, ac, ἡ; ὃ whitlow: fr.| λοὺ : fr. Dor. πάσσω, for πήσ- 
freedom, independent. παρὰ, ὄνυξ. ow, to fix, fasten. 


Παρτιθεῖ, by syne. Aol. for παρα- Πάρωος, ὁ, ἡ. sandy-coloured ; fr.|Ilacodpevoc, having tasted, ob- 
τιθεῖ, 3sing. pres. of παρατιθέω,] πυῤῥὸς, red. Th. πῦρ, fire. tained, a. 1. part. m. by doubling 
for παρατίθημι, to place by the|Ilap@zro, 3 sing. plupf. pass. of| o, fr. πάομαι.  . 
side. Th. τίθημι. παρόπτομαι, to neglect. ΤῊ. Πάσσαξ, ἄκος, 6, a peg, stake ; 

Παρτιθέτω, 40]. syne. for παρα-] ὄπτομαι, to see, f. m. ὄψομαι, fr. πάσσαλος. 
τιθέτω, 3 sing. pres. imper. of} perf. pass. ὦμμαι. Ildoce, Ion. for ἔπασσε, he 
the same verb & th. Παρωροφὶς, idoc, ἡ, the project-| sprinkled, 3 sing. imperf. ind. 

Ilapugaivw, & Παρυφάω, to| ing part of a roof, eaves: fr.| act. of πάσσω ; or pres. imper. 
weave along the side, border,| παρὰ, ὀροφή. Πασσυδίη, the same as πανσυδίη, 
stretch or extend along by the|IIapwric, idoc, ἡ, a swelling of| with full speed, with the whole 
side of : fr. παρὰ, vpaivw, or| the glands under the ears,| force, all together, adv.; also 
ὑφάω. παρὰ ὠσί. Πασσυδεὶ, or Πασσυδὶ, utterly : 

ἸΠαρυφὴ, ἧς, ἡ. ἃ white robe bor-|IIapwrpvvay, 3 pl. a. 1. ind. act.| fr. πᾶς, σύομαι, to rush. 
dered with a purple stripe, the| of παροτρύνω, to urge violently;|IIA’>2Q, or rrw, to sprinkle, 
Roman clavus: fr. the preced. | f. υνῶ, perf. παρώτρυγκα : fr.| strew, throw upon, embroider, 

ἸΠαρφάμεν, Aol. syne. for wapa-| παρὰ & ὀτρύνω, to urge. variegate 5 f. dow, perf. πέ- 
φάμεν, Ion. for παραφάναι, a.\Tlapwynce, he hath passed by,| waka : also 
2. inf. act. & perf. ind. act. & Πάσσω, for πήσσω, Dor. to fasten. 

ἸΤαρφάμενος, for παραφάμενος, ἃ. Παρῳχηκὼς, ότος, having passed|Iacrac, adoc, ἡ, a bed-chamber : 
2. part. m. παρφαμένα, Dor. for| by, part. perf. act. & fr. παάσσω, to variegate, from 
παρφαμένη, exhorting: & Tlapwynpévoc, n, ov, perf. part.| being variegated & contrived 

Παρφᾶσθαι, a. 2. inf.m. of zapa-| pass. of παροίχομαι, to pass by,| with much art ; a gallery, hall, 
gnu, to persuade, encourage :| f.1.m. παροιχήσομαι. Th. oixo-| portico, banquet-room ; as if fr. 


fr. παρὰ & φημὶ, to say, ἃ. 2. act.| μαι, to go, perf. act. @ynKa. awaopat, to eat. 
ἔφην, a. 2. τη. ἐφάμην. ΠΑΙ͂Σ, πᾶσα, πᾶν, gen. παντὸς, Παστὸς, 7, ὃν, sprinkled ; subst. 


πάσης, παντὸς, gen. pl. f. gen.| a bed-chamber, Ps. xix. 5, small 
Ion. πασέων, for πασῶν, dat. pl.| chapel: fr. πάσσω, to variegate. 
πᾶσιν, lon. πάντεσσιν, f. g. Ion.|Ilacrogopiov, ov, τὸ, a place 
πάσῃσιν, for πάσαις, all, every,| where there is a bed-chamber, 
each ; as πᾶς τις, every one, πᾶς] small chapel: fr. παστὸς, φέρω. 
ἄνθρωπος, every man; {πε] Πάσχα, τὸ, indecl., the paschal 
whole ; most, all the rest ; ἅμα] lamb, the passover. Heb. 
πάντες, or ἅπαντες, all ἰορο- Πασχέμεν, lon. for πάσχειν, pres. 
ther ; δώδεκα πάντες, twelve in| inf. act. & 

all: highest, greatest, N.T.; τὸ πασχόντων, Ion. for πασχέτω- 
πᾶν or πᾶν, the chief thing ;| σαν, 3 pl. pres. imper. fr. 

the universe ; adv. in every re-|ITA’=XQ, to suffer, sustain, en- 
spect, altogether, in general, for] dure, experience; be affected 
ever, always ; πάντα εἶναί τινι, with good or ill; have something 
to be every thing to a person :| happen to one; Att. to do; be 
ἐπὶ πᾶν ἔρχεσθαι, to try every| disposed, feel ; εὖ πάσχειν, to 
method. receive kindness, be in good 
Πᾶς, papa ; aay: used by in-| plight, be happy; or without 
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Ildpgacic, ewe, ἡ, by syne. for 
παραίφασις, a deceptive speech, 
imposture, deceit: fr. the same. 

Πάρφυκτον, ov, τὸ, poet. syne. for 
παράφευκτον, able to be avoid- 
ed: fr. παρὰ & φεύγω, to avoid. 

Tlappoéw, ὥ, f. now, to compose 
a ballad in imitation of another, 
parody : fr. 

Παρῳδὴ, ἢς, ἡ, 2 ballad or song 
composed in imitation of an- 
other, parody: fr. παρὰ, ῳδή. 

Ilapwoia, ac, ἡ, the same: & 

Παρῳδὸς, οὔ, ὁ, ἡ, parodying ; 
spoken in a disguised manner, 
disguising the purpose : fr. the 
same. 

Παουθέω, ὥ, f. now, and mid. to 


TIAT ΠΑΤ TIAY 


εὖ, ὅσα παθόντες ἐξ αὐτοῦ, Jos., πατραδελφός. Πατροτύπτης, ov, 6, one who 
Ant. iii. 13, having received|Ilarpaded sia, ac, ἡ, relationship| smiteth his father: fr. πατὴρ, 
~ such favours at his hands ; and| from a father’s brother: fr. τύπτω. 


in this sense is perhaps to 6] Πατραδελφὸς, οὔ, ὁ, a father’s|Tarpovxoc, ὃ, ἡ, one who pos- 
understood Gal. 111. 4; τί παθών; brother, paternal uncle ; ὁ τοῦ sesseth a father’s property; πα- 
on what account? wherefore ἢ πατρὸς ἀδελφός. τροῦχος παρθένος, a ward, unto 
why? τί γὰρ πάθω ; what could|Marpadoiag, ov, ὃ, or whom alone the paternal inheri-. 
I do? f. πείσομαι, ἃ. 2. ἔπαθον, Πατραλῴας, ov, ὁ, the murderer| tance belongs: fr. πατὴρ, ἔχω. 
a. 2. inf. παθεῖν, ἃ. 2. part. wa-| of his father, a parricide: ἔν, Πατροφονεὺς, éoc, 0, a parricide; 
θὼν, perf. πεπάθηκα, perf. m.| πατὴρ & ἀλοάω, or ἀλοιάω, &. | also, one who kills another man’s 
πέπονθα. Πατρᾶσι, dat. pl. fr. πατήρ. father: fr. πατὴρ, φονεὺς, a 
Tara, in the Scythian tongue for|Ilaro.a, ac, ἡ, a family, race,) manslayer. Th. φένω. 
κτείνειν, to kill, Herod. iv. 110. tribe, offspring, the original|IIarpogoyrne, ov, ὃ, the same, & 


Tlarayéw, ὥ, f. now, to make a} stock. Th. πατήρ. fr, the same. 
noise, resound, crash: fr. πά- Πατριάρχης, ov, ὁ, a patriarch,|Ilarpqfw, to tread in his father’s 
ταγος. the father or founder of ἃ family:| steps, imitate the manners οὗ a 
Πατάγημα, aroc,70,a loud noise,} fr. πατριὰ, ἄρχων. father : fr. πατρῷος. 
clap, rattle, clatter: fr. ὑπ6] Πατρίδιον, τὸ, a dear little father ; ΠΠατρώϊος, ἡ, ov, or Ilarpwoc, a, 
above. dim. & ov, also ὁ, ἡ, paternal, ancestral. 
Tlarayoc, ov, ὃ, a loud noise,|IIarpixdc, 7, ov, paternal: & Th. πατὴρ, a father. 
clatter, crash, gnashing of teeth:|II@rpuoc, ὃ, ἡ, belonging to ἃ Πατρωνύμιος, ὁ, ἡ, bearing the 
fr. πατάσσω. father, paternal, hereditary,) father’s name: fr. πατὴρ, ὕνομα. 


Tlaraixoi, images of Pheenician} handed down from one’s father|Ilarowe, wo¢ & w, ὃ, a father’s 
gods placed on the stern of their| or ancestors. Lat. patriws. Th.| brother,uncle; paternal ancestor 


ships ; Herod. iii. 37. πατὴρ; a father. or kinsman: fr. πατήρ. 
Ilaravn, ¢, ἡ; ὃ. dish, platter: fr.| Πατρὶς, idoc, ἡ, one’s native coun-| Tarrandog, ov, 6, see πάσσαλος. 

πετάω, to unfold. try, ace. πατρίδα ; used by the|Ilarrw, Attic for πάσσω. 
Taraéaz, a. 1. inf. act.: & poets for πόλις, a city, Pind. ;|Ilave, cease, desist, pres. imper. 
Πατάξας, avroc, having struck,| adj. πατρίδα γαῖαν, native land,| act. ὅς 

a. 1. part. act.: & Od. Q. 321: fr. the same th. [Παύθη, he ceased, 3 sing. a. 1. 


ἸΠατάξεις, 2 sing. f. 1. δοὺ. : ἃ |Iarpwrne, ov, ὃ, one who is of} ind. pass. Ion. for ἐπαύθην, ne, 
Tlaraéy, 3 sing. a. 1. subj. act. of| the same country, a fellow-coun-| 7, of παύω, to cease. 
πατάσσω, to strike. tryman, native. Engl. a patriot.|IIavXa, ne, ἡ, cessation, rest, ter- 
Πάταρα, wv, ra, the name of ἃ Πατριῶτις, ιδος, ἡ, the same. Th.| mination, resting-place:fr. παύω. 
' city of Lycia, in Asia, so called} πατὴρ, a father. Παῦλος, ov, ὁ, Paul, the Apostle 
from its founder Patarus. Πατροβόας, a, ὃ, the name of ἃ] of the Gentiles ; Latin origin, 
TLATA’==Q,to smite,strike, beat,| man. small in stature. 
palpitate violently ; f. Zw, perf.|Iarpoyev7c, toc, 6, ἡ». born ἱπ| Παυρίδιος, a, ov, small, short, 
πεπάταχα, a. 1. ἐπάταξα. the country, native: fr. warnjo,| few, rare: & 
Πατέεσθαι, the same as-macac-| γίγνομαι. Ilavpov, adv. in a small degree : 
θαι, Herod. ii. 47. 66 ; pres. inf.|[larpodwpnroc, ὃ, ἡ, presented| & 
fr. waréopat, to taste, eat. by one’s ancestors, hereditary : Παυρόνπερ, for a short time: fr. 
Πατέοντι, Dor. for πατέουσι, 3| fr. πατὴρ, δωρητός. Παῦρος, a, ov, poet. few, not 
pl. pres. ind. act. of πατέω. Πατρόθεν, adv. from a father,} much, little, small, short, Lat. 
Tlarep, vocat. sing. : but afterthe father, from the father’s] parvus; compar. παυρότερος ; 
Ilaréo’, for πατέρα, ace. sing. fr.| side. τὰ παῦρα, adv. seldom, in a 
πατήρ." Πατροκασίγνητος, ov, ὁ, ἃ pater-| small degree. Th. παύω. 
Tlarepigw, to call father: fr.) nal uncle : πατὴρ, κασίγνητος. Παῦσαι, a. 1. inf. act. & 


πατήρ. ᾿Πατροκλέης, ἧς, gen. ἔεος, ἔος, Παυσάμενος, ἃ. 1. part. m. παύ- 
ΠΑΤΕΏ, to tread, trample down,| οὖς, dat. ἐεϊ, éi, εἴ, accus. éa,én,| σασθαι, ἃ. 1. inf. m. παύσασθε, 

crush ; f. jow, perf. πεπάτηκα, 7, voc. ξες, εἰς : also 2 pl. a. 1. imper. m. & 

a. 1. pass. ἐπατήθην. Πάτροκλος, ov, ὁ, Patroclus: ἔν. ἸΤαὐσᾶσαι, a. 1. part. act. f. g. pl. 
TIATH'P, ἐρος, by syne. πατρὸς, πατὴρ, κλέος, εος, τὸ, glory ;| fr. παύω, to quiet ; f. cw. 

ὁ, Lat. pater, a father, progeni-| fr. κλείω, to celebrate. Παύσειεν, might set at rest, allay, 

tor, parent, founder: as if ἔν. Πατροκτονέω, ὥ, to commit parri-| opt. act. Aiol. of the same verb. 

maw, to feed, cide : fr. Ilavoitvzoc, ὁ, ἡ, assuaging pain 


Ilarnoac, avroc, a. 1. part. act. ἃ ΠΠατροκτόνος, ὁ, 4, a parricide, a| or grief: fr. παύω, λύπη. 

Πατησεῖς, Dor. for πατήσεις, 2| murderer of his father; but za-|Iavcizovoc, ὁ, ἡ, putting an end 
sing. f. 1. fr. waréw, to tread. | rpdxrovoc, slain by his father :| to trouble: fr. παύω, πόνος. 

Πατησμὸς, ov, ὃ, a treading: fr.| fr. πατὴρ, κτείνω. Παῦσις, ewe, ἡ; a causing to cease, 
πατέω. Πατροπαράδοτος, 6, ἧ, handed] cessation, rest, pause: & 

ἹΤάτμος, ov, ἡ, the name of an| down from one’s parents: ἔν, Παυστὴρ, ἦρος, ὁ, one who puts 
island in the Aigean sea. πατὴρ, παρὰ, δι δίδωμι. an end to or cures: fr. παύω. 

Πάτος, ov, ὃ, a way trodden down|Ilarpomdrwp, opoc, ὁ, ὁ πατρὸς] Παυστήριος, ὁ, ἡ, able to allay : 
and worn ; beaten path, path,| πατὴρ, a grandfather by the] fr. the above. 


haunt: fr. πατέω, to tread. father's side. Tlavow 7, ἧς, 7, rest, repose : & 
Ildroa, ac, lon. πάτρη; ne, ἡ; ἃ Πατρόπολις, ewe, ἡ, the native|IavowpecOa, poet. for mavow- 
family, race ; the same as za-| country: fr. πατὴρ, πόλις. μεθα, 1 pl. a. 1. subj. m. fr. 


τρὶς, one’s country. Th. πατήρ. Πατροστερὴς, toc, ὁ, ἡ, deprived|ITAY’Q, to cause to cease, put an 
ΠΠατραδελφεὸς, οὔ, 0, poet. for| of a father: fr. πατὴρ, orepéw. | end to, finish, suppress, restrain, 
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allay ; f. ow, perf. πέπαυκα, a.|Meddqy for πεδᾷν, inf. act. Ιοη.{ΠΠεδιονόμος, ὁ, ἡ, inhabiting the 
1]. ἔπαυσα, a. 1. imper. παῦ-] of πεδαάω. plains or fields : πεδίον, νέμω. 
σον, άτω, a. 2. ἔπαον, a. 2. ρᾶ55. Πεδάασκον, they were binding,|IIedvom\oxrumoc, 6, ἡ; shaking 
ἐπάην ; τὰ. παύομαι, to leave} Ion, for ἐπέδαον, wy, 3 pl. impf.| the earth with the hoof: fr. πε- 
off, cease, desist, be quiet, Engl.| act. of the same verb. δίον, ὁπλὴ, & κτυπέω. 

pause ; with gen. a. 1. m. ἐπαυ- Πεδάγρετος, 6, ἡ, taken δρδΐῃ Πεδοβᾶ μων, ονος, 0, Dor. for 
σάμην, w, aro, perf. pass. πέ-} after having fled, by his pur-| πεδοβήμων, going or creeping 
παυμαι. suers: fr. μετὰ, ἀγρέω. on the earth: fr. πέδον, βαίνω. 
Παφλαγὼν, dvoc, 6, a Paphla-|Iledaipw, to raise from the ground|ITed00ev, adv. from the bottom 
gonian, the proper name of ἃ] on high: fr. πέδα, Aol. for μετὰ,) or ground: fr. 

nation. © & αἴρω, to raise. ΠΈΔΟΝ, ov, τὸ, the ground, earth, 
IlagAaZw, to bluster, boil, rage,|Iedaiyproc, Aol. for μεταίχμιος,} soil; a plain: as if fr. ποῦς, 
be agitated, properly said of the] Aisch. _Choéph. 586: fr. πέδα] because it is trodden on by the 


boiling of the sea: fr. th. φλάζω. for μετὰ, atypn. foot. 

Hence Πεδαμείβειν, Aol. for μεταμεί- Πεδοστιβὴς, ἔος, 6, ἡ», one who 
Πάφλασμα, aroc, τὸ, ebullition ;} βειν : fr. πέδα for μετὰ, & ἀμεί-) treads the earth, terrestrial: fr. 

agitation of waves, blustering,| Bev, to change. the preceding & στείβω. 

empty boasting. Πεδάμερος, ὃ, ἡ, daily, diurnal :|IIE'ZA, nc, ἡ, the sole of the 
Ilagoe, ov, 7, the name of a Gre-| fr. πέδα for μετὰ, ἡμέρα. foot, foot; the end of any thing, 

cian city called after its founder|IIedavdc, ἡ, ὃν, firm, low, short.| fringe, margin, edge, bank, para- 

Paphus. Th. πέδον, the ground, earth. | pet; a tract of country, clime. 
Παχεῖα, ac, 9, thick, nom. βίπρ. Πεδάρσιος, ὁ, ἡ, Auol. for μετάρ- Πέζαρχος, ov, ὁ, commander of 

f.g. & σιος, on high. the infantry : fr. πεζὸς, ἄρχω. 
Παχείῃ, dat. sing. f. g. Ion. ἔν. [Πέδας, ace. pl. fr. πέδη, no, ἡ, ἃ] Πεζέταιρος, ov, ὁ, a mercenary 

παχὺς, ἕος, ὃ, thick. shackle for the feet. serving on foot, a foot-soldier : 
Ildyeroc, ov, ὃ, thickness; οὐ] Πεδᾶσαι, Dor. for πεδῆσαι, a. 1.| fr. πεζὸς, ἑταῖρος. 

thick, for παχύς. inf. act. & Πεζεύω, to make a journey on 


Παχθῇ, Dor. for πηχθῇ; 3 5ίπρ. Πέδαᾶσον, Dor. for πέδησον, a. 1.) foot, travel by land ; f. stow, 
a. 1. subj. pass. fr. πήγνυμι, to] imper. act. fr. πεδάω, to con-| perf. πεπέζευκα. Th. πέζα. 
fasten. strain, bind in fetters. Th. πέδη. Πεζῇ, on foot ; πεζῇ, viz. ὁδῷ, 

T1A’XNH, ne, ἡ; hoar-frost, ice,|TedavyaZw, Aol. for peravydZw,| in a journey on foot, by land : 
sleet ; horror: fr. the same th.} to look to a thing from a dis-| fr. the same. 

Παχνήεις, eooa, ev, covered with| tance, Pind. N. x. 114: fr. πέδα] Πεζικὸν, ov, τὸ, the foot, or in- 
hoar-frost : & for μετὰ, αὐγαάζω. fantry (of an army): fr. 

Παχνόω, to cause to freeze, freeze,| Πεδάφρων, ovoc, 6, ἡ, having {π6| Πεζικὸς, ἡ, ov, travelling on foot; 
bind by means of cold ; sadden,} mind shackled, dispirited, out| πεζικὴ δύναμις, infantry. Th. 
afflict : fr. πάχνη. of mind, foolish: fr. πέδη, a| πέζα. 

Ilaxoc, toc, τὸ, grossness, fat ;| fetter, & φρὴν, the mind. Πεζοβόας, ov, 6, one who fights 
thickness, breadth, bulk, size. |IIeddw, ὥ, f. now, to bind in} on foot, a foot-soldier, poet. fr. 

Παχύδερμος, 6, ἡ, thick-skinned| fetters ; fetter, shackle, hinder,| πεζὸς, Bon. 


or thick-coated ; stupid, unskil-| detain, ensnare. Th. πέδη. Πεζομάχας, a, Dor. for πεζομά- 
ful: fr. παχὺς, δέρμα. Πεδέρχομαι, Aol. for μετέρχομαι:} xnc, ov, 0, or πεζομάχος, ὃ, ἡ» 
Παχύκνημος, ὃ, ἡ, thick-legged :| fr. πέδα, AXol. for μετὰ, & ~pxo-| one who fights on foot, or by 
fr. παχὺς, κνήμη. μαι, to approach. land: fr. πεζὸς, μάχομαι. 
Παχυνθεὶς, évroc, fattened, a. 1./Iledéw, ὥ, to bind in fetters; ἢ Πεζομαχέω, ὥ, f. now, to fight on 
part. pass. fr. now, perf. πεπέδηκα. Th. πέδη.) foot, or by land: fr. the pre- 


Ilayv'vw, to thicken, fatten,swell;|ITE’AH, ne, ἡ, a fetter, shackle| ceding. 
f. υνῶ, pf. πεπάχυγκα, pf. pass.| for the feet, chain: fr. the obs.|IeCouayia, ac, ἡ, a battle of in- 


πεπάχυμμαι, a. 1. pass. ἐπαχύν-] πὲς, πεδὸς, for ποῦς, a foot. fantry, land-fight: fr. the same. 
θην, was fattened : fr. Πέδησεν, 3 sing. a. 1. ind. act.|TeCovouoc, ὁ, ἡ, grazing on or 
TIAXY'S, toc, ὃ, coarse, close] Ion. of πεδάω, or πεδέω. possessing the land: fr. πεζὸς, 
together, thick, gross, fat; large,|Iledy7n¢, ov, 6,a bondsman, Plut.| νέμω. 

heavy, robust; stupid, dull, slow;| vi. 631: fr. πέδη. Πεζοπορέω, &, to make a journey 
homely, mean, of little value|IIedudc, adoc, ἡ, of a plain: fr.} on foot: fr. πεζὸς, πόρος. 

(spokenof clothesand furniture); πεδίον. Πεζὸς, ἡ, ὃν, a foot-soldier ; adj. 
rich; Lat. pinguis ; f. g. παχεῖα, Πεδιήρης, eoc, ὁ, ἡ, of a plain,| travelling on foot, pedestrian 

ac, ἡ, D. g. παχύ : tr. πήσσω,) level, flat: fr. πεδίον, dow. Th. wéZa. 

to fasten together. ILE’AIAON, ov, τὸ, a shoe, san-|IIet, Dor. for πῆ, ποῦ, where. 
ΠΠαχυσκελὴς, éoc, ὁ, ἡ, thick-| dal, buskin: fr. ποῦς, ethéw, Ὀ6- ΠΠειθαρχέω, ὥ, to obey a chief, 

legged: fr. παχὺς, σκέλος. cause it is wrapped round the| comply, obey ; f. now, perf. πε- 
Παχύτης, ἡτος, ἡ; coarseness,| foot. πειθάρχηκα, a. 1. ἐπειθάρχησα ; 

thickness : fr. παχύς. Πεδινὸς, ἡ; ὃν, of or belonging to] for πείθομαι ἄρχοντι. Th. ἄρχω. 
ΠΑΏ, or πάομαι, Lat. pasco ; to} a plain, level, flat, champaign :) Πειθαρχία, ας, ἡ, obedience to a 

cause to taste, feed, eat ; pos-| fr. magistrate : & 

sess, gain, acquire ; f. ἄσομαι, Ἰεδίον, ov, τὸ, a plain, field, level|ei@apyoc, ὁ, ἡ, obedient: fr. 

pert. πέπᾶαᾶμαι. surface, level or open country,| πείθω, ἀρχή. 

Ilééa, prep. Aiol. for μετὰ, after;} gen. lon. πεδίοιο. Th. πέδον. ἸΤειθέμεν, to persuade, Ion. & 

governs an ace. But Dor. for πείθειν, pres. inf. act. 
Πεδάᾳ, Ion. pleon. for πεδᾷ, 8] Πέδιον, ov, τὸ, a little chain, Th.} of πείθω. 

sing. pres. ind. act. & πέδη, a fetter. Πείθεο, obey, Ion. for πείθου, 
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pres. imper. m. & pass. & TIE PA, ας, 7, a trial, expe- perf. πεπείρᾶκα, impf. m. ἐπει- 
πείθεσθαι, pres. inf. pass. πείθη- rience, attempt, undertaking, ράομην ὦμην, ἄου ὥ, ἄετο ) AT 0, 
ται, 3 sing. pres. subj. m. &| experiment, proof; stratagem,| 3 pl. ἄοντο ὦντο. Th. πεῖρα. 


pass. fr. πείθω, to persuade. contrivance ; tempting, deceit :] Πείρη, n¢, 7, Ion. for πεῖρα. 

Πειθέω, ὥ, poet. & Att. for πιθέω, ἐν πεῖρᾳ τινὸς γίγνεσθαι, to be Πειρηθῆναι, to have made a trial, 
or πείθω. intimate with : ir. weiow. But | a. 1. inf. pass. & 

Πειθήνιος, ὁ ὃ, 7, obedient to the] ITEIPA’, ἄς, ἡ, the point or edge Πείρησαι, try, a. 1. imper. m. of 
rein, docile: fr. πείθομαι, ἡνία. of a sword. πειράω. 

Πείθομαι, to obey, comply with, Πειράζω, to try, prove, make an Πειρητίζω, to try, make trial: fr. 
pres. m. & pass.: & experiment, attempt, tempt ; f.| πειράω, the same. Th. πεῖρα. 


Πειθὸς, ἡ, ὃν, for πιθανὸς, ἡ, ὃν, dow, perf. πεπείρακα, a. 1. ἐπεί- Πειρίθοος, ov, 6, the name of a 
persuasive ; πειθοῖς λόγοις, 1) paca, a. 1. inf. πειράσαι ; pres.| man, Pirithous. 

Cor. ii. 4, the word is found no} pass. πειράζομαι, lam tempted, Πείρινς, ινθος, ἡ, wicker-work, a 
where else in the sense of an} solicited to sin, perf. pass. πε- chest made of wicker-work and 
adjective. Th. πείθω. πείρασμαι, a. 1. pass. ἐπειράσ- attached to a vehicle, the body 
Πειθὼ, doc, οὖς, ἡ, the goddess} θην, a. 1. subj. pass. πειρασθῶ, of a car or chariot. 

of persuasion ; persuasion, elo-| a. 1. inf. pass. πειρασθῆναι, to| ITEI’ PQ, to pierce through, trans- 


quence, a persuasive discourse ;| be tempted. Th. πεῖρα. fix, dig ‘through, pass over, tra- 
obedience : fr. Πειραθείην, ne, ἡ, a. 1. opt. pass.| verse, go; f. ἐρῶ, perf. TET AKA, 
ΠΕΤΘΩ, to bind any one as with} & a. 1. ἔπειρα, a. 2. ἔπαρον, perf. 
a cord (compare πεῖσα & reio-|Tlepa0e, in 3 pl. πειραθῶσιν, a.| pass. πέπαρμαι, a. 1. pass. é- 
pea); persuade, bring over by} 1. subj. pass. of Tepaw. πάρθην, perf. m. πέπορα. 
strength of words, prevail upon,|TTepatede, ἕως, ὥς, ὁ, Pireeus, a Πειρῶ, tr > pres. imper. pass. 
induce, advise ; gain over, con-| port of Athens. πειράου, ὥ, & 

ciliate, acquire the good-will οὗ Πειραίνω,ἰο finish, complete, bind|IIeowaro, Ion. for πειρῷντο, 3 
a person, 2 Mace. iv. 45. Matt.| to, fasten : fr. περαίνω. pl. opt. pass. fr. πειράω, to at- 


xxviil. 14. Acts xii. 20. 2 Cor.|ITetoap, or ἸΤεῖρας, aroc, τὸ, an| tempt. Th. πεῖρα. 

v. 11. Gal. i 1.10; τοὺς ἀνθεστη- end , boundary, termination, com- Πειρώμεθα, 1 pl. pres. ind. m. & 
κότας αὐτῷ οὐδαμῶς πεῖσαι δύ- pletion ; πείρατα, ropes, 6865. Πειρώμενος, pr. pt. m. or pass. of 
vayv7at, Dem. pro Cor. they can| Th. πέρας. πειράω, to attempt, make trial. 
by no means attach those per-|Ileioac, avrog, one who hath|IIetca, ye, ἡ; an anchor-cable ; 
sons to his side, who opposed fixed, a. 1. part. act. fr. πείρω,, obedience, compliance : fr. --- 
-him in the first instance ; f. πεί-} to stab ; f. περῶ, a. 1. ἔπειρα. | Ow. 

ow, a. 1. ἔπεισα, a. 2. Ἐπ Πειράσαι, 3 sing. a. 1. opt. act. ἃ Metoar, for πῖσαι, to water, a. I. 
perf. πέπεικα ; pres. m. σπείθο- a. 1. inf. act. & inf. act. fr. πίω, to give to drink, 
μαι, to be persuaded, assent,|Tetoaca:, a. 1. imper. m. of zrec-| now disused. 

yield, consent ; (with a dat.) ράζω, totry. Th. πεῖρα. Πείσαις, Aol. for πείσας, αντος, 
obey, believe ; perf. pass. πέ- Πειρασθῆναι, a. 1. inf. pass. of| & 

πεισμαι, 1 have been persuaded, the same verb. Πείσαισα, Mol. for πείσασα, ne, 
perf. part. pass. πεπεισμένος, n,| Πείρᾶσις, ewe, ἡ; a tempting, im- 7, a. 1. part. f. g. fr. πείθω. 

ov, a. 1. pass. ἐπείσθην, ne,| portuning: fr. πειράω. Πείσας, avroc, a. 1. part. act. fr. 
n, I assented, believed; f. 1. Πειρασμὸς, ov, ὁ, a tempting,| πείθω, to persuade ; f. cw. 
pass. πεισθήσομαι, perf. m. πέ- temptation, trial: & Πείσεαι, thou wilt obey, Ion. for 
ποιθα, I trusted, perf. inf. τη. ΠΠειραστὴς, ov, 6, a tempter : & πείσῃ, 2 sing. f. 1. m. & 
πεποιθέναι," ἴο trust, pf. part. m. Πειρασπικὸς, ἡ, ὃν, skilled in try- Πείσεις, 2 sing. f. 1. act. & 
πεποιθὼς, ότος, having relied,| ing or tempting, one who τηϑ κοΐ Πεισέμεν, to “be about to per- 


pluperf. m. ἐπεποίθειν. vain efforts : fr, πειράζω. suade, Ion. for πείσειν, f. 1. inf. 
Πειθώμεθα, let us obey, 1 pl.|IMeipar’ for πείρατα, nom. pl. fr.| act. fr. πείθω, f. ow, to per- 
pres. subj. m. fr. πείθω. πεῖρας, ατος, for πέρας, ατος, suade. 

ΠΕΤ ΚΏ, or πέκω, Lat. pecto, to} τὸ, ἃ boundary, end. Πείσεσθαι, f. 1. inf.m. δὲ 


comb, card, or teaze wool, shear; Πειρατέον, to be tried ; verb. adj.|Tleioy, 3 sing. a. 1. subj. act. or 
τῷ ΞΕ perf. TETEX A, a. 1. pass.| fr. “πειράω, to endeavour. Th.| 2 sing. f. 1. τι. fr. πείθω, to per- 


ἐπέχθην, perf. τη. πέποκα. πείρω. suade ; f. cw. 

ΠΕΙ͂ΝΑ, lon. πείνη, nc, ἡ; hun- Πειρατεύω, f. εὐσω, to Ῥγδοίϊβθ ΠΤεισθέντες, nom. pl. ak part. 
ger, famine : fr. πένομαι. piracy, lay waste, plunder: fr.| pass. fr. πεισθεὶς, EvToc, évTs ; 
Πειναλέος, a, ov, hungry. Th. πειρατῆς. fr. the same verb. 

πεῖνα. Πειρατή ἤριον, ov, τὸ, a nest οὗ Πεισθῆναι, a. 1. inf. pass. & 
Πεινᾶντε, to one who is hungry,| pirates, place infested with pi- Πεισθήσομαι, f. 1. ind. pass. fr 
Dor. for πεινῶντι, dat. sing. pt.| rates; trial, experiment : fr. πείθω. 

pres. & πειρατὴς; ΟἿΣ 6, ἃ 568- ΤΟΣ, Πεισίμβροτος, ὃ, ἡ; making mor- 
Πεινάω, ὥ, f. now, to hunger, be| pirate; dat. pl. πειρᾶταῖς : fr.| tals obey: fr. πείθω, βρότος. 
oppressed with famine, “covet, πειράω. Πεισιχάλινα ἅρματα, chariots 
desire : fr. πεῖνα. Πειρᾶτω, let him try, 3 sing.) which obey the directions of the 
Tlewéw, Ion. for πεινάω, the pres. imper. act. fr. reins, easy-gliding: fr. πείθω, 
same, and fr. the same. Πειράω, ὥ, to try, endeavour,| χαλινός. 


Πείνημι, to hunger: fr. πεινάω. | strive, make trial, attempt, iry Πεῖσμα, ατος, τὸ, a rope, cable, 
Πεινῆν, Dor. for πεινᾷν, inf. fr.| to seduce ; usually in mid. to} hawser; persuasion, confidence, 
πεινάω, to hunger ; & πεινήμε- try, make trial, essay, attempt, assurance : fr. πείθω. 
ναι, Dor. & Aiol. for πεινῆν, Or| experience, exercise one’s self, Πεισμονὴ, ἢς, 4, persuasion, Gal. 
πεινῆναι ; fr. πείνημι. seek to Ste ty a@ow or ἤσω,] v. 8. & Eustath. on Od, K. 167 
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scarcely found elsewhere: ἔν Πελάσθη, Ion. for ἐπελάσθη, 8] impf. of the poetic verb πέλω, 
the same. sing. a. 1. ind. pass. fr. πελάζω.) to be. 

Πείσομαι, I will suffer, or obey,|Te\aooatc, Mol. for πελάσας, ἃ. Πέλευ, Dor. for πέλου, pres. im- 
f. 1. τὰ. fr. πάσχω, to suffer, οὐ] 1. part. act. poet. of πελάζω. per. of πέλομαι, the same as 
πείθω, to persuade. Πελάτης, ov, ὃ, one who draweth| πέλω, to be. 

Πεῖσος, or πῖσος, εος, τὸ, a moist] near, is at hand; a neighbour,|IleAcdvdc or Πελιτνὸς, ἡ, ὃν, of a 
place, garden, meadow : fr. wét-| near inhabitant; client; hire-|} black-lead colour, blood-shot, 
σαι or πῖσαι, to give to drink,| ling, called among the Attics} livid : fr. πελός. 
moisten, Th. πίνω, to drink. θὴς; among the Thessalians πε- [Πελιδνόω, ὥ, f. wow, to make 

Πειστέον, it is necessary to obey ;] véorne, among the rest of the} black, blue or livid: fr. the pre- 
a verbal fr. πείθω. Greeks πελάτης. Salm. de M. ceding. 

Πειστὴρ, ἤρος, 6, obedient ; one} Us. 871: fr. πελάω. Πέλιος, a, ov, black, livid: fr. 
who persuades : & Πελατις, toc, ἡ, a female client,) πελός. 

Πειστικὸς, ἡ, ὃν, & Πειστήριος,) attendant: fr. πελάω. TIE’AAA, Ion. πέλλη, ne, ἡ; ἃ 
a, ov, calculated to persuade,|IIekaw, the same as πελάζω. milk-pail ; ΠΕελλὶς, idoc, ἡ, the 
persuasive : fr. πείθω. Πέλεθος, see σπέλεθος. same, as if fr. πλέος, full, be- 

ἸΤεκτέω, ©, f. now: & Πέλεθρον, for πλέθρον, ov, τὸ,] cause it is used to be filled with 

Πέκω, the same as πείκω. an acre of ground. milk: hence Engl. pail; also, a 

Πελάγεσσιν, dat. pl. lon. fr. πέ-] Πέλει, it is, hath happened: fr. drinking cup. 
λαγος. the obsolete word πέλω, to be. [Πέλλη, ne, ἡ, Pella, a city of Ma- 

Tedayite, f . tow, to overflow, | Πέλεια, as, ἡ; & cedonia ; Alexander the Great 
run over, sail over the deep: fr.| Πελειὰς, ddoc, ἡ, a dove, (so call-| was named, from it, Pelloeus. 
πέλαγος. ed from its blueish or Ὀ]ΔΟΙ 5} Πέλλος, ἡ, ον, or TieNhe ἡ, ὃν, 

Πελάγιος, a, ον, of the open sea:| colour ;) pigeon. Th. πελὸς,] same as πελὸς, black, livid. 
fr. πέλαγος. black, ILE’AMA, arog, τὸ, the sole of 

TleAayiric, toc, ἡ», a ship tra-|IleA\ecaoty, dat. pl. fr. the pre-| the foot, a sandal, the stalk of 
versing the high sea: fr. ceding. fruit. 

TIE’AATOS, εος, τὸ, Lat. pelagus,| Πελειοθρέμμων, ovoc, ὁ, ἡ, dove-|TléXopat, to be, the same as πέλω. 
the open sea, sea, main; nom.| feeding. Th. τρέφω. Πελόμεσθα, Dor. for πελόμεθα, 1 
pl. πελάγη. Πελεκὰν, avoc, Att. TEAEKAC, av- pl. pres. ind. m. of the above. 

Πελάγων, Pelagon, the name of ἃ] τος, Dor. πελεκᾶς, &, ὁ, a peli- Πέλοντο, they were, 3 pl. imperf. 
man. can: fr. πελεκάω, to cut; its| Ion. fr. the same. 

Πελάζω, to cause to approach,| beak being long and broad, ca-|IIn\omniadat, Ton. Dor. & poet. 
conduct to; approach, move to-| pable of cutting. Th. ποῦς for Πελοπίδαι, ot, nom. pl. fr. 
wards, reach ; f. aow, perf. πε-] Πελεκάω, ὥ, f. now, to cut with|IIe\ozidne, ov, 6, the son of Pe- 
πέλακα. Πελάζειν κράτει, to} an axe or chisel: & lops: fr. Πέλοψ, οπος, a proper 
lead on to victory, grant vic-|IleAéenpa, aroc, τὸ, fuel, what-| name. 
tory; κράτει πέλασσον, grant} ever falls in chipping any ἐπίηρ, Πελοποννησιακὸς, ἡ, ὃν, Pelo- 
me the victory, a. 1. imper. act.| filings, chips, any thing calcu-| ponnesian: & 
poet. Th. πέλας, near. - lated for fuel. Th. πέλεκυς. Πελοποννησιστὶ, adv., after the 

TLE’AANO®, ov, ὁ, a cake made} Πελεκητὸς, ἡ, ὃν, cut with an axe,| Peloponnesian manner, in the 
of barley- meal ; any thing clot-| 3 Kings v. 17: fr. πελεκάω. Peloponnesian dialect : fr. 
ted or concreted ; ; as if ir. πα- Πελεκίζω, to strike with an axe : Πελοπόννησος, ov, ἡ, Peloponne- 
λη, fine flour or meal, or wadv-| f. iow, pf. πεπελέκικα, pf. pass.| sus, a country of Greece, sepa- 
vw, to Mix. πεπελέκισμαι ; perf. part. wee-| rated from the rest by the Isth- 

Πελαργιδεὺς, ἕως, 0, ἃ young] λεκισμένος, ἢ, ον, struck with| mus of Corinth: now the Mo- 
stork: fr. an axe. ‘Th. πέλεκυς, an axe. | rea. 

TIEAAPTLO'S, οὔ, ὁ, a stork, 88 Πελεκῖνος, ov, 6, Lat. securidaca, Πέλοπος, gen. sing. fr. Πέλοψ, 
if fr. πελὸς, ἀργὸς, because it] axewort, a herb whose seed 15] o7roc, ὁ, Pelops, a proper name. 
has black and white feathers. like eerie! an axe. Πελὸς, ἡ, ὃν, black, livid, tawny. 

Hehapywone, coc, ὃ; ἡ], resembling|Tlekecxnoev, Ion. & poet. for|Tekradw, f. ow, to wear the pelta 
a stork. Th. εἶδος. ἐπελέκησε, 3 sing. ἃ. 1. ind. act.| or buckler: fr. TENTH. Hence 

TLE’AA®, adv., near; fr. πέλω, to| of πελεκάω, to cut. Πελταστὴς, ov, ὁ, a buckler-bear- 
cause to approach ; ὁ πέλας, ἃ) Πέλεκκον, ov, τὸ, the handle or| er; one armed with the pelia, a 
neighbour, relation, another. haft of an axe: fr. targeteer, light-armed soldier. 

Πέλασαν, they made to approach,|TlE’AEKY=, ewe, ὃ, an axe, an Πελταστικὸς, ἡ, ὃν, belonging to 
Jon. for ἐπέλασαν, 3 pl. ἃ. 1. instrument. cutting both ways,| a buckler-bearer or targeteer ; 
ind. act. & battle-axe ; ace. πέλεκυν. one who knows how to defend 

Πελάσας, αντος, having 8}- Πελεμίζετ᾽, Ton. for eed epicero,| himself in battle with the pelta: 
proached, a. 1. part. act. “πελά- he tottered, was shaken, 3 sing.| fr. the above. 
σαι, a. 1. inf. fr. πελάζω, f. ow. | impf. ind. pass. fr. ILE’ATH, ne, ἡ, Lat. bia short 

Πελασγοὶ, the Pelasgi; the Io- MEAEMI’ZQ, to move, stir up,| light buckler, target; a troop 
nians were called Pelasgi Aigia-| shake, brandish, cause to quiver} of light-armed soldiers ; 3 pole, 
lenses, Πελασγοὶ Αἰγιαλέες, be-| or tremble, agitate ; ; ἴ ἕω, perf.| shaft. 
fore Danaus and Xuthus had] πεπελέμιχα, perf. pass. mezrehé-|TleXrogdpoc, 6, the same as πελ- 
passed into Peloponnesus, He-| μιγμαι, a. 1. pass. ἐπελεμίχθην.) ταστής. 
rod, vii. 94, so called from their|IleAeuiyOn, he was moved, 3 5.[Πέλνξ, υκος, ὃ, or Πέλυς, ewe, ἡ, 
king Zigialeus. a. 1. ind. pass. Ion. fr. πελε-} a vessel to wash the feet in, pro- 

Πελασθεὶς, évroc, having ap- μίζω. perly made of wood ; also, an 
proached, ἃ. 1. part. pass. & [Πέλεσιε, Br ae Soli 3 sing.| axe. 
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ΠΕΓΛΩ, ἃ Πέλομαι, to be, be-(ITEM’®12, tyoc, ἡ. a puff, gust, |Tlevradpaypoe, ὃ, ἡ, worth or for 
come; come, go; turn; apply;} breeze, breath; drop, cloud,| fivedrachms: fr. révre,dpaypn. 
cause to approach ; fill; be able.) bubble, blister: fr. πέμπω, 85] Πεντάεθλον, ov, τὸ, the exercise 


ILE’AQP, wooc, τὸ, a monster. being emitted from any thing. | consisting of five games, namely, 
πελώρη, vast, f. g. Ion. fr. πέ- ΠΕΜΦΡΗΔΩΝ, όνος, ἡ, an in-| leaping, running, throwing the 
λωρος. sect of the wasp kind. quoit, hurling the javelin, wrest- 
πελώριος, ὃ, ἡ, monstrous ; wor-|Iléuyec, ewe, Ion. τος, ἡ, a send-| ling: & 
thy to be admired or looked on;} ing, mission: fr. πέμπω. Πεντάεθλος, ov, ὃ, a conqueror in 
wonderful, vast, huge. Th. πέ-] Πενέστης, ov, ὁ, ἃ servant, attend-| the πεντάεθλον, or five games: 
λωρ. ant, a kind of slave among the| fr. πέντε, ἄεθλος, a contest. 
Πέλωρος, a, ov, monstrous, por-} Thessalians, the same as {πΠ6] Πενταετηρικὸς, ἡ, ov, happening 
tentous ; huge, vast, prodigious:| Attic θής : fr. πένομαι. every five years: fr. 
fr. the same. Πενεστικὸς, ἡ, ὃν, of the class οἵ] Πεμταετηρὶς, idoc, ἡ, the space 
Tléupa, aroc, τὸ, any thing boiled| labourers: fr. the above. of five years, a lustrum ; in the 


or baked, particularly a certain|Ilévnat, lon. for πένῃ, 2 5. 5.0]. Att. dialect πενταετηρὶς is put 
kind of sweet cake: fr. πέπτω, of πένομαι; to labour, be poor. | for the adj. πενταετηρική : & 


to cook. Πένης, τος, ὃ, one who gets Πἰ5] Πενταέτηρος, ὃ, ἡ, & 
Πεμπαδάρχης. & Πεμπάδαρχος,) living by labour, poor, destitute;|Ilevraérne, coc, or πενταετὴς,ξος, 
ov, 6, a captain of five, the same} dat. pl. πένῃσι : fr. πένομαι. ὁ, ἡ, five years old, lasting five 
as πεντάδαρχος. Πενητοκόμος, ὁ, 2), taking care of| years; πενταετὲς, as adv., for 
Πεμπάζω, f. dow, or Πεμπάζομαι,) the poor: fr. πένης, κομέω. five years: fr. πέντε, ἔτος. 
f. ἄσομαι, to reckon by the fin-|ITev@adéoc, a, ov, mournful, sad : Πέντᾶθλον, ov, τὸ, the exercise 
gers, especially by five at once ;} fr. πένθος. consisting of five games: & 
simply, to count,number, reckon:|Ilev@eia, ac, ἡ, poet. for πένθος. [Πέντᾶθλος, ov, 6, a conqueror in 
fr. Πενθείετον, 3 dual poet. for wev-| the πένταθλον, or five games: fr. 
Πεμπὰς, adoc, ἡ, the same as] θεῖτον ; fr. πενθέω. πέντε, ἄθλος. See πεντάεθλον. 
πεντὰς, aooc, the number ἔνθ, ΠΕΝΘΕΡΟΣΣ, οὔ, ὁ, a father-in-|IIevraxic, five times, adv. fr. 
five: fr. πέμπε. law by the wife’s side ; wevOepd,| πέντε. 

Πεμπαστὴς, ov, 0, one who counts} ac, ἡ, a mother-in-law by {πΠ6) Πεντακισχίλιοι, at, a, five thou- 
or numbers: fr. πεμπάζω. wife’s side ; aS exupdc, & -ρὰ, ἃ] sand: from preced. & χίλιοι. 
Πέμπε, Aiol. for πέντε, five. father-in-law and mother-in-law | Πεντακόσιοι, at, a, five hundred : 

Πέμπελος, ὃ, 7, an old man, as 1] by the husband’s side. fr. πέντε, κόσιοι. Hence 
ready to be conveyed to his|IIevOéw, ὥ, to mourn, grieve, be-|Ilevtaxoovocrbc, ἡ, ὃν, the five 
grave: fr. πέμπω. wail, f. now, perf. πεπένθηκα,] hundredth. 

Πέμποισα, ac, a, Dor. for πέμ-] a. 1. ἐπένθησα, a. 1. infin. πεν- Πενταπάλαιστος, 6, ἡ, five palms 
πουσα, HC, ἡ, Sending, pres. part.| θῆσαι. Th. πένθος. Hence in measurement. Th. παλαιστή. 


f. g. fr. πέμπω, to send, f. Pw. ᾿ἰΠένθημα, aroc, τὸ, mourning. [Πεντάπηχυς, voc, ὃ, ἡ, five cu- 
Πεμπταῖος, a, ov, on the fifth|TevOnuevat, Dor. for πενθῆναι,) bits long: fr. πέντε, πῆχυς. 

day, born on the fifth day, any} pres. infin. fr. πένθημι, for πεν- Πενταπλάσιος, a, ov, lon. πεντα- 

thing which takes place, comes,| θέω ; or for πενθεῖν, pres. infin.| πλήσιος, quintuple, five-fold, 


returns, acts, &c. on the fifth] of πενθέω. Th. πένθος. five-times as great. Th. πέντε. 
day : fr. πέμπτος. ; Πενθήμερον, τὸ, five days: ἔν. Πενταπλασίως, adv., in a quin- 
Πεμπτάμερος, ὁ, ἡ, lon. & Dor.| πέντε, ἡμέρα. tuple form, in five ways: fr. the 
for πεμφθήμερος, or πενθήμερος, Πενθημιπόδιον, To, two feet and| preceding. 
lasting five days, for five days:| a half: fr. πέντε, ἡμι, ποῦς. Πενταπλόος, ove, ὁ, ἡ, & Wevra- 
fr. πέμπτος, ἡμέρα. Πενθήμων, ovoc, ὁ, 7, mournful,| πλόος οὖς, πλόη ἢ, πλόον οὖν, 
Πεμπτὰς, άδος, ἡ, the same as} lamentable: fr. πενθέω. five-fold: fr. πέντε. 
TET AC. Πενθήρης, eoc, ὁ, ἡ, mournful,|MevracriPapoc, ὁ, ἡ. measuring 
Πέμπτος, ἡ, ov, the fifth: fr. πέμ-] sad: fr. πένθος. five spans: fr. πέντε, σπιθαμή. 
πε, Asol. for πέντε, five: but ἰΠενθητὴρ, ἤρος, ὁ, ὅς MevOnrpra,|Mevraya & Πενταχῆ; adv., in 
Πεμπτὸς, ἡ, ὃν, sent: fr. ac, 7), & mMourner, weeper: fr.| five parts or ways : 
TIE’MIIQ, to send, remove to ἃ] πενθέω. Ilevrayov, adv. in five places: fr. 
distance, cast, let down, send|IlevOcxdc, ἡ, ὃν, & Πένθιμος, 6,|ILE’NTE, οἱ, at, τὰ, five. 
forth or away, despatch, send] 27, mournful, sad: & Πεντεκαίδεκα, fifteen. Hence 


into, introduce, dismiss, carry|IlevOix@c, adv., mournfully : fr. ᾿Πεντεκαιδέκατος, ἡ, ov, the fif- 
along, carry, conduct, convey ;|ITE’NOOX, «oc, τὸ, mourning,| teenth: fr. 

f. bw, perf. πέπεμφα, a. 1. ἔπεμ-] grief, sorrow ; misery: fr. perf.|evreciptyyoc, ὃ, ἡ, having five 
wa, a. 1. imper. act. πέμψον, mid. πέπονθα, of πάσχω. apertures: fr. πέντε, σύριγξ. 
arw, a. 1. subj. πέμψω, ye, ῃ, Πενία, ac, ἡ; lon.-n, n¢, poverty,|Ilevreradavrog, ὃ, ἡ, worth five 
a. 1. infin. πέμψαι, a. 1. part.| want: fr. πένης. talents : fr. πέντε, τάλαντον. 
πέμψας, αντος; pres. pass. πέμ- Πενιχρὸς, ἃ, ὃν, poor, poor and|Ilevrernpic, idoc, ἡ, a period of 
πομαι, to be sent, a. 1. pass.| mean, needy: fr. five years, lustrum : see πεντα- 
ἐπέμφθην, f. 1. pass. reupOnoo-|IIE’NOMAT, to labour, work, do ;] ετηρίς. 

pat, perf. m. πέπομπα ; πέμπο- prepare, take care of, contrive : Πεντήκοντα, ot, ai, τὰ, fifty: fr. 
μαι, m. to take care that a per-| be poor, need ; πενόμενος, pres.| πέντε, five. 


son be conveyed, send for, Eur.| part. πέπονα, perf. m. Πεντηκονταετὴς; toc, 0, of fifty 

Or. 107. 111. Πεντάδαρχος, ov, ὁ, a captain of} years, fifty yearsold: fr. πεντή- 
Πεμπώβολον, ov, τὸ, a spit or| five: fr. πέντε, ἄρχω. κοντα, ἔτος. ἷ 

fork with five prongs : fr. πέμπε, Πενταδραχμία, ας, ἡ, five|Ievrnkovraetia, ac, ἡ, fifty 

ffiol. for πέντε, ὀβελός. drachms : fr. years : fr. the same. 
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Πεντηκοντάλιτρον, ov, τὸ, fifty] πεπάλαχα, ἃ. 1. ἐπάλαξα. & now, pf. πεπέρηκα, perf. pass. 
pounds, a Sicilian coin called 50) Πεπάλακτο, 3 sing. pluperf. pass.|_ πεπέρημαι. 
from its weight. Ton. fr. the same th. ΠΕ ΠΕΡΙ, toc or ews, τὸ, pepper. 


Πεγτηκοντάπαις, παιδος, ὃ, ἡ, Πεπάλαχθε, 2 pl. perf. imper.|Méanya, ac, ε, I have become 
having fifty sons: fr. πεντή-} pass. fr. παλάσσω, to cast lots. | congealed, perf. τὰ. & 

κοντα, παῖς. Πεπαλὼν, having brandished, Πεπηγὼς, ότος, fixed, perf. part. 
Πεντηκόνταρχος, ov, ὁ, a captain] Ion. redupl. for παλὼν, a. 2.) τη. of πήγνυμι, or πήγω, to 
of fifty : fr. πεντήκοντα, apxw.| part. act. of πάλλω, to shake ;| ‘fasten. es 


Πεντηκοντὴρ, ἤοος, ὁ, a captain| f. παλῶ, a. 2. ἔπαλον. Πεπηδηκέναι, perf. infin. act. of 
of fifty : fr. πεντήκοντα. Πέπᾶμαι, perf. ind. m. of πάομαι,)] πηδάω, to leap. 
Πεντηκοντόγυος, ὃ, ἡ, consisting] f. ἄσομαι, to possess. Πεπιεσμένος, ἡ, ov, having been 
of fifty acres: fr. πεντήκοντα, Πεπᾶναι, a. 1. infin. act. of πε-] pressed, perf. part. pass. of πιέ- 
yva, or yvia. παίνω, a. 1. part. pass. πέπαν-} ζω, to press; f. ow, pf. πεπίεκα, 
Πεντηκοντοκάρηνος, ὃ, ἡ, having} θεὶς, etoa, ἕν, nom. pl. πεπαν-} perf. pass. πεπίεσμαι. 
fifty heads: fr. πεντήκοντα, θέντες. Πεπιθεῖν, to induce, Ion. redupl. 
κάρηνον. Πεπαρεῖν, by redupl. for παρεῖν,] for πιθεῖν, a. 2. infin. of πείθω, 


Πεντηκόντορος, ov, ἡ» a ship] a. 2. infin. of πείρω, to pass} to persuade ; f. ow, a. 2. ἔπιθον. 
rowed by fifty oars: fr. wevTy-| over; f. ἐρῶ, a. 2. ἔπαρον. Por-|IlemOnpévoc, ἡ, ov, pf. pt. pass. 
κοντα, ἐρέσσω. tus thinks we should read πε-] & 

ἹΤεντηκύσιοι, at, a, five hundred.| πορεῖν, a. 2. inf. for πορεῖν, οἵ Πεπιθήσω, I will persuade, Ion. 

ἹΠεντηκοστὴρ, Ὦρος, ὃ, the same} πορῶ, or zropéw, to give, afford.| redupl. for πιθήσω, f. 1. of m- 
as TEVTNKOVTNO. Πεπάρθαι, perf. infin. pass. fr. θέω, for πείθω, a. 2. ἔπιθον. 

Πεντηκοστὸς, ἡ, ov, the fiftieth.| Témappat, perf. ind. pass. & Πέπιθμεν, by syne. for πεπίθομεν, 
Hence πεντηκοστὴ, viz. ἡμέρα, ΠΠεπαρμένος, ἡ, ov, pierced or| Ion. redupl. for ἐπίθομεν, 1 pl. 
the fiftieth day, from the resur-| fixed through, pf. part. pass. οἵ] a. 2. act. of πείθω. 
rection of our Lord, day of Pen-| πείρω, to pierce through; f. ερῶ, Πεπίθοιμεν, we may have per- 
tecost. Th. πέντε. perf. πέπαρκα, perf. τα. wézopa.| suaded, & in 3 pl. πεπίθοιεν, 

Πεντηκοστὺς, voc, 7, the number|Ilezapyvyca, I have played the} Ion. redupl. for πίθοιμεν, & 
fifty, a body of fifty soldiers : fr.) madman, perf. ind. act. Att. for| πίθοιεν, a. 2. opt. act. of the 
πεντήκοντα. παρῴνηκα : & same verb. 

TlévroZoc, ὁ, ἡ, divided into five) Πεπαρῳνημένος, heldinmockery,|IléziOov, Ion. redupl. for ἔπειθον, 
branches ; a name given to the] perf. part. pass. Att. for wapw-| a. 2. ind, act. & 
hand : fr. πέντε, ὄζος, a branch,| νημένος, of παροινέω. Πεπιθὼν, a. 2. part. act. Ion. for 
the fingers being, as it were, five| Πέπασται, he hathacquired, poet.| πιθὼν, fr. πείθω, to persuade ; 
branches. for a. 2. ἔπιθον. 

Πεντόργυιος, ὁ, ἡ, of five ells οὐ] Πέπᾶται, 3 sing. pf. pass. of wa-|Ilemiorevcapev, 1 pl. perf. ind. 
cubits: fr. πέντε, ὀργυιά. oat, to possess ; f. ἄσομαι, pf.| act. of πιστεύω, to believe. 

Πεντώβολοο, ὁ, ἡ, of five oboli:| πέπαμαι. Πεπιστεύκεισαν, they had believ- - 
fr. πέντε, ὀβολός. Πέπαυμαι, σαι, rat, I have ceas-| ed, 3 pl. pluperf. Att. for ἐπε- 

Πεέξαιτ᾽ for 7£Eaito,may be shorn,| ed, perf. ind. pass. & πιστεύκεισαν, fr. the same verb. 
3 sing. a. 1. opt. πη. of πέκω, οΥ] Πεπαυμένοις, dat. pl. perf. part.|Ilemvorevpévyny, ace. sing. f. g. 
πείκω, to comb, f. Zw. pass. & perf. part. pass. of πιστεύω. 

Ππεξῷῶ, Dor. for πέξω, f. 1. of the|Ilémavoo, 2 sing. pf. imper. pass.|Ilewucrwytvwc, adv. faithfully, 
samé verb. of παύω, to cease ; f. παύσω, Deut. xxvii. 15: fr. πιστόω. 

TIE’OS, εος; τὸ, penis. perf. πέπαυκα, a. 2. ἔπαον. Πεπλανημένως, adv. like a wan- 

Πεπαγᾶσι, Dor. for πεπήγᾶσι, 8) Πεπείθαται, they have been per-| derer: fr. πλανάομαι, to wan- 
pl. pf. m. of πήγνυμι, to fasten;} suaded, Ion. for πεπεισμένοι der. Th. πλάνη, a wandering. 
f. ἕω, a. 2. ἔπαγον, pf. m. πέ-] εἰσὶ, 3 pl. pf. ind. pass. of πείθω. Πεπλασμένως, adv. feignedly, 


πηγα. Πεπείθοντο, they obeyed, Ion.} falsely: fr. πλάσσω. 
ΠΠεπαθυῖα, having suffered, by} redupl.for ἐπείθοντο, 3 pl. impf.|[érAacra, 3 sing. perf. pass. 
syne. for πεπαθηκυῖα, perf. part.| pass. of the same verb. πεπλάσθαι, perf. inf. pass. πε- 


act. f. g. of παθέω, f. now, ἴοΥ Πεπείρᾶμαι, I have tried, Dor.| πλασμένος, perf. part. pass. of 
πάσχω, to suffer, a. 2. ἔπαθον. | for πεπείρημαι, perf. ind. pass.| πλάσσω, to form ; f. aow, perf. 
ΤΠεπαιδευμένως, adv., wisely: &| fr. πειράω ; f. dow δήσω. Th.| πέπλακα. 


Πεπαίδευνται, 3 pl. perf. pass. &| πεῖρα, an attempt, trial. Πεπλάτυνται, 3 sing. pf. pass. of 

Πεπαίδευται, 3 sing. pf. ind. ρᾶ55. Πέπειρος, ὃ, 7, ripe, soft, mellow,| πλατύνω, to widen ; f. υνῶ, pf. 
of παιδεύω. marriageable. Th. πέπτω. πεπλάτυγκα. Th. «λατύς. 

Πεπαίνω, f. ανῶ, to boil, τἱρεη] Πεπείσθω, let him be ρουβυδάβθα, Πέπληγα, I have struck, pf. m. 
thoroughly, abate, soften, soothe,) 3 sing. perf. imper. pass. & of πλήσσω, f. ἕω, a. 2. ἔπληγον. 
appease ; mid. and pass. to be-|Ilézevopat, pf. ind. pass. of πεί- Πεπληγέμεν, & πεπληγέμεναι, 
come ripe or soft, ripen, become| θω, to persuade ; f. ow. Ion. ἃ Dor. for πεπλήγειν, of 
warm. Th. πέπτω. Πεπελεκισμένος, beheaded, perf.| πεπλήγω, to strike; a pres. 

Πεπαισμένος, perf. part. pass. fr.| part. pass. of πελεκίζω, to strike] formed fr. perf. τη. πέπληγα, of 
παίζω, to play with, mock, or fr.| with an axe. Th. πέλεκυς. πλήσσω 3 whence impf. πέπλη- 
παίω, to strike, f. ow, perf. pass.|Ilemepayxévat, perf. infin. act. of| γον, Ion. for ἐπέπληγον, unless 
πέπαισμαι ; or fr. πεπαίνω. περαίνω, f. ανῶ, pf. πεπέραγκα;: we should rather consider it 

Πεπαίτερος, a, ov, riper, softer 5. the same as περατόω, to finish.| a. 2. act. of πλήσσω, by Ion. 
compar. fr. πέπων, ripe. Th. πέρας, τὸ, an end. redupl. 


Tezahaypévoc, polluted, pf. part.|Mezepnpévoc, ov, exported ἀπ Πεπλήθυνται, 3 pl. pf. pass. of 
pass. fr. παλάσσω ; f. Ew, pf.| sold: fr. περάω, to sell; f. dow) πληθύνω. 
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ἸΤεπληθὼς, υἷα, ὃς, full, pf. part.| to send : f. ψω. 


ΠΕῈΠ 


for πεπεράτωμαι, pf. ind. pass. & 


m. of πλήθω, to fill; f. πλήσω, πέπον, O my soft fellow, coward;|Iezpwpévoc, n, ov, fated, destined, 


perf. mid. πέπληθα. 
Πέπληντο, 3 pl. pluperf. pass.| fr. nom. πέπων. 


O good fellow! 1]. E. 109. voc.| perf. part. pass. of περατόω, by 


syne. περόω & πρόω, to destine. 


Ion. of πίμπλημι, the same ἃ5 Πέπονα, perf. m. fr. πένομαι, to} Th. πέρας. 


πλήθω, to fill; f. πλήσω, perf.| labour. 
pass. πέπλημαι. 


Πέπρωται, by syne. for πεπερά- 
Πεποναμένος, Dor.for πεπονημέ-͵ τωταῖι, 3 sing. perf. pass. & 


TlezAnoogopnpivwy, of things} voc, having been much labour-|Ilézpwro, by syne. for πεπερά- 


which have been fulfilled, gen.| ed, fr. πονέω. 


Twro, 3 sing. plupf. Ion. See 


pl. perf. part. pass. fr. wAnoo-|Tlézovec, όνων, ot & ai, nom. pl.| πέπρωμαι. 


φορέω. fr. πέπων. 

TlezAjowpar, & in 3 pl. πεπλή- Πεπονημένος, ἢ, ov, much 
ρωνταῖι, pf. ind. pass. of πληρόω,͵ wrought, pf. pt. pass. of πονέω. 
to fill; f. wow, pf. πεπλήρωκα. ἹΤεπονηρευμένος, pf. pt. pass. of 
Th. πλέος, full. πονηρεύω, to be a rascal, act 

Πεπλησιακὼς, ότος, perf. part.| wickedly: fr. πονηρὸς, wicked. 
act. of πλησιάζω, to approach,|Ilézor@a, I have suffered, perf. 
follow closely ; approach ἃ per-| ind.m.: & 


Πέπταμαι, by syne. for πεπέτασ- 


μαι; 3 pl. πέπτανται, were open- 
ed, for πεπέτανται, pf. pass. of 
πετάζω Or πετάομαι, to open. 
Some explain πέπταμαι by, I 
flew, for ἔπταμαι, perf. pass. of 
πτῆμι, to fly. 


Πεπτεῶτα, having fallen, ace. 


son in a familiar way ; f. άσω, Πεπονθὼς, droc, perf. part. m. of] sing. pf. pt. act. of πεπτεὼς, by 


pf. πεπλησίακα : fr. πλησίον. Ὁ 
ἹΠΕΊΓΛΟΣ, ov, Ion. πέπλοιο, 6,| a. 2. ἔπαθον. 
ἃ Πέπλον, ov, τὸ, a robe, [6-]Πέπορδα, perf. τη. of πέρδω. 


πάσχω, to suffer; f. πείσομαι, pleon. of ε, for πεπτὼς, by syne. 


for πεπτωκὼς, gen. Hroc or ότος, 
pf. part. act. fr. πίπτω, to fall; 


male garment, mantle, veil. 


Πεπορεῖν, Ion. redupl. for zropety,| f. trwow, perf. πέπτωκα, a. 2. 


Πεπλύσθαι, poet. pf. infin. pass.| a. 2. inf. act. of πόρω, f. ρῶ, poet.| ἔπεσον. 


of the obs. verb πλύω, to wash;} same as πορίζω, to afford. ¢ 


Ilexrnwe, ὥτος, terrified, perf. 


f. vow, pf. pass. πέπλυμαι. ΤῊ. ΠΠεπόρευσο, pres. imper. pass. of] part. act. of πτήσσω, to shrink 


πλύνω, the same. 

Πέπλως, ace. pl. Dor. for zé- 
move. 

Ilexvupévoc, ἡ; ov, prudent, wise, 
perf. part. pass. & in dual πε- 
πνυμένω, fr. pf. ind. πέπνῦμαι, 
of πνῦμι, or πνύω, f. ow, to 
breathe, pass. πνῦμαι, to be 
wise. Th. πνέω. 

Πέπνυσο, be thou wise, pf. im- 
per. pass. of πνῦμαι, to be wise; 
fr. πνῦμι, or πνύω, the same as 
the preceding th. 

Πεποίηκα, ac, ε, & in 3 pl. πε- 


ποιήκαντι, Dor. for πεποιήκασι, Ion. for 


perf. ind. act.: & 


πορεύομαι, to go. with fear ; f. ἕω, pf. πέπτηχα, 
Πεπόσθαι, pf. inf. pass. fr. πῶμι,) Ion. πέπτηα. 

or πίνω, to drink ; f. wow, Ρῇ. Πεπτὸς, ἡ, ov, boiled; ra πεπτὰ, 

πέπωκα, pf. pass. πέπωμαι, a. 1.| things baked, cakes: fr. 

pass. ἐπόθην, a. 1. part. ποθείς. |IIE'IITQ, to cook, boil, ripen, 
Πέποσθε, ye have laboured, by| knead, bake ; repress ; digest ; 

syne. for πεπόνησθε, 2 pl. perf.) f. Ww, pf. πέπεφα, Mol. πέσσω, 

ind. pass. of zovéw, to labour ;| Att. πέττω. 

f. qow, pf. πεπόνηκα, perf. pass.|Témrwxa, I fell, perf. act.: & 

πεπόνημαι. Some put it by|Ilemrrwxwe, ότος, pf. part. act. of 

syne. for πεπόνθατε, by the| πίπτω, to fall; f. πτώσω, a. 2. 

pleon. insertion of o, perf. m. οἵ] ἔπεσον, f. 2. m. πεσοῦμαι. 

πάσχω, to suffer ; f. πείσομαι. ᾿Πεπτῶτα, by syne. for πέπτω- 
Πεποτήαται, they have flown,| κότα, ace. sing. pf. part. act. of 
the same verb. See πεπτεῶτα. 
Πεπότηνται, 3 pl. perf. pass. οἵ Πεπύθοιτο, he may hear, under- 


Πεποίημαι, & in 3 pl. πεποίην-͵ ποτάομαι, to fly ; f. yooua, pf.| stand, 3 sing. a. 2. opt. m. for 
ται, pf. ind. pass. πεποιῆσθαι, πεπότημαι. Th. πέτομαι or πε-] πύθοιτο, poet. & 


pf. inf. pass. : & 


τάομαι, the same. Πεπύθωνται, Ion. redupl. for πύ- 


Πεποιημένος, n, ov, pf. part. pass.|Ilezornro, he had flown, 3 sing.| θωνται, 3 pl. a. 2. subj. m. of 


of ποιέω, f. now, to make. 


plupf. pass. Ion. fr. the same. πυνθάνομαι, to ask; f. πεύσομαι, 


Πέποιθ᾽ for πέποιθε, he trusted,|Memzpaypévoc, ἡ: ov, perf. part.| perf. pass. πέπυσμαι, a. 2. τη. 
3 sing. perf. m. πέποιθα, ac, ε ;| pass. of πράσσω; see πέπραχα.͵ ἐπυθόμην. 
πεποίθῃς, 2 sing. pf. m. subj. ἃ [Πέπρᾶκα, by syne. for πεπέρακα, Πεπυκασμένος, ἡ, ov, perf. part. 


Πεποιθέναι, pf. inf. m. πεποιθὼς, perf. ind. act. of περάω, to pass 
ότος, in pl. πεποιθότες, pf. part.| over; f. dow & How. There is 
τη. of πείθω, to persuade; f. ow,| also 
a. 2. ἔπιθον. ὼὸ Πέπρᾶκα, perf. of πιπράσκω, to 

Πεποίθησις, ewe, ἡ, confidence,| sell; f. πράσω. 
trust: fr. perf. τη. πέποιθα, οἵ Πεπρᾶσθαι, perf. inf. pass. of πι- 
the same verb. 


pass. of πυκάζω, to thicken ; 
πεπυκασμένος νόον, Wise in 
mind, as the Latins use callidus, 
one whose mind is hardened by 
experience. Grezev. in Hes. Opp. 
793. Th. πύκα, adv. closely. 


moackw, to sell; f. πράσω, f. 1.}Πεπυρωμένος, ἡ, ov, perf. part. 


Πεποίθομεν, 1 pl. pres. ind. of] pass. πραθήσομαι; a. 1. pass.| pass. of πυρόω, to set on fire ; f. 


πεποίθω, by a Sicilian form fr.| ἐπράθην, ne, n. Th. περάω. 


wow, perf. πεπύρωκα. Th. πῦρ. 


perf. m. πέποιθα of the same|Ilézpaya, pf. ind. act. of wpdo-|ertoOny, Ion. for ἐπεπύσθην, 


verb. 


ow, to make ; f. Zw, pf. inf. act.| 3 dual plupf. pass. of πυνθάνο- 


Πεποιθότως, adv. confidently,| πεπραχέναι, pf. ind. pass. πέ-] par, to inquire. See πεπύθωνται. 


with confidence : fr. 


moaypat, a. 1. pass. ἐπράχθην. ᾿Πέπυσμαι, I asked, inquired, 


Πεποιθὼς, ότος, relying on, trust-|Ilewpayévar, see the preceding| perf. pass. & 


ing ; see πεποιθέναι. word. 
Πεποικιλμένος, ἡ, ov, variegated,| ἸΤεπρῆσθαι, Ion. for πεπρᾶσθαι. 


Πέπυστο, Ion. for ἐπέπυστο, 3 


sing. plupf. pass. of the same. 


perf. part. pass. of ποικίλλω, f.|Terpnopévoc, n, ov, having been|TWérwxa, 1 have drunk, pf. ind. 


Aw. Th. ποικίλος. 
Πέπομφα, I have sent, Att. for| to burn, perf. pass. πέπρησμαι. 


burnt, pf. part. pass. of zp7n@w,| act. of πίνω, to drink; f. πώσω, 


a. 2. ἔπιον. 


πέπεμφα, pf. ind. act. of πέμπω, Πέπρωμαι, 1 am fated, by 5γπο. Πέπων, ovoc, ὃ, ἡ) baked by the 


ITEP 


ΠΕΡ 


sun, ripe (said of fruits), mellow,] side: fr. πέρα. 

soft; cowardly ; metaph. sweet-|[leoa’rne, ov, ὃ, ἃ passenger, Gen. 
est, very delightful; compar.| xiv. 13. alsoa Hebrew: & 
πεπαίτερος, superl. πεπαίτατος : Περᾶτὸς, ἡ, ὃν, Ion. περητὸς, 


fr. πέπτω. See πέπον. 

ΠΕῚΡ, an expletive particle, an- 
nexed generally to different parts 
of speech, mostly signifying, 
though, although ; soever ; as 
cunque in Lat. often redundant. 
With the Aolians for περί. 

IIE’PA, over, beyond, beyond 
measure, further than, more 
than, above, besides. 

Περάαν, to enter, Ion. for περᾷν, 
pres. inf. of: περάω. 

Πέρᾶθεν, adv. from the opposite 
side: fr. πέρα. 

Ileoain, ne, ἡ, lon. for περαία, 
viz. γῆ or χώρα, land situated 
beyond any point, beyond the 
sea: fr. περαῖος. 

Περαίνω, f. ave, pf. πεπάραγκα, 
to go through, finish, perform, 
effect, accomplish; traverse; ex- 
tend to; limit, define, settle ; 
deduce from data, conclude in 


through which a passage is open, 
passable; fr. περάω : but Iléoa- 
Toc, n, ov, the opposite or fur- 
ther side ; fr. πέρα. 

Περατόω, &, to end, conclude, 
bound, terminate, assign an end, 
mark out the fate of, decree ; f. 
wow, perf. πεπεράτωκα : pres. 
pass. περατοῦμαι, to be brought 
to an end, terminated ; pf. ind. 
pass. πεπεράτωμαι, by syne. 
πέπρωμαι, 1 am destined by 
fate ; part. πεπρωμένος, ἡ: ov, 
fatal, appointed by fate: πέρας. 

ΠΕΡΑΏ, to pass over, beyond, 
or through; traverse, cross ; 


ΠΕΡ 


κράτην, Socrates, or attendants — ἢ 


of Socrates ; ot περὶ “Avutoy, 
Anytus, or Anytus with his com- 
panions ; 2. of the thing, as ot 
περὶ φιλοσοφίαν, philosophers ; 
τὰ περὶ THY ἐπιθυμίαν, desire ; 
3. of a natural quality, as 2) περὶ 
αὐτὸν ἀρετὴ, his virtue; τὰ περὶ 
ἐμὲ, my affairs; περί τι εἶναι, 
to be occupied in any thing ; 
περὶ πλείστου ποιεῖσθαι, to make 
of the greatest consequence. In 
compos. it often has an inten- 
sive force, as: περίλυπος, very 
sad; περίεργος, too much en- 
gaged ; περιχαρὴς, overjoyed. 
In the same verb at one time 
it adds something to the simple 
signification ; at another time, 
nothing. 


transpierce; exceed, transgress;|Tléoe for περίεστι, as ἔνι for ἔν- 


move ; ἢ dow & yow: & 


ἐστι. See περιεῖναι. 


Περάω, f. dow, Att. ὥ, ἃ. 1. ἐπέ-] Περιαγγέλλω, f. edo, to proclaim 
paca, poet. ἐπέρασσα, to carry} around or everywhere: fr. περὶ, 


over, convey across, transport, 
trade, sell: fr. πέρα. 
Περγαμία, ac, ἡ; poet. for 


the form of a syllogism ; ρθε Πέργαμος, ov, ἡ, a celebrated city 


publicly ; bind. Th. πέρας. 


of Asia, Troy, so called from 


Περαῖος, a, ov, ulterior, situated} being situated on an eminence. 


in the further part: fr. πέρα. 


The name of Pergama was given 


Περαιόω, &, f. wow, to carry over| to all places situated on an emi- 
to the other side, conduct Οὐ] nence. 
convey over; περαιοῦσθαι, ἰο Περγασίδην, the son of Pergasus, 
pass over, traverse, cross; finish,| acc. sing. patronym. 


perfect : fr. the preceding. 


more: fr. πέρα. 


side (with a gen.); on this side;|ITE’PAI&, tkoc, 6, ἡ, ὃ partridge, 


ἀγγέλλω. 

Περιάγνῦμι, to break off, inter- 
rupt, cause to sound brokenly ~ 
and hoarsely. Th. ἄγνυμι. 

Περιάγω, to go about, lead about, 
bring round or near ; 3 pl. subj. 
περιάγωσιν, imperf. act. περι- 
ἤγον, f. περιάξω, a. 2. περιήγα- 
γον, Att. for περιῆγον : fr. περὶ 
ἃ ἄγω, to lead. 


Περιαγωγὴ, ἧς, ἡ, a driving 


Πέργη; ne, ἡ, Perga, the πᾶπιθ οἵ about, leading about, turning 
Περαιτέρω & Iepatrepor, further,| the chief city of Pamphylia. 


about: fr. the preceding. 


Περδικιδεὺς, Ewe, ὃ, a young par-| Περιαιρέω, ὥ, to take away, cut 
Πέραν, adv. beyond, on the other| tridge: fr. 


by, or nigh to; the same as πέρα, bird ; metaph. cunning, sensual. 


off by laying hold on all sides, 
pare round about, peel off, 
draw off, remove, deprive of, 


beyond. But IIE’PAQ, to emit a noise from 
Περᾷν, pres. infin. fr. περάω, to| the stomach; f. ow, pf. πέπερκα, 
pass over. a. 2. ἔπαρδον, pf. τι. πέπορδα. 
Περαντικὸς, ἡ, ov, capable of ac-|Iléony, Ion. for πέραν, beyond ; 
complishing : fr. περαίνω. the same as πέρα. up, imperf. περιῃρεόμην ovpny, 
ΠΕΙ͂ΡΑΣ, arog, τὸ, & Πεῖρας, τὸ, Περῆσαι, a. 1. inf. act. & éou ov, éero εἶτο. Th. aipéw. 
an end, limit, boundary, ex-|ITeojoec, 2 sing. f. 1. act. of πε-] Περιαιροῦσα, pres. part. f. g. of 


take off, lay aside; f. jow, 
perf. περιῴρηκα, a. 2. περιεῖλον, 
a. 2. inf. περιελεῖν 5 pres. pass. 
περιαιρέομαι, ovpat, to be lifted 


tremity, goal; completion; ady.} paw; f. 7ow or dow, to pass} the verb preceding. 


at length, finally. 
Περᾶσαις, AXol. for 


over. 


Περιαλείφω, f. bw, to besmear 


ἹΠερητὸς, Ion. for περατὸς, ἡ, ov,| or plaster all round: fr. περὶ, 


Ile0a@'oac, avroc, a. 1. part. act.}| passable: fr. the same verb. 
Πέρθαι, Ion. for πεπέρθαι, perf.|Ileptakda, adv., eminently, re- 


of περάω, to pass over. 


Περάσιμος, ἡ; ov, passable, pene-| inf. pass. fr. 


trable: & 

Πέρᾶσις, ewe, ἡ; & 

Ilepacpoc, ov, ὁ, a passage, pass- 
ing over or through: fr. περάω. 
Πέρατα, wy, τὰ, limits, extremi- 
ties, nom. or ace. pl. fr. πέρας, 
ATOC, TO 3 ἐκ περάτων τῆς γῆς; 
Matt. xii. 42, from a distant 
country. 

Tleparn, nc, ἡ, an end ; the land 
or region opposite or beyond, 
extremity of the horizon east- 
ward, or westward, γῆ being 
understood; the evening. Th. 
πέρας. 

Περάτηθεν, ady. from the farther 


ἀλείφω. 


markably : fr. 


ITE’ ΡΘΩ, to take away, lay waste,| Περίαλλος, 6, ἡ, excelling others, 
sack, pillage, destroy, kill, slay ;} eminent: fr. περὶ, ἄλλος. 
f. ow, perf. πέπερκα, a. 2. trpa-| Tepudh\Awe,adv.,eminently, above 


Mov, perf. m. πέπορθα. 


measure : fr. the preceding. 


ΠΈΡΤ᾽, prepos. (with a gen.) con-|IIepraAoupyoc, οὔ, ὃ, over-pur- 
cerning, about, for, on account| pled, deeply imbued: fr. περὶ; 


of, because of, for the sake of, 
above or exceeding; in compari- 
son of, beyond, above ; (with a 
dat.) round, about, from, on ac- 
count of ; περὶ δείματι φεύγειν, 
to flee through fear ; (with an 
ace.) around, about, towards, 
against, in, on account of. It 
serves often for a periphrasis— 


adoupyoc. 

Περιαμπέχω or Περιαμπίσχω, f. 
αμφέξω, to encircle, invest: fr. 
περὶ, ἀμφὶ, & ἔχω 5 ἀμπέχω for 
ἀμφέχω, because the Greeks 
never aspirate two ‘succeeding 
syllables in the same word: περὶ 
in composition always retains its 
final vowel. 


1. of the person, as ot περὶ Σω- Περιανθὴς, ἔος, ὁ, ἡ, blooming 


ΠῈΡ ΠΈΕΡ᾿ ΠΕΡ 


around : fr. περὶ, ἄνθος. Περίβλεπτος, ὃ, 7, conspicuous,|TepryoyyvZw, f. dow, to murmur 
Περίαπτος, ὃ, 7, fastened round,| an object of admiration, worthy| around : fr. περὶ, γογγύζω. 

as an amulet: fr. of regard, illustrious, cele-|Ilepiypa, ac, 7, compasses used 
Περιάπτω; vpw, to bind οὐ] brated: fr. περιβλέπω. in making a circle. Th. γράω. 
fasten rou ang about {πΠ6| Περιβλέπτως, adv., conspicuous-|ITeorypag7), ic, 7, circumference, 
neck ; procure, acquire, impose,| ly, remarkably, with admira-| circuit, circumscription, defini- 
enjoin : fr. περὶ, ἅπτω. tion : fr. the preceding. tion, delineation, boundary : ir. 
Περιάργυρος, ὁ, ἡ, silver-plated :[Περιβλέπω, to look around, imi-|Ieprypagw, f. ww, to cireum- 
fr. περὶ, ἄργυρος. Hence tate, admire,regard, desire earn-| scribe, define, determine, finish, 


Tleprapyvpow, ὥ, to cover with] estly ; f. Ww, perf. βέβλεφα, conclude, describe negligently 
silver ; ἢ wow, perf. noyvowka.| pres. τη. περιβλέπομαι, 06 same,| or faintly, give an outline ; de- 
Περιαρμόζω, f. dow, to fit or ad-} a. 1l.m. εβλεψάμην, w, aro, a.| stroy, obliterate, banish: fr. 
just round about: fr. περὶ, 1. part. m. Brad duevine, N, ov :| περὶ, γράφω. 

ἁρμόζω. fr. περὶ, βλέπω, to see. IIeoryvpic, idoc, ἡ, a circumfe- 
Περιαστράπτω, to shine round|IepiBAnpa, ατος, τὸ, a garment,| rence, periphery: fr. περὶ, γῦρος. 
about, surround with splendour,} cloak : fr. περιβάλλω. Περιγωνίσκος, ov, 0,a rule, angle. 
illuminate, enlighten ; f. ψω,]Περίβληχρος, ὁ, ἡ, exceedingly| Th. γωνία. 

perf. περιήστραφα, a. 1. περι-) weak: fr. περὶ, βληχρός. Περιδαίομαι, to burn exceedingly, 
ἥστραψα : fr. περὶ, ἀστράπτω. ᾿ἸΤεριβλυω, to bubble up, gush| be inflamed with love: fr. περὶ, 
Περιαυγὴς; oc, 6, ἡ, shining on} forth all round: fr. περὶ, βλύω.] δαίομαι. 

all sides, very clear. Th. αὐγή.) Περιβόητος, ὃ, ἡ, famous, το- Περιδδείσᾶσα, much alarmed, po- 
Ilepiavyoc, ὃ, ἡ, shining all} nowned; shouting round about,| etic for περιδείσασα, a. 1. part. 
round : fr. the same. clamorous : fr. περὶ, Boaw. act. f. g. of περιδείδω. 
Περιαυτολογέω, ὥ, to speak boast-|TepyBdXaroyv, ov, τὸ, a clothing,|Ileoucenc, ἕως, ὁ, ἡ, very fearful, 
fully of oneself, boast : fr. wepi,| covering: & timid: fr. περὶ, δέος. 

αὐτὸς, λέγω. Περιβολὴ, ἧς, ἡ; 2 clothing ; em-|ITeptetoua, perf. m. fr. 
Περιαυτολογία, ac, 7, a talking of| brace; desire, ambition ; circuit 9 Περιδείδω, to fear on all sides, be 
oneself, bragging : fr. the pre-| period of a speech, or perfect] very fearful: f. stow, a. 1. περι- 


ceding. sentence: & ἐδεισα, a. 1. part. περιδείσας, pf. 
Περιαύω, f. avow, to spend {Π|] Περίβολος, ὁ, ἡ, thrown or put] πὶ. περιδείδια : fr. περὶ & δείδω 
night. Th. ἰαύω. round; as subst. 6, a cireuit, en-} or δείω. 


Περίαχε, resounded, 3 sing. a. 2.! closure, fence, wall: fr. ρου Περιδειπνέω, ὥ, f. now, to cele- 
ind. act. of περιηχέω, Dor. περι- m. περιβέβολα, of περιβάλλω. | brate a funeral feast: fr. 
axéw, to sound around ; f. ἤσω. Περιβόσκομαι, to feed or ργδΖο)] Περίδειπνον, ov, τὸ, a feast after 
Th. ἦχος, a sound. all round : fr. περὶ, βόσκω. a funeral: fr. περὶ, δεῖπνον. 
Tlep.Baiyw, to go round, Ῥγοίθοὐ Περιβραχιόνιον, ov, τὸ, a brace-|Ieprdguw, to build round, encir- 
by going round, defend ; be-| let: fr. περὶ, βραχίων, an arm.| cle. Th. δέμω. 
stride ; f. περιβήσομαι, a. 2.]Περιβρέμω, & Περιβρομέω, ἰο] Περιδέξια, wy, τὰ, bracelets: fr. 
περιέβην, ἃ. 2. inf. act. περιβῆ-͵ roar or murmur around, buzz|Ieouéevoc, ὁ, ἡ, round the right 


ναι : fr. περὶ, βαίνω. around: fr. περὶ, βρέμω. arm ; ambidexter, clever, very 
ἹΤεριβάλλω, to throw or οαβὺ Περιβρύχιος, ὁ, ἡ, roaring all] dexterous: fr. περὶ, δεξιὸς, right, 
around, surround, encompass,| around: fr. περὶ, Bodyw. Περιδέραιον, ov, τὸ, a collar, 
clothe, ensnare, enfold, envelop,|Tep.8wyov, ov, τὸ, an image,| bracelet; ornament of the neck : 
enclose, involve, embrace, em-| statue: fr. περὶ, βωμός. fr. 

brace heartily, kiss; collect,|IepiGwroc, ὁ, ἡ. celebrated, fa-|Ieoudéparoc, ὁ, ἡ, encircling the 
procure, seek, acquire; over-| mous, for περιβόητος. neck: fr. περὶ, δέραιον, a col- 
come, surpass, be superior, take,| Περιγηθὴς, éoc, ὁ, ἡ, very joyous:| lar. Th. dgon, the neck. 
circumnavigate : f. βαλῶ, a. 2.) fr. περὶ, γηθέω. Ilepideopa, wy, τὰ, bonds: fr. 


ἔβαλον, 1 clothed ; perf. βέ-] Περιγίγνομαι, or ἹἸΠεριγίνομαι, to} Περιδέω, ὥ, to fasten round, bind 
βληκα, pres. mid. περιβάλλομαι,) survive, remain, be superfluous,} round ; f. yow, perf. περιδέδεκα, 
to throw round oneself, put or} surpass, conquer, escape ; reach;| pres. pass. περιδέομαι, perf. pass. 
gird on; obtain possession of ;| enjoy; pres. part. περιγιγνόμε-] δέδεμαι, pluperf. pass. εδεδέμην, 
also as act.; perf.pass. βέβλημαι,) νος, surviving, a. 2. m. περιεγε-͵ 00, τὸ : fr. περὶ, δέω, to bind. 

perf. part. pass. βεβλημένος, n,| νόμην, a. 2. part. τα. γενόμενος, Περιδίδωμι, f. δώσω, perf. δέδωκα, 
ov, clothed ; f. 2. τη: βαλοῦμαι,) a. 2. infin. m. γενέσθαι : fr. wepi,| a. 2. ἐδων, a. 1. ἐδωκα, to give 


a. 2. ἐβαλόμην, ov, eto, a. 2.) γίγνομαι. ’ about, endow ; mid. to give se- 
imper. m. βαλοῦ, ἐσθω, perf. τη. Περιγλαγὴς, ἔος, 6, ἡ, full of| curity, pledge one’s word, wager: 
βέβολα : fr. περὶ, βάλλω. milk, abounding with milk: fr.| fr. περὶ, δίδωμι. 

Περίβᾶρα, wy, ra, & Περιβαρίδες, περὶ, γλάγος. Περιδῖνέω, ὥ, f. now, to encircle, 


wy, αἱ, a kind of shoe. Suid.|ITeoryAnvaopar, Gar, to view} whirl round, drive round: fr. 
περίβαλλα. Derived from zepi-| with the pupils of the eyes,| περὶ, δινέω. 


βάλλω, because it is put round] glance around. Th. γλήνη. Περιδιπλόω, &, f. wow, to fold 

the foot ? Περιγληνώμενος, ov, examining] round, double up, cover up: fr. 
Περιβαρὺς, ἐος, ὃ, ἡ, exceedingly| with the eyes, looking around :| περὶ, διπλόω. 

heavy : fr. περὶ, βαρύς. fr. the preceding. Περιδραμόντες, nom. pl. a. 2. part. 
Περιβῆναι, to protect, a. 2. 1ηἴ.} Περίγλωσσος, ὃ, ἡ; eminent ἴον] act. fr. περιτρέχω ; f. θρέξω, a. 

act. of περιβαίνω. _| speaking, copious, eloquent: fr.| 2. ἐδραμον, ες; €, a. 2. part. act. 
Περιβιόω, w, to outlive, survive ;| περὶ, γλῶσσα. περιδραμὼν, ὄντος, perf. ind. 

f. Wow, perf. βεβίωκα : fr. περὶ, ἹΤεριγνάμπτω, f.bw,tobend,wind| act. περιδεδράμηκα : fr. περὶ, 

tow. round : fr. περὶ, γνάμπτω. τρέχω. 
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WEP 


Περιδρομὴ, ἧς, ἡ, ὃ circuit, run- 
ning round, revolution :. fr. περι- 
τρέχω. 

Περίδρομος, ὃ, ἡ, running round, 
circular, round ; as subst. ὃ, a 


ΠΕΡ 


ΠΕΡ 


Περίελαι, i in Hesych. for ἀφελοῦ, [Περιέσπακα, ac, ε, 1 have draw 


as if it were a. 1. imper. m. οὗ asunder, perf. ind. act. & 
περιαιρξω, to take away ; f. 1. Περιεσπᾶτο, ὃ sing. impf. pass. of 
ελῶ, fr. the obsolete th. περιέλω, περισπάω, ὥ, to draw asunder. 


whence a. 1. εἴλα. 


circuit, circumference; ΘΟΥΡΊΟΥΣ, Περιέλασις, ewe, ἡ, a driving 


portico : fr. the same. 


round : fr. 


Περιδρύπτω, f. Ww, to lacerate,|Mepuekavyw, f. λάσω, to ride or 


tear round about. Th. δρύπτω. 
Περιδῦνω & Περιδυΐω, f. vow, 
to wrap round, put on, invest ; 


drive round, ride over, drive 
together, drive, harass, use vio- 
lence to : περιελαυνόμενος, em- 


Περιέσπε, 3 sing. ἃ. 2. Ion. of 


περισπάω, to pluck away, tear 
asunder, ἃ. 2. περιέσπον. Th. 
σπάω, to draw. Others derive it 
fr. περιέπω, to attend, observe, 
wait on: fr. περὶ, exw, to fol- 
low, a. 2. ἕσπον, ες; &, poet. 


strip off, take away one’s clothes barrassed, vexed, perplexed : Περιέσσασθαι, a. 1. inf. m. poet. 


by force : fr. περὶ, δύω. 
Περιδώσομαι, f. 1. m. οὗ περιδίδο- 
μαι, to lay down by way of de- 
posit, bargain. 
Περιεβάλετε, 2 pl. a. 2. ind: act. & 
Περιεβάλετο, 3 sing. a. 2. ind. τη. 
of περιβάλλω, to clothe. 


fr. περὶ, hepa 
αιρέω. 


περιλείχω, to lick about. 
λείχω, to lick. 


Περιεγένετο, 3 sing. a. 2. m. Οἱ] around: fr. , περὶ, ἐλελίσσω. 


ΠῚ ona 
Περιέ ραμον, ες; ξ, See περιδρα- 
μόντες. 

ἹΠεριεζωσμένος, ἢ, ov, girded 


round, perf. part. pass. of περι- 
ζώννυμι. 


of TEPLEVY UL, to put round. 


Περιελεῖν, a. 2. inf. act. fr. περι- Περιεσταλμένος, ἡ, ov, wrapped 


over, covered on all sides, part. 


Περιέλειχε, 3 sing. imperf. act. of perf. pass. of περιστέλλω. 
Th. Περιέστη, 3 sing. a. 2. ind. act. of 


περ worn pu, to surround. 


Περιελελίσσω, f. bo, to shake all Περιέστησαν, 3 pl. a. 2. ind, act. 


περιξστην, or a. 1. of περιΐστημι. 


Περιελθὼν, 6 ὄντος, a. 2. part. act. Περίεστιν, 3 sing. pres. ind. of 


of περιέρχομαι,ἴο go round. Th.| περίειμι, to be over and above, 
ἔρχομαι, to come, f. ἐλεύσομαι, abound. Th. sii, to be. 


a. 2. ἦλθον. 


tion: fr, 


Περιέστραψεν, for περιήστραψεν, 
Περιέλιξις, Ewe, ἡ, acircumvolu-| it shone around, 3 sing. a. 1. 


ind. act. of περιαστράπτω. Th. 


Περιέθηκα, ac, ε, a. 1. ind. act. οἵ] Περιελίσσω, or -ττω, f. ἕω, to roll ἀστράπτω, to lighten. 


περιτίθημι, to lay around ; f. 
θήσω, a. 2. περιέθην. 


round, 601], enfold : 


ἐλίσσω. 


fr. περὶ, Περιεστῶτα, ace. sing. perf. part. 


act. περιεστὼς, GTOG, | contr. for 


ἹΠεριείδω, obsolete, to look around,| ἸΠεριέλκω, to drag about ; fraudu-| περιεστηκὼς, of περιΐστημι; to 
look from a tower ; know very} lently withdraw or keep back :] surround. 
well ; neglect ; suffer, permit ;| fr. περὶ, ἕλκω. Περιέσχατος, ἡ, ov, about or al- 


the tenses in use are a. 2. ind, Περιέλοι, 3 sing. a. 2. opt. act. &| most the last. 


Th. ἔσχατος. 


περιεῖδε, he neglected, a. 2. inf.| Περιελόντες, nom. pl. a. 2. part. Περιέσχον, ες; &, a. 2. ind. act. of 


περιϊδεῖν ; p. τὴ. περίοιδα : 
περι, ELOW. 


ἑλοῦσα, of περιαιρέω. 


Περιειλέω, ὥ, f. now, to fold οὐ] Περιέννυμι, to put round, invest, 


roll around, wrap about ; pass. 


περιειλέομαι; to be enfolded: fr. 


περὶ, lew. 
ΠΕεριειληθεὶς, evroc, having wrap- 


clothe oneself, dress : 
ἕνγυμι. 


fr. περὶ, 


fr.| act. περιελὼν, OVTOC, f. g. περι- περιέχω. 
ΠΕεριέτεμον;, or περιέταμον, a. 2. 


ind. act. οἵ περιτέμνω, to cut 
round about ; f. περιτεμῶ, perf. 


Th. ἕω, to put on, if περιτέτμηκα; ΕΠ τη. περιτέτομα. 


ἥσω, 8.1. εἶσα, a. 1. m. ἑσσάμην, Περιετέτμητο, 3 sing. plupf. pass. 


Ion. & poet. for εἱσάμην. 


of the same verb. 


ped himself round, having put Περιέπεσον, ες, €, a. 2. ind. δοὺ. Περιέτυχον, ες, &, a. 2. ind. act. 
of περιπίπτω, to fall on; f.| of περιτυγχάνω, to obtain. Th. 
TEOLTT WOW, perf. περιπέπτωκα: 8 τυγχάνω, to be ; f. τεύξομαι, a. 


on, ἃ. 1. part. pass. "fr. the pre- 


ceding. 
ΤΠεριείλησις, 
round : fr. the same. 
Περιειλήφᾶσι, 3 pl. perf. ind. act. 


Att. of ES eed to em- 


brace: fr. περὶ & 
take ; f. Mopar, perf. Att. 
εἴληφα, a. 2. ἔλαβον. 


ΠΕεριειλίξαντες, nom. pl. a. 1. part. 


act. fr. 


Περιειλίσσω, f. ἕω, to enfold, roll 


round: fr. περὶ, εἱλίσσω. 
Περίειμι, to be superior, exceed, 
excel ; 
abound, yemain, survive : 
περὶ, εἰμὶ, to be. 
Περίειμι, to go round or about: 
fr. περὶ, εἶμι, to go. 


fr. 


Περιεῖναι, pres. infin. fr. the pre- 


ceding. 


Περιείρω, to fasten or insert uselessly active. 


round about : fr. περὶ, εἴρω. 
ἹΠεριείχετο, he went round, 3 sing. 
imperf. pass. fr. περιέχω. 
Περιέκρυβον, ες, ε, a. 2. ind. act. 
of περικρύπτω, to hide ; f. pw, 
perf. περικέκρυφα. Th. κρύπτω. 


be over and above, 


ewe, 7, a Yrolling| fr. περὶ, ces 2. ἔπεσον. 
sing. impf. act. οἱ] Περιέφθησαν, Ion. for περιείφθη 


Περιέπλεκε, 3 


, 
περιπλέκω, f. ἕω, to surround ; 
obscure one’s intention under περιέπω. 
λαμβάνω, to} cover of words: fr. περὶ, πλέκω. Περιέχω, m. περιέχομαι, to con- 


Περιέπω & περιέπομαι, to go 
about and attend a person of- 
ficiously like a servant ; attend, 
regard, care for, look up to, 
cherish, follow close with ob- 
servance, court, honour with at- 
tentions : fr. περὶ, ἕπω. 
Περιεργάζομαι, to work or be 
busy unnecessarily, f. ἄσομαι, a 

1. τη. περιειργασάμην : fr. περὶ, 
ἐργάζομαι. Th. ἔργον. 
Περιεργία, ac, ἡ; curiosity, too 
scrupulous attention : & 


2. ἔτυχον. 


a. 1. ind. pass. of 
ΤῊ. ἕπω, to follow. 


σαν, 3 pl. 


tain, comprehend ; encompass, 
enclose, surround, circumvent, 
besiege ; be superior, surpass, 
vanquish ; retain, keep with 
closed hands; mid. embrace, 
cherish, love, care for, defend ; 
περιέχει for περιέχεται, is con- 
tained, 1 Pet. 11. 6. a. 2. περι- 
ἐσχον, ec, €. Th. ἔχω, to have. 


Περιεώρα, 3 sing. impf. ind. act. 


of περιοράω, to look around. Th. 
ὁράω, to see, impf. Att. ἑώραον» 
perf. ἑώρακα. 


Tlepiepyoc, ὃ, ἡ» curious; too πῖ06, Περιζαμενῶς, adv. most vehe- 


Th. ἔργον. 


mently : fr. περὶ, ζαμενής. 


Περιέρχομαι, to go round, wan-|IepiZwpa, ατος, τὸ, a girdle, 


der or rove about ; 


circumvent, apron, waistband, Ruth in. 15: 


deceive ; arrive, come at length, fr. 


attain; revenge, punish ; 
περιελεύσομαι, ἃ. 2, περιῆλθον. 
Th. ἔρχομαι. 
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 Περιζώννῦυμι, to gird round, in- 


vest ; f. περιζώσω, perf. περιέζω- 
κα, ἃ. 1. περιέζωσα, perf. pass. 


ΠΕΡ ΠΕΡ ΠΕΡ 


περιέζωσμαι, perf. part. pass. Περιηχέω, ὥ, f. now, to resound| stand, f. στήσω, ἃ 2. ἔστην, ἃ. 
περιεζωσμένος, a. 1. m. zept-| around, echo: fr. περὶ, ἠχέω. | 2. inf. act. στῆναι, part. στάς. 
εζωσάμην, ὦ, ατο, a. 1. imper. Περιθάλπω, f. ψω, to cherish|Tlepuicyopa, to clasp round, be 
m. περίζωσαι, άσθω, a. 1. part.} much, warm thoroughly: fr.) attached to: fr. περὶ, ἴσχω. 

ποῖ περιζωσάμενος : fr. περὶ,} περὶ, Ὁ Περικαθαίρω, f. ape, to cleanse 
ζωννύω, or ζώννυμι. Περιθαμβὴς, ἕος, ὃ, ἡ, eee on all sides, cleanse thoroughly ; 
Περίζωσαι, gird thyself, a. 1. im-| terrified: fr. περὶ, θάμβος. cut all round: fr. περὶ, καθαίρω. 
per. m. of the verb preceding. [Περιθαρσὴς, évc, ὁ, ἡ. very ο] ἃ, Περικαθάπτω, to bind or hang 
Περιζώστρα, ac, ἡ; a wrapper, confident : fr. περὶ, θάρσος. round: fr. περὶ, καθάπτω. 
girdle : fr. περιζώννυμι. Περιθεὶς, ἔντος; a. 2. part. act. οἰ] Περικαθαριεῖ, 3 sing. Tole tts 
Περιηγέομαι, odpar, to lead a-| περιτίθημι, to place around.|IlepcabapiZw, f. ίσω, Att. ιῶ, to 
round ; explain, describe: fr.| Th. τίθημι, to place, f. θήσω, purify round about, cleanse tho- 
περὶ, ἡγέομαι, f. ἤσομαι. perf. τέθεικα, a. 2. ἔθην. roughly : fr. περὶ, καθαρίζω. 
Περιηγηματικὸς, ἡ, ὃν, led τουηα; Περίθεμα, ατος, τὸ, a thing να  Περικάθαρμα, arog, τὸ, off-seour- 
minutely descriptive ; verb. adj. round, plaster: & ing, filth brought together from 
fr. the preceding. Περίθεσις,εως, ἡ, a placing round,| all sides, an outcast: fr. περι- 
Περιηγὴς, 06, ὁ 0,7, circular, cury-| putting on: & καθαίρω. 

εα, lying i in a circle; κυκλάδας Περίθετος, ὁ, ἡ, & -ὃς, ἡ, Ov, να Περικάθημαι, to sit round, be- 
περιηγέας, Call. Hymn. in Del.| round or on; ἡ περιθετὴ, false] siege: fr. περὶ, κάθημαι. 

198, the Cyclades lymg in ἃ] hair, ἃ peruke : fr. περιτίθημι. ΠΠΠερικαθίζω, f. iow, to seat round 5 
circle ; 3 as it ought to be read. Περιθέω, ὥ, f. θεύσομαι, to run| mid. to sit round, besiege hos- 
Ilepinynote, ἕως, 7, a leading} round, encircle: fr. περὶ, θέω. | tilely: fr. περὶ, καθίζω. 
around ; an explanation or men- Περιθρηνέομαι, οὔμαι; to fill ψ ἢ Περικαίω, f. καύσω, to burn all 
tion of any thing severally, and,| lamentation: fr. περὶ, θρηνέω. round, scorch, singe: fr. περὶ, 
as it were, by conducting through Th. θρῆνος, grief. καίω. 

each part distinctly : fr. περι- Περιθριγκόω, ὥ, to fortify τουπὰ Τερικαλλὴς, é0¢, ὃ, ἡ, very beau- 
ηγέομαι. about with a coat of mail οὐ᾽ tiful : nom. pl. περικαλλέες : fr. 
Περιῆγον, ες; €, impf. or a. 2. οὗ hedge: fr. περὶ, θριγκόω, to for-| περὶ, fee 

περιάγω, to lead round. tify. or entrench. Th. θριγκὸς, Περικαλύπτω, to veil around, 
Περιΐειν, εἰς, εἰ, pluperf. m. οὐ] ἃ nitched battlement i in a wall. | muffle, cover up, surround ; f. 
περίειμι, to approach. Rh: εἶμι, Περίθυμος, 6, ἡ; very angry, fu- Ww, a. 1. περιεκάλυψα, pf. πέρι- 


to go, perf. m. εἴα, plupf. ἤειν,} rious. 
Περιϊάχω, to resound or re-echo 
ἹΠεριήθημα, aroc, τὸ, dregs, Long.) around: fr. περὶ, ἰάχω. 

Tleouidéery, Ion. & ἹΠεριϊδέμεναι,, fr. περὶ, καλύπτω. 


pl. ἤεισαν, & Att. Geoay. 


48 : fr. περιήθω. 


Th. θυμός. κεκάλυφα, perf. pass. περικεκά- 
λυμμαι, perf. part. pass. περικε- 
καλυμμένος, n, ov, covered up : 


ἹΤεριήκω, f. Zw, to arrive, attain,| by syne. περιΐδμεναι, Dor. ἃ [Περικάμμορος, for περικατάμο- 
come round to, devolve upon.} Att. for περιϊδεῖν, a. 2. inf. οἵ ρος, wretched above others. 


Th. ἥκω. 


Περιῆλθον, ες, ε, a. 2. ind. act. of| ledge, Il. N. 728. 
περιέρχομαι, to go round. ΤῊ. Περεΐδῃς, 2 sing. a. 2. subj. act. 
ἔρχομαι, to come, f. ἐλεύσομαι,) of the same verb. 


περιείδω, to surpass in Κπον- Περικαρφισμὸς, ov, ὃ, the shaking 
off the dust or chaff by a hen 
when leaving her nest, a purify- 
ing; fr. περὶ, κάρφος. 


a. 2. ἤλυθον, & by syne. ἦλθον. ἹΠεριϊέναι, to go about, come ἄονῃ Περικαταβάλλω, to throw down 


Περιήλυσις, EWC, ἢ, 8, going round, 
circuit : fr. περιέρχομαι. 


to, pres. inf.: & around, 3 sing. a. 2. poet. περι- 


Περιϊοῦσα, a. 2. pt. f. g. of περί- κάββαλεν: ἔν, περὶ, καταβάλλω. 


Εἰ ϑμαυίο go round, run| εἰμι, to approach. Th. εἶμι, to Περικατάγνῦμι, f. άξω, to break 


about ; 


ἐλεύθω for ἔρχομαι, to come. 
Περιημεκτέω, ὥ, f. now, to be of- 
fended, indignant at, bear an ill 
will, endure with difficulty, be 
afflicted, pained or grieved, la- 
ment. Th. ἡμεκτέω, the same. 
Περιῆν, 3 sing. impf. of περίειμι, 
to be present. Th, εἰμὲ, to be. 
Περιήνεικα, I have carried a- 
round, Ion. for περιήνεγκα; ἃ.1. 
ind. act. of περιφέρω. 
Tlepenoyvpwpivoc,pert. part. pass. 
of περιαργυρόω, to plate with 
silver : fr. περὶ, ἄργυρος. 
Περιῃρεῖτο, 3 sing. impf. pass. of 
περιαιρέομαι, to take away. Th. 
aipéw, to take, f. ow, pf. ἥρηκα, 
a. 2. εἷλον. 
Tlepinorpadga, ac, €, perf. ind. act. 
οἵ περιαστράπτω, to shine round 
about. Th. ἀστράπτω, to light- 
_ en, f. pw, perf. ἤστραφα. 


2 pl. pres. imper. m.| go, a. 2. ἴον, a. 2. pt. ἰὼν, ἰοῦσα. 
περιηλυτεύεσθε, run ye δρουΐ, Περιϊστάμενος, ἡ; ov, pres. part. 
LXX. Jerem. xlix. 3: fr. wepi,| pass. fr. 

Περιΐστημι, to place round, sta-| caught. 


all round or in pieces : 
κατάγνυμι. 
Περικατάληπτος, ὃ, ἡ, hedged in, 
Th. λαμβάνω. 

tion, fix all round, invest, sur- Περικαταπίπτω, to fall about or 
round , bring round toa different] down: fr. περὶ, καταπίπτω. 
state, ‘reduce ; ; in ἃ. 2. ἃ perf.| Περικαταῤῥήγνῦυμι, f. Ew, to tear 
to stand round, surround, come] or burst in pieces : fr, περὶ, 
round, happen, change ; mid.| καταῤῥήγνυμι. Th. ῥήσσω. 
περιΐσταμαι, to place one’s 561 Περικατατίθημι, to place round 
round, stand round, surround,| about or upon, 3 sing. a. 2. m. 
encompass ; avoid, decline, flee ; poet. περικάτθετο : fr. περὶ; 
change one’s opinions 3 Oppose,| κατατίθημι. 

restrain, 2 Tim. ii. 16. Tit. 111.}Περικατεῤῥήξατο, 3 sing. a. 1. Τῇ. 
19. Greev. in Luc. Solcee. 25.| of περικαταῤῥήγνυμι. 

Gataker Antonin. iii. 4. 92; {ΠΠερικάτησθαι, lon. for περικά- 
περιστήσω, pf. περιέστηκα, a. 1.) θησθαι, pres. inf.m.; περικατη- 
περιέστησα, pf. pt. act. περιεσ- μένῳ, lon. for περικαθημένῳ, 
τηκὼς, ότος, & contr. περιεστὼς, dat. sing. pt. pres. of περικάθημαι, 
OT OC, surrounding ; > περιέστηκε ἴο 510 around, besiege. 
τοὐναντίον ἢ we εἰκὸς ἦν, it|Ilepikavowc, ewe, ἡ» a burning 
happened differently from what] round, drought. Th. καίω. 

it ought, Lys. ; περεΐστασο, OP- Περίκειμαι;, to lie round, hang 
pose, hinder, pres. imper. mid.} about one, be encompassed or 
(with acc.) : fr. περὶ, tornpe, to} clothed, (with an ace.) ; περί- 
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fr. περὶ, 


ΠΕΡ ΠΕΡ ΠΕΡ 


‘ κειται, is above, remains. Th.| ornament: fr. περὶ, κοσμέω. [Περιλιχμάζω, & ἸΠεριλιχμάω or 
κεῖμαι, to lie, f. κείσομαι. Περικρατέω, ὥ, f. now, to be supe-| dopat, the same as περιλείχω. 
ἹΠερικείρω, f. ἐρῶ, to shave οὐ] rior, prevail, vanquish: & Περίλοιπος, ὃ, ἡ, left behind, re- 
shear allround. Th. κείρΡω. [Περικρατὴς, éoc, ὁ, ἡ, master οὗ] siduary, remaining. Th. λείπω. 
ἹΠερικεντέω, ὥ, f. How, to pierce] ‘superior, (with a gen.) victori-|Ileou\ovw, f. ovow, to wash round, 

on all sides, transpierce: fr.| ous, very strong: fr. περὶ, κρα-] bathe: fr. περὶ, λούω. 


περὶ, KEVTEW, réw, to hold. Th. κράτος. Περίλῦπος, ὁ, ἡ, very sad, worn 
ἹΠερικεφαλαία, ac, ἡ, a helmet :Περικρύπτω, to hide all round,} out with grief, anxious: fr. 
fr. περὶ, κεφαλή. conceal ; f. ψω, pf. περικέκρυφα,) περὶ, λύπη. 
Περικήδομαι, {116 ΒΆτη6 ἃ5 κήῆδομαι, ἃ. 2. περιέκρυβον, ες, ε. ΤΠ. Περιμαιμάω, ὦ, f. now, to search 
‘to care much about. Th. κῆδος. κρύπτω. for, seek anxiously, survey at- 
ἹΠερίκηλος, ὃ, ἡ; very parched,|ITepicretyy, f. eve, to kill around:} tentively ; περιμαιμώωσα, poet. 
burnt up, cleft on all sides: fr.| fr. περὶ, κτείνω. for περιμαιμῶσα, contr. fr. περι- 


᾿ περὶ, κήλεος, warm. Th. καίω. Περικτίτης, ov, 6, one who dwells} μαιμάουσα : fr. περὶ, μαιμάῳ. 
Περίκηπος, a neighbouring gar-| round about, a neighbour ; Ρ]. Περιμαίνομαι, to be greatly en- 


den, border round a garden. Th.| περικτίται : fr. περὶ, κτίζω. raged, rage around or on all 
κῆπος. Περικτίων, ovoc, ὃ, a neighbour,| sides: fr. περὶ, μαίνομαι. 
ἽΠερικλαδὴς, ἕος, ὃ, ἡ, abounding} one who builds or dwells about|Ileorwdpvapar, tofight for, defend: 
in branches: fr. περὶ, κλάδος. | a place: fr. the same. fr. περὶ, μάρναμαι. 
ἹΠερικλασθέντων, gen. pl. ἃ. 1. ρύ. Περικυκλόω, ὥ, to encompass|Ileptwaynroc, ὃ, ἡ, fought or con- 
᾿Ῥᾶ55. περικλασθείς : fr. round about, encircle ; f. wow,| tended for, worth fighting for, 
TleguxAaw,@,f.aow,tobreakround| perf. περικεκύκχωκα, a. 1. wept-| much desired or sought for: fr. 
about, bend round. Th. κλάω. | εκύκλωσα. Th. κύκλος. Περιμάχομαι, to fight for, about, 
'Περικλεὴς, é0¢, ὃ, ἡ, & ἹΤερικλει-} Περικύκλῳ, adv. around, round| or around. Th. μάχη. 
τὸς, ἡ, ὃν, renowned around,| about: fr. περὶ, κύκλος. ΠΕεριμενεαίνω, to desire most ear- 
far-famed: fr. περὶ, & κλέος, Περικυλτ΄ω, f. Vow, to roll round} nestly: fr. περὶ, μενεαίνω. 
- κλείω. about : fr. περὶ, κυλίω. Περιμένω, to wait for, (with ace.) 
Περικλείω, f. εἰσω, to inclose, sur-| ΠΕερικῦ μων, ovoc, ὃ, ἡ, surround-| wait, remain, tarry ; f. περιμενῶ, 
round. Th. κλείω. ed by waves, sea-girt: fr. περὶ, perf. περιμεμένηκα, a. 1. περι- 
“Περικληΐειν, Lon. for περικλείειν,)] κῦμα. ἔμεινα, ac, ε. Th. μένω. 
inf. of the preceding. Περικωμάζω, to revel about: fr.|Ilepiuesroc, ὃ, ἡ, very full: fr. 
Περικλῆς, éoc, ὃ, Pericles, a pro-| περὶ, κωμάζω. περὶ, μεστός. 
per, name. Περικωνέω, &, f. now, to smear|Ilepiperpor, ov, τὸ, a going round, 
“Περικλύζω, f. vow, to wash round,} round about, properly with] circumference : fr. 
wash on all sides: fr. περὶ, eAv-| pitch: fr. περὶ, κῶνος. Περέμετρος, ὃ, ἡ, circular, round 5 
“ζω. Hence Περιλαμβάνω, to embrace, com-| ἡ περίμετρος, namely, γραμμὴ, 
ΠΠερίκλυστος, ἡ; ov, washed all] prehend, lay hold of,seize, grasp,| the circumference, perimeter. 
round. encircle, surround, inclose, con-| Th. μέτρον. 
ἹΠερικλυτὸς, ὃ, ἡ, very famous:| tain: fr. epi, λαμβάνω, ἔ, Περιμήδης, eoc, ὃ, the name of a 
fr. περὶ, κλυτός. λήψομαι. man. 
ἹΠερικνημὶς, tdoc, ἡ, greaves,|IIeou\ap7w, to shine round, 11Ππ|-ΠΠεριμήκετος, ὁ, ἡ; very long, lofty 
stockings : fr. περὶ, κνήμη. minate on all sides ; f. Jw, a. 1.| or high: δὲ 
ἸΠερικνίδιος, a, ov, rough with| περιέλαμψα, ἃ. 1. part. act. περι-Περιμήκης, eoc, ὃ, 74, very long: 
prickles, like the nettle, &c.: fr.| λάμψας. Th. λάμπω. fr. περὶ, μῆκος. 


ΠΙερικνίζω, to scrape about, pare, | Περιλείπω, to leave behind, make|Tlepyunyavdopat, wpat, to lay 
gnaw on all sides: περὶ, κνίζω. | a remainder ; f. w, perf. zepr-| plots for on all sides. Th. μη- 
Περικοκκύζω, f. vow, to crow: fr.| λέλειφα 5 pres. pass. περιλείπο-} χάνη. 
περὶ, κοκκύζω. μαι, to be left over and ἃβονϑ, ἸΤεριμινύθω, to lessen, diminish 
Περικολούω, f. ow, to mutilate} remain, survive, perf. part. pass.| on all sides; decrease on all 
round, depress : περὶ, κολούω. | περιλελειμμένος, ἡ; ov, left be-| sides: fr. περὶ, μινύθω. 
Ilepicoppa, arog, & dim. Περι-} hind, residuary : fr. περὶ, λείπω, Περιναιετάω, ὥ, to dwell around ; 
κομμάτιον, τὸ, any thing cut all] to leave, a. 2. ἔλιπον, perf. m.| fr. περὶ, ναιετάω. 


about or chopped small, minced} λέλοιπα. Περιναιέτης, ov, ὃ, a neighbour: — 
meat: fr. περικόπτω. Περιλείχω, f. ἕω, to lick all about} & 

Περικομπέω, ὥ, f. now, to trumpet} or over: fr. περὶ, λείχω. Περιναίω, to dwell around, be 
about, sound forth : fr. περὶ, Περίλεξις, ewc, 7, cireumlocution,| situated around: fr. περὶ, ναίω. 
κομπέω. loquacity : fr. περὶ, λέγω. Περιναύτιος, 6, ἡ, sea-sick, sub- 

Περίκομψος, ὃ, ἡ, over-nice, ποδί, ΠΠεριλέπω, f. ψω, to peel off round! ject to nausea. Some MSS. 
elegant: fr. περὶ, κομψός. about, shell: fr. περὶ, λέπω. have also περιναύσιος, which is 


Περικοπὴ, ἧς, ἡ, circumcision, ἃ) Περιλεσχήνευτος, ὃ, ἡ, famous :| the same: fr. περὶ, ναυτία. 
cutting round, retrenchment,| fr. περὶ, λεσχηνεύω. Th. λέσχη.]]Τερίνεος, 6, or ἹΠΤερίναιον, ov, τὸ, 
section; mutilation; sketch, οαὐ- Περίλευκος, ὃ, ἡ, very white: fr.| Lat. perineum, a part of the 
line, or description of the per-| περὶ, λευκός. | human body. 
son; dress, ornament ; means,|IIepiAnupa, aroc, τὸ, a thing|IIgpuvédedoc, 6, ἡ, clouded, over- 
wealth : fr. taken; taking, capture, compre-| cast: fr. περὶ, νεφέλη. 

Περικόπτω, f. pw, to cut round,| hension : fr. περιλαμβάνω. Ilepivewc, w, ὃ, a superfluous pas- 
curtail, mutilate; metaph. to clip,|IIep:Anaroc, ἡ, ὃν, embraced,| senger on board ; gener. a pas- 
diminish the power and strength} comprehended, able to be laid} senger: fr. ναῦς. 
of a person : fr. περὶ, κόπτω. hold of or grasped, intelligible :Περινήω, also -νηέω & -véw, f. 

Tleptkoopéw, &, f. now, to adorn,| fr. ἀν... now, to heap or pile round about. 
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Th. véw, νήω. 


ΠΕΡ 


fr. the preceding. 


ΠΕΡ 


περιπεσεῖν, a. 2. inf. περιπέσητε͵ 


Περινίσσομαι, to go round οΥ]ΠΠεριορύσσω or rrw, f. Ew, to dig} 2 pl. a. 2. subj. act. of the same 


about: fr. περὶ, viccopat. 


round : fr. περὶ, ὀρύσσω. 


verb. 


Περινισσομενᾶ wv, gen. pl. Aol.|Ieptovcia, ac, ἡ, savings, abun-|Ileourerayvdw, Περιπετάζω, or 


part. pres. fr. the preceding. 
Περινοέω, &, to lay hold of, and 
conceive in the mind, consider 
attentively, devise and imagine, 
be well acquainted with ; f. now, 
perf. νενόηκα : fr. περὶ, νοέω. 


dance, 


opulence, wealth, property, su- 


superiority, affluence,| ἸΤεριπετάω, to stretch round, 


extend on every side ; περιπέπ- 


perfluity, gain ; preservation ;| rarat, by syne. for περιπεπέτα- 


ἐκ περιουσίας, at an advantage :| rat. 


Th. πετάω. Hence 


fr. περίειμι, to abound. ΤῊ. Περιπεταστὸς, ἡ, ov, stretched 


εἰμὶ, to be, part. ὧν, οὖσα. 


about; τὸ περιπεταστὸν, an em- 


Περινοστέω, ὥ, f. now, to return|TepioverdZw, f. dow, to abound} brace. 
to the same spot by going round} in means: fr. περιουσία. 

and round, ramble about ; 8 Κ᾽ Περιουσιασμὸς, ov, ὁ, possession 
a survey round about: fr. zepi,| of means, superfiuity, wealth, 


νοστξω. 


property: fr. the preceding. 


Πέριξ, adv. and prep. with ἐΠ6] Περιούσιος, ὁ, 9, peculiar, abun- 


gen. round about. Th. περί. 


dant, opulent, eminent: fr. 


Περίξεστος, ἡ, ov, polished and| περιὼν, οὔσα, of περίειμι. Th. 


smooth on all sides: fr. 


> 
εἰμί. 


Περιξέω, f. ἔσω, to polish on 8}}} Περιοχὴ, ἧς, ἡ; subject-matter, 


sides : fr. περὶ, ξέω. 


an argument, summary, passage, 


Περιπετὴς, ἔος, 6, ἡ, One who is 
falling or has fallen, tottering, 
precarious ; embracing ; fallen 
upon ; reversed, changed ; veil- 
ed; περιπετέα πράγματα, a 
reverse of fortune: fr. περὶ, 
πέτω, obs. for πίπτω, to fall. 

Περιπέτομαι, to fly or flutter 
about: fr. περὶ, πέτομαι. 

Περιπευκὴς, ἕος, ὁ, 7), very bitter, 


Περιξυράω, or -ρέω, ὥ, f. now, to} volume, period ; encompassing,| painful: fr. περὶ, πεύκη. 


shave or shear round about: fr.| inclosing ; 


‘ 7 
περὶ, ξυράω.- 
ἑξῦκα : fr. περὶ, ξύω. 


evow, perf. ὠδευκα : fr. 


circuit ; contents ;| Περιπεφλευσμένος, 


perf. part. 


husk, pod: fr. περιέχω. Th. ἔχω. pass. fr. περιφλεύω, for περιφλύω, 

Περιξυ ὦ, to shave, scrape, ΡΙαπθ Περιπαθέω, f. now, to be over-| to burn up. Th. φλύω, to boil. 
or pare round about, f. v'cw, pf.| whelmed with grief: fr. 

Περιπαθὴς, ἔος, 6, ἡ, afilicted| cold: fr. 

Περιοδεύω, to go about, survey,} with much grief; strongly αἵ- Περιπήγνύμι, f. πήξω, to fasten 
peruse, revolve, circuinvent, f.| fected with any passion: ἔν.) round about, make compact. 


4 7 
περὶ, πάθος. 


Περιπήγνυμαι, to grow stiff with 


Th. πήγνυμι. 


Περίοδος, ov, ἡ, a going δροαυί, ἸΤεριπαρῆναι, a. 2. inf. pass. περι- Teorttu7odw,to burnoff orround, 
circuit, circumference, tour, de-| παρεὶς, ἔντος, pierced, a. 2. pt.! singe: fr. περὶ, πίμπραω. 
seription of a tour, revolution,| pass. of περιπείρω. 
veriod, regular course: fr. περὶ, Περιπατέω, ὥ, to walk up and} on, into, or among, encounter, 

down, walk about and discourse;} meet, (with a dat.) f. περιπτώ- 

Περιοικέω, &, to dwell around, be| spend one’s life, live; f. jow,| ow, perf. περιπέπτωκα, a. 2. 
a near inhabitant, f. now, perf.| perf. περιπεπάτηκα : fr. περὶ, περιέπεσον, a. 2. inf. περιπεσεῖν: 


ὁδός. 


περιῴκηκα : fr. περὶ, οἰκέω. 


πατέω. 


Περιπίπτω, to fall about, over, 


fr. περὶ, πίπτω. 


Περιοικὶς, idoc, ἡ, situated in ἐπΠ6 Περιπατητικὸς, ἡ, ὃν, a ἀἰδοῖρ] 6) Περιπιτνέω, ὥ, the same. 

suburbs, neighbouring: ἢν, περί- of Aristotle, peripatetic, a τιᾶτοθ Περιπλανάομαι, ὥμαι, f. ἤσομαι, 
derived from their practice of} to go roving about: fr. περὶ, 
walking in the Lyczeum: fr. the! πλανάομαι. 


οἰκος. « 
Περιοικοδομέω, ὥ, to build round, 


inclose, f. now, perf. ῳκοδόμηκα: preceding. 

Περιπατοίην, Att. for περιπα-] joined together : fr. 

Περίοικος, 6, ἡ, a near inhabitant,| τοῖμι, pr. opt. act. fr. περιπατέω. Περιπλέκω, f. Zw, to twine round, 
dwelling about one, a neighbour:|IIeoizaroc, ov, ὃ, a walking up| embrace, implicate ; involve a 

and down ; place to walk in ;) sentence in obscure words, per- 

philosophical disputation con-| plex: fr. περὶ, πλέκω. 

ducted while walking ; place|IlepizXeoc, ὁ, ἡ, very full, abun- 
for philosophers to dispute in| dant: fr. περὶ, πλέος. 

whilst walking, particularly {ΠῸ᾿ Περίπλευρος, ὁ, ἡ, about the sides: 
school of Aristotle: fr. zegt-| fr. περὶ, πλευρά. 


fr. περὶ, οἰκοδομέω. 


fr. περὶ, οἶκος. 
Περιοπτέος, a, ον, to be despised, 
disregarded ; verb. adj. fr. 
ἹΠεριόπτομαι, to look around, 
overlook, neglect, slight, suffer, 
permit any thing. Th. ὄπτομαι. 
Περίοπτος, ὁ, 7, conspicuous ; 
negligent : fr. περιόπτομαι. 


permit, wait : fr. περὶ, ὁράω. 


πατέω. 


Περιπείρω, to pierce round about, 
ἹΤεριοράω, ὥ, f. dow, to look] transfix ; f. περιπερῶ, a. 1. περι- 
round, survey, overlook, neglect,| ἐπειρα, ac, & 3 pass. περιπείρο- 
μαι, to be pierced: fr. περὶ, 


Περιοργῶς, adv., very angrily: fr.| zetow. 
ὶ Περιπέλω, usually περιπέλομαι,͵ Περιπλήθω, f. ow, to fill, be very 
Περιόρθριον, ov, τὸ, twilight: fr.| to survive, surpass, encompass,}| or quite full: fr. περὶ, πλήθω. 


περὶ. A077. 


‘ ” 6 
περὶ, ὄρθρος. 


revolve: fr. περὶ, πέλω. 


Περίορθρον, ov, τὸ, the time be-| περιπλόμενος. 
fore day-break, twilight, ἀδυ- Περίπεμπτος, ὃ, 7, sent round] cacy: fr. περιπλέκω. 


break: fr. the same. 


about: fr. 


Περίπλεκτος, 6, ἡ, entwined, 


Περιπλέω, f. εὐσω, to sail round 
or about, sail up and down: fr. 
περὶ, πλέω. 

Περιπληθὴς, ἑος, ὃ, ἡ; very full, 
populous, very large: fr. περὶ. 
πλῆθος. 


ΘΘοἸ Περιπλοκὴ, ἧς, ἡ; a folding round, 


embracing, implication, intri- 


Περιπλόμενος, ov, by syne. for 


Περιορίζω, f. iow, to circumscribe|Teorréuzrw, f. Pw, to send about,| περιπελόμενος, revolving ; gen. 
within its territories or limits,| or round: fr. περὶ, πέμπω. 
limit, define ; explain ; exter-|Ilepiwézrapat, see πέπταμαι. 
minate : περὶ, ὁρίζω. Th. dpoc.| Περιπεπτωκέναι, perf. inf. act.of| year: fr. περιπέλω, to turn 

ἹΠεριορισμὸς, ov, ὁ, a boundary,| περιπίπτω. 


landma: 


pl. περιπλομένων 5 περιπλόμε- 
γος ἐνιαυτὸς, the revolving 


round, Th. πέλω, to be, turn. 


rk; definition ; exile :) Περιπεσὼν, pee a. 2. part. δοί.͵ Περίπλοος ove, dov ov, ὃ, a Car- 
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rying or sailing round ; adj. 
ὁ, ἡ, able to be sailed round: fr. 


πλόος, Ove, ὁ, a sailing. 
ΠΠεριπλώω, Ton. for περιπλέω. 


or upon: fr. περὶ, πνέω. 
Περιπνιγὴς, ἔος, ὁ, up nearly 
choked : fr. περὶ, πνίγω. 
Περιπόθητος, ὃ, ἡ, much re- 
gretted or desired, dearly be- 
loved : fr. περὶ, ποθέω. 
Περιποιξω, ὥ, to defend, secure, 


keep, preserve, save, preserve|Ilepippamrw, the same as ῥάπτω, 


ΠΕΡ 


σομαι, perf. pass. πέπυσμαι. 


ἐῤῥαγκα : fr. περὶ, ῥαίνω. 


Περιῤῥαντήριον, ov, τὸ, & Sprin- 


kling utensil, water-vessel : fr. 


the preceding: 


Περιῤῥαντίξω, the same as περιῤ- 
paivw, ἴ. iow, perf. περιεῤῥάν- 


Τικα. 


alive, assume, claim ; mid., to} to sew; f. ψω, perf. ἐῤῥαφα. 


acquire, keep, procure ; fi; fice, 
perf. περιπεποίηκα 5 3 pres. m. 


περιποιέομαι, οὔμαι, ἃ. 1. τη. Περιῤῥξέω, to flow round, wash ; 


περιεποιησάμην, W, ατο; περι- 
Bicone, 1 pl. a. 1. subj. 
Milas ir. περὶ, ποιέω. 
Tapas εως, ἡ; & keeping, 
acquisition, preservation, as- 
sumption : fr. the preceding. 
Περιποικίλος, ὁ, ἡ, very spotted, 
variegated. Th. ποικίλος. 
Περιπολέω, @, f. Now, to go round, 
travel over or about: fr. 


περὶ, 
πολέω. 

Περιπόλια, wv, τὰ, pl. of 

Περιπόλιον, ov, τὸ, a watch- 


a city, surrounding territory, 
environs : fr. περὶ, πόλις. 
Περιπολλὸν, adv. very much: 
fr. περὶ, πολλός. 

Περίπολοςο, ov, ὃ, ἃ patrol, guard : 
fr. περὶ; πολέω. 

Περιπόρφυρον, ov, τὸ, a long 


Περίῤῥυτος, ὁ, ἡ, the same : 


doing : fr. περὶ, ῥέζω. 


flow or trickle down, overflow : 
i περὶ, péw, f. ῥεύσω. 
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Περίπυστος, ὁ, ἡ, celebrated, of Περισκέπω, f. ww, to cover over : 
high renown : fr. περὶ, πυνθά- 
περὶ, around, & πλέω ; whence} voyat, to hear, learn ; f. m. πεύ- 


fr. περὶ, σκέπω. 


Περισκοπέω, ὥ, f. ἤσω, to look 


round about, look about one : fr. 


Περιῤῥαίνω, tosprinkle or moisten] περὶ, σκοπέω. 
Περιπνέω, f. stow, to blow round all round : f. pave, pert. περι- 


Περισκυλακίζω, to purify by a 
σκύλαξ. The ancients occa- 
sionally purified themselves by 
drawing a whelp round the 
body ; calling such purification 
περισκυλακισμός : fr. περὶ, σκύ- 
λαξ. 

Περισκυτίζω, to skin, take off the 
skin; f. iow, perf. εσκύτικα. 
Th. σκῦτος. 


Περιῤῥέζω, 1. ξω, to surpass ἱπ| Περισοβέω, ὥ, to fly or move ra- 


pidly round. Th. σοβέω. 
Περισοφίζομαι, to circumvent or 
overreach by sophistry : fr. περὶ, 


σοφίζω. 


Περιῤῥήγνῦυμι, or Περιῤῥήσσω, ἰο Περισπασμὸς, οὔ, ὃ, ἃ distraction, 


break asunder, rend or burst on turning about, diversion : fr. 
all sides ; ἢ περιῤῥήξω, Ρουΐ Περισπάω, ὥ, to tear away by 


περιέῤῥηχα;, a. |. περιέῤῥηξα, ἃ 
1. part. act. περιῤῥήξας, avToc: 
fice περὶ, ῥήγνυμι,. or ῥήσσω. 
Περιῤῥηδὴς, ἔος, ὁ, ἡ, flowing, 
i. 6. bleeding from every part, 
streaming ; fr. περὶ, ῥάζω, ἃ. 2. 
ἔῤῥαδον,». m. ἔῤῥαδα & ἔῤῥηδα. 


Περίῤῥοος, 6, ἡ, flowing round, 
tower, castle for the defence of| flooded all round, washed on all 


sides: & 


περιῤῥέω. 


Περισαίνω, to fawn round about, 


wheedle, fondle : fr. περὶ, σαίνω. 


on all sides. Th. σείω. 


fr. 


taking hold on both sides, tear 
asunder, distract, make a diver- 
sion ; in grammar, to cireum- 
flex ; f. dow, perf. περιέσπακα, 
impf. (pass. περιεσπαόμην ὦμην, 
dov ὥ, ἄετο aro; a word dis- 
approved of by Thom. Mag., but 
employed by Diod. S. p. 47, D 
περὶ πολλὰ τῇ διανοίᾳ περι- 
σπωμένου, & Jos, Ant. v. 1. 15. 
Th. σπάω. 

Περισπείρω, f. eo, to scatter or 
sprinkle around : fr. περὶ, σπεί- 
Ow. 


ΠΕερισείω, to shake round about ΟΥ Περισπερχὴ ς, €0¢, ὃ, ἡ» very hasty 


or rash, too hasty: & 


white purple- -bordered garment. | Tepicepvoc, ὁ, ἡ; very venerable Περισπέρχω, Att. or Ion. περι- 


Th. πορφύρα. 


or majestic : fr. περὶ, σέμνος. 


Περιποτάομαι, ὥμαι, f. ἤσομαι, ἰο᾽ Περίσεπτος, ὃ, 7, very venerable, 


fly round : fr. περὶ, ποτάομαι. 
ἹΠεριπρὸ, beyond, as it were, 
around and before; very, ex- 
tremely, exceedingly : adv. fr. 
περὶ, πρό. 

Περιπροχέω, f. evow, to pour 


out around, overflow. Th. χέω. Περισθενὴς, ἕ ἔος, ὁ, ἡ; very power- 


Περιπταίω, to stumble on, | ‘(with 
a dat.) ὀλέθρῳ. Th. πταίω. 
Περίπτερος, 0, 4, surrounded 
with wings or battlements: fr. 
_ περὶ, πτερόν. 

Περιπτίσσω, to clear off husks 
thoroughly : fr. περὶ, πτίσσω. 
Περίπτυγμα, ατος, τὸ, ἃ covering : 

& 


highly to be revered : fr. περὶ, 


σέβομαι. 


Περίσημος, ὁ, ἡ, full of marks, 


easily distinguished. Th. σῆμα. 
strength: fr. 


ful: fr. περὶ, σθένος. 


περὶ, σιαλόω. 


Περισίδηρος, ὁ, ἡ, covered with 


iron: fr. περὶ, σίδηρος. 


Περισκελὴς, ξος, ὃ, 4, very hard, 


refractory, obdurate, 
troublesome : fr. περὶ, σκέλλω. 


Περιπτύυξᾶσα, having enfolded, Περισκελὴς, ἕ £06, 0, ἡ; encompass- 


a. 1. part. f. g. fr. 


ing the legs: fr. περὶ, σκέλος. 


σπερχέω, to be in haste or earn- 
est about a thing, be indignant 
at or averse to. Th. σπέρχω. 

Περίσπλαγχνος, ὁ, ἡ, Spirited, 
magnanimous. Th. σπλάγχ- 
γον. 


Περισθενέω, to be superior ἱπ|] Περισπόρια, wy, τὰ, suburbs : fr. 


περισπείρω. 


Περισπούδαστος, ὃ, ἡ, eagerly 


sought after or desired: fr. περὶ, 


Περισιαλόω, ὥ, to enamel, inlay ; f. σπουδάζω. 


ώσω, perf. περισεσιάλωκα : ἐν Ὁ: Περισπωμένη,ης, ἡ, (namely mpoc- 


ῳδία) the circumflex accent, 
part. pres. f. g. fr. περισπάω. 


Περισσὰ, excellent, nom. pl. n. g. 


or for περισσῶς, fr. περισσός. 


rough, Περισσεία, ac, ἡ, err Ὁ su- 


perfluity, superiority : 


Περίσσευμα, ατος, τὸ, δὰ κα ον 


excess, a remainder : fr. 


Περιπτύσσω, f. ἕω, to wrap round, Περισκελὶς, (doe, 7, a band to wrap|Ilepiccedw, or Tlepitretw, to a- 


surround, embrace, encompass, 
enfold : fr. περὶ, πτύσσω. Hence 
Περιπτυχὴ, ἧς, ἡ; a folding 
round, enveloping, surrounding, 
embracing, circuit: & 
Περιπτυχὴς, ἔος, 0, ἡ; covered, 
enveloped. 

Περίπτωμα, aroc, τὸ, an accident, 
mischance, fall: fr. περιπίπτω. 


about the legs ; hose, trowsers, 
drawers ; a garter: fr. the pre- 
ceding. 


Περισκεπὴς, ἕος, ὃ, ἡ, covered all 


about: fr. περὶ, σκέπω ; also 
the same as 


Περίσκεπτος, ὁ, ἡ; lofty, high ; 


remarkable : fr. περισκέπτομαι, 
to look round. 
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bound, overflow, be superfluous, 
be superior, excel, surpass, ex- 
ceed ; ἢ, εύσω, a. 1. ἐπερίσσευσα, 
I caused to abound, 2 Cor. ix. 8. 
12. Eph. i, 8. 1 Thess. im. 12. 
περισσεύσαιμι, a. 1. opt. act. 
περισσεῦον, OVTOC, TO, What is 
over and above, the remainder, 


pres. part. n.g. So τὸ περισ- 


ΠΕΡ 


ΠΕΡ 


ΠΕΡ 


σεῦσαν, αντος, ἃ. 1. part. act. π.}Περιστερεὼν, ὥνος, ὃ, 8. pigeon-| round, cleave, part asunder: fr, 


g.: fr. περισσός. 


house ; a herb so called: & 


περὶ, σχίζω. 


Περισσὸν, οὔ, τὸ, subst., abund-|ITeguorepicioy, ov, τὸ, dimin., ἃ ΠΠερισώζω, f wow, to save, spare, 


ance, superiority, 
means, n. g. of 


excellence, young pigeon. 


acquit : fr. περὶ, σώζω. 


Περιστεροειδὴς, toc, 6, 4, of ἐπε) ΙΤεριταμνέμεν, Ion. for περιτάμ- 


Περισσὸς, Att. περιττὸς, 7, ὃν, pigeon kind. Th. εἶδος. 
I Περιστεφανόω, &, to encircle ὙΠ ΙΤεριτάμνω, Ion. for περιτέμνω, 


over and above, exceeding, ex- 
traordmary, excessive, abund- 
ant; excellent, eminent, supe- 
rior ; too much, redundant, su- 
perfluous ; odd; ἐκ περισσοῦ, 


a crown, surround ; see στε- 
φανόω. 

Περιστεφὴς, ἔος, ὃ, 7), encompass- 
ing, wreathing or wreathed 


much more ; εἴκοσι περιττὰ, round: & 
Περιστέφω, f. ψω, to encircle with|Teo:ragoevw, f. cw, to surround 


twenty and more. Th. περί. 


ἹΠερισσότερος, a, ov, more excel-}| a crown. Th. στέφω. 
i Περιστήθιον, ov, τὸ, a ὈΓθοαβί- Περιτέθεικα, ac, ε, perf. ind. act. 


=: thence 


ἹΤερισσοτέρως, adv., more earn-| plate: fr. περὶ, στῆθος, 
estly, more ; compar. of weorc-|IleororiZw, f. Ew, to spot or stick] Περιτείνω, . eve, to stretch round, 


σῶς. 


all round : fr. περὶ, στίζω. 


νειν, pres. inf. act. fr. 

to cut round or about ; deprive 
of, intercept. Th. τέμνω, to 
cut; f. τεμῶ, perf. τέτμηκα, a. 2. 
ἔταμον, pi. mid. τέτομα ; hence 
perf. infin. m. περιτετομέναι. 
with a trench : fr. περὶ, τάφρος. 


of περιτίθημι, to attribute. 


draw out, extend, distend: fr. 


Περισσόφρων, ovoc, ὃ, 7, exceed-|Ileqo7rtyifw, f. iow, to surround,} περὶ, τείνω. 


ingly wise. Th. φρήν. 


encompass : fr. περὶ, στιχίζω. 


Περιτειχίζω, f. tow, to wall round, 


Περισσῶς, ady., plentifully, ex-|IleorcroryiZw, f. iow, to hem in| surround with a trench or wall. 


cellently, greatly, 
abundantly : fr. περισσός. 


ἹΠερισταδὸν, adv., by standing 


round, round about: fr. περι- 


earnestly ;} with a net: fr. περὶ ἃ στοῖχος, Th. τεῖχος. 


Hence 


a series of wide nets placed|ITeorreiyiore, ewe, ἡ, also 
round the woods and dens οἵ Περιτείχισμα, aroc, τὸ, & 


wild beasts by huntsmen. 


Περιτειχισμὸς, ov, ὃ, a circum- 


ἴστημι. Περιστόμιον, ov, τὸ, an orifice : vallation, fortification. 
Περισταίην, ne, n,a.2. opt. act. of| fatness ; border, selvage ; οο- Περιτέλλομαι, poet. for ἀνατέλλω, 

περιΐστημι, to stand round: ἃ | ver of a well or pit. Th. crdua.| to arise, revolve, mid.: fr. 
ἹΠεριστὰς, ἄντος, surrounding,|IIeq.srovayiZw, to groan or ἰ8- Περιτέλλω, f. ελῶ, to roll round, 


part. a. 2. of the same verb: fr.) ment round about, fill with} perform: fr. περὶ, τέλλω. 
περὶ & torn, to stand, f. στήσω, groans ; pass. to resound, echo|Ileorrepety, a. 2. infin. act. fr. 


a. 2. ἔστην. around. Th. crévw. 
Περίστασις, ewe, 7), 2 station, situ-| ἸΤεριστράπτω, for περιαστράπτω, 
ation, state, circumstance ; sur-| to shine round about. Th. ἀστρά- 
rounding multitude, crowd : πτω. 

cireuit ; necessity, vicissitude,|IIeo.croaromedevoua, to encamp 
occasion ; Means, equipment:| round: fr. περὶ, στρατοπεδεύω. 
fr. περιίίσταμαι. Περιστρέφω, f. Pw, to turn round, 
Ἡερίστατος, ὃ, 4, surrounded| whirl; screw. Th. στρέφω. 
with a multitude ; subst. ὁ, 8 ΠΠεριστροφὴ, ἧς, 7, a turning or 
high place : fr. the same. - winding round, wheeling round, 
Περισταυρόω, ὥ, f. wow, to sur-| revolution: fr. the above. 
round with palisades: fr. περὶ, Τερίστρωμα, ατος, τὸ, tapestry, 
σταυρόω. Th. σταυρός. gings ; a curtain, quilt, car- 
Περιστέγω, to cover over: ἔτ. pet: fr. 

περὶ, στέγω. Περιστρώννῦυμι, to spread round 
ἹΠεριστείχω, f. Zw, to go round| or over, lay level; f. στρώσω, 
about. Th. creiyw. perf. περιέστρωκα : fr. περὶ, 
ἹΠεριστείωσι, they may surround,| στρώννυμι. 

poet. for περιστέωσι, and ἐπ|5) Περιστρωφᾶσθαι, Ion. for περι- 
Ion. for περιστῶσι, 3 pl. a. 2.| στρέφεσθαι. 


Περιτέμνω, to cut round, cut or 
lop off, retrench, curtail, ampu- 
tate, circumcise ; f. τεμῶ, perf. 
περιτέτμηκα, a. 2. περιέτεμον ἅς 
ἔταμον, a. 2. inf. act. πεῤριτεμεῖν, 
pf. pass. περιτέτμημαι, pf. part. 
pass. περιτετμημένος, a. 1. pass. 
περιετμήθην, pi.m. περιτέτομα: 
ἔν. περὶ, τέμνω. 


Περιτέτμηνται, 8 pl. pf. pass. of 


περιτέμνω. 


Περιτίθημι, to put or place round, 


put on, clothe, invest, surround, 
assume, add, attribute, bestow ; 
3 pl. περιτιθέᾶσιν, Ion. for περι- 
τιθεῖσι, f. περιθήσω, perf. περι- 
τέθεικα, ἃ. 1. περιέθηκα, ἃ. 2. 
περιέθην, a. 2. part. act. περι- 
θεὶς, ἔντος : fr. περὶ, τίθημι. 


Περιτίλλω, f. ιλῶ, to pluck all 


subj. act. of περιΐστημι, to Ξυτ- Περιστύλιον, & Περίστῦλον, ov,| round: fr. περὶ, τίλλω. 


round. Th. ἕστημι, to stand;) τὸ, a peristyle, colonnade, gal-|Ileourinetc, εσσα, 


f. στήσω, a. 2. ἔστην, a. 2. opt.| lery: fr. 


orainv. 


ev, highly 
honoured or valued: fr. περὶ, 


: Περίστῦλος, ὃ, 7, supported with} τίμη. 
ἹΤεριστέλλω, f. ελῶ, perf. περιέ- pillars, surrounded witha ΘΟ] οη- ΠΠεριτιταίνω, f. ανῶ, to stretch or 
o7a\«a,to protect, cover orwrap| nade or gallery. Th. στῦλος. 


extend around: περὶ, τεταίνω. 


up, conceal, defend, maintain,|I<otcv'ow, f. ρῶ, to draw round|Ileoirt’w, to honour above others, 

pay great attention to, adorn,| about, rend asunder, tear away;| honour greatly: fr. περὶ, τίω. 

dress, watch, observe, honour,) harass, plunder, defame, scan-|Teo:runOnvat, a. 1. infin. pass. & 

lay out a corpse ; περιστέλλειν, dalise. Th. σύρω, to draw. Περιτμηθήσομαι, g, erat, f. 1. ind. 

ἀοιδὰν, to set and get upa 5οπρ. Περισφύριον, ov, τὸ, a ribbon] pass. fr. περιτέμνω. 

Th. στέλλω, to adorn. or ornament round the ankles : Περίτμητος, circumcised ; ἀπερί- 
Ileorsrevaxifw,tobemoanaround,| fr. περὶ, σφυρόν. τμητος, ὃ, 7, uncircumcised: 

resound with moaning: & Περίσχεο, help, lon. for περίσχου, fr. 3 pers. perf. pass. of περι- 
Περιστένω, to bemoan, lament ;| a. 2.imper. m. fr. περὶ & ἔχω, ἰο] τέμνω. 

pass. to be distended: fr. περὶ, have; f. ἕξω & σχήσω, a. 2. ἔσ- ἸΤεριτομὴ, He, 7, circumcision; by 


στένω. = Xov, a. 2. τη. ἐσχόμην, a. 2. im-| meton. the Jews: fr. perf. m. 
MIEPIZTEPA’, Gc, 7, a dove,| per. m. σχοῦ. of the same. 
pigeon. Hence 


Περισχίζω, f. ίσω, to cut or slit|Teorrogevw, f. ow, to pierce or 
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shoot about with arrows. Th.| avroc, ὁ, Periphas, a proper| beprudent or intelligent; f. now, 


τόξον. name. perf. περιπεφρόνηκα : fr. 
Περίτρᾶνος, 6, ἡ, perspicuous: ἔν. Περιφανῶς, adv. very clearly,|IIepipowy, ovoc, ὁ, “ἡ; wise, pru- 
περὶ, τρανός. conspicuously, openly : fr. περι-] dent, very prudent ; haughty : 


Περιτραπείσης, gen. sing. f. g. a.| φανῆς. fr. περὶ, pony. 
2. part. pass. of Περιφείδομαι, to spare excessive-|ITepigujut, part. pvc, φῦσα, to cling 
Περιτρέπω, to turn round, sub-| ly: fr. περὶ, φείδομαι. or adhere to, clasp. Th. gdp. 
vert, overturn, constrain, impel;|IIeprpépera, ac, ἡ» circumference,|Ieprpvonroc, ὃ, ἡ, blown up: fr. 
mid. to whirl round, revolve ;| rotundity, convexity ; an error ;) περὶ, φυσάω. 
f. yw, perf. περιτέτρεφα, a. 1.| περιφέρεια θαλάσσης, the margin|Ileoupuredw,f. ow, to plant around: 
περιέτρεψα, a. 2. περιέτραπον :| of the sea: fr. fr. περὶ, φυτεύω. 
fr. περὶ, τρέπω. Περιφερὴς, éoc, ὁ, ἡ; rolled τοτπά, ΠΕεριφύω, & ἹΠεριφύομαι, to grow 
Περιτρέφω, f. θρέψω, to curdle or| round, taper: fr. about, grow or cling unto; f. 
congealround,accumulateround.|ITeoupgow, to carryround or about,| ὕσομαι, perf. pass. περιπέφῦμαι, 
Th. τρέφω. bring round or back again, hold} perf. m. περιπέφυα. Th. φύω. 
ἹΠεριτρέχω, to run round or over,| out, make known, force round,|Iepryaiow, to rejoice very great- 
travel over or through ; f. zege-| lead into error, alarm, transfer;} ly. Th. χαίρω, f. χαρῶ & χαι- 
θρέξω, a. 2. περιέδραμον, a. 2.1 f. περιοίσω, a. 2. περιήνεγκον ;| ρήσω, a. 2. ἔχαρον, perf. pass. 
part. act. περιδραμὼν, όντος,) pres. pass. περιφέρομαι, to be| κέχαρμαι. 
pf. περιδεδράμηκα; as if fr. δρα-] carried about, wander, pres. pt.|Ilepryadkow, &, f. wow, to cover 
pew. Th. τρέχω. pass. περιφερόμενος, n,ov, driven| with brass. Th. χαλκός. 
Περιτρέω, f. ow, to run in all] about. Th. φέρω, to carry ; ἔ Περιχαρακόω, &, to fence, fortify 
directions through fear, tremble} οἴσω, a. 1. ἤνεγκα. round about ; f. wow, pf. περι- 
on all sides. Th. τρέω. Περιφεύγω, f. ἕω, to escape 5 p.| κεχαράκωκα. Th. χάραξ. 
ΠΕεριτριβὴς, ἐος, ὁ, ἡ, much rub-| m. περιπέφευγα: fr. περὶ, φεύγω. Περιχαρὴς, ἕος, ὃ, ἡ, immode- 
bed or worn, well exercised : ἃ  Περιφθὰς, a. 2. part. act. fr. περί-} rately rejoiced: fr. περιχαίρω. 
Περίτριμμα, ατος, τὸ, one tho-| φθημι, for περιφθάνω. Th. φθά- Περιχειλόω, ὥ, f. wow, to edge 
roughly practised in any thing,| vw, to prevent, be beforehand ;} round. Th. χεῖλος. 
well versed, crafty : περὶ, τρίβω.) f. φθάσω, a. 2. ἔφθην, as if ἔν. Περιχεύω, & ἹΠεριχέω, f. εὐσω, to 
Περιτρομέω, to tremble, quiver :| φθῆμι. pour or shed around, diffuse, 
fr. περὶ, eee Περιφιλέω, ὥ, f. now, to love very| spread over. Th. yéw. 
Περιτροπάδην, adv. by turning] much: fr. περὶ, φιλέξω. Περιχορεύω, f. ow, to dance round: 
round, driving forward: & Περιφλεύω, or -prV'w, f. ow, to} fr. περὶ, χορεύω. 
Περιτροπέων, returning, Ion. for| boil or bubble up, overflow : Περίχρεμπτος, ὃ, ἡ, abominable: 
περιτροπάων, fr. περιτροπάω,) burn, scorch. Th. φλύω. fr. περὶ, χρέμπτομαι. 
to go about. Th. τρέπω, to turn.|Mepigdouoc, ὁ, ἡ, having the bark|Ilepixwooe, ὁ, ἡ, adjoining, neigh- 
Περιτροπὴ, ἧς, ἡ; vicissitude,| on, not peeled: fr. περὶ, φλοιός.) bouring: fr. περὶ, χώρα. 
revolution, rotation: fr. megi-|IlepupoBéw, ὥ, to terrify much : Περιψάω, to wash off on all sides, 
τρέπω. mid. to fear greatly: fr. περὶ,] rub off, wipe, clean: fr. περὶ, 
Περιτρόχαλα, adv. round about,| φοβέω. baw, f. ψήσω, perf. ἔψηκα. 
all round : fr. περιτρέχω. Περίφοβος, ὃ, ἡ, much terrified,|Teoinua, arog, τὸ, filth, a vile 


ἹΠεριτρυχάω, ὥ, = περιτρέχω. timid: fr. περὶ, φόβος. wretch : fr. the preced. 
ΠΕερίτροχος, ὃ, 7, round, circular:|Ieoupopa, ac, ἡ, a carrying ρου, Περίψησις τοῦ μύλου, the grind- 
fr. περιτρέχω. procession, circuit, revolution,| ing of a mill-stone: fr. the same. 


ἹΠεριτρώγω, to gnaw or corrode} confusion, agitation, folly, wan-|Tleorfikow, &, to strip around, 
round about: fr. περὶ, τρώγω. | dering: fr. περιφέρω. render bare or bald: fr. περὶ, 

Περιττεύω, see περισσεύω. Περιφόρητος, ἡ, ov, capable of| ψιλόω. Th. ψιλός. 

Ilepurroc, see περισσός. being carried about, moveable : Περιψοφέω, ὥ, f. now, to ring, 

Περιττῶς, adv. excellently, Plut.| famous, wise: fr. the same. echo round: fr. περὶ, ψοφέω ; 

Tlegrrvyxavw,to light on, discover|Iepippaypa, aroc, τὸ, a fence,| whence ΠΠεριψόφησις, ewe, ἡ 
accidentally. Th. τυγχάνω, to| bar: fr. περιφράσσω. uproar. 
be; f. τεύξομαι, a. 2. ἔτυχον. [Περιφραδέως, adv. exactly, 51{|- Περιώδυνος, ὃ, ἡ, suffering or 
ΠΕεριτυχὼν, ovroc, & in f. g. wepe-| fully : fr. causing excessive pain: fr. περὶ, 
τυχοῦσα, a. 2. part. act. of the|Ilepupoadnc, éoc, ὁ, ἡ, skilled,} ὀδύνη. 
preceding. _| prudent, intelligent : fr. Περιωθέω, ὥ, to push about rudé- 

Περιυβρίζω, f. iow, to injure or ἴη- Περιφράξζω, to express by circum-| ly, beat or torment, molest. Th. 
sult greatly: fr. περὶ, ὑβρίζω. | locution ; περιφράζομαι, mid. to| ὠθέω, f. ὠθήσω & dow. 

Περιφαίνομαι, to appear to every| ponder on, consider. Th. φράζω, Περιωπὴ, ἧς, ἡ, a place to view 
one, be conspicuous on all sides.| to speak; f. cw, a, 2. ἔφραδον,] things around, an eminence ; 
Th. φαίνω, f. avd, pf. πέφαγκα, perf. m. πέφραδα. looking round, cireumspection : 
a. 2. ἔφανον. Περίφρακτος, ὃ, ἡ, fortified round] fr. περὶ, dip. 

Περιφάνεια, ac, ἡ; prospect,splen-| about: fr. περιφράσσω. Περιώσιον, adv. very greatly, 
dour, conspicuousness : fr. περι- ΠΠερίφρασις, ewe, ἡ, circumlocu-| above measure, unusually, too 
payne. tion, periphrasis: fr. zeouppagw.| much, much more: fr. 

Περιφανῇ, 3 sing. a. 2. subj. pass.|Tepippaoow, or rrw, to hedge ον] Περιώσιος, ὃ, ἡ, very great, be- 
fr. περιφαίνομαι. fence round, fortify all round ;| yond measure, excessive, enor- 

Περιφανὴς, toc, & ἹΤερίφαντος, ὁ,) f. ἀξω, perf. πέφραχα, pass. wé-| mous, vast, numerous: fr. περί- 
ἡ, very conspicuous, splendid, φραγμαι : fr. περὶ, φράσσω. εἰμι. 
well known : fr. περιφαίνομαι. ᾿Περιφρονέῳ, ὥ, to despise ; con-|II<ondZw, to grow black, change 

Περίφαντα, ace. sing. fr. Περίφας,] template, ae, attentively,] colour; attain puberty ; f. dow, 
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perf. πεπέρκακα. Th. πέρκος. Περσονομέομαι, οὔμαι, to be ρο-᾿ Πεσὼν, ὄντος, one who hath fall- 


TLE" ΡΚΟΣ, n, ov, ἃ Περκνὸς, 7,| verned by Persian laws: & en, a. 2. part. act. of πίπτω, to 
OY, black-spotted, black. Περσονόμος, ὁ, n, ruling Persians:| fall; f. πεσοῦμαι, pf. πέπτωκά, 
Περμησσὸς, οὔ, Lon. oto, ὁ, ἃ river] fr. Πέρσης, γέμω. ἃ. 2. ἔπεσον. 


of Beeotia rising out of Helicon,|/IIE’PYSI1, the past year, last|IIerdZw, to extend, expand, un- 
sacred to Apollo and the Muses. year, before this time, formerly;| fold ; the same as πετάω. 


Tléova, ne, ἡ, a gammon of ba-} as if fr. περάω, to pass over. Πεταλισμὸς, οὔ, ὁ, petalism, the 
con: fr. πτέρνα, ης; 7, by taking] Περυσινὸς, ἡ; ὃν, belonging to the} banishment of a citizen by put- 
away T. past year: fr. the preceding. - ting leaves into an urn, as prac- 

ἹΤερνὰς, pres. pt. act. fr. πέρνημι, Περῶ, f. 1. ind. act. of πείρω, to} tised in Syracuse ; similar to the 
to sell, transport for sale. pierce through. ostracism at Athens : & 

Περνάσκω, περνάω, πέρνημι, ἰο] Περῶν, passing by, pres. part. δοὺ. [Πέταλοι, calves, whose horns 
sell; fr. περάω, the same. fr. περάω, to pass by. bear the resemblance of (zéra- 

Περόνᾶμα, ατος, τὸ, Dor. for Πέσε, or πέσεν, he fell, Ion. for] Aa) leaves or branches: fr. 
περόνημα. ἔπεσε, 3 sing. a. 2. ind. act. of|IléraXov, Ion. πέτηλον, ov, τὸ, a 

Ilepovarpic, idoc, ἡ; ἃ robe fasten- πίπτω, to fall; f. πεσοῦμαι, perf.| leaf, thin plate of metal, silver 
ed with clasps. Th. περόνη. πέπτωκα, A. 2. ἔπεσον, a. 2. inf.} or gold; dat. pl. meranarge, Th. 


ἹΠερονάω, ὥ, f. now, to fasten| πεσεῖν, a. 2. part. act. πεσὼν,] πετάω. 

with a clasp or buckle ; run| οὖσα, ὃν, & in accus. πεσόντα. [Πέταμαι, to fly, see πέτομαι. 
through as it were with a clasp:|Ileo&ecQar, to be about to fall ;|Ilerarvvvm, the same as πετάω, 
fr: by a resolution of the diphthong, to expand, 

IIEPO'NH, ye, 7, the tongue οἵ] for πεσεῖσθαι, f. 2. inf. m. of Πετᾶνὸς, a, ὃν, poet. & Dor. for 
a buckle, a clasp, buckle, needle,} πίπτω. πετεινὸς, winged, able to fly. 
necklace, linch-pin: as if fr. Tlecety, a. 2. inf. act. & Th. πέτομαι. 

πείρω. Πεσεῖται, 3 sing. f. 2. m. πεσεῖσ- ἸΤετάομαι, the same as πέτομαι. 
ἹΠερόνημα, atoc, τὸ, a piece of| θαι, f. 2. infin. τη. of the same. |Iléracay, and by doubling σ, πέ- 
needlework, any piece of work-|Tecéuev, Ion. for πεσεῖν, a. 2.| τασσαν, Ion. for ἐπέτασαν, 3 
manship : fr. περονάω. infin. act. of the same. pl. a. 1. ind. act. of πετάω, or 
Περονὶς, ἰδος, ἡ, = περόνη. Πεσέτωσαν, let them fall, 3 pl. a. “alu, to expand. 

Περπερεύομαι, to act rashly or| 2. imper. act. of πίπτω, to fall ; Πέτασμα, ατος, τὸ, a carpet: & 
headlong ; be elated, given to} a. 2. ind. act. ἔπεσον, a. 2. imper. Πέτασος, ov, 0, Lat. petasus, a 


vanity : and show ; vaunt, boast ;] act. πέσε, ἑτω. covering for the head, like a 
f. m. evoopuat. Th. πέρπερος. Πεσεῦμαι, 1 shall fall, Dor. for) broad-brimmed hat; furred cap; 
Περπερία, ac, 7), rashness : fr, πεσοῦμαι, f. 2. τὰ. of the same| cap of Mercury: fr. πετάω. 
ILE’PIIEPOS, hasty, fickle, vain,} verb. Πετάσω, I shall extend, f. 1. ind. 
boastful, rash. Πέσημα, aroc, ro, a fall, occur-| act. of πετάννυμι; or πετάω. 
Πεῤῥέχειν, for περιέχειν ; hence} rence ; corpse: fr. πίπτω. Πετασὼν, voc, 6, a gammon or 
the verbal περίοχος, and by Πέσῃσι, Ion. paragoge for πέσῃ, cushion of bacon, the haunch 
syne. poet. πέ ὀῥοχος. 3 sing. ἃ. 2. subj. act. οὗ πίπτω. with the ribs: fr. πετάω. 
Tléppoxoc, ὃ, ἢ, excellent, emi-|Ilécxoc, the same as πόκος, ἃ 5|1π|Πέταυρον, ov, τὸ, a perch for 
nent: see the preceding. ready to be sheared, fleece, hide,| fowls to roost on, hen-roost ; 
Πέρσαι, a. 1. infin. act. of πέρθω, rind : fr. πείκω. sort οὗ decoy ; 3 depth: fr. ze- 
to lay waste ; f. cw: also Πέσον, Ton. for ἔπεσον, a. 2. ind. τάομαι, αὖρα. See πέτευρον. 
Πέρσαι, nom. pl. fr. Πέρσης, ov,| act. πεσόντα, ace. 5. πεσόντες, Πέταχνον, ov, τὸ, a large cup 
ὃ, a Persian. nom. pl. part. a. 2. of πίπτω. formed in the shape of a leaf: 
Περσεὺς, ἕος or ἑως, ὁ, Perseus,|Iécog, cog, τὸ, a fall; dead body,| fr. 

the name of a man. eareass : fr. πίπτω. IIETA’Q, (whence πετάζω & πε- 
Περσεφόνεια, ac, ἡ; or ἹΠερσεφό- Πεσοῦμαι, f. 2. m. in 3 pl. πε- ταγνύω, OY πετάννυμι,) to Open, 
vn, NC, ἡ; Proserpine, daughter σοῦνται : fr. πίπτω. expand, unfold, stretch, extend, 


of Jupiter and Ceres: fr. πέρθω, Πεσσέμεν, Ion. for πέσσειν, pres.| spread out; f. dow, a. 1. ἐπέτα- 
to lay waste, & φένω, to kill ; inf. act. fr. πέσσω, 4410]. fcr! oa, pass. πετάζομαι, πετάομαι, 
or as if φέρουσα φόνον. πέπτω, to stomach, digest. & πετάννυμαι, perf. πέπταμαι, 
ἹΤερσήϊος, ov, poet. for ΤΠερσεῖος, Πεσσονομέω, ὥ, ἴο play δ] by syne. for πεπέτασμαι, a. 1. 
Perseian, descended from Per- draughts ; regulate, direct. ΤῊ. ἐπετἄάσθην. 


seus: fr. Περσεύς. γέμω. Πετεεινοῖς, to winged creatures ; 
Tleponic, idoc, ἡ, the name of a/ITEZ=O'S, or Πεττὸς, οὔ, ὁ, ἃ] by epenth. poet. for πετεινοῖς, 
woman. die, chess-man, draught-man ;| dat. pl. fr. πετεινὸς, winged. 


TIE’ PSHE, ov, 0,a Persian; nom.| chess-board, draught-board; the|Ilerenvoc, ἡ, ὃν, for πετεινὸς, able 
pl. ot Πέρσαι; ; also a brother of game of chess or draughts ; to fly; the poets very often 
Hesiod. ae place of gaming. change ει into ee, and one of 
Περσίζω, f. iow, to speak the|Ilecod¢, a preparation made with| these into η. Th. πέτομαι. 
Persian language, imitate their| fine wool, and inserted Ὀγπετεινὸν, οὔ, τὸ, a flying animal, 
dress: & women hetween the parts. Does| bird ; πετεινὰ, τὰ, birds: fr. 
Περσικὸς, ἡ, ὃν, Persian; ἹΠερσι-] it come fr. πέσσω, to soften, or Tene oe ἡ, ὃν, winged, flying : 
Kal, SC. κρηπῖδες, slippers. IL.| fr. πέσκος, a skin covered with fr. the same th. 


ὄρνις, a cock. wool ? Πετέσθην, they two flew, Ion. for 
Περσὶς, idoc, ἡ, the name of ἃ] Πέσσω & Πέττω, Mol. for πέπ- ἐπετέσθην, 3 dual imperf. m. of 
woman ; Heb. signif. a hoof. Tw, to boil, bake, cook, digest, πέτομαι; to fly. 

Περσιστὶ, after the Persian man-| ripen, keep down, enjoy ; pres.|Ilérev, Dor. for wérov, pres. im- 


ner, in the Persian language. part. πέσσων. per. m. fr. the same. 
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Πέτευραν, ov, τὸ, a beam, rafter,) rocks: fr. TET POC, pow. 
shingle, place for fowls or other Πετρόω, &, f. wow, to change into 
winged creatures to sleep in ; 3] Stone, petrify; : assail with stones, 
as if it were πέτευδον, παρὰ τὸ] stone. Th. πέτρος. 
τὰ πετεινὰ ἐν αὐτῷ εὕδειν, be- Πετρώδης, εος, ὃ, ἡ, rocky, stony:|IIegetoerar, 3 sing. paulo-post-f. 
cause bir ds or fowls can sleep in| fr. πέτρος, εἶδος. of the preceding verb. 
it : see πέταυρον. Πέτρωμα, arog, τὸ, a change into| Teperopevoc, perf. part. pass. fr. 

Πετεῶο, lon. for Ilerew, gen. s.| stone, stoning: fr. πετρόω. the same. 
fr. Πετεὼς, ὃ, a proper name. ἰ[Πεττεύω, to gamble, play at chess, Πεφευγέναι, perf. infin. m. fr. 

TlérnAa, poet. for πέταλα, nom.| &e.: fr. φεύγω, to fly; f. Ew, a. 2. ἔφυ- 
pl. fr. πέταλον. Πεττὸς, a small pebble, chess-| yor, perf. m. πέφευγα. 

Πέτηται, 3 sing. pres. subj. m. of} man: see πεσσός. Πεφευγοίην, Att. metapl. for πε- 

TIE’TOMAL, -apat ἃ Πετάομαι, Πέττω, Att. for ΠΠέσσω, to cook,| φεύγοιμι, pres. opt. m. of the 
to fly, soar, hover over : fr. ze-| bake, &c. same. 

Taw, for the act of flying is ef-|Ilérw, to fall; obs. for πίπτω. Πέφηνα, I appeared, perf. m. of 
fected by spreading out the|IIerwpevoc, contr. in, . TET AOMEVOC, φαίνω, to show ; f. ανῶ, perf. 
wings ; pres. part. m. πεταόμε- pres. part. of πετάομαι; or πέ- πέφαγ Ka. 

voc, wpevoc, a. 1. pass. ἐπετά-} Topat, to fly. Πεφήσεαι, Ion, for πεφήσῃ, 2 5. 
σθην, ne, n, I flew. Πεύθετο, 3 sing. impf. ind. τη. paulo- -post-f. of φάω, to slay. 

Πετόντεσσιν, Ton. & poet. ἴου] Ion. of πεύθομαι. Πεφήσεται, he will appear, 3 s. 
πέτουσιν, dat. pl. part. pr. act. Πευθοίατο, they might hear, Ion.| paulo-post-f. of φάω, to shine. 
or a. 2. of πέτω, for πίπτω. for πεύθοιντο, 3 pl. opt. ργ65.] Πεφιδέσθαι, Ion. by redupl. for 

Πετοῦν, pres. inf. act. the same] m. fr. φιδέσθαι, a. 2. infin. τη, of φείδο- 
as ἐπιπίπτειν, ἐπιτυγχάνειν: ἵν. Πεύθομαι, the same as πυνθάνο- pat, to spare. 

Πετόω, ὥ, f. wow, to light on ἃ] μαι, to hear, understand ; f.|Ilepudnoerar, he will spare, 3 5. 
thing; find: fr. wérw, obsolete,| πεύσομαι, ἃ. 2. m. ἐπυθόμην. paulo-post-f. of φιδέω, f. now, 
for πίπτω, to fall. Hence perf. pass. πεφίδημαι, cat. Or f. 

Πέτρα, ac, ἡ, Lat. petra, a rock, Πευθὼ, doc, ov, 7, intelligence] τη. of πεφιδέω, fr. pf. m. πέφιδα, 
large stone, precipice, cavern in| obtained by inquiry. fr. φείδω. 

a rock. Πεῦκαι, fir-trees or pine-trees, Πεφίδοιτο, he may spare, Ton. 

Πετράεσσα, ας, ἡ, Dor. for πε-] nom. pl. fr. πεύκη. redupl. for φίδοιτο, 3 sing. a. 2. 
τρήεσσα, ac, ἡ, rocky ; fr. πε-] Πευκάλιμος, ἡ, ov, cautious, sa-) opt. m. of φείδω or φείδομαι, to 
TOnELC. gacious, prudent, wise. Th.zv«ca.| spare, a. 2. ἔφιδον, by lon. re- 

Ilerpaiog, a, ov, living among Πευκεδανὺξ, ἡ, ὃν, bitter, Ῥαπ-} dupl. πέφιδον. 
rocks or stones, used to rocky or| gent, sharp, deadly. Th. πεύκη. Πεφιλαμένος, Dor. for πεφιλη- 
stony places, rocky : fr. πέτρα. Πευκείδας, ace. pl. fr. Πευκείδης,] μένος, ἡ, ov, beloved, perf. part. 

Πετραῖος Ποσειδῶν. For the rea-| ov, ὁ, the name of a nation. pass. of φιλέω. 
son why, and among what people|IITEY’KH, ne, ἡ, pine, fir, larch ; Πεφίμωσο, ὦσθω, keep peace, pf. 
Neptune was named and wor-| a torch; tablet. Hence imper. pass. of φιμόω, to shut the 
shipped as Petrzeus, consult the|Ilevenec, ecoa, ev, of pine or fir;) mouth, force to silence, fut. Wow, 
Scholia on Pind. II. iv. 248. 12.| bitter. perf. πεφίμωκα. ΤῊ. φιμὸς, οὔ, 

Πετρᾶ΄ κης, εος, ὃ, ἃ kind of gem: Πεύκινος, ἢ; OV, belonging to the} or φίμος, ov, ὁ, a bridle, muzzle. 
fr. πέτρα. pine or fir, made of pine or fir :|Tlégve, he killed, 3 sing. impf. or 

Πέτρη, nc, ἡ; Ion. for πέτρα ;| fr. πεύκη. a. 2. Ion. fr. 
dat. pl. Ion. πέτρῃσι. Πευσεῖσθε, ye shall hear, Dor. for Πέφνω, to kill, slay: fr. φένω. 

Πετρήεις, eooa, ev, rocky, stony,| πεύσεσθε, 2 pl. f. 1. m. of πεύ- Πεφοβήατο, had been frightened ; 
full of pebbles: fr. πέτρα. θομαι, or πυνθάνομαι, to hear. | by poetic ectasis for πεφοβέατο, 

Πετρηέσσῃ, dat. sing. f. g. of {π6] Πεῦσις, ewe, ἡ, an interrogation,| lon. for ἐπεφύόβηντο, 3 pl. plupf. 
preceding. inquiry, information: & pass. of φοβέω, to frighten ; f. 

ἹΠετρηρεφὴς; ἔος, ὁ, ἡ, ϑίοπο- Πευστηρία, ας, ἡ, an inquiry,| now, pf. πεφόβηκα, plupf. pass. 
roofed : fr. πέτρα, ἐρέφω. search : fr. the same. ἐπεφοβήμην, oo, το. Th. φέβο- 

Πετρήρης, εος, 0, ἡ; compacted Tlépapat, I have been killed, pf.| μαι, to fear, perf. m. TmeEpoBa. 
of rock or stone: fr. πέτρα, ἄρω.] pass. for πέφημαι, fr. φάω, ἰο[ Πεφοβημένως, adv. in a timid 
Πέτρινος, ἢ; ον, made of stone,} kill ; or pres. pass. of πέφημι,) Manner. 
stony: fr. πέτρα. the same as φάω ; 3 sing. perf.|Ilepdonro, he had been carried, 3 
Πετροβατέω, ὥ, f. now, to climb πέφαται, 3 pil. πέφανται; infin.| sing. plupf. pass. Ton. of φορίω, 
rocks: fr. πεφάσθαι, paulo-post-f. πεφήσο- to carry ; f. now, perf. πεφύρη- 
Πετροβάτης, ov, 0, one who climbs μαι. καὶ Dine φέρω, to carry, f. οἴσω. 
rocks: fr. πέτρος, βαίνω. Πέφαμμαι,1 have appeared, 3 pl. Πεφορτισμένος, ἡ, ov, loaded, bur- 
Πετροβολία, ac, ἡ; the hurling of| πέφανται, perf. pass. of φαίνω, dened, perf. part. pass. of φορ- 
stones: & to show; f. φανῶ, perf. πέ- τίζω, to load ; f. iow, perf. πε- 
Πετροβόλος, ὁ, ἡ, one who flings| φαγκα. φόρτικα : ἔν. the same th. 
stones, a slinger: fr. πέτρα, Πεφαργμένος, blocked up; Ὀγ] Πέφρᾶδα, perf. m. of φράζω, to 
βάλλω. metath. for πεφραγμένος, perf. ΒΩ f. ow, perf. TEPOAKA, ae 
Πετροῤῥιφὴς, £06, ὁ, ἡ; hurled pt. pass. of φράγνυμι, the same 2. ἔφραδον, perf. pass. πέφρασ- 
from a rock : fr. πέτρα, ῥίπτω. | aS φράσσω, to hedge in; f. ἕω, μαι. 

ΠΕΙ͂ΤΡΟΣ, ov, ὁ, a pebble, stone,| perf. πέφραχα. Πεφράδαται, they spoke, Ion, for 
rock ; whence the name of the Πέφασμαι, 1 have appeared, perf. πεφρασμένοι εἰσὶ, 3 pers. pl. perf. 
Apostle Peter. Att. for πέφαμμαι. pass. of φράζω, to speak. 

Πετροφυὴς, tos, ὁ, ἡ, clinging ἰο] Πεφειδήσεαι, πὴ spare, Ion.| Πεφράδατο, Lon. for πεφρασμένοι 
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for πεφειδήσῃ, 2 5. paulo-post-f. 
of φείδομαι, to spare, remit pu- 
nishment ; f. φείσομαι & φειδῇ- 
σομαι, perf, pass. πεφείδημαι. 


ΠΕΦ ΠΗΓ ΠΗΛ 


ἧσαν, 8 pers. pl. pluperf. pass.) of φωράω, to detect in a theft : Ἰτήδαιος, ov, 6, Pedeus, a proper 


of the same. f.aow. Th. gwo, φωρὸς, ὁ, a} name. 
Tiégoade, by poet. redupl. for} thief. Πηδάλιον, ov, τὸ, a rudder. Th. 
-€goade, 3 sing. a. 2. of φράζω. Πεφώρημαι, perf. pass, & πηδὸν, τὸ, or πῆδος, ὁ. 

Hence Πεφωρημένος, perf. part. pass. ἔν. Ijéacoc, 6, 7, marshy and run- 


Πεφραδέμεν, a. 2. infin. act. for| φωράω, to detect in a theft; f.| ning over with little springs, 
πεφραδεῖν, by redupl. for goa-| dow, perf. πεφώρακα, & Ion.| from which the water πηδᾷ ; 


δεῖν. Th. φράζω. πεφώρηκα. also, Pedasus, the name of a 

Tlegoadérny, 3 dual a. 2. ind. act. ΙΤεφωτισμένος, perf. part. pass. fr.| country; and of one of the horses 
for ἐφραδέτην ; fr. the same. gwrifw, to enlighten; f. ίσω, of Achilles. 

Tlégpadpat, Dor. for πέφρασμαι, perf. πεφώτικα : fr. φῶς, φωτὸς, TIHAA’Q, to leap, dance, bound, 
perf. pass. of φράζω, to speak : τὸ, light. Th. φάω. spring, gush forth ; f. now, perf. 
f. ow, perf. πέφρακα. Πέψις, ewe, ἡ, a boiling, digestion:| πεπήδηκα. 

Tlegondw, doc, ἡ, the name of a| fr. πέπτω. © Ἰτήδημα, ατος, τὸ, a leaping, leap, 
woman : fr. πέφραδα, p. τι. of|IIn, without an accent, an enclitic| spring: fr. the preced. 
the preceding verb. for πὼς ; εἴπη, if in any place : Πηδήσας, avrog, a. 1. part. act. 


Πέφρικα, I shudder with fear,! τῇδί πη, in some such manner,| & 
perf. act. Ion. for ya, or perf.| Thuc. vi. 2. Some write zg ἃ Πηδήσωσι, 3 pl. a. 1. subj. of πη- 


τη. of φρίσσω, or TTw, with pres.| πῆ. But aw. 
signif. ; f. ξω, perf. πέφριχα : Πῆ, (mot interrog.) in some mea-|ITH~AOX, ov, ὃ, or ΠΠηδὸν, οὔ, 
hence sure, somehow or other; πῇ; 70, a species of timber; broad 


πέφρικαν, in the Chalcidie dia-| (interrog.) how? by what means?) part of the oar, an oar, paddle. 
lect for πεφρίκᾶσι, 3 pl. perf. act.) in what way? whither? to what|IIyduXic, idoc, ἡ, a rock, from 


Th. φρὶξ, cxdc, ἡ, the roaring of! place ? which water rushes forth, He- 
the waves. Πηγάζω, f. dow, to spring forth] sych.: fr. the following. 

Tlegoi kwy, οντος, pres. part. fr.| as a fountain, gush out ἱπίο Πηδῦ ὦ, f. ὕ΄σω, to flow over with 
πεφρίκω, to shudder at with ἔβαν. streams. Th. πηγή. waters, cause waters to gush 
The pres. being formed from the IInyatoc, a, ov, of a fountain: fr.| out. 
perf. as in many other verbs.| the same th. II78w, obs., to suffer: see πάσχω. 
See πεφύγω. IInyavigw, f. iow, to imitate or|Inx77, ἧς; 7, a trap, net ; cheese: 

ἹΠεφροντισμένως, adv., diligently,) resemble the herb rue : fr. & 
accurately : fr. φροντίζω. Unyavor, ov, τὸ, rue, an herb, |I1y«ric, idoc, ἡ, a musical instru- 


Tlégva, perf. m. of φύω, a. 2. Πηγάς, άδος, ἡ, ground hardened| ment, also called magadis, be- 
ἔφυον or ἔφυν; or peri. act. poet.| by frost ; ice, water congealed ;| cause made (πηκτὸν) out of 


for πέφυκα. Hence accus. pl. πηγάδας. Th. πη- pieces of wood, lute, lyre; shep- 
Πεφύᾶσι for πεφύκασι, 3 pl. perf.| γνύω. herd’s pipe. 

act. of the same. Πήγασος, ov, ὁ, Pegasus, the|IInxridec, wy, al, strings of a 
Tleguypévoc, one who hath fied,) winged horse of Perseus. ΤῊ. lute, musical instrument. 

perf. part. pass. of φεύγω. πηγὴ, @ fountain, viz. that οὗ Τηκτὸς, ἡ, ὃν, compact, firm, 
Tiegv yw, to flee ; pres. fr. perf.) Hippocrene. fixed, congealed, coagulated. 


τη. πέφυγα, formed by a mode|IInyecipadAoc, ὃ, ἡ, covered with| Th. rnyviw. 
belonging to the Syracusans ; thick hair; having a thick fleece:| IIn\axiZw, f. icw, to sprinkle over 
also perf. τὰ. subj. of φεύγω. fr. πηγὸς, μαλλός. with mud ; abuse : fr. πηλός. 

Πέφυξα, lon. for πέφυγα, perf. m.:|TIHTH’, ἧς, ἡ; a fountain, spring,| ΙΤηλακισμὸς, οὔ, 6, a reproachful 
πεφυζὼς for πεφυγὼς, πεφυζό- gushing of water ; source, origin.| insult: fr. the preceding. 
tec, fugitives, for πεφυγότες, Πῆγμα, aroc, τὸ, anything con-|IIn\apic, ioc, ἡ, Lat. pelamis, a 
perf. part. m. of φεύγω, to flee;| gealed, condensed or compacted;| kind of fish ; a thunny: fr. πη- 
or syne. for πεφυζηκότες, ἃ5 8150 a composition ; confirmation :| Adc. 
πέφυζα, for πεφύζηκα, of φυζέω, fr. Πήλας, one who hath shaken, a. 
6,f. now. Th. φεύγω. TIHTNYQ, -ὔμι, & ἸΤήσσω, or} 1. part. act. & 

Tligv«a, ac, ε, lam naturally,am} 7rw, to bind or fasten together,|II7Ae, he hath shaken, Ion. for 
constituted by nature,am wont ;| compact, condense, construct,| ἔπηλε, 3 sing. a. 1. ind. act. of 
& in 3 pl. πεφύκασι, perf. act.| build, congeal, freeze, fix, strike] πάλλω, to shake ; f. ada, a. 1. 
of φύω, f. φύσω. into, plant; confirm, ratify ;| inf. πῆλαι. 

Πεφῦ κει, 3 sing. pluperf.act.Ion.| ἢ. ἕω, a. 1. ἔπηξα, a. 1. ἱπῇ, Πηλεῖ, dat. sing. fr. InXevde, éoc, 
& πῆξαι, ἃ. 1. m. ἐπηξάμην, ὃ, Peleus, the name of a man. 

Tlégvcev, 8 5. pf. act. πεφυκέναι, perf. τη. πέπηγα, I am ἔχϑά, ηλείων, ὠνος, ὃ, the son of Pe- 


pf. inf. act. of the same verb. perf. inf. m. πεπηγέναι ; mid.| leus, a patronymic of Achilles ; 
πεφυκώς, innate, natural, perf.| and pass. πήγνυμαι, to construct] the name of a frog: fr. πηλός. 

part. act. of the same. for one’s self, be fixed,congealed,|IIyAntaéew, gen. Ion. by dissol. 
Πεφυλαγμένος, guarded, perf.) or frozen, become stiff, a. 2.) yt for εἰ, & ew for ov, fr. 

part. pass. of φυλάσσω, or TTw,| ἐπάγην, a. 2. inf. παγῆναι. Πηληϊάδης, ov, ὁ, for ἸΠηλεΐδης, 

f. ξω, to guard, keep, perf. πεφύ- ἸΤηγόῤῥυτος, ὃ, ἡ, flowing from a| by crasis Πηλείδης, patronymic 

Aaya. spring : fr. πηγὴ, pew. fr. Πηλεὺς, éoc, & Ion. joe, ὃ, 


Πεφυλαγμένως, adv., in a guard-|IInyoc, ἡ, ὃν, well set together,) Peleus. Hence Πηληΐδης. 
ed, cautious manner: fr. the} in good case, well framed,|ITH’AHZ, yxoc, ἡ, a helmet, 


above. compact ; swollen; large: fr.| head-piece, cap ; as if fr. πάλ- 
Πεφύλαξο, χθω, perf. imper. pass.| πηγνύω. λεσθαι. 
of the same. Πηγυλὶς, idoc, ἡ, frost ; ice: fr.|IInXixoc, ἡ, ov, how great? how 


Πεφωρᾶκὼς, ότος, perf. part. act.| perf. m. phic Le . πηγνύω. old? Th, ἡλίκος, as great as, 
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without an interrogation. The} yarn wound on a spindle, a web 
same happens in ὕσος πόσος, or woof: fr. πένομαι, to toil. 
οἷος ποῖος, of what sort ? ὅτε! Πηξάμενος, one that hath fasten- 
πότε, when? οὗ ποῦ, where Ὁ] ed together, a. 1. part. τὰ. of 
ὕθεν πόθεν, whence? ὡς πῶς,] πηγνύω, or πήσσω, f. πήξω, a. 
how? &e. 1. ἔπηξα, a. 1. part. act. πήξας, 
Πηλικότης, nroc, ἡ, quantity,| a. 1. infin. m. πήξασθαι. 

size: fr. the preceding. Πῆξεν, he fastened in, 3 sing. 
Πήλινος, ἡ, ov, muddy, made οἵ] a. 1. ind. act. Ion. for ἔπηξεν ; 
mud or clay. Th. πηλός. fr. the same. 

Πήλιον, ov, τὸ, Pelion, a mountain Πήξις, εως, ἡ, a fixing, coagula- 
in Thrace. tion, congealing : fr. πηγνύω. 
ΠΠηλοβάτης, ov, ὃ, the name of a Πήξω, f. 1. act. of the verb πη- 

frog : fr. πηλὸς, βαίνω. γνύω, or -vpt. 
Πῆλον, I brandished, a. 2. 1π4.} Πηὸς, ov, Ion. for παὸς, οὔ, a re- 


ΠΙΗ 


σα, 2 pl. ἐπιάσατε, a. 2. subj. 
πιάσω, ἃ. 1. inf. act. πιάσαι, a. 
1. part. πιάσας, ἄντος ; a. 1. 
ind. pass. ἐπιάσθην, f. 1. pass. 
πιασθήσομαι. 

Πιαίνω, to make fat, fatten, ma- 
nure, fertilize, enrich ; f. ava, 
a. 1. ἐπίᾶνα, a. 1. subj. mia’ vw, 
nc, ἢ. Hence πιαίνειν πλοῦτον, 
for αὔξειν, to increase one’s 
wealth. Th. πίων. 

Πιανάτω, 3 sing. a. 1. imper. act. 
of πιαίνω, to make fat. 


Πιάξας, Dor. for πιάσας, a. 1. 


part. act. of πιάζω. 


act. Ion. for ἔπηλον, of πάλλω. 


ΠΗ͂ΛΟΣΣ, οὔ, ὁ, mud, dirt, mor-} μαι. 


tar, clay. Also 


Πηλὸς, οὔ, ὃ, wine, Lon. properly IIH’PA, ac, or Πήρη, ης, ἡ; Ton. 
thick or red wine, from its mud-) Lat. pera, a scrip, bag: fr. φέρω, 


dy appearance. 


lation, kinsman. Th. πάω, πάο-] Πῖαρ, apoc, τὸ, fatness, fat ; also 
Hence adj. fat, fruitful. Th. πίων." 
Πηοσύνη, ης, ἡ; affinity. Πίασμα, aroc, τὸ, a fattening, 
that which fattens, manure: fr. 
πιαίνω. 

to carry ; or πάω, ‘to feed; a Πιγκέρνης, ἃ cup- bearer, Gl. Cyr. 


Πλούσιος, ov, ὃ, the name of aj pouch, wallet, bag for ργονὶ-} Πιδάκιον, ov, τὸ, a small spring 
frog : fr. πηλὸς, mud. sions. or fountain : fr. πῖδαξ. 
ἸΠηλοφορέω, ὥ, to carry mud,|IInpidioy, ov, τὸ, a little wallet,| Πιδακόεις, eooa, ev, abounding in 
mortar or clay: fr. πηλὸς, φέρω. dimin. of the preceding. springs of water, pate forth: 
ΠΗΓΜΑ, arog, τὸ, loss, damage,|IInoiv, or Πῆρις,1 ἵνος, a testicle. | fr. 
injury, destruction, mischief, ca-| Πηρόδετος, ὃ, ἡ, that which binds| ΠῚ “AAZ, akoc, ὁ or ἡ, ὃ spring, 
lamity, disaster. a wallet : fr. πήρα, δέω. fountain, bubbling or spring 
Πημαίνω, to hurt, injure, do|IMHPO'S, a, ὃν, mutilated, maim-| water: fr. f 
wrong ; f. ανῶ, a. 1. éxnpava,| ed, dumb, blind, stupid. Πιδάω, the sam@as πηδάω. 
Att. ἐπήμηνα, a. 1. pass. ἐπη- Πηρόω, ὥ, f. wow, to mutilate,| Πιδήεις, ἐσσα;, εἰν, abounding with 
μάνθην, a. 1. infin. pass. πημαν-} maim, injure: fr. the preceding.| springs : fr. the preceding. 
θῆναι. Th. πῆμα. Πήρωσις, εως, ἡ, a mutilation,| Πίε, drink, a. 2/imper. also πῖθι, 
Πημανθῆναι, a. 1. infin. pass. off maimmg: fr. the preceding] fr. πίνω, to drink ; f. mwow, 
the verb preceding. verb. perf. TET WK f, a. 2. ἔπιον 5 TEV, 
Πημήνεια, ας, ε, ἃ. 1. opt. 4430]. Πησόμενος, n, ov, about to suffer: for ἔπιεν, 3 sing. Ion. 
for πημήναιμι : fr. the same. fr. πήθω, f. πήσω, to suffer, a. Πιέειν, to {πὶ k, Ion. dialysis for 
Πημονὴ, ἧς, 7, an injury, mis-| 2. ἔπαθον ; for which πάσχω 15] πιεῖν, ἃ. 2. infin. of the same. 
chief, misfortune : fr. πῆμα. more usual. Πιέζευν, they pressed upon, Ion. 
Πῆμος, Dor. for πηνίκα, when ? Πήσσω, or -ττω, the same 85] or Dor. for ἐπιέζουν, 3 pl. im- 
fr. noc, when ? anyvuw, to force together, fix, perf. act. of πιεζέω, the same as 
Iinva, for ἀπήνη, a coach. coagulate, congeal. πιέζω. 
Πηνειὸς, ov, 6, the name οὗ ἃ man,|IInrva, ας, ἡ, runnet: fr. {π6͵ ΠΙΕ ΖΩ, to press, squeeze with 
or the river Peneus. preceding. the hand, bind close, lay hold of, 
Πηνελόπη, no, ἡ, Penelope, the Πήχεε, the arms, nom. dual ; fr. straiten, distress, torment, vex ; 
wife of Ulysses. πῆχυς, EWC, ὁ. te ἔσω, perf. πεπίεκα, perf. pass. 
IInvédow, οπος, ὃ, a widgeon. πῆχθεν, Beeot. syne. & Ion. for] πεπίεσμαι. ἸΠιάζω is written for 
IInvy, ης, ἡ. ἃ web: see πῆνος.  ἐπήχθησαν, they were fastened,| πιέζω. 
IInvjkn, or Πηνίκη, a false dye,| 3 pl. a. 1. ind. pass. of πηγνύω, Ileet, you will drink, Att. for πιῇ, 
paint, false hair: fr. φενάκη. or -vut, f. πήξω, perf. πέπηχα, 2 pers. f. τη. πιοῦμαι ; fr. πίνω. 
Πηνίζομαι, to weave ; πανίσδεται, perf. pass. πέπηγμαι, a. 1. pass.) Πιεῖν, a, 2. infin. act. of πίνω, to 
Dor. for πηνίζεται : fr. πήνη.  ἐπήχθην. drink ; f. πώσω, a. 2. ἔπιον. 
Πηνίκα, when? fr. ἡνίκα, the|IInyvaiocg, a, ov, & IInyviog, a,| Πίειρα, ac, ἡ, fat, rich, fem. fr. 
same. ov, one cubit long: fr. the obs. ino, ὃ. 
IInvucatora, the same as πηνι- [' ΠΗ͂ΧΥΣ, ewe, ὁ, a cubit, 172 Πιερία, ac, Lon. Πιερίη, ye, ἡ; 


keira, when therefore ? for so it} inches long ; the elbow, arm 
ought to be read in Aristoph.| from the elbow to the end of the 
“Oov. 1513. Toup in Suid. part] middle finger ; a builder’s rule, 
1. p. 12. somewhat resembling the arm, 
Πήνιον, ov, τὸ, a bobbin, shuttle] from the arm being bent at 
or spindle, round which the yarn} right angles; a part of the harp 
is rolled; the yarn, spun out} or lute, having little pegs, to 
from the distaff, and wound off| set the strings high or low: the 
by the spindle, web ; an insect} centrical part of a bow, where 
of the canker-worm kind: & it is laid hold of, and the arrow 
Πήνιος, a, ov, of or belonging to] supported. 
the web. Th. πῆνος. Πιάζω, Dor, for πιέζω, to vex, 
Πήνισμα, aroc, τὸ, a thread spun,| torment, oppress, press with the 
yarn: fr. πηνίζομαι. 
ΠΗΓΝΟΣ, ov, ὁ, & Πήνη, ne, ἡ.) ἴ. dow, perf. Gis ee 1. taria- 
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Pieria, a country of Macedonia, 
supposed to have been the seat 
of the Muses. 


Πιερίηθεν, from Pieria, adv.: & 
Πιερὶς, ἰδος, ἡ, & in pl. Πιερίδες, 


Pierides, the Muses: fr. Πιερία. 


Πιέσαι, for πίῃ, thou shalt drink, 


Luke xvii. 8; 2 sing. f. 1. m. 
fr. πίνω. 


Πίετε, 2 pl. a. 2. imper. πίε, 


drink ; fr. πίνω. 


Πίῃ, he may have drunk, 3 sing. 


a. 2. subj. act. of the same. 


hand, squeeze, lay hold of, seize ; Πίῃσθα, Aol. parag. for mine, 2 


sing. a. 2. subj. act. of πίνω, to 


δ 


ΠΙΘ ΠΙΜ ΠΙΝ 
. drink ; f. πώσω, ἃ. 3. ἔπιον. [Π|θὼν, part. a. 2. fr. πείθω. 
Πιθάκνη, ne, ἡ» a cask, a cup or|ITIKE’PION, ov, τὸ, butter. πέπλημαι, a. 1. pass. ἐπλήθην. 
goblet resembling a cask. ΤῊ. ΠΠικραίνω, to make bitter, em-| Th. πλέος, full. 
πίθος. bitter ; exasperate, provoke,|MiuwAavr’, they were filled, Ion. 
Πιθάκνιον, ov, τὸ, a small cask,| trouble, annoy; f. ανῶ, a. 1.) for ἐπίμπλαντο, 3 pl. impf. ind. 
dim. fr. the above. ἐπίκρᾶνα ; pass. πικραίνομαι, to} pass. of πίμπλημι, f. πλήσω, 
Πιθανολογέω, ὦ, f. now, to speak} become bitter, grow angry, a. 1.| the same as πλήθω. Th. πλέος. 
so as to persuade: & éxucoavOny. Th. πικρός. Πιμπλάω, πιμπλάνω, ἃ πίμ- 
Πιθανολογία, ac, ἡ; Ῥεγϑιδβῖνο Τικρὰν, acc. sing. f. g. of πικρός. πλημι, f. πλήσω, to fill: πίμ- 
language : fr. πιθανὸς, λόγος. ᾿ἰ Πικρασμὸς, ov, ὃ, bitterness ; re-| πλαμαι, to be full. Th. πλέος. 
Πιθανὸς, ἡ, ὃν, probable, plau-| sentment: fr. πικραίνω. Πιμπλεῦσαι, fillmg, Aol. for πιεμ- 
sible, specious ; able to per-|Iicpia, ac, ἡ, bitterness, harsh-| πλᾶσαι, nom. pl. part. pres. f. g. 
suade, persuasive, eloquent,/ ness, sourness. Th. πικρός. fr. πιμπλὰς, aca, of πίμπλημι, 
agreeable, insinuating ; apt ;| Πικρόγαμος, 6, ἡ, unhappily mar-| ἔ. πλήσω, sameas πλήθω, to fill. 
soft, compliant, docile ; compar.| ried: fr. πικρὸς, γάμος. Th. πλέος, full. 
πιθανώτερος, superl. πεθανώτα- Πικρόγλωσσος, ὃ, ἡ,  ditter-|IipaXy, fill, Att. for πίμπλαθι, 
Toc; as if πειθανὸς, fr. πείθω.) tongued, dictated by malice or| pres. imper. fr. 

- Hence revenge : fr. πικρὸς, yA@ooa. ᾿Πίμπλημι, see πιμπλάω. 
Πιθανότης, ητος, ἡ, probability,| Πικρόκαρπος, 6, ἡ, bearing bitter|Iluuaodc, aca, ἂν, pres. part. act. 
persuasiveness, persuasion: fr.| fruits: fr. πικρὸς, καρπός. fr. πίμπρημι, same as πρήθω. 
the preceding. NIKPO'S, ad, ὃν, bitter, βοῦν, Πιμπράω, πιπράω, ἃ πίμπρημι, 
Πίθεσθ᾽, for πίθεσθε, be ye per-| sharp, piercing, ροποίχαξησ: πίπρημι, to burn; f. πιμπρήσω 
suaded, 2 pl. a. 2. imper. m. wi-| harsh, austere, implacable,| & πρήσω, perf. πέπρηκα, a. 1. 
Gov, of πείθω, f. cw, a. 2. ἔπι-͵ cruel, odious ; sad, grievous. ἔπρησα; pres. pass. πίμπραμαι, 
θον. Πικρότης, ητος, 7, bitterness: fr.} to be incensed, swell up, pres. 
Πιθέσθων, let them obey, 3 dual] the preceding. infin. pass. πίμπρασθαι. Th. 

a. 2. imper. m. of the same. Πικρόω, &, f. wow, to make bitter,| πρήθω. 
Πιθέω, f. now, to confide in, trust,; embitter, incense, provoke. ΤῊ. Πιμπρήσω, I will burn, f, 1. fr. 
comply. Th. πείθω. πικρός. πίμπρημι. 
Πιθεὼν, ὥνος, ὃ, ἃ wine-cellar : Πικρῶς, adv., bitterly, 5ΠΆΤΡΙΥ, Πίνα, or πίνη ; see πίννα. 
ἔν. πίθος. strictly ; closely: fr. πικρόςξ. πινακηδὸν, adv. like a tablet. 
Πίθηαι, thou mayst have been|!I:Aaroc, ov, 6, the name of ἃ Πινακίδιον, ov, τὸ, ἃ small board, 


pres. pass. of πιμπλάνομαι, perf. 


persuaded, Ion. parag. for πίθῃ, Roman magistrate, Pilate. 


2 sing. a. 2. subj. m. fr. πείθω. 


Πιθηκίζω, f. icw, to act like an| or crowd 


ape : hence 


straiten, squeeze, oppress. Th. 


Πιθηκισμὸς, ov, ὃ, apish conduct,| πῖλος. 


perfidious flattery : fr. 


fr. πίθηξ, φάγω. 


tablet: & 


Πιλέω, 6, & Πιλόω, &, to force| Πινάκιον, ov, τὸ, a tablet: & 
together, confine,|II:vaxic, idoc, ἡ, & ΠΠινακίσκος, 


ὃ, the same: fr. 


ΠΙΝΑΞΞ, ακος, ὃ, a board, plank, 


Πίλημα, arog, τὸ, felt, pack-cloth,| table, tablet to write or paint 
Πέθηκος, ov, ὃ, the same as πίθηξ. anything made thick and coarse,| on; dish ; pamphlet, catalogue, 
Πιθηκοφαγέω, ὥ, to feed on-apes : like lana coacta ; a cap, bonnet, 


pileus: fr. the preceding. 


register, index of a book ; pic- 
ture ; quoit, square. 


ΠΙΘΗΞΞ, ηκος, ἃ Πίθηκος, ov, ὁ, Πιλίδιον, & Πιλίον, ov, τὸ, ἃ) Πιναρὸς, a, dv, Ion. ΠΙινηρὸς, 


an ape ; dwarf. 


little hat, Aristoph. ’A. 438. 


greasy, dirty, filthy: & 


Πιθήσας, having trusted to, a. 1. Πιλνᾷ, he brings to the ground,| Πινάω, &, to be greasy or filthy : 
part. act. of πιθέω. Th. πείθω, 3 sing. pres. ind. act. of πιλνάω, fr. πίνος. 
to persuade, f. ow, a. 2. ἔπιθον. | same as πελάω. Th. πέλας. Πινδόθεν, adv. ἐκ Πίνδον, from 
Πίθηται, he may have obeyed, 8 Πίλναμαι, to approach, pass. fr.| Pindus. 
sing. a. 2. subj. m. πίθωμαι, y,| πίλνημι, the same as πιλνάω. [Πινέμεν, Ion. & πινέμεναι, Dor. 
nrat, of the same. Πίλνατο, Ion. for ἐπίλνατο, 3| for πίνειν, pres. infin. act. of 
Πῖθι, drink, for πίε, fr. which it} sing. imperf. ind. pass. fraviAva-| πίνω, to drink ; f. πώσω, perf. 
is formed by adding the syllable} μαι. πέπωκα, a. 2. ἔπιον. 
6 ; whence πίεθι, ἃ by crasis|I:Avdw, ὥ, to move towards,|Ilivero, was drunk, Ion. for ἐπί- 


πῖθι, a. 2. imper. act. of πίνω, bring near, cause to approach. 
to drink ; f. πώσω, perf. πέπωκα, Πίλνημι, πίλναμαι, the same. 


a. 2. ἔπιον. 


Πιθοίατο, they may believe, Ion. 
for πίθοιντο, 3 pl. a. 2. opt. m. 
Th. πείθω. 


πίθοιο, Ion. for πίθου, gen. sing. 


πιθοίμην, oto, aro. 


la « 
fr. πίθος, ov, 6, a cask. 


Πιθόμην, I obeyed, a. 2. ind. τη. 


lon. for ἐπιθόμην, of πείθω. 


Πίθον, lon. for ἔπιθον, a. 2. ind. 


act. of πείθω, to persuade. 


vero, 3 sing. impf. ind. pass. of 
the same. 


ΠΙΙ͂ΛΟΣ, ov, ὃ, Lat. pileus, pileum,|Tlivivoc, or ἸΤίννιενος, ἡ, ov, of or 


a covering for the head, hat,cap;} belonging to the ziva or πίννα: 
woollen covering or armour for} fr 


the breast ; a thick coarse wool- 
len tapestry, used by the Scy- 


ΠΙΝΝΑ, or πίνα, ne, ἡ, Lat. 


pinna,a kind of shell; the pearl- 


thians for shelter ; felt ; a cloth| oyster. 


shoe ; pile, heap. 


Πινόεις, eooa, ev, greasy, filthy : 


Πιλόω, &, f. wow, & Ππιλέω, to} fr. πίνος. 
bring together, straiten, crowd|Ilivoy, ov, τὸ, a wine made from 


together : fr. the preceding. 


barley ; beer: fr. πίνω. 


ΠΙΘΟΣ, ov, 6, a cask, large|IIIMEAH', ῆς, ἡ, fatness, fat ; Πινόντων, imper. pres. for πινέ- 


earthen vessel. 


cream : fr. πῖαρ : hence 


Ππίέθω, Dor. for πίθου, gen. sing.) Ππιμελὴς, éoc, ὁ, ἡ. fat, gross. 
Πιμελώδης, εος, ὁ, ἡ, fat, corpu-| oiliness of the skin ; an old and 
πίθων, νος, ὃ, poet. the sameas| lent: fr. πιμελὴ, εἶδος. 
Πιμπλάνεται, he is filled, 3 sing.|tvog, ov, 7, a fir or pine tree, 


͵ « 
fr. πίθος, ov, 6, a cask. 


πίθηξ, an ape: but 
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τωσαν, fr. πίνω. 


ΠΙΝΟΣ, ov, 6, filth, dirt, grease, 


vigorous style. But 


ΠΙΠ 


Ts 


as if fr. πίων, fat or greasy, be- 
cause it abounds with rosin. 

Πινόω, ὥ, f. wow, to make greas 
or dirty, cover with filth: fr. 
πίνος. 

Πινύσκω or Πινύσσω, to advise, 
make wise, admonish, inform, 
reform ; address: fr. πνῦμαι, to 
be wise ; fr. rvéw, to breathe. 

Πινυτὴ, ἧς; ἡ» Wisdom, prudence: σὼν, οὖσα, όν. 
fr, Πιπὼ, doe, ove, 7, ἃ sea-bird. 


down, laid prostrate, fall on, lie 
at full length ; f. πέσω, Dor. 


πέσομαι, perf. act. πέπτωκα, a. 
1. ἔπεσα, a. 2. ἔπεσον, a. 2. im- 
per. act. πέσε, Erw, & in 2 pl. 
πέσετε, a. 2. Subj. πέσω, YC, ἢ, 


fall out, befall, happen; be thrown 


πεσῶ, f. m. πεσοῦμαι, Dor. for 


ΠῚΤ 


fidence; any thing calculated to 
cause belief, persuasion, proof, 
testimony ; promise, pledge ; 
oath, given by the right hands ; 
integrity, fidelity ; opinion ; as it 
were πεῖστις, παρὰ TO πεπεῖσ- 
θαι, to have been persuaded. 
Th. πείθω, to persuade. 


a. 2. inf. πεσεῖν, a. 2. part. πε-] Πιστὸν, ov, τὸ, a pledge; τὰ πισ- 


Td, pledges, a bargain ; also 76 
πιστὸν, the same as πίστις: also, 


Πινυτὸς, 1, ὃν, wise, prudent, Πίσαγας, a, ὁ, a Persian name,| adv. for πιστῶς: fr. 


signifying leprous. 


discreet: fr. πινύω. Πιστὸς, ἡ, ὃν, faithful, trusty, 
Πινυτόφρων, ονος, 0, ἡ, prudent:| Πῆῖσαι, to give to drink, a. 1. inf.) trust-worthy; convincing ; be- 
fr. πινυτὸς, φρῆν. act. οὗ πιπίσκω, f. πίσω, fr. wiw,| lieving, trusting ; also, a Chris- 
Πινυτῶς, adv. wisely, prudently : for πίνω, to drink. tian, believing in Christ; ot πισ- 
ἔν. πινυτός. Πισιδία, ac, ἡ, Pisidia, the name] τοὶ, believers: fr. ἘΠΊ But 
Πινύω, f. bow, to admonish, in-| of a country. Πιστὸς, ἡ, ὃν, fit for drinking : 
form, make wise: fr. πνέω. Πίσον, ov, τὸ, pease, pulse: fr.| fr. πίω, to drink. Th. πίνω. 
TII’NQ, to drink, quaff 5 f. πώσω,) πτίσσω. Πιστότερος, compar. & πιστότα- 
perf. πέπωκα, a. 2. ἔπιον, a. 2.) Πῖσος & πεῖσος, 0c, τὸ, ἃ marshy| τοῦ, superl. fr. πιστὸς, faithful. 
imper, πίε & πῖθι, a. 2. subj. πίω, ground, garden, meadow: fr. Πιστότης, ητος, ἡ, fidelity. 
δ. Ὡ. MME πιεῖν, ὃ. 2. part. πιὼν, πῖσαι. Πιστόω, ὥ, to cause and challenge 
ovoa, ov, f. 1. m. πίομαι, eoat,|III’ SSA or Mirra, ης, ἡ, pitch,| belief; give and exact a promise 
for πιοῦμαι, ἢ: εἴται. turpentine, tar : fr. πίτυς. or pledge; confirm, establish ; f. 
Πίνωσις, ewe, ἡ, a drinking ; Πισσήρης, εος, ὁ, ἡ; the same as | Wow, perf. πεπίστωκα, perf. pass. 
draught; the act of making dirty : Πίσσινος, ἡ, ov, pitchy : & πεπίστωμαι, a. 1. pass. ἐπιστώ- 
an ornament of pearl, or shell :]Πισσόω or Πιττόω, ὥ, f. wow, to θην: fir. πιστός. Th. πείθω. 
fr. πίνω, πίνος, or πίνα. pitch, cover over with pitch: ἵν, Πίστρα, ac, ἡ, ὃ watering-place 5 
πίομαι, 1 will drink, f. 1. or 2.) πίσσα. vessel for giving to drink in or 
m. for πιοῦμαι. Some make it Πιστὰ, pledges of friendship,nom. for watering ; drinking vessel : 
the present, fr. πίω, f. πίσω, for| pl. n. g. fr. πιστὸς, ἡ, ὃν, faith-| ὅς 
πίνω, ἴο drink. ful: fr. πίστις, faith. Πίστρον, ov, τὸ, a drinking-ves- 
Πιόνομος, ὃ, ἡ; possessing rich|IISTA’KIA, wy, ra, pistachio-| sel, watering-trough : πιπίσκω. 
pastures : fr. πῖος, νέμω. nuts,small nuts resembling those Πιστωθεὶς, ἐ évToc, a. 1. part. pass. 
Πίονος, gen. sing. fr. πίων, ovoc,| of the pine or fir tree. πιστώθητον, dual num. a. 1. im- 
ὃ, ἡ, fat. Πίστεις, nom. pl. fr. πίστις, ewc,| per. pass. πιστώθητι, οὗ πιστόω. 
Tlioe, coc, τὸ, fatness, richness,| ἡ, faith, proof. Th. πείθω. Πιστῶς, adv., faithfully : fr. wuc-. 
fertility. Th. πίων. Πιστευθέντες, nom, pl. a. 1. part.| τός. 
Πιότερος & πιότατος, compar. &| pass. fr. πιστεύω. ΠΙΣΥΓΓΟΣ, ov, 6, a cobbler, 
superl. fr. πίων, fat. Πίστευμα, arog, τὸ, a pledge of} currier, mechanic. _We may re- 
Πιότης, nroc, ἡ, fatness. Th. fidelity : fr. fer it to πίσσα ὑγρὰ, because he 
πίων. Πιστεύω, to believe, trust, en-| handles moist pitch. 
Πιοῦσα, a. 2. part. act. f. g. of] trust, confide in, commit to; f.|Iliovvoc, relying on, trusting to ; 


πίνω, to drink; f. πώσω, a. 2. 

ἔπιον, a. 2. part. πιὼν, οὔσα, ov. 
Πιπίσκω, f. viow, to give to drink, 

water: fr. πίω, for πίνω. 

Πιπλάω, ὥ, Πίπλημι, or Πίμπλη- 
μι, to fill. Th. πλέος, full. 

Ilizroc, ov, ὁ, Lat. pipus, a sea- 
bird: fr. πίω, from drinking 
very often. 

Πιππίζω, f. ίσω, to peep like a 
chicken, imitate the cry of young 
birds: Lat. pipio: fr. 

Πίππος, ov, 0, a young bird. 


show, perf. πεπίστευκα, part. obedient. ‘Th. πείθω. 

perf. act. πεπιστευκὼς, via, ὃς, Πίσυρες, Aol. for τέσσαρες, four. 
a. 1. ind. act. ἐπίστευσα, a, 1. Πίσω, I will drink, f. 1. poet. of 
imper. πίστευσον, άτω, & in 2] πίω : see πῖσαι. 

pl. πιστεύσατε, a. 1. subj. πισ-[ ΠΙΤΑΓΝΑ, ne, ἡ; a cohort, troop, 
τεύσω, a. 1. inf. πιστεῦσαι, a. 1.| any company of men: fr. Πιτά- 
part. πιστεύσας, doa, av; pres.| vy, a town of Atolia : thence 
pass. πιστεύομαι, to be believed,|Iiravyrng λόχος, a cohort of 
pf. pass. πεπίστευμαι, a.1.pass.| Pitane. 
ἐπιστεύθην, nce, n: fr. πίστιο, Πίτνα, spread, imperf. Ion. for 
faith. Th. πείθω. ἐπίτνα, of πιτνάω; or fr. πίτνη- 


Πιστικὸς, ἡ, ὃν, of power to cause! pu, by changing ἢ into a, as ἔβα 


belief, persuasive ; to be trust-| for ἔβη ; πιτνὰς, pres. part. 


Tlurpackw, to sell, expose to sale,| ed, faithful, probable, credible : Πίτναν, 3 pl. impf. act. for ἐπίτ- 


transport or carry any where pure, unadulterated, genuine : 
for sale ; f. πρᾶσω (fr. πράω for| fr. πίστις: also 
περάω), perf. πέπρᾶκα, perf. Πιστικὸς, ἡ, ὃν, fit to be drunk : 
pass. πέπρᾶμαι, pert. part. πε- fr. πίω, or πίνω. 


vacay, See wirva. 

Πιτνάω or Πίτνημι, to open, 
stretch forth, expand, spread, 
extend, shake, throw down. 


moapévoe, sold,a. 1. pass. ἐπρᾶ’- Πιστικὸς for’ Οπιστικὸς, by apheer. Πιτνέω, ὥ, a. 2. ἔπιτνον, part. 
θην, a. 1. inf. pass. πραθῆναι, of the O: fr.”Oztc, voroc, ἡ, the) πιτνὼν, inf. πιτνεῖν, to fall, fall 


- ἃ. 1. part. πραθεὶς, εἴσα, év,f. 1. 
pass. πραθήσομαι. Th. περάω. 
Πιπράω, Πίπρημι, 586 πιμπράω. 


name of a city near Babylon,| out, happen. Th. πίπτω. 
from which the best spikenard Πίτνω, the sames also == πιτνάω. 
is brought. Πιττάκιον, ov, τὸ, an index, title, 


ΠΙΊΓΤΩ, to fall, sink, fall to {π6 Πίστις, ewe, ἡ, faith, in different} inscription, covered over with 


ground, fall to pieces, perish, go} senses, like the Latin jides ; 


an| pitch, in order that it might be 


to ruin, fall under subjection ;| assenting unto, belief, trust, con-| affixed to any thing ; a tablet, 
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-table-book, schedule ; plaster ; Πλαγίαυλος, ov, ὃ, a cross-flute :|TIXakovc, οὔντος, ὃ, a sort of 
Lat. pittacium. Th. πίττα or| fr. πλάγιος, αὐλὸς, a pipe. broad and flat cake, Lat. pla- 
“πίσσα, pitch. Πλάγιον, adv. » Sideways: fr. centa ; contr. fr. πλακόειςο. 


Τιττακὸς Μιτυληναῖος, ὁ, Pitta-|TIAA’TIOS, ὁ, 7, & a, ov, side- Πλᾶκτρον, ov, τὸ, Dor. for πλῆ- 
cus Mityleneeus, one of the seven| ways, in a "transverse direction,| κτρον, plectrum, a quill, instru- 
wise men of Greece. oblique, ambiguous, obscure, ment to strike the strings of the 

Πιττόω, see πισσόω. Hence crafty, insidious: fr. wAa@Zopar.| harp: fr. πλήσσω, to strike. 

Πιττωτὴς, οὔ, 6, one who ἐογ- Πλαγιοφύλαξ, axoc, 0, one ὙΠΟ] Πλακῶ, I may have been en- 
ments another with scalding} guards the wings of an army :| twined, a. 2. subj. pass. of πλέ- 


pitch. fr. πλάγιος, φύλαξ. kw, to entwine. 
Πιτύϊνος, ἡ, ov, of the pine: ἔν. [Πλαγιόω, ΝΣ f. wow, to turn οὐ Πλὰν, Dor. for πλὴν, except, 
πίτυς. one side : except that; besides, apart 


Πιτυλεύω, f. ow, to move the|IAayiwe, sav obliquely, ob-| from. 
hands quickly in rowing, stir or| scurely, ambiguously: fr. πλά- Πλανάω, &, to cause to wander 
bustle about, be active: fr. yloc. or err, lead astray, mislead, de- 
Til TYAOS, ov, 6, the noise οἰ Πλαγκτὸς, 1, ὃν, wandering,| ceive ; f. now, perf. πεπλάνηκα, 
the water struck by the oar; a} doubting, misled, mad, foolish,| a. 1. ἐπλάνησα ; pr. pass. πλα- 
rowing, continual agitation, ra-| fickle: fr. πλάζω. γνάομαι, to be misled, wander, 
pid motion, rapid succession οἵ Πλαγκτοσύνη, ης, ἡ, ἃ wander-| ramble, perf. pass. πεπλάνημαι, 
blows, blow, stroke ; continual| ing, roaming life: fr. the same.| perf. part. πεπλανημένος, ἡ; ov, 


dropping or distillation. Πλαγχθέντες, wandering, nom.| a. 1. pass. ἐπλανήθην : fr. 
Πιτυόεις, εσσα, EV, abounding in| pl. ἃ. 1. part. pass. fr. a. 1. ind.|ITAA’NH, y¢, 2), error, an erring, 
pine- -trees: fr. πίτυς. pass. ἐπλάχθην, for the sake of| wandering, rambling ; pl. πλά- 
TIl’'TvPON, ov, τὸ, bran, scurf:| euphony, by inserting y, ἐπλάγ-] vat, windings; as if fr. πλάζω. 

. fr. πτίσσω. χθην, ης, n, I wandered, οἰπλάνημα, ατος, τὸ, error, agita- 
TI’ TYS, voc, 7, the pitch-tree, πλάζω, f. πλάγξω. tion: fr. πλανάω. 

pine- bie, Lat. pinus: fr. πῖος, Πλάγχθην, ne, ἡ, Ion. for ἐπλάγ-] Πλάνης, nroc, ὁ, ἡ, wandering, 

because resinous. χθην, a. 1. ind. pass.: see 7Aay-| ἃ wanderer, vagabond : fr. the 
Πιτυώδης, £0C, ὃ, ἡ; fruitful in| χθέντες. same, 

pines, pitchy: fr. πίτυς, εἶδος. ᾿Πλαδαρὸς, a, ov, very moist, wet,|IIkavnoac, αντος, deceiving, ae 
Πιφάσκεαι, Lon. for πιφάσκῃ, thou| flaccid, flabby : & 1. part. act. fr. πλανάω. 

speakest, 2 sing. pres. subj. fr. Πλαδάω, ὥ, & dw, ὥ, to be ἰοο᾿ Πλανήτης, ov, 6, a wanderer, 
Πιφάσκομαι & “πιφάσκω, to an-| moist: fr. loiterer ; and by understanding 

nounce, reveal, tell, relate, men- TIAA’ AON, ov, τὸ, & Πλάδος, ov,| ἀστὴρ, a wandering star, planet : 

tion. Th. φάω or φημὶ; to say. | 0, excessive moisture. fr. πλανάω. 
“Ππιφαύσκεο, Ion. for πιφαύσκου, Πλάζομαι, to be carried to δη Πλανητικὸς, ἡ, ὃν, wandering, a 

pres. imper. pass. fr. fro like a wanderer, wander,} vagrant: fr. the preceding. 
Πιφαύσκω, by inserting v, for} roam about; mid. of Πλανῆτις, woe, ἡ; ὃ vagrant, de- 


πιφάσκω, by redupl. for φάσκω, 1 ΛΑ΄ ΖΏ, to cause to wander,| luded female : fr. the same. 
the same as φημὶ, to tell, speak,| drive to and fro, remove, con-|IIAavog, ov, ὃ, a cheat, impostor ; 
mention, show, bring to light :| found, hinder, divert ; f. πλάγ- wandering. But 
fr. φάω. ἕω, ἃ. 1. ἔπλαγξα, pf, πέπλαγ- Πλάνος, n, ov, deceitful, fraudu- 
Iliw, inus. for πίνω, to cause to] χα, a. 1. pass. ἐπλάγχθην, ης,] lent. Th. πλάνη. 
drink, Lat. bibo: also a. 2. 58}}}.} ἡ : also by syne. for πελάζω, to| Πλανοστιβὴς, ἔος, ὁ, ἡ, wandered 
act. fr. πίνω, to drink; f. πώσω,) approach. over: fr. πλάνη, στείβω. 
_ a. 2. ἔπιον. Ππλάθαι, Gy, αἱ, statues: fr. πλάτ- ΠΙΠλανύττω, to wander about. Th. 
Πίωμεν, 1 pl. 8. 2. subj. act. of| τω. πλάνη. 
the same verb. Πλαθάνη, ne, ἡ, & WAaavoy οὐ] Πλὰξ, ακὸς, ἡ, a flat body, plank, 
ΠΙΏΝ, ovoc, 6, ἡ; fat, greasy,| Πλαθανὸν, τὸ, a table or board} table, broad tablet, smooth sur- 
rich, fertile, abundant; compar.| on which bread is made: fr.} face, flat space, level, plain; a 
πιότερος, superl. πιότατος. the same. plate, leaf, fold, cake. Th. πλα- 
Πιὼν, one who hath drunk, a. 2. Πλάθω, f. dow, to approach, cause] τὺς, ἐος, ὁ, broad, or πλάσσω. 
part. act. of πίνω, to drink ; f.| to approach, bring near : fr.| Πλᾶξεν, Dor. & Ion. for ἔπληξεν, 


πώσω, a. 2. ἔπιον. πελάω. Th. πέλας, near. he struck, 3 sing. a. 1. ind. act. 
Πλαγὰ,᾽ ac, a, Dor. for πληγὴ; Πλαίσιον, ov, τὸ, the model οὗ a} οἵ πλήττω or Gow ; f. Zw. 
NC; ἡ; a stripe, Lat. plaga. brick ; the shape in which bricks|Aa&ia7roc, w, 6, a, Dor. for 


Πλαγγὼν, or πλαγκὼν, όνος, ὁ, ἃ] are made; a rectangular figure,| Πλήξιππος, a charioteer ; παρὰ 
little image made of wax, wax| oblong ; division of an army :| τὸ πλήττειν τοὺς inoue. 

doll ; small wicker-basket to put| fr. πλάσσω, to form. Πλάσας, avrog, a. 1. part. act. fr. 
work in: fr. πλάσσω. Πλάκα, ace. sing. fr. πλάξ., πλάσσω, to form ; f. ow. 
Πλαγιάζω,(ο draw aside, deceive,| Πλακεὶς, entwined, a. 2. pt. ρ855. πλάσασθαι, to invent, aor. |. 
mention in a side manner ; tack| fr. πλέκω, to twine, knit toge-| mid. fr. πλάσσω. 

a vessel; f. dow, perf. πεπλα- ther ; f. ἕω, a. 2. pass. ἐπλάκην, ΤΙλάσις, ewc, ἡ, a formation, 


| ylaka. Th. πλάγιος. a. 2. inf, pass. πλακῆναι. making or modelling of images, 
Πλαγιάριος, ov, ὃ, plagiarius, fra-|TIXakepdc, ἃ, ὃν, broad, plaited.| fiction: fr. πλάσσω. 

gana, ΕἸ. Cyr.; a plagiary,man-| Th. πλατύς. Πλάσμα, arog, τὸ, workmanship, 
stealer, stealer of other men’s|II\akia, ac, ἡ; a wandering, er-| a thing formed, image, model ; 
writings. ror: fr. πλάζω. character ; fiction ; style, com- 
Πλαγιαυλίζω, f. ow, to play Ομ] Πλακόεις, goa, εν, broad and) position : fr. the same th. 

the cross-pipe : fr. flat: fr. πλάξ. Πλασματίας, ov, ὃ, feigned, fic- 


(521) 


TIAA TIAE TIAE 


titious ; one who utters untrue] a broad pronunciation ; like ὑπ6| πλέγμα, aroc, τὸ, any thing plait- 
things, a story-teller: fr. the} Dorians: & ed or knit together ; wicker- 
preceding. Πλάτη, ne, ἡ» the broad part of| work ; a basket ; braided lock, 
ΠΛΑΊΣΣΩ, Att. rrw, to plaster,| the oar, the oar itself; sailing ;| tress; net. Th. πλέκω. 

form, model, fashion, make,| οὐρίῳ mary κατηγόμην, ϑορ!ι. Π͵λεθριαῖος, a, ov, measuring the 
feign, invent, fabricate, lie, pre-| Philoct.358,I reached (Sigeum)| length of a plethrum or acre: 
tend, disguise, dissemble; adopt] by a favourable voyage. Th.| fr. 


an artificial style; f. πλάσω, pf.| πλατύς. IIAE’@PON, ov, τὸ, a plethrum ; 
πέπλακα, pf. pass. πέπλασμαι :) Πλατίον, Dor. for πλησίον, near.| according to Suidas, a space of 
hence Πλᾶτις, woe, ἡ, a wife, spouse ;| 100 feet; an acre containin 

Πλάστης, ov, ὃ, a modeller, fa-} for πέλατις. 240 feet, jugerum ; called by the 
shioner ; statuary: fr. πλάττω. Πλάτος, coc, τὸ, breadth. Th.| poets πέλεθρον. 

Πλαστιγξ, tyyoc, ἡ, the bason οἵ] πλατύς. Πλειὰς, ἀδος, ἡ, Pleias, a con- 
a balance, in which the weight|II\drrw, to form, Att. for πλάσ-] stellation consisting of seven 
is placed ; a tablet on which the] ow. stars in Taurus; fr. πλέω, to 
game of the cottabus was played.|IIAarvacdo.ca, Dor. for πλα-᾿ sail, from being useful to sailors; 
Th. πλατύς. There is also τυάζουσαι, pronouncing with a| or fr. πλείονες, because it con- 


Πλαάστιγξ, Dor. for πλήστιγξ,] mouth stretched wide open,| sists of many stars. 
tyyoc, ἡ; a cane, whip, thong :| nom. pl. part. pres. fem. gen. fr.|IT\etevy, Ion. or poet. for πλέειν, 
fr. πλήσσω, to strike. πλατυάζω. Others read πλα-᾿ pres. inf. act. of πλέω, to sail. 
Πλαστικὴ, underst. τέχνη, the] τειάσδοισαι, fr. πλατειάσδω, Π͵λεῖθι, by pleon. of θι, for πλεῖ, 
plastic art, art of a modeller,} Dor. for πλατειάζω. Th. πλα-] or πλέε, pres. imper. act. of the 
making things of earth: fr. τύς. same. 
Πλαστικὸς, ἡ, ὃν, pertaining ἰο] Πλατυγίζω, f. iow, to strike {πῸ͵ Πλείη, Ion. for πλεία, ac, ἡ, full, 
or skilful in modelling, fit to be] water with the flat part of the| fr. the mase. πλέος, full ; poet. 


modelled. Th. πλάσσω. oar, splash ; vaunt, brag: fr.| πλεῖος, Att. πλέως. 

Πλαστὸς, ἡ, ὃν, formed; feigned,} the same. Πλεῖν, Att. for πλέον, more; also 
invented, artificial, fictitious, fa-|TT\arvyé, or rather Πλατιγξ, Πλεῖν, pres. inf. fr. πλέω, to sail. 
bulous, false: fr. the same. yyoc, ἡ, the extreme end οὐ Πλεῖον, or πλέον, more, compar. 


Πλαταγέω, &, f. now, to make ἃ] broad part of the oar, which] n. g. gen. sing. πλείονος, gen. pl. 
noise with a child’s rattle, clap} strikes the water, an oar: fr.| πλειόνων, nom. or ace. pl. n. g. 
with the hand, clatter ; sound] πλατύς. πλείονα, πλείοα, πλείω. Th. πο- 
the timbrel, beat the breast: fr.| ΠΙλατύκερως,ωτος,ὃ, having broad| Adc, much, compar. πλείων & 

Πλαταγὴ; ἧς, ἡ, ἃ clattering, rat-| horns; an animal classed among} πλέων, superl. πλεῖστος. 
tling ; clapper, rattle; timbrel;| the goat kind. In French, cha-|II\¢ioc, poet. for πλέος, full. 


roaring of the sea; talkative] mois: fr. πλατὺς, κέρας. Πλείους, more, ace. pl. m. g. for 

man : fr. πλατάσσω. Πλατυνθήσομαι, f. 1. pass. fr. πλείονας, compar. fr. πολύς. 
Πλατάγημα;, aroc, τὸ, a clatter,| Πλατῦνω, to make broad, widen,|TIAciora, adv. ; see πλεῖστον. 

noise, sound: fr. πλαταγέω. enlarge, extend ; mid. to boast;|TIAetorakic, adv. mostly, gene- 
Ππλαταγίζῳ, the same as πλατα-} f. υνῶ, perf. πεπλάτυγκα, a. 1.| rally, very often: & 

yew. ἐπλάτῦνα, pf. pass. πεπλάτυμ-) Πλείστη, most, nom. sing. f. g. & 
Πλαταγώνιον, ov, τὸ, a poppy-| pat, a. 1. pass. ἐπλατύνθην, a.| πλείσταις, dat. pl. f. g. fr. πλεῖ- 

bell. 1. imper. pass. σπλατύνθητι,, στος. 
Πλαταιαὶ, ὧν, αἱ, Platea: hence| ἤτω. Th. πλατύς. Πλειστήρης, εος, 6, ἡ, all : hence 
Πλαταιεὺς, éwe, 6, οὗ Platzea, ἃ] Πλατύνωτος, ὁ, ἡ, having a broad|TWAeornpiagw, f. ἄσω, to bid a 

Platzean ; dat. pl. Πλαταιεῦσι. | back: fr. πλατὺς, νῶτος. higher price than others: fr. 
Πλαταμὼν, ὥνος, ὃ, ἃ broad flat|IIAarimove, ποδος, 6, ἡ, having| πλεῖστος, superl. fr. πολύς. 

rock, flat stone: fr. πλατύς. broad feet: fr. πλατὺς, ποῦς. [Πλειστηριασμὸς, ov, 6, a setting 
Πλατανιστέω, &, to be covered|ITAATY'S, εἴα, 3, broad, wide,| up to sale to him who will bid 

with plane-trees : fr. large, spacious; in Herod. ii.| most: fr. the preceding. 
ἸΠλατάνιστος, ov, ἡ, the same as} 108, some render it salt. Πλειστηρίζομαι, to boast; assign 

πλάτανος. Πλατυσμὸς, οὔ, 6, a widening,| as the chief cause or author: fr. 
Πλατανιστοῦς, ovvroc, ὃ, ἃ grove] extending, boasting, ostentation:| the same. 

of plane-trees : fr. fr. πλατύνω. Πλειστόμβροτος ἑορτὴ, an assem- 
Πλάτανος, ov, ἡ, the plane-tree,|IIXarirne, nrec, ἡ, breadth,; bly where very many persons 

Lat. platanus, from its broad! width, magnitude. meet together; πρὸς ἣν πλεῖστοι 

leaves and branches. Th. πλα- Πλατύφυλλος, ὁ, ἡ, broad-leaved:| βροτοὶ συνέρχονται. 

τύς. fr. πλατὺς, φύλλον. Πλεῖστον & Πλεῖστα, ady. most, 
Ππλατανὼν, voc, ὃ, = πλατα-] Πλατύψῦχος, ὃ, ἡ, of a capacious| very much, chiefly, very far ; 

νιστοῦς. soul, insatiable, covetous: fr.| τὸ πλεῖστον, for the most part, 
Πλατάσσω, to utter a sound from} πλατὺς, ψύχη. in the highest degree, as much 

striking and rubbing together,|IIAdrwy, wvoc, ὃ, Plato, the mas-| as possible: fr. 

clatter, clap. Th. πλατύς. ter of Aristotle. Πλεῖστος, ἡ; ov, most, the great- 
Πλατέ᾽ for πλατέα, ace. sing. τη. Πλάω, by syne. for πελάω, to ap-| est, superl. fr. πολὺς, much, 

& nom. orace. pl.n.g.Aaréwy,| proach. Th. πέλας, near. compar. πλείων ὅς πλέων. 

gen. pl. fr. the same th. Πλέας, by syne. for πλέονας, δος. Πλείῳ, ace. sing. or nom. pl. n. 


IlAareia, ac, 7, by understand-| pl. πλέες for πλέονες, nom. pl.| g. Att. & Ion. for πλείονα, fr. 
ing ὁδὸς, a broad street ; Lat.| compar. fr. πολὺς, much; com-| πλείων ; elsewhere used adver- 
platea : fr. the same. par. πλέων & πλείων, superl.| bially. Tapayevopévwy δικασ- 

Πλατειάζω, f. cw, to speak with) πλεῖστος. (500) τῶν πλείω τῶν τετταράκοντα, 

522 


TIAE 
Diod. 5. i. 92. Ῥώμη ἄνευ φρο- 


νήσεως πλείω τοὺς ἔχοντας ἔ- 
βλαψε, Isocr. Parzen. strength 
without prudence hath the ra- 
ther, or for the most part, hurt 
the possessors themselves. 

πλείων, ovoc, ὃ, ἡ; more, greater, 
larger, n. g. πλεῖον, compar. fr. 
πολὺς, πολλὴ, TOAAD, much. 

Πλειὼν, ὥνος, 6, a year; 50 called 
as if fr. πλέος, poet. πλεῖος, as 
that space in which the seasons 
are completed. 


TIAE 


ΠΛΗ 


been overcome : fr. πλέον [ον] Πλευστικὸς, ἡ, ov, favourable for 


πλεῖον, more, & ἔχω, to have. 


sailing: fr. 


He who to the _ disadvantage of |TIAE’ Ω, to sail, navigate, swim ; 
another πλέον é ἔχει, is said πλεο- metaph. to fluctuate, be in un- 


»εκτεῖν ἐκεῖνον ; but if naturally 
and independent of any injury 
to any one he become his supe- 
rior, then he is said πλεονεκτεῖν 
ἐκείνου. He who, by defraud- 
ing his neighbour, deprives him 
of his property, is said πλεονεκ- 
τεῖν ἐκεῖνον, not ἐκείνου. Ἵνα 
μὴ πλεονεκτηθῶμεν ἀπὸ τοῦ 


certainty or doubt ; f. πλεύσω, 
perf. πέπλευκα. 


Πλέω, more, by syne. & erasis for 


πλέονα, oa, nom. or ace. pl. n. 
g. poet. for πλείονα, compar. fr, 
πολὺς, much, compar. πλείων, 
poet. πλέων, N.g. πλέον, ονος, τό. 


Πλέῳ, dat. sing. fr. πλέος, full ; 


also 


Πλέκος, eoc, τὸ, plaited work,) Σατανοῦ, that we be not sup-|TIAéw, Att. for πλέοι, nom. pl. m. 
wicker-work, a wicker-basket :| planted by the Devil ; not, that} fr. πλέως. 
& we be not violently overpowered Πλέων, poet. for πλείων, more. 
Πλεκόω, o,f. wow, to be inter-| by Satan. Salm. de Trapez.|IIAéwe, Att. for πλέος, full. 
mixed, copulate: fr. πλέκω. Fen. 168. Πληγεὶς, évroc, struck, & in f. g. 
Πλεκτανάω, ὦ, f. now, to ὑνίπο, Πλεονέκτημα, ατος, τὸ, an ad-| πληγεῖσα, a. 2. part. pass. fr. 
interlace : fr. vantage, better condition, supe-| πλήσσω or ττω; to strike; f. ἕω, 
Πλεκτάνη, ne, 7, a wreath, lock| rior means, superiority, victory, a. 2. ἔπληγον & ἔπλαγον. 
of hair, net, noose, coil of a ser-| privilege, fraud: fr. the pre-|IIAny7, ἧς, ἡ, Dor. πλαγὰ, a 
pent: fr. πλέκω. ceding. stroke, blow, wound : fr. ae 
Πλεκτανόω, 0, = πλεκτανάω. ἸΠλεονέκτης, ov, 6, a cheat; covet-| mM. πέπληγα, of πλήσσω. 
Πλεκτὴ; ἧς, 77, the same as wXex-| ous, greedy; ambitious ; superl.|IIAnyjvar, to have been struck, 
τάνη. πλεονεκτίστατος : fr. the same.} a. 2. inf. pass. of the same. 
Πλεκτὸς, 2, ov, twined, plaited,|IIeovezia, ac, ἡ, the same 85] Πλῆγμα, aroc, τὸ, a blow, Soph. 
braided, woven : fr. πλεονέκτημα, also, avarice, im-| Trach. 531: fr. πλήσσω. 
ΠΛΕΚΩ, to fold, twine, plait,} moderate desire of wealth οὐ Πληγῶν, gen. pl. fr. πληγή. 
braid, weave, interweave, plot, pleasure, luxury: fr. πλέον & TIA 7 Get, dat. sing. fr. πλῆθος, εος, 
contrive, machinate; f. ἕω, perf.| ἔχω, f. ἕξω, to have. τό. 
πέπλεχα, a. 2. ἔπλακον, ΡεΥῇ,) Πλεόνεσσ᾽ for πλεόνεσσι, dat. 9]. Πλῆθεν, they were filled, Βωού. 
pass. πέπλεγμαι, a. 1. pass. ἐπλέ-] Ion. fr. πλέων, poet. for πλείων, by syne. for ἐπλήθησαν, Εἰ pl. ἃ. 
χθην, perf. m. πέπλοκα. compar. fr. πολὺς, much, superl.| 1. ind. pass. ἐπλήθην, ne, ἡ: fr. 
Πλέννα or βλέννα, snivel. πλεῖστος, most. πίμπλημι, to fill, f. πλήσω ; fr. 
Πλέξαντες, nom. pl. a. 1. part.|IAeovwe, adv. more thanis right:| the obs. πλάω. 
act. of πλέκω. fr. πλεών. Πλήθοντος ὄχλου ἐν ἀγορᾷ, when 
Πλέον, ovos, τὸ, poet. for πλεῖον, LAE’OS, a, ov, Lat. plenus, full;| the multitude in the forum is 
more ; ἐπὶ τὸ πλέον, to the ut-| poet. ne Att. πλέως 3 as if| the greatest ; expressed else- 
most: & » | ir. πολὺς, much. where by πληθούσας ἀγορᾶς. 
Πλέονα for πλείονα, see πλεῖον. ᾿ Πλεοῦσας, sailing, ace. pl. ραγί. [ Πλῆθος, εος, τὸ, a multitude, 
Πλεονάζω, to be unnecessarily} pres. act. f. g. of πλέω, to sail. | mob, crowd, rabble, populace ; 
plentiful or great, superabound,|II\éro, Ion. for ἔπλετο, by syne.| popular form of government ; 
multiply, have an excess, exceed,| for ἐπέλετο, 3 sing. imperf. ind.| number, size, extent, capacity : 
grow insolent,augment,increase,| m. of πέλομαι, to be. fr. πλήθω. 
exaggerate ; f. dow, a. 1. ἐπλεό-] Πλεῦν, Dor. for πλέον, more: ἃ [Πληθὺν, a multitude, ace. sing. 
νασα } a. 1. opt. πλεονάσαιμι,͵ Πλεῦνα for πλέονα, ace. sing. m.| fr. πληθύς. 
ac, at Th. πολὺς, compar.) g. & Πληθυντικὸς, ἡ, ὃν, plural ; opp. 
πλέων. Πλεῦνας for πλέονας, ace. pl. m.| to ἑνικός : fr. 
Πλεονάκις, adv. oftener: ἔν.) g.& TIAnOv'vw, to multiply, increase, 
πλέον. Πλεῦνες, ot, for wAEovec, More: &| augment, enlarge ; f. υνῶ, perf. 
ἸΠλεονάσαι, 3 sing. a. 1. opt. act.| Πλεύνων for πλεόνων, & πεπλήθυγκα ; pres. pass. πλη- 
or a. 1. inf. fr. πλεονάζω. Πλεύνως for πλεόνως, more,lon.:} θύνομαι, to increase, abound, 
Πλεόνασμα, aroc, τὸ, & fr. πλέων for πλείων. be full, perf. pass. πεπλήθυμμαι, 
Πλεονασμὸς, οὔ, ὃ, abundance,|ITAEYPA’, ἄς, ἡ; the side, ribs. | νσαι, νται, a. 1. ἐπληθύνθην. 
excess ; too extensive explana- Πλευρῖτις, ιδος, ἡ 7, Lat. pleuritis,| Th. πλέος, full. 
tion, pleonasm : & a complaint in the side; Eng./IIAy@dc, voc, ἡ, a multitude, 
oe ae ἡ; ὃν, superabund-| pleurisy: fr. the preceding. crowd, acc. πληθὺν, same as 
t, Deut. xxx. 5: fr. the same|II\evpocoréw, &, to strike or cut paged 
a the ribs: fr. πλευρὸν, κόπτω. ᾿Πληθύω, to be full, abound, be 
Πλεονεκτέω, ὥ, to have more or|I\evpdv, οὔ, τὸ, the same 85] crowded ; pr..- pass. πληθύομαι, 
an excess, have the advantage,| πλευρά. Hence the same: fr. the preceding. 
be superior, excel, exceed ; de- Πλεύρωμα, ατος, τὸ, the rib, 5146. Πλήθω, to fill, be full, overflow ; 
fraud, supplant ; desire τηογ6] Πλεύσεαι, Ion. for f. πλήσω, a. 1. ἔπλησα, perf. 
than is necessary; be covet-|II\evoy, 2 sing. f. 1. τη. of wAéw,| πέπληκα; a. 1. pass. ἐπλήσθην, 
ous; f. now, a. 1. ἐπλεονέκτησα,) to sail ; f. πλεύσω. I was filled, a. 1. subj. pass. 
perf. πεπλεονέκτηκα, a. 1. pass. Tdevood ua, ἢ, εἴται, Dor. for πλησθῶ, ΣΈ part. pass. πλη- 
ἐπλεονεκτήθην, ΠΝ sub}. pass.| πλεύσομαι, f. 1. m. of the same.| σθεὶς, ἐντος : fr. πλέος. 
πλεονεκτηθῶ, HC, ἢ, & in 1 9]. Πλευστέον, one must sail; verb.|IAnPHoa, ας, ἡ; lon. πληθώρη, 
πλεονεκτηθῶμεν, we may have} adj. fr. πλέω. fulness, satiety ; a great crowd 
(823) 
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of people ; a plethory, in medi- 


cine: fr. Seay 

TiAniadec, poet. for Πλειάδες, the 
Pleiades or Vergilize, a constel- 
lation in the back of the Bull: 
fr. ἸΠλειὰς, adoc. 

Πλήκτης, ov, ὃ, a smiter, dis- 
turber: fr. perf. pass. πέπλη- 
yea, gar, κται, of πλήσσω, to 
strike. 

Τπληκτίζομαι, to fight in earnest, 
fight with swords, excite pity in: 
fr. πλήκτης. 

Πληκτικὸς, ἡ, ὃν, capable οὗ smi- 
ting or fighting, snappish, pun- 
gent: fr. the same. Πληκτικώ- 
ΤΕρος, compar. more vehement. 

Ππληκτικῶς, adv. strikingly, point- 


Πλημυρὶς, see πλημμυρίς. ᾿ἸΠληρώσαᾶς, αντος, ἃ. 1. part. act. 

IITAH'N, adv. except that, except] of the same. 

(with a gen.); but, but only, γοί, Πλήρωσις, ewe, 7, ἃ filling up, 
moreover, however, therefore, repletion, fulness ; completion, 
only, chiefly; πλὴν τῶν ἀποστό-] accomplishing, discharging, ful- 
λων, Acts viii. 1, except the| filment ; payment ofa debt: fr. 
Apostles ; πλὴν ἐὰν, if only :] πληρόω. ' 
πλὴν εἶ, unless, Πληρωτὴς, ov, ὃ, ἃ filler-up, one 

Πλῆντο, they were filled, 3 pl.| who makes a sum or measure 
impf. ind. pass. Ion. of πλῆμι,] complete: & 
the same as πλήθω, to fill. ΤῊ. Πληρωτικὸς, ἡ, ὃν, capable of fill- 
πλέος, full, ing or completing : fr. the same. 

TIA é’, Ion. for ἔπληξε, 3 sing. ἃ. Πλησάμενος, a. 1. part. τη. & 

1. ind. act. of πλήσσω, to strike;|IAnoac, avroc, in pl. πλήσαντες, 

f. Zw. a. 1. part. act. of πλήθω, to fill. 

Πλήξας, avroc, & in nom. dual|IIAnoGeic, εἴσα, ἕν, a. 1. part. 
πλήξαντε, a. 1. part. act. of the| pass. of the same. 
same. Πλησιάζω, to bring near ; draw 
edly : fr. the preceding. Πληξαύρη, ne, ἡ, the name of a} near; approach a person with 

πλῆκτρον, ov, τὸ, Lat. plectrum,| Grecian woman, who beats the] familiarity, be ontermsof friend- 
a quill to strike on the strings} air with much babbling. ship with a person ; attend, be 
of a musical instrument ; whip,|IIAjZevr, Ion. for ἔπληξεν, 3 sing.| intimate, have to do with; ot 
scourge, weapon ; the spur of ἃ] a. 1. ind. act. of πλήσσω. πλησιάζοντες, disciples of any 
fowl ; an oar: fr. πλήσσω. Πλήξιππος, ὃ 6, ἡ, one who breaks} one, Isoer.; f. dow: fr. πλησίον. 

Πλήμη, or Πλήμμη, ne, ἡ, the] inand drives horses ; a warrior: Πλησιαίτερος, compar. more akin, 
swelling or coming-in of the] fr. πλήσσω, t ἵππος. nearer ; πλησιαίτατος, superl. 
tide: fr. πλήθω, to fill. ΤῈ. Πλῆξις, EWG, ἡ; a striking, alarm.| nearest: fr. πλησίος. 
πλέοο. Th. πλήσσω. Πλησιαιτέρω, Ion. adv. for ἐγγύ- 

Πλῆμι, to approach, fill: fr. πλάω, Πλήρης; εος; ὃ, ἡ, & πλῆρες, TO,| τερον, nearer : fr. the preceding. 
by syne. for πελάω, the same.| complete, entire, full; superl. Πλησιασμὸς, ov, ὃ, an approach. 
Th. πέλας, near. πληρέστατος. Th. πλέοε. Πλησιέστερος, the same as πλη- 

πλημμέλεια, ac, ἡ, depravity, Πληροφορέω, ὦ ὥ, to fulfil, bring to} σιαίτερος. 
wickedness, sin, fault : & maturity, complete ; fill, fill so|TIAnoioy, adv., near ; but ὁ πλη- 

Ππλημμελέω, ῶ, f. now, to behave} that no more can be wanted ; ciov,a kinsman, neighbour; also 
unseemly, improperly or unrea-| make certain, certify ; prove without the article, Luke x. 29. 
sonably, act wickedly, offend : clearly ; f. now, perf. πεπληρο-͵ 36, seldom im any other place, 
ir. πλημμελής. gopnka, a. 1. ἐπληροφόρησα, a. 1.] as is observed by Markl. Eur. 

πλημμέλημα, atoc, τὸ, a sin,| imper. πληροφόρησον ; pr. pass.| Suppl. 110. 
fault; ransom paid for the com-| πληροφορέομαι,; ovpat, to be 85- Πλησίος, a, ov, near, next, a re- 
mission of sin: fr. perf. pass. οἵ] sured, fully assured, know cer- lation, kinsman, neighbour. Th. 
πλημμελέω. tainly ; ; a thingis said aAnoogo-| Τέλας, near. 

Πλημμελὴς, éoc, 6, ἡ, discordant,| ρεῖσθαι, which is fully assured ἴο Πλησιόχωρος, ὃ, ἡ, bordering on 
unbefitting, immoderate, disor-| us ; perf. pass. mem@Anoopoonpat,| the territory of another: fr. 
derly, depraved : fr. πλὴν, μέ- perf. part. pass. πεπλήροφο-) πλησίος, χῶρος. 
λος, not in harmony with, ρημένος, a. 1. ind. pass. ἐπλη- Πλησίστιος, ὃ, ἡ; filling the sail ; 

Πλημμέλησις, ewe, ἡ, ἃ fault. ροφορήθην,ης, n, a. 1. part. pass. one that makes a fair voyage 

Πλήμμῦρα, ας,. ἡ, the approach} πληροφορηθείς: fr. πλήρης, full,| under full sail: fr. πλήθω, 
of the sea when the tide is| & φορξω, or φέρω, to carry. ἱστίον. 
rising, flood, tide, overflow: fr.|IIAnpogopia, ac, ἡ, full assent,|/ITAnopwoc, a, ον, filling, filling 
πλήμη δὲ πλήμμη, the swelling} full persuasion, sure belief : fr. up ; cloying, satisfying (said of 
of the tide, & μύρω, to flow ; to| the preceding. . food) ; nice, fastidious ; τὸ πλήσ- 
which i is opposed ἄμπωτις, τ Πληρόω, ὥ, to fill, fill up, load, fur- μιον, fastidiousness, satiety : fr. 
ἡ, the ebbing of, the tide, for| nish, render pregnant, complete,| πλήθῳ. Th. πλέος. 
ἄμπωσις, for a ἀνάπωσιρ: fr. dva-| accomplish, finish, satisfy, fulfil| Πλησμονὴ, ἧς, ἡ, satiety, reple- 
πίνω, to swallow again. Hence! a duty, pay a debt ; man a ves-} tion, fulness: fr. the same th. 

Πλημμῦρέω, ὥ, ἴ, now, also Πλημ-]} sel ; f. oow, perf. πεπλήρωκα, ILAH’22Q, or7rw,tostrike, smite, 
pv ow, to flood, overflow, be full] a. 1. ἐπλήρωσα, a. 1. opt. act.| wound, break; defeat; goad, 
to overflowing. πληρώσαιμι, a. 1. subj. act. πλη-} stimulate ; affect, astonish, 

Πλημμῦρὶς, δὲ Ππλημῦρὶς, ίδος, ,| ρώσω, perf. pass. πεπλήρωμαι, frighten ; f. Zw, perf. πέπληχα, 
the same. a. 1. pass. ἐπληρώθην, a. 1. subj.| a. 1. ἔπληξα, a. 1. part. πλήξας, 

Πλήμνη, ης, ἡ, the nave of 8] pass. πληρωθῶ, perf. part. pass.} a. 2. ἔπληγον when it refers to 
wheel, in which the axle 158] πεπληρωμένος, fulfilled, con-| the body, and ἔπλαγον, to the 
placed, and round which it re-| summated: fr. πλήρης. mind; a. 2. pass. ἐπλήγην & 
volves: fr. πλέος, full. πληρωθῶσι, 3 pl. a. 1. subj. pass.| ἐπλάγην, perf. pass. πέπληγμοι. 

Πλημνόδετον, ov, τὸ, the iron} of the preceding | verb. Eat, κται. 
which fastens the spokes to {π6͵ Πλήρωμα, aroc, τὸ, asupplement,| Πλῆτο, he was filled, 3 sing. im- 
nave of the wheel: fr. πλήμνη,] complement, fulness, filling up,] perf. pass. Ion. of πλῆμι, the 
δέω, to bind. fulfilment, completion, plenty, same as πλήθω, to fill ; f. now ; 

TIAnpoxén, n¢, ἡ; an earthen yes-| abundance; r\npwpara,rowers,| or pluperf. pass. poet. ‘or Ion. 
sel: fr. πλήθω, χέω. sailors, iar ι πληρόω. | for ἐπέπλητο. Th. πλέος, full. 
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πλήων, ονος, 6, ἡ, Dor. & “2501. Πλόος ove, ὁ, gen. dov ov, a sail-| was washed: ὅς 
for πλείων. ing, voyage, course of a ship : Πλύντης, ov, 6, one who washes 


Πλινθεία, ac, ἡ, the making of} also πλοῦς, πλοὸς, Act. ΤῊ.) clothes, a fuller of cloth : fr. 
bricks ; a square battalion. Th.| πλέω, to sail ; f. πλεύσω, a. 2. ΠΛΥΝΩ, to wash, properly 


πλίνθος. ἔπλεον, perf. τη. πέπλοα. clothes ; (as λούω, said of the 
πλινθεύω, f. εὐσω, ἴο make bricks,|ITAod, gen. contr. fr. πλόος, body ; νίπτω, said of the hands 
build with bricks : fr. πλίνθος. πλοῦς. and feet ;) rinse, soak; taunt 


Πλινθηδὸν, adv., like brickwork:|TAoupaxioy, ov, τὸ, plumacium,| with reproaches, revile, defame; 
πλίνθινος, ἡ; ov, made of bricks} Gloss. It is also a pillow; ἔν. f. πλυνέω, contr. πλυνῶ, a. 1. 


or tiles : fr. πλίνθος. pluma, a feather. ἔπλυνα, a. 1. imper. πλῦνον, 
Πλινθίον, ov, τὸ, a little brick :Πλουσιάζω, same as πλουτίζω. | arw, perf. πέπλυγκα. 

dimin. fr. | Πλούσιος, a, ov, rich, wealthy ;| Ade, πλώεσκε, he sailed, 3 sing. 
ΠΛΙΝΘΟΣ, ov, ἡ, a brick, tile,| compar. πλουσιώτερος, superl.| imperf. act. Ion.: & 

plinth. πλουσιώτατος. Th. πλοῦτος. ᾿Πλώειν, pres. inf. act. of πλώω, 
Πλινθουργέω, &, f. ἤσω, to make|IIXovciwe, adv., richly, abun-| or πλῶμι, poet. for πλέω, to sail. 

bricks : fr. πλινθουργός. dantly : fr. the preced. Πλωεύσας for πλωούσας, ace. pl. 


Πλινθουργία, ας, ἡ, brickmaking:|TIAovre, voc. sing. fr. Πλοῦτος, f. g. part. pres. Ion. for πλεού- 
Πλινθουργὸς, οὔ, ὁ, one who per-} ov, ὁ, Plutus, the god of riches.| σας, fr. πλωέω, & that for πλώω 

forms brickwork, a brickmaker,|\ovredyvra, Dor. for πλουτοῦν- or πλέω, to sail. 

workerofbricks: πλίνθος, ἕογον. τα, ace. sing. pres. part. act. ἵν, πλωΐζεσκε, 3 sing. impf. Ion. or 
Ἡλινθοφορέω, f. ow, to carry|II\ovréw, ὥ, to be rich, possess| poet. for ἐπλώϊζε, fr. πλωΐζω. 

bricks: fr. riches, abound in; f. you, perf.|TAwiZw, & πλωΐζομαι, to sail. 
Πλινθοφόρος, ὃ, ἡ, carrying} πεπλούτηκα, a. 1. ἐπλούτησα.] Th. πλέω, the same. 

bricks : fr. πλίνθος, φέρω. Th. πλοῦτος. Πλώϊμος, 6, ἡ, skilled in sailing, 
Πλινθόω, ὥ, f. ὦσω, to form ᾿πἰο] Πλουτηρὸς, ἃ, ὃν, lucrative: & | apt at sailing: fr. the same. 

bricks : fr. πλίνθος. Πλουτίζω, to enrich, make rich ;| Πλῶμι or πλώω, poet. for πλέω, 
Πλινθυφὴς;, ἑος, 6, ἡ. constructed| f. iow, perf. πεπλούτικα, a. 1.| to sail ; f. πλεύσω. 

of bricks: fr. πλίνθος, ὑφαίνω.) ἐπλούτισα, a. 1. pass. ἐπλουτίσ- Πλώουσα, swimming, pres. part. 


TINE, ἐγὸς, ἡ; a step, pace ; the| θην : fr. the same th. f. g. fr. πλώω. 
space between the thumb δπα Πλουτογᾶθὴς, éoc, 6, ἡ; rejoicing Πλῶσαι, for πλεῦσαι, a. 1. inf. fr. 
the middle finger: fr. in wealth, rich: fr. πλοῦτος, πλέω, to sail. 

ΠΛΙΣΣΩ, f. ἕω, or Πλίσσομαι, γηθέω. . Πλώσιμος, n, ov, navigable, fit 
to walk in an ambling or mea-|IXourodéreioa, ας, 7, a giver of| for sailing: ἃ 
sured pace ; round one’s steps,} riches ; fem. of Πλωτὴρ, ἦρος, 6, the same as 
step gracefully. Πλουτοδοτὴρ, ἤρος, 6,a dispenser] πλώτωρ, opoc, ὃ, a Swimmer, 

Πλιχὰς, άδος, 7, the skin between| of riches: fr. πλοῦτος, δοτήρ., sailor: fr. πλώω, poet. the same 
the thighs : fr. the preceding. | Th. δίδωμι. as πλέω, to sail. 


Ἡλοιάριον, ov, τὸ, a small ship ; Πλουτοδότης, ov, ὃ, the same. [|Πλωτικὸς, ἡ, ὃν, skilled in sailing 
a kind of woman’s shoe ; dimin.|T\ovroxoparia, ac, 7, influence or} Or swimming, one who gives his 


fr. πλοῖον. _ | power obtained by wealth: fr.| attention to naval matters, a 
Πλοΐζω ἃ πλοΐζομαι, to sail, go| πλοῦτος, κράτος. merchant: & 

in a ship: fr. πλόος. ITAOY~TOS, ov, 6, riches, wealth,| TAwroc, ἡ, ὃν, navigable, swim- 
TiXoiov, ov, τὸ, a boat, vessel,| opulence, abundance, affluence : ming: fr. πλῶμι. 

particularly one laden with} Plutus, the god of riches. Πλώτωρ, opoc, 6, see πλωτήρ. 

stores, ship: fr. perf. m. 'πυ8. Πλουτοφόρος, ὃ, ἡ, productive οὐ Aww, see in πλῶμι. 
 πέπλοα, of πλέω, to sail. wealth : fr. πλοῦτος, φέρω. IIvetovrec, breathing, nom. pk 
Πλοκαμὶς, tdoc, ἡ, curled Παὶν, Πλουτόχθων, ovoc, 6, ἡ, of rich| part. pres. act. fr. 

locks, hair: & landorearth: fr. πλοῦτος, χθών.) veiw, poet. for véw, to breathe ; 


“Πλόκαμος, ov, ὃ, a ringlet, lock,|IIXovrw, doc, ἡ, the name of a} f. πνεύσω. 
- . , 
braid, tress, curl, curled or} woman ; as if one should say,|IIvéo.ca, ac, a, Dor. for 
braided hair ; winding, joining) an opulent woman. Th. πλοῦ- Πνέουσα, ac, ἡ, breathing, pres. 


together, twisted rope: fr.| τος. part. f. g. fr. πνέω, to breathe. 
πλοκή. Πλούτων, wvoc, 6, Pluto. ΤῊ. Πνεῦμα, aroc, τὸ, breath, breath- 
Πλόκανον, ov, τὸ, wicker-work : πλοῦτος, riches. ing, respiration, wind, gale, 


a halter or noose ; chain; van. Πλοχμὸς, ov, ὁ, curled and twist-| blast ; life, spirit, soul; in the 
Πλοκερὸς, ἃ, ὃν, twined, wreathed,| ed hair, by syne. for πλόκαμος, Sacred Writings, the Holy Spi- 
plaited. Th. πλέκω. curled hair, ringlets. Th. πλέκω.) rit, inspiration ; sometimes the 
TIAoK), ἧς, ἡ, a twining, winding,| Πλυθεὶς, εἴσα, ἐν, washed, a.1.| Evil Spirit ; in grammar, a 
entangling, contexture, tissue,) part. pass. of πλύνω, to wash;| breathing. Th. rviw. Hence 


composition, scheme, plot, de-| perf. pass. πέπλυμαι. Πνευματικὸς, ἡ, ὃν, pertaining to 
ceit: fr. πλέκω. Πλύνεσκε, he washed, Ion. for| the breath or wind, windy, in- 
ΤἩλόκιμος,ὃ, ἡ, plaited, wreathed:| ἔπλυνε, 3 sing. imperf. act. of| flated, inflating ; in the Sacred 
fr. πλόκος. πλύνω, to wash. Writings, spiritual, divine, holy, 
Πλόκιον, ov, τὸ, a lock, twisted|II\vvic, ov, ἡ, a laver, basin,| pure, perfect,endued with power 
hair, kind of necklace : fr. bath, place or vessel to wash in;} and efficacy ; that which the 


Πλόκιος, a, ov, wreathed or| πλυνὸν ποιεῖν τινὰ, to heap re-| Sacred Writings contain, or 
twined together, braided ; per-| proaches upon any one. Th.| which agrees with them. Hence 


plexed, intricate: fr. πλύνω. Engl. pneumatic. Fr. the preced. 
Ἡλόκος, ov, ὃ, poet. a τἱηρ]οί, Πλυντήρια, wy, τὰ, a festival οἵ] Πνευματικῶς, adv., spiritually: 
curl, loek : fr. πλέκω. Minerva; in which her statue] fr. the preceding. 
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ΠΟΑ ΠΟΔ ΠΟΘ 
Πνευματοφορέομαι, ovpat, to belIIdda, ace. sing. πόδας, ace. pl. ἢ.) Ποδιστῆρες, kettles with feet, 
carried with the wind, shaken} ποῦς, ποδὸς, ὁ, a foot. pipkins, LXX.; a robe falling 
with the wind, be inspired, ρου ἸΤοδαβρὸς, ov, having tender feet :| down to the feet, πέπλος being 


fr. ποῦς, ἁβρός. understood. Th. ποῦς. 

Ποδάγρα, ac, ἡ» a springe, snare|IIod1é, I will bind in a fetter, 
for the feet; disease in the| Att. for ποδίσω, f. 1. ind. act. of 
inspired : fr. πνεῦμα, φέρω. limbs, gout, Lat. podagra, Ὁ} ποδίζω, to measure with the 

Πνεύμων, ovoc, 6, Att. πλεύμων, which πόδες ἀγροῦνται, the feet| foot ; bind the feet, fetter. Th. 
Lat. pulmo, the lungs, organs of} are captured ; fr. ποῦς, ἄγρα. | ποῦς. 
breathing : fr. πνεῦμα. Ilodaypaw, &, to have the gout :[Ποδοῖζν, Ion. for 

Πνεῦσαι, a. 1. inf. act. of πνέω, to] ὅς Ποδοῖν, gen. & dat. dual fr. ποῦς, 
breathe ; f. πνεύσω, a. 1. ἔπνευ- Ποδαγρικὸς, ἡ; ὃν, or Ποδαγρὸς,] ποδὸς, ὁ, a foot. 
oa, a. 1. part. πνεύσας. ov, ὁ, Lat. podager, podagricus ;} Ποδόκοιλον, ov, τὸ, the hollow of 

Πνεῦσειεν, he might breathe ; 3} one who is pained with the| the foot ; ποδὸς κοῖλον. 
sing. a. 1. opt. act. Aol. of the] gout; τὰ ποδαγρικὰ, underst.| Ποδοῤῥώη, 7,strong-footed, swift- 
same verb. πάθη, gouty pains: fr. the pre-| footed: fr. ποῦς, ῥώννυμι. 

IIvevow, I will breathe, f. 1. act.| ceding. Ποδόρτιον, ov, τὸ, a garment let 
fr. Ποδανιπτὴρ, ijooc, ὁ, a vessel to] down to the feet. Fr. ποῦς & 

IINE’Q,to breathe, blow ; breathe} wash the feet in: fr. zrovc,| dpw, or ὁρίζω, or dpw. 
with difficulty, pant, puff ;} νίπτω. Ποδὸς, gen. sing. ποδῶν, gen. pl. 
breathe an odour, exhale, smell :Ποδάνιπτρον, ov, τὸ, or Ποδόνιπ- fr. ποῦς, a foot. 

f. πνεύσω, perf. πέπνευκα, perf.| τρον, water with which the ἔθου Ποδοστράβη, ne, ἡ, an imstru- 
pass. πέπνευμαι. are washed : fr. the same th. ment by which a person is tor- 

Πνιγεὶς, εἴσα, ἐν, suffocated, a. 2. Ποδαπὸς, 7, ὃν, of or from what| tured, having his hands and feet 
part. pass. & country ? as it were, ποίου δαπέ-] bound ; a surgical instrument 
Πρνιγεὺς, éwe, ὃ, an oven. δου ; to replace dislocated limbs ; a 

Πρνιγηρὸς, a, ὃν, suffocating, sti-|Tddapyoc, 6, ἡ, having white or| snare to capture stags : fr. ποῦς, 
fling, smothering: fr. rviyw. | swift feet: fr. ποῦς, ἀργός. στρέφω. 

Πνιγήσομαι, I shall be οΠοϊκοά, Τοδαρκεῖν, poet. τοῖς ποσὶν ἀρ- Ποδόψελον, pediculum, Gl. Cyr. 
f. 2. pass. fr. πνίγω. κεῖν, to prevail with the feet, be] perhaps for ποδῶν ψέλλιον, pe- 

Πνιγμὸς, ov, 6, suffocation, stran-| swift-footed ; see ποδάρκης. dicula, a fetter. 
gulation, oppressive heat: ἃ ἰΠοδάρκης; ‘eoc, 6, ἡ, strong οὗ Ποδόψηστρον, ov, τὸ, a foot-cloth, 
IIviyoc, coc, τὸ, the same : fr. foot, swift-footed : fr. ποῦς, ap-| cloth for wiping the feet: fr. 
TINI'TQ, to choke, stifle, suffo-| κέω. ποῦς, Paw. 
cate, strangle, smother ; kill|/Iodexudytov, ov, τὸ, Lat. ροααῖο, ἸΤοδόψοφοι, wy, ot, persons who 
almost, drown, twist, throttle,} with which πόδες ἐκμάσσονται,, make a noise with the foot; 
torment, bake; ἴ. ἕω, perf. zé-| the feet are wiped ; a towel οὐ] ποδὶ ψοφοῦσι. 
mvixa, a 1. ἔπνιξα, ἃ. 2. ἔπνι-}] cloth to wipe the feet with. ΤῊ. Ποδώκεια, & ἸΤοδωκία, ac, Ion. 
γον, imperf. pass. ἐπνιγόμην,] μάσσω, to wipe. -είη, nc, ἡ» swiftness of foot: 
perf. pass. πέπνιγμαι, Eat, κται, ἸΠόδεσσιν, dat. pl. Ion. for zoci,| fr. 

a. 2. ind. pass. ἐπνίγην, f. 2.) fr. ποῦς, ποδὸς, ὃ, a foot. Ποδώκης, εος, ὃ, ἡ, swift-footed : 
pass. πνιγήσομαι. Ποδεὼν, ὥνος, ὁ, afoot, projecting| fr. ποῦς, ὠκύς. 

Πρνιγώδης, εος, ὃ; ἡ; suffocating] aperture or neck in bladders,|IIddwpa, ατος, τὸ, ἃ stage, pulpit, 
with heat, stifling, strangling :] through which the liquid is in-} as it were propped up with feet, 
fr. πνῖγος. troduced or poured out; the| pavement: fr. ποῦς. 

Πνικτὸς, ἡ; ὃν, suffocated, stifled,) shape of anything terminating|II0oe, Att. for. ποίει, pres. imper. 
strangled : fr. πνίγω. in a narrow point, after the like-| act. from 
Πνίξαντες, choking, nom. pl. a.| ness of the human foot ; a nar-|Iloéw, Att. for zrovéw, to do. 

1. part. act. of πνίγω. row extremity or tongue of land;/IIo0@’, followed by an aspirated 

Πνοὴ, ἧς, ἡ, a blowing, breath,) a kind of rustic shoe. Th. ποῦς. vowel for ποτὲ, sometimes. 
breeze, blast, wind, air ; sound,|IIodnyia, ac, ἡ, guidance, expe-|IIlo@éecxe, he desired, Ion. for 
voice: fr. rvéw, p.m. wéwvoa.| dition: & ἐπόθεε, et, 3 sing. imperf. ind. 

Πρνοιὰς, breezes, ace. pl. fr. Ποδηγὸς;, ov, & ἸΠοδηγέτης, ov, 6,| act. of ποθέω, to desire. 

Πνοιὴ, ἧς, ἡ, by epenth. of 4, Dor.} a guide, leader: fr. ποῦς, ἄγω. Ποθεινὸς, ἡ, ὃν, desirable, de- 


πεπνευματοφόρημαι : fr. 
Πνευματοφόρος, ὁ, ἡ, driven by 
the wind, moved by the spirit, 


for πνοή. Ποδηνεκὴς, ἔος, ὁ, ἡ, reaching sired, longed for, regretted. Th. 
Πνυκῖτης, ov, ὃ, that frequents} even to the ankles or feet: fr.| πόθος. Hence 
the IIvvé. ποῦς, NVEKNC. Ποθεινῶς, adv., compar. ποθεινο- 


Ποδήνεμος, ὃ, ἡ», swift-footed, 
swift as the wind: fr. ποῦς,, with greater regret. 
ἄνεμος. Πόθεν, whence? interrogative : 
Ποδήρης, e0c,6,7),(namely ἐσθὴς,}) fr. ὅθεν, whence, indefinite. Th. 
a garment reaching below the] ὃς, who. 
ankles ; belonging to the ἔοοί, Ποθέοισαι, Dor. for ποθέουσαι, 
assemblies were held at Athens,| base or pediment: fr. ποῦς, dow.| desiring, nom. pl. pres. part. f, 
the Pnyx. Ποδιαῖος, a, ov, measuring a foots} g. ; 
Πνῦτο, he breathed, understood,| belonging to the rudder: fr.|ITo0éovre, desiring, nom. dual 
3 sing. imperf. Ion. of πνῦμι. ποῦς. pres. part. fr. ποθέω, to desire ; 
ΠΟΙΑ, ac, ἡ, lon. ποίη, grass,|IlodiZw, see ποδιῶ. pres. part. ποθέων, ουσα. 
herbage, fodder, a plant, weed :|TIodiokoc, ov, 0, ὁ μικρὸς ποῦς, ΠΠοθέοντι, Dor. for ποθέουσι, 3 pl. 
fr. πάω or πάομαι. a little foot, oa : ἃ pres. ind. act. of the same verb, 
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Πνῦμι, & πνῦμαι, & πνύω, to 
breathe, be wise, prudent, or 
intelligent, perceive ; perf. πέ- 
πνῦμαι. Th. πνέω, to breathe ; 
f. πνεύσω. 

Πνὺξ, υκὸς, ὃ, a place where the 


, Ω . 
τέρως, with more eager desire, 


Nol 


Ποθέρπω, Dor. for προσέρπω, to 
approach by creeping: fr. πρὸς, 
ἕρπω, to creep. 

Πόθεσαν, Ion. for ἐπόθεσαν, 3 
pl. a. 1. ind. act. of ποθέω, to 
desire. 

Ποθέσπερος, a, ov, towards the 
evening, Dor. for προσέσπερος. 
Th. ἕσπερος. 

ΠΠοθεῦντες, loving, Dor. for zo- 
θοῦντες, nom. pl. part. pres. & 
Ποθεῦντι, Dor. for ποθοῦσι, 3 pl. 

pres. ind. act. fr. 

Ποθέω, @, to desire, wish for 
greatly, long for, regret, feel the 
loss or absence of, love Saf now 
& éow, a. 1. erébeon. Th. πό- 
oc, desire. 

T1062}, ἧς, ἡ, regret for anything 
lost or absent: fr. the preceding. 

Ποθήκω, Dor. for προσήκω, to 
belong to, be a relation. 

Ποθήμεναι, by ectasis, for ποθέ- 
μεναι, to desire, Dor. or Ion. for 
ποθεῖν, pres. inf. fr. ποθέω. 

Ποθητὸς, 7, ὃν, desired, beloved, 
Prov. iii. 15: fr. the same. 

11661, where ? in what place? but 

ΠΠοθὶ, in some place, at some 
time : fr. ὅθι, where. 

ΠΠοθορεῦσα, Dor. for προσορῶσα, 
looking at, pres. part. f. g. & 


ἸΓοθορῇ, Dor. for προσορᾷ, he) grass. 


ΠΟΙ ΠΟῚ 


effect, execute, prepare, cause,| the same verb. 

form, treat, describe, represent,|Toumpayéw, @, f. ἤσω, to eat 
depict, provide, compose verses,| grass or herbs: fr. ποίη or sate 
perform sacrifices, place, ima-| φάγω. 

gine, suppose, suggest ; ἢ. now, Ποικιλείμων, ovoc, 6, oe variously 
pf. πεποίηκα, pf. pt. πεποιηκὼς, dressed, spangled : fr. ποικίλος, 
a. 1. ἐποίησα, a. 1. pt. ποιήσας: εἷμα.. 

pres. pass. and mid. ποιέομαι, Ποικιλάνιος, ω, Dor. for 
ovpat,to be made, become; πη} ΚΘ Ποικιλήνιος, 6, 7, one who has 
or do for one’s self, assign, fix,} painted or many-coloured reins : 
assume, feign, regard, esteem,| fr. ποικίλος, ἡ ἡνία. 

deem, value, perf. pass. πεποί- ποικιλία, ac, ἡ, a variegating or 
ημαι; a. 1. pass. ἐποιήθην, a. 1.) diversifying, variety, diversity, 
m. ἐποιησάμην, ὦ, ατο. It has| embroidery ; skill, cunning: & 
various significations according|IIocciAdw, to variegate, diversify, 
as it is joined to different sub- embroider, arrange with skill ; 


-stantives or particles; as ποιεῖν) act insidiously ; : 1. λῶ. ΤῊ. τὺ: 


τὸν νόμον, to observe the law ;} κίλος. Hence 4 

but ποιεῖσθαι νόμον, to confirm| ΠΠοίκιλμα; aroc, τὸς curious work- 
a law, establish it; @ υσίας ποιεῖν.) manship, embr oidery. 

to sacrifice : ἑορτὴν ποιεῖν, to Ποικιλόβουλος, ὁ, ἢ), versatile, 
celebrate a festival ; χρόνον zroi-| artful and wise in counsel : ἔν, 
εἶσθαι, to delay ; : λόγον ποιεῖσ-͵ ποικίλος, βουλή. 

θαι, to speak; ἀρχὴν ποιεῖσθαι, ἸΤοικιλόγᾶρυς, voc, 6, ἡ, Dor. 
to begin ; παῖδα ποιεῖσθαι, to| for 

adopt; μάχην, to fight; περὶ Ποικιλόγηρυς, voc, ὃ, ἡ, having a 
πολλοῦ ποιεῖσθαι, to esteem] variety of sounds or tones: fr. 
much ; ἐν ὀλίγῳ or περὶ ὀλίγου] ποικίλος, γῆρυς. 

ποιεῖσθαι, to despise ; ποιεῖν Ποικιλόδειρος, ὁ, ἡ, having a va- 
τινὰ κακῶς, to do ill to any one;| riously coloured neck, many- 
ποιεῖν εὖ, to benefit. coloured; melodious, modulating 


Iloin, nc, Ion. for πόα, ac, 7,| the voice ; uttering various 


sounds or tones 3 an epithet of 


looks at, 3 sing. pres. ind. act. Ποιήεις, εσσα, εν, grassy, verdant, 

οὗ ποθοράω, Dor. for προσοράω, blooming, green: fr. the pre- 

to look on, behold : fr. ποτὶ, for| ceding. 

πρὸς, & ὁράω, to see. 
Ποθόρημι, Dor. for zpocdpnpt,| of ποιέω, to do. 


the nightingale : : fr. ποικίλος, 
δειρὴ, the neck, by metonymy, 
the voice. 


Ποιηθεὶς, εἴσα, ἕν, a. 1. pt. ρδ55.Ποικιλοδέρμων, ονος; ὁ, ἡ, having 


a variegated or spotted skin ; 


poet. for προσορῶ, to behold. |Ποίημα; arog, τὸ, a work, action ;| fr. ποικίλος, δέρμα. 
Ποθορῇσθα, Dor. & Mol. for| the work of a poet, fiction, fig-| Ποικιλόθριξ, τριχος, ὃ, ἡ, having 

προσορᾷς, thou beholdest, 2] ment, poem. Th. ποιέω, to do,| variegated or dappled hair: fr. 

sing. pres. ind. act. of ποθοράω, make verses. ποικίλος, θρίξ. 

which see in ποθορῇ. Ποιήμενος, Ion. for πεποιημένος, Ποικιλόθρονος, 6, ἡ, seated on a 
Ilo8opaca, ac, a, Dor. for zpoc-| done, perf. part. pass. fr. ποιέω.] many-coloured throne : fr. ποι- 

ορῶσα, nc, ἡ», beholding, pres.|IIounpdc, a, ὃν, verdant, green, κίλος, θρόνος. 

part. f. g. of the same verb. blooming : fr. ποίη. Ποικιλομήτης, ov, ὁ, & 
ΠΟΘΟΣ, ov, ὁ, desire, regret,|Iougor, lon. paragoge for ποιῇ, 3 Ποικιλόμητις, oc, 0, ἡ, having 


love, longing. 


sing. pres. subj. act. of the verb] various and manifold counsels, 


Ποθοῦμεν, we desire, 1 pl. pres.| ποιξω. 
ind. act. of ποθέω. 


wily in counsel: fr. ποικίλος, 


Ποίησις, ewe, 7, an action, doing} μῆτις. 


Ποῖ, whither ? to what place? fr.| or making of a thing, composing, Ποικιλόμορφος, ὃ, ἡ, οὗ various 


the indefinite οἵ, whither. poetry ; adoption : fr. ποιξω. : 


forms: fr. ποικίλος, μορφή. 


Ποία, ac, ἡ; poet. for πόα :)ΠΟοιησῶ, εἴς, εἴ, Dor. for ποιήσω, ἸΤοικιλόνωτος, 6, ἡ, one who has 


whence ELC, El, f. 1. ind. act. of the same. 


a variously marked back: fr. 


Tlowa’ εἰς, eooa, ev, grassy, ΠΟΥ. ἸΠοιητέον, to be done or made,| ποικίλος, νῶτος. 


for ποιήεις. verb. adj. fr. ποιέω. 


ε . 
Ποικιλόπτερος, ὁ, ἡ, having 


ἸΤοιέεσκον, Ion. for é ἐποίεον, ουν. Ποιητὴς, οὔ, 0, ὦ poet; a doer,| many-colcured feathers, i. 6. 
Ποιεῦ, do, Dor. for ποιοῦ, pres.| author, one who accomplishes a| Cupid: fr. ποικίλος, πτερόν. 
imper. pass. ποιεῦντι, to him thing ; dat. pl. ποιηταῖς : fr. 8. ΠΟΙΚΙΛΟΣ, η; ov, various, di- 


that doeth, Dor. for ποιοῦντι, sing. perf. pass. of ποιέω. 


verse, manifold ; variegated, di- 


dat. s. pres. part. act. ποιεῦντα, ἸΤοιητικὴ, (viz. τέχνη,) the poetic] versified, many- “coloured, pied, 


Dor. for ποιοῦντα, acc. Ss. pres.| art: fr. 
part. act. of ποιέω, to do. Ποιητικὸς, ἡ, ov, making, efficient, 


spotted ; one who is skilled in 
various arts, versatile, wily, de- 


Ποιεύμενον, Dor. for ποιούμε-] capable of making ; pertaining| signing, artful ; ambiguous. 
vov. or adapted to poetry, poetic : ἔν. Ποικιλόστολος, ὃ, 7, having a 


Ποιεύμην, Dor. & Ion. for ἐποισύ- 3 sing. perf. pass. of ποιέω. 
pny, 1 5. impf. pass. -ποιεῦμεν, ἸΤοιητὸς, ἡ, ὃν, made, performed, 


variegated dress: fr. ποικίλος, 
στολή. 


Dor. & Ion. for é ἐποιοῦμεν, 1 pl.| executed, done by art, adopted :] Ποικιλοτερπὴς, ἔος, ὃ, ἡ, Vari- 


impf. act. of ποιξω, to do. fr. ποιέω. 


ΠΟΙΕ' Ω, &, to do, make, ργϑοίϊβθ, Ποιήτρια, ac, ἡ, a poetess: fr. 
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ously delighting: fr. ποικίλος, 
τέρπω. 


NE 


ΠΟΙ οὐ HOw ΠΟΛ 


Ποικιλότευκτος, 6, ἡ, artfully 
made : ἔν, ποικίλος, τεύχω. 
Ποικιλότραυλος, ὁ, ἡ, variously 
stammering or warbling: fr. 
ποικίλος, τραυλός. 
Ποικιλοφόρμιγξ, yyoc, ὃ, 7, epith. 
of a song, accompanied by a 
variously sounding lyre: fr. 


ποινὴν Τανυμήδεος, 1]. E. 266, ewe, ἡ, a city. here 
he gave (horses) as the price οἱ] Πολέες, Ion. or poet. for πολλοὶ, 
Ganymede ; ποινὰς ἔτισαν, they| ὅς a 

suffered punishment, Pind. ΟἹ. Πολέεσσ᾽, for πολέεσσι, dat. pl. 
li. 106. ποινὴν διδόναι, as the} poet. & Ion. for πολλοῖς ; fr. 
Lat. panas dare, to give com-| πολὺς, much. 

pensation, i. 6. suffer the penalty|ITIoAe, dat. sing. fr. πόλις, ewe, 
or punishment ; Ποιναὶ, ai, the} ἡ, a city. 


ποικίλος, φόρμιγξ. Furies. Πολεῖν, pres. infin. act. fr. πολέω, 
Ποικιλόφρων, ovoc, 6, ἡ, Μ1ΠΥ-] Ποίνιμος, ὁ, ἡ, avenging, punish-| to turn. 
minded: fr. ποικίλος, φρήν. ing: fr. the above. Πολεμαρχεῖον, ov, τὸ, the palace 


Ποικιλτὴς, οὔ, 6,an embroiderer,|Ilotoiny, nc, ἢ, Att. or AXol. for | of the polemarch: & 
one who works up dresses with] ΠΠοιοῖμι, otc, ot, pres. opt. act. οἵ] Πολεμαρχέω, ὥ, f. How, to ma- 
embroidery : fr. ποικίλλω. ποιξω, to do. nage the office of general of the 
Ποικιλῳδὸς, οὔ, 0, ἡ, singing art-|Tlovuodoyevoa, Dor. for roto-| war; hold the office of pole- 
ful things, i. e. enigmatically,| λογοῦσα, nc, 7, pres. part. f. g.} march : fr. 
epith. of the sphinx: fr. ποικί-} fr. Πολέμαρχος; ov, 6, a polemarch; 
doc, won. Ποιολογέω, ὥ, f. now, to gather| among the Thebans, the leader 
Ποικίλως, adv., variously, in| herbs or grass, glean: fr. ποίη] or general of the war; at Athens, 


many ways: fr. ποικίλος. for πόα, Ion. & λέγω. the judge who tried the causes 
ἸΤοιμαίνοντι, Dor. for ποιμαί- Ποιονόμος, ὁ, ἡ, feeding on herbs} of the μέτοικοι or foreign resi- 
vovot, they feed, 3 pl. pres. ind.| or grass: fr. ποίη, νέμω. dents ; in Sparta, the com- 
fr. Ποῖος, a, ov, of what kind? what?} mander of a μόρα, or four hun- 
Ποιμαίνω, to feed, pasture cattle,| Th. οἷος, such as. ence dred men: fr. πόλεμος, ἀρχός. 
tend herds, govern, take ecare|IIovdc, ἃ, ov, of a certain sort οὐ] Πολεμέω, &, to go to war, wage 
of, teach, foster, cherish ; mid.} quality, such. or carry on war, war, be at war 


to wander or roam about; {|Ποιότης, nroc, ἡ, quality, man- 
av, a. 1. ἐποίμᾶνα, a. 1. im-| ner, condition, property : fr. 
per. ποίμᾶνον, άτω, & in 2 pl.| ποῖος. 
ποιμάνατε. Th. ποιμήν. Ποιοῦμες, Dor. for ποιοῦμεν, 1] λεμῆσαι. Th. πόλεμος, war. 
ΠΠοιμὰν, Dor. for ποιμήν. pl. pres. act. οἵ ποιξω. Πολεμηδόκος, 6, ἡ, warlike, sup- 
ἸΤοιμάνατε, 2 pl. a. 1. imper. δού.] Ποιούντων, let them do, Att. for| porting the fight: fr. πόλεμος, 
of ποιμαίνω, to feed. ποιείτωσαν ; the Attics make] δέκομαι, Ion. for δέχομαι. 
Ποιμανόριον, ov, τὸ, a flock, host} the 3rd pl. of the imperative|IIloAeunioc, Ion. dialysis for wo- 
of men: fr. ποιμάνωρ. like the genitive pl. part. of the] λέμειος, belonging to war. 
Tlowavréoyv, to be fed; verb.| same tense. Th. ποιέω, to do. [Πολεμήσει, will fight in battle, 3 
adj. fr. ποιμαίνω. Ποιπνυὸς, ov, ὁ, an active ser-| sing. f. 1. act. of πολεμέω. 
“Ποιμαντικὸς, ἡ, ov, belonging to] vant: fr. Πολεμία, ac, 7, (i. 6. χώρα,) ἃ 
a shepherd, pastoral: fr. the|Ilourvy'w, or Ilourvedw, to do} hostile country : fr. πολέμιος. 
same. any thing hastily or with dili-|TloAguidepev, & πολεμιζέμεναι, 
Ποιμανῶ, I will feed, f. 1. of the] gence, be busy, seek zealously,| to fight, pres. inf. Ion. & Dor. 
same. serve assiduously : fr. ποιεῖν &| for πολεμίζειν, of πολεμίζω. 
ἸΠοιμᾶ'νωρ, opoc, 6, a shepherd,| πνεύειν, or πνέειν, to breathe : ΙΤολέμιζον, Ion. for ἐπολέμιζον, 
leader, ruler: fr. the same. for he that busies himself about} 1 sing. or 3 pl. imperf. ind. act. 
Ποιμενικὸς, ἡ, ὃν, pastoral: fr. | a thing, and does it with haste,| fr. 
TIOIMH'N, ἐνος, ὃ, a shepherd,} is said to breathe hard. Πολεμίζω, to war, fight, wage or 
protector, governor,  ruler,|IIoupiv, tvoc, ὃ, the scrotum : fr.| carry on war ; f. tow, perf. πε- 


or enmity with, fight, attack ; 
f. now, perf. πεπολέμηκα, a. 1. 
ἐπολέμησα, a. 1. infin. act. πο- 


watchful friend, guardian. σπείρω, or πήρα. See πηρίν. | πολέμικα. Th. πόλεμος, war. 
Ποίμνη, ne, ἡ, a flock, herd, Dor.|Iloipuypa, arog, τὸ, a violent|ToAgutKxoc, ἡ, ὃν, belonging to 
ποίμνα : fr. the preceding. emission of breath, snorting,| war, military, warlike, martial ; 
Ποίμνηθεν, adv. from a herd or| puffing, blowing: fr. ἡ πολεμικὴ, ἧς, 1. 6. ἐπιστήημή, 
flock: & Ποιφύσσω, f. ἕω, to breathe hard,| the military art ; τὸ πολεμικὸν, 
Ποιμνήϊος, a, ov, belonging to ἃ] snort, puff; threaten: fr. φυ-] οὔ, 1. 6. σημεῖον, sound of the 
flock of sheep : fr. ποίμνη. σάω. trumpet in battle, signal for 
Ποίμνιον, ov, τὸ, a flock, dimin.|Iloujny, Att. for ποιοῖμι, pres.| battle: hence Engl. polemic. 
fr. the same. opt. act. of ποιέω, to do. Th. πόλεμος. Hence 
Ποιμνίτης, ov, ὃ, pastoral: fr.|IIdca, Dor. for ποτὲ, when. Πολεμικῶς, adv., in a warlike or 


the same. 

Ποινᾶ τωρ, ορος, 0, a punisher, 
avenger : fr. 

Howvdw, ὥ, f. dow, Ion. How, to 
punish, inflict punishment; mid. 
to revenge one’s self upon, pu- 
nish : fr. 


Ποκὰς, ἄδος, ἡ, woolly, bearing| valiant or hostile manner. 

wool ; wool, hair. Πολέμιος, a, ov, an enemy ; per- 
Ποκίζω, whence taining to an enemy, hostile, 
Ποκίξατο, Dor. & Ion. for ἐποκί- inimical; pertaining to war, 
caro, 3 sing. a. 1. ind. m. of| military, warlike: fr. σπόλε- 
ποκίζω, to shear or comb wool,| μος. 

fleece ; f. iow: fr. Πολεμιστήριος, ὃ, ἡ, fit for war ; 
IIOINH’, ῆς, ἡ, Dor. ποινὰ, pu-|T1dKoc, ov, ὃ, a fleece. Th. πείκω. τὰ πολεμιστήρια, war-chariots : 
nishment, penalty ; vengeance,|IIocw¢, Dor. for πόκους, ace. pl.| fr. 
revenge ; reward, compensa-| fr. πόκος. Πολεμιστὴς, ov, ὁ, & ἸΠολεμίσ- 
tion, payment, satisfaction : ἃ[ΠΠολέας, poet. for πολλοὺς, acc.| τρια, ας, ἡ, a warrior, combat- 
liberating and ransoming, re-| pl. m. g. fr. πολὺς, much: but | ant, ace. sing. πολεμιστήν : fr. 
demption ; price; δῶχ᾽ υἷος Πόλεας, hae as pl. fr. πόλις,] πολεμίζω. . 
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ΠΤολεμίως ἔχειν, to be hostilely|IToArjric, woe, ἡ» poet. for πολῖ- 


disposed : fr. πολέμιος. 


Πολεμοδόκος, ὃ, 7, poet. awaiting|oAuokpdragoc, 6, ἡ; 


τις. 
having 


er undertaking war, warlike : hoary temples: fr. πολιὸς, κρό- 


fr. πόλεμος, δέχομαι. 


ταφος. 


Πολεμόκλονος, ὃ, ἡ, full οὗ {π6| Πολιορκέω, ὥ, to besiege a city, 


tumult of war: fr. πόλεμος, 
κλόνος. 

Πολεμόκραντος, 6, ἡ, ended by 
or terminating war: fr. πόλε- 
μος, κραίνω. 

Πολεμοποιέω, to excite war. 

ΠΟΓΛΕΜΟΣ, ov, Ion. ovo, 6, war, 
battle, fight, combat, strife ; an 
armament, army, warlike pre- 


surround it, storm it with bat- 
tering-engines, harass, torment, 
attack in war ; f. yow, a. 1. ἐπο- 
λιόρκησα $ pass. πολιορκέομαι, 
ovat, pres. part. pass. πολιορ- 
κούμενος, a. 1. pass. ἐπολιορκή- 
θην, perf. πεπολιόρκημαι : fr. 
πόλις, & ἕρκος, εος, τὸ, an inclo- 
sure. Th. εἵργω, f. ἕω, to shut in. 


parations ; as it were πολύαι- Πολιορκητὴς, οὔ, ὃ, one who be- 
μος, fr. πολὺ, αἷμα, blood; or} sieges cities: fr. the preceding. 
πολόλεμος, fr. πολὺς, ὄλλυμι, Πολιορκία, ac, 7, a laying siege 
to destroy. Others derive it fr.| to, siege : fr. the same. 


πολέω, to overturn. Hence 


ment, nourish or cherish war: 
fr. πόλεμος, τρέφω. 


by war: fr. πολέμος, φθείρω. 


TIOAIO'S, a, ὃν, hoary, white, 
TloAeporpogéw, ὥ, f. ajow, to fo-| gray, gray-headed ; old, ancient ; πολιτικῶς, 


ΠΟΛ 


be engaged in public affairs, con- 
fer the right of citizenship ; f. 
evow, perf. πεπολίτευκα ; pres. 
m. πολιτεύομαι, the same ; also 
to conduct oneself; perf. pass. 
πεπολίτευμαι, 1 have minister- 
ed unto, (with a dat.) : fr. 

TloAtrne, ov, ὁ, a citizen ; nom. 
pl. πολῖται, gen. pl. πολιτῶν. 
Th. πόλις, a city. 

Πολιτικὸς, ἡ, Ov, Lat. politicus, 
pertaining to a city or state, 
political ; one who belongs to 
the city, is skilled and practised 
in the government of the state ; 
a politician, statesman ; acces- 
sible, affable, urbane, polite, po- 
pular ; ἡ πολιτικὴ; ἧς, (namely, 
τέχνη,) the art of ordering or 
administering the state. 

adv., courteously, 


clear, bright ; as if fr. παλαιὸς, gently, wittily: fr. the preceding. 
for old things are accustomed ἰο Πολιτικώτερος, a, ov, compar. 
ἸΤολεμοφθόρος, 6, ἡ; destroying] be hoary. 


πολιτικώτατος, superl.; fr. πο- 


Πολιοῦχος, ὃ, ἡ, the guardian of} λιτικός. 


ΠΠολεμόω, ὥ, f. wow, to rouse to| a city, tutelar god or goddess οἵ ΙΤολῖτις, ἐδος, ἡ; ἃ female citizen: 


war or enmity. Th. πόλεμος. 


the city, (spoken of the Athe-| fr. πολίτης. 


ἸΤολέος, gen. sing. poet. for zoA-} nian Minerva, as mistress of ὑπο ἸΤολιτογραφία, ac, 7), a new cen- 
λοῦ ; gen. pl. πολέων, for wod-| citadel :) fr. πόλις, ἔχω. 


λῶν : fr. πολὺς, much. 


sus of the citizens: fr. πόλις, 


Πολιόχρως, wroc, ὃ, ἡ, white,| γράφω. 


ἸΤολέσκετο, Ion. for ἐπολέετο,, with white skin or body: ἔν. πολίχνη, ne, 7, a small town. 
iro, 3 sing. impf. pass. of πο-] πολιὸς, χρώς. 
λέω, to turn; or fr. πολέσκω, 10’ AIX, ewe, Ion. τος, poet. ηος, Πολλὰ, nom. or ace. pl. n. g., or 


the same as πολέω. 


& also εος, 7, a city, state, 


Πόλευς, gen. 5. Dor. for πόλιος :| where men πολοῦσιν, i. 6. em- 


fr. πόλις, ἡ, a city. 


ploy themselves, citadel, terri- 


Ππολεύω, f. cw, to dwell: also the] tory ; or fr. πολύς. 


same as 


ἢ. πόλιο. 


adv. for πολὺ, much ; some- 
times for πολλάκις, often. Th. 
πολύς. 

Πολλάκι, poet. for 


Πόλισμα, aroc, τὸ, a small οἰΐγ, Πολλάκις, adv., often, frequently, 


NMOAE’Q, to turn, turn about, be] town; establishment: fr. zo-| many times: & 
turned to and fro; live with,) λίζω. 
be conversant with ; plough : Πολισμάτιον, ov, τὸ, a 51η8}} ΠΠολλαπλασίων, ovog, ὁ, ἡ, mani- 
send cattle; f. now, perf. πεπό- town ; dimin. fr. the preceding.| fold, much more numerous or 


Anka. 


Πολλαπλάσιος, a, ov, & 


Πολίσσαμεν, lon. & poet. for ézo-| plentiful, Luke xviii. 30: fr. 


πόλεως, poet. πόληος, gen. sing.| λίσαμεν, 1 pl. a. 1. ind. act. of| the same th. 


fr. πόλις, ἡ, a city. 


πολίζω. 


Πολλαχῆ, adv., in many places, 


Ἰτολήων, gen. pl. Ion. for πόλεων, Πολισσονόμος, ὁ, ἡ, ruling a city) in various ways, everywhere, 
or state ; living in a city: fr.| often: fr. πολύς. 
ΠΠολιαίνομαι, to grow hoary or| πόλις, νέμω. 


of cities ; fr. the same. 


white: fr. πολιός. 


Πολλαχόθεν, adv. from many 


Πολισσόος, ὁ, ἡ, protecting or] places: & 


TloAtavopéw, &, f. now, to be the] preserving a city: πόλις, σώζω. ἸΤολλαχόθι, adv., at many places: 


governor of a city: fr. 


ἸΤολιανόμος, ov, 0, an edile, pre-| λιοῦχος. 


fect of a city: fr. πόλις, νέμω. 


Th. πόλις, a city. 


ΠΠολισσοῦχος, the same as πο- Πολλαχόσε, adv., to many places 


or parts: & 


Πολῖται, nom. pl. of πολίτης, ου, ἸΤολλαχοῦ, adv., in many places 
Πολίαρχος, ov, ὁ, a prefect or} ὁ, a citizen. 


or ways: & 


governor of one or more cities : Πολιτάρχης; ov, ὃ, a ruler of {πΠ6 Πολλαχῶς, adv. in many ways : 

citizens, magistrate: fr. πολί- fr. the same. 

Πολιὰς, άδος, ἡ, belonging to the} της; ἀρχή. 
city. An epith. of Pallas, ἐπε Πολιτεία, ac, ἡ, Ion. πολιτηΐη, δ] Πολληπλήσιος, Ion. for πολλα- 
state, republic ; the privilege of] πλάσιος. 

a citizen ; constitution & δάτηϊ- ἸΤολλοδεκάκις, ady., many ten 

nistration of the state ; form of| times, many times: fr. πολὺς, 


fr. πόλις, ἄρχω. 


tutelar deity of Athens. Th. 
πόλις, a city. 

Πολιᾶτᾶν, Dor. for πολιητῶν, 
gen. pl. fr. πολιήτης. 


TloXiZw, to build or found a city ; 
f. iow, perf. πεπόλικα, a. 1. ἐπό- 


Nica. Th. πόλις, a city. 
TloArHoxoe, 6, ἡ; for πολιοῦχος. 


Πολιῆς, gen. sing. f. g. fr. πολιός. same as πολιτεία : & 


overnment, constitution ; mode 


Πολλὴ, ἧς, ἡ many, f.g.fr. πολύς. 


δεκάκις. 


of life, conduct ; Engl. polity :[ἸΤολλὸν, poet. for πολὺ, much, 


fr. πολιτεύω. Th. πόλις. 


far: fr. 


Πολίτευμα, aroc, τὸ, the adminis-|TIo\Xbc, ἢ, ὃν, poet. for πολὺς, 


tration of a state, citizenship, the| much, brave, vehement, vreat. 


~ 


πολλοστημόριον, ov, τὸ, one part 


Πολιήτης, ov, 0, poet. for πολί-] Πολιτευτὴς, ov, ὁ, a magistrate ;} out of many, the least part: fr. 
τῆς, a citizen ; πολιήτῃσι, dat.| politician : fr. 


pl. for πολίταις : fr. πόλις. 
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Πολλοστημόριος, ὃ, 7, having 


TloAcredw,to administer the state,| one out of many parts; the 


Mm 


ΠΟΛ ΠΟΛ ΠΟΛ 
least : fr. πολλοστὸς & μόριον, Πολύαστρος, ὃ, ἡ, having many| tuously, at great expense. 
a particle. Th. peiow: stars, starry: fr. πολὺς, ἄστρον. ἸΤολυδειρὰς, ἄδος, ὁ, ἡ, having 


Πολλοστὸς, 7), ὃν, one person Οὐ] ΠΠολυβαφὴς, éoc, 6, ἡ» much} many peaks or points; fr. πολὺς, 
of many, the last out of many ;| tinged, often immersed, drench-| δειράς. 
small, trifling, insignificant. Th.} ed: fr. πολὺς, βάπτω. Πολυδένδρεος, ὁ, ἡ, having many 
πολὺς, much. ΠΤολυβενθὴς, éoc, ὁ, ἡ, very deep:| trees: fr. πολὺς, δένδρον. 

Πολλοῦ, πολλῷ, gen. & dat. sing.| fr. πολὺς, βένθος, fr. βάθος. Πολυδερκὴς, ἐος, ὁ, ἡ, far-sight- 
πολλοῖς, dat. pl. of the same {ῃ.}Πολύβοσκος, ὁ, ἡ, epith. of the] ed: fr. πολὺς, δέρκω. 

Πόλος, ov, 6, Lat. polus, the pole} earth, the feeder of many: ἔν. ΙΠολύδεσμος, ὁ, ἡ, having many 
or axis of the world ; the hea-| πολὺς, βόσκω. bandages, well-bound, compact : 
vens ; a globe, dial: fr. πολέω. ᾿ΙΤολυβότειρα, ac, ἡ, poet. πουλυ-} fr. πολὺς, δεσμός. 

T1O’ATOS, ov, ὁ, Lat. puls, pot-| βότειρα, the nurse or feeder οἱ Πολυδεύκης, eoc, ὁ, Pollua, a pro- 
tage, pulse. many: & per name. 

Πολὺ, much, n. g. or adv., great-|TloAuBoroc, ὃ, ἡ, feeding or ποι- Πολυδίψιος, 6, ἡ, very thirsty, 
ly ; ἐπὶ πολὺ, long; pl. τὰ rishing many; having many] parched; much desired, 1]. A. 


πολλὰ, in a great degree, great-| pastures: fr. πολὺς, Bow. 171; perhaps it should be read, 

ly : fr. πολύς. Πολύβοτρυς, voc, ὁ, ἡ, abounding| πολυξίψιον “Apyoc, Argos in- 
Πολυάϊ coc, gen. sing. fr. πολυ-} in grapes: fr. πολὺς, βότρυς. | jured in many ways, fr. ἵἴπτω, 

aig. Πολύβουλος, ὃ, ἡ, very prudent :| to hurt. Upton’s Not. on 
Πολυαίμων, ovoc, ὁ, ἡ, full οἵ] fr. πολὺς, βουλή. Shaksp. ὃ vi.: fr. πολὺς, δίψα. 

blood, bloody : fr. πολὺς, αἷμα. Πολυβοῦται, nom. pl. fr. Πολύδονος, 6, ἡ, much tossed 
Πολυαίνετος, & Todvatvoc, ὁ, ἡ, Πολυβούτης, ov, ὁ, abounding in| about or agitated: fr. πολὺς, 

much praised, worthy of great| bulls: fr. πολὺς, βοῦς. δονέω. 

praise: fr. πολὺς & αἷνος,]Πολύβροχος, 6, ἡ, thoroughly|ToAvdpopoc ὁ, ἡ, running much 

praise : also a proper name. wetted, drenched. Th. Bpéyw.| about or swiftly: fr. πολὺς, ὅς 
TloAva@'ié, i Koc, ὁ, ἡ, impetuous :| Having many nooses or meshes.| τρέχω, p. m. dédpopa. 

fr. πολὺς, ἀΐσσω. Th. βρόχος. Πολυδώρη, ης, ἡ; the name οὗ a 
Πολυάνδριον, ov, τὸ, a cemetery,|ToAvBwpoc, 6, 7, having many] woman. 

from holding many men: & altars: fr. πολὺς, βωμός. TloAvdwpia, ac, ἡ, munificence 
Πολύανδρος, 6, ἡ, abounding in| Πολυβώτα, Dor. for πολυβούτου,) bountifulness : fr. 

men, populous: fr. πολὺς, avnp,| fr. πολυβούτης. Πολύδωρος, ὃ, ἡ, Taunificent, 

ἀνδρὸς, ὁ. Πολυγᾶθὴς, éoc, ὁ, ἡ, Dor. ἴον] bountiful; one who hath brought 
Πολυάνθεμος, ὃ, ἡ, poet. the] πολυγηθής. a great dowry: fr. πολὺς, δῶρον; 

same as Πολυγάλακτος, ὃ, ἡ, abounding] also a proper name. - 
Πολυανθὴς, ἔος, ὃ, ἡ, having] in milk: fr. πολὺς, γάλα. Πολυειδὴς, éoc, 6, ἡ, manifold, 

‘ many fiowers, abounding ἴῃ Πολυγηθὴς, é0c, ὁ, ἡ, causing] having many different kinds : 
flowers’: fr. πολὺς, ἄνθος. much joy: fr. πολὺς, γηθέω. fr. πολὺς, εἶδος. 


Πολυανθρωπία, ac, ἡ, populous-|TIokvyAwoooc, ὃ, ἡ, many-|Iodvedoc, ov, ὁ; ἃ proper name. 
ness, a great concourse of peo-| tongued, of many voices, αὐΐον- ΠΠολνέλαιος, ὃ, ἡ, abounding with 


ple: fr. ing many oracles: fr. πολὺς, oil: fr. πολὺς, ἔλαιον. 
Πολυάνθρωπος, 6, 6, abounding| γλῶσσα. Πολυέλεος, ὃ, ἡ; Very compas- 
in men, populous: fr. πολὺς, Πολύγναμπτος, 6, ἡ, bent in| sionate, merciful: fr. πολὺς, 
ἄνθρωπος. various ways, having many] ἔλεος. 

Πολυᾶΐνωρ, ορος, 6, ἡ). abounding} turnings or windings: fr. πο- Πολυέλικτος, 6, ἡ, rolled into 
in men: fr. πολὺς, ἀνήρ. Abe, γνάμπτω. many folds, manifold : fr. πολὺς, 


Πολυάργυρος, ὁ, ἡ, possessing|TloAvyywroc, ὃ, ἡ; very well] ἑλίσσω. 
much silver, rich in silver: fr.| known, very remarkable : ἔν. Πολυέπαινος, ὃ, 7, much praised 


πολὺς, ἄργυρος. πολὺς, γνωτός. Th. γινώσκω. | or celebrated ; super. 
Πολνάρητος, ὁ, ἡ, wished for 6Χ- ΠΠολύγομφος, ὁ, ἡ, having τηϑηγ Πολυεπαινότατος, most cele- 
ceedingly with many prayers :| nails: fr. πολὺς, γόμφος. brated : fr. πολὺς, ἔπαινος. 


fr. πολὺς, ἀρητός. Th. dpa. |Ilodvyovoc, ὁ, ἡ, abounding ᾿π] Πολνυέραστος, ἡ; ον, very amiable, 
Πολυάριθμος, 6, ἡ; infinite, innu-| offspring, fruitful: fr. πολὺς, much beloved: fr. πολὺς, ἐράω. 
merable: fr. πολὺς, ἀριθμός. γόνος. Th. γείνομαι. Πολυεργὸς, or ἸΤολύεργος, ὃ; ἡ, 
Πολυαρκέστατος, n, ον, very plen-|TloAvdaidaXog, 6, ἡ, curiously} aman of much labour, laborious: 
tiful, by far the most able: su-| wrought, worked with much] fr. πολὺς, ἔργον. 

perl. fr. embroidery, working ingeni-|IoAverne, éoc, ὃ, ἡ, aged, ancient: 
Tlodvapkije, coc, 6, ἡ, equal to} ously, skilful : fr. πολὺς ἃ Aai-| fr. πολὺς, ἔτος. 

many things, veryadequate, last-| dadoc, Dedalus, the celebrated|IoAvevxroc, ὁ, ἡ, desired with 


ing long: fr. πολὺς, ἀρκέω. and ingenious artificer. many wishes: fr. πολὺς, εὔ- 
Πολυάρματος, ὁ, ἡ, having many|IIoAvdaxove, voc, & Πολυδά-} χομαι. 
chariots : fr. πολὺς, ἅρμα. κρυος, ov, ὃ, ἡ, Weeping much,|IloAvZnAoc, ὃ, ἡ, much envied, 
TloAvapvoc, ὁ, ἡ, having many| full of tears; causing many] one whom we are accustomed 
lambs, rich: fr. πολὺς, aoc. tears, much lamented, lament-| to emulate ; envying or rivalling 
Πολύαρς; pvoc, 0, 7, the same, &| able: fr. πολὺς, δάκρυ. much ; envious: fr. πολὺς, 
fr. the same. Πολυδάκρυτος, ὁ, ἡ, much la-| ζῆλος. 
Πολυαρχία, ac, ἡ, the govern-| mented ; weeping much: ἔν  Πολυζήλωτος, 6, ἡ, much envied 
ment of many: fr. ~ πολὺς, δακρύω. or desired, much to be envied. 


IloAvapxoc, ov, ὃ, a governor Οἱ Πολυδώπανος, ὃ, ἡ, very expen-|IIoAvZbyoc, ὁ, ἡ, having many 
many, governed by many: fr.| sive: πολὺς, δαπάνη : whence | benches: fr. πολὺς, ζυγός. 
πολὺς, ἄρχω. Πολυδαπάνυϊ, adv., very βυπηρ-͵ Πολυήμερος, ὁ, ἡ; consisting of 

' 0 ; 
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many days : fr. πολὺς, ἡμέρα. ᾿Πολυκηδὴς, ἔος, 6, ἡ, full of| & Todd uroc,6,,much prayed 
Πολυήρατος, ὁ, ἡ, much loved,} care and sorrow: fr. πολὺς, for, supplicating earnestly : fr. 


very much to be desired : τι κῆδος. πολὺς, λίσσομαι. 

πολὺς, ἐ ἐράω. Πολυκήτης, εος, 6, ἡ, abounding|TodvAoyia, ας, ἡ, talkativeness, 
Πολυηχὴς, ἐος, 6, ἡ, loudly or} with large fishes: fr. πολὺς, loquacity: fr. 

variously sounding: fr. πολὺς, κῆτος. Πολυλόγος, ὁ, 7, very talkative 
ἦχος. Πολύκλαυτος, or Πολύκλαυστος. fr. πολὺς, λόγος. Th. λέγω. 
Ππολυήχητος, ὃ, ἡ, the same. 6, ἡ, much lamented or lament-|IToAvpaO7e, ἕος, 6, ἡ, one who 
Πολυθαρσὴς, éoc, ὁ, ἡ, very bold:| ing: fr. πολὺς, κλαίω. hath learnt much, knowing 
fr. πολὺς, θάρσος. Πολύκλειστος, 6, 7, close shut :| much, learned: fr. As pav- 
ΠΠολύθεος, 6, ἡ. belonging to or| fr. πολὺς, κλείω. Tears to learn, a. 2. ἔμαθον. 
consisting of ey gods: ἔν. Πολύκλειτος, ὃ, 7, much renown-|IloAupeone, é0¢, 6, ἡ, divided into 
πολὺς, θεός. ed: fr. πολὺς, κλείω. many parts, consisting of various 


Ππολύθεστος, 6, ἡ. much desired,|MoAv«Anic, nidoc, ὁ, ἡ, furnished} forms : fr. πολὺς, μέρος. 
highly prized : fr. πολὺς, Gécco-| with many benches of oars ; Πολυμερῶς, adv., in many parts, 


μαι. joined together with many close many ways, variously: fr. the 
ἸΤολύθηρος, ὃ, ἡ, abounding in jointures : fr. πολὺς, κληΐϊς, al preceding. 

wild animals: fr. πολὺς, Oho. seat in a ship 3 or for κλείς. Πολυμηκὰς, dooc, ἡ, bleating 
Ἰπολυθρέμμων, ovoc, ὁ, ἡ. nourish-|IToAveAnpoc, ὁ, ἡ, very wealthy :| much or often: fr. πολὺς, μη- 
ing many : fr, πολὺς, θρέμμα. fr. πολὺς, κλῆρος. κάομαι. 


ΠΠολυθρήνητος, ὁ, ἡ; Weeping|ToAdKcAnrToe, 0,7, invited by many Πολυμήκετος, ov, & ἸΤολυμηκὴς; 
much, much lamented, lament-| persons, summoned together] é0c, ὁ, ἡ, of great length: fr. 


able: fr. πολὺς, θρῆνος. from many places: fr. πολὺς, πολὺς, μῆκος. 
Πολυθούλλητος, ὃ, ),much talked] καλέω. Πολύμηλος, 6, ἡ, abounding in 
pisue Eh. θρύλλος. Πολύκλυστος, ὃ, ἡ, much washed,| sheep or cattle ; fruitful in 
Πολύθυτος, ὃ, ἡ. epith. applied] washed with many waters, full apples: fr. πολὺς, μῆλον. 

to a banquet and solemn feast,} of waves: fr. πολὺς, κλύζω. Πολύμητις, toc, ὃ, ἡ; very pru- 
furnished with many victims ; Πολύκμητος, ὁ, ἡ; muchlaboured:| dent: fr. πολὺς, μῆτις. 

where many sacrifices are per-| fr. πολὺς, κάμνω. Πολυμηχανία, ας, ἡ, ingenuity, 
formed : fr. πολὺς, θύω. Πολύκνημος, 6, ἡ, having many] sagacity: fr. 

TloAvidpeia, ac, 7, great skill, hills, full of forests: fr. πολὺς, Πολυμήχανος, ὁ ὁ, 7), instructed in 
prudence : fr. κνημός. many arts and deceits ; indus- 


Πολύϊδρις, ewe, ὁ, ἡ, knowing Πολύκοινος, 6, 7, common to} trious, skilful, cunning, inven- 
much, well-informed, experi-| many or all: fr. πολὺς, κοινός. tive: fr. rode, μηχανή. 
enced, wise : fr, πολὺς, ἴδρις. ᾿Πολυκοιρανία, ας, Ion. in, ne, ἡ, Πολύμιτος, ὁ, ἡ, woven with many 


Woddixroc, ὃ 6, 1), possessing many| the government of many : fr. threads, of varied tissue: fr. 
horses : fr. πολὺς, | ἵππος. Πολυκοίρανος, ov, ὃ, a governor| πολὺς, μίτος. 

Πολυΐστωρ, ορος, 6, ἡ, knowing} and king of many: fr. πολὺς, Τολυμνήστη; ne, 7, much wooed, 

- much, endued with many sorts κοίρανος. having many suitors : > & 


of learning : Spek “πολὺς, ἵ ἱστωρ. Πολυκόλυμβος, ὁ, ἡ, Swimming Πολύμνηστος, ὁ, 7, having a 
Πολυΐχθυος, ὁ 6, ἡ, abounding in| or diving much: fr.. πολὺς, good memory, very mindful: fr. 


fishes: fr. πολὺς, ἰχθύς. : κολυμβάω. πολὺς, μνάομαι. 
Πολυκαγκὴς, & ξος, ὃ, 7), very dry : Πολύκρᾶνος, 6 ὃ, ἡ, many-headed : Πολυμνήστωρ, ορος, ὁ, the same. 
~ fr. πολὺς, κάγχανος. fr. πολὺς, κρᾶνον. Πολύμορφος, ὁ, ἡ, appearing un- 
TloAvcadapoe, 6, ἡ; abounding in Πολυκρατὴς,ἕος, ὁ 0, ἡ, very power-| der many forms: πολὺς, μορφή. 
reeds: fr. πολὺς, κάλαμος. ful τ εἰν: πολὺς, κράτος. Πολυμόρφως, in divers fashions 


᾿“Πολυκανὴς, éoc, ὃ, ἡ; slaying Πολύκροτος, ὁ ὁ, ἡ, making much| and ways ; adv. fr. the preced. 
many, murderous: fr. πολὺς, noise, loud-sounding ; “having ΠΛ κα oc, ὁ, 7, laborious, 


Kaivw. many oars ; very ar tful or cun-| doomed to much toil, toilsome, 
Πολύκαπνος, ὃ, 7, full of smoke,} ning: fr. πολὺς; κρότος. , | wearisome ; πολυμόχθω, gen. 
much smoked,smoky : fr. πολὺς, Πολυκτέανος, ὁ ὁ, ἡ, having many Dor. for του: fr. πολὺς, μόχθος. 
καπνός. possessions : fr. πολὺς, κτέανον. Πολύμῦθος, ὁ ὁ, 7), loquacious, talk- 


Πολυκάρᾶνος, Dor. for πολυκά- Πολυκτήμων, ovoc, & ἸΠολύ- ing much; much talked of, much 
pnvoc, ὁ, ἡ, many-headed : fr. κτητος, ὁ, ἡ, having many pos- renowned : fr: πολὺς, poe. 


πολὺς, κάρηνον. sessions, very wealthy or rich :/IloAvvaoc, ὃ, 7, having many 
Πολυκαρπία, ac, ἡ, fertility,| fr. moe. κτῆμα. temples: fr. πολὺς, ναός. 
plenty : fr. Πολυκτόνος, 6, ἡ; slaying many : Πολυναύτης, ov, ὁ, having many 
Πολύκαρπος, ὁ, ἡ, fruitful: & fr. πολὺς, κτείνω. sailors: fr. πολὺς, ναύτης. 

Πολνυκαρπότατος, very abundant Πολυκώκυτος, ὁ, ἡ: lamentable, Πολυνεφέλας, a, Dor.. for πολυ- 
in fruits: fr. πολὺς, καρπός. sorrowful : fr. “πολὺς, κωκύω. γεφέλης, ov, ὃ, much clouded : 
Πολυκέρδεια,ας, ἡ, great cunning:|oAdKwpoe, ὁ ὁ, ἡ, full of revels:| fr. πολὺς, νεφέλας. 

fr. fr. πολὺς, κῶμος. Πολυνηνεμία, ας, ἡ, ἃ great stil- 
Πολυκερδὴς, ἔ £0C, 0, ἡ» capable οἵ Πολύκωπος, ὁ, ἡ, Many-oared :| ness in the air: fr. πολὺς, νη- 
gaining much, lucrative, crafty:| fr. πολὺς, κώπη. νεμία. 

fr. πολὺς, κέρδος, g gain. Πολύλαλος, ὃ, ἡ, chattering,|IToAvm@je, toc, ὁ, ἡ, covered 
Πολύκερως, ὠτος, ὁ, ἡ, many-] talking much, loquacious: fr.| with much snow: fr. πολὺς, νίψ. 
horned : fr. πολὺς, κέρας. πολὺς, λαλέω. Πολύξεινος, ὁ, ἡ, entertaining 
Πολύκεστος, ὃ, ἡ; much worked|TloAvAnioc, 6, ἡ; abounding in| many friends, very hospitable : 
with a needle, embroidered : fr.| corn, rich: fr. πολὺς, λήϊον. fr. πολὺς, ξεῖνος, poet. for ξένος. 
πολὺς, κεστός. Th. κεντέω. Πολύλιστος, poet. Πολύλλιστος, Πολυξένα, ac, a, Dor. for πολυ- 
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ξενὴ, ne, ἡ, fem. fr. 

Πολύξενος, or Πολύξεινος, ὁ, ἡ, 
one who entertains many friends: 
fr. πολὺς, ξένος or ξεῖνος. 

Ἰολύξεστος, ὁ, ἡ, much or well 
polished : fr. πολὺς, ξέω. 

Ἰπολυοδία, ac, ἡ, a long journey : 
fr. πολὺς, ὁδός. 


ΠΟΛ 


ΠΟΛ 


Πολυπλήθεια, & ἸΤολυπληθία,͵ lows or dells: fr. πολὺς, πτύσσω. 


ac, 7, a great multitude, οσον ἃ, Πολύπτωτον, ov, τὸ, a polyptote, 


plenty : & 


crease abundantly : : fr. 


a figure of grammar : fr. 
Πολυπληθέω, ὥ, to multiply, in-|MoAdzrwroe, 6, ἡ, having many 


eases: fr. πολὺς, πτωτὸς, fr. 


Πολυπληθὴς, & éoc, ὃ, ἡ» increas-| πτόω, 005.» same as πίπτω. 


ing in number, in great num- Πολύπυργος, ὁ ὃ, ἡ, having many 


bers : fr: rae, πλῆθος. 


towers : fr. πολὺς, πύργος. 


Πολύοινος, 6, ἡ, abounding ἰμ[Πολυπληθῦ νω, f. υνῶ, to multi- Πολύπῦρος, ὁ 6, ἡ, fertile in wheat 


wine: fr. πολὺς, οἶνος. 
Πολύολβος, 6, ἡ; very happy or 
rich: fr. πολὺς, ὄλβος. 


ply very greatly : 
πληθύνω. 


fr. πολὺς,] or corn: fr. πολὺς, πυρός. 
Πολύῤῥαιστος, 6, ἡ, breaking 
Πολυπλήθω, f. πλήσω, to fill through all, irresistible: fr. πο- 


Πολυόμματος, ὃ, ἡ, having many abundantly, increase. Th. πλήθω.) Adc, paiw. 


eyes: fr. πολὺς, ὄμμα. 

Πυολύορκος, ὁ ὁ, ἡ» Swearing much. 
Th. ὕρκος. 

Πολυόρνῖθος, ὃ, ἡ; abounding in 
birds : fr. πολὺς, O ὄρνις. 

Πολυοχλία, ας, ἡ, a noisy multi- 
tude, much people: fr. πολὺς, 
ὄχλος. 

Πολύοχος, ὃ, 7, possessing or 
holding much: fr. πολὺς, ἔχω. 


Πολυπλοκία, ac 


fice: fr, 


¢, ἡ, cunning, arti- Πολύῤῥαπτος, Πολύῤῥαφος, & 


Πολυῤῥαφὴς, é0c, ὁ, ἡ, well- 


Πολύπλοκος, 6, ἡ; involved : in} sewed: fr. πολὺς, ῥάπτω. 


which are many intricate πλοκαὶ, Πολυῤῥήμων, ovoc, 0, ἡ, talk- 


or windings ; various, manifold ; 


ative, garrulous: fr. πολὺς, 


treacherous, erafty : fr. πο, ῥῆμα. 


πλέκω. 


sified, consisting of many forms: 
fr. πύλας, ποικίλος. 


Πολύῤῥην, nvoc, & Πολύῤῥηνος, 
Πολυποίκιλος, ὁ 6, 7, much ἀΐνϑυ-}] ov, 6, ἡ; abounding i in lambs or 


sheep : fr. πολὺς, ἡ ῥήν. 


Πολύῤῥϊνος, ὃ, ἡ, made of many 


Πολυοψία, ας, ἡ, abundance οἱ] Πολύπονος, 6, ἡ, causing or en-| hides: fr. πολὺς, ῥινός. 
during much toil or trouble : Πολύῤῥοδος, ὁ, ἡ, full of roses : 
Πολυπαίδης, ov, ὃ, Polypeda, ἃ) laborious, harassing, distressing: fr. πολὺς, ῥόδον. 


provisions : fr. πολὺς, ὄψον. 
proper name. 
Πολυπαίπαλος, ὃ ὁ, ἡ; crafty, wily, 
very cunning or ingenious: fr. 
πολὺς, παίπαλος. 
Πολυπάμμων, or -πᾶ μων, ονος, 
ὁ, ἡ, very rich : fr. πολὺς, πάμ- 
μα or πᾶμα. Th. raw. 
Πολυπειρία, ας, ἡ; much experi- 
ence: fr. 
Πολύπειρος, 6, ἡ, having had 


fr. πολὺς, πόνος. 


rivers: fr. πολὺς, ποταμός. 


Πολύῤῥοθος, ὁ, 7, rushing with 
Πολυπόταμος, ὃ, ἡ, abounding in} much noise, loud-sounding : fr. 


πολὺς, ῥόθος. 


Πολυπότνια, ἡ, much to be 16- Πολύῤῥυτος, ὁ, ἡ, flowing abun- 


vered : fr. πολὺς, πότνια. 


many feet: fr. πολὺς, ποῦς. 


Πολύπους, ococ, ὁ, ἡ, polypus, a 


fish so called from the multitude 
of its feet: fr. the same. 


much experience: πολὺς, πεῖρα. Πολυπραγμονέω, ὥ, Ion. -πρηγ- 


Πολυπενθὴς, ἔος, 6, ἡ, very 
mournful or sad: πολὺς, πένθος. 

Πολυπημονίδης, ov, 0, a patrony- 
mie fr. 

Πολυπήμων, ovoc, 6, ἡ, bringing 
much mischief, hurtful: fr. πο- 
Ade, πῆμα. 

Πολύπηνος, 6, ἡ, of a thick tis- 
sue: fr. πολὺς, πῆνος. 

Πολυπὶ dak, axoc, & Wodv7ida- 
Koc, ov, ὃ, ἡ, abounding in foun- 
tains: fr. πολὺς, πίδαξ. 


μονέω, f. now, to involve my- 
self in or meddle with many 
matters in which I have no con- 
cern 3 pry into, examine curi- 
ously ; plan innovations ; pres. 
inf. πολυπραγμονεῖν : fr. πολυ- 


πράγμων. 


Πολυπραγμοσύνη, ne, 7,an anx- 


iety in matters which do not 
concern us; curiosity, meddling, 


officiousness ; careful investiga- 


tion, expertness : fr. 


dantly : fr. πολὺς, péw. 


Πολύπους, ποδος, ὁ, ἡ, having ΠΟΛΥ͂ΣΣ, πολλὴ, “πολὺ, much, 


many, numerous, frequent, great, 
vast, large, extensive, ee 
excellent, strong, powerful ; 
πολλὴ τῆς γῆς, Att. for Penne 
γῆ : τί μοι TOAD $ ; what does it 
profit me? in pl. ot πολλοὶ, most 
persons, great part, the multi- 
tude, the common people. In 
the sacred writings it is put 
sometimes for πάντες, some- 
times it is spoken of “very few.” 
In gen. πολλοῦ, ἧς, ov, ace. 
πολὺν, πολλὴν, πολύ 5 compar. 
πλείων, ονος, 6, 7, More, larger, 
more plentiful; superl. πλεῖ- 
στος, the most. 


Πολύσαθρος, ὃ, ἡ; very rotten or 


Πολύπικρος, ὁ ὁ, ἡ, very bitter: fr. Πολυπράγμων, ovoc, ὃ, ἡ, busy,} ragged : fr. πολὺς, σαθρός. 


πολὺς, πικρός. 

Πολυπινὴς, éoc, ὃ, ἡ; very dirty 
or filthy: fr. πολὺς, πίνος. 
Πολύπλαγκτος, 6, ἡ, wandering 


curious, 
expert: fr. πολὺς, πρᾶγμα. 


fr. πολὺς, πρᾷος. 


inquisitive, studious,|IloAvoapkia, ac, ἡ, abundance of 


flesh, corpulence : & 


ἸΠολύπρᾳος, ὃ, ἡ, the most meek:|MoNvcapxoc, 6, ἡ, having much 
flesh, very fat: fr. πολὺς, σάρξ. 


much, vagrant: fr. πολὺς, πλά- Πολύπρεμνος, ὁ, ἡ, with many Tiolwerveese 0, ἡ, most pernicious: 


ζω, f. ᾿πλάγξω. 

Πολυπλανὴς, ἕος, & Πολύπλα- 
voc, ὃ, ἡ, wandering, travelling 
much; going much astray, much 
erring: & 

Πολυπλάνητος, ὃ, 7, the same : 
fr. πολὺς, πλανάω. 

Πολυπλασιάζω, to multiply ; f. 
άσω, perf. πεπολυπλασίακα: fr. 
Τολυπλάσιος, a, ov, & Πολυ- 
πλασίων, ovoc, ὃ, 7, manifold, 
much more or greater: fr. πο- 
ve. 


trunks of trees: 
πρέμνον. 


fr. πολὺς, fr. πολὺς, σίνος. 
Πολυσιτία, ας, ἡ, abundance of 
Πολυπρόβατος, 6, ἡ, abounding] food, fertility of soil: fr. 


in cattle: fr. πολὺς, πρόβατον. τον τόκοι. ὃ, ἡ, abounding in 


Πολυπρόσωπος, ὁ, ἡ, consisting] corn or food: 


fr. πολὺς, σῖ- 


of many faces; having many] roe. 
characters, as a tragedy, ἄς. Πολύσκαρθμος, 6 ὃ, ἡ; very active 


πολυπρόσωπος γενεὰ, Jos. B. 
πολὺς, πρόσωπον. 


many cities: fr. πολὺς, πτόλις, 
poet. for πόλις. 


in leaping : fr. πολὺς, σκαίρω. 
J. i. 17, numerous progeny : ἵν. ΠΠολύσκιος, 6 ὁ, 7), very shady : fr. 
πολὺς, σκιά. 

Πολύπτολις,εως, ἡ, powerful with|MoAtomacroc, 6, ἡ, capable of 
tearing asunder, or of raising a: 
heavy weight: fr, πολὺς, σπα- 
Πολύπλεθρος, 6, 7, consisting ΟἹ] Πολύπτυχος, ὁ, ἡ, bending in| στός. 


Th. σπάω. 


many acres: fr. πολὺς, πλέθρον.) many folds, having many [0]-} Πολυσπερέες, nom. pl. fr. 


ΠΟΛ 


ΠΟΛ 


Πολυσπερὴς, ἔος, ὁ, ἡ, much| ρων. Th. τρέω. 
sown, scattered or dispersed: ἔν Πολύτρητος, ὁ, ἡ, much perfo-| many cares: fr. πολὺς, φροντίς. 
rated, porous: fr. πολὺς, τρέω. ἰΠολυφροσύνη, neo, ἡ; manifold 


πολὺς, σπείρω. 


. Πολύσπλαγχνος, ὃ, ἡ» very mer-|oAurporia, ας, 7, for which 
ciful, full of compassion : fr. πο-] Πολυτροπίη, no, 7, Ion. variety| dat. pl. πολυφροσύναις : fr. 
of means; various ways, variety ;|ITokigpwy, ovoc, ὁ, 1), very in- 


Abe, σπλάγχνον. 


Πολυσπέρχων, ὁ, Polysperchon, ἃ] versatility, craft, cunning : fr. 
Πολύτροπος, ὁ, ἡ, having wan-| fr. πολὺς, φρήν. 
Πολύσπορος, 6, ἡ; much sown,| dered much, much tossed about|IToAv@wrog, ὁ, ἡ, uttering many 
well cultivated : πολὺς, σπείρω.}] in the world, various, turning] voices, many-toned, talkative : 
Πολυστάφυλος, ὃ, ἡ, abounding] many ways, having many shifts,| fr. πολὺς, φωνή. 

in grapes: fr. πολὺς, cragvdAy. | pliant, versatile, crafty : fr. πο- Πολύχαλκος; ὃ, 7, having much 


proper name. 


Πολύσταχυς, voc, ὃ, ἡ; producing|] Avec, τρόπος. 


Th. τρέπω. 


ΠΟΜ 


Πολύφροντις, ιδος, ὁ, ἡ, having 
wisdom, prudence, craftiness ; 


telligent or wise, sensible ; crafty: 


brass ; solid, firm: fr. πολὺς, 


many ears: fr. πολὺς, στάχυς. Πολυτρόπως, adv. in many ways:| χαλκός. 
Πολυστεφὴς, ἕος, ὁ, ἡ; crowned] fr. the preceding. 


with many garlands: fr. πολὺς, Πολυτρόφος, ὁ, ἡ, feeding or nou-| gaping, 


στέφω. 


rishing well: fr. πολὺς, τρέφω. 


Πολυχανδὴς, ἕος, ὃ, ἡ, wide- 
very capacious: fr. 
πολὺς, Yaw. 


Πολύστιος, or Πολύστειος, ὁ, ἡ, Πολυὕμνητος, ὃ, ἡ, greatly cele-|IloAvyetp, ρος, 6, ἡ; of many 


having many pebbles, pebbly :| brated, much talked of: fr. wo-| hands: fr. πολὺς, χείρ. Hence 


fr. πολὺς, στία. 


λὺς, ὑμνέω. Πολυχειρία, ας, ἡ, plenty of hands, 


ΠΠολύστολος, 6, ἡ, having a great|TToAvipria, ας, ἡ, Polyhymnia,| i.e. of labourers. 
fleet or army: fr. πολὺς, στόλος.] the name of one of the Muses ; Πολνυχορδία, ac, ἡ» a number of 


Πολυστομέω, ὥ, to be talkative,| a hymn, song: & 


talk much : fr. πολὺς, στόμα. 


musical strings : fr. 
Πολύσμνος, 6, ἡ, abounding ἴῃ] Πολύχορδος, ὁ, ἡ, having many 


Πολύστονος, ὃ, ἡ; groaning much,} song, much sung: fr. πολὺς, strings, having various tones: 


- sorrowful, mournful: fr. πολὺς, ὕμνος. 


στένω. 


ἸΠολυστροφάλιγξ, yyoc, ἡ. full of} the use of various drugs: fr.| expensiveness. 


whirlpools; much rolled, whirl- 
ing much: fr. πολὺς, orpaga- 
λιγξ. Th. στρέφω. 
Πολυσύνδετον, a figure of gram- 
mar, contrary to ἀσύνδετον, a 
series of conjunctions: fr. πο- 
Ade, σύνδετος, bound together, 
fr. σὺν, δέω. 

Πολύσχιστος, ὁ, ἡ; cut into va- 
rious paths: fr. πολὺς, σχίζω. 
Tlodvrekvia, ac, ἡ, a fruitfulness 
in young or children: fr. πολὺς, 

τέκνον. 


Πολύτεκνος, ὃ, 15 fruitful, pro-| ruined: fr. πολὺς, φθείρω. 


lific : fr. the same. 


fr. πολὺς, χορδή. 
Πολυφάρμακος, ὃ, », skilled in|TloAvyonparia, ας, ἡ, dearness, 
Th. χρῆμα. 
πολὺς, φάρμακον. Πολυχρόνιος, ὃ, 7, lasting a long 
Πολύφατος, ὃ, ἡ; much talked οὗ, time, ancient : πολὺς, χρόνος. 
famous: & ΠΠολυχρονιώτερος, a, ov, continu- 
Πολύφημος, ὁ, ἡ, celebrated, fa-}| ing a much longer time, more 
mous, much talked of ; where] durable, compar.; πολυχρονιώ- 
much is said, as in a public} τατος, superl, fr. the preceding. 
market-place ; rich in song ; Πολύχρῦσος, ὁ, ἡ, abounding in 
clamorous, noisy: fr. πολὺς, gold: fr. πολὺς, χρυσός. 

φήμη. Th. φάω. Also a proper|ITokdyworog, ὁ, ἡ, heaped up 
name. highly : fr. πολὺς, χώννυμι. 
Πολυφθόρος, ὁ, ἡ, destruetive to|TloXuvWdapabog, ὁ, ἡ, abounding 
many, murderous ; but ἸΠολύ-] in sand, very sandy: fr. πολὺς, 
φθορος, ὁ, ἡ, utterly destroyed,| ψάμαθος. 

Πολυψηφὶς, ἴδος, ὁ, ἡ, abounding 
Πολύφιλος, ὁ, ἡ, having many| in pebbles: fr. πολὺς, ψῆφος. 


Πολυτέλεια, ac, ἡ, magnificence,| friends, much beloved: fr. πο-  Πολυώδυνος, ὁ, ἡ, causing or 


wealth, pomp: fr. 


Ave, φίλος. 


Πολυτελὴς, ἐος, ὃ, ἡ, Sumptuous,|ToAvgATooc, ὁ, ἡ; very loving: 
precious, exquisite; compar. zro-| fr. πολὺς, φίλτρον. 
λυτελέστερος : fr. πολὺς, τέλος. Πολύφλοισβος, 6,7, loud-resound-| names, the having many names: 


Πολυτελῶς, adv. 


magnificently: fr. the preceding.| πολὺς, φλοῖσβος. 
Πολυτίμητος, 6, ἡ, much honour-|fMoAdvgorroc, ὁ, 7, disorderly, rov-| names, celebrated: fr. πολὺς, 
, ed, worthy of much estimation,| ing: fr. πολὺς, φοιτάω. 
Πολυφόνος, ὁ, ἡ, slaying τηϑην, Πολυωπὸς, ὃ, ἡ, having many 


excellent, precious: & 


Πολύτιμος, ὁ, ἡ, very precious,| murderous : fr. πολὺς, φένω. 
worthy of great honour: fr. πο- Πολύφορβος, ὁ, ἡ, & ἡ, ον, feed-| Adc, ww. 

ing or nourishing many: fr. πο- Πολυωρέω, ὥ, f. now, to observe 

IloAvre τος, 6, ἡ» much honoured,| Adc, φέρβω. 
highly venerated : πολὺς, riw. ᾿Πολυφορία, ac, ἡ, fruitfulness: fr.| with splendour and attention, 

πολύτλας, αντος, ὃ, ἡ, enduring] Πολυφόρος, ὁ, ἡ; bearing or car-| take great care of: πολὺς, wpa. 

rying much, strong: fr. πολὺς, ἸΤολυωφελὴς, éoc, ὁ, ἡ, very use- 


λὺς, τιμή. Th. riw. 


much, noble-minded: fr. πολὺς, 
Taw, or ταλάω. 

Πολυτλήμων, ονος, ὃ, ἡ, capable 
of enduring much ; very mise- 
rable : fr. the same th. 

Πολύτλητος, 0, ἡ, who has en- 
dured much : fr. the same. 

Πολυτόκος, ὃ, ἡ, prolific: fr. πο- 
Ave, τίκτω. 


φέρω. 


suffering many pains: fr. πολὺς, 
ὀδύνη. 
Πολυωνυμία, ας, ἡ» 2 number of 


sumptuously,| ing, roaring, murmuring: fr.) fr. 


’ ς « . 
Πολυώνυμος, ὁ, ἡ, having many 
» 
ὄνομα. 


holes, eyes, or openings: fr. πο- 


great respect, honour, receive 


ful or profitable ; adv. -ελῶς, 


Πολύφορτοςο, ὃ, ἡ, burdened with| with manifold profit or benefit : 
much luggage, loaded: fr. zo-| fr. πολὺς, ὄφελος. 


Ade, φόρτος. 


Πολυφραδέεσσι, crafty, dat. pl.| wine. 


poet. fr. 


Πόμα, ατος, τὸ, ἃ drink, draught, 
Th. πίνω. 
Πομπαῖος οὖρος, a favourable 


Πολυφραδὴς, foc, ὁ, 4, very well] wind, conducting sailors to the 


advised, wise, intelligent ; wily.} desired haven. 


Th. πέμπω. 


Πολυτρήρων, wvoc, ὃ, ἡ, abound-| Th. φράζω, to speak, a. 2. ἔφρα- ἸΤομπευέσκειν, Dor. for πομπεύ- 


ing in doves: fr. πολὺς, τρή- 


δον. 


(533) 


ev, to be led in procession: fr, 


TION 


πομπὴ, ἃ procession. Th. πέμπω. 
[Γομπεὺς, ἕως, Ion. ἦος; ὁ, ἃ con- 
veyer ; pl. πομπῆες, leaders of 
processions : fr. : 
Πομπεύω, f. evow, to convey, con- 
duct, lead or go in a procession, 
triumph ; speak magnificently, 
be haughty, jeer, insult: fr. 
Πομπὴ, ἧς, ἡ, a sending, mission, 
conveying, escort ; divine im- 
pulse and inspiration ; a pro- 
cession, pomp, parade, show, 
solemn spectacle in the manner 
ofatriumph. Th. πέμπω. 
Πομπήμων, ονος, ὃ, ἡ; conveying 
or wafting, favourable: & 
Πομπικὸς, ἢ, ov, belonging to 
shows, suited to shows, splen- 


TIon 


posely bad, mischievous, malig- 
nant, evil, wicked, corrupt, de- 
praved, vicious ; in Lal state or 
condition ; πονηρὸς, ὁ, the evil 
one, the devil ; compar. 7ro- 
νηρότερος, a, OY 5 Super]. πονή- 
odraroc: fr. πονέω. 


-TIOP 


sion of amazement, admiration 
or indignation ; O immortal 
Gods! In the name of gods 
and men! strange ! wonderful ! 


NOWMY ZQ, f. bow, to hush ; 


soothe, coax ; pat a horse ; 
chirp, whistle: fr. the sound. 


Πονηρότατος, superl. fr. πονη- Ποππυλιάσδειν, Dor. for ποππυ- 


ρὸς, malignant, wicked. 


λιάζειν, for ποππύζειν, to hiss. 


ἸΠονηρόφθαλμος, 0, ἡ, having Δ ΠΠοππύσδεν, Dor. for ποππύζειν. 
evil eye, envious: fr. πονηρὸς, Πόππυσμα, ατος, τὸ, a hissing, 


ὄφθαλμος. 


gentle stroking, flattery, sooth- 


Ilovnowe, adv., wretchedly, mi-| ing: & 
serably, unhappily ; badly, mis-|Iowavopoc, ov, ὁ, the same: fr. 


chievously, wickedly: fr. 7ro- 
νηρός. 


Πονήσαις, Aol. for πονήσας, a. 


ποππύζω. 


Πόρδαλις, the same as πάρδαλις, 


εως, 7, a leopard, tiger: fr. πάρ- 


1. part. act. of zrovéw, to labour.| δος. 


did, pompous, magnificent ; fr. 
πομπή. ; 
ΠΠόμπιμος, ἢ, ov, conveying or 


Πονητέον, must labour, verbal: ἃ [ΠΠορδὴ, ἧς, ἡ, a breaking of wind: 
Πονητικὸς, ἡ, ὃν, pertaining to} fr. πέρδω. 
labour, laborious: fr. πονέω. ἰ[Πόρε, he gave, 3 sing. a. 2. act. 


Πόνος, ov, ὁ, labour, work, toil, 
pain, trouble, misery, affliction ; 
injustice, iniquity: fr. perf. m. 
πέπονα, of wévopat, to labour. 

Ποντιᾶν, Dor. gen. pl. f. g. fr. 
πόντιος, a, ov, belonging to the 
sea; as ποντιᾶν Νηρηΐδων. Th. 


- 


conducting; transmitted, sent: & 

Πομπὸς, ov, ὃ, ἃ companion, at- 
tendant, leader of the way: fr. 
πέμπω. 

Πομφόλυξ, υγος, ἡ; a drop, boss, 
bubble, blister, flowers of brass, 
&e.: fr. πομφός. 

ἸΠομφολύζω, or Πομφολύσσωῳ, f.) πόντος. 


Ton. for ἔπορε, & πόρε, give, ἃ. 

2. imper. act. of πόρω, poet. for 

πορίζω, to supply, & πόρεν, for 

ἔπορεν, & πόροι, 3 Sing. a. 2. opt. 

act. of the same ; πόρειν θανά-᾿ 
Tw, to give to death. Th. πείρω, 

to pierce through ; f. περῶ, perf. 

Mm. πέπορα. 


ἕω, to bubble, drop, gush forth;| Ποντιὰς, ἀδος, ἡ, poet. for πον- Πορεία, ac, ἡ, a conveyance, trans- 


πομφόλυξαν, 3 pl. a. 1. ind. act.| τία, belonging to the sea. 
Του. {τ πόντοο. 


Th.| portation ; going forth, expedi- 


tion, march, journey, passage ; 


Tlopgoc, οὔ, ὁ, an incrustation οἵ] Ποντίζω, f. iow, to sink in the] pace, stately walk: fr. πορεύω. 
the skin, or tumour full of watery| sea: & Πορεῖον, ov, τὸ, any thing by the 
matter, blister, pustule, as if|Iovrucdc, ἡ, ὃν, belonging to the| assistance of which one can tra- 


something were sent forth, bub-| sea, marine ; fr. the same: also, 
ble: fr. πέμπω ; or fr. πέμφιξ,) an inhabitant of Pontus; fr. Πόν- 
a blast ; hence also, πομφόλυξ. | τος, Pontus. 

Tlova0y, Dor. for πονηθῇ, 3 sing.| Πόντεος, ὁ, ἡ, & a, ov, belonging 


vel, such as is given to ambas- 
sadors for a means of provision, 
travelling expenses ; a vehicle 
for conveyance: & 


a. 1. subj. pass..of πονέω, to la-| tothesea,marine; the preenomen|Ildpgevpa, aroc, τὸ, a conveyance, 


bour. 


Mm. πέπονα. fr. the same. 


Th. πέμομιαι, to do, perf.| of the Roman governor Pilate:| journey, voyage: fr. the same. 
Πορεύομαι, to go, go forth, make 


Tlovetpevoc, Doz. for πονούμε- ἸΤόντισμα, aroc, τὸ, something} a journey, travel, go or pass 


voc, pres. pt. pass. of the same. | thrown into the sea: fr. πον- 

Tlovevpec, we ‘labour, Dor. for| τίζω. 
πονοῦμεν, 1 pl. pres. ind. act.|TlovroGey, from the sea, adv. of 
fr. πονέω. place : fr. πόντος. 

ἸΤονεῦντας, handling, Dor. ἴον] Ποντομέδων, οντος, ὃ, an epith. 
πονοῦντας, acc. pl. part. pres.| of Neptune, the king or lord of 
Bet. irs) the sea: fr. πόντος, μέδω. 

Tlovéw, ὥ, to labour, work out,| Ποντοπορεύω, f. ow, & Ποντο- 


work or labour at, toil, take 
pains, acquire by labour, do, en- 
dure ; harass, distress, trouble, 
provoke ; be wearied, sick, in 
pain ; cause to feel pain. Εἰ 
τὸ κέντρον πονεῖ TO τᾶς μελίσ- 


πορέω,ῶ,ἴ. now, to move through 
the sea, wander over or traverse 
the sea: fr. 

Ποντοπόρος, 6, ἡ, passing over 


through, encounter ; in N.T. to 
go, 1. 6. act; depart from the 
living, die, Plato Phzed. Luke 
xxii. 12; walk, live, be engaged 
in one’s employment ; impf. m. 
ἐπορευόμην, OV, ETO, pres. inf. 
m. πορεύεσθαι, f. m. πορεύσο- 
μαι ; perf. pass. πεπόρευμαι, a. 
1. pass. ἐπορεύθην, ne, ἡ, I de-, 
parted, a. 1. imper. pass. πορεύ- 
θητι, a. 1. subj. πορευθῶ : fr. 
πορεύω. 


or traversing the sea: fr. πόν- Πορεύσιμος, ἡ, ov, passable: fr. 


TOC, πείρω. 


Πόρευσις, ewe, ἡ; a passage, jour- 


σας, Anacr. xl. 14, if the sting|/IIO’NTOS, ov, ὃ, Lat. pontus, the] ney, way: & 

of a bee causes so much pain ;| sea ; the Augean sea; the Επιχ- Πορευτέος, a, ov, to be crossed 
f. now, also πονέσω. Th. wévo-| ine sea; the Mediterranean sea;| or passed over: & 

also, Pontus, the name of a|Ilopeuroc, ἡ, ὃν, capable of being 
Πόνημα, arog, τὸ, a labour, work.| country of Asia Minor. 
Πονηρεύω, to act wickedly, be|Ilézavoyv, ov, τὸ, Lat. popanum,| ρεύομαι. 

a broad, thin, and round cake,|Ilopetw, to convey across, trans- 
Πονηρία, ac, ἡ, ἃ wretched and! made of honey, meal, and oil:} port, lead over, cause to go, 


μαι, perf. m. πέπονα. Hence 


wicked, f. evow: & 


calamitous condition of life ; 


fr. πέπτω. 


wickedness, vice, malice ; want : Πόπλιος, ov, 0, Lat. Publius. 


fr. 


passed over, passable: fr. zro- 


command to go, send ; f. evow, 
perf. πεπόρευκα : fr. πόρος, a 


ΠΟΊΠΟΙ, wy, ot, a name in the} passing over. 


Πονηρὸς, ἃ, ὃν, wretched, miser-| language of the Dryopes for οἱ Πορέω, or Iléow, to give, afford, 
able, calamitous, unhappy; pur-| δαίμονες : ὦ πόποι, an expres-| furnish, supply, poet. for zropi- 
δ 
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ζω. Th. πείρω. 


Πορθέω, ὥ, to destroy, overturn, 
lay waste, devastate, ravage, de- 


populate, pillage ; assault ; f. 


now, pf. πεπόρθηκα, a. 1. ἐπόρ. 
θησα, a. 1. part. act. πορθήσας, 
Th. πέρθω, to destroy, 
lay waste ; f. ow, a. 2. ἔπραθον, 


αντος. 


perf. m. πέπορθα. Hence 


ΠΟΡ 


net, any kind of circle ; by the 
older Attics,a hog. Hence Engl. 
pork. 

Πορνεία, ac, ἡ; fornication, adul- 
tery ; incest: & 


Πορνεῖον, τὸ, a brothel: fr. 


os 


minister ; esteem, honour; in- 
cite, encourage, cherish, take 
care of: fr. πόρω, f. πόρσω, 
poet. the same as πορίζω. 


Πόρσιον; poet. adv. for ποῤῥώτε- 


pov, farther, more remote: fr. 


Πορνεύω, to commit fornication ; πρόσω, adv., far, by metath. 
f. evow, a. 1. ἐπόρνευσα, perf. πόρσω 5 compar. πόρσιον, su- 


TETOOVEVKA : fr. 


perl. πόρσιστα, very far. Th. πρό. 


Πόρθημα, aroc, τὸ, devastation,|Mdovn, ne, ἡ; a harlot, who sells Πόρσιστα, see in the preceding. 


booty. 


Πορθήσειν, f. 1. inf. act. of πορ- 


θεω. 


πόρθησις, εως, ἡ; a devastation, 


laymg waste: & 


Πορθητὴς, ov, & Πορθήτωρ, ορος, 


ὃ, a devastator, plunderer : ἘΠῚ τ τὸ 
πορθέω. 

Πορθμεῖον, ου, τὸ, a ferry or nar- 
row sea ; ferry-boat ; 
a passage: fr. πορθμός. 


and prostitutes her ‘body : 


fr.| lopcvvéovea, Ion. for πορσυνοῦ. 


περνάω, or πέρνημι, to sell, perf.| oa, fut. part. f. g. of πορσύνω. 


m. πέπορνα. Th. περάω. 


lot: & 


fr. ies 


thel : fr. πόρνη, βόσκω. 


Topo’ yw, see πορσαίνω. 
Πορνίδιον, τὸ, dim. a young har- Πόρσω, at a distance ; compar. 


Πόρσιον, far ther, See πόῤῥω. 


Πορνικὸς, ἡ, ὃν, like a harlot: Πόρταξ, akoc, 0, ἡ, the same as 
ΠΟΙΡΤΙΣ, toc, ὁ, ἡ, a calf, steer, 
IIopvo οσκξω, ὥ, to keep ἃ bro-| heifer, male and female ; 3 the 


same as πόρις, just beginning 


fare ἴον Πορνοκόπος, ov, ὁ, a pimp, pan- πορεύεσθαι. 


der, cajoler, fornicator : fr. πόρ- ΠΠορτιτρόφος, ὃ, ἡ; feeding calves 


Πόρθμευμα, ατος, τὸ, a passage] vy, κόπτω. 


over ariver: fr. πορθμεύω. 
Πορθμεὺς, ἕως, ὁ, a ferry-man, 
one who conveys passengers in 
a boat across a ferry: & 
Πορθμεύω, f. evow, to convey 


across a ferry, ferry over, move, 


earry: fr. πορθμός. 
Πορθμήϊον, Ion. for πορθμεῖον. 
Πορθμίον, ov, τὸ, the price of fer- 
rying over, the fare: & 
Πορθμὶς, ἰδος, ἡ; a ferry, ferry- 
boat: fr. 
Πορθμὸς, οὔ, ὁ, a ferry, passage 
over: fr. πείρω. 
Πορθουμένη, ne, ἡ; laid waste, 
pres. part. pass. f. g. of πορθέω. 
ΠΠορίζεσθαι, pres. inf. pass. fr. 
Πορίζω, to open a passage, pre- 


pare, discover, devise, contrive, 


Πόρνος, ov, ὃ, a fornicator. 


πόρνη. 


Πόρος, ov, ὃ, ὃ; passing over, pass- 


age, way, ford, bridge, sea-coast; 
method of doing any thing ; tri- 
bute, acquisition, gain, emolu- 
ment, revenue ; supplies, re- 
sources, expedients. Th. πείρω, 
’ 

perf. m. πέπορα. Hence Engl. 
pore. 


fasten with a buckle or clasp, 
hold fast by the handle: fr. 


Πύρπᾶμα, τος, τὸ, = πόρπημα. 
Πόρπαξ, ἄκος, ὃ, the same as 


πόρπη. 


Πορπάω, or éw, to clasp, buckle, 


or kine: fr. πόρτις, τρέφω. 


See/IIOP®Y’PA, ας, ἡ; Lat. purpura, 


a kind of shell-fish former ly used 
in dying purple ; a purple gar- 
ment. 


Πορφύρεος, a, ov, contr. πορφυ- 


pouc, a, ovy, Lat. purpureus, 
purple, splendid, beautitul, ele- 
gant ; dark-coloured, black ; of 
various colours : fr. πορφύρα. 


Πορφυρεὺς, ἕως, 0, a purple-dyer: 
Πορπακίζω, f. iow, also in mid. to] & 


Πορφυρευτικὸς, impurpled, per- 
taining to purple-dyers : fr. the 
same. 


Tlopgupic, ioc, ἡ, (viz. ἐσθὴς,) a 


purple garment, the name of a 
bird. 


bind together with clasps οὐ Πορφυρίων, wvoc, ὃ, Porphyrio, 


Tichicse Shr 


thename ofa water-fowl, socalled 


supply, provide, procure, ob-|ITO’PIIH, ne, ἡ, a clasp, buckle,| from the colour of its feet and 
tain ; f. iow, perf. πεπόρικα, pf.| ring of a shield: fr. wetow, p.| beak, a coot ; a cuttle-fish. 
pass. πεπόρισμαι : fr. πόρος. τη. πέπορα. Πορφυροειδὴς; ἕος, ὁ, ἡ, purple- 
Th. πείρω. Πόρπημα, ατος, τὸ, a clasp or} like,sable. Th. εἶδος. 
Πόριμος, ὁ, ἡ, passable, passing} buckle, garment fastened there- Πορφυρόεις, eoaa, ev, the same 
over, abundant, productive: fr.| by: fr. πορπάω. as πορφύρεος. 
πόρος. Th. πείρω. πόῤῥω, adv., Lat. porro, farther,| Πορφυρόπωλις, ewe, ἡ; a vender 
Ildpr¢, toc, 0, ἡ; ὃ calf: see πόρ-] afar off, at a distance, before, in| of purple: fr. πορφύρα, πωλέω. 
TLC. advance. Th. πρὸ, before ; δἰβδοὶ Πορφυρόστρωτος, ὁ, ἡ; strewed 
Πόρισμα, ατος, 70, what has been πρόσω, πόρσω, the same; to} with purple, spread with car- 
procured, gain ; a corollary, the-| these is opposed ὀπίσω ; πρόσω pets: fr. πορφύρα, στρωτός. 
orem, inference from a proposi-| καὶ ὀπίσω, before and behind ;|Iloog¢v’pw, f. vow, to dye with a 
tion previously demonstrated : compar. TOPPWT EOC, superl. purple colour, be purple-lke, 
also Toppwraroc. be of a purple colour. Also, the ~ 
Iloptopoe, ov, ὃ, acquisition, gain,| ἸΤόῤῥωθε, θεν, adv., at a distance,| sea while in a foam is said πορ- 
supply, return, tribute: & afar off: fr. πόῤῥω. φύρειν. Hence the mind is said 
Ποριστὴς, ov, 6, one who sup-|Iloppwraroc, superl., very far off,| πορφύρειν, when it is somewhat 
plies, queestor: fr. perf. pass. of] removed to a very great dis- agitated, ponders anxiously, en- 
πορίζω. tance: & tertains dark designs. Th. πορ- 
Ποριστικὸς, ἡ, ὃν, capable of pro- ἐπ Ἰβώ ΤΊ δι adv. pupa. 
viding necessaries ; having re-| thest : Πόρω, ἔ. πόρσω, to supply, afford, 
sources : fr. πορίζω. πος ady., farther: & furnish, give, poet. the same as 
ΠΟΡΚΗΣ, ov, ὃ, a ring or clasp,|Toppwrepoc, removed farther off, πορίζω. Th. πείρω. 
by the fastening of which the| toa greater distance: & Ido’, for ποσὶ, with the feet ; 
iron of the spear is firmly joined|Ioppwripw, a adv. compar., far-| also πόσσ᾽ for ποσσὶ, poet. dat. 
with the wood. ther : fr. πόῤῥω. pl. fr. ποῦς, a foot. 
Πόρκιος, ov, ὁ, the name of a|Ilopcaivw, or Iopov’vw, to ε[-᾿ Ποσάκις, how often ? adv. inter- 
man. Gr. a fisherman. ford, furnish, provide ; prepare, rog. fr. πόσος, how great? Th. 
Il0’PKOS, ov, ὁ, a fisherman’s| get ready ; act, accomplish ; ad-| ὕσος, as great as, (not iuterrog.) 
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superl., far- 


ποῦ ΠΟΤ᾽ ΠΟΤ 
Ποσαπλάσιος, a, ον, & Tooa-) ments at length they could have| ἐκλεπτόμην, imperf. pass. of 
πλασίων, ὠνος, ὃ, ἡ, how many persuaded. προσκλέπτομαι, to be brought 
times greater ? & Iléraye, advance, Dor. for πρόσ- secretly to any person. Th. 
Ποσαπλῶς, ady., in how many] aye, come now, pres. imperat. κλέπτω, to thieve. 
ways? & act. fr. the Dorie wordyw, ἴον] Τοτεμάξατο, Dor. for προσεμά- 
Ποσαχῶς, adv., in how many] προσάγω. Th. ἄγω, to lead. Earo, a. 1. m. fr. προσμάττομαι. 
ways! fr. πόσος. Ποταείδω, to sing to, Dor. ἴου) Ποτέομαι, f. τη. ποτήσομαι, the 
Πόσει, dat. sing. fr. πόσις, ewe, ὁ, προσαείδω, f.m. ποταείσομαι. | same as TETOMAL, to fly. 
a husband. Ποταίνιος, a, ov, fresh, new, re-|Ioréov, it is to be drunk, verb. 
Ποσειδᾶν, ἄνος, ὁ, Dor. for Toce-| cent, unexpected, foreign, first :| adj. fr. the obs. πόω, for πίνω. 


δῶν, Neptune. Hence fr. Dor. ποτὶ, for πρός. 
Ποσειδάνιος, a, ον, Dor. for Πο- Ποταινὸς, ἡ, ὃν, the same : fe. 
σειδώνιος, belonging to Neptune. the same. 
Ποσειδᾷων, ἄωνος “& dovoc, ὁ, Ποταμείβεσθαι, Dor. for προσ- 
same as Ποσειδῶν, ὁ, acc. Ho-| ἀμείβεσθαι, to answer. 


Ποτέοντο, they were flying, 3 pl. 
imperf. m. Ion. for ἐποτέοντο, 
fr. ποτέομαι, torfly. 

Ποτερίσδεν, Dor. for προσερίζειν, 
to contend with another: fr. 


σειδάωνα, vocat. Ποσείδαον. Ποτάμειος, α, ον, ΞΞ ποτάμιος. ποτὶ for πρὸς, & ἔρις. 
ΠΠοσείδειον, ov, τὸ, a temple οἴ ΠΠοταμέλξομαι, ῃ, erat, Dor. Το] Πότερον & Πότερα, adv., whether. 
Neptune: fr. προσαμέλξομαι, f.1.m. οἵ προσ-] of the two, whether : fr. 
ΠΟΣΕΙΔΩΓΝ, gen. ὥνος, lon.| ἀμέλγω, to milk besides. ΠΟΊΤΕΡΟΣ, a, ov, which of the 
Ποσειδέων, ὁ, Neptune, the god Torapnic, ἵδος, ἡ, & two ; interrogatively, aS πόσος 5 
of the sea. Ποτάμιος, a, ον, of or belonging but, ποτερὸς, a, ov, either. 
ἸΤόσεως, gen. sing. fr. πόσις, 9,| toariver. Th. ποταμός. Ποτέρχευ, Dor. & Aol. for προσ- 


drink, the same as πόμα. MOTAMO 2,00, 6, a Yriver, stream ; 
Πόσθη, ne, ἡ, the skin which] as if fr. πότος, because it con- 
covers the gland of the penis,| tains drinkable water, not salt, 
‘penis ; as it were πρόσθη, fr.| as the sea. 

προτίθεσθαι § ; Lat. preputium,|Morapyogdpnroc, 6, ἡ, borne or 
as it were προπόσθιον, by omit-| carried away by the river: fr. 
ting o. Hence ποταμὸς, a river, & φορητὸς, 
Πόσθιον, ov, τὸ, a small penis ;| capable of being carried, fr. go- 
dim. & péw, Same as φέρω. Rey. xii. 15. 
TidcOwy, ὠνος, ὃ, & a young man.|Torapoyworoc, ὃ, ἡ, covered 
Ilootdnioy, ov, τὸ, for Ioceidecoy.| with mud or sand brought down 
Be neD STO; that maybe drunk,| from the river ; alluvial : fr. 


ἔρχου, approach, pres. imper. fr. 
ἔρχομαι, to come. 
Ποτέρωθι, adv. on which side? & 
Ποτέρως, adv. in which way ? δὲ 
Ποτέρωσε, adv. to which place ? 
on which side ? fr. πότερος. 
Iloregvero, he adhered to, Dor. 
for προσεφύετο, 3 sing. imperf. 
ind. m. of ποτιφύομαι, for προσ- 
φύομαι. Th. φύω, to be born. 
Πότεχ᾽ & πότεχε, 56. τὸν νοῦν, 
attend, look to, Dor. for πρόσε- 


potable : ποταμὸς, χώννυμι. χε, pres. imper. act. fr. προσέχω. 
Πόσις, ee ἡ, a drinking, drink.| Toravoc, Dor. for ποτηνὸς, wing-|Ilorn, ἧς, ἡ. flight : fr. ποτάομαι. 
Th. πίνω. iby ἘΠῚ ΠΣ Πότημα, arog, τὸ, a drink, beve- 


Πόσις, Log or εως, ὃ, a husband. Ποτάομαι, ὥμαι, to fly ; f.m. πο- 

Πόσος, ἡ, ov, how great? of what] τήσομαι, perf. πεπότημαι, 3pl. 
kind, quantity, degree ? πόσου, Ion. TETOTHATAL, for πεπότην- Ποτῆμεν, Dor. for προσεῖναι, 
for how much ἢ πόσοι, how| ται. Th. “πέτομαι, to fly. pres. infin. of πρόσειμι. 
many? Th. ὅσος, as much ἃ5,͵ Ποταπὸς, ἡ, ὃν, of what sort ? fr. Ποτηνὸς, ὴ, ὃν, flying, winged : 
(without an interrog.) th. δάπεδον, ov, τὸ, the ground,| fr. TOT Gopal. 

Ποσὸς, ἡ, ὃν, in some measure ;| pavement. Hence ποδαπὸς, of Ποτὴρ, ἢ ρος, ὁ, a goblet, cup: fr. 
τὸ ποσὸν, quantity, measure: &| what country ? belonging to| πίνω. 

Ilocérne, ἡτος, ἡ, quantity, size} whom? whence ποταπὸς, Ὀγ Ποτηρίδιον, ov, τὸ, a little cup: 


rage ; draught, drinking ; a cup. 
Th. πίνω. 


bulk, number, extent: fr. the] changing δ into τ. fr. 

same th. Ποταυγάζειν, Dor. for προσαυ- ἸΠοτήριον, ov, τὸ, a cup, goblet, 
Ποσσάκι, poet. for ποσάκι. yale, τουτέστι, προσορᾷν, to| platter: fr. wornp. 

Ποσσῆμαρ, adv. , how many days:] behold, look upon : fr. the Του. Ποτηροθήκη, ne, ἡ, a cupboard, 
fr. πόσος, ἥμαρ. ποτὶ ἴον πρὸς, & αὐγάζομαι, to] repository for cups: fr. ποτὴρ, 


θηκη. 

Ποτηροπλύτης, ov, ὃ, ἃ bowl in 
which cups are washed : fr. πο- 
τὴρ, πλύνω. 

Πότης, ov,o,a drinker, drunkard : 
& 


Ilocotkporoc, ὁ, ἡ, epithet of the} see. Th. αὐγή. 
earth, beaten with the feet: fr.|[loravAa, he played at or to, 
ποῦς, κρότος. Dor. for προσηύλει, 3 sing. im- 
Ποσσὶν, with the feet, dat. pl.| perf. act. of προσαυλέω, to play 
poet. for ποσὶν, fr. ποῦς, ποδός.] ona flute. Th. αὐλὸς, ov, a pipe. 
Πόσσω, Dor. for πόσσου, for πον Ποταῷος, Dor. for προσηῷος, be- 
great a price? fr. πόσος, and by| longing to the morning, eastern, 


Ποτὴς, roc, ἡ, a drinking, 


doubling o, πόσσος. eastward. Th. ἠώς. draught : fr. πίνω. 
Ποσταῖος, a, ον, on what day? ἔν. Πότε, when ? adv. interrog.: ἕως Ποτητὸς, ἡ, ὃν, winged : fr. πο- 
Πύόστος, ἡ; ov, of what kind, de-| πότε, how long ? But Taopat. 


gree, &c.? how great ? how 11- Ποτὲ, sometimes, once, ever, for-| [ori & ποτὶν, Dor. for πρὸς, to: 
tle? how small? as it were] merly; is an enclitic joined to} ποτὶ χρόνος ἕρποι, the time is 
Πόσατος : fr. πόσος. Th. ὅσος.) the particles δὴ, μὴ, μηδὲ, οὐδὲ, arriving, by tmesis & Dor. for 
ΠΠοσῶς, in some measure ; adv. ἔν. &c. as οὐδὲ ποτε, μηδὲ ποτε, προσέρποι. For words com- 


the same. never, at no time. Th. Ore, pounded with ποτὶ, see under 
lor’ & ποθ᾽, for ποτὲ, at some when, (without an interrog.) πρός. 

time, at length, once, formerly ; ;| Tlorédpape, Dor. for προσέδραμε, Ποτιάπτω, to bind, fasten to: fox 
τίσι ποτὲ dani in ἔπεισαν, Xen.| a. 2. fr. τρέχω, to run. προσάπτω. Th. ἅπτω. 


Apol. Socr. 1, by what argu-|Ilors«Aerropny, Dor. for προσ-ὶ Ποτιβλέπεν, Dor. for προσβλέ- 
(536) 


ΠΟΤ 


πειν, to behold, pres. inf. 
βλέπω. 


of Greece. 


ΠΟΤ 


TIPA 


Th.{ pres. Dor. for προσόσσεται, fr.| & -ἔσω, perf. ὥζηκα, perf. τῇ, 


docopuat, to see, Aol. for ὄπτο-] ὦδα, Att. ddwda. 
Ποτιδαία, ac, ἡ; Potidea, a city} pat, the same ; perf. ὦμμαι, pf.|Morray,or ποτ᾽ τὰν, for ποτὶ ray, 


m. ὦπα, Att. ὄπωπα. 


Dor. for πρὸς τήν. So. ποττὸν, 


Ποτιδέγμεναι, Dor. for προσδεχό- Ποτιπεπτηυῖαι, for προσπέπτω-) Dor. for ποτὶ τὸν, for πρὸς τόν. 
μεναι, nom. pl. pres. part. pass.,| kviat, part. perf. act. οἵ προσ- Ποττῶ, Dor. for ποτὶ τῶ, or ποτ᾽ 
or for προσδεδεγμέναι, nom. pl.| πίπτω, verging or inclining to-| τῶ, & this for πρὸς τοῦ. 
perf. part. pass. fem. gen. οἵ] wards each other: Od. xiii. 98. Ποῦ, adv., where ? in what place ? 

Ποτιῤῥιπτεῖν, Dor. for προσριπ-͵ whither ? to what place ? fr. od, 

Ποτιδέγμενος, Dor. for προσδεχό-] τεῖν, to throw, cast away. ΤῊ. Th. ὃς, who. 
μενος, or προσδεδεγμένος, tr.| ῥίπτω. 
πρὸς & δέχομαι, to receive ; ἢ Πότις,ιδος, ἡ, ἃ female drunkard : 


προσδέχομαι, to expect: & 


δέξομαι, pert. δέδεγμαι. 


fr. πότης. 


Ποτιδεῖν, Dor. for προσιδεῖν, ἰο] Ποτίσδειν, Dor. for ποτίζειν, to 


behold, a. 2. inf. fr. εἴδω. 


give to drink: fr. ποτίζω. 


Ποτιδέρκεται, Dor. for προσδέρ- ΠΠοτίσῃ, he may have given to 
κεται, 3 sing. pres. ind. m. of| drink, 3 sing. a. 1. subj. act. 1 


προσδέρκομαι, to behold. 
δέρκω, to see. 


imper. act. of ποτίζω. 


Ποῦ, enclitic, somewhere, any- 
where, almost, nearly ; 7 που, 
assuredly 3 ἑκατονταέτης που 
ὑπάρχων, Rom. iv. 19, almost a 
hundred years; éreot που εἴ- 
koot, Plut. Numa, about twenty 
years. 


Th.| pl. ποτίσωμεν 3 πότισον, a. 1. Πουγγὴ; πουγγίον, a little sack. 
Ilovyyia, ra, chains made of 


Ποτιδεύομαι, to need, be in want|[dztorc, ewe, ἡ; a giving to drink,| silken cords, used for religious 


of, Dor. for προσδέομαι. 


watering : fr. ποτίζω. 


purposes. 


Ποτίδοι, Dor. for προσίδοι, 3 sing.| Ποτιστάζω, Dor. for προστάζω, to| Πούδης, devroc, ὃ, the name of a 

pour on by degrees, let drop in,} man, Lat. Pudens. 

Ποτιδόρπιος, ὃ, ἡ, suitable for} instil, infuse: fr. ποτὶ, Dor. ἕου Πουλυβότειρα, ac, 77, nourishing 
supper, Dor. for προσδόρπιος.] πρὸς, ἃ στάζω ; f. Ew. 


a. 2. opt. fr. eidw, to see. 


Th. δόρπον, a supper. 


Ποτίδω, Dor. for προσίδω, a. 2.) drinker, comic superl. fr. πότης.] Adc, ἃ βόσκω. 


or nurse of many, epith. of the 


Ποτίστατος, ἢ, ov, a very deep| earth: fr. πουλὺς, poet. for πο- 


Th. Bow. 


subj. act. of προσείδω. Th. εἴδω. Ποτιστήριον, ov, τὸ, a trough ἰο] Πουλὺς, poet. for πολὺς, much. 
TloriZw, to give to drink, lead to} water cattle; aqueduct: fr. 3) OY", ποδὸς, ὁ, Lat. pes; the 

water, water; f. iow, Att. 1@,| pers. perf. pass. of ποτίζω. 

perf. πεπότικα, a. 1. ἐπότισα, ἃ.] Ποτιστὴς, ov, ὁ, one who gives to 

1. subj. act. ποτίσω, a. 2. ind.| drink, a cup-bearer: & 

act. ἐπότιδον ; pres. pass. ποτί- ΠΠοτίστρα, ac, ἡ; ἃ place where 

Coat, a. 1. ind. pass. ἐποτίσθην ;| cattle are watered : fr. ποτίζω. 


ποτιζομένη, moist. 


Th. πίνω. ᾿Ποτίφορος, Dor. for πρόσφορος, 


Ποτικάρδιος, Dor. for προσκάρ-] accommodated, convenient, fit. 


διος, in the heart. 


Th. καρδία. ἸΤοτιφωνήεις, eooa, ἕν, having the 


ΠΠοτικεκλιμένος, Dor. for zpocKe-| power of speech, Od. ix. 401. 
κλιμένος, inclined towards ; pt.| for προσφωνήεις. 


perf. pass. of προσκλίνω. 


Ποτιῶ; f. 1. Att. 1 pl. ποτιοῦμεν, 


Tlorucoc, ἢ; ὃν, pertaining or ad-| of ποτίζω. 
dicted to drinking, a lover of|I10’TMOS, ov, ὃ, lot, fate, destiny, 


drink : fr. πότοο. 


death: fr. πέτω, to fall: πότμω, 


Ποτίκρᾶνον, w, τὸ, Dor.a cushion] Doric gen. for πότμου. 
or pillow: fr. ποτὶ for πρὸς, ἃ [Πότνα, ac, a, Dor. for πότνια. 


κάρηνον, a head. 


So πότνος, for πότνιος. 


Ποτιλέγειν, Dor. for προσλέγειν,) Πότνια, ac, 7, most august, vene- 


to speak to. 


Ποτιλέξατο for προσελέξατο, 8) Ποτνιάδες, wy, ai, the 


rable ; fem. fr. πότνιος. 


Bac- 


pers. sing. a. 1. ind. m. of the| chantes; ἸΤοτνιάδες θεαὶ, the 


same verb. 


Furies : fr. πότνια. 


Ποτιμάξατο, Dor. & Ion. for|Iloravaxroc, 6, 7, a venerable 
προσεμάξατο, 3 sing. a. 1. τη. οἵ] sovereign: fr. πότνιος, ἄναξ. 
* προσμάττω, to touch lightly: fr.|MO’TNIOZ, a, ov, worthy to be 


πρὸς & pacow, to touch; f. 
Ew. 

Πότιμος, ὃ, 7, drinkable, potable, 
fit to be drunk ; sweet, agree- 
able. Th. πίνω. 

Ποτιμυθεῖσθαι, to speak to, Dor. 
for προσμυθεῖσθαι. Th. μῦθος. 

Ποτινίσσομαι, y, erat, to ap- 
proach, be carried near, arrive 
at, Dor. for προσνίσσομαι, pres. 


venerated, honoured ; used only 
in the fem., as a title of respect ; 
subst. a sovereign or mistress : 
fr. πέτω, to fall; because we 
are accustomed to fall on the 


foot ; a foot in measure; the 
foot or bottom of a mountain : 
a metrical foot ; the cables ina 
ship, for slackening or tighten- 
ing the sail, are called πόδες, 
from being tied at the foot of 
the mast ; a helm, rudder ; ἀνὰ 
πόδα, backwards ; ἐκ ποδὸς, 
close by, at the heels of ; ἐκ πο- 
δῶν, or ἐκποδὼν, from the midst 
of, afar off; ἐν ποσὶν, before 
one; τὰ ἐν ποσὶ, things pre- 
sent; ἐπὶ πόδα, backwards, step 
by step; ἐπὶ ποδῶν, on foot ; 
κατὰ πόδα, by pursuing one’s 
footsteps ; κατὰ πόδας διώκειν, 
to trace a person’s footsteps, 
follow closely: κατὰ πόδας, 
παρὰ πόδα, παρὰ πόδας, close 
behind, immediately ; τὸν παρὰ 
πόδας κίνδυνον, the present 
danger ; πὰρ ποδὸς, present ; 
πὰρ ποσὶ, close by one’s feet ; 
περὶ πόδα, suitably ; πρὸ ποδὸς, 
& πρὸ ποδῶν, before one’s feet ; 
τὰ πρὸ ποδὸς, things present, at 
hand, directly before us ; voc. 
ὦ ποὺς, dat. pl. ποσί. 


Πόχ᾽ a, Dor. for ποτὲ ἡ, & this 


is read for πόκα. 


ground in the presence of those|IIow, (obsolete,) to drink: for 


whom we esteem. 


πίω, or πίνω, the same. 


Ποτὸν, ov,76,a drinking, draught,|Todypa, aroc, τὸ, a thing done, 


any thing drinkable: & 
Πότος, ov, ὃ, a drinking, pota- 


ind. fr. ποτὶ, Dor. for πρὸς, δι] tion, drink: & 


νίσσομαι. 


A 


Ποτὸς, 7, ὃν, fit for drinking, 


Ποτίολοι, wy, ot, the name of δ] potable, drunk: fr. πίνω. 
city in Campania; Lat. meaning|Iorécdoy, pres. part. n. g. fr. 


awell. Now Puteoli. 


. ΙΠοτόσδω, Dor. for προσόζω, the 
Ποτιόσσεται, he beholds, 3 sing.| same as ὄζω, to smell; f, ὀζήσω 
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deed, act; thing, affair, busi- 
ness, work, trouble, difficulty ; 
pl. state affairs, administration 
of the state, condition of the 
state or commonwealth ; quar- 
rels, trouble, disturbance ; οἱ ἐν 
πράγμασι, magistrates, chiefs of 
the state: fr, wémpaypat, perf. 


TIPA IIPA TIPE 


pass. of πράσσω or rrw, to do, f.|pakrijo, ἥρος, ὁ, Ion. πρηκτὴρ,͵ of πράσσω. 
Ew. a person who acts, a man οἵ Πρασσοφάγος, ov, ὁ, the name of 

Πραγματεία, ac, ἡ. the manage-| business, merchant, collector of} a frog : fr. πράσον, φάγω. 
ment of any affairs or business ; 1 taxes: fr. the same. Hence |IPA’S3Q ἃ rrw, to do, act, 
business, study, design, applica-|TIpaxrjo.oc, a, ov, efficacious,| transact, administer, manage ; 
tion of the mind ; a meditating] favourable. be engagedin, take care of, mind ; 
on ; care, attendance, trouble ;|Tpaxrucdc, ἡ, ὃν, fit for business,| treat with ; be in a certain con- 
traffic, merchandise ; a work,| efficacious, active, enterprising ;} dition or situation, fare ; gain by 
undertaking : fr. pertaining to action or business,} traffic ; help, treat ; live, suffer ; 

Πραγματεύομαι, y, erat, to pro-| practical: & require, demand, exact, bribe, 
secute any business, be em-|IIodxrwp, opoc, ὃ, a collector of| betray ; f. Ew, pert. πέπρᾶχα, 
ployed in or occupied about.a| tributes, officer, bailiff: fr.| perf. pass. πέπραγμαι ; πράτ- 
thing, wish to bring to pass, ap-| πράσσω. τειν κλέος, ἴο acquire to oneself 
ply ‘oneself to a thing , Study, Πραμνεῖος, or Πράμνιος, (oivoc,)| glory ; εὖ πράττειν, to be fa- 
labour, compose a work ; f. εὖσο- a kind of wine: fr. the Pram-| voured with the prosperous 
μαι, a. 1. τη. ἐπραγματευσάμην, nian rock or vine. breeze of fortune ; κακῶς mpar- 
a. 1. imper. m. πραγμάτευσαι, IIpav, Dor. for πρώην, πρὶν, τειν, to do badly, i. e. to be un- 
ἄσθω, & in pl. πραγματεύσασθε:: lately, before, formerly. fortunate : καλῶς πράττειν, to 
fr. πρᾶγμα. Πρανὴς, 0c, ὁ, ἡ, the same 88] be happy or prosperous ; οὐδὲν 

Πραγματικὸς, ἡ, ὃν, active, effi-| πρηνὴς, headlong. πρήσσει, he does nothing, 1 be. 
cient, skilful in the management|IToamyQ@eic, a. 1. part. pass. οἵ] gains nothing ; πράττομαι, to 
of business, busy, meddling ;} zoavigw, Dor. for πρηνίζω, to| stipulate, make an agreement, 
Engl. pragmatic: fr. the same. | hurl headlong : fr. the preced. exact. 

Ilpayparodt φης, ov, ὃ, one who πρᾶξαι, a. 1. inf, act. of πράσσω. Πράσω, T will sell, f. 1. of πι- 
searches for business, a petti- Πράξαντας, acc. pl. ἃ. 1. part. πράσκω. 
fogger : fr. πράγματα, διφάω. act. πράξας, αντος, & inn. Ρ.] Πρατὴρ, ρος, ὁ, a vender, sales- 

Tloayparoxoréw, ὥ, f. now, to| πρᾶξαν, fr. the same th. man: fr. πιπράσκω. 
meddle with the affairs of others,|Tpaétc, ewe, ἡ, an action, deed, Πράτης, Ov, 0, the same. 
be a busy-body, Polyb. xxix. 8.) undertaking, business, occupa- Πράτιστος, w, ὁ, Dor. for πρώτισ.- 
10: fr. πρᾶγμα, κόπτω. tion, event, condition, exaction,| Toc, the first, superl. fr. πρῶτος. 

Πραγματώδης, £06, ὁ, ἡ, full of| ace. sing. πρᾶξιν ; nom. pl. Πρᾶτὸς, ἢ; ὃν, sold, to be sold: 
business, causing occupation or Πράξεις, exploits, history, dat.| fr. περάω. But 
trouble ; | mpayparwoéorepor,| pl. πράξεσι : fr. the same. Πρᾶτος, a, ov, Dor. for πρῶτος, 
more difficult, Dem. 427: fr.|IIpaov, adv., gently, mildly ; adj.| the first. Th. πρό. 
πρᾶγμα, εἶδος. gentle, mild, n. g. fr. πρᾶος. Πράττω, to do ; see πράσσω. 

Πραέσι, dat. pl. fr. πραῦς, éoc,|Mpadvme, adv., mildly : fr. Πραΐύθυμος, ὃ, 2 of a mild and 
the same as πρᾶος, gentle, βοΐ, ΠΡΑῸΌΣ, & Hodoc, ὁ, ἡ, gentle,| gentle disposition : fr. πραῦς for 
mild. soft, mild, meek, lenient ; com- πρᾶος, θυμός. 

Πραθέειν, Ton. for πραθεῖν, a. 2.| par. πραότερος ; superl. πραό- Πραὔμητις, τος, ὁ, ἡ, of mild 
inf. act. of πέρθω, to lay waste :: τατος. Hence counsels, mild : fr. πραῦς, μῆτις. 
f. πέρσω, f. 2. παρθῶ, & by me-|IIpaéryc, roc, ἡ, gentleness,|Ipav’yw, to render mild, miti- 
tath. πραθῶ: a. 2. ἔπραθον. mildness, lenity. gate, soften, , calm, pacify; f. υνῶ, 

Πραθεὶς, εἴσα, ἕν, sold, ἃ. 1. part.|ITPATIVAEX, wy, ai, the parts perf. πεπράνγκα: fr. 
pass. & about the heart ; the midriff,|IIoave, cia, ὃ, same as th. πρᾶος, 

πραθῆναι, a. 1. inf. pass. of πι-} heart, mind ; skill, industry ; mild ; gen. πραέος: hence 
πράσκω, to sell; f. πράσω, fr.| dat. pl. πραπίδεσσι:; ; also sing. Πραὕύτης, nToc, 1, mildness, le- 
πράω, by syne. for περάω. πραπὶς, toc, ἡ, the heart,| nity. 

Πράθον, ec, ε, Ion. for ἔπραθον, breast. Πράω, (obsolete,) to sell ; see πι- 
a. 2, ind. act. of πέρθω, to lay|IIPASIA’, ac, ἡ, a long range or πράσκω. Th. περάω, ἴο sell. 
waste ; f. ow, a. 2. ἔπαρθον, &| bed of plants, flower-bed ; a re- Πράως, gently, mildly, adv. fr. 
by metath. ἔπραθον, perf. m.| gularly disposed company οἵ] πρᾶος, mild. 
πέπορθα. persons, Mark vi. 40. Πρεμνίζω, f. iow, to pluck up by 

Πραιτώριον, ov, τὸ, the general’s|IIpaotpoc, ἡ; ον, to be sold, sale-| the roots, eradicate. Th. 
tent, place where the preetor or| able: fr. περάω. IIPE’MNON, ov, τὸ, the trunk, 
governor held his court, hall of|IIpaouvoc, ὃ, ἡ, belonging to leeks,} stock, root. 
judgment, place where the gene-| green: fr. πράσον. Πρέπει, it is fit or proper, is be- 
ral’s guard pitched their camp,|IIpaoue, ewc, ἡ; ἃ selling, vending, coming, behoves ; impers. fr. 
palace of the governor or king} sale: fr. πιπράσκω. πρέπω. 
in the Roman provinces, Μαυῖ Πρασόκουρον, ov, τὸ, a ae for |ILoemépev, Ton. for πρέπειν, pres. 
xv. 16. Acts xxiii. 35. A villa cutting leeks : fr. κείρω, & inf, fr. πρέπω. 
appointed for the pleasure of|/IIPA’SON, ov, τὸ, a leek ; Lat.|IIpéaov, τὸ, decent, becoming, 
Cesar, a Palatinate, or palace porrum ; ‘fr, πράσον, πάρσον, suitable; adv. becomingly : also 
of the Czsars, Suet. Tib. 39,) πάῤῥον. part. pres. n. g. fr. πρέπω. 
compared with Tac. Ann. iv. 59.| Πρασσαῖος, ov, ὁ, the name of ἃ] Πρεπόντως, adv., decently, in a 
The Preetorian guard of the| frog: fr. πράσον, a leek, from| becoming manner : fr. the pre- 
city, Phil. i. 13: fr. the Lat.| its green colour. ceding. 
name pretor, as if preitor, going| ἸΤράσσομες, Dor. for πράσσομεν, Πρεπτὸς, ἡ; ὃν, worthy of honour 
before the army. 1 pl. pres. & or distinction : fr. 

Πρακτέον, verbal adj. fr. πράσσω, ἹΤράσσοντι, Dor. for πράσσουσι, ΠΡΕῈ ΠΏ, to be becoming or pro- 
to do. | they exact, ; pl. pres. ind. act.| per, suit ; be worthy of ; be con- 
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spicuous or distinguished, ex-| very much respected. 
cel; be like, resemble. 

Ilpewwdne, εος, ὃ, ἡ, becoming,| τῆς, which see. 


decorous, suitable, meet: ἔν. ἸΤρεσβύτατος, ἡ, ov, the eldest- 
born, very ancient, superl. fr. 


πρέπω, εἶδος. 
Πρέσβα, ancient, venerable, by| πρέσβυς, old. 


syne. for πρέσβεια, f. δ. fr. πρέσ- ΠΠρεσβυτέρα, ac, ἡ, the elder- 


born, f. g. fr. πρεσβύτερος. 


Πρεσβῦτας, ace. pl. fr. πρεσβύ- 


IIPI 


πράσσω ; also 
Πρήξεις, nom. pl. fr. πρῆξις, Ion. 
for πρᾶξις, ewe, ἡ, advantage, 
affair, effecting, accomplishment, 
pa sing. πρῆξιν : fr. the same 
th. 
Πρῆσαι, to set on fire, a. 1. inf. 
act. of πρήθω, to burn ; f. ow. 


Bue, voc, ὃ, & in n. g. πρέσβυ. 


Πρεσβεία, ac, ἡ» an embassy,|IToecBuréouoy, ov, τὸ, the great|ITojoe, he set on fire, Ion. for 


suit, intercession, supplication, 
prayer, honour, dignity, seniori- 
ty: fr. πρεσβεύω. 
- Πρεσβεῖον, ov, τὸ, sce πρεσβήϊον. 
“Πρέσβειρα, ac, ἡ, ancient, vene- 
’ rable ; an aged and venerable 
woman: & 


Jewish council or Sanhedrim,} ἔπρησε, 3 sing. a. 1. ind. act. of 
Luke xxii. 6. Acts xxii. 3. a} the same. 

word no where found in {πε Πρῆσις, a selling, sale, Ton. for 
Septuagint except in the history| πρᾶσις ; also a setting on fire, 
of Susannah, said to have been| burning; blowing, inflation, 
translated by Theodoretus ; and| swelling: fr. πρήθω. 

Deut. xxxi. 9. Lat. Presbyterium,|onoow, Ion. for πράσσω, to do, 


an assembly of Elders, ecclesi- 
astical Synod, 1 Tim. iv. 14: fr. 
Πρεσβύτερος, a, ov, Lat. & Engl. 
presbyter, a member of the San- 
hedrim; an elder; more ancient; 
ot πρεσβύτεροι, the presbyters 
πρέσβυς. or priests; ambassadors ; com- 
Πρεσβευτὴς, ov, ὁ, a legate, de-| par. fr. πρέσβυς. 
puty, ambassador: fr. πρεσ- Πρεσβύτης, ov, ὁ, an old man: 
βεύω. fr. πρέσβυς, the same. 
Πρεσβευτικὸς, 7, ὃν, ὈΘΙΟΠρῚ Πρ ΠΤρεσβυτικὸς, ἡ, ὃν, pertaining to 
to, or adapted for, an embassy] old men, old, ancient: fr. the 
or ambassador : fr. preceding. 
IlgecBetw, to discharge the office|ITpecBvrey, ace. sing. fr. 
of ambassador, negotiate or treat|IToecBuric, woe, 7,an old woman, 
of as an ambassador ; send an| ace. sing. πρεσβύτιδα & -ὕτιν : 
ambassador ; be senior, held in| fr. πρεσβύτης. 


Πρέσβεις, nom. & ace. pl. contr. 
fr. πρέσβυς, vos, ὁ. 

Πρέσβευμα, ατος, 7d,an embassy, 
ambassador ; honour, mark of 
honour : fr. πρεσβεύω. 

Πρεσβεὺς, ἕως, ὁ, the same as 


respect as being old, ποποιιρθα Πρεσβυτοδόκος, ὁ, ἡ, receiving 


accomplish, despatch, go through 
or over; f. Ew. 

Πρηστὴρ, ἦρος, ὃ, any thing that 
burns and sets in a blaze; a 
scorching wind or storm; a kind 
of serpent ; a meteor, flash of 
lightning: fr. πέπρησται, 3 pers. 
sing. perf. ind. pass. of πρήθω, 
f. ow, to kindle or blow up. 

Πρητὴν, Ἦνος, ὃ, a lamb, kid, 
little lamb : fr. πρό. 

Πρητήριον, ov, τὸ, ἃ market-place 
to buy and sell in, Ion. for πρα- 
τήριον : fr. πιπράσκω. 

Πρηῦ vet, he softens, 3 sing. pres. 
ind. act. of πρηὔνω, Ion. for 
zoavvw. Th. πραῦς, or πρᾶος. 

Πρηῦς: Ion. for πραῦς. 


as being very aged; take the| old men: fr. πρεσβύτης, δέχομαι. ΠΡΗΩΝΝ, voc, ὁ, the top of a 


lead : also, to honour, respect ; Πρευμένεια, ac, 7), kindness, bene- 
f. εὐσω, perf. πεπρέσβευκα, ἃ... 1.1 volence, good-will: fr. 
ἐπρέσβευσα : fr. πρέσβυς. Πρευμενὴς, éoc, ὁ, ἡ, placid, of a 

TloeoBnec, seniors, nom. pl. Ion.| mild disposition, kindly disposed: 
fr. πρεσβεὺς, Ewe, ὁ. fr. πρᾶος, μένος. 

Πρεσβήϊον, lon. for πρεσβεῖον, Πρῆγμα, lon. for πρᾶγμα, ατος, 
τὸ, the meed of honour given to} τὸ, a thing, affair, matter, busi- 
the eldest: Th. πρέσβυς, voc,| ness, value ; dat. pl. πρήγμασι ; 
Att. ewe, 0, a legate, senior. πρήγματα ἔχειν, to create trou- 

Πρεσβηϊς, idoc, ἡ, ancient, acc.| ble to oneself. Th. πρήσσω, lon. 
sing. πρεσβηΐδα. Th. the same.| for πράσσω, to do ; f. Ew. 

TloecBidopat, ovpat, f. wcoua, to Wonyopewv, ὥνος, ὁ, the wind- 
be honoured: & pipe, throat, gorge ; see προ- 

Πρέσβις, ewc, ἡ, an ambassa-| nyopewy. 
dress, aged woman, age: ἔν. Πρηθῆναι, Ion. for πραθῆναι, to 
πρέσβυς. have been sold. 

Πρέσβιστος & πρεσβύτατος, su-|IIPH'OQ, to burn, inflame, in- 
perl. fr. πρέσβυς, old. flate, fill; f. ow, perf. πέπρηκα, 

Πρέσβος, coc, τὸ, an embassy 5] a. 1. ἔπρησα, 3s. poet. ἔπρεσε. 
honour, object of veneration : fr.| Toyxrnpa, acc. sing. fr. πρηκτὴρ, 
the same. ἤρος, ὁ, lon. for πρακτὴρ, an 

Πρεσβυγένεια, ac, Ion. moecBu-| actor. Th. πράσσω, to do. 
yevein, ne, ἡ, primogeniture,|Tonpaivw, to breathe, blow, burst 
seniority : fr. forth with violence ; blow up : 

Πρεσβυγενὴς, ἔος; ὁ, ἡ, the eldest-| fr. πρήθω. 
born, elder, ancient: fr. πρεσ- Πρηνηδὸν, adv. downwards: fr. 
βὺς, γίνομαι. ΠΡΗΝΗ͂Σ, é0¢, ὃ, 7, prone, bent 
ΠΡΕΣΒΥΣ, voc, Att. ewe, ὁ, or| forwards, head foremost, head- 
Πρέσβυς, eva, v, old, ancient ;| long. 
honoured, revered, venerable : Πρῆξαι, to have done, a. 1. inf. 
an ambassador; the name of| act. of πρήσσω, lon. for πράσσω, 
a bird; compar. πρεσβύτερος, to do; ἢ, ἕω. 
older, elder, senior ; superl.|IIonéerc, thou wilt do, 2 sing. f. 
πρεσβύτατος & πρέσβιστος, y,| 1. ind. act. πρήξῃς, 2 sing. a. 1. 
ov, the eldest-born, very old,| subj. act. of πρήσσω, Ion. for 
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mountain; also πρὼν & πρώων: 
fr. πρὸ, εἰμί. 

IIpiatro, 3 5. pres. opt. pass. fr. 

IIPI’AMAT, to buy, redeem, bar- 
gain for a piece of work to be 
done ; as if fr. περάω. 

Πριαμίδης, ov, ὁ, Priamides, the 
son of Priam ; fr. 

Πρίαμος, ov, ὁ, Priamus, Priam, 
a proper name. 

ΠΡΙΆΠΟΣ, ov, ὁ, Ion. Πρίηπος, 
Lat. Priapus, the god of gar- 
dens; theimageset up in gardens. 

Πρίατο, Ion. for ἐπρίατο, 3 sing. 
imperf. fr. πρίαμαι. 

Πρίζω, the same as πρίω, to cut 
with a saw. 

ΠΡΙΝ, before that, for πρὸ, (with 
a gen.) before, for πρότερον, for- 
merly; adv. governing an inf. & 
ind. ; as, πρὶν φωνῆσαι, for πρὸ 
τοῦ φωνῆσαι, before he shall 
crow. It is elegantly followed 
by 7, as πρὶν ἢ κατοικεῖν, before 
he dwelt. Itis joined with other 
particles, dy, δὲ, yé, μή. The 
article is sometimes placed be- 
fore it, as ὁ πρὶν, ancient, past ; 
ὁ πρὶν χρόνος, the former time. 

Πρινὴ, before that ; for which is 
oftener found πρὶν 7. 

Πρινίδιον, ov, τὸ, dim. a little 
holm-oak : ὅς 

Πρίνινος, ἡ, ov, made of the holm- 
oak, strong: fr. 


IIPO 


oak; scarlet-oak. 


ΠΡΟ 


as the preceding ; also, to an-| πρὸ, αἰτιάομαι. 


TIPO. 


IIPI"NOS, ov, ἡ, the ilex, holm-|ITpoayopéw, &, f. ow, the same| and demonstrated before: fr. 


Th. airia. 


Πρινώδης, εος, ὃ, ἡ, abounding} nounce or speak in the name οὗ Προακηκουῖα, perf. part. mid. f. 


in holm-oaks. Th. εἶδος. 


another. 


eo. ir. 


Πρίσαντες, nom. pl. a. 1. part.|[ooayw, to go before, precede : Προακούω, to hear first or before- 


act. of πρίω or πρίζω, to cut 
with a saw; f. ow, perf. πέπρικα, 
perf. pass. πέπρισμαι. 

ἹΤρισθεὶς, εἴσα, ἕν, cut, a. 1. part. 
pass. fr. ἐπρίσθην, a. 1. ind. 
pass. of the same. 

Πρίσκας, a, ὃ, the name of a man, 
of Latin origin, as if one should 
say Priscus. 


lead aside, lead on or forward, 
lead along, bring forward, ad- 
vance, promote, further, move 
forward ; promote to honour ; 
impel, excite, bring into light ; 
lead away ; be set over, preside 
over; f. ἄξω, a. 2. ἤγαγον, a. 2. 
part. προαγαγὼν, ὄντος : fr. 
πρὸ, ἄγω. 


Πρίσκιλλα, ne, ἡ» the name of ἃ) Προαγωγεία, ac, ἡ» promotion, 


woman, in Latin, asif oneshould| furtherance, appointment ; 


say Prisca. 


bringing along or forward, pimp- 


Πριστὴρ, ἦρος, ὁ, the same as} ing, enticing: fr. 


πρίστης. 
Πριστηροειδὴς, é0c, 


hand; f. ovow, perf. προήκουκα, 
a. 1. προήκουσα, perf. m. προή- 
koa, Att. προακήκοα; perf. part. 
m. προακηκοὼς, via. Th. ἀκούω. 
Προαλὴς, éoc, ὁ, ἡ, active, leap- 
ing forward; prompt, eager, 
rash ; inclined downward, slo- 
ping: fr. προάλλομαι, to leap 
forward. Th. ἅλλομαι. 

Προαμαρτάνω, to sin before ; f. 


ἃ] προαμαρτήσω, perf. προημάρ- 


τηκα, perf. part. act. προημαρ- 
τηκὼς, ότος. Th. ἁμαρτάνω, 


IIpoaywyevw, to lead forth οὐ] ἴο sin; f. now, ἃ. 2. ἥμαρτον. 


ὁ, ἡ, having} along, prostitute: fr. προαγωγός. ἸἹΠροαναβάλλω, mid. προαναβάλ- 


a shape like a saw: fr. totorno,|Tooaywyn, ἧς, ἡ, an advancing,| λομαι, to form a prelude, begin 
promotion, furtherance, direct-| playing, make a preamble, a. 1. 


εἶδος. 
Πρίστης, ov, ὁ, one 


who cuts or| ing: fr. προάγω. 


τη. προανεβαλόμην : fr. πρὸ, 


cleaves any thing with a saw ; Προαγωγὸς, οὔ, 6,a pimp, pander:| ἀνὰ, βάλλω. 
asaw; pristis, a fish; a kind οἵ] fr. προάγω. 


cup and boat: & 
pass. of 


bind ; grind, gnash the teeth ; 
f. ow, perf. πέπρικα, perf. pass. 
πέπρισμαι, σαι, orat, a. 1. pass. 
ἐπρίσθην ; also 
Iloiw, Att. & Ion. for ἐπρίασο, 
2 sing. imperf. ; or πρίω, buy, 


Προναισιμόω, &, f. wow, to con- 


Προαγωνίζομαι, to fight in front} sume previously; pass. to be 
Πριστὸς, ἡ, ov, divided asunder] of or for another: fr. πρὸ, dyw-| consumed or elapse before: fr. 
by a saw: fr. 3 pers. sing. perf.| νίζομαι. 


πρὸ, ἀναισιμόω. 


Προαγωνιστὴς, ov, ὁ, ἃ Ομδιηρίοῃ: Προαναλίσκω, f. λώσω, to con- 
ΠΡΙΏ, or Πρίζω, to saw, cut| fr. the above. 
with a saw ; lay hold of firmly,|Iooaducéw, ὥ, to provoke by an 


injury, commit the first injus- 
tice, be the aggressor ; f. now, 
perf. προηδίκηκα; pass. προαδι- 


sume or destroy before, expend 
or advance money beforehand : 
fr. πρὸ, ἀναλίσκω. 
Προαναμέλπω, to sing before, 
take the lead in singing ; f. yu, 


Kéopat, οὔμαι, to be provoked by! pf. προαναμέμελφα. Th. μέλπω. 
an injury, perf. part. pass. προ- Προαναρπάζω, f. aow, to snatch 


ηδικημένος : fr. πρὸ, ἀδικέω. 


up before, previously take up : 


pres. imper. (as torw for ἵστασο) Προαιδέομαι, ovpat, to pay parti-| fr. πρὸ, ava, ἁρπάζω. : 
cular respect to a person, owe a|IIpoavaceiw, to shake or stir up 
person respect in preference to] before: fr. πρὸ, avd, σείω. 


of πρίαμαι, to buy. 

Πρίων, ovoc, 0, a saw: fr. πρίω. 

ΠΡΟΣ, Lat. pro, before, in the 
presence of ; in comparison of, 
on account of, (governing a gen.) 
πρὸ πολλῶν ἑτῶν, Many years 
ago; πρὸ τῶν στρατιωτῶν, for 
the good of the soldiers; πρὸ τοῦ 
ποταμοῦ, near the river. ,In 
composition, it signifies before, 
at one time denoting the time, 
at another denoting the order ; 
also, before, in favour of, on 
account of, near, and increase ; 
it is sometimes put for παρά. 

Προαγγέλλω, f. ελῶ, to denounce, 
announce, declare beforehand : 
fr. πρὸ, ἀγγέλλω. 

ΠΠροάγγελος, 6, ἡ, ὃν precursor, 
forerunner, harbinger : fr. πρὸ, 
ἄγγελος. 

Προάγγελσις, ewe, ἡ, a previous 
intimation : fr. προαγγέλλω. 

Προαγόρευσις, ewe, ἡ,» a predic- 
tion ; previous announcement ; 
denunciation, such as that which 
drove murderers from the terri- 
tories of Attica: fr. 

Προαγορεύω, f. evow, to say or 


all others: fr. πρὸ, αἰδέομαι. 


Προαιρέομαι, otpat, to prefer,| or array before. 


Προανατάττω, f. ἕω, to station 
Th. rarrw. 


wish in preference, δρροϊπύ, Προανατέλλω, f. eda, to rise first 


choose or purpose deliberately 2] or before. 


Th. τέλλω. 


f. ἤσομαι, a. 2. τη. προειλόμην, Προανύτω, f. dow, to effect more 
perf. pass. προήρημαι. Th. aipéw,| readily, finish before: fr. πρὸ, 


to choose ; f. now, a. 2. εἷλον. 


ἀνύτω. 


Προαίρεσις, εως, ἡ, deliberate|IIpoagéw, f. 1. ind. act. of προάγω. 
choice, determination, will, Ρ]8η,} Προαπαγγέλλω, to announce be- 


purpose; party, faction; ἐκ προ- 
αἱρέσεως, purposely : & 
IIpoatperucoc, ἡ, ὃν, willing, 
choosing, carried on to any 
thing with a fixed determina- 
tion ; chosen, free, arbitrary, 
voluntary ¢ fr. προαιρέομαι. 


forehand or openly: fr. πρὸ, 
ἀπὸ, ἀγγέλλω. 
Προαπελθεῖν, a. 2. infin. act. of 
Προαπέρχομαι, to depart or die 
before : fr. πρὸ, ἀπὸ, ἔρχομαι; 
to come ; f. τη. ἐλεύσομαι, a. 2. 
ἤλυθον, & by sync. ἦλθον, a. 2. 


Προαιρετὸς, ἡ, Ov, voluntary, pre-| inf. ἐλθεῖν. 
meditated, preferred, chosen : Προαπηγέομαι, f. noopat, Lon. to 


fr. the same. 


expose or state before: fr. πρὸ, 


Προαιρέω, &, f. now, to take out] apnyéopar. 


or away; mid. προαιρέομαι, to 
prefer, choose, select, resolve 
upon with deliberation: fr. πρὸ; 
aipew. 

Προαισθάνομαι, f. noopar, to per- 
ceive beforehand, to foresee: fr. 
πρὸ, αἰσθάνομαι. 


declare beforehand, foretell, 8η-} Προαιτιάομαι, ὥμαι, to accuse 

nounce, charge, denounce, wit-| before; f. άσομαι, a. 1. τα. προη- ; 

τιασάμην, w, aro, 1 have proved| prematurely.. Th. θνήσκω. 
540 


hess: fr. πρὸ, ἀγορεύω. 


Προαπῆλθον, a. 2. act. fr. προ- 
EpXouar. 

Προαποδείκνυμι, to prove first, - 
demonstrate beforehand: fr. 
πρὸ, ἀπὸ, δείκνυμι, to show ; f. 
Ew, pert. δέδειχα, perf. pass. δέ- 
δειγμαι, a. 1. pass. ἐδείχθην, a. 1. 
part. pass. δειχθεὶς, ἐντος. 


Προαποθνήσκω, to die first or 
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Ππροαπόλλυμι, to destroy first :] proceeding, progress, the action| fore, extended, projecting,. pro- 
προαπόλλυμαι, to perish before] τοῦ προβαίνοντος ; the thing] minent, dat. sing. προβλῆτι : fr. 


one’s time. Th. ὄλλυμι. itself which προβαίνει, as cat-| προβάλλω. Th. βάλλω. 
Προαποπέμπω, f. Ww, to send| tle; income arising from cattle :ΠΠρόβλητος, ὁ, ἡ, thrown away, 
forward, beforehand. Th. πέμπω. fr. προβαίνω. rejected : fr. the same. 


Προαποτρέπω, f. dw, to turn|MpoBarevrixdc, or Προβατικὸς, Προβλώσκω, to come forward, go 
aside first, divert from any ob-| ἡ, ὃν, belonging to sheep or to} forth: fr. πρὸ, βλώσκω. 
ject. Th. πρέπω. a flock ; προβατικὴ, (viz. πύλη,)]Προβοάω, &, f. now, to shout 
IlpoacziZw, f. iow, to protect by| the gate or door of the fold: & | aloud, before or in front, en- 
holding the shield before a per-|IIooBariov, ov, τὸ, dim. a little] courage: fr. πρὸ, βοάω. 
son, fight in front of a person :| sheep: fr. πρόβατον. Προβοηθέω, &, f. now, to be the 
fr. πρὸ, ἀσπίς. Προβατογνώμων, ovoc, ὃ, ἡ, a| first to give assistance, assist in 
Προάστειον, or ἸΠροαστήϊον, &| judge of cattle, or the flock :| time: fr. πρὸ, βοηθέω. 
Προάστιον, ov, τὸ, suburbs: fr.| fr. πρόβατον, γνώμη. Προβόλαιον, ov, τὸ, a fortress or 
πρὸ, ἄστυ. ΠΡΟ ΒΑΤΟΝ, ov, τὸ, ἃ sheep,} projecting rock, that breaks the 
Ilpoavdaw, &, f. now, to say or| cattle; pl. πρόβατα, dat. pl.| force of the sea ; shield, spear : 
declare before, predict: fr. πρὸ, προβάτοις : fr. προβαίνω, from| fr. 


αὐδάω. being accustomed, while feeding, Τροβόλαιος; a, ον, or 6, ἡ; placed 
Tooatduov, & Πρόαυλον, ov, τὸ, to move forward. against or before, stretched out: 
a vestibule, porch; πρὸ τῆς αὐ- Προβατοπώλης, ov, ὁ, a cattle-| fr. προβάλλω. Th. βάλλω. 
λῆς, before the hall. Th. αὐλή ;: dealer. Th. πωλέω. Προβολὴ, ἧς, ἡ, a casting before 
& Προβέβηκε, 3 sing. perf. ind. act.:| or forth; an action at law; a 
ἸΤροαύλιον, ov, τὸ, ἃ prelude. Th.| hence bulwark, defence, shield ; pre- 
αὐλός. Προβεβηκὼς, via, ὃς, perf. part.| tence : prominence ; state of a 


Tlp0Ba, go before, a. 2. imper. fr.| act. of προβαίνω, to go forward.| pugilist in readiness ; (Soldiers 
προβαίνω : fr. πρὸ, βαίνω, a. 2. ἸΤροβεβλημένος, perf. part. pass.| are said to be ἐν προβολῇ; when 


ἔβην, a. 2. imper. B70, instead| of προβάλλω. with shields stretched: out in 
of which Ba & Bade. Προβέβουλα, I preferred, chose] advance, they receive the enemy 
Προβάδην, adv. forward, moving| rather, perf. m. of προβούλο-] at a quick pace ;) blow, wound ; 
on, advancing: fr. προβαίνω. | pas (obsolete): fr. πρὸ, BovdAo-| bank of a river: fr. προβάλλω. 
᾿ Προβαθὺς, éoc, 6, ἡ, of vast depth:} μαι, to wish, f. βουλήσομαι. Προβόλιον, ov, τὸ, a hunting- 
fr. πρὸ, βαθύς. Πρόβημα, ατος, τὸ, a step in ad-| spear: & 
Προβαίνω, to go before, go first,| vance, step: fr. προβαίνω. Πρόβολος, ov, 6, a defence, pro- 
take the lead, be set over ; ad-|ITpo8ycerat, he will go before, 3] tection, hunting-spear: fr. the 
vance, be carried forward ; go| sing. f. 1. m. of προβαίνω. same. 


forth, proceed, succeed, step μ6- Προβιβάζω, to bring forth, δα- ΙΤρόβοσκος, ov, 6, an under shep- 
fore, outrun, excel; put forward;| monish, persuade, impel, pro-| herd or herdsman. Th. βόσκω. 
f. m. προβήσομαι, perf. προβέ-] mote, advance ; f. dow, Att. ὥ, Προβούλευμα, aroc, τὸ, a decree 
βηκα, perf. part. act. προβεβη-) a. 1. προεβίβασα, a. 1. ind. pass.| of the senate: fr. perf. pass. of 
KWC, υἷα, ὃς, a. 2. ind. act. προ-] προεβιβάσθην, a. 1. part. pass.|TooBovredw, f. edow, to consult, 
éBnv, a. 2. part. προβὰς, av-| προβιβασθεὶς, εἴσα, ἐν : fr. πρὸ, look forward, provide ; delibe- 
τος : fr. πρὸ, Baivw. βιβάζω. Th. βαίνω, to go. rate on a measure before it 
Προβάλλω, to throw before, cast|IIpoB.Bac, pres. part. of zpofi-| shall be proposed to the people: 
or send forth, bring forth, urge| Snr, obsol. same as προβαίνω.) fr. πρὸ, βουλεύω. Th. βουλή. 
forward, propose, present, ex-|IIooSidopar, ovat, to live be-|ITpoBovdAopat, perf. προβέβουλα, 
pose ; mid. to produce, present] fore; τὰ προβεβιωμένα, past| to prefer. Th. βούλομαι. 

in defence, place, bring forth,| life, perf. part. pass. ; οἱ προβε-] Προβουλόπαις, παιδος, ἡ, daugh- 
propose, object, allege in excuse,| βιωμένοι, those who have lived| ter of counsel or of previous 
accuse, impeach ; reject, detest; before our time: fr. πρὸ, βιό-] deliberation: fr. πρὸ, βουλὴ, 
overcome, surpass; mention,] oma. . παῖς. 

speak of ; pass. to be marked|IIpoB\acrayw, to shoot οαΐ, Πρόβουλος, ov, ὃ, a senator, coun- 
out, elected, appointed, pro-| spring forth, before or prema-) sellor, magistrate, chief : fr. πρὸ, 
posed, led over against ; f. zpo-| turely: fr. πρὸ, βλαστάνω. βουλή. 

βαλῶ, perf. προβέβληκα, a. 2. Προβλέπομαι, to foresee ; f. Ψο-Προβύω, f. ὕσω, to push for- 
προέβαλον, a. 2. subj. act. προ-] μαι, a. 1. τη. προεβλεψάμην, a.| ward and trim the wick of a 
βάλω, & in 3 pl. προβάλωσι, 1. part. τη. προβλεψάμενος : fr.| lamp: fr. πρὸ, βύω. 

perf. part. pass. προβεβλημένος, Προβλέπω, f. Pw, to foresee, pro-|TpoBwptor, ov, τὸ, the space be- 
affording protection by extend-| vide or look beforehand: fr.| fore an altar: fr. πρὸ, βωμός. 


ing a shield, perf. τη. προβέ-] πρὸ, βλέπω. Προγεγεννημένος, pf. part. pass. 
Bora: fr. πρὸ, βάλλω. Προβλεψάμενος, a. 1. part. m. of] of προγεννάω, to beget before- 
ΤΙροβάλοιτο, he may propose, 8] προβλέπομαι. hand: fr. πρὸ, yevvaw, f. now, 


sing. a. 2. opt. m. of the former.|ITodBAnpa, aroc, τὸ, a problem,| to beget. Th. γείνομαι. 
ἹΤροβάλοντο, Lon. for zposBa-| proposition ; defence, rampart,|IIpoyeyovwec, ότος, perf. part. m. 
λόντο, 3 pl. a. 2. ind. m. of the] shield, screen; impediment ;| of προγίγνομαι. 


same. projection, promontory ; pre-|IIpoyévetoc, ov, ὁ, having a long 
Προβάλωσι, 3 pl. a. 2. subj. act.| text, excuse: fr. προβάλλω. beard : fr. πρὸ, γένειον. 

of the same. Προβληματώδης, toc, ὃ, 7, pro-|Ipoyevéorepoc, a, ov, elder-born, 
Προβὰς, άντος, a. 2. part. act. of| blematical, doubtful: fr. the] older ; comp. fr. προγενὴς, born 

προβαίνω. above. before, fr. προγίγνομαι. 


Ππρόβασις, ewe, ἡ, an advancing,| Προβλὴς, ἤτος, ὁ, ἡ, placed be-|Mooyevyytwp, ορος, ὃ; a progeni- 
(541) 
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tor, forefather: ἔν, πρὸ, γεννάω.) Th. δείλη. ἷ Πρόδομος, ov, 6, the vestibule, 
Προγενομένων, gen. pl. a. 2. ματι. ΠΠροδείκνῦμι, or Προδεικνύω, f.| front part of the house: fr. πρὸ, 
m. of δείξω, to show or point out be-| δόμος. / 
IIpoyiyvopat, or Προγίνομαι, to| fore, set an example, predict :|IIpodocia, ac, ἡ, a betraying, 
go before, be before, precede ; f.| fr. πρὸ, δεικνύω. treachery: fr. προδίδωμι, to 


προγενήσομαι, perf. pass. προ-] Προδειμαίνω, f. avd, to fear be-| betray. Th. δίδωμι. 
γεγένημαι, a. 2. τὰ. προεγενό-} fore, beforehand or premature-|IIpoddrne, ov, ὁ, & ἹΠροδότις,ιδος, 


μην, a. 2. part. m. προγενόμε-) ly: fr. πρὸ, δειμαίνω. ἡ» one who betrays ; a traitor, 
voc, perf. m. προγέγονα. Th.|Woodarrvéw, &, f. now, to sup be-| traitress. 
γείνομαι. fore: fr. πρὸ, δειπνέω. Πρόδοτος, ὃ, 7, betrayed: fr. the 


Προγιγνώσκω or ἹΤρογινώσκω, ἰο] Προδείσας, fearing before, part.) same verb & th. 
know beforehand; decree or re-| a. 1. act. of προδείδω : fr. πρὸ, Πρόδουλος, ὁ, ἡ, acting in the 
solve beforehand ; f. tpoyvwao-| δείδω. place of a slave: fr. πρὸ, δοῦλος. 
μαι, perf. προέγνωκα, a. 2. rpo-|Tpodéxrwp, ορος, ὁ, a Ῥγοίθοίου, Προδοῦναι, a. 2. inf. act. fr. προ- 
ἔγνων, perf. pass. προέγνωσμαι, patron: th. δέχομαι, to re-| δίδωμι. 
perf. part. pass. προεγνωσμένος.) ceive. Also, index of the fu-|Tpodpapéw, ὥ, to run forth or 


Th. γινώσκω. ture; th. δείκνυμι, to show. before ; f. now, perf. προδεδρά- 
Πρόγνωσις, ewc, ἡ, foreknow-|IIpodépKopat, f. ἕομαι, to look for-| μηκα : & 
ledge, prognostication: & ward to: fr. πρὸ, δέρκομαι. Προδρομὴ, ἧς, ἡ; a running for- 


Προγνώστης, ov, 6, a diviner,|IIpodnXéopar, ovpar, f. ἤσομαι,,) ward: & 

prophet: fr. 3 sing. perf. pass.| to injure before, be the author|IToddpopoc, ov, ὃ, ἡ, a forerun- 
of προγιγνώσκω. of a calamity: fr. πρὸ, δηλέομαι.) ner, client walking before his 
Προγνωστικὸς, 1, ὃν, endued|IIpddnXoc, ὁ, ἡ, known before,| patron; courier, emissary, scout, 
with foreknowledge ; τὸ zpo-| manifest, perspicuous: fr. πρὸ, spy; adj. premature, precocious: 


γνωστικὸν, (namely σημεῖον.) δῆλος. Hence fr. πρὸ, τρέχω, f. θρέξω, ἃ. 2. 
the sign of a future event, Engl.|IIoodn\dw, ὥ, f. wow, to show or| ἔδραμον, perf. m. δέδρομα. 
prognostic. make known beforehand: ἃ ἰΠροδύντος ἡλίου, before sunset. 
Προγονικὸς, ἡ, ὃν, belonging ἰο] Προδήλως, adv., perspicuously. | But perhaps it should be read 
ancestors, primitive : & Προδήλωσις, ewe, ἡ, previous or| πρὸ δύντος, gen. sing. a. 2. part. 
Πρόγονοι, wy, ot, forefathers, an-| open display : fr. προδηλόω. fr. δύνω. 

cestors: fr. Προδιαβαίνω, to proceed ὑογοπᾶ, Προέγκειμαι, to predominate in 
Ilpdyovog, ov, 0, born before, a} cross over first, march forward:| any place, be in before: fr. πρὸ, 
forefather, progenitor, ancestor,| fr. πρὸ, διαβαίνω. ἔγκειμαι. 


author ; adj. belonging to δη- Προδιαβάλλω, to accuse or οδ- ΠΠροέγνω, 8 5. a. 2. ind. act. & 
cestors, ancestral ; a son-in-law,| lumniate before. Th. βάλλω. ᾿Προεγνωσμένος, ἡ; ov, perf. part. 
in the place of a son: fr. πρὸ, ΙΙροδιδάσκω, f. ἕω, to teach or in-| pass. of προγιγνώσκω. 


γόνος. Th. yeivopar. struct beforehand: fr. πρὸ, δι- ΠΠροεγράφην, a. 2. ind. pass. of 
Πρόγραμμα, aroc, τὸ, a document} δάσκω. προγράφω, to write before. 
publicly posted up, edict, pro-|[poduodbc, ovca, ὃν, pres. ρα. Προέγραψα, a. 1. ind. act. of the 
clamation : fr. προγράφω. act. & same. 


Προγραφὴ, Hc, ἡ, the same: fr. ᾿Προδιδοῦσιν, 3 pl. pres. ind. fr. |IIpoedpa, ac, ἡ, the first seat: 
Προγράφω, to write before, δη- Προδίδωμι, to give up or over to,| fr. πρὸ, ἕδρα. 

nounce, advertise, post up a no-| betray, desert, abandon ; fail : Προέδραμον, a. 2. ind. act. of 
tice or writing in public, pro-| give first; surrender, as a city ;| προτρέχω, to run before. Th. 
scribe, summon; f. pw, perf.| f. δώσω, perf. προδέδωκα, a. 1.| τρέχω, to run, f. θρέξω, perf. de- 
προγέγραφα, a. 1. moovéypata,| προέδωκα, a. 2. προέδων. Th.| δράμηκα, perf. τη. δέδρομα. 

a. 2. pass. προεγράφην, perf.| δίδωμι. Προεδρία, ac, ἡ; δὲ 

pass. προγέγραμμαι, perf. ραν. Προδιεξέρχομαι, to pass through|IIooedpin, nc, ἡ, Ion. a presi- 
pass. προγεγραμμένος, ἡ; ov.| or over first: fr. πρὸ, duezoyo-| dency, seat or place given by 
Th. γράφω. μαι. privilege ; first or chief seat, 
Ilpoyupvalw, f. dow, to prepare|IIpodtéepyouat, to run_before,| precedence: fr. 

by previous discipline : fr. πρὸ, make way or go through first :|IIpdedpoc, ov, 0, one who sits in 
γυμνάζω. fr. πρὸ, διέρχομαι. the first seat, a president: fr. 
Προγύμνασμα, ατος, τὸ, a pre-|IooducdZw, f. dow, to judge be-| πρὸ, ἕδρα. 

vious discipline, dat. pl. προγυμ-͵ forehand, prejudge : fr. πρὸ, δι-Προεέργω, to avert, keep off : fr. 


νάσμασι : ἔν. the preceding. κάζω. πρὸ, ἐέργω, poet. for εἴργω. 
Προδαῆναι, a. 2. inf. & Προδικαστὴς, ov, 6, one who pre-|IIpoénce, 3 sing. a. 1. Att. for 
Προδέδαε, 3 sing. perf. m. of zpo-| judges, or judges in place of] προῆκε, of προΐημι, to send be- 

daiw, to know or learn before.| another: fr. the preceding. fore. Th. int, to send; f. How, 


Th. daiw, to learn, f. δαήσομαι, Πρόδικος, ov, ὃ, ἡ, decided before} perf. εἶκα, a. 1. ἧκα, a. 2. ἦν. 

a. 2. ἐδάην, thence inf. δαῆναι] or first; subst. ὁ, a guardian,|IIpocAiZw, f. iow, to accustom 

& δαήμεναι; perf. τη. dédaa, for} umpire, arbitrator, judge, advo-| previously: fr. πρὸ, ἐθίζω. 

δέδηα, I knew. cate ; chief: fr. πρὸ, δίκη. Προειδέναι, perf. inf. act. by syne. 
ἹΠροδεδομένος, ἡ, ov, perf. part.|IIpodwkw, f. ἕω, to advance in| for προειδηκέναι, fr. μ 

pass. & pursuit: fr. πρὸ, διώκω. Προείδω, Προειδέω, or Προείδημι, 
Προδεδωκέναι, perf. inf. act. & [Προδοκάζω, f. dow, to expect,| to foresee, look abroad, provide 
Προδεδωκὼς, via, ὃς, perf. part.| watch: fr. πρὸ, δοκάζω. for, take care of, know before ; 

act. of προδίδωμι, to give before.|IIpodokn, ἧς, 7, a place suited to] f. εἰσομαι, a. 2. προεῖδον, a. 2. 
Προδείδω, f. cw, = προδειμαίνω., the purposes of an ambuscade.| pt. προϊδὼν, οὔσα, ov. Th. sidw. 
Προδείελος, before the evening.| Th. anit a Προειλόμην, a. 2. ind. m. of προ- 
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αιρέομαι, to prefer. Th. atoéw,| Ipod riZw, to hope from the first,) tivate or plough up first ; προ- 
to take, f. now, perf. Jonka, a. hope before ; f. iow, perf. zpo- εἰργασμένος, acquired previous- 


2. εἷλον, a. 2. inf. act. ἑλεῖν. ἤλπικα : fr. πρὸ, ἐλπίζω, to| ly: fr. πρὸ, ἐργάζομαι. 
Πρόειμι, to go before, precede, go} hope. Th. ἐλπίς. IIpoepécow, f. ἔσω, to row for- 
forward, advance, set out. ΤῊ. IIpoguavrevov, 2 sing. imperf.| ward: fr. πρὸ, ἐρέσσω. 

εἶμι, to go. pass. of προμαντεύομαι, to pro-|IIpospevvdopar, ἴ. Noopar, to ex- 
Προεῖπα, ac, ες a. 1. ind. act. & phesy, augur beforehand: fr. plore first. Th. ἐρευνάω. 
Προειπεῖν, a. 2. inf. & πρὸ, μαντεύομαι, to augur. Th. Προερέω, &, to foretell, announce, 
Προεῖπον, a. 2. ind. act. of προ-] μάντις, ewe, ὃ, a prophet. proclaim : fr. πρὸ, ἐρέω, the 
πω, to foretell. Προεμβάλλω, f. αλῶ, to strike] same as th. εἴρω, f. ἐρῶ, to say. 


Προείρηκα, I have foretold, perf. previously against, strike for-|IIpogpvocev, he drew along, Ion. 
act. ; perf. pass. προείρημαι, σαι, wards into: fr. πρὸ, ἐμβάλλω. | ἃ poet. by doubling o, for προεί- 
ται, perf. part. pass. προειρημέ- Προέμεν, to send forward, Ion. or pvoe, 3sing. a. 1. act. of προερύω. 
γος, foretold, of προῤῥέω, f. now, Dor. for προεῖναι, a. 2. inf. act.|ITpoepiocw, a. 1. subj. act. poet. 
perf. προέῤῥηκα, Att. προείρη-] of προΐημι. Th. ἵημι, to send,| by doubling o, fr. the same. 


ka; or fr. προερέω. a. 2. nv. Προερύω, f. vow, to draw forward 
Προεισδέω, to bind to before: ἔτ. Προεμπίπτω, to fall in the way or| or along, bring to. Th. ἐρύω. 
πρὸ, εἰς, δέω. happen before. Th. πίπτω. Προέρχομαι, to come before, come 
Πρόεισιν, 3 pl. pres. of πρόειμι, ἸΤροενάρχομαι, to begin before ; f.| forth, advance, go out, go before 
to advance. Th. εἶμι, to go. ἕομαι, a. 1. τη. προενηρξάμην :) or forward, run before, (with 
Προεισπέμπω, to let in before,| fr. πρὸ, ἐν, ἄρχομαι, to begin.| gen.) : f. προελεύσομαι, a. 2. 
send for before, lead on with| Th. ἀρχὴ, a beginning. προῆλθον, a. 2. subj. προέλθω, 
great pomp and retinue: ἔτ. Προενεγκεῖν, a. 2. inf. act. of| a. 2. part. προελθὼν, ὀντος, 
πρὸ, εἰσπέμπω. Th. πέμπω. προφέρω, to bring forth to view,| having marched forward. Th. 


Προεῖτο, a. 2. opt.m.fr. προΐημι., show. Th. φέρω, to bring; f. ἔρχομαι, to come. 

Προεῖχον, imperf. of προέχω, to] οἴσω, a. 1. ἤνεγκα, a. 2. ἤνεγκον, Πρόες, érw, a. 2. imper. act. of 
hold before, pretend, hang over,| perf. pass. ἤνεγμαι, a. 1. pass. προΐημι, to send before. Th. 
hold forth. Th. ἔχω, f. ἕξω & ἠνέχθην, a. 1. part. pass. évex-| type, to send; ἢ, iow, perf. εἶκα, 


σχήσω, imperf. εἶχον, a.2.é0xov.| θείς. ἃ. 1. ἧκα, a. 9, nv, & in 3 pl. 

Προεκβάλλω, to send forth first,|Tooeveyxwy, part. a. 2. of the} ἕσαν. 
cast out before : fr. πρὸ, éx-| same. IIpdecay, they sent before, 3 pl. 
βάλλω. Th. βάλλω. Προενέπω, or προυνέπω, to fore-| a. 2. ind. act. οὗ προΐημι. See 
Προεκδίδωμι, f. δώσω, to publish} tell: fr. πρὸ, ἐνέπω. πρόες. 

before : fr. πρὸ, ἐκδίδωμι. Προενέχομαι, to be bound close|IIpoecdEavro, Ion. for προεσ- 


Προεκμανθάνω, to learn before :| beforehand, be held, be long ἤξαντο, 3 pl. a. 1. m. of προεσ- 
fr. πρὸ, ἐκ, μανθάνω, to learn, f. since involved in: fr. πρὸ, év-| ayw, to introduce first. Th. ἄγω, 


μαθήσομαι, a. 2. ἔμαθον. ἔχω. Th. ἔχω. f. ἕω, to bring. 
ἹΠροεκπέμπω, f. bw, to send forth Προεξαΐσσω, to rush out before : Προέσθαι, a. 2. inf. m. fr. προΐε- 
first. Th. πέμπω. fr. πρὸ, ἐξ, ἀΐσσω. μαι, to neglect ; frequent in De- 


Προέκρῖνα, ac, ε, a. 1. ind. act. of Προεξέδρα, ac, lon. προεξέδρη,, mosth. 
προκρίνω, to prefer. Th. κρίνω, ne, 7, a2 prominent seat or place.|IIpoecravat, to be set over, perf. 
f. νῶ, perf. κέκρικα. Th. ἕδρα. inf. for προεστηκέναι ; fr. προ- 
ἹΠροεκφέρω, to bring out first, f. Προεξενίστασθαι, to rise before ἴστημι. 
προεξοίσω. Th. φέρω, to bring. others : fr. πρὸ, ἐξ, ἐνίστημι. [ἸΠροεστέατε, ye are set over, by 
Προέλαβον, a. 2. ind. act. of προ- Προεξεπίσταμαι, to know welll syne. Ion. for προεστήκατε, 2 pl. 


λαμβάνω. beforehand ; pres. inf. contr.| perf. act. See προεστῶτες. 
Προέλασις, ewe, ἡ, an advance, πε πες fr. πρὸ, ἐξ, ΠΙροεστὼς, ὥτος, one who is set 
attack, assault : fr. ἐπίσταμαι. over, a president, part. perf. by 


Προελαύνω, f. aow, to drive, ride|Ipoegepevvaw, ὥ, f. now, to ex-| syne. for προεστηκώς : & 
or go forward, ride before, rush} plore or examine beforehand : Προεστῶτες, persons set over, 


on, perf. προήλακα, Att. mpo-| fr. πρὸ, ἐξ, ἐρευνάω. Hence plur. of the same, perf. part. 
Ba cw, & in perf. pass. προ- Προεξερεινητὴς, οὔ, ὃ, ἃ previous Att. for προεστηκότες, of προ- 
ἐλήλαμαι. Th. ἐλαύνω. examiner. torn, to set over. 


Προεξεφίεμαι, to command οΥ Πρόεσχον, ες, &, ἃ. 2. οὗ προέχω, 


Προελεύσομαι, I will go before, f. 
order previously: fr. πρὸ, 2&,| to excel. Th. ἔχω, to have. 


1. fr. προέρχομαι. 


Προελήλατο, he had gone for-! ἐφέημι. Προετικὸς, ἡ, ὃν, profuse, lavish: 
ward, 3 sing. pluperf. pass. Ion. ᾿Προεξορμάω, ὥ, f. now, to march) fr. προΐημι. 

& Att. fr. προελαύνω. more rapidly. Th. ὁρμή. Προετοιμάζω, to prepare before ; 
Προελήλυθεν, 3 sing. perf. τη. Προεορτάζω, f. dow, to celebrate a fe dow, ecu’: προητοίμασα: fr. 
ind. Att. & feast before. Th. ἑορτή. πρὸ, ἑτοιμάζω. Th. ἕτοιμος. 

Προελθεῖν, a. 2. inf. & Προεπαγγέλλομαι, to promise be-|IIpoevayyeAiZouat, to bless with 
Προέλθῳῃ, 9 sing. a. 2. subj. of| fore, announce before ; a. 1. m.| good news long before, announce 
προέρχομαι. προεπηγγειλάμην : fr. πρὸ, ἐπὶ, glad tidings ; ἃ. 1. m. προευηγ- 
προελθὼν, οὔσα, ov, having ad- ἀγγέλλω. γελισάμην, w, ato: fr. πρὸ, εὖ, 
vanced, part. a. 2. of the same Προεπίσταμαι, to know long be-} ἀγγέλλω, to report. 

verb. fore: fr. πρὸ, ἐπίσταμαι. Προευλαβέομαι, ovpat, to pro- 


Προελοίμεθα, 1 pl. a. 2. opt. m. οὔ Προέπω, to speak first, foretell, vide against danger, be pre- 
προαιρέομαι, to choose, appoint.| speak out, proclaim, give notice :| viously cautious : fr, πρὸ, εὐλα- 
Th. αἱρέω, to take ; f. now, ἃ. 2.) fr. πρὸ, ἔπω. βέομαι. 
εἷλον, a. 2. inf. ἑλεῖν. ‘|IIpogpyaZopar, f. ἄσομαι, to ου]-]ΠΠροευπορέομαι, ovpar, to have 
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supplies beforehand, be abun-|IToojKay, 8 pl. ἃ. 1. ind. act. & | Th. τίθημι. 
dantly provided : fr. πρὸ, ei7r0-|Iporxaro, 3 sing. a. 1. ind. m. οὐ Προθεσμία, ac, 7, namely ὥρα 
ρέω. προΐημι, to send before. time previously determined on: 
ἸΠροεφήτευον, imperf. προεφήτευ- Προήκης, εος; ὁ, ἡ, pointed, sharp] fr. 
σα, a. 1. ind. act. of προφητεύω,) in the fore part. Th. ἀκή. Προθέσμιος, a, ον, appointed or 
to augur, prophesy, preach : ἔν. ἸΤροήκω, f. ἕω, to go before or] fixed before: fr. προτίθημι. 
πρόφημι, to predict. Th. φημὶ, forward, advance, excel ; προή-] Προθεσπίζω, f. iow, to foretell, 
or φάω, to say. κων, part., advanced. Th. ἥκω.) predict: fr. πρὸ, θεσπίζω. 
IIpoeg0aca, a. 1. ind. act. of zpo-| Προῆλθε, 3 sing. a. 2. ind. act. οἵ] Προθέω, same as προτίθημι, to 
φθάνω, to come before ; f. προ-] προέρχομαι; to come before. Th.| propose, permit: fr. πρὸ, θέω 
φθάσω, perf. προέφθακα. Th.| ἔρχομαι, to come ; f. ἐλεύσομαι,) obsol. for τίθημι. 
φθάω, to come before, ἃ. 2.) a. 2. ἤλυθον, by syne. ἦλθον, Προθέω, f. θεύσομαι, to run for. 
ἔφθην. perf. m. ἤλυθα, Att. ἐλήλυθα. | ward, outrun: fr. πρὸ, θέω. 
Προέχω, to hold or keep Ὀϑίου θ᾽ Προηλπικότας, ace. pl. perf. part.|poOnKn, nc, ἡ, a proposal, pro- 
me, hold out in front of, stretch! act. of προελπίζω, to hope first ;] position, thing determined on: 
before, offer, hold out, pretend,| f. iow, perf. προήλπικα : fr.| fr. προτίθημι. 
allege, go before, be eminent,| ἐλπίζω, to hope. Th. ἐλπίς. |Moo0vjoxw, f. Oavovpar, to die 
excel, surpass ; be useful or οἱ Προῆμαρ, for πρὸ ἡμέρας, before] before another: fr. πρὸ, θνήσκω. 
advantage ; f. προέξω. Th.éyw,| day. IIpo80pwy, leaping forth, a. 2. 
to have ; f. ἕξω, ἃ. 1. ἔσχον. ᾿Προημαρτηκύσι, dat. pl. perf. part.| part. act. of inus. προθορέω. Th. 
Προεχώρησαν, 3 pl. a. 1.ind. act.| act. of προαμαρτάνω. Th.apap-| θόρω or θορέω, to leap, leap 
of προχωρέω, to go forward.| τάνω, f. τήσω, to sin. upon. 
Th. ywpéw, to go, approach ; f.|IIpony, I cast away, a. 2. ind. οἵ] Πρόθῦμα, aroc, τὸ, an oblation 
ήσω. προΐημι. Th. tne or ἕω. made before a sacrifice, pre- 
Toonyayor, a. 2. ind. act. of προ-] Προήνεγκα, ας; ε, 1 excelled, a. 1.) liminary offering, prelibation : 
ἄγω, to advance, bring forward ;| ind. act. of προφέρω, to excel.| fr. προθύω. 
f. Zw, a. 2. προῆγον. Th. dyw,| Th. φέρω, to bring ; f. οἴσω, a. 1.}Προθυμέομαι, ovpat, to be of an 
to bring. ἤνεγκα. active mind, be eager, be prompt 
ἹΠροῆγεν, 3 sing. imperf. or a. 2. Προῃρεῖτο, 3 sing. imperf. pass. ΟἿ] in study, endeavour at with 
ind. act. of προάγω. προαιρέομαι, to prefer, choose,| great zeal, be courageous: fr. 
ἸΤροηγέομαι, ovpat, to go before,| determine. Th. aipéw, to take. | πρόθυμος. 
lead the way, take the lead,|ITpongoctog, a, ov, preceding {π6] Προθυμηθήσεται, 3 sing. f. 1. pass. 
(with an acc.) f. προηγήσομαι,) season for ploughing ; zponpo-| fr. the preceding. 
perf. προήγημαι. Th. ἡγέομαι.] σία Δημήτηρ, Ceres ἱπνοϊκθᾶ προθυμία, ac, ἡ; alacrity, promp- 
Προηγητὴρ, jooc, ὁ, fem. ΤΠρο-] before plough-time: fr. σπρὸ,) titude, activityof mind, courage: 
ηγήτειρα, AC, ἡ : ἀρόω. fr. 
Προηγητὴς; ov, ὃ, ἃ leader of the|IIoonoyero, 3 sing. imperf. ind. m.|TIpd@vpoc, ὃ, ἡ, having a mind 
way, guide: fr. the preceding. | of προέρχομαι, to come before,| ready or willing for any thing, 
-Προηγορέω, f. now, to speak forth,| (with a gen.) prompt, active, eager, earnest, 
proclaim ; speak for: fr. προ- Προησκήσατο, 3 sing. a. 1. τῇ. of| courageous: fr. πρὸ, θυμός. 
Nyopoc. mpoackéw, to exercise before.|IIo000'pwe, adv. actively, with a 
TIPOHTOPEQ’N, ὥνος, ὃ, the| Th. aoxéw, to exercise ; f. now.| ready mind, willingly: fr. the 
gullet, a prominent swelling in|ITpojcopat, y, era, f. 1. τη. οἵ preceding. 
the throat of birds, where the| προΐημι, to cast away. Th. ἵημι. ΤἸΙρόθυρον, ov, τὸ, the same as 
food προαγείρεται, (i. 6. is first|IlpoyrvasapeOa, we have demon-| προθύραιον, a vestibule, fore- 
collected,) the crop or craw,| strated before, proved, 1 pl. a.| door. Th. θύρα. 
throat, gorge. 1. ind. m. of zpoatidopat, f.|TIp00v'w, f. v'cw, to make a pre- 
IIponyopog, ov, 6, one who speaks} ἄσομαι. Th. αἰτία. vious oblation, offer a sacrifice 
before or for others in a cause,|Iponrraw, ὥ, previously to break| for any one: fr. πρὸ, θύω. 
an advocate, mover: fr. προ-] down; προηττάομαι, wpa, ἰο] Προϊάλλω, f. ade, to cast forth 
ayooevw, fr. πρὸ, ἀγορεύω. Th.| be before defeated or worsted :| out of doors, draw forth ; let 
ἀγορά. fr. πρὸ, ἡττάω. fly, as an arrow ; send forward : 
Toonyotpevoc, going before, part.|IIponxOny, I was led on, I went} fr. πρὸ, ἰάλλω. 
pres. of προηγέομαι ; mponyov-| forward, a. 1. pass. of προάγω. ᾿Προϊάπτω, to send beforehand, 


μένη, (namely airia,) the inter-|IIoo0stoxw, poet. for προθέω. to a distance, send prematurely; 
nal cause, as προκαταρκτικὴ, the|Ipo8é\upva, from the bottom,| f. ψω, ἃ. 1. rpotava. Th. ἰάπτω. 
external ; προηγουμένην ὁρμὴν, by the roots, adv. : fr. Προΐαψε, ὃ 5. a. 1. of προϊάπτω. 


an impelling desire, previous de- 


Προθέλυμνος, ὃ, ἡ, torn up ὈγΠροὶϊδεῖν, a. 2. inf. act. & 
sign : whence 


the roots; pressed together ο]056: Προϊδέσθαι, a. 2. infin. τη. of προ- 


Tlponyoupévwe, adv., principally,| fr. πρὸ, θέλυμνον. είδω, to see before, see afar off. 
essentially, chiefly, avowedly :Προθέντα, ace. sing. a. 2. part. of} Th. eidw, to see; f. εἴσομαι, a. 2. 
fr. the preceding. προτίθημι, to propose. εἶδον & ἴδον. 

Προηδυνθέντας, ace. pl.a. 1. part.| ooféovew, they permit, 3 pl.ind.|Ipotdwy, οὔσα, ὃν, a. 2. part. act. 
pass. of pres. of προθέω. Th. τίθημι. of the preceding verb. 


Iloondv' vw, f. vvd, to delight|IIpoGepamevy, f. ow, to take care|IIpote, contr. fr. προΐεε, Att. for 
first : fr. πρὸ, ἡδύνω. Th. ἡδύς. of beforehand, win by courting:| προΐη, 3 sing. imperf. act. of the 
Προΐειν, εἰς, εἰ, 1 was advancing,| fr. πρὸ, θεραπεύω. obsol. προϊξέω, or προΐημι, to 
plup. m. or imperf. Att. fr. 70-|Td0eotc, ewe, ἡ, ἃ determination,| send before, bestow. Th, type. 
ειμι. Th. εἶμι, to go, perf.m.} design, proposal, proposition,|Mootéuev, Ion. & προϊέμεναι, Att 
εἶα, plup. m. yer. proclamation: fr. προτίθημι. or Dor. for προϊέναι, pres. inf. 
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_ act. of προΐημε, to send before,| Th. εἶμι, to go, ἃ. 2. ἴον. Προκατακλῖίνω, f. we, to cause 
neglect. Th. ἵημι, or ἕω. Προΐωξις, ewe, ἡ, persecution,| to recline in a higher place ; 


Ilpotépevoc, sending forth, pres.| farther pursuit, by syne. for| mid. to sit or recline above, oc- 
part. pass. ; προΐεται; 3 sing.| προδίωξις, fr. προδιώκω. Th.| cupya higher place at table: fr. 
pres. ind. of the same. διώκω. πρὸ, κατακλίνω. 

Tlootévat, pres. inf. fr. προΐημι. [ΠΡΟ΄ ΚΑ, adv. suddenly, ἱπβίδην- ἸΤροκαταλαβεῖν, ἃ. 2. infin. act. fr. 

Προΐζεσθαι, to sit before others :} ly, immediately. It is always/IlopoxarakapBarw, to take before- 
fr. πρὸ, ἵζομαι. Th. ἵζω, to| followed by re. hand, pre-occupy, anticipate, 
cause to sit down. Προκαθεστηκυίας, gen. sing. f. g. prevent : fr. πρὸ, κατὰ, & λαμ- 

᾿ Προΐηλε, 3 sing. a. 1. ind. act. of} perf. part. act. fr. προκαθίστημι. βάνω, to take, f. λήψομαι, perf. 
προϊάλλω. Προκαθηγοῦμαι, to offer myself λέληφα, Att. εἴληφα, a. 2. ἔλα- 

Προΐημι, to send before, forward,| as a guide, give conduct, advise;| Gov, perf. pass. εἴλημμαι. 

-away or forth; give up, abandon, Ἐ ἤσομαι, perf. προκαθήγημαι. Προκαταλήγω, f. λήξω, to cease 
let go, release, waste, throw οὐ] Th. ἡγέομαι. or terminate before: fr. πρὸ, 
cast away, neglect, omit, pass|IIpoxa@nyat, to preside, sit be- καταλήγω. 
by, permit, allow, concede to the} fore ; protect : imperf. τη. προ- Προκαταλῦ ὦ, f. v'ow, to abolish 
will of another ; let fly, let off, ἐκαθήμην : fr. πρὸ, κάθημαι. before, overturn before, finish 
throw, shoot, dart ; τήνδε θεῷ ἸΤροκαθίζω, f. iow, to seat or make| before: fr. πρὸ, καταλύω. 
πρόες, 1]. me 127, resign her] to sit down first, prefer; intrans. Προκαταπίπτω, f. πτώσω, to fall 
to the god, give her up; mid.| and mid. sit first : fr. πρὸ, καθ-] down before: πρὸ, καταπίπτω. 
προΐεμαι, to “dismiss, abandon,| (Zw. Tlooxarapxrikoc, 9, ov, primary, 
give up, betray, suffer to be Ἰοβύ, Προκαθίστημι, to appoint first,] principal, chief, previous: fr. 
Th. tne. prepare or arrange previously,] πρὸ, κατάρχομαι. Th. ἀρχή. 

Προΐητι, Dor. for προΐησι, 9 sing.| perf. to be previously arranged Προκαταρτίζω,. to finish or pre- 
pres. ind. fr. προΐημι. or established : fr. πρὸ, xaQic-| pare first ; f. iow, a. 1. προκατ- 

Προῖκα, adv. gratis, without pay.| τὴμι. Th. torn to fix; ἢ ἤρτισα: fr. πρὸ, καταρτίζω. Th. 
Th. προΐξ. στήσω, perf. ἕστηκα or ¥oraka,| ἄρτιος. 


TIpcixvéopar, οὔμαι, to come be-| a. 2. ἔστην. Προκατασκευάζω, f. dow, to pre- 
fore, arrive before, approach. Tookaiw, f. καύσω, to burn first:| pare beforehand: fr. πρὸ, κατα- 
Th. ἱκνέομαι. fr. πρὸ, καίω. σκευάζω. 


IIpotkrne, ov, 6, a beggar: ἔν. ΠΠροκακοπαθέω, ὥ, to suffer τηΐδ5- Προκατασκευὴ, ἧς; ἡ; prepara- 
the preceding ; or fr. προῖϊξ, as| fortune beforehand: fr. σπρὸ,] tion, preparatory | materials or 
if soliciting ao a gift. κακοπαθέω. discipline : fr. πρὸ, κατασκευή. 

ΠΡΟΓΊΞ, & Προῖξ, κὸς, ἡ, a δ᾽ ἢ, Πρόκακος, ὁ, ἡ; very hard, very|Tooxaragedyw, f. Ew, to ily first, 
dowry, favour; ace. mooika,ady.| grievous: fr. πρὸ, κακός. take refuge before being over- 
gratis, without reward; προικὸς Προκαλέομαι, οὔμαι, to call forth,| taken : fr. πρὸ, καταφεύγω. 
δίκη, a law-suit to claim back ἃ] provoke, challenge, summon into Προκατειλημμένη, nc, ἡ, pf. part. 
dowry, Dem. 6. Nezram : fr.| court, exhort. Th. καλέω, to} pass. f. g. of προκαταλαμβάνω. 


πρὸ, ἵκω, to come, from being a} call, é. ἔσω, perf. κέκληκα. Προκατεργάζομαι, f. aco ey to 
gift with which a person meets Προκαλίζετο, 9. 5. impf. Ion. fr. | accomplish beforehand: fr. πρὸ, 
a friend without previous solici-| ΠΙροκαλίζομαι, to challenge, pro- κατεργάζομαι. 

tation ; or fr. πρὸ, & ἔχω, iyw,| voke. Th. καλέω. Προκατέρχομαι, f. ἐλεύσομαι, to 
ἵξω, what I hold forth, present.|IIpocaAvppa, aroc, τὸ, a veil,| go or come down before: fr. 
ἸΠροΐξεσθαι, f. 1. inf. m. of zpo-| screen, pretext: fr. πρὸ, κατέρχομαι. 


Ἱκνέομαι : fr. πρὸ, ἱκνέομαι, ἰο] Προκαλύπτω, f. Ww, to stretch Προκατέχω, ἔ. θέξω, to obtain 
come ; f. ἵξομαι. before so as to cover, protect, previous possession of. Th. ἔχω. 
Προϊππεύω, f. εύσω, to ride be-| veil; mid. to use as.a pretext : pee Ue ac, εξ, a, 1. ind. 
fore : fr. πρὸ, ἱππεύω, to ride.| fr. πρὸ, καλύπτω. t. & 

Th. ἵππος; a horse. Προκάμνω, to toil beforehand, be τυρόν rye ac, ε, perf. ind. 

IIpotccopar, to ask a pittance by} previously affected with illness.| act. of προκαταγγέλλω 

stretching out the hand, Archil.| Th. κάμνω, ἴο labour ; ἢ. καμῶ, ἹΙροκατηγορέω, f. OW, to impute 
in Suidas under the word Kara- perf. κέκμηκα, a. 2. ἔκαμον. a crime before it is committed : 


προΐξεται. Th. ἵκομαι. Προκάρηνος, 6, ἡ, headlong. Th. fr. πρὸ, κατηγορέω. 
Προΐστημι, f. προστήσω, to place κάρηνον. ἸΤροκατήμενος, Ion, for προκαθή- 
or set before, propose, prefer ; Προκὰς, ἄδος, ἡ, = πρόξ. , μενος, sitting before, pres. part. 


Προκαταγγέλλω, to announce| of προκάθημαι. 
first, formerly declare ; f. ελῶ, ἹΤροκατίζειν, Ion. for προκαθ- 
perf, προκατήγγελκα, a. 1. zoo-| ίζειν, inf. fr. προκαθίζω. 
κατήγγειλα, perf. part. pass. Προκατόπτομαι, f. όψομαι, to 
in pass. to stand before or for- προκατηγγελμένος : fr. πρὸ, watch and explore first: fr. πρὸ, 
ward, excel, command, stand up καταγγέλλω. κατόπτομαι. Th. ὄπτομαι. 
for, defend, surpass, fill the Προκατάγω, f. ἀἕω, ἃ ἹΤροκατ-]ΠΤροκατοψόμεναι νῆες, ships sent 
office of magistrate, preside,| ἄγομαι, f. ἄάξομαι, to return be-| forward to explore, f. 1. part. τὰ. 
rule, be at the head of affairs.| fore, arrive in a harbour first :| pl. num. f. g. fr. the preceding. 
Th. ἵστημι, to stand. fr. πρὸ, κατάγω. Πρόκειμαι, σαι, rat, to lie or be 
Ἰπροΐσχω ἃ προΐσχομαι,ἴο stretch| Προκαταθέω, f. θεύσομαι, to run| situated before; be proposed, 
out, extend, hold forth, allege,| or ride forward or before, run| publicly placed up, as laws ; be 
pretend. Th. toyw. in before. Th. θέω. decreed ; be exposed or cast 
IIpoiwy, όντος, f. g. προϊοῦσα, ἃ. ἸΤροκατακαίω, f. αὔσω, to burn| away ; extend, project ; part. 
2 part. of πρόειμι, to go forward. down before: ol a KaTakaiw.| pres. aa ae η; ον, pYo- 
545 N 


mid. to hold out, offer as a pre- 
text, set over, set open to every 
one, give attention to a thing, 
study it; ina. 2. & perf. act. & 
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posed; f. προκείσομαι, pres. inf.) wickedness; ἐν wee προκὸπ- Προλεύσσω, to foresee, see be- 
m. προκεῖσθαι : fr. πρὸ, Ketwar,| τειν, to advance in learning,| forehand : fr. πρὸ, λεύσσω. 

to lie. Πρόκειται is spoken| Diod. Sic. See Monk on Eur. Προλήνιον, ov, τὸ, ἃ ‘Wwine-press : 
either of a version placed side Hipp. 23. Th. κόπτω, to cut. | fr. πρὸ, ληνός. 

by side with the original (ὑπ ] Πρόκριμα, aroc, τὸ, pre-judg-|MoorAm ic, ewe, ἡ, anticipation, 
same aS παράκειται, “Hesych. ),| ment, preference, prejudice: fr.) occupation, anticipated opinion, 
or of a book open to the eyes Προκρῖ' ‘vu, f. wi, to prefer, judge notion, suspicion, presumption : 
of all. before: fr. πρὸ, κρίνω. fr. πρὸ, λαμβάνω. 
Προκεκηρυγμένον, announced 6- ΠΙρόκρισις, ewe, ἡ; ἃ preference, Προλιπὼν, προλιποῦσα, a. 2. 
forehand, perf. part. pass. n. g. prejudice : fr. . προκρίνω. part. act. of προλείπω. 

fr. προκηρύσσω. Πρόκροσσαι νῆες, ships placed Πρόλογος, ov, ὁ, a preface, pro- 
Προκενόω, ὥ, f. wow, to empty,) one after another, drawn up in| logue: fr. πρὸ, λέγω. 

exhaust before: fr. πρὸ, κενόω.] ἃ line: fr. πρὸ, κροσσαὶ, battle-|TIooAoyoe, ov, 6, the name of a - 
Προκεχειροτονημένοις, elected be- ments. Also man, as if you should say, the 
fore, dat. pl. pert. part. pass. ἔν. ἸΤρόκροσσος, ὃ, 7, projecting like chief plotter. 


προχειροτονέω. battlements around: fr. the Προμάθεια, ac, ἡ, Dor. for προ- 
Προκήδομαι, to take care of, care] same. pn Oa. 
for: fr. πρὸ, κήδομαι. Προκυλίνδομαι, to roll before οὐ] Προμαθεῖν, to have learnt before, 


Προκηραίνω, f. avd, to feel anx- forward, fall down or prostrate| a. 2. inf. act. of προμανθάνω. 
iety about: fr. πρὸ, κηραίγω. one’s self before. Th. κυλίνδω. Προμᾶθεὺς, wc, ὁ, Dor. for Προ- 

Προκηρύσσω, Att. ύττω, to pro-|ookimrw, f. Ww, to bend or} μηθεύς. 
claim Pees) or before the| stoop forward, project : fr. πρὸ, Πρόμαλος, ov, ἡ, a species of 
people; f. Ew, a. 1. προεκήρυξα, κύπτω. plant, agnus castus, Spanish 
perf. προκεκήρυχα, perf. pass. ΙΤροκὕρόω, & ὥ, to ratify or sanction broom, heath, tamarisk. Th. 
προκεκήρυγμαι : fr. πρὸ, kn-| before ; f. wow, perf. προκεκύ- parse, the same as ἀμαλὸς, 
ρύσσω. θωκα, perf. part. pass. κροκεκὺ- tender. 

Προκινδυνεύω, f. εὐσω, to en- ρωμένος : fr. πρὸ, κυρόω. Προμανθάνω, to learn before, 
danger oneself for, defend by|IIpociwy, Procyon, or Antecanis,| advance in learning: fr. πρὸ, 
endangering oneself: fr. πρὸ, a star which rises just before] μανθάνω, to learn, f. μαθήσομαι, 
κινδυνεύω. Th. κίνδυνος. the Canis Major: fr. πρὸ, κύων. a. 2. ἔμαθον. 

TIpoxtvéw, ὥ, f. gow, to move ἴογ- Προκώμιον, ov, τὸ, Pind. for προ-] Προμαντεία, ac, Ion. -nin, ne, ἡ; 
ward, urge on; mid, toapproach:| οίμιον, τὸ πρὸ Tov κώμου yoadgo-| the privilege of first consulting 
fr. πρὸ, Kivéw. μενον, what is written or sung] the oracle ; prophecy : fr. πρὸ, 

TlooxAaiw, f. avow, to weep for] before the hymn, the prelude to μαντεύομαι. 
or lament beforehand or openly:} the hymn. Πρόμαντις, εως, ὃ, ἡ, prophetic ; 
fr. πρὸ, κλαίω. Πρόκωπος, 0, ἡ; ἃ rower seated| one who delivers oracular re- 

Προκλέης, ἕεος, ὁ, Proeles, a pro-| at his oar; holding or held by| sponses, the Pythian priestess, 
per name. the handle, ready for an attack.| a prophet, prophetess : fr. πρὸ, 
Προκληθεὶς, ica, ἕν, a, 1. part.) Th. κώπη. μάντιο. 
pass. fr. προκαλέομαι. Th. κα- Προλαγχάνω, perf. προείληχα, ἸΤρομαρτύρομαι,ἴο witness before- 
λέω, to call. to obtain by lot beforehand : fr.| hand, announce previously ; 1 
Πρόκλησις, ewe, na calling forth,| πρὸ, λαγχάνω. οὔμαι, a. 1. τῇ. προεμαρτυρά- 
provocation, challenge, stated Προλάζυμαι, to take beforehand,| μὴν : fr. πρὸ, μαρτύρομαι. 
condition : fr. the same. anticipate: fr. πρὸ, λάζυμαι. | Noopa’ ‘TWP, ορος, ἡ, Dor. for 
Πρόκλυτος, ὁ, ἡ, heard before, Προλαλέω, to babble, prate : fr. προμήτωρ, | the first mother. 
known before, ancient: fr. πρὸ, λαλέω. Προμαχέω, ὥ, ἴο fight for or in 
Προκλύω, f. dow, to hear or know|TpoAapBavw, to take before, an-) defence of ; f. now, perf. προμε- 
beforehand : fr. πρὸ, κλύω. ticipate, occupy, prevent, prefer, μάχηκα: fr. πρὸ, μαχέω. 
Προκομίζω, f. iow, to bring for-| pre-judge, pre-conceive ; f. προ- Tpopaxewy, ὥνος, % Ton. for 
ward before or out, offer, carry λήψομαι, perf. προείληφα, a. 2.) προμάχων. 
to a greater distance: fr. πρὸ, προέλαβον, I have pre-occupied.| Προμαχίζω, to fight in the front 
κομίζω. Th. λαμβάνω. or van ; f. iow: & 

Προκόμιον, ov, τὸ, the forelocks,| Προλέγω, f. Ew, to speak before- Προμάχοις; Ion. προμάχοισι, dat. 
hair upon the forehead: fr. πρὸ, hand, predict, proclaim, choose] pl. fr. πρόμαχος. 
κόμη. before. Th. λέγω. Προμάχομαι, to fight before or in 
Προκοπὴ, ἧς, ἡ, an advance, pro-|IIpoXizw, to leave first, leave} the front zanke, fight for, defend: 
gress, marching forward; in-| behind, fail or abandon, faint :) & 
crease; profit, revenue: fr. f. Pw, a. 2. προέλιπονς a. 2. m. Πρόμαχος, ὃ, 7),,one that fights 
Προκόπτω, to cut down impedi-| προελιπόμὴν, perf. τὰ. mpodé-| in the van or before the stan- 
ments thatobstruct our progress,} Aoura. Th. λείπω. dard, a champion, defender ; 
promote, advance, increase,move|[IIpo\eheypévoc, ἡ, ov, chosen| contr. πρόμος. Th. μάχομαι. 
forward, proceed ; f. bu, perf.| before, pf. part. pass. of προ- Προμάχων, gen. pl. of preced. but 
προκέκοφα, perf. m. προκέκοπα. λέγω. Προμαχὼν, BVOC, 0, a defence, 
Xen. Hist. Gr. 7. οὐδὲν πρού- ΠΠρολελοιπότες, forsaken, nom.) rampart. Th. μάχομαι. 
κοπτον εἰς TO ἀπολέσαι ἡμᾶς,] pl. part. perf. m. of προλείπω. Προμελετάω, ῶ, to premeditate, 
they advanced in nothing ἰο-] Προλεσχηνεύω, to prate or con-| exercise beforehand ; f. jow, 
wards destroying us. Ina bad verse before: fr. πρὸ, Asoxy-| perf. προμεμελέτηκα, δι. 1. προ- 
sense ; ἐπὶ πλεῖον προκόψουσιν] νεύω. ἐμελέτησα : fr. πρὸ, μελετάω. 
ἀσεβείας, 2 Tim. ii. 16, they will] Πρόλεσχος, ὃ, ἡ, fluent in speech,| Προμεριμνάω, ὥ, to be previously 
advance to the extremity of| voluble, et TG πρὸ, λέσχη.] or prematurely anxious ; f. now, 
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perf. προμεμερίμνηκα : fr. πρὸ, for : fr. πρὸ, ναυμαχέω. lity, the law of hospitality, duty 
μεριμνάω. Προνέμω, to distribute before-| of a πρόξενος, hospitality : fr. 


Προμετωπίδιον, ov, τὸ, ἃ frontlet,| hand ; ἸΤρονέμομαι, to advance,|Ipdéevoc, lon. & poet. πρόξεινος,. 


armour for the forehead of a} (properly, while feeding, 85] 6, ἡ, a public host; one who 


horse; ornament or covering} cattle.) Th. νέμω. renders the duties of hospitality 
for the forehead, the skin of ἃ] Προνεύω, f. ow, to bend or lean| for a city; who watches over 
horse’s head worn as a helmet;| forward : fr. πρὸ, VEVW. the rights and interests of the 
forepart of an ox’s head: fr.|TIpovntn, ne, ἡ, Ion. for Tpo-| citizens ; who procures any 
πρὸ, μέτωπον. ναία. thing ; a guest. Th. ξένος. 
Προμήθεια, ac, ἡ, or Προμηθία, Ἰτρονήϊον, ov, τὸ, Ion. for πρό-] ΠΠροοδηγὸς, ov, 6, ἡ, a guide, lead- 
forethought, foresight, prudence,| vaor. er: fr. πρὸ, ὁδηγός. 

care, regard: fr. προμηθής. ἰΠρονηστεύω, f. ow, to fast pre-|Ipovdorotw, &, f. now, to pre- 
Προμηθείη ὅς -in, Ion. for the} viously: fr. πρὸ, νηστεύω. pare, open a passage; be an 
preceding. Προνοέω, ὥ, & ἕομαι, ovpar, to| encourager and assistant, show 


Προμηθέομαι, ovpat,to have fore-| perceive or think of beforehand,| an example; be inclined: fr. 
thought, provide for, take care] conceive, imagine, provide ἴον, πρὸ, ὁδοποιξω. 


of, have a regard for: & take care of ; f. now, perf. προ- Πρόοδος, ov, ἡ, the action of co- 

Προμηθεὺς, ἕως, ὁ, Prometheus,| νενόηκα, pres. inf?act. προνοεῖν, ming forth or going out, march, 
the name of a man: fr. pres. inf. mid. προνοεῖσθαι : fr.| progress, increase: & 
Προμηθὴς, é0¢, ὁ, ἡ, provident} πρὸ, νοέω. Th. νόος. Πρόοδος, 6, ἡ, going before on 
circumspect: fr. πρὸ, μῆδος : ΟΥ Προνοὴ, ἧς, ἡ, the name of δ] the road, a precursor: fr. πρὸ, 
μανθάνω. Hence woman. ὁδός. 

Προμηθία, ac, lon. -in, ne, ἡ, Προνοήσας, αντος, a. 1. part. δοὶ. ΠΠροοιμιάζομαι, to make a pre- 
forethought,  cireumspection,| fr. προνοέω. amble or prelude, begin ; f. m. 
consideration, regard : & Προνοητικὸς, ἡ, ὃν, possessing} ἄσομαι : fr. 

Προμηθικῶς, adv., providently,| the skill of foresight, ργονἀθπί, Προοίμιον, ov, τὸ, a beginning, 
prudently. prudent: fr. προνοέξω. Hence] prelude, poem, exordium. Th. 


Προμηνυ ὦ, to signify before ; ἢ. ἸΤρονοητικῶς, adv., providently. | οἴμη. ὃ 
vow, perf. προμεμήνῦκα : ἵν. πρόνοια, ac, ἡ, Ion. προνοίη, Προοίχομαι, to go before, pre- 
πρὸ, μηνύω. forethought, foreknowledge,| cede. Th. οἴχομαι. 
Προμιγῆναι, a. 2. inf. pass. of care, prudence: fr. προνοέω. Προόμνῦμι, f. oudow, to swear 
Προμίγνυμι, & ἹΤρομιγνύω, f.|TMoovopedy, f. ebow, to go out to| previously: fr. πρὸ, ὄμνυμι. 
μίξω, to mingle first or in pre-| forage, infest with foraging par-|IooovopaZw, f. dow, to name 
ference ; mingle: fr. πρὸ, piy-| ties, lead off captive ; pres. pass.| first : fr. πρὸ, ὀνομάζω. 


γνυμι. προνομεύομαι, to be led off οαρ-] Προοπτέον, to be looked to: & 
Προμνάομαι, ὥμαι, f. ἤσομαι, to] tive by a foraging party: fr. Πρόοπτος, ὃ, ἡ, foreseen, mani- 
procure a marriage for any per-| ἸΤρονομὴ, ἧς, ἡ, a foraging, plun-| fest. Th. ὄπτομαι. 

son, woo for; court, entreat,| dering, booty: & Προορᾶτὸς, ἡ, ov, that may be 
speak in favour of ; forbode, pre-| Todvopoc, ὁ, ἡ, pasturing for-| foreseen: fr. 

sage: fr. πρὸ, μνάομαι. wards, moving forwards in|IIpoopdw, ὥ, to see before one 
Προμνηστῖνοι, at, a, one waiting) grazing: fr. πρὸ, νέμω. or beforehand, take a view of, 


for another, one after another,|ITpdvooc, contr. νους, ὁ, ἡ, provi-| use foresight, foresee, provide 
not all at once: “fr. προμένω, dent, prudent, thoughtful: fr.| for; imperf. m. προωραόμην, 


προμενέω, προμενήσω, προμε-] πρὸ, νόος. ὦμην, perf. προεώρᾶκα, perf. 
γνηστῖνος, by sync. προμν.᾽ Προνοοῦσι, 3 pl. pres. ind. προ-᾿ part. προεωρᾶκὼς, ότος, having 
Damm. voovvroc, gen. sing. part. pres.| seen before. Th. opdw. 
Προμνήστρια, ac, or ἹἸΙρομνησ-͵ of προνοέω. IIpoopiZw, to fix the boundaries 
τρὶς, (doc, ἡ, a bridemaid,match-| Tpovoupnvia, ac, ἡ, the day pre-| previously, define before, prede- 
maker: fr. προμνάομαι. ceding the new moon: fr. πρὸ, termine ; f. iow, perf. προώρικα, 
Προμολέω, or Προμόλω, to go! νουμηνία. a. 1. προώρισα, I have ordained 
forth : fr. πρὸ, podéw, or μόλω. Προνὺξ, poet. adv. the same as| before, decreed : fr. πρὸ, ὁρίζω. 
Προμολὴ, ἧς, ἡ, a vestibule ; be-} πρὸ νυκτὸς, before night. Th. ὅρος. 
cause προμολοῦμεν, 1. 6. we gol Προνώπης, ov, 6, bent or inclined| ΠΠροορμάω, &, f. ἤσω, to urge for- 
forth through it. forward, prone, prompt, ready :| ward, bring farther ; intrans. 
Πρόμος, ὁ, ἡ, first, foremost ; one| fr. πρὸ & ὧψ, ἐνώπιον. pass. to move forward before, go 
who fights in front of the battle Προνώπιον, ov, τὸ, a vestibule,| before: fr. πρὸ, ὁρμάω. 
before the standard,achampion,| portico: fr. Πρόου, cast away, a. 2. imper. m. 


leader ; = πρόμαχος : fr. πρό. Προνώπιος, a, ov, placed or being| πρόεσο, πρόεο, πρόου, of προ- 
Προμοχθέω, ὥ, f. ἤσω, to labour} outside of or before: fr. the} ἕημι. Th. ἴημι, or ἕω, to send. 


before, be previously afflicted :| same. Προοφείλω, to owe before, owe. 
fr. πρὸ, μοχθέω. ΠΡΟΪΞ,, προκὸς, ὁ, ἡ, a hind,| Th. ὀφείλω. 
IIpovaia, ac, ἡ, enshrined before] fawn, deer, kid. Πρόπαν, n. g. fr. πρόπας. 


the temple ; epith. of Minerva:| Προξενέω, &, to entertain a stran-|Ilod7a77oe, ov, ὁ, ἃ great-grand- 
ger in the name of the state, re-| father, forefather. Th. πάπ- 
Πρόνδον, ov, τὸ, the vestibule οὐ] ceive with hospitality ; procure,| πος. 
porch of a temple: fr, supply, afford; advise, persuade:|IIpéaap, adv., by apoc. for Προ- 
Πρόνᾶος, ὁ, ἡ, placed in front οὔ fr. πρόξενος. Hence πάροιθε, before, opposite to, in 
the temple: fr. πρὸ, ναός. Προξενητὴς, οὔ, ὁ, a match-| presence of, previously : fr. πρὸ, 
Tloovavpaxéw, &, f. now, to fight} maker, broker, procurer. πάρος. ! 
a naval battle first, before, οὐ Προξενία, ac, ἡ, public hospita- a Ltr to make 
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preparation beforehand: ἔν. πρὸ, 
παρασκευάζω. 

Προπαρέχω, f. ἑξω, perf. ἐσχηκα, 
to afford or offer before ; pre- 
pare beforehand : fr. πρὸ, παρ- 
ἔχω. 

Προπάροιθε, see πρόπαρ. 

Πρόπας, doa, αν, all, every one: 
fr. πρὸ, πᾶς. 

Προπάσχω, to suffer before ; ἃ. 2. 
προέπαθον, ἃ. 2. part. act. προ- 
παθὼν, ovroc. Th. πάσχω. 

Προπάτωρ, ορος, ὃ, ἃ grandfather, 
progenitor, founder of a family : 
fr. πρὸ, πατήρ. 

Πρόπειρα, ac, ἡ, ἃ previous trial, 
experiment: fr. πρὸ, πεῖρα. 

Προπέμπω, to lead or send forth, 


send auger a artne} accompany,| πέπτωκα. 


urge on, exhort ; 
προέπεμψα, agus imper. act. 
προέπεμψον, arw, a. 1. subj. act. 


προπέμψω, a. 1. pass. mooeréu-|Tpomirvéw, ῶ, to fall down Ρ6- Πρόπτωσις, 
φθην, ἃ. 1. inf. pass. προπεμ-) fore : 
φθῆναι, a. 1. part. pass. προ- Προπλέω, f. εὐσομαι, Ion. IIpo-| event : 


ΠΡΟ 


with the wine-cup, drink to the|IIpo7onvijc, éoc, ὁ, ἡ, headlong, 
health of any one, drink first| prostrate, ready, prompt, prone, 
and hand the cup to another ;| inclined. Th. πρηνής. 

drink and give the cup asa pre-|IToo7 0, close before, totally, en- 
sent ; metaph. to deliver over,| tirely. Th. πρό. 

betray another for the sake οἱ Προπροβιάζομαι, to force for- 
insuring the favour of any per-| ward: fr. προπρὸ, βιάζομαι. 
son, deliver up by betraying : Προπροκαταΐγδην, adv. rushing 
grant, bestow ; sacrifice one’s} forwards with impetuosity : fr. 
interests ; προπέποται τὰ τῆς] προπρὸ, καταΐσσω. 

πόλεως πράγματα, the interests|IIoompoxvAivdouat, for the sake 
of the state are sacrificed, Dem.| of greater emphasis for zpoxv- 
Ol. 2 ; honour, pay respect to:| λίνδομαι, to roll oneself at the 
fr. πρὸ, πίνω, to drink, f. zwow,| feet of any person like a sup- 
perf. πέπωκα, a. 2. ἔπιον. pliant ; roll forward still far- 


ITPO 


Προπίπτω, to fall before or for-| ther, wander from place to 


ward, bend forward, fall down place : 


fr. προπρὸ, κυλίνδω. 
flat, fall out ; 


f. πτώσω, pert. Πρόπρυμνα, adv. before the 
Th. πίπτω. stern, overboard, utterly : fr. 


f. pw, a. 1. Προπιστεύω, f. ow, to place con-| πρὸ, πρύμνα.͵ 


fidence i in previously : 
πιστεύω. 


fr. πρὸ, Προπτύω, to spit forth : fr. πρὸ, 
πτύω. 

ewe, ἡ, ἃ falling 

down or forward, falling out, 

fr. προπίπτω. 


fr. πρὸ, πιτνέω. 


πεμφθεὶς, conducted: fr. πρὸ,] πλώω, to sail before: fr. πρὸ, ἸΠροπύλαιον, & πρόπυλον, ov, τὸ, 
πέμπω. πλέω. ἃ porch. Th. πύλη. 
Προπεπευσμένος, or προπεπυσ- ΤΠροποδίζω, f. ίσω, to go forward,|Ipomvv@avopa, to hear first, un- 
μένος, having been previously| advance : fr. πρὸ, ποδίζω. derstand beforehand, inquire or 
informed, perf. part. pass. of|IIpozouw, ὥ, f. now, to be the} learn previously, perceive be- 
προπυνθάνομαι, f. πεύσομαι. first in doing: fr. πρὸ, ποιέω. fore: fr. πρὸ, πυνθάνομαι. 
Προπέποται, 3 sing. perf. pass. & Προπόλευμα, ατος, τὸ, ἃ βογνδηΐ, Πρόπυργος, 6, 7, before or for 


Προπεπωκὼς, via, oc, perf. part. 
act. of προπίνω. 
Προπεσόντα, acc. sing. ἃ. 2. part. 


act. fr. προπίπτω, to fall down} fr. 


flat. 
perf. πέπτωκα, a. "9. ἔπεσον. 


Προπετάννυμι, f. dow, to extend,| master, an attendant, servant. 


stretch out before or in front: 
fr. πρὸ, πετάννυμι. 


service : fr. the towers, for the safety of the 


Προπολεύω, f. ow, to be an at-| city: fr. πρὸ, πύργος. 


tendant, servant or minister : Προπώλης, ov, Lat. propola, a 
broker. Th. πωλέω. 


Th. πίπτω, ἴ. ,τεσοῦμαι, Πρόπολος, ὃ, ἡ, one who is em-|IIpoptw, or Προῤῥέω, to flow 


ployed about the person of his forth : fr. πρὸ, ῥέξω, to flow, f. 
ῥεύσω ; but. 
Προῤῥέω, to foretell, 


Th. πολέω. proclaim, 


Προπομπεύω, f. εὐσω, to march| command, f. ἡ 00, perf. προέῤῥη- 


Προπέτεια, ac, ἡ; petulance, pre-| forward, take the lead in ἃ 5ο- κα, Att. προείρηκα. Th. ῥέω, to 


cipitancy, rashness, wantonness ; lemn procession : fr. πρὸ, πομ-] tell. 


inclination, propensity : fr. 


Hence 


πεύω. Πρόῤῥησις, ἑως, ἡ, & previous 


Προπετὴς, éoc, 6, ἡ, inclining ἴογ- [Προπομπὴ, ἧς, ἡ, an escorting, warning, prediction, oracle ; dat. 


ward, headlong, prone, petulant, 


conducting, escort : & pl. προῤῥήσεσι : & 


wanton, pert, forward, hasty ; Προπομπὸς, ov, ὁ, ἡ, a client|Ilooppnroc, ὁ, 74, said or pro- 


προπετὲς, precipitately, adv. : 
fr. πρὸ, πέτω for πίπτω. 


walking before his patron, lead-| claimed beforehand. 
ing the way, an escorter, con- Πρόῤῥιζος, ὃ a ἡ; roots and all, by 


Προπετῶς, adv., precipitately,) ductor: fr. προπέμπω. 
rashly, pertly : fr. the preced. 
Προπεφραδμένα, declared by he-| be first fatigued, be in distress : 
ralds, foretold, Hesiod, Opp. ἔν. 
655. Dor. for προπεφρασμένα, Προπονέω, ὥ, f. now, to labour 
nom. or 866. pl. ἢ. g. perf. part.| before, labour to accomplish any 
pass. of προφράζομαι, to be fore-| thing: fr. πρὸ, πονξω. 
told, proclaimed beforehand.|ITpozopedopat, to go before, lead 
Th. ᾿φράζω, to say, f. ow, a 2. the way ; f. m. evoopat, perf. 
ἔφραδον, perf. pass. wéppacpat,| pass. ,προπεπόρευμαι : fr. πρὸ, 
perf. m. πέφραδα. πορεύομαι. 
Προπηδάω, ὥῶ, f. now, to leap|Ioowdrne, ov, 6, drinking a 
forth; fr. πρὸ, πηδάω. health or to a pledge: fr. πρὸ, 
Προπηλακ ζω, f. iow, to treat with} πίνω. 
reproach and infamy, insult, re-|IIpo7pacow, Att. -ττω, f. Ew, to 
vile, slander ; a. 1. part. pass. do before: fr. πρὸ, πράττω. 
προπηλακισθείς : fr. πρὸ, πη-] Προπρεὼν, ὥνος, ὃ, kind, ready, 
λακίζω. Th. πηλός. Hence | inclined ; as if πρόθυμος. It 
Προπηλακισμὸς, ov, ὃ, insult, ill-| seems compounded of zp0 & 
treatment. mpnwy, ὃ, the top of a mountain, 
Προπῖνω, Lat. propino, to pledge, by systole ee 
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ῥίζα. 


the roots. 


Προπονέομαι, οὔμαι, f. ήσομαι, to|IIPO'S, Cte a Benitaeed) from, 


by, with, towards, among, with 
regard to, on the part of, con- 
sistent with ; in adjurations, 
πρὸς θεῶν, by the gods: πρὸς 
τοῦ τρόπου, in conformity with 
his turn of mind: (with a da- 
tive,) to, on the part of, for the 
interest of, in favour of, against, 
for, to, according to, by the side 
of, in presence of, near ; at, in, 
by, upon, moreover, besides, in 
addition to, until; (with an 
acc.) in, before, among, towards, 
to, at, against, for, on account of, 
for the purpose of, in order to, 
near, about, concerning, accord- 
ing to ; λέγειν τοὺς θεοὺς πρὸς 
αὐτὸν, that the gods declare 
concerning him (Alexander), 


TIPO ΠΡΟ ΠΡΟ 


Ailian, V. H. xii. 64, where see| condemned moreover: fr. πρὸς, Προσανατέλλω, f. ελῶ, to rise up 
Perizon ; πρὸς ἡμέραν, about} ἁλίσκω. besides, arise towards: fr. πρὸς, 
day-break. Ἰρὸς placed by|ITpocadAopat, to jump, spring to,| ἀνατέλλω. 

itself is προσέτι, besides; πρὸς} at or upon; inf. προσάλλεσθαι, Προσανατίθεμαι, to take upon 
δὲ, but in addition to these} to weleome, Xen. K. II. viii. 4.1 oneself in addition ; confer, con- 
things ; πρὸς τούτοις, more-| 9:. fr. πρὸς, dAXopat. sult with ; pres. ind. m. προσ- 
over ; πρὸς ταῦτα, accordingly.|TIpocapBaivw, to go up to, as-| ανεθέμην, co, ro, a. 2. ind. m. 
In composition, it implies ac-} cend: fr. πρὸς, ἀμβαίνω, for| (with a dat.) : fr. πρὸς, ἀνὰ, 


cession, approach, coming to;| ἀναβαίνω. Hence τίθημι. 

proximity ; feeling towards ; ΟΥ ἸΤροσάμβασις, ewe, ἡ, an ascent,|Ilpocavarpizw, f. Ww, to over- 

increases the force of the sim-| means of ascent, step. turn in addition, overthrow be- 

ple word. Προσαμείβομαι, Dor. rorapeiBo-| sides. Th. τρέπω. 
Προσάββατον, οὐ, τὸ, the day be-| μαι, f. ψομαι, to answer, reply :Προσαναφέρω, to offer, refer. Th. 

fore the sabbath. fr. πρὸς, ἀμείβομαι. φέρω. 


Προσάγαγε, a. 2. imper. act. & [ΙΤροσαμέλγω, f. ἕω, to milk γε Προσανδραποδίζω, to reduce to 
Προσαγάγω, ἃ. 2. subj. act. of further or besides: fr. πρὸς, slavery: fr. πρὸς, ἀνδραποδίζω. 
Toocayw, to bring to. ἀμέλγω. Προσανειπεῖν, to say also, add: 
Προσαγγέλλω, to announce, bring|Tpocapv' vw, f. υνῶ, to give addi-| fr. πρὰς, ἀνειπεῖν. 

intelligence to; f. ελῶ, p. ἤγ-] tional aid, help promptly. ΤῊ. Προσανέρπω, to creep up into, 
γελκα. Th. ἀγγέλλω. ἀμύνω. towards or through : fr. πρὸς, 
Tlpocayopevréov, is to be ad-|Ioocapguivydm, f. φιέσω, Att.| ἀνὰ, ἕρπω. 

dressed ; verb. adj. fr. rpocayo-| gid, to put on besides : fr. πρὸς, Προσανεσπάσθησαν, they were 
ρεύω. ἀμφιέννυμι. torn asunder, 3 pl. a. 1. ind. 
ἹΠροσαγορευτικὸς, ἡ, Ov, in ὑπΠ6] Προσαναβαίνω, to mount up to! pass. of προσανασπάω: fr. πρὸς, 
form of an address or saluta-| or upon, ascend ; a. 2. προσανέ-Ϊ ἀνὰ, & σπάω, to draw, f. dow, 
tion: fr. βην, a. 2. imper. προσανάβηθι,) perf. pass. ἔσπασμαι. 
Προσαγορεύω, to address, salute,| Att. προσανάβαθι, by δρος. Προσᾶνὴς, ἐος, ὁ, ἡ, Dor. for 
call by name; f. evow, pert.) προσανάβα : fr. πρὸς, ava, &| προσηνὴς, dat. προσᾶνεϊ. 
προσηγόρευκα ; pres. pass. προσ-] Baivw, to go, f. βήσομαι, μετ, Προσανοίγω, f. ἕω, to open, un- 
ayooevopat, to be called by} βέβηκα. cover yet more: fr. πρὸς, avoi- 
name, a. 1. ind. pass. προσηγο- Προσανάβασις, ewe, ἡ, ascension,| ya. 

ρεύθην ; fr. πρὸς, ἀγορεύω. Th.| an ascent: fr. the preceding. [Προσανοικοδομέω, ὥ, f. How, to 


ἀγορὰ, the forum. Προσαναγκάζω, f. aow, to force} build opposite: fr. πρὸς, ava, 
Προσάγω, to bring or lead to,| over and above, compel, over-| oixodopéw. 
offer, introduce, apply, add : strain: fr. πρὸς, ἀναγκάζω. Προσαντέλλωῳ, poet. for rpocava- 


approach ; entice, conciliate ;|IIpocavaipiw, ὦ, f. how, to de-| τέλλω, 
mid. to bring to myself, gain} stroy utterly, in addition, take|Iloocayrne, soc, 6, ἡ, ascending, 
‘over, embrace, conciliate, ailure,} up or away besides, overturn ;} steep ; adverse, inimical, offen- 
gain, subdue, enslave; f. ἕω, προσαναιροῦμαι, to undertake} sive, harsh: fr. πρὸς, ἄντα, be- 
perf. προσῆχα, a. 2. προσήγα- in addition: fr. πρὸς, dvaipéw. | fore, or ἀντάω, to meet. 
γον, a. 2. subj. mo0cayayw, a. 3. Προσαναλέγομαι, to recite again, Προσαπαγγέλλω, f. ελῶ, to an- 
part. προσαγαγών. Th. ἄγω. | relate further, commemorate :| nounce besides. Th. ἀγγέλλω. 
Προσαγωγὴ, ἧς, ἡ, a leading or} fr. πρὸς, avadeyw. Προσάπαξ, at once, only once. 
bringing to, offering, addition ;| Προσαναλίσκω,ἴο consume,spend| Th. ἅπαξ. 
an entrance, approach, access,| in addition ; f. προσαναλώσω, Προσαπειλέομαι, ovpat, to add 
introduction ; ἐκ προσαγωγῆς, perf. προσανήλωκα, a. 1. act.| threats; f. m. ἤσομαι, a. 1. τη. 


by degrees: & προσανήλωσα, a. 1. part. act.| προσηπειλησάμην, a. 1. part. m. 
Προσάγωγος, ὃ, ἡ, mviting, at-| mpocavahwoac, doa, av: fr.| προσαπειλησάμενος. Th. ἀπει- 
tractive: fr. προσάγω. πρὸς, ἀναλίσκω. λέω. 


TIpocddw, f. gow, to sing ἰο, Προσαναπαύομαι, to acquiesce,|Ipoca7éxretva, I killed, a. 1. of 
chime im or accord with: ἔν. rest in, be quiet; f. m. adco-| προσαποκτείνω. 
πρὸς, ἄδω. : μαι, perf. pass. πέπαυμαι. ΤῊ. Προσαποβάλλω, f. ada, to throw 
Προσαιρέομαι, ovpar, to choose,| παύω. away or lose besides. Th. βάλ- 
select in addition, adopt, elect to} Προσαναπίμπλημε, to fill up, stuff} Aw. 


office: fr. πρὸς, aipéw. still more: fr. πρὸς, ἀναπέμ-]Προσαποθνήσκω, to die besides 
Προσαΐσσω, f. ἕω, to run up or| πλημι. Th. πίμπλημι. oralso. Th. θνήσκω. 
rush to: fr. πρὸς, ἀΐσσω. Προσαναπλάσσω, f. ἕω, to form|Tpocaroxreivw, f. eve, to kill, 


ἹΠροσαιτέω, &, to beg, ask for| in addition, vent one thing] slay besides: πρὸς, ἀποκτείνω. 
more ; f. ἤσω, perf. rpocyrnxa.| from another: fr. πρὸς, ἀνα- Προσαπόλλῦμι, to destroy in ad- 


Th. αἐτέω. πλάσσω. dition to or together with ; sim- 
Προσαίτης, ov, ὃ, a beggar: βεο᾽ Προσαναπληρόω, &, to fill up| ply, to destroy; προσαπόλλυμαι, 
the preceding. still more, supply abundantly ;} to perish together with: fr. 
Tipocaxodw, f. ow, to hear be-| f. wow, a. 1. ind. act. προσανε-] πρὸς, ἀπὸ, ἃ ἄλλυμι, to destroy, 

sides: fr. πρὸς, ἀκούω. πλήρωσα: fr. πρὸς, dvatnodw.| f. ὀλέσω, fr. ὀλέω, perf. ὦλεκα, 
Τεροσακτέον, must be brought to ;} Th. πλέος. Att. ὀλώλεκα, f. 2. ὀλῶ, a. 2. 

verbal adj. fr. προσάγω. Προσαναῤῥήγνῦμι, f. ῥήξω, to| part. act. ὀλὼν, ovrog. 
Προσαλείφω, f. bw, to anoint, be-| tear up in addition, lacerate|IIeocamoh\vw, the same. 

smear: fr. πρὸς, ἀλείφω. moreover ; burst forth: fr. πρὸς, Προσαπολοῦντες, nom. pl. f, 2. 
Προσαλίσκομαι, f. λώσομαε, to be} ava, ῥήγνυμι. part. of προσαπόλλυμι. 
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Προσαποστέλλω, f. ελῶ, to send] or against, pushing against, ad- 
away besides. Th. στέλλω. vancing, approach, assault, at- 
Ἰπροσάπτω, to attach, append, af-} tack, landing of ships ; glance,|Ipocdvarparropa, f. ἕομαι, to 
fix, assign over, attribute ; poet.| embrace: fr. προσβάλλω. effect or obtain in addition. Th. 
προτιάπτω ; mid. προσάπτομαι, Προσβόλωσις, ewo, ἡ», attack,) πράττω. 
to reach to, touch. Th. ἅπτω. | force: fr. the same. Προσδιαφθείρω, f. ερῶ, to ruin be- 
Προσαράσσω ἃ ἅττω, f. Ew, ἰο] Πρόσβοῤῥος, 6, ἡ, towards the] sides: fr. πρὸς, διαφθείρω. 
dash or strike violently against:| north, northerly : fr. πρὸς, Bop-| Προσδιαλέγομαι, to converse with, 
fr. πρὺς, apacow. pa. respond to any one’s discourse. 
Tloosapypévar, to stick to; ἔν", ]Προσβωθέω, Ion. for προσβοηθέω. Th. λέγω. 
προσαρὼ, p. mM. ἦρα, Att. ἀρηρα.] Προσγελάω, ὥ, f. dow, to smile|Toocdidwmt, to add, impart ; f. 
Προσαρήρομαι, to adapt; formed] upon. Th. yedaw. wow, a. 1. ἐδωκα : fr. πρὸς, δί- 
fr. the pf. m. signifying the same|IIpocyivopa, or Προσγίγνομαι, δωμι. ‘ 
as the primitive. Th. dow, to] to approach a person ; grow οἡ Προσδοκάω, ὥ, to wait or look 
fit, agree, f. ἀρῶ, perf. m. joa,| or to; arise from; be added :| for, expect, fear, hope ; f. now, 
Att. donoa, whence ἀρήρομαι. | fr. πρὸς, γίνομαι, to be, f. m.| a.1. προσεδόκησα : fr. πρὸς, do- 
ΠΠροσαρηρότα, nom. pl. n. g. or} γενήσομαι, a. 2. ἐγενόμην. Kaw, same as δοκάζω. 
ace. sing. m. g. perf. part. ἔν, Προσγράφω, f. pw, to add [πη] Προσδοκέω, lon.for the preceding. 
προσάρω, to fit. Th. dow, to fit,! writing, add to what is νυ θη, Προσδόκητος, ὁ, ἡ, expected: & 
f. ἀρῶ, perf. ἦρκα, pert. τὰ. ἦρα,] ascribe : fr. πρὸς; γράφω. Προσδοκία, ac, ἡ; expectation: & 
Att. redupl. ἄρηρα ; part. aon-|TMoocdaveiZopar, to borrow more:|Ipooddcipoc, ὁ, ἡ, looked for, 
owe, ότος. fr. πρὸς, δανείζω. expected : fr. προσδοκάω. 
Ilpocapxéw, ὥ, f. now, to Ὀγϊπο] Προσδαπανάω, ὥ, to expend πῃ] Προσδιαπασσαλεύω, f. ow, to nail 
assistance to, succour, avenge :| addition; f. now, a. 1. mpoceda-| to, fasten to by nails: fr. πρὸς, 
fr. πρὸς, ἀρκέω. πάνησα, ἃ. 1. subj. act. rpocda-| διὰ, πασσαλεύω. 
Προσαρμόζω, or ττω, to adapt,| πανήσω. Th. δαπανάω. Προσδοκώμενος, pres. part. pass. 
fit: fr. πρὸς, ἁρμόζω. Th. dow.|Mpdodeypa, arog, τὸ, a recep-| fr. προσδοκάω. 
IIpocaprdw, &, f. now, to hang} tion, admission: fr. προσδέχο- ΠΙροσδοσία, ac, 7, a betraying : 


ther with or besides: fr. προς, 
δηλέω. 


to. Th. ἀρτάω. μαι. fr. προσδίδομαι. Th. δίδωμι. 
IIpocdpw, tu fit, adjust, apply: 566 Προσδεὴς, éoc, ὁ, ἡ; cne ΨΠΟΪ Προσδραμεῖν, to run to, inf. & 
προσαρηρότα. wants something besides, needy:|IIoocdpapwy, ovrog, a, 2. part. 


Προσαυαίνομαι, to be dried or} fr. προσδέξομαι. 

parched at: fr. πρὸς, αὐαίνω. ἸΠροσδεήσομαι, fut. fr. προσδέο- 
Προσαυδάω, &, f. now, to speak] pat, to need. perf. δεδράμηκα, a. 2. ἔδραμον, 
to, address : fr. πρὸς, αὐδάω. |Προσδεῖ, there is need of besides.| perf. m. δέδρομα. 

ΠΤροσαύλειος, ὃ, ἡ, pertaining to} Th. δέω ; whence δεῖ, there 15] Προσεάω, ὥ, to permit besides 5 


act. of προστρέχω, to run to. 
Th. τρέχω, to run; f. θρέξω, 


a palace: fr. πρὸς, αὐλή. need. f. d’ow, a. L. προσείᾶσα. Th. ἐάω. 
Προσαυλέω, &, f. now, to play on|Tooodeixyvpe, to show besides : Προσεβήσατο, he approached, 3 

a flute to: fr. πρὸς, αὐλέω. f. δείξω, perf. δέδειχα : fr. πρὸς,] sing. a. 1. m. of προσβαίνω. 
IIpocagoceiw, to evacuate: ἔν. δείκνυμι. Προσεγγελάω, @, to laugh at, 

πρὸς, ἀφοδεύω. Προσδέκομαι, lon. for προσδέχο-} smile upon: fr. πρὸς, ἐν, γελάω, 


Προσβαίνω, to ascend, go to, ap-| μαι. f. aow. 
proach. Th. βαίνω, to go, f. βή-] Προσδεκτὸς, ἡ, ὃν, acceptable,|Mooceyyizw, to draw near to, ap- 
copa, pert. βέβηκα, a. 2. ἔβην. | pleasing: fr. προσδέχομαι. proach ; f. iow, perf. προσήγ- 
Προσβάλλω, f. aie, to throw ἴο,͵ Προσδέξασθαι, a. 1. inf. m. of| yea, a. 1. προσήγγισα; a. 1. inf. 
apply, add, contribute to, strike] προσδέχομαι. act. προσεγγίσαι : fr. πρὸς, éy- 
against ; intrans. and mid. rush|IIpocdéopat,or προσδεύομαι, Dor.| γίζω, to approach. Th. ἐγγύς. 
against or upon, assail, assault,| ποτιδεύομαι, to need besides,|Mpoceyyoagu, f. Pw, to write in 


attack. Th. βάλλω. need, ask besides, entreat, (with| or inscribe besides: fr. πρὸς, 
TIpocBac, dvroc, a. 2. part. act.| a gen.); δεῖσθαι, pres. inf. τὰ. ἐγγράφω. 

of προσβαίνω. δεόμενος, pres. part. m. : . ἕν. Προσεδαφίζω, f. ἰσω, to throw to 
Πρόσβασις, εως, ἡ, an approach,| πρὸς, δέομαι. the ground,fasten to the ground: 
access, entrance: & Προσδέρκομαι, poet. ποτιδέρκο-} fr. πρὸς, ἐδαφίζω. 

Προσβατὸς, ὴ, ὃν, accessible: fr.| μαι, to look upon or at: ἔν. Προσεδόκησα, ἃ. 1. ind. act. of 
the same. πρὸς, δέρκομαι. προσδοκαω. 
Προσβιάζομαι, to force, do νἱο-Πρόσδετος, ὁ, ἡ, bound to: ἔν. Προσεδόκων, impf. act. προσεδό- 
lence to: fr. πρὸς, βιάζω. προσδέω. καον, wy, of the same verb. 


Προσβιβάζω, to advance, move|IIpocdéyouat, to admit, under-|Ipocédpapoy, ec, ε, a. 2. ind. act. 
forward, propel; f. dow, perf.| take, take up, approve, receive,| of προστρέχω. 
βεβίβακα. Th. βιβάζω : ἃ expect, wait for, sustain an 85- Προσεδρεία, & Προσεδρία, ac, ἡ; 


Προσβιβάω, ὦ, the same, sault ; pres. imper. προσδέχου, a sitting at or near, siege ; dili- 
Προσβλέπω, f. Pw, to look at, f. ἕομαι, perf. προσδέδεγμαι, a.| gence, attention: & 
look on. Th. βλέπω. 1. m. προσεδεξάμην, a. 1. imper.| Προσεδρεύω, f. ow, to sit at, be as- 


Προσβοάω, ὥ, f. βοήσω, & Ion.| m. πρόσδεξαι, ἄσθω, & in pl.| siduous in, care for ; besiege: & 
Bwow, to call or shout to: fr.| προσδέξασθε, a. 1. m. part. rpoa-|Medcedpoc, 6, ἡ, seated by or 


πρὸς. βοάω. δεξάμενος : fr. πρὸς, δέχομαι. | near, an assistant ; assiduous in 
Προσβοηθέω, ὥ, to go to the as-|IIpoodéw, f. ow, to bind or fas-| any thing: fr. πρὸς, ἕδρα. 
sistance of. Th. βοηθέω. ten to: fr. πρὸς, δέω. Προσέειπε, Att. or poet. pleo- 


Προσβολὴ, ἧς, ἡ; a casting to, αἰ ΠΙροσδηλέομαι, to destroy toge-| nasm, for προσεῖπε, 3 sing. a. 1. 


« 
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or 2. or impf. of προσέπω. Th.{ f. now, pf. προσκεκόλληκα. ΤῊ [ΠΙροσεμπρήθω, f. now, to burn 
ἔπω. κόλλα, ης, 7), glue. moreover: fr. πρὸς, ἐν, πρήθω 
Προσέθηκα. I put ἴο,. ἃ. 1. ἱπᾶ. ΠΙροσέκοψα, ας, ε, a. 1. ind. δοί. [ΠΙροσεμφερὴς, ἕος, ὃ, ἡ, the same 
act. προσεθέμην, oo,T0, ἃ. 2.ind.| fr. προσκόπτω, to strike on, dash] as ἐμφερὴς, like, similar. Th. 


m. fr. προστίθημι, to add. against ; f. bw, pf. προσκέκοφα,͵ φέρω, to bear. 
Προσεθίζω, f. iow, to accustom} a. 1. subj. προσκόψω, perf. pass.| Προσέναγχος, adv., very lately : 
to: fr. πρὸς, ἐθίζω. προσκέκομμαι. Th. κόπτω. fr. πρὸς, ἕναγχος. 


᾿Προσέθου, 2 sing. a. 2. ind. m. ἔν. ΠΠροσεκπέμπω, f. Pw, to send out|Toocévaye, Dor. for προσένηχε, 
προστίθημι, to add. Th. τίθημι,} in addition to others. Th. πέμ- 3 sing. impf. fr. προσνήχω, to 


to place ; f. θήσω, a. 2. ἔθην, a.| πω. swim to, f. Zw. 

2. m. ἐθέμην, ἔθεσο, Lon. ἔθεο, ἃ [Προσεκτήσατο, 3 sing. a. 1. m. οἵ Προσενεγκάτω, 3 5. a. 1. imper. 

by erasis Att. ἔθου. ᾿προσκτάομαι, to acquire. Th.| act. προσένεγκον, άτω 3 προσ- 
Προσείδω, (obsol. in pres.) to look} κτάομαι ; f.m. κτήσομαι, perf.) ἐνέγκας, a. 1. part. act. & 

upon or at, see, behold ; f. 1. τη. pass. κέκτημαι. Προσενεχθέντος, gen. sing. a. 1. 

προσείσομαι, a. 2. προσεῖδον, ἃ.} Προσεκτικὸς, ἡ, ὃν, attentive: fr.| part. pass. fr. προσφέρω, to bring 

2. inf. προσιδεῖν, part. προσιδών.] προσέχω. to, offer. Th. φέρω ; f. οἴσω, 

Th. εἴδω. Προσεκτίλλω, f. XG, to pluck off] a. 1. ἤνεγκα, a. 2. ἤνεγκον. 
Προσεικάξω, f. ow, to liken, com-} besides: fr. πρὸς, ἐκτίλλω. Προσενεχυράζω, f. dow, to secure 

pare, guess: fr. πρὸς, εἰκάζω. ἰ|Προσεκτυφλόω, &, to blind more-} or arrest moreover: fr. πρὸς; 
Προσείκελος, ὃ, ἡ, like, resem-} over: fr. πρὸς, ἐκ, τυφλόω. ἐνεχυράζω. Th. ἐνέχυρον. 

bling : fr. πρὸς, εἴκελορ. Προσεκύλϊσα, ας, ε, a. 1. ind#act.| Toocerynvoxa, ac, €, perf. m. Att, 
Προσείκω, f. ἕω, to be like to, re-| of προσκυλίω, to roll towards.) of προσφέρω. 

semble, seem: fr. πρὸς, εἴκω. | Th. κυλίω ; f. iow, pf. κεκύλικα. pocerOvpéw, to understand ; f. 


Προσειλέω, f. now, to roll on,|Iloocekv've, 3 sing. impf. act. of| now, perf. προσεντεθύμηκα : fr. 
drive forward; poet. προτιειλέω,, προσκυνέω, to kiss, worship ; f.| πρὸς, ἐν, θυμὸς, the mind. 
inf. προτιειλεῖν, to drive towards:| now, perf. προσκεκύνηκα, a. 1.| Προσεννέπω, to speak to, or ac- 
fr. πρὸς, εἱλέω. προσεκύνησα: fr. πρὸς, κυνξω. | cost any one. Th, ἔπω. 
προσειλήφει, 3 sing. pluperf. δοί. ἸΤροσέκυρσε, 3 sing. a. 1. ind. act.| Προσεντείνω, to inflict additional 
Att. of προσλαμβάνω, to take| Mol. of προσκύρω, to approach. blows, apply greater force: fr. 


up. Th. λαμβάνω, to take; { Th. κύρω ; f. Aol. κύρσω. πρὸς, ἐν, τείνω. 
λήψομαι, perf. λέληφα, Att. εἴ-ΠΙροσεκχέω, to pour forth, ροῦν) Προσεντέλλομαι, to give further 
Anga, a. 2. ἔλαβον. forth in addition ; f. εύσω, a. 1.| orders: fr. πρὸς, ἐν, τέλλω. 


 TipocetXoc, ὃ, ἡ, exposed to the] εξέχευσα, p. εκκέχευκα. Th. χέω. ἸΤροσεξαιρέομαι, to take out some- 
sun’s rays, sunny: fr. πρὸς; εἵλη. ἸΠροσελαύνω, f. ἐλάσω, to be car-| thing more. Th. aipéw. 
Προσείλου, 2 sing. a. 2. m. οἵ ried towards, drive or ride to οὐ] Προσεξαποστέλλω, to dismiss 
προσαιρέομαι, οὔμαι. Th. aigéw,| towards, rush on. Th. ἐλαύνω.) moreover, send away besides : 
to take ; f. now, perf. ὕρηκα, δ. Προσελέω, ὥ, f. now, to reproach,| fr. πρὸς, ἐξ, ἀπὸ, στέλλω. 
2. εἷλον, a. 2. τα. εἱλόμην. insult : fr. the same. Προσεξευρίσκω, f. ρήσω, to find 
ἹΤρόσειμι, to go to or towards,|IToocé\exro, 3 sing. plupf. pass.| out or devise still further; fr. 
approach ; inf. προσιέναι, part.| poet. for προσελέλεκτο, tr. προσ-͵ πρὸς, ἐξ, εὑρίσκω. 
προσιών; τὰ προσιόντα, income,| λέγω, to say in addition. Th. λέ- ΠΠροσεξηγέομαι, to narrate dis- 
revenue: fr. πρὸς, εἶμι, to go. | yw, to say; f. ἕω, perf. λέλεχα. | tinctly besides. Th. ἡγέομαι. 
Πρόσειμι, to be in or near, be|IlooceXsdcerar, 3s. f.1.m.& ἰΠροσέοικα, to be like to, resemble, 
present, be added, inf. zpocet-| ΠΠΙροσελήλυθα, 1 sing. perf. m. &| appear, seem, perf. m. fr, προσ- 


vat: fr. πρὸς, εἰμὶ, to be. Προσελθὼν, όντος, a. 2. part. act.| είκω. 
ἹΤροσεῖναι, to be present, assist,| of προσέρχομαι, to approach.|ITooceoicwe, via, dc, like to, be- 
pres. infin. fr. πρόσειμι. Th. ἔρχομαι ; f. m. ἐλεύσομαι, coming, perf. part. m, of προσ- 
Προσειπεῖν, to address, speak to,| a. 2. ἤλυθον, by syne. ἦλθον, pf.| είκω. 
a. 2. infin. act. of προσέπω. Th.| τη. ἤλυθα, Att. ἐλήλυθα. Προσεπάγω, f. ἀξω, to add more 
ἔπω, to say, a. 1. εἶπα, a. 2. εἶπον. ἸΤροσελκύω, f. Vow, same as and more, heap one on another: 
- Προσειρῆσθαι, pf. pass. fr. zo0c-| Προσέλκω, f. ἕω, & ἸΤροσέλκομαι,, fr. πρὸς, ἐπὶ, ἄγω. 
ἐρέω. to draw to or towards, δἰὐγδοί, Τροσέπαισε, Att. for προσέπαιξε, 
Πρόσεισι, 3 5. pres. ind. fr. πρόσ-] allure, entice, namely, into 8] 3sing. a. 1. ind. act. of προσ- 
εἰμι, to goto. Th. εἶμι, to go. | snare: fr. πρὸς, ἕλκω. παίζω, to sport, jest. Th. παί- 


Προσεῖχον, ec, €, imperf. act. οἵ] Προσεμβαίνω, to march against,| Cw, f. ἕω & ow. 
προσέχω, to give attention to,| leap on, trample on, insult: ἐν. Προσέπεσον, a. 2. ind. act. of 
take heed; f. προσέξω. ΤῊ. ἔχω.] πρὸς, ἐν, Baivw, to go, f. m.| προσπίπτω, to fall down at the 


Προσείω, f. cw, to shake before οὐ] βήσομαι, a. 2. ἔβην. feet ; f. 2. τη. πεσοῦμαι, perf. 
at: fr. πρὸ, cetw. Προσεμβριμάομαι, Spat, tothreat-| προσπέπτωκα, a. 2. προσέπεσον, 

IIpocexéaro, lon. for προσέκειντο, en moreover : fr. πρὸς; ἐν, Bor-| a. 2. part. act. προσπεσὼν, οὔσα, 
3 pl. impf. & μάομαι. όν. Th. πίπτω. 


Iloocéxetro, he pressed upon, ἃρ-  Προσέμενον, imperf. act. of προσ-] Προσεπιδείξαιμι, a. 1. opt. act. of 
plied himself to, 3 sing. impf. of} μένω, to remain. Th. μένω, to| mpocemideixy vp, to show or de- 
πρόσκειμαι. Th. κεῖμαι, to lie. | remain; f. μενῶ, a. 1. ἔμεινα. | clare moreover: fr. πρὸς, ἐπὶ; 

Προσεκκαίω, to burn, burn up be-|Tloocéui%e, 3 sing. a. 1. ind. act.| δείκνυμι or δεικνύω, f. Ew, pf. 
sides ; f. καύσω, a. 1. εξέκαυσα,) of προσμιγνύω. δέδειχα. ὶ 
perf. εκκέκαυκα : see ἐκκαίω. ἰΠροσεμπικραίνομαι, to be πιο] Προσεπικτάομαι; ὥμαι, f. ἤσομαι, 

Προσεκολλήθην, ne, n, a. 1. ind.| provoked: ἔν. πρὸς, ἐν, πικραίνω.) to obtain in addition : fr. πρὸς, 
pass. of προσκολλάω, to glue on:} Th. πικρός. ἐπὶ, κτάομαι. 
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Προσεπιλαμβάνομαι, to take a) μαι, ἃ. 3. προσῆλθον, a. 2. imper. 
share of along with : fr. πρὸς,) πρόσελθε, a. 2. part. act. προσ- 
ἐπὶ, λαμβάνω. ελθὼν, οὖσα, ὃν, perf. m. προσ- 

Tlpoceripetpéw, @, to measure}] ἐλήλυθα. Th. ἔρχομαι. 
out beyond what is required, Προσερωτάω, ὥ, f. Now, to ask 
add to the heap : fr. πρὸς, ἐπὶ, further: fr. πρὸς, ἐρωτάω. 
μετρέω. Th. μέτρον. Πρόσεστι, is present, added, ap- 

Προσεπιστέλλω, f. ελῶ, to com- pertaining to, 3 sing. pres. of 
mand, enjoin, direct something πρόσειμι : fr. πρὸς, εἰμὶ, to be. 
besides : fr. πρὸς, ἐπὶ, στέλλω. Προσέσχηκα, ac, ε, perf. ind. act. 

Προσεπιτέρπομαι, to be still more of προσέχω, to apply. 
delighted: fr. πρὸς, ἐπὶ, réo-|ToocerarpiZopat, to adopt to one- 


up or be devoted to a thing, 1 
Tim. iii, 8. μὴ οἴνῳ πολλῷ 
προσέχοντα, not given too much 
to wine ; & Polyzen. 8. ὁρῶσα 
τὸν ἄνδρα τρυφῇ προσέχοντα 
καὶ μέθῃ. Προσέχομαι, pass. to 
be implicated, liable to. Th. 
ἔχω. 

Προσεῶντος, gen. sing. part. pres. 
of προσεάω, to permit. Th. ἐάω, 
Τὰ dow, perf. εἴακα, a, 1. εἴασα. 

Προσέῳξα, ag, & a. 1. ind. act. 


Toma. self as a friend, choose asacom-| Att. of προσοίγω. Th. otyw. 
Προσεπιτίμάω, &, f. now, to re- panion : fr. πρὸς, ἑταιρίζω, 1.1 Προσζεύγνυμι, or -ὕω, to fasten 
prove besides, chide: fr. rpd¢,) iow. Th. ἑταῖρος. a yoke on, yoke to or with: fr. 


ἐπὶ, τιμάω. Προσέταξα, ac, €,a. 1. ind. act. οἵ] πρὸς, ζεύγω. 

Προσεπιφέρω, to bring or afford προστάσσω. Προσζημιόω, ὥ, f. wow, to inflict 
in addition. Th. φέρω. Προσετέθην, ne, n, a. 1. ind. pass.| additional punishment, cause 

Προσεπιφύομαι, to grow on in| of προστίθημι, to place to. additional loss: fr. πρὸς, ζη- 
addition : fr. πρὸς, ἐπὶ, φύομαι. Προσέτι, adv. ἢ yet, moreover, be-| μιόω. 

WpocerryapiZoua, to oblige or| sides Th. ἔτι, the same. Προσῇ, 3 sing. subj. of πρόσειμι, 
please farther: fr. πρὸς, ἐπὶ, Προσετίθει, 3 sing. imperf. act. fr.| to be present. Th. εἰμί. 
χαρίζομαι. προστιθέω for προστίθημι, ἰο] Πρόσηβος, ὁ, ἡ, of an age next 

Προσέπλαζε, for mpocerédale,| place to. Th. τίθημι, to place. | to puberty: fr. πρὸς, ἥβη. 

3 sing. impf. fr. προσπελάζω. 

Προσεπλάκη, 3 5. a. 2. ind. pass.) of προστίθημι. 
of προσπλέκω, to join to. Th. Προσευπορέω, @, f. now, to sup- IIpoonye, he fetched, 3 sing. a. 2. 
πλέκω, f. ἕω, a. 2. ἔπλακον. ply inaddition: προσηυπορηκὼς,) ind. act. of προσάγω, to bring to. 
Προσεποιεῖτο, 3 sing. impf. pass. having added a loan, Dem. 962: Προσηγόρευκα, perf. ind. act. & 
of προσποιέομαι, to feign, liken.| fr. πρὸς, εὐπορέω. προσηγόρευσα, a. 1. ind. act. 

Προσέπταισεν, 3 sing. a. 1. ind. Προσευρίσκω; f. onow, to find out,| προσηγορεύθην, a. 1. ind. pass. 
act. of zpoomraiw, to dash upon.| discover in addition : fr. πρὸς, of προσαγορεύω, to give a sur- 

Προσέπτυκτο, 3 sing. plupf. pass.| εὑρίσκω. name unto. 
of προσπτύσσομαι, to fold my-|Toocevy7), ἧς, ἡ» ἃ prayer, sup-|Ipoonyopew, f. now, to address, 
self unto, entwine around, salute} plication ; proseucha, place of| accost,speak to: fr. rpoonyopoc. 
in a friendly way, embrace ; sf. prayer among the Jews: fr. Hence 
ἕομαι, perf. pass. προσέπτυγμαι, Προσεύχομαι, to pray to, ΜΟΥ- Προσηγόρημα, ατος, τὸ, an ad- 
Eau, κται : fr. πρὸς, πτύσσω. ship ; imperf. τη. προσηυχόμην, dress, salutation. 

Προσέπω, (obsol. in pres.) to ad-| f. προσεύξομαι, a. 1. τα. προσηυ- Προσηγορία, ac, ἡ, a calling, ad- 
dress, accost, speak to, call, Eauny, a. 1. imper. ΤΩ. πρόσευ- dress, appellation : fr. 
name, salute ; a. 2. προσεῖπον, Ea, ἄσθω, a. 1. subj. τη. προσεύ- Προσήγορος, ὃ, ἡ, addressing, ac- 
a. 2. inf. “προσειπεῖν, a. 2. part.) ξἕωμαι, a. 1. infin. m. προσεύ-} costing, calling by name, greet- 
προσειπὼν, imperf. or ἃ. 2. poet.| ἕασθαι. Th. εὔχομαι. ing ; courteous, affable, friend- 
προσέειπον, & ἃ. 1. προσέειπα : Προσέφερεν, 3 sing. imperf. act.| ly; accosted, greeted, welcome : 
fr. πρὸς, ἔπω, to speak. of προσφέρω, to bring to. Th.| fr. πρὸς, ἀγορεύω. 

ΠΙροσεργάζομαι, to add some φέρω, f. οἴσω, a. 1. ἤνεγκα. Wooonixrat, is like, 3 sing. perf. 
work, do i in addition, make gain|TIpocépny, ne, η, imperf. or a. 2. pass. by Ion. dialysis for προσ- 
of ; f aoopat, a. 1. τη. προσειρ- ind. act. of πρόσφημι, to speak| εἴκται, fr. προσείκω, to be like 
γασάμην : fr. πρὸς, ἐργάζομαι, ἴο, address. Th. φημί. to ; perf. pass. phd Eat, 
perf. εἴργασμαι. Th. ἔργον. ἰΠροσεφώνεο», they addressed, 3] «rac, and by resolving the diph- 

Προσερείδω, f. εἰσω, to apply, af-| pl. imperf. act. fr. προσφωνίω. thong, and changing for the sake 
fix, besiege; mid. to rely οπ, Th. φωνὴ, a voice. of augment the vowel ε into ἡ, 
confide in, adhere to, follow ἋΡ Προσεχὴς, ἔος, ὃ, ἡ, attentive to, προσήϊγμαι, ἤϊξαι, ἤϊκται. Th. 
a thing diligently : fr. mpdc,| intelligent ; contiguous, conti- εἴκω, to be like, perf. m. ἔοικα. 
ἐρείδω. nuous, uniting with, near, neigh-|Tooor«xaro, he admitted, 3 sing. 

Προσερέω, to : address, command : bouring, recent ; attached to :| a. 1. τὰ. of πρυσίημι. Th, ἵημι, 
ἔτ, πρὸς, ἐρέω, to speak. ἔν, προσέχω. or ἕω, to send, a. 1. ἧκα. 

ἹΤροσερεύγω, f. Zw, to vomit up,|IpoceydyTwe, adv., attentively : Προσήκει, it belongs to, concerns, 
belch ; beat or dash against. nie becomes, is meet or proper, 3 
Th. ἐρεύγω, f, ζω, a. 2. Hovyov. ΠΠροσέχω, to hold to, apply,} sing. pres. (impers.) & 

Προσερίζω, f. ίδω, Dor. ποτερίσδω, (namely » τὸν vovy,) direct {π6]Προσηκόντως, adv. fitly ; becom- 
to contend with or against: fr.| attention, heed, listen to, obey,| ingly, easily: fr. 
πρὸς, ἐρίζω. comply with ; have besides ΣΠροσήκω, to come to, reach as 

Προσέρπω, f. pw, to creep upon] present, give ; apply, bring to} far as, belong to, agree with, be 
or towards, approach : fr. zpdc,| land ; remain firm, stick close] akin unto or united with; ἡ 
ἕρπω. to ; impf. προσεῖχον, pres, infin. προσήκουσα μοῖρα, the fate that 

Προσέρχομαι, to go or come to, προσέχειν, f. προσέξω, perf.| awaits us all, death; f. ἤξω. 
approach ; be related to, akin| προσέσχηκα, a. 1. subj. act.| Th. ἥκω. 
to; (with dat.) f. m. προσελεύσο-] προσέξω, yc, y; to give one’s 561} Προσήκων. ovroc, & TO προσῆ- 
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Προσετίθετο, 3 sing. imperf. pass.|ITIpoonyyica, ac, ε; a. 1. ind. 
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cov, that which belongeth unto ;| towards the east, eastern: ἔν. ΤΙροσίπτημι, a. 2. ἐπτην, & mid. 
κατὰ τὸ προσῆκον, as it be-| πρὸς, ἠώς. 
Προσθᾶκεέω, ὥ, to sit by or upon :} fly to, towards or at: fr. πρὸς; 


cometh, as is proper. 


Προσῆλθον, a. 2. ind. act. οὗ fr. πρὸς, θακέω. 
Πρόσθε, before, formerly, fore-|IIpocioraya:, to withstand, op- 


προσέρχομαι, to approach. 


Προσήλιος, & Πρόσηλος, ὃ, ἡ] most: fr. πρό. 
_exposed to the sun, sunny: ἔν.  Προσθεῖναι, a. 2. infin. act. & 


πρὸς, ἥλιος. 


Προσθεὶς, εἴσα, ἕν, a. 2. part. act. 


ΠΠροσηλόω, &, to nail to, fasten] & 
with nails ; f. ὦσω, perf. προσ-] Προσθείσης, gen. sing. f. g. a. 2. 
ἤλωκα, a. 1. προσήλωσα : fr.| part. act. of προστίθημι, to add. 


πρὸς, now. Th. ἧλος. 


Πρόσθεμα, aroc, τὸ, an addition, 


ἹΠροσηλύτευσις, ewe, 7, living in] appendage: fr. the same. 
a country where one has μ6- Προσθέμενος, a. 2. part. m. of the|IIpocicyw, to hold or keep to, 


come naturalised : fr. 


same. 


Προσίπταμαι, a. 2. ἐπτάμην, to 
ἱπτημι. 


pose, stand by or near, be pre- 
sent, be near unto ; mid. fr. 


Προσίστημι, to place to or against, 


stop, hinder, oppose a barrier 
against, strengthen, place firmly, 
weigh ; perf. & a. 2. intrans. to 
stand near, present myself: fr. 


πρὸς, ἵστημι. 


apply, direct, drive to any place, 


Προσηλυτεύω, f. εὔσω, to live in|IIo0c0ev, before, in advance,| land upon, heed: fr. πρὸς, ἴσχω 
a country where one has be-| poet. πρόσθε. Th. πρὸ, before. 
come a naturalised subject, be 8) Πρόσθεσις, ewe, ἡ, an applying|IIpockabéZopuat, to sit down near 


stranger, sojourn: fr. 


unto, application, addition, in- 


Προσήλυτος, ὁ, ἡ, a stranger,| crease: fr. προστίθημι. 
proselyte, Matth. xxiii. 15. Αοἰβ᾽ Πρόσθετος, ὁ, ἡ, & Προσθετὸς, πρὸς, καθέζω. 

li. 10. vi. 5. xiii. 43 ; a convert} 7, ὃν, put on, applied, δῇχϑα, Τροσκαθήκω, to belong to, arrive 
to the Jewish religion, as dis-| added, false: fr. the same. 
tinguished from a native-born|Ipoc@éw, f. θεύσομαι, to run ἰο] Προσκάθημαι, to sit down at, 
Jew; or a convert to Chris-| or forward: fr. πρὸς, θέω. 


tianity. 


or ἔχω. 

or at, besiege, be set over, be 
assiduously occupied with : fr. 
at; f. nEw: fr. πρὸς, καθήκω. 


persevere in a siege: fr. πρὸς, 


Fr. προσέρχομαι, ἰο] Προσθήκη, neo, ἡ» an addition,| κάθημαι. 


come to; perf. m. προσελή-] augmentation, application, 85- Προσκαθίζω, f. ίσω, to seat or 


Av@a. 


sistance : fr. προστίθημι. 


take a seat near; mid. to sit 


Πρόσημαι, to sit by or near, μ6- Πρόσθημα, arog, τὸ, a thing add-| down at, besiege : fr. πρὸς, καθ- 
ed, an appendage, corollary: fr.| iZw. 


siege : fr. πρὸς, pat. 


Προσημαίνω, f. avw, to signify or} the same. 
declare before, predict, portend,|IIpoc@jooper, 1 pl.f.1. act. of the| lasting fora season ; opportune. 
give asignal ; προσημαινόμενος,, same th. 
mention of which has been made|[Ipoc@tyyavw, δι ἹΤροσθίγω, a. 2.| Προσκαίρως, opportunely ; trans- 

ἐθιγον, to touch, feel, handle :| iently: adv. fr. the preceding. 


before : fr. πρὸ, σημαίνω. 


Προσημειόω, ὥ, f. wow, to point! fr. πρὸς, θιγγάνω. 
out, signify before : fr. πρὸ, ση- ΠΠρόσθιος, a, ov, anterior, fore ;| καύσω, perf. κέκαυκα. Th. καίω. 
ot mp. πόδες, the fore feet: fr.|/Tloooxadecdpevoc, a. 1. part. τη. 


μειόω. 


Προσῆν, imperf. act. οὗ πρόσειμι,, πρόσθε. 


to be present: fr. εἰμὶ, to be. 


Προσθλτίβω, to press yet more, 


Προσηνδραποδίσθαι, perf. infin.| compress, crush; f. Ww, perf. 
pass. of προσανδραποδίζομαι, to} τέθλιφα. Th. θλίβω. 


reduce to servitude. 


Προσθόδομος, ὁ, ἡ, who formerly 


Προσήνεγκα, ac, ε, ὃ. 1. ind. act.| inhabited a house: as subst. ὁ, 


of προσφέρω, to apply. 


the front of ahouse : fr. πρόσθε, 


Προσήνεμος, ὃ, ἡ, toward the} δόμος. 
wind, exposed to the winds: fr.|IIpoc@p0&w, ὥ, to speak to, ad- 


πρὸς, ἄνεμος. 
Προσήνεπε, see ἤνεπον, I said. 


dress : fr. πρὸς, θροέω. 


Προσηνέχθην, a. 1. ind. pass. οὗ act. fr. προσείδω. 


προσφέρω, to bring to, apply.|Ipoovva:, pres. infin. act. ἔν. ὁ, ἡ, at the heart. 
Προσκαρτερέω, ὥ, (with a dat.) to 


Th. φέρω, f. οἴσω, perf. pass.| πρόσειμι, to approach. 


ἤνεγμαι. 


Προσιζάνω, & ἹΤροσίζω, f. ζήσω, 


Προσηνὴς, éoc, ὃ, ἡ, kind, agree-| to sit by or before, attach to, 
able, fazourable: adapted ; suit-| stay at: fr. πρὸς, iZw. 


able: fr. πρὸς, vc. 


Προσίημι, to send to or towards, 


Ilpocnornpévoc, ἡ, ov, attached,| throw to ; mid. to allow, permit, 
tied unto, perf. part. pass. of| admit, believe, approve, desire,|IIpockaprépynotc, ewe, ἡ, perse- 


προσαρτάομαι. Th. ἀρτάω. 


adopt ; please : fr. πρὸς, ἵημι. 


Πρόσκαιρος, 6, 1, temporary ; 


Th. καιρός. 


IIpockaiw, to burn besides ; f. 


of προσκαλέομαι, ovpar, to in- 
vite ; f. m. ἔσομαι, a. 1. m. προσ- 
εκαλεσάμην, a. 1. imper. m. 
προσκάλεσαι, ἄσθω, a. 1. subj. τὰ. 
προσκαλέσωμαι, perf. pass. προσ- 
κέκλημαι: fr. 


Προσκαλέω, &, to call to or upon, 


send for, call for help, summon 
into court, prosecute. Th. κα- 
λέω, to call; fut. gow, perf. κέ- 


Προσιδεῖν, to look upon, a. 2. inf.| κληκα. 
Προσκάρδ.ος, Dor. ποτικάρδιος, 


Th. καρδία. 


be always engaged, persevere, 
last out ; f. now, a. 1. προσεκαρ- 
τέρησα : fr. πρὸς, καρτερέω, to 
endure ; fr. κάρτος, the same as 
κράτος, ξος, TO, Strength. 


verance : fr. the preceding. 


Προσηύδα, he addressed, 3 sing.|IIpocincay, by poet. ectasis ἴον Προσκαταλείπω, to dismiss, leave 
imperf. act. of προσαυδάω, f.| προσίεσαν, 3 pl.imperf. of zooc-| off ; f. λείψω, perf. λέλειφα. Th. 
now: fr. αὐδάω, to speak, imperf.} ine. i 


Th 


ηὔδαον WY, αες ας, aE a. 
«ὐδὴ, a Voice. 


Att. of προσεύχομαι, to pray. 


λείπω. 


.|IIpocixrwp, ορος, ὁ, a suppliant : ΠΠροσκατατίθημι, to put down or 


fr. προσικνέομαι, f. ίξομαι, to} payin addition: fr. πρὸς, κατα- 
Προσηυξάμην, w, aro, a. 1. m.| approach as a suppliant, arrive] τίθημι. 


at, reach : fr. πρὸς, ἱκνέομαι. 


Προσκατηγορέω, &, f. naw, to ac- 


Προσῆχα, ας, ¢, perf. ind, act. οὔ ΠΡροσιόντι, dat. sing. fr. προσιὼν, cuse further: fr. πρὸς, karnyo- 
προσάγω, to bring to. Th. dyw,| dvrog, a. 2. part. of πρόσειμι, to| pew. 
approach ; a. 2. wpdctov: fr. εἶμι, ἸΤροσκάτημαι, Lon. for προσκάθη- 


f. Zw, perf. nya, a. 1. Ha. 


ἸΙροσηῷος, Dor. ποταῷος, a, ov,| to go, ἃ. 2. ἴον. 


Th. gw, to go. 
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pat. 


~ 


TIPO ΠΡΟ ΠΡῸ 


Ππρόσκαυμα, ατος; τὸ, a burning :[Πρόσκομμα, ατος, τὸ, a thing apt 
fr. προσκαίω. to give offence, obstacle in the 

Προσκέεται, Ion. for πρόσκειται :| way, loss: fr. προσκόπτω. 
fr. Προσκοπέω, &, f. wow, to provide, 

Πρόσκειμαι, to lie next unto, be] look forward unto, foresee : fr. 
situated near, be added, joined} πρὸ, σκοπέω. 
to, stand close to, be devoted to,|IIpocxo7?), ἧς, ἡ, a knocking 
favour, approve, consent to, es-} against, stumbling, offence, 
teem, urge, solicit earnestly, en-| stumbling-block; fr. προσκόπτω: 
courage, press on, rest on, be] areconnoitring ; fr. προσκοπέω. 
incumbent upon: fr. πρὸς, κεῖ- ΠΠροσκόπησις, ewe, ἡ. a considera- 
pat, to lie. tion, looking forward: fr. προ- 

Προσκέλομαι, to exhort, encou-| σκοπέω. 
rage. Th. κέλω, or κέλομαι, {Π|Προσκόπτω, to strike on or a- 
same ; f. κελήσομαι. gainst, dash or stumble against, 

Tloockémropat, f. ψομαι, to consi-| be offended at (with a dat. or, 
der or weigh beforehand, consi-| if πρὸς follows, with an acc.) ;| fr. πρὸς, λεύσσω. ᾿ 
der about ; fr. πρὸ, σκέπτομαι. | f. bw, pf. προσκέκοφα, ἃ. 1. προσ-  Πρόσληψις, ewe, ἡ, ἃ reception, 

ΠΠροσκεφάλαιον, ov, τὸ, a pillow,| éxowa,a. 1. subj. to0cKkdw,perf.| assuming : fr. προσλαμβάνω. 
cushion : fr. πρὸς, κεφάλαιον, pass. προσκέκομμαι, perf. τὰ. Προσλογίζομαι, to reckon up, 
the head. Th. κεφαλή. προσκέκοπα : fr. πρὸς, κόπτω. | Count, enumerate among, refer, 

Προσκεφαλὴ, ἧς, 7, the same. Πρόσκρᾶνον, Dor. zorikpavoy,| attribute to ; f. m. ἰσομαι, perf. 

Προσκηδὴς, ἔος, ὃ, ἡ», entertain-| τὸ, a cushion, pillow. Th. κρᾶ-] pass. λελόγισμαι, σαι, rar: fr. 
ing a care for ; related by alli-} νον. πρὸς, λογίζω. ; 
ance ; intimate : fr. πρὸς, κῆδος. Πρόσκρουσις, ewc, ἡ, a striking|Ipoc\oytoréoc, a, ov, to be num- 

Προσκήδομαι, to take care of,| against, collision : fr. bered among: fr. the preceding. 
care for: fr. πρὸς, κήδομαι. ἹΤροσκρούω, to strike upon, strike|IIooopay0davw, to learn besides : 

ἹΠροσκήνιον, ov, τὸ, Lat. prosce-| or dash against, be offensive to} fr. πρὸς, μανθάνω. 
nium, space in front of the scene] a person: fr. πρὸς, κρούω, ἰο Προσμάχομαι, to fight against, 
on which the players performed :| beat, f. ow, a. 1. ἔκρουσα. assault, contend with : fr. πρὸς, 
fr. πρὸ, σκήνη; a tent. Προσκτάομαι, Guar, to acquire,| μάχομαι. 

Προσκηρύττω, f. Ew, to publish,| add to my possession : fr. πρὸς, Προσμεῖναι, a. 1. infin. & 
proclaim by a herald: fr. πρὸς.) κτάομαι, to acquire, f. κτήσομαι, ἹΙροσμείνας, doa, αν, a. 1. part. 
κηρύττω. perf. κέκτημαι. Hence act. & 

Προσκίνεω, ὥ, f. now, to move ἰο-] Πρόσκτητος, ὁ, ἡ, acquired, gain-|Iloocpervérw, 3 sing. imper. pres. 
wards : fr. πρὸς, κινξω. ed. act. fr. 

Προσκλαίω, f. abow, to weep at,|oockvAt ὦ, to roll to or towards;|Iloocuévw, to remain at, con- 
deplore: fr. πρὸς, κλαίω. f. Vow, perf. προσικεκύλτια, a. 1.| tinue, endure, wait for, perse- 

Προσκλάω, ὥ, f. aow, to break] προσεκύλισα. Th. κυλίω, to roll.| vere (with a dat.); f. προσμενῶ, 
against any thing. Th. κλάω. ᾿Προσκῦνέω, properly, to kiss the} a. 1. ind. act. προσέμεινα. Th. 

Προσκληρόω, ὥ, to appoint by lot ;| hand to, adore, worship, revere,| μένω. 
adopt one chosen by lot; at-| pray, salute (with an acc. and|IIpocpepiZw, f. iow, to attribute : 
tach, unite together ; f. wow, pf.| often with a dat.) ; f. now, a. 1.| fr. πρὸς, μερίζω. 
προσκεκλήρωκα. Th. κλῆρος. | προσεκύνησα, perf. προσκεκύ- Προσμηχανάομαι, ὥμαι, f. noo- 

ΠΠρόσκλησιρ, εως, ἡ, a calling] νῆκα : fr. πρὸς, κυνέω. μαι, to affix by art: fr. πρὸς; 
upon, citation, summons ἱπίο Προσκύνημα, aroc, τὸ, & μηχανάομαι. 
court : fr. προσκαλέω. Προσκύνησις, εως, ἡ, ἃ ΜΟΙΒΗΪΡ- ΠΡροσμιγνύω, or Προσμίγνυμι, f. 

Προσκλῖ vw, f. vw, to rest orlean| ping, adoration, embracing: & | ἕω, to mingle among, place near 
against, place in a slanting posi-|Ilpooxuvyynrie, ov, ὁ, a worship-| unto, apply, land, come to, en- 
tion against ; incline, render in-| per: fr. the preceding. ter, engage in battle, contend 
clined ; intrans. to incline or be|Iloockvmrw, f. pw, to bend for-| with, approach a person; προσ- 
inclined towards or to, assent] ward to a thing: πρὸς, κύπτω. | μίξαι, to-land at any point, a. 1. 
to, join the party of any one :|IIpookv’pw, f. ὕρσω & vps, to fall| inf. ; προσμιγνύναι τινὰ κράτει, 
fr. πρὸς, κλίνω. Hence upon, meet with, arrive at, hap-| to aid one towards victory, gain 

Πρόσκλισις, ewe, ἡ, a leaning or| pen: fr. πρὸς, κύρω. the victory for. Th. μίγνυμι. 
inclination to one side, par-|IIoocktw, f. dow, to worship ; ργο- Προσμισθόομαι, ovpat, to hire in 
tiality, disposition or tendency. | pitiate. Th. κύω. addition : fr. πρὸς, μισθόω. 

Προσκλύζω, f. dow, to wash 8-] Πρόσκωπος, ὃ, 7, one placed αὐ] Προσμολέω (obsol. in pres.), a. 2. 
gainst, flow to: fr. πρὸς, κλύζω.] the oar,a rower: fr. πρὸς, κώπη. ἕμολον, a. 2. inf. προσμολεῖν, 

Προσκνάομαι, to rub oneself ἃ-] Προσλαβόμενος, a. 2. part. m. &| to go to, approach: fr. πρὸς, 
gainst. Th. κνάω. Προσλαβὼν, ovoa, ov, a. 2. part.| μολέω. 

ΠΠροσκολλάω, ὥ, to glue to or on;| act. of προσλαμβάνω. Προσμυθέομαι, ovpar, to speak 
f. ἥσω, perf. προσκεκόλληκα, ἃ. Προσλάζυμαι, poet. to lay hold] to, accost in a friendly manner: 
1. pass. προσεκολλήθην, f. 1.) of : fr. πρὸς, λάζυμαι. fr. πρὸς, μυθέομαι. 
pass. προσκολληθήσομαι, I will| Προσλαλέω, to speak to, address| Προσναυπηγέομαι, to build ad- 
stick to, attach myself to: fr.| (with a dat.); f. qow, perf. zpoc-| ditional ships. Th. πήγνυμι. 
πρὸς, κολλάω. Th. κόλλα. λελάληκα, a. 1. προσελάλησα,͵ Προσνέμω, to give, assign ; προσ- 

Ππροσκομίζω, f. tow, to carry ἴο, ἃ. 1. infin. act. προσλαλῆσαι :| νέμω ἐμαυτὸν, 1 give up myself, 
bring, import, convey: fr. wpdc,| fr. πρὸς, λαλέω. unite myself to (with a dat.) ; 
κομίζω. πόα... to "ἢ or receive| pres. pass. προσνέμομαι, to be 
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besides, take by the hand, take 
on me, appropriate, unite to 
one’s self, take to one’s aid, pro- 
vide, assist, receive or treat 
with kindness (with an ace.) ; 
f.m. προσλήψομαι, a. 2. προσ- 
ἔλαβον, a. 2. infin. act. προῦλα- 
βεῖν, ἃ. 2. τὰ. προσελαβόμην, 
a. 2. imper. τῇ, προσλαβοῦ, ἐσ- 
Ow, receive thou, a. 2. part. m. 
προσλαβόμενος. Th. λαμβάνω. 
Προσλέγω, to say moreover ; f. 
Ew; mid. προσλέγομαι, to speak 
to, turn in the mind, think on ; 
recline near. Th. λέγω. 
Προσλεύσσω, to look at, behold : 


ΠΡΟ ΠΡΟ ΠΡΟ 


given, attributed, assigned to, be conterminate with: fr. πρὸς, Προσπαρακαλέω, &, to encourage, 
enrolled or enlisted with, reck-| ὁμὸς, & οὖρος, Ion. for ὅρος, a} f. ἐσω, pert. κέκληκα. Th. καλέω. 
oned amongst. ΤῊ, νέμω, to} boundary. Προσπαρέχω, to afford in addi- 


give; ἢ μῶ, , perf. νενέμηκα. Προσὸν, ὄντος, τὸ, over and above,| tion; a. 2. part. προσπαρασχών. 
Προσνέω, f. εὔσομαι, | to swim to- remaining, the surplus; τὰ προσ-] Th. ἔχω. 

wards or to: fr. πρὸς, γέω. ὄντα, income, revenue ; pres.|IIpoo7accaXevw, to nail to, fasten 
Προσνήχω; to swim or float to,| part. of ᾿πρόσειμι, to be present.| on by nails. Th. πάσσαλος. 
flow to: fr. πρὸς, νήχω. Th. εἰμὶ, to be. Προσπάσσω, to sprinkle, scatter 
Προσνίσσομαι, to approach, Dor. Προσονομάζω, tosurname;f. dow,| on ; f. dow, perf. προσπέπακα. 
ποτινίσσομαι, which see. perf. ὠνόμακα : fr. πρὸς, dvo- Th. πάσσω or TTw. 
Προσνωμάω, ὥ, to move one’s μάζω, to name. Πρόσπεινος, 6, ἡ, very _hungry, 
self: fr. πρὸς, νωμάω. Προσόπτομαι, f. ψομαι, to look] famished: fr. πρὸς, πεῖνα. 
Προσόδιον, τὸ, a hymn of thanks-| at: fr. πρὸς, ὄπτομαι. Προσπελάζω, & ἹΤροσπελάω, f. 
giving: & Προσοράω, ὦ ὥ, to look at, behold:} dow, to make to, approach, bring 


Tipdcodot, supplications offered at| fr. πρὸς, ὀράω. to, apply ; reach up to; προσ- 
the temples of the gods, pl. fr. Προσορέγομαι, to solicit or urge πελασθεῖσα, nom. sing. part. a. 
Πρύσοδος, ov, ἡ; 8. going to, arri- earnestly : fr. πρὸς, ὀρέγομαι. | 1. pass. f. g. having united with: 
val, approach, entrance, assem-|ITToocoppaw, ὥ, f. now, to advance} fr. πρὸς, πελάζω. 

bly, return, revenue : fr, πρὸς, impetuously, assail: fr. πρὸς, Προσπέμπω, to send moreover 
ὁδός. ὁρμάω. or to; f. ψω, pf. προσπέπεμφα, 
Προσοδύρομαι, to mourn on 86- ΠΙροσορμίζομαι, to land or arrive} pass. προσπὲπ ἐμμαι. ΤῊ. πέμπω. 
count of, lament: fr. πρὸς, ὀδύ-} in Port, come to anchor near ἢ Προσπέρδω, a. 2. ἐπαρδον, to 
ρομαι. 1. ίσομαι, Att. ιοῦμαι, perf. pass.| break wind at, insult: fr. πρὸς, ὃ 
Προσόζω, f. οζήσω, perf. ddwoa,| προσώρμισμαι, a. 1. pass. προσ-) πέρδω. 

a. 1. ὦζεσα, to smell of, be scent-| ωὡρμίσθην : fr. πρὸς, ὁρμίζω, ἰο] Προσπεριβάλλομαι, to surround, 
ed with; Dor. ποτόσδω, Theocr.| bring a ship into harbour. Th.| encompass, embrace to an ex- 


vii. 16. Th. dZw, the same. ὕρμος. cess: fr. πρὸς, περὶ, βάλλω. 

Προσοίγω, to open unto, disclose; Πρόσορος, ὃ, ἡ; bordering upon, Προσπερονάω, ὥ, to bind or fast- 
F οἴξω, perf. Att. προσέῳχα. adjoining: fr. πρὸς, ὕρος. en with a clasp, connect: fr. 
Th. otyw. Προσουδίζω, f. tow, to dash on| πρὸς, περονάω. 

Προσοικειόω, ὥ, f. wow, to hold| the ground. Thi oddoc. Προσπεσὼν, ovca, ὃν, one who 
myself out as belonging to, trace|Tpocouvpéw, ὥ, f. Now, to urine| hath rushed upon, attacked, a. 
to: fr. πρὸς, οἰκειόω. upon, do violence to: fr. πρὸς,] 2. part. fr. προσπίπτω. 

Προσοικέω, f. Now, to dwell at or οὐρέω. Προσπήγνῦμι, to fix to, fasten 
near: fr. πρὸς, οἰκέω. Πρόσουρος, ὁ, ἡ; neighbouring : on, crucify ; f. ἥξω, perf. προσ- 

Πρόσοικος, ὁ ὃ, ἡ; bordering, neigh-| fr. πρὸς, οὖρος, Ion. ‘for ὅ ὅρος. πέπηχα, a. 1. προσέπηξα, a. I. 
bouring : fr. πρὸς, οἶκος. Προσοῦσαν, ace. sing. part. pres. part. act. προσπήξας, αντος: fr. 


Προσοίσειν, δ 1. infin. act. of| fg. fr. πρόύσειμι, to be present.| πρὸς, πηγνύω or πήγνυμι. 
προσφέρω, to bring to. Th. φέρω, Th. εἰμὶ or éw, to be, pres. part.|TIooornyvvopa, f. υνοῦμαι, to 
to bring ; f. οἴσω, a. 1. ἤνεγκα. | ὧν, οὖσα, ὄν. embrace with the arms: fr. 
Προσοίσησθε, 2 pl. ἃ. 1. subj. τη. ἹΤροσοφείλω, to owe in Addition, πρὸς, πῆχυς. 

of the same. incur a still greater debt or pen- Προσπιέζω, f. ἔσω, to press upon, 
Προσοιστέος, a,ov,to be brought) alty; f. ἥσω, perf. προσωφείληκα.) oppress in addition to: fr. πρὸς; 
to or added ; verb. adj. fr. the| Th. ὀφείλω. πιέζω. 

same. Προσοχὴ, ἧς, ἡ, attention, con-|TpooriAvapa, to be brought to 
Προσοίχομαι, to approach, come} sideration: fr. Ds gg το land, approach: fr. πρὸς, πιλ- 
to. Th. οἴχομαι, f. οἰχήσομαι. ᾿Προσοχθέω, &, f. now, same as vaw or πίλνημι, to bring to. 
Προσοκέλλω, to come to port,|Ipocoy@ifw, to be indignant or| Th. πέλας, near. 

Jand, apply, push against, strike] offended at; f. iow, perf. προσ- ἹΤροσπίπτω, to happen, fall out, 
on (with a dat.): fr. πρὸς, ὀκέλ-] ώχθικα, a. 1. προσώχθισα : fr.| occur ; fall down before a per- 
Aw, the same as κέλλω, to land. πρὸς, ὀχθίζω, the same as ὀχ- son, supplicate; rush towards, 
Προσολοφύρομαι, ἴο weep αἵ, θεω. fall upon, attack, embrace, meet, 
mourn over: fr. πρὸς, ὀλοφύ- Προσόχθισμα, ατος, τὸ, & run to meet; (with a dat.) ie 
ρομαι. Προσοχθισμὸς, οὔ, 6,astumbling-} πεσοῦμαι, perf, προσπέπτωκα, 
Προσομαρτέω, ὥ, f. ἤσω, to ac- block, offence: fr, the preceding. a. 2. προσέπεσον, a. 2. part. act. 
company : fr. πρὸς, ὁμαρτ éw, f. Προσοχυρόω, ὦ, f. wow, to fortify] προσπεσὼν, οὖσα, ὄν. Th. πίπ- 
ἤσω. Th. ὁμαρτῆ. more, or to a larger extent : fr.| Tw, to fall. 

TIpocopt Xe, be thou conversant] πρὸς, ὀχυρόω. Προσπιτνέω, @, to fall down to 
with, pres. imper. act. fr. Πρόσοψις, ewe, ἡ» the face, coun-| or at the feet of, fall upon or 
Προσομϊλέω, ὥ, f. ἥσω, to asso- tenance, colour, appearance: fr.| against, adore: fr. πρὸς, πιτνέω. 
ciate, be familiar or conversant| πρὸς, ὄψις. Th. ὄπτομαι. Προσπλάζω, by syne. for προσ- 


among. Th. ὅμιλος. Προσπαίζω, f. cw & ἕω, to jest πελάζω, the same as the simple 
Προσόμνῦμι, Ὁ ᾿ομόσω, to swear} or sport with : fr. πρὸς, παίζω. πλάζω, by syne. for πελάζω, to 

besides. Th. ὄμνυμι. ΠΡΟΓΣΠΑΙΟΣ, ὁ, ἡ, recent,fresh,| approach, come to. Th. πέλας. 
Προσόμοιος, ὃ, ἡ; like unto, re-} sudden. Hence 


sembling : fr. πρὸς, ὅμοιος. Προσπαίω, ἵ. σω, ἴο strike against:|IodozAaoroe, ὃ, ἡ; accessible. 
Προσομολογέω, ὥ, to confess fur- fr. πρὸς, Taiw. Προσπλάσσω, Ἐ AoW, to paste or 
ther, engage, confess : fr. πρὸς, Προσπαλαίω, f. ow, to struggle stick on: fr. πρὸς, 7 πλάσσω. 
ὁμολογέω. Th. λέγω. against, wrestle with: fr. πρὸς, Προσπλέω, f. evoopat, to sail to 
Προσόμουρος, ὃ, ἡ; neighbouring, wadate. or towards: fr. πρὸς, πλέω. 
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protect ; mid. to send any one 
equipped into the field; go or 
travel onwards: fr. πρὸ, στέλλω. 

Προστένω, f. ενῶ, to lament or 
groan beforehand : fr. πρὸ, στέ- 
Vw. 

Προστερνίδιος, ὃ, ἡ, applied be- 
fore or in front of the breast ; 
hence IIpoorepyviduoy, ov, τὸ, a 
covering for the breast, breast- 


salutation : fr. πρὸς, prove. 
Προσσαίνω, f. ανῶ, to fawn upon, 
wheedle, soothe, flatter: fr. πρὸς, 
σαίνω. 
Προσσέβω, and mid. to reverence, 
honour : fr. πρὸς, σέβω. 
Πρόσσοθεν, for πρόσωθεν, before, 
forward. 
Προσστάζω, to drop into or upon, 
Dor. ποτιστάζω, which see. 
Προσστείχω, f. ἕω, to go to, ar-| plate: fr. πρὸ, στέρνον. 
rive at: fr. πρὸς, στείχω. Πρόστερνος, ὁ, ἡ, before the 
Πρόσσω, poet. for πρόσω, before| breast : fr. the same. 
one, in front, forward ; on the|IIpoorépzw, f. Ww, Dor. ποτιτέρ- 
further side. Th. πρὸ, before. | πω, to delight, charm: fr. πρὸς, 
Πρόσταγμα, arog, τὸ, a precept,| τέρπω. 
command : fr. προστάσσω. Προστεταγμένος, perf. part. pass. 
Προσταλαιπωρέω, &, f. now, to| of προστάσσω. 
suffer more labours and hard-|Tpoorjkw, f.éw,to pour any thing 
ships : fr. πρὸς, ταλαιπωρξω. | melted upon ; metaph. to fix or 
Πρόσταξις, ewe, ἡ, a decree, or-| stick to, settle to. Th. τήκω. 
dinance, command: fr. προσ-᾿ Προστῆναι, a. 2. inf. act. fr. προ- 
τάσσω. ἴστημι, to set over, appoint. ΤῊ, 
Προσταράττω, to disturb more.| ἵστημι ; f. στήσω, a. 2. ἔστην. 
Th. ταράσσω or ττω. Προστίθημι, to place unto, put 
Προστὰς, adoc, ἡ, a vestibule,| to, annex, add, apply, unite ; 
porch, antechamber : & attribute, ascribe ; propose, im- 
IIpocracia, ac, ἡ, a station in| pose; impf. act. προσετίθην, & 
front, the dignity of a prefec-| in 3 sing. προσετίθη & προσετί- 
ture ; care, charge, protection,| Qe, as if fr. προστιθέω ; f. προσ- 
help ; authority ; patronage ;| θήσω, perf. προστέθεικα, a. 1. 
show, pomp, retinue: fr. προ-] προσέθηκα, a. 2. προσέθην, a. 2. 
iornpt, to set over. Th. ἵστημι.} imper. act. πρόσθες, a. 2. inf. 
Προστάσσω or ττω, to ordain far-| προσθεῖναι, a. 2. part. act. προσ- 
ther, delegate, order, command,| θεὶς, εἶἴσα, év. ἹΠροστίθεμαι, to 
give directions to; f. ἕω, perf.| unite myself to,agree with, con- 
προστέταχα, a. 1. προσέταξα, sent unto, favour, devote my- 
perf. pass. προστέταγμαι, perf.| self unto, obey ; a. 1. ind. pass. 
part. pass. προστεταγμένος, pl.| προσετέθην, f. 1. pass. προστε- 
n. g. τὰ προστεταγμένα, what} θήσομαι, y, erat, a. 2. m. προσ- 
ΠΠροσπτῆσαι, a. 1. inf. act. of| has been commanded. Th. rao-| εθέμην, oo, ro: fr. πρὸς, τίθη- 
προσίπτημι, to fly to: fr. πρὸς,] ow or ττω, to ordain. μι; to place. 
ἵπτημι, to fly, f. πτήσω, a. 2. τη. Προστατεία, ac, ἡ, prefecture,|Tpocrihaw, &, f. now, to bespat- 
ἐπτάμην & ἐπτόμην. charge, protection, patronage :] ter with excrement: fr. πρὸς, 
Πρόσπτυγμα, aroc, τὸ, an em-| fr. τιλάω. 
brace : fr. Προστατεύω, f. evow, or Προστιμάω, &, f. ἤσω, to fine, 
Προσπτύσσω, f. ἕω, to fold, em-|Ipocraréw, f. now, to be set over,) punish, condemn : fr. πρὸς, τι- 
brace ; mid. προσπτύσσομαι, to| preside, protect, defend: & paw. Hence 
fold to myself, twine myself|IIpocrarno.oc, a, ov, presiding,|Iloocriunpa, aroc, τὸ, a fine, pu- 
round, salute in a friendly way,| protecting, tutelary: fr. nishment, penalty. 
speak to kindly, receive and em-| Προστάτης, ov, Προστατὴρ, npoc,|Iodcripov, ov, τὸ, the same : fr. 
brace in a friendly way. Th.| ὁ, a president, prefect, magis-| πρὸς, τιμή. 
πτύσσω. trate, chief in any body οὗ men,|IIpocrdjuov, τὸ, the mouth of a 
Προσπυρόω, &, to burn the more:| patron: fr. προΐστημι. Hence | river: fr. πρὸ, στόμα. 
fr. πρὸς, πυρόω. Προστάτις, ιδος, ἡ, a patroness,|TIpoorpaywoéw, ὥ, f. now, to ad- 
IIpocpaivw, to sprinkle upon,| hostess, deaconess; Phoebe 15] dress in theatrical style, magni- 
scatter upon, add; f. ρανῶ, a.| so named, Rom. xvi. 1, who was} fy by lofty language: fr. πρὸς, 
1. ἐῤῥᾶνα, perf. προσέῤῥαγκα :| wont kindly to receive the Chris-| τραγῳδός. 
fr. πρὸς, paivw. tians at her house. Προστραπὼν, οὔσα, ὃν, one who 
Προσρέω, f. εὐσω, to flow ἰο- Προστατοῦντι, dat. sing. part.| hath overturned a thing, and 
wards ; flow to. Th. péw, to} pres. fr. προστατέω. reduced it in subjection to him- 
flow. Also Προστάττω, see προστάσσω. self, ἃ. 2. part. act. fr. 
Προσρέω, f. now, to speak ἰο.] Προστεθεὶς, évroc, a. 1. pt. pass. 8. Προστρέπω, and mid. to turn to, 
Th. péw, to say. Προστεθήσομαι, y, erat, f. 1. ind.| beg, beseech, pray, falling on 
Προσρήγνῦμι, & ἹΠροσρήσσω, to| pass. of προστίθημι. the knees as a suppliant ; over- 
dash against, throw on the|IIpooreixw, to advance, go before| throw. Th. τρέπω, to turn, a. 
ground ; f. néw, perf. προσέῤ-] or forward, approach. 2. ἔτραπον, perf. τα. τέτροπα. 
ῥηχα, ἃ. 1. προσέῤῥηξα : ἴν.] Προστελέω, ἴ. ἐσω, to pay in ad-|Ipoorpéxw, to run to or towards, 
πρὸς, ῥήσσω OY ῥήγνυμι. dition : fr. πρὸς, τελέω. agree to; f. θρέξω, perf. προσ- 
Πρόσρησις, ἕως, ἡ, an address,| Προστέλλω, f. cee to cover or| δεδράμηκα, a. 2. προσέδραμον, 
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Προσπληρόω, &, f. wow, to sup- 
ply deficiencies, send reinforce- 
ments : fr. πρὸς, πληρόω. 

Προσπλωτὸς, ἡ, ὃν, navigable: fr. 

Προσπλώω, Lon. for προσπλέω. 

Προσπνέω, f. evow, poet. ΠΙροσ- 
πνείω, to breathe or blow upon: 
fr. πρὸς, πνέω. 

Προσποιέομαι, οὔμαι, to procure 
for or claim to myself, gain, re- 
duce to. my power, gain over 
to myself, conciliate ; pretend, 
feign : fr. 

Προσποιέω, &, f. yow, the same ; 
to add, annex, procure: fr. πρὸς, 
jouw. Hence 

Προσποίησις, ewe, ἡ; ἃ Claiming, 
gain, pretence, feigning: & 

Προσποίητος, ὁ, ἡ, & ἹΠροσποι- 
ητὸς, ἡ, ὃν, feigned, pretended, 
affected. 

Προσπολεμέω, ὥ, f. now, to wage 

@ war against. Th. πόλεμος. 

Προσπολέω, &, to wait upon; mid. 
to approach, come to: fr. 

Πρόσπολος, 0, ἡ; ἃ servant, at- 
tendant : fr. πρὸς, πολέω. 

Προσπορεύομαι, to go to, ap- 
proach ; ἔς. m. evoopa, perf. 
προσπεπόρευμαι : fr. πρὸς, πο- 
ρεύομαι, to go, set out: fr. πό- 
ρος. Th. πείρω. 

Προσπορίζω, f. ow, to provide in 
addition : fr. πρὸς, πορίζω. 

ΠΠροσπόρπᾶτος, ὃ, ἡ, fixed or 
bound to as with a clasp, clasped 
to: fr. πρὸς, πορπάω. 

ἹΠροσπταίω, f. ow, the same as 
th. zraiw, to strike against, be 
defeated, offend. 
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nister, convey, apply, make use| to grow, a. 2. ἔφυν, a. 2. part. 

of ; mid. to take, (for example,} φὺς, fr. the obs. φῦμι. 

food) ; treat any person ; rush|Ipoo¢viic, fitly, becomingly, suit- 

upon, ‘advance against ; engage ably ; adv. fr. προσφυής. 

in contest ; join, “unite one’s self Προσφωνέω, &, to call to, speak 

to any one, agree, resemble ; 2] to, address, pronounce ; f. ow, 

pres. imper. act. πρόσφερε, τω, perf. προσπεφώνηκα, a. 1. ind. 

f. προσοίσω, a. 1. προσήνεγκα,) act. προσεφώνησα : fr. πρὸς, 

a. 2. προσήνεγκον, a. 1. pass.| φωνέω. ΤῊ. φωνή. Hence 

προσηνέχθην, perf. m. προσενή- Προσφωνήεις; poet. ποτιφωνήεις, 

νοχα; Att. for προσήνοχα : fr.| εσσα, ev, capable of speaking: 
πρὸς, φέρω. & 

Προσφεύγω, to fly to, fly to Του] Προσφώνημα, arog, τὸ, an ad- 
help, fly to the other side. ΤῊ. dress, call. 
φεύγω : f. φεύξομαι, a.2. ἔφυγον. ἹΤροσχαλκεύω, f. ow, to fix or 

Πρόσφημι, to speak to, accost.| weld on with iron: fr. πρὸς, 
Th. φημί. χαλκεύω. 

Προσφθέγγομαι, f. γξομαι, ἰο!Προσχαρίζομαι, f. ίσομαι, to gra- 
speak to, accost, address, greet.| tify, indulge, do a favour: fr. 
Th. φθέγγομαι. Hence πρὸς, χαρίζομαι Th. χάρις. 

Πρόσφθεγμα, ατος; τὸ, address, Προσχέθομαι,ἴο hold out, pretend, 
salutation: & the same as προσέχομαι. Th. 

Προσφθεγκτὸς, οὔ, ὁ, ἡ, accosted,| ἔχω. 

Προσυμμίσγω, to mix with or to-| greeted ; greeting. Πρόσχειρος, 6, 7, at hand: fr. 
gether before : “πρὸ, συμμίσγω. Προσφθείρω, & ἹΤροσφθείρομαι,) πρὸς, Χείρ. 

Προσυνοικέω, f. ἤσω, to cohabit] to arrive at 5 pounce upon to Προσχέω, to pour upon, sprinkle. 
with before marriage: fr. πρὸ, one’s cost, ruin oneself by inter-| Th. yéw, to pour; f. χεύσω. 
συνοικέω. course with : fr. πρὸς, φθείρω. ἹΠρόσχημα, ατος, τὸ, a pretext; 

Προσυπεδείξαμεν, 1 pl. ἃ. 1. 1πα. Πρόσφθογγος, ὁ, ἡ, saluting,| complexion, appearance ; splen- 
act. fr. προσυποδείκνυμι. greeting : fr. προσφθέγγομαι. dour, pomp, show, dignity, ho- 

Προσυπογράφω,ἔ. ψω, to delineate | Προσφίλεια, ac, ἡ; friendship : fr.} nour ; condition of a thing: fr. 
moreover, imagine: fr. πρὸς, Προσφιλὴς, éoc, ὁ, ἡ, dear, ami-| πρὸς, σχῆμα. Th. ἔχω. 
ὑπογράφω. able, pleasing, friendly, grateful: Πρόσχῃς, 2 sing. a. 2. subj. act. 

Προσυποδείκνῦμι, to show far-| fr. πρὸς, φίλος. προσχεῖν, a. 2. infin. act. προ- 
ther: fr. πρὸς, ὑποδείκνυμι. Προσφιλῶς, adv., in a friendly] σχέσθαι, a.2.infin. m. προσχὼν, 

Προσυπομιμνήσκω, to recall} way, kindly : fr. the preceding. | όντος, a.2. part. act. of προέχω. 
moreover to one’s recollection, Προσφορὰ, ἄς, ἡ, an offering, ob-| Th. ἔχω, to have ; f. ἕξω, a. 2. 
remind: fr. πρὸς, vzouuyn-| lation, gift, taking of food, food ἔσχον. 
σκω. itself ; reproach: fr. προσφέρω. Προσχόντες, having applied their 

Προσυψόω, &, i raise up, exalt Προσφορέω, f. now, to bring to or} mind, a. 2. ‘part. fr. προσέχω, by 
higher; f. vlwow: fr. πρὸς, in, contribute. Th. φέρω. euphony for 7 προσσχόντες. 
ὑψόω. Ilpocgopnpa, ατος, τὸ, ἃ gift, ὁ0- ΙΠροσχόω, προσχωννύω & προ- 

Προσφήγιον, ov, τὸ, (the same 45) lation, offering : fr. the above. cxwovyvpt, f.wow, to lay inaheap, 
τὸ OWov,) any thing eaten with Πρόσφορος, ὁ, 7, brought, import-| fortify by throwing up an em- 
bread : fr. πρὸς, φάγω. ed; conducive, accommodated, bankment : fr. πρὸς, yow, or 

Πρόσφαγμα, arog, τὸ, a previous} apt, convenient ; suitable, like, χωννύω. 


a. 2. part. act. προσδραμὼν, 
οὖσα, ὃν, perf. m. προσδεδρομα. 
Th. τρέχω. 

Προστρτβω, f. bw, to rub against 
or ae bruise; mid. προστρίβο- 
μαι, to rub against, stamp or fix 
upon, impress upon, inflict, dash 
against, attach oneself closely to. 
Th. τρίβω. Hence 

Πρόστριμμα, ατος, τὸ, an afflic- 
tion, reproach, stain. 

Προστρόπαιος, ἃ Πρόστροπος, ὃ, 
ἡ; turned towards, suppliant: fr. 
προστρέπω. 

Προστροπὴ, ἧς, ἡ, supplication, 
prayer: fr. the same. 

Προστυγχάνω,ἴο light upon,meet 
with, run to meet, obtain a thing, 
give ‘oneself up to a thing, come 
up accidentally, happen : fr. 
πρὸς, τυγχάνω. 

Πρόστφῳον, ov, τὸ, 8 vestibule, 
porch : fr. πρὸ, στοά. 


victim, offering: fr. similar: fr. προσφέρω. Προσχρῇζω, f. ἥσω, to desire or 
Προσφάζω, f. Ew, to slaughter or Προσφύγιον, τὸ, ἃ Προσφυγὴ, ἢ ἧἥς,, want farther or in addition; fr. 
offer before : fr. πρὸ, σφάζω. ἡ; ἃ refuge: fr. προσφεύγω. πρὸς, χρήζω. 


Προσφαίνω, f. ανῶ, to show to or Προσφυέως, Ton. for προσφυῶς. ᾿Πρόσχυσις, ewe, ἡ, a sprinkling 
on ; προσφαίνομαι, to appear,|IIpocguie, éoc, ὁ, ἡ: coalescing,| upon: fr. 
become visible ; ; come forward| sticking close to ; implanted, in- Προσχύω, to pour upon or over ; 
and show oneself; a. 2. pass. nate, suited by nature : fr. zpoc-| f. v’cw, perf. προσκέχυκα, perf. 
προσεφάνησαν, they presented φύω. pass. προσκέχυμαι, Oat, TAL: fr. 
themselves: fr. πρὸς, gaivw. ᾿Προσφυλακὴ, ἧς, ἡ; a guarding) πρὸς, χύω, same as χξω. 
Πρόσφασθαι, inf. m. lon. of πρόσ-͵ against, watching by night ; for-|ITpdcywpa, ατος, τὸ, a mound of 
φημι, to accost, Od. Ψ 106. tification : fr. πρὸς, φυλακή. earth, earth and mud heaped 
Πρόσφατος, 6, ἡ, just said οὐ] Πρόσφυξ, vyoc, ὃ, ἡ, one who} together by a river: fr. perf. 
killed ; recent, new, fresh.| flies to a person, requiring his} pass. of προσχωννύω. 
Πρόσφατον, adv. for νεωστὶ.) help; a fugitive; client, de- Προσχωρέω, @, to come near, 


just now, lately, recently. From] pendent: fr. “προσφεύγω. yield, give up, betake oneself to, 
πρὸς, φάω, to speak, or to slay,|Toocguc, voa, sticking to, a. 2.1] be a neighbour, surrender one- 
perf. pass. πέφαμαι, σαι, TAL. pt. act. of πρόσφυμι, to adhere. | self to, enter into an obligation, 
Προσφάττω, f. ἕω, = προσφάζω. ᾿Πρόσφυσις, ewe, ἡ; 2 growing to, assign. Th. χωρέω, f. now. 
Προσφάτως, ἃ Modcgaror, adv.,| adhesion : fr. Πρόσχωρος, ὁ, ἡ, neighbouring, 
lately : fr. πρόσφατος. Προσφύω, to cause to grow upon;| borderi ing on. Th. χῶρος. 


ἹΠροσφερὴς, oc, ὃ, ἡ, like unto,| f. v’ow, pf. προσπέφῦκα, I have|Moocpavw, to touch, feel, touch 

resembling, advantageous: fr. | grown upon; am joined unto,| slightly ; f. avow, perf. προσ- 
Προσφέρω, to bring to, add, pre-| cling to; προσφύομαι, to grow] ἐψαυκα : fr. πρὸς, ψαύω, same 
sent, bring in, pay, offer, admi-| to or with, adhere to. Th. φύω, as Paw. 
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TIpdow, adv., before, in front Προσώτατος, ἡ, ον, foremost,|ITooreXiZw, f. iow, to prepare be- 
forwards ; on the further side,} who has proceeded farthest ;| forehand, initiate by a sacrifice : 
beyond, at a distance, far off.| superl. fr. πρόσω. Hence fr. πρὸ, τελέω. 

Th. πρὸ, before. Tlopoowrarw, adv., very far. Προτεμένισμα, aroc, τὸ, the porch 

Προσώδης, coc, 6, ἡ, fetid, stink-|Tpocwrepoc, a, ov, one who has} of a temple: fr. πρὸ, τέμενος. 
ing: fr. πρὸς, ὄζω, to smell, f.| advaneed farther; comp. ἔν. Προτέμνω, f. προτεμῶ, to cut up 
ὀζήσω, perf. τὰ. dda: but πρόσω. the ground, cut off, cut along, 

Προσῴδης, εος, ὁ, ἡ» swollen: fr.| Προσωτέρω, adv., farther on, be-| carve: fr. πρὸ, τέμνω. 
πρὸς, oidéw, to swell. yond : fr. the preceding. IIporevic, ἕος, 6, ἡ, stretched 
Προσῳδία, ac, ἡ, accent, accen-|Tooowdehéw, ὥ, f. now, to aid far-| before or forth, extended: fr. 
tuation ; prosody: fr. πρὸς, ὠδὴ,} ther, assist: fr. πρὸς, whehéw.| προτείνω. 
asong. Th. ἀείδω. ence Προτενθεύω, f. ow, to taste be- 
Tpocmddec, οὔ, ὁ, ἡ, harmonizing,|IIpoowpéAnpwa, aroc, τὸ, addi-} forehand or before others: fr. 
according or agreeing with: fr.| tional aid, further help: ὅς πρὸ, τενθεύω. 
the same. Προσωφέλησις, εως, ἡ, additional} ἸΤροτέρα, (se. ἡμέρα,) the day be- 
Προσωθέω, &, f. wOnow & wow,| aid, service. fore: fr. πρότερος. 
to impel, urge forward: fr. πρὸς, Προσώχθισα, a. 1. ind. act. οἵ Προτεραῖος, a, ov, the former, 
ὠθέω. προσοχθίζω, to be angry at ; f.| preceding, on the day before: 
ἸΤροσωνέομαι, ovpat, to buy in| iow, perf. προσώχθικα. Th. ὀχ-] & 
addition. Th. ὠνέομαι. θέω, to be angry at. 
Προσώπασι, by metapl. for προσ- Προταινὶ, before, in front: fr. 
ὦώποις, dat. pl. fr. πρόσωπον. πρῦ. 

ἸΤροσωπεῖον, ov, τὸ, a mask, dis-| Προταμιεύω, f. εὐσω, to store up 
guise, pretext: fr. πρόσωπον. | beforehand: fr. πρὸ, ταμιεύω. 
Προσωποληπτέω, &, f. now, ἰο] Προταμοίην, should cut or plough Προτέρημα, arog, τὸ, precedence, 
regard the appearance, respect] up first, a.2. opt. m. of προτέμ-] a privilege, prerogative ; advan- 

the person : fr. vw, to cut off. Th. τέμνω, to] tage; victory: fr. προτερέω. 
Προσωπολήπτης, ov, 0, one who| cut, divide, f. 2. ταμῶ, a. 2. Πρότερον, adv., before, sooner, 
attends to appearance, (that is,| ἔταμον, perf. m. réropa. rather : fr. 
is moved by outward things :) Προταμὼν, having cut off, a. 2. Πρότερος, a, ov, before, earlier, 
a respecter of persons: fr.| part. act. of the same. former, superior. Th. πρό. 
πρόσωπον, λαμβάνω, f. AnPo-| Προταρβέω, ὥ, to fear before οὐ] Προτέρω, we, & wae, adv., before, 
μαι. for: fr. πρὸ, ταρβέω. further ; formerly : fr. the pre- 
Προσωποληψία, ac, 7, an accept-| ΠΙροταριχεύω, f. evow, to salt pre-| ceding. 
ing of appearance, respect of| viously: fr. πρὸ, ταριχεύω. Προτετείχισμαι, perf. pass. fr. 
person : fr. the same. Πρότασις, ewe, ἡ, a proposition,| προτειχίζω. 

Πρόσωπον, ov, τὸ, the face, coun-| antecedent, argument, beginning | ITporev yomat, perf. inf. pass. προ- 
tenance, that which is about the} of a drama: fr. προτείνω. τετύχθαι, to have been done be- 
eyes ; the aspect, look, appear-|IIpordoow or rrw, to station be-| fore: fr. πρὸ, τεύχω. 
ance ; external distinctions ; a] fore,arrangeorappointprevious-|IIoori, the same as πρὸς, Dor. 
person ; a character or part in| ly, fore-ordain ; f. ἕω, perf. προ- Προτιάπτω, Dor. for προσάπτω, 
a play ; a mask worn by a per-| τέταχα, perf. pass. mporéray-| to bind on, force, fasten ; at- 
former; βλέπειν εἰς πρόσω-] pat, perf. part. pass. wporeray-| tribute, ascribe to: fr. πρὸς, 
πον, λαμβάνειν πρόσωπον, to] μένος, ἡ, ov: fr. πρὸ, τάσσω. ἅπτω. 
regard the person, i. 6. ἐπ) Προτεθεὶς, εἴσα, ἕν, a. 1. ραν. Προτιβάλλεαι, Dor. & Ion. for 
rank or station ; πρόσωπον] pass. of προτίθημι, to propose ;| προσβάλλῃ, 2 sing. pres. subj. 
πρὸς πρόσωπον, 1 Cor. xiii. 12,| προτέθηκα, for προτέθεικα, perf.| pass. of προσβάλλω, to attack : 
face to face (i. e. openly); ἐκὶ act. Th. τίθημι. fr. πρὸς, βάλλω, to cast, f. ae, 
πολλῶν προσώπων, 2 Cor. i. 11,|Tporeivw, to stretch forth or be-| perf. βέβληκα, a.2. ἔβαλον, perf. 
by many persons (i. e. men) ;| fore, extend, widen, produce,| m. βέβολα. 
πρὸ προσώπου τῆς εἰσόδου av-| hold out, carry before one, ἀ6- Προτιδέγμενος, Dor. & Kol. for 
τοῦ, Acts xiii. 24, before the] liver, present, propose ; f. ενῶ,, προσδεδεγμένος; perf. part. pass. 
face of his entrance (i. e. before] a. 1. προέτεινα, a. 1. part. woo-| of προσδέχομαι, to admit, wait 
his coming). It is also taken| τείνας, avroc, perf. προτέτακα. for. Th. δέχομαι, to take. 
for the front of a house: fr.} Th. reivw. Προτιείδειν, Dor. for προσείδειν, 
πρὸς, ὦψ, an eye. Th. dzropat.| Προτειχίζω, f. iow, to secure by; to behold, pres. infin. act. fr. 

Προσωποποιΐα, ac, ἡ, the feign-| a wall, defend with a bulwark.| mpoceidw. 
ing of a person or thing, Lat.| Th. τεῖχος. IIporvetAsiv, pres. inf. of προτι- 
prosopopeia, or personification,|Tporeiyiopa, ατος, τὸ, a bulwark,| evtéw, Dor. for προσειλέω. Th. 
a figure of speech: fr. zodcw-| fortress: fr. perf. pass. of pre-| thew, to turn. 
TOV, ποιξω. ced. Προτιελεῖν, in the same manner 


11PO 


Προτερέω, &, f. now, to go or be 
before, outrun, conquer, antici- 
pate: fr. πρότερος. 

Προτερηγενὴς, éoc, ὁ, ἡ, elder- 
born : fr. πρότερος, γίγνομαι. 


Προσωρμίσθησαν, 3 Ὁ]. ἃ. 1. ἱπᾶ,]]ΠΤροτέλεια, wy, τὰ, preparatory 
pass. of προσορμίζομαι, to come} or preliminary sacrifices: fr. 
into harbour; f. m. ἔσομαι, perf.| πρὸ, τέλος. 
pass. προσώρμισμαι, a. 1. ρΡδ55.] Προτελευτάω, &, f. now, to die 


προσωρμίσθην : 


fr. πρὸς, op-| first or before: fr. πρὸ, τελευ- 


piZw, to draw a ship on shore.| Taw. 


Th. ὅρμος. 


Προτελέω, ὥ, f. ἔσω, to pay be- 


Προσώτατα, adv., very far, su-| forehand, initiate, give first: 


perl. & 
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for προσελεῖν, a. 2. inf. of προσ- 
auéw. Th. atpéw, to take, f. 
now, perf. ἥρηκα, a. 2. εἷλον. 


IIporiOnpt, to set or place before, 


propose, expose, hold out, carry 
before ; recommend, publish ; 
prefer ; mid. to place before 
one’s self ; resolve, appoint, de- 
cree ; offer to the public gaze, 
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expose, exhibit ; use a pretext ;| χὸν, anything presenting itself] προὔπάρχω. 
f. προθήσω, perf. προτέθεικα, a.| to, or falling in one’s way δοοὶ- Προὔπισχνέξομαι, οὔμαι, to pro- 
2. m. προεθέμην, co το. ΤῊ. dentally. Th. τυγχάνω, to be. | mise beforehand: fr. πρὸ, ὑπισ- 


τίθημι. Προύβαλεν, he cast away, by| χνέομαι. 
Προτιμάσσω, Dor. for προσμάσ- Att. synzeresis for προέβαλεν, 3/Mootoxeyat, to be previously 
ow, to touch lightly. Th. μάσσω,) sing. a. 2. act. of προβάλλω. submitted, be presupposed, pre- 


or ττω, to bruise, touch, f. ἕω. ᾿Προύβη, in the same manner for] exist: fr. πρὸ, ὑπόκειμαι. 
Προτιμάω, ὥ, f. now, to regard] προέβη, 3 sing. a. 2. ind. act. οἵ] Προὔποτίθημι, f. now, to presup- 

as superior, honour above ano-|} προβαίνω, to advance. pose, premise: fr. πρὸ, ὑποτί- 

ther, prefer, care for, think wor-|ITpotyoage, by Att. synzeresis for] θημι. 

thy, esteem: fr. πρὸ, τιμάω. προέγραφε, 3 sing. impf. act. οἵ] Προύποφαίνω, f. ave, to presig- 


Th. τίω. προγράφω, to write before. nify : fr. πρὸ, ὑποφαίνω. 
Προτιμυθέομαι, Dor. for προσμ.; Προυδιδάξατο, in the same τηϑη- Προῦπτος, for πρόοπτος, ὃ, ἡ, 
to accost. ner for προεδιδάξατο, 3 5. ἃ. 1.] placed before the eyes, mani- 


Προτιόσσομαι, to look on, fore-| m. of προδιδάσκω, to teach first.| fest: fr. πρὸ, ὄπτομαι. 
bode, suspect, Dor. for προσόσ- Προύδωκας, in the same manner|IIooupytairepor, better, more use- 
σομαι, or Aiol. for προσόπτομαι.) for προέδωκας, 2 sing. a. 1. ind.| ful, more ancient: fr. προύργου, 
Th. ὄπτομαι, to see, f. Powar.| act. fr. προδίδωμι, to betray. for πρὸ ἔργου, worth one’s while, 
Others derive it fr. ὄὕσσομαι, to| Προύθετο, in the same manner} worth attention, to the purpose; 
divine. Th. daca, nc, ἡ; ἃ voice,| for προέθετο, 8 5. a.2.ind.m. &| προύργου τι ποιεῖν, to gain 


omen. Προύθηκεν, in the same manner] something. Th. ἔργον. 
Ilooriw, f. tow, to honour before| for προέθηκεν, 3 sing. a. 1. ind.|IIpovpyou, see the preceding. 
or more: fr. πρὸ, Tiw. act. of προτίθημι, to propose. |[loovrifa, Att. for προετίθει, 3 


Πρότμησις, ewe, ἡ, the act of cut-| Προύκειτο, he lay before, Att. for 
ting off, any thing cut off; the| προέκειτο, 3 sing. imperf. fr. 
navel, 1). A. 424. since imme-| πρόκειμαι, f. κείσομαι. Προυτρέπετο, by Att. synzeresis 
diately at their birth the navel|IIoovceywonkercay, Att. for προ-] for προετρέπετο, 3 sing. impf. 
is accustomed to be cut off from| εκεχωρήκεισαν, 3 pl. plupf. οἵ] pass. of προτρέπω, to urge for- 


sing. impf. act. of προτιθέω, to 
propose, for προτίθημι. 


infants: fr. προτέμνω. προχωρέω, to depart. ward, encourage. Th. τρέπω. 
TlooroA paw, &, f. now, to venture] Iooveydivevery,in the same man-|IToovrupay, in the same manner 
first : fr. πρὸ, τολμάω. ner for προεκινδύνευεν, 3 sing.| for προέτυψαν, 3 pl. a. 1. ind. 


Προτομὴ, ἧς; ἡ. the effigy or like-} impf. of προκινδυνεύω, to expose} act. of προτύπτω, f. Pw. 
ness of a man as far as the waist,| one’s self to danger in defence|IIoov@erec, Att. for προόφειλες, 


bust; prow; προτομαὶ are 5814] of another. Th. κίνδυνος. thou didst owe, Ion. for προ- 
to be faces of creatures wanting|IITPOY'NH, neg, ἡ,» Lat. prunus, ἃ) ὠφειλες, 2 sing. impf. fr. προ- 
reason ; πρόσωπα, of human] plum-tree. οφείλω, to owe, f. now. 
creatures : fr. προτέμνω. Προύνϊκος, ov, ὁ, a porter, hire-|Tpovgioraya, the same as 


Πρότονος, ov, ὃ, or -ον, ov, T0,| ling, troublesome person ; las-|IIooudiornpu, to precede, be be- 
the rope reaching from the mast] civious, wanton: fr. πρὸ, évéixw.| fore, pre-exist; f. προῦποστήσω: 
to the prow, the stay ; a cable.|IIoouvgévnoer, he conciliated, Att.| fr. πρὸ, ὑπὸ, ἵστημι, to stand. 
Th. τείνω, to stretch, pf. m. ré-| for προεξένησεν, 3 sing. a. 1. Προύχειν, for προέχειν, pres. inf. 


Tova; whence τόνος, a stretch-| ind. act. of προξενέω. of προέχω, to excel. Th. ἔχω. 
ing. Προῦπάγω, f. ἄξω, whence προ-] Προύχοντο, for προείχοντο ; fr. 
IIporov, sooner, before this; πρὸ ὑπάγομαι, inf. προὐπάγεσθαι, ἰο] Προύχω, contr. for προέχω, to 
τούτου TOU χρόνου. withdraw by stealth ρυθνίοιιβὶν,} excel. Th. ἔχω, to have. 
ἸΤροτρεπτικὸς, ἡ, ὃ», encouraging,| bring under before, be before-|IIpodayw, to eat before: fr. πρὸ, 
hortatory : fr. hand in subjecting: fr. πρὸ,] φάγω. 


Προτρέπω, to turn forward, urge] ὑπάγω. 
on one that stops and delays,|Ipov7apétc, ewc, ἡ, pre-exist- 
persuade, exhort, encourage ;| ence: fr. 
mid. to submit to ; admonish ; Προὔπάρχω, to exist before, pre- 
f. Ww, perf. rérpeda, a. 1. τη. exist, precede, be beforehand in 
ετρεψάμην, ὦ, aro. Th. τρέπω.] liberality, anticipate, begin; im- 
Προτρέχω, to run before, outrun,| perf. act. προὔπῆρχον, f. Ew, 
outstrip; f. 1. τη. θρέξομαι, f. 2.| perf. προὐπῆρχα: fr. 7p0,umao-| pass. of the preceding. 
m. δραμοῦμαι, a. 2. ἐδραμον, pf.| yw, tobe. Th. ἀρχή. Προφανὴς, ἔος, 0, ἡ, appearing 
δεδράμηκα. Th. τρέχω. Προυπειλήφᾶσιν, 3 pl. perf. ind.| before or beforehand, perspicu- 
Ilo6rptra, adv. three days before:| Att.: fr. πρὸ, ἐπὶ, λαμβάνω,) ous, conspicuous, manifest, illus- 
fr. πρὸ, τρίτος. to take, f. λήψομαι, perf. Att.| trious; ἐκ τοῦ προφανοῦς, ma- 
Προτροπάδην φοβεῖσθαι, is said] εἴληφα, a. 2. ἔλαβον. nifestly : fr. προφαίνω. 
of persons who fly with the στοεῦ- Προύπεμψαν, by Att. syneeresis|Iloogavia, ac, ἡ, conspicuous- 
est speed, turning their backs to| for προέπεμψαν, 3 pl. a. 1. ind.| ness, clearness: fr. προφανής. 


Προφαίνω, to show beforehand, 
hold forth, display, signify, tell, 
predict; shine before, shine forth, 
appear, become conspicuous ; 
alsoin mid. Th. φαίνω, f. ave, 
a. 1. ἔφηνα, a. 2. ἔφανον. 

Προφανῇ, 3 pers. sing. ἃ. 2. subj. 


the enemy: fr. προτρέπω. act. of προπέμπω, to send Ρε- Πρόφαντον, ov, τὸ, an oracle: 
Προτροπὴ, ἧς; ἡ, an exhortation,| fore, conduct. Th. πέμπω. fr, 
encouragement, incitement : fr.|[loovmnoypéva, τὰ, benefits be-|IIpdgavroc, ὃ, ἡ, the same as 


TOOT PET. fore conferred on any one, n. g.| προφανὴς, manifest, eminent, 
Προτύπτω, f. Yw, to strike or] perf. part. pass. & conspicuous, foreshewn, fore- 
push forward, press on or for-|IIpovwjoxrar, 3 sing. perf. ind.| told: fr. πρὸ, φαίνω. 
ward, land: fr. πρὸ, τύπτω. pass. & Προφανῶς, adv., openly, clearly - 
Προτυχὸν, ὄντος, τὸ, for παρατυ- Προὐπῆρχον, impf. ind. act. of| fr. προφανής. 
959 
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Ἰπροφασίζομαι, f. icouat, to feign|Tpogopiopat, οὔμαι, to run up| or in readiness, prepared: fr, 
excuses ; pretend, excuse: fr. | and down, weary oneself there-| πρὸ, χείρ. . 
Todgaocre, ewe, ἡ; a plea, pretext,| by: fr. πρὸ, φορέω. Προχειροτονέω, to appoint or 
excuse, evasion, cause, occasion : Προφορικὸς, ἡ, ὃν, pronounced,| elect beforehand, appoint over 
symptom: fr. πρόφημι or mpo-| set forth, expressive: fr. mpo-| or in preference to others; f. 
paivw. φορά. now, perf. προκεχειροτόνηκα, 
ΠΠροφασιστικὸς, 2}, ὃν, fond of ex-|Tloopéwode, forward, to the light,| pf. pass. προκεχειροτόνημαι, pf. 
cuses ; invented, spoken in ex-| 1]. Π. 188. Al. πρὸ φόωσδε. part. pass. προκεχειροτονημένος, 


cuse: fr. προφασίζομαι. Πρόφραγμα, aroc, τὸ, a fence, re-| appointed before: fr. πρὸ, χει- 
ἸΤροφᾶ τας, a, Dor. for προφήτης, doubt: fr. πρὸ, φράσσω. porovéw, to stretch out the hand : 
ov, 0, a prophet. Προφράζω, to foretell, declare be-| fr. χεὶρ, τείνω. 
Προφατὸς, ὁ, ἡ, pronounced, pro-| fore. Th. φράζω. IIpoxetowc,adv., easily, promptly : 


fr. πρόχειρος. 

Προχέοντι, Dor. for προχέουσι, 
they pour out, 3 pl. pres. ind. 
act. Th. yéw. 


claimed : fr. πρόφημι. Πρόφρασσα, nec, ἡ, willing, ready ; 
Προφερὴς, éoc, 6, ἡ, advanced in} well-disposed, kind: fr. πρό- 
years, excellent, superior, pre-| φρων. 

ferable ; precocious ; compar.|IIpoppovwe, adv., poet. mpogpo- 
προφερέστερος, superl. προφε-] véwc, of a willing mind, readily,|odyevpa, aroc, τὸ, any thing 
ρέστατος & προφέρτατος : fr.) promptly: fr. poured forth, a torrent: & 
προφέρω. : Πρόφρων, ονος, 6, ἡ, prudent,|Ilodyevorc, εως, ἡ; profusion : fr. 
ἹΠροφέρῃσι, 3 pers. sing. pres.| considerate, inclined, σχρδᾶγυ, Προχέω, f. evow, to pour forth, 
subj. act. for προφέρῃ; by parag.| well-disposed : fr. πρὸ, φρήν. pour out: fr. πρὸ, yéw. 

οἵ σι; ἵν. Προφυγεῖν, a. 2. inf. act. fr. προ-] Πρόχνυ, adv., on the knees ; αὖ- 
IIpogépw, to draw forth, bring} φεύγω, to escape. Th. φεύγω, to| terly : fr. πρὸ, γόνυ. 

forward, produce, exhibit, show,| fly, f. φεύξω, a. 2. ἔφυγον. Προχοὴ, ἧς, 7, a flowing of wa- 
propose, offer ; reproach, ob-|IIoopiyouc, 2 sing. a. 2. opt. act.| ter, stream ; alluvial deposition ; 
ject ; utter, pronounce, publish :] of the same. mouth of a river ; inundation : 
excel, have the pre-eminence : Προφυλακὴ, ἧς, ἡ, a watch, senti-| fr. προχέω. 

advance ; commission, com-| nel, advanced guard, outpost,|IIooyoic, δος, ἡ, a large goblet ; 
mand: fr. πρὸ, φέρω, to bear, f.| garrison, precaution: fr. mpo-| chamber-pot, dim. fr. 

οἴσω, a. 1. ἤνεγκα. φυλάσσω. Hence Πρόχοος, or ἹΙρόχους, ov, ἡ; a 
IIpopevyw, a. 2. προέφυγον, ἰο] Προφυλακὶς, ioc, ἡ, (sc. ναῦς,) ἃ] pitcher, ewer, vessel to receive 
flee before or from, escape,| ship stationed to observe the] water for the hands: fr. προχέω. 
avoid : fr. πρὸ, φεύγω. enemy, guardship. IIpoxopedw, f. cw, to dance be- 
Todgnpu, to say beforehand, fore-|IvopdAaé, axoc, 6, a sentinel or| fore: fr. πρὸ, χορεύω. 

tell, a. 2. προέφην : fr. πρὸ, φημί.) guard in front, appointed to de-|IIooyotw, to anoint previously : 
Ilpo@ynreia, ac, ἡ, the prophetic] fend: fr. πρὸ, φύλαξ. fr. πρὸ, χρίω. 

office ; a prophecy, prediction :Προφυλάσσω, or ἄττω, to keep|IIpoxyurai, ὧν, at, (underst. κρι- 

ἘΣ watch before, stand sentinel in| @ai) consecrated meal sprinkled 
Ἰπροφητεύω, to foretell what is to} front of a station, be on one’s] on the heads of victims ; flowers 
come, prophesy: in N. T. to in-| guard, beware, look forward,} and fruits strewed in a person’s 
terpret prophecies and other| guard, keep ; f. ἕω, perf. προπε-] path as a mark of respect : fr. 
sayings of the Holy Spirit ; in-| φύλαχα : fr. πρὸ, φυλάττω. Προχυτὸς, 7, ov, poured before 
struct in religion, preach ; ἢ Προφύυράω, ὥ, f. dow, to mix up| or forth: fr. προχέω. 

evow, a. 1. προεφήτευσα, a. 1.| before, prepare: fr. πρὸ, φυ-] Προχωρέω, &, f. now, to move 
imper. act. προφήτευσον, aTw :| paw. forward, advance, increase, suc- 

rr Προφυτεύω, f. cw, to plant before :| ceed, prosper; often used imper- 
Προφήτης, ov, 6, a prophet, an in-| fr. πρὸ, φυτεύω. sonally ; ἔχων 0 τι προχωροίη, 
terpreter of the prophets, in-|IIpd¢ups, to be or exist before ;) whatever might be turned to 
spired teacher, preacher, public] a. 2. contr. προὔφυν : fr. πρὸ, profit, Xen. Th. χωρέω. Hence 
speaker ; poet: fr. πρὸ, φημί. | dope. Προχώρημα, arog, τὸ, excrement, - 
Tloog¢yrucdc, ἡ, ὃν, prophetic: ἵν. Προφωνέω, ὥ, f. now, to speak| dung; progress, success. 


the preceding. before others, warn, speak out :|IIpow8éw, &, f. wow or wOnow, to 
ἹΠροφῆτις, ιδος, ἡ, prophetess :| fr. πρὸ, φωνέω. propel, drive, or push forward. © 
fr. the same. Προχαίρω, to rejoice, farewell; 3} Th. ὠθέω. 


Προῶμαι, or πρόωμαι, I may for- 
sake, leave alone, & in 1 pl. 
προώμεθα, a. 2. subj. m. of προ- 
tinue. Th. ine, or ἕω, to send. 

Προώρισα, a. 1. ind, act. of προ- 
ορίζω. 

Προωρώμην, imperf. m. of προ- 
οράω, ὥ, to look forward. 

IIPYAE’ES, wv, ot, warriors, foot- 
soldiers, an armed host. 


Προφθα yw, to be beforehand, an-| sing. pres. imper. προχαιρέτω, 
ticipate ; f. προφθάσω, perf. zpo-| far be it from me: fr. πρὸ, 
ἐφθακα, a. 1. προέφθασα, a. 2.) χαίρω. 
προέφθην, contr. προὔφθην : ἵν.) Προχάνη, ne, 4, a pretext: fr. 
πρὸ, φθάνω. προέχω. 

ἸΠροφοβέομαι, οὔμαι, to fear οὐ] Προχειρίζομαι, to make ready ; 
entertain apprehensions before-| produce, bring to hand; choose, 
hand : fr. πρὸ, φοβέω. appoint a person to do anything, 

TlpopoByrixdc, ἢ, ov, given [0] mark out, appoint; anticipate, 
fear too soon, fearful of the| do before everything else ; un- 


future : fr. πρὸ, φοβέω. dertake, purpose; pass. to 6) Πρύλις, ewe, ἡ, a dance by men 
TIpogorraw, &, f. now, to wander) appointed ; f. ioowat, a. 1. m.| in arms: fr. the preceding. 
abroad: fr. πρὸ, φοιτάω. προεχειρισάμην, a. 1. inf. τη. Πρύμνα, Ion. -n, ης, ἡ, the stern, 


Προφορὰ, ac, ἡ; utterance, pro-| προχειρίσασθαι: fr. πρὸ, χει-] poop, hinder part of a vessel ; 
nunciation ; an expression, pro-| piZw. πρύμναν κρούεσθαι, to back 
posal; reproach : fr. προφέρω. Πρόχειρος, ὃ, ἡ, that is at hand| water. Th. πρυμνός. Hence 

( J 
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τευκα: fr. πρῶτος. 
Πρωτηρότης, ov, 6, one who 

ploughs first : fr. πρῶτος, ἀρόω. 
Πρώτιστ᾽ for πρώτιστα, also πρώ- 

τιστον, first, in the first place, 


Πρυμναῖος, a, ov, pertaining to| at day-break ; compar. προΐαί- 
the stern: & τερον, earlier ; superl. zpotai- 
Πρύμνηθεν, adv., from the stern.} tara, very early, at the first 
Πρυμνήσιον, ov, τὸ, a rope to} dawn, 

fasten a vessel to the shore :|IIowia, ac, 7, (understand ὥρα,) 


fr. the time of morning: see zow-| chiefly, adv. superl. fr. πρῶτον. 
Πρυμνήσιος, a, ov, belonging to} toc. Πρώτιστος, ἡ, ov, the very first, 
the stern: fr. πρύμνα. Πρώϊζα, before yesterday, not} first of all, superl. fr. πρῶτος. 
Πρυμνητὴς, ov, 6, a pilot, steers-| very long ago, lately, premature-|TowroBa0péw, ὥ, to advance to 


the first place or seat ; f. How, 
a. 1. ἐπρωτοβάθρησα, perf. πε- 
πρωτοβάθρηκα, impf. ἐπρωτο- 
βάθρεον, ουν : ἵν. πρῶτος, βά- 
θρον. 

Πρωτοβολέω, ὦ, to be the first in 
shooting, shed the first teeth; f. 
now, a. 1. ἐπρωτοβόλησα, perf. 
πεπρωτοβόληκα : fr. 

Πρωτοβόλος, 6, ἡ, casting first ; 
but Πρωτόβολος, first struck : 
fr. πρώτος, βάλλω. 

Πρωτογένης, εος, ους, ὁ, Protoge- 
nes, & proper name. 


man ; for πρυμνήσιος : fr. ly, early ; adv. fr. πρωΐ. 
IIPYMNO'S, ἡ, ὃν, last, further-|ITowtOey, adv. from the morning : 
most, hindermost, extreme, low-| fr. the same. 
est: as if fr. πέρας, an end, ex-|Iowiuoc, 6, 7, in the morning, 
tremity : “fr. περύω, for περάω,] early, seasonable, timely: & 
to bring to an end, whence πε- Πρωϊνὸς, ἡ, ὃν, in the morning, 
περυμένος, περυμένος, TEovp-| early: fr. the same. 
νὸς, πρυμνός." Damm. IIowiog, contr. Ilp@oc, a, ov, the 
Πρυμνοῦχος, ὃ, a steersman,|] same: hence πρωΐα, (viz. ὥρα,) 
pilot ; ruler: fr. πρύμνα, ἔχω. | the time of morning ; πρώϊον, 
Πρυμνὼ, doc, ἡ, the name of a| the hour of morning ; also, one 
‘woman ; as if, the last. who does a thing soon or speedi- 
Πρυμνώρεια, ac, ἡ; the foot or} ly, early: fr. the same. 
-bottom of a mountain: fr. πρυμ- ᾿ ΠΡΩΚΤΟῚΣ, od, ὁ, the haunch, 
νὸς, ὄρος. buttocks. Πρωτογενὴς;, ἕος, 6, ἡ, first-born, 
Ἡρυτανεῖα, τὰ, gage-money, mo-|IIowy, ὠνὸς, & Τρώων, ovog, ὃ.) first instituted : πρῶτος, γένος. 
ney deposited in court by the! for πρηὼν, ὥνος, ὃ, the peak οἵ] Πρωτογέννημα, aroc, τὸ, what 
parties at law, as security for] a mountain, summit, promon-| was first born or bred up, a 
‘the costs of suit: & tory. firstling : fr. πρῶτος, yevvaw. 
Πρυτανεία, ac, lon. πρυτανηΐη, Wowk, ωὠκὸς, 6, a dew-drop: ἵν. Πρωτόγονος, ὁ, ἡ, first-born : but 
ης, ἡ; the office πρυτάνεως, of a] πρωΐ. Πρωτογόνος, ov, 7, bringing forth 
senator: & Πρώονες, οἱ, the summits of moun-| for the first time: fr. πρῶτος, 
Πρυτανεῖον, ov, τὸ, Ion. Iovra-| tains: fr. πρώων. γείνομαι, perf. τη. γέγονα. 
γνήϊον, the Prytaneum, a place|ITPQ’PA, ας, 7, the prow, ἔοτδ- Πρωτοθρόνος, 6, ἡ, seated on 
at Athens, in which the Pry-| part of a ship ; a face: fr. πρό.) the first seat: fr. πρῶτος, θρό- 
tanes gave judgment; also where|IIpwpa@ev, adv. from the prow or} voc. 
eminent public characters were| fore-part. Th. πρώρα. Πρωτοκαθεδρία, ac, ἡ, the first 
maintained at the public charge ;| Towparedw, to stand at the prow,| seat; ἡ πρώτη καθέδρα : fr. ἕδρα, 
a court, hall: & act as pilot’s mate: fr. aseat. Th. ἕζομαι. 
Πρυτανεύω, f. εὐσω, to be a Pry-|Mpwod'rne, ov, ὁ, & Mowpedc,éwe,| ἸΤρωτοκλισία,ας, ἡ, the first couch 
tanis, i. e. one of the presidents] ὁ, a pilot’s mate, under-steers-| or seat at table: fr. πρῶτος, 
of the senate of 500; preside,); man. Th. πρώρα. -KAtoia. Th. κλίνω. 
rule, govern, administer: fr. |Ilowra, first, adv.: τὰ πρῶτα, for; Πρωτοκουρία, ac, ἡ, the first ton- 
TIPY TANI, ewe, ὁ, a Prytanis,| οἱ πρῶτοι, ᾿Εφεσίων τὰ πρῶτα] sure, by undergoing which the 
an Athenian senator, one of the| γεγονότες, Heliod. 1. p. 24. ed-| candidates for sacred orders are 
50 presidents of the senate or| yeveiac τὰ πρῶτα ὄντες, 8. p.| first initiated, and are called ele- 
council of 500, who ruled in the| 350: fr. πρῶτος, first. Th. πρό. rici, after the Roman custom. 
state during a tenth part of the|IIloWrat, wy, at, applied toa city,| Th. κείρω. 
year; a magistrate, adminis-| which is the metropolis or οδ- ΠΤρωτοκτόνος, ὃ, ἡ, first slaying : 
trator ; guardian, keeper; pl.| pitalofacountry. SoE@ECIQN| but ἸΤρωτόκτονος, first slain: fr. 
πρυτάνεις, ace. sing. πρύτανιν ἢ ΠΡΩΤΩΝ ACIAC, on a coin οἵ] πρῶτος, κτείνω. 


also a proper name. Gallienus. Spanheim. Πρωτόλεια, wy,7a,the first spoils: 
Πρὼ, πρῷ, & πρῷ, Att. for πρωϊ, Πρωτάγριον, τὸ, the first capture,| fr. πρῶτος, λεία. 

in the morning, early. first-fruits of the chace : fr. πρώ-  Πρωτολογία, ac, 7, the right of 
Tipway, Dor. for τος, ἄγρα. speaking first, first address ; 


Ilowny, adv., the day before yes-|Tpwraywrorn¢, ov, ὃ, a first] principal character in a drama: 
terday, a little before, recently,] combatant ; a principal actor :| fr. πρῶτος, λόγος. 
lately, formerly : fr. πρωΐ. fr. πρῶτος, ἀγωνιστής. Πρωτόμαντις, ewe, ὃ, ἡ, the first 
Πρωθήβης, ov, 6, & ἸΙρώθηβος, Πρώταρχος, ov, ὃ, a chief com-| or principal soothsayer: fr. 
6, ἡ, in the prime of manhood,| mander: fr. πρῶτος, ἀρχή. πρῶτος, μάντις. 
full-grown, in early youth: ἔν. πρωτεῖον, ov, τὸ, the first prize,| Πρωτομέδεια, ας, ἡ, the name of 
πρῶτος, ἥβη. the palm ; the first rank ; go-| a woman, (meaning, who first 
ἸΤρωθύστερος, beginning at the| vernment: τὰ πρωτεῖα,1.6. πρῶ-} takes care of.) 
wrong end; ἃ πρωθύστερον, ἃ) ra, the first parts, the pre-emi-|ITowrdpopoc, ὁ, ἡ, dying the first, 
figure of speech called ὑστερό-] nence: fr. πρῶτος. the first to fall : fr. πρῶτος, po- 
πρωτον, or ὕστερον πρότερον, Πρωτεσίλας, a, ὃ, Dor. for IIpore-| ρος. 
an inverted order of words. σίλᾶος, ov, ὁ, Protesilaus. Πρῶτον, τὸ πρῶτον, adv. at first. 
TIPQI’, in the morning ; adv. οἵ Πρωτεὺς, toc, ὁ, Proteus, a deity} Th. πρὸ, before. 
time, (opposed to ὀψὲ, in the| of the sea. Πρωτοπαγὴς; é0¢, οὖς, ὃ, ἡ, first 
evening,) in season, early, Ὀ6- ἸΤρωτεύω, to hold the first place,| made, recently framed: fr. πρῶ- 
fore ; prematurely ; ἅμα zowi,| be chief ; f. ca perf. wempw-| τος; UES 
ο 
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Πρωτόπειρος, ὃ, 2}, one who has| II rdpevoc, n, ov, flying, pres. part.| ρυξι ; fr. πτέρυξ, vyoc, ἡ, ἃ wings 
been the first to make trial of a| pass. of πτῆμι, & in pass. rra-| dat. sing. πτέρυγι. 
thing: fr. πρῶτος, πεῖρα. prac; ora. 2. part.m. of ἵπταμαι,͵ Πτερυγίζω, f. ow, to flutter, flit, 

Πρωτοπήμων, ovog, ὁ, ἡ, causing] to fly, f. rrjcopat,a.2.m. ἐπτά-͵ be volatile, light and trifling : & 
the first offence or injury: fr.| pny. Πτερύγιον, ov, τὸ, a little wing ; 


πρῶτος, πῆμα. Πτὰξ, ακὸς, ὁ, ἡ, timid, fearful ;) fish’s fin; pinnacle of a build- 
Πρωτοπλάστης, ov, 6, one who} subst. a hare: fr. πτήσσω. ing; ear lap ; extremity; dimin. 
first forms: & IIrappoc, ov, ὃ, a sneezing: fr.| fr. πτέρυξ. 

Πρωτόπλαστος, ὃ, the first form-| πταίρω, to sneeze. Πτερυγωκὴς, toc, 6, ἡ, swift of 
ed,as Adam: πρῶτος, tAdoow.| Πτάρω & πτάρνυμαι, the same as| wing: fr. πτέρυξ, weve. 
Πρωτόπλοος, ov, 0, ἡ, navigating] πταίρω, to sneeze. Πτερύγωτος, ὁ, ἡ, winged, fea- - 


or going to sea for the first|{Iréro, he was flying, Ion. for| thered : fr. 

time ; new ; sailing before an-| ἔπτατο, 3 sing. imperf. pass. of|IIrépvé, vyoc, ἡ, a wing, plume, 
other : fr. πρῶτος, πλέω. πτάμαι ; or ἃ. 2. m.: see πτά-} feather, fin, flight, extremity : 
Πρῶτος, 6, ἡ, first, foremost,| μένος. fr, πτερόν. 

principal ; prior, superior ; the|IIré, particle poet. fr. ποτέ : Πτερύσσομαι, to strike the sides 
first, i. e. the person holding the| τίπτε, for ri ποτε. with the flapping of wings, as 
first place, most eminent ; oi|/IITEAE’A, ac, ἡ; an elm-tree. cocks do when about to crow ; 
πρῶτοι, ὧν, nobles, ancestors ;|IIreoa,nom. or ace. pl. ἢν. πτερὸν,} exult ; f. ὑἕομαι : fr. πτέρυξ. 
τὴν πρώτην, at first, first of all,| od, τὸ, a wing. Πτέρωσις, ewe, ἡ, plumage: & 
understand ὥραν : contr. fr. πρό- ἹΤτέρινος, ἡ, ov, winged, feathery: |IIreowréc, ἡ, ὃν, winged, feather- 
atoc for πρότατος, superl. ἔν.) fr. the same. ed: fr. πτερόω. 

πρό. Πτέρις, ιδος, ἡ, fern: fr. πτέρυξ, Πτέσθαι, to fly, for πτάσθαι, a. 
ἹΠρωτοστασία, ας, ἡ, the first} ἃ wing, since it has 105 leaves cut| 2. inf. m. fr. πτέω for ἵπτα- 
place, rank, or station, chief] and opened. μαι, to fly; f. πτήσομαι, a. 2. 
rule : fr. πρῶτος, στάσις. ΠΤΕΙ͂ΡΝΑ, ης, ἡ» the heel, hock;} act. ἔπτην, ἃ. 2. m. ἐπτάμην, 
ἹΙρωτοστάτης, ov, ὃ, one who} lowermost part of a ship; ex-| ἃ. 2. inf. τη. πτάσθαι. 

stands first in battle, chief, ring-| tremity of any thing ; deceit. [Πτῆμα, aroc, τὸ, a flying, flight: 
leader : fr. πρῶτος, torn. Πτερνίζω, f. tow, to attack with} fr. 
ἹΠρωτόσφακτος, ὁ, ἡ, first slain :| the heel, kick, strike, trip ἀρ, Πτῆμι (for rrdw), to fly, (obso- 
fr. mpwroc, σφάττω. supplant, trick, cheat : & lete) ; f. πτήσω, a. 2. ἔπτην; 
Πρωτοτοκεύω, f. evow, to bring] Πτερνὶς, idoc, ἡ, the heel of the} perf. πέπτηκα. 

forth the first-born, possess the] foot, bottom and foot of a ves-|II77vau, a. 2. inf. act. of πτῆμι or 
privileges of primogeniture or| sel for washing the feet: fr.! tmrapat, to fly. 


priority of birth: & πτέρνα. Πτηνὸν, ov, τὸ, a bird : fr. 
Ilpwroroxéw, ὦ, f. now, to bring] Πτερνισμὸς, ov, ὃ, a kicking, sup-|IIryv6¢, ἡ, ὃν, winged: fr. πτῆμι. 

forth or yean for the first time :} planting: fr. πτερνίζω. Πτῆξαι, a. 1. inf. act. fr, 

Πτερνογλύφος, ov, ὁ, the name οἵ Πτήσσω, to shrink or crouch 

πρωτοτόκια, wy, τὰ, birth-right,| a mouse : fr. πτέρνα, γλύφω. through fear; dread, avoid, flee, 

right of primogeniture : fr. Πτερνοτρώκτης, ov, ὃ, bacon-| hide one’s self ; affright, terrify. 
Πρωτότοκος, ὁ, ἡ, first-begotten,| eater, the name of a mouse: fr.| Th. πτοέω. 

first-born. But πτέρνα, τρώγω. Πτήσω, f. 1. act. οὗ πτῆμι or ἵπ- 
Πρωτοτόκος, ov, ἡ; She that is de-| Πτερνοφάγος, ov, ὃ, the name of| ταμαῖι, to fly. 

livered of her first child: {τι} a mouse: fr. πτέρνα, φάγω. Πτίλον, ov, τὸ, soft feathers, 

TOWTOC, TIKTW. Πτεροδόνητος, ὃ, ἡ. moved by| wing, down, down pillow. 
Πρωτώ, doc, ἡ; the name of a wo-| wings: fr. πτερὸν, dovéw. ΠΤΙΛΟΣ, ov, 6, one who has lost 

man, ἡ πρωτεύουσα. Πτερόεις, εσσα, ev, winged, fleet,| the hair of his eye-brows, bald. 
Πρώτως, adv. first, in the first] swift, acc. 5. πτερόεντα. Some-|IIricoavn, no, ἡ, barley, barley- 

place, chiefly : fr. πρῶτος. times applied to arrows ; some-| broth: fr. 


IIrainy, I may fly, a. 2. opt. act.| times to words ; because, when|IITI’S3Q, or rr, f. iow, to- 
of πτῆμι, to fly, a. 2. ἔπτην.] once emitted from the mouth,} bruise, pound, grind, shell, peel 
Th. ἵπταμαι, the same. - | they cannot be recalled : fr. off the rind or bark. 

Πταίοισα, striking against, Dor.| IITEPO'N, ov, τὸ, a wing, pinion;|/IITOE'Q, ὥ, to affright, frighten 
for πταίουσα, pres. part. f.g.fr.| plume, feather; blade of an| away, terrify, stupify, inflame 


πταίω. oar ; sail; bird ; augury ; pin-| with any strong passion; f. now, 
TITAI’PQ, to sneeze ; f. wraps,| nacle of a temple ; by sync. for| perf. ἐπτόηκα, a. 1. pass. ἐπτο- 
a. 2. ἔπταρον. πετερὸν, fr. πέταμαι, to fly. ἤθην, a. 1. subj. pass. πτοηθῶ, 


Πταίσειν, f. 1. inf. act. πταίσητε,͵ Πτεροποίκιλος; ὁ, ἡ», having vari-| & 2 pl. πτοηθῆτε, a. 1. part. 
2 pl. a. 1. subj. act. of rraiw, to} egated feathers: fr. πτερὸν, zo1-| pass. πτοηθεὶς, εἴσα, ἕν, alarm- 


dash against. κίλος. ed, astonished. 

Πταῖσμα, arog, τὸ, a striking|IIrepoppvéw, ὥ, to moult, shed the|IItonpevoc, astonished, wonder- 
against, stumble, slip ; calamity,| feathers: fr. πτερὸν, péw. ing at, Ion. for ἐπτοημένος, perf. 
defeat : fr. perf. pass. of Πτεροφυέω, ὥ, f. now, to get} part. pass. of the preceding. 

IITAI‘Q, todash or strike against,| wings or fledged, begin to have|IIrénowc, ewe, ἡ, terror, alarm, 
stumble, slip; miss, err, fail,| feathers: fr. πτερὸν, φύω. consternation : fr. the same. 


meet with a disaster, receive an|IIrepow, ὥ, f. wow, to wing, make|IIroipny, oto, otro, I may fly, for 
overthrow; f. πταίσω, perf.) winged, furnish with wings, fur-| πταίμην, ato, atro, a. 2. opt. m. 
ἔπταικα,ἃ. 1. ἔπταισα, ὃ. 1. 58}. nish with sails or oars. Th.| of ἵπταμαι, to fly ; f. πτήσομαι, 
act. πταίσω, perf. pass. émrat-| πτερόν. a. 2. act. ἔπτην. 

σμαι. Πτερύγεσσι, dbl. Ion, for πτέ- Πτοιοῦμαι, to be alarmed, pres. 


TQ 


ind. pass. fr. πτοιέω, poet. for 
πτοέω. 


city. Gr. warlike. 


wage war. Th. πόλεμος. 


Tyr 


ΠΥΘ 


Πτῶμα, ατος, τὸ, a fall, slip, over-| pion, a boxing-match : fr. 
throw, failure, dead body. ΤῊ. Πυγμάχος, ov, 6, a boxer, pugi- 
TlroXepaic, δος, 7, the name of ἃ] πίπτω, to fall, f. πτώσω. 


list : fr. πυγμὴ, μάχομαι. 


IIrwé, κὸς, 6, ἡ, timid; subst. ὃ Πυγμὴ, ἧς, ἡ, a fist, the hand 
Ἡτολεμίζειν, poet. for πολεμίζειν.) hare: fr. πτώσσω. i 
pres. inf. fr. πολεμίζω, to war,|IIrwoupoc, ὁ, ἡ; fallen: fr. πίπ- 


TW. 


Πτόλεμος, ov, ὁ, poet. for πόλε- Πτῶσις, ewe, ἡ, a fall, ruin, ca- 


μος, war. 
Πτολίεθρον, ov, τὸ, a little town ; 


lamity, downfall, overthrow ; in 
grammar, the case of a noun: 


dimin. fr. πτόλις, ewe, ἡ, poet.| fr. πίπτω, to fall; f. πτώσω, fr. 


for πόλις, a city. 
Ἡτολίεσσιν, dat. pl. lon. & poet. 


πτόω, f. 2. m. πεσοῦμαι, perf. 
πέπτωκα, a. 2. ἔπεσον. 


fr. πτόλις, ewe, ἡ; a city, Ῥορί. Πτώσσοντι, Dor. for πτώσσουσι, 


for πόλις, the same. 
ΤΠτολιπόρθης, ov, ὁ, same as 


ov, ὃ, ἡ, & destroyer of cities :| beg; f. Ew. 


fr. πτόλις, πέρθω. 
city. 
ὀρθὸς, straight. 


ing: fr. πτύσσω, f. Ew. 


3 pl. pres. act. fr. 


clenched ; pugilism ; a measure, 
cubit, extending from the elbow 
to the fist ; whence the pygmies 
are called Ilvypaiot, as it were 
a cubit high ; Πυγμῇ; adv. fre- 
quently, often, earnestly. Th. 
πὺξ, adv. with the fist. 

Πυγοστόλος, 0, ἡ). one who dress- 
es the haunches with clothes : 
fr. πυγὴ; στέλλω. 

Πυγούσιος, a, ον, of the extent 


Πτώσσω, to be alarmed, tremble] of a cubit: fr. 
Ππτολιπόρθιος, & Πτολίπορθος,) with fear, crouch as a beggar,|Ilvywy, dvoc, ἡ, the elbow; a 


Th. πτοέω. 


cubit, a measure reaching from 


Πτώσω, f. 1. act. of πίπτω, to| the elbow to the lower part of 
Πτόλις, ewe, ἡ; poet. for πόλις, ἃ] fall ; as if fr. πτόω. 


the hand, the fingers being bent. 


Πτωχεία, ac, 4, beggary, want:| Th. πύξ. 
ἹΠτόρθος, ov, 6, a branch. Th.j fr. 


Πυδαρίζω, to leap, leap back, 


Πτωχεύω, to be poor, beg; ἢ kick: fr. πυγή. 
Πτύγμα, aroc, τὸ, a fold, wind-| eicw, perf. πεπτώχευκα, a. 1.͵ΠΥΈΛΟΣ, ov, ὁ or ἡ, a bathing- 


ἐπτώχευσα : & 


vessel, tub, trough, pail; coffin: 


TITY Lz, γὸς, ὁ, a kind of bird. |Iirwyigw, to make poor, impove-| as if fr. ποῦς & Aovw, to wash ; 
Iirvedov, ov, τὸ, saliva, spittle :| rish ; f. iow, perf. πεπτώχικα :) also πύαλος. 
& 


fr. πτύω. 


Πυθαγόρας, ov, 6, Pythagoras, a 


Ἡτυκτὸς, ἡ, ὃν, folded, folded to-| Πτωχικὸς, ἡ, ὃν, relating to beg-| philosopher. 


_ gether: fr. πτύσσω. 


gars, mendicant, mean: ὅς. 


Πυθαγόρειος, ἡ, ov, Pythagorean. 


Tirvé, υχὸς, ἡ, a fold, fold of Δ᾽ Πτωχίστερος, a,oy, compar. more|ITu@ayopiric, ἡ, ὃν, Pythagorean. 
garment, thin plate; mrvyec,| beggarly; fr. πτωχός. 
doors, folding-doors, windings οἵ Πτωχοποιὸς, ὃ, introducing beg-| ἸΤυθαγοριστὴς, a follower of Py- 

gars ; an epithet applied to Eu-| thagoras. 

Tirdéac, αντος, a. 1. part. act. fr.| ripides by Aristoph. Th. ποιέω. Πυθεδὼν, dvoc, ἡ, rottenness, pu- 

Πτωχὸς, ἡ, ὃν, poor, beggarly ; ἃ] tridity: fr. πύθω. 

Tirvése, ewe, ἡ, a fold, doubling :| beggar: fr. πτώσσω. 


a hill, valleys. Th. πτύσσω. 
πτύσσω, to fold up ; f. Zw. 


fr. the same. 


from the grain. Th. πτύω. 


πτύον. 


πτυρῶ, pf. ἔπτυρκα ; pres. pass.|IIvap, ατος, τὸ, the milk which| per. m. οἵ πυνθάνομαι. 


Πυθαγοριστὰς, ov, ὃ, Dor. for 


Πυθέσθαι, a. 2. inf. m. of πυνθά- 


Πυανέψια, wy, τὰ, (ἱερὰ under-| voua, to ask, inquire; f. τὴ. 
πτύον, ov, τὸ, a winnowing-fan,| stood,) a certain festival at! πεύσομαι, a. 2. m. ἐπυθόμην, 
by which the chaff is cast out} Athens, in the month of IIvav-| perf. pass. πέπυσμαι. 

εψιὼν, or October, in honour|ITé@erar, 3 sing. pres. ind. m. of 
Πτυόφι, with a fan; poet. fr.| of Apollo: fr. πύανον, ἕψω. 


πύθομαι, to grow putrid. Th. 


Πύανον, ov, τὸ, a bean, also πύ- πύθω, f. πύσω, to make putrid. 
Ἱπτύρω, to frighten, startle; f.| ayoc ἃ πύαμον. 


Πύθευ, Dor. for πυθοῦ, a. 2. im- 
See 


πτύρομαι, to be alarmed. Th.| is first in the breast after bring-| πυθέσθαι. 
ing forth, called beestings; curd|IIv@y, 3 sing. pres. subj. act. of 
or rennet; perhaps because 10] πύθω, to make putrid; also 2 


πτοξω. 
Πτύσμα, ατος, τὸ, spittle: fr. 
πτύω, to spit. 


is thick, as πῦον. Hence 


sing. a. 2. subj.m. of πυνθάνο- 


TITY’S=Q, to fold up, fold, gather|IIvagt’rn¢, ov, ὁ, food made οἵ μαι. 
into plaits and folds ; f. ἕω, perf.| the first milk. 


πέπτυχα, a. 1. ἔπτυξα. 
Πτύχες, nom. pl. fr. πτύξ. 


Πύθηαι, Ion. for πύθῃ, 2 sing. 


Πυγαῖα, wy, ra, (namely pépy,)| a. 2. subj. m. of πυνθάνομαι, to 


the buttocks, haunches : fr. 


hear, ask, inquire ; f. πεύσομαι, 


Πτυχὴ, Hc, ἡ; a fold; at πτυχαὶ, Πυγαῖος, a, ον, hinder, belonging] a. 2. τη. ἐπυθόμην. 
garments, especially such 85] to the buttocks ; salacious, lust-| Iv@ca, wv, τὰ (viz. ἀγωνίσματα), 
double up ; windings of moun-| ful: fr. 
tains ; folding-doors: fr. rrvo-|IIYTH’, ῆς, ἡ, buttocks, haunch-| self τῶν Πυθίων : fr. ἸΤύθιος, 
es; asif fr. πύκα, because ἐμ Πυθιὰς, ἄδος, ἡ, the Pythian 
Πτυχθεὶς, iva, ἕν, a. 1. pt. pass.| flesh is thick in those parts. 
of πτύσσω, to fold; f. ἕω, a. 1. Πυγίδιον, ov, τὸ, dimin. from {Π6 Πυθικὸς, ἡ, ὃν, Pythian. 


ow. 


pass. ἐπτύχθην. 


above. 


Pythian games, or the time it- 


priestess. 


Πυθιοντίκας, a, 6, Dor. for 


IITv’Q, f. tow, Lat. spuo, to spit,| Πυγίζειν, to strike on the haunch-|Ilv@c0vt'kne, ov, 6, a conqueror 
spit out, vomit, treat with con-| es: hence 


tempt, despise. 


Πτωκαζέμεν, Ion. or Dor. for| haunches. 


πτωκάζειν, pres. inf. act. of 
fear, dread: fr. πτώξ. 


fr. πτώξ. 


in the Pythian games: & 


Πύγισμα, aroc, τὸ, a blow on the|I1v@0v1 koe, ov, 6, the same. Πύυ- 
2 ’ 2 ΤΌ, ς, OV, 0. 


Th. πυγή. 


θιόνικον ὕμνων θησαυρὸν, Pind. 


Πυγμαῖος, a, ον, dwarfish ; subst.| a treasure of hymns in honour 
Πτωκάζω, to be shrunk up with] ὁ, a pygmy, dwarf: fr. πυγμή. 


of the victor in the Pythian 


Πυγμαχέω, &, f. now, to box: &| games: fr. Πύθιος, νίκη. 
Πτωκὰς, adoc, ἡ, timid, fearful :| Πυγμαχία, ac, 7, poet. for πυγ-] Πύθιος, a, ov, Pythius, Pythian, 
μὴ; 4, the exercise of a cham-] a surname of Apollo: fr. the 
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serpent Python, which he killed| ly, as grief. Th. πύκα. Hence|IIvAaprnc, ov, 6, having gates 
with his arrows. Πυκινόφρων, ovoc, 6, ἡ, Wwise- strong and well-fastened: fr. 
Πυθμὴν, évoc, ὁ, a foundation,| minded, prudent. Th. φρήν. πύλη, dow. 

base, bottom, root, trunk, stock, Πυκινῶς, adv. closely, densely,|IIvAawpodc, see πυλουρός. 
vine-shvot, twig, branch, stalk ; prudently : fr. πυκινός. Πύυλέων, gen. pl. lon. for πυλῶν, 
dat. sing. πυθμένι, ace. πυθμένα. Πυκνὰ, frequently, prudently : fr. 

Πυθόθεν, from Pytho or Delphi, adv. fr. πυκνός. ΠΥ ΛΗ, ne, ἡ; or Ἰτυλὶς, toc, ἡ, 
a town of Phocis: fr. Πυθὼ, doc,| Πυκνόκαρπος, ὁ, ἡ; thickly-load- a gate, door, pass, entrance. 


whence Πυθόοθεν, by syne. IIv-| ed with fruit: πυκνὸς, καρπός. 


θόθεν, i.e. ἐκ τῆς Πυθόος. 
Πυθοῖ, at Pytho, or Delphi, dat. 


Πυκνὸν, adv. the same as πυκνά: 
fr. πυκνός. 


Πυληδόκος, ὁ, ἡ, watching at the 
gate: fr. πύλη, δέχομαι. 


Πύλῃσ᾽, for πύλῃσι, dat. pl. Ion. 


sing. fr. Πυθὼ, doc, ἡ. Πυθοῖδε, Πυκνόπτερος, ὁ, ἡ, thick-winged,| fr. ae 


towards Pytho. 


Here δὲ is an-| thick-fluttering : 


fr. 


nexed to the dative instead of πτερόν. 
the accus. as in general, as οἷ- Πυκνὸς, 7, ὃν, by syne. for πυ- Πυλὶς, ίδος, ἡ, a little gate: fr. 


κόνδε, &e. 


κινός. 


πυκνὸς, Πύλιγγες, wy, at, hairs situated 


in the fundament. 


πύλη. 


Πυθοίατο, they would have ask-|IIvcvéortxroc, ὃ, 7, thickly spot- Hohe gen. pl. fr. Πύλιος, ov, 


ed, Ion. for πύθοιντο, 3 pl.a. 2. 


ted: fr. πυκνὸς, στίζω. 


ὁ, Pylian, of Pylos. 


opt. τη. of πυνθάνομαι, to ἱπ-ἰΠυκνότης, nroc, ἡ, thickness,|vAoryerijc, éoc, ὧ, ἡ; born at 
quire, hear; f. τὰ. πεύσομαι, a.| density, closeness, firmness, com- Pylus: fr. Πύλος, γένος. 

2 τῆ. ἐπυθόμην, a. 2. opt. τι. pactness, solidity ; frequency ; Πύλος, ου; ἡ, Pylos, the name of 
πυθοίμην, & in 1 pl. πυθοίμεθα. prudence : fr. πυκνός. a town in Peloponnesus : : also 
Πυθόκραντος, 6, ἡ; confirmed Ὀγ]Πυκνόω, &, to thicken, make|IIvXoc, ov, ὁ, the same as πύλη. 
Apollo: fr. Tv@w, κραίνω.͵ close or firm; πυκνοῦσθαι, to|IIvAovpdc, Τυλωρὸς, & Πυλαω- 
Πυθόμαντις, ewe, 6, ἡ, a Pythian} be full of: fr. the same. Hence| ρὸς, 6, ἡ; a gate-keeper, door- 
priest ; πυθόμαντιν ἑστίαν, ἃ) Πύκνωμα, aroc, τὸ, a thick bulky| keeper, porter, officer appointed 
prophetic altar, an altar near| dress, pmp: & over the guard of the city gates: 

which the Pythian priest πὐ- Πύκνωσις, ewe, ἡ, a thickening,| fr. πύλη & οὖρος, or ὦρα. 

ters his oracles: fr. ΤΙ υθὠ, way-| accumulation. Πυλόω, &, f. wow, to close or fur- 
TLC. Πυκνῶς, thickly, closely, often,] nish with gates or doors: fr. 
Πυθόμενος, a.2. part. m. οἵ zuy-| frequently, prudently, shrewdly,} πύλη. Hence 

θάνομαι. See πυθοίατο. adyv.; compar. πυκνότερον, often- TiAwpa, aroc, τὸ, a gate, door. 
Πύθοντο, Ion. for ἐπύθοντο, 3 pl.| er: fr. πυκνός. Πυλὼν, ὥνος, 6, a hall, porch ; 
a. 2. ind. m. of the same. Πυκταλίξζω, ΞΞ πυκτεύω. gate, door. Th. πύλη. 
Πυθόχρηστος, ὃ, ἡ, delivered by Πύκτας, a, ὃ, Dor. for πύκτης. Πυλωρὸς, οὔ, ὁ, ἡ. ἃ porter, door- 
Apollo, confirmed by an oracle:|Iverevw, to be a boxer, exercise keeper ; see πυλουρός. 


fr. TIv0w, χράω 


ΠΥ ΘΏ, to rot, make putrid, ἢ.) revea: 


pugilism ; f. εύσω, perf. πεπύκ- Πύματος, ἡ, ov, poet. the furth- 


fa 


πύσω: ΤΕ ύθυμαι, ἴο τού, putrefy. Πύκτης, ov, ὁ, a boxer, pugilist. 


But 


Th. πὺξ, adv. with the fist. 


est, last, hindmost, extreme: fr. 
πυθμήν : 3 as if πύθματος. 
ITY’ NAA, ακος, 6, the bottom, 


Πυθὼ, doc, ove, ἡ, Pytho, a οἰἐγ Πυκτὶς, idoc, 7, the name of an| hilt of a sword. 


of Phocis. 
ἸΠυθὼν, ὥνος, ἡ, the same : 


lo ; a demon or spirit by whose 
inspiration men foretold future 
events. 

TlvOwvd0ev, ἐκ τῆς ἸΤυθῶνος, 
from Pytho. 

ΠΥΚΑ, thickly, densely, closely; 
carefully ; prudently, wisely : 
perhaps fr. πτύσσω. 

Πυκάζω, to thicken, crowd. toge- 
ther, cover close, shut up, orna- 
ment, adorn, prop, make firm or 
solid ; sadden, make gloomy ; f. 
aow. Ἰτυκάζομαι, mid. to clothe 
or equip oneself with. Th. πύκα. 

Πυκάσδεν, Dor. for πυκάζειν ; 
πυκάσδῃ, Dor. for πυκάζῃ. 

Πυκιμήδης, εος, ὁ, ἡ, close in 
counsel, prudent, careful: fr. 
πύκα, μῆδος. 

Πυκινὸς, ἡ, ὃν, the same as πύυκ- 
voc, frequent, thick, dense, close, 
compact, solid, closely pressed 
together ; frequented, thronged; 
firm, collected; intelligent, wise, 
prudent; heavy, pressing heavi- 


animal. 


IIYNOA’NOMAI, or TlevOopat, 


but [Πυκτὸς, 7, ὃν, folded, doubled ; 
Πύθων, wvoc, ὁ, Lat. Pytho, a| the same as πτυκτός. 
dragon or serpent slain by Apol- Πυλαγόραι, ὧν, οἱ, & Πυλαγόροι, 


to hear, learn, know, perceive, 
examine, ask, inquire; f. m. 
πεύσομαι, perf. pass. πέπυσμαι, 
wy, ol, ambassadors sent in ἃ) a. 2. τη. ἐπυθόμην, a. 2. inf. τη. 
public capacity from the differ-| πυθέσθαι, a. 2. part. m. πυθό- 
ent states of Greece to the Am-} μενος. 

phictyonic Council, held at Ther-|IIY'S, adv. with the fist or fists ; 
mopylee, with a view to consult} πὺξ ἀγαθὸς, good or skilful in 
on the public good : ΤΣ πύλη, a| boxing ; also 

gate, in pl. πύλαι, & ἀγορὰ, Lat.|Iivé, assiduously, frequently ; 3 as 
forum, an assembly. it were, compactly : fr. πύκα ; 
Πύλαι, ai,nom. pl. gates, folding-| but 

doors; straits; Πύλαι Κιλίκιαι, Πὺξ, πυγὸς, ἡ, the haunch, but- 
Pyle, a place near Mount Tau-| tock; the same as πυγή. 

rus, so called because there were ΠΟ ΕΣ ἢ, ον, made of box: & 
the gates or passes from Cilicia] Ivétov, ov, τὸ, a writing-desk 
to Syria; also Thermopyle, aj (formerly made of the box-tree); 
pass from Thessaly into Locris} a little box of the same wood ; 
and Phocis; gen. plur. AZol.| dim. fr. 

TUG wy, for πυλῶν : fr. πύλη, Πυξὶς, ἰδος, ἡ, a box made of the 
NC, ἡ, a gate. box-tree, or any other timber : 
IIlvAain, Ion. for πυλαία, ac, ἡ.) fr. 

the Amphictyonie Council Π6]α] Πύξος, ov, ἡ, the box-tree. 

at Pyle or Thermopyle. See|IIvov, ov, ro, purulent matter, 
the preceding. corruption. Th. πύθω. 
Πυλαιμάχος; ὃ, ἡ: one who storms} [lvoc, ov, 0, & Πυὸς, ov, ὁ, first 
gates, epith. of Minerva: fr.! milk or beesting ; see Kiecis fr. 
πύλη, μάχομαι. the same. But 

ae 


Η 
ΓῚ 


ΠΥ͂Ρ ΠΥΡ ΠΥ͂Ρ 


with fire, burning with a fiery 
heat ; a river in the infernal 
regions: & 

Πυριφλεγὴς, éoc, 6, ἡ; burning 


Tlvoc, εος, τὸ, matter issuing Πυργῶτις, ιδος, ἡ, having towers : 
from corrupted flesh, ἔν. πυργόω. 

ΠΥ TMA, a word of endear-|IIvoeia, ας, ἡ, a furnace, fire- 

_ ment, used in gently stroking or hearth, fuel: & 


patting a horse. Πυρέϊον, ov, Ion. Πυρήϊον, τὸ, with fire, flaming, scorching : & 
ΠΥ͂Ρ, πυρὸς, τὸ, fire, burning,| fuel, a tinder-box, censer or Πυριφλέγων, οντος, ὃ, glowing 
conflagration ; heat, fever. vessel in which to carry the| with fire, flaming, flashing fire : 
Πυρὰ, ac, 4, a ‘funeral pile ; Lat.]. sacred fire: fr. πῦρ. fr, the same. 

pyra: fr. the preceding. Ilvpécow, or ττω, to be sick of ἃ] Πυρίφλεκτος, ὁ, ἡ, violently in- 
Πυρὰ, ὧν, τὰ, See πυρόν. fever; f. ἕω, perf. πεπύρεχα, a.| flamed, scorching : πῦρ, φλέγω. 
Πυράγρα, ας, ἡ, pincers, a pair of} 1. ἐπύρεξα: fr: Πυρκαϊά, ac, 7, a funeral pile: fr. 
tongs: fr. πῦρ, ἄγρα. Πυρετὸς, ov, ὃ, a fever; fiery| πῦρ, καίω. 
Πυραίθω, tomake or burn a fire:| heat. ΤῊ. πῦρ. IIvovatoc, a, ov, ripe, ready to be 
fr. πῦρ, αἴθω. IIYPH'N, jvoc, ὃ, a kernel, core,| eaten: fr. 


Πυράκιος, a, ov, of a red colour :| stone of fruit. Πύρνος, ἡ, ov, by syne. for πύρι- 
the same as πυῤῥάκης : fr. πῦρ, Πυρηφόρος, for Tlupogdpoc, ὁ, 7,| νος, wheaten: πύρνα, for πύ- 
ἄγω. bearing wheat : : fr. πυρὸς, Στ ρινα ἄλευρα, meal from wheat ; 

Πυρακτέω, & - éw, &, to turn about|IIvoia, ac, ἡ; a dry sweating ;} πύρνον, τὸ, a piece of bread ; 
in the fire, make hot, burn: fr. because it is brought out πυρί: food, victuals : fr. πυρός. 
the same. also the vessel in which it is Πυροειδὴς, ὁ ἕος, ὁ, ἡ, like to fire, 

Πυράμη, ης, ἡ, a scythe, sickle :] performed, ἃ vapour- -bath: & | fiery: fr. πῦρ, εἶδος. 
fr. πυρὸς, ἀμάω. Πυριατήριον, ov, τὸ, a place πη] Πυρόεις, εσσα, ev, fiery, burning 

Tivpapic, ioc, ἡ, a pyramid, ἃ] which persons encourage per-| with fire. Th. πῦρ. 
figure gradually shaping itself} spiration, a sweating-bath. Th. Πυρὸν, οὗ, τὸ, pl. πυρὰ, τὰ, watch- 
into ἃ cone, like a flame of fire.| πῦρ, fire. firesina camp. Th. πῦρ. 

Th. πῦρ. Πυριγενέτης, ov, ὃ, & Πυριγενὴς, Πυρόπνοος, & Πύρπνοος, ὁ, ἡ, 

Πυραμοῦς, ovvroc, ὁ, a cake of| ἔος, ὁ, ἡ» produced or formed in breathing fire : fr. πῦρ, TVEW. 
wheat and honey ; victory, as| the fire: fr. πῦρ, γένος. Πυροῤῥαγὴς, ἔος, ὁ, ἡ; cracked 
the Lat. adorea : fr. πυρός. Πυρίδαπτος, 6, ἡ, consumed by| by fire: fr. πῦρ, ῥήγνυμι. 

Πυραυγὴς, ἔος, ὁ, ἡ, shining {πὸ} fire: fr. πῦρ, δάπτω. TIYPO'S, ov, ὁ, wheat, corn: as 
fire: fr. πῦρ, αὐγή. Πυρίεφθος, & Πύρεφθος, 6, ἡ, it were σπυρὸς for σπόρος: ir 

Πύραυνον, ov, τὸ, touchwood, a} cooked by fire : fr. πῦρ, Epw. σπείρω, to sow, perf. Mm. ἔσπορα. 
vessel to hold red- hot coals, Πυριήκης, εος, ὁ, ἡ; sharpened i ἴῃ Πυροφλεγὴς, ἕος, ὃ, ἡ, burning 
chafing-dish: fr. πῦρ, αὔω. the fire : fr. πῦρ, ἀκή. with or like fire, burnt by fire : 

Πυργηδὸν, adv. tower- like ; :ἰ Πυριθαλπὴς, éoc, ὁ, ἡ, warmed,| fr. πῦρ, φλέγω. 
formed into a square: fr. πύρ. heated with fire: fr. πῦρ, θάλ. Πυροφόρος,. ὃ, ἡ; bearing fire ; 
γος. πω. also Πυρφόρος: fr. πῦρ, φέρω: & 

Πυργηρέω, ὥ, to shut up in towers, Πυρίκαυστος, 6,7, burnt, harden- Πυροφόρυς, ὁ, 7), producing wheat: 
‘besiege therein : fr. πύργος, dpw.| ed in the fire: fr. πῦρ, καίω. ae πυρὸς, φέρω. 

Πύργινος, ἢ; ov, pertaining to Πυρίκμητος, 6, ἡ ἡ, wrought by fire :|IIvpow, ὥ, to fire, burn, inflame, 
towers or cities: & fe. πῦρ, κάμνω. heat, set on fire; f. ὦσω, perf. 

Πύργιον, ov, τὸ, a little ἰονγον, ἸΤυρινὸς, ἡ, ὃν, fiery: th. πῦρ. πεπύρωκα, pres. pass. πυρόομαι, 
turret : fr. πύργος. Also, wheaten : th. πυρός. ovpat, pres. infin. pass. πυρόεσ- 

Πυργόβᾶρις, ewe, ἡ; a turreted Tdpuoy, ov, τὸ, a torch: fr. πῦρ. θαι, οὔσθαι, perf. pass. πεπύρω- 
fortification : fr. πύργος, βᾶρις. ᾿Πυριπνείοντας, breathing fire, μαι, perf. part. pass. πεπυρω- 

Πυργοδάϊκτος, ὁ, 7, tower-de-| burning, accus. pl. part. pres.| μένος, ἡ, ον, ignited, tried by 
stroying : fr. πύργος, δαΐζω. act. fr. fire. Th. πῦρ, fire. 

Hupyopaxéw, ὥ, f. now, to Ὀ6- Πυριπνείω, for the sake of metre|Ivprahapdw, ὥ, f. ήσω, to play 
siege or fight from a tower or instead of πυριπνέω, to breathe} cunning tricks: ἃ 
fortress : fr. πύργος, μάχομαι. | fire: fr. πῦρ, πνέω. Πυρπάλαμον βέλος, a thunder- 

ΠΥ̓ΡΓΟΣ, ov, ὃ, a tower, wall ; Πυρίπνευστος, ὃ, ἡ, breathing} bolt, so called by Pindar, from 
fort, fortified city ; besieging fire, burning : fr. the same. being brandished or hurled by 
tower ; dice-box, from its form ; ; Πυρίστακτος, 0, ἡ; dropping or| the hand of Jupiter: fr. πῦρ, 
phalanx of 400 men, cohort,| spouting fire: fr. πῦρ, στάζω. | παλάμη. 
troop of horse. Eust. says that Πυρισφάραγος, ὁ, ἡ, which like|IIvo7odtw, &, f. ἤσω, to carry 
it consists of 360 men, drawn up| fire tears & consumes with aj fire about, be occupied about 


in a quadrangular form. certain noise: fr. πῦρ, opapayoc.| fire, light up a fire, set fire to ; 
Πυργοφόρος, ὁ, ἡ, a tower-bearer:|Iupt' rnc, ov, ὃ, a stone emitting} lay waste with fire and confla- 
fr. πύργος, φέρω. fire, flint : fr. πῦρ. gration. Hence 


Πυργοφύλαξ, ακος, ὁ, ἡ, the Πυριτρεφὴς, ἔος, ὁ, ἡ, nursed by|IIvp7oAnpa, aroc, τὸ, a watch- 
guard of a tower: fr. πύργος,) fire: fr. πῦρ, τρέφω. fire ; that which is destroyed by 
φύλαξ. Πυρίφατος, ὁ, ἡ; destroyed by| fire: fr. 

Πυργόω, &, f. wow, to raise up| fire: fr. πῦρ, φάω. Πυρπόλος, 0, ἡ, destroyimg by 
like a tower, prepare and build|IIvpideyy7jc, ἔος; ὃ, ἡ; shining fire, fiery: fr. πῦρ, πολέω. 
like a tower, fortify with a} with the light of fire: fr. πῦρ, Πυῤῥάζω, to redden, be red, ἐδ 
tower ; exaggerate : fr. πύργος.) φέγγος. άσω, perf. πεπύῤῥακα : fr. πυῤ- 

Πυργώδης, εος, ὃ, ἡ, like a tower,| Πυριφλεγέθης, εος; ὃ, ἡ, afflicted ῥός. 
towering : fr. πύργος, εἶδος. with a burning heat: fr. πῦρ, Πυῤῥάκης, ov, ὁ, ruddy, reddish, 

Πύργωμα, ατος, τὸ, an edifice] φλεγέθω. yellow ; the same as πυῤῥός. 
with towers, tower: & Se ee 6, glowing|Iluppixyn, (understand ὄρχησις,) 
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Lat. Pyrrhica, an armed dance, Τυσματικὸς, ἡ, dv, interrogative, 
named after Pyrrhus, the son of| inquisitive: fr. πυνθάνομαι. 
Achilles, the inventor of it. Πύστις, Ewe, ἡ, a questioning, in- 
Πυῤῥιχίζω, to dance the Pyrrhic| quiry: fr. the same. 
or armed dance: fr. the pre-|Ilvow, I will make putrid, f. 1.Πωμενικὸς, ἃ, ὃν, Dor. for ποι- 
ceeding. act. fr. πύθω. μενικὸς, ἡ, ὃν, pastoral. 
Πυῤῥίχιος, ov, 6, belonging ἰο] Πυτιναῖος, a, ov, made of wicker-|IIwzore, for πότε, ever, at any 
the Pyrrhic dance ; πυῤῥίχιος] work: fr. ἡ time, adv. : fr. ὕτε, when. 
δρόμος, a Pyrrhic movement ;/ITYTI’NH, ne, ἡ, a flagon, flask] ITQ~PO®, ov, 6, mourning ; hard- 
πυῤῥίχιος ποῦς, a Pyrrhic foot,| covered over with wicker-work,| ness of skin, callousness; a 
in metre, consisting of two short| vessel to hold wine. light and porous gem: but 


to drink out of ; draught: fr. 
πίνω, OY πόω. 

Πώμαλα, by no means; ady. fr. 
πω, para. 


syllables. Il, Dor. for ποῦ, where? & Πωρὸς, a, ov, blind. 
Πυῤῥιχιστὴς, οὔ, ὁ, a Pyrrhic|IIw, enclit. by some means, some-|IIwoow, ὥ, to make callous, hard- 
dancer: fr. πυῤῥιχίζω. how, somewhere ; commonly] en, indurate ; f. wow, perf. πε- 


Πύῤῥιχος, Dor. the same as πυῤ-] joined with a negative particle, 
poc, ruddy, reddish. as οὐδέπω, μηδέπω. Th. oc. 
Πυῤῥόθριξ, τριχος, 6, ἡ, red-|II®, drink thou, pres. imper. of 


TWOWKA ; PYes. pass. πωρόομαι, 
ovpat, to be hardened, perf. 
pass. πεπώρωμαι, a. 1. pass. 


haired : fr. πυῤῥὸς, θρίξ. πῶμι for πίνω, to drink ; imper.| ἐπωρώθην. ‘Th. πῶρος. 
᾿Πυῤῥόομαι, ovpat, to look red,| πόθι, by ect. 7HO1, by apoc. πῶ. ἸΠώρωσις, ewe, ἡ, induration, cal- 
grow red: fr. ΠΩΤΩΝ, wvoc, 6,a beard. Hence] lousness: fr. the preceding. 


Πυῤῥοπῖ πης, ov, ὃ, one who|IIwywyviac, ov, ὃ, having a beard.|IIQ">, how ? in what way? by 
ogles or admires red-haired|Ilwywvorpogéw, ὥ, to encourage] what means? πῶς γάρ ; how is 
girls: fr. πυῤῥὸς, ὀπιπτεύω. the growth of the beard: fr.| it possible ? In expressing won- 

Πυῤῥὸς, a, ὃν, yellow, ruddy, red,| πώγων, τρέφω. der, it is put for how, as πῶς 
reddish, tawny, having the co-|ITwea, acc. pl. fr. πῶῦ, εος, τὸ, ἃ] δυσχερῶς ! how grievously ! 
lour τοῦ πυρός. But flock of sheep. IIwe, enclit. by some means, in 

Πύῤῥος, ov, ὁ, Pyrrhus, king οἰ Πώλεαι, Ion. for πωλῇ, 2 sing.| some way; about ; joined with 


Epirus. pres. subj. pass. & various particles; as εἴπως, if 
Πυῤῥότριχος, ὃ, ἡ, red-haired :|Πωλέεσκε, Ion. for ἐπώλεε, 3sing.| by chance ; μήπως, lest by 
fr. πυῤῥὸς & θρὶξ, τριχὸς, ἡ. impf. ind. act. of πωλέω, to sell.) chance. 


ἸΤυρσεύω, to make a signal with|TwX¢ia, ac, ἡ» the breeding οὐ πΠώσω, I will drink, f. 1. act. of 
a lighted torch; f. edJow, perf.| training young horses: fr. πω- πίνω, to drink ; a. 2. ἔπιον, perf. 
πεπύρσευκα : fr. πυρσός. λεύω. πέπωκα : fr. πόω. 

Πυρσόνωτος, 6, ἡ, red-backed :ΠΠωλέσκετο, he was employed|IIwrdopat, poet. for ποτάομαι; to 
fr. πυρσὸς, νῶτον. among, 3 sing. impf. pass. Ion.| fly: fr. πέτομαι. Hence 

Πυρσὸς, οὔ, ὁ, ἃ torch. Th. πῦρ, for ἐπωλέετο, fr. πωλέομαι, ἴον] Πώτημα, aroc, τὸ, a flight. 
fire. But πολέομαι, to dwell or live with,|IIwrnoy, 2 sing. f. 1. m. ora. 1. 

Πυρσὸς, ἡ, ὃν, 210]. for πυῤῥὸς, be conversant with. subj. m. of the preceding verb. 
red. Πωλεύμην, Ion. & Dor. for ἐπω- Πῶῦ, soc, τὸ, a flock of sheep, 

Πυρσόω, ὥ, to illuminate: fr.| λούμην, impf. pass. fr. πωλέω. | nom. pl. πώεα. Th. πάω or 
πυρσός. Πώλευσις, ewe, ἡ, the same as| πάομαι, to possess. 

Ilvpowdye, ος, 0, ἡ, blazing, fiery:| πωλεία : fr. ΠΩΎΓΙΞ, γος, ἡ, a cormorart, 
fr. πυρσὸς, εἶδος. ἸΠωλεύω, f. ow, to train or break} sea-fowl : also 7wvé. 

Ilvpgopéw, ὥ, to carry fire or] in young horses: fr. πῶλος. 
torches : fr. TIQAEQ, to sell, go about selling; 

Πυρφόρος, ὁ, ἡ, one that carries| imperf. ἐπώλεον ovy, f. now, 
fire, the fire-bearer, i. 6. the| perf. πεπώληκα. Hence 
person who carried the sacred|IIwAnpwa, aroc, τὸ, a selling ;| 
fire in the Spartan army, and| thing sold or for sale: & 
whose person was held sacred :|ITwAye, ov, 6, a seller: & 
fr. πῦρ, φέρω. ἸΤώλησις, εως, ἡ, a selling, sale : 

Πυρώδης, εος, ὃ, ἡ, fiery, burning:| & 
fr. πῦρ, εἶδος. 

Πυρωθέντων, gen. pl. ἃ. 1. part. 
pass. of πυρόω, to burn. 


P. 


P, the seventeenth letter of the 
Greek alphabet, having the nu- 
merical value of 100, and when 
underscored, (o,) 100,000; words 
commonly spelt with po are in 

ἸΤωλητήριον, τὸ, a place of sale,| the Attic dialect formed by 9; 
shop. as for ἄρσην, ἄῤῥην, &e. 

Πωλικὸς, ἡ, dv, belonging to the|'Pa, an enclitic particle like ἄρ, 

Πυρωπὸς, ov, ὁ, fiery, flaming:| young of any thing: & (fr. which it is formed by meta- 
fr. πῦρ, ow. Πωλίον, τὸ, a foal: fr. πῶλος. | thesis,) certainly, in sooth, in 

πύρωσις, ewe, ἡ, a cooking Ὀγ]Πωλοδαμνέω, f. now, to break in] short : but pd, indeed, surely. 
fire, trial by fire, burning, blast-| or train young horses: fr. ‘PA’, τὸ, rha, a kind of root much 
ing : fr. πυρόω. Πωλοδάμνης, ov, ὃ, a tamer,| used in medicine, perhaps rhu- 

Πυρώτης, ov, ὃ, one who refines} breaker-in of horses : fr. πῶλος, barb, Lat. rha. 
and purifies by fire, a goldsmith :| δαμάω. ‘PaBBi, a Syriac word, fr. the 
fr. the same. ΠΏΩΤΛΟΣ, ov, ὃ, ἡ, Lat. pullus,; Hebrew 3, ταῦ, much ; master, 

Πύσει, 3 sing. f. 1. act. of πύθω,, the young, especially of a mare;| teacher; so termed from the 
to make putrid; f. πύσω, a. 1.| a foal, colt, young horse ; young] great learning which such a 
pass. ἐπύσθην. man or woman. one should possess ; ῥαββονὶ & 

Πυσθεὶς, εἴσα, ἕν, putrefied, a. 1.[Πώλυψ, voc, ὃ, the polypus: fr.| ῥαββουνὶ, the same. 
part. pass. of the same verb. πολὺς, ποῦς. Ῥαβδίζω, to beat with rods, 

Πύσμα, arog, τὸ, a question, exa-|ITQ"MA, aroc, τὸ, a lid, cover ;} scourge, thresh; f. tow, perf. 
mination, inquiry. Hence also drink, ‘Ces wine; a cup| ἐῤῥάβδικα, a. 1. ἐῤῥάβδισα, perf. 
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_ pass. ἐῤῥάβδισμαι, a. 1. pass. 
ἐῤῥαβδίσθην : in ῥάβδος. 
ἱῬαβδομαντεία, ac, ἡ, divination 
by rods: fr. ῥάβδος, μαντεία. 
Ῥαβδομαχία, ας, 7, fighting with 
cudgels: fr. ῥάβδος, μάχη. 

Ῥαβδονομέω, @, to be umpire, 
act as judge: fr. 

“PaBdovopoc, ὃ, ἡ, ἃ rod-bearer, 
lictor, sceptre-bearer, umpire : 
fr. ῥάβδος, νέμω. 

‘PA’BAOS, ov, ἡ, a rod, stick, 
staff, wand, sceptre, halberd, fas- 
ces ; caduceus of Mercury; vein 
of metal; verse, line; stroke, 
stripe : hence 

ἱῬαβδουχέω, &, to carry the fas- 
ces, perform the office of lictor: 
& 


‘PaBdovyia, ac, ἡ, the office of 
bearing the fasces: fr. 

ἹῬαβδοῦχος, 6, ἡ, that bears the 
rods or fasces, a lictor ; παρὰ 
τὸ ἔχειν ῥάβδον, from bearing a 
rod or staff; these officers the 
magistrates were wont to em- 
ploy in giving notices and serving 
legal processes. 

ἹῬαβδοφόρος, ὁ 6, ἡ, ἃ rod-bearer, 
lictor : fr. pa Bd oc, φέρω. 

‘PaBdwroc, ὴ, ὃν, striped, fluted; 
ῥαβδωτὰ ἱ ἱμάτια, like plaid : fr. 
ῥάβδος. 

ἹΡαγὰς, adoc, ἡ, a breach, rup- 
ture, cleft : fr. ῥηγνύω, to break. 
Ῥαγδαῖος, a, ov, impetuous, 
breaking or bursting with vio- 
lence : fr. 

Ῥάγδην, ady.,abruptly, violently: 
ar. ῥήσσω. 

“Payéic, εἴσα, ἕν, having been 
broken, a. 2. part. pass. of ῥήσσω, 
ig ῥηγνύω, to break ; f. Sw, a 

2. ἔῤῥαγον, a. 2. pass. ἐῤῥάγην, 

f. 2. pass. ῥαγήσομαι. 
ἱΡαγίζω, f. iow, to pick the stones 
of grapes, gather grapes ; payi- 
ζοντι, Dor. for ῥαγίζουσι. Th. 
oak, ῥαγὸς, a grape-stone. 
Ῥαδάμανθυς, υος, ὁ, Rhadaman- 
thus, one of the judges of hell : 
ace. Dor, Ῥαδάμανθα, for Our. 
“Pddapvog, ov, 6, a young shoot, 
sprout. 

“Padwakny, ot Πέρσαι καλέουσι 
τὸν ἔλαιον, Herod. vi. 119. 

ἹῬαδινῇς, dat. pl. Lon. for ῥαδι- 
vate ; fr. 

‘Padivic, ἡ, ὃν, slim, slender, 
flexible, pliant, nimble, soft, 
weak. 

‘PA’AIZ, txoc,7),a bough, branch, 
twig. 


ῬΑΔΙΟΣ, a, ov, & ὁ, ἡ, easy, 


easy to be borne, unencumbered, 
light, ready, 
courteous ; indolent, idle ; com- 


par. ῥᾷων, more easy; superl. 
ῥηΐδιος, 


ῥᾷστος, most easy ; 
poet. 


‘PAOA’ MIT'S, yoe, 6, poet. a drop; 


active 3 affable, 


PAK 


‘Padtouvpyéw, &, f. How, to work|' 


PAII 


Ράκιον, ov, τὸ, alittle rag ; dim. 


with ease to oneself, do things] fr. ῥάκος. 
heedlessly, be idle, live without Ρακιοσυῤῥαπτάδης, Ov, ὃ, stitch- 


pursuit or employment, be ripe 
or ready and prompt for mis- 
chief, act dishonestly : fr. padt-|' 


ovoyoc. Hence 


‘Padtobpynpa, arog, τὸ, idleness ; 


a cheat, fraud, mischief. 


Ῥᾳδιουργία, ac, 7, an easy work, 


mischief, evil-doing, indolence : 
fr: 

“Ρᾳδιουργὸς, 6, 7, mischievous, a 
knave, one who has no scruple 
about doing anything: fr. ῥᾷδιος, 
ἔργον. 

“ΡῬᾳδίως, adv. easily : fr. ῥᾷδιος. 
‘Pagw, f. cw, the same as paiva, 
to bedew, sprinkle ; also to bark, 
bay, snarl, 

‘PA’OATOS, ov, 6, a crash, sound, 
tumult. 


grain, particle ; 3 pl. ῥαθάμιγγες: 
perhaps fr. paiva. 
‘Pabarvyizw,to slap the buttocks: 
fr. pacow, πυγή. 

᾿Ῥαθεὶς, having been sprinkled, a. 
1. part. pass. of ῥ ῥαίνω, to sprin- 
kiero Πἰς pass. ἐῤῥάθην. 
Ῥᾳθύμέω, ὦ w, f. now, to be remiss, 
indolent, take one’s ease, be 
idle and self-indulgent : & 
‘Padupia, ac, ἡ, Sloth, indolence, 
remissness, negligence : fr: 
Ῥᾳθῦμος, 6, ἡ, easy-minded, 
thoughtless, remiss, idle, indo- 
lent, supine, negligent : fr. ῥᾷ- 
dios, θυμός. 

᾿Ρᾳθυμοῦντες, being indolent, act- 
ing indolently : fr. ῥᾳθυμέω. 
‘Pad’ pwc, adv. indolently, su- 
pinely : fr. ῥᾷθυμ ος. 

ῬΑΙΒΟΣΣ, 7), ὃν, crooked, bandy- 
legged. "Hence 

Ῥαιβόω, ὦ, f. wow, to render 
Satay twist. 

'Ῥαίζω, f . tow, to recover ; rest 
in ease: fr. ῥᾷδιος. 

‘PAI'NQ, to pour as rain, sprin- 
kle, shed upon $ i. ave, perf. 
ἔῤῥαγκα. Ῥαίνειν τινὰ ὕμνῳ, 
poet. to sprinkle one with a song, 
1.e. to praise 5 3 So too ῥαινέμεν 
εὐλογίαις τινὰ, to praise greatly. 
Hence Engl. to rain. 


Ῥάϊος, α, ον, easy, Ion. ῥήϊος, 


whence ῥηΐτερος. 


ing rags together : 
συῤῥάπτω 

Ρακὶς, ίδος, ἡ ἡ, a branch, twig ; 
because ῥήγνυται, it is ‘broken 
easily. 

‘Paxédurog, ὃ ὃ, ἡ, clothed in rags, 
ragged : fr. ῥάκος, δύω. 
ακόεις, ἐσσα, ἕν, tattered : fr. 
Ῥάκος, εος, τὸ, ἃ torn or tattered 
garment, rag, patch, piece of 
cloth let in; the wrinkles i in the 
face of an old man. Th. ῥήσσω. 
Ῥακόω, &, f. wow, to tear to pieces, 
make ragged or wrinkled : fr. 
ῥάκος. 

‘Pakroc, ov, 6, a valley, broken 
or rugged rock, steep hill: fr. 
'ῥήσσω. 

Ῥακώδης, εος, ὃ, ἡ, ragged, bro- 
ken, worn, chapped : ἔν, ῥάκος, 
εἶδος. 

'Ῥάκωμα, ατος, τὸ, a ragged gar- 
ment: fr. ῥακόω. 

Ῥάμμα, a ατος, τὸ, a patch, seam: 
fr. ῥάπτω, to sew ; f. _ Pw, perf. 
ἔῤῥαφα, perf. pass. ἔὀῤῥαμμαι. 
‘PA’MNOS, ov, 6, the white-thorn, 
a thorny shrub. 

‘Papvovoia, ac, ἡ, Rhamnusia, an 
epithet of Nemesis: fr. Rham- 
nus, a village of Attica, where 
she had a statue. 

‘PA'M@O3¥, toc, τὸ, a beak, (pro- 
perly of birds. ) 

‘PavGeic, εἴσα, ἕν, having been 
sprinkled, a. 1. part. pass. of 
paivw, to sprinkle. 

“Ρανθὸς, ov, ὁ, a sprinkling: & 
Ῥανὶς, ίδος, ἡ ἡ, a drop; ἘΠπρΊ. γαΐῃ: 
fr, paivw. 

ἱΡαντήριος, a, ον, Sprinkling ; : 
besprinkled : fr. ῥαίνω. 
‘Pavrigw, to sprinkle ; ; f. ἔσω; 
Att. ιῶ, ιεἴς, ιεῖ, perf. ἐ ἐῤῥάντικα, 
a. 1. ἐῤῥάντισα, pf. pass. ἐῤῥάν- 
τισμαι, pf. part. pass. ἐῤῥαντισ- 
μένος, having been sprinkled : 
fr. ῥαντὸς, sprinkled. 
Ῥαντισμὸς, ov, 6, a sprinkling : 
fr. the above. 

‘Pavroc, ἡ, ὃν, wetted, besprin- 
kled : fr. th. ῥαίνω. 

Ῥὰξ, ῥαγὸς, ἡ, the kernel or 
stone of a grape: perhaps fr. 
ῥήσσω. 


fr. ῥάκος, 


‘Pdiora, poet. for ῥᾷστα, most ‘Poy, more easily, adv. compar. 


easy, superl. of ῥᾷδιος. 
Ῥαιστὴρ, 7 
mallet: fr. patw. Hence 

Pavornouos, a, ον, destructive. 


easy 3 comp. fr. ῥᾷδιος, easy. 
ἹῬΑΤΏ, to break, shatter, wreck, 


perf. ἔῤῥαικα. 


vain, empty-headed, a fool. 


ἤρος, ὁ, a hammer, 


harass, afflict, destroy ; f. ow, 


‘PAKA’, a word of reproach, Syv.; 


fr. ῥᾷων, for p ῥαῖον. 

Ῥαπάταυλος, ἱΡαπαταύλης, or 
Ῥαπταύλης, ov, ὃ, one that 
fastens together or plays on a 


‘Patrepov, poet. for ῥᾷον, more| reed or pipe : fr. ῥάπτω, αὐλός. 


‘Pamigw, to strike with the hand, 
give a slap on the face, strike or 
beat with a rod, strike with a 
stick or cudgel ; rap, cuff, buffet, 
strike ; ; f. iow, perf. ἐῤῥάπικα, 
a. 1. ἐῤῥάπισα, perf. pass. ἐῤῥά- 


PAY 


miopat: fr. 

ῬΑΠΙ͂Σ, idoc, ἡ, a twig, rod ; 
the same as ῥάβδος. 

‘Paricac, αντος, a. 1. part. act. 
of the verb ῥαπίζω. 

“Pampa, aroc, τὸ, a blow or 
rap on the face, stroke given 
with a stick: fr. the same. 

ἹῬαπιστὸς, ἡ, ὃν, buffeted, that 
has received a blow on the face: 
fr. the same. 

‘Parrne, ov, ὃ, a sewer, Stitcher, 
patcher, botcher: & 

‘Pamroc, ἡ, ὃν, sewed, sewed to- 
gether, patched ; ῥαπτὸν, τὸ, a 
cushion : fr. 

‘PAIITQ, to sew, stitch, patch, 
put together neatly, contrive 
artfully, plot; f. Ww, perf. ἔῤ- 
. paga. 

Ῥάπυς & ‘Paduc, voc, 7, Lat. 

 rapa,.the rape root, a turnip. 

*PA’S=Q, to dash to pieces, throw 
down, the same as ἀράσσω ; f. 
Ew, -perf. ἔῤῥαχα. 

‘Pdora, adv. most easily, or nom. 
pl. n. gen. & superl. degr. fr. 
ῥᾷδιος, easy ; compar. n. gen. 
ῥᾷον. 

“Ῥαστωνεύω, to be at ease: fr. 
ἹῬᾳστώνη, ης; ἡ; ease, security, 
affluence, idleness : fr. ῥᾷστος, 
most easy. Th. ῥᾷδιος. 
“PA’PANOS, ov, ὁ, Lat. raphanus, 
a radish, colewort ; also, paga- 
vic, ίδος, ἡ, & ῥαφάνη, ης, ἡ : 
perhaps fr. ῥάπυς or ῥάφυς. 
*Padede, ἑως, 6, a stitcher, plotter, 
contriver : & 

Ῥαφὴ, ἧς, ἡ, 2 seam, suture, 
joint. Th. ῥάπτω. 

ἹΡαφιδεὺς, ἕως, ὃ, a Sewer, em- 
broiderer ; shoemaker : & 
Ῥαφιδευτὴς, ov, 0, the same: & 

“ῬΡαφιδευτὸς, ἡ, ὃν, sewed, sewed 
together, embroidered : fr. 

Ῥαφὶς, ίδος, ἡ, a needle, awl : fr. 
ῥάπτω, f. ψω, perf. ἔῤῥαφα. 

‘Payai, wy, αἱ, the young shoots 
in vines, because so easy to 
break : fr. ῥήσσω, to break. 

ἹΡαχθεὶς, a. 1. part. pass. of pac- 
ow, to dash to pieces, throw 

- down ; f. ἕω. 


PES 


Engl. rhapsody: fr. 


scraps of poetry ; 
τω, won. Th. ἀείδω. 

‘Pdwy, for ῥαΐων, easier, compar. 
fr. ῥᾷδιος, easy. 

‘Péa, easily: fr. péw, to flow. 

‘PETXQ, or ῥέγκω, to snort, 
snore, neigh ; f. Zw. 

ἱΡέδη, ne, ἡ, Lat. rheda, a chariot; 
a word found in no Greek writer 
before St. John, Rev. xviii. 13. 

‘Pédw, to do, Boeot. for ἕρδω, fr. 
ῥέζω, the same. 

Ῥέε, & ῥέεν, was flowing, 3 sing. 
impf. ind. act. Ion. for ἔῤῥεεν, 
of péw, to flow ; f. ῥεύσω. 

Ῥεέεθρον, ov, τὸ, current,stream, 
river: fr. péw. 

“PéZeoxe, he was offering, Ion. for 
ἔῤῥεζε, 3 sing. imperf. ind. act. 
i 


‘PE’ZQ, to do, make, perform, 


another form for pew. 


limb, part of the body, face. 
‘Petia, poet. for ῥέα, easily. 


ῥείω, poet. for péw, to flow. 


along, current. 


Th. péw. 


a doer, strenuous agent: fr. 
pew. 


der in mind: fr. ῥέμβω. 


man, strumpet : fr. ῥέμβω. 


constancy : fr. ῥεμβάζω. 
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verses together, repeat scraps of Ῥέξειε, 3 sing. a. 1. opt. act. Alol. 
poetry, recite or chaunt verses,| of péZw, to do ; f. ἕω. 
compose or speak in verse: & |'Péov, for ἔῤῥεον, 1 sing. or 3 pl. 

Ῥαψῳδία, ac, ἡ, scraps of songs} imperf. ind. act. of péw, to flow; 
or poetry, especially heroic ;| f. esow, pres. part. ῥέων. 


Ῥέοντι, Dor. for ῥέουσι, 3 pl. pres. 


Ῥαψῳδὸς, οὔ, ὁ, 4, one that joins] ind. act. of péw. 

on and, as it were, sews together ἱῬέος, coc, τὸ, a stream, current : 
a reciter of} fr. péw. 
rhapsodies, rhapsodist: fr. ῥώπ- ῬΕ ΠΩ, f. Ww, repo, to creep, ad- 


vance ; incline as one end of a 
scale, verge, preponderate, sink, 
prevail ; have a strong inclina- 
tion, be prone to, be kindly dis- 
posed ; belong ; tend. 

Ῥεῦμα, aroc, τὸ, a stream, cur- 
rent, river, torrent; in medicine, 
a running humour, rheum ; dat. 
pl. ῥεύμασιν. Th. pw. Hence 

Ῥευματικὸς, ἡ,ὃν, running, bleed- 
ing ; rheumatic. 

Ῥευμάτιον, ov, τὸ, a little stream ; 
dimin. fr. the same. 

‘Pevoerat, will flow, 3 sing. f. 1. 
τη. of péw, to flow ; f. ῥεύσω. 

Ῥεύσῃς, you should flow, 2 5. a. 
1. subj. act. of the same. 

‘Pevow, I will flow, 3 pl. ῥεύσου- 
σι, f. 1. ind. act. of péw, to flow. 

Ῥεχθὲν, ῥεχθέντος, τὸ, a. 1. part. 


offer, sacrifice, as facio in Lat.f.| pass. n. g. of ῥέζω, to do, per- 
ῥέξω & ἔρξω, perf. ἔῤῥεχα ; pass.| form ; f. Zw, a. 1. ind. pass. ép- 
ῥέζομαι, to be done; pf. τη. ἔρογα,) ῥέχθην, part. ῥεχθεὶς, εἴσα, ἕν. 

by metath. ἔοργα ; ἔρδω also 15͵ῬΕΏ, to flow, pour; run or 


drop ; fall off, glide, fall away, 


ῬΕΙ͂ΘΟΣ, εος, τὸ, a member,| vanish, disappear, perish; cause 


to flow; ῥέειν ὕδατος, to flow 
with water, Xen. f. pevow, a. 1. 


‘Peiy, 3 sing. subj. pres. act. οἵ] ἔῤῥευσα, perf. ἔῤῥευκα, pf. pass. 


ἔῤῥευμαι : there is too 


Ῥεΐθρον, ov, τὸ, a channel, bed of |‘Péw, tospeak, say, utter, proclaim: 
a river, place where water runs} fr. ἐρέω, or péw, to flow ; consi- 


dering discourse as a kind of 


ἹῬεκτὴρ, ἤρος, ὁ, & Ρέκτης, ov, ὁ.) stream flowing from the lungs 


and finding vent through the 
mouth ; f. pjow, perf. ἔῤῥηκα, 


Ῥεμβάζω, f. dow, to roam, wan-| Att. εἴρηκα, perf. part. act. εἰρη- 


κὼς, via, oc, plupf. inf. act. εἰρή- 


Ῥεμβὰς, ddog, ἡ, a strolling wo-| Kev, perf. pass. εἴρημαι, perf. 


part. pass. εἰρημένος 3 κατὰ τὸ 


‘PewBacpoc, οὔ, ὃ, wandering of| εἰρημένον, according to what has 
mind, vacillation, giddiness, in-| been said; a. 1. ind. pass. ἐῤ- 


ῥέθην, also ἐῤῥήθην, but seldom; 


‘Pew Bedw, to turn round as the] a. 1. part. pass. ῥηθεὶς, cica, ἕν, 


“Paxia, ac, ἡ; a rocky shore or| eye, whirl round, reel, rove] never ῥεθείς : f. 1. ind. pass. 
edge, rock running out into the! about; f. evow, pf. ἐῤῥέμβευκα :) ῥηθήσομαι. 


. sea, Engl. crag, (because on it 


& 


the waves break ;) the breaking) Ῥεμβὸς, ἡ, ὃν, wandering, twist- 
or dashing of the waves on the] ing, whirling: fr. ῥέμβω : but 
shore ; the roaring of the waves :|‘PéuGoc, ov, ὁ, aberration, wander- 


fr. ῥήσσω. 


ing: fr. the same. 


‘PayiZw, f. iow, to cut through|‘PEMBQ, to whirl about in a 


the back-bone, split in two: fr. 


circular form, whirl round, 


‘Pdyic, εως, ἡ», the spine, chine,| stroll. 


ridge of a mountain : fr. ῥήσσω, 
to break, being broken or rather 
divided by so many joints. 
*Pdyoc, ov,7,a thorn-bush, thorny 
hedge, bush, shoot. 
'ῬῬαψῳδέω, ὦ, f. now, to weave 


‘PeuBwone, εος, 6, ἡ, sauntering, 
giddy, roving: fr. ῥέμβος, εἶδος. 
‘Peg’, for ῥέξε, Ion. for ἔῤῥεξε, 3 
sing. a. 1. ind. act. & 
Ῥέξαι, a. 1. inf. act. & 
Ῥέξας, doa, ay, a. 1. part. act. & 
(568) 


‘Pnyjva, for ῥαγῆναι, to have 
been broken, a. 2. inf. pass. of 
ῥήσσω, or ῥήγνυμι, to break; f. 

_ Su, a. 2. ind. pass. ἐῤῥάγην. 
Ρῆγμα, arog, τὸ, a rent, rupture, 
aperture, sprain: & 

Ῥηγμὶν, tvoc, ἡ, a rent, beach, 
shore, breakers, (because there 
the water breaks, ῥήσσεται) : 
th. pnoow. 

‘Piyyvvvrav,are broken, 3 pl. pres. 

_ind. pass. fr. 

Ρηγνύω, ῥήγνῦμι, or ῥήσσω, to 
break, crack, burst, tear, rend ; 
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f. ῥήξω, a. 1. ἔῤῥηξα, a. 1. im- 
per. act. ῥῆξον, άτω, a. 1. subj. 
act. ῥήξω,ἃ. 2. ind. act. ἐῤῥαγον, 
perf. m. ἔῤῥηγα, pres. pass. ῥή- 
γνυμαι, σαι, ται, 3 pi. ῥήγνυν- 
Tat, perf. pass. ἔῤῥηγμαι, Eat, 
κται. See ῥήσσω. 

ἹῬῆγος, soc, τὸ, a feather-bed, 
cushion, blanket, mattress, co- 
vering beautifully wrought and 
dyed : fr. ῥήγνυμι, or ῥήσσω. 
Ῥηθεὶς, εἴσα, ἕν, a. 1. part. pass. 
οἵ ῥέω, to say. 

“Pyidtoc, ἡ, ov, Ion. or poet. for 
ῥᾷδιος, easy. 

‘Pyidiwe, easily, adv. fr. the above. 

ἱῬηΐστος, ἡ, ov, most Easy su- 
perl. fr. ῥηΐδιος. 

Ῥηΐτερος, a, ov, easier, compar. 
pniraroc, η, ον, easiest, superl. 
fr. the same. 

“Pyxroc, ἡ, Ov, that can be broken, 
vulnerable : fr. ῥήσσω. 

‘Pipa, arog, τὸ, a thing spoken, 
thing done, word, saying, sen- 
tence, discourse, command ; in 
_gram.a verb. Th. péw, to say. 

ἱῬημάτιον, ov, τὸ, a little or pal- 
try word ; dim. fr. the above. 

Ῥῆμος, τ 6, an instrument for 
putting bread into an oven. 

Ῥήμων, ονος, ὃ, a speaker : pew. 

Ῥὴν, ηνὸς, ὃ, a Sheep: fr. dpe, 
ἀρνὸς, a lamb. 

“PHéa, a. 1. inf. act. & 
ἹῬήξας, αντος, f. g. ῥήξᾶσα, a. 1. 
part. act. & 

Ῥηξάτω, 3 sing. ἃ. 1. imper. act. 
of ῥήσσω, or ῥήγνυμι, to break ; 
f. Ew, perf. EPPNX A 2 3 ἔῤῥηξα. 

Ρῆξε, he broke, 3 sing. a. 1. ind. 
act. Ion. for éppnée, of the same 
verb. 

“PnEnvopia, ac, ἡ, Ion. ῥηξηνο- 
pin, power to break the ranks 
of the enemy, bravery : fr. 

ἹῬηξήνωρ, ορος, 6, a breaker οἵ" 
the enemy’s ranks, brave war- 
rior, gallant: fr. ῥήσσω, ἀνήρ. 

ῬῬήξω, f. 1. ind. act. & 

᾿Ῥήξωσι, 3 pl. a. 1. subj. act. of 
ῥήσσω 5 f. ἕω, a. 1. ἔῤῥηξα, a. 1. 
part. ῥήξας, ασα, αν. 

ῬΗΠΑΙΣ, ov, αἱ, piles, strong 
rafters fit to use in foundations. 

‘Pyjgavto, they said, Ion. for ép- 
ῥήσαντο, 3 pl. a. 1. ind. m. of 
pew, to say; f. ῥήσω, perf. ép- 
ῥηκα, Att. εἴρηκα. 

ἹΡησείδιον, ov, τὸ, the same as 

Ῥησίδιον, ov, τὸ, βραχὺς λόγος," 
a short saying : fr. 

ἹΡῆσις, εως, ἡ, a speech, oration, 
expression, declaration, message, 
answer, mandate, discourse, nar- 

_rative: fr. pew. 

ΡΗΊΆΣΣΩ, pnyviw, or ῥήγνῦμι, 
to break, crack, burst, rend, ut- 
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£ Ew, pert. ἔῤῥηχα, a. 1. ἔῤῥηξα, 
a. 2. ἔῤῥαγον. 


ἹΡητὴρ, ἦρος; ὃ, an orator, rhe- 
torician, speaker: fr. péw, to 
say. 


‘Pyte νη; ἧς, ἡ, resin, gum: fr.|' 
péw, to flow. 

Ῥητοὶ, famous; ἄῤῥητοι, unknown 
to fame, ignoble: fr. péw, to say. 
‘Pynropsia, ac, ἡ, the action of 
speaking, oratory, oratorical or- 
nament: fr. 

Ῥητορεύω, f. evow, to speak as 
an orator, harangue : fr. ῥήτωρ. 
Ῥητορικὸς, ἣ; ὃν, belonging to 
the art of oratory, oratorical, 
eloquent ; ῥητορικὴ, ἧς, ἡ» (viz. 
τέχνη.) rhetoric : fr. the same. 
Ῥητορικῶς, adv. rhetorically : fr. 
the above. 

Ῥήτορσι, dat. pl. of ῥήτωρ. 
‘Py7bc, ἢ, ὃν, spoken, expressed, 
specified, appointed, celebrated : 
fr. p&w, to say. 

Ῥήτρα, ac, ἡ; turn or place of 


speaking ; express covenant or 
bargain ; law, particularly of 
Lycurgus : fr. the same. 


Ῥήτωρ, opoc, 6, Lat. rhetor, a 
speaker, orator, rhetorician : fr. 
the same. 

Ῥητῶς, adv., in express words, 
plainly, openly : fr. ῥητός. 
Ῥηχὸς, οὔ, ὃ, a hedge, palisade 
or rampart. Th. ῥήσσω. 
‘Pryedavoc, ἡ, ὃν, causing horror, 
dreaded by all, infamous. Th. 
ῥῖγος, εος, τὸ, a shivering. 
‘Pryéw, ὥ, f. now, Lat. rigeo, to 
shiver, shudder, be cold, be a- 
larmed or amazed: fr. the same. 


ἱΡιγηλὸς, 9, ὃν, causing horror, 


horrifying : fr. the above. 


‘Piyc ov, more horrible or savage, 


worse, harder, more shivering ; 
compar. fr. ῥῖγος. 

Ρίγιστα, fr. ῥίγιστος, most hor- 
rible; superl. fr. the same. 


‘Pros, εος, TO, cold, excessive|* 


cold, shivering, shuddering, hor- 
ror, terror. 

‘Pryéw, &, to shiver, be stiff with 
cold, chill, freeze: fr. the above. 
‘PI'ZA, ne, ἡ, a root, stem. 
‘PiZyot, Ion. for ῥίζαις, dat. fr. 
the above. 

ἱΡίζιον, ov, τὸ, ἃ small root; dim. 
fr. ῥίζα. 

‘PiZorépoc, 0, ἡ; a root- cutter, 
cutter of simples: fr. ῥίζα, τέμνω. 
Ριζόω, &, to cause to strike root, 
plant,render firm, establish firm- 
ly ; f. dow, perf. ἐῤῥίζωκα, a. 1. 
éppiZwoa, pres. pass. ῥιζόομαι," 
ovpat, perf. pass. {ppiZwyat, σαι, 
ται, perf. part. pass. ἐῤῥιζωμέ- 
VOC, ἢ; OV. 


ter a sound ; anciently, to dye ;| state: fr. the above. 


c 
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“ῬΡικνόομαι, οὔμαι, f. ὦσομαι, to 
grow stiff with cold, be distract- 
ed and racked in every possible 
way ; be wrinkled ; wriggle in- 
decently fr. Ε 

ΡΙΚΝΟΣΣ, ἡ, ὃν, stiff with cold; 
wrinkled, shrivelled, curled, 
crooked, curved, slight, lean, old. 
‘Piuoa, adv., with speed, easily, 
quickly. Th. ῥίπτω. 
ῬΡιμφάρματος, ὁ, ἡ, carried ra- 
pidly along in a chariot : tt: 
ῥίμφα, ἅρμα. 

Perr N, & pic, ῥινὸς, ἡ, the nose ; 
pl. pivec, the nostrils ; perhaps 
fr. ῥεῖν, to flow. 

‘Pivdw, ὥ, f. now, to deceive, 
(particularly by the nostrils, as 
when dogs are on a false scent): 
fr. the above. 

‘Pivéw, ῶ, f. ῥινήσω, to file. Th. 
‘PI'NH, ne, ἡ, a file ; the skate, 
as the skin of that fish may 
serve for a file. 

ἹῬινηλατέω, ὥ, to follow by the 
scent, pursue: fr. pic, ἐλαύνω.. 
Ῥίνημα,ατος, τὸ,8, filing, shaving: 
fr. pivéw. 


Ῥινοπύλη, ης, ἡ, 2 door made of 


skin, a sort of inlet by a curtain, 
private door: fr. ῥινὸς, πύλη. 
ῬΙΝΟΣΣ, οὔ, ὁ or ἡ, a skin, hide, 
shield. 

‘Pevordpog, ov, ὃ, shield-piercing, 
an epith. of Mars: fr. ῥινὸς, 
τορός. 

Ῥινῶν, of the nostrils, gen. pl. fr. 
piv, ῥινὸς, ἡ, the nose. 

‘PION, ov, τὸ, the peak of a 
mountain, promontory ; gulf. 
ῬΡιπὴ, ἧς, ἡ; the foree with which 
any thing is thrown ; cast of a 
weapon ; force, impulse, impe- 
tuosity, rapid movement, leap, 
blast, glancing, sparkling. Th. 
ῥίπτω. 

‘Puri, f. ἰσω, to blow, fan, ven- 
tilate : fr. 

Ριπὶς, idoc, ἡ, a blast, pair of 
bellows, fan: fr. pirrw. 
Ῥιπιστὸς, 7), Ov, that admits of 
being fanned; with holesthrough, 
and exposed to the wind: fr. 
ῥιπίζω. 


“Pizroc, εος, τὸ, & ov, ὁ, a hurdle ; 


twig of osier, &c.; the same as - 
δίψ. : 
ἱῬΡιπτάζω, to toss, bundle, throw 

head foremost; f. dow. Th. 

ῥίπτω. 

‘Pirrackw, poet. for ῥιπτάζω, 

impf. Ion. ῥίπτασκον, for ἐῤ- 

ῥίπτασκον. 

Ριπτέω, Att. the same as ῥίπτω. 


Ῥιπτὸς, ἡ, ὃν, hurled : fr. 
‘PI'TITQ, to throw, hurl, 


cast 
headlong, prostrate, throw down, 


‘PiZwpa, ατος, τὸ, a root, rooted| cast away, utter; f. Ww, perf. 


ἔῤῥιφα, a. 2. ἔῤῥιφον, a. 1. pass. 


POA POI! 


ἐῤῥίφθην. 
ἐρίσκος; cv, 6, Lat. riscus, a chest|‘Pédoc, ov, ἡ, Rhodus, Rhodes, the 
or casket covered with hide. 


Ριφὴ, ῆς, ἡ, ἃ ings cast, throw. 
“Pup eic, & EYTOC, a I. part. pass. of 
βῥίπτω, to hurl. 

‘Pip, ῥιπὸς, ὁ, a flexible twig, 
bough of osier, withy, mat or 
hurdle made of twigs ; 3 ἐπὶ ῥι- 
moc πλεῖν, to put one’s self in 
great danger. 

Ῥίψαις, ol. for ῥίψας, a. 1. pt. 
act. fr. ῥίπτω, to hurl; f. Ww. 
Ῥίψαστπις, ιδος, ὁ, one who throws 
away his buckler, a runaway : 
fr. ῥίπτω, ἀσπίς. 


“Ῥιψοκίνδυνος, 6, ἡ, one that 
throws himself into danger, of 
fr. ῥίπτω, 


headlong bravery : 
κίνδυνος. 


“ῬΡιΨοκινδῦνως, adv., like such as 
throw themselves into danger 
with reckless courage, despe- 


rately : fr. the above. 


“Ῥίψοπλος, ὃ, ἡ, throwing away 


the armour : fr. ῥίπτω, ὅπλα. 


“POA‘, or ῥοιὰ, ἄς, ἡ, the tree or 


fruit of the pomegranate. 
Ροαῖσι, dat. pl. Ton. & 

“Pode, acc. pl. fr. 00H, ἧς, ἡ, ὃ 
stream. Th. péw, to flow. 


‘Poy xoc, Ov, ὁ, a shoring, snort- 


ing. Th. pé γχω. 


“Podavn, ne, ἡ; the thread, werd 


or woof (in weaving). 
Ῥοδανὸς, ὴ, ΝΙΝ very rapid: fr. 
pew, to flow ; 


of or belonging to a rose : fr. 
ῥόδον. 


Podapdu, a, ov, rosy, having a 


good colour, florid. Th. ῥόδον. 
‘Podéa, ac, ἡ, a rose-tree: & 


‘Pédeog, & “Pddeog, a, ov, rosy, 
rose-coloured, fragrant as the 


rose: & 
‘Podivoc, n, ov, of roses: fr. ῥόδον. 


ἹΡοδοδάκτυλος, ὁ, ἡ, rosy-finger- 


ed: fr. ῥόδον, δάκτυλος. 


ἱΡοδοδάφνη, ἧς, 7), ὃ shrub that 
grows to the size of a tree, which 
Apuleius calls the laurel-rose ; 


the oleander. 


Ροδοειδὴς, é0¢, &, ἡ, rose-like: fr. 


ῥόδον, εἶδος. 


“Poddetc, eooa, ev, made of roses, 


rosy. Th. ῥόδον, a rose. 


ἱΡοδόμᾶλον, Dor. for ῥοδόμηλον, 


a rosy cheek, Theocr. xxiii. 8. 
‘Poddpedt, τὸ, Lat. rhodomeli, a 


mixture or confection of roses 


and honey: fr. ῥόδον, μέλι. 


ἹΡοδόμηλον, ov, τὸ, ἃ mixture of 


fr. ῥόδον, 


roses and quinces: 
μῆλον. 

PO! AON, ov, τὸ, a rose. 

Ῥοδόπᾶχυς, Dor. for 

ἹῬΡοδόπηχυς, εος, 6, ἡ, that has 


hence Rhodanus, 
the Rhone, a, river in Gaul, fr. 
the rapidity of its stream ; rosy, 


name of a nymph, and of an 
island, which seems to have been 
formerly called ‘Pd0oc, ov, 7, fr. 
the roaring of the waves, 
‘Poddypove, Ov, ὁ, ἡ, Yose- bul: 
ed, having a rosy skin or fair 
complexion : fr. ῥόδον, χρόα. 
ἹΡοδόχρως, ὠτος, ὃ, 7), the same. 
‘Pon, ῆς, ἡ» Ε stream, current, 
wave : fr. pew, to flow. 

ἹΡοθιὰς, άδος, ἡ, exciting tumult 
in waters: fr. ῥόθος. 
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rosy elbows : fr. ῥόδον, πῆχυς. ᾿ἹΡοπαλικὸς, ἡ, ὃν, a kind of verse 


called rhopalic, i. 6. elub-like, 
in which each succeeding word 
is longer by one syllable than 
the preceding ; as ὦ μάκαρ ’A- 
ἐμ ει} μοιρηγενὲς, ὀλβιόδαιμον, 
Th. ΓΤ. 182): ie, ῥόπαλον. 
οπαλισμὸς, οὔ, 6, a blow with 
a club: fr. ῥοπαλίζω. 
Ῥόπαλον, ου, τὸ, a club, staff, 
stick : fr. peww. Hence 
ἹῬοπαλωτὸς, ἡ, ov, formed or fash- 
ioned into the shape of a club 
(epith. of a cup), fr. the above ; 


‘PéGtov, ov, τὸ, the dashing of| or made of wooden staves; κύλιξ 


waves: fr, 

Ῥόθιος, a, ον, violent, impetuous, 
furious, noisy, loud: fr. 
‘PO’OOS, ov, ὃ, the roar of the 
waves, dashing of oars, tumult, 
noise ; rough way; τῆς δῆς 
ῥόθος, Hesiod, Opp. 219, the 
rugged path of justice, as the 
Scholiast interprets it. 


Ῥ a ~ - ε , 
ola, ἄς, ἢ, See pod. 


Ῥοιβδέω, ὥ, f. Now, to engulph, 
absorb with a noise; also = 
ῥοιζέω : fr. 


Ῥοῖβδος, ov, ὃ, a rushing, whiz- 


zing or whistling noise. 
Ῥοίζασχ᾽, for ῥοίζασκε (on ac- 


ῥοπαλωτὴ, in Suid. from Dion, 
about Commodus, a cup made 
of wooden staves, can. Toup 
iii. p. 121. 

‘Pom, ἧς, 7, the turn or inclining 
of the scales, gentle impulse, 
tendency, preponderance, im- 
portance : ἔν, ῥέπω. 

Ῥόπτρον, ov, τὸ, a club, cudgel, 
drum, tambourine: fr. the same, 


“Ῥούσιος, 6, ἡ, a colour like that of 


red-lead or ruddle ; Lat. russus ; 
carnation-coloured : fr. pod, the 
pomegranate, the grain of which 
is red. 

ῬΟΦΕΏ ἃ aw, ὦ, to drain, sup 


count of an aspirate following), up, absorb; f. now, pf. ἐῤῥόφηκα. 
3 sing. impf. ind. act. of porZéw, Ῥοχθέω, ῶ, ἴο murmur, roar ; ἔν 


to make a loud noise ; mperf. 
éppotZeov, poet. ἐῤῥοίζεσκον, & 
for ε, a. 

Ῥοιζέω, &, f. now, to move rapid- 


now: fr. 


Ῥόχθος, ov, 6, the roar of the 


waves, a loud murmuring, 
breaking of the’ waves, wave: 


ly so as to cause a whizzing, fr. ῥόθος. 
make a loud or shrill ποῖβθ, ἱΡόω, to stir, agitate, ἀμ ΤῊΣ : ῥέω. 


whiz, whistle ; bark, yelp: & 


Ῥύαξ, akoc, ὃ, a flowing, over- 


Ῥοιζηδὸν, adv. with a loud or| flowing, torrent, stream, cur- 


shrill noise: fr. 
‘POI'ZOX, ov, ὃ, a loud noise, 
whizzing, whiz, twang, crash : 


rent, wave: fr. p ῥύω, to flow. 
‘PY’ TXION, ov, τὸ, a pig’s snout: 
fr. 


fr. pw, because properly of flow-|"Piyxoc, coc, τὸ, a beak, snout, 


ing water; or formed fr. the 
sound, 
“Poin, n¢, ἡ, Lon. for ῥοιὰ, a pome- 
granate. 
Ροικὸς, ἡ, ὃν, winding like a 
stream, bent, crooked : but 
Ῥοϊκὸς, ὴ, ὃ ὃν, afflicted with a flux 
or scouring ; fluid, easily flow- 
ing; flaccid, feeble : fr. ῥέω. 
‘Poisxoe, ov, 6,a small pod, an 
ornament like a pomegranate, 
on the high-priest’s robes. 
Ῥόμβος, ov, ὁ, Lat. rhombus, a 
top, whirling or rapid motion ; 
mathematical figure; turbot: fr. 
ῥέμβω, to whirl about. 
Ῥομφαία, ac, ἡ, Lat. rhomphea, a 
large sword, javelin, Thracian 
dart : fr. ῥέμβω, to whirl about. 
“Péoc, ove, ὁ, a Stream, current : 
fr. perf. m. ἔῤῥοα, of pew. 
‘Poraia, the same as ῥομφαία. 
“Ροπαλίζω, f. 
a club: & 
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Ῥύδην, adv. abundantly, copious- 


ly, amain, impetuously: fr. pow. 
‘Puddyv, adv. abundantly, plen- 
teously, profusely : fr. the same. 
‘Pusic, ἐντος, having flowed, a. 2, 
part. pass. of the same verb. 
‘Pveo, rescue, Ion.:for pou, pres. 
imper. & 

“Ρύεται, he defends, 3 sing. pres. 
ind. of ῥύομαι, to protect, &c. 
Ῥυέω, ὥ, to flow; f. now, perf. 
ἐῤῥύηκα. 

“Ῥύηθι, a. 2. imper. pass. fr. the 
preceding verb. 

‘Punoopat, ῃ; erat, I shall flow ; 
f. 2. pass, of the same. 
‘Pungevia, ac, 1, a stream of 
wealth, affluence: ῥυέω, ἄφενος. 
ῬῬυθῆναι; a. 1. inf. pass. of ῥύο- 
μαι, to free. 

Ῥυθμίζω, to compose in just pro- 


iow, to.strike with| portion, adorn, adapt to metre ; 


reduce to harmony, rule, or 


PY= 


order ; modulate ; adjust 2. in- 
struct ; f. iow, perf. ἐῤῥύθμικα. 
Ῥυθμοποιὸς, οὔ, ὃ, ἡ; ἃ composer 
of rhythm : fr. ῥυθμὸς, ποιξω. 
“PYCMO'S, οὔ, 6, Lat. rhythmus, 
Engl. rhyme or rhythm, an easy 
flow of sound or motion ; ca- 
dence, harmony, measure, pro- 
portion ; form or figure ; any 
thing dene by settled rule, so 
as to denote symmetry or just 
proportion : perhaps fr. ῥύω. 

Ῥύμα, ατος, τὸ, a stream : for 
ῥεῦμα. Th. ῥέω : but 

‘Pipa, aroc, τὸ, a drawing ; de- 
fence, protection, guard ; rope ; 
cast of a weapon, shot: fr. ῥύω. 
ἹῬΡῦμαι, I have rescued, Ion. by} ὁ 
taking away the augment, for 
ἔῤῥυμαι, pf. ind. pass. “of ῥύομαι. 

'Ρύμβος, ov, 6, a small wheel, 
whirling motion, whirling force, 
giddiness : & 

ἹῬΡυμβὼν, dvoc, ἡ, ἃ whirling ; 
sling: fr. ῥέμβω. 

ἱΡύμη, ne, ἡ, draught; force, im- 
petus, velocity, impetuosity, 
rush, shock ; line in which a 
thing is drawn ; track, street : 
fr. ῥύω, to draw. . 

‘Poppa, ατος, τὸ, dirt, filth; soap: 
ἔτ, ῥύπτω. 

αἱ Ῥυμὸς, οὔ, ὃ, the pole of a cha- 
riot ; bar between the horses, 
by which the chariot (ῥύεται) is 
drawn along. Th. pow, to draw. 
‘Puporopia, ας; Ts the cutting a 
way : fr. ῥύμη, τέμνω. 
᾿ΡῬύομαι, see ῥύω, to draw. 
“Puovrat, they defend, 3 pl. ind. 
pres. of the verb preceding. 

“Puovro,they were defending, Ion. 
for ἐῤῥύοντο, 3 pl. imperf. m. of 
the same verb. 

ῬΡυπαίνω, f. av, to make foul or 
dirty, soil, tarnish ; disgrace. 
‘Puraral, ῥυππαπαὶ, a sailor’s 
ery in rowing. 

‘Putrapevw, to be dirty or ava- 
ricious ; f. εύσω: & 

Ῥυπαρία, ac, ἡ, filthiness, dirt ; 
avarice: fr. 

ἹῬυπαρὸς, ad, ὃν, dirty, filthy, 
squalid, mean, sordid, avari- 
cious : fr. 

ῬΥΠΟΣ, ov, 6, pl. τὰ ῥύπα, dirt, 
filth, a stain; metaph. covetous- 
ness, avarice ; sealing- wax. 
ἹῬυπόω, or ῥυπάω, &, to soil, 
render foul or filthy ; be filthy, 
foul, squalid or sordid ; pres. 
part. ῥυπόων, ὧν, f. eo; perf. 
ἐῤῥύπωκα, a. E ἐῤῥύπωσα, a. ΤΣ 


imper. act. ῥύπωσον, ἄτω. Th. 
ῥύπος. 

Ῥύπτω, to wash away filth, 
cleanse. Th. ῥύπος. 


“Ρυσὰ, ac, ἡ, old age, the time 
when age brings wrinkles: fr. 
ῥυσὸς, ῥυσσὸς, wrinkled ; when 


‘PuoraZy, f. ἕω, to drag and carry 


Ῥυστακτὺς, voc, ἡ, violent drag- 


Ῥυτὴρ, ipoc,6,a drawer, shooter : 
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the skin (ῥύεται) is drawn into 
furrows, as it were; a wrinkle 
being the contraction of the skin 
into folds or furrows ; th. piw. 
‘Pocat, άσθω, a. 1. imper. m. & 
'Ῥύσαιτο, 3 sing. a. 1. opt. m. & 
ἱΡύσασθαι, a. 1. vinf. m. of 6 ῥύομαι, 
to rescue 5 f. ῥύσομαι, a. 1. ἐῤῥυ- 
σάμην, ὦ, ατο. Th. ῥύω 
“Ῥῦσθαι, Ion. for ἐῤῥύσθαι, perf. 
inf. pass. of ῥύομαι, to deliver ; 
or by syne. or synzer. for ῥύεσ- 
θαι, pres. inf. of ῥύομαι. 
‘Puc, I should have been freed, 
1 pl. ῥυσθῶμεν, a. 1. subj. pass. 
of the same verb. 
Ρυσιάζω, f. dow, to drag away, 
take away as a pledge : ir 
ῥύσιον. 
Ῥυσίβωμος, ὁ ὁ, ἡ, defending the 
altar: fr. ῥύω, βωμός. 
υσίδιφρος, 6, 77, an epith. of a 
charioteer, who directs the cha- 
riot: fr. pw, δίφρος. 
Ῥύσιμον, ov, τὸ, the herb rue, 
because it (ῥύεται) relieves from 
poisons. See purn. 
ἱῬύσιον, ov, τὸ, any thing given 
for (ῥύσις) deliverance ; a ran- 
som, pledge ; sacrifice, as ex- 
plained by some, Il. A. 673. 
Masson Hist. Crit. i. 212. other- 
wise booty, taken by way of re- 
prisals. Th. ῥύω, to draw. 
Ῥυσίπολις, poet. Ῥυσίπτολις, 
Ewe, ὃ, 4, protecting the city: 
fr. ῥύω, πόλις. 
“Ρῦσις, Ewe, 1), redemption, deli- 
verance. Th. pvw or ῥύομαι. 
Ῥύσις, Ewe, ἡ; ὃ flowing, flow, 
flux: fr. ῥύω, for ῥέω, f. ῥεύσω. 
Ῥύσκω, or ῥύσκομαι, to guard, 
defend ; the same as ῥύω. 
Ῥυσμὸς,. οὔ, 0, poet. a series or 
long-drawn line of vany thing, 
form, shape. Th. ῥύω, to draw. 
Ῥυσὸς or ῥυσσὸς, 7), ὃν, wrinkled, 
furrowed, shrivelled ; cross : fr. 
th. ῥύω, to draw. 
ἹῬυσσότης, ητος, ἡ, corrugation, 
wrinkles : fr. the above. 
᾿Ῥύσταγμα, ατος, τὸ, violent treat- 
ment, violence : fr. 


off with violence, haul about, 
ill-treat. Th. ῥύω. Hence 


ging or carrying away. 

'Ῥύστης, ov, ὃ, a deliverer: fr. 
ῥύω. 

‘Pura, ὥν, τὰ, bridle, reins: ῥύω. 
Ῥυταγωγεὺς, EWC, ὁ, a rein, hal- 
ter: fr. ῥυτὸν, ἄγω. 

‘Puraivw, to drag away, force, 
violate : fr. pvw. 

‘Pury, He, ἡ, Lat. ruta, Engl. rue: 

also ῥύτη : fr. pow, to preserve, 
being a preservative against poi- 
sons. 


PQN 


one that keeps or guards, a 
guard, rein ; σπεύδειν ἀπὸ ῥυ- 
τῆρος, to go ‘with loosened rein, 
or at full speed, Soph. Gud. C. 
§93=955 ; a scourge, strap, 
thong : fr. ῥύω, to draw. 
Ῥυτιδόω, ὥ, f. wow, to wrinkle, 
contract into wrinkles; pres. 
pass. ῥυτιδόομαι, to be wrinkled : 
shrivelled : fr. 

‘Puric, ioc, ἡ ἡ. Lat. ruga, a wrin- 
kle: fr. pdw,to draw. See p puod. 
‘Pro, Ion. or poet. for é ἔῤῥυτο, 3 
sing. pluperf. pass. of ῥύω or 
ῥύομαι, to deliver, protect. 
Ῥυτὸν, ov, τὸ, ὦ kind of cup from 
which the liquor flows in a very 
small stream, and is drunk up, 
as it were, by drawing ; any cup 
used to draw water with ; also 
a rein, because by it the horse 
(ῥύεται) i is drawn along : fr. 
Ῥυτὸς, ἡ, ὃν, dragged, drawn : 
th. ῥύω: also 

Ῥυτὸς, ἡ, ὃν, flowing, liquid: th. 
ρέω. 

‘Purwp, ορος; ὃ, an archer, de- 
fender: fr. ῥύω. 

Ῥυφὸς, ἡ, ὃν, bent, curved, fEol. 
ἘΠ 

ἹῬῬΥΏ, obsol. mid. ῥυΐομαι, to 
draw, drag, haul, pull; guard, 
keep, protect, defend, rescue, 
deliver, save ; as ἐρύω ; f. V'co- 
μαι, a. 1. m. ἐῤῥυσάμην: also 
Ῥύω, to flow : fr. pew, the same. 
Ῥωβικώτερος, 0, 7, that finds 
difficulty in pronouncing the let- 
ter ῥῶ. 

ἹῬωγαλέος, a, ov, cleft, 
broken ; torn, ragged : fr. 
ἹῬωγὴ, τς ἢ» ἃ fissure, crevice, 
cleft : fr. ῥώξ. Th. ῥήσσω. 
Ῥωγμὴ;, ἧς, ἡ; ἃ rupture, fissure, 
crevice, chink : fr. the same. 
ῬΩΌΩΝ, ωνος, ὃ, a nostril ; 3 pl. 
ῥώθωνες, nostrils ; as if fr. ῥ pic, 
or péw, to flow. 

Ῥωμαῖος, a, ον, Roman: & 
Ῥωμαϊστὶ, adv. in the language 
of the Romans, in Latin: fr. ‘Pw- 
μη, Rome. 

Ῥωμαλέος,α, ov, robust, stout: & 
Ῥωμαλέως, adv. , stoutly : fr. 
Ῥώμη, ης, ἡ; might, strength, 
vigour, courage: fr. ῥωννύω ; 
hence Roma, Rome. 

‘“PONNYQ, or ῥωννῦμι, to 
strengthen, render strong or 
firm, confirm, invigorate, re- 
store to health ; f. pwow, as if 
fr. pww, perf. ἔῤῥωκα, a. 1. ἔῤῥω- 
oa; pres. mid. or pass. ῥώννυ- 
μαι, σαι, Tat, to be restored to 
health, become or be strong, act 
strenuously or with vigour, perf. 
pass. ἔῤῥωμαι, σαι, rat, 1 have 
been restored to health, I have 
been and am well, pf. pt. pass. 
ἐῤῥωμένος, strengthened, stout- 


split, 
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‘ hearted, courageous, strong, vi-]=aSavoy, ov, τὸ, a coarse kind of| valiant: fr. σάκος, πάλλω. 
gorous, in good health, pluperf.| cloth or rug to dry the body Σακεσφόρος, ov, 6,a shield-bearer: 
ἐῤῥώμην, oo, το, 1 had been| after bathing. Te. σάκος, φέρω. 

_ made strong, I was strong or DaBay Oar, Syr. ἐγκατέλιπές pe,| Dake’ ταν, a domestic or pet lamb, 
well, perf. imper. pass. ἔῤῥωσο, thou hast forsaken me, Matth.| acc. sing. Et. σακῖ' TAC, α, ὃ, Dor. 


ὥσθω, farewell, 2 pl. ἔῤῥωσθε,) xxvii. 46. for σηκῖ τῆς, ov, ὁὃ. Th. σηκός. 
fare ye well. Σαβαὼθ, hosts, the heavenly bo-|ZaxcediZw, f. (σὰν Σακκεύω, & 
ἹῬώξ, wydc, ἡ; ἃ rock, crag, cleft,| dies ; also Σαββαώθ. Σακεύω, the same as 
- erevice, chink ; grape-stone, Σαββατίζω, to rest on the seventh| Sakxéw, ὥ, f. now, to pass through 
seed, berry : fr. ῥήσσω. day, keep the sabbath ; f. iow,| a strainer, strain, filtrate: fr. 
ῬῬώοντ᾽, for ἐῤῥώοντο, 3 pl. impf. Att. wi, a. 1. ἐσαββάτισα: fr.| σάκκος. 
m. or pass. Ion. fr. the obs. pwo-| σάββατον. Σακκίζω, f. iow, & Σακίζω, the 
pat, to be shaken, borne along| Σαββατισμὸς, ov, ὁ, a keeping of} same, & fr. the same. 
with violence : see pww. the sabbath : fr. the above. Σακκίον, ov, τ a little bag, 
“Ῥωπήϊον, ov, τὸ, a place full οἵ Σάββατον, ov, τὸ, Lat. sabbatum,| straining cloth : 
bushes, thicket: fr. ῥώψ. the sabbath, the seventh day,|Zaxckoe, ov, & Σου, ἢ ὁ, Lat. sac- 
‘Pwroypagos, ὁ, 7), Sign-painter :] rest ; by synecdoche, a week 5] cus, a covering, sack, sack-cloth: 
fr. ῥῶπος, γράφω. in the pl. it changes its declen-| fr. the Hebr. pw. 
ἹῬωποπωλης, οὔ, ὃ, a seller of} sion and becomes σάββατα, wy,|Sdxoe, εος, τὸ, a shield : σάκευς, 
small wares ; ῥῶπον πωλῶν, σάββασι. Dor. for σάκους & σάκεος ; for 
that sells small articles or low-| SABOI™, εὐοῖ, caBot, Dem. 313.| the Dor. in the genit. changes 
priced goods. a cry used by the Bacchanals :| ov into ev. Th. carrw. 
‘Pézroc, ov, ὁ, & Ῥῶπον, ov, τὸ.) but Σακὸς, ὥ, ὁ, Dor. for σηκός. 


merchandise of small value, ἃ] Σαβοὶ, dy, ot, those initiated in Σάκτας, οὐ, ὃ, a sack: & 
pack of small wares; trash,| the rites of Bacchus; places Σάκτωρ, ορος, 6, one who fills: 


trumpery : fr. pwr. sacred to Bacchus, who was| fr. σάττω. 

Ῥώσω, I will strengthen, f. 1. act.) himself also formerly called σά- Σ Α΄ Κ ΧΑΡ, apoc, or Σακχάριον, 
of ῥωννύω ; a. 1. pass. ἐῤῥώσθην, Bo, σαββὸς, Plut. ov, τὸ, Lat. saccharum, sugar. 

. ὃ. 1. part. ῥωσθείς. DA'TAPIS, ewe, ἡ, an Amazonian| Σακχυφάντης, ov, ὁ, a sack-sewer 
ἹῬωτάζω, & Ῥωτακίζω, 1. σω, ἴο battle-axe, Scythian sword, axe.| or maker: fr. σάκκος, ὑφαίνω. 
repeat often the letter ῥῶ. Layn, ne, 7, trappings for horses Σακῶν, gen. pl. of Σακαὶ, Lat. 


“Pwypoc, ov, ὃ, a rupture, fissure,| or asses; ; harness, covering, pack- Sacer, Saceans, a Scythian tribe. 
rent, gutter, chink, cleft: fr.| saddles; σάγαι, ai, defensive ar-| aka, ὃ, the name of a man, un- 
ῥωγὴ, a fissure, fr. ῥήγνυμι, ΟΥ] mour for the body : fr. σάττω. | declin. Hebr. dart. 
ῥήσσω. Σαγηνεύω, f. evow, to cover ψΠΠ] Σαλαθιὴλ, ὁ, the name of a man, 
‘Pw, wdc, ὃ, merchandise of| a net, catch, capture, seize as ἃ] undeclin. Hebr. I asked of the 
small value ; a shrub, thicket : prey : fr. Lord. 
fr. ῥέπω. Σαγήνη, n°, ἡ; aSweep-net, drag-|ZaXaiZw, to lament, mourn : fr. 
‘Pow, Lat. roboro, to strengthen, net, seine : as if fr. σάττω. σάλος, agitation of the mind. — 
for which is used ῥώννυμι or Σαγηνοβόλος, ὁ ὁ, ἡ, ἃ fisher that} SAA A’KQN,wyvoc, ὃ, ἃ needy man 
ῥωννύω : mid. or pass. pwopat,| throws such a net. Th. βάλλω. who pretends to be wealthy, a 
to be strong ; move firmly, move|Zaypa, arog, τὸ, a load fora beast| boaster : fr. σαλεύω. 
with vehemence, be agitated οὐ] of burden, pack-saddle, heap,|SAAAMAN’APA, ac, ἡ, a sala- 
shaken ; rush, hasten, charge| sheath for arms, coarse mantle.| mander, an animal like a lizard. 


upon. Th. carrw. Σαλάμβη, a hole through which 
Σάγος, εος, τὸ; or ov, ὃ, ἃ soldier’s| σέλας βαίνει, the light enters, 
cloak, cassock, Lat. sagum. window, door ; 3 Lycophr. 98. 
=. Yaddoveaioc, ov, 0, Sadduceus, ἃ] Σαλαμὶς, ἵνος, ἡ, the name of an 
Sadducee ; so called fr. Sadoc,| island ; σάλου ἀμὶς, urinal of the 
=, the eighteenth letter of the] founder of the sect. sea. 
Greek alphabet ; asa numerical; SAQE PION, ov, τὸ, the otter οὐ] Σαλάσσω, or rrw, f. Zw, to stir, 
mark, 200 ; when underscored,| beaver. shake, as one does a measure ; ἢ 


(c,) 200, 000. Instead of this Σαθρὸς, a, ὃν, same as σαπρὸς,] fill largely, so as to overflow : 
letter the Attic dialect some- flaccid, perishable, unsound, de-| fr. σαλεύω. 
times prefers €, sometimes 7, the cayed, rotten ; weak, feeble : fr. Sadaw, ῶ, f. dow, to shake. 


Dor. and ol. 6. There are| σήπω. Hence Σαλεὶμ, τὸ, the name of a place, 
many words in which its pre-|ZaQodw, ὥ, f. wow, to render un-| undecl. Hebr. fatherless, an or- 
sence or absence, as the initial] sound, corrupt, damage. phan under age. 
letter, is matter of indifference ;|Zaivovpoc, ὃ, ἡ, that wags ὑπ6] Σαλευτὸς, ἡ, ὃν, tottering : fr. 
as σμικρὸς, μικρὸς, ὅτ. tail: fr. σαίνω, οὐρά. Σαλεύω, to agitate, toss, (properly 
Σὰ, yours; fr. σὸς, σὴ; σὸν, yours.|Zaivw, same as oéiw, to stir,| of the sea tossed by the winds ;) 
Th. od. But shake, wag the tail, fawn, cringe: by synecd. to shake, put in mo- 
=a, safe ; by contr. fr. oaa, fr.| properly of dogs, who fawn and/ tion, incite, stir up ; imtrans. to 
σάος, the same as σόος, safe. fondle by wagging the tail ; f.| be agitated, be tossed with dis- 


Σαβάζειν, to be a Bacchanal, imi- σανῶ, ἃ. 1. ἔσηνα ; pres. pass.| tress, war, peril, &c. be in dan- 
tate Bacchanals in crying σαβοῖ, σαίνομαι, to be moved, waver. | ger, totter; have a haughty or 
dance with lascivious motions :|2AI’PQ, to brush, sweep, clean :] affected air ; f. evow, perf. σε- 


fr. σαβοῖ. gape, grin, snarl Ὁ f. αρῶ, perf.| σάλευκα, a. 1. ἐσάλευσα, a. 1. 
Σαβάκζιος, ov, 6, Bacchus : fr. ca-| σέσαρκα, perf. pass. σέσαρμαι. | inf. act. σαλεῦσαι, pres. pt. pass. 
βάζειν. LYakéoraoc, ov, 0,ashield-shaker,| σαλευόμενος, being agitated ; τὰ 


(572) 


ZAM ΣΑΠ 


ΣΑΡ 


'σαλευόμενα, things unsettled,|Zapoc, ov, ἡ, the name of a city] woman; Gr. the sapphire, a 


unsteady ; pf. pass. σεσάλευμαι,) and island. 


precious stone. 


perf. part. pass. σεσαλευμένος, Σαμουὴλ, ὁ, the name of a pro-|ZA'II®EIPOS, ov, ἡ, Lat. sap- 
having been agitated, a. 1. pass.| phet, undecl. Hebr. signif. lis-| phirus, the sapphire, a precious 


ἐσαλεύθην, nc, ἢ, I was shaken| tened to by God. 


stone. 


or tossed, a. 1. inf. pass. σαλευ- Σαμφόρας, a horse that φέρει σὰν, Σαπφικὸς, ἡ, ὃν, Sapphic: fr. 
θῆναι, f. 1. ind. pass. σαλευθή-) bears, or is marked with, {Π6 Σαπφὼ, .ooc, ἡ, Sappho, a lyric 


coat, 1 shall be shaken. Th.} letter o, = or C, called by the 
σάλος. Dorians Σάν. 
Σαλὴμ, ἡ; the name of Jerusalem,|=A’MVUXON, Lat. sampsuchum, 
Salem, undecl. Hebr. signifying] the herb marjoram. 
peace. ὃ Σαμψὼν, 6, the name of a man, 
Σαλμὼν, ὃ, the name of David’s} undecl. Hebr. the sun. 
great-grandfather’s father, un-|2=av, the Doric name of the letter 
decl. Hebrew, signifying peace-| o, fr. the Phcenician shin. 
maker. ΣΑΝΔΑ΄ΛΙΟΝ, ov, τὸ, Lat. san- 
Σαλμώνη, ne, ἡ; the name of a| daliwm, a sandal, woman’s shoe, 
woman; Hebrew signif. finished,| called also σώνδαλον. 
the peace-maker. Σανδαλίσκος, ov, ὁ, dim. a small 
SA’AOS, ov, ὃ, Lat. salum, the! sandal, Aristoph. B. 408. 
sea-coast, agitation of the 568, ΣΑΝΔΑΡΑ' ΚΗ, ης, 7, burnt ce- 
troubled sea, tossing of one on| ruse, a bright red paint. 
the water, tempest, fluctuation,|Zavdapdkivoc, ἡ, ov, orange- 
commotion ; anchoring-place ;| colour, bright red: fr. the above. 
metaph. agitation of mind, anx-|Zavdvé, voc, ἡ; sandyx, a purple 
iety : fr. Gc. colour, made of ceruse & ruddle 
SA’ATIH, ye, ἡ, a stock-fish. burnt together ; red lead. 
Σαλπιγγολογχυπηνάδης, ov, 6,|Zavidec, at, tablets on which laws 
having a trumpet, spear and| were written ; folding-doors: ἃ 
beard: σαλπιγξ, λόγχη, ὑπήνη. Σανίδιον, ov, τὸ, a little table: ἃ 
Σαλπίγγω, f. ἕω, to sound ἃ trum-|Zarviwric, ἡ, ὃν, covered with 
pet, proclaim, resound : fr. caA-| planks: fr. 


-πιγξ. ZANT'S, idoc, ἡ, tablet, board, 
Σαλπιγκτὴς, ov, 6, a trumpeter :| plank, deck, shelf. 
fr. the above. Σάννας, or Σάννος, ov, ὃ, a dolt, 


ΣΑΓΛΠΙΓῚΞ, tyyoe, ἡ, a trumpet,| fool, zany. 
cornet, horn ; acc. pl. caAmey-|Zavrador, ov, τὸ, santalum, san- 
_ yac. dert, a kind of tree. 


poetess. 

Σαπφὼθ, a pot, threshold, Jerem. 
lili. 19. Perhaps ἀπφὼθ should 
be read. 

Σαπὼν, οὔσα, ὃν, a. 2. part. act. 
of σήπω, to putrefy ; a. 2. ἔσα- 
TOV. 

Σάπων, ὠνος, ὁ, Lat. sapo, soap. 

Σαραβάλλα, & Σαράβαρα, wy, 
Ta, trowsers, breeches. 

LapaBuc, αἰδοῖον γυναικεῖον, 
generation, family. 

Zapa'mic, ιδος, ὁ, Serapis, an 
Egyptian deity. 

Laoyavn, nc, ἡ. a basket, casket, 
chain ; twisted cord ; the same 
as orupic, idoc, ἡ. 

ZA’PLTOS, Lat. sargus, the sarge, 
a fish of the mullet kind. 

Σάρδεις, Gv, at, Ion. Σάρδις, Sar- 
dis, the chief city of Lydia. 

Σάρδινος, ἡ, Σάρδιος, ὁ, (under- 
stand λίθος,) & Σάρδιον, τὸ, 
Sardus, the sardius, opal, ruby, 
or cornelian, the name of a pre- 
cious stone, so called from Sar- 
dinia, where the best sort was 
found. 

Σάρδιον, ov, τὸ, & 

Σάρδιος, ov, ὁ, the same as σάρ- 
Ovvoe. 


Σαλπίζω, to sound a trumpet,|Zaor, 3 sing. pres. opt. act. οὗ Σάρδις for Σάρδεις, which see. 


blow a horn, proclaim ; f. icw,| caw, poet. for σώζω, to keep. 
Att. wi, a. 1. ἐσάλπισα, a. 1. Th. σόος, safe. 
subj. act. σαλπίσω, a. 1. part.|=doc, Lat. sanus, the same as 


σαλπίσας. Th. σάλπιγξ. σόος, sound, safe. 
Σαλπιστὴς, ov, 6, a trumpeter Σαουλ, the name of a king, also 
fr. σαλπίζω. of an apostle, undecl. Hebr. ; in 


Σᾶμα, ατος, τὸ, Dor. for σῆμα, 8) Greek it has inflections, Σαῦλος, 
sign, tomb ; also written for σῶ- ov, 0, Acts viii. 3. 
pa, body. Σαοφροσύνη, ne, 4, discretion, 
Σαμαίνεται, Dor. for σημαίνεται.) sound reascn: fr. 
3 sing. pres. pass. of σημαίνω, Σαόφρων, & Σώφρων, ovoc, ὃ, ἡ, 
to signify. Th. σῆμα, a sign. of sound mind ; wise, prudent, 
Σαμάρεια, ac, ἡ, the name of 8] discreet : fr. σάος or σόος, φρήν. 
city, mountain, & region: Hebr.|Zazaé, axoc, ὁ, a moth; because 
fr. the name of a man, Schemer,| it σήπει, spoils clothes. Th. σή- 
signif. dregs: hence πω. 
Σαμαρείτης, ov, 6,a Samaritan: &|Zaz7eic, εἴσα, ἕν, having become 
Σαμαρεῖτις, oc, ἡ, a Samaritan| rotten, a. 2. part. pass. of σήπω. 
woman : fr. Σαμάρεια. SATIE’ PAHS, ov, ὁ, Lat. saperda, 
Σάμβαλον, ov, τὸ, the same as} a sort of salted fish, a ground- 
σάνδαλον ; thence acapPaXoc,| ling, anchovy. 
that has no sandals. Σαπρία, ac, ἡ, rottenness, stench: 
SAMBv’KH, ye, ἡ; Lat. sambuca,| ὅς 
the sackbut, an instrument οἱ Σαπρίζω, to putrefy, rot, cause 


Σαρδόνιος ἃ Σαρδάνιος, ὁ, 1, 
sardonic ; σαρδόνιον μείδησε, 
smiled with ἃ forced smile ; σαρ- 
δόνιος γέλως, a sardonic grin ; 
Od. Y. 302: fr. σαίρω. 

Σαρδόνυξ, vyoc, ὁ, Lat. sardonyx, 
the name of a precious stone : 
fr. σάοδιος ὄνυξ, being in colour 
like the human nail. 

SAPAQ', doc otc, ἃ Σαρδὼν, 
ὄνος, ἡ, Sardinia, an island. 

Σαρδῷος, a, ov, Sardinian. 

Σαρεῖ, he will sweep, 3 sing. f. 1. 
act. of caiow, to sweep, brush ; 
f. aow. 

Σάρεπτα, τὰ, the name of a city; 
Hebr. a goldsmith’s shop ; it is 
either pl. n. g. undecl. or sing. 
£57}. 

ZA’PISZA, ne, ἡ, Lat. sarissa, a 
long spear used by the Macedo- 
nians. 

Σαρκάζω, f. dow, to tear away 
the flesh ; grin at, revile: fr. 


music ; also a military engine. | to smell ; grow rotten, rancid ;| σαρξ. 


Σάμερον, Dor. for σήμερον, to-| f. iow, perf. σεσάπρικα : fr. 


Σαρκασμοπιτυοκάμπτης, ov, ὃ, a 


day, Att. τήμερον. Σαπρὸς, a, ov, rotten, putrid, of-| sneering pine-bender, a scoffer 
Σάμη, Ne, ἡ; an island so called. | fensive, decayed, foul, filthy,| and robber: fr. σαρκασμὸς, 
Σαμοθρᾷκη, n¢, 7, the name of an| mouldy, obsolete ; vicious, de-| πίτυς, κάμπτω. 


island, so called from the Sami-] praved, corrupt: fr. σήπω. 


Σαρκασμὸς, ov, ὁ, raillery, scoff- 


ans, who occupied that country.|2a7geipa, ac, ἡ, the name of ἃ] ing, sarcasm: fr. σαρκάζῳ. 
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Σαρκίζω, f. iow, to tear away the|Sarpaeia, ac, ἡ, the office of al so σαυτοῦ for σεαυτοῦ, & σαυ- 
flesh, pull or mangle the body.| satrap : fr. τὸν for σεαυτὸν, yourself : fr. 
Th. σὰρξ, flesh. Σατραπεύω, f. evow, to act as ἃ] σὺ, & αὐτὸς, self. 

Σαρκικὸς, 2), ὃν, carnal, fleshly,| satrap or governor : fr. carpa-| Dada, adv., certainly, manifestly, 
of the flesh ; fleshy: & πης. clearly, truly : fr. σαφής. 

Σάρκινος, ἡ, ον, of flesh, fleshy, Σατραπηΐη, NC, ἡ, Lon. for σατρα- Σαφᾶνὴς, é £06, ὁ, a, Dor. for σα- 
fat, corpulent : fr. capé. πεία : fr. φηνὴς, perspicuous, miei, 

Σαρκοφαγία, ac, ἡ, the use of|SATPA‘ITHS, ov, ὃ, a satrap, ἃ] clear, distinct. 
animal food : fr. Persian prefect or viceroy. Σαφὲς, adv., poet. for σαφῶς, 

Σαρκοφάγος, ὃ, ἡ, that devours|ZA’TTQ, to load, put on a load : openly, clearly. 
flesh, carnivorous ; subst., a{ cram, COR pack, stuff, Σαφέστατος, superl. & 
sarcophagus, sepulchre: fr. σὰρξ, beat down ; f. ξω, perf. σέσαχα, Σαφέστερος, a, ov, comp. fr. σα- 
φάγω. perf. pass. σέσαγμαι. φὴς, manifest. 

Σαρκόω, ὥ, f. wow, to render|Zarupiucdy, Lat. satyricum, (the|Zagéw, ὥ, f. How, the same as 
fleshy, make flesh ; pass. to be] word oe being understood,) σαφηνίζω. 
made flesh, become incarnate :] ΖΕ), ii. ὃ ; a drama or poem re-|Zagéwc, & Σαφηνέως, Ion. for 
fr. capé. flecting on men’s persons and) σαφῶς, openly, clearly. 
Σαρκώδης, εος, ὁ, A fleshy, of] vices, and probably at first deli- Σαφῆ, ace. sing. fr. σαφής. 
flesh : fr. σὰρξ, εἶδος. vered on thestage by one in ὑπ᾽ Σαφήνεια, ac, ἡ, perspicuity, 
Σάρκωσις, éw¢, ἡ, corpulence: fr.| mask of a satyr: fr. clearness : fr. 
σαρκόω. Σατυρικὸς, ἡ. ὃν, Lat. satyricus,|Ladnvije, éoc, 6, ἡ, the same as 
Σάρμα, ατος, τὸ, a gaping, open- satyr-like, dissolute ; satyrical,| σαφής. 
ing, chasm ; also, same as σά- keen, biting : & Zagnvitw, f. iow, Att. ww, to ex- 
ρωμα, sweepings : fr. σαίρω. Σατύριον, ov, τὸ, a herb exciting| plain, make clear, distinct, or 
XA'PH, «dc, ἡ, flesh, body ; in} lasciviousness : fr. σάτυρος. manifest, set forth, declare. Th. 
holy writ, man, mankind, man’s Σατυρίσκος, ov, ὁ, a little satyr,| σαφής. Hence 
body, proneness to evil ; wealth, Theocr. iv. 62: dim. fr. Σαφηνιστικὸς, ἡ, ὃν, declarative, 
substance, &e. ZA'TYPOS, ov, ὃ, Lat. satyrus, ἃ] explanatory. 

Σάρος, ov, or Σαρὸς, ov, ὁ, ἃ] satyr, a fabulous animal, half; Σαφηνιῶ, Att. for σαφηνίσω, f. 1. 
broom, besom; ;sweepings, athing man and half goat ; perhaps fr.) of σαφηνίζω. 
or person of no value : fr. caipw.| σάθη : Σάτυροι, asatyric drama Σαφηνῶς, the same as σαφῶς. 
Σαροῦχι, ὁ, the name of a man,| or poem. Athen. 10. p. 420.|SA®H'S, éoc, ὃ, ἡ, manifest, evi- 
undecl. Hebr. shoot. Λυκόφρων γράψας Σατύρους, dent, plain, clear, distinct, cer- 
Σαρόω, &, to sweep, clean ; drive] Μενέδημον, having written ἃ] tain, sure. Hence 
about ; f. wow, perf. part. pass. drama or poem entitled Mene-|Sagwe, adv., manifestly, perspi- 
σεσαρωμένος : fr. σάρος. demus. cuously, distinetly, surely. 
Σαρπηδὼν, Sarpedon, the proper| Σαυκὸς, ἡ, ὃν, dry, parched. Σαχθεὶς, εἴσα, ἕν, having been 
name of a man. Σαυλὰ, adv. , Softly, wantonly: & closely packed, a. 1. part. pass. 
Σάρπος, ov, ὃ, a coffer, wooden Savddopat, ovpat, to move deli-| fr. σάττω, to load; f. ἕω, a. 1. 
house, chest, Hes. cately or wantonly, play the pass. ἐσάχθην. 

Σαῤῥα, ac, ἣν the name of ἃ wo-| wanton: fr. σαυλός. Saw, doc ove, ἡ» the name of a 
man, Abraham’s wife, Sarah.|Zaviorpwxridw, ὥ, to wriggle the} woman ; safe. ὺ 
Hebr. chief. backside in a lascivious manner.|=aw, he preserved, for ἐσάωσε, 3 

Σάρωθρον, ov, τὸ, ἃ broom : & 1 ΤῊ. πρωκτός. sing. a. 1. ind. act. by dropping 
Σάρωμα, ατος, τὸ, dirt, sweep- SAYAO'S, ἡ, ὃν, soft, delicate, the augment, & by poet. apoc. 

ings, off-scourings : fr. capow. | wanton, loose, light, easy: also | σάω ; also for σάωσον, preserve, 

Σάρων, wvoc, ὃ, the name of ἃ] Σαῦλος, ov, ὁ, a proper name. a. 1. imper. by the same apoc. 
country ; Hebr. a coat of mail :| Σαυνιάζω, to strike with a barbed| Or 3 sing. imperf. for iodwZe, 
there is also javelin: fr. or pres. imper. for σάωζε, of 
Σάρων, ὠνος, ὃ, natura muliebris ;|Zabviov, ov, τὸ, Lat. saunium, a σαώζω. Some call σάω Dor. for 
also a net for hunting ; a sea-| barbed javelin ; a barbarous] odov, fr. σάομαι, or caw, poet. 
deity. word. to preserve ; fr. cdoc, poet. for 

Σάρωνις, ιδος, ἡ, 2 hollow oak : Σαυνὸς, soft, tender, delicate. σόος, safe. 
because σέσηρε, it has crevices| SAY™ PA, or Σαύρα, ac, ἡ; δ]Σάω, 6, = σήθω, to sift. 
in the bark. lizard. Σαώζω, poet. for σώζω, to pre- 

Σὰς, yours ; ace. pl. f. 8. fr. σὸς, ΒΟΟΣ ov, ὁ, a lizard ; a fish. serve, Save : fr. σάος. 
on, σὸν, yours. ΤῊ. σὺ, you. ἰΣαυρωτὴρ, ἦρος; ὃ, a sharp point} Σάωσε, he preserved, Ion. for 

Σατᾶν, ὃ, the chief of the evil] or spike fixed on the end of ἃ] ἐσάωσε, 3 sing. a. 1. ind. act. of 
angels, Satan, undecl.; Hebr.| spear; an iron socket hollow at| cawZw. 
adversary. one end, so as to be fixed on ὑπο) Σαώσει, he will preserve, 3 sing. 

Σατανᾶς, a, ὁ, the same ; 2 Cor.| spear, sharp at the other, so 885] f. 1. of the same verb & th. 

xi. 14. to be fixed in the ground ; as if] Σαωσέμεν, Ion. for σαώσειν, f. 1. 

Σατίνη, ne, ἡ; & Σάτινον, ov, τὸ, σταυρωτὴρ, fr. σταυρόω, to fix ἃ] inf. οὗ σαώζω. 

a chariot, wain: fr. σάττω. stake in the ground. Lawrepoc, safer ; 3 comp. fr. σάος, 

Σάτον, ov, τὸ, a dry measure, the| SAYZAPIZMO'S, ov, ὁ, a dry-| the same as σόος, safe, 
third part of an ephah, equal to] ness of the tongue, want of αὐ-᾿ Σαωτὴρ, ἦρος, ὃ, a preserver, 
the sesquimodius, (23 gallons} terance, hesitation: fr. protector : fr. σαώζω. 

English) which contains 6 cabi,| Σαυσαρὸς, ἃ, ὃν, dry, parched,| SBE’NNvMI, & Σβεννύω, to ex- 

(each 33 pints English,) and the} perishable: fr. αὔω. tinguish, quench, put out, allay, © 

cabus 24 ova ; a Syr. word. Σαυτῆς, by crasis for σεαυτῆς 3] repress, calm ; drain, dry up ; 
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pres. imper. σβέννυθι, rw, f.| Sete & σέο, Ion. for σοῦ, gen.| EIQ, to shake, cause to quake, 


σβέσω, fr. the obsolete σβέω, a.| sing. fr. σὺ, you. 


brandish, toss ; move, agitate, 


1. ἔσβεσα, a. 1. inf. act. σβέσαι, Σειόμενος, pres. part. pass. fr.| disturb, harass, accuse falsely ; 


perf. ἔσβεκα, pres. pass. σβέννυ- 
μαι, σαι, ται, & in 3 pl. σβέν- 
νυνται, perf. pass. ἔσβεσμαι, 
a. 1. pass. ἐσβέσθην, & in inf. 
σβεσθῆναι, f. 1. pass. σβεσθή- 
σομαι. 


σείω, to move ; mid. to rush; f.| f. σείσω, perf. σέσεικα, a. 1. ἔσει- 
ow, perf. σέσεικα. oa, perf. pass. σέσεισμαι. 

Σεῖος, Laconie for θεῖος, divine.| Σεκοῦνδος, ov, 6, the name of a 
Th. Θεὸς, God. man, Lat. Secundus. 

Delo, ρὸς, ὁ, the sun: fr. ceiow. ᾿Σέλᾳ, dat. sing. fr. σέλας, ατος, 

SEIPA,, dc, Ion. ἡ, ἧς, ἡ, a chain,| τὸ, brightness, dat. σέλατι, by 


Σβέσις,εως, ἡ. extinction, quench-| rope, line, noose ; bar, bolt ;| dropping τ, σέλαϊ, contr. σέλᾳ. 


ing : fr. the above. 


Σβέσσαι, by doubling σ, poet. for} pot-herbs : fr. εἴρω. 
σβέσαι, a, 1. inf. act. of oPév-|Zetpatoc, a, ov, fastened or led} glitter, shine. 


νυμι. 


σειραὶ, bundles of scallions ἃμα ] Σελαγέω, ὦ, f. How, to enlighten, 
Hence illuminate ; intrans. and mid. to 
Th. σέλας. 


by a rope. Σέλαγος, ov, ὁ, a proper name. 


Σβεστικὸς, ἡ, ov, calculated ἰο] Σειρασφόρος & Σειραφόρος, ὁ, sc.| Σελαναία, ac, Dor., & Σελαναίη, 


extinguish, having power to 
quench : fr. σβέννυμι. 

Σδεύγλη, Mol. for ζεύγλη. 

Σεαυτοῦ, by contr. σαυτοῦ, je, 
ov, of you yourself, (without no- 
minative): fr. σέο, for cov, of 
you, & αὐτοῦ. 

Σεβάζομαι, the same as σέβομαι, 
to worship, adore, venerate, 
stand in awe or be afraid of ; f. 
doopat, perf. pass. σεσέβασμαι, 
σαι, orat, ἃ. 1. pass. ἐσεβάσθην. 
Th. σέβω. 

Σέβας, τὸ, indecl., reverence, 
veneration; shame; something 
sacred : fr. the same th. 

Σεβάσθησαν, Ion. for ἐσεβάσθη- 


ἵππος, led by a rope, harnessed] ne, 7, Ion., the moon. 
to the chariot, but not under the} ΣΈΛΑΣ, aroe aoc, τὸ, light, lus- 
yoke: fr. σειρὰ, φέρω. tre, blaze, lightning. 

Σειρὴν, voc, 7, Lat. Siren, a kind| SE’AAXO3, coc, τὸ, a sort of car- 
of sea-monster ; flatterer, the| tilaginous fish ; perhaps fr. σέ- 
charm of persuasion ; an insect} λας, from its shining skin. 
resembling a bee; the scarabee-|ZeAedcera, ac, 7, the name of a 
us or beetle ; a kind of hornet} city, so called from Seleucus Ni- 
living in deserted places, Ari-| canor. 
stot. & LXX. ; see Voss. de Si-/SEAEYKI'S, idoc, ἡ, a kind of 
byll. 262 ; some derive it fr. εἴ-} cup, bird, ship, or garment. 
ow, to knit ; others fr. σύρω, to|ZeAnvaiocg, a, ov, of the moon, 
draw ; others fr. σειρὰ, a rope,| lunar: σεληναία, Ion. ain, the 
chain, because those who heard| moon : fr. 
the singing of the Sirens θυ Σελήνη, ne; 7, the moon, full- 
fascinated with their voice, and| moon, moonlight. Th. σέλας. 


σαν, 3 pl. a. 1. ind. pass. fr. oe-| with a chain. 

BaZopat. Σειριάω, ὥ, f. dow, to shine, be 
Σέβασμα, ατος, τὸ, an object of| bright; be afflicted with inflam- 
worship, that in which God 15] mation of the brain, called siri- 
worshipped ; σεβάσματα, τὰ, sa-| asis: fr. ceiow, to parch. 

ered things: fr. the same. Σείριον, ov, τὸ, a star: & 


drawn by it and tied down 85) Σεληνιάζομαι, σεληνιακός εἰμι, to 
be lunatic, subject te disease 
that returns at stated times of 
the moon ; f. άσομαι, a. 1. τι. é- 
σεληνιασάμην, pres. part. Mm. σε- 
ληνιαζόμενος, lunatic: & 


Σεληνιακὸς, ἡ, ὃν, from or of the 


Σεβάσμιος, 6, ἡ, or a,ov, the same|Zeiptoc, ov, ὁ, Lat. Sirius, the! moon; lunar; lunatic; subject 
as σεβαστὸς, & fr. the same. name of a star, the dog-star: fr.| to epilepsy: fr. σελήνη. 

Σεβασμὸς, ov, ὁ, veneration, wor-|Zeioroc, a, ov, & Σειρὸς, a, ὃν, Σεληνὶς, idoc, ἡ. a crescent, worn 
ship, religion: fr. the same. hot, burning: fr. σείρω. on the shoes of Roman senators; 


Σεβάσσατο, Ion. & poet. by dou-|Zepic, ἰδος, ἡ, a small rope or| dim. fr. σελήνη. 


bling o, for ἐσεβάσατο, 3 sing.| cord; dim. fr. σειρά, 


a. 1. m. of σεβάζομαι. 


ΣΕ ΛΙΝΟΝ, ov, τὸ, parsley. 
Σειρομάστης, ov, ὃ, a spear, 2 ΣΕΛΙῚΣ, idoc, ἡ, the space be- 


Σεβαστὴ, Hc, ἡ, Augusta, the| Kings xi. 10: fr. σειρὸς, μαστήρ.} tween lines; a page ; space be- 


wife of Czesar: fr. 


Σειρὸς, ov, ὃ, see oupoc. tween benches of rowers. 


Σεβαστὸς, ἡ, ὃν, venerable, wor-|Seodw, ὥ, to empty out, drain,|Zé\Aa, a seat, Lat. sella. 
thy to be revered, adored ; au-| make dry, parch, f. wow, perf.|ZeA\Aaorpworc, the setting out or 


gust ; Augustus, a title of the] σεσείρωκα : fr. σειρός. 


preparation of seats. 


Gl. Cyr. 


Roman emperors: fr. perf. pass.|Zeiow, to dry up, parch ; hence| σελλῶν στρῶσις. 


‘of σεβάζομαι. 


ceip, the sun. ZEAAO'S, ov, 6, Sellus, a poor 


ZEBENION, ov, τὸ, that which|ZecayGera, ac, ἡ, a load shaken| man who would fain be thought 


covers the date, or fruit of the 
palm-tree. 
Σεβίζω, poet. same as σεβάζομαι, 
to adore, venerate, admire. 
Σέβομαι, to revere, venerate, 
worship, adore, be ashamed, feel 


off (from the shoulders of the} rich ; a boaster. 

poor); an alleviation of the gene-|=éApa, aroc, τὸ, a cross bench or 
ral debt; a festival in honour| beam from one side of a ship to 
of Solon’s regulation for that| the other ; seat of the rowers ; 
purpose; Diog. L. in Solone: fr.| place for the helmsman ; any 
σείω, ἄχθος. bench, platform : fr. σελίς. 


shame or awe ; pass. to be wor-|DeoGeic, being shaken, a. 1. part.| Σεμεὶ, ὁ, the name of a man, un- 
shipped ; pres. imper. m. σέβου, pass. of ceiw, to shake; f. ceiow,| decl. Hebr. astonished. 


pres. inf. m. σέβεσθαι, part. pr.| a. 1. pass. ἐσείσθην. 


σεβόμενος. Th. σέβω. 


Σεμέλη, ne, ἡ; Semele, the mother 
Σεισίχθων, ovoc, ὃ, ἡ, earth-| of Bacchus, daughter of Cad- 


Σέβοντι, Dor. for σέβουσι, 3 pl.| shaker, Neptune: fr. σείω, χθών. mus. 


pres. ind. act. of 


Σεῖσμα, ατος, τὸ, a concussion,|Zeuedpoc, a small lizard, call- 


ZE'BQ, f. Ww, to revere, venerate,| shock, earthquake: & 
adore, worship, respect. 
Σέθεν, by syne. for σέοθεν, poet.| tion, commotion, earthquake: & 


Dor, or Ion. for σοῦ, gen, sing.| Σειστὸς, ἡ, ὃν, shaken, agitated : 


fr. od, you. fr. 
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'ΣΕΜΙ ΔΑΛΙΣ 


ed by Italians the tarantula - 


Σεισμὸς, οὔ, 6, a shaking, agita-| by the ancients, the Chalcidian 


lizard. ; : 
, ἕως, 7), Lat. simila, 
finest and whitest wheat flour. 


ΣΕΣ ΣΗΚ ΣῊΜ 


Σεμίραμις, 7, Semiramis, the wife grinding the teeth, f. g. fr. oe-| Eyxt’ TNC, See σακίταν. 

of Ninus. cdpwe, part. perf. m. of caipw, Σηκοκόρος, Σηκηκόρος, Σηκακό- 
Σεμνολογέω, ὥ, f. How, to speak] to gape, show a wide or open| ρος; ὁ, ἡ; an attendant or keep- 
gravely, affect gravity or splen-| mouth, as they do who giggle,| er of cattle-stalls; sweeper of 
dour ; boast, vaunt: fr. whence it comes to be used for} stables; keeper of a temple : fr. 
Σεμνολόγος, ὃ, ἡ; that talks spe-| one that laughs ; f. apa, perf. σηκὸς, κορέω. 

ciously, in lofty language, a plau- σέσαρκα, perf. m. σέσηρα & oé-|SHKO'S, οὔ, 6, an inclosure ; 


sible speaker: fr. σεμνὸς, λό-] capa. tomb ; stall for animals, sheep- 
γος. Σεσεῖσθαι, perf. inf. pass. οὗ ceiw,| fold ; "house ; temple, shrine ; 
Σεμνόμαντις, εως, ὃ, 7, a vene-| to shake, agitate. cave ; bird’s nest ; weight or 
rable prophet or seer: fr. σεμ- [ΣΕΓΣΕΛΙ, ewe, τὸ, & Σέσελις, ἡ; balance. 

voc, μάντις. the name of a herb. Σηκόω, &, f. wow, to weigh, ba- 
Σεμνομύθέω, ὥ, to talk in a so- Σέσηπα, I am rotten, perf. m. οἵ] lance: fr. the above. 

lemn or pompous manner: fr. σήπω, to decay ; f. ψω. Σήκωμα, ατος, τὸ, a counterpoise, 
σεμνὸς, μῦθος. Σέσηρα, I am with open mouth,| weight to balance ; temple, 
Σεμνοπροσωπέω, ὥ, to assume a| perf. m. fr. σαίρω. shrine: fr. σήκοω. 

grave or solemn mien: fr. σεμ- Σεσηρὼς, via, dc, perf. part. οὗ Σὴμ,ὁ, the name of a man, undecl. 
voc, πρόσωπον. the same. Hebr. ὀνομαστὸς, celebrated. 


SEMNO'S, ἡ, ὃν, venerable, re-|Zeovyapévoc, Dor. for σεσιγημέ- ΣΗΓΜΑ, ατος, τὸ, a sign, mark ; 
vered, honoured, honourable,| voc, having been passed over in| signal, ‘seal, character or letter ; 
august, majestic, ‘solemn, digni- silence, perf. part. pass. fr. σι-] omen, prodigy, standard ; de- 
fied, lofty, pompous, grave, holy,| yaw, to be silent ; f. ow. vice, monument, tomb, temple. 
pure; compar. σεμνότερος, more|Leotw7apéevoc, a, ov, silent, that] Σημαία, ae, ἡ, a flag, standard ; 
honourable : fr. σέβω. has been passed over in silence, troop ; image, statue ; device of 

Σεμνόστομος, ὃ, ἡ, talking proud-| Dor. for σεσιωπημένος, pf. part.| a family. Th. σῆμα. 
ly : fr. σεμνὸς, στόμα. pass. of σιωπάω, to be silent. | >yuaivoica, Dor. for σημαίνουσα, 

Σεμνότης, ητος, ἡ, gravity, ma-|LDEecogiopévoc, ἡ, ov, having been} signifying, pres. part. f. g. of 
jesty, solemnity, reverence ;| made wise, skilful, pf. pt. pass. Σημαίνω, to show by signs, give 
chastity. Th. σεμνός. of σοφίζω, to make wise ; f. iow,| ἃ sign or signal, signify, explain, 

Σεμνότιμος, ὃ, ἡ, venerable in| perf. σεσόφικα. Th. σοφός. _ instruct, order, command, indi- 
honour : fr. σεμνὸς, τιμή. Σεσοφισμένως, adv.,cleverly, cun-| cate, portend : seal ; mid. to 

Σεμνόω, ὥ, f. wow, to make vene-| ningly : fr. the above. mark by certain signs ; 3 conjec- 
rable or splendid, set off, em-| Zev, Dor. for cov, gen. ἔν. σὺ, thou.| ture or infer from signs; f. avo, 
bellish, extol enightily, exagge-| Deva, I routed, chased away,a.1.) a. I. éonpava & ἐσήμηνα, a. 1. 
vate : fr. σεμνός. Ion. for ἔσευα, of σεύω. act. inf. onpavat, perf. σεσή- 

Σεμνύνομαι, to affect pomp οὐ] Σευάμενος, having rushed, a. 1.| μαγκα ; pres. pass. onpaivopat, 
haughtiness, vaunt oneself: fr. part. τὰ. of the same. perf. pass. σεσήμαμμαι, Att. σε- 

Σεμνῦνω, f. υνῶ, to make vene-|Zevaro, Ion. for é ἐσεύατο, 3 sing. σήμασμαι, perf. part. σεσημασ- 
rable and majestic, extol, set] a. 1. ind. m. for ἐσεύσατο, of the μένος, ἡ, ov: fr. σῆμα, a sign. 
off, exalt, exaggerate: fr. cgu-| same verb. Σημανέω, lon. for σημανῶ, f. 1. 
voc. Σεύθω, by syne. for σευάσθω, 3 ind. act. of the same verb. 

Σεμνύομαι, same as σεμνύνομαι. sing. a. 1. imperf. τὴ. σεῦαι, Σημαντέον, it must be signified : 

Σεμνῶς, adv., gravely, with dig- άσθω, of the same verb. verbal adj. fr. σημαίνω. 


nity, pompously : fr. σεμνός. Σεὺς, cdc, ὃ, a moth. Σημαντὴρ, ἤρος, ὃ, one who gives 
Σένα, sena, senna, a plant of great|ZevrAaitog, ov, ὁ, the name of a} a signal or command, a com- 
excellence as a purgative. toad or frog: fr. mander, leader, ruler; sign, 
Σέο, Ion. for σοῦ, gen. sing. fr.|ZevrAov or τεῦτλον, ov, τὸ, beet,| seal. Hence 

ov, you. a sort of pot-herb. Σημαντήριον, ov, τὸ, a mark, seal; 
Zeoi, the gods ; Dor. more cor-|Xeiw, f. εὐσω, to move, shake,| mint: fr. σημαίνω. 
- rectly, σιοὶ, for θεοί. fling, urge on, drive, rout, put Σημαντικὸς, 7, ὃν, expressive, 


Σεπτὸς, ἡ, ὃν, worshipped, vene-| to flight, pursue, chase: cevouar,| significant : & 
rated, venerable, holy : fr. σέβω. to be borne along, roused, break|=npayrpic, toc, ἡ, sc. γῆ, used 
SEPATIIA’ =, ἄδος, ἡ, the name| forth, rush or hurry forward, for sealing: & 


of a herb. proceed. Th. σείω. Σήμαντρον, ov, τὸ, ἃ 568] : & 

Σεραφεὶμ, Seraphim, angels, πη-} Σεφθῆναι, a. 1. inf. pass. of σέβω, Σημάντωρ, ορος, ὃ, one who sig- 
ecl. to venerate, worship. nifies any thing, a director, com- 

Σέργιος, ov, ὁ, the name of a Ro-| Σέψασθαι, a. l.inf. m. of the same.| mander; one who gives the sig- 

man citizen. Σεωῦτοῦ, Ion. for ceavrov,of your} nal by sound of trumpet: fr. 
ΣΕΡΙΣ, ewe, ἡ; a kind of succory,} ownself. the same. 

wild endive. Σὴθ, ὁ, the name of a man, un-|=ypacia, ac, ἡ, a signal, giving a 
ΣΕΡΙΦΙΟΝ, or Σέριίφον, ov, τὸ,] decl. Hebr. laid up. signal: fr. the same. 

sea wormwood. Σήθω, to shake well, sift, bolt, Σήματα, characters, heavenly 


SE'PI®OS, γραῦς, ἡ. an old maid.| winnow ; perhaps fr. σείω. signs, n. pl. fr. σῆμα. 
ΣΕΙ͂ΡΦΟΣ, ov, ὁ, a kind of insect, Σηκάζω, f. ἄσω, to inclose, shut Σηματουργὸς, ov, ὁ, ὃ a worker of 
gnat. in, put ina stall. Th. σηκόρ. devices : fr. σῆμα, ἔργον. 
Σέσαγμαι, perf. pass. of σάττω, Σήκασθεν, by Boeot. syne. for Σημειογράφος, 0, ἡ» & notary, 
to load ; f. ἕω, perf. σέσαχα, pf.| ἐσηκάσθησαν, 3 pl. a. 1. ind.| amanuensis: fr. σημεῖον, γράφω. 
pass. inf. σεσάχθαι, perf. part.| pass. of the above verb. Σημεῖον, ov, τὸ, a mark, note, 
: σεσαγμένος. Σηκὶς, idoc, ἡ, a maid-servant,| token, sign, signal, stamp, index, 
Σεσᾶρυϊα, that has been laughing,| slave: fr. σηκός. proof ; standard; image, device, 
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SHS SIT SIA 


seal; omen, prodigy, miracle ;| ov, τὸ, Lat. sesama, sesamum, a per. act. fr. σιγάω. 

point : fr. σῆμα. _ | kind of Tndian corn. Hence | StyaZw, f. dow, to command si- 
Σημειόομαι, οὔμαι, to mark, ποία, Σησαμῆ, ἧς, ἡ, a mixture οἵ] lence, make silent: fr. σιγή. 
take note of, observe, set al bruised sesame and honey: & Σιγαλέος, a, ov, silent, still, mus- 
mark on, distinguish by marks, Σησάμινος; ἡ; ov, made of or ex-} ing, thoughtful: fr. διγδῶΣ 


presage; pres. imper. σημιόου] tracted from sesame: & Σιγαλόεις, éooa, εν, splendid, 
ov, οέσθω οὔσθω, & in 2 ρ].᾿ Σησαμοῦς, οὔντος, 6,a cake made} shining, beautiful; soft, tender: 
dese οὔσθε, f. ὥσομαι, perf.| of sesame. fr. σίαλος. 

pass. σεσημείωμαι : fr. onpetow.| Σηστιὰς, adoc, ἡ, ἃ girl of Sestos: Σιγᾶλὸς, a, ὃν, Dor. for σιγηλὸς, 
Σημειοσκόπος, ὃ, ἡ, an observer| fr. 7}, ὃν, Silent, taciturn, mute, still. 
of signs, diviner: fr. σημεῖον, Σηστὸς, οὔ, ἡ, the name of a city.| Th. σιγάω. 

σκέπτομαι. ΣΗΓΤΕΣ, adv. in this year, Dor.|SITA’Q, &, to be silent, keep 
Σημειόω, ὦ, f. ώσω, to mark, sign, σᾶτες, Att. τῆτες, aS if τῷ ἔτει) still, keep silence ; pass over in 
stamp: fr. σημεῖον. τούτῳ. Hence silence ; f. now, perf. σεσίγηκα. 
Σημείωσις, ewe, 7, a marking out,| Σ τινὸς, ἡ, ὃν, of this year. Σιγεὺς, on. of Sigeum, Dion. Hal. 
pointing out plainly, observation, Σητόβρωτος, ὃ, ἡ; moth-eaten :] 1. p. 58, Sylb. 

note: fr. the above. fr. σὴς, βρωτός. Σιγὴ. ἧς, ἡ; silence, taciturnity, 


Σημερινὸς, ἡ, ὃν, of to-day : fr. ᾿Σητόκοπος, ὃ, ἡ; injured or im-| quiet; σιγῇ, dat. silently, secret- 
Σήμερον, Att. τήμερον, to-day,| paired by moths: fr. onc, κόπτω.) lyyadv. Th. σιγάω. 

adv. ; 3 τῇδε ἡμέρᾳ, on this day ;| =, πὸς, 6, ἡ, a kind of δευρϑῃηΐ, Σιγηθεὶς, eioa, ἕν, passed over in 
ἡ σήμερον, viz. ἡμέρα, this day.| so called from the putrefaction silence, a. 1. part. pass. of σι- 
Σημήϊον, Ion. for σημεῖον, ov,70,| that foilows its bite. Th. σήπω.] yaw, a. 1. pass. ἐσιγήθην. 

a sign. Σῆψις, ewe, ἡ, putrefaction, 46- Σιγηλὸς, ἡ, ὃν, taciturn, silent, 
Σημήνῃ; he should signify, 3sing.| cay: fr. the same. , mute, still: fr. σιγή. 

a. 1. subj. act. οἵ σημαίνω, f.| Σθεινὼ, doc, ἡ, the name οὗ a ο-] Σιγῇν, Dor. for σιγᾷν, to be si- 
ave, a. 1. ἐσήμανα & éonunva.| man; stout; perhaps fr. σθένος.} lent, pres. inf. of σιγάω. 
Σημικίνθιον & Σιμικίνθιον, ου, Σθεναρὸς, ἃ ἃ, ov, mighty, strong, Σιγηρὸς, a, ὃν, silent, still, Sirach 


τὸ, fr. the Latin semicinctium,an| vigorous: fr. σθένος. xxv. 16: fr. σιγή: 

apron ; towel, handkerchief ; Σθενελαΐδες, Sthenelaides. Σιγητέον, verb. adj. must keep 
termed also succinctorium & sub- Σθένελος, ov, 6, the proper name| silence: fr. σιγάω. 

ligaculum ; Greece περίζωμα. οἵ a man. ΣΙΤΛΑΙ, ὧν, ai, ear-rings, pen- 
Σηπεδὼν, όνος, ἡ; putridity, rot- Σθένος, coc, τὸ, might, strength,| dants : but 

tenness, decay: fr. σήπω, to| force, prowess. Th. can Σιγλαὶ, ὥν, ai, ciphers, abbre- 
rot. Σθενόω, ὥ, to render strong or} viations, short system of wri- 


Σηπία, ac, ἡ, a fish that emits aj mighty, be strong or mighty,| ting; because thus σιγῶμεν, we 
black liquid, the cuttle-fish; ink.| avail; f. wow, perf. ἐσθένωκα,, leave something unsaid. 


Th. σήπω. a. 1. ἐσθένωσα, a. 1. opt. act.|ZtyXoc, & σίκλος, ov, ὁ, an Asi- 
Σηπτικὸν, ov, τὸ, ointment that] σθενώσαιμι : fr. the above. atic coin, the shekel of the He- 
causes putrefaction : fr. ΣΘΕΝΩ, to be mighty or able,| brews ; according to Xen., the 
Σηπτικὸς, ἡ, Ov, that causes to} avail, have power or strength,} Persian σίγλος was-equal to 74 
puirefy. Th. σήπω. rule. Attic oboli. Also, a measure. 

Σηπτὸς, ἡ, ὃν, the same ; 8͵50) Σιαγόνιον, ov, τὸ, a part of the! Σιγνοφόρος, ὁ, ἡ; a common sol- 
rotten, putrid : fr. jaw 5 σιαγόνια, jaws : fr. dier, standard-bearer : fr. oty- 


ΣΗΊΠΩ, to make putrid, cause to| ΣΙ ΓΩΐΝ, όνος, 7, a cheek, jaw. | νον, an ensign, fr. the Latin sig- 
putrefy, rot or decay, corrupt ; Suaivopat, to be wearied or an- num, & φέρω, to bear. 

f. bw, a. 1. ἔσηψα, perf. σέσηφα, noyed : fr. Σιγύνης, ἃ Σίγῦνος, ov, ὃ, the 
perf. m. σέσηπα, Dor. σέσᾶπα ; Σιαίνω, to weary. iron head of a javelin; as σιβύ- 
σήπομαι, and p. m. to be or be- =I AAON, ov, τὸ, or Σίαλος, ov,| vn, Oppian 1. 

come putrid, rotten or unsound,| ὃ, saliva, ‘spittle ; ; also σίελον. ᾿Σιγῶντι, Dor. -for σιγῶσι, they 
putrefy, - rot, decay, wither, a. 2. Σίαλος, ov, ὃ, a fatted pig, gen.| are silent, 3 pl. pres. ind. act. 


pass. ἐσάπην. Ion. σιάλοιο.. Hence fr. σιγάω. 
Σηραγγώδης, εος, ὃ, ἡ, full οὗ Σιαλόω, ὥ, ἕ. wow, to fatten, varie- Σιδάρεος, Dor. for σιδήρεος, of 
cavities, Plut. ix, 551: fr. gate. iron, 


Σήραγξ, yyoc, ἡ, a chink and Σιάλωμα, ατος, τὸ, an iron ΠΟΟΡ Σιδαρόδετος, Dor. for σιδηρόδετος. 
cleft of the earth ; cavern,| or ring about the orb of a shield. Σίδᾶρος, Dor. for σίδηρος, i iron. 
den: fr. σεσηρέναι, of σαίρω, ἰο  Σίβδη, ne, ἡ, Doric for σίδη, a Σιδαροχάρμας, α, ὁ, Dor. for σι- 
gape. pomegranate. ὃ ηροχάρμης, ov, ὃ, that rejoices 

SH PES, ων, oi, Seres, a nation|=I'BYAAA, ne, ἡ; Sibylla, a pro-| in iron or arms of iron, warlike; 
of Tartary or India, probably| phetess, as if fr. σιοῦ βουλὴ, the σιδαροχαρμᾶν, Dor. for σιδη- 
the Chinese ; sing. σὴρ, ρὸς, 6,| will of God ; σιὸς for θεὸς, .410].[ ροχαρμῶν, gen. pl.: fr. σίδηρος, 


the silk-worm ; that nation a-| or Dor. Hence χαίρω. 

bounding in the trees on which] Σιβυλλιάω, ὥ, to have a liking|=I’AH, ne, 7, the pomegranate- 

the silk-worm feeds. for the Sibylline oracles; be| tree, and its fruit: fr. Sida, a 
Σηρικὸς, 7, ὃν, silken ; σηρικὸν,) erazy. town of Boeotia. 

τὸ, silk: fr. σὴρ, ρὸς, ὃ. Σιβύνη, ne, ἡ, a hunting-spear,|Dudyoeia, ac, ἡ, the working of 
Σὴς, ητὸς, ὁ, a moth ; but properly, with which boars are| iron or in an iron mine: fr. σι- 
Dije, gen. sing. f. g. fr. σός ; & - | transfixed; also, συβήνη: fr. cic.| δηρεύω. 
-Σῇς, σῇσι, & σῇσιν, Ion. for σαῖς, Σῖγα, adv. ‘silently ; as σιγῇ; in Σιδήρειος, δι Σιδήρεος ove, én n 

dat. pl. fr. the same. silence ; but (Dor. éa a), cov οὖν, of iron, 


SHSA'MH, ne, ἡ; & Σήσαμον, Σίγα, be ‘silent, be still, pres. im-| Th. σίδηρος, iron. 
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DIK =IM ΣΙΝ 


Σιδηρεὺς, Ewe, 6, an iron-worker, 


Σικάριος, ov, 6, Lat. sicarius, a|=I’MBAON, ov, τὸ, or Σίμβλοε; 
smith: & 


cut-throat, bandit: fr. the Latin} ov, 6, & SipBXn, ne, ἡ; a bee- 


Σιδηρεύω, f. ebow, to handle or| sica. hive. 
work in iron, forge: fr. σίδηρος. Σικελία, ac, ἡ, Sicily, an island. ᾿Σιμεὼν, or Συμεὼν, ὁ, the name 
Σιδηρικὸς, ἡ, ov, a worker in iron;| Σικελικὸς, ἡ, ὃν, & of a man, undecl. Hebr. listened 
ἡ σιδηρικὴ, He (viz. τέχνη), ὑπο] Σικελὸς, ἡ, dv, Sicilian ; pl. Σικε-} to. } 
art of a smith, or of working in| Aoi. Σιμὴ; ἧς, 7, & in nom. pl. σιμαὶ, 


iron: fr. the same. 
Σιδήριον, ov, τὸ, an iron tool: fr. 
the same. 


Σίκερα, τὸ, Sicera, undecl. any} at, bees. 
strong drink, except, wine, ἃ5) Σιμικίνθιον : see σημικίνθιον. 
ale, &e. Σιμόεις, evroc, ὁ, Simois, the name 
Σιδηρῖ τας, ἃ Σιδαρῖτας, a, ὃ,] Σίκιμα, wy, ra, Sichem, a city,| of a river and of a man. 
Dor. for. and the country round about it. |2IMO'S, ἡ, dy, flat-nosed, de- 
Σιδηρίτης, ov, ὃ, of or with iron,|Zixcwr¢, a kind of Persian dance.| pressed, hollow, concave ; up- 
resembling iron; subst. a smith;]ZtcAoc, & Σίγλος, ov, ὃ, a shekel;| hill, steep, sloping ; τὰ σιμὰ, 
σιδηρίτης λίθος, a magnet (see] an Attic corn measure ; a word) steep places, sloping upwards or 
the following) : fr. the same. of Heb. origin, Spw. downwards ; σιμὰ, adv. with 
Σιδηρῖτις, woc, ἡ, of a smith :ἰ Σικύα, ac, ἡ, a melon, gourd,| turned-up nose, jeeringly or 
σιδηρῖτις τέχνη, the art of work-| κολοκύνθη, because like τῷ oi-| sneeringly. Hence 
ing in iron or of a smith ; own-| Kvi; a cupping instrument. ΤῊ. Σιμότης, τος, ἡ, flatness of nose. 
ρἴτις γῆ, earth whence iron 15] σίκυος. Σιμοῦντα, for Σιμόεντα, ace. sing. 
dug ; σιδηρῖτις λίθος, or Δ05ο- Σικνήρατον, ov, τὸ, a bed for cu-| fr. Σιμόεις, ἐντος, ὁ, the name ot 
lutely, σιδηρῖτις, the loadstone,| cumbers, gourds, &¢.; otherwise] a man or river. 
as it attracts iron ; also, a kind| σικυήλατον, because there σι-᾿ Σίμων, wvoc, ὁ, a proper name. 


of herb: fr. σίδηρος. κύαι ἐλαύνονται. Σιμωνίδης, ov, ὁ, Simonides. 
Σιδηροβρὼς, ὥτος, 6, ἡ, eating or| ΣΤ ΚΥΟΣ, ov, or Σικνὸς, οὔ, 6, in| Σινᾶ, τὸ, the name of a mountain, 
sharpening iron: fr. σίδηρος, old Gr. κικυὸς, a cucumber. undecl. Hebr. strength. 
βιβοώσκω. Σικυωνόθε, adv. for ἐκ τῆς Σικυῶ- Σιναμωρέω, ὥ, to do mischief to, 
Σιδηρόδετος, ὃ, ἡ, bound with} νος, from the city Sicyon. ruin, lay waste, destroy, debauch: 
iron: fr. σίδηρος, δέω. Σικχαίνω & Σικχαίνομαι, to} & 


Σιδηροκμὴς, τος, ὁ, ἡ, slain by 


loathe, feel disgust; f. ανῶ, ροτί. Σιναμωρία, ac, ἡ; mischieyous- 
iron or the sword: fr. σίδηρος, 


σεσίκχαγκα, perf. pass. ceoix-| ness, gluttony, lasciviousness : 


κάμνω. χαμμαι: & fr. 
Σιδηρομήτωρ, opoc, ὁ, ἡ; pro-|Luyacia, ac, ἡ, disgust, loathing,|Zwdpwooc, ὁ, ἡ, born to injure 
ducing iron: fr. σίδηρος, μήτηρ." sickness: fr. others, hurtful, mischievous, de- 
Σιδηρονόμος, ὁ, ἡ, distributing|ZIK XO'S, ἡ, ov, annoying, trou-| structive, ruinous ; gluttonous, 


by the sword: fr. σίδηρος, νέμω. blesome, disgusting ; weak, fas-| lascivious, debauched : fr. civw 
Σιδηρόνωτος, ὁ, ἡ, that has an| tidious, sick, nice, queasy; subst.| ἃ μόρος, fate, as one whose des- 


iron back, cased with iron: fr.| a calumniator, scoffer. tiny is to do mischief. 
σίδηρος, νῶτος. Σίλας, a, ὁ, the name of a man : Σινᾶπέω, to draw up one’s coun- 
Σιδηρόπληκτος, 6, ἡ, smitten by| Lat. Silanus. ( tenance, like one eating mustard: 
the sword: fr. σίδηρος, πλήσσω. ZI AITNIS, ewe, ἡ, fine flour: fr.| fr. 
=I’AHPOS, ov, ὁ, iron, any thing| Lat. siligo. Σίνᾶπι, see in σίνηπι, mustard. 


made of iron, as a sword, wea- 
pon, tool, &c. 
Σιδηροτέκτων, ovoc, ὁ, ἡ; work- 
ing in iron: fr. σίδηρος, τέκτων. 
Σιδηροφορέω, ὥ, ΤῈ Now, to bear 
arms : fr. σίδηρος, φορέω. 


Σιλλικύπριον, ov, τὸ, an Egyptian) =rvaodc, a, ὃν, mischievous, hurt- 
tree ; Herod. ui. 94. ful: fr. σίνω. 

Σίλλοι, wy, ot, sharp speeches, re-| SINAQ'N, όνος, ἡ, Lat. sindon, 
proaches, jeers, satires : as if fr.| clothing of linen, fine linen. 
ἴλλω, to roll the eyes. ΣΙΝΗΠΙ, ἃ Sivam, ewe, τὸ, 

Σίλλυβον, ἀκάνθιόν τι ἁδρὸν καὶ Lat. sinapi, mustard. 

Σιδηρόφρων, ονος, ὁ, ἡ, iron-| ἐδώδιμον, Diose. i. 4, a broad|XividZw, to fan, winnow, shake as 
hearted : fr. σίδηρος, φρήν. thorn with leaves like the thistle:| with a sieve, sift ; a word seldom 

Σιδηρόω, ὥ, f. wow, to brace with| also ὶ found in Greek authors; f. dow, 
iron, head or cover with iron.|ZiA\vBor, τῶν βιβλίων τὸ δέρμα: pf. σεσινίακα, a. 1. ἐσινίασα, a. 
Th. σίδηρος. the leather or parchment cover-] 1. inf. act. σινιάσαι : fr. 

Σιδὼν, ὥνος, ἡ, the name of ἃ) ing of books. Σινίον, ov, τὸ, a sieve: ἃ 
Phoenician city, Sidon. Hebr.|XiAovavic, οὔ, 0, Silvanus, the|Zivic, woe, 6, ace. σίνιν, perni- 
hunting. name of a man, Lat. cious ; a destroyer, plunderer, 

Σιδώνιος, ov, Sidonian, the name|ZiAoupoc, ov, ὁ, a shad-fish, be-| pest : fr. civw. j 
of a nation: fr. the above. cause σείει τὴν οὐρὰν, it shakes|Zivoc, εος, τὸ, hurt, harm, pest, 

Σίελον, ov, τὸ, & Σίελος, ov, 6,| its tail. mischief, destruction : ὅς 
spittle ; see σίαλον. ΣΙΛΦΗ, yo, 7, ἃ shorn bug,|Zivrnc, ov, 6, mischievous, de- 

Σίζω, f. σίσω or σίξω, to simmer,| beetle ; bookworm. structive: fr. civw. 
hiss, said of the hissing noise|=I'A®ION, ov, τὸ, a kind of|Sivruec, wy, οἱ, an epithet of the 
made by red-hot iron, when im-} shrub, masterwort. Lemnians, in Hom.: perhaps fr. 
mersed in water to cool: fr. the| Σιλωὰμ, ὁ, the name of a pool οὐ] civw, fr. being the inventors of 
sound. pond, undecl. Hebr. sent. iron weapons ; or as being rob- 

Σικανία, ac, Ion. -in, ης, ἡ, ἃ] Σιμαὶ, bees : perhaps fr. σιμός. | bers and pirates. 
country near Agrigentum ἱπ| Σιμβλήϊος, a, ov, of or belonging/=I'NQ, & σίνομαι, to wound, 


Sicily ; Sicily. ai toa bee-hive : & harm, hurt, injure, harass, carry 
Σικανοὶ, Gy, ol, the Sicani, ἃ] Σιμβληΐς, tdoc, ἡ, serving as ἃ] off as a booty, plunder, ravage, 
uation. hive: fr. - | lay waste, destroy. 
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SIP 


Σινώπη, NC, ἡ, a city of Pontus. 


IT 


month : fr. σῖτος, αἱρέω. 


ΣΚΑ 


Σιτώνης, ου, ὁ, a corn-contractor: 


Σινωπίζειν, to be wanton like a|Zirnote, ewe, ἡ; a furnishing with] fr. σῖτος, ὠγνέομαι. 
*harlot: fr. Smope, an unchaste| food, nourishment, food, νἱο-᾿ Σιφλὸς, 7, ὃν, mean, deformed, 


woman. 


eee : fr. σιτέω. 


weak, empty, hungry ; ; by syne. 


SION, ov, τὸ, Lat. sium, water-|ZriZw, to give food to, feed, fat-| fr. σιπαλὸς, π being changed 


parsley, an aquatic plant. 
Σιὸς, God, Dor. for Θεός. 
SIMAAO'S, 7, ὃν, deformed, 
maimed, impure. 


ten ; mid. to feed or live on; f. 


into ¢. Hence 


iow, perf. σεσίτικα, perf. pass. Σιφλόω, &, f. wow, to deform, de- 


σεσιτίσμαι. Th. σῖτος. 


Σιπταχόρα, the Indian name οἵ Σίτισις, EWC, ἡ; the same as 


a river. 

ΣΙΠΥΉ, ne, ἡ, a chest or bin, 
properly for bread. 

Σιρὰ, see σειρά. 

ΣΙῬΡΑΙΟΝ, 


or giving food: & 


Sirioroe, ' , ov, fed, fattened : fr. 


σιτίζω. 


ov, τὸ, new wine}ZuToBodwy, BVOC, ὃ, a garner, 


boiled away to a third part ; ἃ granary: fr. σῖτος, βάλλω. 
mixture of new wine boiled with Σιτοβοχῶνας, granaries, acc. pl.| Σιὼν, τὸ, the name of a mountain, 


herbs and spices. 


fr. the above. 


Σιρὸς, or σειρὸς, ov, ὁ, an under-|Ztrodsia, ac, lon. σιτοδηΐη, ης, ἡ; 


ground warehouse, corn-cellar : 
as if σωρός. 


Σιτοδέομαι, to want food : 


scarcity of provision: & 


fr. 


Σισαμὶς, idoc, ἡ 1), & sort of Indian| σῖτος, δέομαι. 


corn: see σησάμη. 


Σιτοδοσία, ας, ἡ, a giving or dis- 


=I’SAPON, ov, τὸ, skirret, a pot- tributing of corn: fry σῖτος, δί- 


herb, a parsnip 5 Lat. siser. 


δωμι. 


base, humble, disgrace. 


Σιτίον, ov, τὸ, food. Th. σῖτος. |ZI®NO'S, ἡ, ὃν, empty. 


ΣΙΦΩΝ, ὠνος, ὁ, a tube or pipe, 


Σιτισμὸς, ov, ὁ, the act of feeding} siphon, water. -spout; gnat: hence 


Σιφωνίζω, f. iow, to draw with a 
siphon. 

Σιὼ, Tw, the Dioscuri, Castor & 
Pollux ; μὰ τὼ Σ., Dor. for θεὼ, 
Xen. K. τ νι. 6, 34. 


undecl. Hebr. drought. 
ΣΙΩΠΑΏ, to be silent, hold one’s 
tongue, keep silence, pass over 
in silence ; impf. ἐσιώπαον wr, 
᾿αὲς ac, aE a, Bee imper. act. 
σιώπαε α, f. now, pf. σεσιώπηκα, 
a. 1. ἐσιώπησα, a. 1. Suu: act. 
σιωπήσω. 


Σισμὸς, οὔ, ὁ, a hissing : : fr. σίζω. Σιτομετρέω, ὥ, to measure corn ; Σιωπὴ, ἧς, ἡ; Silence, taciturnity, 


Σισόη. ne, 7, ἃ curled Tock. 
Σίσιβος, a hem, fringe. 


SIZY’MBPION, ov, τὸ, Lat. si-|Ztropuerpia, ac, ἡ, the measuring| fr. σιωπάω. 


symbrium, water-mint. 


f. now, pert. σεσιτομέτρηκα : fr. 
σῖτος, μετρέω. 


out of corn: & 


calm, stillness; σιωπῇ, dat 
used as adv. silently, in silence : 
Hence 

Σιωπηλὸς, ὴ, ὃν, & Σιωπηρὸς, ἃ, 


ΣΙΣΥΡΑ, ac, or Σίσυρνα, ne, ἡ. Σιτομέτριον,ου, τὸ, or Σιτόμετρον,, ὃν, taciturn, silent. 


a cloak ede of skin, 
mantle with the hace on: 
σύρω. 


fr. 


goat-skin. 


Th. φέρω. 


allowance ; measure of corn or 


food: fr. the same. 
Σισυρνοφόρος, ὃ, ἡ, wearing ΔΙ Σῖτον, ov, τὸ, corn-bread. Th.| f. dow, perf. ἔσκακα. 


σῖτος. 


goat-skin| an allowance of food, monthly Site πησις, Ewe, 7), Silence, keeping 


silence : fr. σιωπάω. 
=K A’ZQ, to limp, halt, be lame ; 
In metre, 
σκάζοντες are Iambic verses 


Σίσυς, voc, ἡ, a goat-skin, cheap Σιτονόμος, ὃ, ἡ; distributing corn| that end in a spondee. 


& coarse clothing : fr. σισύρα. 


or food : fr. σῖτος, νέμω. 


Σκαιὰς πύλας, the Sceean gates, 


Σισυφίδης, ov, 6, patronym. a de-|ZtroTo1ew, ὥ, to make or give} viz. those on the left side of the 


scendant of Sisyphus : τ: 


Σίσυφος, ov, ὁ, Sisyphus, a proper| self bread, make a meal: 


name. 


bread ; σιτοποιέομαι, to get one- 
fr: 


oro, eee. 


city, ace. pl. See σκαιύς. 
Σκαιὸς, a. Ion. ἡ, ov, Lat. scevus, 
left, left-handed; awkward,rude, 


ΣΤΣΩΝ, or Σίνων, or Σίων, ονος, Σιτοποιΐα, ac, ἡ, the making of| unlucky, untoward, foolish, an- 


6, seed like parsley. 


Σιταγωγέω, ὥ, f. now, to bring Σιτοποιϊκὸς, ἡ, ὃν, adapted for 


bread: ἃ 


COIN ; σιταγωγείτω σιταγωγίαν, making bread : fr. 


let Rien fetch corn: fr. 

Σιταγωγὸς, 6, ἡ, bringing grain, 
laden with corn: fr. 
ayw. 


Σιτοποιὸς,οὔῦ, ὁ 0, ἡ, making bread, 


a baker: fr. σῖτος, ποιέω. 


σῖτος, Σιτοπώλης, ov, ὁ, a Seller of corn: 


fr. σῖτος, πωλέω. 


dura’ Onv, Dor. & Ion. for ἐσιτή- ΣΙ ΤΟΣ, ov, ὁ. wheat, grain, corn, 


θην, Late, a. 1. pass. fr. σιτέω. 
Th. σῖτος. 

Σιτανίας, ov, 6, ὃ species σίτου, 
of corn. 

Σιτέομαι, οὔμαι, to take food, eat, 
consume ; 3 pl. impf. poet. ouré- 
σκοντο ; mid. of OLTEW. 

Σιτευτὴς, ov, ὃ, a feeder, fattener 
of cattle: & 

Σιτευτὸς, ἡ, ov, fatted : fr. 

Σιτεύω, to feed, fatten ; 


perf. σεσίτευκα. Th. σῖτος. 


Σιτέω, ὥ, to give food, nourish,|=I’TTA, a cry or noise of shep-| scrape. 


feed, fatten : fr. σῖτος. 


Σιτηγὸς, ov; 0, 1) esere corn :|Zi7TvBy, ne, ἡ; a garment made| ον, oblique, unequal : 


fr. σῖτος, ἄγω. 


flour, bread, food, provision ; 
δίκη σίτου, an action or suit for 
alimony, to compel a husband 
to provide nourishment, or give 
alimony, in case of his refusal 
to restore the dower at parting 
with his wife : see Salm. de M. 
Us. 


mouse: fr. σῖτος, φάγω. 


f. εὐσω, Σιτοφόρος, ὃ, 7, that carries corn: 


fr. σῖτος, φέρω. 
herds in driving their flocks. 


of skin or leather. 


Σιτηρέσιον, ου, τὸ, monthly allow-|ZirruBoc, ov, 6, a kind of vessel : 
ance of prcvisions, corn given to perhaps fr. being used to hold Σκαλὶς, ίδος, ἡ, & “Σκαλιστή ἤριον, 
soldiers in lieu of wages every} σῖτος, corn. 
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noying, wicked. Th. σκάζω. 

Σκαιοσύνη, ne, ἡ, & 

Σκαιότης, τος, ἡ; folly, rudeness, 
rusticity, awkwardness, savage- 
ness: fr. σκαιόρ. 

Σκαιουργξω, @, to act rudely, be 
ill-mannered : fr. σκαιὸς, ἔργον. 

Σκαίρω, f. aow, to frisk, bound, 
leap, jump, dance. 

Σκαιῶς, adv. awkwardly, absurd- 
ly: fr. σκαιός. 

Σκαλαβωώτης,ου, ὃ, an eft or newt, 
small lizard : see ἀσκάλαβος. 

Σκαλαϑυρμάτιον, τὸ, a trifling 
subtlety, petty quibbling: fr. 

Σκαλαθῦ pw, to dig, prick, pierce: 


Σιτοφάγος, ου, ὃ, a name for δ᾽] fr. σκάλλω, ἀθύρω. 


Σκαλεὺς, Ewe, ὃ, a weeder, hoe ; 
rake, raker: & 
Skaledu, f. εὐσω, to dig, 
Th. σκάλλω. 
Σκαληνὸς, ἡ, Ov, or Σκάληνος, η, 
fr. σκάζω. 
Scale, Ὁ iow, the sume as the 
th. σκάλλω, to dig. 


Tl 
Tae, 


ov, τὸ, an instrument for digging, 


Pere 


ΣΚΑ ΣΚΕ =KE 

a spade: fr. Σκαρίζω, f. iow, to leap, bound,|Zkederdy, τὸ, (viz. σῶμα,) the hu- 

ZKA’AAQ, to dig, hoe, rake,| throb, bubble up: fr. σκαίρω. | man body reduced to dry bones, 
seratch, scrape, split, cleave. |Sxapic, idoc, ἡ» Same as oxapoc. | a mummy ; Engl. skeleton: fr. # 

Σκαλμὸς, οὔ, ὁ, a pin or peg to] Σκαριφάομαι, Gpar, Lat. sacrifico,|ZxedeT Oe, ἡ, ov, dried up, parch- 
which the rower strapped his} to scrape, dig, scratch, slightly} ed. Th. σκέλλω. ' 
oar when he rested, technically} cut the surface, sketch, scarify,| Σκελέω, the same as σκέλλω. 
called the thole or thole-pin ; ἃ] carve: fr. σκάριφος. Σκέλη, nom, pl. fr. σκέλος, εος, τὸ, 
vessel: fr. σκάλλω. Σκαριφεύω, to mark out or sketch| a leg. 

Σκάλοψ, οπος, ὁ, ἃ mole: fr. the| lightly: & Σκελιᾶγὴς, ἕος, 6, ἡ, having a 
same. Σκαριφισμὸς, ov, ὃ, a rough or| broken leg: fr. σκέλος, ἄγω. 

Σκαμάνδριος, Scamandrian: fr. | slight sketch ; subtle disquisi-|2«ediZ@w, to weaken, overturn, 

Σκάμανδρος, ὁ, Lat. Scamander,| tion: fr. walk straddling ; f. iow, perf. 
a river. XK A’PiPOS, ov, ὁ, a style, pen,| ἐσκέλικα : fr. σκέλος. 

Σκαμβὸς, a, dv, that walks with a} pencil, sketch, outline, straw,|DeNic, ίδος, ἡ, a gammon of ba- 
twist on one side, bent inwards,| stalk ; as if fr. κάρφος. con, ham: fr, the same. 
crooked, distorted : fr. σκάζω. ᾿Σκάρος, ov, 6, the scar or char,|ZKedioxioy, ov, τὸ, a small leg, 

Σκάμμα, aroc, τὸ, a ditch, pit,| a fish. Th. σκαίρω. dim. fr. σκέλος. 
trench; arena ; combat: fr.|Sxaropdyoc, 6,1),an eater of dirt,| Σκελλὸς, ἡ, ὃν, dry, shrunk, dis- 
σκάπτω. sordid miser : fr. σκὼρ, φάγω. | torted: fr. 

SKAMMONI'A, ac, ἡ, & Skap-|Skatooc, club-footed ; having) =KEAAQ, f.cxe@, to dry, parch, 
μώνιον, ov, TO, scammony, a| swelled & bunching ankles. cause to shrink. 
plant. Σκαφεῖσα, a. 2. part. pass. f. g. of] ΣΚΈΛΟΣ, oc, τὸ, the leg, foot. 

Σκανὰ, ac, a, Dor. for σκηνὴ, ἧς,, σκάπτω, to dig. Σκέπα;, coverings, ace. pl. by apoe. 
7, a tent, tabernacle. Σκαφεὺς, ewe, ὁ, a digger: δὲ for σκέπαα or σκέπεα, the same 

Σκανδάληθρον, ov, τὸ, a gin,|SKdaon, ηὗ ἡ, a thing excavated,| as σκεπάσματα : fr. oxéerac. 
snare, trap: fr. oxaZw. an oblong vessel, trough, tub,|2«eraZw, to cover, hide, protect, 

Σκανδαλίζω, Lat. scandalizo, to} bowl; a sort of boat, canoe,} veil, shelter; f. dow. Th. σκέπω. 
put a stumbling-block in one’s} Acts xxvii. 31. Engl. skiff: ἃ |ZKETILAPNON, ov, τὸ, an adze. 
way, be a stumbling-block οὐ Σκαφὴ, ἧς, ἡ, a digging, ditch.|ZKerac, τὸ, a covering, shelter, 
occasion of sinning or erring,| Th. σκάπτω, to dig. protection : see σκέπα. 
cause to impinge or strike|Sxad@jvat,to have been hollowed|2Kexdcac, ἀντος, a. 1. part. act. 
against ; (a word, never found/ out, a. 1. inf. pass. of σκάπτω,] of σκεπάζω. 
but in the Scriptures & Eecle-| to dig; f. pw, a. 1. pass. ἐσκάφ- Σκέπασις, ewe, ἡ, a covering, shel- 


siastical writers ;) f. iow, a. 1.| θην, a. 2. pass. ἐσκάφην. ter: & 
ἐσκανδάλισα, a. 1. subj. σκαν-  Σκαφίδιον, ov, τὸ, a bark, 5.18; Σκέπασμα, arog, τὸ, clothing, co- 
δαλίσω, perf. ἐσκανδάλικα, a. 1.| dim. fr. σκάφος. vering, protection: fr. the same. 


ind. pass. ἐσκανδαλίσθην, a. 1. Σκαφίον, ov, τὸ, a wherry, vessel ;| Σκεπαστὴς, ov, ὁ, ἃ protector: & 
subj. pass. σκανδαλισθῶ, f. 1.| spade, hoe; kind of tonsure : Σκεπαστὸς, ἡ, ὃν, covered: & 
pass. σκανδαλισθήσομαι : fr. fan; the head: dim. fr. σκάφη.) Σκέπαστρον, ov, τὸ, a covering, 
Σκάνδαλον, ov, τὸ, a stumbling-|Zeagic, idoc, ἡ, a canoe, wherry ;| shelter, veil: fr. σκεπάζω. 
block, offence, obstacle placed} channel ; bowl, milk-pail ; vessel] Σκεπάω, same as σκεπάζω.. 
in one’s way, snare. Th. σκάζω. to keep honey in ; chamber-pot.|=Kéan, n¢, 7, a shelter, covering, 
TKA‘NAIZ, ἴκος, ὁ, a kind of| Th. σκάπτω. protection, pretext: fr. σκέπω. 
wild pot-herb. Σκάφος, coc, τὸ, a ditch, trench : Σκεπηνὸς, ἡ, ov, fortified, pro- 
Σκανθαρίζω, or σκινθαρίζω, to| digging; spade; skiff, canoe,| tected: fr. σκέπω. 
fillip the nose. bark, cock-boat, ship ; ship’s|=Z«émreo, lon. for σκέπτου, pres. 
Σκάνθης, κράββατον, a _ bed,| hold, hull. Th. the same. imper. of σκέπτομαι, to consi- 
couch, day-bed : see ἀσκάντης. |Sxedg, you will scatter, Att. for} der ; f. σκέψομαι. 
Σκάνος, atria, κώλυμα, Hesych.| σκεδάσῃ, 2 sing. f. 1. τα. of σκε-[Σκεπτέον, consideration must be 
a fault, hindrance. daw or dw, f. 1. m. σκεδάσομαι,) given ; verb. adj. fr. 
Σκαπάνη, Dor. -a, ἡ, a digging,| σκεδάσῃ, & by taking away o,|2KE'IITOMAI,tolook about,sur- 
spade, shovel : fr. σκάπτω. oxeday, by crasis σκεδᾷ. vey, explore, contemplate, ex- - 
az7é0oa,a kind of gameorsport.| Σικεδάζω, see in σκεδάω, to dissi-| amine, weigh, consider well, de- 
Σκάπετος, ov, ὃ, a ditch, trench.| pate, scatter. liberate ; f. ψομαι, pf. ἔσκεμμαι. 
Th. σκάπτω. Σκέδασις, ewe, ἡ, a scattering, EKETQ, f. pw, to cover, veil, 
Σκαπτὴρ, ἤρος, ὃ, a digger, delv-| dispersion: fr. . protect, shade, shelter. 
er: fr. σκάπτω. DK EAA’, -dZw, obsol. ἃ Exedav-| Σκερβόλλω, to revile, abuse: & 
Σκαπτησύλη, NC, ἡ; a city οἵ vom, -avviw, to scatter, dissi-|ZKepBdroc, 6, ἡ, a reviler, ca- 
Thrace. pate, disperse, dispel, put to] lumniator ; by apoc. fr. ἐς κξαρ 
Σκᾶπτον, & Σκᾶπτρον, ov, τὸ, flight; f. dow, Att. ὥ, perf. éoxé-| βάλλω, to wound the heart with 
Dor. for σκῆπτρον, ov, τὸ, ἃ] δακα. cutting speeches. 
sceptre. Th. σκήπτω, to lean on.| SK EOPO'S, a, ὃν, exact, diligent,| Skevaywyéw, @, to convey the 
ZKATITQ, to dig, hollow or] precise, distinct. furniture & baggage of a camp, 
scoop out, excavate ; f. pw, a. 1. Σκεθρῶς, adv. accurately, clearly.| carry the heavy luggage: & 
ἔσκαψα, a. 1. subj. act. σκάψω, Σκειραφεῖον, ov, τὸ, a gambling-|Zcevaywyde, ov, 6, 7, that car- 
perf. éoxaga. house, Lucian iii. 336. “ ries household stuff, that conveys 
Σκαρδαμύσσω, or brrw, f. ἕω, to| SKEI PON, ονος, 6,a south-west] the baggage of acamp ; carrier, 
wink, twinkle : fr. σκαίρω. wind blowing off the Scironian| sutler: fr. σκεῦος, ἄγω. 
Σκαρθμὸς, ov, ὃ, a leap, bound,| rocks: fr. Sciron, a robber by|SKevaZw, f. dow, to make ready, 
jump : fr. σκαίρω. whom they were inhabited. prepare, set out, dress, furnish, 
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an outline : fr. σκιαγράφος. 

Σκιαγραφία, ac, ἡ, the outline of 
a picture, sketch, delineation, 
painting in perspective: fr. 

Σκιαγράφος, ὁ, ἡ, that takes an 
outline or sketches, paints: in 
perspective, a painter: fr. σκιὰ, 
γράφω. 

Σκιάδειον ἃ Σκιάδιον, ov, τὸ, a 
little shade, parasol, umbrella : 
fr. σκιά. 

Σκιάζω, to cause a shadow, over- 
shadow, involve in shade, dark- 
en, cover; f. dow, perf. éoxi- 
axa: fr. the same. 

Σκιαμαχέω, &, to fight in the 
shade, fight with a shadow ; la- 
bour in vain: & 

Σκιαμαχία, ac, ἡ, fighting in the 
shade, fighting with a shadow,. 
or with an enemy that does not 
resist : fr. σκιὰ, μάχομαι. 

Σκιάποδες, wy, οἱ, having large 


equip, fit out, adorn ; contrive :| Σκήνημα, aroc, τὸ, a tent, nest : 
εἶν. σκεῦος. fr. σκηνέω. 

Σκευάριον, τὸ, a small utensil : Σκηνητὴς, οὔ, 6, that dwells in 
dim. fr. σκεῦος. tents: fr. σκηνέω. 

Σκευᾶς, a, ὁ, the name of a chief|Z«nrkdc, ἡ, dv, belonging to a 
priest: Hebr. leveller. tent or the stage, scenic, dra- 
Σκευασία, ac, ἡ, preparation, ap-| matic ; οἱ σκηνικοὶ, actors or 
paratus, seasoning: & stage-players : fr. σκηνή. 
Σκεύασμα, ατος, τὸ, a prepara-|Zcnvie, ίδος, ἡ, a tent, marquee. 
tion, making, composition ; any-| Σκηνογραφία, ac, 1, scene-paint- 
thing so made and prepared ;} ing: fr. σκηνὴ, γράφω. 
furniture : & Σκηνοπηγία, ac, ἡ» or Σκηνοπή- 
Σκευαστὸς, ἡ, ὃν, prepared, made,| για, τὰ, ἃ pitching of tents; a 
got ready, artificial: fr. σκεὺυ-] name given to ἃ Jewish festival, 
άζω. the feast οἵ tabernacles, kept by 
Σκευὴ, ἥς, ἡ, apparatus, furniture,| them in remembrance of their 
tackling ; anything worn, dress,| former life, when they dwelt in 

costume, ornament, accoutre-| tents, Zech. xiv. 16. John vii. 2: 
ment, equipment, armour : fr. σκηνὴ, πήγνυμι. 
household stuff: fr. σκεῦος. Σκηνοποιέω, ὥ, f. now, to make 

Σκευοποιὸς, ov, ὁ, ἡ, that makes} tents: fr. 
utensils, &c., makes or prepares|=xnvo7rowdc, ov, ὁ, ἡ, a tent- 
masks and other stage-dresses :| maker: fr. σκηνὴ, ποιέω. 
fr. σκεῦος, ποιέω. Σκῆνος, εος, τὸ, a tabernacle,} webbed feet that serve for a 

ZKEvVOS, εος, τὸ, a vessel, uten-|} tent ; the body: fr. σκηνή. shade or screen; a fabulous na- 
sil, furniture, implement, appa-|=«nvogtAaék, axoc, ὁ, a guard of| tion under the torrid zone: fr. 
ratus ; a sail, Acts xxvii. 17.| a tent: fr. σκηνὴ, φύλαξ. σκιὰ, ποῦς. 
σκεύη, furniture, stores, μδρ- Σκηγνόω, ὥ, to pitch a tent, fix δ] Σκιαρᾶν παγᾶν, Dor. for σκια- 
gage; tackling of a ship. abode, lodge, dwell; ἔς wow,| ρῶν πηγῶν, of shady fountains. 

Σκευοφορέω, ὥ, to carry baggage,| perf. ἐσκήνωκα, a. 1. ἐσκήνωσα: Σκιαρόκομος, ὁ, ἡ, with shady fo- 
bear a burden: & fr. σκηνή. Hence liage. Th. κόμη. 

Σκευοφορικὸς, 7, ov, adapted for| Σκήνωμα, arog, τὸ, a tent, taber-|ZKrapdg & Σκιερὸς, a, dv, shady, 
carrying baggage: fr. nacle, abode ; metaph. the hu-| dark. Th. σκιά. 

Σκευοφόρος, 0, ἡ; a porter, car-| man body, 2 Peter i. 13, 14. Σκιὰς, adoc, ἡ, an arched shade, 
rier, sutler ; Σκευοφόρα, τὰ, 56. Σκηπάνιον, ov, τὸ, Ion. oxnwy-| arcade, arbour, tent. Th. σκιά. 
ὑποζύγια, beasts of burden for| νιον, Dor. σκαπάνιον, a staff,| Σκιατροφέω, & Σκιατραφέω, ὥ, f. 
carrying baggage: fr. σκεῦος, sceptre: fr. σκήπτω, to lean| now, to bring up in the shade ; 
φέρω. upon, . σκιατροφέομαι, οὔμαι, to be edu- 

Σκευοφύλαξ, axoc, ὃ, ἡ, an ἃ᾽- Σκηπτὸς, ov, 6, a thunderbolt,| cated in the shade, lead a re- 
mourer or store-keeper: ἔν.) storm, hurricane, whirlwind.| tired life: fr. σκιὰ, τρέφω. 
σκεῦος, φύλαξ. ΤῊ. σκήπτω. Σκιάω, ὥ, f. α΄ σω, to cause a sha- 

Tkevwoew, or σκευωρέξομαι, to παν ο᾽ Σκηπτουχία, ac, ἡ, the office of| dow, cover with a dark shade. 
the care of vessels & utensils ;| sceptre-bearer or satrap : fr. Th. σκιὰ, shade. 
prepare, contrive, get by artful|=xkynzrovyxoc, ὁ, ἡ, sceptre-bear-| EKITTOS, or Σκίγκος, ov, ὁ, Lat. 
means, lay wait for; be busy} ing, a satrap: fr. σκῆπτρον, scincus, the skink, a land croco- 
about, examine into: fr. ἔχω... dile or newt about the Nile. 

Σκευωρὸς, οὔ, ὁ, ἡ, that has ἐπ Σκῆπτρον, ov, τὸ, a sceptre, rule,| Σκιδναμένη, dispersed, pres. part. 
care of vessels: fr. σκεῦος, staff, rod, stick on which one] pass. f. g. fr. 
ὦρα. σκήπτεται, leans: fr. Σκίδνημι, & Σκιδνάω, to scatter, 

Σκέψασθαι, a. 1. infin. m. cxeWs-| SKHTITQ, f. pw, to prop, lean| disperse, dissipate ; pass. σκίδ- 
μενος, f. 1. part. m. of oxéwro-| or press upon ; fall on, come οὐ] vaya, & jn 3 pl. impf. pass. 
μαι, to survey 3 f. Ψψομαι. dash down heavily, orrush upon,| ἐσκίδναντο. Th. σκεδάω. 

Σκέψις, Ewe, ἡ, contemplation, in-| assail, burst forth, hurl, launch| Σκιερὸς, see σκιαρός. 
spection, consideration, delibe-| or let fall upon ; mid. σκήπτο-] Σκιῇ, dat. Ion. fr. σκιά, 
ration, cireumspection, discus-| μαι, to support one’s self, lean,| Σκιητροφεῖν, Ion. for σκιατραφεῖν, 
sion : fr. the same verb. rest or rely upon, feign, pretend,| pres. inf. act. of σκιατραφέω. 

Σκήλῃ, he should dry, 3 sing. a.| make excuses. ZSKIAAA, ne, ἡ, Lat. squilla, a 
1. subj. of σκέλλω, to dry, or|2knzwy, ὠνος, ὃ, a staff. Th.| squill, sea-onion, an herb with a 
σκάλλω, to dig, split ; f. σκαλῶ,) σκήπτω. large bulbous root. 

a. 1. ἔσκᾶλα & ἔσκηλα ; a. 1. Σκηρίπτω, f. bw, to prop, sup-|EKIMAAI’ZQ, to try with the 
opt. Aol. σκήλεια, ac, ε, a. 1.| port ; σκηρίπτομαι, to support| middle finger whether a hen is 
subj. act. σκήλω, yc, y, 1 should| one’s self, lean upon: fr. the| likely to lay ; metaph. to point 
dry, a. 1. inf. σκῆλαι. same th. the infamis or middle finger as 

Σκηνάω, & Σκηνέω, ὥ, f. σω, Σκῆψις, ewe, ἡ, a specious cause,| an insult, stigmatize. 
to fix a tent, dwell, lodge: fr. | pretext. Th. σκήπτω. Σκιμβὸς, ἡ, ov, lame, that σκίμ- 
ZKHNH, ἧς, ἡ, a tent, booth,|ZKIA‘, ἄς, ἡ, a covering, shade,] mre, leans on a prop; or fr. 
hut, tabernacle; Lat. scena, a] shadow; spirit; an-uninvited| σκαμβός. 
scene, stage; any representa-|] guest, companion ; as wmbra in| Σκιμπόδιον, ov, τὸ, a pallet-bed, 
tion on the stage; roof.or cover| Lat. bed, couch : fr. 
of a chariot ; abode ina tent. [Σκιαγραφέω, ὥ, f. now, to sketch|Zkipmove, ποδος, ὁ, the same: fr. 
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σκίμπτω, ποῦς. SKI TAAOI, wy, ot, reprobate, 

Σκίμπτω, & Σκήμπτω, f. Pw, to} worthless fellows: fr. one Sciton, 
kneel, lean on, press on, attack,| celebrated for wickedness. 
rush on, be near to, cause ἰο Σκιώδης, cog, ὃ, ἡ», shaded, dark,| catch: fr. i 
rest upon, fasten. Th. σκήπτω. shady : fr. σκιὰ, εἶδος. ZKOAIO'S, a, ov, bent, crooked, 
Hence Σκλέω, & σκλῆμι, to be hard from| oblique, twisted ; perverse, way- 

Σκίμπων, or Σκίπων, wvog, 6, ἃ) excessive drought, by syne. for| ward, crafty, unjust. 
staff, cudgel. σκελέω. Th. σκέλλω, to dry. ἸΣκολιότης, nrog, ἡ, tortuosity, ob- 

Σκίμφθη, lon. for ἐσκίμφθη, was|ZKAjvar, a. 2. infin. of σκλῆμι,, liquity, inequality, perverseness. 
fixed, 3 sing. a. 1. ind. pass. Ion.| fr. σκλέω, perf. ἔσκληκα, a. 2. Σκολιόω, ὥ, f. wow, to bend, make 
fr. the above verb. ἔσκλην. Th. σκέλλω, to dry. crooked or twisted, pervert : fr. 

Σκίναξ, akoc, ὃ, ἡ; τὸ, active, Σκληραγωγέω, ὥ, to treat with| σκολιός. 
nimble, fleet ; a hare: perhaps| Severity, educate with austerity:|Z«odiwWe, adv., obliquely, tortu- 
Pr ΠΡ ΠΝ 5 fr. σκληρὸς, ἄγω. ously : fr. the same. 

Σκίναρ, αρος, τὸ, the young of an Σκληραύχην, ενος, ὃ, ἡ; 5ΠΠ|Σκόλλυς, ὁ, hair twisted or tufted: 
animal: perhaps fr. σκιρτάω. necked, stubborn: fr. σκληρὸς, fr. σκολιός. 
Σκινδαλμὸς, ov, ὁ, a chip, slice} αὐχήν. ' JZKOAO'TIAZ, ακος, ὃ, a wood- 
splinter, stalk; pl. minute or Σκληρία, ac, 7, hardness, harsh-| cock ; a kind of fish, from the 
subtle trifles: fr. σχίζω. ness, stiffness : fr. σκληρός. bill or snout being long and 
SKINAAVO'S, οὔ, ὁ, a kind οἵ Σκληροκαρδία, ac, ἡ, hardness of] stretching out like a thorn: fr. 

plant like ivy, a musical instru- heart, obstinacy, Matth. xix. 1:| σκόλοψ. 
ment. iY, ZSKOAOILEN APA, ae, ἡ, Lat. sco- 

SKINOO'S, οὔ, ὁ, a shipwrecked|Z«Anoorapdcog, 6, ἡ, hard-heart-| lopendra, a worm or insect with 
man, a diver under water. ed, stubborn: fr. σκληρὸς, Καρ-] many legs, the earwig. 

Σκιογράφος, ov, ὁ, the same as| δία. _ ἸΣκολοπίζω, f. iow, to hang on 
σκιαγρᾶφος. Σκληροποιος, οὔ, ὁ, ἡ, causing} stakes, impale: fr. σκόλοψ. 

Σκιοειδὴς, ἐος, ὁ, ἡ, shadowy,| hardness: fr. σκληρὸς, wow. ἸΣκόλος, ov, ὁ, a sort of thorn: 
shady : fr. σκιὰ, εἶδος. Σκληροπρόσωπος, ὁ, ἡ; hard-fea-| because it σκύλλει, hurts. 

Σκιόεις, eooa, ev, shady, shaded,| tured, impudent: fr. σκληρὸς, KO’ AOW, οπος, ὁ, a stake'sharp- 
casting a long shade. Th. σκιά. πρόσωπον. ened at one end, pile, pale, pali- 

Σκίουρος, Lat. sciurus, a little|ZKAnpodc, ἃ, ὃν, dry, hard, firm,) sade, spit, splinter, thorn, prick, 
animal with a bushy oversha-| stiff, rough, hoarse, harsh, rigid,| pike, pole. 
dowing tail, squirrel: fr. σκιὰ,) austere, severe, violent, stub-|2xdAv0gog, a, ον, humble, thrifty: 
οὐρὰ, a tail. born, stern, unrelenting ; oxAn-| perhaps fr. oxeAAoc, dry, be- 

Σκιόωντο, Ion. & poet. for ἐσκι- ρὸν, adv. harshly. ‘Th. oxé\-| cause thrifty men are so. 
ὥντο, 3 pl. impf. pass. of σκιάω,, Aw. =KO’AYMOS, ov, ὁ, Lat. scoly- 
to darken; f. dow. Th. σκιά. Σκληρότης, nroc, ἢ, hardness,| mus, a sort of thistle, artichoke; 

Σκιπναῖος, a, ov, slow, tardy, that| harshness: fr. the above. perhaps fr. σκόλος, or fr. 
uses a stick to walk with. ΤΠ. Σκληροτράχηλος, ὁ, ἡ, stiff-neck-| SK OAY ΠΤΏ, to cut short, muti- 
σκήπτω, to lean on. ed, obstinate, wilful; metaph.| late, tear, pluck out, strip off. 

Σκίρον, ov, τὸ, a thing or place] fr.an unbroken horse: fr. σκλη- Σκόλυφρος, harsh, savage ; as if 
that gives shade, parasol: fr.| ρὸς, τράχηλος. σκολιὸν φέρων. 
σκιά. But σκίρα, τὰ, a οδογδῖῃ Σκληρυνω, to harden, render|SKOMBPO 3, ov, ὃ, mackerel. 
festival at Athens ; whence the| stubborn; f. υνῶ, a. 1. ἐσκλή-  Σκοπαῖος, or rather σκωπαῖος, 
month σκιροφοριών. ovva, a. 1. subj. act. σκληρῦ vw,| ov, ὁ, a dwarf. 

ΣΚΙΡΟῚΣ, οὔ, ὁ, a chip of mar-| impf. pass. ἐσκληρυνόμην, a. 1. Σκοπάρχης, ov, ὃ, the prefect of 
bie, rubbish ; cement, parget,| ind. pass. ἐσκληρύνθην, a. 1.| the sentinels or scouts: fr. σκο- 
plaster ; probably fr. océw, for| subj. pass. σκληρυνθῶ : fr. oxAn-| πὸς, ἄρχω. 

Zéw, to scratch, engrave: hence| ρός. Th. σκέλλω, to dry. Σκόπελον, ov, τὸ, a rock, statue, 

Σκίῤῥος, ov, ὁ, Lat. scirrhus, ἃ Σκληρῶ, Dor. for σκληροῦ, gen.| sign; sepulchre, LXX.: ἃ 
kind of hard tumour, as in the} fr. σκληρός. Σκόπελος, ov, ὃ, an eminence, 
liver or spleen, because like|2«Anowe¢, adv., hardly, harshly,|} high rock, cliff, crag, whence 
σκίρῳ, to a bit of marble: see| fiercely: fr. σκληρός. one may σκοπεῖν, look out. Th. 
the above. Hence Σκληφρὸς, a, ov, Att. for σκληρὸς, σκέπτομαι, to survey. 

Σκιῤῥόω, ὥ, f. wow, to harden ;| hard, rigid, shrivelled. Σκοπεύω, f. eVow, the same as 
oxippopat, to become hardened,|Zkvi7aiog, a, ov, dark, henight-|=Zxozéw, w, to direct one’s aim at, 
or scirrhous. ed: fr. oxvidoc. look to, heed, spy, search out, 

Σκιρτάω, ὥ, to skip, leap, spring,|=Z«vu7o¢, ἡ, ὃν, thrifty, parsimoni-| inquire, mark, survey, observe, 
jump, bound wantonly, frisk; f.) ous ; sordid ; perhaps fr. σιν ψ,} contemplate, consider, examine; 
now, pert. éoxioryka, a. l.imper.| a gnat, as being μικρόβορος, ἃ] pres. imper. σκόπεε, εἰ, & in pl. 
σκίρτησον, arw, & in 2 pl. cxo-| small consumer. σκοπέετε, εἴτε, pres. part. oKo- 
τήσατε. Th. σκαίρω. Hence ᾿Σκνιφὸς, ἡ, ov, dull of sight, dim-| πέων, Hv, f.now,perf. ἐσκόπηκα: 

Σκίρτημα, ατος, τὸ, ἃ skipping: &| sighted. Σκνῖφος, coc, τὸ, dark-| fr. σκοπός. Th. σκέπτομαι, to 

Σκιρτητικὸς, ἡ; ὃν, frisky, wanton,| ness: fr. κνέφας. survey, f. σκέψομαι, pert. ἔσκεμ- 


Σκολιῇσι, dat. pl. Ion. f. δ. for 
σκολιαῖς. ) 
Σκολιὸν, οὔ, τὸ, a convivial song 


frolicsome. Xkvib, the same as κνίψ. μαι, Pat, wrat, perf. m. ἔσκοπα. 
Σκιρτοποιέω, @, to cause to ᾿υππηρ: Σκοιὸς, ἃ, ὃν, shady, dark ; poet.) Σκοπὴ, ἧς, ἡ» a watch-tower, bea- 
fr. form for σκιαρός. « | con 3 spying out: & 


Σκιρτόω, ὥ, the same, & ποιξω. ᾿Σκολιάζω, f. dow, to be bent, act| Σκοπιὰ; ac, ἡ, a surveying, spy- 
Σκιρτῶσιν, 3 pl. pres. ind. act. of| in a perverse and wayward man-| ing, observing; watch-tower, 
σκιρτάω. ner : fr. σκολιός. eminence, height, lofty peak: fr. 
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the preceding verb. 
Ξκοπιαζέμεν, Ion. or Dor. for 
σκοπιάζειν, pres. infin. act. fr. 
Σκοπιάζω, to watch on a tower 
or cliff, survey from a height : 
fr. σκοπιά. 


ΣΚΥ ΣΚΥ 


pass. ἐσκοτίσθην, a. 1. imper.| Σκυθοπολῖται, ὦν, οἱ, inhabitants 
pass. σκοτίσθητι; τω, & in 9] of Scythopolis. 

pers. pl. σκοτισθήτωσαν, a. 1.) Σκυθοτοξόται, wy, ot, Scythian 
subj. pass. σκοτισθώ, f. 1. pass.| bowmen ; archers imitating the 
σκοτισθήσομαι, I shall be dark-| Scythians: fr. Σκύθης, τοξότης. 
ened. Th. σκότος. Σκυθράζω, f. dow, to contract the 


Σκοπιῇ, He, dat. sing. & pl. Τοῃ. Σκότιος, a, ον, dark, dark-colour-| brow, be gloomy or morose: fr. 


fr. σκοπιά. 


ed, black ; in darkness, clandes-|2«v0odc, a, ὃν, gloomy, morose, 


Σκοπιωρέομαι, ovpar, to keep] tine, sprung of unknown parents,| sullen, having an angry visage : 


watch on an elevated position ;| spurious: fr. the same th. 


look out: fr. σκοπιὰ, woa. 


fr. σκύζομαι. 
Σκοτοδασυπυκνόθριξ, τριχος, ὁ,] Σκυθρωπάζω, f. dow, to be of a 


Σκοπὸς, ov, 6, ἡ, a watchman,| ἡ, having black, rough, thick] sorrowful countenance, be me- 


sentinel, spy ; observer, over- 
looker ; governor, chief ; one 
who σκοπεῖ, or σκέπτεται, spies 
out or observes : also 

Σκοπὸς, ov, ὁ, a thing aimed at, 


model, mark, scope, aim, object,| δίνη. 


hair: fr. σκότος, δασὺς, πυκνὸς, lancholy, dismal : fr. . 

θρίξ. Σκυθρωπὸς, οὔ, ὃ, ἡ, or 1), ὃν, 
Σκοτοδινιάω, ὦ, f. Gow, to be af-| gloomy, morose, dismal-looking: 

fected with dizziness or swim-| fr. σκυθρὸς, ww. 

ming in the head: fr. σκότος, Σκυθρωπῶς, sorrowfully, 
mally, adv.: fr. the above. 


dis- 


end; what one σκοπεῖ, keeps|Z«ordec, toca, ev, dark,in dark-|=kvAakecowv, dat. pl. Ion. fr 


his eye on when going to act.| ness. 


Th. σκέπτομαι. 


Th. σκότος, darkness. σκύλαξ. 
Σκοτομήνη, nc, ἡ; ὃ; dark or moon-|=cvAadkevpa, ατος, τὸ, a puppy 


Σκορακίζω, f. iow, to order away] less night: & whelp, cur: fr. σκύλαξ. 
as food for crows ; curse, reject|ZKorounvia, ac, ἡ, the same :, Σκυλάκιον, ov, τὸ, ἃ whelp ; dim. 
angrily and with insult, despise.| & fr. σκύλαξ. 
Th. κόραξ. Σκοτομήνιος, 6, 7), moonless, δΔη] Σκυλακώδης, εος, 6, 7, dog-like ; 
Σκορακισμὸς, ov, 0,acontumelious| epithet of night: fr. ckdroc,| τὸ -κῶδες, the habit of fawning 
repulse : fr. the above. μήνη. like a cur: fr. σκύλαξ, εἶδος. 
Σκορδινάομαι, Guat, to stretch|=KO'TOX, ov, ὁ, or coc, τὸ, dark-| Σκύλαξ, axoc, 6, 7,2 young animal, 
and yawn, as they do who rise} ness, obscurity, concealment ; ἃ5] whelp, properly of a dog, dog. 


from sleep ; perhaps fr. κόρος, if fr. σκιά, 


e VAQAW. 


δινεῖσθαι, that motion arising|=Korow, ὦ, to darken, obscure,|=KvAdw, ὦ, to rob ; for συλάω. 


from satiety and ennui. 

Σκόρδιον, a herb whose taste or 
savour resembles garlic, of great 
virtue in malignant disorders, 
water-germander : fr. 

Σκόρδον, ov, τὸ, garlic, the same 
as σκόροδον. 

Σκοροδάλμη, ne, ἡ; garlic pickle: 
fr. σκόροδον, ἅλμη. 

Σκοροδίζω, f. tow, to feed with 
garlic : fr. σκόροδον. 

Σκορόδιον, a garfiec-stalk : fr. 

=KO’POAON, ov, τὸ, garlic: 
hence 

Σκοροδὼν, ὥνος, ὁ, a bed of garlic. 

Σκορπίδιον, ov, τὸ, a warlike ma- 


bring darkness upon; f. ὦσω, Σκυλεία, ac, ἡ, a plundering, 
perf. ἐσκότωκα ; pres. pass. cxo-| Spoiling : & 

τόομαι, ovat, to become dark,|=ZKvAevpa, ατος, τὸ, spoil, plunder, 
be dizzy or faint, perf. pass.| booty: & 

ἐσκότωμαι, perf. part. ἐσκοτω- Σκύλευσις, ewe, ἡ, plundering : & 
μένος : fr. the above. Σκυλευτὴς, ov, 6, a plunderer, 
Σκοτώδης, εος, ὁ, ἡ, dark, obscure:| spoiler, robber : fr. 

fr. σκότος, εἶδος. Σκυλεύω, the same as συλεύω, or 
Σκότωμα, arog, τὸ, dizziness: fr.| συλάω, ὦ, to rob, plunder, spoil, 
σκοτόω. strip ; f. evow. Th. σύλη. 
Σκυβαλίζω, to hold cheaply, re-|ZKvAjrvar, a. 2. inf. pass. & 

ject with scorn ; f. iow, perf.|=«vdXov, pres. imper. pass. fr. 
ἐσκυβάλικα ; pres. pass. σκυβα- ΣΚΥΛΛΏ, to skin, lacerate, tear 
λίζομαι, to be set at nought, a.| in pieces, worry, vex, harass, 
1. m. ἐσκυβαλισάμην : fr. σκύ-} trouble, annoy; f. vdw, pres. 
βαλον. pass. σκύλλομαι, to be vexed, 


chine to scatter poisoned arrows;|=«uBahtowa, ατος, τὸ, any thing| annoyed. 


small cross-bow: fr. σκορπίος. 


scornfullyrejected: fr.theabove.|=KvApaveic, 2 sing. f. 1. act. of 


SK OPIII’ZQ, to scatter, disperse;|2KY’BA AON, ov, τὸ, dung, offal,| σκυλμαίνω, to be angry; f. 
f. iow, perf. ἐσκόρπικα, a. 1. pass.| refuse ; asif τοῖς κυσὶ Baddope-| avo ; the same as σκυδμαίνω. 


ἐσκορπίσθην, a. 1. subj. pass.| νον, what is cast to the dogs. 


σκορπισθῶ. 


Σκυλοδεψέω, ὦ, f. How, to curry 
ZKYAMAI’NQ, to be angry, be| skins, dress leather : fr. 


ΣΚΟΡΠΙΌΣ, ov, 6, a scorpion,| of a sorrowful countenance : Σκυλοδέψης, ov, ὁ, a tanner, cur= 
serpent, παρὰ τὸ σκορπίζειν) murmur: perhaps fr. ocdopar.| rier : fr. σκῦλον, δεψέω. 

τὸν tov, from scattering poison.|=«vlaw, ὥ, to desire the male|/Zxvdov, also σκύλον, ov, τὸ, ἃ 
Σκοτάζω, to darken ; f. ἄσω, perf.| (properly of bitches). Th. xtwy.| hide or skin, skin stripped off ; 


ἐσκότακα : & 


Σκύζομαι, to whine ; he provoked| covering, dress, arms; spoils, 


Σκοταῖος & Σκοτιαῖος, a, ον, to wrath, be angry, scowl or] spoil, prey, booty: fr. σκύλλω. 


dark, obscure ; in the night, in] frown: fr. κύων. 


darkness: & 


Σκοτεινὸς, ἡ, ov, dark, dusky, ob-| pl. fr. 


Σκύμνος,ου, ὃ, alion’s cub ; gene- 
Σκύθα, voc. sing. & Σκύθαι, nom.| rally, a young animal, whelp, 
child. Th. κύων. 


cure ; clandestine. Th. σκότος. ΣΚΥΘΗΣ, ov, ὁ, Lat. Scytha, a|Skiprwe, ace. pl. Dor. for σκὺμ- 
Σκοτία, ας, 4, darkness, obscurity:| Scythian, inhabitant of Scythia 3} νους. 


fr. the same th. 


savage, wild : hence XKY’NION, ov, τὸ, the extreme 


Σκοτίζω, to darken, plunge any|=xvGiZw, f. iow, to imitate the] edge of the eye-lid, from which 


one into darkness, obscure ; f.| Scythians: ἃ 
iow, perf. éoxdrixa, perf. pass.) Σκυθικὸς, ἡ, ὃν, Scythian. 


the hairs grow. 
, 
Σκύπφος;, 0, = σκύφοξ. 


ἐσκότισμαι, perf. part. ἐσκοτισ-] Σκυθιστὶ, adv., in Scythian ἴδ-] Σκῦρον, Lat. Scyrum, the name of 


“ένος, ἢ, ov, darkened, a. 1. shion or language: fr. Σκύθης. 


a city 
(583) 


ΣΚΩ =MI Sor 


Σκυρόω, ὥ, f. wow, to petrify,) wine ; ; dung. Hence knife, chisel. 
change into stone ; become Σκωραμὶς, ίδος, ἡ, a close-stool :] Σμέλιον, ov, τὸ; a pen-knife ; di- 


stone ; pave with stone: whence] & min. fr. the above. 
Σρυρωτὴ ὁδὸς, a paved level|Sxwpia, ac, ἡ, the dross of metal,|Zpuidoc, ov, ἡ, the yew-tree, a 
way. refuse, dregs, dung. tree funereal and poisonous : the 


Σκυτάλη, ne, ἡ, Dor. a, poet. Σκὼψ, σκωπὸς, 6, an owl ; akind| same as opidaé. 

σκύταλον, ἃ σκυτάλιον, τὸ, ἃ] of dance. Σμίνθα, a mouse, in the Cretan 
baton, club, mace, stick ; a staff) Σμᾶνος, soc, τὸ, Dor. for σμῆνος.) dialect. 

or rod qsed by the Lacedzemo- Σμαράγδινος, n, ov, Lat. smarag-|DprrOed, voc. sing. fr. 

nians for conveying intelligence] dinus, of emerald : & Σμινθεὺς, ἕως, ὁ, Apollo. So 
secretly, by means of a strip of Σμαραγδίτης, ov, ὁ, the emerald-| called, because the city Chrysa 
parchment wrapped round it, ἃ] stone : fr. being ‘ereatly troubled by mice, 
scytale, message, secret dispatch; Σμάραγδος, ov, 6, Lat. smaragdus, he destroyed the noxious vermin; 
σκυτάλαι, levers. Th. σκῦτος.) emerald, the same as papay-| inremembranceof which benefit 
Hence δος. they erected a temple and sta- 
Σκυταλὶς, idoc, ἡ, dim. a small| SMAPATE’, &, to roar as the| tue to Sminthian Apollo, with 
staff, angler’s roller, windlass 2] sea, bellowasa tempest, resound,| the figure of a mouse carved 
shrimp. re-echo ; f. now. at the feet of the statue: fr. 
Σκυτάριον, a target or buckler,|Spapayigw, f. iow, to resound,| σμίνθα. 

small shield : fr. the Lat. re-echo : fr. the above. Σμινύη, ne, mj, a mattock, pick- 
Σκυτεὺς, ἕος, 6, a currier, shoe- Σμαράγνα, nc, ἡ; aS also μα-] axe, spade. 

maker, cobbler; ace. pl. σκυτέας: ΠΡ a whip, scourge. Σμυγεὶς, eioa, ἕν, having been 
fr. σκῦτος. Σμαράσσω, also papacow, to| consumed by fire, a. 2. part. 
Σκυτεύω, f. ebow, to practise the| shine: fr. μαίρω, to glitter. pass. of σμύχω, to consume suite 
trade of a tanner or cobbler, be] SMAPI', idoc, ἡ, a kind of small Ew, perf. éopvya, a. 2. pass. 
a cobbler: fr. the same th. fish, the pilchard, or white her-| éopvyny. 

Σκύτινος, ἡ, ov, made of skin, ring ; perhaps fr. μαίρω. Σμυγερὸς, ἃ, ὃν, poet. for μογερὺς, 
leathern : fr. the same. ΣΜΑΏ ἃ Σμέω, to wipe, wash,| laborious, grievous, wretched, 
Σκυτοδέψης, ov, ὃ, a currier:| make clean, cleanse, brighten, sorrowful. 

ir. OKUTOC, δεψέω. ; adorn, smear, anoint. Σμύξαι, to have burnt, a. 1. inf. 
KY TOS, coc, τὸ, a skin, hide, Σμερδαλέα ἃ ἐον, adv., terribly ;| act. of σμύχω. 

leather ; scourge, whip ; shield.) properly, to the sight : fr. ΣΜΥΡΙΣ, & Σμίρις, a stone used 
Σκυτοτομέω, &, f. now, to cut up| Σμερδαλέος,α, ον, terrible or fear-| by jewellers to polish precious 
leather, be a shoemaker : & ful to be seen, awful, frightful,) stones, probably emery. 
Σκυτοτομικὸς, ἡ, Ov, pertaining] horrible ; the same as σμερδνὸς, Σμύρνα, ng, ἡ; myrrh ; also the 
to shoemakers, shoemaking : fr. fr. σμέρδω, to look on. Th. μέρ-] name οὗ a city, so called from 
Σκυτοτόμος, ὃ, ἡ» one that for his} dw, the same. Smyrna, an Amazon. 

trade cuts hides into straps,| Σμερδνὸς, ἡ; ὃν, terrible; see the} Σμυρνίζω, to mix with myrrh ; f. 
shoes, &c. ; a currier, cobbler :| above. iow, perf. ἐσμύρνικα, perf. pass. 
fr. oxvroc, τέμνω. Σμῆγμα,ατος, τὸ, any thing made} ἐσμύρνισμαι, perf. part. pass. 
Σκυτόω, f. wow, to cover with! use of to wipe or cleanse, a wash- ἐσμυρμισμένος, having been 
skin or leather: fr. σκῦτος. ball, soap : fr. σμήχω. mixed with myrrh: fr. theabove. 
ΣΚΥΦΟΣ, ov, ὁ, & εος, τὸ, a cup,|Suynveot, & σμήνεσσι, dat. 9]. ZMY’XQ, to wear, consume, set 
bowl; because κυφόν ; or fr.| Ion. & poet. fr. fire to ; “smouldere f. Ew. 

σκάπτω, to hollow out. ΣΜΗΓ ΝΟΣ, cog, τὸ, ἃ hive, swarm|=MQ°-AIS, ὅς ὙΠ Σ γγος, ἡ; 
Σκωληκόβρωτος, ὁ; ἡ, gnawed or| of bees; crowd ; sweetness οἵ] a weal, the discolouration left by 


eaten by worms: fr. σκώληξ, discourse. a blow. 
Bowroc, fr. βιβρώσκω. Σμῆξις, εως, ἡ; @ wiping or clean- =MO’XQ, to chew ; calumniate ; - 
ΣΚΩ΄ΛΗΙΞ, ἤκος, ὃ, ἃ worm. aye : ἔτ, Ton. to nein fr. σμάω. 


Σκῶλον, ov, τὸ, a stumbling- 
block, obstacle ; perhaps fr. 
τολίο! 

ΣΚΩΤΛΟΣ, ov, δὰ kind of thorn ; 
pointed stake. 

Σκωλύπτω for. σκολύπτω, poet. 


Σμήχω, the same as σμάω, ἰο] Σοβαρὸν, poet. for σοβαρῶς. 
make clean, wipe off. Σοβαρὸς, a, ὃν, furious, impetu- 
Σμικρὸς, a, dy, small, little, few,| ous, uncertain, proud, haughty, 
Att. for μικρός. Hence scornful, insolent: fr. coBéw. 
Σμικρότης, ητος; 7, littleness, for ποθητῆς, adv. insolently, proud- 
μικρότης : Ιγ : ἵν, σοβαρός. 

to tear. Zpikou'vw, (for μικρύνω,) to 165-] Σοβὰς, adoc, ἡ, insolent, like a 
Σκῶμμα, aroc, τὸ, scoffing, rail-| sen, diminish, grow less ; f. vy@,| harlot: fr. 

lery, taunting. Th. σκώπτω. perf, ἐσμίκρυγκα. ΣΟΒΕΏ, to scare, brush or drive 
Hence ZIMI-AAG, ἄκος, 7, the yew-tree,; away, shake off, move, expel, 
Σκωμμάτιον, ov, τὸ, dim. a little] atreeusedatfuneral ceremonies,| hasten, stalk or strut along in- 
jest, raillery. and poisonous ; a tree different} solently ; f. now, pf. σεσόβηκα ; 
Σκώπτης, ov, ὃ, ὃ. mocker, jester:| from the yew-tree, having the] σοβέονται παρὲξ Τιβερηνίδα 
leaf of the holm-oak ; a garden-| γαῖαν, Apoll. Rh., are driven 
Σκωπτόλης, ov, ὃ, a jester, buf-| shrub ; according to others, ἃ] away beyond the Tiberian land. 
foon: fr. French bean ; bind-weed. Hence 
ZK Q'TITA, to scof, mock, taunt,|Zpirevpa, aroc, τὸ, a polishing,|26Bn, ης, ἡ, a fly-flap: ἃ 
panter, jest, jeer, deride ; ; pre-| paring, chip: fr Σόβησις, ewe, ἡ, a scaring, rapid 
tend ; f. σκώψω, perf.. ἔσκωφα, Σμιλεύω, to pare with a pen-knife, movement, proud haughty air. 
perf. ‘pass. ἔσκωμμαι. ag cut, carve : fr. LOT XOX, ov, ὁ, a gourd, sow- 
UKQ'P, gen. σκατὸς; τὸ, dregs of ZMI'AH, ἧς, th ‘ graving-tool,| thistle. 
084 


ΣΟΥ ΣΟΩ 


Σόδομα, τα, the name οὗ ἃ μιὐγ.] Σουδάριον, ov, τὸ, fr. the Lat. su- 

Hebr. by interpr. secret. “τ darium, a cloth to wipe away 
Σόεις σοῖς, σόει cot, 2 & 3 sing.| sweat, handkerchief. 

pres. ind. act. of σόω, poet. ἔου Σουσάννα, ne, 7, Susanna, the 
. σώζω, tosave. Th. σόος, safe. | name of a woman ; Hebr. by in- 
Σόῃ, got, 3 sing. pres. subj. act.| terpretation, lily. 

of the same verb. 


ZITA 


put to flight ; σόομαι, covpar, to 
be put to flight, fly, go with 
hasty step, hasten, be quick, 
run, rush, rush upon ; inf. cov- 
σθαι: fr. σόος or σείω. 


Σπαδίζω, ἴο strip the skin; f. ίσω, 
Σούσθω & σοῦσθε, let him go,| Dor. ίξω. 


Th. σπάω. 


Σοὶ, to you, dat. sing. fr. σὺ, you.} hasten, make haste, be off, 8 5. Σπάδων, wvoc, ὃ, Lat. spado, an 


Σοῖο, gen. Ion. for cov ; fr. σὺ, ἃ 2 pl. pres. imper. pass. of o6-| eunuch. 
opat, to go, move, rush on. Th.|Ezadwvigw, f. iow, to emascu- 


you, or σὸς, yours. 
Σοῖσι, dat. pl. Ion. for σοῖς ; fr.| σείω. 
σὸς, yours. Th. σὺ, you. 


Th. o7dw. Hence 


late. 


ΣΟΥΣΟΝ, ov, τὸ, a lily, in ἐπε Σπαθαλάω, fr. σπαθάω, to con- 


Σολοικίζω, f. iow, to imitate the} Phcenician language; hence Zov-| sume. 


Solians in speech, speak not ac-| ca,wy,7a,Susa, a city in Persia.|=aa@dpiccoc, Gen. xxxviii. 14. 
cording to the usual and approv-| Σοφία, ας, Ion. ne, ἡ; wisdom,} θέριστρον, so the Schol. explains 


ed fashion, viz. barbarously or| prudence, skill, cleverness, sci- 


ungrammatically : fr. Σόλοικοι. 


ence, art, knowledge, learning : 


Σολοικισμὸς, ov, ὁ, Lat. solecis-| & 
mus, a solecism, barbarism ; any|ZogiZw, to make wise, instruct, 


thing done not rightly, but pre- 
posterously : fr. the above. 

Σόλοικοι, wy, ot, primarily, inha- 
bitants of Soli (a city of Cilicia); 
more peculiarly those who, 
though dwelling there, yet were 
Athenians, but had in some de- 
gree lost the elegance and purity 
of the Attic, and spoke in a dia- 
lect made up of that & Cilician; 
generally all barbarians, all who 
speak barbarously and ungram- 
matically ; uncivilised in nature 
and manners, a savage, fool, dolt. 
Th. οἶκος, a house. 

Σολομὼν, ὥντος, 6, the name of 


teach wisdom to ; f. iow, perf. 
σεσόφικα, a. 1. ἐσόφισα ; pres. 
pass. & mid. σοφίζομαι, to be 
taught wisdom, learn wisdom, be 
taught, understand, deceive by 
show of wisdom, play the soph- 


it ; asummer garment, sort of 
veil, probably because woven 
σπάθῃ, with a spattie. 


Σπαθάω, to condense or force 


down the threads τῇ σπάθῃ, 
with a spattle, or simply to 
weave ; to add threads lavishly 
to the web ; by metaph. to con- 
sume lavishly, throw away,spend 
wantonly : fr. 


ist, overreach, contrive any thing] ZIIA’6H, ης, ἡ, Lat. spatha, a rod 
shrewdly, devise any thing art-| or twig ; sword ; spattle, instru- 
fully, practise fraud ; perf. pass.| ment to condense the thread in 
σεσόφισμαι, perf. part. pass. ce-| the loom. 

σοφισμένος. Th. σοφός. Hence|Eza8dor, they consume, 3 pl. 

Σόφισμα, ατος, τὸ, an ingenious} pres. ind. act. of σπαθάω. 

invention or contrivance, wise|2ITAI’PQ,topalpitate, pant, gasp, 
thought, any contrivance or ar-| struggle convulsively, tremble, 
tifice, device, captious question| writhe with pain ; also ἀσπαίρω; 


or argument, sophism. 


also for ἐκπνέω, to breathe out 


a celebrated king : Hebr. by 1π- Σοφισμάτιον, ov, τὸ, a trick : life, as animals do when strug- 


terp. peace-maker. 


dimin. fr. the above. 


gling in the agonies of death. 


Σόλος, ov, 9, a mass of iron, any|Lodio7I¢, ov, ὁ, one cunning πα Σπάλαξ, ακος, 6, a mole ; also 


mass, a quoit. 
ZOM®O'S, ἡ, ὃν, fungous, spongy, 
porous, hollow, empty. 


Σόοις, 2 sing. pres. opt. act. of 


a "7 
cow, pet. for σώζω. [ 
Σόομαι, σοῦμαι, mid. fr. cow. 
ΣΟΌΣ, n, ov, safe, sound, pre- 
served, unhurt: but 


ingenious, especially inspeaking;| ἀσπάλαξ. Th. σπάω. 
learned and wise ; one who Π8- Σπαλεὶς, Aol. for σταλεὶς, a. 2. 
rangues or speaks merely to| part. pass. fr. στέλλω, to send ; 
make a show of wisdom, who by| f: 2. σταλῶ. 

eceitful words cheats under the|SzaXvooopa, to be torn, con- 
deceitful words cheats under the| 2zaX μαι, ς 
form of it; a casuist, sophist ;| vulsed : as if fr. σπαράσσω. 
gen. pl. σοφιστῶν, ace. pl. σο- Σπανία, ac, 7, the same as σπα- 
φιστάς : fr. σοφίζω. VLOTNC, ἡΤΟς, 1}, Scarcity, penury : 


Zooc, contr. covc, ὁ, the τϑρ!α Σοφιστιάω, &, to play the sophist,| fr. σπανὸς, rare. 


motion of bodies borne upwards:| quibble: fr. the same. 


, ~ 
fr. σόομαι, σοῦμαι. 


Σπανία, ας, ἡ, Lat. Hispania, 
Σοφιστικὸς, ἡ, ὃν, ostentatious of| Spain. 


Σορδισμὸς, οὔ, ὁ, a solecism in} wisdom, pedantic, sophistical : Σπανίζω, to be rare, scarce or 


Greek : perhaps fr. the Lat. sor-| fr. σοφιστῆς. 
Σοφοκλῆς, ἐος, 5, Sophocles, a pro-| f. iow, perf. ἐσπάνικα, pf. pass. 


des, disgrace. 


Σοροδαίμων, ovoc, ὁ, ἡ, a coffin-| per name. 


few, want, lack, be in want of; - 


ἐσπάνισμαι, a. 1. pass. ἐσπανίσ- 


spectre, man with one foot ᾿πΠΣΟΦΟῚΣ, ἢ, ov, wise, prudent :] θην : fr. σπανός. 

the grave: fr. copdc, δαίμων. | one who has σόον φάος, 5Ξουπᾶ, Σπάνιος, a, ov, rare, scarce, scan- 
Σοροπηγὺὸς, ov, ὁ, a coffin-maker:| clear light (viz. of the mind) ;| ty ; poor: fr. 

fr. copoc, πήγνυμι. skilful in any thing or art, cle-|Zwdzic, ἕως, ἢ, scarcity, small 
ZOPO'S, ov, ἡ, an urn; grave,| ver, ingenious, cunning, well-| supply, want. Th. σπανός. 

coffin, bier ; old person. informed, intelligent, learned. ᾿Σπανισθῆναι, a. 1. inf. pass. : ὅς 
oc, σὴ, σὸν, thine, yours: fr.|Doddw, ὥ, to make wise, enlighten;|Zaavioréc, ἡ, ὃν, wanting, lack- 

ov, you. f. dow, perf. σεσόφωκα : fr. the] ing ; scanty, rare: fr. σπανίζω. 
Σοῦ, gen. sing. fr. σὺ, you: also | above. Σπανίως, seldom, rarely, scarce- 
Σοῦ, contr. fr. coov, pres. imper.|Zogde, wisely, adv. fr. the same. | ly ; adv. fr. σπάνιος. 

pass. of σόομαι, or σόω, to pre-|Sodwriow, dat. sing. fr. copdre-| ZIIANO'S, ἡ, ὃν, rare, scanty, 

serve ; it is the ery also of one| ρος, compar. fr. σοφὸς, wise ;| scarce, needy, poor: fr. 

driving away birds: fr. σόω, [0] superl. σοφώτατος. Σπανοσιτία, ac, ἡ» scarcity of 

put to flight. Th. ceiw. Low, poet.for σώζω, σώω, or cadw,| provisions. Th. σῖτος. 
Σουβλίον, a cordwainer’s bodkin,| tosave; f. dow, 3 pl. subj. σόωσι:  Σπὰξ, σπακὸς, ὁ, ἡ; a dog; a 

or cobbler’s awl. fr. σόος, safe : but Persian word. 

Σοῦβος, a species of antelope. | Zow, obsol. to move, stir, ἱποϊίβ, σπάραγμα, aroc, τὸ, a fragment 

(585) 


ZITA ΣΠΕ 


or piece of a thing torn to pieces, 
laceration: & 

Σπαραγμὸς, ov, ὁ, a tearing, la- 
ceration, convulsion : fr. Σπασμὸς, ov, ὁ, convulsion, spasm, 

ΣΠΑΡΑΣΣΩ, or rrw, to lacerate,| same as the above. 
tear, rend, mangle, convulse ; f. ΣΠΑΓΓΑΓΙῸΣ, ov, ὁ, Lat. spa- 
ἕω, pert. ἰσπάραχα, a. 1. éoma-| tangus, a kind of prickly crab- 
ραξα, a. 1. part. σπαράξας, adoa,| fish. 
αν, perf. pass. ἐσπάραγμαι : as|Szaradaw, ὥ, to live luxuriously 
if fr. σπάω, ἀράσσω. or voluptuously ; riot in deli- 

Σπαργανίζω, to wrap in swad-} cacies; pres. part. σπαταλάων 
dling- clothes ; f. tow, pf. éorrap-| Wy, ἄουσα Hoa, ἄον wr, f. Now, 
γάνικα : fr. σπάργανον. perf. ἐσπατάληκα, a. 1. ἐσπατά- 

Σπαργανίσᾶσα, a. 1. part. act. f.| λησα : fr. 

g. of orapyavite. Σπατάληῃ, ne, ἡ; delicacies ; glut- 

SILA’ PIANON, ov, τὸ, a band] tony, luxury, effeminacy: fr. 
to swathe an infant, swaddling-| σπαθάω. 
clothes, long clothes. Hence Σπατάλημα, ατος, τὸ, delicacy, 

Σπαργανόω,. ὥ, to wrap in swad-| luxury: fr. σπαταλάω. 
dling- clothes; f. Wow, pf. ἐσπαρ-] Σπάτειος, a, ov, of hide or skin, 
γάνωκα, a. iL. ἐσπαργάνωσα, pf.| leathern: & 
pass. ἐσπαργάνωμαι, perf. part. 
pass. ἐσπαργανωμένος. 

ΣΠΑΡΓΑΏ, to swell, be distend- 
ed (as a female with milk, or 
with young), be ready to burst 
with lust, rage, &e. Hence 

Σπάργη, nc, ἡ, eager desire, lust, 
anger. 

Σπάργω, f. ἕω, to wrap about, 
swathe: fr. σπεῖρα. 

Σπαρέδρα, ac, ἡ, Sparedra, the 
wife of Amogus, king of the Sa- 
cians. 

Xapeic, having been sown, a. 2. 
part. pass. of σπείρω, to sow, 
plant ; f. 2. σπαρῶ, perf. ἔσπαρ- 
κα, a. 2. pass. ἐσπάρην. 

Σπαρίζω, to pant, struggle, 
breathe hard: fr. σπαίρω. 

Σπαρνὸς, ἡ, ὃν, rare, scarce, 
scanty : fr. σπανός. 

Σπάρος (ἰχθὺς), a kind of crab- 
fish ; Gl. Cyr. sparus. 

Bqdora, nc, ἡ, Sparta, the chief 
city of Laconia. 

Σπαρτίον, or Σπάρτιον, ov, τὸ, a 
rope made of Spanish broom ; a 
eable : dim. fr. 


cramp 3; σπάσμα θαλάσσης, 
the tide or surge of the sea. Th. 
oT dw. 


excrement ; cuttings or parings 
of hides: fr. 


Boeot.: fr. σπάω, because it is 
drawn off. Hence 

Σπατόω, ὥ, to work on hides or 
skin. 

ΣΠΑΏ, to draw, drag, tear, draw 
forth ; pull away, pluck off or 
out, suck up, imbibe ; f. σπάσω; 
perf. ἔσπακα; pres. m. σπάομαι, 
to draw out, unsheath, a. 1. m. 
ἐσπασάμην, a. 1. part. m. σπα- 
σάμενος ; pf. part. pass. ἐσπασ- 
μένος. 

Σπεῖο, follow, by poet. ectasis for 
σπέο, lon. for σποῦ, pres. imper. 
τη. of ἕσπομαι, poet. for ἕπομαι, 
but the ε is dropped. So in inf. 
σπέσθαι for ἕσπεσθαι, part. σπό- 
μενος for ἑσπόμενος. Th. ἕπω. 

Σπεῖος, poet. for σπέος, εος, oe 
cave, grotto. 

ΣΠΕΙ͂ΡΑ, or Σπεῖρα, ac, ἡ; a 
fold, coil, wreath, curl, spiral 
line; twisted thong or cord, coil- 
ed rope; rope of a ship, hawser; 

Σπάρτον, ov, τὸ, Lat. spartum,| band of soldiers, cohort. Hence 
Spanish broom,a band to tie vines Engl. spire. 
with, rope of Spanish broom,|Zeipaya, aroc, τὸ, a fold: fr. 


Σπεῖσαι, a. 1. 


ΣΠΑΎΟΣ, εος, τὸ, a hide, skin, 


cable ; also ὁ σπάρτος : 
σπείρω. 


fr. σπείρα. 


Σπαρτοπόλιος, ὁ, ἡ, grizzled,|Zzepior, τὸ, a thin summer gar- 
grey, having a sprinkling of} ment, dim. ‘fr. 


white hairs on the temples : 
σπαρτὸς, πολιός. 


Σπαρτὸς, ἡ; ὃν, sown, scattered, 


Pes from.. Hence 
Σπαρτῶν γένος, a term applied 
to the Thebans, as being sup- 
posed to have sprung from the 
teeth of the dragon sown by 
Cadmus. Th. σπείρω. 
Σπασάμενος, ov, a. 1. part. m: fr. 
σπάω, to draw. 

Σπάσμα, arog, τὸ, any thing 
drawn, the bare edge or point, 
a racking, convulsion, spasm, 


fr. Σπεῖρον, ov, τὸ, a swathe, band- 


age; torn garment; any gar- 
ment; the sail of a ship, canvass; 
a coiled rope : fr. σπείρα. 


ΣΠΕ 


poss. σπείρομαι, perf. pass. 
ἔστ: αρμαι, σαι, ται, perf. part. 
pass. ἐσπαρμένος, η; ov, ἃ. 2. 
ind. pass. ἐσπάρην, a. 2. subj. 
pass. σπαρῶ, a. 2. part. pass. 
σπαρεὶς, éyroc; perf. m. ἔσπορα. 
inf. act. σπείσας, 
αντος, a. 1. part. act. σπείσασ- 
θαι, a. 1. inf. τη. σπεισάμενος, 
a. 1. part.m. of σπένδω, to pour 
out a libation ; f. σπείσω. 


Σπείσαντ᾽, Ion. for ἐσπείσαντο, 


3 pl. a. 1. m. of the same verb. 


Σπείσασκε, poet. for ἔσπεισε, 3 


sing. a. 1. ind. act. of σπένδω, to 
offer a libation ; f. σπείσω. 


Σπείσω, 1 will pour out a liba- 


tion, f. of σπένδω. 


Liew, doc, ἡ, Spco, the name of 


a@ woman ; as one should say, 
lurking in a cave. 


Σπατῖλη, ne, ἡ, moist human|Zzéxdor, speculum, Gloss. Cyr. 


(fr. the Lat.) a mirror. 


Σπεκλοποιὸς, ov, ὁ, a maker of 


mirrors. ‘Ch. ποιέω. 


Σπεκουλάτωρ, wooc, ὃ, Lat. spicu- 


lator, a spearman (Grecized fr. 
the Latin by the change of a 
single letter, fr. spiculum, the 
pointed weapon which he bore); 
δορυφόρος, or δεξιολάβος,ἃ body- 
guard ; life-guard ; executioner: 
or fr. speculator, a spy, fr. specu- 
lari, to watch. 


ΣΠΕΓΛΕΘΟΣ, & πέλεθος, ov, ὁ, 


dung, excrement. 


Σπένδεσκε, he was pouring out a 


libation, Ion. for go7revde,3 sing. 
imperf. ind. act. of 


SII E’NAQ, to pour out a libation 


or as a libation, offer to the 
gods; σπένδομαι, mid. to make 
libations, make a truce, adjust 
or settle differences, become 
reconciled, make peace 5 f. σπεί- 
ow, a. 1. ἔσπεισα ; pres. pass. 
σπένδομαι, to be offered up, 
made a sacrifice, pf. τη. ἔσπονδα. 


SITE’OS, εος, τὸ, a cave, grotto, 


den ; poet, σπεῖος, lon. σπῆος ; 
dat. pl. σπέσσι, poet. & Ion. 
σπήεσσι. 


fr. Σπειράω, ὥ, f. now, to fold, wind:|2zépadoe, toc, τὸ, seed: fr. σπεί- 


ow, to Sow. 


Σπέρμα, arog, τὸ, seed, germ 5 


parentage, first principles, ori- 
gin, source, cause; offspring, 
progeny, race, generation, de- 
scendants, ὃν son ; pl. σπέρματα, 
dat. pl. σπέρμασι. Th. σπείρω. 


Σπειρόω, ὥ, f. wow, to swathe up: Σπερμαγοραιολεκιθολαχανοπῶ- 


fr. the above. 

SITE!’ PQ, to scatter, strew, sow, 
scatter seed, plant, cultivate, 
seatter abroad, disseminate, en- 
gender, beget ; f. 1. σπερῶ, f. 2. 
σπαρῶ, perf. ἔσπαρκα, a. 1. 
ἔσπειρα, a. 1. inf. act. σπεῖραι, 
a. 1. part. act. σπείρας, doa, αν, 
a, 2. ind, act. ἔσπαρον ; pres. 
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Auc, δος, ἡ» a seller of seeds, 
yolks of eggs, and potherbs: fr. 
σπέρμα, ἀγορὰ, λέκιθος, λάχα- 
νον, TWAEW. 


Σπερμαίνω, f. ανῶ, & Σπερμα- 


τίζω, same as σπείρω : & 


Σπερματικὸς, ἢ; ὃν, yielding seed, 


fructifymg. Hence Eng}. sper- 
matic: fr. σπέρμα. 


ΣΠΙ 


Bayes, 6, ἡ, that picks 
seeds like birds ; that picks up 
idle tales, a gossip, babbler : fr. 
σπέρμα. λέγω. 


Σπερχθεὶς, εἴσα, ἕν, pressed hard, Σπιθαμιαῖος, a, Ov, the same as Σπόδιον, ov, TO, ashes : 


ΣΠΟ 


ger extended, a span; 


nine|=7odud, ac, ἡ ἡ; ashes : 


ΣΠΟ 
& 


inches; παρὰ τὸ emidcebis τοὺς Srodizu, f. isw, to dress or bake 
δακτύλους, from extending the| under ashes, burn to ashes. Th. 


fingers. Hence 


σποδός. 
fr. σπο- 


a. 1. part. pass. of σπέρχω, a. 1. Σπιθαμώδης, ἔος, 6, ἡ, ἃ span] δός. 


pass. ἐσπέρχθην. 


long, nine inches long : 


Σπερχνὸς, ἡ, ov, quick, hasty ; θάμη, εἶδος. 


rushing furiously ; diligent : 


ἵν. Σπιλάδεσσιν, dat. pl. Ion. fr. 


SE’ PXQ, to cause to hasten, | =zAde, άδος, ἡ, ἃ rock, crag, 
drive, urge; eagerly desire : cliff, rock in the sea; storm: fr. 
σπέρχομαι, to hasten, be chafed, SUI“AOS, ov, ὃ, ἃ spot, stain ;} sumed. 


roused to anger, be angry, rage,| the leprosy ; 3; a rock’: 


a. 1. pass. ἐσπέρχθην. 
Ευμερῶ; Ἑ 1. act. of carta 
Σ πὲς, say ; [Ὁ σπὲ, a. 2 


whence 


Σπιλόω, ὥ, to spot, stain, defile ;| ashes, reduce to ashes ; 


& 


f. wow, perf. ἐσπίλωκα : 


act. after the form of verbs ᾿Π]ΣΠΙ ΝΔΑΣΙΣ, toc, ἡ; a foreign 


este σπέω, or σπῶ, to say; f. 


bird, a spight, Plin. perhaps fr, 


OTNOW, a. 2. ἔσπον ; which σπέω exwOnp. 


is put for ἔσπω, poet. for ἔπω, Σπινθαρίδες, sparks. 


Th. σπιν- 


to say, or for ἕσπω, for Exw,| Ono. 


or ἕπομαι, to follow. 
Σπέσθαι, to. follow, pres. inf. m. 


SIIINOH'P, ἤρος, 6, Lat. scintil- 
la, a spar k, sparkling. 


of the poet. verb ἕσπομαι for Σπινθηρίζω, fi iow, to emit sparks, 


ἕπομαι. 


sparkle : fr. the above. 


fr. σπι-᾿Σποδοειδὴς, éoc, ὃ, ἡ, like ashes : 


fr. σποδὸς, εἶδος. 

ΣΠΟΔΟῚΣ, οὔ, ἡ, ashes ; dust ; 
as if fr. σβέω, σβεδὸς, what re- 
mains from logs burnt and con- 


Σποδόω, ὥ, to overwhelm with 
f. Wow, 


perf. ἐσπόδωκα : fr. the above. 


. imper. Σπίλωμα, ατοοῦ, τὸ, a stain, blot. |ZSTOAA'S, adoc, ἡ, a leathern 


cloak. 

Σπολὴ, a robe, (Hesych.) for 
στολὴ, Dor. 

Σπόλια, wy, τὰ, the locks of wool 
torn from the legs of sheep: fr. 
σπάω, tO draw, pluck off. 

Σπόμενος for ἑσπόμενος 5 ; σπο- 
μένα, Dor. for σπομένη, ne, ἡ : 
see σπεῖο. 


Σπέτε, 2 pl. of a. 2. unper. σπές. Σπίνος, ov, ὁ; a chaffinch: ἔν. Σπονδαρχία, ας, ἡ, the beginning 


Σπεύδοντι, Dor. for σπεύδουσι, 
they hasten, 3 pl. pres. fr. 


ΣΠΕΥ AQ, to hasten, urge, make] entrails : 


σπίζειν. 


of a libation or offering, die ἘΣ 


Σπλαγχνεύω, f. ow, to feed upon| nour of commencing a ‘sacrifice: 


& 


fr. σπονδὴ, a ἄρχομαι. 


haste, press on or forward, 56] Σπλαγχνίζω, to sacrifice or ἀ15- Σπονδεῖον, ov, τὸ, a cup, goblet, 
tribute entrails ; pass. owAay-| vessel to make a libation of 


diligence, desire or seek eager- 
ly, strive, aim after, obtain ; 
σπεύδειν βίον ἀθάνατον, poet. 
to long for immortality ; pres. 
imper. σπεῦδε, ETw, imperf. ἔ- 
σπευδον, f. σπεύσω, a. 1. ἔσπευ- 
oa, a. |. imper. σπεῦσον, atu, 
a. 1. part. act. σπεύσας, αντος, 
perf. m. ἔσπουδα. 

Σπεύδωμες, we should hasten, 
Dor. for σπεύδωμεν, 1 pl. pres. 
subj. & 

Σπεύσας, αντος, a. 1. part. act. 
of σπεύδω, f. ow, to hasten. 

Σπευστικὸς, ἡ, ὃν, that is wont 
to hasten, zealous: fr. σπεύδω. 

Σπῆϊ (others read σπεῖϊ), dat. 
sing. fr. omeioc, for σπέος, εος, 
τὸ, a cave, Ion. σπῆος. 

Σπήλαιον, ov, τὸ, a cave, grotto, 
den. Th. σπέος. 

Σπήλυγξ, vyyoc, ἡ; ἃ cave: 
the same th. 


χνίζομαι, to be moved with pity 


fr. 


wine: 


(the seat of which is the heart);|Zzrovdetoc, a, ov, of or belonging 


a. 1. pass. ἐσπλαγχνίσθην, a. 1. 


part. pass. σπλαγχνισθεὶς, ev-| ὁ, a spondee : 


τος : fr. σπλάγχνον. 

Σπλαγχνισμὸς, οὔ, ὃ, bowels of 
compassion; mercy: fr. the 
above. 

XSITAA’TXNON, ov, τὸ, pl. ra 
σπλάγχνα, the bowels, entrails, 
heart, liver, lungs; maternal af- 
fection, commiseration. Σπλάγ- 
xvoy is frequently said of the 
heart, as is clear in its com- 


to libations ; subst. σπονδεῖος, 

fr. 

Σπονδὴ, ἧς, ἡ, a drink-offering, 
libation ; σπονδῇσι, dat. pl. Ion. 
for σπονδαῖς ; σπονδαὶ, more 
particularly, those libations used 
in ratifying a treaty, frequently 
the treaty itself, a truce: fr. 
σπένδω, to make a libation, f. 
σπείσω, perf. m. ἔσπονδα. 

Σπονδιάζω, f. dow, to use spon- 
dees: fr. σπονδεῖος. 


pounds ; ἄσπλαγχνος, without] Σπονδοφόρος, ὁ, 7, he who makes 


heart, & εὔσπλαγχνος; courage- 
ous, compassionate. Eust. de- 
rives this word fr. Dor. σπλὰν 
for σπλὴν, Lat. splen, one of the 
bowels. 


Σπήλωνες, verylarge stones serv-| φάγω. 
ing for a bridge or road: fr. Siedndde, ov, ὃ, ashes, 


σπιλὰς, a stone. 

Σπιδὴς, ἔος, 6, ἡ, large, thick, 
broad: fr. σπίζω. 

Σπιδνὸς, ἡ, ὃν, thick, dense : 
the same th. 


fr. 


Eriga, ης, ἡ, a bird (a name} with a sponge: 


TITAH'N, σπληνὸς, ὃ, Lat. splen, scattered 5 


the spleen, milt. 
Σπογγία, ac, ἡ» 
sponge: & 


Lat. spongia, 


libations, a priest, truce-bearer, 
herald: fr. σπονδὴ, φέρω. 
ΣΠΟΓΝΔΥΛΟΣ, ov, ὃ, Lat. spon- 
dylus, one of the knuckles, joints 
or vertebree of the backbone. 


fr.| SrAayxvopayoc, ὃ, ἡ; consuming|=zooa, ἄς, ἡ, seed, a sowing, 
the entrails: fr. σπλάγχνον, race, offspring, 


progeny : fr. 
perf. m. ἔσπορα, οἵ ᾿ σπείρω. 
Σπορὰς, ἀδος, ὁ, ἡ; dispersed, 
whence Σποράδες; 
ων, al, a cluster of islands, the 
Sporades: & 


Σπορεὺς, éoc, ὁ, a sower: & 


Σπογγίζω, f. iow, Att. ιῶ, to wipe Σπορητὸς, ov, ὃ, a sowing, seed- 


fr. 


given fr. the sound), a sparrow,|=T10’TTO3, ov, ὁ, sponge. 
chaffineh : fr. σπίζω, to chirp. Σπογγώδης, E06, 0, 7, Spongy: 


=NVZQ, to extend, stretch, ex- 
pand ; as if fr. σπάω: to chirp, 
a soand of some birds. 

Σπιθαμαῖος, a, ov, the same as 
σπιθαμώδης : fr 

ΣΠΙΘΑΜΗῊ,);, ῆς, ἡ, the space be- 
tween the thumb and little fin- 


fr. σπόγγος, εἶδος. 


time: & 
Σπόριμος, ὁ, ἡ, fit for sowing, 
arable; σπόριμα, τὰ, lands 


sown : fr. the same th. 


Σποδεύνας, α; 6, Dor. for σπο- Σπόρος, ov, ὃ, a sowing, seed : 
δεύνης, ov, 0, one who lies and} fr. the same. 


sleeps in ashes: fr. σποδὸς, εὐνή. Σπόρω, gen. 


Σποδέω, to cover with hot ashes; 


Dor. for σπόρου 
fr. the above. 


wipe off ashes, dust, clean, beat, Σποῦ for ὃ ἕσπου, ΟΥ̓ σπεῖο, Ton. & 


strike, destroy: & 
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poet. pres. imper. m. of ἕσπο- 


ΣΤΑ ΣΤΑ =TA 


μαι, poet. for ἕπομαι, to follow, combat, pitched battle ; fem. fr. 
in the tenses of which the ε is eraiwie, 

often dropped : see σπεῖο. Σταδιοδρομέω, ὥ, to run in the 
Σποῦ, in the Scythian language,| race-course, f. now: fr. 

means an eye, Herod. iv. 27. Σταδιοδρόμος, that runs in the 
SrovddZw,to hasten, make haste;] course or stadium : fr. στάδιος, 
study, do one’s endeavour, be] or στάδιον, & δρόμος. 

diligent, strive ; act with gravi-|=7aduoyv, Lat. stadiwm, a race-| namon or myrrh ἘΠΕῚ from 
ty, be earnest, anxious, or 56-] ground consisting of one hun-} the trees: fr. 

rious ; with περὶ it signifies an] dred and twenty-five paces, or|Zraxroc, ἡ, ov, that drops, drips, 
endeavour tending to our own| six hundred and twenty feet.) or trickles. Th. ordZw. 

good ; with πρὸς, to that of| furlong ; Aiol. σπάδιον : δι Στάλα, ac, a, Dor. for στήλη, ἡ, 
Seether « 3 σπουδάζομαι, to be|=Zraduoeg, ov, ὃ, the same: fr. a column. 

sought after, highly rated,|=radvoc,a, ov, standing fast, firm;| Στάλαγμα, ατος, τὸ, & 

prized ; f. dow, perf. Zooboa- upright, upstanding, long and Σταλαγμὸς, ov, ὃ, distillation, a 
Ka, a. R imper. act. σπούδασον: straight : fr. tornpe. dropping, drop: fr. 

fr. σπουδή. =TA’ZQ, to drop, distil, f. ἕω. | Zradralw, or Σταλάσσω, f. ἕω, to 
Σπουδαιολογέω, ὥ, f. Now, to de- Sen évToc, having ‘been set,| drop, trickle. Th. craZw. 
liberate on weighty points, speak} placed, a. 1. part. pass. of ἵστη- Σταλάω, &, the same as the above. 
gravely: fr. σπουδαῖος, λόγος. | pu, to set ; f. στήσω, a. 1. pass.|=Tadjvar, to have been sent, a. 
Σπουδαῖος, a, ov, earnest, dili- tordOny. | 2. inf. pass. of στέλλω, to send, 
gent, active, clever, good, ho-|S7a0ev, by Boeot. syne. for éora-| a. 2. pass. ἐστάλην. 

nest, grave, serious; comp.| θησαν, they stood, 3 pl. a. 1.|2rahsé, uxoc,a stake to support a 


syne. for σταίημεν, NTE, σαν, 1 
pl. a. 2. opt. act. of ἵ LoT NHL. 
ΣΤΑΙ͂Σ, & Σταὶς, aroc, τὸ, 
dough, leaven, fat. Hence 
Σταιτινὸς, ἡ, ὃν, of dough or 
flour. 
Στακτὴ, ἧς; ἡ, a drop, oil of cin- 


σπουδαιότερος, Att. σπουδαιέ-) pass. of ἵ ἵστημι, to set. net, perch for hawks: fr. ' ἵστημι. 
στερος, more earnest : 5.61]. Σταθερὸς, a, ὃν, standing firm οὐ] Στάμεν, by syne. for orapevat, 
σπουδαιότατος : fr. aaa still, stationary, firm, fixed, con- poet. for στῆναι, ἃ. 2. inf. act. of 


Σπουδαιοτέρως, δὲ Σπουδαιότε- stant; stagnant ; at noon, burn- 
pov, more diligently, adv. comp.} ing hot : ἵν, ἵστημι. 


ἵστημι, 
Σταμὶν, ίνος, ἡ, the foot-stocks or 


tr. σπουδαῖος, diligent. Σταθευτὸς, ὴ, ὃν, parched: fr. | rib οἵ ἃ ship : fr. ἵστημι. 
Σπουδαιότης, ητος, 7, diligence,|2raQevw, f. evow, to roast, Βίηρθ, Στάμνιον, τὸ, a small vessel ; 
gravity, 3 Macc. i.9: & burn: fr. σταθερός. dim. fr. 


Σπουδαίως, adv., earnestly, with|Zra6y, 3 sing. a. 1. subj. pass. &|ZTA’MNOX, ov, ὁ or ἡ, an urn, 
seriousness, with diligence: ἔν. Σταθῆναι, a. 1. inf. pass. ὅς pot, pitcher : fr. ἵστημι. 


σπουδαῖος. Σταθήσομαι, ῃ, erat, f. 1. pass of| ray, Ion. for ἔσταν, & this by 

Σπουδάρχης, ov, 0, one who can-| ἵστημι. Boot. syne. for éoracay, they 
vasses for office : & Στᾶθι, Dor. for στῆθι, a. 2. im-| stood, 3 pl. a. 2. ind. act. of 
Σπουδαρχίδης, ov, 6, eager for| per. act. of the same verb. ἵστημι, to set; f. στήσω, a. 2. 
rule : fr. σπουδὴ, ἀρχή. Στάθμα, aly da, Dor. Του στάθμη, 7.| ἔστην. 


Στὰξ, αγὸς; ἡ, adrop: fr. στάζω. 

Στάξευμες, Dor. & Mol. for στά- 
Eopev, we will drop, 1 pl. f. 1. 
of στάζω, to drop. 


Σπουδαστέος, a, ov, earnestly to Σταθμάω, ὥ, f. yow, more com- 
be sought, Xen. A. vil. 3. a verb.| monly ora0uaopat, mat, to as- 
adj. fr. σπουδάζω. certain by a standard weight, 

Σπουδαστικὸς, ἡ, Ov, fit for or} weigh, estimate, guess at, con- 
pleased with serious business,| jecture, infer, consider, calcu-|2tagotor, Hol. & Dor. for ora- 
diligent, earnest: fr. σπουδάζω.] late: fr. σταθμη. ἕουσι, 3 pers. pl. f. of στάζω, to 

Σπουδὴ, ἧς, ἡ, Dor. σπουδὰ, Σταθμεύμενος, Dor. or Ion. for| drop ; f. ἕω. 
speed, haste; metaph. earnest- σταθμούμενος, conjecturing ; fr.|=7adra, lon. for é ἑσταότα;, τι. g. pl. 
ness, diligence, zeal, study ; Lat. σταθμέομαι. for σταθμάομαι: fr.| num. perf. part. act. fr. 1 ἵστημι, 
studium. Th. σπεύδω. Στάθμη, ne, 1), a carpenter’s rule,| to set; perf. part. ἑστακὼς, ότος, 

Σπουδῇ, dat. of the above, (used| line by which any thing is level- by Ton. erasis ἑσταὼς, ότος, by 
adverbially for) diligently, ea-| led, rule, measure, standard :] apher. σταότος, &c. 
gerly, with gravity, with pains. | limit, goal: fr. ἵστημι. 

ΣΠΥΡΑΘΙΑ, ac, ἡ, & Σπύραθος, Σταθμίζω, f. iow, to weigh, value,| act., but στᾶσ᾽ for στᾶσα, a. 2. 
ov, ὃ or ἡ, also Σπυρὰς, δος, 7),| ascertain by a standard : fr. the part. act. f. g. fr. tornpt, to set. 


goats’ dung. preceding. Στάσῃ, you should set, 2 sing. 
Σπυρίδιον, τὸ, a little basket : Στάθμιον, ov,7d,a balance,scales;} a. 1. subj. m. Dor. for στήσῃ, 
dim. fr. weight : fr. σταθμός. ἔν. Ὶ ἵστημι, to set. 

Σπυρὶς, ἰδος, ἡ, a pannier, Ρ45- Σταθμόομαι, = σταθμάομαι, ἰο] τασιάζω, f. dow, to raise sedi- 
ket, vessel of wicker or rush :| conjecture, infer; a. 1. inf. m.} tion, cause a tumult ; be insub- 
ἘΠ, σπεῖρα. σταθμώσασθαι: fr. ordinate, disagree, quarrel : fr. 


Σταγετὸς, οὔ, ὁ ὁ,8 drop: fr. oraZw.| ZraOpoc, οὔ, ὁ, a stall, sheep-fold, στάσις. 
Στάγιον, ov, 70, the mark for the] pen, hut ; resting- -place, station, Στασίαρχος, ὁ, the Jeader of a 
number six, ς΄. post, stage ; ; balance, scales, party : fr. στάσις, ἄρχω. 
Στάγμα, ατος, τὸ, a fluid, liquor:| weight ; spoken also of long Στασιασμὸς, ov, ὁ, sedition, dis- 
& stages or distances between) sension, a stirring up of mutiny : 
Σταγὼν, ὄνος, ἡ, a drop ; spot:| places ; encampment for the} fr. στασιάζω. 
fr. στάζω. night ; dat. pl. Ion. σταθμοῖσι :] Στάσιμος, ὁ, ἡ, standing, station- 
Σταδαῖος, a, ov, standing upright] fr. ἵστημι. ary, stagnant ; stable, Steady 5 4 
or firm, pertaining to or direct-|=ra0oc, coc, τὸ, Dor. for στῆθος, constant, firm ; quiet; ἀργύριον 
ing a set combat : fr. ἵστημι. the breast. στάσιμον εἶναι, a law of Solon 
Zradia, ac, Ion. -in, ἧς; ἡ, ἃ Set|Zraipev, oraire, σταῖεν, by Att.| in Lysias, that money should be 


Στὰς, having stood, a. 2. part. 


ΕΑ 


at interest: fr. ἵστημι. 

Στάσις, ewe, 7, a*station, stand, 
position, state; the act of stand- 
ing ; firmness, quiet, stability ; 
party, faction, commotion, sedi- 
tion, riot. Th. ἵστημι. 

Στασιώδης, coc, & Στασιώτης, ov, 
6, one of the same party, a par- 
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its juice ; ἃ swollen uvula : but} murmured deeply, 3 pl. im- 
σταφύλη, ne, a perpendicular, ἃ] perf. ind. m. lon. for ἐστένοντο: 


string rubbed over with red| fr. στείνω. 
ochre, and used by carpenters|=7evvozopoc, ὃ, ἡ, Ion. for ore- 


to mark out a straight line on| νόπορος, narrow, strait ; 


timber. 


τὰ 
στεινόπορα, Straits. 


Σταφυλὴ, & Σταφύλη, see στα-] Στεινὸς, lon. the same as στενὸς, 


gic; σταφυλῇσι, dat. pl. Ion.| narrow: but 


tisan, factious person, seditious:} fr. σταφυλὴ, a grape. 
Σταχάνη, ne, ἡ, a pair of scales,| straits, anxiety. Th. στενός. 


fr. the above. 


Στασίωρον, ov, τὸ, a station or} Dor. : fr. ἵστημι, to weigh. 
lodge on a mountain: fr. στά- ΣΤ Α'ΧΥ͂Σ, vog, 6, an ear of corn,|=reivw, Ion. for στένω, to cramp, 

plant ; fruit, produce, offspring ;| compress ; groan. Th. στενός. 

Στάσκεν, Ion. & poet. for ἔστη, 3} nom. pl. στάχυες ; abright star|Zrevw7dc, lon. for στενωπὸς, 


σις, ὄρος. 


sing. a. 2. ind. act. οἵ ἵστημι. 


in the left hand of Virgo ; a herb 


Στάσομαι, Dor. for orncopat,f.1.| resembling horehound. 
m. ἃ Στάσω, Dor. for στήσω, f.| Στάχυς, voc, 6,thename of a man. 


1. act. of the same verb. 


Στατὴρ, ἦρος; ὃ, Lat. stater, a) main. 


Στάω, στῶ, Lat. sto, to stand, re- 
Fr. this obsolete word 


coin equal to four Attic drachms,| comes tornt, to set. 

Matth. xvii. 27 : in the timesof|=TE’AP, aroc, τὸ, coarse fat, 
the republic at Athens it was ἃ] suet, tallow, dough. Hence 
gold coin of an ounce weight ;|Ereardopat, aduat, to grow fat or 
under the Byzantine emperors,| gross; f. 1. m. ὥσομαι. 

only the sixth part of an ounce : Στεγάζω, to cover with a roof, 
a debtor that borrows money.| support, sustain; f. dow, perf.|Zretoa, ac, Ion. Στείρη, ne, ἡ, the 
TloAXoi στατῆρες, ἀποδοτῆρες δ᾽, ἐστέγακα : fr. στέγω. 
οὐδ᾽ εἷς, Epicharmus: there are|Sreyavéc, by syne. στεγνὸς, 7),| pa, firm, fr. στεῤῥὸς, solid, for 
many that borrow money at} ὃν, covered, hid; that retains} στερεὸς, the same ; also 

usury, not one that repays it:| secret things in the breast ;|=7etoa,ac,1,a barren woman: fr, 


fr. ἵστημι. 


close, thick, firm: fr. στέγω. 


Στεῖνος, εος, Τὸ, a narrow path, 


Στεινόω, Ion. for στενόω : ἃ 


and this poet. for στενοπὸς, a 
strait or narrow way: fr. στει- 
voc, & 677, an eye, hole. 

Στείομεν, we should stand, Ion. 
for στῶμεν, 1 pl. a. 2. subj. 
act. ὦ being resolved into ¢o, 
στέομεν, by poet. ectasis στείο- 
μεν, of ἵστημι, to set; f. στήσω, 
a. 2. ἔστην, a. 2. subj. στῶ. 

Στειπτὸς, ἡ; ὃν, trodden, beaten : 
fr. στείβω. 


keel of a ship, bows ; as if στεῤ- 


Στεῖρος, a, ov, barren, sterile: 


Στατίζω, to place: Στατίζομαι, to|Sréyapyxoc, ov, ὁ, the master of} fr. στερέω. 


stand : fr. 


the house : fr. στέγη, ἄρχω. 


Στατὸς, ἡ, ὃν, standing, that|Zréyacwa, aroc, τὸ, a covering, 


stands stagnant, steady, firm,| roof, shelter, clothing : 


& 


constant ; kept still, without ex-| Zreyaorpic, idoc, 7), covering : fr. 


ercise : fr. torn. 


στεγάζω. 


ΣΤΑΥΡΟΣΣ, οὔ, ὁ. ἃ wooden stake|Sréyacrpor, ov, τὸ, the same. 
or pale fixed in the ground, ἃ στέγη, ne, ἡ, a covering, roof, 


cross : fr. torn. 


ceiling, chamber, house, «deck. 


Σταυρόω, ὥ, to set up a stake :] Th. oréyw. 
erucify ; subdue the passions οὗ Sréyoc, or τέγος, coc, τὸ, the same. 


the flesh, and prevent their get- 
ting dominion, viz. by the effi- 
cacy of the Holy Spirit, prayer, 
&e. ; f. wow, perf. ἐσταύρωκα, a. 
1. ἐσταύρωσα, a. 1. imper. act. 
σταύρωσον, άτω, a. 1. subj. act. 
σταυρώσω, a. 1. inf. act. σταυρῶ- 
σαι, a. 1. part. act. cravpwoac, 


ΣΤΕ ΤΩ, Lat. tego, to hide, cover, 
shelter, protect ; endure, sup- 
port, hinder, hold fast ; οὐκ av 
δυναίμην μὴ στέγοντα πιμπλά- 


vat, Eur. ap. Plut. de Garrul.|=reded, ἄς, Ion. -εὴ, ἧς, ἡ, 


Στειρόω, ὥ, to make barren ; f. 
wow, perf, ἐστείρωκα. 
XTEI’XQ, to go, move in order 
or straight line; march, proceed; 
στείχειν πέδον, χθόνα, &c., to 
walk over, frequently in Greek 
poetry; f. Ew, perf. ἔστειχα, a. 2. 
ἔστιχον. 
Στελγὶς, ίδος, ἡ, & Στέλγισμα, 
ατος, TO, ἃ scraper: & 
Στελεγγὶς, ioc, ἡ, a scraper, 
flesh-brush ; a kind of chaplet 
or fillet, thin piece of metal. See 
στλεγγίς. 


504, I cannot fill you full, for} Στειλειά. 
you retain nothing ; f. ἕω, perf.) Στελεὸν, & -ὁς, see in στειλεόν. 


éorexa, perf. m. éoreya. 


ZTE AEXOS, coc, τὸ, the trunk 


αντος ; perf. pass. ἐσταύρωμαι, ΣΤΕΙ ΒΩ, Lat. stipo, to tread,| of a tree, stem, log. 
press, beat with the feet, make|=TEAI'S, idoc, ἡ, misletoe. 


σαι, Tat, | have become an ob- 


ject of contempt and horror, pf.| close or compact; track. 
part. pass. ἐσταυρωμένος, ἡ, ον, Στείλαντο, they gathered toge-| Aevy, pres. inf. act. fr. 
ther, Ion. for ἐστείλαντο, 3 pl.| 2TE’AAQ, to place, set in order 


having been crucified, a. 1. pass. 
ἐσταυρώθην, a. 1. imper. pass. 


a. 1. ind. m. of στέλλω, to send. 


σταυρώθητι, ἤτω, a. 1. subj.|Ereed, ac, ἡ, the hole in the 


pass. σταυρωθῶ, a. 1. inf. pass. 
σταυρωθῆναι. Th. σταυρός. 
Hence 


head of an axe, into which the 
handle (στέλλεται) is inserted : 


Σταύρωμα, ατος; τὸ, a fence Ἀγ] Στειλεὸν, poet. Στειλειὸν, ov, τὸ, 


means of stakes, palisade. 


A A ~ « 
& Στειλεὸς, or Στελεὸς, ov, ὁ, 


Σταυρώσιμος, 6, ἡ, belonging to} the handle of an axe; that 


erucifixion : fr. 


which is inserted ove erg, in the 


Σταύρωσις, ewe, ἡ; a fixing of} hole. 
“2 5 , 
stakes, crucifixion: fr. σταυρόω.  Στεινομένη, Ion. for στενομένη, 


ΣΤΑΦΙΣΣ, idoc, ἡ; a dried grape, 
raisin. Hence σταφυλὴ, He, 
ἡ, ἃ; grape, bunch of grapes ; as 


pres. part. pass. f. g. of στένω, to 
moan. Th. στενὸς, narrow,strait, 
lon. στεινὸς, the same. 


Στέλλεν, to adorn, Dor. for στέλ- 


or array, arrange ; send, equip, 
prepare, fit out, array, adorn, 
clothe ; ettjoin, order, commis- 
sion ; contract (as sails); re- 
press, check, stop; f. στελῶ, f. 
2. σταλῶ, perf. ἔσταλκα, a. 1. 
ἔστειλα 3 pres. τη, στέλλομαι, to 
send for ; be prepared ; shrink, 
avoid, shun, escape; make a 
forced march, depart, set out, 
go, come, travel (properly by 
sea), undertake an expedition ; 
perf. m. ἔστολα. 

Στελμονίαι, Gy, at, collars, roll- 


if fr. craZw, because it distils|=retvoyro, for ἐστείνοντο, they} ers, or other covering to protect 
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a dog from wild beasts. Th. 
στέλλω. 


straiten, confine. Th. στενός. [Στέύρησις, ewe, ἡ, deprivation, loss 
Στέντωρ, opoc, ὃ, Stentor, a fa-| of profit in dealing: & 
Στελῶ, I will send, f. 1. of στέλ-] mous crier, whose voice 85) Στερητικὸς, ἡ, ὃν, that deprives : 
Aw, to send. equal to that of fifty common] fr. perf. pass. of στερέω. 
ΣΤΕΓΜ ΒΩ, to stamp, treat with| men; dat. sing. Στέντορι. Στερθέμεν, to be deprived ; by 
insult or injury, move continu-| Στένω, f. ἐνῶ, to narrow, confine; sync. for στερηθῆμεν, or στε- 
ally. See στέμφω. groan, bewail, lament, grieve,| ρηθήμεναι, Ion. & Dor. for στε- 
Eréupa, ατος, τὸ, a garland,) murmur deeply. Th. στενός. | ρηθῆναι, a. 1. inf. pass. of στε- 
crown, chaplet, fillet, wool: fr.| Στενωπὸς, od, ὁ, ἡ, poet. for ore-| péw, to deprive ; f. tow & How, 
1 pers. perf. pass. of στέφω. νοπὸς, narrow, where there 15] a. 1. pass. ἐστερήθην. 
Στεμματόω, ὥ, f. wow, to crown} no extent of view; a narrow|=repuvoc, ἡ, ὃν, the same as στε- 
with a garland, bind with a fil-| passage or pass, alley: fr. ore-| ρεός. 

let: fr. the above. . voc, ὀπή. Στερίσκω, the same as στερέω, to 
Στέμφυλα, wy, τὰ, the refuse οἵ Στενῶς, adv. narrowly, straitly,| deprive. 

grapes or olives after being trod-| closely : fr. στενός. Στέριφος, εος, τὸ, the breast, be- 
den in the press, the husks: ἔν] Στένωσις, ewe, ἡ, narrowness,| cause στεῤῥὸν, solid; & Στέρι- 


στέμβω. crowding together: fr. στενόω. | φος, ἡ; ov, barren, sterile; solid, 
Στέμφω, f. Pw, to move ; whence] Στέομεν, we should stand, Ion.| firm: fr. στερεὸς or στεῖρος. 
ἀστεμφής. for στῶμεν, 1 pl. ἃ. 2. subj. act.| Στερκτικὸς, ἡ,ὃν, disposed to love: 


Στέναγμα, ατος; τὸ, a groan 3 & 
Στεναγμὸς, ov, ὃ, asighing, groan-| Στέργηθρον, ov, τὸ, a love-charm, 
ing : fr. love, affection. 
Στενάζω, to groan, mutter, sigh,| Στέργημα, aroc, τὸ, a charm: fr. 
lament, moan; f. déw, a. 1.| στέργω. 
ἐστέναξα: fr. στένω. Th. στενός. Στέργοισα, Dor. for στέργουσα, Στερνοτυπὴς, éoc, ὃ, ἡ, beating 
Στενακτὸς, 7), Ov, to be lamented,| pres. part. f. g. fr. the breast: fr. στέρνον, τύπτω. 
full of lamentation, sighing and| 2TE’PTQ, to have natural affec-|=7epyvovyoc, ὃ, ἡ, containing in 
groaning : fr. the above. - tion for, love, cherish ; consent} its breast, hollow, ample; epith. 
Στεναχίζω, f. iow, to sigh, moan,| to, be content with, acquiesce] of the earth: fr. στέρνον, ἔχω. 
deplore, lament, poet. fr. in; pray for, want; f. ἕω, perf.| Στέρξαι, to love, a. 1. inf. act. of 
Στενάχω, f. Ew, poet.& Trevaxéw,| ἔστερχα, perf. m. ἔστοργα. στέργω ; f. ἕω, a. 1. ind. pass. 
_ the same as στενάζω. Στερέμνιος, a, ov, solid, firm,| ἐστέρχθην. 
LUrevokwKvroc,o,7,causinggroans| hard: fr. στερεός. Στέρομαι, Att. the same as στε- 
and lamentations: fr. στένω, Στερεοκάρδιος, ὁ, ἡ, firm and| ρέομαι, οὔμαι, to be deprived of. 
κωκύω. steady in mind, firm or hard οἵ Στεροπὴ, ἧς, n, a flash, brilliancy, 
Στενολεσχέω, ὥ, to prate idly on| heart: fr. στερεὸς, καρδία. | lightning, by apheer. for ἀστε- 
nice points, dispute with subtle-| STEPEO'S, ἁ, ὃν, solid, massive,| ροπὴ, poet. for ἀστραπὴ, tr. 
ty on trifles: fr. strong, entire, perfect, compress-| ἀστράπτω, to lighten ; f. pw. 
Στενολέσχης, ov, ὃ, one that] ed, firm, hard, harsh, stern,|=7eoownyepéra, Aol. nom. for 
prates on nice points, a subtle} resolute, obstinate ; perhaps ἔν. Στεροπηγερέτης, ov, ὃ, thunder- 
disputer, quibbling trifler: fr.| στάω, as standing firmly. rousing or -gathering, epith. of 
στενὸς. λέσχη. Στερεότης, nroc, ἡ; solidity, firm-| Jove: fr. στεροπὴ; ἐγείρω or 
Στενόπορθμος, ὁ, ἡ, having ἃ] ness: fr. the above. ἀγείρω. ; 
narrow strait, or situated on ἃ] Στερεόω, ὦ, to render solid οΥἹ] Στεροπὴς, the proper name of a 
narrow strait; as Chalcis in Eu-| firm, consolidate, strengthen; f.| Cyclops. 
boea: fr. στενὸς, πορθμός. wow, perf. ἐστερέωκα, imperf.| Zrépo, οπος, ἡ» the same as στε- 
Στενόπορος, ὃ, ἡ, having a nar-| pass. ἐστερεόμην, ovpynyv, & in| ροπή. 
row passage, strait, narrow,| 3 pl. ἐστερέοντο, οὔντο, pf. pass.|Zreppoc, ἃ, ὃν, the same as στε- 
confined : fr. στενὸς, πόρος. ἐστερέωμαι, a. 1. pass. éorepew-| ρεὸς, firm, solid. Hence 
ZTENOS, τ), ὃν, compressed,| θην. Th. στερεός. Στεῤῥότης, nroc, ἡ, the same as 
narrow, strait, confined, close,|=Xrepioat, for στερῆσαι, a. 1. inf.| στερεότης, solidity: & 
slender ; penurious. act. of orepéw, to deprive. Στεῤῥῶς, adv. firmly, resolutely. 
Στενόσημον, τὸ, a narrow stripe|Zréperar, he is deprived, 3 βίπρ. Στέρφος, εος, τὸ, a skin, hide, 
on a robe, in opposition to the| pres. pass. fr.orépopat, the same} leather, husk, shell: fr. στέφω, 
latus clavus: fr. στενὸς, σῆμα, as στερξομαι, οὔμαι. — to cover, by pleonasm of p ; more 
ατος, τὸ, a sign; so wAarvon-|ZTEPEQ, to rob, deprive, ex-| probably fr. στερεὸς or στεῤῥὸς, 
pov, breadth of stripe. haust ; f. now & éow, perf. exa! hard, rigid; also épgoc, Dor. 
Στενότης, τος, ἡ, narrowness ;| & ἡκα, a. 1. pass. ἐστερήθην. στρέφος, as if fr. στρέφω ; also 
penury : fr. στενός. Στερέωμα, ατος, τὸ, the firma-| τέρφος. FY 
Στενοχωρέω, ὥ, to squeeze in a] ment; solidity, firmness, steadi-|ZreoyOeic, εἴσα, ἕν, loved, a. I. 
narrow place, straiten, confine ;} ness; a foundation: fr. orepedw.| part. pass. of στέργω, f. ἕω. 
f. now, pert. eorevoxwonka; pres.| Στερεῶς, adv. firmly, constantly,| Στεύομαι, to pledge oneself, pro- 


of ἵστημι, to stand. Στερκτὸς, ἡ, ὃν, lovely, deserving 
to be loved : fr. στέργω. 

ZTE'PNON, ov, τὸ, the breast, 
chest, contr. fr. στερινὸν, being 


strongly fortified with bones. 


pass. στενοχωρέξομαι, ovpat, to| strongly: fr. στερεός. mise, engage, give assurance, 
be straitened, or in perplexity|=repésworc, ewe, ἡ, the rendering} affirm, declare: fr. tornpt. 
or distress: fr. στενόχωρος. strong or solid: fr. στερεόω. Στεῦται, by syne. for oreverat, 


Στενοχωρία, ac, ἡ; narrowness of| Στερηθεῖσαι, nom. pl. a. 1. part.| 3 sing. pres. of στεύομαι ; so 
place, straitness, distress : fr. pass. fem. gen. of orepéw, to de-| orevr’ for στεῦτο, Ion. and by 


Στενόχωρος, ὁ, ἡ, strait, nar-| prive; a. 1. ἐστερήθην. syne. for éorevero, 3 sing. impf. 
row : fr. στενὸς, χώρα. Στερήσας, avroc, a. 1. part. act.| of the same. 
Στενόω, ὦ, f. wow, to narrow,| of crepéw, to deprive. Στεφανὰς, a, ὃ, the name of a 
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man. Gr. signif.,a garland. 1 ace. pl. fr. oré¢avoc. a warp: fr. στήμων, ῥήγνυμι. 
Στεφάνη, ng, ἡ, ἃ crown, garland,|Zrégoc, εος, τὸ, a circle, crown,|2rjpwy, ονος, ὁ, a thing set, a 
wreath, chaplet ; ring, cireum-| garland, wreath: fr. warp, net. Th. ἵστημι. 


ev 


ference of a sieve; pinnacle,/=TE’®Q, to crown, surround,}=rjvar, a. 2. infin. act. fr. ἵσ- 


summit, ridge of a mountain ;| adorn, encircle, throw around,| rn. 


kind of helmet; hoof. Th. crégw.| cover, fill to the brim, (said οἱ Στήνια, wy, τὰ, a festival at 
Στεφανηπλοκέω, ὥ, to wreathe a] cups,) f. pw, perf. ἔστεφα, perf.) Athens, in which women lam- 
garland : fr. στεφάνη, πλέκω. | pass. ἔστεμμαι. pooned each other. 
Στεφανηφορέω,ῶ, to wear acrown|Tréwpev, lon. for στῶμεν, 1 pl.|Xrynviov, ov, τὸ, the breast: fr. 
or garland; f. now, perf. gorepa-| a. 2. subj. acts of ἵστημι, to set ;} στῆναι, to stand firm. 


νηφόρηκα : fr. στεφανηφόρος. | a. 2. ἔστην. Στηνιόω, στηνιῶσαι, to lampoon, 
Στεφανηφορία, ac, ἡ; the wearing|=77, stood, Ion. for ἔστη, 3 sing.| Hes.: fr. στήνια. 
of a crown: fr. a. 2. ind. act. & Στήριγμα, aroc, τὸ, a prop, stay, 


τεφανηφόρος, ὃ, ἡ, wearing ΔΙ Στῇ, 3 sing. a. 2. subj. act. of] support; pole of a chariot: ἃ 
crown, crowned ; στεφανηφόρος͵ ἵστημι, to set; f. στήσω, a. 2. Στηριγμὸς, οὔ, ὁ, the act of fix- 


ἀγὼν, a contest in which the] ἔστην. ing firmly, firmness, stability : 
conqueror receives a crown to|=r7y, & ory, poet. for στείῃ, 
wear: & & this for oréy, Ion. for στῇ, Στήριγξ, vyyoc, ἡ, a prop, sup- 


Στεφανηφόρος, ov, 6, one chosen] 3 sing. a. 2. subj. act.; or, by| port, forked staff: fr. 
by the priests, every year, [0] pleonasm of ἡ, oryy, for στῇ, 2THPI'ZQ, to fix firmly, set up, 
attend to the sacred things and! of torn, to set ; a. 2. ἔστην. confirm, strengthen, support, 
ceremonies appertaining to πο] στήθεσσιν, dat. pl. lon. for ory-| prop, establish, fasten; stand, 


gods ; like the chief priests in| θέσι, fr. στῆθος. rise ; mid. to fix or support one’s 
other cities. According to ΑἰΠ6- Στήθεσφιν, (p being added by] self, lean or rest upon, press or 
nzeus, the stephanephorus of] parag.) dat. pl. of the same. stand upon ; f. ἕω, a. 1. ἐστή- 


Tarsus was clothed in a purple|=77, stand, a. 2. imper. act. of| ριξα, a. 1. imper. act. στήριξον, 
robe, and wore a crown of laurel,| ἵστημι, to set; f. στήσω, a. 2.| arw, a. 1. opt. στηρίξαιμι, perf. 
varied or parted with white :;} ἔστην. ἐστήριχα. perf. pass. ἐστήριγμαι, 
which Plato de Legg. says πο) Στηθοδεσμὶς; idoc, ἡ, a bandage| gat, erat, perf. part. pass. éorn- 
always wore, whereas the other] or ornament for the breast: fr. | ριγμένος, ἡ, ov, fixed, a. 1. pass. 


_ priests never wore it but during|=7n@0decpov,ov, τὸ, an ornament] ἐστηρίχθην, a. 1. inf. pass. στη- 


the performance of sacred rites:| for the breast, bandage : fr. orj-| ριχθῆναι, to have been fixed. 
see Vaill. de Num. Gree. 318 :| θος, δεσμός. Urge, 2 sing. a. 2. subj. act. fr. 
fr. στεφάνη, φέρω. ΣΤΗ͂ΘΟΣ, εος, τὸ, the breast,| ἵστημι, to set. 

Στεφανίζω, f. Zw, to crown: & | breast-bone : τὰ στήθη, 5απᾶ- Στῆσαι, to set up, ἃ. 1. inf. act. & 

Στεφανίσκος, ov,6,a small crown:| banks or rocks just appearing|=7yHcar7o, 3 sing. a. 1. opt. m. of 
dim. & above the surface of the sea:| ἵστημι, f. στήσω. 

Στεφανίτης, ov, ὁ, ἀγὼν, acon-| fr. craw, ἐστήθην, to be firm. ᾿Στήσαντ᾽ for στήσαντο, they set 
test in which the victor received|27nOtv0y, ov, τὸ, a little breast:| up, 3 pl. ἃ. 1. τὰ. Ion. for ἐστή- 
a crown: fr. dim. fr. the above. σαντο, of the same verb. 

Στέφανος, ov, ὃ, a circle, circuit,|=7yKw, occurring only in the pre-|=ryoet, 3 sing. f. 1. ind. act. & 
encircling wall ; crown, garland,| sent tense, and put for ἑστήκω, Στήσομεν, we will set up, 1 pl. f. 
wreath, chaplet ; metaph. prize,| by apheeresis, f.€w,to stand firm,| 1. act. of ἵστημι. 
reward, glory, honour ; a proper| persevere: fr. ἕστηκα, perf. οἵ Στῆτε, στήτωσαν, 2 & 3 pl. a. 2. 


name, Stephen. Th. στέφω. ἵστημι. imper. act. στῆθι, στήτω, of the 
Στεφανοῦνται, 3 pl. pres. ind.|=TH'AH, ne, ἡ, a stone raised] same verb. 

pass. of στεφανόω. above the earth for the sake of|=2TH’TH, or Στήτα, ne, ἡ, a dame, 
Στεφανοφορία, ac, ἡ; the wearing| defence, or as a sign; a monu-| woman: perhaps fr. στήθη. 

of a crown: fr. ment, column, pillar; boundary,|=rnrnv, Ion. for ἐστήτην, 3 dual 
Στεφανοφόρος, ὁ, ἡ, crowned,| goal: fr. ἵστημι. ἃ. 2. ind, act. of ἵστημι. 

wearing a crown or garland : ἔν, Στηλίδιον, ov, τὸ, & Στήωσιν, 3 pl. ἃ. 2. subj. act. 

στέφανος, φέρω. Στηλὶς, ίδος, ἡ, alittle monument,| poet. for στῶσιν, οἵ ἵστημι, a. 2. 


Στεφανόω, ὥ, to encircle, throw} small pillar, pole with a sail ;} subj. στῶ, by pleon. στέω, by 
or wreathe around, crown, put] acc. pl. στηλίδας. Th. στήλη. | ectasis στείω, Att. ῃ for et, στήω, 
on a crown; honour, grace,|=rnAUrye, ov, 6, inscribed ona} ἃ in 80]. στήωσι. Or στήωσιν, 
adorn, decorate ; f. wow, perf.| monument ; noted for guilt ;| by pleon. of ἡ for στῶσιν. 
ἐστεφάνωκα, pres. pass. orega-| proscribed ; belonging to a co-|ZTI’A, ἃ Ereia, ac, ἡ, & Στίον, 
voopar ovpat, oy ot, ὀεται ovTat,| lumn or pillar: fr. the same th.| ov, τὸ, a little stone, pebble. 
perf. pass. ἐστεφάνωμαι, cat, ται, Στηλογραφία, ac, ἡ, an inscrip-|=Z7eBapdg, a, ὃν, close, compact, 
perf. part. pass. ἐστεφανωμένος, tion on a pillar: fr. στήλη, massy, muscular, strong, weigh- 


having been crowned : fr. o7é-| γράφω. ty ; dat. pl. Ion. στιβαροῖσι : fr. 
gavoc. Th. στέφω. Στηλόω, ὥ, f. wow, to erect as 8] στείβω, to tread. Hence 
Στεφανωδὴς, toc, ὁ, ἡ, like or| monument, render firm as a Ρ1]-᾿Στιβαρῶς, adv., firmly, strongly. 
serving for a crown: fr. o7é-| lar, setup. Th. στήλη. Στιβὰς, άδος, ἡ, a bed of straw, 
pavoc, εἶδος. Στήλωμα, ατος, τὸ, a column,| grass, leaves ‘strewed on the 
τεφάνωμα, ατος, TO, a Crown ;| Monument: fr. the above. ground, a pallet-bed. Στοιβὰς, 


battlements ; metaph. an orna-|=rijpa, aroc, τὸ, a thing set, ἃ] the same: fr. στείβω, éor Bor. 
ment, honour, reward: fr. ore-| warp, net, chive or stamen in| Στιβεύω, f. ow, & U7 Pew, f. How, 
᾿ φανόω. flowers: fr. ἵστημι. to trace, track ; properly, to 
Στεφάνως, Dor. for στεφάνους, Στημοῤῥαγέω, ῶ, He tear asunder] tread: fr. στείβω. 
AQ 


=TI ἘΣΎ) 


Στίβη, ne, ἡ, hoar-frost : & 

Στίβος, ov, ὁ, a path, track, way: 
fr. στείβω. 

Στιγεὺς, ἕως, Ion. ἑος, ὁ; one who 
brands: & 

Στίγμα, aroc, τὸ, stigma, a brand, 
mark burnt or stamped on one, 
puncture ; pl. στίγματα, spots, 
stains. Hence 


Στιχὰς, adoc, ἡ, the name of an 
herb, lavender : fr. the same. 

Στιχάω, ὥ, & ἄομαι, Gar, to 
move in rank, march. Th. 
στείχω. 

Στίχε, march off, ἃ. 2. imper. act. 
of the same verb. 

Στιχηγορέω, ῶ, f. ἤσω, ἴο speak 
in order: fr. στὶξ, ἀγορέω. 


ΣΤΟ 


on Diog. L. vi. 102; (6) the 
element or primary substance of 
which any thing is formed, or 
into which it may be resolved, 
as defined by Zeno in Diog. L. 
vii. 136: fr. στοῖχος, order. 
Th. oreiyw, to go in order, f. 
Ew, perf. ἔστειχα, perf. m. ἔστιχα 
& ἔστοιχα. 


Στιγματίας, ov, ὁ, stigmatized, Στιχήρης, εος, ὃ, ἢ, ἃ Στιχηρὸς, Στοιχειόω, ὥ, f. wow, to set down 


branded, fr. 
στίζω. 


Στιγματοφόρος, 0, ἡ, the same. 


as slaves were: 


in regular verses : fr. στίχος. 


a, ὃν, arranged in rows, written in letters, teach elements or ru- 


diments: fr. the above. 


Στιχθεὶς, eioa, ἕν, having been|Zrovyewdne, εος, ὁ, 7, element 


Στιγμὴ, ἧς, ἡ. a puncture, prick,| marked, a. 1. part. pass. of oriZw;} ary: fr. στοιχεῖον, εἶδος. 


point 5 στιγμὴ χρυ νοι; a point] f. Ew, a. 1. pass. ἐστίχθην. 
οἵ time, moment : 
=TI’ZQ, to Gene: prick, set] same as στίξ. Th. στείχω. 


Στοιχείωσις, ewe, ἡ, formation 
Στίχος, ov, ὃ, ἃ rank, row, verse ; from first principles, arrange- 


ment, teaching of rudiments: “fr. 


a mark on, brand; metaph.|Sridédye, «oe, ὁ, 7, stony, hard,| pf. pass. of the verb στοιχειόω. 


to stamp with disgrace, render} rough: fr. στία. 
infamous; f. ἕω, perf. ἔστιχα, Στλεγγίζω; ἢ 
perf. pass. ἔστιγμαι : hence curry, scrape with a scraper or 
Στικτὸς,ὴ, ov, punctured, pricked,| brush: fr. 

marked, spotted, variegated ;|)STAEITI'S, ioc, ἡ, a scraper, 
branded. curry-comh, the same as στε- 
Στίλβη, ne, 7, splendour, lustre, λεγγὶς & oredyic; that used 
brightness, flash: & after bathing was with a curved 
Στιλβὸς, ἡ, ὃν, shining, bright,| handle ; thence, from the like- 
brilliant : fr. criABw. Hence 
Στιλβόω, ὥ, f. wow, to cause to 
shine, brighten, polish. 
STI’ABQ, to shine, glitter, flash 


the head, a kind of swather, 
ταινίδιον ; a thin plate of metal, 
which they used for a crown. 


out ; f. στίλψω, perf. ἔστιλφα. |ETOA‘, ἃς, ἡ, ἃ pillar, portico, 
Στίλβωσις, ewc, ἡ, splendour, 
brightness : fr. στιλβόω. which corn is laid up: fr. 


ΣΤΙ ΛΗ, ne, ἡ, a little coin of] ἵστημι. 
very small value, any very small] Στόβος, reproach, insult, abuse : 
thing. fr. στέμβω. 


Στιλπνὸς, ἡ, ὃν, shining, bright : Στοιβάζω, to gather straw or| long and flowing 


fr. στίλβω. fr. 


leaves, pile up, strew, pack : 
Στιλπνότης, nroc, ἡ, brightness. 


aroiGn. 


Στοιχέω, @, to go along, walk in 
iow, to scrub or} order, agree, be extended into 


straight and even verses; f. now, 
perf. ἐστοίχηκα : fr. στοῖχος. 
Στοιχηγορέω, ὥ, f. How, to nar- 
rate or recount in order: fr. 
στοῖχος, ἀγορεύω. 

Στοιχηδὸν, adv. in a row, in 
order: fr. στοῖχος. 


ness to it,a gilded ornament for|=7oiynpa, ατος, τὸ, a convention, 


agreement, compact : 
χέω. 

Στοιχίζω, f. ow, to place in a row, 
surround with nets, hem in: fr. 


fr. στοι- 


porch, gallery ; στοαὶ, places ἴῃ Στοῖχος, ov, ὁ, ἃ rank, row, verse, 


line; circle of nets. Th. oreiyw. 
Soe άδος, 7, a long leathern 
cloak worn by soldiers: & 

Στολὴ, ἧς, ἡ, Lat. stola, a robe 
, dress, gar- 
ment, equipment, expedition. 


Th. ἀπ ΝΣ: Hence 


ΣΤΙΜΜΙ, τὸ, antimony, black-| Sroac, ddoc, ἡ, leaves, a bed οὐ Στολητὴς, ov, ὁ, a chamberlain, 


lead. leaves: fr. the same. 


he who hath the charge of vest- 


Στίμμισμα, aroc, τὸ, women’s|SrouBdowwoc, ὁ, ἡ, admitting οἵ ments, 2 Kings x. 23. 


paint. 


being packed close or piled : ἃ Στολιδόω, ὥ, f. wow, to dress, 


Στὶξ, στιχὸς, ἡ, a row, rank, file,| Στοιβαστὴς, ov, ὁ, one that packs} attire, fold. Hence 


line, verse; pl. at στίχες, acc. 
pl. στίχας. Th. στείχω. 

Στίξις, ewe, ἡ, a pricking, brand- 
ing: fr. στίζω. 

Στίον, ov, τὸ, a pebble. 

Στιππύϊνος, ov, 6, flaxen: fr. 

Στίππυον, ov, τὸ, flax, tow, the 
same as στυππεῖον. 

Στιπτὸς, 7), ov, dense, close, thick, 
sturdy : fr. στείβω. 

Στῖφος, or Στίφος, εος, τὸ, a con- 
densed body of people, crowd, 
troop of soldiers: fr. στείβω. 

Στιφράω, ὥ, to condense: fr. 

Στιφρὸς, a, ov, thick, firm, solid, 
tough, dry, drawn up; as if 
trodden down: fr. στείβω. 

Στιχαοιδὸς, ov, 6, a poet, rhapso- 
dist : fr. orig, ἀοιδός. 

Στιχάριον, ov, T0;a small row or 
rank ; tunic, the watered or un- 
dulated episcopal robe ; dim. fr. 
στίχος. 

Στίχας, ace. pl. fr. στὶξ, στιχὸς, 
ἡ, ἃ τϑηῖς. Th. στείχω : but 


close, or stuffs : fr. στοιβάζω. 


stuff mattresses : fr. στείβω. 


vi. 
hon or sentence is composed ; 
see Dionys. 


ven on signets, gems and rings, 

used as amulets, to avert any 

thing hurtful, Salm. de Annis 

Clim. ; (5) the signs of the zodiac 

themselves, as occurs in Epiphan. 

and Euseb. as noted by Menag. 
(592) 


Στολιδωτὸς, ἡ, ὃν, having folds 


Στοιβὴ, ἧς; 7, a close packing or| or borders by way of ornament 
stuffing, putting together, heap;| toa garment : fr. στολίς. 
a little thing brought in to fill up;|2rodiZw, f. iow, to put on a robe, 
a word used to help out the] dress, equip: fr. στολή. 
metre ; a kind of herb used to Στολὶς, ίδος, ἡ, the fold or plait- 


ing of a garment: fr. orod7. 


Στοιχεῖον, ov, τὸ, (1) first ρυῖη- Στόλισμα, arog, τὸ, attire, dress, 
ciples set in order, rudiments of| ornament : 
ne ; Gal. iv. 3. Heb. v. 12. Στολισμὸς, οὔ, ὁ, a dressing, 

; (2) letters of which ἃ] equipping, apparel, ornament : 


& 


fr. στολίζω. 


de Colloc. Verb.|=rodtooor, dress, a. 2. imper. act. 
Priscian. de Acc. 832 ; (3) the| poet. of orohicw. 

shade of a sun-dial, or letters on|ZzToALorNH¢, ov, ὁ, a chamberlain: 
a dial, whence they took the time] fr. στολίζω. . 

of going to dinner, as we learn|=roApoc, οὔ, ὃ, dress, apparel, 
from J. Poll. vi. ὃ ; (4) figures} robe : 
of the signs of the zodiac, Θηργδ- Στόλος, ov, ὃ, a military expedi- 


& 


tion ; equipment, armament, 
fleet ; troops sent any whither ; 
departure, journey, march ; 
clothing, apparel ; also an ele-_ 
vated part on the stern of a ship, 
the cutwater : fr. στέλλω. 


=xTO ΣΤΡ 


ΣΤΡ 


ΣΤΟΙΜΑ, aroc, τὸ, a mouth :[ γοντος, inborn love, tender δἴ-1 orpayé. 
face; opening; speech, discourse; fection, the natural and mutual Bann ἕῳ, f. tow, to squeeze out 


front of an army 5 edge of a 
sword ; στόμα πρὸς στόμα λα- 
λῆσαι, ‘to talk face to face. 
Στομάλιμνον, ov, τὸ, a lake or 
inlet near the sea. Th. λίμνη. 
Στόμαργας, ov, ὃ, a brawler, pet- 
tifogger ; adj. babbling, trifling: 
fr. eroud, ἀργός. 
Στομάτεσσιν, dat. pl. Ton. & poet. 
fr. στόμα, aroc, τὸ, a mouth. 


rents. Th. στέργω. 
Στορέννῦμι, see στορέω, to strew. 
Στορέσαι, to strew, a. 1. inf. act. 
στόρεσαν, Ion. for ἐστόρεσαν, 9 
pl. a. 1. ind. act. στορέσας, στο- 
ρέσᾶσα, ἃ. 1. part. act. οἵ στορέω, 
to strew ; f. ἐσω. 


στορέσουσι, they will strew, 3 


Στοματουργὸς, ὃ, ἡ; working] pl. f. 1. act. fr. 
with the mouth. Th. ἔργον. |ZTOPE’Q, obsol. hence Στορεν- 
ΣΤΟΜΑΧΟΣ, ov, 06, stomach,| viw, or Στορέννῦμι, f. ἔσω, & 


belly, throat, gullet: fr. στόμα. Στρωννύω, or Στρώννυμι, f. 
Στόμβος, ἡ, ov, that makes ἃ] στρώσω, to strew, spread, pro- 
sound with his mouth wide open;| strate, depress, calm, allay. 
a brawler, jangler: fr. στόμα, ΣΤΟ ῬΡΘΥΓΙΞ, yyoc, ἡ, the point 
Bou. of a lance, point of a rock ; 
Στόμιον, ov, τὸ, a little mouth ;; tusks of a boar. 

small hole ; mouth or spout of Στόρνῦμι, = = στορέννυμι. 
a vessel, narrow orifice in a|2TOXA’ZOMATI,to aim, level at; 
vein or any thing of that sort :| go right to or hit the mark ; 
a bit,i.e. of a bridle ; dimin. fr.| guess, conjecture, infer, f. aco- 
στόμα. μαι, perf. ἐστόχασμαι. 


Στόμος, ου, ὁ, garrulity, wran-|=roxacdpevoc, a. 1. part. m. of/ army, forces: 
Στράτευμα, aroc, τὸ, an army, 


gling : fr. στόμα. the same verb. 
Στομόω, ὥ, f. ὦσω, to give mouth|=rd6xacpa, aroc, τὸ, an aim; con- 
to, form a mouth, give to iron| jecture: & 

an edge and a hardness ; ; render|=z7oyacpoc, ov, ὃ, an aiming or 


love between children and pa-| by drops, filter, twist: fr. 


STPATTO'S, 7, ὃν, twisted, bent; 
perhaps fr. στρέφω, to turn. 

Στραγγουρία, ac, ἡ, the passing 
of urine drop by drop, strangury: 
fr. orpayé, οὖρον. Hence 


Στραγγουριάω, &, to be affected 


with strangury. 


Στορεσεῦντι, Dor. & Kol. for} =TPATZ, yoc, ἡ, a drop, as if 


fr. στάζω, to drop; f. στάξω, 
whence by epenth. of the letters 
γ & , στράγξ. 


Στράπτω, for ἀστράπτω, to glit- 


ter, flash, lighten. 


Srpardopat, Guat, to place an 


army, pitch a camp; orparo- 
wvto, Ion. & poet. for ἐστρα- 
TOTO, 3 pl. impf.ind.m. Th. 
στρατός. 


Στρατάρχης, & Στράταρχος, OU, 


ὁ, the same as στρατηγὸς, a ge- 
neral, leader: fr. στρατὸς, ἄρχω. 


Στρατεία, ac, 7, military service; 


a@ campaign, expedition ; pay ; 
fr. στρατεύω. 


armament, expedition: & 


Στρατεύσιμος, 0, ἡ, fit for mili- 


tary service : fr. 


eloquent ; stop the mouth ; draw] levelling at the butt, hitting ἃ) Στρατεύω, to serve, serve as or 


up the vanguard in an army : mark ; a guess, conjecture & 
th. στόμα. Στοχαστέον, verbal adj. : 
Στομφάζω, f. dow, to mouth, talk Στοχαστὴς, οὔ, ὃ, a προ one 
big: & who aims, hits or goes right to 
Στόμφαξ, ἄκος, ὃ, ἡ; one who} the mark : ΤῈ: στοχάζομαι. 
mouths, pompous, bombastic : Στοχαστικὸς, 7), ov, aiming at the 
fr. 
Στόμφος, ὁ, ἡ, high-sounding,| at, conjectural : 
pompous, bombastic ; insulting, Στοχαστιξῶς, with a 
abusive : fr. στόμα. 5 guess, adv.: fr. the above. 


fa the above. 


be a soldier, march out to war, 
make war, ‘lead an army, cor- 
duct an expedition ; f. stow, 
perf. ἐστράτευκα, a. 1. ἐστρά- 
Tevod, pres. m. στρατεύομαι, 
the same. Th. στρατός. 


mark, levelled at; to be guessed|=zparnyéw, &, to lead an army, 


command, guide ; use military 


shrewd} manceuvres, conquer by strata- 


gem: fr. στρατηγός. 


Στόμωμα, ατος, τὸ, ἃ hard edge, Στραβὸς, ἡ, ὃν, having his eyes|=tparnynpa, arog, τὸ, a strata- 


steel, strength, power; opening,| distorted, leering, 


entrance: & Th. στρέφω. 


squinting.| gem, military exploit, manceuvre, 


eraft. Th. στρατηγξω. 


Στόμωσις, εως, ἡ, the act of giving| Στραγγάλη, ne, ἡ; a halter, stran-| Στρατηγία, ac, ἡ, the office of a 


to iron an edge or a hardness 2] gulation: & 
an edge, keenness, strength : ἔν. Στραγγαλιὰ, ac, 7, the same as 
στομόω. στραγγαλίς. Hence 


Στοναχεῦντι, Dor. & Mol. ἕο] Στραγγαλιάω, ὥ, f. aow, to be 
στοναχοῦσι, 3 pl. pres. ind. act.| captious. 
or Dor. for στοναχοῦντι, dat.|=rTpayyaXic, ἰδος, ἡ, any thing 
sing. part. pres. fr. twisted or knotty; a noose, 
Srovayiw, ὥ, f. now, to groan,| twisted halter ; stratagem, craf- 
sigh, ask with a groan: fr. ty counsel. Th. στραγγύς. 
Στοναχὴ, ἧς, ἡ, ἃ groan, sigh: Στραγγαλιώδης, εος, 0, 1), twisted, 
fr. στένω. captious, perverse: fr. στραγ- 
SrovayiZero, 3 sing. imperf. ind.| yadua, εἶδος. 
pass. Ion. fr. Στραγγαλόω, ὥ, f. Wow, Lat. 
Στοναχίζω, or -opat,f. τη. icopar,| strangulo, to twist, draw tight, 
the same as στένω, to groan,| squeeze, strangle: fr, στραγγός. 
sigh, mourn over: fr. στοναχή.] Στραγγεύομαι, to be straitened ; 
Στονόεις, εσσα, ev, in mournful] feel difficulty to go, loiter, de- 
mood, mournful, lamentable,} lay ; mid. fr. 
deadly : fr. Στραγγεύω, Lat. slringo, to tie 
Στόνος, ὁ, groaning, wailing, la-| hard, twist; fr. orpayydc: to 
mentation, toil: fr. στένω. squeeze out by drops ; ; metaph. 
Στόνυξ, υχος, ἡ, for ὄνυξ, a nail,| to press; fr. στράγξ. 
point of ἃ spear. Στραγγίας, a kind of wheat ; 
Στοργὴ, ἧς, ἡ» the act τοῦ orép-| perhaps “ag its anaes : fr. 
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general, a military command, 
skill in leading an army, gene- 
ralship : fr. στρατηγός. 

Στρατηγιάω, ὥ, to be desirous of 
military command: fr. the above. 

Στρατηγικὸς, ἡ. ov, skilled in mi- 
litary matters, possessing the 
qualities of a general, engaged 
in commanding : οἱ orparnyt- 
Kol, Preetorian soldiers ; δωρεὰν 
ὑπέσχετο τοῖς αὐλικοῖς ai oTpa- 
τηγικοῖς = TPOCAyoPEVOpMEVOLC, 
Plut. Galba; he promised a 
large bribe or present to the 
soldiers called Aulic and Prz- 
torian ; see farther in Perizo- 
nius de Preetorio 124, 125, &e.: 
fr. στρατηγύς. 

Στρατήγιον, ov, τὸ, a general’s 
tent ; przetorian cohort, in the 
city under Augustus, Dio 53 5 
a word of almost unique occur- 
rence except in Suidas : see Pe- 
rizon. de Przetorio 224. 624. 628. 

Qe 


ΣΤΡ ΣΤΡ =TP 


Στρατηγὶς, ioc, ἡ, chief, com-| army, troops, fleet: fr. στρατὸς, 
manding, preetorian ; ¢rparnyi-| πέδον. 

δα σπείραν, a preetorian cohort;|=TPATO'S, od, 6, an army, host, 
a female general: fr. troops by land or sea. 
Στρατηγὸς, οὔ, ὁ, a leader of an|=rparéwyro, Ion. & poet. for 
army, commander, general :| ἐστρατῶντο, 3 pl. imperf. ind. 
στρατηγὸς ἐπὶ τῶν ὕπλων, that} mid. of στρατάομαι. 

has the superintendence of {π6) Στρατωνίδης, ov, 0, a private 
arms, Marm. Oxon. 25; orpa-| soldier: fr. στρατός. 

τηγοὶ τοῦ ἱεροῦ, the prefects of|ZrpaPiyvat, a. 2. inf. pass. of στρέ- 
the temple, Luke xxii. 4. 52.| gw, to turn; f. Jw, a. 2, ἔστρα- 
ὅτ. ; ὕπατος στρατηγὸς, (taken| gov. 

together) the duumviri in {π6] Στραφθεὶς, ἔντος, & στρεφθεὶς, 
provinces, Reines. Inser. cel. I. 
Ixx. p. 430: fr. στρατὸς, ἄγω. 
Στρατηΐη, lon. for στρατεία, ἡ; 


busy, perf. pass. ἔστραμμαι, a. 
1. pass. ἐστρέφθην, a. 2. pass. 
ἐστράφην, a. 2. subj. pass. στρα- 
φῶ, a. 2. part. pass. στραφεὶς, 
εἴσα, ἕν, a. 1. part. pass. orpe- 
φθεὶς, εἴσα, ἐν 5 pf. Mm. ἔστροφα. 
Στρεψοδικέω, ὥ, f. now, to pervert 
justice : fr. στρέφω, δίκη. 
Στρεψοδικοπανουργία, ac, ἡ; eratt 
in perverting laws: fr. στρέφω, 
δίκη, πανουργία. 
Στρηνὲς, adv., tumultuously, fear- 
fully, loudly : fr. 
having been turned, a. 1. part.|,ETPHNH3, é0c, 6, ἡ, sharp, 
pass. fr. στρέφω, to turn. shrill, loud, rough, tumultuous, 
Στρέβλευμα, aroc, τὸ, the rope οἵ] unsubdued in temper. —- 
a mnilitary expedition. a crane, rudder of a ship; ἃ] Στρηνιάω, ὥ, to indulge in noise, 
Στρατηλασίη, ης, 7), the leading| perverse act: & riot, and luxury, delight in ; f. 
forth of an army; an expedition:|=rpeBAn, no, 7, a roller, screw,| ἄ ow, perf. ἐστρηνίακα : fr. 


fr. στρατὸς, édacia. wine-press : fr. στρεβλός. ZTPH'NOS, εος; τὸ, luxury, de- 
Στρατηλατέω, ὥ, the same as|=ZrpeSdoxaporoc, ov, ὃ, one crook-| light; roughness of temper, hau- 
στρατηγέω : fr. ed in heart, perverse: fr. καρ-] teur: fr. στρηνὴς, rough. 


dia, & 

Στρεβλὸς, ἡ, ὃν, crooked, twist- 
ed, tortuous, distorted, cunning, 
perverse, false. Th. στρέφω. 
Hence 

Στρεβλόω, &, to whirl on the 
rack, make crooked, twist, dis- 


Στρατηλάτης, ov, ὁ, a general, 
commander : fr. στρατὸς, ἐλαύ- 
γνω. ᾿ 

Στρατιὰ, ἃς, ἡ» a military expe- 
dition ; army, band: fr. στρα- 
TOC. 

Στρατίαρχος, ov, ὃ, the leader of 
an army: fr. στρατιὰ, ἄρχω. tort, pervert; f. wow, perf. é- 

Στράτιος, ὃ, ἡ, military, warlike,| στρέβλωκα. 
pertaining to war or armies :|ZrpéBAwouc, εως, ἡ, ἰοτνίανίηρ, Στριφνὸς, 7, ὃν, firm, hard ; 

‘fr. στρατός. distortion: & hence lean, grisly: fr. στρέφω. 

Στρατιώτης, ov, 0, Dor. orparw-|UrpeBAwrnovov, ov, τὸ, a rack,|=XrpiPvoc, ὁ, hard, muscular flesh. 
τας, a soldier ; στρατιῶται, ὥν,] stocks: fr. the above. Στροβεὺς, Ewe, ὁ, a fuller’s tool : 

ot, soldiers : fr. στρατός. Στρέμμα, aroc, τὸ, a strain; a| fr. 

Στρατιωτικὸς, ἡ; ὃν, of a soldier,| tart, wafer: fr. στρέφω. Στροβέω, ὥ, f. now, to roll, whirl 
fit for a soldier, skilled in war ;|=rpémraty)oc, ἡ, ov, discharging| round, terrify, torment; & 
τὰ στρατιωτικὰ, military mat-| the forked lightning : fr. στρέ- ] Στρόβιλος, ov, ὁ, a storm, whirl- 
ters: fr. the above. dw, αἴγλη. wind, tornado ; top; kind of 

Στρατιωτικῶς, adv., like a 50]- Στρεπτὸν, ov, τὸ, a necklace : δὲ] dance with much twisting and 
dier : fr. the above. Στρεπτὸς, ἡ, Ov, flexible, bent,) turning ; cone of a pine-tree ; 

Στρατιῶτις, wWoc, ἡ. sc. ναῦς, δ] turned, twisted : but shell broad at one end and nar- 
for war ; fem. of στρατιώτης. ΙΣτρεπτὸς, οὔ, ὁ, subst. a neck-| row at the other, sea shell-fish, 

Στρατοκήρυξ, κος, ὁ, a herald : lace, collar: fr. στρέφω. cockle;: fr. 
στρατοῦ κήρυξ, the crier of δῃ  Στρεπτοφόρος, ὁ, ἡ, wearing ἃ] Στρόβος, ov, ὁ, a whirling, whirl- 
army. necklace or chain: fr. στρεπτὸς,, pool, giddiness, circle, top, gir- 

Στρατολογέω, &, to levy and en-| φέρω. dle: fr. στρέφω. 
rol soldiers: fr. στρατολόγος. |Zrpevyw, to afflict, retard; loiter;|2rpoyyvAoednc, ἔος, ὃ, ἡ, circu- 

Στρατολογία, ac, 7, an enlisting,| orpevyopat, to fail by degrees,| lar, globular: fr. εἶδος, δὲ 
levy: fr. the above. pine away, as it were drop by/STPOITY AOS, ἡ, ov, round, 

Στρατολόγος, ὁ, ἡ, that enlists or} drop; as if for orpayysdoua,| globular, spherical, cylindrical ; 
levies: fr. στρατὸς, λέγω. by syne. Th. στράγξ. rounded, terse. Henee 

Στρατόμαντις, εος, ὁ, ἃ soothsayer|Zrpepedivew, ὥ, to turn in δ] Στρογγυλόω, ὥ, to make round ; - 
of or in the army: fr. orpardc,| whirl; the eyes are said orpe-| f. wow, perf. ἐστρογγύλωκα. 
μάντις. φεδινεῖσθαι, to whirl or γΥὈ]] Στρογγύλωσις, ewe, ἡ, a making 

Στρατοπεδάρχης, ov, ὁ, ἡ; the} round, reel, in a fit of giddiness:| round, rounding, army in bat- 
prefect of the camp, captain οὗ] fr. στρέφω, δινέω. talia: fr. the above. 
the guard: fr. στρατόπεδον, dp-|=rpegOévre, nom. dual, στρεφθέν-  Στρόμβος, ov, ὃ, a ball, top, spin- 
χω. τι, dat. sing. fr. στεφθεὶς, a. 1.| dle, cone, pyramid, round spi- 

Στρατοπεδεία, ac, 7, an encamp-| part. pass. of ral shell, whirlwind, the same 
ment, the camp itself, distribu-| ETPE’®Q, to turn, turn aside,| as στρόβιλος : fr. στρέφω. 
tion of an army: & twist, bend, turn about; think,|=rpovOigw, f. iow, to cry as a 

Στρατοπέδευσις, ewe, ἡ; an en-| reflect; return; f. στρέψω, perf.| sparrow: fr. στρουθός. 
campment: fr. ~ ἔστρεφα, a. 1. imper. act. orpé-| Στρουθίον, ov, τὸ, a little sparrow ; 

Στρατοπεδεύω, f. chow, pf. Zorpa-| Pov, arw, a. 2. ἔστραφον ; pres.| dimin. from στρουθός. 
romédevka, to pitch a camp, en-| pass. στρέφομαι, to be turned,|=7p0vlordpndoc, ov, ὁ, δι ostrich: 
camp : fr. turn one’s self, be changed, re-| fr. στρουθὸς, κάμηλος. 

Στρατόπεδον, ov, τὸ, a camp,| pent, be twisted round, strained] =TPOYOO S, οὔ, ὁ, ἡ, asparrow ; 
encampment, army encamped,| in twisting, " aie αν with,| ἃ kind of herb ; an ostrich, i. e.° 
694 


Στριβιλικὶγξ, a jot, the least; fr. 
ΣΤΡΙΒΟΣ, ov, ὁ, the sharp and 
shrill note of a bird : fr. στρίζω 
for τρίζω, to make a shrill sound. 
Στριγμὸς, ov, ὃ, a kind of shrill 
sound : fr. στρίζω for τρίζω. 
Στρὶξ, orpryyoc, ἡ» a screech- 
owl ; streak in rebating pillars, 
groove, channel. Lat. strix, 


ΣΡ =TY ΣΥΒ 


‘avis-struthius, austrich. ‘| nish : imperf. ἐστρώννυον, f.) Sriawmn, see Στύπη. 

Στροφαῖος, a, ov, versatile, cun-| στρώσω, a. 1. ἔστρωσα, a. 1. im- Στυπτηρία, ας, ἡ, alum: & 
ning: fr. στρέφω. Also epith. per. act. στρῶσον, aru, perf.|Srumrixic, 7, ὃν, that binds: 
of Mercury, as placed at the] éorpwra, perf. pass. ἔστρωμαι, hence Engl. styptic. Th. στύφω. 


door-post : fr. στροφεύς. σαι, ται; perf. part. pass. ἐστρω- Στυράκινος, ἡ, ον, of or made of 
Στροφάλιγξ, tyyoc, ἡ, a turning} μένος. Hence the storax tree ; Gen. xxx. 37: 
round, whirling, dizziness, cir-|ErpHowc, ewc, ἡ, a strewing,| fr. 

cle, orbit, hinge, whirlwind, spreading, making a bed. ZTY'PAZ, ακος, ἡ, the storax 
eddy ; cheese : fr. Στρῶσον, strew, a. 1. imper. act.| tree, or white poplar ; the exu- 
Στροφαλίζω, the same as στρέφω, & dations or gum of which afford 
to whirl, turn. Στρώσω, I will strew, f. 1. act. of] a perfume: mase. 6, the same 
Στροφὰς, adoc, ἡ; winding, cir- στρώννυμι, to strew. as σαυρωτὴρ, the iron end of a 
eling: & Στρωτὴρ, ρος, ὁ, that strews ; 8] javelin. 

Στροφάω, ὥ, to turn, roll, turn cross beam, plank, hurdle : ‘fr. Στυφελίζω, to push or drive away, 
about a place, wander about : & στρώννυμι. thrust out, strike violently, dash, 
Στροφεῖον, ov, τὸ, a roller, cylin-|Z7pwroc, 1), ὃν, strewed, spread,} overturn, ‘shake, treat roughly, 
der for winding up anchors, covered : fr. στρώννυμι. ill-use, abuse : f, Zw. 

windlass, twisted rope : & Στρωφάω, ὥ, the same as στρο- Στυφελίξαι, to shake, a. 1. inf. 
Στροφεὺς, Ewe, ὁ, the hinge of ἃ] φάω, to turn, turn about; in-| act. of στυφελίζω. Th. στύφω. 
door : fr. στρέφω. trans. and mid. to turn to and| Hence 
Στροφὴ, ἧς, ἡ. a turning, revo-| fro in a place, sojourn ; f. 1. m. Στυφελισμὸς, ov, ὁ, ill-usage. 
lution; bending, Lat. strophe, στρωφήσομαι. Th. στρέφω. Στυφελὸς, contr. στυφλὸς, ἡ, ὃν, 
turning of the chorus from right|=rvyavwp, opoc, ὁ, ἡ, hating condensed, close, firm, hard, 
to left; shift, trick, subtlety :| mankind: fr. orvyéw, ἀνήρ. rugged, harsh: & 

fr. στρέφω. Στυγερὸς, ἃ, ὃν, hateful, odious, Στυφνὸς, ἡ. ὃν, sour, harsh, as- 
Στρόφιγξ, yyoe, ὃ, a joint of the] sad, dismal , horrible, mournful ; tringent. Th. στύφω. 
back-bone, hinge, pivot, wind- hostile. ‘Th. στυγέω. ᾿ΙΣτυφοκόπος, ὁ, ἃ quail- fighter ; ; 
ing, twisting, pliability: fr. the) Στυγερώπης, εος, ὁ, ἡ, having an Aristoph. : fr. στύπος, κόπτω. 
same. odious or sullen look, hateful : Στυφρὸς, a, ὃν, hard, stiff, rigid, 
Στρόφιον, τὸ, a band, breast-| fr. στυγερὸς, wp. harsh : fr. 

band, head-band ; dim. fr. στρό- Στυγερῶς, adv., sadly, ghastly,| =TY’®Q, to bind, draw or shrivel 
φος. horribly : fr. orvyepoc. up, applied to harsh and astrin- 


Στροφὶς, ίδος, ἡ, a turning, fold-| STYTE’Q, to hate, detest, abhor :] gentsubstances; condense; have 
ing, fold, rolling, shifting, shuf- dread, shudder ; make terrible ; 2] a sour taste ; f. ὑψῶν Hence 


fling : & Ee ἤσω, & ae fr. the Ομ 5. Στύψις, ewe, ἡ, a binding, con- 
Στρόφις, ιος, ὃ, a shuffling fellow: στύγω or στύζω, ἃ. 1. éorvéa,| densation, astringent. 

fr. στροφή. ἃ. 2. ἔστυγον. ΣΤυΏ, f. v’ow, to bind, make hard 
Στροφοδινέω, ὥ, to whirl around : Στύγημα, ατος, τὸ, an object. οἵ] or stiff, condense; made sad; be 
mid. to wheel or hover around εὐ hatred, aversion: & grieved ; mid, to swell with lust, 
fF, στρέφω, δινξω. Στυγητὸς, ἡ, ὃν, detested, hate-|27wd, ac, ἡ; Dor. for στοά. 
Στροφόομαι, οὔμαι, f. ὦσομαι, ἴο] ful, odious: fr. στυγέω. Στωϊκὸς, ἡ, ὃν, Lat. Stoicus, a 
have a pain in the bowels, be Στυγνάξω, to be sad, sullen ; ἢ. Stoic, so called ἀπὸ τῆς στοᾶς, 
griped : fr. άσω, a. 1. ἐστύγνασα, a. 1. part. from the portico where they used 
Στρόφος, ov, 0,a twisted or twist-| act. στυγνάσας, αντος : fr. to dispute. 


ing strap, cord, girdle ; colic, Στυγνὸς, ἡ, ὃν, detested, hateful,| Στωμυλέω, &, to chatter, prate : 
pain in the bowels : fr. στρέφω. | odious, sullen, sad, hostile : fr.| & 
Στροφωτὸς, ἡ, ὃν, easily turned : στυγέω. Hence Στωμυλία, ac, ἡ, loquacity, pra- 
fr. στ οφόομ αι. Στυγνότης, ητος, ἡ, sadness, in-| ting, trifles: fr. στωμύλος, 
Στρυμῶν, ὀνος, ὃ, the name of a clemency of the sky. Στωμυλιοσυλλεκτάδης, ov, ὁ, lo- 
river of Amphipolis i in Thrace. ᾿Στύγος, oc, τὸ, hatred, abhor-| quacious, a collector of prattle : 
Στρυφνὸς, ἡ, ὃν, binding as an| rence. Th. στυγέω. fr. στωμυλία, συλλέγω. 
astringent, sour, austere, harsh,| ΣΤΥ͂ΛΟΣ, ov, ὁ, ἃ column, pillar,|/=rTwyvrAA\w, the same as στω- 
morose ; the same as orugyvéc: support 5 style ; a pen, post. pudéw. Hence 

fr. στύφω. Στὺξ, υγὸς, ἡ; Styx, the name of a Στώμυλμα, ατος, τὸ, loquacity, a 
ΣΤΡΥΧΝΟΙΣ, οὔ, 6, the herb] river of hell: fr. στυγέω. sniart saying, repartee. 
night-shade. Στύξαιμι, would make terrible, ἃ. ᾿Στωμύλος, ὃ, ἡ; prating, loqua- 
Σ-ρῶμα, aroc, τὸ, ὃ. thing spread,| 1. opt. act. of στυγέω. cious, petulant, saucy, facetious, 
couch, coverlet, blanket, carpet,|=ruzetov, ov, τὸ, ἃ Στυππεῖον, eloquent. Th. στόμα. 
mattress, cloth : fr. στρώννυμι.) ὅς Sy artey flax, hemp, tow : ΣΎ", Dor. τὺ, thou, you, gen. σοῦ, 


Hence fr. Ke. § hence σὸς, σὴ, σὸν, thine, 

Στρωματεὺς, ἕως, ὃ, a pillow, any|=TY'IH, ἃ Στύππη, ne, 7, hemp, yours. 
garment stitched or patched. tow, hards, oakum ; also a billet, Σύαγρος, ov, 0,a wild boar, σῦς 

Lrewparddespoc,o,a bagin which] root or stump of ἃ tree: per-| ἄγριος. 
bed-clothes were packed: fr.| haps fr. στύφω. Συβαρίζω, to live voluptuously : 
στρῶμα, δεσμός. Στύπινος, ἡ, ov, made of oakum| fr. 

Στρωμνὴ, ἧς, ἡ. 4 counterpane,| or tow: fr. στύπη. ΣΥΒΑΡΙΣ, ιδος & τος, ἡ, Sybaris, 
covering fora bed ; couch, bed : Στύπος, εος, τὸ, a stock, stem,| a city of Greecia Magna, famed 
fr. stump, club : fr. στύφω. for its effeminacy. Hence 

Στρώννῦμι, or Στρωννύω, ἰο Στυππειοπώλης, ov, ὁ, a seller οἵ] Συβαρττης, ov, ὁ, Sybarita, a Sy- 
spread, strew, lay, cover, fur-| tow. Th. πωλέω. barite, inhabitant of Sybaris: & 
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Συβαριτικὸς, ἡ, ὃν, Sybaritie, νο-[Συγγνωμοσύνη, ne, 7, = συγ- 


luptuous, effeminate : & 


ΣΥΓ ΣῊΝ 


Συγκαθίζω, to place or seat along 


γνώμη : fr. with ; sit with; ἃ. 1. ind. act. 


Συβαρῖτις, ίτιδος, ἡ, a woman οἵ Συγγνώμων, ovog, ὁ, ἡ, having ἃ] συνεκάθισα, a. 1. part. act. ovy- 


Sybaris. 

Συβήνη, or Συβινη, ne, ἡ, ἃ case 
for a flute made of hog’s skin ; 
a boar-spear; hunter’s pole: fr. 
σῦς. 


fellow-feeling with, ready to par-| καθίσας : fr. σὺν, καθίζω. 

don, forgiving, mild, merciful,|>vyxa0inu, f. θήσω, to let down 
indulgent, consenting, agreeing] with or together, deposit 3; intr. 
with; pardonable: fr. cvyyv#py.| and mid. to hide one’s self, sub- 
Συγγνωσθῆναι, ἃ. 1. infin. pass.| mit: fr. σὺν, καθίημι. 


Συβόσιον, ov, τὸ, a herd of swine] of συγγινώσκω, f. συγγνώσομαι, Συγκαθίστημι, to assist in esta- 


feeding ; the place where swine] a. 2. συνέγνων. 


are fed. The quant. is συβοσῖα 
in Hom. Il. A. 678, but the 


Townley Ms. has συβόσεια : fr.| excusable: fr. συγγινώσκω. 


Th. βόσκω. 


σῦς, βόσις. 


blishing, in placing upon the 
Συγγνωστὸς, ἡ, ὃν, pardoned,| throne, place together. Th. 
worthy of pardon, pardonable,| torn. 

Συγκαθυφαίνω, f. avo, to inter- 
Συγγογγυλίζω, f. iow, to whirl] weave with. Th. ὑφαίνω. 


Συβώτης, ov, ὁ, a keeper of swine;} round together: fr. σὺν, yoy-|Zvyxaiw, to burn with, consume 


who σύας Boa, feeds them. 


γυλίζω. together ; f. καύσω, perf. συγκέ- 


Σύγγαμος, ὃ, ἡ; related by τη8}"- Συγγομφόω, ὥ, f. wow, to wedge,| καυκα : fr. σὺν, καίω. 
riage; ἃ spouse: fr. σὺν, γάμος. nail together: fr. σὺν, γομφόω. ᾿Συγκακοπαθέω, ὥ, to partake of 


Dvyyeyoagwe, via, dc, perf. part.| Σύγγονος, ὁ, ἡ» innate; kindred, 
Th.| arelative, brother or sister, poet. 
γράφω, to write; f. pw, perf. yé-| same as συγγενής. 


of συγγράφω, to compose. 


yoapa. 


Συγγείτων, ovoc, ὃ, ἡ, neighbour-| tion, treatise, commentary, his- 


ing: fr. σὺν, γείτων. 
g "7 


Συγγελάω, ὥ, f. dow, to laugh} μασι : fr. συγγράφω. 
Συγγραμμάτιον, ov, τὸ, a small 
Συγγένεια, ac, ἡ, kindredship,| treatise ; dim. fr. the above. 
consanguinity, lineage, family,|Zuyyoadedc, éoc, ὁ, a writer, his- 


with: fr. σὺν, γελάω. 


parentage: fr. συγγενής. 


afflictions ; suffer along with ; 
sympathise with, compassionate; 
f. now, perf. συγκεκακοπάθηκα : 
fr. σὺν, κακοπαθέω. 
Συγκακουχέω, ὥ, to unite in ill- 
treating ; f. jow, perf. συγκεκα- 
κούχηκα, pres. pass. συγκακου- 
χέομαι, ovpat, to be evil-entreat- 
ed along with: fr. σὺν, κακουχέω. 
Συγκαλέω, ὥ, OY ἐομαι, ovpat, to 
call together, convoke, summon; 


Σύγγραμμα, aroc, τὸ, a composi- 


tory, writing; dat. pl. συγγράμ- 


torian, prose-writer : & 


Συγγενέσθαι, a. 2. inf. τη, of cvy-|Lvyyeagy, ἧς, ἡ, an obligation οὐ] mid. to call to one’s self; f. ἔσω, 


γίγνομαι. 


Συγγενέτειρα, ac, 7, 2 eommon| writing, composition, descrip- 


mother: fr. σὺν, γενέτειρα. 


Συγγενὴς, éoc, 6, ἡ, born with|Zvyyeagw, to put together in or 


one, inborn, innate ; of the same 
kindred or blood, kindred, re- 
lated, a relative: fr. σὺν, γένος. 
Th. yeivopat. 

Συγγεωργὸς, ov, ὁ, a fellow cul- 
tivator or husbandman: fr. σὺν, 


γεωργός. 


perf. συγκέκληκα, a. 1. ovveca- 
λεσα, a. 1. τη. συνεκαλεσάμην. 
Th. καλέω. : 
Συγκάλυμμα, ατος, TO, a cover- 
commit to writing, write a his-| ing, concealment, veil: & 

tory or prose, write down, com-|Zvyxadvuppoe, ov, ὃ, a veiling or 
pose, paint; mid. to bargain,| concealing on allsides: & 
subseribe, draw up a νυ θη] Συγκαλυπτέος, a, ov, to be cover- 
contract, make a contract or| ed up or concealed ; verb. adj. 
agreement; f. yw, a. 1. inf. act.| & | 

συγγράψαι : fr. σὺν, γράφω.  |ZuyKadvumréc, ἡ, ὃν, covered up, 


bond between two or more; a 


tion, monument : fr. 


Συγγηθέω, ὥ, f. now, to rejoice|Zuvyyvpvacia, ac, ἡ; an exer-| concealed: fr. 


along with. Th. γηθέω. 
Συγγηράσκω, to grow old toge- 


ther with: fr. σὺν, γηράσκω, f.| Συγγυμναστὴς, οὔ, ὃ, companion 


aow, to grow old. Th. γῆρας. 

Συγγίγνομαι or Συγγίνομαι, to 
be together, be with, converse, 
associate with, have commerce 
or intercourse with, assemble, 
come together, meet ; help, as- 


sist ; be present at ; be born at] καθεῖλον : fr. σὺν, καθαιρέω. 
Συγκαθαρμόζω, f. dow, to fit or| sympathise or feel pain with. 


the same time with: fr. σὺν, 
γίγνομαι. 

Συγγιγνώσκω, or Συγγινώσκω, to 
have a feeling with, pardon ; 
agree with, acknowledge, be con- 
scious of, consider, admit, assent 
to; mid. to think with oneself, 
be conscious of, agree or assent 
to: fr. σὺν, γινώσκω, f. γνώσο- 


μαι, perf. ἔγνωκα, a. 2. ἔγνων, fr. σὺν, καθέλκω. 


a. 2.imper. γνῶθι. Hence 


Συγκαθείργω, f. ἕω, to shut υρ] Συγκάμπτω, 


cising or exercise with others :᾿ Συγκαλύπτω, to cover with or up, 
& veil, conceal; f. bw, p. συγκεκά- 
λυφα, pf. pass. συγκεκάλυμμαι, a. 
1. pass. συνεκαλύφθην, a.2. pass. 
συνεκαλύβην, perf. part. pass. 
Συγκαθαιρέω, &, to assist in tak-| συγκεκαλυμμένος, veiled, con- 
ing down, in destroying ; help] cealed. Th. καλύπτω. 

one with a burden, join, assist|DuvycadkvWeev, 3 sing. a. 1. opt. 
in an undertaking ; a. 2. cvy-| AXol. of συγκαλύπτω. 
Συγκάμνω, to labour with, aid, 


in athletic exercises: fr. ody, 
γυμνάζω. 


adjust together, assist in com-| Th. κάμνω. 

posing for interment: fr. σὺν, Συγκαμπὴ, jc, ἡ, ἃ bending toge- 
καθαρμόζω. ther, junction, joint : fr. 

to bend with a 
with, enclose together : fr. σὺν.) weight, bow down, bend toge- 
καθείργω. ther ; f. pw, perf. συγκέκαμφα, 


Συγκαθέλκω, Συγκαθελκύω, to] a. 1. συνέκαμψα, a. 1. imper. 


pull or drag down together with:| act. σύγκαμψον, arw: fr. σὺν, 
κάμπτω. 


Συγκαθεύδησις, εως, ἡ; a 5]Θορίπο Συγκασιγνήτη, ἧς, & Σύγκασις, 
Συγγνοία, ας, & Συγγνώμη, ης, with: fr. 


toc, 7, an own sister: fr. σὺν, 


ἡ, forgiveness, pardon, indul-|Zvyca0eddw, f. now, to sleep or| & κασιγνήτη, κάσις. 


gence, excuse ; leave, consent, 
permission. 


Συγγνωμονικὸς, ἡ, ὃν, ready to} boil together. 
forgive, sympathetic, indulgent;|Suy«aOynpar, to sit down toge- 


worthy of pardon: & 


Συγκαθέψω, f. ψήσω, to cause to 


lie with: fr. σὺν, καθεύδω. Συγκαταβαίνω, to go down toge- 
ther with, unite, agree, go down, 
suit oneself to another’s fancy, 
condescend ; a. 2. ind. act. ovy- 


κατέβην, a. 2. pt. act. συγκατα- 


Th. ἕψω. 


ther, live with: σὺν, κάθημαι. 
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Bac: fr. σὺν, κατὰ, & Baivw,| undermine with, involve in ruin :|SvykarepydZopar, to despatch 
to go, f. βήσομαι, a. 2. ἔβην. fr. σὺν, κατασκάπτω. with, assist in achieving or se- 
Συγκαταβάντες, nom. pl. ἃ. 2. Συγκατασκεδάζω, or -δάννυμι, f.| curing: fr. σὺν, κατεργάζομαι. 
part. act. of the preceding. dow, to pour out upon together] Συγκατεύχομαι, f. ἕομαι, to pray 
Συγκαταγηράσκω, to grow old} with. Th. σκέδαννυμι. for along with or at the same 
together, decay with: fr. σὺν, Συγκατασκευάζω, f. dow, to con-} time: fr. σὺν, κατεύχομαι. 
καταγηράσκω. cur in furnishing, assist in pre-|2vyKaroéw, ὥ, f. now, to dwell 
Συγκατάγω, to join in bringing] paring or adorning, co-operate} along with: fr. σὺν, κατοικέω. 
back, assist in restoring, in} with: fr. σὺν, κατασκευάζω. | Συγκατοικίζω, f. iow, to establish 
bringing back from exile: ἔν. Συγκατασκηνόω, ὥ, to pitch tents} together with: fr. σὺν, κατοι- 
σὺν, KaTayw. together, dwell in the same tent,| κίζω. 
Συγκαταδαρθέω, &, to sleep with :| place in the same tent ; f. ώσω :)] Συγκατοικτίζω, f. iow, Att. wi, 
fr. σὺν, καταδαρθέω. fr. σὺν, κατασκηνόω. to compassionate along with ; 
Συγκαταζεύγνυμι, to yoke toge-|Svycaracknrrw, f. yw, to dart} mid. to lament along with: fr. 
ther, unite. Th. ζεύγνυμι. on together : σὺν, karackynmTw.| σὺν, κατοικτίζω. 
Συγκαταθέσθαι, a. 2. infin. m. of| Συγκατασπάω, to tear away, Ρα}}} Συγκατορύσσω, or ττω, f. ἕω, to 
συγκατατίθημι. down, rend together ; f. ἄσω :] dig or bury together with, stab : 
Συγκατάθεσις, ewe, ἡ, concur-| fr. σὺν, κατασπάω. fr. σὺν, καταορύσσω, ΟΥ̓ ττω. 
rence, union of counsel, appro-| Συγκαταστρέφω, f. Pw, to ονον- Σύγκειμαι, to lie or be placed 
bation : fr. the same. turn or finish together with ;| along with, consist, be composed, 
Συγκαταθέω, f. θεύσομαι, to join} mid. to reduce to subjection to-| be appointed, settled, or agreed 
in a hostile incursion. Th. Géw.| gether: fr. σὺν, καταστρέφω. | on; (applied to any thing made 
Συγκαταθνήσκω, a. 2. ovykat-|Svyxarararrw, f. ἕω, to place,| the subject of agreement :) fr. 
ἐθανον, to die with: fr. ovy,| station with or together: fr. σὺν, σὺν, κεῖμαι. Hence 
καταθνήσκω. κατατάττω. Συγκείμενον, ov, τὸ, ὃ compact, 
Συγκαταίθω, impf. συγκατῇθον, Συγκατατίθημι, to set down toge-| agreement, stipulation. 
to burn together with. Th. ai@w.| ther with ; inmid. συγκατατίθε-] Σύγκειται, it is settled, agreed 


Συγκαταινξέω, ὥ, f. ἔσω, poet. How, 
to prove favourable to, counte- 
nance, approve. Th. aivéw. 

Συγκαταιρέω, Ion. for συγκαθαι- 
ρέω. 

Συγκατακαίω, f. καύσω, to con- 
sume together. Th. καίω. 

Συγκατακαλύπτω, f. pw, to cover 
with, hide together: fr. σὺν, 
κατακαλύπτω. 


μαι, to set down one’s name} on: see the above. 

together with, assent to, agree} Συγκεκομμένος, perf. part. pass. 
with, consent, vote for (under-| of συγκόπτω. 

stand ψῆφον, as in Latin after|Zuycededw, f. ow, to command 
concedo: see Bos in the word] along with, order peremptorily : 
ψῆφος) ; perf. pass. συγκατατέ- fr. σὺν, κελεύω. 

θειμαι, perf. pt. pass. συγκατα- DuyKevréw,f. now, to pierce with, 


τεθειμένος : 
Ont. 
Συγκατατρώγω, f. ἕω, a. 2. συγ- 


Συγκατάκειμαι, f. κείσομαι, to 116] κατέτραγον, to devour with : fr. 
down or recline on with: fr.| σὺν, κατατρώγω. 


σὺν, κατάκειμαι. 


Συγκαταφάγω, to eat together, 


Συγκατακλείω, lon. -ηΐω, to shut} devour with: fr. σὺν, κατὰ, φά- 


up together with. Th. κλείω. 


yw, to eat, a. 2. ἔφαγον, a. 2. in- 


Συγκατακληρονομέω, ὥ, f. Now,| fin. φαγεῖν. 


to inherit together with, be co-| Συγκαταφέρω, to bear down with: 
heir : fr. σὺν, κατακληρονομέω. | 
Συγκατακλίνω, f. ινῶ, to lay| brought forthwith ; mid. to de- 


fr. σὺν, Karari-| slay together: fr. σὺν, κεντέω. 


Συγκεράννυμι, to mix with, blend 
together, temper ; mid. to con- 
ciliate, unite in friendship ; f. 
συγκεράσω, a. 1. συνεκέρασα, 
perf. συγκεκέρακα, perf. pass. by 
syne. συγκέκρᾶμαι, perf. part. 
pass. συγκεκραμένος, ἡ, ov, hay- 
ing been mixed with, blended 
together : fr. σὺν, κεράννυμι. 


συγκατήνεγκε, Snatched away,|SvyKeoarizw, to fight with horns : 


fr. σὺν, κερατίζω. 


down with or together ; mid. to] scend with, agree with: fr. σὺν, Συγκεραυνόω, ὥ, f. wow, to strike 


lie down or sleep with: fr. σὺν, καταφέρω. 


κατακλίνω. 


κατακτείνω. 

Συγκαταλαμβάνω, f. λήψομαι, to 
help in seizing, encompass with. 
Th. λαμβάνω. 

Συγκαταμίγνυμι, to blend or 
unite with, share with: fr. σὺν, 
καταμίγνυμι. 

Συγκατανεύω, f. εὐσω, to signify 
approbation by a nod: fr. σὺν, 
KaTQAVEVW. 


Συγκατασβέννυμι, f. σβέσω, to] σὺν, κατέδω. 


as with a thunderbolt: fr. σὺν, 


Συγκαταφλέγω, f. ἕω, to burn,| κεραυνόω. 
Συγκατακτείνω, f.evo,a.2.éxrnv,| consume together with : fr. σὺν, Συγκεφαλαιόω, ὥ, f. wow, to sum 
to slay together with: fr. ody,| καταφλέγω. 


up, recapitulate, deliver briefly; 


Συγκαταψηφίζω, to condemn to-| and dopa, ovpat, to be summed 
gether with, choose together] up, have the amount ascertain- 
with, elect together ; f. iow, pf.| ed: fr. σὺν, κεφαλαιόω. 
συγκατεψήφικα, pres. pass. ovy-|Luyxexvpévoc, ἡ, ov, mingled 
καταψηφίζομαι, to be chosen by| together, confused, promiscuous, 
the same votes as; a. 1. pass.| perf. part. pass. of συγχύνω, or 
συγκατεψηφίσθην, I was chosen! dw, f. vow. 
by the same votes as: fr. σὺν, Συγκεχωρήσθω, 3 sing. perf. im- 
καταψηφίζω. per. pass. of συγχωρέω 

Σνγκατέδω, to eat together : fr.) Συγκεχωσμένα, heaped together, 

perf. part. pass. fr. συγχόω. 


extinguish or allay with: fr. σὺν, Συγκάτειμι, to go down together) Συγκινδυνεύω, f. evow, to expose 


κατασβέννυμι. 


with : fr. σὺν, κάτειμι. to danger with, share in danger: 


Συγκατασήπω, to cause to pu-|SvycaréhOwpev, 1 pl. a. 2. subj.| fr. σὺν, κινδυνεύω. 


trefy : fr. σὺν, κατασήπω. 
Συγκατασκάπτης, ov, ὁ, one that 
helps to overthrow a sup- 
planter : fr. 
Συγκατασκάπτω, to dig down, 


act. of συγκατέρχομαι, to de-|Suykivéw, &, to put at the same 
scend or return along with : fr.| time in motion, stir up together ; 
σὺν, κατέρχομαι, to descend ;} f. xow, perf. συγκεκίνηκα, a. 1. 
fr. κατὰ, ἔρχομαι ; f. ἐλεύσομαι,) συνεκίνησα. Th. κινέω. 

ἃ. 2. ἦλθον. Συγκίνησις, εως, ἡ, commotion, 
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ΣΥΓ 


agitation : fr. the above. 

Σύγκλασις, ewe, 2), ἃ breaking in 
pieces;splinter, contusion ; clash- 
ing, collision: & 

Συγκλασμὸς, οὔ, ὃ, the same : fr. 

Συγκλάω, f. dow, to break at the 
same time, break to pieces, snap 
off: fr. σὺν, κλάω. 

Σύγκλεισις, ewe, ἡ, a shutting up, 
narrow pass: & 


ΣΥΓ 


ΣΎ a 


fitting or agreeing together: fr.| with: fr. σὺν, κυβεύω, 


σὺν, κόλλα. Hence 


ther, consistently. 
Συγκολυμβάω, ὥ, f. now, to swim 
‘along with. Th. κολυμβάω. 
Συγκομιδὴ, ἧς, 2), a historical 60]- 
lection ; simply, a collection, as- 
semblage of men, harvest : fr. 
Συγκομίζω, to carry or bring to- 


Σύγκλεισμα, ατος, τὸ, a shutting| gether, gather fruit, bury; f. 


up, enclosure, cell, prison: fr. 


iow, perf. συγκεκόμικα, a. 1. 


Συγκλείω, to shut up together,| συνεκόμισα : fr. σὺν, κομίζω. 
enclose, enclose in a net, catch,|Zvykom), ἧς, ἡ, a cutting to 


shut up, close, drive ito straits ; 
f. εἰσω, perf. συγκέκλιικα, a. 1. 
συνέκλεισα, pert. pass. ovyKé- 
κλεισμαι, σαι, ora, perf. part. 
pass. συγκεκλεισμένος, ἡ, ον. 
Th. κλείω. 


pieces, cutting short, abbrevi- 
ation ; sudden fainting, and fail- 
ure of all the senses and power 
in the human frame, fainting ; 
syncope ; a figure in grammar : 
fr 


Συγκληΐζω, & Συγκληΐω, lon. ἕο" Συγκόπτω, f: Ww, to eut to pieces, 


συγκλείω. 


destroy, harass, lacerate ; com- 


Συγκληρονομέω, ὥ, to inherit] press, contract, abridge: fr. 
with ; f. now, perf. cuyxex\noo-| σὺν, κόπτω. 


νόμηκα : fr. 


Συγκοσμέω, ὥ, to adorn with, ar- 


Συγκληρονόμος, ὃ, ἡ; a joint heir,| range together, bring honour 
co-heir, partaker with; fr. ody,| upon; f. now, f. 1. infin. συγ- 


κληρονόμος. 


κοσμήσειν : fr. σὺν, κοσμέω. 


Σύγκληρος, ὁ, ἡ, sharing οὐ) Σύγκρᾶσις,εως, 7,2 mixture, com- 
shared with, adjoining, neigh-| merce, combination: & 


bouring: fr. σὺν, κληρός. 


Σύγκρᾶτος, ὃ, ἡ, mingled toge- 


Σύγκλητος, ὃ, ἡ, called together,| ther ; well-matched: fr. συγκε- 
convened ; subst. ἡ, viz. βουλὴ,] ράννυμι. 
the senate, especially the Ro-|Svyxo.ya, aroc, τὸ, a concretion, 


man: fr. συγκαλέω. 


mass ; comparison, interpreta- 


Συγκλινὴς, ἔος, ὃ, ἡ, lying with} tion, edict : fr. 
or together, a spouse ; inclining|/Xvykoi'vw, to compare, cement 


towards : fr. 

Συγκλῖνω, f. woe, to lay down 
with ; pass. to lie down with, or 
together: fr. σὺν, κλίνω. 

Συγκλονξω, &, f. How, to disturb, 
put into confusion. Th. κλονέω. 

Συγκλύζω, to nundate at once ; 
f. dow, perf. συγκέκλυκα. Th. 
κλύζω. 

Σύγκλυς, υδος, 0, a conflux, pro- 
miscuous crowd : fr. the above. 

Συγκοιμάομαι, μαι, to sleep with, 
cohabit ; f. ήσομαι : fr. σὺν, 
κοιμάω. 

Συγκοινωγνέω, ὥ, to be a partaker 
of, give ashare to, have dealings 


together, conjoin, confront, de- 
termine, interpret by comparing ; 
f. ινῶ, a. 1. συνέκρῖνα, a. 1. infin. 
act. συγκρῖναι ; pass. ovyKpivo- 
μαι, to grow together, be com- 
pared, contend, strive: fr. σὺν, 
κρίνω. [ , 
Σύγκρισις, Ewe, ἡ, ὃ; growing toge- 


ther, concretion, comparison, in-| 


terpretation, conformity to law 
or custom ; ceremony, rite : .fr. 
the above. 

Συγκροτέω, ὥ, f. How, to strike 
together, hammer, weld ; clap, 
applaud ; settle, train, prepare, 
collect, unite: fr. σὺν, κροτέω. 


Συγκυκάω, ὥ, to mix together, 


Συγκόλλως, adv., agreeing toge-| confound: ἔν. σὺν, κυκάω. 


Συγκυλινδέομαι, otpar, to roll 
about together: fr. σὺν, κυ- 
λινδέω. 

Συγκυνηγὸς, οὔ, ὁ, ον. ἄγὸς, & 
Συγκυνηγέτης, ov, 6, ἃ tellow- 
hunter: fr. σὺν, κυνηγός. 
Συγκύπτω, to bend together, 
stoop, close together, conspire ; 
f. yw, perf. συγκέκυφα, a. 1. 
συνέκυψα. Th. κύπτω. 
Συγκύυρέω, ὥ, f. now, to meet with 
or together, occur, happen, ap- 
pertain: fr. σὺν, κυρέω. 
Συγκυρία, ac, 7, accident, co- 
incidence ; κατὰ συγκυρίαν, as 
luck would have it, by chance : 
fr; 

Luykv pw, to encounter, dash or 
strike against, fall in with, hap- 
pen: fr. σὺν, κύρω, f. κύρσω, 
a. 1. ἔκυρσα. 

Συγκῦ dw, to bend, stoop, bend 
double : fr. σὺν, κυφός. 
Σύγκωλος, ὁ, ἡ; closely joined 
together, solid, compact. Th. 
κῶλον. 

Συγκωμάζω, to revel with ; 
dow: fr. σὺν, κωμάζω. 
Σύγκωμος, ὁ, ἡ, ἃ companion in 
revels : fr. σὺν, κῶμος. 
Συγχαίρω, to rejoice with, delight 
in, congratulate (with a dat.) 5 
f. 2. τη. συγχαροῦμαι, ἃ. 2. pass. 
συνεχάρην, I congratulated, a. 
2. imper. pass. συγχάρηθι, τω 
pl. συγχάρητε. Th. χαίρω. 
Συγχαρεῖται, 3 sing. f. 2.m. & 
Lvyxaonre, 2 pl. a. 2. imper. 
pass. of συγχαίρω. 
Συγχειμάζομαι, to winter with : 
fr. σὺν, χειμάζω. 

Συγχέω, to mix together, con- 
found, throw into confusion ; . 
trouble, destroy ; baffle, alarm ; 
raise a tumult, whither men of 
all sorts promiscuously flock 
together ; f. συγχεύσω, a. 1. 
συνέχεα, a. 2. συνέχεον. Th. 
xéw, to pour; f. yevow, a. 1. 
ἔχευσα, Exeva, & ἔχεα. 


f 


with (with a dat.) ; f. now, perf.| Συγκρουσμὸς, οὔ, ὁ, collision, con-| Συγχορευτὴς, ov, ὁ, ἃ dancer 


συγκεκοινώνηκα, a. 1. συνεκοι- 


cussion, conflict : fr. 


with : fr. 


γνώνησα, a. 1. part. act. συγκοι- Συγκρούω, f. ow, to dash, knock| Συγχορεύω, f. evow, to dance with; 
νωνήσας, doa, av: ἕν. σὺν, Ker-| together, clash, bring or come} fr. σὺν, χορεύω. 


νωνέω. 


into collision: fr. σὺν, κρούω. 


Συγκοινωνὸς, ov, ὁ, ἡ; a partaker,| Συγκρύπτω, the same as κρύπτω, 
s ‘\ . 
sharer, associate : fr. συν, κοι-Ἰ) to cover up, conceal, hide ; f. 


- νωνός. 


ψω, perf. κέκρυφα, a. 2. ἔκρυβον. 


Σύγκοιτος, 0, ἡ, a bed-fellow, Συγκτερεΐζω, f. iw, to inter to- 
husband, wife ; congenial with:| gether: fr. σὺν, κτερεΐζω. 


4 , 
fr. σὺν, κοίτη. 


Συγκτίζω, to found, make or 


Συγκολλάω, ὥ, to glue or solder| create together, lead out a colo- 
together ; f. now, perf. ovyxe-| ny ; f. iow, perf. συνέκτικα : fr. 


κόλληκα. 


Th. κολλάω. Hence} σὺν, κτίζω. Hence 


Συγκολλητὴς, οὔ, ὁ, one ΨΠΟΪ Συγκτίστης, ov, 6,a joint-founder, 


glues together or fabricates. 


fellow-eolonist. 


Σύγκολλος, ὁ, ἡ, glued together ;| Συγκυβεύω, f. ow, to play at dice 
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Σύγχορτος, ὃ, ἡ, bordering upon: 
ἔν. σὺν, χόρτος. 

Συγχόω, to heap together, pile 
up, cover with earth heaped up, 
bury, obstruct, destroy ; f. wow: 
fr. σὺν, yow, to make a heap. 
Th. χέω. 

Συγχράομαι, Gpat, to use toge- 
ther or along with, have inter- 
course, dealings, or commerce © 
with, (with a dat. ;) to borrow ; 
f. ἤσομαι, perf. συγκέχρημαι. 
Th. xoaw. 


XYZ 


SvyxooviZw, to be equal in δροί Συζύγιος, ὁ, ἡ, yoking or yoked 
to, be contemporary with, tarry together, united ; copulative : 


with; f. iow, perf. συγκεχρόνικα: 
fr. σὺν, χρονίζω. 
Dvyxvvw, ἃ Συγχύω, to pour 


out together, mix together, con-| united, a yoke-fellow, mate, col- 
league, match: fr. σὺν, ζυγός. 


found, throw into confusion, 
baffle in argument ; ἢ. vow, 
perf. συγκέχυκα, 


συγκέχυμαι, σαι, ται, perf, part. 
pass. συγκεχυμένος, ἢ, ον, a. 1. 
pass. συνεχύθην : 


or χύνω. Th. XEw. Hence 


ΣΥΚ 


fr, 


Th. χρόνος. Σύζξυγος, ov, & Σύζυξ, υγος, ὃ, 


ἡ, yoked or paired together, 


Th. Zevyviw. 


pert. pass.|2dgwya, aroc, τὸ, a binding to- 


gether with bands or girdles: 
fr. 


to gird together, prepare. 


Σύγχυσις, ewe, ἡ, confusion, dis- ζεύγνυμι. 


order, uproar. 

Συγχύω, see συγχύνω. 
Συγχωνεύω, to melt together, 
dissolve by fire: fr. σὺν, χω- 
νεύω. 

Συγχώννυμι, or Συγχωννύω, f. 


restore to life together with ; f. 
now, perf. συνεζωοποίηκα, a. 1. 
fr. σὺν, ζωο- Συκοφαντία, ac, ἡ; false accusa- 


συνεζωοποίησα : 


SYA 


gainst those who exported figs 
from Athens elsewhere without 
paying the export duty ; then, 
(making one particular instance 
serve as a general rule,) to ac- 
cuse vexatiously, inform against 
falsely, extort money under false 
pretences, calumniate ; f. now, 
perf. σεσυκοφάντηκα, a. 1. ἐσυ- 
κοφάντησα : fr. 


Συκοφάντης, ov, ὃ, an informer 
fr. σὺν, χύω, Συζωννύω, δι Συζώννῦυμι, ἔ. ζώσω, against those who exported figs, 
Th.| (this being forbidden by law at 


Athens ;) an informer, false ac- 


Συζωοποιέω, ὦ, to make alive,| cuser, calumniator, reviler; Lat. 
sycophanta, a sycophant : fr. σῦ- 


κον, paivw. 


ποιέω, fr. ζώω, poet. for ζάω, tion, vexatious information, ex- 


& Tow. 


tortion, calumny : ἃ 


χώσω, to fortify with a mound,|Zunvdc, ἡ, ὃν, swinish, piggish, Συκοφαντικὸς, 7, ὃν, disposed to 


cover up, overwhelm with earth 
heaped up: fr. σὺν, χώννυμι. 
Σύγχωρα, ας; ἡ, of the same re- 
gion: fr. σὺν, χώρα. 
Συγχωρέω, ὥ, to go or come to- 
gether, agree, give way to, in- 
dulge, give up, concede, grant, 
permit, pardon ; conclude ; f. 


stupid, foolish : 
ac, 7, brutish manners. 
σῦς. 


hence Συηνία, calumniate, false, i injurious : & 
ΤῊ. Συκοφάντρια, ac, ἡ, a female in- 


former : fr. the above. 


Συθεὶς, having been roused, a. 1. Σύκχοι, Phrygian slippers. 
part. pass. of σεύω, or σύω, to|XuKwy, ὥνος, 


ὁ, a place where 


stir up; perf. pass. σέσυμαι &| fig-trees grow: fr. συκέη. 
ἔσσυμαι, by metath. a. 1. pass.|ZvAaywyéw, &, to plunder, pil- 


ἐσύθην. Th. σείω. 


ἤσω, pres. part. pass. συγχω- Σύθεν, 3 pl. a. 1. ind. pass. Ion. 
& by Boeot. syne. for ἐσύθησαν, Συλᾶαθεὶς, évroc, Dor. for συλη- 


ρούμενος : fr. σὺν, χωρέω. 
Συγχωρητέον, must be conceded, 
adj. verbal fr. the above. 
Συγχῶσαι, a. 1. infin, act. of ovy- 


riously : fr. σύω, to stir up. 
Σύειος, a, ov, swinish: fr. σῦς. 


of the same. 


Σῦθι, by syne. for σύθητι, hasten,| DdAacke, 3 
a. 1. imper. pass. of σύω ; 566] for ἐσύλα ; fr. 


lage, carry away as spoil: fr. 
σύλη, ἄγω. 


θείς. 
sing. impf. act. Ion. 


χόω συθείς : or present, or a, 2. πη-᾿Συλάω, or «ἕω, ὦ, to rob, plun- 
Σύδην, adv. » quickly, hastily, fu-| per. act. of σῦμι, for σύω, to der, pillage, spoil, take by force; 


rouse up. Th. σείω. 
Συϊκὸς, & Xvivoe, 7, ov, swinish:| Anoa. 
Συλεύμενος, Dor. for συλούμενος, 


a : εἰ : Ξ 
Σύες, swine, nom. pl. fr. σῦς, συὸς, fr. σῦς. 


ὁ, ἡ, a hog. 
vero, he was stirred up, 3 sing. 
imperf. or a. 2. m. lon. for 


handle, tickle ; calumniate : 
σῦκον. 


f. now, perf. σεσύληκα, a. 1. ἐσύ- 
Th. σύλη. 


Συκάζω, f. aow, to gather figs ;| spoiling, pres. part. m. of συλέω. 
“fr. Συλεύω, f. ow, to strip, spoil, 


plunder, rob : fr. 


ἐσύετο, οἵ σύομαι, or σεύομαι. Συκαλὶς, ίδος, ἡ, a beccafico or/ZY’ AH, ye, ἡ» plunder, booty, 
fig-pecker : from its feeding on| robbing, reprisals. 


Th. σείω. 


Συζάω, ὥ, to live with or toge-| figs. 


Th. cuxén. 


Συληθεὶς, εἴσα, ἕν, ἃ.1. pt. pass. δὲ 


ther ; pres. inf. συζῇν, f. συζή- Συκάμϊνος, ov, ἡ, Lat, ϑησοηηγι8,͵ Συλήσαντες, nom. pl. ἃ. 1. part. 
Engl. a sycamore, or a mulberry-| act. of ovhaw, to plunder. 


cw, pi. συνέζηκα : fr. σὺν. Jaw. 
>? η ἢ 


Συζευγνύω, or Συζεύγνύυμι, to _tree, 


The fruit is συκάμῖνον. 


join or yoke together, unite ; f. SYK EH 7h, ἑης ἧς, ἡ; a fig-tree. 


συζεύξω, a. 1. ouvitevta, perf. Συκίδιον, τὸ, dim. a little fig- -tree;| spoiler : 


Συλητὴρ, ἦρος, 6, fem. Συλήτει- 


pa, ac, ἧς. a plunderer, robber, 
fr. σύλαω. 


συνέζευχα, perf. pass. cuvéZevy-| fr. συκέξη : a little fig ; fr. σῦκον. Συλήτωρ, opoc, ὃ, the same. 

μαι, perf. part. pass. ouvecevy-| Σύκινος, ἡ; ov, of a fig or fig-tree;| Συλλαβεῖν, a. 2. inf. act. & 
μένος, ἡ, ov: fr. σὺν, ζευγνύω.) poor, worthless, feeble, frail,| συλλαβέσθαι, a. 2, inf. m. of συλ- 
like the wood of the fig-tree ; a λαμβάνω, to seize. 


Συζῇν, pres. inf. fr. συζάω. 


Συζητέω, ὦ, to ask or inquire to-| calumniator : 


fr. the none) 


Συλλαβὴ, He, ἡ, ἃ knot, fold; Lat. 


gether, put a question one ἰο] Συκὶς, ίδος, 7,a slip of a fig-tree;| syllaba, viz. that comprehends 
another, discuss, dispute ; im-| young fig-tree: fr. συκέη. 
perf. συνεζήτεον ουν, EEC ELC, EE Συκολογέω, ὦ, to gather figs : 


et, f. now, perf. συνεζήτηκα, a. 


1. συνεζήτησα : fr. σὺν, ζητέω. Συκομωραία, & Συκομορέα, ac, ἡ; 
the Egyptian fig, sycamore-tree: 


Συζήτησις, Ewe, ἡ, & disputation, 
inquiring together : & 


Συζητητὴς, ov, ὁ, that disputes 
dis- 


or debates with another, a 
putant: fr. συζητέω. 
Sulvye, ἔος, ὁ, ἡ, = σύζυγος. 


σῦκον, λέγω. 


0. ovKen, μορέα. 


Συκόμορος, ov, ἢ» Lat. sycamorus, 


Engl. sycamore : fr. the same. 


DUKoy, ov, τὸ, ἃ fig. 
Συκοπέδιλος, ὁ, ἡ, fig-shod, i. 6. 


letters; a syllable: fr. συλλαμ- 
βάνω. 


Συλλαβοῦσα, a. 2. part. act. f. g. 


of συλλαμβάνω. 


Συλλαλέω, ὥ, to converse or 


talk with; f. ἤσω, perf. συλ- 
λελάληκα, a. 1. ind. act. συν- 
ἐλάλησα, ἃ. 1. part. συλλαλή- 
σας, doa, av: fr. σὺν, λαλέω. 


Συλλαμβάνω, to take along with, 


assist in taking ; contain ; take, 
seize, arrest ; comprehend, be 
conscious ; conceive, aS a wo- 
man; undertake any thing with 


Συζυγία, ac, ἡ: aunion underthe}| having slippers made of a fig- 
same yoke, conjunction, mar-; tree: fr. σῦκον, πέδιλον. 
riage; in grammar, conjuga-|2vcogayriw, ὦ, strictly and ori- 
tion: & ginally, to lay information a- 
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another, assist ; f. m. συλλήψο- 
μαι, perf. Att. συνείληφα, perf. 
part. act. συνειληφὼς, via, ὃς, 
a. 2. ind. act. συνέλαβον ; pres. 
m. συλλαμβάνομαι, to conjec- 
ture, assist, aid, (with dat.) a. 1. 
pass. συνελήφθην, ἃ. 2. τὰ. συνε- 
λαβόμην, ov, ero. Th. λαμβάνω. 
Συλλέγω, to gather together, col- 
lect,raise money, assemble, sum- 
mon ; draw a conclusion, infer ; 
f. συλλέξω, perf. συλλέλεχα, ἃ. 
1. συνέλεξα, a. 1. imper. act. 
σύλλεξον, ἄτω, a. 1. subj. συλ- 
λέξω ; pres. pass. συλλέγομαι, 
to be assembled, meet together, 


pass. συλώμενος. Th. odd. 

Συμβαίη, it may happen, 3 sing. 
a. 2. opt. act. fr. 

LupPaivw, to go with the feet 
close, walk with ; happen, come 
to pass; engage, go with, meet ; 
settle, coincide, agree, consent ; 
be completed, follow; f. ovp- 
βήσομαι, perf. συμβέβηκα, perf. 
part. act. συμβεβηκὼς, a. 2. ind. 
act. συνέβην, a. 2. subj. cup Ba, 
a. 2. part. act. συμβὰς, aoa, av: 
fr. σὺν, βαίνω, to go. 


Συμβιβαάζω, to force together, 
render compact, reconcile, con- 
ciliate, adapt, unite ; teach, in- 
struct, prove by collatmg texts 
of Scripture; conjecture; f. 
aow, a. 1. ind. act. ovveBi Baca, 
a. 1. ind. pass. συνεβιβάσθην, a. 
1, part. pass. συμβιβασθεὶς, εἴ- 
oa, ἕν, joined together: fr. σὺν, 
βιβαζω. 

Συμβιβασθέντων, gen. pl. a. 1. 
part. pass. of the preceding. 

Συμβιβῶ, I will instruct, contr. 

Συμβακχεύω, f. εὐσω, to be in-| for aw, Att. for συμβιβάσω, f. 
spired with, revel, act the bac-| 1. of συμβιβάζω. 
chanal with: fr. σὺν, βακχεύω. Συμβιόω, ὦ, f. wow, to live toge- 
lie together: fr. σὺν, λέγω. Σύμβακχος; ov, 6, a fellow bac-| ther with: fr. σὺν, βιόω, to live. 

Συλλήβδην, summarily, briefly,| chanal: fr. σὺν, Βάκχος. Συμβίωσις, ewe, ἡ; a living toge- 
in a word, adv.: fr.cv\AapBavw.|DupBarety, a. 2. inf. act. & ther: & 

Συλλήπτρια, ac, n, a helper: & ᾿Συμβαλλεόμενος, Ion. & Att. ἕου  Συμβιωτὴς, ov, 6, a comrade, fel- 

Συλλήπτωρ, ορος, ὃ, a helper, as-} συμβαλλόμενος, pres. part. pass.| low inmate: fr. the above. 
sistant : fr. συλλαμβάνω. So συμβαλεόμενος, for cupBa-|SbuPAnwa, aroc, τὸ, a joint, 

Συλληφθεὶς, a. 1. part. pass. & | Adpevoc, a. 2. part. m. of knuckle, union, sam: & 

Συλληφθῆναι, a. 1. inf. pass. & ᾿Συμβάλλω, to throw, bring οὐ ξύμβλησις, ewe, ἡ, a joining, 

Συλλήφθητι, a. 1. imper. pass. of} put together, heap up; join,| fastening together, conjecture, 
συλλαμβάνω. mix; meet together, encounter;| interpretation: & 

Συλλήψῃ, you shall conceive, 2} engage with ; put words ἰορϑ- Συμβλητὸς, ἡ, dv, capable of being 
sing. f. 1. m. of the same. ther, hold converse ; draw an| compared, comparable: fr. συμ- 

Σύλληψις, ewe, ἡ, ὃ; Seizure, as-| inference, conjecture, compre-| βάλλω. 
sistance, comprehension, con-| hend ; make a bargain, lend|2vpSoaw, ὦ, to shout out toge- 
ception ; Lat. Syllepsis, a figure] money; contribute towards ;|} ther; shout to one another: fr. 
of grammar : fr. the same. compare together; make up a| σὺν, Boaw. 

Συλλογὴ, ἧς, ἡ, a collection,| false story ; συμβάλλομαι, to} Συμβοηθέω, ὥ, f. now, to sally 
levy : fr. συλλέγω. cast together in one’s mind,| forth with others, concur in 

Συλλογίζω, to collect together,| guess at, conjecture, calculate, assisting or repelling: fr. σὺν, 
hold a levy ; συλλογίζομαι, to] compute; give of one’s own,| βοηθέω. 
collect, calculate, compute, rea-| bestow, help ; f. συμβαλῶ, a. 2. Συμβοηθὸς, οὔ, ὁ, a coadjutor, 
son, deliberate, gather by rea-| συνέβαλον, a. 2. inf. act. συμ-] auxiliary: fr. σὺν, βοηθός. 
soning, infer; f. 1. τη. toopat,| βαλεῖν, perf. συμβέβληκα, a. 2. Συμβολαιεύω, the same as συμ- 
Att. ιοῦμαι, a. 1. m. συνελογι-] m. συνεβαλόμην, perf. τη. cvp-| βάλλω, to put together. 


σάμην, perf. pass. συλλελόγισ-, βέβολα : fr. σὺν, βάλλω. Συμβόλαιον, ov, τὸ, commercial 
μαι: fr. σὺν, λογίζομαι : fr. Ad-| Σύμβᾶμα, ατος, τὸ, an accident :| intercourse or business, a com- 
γος. Th. λέγω. Hence & pact, contract, agreement, trea- 

Συλλογισμὸς, οὔ, ὁ, computation,| Συμβάμεν, Dor. for συμβῆναι, a.| ty,deed, instrument, sign, proof: 
reasoning, argumentation, infer-| 2. inf. act. fr. συμβαίνω. SupBortéw, wo, f. yow, to meet 
ence ; a syllogism. Lup Barra, ace. sing. fr. with: & 

Σύλλογος, ov, 6, an assembly,|SupBde, aoa, ἂν, a. 2. part. act.|ZvuPory, ἧς, ἡ, the meeting of 
meeting, collecting together,| of συμβαίνω. two persons or things; a conflict; 


conference, plan: fr. cvAAéyw. ᾿Συμβασιλεύω, to reign with ; f.| argument; compact, agreement; 

Συλλοιδορέω, ὥ, to join in up-| evow, pf. συμβεβασίλευκα, a. 1.| jomt, suture; contribution; con- ~ 
braiding ; insult; f. ἥσω, perf.| συνεβασίλευσα, a. 1. subj. ovp-| jecture: fr. συμβαάλλω. 
συλλελοιδόρηκα : fr. σὺν, λοιδο-] βασιλεύσω : fr. σὺν, βασιλεύω, Συμβολικὸς, ἡ, ὃν, pertaining to 
ρέω. toreign. Th. βασιλεύς. contribution ; taught by signs, 

Συλλοχάω, &, to gather forces ἰο- Σύμβασις, ewe, ἡ, a compact, re-| symbolical, enigmatical, conjec- 
gether, levy, place in ambush: &| conciliation, treaty, convention ;| tural: fr. the same. 

Συλλοχίτης, ov, 6, one of the} accident: fr. συμβαίνω. Συμβολικώς, adv., by conjecture, 
same band or cohort, a fellow-|SupPBacraZw, f. dow, to carry to-| emblematically : fr. the above. 
soldier, comrade. Th. λόχος. | gether; compare or deem equal] Συμβολοκοπέω, ὦ, f. yow, to pay 


--........ 


Συλλυπέομαι, οὔμαι, to grieve or| with: fr. σὺν, βαστάζω. one’s contribution or shot to a 
sympathise with, grieve at: ἐγ Σύμβατος, 6, ἡ, coinciding with} feast, be fond of feasting: fr. 
σὺν, λυπέω. one’s power, practicable: & σύμβολον, κόπτω. 


Συλλῦὠ, to loosen with, settle ἃ Συμβατικὸς, ἡ, ὃν, relating ἰο Σύμβολον, ov, τὸ, a sign, mark, 
dispute, decide, agree, recon-| peace, pacific: fr. ovpPBaivw.| symbol, watchword, signal, to- 


cile ; f. Vow, a. 1. pass. cuvehv-| Hence ken, omen ; badge, mark by 
θην : fr. σὺν, dw. Συμβατικῶς, adv., pacifically. which a person is recognised ; 
Συλούμενος, pres. part. pass. οἵ] Συμβεβάναι, Ion. for συμβεβη-} covenant confirmed, compact, 
συλέω, the same as συλώω, to| κέναι, perf. inf. act. δὲ bargain, treaty: & 


rob ; f. yow. Th. σύλη, booty.| Συμβέβηκα, ac, ε, pf. ind. act. ἃ [Σύμβολος, ov, ὃ, an omen, token, 
Συλῶν, pres. part. act. of cvAdw,| Συμβῇ, 3 sing. a. 2. subj. act. & | meeting: fr. συμβάλλω. 
or ἕω, to plunder ; pres. part.| SupPBycopar,f. 1.m. of συμβαίνω. Συμβούλευμα, arog, τὸ, advice, 
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counsel : & Th. μάχομαι. class, (such as the Athenians 
Συμβουλευτὴς, οὔ, ὁ, a senator,| Συμμένω, f. ev, to remain toge-| were divided into for military 
elder, counsellor: fr. συμβου-} ther with, continue, last, endure.| purposes :) fr. σὺν, μόριον. 
λεύω. Th. μένω. Συμμορφίζω, to make conform- 
Συμβουλευτικὸς, ἡ, ov, thesame;|ZvupeoiZopar, f. ίσομαι, to par-| able; a various reading in Ep. 
also, having a tendency to per-| take or share with (gov. a dat.) :| ad Phil. iii. 17: fr. 


suade or advise, deliberative : fr. σὺν, μερίζω. Σύμμορφος, 6, 7, conformable to, 
fr. the above. Συμμετασχηματίζω, to transfi-| of the same shape with: fr. σὺν, 


Συμβουλεύω, to give advice, aid) gure or transform with : fr. σὺν, μορφή. Hence 
with advice or counsel, advise,| μετασχηματίζω, to transform : Συμμορφόω, ὥ, to form alike, make 
persuade, consult with ; f. svow,| fr. μετὰ, σχῆμα, form, figure. conformable : f. wow, perf. cup- 
perf. συμβεβούλευκα, a. 1. συν-Συμμετέχω, to partake together] μεμόρφωκα, pres. pass. συμμορ- 
εβούλευσα, a. 1. part. act. cup-| with, share in: fr. σὺν, μετέχω;: φόομαι, ovpat, to be conformed. 


βουλεύσας ; mid. to consult an-| f. μεθέξω. Th. ἔχω. Συμμοχθέω, ὥ, to toil or labour 

other, ask his advice, deliberate|Dupperioyw, the same. with : fr. σὺν, μοχθέω. 

together ; a. 1. m. συνεβουλευ-Συμμέτοχος, ὃ, ἡ, sharing ἰορο- Συμμῦω, f. ow, to. close or be 

σάμην : fr. σὺν, βουλεύω. ther with, a joint partaker : fr.) closed completely. Th. μύω. 
Συμβουλὴ, ἧς, ἡ, advice, counsel,} συμμετέχω. Συμπάθεια, ας, ἡ, fellow-feeling, 

consultation: & Συμμετρέω, ὥ, f. ow, to measure| compassion, congeniality of dis- 
Συμβουλία, ac, Ion. ye, ἡ; the} with ; be of the same measure] position, sympathy: & 

same: & with : fr. σὺν, μετρέω. Συμπαθέω, ὥ, to have a fellow- 


Συμβούλιον, ov, τὸ, a council,|Supperoia, ac, 7, a neat putting] feeling, compassionate, sympa- 
senate, tribunal; senators; coun-| together of the limbs, due pro-| thise with ; f. ἤσω, a. 1. cuve- 
sel, deliberation ; συμβούλιον" portion, just measure, symmetry:| πάθησα, a. 1.imper. act. συμπά- 


ἔλαβον, they took counsel, held] fr. θησον, a.1. infact. συμπαθῆσαι: 
a consultation, Matt. xii. 14: ἔν. Σύμμετρος, ὃ, 7, commensurate,| fr. 
σὺν, βουλή. of just proportion ; τπηοἀογδίθ, συμπαθὴς, éoc, 6, ἡ, that has a 
Συμβούλομαι, to be willing or| competent, suitable, fit: fr. σὺν, fellow-feeling, of congenial tem- 
consent together with: fr. ody,| μέτρον. Hence per, that sympathises with 
βούλομαι. Συμμέτρως, adv. in proportion,| others’ pain, compassionate,sym- 
Σύμβουλος, ov, ὁ, one of a coun-| moderately,competently,enough,| pathetic: fr. συμπάσχω. 
cil, a counsellor, adviser. Th.| suitably, punctually. Συμπαιδεύω, f. cw, to teach at 
βουλή. Συμμήστωρ, ορος, ὃ, an associate,| the same time: fr. σὺν, παιδεύω. 
Συμβραβεύω, f. evow, to act as an| coadjutor: fr. σὺν, μήστωρ. Συμπαίζω, to play together, sport 
arbitrator with,concurin award-|Zuppyridopat, ὥμαι, to consult} with ; f. ἕω, perf. συμπέπαιχα : 
ing: fr. σὺν, BoaBevw. with, deliberate together: fr.| fr. σὺν, παίζω. 
LupBoaZopar, or SvpBodcoopar,| σὺν, μητιάομαι. Συμπαίκτρια, ἧς Συμπαίστρια, ac, 
to be beaten, tossed with. ΤΠ. Συμμηχανάομαι, ὥμαι, to assist} ἡ, fem. fr. 
βράζω. in planning or devising: fr. σὺν, Συμπαίκτωρ,ἃ Συμπαίστωρ,ορος, 
Lup Bv'w, f. v'ow, to stuff orjamb| μηχανάομαι. ὁ, a play-fellow: fr. συμπαίζω. 
together. Th. Biv. Σύμμιγα, adv. promiscuously| Συμπαίσδεν, Dor. for συμπαίζειν. 
Συμμαθητὴς, ov, ὃ, a fellow-dis-| with, indiscriminately : & Συμπαίω, f. παιήσω, to strike to- 
ziple, schoolfellow : fr. Συμμιγὴς, éoc, 6, 7, mixed to-| gether or with: fr. σὺν, παίω. 
Συμμανθάνω, to learn or be dis-| gether, promiscuous : fr. Συμπανηγυρίζω, f. iow, to feast 


ciplined together with : fr. σὺν, Συμμίγνυμι, or Συμμιγνύω, and| together, keep holiday with : fr. 
μανθάνω, to learn; f. μαθήσο-] mid. to mingle together, mix or| σὺν, πανηγυρίζω. 


pat, a. 2. ἔμαθον. join with, unite, communicate,|2vy7apayivopat, to approach to- 
Συμμάρπτω, f. bw, to grasp, seize,| engage: fr. σὺν, μίγνυμι, f.| gether, be present along with, 
pluck up: fr. σὺν, μάρπτω. μίξω, perf. μέμιχα, a. 2. ἔμιγον. assist together ; f. συμπαραγενή- 
“Συμμάρτυρ, vooc, ὃ, ἡ, a fellow-| Hence copat,a. 2. mM. συμπαρεγενόμην: 
witness : fr. σὺν, μάρτυρ. Σύμμικτος, ὃ, ἡ mixed together,| fr. σὺν, παραγίνομαι, to be. 
Suppaorvpéw,@,tobeartestimony| confused, promiscuous. Συμπαράγω, to pass by together, 
with, concur in attesting; ἔ Συμμιμητὴς, ov, ὁ, a joint imita-| go over with ; f. ἄξω, perf. συμ- 
now, pf. συμμεμαρτύρηκα, a. 1.| tor: fr. σὺν, μιμητής. παρῆχα : fr. σὺν, παράγω. 
συνεμαρτύρησα : fr. σὺν, μαρ-] Συμμίξαι, a. 1. inf. act. & Συμπαραθέω, to run with or to- 
τυρέω. Th. μάρτυρ. Συμμίξῃς, 2 sing. a. 1. subj. act.| gether: fr. σὺν, παραθέω. 
Συμμαχέω, &, f. now, and mid. to| of συμμίγνυμι. Συμπαραινέω, Wf. ἐσω, to advise 
assist in fighting, join in alliance| Σύμμιξις, ewe, ἡ» mixture, com-} together, concur in advising or 
with, aid: fr. σὺν, μάχομαι. merce, promiscuousness: fr. the] exhorting : fr. σὺν, παραινέω. 
Συμμαχία, ac, lon. nc, ἡ; alliance} same. Συμπαρακαλέω, &, f. ἐσω, to in- 
in war, league ; aid: & Συμμίσγω, same as συμμίγνυμι. | vite besides, invoke at the same 


Συμμαχικὸς, ἡ; ov, allied, auxili-|Zupprcotwovnoéw, ὥ, f. now, to| time, request moreover, comfort 
ary ; τὸ cup.,an alliance: & | unite in hating wickedness: fr.| together; pass. συμπαρακαλέ- 


Συμμαχὶς, idocg, ἡ, an alliance,| σὺν, μισοπονηρέω. ομαι, οὔμαι, to be jointly com- 
confederacy ; allied: & Συμμιχθῇς, you should be mixed] forted ; a. 1. ind. pass. συμπαρ- 

Συμμάχομαι, to fight with, assist} or associated with, 2 sing. a. 1.| εκλήθην, a. 1. infin. pass. συμ- 
in fighting : fr. subj. pass. of συμμίγνυμι. παρακληθῆναι, to have received 

Σύμμαχος, ov, ὃ, ἡ, a fellow-com- Σύμμολπος, ὃ, ἡ, harmonising] joint consolation : fr. σὺν, παρα- 
batant, ally; σύμμαχα, τὰ, helps,| with: fr. σὺν, μολπή. καλέω. 


things that conspire to favour.| Zuppopia, a’ ἡ, a fellowship, set,| Συμπαρακολουθέω, ὥ, to accom- 
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ΣΥΜ 
pany. Th. ἀκόλουθος. 


Συμπαραλαμβάνω, to take to- 
gether or at the same time with, 
associate oneself with; f. συμ- 
παραλήψομαι, a. 2. ind. act. 


συμπαρέλαβον, ἃ. 2. inf. act. 
συμπαραλαβεῖν, a. 2. part. συμ- 
παραλαβὼν, ὀντος : fr. 
παραλαμβάνω.. 


σὺν, 


ΣΥΜ 


ΣΥΜ 


persuading, persuade at the same Συμπλακήσομαι, see συμπλέκω. 


time. ‘Th. πείθω. 


Συμπλάσας, doa, av, a. 1. part. 
Σύμπειρος, ὁ, ἡ, Skilled or expe-| act, & 


rienced in together, that ὑγ 165] Συμπλάσασθαι, a. 1. inf. m. of 


the same experiment with: fr. 
σὺν, πεῖρα. 
ἃ. 1. συνέπεμψα. Th. πέμπω. 


fr. σὺν, πενθέω. 


main together with, persevere 3 Συμπεραίνω, to help to fulfil or 
f. vo, perf, συμπαραμεμένηκα, accomplish, concur in; f. περα- 


a. 1. ind. act. συμπαρέμεινα : fr. 
σὺν, παραμένω. 


νῶ, perf. συμπεπέραγκα 5 3 συμ- 
περαίνεται, it follows from: fr. 


Συμπαραμιγνύω, to mix toge-| σὺν, περαίνω. 


ther with. Th. μίγνυμι. 


Συμπεριάγω, f. ἕω, to carry about 


Συμπαρασκευάζω, f. aow, pf. aca,| with; mid. to go about with: fr. 
to make preparations at the) σὺν, περιάγω. 
same time, in Com anenion with :| Dupzrepcatoeréor, it must be taken 


fr. σὺν, παρασκευάζω. 


from all round ; verbal fr. 


Συμπαραστατέξω, ὥ, to stand Ὀγ]Συμπεριαιρέω, to take from all 


the side of, be ready to assist: fr. 


Συμπαραστάτης, ov, ὃ, an assist- 


ant, helper, support : 
παρίστημι. 


round: fr. σὺν, περὶ, αἱρέω, f. 
now, a. 2. eidov. 


fr. oup-| Συμπερίειμι, inf, συμπεριϊέναι, to 


go about with. Th. εἶμι. 


Συμπαρατάττω, f. ἕω, to draw up|SuprepapBarw, to embrace or 


with others. Th. τάσσω. 


Συμπαρατρέφω, f. θρέψω, to bring 


up with. Th. τρέφω. 


comprehend at the same time, 
surround as with a garment, 
envelope; f. συμπεριλήψομαι, 


Συμπαραφέρομαι, to run by with| a. 2. συμπεριέλαβον, a. 2. part. 


others. Th. φέρω. 


act. συμπεριλαβὼν, évroc: fr. 


Συμπάρειμι, to be present with, σὺν, περιλαμβάνω. 
accompany : fr. σὺν, παρὰ, ἃ ΙΣυμπεριτυγχάνω, to fall in with 


εἰμὲ, to be ; pres. part. ὦν. 


at the same time. Th. τυγχάνω. 


Συμπαρείποντο, 3 pl. imperf. m.| Συμπεριφέρω, to carry about with, 


fr. συμπαρέπομαι. 
Συμπαρεόντες, present with, nom. 
pl. pres. part. poet. for συμπαρ- 


carry together all round, cause 
to turn round together; συμπερι- 


συμπλάσσω. 


Σύμπλασσε, he moulded, Ion. & 
Συμπέμπω, to send with ; f..bw,| poet. for συνέπλασε, 3 sing, aod. 


ind. act. fr. 


Συμπενθέω, G, ἵ. now, to mourn|Zup7Adoow, f. dow, to mould, 
Συμπαραμένω, to continue, re-| with: 


fashion, fabricate, feign, invent, 
devise: fr. σὺν, πλάσσω. 
Συμπλαταγέω, ὦ, to strike toge- 
ther, rattle with, clap the hands: 
fr. ody, πλαταγίω. 

Συμπλεκὴς, ἐος, ὁ, ἡ, folded to- 
gether, connected: & 
Σύμπλεκτος, 0, ἡ, folded toge- 
ther, connected, entwined : fr. 
Συμπλέκω, to fold or entwine 
together, entangle, join hands, 
engage in fight with; mid. to 
be engaged or in close contact 
with, embrace ; f. ἕω, a. 2. συν- 
barhaxoy, f. 2. ind. pass. συμ- 
πλακήσομαι, a. 2. inf. pass. συμ- 
πλακῆναι, ἃ. 2. part. pass. συμ- 
πλακεὶς, εἴσα, ἕν: fr. σὺν, 
πλέκω. 

Συμπλέω, f. εὐσω, to sail with: fr. 
σὺν, πλέω. 


Συμπληγάδες, wv, at, Symplega- 


des, two islands or rocks at the 
mouth of the Thracian Bospo- 
rus, so called, being formerly 
thought συμπλήττειν, to strike 
together and crush ships pass- 
ing between: fr. σὺν, πλήττω. 


φέρομαι, to carry oneself about Συμπλήγδην, adv. striking at the 
with, live, associate with ; fol-| same time, in collision: fr. συμ- 
low or conform to, comprehend; πλήττω. 


be busy about, manage: fr. σὺν, Συμπληθῦνω, or Συμπληθύω, to 


ὄντες : fr. συμπάρειμι. 
Συμπαρέπομαι, to accompany, fol- 
low on, succeed to. Th. ἕπομαι. 


Συμπαρέχω, f. Ew, to help in 
affording ; cause in conjunction 
with; mid. to supply, effect. Th. 


περιφέρω. 

Συμπήγνῦμι, συμπηγνύω, or 
συμπήσσω, f. ἕω, to fix or glue 
ἔχω. together, construct, compose, 

Συμπαρίστημι, f. παραστήσω, to join, make to unite. Th. πηγ- 
place with or at the side, bring] νύω. 
to the aid, stand by, assist : fr. Συμπηδάω, f. now, to leap with : 
σὺν, παρίστημι. fr. σὺν, πηδάω. 

Συμπαρομαρτέω, ὥ, to δοοοτη- Σύμπηκτος, ὁ, ἡ, joining toge- 
pany, attend, second: fr. ody,| ther; joined or compacted toge- 
παρομαρτξω. Th. ὁμαρτῆ. ther: & 

LupTapoev vo, to excite at {πθ] Σύμπηξις, ewe, ἡ; a joining toge- 
same time: fr. σὺν, παροξύνω. ther, 


cause to overflow, augment: fr. 
σὺν, πληθύω or ύνω. 
Συμπληρόω, ὥ, to fill to the top, 
fulfil, complete, man; f. wow, 
perf. συμπεπλήρωκα, pres. pass. 
συμπληρόομαι, ovpmat, imperf. 
pass. συνεπληροόμην ovpyy, 
dov ov, ὀετο ovTO, 3 pl. όοντο 
ovvro, pres. inf. pass. συμπλη- 
ροῦσθαι : fr. σὺν, πληρόω. 


Συμπλήρωσις, ewe, 7, completion, 


accumulation, consummation, 


compactness, fixedness, complement : fr. the same. 


Σύμπας, doa, av, the whole, all] union,cohesion: fr.cunmnyvupt.|ZuprAnoow or ττω, f. gw, to 
collectively or together, all at Συμπιέζω, to compress, put close strike or clash together, strike 


once: fr. σὺν, πᾶς. 
Συμπάσχω, to suffer with, sympa- 
thise with or-on account of ; a. 
2. συνέπαθον, pf. m. συμπέπον- 
θα: fr. σὺν, πάσχω. 
Συμπατάσσω, Att. rrw, f. ἕξω, to 
smite or attack together or joint- 
hy <; fir. σὺν, πατάσσω. 
Συμπατέω, ὥ, to trample upon| 
together, stamp on with both 
feet ; f: now : fr. σὺν, πατέω. 
Συμπεδάω, ῶ, f. now, to shackle ; 
benumb : fr. σὺν, πεδάω. 
Συμπείθω, f. ow, to concur in 


together, oppress : 
Zw. Hence 
Συμπίεσις, EWC, 7], Compression. 


with one (with a dat.), absorb ; 
f, συμπώσω, perf. συμπέπωκα, 
ὃ. 2. συνέπιον. Th. πίνω. 
Συμπίπτω, to fall together, fall 


in with, meet with, reach, fall on 


coicide, happen. 
to fall ; #2, Mm. πεσοῦμαι, perf. 
rimruka, a. 2, ἔπεσον. 
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together, engage, attack » concur, to, agree. 


fr. σὺν, wté-| violently, crush: σὺν, πλήσσω. 
Συμπλοϊκὸς, ἡ, ὃν, of fellow-sail- 


ΟΥ̓: ἔν. σύμπλοος. 


Συμπῖνω, to drink together, drink Συμπλοκὴ, ie, ἡ, an owe 


connexion, embrace, conflict ; 
figure of rhetorie: fr. cnet 


Σύμπλοος, contr. ove, ὃ, ἡ, a fel- 


low-sailor; Th. πλέω. 


on one another, accumulate; fall| Supmrvéw, &, ἢ. πνεύσω, to breathe 


with, conspire together, consent 
Th. πνέω. 


Th. πίπτω, Suprvi’ yw, to squeeze together, 


suffocate, strangle, choke; f. (Ew, 
perf. συμπέπνιχα, a. 1. ovve- 


iia 


=YM 


Ψ - f; 4 ᾽’ 
muta: fr. σὺν, πνίγω. 


Σύμπνοια, ας, ἡ, a breathing] Συμποτικὸς, 7, ov, fond of drink- 


ΣΥΝ 


panion, guest: fr. the same. 


together with, consent, union,} ing, convivial: fr. the above. 
agreement, conspiracy: fr. συμ- Συμπράκτωρ, opoc, 6, a fellow- 


πνέω. 


worker, helpmate, attendant ; 


Συμποδίζω, to tie the feet ἰορθ-  συμπράκτωρ ὁδοῦ, a companion 
ther, impede, entangle : f. iow,| of the way : fr. 
a. 1. συνεπόδισα : fr. σὺν, πο-᾿ Συμπράσσω, or ττω, f. ἕω, to act, 


δίζω. 


co-operate with, second, assist, 


Συμποθὲν, having been supped] aid: fr. σὺν, πράσσω, or -ττω. 
up, a. 1. part. pass. n. g. of συμ- Συμπρεπὴς, éoc, 6, ἡ, becoming, 
πίνω, a. 1. pass. ovveroOny.| befitting, decorous. Th. πρέπω. 


Th. πίνω. 


Σύμπρεσβυς, ewe, ὃ, a colleague 


Συμποιέω, ὥ, f. now, to work,} in an embassy: & 

labour, do along with ; 60-0ρ6- Συμπρεσβύτερος, ov, ὁ, a fellow- 
rate, assist, sustain; mid. to} elder, member of the priest- 
gather together, as an army: fr.| hood: fr. σὺν, πρέσβυς, νος, 


σὺν, ποιέω. 


compar. πρεσβύτερος. 


ΣΥΜ 


along with, accompany, have 
intercourse with; be suitable, 
fit ; agree with one, acquiesce ; 
engage ; encounter ; fall out, 
happen ; f. συνοίσω, a. 1. συνῆ- 
veyka, a. 1. part. act. συνενέγ- 
κας, αντος : fr. σὺν, φέρω. 


Συμφεύγω, to fiy away, banish 


oneself with, escape or seek re- 
fuge together ; f. 1. m. φεύξο- 
μαι, a. 2, act. συνέφυγον. Th. 
φεύγω. 


Σύμφημι, strictly, to speak on the 


same side with, by metonym. 
assent to, agree, f. yow, a. 2. 
συνέφην. Th. φημί. 


Συμφθείρω, to destroy together 


or utterly : fr. σὺν, φθείρω. 


Συμποιμαίνομαι, to feed with: ἔν. Συμπρήκτωρ, opoc, ὃ, Ion. a [6]-᾿Σύμφθογγος, ὁ, ἡ, concordant, in 
σὺν, ποιμαίνω. low-worker, helpmate, accom-| unison: fr. σὺν, φθόγγος. 

Συμπολεμέω, ὥ, to join in war,| plice: fr. συμπράσσω. Συμφιλέω, ὥ, to love with or mu- 
be an ally; f. now, pf. συμπεπο- Συμπροάγω, f. a&w, to proceed] tually: fr. σὺν, φιλέω. 
λέμηκα : fr. σὺν, πολεμέω. together: fr. σὺν, προάγω. Συμφιλοσοφέω, ὥ, to philosophise 

Συμπολιορκέω, ὥ, f. Now, to 1οἰπ᾿ Συμπρόειμι, to go forward with| or reason with or together : fr. 
in a siege: fr. σὺν, πολιορκέω. | together. Th. εἶμι. σὺν, φιλοσοφέω. 

Συμπολιτεία, ac, ἡ; conformity to| Συμπροθυμέομαι, οὔμαι, to labour|ZvuPAéyw, to burn together, re- 
the same system of laws, com-| earnestly, be anxious about the| duce to ashes; f. Zw, perf. τη. 
mon form of government, league} same thing, incite, urge on: fr.| πέφλογα. Th. φλέγω. 
or union of states: fr. σὺν, προθυμέομαι. Συμφλογίζω, to burn at the same 

Συμπολιτεύω, f. ow, & συμπολι- Συμπροξενέω, ὦ, f. now, to aid or| time; blaze together; f. iow, 
τεύομαι, to live asfellow-citizens,} assist along with: fr. σὺν, woo-| pf. πεφλόγικα : fr. σὺν, φλογίζω. 
join or share in the administra-| ἕενέω. Συμφοιτάω, w, f. now, to frequent 
tion, use the same system οἵ σΣυμπροπέμπω, f. pw, to send| the same place with, be carried 
laws: fr. σὺν, πολιτεύω. forward with, convey with ; go| with, be a schoolfellow : fr. σὺ», 

Συμπολίτης, ov, ὁ, a fellow-citi-| forward with, accompany: fr.| φοιτάω. Hence 
zen: fr. σὺν, πολίτης. σὺν, προπέμπω. Συμφοιτητὴς, ov, ὁ, a school- 

Συμπομπεύω, f. evow, to join ἴῃ ἃ Συμπρόσειμι, to be present with,| fellow ; class-mate. 
procession : fr. σὺν, πομπεύω. | adhere to; f.m. συμπροσέσομαι, Συμφονεύω, f. ow, to slay along 

Συμπονέω, ὥ, f. now, to labour} a. 2. συμπροσῆν. Th. εἰμί. with, assist in slaying: fr. σὺν, 
together, co-operate with, en-|Duum7repdw, ὥ, f. wow, perf, pass.| φονεύω. 
dure with : fr. σὺν, πονέω. συνεπτέρωται, wings itself, οὐ Συμφορὰ, ac, ἡ, a bringing or 

Συμπονηρεύομαι, to act wickedly| flies with: fr. σὺν, πτερόω. heaping together, collection ; 
with, help in mischievous things:|Zuuzriocw, f. Ew, to fold toge-| contribution ; what time brings 
fr. σὺν, πονηρεύω. ther or up: fr. σὺν, πτύσσω. with it, oceurrence, event, 

Συμπορεύομαι, to go, proceed|Svurrwua, atoc, τὸ, a coinci-| chance, hap ; ill-fortune, cala- 
with, march together, accom-| dence, concurrent event, acci-| mity: fr. συμφέρω. Hence 
pany (with a dat.); to meet,| dent; symptom: fr. συμπίπτω. ᾿Συμφοραίνω, & Συμφοράω, ὥ, to 
assemble together; f. συμπο- Σύμπυκνος, 6, ἡ, joined closely} lament together a calamity, de- 
pevoopa, a. 1. ind. pass. cuve-| together, compact: fr. πυκνός. | plore, condole. 
πορεύθην, a. 1. part. pass. συμ-  Συμπυνθάνομαι, to learn or hear|Zupgopedc, ἕως, 6, an aid-de- 
πορευθεὶς, εἴσα, ἔν : fr. σὺν,) along with: fr. σὺν, πυνθάνο- camp, adjutant-general: fr, 
πορεύομαι. μαι. συμφέρω. 

Συμπορθέω, f. now, to help ἱπ᾽ Συμπυρόω, ὥ, f. wow, to burn|Zvugooew, Ion. for συμφέρω, to 
wasting : fr. σὺν, πορθέω. together: fr. σῦν, πυρόω. bring together, convey, heap up; 

Συμπορίζω, f. ίσω, to supply ἰο-᾿Συμφάγω, to eat with or together 3} συμφορήσαντες, a. 1. pt. act. pl. 
gether: fr. σὺν, πορίζω. f.2.m. συμφάγομαι, a. 2. act.|Zvudoon, lon. for συμφορὰ, ἂς, 

Συμπορπάω, ὥ, f. now, to bind} συνέφαγον. Th. φάγω. 7, a heaping together ; calamity, 
together with a clasp or buckle :| Συμφέρει, it is useful, expedient,| misfortune: fr. συμφέρω. 
fr. σὺν, πορπάω. 3 sing. pres. ind. of συμφέρω. ἸἰΣύμφορος, ὃ, ἡ, useful, conducive, 

Συμποσία, ac, 7, poet. the same|Suydéoov, τὸ, what is useful or} beneficial,expedient,convenient, 
aS συμπόσιον. expedient ; profit, advantage: &| suitable; also,a companion: fr. 

Συμποσίαρχος, ov, ὃ, the presi-| Συμφερόντως, adv. expediently,| the same. 
dent, chairman of a banquet :| usefully: & Συμφόρως, adv., conveniently, 
fr. συμπόσιον, ἄρχω. Συμφερτὸς, ἡ, ὃν, brought toge-| usefully : fr. the above. 
Συμπόσιον, ov, τὸ, a drinking οὐ] ther, heaped together ; solid: ἔν. Συμφράδμων, ovog, ὁ, 7, that de- 
feasting together ; feast, ban-|=updéow, to gather together, col-| liberates with, a counsellor, un- 
quet; dining-hall, division of| lect; carry or bear together,| animous with: fr. 
guests into parties, drinking-| contribute ; bear with, endure : Συμφράζομαι, to consult, com- 
party: fr. συμπίνω. agree, accord ; be advantageous ;} mune with, consider of, devise ; 
Συμπότης, οὐ, 6, a bottle-com-} obey ; συμφέρομαι, to be moved! f. ἄσομαι, poet. συμφράσσομαι. 
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ΣΥΜ 


Th. φράζω. 
Συμφράσσασθαι, ἃ. 1. inf,m. poet. 


Συμφράσσατο, he intrigued with, 
3 sing. a. 1. m. Ion. & poet. for 
συνεφράσατο, of συμφράζομαι. 

Συμφράσσω, or Συμφράττω, to 
crowd with, stop up, inclose, 
shut in, crowd together ; fortify ; 
f. Ew, perf. πέφραχα : fr. σὺν, 
φράσσω. : 


Συμφρονέω, ὥ, f. How, to be οἱ Συμφώνησις, ewe, ἡ, concord, 
the same mind with, think with,| agreement, harmony, a concert, 
consent, agree, harmonise, share symphony : fr. συμφωνέω. 

counsel with, understand, con-| Συμφωνία, ac, ἡ, harmony, a con- 


ceive : fr. σὺν, φρονέω. 


Σύμφρουρος, ὁ, ἡ» keeping guard Σύμφωνον, ov, τὸ, an agreement, 
along with, a companion in| bargain : fr. 


watching : fr. σὺν, φρουρός. 


Suppov'yw, or ύττω, f. ἕω, to} sound: or note with; metaph. 


parch, roast, or broil with: fr. 
σὺν, φρύγω. 
Σύμφρων, ονος, 6, ἡ, consentient: 
fr. σὺν, φρήν. 


Συμφυγὰς, άδος, ὃ, ἡ, ἃ fellow-| tact with, kiss : 


exile : fr. σὺν, φεύγω. 
Συμφυεῖσαι, nom. pl. Ὁ eiirea. 2. 
part. pass. of συμφύομαι. 


ΣΥΝ 


Συμφωνέω, to make as it were 
one harmony of different voices, 
sound together, harmonise with; 
metaph. to agree, conspire to- 
gether, make a bargain with one 
consent ; f. jow, perf. συμπε- 
φώνηκα, ἃ. 1. συνεφώνησα, a. 1. 
pass. _ouvepwrnOny ; 3 συνεφω- 
νήθη ὑμῖν, it was agreed among 
you: fr. σὺν, φωνέω. Th. φω- 
vn. 


cert, symphony : & 


Σύμφωνος, ὁ, ἡ, having the same 


consonant, agreeing with, har- 
monious, corresponding to, simi- 
lar: fr. σὺν, φωνή. 

Συμψαύω, f. ow, to come in con- 
fr. σὺν, ψαύω. 
Συμψάω, ὥ, to scrape together, 
sweep with, sweep away as a 
torrent, efface all marks of one’s 


Συμφύλαξ, axoc, 0, one who aids footsteps ; a. 1. part. συμψήσας. 


in guarding, a fellow- -keeper : fr. 
σὺν, φύλαξ. 


Th. ψάω. 
Συμψηφίζω, to vote with, calcu- 


Συμφυλάττω, f. ἕω, to guard or| late, compute; f. iow, a. 1: ovy- 
watch together: fr. σὺν, φυ- εψήφυσα, perf. συνεψήφικα : ἵν. 


λάσσω. 


σὺν, ψηφίζω. Th. ψῆφος. 


Συμφυλέτης, ov, ὃ, one of the Σύμψηφος, ὁ, 7, concurring in a 
same tribe or nation, a country-| vote or resolution, of the same 


man : ΤῊ. 
φυλή. 

Σύμφῦυλος, ὃ, ἡ, of the same tribe, 
race, or nation, kindred ; ccn- 
genial, conformable: fr. σὺν, 
φυλή. 

Συμφύομαι, to grow together 
with, coalesce, unite ; a. 2. pass. 
συνεφύην, a. 2. part. "pass. συμ- 
φυεὶς, εἴσα, ἑν. Th. φύω. 

Συμφυρμὸς, οὔ, ὃ, ἃ mixture: ἃ 
Σύμφυρτος, 0,7, mixed together, 
thrown into confusion : fr, 
Lupdv'pw, to mix with, blend to- 
gether, disfigure ; f. φυρῶ, perf. 
πέφυρκα, perf. pass. πέφυρμαι: 
fr. σὺν, φύρω. 


fr. σὺν, φυλέτης: 


Συμφυσάω, ὥ, to blow or breathe] συὸς, a hog. 
together, agree, conspire or in-| Suvayayety, a. 2. inf. act. δὲ 
trigue together : fr. σὺν, φυσάω. Suvayayor, for συνήγαγον, a. 2. 


Συμφυτεύω, f. evow, to engraft ; 
plant together ; 


τοῦργον or TO ἔργον, to be joint senger. 


author of a work : fr, σὺν, φυ- 
τεύω. 


Σύμφυτος, ὃ, ἡ, planted together μαι, mid. to assemble ; collect 


with ; set with trees ; shady, 
dark ; born with, innate, kin- 
dred, inherent, congenial, like, 
natural to: fr. 

Lupptw,f.v' ow, perf. συμπέφυ᾽ κα, 
to plant together with, cause to 
unite, join together ; ; grow to- 
gether : fr. σὺν, iw. 


συμφυτεῦσαι Συνάγγελος, ὁ, ἡ, a feilow-mes- 


suffrage : fr. σὺν, ψῆφος. 

Σύμψῦχος, ὁ, ἡ, unanimous : 
σὺν, ψυχή. 

ΣΥΝ, Att. Ion. & mark ξὺν, Lat. 
cum, with, together with, along 
with, a prep. governing a dat.; 
σὺν Χριστῷ εἶναι, to be with 
Christ ; σὺν Gey, with God’s 
assistance ; σύν τινι εἶναι, to be 
on the side of any one. In the 
LXX., its combination with an 
accus. is contrary to the usage 
of the Greeks. In compos. to- 
gether with, equally, at the same 
time ; it is also often super- 
fluous. 

Luv, a hog, ace. sing. fr. σῦς, 


fr. 


ind. act. of συνάγω. 


Th. ἀγγέλλω. 
Συναγείρω, to gather or collect 
together, assemble : Suvayeipo- 


one’s self, become collected in 
mind. Th. ἀγείρω. 
Συνάγερθεν, Boeot. for συνηγέρ- 
θησαν, 3 pl. ἃ. 1. ind. pass. of 
the above. 

Συνάγνυμι, f. ἄξω, to break in 
pieces, break entirely: fr. σὺν, 


ἄγνυμι. 
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ΣΥΝ 


Συναγορεύω, f. esow, to speak 
the same things with, enter into 
stipulations with, concur in re- 
commending or persuading, as- 
sent to, espouse the cause of, 
advocate, bid : fr. σὺν, ἀγορεύω. 

Συναγρόμενος, pres. part. of συν- 
ἄγρομαι, to gather together, as- 
semble : fr. σὺν, ἄγρομαι, ἴον 
ἀγείρομαι. Th. ἀγείρω. 

Συναγυρμὸς, ov, ὁ, a collection, 
assembling ; 3 εἰς συναγυρμὸν 
φρονήσεως, Plato Polit. 2. p. 
272, to get wisdom: fr. σὺν, 
ἀγυρέω, to gather together ; 
whence also 

Luvayvproc, 6, ἡ, collected, ga- 
thered together. 

Luvayw,to bring together, collect, 
assemble, draw together, recon- 
cile, contract ; unite in society 
or marriage; infer; applied to 
one only, Matth. xxv. 35, Zévoe 
ἤμην, καὶ ovynyayare με, ye 
tookme in, received me, & LXxX. 
in Jud. οὔκ ἐστιν ἀνὴρ συνάγων 
pe εἰς τὴν οἰκίαν ; & 2 Sam. 
‘Grotius sets this down as a 
Hebrew idiom, nor have I at 
present a satisfactory answer.’ 
Kypke ; f. συνάξω, a. 2. συνῆ- 
γον, Att. συνήγαγον, a. 2. im- 
per. συνάγαγε, collect, 2 pl. 
συναγάγετε, a. 2. subj. act, συν- 
αγάγω, a. 2. part. act. ouvay- 
αγὼν, ovoa, ὃν, perf. ind. act. 
συνῆχα, perf. pass. συνῆγμαι, 
Eat, krat, perf. part. pass. cuvny- 
μένος, gathered together, a. 1. 
ind. pass. συνήχθην, a. 1. part. 
pass. συναχθεὶς, ἔντος, f. 1. ind. 
pass. συναχθήσομαι, perf. m. 
συνήγαγα : fr. συν, ἄγω. 
Συναγωγεὺς, ἑως, ὃ, that draws 
together, reconciles : & 
Συναγωγὴ, No, ἡ» a synagogue, 
congregation, school, meeting, 
bringing or assembling together, 
collection, reconciliation ; arma- 
ment; inference, conclusion : fr. — 
the above. 

Συναγωνίζομαι, to combat toge- 
ther with, exert oneself in be- 
half of, succour ; f. m. ἔσομαι, 
perf. pass. συνηγώνισμαι, a. I. 
M. συνηγωνισάμην, a. 1. inf. m. 
συναγωνίσασθαι : fr. σὺν, ayw- 
γίζομαι. Th. ἀγών. Hence 

Συναγωνιστὴς, ov, ὃ, one who 
combats with another, a fellow- 
combatant, auxiliary ; acc. plur. 
συναγωνιστάς. 

Συνάδελφος, ὁ, ἡ, having a bro- 
ther or brothers. Th. ἀδελφός. 

Συναδικέω, ὥ, f. now, to concur 
in injuring another, annoy toge- 
ther, be an accomplice: fr. σὺν», 
ἀδικέω. 


Συνάδω, & Συναείδω, f. cw, to 


sing with, sing in concert, agree 


ΣῊΝ ΣΥΝ ΣΥΝ 


with. Th. ἀείδω, contr. Gow. together : fr. σὺν, ἀλαλάζω. Συναναιρέω, to remove together, 
Συναείρω, f. cod, a. 1. Hepa, to Luvahyéw, ὦ @, to grieve, condole join in destroying: fr. σὺν, ἀναι- 
assist to lift up 3 fasten toge-| with; f. now, perf. συνήλγηκα :} péw, f. ἤσω, a a. 2. εἷλον. 

ther: fr. σὺν, ἀείρω. fr. σὺν, ἀλγέω. Th. ἄλγος. Συνανακάμπτω, f. ψω, to bend 
Συναθλέω, ὥ, to combat along/Zvvahéyw, to mind or regard] with, return with. Th. κάμπτω. 
with, struggle hard in behalf of ; with, aid in effecting. Th. ἀλέγω. Συνανάκειμαι, to recline with, 
f. now, perf. συνήθληκα, an ok Συναλεώζω, ἢ ἕω, ἴο collect or as-| eat together: fr. σὺν, ἀνάκειμαι, 
συνήθλησα : fr. σὺν, ἀθλέω, for| semble together: fr. σὺν, ἁλία,, fm. κείσομαι. 

ἀεθλέω. an assembly. Συναναλίσκω, f. λώσω, to spend 
Συναθροίζω, to collect or assem-|SuvadiZw, to gather or collect} together, dissipate with : fr. σὺν, 
ble together, accumulate; ἢ together, convoke ; f. ow, perf.| ἀναλίσκω. 

οίσω, perf. συνήθροικα, a. 1. cuv-| συνήλικα, pres. part. pass. cuy- Συναναμίγνῦμι, to mix or blend 
nOooca, a. 1. part. act. συν-] αλιζόμενος, meeting together,| with, associate with ; f. cvvava- 
αθροίσας, αντος, perf. pass. cvv-| assembling, a. 1. part. pass. συν- μίξω, ἃ.}]. συνανέμιξα, pres. inf. 


ήθροισμαι, perf. part. pass. cvy-| αλισθείς : fr. σὺν, ἁλίζω. pass. συναναμίγνυσθαι : fr. σὺν, 

ηθροισμένος, ἢ: ον, having been|=vvaXicxw, to take together with, ἀναμίγνυμι. Hence 

collected : fr. σὺν, a0 ροίζω. consume or spend together : fr. Συναναμιξις, ewe, ἡ, & Mixing 
Συναΐγδην, adv. at once, with one| σὺν, ἁλίσκω. together, intercourse with. 

charge. Th. ἀΐσσω. Συναλλαγὴ, ἧς, ἡ, exchange,|Pvvavaravopat, to rest, refresh 
Συναΐκτην, they made the attack} commerce, intercourse or deal-| or recruit oneself with ; f. παύ- 

together, Ion. for συνηΐκτην, 3| ings with one: & copa: fr. σὺν, ἀναπαύω. 


dual plupf. pass. of συναΐσσω. Συνάλλαγμα,ατ oc, Τὸ, commerce, | Συναναπλέκω,ἴο interweave, con- 
Σύναιμος, ὃ, ἡ, οἵ the same blood;} exchange, barter, traffic, mer-| nect together; f. πλέξω, perf. 
a brother or sister: σὺν, lyst chandise, contract, agreement,| πέπλεχα : fr. σὺν, ἀναπλέκω. 


Συναινέω, ὥ, f. ἔσω, to give as-| communion, dealings: fr. Luvavarpatru, fi Ew, to assist 
sent to, approve, praise, promise: Συναλλάττω, to commune with,| in exacting. Th. πράττω. 
fr. σὺν, αἰνέω. bargain with one, make a con- Συναναστρίφω, f. Yw,toturn back, 


Συναίνυμαι, to collect together,} tract or agreement with, have] or return with: συναναστρέφο- 
take at once: fr. σὺν, αἴνυμαι. 1 business with, contract friend-| par, to converse or have inter- 
Συναιρέω, to cut off at once, join| ship, reconcile, associate to. Th.| course with one: fr. σὺν, ἀνα- 
in destroying, consign to com- ἀλλάττω, f. Ew, perf. ἤλλαχα. στρέφω. Hence 

mon ruin, prey or seize upon, Συναλοιάω, ὥ, f. yow, to shatter, Συναναστροφὴ, ἧς, ἡ, areturning 
compress, contract into one, col-| bruise : fr. σὺν, ἀλοιάω. or associating with, intercourse, 
lect together : fr. σὺν, aioéw, to| Συνάμ᾽ for Συνάμα, adv. together| conversation. 

take, f. now, perf. ὕρηκα, a. 2.| with: fr. σὺν, ἅμα. Συναναφέρω, to carry or bring up 
εἷλον; συνελόντι εἰπεῖν, to speak| Σαναμαθῦνω, f. υνῶ, to reduce} with, join in carrying off ; ἢ, 
in contracted terms, speak brief-| to ashes with: fr. σὺν, ἀμαθύνω. συνανοίσω, pert. cuvavhveyxa : ξ 
ly. { Συναμάομαι, f. ἤσομαι, to collect fr. σὺν, ἀναφέρω. Hence 
Συναίρω, to lift up, carry a bur-} or heap together : fr. σὺν, ἀμάω. Συναναφορὰ, ac, ἡ, relation or re- 
den with, reckon with, join οπ6- Συναμιλλάομαι, Gpat, to begin a| spect to any thing ; ἐπὶ τὰ θεῖα, 
self with, undertake with, com-| contest with or together. Th.| to divine things. 

bine, share in, co- -operate, aid ;| ἅμιλλα. Συνανεστράφην, a. 2. ind. pass. 
i sete perf. συνῆρκα, a. L. Luvapopoe, or Συνάμωρος, ὁ, 7),| οἵ συναναστρέφω. 

συνῆρα, ἃ. 1. inf. act. συνᾶραι., destructive, pernicious ; ἃ rava-|Zvvaviornm, ft. αναστήσω, to 
Th. αἴρω. ger, waster. See συναμωρέω. cause to rise with, raise together; 
Σνυναΐσσω, to rush with, make an| Συναμπέχω, & -πίσχω, to wrap| intr. & mid. to rise up together: 
attack together ; f. 1. τα. ovy-| round with, envelope, cover} fr. σὺν, ἀνίστημι. 

αἴξομαι, perf. pass. συνήϊγμαι,) completely : "fr, σὺν, ἀμπέχω. |LuvavTaw, ὥ, to meet, (with a 
plupf. συνηΐγμην, 0, κτο. Th.|Suvvapv'vw, f. υνῶ, to join in| dat.) happen ; f. now, f. 1. part. 


ἀΐσσω. aiding : fr. σὺν, ἀμύνω. act. συναντήσων,οντος,ἃ.]1. ind. 
Συναίτιος, a, ov, being the cause Συναμφότεροι, at, a, both toge-| act. συνήντησα, ἃ. 1. part. συν- 
or author together with another,| ther. ΤῊ. ἄμφω, both. avrnoac: fr. σὺν, ἀντάω. 

the joint cause or author : fr. Svvapwpéw, to do mischief, lay|Zvvavrnpa, aroc, τὸ, a meeting, 
σὺν, αἴτιος. waste ; but σιναμωρέω is the event, occurrence: & 


Συναιχμάλωτος, ὁ, 7, a fellow-| proper form; fr. σινάμωρος, ὃ, ἡ; Sera ἕως, ἡ» ὃ meeting, 
prisoner : fr. σὺν, αἰχμάλωτος. ) destined to hurt others, born to} occurrence : fr. the above. 

Συνακμάζω, f. aow, to grow to} be a pest to others : there is also| Συναντιάζω, f. dow, to meet with, 
maturity, flourish with or at the] σινάμορος ; fr. civw, to hurt, &| happen: fr. σὺν, ἀντιάζω. 
same time: fr. σὺν, ἀκμάζω. μόρος; fate. Th. μείρω. Συναντιλαμβάνομαι, to take hold 

Συνακολουθέω, ὥ, to follow toge- Συναναβαίνω, to go up with,) of with another, assist jointly, 
ther, accompany, agree ; f. 7ow,| mount, join in an expedition ; f succour in turn, (with a dat.) a. 
perf. συνηκολούθηκα, a. 1. cuv-| m. βήσομαι, ἃ. 2. act. cvvavé-| 2.τη. συναντελαβόμην, a. 2.subj. 
ἠκολούθησα. Th. ἀκόλουθος. | βην, a. 2. part. act. συναναβάς :) τα. ovravTiiaBopar: fr. ody, 


Συνακούω, f. ow, to hear together| fr. σὺν, ἀναβαίνω. ἀντὶ, λαμβάνω, f. τα. λήψομαι, 
with, hear one another. ΤῊ. Συναναβοάω, ὥ, f. d’ow, to join| a. 2. ἔλαβον. 
ἀκούω. ἴῃ 8 ΟἿῪ : fr. σὺν, ἀναβοάω. ἸΣυναντλέω, ὥ, f. now, to exhaust 
Συνακροάομαι, ὥμαι, to listen to- Συναναγιγνώσκω, toreadtogether| or endure to the end with: fr. 
gether with, hear or learn with:| with: fr. σὺν, ἀναγιγνώσκω. σὺν, ἀντλέω. 
fr. σὺν, ἀκροάομαι. Συναναγκάζω, f. άσω, to compel Συνάντομαι, to meet with, meet, 
Συναλαλάζω, f. ἕω, to celebrate| together with. Th. ἀναγκή. poet. for συναντάω. 
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Συνανύτω, & -νύω, f. tow, to 
finish, accomplish with or toge- 
ther: fr. σὺν, avirw. 

Συναξιόω, &, to concur with, join 
in wishing, assent to: fr. σὺν, 
ἀξιόω. 

Συναοιδὸς, οὔ, ὁ, the singing in 
concert with : fr. σὺν, ἀείδω. 

Συνάορος, 0, ), a mate, partner, 
companion. Th. ἀείρω, f. ἀερῶ, 


pute with ; f. συναποστελῶ, pf.| with, connect, join in one: fr. 
συναπέσταλκα, a. 1. συναπέ-]} σὺν, ἀρτάω. 
στειλα : ἔν. σὺν, ἀποστέλλω. ἰΣυναρτῦ νω, f. υνῶ, to prepare 
Συναπτὸς, ἡ, ὃν, hound or united) or arrange together, fit out or 
together : fr. equip together: fr. σὺν, aprivw. 
Συνάπτω, to fasten, tie together,| Συνάρχω, f. Ew, to govern with, 
join, hatch or stir up, engage} be a colleague in power: fr. σὺν, 
in, contest, grapple with, adhere ἄρχω. 
to, reach, unite, arrive at 5 also| Zuvaow, f. ape, to fit or join toge- 
in mid. ; f. bw, perf. ouviioa ; ther : fr. σὺν, ἄρω. 
perf. m. ἤορα, Ion. dopa. συνάπτει ὥρα, time presses. ΤῊ, Συναρωγὸς, οὔ, 6, a coadjutor, 
Συναπάγω, to lead away with,) ἅπτω. assistant: fr. ody, apnyw. 
seduce by example ; f. Ew, perf. Συνᾶραι, a. 1. inf. act. of cuvainw,| Συνασοφέω, ὦ G, to be unwise along 
συναπῆχα, pres. part. m. ovy-| to lift up. Th. αἴρω, to lift up 2) with: fr. ἦν ἀσοφέω. 
απαγόμενος, withdrawing from} f. ao, perf. ἦρκα, a. 1. ἦρα. Συψνασπίζω, f. iow, Att. wi, & 
one party and joining another, Συνάρασθαι, a. 1. inf. m. of the} Συνασπιδόω, to fight with shield 
complying with, a. 1. ind. pass.| same verb. to shield, in close combat ; fight 
συναπήχθην, no, ἡ, 1 was car-|Zuvvapacow, f. ἕω, to crush, break| forming a barrier by joining 
ried away with, a. ]. part. pass. to pieces, dash together : fr. σὺν, shields, called the testudo: fr. 
συναπαχθεὶε: ivrac, having been ἀράσσω. σὺν, ἀσπίζω. Hence 
carried away with: fr. σὺν, ἀπ- Συναρέσκω, f. ἔσω, to be equally|Zuvacmiopoc, ov, 6, a military 
ayo. pleasing, be pleased along with,| arrangement for mutual defence, 
Συναπαίρω, to take off with; intr.) approve: fr. σὺν, ἀρέσκω. so that one soldier had his shield 
to migrate along with: fr. σὺν, Συναρήρακται, by Att. redupl. for] close to that of another, the tes- 
ἀπαίρω. συνήρακται, 3 sing. perf. pass.| tudo: & 
Συνάπας, aoa, αν, all united, 411} fr. cuvapacow. Συνασπιστὴς, ov, ὁ, a fellow- 
together: fr. σὺν, ἅπας. Σύναρθρος, 6, ἡ, connected by| combatant. 
Συνάπειμι, to go away together| joints, united: fr. σὺν, ἄρθρον. | Zvvacyahaw, ὥ, to grieve or feel 
with: fr. σὺν, ἄπειμι. Συναριθμέω, @,to number orrank| indignation together with: fr. 
"Συναπέκρυψα, a. 1. ind. act. of} with, compute; f. now, perf.| σὺν, ἀσχαλάω. 
συναποκρύπτω, to hide with. ηρίθμηκα : fr. σὺν, ἀριθμέω. Συναυαίνω, f. ανῶ, to dry up 
Συναπέρχομαι, to go or depart Συναριστάω, wo, f. ow, to dine| together: fr. σὺν, avaivw. 
with one: fr. σὺν, ἀπέρχομαι. with : fr. σὺν, ἀριστάω. Συναυδάω, &, to speak with, con- 
Συναπιστέξατο, lon. for cuvvagic-|Zuvaptioredy, f. ow, to act brave-| sent or agree: fr. σὺν, avddw. 
ταντο, 3 pers. pl. imperf. pass. ly, signalise oneself along with:|ZvvavXia, ac, 7, a concert of 
of συναφίστημι ; according to| fr. σὺν, ἀριστεύω. flutes or pipes ; concord, union, 
others, συναπισταίατο. Συναρκέομαι, ovpat, (with adat.)| marriage ; conflict : σύναυλος. 
Συναποδοκιμάζω, f. dow, to dis-| to be sufficient, bear patiently|ZuvavAiZw, f. iow, to assemble 
approve, discountenanceequally:| with one, be complaisant to: ἔν.) together ; mid. Συναυλίζομαι, to 
fr. σὺν, ἀποδοκιμάζω. σὺν, ἀρκέομαι. live with, tarry with in close 
Suvaxodpie, ὥ, to run Way ΟΣ Συναρμόζω, f. dow, Dor. ofw, to} communion ; f. τη. ίσομαι, perf. 
escape with; fr. σὺν, ἀποδράω. fit or close together, construct,} pass. συνηύλισμαι: : fr. σὺν, av- 
Συναποθνήσκω,ἴο die νι, (with| equip, compose, adjust, harmo- λίζω. Th. αὐλή. ' 
a dat.) ἃ. 2. ind. act. συναπέθα-! nise with: fr. σὺν, ἁρμόζω. Σύναυλος, ὃ, ἡ, that sojourns in 
γον, a. 2. inf. συναποθανεῖν  Συναρμολογέω, ὦ, to set together] the same tent, abiding with; fr. 
fr. σὺν, ἀπὸ, & θνήσκω, f. 2.m.| exactly, fit nicely, construct with| σὺν, αὐλή : according with, in 
θανοῦμαι, perf. act. τέθνηκα. exact proportion ; f. now, perf.) music,concordant;fr. σὺν, αὐλός. 
Συναποκάμνω, f. καμοῦμαι, to be- συνηρμολόγηκα, ρᾶτί. pres. pass. Συναυξάνω, to cause to increase, 
come weary with or together: συναρμολογεόμενος ovpevoc, εο-ἰ augment, make to grow with ; 


fr. σὺν, ἀποκάμνω. μένη ουμένη, being nicely fitted:| f. συναυξήσω, perf. συνηύξηκα, 
Συναπόκειμαι, to be laid up with.| fr. σὺν, ἁρμολογέω. pres. pass. συναυξάνομαι; & 
Th. κεῖμαι. Συνάρμοξεν, Dor. & Ton. for συν- Συναύξομαι, to increase, grow 
Συναποκρύπτω, f bo, to hide| nppooer, a. 1. ind. act. of συναρ- up, thrive or flourish together, 


with: fr. σὺν, ἀποκρύπτω. μόζω. 
Συναπολαμβάνω, to receive δ Συναρμοσθῆναι, a. 1. inf. pass. of 
the same time. Th. λαμβάνω. ] the same verb. 

Συναπολέσῃς, 2 sing. a. 1. 580]. Συναρπαγὴ, ἧς; ἡ; a plundering, 


pres. inf. m. συναυξάνεσθαι : fr. 
σὺν, avéavw, or avéw. 

Συναυξηθῇ, 3 sing. a. 1. subj. 
pass. of the above. 


act. & rapine: fr. Συνάφεια, ac, ἡ, a union, junction; 
Συναπόλῃ, youshould perish with,| Συναρπάζω, to snatch, carry off] metrical term: fr. cvvagne. 
2 sing. a. 2. subj. m. fr. or away together, seize with Συναφὴ, ἤ ἧς, ἡ, ἃ conjunction, con- 


Luva7rod vm, to destroy with ; f.| violence, rob, plunder, arrest, 
συναπολέσω 3 mid. συναπόλλυ- catch; f. dow & ἄξω, pf. συνήρ- 
μαι, to perish with, ἃ. 2. τη. συν-] πακα, plupf. συνηρπάκειν, a. 1. 
απωλόμην : fr. σὺν, ἀπόλλυμι. | ind.act.curvynoraca,a. |. pt. συν- 

Συναπομαραίνομαι, to wither or| αρπάσας, avroc, a. 1. ind. pass. 
waste away at the same time :| συνηρπάσθην, a. 1. part. pass. 
fr. σὺν, ἀπομαραίνω. συναρπασθεὶς, ἕντος, having 

Συναποπέμπω, f. yw, to send| been snatched with violence. 
away together with. ΤῊ. πέμπω. Th. ἁρπάζω. 

Συναποστέλλω, to send forth, de-| Συναρτάω, ὥ, f. now, to hang up 


( 606) 


> 


nexion : fr. pf. m. of συνάπτω. 
Συναφὴς, ἕος, ὃ, ἡ, joined toge- 
ther, connected : fr. συνάπτω. 
Συναχθῆναι, a. 1. inf. pass. of 
συνάγω, to bring together, as- 
semble ; f. aw, perf. συνῆχα. 
Συναλ θήσομαι, y, erat, f. 1. ind. 
pass. of the same verb. 
Συνάχθομαι, to condole, grieve or 
sympathise with: σὺν, ἄχθομαι. 


SYN % SYN SYN 


Σύναψις, ewe, ἡ, a conjunction.) Συνδιαφθείρω, f. cow, to destroy| 
joining together: fr. συνάπτω. | together or at the same time 
Συνάψομεν, 1 pl. ἢ, 1. act. of ovv-| with: fr. σὺν, διαφθείρω. 

ἄπτω, to fasten together. ΤῊ. Συνδιαχειρίζω, f. iow, to perform 


together, a partner in the race ; 
concurring, consenting; encoun- 
tering ; subst. 6, a meeting of 
roads ; σύνδρομα, wy, τὰ, run- 


ἅπτω. or despatch together; slay,| nings together, meetings: fr. 
Συνδαΐζω, f. tw, to slay with οὐ] butcher, assist in killing: fr. ody,| the same. Hence 
together : fr. σὺν, δαΐζω. διαχειρίζω. Συνδρόμως, adv. running or a- 
Suvdairwo, opoc, ὁ, ἃ fellow-guest:| Συνδιξξειμε, to go through along} greeing together. 
fr . | with, investigate jointly: ἔν. Συνδυάζω, f. dow, to join, pair, 


Συνδαίω, f. ow, to feast with,| σὺν, διέξειμι. 


associate with ; -opat, to pair, 
celebrate a festival with: ἔν. Συνδιέτριβον, impf. or a. 2. ind. 


copulate, be in collision with ; 


σὺν, daiw. act. of συνδιατρίβω. f. dow, perf. δεδύακα : fr. σὺν, 
Συνδάκνω, to bite, fasten together| Zvrvdinuepedw, to stay the whole| δυάζω. 

the jaws upon: fr. σὺν, δάκνω. | day with. Th. ἡμέρα. Συνδυὰς, ἄδος, ἡ, a partner: fir, 
Συνδειπνέω, ©, f. now, to sup|XvyduyrTaro,3 sing. imperf. m. οἵ Σύνδυο, οἱ, ai, τὰ, poet. two toge- 

with: fr. σὺν, δειπνέω. συνδιαιτάομαι, ὥμαι, to live] ther, two and-two, in pairs: fr. 

> Ἡ eats ? Ὁ 

Σύνδειπνος, ὁ, ἡ, supping with, ἃ] together, dwell with. σὺν, δύο. 

guest: fr. σὺν, δεῖπνον. Συνδικάζω, f. dow, to assist in| Συνδυστυχέω, ὥ, to share in mis- 


Σύνδεσμος, ov, ὁ, a tight knot,| administering justice: fr. σὺν, 
tie, bond, bundle; conspiracy ;| δικάζω. Hence 

in grammar, a conjunction ; pl.|Suvdiucaorie, ov, ὃ, a fellow- 
σύνδεσμα, wy, τὰ, fastenings,| judge. 


fortune: fr. σὺν, dvoruyéw. 
Συνδώδεκα, indecl. twelve toge- 
ther: fr. σὺν, δώδεκα. 
Συνέβαλον, a. 2. ind. act. of συμ- 


joints: & Συνδικέω, ὦ, f. Now, to advocate,| βάλλω. 
Σύνδετον, ov, τὸ, a bond, chain :} defend another’s cause: fr. σὺν, Συνέβη, Dor. συνέβα, ὃ sing. a. 2. 
ir. δίκη. ind. act. of συμβαίνω, to hap- 
Σύνδετος, 6, ἡ, bound or fastened|=Zvvdrcoe, 6, ἡ, ἃ companion, de-| pen. Th. βαίνω, a. 2. ἔβην. 
together: fr. συνδέω. fender, advocate, one deputed| Συνεβόσκετο, 3 sing. imperf. pass. 
Ξ ᾽ ’ ’ δ: imp } 


Συνδεύμενος, lon. for cuvdsdue-| to plead in a public cause ; ἃ] of συμβόσκω, to feed together 
voc, ovpevoc, being bound toge-| syndic ; σύνδικοι, the defenders) with: fr. σὺν, βόσκω. 
ther with one: fr. or advocates, who at once 65- Συνεβούλευον, impf. of συμβου- 
Συνδέω, to bind, tie, fasten toge-| pouse the same cause. Th. δίκη.) λεύω, to give counsel, aid with 
ther, unite in friendship, recon-| Συνδιοικέω, ὥ, f. Now, to assist in] advice: fr. σὺν, βουλεύω. 
cile; f. now, perf. curvdédexa,| managing, superintend: fr. σὺν, Συνεβουλεύσατο & συνεβουλεύ- 
pf. pass. συνδέδεμαι, perf. part.| διοικέω. σαντο, 3 sing. & pl. a. 1. τὰ. of 
pass. συνδεδεμένος: fr. σὺν, δέω. Συνδιώκω, f. Ew, to pursue or} the same verb. 
Συνδιαβαίνω, to cross over toge-| prosecute with, become a party|Zvveyyuvc, adv. very near: fr. 
ther. Th. Bairvw. with a plaintiff: fr. σὺν, διώκω.) σὺν, ἐγγύς. 
Συνδιαβάλλω, f. βαλῶ, to defame,| Συνδοκέω, used impers., cvvdoxei,| Συνέγειρον, a. 1. imper. act. fr. 
vilify, calumniate together with:| it seems proper or fit, is agreed| Συγεγείρω, to stir up, rouse, ex- 


fr. σὺν, διαβάλλω. to by all. Th. δοκέω. cite at the same time. Th. éyei- 
Συνδιαβιβάζω, to help in convey-| Συνδοκιμάζω, f. dow, to try, put| pw, to raise; f. e06, a. 1. ἤγειρα, 
ing over: fr. σὺν, διαβιβάζω. | to the test, or prove together :| a. 1. pass. ἠγέρθην. 


Συνδιαιτάομαι, Gpar, f. ἤσομαι,, fr. σὺν, δοκιμάζω. Συνεδρεία, ας, ἡ, ἃ session, com- 
to live together, dwell with ομ6,͵) Συνδοξάζω, to honour or glorify] mon council, deliberation : fr. 
be habitually conversant with :| with; f. dow, perf. συνδεδόξακα, Συνεδρεύω, f. stow, te sit toge- 
fr. σὺν, διαιτάομαι. a. 1. ind. pass. συνεδοξάσθην,) ther, hold a session, deliberate, 

Συνδιακινδυνεύω, to expose one-| a. 1. subj. pass. συνδοξασθῶ :| consult, advise with, be a mem- 
self to danger, share in danger] fr. σὺν, δοξάζω ; fr. δόξα. Th.| ber ofanassembly: fr. σύνεδρος. 


with : fr. σὺν, διακινδυνεύω. δοκέω. Συνεδρία, ας, ἡ, a sitting toge- 
Συνδιαμένω, f. ενῶ, to Τεοπιδίη Συνδουλεύω, f. ow, to be a fellow-| ther, session, congress, common 
with : fr. σὺν, διαμένω. slave: fr. σὺν, δουλεύω. council: fr. the same. Hence 


Συνδιαπράττω, f. Ew, to assist in| Σύνδουλος, ὁ, ἡ, a fellow-slave. 
executing; Συνδιαπράττομαι, to} Th. δοῦλος. 
treat in behalf of, act for, bar-|Puvdpapety, a. 2. inf. & 
gain with; fr. ody, διαπράττω. Συνδραμόντων, gen. pl. a. 2. part. 
Συνδιαταλαιπωρέω, &, f. How, to} act. of συντρέχω, to run toge- 
endure misery or calamity with:| ther. Th. τρέχω, to run, f. 
fr. σὺν, διὰ, ταλαιπωρέω. θρέξω, ἃ. 2. ἔδραμον, perf. m. 
Συνδιατίθημι, f. θήσω, to dispose,| δέδρομα. supreme council of elders at 
direct with: fr. συν, διατίθημι. |Zvvdodw, &, to do, perform or| Jerusalem, the Sanhedrim : fr. 
Συνδιατρῖ Bw, f. Ww, to tarry οὐ] perpetrate with : fr. σὺν, δράω.] Σύνεδρος, ov, 6, one who shares 
converse with, have intercourse|2uvdpouddec, wy, meeting or| the same seat or throne with ; 
with, attend upon as an instruc-| striking together; another name] member of ἃ senate, deputy 
tor, be engaged in, devote one’s} for the islands or rocks called| counsellor, adviser: fr. σὺν, ἕδρα. 
best endeavours to: fr. σὺν, also Συμπληγάδες. See the|Zvveeixoor, twenty together. 
διατρίβω. above. Συνεεργάθω, poet. for συνεργάθω, 
Συνδιαφέρω, to bear or Θη προ  Συνδρομὴ, ἧς, ἡ, a concourse, en-| same as 
with another, help another to| gagement: fr. perf. τὰ. of συν-] Συνεέργω, poet. for συνέργω, for 
endure ; carry through, under-| τρέχω ; see συνδραμόντων. συνείργω, to tie together, bind 
take with: fr. σὺν, diagépw. ἰΣύνδρομος, ὁ, ἡ, poet. running| up close, enclose. Th. cipyw. 
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Συνεδριάομαι, f. ἄσομαι, poet. for 
συνεδρεύω. 

Συνέδριον,ου, τὸ, a common coun- 
cil of the representatives of the 
GrecianstatesresidingatAthens; 
the council of the Amphictyons 
at Pyle ; the senate at Rome ; 


SYN SYN ete SYN 


Συνεζευγμένος, ἡ, ov, bound,| dat.) ; impf. συνῆν, f. écouat,| exertions: fr. σὺν, ἐκβάλλω. 
yoked, or joined together, perf. pres. infin. συνεῖναι; pres. part.|ZuvexBiBalw, f. dow, to assist 
part. pass. of συζευγνύω, or ὑμι. συνὼν, holding converse with :] in drawing out: fr. σὺν, ἐκβι- 
Συνεζευγμένως, coniointly, adv. :] οἱ συνόντες τῷ Σωκράτει, the} βάζω. 
fr. the above. friends, disciples, or followers οἵ SuvexBodw, ὥ, f. now, to proclaim 
Συνέζευξεν, 3 sing. a. 1. ind. act.| Socrates: fr. σὺν, εἰμὶ, to be. or ery out along with others : 
of συζευγνύω, to join together. [Σύνειμι, to go or come along with} fr. σὺν, ἐκβοάω. 
Συνεζήτει, 3 sing. impf. ind. act.| or together, assemble, meet, en-|Svvécdnpoc, ὁ, ἡ, that journeys 


of συζητέω, to discuss, dispute. | counter: fr. σὺν, εἶμι, to go. abroad with, a fellow-traveller : 
Συνεζωοποίησε, 3 sing. a. 1. ind.|Suvezety, to speak on the same| fr. σὺν, Zedn yon: 

act. of συζωοποιέω. side with, concur, defend. ΤῊ. Συνεκδίδωμι, f. δώσω, to help in 
Συνέηκα, Ion. for συνῆκα, a. 1.| ἔπω. giving away or settling : fr. σὺν, 


ind. act. of συνίημι: f. συνήσω. Συνείπετο, 3 sing. impf. m. of ἐκδίδωμι. 

Συνεθέλω, to concur in wishing :| συνέπομαι, to follow with, ac- Συνεκέκρᾶτο, by syne. for συν- 
fr. σὺν, ἐθέλω. company, attend. Th. ἕπω. exexéoaro, 3 sing. plupf. pass. & 
Συνεθέμεθα, 1 pl. a. 2. ind. m. of|Zvveiow, to connect, string, knit Συνεκέρασα, a. 1. ind. act. of ovy- 
συντίθημι, to put together ; f.| together, recite in one breath,| κεράννυμι, to mix with, blend 
συνθήσω, perf. peat eo 2.| form a connected chain : fr. together ; f. συγκεράσω, perf. 
m. συνεθέμην. ΤῊ. τίθημι. σὺν, εἴρω. συγκεκέρακα. Th. κεράννυμι. 
Συνέθεντο, they put together,|Zuveic, conscious, a. 2. part. act.| σΣυνεκθνήσκω, to die along with 
3 pl. a. 2. ind. m. of the same] of συνίημι, to understand. or together : fr. σὺν, ἐκθνήσκω. 
verb. Συνεισάγω, to import or intro-|Zuvecivycay, 3 pl. a. 1. ind. act. 
Συνέθευ, Dor. for συνέθεσο, θεο,) duce together: fr. σὺν, εἰσάγω.) of συγκινέω, ὥ, to put at the 
or θου, 2 sing. a. 2. ind. τη. οἱ] Συνεισβαίνω, to invade together, same time in motion ; f. yow : 
pes ΤᾺ embark along with: fr. σὺν, fr. σὺν, κινέω, to move. 
Συνεθίζω, f. iow, to accustom,| εἰσβαίνω. Συνεκκέντέω, W, to pierce, wound, 
inure together: fr. σὺν, ἐθίζω. Συνεισβάλλω, f. αλῶ, to make a transfix, slay together: fr. σὺν, 
Συνεθισθῇς, 2 sing. a. 1. subj.| sally or incursion, attack toge-| ἐκκεντέω. 

pass. of the preceding. ther: fr. σὺν, εἰσβάλλω. Συνεκκλέπτω, to concur clandes- 
Συνειδέω, or Συνείδημι, f. ἤσω, ἰο Συνεισελθεῖν, a. 2. infin. act. fr. | tinely in evading: fr. σὺν, ἐκ- 
know within ones’s self, be οοῃ- Συνεισέρχομαι, to enter with,| κλέπτω. 

scious: fr. σὺν, ids. Hence | (with a dat. ) a. 2. ind. cuvetc- Συνεκκομίζω, f. ἰσω, to bear out 


Συνείδησις, ἕως, ἡ; conscience,| ἦλθον : fr. σὺν, εἰσέρχομαι. with, share in: fr. σὺν, ἐκκομίζω. 
consciousness, knowledge of. Συνεισέφρησε, by Att. syne. for Συνεκκόπτω, f. ψω, to cut off to- 
Συνεῖδον, 1 sing. or 3 pl. a. 2.| συνεισεφόρησε, 3 sing. a. 1. ind.; gether, help i in cutting : fr. σὺν, 
ind. act. of συνείδω. act. of συνεισφορέω, to send,| ἐκκόπτω. 


Συνειδυῖα, ας, ἡ, ἴ. g. & in m.g.| bring in together : fr. φορέω, to Συνεκκρούω, f. κρούσω, to beat off 
συνειδὼς, ότος, ὃ, conscious, carry. Th. φέρω. Others derive} with: fr. σὺν, ἐκκρούω. 

contr. for συνειδηκὼς, via, ὃς,} it fr. εἰσφέρω, to admit within. Συνεκλάμπω, ἐ Ww, to blaze out 
perf. part. act. of συνειδέω. Συνεισῆλθε, 3 sing. a. 2. ind. act.| with: fr. σὺν, ἐκλάμπω. 
Zuveidw, to know at the same} of συνεισέρχομαι. Συνέκλεισε, 3 sing. a. 1. ind. act. 
time ; see completely, perceive : Συνεισπίπτω, to fall or rush in| of συγκλείω, to shut together. 
a. 2. infin. συνιδεῖν, a. 2. part.| together, fall on or break ἴῃ Συνεκλεκτὸς, ἡ; ὃν, that is chosen 


συνιδὼν, ovroc, f. m. συνείσο- together: fr. σὺν, εἰσπίπτω. with, elected together with: fr. 
μαι, perf.m. σύνοιδα, 1 am οοη-  Συνεισπλέω, f. πλεύσω, to sail in| σὺν, ἐκλέγω. 
scious. Th. εἴδω, to know. with: fr. σὺν, εἰσπλέω. Συνεκμαχέω, @ G, to fight together: 


Συνειδὼς, ότος : see συνειδυῖα. ᾿ἰΣυνεισπράττω, f. πράξω, to force] fr. σὺν, ἐκμαχέω. 
Συνειλεγμένος, ἡ, ον, Att. for} to pay, levy, distrain: fr. σὺν, Συνεκπίπτω, to fall out with or 
συλλελεγμένος, perf. part. pass. εἰσπράττω. at the same time, agree toge- 
of συλλέγω, to gather together. Συνεισφέρω, to send i in, pay tri-| ther: fr. σὺν, ἐκπίπτω. 
Συνειλέω, ὥ, f. How, to roll or| bute, contribute: fr. σὺν, εἰσφέ- Συνεκπέμπω, f. Pw, to send out 
wrap together, collect together,| pw. together, send away with. Th. 
drive, shut up: fr. σὺν, εἱλέω. Συνεισφορὰ, ac, ἡ, a bringing] πέμπω. 

Συνείληφα, perf. ind. act. Att. &| in, gathering, tribute: fr. ὑπο] Συνεκπεράω, ὥ, to go out toge- 
Συνειληφὼς, via, ὃς, perf. part.| above. ther, pursue the same track: fr. 
act. of συλλαμβάνω, to seize. Συνεῖχε, 3 sing. impf. ind. act. οἵ] σὺν, ἐκπεράω. 

Συνείληχα, Att. for συλλέληχα, συνέχω, to hold or keep toge-| Zuvexmt vw, to drink up at once 


perf. ind. act. of cvAAayyavw,| ther. Th. ἔχω, impf. εἶχον. or together. Th. πίνω. 

o get at the same time by lot,|/Zuveiyero, he was oppressed,|Duvexrvew, ὥ, f. πνεύσω, to ex- 
inherit. Th. λαγχάνω. 3 sing. impf. pass. of cuvvéyw,| pire along with: fr. σὺν, ἐκπνέξω. 
Συνειλοχέναι, to have collected,| to constrain. Συνεκπολεμέω, ῶ, f. ήσω, to make 
perf. infin. Att. & Συνεκάθισα, a. 1. ‘ind. act. of| war upon with, assist in defeat- 
Συνειλοχὼς, via, ὃς, perf. part.| συγκαθίζω, to place or set along| ing: fr. σὺν, ἐκπολεμέω. 

Att. of συλλέγω, to gather toge-| with. Συνεκπονέω, ὥ, to labour along 
ther. Th. λέγω, to gather ; f.|Zuvecaiero, he was consumed] with: fr. σὺν, ἐκπονέω. 

Ew, perf. λέλεχα, Att. εἴλοχα. with, 3 sing. impf. pass. of ovy-|Zuvexzroréoc,a, ov, must be drunk 
Σύνειμι, to be with, be present or] καίω : fr. σὺν, καίω. off together ; verb. adj. fr. συν- 
at hand, be engaged or occupied]  Συνεκβαίνω, to go out, proceed] exzivw, 

with, associate with, converse,| together: fr. σὺν, te Bain. Συνεκπράσσω, f. Ew, to exact to- 


hold’ converse with, (with a Συνεκβάλλω, to drive out by joint} gether with, assist in extorting, 


SYN. SYN SYN 


assist in accomplishing ; τηϊᾶ. Συνελόντι, in brief, dat. sing. ἃ. beyond, exceed, succeed in bring- 


join in revenging. Th. πράττω. 2. part. act. of συναιρέω. ing to land, tow as a ship, leave 
Συνεκρότησε, 3s. a. 1. ind. act. of] Συνεμάχησας, 2 5. a. 1. ind. act.| port together: fr. σὺν, ἐξ, ὀκέλ- 
συγκροτέω, to clap, applaud. of cvupayéw, to assist in fight-| Aw, to bring to land. 
Συνεκσώζω, to assist in saving :| ing, be on one’s side ; f. now. ἰΣυνεξομοιοῦμαι, to be rendered 
fr. σὺν, ἐκσώζω. Συνεμβαίνω, f. βήσω, to embark} like, conform to: fr. σὺν, ἐξ- 
Συνεκτάττω, f. ἕω, toassist inar-| with, mount up with: fr. ody,| ομοιόω. 
ranging or preparing for battle:| ἐμβαίνω. Συνεξομοιοῦσθαι, pres. inf. pass. 
fr. σὺν, ἐκτάττω, OY TOW. Συνεμβάλλω, f. adw, to cast in| of the above. 
Συνεκτικὸς, ἡ, ὃν, having the} together with, rush on together:|Zuvefopudw, ὥ, f. How, to rush 
power of holding together or} fr. σὺν, ἐμβάλλω. upon together, sally forth toge- 


sustaining, holding back δπα] Συνεμβολὴ, ἧς, ἡ; a casting or| ther: fr. σὺν, ἐξορμάω. 
keeping in their proper places,| dashing in together, blow οὐ] Συνεξώκειλεν, he succeeded in 


a restrainer ; tight, compact :| stroke together: & bringing to, arrived, 3 sing. a. I. 
fr. συνέχω. Συνέμβολον, ov, τὸ, a joint at-| ind. act. of συνεξοκέλλω. 
Συνεκτρέφω, to bring up with,| tack: fr. the above. Συνεορτάζω, f. dow, to keep fes- 
rear together; f. bw: fr. σὺν, Συνέμεν, a. 1. infin. act. Dor. &| tival with: fr. σὺν, ἑορτάζω. 
ἐκτρέφω, to bring up. Hol. for συνεῖναι, of συνίημι, Συνεοχμὸς, Att. for συνοχμὸς, 
Συνεκτρέχω, to run out with, ex-| to perceive, understand. same aS συνοχὴ, ἧς; ἡ, ὃ join- 
tend together, shoot out together,| Συνεμπνέω, f. evow, to blow toge-| ing, joint, seam: fr. συνέχω. 
assist, favour. Th. τρέχω. ther on, kindle: fr. ody, ἐμπνέω. Suveqow, & -αείδω, to celebrate 


Συνεκτρῖ Bw, f. pw, to wear out|Zuvéuzropoc, ὁ, ἡ, travelling or| together: fr. σὺν, ἐπάδω. 
_ with, grind or crush together.} trading with, a fellow-traveller,|Suvera@jcare, 2 pl. a. 1. ind. 


Th. τρίβω. companion : fr. σὺν, ἔμπορος. | act. of συμπαθέω, to condole, 
Συνέκτροφος, ὃ, ἡ» nursed, brought] Συνεμπρήθω, f. now, to burn or| sympathise with. 
up together: fr. συνεκτρέφω. consume together: fr. σὺν, éu-| Συνεπαινέξω, ὥ, f. ἔσω, to agree in 
Συνεκφέρω, to carry forth with,| πρήθω. praising, approve or celebrate 
endure with, join in a funeral] Συνενείκειεν, lon. & Mol. 3 pl. a.| together: fr. σὺν, ἐπαινέω. 
procession : fr. σὺν, ἐκφέρω. 1. opt. act. of συμφέρω, to Ὀυϊηρ  Συνέπαινος, ὁ, ἡ, consentiag, ap- 
Συνέλαβεν, 3 sing. a. 2. ind. act.| together. See ἐνείκειε. proving ; of the same opinion : 
of συλλαμβάνω, to seize. Συνενείκεται, is heaped together,| fr. σὺν, ἔπαινος. 
Συνελαβόμην, a. 2. m. fr, the} 3 sing. pres. ind. pass. fr. ovy-|Suveraiow, f. ape, to lift up at 
same. eveixw, poet. for συμφέρω. the same time, impel, excite 


Συνελάλουν, 1 sing. or 3 pl. im-|Zvvervqnvoya, perf.m. of the same;} along with: fr. σὺν, ἐπαίρω. 
perf. act. of συλλαλέω, ὦ, to] οὐδὲ τοῦτο συνενήνοχεν αὐτῷ, Συνεπαιτιάομαι, ὥμαι, to blame 
converse. nor did this avail him, Dem. de| in conjunction with. Th. αἰτία. 

Συνελαύνω, to ride or drive to-| Rhod. Lib. Συνεπακολουθέω, ὥ, f. How, to 
gether, compel, gather, contract,|Suvefaipiw, ὥ, f. now, to take| accompany, follow in the train 
combat or cause to combat to-| goods away with, plunder toge-| οὗ : fr. σὺν, ἐπακολουθέω. 
gether; f. συνελάσω, a. 1. ovv-| ther, assist in destroying οὐ) Συνεπανίστημι, f. στήσω, to unite 


yraca. Th. ἐλαύνω. storming : fr. σὺν, ἐξαιρέω. in exciting to sedition ; mid. to 
Σύνελεν, for συνεῖλεν, took away|Svvefaxovw, to hear together:| unite in rising up against: fr. 
at once; 3 sing. a. 2. ind. fr.| fr. σὺν, ἐξακούω. σὺν, ἐπανίστημι. 

συναιρέω. Συνεξαμαρτάνω, to err or οἴπεπα Συνέπαξα, Dor. for συνέπηξα : 
Συνέλεξαν, 3 pl. ἃ. 1. ind. act. of| with, commit the same error :] see συνέπηξεν. 

συλλέγω. fr. σὺν, ἐξαμαρτάνω. Συνεπάψασθαι, Ion. for συνεφά- 
Συνελευθερόω, W, f. wow, to assist| Συνέξειμι, to depart with, go out} ψασθαι, a. 1. infin. m. οἵ συν- 
in restoring to freedom: fr.| with: fr. σὺν, ἔξειμι. εφάπτομαι. 

σὺν, ἐλευθερόω. Συνεξελαύνω, f. dow, to ἀτῖνο), Συνεπελαφρῦνω, to assist in 


Συνέλευσις, εως, 7, a coming to-| away together: σὺν, ἐξελαύνω. lightening, alleviate the burden 
gether, concourse, assembly: fr.| Συνεξεπρήξαντο, 3 pl. a. 1. ind.| of: fr. σὺν, ἐπὶ, ἐχλαφρύνω. 


συνέρχομαι. m. Ion. for συνεξεπράξαντο, fr.| Συνέπεμψα, a. 1. ᾿πᾶ. act. of συμ- 
Συνεληλυθότας, ace. pl. part. pf.| συνεκπράσσω. πέμπω, to send together with. 
m. of συνέρχομαι. Συνεξέρχομαι, to go or march| Th. πέμπω, to send, f. pw. 


Συνελήφθην, & in 3 pl. cvvedy-| out with, accompany ; f. 1. τη. Συνεπέστην, a. 2. ind. act. of συν- 
φθησαν, a. 1. ind. pass. of συλ-] ἐλεύσομαι, perf. m. ελήλυθα. εφίστημι. 


λαμβάνω. Th. ἔρχομαι. Συνεπεύχομαι, f. ἕομαι, to vow 
Συνελθεῖν, a. 2. infin. act. & Συνεξετάζω, f. dow, to search or| at the same time. Th. εὔχομαι. 
Συνελθόντων, gen. pl. a. 2. part.| inquire out with, compare ἰορο- Συνέπηξεν, it curdled, 3 sing. a. 
act. of συνέρχομαι. ther: fr. σὺν, ἐξετάζω. 1. ind. act. of συμπήγνυμι. 
Συνελίσσω, f. ἕω, to roll ἰοσο-᾿ Συνεξέταττον, imperf. of συνεκ-͵ Συνεπηχέω, ὥ, f. now, to accom- 
ther: fr. σὺν, ἑλίσσω. τάττω, to assist in arranging or| pany in shouting: fr. σὺν, ἐπ- 
Συνελκὺ w, f. v'ow, to bring and] preparing for battle. ηχέω. 
drag together, collect, contract : Συνεξευπορίζω, f. iow, to assist in| Συνεπίιδέω, f. now, to bind toge- 
fr. σὺν, ἑλκύω. preparing or acquiring, afford| ther: fr. σὺν, ἐπιδέω. 
Συνέλκω, f. ἕω, the same ; also,| aid: fr. σὺν, ἐξευπορίζω. Συνεπιθέσθαι, a. 2. infin. m. of 


to drag, simply : fr. σὺν, ἕλκω. ᾿Συνεξευρίσκω, to find out or in-| συνεπιτίθημι. 

Συνελογίσαντο, 3 pl. a. 1. τη. of| vent together: fr. σὺν, ἐξευ-Συνεπιθυμέω, ὥ, f. now, to be 
συλλογίζομαι, to deliberate, cal-| ρίσκω. equally anxious about, aim at 
culate. Συνεξοκέλλω, f. ελῶ, to drive out] ‘along with: fr. σὺν, ἐπιθυμέω. 
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Συνεπίκειμαι, to lie down προηΣυνεπόδισα, a. 1. ind. act. fr. 


together : fr. σὺν, ἐπίκειμαι. 


συμποδίζω. 


Συνεπικοσμέω, ὥ, f. Qow, to adorn| Συνέπομαι, to follow with, accom- 
with, be at the same time an} pany, attend on, (with a dat.) 


ornament : fr. σὺν, ἐπικοσμέω. 


imperf. τη. συνειπόμην, ov, ETO, 


Συνεπικουρέω, ὥ, ἴ. now, to aid or| a. 2. συνεσπόμην : fr. σὺν, ἕπο- 
assist In concert with: fr. σὺν,] μαι. 


ἐπικουρέω. 


Συνεπιλαμβάνομαι, f. λήψομαι, same time with an oath. 


Συνεπόμνυμι, to affirm at the 


to join or aid in an undertaking :} ὄμνυμι. 
Luverrorov vw, f. vvd, to excite|SuvecBaivw, f. βήσω, to embark 
Συνεπιμαρτύυρέω, ὥ, to bear addi-| at the same time, exasperate :| along with: fr. σὺν, ἐσβαίνω. 
tional testimony to, confirm far-| fr. σὺν, ἐποτρύνω. 
Συνεπτώκεε, Jon. for συνεπεπτώ- Συνέσει, dat. sing. fr. σύνεσις, 
κει, 3 pers. sing. pluperf. act. of| ewe, ἡ. undersianding, acc. σύνε- 
συμπίπτω, to happen, coincide} σιν. Th. συνίημι, to understand. 


fr. σὺν, ἐπιλαμβάνω. 


ther with; f. ἤσω, perf. συν- 
ἐπιμεμαρτύρηκα : fr. σὺν, ἐπι- 
μαρτυρέω. Th. μάρτυρ. 
Συνεπιμελητὴς; οὔ, ὃ, a joint su- 
perintendent : fr. 


care of. Th. μέλει. 


with. Th. πίπτω, to fall. 


XYN: 


sign ; concur, have a conference 
with ; marry ; engage; f. m. 
συνελεύσομαι, a. 2. συνῆλθον, a. 
2. inf. act. συνελθεῖν, a. 2. part. 
συνελθὼν, οὖσα, ὃν, perf. m. 
συνελήλυθα, part. συνεληλυθὼς, 
via, ὃς, plup. m. συνεληλύθειν. 
Th. ἔρχομαι; to come. 


Th.|Zdvec, a. 2. imper. act. of συν- 


ίημι, to understand. 


Συνεσβάλλω, see συνεισβάλλω. 


Συνεσθίω, to eat with or together : 


Συνερανίζω, f. iow, to collect,| fr. σὺν, ἐσθίω. 
Συνεπιμέλομαι, or μελέομαι, to| gather, heap together ; bestow,|Zdveoic, ἕως, 7, comprehension, 
superintend with, have the joint} contribute ; lend one’s aid to:| understanding, knowledge, pru- 


fr. σὺν, Epavoc. 


Συνεπίομεν, 1 pl. a, 2. ind. act. of|Suvepacrie, ov, ὁ, a rival: fr. 
συμπίνω, to drink with one ; f.|Suvepdw, &, to love at the same| fr. συνίημι. 
time, be a rival; mid. to Ἰονϑ) Συνεσκυθρωπάσαμεν, 1 pl. a. 1. 
in return: fr. σὺν, ἐράω : to| of συσκυθρωπάζω, to put on a 
bestow something, contribute :] sad look with others ; f. ἄσω. 
ἔρανοι δὲ εἰσιν ἀπὸ τοῦ συνερᾷν Συνεσπάραξαν, 3 pl. a. 1. ind. 
καὶ συμφέρειν ἕκαστον, Athen. 8.| act. fr. συσπαράσσω, or TTw, to 
Συνεπισκέπτομαι, to assist ἴῃ Συνεργάζομαι, f. ἄσομαι, to co-| tear to pieces at the same time ; 
looking into ; consider together ;} operate with: fr. σὺν, éoyaZo-| f. ἕω, perf. συνεσπάραχα. 
f.l.m. Wouac: fr. σὺν, ἐπισκέπ-) μαι. 
Συνεργάθω, to enclose: see συν-] pass. of συσσπειράω. 
Συνεπισκοπέω, ὥ, to inspect, ex-| εεργάθω. 


συμπώσω, perf. συμπέπωκα, a. 
2. ind. act. συνέπιον. 

Συνεπιπονέω, ὥ, f. Now, to assist 
in labour, co-operate with : fr. 
σὺν, ἐπιπονέω. 


τομαι. 


dence, wisdom ; consciousness ; 
junction, meeting of two streams: 
2 


Συνεσπειραμένος, ἡ, ov, perf. pt. 


Συνεσπίπτω, see συνεισπίπτω. 


amine together: fr. σὺν, ἐπι- Συνεργάτης, ov, ὃ, & -γάτις, ιδος, Συνέσπων, contr. fr. συνέσπαον, 
σκοπέω. ἡ. Same aS ouvepyoc. imperf. of συσσπάω. 
Συνεπισπάω, ὥ, f. dow, to draw| Suvepyéw, ὥ, to work together,|Zuvvecradpévoc, having been con- 
together with, attract. ΤῊ, σπάω.͵ aid with joint labour, co-operate] tracted, perf. part. pass. fr. ov- 
Συνεπισπεύδω, f. εὐσω, to assist} with; imperf. συνήργεον ovy,| στέλλω, to contract. 

in expediting or in urging for-| εες εἰς, εξ εἰ, f. Now, perf. συνήρ- Συνέστασαν, they were placed, 


ward, hasten together: fr. σὺν.) γηκα : fr. συνεργός. 
Συνεργήσεις, 2 sing. f. 1. act. of| ἔστησαν, 3 pl. a. 2. act. of συν- 
Συνεπισπόμενος, following along| the preceding. 


% , 
ἐπισπεύδω. 


with : see σπεῖο. 


pat. 


stood together, poet. for ovr-. 


ἰστημι. 


Συνεργὸς, ov, ὁ, ἡ, ὃ; joint worker,|ZvvecravpwOny, I was crucified 
Συνεπίσταμαι, to be conscious to} assistant, helpmate, accomplice:| with, a. 1. ind. pass. & 

oneself of, be apprised of, know| fr. σὺν, ἔργον. 
along with: fr. σὺν, ἐπίστα-) Συνέργω, cuvetpyw, for cvveipyw,| pass. of συσταυρόω, to crucify 
to confine, bind together: see] with, f. wow, pf. συνεσταύρωκα. 


Συνεπισχῦ w, to join one’s might| συνεέργω. 
with, assist strenuously, do good|Zuvipdw, f. ἕω, to assist in per-| συστέλλω, to lay out for burial, 
service ; f. v'ow, perf. συνεπί-}] forming: fr. σὺν, ἔρδω. 


σχῦκα : fr. σὺν, ἐπισχύω. 

Συνεπιτελέω, ὦ, f. ἔσω, to cele- 
brate together: fr. σὺν, ἐπιτε- 
λέω. 

Συνεπιτίθημι, to set upon toge- 
ther, join in imputing ; συνεπι- 
τίθεμαι, to fall upon with, join 
in attacking, help to invade; be 


Συνερείδω, f. eicw, to press to- 
gether, fix firmly; mid. to strike 
with one’s whole weight on, 
lean on, press against, leave 
one’s impression ; pass. συνερεί- 
Sopat, to be fixed firmly, united 
or entwined with, stick toge- 
ther : fr. σὺν, épsidw. 


inimical to ; undertake together;|Duvepiw, ὥ, f. now, to speak on 
take advantage of ; use, abuse :| the same side with; be an ad- 


A :} ͵ 
fr. σὺν, ἐπιτίθημι. 


vocate for: fr. σὺν, ἐρέω. 


Συνεπιτρῖ Bw, f. yw, to destroy|ZuvépiOoc, ὁ, ἡ». a fellow-work- 
man, shop-mate ; strictly, οπο͵ Συνεστήκεε, lon. for συνεστήκει, 


together. Th. τρίβω. 
Συνεπιψεύδομαι, f. copar, 


agree in lying: fr. ody, ἐπιψεύ-} fr. σὺν, ἔριθος. 

Συνερκτικὸς, ἡ; ὃν, Skilled in con-|SuvecrynKviar, (used in a present 

Συνέπντγον, imperf. act. of συμ-] necting, conclusive : fr. cvvépyw.| sense,) standing together, firm, 
πνίγω, to suffccate ; f. ἕω, perf.| Suveoyouat, to come together, as-| nom. pl. perf. part. f. g. of the 
συμπέπνιχα, a 1. συνίπνιξα.} semble, collect, come into one] same verb. 

and the same place, end, or de-|2vveorjoare, 2 pl. a. 1. ind. act. 


δομαι. 


Th. πνίγω, the same. 
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Luvecravowpévoc, ἡ; ov, pi. pt. 


Συνέστειλαν, 3 pl.a. 1. ind. act. of 


abridge, f. συστελῶ, perf. συν- 
éoradka, a. 1. συνέστειλα. 
Συνεστεῶσα μάχη, a battle yet 
raging, perf. part. act. fem. gen. 
by epenth. of « for συνεστῶσα, 
by ecrasis for συνεστηκῶσα, of 
συνίστημι ; συνεστεῶτες λίμῳ, 
they who are in a state of fa- 
mine, half-dead for hunger ; pf. 
part. mase. gen. fr. the same. 
Συνέστη, 3 sing. a. 2. ind. act. δὲ 
Συνέστηκε, 3 sing. perf. ind. act. 


to} who jointly spins or cards wool:} he had subsisted,endured,3 sing. 


plaperf. act. of συνίστημι. 


ΣΥΝ ΣΥΝ 
of συνίστημι, to appoint, sta-) lie with: fr. σὺν, εὐνάζω. 

. tion ; f. συστήσω, perf. συνέστη- Συνευνάσθην, Beeot. for cvvev- 
κα, perf. part. συνεστηκὼς, by| νάσθησαν, 3 pl. a. 1. ind. pass. 
erasis συνεστὼς, ὥτος. Th. ἵσ-] of the above. 

Tht, to set. ὃ Συνευνέτης, ov, 6, & Συνευνέτις, 

Συνεστιάω, ὥ, f. dow, to entertain] coc, ἡ, same as 
as a guest; συνεστιάομαι. ὥμαι, Σύνευνος, ὁ, ἡ. poet. a bed-fellow; 
to feast or live with: fr. σὺν, éo-| partner of the bed, husband or 


ΣΥΝ 


comprehend; have; meet,assem- 
ble; torment; f. συνέξω, perf. 
συνέσχηκα, a. 2. συνέσχον; mid. 
or pass. συνέχομαι, to be seized, 
possessed or affected with, be 
involved in, occupied with, im- 
perf. pass. συνειχόμην, ov, Ero. 
Th. ἔχω. 


Tide. wife: fr. σὺν, εὐνή. Συνεχῶς, adv., without intermis- 
Συνεστίη, ne, ἡ, lon. the eating] Συνευπορέω, ὥ, to furnish toge-| sion ; frequently, continually, 
at the “same hearth, living to-| ther, furnish an ample sum, con-|] very often : fr. συνεχής. 
gether, a domestic feast: & tribute towards: fr. σὺν, εὐ- Συνεψήφισα, a. 1. ind. act. of συμ- 
Συνέστιος, 6, ἡ; that is at the] πορέω. ψηφίζω, to calculate ; f. ίσω, 
same hearth, living with, ἀο- Συνευτυχέω, ὥ, to enjoy pros-| perf. συνεψήφικα. Th. ψῆφος. 
mestic, an inhabitant: fr. σὺν, perity together: fr. σὺν; &b-|SuvnBdw, ὥ, ἴο grow up to matu- 
ἑστία. τυχέω. rity with. Th. ἥβη. 
Συνεστώτας, ace. pl. perf. part.| Συνευφράζομαι, to explain well] Συνηβολέω, to meet, strike a- 
act. of συνίστημι. in accordance with. Th. φράζω. gainst: fr. σὺν, ἀβολέω. Hence 
Συνέσχον, a. 2. ind. act. of συν- Suvevgpaivw, & Συνευφραίνομαι, Συνηβολίη, no, ἡ; a meeting, con- 
ἔχω, to constrain. Th. ἔχω. to rejoice with: fr. σὺν, εὐ-} flict. 
Συνεταιρὶς, idoc, ἡ, a mistress,| φραίνω. Luvnyayere, 2 pl. a. 2. ind. act. 
concubine, harlot ; fem. fr. Συνεύχομαι, f. ἕομαι, to pray to-| of συνάγω, to gather together ; 
Συνεταῖρος, ov, ὃ, an associate,| gether with, join in good wishes:| f. ἕω, a. 2. συνῆγον, Att. συν- 
comrade, assistant: fr. σὺν, fr. σὺν, εὔχομαι. ἤγαγον. Th. ἄγω. 
ἑταῖρος. : Συνευωχέω, ὥ, f. now, to Θπίεν-] Συνῆγε, 3 sing. ἃ. 2. ind. act. of 
Συνέταξα, I ordained, a. 1. ind.| tain jointly, make a feast toge-| the same verb & th. 
act. of συντάσσω, to ordain, ἢ. ther; συνευωχέομαι, ovpat, ἰο] Συνήγειρε, 3 5. a. 1. ind. act. of 
Zw. Th. τάσσω, or ττω. feast with, live riotously among:| συνεγείρω, to rouse up together ; 
Συνετάφημεν, 1 pl. a. 2. ind. pass.| fr. σὺν, εὐωχέομαι. f. συνεγερῶ, a. 1. pass. συνηγέρ- 
of συνθάπτω, to bury with. Συνεφάπτομαι, f. ψομαι, to come! θην. Th. ἐγείρω, a. 1. ἤγειρα. 
Σύνετε, understand ye, 2 pl. a.2.| in contact with, undertake joint-| Συνηγέρθητε, 2 pl.a. 1. ind. pass. 
imper. fr. συνίημι. ly, help, benefit : fr. σὺν, ἐφάπ-, of the same verb. 
Συνετέθειντο, they hadconeluded,| roa. Συνηγμένος, ἡ; ov, gathered toge- 
3 pl. plupf. pass. of συντίθημι. Συνεφέπομαι, to follow closely,} ther, pf. pt. pass. of συνάγω. 
Συνετέλεσα, 1 brought to a close,| accompany. Th. ἕπω. Συνηγορέω, &, f. How, to speak in 
a. 1. ind. act. fr. συντελέω. Luvegdiornut, to appoint or 560] favour of, espouse the cause of, 
Συνετήρει, 3 sing. imperf. act. of} over together, join in putting at] plead with or for, advocate, de- 
συντηρέω, to preserve. the head, put oneself or another] fend: fr. σὺν, ayopéw, or ayo- 
Suverifw. to render wise, in-| on a subject so as to weigh it,| ρεύω. Th. ἀγορά. 
struct : fr. συνετὸς, fr. συνίημι.) render attentive, animadvert to,| Συνηγορία, ac, ἡ; a defence: & 
Συνετιῶ, f. 1. Att. for iow, of the| study ; a. 2. ind. act. συνεπέσ-] Suynyopixoe, ἡ, ὃν, of or pertain- 
preceding verb. ° την, perf. part. act. συνεφεστὼς,) ing to an advocate ; τὸ συνηγο- 
Σύνετο, he understood, 3s. a. 2.| ὥσα, oc, put at the head of joint-| ρικὸν, an advocate’s fee : fr. 
ind. τὰ. of συνίημι. Th. typt,| ly; pres. m. συνεφίσταμαι, ἴο ὈΘ] Συνήγορος, ὃ, ἡ; an advocate, 
f. How, a. 2. τα. ἕμην, oo, το. at the head of jointly, preside] orator, espouser of a cause: fr. 
Συνετὸς, ἡ; Ov, intelligible; intel-| together, joininrisingupagainst:| the same th. 
ligent, prudent, experienced,} fr. σὺν, ἐφίστημι. Συνηγοροῦμεν, 1 pl. imperf. act. 
wise, clear-headed : fr. συνίημι. Συνεφώνησας, 2 sing. a. 1. ind.| of συναγορεύω. 
Συνετρίβη, 8 5. a. 2. ind. pass. of] act. of συμφωνέω, to consent ; f.| Συνῳδέατε, Ion. for συνύῴδειτε, 2 
συντρίβω, to break to pieces.| now, perf. συμπεφώνηκα. ΤῊ. pl. & 
Th. τρίβω, a. 2. ἔτριβον. φωνή. Συνῴδει, he was conscious, 3 sing. 
Συνετῶς, adv., prudently, 56η- Συνέχεια, ac, ἡ; continuity, per-| pluperf. ind. Att. of συνειδέω ; 
sibly : fr. συνετός. petuity, assiduity, continued ex-| fr. σὺν, eidéw, to know ; f. now, 
Συνεύαδον, they gave joint satis-| ertion, thickness, frequency : fr.} perf. nea, pluperf. εἰδήκειν, by 
faction, proved agreeable to,| συνεχῆς. syne. εἴδειν, Att. ἤδειν, εἰς, εἰ. 
3 pl. imperf. or a. 2. by ol.| Συνέχεον, imperf. or ἃ. 2. οἵ cvy-| Συνήδομαι, f. m. ἤσομαι, to feel 
pleon. for ἕαδον or ἧἦδον, and| yéw, to confound, stir up; f.| equal pleasure and joy, rejoice 
taking away the augment, ἅδον, συγχεύσω, a. 1. συνέχεα. with, congratulate: fr. σὺν, 
ec, €: fr. ddw, or ἁνδάνω. Συνεχέως, Ion. for συνεχῶς, fre-| ἥδομαι. Th. ἡδύς. 
Συνευδαιμονέω, ὥ, f. now, to en-| quently, continually ; adv.: & |ZuvnGea, ac, 7, custom, habit, 
joy good fortune together: fr.|Suveyne, éoc, ὁ, 7, closely held] use, intercourse, friendship : fr. 
σῦν, εὐδαιμονέω. together, continual, οοππροίθα, συνήθης, εος, 6, 7, familiar or 
Συνευδοκέω, ὥ, to be well pleased} firm, unbroken, uninterrupted ;} intimate with, accustomed to, 
with, heartily assent to, consent;} consequent, frequent, crowded,| customary, usual: fr. σὺν, ἦθος. 
(with a dat.) f. now, perf. cvvev-| assiduous: & Συνήθλησαν, 3 pl. a. 1. ind. act. 
δόκηκα : fr. σὺν, εὐδοκέω. Συνέχω, to hold or keep toge-| οὗ συναθλέω, ὥ, to struggle hard 
Συνεύδω, f. δήσω, to sleep with.| ther, contain, maintain, pre-| in behalf of; f. ἤσω, perf. συν- 
Th. εὕὔδω. serve, fasten, tie hard; keep] ἠθληκα: fr. σὺν, ἀεθλέω, or 
Συνευνάζω, f. dow, to cause to} within bounds, confine, restrain,| ἀθλέω. 
sleep with ; mid. to sleep with,| curb, hold, ΠΤ ΡΝ, understand,| Συνήθους, gen. sing. fr. συνήθης. 
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Συνηθροισμένος, ἡ; ov, perf, part.| Pw, ἃ. 1. pass. συνήφθην. Th.| in ciphers: fr. the same. 


pass. of συναθροίζω, to gather| ἅπτω. Συνθηματιαῖος, a, ov, made at a 
together. Συνθᾶκξω, ὥ, to sit with or be-| fixed price: fr. the above. 
Συνηθῶν, gen. pl. fr. συνήθης. side: fr. σὺν, θακέω. Συνθηματικὸς, ἡ, ὃν, written in 
Συνήθως, familiarly, customa-|2dvOaxoc, ὁ, 7, seated together} secret characters: fr. the same. 
rily, ordinarily; adv. fr. the] with: fr. σὺν, QdxKoe. Συνθηράω, ὥ, f. Gow, to hunt 
same. Συνθάλπω, f. ψω, to warm with:}| after and seize with others: fr. 
Συνῆκα, 3 pl. συνῆκαν, a. 1. ind.| fr. σὺν, θάλπω. σὺν, θηράω. Hence 


act. οἵ συνίημι, to understand. ᾿Συνθάπτω, to bury with ; f. ψω, Συνθηρᾶτὴς & Συνθηρευτὴς, οὔ, 
Συνήκω, to come together, assem-| a. 2. éragoy, a. 2. ind. pass, erd-| ὃ, a companion in hunting. 
ble: fr. ody, ἥκω, φην, I was buried with, a. 2. Συνθηρεύω, f. cw, = συνθηράω. 
Συνήλασα, I drove together, a.| part. pass. ταφεὶς, évyrog. ΤῊ. Σύνθηρος, ὁ, ἡ, a companion in 
1. ind. act. of συνελαύνω. Th.| θάπτω. hunting : fr. σὺν, θήρα. 
ἐλαύνω, f, ἐλάσω. Συνθεάομαι, ὥμαι, to behold ἰορ6-͵ Συνθήσει, he will put together, 3 
Συνῆλθον, a. 2. ind. act. of cvvéo-| ther with: fr. σὺν, θεάομαι. sing. f. 1. ind. act. of συντίθημι. 
xXopat, to come together. Συνθέλω, to concur with the will| Συνθιασώτης, ov, ὃ, one who cele- 
Συνηλικιώτης, ov, ὃ, of the same} of another, consent, acquiesce,| brates a θίασος, or revel, with 
age, an equal: fr. σὺν, nAuiw-| agree: fr. σὺν, θέλω. others. 
της, the same as ἡλιξ. Σύνθεμα, arog, τὸ, a sign given|ZvrOAdoat, a. 1. inf. act. & Συν- 
Συνήλικος, ὃ, 7, the same. according to previous agree-| θλασθήσεται, 8 5. f. 1. pass. of 
Συνηλοίησε, 3 sing. a. 1. ind. act.| ment, watchword, tally, token ;|Zvv0Adw, to crush, break to 
of συναλοιάω, w, to grind or| compact, treaty: fr. συντίθημι., pieces, bruise, dash together; f. 
pound together, shatter at once ;| Συνθέμενος, having put together,| dow, a. 1. ἐθλασα, perf. τέθλακα,, 
f. now. Th. ἀλοάω, or addordw.| weighed well, concluded, a. 2.) perf. pass. τέθλασμαι, a. 1. ind. 


Συνημερεύω, f. ow, to spend the| part. τη. of συντίθημι. pass. ἐθλάσθην, f. 1. pass. θλασ- 
day with. Th. ἡμέρα. Σύνθεο, & σύνθου, put together,| θήσομαι : fr. σὺν, θλάω, 

Συνημοσύνη, ne, ἡ; fellowship 2] weigh well, ἃ. 2. imper. m. fr.|ZvvOAr'Bw, to press together, 
a treaty, compact : fr. the same verb. squeeze, compress; vex, trouble; 

Συνήμων, ovoc, ὃ, ἡ; a com-|Zvybepilw, f. iow, to reap with :} f. Ww, perf. τέθλῖφα. Th. θλίβω. 
panion, ally, associate: fr. civ-| fr. σὺν, θερίζω. Συνθνήσκω, to die with. Th. θνή- 


εἰμι ΟΥ̓ συνίημι. Συνθεσία, ac, ἡ» a composition,| σκω. to die; f. 2. m. θανοῦμαι, 
Συνηνείχθην, a. 1. ind. pass. fr.| treaty, bargain; gen. pl. AXol.| perf. τέθνηκα, a. 2. ἔθανον. 
συμφέρω,ἴο bring together; perf.) συνθεσιᾶίων : δι Συνθοινᾶ τωρ, opoc, 6, a fellow- 
pass. συνήνεγμαι, by inserting| Σύνθεσις, ewe, ἡ, composition, the] guest: fr. σὺν, θοινάτωρ. 

t, συνήνειγμαι : hence ovyn-| framing or joining of any thing;|2vr9pavdw, &, f. wow, to break 
veixOnv. Th. φέρω, to bear, f.| construction, arrangement ; a-| in pieces: fr. σὺν, Opavoc. 
οἴσω. greement ; synthesis, a figure in|ZvrOoabw, f. cw, to break to 
Συνήντησα, a. 1. ind, act. of συν-] grammar: fr. συντίθημι. pieces, smash, crush; perf. part. 
avraw, to meet with ; f. now : Συνθετικὸς, ἡ, ov, capable of put-| pass. συντεθραυσμένος. Th. 
fr. σὺν, ἀντάω, perf. ἤντηκα. | ting together, composing, syn-| θραύω. 


Συνήορος, 6, ἡ; joined together,| thetical: fr. the same. Συνθρύπτω, properly, to destroy 
accompanying : fr. ovvasiow. |ZuvvGéro, Ion. for συνέθετο, ὃ sing.| by luxury,’ render effeminate, 
Συνηπεροπεύω, f. cw, to join in| a. 2. ind. τη. of συντίθημι. enervate, weaken; break to 


deceiving : fr. σὺν, ἤἠπεροπεύω. Σύνθετος, ὁ, ἡ, & Συνθετὸς, ἡ,] pieces, crush ; f. Pw, a. 1. ἐθρυ- 
Συνήργει, 3 sing. imperf. act.| ὃν, composed, heaped together,| Wa, pf. τέτρυφα. Th. θρύπτω. 
of συνεργέω, @, to cooperate| formed into one, counterfeit,|Zur6v'w, f. vow, to sacrifice toge- 
with. false ; τὸ σύνθετον, a compact :| ther with: fr. σὺν, θύω. 
Συνηρετμέω, ὥ, to row with, as-| fr. συντίθημι. Hence Συνιδεῖν, to see clearly, perceive, 
sist: fr. σὺν, ἐρετμός, Συνθέτως, conjointly, adv. consider, understand, a. 2. infin. 
Συνηρεφὴς, éoc, ὁ, ἡ, covered,|Zurbiw, ὥ, f. now, or Osvoopat,| act. of cuveidw. Th. sidw, to 
shaded, shady, thick set or| to run together, or into one| see, f. εἴσομαι, a. 2. εἶδον & ἴδον. 
planted, thick. Th. ἐρέφω. place; concur; succeed : fr. ody,| Συνιεῖν, pres. infin. for συνιέναι: 
Συνήρχετο, 3 sing. imperf. m.| θέω  - fr. συνιέω, for συνίημι, to under- 
of συνέρχομαι, to come toge-|XurPewpiw, &,f. now, to perceive| stand, a. 2. συνῆν. Th. ἕω. 
ther ; f. συνελεύσομαι, a. 2. cvy-| at once, contemplate or see toge-|Zuvuic, εἶσα, ἕν, understanding, 
ἤλθον. ther: fr. σὺν, θεωρέω. pres. part. act. of συνίημι. 
Συνήσθιον, imperf. act. of cuv-|ZuvOewpia, ac, ἡ, a going with|Zvriewar, to covenant, agree,pres. 
eo0iw, to eat with one. any one to the celebration οἱ] τη. & 
Συνῆτε, a. 2. subj. act. of συν-] games or performance of sacred|Zvréyev, Ton. for συνιέναι, pres. 
ίημι, to understand. rites: fr. σὺν, θεωρός. infin. act. of συνίημι. 
Συνηττάω, ὥ, f. now, to vanquish|2ZvvOnyw, f. ἕω, to sharpen οὐ] Συνιέναι, fr. σύνειμι, to meet to- 
together : fr. σὺν, ἡττάω. edge with, urge: fr. σὺν, Onyw.| gether, contend, assemble. 
Συνήχθην, 3 pl. συνήχθησαν, Συνθήκη, no, ἡ», a putting toge-|Duviere, understand ye, 2 pl. pres. 
a. 1. ind. pass. of συνάγω, to| ther; composition; heap; com-| imper. act. συνίεθι, ἔτω, of συν- 
gather together. Th. ἄγω, to| pact, treaty, league; convention,| inp. 
lead, f. ἄξω, perf. pass. ἦγμαι,) agreement: fr. συντίθημι, to put| Συνιζάνω, & Συνίζω, f. ζήσω, to 
a. 1. pass. ἤχθην, f. 1. pass.} together. Th. τίθημι. subside, sink together, collapse, 
ἀχθήσομαι. Σύνθημα, ατος, τὸ, a compact,| shrink; fr. σὺν, ἱζάνω or ἵζω. 
Συνῆψα, a. 1. ind. act. of ovy-| treaty, league; watchword ; sig-|Duvinut, strictly, to put tegether, 
ἅπτω, to fasten together; f.| nal, sign, mee Ἂν": ΓΙ ΠΡ] viz. in order to fight, engage ; 
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al 
go with a speaker, follow his 
discourse, comprehend, under- 
stand, conceive, perceive, learn, 
know ; eat, drink, taste ; 3 pl. 
συνιοῦσι, for -εἴσι. So Rom. iii. 
11, συνιῶν, for συνιεὶς, évroc, 
pres. part. formed like ποιῶν, 
fr. συνιέω ; pres. imper. act. 
συνίεθι, ἐτω, & in 2 pl. συνίετε, 
understand ye, pres. subj. συνιῶ, 
pres. inf. συνιέναι, f. συνήσω, 
commonly συνήσομαι, perf. συν- 
εἴκα, a. 1. συνῆκα, a. 2. συνῆν, 
a. 2. imper. σύνες, συνέτω, a. 2. 
subj. συνῶ : fr. σὺν, ine or 
ἕω, to send, 
Συνίμεν, Ion. 25:0]. & Dor. for 
συνιέναι, pres. infin. act. & 
Συνιόντες, nom. pl. a. 2. part. of 
σύνειμι, to go along with: fr. 
εἶμι, to go, a. 2. tov, a. 2. part. 
ἰὼν, ὄντος. Th. Zw, to go. 
Συνίουν, for συνίεσαν, they un- 
derstood, 3 pl. imperf. act. fr. 
συνιέω, for συνίημι. 
Συνιοῦσι, they understand, 3 pl. 
pres. ind. fr. the same. 
Συνίππαρχος, ὁ, a joint leader of 
cavalry : fr. σὺν, ἵππαρχος. 
Συνίσαν, they accompanied, went 
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τῶντες ἑαυτοὺς πρὸς πᾶσαν συν-} gether of clouds, dark clouds: 
είδησιν, 2 Cor. iv. 2; where the] & 

words πρὸς πᾶσαν συνείδησιν Συννεφέω, &, to gather clouds, be 
are to be referred not to the} covered with clouds: fr. 

word συνιστῶντες, but to τῇ Συννεφὴς, ἔος, ὁ, ἡ, clouded, 
φανερώσει, commending our-| lowering, frowning, sad, sorrow- 
selves by the manifestation of| ful. Th. γέφος. 

truth to every man’s conscience;|Zvvvigw, = συννεφέω. 

for συνιστάνειν is always con-|Zuvvexyic, & Συννεχέως, adv. 
strued with a dat. expressed or| continuously, assiduously: fr. 
understood.” Bos, Exere. Gr.| συνεχής. 

Θεοῦ δικαιοσύνην συνίστησι, Συννέω, or -νήω, f. ow, to weave, 
Rom. iii. 5, shows plainly the| twine in ; make into one heap, 
righteousness of God. “Aga συν- heap up, amass, collect together: 
tora δεινὸν εἶναι περιορᾷν τὰς! fr. σὺν, véw, to spin, roll up. 
Ἑλληνίδας πόλεις καταδουλου- Συννῆσαι, to heap up, ἃ. 1. inf. 
μένας, Diod. S. 421, at the same} act. fr. the above. 

time showed that ‘it would ΡῈ Συννήχομαι, f. ξομαι, ἴο swim 
monstrous to overlook the en-| together with: fr. σὺν, νήχομαι. 
slaving of Grecian cities by bar- Συννϊκάω, ὦ ὥ, to conquer together: 
barians. Pres. part. συνιστῶν, fr. σὺν, νικάω. 

ὦντος, contr. fr. συνιστάω, ὥ, Συγνοέω, f. ἤσω, to think of many 


the same as συνίστημι, f. ov- 
στήσω, pf. συνέστηκα, part. συν- 
ἑστηκὼς, by crasis συνεστὼς, 
ὥσα, standing together, united, 
firm, compact, ie" BY: epenth. 
συνεστεὼς, ὥσα ;: ἃ. 1. ind. act. 
συνέστησα, pres. inf. τη. συν- 
ίστασθαι. ΤῊ. ἵστημι. 


things together, have knowledge 
of, be privy to, recognise, under- 
stand ; reflect, meditate upon, 
be thoughtful : fr. σὺν, νοέω. 


Σύννοια, ac, ἡ, deep thought, 


consciousness, meditation, un- 
derstanding, sorrow: fr. σὺν, 
νόος. 


along with, 3 pl. imperf. act. of Συνιστῶν, & in nom. pl. συν- Συννοίη, ης, My Ton. for the above. 
σύνειμι, to accompany : fr. εἶμι, ἱστῶντες, pres. part. act. fr. συν- Σύννομος, ὁ, ἡ; feeding together 
to go; imperf. εἶν, εἷς, εἶ, ἀπ8} ἐστάω, to recommend, the same 


ἴτον, &e. Th. éw. 


as συνίστημι. 


Συνίσᾶσι, they are conscious, 3 Συνίστωρ, opoc, ὁ, one that is 


pl. pres. ind. of ἔσημι, to know. 
Συνιστάμενος, ἢ. ov, pres. part. 


privy to, a witness, voucher, 
. ul 
accomplice : fr. σὺν, torwo. 


. pass. συνίστασθαι, pres. infin.| Συνισχάνω, poet. for συνέχω. 


pass. of συνίστημι, to appoint. 


Συνισχυριεῖν, f. 1. infin. Att. of 


with, educated or dwelling with, 
a companion ; one of the same 
rank, class, or order ; joined by 
law or consanguinity: fr. σὺν, 
νομὴ, fodder. Th. νέμω. 


Συγνοσέω, ὥ, to labour under the 


same disease : fr. σὺν, νοσέω. 


Συνιστάντος, gen. sing. Ee pres.| Συνισχυρίζω, to strengthen with, Σύννους, ὃ, ἡ, thoughtful, medi- 


act. & 
Συνίσταται, 3 pers. sing. pres. 
ind. m. of συνίστημι. 


corroborate, reinforce ; = iP a tative 


Att. ἐῶ : fr. σὺν, cee 


: fr. ody, νόος. 


Συνιῶν,. for συνιεὶς, pres. pt. act. 


Συννυμφοκόμος, ov, ὃ, one who 
with others dressed out the 


Συνιστάνω, or συνιστάω, to com-| of συγνιέω, the same as συνίημι, bride: fr. σὺν, νυμφοκόμος. 


mend, same as συνίστημι. 


to understand, put together; but| Σύννυμφος, ov, 7, a brother’s wife, 


Συνίστημι, to place with, station, Συνιὼν, évroc, aaa part. act. of sister-in-law ,husband’s brother’s 


place, put, or bring together, 


σύνειμι, to go along with. 


wife: fr. σὺν, νύμφη. 


collect; give consistence to; ren- Συνιῶσι, 3 pl. subj. pres. act. ἔν. Συνοδεύω, to journey together 


der compact, thicken ; join to, 
appoint over; intrust, place with; 
commend,recommend to; praise, 
render illustrious, display ; con- 
struct, form, create, plan, pre- 
pare, constitute, establish, insti- 
tute, settle, regulate; teach, 


συνίημι. 


with, accompany on a journey, 


Συνκωμάξατε, Dor. for συνκωμά- attend; f. evow, perf. συνώδευκα: 


care, begin ye the dance with,| fr. σὺν, ὁδεύω. 
revel with, 2 pl. a. 1. imper. act. Svvodia, ας, ἡ, a train, retinue, 
of συγκωμάζω: fr. σὺν, κωμάζω. party or family travelling toge- 


sing. imperf. act. of 


Συνναίεσκε, lon. for συνέναιε, 8 ther, act of journeying together, 


common way: fr. σύνοδος. 


prove; undertake together ; αἱ. Συνναίω, to dwell with. Th. ναίω, Συνόδιον, ov, τὸ, conjunction of 
test; intr. a. 2. ἃ pf. & mid. to| to dwell; f. ow. 
stand with or together, assemble, LuvvavBarne, ov, ὃ, a fellow-| same. 
combine ; conspire together ;| mariner: fr. σὺν, ναυβάτης. 

unite or associate ; be connected Συνναύτης, ov, 0, the same: fr. 


with, contend or struggle against, 


σὺν, ναύτης. 


the moon with the sun: fr. the 


Συνοδοιπόρος, ὁ, ἡ, a fellow- 


traveller: fr. σῦν, ὁδοιπόρος. 


Σύνοδος, ov, 7,a meeting, assem- 


oppose; consist, exist, be begun, SuvvedZu, to pass one’s youth| bly; convention, synod ; contest, 
be on foot; τελσονΣ αὐτῷ συν- with: fr. σὺν, νεάζω. 
ἔστησα, Isoer. Trap. 468, I gave] Συννενέαται sare heaped together, 


Pasio as surety for him. Τὴν Ion. for συννένηνται, 3 pl. perf. nue : 


παρασκευὴν αὐτῶν cvvicrapé-| pass. of συννέω. 
ynv ῃσθώνετο, Xen. K. II. p.|Duvvedw, f. ow, to bend or incline] with: fr. σὺν, ὀδυνάομαι. 


46, Hutch. he saw the prepara-| together, contract ; 


tions got together by them. Tg} consent, agree : fr. σὺν, νεύω. 
φανερώσει τῆς ἀληθείας συνισ- Συννέφεια, . ας, ἡ, a rolling ἴο- Σύνοιδα, I am conscious, know 
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battle; conjunction of the mocn; 
cohabitation ; advantage, reve- 
fr. σὺν, ὁδός. 


Συνοδυνάομαι, ὥμαι, to grieve 


nod assent,| Συνοδύρομαι, to lament together 


with : fr. σὺν, ὀδύρομαι. 


ΣΥΝ 


ΣΥΝ 


within myself, with a part., perf.) συνομῆλιξ, equal in age, equal: 


m. συνοιδέναι, perf. inf. τὰ, fr. 
συνείδω. Th. εἴδω. 


see ὁμήλιξ. 


Συνομιίλέω, ὥ, to converse with, 


Συνοικέω, ὦ, to live or dwell toge-| have intimacy or intercourse 


ther, dwell in the same house 
with; marry, cohabit; colonize; 
f. now, perf. συνῴκηκα. Th. οἷ- 
koc. Hence 

Συνοίκημα, aroc, τὸ, a dwelling 
together or with ; community of 
persons living together: & 

Συνοίκησις, ewe, ἡ, a dwelling 
together, sharing a habitation ; 
being an inmate; intimacy; mar- 
riage: & 

Συνοικητὴρ, jooc, ὁ, that dwells 
with another, an inmate. 

Συνοικία, ac, 7, a dwelling toge- 
ther, union of many houses in 
the same place; city ; eating- 
room in a house; simply, a 
house, habitation, country-house: 
fr. σύνοικος. 

Συνοικίζωῳ, f. iow,to cause to dwell 
together ; join in marriage, give 
in marriage; people a city, settle 
a colony : fr. σὺν, οἰκίζω. 

Συνοικιστὴρ, ἦρος, & Συνοικισ- 
τὴς, οὔ, ὁ, a joint founder or 
colonist : fr. the above. 


with, (with a dat.) f. now, perf. 
συνωμίληκα. ΤῊ. ὅμιλος. 


ΣΥΝ 


ed together, compressed into a 
narrow space, contracted, nom. 
dual perf. part. act. Ion. fr. 
συνοχόω, f. wow, perf. συνώ- 
χωκα: fr. cvvoyn. 

Σύνοψις, ewe, ἡ, a view, brief 


Συνόμνῦμι; to swear, conspire, or| summary, synopsis, sketch: fr. 


agree together, confirm with an| ody, ὄπτομαι. 


oath : fr. σὺν, ὄμνυμι. 


with : 


Συνταγὴ, NC, 7), an arrangement, 


ματι ovpat, to agree| 2ppointment, order, agreement, 


prescription: & 


Ἐμμομονὰ τω ὥ, to be of {ποθ᾽ Σύνταγμα, ατος, τὸ, a thing ap- 


same mind, assent, consent, 
agree to, approve, bargain, con- 
fess, promise: fr. σὺν, ὁμολογέω. 
Th. λέγω. 

Xvvopopéw, ὥ, to have the same 
limits with, be contiguous to ; f. 
now, perf. συνωμόρηκα : fr. σὺν, 
ὅμορος. 


pointed, arranged ; disposition, 
appointment, ordinance, decree; 
constitution, frame of govern- 
ment ; a corps consisting of two 
ΣΕ or 256 soldiers; the whole 
army ; a body of men ; ; system 
of laws ; composition, treatise, 
book: fr. συντάσσω, or -TTw. 


Συνομοσία, ac, ἡ, a conspiracy,| Συνταλαιπωρέω, ὥ, f. now, to be 


confederacy : fr. συνόμνυμι. 


wretched along with: fr. σὺν, 


Συνοπᾶδὸς, ὁ, ἡ, a follower, at- ταλαιπωρέω. 


tendant, companion : 
ὀπάζω. 


Συνοράω, w, to have in one view, abridge. 


fr. σὺν, Συντάμνω, lon. for συντέμνω, to 


cut up, cut to pieces, make short, 
Th. τέμνω. 


see at once, see clearly, perceive,| Συντανύσαις, Aol. for συντανύ- 
discern, understand ; f. dYouat,| σας, a. 1. part. act. of 


perf. -εὠὡρᾶκα. Th. ὑράω. 


Συντανύω, the same as συντείνω, 


Συνοργίζομαι, to be angry toge-| to bend one’s course to, hasten 


Συνοικοδομέω, ὦ, to build up| ther with: fr. σὺν, ὀργίζομαι. 
with; f. now, perf. cuvwxoddpn-| Zvvopt yw, to excite, stir up toge-| Σύνταξις, ewe, ἡ, battle-array, line 


κα: pres. pass. συνοικοδομέομαι, 


ther: fr. σὺν, bpivw. 


ovpat, to be built up with : ἔν. Σύνορκος, 6, ἡ; a confederate : fr. 


AY 2 , 
σὺν, οἰκοδομέω. 


Σύνοικος, 6, ἡ, Awelling with οὐ] Συνορμίζω, f. 
together ; one of the same house,| port together : 
Συνούλωσις, εως, 7), the closing of 


an inmate. Th. οἶκος. 


σὺν, borne 

. ἔσω, to _bring into 
« , 

fr. σὺν, ὁρμίζω. 


Συνοικουρὸς, οὔ, 6, ἡ, keeping] a wound into a scar, healing: fr. 


house with, living retired with, 


σὺν, οὐλὴ. a Scar. 


a domestic companion : fr. odv,|Zvvovcia, ac, ἡ, a being with, 


οἰκουρός. 

Συνοικτίζω, f. iow, to commise- 
rate, feel compassion. Th. oix- 
τος. 


Συνοίμιος, ὁ, ἡ, accordant, at- 
tuned : fr. σὺν, οἴμη. 


Συνοισόμεθα, we shall be brought} above. 


together, be equally matched, 
1 pl. f. 1. m. of συμφέρω. 


communication, intercourse, 
meeting ; conviviality, feast : fr. 
σύνειμι. Th. εἰμί. 
Συνουσιάζω, f. aow, to be con- 
versant with, associate with, live 
with, sleep together: fr. the 
Hence 

Συνουσιασμὸς, ov, ὃ, communi- 
cation, commerce with: & 


Συνολκὴ, ἧς, ἡ, a drawing ἰορσο-᾿ Συνουσιαστὴς, ov, ὁ, a disciple, 


ther, contraction : fr. συνέλκω. 


Συνόλλυμι, f. ολέσω, to kill or| Συνουσιαστικὸς, 


destroy at the same time ; mid. 


Hence 
ἡ, ὃν, pertaining 
to social intercourse, convivial. 


acquaintance. 


to perish together with : fr. σὺν, Συνοφρυόομαι, to contract the 


ὄλλυμι. 


brows: fr. σὺν, ὀφρυόομαι. 


Συνολολύζω, f. ἕω, ἴο shout, be-|2vvogoue, voc, 6, ἡ, having the 


wail together : fr. σὺν, ὀλολύζω. 


Σύνολον, ady. altogether, all at} gloomy, arrogant. 


once : fr. 

Σύνολος, 6, ἡ, the whole at once, 
every bit, entire. Th. ὕλος. 
Συνολοφύρομαι, to lament with. 
Th. ὀλοφύρομαι. 

Συνόλως, adv. completely, entire- 
ly, wholly : τὸ σύνολος. 
Συνομαίμων, ovoc, ὁ, ἡ, of the 
same blood, kindred: fr. σὺν, 
ὁμαίμων. 


eye-brows bent so as to join, sad, 

Th. ὀφρύς. 

Συνοχὴ; ἧς, ἡ, a keeping together, 
conjunction, continuation, co- 
herence, contraction, compres- 
sion ; a crowding together, nar- 
row part ; embarrassment, dis- 
tress, anguish; conflict in battle, 
engagement, shock of two ar- 


with. Th. τείνω. 


of battle ; disposition, arrange- 
ment ; discipline, mmstruction ; 
ordinance, prescription; sti- 
pend, salary ; tribute, tax ; task; 
covenant ; order, class ; series ; 
a book ; treatise ; grammatical, 
construction ; syntawis, syntaa : 
fr. συντάσσω. 

Luvrapacow,to alarm with, throw 
together into confusion disorder, 
confound ; f. ἄξω, perf. συντε- 
τάραχα : fr. σὺν, ταράσσω. 

Συντάσσω, or ττω, to class toge- 
ther, arrange; draw up in battle- 
array ; collect, levy an army ; 
combine into one system, form ; 
prescribe, ordain, command, ap- 
point, establish, regulate ; in 
grammar, to construe: συντάσ- 
σομαι, or συντάττομαι; to be in 


the same class or rank; compose . 


a work or book; put on one’s 
harness, serve in war, be ready; 
settle with, engage, regulate 
oneself, behave in an orderly 
manner; ov συντέταγμαι, Dem., 
Tam not in a state of readiness, 
or array : see Grzevius on Lue. 
Soleec. 24 ; f. Zw, a. 1. συνέταξα, 
I gave command, perf. συντέ- 
Taya, perf. pass. συντέταγμαι, 
Ear, xtra. Th. τάσσω. 

Συνταχῦ vw, to hasten with, ac- 
celerate. Th. ταχύς. 


mies ; the cireumference of any|ZuvreOpappévoc, having been 


thing, Joseph. A. J. viii. 3. 2: 


fr. συνέχω. 


brought up with, pf. part. pass. 
fx. συντρίφω. 


Συνομᾶλιξ, exoc, ὃ, ἡ, Dor. ἴον] Συνοχωκότε, having been squeez-|Zvvreivw, to stretch with, draw 
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ΣΥΝ 


ΣΥΝ 


ΣΥΝ 


tight or together, strain, brace, Συντεχνάζω, f. dow, to plot with:| a tragedy with: fr. σὺν, τραγῳ- 
contract; enforce; render strong] fr. σὺν, τεχνάζω. δέω 

by stretching ; ; urge, endeavour, Σύντεχνος, ὁ, ἡ, a fellow-artist : Συντράπεζος, ὁ ὃ, 4, at the same 
strive earnestly, hasten, go di-| fr. σὺν, τέχνη. 
Σύντηγμα, ατος, τὸ, a melting,|} πεζα. 


rectly towards. Th. τείνω, f. 
τενῶ, P. τέτακα. 

Συντειχίζω, f. iow, to help in 
building a wall, build by joint 
exertions: fr. σὺν, τειχίζω. 

Συντεκμαίρομαι, to conjecture by 
means of, compute : fr. σὺν, τεκ- 
μαίρω. 

Συντεκνοποιέω, ὥ, f. ow, to pro- 
duce children together : fr. σὺν, 
TEKVOTOLEW. 

Συντεκνόω, &, the same: fr. σὺν, 
TEKVOW. 

Συντελέθειν, pres. inf. poet. for 
συντελεῖν, to bring to an end, 
despatch. 

Συντέλεια, ας, ἡ, a contribution, 
collection, paying of tribute ; 
states which pay together; 
general council or league, end, 
consummation, decisive order ; 
in the LXX. malice, wicked- 
ness: fr. συντελής. 

Συντέλεσμα, aroc, τὸ, consumma- 
tion, completion, a contribution, 
tax: fr. pf. pass. of 

Συντελέω, ὥ, to bring to a close, 
finish, complete, consummate, 
fulfil, accomplish ; contribute, 
pay ; tend towards the same ob- 
ject; be member of a league; be 
associated with ; pay one’s pro- 
portion ; celebrate sacrifices 

with others; f. ow, a. 1. συνετέ- 
λεσα, pf. συντετέλεκα, pres. inf. 
pass. συντελέεσθαι, εἴσθαι, to be 
completed, perf. pass. συντετέ- 
λεσμαι, a. 1. ind. pass. cuvere- 
λέσθην, a. 1. part. συντελεσθεὶς, 
εἴσα, ἐν, having been completed, 
brought to a close: fr. σὺν, τε- 
λέω. 


profitable, that pays tribute, tri-| price : 
Συντινάσσω, f. ἀἕω, to shake 


butary. Th. τέλος. 
LuvTedovyra,ace. sing. part. pres. 
act. of συντελέω. 


Συντέμνω, to cut up, cut to pieces,| at the same time : 


eut short, curtail, abridge, re- 


liquefaction : fr. 


Συντήκω, f. ἕω, to join with in ἃ] once. 


table, a messmate: fr. σὺν, τρά- 


Σύντρεις, ot, αἱ, τὰ, all three at 


Th. τρεῖς, three. 


liquid state, amalgamate, τηΐχ, Συντρέφω, to bring up with, feed, 
make to coalesce ; cause to melt| maintain ; coagulate ; f. θρέψω, 


away, waste or pine ; pass. to be perf. pass. τέθραμμαι : 


wasted or pine away 3 be con- 
genial with: fr. σὺν, τήκω. 


fr. σὺν, 


τρέφω. 
Συντρέχω, to run, crowd toge- 


Συντηρέω, to keep together, pre-| ther, run the same career ; con- 


serve, watch, observe, pay re- 


cur, coincide ; meet as friends, 


spect to, reverence; f. ἤσω, aid, assist ; curl ; f. τὰ. συνθρέ- 


perf. OVYTETHONKA 5 ; pres. pass. 
συντηρέομαι, οὔμαι; to be pre- 
served. Th. τηρέω. Hence 


Συντήρησις, ewe, ἡ, a preserving;| with a trident: 


respect, attention: & 


Lopan, a, 2. συνέδραμον, perf. m. 
συνδέδρομα. Th. τρέχω. 
Συντριαινόω, ὥ, f. ώσω, to shake 
fr. σὺν, τριαι- 
vow. 


Συντηρητικὸς, ἡ, ὃν, having {πε Συντριβὴ, ἧς, ἡ; a rubbing toge- 
ability to preserve, &c., con-| ther, breaking to pieces, con- 


servative. 


cussion, wear and tear; contri- 


Συντιθέναι, pres. infin. act. cvy-| tion : fr, 


"τίθενται, 3 pers. pl. pres. ind. 
m. or pass. of 


Συντίθημι, to put together, col- 


lect, arrange, settle, compose, 
regulate ; feign, invent, fabri- 
cate ; contrive ; deposit, pro- 
duce, conclude, determine ; f. 
συνθήσω, perf. συντέθεικα, a. 2. 
ouveOny ; pres. τη. συντίθεμαι, 
to settle, agree with, compact 
together, make peace with ; ac- 
cumulate, add to; mind, ob- 
serve, take heed; perf. pass. 
συντέθειμαι, plupf. pass. συν- 
ετεθείμην, oo, το, & in 3 pl. συν- 
εἐτέθειντο, they had determined, 
a. 2. m. συνεθέμην, oo, To, I 
made an agreement. Th. τίθημι. 


great price on, raise the price 


Συντρῖ Bw, to rub together or to 

pieces, break by striking toge- 
ther, break to pieces ; wear by 
use, impair; hurt, torment, 
bruise ; beat severely, break 
down as it were with affliction 
and sorrow; weaken or reduce; 
f. bw, perf, συντέτριφα, a. 1. 
συνέτριψα, a. 1. part. act. συν- 
τρίψας, dou, av, a. 2. ind. act. 
συνέτριβον 3 pres. pass. συντρί- 
βομαι, to be broken to pieces ; 
perf. pass. συντέτριμμαι, pert. 
infin. pass. συντετρίφθαι, perf. 
part. pass. συντετριμμένος, 7, 
ov, a. 2. ind. pass. συνετρίβην, 
f. 2. pass. συντριβήσομαι : fr. 
σὺν, τρίβω. 


Συντιμάω, ὥ, f. now, to set ἃ Σύντριμμα, ατος, τὸ, ἃ bruise, 


contusion, collision, concussion, 


of, value highly ; συντιμῶμαι,, afiliction: & 
to set a value on: fr. σὺν, τιμάω. Συντριμμὸς, ov, ὁ, the same: fr. 
Συντελὴς, ἔος, ὁ, ἡ, productive, Συντίμησις, εως, ἢ, Valuation,| the preceding. 


fr. the above. 


with : fr. σὺν, τινάσσω. 


τρώσκω. 


Συντρίψαι, a. 1. inf. of the same. 
Σύντριψις, ewe, ἡ, a rubbing to- 


ether, bruising, blow, collision; 


Συντιτρώσκω, f. τρώσω, to wound] contrition : fr. the same. 
fr. σὺν, τι-᾿ Σύντροφος, 0, ἡ, reared with, 


educated together, familiar, ac- 


trench, diminish ; f. eva, perf.) Suvropia, ac, ἡ, 4 compendious| customed : fr. συντρέφω. 


συντέτμηκα, perf. pass. συντέ- way, 


abridgement, 


τμημαι, perf. part. pass. συντε- shortness, conciseness, brevity : 
τμημένος,η, OV, having been cut} fr. συντέμνω. 


short, perf. τη. συντέτομα. 
τέμνω. 


ΤῊ. Σύντομος, ὃ, 7, concise, compen- 


dious, brief: fr. the same th. 


Συντέτακται, 3 sing. pres. ind.|Suvrdpuwe, concisely, briefly, im- 


pass. of συντάσσω. 


mediately, adv. : fr. the above. 


Συντεταμένως, ady., earnestly,|Svvrouwrara, most briefly, su- 


studiously : 
συντείνω. 

Yuvreroaivw, f. ανῶ, to bore to- 
gether, cause to perforate or 
pass through: fr. σὺν, rerpaivw. 


fr. perf. pass. of| perl. fr. συντόμως. 


Σύντονος, ὁ, ἡ, strained, unre- 
mitting, intent, vehement, ra- 
pid, impetuous ; according with : 
fr. συντείνω. 


summary,|Zvvrpoxalw, f. ἄσω, to wheel 


about, run along with or toge- 
. he ‘ 4 Me 

ther : fr. σὺν, τροχάζω. 
Συντυγχάνω, to be or come ἴο- 
gether, meet, encounter ; meet 
together, go to; hold discourse 
or converse with, have dealings 
and intercourse with ; occur, 
happen (with a dat.) ; τὸ συν- 
τυχὸν, what is common ; a. 2, 
συνέτυχον, a. 2. inf. συντυχεῖν. 
Th. τυγχάνω, f. m. τεύξομαι. 
Συντυρόομαι, ovpar, to be cur- 


Συντετριμμένος, n, ον, δενίηρσ Συντόνως, adv., vehemently, im-| dled together ; thrown into con- 


been crushed ; perf. part. pass. 


petuously : fr. "the above. 


fusion : fr. σὺν, τυρόω. 


οἵ συντρίβω, to break to pieces. σΣυντραγῳδέω, f. now, to perform|SuvTiyn, n¢, ἡ; the name of a 
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woman. Gr. signif. affable, eour-) Συνωρίξζω, to yoke two horses to- play on the pipe or flute ; fi 
teous. gether; mid. to join together: &| iow, perf. σεσύρικα, pass. σεσύ- 
Συντυχία, ας, ἡ, an occurrence, Συνωρικεύομαι, to be conveyed i in| ρισμαι : fr. συρίσσω. : 
event ; lucky hit, good fortune ;) a vehicle drawn by two horses : Συριηγενὴς, ἔος, ὃ, ἣ, of Syrian 
falling in with, meeting, dis-| ἔν. race: fr. Σύρος, γένος. 

course With : fr, συντυγχάνω. Συνωρὶς, ίδος, ἡ, a pair of horses] Συρικτὰς, ᾶ, Dor. for συρικτὴς, 
Συνυμνέω, ὥ, to sing along with, or mules for drawing a chariot ;| or συριστὴ.., ov, ὁ, a flute-player. 
assist in celebrating : fr. ovy,| a chariot ‘and pair; a pair of Συρίξας, αντοο, a. 1. part. act. of 
ὑμνέω. any sort ; as it were cuvaopic,| συρίσσω, f. Ew, to hiss, 
Συνυπακούω, to obey together οὐ] fr. συναείρω, to connect. Th.|Zupiodey, & συρίσδεν, Dor. for 
at the same time, comply with ;| εἴρω. συρίζειν, to play on the flute, & 
understand what is omitted: fr. Συνωφελέω, ὥ, f. ἤσω, to profit] συρίσδες, for συρίζεις, fr. συρίζω, 


σὺν, ὑπακούω. together, help: fr. σὺν, ὠφελέω., the same as συρίσσω. 
Συνυπάρχω, f. ξω, ἴο be co-ex-| σΣυνωχαδὸν, with concentrated Συρισμὸς, οὔ, ὁ, a hissing, whis- 
istent : fr. σὺν, ὑπάρχω. force, without intermission, adv.: tling, piping : fr. συρίζω. 


Συνυποκρίνομαι, to dissemble,| fr. συνέχω, ἴο hold together, ΣΥΡΙΣΣΩ, or ττω, f. Ew, to hiss, 
act the hypocrite with ; a. 1.) Συοκτόνος, ὁ, ἡ; slaughtering whistle, rattle, play on the pipe 
ind. pass. συνυπεκρίθην : fr.| swine: fr. σῦς, κτείνω. or flute. 
σὺν, ὑποκρίνομαι. Σύομαι, I drive myself on, rush|2vorori, adv., in the Syrian lan- 

Συνυπουργέω, ὥ, to minister to-| forth or on, hurry or hasten| guage, after the Syrian manner. 
gether with, assist, co-operate ; along, Σύρμα, Lat. syrma, any thing 
f. How, perf, συνυπούργηκα : fr. Συὸς, of a hog, gen. sing. fr. σῦς, trailed along, a woman’s gar- 
σὺν, ὑπουργέω. Dor. for ὗς, a hog. ment with a long train ; sweep- 

Συνυφαίνω, to weave together,| Συοφόντιρ, Woe, ἡ, ἃ killer of} ings, straw, chaff ; force, shock, 
weave t05 J join to, connect,mould,| swine: fr. σὺς, φόνος. violence : fr. σύρω: 
concert, plot ; f. συνυφανῶ, ἃ. 1. Σύραι, Gy, ai, small and cheap|=Zvppaia, ac, ἡ, a radish ; a juice 
συνύφηνα, perf. συνύφαγκα, pf.| cloaks. Th. σισύρα. (principally of the radish) fit for 
pass. σανύφαμμαι, a. 1. συνυφάν-) Συράκοσαι & Συράκοσσαι, Dor. &| purging ; a kind of food made 
θην : fr. σὺν, ὑφαίνω. poet. for of fat and honey, or of salt and 

Συνυφὴ, ne; ἡ, 2 web, tissue: fr.| Συρακοῦσαι, wy, at, & Συράκου- water, that acts as a purgative 
σὺν, von, texture. σαι; δὲ Yyracuse, the name of a city.| or emetic: fr. συρμός. Hence 

Συνυψόω, ὥ, to lift up, raise on| ZY’PBH, ne, ἡ, a multitude, rout,| Svppaizw, f. iow, to purge with a 
high, snatch away or together ;} tumult, Att. τύρβη, the same ;) drink made of water and heer- 
f. wow, perf. ψωκα : fr. σὺν, hence ᾿τυρβάζω, to excite dis-| barley ; to purge, evacuate. 
ὑψόω. turbance or a tumult: perhaps|Zvop0c, οὔ, ὁ, a dragging, drasw- 

Συνωδτίνω, to suffer the pains of| fr. cdw, to rouse, disturb. ing, train, the trail of a serpent, 
birth with, be distressed toge-|Zipyacrpoc, a handicraftsman ;| current, trace ; vomit: fr. σύρω. 
ther: fr. σὺν, ὠδίνω. keeper of swine ; ἔν, σῦς, γεν Σύροισα, dragging, Dor. for σύ- 

Συνῳδὸς, ov, ὁ, ἡ, singing toge- ζομαι: a serpent, Dosiadze Ara ; povoa, pres, part. f. g. fr. σύρω. 
ther, concordant, harmonising,| fr. σύρω, γαστὴρ, fr. trailing its| Συροφοίνισσα, ne, ἡ; ὃ; Syro-Phee- 
agreeing with, consenting to,} belly on the ground, nician woman, of Syria where it 
consonant or agreeable to: fr. Σύρδην, adv. by dragging: fr.| borders on the Phoenician terri- 
σὺν, φδός. σύρω. tory. 

Συνωθέω, ὥ, f. now, & συνώσω, Συρέντες, having been drawn, Lupparrw, to sew or Sine to- 
as fr. συνώθω, to push, force to-| nom. pl. a. 2. part. pass. fr. od-| gether, fasten on, patch, piece, 
gether, help in forcing away ; pw, to draw, f. ow, a. 2. pass.| contrive: fr. σὺν, ῥάπτω, ἴο 
collect, squeeze together, impel, ἐσύρην. sew, f. Ww, perf. éppaga. 
incite : fr. σὺν, ὠθέω. Συρία, ac, ἡ. a thick garment ; Συῤῥάσσω, or Συῤῥάττω, to en- 

Συνῳκηκυῖα, having been given| also the name of a herb: but | gage, attack ; applied to rivers 
in marriage, perf. part, act. f. g.| Zupia, ας, 7, Syria, the name of} meeting together with a 
of συνοικέω, to ene with. a country, formed fr. Assyria,| force ; clash, dash together ; f. 

Συνώμεθα, 1 pl, a. 2. subj. τη. οἵ] by apheer., fr. Assur, the son οἵ] Ew, perf. συνέῤῥαχα, a. 1. συν- 
συνίεμαι, to make ἃ bargain,}| Shem. ἐῤῥαξα: fr. σὺν, ῥάσσω. 
meet. Συρίγγων, gen. pl. fr. σύριγξ, vy- Συῤῥέμβομαι, to wander with, 
Συνωμοσία, ac, ἡ, a conspiracy, γος; ἡ, & pipe. turn round with: fr. σὺν, ῥέμβω. 
confederacy : & Σύριγμα, aroc, Τὸ, & Συριγμὸς,] Συῤῥέω, συῤῥνξέω, to flow, flock or 
Συνωμότης, ov, ὃ, a conspirator,} ov, ὁ, a hiss, whistling, shrill} crowd together ; form a conflu- 
confederate : fr. συνόμνυμι, to) sound; sound of a flute or pipe:/ ence ; collect : fr. σὺν, péw, to 
conspire, f. συνομόσω, perf. Att.| fr. συρίσσω. flow, f. pedow. 
συνομώμοκα. Σύριγξ, yyoc, 77, any hollow tube Luppnyv vps, Συῤῥηγνύω, or Συῤ- 
Συνωγέομαι, οὔμαι, f. noopar, to| or cavity ; a reed, pipe, flute,| ῥήσσω, f. ἕω, to break together 
purchase together, collect by| syrinx; socket, nave of a wheel ; or to pieces, crush, burst or 
buying up: fr. σὺν, ὠνέομαι. the great veins in the neck and} crack, break down a partition, 

Συνωνυμία, ac, ἡ, 2 common! feet ; a ditch, canal, cavity or] make into one, dash together ; 
name and meaning with another| passage under ground ; covered| burst together so as to engage, 
word ; a synonyme: fr. gallery ; fistula, a disease ; ov-| encounter, irritate ; (of rivers) 

Συνώνυμος, ὃ, ἡ, having the same} pryyec, mines in military opera-| break forth with mighty force, 
name with, bearing the same} tions, covered ways. Th. ov-| furiously unite their streams : 
meaning with, synonymous: fr.| ρίσσω. fr. σὺν, ῥήγνυμι or ῥηγνύω. 
σὺν, ὄνομα. Συρίζω, to ae ioe rattle,| Σύρτης; ov, ὁ, one that draws; a 
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ΣΥ͂Σ ΣῈΣ 


bridle, rein, rope: fr. σύρω. 
Σύρτες, ewe, ἡ, Lat. Syrtis, a dan-| πός. 


ΣῪΝΣ 


sad; f. dow: fr. σὺν, σκυθρω-} the same faction, unite in raising 


a sedition: fr. σύστασις. 


gerous quicksand in the sea : Συσπαράσσω, or ττω, to tear to|Zvoraciacrijc, ov, 6, one who 
pl. at σύρτεις, two very danger-| pieces at the same time, con-| joins in a riot or insurrection : 
ous eddies in the Mediterranean:} vulse; f. ἕω, perf. συνεσπάραχα,] fr. the preceding. 

fr. σύρω, to drag, because they| a. 1. συνεσπάραξα. Th. σπαράσ-  Σύστασις, ewc, ἡ» combination, 


swallow up ships brought within| cw. 

their current. Συσπεύδω, f. cw, to make haste 
Σύρφαξ, ἄκος, a heap of mud car-| together, unite with others in 
ried together by a flood, dregs} favouring or assisting, wish or 
of the people collected from all| endeavour earnestly in behalf 
quarters, a mob, rabble: ἔν.) of another. Th. σπεύδω. 
σύρω, to drag. Συσπλαγχνεύω, f. ow, to partake 
Συρφετὸς, ov, ὃ, straw, filth, 601- of entrails along with: fr. σὺν, 
lection of filth ; offscum, raga-| σπλαγχνεύω. 

muffins, refuse of the people,|Zvace.opdc, οὔ, 6, a commotion, 
rabble, a low fellow : fr. whirlwind, earthquake: fr. 
ZY PQ, to draw, drag or haul|=Zveceiw, to shake together, agi- 
along, draw out or forth, trail,| tate, alarm ; cause to miscarry ; 


consistence, condensation, co- 
agulation ; thickness, concre- 
tion ; origin, foundation, rise of 
any thing ; constitution, form,na- 
ture ; a friendship, alliance, con- 
federacy, conspiracy ; strength- 
ening, proof, corroboration ; 
conciliation, reconciliation, com- 
mendation ; establishment ; tem- 
perament ; composition ; con- 
struction ; collection ; group ; 
conference, conversation ; meet- 
ing, assembly: fr. συνίστημι. 


sweep away (as a flood or be-| f. εἰσω, perf. συσσέσεικα, perf.|Zvoraciwrne, ov, 6, one of the 


som) ; crawl (as a serpent) ; ἢ.) pass. συσσέσεισμαι. Th. σείω. 


same faction: fr. σὺν, oract- 


συρῶ, perf. σέσυρκα, perf. ρα855. Σύσσημον, ov, τὸ, a token mu-| ὦτης. 


σέσυρμαι. 


tually agreed on, watchword : ἃ ᾿Συστατικὸς, ἡ, ὃν, caleulated to 


LYS, συὸς, 0, ἡ, Lat. sus, a sow,|Zvoonpoc, ὁ, ἡ, marked conjoint-| give consistence, recommend or 
boar, wild boar, hog ; dat. pl.| ly, signifying together or the] establish: fr. συνίστημι. 


συσί : th. ὗς, the same. 
Συσκεδάγνυμι, f. dow, to disperse,| meaning: fr. σὺν, σῆμα. 


same thing ; having a concerted| Συσταυρόω, ὥ, to protect by pali- 


sades ; crucify with; f. wow, 


strew, scatter together, dissi-|Xvociréw, ὥ, f. now, to eat to-| perf. συνεσταύρωκα, perf. pass. 


pate: fr. σὺν, σκεδάννυμι. gether: fr. σὺν, σιτξω. 
Συσκέπτομαι, f. ψομαι, to οοῃ- Συσσιτία, ac, ἡ; the act of eating 

sult together: ἵν σὺν, σκέπτομαι.) together; a party doing so: 
Συσκευάζω, f. dow, to get toge-| συσσίτια, τὰ, clubs: fr. 


συνεσταύρωμαι, a. 1. ind. pass. 
συνεσταυρώθην, a. 1. part. pass. 
συσταυρωθεὶς, ἕντος. Th. orav- 
, 
oc. 


ther furniture or provisions :; Σύσσιτος, 6, one who eats bread|Zvoreyalw, f. dow, to cover toge- 


collect, provide, prepare secret-| with another, a mess-mate, in- 
ly, plot fraudulently: fr. σὺν, mate: fr. σὺν, σῖτος. 
oxevatw. Hence Συσσπάω, ὥ, f. dow, to draw to- 
Συσκευασία, ac, ἡ, collection οὗ gether, sew or stitch together, 
baggage, preparation, equip-| join, contract: fr. σὺν, σπάω. 
ment. Συσσπειράω, ὥ, f. dow, to coil 
Συσκευὴ, ἧς. ἡ, ἃ preparation ;} together, form intoa close body, 
contrivance of plots, jugglery,) condense: fr. σὺν, σπείρα. 
illusion ; getting by craft ; in-| Συσσπουδάζω, to be anxiousabout 
trigue: fr. σὺν, σκευή. with others : fr. σὺν, σπουδάζω. 
Συσκευοφορέω, w, to carry the|Zvocredaryygopiw, ὦ, f. How, to 
baggage together: fr. σὺν, wear a crown with: fr. σὺν, 
σκευοφορέω. στεφανηφορέω. 
Συσκηνέω, ὥ, to have one’s tent|Zvacv pw, f. ved, to drag violently 
with, dwell near, be a comrade :| with, handle: fr. σὺν, σύρω. 
fr. σὺν, oxnviw. Hence 
Συσκηνήτρια, ac, 7), an inmate of| in saving: fr. σὺν, σώζω. 
the same tent, mate : Σύσσωμος, ὃ, ἡ; forming one 
Συσκηνία, ας, ἡ, participation of| body, of thesame body: fr. σὺν, 
the same meals, common fare,| copa. 
cohabitation : but συσκήνια, τὰ, Συσσωφρονέω, ὦ, to be discreet 
clubs : fr. with : fr. σὺν, σωφρονέω. 
Σύσκηνος, ὃ, ἡ, that lives in {π6 Συστάδες, wy, ai, as συστάδες ἄμ- 
same tent,a mess-mate,comrade,| πέλοι, vines planted without re- 
mate: fr. σὺν, σκηνή. 
Συσκηνόω, ὦ, to live in the same| ίστημι. 


ther, cover close: fr. σὺν, στε- 
άζω. 


Συστέλλω, to draw together, con- 


tract, abridge, confine ; restrict, 
restrain ; compose, arrange ; 
strew, spread ; lay out for bu- 
rial, wrap in grave-clothes ; 
withdraw, move, take away, 
snatch up; f. συστελῶ, f. 2. 
συσταλῶ, perf. συνέσταλκα, a. 
1. ind. act. συνέστειλα, pres. inf. 
pass. συστέλλεσθαι, perf. part. 
pass. συνεσταλμένος, ἡ, ov, hav- 
ing been abridged: fr. σὺν, 
στέλλω. 


Συσσώζω, to save together, aid|Zvorevazw, f. ἕω, to sigh, groan 


together : fr. σὺν, στενάζω. 
Lvornpa, ατος, τὸ, any thing 
standing together, as stagnant 
water ; a collection, heap, body, 
troop, multitude, assembly ; 
league ; any work made with 
art, composition, system: fr. 
συνίστημι. 


gard to arrangement: fr. συν- Συστῆναι, ἃ. 2. inf. act. συστήσο- 


μὲν, 1 pl. ἢ. 1. act. of συνίστημι. 


tent, bea comrade: σὺν, σκηνόω. Συσταδὴν, & Συσταδὸν, adv., in|Zvaroryéw, @, to be of the same 
Συσκιάζω, to overshadow, cover ;| a dense body, hand to hand:} order; be placed in the same 


f. dow: fr. σὺν, σκιάζω. fr. the same. 


order, file, rank, row or verse ; 


Sicxwocs ὁ, ἡ, overshadowed,|Svorabeic, ἐντος, a. 1. part. pass.| correspond to, be like ; f. ἤσω, 


shady, opaque: fr. σὺν, σκιά. of συνίστημι. 


perf. συνεστοίχηκα : fr. σὺν, 


Συσκοτάζω, to shade over : συ-] Συστᾶσαν, ace. sing. fem. ἔτ. ἃ. 2.] στοιχέω. 
, : “ , , ς 
σκοτάζει, impers. it grows dark,| part. of συνίστημι, to cause ἰο] Συστοιχία, ac, 4, co-arrange- 


gets towards evening: fr. ovy,| rise up against ; a. 2. συνέστην, 

σκοτάζω. Th. σκότος. part. συστὰς, doa, ἄν. 
Συσκυθρωπάζω, to put on ἃ 58α] Συστάσεις, nom. pl. fr. σύστασις. 

look with others, appear all|ZucracidZy, f. ace) to belong to 


ment ; two corresponding series 
of things, good and bail, a be- 
longing to the same class, order, 
&c. agreement, affinity: & 


ΣΥΝ | ΣΦΑ ΣΦΑ. 


plunge, throw about the feet; 

shake with pain; be convulsed: 

(with the pangs of death), die in 
τικα, pres. pass. ovoynpari-| agony ; kick and stamp for very 
Zopat, to adopt the same shape] passion. 
or form, conform to ; (with αἸ Σφαδασμὸς, οὔ, ὁ, a kicking and 
dat.) fr. σὺν, σχηματίζω. plunging, the being convulsed, 

Σύτο, he had been roused up,}| furious passion : fr. the above. 
charged forward, 3 sing. pluperf. =PA'ZQ, or Σφάττω, to cut the 
pass. lon. for ἐσέσυτο, or éoéoev-| throat, ‘sacrifice, murder, slay ; ; 
το, of σεύω, or σύω, to stir up;| f. cies perf. ἔσφαχα, a. 2. ἔσφα- 
or 3 sing. ὃ. 2. m. ἐσυόμην, ov,| γον. 
ero, & by syne. & Ion. σύτο, ΟἸ ΣΦΑΙΓΙ͂ΡΑ, ας, ἡ, a ball, globe, 
the same verb. sphere ; perhaps fr. σπεῖρα. 

ZY°@AP, the cast-off skin or ve adv., like a ball: & 
slough of a snake, or of a grass- eae iow, to play at ball : 
march out together with : fr.| hopper; a wrinkled and shrivel- 
σὺν, στρατεύω. led skin ; old age ; a wrinkled 

Συστρατηγέω, ὥ, f. now, to join| old man. 
in the command with : fr. Συφορβὸς, ov, ὃ, a swine-feeder, 

Συστρατηγὸς, ov, ὃ, a joint-com-] for συοφορβός : fr. σῦς, φέρβω. 
mander, colleague: fr. σὺν, Συφὸς, Συφεὸς, Συφειὸς, οὔ, & 
στρατηγός. Συφεὼν, Wvog, ὁ, ὃ pig-sty, place 

Συστρατιώτης, ov, ὁ, a fellow-sol-| where swine are kept: fr. σῦς. 
dier : fr. σὺν, στρατιώτης. Συχὰρ, 7, the name of a city, un- 

Συστρατοπεδεύομαι, f. edoopat,| decl. Hebr. signif. hired. 
to encamp together: fr. σὺν, Συχὲμ, ἡ, the name of a city, un- 
στρατοπεδεύω. decl. Hebr. signif. shoulder. 

Σύστρεμμα, aroc, τὸ, a bundle,|Suyvd, & Συχνὸν, adv., frequent- 
ball, compact mass, band, con-| ly : fr. 
course, confederacy, riotous Συχνὸς, 7, ὃν, many, much, fre- es of a spear or foil to blunt 
crowd: fr. quent; thick-set, numerous, : fr. σφαῖρα. 

Συστρέφω, to roll or twist toge-| populous, crowded ; following Secuiuen ἤρος, ὃ, a thong or 
ther, bundle up, draw together,| in quick succession: fr. συνεχής. latchet coiled : fr. the above. 
contract, condense, consolidate,|Zvyrvwc, adv., often, frequently,|=¢atpwroc, ἡ, ov, having a round 
collect, rally ; compel, subdue,| without interruption: fr. the| ball at the end: see σφαιρόω. 
enslave; hurl; mid. to draw] above. Σφακελίζω, to have an inflamma- 
one’s self up, close or unite ἰο- Σύω, to shake, give a shock to,| tion, mortify ; f. iow, perf. ἐσφα- 
gether, conspire, attack ; f. Ψψω,} set in motion, agitate, cause to] κέλεκα : fr. 

a. 1. συνέστρεψα, a. 1. part. act.| hurry on. Z@A'KEAOS, ov, ὃ, gangrene, 
συστρέψας, avToc, perf. m. συν- Συών, of wild _boars, gen. pl. fr. mortification of any inflamed 
ἕστροφα : fr. σὺν, στρέφω. σῦς, συὸς, ὁ, ἡ. part, acute pain, paroxysm ; 

Συστροφὴ, ἧς, ἡ, a turning and|Z¢ayavoy, ov, τὸ, a sword: fr.| perhaps fr. σφάξζειν, because 
twisting intoa circle ; giddiness| σφάζω. the part affected is generally 
of the head, vertigo; a whirl- Σφαγεῖον, ov, τὸ, a vessel in which dead ; also, the middle finger. 
pool, tempest ; ; riotous and tu-| to receive the blood of victims :|2@A’ KOS, OV, ὃ, the herb sage. 
multuous meeting, concourse,| fr. σφάξω. Σφακτηρία, ac, ἡ; a butcher’s 
conspiracy; conciseness of style:| Σφαγεὶς, εἶσα, ἕν, having been| knife: fr. σφάξω. 
fr. perf. m. συνέστροφα, of ov-| slain, a. 2. part. pass. of o¢aZw,|=padepoc, a, ὃν, tottering, weak, 
στρέφω. or σφάττω, to slay ; ; f. ἕω, a. 2.) slippery ; precarious, faithless, 

Συστῶ, ἧς, ἢ, 1 should have ap-| ind. pass. ἐσφάγην. dangerous, mischievous : ἔν. 
pointed, a. 2. subj. act. of συν-] Σφαγεὺς, é ἕως, ὃ, a butcher, slay- σφάλλω. 
ίστημι, to ordain, ἃ. 2. συν-} er, assassin; sword: & Σφαλῆναι, to have stumbled, fail- 
ἔστην. Σφαγὴ, ῆς, 7, slaughter, murder,| ed, &c. a. 2. inf. pass. of σφάλλω. 

Συσφάξζω, & Συσφάττω, f. ἕω, ἰο] sacrifice ; the neck or throat: Σφάλλοντι, Dor. for σφάλλουσι, 
slaughter, murder, or sacrifice| fr. σφάζω. 3 pl. pres. ind. act. fr. 
with or together: fr. σὺν, σφάζω. Σφαγιάζω, f. dow, & Σφαγιάζο- EPA’ AAQ, fallo, to throw, cause 

Συσφαιρίζω, f. iow, to play at ball} μαι, to kill for sacrifice, offer a| to slip or fall, break down, trip 
with: fr. σὺν, σφαιρίζω. victim : fr. σφάγιον. Hence up, supplant, disappoint, foil, 

Συσφίγγω, to bind together, gird| Σφαγιασμὸς, ov, 6,aslaughtering,| deceive, overreach ; σφάλλομαι, 
tight ; f. Zw, a. 1. act. ovvé-| immolation. to totter, fall, fail of one’s ob- 
oguyta : fr. σὺν, σφίγγω. Σφάγιον, ov, τὸ, a victim, sacri-| ject, err, be mistaken, defeated 

Συσφιγκτὴρ, Hoos, ὃ, a clasp, gir-| fice, place or vessel where the] or disappointed ; with ‘a gen. ; 
dle, Ps. xliv. 15 : fr. the above.) blood of the victims is received ;| f. adw, perf. ἔσφαλκα, ἃ. 2. ἔσφα- 

Σύσφιγξις, ewe, ἡ, a binding to- σφάγια, entrails : fr. σφαγή. λον. Hence 
gether, clasping : : fr. the same. Σφάγιος, ὁ, ἡ, immolating, slaugh- Σφάλμα, ατος, τὸ, a fall, slip, 

Συσχεθεὶς, εἴσα, ἐν, ἃ. 1. part. &| tering, murdering, bloody: & | miscarriage, error, calamity. 

Συσχεθῇ, 3 sing. a. 1. subj. pass. Soayic, (Soc, ἡ; a sacrificial knife :|2@aé, Dor. for cont, ὁ ὁ, ἃ wasp, 
of συνέχω, to hold together; f.| fr. σφάζω. hornet. 
συσχήσω, perf. pass. ovvioxyy-|ZSPAAA'ZQ, f. dow, to Κίοκ, Σφάξαι, to have slain, a. 1. inf. 
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μαι, a. 1. pass. συνεσχέθην. 
Συσχηματίζω, to shape, mould 
alike ; f. iow, perf. συνεσχημά- 


Σύστοιχος, ὃ, ἡ, belonging to the 
same rank, class, series; co- 
ordinate, relevant, consonant ; 
σύστοιχα, things that have af 
finity with each other: fr. σὺν, 
στοῖχος. 

Συστολὴ, ἧς, ἡ, a contraction ; 
binding together, retrenchment; 
covetousness ; consternation ; 
systole, a figure in grammar : 
fr. συστέλλω. 

Συστολίζω, f. iow, to arrange in 
order: fr. σὺν, στολίζω. 

Συστρατεύω, f. ow, & mid. to 
make a campaign or perform 
military service with or together, 


ον ἡ, ὃν, globular, spheri-. 
cal, round : 

Σφαιρίον, & -ίδιον, ov, τὸ, a little 
sphere or ball: fr. σφαῖρα. 

Σφαίρισις, ewe, 7), playing at ball 
or tennis: fr. σφαιρίζω. 
Σφαιριστήριον, ov, τὸ, a tennis-. 
court: fr. the same. 
Σφαιροειδὴς, ἕος, ὁ, 1, Spherical, 
round : fr. σφαῖρα, εἶδος. : 
Σφαιρόω, w, f. wow, to make 
round, make into a ball or glo- 
bular shape ; put a ball on the 


ΣΦΕ. 


act. & Σφάξας, αντος, ἃ. 1. ραν.) Σφέων, Ion. for σφῶν, of them- 
of σφάζω, or σφάττω, to ουὖ the} selves. 


_ throat, slay ; f. gw. 


Σφάξωσι, 3 pl. a. 1. subj. act. of] Σφηκίσκος, 0, a pointed stake, 


the same. 


Σφαραγεῦντο, Dor. & Ion. ἴον] σφήξ. 


ἐσφαραγοῦντο, 3 pl. impf. pass. 
fr. 

Σφαραγέω, ὦ, f. now, & mid. to 
make a noise in the throat, rat- 
tle, hiss, whiz, fiz; be swollen 
or distended. Th. σφάραγος. 

Σφαραγίζω, f. iow, to raise, put 
in motion, with a noise: fr. 

ΣΦΑΙΡΑΤῸΣ, ov, ὁ, the sound 


ΣΦΩ, 


adv. fr. the above. 

Σφονδῦ rn, ne, or Σπονδῦ Ay, ne, 
7,2 root like that whence cometh 
benzoin; any insect of the beetle 
kind ; a cock-roach. 

Σφονδύλιος, ov, ὁ, ὅς Σφονδύλιον, 
ov, 70, the spine : fr. 

Σφόνδυλος, Att. for σπόνδυλος, 
narrow, lace tight, bind hard,| ov, ὁ, a peg in a spinning-wheel; 
contract like a wasp’s body ;| a joint in the vertebrze of the 
ἐσφηκῶντο, Dor. & iol. for| back ; the spine. 
ἐσφηκοῦντο, 3 pl. imperf. ind.|=¢0e, ov, Dor. for σφέτερος, their 
pass. Th. σφήξ. own : fr. οὗ, of himself. 

Σφηκώδης, εος, ὃ, ἡ, slender in| Σφραγίδιον, τὸ, ὃ. small seal ; dim. 
the waist like a wasp ; for σφη-] & 


ΣΦΟ 


Σφηκία, ac, ἡ; a wasp’s nest: & 
resembling a wasp’s sting: fr. 


Σφηκόω, ὦ, f. wow, to bind up so 
as from being broad to appear 


κοειδὴς, fr. σφὴξ, εἶδος. 
Σφήκωμα, ατος, τὸ, ἃ band, band- 

age ; the place in ahelmet where 

the plume is fixed : fr. σφηκόω. 


emitted from the throat ; a hiss- 
ing, whizzing, whistiing ; the 
throat, windpipe. 
Σφᾶς, ace. pl. fr. od, of him or 
herself, Σφῆλα, for ἔσφηλα, a. 1. ind. & 
Σφάττω, see σφάζω. Σφῆλαι, a. 1. inf. act. & 
Σφὲ, ἃ Σφωὲ, ace. dual fr. οὗ, Σφήλας, a. 1. part. act. of σφαλ- 
of him or herself ; him or her-| Aw, f. adw, a. 1. ἔσφηλα. 
self, ace. sing. poet. for ἕ ; them-| =®H'N, ηνὸς, ὁ, a wedge, instru- 
selves, ace. pl. Aol. for σφᾶς. ment of torture. Hence 
Σφέα, for αὐτὰ, themselves. Σφηνόω, w, to cleave with a 
Σφέας, them, lon. for σφᾶς. wedge, wedge in; bind, make 
ΣΦΕΔΑΝΟΣΣ, ἡ, Ov, vehement,| thick ; f. wow, perf. ἐσφήνωκα. 
ardent, intense, rapid, furious,| Hence 
hard. Σφήνωσις, ewe, ἡ, a wedging, 
S¢getc, nom. pl. fr. οὗ, of himself,| compression, obstruction. 
τς & for αὐτοὶ, they. ΣΦΗῚΞ, ηκὸς, 6, a wasp, hornet ; 
Σφείων, Ion. & poet. for σφῶν, σφῆκα, Mol. σφῆπα, by transp. 
gen. pl. fr. οὗ. φῆσπα, phespa, vespa. 
Σφέλας, aroc, τὸ, a footstool,|=pi ἃ σφὶν, for σφίσι, & for av- 
hollow log ; seat for rowers. 


Σφραγιδονυχαργοκομήτης, ov, ὁ, 
having the fingers adorned with 
rings to the whites of the nails : 
fr. σφραγὶς, ὄνυξ, ἀργὸς, Kopéw. 

Σφραγίζω, to seal, put ἃ seal on, 
seal up, preserve under a seal, 
treasure up, solemnly attest, in- 
sure ; in the Sacred Writings, to 
establish, confirm, ratify, shut 
up; f. iow, perf. ἐσφράγικα, a. 1. 
ἐσφράγισα, a. 1. imper. act. 
σφράγισον, aTw, a. 1. subj. act. 
σφραγίσω, perf. pass. ἐσφράγισ- 
μαι, a. 1. ind. pass. ἐσφραγίσθην, 
a. 1l.m. ἐσφραγισάμην : fr. 

ΣΦΡΑΓῚΣ, ioe, ἡ, a seal, stamp, 
impression, signature, passport. 

Σφράγισμα, aroc, τὸ, asignature, 
stamp, seal: fr. 1 pers. pf. pass. 
of σφραγίζω. Th. σφραγίς. 


τοῖς, to themselves; for the|=¢onyic, Ion. for σφραγίς. 


Σφέλμα, aroe, τὸ, the blossom of| poets, instead of σφίσι, dat. pl.| 2@PITA’Q, o,f. now, to ferment, 


the mastich-tree or holm-oak. | use the dual σφὶν, by apoc. σφὶὲ, 
Σφενδάμνινος, ἡ, ov, of maple;| & byapher. giv. Th. 2, himself. 
hard, tough as maple: fr. Σφιγγία, ac, ἡ; parsimony: fr. 
ZOE NAAMNOS, ov, ἡ; a maple-| ΣΦΙ ΓΓΏ, to press close, squeeze, 
tree. bind up, lace tight, compress, 
Σφενδονάω & -iw, ὦ, f. How, to| grasp, embrace, restrain, go- 
sling, hurl with a sling: fr. vern : f. ἕω. 
SPENAO'NH, ης, ἡ, Lat. funda,|=giyé, γγὸς, ἡ, Sphinaz; the 
a sling, with which stones can be} name of a monster endued with 


swell as the vegetable juice in 
spring, vegetate ; swell with the 
bloom & vigour of youth or with 
rage, grow wanton : perhaps fr. 
σπαργάω. 


Σφυγμὸς, ov, ὃ, a palpitation, 


throbbing, pulsation : fr. 


ZY ZQ, f. ἕω, to throb with pain, 


beat, palpitate, throb with de- 
sire. Hence 


hurled with force ; stone from 
a sling; bezil or socket of a 
ring ; perhaps fr. σφεδανός. 
Σφενδονήτης, ov, ὁ, a slinger: 
fr. σφενδονάω. 

Σφενδονίζω, f. iow, the same as 
σφενδονάω. Th. σφενδόνη. 
Σφενδονττης, ἃ Σφενδονήτης,ου, 


prophetic power, having wings, 
the face of a virgin, and the 
rest of its body like a lion; who 
used to propound an zenigma to 
all who passed by, and if ποὺ Σφυρὰς, adoc, ἡ, goats’ dung. 
were unable to answer, tore|=2dvpfAaToc, 6, ἡ. beaten out by 
them to pieces ; any one that} a hammer, massive, solid, sound, 
speaks in riddles ; an engine of| firm: fr. σφῦρα, ἐλαύνω. 


Σφύξις, ewe, ἡ, pulsation, pulse, 
the beating of the heart. 
LOY PA, ac,7, a hammer, mallet. 


ὃ, a Slinger: fr. the same th. torture; oppressor: fr. theabove. 
Σφέος, a, ov, his own ; σφέα, Πΐ5) Σφίγξαι, a. 1. inf. act. of σφίγγω; 
own, neut. pl. fr. ἑὸς, the same. | f. y&w, a. 1. ἔσφιγξα. 
Σφερωτῆρος, Gen. xiv. 23 ; in-|=Z¢iv, to themselves, dual or dat. 
stead of which the best editions] pl. for σφίσι, fr. ov, of himself. 
read σφυρωτῆοος. See oot. 
Σφετέρην, ace. sing. Ion. f. g. for|Z¢ddoa, mightily, exceedingly, 
σφετέραν, fr. σφέτερος. very : adv. fr. 
Σφετερίζομαι, to claim for oneself,| SBOAPO'S, a, ὃν, vehement, 
appropriate, usurp : fr. o¢érepoc.| violent, urgent, strong, lusty, 
Σφετερισμὸς, ov, ὁ, appropriation,} energetic, stern, bitter. 
usurpation : fr. the above. Σφοδρότης, nToc, ἡ; vehemence, 
Σφέτερος,α, ov, hisown,one’s own,} violence: & 
their own, their own peculiarly;|=godptvoyar, to be or become 
also for ὑμέτερος, yours: fr.| vehement or violent: & 
σφέος. Σφοδρῶς, vehemently, earnestly, 
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Σφυροκοπία, ac, ἡ, iron work ; 


hammering : fr. 


Σφυροκόπος, ov, 6, one who works 


with the hammer, a smith: fr. 
σφῦρα, κόπτω. 

Σφυρὸν, ov, τὸ, the ankle, ankle- 
bone ; the lower extremity, as 
the base of a mountain, the foot 
itself: fr. σφῦρα. 

Σφυρωτὴρ (ὑποδήματος), the 
latchet of ἃ shoe. Th. σφῦρα. 

Σφύσδειν, Dor. for σφύζειν. 

Σφὼ, you twain, nom. or ace. dual 
fr. σὺ, you ; or they two, them 
two, nom. or ace. dual, Dor. for 
σφὲ, fr. οὗ, of himself. 


ΣΧΕ ᾿ ΣΧΙ ΣΧΟ ᾿ 


Σφωὲ, they or them two, nom. or| to have, pres. infin. of σχέθω, ἴον] fr. σχίζω. 

ace. dual fr. οὗ, of himself. ἔχω. Σχίζα & Σχίζη, ne, 7, a eleft, 
Σφῶὶ, you two, nom. or ace. dual|>yxé0w, to have, hold ; restrain, rent, billet, arrow: σχίζῃς, dat. 
fr. σὺ, you. repress, hinder: fr. σχέω, for} pl. Ton. for σχίζαις : fr. 

Σφῶϊν, of you twain, gen. or, to] ἔχω. =XI’ZQ, to split, rend, cleave ; 
you twain, dat. dual fr. the same;|Dyedidec, wy, ai, sides of meat,| f. iow, perf, ἔσχικα, perf. pass. 
but σφωΐν, of them two, gen. or, flitches of bacon: perhaps fr. ἔσχισμαι. 


to them two, dat. dual fr. οὗ, οἵ] σκέλος. Σχινδάλαμος, ov; or Σχινδαλμὸς, 
himself. Σχέμεν, Ion. or Dor. for σχεῖν, ov, 0, a little chip, fragment, got 
Σφωΐτερος, a, ov, your, your own,| a. 2. infin. act. of ἔ ἔχω, to have. | τῷ σχίζειν, by splitting ; subtle- 
referring to two: fr. σφῶϊ. Σχέο, Ion. for σχοῦ, hold, a. 2.} ties, refinements. 
Lewy, of ‘themselves, gen. pl. fr.| imper. τὰ. of ἔχω, to have ; a. 2.| Σχῖνος, ov, 6, the mastich-tree ; 
οὗ; but σφῷν, of or to youtwain,} m. ἐσχόμην. squill or sea-onion. Th. σχίζω. 


gen. or dat. dual fr. od, you. Σχερῷ, poet. adv. for ἐφεξῆς, in| Σχίσας, αντος, a. 1. part. act. ἃ 
TX AAO'N, όνος, ὁ, a little animal| order, in succession, next: fr. Σχισθῆναε, to have been split, a. 
without wings or feet ; the larva} an obs. subst. σχερὸς, fr. cyéw,! 1. inf. pass. of σχίζω, to split. 
of a bee or wasp, cell of the) or ἔχω, to hold on one with an-| Σχίσις, ewe, ἡ; a splitting, ecleay- 


honeycomb ; cyaddvec, ot, ho-| other. ing, division of a stream into 
neycombs. Σχὲς, have, hold, stop, by pleon.| several channels: fr. σχίζω. 
Σχάζω, f. dow, see σχάω. of o, for σχὲ, a. 2. imper. act. fr.| Σχίσμα, aroc, τὸ, a split, rent, 
TX AAT'S, idoe, ἡ, a stake or pole ἔχω, to have. rupture, division, dissension, 
fixed in the ground, with hooks|2yéorc, ewe, ἡ; a holding ; bodily| Lat. schisma, schism : fr. σχίζω. 
at the top, to suspend nets. habit or condition, state, consti-| Σχισμὴ,; 7c, ἡ, ἃ Σχισμὸς, ov, ὃ, 


Σχάσαις, Aol. for σχάσας, a. 1.| tution ; mode of living ; style of} a splitting, rending, cleaving ; 
part. act. m. g. of σχάζω, f. dow, dressing ; coherence, congruity :| cleft, fissure: fr. the same. 
ἃ. 1. ἔσχασα. Th. σχάω. fr. σχέω. Σχίσσας, by doubling o, for σχί- 
Σχασθείην, an 1: opt. pass. οἵ Σχετήριον, τὸ, that which as-| σας, a. 1. part. act. fr. σχίζω. 
σχάω or σχάζω, f. dow, a. 1.| suages or prevents: fr. cxéw. | Σχιστὸς, ἡ, ὃν, split, claven, that 


pass. ἐσχάσθην. Σχετλιάζω, f. dow, to be wretch-| can be split: fr. σχίζω. 
Σχαστηρία, ac, ἡ, a sort of pulley] ed, mourn, complain: fr. Σχοίατο, Ion. for σχοῖντο, 3 pl. 

to let down heavy weights: fr.|=XE’TAIOS, a, ov, unhappy,| a. 2. opt. m. of ἔχω, to have ; 

the same. wretched, to be pitied; hard,| f. ἕξω & σχήσω, a. 2. ἔσχον. 


ΣΧΑΏ, ὦ, f. dow, to scarify,| obdurate, obstinate ; bold, re-| Σχοίην, Att. for σχοῖμι, a. 2. opt. 
scratch, scrape ; cut open, cause] solute, much-enduring ; unjust,| act. of the same. " 


to gape, open up, open, lay open;} cruel, wicked. Σχοινίζω, to measure with a 
let go, let loose ; give up, aban-|Zxéro, he held, lon. for ἔσχετο," rope; draw the boundary of, & 
don; give way; let down,} 3 sing. a. 2. m. of ἔχω. mark out: & 


change ; restrain, hold back ;)2yéw, f. now, perf. ἔσχηκα, to| Σχοινίον, ov, τὸ, dim. a cord 
overcome, master ; also in mid.} have, hold, restrain; obs. for| plaited of rushes : fr. 

Σχέδη, Ne, ἡ; a scroll, memoran-| ἔχω. =XOI-NOS, ov, 6, sometimes ἡ, a 
dum-book, tablets in which (ρτο- Σχῆμα, ατος, τὸ, form, fashion,| rush ; rope made of rushes, as 
perly speaking) we write extem-| figure, mode ; air, gesture, bear-| being fit for holding or fastening: 
pore : fr. σχεδὸν, immediately. | ing, carriage, posture, dance : fr. σχεῖν : also 

Σχέδην, ady. slowly, gently, by| appearance; dress, trappings,|=yoitvoc, a measure of 60 stadia ; 
degrees : fr. σχεδόν. - harness ; state, habit, constitu-| an Egyptian word, equivalent to 

Σχεδία, ac, ἡ, (viz. ναῦς, a ship,)| tion, structure ; Lat. "schema, a|_two parasangs. 

a temporary ship; clumsy barge,| scheme; figure of speech, orna-| Σχοινοτενὴς, tog, ὃ, ἡ, marked 


or raft: fr. σχεδόν. ment, grace, dignity ; a pretext:| out with a line, straight, long : 
Σχεδιάζω, f. dow, to act hastily,| fr. the above. fr. σχοῖνος, τείνω. 

carelessly, or at random ; trifle|=>ynparigw, to fashion, τηου]ᾶ, Σχοῖντο, 3 pl. ἃ. 2. opt.m. of ἔχω, 
with: fr. σχέδιος. figure, dance; attire, adorn ;} to have ; f. ἕξω ἃ σχήσω, a. 2. 
Σχεδίασμα, aroc, τὸ, any thing} mid. to gesticulate, put on airs,) πὶ. ἐσχόμην. 

done off-hand: fr. the above. assume a character or demeanor,| 2yoAdZw, to have leisure, be dis- 
Σχεδίην, adv. hand to hand : fr. pretend, affect: & engaged, be unoccupied, loiter, 
Σχέδιος, a, ov, or ὁ, ἡ, πρᾶν,  Σχημάτιον, ov, τὸ, a petty figure, leave off, be idle, study, attend 
close, immediate, hasty, sud- quirk, dim. fr. σχῆμα. to ; f. ἄσω, perf. ἐσχόλακα, perf. 
den, off-hand, unexpected, un-|=ynparicpoc, οὔ, ὁ, dress and] pass. ἐσχόλασμαι, σαι, orat. Th. 
premeditated : th. σχεδόν. trim of the person; arranging] σχηλή. 

Σχεδόθεν, adv. near: fr. the figure after a particular Σχολαῖος, a, ov, leisurely, slow, 


SXEAO'N, adv. near, at hand ;| guise; one’s mien, one’s speech;| tardy, reluctant, lazy: fr. the 
nearly, almost ; hand to hand a pretext, disguise : fr. pf. pass.| same. 

(with a dat. and gen.) ; perhaps.| of σχηματίζω. Σχολαιότης, τος, ἡ. tardiness, 
Σχέθε, have thou, pres. imper. or| Σχηματοποιέομαι, οὔμαι, to as-| laziness: fr. the above. 

3 sing. imperf. for ἔσχεθε, of| sume an artificial air, gesticu- Σχολαίτερα & -ον, adv., more 
σχέθω, to have: fr. σχέω. Th. late, caper: fr. σχῆμα, ποιέω. | slowly, reluctantly: fr. the same. 
ἔχω, the same. Σχήσειν, f. 1. inf. act. σχήσεσθαι, Σχολαίως, ady., tardily, slowly, 
Σχεθεὶς, ἐ ἔντος, a. 1. part. pass. of f. 1. inf. m. of σχέω, obsolete for} at one’s leisure : fr. σχολαῖος. 
ἔχω, to have ; ἢ, ἕξω & σχήσω, a. ἔχω, to have ; f. ἕξω & σχήσω. Σχολαρχέω, ὥ, to be the head of 
1. pass. ἐσχέθην. Σχίδαξ, ακος, & Σχίδος, ov, ὃ, ἃ] a school or sect: fr. σχολὴ, ἄρ- 
Σχεθέμεν, lon.& Dor. for σχέθειν,, fragment, we eae lath : χω. 

620 


TOK ΣΩΣ ΣΩΦ 


Σχολαστὴς, οὔ, ὁ, one at leisure,|SQAH'N, ἦνος, 6, a tube, pipe,{Zworéoc, a, ον; to be saved; verb. 
idle: & flue, channel, canal. adj. fr. σώζω. 

Σχολαστικὸς, ἡ, ὃν, idle, loung-|SQ°MA, aroc, τὸ, the body, δἰ Σῶστρον, ov, τὸ, a physician’s 
ing, useless, silly; studious: ἔν. carcase, corpse ; (spoken of the] fee ; grateful offering to a deity 
σχυλάζω. living) men, heads, cattle ; ἃ] for restoration to health; re- 


ΣΧΟΛΗΣ, ἧς, ἡ, leisure, spare} large prey; λέων ἐπὶ σώματι 
time, freedom from active en-| κύρσας, Il. T. 28. Hesiod, ’A. 
gagement, rest, cessation; care,| 420. a lion having met with a 


ward for restoring a fugitive 
slave ; price given to buy one’s 
freedom: fr. σώζω. 


attention, study, meditation, dis- 
course ; a school. Hence 

Σχολῇ, dat. sing. of the above, 
taken adverbially; with leisure, 
at one’s ease; without pains 
or trouble, without diligence ; 
slowly, tardily ; hardly, with 


carcase ; also, any person; δἰ Σώτειρα, ac, ἡ, a female that 
member: σώματα ἄδικα, Eur.| saves, delivers : fr. 

Suppl. 223, the guilty; n. pl |2w77, ἥρος, ὃ, a deliverer, pre- 
σώματα, captives, slaves. Plato} server, saviour: fr. σώζω. 
derives it fr. cwlw, σέσωσμαι, Σωτηρία, ac, ἡ, deliverance, sal- 
as the body preserves and] vation; preservation, protec- 
guards the soul. tion, safety, security, recovery : 


difficulty ; not at all, in no|Zwpackéw, ὥ, to exercise the} fr. the above. 


wise ; much 1655. 


body ; train, inure to military|=w7yora, τὰ, (viz. ἱερὰ or θύμα- 


Σχόλιον, ov, τὸ, a commentary,| service: fr. σῶμα, ἀσκέω. Hence| ra) sacrifices for deliverance, 


glossary, scholium, short note or|2wyackia, ac, 7, bodily exercise.| thanksgivings : fr. σωτήριος. 


interpretation : fr. σχολή. 
Σχόμενος, having held, a. 2. part.| corporeal, carnal: fr. σῶμα. 


Σωματικὸς, ἢ, ὃν, of the Ῥοάᾶγ,] Σωτήριον, ov, τὸ, safety : fr. σω- 


THO. 


m. of ἔχω, to have, a. 2. m.|Zwyarikwe, adv., in bodily form : Σωτήριος, ὁ, ἡ, saving, calculated 


ἐσχόμην. . carnally : fr. the above. 


to save or deliver, salutary, pro- 


Σχοῦ, have thou, a. 2. imper. m.|Zwyarioy, ov, τὸ, a small body;| pitious: fr. the same. 


of the same verb. 
Σχῶ, a. 2. subj. act. or f. 2. ind.| volume, book: fr. σώμα. 

act. of the same verb. 
Σώαν, ace. sing. f. g. ἔν. σῶος, {π6] form to; form into one body, 

same as owe. Th. σόος. 
Σωγενὴς, ἔος, 6, a proper name. | the body, refresh, render strong, 
Σώεσκε, Ion. for Zowe, he was} consolidate ; f. ἤσω, perf. σεσω- 

preserving, 3 sing. impf. act. of| ματοποίηκα : fr. σῶμα, ποιξω. 

σώω, the same as σωζω. Σωματοφθορέω, ὦ, to destroy bo- 
Σώζω, to save, preserve, rescue,| dies: fr. σώμα, φθείρω. 


corpse ; system, structure ; roll,|2wroor, ov, τὸ, the circular frame 


of a wheel, so called because it 


Σωματοποιέω, w, to give bodily] σώζει, keeps safe; the tires, fel- 


loes. 


combine ; render stout, recruit|2weoovew, ὦ, to be sober-minded 


or wise, entertain just senti- 
ments ; be modest, chaste, tem- 
perate ; f. now, perf. σεσωφρόνη- 
ka,a. 1, ἐσωφρόνησα, a. 1. imper. 
σωφρόνησον, άτω : fr. σώφρων. 


deliver, protect, defend ; f. ώσω, Σωματοφύλαξ, ακος, ὁ, a Ῥοᾶγ- Σωφρόνη, ne, ἡ; Sophrone, a pro- 


perf. σέσωκα, a. 1. ἔσωσα, a. 1.| guard: fr. σῶμα, φύλαξ. 


per name. 


imper. act. σῶσον, a. 1. 500]. Σώος, wa, Wor, or ὁ, ἡ, safe, un-| Σωφρόνημα, ατος, τὸ, an instance 
σώσω, perf. pass. σέσωσμαι, ἃ. 1.} hurt, entire, preserved, well,| of modesty or prudence, 


pass. ἐσώθην, pres. part. pass.| sound: fr. σόος. 


Σωφρονητικὸς, ἡ, ov, temperately 


σωζόμενος, being saved, and ἴῃ Σώπατρος, ov, 6, the name of 8] disposed: fr. σωφρονέω. 


dat. pl. Ion. σωζομένοισι ; ow-| man. Gr. a father preserved. 
θεὶς εἰς Σόλους τῆς Κιλικίας, Σώρακος, ov, ὃ, a heap; a kind of 
1506. Evag. 82. Batt. having ar-| vessel, basket: fr. σωρός. 

rived safe at Soli, a city of Cili-|ZwWpevpa, aroc, τὸ, a heap, pile : 
eia ; it occurs too in the active] fr. 

joined with εἰς, as σώσει εἰς τὴν Σωρεύω, to heap up, pile up, 
βασιλείαν αὐτοῦ, 2 Tim. iv. 18,] accumulate, load ; f. evow, perf. 
will conduct safe into his king-| σεσώρευκα, perf. pass. σεσώρευ- 


Σωφρονίζω, to cause to become 


sober-minded; render wise, tem- 
perate, or chaste; correct,amend, 
bring to a sense of duty ; chas- 
tise, restrain, repress, rule ; 
teach humility ; f. iow, perf. σε- 
σωφρόνικα, perf. pass. σεσωφρό- 
viopat: fr. σώφρων. 


dom, Σώσω σ᾽ εἰς «Ἑλλάδ᾽, Eur.| pat, perf. part. pass. ceowpevpé-| Σωφρονικὸς, ἡ, ὃν, temperately 
Iph. T. 1068, I shall conduct} νος, ἡ; ov, having been heaped| disposed, continent, chaste, mo- 
you in safety into Greece. Eic| up. Th. σωρός. dest: fr. σώφρων. 

πατρίδα σῶσαι, Soph. Phil. 591, Σωρηδὸν, by heaps ; adv. fr. Σωφρόνισκος, ov, ὃ, a proper 
to take him home in safety. Th.|=QPO'S, ov, ὁ, a heap, pile, se-| name. : 

σόος, safe. pulchre. Σωφρόνισμα, aroc, τὸ, a wise 
Σωκέω, @, to move, stir, have|Zwe, ὁ, ἡ, safe, sound, well, un-| maxim, salutary precept, warn- 
power, be able: fr. σώκος. hurt, entire, preserved: fr. caog,| ing, correction: & 
Σωκλείδας, a, ὃ, Dor. for same as σόος, contr. owe. Σωφρονισμὸς, ov, ὃ, a castiga- 
Σωκλείδης, ov, ὃ, a patronymic οὗ Σωσθένης, cog, ὁ, the name of aj tion, correction, temperance, so- 
the name Socles. man. Gr. signif. whose strength| briety, prudence: fr. σωφρονίζω. 
Σώκος, ov, ὃ, the preserver, pro-| is unbroken. Σωφρόνως, adv., prudently, wise- 
tector, mighty, an epith. of Mer-|ZWo1, by crasis for σώζουσι, or} ly, with temperance: fr. ow- 
cury: fr. σέσωκα, of σώζω. σώουσι, fr. σώζω, or cww. Th.| φρων. 
Σωκρατέω, f. now, to imitate or| odoc, safe. Also for σάουσι, fr.| Σώφροσι, dat. pl. fr. σώφρων. 
rival Socrates : fr. σάω, the same as σήθω, to 51,1 Σωφροσύνη, ne, ἡ, soundness of 
Σωκράτης, εος ove, ὃ, Socrates ;| strain, Herod. i. 200. mind, thoughtfulness ; tempe- 
voc. ὦ Σώκρατες. Σωσίπατρος, ov, ὃ, the name of| rance, sobriety, moderation, 
Σωκρατίδιον, τὸ, a little Socrates;} a man. Gr. preservation of δ᾽ chastity: fr. 

dim. & father. Σώφρων, ovoc, ὃ, 74, one whose 
Σωκρατικὸς,. ἡ, ὃν, Socratic, οἵ Σωσίπολις, ewe, ἡ, saviour of the} faculties are perfect ; rational, 
Socrates : fr. the above. city : fr. ae ae wise, prudent ; sound in heart, 
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just, moderate, 
chaste: fr. σῶς, φρήν. 
ΣΩ΄ ΧΩ, to rub, move about, make 
even or smooth by motion. 
Low, the same as odw, to compel 
to move at a rapid pace. Th. 
σειω. 


ΤΑΛ 


temperate,|Tavia, ac, ἡ, Lat. ἑωρῖα, ὦ band, 


fillet, bandage, garland; border, 
chapiter ; a sunken sand-bank, 
reef of rocks in the sea, ridge, 
hill ; a kind of long worm. Th. 
reivw. Hence 
Ταινιόω, ὥ, to adorn with a fillet 


ww, to preserve, keep safe: fr.| or garland. 


, 
σόος, safe. 


T. 


Τάκεαι, Dor. for τήκεαι, and this 
Ion. for τήκῃ; 2 sing. pres. pass. 
of τήκω, to melt; f. Zw. 

Τακεὶς, ἐντος, having been melt- 
ed, a. 2. part. pass. of τήκω, to 


T, the nineteenth letter of the] melt; f. ἕω, a. 2. ἔτακον. 
Greek alphabet ; as a mark of/Takepdc, ἃ, ὃν, liable te waste, 


TAA 


mine, twelve ounces to each 3 
that used in commerce, 80 
minze or lb., 16 ounces to each ς 
the great or Alexandrine talent, 
100 minze, 20 ounces to each ; 
as appears from Plaut. Mostell. 
iii. 1. 102. 114. ἃ Priscian, 
Gramm. Vet. i. 134. Clarke on 
the Connexion of Roman, Saxon, 
and English Coins, p. 395 ; the 
fKgyptian, the same as the 
mercantile, p. 483; the Eu- 
boean, the same as the Attic or 
Nummularium, p. 395. 6000 
drachms; perhaps fr. ταλάω, to 
bear, as the balance bears or 


number, 300; when underscored! melting ; soft, tender, delicate : 

(r,) 300,000 ; it is much substi-| fr. τήκω. supports the weight. 

tuted, Att. for o, Ion. for 8, Dor.| Τακήσομαι, f. 2. pass. of the same.|TaXavrovxoc, ov, ὁ, ἡ, holding 

for kK. Τακτικὸς, ἡ, ὃν, arranging, skil-| the scales or balance, weighing 
Ta, the, these; rade, τάδ᾽, raye,| ful in disciplining or arranging} out the issue: fr. τάλαντον, ἔχω. 

(with enclitic,) nom. pl. n. g. fr.| an army ; τὰ τακτικὰ, military|Tadayvrow, ὥ, f. wow, to weigh, 


ὃ, ἡ, τὸ, this ; τᾷ, Dor. for 77,| discipline, tactics: & 


τᾷδε for τῇδε. 


weigh out ; mid. to be in sus- 


Τακτὸς, ἡ, ὃν, arranged, appoint-| pense : fr. τάλαντον. 


Ταβιθὰ, ἡ, the name of a woman,| ed, fixed, prescribed : fr. racow.|Tadadc, ἡ, ὃν, = τλήμων. 


Syr. a she-goat, deer. 


Ταλαεργὸς, ὃ, ἡ, capable of en-|Tadazeiguoc, ὁ, ἡ, that has ex- 


Ταβιτὶ, a Scythian appellation of| during hard work, toilsome: fr.| perienced hardship, distressed ; 


Vesta, Herod. iv. 59. 


τάλας, ἔργον. fr. τάλας, πεῖρα. 


ΤΑΤΓΗ, ye, or Ταγγὴ, ἧς, ἡ, Τάλαθος, ov, 6, Talathus,a proper|TadamevOnc, soc, 6, ἡ» sorrow- 


rankness, mustiness; the flavour} name. 
when the natural juices are gone,|TaXauva, ne, ἡ, a miserable fe- 
and a thing τήκεται, becomes| male: fr. τάλας. 


soft. Hence 


TayyiZw, to be or become rancid:|Tadaiovidne, ov, ὁ, Ταλαοῦ παῖς, 
& 


Tayyoc, ἡ, ov, rancid. 

Ταγεία, ac, ἡ, chief command: fr. 
ταγεύω. 

Tayeic, having been appointed, 
a. 2. part. pass. fr. τάσσω, to ar- 
range; f. ἕω, a. 2. pass. ἐτάγην. 


Ταγεύω, f. ow, to be a chief or} & 
general; mid. to be under a chief| Ταλαιπωρία, 


or leader: & 


Tayéw, @, to be a leader or ruler:| hard labour, distress: fr. 
& 


Ταγὴ, ἧς, ἡ» ἃ commanding, ru-| hard labour, wretched, distress- 
ling, rule, sovereignty: fr. τα-] ed: fr. ταλάω, πῶρος. 


yoc. 


Τάγηνον, τὸ, a frying-pan ; same] wretchedly : fr. the above. 


as τήγανον. 


Τάγμα, aroc, τὸ, a station, order,| σίφοων. 
band, legion, cohort: fr. τάσσω. Ταλακάρδιος, ὃ, ἡ, stout-hearted, 
Ταγὸς, ov, ὃ, a chief commander,| much enduring, bold, magnani- 
general, sovereign: fr. the same.}| mous: fr. ταλάω, καρδία. 
Tayovxoc, ov, 6, one who com-|TdAay, voc. sing. fr. τάλας. 


enduring, that bears sorrow 
manfully : fr. ταλάω, πένθος. 
Th. ταλάω. [Ταλαρίσκος, dimin. fr. 
Τάλαρος, ov, 6, a basket in which 
wool and spindles are put; a 
hamper, wicker basket ; frail ; a 
vessel in which victuals or other 
things are carried ; also for ma- 


Tadatovidag, ov, ὁ, Dor. for 


i.e. Adrastus, the son of Talaus. 
Ταλαιπωρέω, ὥ, f. now, to be 
miserable, suffer hardship or 
distress, labour hard; transitive-| king cheese; ace. plur. ταλάρους, 
ly, to afflict severely ; radat-| Dor. ταλάρως. Th. radaw. 
πωρήσας, avroc, a. 1. part. act.|TadAac, τάλαινα, τάλαν, gen. 
ταλαιπωρούμενος, pr. pt. pass. :| avoc, aivyc, avoc, one that en- 
dures pain or labour, miserable, 
wretched : fr. the same th. 
Ταλάσειος, a, ov, Ion. -ἤϊος, ἡ, 
ov, = Tradaouoc. 

Ταλαίπωρος, ὁ, ἡ, that endures/Tadacia, ac, ἡ, working in wool- 
spinning: fr. rakaw. Hence 
Ταλάσιον, ov, τὸ, wool used in 

ταλασία : & 

Ταλάσιος, a, ον, pertaining to 
spinning. 

Ταλασιουργέω, &, to be employed 
in spinning. Th. ἔργον. 
Ταλασίφρων, ovoc, 0, ἡ, of pati- 
ent enduring mind, wretched, 
that has much to endure: fr. 


ac, ἡ» misery, 
wretchedness, pain, exhaustion, 


Ταλαιπώρως, adv. with difficulty, 


Ταλαίφρων, ovoc, ὁ, ἡ, = Tada- 


mands a band: fr. ταγὴ, ἔχω. |Tadavraiog, & -ιαῖος, a, ov, equal| ταλάω, φρήν. 


TaZw, to stretch, extend, snatch} to a talent in weight or value: &|Tadavptvoc, ὁ, ἡ, patient of la- 
up, seize : fr. the obs. raw, to]/TaXayredw, to balance, poise,| bour or distress, bold, stout; Ta- 
take ; a. 2. ἔταγον, a. 2. part.| weigh; metaph. to hold suspend-| λαύρινον, adv. boldly: fr. τάλας, 
ταγὼν, poet. τεταγών. ed; pres. pass. ταλαντεύομαι,) ῥινός. 

Ταθεὶς, having been stretched,} to be held in a balance ;'verge,|Tadagowy, φρονος, ὃ, ἡ, patient- 
a. 1. part. pass. of τείνω. incline: fr. τάλαντον. minded, bold, resolute: fr. ra- 

'Γαθῶσι, they should be stretched,|TaXayruiaiog, a, ov, a talent in| Adw, φρήν. 

3 pl. a. 1. subj. pass. of the] weight, worth a talent: fr. ΤΑΛΑΏ, Lat. tolero, to endure, 
same verb. TA’AANTON, ov, τὸ, originally,| suffer, bear, sustain, dare. 

‘Tai, Ion. for at, & Dor. for αἵ ;} a scale, balance ; afterwards, ἃ] Ταλθύβιος, ov, ὃ, ἃ proper name. 

~\_ ταῖσι for ταῖς. — weight ; and because in making|TaAvOa, ἡ, ἃ noun undecl. Syr. 

Taivapoc, ov, ὁ, Steph. Byz. gives| payments they commonly weigh-|. signif. damsel. 
this name to a city, promontory,} ed money in scales, a talent ; the|TaXuc, woe, 77, a virgin of mar- 
and harbour, severally. banker’s talent “ of 600] riageable years, young bride ; 
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- the name of a nymph. Tavavria, for ra ἐναντία, fr. 
Τἄλλα, for τὰ ἄλλα, pl. neut. 
gen. fr. ἄλλος, other. ἀντί. 

τἀμὰ, ἴον. τὰ ἐμὰ, mine, nom. pi. Tavadderpoc, ὁ, ἡ, lonpsneoled! 
n. g. fr. ἐμὸς, mine. Th. ἐγώ. | fr. ταναὸς, δείρη. 


Ταμάλιστα, Ion. in the greatest Tavadc, 6, ἡ, & ἡ, ὃν, out-stretch- slender-ankled ; 3 swift : 


TAI 


stretching : fr. the same. 


ἐναντίος, contrary, adverse: Th. Τανύσφυρος, ὁ 6, ἡ, stretching wide 


the ankles in walking, advancing 
with wide and sweeping steps ; 
having long and slender legs ; 
fr. ae 


degree, adv. the same as μά- ed, extended, wide- spread, long, νύω, σφυρόν. 


λιστα. ἘΠῚ: fr. τανύω. Th. τείνω. 


Τανύτριχα, Ace. 5. fr. τανύθριξ. 


Tapara, poet. Att. & Dor: for τὰ] Ταναύπους, ποδος, 0, ἡ, hayving|Tavv¢dotog, ὃ, ἡ; having a deep 


ἤματα, days. long feet: fr. ταναὸς, ποῦς. 


or thick bark : fr. τανύω, φλοιός. 


Tape, he cut, Ion. for ἔταμε, 9 Τανηλεγὴς, ἐ éoc, ὃ, 7), that causes Τανύφυλλος, ὁ ὁ, ἡ, broad-leaved ; 


sing. a. 2. ind. act. of τέμνω, a long sleep, an epith. of death: 
Dor. τάμνω, to cut, f. μῶ, a. 2.) fr: ταναὸς, λέγω. 


ἔταμον, perf. τέτμηκα, perf. m. Tavira, Dor. for τηνίκα, then ; long lips or a long bill : 


τέτομα. fr. ἡνίκα, when. 

Ταμέει, Ion. for ταμεῖ, 3 sing. f. Τανταλίζω, f. iow, to shake, agi- 
2. act. & tate, quiver, tremble. 

Ταμέειν, for ταμεῖν, a. 2. inf. act. Tévranoc, ‘ou, 0, Tantalus, a pro- 
of τέμνω, to cut. per name. 

Ταμεῖον, ov, τὸ, for ταμιεῖον, ἃ) Τανταλόω, &, f. wow, to agitate, 
storehouse, buttery, pantry, cel-| move violently, haul, dash. 
lar. Th. ταμίας. 


Ταμέσθαι, a. 2. inf. m. of τέμνω. | fr. τανύω, γλῶσσα. 


fr. τανύω, φύλλον. 
Τανυχειλὴς, éoc, ὃ, 7, having 
fr. ra- 
vw, χεῖλος. 
Τανύω, the same as τείνω, f. iow, 
a. 1. pass. ἐτανύσθην. 
Ταξιαρχέω, &, to be the com- 
mander of a company : fr. 
Ταξιάρχης, ov, 6, a centurion, 
captain, officer: fr. τάξις, ἄρχω. 


Τανύγλωσσος, ὃ ὁ, ἡ, long-tongued: Ταξίαρχος, the same. 


Ταξιόω, &, f: wow, to regulate, 


Ταμεσίχρως, rice ὁ, ἡ, ουπρ Τανυγλώχιν, ἴνος, 6, 7, long-| arrange, set in order or array : 


the skin, epith. of a sharp- edged spiked, sharp-pointed: fr. ra- 
weapon, τέμνων τὸν χρόα : “fr. vUw, γλωχίν. 
τέμνω, χρώς. Τανύδρομος, ὁ, ἡ; running far : 
Tapia, or ταμίεια, the same as} fr. τανύω, δρόμος. 
ταμίη. " Τανυέθειρα, ας, ἡ; poet. an epith. 
TAMIA, ov, 6,a yeoman of the} for a woman having long or 
buttery, storekeeper, steward,| loose hair: fr. τανύω, ἔθειρα. 
manager, dispenser; paymaster, Tavunkne, εος, ὁ, ἡ, long- edged, 
keeper of the treasury: fr. τέμ- having a long point : fr. raviw, 
vw, to cut. ἀκή: ‘also ταναηκής. 
Ταμιεία, ας, 1, stewardship, man-|TaviOp.é, τριχος; ὁ, ἡ, that has 
agement : fr. ταμιεύω. loose hair; having the hair 
Ταμιεῖον, ov, τὸ, See ταμεῖον. hanging down, hairy : : fr. raviw, 
Tapievpa, ατος, 70,management,| θρίξ. 
dispensing, distribution : fr. Τάνυμαι, to be stretched, drawn 
Ταμιεύω, to act as a yeoman of| out at length, extended ; the 
the pantry, steward, or queestor;| same as τανύομαι. Th. τείνω. 
manage, dispense, store up, par-|Taviy, now, adv. : otherwise ra 
ticularly for public use ; confis-| νῦν. 
cate ; mid. to store up, lay by|Taviorro, they were extended, 3 
for future use ; draw forth; 4016] pl. imperf. pass. of τανύω, the 
out one’s means thriftily, so as| same as τείνω. 
to make them serve every turn, Τανύπεπλος, 0, ἡ; long-robed : 
husband one’s resources; govern| fr. τανύω, πέπλος. 


fr. 
Τάξις, ewe, ἡ; an arranging, ar- 
rangement, regulation, order, 


rank, station; military order, 
battle-array ; a line, station, 
field of battle ; company or band 
of soldiers, legion, cohort ; place, 
stead ; office, duty ; side or 
party ; similitude ; κατὰ τὴν 
τάξιν ᾿Μελχισεδὲχ, Hebr. v. 6, 
after the likeness or according 
to the order of Melchisedee, as 
in Hebr. vii. 17. ef. 15. πέλαγος 
λίμνης ἔχει τάξιν, Diog. 5. 223. 
Th. τάσσω, or TTw, to arrange. 
ΤΑΠΕΙΝΟΙ͂Σ, ἡ, ὃν, on the 
ground, not much above the 
ground; low, humble, meek, 
submissive, dejected ; low-mind- 
ed, mean, grovelling, vile: fr. 
θάπτω, to bury, Eust.: or fr. 
πατεῖσθαι, to be trodden on. 
Hence 

Ταπεινότης, ητος, ἡ, humility, de- 


with moderation ; ; dispense, re-|Tavimouc, ποδος, 6, ἡ, Wwide-| jection, pusillanimity. 


gulate; f. εύσω, perf. pass. τετα- footed, long-striding, swift : 
μίευσμαι. Th. ταμίας. τανύω, ποῦς. 


fr.) ταπεινοφροσύνη, ne, 7, humility, 


modesty, lowliness of mind, ab- 


Tapin, nc, ἡ, a woman that dis-|Tavizpwpoc, ὁ, ἡ, having a long jectness : fr, : 


tributes or dispenses, a house- prow : fr. τανύω, πρώρα. 
keeper: fr. ταμίας. Τανύπτερος, 0, ἡ, wide-winged, 
Taping, ov, ὃ, lon. for ταμίας. with expanded wings: fr. τα- 
Tdaptooc, rennet; askin just strip-| vdw, πτερόν. 
ped off a he- -goat : fr. τέμνω. Τανυπτέρυξ, υγος, ὃ, ἡ, the same 
Tapvw, Dor. & lon. for τέμνω. | as τανύπτερος : fr. raviw, πτέ- 
Taye, I will cut, f. 2. ind. act. fr.| ρυξ. 
τέμνω ; a. 2. ἔταμον, a. 2. part. Tavip διζος, ὁ, ἡ, that strikes 
ταμών. root widely (epith. of a tree) : 
Τὰν, Dor. for τὴν, or ἥν ; but] fr. τανύω, ῥίζα, NC, ἡ. 
τᾶν for τῶν, ΟΥ̓ ἴον ὦ Ov, of which. Τανυσθεὶς, é éyToc, a. 1. part. pass. 
Tavaakne, éo¢, ὁ, ἡ, having the| of τανύω, to extend. 
edge stretched forth ; 5 stretched|Tarvoirrepoc, 0, ἡ». wide-winged, 
forth, long: fr. raviw, ἀκή. with expanded wings: fr. ra- 
Tavéyoa, ac, 7, a brazen vessel] viw, πτερόν. 
used for pickling meat; the|Tavvocay, 3 pl. τάνυσσε, 3 sing. 
name of ariver in Peloponnesus;| Ion. a. 1. ind. act. of raviw. 
name of a city in Beeotia. Τανυστὺς, boc, ἡ, an extension, 
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Ταπεινόφρων, ovoc, 6, ἡ» lowly 
in mind, dejected, humble, mo- 
dest, mean, abject, pusillani- 
mous : fr. ταπεινὸς, φρήν. 

Ταπεινόω, @, to bring to the 
ground, make low, depress, 
humble, debase, render abject ; 
in the Scriptures, weigh down 
with calamity, afflict ; deflower, 
debauch ; f. wow, perf. τετα- 
πείνωκα, a. 1. ἐταπείνωσα, a. 1. 
subj. act. ταπεινώσω ; pres.. 
pass. ταπεινόομαι, ovpat, perf. 
pass. τεταπείνωμαι, σαι, ται; a. 
1. ind. pass. ἐταπεινώθην, a. 1. 
imper. pass. ταπεινώθητι, ἤτω, 
f. 1. ind. pass. ταπεινωθήσομαι. 
Th. ταπεινός. 


TAP 


TAX 


TAY 


Ταπεινῶς, humbly, modestly, low-| fish 5 salted, hung, or dried Τάσις,εως, ἡ;, an extension, strain- 


ly, meanly : ady. fr. ταπεινός. 


meat 5 


Ταπείνωσις, ewe, ἡ, humiliation, mummy. 
meanness, abjectness ; want, de-|Tappuvtoow, to frighten : as if rap- 
gradation ; in the Scriptures, βύσσω, ἵν, ταρβῶ. 


Igwitneast: cn ταπεινόω. 


Τάρνη, ne, ἡ, the proper name of 


TA’ IIH, ητος, ὁ, ἃ Tame, ιδος,] a country. 
ἡ, as if πάτης, fr. πατεῖσθαι, Ταρὸς, a, ὃν, swift : perhaps fr. 
being trodden on; a garment] raw, to extend, or πτάω, to fly. 
spread on the ground ; acarpet,|Tado7nper, Ion. “for ἐτάρπημεν,] 


mattress, counterpane ; dat. pl. 


pl. a. 2. ind. pass. δὲ 


τάπησιν. Hence Engl. tapestry. Τάρπησαν, they were delighted, 
Ταπρῶτ᾽ for TATOGTA, aS SOON as Ion. for ἐτάρπησαν, 3 pl. a. 2: 


possible : th. πρό. 


ind. pass. of τέρπω, to delight ; 


Tdoaypa, aroc, τὸ, disorder, con-| f. Ww, a. 2. ἔταρπον. 


fusion : & 

Tapaypoc, ov, ὃ, disorder, confu- 
sion, commotion : & 

Tapaxrwo, opoc, ὁ, a disturber ¢ 
fr. rapacow. 

Ταραξικάρδιος, ὁ, ἡ, disturbing 
the heart, tormenting : fr. τα- 
pacow, καρδία. 


Ταρσὸς, or Ταῤῥὸς, 0v,0, a wicker 
basket, in which any thing τέρ- 
σεται, is dried ; a crate, hurdle : 
any thing like it, as the flat part 
of a wing with the feathers ; flat 
part of an oar ; flat part of the 
hand or foot. There is also 

Ταρσὸς, ov, ἡ, a city of Cilicia, 


Ταραξιππόστρατος, ov, ὃ, the} the native place of St. Paul. 


disturber of the horse : 
ράσσω, ἵππος, στρατός. 
Ταράξις, EWC, ἡ; = ταραγμός. 


fr. ra-|Taprdpioc, ὁ, ἡ, or Ταρταρεῖος, 


a, ον, of Tartarus, Tartarean : 
fir 


TAPA’S=3Q, οὗ ττω, to shake vio- TAP’ TAPOS, ov, 6, also ἡ, pl. τὰ 


lently, trouble ; ; alarm, unsettle, 
disturb ; vex, annoy, disquiet, 
harass ; raise a tumult, throw 
into confusion or consternation ; 
f. ἕω, perf. rerdpaya, a. 1. éra- 
oaéa, pres. imper. pass. ταράσ- 
σου, ἔσθω, perf. pass. τετώραγ- 
μαι, ἕαι, κται, perf. part. pass. 
τεταραγμένος,η; ov, having been 
disturbed, a. 1. ind. pass. éra- 
ράχθην. Hence 

Ταραχὴ, ἧς, 7, disorder, commo- 
tion, agitation, disturbance, tu- 
mult, uproar: & 

Tapaxoc, ov, ὁ, disorder, disturb- 
ance, tumult. 


τάρταρα, Lat. T artara, the bot- 
tom of hell, lowest place in 
Hades, the infernal regions 5 any 
place, dungeon : perhaps fr. τα- 
ράσσω. Hence 
Taprapow, ὥ, to hurl or thrust 
down to hell, confine in hell ; 
ταρταρώσας σειραῖς ζόφου, 
Pet. ii. 4, confining in hell with 
chains of darkness ; 3 1. ώσω, pf. 
τεταρτάρωκα, a. 1. ἐταρτάρωσα, 
a. 1. part. ταρταρώσας. 
Tapgéa, frequently, vehemently, 
very much: adv. fr. ταρφῆς. 
fae nom. pl. fr. ταρφὴς;, or 
ταρφύς. 


9 


Tapaywone, oc, 6, ἡ, full of con- Ταρφειὸς, a, ὃν, & Ταρφὴς, ἔος, 
fusion and disorder, causing con- ὁ, 7, dense, frequent, thick : fr. 
fusion, frightful, turbulent, tu- τἄρφος. 


multuous : fr. ταραχὴ; εἶδος. 


Τάρφεσιν, dat. pl. fr. the same. 


TapBadéoc, a, ov, terrible, fear-|Taogn, nc, ἡ, a city of the Locri, 


ful, alarmed : & 
TaoBiw, 6, f. now, to terrify, 


frighten, shake with fear, be|Tap@ic, éoc, ὃ, ἡ; dense, thick, 
terrified, fear, tremble ; honour,| frequent. 
Ταρφθήμεναι, Dor. for τερφθῆναι, 
TA’PBO3, coc, τὸ, terror, alarm,| a. 1. inf. pass. of τέρπω, f. ψω. 

fear, dismay, awe by syne. for| TA’ ΡΦΟΣ, 


1 


reverence ὁ 


τάραβος : fr. ταράσσω. 
"αρβοσύνη, nc, ἡ; the same: & 
Ταρβόσυνος, n, ov, timid, fearful. 


Ταργαίνω, to disturb, unsettle : Ταρφὺς, toc, ὃ, ἡ, also εἴα, v, 


pr obably fr. ταράσσω. 


so called from the thickness of 
its wood. 


Th. τάρφος. 


thickness, 


εος, τὸ, 


a thicket, copse ; as if τράφος, 
ΤΣ τρέφω. Hence 


- 


dense, thick, frequent. 


an embalmed body,} ing, exertion: fr. reivw. 


ΤΑ ΣΣΏΩ, or rrw, to set in order, 
arrange, set or draw up in bat- 
tle-array, station, mark out ; re-. 
gulate, appoint, assign, establish, 
prescribe, command, order, as- 
sess, as a tax; f. ἕω, perf. ré- 
Taxa, a. 1. ἔταξα, 1 appointed ; 
pres. m. τάσσομαι, to set a fixed 
price on, pay by fixed payments; 
perf. pass. réraypat, Eat, κται, 
perf. part. pass. τεταγμένος, η; 
ον ; ὅσοι ἦσαν τεταγμένοι εἰς 
ζωὴν, Acts xiii. 48, as many as 
were destined to life; in a reci- 
procal sense, as τεταγμένος αὐ- 
τὸς ἐπὶ μέσης τῆς φάλαγγος, 
Diod. S. 551, himself taking 
post in the middle of the pha- 
lanx 3 ὁ Δαρεῖος, κατὰ τὸν ᾿Αλέ- 
Eavdgov τεταγμένος, 593, Da- 
rilus in person posting himself 
against Alexander ; a. 1. τῇ. é- 
ταξάμην,1 ordered, a. 1. part. 
m. ταξάμενος. 

Τατώμενος, Dor. for τητώμενος, 
being deprived of any thing, pr. 
part. pass. of ThHTaw, to deprive. 

Tavyerog, ov, ὃ, the proper name 
of a mountain. 

Ταῦθ᾽, if followed by an aspirated 
vowel, for ταῦτα, these things, 
nom. ἸΪ. n. g. fr. οὗτος, αὕτη, 
τοῦτο, this. 

Ταὔλιον, ov, τὸ, Att. & Dor. for 
τὸ αὔλιον, a stall. ΤῊ. αὐλή. 
Ταύρειος, & Ταύρεος, a, ov, of a 
bull, in the form of a bull, or of 

a bull’s hide: & 

Ταυρηδὸν, adv. like a bull, sav- 
agely: fr. ταῦρος. 

Ταυροβόλος, ὁ ὁ, ἡ, bull-piercing : 
fr. ταῦρος, βάλλω. 

Ταυροβόρος, ὁ ὁ, 7), bull-devouring: 
fr. ταῦρος, βορά. 

Ταυροκαθαψία, ας, ἡ, a kind of 
bull-hunting, first practised by 
the Thessalians ; afterwards in © 
the reign of Julius Ceesar, in- 
troduced in the Circus at Rome, 
and afterwards as a show in 
various other cities. See Plin. 
N. H. viti. 45. and Marm. Oxon. 
XXXvVii.: fr. ταῦρος, καθάπτομαι.. 


Ταυρόκρᾶνος, ὁ ὁ, ἡ, bull-headed : 
Hence} closeness, particularly of a wood, fr. ταῦρος, κρᾶνον. : 
Ταυροκτόνος, ὃ, ἡ, a bull-slayer : 


fr. ταῦρος, κτείνω ; whence 


Tavpoxroviw, ὥ, f. now, to slay 


a bull or bulls. 


Tapyavn, ne, ἡ. a tie, band, cord, Tappw, to dry: fr. Teipw, the same.|Tavpomap0evoc, ὁ, ἡ, the bull- 


binding together, fetter : 
σαργάνη. 


Ταριχεία, ac, Ion. -είη & -nin, ne,| ral rites, solemnities : 
seasoning, em-|Tapxevw, Tapxew, & vw, to per- Ταυροπάτωρ, 0006, ὃ, ἡ» having a 


ἡ, a pickling, 
balming sin 


Ταριχεύω, f. εὐσω, to season with} fr. ταριχεύω, to embalm. 
salt ; pickle, dry ; embalm : fr.|Tac, Dor. for τῆς. 
TA’PIXOS, ov, ὃ, or εος, τὸ, salt} τῆσδε, & ταύτης : δι τᾶς tor ἧς. 


also TA’ PXEA, wy, τὰ, & Tapyat, dy, 


αἱ, sacrifices for the dead, fune- 
fr. 


form funeral rites, bury, inter : 
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virgin, viz. one who was changed 
into a heifer: fr. ταῦρος, παρ- 
θένος. 


bull for one’s father: fr. ταῦρος, 
πατήρ. 


So τᾶσδε Του] Ταυρόπους, ποδος, 6, ἡ, having 


the feet of a bull. Th. ποῦς. 


TA® TAX TEO 


ΤΑΥΡῬΟΣ, ov, 6, Lat. taurus, al chre. Th. θάπτω. er; more commonly rayt’wy, 
bull, bullock ; a constellation so|/Tagwy, a. 2. part. act.; some- also θάσσων & ττῶων ; superl, 
called ; mount ‘Taurus, the lar-| times the same as θάψας; having ταχύτατος, or τάχιστος. 

gest mountain in Asia ; the pe-| buried; fr. θάπτω, to bury: Taxurac, ᾶτος, ἁ, Dor. for 

nis ; ravowc, Dor. for ταύρους, sometimes synonymous with Ταχυτὴς, ἤτος, ἡ n, celerity, speed. 
ace. pl. θαμβήσας, ee fr. θήπω,͵ Th. ταχύς. 
Ταυροσφαγέω, ὥ, to slaughter οὐ] to be amazed, ἃ. 2 tragoy, perf.|Taw, τῶ, or τῆμι, imper. τῆ, Od. 
sacrifice bulls : mid. τέθηπα. I. 347, to take; hence Eust. 
Tavpoopayoc, ὁ, ἡ, slaughtering|Taya, adv., speedily, shortly, forms τάζω. 

bulls: fr. ταῦρος, σφάττω. soon, presently ; perhaps; in Τάων, 10]. for τῶν, gen. pl. f. g. 


Tavoovpat, to take the nature o truth. Th. ταχὺς, quick, fr. ἡ, this. 
a bull, put on a fierce look: ἔν. Ταχέες, nom. pl. fr. ταχύς. Tawe, & Tawe, ὦ ὥ, ἃ Ταῶν, ὥνος, 
ταυρόω. Τάχει, dat. sing. fr. τάχος, eoc,| 0, Aol. παὼς, Lat. parvo, a pea- 
Tavpopayoc, ὁ, 7, bull-devour-] τὸ, celerity : fr. the same th. cock. 
ing : fr. ταῦρος, φάγω. Ταχεῖα, ας, ἡ, f.g. fr. raxvdc,swift.|TE, a conjunction copulative, 
Tavpogovoc, ὁ, ἡ; bull-slaying : Ταχέων, gen. pl. fr. the same. equivalent to the Latin eé, que, 
fr. ταῦρος, φένω. Ταχέως, adv., quickly, swiftly,| both, also, and : it is an enclitic, 
Tavoow, &, f. wow, to change into| with speed: fr. the same th. and always comes after the word 
a bull: fr. ταῦρος. Ταχθῆναι, a. 1. inf. pass. of rac-| to which it belongs; εἶπέ re, and 
Ταῦτ᾽ for ταῦτα, these things,| ow, to arrange ; f. Ew. said ; re & ἄρα are sometimes 


nom. or ace. pl. Att. Ion. ὅς Dor.|Tayivic, 7, ὃν, speedy, swift,| shortened by apostrope, as τ᾽ 
for διὰ ταῦτα, on account οὐ quick; ταχινὰ, poet. for ταχι- ἄρ᾽, and are expletive particles. 


these things: fr. οὗτος, αὕτη, VOC, or ταχέως, quickly: & Also 
τοῦτο, this ; adv. and that too, Taxt ov, adv., faster, more swift-|T, Dor. for σὲ, thee. 
and what is more, especially ; ly Se TETTQ, to dip, tinge, moisten, 


καὶ ταῦτα, and therefore 3 Tav- Τάχιστα, most quickly ; τὴν τα- soften, melt, weep, stain, bathe ; 
τᾷ, Ῥον. 230]. & poet. for τῇ χίστην, the quickest way ; ὅτι f. ἕω : τέγγειν ψεύδεϊ λόγον, to 
αὐτῇ τάχιστα, as quickly as possible:| stain one’s speech with false- 


Ῥαὐτὰ, the same ; for τὰ αὐτά. | fr. ταχύς. hood, state untruths. 
Tatvrav, Dor. for ταύτην, this, Τάχος, εος, τὸ, swiftness, celerity,|Téyeoc, for τέγειος, under the 
that woman ; acc. sing. f. g. fr. promptitude : fr. the same. roof, next to the roof; attic, 


οὗτος, αὕτη, τοῦτο, this. Ταχὺ, quickly: adv., fr. the same.| lofty, high : fr. τέγος. 

Ταύτῃ, dat. sing. fr. the same ; Σ᾽ Ταχυάλωτος, ὁ, ἡ, easily taken :|Teyxroc, ἡ, ὃν, wet, bedewed, 
ady., so far, in this way, thus, 1 in| fr. TAXUC, ἁλίσκω. stained, moistened, softened ; 
this. manner, on this side, for|TayvBarne, ov, 6, swiftly going, capable of being stained or 
this cause. swift-footed : fr, ταχὺς, Baivw. | moistened ; that can be subdued 
Tavrodroyia, ac, ἡ, a figure οὗ Ταχύβουλος, ὁ ὁ, ἡ, hasty in coun-| and diverted by speech. ΤῊ, 
rhetoric, when a thing is set| sel: fr. ταχὺς, βουλή. τέγγω. 

forth in multiplicity of words Ταχυδρόμος, ὁ ὁ, ἡ, that runs swift-|Téyoc, εος, τὸ, a covering, roof, 


almost identical; repetition ;| ly: fr. ταχὺς, δρόμος. upper chamber, apartment, 
tautology: fr. . Tayveoyia, ac, Ty dispatch in house, brothel ; for στέγος. Th. 
Ταυτολόγος, ὁ ὃ, ἡ», that keeps re-| business: fr. ταχὺς, ἔργον. στέγω. 

peating the same thing ; ταὐτὸ Ταχυήρης, coc, ὁ, ἡ, rowing ra-| Τεὴν, your, poet. & Dor. for σὴν, 
λέγει, 15 guilty of tautology. pidly : ἔν. ταχὺς, ἐρέσσω. ace. sing. f. g. fr. σὸς, σὴ, σὸν, 
Tavroparoc, ὃ, ἡ, self-impelled, Ταχύμορος, ὁ ὃ, ἡ», quickly dying:| yours. Th. ov, you. 
spontaneous, fortuitous ; 3 ἀπὸ fr. TAX UC, μόρος. Τεθαλότα, Dor. for τεθηλότα, 


ταυτομάτου, i.e. ἀπὸ τοῦ αὐτο- Ταχύ vw, f. υνῶ, to accelerate, perf. part. m. ace. sing.: & 

μάτου, by chance, by accident ;| hasten, be quick. Th. ταχύς. |TeOadvia,abundant,thatabounds, 
quite on a sudden ; freely, yo- ταχύπειθὴς: éoc, 6, ἡ, soon per-| perf. part. m. f. σ οἵ θάλλω, to 
luntarily ; Ξ ταυτόματον, or tav-| suaded, credulous: fr. ταχὺς, hoe : f. ado, perf. τη. τέθηλα 


τόματον, for τὸ αὐτόματον, any] πείθω. & τέθαλα, part. τεθαλώς. 
thing happening by chance or Ταχύπορος, ὁ, ἡ, swiftly going :ἰ Τεθάῤῥηκα, I have dared, perf. 
accidentally. fr. ταχὺς, πόρος. ind: act. of θαῤῥέω, to have con- 


Tage, lon. for érage, he wasjTaytzorpoc, 6, ἡ, short-lived,| fidence: fr. θάῤῥος, same as 
amazed, 3 sing. a. 2. ind. act. &| liable to sudden death : fr. ra-| θάρσος. 


Tageic, having been fe anos χὺς, πότμος. Τεθαρσήκᾶσι, 3 pl. perf. ind. act. 
part. pass. of θάπτω ; f. fo, a. 2: Ταχύπους, ποδος, ὁ, ἡ, swift-| οἵ θαρσέω, to have confidence. 
ind. pass. ἐτάφην. footed: fr. ταχὺς, ποῦς. Th. θάρσος. 

Ταφεὺς, Ewe, ὁ 0, one who buries: & Ταχύπτερος, ὁ, ἡ, Sswift-winged : Τεθάφαται, Ion. for τεθαμμένοι 

Tad, Hc, ἡ, a burial, sepulture,| fr. ταχὺς, πτέρον. εἰσὶ, they have been buried, 3 
grave, tomb : fr. the same. Ταχύπωλος, ὁ, ἡ, having fleet} pl. perf. pass. of θάπτω, to bury. 

Ταφήϊος, ὁ, ἡ, belonging to a fu-| steeds, «skilled in horses: ἔν. Τεθέᾶμαι, perf. pass. of θεάομαι, 
neral ; sepulchral : iF: ταχὺς, πῶλος. to behold ; f. άσομαι. 

Τάφος, ov, ὁ, ἃ mound, hill; ἔὰπ6- Ταχύῤῥοθος, ὁ, ἡ; flowing στρα Ϊυ, Τεθεῖεν, by. Att. syne. for τεθείη- 
ral rites, burial, tomb ; funeral swift: fr. ταχὺς, ῥόθος. σαν, 3pl.a. 1. opt. pass. of τίθη- 
feast ; corpse ; fee Oer iad Ταχύῤῥωστος, ὁ ὁ, ἡ, fleet, rapid :| μι, to place ; f. θήσω, ἃ. 1. pass, 
miration, amaze ; fr. θήπω. fr. ταχὺς, paw. ἐτέθην. 


Ταφρεύω, to dig a trench : fr. TAXY'S, εἴα, ¥, quick, nimble, τέθεικα, perf. act. & 
Tadpoc, ov, ἡ, & Tagon, ng, ἡ, ἃ] swift, fleet, rapid, prompt, head-|Té@eyuat, perf. pass. of τίθημ 
trench, ditch, pit, tomb, sepul-| long; compar. rayvrepoc, quick-| to put. 
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Τεθεμελίωτο, was founded, 3 sing. 
pluperf. pass. Att. & Ion. of 
θεμελιόω, to lay a foundation ; 
f. wow, perf. τεθεμελίωκα : fr. 


τέθγεικα, a. 2. ἔθανον, perf. m.| imperf. pass. of τείρομαι, to be 
τέθναα. τς νοχοϑᾶ, Th. τείρω. 

Τεθνεὼς, ὥτος, poet. τεθνηὼς, ἴον] Τείροντι, Dor. for τείρουσι, 8 pl. 
τεθνηκὼς, perf. part. act. οἵ] pres. ind. act. fr. 
θεμέλιος, ov, ὁ, a foundation. θνήσκω, to die; perf. τέθνηκα. |TEI’PQ, to wear, rub, weary 

Γέθηλα, ac, ε, 1 flourish, perf. τὰ. [Τέθνηκα, & in 3 pl. reOyvHKxaou,| harass, grieve, afflict, torture, 
& τεθήλει, 3 sing. pluperf. m.| perf. act. & waste, consume ; f. repo, a. 2. 
Ion. of θάλλω, to flourish. Τεθνηκέτω, 3 sing. perf. imper.| ἔταρον. 

Τεθῆναι, a. 1. inf. pass. of riOnpt,| act. fr. θνήσκω. Τειχεσιπλήτης, ov, ὃ, one who 
to put; f. θήσω, a. 2. pass.|TeOvnu, to die: fr. θνάω, for| approaches or assaults walls, a 
ἐτέθην. θνήσκω. stormer of walls: fr. τεῖχος, 

Τέθηπα, perf. m. of θήπω, to be|TeOrHéw, f. 1. of τεθνήκω, in the] πελάζω. 
amazed ; a. 2. ἔταφον, perf. inf.| Syracusan manner formed fr.|Tevyéw, for τειχίζω, to wall, sur- 
τη. τεθηπέναι, perf. part. m.| perf. τέθνηκα, of θνήσκω. round with walls. Th. τεῖχος. 
τεθηπὼς, ότος. Τεθνηὼς, poet. for τεθνεώς. Τειχήρης, εος, ὁ, ἡ, enclosed with 

Τεθήσατο, by Ion. pleon. for ἐθή- Τεθνὼς, by syne. for τεθναὼς, walls ; besieged: fr. τεῖχος, 
caro, 3 sing. a. 1. m. of θάομαι.] perf. part. m. of θνήσκω, to die;| dow. 

Τεθλασμένος, perf. part. pass. fr.| perf. m. τέθναα. Τειχίζω, to wall, build a wall, en- 
θλάω, to break ; f. dow. Τεθόλωται, has been disturbed,| close, fortify with a wall; f. 

Τεθλιμμένος, ἡ, ov, having been| 3 sing. perf. pass. fr. θολόω. iow, perf. τετείχικα, a. 1. ἐτεί- 
afflicted, perf. part. pass. of θλί-} Τεθορεῖν, by lon. redupl. for θο-)] χισα. Th. τεῖχος. 

Bw, f. Ww, perf. τέθλιφα. ρεῖν, pres. or a. 2. inf. act. οὐ Τειχιόεις, ecoa, ev, surrounded 

Τέθμιος, a, ov, appointed, esta-| θόρω, or θορέω, to jump. with walls, fortified : fr. τεῖχος. 
blished, according to law, so-|TeQoovBnpévwe, adv., disorderly:|Terxiov, ov, τὸ, a little wall, 
lemn; Dor. for θέσμιος : τέθμια,] fr. perf. pass. of θορυβέω. hedge, fortification ; house, 
laws, ordinances, customs: fr. ᾿Τεθραμμένην, acc. sing. perf.part.| Hom. ; dimin. fr. τεῖχος. 

Τεθμὸς, οὔ, 6, a law, custom, rule.| pass. f. g. of τρέφω, to nourish : Τείχισις, ewe, ἡ, ἃ building of ἃ 
Th. τίθημι. f. θρέψω, a. 2. ἔτραφον, perf.| wall, fortifyng: &  - 

Τέθναα, perf. m. perhaps ἔν. pass. τέθραμμαι. Τειχιστὴς, ov, 0, a wall-builder, 
θνάω, for θνήσκω, to die. TeOpavopevoc, having  been| fortifyer: fr. τειχίζω. 

Τέθναθι, pres. imper. τεθναίην, broken, wounded, perf. part.|TeryoAérec, oc, ἡ, a wall-de- 
pres. opt. τεθνάναι, pres. inf.| pass. fr. θραύω, to break. stroyer: fr. τεῖχος, ὀλέω. 
τεθνὰς, pres. part. fr. τέθνημι, Τεθριπποβᾶ μων, ovoc, ὁ, ἡ, &|Terxopayéw, ὥ, f. now, to attack 
to die; fr. θνάω, or θνήσκω, f.| Τεθριπποβάτης, ov, ὁ, mounted| the walls, conduct a siege: fr. 
2. m. θανοῦμαι, perf. τέθνηκα,, on a chariot-and-four: fr. ré-| τειχομάχος. Hence 
a. 2. ἔθανον. θριππον, βαίνω. Τειχομαχία, ac, 7, Ion. -in, the 

Τεθναίην, I may be dying, pres.|TéOpim7oc, ὃ, ἡ, having four] attack of a wail, a siege. 
opt. fr. τέθνημι, for θνήσκω, to|- horses ; τέθριππον, (viz. ἅρμα,)}) Τειχομάχος, ov, ὃ, ἡ, a besieger ; 
die ; or by Jon. redupi. for| a chariot drawn by four horses:| defender of a city: fr. τεῖχος, 
θναίην, a. 2. opt. act. of 7é0-| fr. τετρὰς fr. τέσσαρες, & ἵππος.) μάχομαι. 
νημι. Τεθριπποτροφέω, ὥ, to keep ΔΙΤΕΙΧΟΣ, εος, τὸ, a wall, ram- 

Τεθναῖμεν, aire, atev, by syne.| chariot-and-four : fr. part, any fortified place, a city, 
for τεθαίημεν, ainre, ainoay, pl.| Τεθριπποτρόφος, ὁ, ἡ, that main-| fort, fortress, stronghold ; τείχη. 
num. of the above. tains four chariot-horses: fr.| walls; τεῖχος ξύλινον, a pile of 

Τεθνάκαμες, Dor. for τεθνήκαμεν, τέθριππον, τρέφω. logs, funeral pile : perhaps fr. 
1 pl. perf. act. of θνήσκω, to| Τεθυμένος, ἡ, ov, perf. part. pass.| τεύχω. 
die ; perf. τέθνηκα. of θύω, to sacrifice, immolate :) Τειχοφύλαξ, axoc, 6, 4, a guard 

Γεθνακὼς, ότος, dead, Dor. for} f. ow, perf. τέθυκα. of a wall or citadel, sentinel: fr. 
τεθνηκὼς, perf. part. act. οἵ Τεθυμῶσθαι, to have been angry,| τεῖχος, φύλαξ. 
θνήσκω, to die; perf. act. ré-| pert. inf. pass. of θυμόω, to pro-|Texidprov, ov, τὸ, a small wall 
θνηκα. voke to wrath; f. wow, perf.| or rampart ; dim. fr. τεῖχος. 

Γεθνάμεν, Ion. & reOvapevat,| τεθύμωκα. Th. θυμός. Téx’ for τέκε, Ion. for ἔτεκε, 3 5. 
Dor. for Τεθυωμένος, ἡ, ov, perf. part.| a. 2. ind. act.; also a. 2. imper. - 

TeOvava., pres. inf. fr. τέθνημι,] pass. of θυόω, to emit a sweet| act. of τίκτω, to bring forth ; f. 
for θνήσκω, to die. But odour. Th. θύω, to sacrifice. | τέξω, perf. m. τέτοκα. 

Τεθνᾶναι, contr. for τεθναέναι, Τεῖν, & τὶν, Ion. poet. ἃ Dor.|TexéoOa, ἃ. 2. infin. m. of the 
perf. inf. m. & for σοὶ, to you, dat. sing. fr.| same. 

Τεθνᾶσι, they are dead, (used for] ov, you. Téxeoot, dat. pl. Ion. for τέκεσι 5 
the pres.) bysyneer. for reOvaaot,|TEI'NQ, Lat. tendo, to stretch,| fr. τέκος, coc, τὸ, offspring. Th. 
3 pl. perf. m. of θνήσκω, to die;} extend, stretch out, draw tight,| τίκτω, to bring forth. 
perf. m. τέθναα. bend, aim at, point, render in-|Téxer’ for τέκετο, Ion. for éréxero, 

Γεθνάτω, let him die, be killed,| tense ; belong, look to, tend ;} she brought forth, 3 sing. a. 2. 
3 sing. of imper. pres. Té0va0.| strain, strive, endeavour: stre-| m. of τίκτω ; f. τέξω, & f. m. 
of τέθνημι for θνήσκω. nuously ; f. τενῶ, perf. réraxa,| τέξομαι, a. 2. ἔτεκον. 

Τέθνεια, Boeot. syne. for τέθνηκα,] a. 1. ἔτεινα, perf. m. rérova. 
perf. ind. act. of θνήσκω. Τείρεα, τὰ, prodigies, stars ; poet. 

Γεθνειὼς, Groc, by syne. for re-| as if répea ; fr. τέρας. 
ϑνεικὼς, OToc, perf. part. act.|TetpEeciac, ov, ὁ, Tiresias, a noted 
Beeot. of θνήσκω ; f. 2. τα. θα-Ϊ Theban prophet. 
vovpat, perf. τέθνηκα, Beeot.|Teipero, lon. for ἐτείρετο, 3 sing. 


Texpaipopat, y, erat, to deter- 
mine, ordain, declare, foretell, 
show, point or conclude, infer, 
conjecture, judge from ; mark 
out, plan, contrive ; bring to an 
end, accomplish; a. 1. m. ἐτεκμη- 


TEK TEA TEA 


Τέκνωσις, ewc, ἡ, the begetting or] rify; marry; f. wow, perf. rere< 
Texpaiow, to determine, show and| adoption of children. λείωκα, a. ἢ: ἐτελείωσα, ἅ. 1. 
prove by certain signs: fr. Téxoy, ec, ε, lon. for ἔτεκον, a. 23 subj. τελειώσω, a. 1. infin. τελει- 
ΤΕΚΜΑΡ, ατος, τὸ, the limit.) infin. act. of τίκτω, to bring} ὥσαι: pres. pass. τελειόομαι, οὔ- 
end, issue, completion, accom-| forth; f. τέξομαι, a. 2. part. τε-] pat, to be completed, perf. pass, 
plishment, termination of εὐ «wv, όντος, gen. pl. τεκόντων. | τετελείωμαι, σαι, ται, perf. part. 
thing ; a sign, omen, warning,|Tékoc, coc, τὸ, offspring, progeny;| pass. τετελειωμένος, ἡ. ov, a. 1. 
presage, prodigy, scope, aim,| achild: fr. τίκτω. pass. ἐτελειώθην, a. 1. subj. pass. 
object ; heavenly body. Texovoa, having brought forth,| τελειωθῶ : fr. τέλειος. 
Τεκμήριον, ov, τὸ, a standard by} a. 2. part. act. f. g. fr. τεκών. [Τελείσθω, 3 sing. pres. imper. 
which to ascertain the truth of|Texraivopat, to fabricate, work ;| pass. of τελέω. 
a thing, test, testimony, sign,} construct, build; exercise {Π6] Τελεῖται, 3 sing. pres. ind. pass. 
argument, proof, criterion: fr.) art of a smith ; contrive, plot :] of the same verb. 
τέκμαρ. fr. τέκτων. . Τελείω, poet. for τελέω, to accom- 
Τέκμωρ, τὸ, a consummation, ter-|Texrnvaro, Ion. for érexrnvaro,| plish. Th. τέλος. 
mination ; end or object in| 3 sing. a. 1. m. of τεκταίνομαι. |TeXewO7, 3 sing. a. 1, subj. pass. 
view ; testimony, sign. ΤῊ. Τεκτονικὸς, 7, ὃν, belonging to} of τελειόω. 
τέκμαρ. an artist or carpenter : fr. τέκ- [Τελείως, perfectly, absolutely, 
Τεκνίδιον, & Texviov, ov, τὸ, ἃ] των. completely, fully, entirely, alto- 
little child, dear child ; dimin.|Texroodvn, ne, ἡ, the art of build-| gether ; adv. fr. τέλειος. 
fr. τέκνον. ing or working as a mechanic : Τελείωσις, swe, ἡ, a perfection, 
Texvoyovew, &, to beget or bear| fr. consummation, accomplishment; 
children ; f. now, perf. revexvo-|TéxTwy, ovoc, 6,a worker in stone,| consecration, initiation : & 
γόνηκα, a. 1. ἐτεκνογόνησα : fr.| iron, or wood; a builder, mason,|TeAetwr7c, ov, 6, one who carries 
Texvoyovoc. Hence smith, carpenter; as if τεύκτων,} a scheme to its completion, fi- 


ράμην ; mid. of 


Texvoyovia, ac, 7, procreation οἵ] fr. redyw. nishes, initiates, consecrates: fr. 
children. Τεκὼν, οὔσα, ὃν, a. 2. part. act.| perf. pass. of τελειόω. 
Texvoydvoc, 0, ἡ, that begets οὐ] of τίκτω, to bring forth; f. τη. Τελέοις, 2 sing. pres. opt. act. of 


brings forth children, a parent: 
fr. τέκνον, γείνομαι. 

Texvoxrovoe, ὃ, ἡ, child-slaying : 
fr. τέκνον, κτείνω. 

Τεκνολέτειρα,ας, ἡ, child-destroy- 
ing, having lost her offspring: fr. 
τέκνον, ὄλλυμι. 

Τέκνον, ov, τὸ, offspring, progeny ; 
a son, daughter, child; τέκνα, 
children: fr. τίκτω. 

Τεκνοποιέω, @, f. now, τα. TEKVO- 
ποιέομαι, οὔμαι, to beget chil- 
dren, adopt as a son. 

Τεκνοποιΐα, ac, 7, the producing 
or procreation of children: fr. 
TEKVOTOLOC. 


τέξομαι, a. 2. ἔτεκον. τελέω, to finish. Th. τέλος. 

Τελαμὼν, voc, ὃ, a thong of lea-|TeAsdunvoc, ὃ, ἡ, of the com- 
ther or rod of metal, reaching] pleted months: fr. τέλεος, μήν. 
across the buckler and bearing|Té\¢og, a, ov, the same as τέλειος, 
it on the shoulder ; sword-belt ;} perfect. And 

band, bandage, roller: fr. τα-] Τελεόω, the same as τελειόω, to 

λάω, to endure, support, as if} complete ; pres. infin. τελεοῦν. 

ταλαμών. Th. τέλος. 
Τελαμωνίαι, ὥν, at, belts of lea-|TeAéoat, a. 1. infin. act. & 

ther, with which dogs are armed|TeAgcaipu, a. 1. opt. act. τελέσας, 

against wild beasts: fr. the a-| a. 1. part. act. of τελέω. 

bove. Cf. στελμονίαι. Τελέσαις, Aol. for τελέσας, αντος. 

Τελαμώνιος Αἴας, Ajax Telamo-|TéXecay, lon. for ἐτέλεσαν, 3 pl. 
nius, son of Telamon, Hence} a. 1. ind. act. of τελέω, to finish. 

Τελαμωνιάδης, ou, ὁ. Τελέσεια, ας, ε, ἃ. 1. opt. Mol. of 

Τελέεσθαι, pres. infin. pass. &} the same. 
Τεκνόποινος, ὁ, ἡ, avenging chil-| τελέῃς, 2 sing. pres. subj. act. οἵ Τελεσθέντων, Att. for τελεσθει- 
. dren: fr. τέκνον, ποινή. τελέω, to complete. Th. τέλος. | σῶν, mase. for f. g.a. 1. pt. pass. 

Τεκνοποιὸς, ὁ, ἡ, begetting οὐ] Τελέθοντε, they are, Dor. for redé-| fr. τελέω, to finish. Th. τέλος. 
bearing children, prolific, pro-| θουσὶ, 3 plur. pres. ind. of Τελεσθῇ, 3 sing. a. 1. subj. pass. 
ductive ; a parent: fr. τέκνον, Τελέθω, to spring up, have be-| of the same verb. 
ποιέω. come, be, be in full power, reign,|TeXecOnoerat, 3 sing. f. 1. pass. of 

Texvotpogéw, ὥ, to educate, rear| flourish ; poet. τελέθομαι. Th.| τελέω, to complete. Th. τέλος. 
children ; f. now, perf. rerexvo-| τέλλω. Τελέσιος, ὃ, ἡ, putting an end to, 
τρόφηκα, a. 1. ἐτεκνοτρόφησα :|Téde, dat. sing. fr. τέλος, e0¢,70.| complete, closing, finishing. Th. 
ἊΣ Τελείετο, was finished, 3 sing.} τέλος. 

Τεκνοτρόφος, 6, ἡ, that rears] impf. ind. pass. Ion. of τελείω,] Τελεσιονργέω, ὥ, f. How, to per- 
children : but Τεκνότροφος,; 0,| poet. for τελέω, to perfect. Th.| fect a work, mature ; produce, 
ἡ, that is supported by his chil-| τέλος. accomplish ; consecrate, initiate. 
dren : fr. τέκνον, τροφέω. Τέλειος, 6, ἡ, & a, ov, perfect,| Hence 

Τεκνόφι, adv., by one’s child, by| whole, complete, entire, mature;|TeAecrovpynpa, aroc, τὸ, comple- 
the help of one’s child, διὰ τοῦ] without blemish ; highest, clo-| tion of a work: fr. 
τέκνου. sing, last; solid, finished, δο- Τελεσιουργὸς, οὔ, ὁ, ἡ: one that 
Texvogovoc, ὁ, ἡ, that slays chil-| complished ; married ; compar.} renders an ἔργον τελέσιον, that 
dren ; Texvogovoc, murdered by| τελειότερος, a, ov. Th. τέλος. | works a thing to its end, finish- 
his children: fr. τέκνον, φένω. ᾿Τελειότης, τος, 7, perfection,| es or completes; a cause, author: 
Texvow, ὥ, to beget or have chil-| completion, consummation: fr.} fr. τέλος, ἔργον. 
dren, be a parent, adopt a child;} the above. Τέλεσμα,. ατος, τὸ, an end, ex- 
f. dow ; mid. τεκνόομαι, to bring|TeAe16w, ὥ, to bring to perfection,| pense, tax: fr. τελέω. 
forth or have children; pass. [0] perfect, finish, complete, end,|Té\ecoyv, atw, complete, a. 1. im- 
be brought forth, be born: fr.| consummate, fulfil, accomplish ;| per. act. of τελέω, to complete. 
τέκνον. Hence initiate, devote, consecrate, pu-| Th. τέλος. 

(627) Ss2 


TEA 
Τέλεσσα, Ion. & poet. by doubling 
o, for ἐτέλεσα, a. 1. ind. act. of 
τελέω. 
Τελέσσῃ, by doubling σ, poet. for 
τελέσῃ, he should complete, 3 


sing. a. 1. subj. act. of the 
same. 


TEA 


ornoay, they finally abandoned 
them; f. jow, a. 1. ἐτελεύτησα, 
a. 1. part. act. τελευτήσας; αν- 
τος, pf. τετελεύτηκα, pres. pass. 
τελευτάομαι, to happen, turn 
out: fr. 

Τελευτὴ, ἧς, ἡ, end, issue, close, 


Τελεσσίγαμος, 6, ἡ, that com-| death. Th. τέλος. 
pletes or consummates nuptials:|TeAevrjoat, a. 1. inf. act. τελευ- 


fr. τελέω, γάμος. 


τήσᾶσι, dat. pl. τελευτήσαντας, 


Τελεσσιδώτειρα, ac, ἡ» one who} acc. pl. ἃ. 1. part. act. of τελευ- 
gives or appoints an end, 56. fate:| Taw. 


fr. τέλος, dwrno. 

Τελεσσίφρων, ovoc, ὃ, ἡ, fulfilling 
one’s purpose : fr. τέλξω, φρήν. 

'Ῥελέσσω, 1 will complete, poet. 
for τελέσω, f. 1. ind. or a. 1. subj. 
act. of τελέω. 

'Ῥελεστήρια, wy, τὰ, sacrifices 
offered at the successful termi- 
nation of a work ; pl. fr. 

Τελεστήριον, ov, τὸ, the scene or 
place of initiation : fr. τελέω. 

Τελεσῴορέω, ὥ, f. now, to bring 
to an end, put an end to, bring 
forth fruit to perfection, be use- 
ful ; pay a tax or tribute: fr. 

Τελεσφόρος, ὁ, ἡ, bringing to a 
close, accomplishing; that brings 
forth fruit to perfection ; pro- 
ductive, useful ; brought to an 
end or maturity, perfected, com- 
plete, accomplished ; bearing 
authority ; (a prostitute, Deut. 
xxiii. 17. but Is. Voss. on LXX. 


Τελέω, ὥ, to bring to an end, 
effect, accomplish, finish, fulfil, 
complete, execute ; sell, pay, be 
assigned ; expend, disburse ; be 
subject or tributary to; be tax- 
ed ; be reckoned among ; cele- 
brate a feast or religious cere- 


TEM 


τέλει, in fine, in conclusion, to 
conclude at length ; διὰ τέλους, 
for ever; τέλοσδε, adv. to the 
end, even to death. In Ionic 
writers it is often used for yo7- 
μα, ἃ thing. Ἔν τοῖς γὰρ τέ- 
dog ἐστὶν ὕμως ἀγαθῶν τε κα- 
κῶν τε, Hesiod, Opp. 699, for in 
them is authority over good and 
evil ; πολλοὶ γὰρ τῶν ἐν τέλει, 
Joseph. B. J. i. 13, many of 
those who are in authority ; ἐν- 
νεακαίδεκα ὁπλιτῶν τέλη, Ap- 
pian de Β. α. iv. p. 652, nine- 
teen legions of soldiers, speaking 
of the number of legions at the 
battle of Philippi. 
Τελοῦσι, they complete, 3 pl. pres. 
ind. act. of redéw. 


mony; initiate in mysteries; in-|TéAcov, ov, τὸ, extremity, end, 


transitively,.to come to fulfil- 
ment, tend towards, belong to 
somewhat, die; f. ow, perf. τετέ- 
λεκα, a. 1. ἐτέλεσα, a. 1. subj. 
act. τελέσω, perf. pass. τετέλεσ- 
μαι, a. 1. pass. ἐτελέσθην, f. 1. 
pass. τελεσθήσομαι, a. 1. subj. 
pass. τελεσθῶ. Th. τέλος, end. 
Τελέως, fully, completely, per- 
fectly : adv. fr. τέλος. 
Τελέωσις, ewe, ἡ, the same as 
τελείωσις, perfection, consum- 
mation. Th. τέλος. 


boundary : fr. τέλος. 

Τελχὶν, tvoc, ὁ, one that bewitch- 
es, casts a spell, an enchanter, 
magician, conjurer, sorcerer ; 
that θέλγει, soothes, flatters men 
in wrong things; raging, endued 
with more than human strength; 
wicked, malicious. TeAyivec, οἱ, 
men inspired and beyond them- 
selves, as the Corybantes and 
Cabii are said to have been. 

Τελωνέω, &, f. now, to farm the 
taxes, be a publican, collect tax- 


Τελεωτέρων, gen. pl. compar. fr.| es; make money by, be rapa- 


τέλεος, perfect. Th. τέλος. 


cious like a collector: fr. 


6. 17, interprets it, initiated, οἵ] Τελήεις, eooa, ev, perfect, choice;|TeAwync, ov, ὁ, a collector or 


a woman assisting at heathen 
rites ; for idolatry and fornica- 
tion are regularly joined toge- 
ther in the Holy Scriptures ;) 
τελεσφόρος δίκη, Soph. the high- 
est pitch of justice; Jensius, 
Fere. Liter. 45: fr. τέλος, φέ- 
ow, to bear. 

Teer, Hc, ἡ; end, completion ; 
initiation, expiation ; consecra- 
tion, dedication ; worship ; office 


solemn : fr. the same th. 
Τέλθος, εος, τὸ, a debt, reward, 
tribute: fr. τέλος, as ἄχος, ἄχθος. 
Τελίσκομαι, to be completed, per- 
fected, initiated in heathen rites; 
Hesych. τελισκόμενος, that pros- 


farmer of the taxes, publican, 
receiver-general; a body of men 
odious to the people ; as noted 
by Cie. de Off. i. & Salm. de 
Fon. Trap. 243: fr. τέλος, ὠνέ- 
ομα!. 


titutes himself for hire, Deut.|TeAwvia, ac, ἡ, the office of a 
xxiii. 17, as some interpret it ;| tax-gatherer: δὲ 
initiated in heathen rites, as 15. Τελώνιον, ov, τὸ, the receipt of 


Vossius on LXX. c. 17. Th. 
τέλοο. 


custom, place where the collec- 
tors sat and demanded the tax- 


of a priest, rites, ceremonies,|TEAAt NH, ne, 7, the name of a} es, collector’s office: fr. the 


mysteries. Th. τέλος. 


fish, a muscle. 


above. 


Τελεῦντι, & τελεῦσι, Dor. for|TédXopar, poet. for ὑπάρχω, ἰο] Τεμαχίζω, f. iow, to cut into bits, 
τελοῦσι, 3 pl. pres. ind. act. of] be, exist, become, be born: fr. 


Th. τέλος. 


τελέω. 


ἧς; ἡ. 


slice: fr. 


TE’ AAQ (obsolete), f. τελῶ, a. 1. Τέμαχος, soc, τὸ, a slice, bit or 
Τελευτὰ, ac, a, Dor. for τελευτὴ, ἔτειλα, to rise, despatch, finish,} piece taken from something else 


make, do, appear, be. 


(strictly applicable to fish); fish, 


Τελευταῖος, a, ov, final, last, clo-| TE‘AMA, ατος, τὸ, ἃ ditch, marsh,} salted provisions: fr. τέμνω. 


' sing: fr. τελευτή. 


swamp, bog, slough. 


Τεμένιος, a, ov, pertaining to con- 


TeXeuray, for τελευτάειν, pres.|Tedpic, tvoc, ὁ, mud, filth: fr.| secrated ground, sacred : fr. 


inf. of τελευτάω. 


the above. 


Tépevoc, εος, τὸ, a piece of ground 


Τελευτᾶ cet, he will complete, 3)TE’AOX, εος; τὸ, a thing enjoin-| cut off for any purpose ; conse- 
ed, statute, decree; term, bound,| crated ground ; a sacred wood, 
limit, end or object ; close, end,} fane, chapel, temple. Th. τέμνω. 
issue, termination ; perfection,|Téuvorcat, cutting, Dor. for 

consummation; reward, punish-|Téuvoveat, nom. pl. f. g. pres. 


sing. f. 1. act. Dor. for τελευτή- 
oa: ὅς 

Τελεύταᾶσεν, he finished, Dor. & 
Ion. for ἐτελεύτησεν, 3 sing. a. 
1. ind. act. fr. 

Τελευτάω, ὥ, to finish, bring to 
an end, give effect to, close, 
complete, accomplish; end, turn 
out; end life, die; ἐς τοῦτο ére- 
λεύτα, ended in this, Thue. ii. 
δ]. τελευτῶντες αὐτῶν ἀπέ- 


ment ; tax, tribute, charge, ex- 
penses; office, power, authority, 
dignity, like that of magistrates, 


part. fr. 


TE’MNQ, to cut, cut down, fell, 


cleave, lop, amputate, cut open, 


who are termed οἱ ἐν τέλει ; ἃ] sacrifice, ravage, sever, divide, 


legion, troop, cohort ; woman- 
hood; marriage ; mysteries; 7é- 


share ; f. reuw, perf. τέτμηκα; 
a. 2. ἔταμον, perf. τη. τέτομα. 


λος, εἰς τέλος, πρὸς τέλος, ἐπὶ Τέμπεα, ἡ, τὰ, the vale of Tempe, 


TEP TEP. TET. 


light : fr. the same. 

Τερπνῶς, adv. joyfully, delight- 
fully : fr. the same. 

TEPIIQ, to delight, please, 
charm, amuse, regale ; τέρπο- 
μαι, to find delight, rejoice, a- 
muse, gratify oneself ; f. 1. ind. 
act. τέρψω, perf. τέτερφα, a. 2. 


Τερέμινθος, & Τέρμινθος, ov, ἡ, 
the same as τερέβινθος. 

Tépeva, ace. sing. m. fr. τέρην. 

Τερετίζω, f. iow, to squeak, chirp, 
twitter, whistle, pipe, warble, 


the most beautiful spot in Thes- 
saly ; any pleasant valley. 
Teo, f. 1. ind. act. of τέμνω. 
Tévayoe, εος, τὸ, a boggy place, 
swamp caused by the overflow- 
ing of the sea, morass, shallow,| sing, sing wantonly ; prate idly. 
mud, slime: fr. réyyw. Τερέτισμα, atoc, τὸ, a rattling 
Τεναγώδης, εος, ὁ, ἡ, Shallow, noise, clattering, chirping, twit- 


marshy : fr. τέναγος, εἶδος. tering : fr. the above. ἔταρπον. 
TENAQ, or Τένθω, to use {Π6] Τερέτριον, ov, 7d, a small auger : Τερπωλὴ, ἧς, ἡ, the same as τέρ- 
teeth, gnaw, bite, devour. ἔν. ψις, delight. 


Τένθεια, ag, ἡ; gluttony, guzzling:|Téperpov, ov, τὸ, an auger, wim-|Tepcaivw, the same as τέρσω. 

ἜΣ ble, gimblet : fr. Τέρσει, 3 sing. f.1. Aol. of τείρω, 

Τένθης, ov, ὁ, one who uses his|TEPE’Q, 6, f. jow, to bore,| to vex; f. τερῶ, Aol. τέρσω. 
teeth much, gluttonous: fr.} pierce, work a hole in, turn in|Tépcero, 3 sing. impf. ind. m. Ion. 
τένθω. a lathe, wound ; as if fr. τείρω. | for ἐτέρσετο, fr. τέρσω; τέρσετον, ἢ 

Τενθρηδὼν, dvoc,& Τενθρήνη,ης, Τερηδὼν, όνος, ὁ, a borer, tim-| dual f. 1. Aoi. of τείρω. 

ἡ. any insect with a sting, as ἃ] ber-worm: fr. repéw. Τέρσηνε, he dried, 3 sing. a. 1. 
wasp. Th. τένθω. Τέρην, evoc, ὃ, f. g. τέρεινα, n.} ind. act. Ion. of τερσαίνω, the 

Τενοντόω, ὥ, to cut the neck, be-| τέρεν, soft, delicate, tender: fr.| same as 
head : fr. τείρω. ΤΕΣΣΩ, to wipe; dry, scorch, 

Τένων, οντος, ὃ, a tendon, sinew,|TepGpeia, ac, ἡ, jugglers’ tricks,| parch, burn ; Molic τέῤῥω, Lat. 
nerve ; the end of a muscle,| imposture, incantation, magic :| torreo: fr. τείρω. 
fibrous part, whose action prin-| fr. τερθρεύω. Τερφθῇ, he should be delighted, 
cipally depends on tension ; the|/Tep@pevc, ἕως, ὁ, a juggler, im-| 3 sing. a. 1. subj. pass. & 
neck : fr. τείνω. - postor: fr. τέρας. Hence Τέρψας, having delighted, a. 1. 

Τέξεσθαι, f. 1. inf. m. of τίκτω, ἰο] Τερθρεύω, or evopat, to play jug-| part. act. of τέρπω. 
bring forth; f. τέξομαι; a. 2, ἔτε-] glers’ tricks on, exercise the arts|TepWinBporoc, ὁ, ἡ, delighting 
koy, perf. m. τέτοκα. of an impostor, charm or dazzle} mortals, cheerful ; an epith. of 

Teo, Ion. for τοῦ, i.e. τίνος, poet.| by a false glare of speech. the sun: fr. τέρψις, βροτός. 

Τεὸς, a, ov, yours, Dor. for σὸς, Τέρθρον, ov, τὸ, the pulley of ἃ Τέρψις, ewe, ἡ, delight, gratifi- 
4, ov. Th. od, you. crane, rope on each side that] cation ; pl. τέρψεις : fr. τέρπω. 

Τεράζω, f. dow, to interpret signs:| serves to hoist the sail to {π6] Τερψειχόρη, ne, ἡ, the name of 
fr. τέρας. top of the sail-yard; mizen-mast,} one of the Muses, delighting in 

Τέραμνος, ov, ὃ, a chest, box ;| mainsail : Etym. as if réoeOpov,| dancing: fr. τέρψις, χορός. 
bee-hive; roof, tiling; tent, tem-| being drawn through a block οὐ] Τέσσαρα, ων, τὰ, four; neut. fr. 
ple, mansion ; soft, tender: & | hole; a point, end, extremity.| τέσσαρες. 

Τεράμων, ovoc, ὃ, ἡ; soft, tender,| Th. repéw. Τεσσαράβοιος, & τετραβόειος, ὁ, 
easily cooked and digested: fr.|TE’PMA, arog, τὸ, an end, limit,} ἡ, worth four oxen; made of 
reonv. Th. τείρω. term, boundary, goal ; summit,| four ox-hides: τέσσαρες, Bove. 

TE PAS, aroc, τὸ, a sign given| pinnacle ; supreme control or|Teccapaxovra, oi, at, τὰ, forty : 
by the flight of a bird, omen,| power; adv. at length, at last :| fr. τέσσαρες. 
prodigy, wonder, miracle. - hence τέρμις ὅς τέρμων, {Π6|Τεσσαρακονταετὴς; ἔος, ὃ, ἡ, forty 

Τερασκόπος, by poet. syne. for} same ; & Engl. term: fr. τείρω. | years old, of forty years: fr. 
τερατοσκόπος. Τέρμινθος, ov, ἡ, the same 85] τεσσαράκοντα, ἔτος. 

Τεράστιος, ὁ, ἡ. portentous, mon-| τερέβινθος. Τεσσαρακοστὸς, ἡ, ὃν, the for- 
strous : fr. τέρας. Τερμιόεις, eooa, ev, reaching to] tieth: fr. τέσσαρες. 

Tepareia, ac, ἡ; a marvellous] the extremities, flowing down to|Tsccapaxvrdoc, ὃ, ἡ, having four 
account, dealing in wonders: &| the ankles: ὅς wheels : fr. τέσσαρες, κύκλος. 

Τεράτευμα, ατος, τὸ, a marvel-|Tépmoc, a, ov, at the end, final,|TE’ZZAPES, Att. τέτταρες, wy, 
lous trick, monstrosity : fr. the last. Th. τέρμα. oi, αἱ, & τὰ τέσσαρα, four ; dat. 

Teparevw, f. evow, to deal in the|Téppic, ἃ Τέρμων, the same as} τέσσαρσι, acc. τέσσαρας & a. 
marvellous, relate or exhibit] τέρμα. Τεσσαρεσκαίδεκα, ol, ai, τὰ, four- 
monstrous things. Th. τέρας. ᾿Τερμόνιος, a, ov, at the end or| teen: fr. τέσσαρες, καὶ, δέκα. 

Τερατοποιὸς, ov, 6, ἡ, 2 worker| boundary, extreme, remote : fr.) Τεσσαρεσκαιδέκατος, ἡ, ov, the 
of miracles; juggler. Th. répac.| τέρμων. fourteenth : fr. the above. 

Tepatockérog, ὃ, ἡ, an observer|Téozreo, be thou delighted, Ion.|Téccepec, Ion. for τέσσαρες ; 
of prodigies, diviner : fr. répac,| for τέρπου, pres. imper. pass. &| whence τεσσεράκοντα, forty ; 
σκόπος, fr. σκέπτομαι. Τερπέσθω, 3 5. pres. imper. pass.| τεσσερεσκαίδεκα, fourteen. 

Teparwone, εος, ὃ, ἡ), wonderful,| τοῦ τέρπω. Τεταγμένος, ἡ, ov, having been 
portentous, prodigious, τποη- Τερπικέραυνος, ὃ, ἡ, delighting} appointed, arranged, perf. part. 
strous: fr. τέρας, εἶδος. in or sporting with thunder : fr.| pass. of τάσσω; f. ἕω, pf. τέταχα. 

Τερατωπὸς, ov, ὁ, of monstrous] τέρπομαι, κεραυνός. Τεταγμένως, adv., according to 
aspect: fr. τέρας, ὦψ. Τερπνὸς, ἡ, ὃν, pleasant, agree-| arrangement, at a set time, or- 
TepeBivOrvoc, ἡ, ov, extracted] able, delightful, sweet, grateful:| derly : fr. the above. 
from the Τερπνὸν, ov, τὸ, delight, pleas-|Teraywv, dvroc, taking, laying 
TEPE BINGO, ov, ἡ; Lat. tere-| ure: fr. τέρπω. hold of, by Ion. redupl. for τα- 
binthus, the turpentine-tree. Τερπνότατος, most pleasant ; su-| ywy, a. 2. part. act. of τάζω, to 
Tépeva, Lon. τερείνη, nc, ἡ; ten-| perl. fr. the above. catch, take, stretch. 
der, fr. masc. τέρην, Evoc. Τερπνότης, aS ἡ, pleasure, de-|Téraxa, I have extended, pf. act. 
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Terpayvoc, 6, ἡ, of four acres in 
extent: fr. rérpa, γύα 

Τετραγωνέω, f. jou, to beat right 

Τετιημένος, perf. part. pass. of] angles with: fr. τετράγωνος. 
τιξω, to torment, annoy ; f. now,|Terpaywvorpdow7oc,0,7),square= 
perf. τετίηκα. Th. τίω. faced, square-formed : fr. τετρά- 

Τετίησθον, 2 dual of perf. pass.| ywvoc, πρόσωπον. 
τετίημαι, fr. Tew, to torment. [Τετράγωνος, ὃ, ἡ, quadrangular, 

Τετιηὼς, ότος, by crasis for rert-| square ; fourfold: fr. rérpa, 
nkwe, ότος, tormented, grieving,| γωνία. 
perf. part. fr. the same. Τετράδ᾽, ace. for τετράδα, fr. re- 

Τετιμένος, ἡ; ov, honoured, pf. pt.| τράς. 
tension ; convulsion, cramp ; te-} pass. of τίω, to honour, punish,|Teroddvor, ov, τὸ, a file consisting 
tanus or lock-jaw : fr. the same.| f. riow, pf. pass. τέτιμαι. of four soldiers, (for four kept 

Téravrat,they have been stretch-|Teriunke, 3 sing. perf. ind. act. of| the watch by turns,) Acts xii. 4. 
ed out, 3 pl. perf. pass. of the] τιμάω. equivalent also to the Latin 
verb τείνω. Τετιμημένος, honoured, prized,| tabula, viz. a square or sheet : 

Τεταπεινωμένος,η, ov, pf. pt.pass.| pf. part. pass. of the same verb.| dimin. fr. τετράς. 
fr. ταπεινόω, to make humble. [Τετιμῆσθαι, to have been honour-|Terpadpaypov, ov, τὸ, ἃ coin 

Terdoaypat, Ear, rat, perf. pass.) ed, perf. inf. pass.: & τετίμηται, equal to four drachme. Th. 
of ταράσσω, to disturb, raise ἃ] he has been honoured, 3 sing.| δραχμή. 
commotion ; f. ἕω, pf. rerapaya.| perf. pass. of the same verb. Τετραενὴς, 0, ἡ, & τὸ τετραενὲς, 

Terapaypévwe, in a disturbed,|Terda, by apoc. for τέτλαθι, pres.| éoc, & Terpaevoc, of the fourth 
disorderly manner ; adv. fr. pf.| imper.act.of rérAnpu, to endure;| year, four years old: fr. rérpa, 
part. pass. of the same. or by Ion. redupl. for τλᾶθε, a.2.| ἔνος. 

Terapmopevoc, by Ion. redupl.for| imper. act. of τλῆμι, to suffer, 8. Τετραετὴς, éoc, ὃ, ἡ, the same. 
ταρπόμενος, a. 2. part. m. of| 2. érAny,a.2.imper.7A7 41, Dor.| Th. ἔτος, a year. Hence 
τέρπω, to delight. τλᾶθι. Th. radaw, or τλάω. «Τετραετία, ac, ἡ, the space of 

Τεταρπώμεθα, by Jon. & poet. re-|TérAaa, pf.m. of the same verb ;| four years. | 
dupl. for ταρπώμεθα, 1 pl. ἃ. 2.) some call it perf. ind. act. & by|TerpaZuyoc, ov, & Τετράζυξ, 
subj. of the same verb. syne. for τέτληκα. υγος; ὁ, 7, having a team of four 

Terapraioc, a, ov, of or on the|TérAaé’ for τέτλαθι, endure: 566] horses or oxen; fourfold: fr. 
fourth day, recurring at an in-| τέτλα. τέτρα, ζυγόν. 
terval of four days, quartan: ἔν. Τετλαίην, ne, ἢ» pres. opt. act. οἵ Τετραθέλυμνος, ὃ, 7, having four 
τέταρτος. τέτλημι. Th. ταλάω, to endure.| foundations, fortified with four 

Teraprnpoptoy, ov, τὸ, the fourth|TerAdpev, Ton. & τετλάμεναι,) skins, fourfold : fr. τέτρα, θέλυμ- 
part, a quarter: fr. τέταρτος, Mol. for rerhavat, pres. inf. of| νον. 
μόριον. τέτλημι : fr. the same th, Τετραίνω for τιτραίνω, to pierce, 

Téraproc, ἡ, ov, poet. τέτρατος,) Τέτληκε, he endured, 3 sing. pf.| bore, perforate, a. 1. τέτρηνα. 
the fourth : fr. τέσσαρες. ind. act. of rAdw, f. now. Th. τιτράω. ᾿ 

Térara, in Pind., has striven|TerAnwe, ότος, who has been suf-|Terpaxic, four times; adv. fr. 
hard, has devoted himself [0] fering, by syne. for τετληκὼς,) τέσσαρες, four. 
that point, ὃ 5. pf. ind. pass. & | perf. part. act. of the same. Τετρακισμύριοι, at, a, forty thou- 

Téraro, lon. for éréraro, 3 sing.|Téruyca, I have cut, perf. act. of| sand: fr. τετράκις, μύριοι. Th. 
plupf. pass. of τείνω, to extena :] τέμνω, f. μῶ, pf. pass. τέτμημαι.) μύριος. 

f. τενῶ, perf. τέτακα, perf. pass.|Terpnpévoc, having been cut, ρΐ.  Τετρακισχίλιοι, ar, a, four thou- 
TETAPAL, σαι, TAL. part. pass. fr. the same verb. sand : fr. τετράκις, χίλιοι. 

Τετάχαται, they have been set in/Tévpw, to find, meet by chance,|Terpdxvapoc, Dor. for τετράκνη- 
order, lon. for τεταγμένοι εἰσὶ, overtake. | μος, ὁ, having four spokes, epith. 
3 pl. pf. pass. of τάσσω ; f. ἕω, Τέτοκα, ac, ε, I have brought] of a wheel: τέσσαρες; κνήμη. 
pf. τέταχα, pf. pass. τέταγμαι. | forth, perf. m. of τίκτω ; f. τέξο-  Τετρακόσιοι, at, a, four hundred : 

Τετειχισμένος, ἡ, ov, perf. part.| μαι, pf. part. m. τετοκὼς, via, ὅς.) fr. τέτρα, κόσιοι. 
pass. of τειχίζω, to build a wall;|/Teroxvine, gen. sing. f. g. fr. τε- [Τετρακοσιοστὸς, ἡ, ov, the four 
f. iow. Th. τεῖχος. τοκὼς, perf. part. m. fr. réroxa.| hundredth : fr. the above. 

Terédexa, perf. act. τετέλεσται, Τετολμηκέναι, perf. inf. act. οἰ] Τετρακτὺς, doc, ἡ, the same as 
9. 8. of pf. pass. τετέλεσμαι : & | τολμάω, to dare; f. now, perf.| τετρὰς, ddoc, ἡ, the number four. 


fr. reivw, f. revo. ἕω, to fabricate, frame. 

Yéraxrat, 3 sing. perf. ind. pass.|Térnka, perf. m. rernKwe, via, dc, 
of τάσσω, to arrange ; f. ἕω, pf.| perf. part. m. of τήκω, to melt. 
τέταχα. 

Τέταλμαι, pf. ind. pass. οἵ τέλλω, 
to arise ; f. τελῶ, perf. rerad«a, 
a. 1. ἔτειλα. 

Teravoc, ἡ, ὃν, stretched, extend- 
ed, strained, tightened ; stretch- 
ed to its full dimensions; smooth, | 
level: fr. τείνω. 

Téravoc, ov, ὁ, a tension, dis- 


Τετελεσμένον, having been com-} τετόλμηκα. Th. τέσσαρες, four. 
pleted, acc. sing. pf. part. pass.|TeroApnndrwe, adv. boldly: ἵν. Τετράκυκλος, ὃ, 7, Tunning on 
of τελέω, to finish, accomplish. | perf. part. of the same. four wheels: fr. τέτρα, κύκλος. 
Terevypévoc, for rervypévoc, hav-|Téroma, perf. τη. of τέμνω, to cut;|Terpapepijc, ἐος, 6, ἡ» consisting 
ing gained, perf. part. pass. of| f. τεμῶ, perf. τέτμηκα. of four parts: fr. τέτρα, μέρος. 


τυγχάνω, to gain; f. τα. τεύξο- Τέτορ᾽, for τέτορε, dual fr. τέτορες, Τετράμετρον, τὸ, SC. ἔπος, a te- 

μαι, a. 2. ἔτυχον, perf. pass.| four, Ion. & poet. for τέσσαρες ;| trameter, a verse of four me- 

τέτυγμαι. τέτορα, τὰ, Dor. for τέσσαρα. | tres,i. 6. of four feet or of four 
Térevya, ac, €, perf. ind. act. fr.|Térpa, in composition, by contr.| dipodies : fr. rérpa, μέτρον. 

τυγχάνω, f. τεύξομαι, to gain. | for τέτταρα, or τετράκις, that 15, Τετράμηνον, ov, τὸ, the space or 
Terevyarat, lon. for rerevypévor| four times. Th. τέσσαρες, four.| interval of four months: fr. 

εἰσι. 3 pl. perf. pass. & Τετραβᾶ μων, ovoc, ὃ, ἡ, four-|Terpapnvoc, ὃ, ἡ. of four months, 
Terevxaro, for τετευγμένοι joay,| footed: fr. τέτρα, βαίνω. lasting four months : fr. rérpa, 

3 pl, pluperf. Ion, of τεύχω, f. TS Et oe a pny. 
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Τέτραμμαι, War, wrat, perf. pass.| horses. Th. τραχὺς, rough, Ion. ronxue. 
fr. τρέπω, to turn; f. pw, perf.|Terpapxéw, ὥ, to be a tetrarch ;/Terpnyvia, perf. part. act. f. g. of 
rérpega, perf. τη. τέτροπα. f. now, perf. τετράρχηκα : fr. | τρήχω, for τραχύνω : see ré- 

Terpappévoc, ἢ, ov, perf. part.|Terpapyne, ov, ὁ, ἃ tetrarch, go-| tonya. Some will have it by 
pass. of the same verb. vernor of a principality or one-| syne. for rerapaxvia, and chang- 

Terpaporpia, ας, ἡ, ἃ fourfold por-| fourth part of a kingdom ; one] ing a into ἡ, fr. rapacow, to dis- 
tion or pay: fr. commanding four λόχοι or co-| turb, f. ἕω, perf. τετάραχα, δι 

Ἱετράμοιρος, 0, 4, consisting of} horts: fr. τέτρα, ἀρχή. by syne. τέτρηχα. 


four parts: fr. rérpa, μοῖρα. Τετραρχία, ac, ἡ» the office of a|Terpt’ye, 8 5. plupf. m. Jon. for 
Térpaé, axoc, 0, a heath-cock or] tetrarch, a principality, prefec-| ἐτετρίγει, of τρίζω, to make a 

species of bustard. ture: fr. the above. harsh noise, f. ow, pf.m. τέτριγα. 
Terpaopia, ac, ἡ» ἃ chariot or car|Terpac, ἄδος, ἡ, the number|Teroiywe, via, ὃς, perf. part. m. of 

drawn by four horses; a chariot-| four, a party of four; dat. sing.| the above. 

race: fr. τετράδι, ace. τετράδα, dat. pl.|Terpryarac, poet. for τετριγότας, 
Terpdoooc, 6, ἡ. carried inacar| τέτρασι. Th. τέσσαρες. ace. pl. of the above. 

drawn by four horses: τετράο- Τέτρασι, poet. to suit the metre,|Terpdoyuoc, ὃ, ἡ, of four fathoms: 

ρον ἅρμα, poet. for ἅρμα τέθριπ- for τέτταρσι, four, Att. for τέσ-] fr. τέτρα, ὀργυιά. 


πον, a chariot drawn by four] σαρσιν. See τέσσαρες. Térpoga, perf. τη. of τρέφω, to 
horses: τετράοροι ἵπποι, four|Tergackedjc, éoc, ὁ, ἡ, four-leg-| nourish ; f. Ww, perf. τέτρεφα, a. 
horses harnessed together a-| ged: fr. rérpa, σκέλος. 2.érpagov ; but rérpoga, I have 


breast ; four-footed: fr. τέτρα,] Τετραστατήριος, a, ov, of four] turned, is Att. for réroeda, of 
ἀείρω, to join together ; perf. m.| staters, of four half-crowns : fr.| τρέπω, to turn, f. yw. 
yooa, lon. dopa. τέτρα, OTATNO. Τέτρῦμαι, perf. pass. & 
Ἱετραπάλαι, adv., very long ago : Τετράστιχος, ὃ, ἡ, consisting οἵ] Τετρυμένος, having been worn 
fr. τέτρα, πάλαι. four verses, in four rows: fr.| down, tired out, perf. part. pass. 
Τετράπεδος, ὁ, ἡ, four feet broad,| τέτρα, στίχος. fr. τρύω. 
square : fr. τέτρα, πέδον. Terparoc, by metath. for τέταρ- Τέτρωκα, I have wounded, perf. 
Ἱετράπηχυς; ewe, 0, four cubits| τος, fourth. Th. τέσσαρες. act. of rirowokw, f. τρώσω ; pf. 
or six feet high. Th. πῆχυς. [Τετράτρυφος, ὁ, ἡ, split into four] pass. τέτρωμαι, perf. part. pass. 
Ῥετραπλασιάζω, f. dow, to qua-| parts: fr. τέτρα, θρύπτω. τετρωμένος. 
druple: fr. . Τετράφαλος, & Τετραφάληρος, ὁ, Τέτρωρος, the same as τετράορος. 
Τετραπλάσιος, a, ov, four-fold :| ἡ, having four cones, or plumes,|Térra, adv., or the voc. fr. the 
fr. τέτρα. or studs: fr. τέτρα, φαλὸς, or} obs. τέττης, ὃ, a word denoting 
TerpavAaciwy, ovoc, ὃ, ἡ, four| φάληρα, τὰ, for φάλαρα. a conciliating address, or re- 
times as much. Th. τέσσαρες. [Τετράφαται, they have been turn-| spect, from a young man to one 
Ἱετραπλῇ, fourfold, adv. fr. ed, Ion. for τετραμμένοι εἰσὶ, 8] older, sire, father ; perhaps fr. 
Terpatdooc ovc, 6n ἢ, ὀον ovy,| pl. perf. pass. of τρέπω ; f. bw,| τίω, to honour; rérra is the 
fourfold. Th. τέσσαρες. perf. rérpepa, perf. pass. ré-| address to a friend; ἄττα, to a 
Ἱετραπλῶς, adv., four timesagain| τραμμαι, pat, wrat, perf. m.| nurse ; πάππα, to a father ; 
or over : fr. the above. τέτροπα. ἠθεῖε, to a brother. 
Teroarodnddv, & Τετραποδητὶ Τετράφατο, Ion. for τετραμμένοι  Τέτταρες, Att. for τέσσαρες, four ; 
or Terpamodiori, adv., on all| ἦσαν, 3 pl. pluperf. pass. of the| τετταράκοντα, forty ; τετταρεσ- 
fours, like a quadruped : fr. re-| same verb. καίδεκα, fourteen. 


τράπους. Τετράφυλοι, wy, ot, divided into|Terreyopdpoc, ὁ, ἡ, wearing a 
YTerpamohic, coc, 7, containing| four tribes: fr. τέτρα, φυλή. grasshopper or golden hair-pin : 
four cities: fr. τέτρα, πόλις. Τέτραχα, -χῆ,; -χῶς, & fr. τέττιξ, φέρω. 


Terpamodoc, 6, ἡ», turned οὐ) Τετραχθὰ, adv., in four ways,|Ter7igw, to chirp like a grass- 
ploughed up four times: fr. 7é-| into four pieces. Th. réocapec.| hopper: fr. 
τρα, πολέω. Τετράψομαι, paulo-post-f. of τρέ- ΤΕ TT1Z, tyoc, ὁ, a grasshopper, 


TeTpamouc, ποδος, ὁ, ἡ, TO τετρά- πω. cricket ; a hair-pin or golden 
πουν, four-footed, a quadruped :) Τετρεμαίνω, to tremble: fr. rpé-| ornament for the hair, having 
gen. τετράποδος, dat. τετράποδι,, pw. the resemblance of a grasshop- 
ace. τετράποδα & τετράπουν, pl.|Téronya, I am disturbed, am| per; pl. τέττιγες. 


οἱ, at τετράποδες, δὲ τὰ TETPA- 
ποδα, gen. τετραπόδων, dat. τε- 
τράποσι: fr. τέτρα, ποῦς. 

Ἡετράπτερος, ὁ, ἡ, having four 
wings : fr. τέτρα, πτερόν. 

Ἱετραπτερυλλὶς, ίδος, 7, ἃ locust, 
from having τέσσαρα πτερὰ, 
four wings. 

Τετράπτιλος, ὃ, ἡ, having four 


troubled, perf. m. & Τέτυγμαι, perf. ind. pass. & 

Τετρήγειν, I was troubled, plu-|Tervypévoc, n, ov, having been 
perf. m. Jon. by syne. perf. m.| framed, made, perf. part. pass. 
rerapaya, & by the Ion. change] of revyw ; f. ἕω, a. 2. ἔτυχον. 
of a into η, τέτρηγα, & in plu-|TervKovro, they prepared, 3 pl. 
perf. m. ἐτετρήγειν, fr. rapacow,| a. 2. m. of τεύχω, to frame ; f. 
to disturb ; f. ξω, perf. rerapaya.| ἕω, a. 2. ind. act. ἔτυχον, a. 2. 

Térpnva, Ion. for ἐτέτρηνα, a. 1.| τη. ἐτυχόμην, lon. ἐτυκόμην, by 
ind. act. of rerpaivw, same as| poet. redupl. τετυκόμην, ov, ξετο. 
wings : fr. rerpa, πτίλον. τιτραίνω, or τιτράω, to bore. [Τέτυκται, 3 sing. perf. ind. pass. 

Ἱετράπτολις, poet. for τετράπο- Τέτρηται, 3 sing. pert. pass. of τι-] τέτυκτο, Ion. for ἐτέτυκτο, 3 
λις. τράω. sing. plupf. οἵ τεύχω, to fabri- 
Γετραπυργία, ac, 4, a castle:|Tézonya, pf. ind. act. reronyer,| cate, frame ; perf. pass. τέτυγ- 
fr. τέτρα, πύργος. for ἐτετρήχει, 3 sing. pluperf.| μαι, Zar, κται. 

Terpapvpov or τετράῤῥῦμον dp-| Lon. of poet. τρήχω, for τραχύ-} Τετύφωται, 3 sing. perf. pass. of 
pa, a chariot of four pvpoi,| vw, to be rough, rugged, &c.;| τυφόω, to annoy with smoke ; 
shafts or poles, drawn by eight| perf. part. τετρηχὼς, via, o¢.| make insolent ; f. wow, perf. τες 
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τύφωκα : fr. τύφος, smoke. θην & ἐτύχθην. Τεύχειν γέρας! an art: fr. τέχνη, γράφω. 
Τετύχηκα, I have gained, perf.) τινὲ, poet. to prepare a present|TeyvoXoyéw, ὥ, to write onan art, 

act. of τυγχάνω, to gain; f. m.| as a token of respect to one ; in give the precepts of an art, dis- 

τεύξομαι, & act. τυχήσω, as if| French, faire un présent ; τεύ- pute according to rule: & 

fr. ruxéw ; ἃ. 2. ἔτυχον. Kew τιμήν τινι, to pay honour|Teyvodoyia, ac, ἡ, the art of com- 
Τετύχῃσι, lon. & by poet. redupl.} to one ; Teveay δ᾽ ἀπύροις ἱεροῖς position, a treatise on art, dis- 

for τύχῳ, 3 sing. a. 2. subj. act.| ἄλσος, Pind. ’O. vii. 86, they] cussion according to the rules of 

of τυγχάνω, to be, to gain; f.| trimmed an altar for their sacri-| art: fr. 


τεύξομαι, a. 2. ἔτυχον. fices, that need no fire. Τεχνολόγος, ὃ, 7), one who writes 
Τετύχθαι, perf. inf. pass. of rev- ΤΕΦΡΑ, ας, ἡ. lon. τέφρη; ashes:| on an art, disputes according to 
χω, to frame ; f. ἕω, perf. pass.| fr. τύφω, ἴο burn : hence rule, a sophist : fr. τέχνη, λέγω. 
τέτυγμαι, Eat, ‘era Τεφρὸς, a, ov, of ashes, dusty: &|Téq, dat. Ion. for rive; but Tew, 


~ Ted, Dor. for τοῦ, & & this for cov, Τεφρόω, ὥ ὥ, to reduce to ashes ; f. dat. Ion. for τινί. 
of you. Th. ov, you. But rev,| wow, perf. τετέφρωκα, a. 1. éré-|Teq, dat. sing. ὅς 


without accent, for τινός. ppwoa, ἃ. 1. part. act. repopwoac,|Tew, nom. dual ; fr. τεὸς, ἡ, ὃν, 
Tedypa, aroc, τὸ, a structure,) avroc. yours: & 

work. Th. τεύ χω. ᾿Ιχπεφρώδης, εος, ὁ, 77, the same 85) Τέων, Ion. for τίνων. 
ΤΕΥ ΘΟΣ, ov, 6, a kind of fish, οἵ] τεφρός : fr. τέφρα, εἶδος. Τέως, the while, during that time, 


the class sepia, supposed to μὲ Τεχθεὶς, εἴσα, ἕν, a. 1. part. pass.| so long as ; for a long time ; in 
the larger cuttlefish ; Tevic,| τεχθῆναι, to have been born, a.| the mean time, until ; hitherto, 
idoc, ἡ, the smaller cuttlefish,| 1. inf. pass. of τίκτω ; f. τέξομαι, thus far ; from the beginning, at 


loligo, swordfish. a. 1. pass. ἐτέχθην. first : fr. ἕως, until. Th. we, as. 
Τεῦκρος, ov, ὃ, any one who con-|TexO7copuat, I shall be born, f. 1. Τῇ, dat. f. g. taken adverbially, 
structs or frames; a proper] ind. pass. of τίκτω. here, there, on this side, hither, 
name, whence the Trojans were|TexvaZopuat, to construct skilful-| in this way. Th. ὁ, ἡ, τό. 
called Teucri. Th. revyw. ly, work with art, ingeniously|T7, Dor. for rae, take, pres. im- 
Tevpaopat, Gat, to construct,| execute, use stratagems ; f.m.| per. of raw, or for 771, by apoc. 
frame : fr. τεύχω, the same. ἄάσομαι ; fr. fr. τῆμι, to take. 
Τεῦξ᾽, Ion. for ἔτευξε, he made, 3|/Teyvazy, f. dow, to form by art,|TH’ BENNA, ης, ἡ, & Τήβεννος, 
sing. a. 1. ind. act. & form ; ; contrive, use tricks. Th. ov, ἡ, & Τηβεννὶς, idoc, ἡ, the 
Τεῦξαν, for ἔτευξαν, 3 pl. a. 1. τέχνη. purple robe, Lat. toga preteata, 
ind. act. of redyw. Τέχνασμα, ατος, τὸ, a work οὗ a Roman garment, invented by 
Tevéear, Lon. for τεύξῃ, 2 sing. f.| art, machine ; artifice, strata-| one Tebennus, an Arcadian. 
1. m. of the same verb. gem, contrivance : fr. τεχνάζω. Τηγανίζω, to fry, dress in ἃ fry- 
Τεύξεσυαι, f. 1. inf. τη. & Texvaw, &, f. now, & Texvaopat,, ing-pan ; f. tow, perf. τετηγάνι- 


Τεύξομαι, f. 1. τὰ. of τεύχω, to] ὥμαι, to make and prepare by| κα: fr. 
frame, construct, & τυγχάνω, to| art, ingeniously execute ; make, Thyavov, OU, τὸ, ἃ frying-pan; as 


gain. execute ; use artifice : fr. if τήκανον : fr. τήκω, to melt. 
Τευξόμενος, going to gain, part. TE’XNH, nc, ἡ; art; an art,|Tyde, this way, that way, here, 
of the above. trade, profession, science; work| there; τῇδε κἀκεῖσε, hither and 


TEYTA’ZQ, f. dow, to be busy} of art, machine; skill ; artifice,| thither: adv. fr. ὁ, ἡ; τό. 
upon ; pay constant attention| stratagem, device, contrivance : Τήθη, nc, or THO, ἧς, ἡ, a nurse; 
to; serve as a soldier; rest ;| as if fr. τεύχω, or τέκω, to pro-| grandmother ; paternal aunt. 


be at leisure ; linger, delay ;| duce. Th. τιτθὸς, a teat. 

deceive: perhaps fr. revyw, οΥ] Τεχνήεις, eooa, ev, artfully made,|T700c, e0c, τὸ, a sort of oyster. . 

Tau. ingenious, full of guile, deceit-|TnOvc, voc, ἡ, the earth; as if fr. 
TEY TAON, ἃ Τευτλίον, ov, τὸ, ful: fr. the above. τήθη, a nurse, the earth being 

beet, Att. for σεῦτλον, a kind of|Teyvnévrwe, adv., with art, skil-| nurse to all: also 

pot-herb. fully, scientifically: fr. the ἃ- Τηθὺς, doc, ἡ, Tethys, goddess of 
Τεῦχε, 3 sing. impf. ind. act. Ion.| bove. the sea ; acc. Τηθύν. 

or pres. imper. act. of revyw, ἰο] Τέχνημα, aroc, τὸ, ἃ work exe-|TyKEdwy, dvoc, ἡ, the same as τῆ- 

frame ; f. ἕω, a. 2. ἔτυχον. cuted by art, skilful invention,| ἕξις, ewc, ἡ, a wasteful disease, 
Τεύχεα, wv, τὰ, arms, dat. pl. stratagem, device, artifice : : & | decay, consumption. Th. τήκω. 

τεύχεσι ; fr. τεῦχος. Τεχνήμων, ovoc, ὁ, ἡ, artificial, Τηκτικὸς, ἡ, ὃν, having the power 
Τευχέω, to arm; perf. inf. pass. cunning : fr. τεχνάω. of melting or consuming : & 

τετευχῆσθαι. Hence Τεχνικὸς, ἡ, ov, technical, belong-|TnKroc¢, 7, ov, melted, liquefied, 
Τευχηστὴς, ov, ὁ, armed. ing to an art; artificial, inge-| dissolved, decayed, fusible, dis- 


Τεύχοισα, Dor. for revxovoa, pr.| nious, artful, cunning, endued soluble: fr. 
pt. f. g. fr. redyw, to construct. | with art and skill. Th. τέχνη. |TH’KQ, to consume, waste, wear 
Τεύχοντο, 3 pl. impf. pass. [οη.] Τεχνικῶς, adv., according to the| away, soften, melt, dissolve ; f. 


of τεύχω, to fabricate. rules of art, artificially, skilful-| ἕω, perf. rérnya; pres. pass. 
Tevyoc, εος, τὸ, a vessel, cask,| ly: fr. the above. τήκομαι, to melt, be wasted, 
tub, book, instrument, imple-|Teyvicwrepov, more endued with consumed, pine away, a. 2. pass. 
ment, tool; τὰ τεύχεα, instru-| art ; compar. fr. τεχνικός. ἐτάκην, f. 2. pass. τακήσομαι; p. 
ments of war, arms. Th. τεύχω. Τεχνὶ τῆς, ov, ὁ, an artificer, me-| m. τέτηκα. 

TEY XQ, to work, make, cause,| chanic: fr. τέχνη. Τηλαυγέω, ὥ, f. now, to throw 


construct, fabricate, prepare ; f Τεχνῖτις, νίτιδος, ἡ, ὃ female} one’s radiance wide, shine afar 

Zw, perf. τέτευχα, a, 2. ἔτυχον, artist, genious woman: fr.the| off: fr. 

perf. pass. Tero or τέτυγ- above. Τηλαυγὴς, ἔος, ὃ, ἡ, Shining from 

μαι, Eat, κται; ἃ. 1. pass. ἐτεύχ- eee ὃ, ἡ, writing on afar, very bright or splendid : 
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fr. τῆλε, αὐγή. 


ΤΙΗ 


THAIS, εως & woe, 7, fenugreek.) keep, 3 pl. pres. ind. of 


Τηλαύγησις, ewe, ἡ; 2 brightness|T7A6Gev, adv. from afar, from or|/THPE’Q, @, to observe, keep, 


shown afar off, radiance scat-| ata distance: & 
tered wide: fr. τηλαυγέω. Τηλόθι, adv., governing a gen., 
Τηλαυγῶς, adv., distinctly, with] the same as τῆλε, afar off, far 
brightness visible at a distance,} from. 
splendidly : fr. τηλαυγής. Τηλόσε, adv. far away. 
TH'AE, adv., far, from afar : Τηλοτάτω, at the greatest dis- 
τηλοῦ & τηλόθι, the same. tance ; superl. fr. ἐς 
Τηλέβολος, 6, 7, hurled from|TyAov, adv. same as th. τῆλε, 
afar, or from a distance. But | afar off, at a distance. 
Τηλεβόλος, 6, ἡ, that hurls οὐ] Τηλουρὸς, οὔ, ὁ, ἡ, having dis- 
throws from a distance, strikes} tant limits, remote: fr. τῆλε, 
afar off: fr. τῆλε, βάλλω. ὕρος. 
Τηλεδαπὸς, ἡ, ὃν, coming from ἃ] Τηλυγέτης, ov, 6, by syne. for 
distance : fr. τῆλε. τηλυγενέτης, born when a parent 
Τηλεθάω, ὥ, to bud, bloom, be} is advanced in years, a child of 
verdant, flourish. Th. @addw. | one’s old age ; youngest, dar- 
'Γηλεκλειτὸς, ὁ, ἡ, far renowned,| ling, born in a father’s absence, 
known far and wide, very fa-| only (child): fr. τῆλε, γίνομαι. 


hoard up, reserve, preserve, de- 
fend, watch, guard; lie inambush 
for, watch with treacherous in- 
tent, wait for ; imperf. ἐτήρεον, 
ovy, f. now, perf. τετήρηκα, a. 1. 
ἐτήρησα, a. 1. imper. act. τήρη- 
σον, a. 1. subj. act. TypHow, a. 1. 
inf. τηρῆσαι, a. 1. part. act. τη- 
ρήσας, αντος, pres. Pass. TNPEO- 
μαι, to be preserved, pres. inf. 
pass. τηρεῖσθαι, impf. pass. ἐτη- 
ρεόμην, pf. pass. τετήρημαι, σαι; 
Tat, pf. part. pass. τετηρημένος, 
n, ov, having been watched, a. 1. 
pass. ind. ἐτηρήθην, a. 1. opt. 
pass. τηρηθείην, a. 1. inf. pass. 
τηρηθῆναι,ἴο have been hoarded 
up. Hence 


mous; also, the name of a man:|Tydvyeroc, ἡ, ov, ὅς ὁ, ἡ, ὑπο) Τήρησις, ewe, ἡ, a keeping, ob- 


fr. τῆλε, κλείω. same as the above. 


serving ; safe keeping, custody, 


Τηλεκλητὸς, ὃ, ἡ, invited from|T7Awzoe, ὃ, ἡ, far from the sight,| protection. 


afar : fr. τῆλε, καλέω. far away: fr. τῆλε, ὦψ. 


Τῆς, τῇσι, Ion. for ταῖς, dat. pl. 


Τηλεκλυτὸς, ὁ, ἡ, far renowned,|Typedréw, ὥ, f. How, to mind, su-| f. g. fr. ἡ. 


whose fame has reached afar| perintend, nourish, cherish: ἔν. Τητᾷ, you want, or stand in need 
off: fr. τῆλε, κλύω. Τημελὴς; ἕος, ὁ, ἡ, diligent, care-| of, 2 sing. pres. ind. τη. of 

Τηλέμαχος, ov, 6, apropername.} ful: fr. μέλειο THTA’Q, ὥ, f. now, to deprive, 

Τηλέπλαγκτος, ὃ, ἡ, far-wander-|Thpyeooy & -ρα, Att. for σήμερον,, reduce, seek, try ; τητάομαι, to 
ing, far from home: fr. τῆλε,) adv. to-day: fr. ἡμέρα, a day. | be deprived, stand in need of, 
πλαγκτός. Τῆμος & Τημόσδε, then ; a word] want: fr. raw. 

Τηλέπλανος, 6, ἡ, causing to} of the poets corresponding to|Tirec, adv., Att. the same as σῆ- 
wander far: fr. τῆλε, πλάνος. ἦμος, when ; fr. which it is de-| rec, τῷ ἔτει, this year. 

Ψηλέπομπος, ὃ, ἡ, far-sent, far-| rived. Τήτη, nc, ἡ; privation, want, 
transmitted : fr. τῆλε, πέμπω. ᾿Τημοῦτος, for τῆμος. penury. Th. τητάω, to deprive. 

Τηλέπυλος, ὁ, ἡ, having wide οὐ] Τὴν, τήνδε, τήνγε, acc. sing. fr.| ΤΗΥΣΙΟΣ, a, ov, empty, vain, 
large gates: fr. τῆλε, πύλη. ἡ, she, this. fruitless. Hence 

Τηλέσκοπος, ὃ, ἡ, that is seen|Tyva, that, Dor. fem. fr. τῆνος, Τηῦσίως, adv. fruitlessly, in vain. 
from afar, appears at a distance:| a, o, for ἐκεῖνος, he. Ti, why ? poet. rin, fr. rig, who 2 
but Τηνάλλως, slightly, carelessly ,| interrog.; gen. τίνος ; τὶ, indefi- 

Τηλεσκόπος, ὃ, ἡ, whose ken ex-| for nothing, without hazard ;| nite, something ; τινὸς, gen. 
tends far and wide, that 5665) idly, needlessly, in vain ; other-|TI@’PA, ac, Ion. -n, ne, ἡ, Lat. 
things very far distant : ἔν. τῆλε, wise ; adv. as if τῆνο ἄλλως, tiara, a cap or turban worn by 
σκέπτομαι. that in vain ; or κατὰ τὴν ὁδὸν) the Persian nobles ; crest of a 

Τηλεφανὴς, é0¢, ὁ, ἡ; far-appear-| ἄλλως οὖσαν. helmet. 
ing: fr. τῆλε, φαίνω. Τήνεβλα, ἡ, & -ος, ὃ, the sweet|Tiapoetdyje, ἕος, ὁ, ἡ, like a tiara: 

Τηλέφιλον, ov, τὸ, ἃ poppy-leaf. | note of a lyre, when the chords} fr. τιάρα, εἶδος. 

THAE'®ION, ov, τὸ, wild purs-| are struck in the moment οἱ Τιβεριὰς, addoc, ἡ, the name of a 
lain. victory : perhaps ἔν. τὸ νάβλον.} city, so called from Tiberius 

Τήλεφος, ov, ὃ, name of aman. |Tnvei, Dor.for ἐκεῖ, there, thither.| Czesar. 

THAT'A, ac, ἡ, ἃ onXia, a vessel| TH NEAAA, ne, ἡ» & Τήνελλος, Τιβέριος, ov, ὁ, the name of one 
shaped like a bucket, meal-tub ;| ov, ὁ, the sweet note of a lyre,| of the Czsars ; given also to 
kneading-trough ; hoop of aj shout of victory, triumphal song.| those born on the banks of the 
sieve, cover of a tunnel ; board|/Tyvecpoc, ov, ὁ, Lat. tenesmus, ἃ] Tiber. 
to play at dice. desire of going to stool without}/TIBH'N, jjvoc, 6, a tripod ; for 

Τηλικαῦτα, pl. π. g. fr. τηλικοῦ-) effect; also τεινεσμός : fr. reivw,| τριβὴν, fr. having τρεῖς βάσεις, 
τος. to strain. three legs. 

Τηλίκος, ἡ; ov, so great ; of such|Tnvixa, then, adv. & ΤΙΤΡΙΣ, wog & tog, ἡ, also ὃ, a 
a size ; of such age: fr. ἡλίκος, Τηνικάδε & Τηνικαῦτα, the same;| tiger. 
how great, (applied to bodily| τηνικαῦτα, so late at night, then|Tiyw, Xen. the same as Oiyw, to 
size. at length. Th. ἡνίκα. touch. : 

Τηλικοῦτος, τηλικαύτη, τηλι- Τηνόθι, Τηνόθεν, & Τηνῶθε, Dor.|Tieoxevy, he honoured, poet. & 
kouro, more frequently τηλι-] for ἐκεῖ, there. Ton. for ἔτιε, 3 sing. imperf. act. 
κοῦτον, so much as this, thus|Tijvoc, τήνα, tivo, Dor. for poet.| fr. riw, to honour ; f. τίσω. 
great, so great or mighty, οἵ κεῖνος, or ἐκεῖνος, he, that. Τιέω, to punish ; the same as Tiw; 
this age, (applied both to size|Tyvw, Dor. for ἐκείνου, of that,| also, to grieve, fret: see rert- 
and age :) fr. τηλίκος, & odrog,| gen. sing. fr. the above. ηὡς, τετιημένος. 
αὕτη, τοῦτο, this. Tg7ep, lon. & poet. for ὥσπερ, 85, Τίη, διατί, why? Il. Μ. 310, 

Τήλινος, yn, ov, made of fenu-| even as, wherefore. Γλαῦκε, τίη δὴ νῶϊ τετιμή- 
greek : fr. Τηρέοντι, Dor. for τηρέουσι, they| μεσθα μάλιστα ; 
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TIOAIBA’S2Q, or Τιθαιβώσσω, 
to make honey ; perhaps fr. τι- 
θέναι βόσιν, to lay up food ; 
honey being the food of bees. 

Τιθὰς, adoc, ἡ, tame; τιθὰς ὄρ- 
vic, ἃ hen. 

“ιθασευτὴς, ἃ Τιθασσευτὴς, ov, 
ὃ, a tamer, Aristoph.: fr. 

Τιθασσεύω, f. evow, to render 
gentle, soften, tame : fr. 

Τιθασσὸς, οὔ, ὁ, ἡ, & Τιθασὸς, 
domesticated, gentle, tame, na- 
tive, cultivated. 

Tica, lon. for τίθεσαι, 2 sing. 
pres. ind. pass. of τίθημι, to 
place ; f. θήσω. 

Τιθέᾶσι, Ion. for τιθεῖσι, 3 pl. 
pres. ind. act. & 

Τιθέαται, Ion. for τίθενται, 3 pl. 
pres. pass. of the same verb. 

Τιθέῃσι, Ion. for τιθῇς, 2 sing. 
pres. subj. act. of τίθημι, to 
place ; pres. subj. 7100, ἢς, ἢ; 
Jon. τιθέω, ἑῃς, & e added by 
paragoge. 

Tide, he placed, Ion. for ἐτίθει 
or ἐτίθη, 3 sing. impf. ind. act. 
as if fr. τιθέω, of τίθημι ; τίθει, 
place thou, pres. imper. act. for 
τίθετι, of the same : but 

Τιθεῖ, 3 sing. pres. ind. act. fr. 
τιθέω 3 & 

Τιθεῖμεν, τιθεῖτε, τιθεῖεν, by syne. 
for τιθείημεν, ἡτε, near, pl. pres. 
opt. act. of τίθημι, to place ; 
pres. opt. act. τιθείην, ne, ἡ. 

Tieic, εἴσα, ἐν, pres. part. act. of 
the same verb. 

Τιθέμεν, Ion. & τιθέμεναι, Dor. 
for τιθέναι, pres. inf. act. & 

Τίθεμμι, 430]. for τίθημι. 


' 


ΤΙΔ 


Ὶ ΤΙΜ J 
or \one’s own, make for one’s|TiAXorca, plucking, Dor. for τίλ- 
self, take, claim, assign, resolve,| λουσα; pres. paft. f. g. fr. 

enact ; also freq. as act. ; pres./TIAAQ, Lat. vello, t®pull, pluck, 
impex, τίθετι, erw, pres. inf. τι-} feather, strip, tear, tease; f. Aw, 
Oévat,, pres. part. τιθεὶς, Evrog,| perf. τέτιλκα, a. 1. ἔτιλα, perf. 
imperii ἐτίθην, no, ἡ, & ἐτίθει.) pass. τέτιλμαι, perf. part. τετιὰ- 
as if fir. τιθέω, & ἐτίθουν for éri-| μένος. Hence 

θεσαν," \f. θήσω, perf. τέθεικα, Τίλμα, aroc, τὸ, fleece, lint: & 
Boeeot. for τέθηκα, a. 1. ἔθηκα, Τιλμὸς, οὔ, ὁ, a pulling, plucking. 
a. 2. ἔθην, a. 2. subj. act. θῶ, ΤΙΛΟΣ, ov, ὁ, dung, excrement. 
ἧς, J, ἃ. 2. part. θεὶς, évroc, γῇ. [Τιμᾷ, he honours, 3 sing. pres. 
pass. reGecucu, plupf. éreOeiuny,| ind. but 

oo, το, a. 1. pass. ἐτέθην, a. 1. Τίμα, 3 sing. imperf. act. lon. or 
subj. pass. 7:00, a. 1. inf. pass.| pres.. imper. act. of τιμάω, to 
τεθῆναι, a. 1. τὰ. ἐθηκάμην, a.2.| honour. Th. τίω, the same. 
ind. m. ἐθέμην, ἔθεσο & ἔθου, ἔ- Τιμαγόρας, ov, ὃ, a proper name. 
Gero, a. 2. imper. m. θέσο & θοῦ, Τιμᾶ εἰς, eooa, ev, Dor. for τι- 
θέσθω, & in 2 pl. θέσθε, a. 2. part.| μήεις, honoured, precious, 

τη. θέμενος; m,ov, having placed;|Tipaic, dat. pl. fr. τιμή. 

θεῖναι ὑποθήκην, act. to give ἃ Τιμαίῳ, dat. sing. fr. Τιμαῖος, ov, 
pledge ; θέσθαι ὑποθήκην, τα. to} ὁ, Timeeus, a proper name ; 
receive a pledge ; ὅπλα θέσθαι, Syr. polluted. 

to give a truce to war, make ἃ Τιμαλφέω, &, f. ow, to aggran- 
suspension of arms, Xen. Ἕλλ, dise, raise to honour for inge- 
il. p. 70; to halt under arms, nious discoveries, honour : fr. 
K. ’A. 1.6.4. Νόμον θεῖναι 5} Τιμαλφὴς, oc, ὁ, ἡ, honoured, 
said of a legislator ; θέσθαι, of| that has gained honour ; is held 
the people to whom the law 15} in estimation; costly, that easily 
proposed and who pass it ;} finds a purchaser: fr. rym, ἀλ- 
ἔθετο ἐν τῷ πνεύματι, Acts| φέω. 

xix. 21, for εἰς, Paul ραγροββα, Τιμὰν, Dor. for τιμήν. 

in the spirit; Grotius and others/Tiavra, Dor. for τιμῆντα. 

set this down as a Hebrew/Tiuaopog, ov, ὃ, author of praise, 
idiom ; τίθησι ψυχὴν, Jo. x. 11,| that sounds the praises of an- 


lays down his life, is of very 
rare occurrence, saith Heuman- 
nus ; to bury, ἐθεώρουν ποῦ τί- 
θεται, Mark xv.17. Luke xiii.65. 
Jo. xix. 41. 


other; a punisher, avenger : 
fr. τιμὴ, dow. 

Τίμαρχος, ov, ὁ, Timarchus, a pro- 
per name. 

Τιμᾶ σας, Dor. for τιμήσας, a. 1. 


Τιθηνέω, &, f. now, to give suck,| part. act. of τιμάω, to honour. 


nurse, bring up ; m. τιθηνέομαι, 


Τίθεν, they were placing, poet. &| to cherish, fondle: fr. τιθηνός. 
Dor. for ἐτίθησαν, 3 pl. imperf.|Tinvn, ne, ἡ, a nurse: fr. τιθή.} pl. f. 1. act. fr. 

Τιθηνὸς, ov, ὁ, ἡ» that nurses οὐ] Τιμάω, &, to honour, grace, raise 

Τιθέναι, pres. inf. act. fr. τίθημι. brings up; the iand that nurses, 
Pind. τιθέναι τινὰ ἐν φοναῖς, to} native ; a teat: tr. τιθή. 


act. of the same verb. 


kill. 


Τίθητι, Dor. for τίθησι, 3 sing. 


Τιθεύω, f. evow, to nourish,suckle:| pres. of τίθημι. 


fr. 7107. 


Τιθύμαλλον, ov, τὸ, spurge, herba 


Τιθέω, @, to put, place, &e. ;| lactaria. 


more commonly τίθημι. 

TO, ἧς, ἡ; a nurse: fr. τιτθὸς, 
the breast. 

Τιθήμεναι, by poet. ectasis for 
τιθέμεναι, Dor. for τιθέναι, pres. 
inf. act. & 

Τιθήμενος, by poet. ectas. for τι- 
θέμενος, pres. part. pass. of 

ΤΙΘΗΜΙ, to put, place, set, lay, 
lay a foundation, deposit ; lay 

* down, establish ; esteem ; think, 
imagine, suppose; set forth, pro- 
pose, offer, suppose, make an 
assertion or supposition ; refer 
to, consider ; admit, cause to be 
so, make, render ; bring on, in- 
flict; give, assign, attribute, 
ascribe; give for a pledge; make 


Τιθωνὸς, ov, 6, the son of Laome- 
don, loved by Aurora. 

TI'KTQ, to bring forth, bear, 
produce; beget, engender; f. 
τέξω, mid. τέξομαι, y, εται, a. 2. 
ἔτεκον, a. 2. subj. τέκω, a. 2. 
inf. act. τεκεῖν, a. 1. ind. pass. 
éréyOny, a. 1. part. pass. τεχθεὶς, 
évtoc, born, brought forth, be- 
gotten by, sprung from, pro- 
ceeding from; f. 1. pass. ind. 
τεχθήσομαι, perf. m. τέτοκα, 
perf. part. τη. τετοκὼς, ότος, ὁ, 
f. g. τετοκυῖα, υἱας, ἡ. 

Tita, Gy, αἱ, sweepings; things 
plucked or brushed off, & there- 
fore flying about, such as come 
from cloth when torn; motes or 


one’s nest ; prepare, get ready : particles in the air: but 
τίθεμαι, to place for one’s self|TiAat, ἃ. 1. inf. aet. & 


(634) | 


Τιμασεῦντι, they will honour, 
Dor. ἃ Mol. for τιμήσουσι, 3 


to power, promote ; prize, 
esteem, estimate, rate, value 
highly, set a. high price on ; 
reward ; punish, fine; f. yow, 
perf. τετίμηκα, perf. pass. τετί: 
μήημαι, σαι, ται, a. 1. τη. ἐτιμησά- 
μην, ὦ, ατὸ : fr. τιμή. Th. τίω. 
Τιμὴ, ἧς, ἡ, honour, respect, 
esteem, veneration, grace ; an 
honourable office, dignity, au- 
thority » kingly power ; price or 
value set on a thing, estimation ; — 
punishment, vengeance ; mulct, 
fine; impost, tax; a statue, 
Reines. Inser. v. 43, under Adri- 
an or Antoninus Pius ; recom- ἢ 
pense, reward ; 1 Tim. vi. 17: 
Polyb. ix. 29, τίνος καὶ πηλίκης 
τιμῆς δεῖ ἀξιοῦσθαι Μακεδόνας: 
of whateand how great reward 
should the Macedonians be 
thought worthy: fr. riw, to ho- 
nour, f. riow, perf. τέτικα, perf. 
pass. τέτιμαι. Hence 


Τιμήεις, εσσα, ev, gen. evroc, ho- 


noured, revered, precious, highly 


TIM 


ΤΙΣ 


rated : compar. τιμηέστερος, 5ι-[Τιμῶν, ὥντος, honouring, part. 


perl. τιμηέστατος. 


pres. fr. τιμάω. 


Είμημα, aroc, τὸ, rate, estimate,)Tiywpéw, ὥ, (with a dat.) to give 


price, value, census ; penalty, 
punishment, fine: fr. τιμάω. 

Τιμῆντα, by crasis for τιμήεντα, 
aceus, sing. m. g. fr. τιμήεις. 

Τιμήορος, ov, ὁ, an avenger, poet.: 
in Pind. that sounds or cele- 
brates one’s praise; that se- 
conds, helps, inspects ; in the 
Orators, τιμωρὸς, avenger : fr. 
τιμὴ, dow. 

Tiunoac, you honoured, 2 sing. a. 
1. ind. act. Ion. & 

Τιμήσατε, 2 pl. a. 1. imper. act. 


assistance, aid, succour, protect, 
avenge, punish ; τιμωροῦμαι, 
(with an ace.) to punish, tor- 
ment, defend or revenge one- 
self, take vengeance; f. now, 
perf. τετιμώρηκα, a. 1. pass. ἐτι- 
μωρήθην, a. 1. subj. pass. τιμω- 
ρηθῶ : fr. τιμωρός. 
Τιμωρηθῶσι, they be punished, 3 
pl. a. 1. subj. pass. fr. the above. 
Τιμώρημα, ατος, τὸ, succour, 
vengeance, revenge; penalty, 
punishment : fr. the same. 


fr. τίμησον, of τιμάω, to ποποιυτ. Τιμωρήσασθαι, a. 1. inf. τα. of the 
Τιμήσῃς, y, 2 & 3 sing. a. 1.| verb τιμωρέω. 


subj. act. of the same verb. 


Τιμώρησις, ewe, ἡ, the act of 


Τίμησις, ewe, ἡ, an honouring,} taking revenge ; punishment: & 
esteeming ; arbitration of δ᾽ Τιμωρητὴρ, ἦρος, ὁ, & 
dispute ; valuation, estimate : Τιμωρητὴς, ov, ὁ, one who aids ; 


punishment, fine: fr. τιμάω. 


an avenger: fr. τιμωρέω. 


Ῥιμητεία, ac, ἡ, censorship: ἔν. Τιμωρία, ac, ἡ», vengeance, tor- 


τιμητεύω. 


ture, punishment; succour, aid : 


Τιμητέος, a, ov, deserving to be] fr. 
honoured or esteemed; verb.|Tipwpoc, ov, ὃ, ἡ; an avenger, re- 


adj. fr. τιμάω. 


venger, punisher ; one that aids, 


Τιμητεύω, f. cw, to be ἃ censor:| assists, defends: contr. fr. τι- 


ἕν. 


“ιμητὴς, οὔ, ὃ, ὃι valuer ; censor: Τιμωροῦν, pres. part. act. n. g. 


fr. τιμάω. Hence 


μάορος or τιμήορος. 


fr. τιμωρέω. ἢ 


Τιμητικὸς, ἡ. ὃν, honouring ; dis-|Tiv, Dor. for σοὶ, to you,. ἔν) σὺ, 
posed to honour; honorary ;} you. nt 
belonging to a censor. Twynre-|Tiv’> for τίνα, ace. sing. fr. τίς, 
κὸν πινάκιον, the damnatory ta-| who ἢ 
blet, Aristoph. 2¢. 167. καταδι- Τίναγμα, aroc, τὸ, a shaking, 


καστικὸν, Schol. 


But to what! brandishing: & 


end could he have called for the|Tivaxrio, jooc, fem. Τινάκτειρα, 
damnatory tablet, shut up, as he} same as 


was, at home ? 


Perhaps we|Tivaxrwo, opoc, 6, a shaker: fr, 


should read πινάκιόν τι τμητι- ΤΙΝ ΑΓ ΣΣΩ, to hold forth, shake, 
Kov, give me a bit or splinter οἵ] agitate, cause to quake or vi- 
a board, viz. to break the man’s} brate, brandish ; f. ἕω, perf. τε- 
head with. See Dawes Mise.| rivaya: fr. τείνω. 


Gr. 263: 


Τίμιος, a, ov, honourable, pre-| revenge. 


Τίνεσθαι, Ion. for τίννυσθαι, to 
See τιννύω. 


cious, of value, dear; held in|Tivecke, Ion. for ἔτινε, 3 sing. 
honour, in high estimation :| imperf. act. of rivw. 
compar. τιμιώτερος ; superl. τι ΤΙΝΘΑ ΛΕΌΣ, a, ov, warm, luke- 


μιώτατος, ἡ; ov: fr. τιμή. 


warm, tepid, hot, boiling. 


Τιμιότης, ητος, ἡ, a state of ho-|Tivydw, or Τίννυμι, τη. τίννυμαι, 
nour, of nobleness ; excellence,| to expiate, pay, return, requite ; 
high price, affluence : fr. the] punish, exact punishment, re- 


above. 


venge. Th. τίω. 


Τιμιώτατος, ἡ; ov, superl. fr. ri-|Tivw, to expiate, pay, requite, 


μιος. 


pay duly, repay ; mid. to exact 


ΤΙΣ 


wherefore ? It is frequently 
understood, as Matth. xxiii. 34. 
Jo. xvi. 29. Hence Sorte, οὕτι- 
voc, f. g. ἥτις, whosoever. With 
nouns of number it denotes, 
about, nearly ; δύο τινὰς, about 
two; τινὲς ἑπτὰ, Some seven ; 
with an~adj. denoting quality, 
nearly, γραφὴ τοιάδε τὶς ἦν, 
Xen. Mem.i. 1, the accusation 
was nearly to this effect: by 
itself it stands for πᾶς or εἷς 
ἕκαστος : Τῶν Kéy Tic κείνων 
γε καὶ ἐκλελάθοντο γάμοιο, Od. 
I. 224, then each one of them 
would presently put the mar- 
riage out of his head ; Βαλλόν- 
των κλῆρον ἐπ᾽ αὐτὰ, Tic Ti 
ἄρῃ, Mark xy. 24, what each 
one should carry off: used also 
when one feels himself strongly 
affected ; κἀμὲ γὰρ διῆλθέ τι, 
Eur. Suppl. 288, for it has some- 
what affected me also (see 
Markl. on the passage); οὔτε 
τι, not at all; Οὐ δέμας, οὐδὲ 
φυὴν, οὔτ᾽ ἄρ᾽ φρένας, οὔτε τι 
ἔργα, Il. A. 115, neither in per- 
son, nor mien, nor mind, nor in 
exploits in any wise. Ti γάρ 
μοι καὶ τοὺς ἔξω κρίνειν 3 what 
have I to do to judge them 
which are without? 1 Cor. vy. 
12, a construction which no one 
has made out, saith J. Clericus, 
but exactly so Adlian H. A. iv. 
11, τί yao μοι κωφοῖς συμβου- 
λεύειν ; & Tatian, Orat. to the 
Greeks; understand, διαφέρει, 
προσήκει. Τί ἡμῖν καὶ ool; 
what have we to do with thee ? 
Matt. viii. 29. Mark v. 6. 2 Sam. 
xvi, 10. Anacr. Od. xvii. 4 & 10, 
τί γὰρ μάχαισι κἀμοί : what 
have I to do with battles? Τί 
Πλειάδεσσι κἀμοί ; what are the 
Pleiades to me? In genuine 
Greek and in Latin it seems to 
denote contempt ; in the LXX. 
and sacred writers, why do you 
trouble me? 1 Kings xvii. 18. 
42. Th. Edwards 2. Diss. 1766. 
Ti is used for ὃ by the Hebrews, 
from ignorance of the Greek 
language, Matth. x. 19. xv. 32. 
Luke xvii. 8. οὐ τί ἐγὼ θέλω, 
ἀλλὰ τί σὺ, Mark xiv. 36. 


Τιμογραφέω, ὥ, f. now, to enact a| a penalty or punishment, take|Tica:, a. 1. inf. act. & 
law, make a census, value, tax :| vengeance, punish, revenge.|Ticdiaro, Ion. for τίσαιντο, 3 pl. 
fr. τιμὴ, γράφω. Th, τίω. a. 1. opt. m. τίσασθαι, a. 1. inf. 
Τιμόθεος, ov, ὃ, the name of δ Τίποτε, why? by syne. rimre:| m. of τίομαι, to revenge, punish. 
minister of the Gospel ; wor-| fr. ri, πότε, when? Th. ὅτε. |TeoaiveOa, 1 pl. a. 1. opt. τη. ἃ 
shipping God. Tir’, for τίπτε, poet. for τίποτε. Γίσασθαι, a. 1. inf. m. of the 
Τιμόπτολις, Ewe, ὁ, ἡ, honoured|Tiovv@’ for Τίρυνθα, ace. sing.| same. 
by or honouring a city or state :| fr. Τίρυνς, υνθος, ἡ, the name|Tive, 3 sing. a. 1. Ion. for ἔτισε, & 
fr. τιμὴ, πτόλις. of a town. Τίσειαν, 3 pl. a. 1. opt. act. Aol. 
Τιμῶμαι, to be honoured, pres.) ΤΙΣ, τίνος, ὁ, ἡ, & in n. g. τί, τίσεια, ac, ε, & Τίσεις, 2 sing. f. 
pass. fr. τιμάομαι, pat. who? what ? but ric, τινὸς, in-| 1. ind. act. fr. riw, to pay. 
Τίμων, ὠνος, ὃ, the name of a} definite, one, some One; 28:0]. Τίσις, ewe, ἡ, Vengeance, re- 
man ; Gr. giving honour: but | «ic, whence Lat. quis.’ Ti ὅτι | venge ; penalty, payment, retri- 
- (635) 


TI® TMH 


TOI 


bution, punishment ; remunera-|TI’Q, to honour, respect, esteem;|/Tyyrdc, ἡ, ὃν, cut, severed, ca- 


tion ; valuation : fr. the same. 


hold dear, regard ; estimate ;| pable of being cut: fr. τέμνω, 


Τισιφόνη, ne, ἡ; the proper name| recompense, requite, pay ; mid./Tya@Aog, ov, ὁ, Tmolus, a proper 
of one of the Furies; as if,} to revenge, avenge, take venge-| name. 4 
avenger of murder: fr. riw,| ance on, punish; f. tow, perf.|/To, the, this thing, neut. of ὁ, ἡ ; 


φόνος. τέτικα, perf. pass. τέτιμαι. 
Τῖσον, ἄτω, a. 1. imper. act. & [Τλᾶθι, endure thou, Dor. for τλῆ- 
Τίσουσιν, 3 pl. f. 1. ind. act. & | θι, pres. imper. act. fr. τλῆμι, to 
Τίσωσ᾽ for τίσωσι, they should} endure, fr. rAdw, for radaw. 
honour, 3 pl. a. 1. subj. act. οἵ TAaPvpoc, ὁ, ἡ, Dor. for TANOv- 
τίω. μος, bold-hearted, that endures 
Tiraivw, to punish, revenge: fr.| much sorrow, patient: fr. ra- 
τίω, the same : also Adw or τλάω, θυμός. 
Tiraivw, f. ανῶ, also in mid. to/TAainy, I may be enduring, pres. 
stretch, strain, draw, bend 5} or a. 2. opt. of τλῆμι. 
mid. to stretch oneself ; hasten,|TAdpwy, ovoc, ὁ, ἡ, Dor. for τλή- 
flee hastily : fr. τείνω. ων. 


sometimes wherefore, and then 
κατὰ or διὰ is understood; (διὰ) 
τὸ, on that account ; τόγ᾽, τόδ᾽, 
for roye, τόδε : τὸ ἐὸν, that 
which is ; the article τὸ is pre- 
fixed to some adverbs by under- 
standing κατὰ, as τὸ μεταξὺ, 
for κατὰ τὸ μεταξὺ ; τοὔμπαλιν, 
τοὐντεῦθεν, τονῦν, τοπαράπαν. 


Toye ἐμὸν, as much as in me lies, 


for my part. 


Τοδεύτερον, adv. again, a second 


Τιτὰν, ἄνος, 6, one of the Titans ;|TAdc, ἄντος, part. pres. or a. 2.| time ; for τὸ δεύτερον. 


also, the sun ; dat. pl. Τιτᾶσι. | of τλῆμι. 


Toszizay, adv., altogether, en- 


Turavic, idoc, ἡ, a female Titan. |TAadw, by syne. for radaw, to| tirely ; for τὸ ἐπίπαν. ; 
Τιτανοκτόνος, ov, ὃ, that killed] bear, endure, suffer; dare, have|/To@, there, in that place: fr. 


the Titans: fr. Τιτῆνες or Tira-| courage, boldness, or patience. 
vec, Titanes, & κτείνω. 
TI'TANOS, ov, ἡ, clay, θα, τλῆ, without the subscript e, Ion. 
gypsum. for ἔτλη, ὃ 5. a. 2. ind. act. & 
Tirac, ov, ὁ, an avenger: fr. τίω. Τλῆμεν, we endured, Ion. for é- 
Τιτῆνες, Titanes, the Titans, gi-| τλημεν, 1 pl. a. 2. ind. act. fr. 
ants, sons of Coelus and Terra,|TAjpt, to bear, endure, suffer, 


ὅθι ; τόθ᾽, for τότε, then. 


TA, 3 sing. a. 2. subj. act.: but |TOI, an enclitic particle, annex- 


ed to adverbs or conjunctions, 
as καί Tot, although, but; ov 
Tot, not, in no wise ; sometimes . 
prefixed, as τοιγαροῦν, accord- 
ingly, therefore: fr. τὸς, obso- 


who conspired against Jupiter ;| dare; f. τλήσω, perf. rérAnKa,| lete for ὅς. 
dat. pl. τιτῆσι, poet. or Ion. τι-} a. 2. ἔτλην : fr. τλάω. Toi, to you, Dor. for σοὶ, fr. σὺ, 
τήνεσσι : fr. τιταίνω, to revenge.|TAnpovwe, adv. patiently : & you, or Dor. for οἱ. 

Τίτθη, no, & Tir), ἧς, ἡ, ἃ teat,| TAnwoobvn, nc, ἡ. endurance, suf-|Totavr’ for τοιαῦτα, such things: 
nipple; the breast; nurse ;| fering, misery: fr. 
grandmother by the mother’s|TAjpwr, ovog, ὃ, 7, calamitous,|Toradryy, such, ace. sing. f. g. fr. 
side: & wretched, much-enduring, pa-| τοιοῦτος. 

Τιτθίον, ov, τὸ, a little teat or| tient; bold, darmg: fr. the a-|Tovydo, in truth, verily, therefore; 
breast ; dim. fr. τιτθός. bove th. Τοιγαροῦν, the same: fr. rot, 

Τιτθὶς, doc, ἡ, a nurse 3 grand-|TAjyvat, to suffer, a. 2. inf. of| γὰρ, for, & οὖν, therefore. 
mother, aunt by the mother’s} τλῆμι. Τοιγάρτοι, adv. therefore ; 
side: fr. τιτθή. Τληπόλεμος, ov, ὁ, Tlepolemus, ἃ] τοι, yap, τοι. 

ΤΙΤΘΟῚΣ, οὔ, ὁ, the pap, breast,| proper name. Toin, ne, 7, such, Ion. fr. τοῖος. 
teat, nipple. Τλησικάρδιος, ὁ, ἡ, stout-hearted,|Toivuy, therefore ; in Hebr. xiii. 

Τίτλος, ov, 6, Lat. titulus, a title ;| hard-hearted : fr. rhaw, καρδία.) 13, it begins the sentence, a po- 
by syne. fr. the Latin; in Greek/TAjotc, ewe, ἡ, endurance, bold-| sition in which I never remem- 
ἐπιγραφὴ, ἧς, ἡ, an inscription. | ness. Th. radaw. ber observing it elsewhere, Ca- 

Τίτος, ov, 6, the name of a minis-|TAnow, f. 1. ind. act. fr. τλῆμιε or| mer.: fr. τοι, νῦν, now. 
ter of the Gospel ; by interpr.| τλάω, for rakaw, to endure. |Τοῖο, Ion. for τοῦ, fr. ὁ, the, the. 
honoured. Τλητὸς, 7, ὃν, to be borne or en-| prepositive article. 

TITPA, τίτρημι, & τιτραίνω, f.| dured, capable of bearing, hardy:|Totoy, so, thus, adv. fr. i 
Tonow, (fr. Toaw,) to perforate,| fr. τλῆμι. Τοῖος, Os ον, such, of this sort. 
pierce, bore ; perf. pass. τέτρη- Τμάγεν, they were cut, Ion. ἅ Th. οἷος, such as. 

Beot. by syne. for ἐτμάγησαν, Τοιόσδε, τοιάδε, τοιόνδε, such, of 

3 pl. a. 2. ind. pass. of τμήσσω,] that sort: fr. τοῖος & δὲ, a syl- 
τρωκα, to hurt, wound, pierce :| same as τέμνω ; f. τμήξω, a. 2.) labic addition. 
fr. τρόω, for τράω, τιτράω. ἔτμηγον & ἔτμαγον. So τμάγεν ]Τοιοῦτος, τοιαύτη, τοιοῦτο ΟἹ -ον, 

Τιτυὸς, ov, ὁ, Tityus, ἃ giant| may be 3 sing. a. 2. ind. act.| such, of this kind: fr. τοῖος & 
whose extended limbs covered] Ion. Th. τέμνω. οὗτος, this. 
nine acres, and whose liver,|Tydw, to cut ; obsol. for τέμνω. |Tovovrdrpomoc, ὃ, ἡ, of this kind 
continually re-produced, was as|Tynyeic, or τμαγεὶς, having been| or sort : fr. τοιοῦτος, τρόπος. 
continually consumed by a vul-| cut, a. 2. part. pass. of τμήσσω. Τοῖς, to these, them, dat. pl., τοῖ- 
ture. Τμήδην, adv., by cutting, with a} oc & τοῖσιν, Ion. fr. 6, or τὸ, 

TITY’ =ZKOMAI, to aim at, direct} gash: fr. τμάω, obs. for τέμνω.} this man, this thing. 
to the butt; hit the mark ;/Tyneic, having been cut, a. 1./Totode, τοισίδε, & τοΐσδεσσι, poet. 


fr. 


μαι. 
ΤΙΤΡΩ ΣΚΩ, f. τρώσω, perf. τέ- 


make, prepare. part. pass. of the same verb ; 

ΤΙΦΗ, ne, ἡ, a sort of grain to} perf. pass. τέτμημαι, a. 1. pass. 
feed pigs ; a bakehouse beetle. | érunOnv. ‘ 

Tig6’, for τίπτε, why? poet. for|Tuyoow or Ὑμήγω, f. ἕω, poet. 
τίποτε. same as τέμνω. 

TI’ S03, coc, τὸ, a marsh, boggy|Tunow, I will cut, f. 1. act. of the 
place, pool. obs. τμάω, Τὴ ae to cut. 


dat. pl. fr. ὅδε, this man, this ; 
in the latter word the circumflex 
appears on the last syllable but 
two, not by the laws of accentu- 
ation, but because δεσσι is an- 
nexed to τοῖς as a kind of encli- 
tic particle. 


TOK 


TOA 


TON 


‘TOI XO, ov, ὁ, a wall, fence,| is when a drachm is paid per| vation of mind, boldness, daring, 
month, for the loan of a mina ;| intrepidity, courage. 

Téxoc ἐπὶ τρισὶ δραχμαῖς, rate|ToApa ec, eooa, ev, Dor. for roA- 
of interest that pays 3 drachms]| μήεις, bold. 

a month for a mina; in these|ToApaoeic, Dor. for τολμήσεις, 2 
expressions mena is always un-| sing. f. 1. fr. 

derstood; in Engl. one per|ToAyaw, &, to be bold or courage- 


fortification ; the side of a ship. 

Toryow, &, f. wow, to build a 
wall: fr. τοῖχος. 

Τοιχωρυχέω, ὥ, f. now, to break 
through the walls of houses, 
as a thief; commit burglary: 
whence 

Τοιχωρυχία, ac, 7, burglary : fr. 

Torxwevxoc, ov, ὃ, a burglar: fr. 
τοῖχος, ὀρύσσω. 

Toiw, two such, dual num. fr. 
τοῖος. 

Toiwe, adv., poet. for οὕτω, so, 
thus ; in like manner: fr. the 
same. 

Toca, Dor. for τότε, then: fr. 
ὅκα, for ὅτε, when. 

Τοκὰς, άδος, ἡ, poet. the same as 
ἡ τετοκυῖα, that has brought 
forth, a mother; (applied not 
only to women, but cattle also,) 
in travail, pregnant: fr. th. τίκ- 
TW. 

Τοκαταρχὰς, adv., in the begin- 
ning, 1. 6. κατὰ τὸ Kar’ ἀρχήν. 

Toxéeoot, Ion. & poet. for τοκεῦ- 
ot, dat. pl. fr. τοκεύς. 

Toxeroc, ov, ὃ, birth, child-bear- 
ing ; offspring: & 

Τοκεὺς, ἕος, ὁ, a father, parent, 
gen. Ion. joc, ace. pl. τοκῆας. 
Th. τίκτω, perf. τη. τέτοκα. 

Τοκῆϊ, dat. Ion. for roxét, ace. 
τοκῆα, Ion. gen. pl. τοκήων, fr. 
the above. 

ToxiZw, f. iow, to lay out on in- 

. terest, gain by usury: fr. τόκος. 
Hence 

Toxtopoc, ov, ὁ, a lending at in- 
terest, usury: & 

Τοκιστὴς, ov, ὁ, a usurer. 

Toxoc, ov, ὁ, offspring, the act 
of bringing forth young ; child- 
birth ; interest, usury: fr. τίκ- 
τω, to bring forth, f. τέξομαι, 
perf. τη. τέτοκα : καὶ τοὺς τό- 
κους ἀπὸ τοῦ ἐμπολήματος εἰς 
τὴν γναθον ἐκλέγειν, Theophr. 
Char. 6, to eat up the interest 
of the purchase. Τόκος ἐπιδέκα- 
τος, interest that pays a tenth 
part of the principal every year; 
in Lat. dextantes usure, interest 
at 10 per cent., the lowest rate 
of usury at Athens. Τόκος ézi- 
τριτος; interest that pays yearly 
a third part of the principal ; in 
Lat. tertine or terne centesime, 
333 per cent., the highest rate 
of interest at Athens. The 
learner will observe in render- 


ing the various combinations of| 2 per cent. 


this word, that whenever inter- 
est paid is spoken of with re- 
ference to the portion of the 
principal, to which it is equiva- 


cent. monthly, or 12 per cent. 
yearly ; three per cent. month- 
ly, or 36 per cent. yearly. ᾿Επὶ 
ἐννέα ὀβολοῖς, rate of interest 
that gives 18 drachms a year, 
or 9 oboli a month, for the loan 
of a mina. See Salmas. de Usur. 
19. p. 581. & on Foen. Trap. 43. 
Τόκος ἑκατοστὴ; Viz. δραχμὴ, or 
ἑκατοστῆς τόκος, When ἑκατοστὴ 
δραχμὴ, the hundredth drachm, 


ous, dare, presume, attempt, 
brave, have courage, persist, 
bear patiently, endure, f. now, 
perf. τετόλμηκα, a. 1. ἐτόλμησα, 
a. 1. inf. act. τολμῆσαι, a. 1. 
part. act. τολμήσας, avroc. 
Th. τόλμα. 

ToApnec, eooa, ev, bold, endu- 
ring, intrepid. Th. τόλμα. 
ToApnpa, arog, τὸ, a bold action, 
attempt, enterprise : fr. τολμάω, 


was paid out of every mina,|ToAunpdc, a, ov, bold, daring, 
(equivalent to 100 drachms,)} intrepid, audacious ; compar. 
that is, when a hundredth part} τολμηρότερος, bolder. Th. τόλ- 


of the principal, or 1 per cent., 
was paid monthly, on the whole 
12 per cent. per ann. 

-ὐἐπὶ πέντε ὀβολοῖς καὶ ἡμιοβο- 
λίῳ, among the Athenians ; év- 


pa. Hence 

Τολμηρότερον, adv., with more 
freedom : & 

Τολμηρῶς, adv., boldly, reso- 
lutely. 


δέκας τόκος, among the Sicili-|ToApge, Dor. for τολμᾷς, 2 sing. 


ans ; δίμοιρος τετάρτος ἑκατοσ- 


pres. fr. τολμάω. 


τῆς, in the later Greek writers,| ToApyréoc, a, ov, to be ventured 


1] per cent. 
- ἐπὶ πέντε ὀβολοῖς, Att. δέκαν- 

τες τόκοι, Sic.; δίμοιρος ἕκτη 

ἑκατοστῆς, Gr.; 10 per cent. 
--ἐπὶ τέσσαρσιν ὀβολοῖς 


or hazarded ; verb. adj. & 
Τολμητὴς, ov, 6, one audacious, 
adventurous: & 


Τολμητὸς, 7, ov, to be ventured, 
καὶ hazarded or attempted: fr. τολ- 


ἡ μιοβολίῳ, or ἐπὶ πέμπτῳ ἡμιο-] paw. 
βολίῳ, Att.; ἐννέαντες, Sic. : Τολμίστατος, ἡ, ov, superl. fr. 
δίμοιρος δωδεκάτη ἑκατοστῆς, τολμήεις. 


Gr.; 9 per cent. 


Τολμῷεν, 3 pl. pres. opt. act. ToA- 


-ἐπὶ τέσσαρσιν ὀβολοῖς, Att.| μάοιεν, Mev, of τολμάω. 


ὄκτας τόκος, Sic.; δίμοιρος or 
διμοιραῖος, Gr.; 8 per cent. 
—éimi τρισὶν ὀβολοῖς Kat ἡμιο- 
βολίῳ, or ἐπὶ τετάρτῳ ἡμιο- 
βολίῳ, Att.; ἕπταντες τόκοι, 
5ῖο.; ἥμισυ δωδέκατον ἑκατοσ- 
τῆς, Gr.; 7 per cent. 


Τολυπεύω, to spin, wind, weave, 
contrive, engage in ; build; wind 
up so as to bring to a close, 
finish ; pass. to endure calamity, 
go through a work of misery : 
fr. 

ΤΟΛΥ ΠΗ, ye, 7, a ball of wool 


—imi τρισὶν ὀβολοῖς, Att.; ἡμι-) ready for spinning, clew. 


εκατοστιαῖοι τόκοι, GY.3 ἡμιλί- 
τροι, Sic.; 6 per cent. 

-ἰπὶ δυσὶν ὀβολοῖς Kai τετρα- 
χάλκῳ, Att.; πεντούγκιοι & 
πέτταντες, SiC.; τρίτη δωδεκάτη 
ἑκατοστῆς, Gr. ; 5 per cent. 

--ἐπὶ δυσὶν ὀβολοῖς, Att.; τε- 
τραντίας τόκος, Sic.; τρίτη EKa- 
τοστῆς, Gr.; 4 per cent. 


Topatoc, a, ον, cut: & 
Τομάω, ὥ, to require cutting: fr. 
Tony, ἧς, ἡ, Dor. ropa, a dock- 
ing, cutting ; section, trunk, 
slice ; cut, wound, incision: fr. 
τέμνω. 
Τομίας, ov, 6, emasculated, an 
eunuch : fr. τομή. 
Τόμιον, ov, τὸ, a thing cut, bit 5 


- πὶ ὀβολῷ καὶ ἡμιοβολίῳ, or| τόμια, τὰ, entrails ; dim. fr. 


ἐπὶ τρισὶν ἡμιοβολοῖς, Att.; τρι- Τόμος, ov, 0, a bit cut off, slice 9 
avTiag,Sic.; τετάρτη ἑκατοστῆς, Lat. tomus, Engl. tome, volume : 
Gr.; 3 per cent. but 
—iri ὀβολῷ, Att.; διξαντίας 76-| Topoc, ἡ, ὃν, sharp, keen, cutting; 
Koc, Sic. 3 ἕκτη ἑκατοστῆς, Gr.;| compar. τομώτερος. Th. τέμνω. 
Τόμυρις, ἡ, a queen of the Scy- 


—iri ἡμιοβολίῳ, Att.; οὐγκιαῖος) thians. 
τόκος, Sic. ; δωδεκάτη ἑκατοσ-] Τομώτερον, compar. n. g. fr. 
τῆς, Gr.; 1 per cent. See fur-| τομός. 


ther in Salm. de M. U. 6,7, &e. 


lent, it is considered as so much|Toxogopiw, f. now, to pay inter- 

per ann., as in Engl. the tenth| est, Dem. 1362. Th. φέρω. 

penny: but τόκος ἐπὶ δραχμῇ ΤΟΛΜΑ, ne, ἡ, erection or ele- 
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Tov, for ὃν, or ἐκεῖνον, whom, or 
him, ace. sing. fr. ὅς. 

TONOOPYZQ, & Τονθορίζω, to 
murmur, mutter, growl, speak 


TOI TOP TOY 


in an under tone, tremble, whis-|Tozapdazray, altogether, entirely, 
per ; f. iow, perf. κα. on the whole ; fr. τὸ παράπαν, 
Τονθρύζω, same as τονθορύζω. | the same: fr. παρὰ, πᾶν. 
ονθρυστὴς, ov, ὃ, a mutterer,| Τοπαραυτίκα, then, at the time,| trating, clear, perspicuous, 
whisperer : fr. the preced. immediately: fr. τὸ, παραύτικα. strong, stout, great : fr. ropéw. 
Τόνος, ov, 6, Lat. tonus, intona- Τοπάροιθε, & -θεν, adv., before : Topv' vn, ἧς, ἡ» ἃ ladle, spoon : fr. 
tion or modulation of the voice : ‘fr. τὸ, πάροιθε. Teiow. Hence 
harmony, note, tone, tune,|Tozapoc, & τὸ πάροσπερ, the|Toov vw, f. υνῶ, to stir with a 
rhythm, measure ; tension ; vi-| same as πάρος, poet. for πρὸ, ladle. 
gour of body ; firmness ; ; effort ;) before. Τορῶς, adv., clearly. 
in grammar, accent; a cord Τοπάρχης, ἃ Τόπαρχος, ov, ὃ, ἃ) Τὸς, obsolete for ὁ, whence TOU, 
drawn tight ; tendon: fr. τείνω, governor of a place or district :| of this; pl. poet. τοὶ for οἵ ; or 
ἜΣ m. τέτονα. fr. τόπος, ἄρχω. roc, Dor. for τούς. 
οξάζομαι, f. dcopat, to use the|Torapyia, ac, 7, the country Τοσάκις or Τοσάκι advane often > 
ae shoot an arrow: fr. τόξον. under a particular government,| fr. τόσος. 
Τοξάρχης, or Τόξαρχος, ov, ὃ, ἃ] government of a district, local Τοσαυτάκις, adv., 50 often: ΠΝ 
commander of archers: fr.| authority or jurisdiction : : ἔν. τοσοῦτος. 
τόξον, ἄρχω. the above. Τοσαύτη, nc, ἡ; 50 great, f. g. fr. 
Τόξευμα, aroc, τὸ, an arrow :] Τοπεῖον, Ion. Τοπήϊον, τὸ, a rope, τοσοῦτος. 
arrow-shot, bow-shot : & cord, cable: fr. τόπος. Τόσος, poet. τόσσος, ἡ, ον, 80 
Τοξευτὴς, τὸ. ὁ, ἃ bowman, arch- Τοπηγορία, ac, ἡ, the stating οἵ] great, so much, so long ; τόσον 
er: & a plain subject, a familiar topic:| πόσον, as much as. Th. ὅσος. 
Τοξευτὸς, ἡ, ὃν, shot: fr. fr. τόπος, ἀγορεύω. Τοσόσδε, τοσήδε, τοσόνδε, 50 
Τοξεύω, f. εὐσω, to use the Ῥον,,) Τοποκλισία, ac, ἡ, a place to re-| great, 50 much as this ; τοσοίδε, 
shoot, strike with an arrow. cline, order of reclining at table:| so many, so few. 
Th. τόξον. fr. τόπος, κλίσις. Τοσουτάριθμος, ὁ, 1), SO many in 
Τοξήρης, soc, ὃ, armed with a|Tozopayéw, f. now, to fight for ἃ] number. Th. ἀριθμός. 
bow : fr. τόξον, ἄρω. place : fr. τόπος, μάχομαι. Τοσοῦτος, τοσαύτη, τοσοῦτο, 50 
Τοξικὴ, ἧς, ἡ; (viz. τέχνη,) the|TO’IIOS, ov, ὁ, a figure, depart-| great, so much, so many ; pl. 
art of using the bow, archery :| ment, place, region ; topic, ar-| τοσοῦτοι, so many ; fr. réc0¢, 
fr. gument, passage, subj ect, oppor-| so great, & οὗτος, this; 3 τοσοῦτο, 
Τοξικὸς, ἡ, ὃν, of a bow, skilled) tunity. Ion. for ὥστε, so; ἐν τοσούτῳ, 
im shooting, fit for Arrows ; τὸ Τοπρὶν, adv., before, formerly :] meanwhile. 
τοξικὸν, a poison, (viz. ἔγχρισ-͵ fr. τὸ, πρίν. Τόσσα, for τόσα, so great things, 
pta,) poisonous ointment smeared Τοπρῶτον, at the first: fr. στὸ,] nom. pl. n. g. fr. τόσσος, for 
on arrows; Lat. toxicum. Th.| πρῶτος, first. Th. πρὸ, before.} τόσος. 
τόξον. ΤΟΡΔΥΛΙΟΝ, ἃ Τόρδυλον, ov,|Toconvoy, Dor. for τόσον, so 
Τοξικώτατοι, most skilful in the} τὸ, hartwort, a herb strongly] much. 
use of the bow; superl. fr.| diuretic. Tore, then; τοτὲ, sometimes ; 
τοξικός. Τορεία, ac, ἡ; a turning, carving,| τότε δὴ, then, at last ; ἐκ τότε 
Τοξοδάμας, αντος, ὃ, & Τοξό-] engraving: & ἀποθνήσκειν, from then, from 
δαμνος, ὁ, 7, subduing with the| Τόρευμα,ατος, τὸ, carving, carved| that time, Arist. H. A. iii. εἰς τότε, 
bow : fr. τόξον, dapaw. or polished work: & Xen. Ἕλλ. vii. ‘Adverbs of 
TO’ZON, ov, τὸ, a bow; quiver Τορευτὸς, ἡ, ov, carved, engraved;| time often have prepositions 
and arrows; art of using the] τορευτὸν ézoc,a poem polished,| prefixed, and, what is more, 
bow, archery; perhaps fr. τάζω, highly finished : fr. without the article interposed, a 
to stretch. Topedw, f. εὐσω, to turn, polish,) thing scarcely or never seen in 
Τοξοσύνη, ne, 7, archery: & carve, engrave, emboss ; pene- other adverbs ; as ἀπὸ πέρυσι, 
Τοξότας, a, 6, Dor. for τοξότης. | trate, pierce; explain : fr. ἐκ τότε, &e.’? Dup. in Theophr. 
Toorevy nc, oc, 6, ἡ, equipped|Topéw, f. now, a. 2. ἔτορον, to} Char. 3. p. 249. Fr. ore. 
with bows and arrows: fr.| pierce, bore, penetrate, wound ;|/Torjrica, adv., same as τήνικα, 
τόξον, τεύχω. smooth, turn with a wheel; set| then. 
Τοξότης, ov, 6, an archer: th. forth and declare distinctly : fr.|Torpiroy, adv., thirdly, 
τόξον, ἃ bow. Hence τερέω. Hence Τοῦ, & τοῦδε, τὸ this, gen. sing. 
Τοξότις, δος, ἡ, ὃν female archer,|Tooynréc, ἡ, ὃν, liable to be} fr. ὁ & ὅδε. 
an epith. of Diana. pierced. Tov’, when an aspirate follows, 
'Τοξουλκὸς, ov, 6, ἡ, drawing a TOP’ MOS, ov, ὃ, or Toppn, ne,| for ae this thing. 
bow: fr. τόξον, ἕλκω. ἡ, the nave of a wheel, into/TovAacoor, a worse thing, for τὸ 
Τοξοφόρος, ὃ 0, 7, bearing a bow 3} which the axle 15 inserted ; track] ἔλασσον, compar. τι. g.fr. μικρὸς, 
τοξοφύροι Kojjrec, Cretan arch-| of a wheel ; goal, barriers ; 8] small; compar. ἐλάσσων, superl. 
ers: fr. τόξον, φέρω. stud, hook, clasp. ἐλάχιστος. 
Τοπάζιον, ov, τὸ, Lat. topazius, Τορνεύω, f. εὐσω, to round, turn Todpoy, for τὸ ἐμὸν, mine, ace. 
Engl. topaz, a precious stone. with a wheel, be a turner: fr. | sing. fr. ἐμός. Th. ἐγὼ, 1. 
Τοπάζω, to place, set, as it were Τόρνος, OU, 0, Lat. tornus, a lathe,| Τοὔμπαλιν, for ro ἔμπαλιν, in a 
in its place ; figure out in one’s! turner’s wheel, the same 85] direction back. 
fancy, guess, conjecture, search| τόρος : fr. τερέω, to pierce.|Totumpoobey, Att. for τὸ ἔμπροσ- 
for, seek out : fr. τόπος. Hence θεν, adv. before, the fore part ; 
Τοπάλαι, the same as πάλαι, for-| Τορνόω, &, f. wow, Lat. torno, to} the same as πρόσθεν. Th. προ. 
merly. turn, curve, make round, work|Totvayriov, for τὸ ἐναντίον, on 
Τοπαλαιὸν, formerly, long ago. | ina ΣΝ hollow. the contrary. Th. ἀντί. 
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Tépoc, ov, 6, a rope; the same 
as τόρνος : but 
Τορὸς, ἡ, ov, keen, piercing, pene- 


TPA > PA. TPA 


Todvex’, or τοὔνεκα, wherefore,|TPATOS, ov, ὃ, a he-goat ; lust, 
for rot ἕνεκα, for the sake of| wantonness ; a strong smell like 
which. that of he-goats ; abundant crop 

_ Tovvoua, for τὸ ὄνομα, a name. | of trees or corn, 

Youvrevev, adv. henceforth ; ἕου  Τραγοσκελὴς, éoc, 6, ἡ, goat-|Toamévra, ace. sing. part. a. 2. 
TO ἐντεῦθεν. shanked : fr. τράγος, σκέλος. pass. of τρέπω ; a. 2. Erpa7rov. 
Tove, them, acc. pl. fr. 6, he. Τραγῳδέω, &, f. now, to chant or|Toamecda, ac, a, Dor. for τρά- 
Τοῦτ᾽, for τοῦτο, this thing. play a tragedy, act the trage-| wea, a table. 

Τουτάκι, & Τουτάκις, then, adv.| dian, declaim in tragedy, speak|Toazéo@at, a. 2. ini. m. of τρέπω. 
fr. τοῦτο. with tragic pomp, vociferate,|Tpazéw, to tread grapes: fr. τρέ- 

Τοὔτερον, Ion. for τὸ ἕτερον, Att.) deplore, bewail: & πω, to turn, they being turned 
θάτερον, the other. Toaywoia, ac, ἡ, Lat. tragedia,| in treading. 

Tovréort, that is; written also| Engl. tragedy: & _ ἸΤραάπηξ, nog, ὁ, a spear, lance, 
τοῦτ᾽ ἔστι : fr. τοῦτο, ἐστί. Τραγῳδικὸς, ἡ, dv, belonging to| pike, dart ; tiller of a rudder ; 

Τουτέων, lon. for τούτων, οὔ these,| tragedy, tragical: fr. τραγῳδός.) keel; oar: fr. τρέπω. 
gen. pl. fr. οὗτος, this. Τραγῳδοδιδάσκαλος, ov, ὁ, ἃ]Τράπωμαι, a. 2. subj. τα. of τρέ- 
Τουτὶ, Att. for τοῦτο, fr. οὗτος. | teacher or composer of trage-| πω, to turn ; see τράπεν. 
Τοῦτο, this thing, fr. οὗτος. dies: fr. Τραγῳδὸς, διδάσκω.  |Toaord, ἄς, ἡ, a place where figs 

‘Tourd0e, Dor. for ἐντεῦθεν, hence,|Toaywdoc, οὔ, ὁ, Lat. tragedus,| ὅκα. are dried: fr. τέρσω. 
adv. a tragedian, tragic actor: fr. rod-|ToavriZw, f. iow, to lisp, stam- 
Tourovi, Att. for τοῦτον, this| γος, yd7, a song ; carmine qui| mer, be short-tongued : fr. 
man : fr. οὗτος. tragico vilem certavit ob hircum,|TPAYAO'S, ἡ, ὃν, Lat. traulus, 
Τούτῳ, Dor. for ἐν τούτῳ τῷ τό-)] Horace. lisping, stammering, stuttering, 
πῳ, in this place ; but Τράμη, ne, or Toate, oc, ἡ, the} inarticulate. 

Tovrw, Dor. for τούτου. line that divides the scrotum,|}Tpatpa, aroc, 70,a bruise, wound, 
Τουτῶθεν, Dor. for ἐντεῦθεν, the posteriors. slaughter, defeat: fr. τράω, 
hence. Τράμπις, a little vessel or bark,| τραύω, for τιτρώσκω, to wound, 
Τόφρα, then, in the mean time ;} ferry-boat. f. rowow, perf. pass. τέτρωμαι. 
so long, sometimes, when; some-|Toavéw, &, f. ἤσω, to make mani-|Toavyariac, ov, 0,smitten, wound- 
times used for ἕως τούτου, thus} fest, explain: fr. rpavne. ed: fr. the above. 
far: fr. ὄφρα. Τρανὴς, éoc, ὁ, ἡ, & Τρανὸς, ἡ, Τραυματίζω, to wound, hurt ; f. 
Τραγαλίζω, f. iow, to gnaw, eat| ὃν, clear, piercing, sharp, per-| tow, perf. τετραυμάτικα, perf. 
sweetmeats : fr. τρώγω. spicuous, manifest : fr. τιτράω. | pass. τετραυμάτισμαι, perf. part. 
Τράγανον, a callosity, Gl. Cyr. |Toavow, &, f. wow, to make clear| pass. τετραυματισμένος, ἡ, ov : 
Toayaw, ἃ Τραγίζω, to be like| and perspicuous, declare, mani-| fr. τραῦμα, a wound. 

‘goats, come to maturity, enter| fest, reveal: fr. τρανός. Τραφ᾽ for roads, Ion. for ἔτραφε, 
the age of puberty. Vines are|Toavdc,adv.clearly: fr. the same.| 3 sing. a. 2. ind. act. of τρέφω, 
said τραγᾷν, Lat. hirculari, that|Toaze, 3 sing.a. 2. lon. for érpa-| to feed ; f. θρέψω. 
put forth leaves abundantly, but| πε, of the verb τρέπω, to turn. |Tpadgeryv, Ion. & Dor. for τρέφειν, 
bear no fruit: fr. τράγος. TPA‘IIEZA, ne, ἡ; a table; table| to bring up, fr. τρέφω. 

Toayéia,ac, ἡ, (viz.dopd,) a goat’s| spread with a banquet, meal : Τραφεὶς, having been nourished, 
skin: fr. τράγειος. money-changer’s table, counter;} brought up, a. 2. part. pass. of 

Τραγεῖν, to have eaten, a. 2. inf.| in Aristoph. a stage or place aj τρέφω, a. 2. ἔτραφον. 
act. of τρώγω, to eat, gnaw ; f.| little exalted, where bondmen|Teagéuey, Ion. for τραφεῖν, a. 2. 
τρώξομαι, a. 2. ἔτραγον. and slaves were set up publicly] inf. act. of the same verb. 
Todyeoc, & Τράγεος, a, ον, of a| for sale; by apheer. for τετρά- Τράφεν, by Ion. & Boeot. syne. for 
he-goat ; τραγέη & τραγῆ, (viz.| πεζα, fr. τετρὰς, πέζα. Hence| ἐτράφησαν, 3 pl. a. 2. ind. pass.; 
δορὰ.) the skin of a he-goat ;|TpameZedc, toc, Ion. joc, ὁ, par-| but 
τράγειον κρέας, the flesh of ἃ) taking at the same table, domes-|Tpagéy, a. 2. inf. Dor. & Aol. for 
he-goat : fr. τράγος. tic, belonging to the house ; ἃ] τραφεῖν, or Att. for τραφῆναι, of 
Tpayédagoc, ov, ὁ, a goat-stag,| parasite: ὅς τρέφω, to bring up; f. θρέψω, 
animal resembling a he-goat and|Tpa7eZi rnc, cv, ὃ, a banker, or| a. 2. ἔτραφον, pf. m. τέτροφα. 
a stag; a kind of cup: fr. rpa-| trafficker in money ; pl. οἱ roa-|Toagepoc, a, ov, dry, parched up, 
γος, ἔλαφος. : πεζῖται : fr. the above. compact, firm ; nutritive, nou- 

Tpaynpya, aroc, τὸ, what is served|Tpa7reCoxdpoc, ov, ὁ, ἡ), a parasite:| rishing, productive (applied to 
up at the second course, a des-| ir. τράπεζα, κορέω. sea as well as land, because both 
sert ; same as τρωγάλιον : ἔν. Τραπεζόφορον, ov, τὸ, a place| give food to living things); rpa- 
τρώγω, a. 2. ἔτραγον. where cups are stored: fr. rpa-| geo, dry or main land, the con- 
Toaytxoc, ἡ, ov, fit for tragedy,| πεζα, φέρω. tinent. Th. τρέφω. 
lofty, pompous ; tragical, mise-|Todazrevy, Ion. for τρέπειν, to turn.|Tpagn, he was brought up, 3 sing. 
rable: fr. Τραπείομεν, we should have turn-| a.2. pass. Ion. of τρέφω, to bring 
Τραγικώδης, toc, 6, ἡ; tragical,| ed, Ion. & poet. for τραπῶμεν, up ; a. 2. pass. ἐτράφην. 
fit for tragedy: ἔν. τράγος, εἶδος.) 1 pl. a. 2. subj. act. (w being|Toagné, noc, ὁ, a part of a ship; 
Τραγίσκος, ὃ, a little goat, kid ;| resolved into ew, then o substi-| the vacant space where the row- 
dim. fr. τράγος. tuted for w by systole, and z in-} er laid aside his oar ; probably 
Τραγοκτόνος, 0, ἡ, goat-killing,| serted to suit the metre) of rpé-| because τραφερὰ, dry ; staff of 
of a slain goat: τράγος, κτείνω.) πω, to turn ; a. 2. ἔτραπον. a pike ; post or stake. 
Τραγομάσχαλος, ὃ, ἡ; whose arm-|Tpa7eXoc, ἡ, ὃν, mutable, incon-|Tpagjcopar, f. 2. ind. pass. τρα- 
pits stink like a goat: fr. τράγος, stant: fr. τρέπω, to change. φήσεσθαι, ἴ. 2. infin. pass. of 
μασχάλη. Τράπεν, lon. (ἃ ee sing.| τρέφω. 
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a. 2. ind. act. ; or by Ion. & 
Beeot. syne. for ἐτράπησαν, 3 pl. 
a. 2. ind. pass. of τρέπω, to turn, 
f. Ww, a. 2. ἔτραπον. 


TPE TPI TPI 


Τραφθέντες, Ion. for τρεφθέντες, one’s thoughts to, weigh, con-| ginta, thirty. Th. τρεῖς. 


nom. pl. ἃ. 1. part. pass. fr. τρέ-] sider, take ‘to flight, flee. Τριακονταετὴς, ἕ ἕος, ὁ, ἡ, & Τρια- 
πω; to turn. Τρέσσαν, they were alarmed, Ion.} κονταετὶς, ίδος, ἡ. for thirty 
Τράφοισα, ac, ἡ; Dor. & Aiol. for} & poet. for érpecay, 3 pl. ἃ. 1.} years: fr. τριάκοντα, ἔτος. 
Τραφοῦσα, ne, 7, a 2. part. act.) ind. act. & Τριακοντάζυγος, ὃ, ἡ, that has 
f. g. οἵ τρέφω. Τρέσσε, for ἔτρεσσε, 3 sing. ἃ. 1.| thirty benches or banks of oars 
Ῥραχεῖα, ac, ἡ, f. g. fr. τραχύς. | ind. act. Ion, & poet. of T PEW. (an epith. of a ship): fr. τριά- 
Τραχέως, roughly, rudely, harsh- Τρέστης, ov, ὃ, timid: fr. τρέω. κοντα, ζυγόν. 


ly; adv. comp. τραχύτερον, more|TPE'®Q, to nurse, nourish, bring| Τριακονταρχία, ac, 1, the govern- 
roughly ; superl. τραχύτατα, up, breed, rear, educate, main-| ment of thirty. Th. ἀρχή. 


most roughly. Th. τραχύς. tain, feed, support; fortify; com-|Tpvaxovropyuioc, ὃ, ἡ, of thirty 
Τραχήλια, τὰ, the rough or a pact ; coagulate ; f. θρέψω, perf.| fathoms or ells. Th. ὀργυιά. 
parts, cut from the neck : TET OEPA, a... ἔθρεψα, pf. pass./Tpraxoyropoc, ἡ, sc. ναῦς, of 


Τραχηλιάω, @, to bridle, ΠῚ ὉΡ] τέθραμμαι, ψαι, πται, pf. part.| thirty oars. Th. ἐρέσσω. 

the neck, be haughty ; f. a’ow,| pass. τεθραμμένος, having been Τριακοντούτης, contr. fr. τριακον- 
perf. τετραχηλίᾶκα : & educated, perf. m. τέτροφα. τοέτης; SAME as τριακονταξτής. 
Τραιχηλίζω, to throw the head|TPE’XQ, to run, hagjten, make|Tovaxovrovric, wWoc, ἡ, fem. of 
backward ; lay open the throat ;| haste ; f. 2. m. spapodpat, perf.| the above. 

twist the neck round ; 3; seize by δεδράμηκα, a. 2. ἔδραμον, perf.|Tovaxdoros, at, a, three hundred. 
the neck, put in a painful pos-| mid. dédpopa, fr. δραμέω. Th. τρεῖς. 

ture, as one wrestler does 8η- Τρέψαις, Mol. for τρέψας, αντος, Τριακοστὸς, ἡ, ὃν, thirtieth : fr. 
other ; strangle ; lay open, dis-| a. 1. part. act. m. g. fr. τρέπω. τριάκοντα. 

cover, Heb. iv. 13, in a sense Τρέψας, aoa, αν, having turned, Τριακτὴρ, ἤ ἤρος, ὃ, ἃ conqueror : 
that is new, and unknown to| ace: sing. ,τρέψαντα, a. 1. part. fr. τριάσσω. 

pure Greek ; fl iow, perf. rerpa-| act. of τρέπω, to turn ;f. pw. Τριὰς, adoc, ἡ, the number three, 
χήλικα, pert: pass. τετραχήλισ- Τρέψειε, 3 sing. aor. Ἢ opt. act.| a party of three, triad; the Tri- 
μαι, pf. part. pass. τετραχήηλισ-] Atol. of the same verb. nity; a chariot with three horses. 
μένος. Th. τράχ χῆλος. ΤΡΕΏ, to be alarmed, tremble, In Sicilian writers it stands for 
TPA’ XHAOZ, ov, ὁ, the neck, fear, flee ; 3 f. τρέσω, pf. τέτρεκα. | the third part of a litra, equiva- 
throat ; pl. Ta τράχηλα: perhaps Τρέω, obsol. to bore, pierce; f. 1.| lent to 4 unciz ; the litra being 


fr. τραχὺς, from the roughness| τρήσω. Hence in turn the third ‘part dexaXirpou, 
of its seven vertebral bones. ἰΤρῆμα, aroc, τὸ, a hole, perfora- of a denarius. J. Poll. & He- 
Toayu vw, f. υνῶ, to exasperate,| tion, burrow, cavity. sych. incorrectly render it 3 
render rough : fr. Tonparizw, f. t iow, to play at dice;| chalci ; more correctly 4. Th. 


TPAXY'S, εἴα, ὑ, rough, harsh,| perhaps fr. τρῆμα, they being τρεῖς. 
rugged, ’pristly, scaly, rude, marked by spots hollowed out. ᾿Τριάσσω, f. ἕω, to conquer, over- 


fierce, irascible. Τρήρων, wvoc, 7, a pigeon, dove;} come; from the wrestlers, whose 
Τραχύτης, nroc, 7, roughness,| dat. pl. τρήρωσιν : fr. τρέξω. victory was in a threefold con- 
hoarseness, harshness, rudeness:|Tonr0c, 7, ὃν, pierced, bored, test: fr. τριὰς, adoc, ἡ, the 
fr. the above. having eyelet-holes : fr. τρέω. number three. Th. τρεῖς, three. 
Τραχύφωνος, 0, ἡ, rough-voiced : Τρηχῖνος, gen. sing. fr. τρηχὶν, Τριαχθῆναι, ἃ. 1. inf. pass. of the 
fr. τραχὺς, φωνή. tvoc, ἡ, the name of a woman. | preceding. 
Tpaywviric, wWoc, ἡ, the proper|Tpixoc, ov, ὃ, Trechus, the name} Τριβακὸς, ἡ, ov, hackneyed, worn 
name of a country ; rugged. of a man. out, a veteran: fr. τρίβω. 
Tpaw, (obsolete) whence τιτράω, Τρηχὺς, εἴα, ὑ, rough, Ion. for Τρίβαλλος, a sycophant, parasite; 
to bore, pierce. τραχὺς, E0c. the Triballi being notorious for 


Tocétny, they two were fearing, Τρηχὼ, ὀος, asteep, difficult, and| meanness. 
3 dual impf. act. Ion. for érpeé-| rugged place; a stone; s according Τριβεὺς, Ewe, ὃ, one that rubs, a 


την, of τρέω, to fear. to others, a hedge : but grinder, pestle : fr. τρίβω. 
Τρεῖν, pres. inf. fr. τρέω, to trem-|Tonxyo, to be rough and χιιρροᾶ, Τριβὴ, ἤς, ἡ, wear and tear; use, 

ble. be boisterous or in commotion, experience, skill, exercise, prac- 
TPEI'S, ot, ai, & τὰ τρία, Lat.) p. réronya, 1]. B.95: fr. τραχύς.) tice, occupation, care ; amuse- 

tres, tria, Engl. three; gen. pl.|Toia, three, pl. n. g. fr. τρεῖς. ment ; delay: fr. τρίβω. 

τριῶν, dat. τρισί. Τριάζω, f. ἄσω, to conquer in ἃ Τριβολεκτράπελον, τὸ, a silly 


Τρεῖς ταβέρναι, Wy, at, the name} triple contest ; treble: fr. rpia.| trifle, witticism: fr. τρίβολος, 
of an inn; the three taverns ;|/Tpiava, ne, ἡ, a trident ; three-| ἐκτράπελος. 

Acts xxviii. 15. pronged fork: fr. τρία. Hence} Τρίβολος, ov, ὁ, Lat. tribulus, a 
Τρέμω, to tremble, quake, shiver|Tpvatvow, &, f. wow, to wield a| thistle, so called from its leaves 
for very fear ; f. μῶ, perf. m.| trident, move or shake with ἃ) having τρεῖς βολὰς, three points; 


τέτρομα. Th. τρέω. trident ; turn up or hoe. the rough cart or dray used for 
Τρέον, lon. for ¢ ἔτρεον, ] sing. or Τριακαίδεκα, οἱ, αἱ, τὰ, thirteen :| threshing corn before flails were 

3 pl. impf. act. of rpéw, to trem-| fr. τρία, Kai, δέκα. invented. 

ble. Τριακὰς, ἄδος, ἡ, the thirtieth|TpiGoc, ov, ἡ, also ὁ, friction; a 


TPETIQ, to turn, turn aside,| day of the month, the number| beaten way, track, path ; use, 
avert ; turn to flight, change ;| thirty, an assembly of thirty :| exercise ; delay: fr. perf. τῇ. 
f. bo, “perf. τέτροφα & τέτραφα, fr. τρία. τέτριβα, οὗ 
a. 2. ἔτραπον, pf. pass. τέτραμ- Τριάκις, adv. thrice. Th. τρίς. |TPI'BQ, to rub, wear out or 
μαι, pf. τα. τέτροπα ; τρέπεσθαι; Τριακονθάμματος, ὁ, ἡ; ΕἸ Ὁ down by rubbing; bruise or 
mid. to turn one’s self, betake thirty knots : fr. ἅμμα, & thresh by treading, pound, tri- 
one’s self, turn, change, turn|Tptacovra, οἱ, αἱ, τὰ, Lat. tri-| turate; annoy, vex ; occupy in 

6 


᾿ Τριγλώχιν, tvoc, ὃ, ἡ, three- 


TPI TPI | ΤΡΙ 


daily labour, carry on, practise,|Tpzeria, ac, 7, the space of three| helmet: fr. τρεῖς, κόρυς. 

spend, wear out the time,| years: fr. the above. Τρικότυλος, ὁ, 2), containing three 
delay ; mid. to wear one’s self/ToveriZw, to be three years old,| cotyle : fr. τρεῖς, κοτύλη. 

out, occupy one’s self, practise} be in one’s third year: fr. the|Tpixpavoc, 6, ἡ, three-headed : 
or accustom one’s self; f. Ψψω, same. fr. τρὶς, κρᾶνον. 

perf. rérptga, perf. pass. τέτριμ- Τρίζυξ, υγος, & Τρίζυγος, ov, ὁ, Τρικυμία, ας, ἡ, the third wave, 
μαι, a. 2. ἔτριβον, pf.m. τέτριβα.} three-yoked, threefold, triple :| which was considered the lar- 
ToiBwyec, Dor. for τρίβωμεν, 1) fr. τρεῖς, ζυγόν. gest; triple surge: ἔν. τρεῖς, κῦμα. 
pl. pres. subj. act. fr. τρίβω. |TPIZQ, f. τρίσω, to make ἃ Τρίλιστος, & Τρίλλιστος, ὁ, ἡ, 
Τρίβων, ὠνος, ὃ, a threadbare| harsh noise as a mill or wimble} much desired ; thrice prayed 
cloak ; a man worn out by long} going round, Lat. strido; to} for, thrice wished for: fr. τρὶς, 
use, practised person : fr. τρίβω. creak, squeak ; gnash the teeth,} λίσσομαι. 

Hence buzz, murmur. Τριλοφία, ac, 7, a triple plume or 
Τριβωνικῶς, adv. like a cloak. Τριηκὰς, ἄδος, ἡ, the thirtieth| crest : fr. τρεῖς, λόφος. 
Τριβώνιον, ov, τὸ, a small cloak,} part, poet. for τριακάς ; acc.|Topeorc, éoc, ὁ, ἡ, tripartite, 


dimin. fr. τρίβων. sing. τριηκάδα. Th. τρεῖς. divided into three parts, three- 
Τρίγαμος, ὃ, ἡ, thrice married : Τριήκοντα, thirty, poet. or Ion.| fold : fr. τρεῖς, μέρος. 
fr. τρὶς, γαμξω. for τριάκοντα ; “ for τριηκόντων Τριμερίζω, f. iow, to divide into 


ἐτέων, Hesiod, Opp. 696, we| three parts: fr. the above. 
should read τριήκοντα, length-| Τρίμετρος, ὁ, 7, consisting of three 
ening the last syllable by pre-| metres, or three or six feet; a 
fixing the digamma to ἐτέων, trimeter: fr. τρεῖς, μέτρον. 
whence came the ν at the πα] Τρίμηνον, ov, τὸ, the space of 
of τριηκόντων ; otherwise we| three months, a quarter of a 
should render this ungrammati-| year: fr. 
cal phrase by trigintis annis, ἀμ} Τρίμηνος, ὃ, ἡ, lasting or grow- 
thus have it all barbarous alike.”| ing three months: fr. τρεῖς, μήν. 
three gems ; very beautiful: fr.| Dawes, p. 178, 179. Th. τρεῖς. | Tpiupa, ατος, τὸ, any thing rub- 
τρεῖς, γλήνη. Τριηκονταέτιδες σπονδαὶ, ἃ trea-| bed, pounded, or polished; a 
Τριγλοβόλος, 6, ἡ, one who} ty for thirty years. Th. ἔτος. | refined, practised, crafty per- 
catches mullets: fr. τρίγλα, Τριηκόντερος, ὃ, ἡ, a vessel im-}| son; drink made of grated 
βάλλω. pelled by thirty oars: fr. τριή-᾿ spices ; fine pastry: & 
Τρίγλυφος, 6, ἡ, thrice or exqui-| κοντα, ἐρέσσω, to row. Τριμμὸς, ov, ὁ, a beaten track, 
sitely carved ; divided into three|Tornkdoror, at, a, three hundred,| path: fr. τρίβω. 

parts ; in architecture, ἡ τρ., a} lon. for τριακόσιοι. Th. τρεῖς. |Toiporpoc, ὁ, ἡ, of three parts, 
triglyph : fr. τρὶς, γλύφω. Τριημερία, ac, ἡ, the space οἵ triple: fr. τρεῖς, μοῖρα. 

6 three days: fr. τρεῖς, ἡμέρα. ἰΤριξέλλας, a cricket: see τρώ- 

pointed : fr. τρεῖς, yAwyiv. Τριημιπόδιον, τὸ, a foot ὅς ahalf :| ξαλλις. 
Toryovéw, ὥ, to beget or bring] fr. τρὶς, ἥμισυς, ποῦς. Τριξὸς, ἡ, ὃν, threefold, Ion. for 
forth a third time: & Τριηραρχξέω, &, f. now, to supply,| τρισσὸς, fr. τρὶς or τρεῖς. 
Toryovia, ac, 7, the third gene-| command a trireme: fr. Tpiodoc, ov, ἡ, a place where 
ration (as, a grandson) : fr. Τριηράρχης, & Τριήραρχος, ov, 6,| three ways meet, a public tho- 
Totyovoc, ὃ, ἡ, begetting or bring-| the captain of a galley or tri-| roughfare: fr. τρεῖς, ὁδός. 

ing forth the third time ; endu-| reme, which he furnished at his|Tovddouc, δοντος, ὁ, a trident : fr. 
ring to the third generation : ἔν. own expense, for the use of the| τρεῖς, ὀδούς. 

τρὶς, γονή. public : τριήρης, ἄρχω. Hence|Tpiozoc, or Τριόπιον, a country 
Τριγχὸς, a wall or mound: 566 Τριηραρχία, ac, 7, the act or| of Cnidia. 
θριγκός. duty of fitting out a trireme. Τριόργυιος, 6, 7), 0f three fathoms: 
Τρίγωνος, ὃ, ἡ, triangular, three-|Toijone, toc, 7, Sc. ναῦς, a galley| fr. τρεῖς, ὀργυιά. 

cornered : fr. τρεῖς, γωνία. with three banks of oars, ship|Tptdpync, & Tpiopyoc, ὃ, a spe- 
Τρίδειρος, ὁ, ἡ, with three necks :| of war, trireme. Th. ἐρέσσω, to} cies of falcon: fr. τρεῖς, ὄρχις. 
fr. τρεῖς, δειρή. row, or dow, to fit, equip. Τρίπαλαι, adv. thrice or very 
Τρίδουλος, ὁ, ἡ, a slave for three|Tpiypt της, ov, ὃ, a rower in or| long ago: fr. τρὶς, πάλαι. 
generations back, of mean or| one carried in a ship of war : Τρίπαλτος, ὃ, ἡ, brandished or 


Τριγέρων, ovroc, ὃ, 7, very old: 
fr. τρὶς, γέρων. 

Τριγκὸς, the same as θριγκός. 

Τρίγλα, ne, 4, the mullet ; as if 
Tptyva, because τρὶς γεννᾷ, it 
spawns thrice a year. 

Τρίγληνος, 6, ἡ, having three 
pupils of the eyes, or appearing 
to have three pupils; having 


ignoble birth : fr. τρὶς, δοῦλος. | fr. the above. hurled with triple force: fr. 
Τρίδραχμος, ὁ, ἡ, of  three|Toreavn, ne, ἡ, the rude cart with| τρὶς, πάλλω. 

drachms : fr. τρεῖς, δραχμή. which corn was threshed before|Tou7érnXoc, 6, ἡ, three-leaved : 
Τριέλικτος, ὃ, ἡ, triply folded or| the invention of flails: perhaps] fr. τρεῖς, πέτηλον. 

coiled : fr. τρὶς, ἑλίσσω. fr. τείρω, to rub. Τρίπηχυς, εος, ὁ, ἡ, three cubits 
Τριέμβολος, ὁ, ἡ, with three|Tordpnvog, ὁ, ἡ, three-headed :| long: fr. τρεῖς, πῆχυς. 

beaks : fr. τρεῖς, ἔμβολος. fr. τρεῖς, κάρηνον. Τρίπλαξ, ακος, ὃ, ἡ, τὸ, triple, 
Τριέσπερος, ὃ, ἡ, lasting three|Toukédadoc, 6, ἡ, having three] threefold, strong: fr. τρίς. 
nights: fr. τρεῖς, ἑσπέρος. heads: fr. τρεῖς, κεφαλή. Τριπλάσιος, a, ov, triple, three 


times as large: fr. τριπλῇ» or 
τριπλόος. 

Τριπλασίως, adv., in a triple 
manner, threefold: fr.the above. 


Τριετὴρ, ἤρος, 0,same as τριέτης. Τρικλίνιον, ov, τὸ, & 

Τριετηρὶς, idoc, ἡ, a triennial ἴ65- Τρίκλινος, ov, 6, Lat. triclinium, 
tival of Bacchus; period of three] a room with three couches to 
years : fr. τριετήρ. lie down or repose in ; a dining 

Τριέτης, coc, ὃ, ἡ, three years} parlour: fr. τρεῖς, κλίνη. Τρίπλεθρος, ὁ, ἡ, three plethra, 
old: Τρίετες, adv. for three|Tpixoouc, υθος, & Τρικόρυθος, ov,| or 300 feet broad: fr. τρεῖς, 
years: fr. τρία, ἔτεα. Th. ἔτος. 6, ἡ, wearing a triple-plumed| πλέθρον. 
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Τριπλῇ, a trebly, in three| ριος, ὁ, ἡ, thrice, i.e. exceed-| that she sprang from Jupiter’s 
ways: ingly, happy : fr. τρὶς, μάκαρ. | head; or fr. τρίτος, third, be- 
Tocris! ἢ; ov, contr. τριπλοῦς,} Τρισμύριοι, thirty thousand: fr.| cause "she was thus born on the 
ἢ, ovv, Lat. triplus, threefold,| τρὶς, μύριοι. third day of the month 

triple, trebled : fr. τρεῖς. Τρισμυριόπαλαι, ‘adv. long ἃρο] Τρίτος, n, ov, third. Th. τρεῖς, 
Τριπόδης, ov, ὁ, of three feet,| thirty thousand times over. Th.| three. Τὸ τρίτον, (viz. μέρος,) 
three feet long : fr. τρεῖς, ποῦς... πάλαι. a third part : Torpirov, or τὸ 
Τριποδηφορέω, ὦ ὥ, to carry off a Τρισολυμπιον' KNC, OV, ὃ, ὁ τρὶς] τρίτον, adv. » thirdly : ἐκ τρίτου, 
tripod ; get the prize αὖ the| ὀλύμπια νικήσας, that has been| the third time ; ; ἐς τρίτην, the 
games: fr. τρίπους, φορέω. thrice conqueror at the Olympic] third day from henee. 
Τριπόθᾶτος, w, ὁ, ἁ, Dor. for games. Τριτόσπορος, ὃ, ἡ, sown for the 
Τριπόθητος, ov, ὁ, ἡ, thrice de- Τρισπίθαμος, ὃ, ἡ, three spans] third time ; rp. γένος, the third 
sired, most earnestly longed for} long: fr. τρὶς, σπιθαμή. generation : fr. τρίτος, σπορά. 
and regretted : fr. τρὶς, ποθη-] Τρίσπονδος,. ὁ, ἡ, poured out Τριτοστάτης, ov, 0, by syne. τρι- 
Toe, fr. "ποθέω. thrice : fr. τρὶς, σπένδω. στάτης, the third man to the 
Τρίπολις, εος, 0, ἡ, ὁ τρεῖς πόλεις] Τρισσεύω, f. εὐσω, to treble, 40] chief singer orreciter ; one that 
ἔχων, an epithet of a place hay-| three times, be third, tarry! holds the third part or third 
ing three cities. Th. πόλις. three days: fr. place: fr. τρίτος, ἵστημι. 
Τριπόλιστος, ὃ, ἡ, thrice or firm-|Tptocdc, or τριττὸς, ἡ, ὃν, three- Τριττύα, ας, ἡ; ἃ sacrifice consist- 
Ιγ founded : fr. τρὶς, πολίζω. fold, triple, the third, three : fr.| ing of three victims, a ram, ἃ 


Τρίπολος, ὁ, 7, thrice turned or] τρίς. Hence bull, and a boar: fr. τρεῖς. 
ploughed : fr. τρὶς, πολέω. Τρισσόω. ὥ, to treble, make third, Τριφάσιος, a, ov, triple, in three 
Τρίπορθος, 6, ἡ, thrice taken and] divide into three parts: & ways ; strictly, that is said in 


plundered : fr. τρὶς, πέρθω. Τρισσῶς, adv. trebly, threetimes;| three ways: fr. τρὶς, φάσις. 
Tpizroc, ov, ὁ, fol. for the third time. Τριφίλαᾶτος, w, Dor. for 
Τρίπους, ποδος, ὁ, three-footed, Τριστάτης, ov, ὁ, one of the three} Τριφίλητος, ov, ὁ, ἡ, thrice loved, 

having three feet ; a tripod ; ἃ] chief magistrates or primates of| dearly loved : fr. τρὶς, φιλέω. 

large vessel on three legs: fr.| a kingdom ; a military tribune : Τρίχα, Dor. τριχθὰ, & Τριχῆ, 

τρεῖς, ποῦς. τριστάται, those who stood at| three times, trebly, in three 
Τρίπτυχος, 6, ἡ, threefold ; hav-| the king’s left hand, chiefs of Ways 5 adv., fr. τρίς. 

ing three folds: ἔν. τρὶς, πτύσσω., the third order ; or "those who Τριχα té, ¢ Woe, ὁ, 7, With waving 
Τρίπωλος, ὁ, ἡ, three-horsed :| stood at the king’s hand, grasp-| crest, or having triple crests : 

fr. τρεῖς, πῶλος. ing each three spears. See rpi-| fr. θρὶξ or τρίχα & ἀΐσσω. 


Tpippupoc, ὁ, ἡ, having three τοστάτης. Τρίχες, hairs ; nom. pl. fr. θρὶξ, 
poles, six-horsed : fr. τρεῖς, pu- Τρίστεγον, ov, τὸ, as if τρίτη] τριχός. 

ός. στέγη, a third story : fr. Τριχῆ, adv. trebly, i in three di- 
Topic, adv., thrice; often; ἐπὶ Τρίστεγος, 6, ἡ, having three| visions: fr. τρίς. ' 
τρὶς, the same. Th. τρεῖς, three.| stories: fr. τρεῖς, στέγη. Τρίχηλος, ὃ, ἡ, Dor. -ἄλος, triply 
Τρισάθλιος, ὁ, ἡ, thrice wretched : Τριστοιχεὶ, adv., in three rows,| cloven, yawning: fr. τρὶς, χηλή. 
fr. τρὶς, ἄθλιος. three deep: fr. Τριχθὰ, adv., three times: fr. 


Τρισαλιτήριος, ov, ὃ, ἃ, very fla- 
gitious offender : fr. τρὶς, aXt- 
THC. 


Τρίστοιχος, ὁ, ἡ, arranged in| τρίχα. 
three rows: fr. τρεῖς, στοῖχος.] Τριχίας, ov, ὁ ; ὁ κάτω τριχίας, 
Τρισύλλαβος, ὁ, ἡ, of three syl-| wearing no hair on the crown of 


Τρισάσμενος, ὃ, ἡ, very willing, lables : fr. τρεῖς, συλλαβή. the head, but below in a circular 
ready, prompt: fr. τρὶς, ἄσμε- Τρισχίλιοι, at, a, three thousand :| form, like the dress of an elderly 
voc. fr. τρὶς, χίλιοι. slave in comedy: see Salm. de 


Τρισεινὰς, άδος, ἡ, the twenty-|To:ovparoc, & -σωμος, 6, ἡ, hav-| Cees. 238: fr. θρίξ. 

seventh day of the month: fr.| ing three bodies: fr. τρεῖς, σῶμα.) Τρίχινος, ἡ, ov, made of hair. 
τρὶς, ἐννέα, nine ; whence ἐννὰς,) Τριταῖος, a, ov, third, for three| Th. θρίξ. j 

& εἰνὰς, adoc, ἡ a the ninth day.| days, coming on the ‘third day : Τριχὶς, idoc, ἡ, ἃ species of 
Τρισκαίδεκα, thirteen: fr. τρεῖς, τριταῖος ἄνεμος, a breeze ari-| anchovy with small bones: fr. 


δέκα. sing after three days. Th.} θρίξ. 


Τρισκαιδεκάπηχυς, εος, ὃ, ἡ, thir-| τρεῖς. Τριχιῶν, ὥντος, ὃ, hairy, part. 
teen cubits long: fr. the above,|TpirdXavroe, ὃ, ἡ, of three ta-| fr. τριχιάω, ὥ, to be hairy. 

ἃ πῆχυς. lents: fr. τρεῖς, τάλαντον.Ό ὀἰΤριχόβρωτες, wy, ot, worms that 
Τρισκαιδεκαστάσιος, ὁ, ἡ, of thir-|Tprradac, αινα; αν, thrice mise-| gnaw hair or wool: fr. θρὶξ, 
teen times the standard or/ rable: fr. τρὶς, τάλας. βιβρώσκω. 

worth. Th. ἵστημι. Tpiraroc, 7, ov, third : fr. τρί-] Τριχοίνικος, ὃ, ἡ, containing three 
Τρισκαιδέκατος, ἡ, ov, thirteenth :] roc. Th. τρεῖς, three. choenices : fr, τρεῖς, χοίνιξ. 


fr. τρισκαίδεκα. Τρίτη, nc, ἡ, third, f. g. fr. τρίτος. Τριχόμαλλος, ὃ, ἡ, shaggy: fr. 
Τρίσκαλμος, ὁ, ἡ, having three|Torrnpopuoc, ἡ, ον, the third part} θρὶξ, μαλλός. 

benches of rowers: fr. τρεῖς, of any thing: fr. τρίτος, μόριον. Τριχοῤῥυέω, ὥ, to lose the hair: 
σκαλμός. Τριτημορὶς, ἰδος, the same. fr. θρὶξ, pew. 

Τρισκελὴς, ἐ ἔος, ὃ, ἡ, [ῃγ66-Ἰορρϑᾶ: Τριτοβᾶ'μων, ονος, ὃ, ἡ, walking Τριχοῦ, adv. in three places: fr. 
fr. τρεῖς, σκέλος. on three legs, i. 6. with a staff : τρίς. 

Τρισκοπάνιστος, ὃ, ἡ, thrice} fr. τρίτος, βαίνω. Τριχόω, ὥ, f. wow, to make hairy. 
pounded : fr. τρὶς, κοπανίζω. Τριτογένεια, ac, ἡ; an epithet of} Th. θρίξ. Hence 
Τρισκύαθος, 6, ἡ, containing three| Minerva: fr. τριτὼ, dog, ἡ,} Τρίχωμα, ατος, τὸ, a covering of 
cyathi: fr. τρεῖς, κύαθος. Beeot. the head, & γείνομαι, to] hair, periwig, curls. 
Τρίσμακαρ, apoc, & Tptopaka-| be born ; ΕΥ̓ _ poets feign] Τριψημερέω, ὥ, to waste the day, 
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fritter away the time: fr. rpi- 
Bw, ἡμέρα. 
Τρίψις, ewc, ἡ, friction, rubbing, 
threshing : fr. τρίβω. 
Τριώβολον, ov, τὸ, three oboli or 
Paionee. Th. ὀβολός. 


manner, way; custom, form,|Tpoy7Aaroc, ὃ, ἡ, drawn, driven 
usage, habit, practice, pursuit ;} on or by wheels: fr. τροχὸς, 
manners, behaviour, temper,| ἐλαύνω. 
disposition, character, turn οἱ Τροχιὰ, ac, ἡ, the track of a 
mind ; trope, a figure of speech:| wheel, rut: fr. τροχός. 
fr. τρέπω. But Τροχιλία, ας, 7, a roller, pulley, 
Τριώροφον, ov, τὸ, a third story Τροπὸς, ov, 6, a place to turn the} windlass: & 
(see διώροφον). Th. ἐρέφω. oar in, loop made of leather ἰο Τρόχιλος, also Τροχίλος, & Tpo- 
Τροία, ac, Ion. -n, nc, ἡ, Lat.| keep the oar in its place; rope,| χῖλος, ov, ὃ, a wren ; an orna- 
Prot, Troy ; ace. Ion. Τροίην. cable: fr. the same. ment of a pillar in architecture: 
Th. Τρῶς, Τρωὸς, ὁ, a Trojan. ᾿Τροποφορέω, &, to bear with one’s} fr. τρέχω. 
Τροίαθεν, adv. from Troy. temper, be compliant, to, treat/Tpdxuc, ewe, 6, a courier, messen- 
Toopeoiaro, Ton. for with indulgence ; f. 700, perf. ger: fr. τρέχω. 
Tpopéowro, 3 pl. pres. opt. pass. τετροποφύρηκα, ἃ. 1. ἐτροποφό- Τρόχμαλα, τὰ, fences, walls made 
of τρομέω. enoa: fr. τρόπος, φέρω. of small round stones or pebbles. 
Τρομέξοντι, Dor. for rpopcovor,|Toor6w,d,f.ow,to turn toflight;| Th. the same. 
over, they fear, 3 pl. pres. ind. &| tie or secure with a strap: fr.| Tooyodtvéw, ὥ, to whirl round: fr. 
Τρομερὸς, a, ov, fearful, trem-| τροπὴ or τροπός. Hence τροχὸς, δινέω. 
bling : fr. Τροπωτὴρ, ἤρος,δ,ἃ leather thong|Tpoyoetdjc, éoc, ὁ, 7, wheel-like, 
Τρομέω, ὦ, to quake, tremble, be] by which the oar was hung to} round: fr. τροχὸς, εἶδος. 
afraid of one, fear, dread ; act.| the side of the boat. Tpox dete, coca, ev, round, circling: 
& mid. ; pres. part. act. f. g.|TpogaNic, idoc, ἡ, cheese, as being| fr. τροχός. 
τρομέουσα : fr: made of milk turned or curdled.|Tooyoouw, ὥ, to make wheels, 
Τρόμος, ov, 0, a trembling, dread,| Th. τρέφω. be a wheelwright. Th. ποιέω. 
fear, terror ; Aol. τρόμορ, Lat. Τροφεῖον, ov, τὸ, the return or|Tooxoc, οὔ, ὁ, a wheel ; hoop ; 
& Engl. tremor: fr. τρέμω. payment made for being main-| round mass; in verse, a trochee; 
Τρόπα, a game, in which boys} tained or educated : fr. but 
throw dice or nuts into a kind/Tpodgedc, éoc, ὁ, a foster-father,|}Todyoe, ov, ὁ, a running ; ; course 
of hole, byaiming at it; J. Pollux,} tutor: fr. or race. Th. τρέχω. 
vii. 7; as if fr. τρύπα, hole. |Tpogedw, f. evow, to nurse, nou-|Tpoxowoa, poet. for τροχῶσαι, 
Τροπαία, ac, ἡ; a change; re-| rish, rear, bring up: fr. nom. pl. pres. part. act. f. g. fr. 
turning wind, land-breeze; turn-|Tp09¢7, ἧς, ἡ, food, nourishment,| τροχάω. 
ing, averting: & maintenance, education ; pro-|TPY’BAION, or -iov, ov, τὸ, a 
Τρόπαιον, or Τροπαῖον, ov, τὸ, geny, offspring. Th. τρέφω. dish, platter, spoon, drinking 
Lat. tropheum, a monument or Τρόφιες, ol, adults ; ; See τρόφις. | Vessel. 
memorialafter τροπὴν, the turn-|Tpd¢ipoc, ov, 6, the name of a Τρυγάω, ὥ, to gather fruits, get 
ing to flight of the > enemy ; Engl.| man. Τρόφιμος, η, ov, & ὃ, ἡ,, in the harvest, gather the vine- 
atrophy. Th. τρέπω, to turn. | nourishing, rearing ; reared in| yard, pluck the grapes ; reap, 
Τροπαλλὶς, ίδος, ἡ, 2 bundle: fr.| the house, a nursling, ward, enjoy 5 ; f. now, perf. τετρύγηκα, 
τροπή. pupil τὰς a. 1. ἐτρύγησα, a. 1. imper. act. 
Τροπάω, ὦ, to turn, turn τουπᾶ, Τρόφις, toc, ὁ, ἡ, & τὸ τρόφι, well- τρύγησον, άτω. Th. τρύγη. 
rout ; τροπάομαι, to take to fed, stout, lusty, swelling, large,|Tovyéw, &, to parch, dry up; 
flight : ir. τροπή. ; grown up: & τρυγεῖσθαι, to be parched, dried: 
Τροπέω, ὦ, f. now, to turn, turn Τροφόεις, evToc, the same: fr. τρο- fr. 
or put to flight, rout: fr. $n, food. Th. τρέφω, to feed. |TPY’TH, yc, 7, wheat, corn,grain, 
Τροπὴ, ἧς, ἡ, a turning ; turning|Tpogdc, ov, 0, ἡ, one that brings| fruits ; the harvest, vintage; in 
ape turning to flight; chang-| up, feeds or maintains, a nurse,| Nicander, drought, because the 
g ; trope ; the summer or win-| guardian : fr. the same. time of harvest or vintage is 
ἘΣ solstice : fr. τρέπω. Τροφοφορέω, 2 Mace. vil. 27, τρο-) usually dry. 
Τρόπηξ, nKog, ὃ, the handle of an| φοφορήσᾶσά ce, having brought|Tovynryp, ἦρος, 6, a grape-ga- 
oar; because τρέπεται, itisturn-| you up; fr. τροφὴ, φέρειν ; but} therer, reaper : 
ed in rowing. Martinus thinks we should "read Τρυγητὴς, οὔ, ὁ, the same: & 
Τροπίας, ov, “ὁ, as οἶνος μὴ τρο-] τροποφορήσασα, having borne|/Tovyyroc, οὔ, ὁ, the gathering of 
πίας, Aristoph. wine that does| with your temper, fr. rpozo-| fruits : vintage: fr. τρυγάω. 
not turn, or lose its flavour, wine] gopéw, to bear with one’s tem-|Tovyndopoc, 6, ἡ, bearing the 
of strong body: fr. τρέπω. per ; see Acts xiii. 18. fruits of harvest: fr. τρύγη, 
Τροπικοὶ κύκλοι, ot, the tropic|TopoxaZw, & Τροχάω, ὦ, f. ow, to φέρω. 
circles, tropics, those which the run, hasten, go on wheels. Th. Tovyia, ac, UF dregs : fr. rove. 
sun having reached changes his} τρέχω. Τρυγίας, ov, ὃ, viz. oivoc, the lees 
course : fr. Τροχαλία, ac, 7, a wheel turned} of wine, the bottom of a wine- 
Τροπικὸς, ἡ, ov, turning, chang- round to bring up water, roller,} cask with the lees: & 
ing, tropical; figurative: fr. τρό-] windlass: fr. Τρυγικὸς, ἡ, ὃν, daubed with lees 
moc. Hence Τροχαλὸς, ὴ, ὃν, rapid, fleet, run-| of wine, comic: fr. the same. 
Τροπικώς, in a figurative manner,| ning; round, circular ; adapted Τρυγοδαίμων, ovoc, ὃ, a lees- 
metaphorically ; adv. to rolling, as τροχὸς, a wheel ;} demen, bad comic poet: fr. 
Τρόπις, og or τος, ἡ, the keel,| talkative. Th. τρέχω. τρὺξ, δαίμων. 
bottom of a vessel, as being|TooyyAaréw, ὦ, to drive ἃ cha-|Tovydwer, poet. for τρυγάοιεν, 3 
made of timbers turned different] riot ; torture on the wheel, tor-| pl. pres. opt. act. of rpvyaw. 
ways: & ment : fr. Τρυγῳδία, ac, ἡ; comedy: & 
Tpd7og, ov, 0, a turn; mode, Gane. οὐ ει ίρον : δι ΙΤρυγωδικὸς, ἡ ἮΝ ov, comic: fr. 
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To-ywdoc, ὁ, a comic poet οὐ] Τρῦχος, cog, τὸ, a tattered worn- 
actor, so called from having his| out garment, rag. Th. τρύω. 
face smeared with wine-lees, οὐ] Τρυχόω, ὥ, to wear out, harass, 
because new wine was the prize] exhaust, consume, afflict: ἃ 

Τρύχω, f. ἕω, the same: fr. 


of victory: fr. redé, won. 
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Τρωξάρτης, ov, ὃ, that eats bread; 


the name of a mouse, ἀπὸ τοῦ 
τρῶξαι ἄρτον, from its gnawing 
loaves. 


Τρώξιμος, 6, ἡ, fit for eating, 


Τρυγὼν, ὄνος, ἡ, a turtle-dove :|TPY Q, f. ow, to rub, bruise, wear| ripe: fr. τρώγω. 


fr. τρύζω. 

Τρυγώνιον, ov,7d,a young wood- 
pigeon, in an epigram quoted 
by Suidas on this word. 

Τρύζω, the same as τρίζω, to twit- 
ter, murmur, coo; formed fr. the 
voice of the turtle-dove, which 
hence is called τρυγών. 

Tpvpa, aroc, τὸ, or Tovpn, ne, 2), 
a hole from boring ; an anti- 
quated knave, old debauchee : 
fr. τρύω. 

Τρυμαλιὰ, ἃς, ἡ, same as τρύμα. 

Τρὺξ, υγὸς, ἡ, the lees of wine or 
oil; new wine, must; grain fresh- 
dried by the sun ; dross or scales 

ofiron. Th. rovyn. 


‘down, wear out, harass, annoy, 


Τρφὸς, a, ov, Trojan: fr. Τρώς. 


exhaust, afflict, tire to death,|Tpw7a@w, &, to turn, change, mo- 


consume, subdue. 

Tpwai, ὥν, ai, Trojan women: ἃ 

Τρωὰς, aoc, ἡ, a Trojan woman; 
a district in which Troy was 
situated : fr. Towe. 

Τρώγαλα, & Τρωγάλια, wy, τὰ, 
nice things in general, dainties, 
sweetmeats brought on at the 
second course or dessert ; deli- 
cacies such as men, though 
satisfied, munched as it were to 
please the palate. Th. τρώγω. 

TowyAn, ης, 7, ἃ hole, excavation 


made by eating the way; cavern, 


nest: fr. the same. 


TPYTIIA, ης, ἡ, a hole produced|Towydoddrye, ov, 6, one who lives 
by turning ; an auger. 
Τρύπανον ov, τὸ, an instrument| a mouse; a species of wren: fr. 
to bore, wimble, auger: ἔτ τρύπα. Τρωγλοδύω, to go into or dwell 


Τρυπάωυ, &, f. now, to bore, pierce, 
perforate : fr. the same. 

Τρύπημα, aroc, τὸ, a hole bored, 
the eye of a needle: fr. τρυπάω. 

Tovoad' vwp, opoc, ὃ, ἡ; distressing 
men: fr. τρύω, ἀνήρ. 

Τρυσίβιος, ὃ, ἡ, harassing life, 
making life wretched : fr. τρύω, 
βίος. 

Τρυτάνη, nc, 7, a balance, pair 
of scales: fr. τρύω for τράω. 

Τρυφάλεια, ac, ἡ, a helmet with 
three cones: fr. τρεῖς, φαλός. 


in a cavern: fr. τρώγλη, δύω. 
Tpwyoicac, Dor. for τρωγούσας, 
gnawing, acc. pl. f. g. part. pres. 
fr. τρώγω, to gnaw. 
Τρώγοντι, for τρώγουσι, Dor. 3 
pl. pres. of 


TPQTQ, to gnaw, chew, nibble, 
crop, eat ; f. ἕομαι, perf. τέτρω- 


Xa, a. 2. ἔτραγον. 


Τρώεσσι, dat. pl. Ion. & poet. for 


Τρωσὶν, fr. Towc, a Trojan : 
hence Towiadec, Trojan dames. 
Τρωθῇ, 3 sing. a. 1. subj. pass. 


Τρυφαλὶς, idoc, ἡ, coagulation of| τρωθεὶς, a. 1. part. pass. τρωθη- 


milk, cheese ; same as τροφαλίς. 
Tpvdaw, ὥ, to live in luxury or 
pleasure, be delicate or fastidi- 
ous; be at ease, sport, luxuriate; 
be proud and insolent ; abound, 


σόμενος, fut. 1. part. pass. of τι- 


τρώσκω. 


Τρωΐα, ac, ἡ. poet. for Τροία, ας, 


ἡ, Troja, Troy: & 


Τρωΐαθεν, poet. adv., for Tpoia- 


be luxuriant ; f. now, perf. re-| θεν, Ion. Τροίηθεν, from Troy. 
τρύφηκα, a. 1. ἐτρύφησα, nom.| Τρωϊὰς, adoc, ἡ, Trojan, a Tro- 
sing. part. pres. f. g. τρυφῶσα :| jan dame or woman: & 


fr. τρυφή. 
Τρυφεραίνομαι, the same: & 


Τρωϊκὸς, ἡ, ov, Trojan: & 


Tpwioc, ἡ, ov, lon. for Tpwoc, 


Τρυφερία, ac, 7, voluptuousness,| Trojan: fr. Towe. 


luxuriousness: & 


Τρώκτης, ov, ὃ, a consumer, glut- 


Τρυφερὸν, for τρυφερῶς, delicate-| ton; cheat, knave: & 


ly, luxuriously : & 
Ῥρυφερὸς, a, ov, delicate, luxu- 


Τρωκτὸς, ἡ, ov, eaten ; eatable. 
Th. τρώγω. 


rious, voluptuous, effeminate ;| Towa, ac, a, Dor. for τρώμη, ne, 


comp. τρυφερώτερος : fr. 


ἡ, a hole: fr. ropéw. 


dulate : fr. τρέπω. 

Tpwe, wdc, ὁ, Tros, the founder 
of Troy ; a Trojan; pl. Τρῶες, 
wy, οἱ, Trojans. ~- 

Τρῶσεν, he wounded, 3 sing. a. 1. 
ind. act. Ion. of τιτρώσκω ; f. 
τρώσω. 

Τρωτὸς, ἡ, ὃν, wounded, vulne- 
rable: fr. the same. 

Towipa, arog, τὸ, Ion. for τραῦ- 
pa, a wound. 

Τρωχάω, poet. for τροχάω, the 
same as τρέχω, to run. 

Τρώων, & Τρωῶν, Dor. gen. pl. 
fr. Towc, Towoc, a Trojan; dat. 
pl. Τρωσίν. 


in holes or caves ; the name of|Tra, for τινὰ, a combination 


often subjoined in the Comic 
writers to words ending with a 
short vowel, as Ποσάττα, Arist. 
B. 174, and perhaps ought in 
the Attics to be always substi- 
tuted for arra: Dawes, p. 302. 
Tv, Dor. for σὺ, Lat. tu, you ; or 
for σέ; riya, Dor. for σύγε, you. 
TYT'XA’NQ, to be, befall, happen, 
fall out ; gain by lot, reach, at- 
tain, obtain, be master of ; meet, 
meet with ; hit the mark ; gain 
one’s object; (with a gen. ὅς 
with an acc.) ; with a participle, 
to happen to be ; ἐτυγχάνομεν 
περιπατοῦντες, we happened to 
be walking ; Pind. τυγχάνει, it 
happens, chances ; f. τεύξομαι, 
a. 2. ἔτυχον, a. 2. opt. act. τύ- 
χοιμι, a. 2. subj. τύχω, a. 2. part. 
act. τυχὼν, οὖσα, ὃν, such as 
one often meets with, common, 
ὁ τυχὼν ἀνὴρ, Longinus ; perf. 
ind. act. τέτυχα & τετύχηκα ; 
δυνάμεις οὐ τοὺς τυχούσας, 
Acts xix. 11, miracles of no 
mean order ; οὐχ οἱ τυχόντες 
τῶν συγγραφέων, Diod. 5. p. 3, 
the most noted writers ; ἐπικου- 
ρίας τυχὼν, Acts xxvi. 22, 
having obtained assistance : εἰ 
τύχοι, 1 Cor. xiv. 10, if it so 
happen, perchance. 


Tovey, ἧς, ἡ, delicacy of food,| Τρῶμα, aroc, τὸ, ἃ stroke, wound,|Tudeiddo, & Τυδείδεω, gen. Ion. 
daintiness, luxury, wantonness,| carnage, mischief, Ion. for τραῦ- 


effeminacy, sensuality: fr. 7é-| μα. 


Th. τιτρώσκω. 


θρυφα, pf. of θρύπτω, to break. | TowpariZa, f. iow, Ion. for τραυ- 
Τρύφημα, ατος, τὸ, a luxury,} pariZw, to wound. 


luxurious living : fr. τρυφάω. 


Τρωματίης, ov, ὃ, Ion. for τραυ- 


Τρύφος, εος, τὸ, ἃ fragment, piece:| ματίας. 


fr. θρύπτω. 


Τρυχηρὸς, ἃ, ὃν, worn ragged,| consumes pulse: & 


tattered : fr. τρύω. 


Τρύχνος, ἡ; ov, the same as orpv-| τρώγω. 


χνος, soft. 


Towé, wydc, ὃ, a small worm that 


fr. 


Τυδείδης, ov, ὁ, Tydides, a proper 


hame. 


Tvid’", Aol. for τῇδε, i. 6. ὧδε, 


here : Sappho. 


Τυκάνη, nc, ἡ; a cart or dray 


made of rough boards to thresh 
with : fr. τύκω, to prepare. 


Τρώξαλλις, ιδος, ἡ, a cricket: fr.|TuxiZw, to serape, polish: & 


Τρωξάρτᾷο, gen. Aol. fr. 
(644) 


Τύκισμα, aroc, τὸ, a fabric: fr. 
Τύκος, ov, ὁ, & Τύχος, an instru- 


TYM 
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ment of iron, used by stone-|Tupraviorpia, ac, ἡ, a female|Tvzwpa, aroc, τὸ, the same as 


cutters in polishing stones: fr. 
τεύχω, to frame. 


performer on the drum or tam-| τύπος: fr. τυπόω : ὁρῶ μορφῆς 


bourine, minstrel. 


τύπωμα, Eur. Or. 166, I see the 


Τυκτὰ, in Persian, a royal supper] Τύμπανον, ov, τὸ, for τύπανον,) outline or sketch of the form ; 


or feast, Herod. ix. 110. 

Tuxroc, ἡ, ὃν, made, artificial : 
fr. rev yw. 

Tixw, & Τύχω, to make, prepare, 
fabricate : fr. the same. 

TvAn, ne, ἡ, hard brawny skin, 
a callosity; camel’s bunch; mat- 
tress, cushion, pillow, pad: fr. 
τύλος. 

Τυλίττω, or σσω, to roll up like a 
pillow; envelope ; examine tho- 
roughly ; by meton. to soothe 
the mind, excite pity: fr. τύλη. 

TY’ AOS, ov, ὁ, hard brawny skin 
caused by labour or pressure ; 


a knob, bunch, lump, ecallosity,| Τυνοῦτος, 


Lat. tympanum, an instrument} also an urn: & 

the sound of which is elicited by/Tizwatc, εως, ἡ, an impression, 
beating ; timbrel, drum ; stake,| expression. Th. τυπόω. 
engine to which men were bound|Tupavveior, ov, τὸ, the palace of 
to be scourged ; cudgel. Th.| a tyrant: & 

τύπτω, to beat. Τυραννεύω, to rule, control with 

Τύνη, you; Dor. for τὺ, & this} absolute sway, tyrannize ; f. 
for σὺ, you. So ἐγώνη, for ἐγώ.] evow. Th. τύραννος. 

TY’NOS, or Τύννος, ἡ, ov, small,| Τυραννέω, ὥ, f. now, the same. 
little ; (Callim. in Apoll. Dyse.|Tupavvia, ας, ἡ, absolute rule, 
in Exe. 433. Μοῦσαί νιν ἑοῖς] sovereignty, empire, tyranny : 
ἐπίτυνον ἔθεντο ; which should| fr. τύραννος. 
be thus corrected :—éai ΤΥ Ν-}) Τυραννίδας, ace. pl. fr. τυραν- 
NON ἔθεντο Γούνασι. Toup.| vic. 
in Suid. under Tovrov.) Τυραννικὸς, ἡ, ὃν, of an absolute 

Att. ruvovroci, 50] sovereign, skilled in ruling, ty- 


swelling muscle in the breast ;| little, thus little : fr. the above.| rannical, haughty, arbitrary : fr. 


wooden peg. 


Τυντλάζω, f. dow, to break the}| τύραννος. Hence 


Τυλόω, ὥ, f. wow, to render hard] clods, bespatter with dirt ; talk} Τυραννικῶς, like a tyrant, cruelly. 
or callous, harden ; perf. pass.| at random, chatter, rail: ἔν.] Τυραννικώτατος, super). fr. τυ- 


τετύλωμαι: fr. the above. 


τύντλος, ov, ὃ, mud. 


ραννικός. 


Τυλωτὸς, ἡ, ὃν, callous, παρᾶ, Τύπανον, ov, τὸ, same as τύμ-] Τυραννὶς, ίδος, ἡ, absolute rule, 


knotty : fr. the above. 


πανον. 


sovereignty, empire, tyranny: 


Τυμβὰς, adoc, ἡ, a witch, one|Tuzeic, having been beaten, a. 2.| fr. τύραννος. 
that rakes and searches about] part. pass. fr. τύπτω, to beat. 
τύμβους, the tombs, and man-|Tv77, ἧς, ἡ, a blow, stroke, sting;) slayer, regicide: fr. τύραννος, 

dat. pl. Ion. τυπῇσι : fr. τύπτω. κτείνω. 

Τύμβευμα, aroc, τὸ, a tomb, in-| Τυπικὸς, ἡ, ὃν, after a type or|/TY’PANNOS, ov, ὁ, ἡ, an abso- 

model, typical,figurative: thence] lute ruler, sovereign, despot ; 


gles the dead. 


terment: fr. 


Τυμβεύω, f. cw, to entomb, bury,| Τυπικῶς, 


adv., typically : 


inter, be entombed: fr. τύμβος. τύπος. 
Τυμβήρης, soc, 6, ἡ, sepulchral,|Tvzic, idoc, ἡ, a hammer: & 


Τυραννοκτόνος, ov, ὃ, ἡ, 2 tyrant- 


fr.} king or queen; tyrant; the 


name of a man, and of a bird ; 
also adj. for τυραννικός. 


entombed, buried: fr. τύμβος, Τύπος, ov, ὃ, a stamping, as with|TveS8aZopua, to worry or distress 


dow. the feet ; figure made by strik-| oneself; mid. fr. 
TY’ MBOS, ov, Dor. τύμβω, 6, ἃ] ing or stamping, stamp, mould,|/TupBalw, to agitate, cause dis- 
tomb, sepulchre, sepulchral| impression; any figure ; type,| turbance, stir up, confound; f. 


mound : perhaps fr. τύφω, to 
burn ; it having been the custom 
of the Gentiles to burn bodies. 
Τυμβοχοέω, &, f. now, to raise a 
tomb, bury in a tomb, inter: & 


model, pattern, form, image,| dow, perf. τετύρβακα : fr. 
sketch, outline ; sentence of in-| Τύρβη,ης, ἡ, Lat. turba, a crowd, 
terdiction from the forum to} tumult, disorder, uproar ; Att. 
such as omitted to pay their| for σύρβη, or fr. θόρυβος. 
debts: fr. τύπτω. Hence Τύρευμα, aroc, τὸ, a cheese : fr. 


Τυμβοχοὴ, ἧς, or Τυμβοχόη, ης, Turow, &, f. wow, to form, mould,|Tupeiw, f. ow, to make cheese ; 


ἡ, ἃ. tomb, the raising of a tomb:| modify, stamp, impress, seal. 


fr. 
Τυμβοχόος, 6, ἡ, erecting a se- 


stir up, confound : fr. τυρός. 
Τυπτήσεις, you will beat, Att.|Tvpicdw, Dor. for συρίζω. 
for rvwetc, 2 sing. f. 1. act. of] Τυρογλύφος, ov, ὃ, the name of a 


pulchral mound ; pouring or| rimrw,f. pw; as if fr. rumréw.| mouse: fr. τυρὸς, γλύφω. 


poured on the tomb : fr. τύμβος, 
χοέω OY χέω. 


Τύπτομες, Dor. for τύπτομεν, 1] Τυρόεις, ἐσσα, ev, like cheese, 
pl. pres. ind. act. τυπτόμεσθα,, made of cheese: fr. τυρός. 


Τυμβόχωστος, 6, ἡ, heaped up as| for τυπτόμεθα, 1 pl. pres. ind.|Tupoxcynorig, ewe, ἡ, ἃ cheese- 


a tomb : fr. τύμβος, χώννυμι. 
Τυμβώρυχος, ὃ, one who breaks 
into and plunders tombs: fr. 
τύμβος, ὀρύσσω. 
Τύμμα, ατος, τὸ, poet. a blow, 


pass. seraper : fr. τυρὸς, κνάω. 
Τυπτόντων, let them beat, Αἰ. Τυρόνωτος, 6, ἡ, cheese-backed, 

for τυπτέτωσαν, (the gen. pl.| with a back of cheese: fr. τυρὸς, 

part. pres. act. being often used} νῶτος. 

Att. for 3 pl. imper. pres.) of ᾿Τυροπωλέω, &, f. how, to sell 


wound, stripe, slaughter: fr.|TYTIITQ, to beat, smite, strike,| cheese : fr. 


τύπτω, to beat. 

Τυμπανίζω, to beat a timbrel or 
drum, bastinado, cudgel to death, 
inflict any violent punishment 
on; f. iow, perf. τετυμπάνικα, 
perf. pass. τετυμπάνισμαι, a. 1. 
pass. ἐτυμπανίσθην : fr. τύμ- 
mavov. Hence 


prick, sting, wound ; ὄφις p'|TupomwAne, ov, ὃ, a cheese 
éruwe, Anacr. xl. 10, a serpent} monger: fr. τυρὸς, πωλέω. 
stung me ; f. Ww, perf. τέτυφα, TY PO'S, ov, ὁ, cheese or curd. 
a. 1. ἔτυψα, a. 2. ἔτυπον ; pres.| Τύρος, ov, ἡ, the name of a city: 
pass. τύπτομαι, to be beaten,| Syr. a rock. 

wounded ; mid. to strike oneself,| Τυρσηνοῖσιν, dat. pl. fr. Tuponvoi, 
as for grief; mourn, lament,| the name of a nation, the Tyr- 
bewail ; perf. m. τέτυπα. rhenians, Etrurians, Etruscans. 


Τυμπανισμὸς, ov, 6, a beating οἵ] Τυπωθέντες, nom. pl. a. 1. part.| ΤΥΊΡΣΙΣ, ewe, ἡ, a tower, turret, 
timbrels, drumming ; cudgel-| pass. of τυπόω, to mould, f.| wall, castle, bulwark. 


ling: & 


| wow. 


Τυρῶ, Dor. for τυροῦ, of cheese 
(645) ; i; 
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gen. fr. τυρός. 

Τυρώδης, toc, 6, 4, like cheese, 
curdled like cheese : fr. τυρὸς, 
εἶδος. 

Τυρῶντα, Dor. for τυρόεντα, se. 
ἄρτον, a cheese. 

Τυτθὸς, ἡ, dv, or Τυτθὸς, ov, ὁ, 
ἡ, little, puny, a babe, suckling ; 


Τυφὼν, dvoc, Typhon, the name 
of a giant ; called also Typhoeus; 
a violent gust of wind, a violent 
tempest, whirlwind, hurricane : 
fr. τύφω. 

Τυφωνικὸς, ἡ, dv, stormy, tem- 
pestuous : fr. τυφών. Τώγ᾽ or τὠώγε, they two, dual 

Tugwe, &, ὁ, for Τυφὼν, ὥνος, the} num. fr. ὁ, he. 

Τυτθὸν, ady., a little, scarcely 5] hundred-headed Typhoeus ; ἃ) Τ ὥγαλμα, aroc, Dor. for τὸ ἄγαλ- 
τυτθὸν ὕσσον, hardly at all. cloudy hurricane, whirlwind. μα, an image. 

Τυφᾶων, ovog, 6, a proper name ;| Τύχα, ac, a, Dor. for τύχη, n¢, ἡ, Τὥγκιστρα, Dor. for ra ἄγκιστρα, 
hence Τυφαόνιον, the name οἵ] fortune, favour, good luck. the hooks. 

a place. Τυχέω, ὥ, f. now, perf. τετύχηκα, TQOA’ZQ, to mock, taunt, scoff, 

Τυφεδανὸς, οὔ, 6, a doting silly} to strike, fall in with, meet :| jeer at, deride; f. dow. 
old man, whois near his funeral] see τυγχάνω. Τωθάσδοισαι, Dor. for τωθαζου- 
pile: fr. τύφω. Τύχη, n¢, ἡ» chance, casualty, ac-| oar, reproaching, part. pres. pl. 

Τυφθεῖμεν, εἴτε, εἴεν, we may] cident, luck, fortune ; in pl. mis-| num. f. g. fr. τωθάζω. 
have been beaten, by syne. for| haps, ill fortune, bad luck ; τύχῃ, Τωθασμὸς, οὔ, ὁ, a mocking, flout- 
τυφθείημεν, είητε, είησαν, pl. a.| ἀπὸ τύχης, διὰ τύχην, κατὰ TV-| ing: & 

1. opt. pass. of τύπτω. χήν, as luck will have it, as 10} Τωθαστὴς, ov, ὃ, one that jeers, 

Τυφλόπους, ποδος, ὁ, ἡ, blind-| happens, by chance: fr. rvy-| a mocker: fr. perf. pass. of τω- 
footed, not directed by sight :| χάνω. Hence θάζω. 
fr. τυφλὸς, ποῦς. Τυχηρὸς, ἃ, ὃν, presented Ὀγ) Τῳκίδιον, for τὸ οἰκίδιον. 

TYPAO'S, 7), ὃν, blind ; in dark-| chance, casual, accidental. Twryeoc, Dor. for τοῦ ἄλγεος, 
ness ; applied to a wall without|Tuynowc, adv., by chance, by| fr. ἄλγος, coc, τὸ, grief. 

a window ; deaf; τυφλὸς τοῦ] luck, accidentally : fr. τυχηρός. ᾿ Τὠληθὲς, for τὸ ἀληθές. 
μέλλοντος, ignorant of the fu-|Tdyyc, you should have gained,|Twyzéyovoy, Dor. for τὸ ἀμπέ- 
ture. 2 sing. a. 2. subj. act. of ruy-| yovoyv, the same as ἀμπεχόνη, 

Τυφλότης, ητος, ἡ, blindness: fr.| χάνω. ἡ. a garment, clothing : fr. ἀμπ- 
the above. Τυχήσω, f. 1. fr. τυχέω, the same} ἔχω, for ἀμφιέχω, to put round. 

Τυφλοῦται, he is blind, 3 sing.| as τυγχάνω, to gain: hence rv-| Th. ἔχω, to have. 
pres. pass. fr. τυφλόω. Xnoac, avtoc, a. 1. part. act. |T& ww, Dor. for τοῦ ἐμοῦ, of my. 

Τυφλοφόρος, ὁ, ἡ, carrying one|TuyGeic, ἔντος, a. 1. part. pass. οἵ Τὥντρῳ, Dor. for τῷ ἄντρῳ, to 
blind. Th. φέρω. Tevyw, to frame, perf. pass. 7é-| the cave. 

Τυφλόω, ὥ, to blind; f. ὦσω, τυγμαῖι, a. 1. pass. ἐτύχθην. Τὠποβαϊνον, Dor. for τὸ ἀπο- 
perf. τετύφλωκα, 8.1. ἐτύφλωσα: Τυχικὸς, οὔ, 0, the name of ἃ] βαῖνον. 

man, Tychicus, i. 6. fortunate :|Twoveov, Dor. for τὸ ὄρνεον, the 

Τυφλώττω, to be blind: ἔν.) fr. τύχη, fortune. hird. 

«τυφλός. Τύχοιμι, ἃ. 2. opt. οὗ τυγχάνω ; Τώροτρον, Dor. for τὸ ἄροτρον, 

Τυφογέρων, οντος, ὃ, ἃ decrepit} f. τεύξομαι, a. 2. ἔτυχον. the plough. 
old man who is on the. verge}Tuyoica, ac, a, Dor. for rvxovca,|Twpyaioy, Dor. or Att. for τὸ 
of the funeral pile: fr. σύφω, having gained, a. 2. part. act. f.| ἀρχαῖον, of yore, formerly. 
γέρων. g. fr. τυγχάνω. Twe, so, for οὕτως, by apheer. or 

Tvdoc, or Tidoc, ov, ὁ, smoke,|Tuxoy, by chance, perhaps : adv.| Dor. for ὡς ; th. οὗτος, this: & 
steam ; any unsubstantial thing] fr. τυχὼν, a. 2. part.: & τὼς, in like manner, fr. τὸς, ob- 
like smoke; vain pretensions,|Tuyovrt, dat. sing. a. 2. part. act.| solete, for which ὁ is in use ; τὼς, 
arrogance, pride; infatuation,| of τυγχάνω, a. 2. ἔτυχον. we, as much, as: Dor. for rove. 
blindness, stupefaction: {ῃ.} Τυχόντως, adv. rashly : fr. Tworia, Dor. for τὰ ὀστέα, the 
τύφω. Τυχὼν, ovoa, ὃν, having gained ;| bones. 

Τυφόω, to annoy with smoke :] of every day, common, ordinary,|TwiArov, for τὸ αὔλιον, the fold. 
cause to swell with pride, puff] a. 2. part. of the same verb. Twi'r’ ἐπὶ χρέος, Dor. & poet. for 
up, render insolent, stupid οὐ] Τύχωσι, 3 pl. a. 2. subj. act. οἵ] τὸ αὐτὸ ἐπὶ χρέος, for the same 


wherefore, therefore ; for did 
τοῦτο. Τῷ καὶ θαυμαζεσκὸν 
᾿ἀκούοντες τότε μῦθον, where- 
fore also they were in wonder- 
ment, then hearing the story, 
Theoer, 


silly, infatuate, stupefy ; f. wow,| the same verb. office, 
perf. τετύφωκα, pres. pass. τυ- Τύψαις, Aol. for τύψας, a. 1.|Twiréov, rwiréw, & Twiro, for 
poopat, ovpat, to be inflated οὐ] part. act. of τύπτω. τοῦ αὐτοῦ, τῷ αὐτῷ, & TO αὐτό. 


puffed up, perf. pass. τετύφω- 
μαι, σαι, Tat, perf. part. τετυφω- 
μένος, ἡ; ov, puffed up, foolish, 
mad, a. 1. ind. pass. ἐτυφώθην, 
a. 1. part. pass. rudwOeic, évyroe;| f. 1. act. fr. τύπτω. 
fr. τύφος, smoke, arrogance: fr.|Tw, unaccented, for revi, to one ;/Y, the twentieth letter in the 
TY’®Q, to raise a smoke, emit| & τῷ, for τίνι, interrogative ; ἐνὶ Greek alphabet ; as a number, 
smoke, smoulder, smother ; 560] τῷ διέγνως τοῦτο τῶν εἰρημέ-] 400; underscored, 400,000 ; in 
fire to, set on fire, burn; {|| νων ; Soph. El. 1186, from what} the Afol. dial. it is put for o, as 
θύψω, perf. τέθυφα, a. 1. ἔθυψα,] words of mine know you this? | ὄνυμα for ὄνομα : in the Dor. 
pres. pass. τύφομαι, to smoke,|T&, (without the iota subscribed)| & Atol. it is changed into 1, as 
burn, kindle. Dor. for τοῦ : but Μοῖσα for Μοῦσα, &e. 
Τυφωέος, gen. sing. Τυφωεῖ, dat.|Tw, dual num. & *Y, such a sound as one makes 
fr. Τυφωεὺς, the name of ἃ] Τῴ, to him, dat. sing. fr. ὁ, & for| when smelling ; adv. fr. the in- 
giant: & ᾧ, to whom ; τῷ τρόπῳ, how ?| spiration at the nostrils when 
; 6 


Τυψάντων, let them beat, Att.|Twvrov, Dor. for τοῦ αὐτοῦ. 
for τυψάτωσαν, 3 pl. a. 1. im- 
per. act. of the same verb. 

Τυψοῦντι, Dor. for τύψουσι, 3 pl. 


Y. 


ΝΙΝ 
BP 


by the smell. 

“Yadec, ai, Hyades, seven stars in 
the horns of the Bull, whose 
rising or setting is accompanied 
with much rain : fr. ὕω, to rain. 

“Yawva, ne, ἡ, & young sow, 
small pig ; the name of a fish ; 
the hyena, a fierce beast of prey, ; 
of the genus of wolves. Th. ὗς. 

“Ὑακίζω, f. iow, to rain. Th. ὕω, 
the same. 

Ὑακίνθια, wv, τὰ, a festival in 
honour of the boy Hyacinthus. 
Ὑακινθινοβαφὴς, toc, 0, ἡ, stained 
with the colour of a hyacinth : 

fr. ὑάκινθος, βάπτω. 
Ὑακίνθινος, n, ον, hyacinthine, of 
a black, blue, or purple colour : 
τὰ 
‘YA’KINGOS, ov, 6, ἡ, the boy 
Hyacinthus ; a flower, the hya- 
cinth ; precious stone, the jacinth ; 
wool or thread stained with the 
colour of the hyacinth. 
‘YaXwvoe, ἡ, ov, of or like glass, 
erystal, transparent, crystalline : 


r. 
“YAAOS or “YeNoc, ov, ἡ; 


glass, 
erystal. 
Ὑαλουργεῖον, ov, τὸ, ἃ glass- 
house: & 


᾿γαλουργὸς, ov, ὃ, a worker in|’ 
glass: fr. ὕαλος, ἔ ἔργον. 

‘Yac, δος, ἡ, Hyas; see ὑάδες. 

Ὑββάλλειν, to interrupt, by Dor. 
or AXol. syne. for ὑποβάλλειν, 
pres. inf. act. of ὑποβάλλω. 

*YBO'S, ἡ, ὃν, convex, crooked, 
gibbous, humpbacked : but 

"Y Boe, ov, 6, the bunch on ἃ ca- 
mel’s back: fr. the above. 

Ὑβούλοιο, Dor. for Εὐβούλοιο, of 
Eubulus. 

‘YGoiZw, to act with insolence or 
petulance, treat injuriously, ab- 
use, revile, insult, affront, dis- 
honour ; debauch ; f. iow, Att. 
ιῶ, perf. ὕβρικα, a. 1. ὕβρισα, a 
1. inf. act. ὑβρίσαι, perf. pass. 
ὕβρισμαι, σαι, σται, a. 1. pass. 
ὑβρίσθην, ἃ. 1. part. pass. ὑβοισ- 
θεὶς, evroc, having been treated 
with insult, f. 1. pass. ὑβρισθήσο- 
μαι, y, evar: fr. 

ὝΒΡΙΣ, ewe, ἡ, injury, harm, 
abuse, insult, affront, insolence, 
arrogance ; wantonness, petu- 
lance ; dishonour, ravishing by 
main force and with insult ; for 
ὕπρις, by syne. for ὕπερις, fr. 
ὑπέρ. 

Ὑβρίσαι, a. 1. inf. act. ὕβρισαν, 
3 pl. ἃ. 1. ind. act. of ὑβρίζω. 
Ὑβρίσδειν, Dor. for ὑβρίζειν. 
Ὑβρισθέντας, ace. pl. a. 1. part. 
pass. of ὑβρίζω. 

Ὑβρισθήσεται, 3 sing. f. 1. ind. 
pass. fr. the same. 

Ὕβρισμα, arog, τὸ, same as ὕβρις: 


GP 


one wishes to judge of any thing} also, an object of insult. 


Ὑβρισμένος, n, ov, perf. part. 
pass. of ὑβρίζω, haughty, costly, 
splendidly decked: ἐν στολῇ 
οὐδὲν τι ὑβρισμένῃ, Xen. K. II. 
i. 22, having a robe with no 
ostentatious splendour, 
_Pheen. 1119. 
Ὑβριστὴρ, ἦρος, ὁ, & 

Ὑβριστ ὴς, οὔ, ὃ, insolent, injuri- 
ous, haughty, lascivious ; a Yra- 
visher : fr. perf. pass. of ὑβρίζω. 
Ὑβριστικὸς, ἡ, ὃν, inclined to in- 
solence, prone to do injury: ἃ 


Ὑβροιστικῶς, adv., injuriously, in- 


sultingly, fr. the 
above. 

Ὑβριστὸς, 7), Ov, insolent, insult- 
ing; comp. ὑβριστότερος : : su- 
perl. ὑβριστότατος : fr. ὑβρίζω. 
Ὑβρίστρια,ας, ἡ,ἃ proud, haughty 


woman : fr. ὑβριστήρ. 


excessively : 


Ὕβωμα, ατος, τὸ, a bowing or 


bending, curvature : fr. ὑβός. 


γβωσιε, εως, ἡ; a disorder of the 


spine, that makes one hunch- 
backed : fr. the same. 


‘Yy:aZw, to make whole, heal ; f. 


dow, perf. ὑγίακα : fr. ὑγιής. 
‘Yyiaive, to be in health ; f. ava. 
Th. ὑγιὴς, ἔος, ὃ, ἡ, sound. 
Ὑγιέα, ace. sing. fr. ὑγιής. 
Yyteta, ας, ἡ, health, soundness : 
fr. the same. 


‘Yyteincg, gen. sing. Ion. fr. the 


above. 


‘Yyuwoc, 7, ὃν, healthy, whole- 


some, salubrious, conducive to 
health : superl. ὑγιεινότατος. 
Th. ὑγιής. Hence 

“γγιεινῶς, adv. wholesomely. 
‘Yyiete, ἐσσα, EV, healthy: & 
Ὑγιηρὸς, a, ov, healthy, sound, 
safe, whole, wholesome: fr. 


‘YTIH'S, ἐος, 6, ἡ, healthy, whole, 


sound, entire ; firm, not liable 
to decay ; right, true, pure, ex- 
pedient, safe ; good, fortunate, 
prosperous. 

‘Yypa, Ion. ὑγρὴ, f. g. fr. ὑγρὸς, 
is sometimes used as a subst. for 
ὑγρὸς κέλευθος, the ocean, sea. 
‘Yyoaiva, f. ave, to water, moist- 
en, wet: fr. ὡγρός. 

Ὑγρασία, ας, 7, Moisture, humid- 
ity: fr. the above. 

‘Yypopedie, ἐ £0C, ὃ, ἡ, with flexi- 
ble limbs: fr. ὑγρὸς, μέλος. 
ὙΓΡΟΣΣ, a, ὃν, wet, moist, wa- 
tery, humid, fluid, liquid, rainy; 
tender, soft, languishing, flexi- 
ble, nimble ; ; loose, slippery ; 
green, blooming, youthful ; ob- 
sequious ; easy: fr. ὕω, to rain. 
Ὑγρότης,ητος, ἡ, humidity, moist- 
ure ; 
prodigality, luxury ; courtesy : 
fr. the above. 


pliantly, easily : 
(647) 


Eur. |‘ 
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‘Yyo@c βλέπειν, a term applied 
to Venus, also to women of lux- 
urious and wanton lives, to de- 
note the arch wantonness of the 
eye, Ep. Philos. 24. Anacr. Od. 
28. Bos, Anim. 10. 

Ὑγρώσσω, to moisten ; be moist 
or wet: fr. a ὑγρός. 

Ὑδαρὴς, ἕος, ὁ, ἡ, watery, diluted 
with water, fluid; tender, fee- 
ble, languid, weak, false: fr. 
ὕδωρ. 

Ὕδατι, dat. ὕδατος, gen. sing. 
ὕδασι, dat. pl. fr. the obs. ὕδας, 
for ὕδωρ, water. 

‘Yéarwvoe, n, ov, fit for the water, 
watery: & 

Ὑδάτιον, ov, τὸ, dim. a small 
quantity of water, slight shower: 
‘Yéaric, idoc, ἡ, a drop ; a small 
bladder : fr. ὕδωρ. 

Ὑδατόεις, ecoa, ev, watery, 
charged with rain, rainy. Th. 
ὕδωρ. 

Ὑδατοτρεφὴς, éoc, 6, ἡ, nourished 
by water: fr. ὕδωρ, τρέφω. 
Ὕδει, to water, dat. 5. fr. ὕδος. 
'γδείω, poet. for ὑδέω. 

GS ov, 0, the dropsy: fr. 


Ὕδέω, the same as ὕδω, to sing. 
Ὑδὴς, ἐ ἔος, 6, ἡ, skilled in sing- 
ing ; wise, prudent : fr. bow. 
‘Yovew, &, to nourish, bring up: 
perhaps fr. ὕω. 

“Ὕγδνον, ov, τὸ, a swelling in the 
ground, a puff; ὕδνα, puffs re- 
sembling mushrooms or truffles. 
Ὕδος, 0c, τὸ, poet. for ὕδωρ, wa- 
ter. Th. ὕω. 

Ὕδρα, ac, ἡ, a hydra, water- 
snake ; ; also ὕδρος, hydrus. Th. 
ὕδωρ, ατος, τό. 

Ὑδραγωγεῖον or Ὑδραγώγιον, ov, 
τὸ, an aqueduct, conduit: fr. 

Ὑδραγωγὺὸς, ov, ὃ, ἡ; ὃ drawer or 
conductor of water, aqueduct : 
fr, ὕδωρ, ἀγωγὸς, fr. ἄγω. 
Ὑδραίνω, f. ανῶ, to water, wet, 
moisten, sprinkle, pour water 
over. Th. ὕδωρ. 

Ὑδραλέτης, ov, ὃ, a water-mill, 
or one that ὕδατι ἀλεῖ, erinds 
by water: fr. a\éw, to grind. 
Ὑδράλμη, ne, ἡ, salt water : fr. 
ὕδωρ, ἅλμη, saltness. 

Ὑδραύλης, ov, ὃ, a player on a 
musical instrument that goes 
by water: & 
Ὕδραυλις, ewe, ἡ, or Ὑδραυλικὸν, 
(viz. ὄργανον,) the hydraulicon, 
or hydraulic organ ; an instru- 
ment resembling an organ, and 
blown by water: fr. ὕδωρ, αὐ-. 
λέω. 


flexibility, nimbleness ; Ὑδρεία, ac, ἡ, the drawing of © 


water, a moistening 3a place to 


draw water: fr. ὑδρεύω. 


Ὑγρῶς, ady., with wet, moisture ;|‘Ydpetov, ov, τὸ, Ton. niov, Lat. 


hydria, a vessel for drawing 
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Ὑλητόμος, ov, 6, ἃ wood-cutter, 
that cuts logs: fr. ὕλη, τέμνω. 

Ὑληφόρος, 6, ἡ, = ὑλοφόρος. 

Ὑληωρὸς, οὔ, ὁ, a keeper of 
woods : fr. ὕλη, ὦρα. 

Ὑλίαι, ὥν, αἱ, pairings or cut- 
tings of hides ; any remnants, 
lees, dregs: fr. ὕλη, dregs. 

Ὑλλὶς στάθμη, the Dorie ba- 


water, an urn, pitcher ; the] fr. υἱός : a little pig ; fr. ὗς. 
drawing of water: fr. Yie, two sons, nom. dual fr. viic. 
Ὑδρεύω, f. edow, to water, wet,|}Yiéa, acc. 5. & viéac, ace. pl. & 
moisten, drink water, draw or|Ytéc, nom. pl. fr. 
fetch water: fr, ὕδωρ. Yiedc, obsolete, gen. ἕως, a son. 
Ὑδρήϊον, τὸ, Ion. for ὑδρεῖον. Th. υἱὸς, the same. 
Ὑδρηλὸς, ἡ, ὃν, watery, humid ;/Yii, dat. sing. contr. fr. 
irrigated, watered: fr. ὕδωρ. |Yiic, viioc, contr. vic, υἷος, ὁ, a 
Ὕδρην, lon. for ὕδραν, acc. sing.| son. 


fr. ὕδρα, ac, 2). ‘Yixdc, ἡ, ov, piggish: fr. de. lance : see the Schol. Pind. II. 
‘YOpia, ac, ἡ, Lat. hydria, a water-|YtoGecia, ac, ἡ, adoption, as if] i. 120. 

pot, pitcher, urn. Th. ὕδωρ. θέσις υἱοῦ, when one is received|"YAodpduoc, 6, ἡ, running or 
Ὑδρίσκη, ne, ἡ» the same. as a son, without any claim to} ranging in the woods: fr. ὕλη, 


δρόμος. 

Ὑλόκομος, ὁ, ἡ» woody: fr. ὕλη, 
κόμη. 

Ὑλοτομέω, ὥ, f. now, to fell tim- 
ber in the woods : fr. 

Ὑλοτόμος, ὁ, ἡ, fit for cutting 
trees, a feller of wood, cutter of 
logs. Th. ὕλη, τέμνω. 

Ὑλουργὸς, οὔ, ὁ, a wood-cutter, 
carpenter : fr. ὕλη, ἔργον. 

Ὑλοφάγος, ὃ, ἡ, that feeds in the 
woods : fr. ὕλη, φάγω. 

Ὑλοφορβὸς, ov, 6, ἡ, pasturing in 
the woods: fr. ὕλη, φέρβω. 

Ὑλοφορέω, ὥ, to carry wood : fr. 

Ὑλοφόρος, ὁ, ἡ, carrymg wood : 
fr. ὕλη, φέρω. 

Ὑλώδης, Ecc, ὃ, ἡ, woody, full of 


Ὑδροειδὴς, ἐος, 6, ἡ, like water,| the connexion. 
aqueous, watery : fr. ὕδωρ, εἶδος. Ὑἷος, gen. contr. fr. viic. 
Ὑδρομεδούση, ne, ἡ, 2 name for ΔΙ ὙΠΟῚΣ, od, ὁ, a son, a term ap- 
frog: fr. ὕδωρ, μέδω, to rule. plied to brute beasts as well as 
Ὑδροποσία, ac, ἡ» the drinking of} men, as υἱὸς κριῶν, & υἱὸς povo- 
water : fr. κερώτων, Ps, xxviii. 6. Vorstius 
Ὑδροποτέω, &, to drink water, be} Phil. Sacr. Par. i. 3. 15. p. 318, 
abstemious ; f. now, perf. πότη-] considers it a Hebrew idiom. 
ka: fr. Plut. Conv. 7 Sap. συμφρονήσας 
Ὑδροπότης, ov, ὃ, a water-drink-| we ὄνου υἱὸς εἴη, remembering 
er: fr. ὕδωρ, πότης, fr. πίνω. | that he was the offspring but of 
Ὑδροῤῥόα, ac, ἡ, a water-pipe,| an ass; in Matt. υἱὸς Δαβὶδ, 
conduit, channel: fr. ὕδωρ, péw.| ᾿Αβραὰμ, stands for any regular 
“Ydooc, ov, 6, Lat. hydrus, a wa-| descendant, though distant, in 
ter-snake : see ὕδρα. the direct line; υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- 
Ὑδροφορέω, ὥ, to carry water: fr.| που, the Son of Man, viz. the 
Ὑδροφόρος, ὁ, ἡ, a drawer of| Messiah, Dan. vii. 13. Rev. i. 
water ; one that brings water :| 13. xiv. 14. | 


fr. ὕδωρ, φέρω. Υἱότης, nroc, ἡ, the state or con-| branches. Th. ὕλη. 
Ὑδρόχαρις, a term for a frog: fr.} dition of a son, owning for ἃ Ὑμέας, Ion. for ὑμᾶς, you, & 
ὕδωρ, χαίρω, to delight in. son, filiation: & ὑμὲς, Dor. for ὑμεῖς. 
Ὑδρόχοος, ov, ὁ, Aquarius, one of|Yidw, to adopt as a son ; f. ὦώσω, Ὑμεδαπὸς, ἡ, ὃν, yours, of your 
the signs of the zodiac: & a. 1. υἵωσα, a. 1. ind. τη. viwoa-| country or kindred: fr. 


Ὑμεῖς, you ; as if συμεῖς ; fr. σὺ, 
you: thence ὑμέτερος, your, 
poet. ὑμός. 

Ὑμέναιος, ov, ὃ, Lat. Hymenwus, 
the deity that presided over 
marriage ; a nuptial song, mar- 
riage, nuptials. Th. ὑμήν. 

‘Ypevatdw, poet. for yapéw, to 


Ὑδρόχυτος, ὃ, ἡ, pouring out} μην, ὦ, aro. Th. υἱός. 
water ; flooded with water: ἵν. Ὑἱωνὸς, οὔ, ὃ, a grandson, son’s 
ὕδωρ, χέω. son : fr. the same. 
Ὑδρωπικὸς, ἡ,ὃν, Lat. hydropicus,|Yiwcaro, he adopted as a son, 3 
dropsical, afflicted with dropsy:| sing. a. 1. ind. m. of υἱόω. 
fr. ὝΚΗΣ, or Ὕκκης, ov, 6, & Ὕκ- 
Ὕδρωψ, πος, ὃ, Lat. hydrops,| cn, n¢, 7, a kind of fish. 
dropsy: fr. ὕδωρ, ap, appear-|“YXa, ac, a, Dor. for ὕλη, a wood. 


ance. Th. ὄπτομαι, to see. Ὕλαγμα, arog, τὸ, & marry, sing a marriage-song : 
Ὕ AQ, to sing of, celebrate, com-|‘YAaypoc, οὔ, 6, a barking, bark,| fr. the above. 
memorate : perhaps fr. ἄδω. howl : fr. ὑλάω. Ὑμὲς, Dor. for ὑμεῖς, ye. 
ὝΔΩΡ, atoc, τὸ, water, poet.|‘YAaioc, a, ov, woody, abounding|'Ypérepoc, a, ov, your: fr. ὑμεῖς, 
ὕδας ἃ ὕδος. in branches, like a thick wood,| ye. Th. od, you. 
‘Yé, the cry of one threatening,| material, substantial. Th. tAn.|YMH'N, évoc, ὃ, a membrane, 
hue. Ὑλακὴ, ἧς, ἡ, same as vAaypoc. | the skin or peel between the 


bark and the tree ; Hymen, the 
god of marriage ; a nuptial song, 
marriage ; also for ὑμετέραν, 
ace. sing. f. g. fr. σὺ, you. 


“Yevoc, a, ov, of a swine: fr. ὗς. [Ὑλακόμωρος, ὁ, that barks con- 
Ὕξλος, glass, crystal, for ὕαλος. | tinually ; a barking guardian : 
“Yeo@at, to be rained on: fr. ὕω. fr. ὑλακὴ, ὥρα, by the insertion 
‘YeriZw, to rain ; f. iow, perf. vé-| of μ, according to Damm. 


Tika: & Ὑλακτέω, ὥ, f. now, the same 85 Ὕμμας, Mol. for ὑμᾶς, ace. pl. & 
‘Yérwoc, a, ov, rainy : fr. ‘YAA’Q, &, to bark, yelp, howl. [Ὕμμε & ὕμμες, Aol. for ὑμεῖς, 
Ὑετὸς, ov, o,rain: fr. tw. Hence|"YAH, ne, 7, Lat. sylva, wood,| nom. pl. & 

perhaps Engl. wet. forest, timber, logs ; matter οὗ Ὕμμι & ὕμμιν, Mol. for ὑμῖν, 
‘Yerwraroc, yn, ov, very rainy,| which any thing is made, sub-| dat. pl. fr. σύ. 

superl. fr. the above. ject-matter, subject; any gross|‘Yurvdoa, Dor. for ὑμνῆσαι, to 


‘Ynveia & ‘Ynvia,ac, ἡ, ὃ; hog-sty,| matter or stuff; food, dregs of| have celebrated, a. 1. inf. act. & 
hoggishness, stupidity : fr. ὅς. | meat boiled down, sediment. ἰὙμνείουσαι, singing, nom. pl. pt. 
“Ync¢, ov, 6, rainy, an epith. οἱ] Ὑλήεις, eooa, ev, full of wood,| pres. fg. poet. for ὑμνέουσαι: & 
Jupiter and Bacchus: fr. ὕω. | woody, dark with trees. Th.|‘Ypvéopec, Dor. for ὑμνέομεν, we 


Ὑθλέω, ὥ, f. now, to trifle, bab-| ὕλη. celebrate in song, 1 pl. pres. & 


ble: fr. Ὑληκοῖται, nom. pl. fr. Ὑμνεῦσαι, Dor. for ὑμνοῦσαι, 
“YOAOS, ov, ὃ, trifles, idle or|‘YAy«Koirne, ov, ὁ, that sleeps in ἃ] nom. pl. part. pres. f. g. δὲ 
frivolous talk, chattering. wood : fr. ὕλη, κοίτη. Ὑμνεῦσι, Dor. for ὑμνοῦσι, 3 pl. 


Yidtoy, ov, τὸ, dim. a little son;|"YAnovpydc, οὔ, ὁ, = ὑλουργός. | pres. ind. fr. 


q 
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mission: fr. perf. τη. ὑπήκοα, 
Att. ὑπακήκοα, of ὑπακούω. 

Ὑπάκοισον, attend, Dor. for ὑπ- 
ἄκουσον, a. 1. imper. act. & 

‘Yraxoicw, Dor. for ὑπακούσω, 
a. 1. subj. fr. ὑπακούω. 

Ὑπακολουθέω, ὥ, f. now, to follow 
close after. Th. ἀκόλουθος. 

Ὑπακουὸς, οὔ, ὁ, having heard 
from : fr. 

Ὑπακούω, to listen to, attend ; 
comply with, submit to, obey ; 
understand, take a hint ; hear 
one knocking at the door, & by 
inquiry learn who it is, Acts xii. 
13 ; see instances in Camer. 
Raph. Xen. ἃ Gesner ; f. ούσω, 
pf. ὑπήκουκα, a. 1. ὑπήκουσα, 
a. 1. inf. ὑπακοῦσαι : fr. ὑπὸ, 
ἀκούω. 

Ὑπαλείφω, f. ψω, to paint, anoint, 
besmear : fr. ὑπὸ, ἀλείφω. 

Ὑπαλεύασθαι, a. 1.inf.m.: & 

Ὑπαλεύεο, Ion. for -ov, pres. im- 
per. of 

Ὑπαλεύομαι, to avoid, escape by 
stooping, use subterfuges: fr. 
ὑπὸ, ἀλεύω, poet. for ἀλέω. 

Ὑπαλλαγὴ, ἧς, ἡ, substitution, 
eee ; the figure hypallage : 
Ὑπάλλαγμα, ατος, τὸ, a thing 
exchanged, substitute : fr. 

Ὑπαλλάττω, f. Zw, to substitute, 
change, exchange ; put one in 
the room of another: fr. ὑπὸ, 
ἀλλάσσω, or TTw, to change. 

Ὑπαλύξαι, a. 1. inf. act. of ὑπ- 
αλύσκω. 


‘Ypviw, to celebrate in song, sing] of embrace or love. 
in honour of, celebrate, praise : Ὑπαγκώνιον, ov, τὸ, a cushion, 
sing a hymn ; accuse, defame,| pillow, bolster, placed under the 
revile, vilify, inveigh in verse] ἀγκὼν, elbow. 
against, satirize, descant upon ; Ὑπαγορευτέον, they must speak 
deplore, lament ; impf. tyveor,| in their turn ; verbal adj. fr. 
ουν, f. now, perf. nea, a. 1. ησα, Ὑπαγορεύω, to subjoin, reply, an- 
a. 1. part. act. ὑμνήσας, avroc:| swer in turn; add somewhat 
fr. ὕμνος. after a thing is done; dictate, 
Ὕμνησις, εως, ἡ, the singing of} hint, prescribe ; signify, com- 
praises, hymning: & mand ; predict, announce ; in- 
Ὑμνητὴρ, ἤρος, ὁ, & terpret; f. evow, perf. ὑπηγό- 
Ὑμνήτης, ov, 6, one that cele-| pevea: fr. ὑπὸ, ἀγορεύω. 
brates (strictly, in songs):  [Ὑπάγω, to draw from under, 
Ὑμνητὸς, ἡ," ὃν, celebrated in| steal or take away privately ; 
song, renowned, worthy ofpraise:} withdraw; follow at a slow 
fr. ὑμνέω. pace ; bring under the yoke, 
Ὑμνολογέω, ὥ, f. How, to sing] put in subjection, enslave, sub- 
hymns, celebrate in hymns, sing| due (principally in the middle) ; 
in praise of: & to put forward, bring to trial, 
Ὑμνολογία, ac, ἡ, the reciting of| accuse; withdraw, depart, retire; 
a song, praise: fr. also in the mid. to draw under 
Ὑμνολόγος, ov, 6, ἡ, that recites} oneself, attract, invite; allure to 
songs : fr. ὕμνος, λόγος. sin, decoy, allure to debauchery; 
Ὑμνοποιὸς, ov, ὃ, ἡ, 2 composer} intimate or suggest something to 
of hymns, bard: ὕμνος, ποιέω. | one ; wheedle or decoy an ene- 
“Yuvoe, ov, ὃ, ἃ song in honour of} my; Dion. Hal. Ant. i. 79, and 
the gods, song, hymn, ode, strain,| Casaub. on the passage ; to die, 
dirge ; celebration in verse of| decease, Matth. xxvi. 24. Mark 
some noble person or exploit.} xiv. 21, but in other writers it 
Th. vw. never bears this meaning ; on 
Ὑμνῳδέω, ὥ, f. now, to chant| the other hand ὑπάγω φρένα 
hymns ; give forth the oracle :| τέρψας, I spend my life, Theogn. 
& 917: pres. imper. ὕπαγε, go 
away, begone ; imperf. ὑπῆγον, 
f. ὑπάξω, pf. ὑπῆχα, a. 2. ὑπ- 
ἤγαγον : fr. ὑπὸ, ἄγω. 
Ὑπαγωγεὺς, ἕως, ὃ, a Mason’s 
trowel: & 


Ὑμνῳδία, ac, ἡ, song-singing, 
singing, chanting; a song ὁ 
praise : fr. 

Ὑμνῳδὸς, οὔ, 6, hymn-singing, 
musical: fr. ὕμνος ἃ δὴ, or 


δός. Ὑπαγωγὴ, ἧς, ἡ, a withdrawing|‘Yradviie, ewe, ἡ, an avoiding, 
Ὑμὸς, 7, Ov, poet. for ὑμέτερος, from under, seduction, retreat,| escaping, flight: fr. 
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your. submission : fr. the above. Ὑπαλύσκω, f. vw, to escape, 


avoid, shun by turning aside: 
fr. ὑπὸ, ἀλύσκω. 

t = 7 = , 
Yravaxkiviw, @, f. now, to 


Ὑπαείδω, contr. ὑπᾷάδω, f. cw, to 
sing to, sing softly. Th. ἀείδω. 

Ὑπαὶ, poet. for ὑπὸ, under. 

Ὑπαιδέομαι, ovpat, to reverence, 
feel some respect for: fr. ὑπὸ, 
αἰδέομαι. 

“YTTAIOA, adv. from under, un- 

Ὑομουσία, ac, ἡ; swinish music :| derneath ; in the presence of, 
fr. ic, μοῦσα. openly, straightforward: fr. 

‘Yoe, gen. sing. fr. ὗς, ἃ sow, boar,| ὑπαὶ, ἰθύ. 
pig. Th. σῦς, συὸς, the same. Ὕπαιθρος, & Ὑπαίθριος, ὃ, ἡ, 

Ὑοσκύαμος, ov, 6, henbane: fr.| under the open air, exposed, 
ὗς, κύαμος, as if hog-bean. manifest: fr. ὑπὸ, αἴθρα. 

Ὑοφορβὸς, οὔ, ὃ, one that ὕας Ὑπαίθω, to set on fire: fr. ὑπὸ, 
φέρβει, tends pigs, a swineherd :|} αἴθω. 
ὑοφορβεῖον, a place to feed ρῖσβ, Ὑπαιρέομαι, Ion. for vparpéopat,| what grieved or distressed : fr. 
hog-sty : fr. ὗς, φέρβω. to steal. ὑπὸ, avidw. 

Ὑπαγανακτέω, ὦ, f. ἤσω, to feel|‘Yzatccw, f. Ew, to start forward|‘Yravicrapat, to rise up to give 
somewhat angry at, be wroth| secretly, hasten, slip, rush from} place to another from respect, 
at: fr. ὑπὸ, ἀγανακτέω. under, gush or spring out of; 8.} rise from one’s seat: fr. ὑπὸ, 

Ὑπαγγέλλω, to announce private-| 1. part. ὑπαΐξας, αντος: fr. ὑπὸ, ἀνίσταμαι. 
ly: fr. ὑπὸ, ἀγγέλλω, f. XG, ἃ. ἀΐσσω. Ὑπανίστασο, rise up, pres. imper. 
1. ἤγγειλα. Ὑπαίτιον, ov, τὸ, blame, harm ;} m. of the above. 

Ὑπάγγελος, 6, summoned by a} a fault, crime: fr. ‘Yravoiyw, f. ἕω, to open clan- 
messenger: fr. ὑπὸ, ἄγγελος. ᾿Ὑπαίτιος, ὁ, ἡ, liable to accusa-| destinely : fr. ὑπὸ, ἀνοίγω. 

Ὑπαγκαλίζω, to carry in the} tion, under censure, culpable,|/‘Yrayvraw, ὥ, to come in one’s 
arms: fr. ὑπὸ, ἀγκαλίζω. Hence} guilty: fr. ὑπὸ, αἰτία. way, meet, encounter ; f. now, 

Ὑπαγκάλισμα, aroc, τὸ, an object| Ὑπακοὴ, ἧς, τὰ eam sub-| perf. ὑπήντηκα,8.1. ὑπήντησα: 


“Yv ἃ civ, & tv, for the Hebrew 
hin, a kind of measure. 

Ὕνις, ἃ Ὕννις, ewe, ἡ; a plough- 
share ; as if fr. ὗν, a hog, be- 
cause it tears up the ground as 
a hog does with his snout. 

ὝΝΝΟΣ, ov, ὃ, a foal, colt, nag. 


ὑπὸ, ἀνακινέω. . 
t- , 
Υπαναλίσκω, f. wow, to waste 


ἀναλίσκω. 

Ὑπαναχωρέω, ὥ, f. now, to with- 
draw privately, recede by de- 
grees: fr. ὑπὸ, ἀναχωρέω. 

Ὕπανδρος, ὃ, ἡ, subject toa hus- 
band, having a husband, mar- 
ried: fr. ὑπὸ, ἀνήρ. 

Ὑπανιάομαι, Gpat, to be some- 


or consume gradually : fr. ὑπὸ, 


move off secretly, remove: fr. 
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fr. ὑπὸ, ἀντάω. Hence 
Ὑπάντησις, ewe, ἡ; & Ὑπαντὴ, 
nC, ἡ, & Meeting, encounteri ing. 
Ὑπαντιάξαισα, iol. for ὑπαν- 
τιάσᾶσα, ἃ. 1. part. act. f. g. of 
ὑπαντιάω. 

Ὑπαντιάσαι τὸν εὐεργέταν, to 
meet one’s benefactor (that is, 
repay one that has obliged us) : 
ar 

Ὑπαντιάω, ὥ, & -άζω, f. dow, to 
go forth to meet, fall in with, 
encounter, run against : fr. ὑπὸ, 
ἀντιάω, or ἀντάω. 

Ὕπαντρος, ὃ ὃ, 7), that is or abides 
in caverns or holes: fr. ὑπὸ, 
ἄντρον. 

‘x παξόνιος, ὃ ὁ, ἡ, under the axle: 
fr. ὑπὸ, ἄξων. 

Ὑπαπειλέω, ὥ, f. now, to threaten 
obscurely, Th. ἀπειλέω. 
Ὑπαποκῖνξω, ὥ, f. now, to move 
off or withdraw secretly: fr. 
ὑπὸ, ἀποκινέω. 

Ὑπαποτρέχω, to run or skulk 
back from : fr. ὑ ὑπὸ, ἀποτρέχω. 
Ὑπάπτειν, Ion. for ὑφάπτειν, to 
put fire under. Th. ἅπτω. 

ὝΠΑΡ, τὸ, undecl. a true vision, 
(distinguished fr.dvap,a dream,) 
reality ; adv. awake. 
Ὑπαργμένα, τὰ, lon. for ὑπηρ- 
γμένα, things which have al- 
ready been done : fr. ὑπάρχω. 
Ὑπάργυρος, ὁ ὁ, ἡ; containing sil- 
ver, mixed with silver ; ὑπάρ- 
yupoc φωνὴ, a tongue at the 
command of silver, venal, mer- 
cenary (said of those whose 
tongue & voice are to be had 
for a price) : fr. ὑπὸ, ἄργυρος. 
Ὕπαρνος, & Ὑπάῤῥηνος, Ov, ἡ, 
an ewe that gives suck toa lamb, 
or that is with lamb: fr. ΠῚ 
ἂρς, ἀρνός. 

Ὑπάρξαι, ἃ. 1. inf. act. of ὑπάρχω, 
to he: fr. ἄρχω. Th. ἀρχή. 
Ὕπαρξις,εως, ἡ, being, existence; 
means of subsistence, property, 
substance : fr. the same. 

Ὑπαρπάζειν, Ion. for ὑφαρπά- 
Zev, to filch: fr. ἁρπάζω. 
Ὑπᾶρχεν, Dor. for ὑπῆρχεν, he 
was, 3 sing. imperf. ind. act. fr. 
ὑπάρχω. 

Ὑπαρχὴ, ἢ ἧς, ἡ. ὃ beginning, rise, 
origin ; 3 benefit first conferred. 
Th. ἀρχή. 

Ὑπάρχοντα, τὰ, means of sub- 
Sistence, resources, possessions : 
fr. ὑπάρχω. 

"Y zapxoc, ov, ὃ, ruling under an- 
other, a subordinate, viceroy, 
lieutenant, chief, governor ; an 
Indian name for a river: fr. 
ὑπὸ, ἀρχός. 

Ὑπάρχω, to be in the beginning, 
exist previously, be, exist, sub- 
sist, begin first, be the first to 
say or do ; be previously ready, 
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be close at hand ; be present, 
favour, assist ; have sufficient ; 

be ὕπαρχος ; mid. to begin, 
commence : οὐδ᾽ ἀμυνόμενος, 
ἀλλ᾽ ὑπάρχων, ἠδίκεις αὐτοὺς, 
Isocr. 443, nor was it in venge- 
‘ance, but you were the first to 
injure them ; καὶ ὑπάρξει ὑμῖν 
ἡ ἐμὴ πόλις, Xen. K.’A. v. p. 
394, Hutch. my city shall espouse 
your side, shall be with you to 
aid; τὰ ὑπάρχοντα, existing 
circumstances, essential proper- 
ties, Substance, property ; ἐκ 
TOY ὑπαρχόντων, according to 
one’s means ; ἢ. ὑπάρξω, perf. 
ὑπῆρχα, a. 1. ind. act. ὑπῆρξα. 
Th. ἀρχή. 

Ὑπαστπίδιος, 6, ἡ, protected un- 
der a shield : fr. ὑπὸ, ἀσπίς. 


Ὑπασπίζω, f. iow, to go or fight 
safe under another’s shield; me- 


taph. to be under care & protec- 


tion of any one; have under 
be 


one’s own shield, protect ; 
armour-bearer to some one ; fr. 
ὑπὸ, ἀσπίς. Hence 
Ὑπασπιστὴρ, ἢ nooc, & Ὑπασπισ- 
THC, οὔ, ὁ, a Shield-bearer, ar- 
mour-bearer. 


"Y maorpoc, 6, ἡ, under or influ-/ 
enced by the stars: fr. ὑπὸ, 


ἄστρον. 

Ὑπατεία, ας; ἡ; consulship : fr. 
Ὑπατεύω, f. evow, to be consul : 
& 


Ὑπάτικος, ἡ, ov, consular : fr. 
Ὕπατος, ἡ; ov, highest, supreme, 


contr. fr. ὑπέρτατος ; a consul, 


because invested with the ἘΠ 
lowest, 


authority ; honoured : 
deep. Th. , ὑπέρ. 


Ὕπαυλος, ὃ, ἡ; under a tent or 


covering : fr. ὑ ὑπὸ, αὐλή. 
ὝΜπαφρος, ¢ ὁ, ἡ; somewhat foam- 
ing, bathed in tears: fr. ὑπὸ, 
ἀφρός. 

Ὑπάφρων, ονος, ὃ, ἡ; somewhat 
stupid ; compar. ὑπαφρονέστε- 
ρος: fr. ὑπὸ, ἀφρων. 

Ὑπέᾶσι, they are ae Ton. for 
ὕπεισι, 3 pl. pres. ind. of ὕπ- 
εἰμι : fr. ὑπὸ, εἰμὶ, to be. 
Ὑπέβαλον, ἃ. 2. ind. of ὑποβάλ- 
Aw, to put under, suborn. Th. 
βάλλω, to throw, f. add. 
Ὑπεβλέποντο, 3 plur. impf. ind. 
m. of ὑποβλέπομαι, to look 
sternly at. Th. βλέπω, to see. 
Ὑπέγγυος, ὁ, ἡ, under a pledge 
or bail, answerable, liable to 
punishment, pawned: fr. ὑπὸ, 
ἔγγυος. 


Ὑπέδδεισαν, they feared, poet. for 


ὑπέδεισαν, 3 pl. a. 1. ind. act. & 
Ὑπεδείδισαν, they had shrunk 
from, by syne. for ὑπεδειδίεισαν, 
3 pl. plupf. m. of ὑποδείδω: fr. 
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Ὑπέδειξα, a. 1. ind. act. of ὑπο- 


δείκνυμι, to set under one’s eyes; 
f. ἕω, perf. ὑποδέδειχα. 


Ὑπεδέκετο, Ion. for ὑπεδέχετο, 


ἔν, “ὑποδέχομαι, to undertake. 


‘Y wédexro, he had undertaken, by 


Dor. or Ion. syne. for ὑπεδέ- 
dexro, 3 sing. pluperf. pass. of 
ὑποδέχομαι. Th. δέχομαι, f. δέ- 
ἕομαι, perf. pass. δέδεγμαι, Eat, 
κται. 

Ὑπεδέξατο, ὃ sing. a. 1. ind. m. of 
ὑποδέχομαι, to undertake ; perf. 
pass. ὑποδέδεγμαι. 

Ὑπεθήκατο, he supplied, 3 sing. 
a. 1. ind. m. of ὑποτίθημι, to put 
under. Th. τίθημι, to place, f. 
θήσω, a. 1. ἔθηκα, a. 2. ἔθην. ᾿ 
Ὑπείδομαι, to observe from be- 
low, suspect : fr. ὑπὸ, εἴδω. 
Ὑπεικάθω, = = ὑπείκω. 

Ὑπεικτέον, we must give way : 
verb. adj. fr. 

Ὑπείκω, to give way, submit to, 
yield, obey, surrender, concede, 
recede, deviate, cease ; poet. 
ὑποείκω 3 f. ὑπείξω : fr. ὑπὸ, 
εἴκω. 

Ὕπειμι, to go or come under, steal 
secretly upon. Th. εἶμι, to go. 
Ὑπειμι, to be under, lie con- 
cealed, be at hand, assist, supply. 
Th. εἰμὶ, to be. 

Ὑπεῖναι, to have remitted, Ion. 
for ὑφεῖναι, a. 2. inf.: see ὑφεῖ- 
par: ἃ ὑπεῖναι, to be present, 
pres. inf. fr. the above. 
Ὑπείξομαι, f. 1. m. of ὑπείκω. 
Ὑπεῖπον, a. 2. fr. obsol. ὑπέπω, to 
speak after or thereon, reply, 
say secretly, whisper, suggest, 
intimate, admonish, τ τς 
fr. ὑπὸ, ἔπω. 

Ὑπεὶρ, poet. for ὑπέρ. 
Ὑπείρεχον, by metath. for ὑπερ- 
εἴχον, ὃ pl. imperf. ind. act. & 
Ὑπειρέχοι, 9. 5. pres. opt. act. fr. 
ὑπερέχω, to hold over, excel : 
fr. ὑπὲρ, poet. ureio, ἃ ἔχω. 
Ὑπείροχος, ὁ ὁ, ἡ, lon. & poet. for 
ὑπέροχος, above others, excel- 
lent, most excellent, distin- 
guished : fr. the same. 


Ὑ πείσαντες, nom. pl. a. 1. part. 


act. fr. veiw, lon. for ὑφίημι, 
to submit. 


Ὑπεισέρχομαι, to go up to under- 


neath, enter clandestinely ; a. 
2. ὑπεισῆλθον : fr. ὑπὸ, εἰσ- 
ἔρχομαι. 


Ὑπὲκ, & Ὑπὲξ, prep. out from 


beneath: fr. ὑπὸ, ἐκ. 


Ὑπεκδραμεῖν, to escape, a. 2, inf. 


fr. the obs. ὑπεκδραμέω: fr. ὑπὸ, 
ἐκδραμέω, for ἐ ἐκτρέχω. 


Ὑπέκδυμι, -δῦνω or -δύω, to 


draw off or steal away privately : 
fr. ὑπὸ, ἐκ, & δῦμι, δύω. 


ὑπὸ, δείδω, to fear ; f. δείσω, pf.) Ὑπεκθέωντ a Ton. for ὑπεκθῶν- 


m. δείδια, plupf. ἐδειδίειν. 
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ται, 3 pl. a. 2, subj. m. of vzéK- 
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τίθημι, to remove. Th. τίθημι. 

Ὑπέκκαυμα, aroc, τὸ, fuel, incite- 
ment. Th. καίω. 

Ὑπέκκειμαι, to be exposed clan- 
destinely, deposited privately. 
Th. κεῖμαι, to lie. 

Ὑπεκκλινω, to draw off privately, 
turn aside, decline. Th. κλίνω. 

Ὑπεκκομίζω, f. iow, to carry 
forth secretly, convey to a hid- 
ing-place: hence ὑπεξεκομίσαν- 
vo, 3 pl. a. 1. ind. m.: fr. ὑπὸ, 
ἐκκομίζω. 

Ὑπεκλαμβάνω, to take away by 
stealth : fr. ὑπὸ, ἐκ, λαμβάνω, 
a. 2. ἔλαβον. 

Ὑπεκπέμπω, f. Ww, to send away 
privately, convey clandestinely. 
Th. πέμπω, to send. 

Ὑπεκπροθέω, ὥ, f. now, to outrun: 
fr. ὑπὸ, ἐκ, πρὸ, & θέω, to run. 

Ὑπεκπρολὺ w, f. v'ow, to loosen 
from the under part, loosen un- 
derneath. Th. λύω. 

Ὑπεκπρορέω, to flow out from 
under, escape unperceived. Th. 
pew. 

Ὑπεκπροτέμνω, to cut forwards. 
Th. τέμνω. 

Ὑπεκπροφεύγω, to flee forth se- 
cretly, escape : fr. ὑπὸ, ἐκ, πρὸ, 
& φεύγω. a. 2. ἔφυγον. 

Ὑπεκσαώζω, & -σώζω, f. wow, to 
save, rescue from danger: fr. 
ὑπὸ, ἐκ, σώζω. , 

ὝὙπεκτίθημι, or Ὑπεκτίθεμαι, to 
deposit or expose clandestinely, 
remove privily, give in charge, 
confide. Th. τίθημι. 

Ὑπεκτρέπω, to turn aside from. 
Th, τρέπω. 

ἱὙπεκτρέχω, to run away out of, 
escape from. Th. τρέχω, f. dpa- 
μοῦμαι, a. 2. ἔδραμον. 

Ὑπεκφέρω, to carry away, with- 
draw beyond-the reach of dan- 

ger: fr. ὑπὸ, ἐκ, & φέρω, to 
carry, f. οἴσω, a. 1. ἤνεγκα. 

Ὑπεκφεύγοντι, Dor. for ὑπεκφεύ- 
γουσι, 3 pl. pres. ind. act. & 
Ὑπέκφυγε, Ion. for ὑπεξέφυγε, 
3 sing. a. 2. ind. act. fr. 

Ὑπεκφεύγω, to withdraw by 
flight, flee privately, escape: fr. 
ὑπὸ, ἐκ, & φεύγω, to flee. 

Ὑπεκχέω, to pour out from be- 
low or softly : fr. ὑπὸ, ἐκ, χέω. 

Ὑπεκχωρέω, ὥ, to retire, with- 
draw gradually or clandestinely: 
fr. ὑπὸ, ἐκ, & χωρέω, to go. 

Ὑπέλαβον, I took up, aor. 2. ind. 
act. of ὑπολαμβάνω, to suppose, 
imagine. Th. λαμβάνω, to take ; 
f. λήψομαι, a. 2. ἔλαβον. 

Ὑπελαύνω, f. ἐλάσω, to push on 
gently, ride up to: fr. ὑπὸ, ῃρημένων, fr. ὑπεξαιρέω. 
ἐλαύνω. Ὑπεξαφύω, f. tow, to absorb 

Ὑπελείφθην, a. 1. ind. pass. of} gradually. Th. ἀφύω. 
ὑπολείπω, to leave behind, f. ψω. [Ὑπέξειμι, to steal out, escape, 

Th. λείπω, ἃ. 2. ἔλιπον. make off ; come forth into view, 
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Ὑπελήφθησαν, 3 pl. a. 1. ind. 
pass. of ὑπολαμβάνω, to suppose. 
Th. λαμβάνω, f. m. λήψομαι, 
perf. λέληφα, Att. εἴληφα, a. 2. 
ἔλαβον. 

Ὑπελύσαο, you untied, Ion. for 
ὑπελῦ ow, 2 sing. a. 1. τη. of ὑπο- 
Avw. Th. λύω, to loose, f. cw, 
a. 1. m. ἐλυσάμην, w, aro. 

Ὑπέμειναν, they waited, or en- 
dured, 3 pl. a. 1. ind. act. of 
ὑπομένω, to endure ; f. eva, a. 
1. ὑπέμεινα. Th. μένω. 

Ὑπεμνήμῦκε, 3 sing. perf. ind. 
act. for ὑπήμυκε, of ὑπημύω, to 
sink or let fall the eyes, look 
down, have a downeast look : fr. 
ὑπὸ, ἠμύω, to fall, bend ; f. dow, 
perf. ἤμυκα, by Att. redupl. ἐμή- 
μυκα, by changing ἡ into Ἢ, & 
poet. pleon. of ν, ἐμνήμυκα ; 1|. 
X. 491. Heyne has edited ὑπεμ- 
μήμυκε. 

Ὑπεμνήσθην, I called to mind, a. 
1. ind. pass. of ὑπομιμνήσκω. 

Ὑπεναντίος, a, ov, opposite, ad- 
verse ; meeting, encountering : 
fr. ὑπὸ, ἐναντίος. Hence 
Ὑπεναντίως, adv., in opposition, 
directly contrary. 

Ὑπένερθε, poet., beneath, under : 
fr. ὑπὸ, ἔνερθε, below ; for ἐνέ- 
ροθε, fr. Evepoc, dead. 

Ὑπενόουν, imperf. act. of ὑπο- 
voéw, ὥ, to suspect, f. now, perf. 
ὑπονενόηκα : fr. ὑπὸ, νοέω. 

Ὑπεξάγω, to rescue, extricate 
from, withdraw secretly: fr. 
ὑπὸ, ἐξάγω. 

Ὑπεξαίρεσις, ewe, ἡ, the taking 
away from under, removing pri- 
vately, subtraction: fr. 

Ὑπεξαιρέω, ὥ, f. now, to take 
away from under, withdraw pri- 
vately, remove, rob, subtract: 
fr. ὑπὸ, ἐξαιρέω. 

Ὑπεξαίρω, to cause to disappear, 
remove, reject, send away, take 
away privately, avert ; f. ἀρῶ, 
perf. ὑπεξῆρκα : fr. ὑπὸ, ἐξαίρω. 

Ὑπεξαλεύομαι, ἃ. 1. inf. ὑπεξαλέ- 
ασθαι, to shun, avoid, escape 
privately. Th. ἀλέω. 

Ὑπεξαλύσκω, f. Ew, to escape by 
going under ; steal away, avoid, 
shun: fr. ὑπὸ, ἐξαλύσκω. 

Ὑπεξαναβαίνω, to mount up, 
ascend from under. Th. Baivw. 

Ὑπεξαναδὺς, emerging, escaping 
by emerging, rising up from, 
pres. or a. 2. part.: fr. ὑπὸ, ἐξ, 
ἀνὰ, & δύω, or δῦμι, to go under. 
Ὑπεξαντλέω, @, to exhaust en- 
tirely : fr. ὑπὸ, ἐξ, ἀντλέω. 
Ὑπεξαραιρημένων, lon. for ὑπεξ- 
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rush forward upon ; ὑπεξιόντες, 
having gone forth, a. 2. part. 
Herod. i. 176, having privily 
made their escape, iv. 120: fr. 
ὑπὸ, ἔξειμι, to go out. Th. εἶμι, 
or éw, to go. 


Ὑπεξειρύω, f. dow, to withdraw, 


rescue: fr. ὑπὸ, ἐξ, ὅς εἰρύω, 
Ion. for ἐρύω. 


Ὑπεξελαύνω, f. dow, to drive off 


or ride off or forth : fr. ὑπὸ, ἐξ, 


ἐλαύνω. 
Ὑπεξελθεῖν, ἃ. 2. inf. act. of 
Ὑπεξέρχομαι, to go out clandes- 
tinely, steal away ; withdraw 
oneself ; 
punish : fr. ὑπὸ, ἐξ, & ἔρχομαι ; 
. ἔς ἐλεύσομαι, a. 2. ἦλθον. 
Ὑπεξέσχε, he escaped, for which 


take vengeance on, 


we have commonly ὑπεξέφυγε, 3 
sing. a. 2. ind. act. of ὑπεξέχω. 


Ὑπεξέφερον, imperf. act. of ὑπεκ- 


φέρω. to carry away privily. 


Ὑπεξέχω, to retire secretly. Th. 


selves. See ἤϊσαν. 


Ὑπεξήλυξε, he shunned, 3 sing. a. 


1. ind. act. of ὑπεξαλύσκω. 


Ὑπεξίσταμαι, to stand aside, give 


way : fr. ὑπὸ, ἐξίστημι. 


Ὑπεξούσιος, ov, 6,under the care, 


guardianship or authority of a 
father ; not yet of age: fr. ὑπὸ, 
ἐξουσία. 


Ὑπεπλεύσαμεν, 1 pl. a. 1. ind. 


act. of ὑποπλέω, to sail under, 
sail close by. Th. πλέω, to sail, 
f. πλεύσω, a. 1. ἔπλευσα. 


‘YILE'P, super, poet. ὑπεὶρ, (with 


a gen.) over, above, across ; for, 
in behalf of, in the name, stead, 
or place of another; on account 
of, through ; concerning ; (with 
ace.) on the other side, beyond, 
higher up; except; contrary to; 
when no case follows, it is used 
adverbially ; as 2 Cor. xi. 23, 
διάκονοι Χριστοῦ εἰσι; ὑπὲρ 
ἐγὼ, 1 am more. In composition 
it denotes, over, above, in behalf 
of, from, beyond, and augments 
the signification : above, ὑπὲρ 
κεφαλῆς, above or over his head, 
Il. B. 20:—over, νηὸς ὑπὲρ τοί- 
χων καταβήσεται, falls over the 
ship’s sides, I]. O. 382 :—across, 
ὑπὲρ τάφρου μεγάλ᾽ ἴαχε; shout- 
ed aloud across the trenches, Il. 
Σ. 228:—in front of, τεῖχος ὑπὲρ 
νεῶν, 1], H. 449:—for, that is, for 
the good of, in defence of, as 
Rom. viii. 31, εἰ ὁ Θεὸς ὑπὲρ 
ἡμῶν, τίς καθ᾽ ἡμῶν ; or as a 
prayer for, προσεύχεσθε ὑπὲρ 
τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς, Matth. 
v. 44, pray for those that de- 
spitefully use you :—of, accord- 
ing to, Ὁ Θεὸς, ἐνεργῶν ἐν ὑμῖν 
--ἷὑπὲρ τῆς εὐδοκίας, Phil. ii. 13, 
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of his good pleasure :—in lieu, 
instead of, συμφέρει iva εἷς ἀπο- 
θάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, Jo. xi. 50, 


worthy : fr. ὑπὲρ, αἰνετός. Ὑπέρασθμος, ὃ, ἡ, panting exces- 
Ὑπεραίρω, to lift up, elevate :] sively: fr. ὑπὲρ, ἄσθμα. 
soar over ; raise too high ; sur-|‘YaepaomaZouat, to embrace ten- 


instead of the people : iva ὑπὲρ 
σοῦ διακονῇ pot, in thy stead, 
Philem, 13 :—on account of, ra 
δὲ ἔθνη ὑπὲρ ἐλέους δοξάσαι 
τὸν Θεὸν, Rom. xv. 9, should 
glorify God for his mercy :—re- 
specting, ὑπὲρ τῆς παρουσίας 
τοῦ Κυρίου, 2 Thess. ii. 1, re- 
specting, for the coming of the 


pass, overcome ; exalt one’s self] derly: fr. ὑπὲρ, ἀσπάζομαι. 
beyond measure; f. ap, ρὲ, [Ὑπερασπίζω, f. iow, to hold one’s 
ὑπερῆρκα, a. 1. ὑπερῆρα ; pr.m.| shield over, protect: fr. ὑπὲρ, 


OF pass. vrepaioopat,to be puffed) ἀσπίζω. 


Hence 


up, or vaunt one’s self unseemly,|"Y7epacmicpoc, οὔ, 6, a defence, 
be elated ; coast along; a. 1.| protection: & 
pass. ὑπερήρθην, a 1. inf. pass.|"Yrepacmiorno, ἦρος, ὃ, same as 


ὑπεραρθῆναι. Th. αἴρω. 
Ὑπέραισχρος, ὃ, ἡ; very base. 


Lord: like the Lat. super, κρά-] Th. αἰσχρὸς, base. 
ζει ὑπὲρ ᾿Ισραὴλ, Rom. ix. 27, Ὑπεραιωρέω, ὥ, f. now, mid. 


crieth aloud concerning Israel : 
—also for διὰ, through, ὑπὲρ ἧς 
ἔθνησκε, Soph. Trach. 710, 
through whom he died :—by, as 
an adjuration ; λίσσομ᾽ ὑπὲρ 
ψυχῆς καὶ γούνων, Il. X. 1 be- 


ὑπεραιωρέομαι, οὔμαι, to hang, 
float, hover over, anchor above: 
fr. ὑπὲρ, aiwpéw. 

Ὑπέρακμος, ὃ, ἡ, having passed 
the flower of one’s age: fr. 
ὑπὲρ, ἀκμή. 


Ὑπερασπιστὴς, ov, ὃ, that holds 


his shield over, a protector. 


Ὑπερασπιῶ, f. 1. Att. of ὑπερ- 


ασπίζω. 


Ὑπεραυξάνω, to grow greatly, 


overspread, flourish ; f. ξήσω, 

a. 1. ὑπερηύξησα : fr. ὑπὲρ, av- 

Zavu. ΤΣ 

Ὑπέραυχος, ὃ, 4, very boastful : 
fr. ὑπὲρ, αὐχή. 


seech you by your life and γοῦν Ὑπερακοντίζω, f. iow, to shoot|Yzepagavoc, w, 6, ἡ, Dor. for 


knees (clasping them as a sup- 


beyond, excel: fr. ὑπὲρ, ἀκον- 


pliant): καὶ piv ὑπὲρ πατρὸς! τίζω. 
Ὑπεράκρια, wy, τὰ, the peaks οὗ Ὑπεράχθομαι, to be excessively 


λίσσεο, 1]. Q. entreat him by his 
father ; (see more at length in 
L. Bos Mise. 132.)—on account 
of, ὑπὲρ πάθεων, Eur. Hipp. 
159, on account of sorrows : 


ἔριδος ὑπὲρ, Andr. 90, on ac-| 


count of strife: more commonly 
ὑπό: (see Markl. on Eur. Suppl. 
. 1125.) with an infin., ὑπὲρ τοῦ 
μὴ μάχεσθαι, in order not to 
fight, to avoid fighting. With 
the accus.: ὑπὲρ ὦμον, over his 
shoulder, Il. E. 16, οὐδ᾽ ὑπὲρ 
αἶσαν, not beyond what is just, 
not unjustly, 1]. I. 59; ὑπὲρ 
τεσσαράκοντα ἔτη, More than 
forty years; ὑπὲρ τὸν λόγον, 
beyond expression ; ὑπὲρ τὸν 


mountains: fr. ὑπεράκριος. 


ὑπερήφανος, overbearing. 
Ὑπεραχθὴς, éoc, ὃ, ἡ, overloaded: 


grieved or indignant. Th. ἄχθος. 


Ὑπερακρίζω, to reach the top, 88 Ὑπερβαίνω, to go over, go be- 


of a wall, and climb over, over- 
top, surpass in height: ἵν, ὑπὲρ, 
ἀκρίζω. 

Ὑπεράκριος, 6, ἡ, over the top, 
that inhabits mountainous 
places : fr. ὑπὲρ, ἄκρος. 

Ὑπεραλγέω, &, f. now, to be over- 
grieved: fr. ὑπὲρ, ἀλγέω. 

Ὑπεραλγὴς, éoc, ὁ, ἡ; grieving 
exceedingly : fr. ὑπὲρ, ἄλγος. 

Ὑπεραλκὴς, ἔος, ὃ, ἡ, very strong: 
fr. ὑπὲρ, ἀλκή. 

Ὑ περάλλομαι, to leap over, over- 
leap: fr. ὑπὲρ, ἄλλομαι. 

Ὑπέραλλος, ὃ, ἡ, that exceeds 


ἄνθρωπον, beyond the power οἵ] others, illustrious, excellent: fr. 
man ; ὑπὲρ τὸν καιρον, out οὗ ὑπὲρ, ἄλλος. 


season. 
Ὑ πέρα, ac, ἡ» the rope by which 
the sail-yards were managed : 
fr. ὑπέρ. 

Ὑπεράγαν, adv., very, excessive- 
ly: fr. ὑπὲρ, ἄγαν. 
Ὑπεραγανακτέω, ὥ, f. now, to be 
very angry: fr. ὑπὲρ, ἀγανακ- 
TEW. ‘ 
Ὑπεράγαμαι, to admire above 
measure : fr. ὑπὲρ, ἄγαμαι. 
Ὑπεραγαπάω, &, f. now, to love 
beyond measure, be over-fond 
of. Th. ἀγαπάω, to love. 


Ὑπεράλμενον, over-leaping, by 
syne. for ὑπεραλλόμενον, ace. 
sing. part. pres. of ὑπεράλλομαι. 
Ὑπεραγαιδέομαι, ovpat, f. ἔσομαι, 
to surpass in impudence: fr. 
ὑπὲρ, ἀναιδέομαι. 
Ὑπεραντέλλω, poet. to rise a- 
bove: fr. ὑπὲρ, ἀνατέλλω. 
Ὑπέραντλος, ὃ, ἡ, too leaky to 
be relieved by pumping, over- 
whelmed : fr. ὑπὲρ, ἄντλος. 


yond or across ; climb beyond 
others, outstrip, excel, surpass, 
overcome, conquer, pass by, 
omit to notice ; f. ὑπερβήσομαι, 
perf. ὑπερβέβηκα, ἃ. 2. ὑπερ- 
ἐβην : fr. ὑπὲρ, βαίνω. 
Ὑπερβαλλόντως, adv., exces- 
sively, exceedingly, excellently, 
very, too much : fr. 
Ὑπερβάλλω, to throw beyond, 
surpass, excel, outstrip, exceed, 
abound, pass over ; f. αλῶ, perf. 
βέβληκα, perf. τη. ὑπερβέβολα. 
Th. βάλλω, to throw, f. are, 
perf. βέβληκα, a. 2. ἔβαλον. 
Ὑπερβαρὴς, éoc, ὁ, ἡ, exceed- 
ingly heavy: fr. ὑπὲρ, βαρύς. 
Ὑπερβασία, ac, Ion. ne, ἡ; trans- 
gression, contempt, poet. for 
Ὑπέρβασις,εως, ἡ, 2 passing over, 
passage ; a passing beyond, ex- 
celling ; injury ; pride, con- 
tempt ; transgression, violation 
of a law, treaty, &c.: fr. ὑπερ- 
βαίνω. 
Ὑπερβατὸν, ov, τὸ, hyperbaton, a 
figure of speech, viz. when the 
arrangement of the words is al- 


Ὑπεράνω, & Ὑπεράνωθεν, (adv.| tered: fr. 
with gen.) far above: fr. ὑπὲρ, Ὑπερβατὸς, ἡ, ὃν, easy to pass 


» 
ἄνω, upward. 


over, that may be surpassed : 


Ὑπεραποθνήσκω, to die for: fr.| that surpasses, excellent, most 
ὑπὲρ, ἀποθνήσκω. excellent : fr. ὑπερβαίνω. 
Ὑπεραποκρίνομαι, to answer ἴον, Ὑπερβήῃ, Att. for ὑπερβῇ, 3 5. 
defend : fr. ὑπὲρ, ἀποκρίνομαι. ] ἃ. 2. subj. act. of ὑπερβαίνω. 
Ὑπεραπολογεῖσθαί τινος, for ὑ-] Ὑπερβῆναι, a. 2. inf. act. & 
πέρ τινος ἀπολογεῖσθαι, to plead|'YepPyc, 2 sing. a. 1. subj. act. 
a cause, make a defence for one.| of the same verb. 
Ὑπεραρθῆναι, a. 1. inf. pass. οἵ Ὑπερβιάζομαι, f. doopat, to over- 
ὑπεραίρω. power, be excessively violent : 


Ὑπεραγόντως, very, excellently, 
adv., 2 Mace. vii. 20: fr. 

ὋὙπεράγω, f. Zw, to excel, sur- 
pass. Th. ayw, to lead. 

Ὑπεραξὶ, by dialys. for ὑπερᾶεῖ, 
dat. sing. fr. 

Ὑπερᾶὴς, éoc, ὁ, ἡ, blowing from 
above, blowing violently: fr. 
ὑπὲρ, aw, to breathe, blow. 

Ὑπεραιδέομαι, f. ἔσομαι, to re- 
verence exceedingly: fr. ὑπὲρ, 
αἰδέομαι. 

Ὑπεραιγετὸς, ἡ, ὃν, Very praise- 


Ὑπεραῤῥωδέω, &,f. now, to dread| fr. ὑπὲρ, βιάζομαι. 
beyond measure, feel dread in|'YzrépG.0c, ὃ, ἡ, having extraor- 
behalf of; fear for: fr. ὑπὲρ, dinary strength, overbearing, 
appwoéw, for oe 
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violent, furious, insolent ; Lat. 


YE 


superbus, proud : fr. ὑπὲρ, Bia. 


cessively : fr. the above. 


sure ; immoderately : & 


Ὑπερβολαὶ, heights, peaks, pas- 


sages over eminences: fr. 


Ὑπερβολὴ, ἧς, ἡ, exuberance, 
what remains over and above, 
excess ; height, summit, passage 
over an eminence; excellence, 
eminence ; hyperbole, exaggera- 
tion ; putting off: fr. perf. m. 


of ὑπερβάλλω. 
« , € . 
Ὑπερβολία, ac, ἡ, excess, vio- 
lence : fr. the same. 


Ὑπερβολικὸς, ἡ, ὃν, excessive, 


extravagant, hyperbolical: fr. 
ὑπερβολή. 

Ὑπερβόρεος, ὃ, ἡ, residing be- 
yond Boreas or the north, Hy- 
perborean, boundless, exceed- 
ing: Ὑπερβόρεοι, wy, ol, na- 
tions beyond the north. Th. 
Βορέας, the north wind, north. 

Ὑπερβριθὴς, é0c, ὃ, ἡ, excessively 
heavy : fr. ὑπὲρ, βρῖθος. 

Ὑπερβρύω, to teem with, abound, 
overflow : fr. ὑπὲρ, βρύω. 

Ὑπεργάζομαι, f. ἄσομαι, to work, 
contrive, undermine, work in 
secret ; plough up the soil ; sub- 
due: fr. ὑπὸ, ἐργάζομαι. 

Ὑπεργέλοιος, a, ov, very ridicu- 
lous: fr. ὑπὲρ, γελοῖος. 

Ὑπεργεμίζω, to overload: ἔν. ὑπὲρ, 
γεμίζω. 

Ὑπέργηρως, wy, very old. Th. 
γῆρας. 

Ὑπέρδασυς, eva, v, very hairy or 
shaggy: fr. ὑπὲρ, δασύς. 

Ὑπερδέα, by syne. for ὑπερδεέα, 
accus. sing. fr. 

Ὑπερδεὴς, éoc, 6, ἡ, trembling 
with fear; above fear, brave : 
fr. ὑπὲρ, δέος. 

Ὑπερδείδω, f. ow, to fear exceed- 
ingly, fear for another. Th. dei- 
Ow, to fear. 

Ὑπερδειμαίνω, f. avo, to be ex- 
ceedingly afraid of, dread very 
much: fr. ὑπὲρ, δειμαίνω. 

Ὑπερδέξιος, ὁ, ἡ, elevated ἰο- 
wards the right, higher, supe- 
rior: fr. ὑπὲρ, δεξιός. 

Ὑπερδικέω, ὥ, f. Now, to plead the 
cause of : fr. ὑπὲρ, δίκη. 

Ὑπέρδικον Νέμεσιν φυγεῖν, to 
avoid the avenging Nemesis 
(see Schol. Pind. IT. x. 68): fr. 

Ὑπέρδικος, ὃ, ἡ, very just ; aven- 
ging. Th. δίκη. Hence 

Ὑπερδίκως, ady., most justly. 


« , ~ 
Ὑπερδυναμόω, ὥ, to overpower ; 


f. wow, a. 1. ὑπερεδυνάμωσα : fr. 
ὑπὲρ, δύναμαι. 


Ὑπερεδράμομεν, 1 pl. a. 2. ind. 
act. of ὑπερτρέχω, to run over. 
Th. τρέχω, to run, f. θρέξω, perf. 


Ὑπέρβιον & Ὑπερβίως, adv., be- 
yond any force ; violently, ex- 


Ὑπερβολάδην, adv., beyond mea- 


YE 


δεδράμηκα, a. 2. ἔδραμον. 


ὑπερτίθημι, to put over. 
τίθημι, ἴ. θήσω, a. 2. ἔθην. 


act. ὑπεριδὼν, όντος : fr. ὑπὲρ, 
also 


as to render firm, prop up: fr. 

ὑπὸ, ἐρείδω. 

Ὑπερείπω, to undermine, sub- 
vert ; sink under ; a. 2. ὑπήρι- 
πον : fr. ὑπὸ, ἐρείπω. 

Ὑπερέκεινα, adv., beyond, still 
farther, (with gen.) 2 Cor. x. 
16: fr. ὑπὲρ, ἐκεῖνος. 

Ὑπερεκπλήσσω, f. néw, to terrify 
beyond measure; perf. pass. 
ὑπερεκπέπληγμαι : fr. ὑπὲρ, ἐκ- 
πλήσσω. 

Ὑπερεκτείνω, to stretch out be- 
yond, exceed the proper limits ; 
f. ὑπερεκτενῶ, a. 1. ὑπερεξέ- 
τεινα : fr. ὑπὲρ, ἐκτείνω. 

Ὑπερεκτὶ vw, f. tow, to pay or 
suffer for: fr. ὑπὲρ, ἐκ, τίνω, or 
Tiw, to pay. Hence 

Ὑπερέκτισις, ἕως, ἡ, a paying, 
payment, expenses, disburse- 
ment, vengeance. 

Ὑπερεκχέω, to pour out over or 
upon, so as to run over: fr. 
ὑπὲρ, ἐκ, χέω, fut. χεύσω. 

Ὑπερεκχύνω, to pour out too 
much; f. ὑπερεκχῦ σω, perf. 
ὑπερεκκέχυκα, but ὑπερεκχύνο- 
μαι, to overflow: fr. ὑπὲρ, ἐκ, 
χύνω. Th. χέω, f. χεύσω. 

Ὑπερέλαφρος, ὃ, ἡ, exceedingly 
light and active. Th. ἐλαφρός. 

Ὑπερελθὼν, having conquered, 
surpassed, a. 2. part. act. fr. 
ὑπερέρχομαι. 

Ὑπερεμπίμπλημι, to fill too full, 
overload: fr. ὑπὲρ, ἐν, πίμ- 
πλημι. 

Ὑπερεντυγχάνω, to interpose, 
intercede for, interrupt: fr. 
ὑπὲρ, ἐντυγχάνω. 

Ὑπερέξει, 8 sing. f. 1. fr. ὑπερέχω. 

. τερε ελευσθ ειῳν 1 pl. f. 1. mid. 
ie 

Ὑπερεξέρχομαι, to go out of one’s 
way for, make a digression ; ex- 
ceed, surpass, excel: fr. ὑπὲρ, 
ἐξ, ἔρχομαι, f. ἐλεύσομαι, a. 2. 
ἤλυθον, by syne. ἦλθον. 

Ὑπερεξηκοντέτης, & -τούτης, £0, 
ὁ, ἡ, above sixty years old: fr. 
ὑπὲρ, ἑξήκοντα, ἔτος. 
Υπερεπαινέω, ὥ, to praise exces- 
sively : fr. ὑπὲρ, ἐπαινέω. 

Ὑπερεπαίρω, to raise too high, 
exalt. greatly ; a. 1. ind. pass. 
ὑπερεπήρθην : fr. ὑπὲρ, ἐπαίρω. 

Ὑπερεπιθῦύμέω, to desire beyond 
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Ὑπερείδω, to overlook, disregard, 
despise, connive at, bear with, 
suffer, permit, excuse ; f. eico- 
μαι, a. 2. ὑπερεῖδον, a. 2. part. 


εἴδω, to see, a. 2. εἶδον & ἴδον : 


Ὑπερείδω, f. cw, to put under, so 


YIIE 


all measure, greatly long for : fr. 


Ὑπερεθέμην, oo, To, a. 2. m. of] ὑπὲρ, ἐπιθυμέω. 
Th. 


Ὑπερεπλεόνασα, a. 1. ind. act. of 
ὑπερπλεονάζω, to abound ex- 
ceedingly. 

Ὑπερέπτω, to eat away from he- 
low, draw away. Th. ἐρέπτω. 
Ὑπερέρχομαι, to go beyond, sur- 

pass. Th. ἔῤχομαι. 

Ὑ περεσθίω, to eat to excess: fr. 
ὑπὲρ, ἐσθίω. 

Ὑπερέσχε, 3 sing. a. 2. ind. act. 
of ὑπερέχω. 

‘Y wépev, exceedingly well. Th. εὖ. 

Ὑπερεύγω, f. ἕω. to belch slight- 
ly: fr. ὑπὸ, ἐρεύγω. 

Ὑπερευφραίνω, to delight ex- 
ceedingly, cause great joy: fr. 
ὑπὲρ, εὐφραίνω. 

Ὑπερέφθιτο πατρὸς, for ὑπὲρ 
τοῦ πατρὸς ἔφθιτο, τουτέστιν, 
ἐφονεύθη, καὶ ἔθανεν, died, was 
slain for his father. See ἔφθιτο. 

Ὑπερεχθαίρω, to hate exceeding- 
ly: fr. ὑπὲρ, ἐχθαίρω. 

Ὑπερέχω, to hold over or above, 
cover, protect ; project above ; 
rise over, excel, surpass ; con- 
quer ; project ; abound ; τὸ 
ὑπερέχον, that which excels, 
pres. part. n. g. & in pl. τὰ 
ὑπερέχοντα, lofty, sublime 
things ; f. ὑπερέξω, a. 2. ὑπερ- 
ἔσχον : fr. ὑπὲρ, ἔχω, to have, 
f. ἕξω & σχήσω, perf. ἔσχηκα, 
a. 2. ἔσχον. 

Ὑπερζέω, f. ἐσω, to boil over : fr. 
ὑπὲρ, ζέω. 

Ὑπερηδέως, adv., very cheer- 
fully, willingly : fr. 

Ὑπερηδὺς, εἴα, ὑ, superl. ὑπερ- 
ἥδιστος, over-sweet, very sweet 
or delightful: fr. ὑπὲρ, ἡδύς. 

Ὑπερήδω, to please beyond mea- 
sure ; Ὑπερήδομαι, to be very 
greatly delighted. Th. ἡδύς. 

Ὑπερημερία, ac, ἡ, the delaying 
(of payment) beyond the ap- 
pointed day, an additional time 
given by way of grace, interest 
for the time beyond that ap- 
pointed : ir. 

Ὑπερήμερος, ὃ, ἡ, exceeding the 
promised or appointed day, one 
who does not pay to the day ; 
with a gen. its meaning is ex- 
tended to other things, as ὑπερ- 
ήμερος τῶν γάμων, that is past 
the time for marriage, Luc. 
Phil. in Ep. μηδὲ σεαυτὸν νό- 
μιζε ὑπερήμερον τῆς τούτων 
ἀκροάσεως, nor think that you 
have passed the age for listening 
to them ; but ὑπερήμερον εἰσ- 
πράττειν τινὰ, in Dem. & gene- 
rally is, to be sharp with one 
slack in payment, and make 
him pay for the delay; see 
Duport in Theophr. Char. 361: 
fr. ὑπὲρ, ἡμέρα, a day. 
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Ὑπερήμισυς, era, v, more than|' 


half: fr. ὑπὲρ, ἥμισυς. 

‘Yrecnvopéw, to surpass other 
men, be pre-eminent, proud : fr. 

Ὑπερήνωρ, opoc, ὃ, ἡ, that sur- 
passes other men in strength, 
valiant, proud : fr. ὑπὲρ, ἀνήρ. 

Ὑπερῆρα, ac, ε, a. 1. ind. act. of 
ὑπεραίρω, to raise too high, sur- 
pass: fr. ὑπὲρ, αἴρω, to lift, f. 
ἀρῶ, a. 1. ἦρα. 

Ὑπερηφανέω, ὥ, f. now, to be in- 
solent, haughty, fierce, exalt one- 
self, vaunt ; treat haughtily: fr. 

Ὑπερηφανὴς, éo¢, 6, ἡ; pre-emi- 
nent, distinguished; arrogant, 
proud, lofty, erect: same as 
ὑπερήφανος. 

Ὑπερηφανία,ας, ἡ pride, haughti- 
ness, grandeur : fr. 

Ὑπερήφανος, ὃ, ἡ» one who shows 
himself or appears above others, 

. pre-eminent, distinguished, in- 
solent, over-bearing, arrogant, 
haughty, proud, contemptuous ; 
neut. magnificence, surpassing 
beauty: fr. ὑπὲρ, φαίνομαι. 

Ὑπερηφανῶς, adv., arrogantly, 
haughtily : fr. ὑπερηφανής. 

Ὑπερθαλάσσιος, ὅς -λασσίδιος, ὁ, 
ἡ; above or beyond the sea: fr. 
ὑπὲρ, θάλασσα. 

Ὕπερθε, or Ὕπερθεν, adv., from 
above, above, on the top ; ὕπερ- 
Oe βάλλειν, poet. for ὑψοῦν, to 
exalt, raise on high. Th. ὑπέρ. 

Ὑπερθεματίζω, to put a price on 
a thing, make a bid for, increase 
the price, outbid ; as if fr. ὑπέρ- 
θεμα, an additional price put on. 
Th. τίθημι. 

Ὑπερθεματισμὸς, ov, 6, an in- 
creasing of the price, farther 
bidding: & 

Ὑπερθεματιστὴς, ov, 6, one that 
in bidding enhances the price : 
fr. ὑπερθεματίζω. 


Ὑπέρθεσις, ewe, ἡ, a putting off 


to another time, procrastination: 
fr. ὑπερτίθημι, to put off. 

Ὕπερθεέω, to run beyond, outstrip, 
excel: fr. ὑπὲρ, θέω. 

Ὑπερθνήσκω, a. 2. ἐθανον, to die 
for: fr. ὑπὲρ, θνήσκω. 

Ὑπερθορέω, ὥ, f. now, & mid. 
to overleap, leap or spring over 
or beyond : fr. ὑπὲρ, θορέω. 

Ὑπερθρώσκω, f. θοροῦμαι, Ion. 
θορέομαι, to leap or spring over: 
fr. ὑπὲρ, θρώσκω. 

Ὑπέρθυμος, ὁ, ἡ, magnanimous, 
very courageous or passionate : 
fr. ὑπὲρ, θυμός. 

Ὑπερθύριον, & Ὑπέρθυρον, ov, 
τὸ, the lintel of a door : fr. ὑπὲρ, 
θύρα. 

Ὑπεριδεῖν, to look down upon, 
despise, a. 2. inf. of ὑπερείδω. 

Ὑπερίδης, ov, ὁ, Hyperides, a 
proper name. 


‘Y περίημι, f. now, to hurl beyond: 
‘YTIE’PIKON, ov, or ὃν, ov, τὸ, 


Ὑπερικταίνομαι, to hasten on- 


Ὑπεριονίδης;, ov, ὃ, a patronymic: 


ε , lA 
Ὑπερίπταμαι, a. 2. τα. ἑπτάμην, 


YHE 


Ὑπεριδὼν, ὄντος, a. 2. part. act. 
of ὑπερείδω, to connive at. 


fr. ὑπὲρ, Une. 
Lat. hypericum, St. John’s wort. 


ward with speed beyond one’s 
strength : fr. ὑπὲρ, ἴκταρ. 


fr. Ὑπερίων. 


to fly over: fr. ὑπὲρ, trrapat. 

Ὑπερίστημι, to place over, a. 2. 
ὑπερέστην, to stand over ; mid. 
Ὑπερίσταμαι, to stand over, pro- 
tect, defend: fr. ὑπὲρ, torn. 

Ὑπερίστωρ, opoc, ὃ, ἡ, knowing 
too well, too well aware: fr. 
ὑπὲρ, ἵστωρ. 

Ὑπερίσχυρος, ὃ, ἡ, exceedingly 
strong : fr. ὑπὲρ, ἰσχυρός. 

Ὑπερισχῦ ὠ, to be stronger, pre- 
vail over; f. vow, perf. ὕκα : fr. 
ὑπὲρ, ἰσχύω, to be strong. 

Ὑπερίσχω, the same as ὑπερέχω, 
to hold over. 

Ὑπερῖων, ovoc, ὃ, ἡ, going above 
or over ; an epithet of the sun, 
as if ὑπὲρ ἰὼν, going above us ; 
a proper name, Hyperion. 

Ὑπερκάθημαι, to sit above ; im- 
pend over : fr. ὑπὲρ, κάθημαι. 

Ὑπερκαλλὴς, éoc, ὁ, ἡ, very beau- 
tiful, by far the most beautiful : 
fr. ὑπὲρ, καλός. 

Ὑπερκάμνω, to toil or suffer for: 
fr. ὑπὲρ, κάμνω. 

Ὑπερκαταβαίνω, to descend by 
crossing over. Th. Baivw. 

Ὑπερκατηφὴς, éoc, ὃ, ἡ» reserved, 
shy, very sad: see κατηφής. 

Ὑπερκαχλάζω, to boil over: fr. 
ὑπὲρ, καχλάζω. 

Ὑπέρκειμαι, to lie over, sit above 
at table, be situated beyond, be 
above, impend, preside: ἔν, ὑπὲρ, 
κεῖμαι. 

Ὑπερκεράννυμι, to pour in over 
and above, pour from on high ; 
f. κεράσω, perf. κεκέρακα : fr. 
ὑπὲρ, κεράννυμι. 

Ὑπερκεράω, ὥ, to outflank and 
circumvent an enemy: fr. ὑπὲρ, 
κέρας, ἃ wing. 

Ὑπέρκομπος, 6, ἡ; very or too 
boastful, pompous or haughty, 
surpassing : fr. ὑπὲρ, κόμπος. 

Ὑπέρκοποςο, ὁ, ἡ, arrogant, proud: 
fr. ὑπὲρ, κόπτω. Hence 

Ὑπερκόπως, adv. very haughtily. 

Ὑπερκορέω, f. ἔσω, to satiate, 
cloy : fr. ὑπὲρ, κορέω. 

Ὑπέρκοτος, ὃ, ἡ; exceedingly 

angry, enraged or violent: fr. 

ὑπὲρ, κότος. 

Ὑπερκρατέω, ὥ, to prevail over, 

be superior : fr. ὑπὲρ, κρατέω. 

Ὑπερκρεμάω, & Ὑπερκρεμαννύω, 

to suspend over. Th. κρεμάω, 
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or κρεμάννυμι, f. κρεμάσω. 

Ὑπερκτάομαι, ὥμαι, f. κτήσομαι, 
to acquire or possess in abun- 
dance: fr. ὑπὲρ, κτάομαι. 

Ὑπερκῦ δας, avroc, contr. fr. 

κυδάεις, ὁ, exceeding in glory, 

over-glorious : fr. ὑπὲρ, κῦδος. 

Ὑπερκύπτω, f. dw, to bend one’s 

head over, stoop or.peep over, 

be eminent, excel, (with an acc.) 

Plut. Lye. ὃς ὑπερκύψας τὸ 

Ταὔγετον : (& with a gen.) 

Ανδρες ἐν ὕπλοις λῃστρικοῖς 

ὄρους ὑπερκύψαντες, Heliod. 1. 

Ὑπέρλαμπρος, ὁ, ἡ; most splendid 
or brilliant ; very loud: fr. ὑπὲρ, 
λαμπρός. 

Ὑπερλαμπρύνομαι, to make ἃ 
great display, use many atti- 
tudes to attract attention: fr. 
ὑπὲρ, λαμπρύνω. 

Ὑπερλῖ' αν, adv., pre-eminently, 
in the highest degree. Th. λίαν. 

Ὑπερλύπέω, ὦ, to afflict greatly ; 
mid. to grieve excessively: fr. 
ὑπὲρ, λυπέω. 

Ὑπερμαίνομαι, ἃ. 2. ὑπερεμάνην, 
to be downright mad : fr. ὑπὲρ, 
μαίνομαι. ᾿ 

Ὑπερμᾶ'κης, eo¢, 6, ἡ, Dor. or 

| ὑπερμήκης. 

Ὑπερμαχέω, f. now, to fight in 
behalf of, defend. Th. μάχομαι. 
Ὑπερμέγας, μεγάλη, peya,same as 
Ὑπερμεγάθης, Lon. & 
Ὑπερμεγέθης, εος, ὃ, ἡ, great be- 
yond measure, immense: fr. 
ὑπὲρ, μεγέθος, fr. μέγας, great. 
Ὑπερμενέω, to possess extraordi- 
nary might, vigour, or force ; be 
superior in strength : fr. 
Ὑπερμενὴς, toc, ὃ, ἡ, Whose 
strength is beyond all others, 
all-powerful, haughty, violent ; 
dat. sing. ὑπερμενεῖ. Th. μένος. 
Ὑπέρμετρος, ὃ, ἡ, exceeding all 
bounds, excessive. Th. μέτρον. 
Ὑπερμήκης, εος, ὁ, ἡ, far-extend- 
ing, very long, lofty, vast: fr. 
ὑπὲρ, μῆκος. : 
Ὑπέρμορον, & Ὑπέρμορα, beyond 
fate, contrary to what was des- 
tined : fr. ὑπὲρ, μοῖρα, or μόρος, 
fate. Th. μείρω, to divide. 
Ὑπερνεφὴς, ἔος, ὃ, ἡ, above the 
clouds : fr. ὑπὲρ, νέφος. 
Ὑπερνϊκάω, ὥ, to be more than 
conqueror, far surpass ; f. now, 
perf. ὑπερνενίκηκα. Th. νικάω. 
Ὑπερνοέω, ὥ, to think or medi- 
tate upon : fr. ὑπὲρ, νοέω. 

Ὑπερνότιοι, wy, ot, people beyond 
the south, the most southern. 
Th. νότος, ov, ὃ, the south. 

Ὑπέρογκος, ὃ, ἡ, over-tumid, 
swelling, pompous, unwieldy : 
fr. ὑπὲρ, ὄγκος. _ 

Ὑπεροικέω, ὥ, f. now, to dwell 
above or beyond: fr. ὑπὲρ, 
οἰκέω. 


ΥΠΕ 


Ὑπέροικος, ὃ, ἡ, that dwells in 
the upper part of a house or 
country : fr. ὑπὲρ, οἶκος. 

Ὑπεροπλήεις, eooa, ev, poet. for 
ὑπέροπλος. 

Ὑπεροπλι΄α, ας; ἡ, the pride of 
arms, pride, arrogance, over- 
bearing conduct ; dat. pl. Ion. 
ὑπεροπλίῃσι : fr. ὑπέροπλος. 

Ὑπεροπλίζομαι, f. ίσομαι, to scale 
and get possession by force of 
arms, storm, treat or act with 
arrogance : fr. ὑπὲρ, ὁπλίζω. 

Ὑπέροπλος, 6, ἡ, proud in the 
use of arms ; haughty, insolent, 
stout ; whose strength surpasses 
arms; Pindar terms ἄταν ὑπέρ- 
ov\oy, misfortune too powerful 
for arms, that cannot be con- 
tended with: fr. ὑπὲρ, ὕπλον. 

Ὑπέροπτα, adv. contemptuously. 

Ὑπερόπτης, ov, 6, that overlooks 
others, proud, disdainful: & 

Ὑπεροπτικὸς, ἡ, ὃν, of a temper 
to overlook and despise others, 
supercilious. Th. ὄπτομαι. 

Ὑπεροπτικῶς, adv. like those who 
despise, scornfully: fr. the above. 

Ὑπερόρᾶσις, ewe, 7, an overlook- 
ing, contempt: fr. 

Ὑπεροράω, to overlook, neglect, 
despise, slight, disdain ; f. a’ow, 
perf. ὑπερεώρᾶκα. Th. ὁράω. 

Ὑπερόριος, a, ov, beyond the 
confines, foreign: fr. ὑπὲρ, ὅρος. 

Ὑπεροῤῥωδέω, ὥ, f. ἤσω, to be 
greatly alarmed for: fr. ὑπὲρ, 
ὀῤῥωδέω. 

Ὑπερορῶντας, acc. pl. part. pres. 
act. of ὑπεροράω. 

ὝΠΕΡΟΣ, ov, 6, a pestle. The 
ancients used the pestle and 
mortar instead of mills. 

Ὑπερούριος, poet. for ὑπερόριος. 

Ὑπεροχὴ, ἧς; ἡ; 2 prominence, 
elevation, eminence, pre-emi- 
nence, loftiness, excellence ; ex- 
cess; fr. ὑπερέχω. 

Ὑπέροχος, ὃ, ἡ; eminent, ele- 
vated, pre-eminent, distinguish- 
ed above, superior: fr. ὑπερέχω. 

Ὑπερόχως, Dor. for ὑπερόχους, 
ace. pl. fr. ὑπέροχος. 

Ὑπεροψία, ac, 7, an overlooking, 
contempt, pride, scorn. Th. ὄπ- 
Topat, to see. 

Ὑπέροψις, ewe, ἡ, the same. 
Ὑπερπαγὴς, ἔος, ὁ, ἡ, frozen 
very hard: fr. ὑπὲρ, πήγνυμι. 
Ὑπερπαδῆτε, Dor. for ὑπερπη- 
Oare, you leap over, 2 pl. pres. 

ind. act. of ὑπερπηδάω. 

Ὑπερπαθέω, f. now, to suffer ex- 
cessively, be deeply afflicted or 
affected : fr. ὑπὲρ, πάθος. 

Ὑπερπαίω, f. παιήσω, perf. πέ- 
παικα, to pass beyond, surpass : 
fr. ὑπὲρ, παίω. 

Ὑπερπέλομαι, to be above: fr. 
ὑπὲρ, πέλομαι. 


YUE 


YUE 


Ὑπερπερισσεύω, to superabound,| complete: fr. ὑπὲρ, συντελέω. 


overfiow ; f. evow, a. 1. ὑπερεπε- 
ρίσσευσα, pres. pass. ὑπερπερισ- 
σεύομαι, to appear more abun- 
dant (with a dat.): fr. ὑπὲρ, 
περισσός. Th. περί. 

Ὑπερπερισσῶς, adv. superabun- 
dantly : fr. the same. 

Ὑπερπηδάω, &, f. now, to spring, 
leap over, transgress, surpass : 
fr. ὑπὲρ, πηδάω, to leap. 

Ὑπέρπικρος, 6, ἡ, over-bitter, 
very bitter: fr. ὑπὲρ, πικρός. 

Ὑπερπίμπλημι, to over-fill: fr. 
ὑπὲρ, πίμπλημι. 

Ὑπερπιίνω, to drink to excess: 
fr. ὑπὲρ, πίνω. 

Ὑπερπίπτω, to fall over, go over, 
pass by or away, exceed. Th. 
πίπτω, to fall. 

Ὑπερπλεονάζω, to abound ex- 
ceedingly ; f. aow, a. 1. ὑπερ- 
exheovaca: fr. ὑπὲρ, πλεονάζω. 

Ὑπερπλήθομαι, to be over-full : 
fr. ὑπὲρ, πλήθω. 

Ὑπερπλημμῦρέω, ὦ, to have the 
surge rise over, overflow, over- 
whelm ; f. ἤσω: fr. ὑπὲρ, πλημ- 
pupa. 

Ὑπερπληρόω, ὦ, f. wow, to over- 
fill: fr. ὑπὲρ, πλήρης. 


Ὑπερσχέθω, same as ὑπερέχω. 

Ὑπέρσχῃ, -σχοι, 3 sing. subj. ὅς 
opt. a. 2. of ὑπερέχω. 

Ὑπέρτατος, ἡ, ov, super. high- 
est, loftiest ; greatest ; oldest ; 
comp. ὑπέρτερος, higher. ΤῊ. 
ὑπὲρ, above. 

Ὑπερτείνω, f. eve, to stretch over 
or too far, over-stretch, over- 
strain; ὑπερτείνω ὅς ὑπερτεί- 
γομαι, to be extolled above or 
beyond, surpass, exceed, be 
stretched beyond : ὑπὲρ, τείνω. 


Ὕπερτελέω, @, f. ἔσω, to pass or 


spring over, escape: fr. 
Ὑπερτελὴς, E0¢, ὁ, ἡ; going over, 
passing the limits, having reach- 
ed the limits or end: fr. ὑπὲρ, 
τέλος. 
Ὑπερτέλλω, to rise up above or 
over: fr. ὑπὲρ, τέλλω. 
Ὑπερτερία, ac, ἡ, superiority, 
haughtiness ; the upper part of 
a waggon, a wooden frame at 
the top for heavy things, body 
ofacar. Th. ὑπέρ. 
Ὑπέρτερος, a, ov, superior, high- 
er, compar. fr. ὑπὲρ, above ; 
superl. ὑπέρτατος, highest. 
Ὑπερτεταμένος, intense; perf. pt. 


« , ~ ° « , 
Ὑπερπλουτέω, ὦ, to be passing| pass. fr. ὑπερτείνω. 


rich : fr. 


Ὑπερτιθέμεν, & ὑπερτιθέμεναι, 


Ὑπέρπλουτος, ὃ, ἡ, over-rich,| Ion. & Dor. for ὑπερτιθέναι, to 


very rich: fr. ὑπὲρ, πλοῦτος. 


put over, pres. inf. of 


Ὑπέρπολυς, πόλλη, πολυ, over|‘YzeoTiOnpt, to put or place over 


much, too many. Th. πολύς. 

c [2 ~ ’ 

Ὑπερπονέω, ὦ, f. now, to labour 
too hard, toil for: ὑπὲρ, πονέω. 

« 

Ὑπερπόντιος, ὃ, ἡ, poet. beyond 
or on the sea, transmarine, fo- 
reign: fr. ὑπὲρ, πόντος. 


| or above, put at the head of ; 


ascribe, entrust ; put off, defer ; 
ὑπερτίθεμαι, to put off or over 
(to another time), defer, refer 
to another’s cognisance, surpass: 
fr. ὑπὲρ, τίθημι. 


Ὑπερποτάομαι, to fly over οὗ Ὑπερτιμάω, &, f. now, highly to 


above: fr. ὑπὲρ, ποτάομαι. 
Ὑπέρπτατο, poet. for ὑπερέπτα- 
To, a. 2. τη. fr. ὑπερίπταμαι. 
Ὑπερπυππάζω, to admire ex- 
cessively, crying πύππαξ. 
Ὑπερπυῤῥιάω, ὥ, f. d’ow, to be- 
come very red for, surpass in 
redness : fr. ὑπὲρ, πυῤῥός. 
Ὑπέρπωλος, ὃ, ἡ, having too 
much cavalry. Th. πῶλος. 


honour : fr. ὑπὲρ, τιμάω. 

Ὑπέρτολμος, ὁ, ἡ, over-bold, very 
daring: fr. ὑπὲρ, τόλμα. 

Ὑπέρτονος, 6, ἡ, over-strained, 
strained to a high pitch: fr. 
ὑπὲρ, τείνω. ' 

« , ες Ly 
Ὑπερτοξεύσιμος, ὃ, ἡ», Such as 
may be overshot or surpassed : 
fr. ὑπὲρ, τοξεύω. 

Ὑπερτρέχω, to run over, overrun, 


Ὑπερπωτάομαι, poet. for iep-| trample on, run beyond, prevail 


ποτάομαι. 


over, 


Th. τρέχω. 


Ὑπεῤῥάγη, 3 sing. a. 2. ind. ρᾶ55. Ὑπερυθριάω, ὥ, f. dow, to be- 
of ὑποῤῥήγνυμι, to break out| come somewhat red, blush a 
gently : fr. ὑπὸ, ῥήγνυμι, fut.| little: fr. ὑπὸ, ἐρυθριάω. 
phew, a. 2. ἔῤῥαγον, a. 2. pass.|"YrépvOpoc, ὁ, ἡ, somewhat red, 


ἐῤῥάγην. 


Ὑπερσεμνύνομαι, to be excessive-|'Yreoupyyroc, 


reddish, yellow: fr. ὑπὸ, ἐρυθρός. 
ἢ, ὃν, or ὝὙπερ- 


ly proud, assume great airs: fr.| ὕμνητος, ὃ, 7, very greatly to 


ὑπὲρ, σεμνύνω. 


be praised : fr. ὑπὲρ, ὑμνέω. 


Ὑπέρσοφος, 6, ἡ, ΘΧΟΘΘαΪΠρΙν Ὑπερύψηλος, 6, ἡ, exceedingly 


wise : fr. ὑπὲρ, σοφός. 


high : fr. ὑπὲρ, ὑψηλός. 


Ὑπερστατέω, @, to defend: ἔν. Ὑπερυψόω, &, to exalt to the 


ὑπὲρ, ἵστημι. 


highest greatness, exalt above 


Ὑπερστένω, to groan or grieve| others; f. wow, perf. ὑπερύψωκα, 


for: fr. ὑπὲρ, στένω. 


8.1. ὑπερύψωσα: fr. ὑπὲρ, ὑψόω. 


Ὑπερσυντελικὸς, 2), ov, more than| Th. ὕψος. 
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‘Y περφαλαγγέω, &, to outflank the[‘YzepyoAdw, ὦ, to be exceeding- Ὑπεύδιος, ὁ, ἡ; somewhat calm, 


enemy : fr, ὑπὲρ, φάλαγξ. 

Ὑ répparoc, ὁ, ἢ, highly cele- 
brated : fr. ὑπὲρ, φημί. 
Ὑπερφερὴς, foc, 0, ἢ, eminent, 
superior, proud : fr. 
Ὑπερφέρω, f. ὑπεροίσω, to carry 
over or above, excel, surpass. 
Th. φέρω. 

Ὑπέρφευ, adv. exceedingly ; 3; sup- 
posed to be fr. ὑπερφυής. 
Ὑπερφίαλος, ὃ, ἡ, one over his 
cups, intemperate, inconstant ; 
that breaks an agreement made 
by libation, a breaker of plight- 
ed faith ; drunken, proud, over- 
bearing, ‘violent; vast, immense: 
fr. ὑπὲρ, φιάλη, ‘the vessel from 
which libations were poured. 
Ὑπερφιάλως, adv. like a truce- 
breaker, intemperately, proudly: 
fr. the above. 

Ὑπερφιλέω, ὦ, f. now, to love ex- 
ceedingly : fr. ὑπὲρ, φιλέω. 
Ὑπερφοβέω, ὦ, ἔ. how, to frighten 
very much ; ὑπερφοβέομαι, ov- 
μαι, to be very greatly alarmed: 
fr. ὑπὲρ, φοβέω. 
Ὑπέρφοβος, ὃ, ἡ; 
timorous: fr. ὑπὲρ, φόβος. 


ly angry : fr. ὑπὲρ, χολάω. 
Ὑπέρχομαι, to go under, enter 
into; approach; come over, seize; 
(with an acc.) undermine, sup- 
plant, circumvent, delude ; εἶδες 
ot ὑπέρχεται, ὡσπερεὶ γέροντας, 
ὑμᾶς, Aristoph. Ἱππ. you see 
how he deludes you, as old men; 
(with a dat.) to come into the 
mind, suggest itself, οὐδὲν ὑπέρ- 
χεταί μοι τοῦτο, Isocr. Panath. 
208, to pay great attention to, 
cringe to. Th. ἔρχομαι. 
Ὑπερχύω, to pour over, diffuse ; : 
f. xv'ow, perf. κέχυκα : fr. χύω. 
Ὑπερῴα, ac, 7, lon. ὑπερῴη, the 
palate, as holding the highest 
place in the mouth: fr. ὑπερῷος. 
Ὑπερωέω, ὥ, f. now, to flow un- 
der, recede, return, retire; fr. 
ὑπὸ, ἐρωέω, to flow, ‘retire. 
Ὑπερώησαν, they started back, 3 
pl. a. 1. ind. act. fr. the above. 
Ὑπερωϊόθεν, adv. from above, 
from the upper part : fr. 
Ὑπερώϊον, contr. Ὑπερῷον, ov, 
τὸ, the highest part of the house, 


excessively| an upper chamber, eating-room, 


state apartment ; palate : fr. 


Ὑπερφορέω, ὥ, to carry over or Ὑπερώϊος, or Ὑπερῷῴῷος, ὃ 0, ἡ, Up- 


beyond : fr. ὑπὲρ, φορέω. 
Ὑπερφρονέω, o,f. now, to have 
one’s mind above what one 
ought, think too highly of one- 
self, be high-minded ; grow in- 
solent ; contemn, disdain ; be 
wise above measure, Rom. xii. 
3: fr. ὑπὲρ, φρονέω, to be wise. 
Th. φρὴν, mind. 

Ὑπέρφρων, ovoc, ὃ, ἡ, high-mind- 
ed, proud, haughty: fr. ὑπὲρ, 
φρήν. 
Ὑπερφυᾶ, ἃ τῆ, ace. sing. fr. 
Ὑπερφυὴς, ἕος, ὃ, 7, Supernatural, 
extraordinary, very admirable ; 
illustrious; enormous, vast ; ab- 
surd; atrocious, cruel: fr. ὑπὲρ, 
gun. Th. φύω. 

Ὑπέρφυμι, to surpass, excel natu- 
rally ; a. 2. uepepuy: fr. ὑπὲρ, 
pup. 

Ὑπερφυῶς, adv. miraculously, 
wonderfully : fr. ὑπερφυής. 
Ὑπερφωνέω, ὥ, f. now, to sing 
aloud, outbawl, vociferate : fr. 
ὑπὲρ, φωνέω. 

Ὑπερχαίρω, f. apw, to rejoice 
exceedingly, be very glad: fr. 
ὑπὲρ, χαίρω. 

Ὑπερχαρὴς, ἔος, ὃ, ἡ, very glad, 
over-joyous : fr. the above. 
Ὑπερχέω, to pour over and above, 
so as to overflow, inundate, over- 
whelm ; f. yevow, pres. pass. 
ὑπερχέομαι, to be poured over 
and above, run over. Th. yéw. 
Ὑπερχλιδάω, o, to be luxurious 
to excess, be too haughty or in- 
solent: fr. ὑπὲρ, χλιδάω. 


per, that is or abides in the 
highest part of the house : fr. 
ὑπὲρ, ὕπερος, ὑπερώϊος, ὑπερ- 
ᾧος, AS πατρώϊος, πατρῷος. 
Ὑπερώτατος, ἢ, ον, highest, su- 
perl.: fr. ὑπὲρ, above ; compar. 
ὑπερώτερος, higher. 
Ὑπεσσεῖται, Dor. for ὑπέσεται, 
he will be under, 3 sing. 1.1. τῇ. 
of ὕπειμι : fr. ὑπὸ, εἰμὶ, to be. 
Ὑπέσταν, Dor. for ὑπέστην, I 
undertook, or by Beeot. syne. for 
ὑπέστησαν, 3 pl. ἃ. 2. ind. act. 
of ὑφίστημι, to put under. Th. 
ἵστημι, a. 2. ἔστην. 
Ὑπεστειλάμην, I shrank from 
fear, a. 1. ind. m. of ὑποστέλλω. 
Th. στέλλω, f. στελώ, a. 1. 
ἔστειλα. 
Ὑπέστη, he promised, & in 1 pl. 
ὑπέστημεν, a. 2. of ὑφίστημι. 
Th. ἵστημι, to set. 
Ὕπεστι, hei is under, 3 sing. pres. 
ind. of ὕπειμι, to be under. Th. 
εἰμὶ, to be. 
Ὑπέσχε, he endured, 3 sing. a. 1. 
ind. act. of ὑπέχω. Th. ἔχω, 
a. 2. ἔσχον. 
Ὑπέσχετο, he promised, 3 sing. 
a. 2. ind. m. of ὑπισχνέομαι, 
οὔμαι, to promise; f. ὑποσχήσο- 
μαι, perf. ὑπέσχημαι, a. 2. τα. 
ὑπεσχόμην. 
Ὑπέσχημαι, I have promised, 
perf. pass. of ὑπισχνέομαι. 
Ὑπετάγησαν, 3 pl. a. 2. ind. pass. 
of ὑποτάσσω, to put under. 
Ὑπέταξεν, 3 sing. a. 1. ind. act. 
of the same verb. 

(656) 


tranquil : fr. ὑπὸ, εὔδιος. 
Ὑπεύθῦνος, 6, ἡ, liable to give 
an account, under controul, ac- 
countable, responsible ; accused, 
guilty ; viz. one ὑπ᾽ εὐθύνῃ, so 
as to be controlled by another, 
to whom he is te give in his ac- 
counts: fr. ὑπὸ, εὐθύνη, an in- 
quisition into the conduct of 
those from whom the accounts ἡ 
of their office are required. Th. 
εὐθύς. 

Ὑπευνάομαι, ὥμαι, to lie toge- 
ther, sleep with : fr. ὑπὸ, εὐνάω, 
to put to sleep, f. now. Th. εὐνή. 
Ὑπέφθην, a. 2. of ὑποφθάνω, to 
anticipate. Th. eye, the 
same; f. φθάσω, a. 2. ἔφθην fr. 
φθῆμι, a. 2. part. m. φθάμενος. 
Ὑπέχω, to hold or place under, 
sustain, endure, undergo, sub- 
ject, submit (with an acc.), offer, 
present ; mid. to promise ; ὑπέ- 
χειν δίκην τινὶ, to suffer punish- 
ment at the hands of any one ; 
f. ὑφέξω, a. 2. ind. ὑπέσχον, 
pres. part. ὑπέχων, Cone) ov. 
Th. ἔχω, ἴο have. 

Ὑπηέριος, ὃ, ἡ, under, in or ex- 
posed to the air : fr. ὑπὸ, ano. 
Ὑπήκοος, ὃ, ἡ», hearkening to, 
obedient, submissive, subject to: 
fr. ὑπακούω. Th. ἀκούω, perf. 
τη. Koa, & Att. ἀκήκοα. 
Ὑπήκουον, imperf. act. of ὑπ- 
axovw, to obey ; f. ow, a. 1. ὑπ- 
ἤκουσα. Th. ἀκούω. 
Ὑπηκούσατε, 2 pl. ὑπήκουσε, 3 
sing. a. 1. ind. act. of the same. 
Ὑπημύω, See ὑπεμνήμυκε. 
Ὑπήνεικαν, they endured, poet. 
for ὑπήνεγκαν, 9 pl. a. 1. ind. 
act. of ὑποφέρω. Th. φέρω ; a. 
1. ἤνεικα, for ἤ ἤνεγκα. 
Ὑπήνεμος, & Ὑπηνέμιος, ὃ, ἡ. 
placed under, i. 6. sheltered 
from, the wind ; windy, empty, 
vain. Th. ἄνεμος, poet. ἤνεμος. 
‘YTIH’NH, ne, ἡ, the beard, down 
upon the lips. 

Ὑπηνήτης, ov, ὃ, a young man 
having a beard, come to matu- 
rity : fr. the above. 
Ὑπήντησα, a. 1. ind. act. of ὑπ- 
αντάω, to meet ; f. NOM, perf. 
ὑπήντηκα. 

Ὑπηντίασε, he went to meet, 3 
sing. a. 1. ind. act. of ὑπαντιάω. 
Ὑπηρῖος, α, ον, about morning : 
fr. ὑπὸ, ἠώς. 

Ὑπηργμένος, ἡ; ον, that has been, 
perf. part. pass. of ὑπάρχω, to 
be; f. Ew, perf. pass. ὑπῆργμαι. 
Ὑπηρεσία, ac, ἡ, service, office, 
ministry ; attendance, help ; in 
pl. rowers and sailors, a ship’s 
crew ; attendants, servants : & 


Ὑ ᾿ Η 9 t 
πηρέσιον, OV, TO, A TOWeY’S Sea 


or cushion, rower’s pay : fr. 
>) 


YIN 


Ὑπηρετέω, ὥ, to do the duty of a/'Yavéw, ὥ, f. wow, to sleep, lull] he has finished, abruptly : 


rower, minister to, serve, attend, 


(with a dat.) f. 


ἠρέτηκα, ἃ. 1. ὑπηρέτησα : fr.. 


ὑπηρέτης. 
Ὑπηρέτημα, ατος, τὸ, & Ὑπηρέ- 
TNHOLC, εως, 7, Ministry, attend- 
ance, service ; obsequiousness : 

_ fr. the above. 

 Ὑπηρέτης, ov, ὃ, strictly, one that 
rows under the direction of an- 
other, a rower ; generally, an at- 
tendant, agent, servant of any 
kind, minister, public officer : fr. 
ὑπὸ, ἐρέτης. Th. ἐρέσσω, or ττω. 
Ὑπηρετικὸς, ἡ, ὃν, fitted to serve 
or succour, servile : fr. ὑπηρέ- 
της. 

Ὑπῆρμαι, perf. pass. of ὑπαίρω. 
to take from under: fr. ὑπὸ, 
αἴρω, to take, f. ἀρῶ, perf. ἦρκα, 
a. 1. ἦρα, a. 1. pass. ἤρθην. 
Ὑπῆρξα, I was, a. 1. ind. act. of 
ὑπάρχω, to be ; 1 Sw, pert. 
ὑπῆρχα. Th. ἀρχή. 

Ὑπῆρχα, I have been, perf. ind. 
act. & 

Ὑπῆρχον, imperf. οὗ ὑπάρχω. 
Ὑπῆσαν, they were under, 3 pl. 
imperf. of ὕπειμι, to be under. 
Th. εἰμὶ, to be. 

Ὑπήσειν, Ion. for ὑφήσειν, f. 1. 
inf. fr. ὑφίημι, to submit. Th. 
input, to send ; f. How. 

Ὑπηχέω, f. How, to utter a faint 
sound, resound, echo: fr. ὑπὸ, 
cco. 

Ὕπηφῷος, a, ov, contr. for ὑπη- 
otoc. 

Ὑπιέναι, pres. inf. of ὁ ὕπειμι, to 
retire slowly: also Ion. for ὑφ- 
eval. 

Ὑπίεσθαι, Ton. for ὑφίεσθαι, ἴο 
remit. ΤῊ. ἵημι, to send. 

Ὑπίλλω, to fold under, fold up, 
seal, shut ; wink the eyes, close 
the lips : fr. ὑπὸ, ἴλλω, to wink. 
Th. ἴλλος, ov, 6, an eye. 

Ὑπίστασθαι, lon. for ὑφίστασθαι, 
to stand under, be under. Th. 
ἵστημι, to set. 

Ὑπισχνέομαι, οὔμαι, to hold one- 
self under an engagement, un- 
dertake, promise 5.1. τη. ὑποσχή- 
σομαι, perf. pass. ὑπέσχημαι, a 
1. ὑπεσχήθην, a. 2.m. ὑπεσχό- 
μην: & 

Ὑπίσχομαι, to hold oneself under, 
engage, promise: fr. ὑπὸ, ἴσχω. 
Ὑπναλέος, a, ov, heavy with 
sleep, sleepy. Th. ὕπνος. 
Ὑπνάω, @, to sleep, take sleep : 
fr. ὕπνος. 

Ὑπνοδότης, ov, ὃ, & 


YO 


YIIO 
fr. 


to sleep, render sleepy ; fall ὑποβάλλω. 
wait upon, pay court to, obey 9} asleep: fr. i ὕπνος, sleep. 


gen. sing. fr. ἃ ὕπνος. 

Ὑπνώδης, εος, ὃ, ἡ, sleepy, 
drowsy : fr. ὕπνος, εἶδος. 
Ὑπνώοντας, Ion. & poet. for ὑπ- 
νῶντας, ace. pl. part. pres. of 
ὑπνάω. 

Ὑπνώσσω, ἴο 5166ρ : fr. ὕπνος. 
ὙΠῸΟΣ, (poet. ὑπαὶ.) with a gen. 
joined to verbs passive and neu- 
ter, under, from under, by, for, 
on account of, from, beginning 
from, proceeding from, out of 
(viz. as a cause), through : ὑπὸ 
σαλπίγγων year, to the sound 
of trumpets ; ὑπὸ μαστίγων, 
under the influence of blows : 
with a dat. sub , under, by, at, in, 
with, to, in connexion with, un- 
der the government, auspices, 
guidance οὗ; with an ace. sub, 
as applied to time and place, 
viz. close under, near to, about ; 
at (of place) ; ἰέναι ὑπὸ γαῖαν, 
to go under the earth, 1. 6, to 
die, 1]. Σ. 333. ὑπό τι, somehow 
or other, to some extent: in 
composition it signifies submis- 
sion or diminution ; ὑπὸ κέρδει 
βάλλειν é ἑαυτὸν, to make oneal 
a slave to gain, serve gain; 
without a case, underneath, be- 
low, on the lower side, 
Ὑπόβαθρον, ov, τὸ, a prop, basis, 
seat, stool, bench, cushion, car- 
pet: fr. ὑπὸ, βάθρον. 
Ὑποβαίνω, f. βήσομαι, to go 
down or under, descend, recede, 
subside, sink ; decrease, go for- 
ward ; mid. to submit, put one- 
self down: fr. ὑπὸ, βαίνω. 
Ὑποβάλλω, to throw or put un- 
der, strew beneath ; add ; sug- 
gest, admonish ; suborn ; substi- 
tute ; dispose of what is spurious 
for what is genuine, false for 
true ; interrupt, object, reply ; 
f. ado, perf. ὑποβέβληκα, a. 2. 
ὑπέβαλον. Th. βάλλω. 
Ὑποβὰς, doa, ἂν, a. 2. part. act. 
of ὑποβαίνω, to advance. 
Ὑπόβασις, ewe, ἡ; a descent, de- 
crease ; retreat, walk, step ; 
foundation: fr. the same. 
Ὑποβαστάζω, to bear, support : 
fr. ὑπὸ, βαστάζω. 

Ὑποβιβάζω, f. dow, to cause to 
go under, lower ; mid. let one- 
self down, stoop: fr. ὑπὸ, βι- 


βάζω. 


Ὑποβλέπω, to look with eyes 


bent down ; look askew at, look 


Ὑπνοδότειρα, ας, ἡ, ἃ giver of sternly at. suspect, loathe, de- 


sleep : fr. ὕπνος, δίδωμι. 
Ὑπνομαχέω, @, to resist sleep : 
fr. ὕπνος, μάχομαι. 

ὝΠΝΟΣ, ov, 6, sleep, drowsiness. 


spise. Th. βλέπω, tosee ; f. vo. 


Ὑποβλήδην, adv., by suggesting, 


interrupting a speech ; taking 
up the words of the speaker, ere 
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Ὑπόβλητος, ὃ, ἡ, supposititious, 


now, pert. ὑπ- Ὕπνω, Dor. for ἃ ὕπνου, of sleep,} false ; suborned : fr. ὑποβάλλω. 


Ὑποβυλὴ; ἥφ ἡ, ἃ putting or 
placing under ; pillow, blanket, 
or any thing to recline on or 
make a couch with (as carpets, 
rugs, mats, &e.) ; a supposition ; 
substitution of a counterfeit for 
the real, fraud, cheat ; sugges- 
tion, admonition, advice ; inter- 
ruption ; change ; an ambus- 
cade ; a figure of rhetoric. 
Hence 

Ὑποβολιμαῖος, a, ov, supposi- 
titious. 

Ὑποβρέμω, to murmur or roar 
beneath : fr. ὑπὸ, βρέμω. 
Ὑπόβρυχα, adv. neut. pl. of ὑπό- 
βρυχος, sunk or plunged under 
water ; or ace. fr. ὑπόβρυξ, 
χος: fr. ὑπὸ, βρέχω. 
Ὑποβρύχιος, a, ον, sunk, plunged 
under, under water, under the 
surface : fr. the same. 


‘Ymdyatoc, 6, ἡ, subterraneous, 


under the earth. Th. yaia. 
Ὑπογάμιος, a, oy, under an en- 
gagement of marriage presently 
to take place ; ἀδίκημα ὑπογά- 
μιον, injury done by a woman 
whose faith is plighted : fr. ὑπὸ, 
γάμος. 

Ὑπογάστριον, ov, τὸ, the abdo- 
men. Th. γαστὴρ; the belly. 
Ὑπόγλαυκος, 6 6, ἡ, rather blue : 
fr. ὑπὸ, γλαυκός. 

Ὑπογλαύσσω, to shine or glance 
under: fr. ὑπὸ, γλαύσσω. 
Ὑπογλυκαίνω, to sweeten a little, 
cajole a little: fr. ὑπὸ, yAv- 
Kavu. 


‘Yroyvapnrw, f. pw, to bend a 


little or by degrees: fr. ὑπὸ, 
γνάμπτω. 

Ὑπογραμμὸς, ov, ὃ, a form or 
model sketched out, copy pre- 
scribed, pattern for imitation ; 
summary, sketch: ὑπὸ, γραμμή. 
Ὑπογραφεὺς, ἕως, 6, one who 
subscribes, who writes to an- 
other’s dictation, a scribe, nota- 
ry: & 

Ὑπογραφὴ, ἧς, ἡ; ἃ subscription, 
writing to dictation, underwri- 
ting; description of a place ; out- 
line, sketch ; paint wherewith 
they painted the eyelids: fr. 
Ὑπογράφω, to write under, 
write to dictation, seal under, 
underscore, slightly mark, sub- 
seribe, assent to ; briefly de- 
fine ; subjoin an answer ; sketch 
out, ‘delineate, prescribe ; ; teach 
to write, dictate ; prove oneself, 
show ; quietly point out ; stain, 
paint, colour over ; f. bo, perf. 
pass. ὑπογέγραμμαι : fr. ὑπὸ 


άφω. 
γράφ πο 


YO 


YO 


YO 


Ὑπόγυιον ἃ Ὑπόγυον, adv. Ἰαἰ6- Ὑπόδεσις, ewe, ἡ, the act of tying|‘Yaodpapwy, dvroc, a. 2. part. 
ly, recently, off-hand ; ἐξ ὑπο-] underneath ; the same as ὑπό- 
yviov, on a sudden, off-hand :| da, a sandal, slipper. 
‘Yroyviwe, lately. Th. yviov, ου, Ὑποδέχομαι, to undertake, en- 


τὸ, a limb ; pl. yvia, the feet. 
Ὑπόγυιος, ὁ, ἡ, & Ὑπόγυος, that 


is almost in one’s hands, at hand,| 


close at hand ; urgent, instant ; 
fresh, new. See the above. 

Ὑποδαμάω, f. dow, ἃ Ὑποδά- 
μνημι, to tame, subdue. Ὑπο- 
δάμναμαι, to be subdued: fr. 
ὑπὸ, δαμάω, δάμνημι. 

Ὑποδδείσας, having shrunk from, 
a. 1. part. act., by doubling ὃ, of 
ὑποδείδω. 

Ὑποδέδεκται, 3 sing. pf. pass. of 
ὑποδέχομαι, to undertake. 

Ὑποδεδεμένους, ace. pl. pf. part. 
pass. of ὑποδέω, to tie under- 
neath. 

Ὑποδέδρομε, 3 sing. perf. m. of 
ὑπερτρέχω. 

Ὑποδεὴς, ἕος, 6, ἡ, inferior, 
smaller, deficient, wanting in 
oneself ; compar. ὑποδεέστερος: 
fr. ὑποδέομαι. Also 

Ὑποδεὴς, ~oc, 6, ἡ, somewhat 
fearful : fr. ὑπὸ, δέος. 

Ὑπόδειγμα, aroc, τὸ, an example, 
pattern, model, document, mo- 
nument : fr. ὑποδείκνυμι. 

Ὑποδείδω, to entertain some fear 
of, fear in some degree ; simply, 
shrink from through dread. Th. 
δείδω, f. ow, to fear. 

Ὑποδείκνυ, by apoc. for ὑποδεί- 
κνυσι, 3 sing. pres. ind. or for 
ὑποδείκνυθι, pres. imper. fr. 

Ὑποδείκνυμι, to set under one’s 
eyes, show plainly, point out, 
teach, explain, warn; f. δείξω, 
a. 1. ὑπέδειξα, perf. δέδειχα, pt. 
pass. δέδειγμαι, Eat, κται. Th. 
δείκνυμι. 

Ὑποδειλιάω, ὥ, to have a secret 
dread of, shrink from through 
fear: fr. ὑπὸ, δειλιάω. 

Ὑποδειμαίνω, to shudder at, fear: 
fr. ὑπὸ, δειμαίνω. 

Ὑποδειπνέω, ὥ, f. Now, to sup in 
the room of another, be a sub- 
stitute at a feast: fr. ὑπὸ, δει- 
TVEW. 

Ὑποδέκεσθαι, Ion. for ὑποδέχε- 
σθαι, to undertake. 

Ὑποδέμω, f. μῶ, to build under 
or as a foundation: fr. ὑπὸ, δέμω. 

Ὑποδέξαι, Ion. for ὑποδεῖξαι. So 
ὑποδέξω for -εἰξω. 

Ὑποδεξία, ac, Ion. -n, ne, ἡ; the 
preparation to receive, means of 
receiving a guest, reception, 
abundance : fr. ὑποδέχομαι. 

Ὑποδέξιος, a, ον, fit for receiving, 
convenient, capacious, ample, 
suitable : fr. the same. 


gage, promise ; receive, enter- 
tain, admit, approve ; conceive ; 
believe ; sustain an attack, re- 
sist ; f. δέξομαι, perf. pass. δέδεγ- 
pat, ἃ. 1. τά. ὑπεδεξάμην, w, aro. 
Th. δέχομαι, to take. 

Ὑποδέω, to tie or bind under- 
neath, tie sandals under the feet, 
put shoes on ; f. now, perf. δέ- 
δεκα & nKa; pres. pass. ὑπο- 
δέομαι, to have shoes put on, 
put shoes on oneself, perf. pass. 
δέδεμαι, perf. part. pass. δεδεμέ- 
γος, ἡ, ον, a. 1. τη. ὑπεδησάμην, 
ω, ατο, ἃ. 1. imper. m. ὑπόδη- 
oat: fr. ὑπὸ, δέω. 

Ὑποδηλόω, ὥ, f. wow, to signify 
obscurely, make known: fr. 
ὑπὸ, δηλόω. 

Ὑπόδημα, ατος, τὸ, ἃ thing tied 
under the foot, a shoe, slipper, 
sandal: fr. ὑποδέω. 

Ὑπὸ δ᾽ ἤρεον, for dpypeor δὲ, im- 
perf. fr. ὑφαιρέω, to withdraw 
from. Th. aipéw, to take, f. now, 
perf. ἥρηκα, a. 2. εἷλον. 

Ὑπόδησαι, a. 1. imper. m. of ὑπο- 
δέω, to tie underneath. 

Ὑποδιαφθείρω, f. ἐρῶ, to spoil or 
destroy by degrees: fr. ὑπὸ, 
διαφθείρω. 

Ὑποδιδάσκω, to lead insensibly to 
a right understanding of, teach; 
f. daw, perf. ὑποδεδίδαχα. Th. 
διδάσκω, to teach. 

Ὑποδίδωμι, f. δώσω, to abate, de- 
cline, decay : fr. ὑπὸ, δίδωμι. 
Ὑπόδικος, 6, 7, liable to penalty, 
accused, culpable, guilty (with a 

dat.) : fr. ὑπὸ, δίκη. 

‘Yrodtviw, ὥ, f. now, to turn 
round under or a little: fr. ὑπὸ, 
δινέω. 

Ὑποδμάομαι, ὥμαι, to bring un- 
der subjection to, subdue; f. 
noopat, perf. ὑποδέδμημαι, a. 1. 
ὑπεδμήθην, a. 1. part. ὑποδμη- 
θείς; by syne. for ὑποδαμάομαι: 
fr. ὑπὸ, δαμάω. 

Ὑποδμηθεῖσα, having been sub- 
dued, a. 1. part. pass. f. g. of the 
preceding verb. 

Ὑποὸδμὼς, Goc, ὃ, an under-ser- 
vant, attendant : fr. ὑπὸ, duwe. 

Ὑπόδοσις, ewe, ἡ; a decrease, 
remission, cessation: fr. ὑπο- 
δίδωμι. 

Ὑποδοχὴ, ἧς, ἡ, an undertaking ; 
reception, entertainment; recep- 
tacle; favour in one’s cause ; ap- 
probation ; credit : fr. ὑποδέχο- 
μαι. Th. δέχομαι. 

Ὑπόδρα, adv. looking askance, 


Ὑποδέομαι, to ask humbly; be in| sternly : as if ὑπόρα, fr. ὑφοράω, 


act. of ὑποτρέχω. Th. τρέχω, to 
run, f. θρέξω, a. 2. ἔδραμον. 

Ὑποδράω, &, to minister to, wait 
upon : fr. ὑπὸ, δράω. 

Ὑποδρήσειν, to be going to serve, 
f. 1. infin. act. of ὑποδράω. 

Ὑποδρηστὴρ, ἤρος; ὃ, an attend- 
ant, servant: fr. ὑπὸ, δρηστὴρ, 
the same, Ion. for δραστὴρ, fr. 
δράω, to serve. | 

Ὑποδρομὴ, ἧς, ἡ, ἃ running un- 
der, an approach to ἃ higher 
spot, refuge : & 

Ὑπόδρομος, ὁ, ἡ, that runs under, 
rolling under: subst. 6, a place 
of refuge : fr. ὑπὸ, δρόμος. 

Ὑπόδροσος, 6,1, slightly bedewed. 
Th. δρόσος. 

Ὑποδρώωσι, they minister to, 
poet. for ὑποδρῶσι, 3 pl. pres. 
ind. act. of ὑποδράω. Th. δράω. 

Ὑποδῦσαι, to have undertaken, 
a. 1. inf. act. of ὑποδύω. 

Ὑποδύτης, ov, 6, an under-coat, 
waistcoat : fr. 

Ὑποδύω, Ὑπόδῦμι, or Ὑποδῦνω, 
f. v’ow, to sink, creep under, en- 
ter privately, insinuate one’s self 
into, come under, attain to ; en- 
counter, undertake ; put on. 
Th. δύω. 

Ὑποείκω, poet. for ὑπείκω, to give 
way to, surrender, concede. Th. 
εἴκω, to yield. 

Ὑποεργὸς, poet. for ὑπουργὸς, ov, 
ὁ, 7, an assistant, attendant. 
Th. ἔργον, ov, τὸ, work. 

Ὑποζάκορος, ὁ, ἡ; a minister in a 
temple, priest or priestess: fr. 
ὑπὸ & Za, a partic. intens., and 
Kopéw, to Sweep. 

Ὑποζεύγνυμι, or bw, f. ζεύξω, to 
put under, yoke under, harness 
to, connect, attach, subjugate. 
Th. ζεύγνυμι. 

Ὑποζύγιον, ov, τὸ, an animal 
under the yoke, a beast of bur- 
den : fr. 

Ὑποζύγιος, a, ov, & Ὑπόζυγος, 
ὃ, ἡ, under or submitted to the 
yoke: fr. ὑποζευγνύω. 

Ὑποζώννυμι, ἃ -ννύω, to gird 
under, fasten to, tuck beneath ; 
pres. part. ὑποζωννὺς, toa, ὗν, 
f. ζώσω, perf. ἐζωκα: fr. ὑπὸ, 
ζώννυμι, or ζωννύω. 

Ὑποθάλπω, f. pw, to warm a lit- 
tle or gently, inflame: fr. ὑπὸ, 
θάλπω. 

Ὑπόθεμα, ατος, τὸ, any thing 
placed under,a foundation, prop, 
buttress, pedestal : fr. ὑποτίθη- 


pe. 

Ὑποθερμαίνω, to heat slightly, ὅς 
ὑποθερμαίνομαι, to grow warm: 
fr. ὑπὸ, θερμαίνω. 

Ὑπόθερμος, ὃ, 7, Somewhat warm 


need; bind underneath: fr. v70,| to look askance at, by pleon. of] or fiery: fr. ὑπὸ, θερμός. 
δέ ὃ. Th. ὁράω, to see. 
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of, 


Ὑποθέσθαι, a. 2. inf. m. of ὑπο- 


YUHO 


YHO 


_ τίθημι, to put under. Th. ri@y-| ambuscade ; relax, unbend: fr. 
μι, to place, a. 2. m. ἐθέμην, Go,| ὑπὸ, καθίημι. 


το. 
Ὑπόθεσις, ewe, ἡ, a foundation, 
basis, ground-work,  subject- 
matter; argument, specimen ; 
origin, commencement ; contro- 
versy, cause, question before 
one; principle, hypothesis, sup- 
position on which the whole pro- 
ceeds ; occasion, pretext ; de- 
sign, plan, way of life ; dogma, 
decree ; ὑποθέσεις, the principles 
and elements of sciences, pro- 
blems, postulates, &c. ; dat. pl. 
ὑποθέσεσι : fr. ὑποτίθημι. 

Ὑπόθευ, suggest, propose, a. 2. 
imperat. m. Dor. for ὑπόθεσο, 
Ion. 0, Att. ov: fr. the same. 

Ὑποθεύσομαι, f. 1. m. of 

Ὕποθέω, to run under, encounter, 
follow close : fr. ὑπὸ, θέω. 

Ὑποθεωρέω, ὥ, f. now, to contem- 
plate : fr. ὑπὸ, θεωρέω. 

Ὑποθῆκαι, Gy, αἱ, suggestions, 
admonitions : fr. 

Ὑποθήκη, nce, ἡ, a foundation, 
basis; argument, suggestion, 
supposition, admonition, pre- 
cept; a thing pawned, pledged ; 
a term applied as well to things 
that do not admit of being moved 
as that do, Salm. de Usur. 595: 
fr. ὑποτίθημι. 

Ὑποθημοσύνη, ne, ἡ, a precept, 

τ admonition, suggestion, counsel: 
fr. the same. 

Ὑποθήσομαι, 1 will suggest, f. 1. 
m. fr. ὑποτίθημι. 

Ὑποθραύω, f. atow, to wound 
slightly : fr. ὑπὸ, θραύω. 

Ὑποθυμάδες, wy, ai, also Ὑποθυ- 
μιάδες. See ὑποθυμίδες. ᾿ 

Ὑποθυμιάομαι, Gua, pr. pass. & 
ὑποθυμιώμενος, ἡ, ov, perfumed 
with incense, part. pr. pass. fr. 

Ὑποθυμιάω, ὥ, f. dow, to tinge 
with incense, slightly perfume : 
fr. ὑπὸ, θυμιάω. 

Ὑποθυμίδες, or Ὑποθυμιάδες, wy, 
αἱ, garlands of flowers suspend- 
ed round the neck: fr. the above. 

Ὑποθωπεύω, f. ow, to flatter, 
fawn upon : fr. ὑπὸ, θωπεύω. 

Ὑποθωρήσσω, f. Ew, to arm pri- 
vately : fr. ὑπὸ, θωρήσσω. 

Ὑποίγω, f. ἕω, secretly to open : 
fr. ὑπὸ, οἴγω. 

Ὑποικουρέω, ὥ, to stay or lurk 
at home, lie hid under, instigate 
secretly: fr. ὑπὸ, οἰκουρέω. 

Ὑποιστέον, it is necessary to 
bear, we must needs endure ; 
verb. adj. fr. ὑποφέρω. Th. gé- 
pw ; f. οἴσω, a. 1. ἤνεγκα. 

Ὑποκάθημαι, to sit down under, 
lurk, lie in ambush: fr. ὑπὸ, 
κάθημαι. 

Ὑποκαθίζομαι, the same. 

Ὑποκαθίημι, to let down, hide in} 


| 
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Ὑποκαθίστημι, to substitute: fr. 
ὑπὸ, καθίστημι. 

Ὑποκαίω, to put’ fire under, set 
fire to ; burn underneath. Th. 
καίω, to burn, f. καύσω. 

Ὑποκάμπτω, to bend slightly, 
bend back, turn out of the road, 
turn short, slacken, evade: fr. 
ὑπὸ, κάμπτω. 

Ὑποκάρδιος, ὁ, ἡ; that is under 
or within the heart. Th. καρδία. 

Ὑποκαταβαίνω, to descend im- 
perceptibly. Th. Baivw. 

Ὑποκαταμένω, to remain behind; 
await: fr. ὑπὸ, καταμένω. 

Ὑποκατῆσθαι, Lon. for ὑποκαθ- 
ῇσθαι. 


Ὑποκάτω, adv. underneath, at the 


bottom : fr. ὑπὸ, κάτω. 


Ὑποκάτωθεν, adv., from under- 


neath : fr. the above. 

Ὑπόκειμαι, σαι, ται, to lie under, 
be placed underneath, lie be- 
hind, be laid down ; be subject- 
ed, admitted, constituted or pro- 
posed ; f. 1. m. ὑποκείσομαι, 4, 
erat. Th. κεῖμαι, to lie. 

Ὑποκεντέω, &, f. now, to prick or 
goad underneath, goad, dig un- 
der. Th. κεντέω. 

Ὑποκινέω, ὥ, f. now, to move 
gently, shake, weaken, stir: fr. 
ὑπὸ, KLVEW. 

Ὑποκλαίω, to weep ar lament a 
little : fr. ὑπὸ, κλαίω. 

Ὑποκλέπτω, f. Ww, to take clan- 
destinely, pilfer ; hide, conceal ; 
cheat, dissemble. Th. κλέπτω. 

Ὑποκλήζω, Ion. -κληΐζω, to di- 
vulge or proclaim secretly : fr. 
ὑπὸ, κλῴζω. 

Ὑποκλῖνω, to cause to lie down, 
bend, incline ; mid. to bend or 
lay one’s self down under; sub- 
mi. Th. κλίνω, to bend, f. va, 
perf. κέκλικα. 

Ὑποκλονέω, ὥ, to put into con- 
fusion or to flight. Th. κλόνος. 

Ὑποκλοπέω, @, the same as ὑπο- 
κλέπτω 3 also, to escape. 

Ὑποκλύζω, f. dow, to wash the 
inside, purge ; wash away, over- 
whelm : fr. ὑπὸ, κλύζω. 

Ὑπόκλυσις, Ewe, ἡ, @ Washing or 
purging ; the dirt or filth so 
washed away : fr. the above. 

Ὑποκνίζω, f. iow, to tickle a lit- 
tle; pass. to be enamoured, 
pleased, captivated: fr. ὑπὸ, 
κνίζω. 

Ὑποκοίλιον, ov, τὸ, the udder or 
teat under the belly; lower bel- 
ly. Th. κοιλία. 

Ὑποκόλπιος, ὃ, ἡ, in the bosom, 
in the arms. Th. κόλπος. 

Ὑπόκοπος, 6, ἡ, almost wearied 
out: fr. ὑπὸ, κόπος. 

Ὑποκορίζομαι, to flatter, coax, 
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(perhaps nearly as we are wont 
to use endearing words to ἃ κόρος 
or κόρη, a boy or girl, the age of 
childhood,) name fondly, give a 
fond name, or one less harsh 
than the true to any thing un- 
pleasant; but Xen. uses it, Mem. 
ii. 1. 26, in a contrary sense, viz. 
one invidious and calumnious : 
Ἡ δὲ, οἱ μὲν ἐμοὶ φίλοι, ἔφη, κα- 
λοῦσί pe Εὐδαιμονίαν᾽" οἱ δὲ μι- 
σοῦντές με, ὑποκοριζόμενοι ὀνο- 
μάζουσί με Κακίαν : And she 
replied, My friends call me 
Happiness ; but they who hate 
me give me the odious name of 
Indolence: where, however, we 
should certainly read, μὴ ὑπο- 
κοριζόμενοι, uncourteously term 
me, &c. (from the similarity of 
μὲ & py, the latter has slipped 
out of the text:) this passage 
has been had in view by both 
Damascius in Phot. 1032, and 
Aristides ii, 112. The one says, 
πολλοῖς προσέκρουσεν οὐκ ἀνε- 
χόμενος αὐτῶν τὴν κακίαν ὑπο- 
κορίζεσθαι, he gave offence to 
many, not enduring to give soft 
names to their faults; the other, 
οὔτε τὰς κακίας ὑποκορίζεσθαι 
τῷ τῆς ἀρετῆς ὀνόματι, nor 
flatter vice under the name of 
virtue. See Toup. in Suid. on 
this word. Fr. ὑπὸ, κορίζομαι, 
to flatter, fondle. 


Ὑποκουρίζομαι, to sing or act 


like a young man: fr. ὑπὸ, κοῦ- 
ρος for κόρος. 


Ὑποκρέκω, f. ἐξω, to sound, give 


an answering sound, sound in 
unison with; give a gentle sound 
like that of the harp, harmonise 
with : fr. ὑπὸ, κρέκω. 


Ὑποκρητηρίδιον, ov, τὸ, that 


which is put under a goblet or 


cup, a saucer: fr. ὑπὸ, κρητήρ. 
ε 


Ὑποκρίνομαι, to personate a cha- 

racter, act as a player; pretend, 
feign ; answer, interpret, ex- 
plain; pass judgment; f. m. 
κρινοῦμαι, perf. pass. κέκριμαι, 
σαι, ται, a. 1. pass. ὑπεκρίθην, 
a. 1. m. ὑπεκρινάμην, w, aro. 
Th. κρίνω. Hence 


Ὑπόκρισις, ewe, ἡ, the acting a 


part as a player; simulation, 
hypocrisy ; answer, response: & 


Ὑποκριτὴς, ov, 6, an actor; a 


hypocrite, that disguises some 
vice under the appearance of the 
opposite virtue ; explainer, in- 
terpreter : voc. ὦ ὑποκριτά. 


Ὑποκρούω, f. ow, to strike gently, 


beat off; answer to, interrupt, 

contradict, attack, assault, in- 
. . « x , 

veigh against : fr. ὑπὸ, κρούω. 


Ὑποκρύπτω, f. Ww, to conceal, 


hide underneath, stow away 
privily; mid. dissemble, conceal, 
Uv2 
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keep silence upon. Th. κρύπτω. 
Ὑπόκρυφα, poet. for Ὑποκρύφως, 
by stealth, privily, fraudulently : 
fr. the above. 

Ὑποκρώζω, to squeak faintly, 
caw against : fr. ὑπὸ, κρώζω. 


Ὑπόκυκλος, ὁ ὁ, ἡ, approaching to} 


rotundity, nearly round. ih: 
κύκλος. 

Ὑποκυμαίνω, f. ανῶ, to swim on 
the waves, float, wave; Adyoc 
ὑποκυμαίνων, ἃ turgid speech, 
full of bombast: fr. ὑπὸ, κυ- 
μαίνω. 

Ὑποκύομαι, f. ὕσομαι, ἴο become 
pregnant, conceive: ἔνι ὑπὸ, κύω. 
Ὑποκύπτω, f. pw, to stoop under, 
succumb, submit. Th. κύπτω. 
Ὑπόκυρτος, ὁ, 7, gibbous: fr. 
ὑπὸ, κυρτός. 

Ὑποκυσσαμένη, NC, ἡ, pregnant, 
a. 1. part. τη. (doubling o, to 
suit the metre,) of ὑποκύομαι. 
Ὑποκώλιον, τὸ, the under part of 
the thigh: fr. ὑπὸ, κῶλον. 
Ὑπόκωφος, ὃ, 7, somewhat deaf : 
fr. ὑπὸ, ὦ νὰ 
Ὑπολάβῃῳῃς, 2 sing. a. 2. subj. & 
Ὑπολαβὼν, όντος, in f. g. ὑπολα- 
Botoa, a. 2. part. act. "οἵ ὑπο- 
λαμβάνω. 

Ὑπολᾶϊς,ἴδος, ἡ, a tom-tit, hedge- 
sparrow ; because it seeks for 
worms ὑπὸ τοὺς λᾶας, under 
stones. Also ὑπολωΐς. 
Ὑπολαμβάνω, to undertake, take 
up ; receive, viz. in an ambush 
prepared for the purpose, sur- 
prise, intercept ; pillage, plun- 
der ; take up a discourse, reply, 
interrupt ; receive the attack of 
an enemy; restrain, repress ; 
withdraw, seduce ; suspect, con- 
jecture, imagine ; ἔς τα. λήψομαι, 
perf. ὑπείληφα, a. 2. ὑπέλαβον, 
- I undertook, a. 2. part. ὑπολα- 
βὼν, dvroc, having taken up, or 
replied. Th. λαμβάνω. 
Ὑπολαμπὴς, ἔος, ὃ, ἡ, somewhat 
bright, faintly shining: fr. 
Ὑπολάμπω, f. ww, and mid. to 
shine faintly, dawn, begin to 
shine. Th. λάμπω. 
Ὑπολείβω, to make a libation: 
fr. ὑπὸ, λείβω. 

Ὑπόλειμμα, ατος, τὸ, a remain- 
der, remnant, relic: fr. 
Ὑπολείπω, to leave behind, cause 
to remain ; come short ; 


rear ; come short of full pay- 
ment ; f. pw, perf. ὑπολέλειφα, 
perf. pass. ὑπολέλειμμαι, a. 1. 
pass. ὑπελείφθην, I was left be- 
hind, perf. m. ὑπολέλοιπα, a. 2. 
m. ὑπελιπόμην. Th. λείπω. 
Ὑπολειφθῆναι, a. 1. inf. pass. 
ὑπολειφθεὶς, ἔντος, a. 1. part. 
pass. of the above. 
Ὑπολέλειπτο, for ὑπελέλειπτο, ὃ 


Ὑπολενκαίνω, to make white ; 


Ὑπολήνιον, ov, τὸ, a wine-vat, 
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sing. pluperf. pass. of ὑπολείπω. 


ὑπολευκαίνομαι, to grow white : 
fr. ὑπὸ, Aevkaivw. Th. λευκός. 


(the vessel that stands under ὁ 
ληνὸς, the press, and into which 
the juice flows as it is express- 
ed) ; a cavity in the wine-press ; 
trough, watering-place : fr. ὑπὸ, 
ληνός. 


Ὑποληνὶς, ioc, 7, the same. 


Ὑπόληψις, ewe, ἡ, an under- 
taking ; answer, suspicion, opi- 
nion, conception, estimation : fr. 
ὑπολαμβάνω. 

Ὑπολίζων, ovoc, ὃ, ἡ, compar. 
somewhat less: fr. ὑπὸ, ὀλίζων. 
Th. ὀλίγος. 

Ὑπολιμπάνω, to leave behind, 
come short ; the same as ὑπο- 
λείπω. 

Ὑπολογίζομαι, f. icopat, to con- 
sider, take into account, reckon 
with, charge; excuse ; impute ; 
calculate, make a deduction, 
withhold from: fr. ὑπὸ, λογί- 
ζομαι. 

Ὑπόλοιπος, ὃ ὁ, ἡ, left remaining : 

fr. ὑπολείπω. 


ἸὙπολοχαγὸς, ov, ὃ, second in 


command to the λοχαγός. 
Ὑπολύριος, 0, ἡ, placed under 
the strings of a lyre: fr. ὑπὸ, 
λύρα. 


Ὑπόλυσις, Ewe, 4, a loosening 


underneath: fr. 


‘Yzohv'w, f. ὕσω, to loosen un- 
derneath (of shoes); relax ; 


Th. Adw. 


loosen, set free. 


hedge- sparrow. 


Ὑπομαζοὶ, wy, οἱ, places under 


the teats: fr. ὑπὸ, μαζός. 
Ὑπόμακρος, ὁ ὃ, ἡ, somewhat long : 
fr. ὑπὸ, μακρός. 

Ὑπομαλακίζω, to render some- 


what timorous: fr. ὑπὸ, pada- 


κίζω. 

Ὑπόμαξον, ἃ. 1. imper. οὗ ὑπο- 
μάσσω. 

Ὑπομαραίνω, mid. ὑπομαραίνο- 
μαι; ἴο fade or waste away : fr. 
ὑπὸ, μαραίνω. 

Ὑπομαργὸς, οὔ, ὃ, ἡ; rather furi- 
ous or mad. Th. papyoc. 


Ὑπομάσσω, f. ἕω, to subdue, 


smear, Spr, knead. Th. 
μάσσω. 
Ὑπομάσχαλον, a covering for 
the side : fr. ὑπὸ, μασχάλη. 
Ὑπόμαυρος, 6, 7,somewhat dark, 
with only a glimmering of light : 
fr. ὑπὸ, μαυρός. 
Ὕπομβρος, ὁ, ἡ, rainy: fr. ὑπὸ, 
ὄμβρος. 
Ὑπομειδιάω, ὦ ῶ, f. d@’ow, to smile 
softly : fr. ὑπὸ, μειδιάω. 
Ὑπομένω, to remain, tarry be- 
hind ; stop, await ; stand one’s 
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ground; undertake ; sustain, 
endure, persevere, persist ; , ad- 
mit of, commit; f. μενῶ, perf. 
μεμένηκα, perf. part. act. μεμε- 
νηκὼς, ότος, a. 1. ind. act. ὑπ- 
ἐμεινα, I remained, endured ; 
perf. m. ὑπομέμονα. Th. μένω. 


Ὑπομιμνάσκω, Dor. for 


Ὑπομιμνήσκω, to put in mind, 
recall to the remembrance of 
another, remind , Suggest, admo- 
nish, inform ; f. μνήσω, a 1. 
ὑπέμνησα, ἃ. 1. inf. act. μνῆσαι, 
perf. μέμνηκα, perf. pass. μέ- 
μνημαι, σαι, Tat, a. 1. ind. pass. 
ὑπεμνήσθην. Th. μιμνήσκω. 
Ὑπομνάομαι, ὥμαι, to be put in 
mind, remember : also to woo 
clandestinely : fr. ὑπὸ, μνάομαι. 
Ὑπόμνημα, ατος, τὸ, ἃ suggestion, 
mention, record, memorial, mo- 
nument, memorandum, journal ᾽ 
pl. memoirs, annals, commenta- 
ries: fr. ὑπομιμνήσκω. 
Ὑπομνηματίζω, to record, write 
a commentary or treatise on, 
make memoranda or annota- 
tions ; ask, request ; f. iow, perf. 
tka, pass. copat: fr. the above. 
Ὑπομνηματισμὸς, ov, 6,a decree, 
comment, commentary, memo- 
rial, memoirs: fr. the above. 
Ὑπομνηματογράφος, ov, ὃ, ἃ 
writer of commentaries or re- 
cords. Th. γράφω, 
Ὑπομνῆσαι, to put in mind, a. 1. 
inf. act. of ὑπομιμνήσκω. 
Ὑπόμνησις, Ewe, ἡ, the remind- 
ing, putting in mind: fr. the 
same. 


Ὑπομνήσω, f. 1. ind. act. of the 


same. 

Ὑπόμνῦμι, f. ομόσω, to take an 
oath in order to stay proceed- 
ings : fr. ὑπὸ, ὄμνυμι. 
Ὑπομονὴ, ἧς, ἡ, an awaiting, 
patience, endurance, perseve- 
rance, constancy: fr. ὑπομένω. 
Ὑπόμυξις, TO μέσον τῶν μυκτή- 
ρων, the cartilage or gristle that 
divides the nostrils, Gl. because 
ὑπὸ pvéy, under the secretion 
from the nose. 


Ὑπονέμομαι, to graze or feed on, 


consume ; defraud, cheat, de- 
ceive : fr. ὑπὸ, νέμω. 

Ὑπονοέω, ὥ, f. now, to hold in 
one’s mind, suspect, imagine, 
conjecture, purpose; perf. νε- 
γνόηκα : fr. ὑπὸ, νοέω. Hence 
Ὑπονόημα, ατος; τὸ, an imagina- 
tion, suspicion, conjecture. 
Ὑπονοθεύω, f. evow, to adulte- 
rate privately, deceive, seduce, 
obtain surreptitiously : fr. ὑπὸ, 
νοθεύω. ' 
Ὑπόνοια, ac, ἡ; a thought, mean- 
ing ; meaning concealed, allego- 
ry, suspicion, conjecture, opi- 
nion. Th. γόος. 
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Ὑπόνομος, ὁ, ἡ, “that secretly| under: fr. ὑ ὑπὸ, πλάσσω. 
consumes; full of burrows ; Ὑπόπλεος, ὁ 6, 7, almost full: fr. 


subst. a place under ground to 
convey fodder and water; a 
sewer, burrow, mine: fr. ὑπὸ, 
νέμω. 

Ὑπονοστέω, ὦ, f. now, to return, 
recede, subside, become lower : 
fr. ὑπὸ, νοστέω. 

Ὑπονύσσω, to goad under, sting, 
prick, vex secretly : fr. ὑπὸ, 
νύσσω, ἴ. ξω, perf. UTOVEVUXA. 

Ὑπόξυλος, 6, ἡ, partly of wood, 
counterfeit : fr. ὑπὸ, ξύλον. 

Ὑποπάσσω, f. dow, to spread or 
strew underneath ; aor. ]. part. 
ὑποπάσας : fr. ὑπὸ, πάσσω. 

Ὑποπεινάω, w, to be rather hun- 
gry, begin to be hungry: fr. 
ὑπὸ, πεινάω. 

Ὑποπέμπω, f. pw, to send under 
or after, suborn, send privately. 
Th. πέμπω. 

Ὑποπεπτηῶτες, fearing so as to 
shrink under, cowering, skulk- 
ing, perf. part. act. nom. pl. of 
ὑποπτήσσω : fr. ὑπὸ, πτήσσω, 

- to shrink from ; f. ἕω, perf. πέ- 
πτηχα, perf. part. act. πεπτήη- 
χὡὼς, by Ion. crasis TET TNC, 
ότος, & in pl. ot πεπτηότες, by 
poet. ectas. πεπτηῶτες. Th. 
πτοέω, to frighten. 
Ὑποπέρδομαι, to break wind 
gently: fr. ὑπὸ, πέρδω. 
Ὑποπερκάζω, f. dow, to grow 
black or dark-coloured, as fruit 
in ripening : fr. ὑπὸ, περκάζω. 
Ὑπόπετρος, ὃ, ἡ, somewhat rocky 
or stony. Th. TU 
Ὑποπιέζω, f. gow, & -ἄζω, f. dow, 
to press a little; bring under 
subjection by bruising ; pinch, 
bruise; abuse; chastise: fr. ὑπὸ, 
πιέζω. 

Ὑποπιθηκίζω, f. iow, to play the 
ape a little, be a little apish : fr. 
ὑπὸ, πιθηκίζω. 

Ὑποπίμπλημι, f. ὑποπλήσω, to 
fill by degrees, render pregnant: 
fr. ὑπὸ, πίμπλημι. 
Ὑποπίμπρημι, to set on fire be- 
low or gradually: fr. ὑπὸ, πίμ- 
TNL. 

Ὑποπῖνω, to drink a little too 
much: fr. ὑπὸ, πίνω. 

Ὑποπίπτω, to fall under, suc- 
cumb ; sink, faint, cringe. Th. 
πίπτω, ἘΠ 9 τῆ: πεσοῦμαι, pf. act. 
πέπτωκα, a. 2. ἔπεσον. 

Ὑποπιττόω, ὦ, to smear with a 
little pitch : fr. ὑπὸ, πιττόω. 

Ὑπόπλακος, & Ὑποπλάκιος, ὃ, 
ἡ, situated in or close to a level 


Ὑ , » ΝΣ 
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ὑπὸ, πλέος. 


Ὑποπλέω, to sail under or into, 
sail close by; f. evow, a. 1. ὑπ- 


Th. πλέω. 


ἐπλευσα. 


Ὑποπνεύσαντος, gen. sing. ἃ. 1. 


part. act. fr. 


Ὑποπνέω, to blow softly, breathe 
gently ; f. evow, pf. ὑποπέπνευ- 


ka, a. 1. ὑπέπνευσα. Th. πνέω. 


Ὑποπόδιον, ov, τὸ, a footstool : 


fr. ὑπὸ, ποῦς, a foot. 


Ὑποποιέω, ὥ, & -ἔομαι, ovpat, to 


claim as one’s own what belongs 


to others ; reduce under one’s 


power, gain, get, attach to one- 
self ; pretend : fr. ὑπὸ, ποιέω. 
Ὑποπόλιος, 6, ἡ, rather hoary: 
fr. ὑπὸ, πολιός. 


Ὑποπομπὴ, ἧς, ἡ; ἃ command, 


edict: fr. ὑπὸ, πέμπω. 


Ὑποπορεύομαι, τ εύσομαι, to go 


under : fr. ὑπὸ, πορεύομαι. 
Ὑπόπορτις, voc, ἡ; ἃ cow with a 
sucking calf; a woman with a 
family : fr. ὑπὸ, πόρτις. 
Ὑποπύρφυρος, ὁ, ἡ; of a faint 
purple : fr. ὑπὸ, πορφύρα. 
Ὑποπρήθω, f. now,to burn under, 
set fire to. Th. πρήθω. 
Ὑπόπτερος, ὃ, ἡ, under wing, on 
the wing ; supported by wings, 
winged. Th. πτερόν. 
Ὑποπτεύω, to suspect, be afraid 
of; observe, watch, conjecture : 
fr. ὑπὸ, & obs. brretu, to look 
into. Th. ὄπτομαι; to see. 
Ὑπόπτης, ov, 0, also Ὑποπτὸς, 
0, ἡ; Suspected ; suspicious, jea- 
lous of ; shy, as a horse: fr. the 
same th. 


Ὑποπτήσσω, f. néw, to fear so 


as to shrink under, tremble, 
cower; bend under from respect, 
feel awe towards: ὑπὸ, πτήσσω. 
to be sus- 
picious of ; adv. fr. ὕποπτος. 


Ὑπόπτωσις, Ewe, ἡ, humiliation, 


falling under: fr. ὑποπίπτω. 
Ὑπόρθριος, a, ον, towards or in 
the morning : fr. ὑπὸ, ὄρθρος. 
Ὑπόροφος, ὃ, ἡ, under the roof ; 
as of a reed, soft, gentle: fr, 
ὑπὸ, ὄροφος. 

Ὑποῤῥάπτω, to sew under, patch 
up, repair ; f. bo, perf. ὑπέῤ- 
paga : fr. ὑπὸ, ῥάπτω. 
Ὑποῤῥέω,. ῥεύσω, to flow 1 imper- 
ceptibly, flow down. Th. péw. 
Ὑπόῤῥηνος, ἡ, having a lamb un- 
der her, suckling a lamb: fr. 
ὑπὸ, ἀρήν. 

Ὑποῤῥήσσω, or Ὑποῤῥήγνύῦυμι, f. 
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mustachio. Th. piv, ἡ, the nose. 
Ὑπορύσσω, f. Ew, to dig under, 
undermine : fr. ὑπὸ, ὀρύσσω. 
Ὑπορχέομαι, ovpat, to dance to 
the sound of singing: fr. ὑπὸ, 
ὀρχέομαι. Hence 

Ὑπόρχημα, ατος, τὸ, a song ac- 
companied with dancing; hymns 
to Apollo were so termed. 
Ὑπόρω, f. όρσω, p. πὶ. woa, Att. 
dowpa, to stir up, excite. Th. dow. 
Ὑποσαίνω, f. ava, to fawn, cringe 
under, flatter: fr. ὑπὸ, caivw. 


Ὑποσεισθεὶς, ἐντος, a. 1. part. 


pass. fr. 


Ὑποσείω, to shake, put in motion 


under. Th. σείω. 
Ὑποσεύομαι, to rush, hasten un- 
der or into: fr. ὑπὸ, σεύω. 


‘Yroonpaivw, to intimate, hint, 


show, give previous warning ; f. 
avw, perf. σεσήμαγκα : fr. ὑπὸ, 
σημαίνω. 

Ὑποσημειόω, ὥ, f. wow, to note 
down, set a mark under, under- 
line: fr. ὑπὸ, σημειόω. 
Ὑποσημείωσις, εως, ἡ, a note 
taken down from the mouth of 
the teacher; an annotation : fr. 
the preced. verb. 

Ὑποσκαλεύω, f. ow, to stir, rake 
up: fr. ὑπὸ, σκαλεύω. 
Ὑποσκάπτω, to dig under, scoop, 
excavate ; f. pw, pf. ὑπέσκαφα : 
fr. ὑπὸ, σκάπτω. 

Ὑποσκεδάζω, f. dow, to dissipate, 
scatter: fr. ὑπὸ, σκεδάζω. 


‘YrockeXiZw, f. iow, to supplant, 


trip up, overthrow. Th. σκέλος. 
Ὑποσκέλισμα, ατος, τὸ, a stum- 
bling, fall, ruin : fr. the above. 
Ὑποσκελισμὸς, οὔ, ὁ, a tripping 
up, supplanting : fr. the same. 
Ὑποσμῦ yw, to burn i in a slow fire, 
consume slowly: fr. ὑπὸ, σμύχω. 
Ὑποσόλοικος, ὁ ὃ, ἡ, somewhat ab- 
surd: fr. ὑπὸ, σόλοικος. 


Ὑποσπανίζω, f. iow, to suffer un- 


der want: fr. ὑπὸ, σπανίζω. 


Ὑποσπάω, f. dow, to subtract, 


withdraw by stealth, tear away: 
fr. ὑπὸ, oT aw. 

Ὑπόσπονδος, ὁ, ἡ, under a truce 
or treaty : fr. ὑπὸ, σπονδή. 


Ὑποσταίην, ne, ἡ; a. 2. opt. act. 
& 


Ὑποστὰς, ἄντος, a. 2. part. act. of 
ὑφίστημι. Th. torn, f. στήσω, 
a. 2. ἔστην. 
Ὑποστάσαντες, having put under, 
Dor. for ὑποστήσαντες, nom. pl. 
a. 1. part. fr. the same. 
Ὑπόστασις, ews, ἡ, ἃ Standing un- 
der, basis, foundation ; subject, 


plain ; fiat, level, champaign : 

fr. ὑπὸ, πλὰξ, ακὸς, ἡ, a tablet, 

plain. Il. Ζ. 396, where how- 

ever Heyne reads ὑπὸ Πλάκῳ, view: fr. ὑπὸ, ῥήγνυμι. 

at the foot of Mount Placus. Ὑπόῤῥινον, ov, τὸ, the beard un- 

Ὑποπλάσσω, f. aow, to plaster} der the nose, on the upper lip ; 
661) 


argument, hypothesis, proposi- 
tion ; matter, thing actually ex- 
isting, or self-existing ; exist- 
ence; substance, person, person- 
ality ; presence of mind, confi- 
dence, boldness ; perverseness, 


Ew, to break open, rend under- 
neath ; a. 2. pass. ὑπεῤῥάγην, 
was expanded, _opened to the 


YO YOO YO 


evToc, having been subjected, f. 
2. pass. ταγήσομαι, I shall be 
subjected, perf. m. τέταγα. Th. 
τάσσω, OF -ττω. 

Ὑποτείνω, f. eve, to stretch out 
by holding the hand under, put 
under ; hold forth, offer, supply, 
subtend ; in mid. interrogate in 
disputation, propose for discus- 
sion. Th. reivw. 

Ὑποτελέω, f. ἔσω, to pay tribute, 
be tributary to. Th. τέλος. 

Ὑποτελὴς, ἔος, ὃ, ἡ», under tri- 
bute, tributary : fr. ὑπὸ, τέλος. 

Ὑποτέλλομαι, to arise, appear : 
fir: ὑπὸ, τέλλω. 

Ὑποτέμνω, to cut from under, cut 
off or down, cut from the root, 
cut short, intercept. Th. Tey, 
f. μῶ, a. 2. ἔταμον, pi. τέτμηκα. 

Ὑποτίθημι, to put or spread un- 
derneath ; put under, subject ; 
supply ; lay down as a founda- 
tion, beginning, first principles 
or supposition ; offer, propose, 
give as a pledge, deposit ; in 
mid. teach, instruct, lay down, 
determine, think, feion, pretend, 
establish, suggest ; f. θήσω, pf. 
τέθεικα, a. 1. ὑπέθηκα ; pres. τη. 
ὑποτίθεμαι, σαι, ται, to put un- 
der, pres. part. m. or pass. τιθέ- 
μενος, n, ov, a. 2. part. τὰ. θέμε- 
voc. Th. τίθημι. 

‘Yroripaw, 6, f. now, to honour 
in some measure ; set a fine 
upon ; estimate, appraise, rate, 
value low; pretend ; also in mid.: 
fr. ὑπὸ, τιμάω. Th. τίω. 

Ὑποτίτθιος, 6, ἡ, that yet hangs 
at the breast and sucks : fr. ὑπὸ, 
τιτθός. 

Ὑποτμήσσω, f. ἕω, and mid. same 
as ὑποτέμνω. 

Ὑποτοπέω, Jon. & Att. for yz- 
οπτεύω, to suspect. 

Ὑποτρέμω, to tremble or shake 
under the feet : fr. ὑπὸ, τρέμω. 

Ὑποτρέχω,ἴο run under or secret- 
ly after; catch in running, catch 
one running away; flee fast 
away, flee away ; creep under, 
insinuate oneself ; come into 
one’s mind, occur; Ἐ θρέξω, a. 2. 
ὑπίδραμον, a, 2. part. ὑποδρα- 
pov, όντος. Th. τρέχω. : 

Ὑποτρέω, to tremble at, run away 
from, Pee Th. rpéw. 

Ὑποτρῖβω, f. yw, to rub, weal 
underneath or gently : fr. ὑπὸ, 
τρίβω. Hence 

Ὑπότριμμα, ατος, τὸ, a sour 
sauce or broth prepared from 
various ingredients pounded to- 
gether ; ὑποτ. βλέπειν, to look 
sour. 


στρέψας, doa, av. Th. orpégor.) 

Ὑποστροφὴ, ἧς; ἡ, a turning 
back, return: fr. ὑποστρέφω. 

Ὑπόστρωμα, ατος; τὸ, any thing 
spread under, a litter, &e. : fr. 

Ὑποστρωννύω, or τῦμι, ἴο spread 
or strew under; f. wow, pert. ὑπ- 
ἔστρωκα, ἃ. I ὑπέστρωσα, pr. pt. 
pass. ὑποστρωννύμενος, N, OV, 
spread under: ὑπὸ, στρώννυμι. 
Ὑποστρώσας, avroc, a. 1. part. 
act. of the above. 

Ὑποσυρίζω, to hiss, murmur 
slightly : fr. ὑπὸ, συρίζω. 
Ὑποσῦρω, f. υρῶ, to draw down 
or back, sink: fr. ὑπὸ, σύρω. 
“Yaron ein, f. dow, to subvert, 
supplant : fr. ὑπὸ, σχάζω. 

Ὑποσχέθω, the same as ὑπέχω, 
to reach forth, hold out, put or 
hold out. Th. ἔχω, to have, 
Ὑπόσχεο, Ion. for ὑπόσχου, a. 2. 
imper. m. οἵ ὑπισχνέομαι, ἴο 
promise, f. m. ἤσομαι; pf. pass. 
ὑπέσχημαι, a. 2. τῇ. ὑπεσχόμην, 
fr. ὑπίσχομαι, fr. ὑπέχω, to put 
under, hold up. Th. ἔχω. 

Ὑποσχεσία,ας, ἃ Ὑπόσχεσις,εως, 
7, the act of promising ; 3 an en- 
gagement, promise, profession : 
fr. ὑπισχνέομαι. 

Ὑποσχήσουσι, f. 1. m. οὗ uz- 
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Ὑποσχόμενος, having promised, 
a. 2. part. m. of the same verb. 
Ὑποσχὼν, having put under, a. 2. 
part. act. of ὑπέχω. Th. ἔχω, 
to have, a. 2. ἔσχον. 

Ὑποταγὴ; ἧς, ἡ, submission, obe- 
dience : fr. ὑποτάσσω. 
Ὑποταγῇ, 9. 5. a. 2. subj. pass. & 
Ὑποτάγηθι, a. 2. imper. pass. & 
Ὑποταγήσομαι, f. 2. pass. fr. ὑπο- 
τάσσω. 

Ὑποτάμνω, Ion. for ὑποτέμνω, 
to cut from under. Th. τέμνω. 
Ὑποτανύω, f. dow, the same as 
ὑποτείνω. 

Ὑποταράσσω, f. ἕω, somewhat to 
confound or terrify: fr. ὑπὸ, 
ταράσσω. 

Ὑποταρβέω, ὥ, f. ἡσω, to be some- 
what afraid. Th. τάρβος. 
Ὑποταρτάριοι, ot, they that are in 
Tartarus, infernal. Th. Τάρτα- 
ρος, ov, a Tartarus. 
Ὑποτάσσω, or -ττω, to put or 
arrange under, subject, subju- 
gate, subdue, reduce under the 
sway of ; f. gw, pf. τέταχα, a. 1. 
ὑπέταξα, a. 1. inf. act. ὑποτάξαι, 
a.1. part. act. τάξας,αντος, pres. 
pass. ὑποτάσσομαι, or -ττομαῖι, 
to be made subject to, reduced 
to a certain order, obey, pf. pass. 
τέταγμαι, ξαι, KTa, a. 2. ind. 
pass. ὑπετάγην, a. 2. imper.|'Yzorpopéw, to quake with fear, 
pass. τάγηθι, ἤτω, & in 2 pl.| tremble: fr. ὑπὸ,. THOME. 
τάγητε, obey ye, a. 2. subj. pass. Ὑποτροπία, ac, lon. -in, ne, ἡ; a 
ταγῶ, a. 2. part. pass. rayeic,| return, reverse, falling back: & 


obstinacy ; rebellion, revolt ; 
dregs that settle to the bottom, 
lees, sediment; an ambush ; 
station; camp: fr. ὑφίστημι. 
Th. ἵστημι. 

Ὑπόστατος, ὃ, ἡ, to be endured, 
supportable : fr. the same. 

Ὑποσταχύομαι, to grow up, in- 
crease, multiply as the ears of 
“eorn. ‘Th. στάχυς. 

Ὑπόστεγος, ὁ 6, ἡ, under a roof or 
cover, in the house: fr. ὑπὸ, 
στέγη. 

Ὑ ποστέλλω, to put or collect un- 
der, gather together; withdraw, 
take away, contract, reef the 
sails ; mid. draw up “oneself or 
shrink from sorrow, grief, or 
fear ; withdraw oneself, quit 
one’s standard or party; prevari- 
cate, dissemble; dread, flee away, 
hide oneself; f. -στελῶ, perf. 
ὑπέσταλκα, a. 1. ὑπέστειλα, a. 1. 
m. ὑπεστειλάμην, a. 1. subj. m. 
ὑποστείλωμαι, pf. τα. ὑπέστολα. 
Th. στέλλω, to send. 

Ὑποστενάζω, to groan inwardly 
or deeply, moan gently : fr. ὑπὸ, 

. στενάζω. 

Ὑποστένω, f. ev@, the same : fr. 
ὑπὸ, στένω. 

Ὑπόστημα, ατος, τὸ, a support, 
prop ; abode, camp ; sediment, 
dregs ; substance, person : fr. 
ὑφίστημι. 

Ὑποστῆναι, a. 2. infin. act. & 
Ὑποστήσομαι, Dy ται; f. 1. m. of 
ὑφίστημι. Th. torn, f. στήσω. 

aes, ατος, TO, a sup- 
port, prop : 

Ὑποστηρίζω, to eee by a 
prop, Stay, support ; f. (iZte : fr. 
ὑπὸ, στηρίζω. ἱ 
Ὑποστήτω, 3 sing. a. 2. imper. 
act. of ὑφίστημι. 

Ὑποστολὴ, ἧς, ἡ, the action 
of drawing or shrinking back 
through fear, timidity ; flight, 
desertion ; dissembling, prevari- 
cation ; sluggishness in acting : 
fr. ὑποστέλλω. 

Ὑποστοναχίζω, to moan gently, 
or in a suppressed voice, groan 
underneath, rumble: fr. ὑπὸ, 

. στοναχίζω. 

Ὑποστορέω, f. ἔσω, to strew, 
spread under : fr. ὑπὸ, στορέω. 
Ὑποστρατηγξω, @, to be second 
in command, supply the place of 
the general : fr. 
Ὑποστρατηγὸς, οὔ, ὃ, a lieu- 
tenant-general, delegate of the 
commander- in-chief: fr. ὑπὸ, 
στρατηγός. 

Ὑποστρέφω, to convert, turn or 
turn back, bring back, change 
one’s route, return ; in mid. to 
return, come back, retire ; f. pw, 
ac 1. Τα μι 3 a. 1. infin. act. 

, ὑποστρέψαι, a. 1. part. act. ὑπο- 
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Ὑπότροπος, ὁ ὃ, ἡ; returning, com- 

ing back. Th. τρέπω, to turn, 
f. bw, perf. τη. τέτροπα. 
Ὑποτρόχαλα, adv. roundly : fr. 

Ὑποτρόχαλος, ὁ, 7, somewhat 
round : fr. ὑπὸ, τρόχαλος. 
Ὑποτροχάω, poet. for ὑποτρέχω, 
torun under. Th. τρέχω. 
‘Yzorov'vw,toexcite. ΤῊ. ὀτρύνω. 
Ὑποτρώγω, to eat secretly, wear 
away : fr. ὑπὸ, τρώγω. 

“Ὑποτυγχάνω, f. ὑποτεύξομαι, to 
meet ; answer directly and to 
the purpose 5 retort, answer: fr. 
ὑπὸ, τυγχάνω. 

Ὑποτυπόω, ὥ, f. wow, to form, 
sketch out, delineate, exhibit to 
the eyes ; jn mid. set before an- 
other a specimen or model of 
any thing, turn it over & frame 
it in one *s mind: fr. ὑπὸ, τυπόω. 
Ὑποτύπτω, to strike underneath, 
shake, bring down. Th. τύπτω. 

Ὑποτύπωσις, ewe, ἡ, an outline, 
form, model ; a figure of rheto- 
rie : fr. ὑποτυπόω. 

Ὑποτυχοῦσα, having aptly re- 
torted, a. 2. part. act. τ ΡῈ τ. 
ὑποτυγχάνω, to retort aptly. 
Ὕπουλος, 6, 7, deceitful, false, 
dissembling, like an uleerous 
wound skinned over: fr. ὑπὸ, 
οὐλή. 

Ὑπουρᾶάνιος, ὃ, ἡ, under the hea- 
vens, reaching to heaven, in the 
air. Th. οὐρανός. 

‘Yroupyéw, ὥ, f. now, to work 
under another, work stoutly, 
execute 5 help, supply, suggest, 
be obliging to: fr. ὑπουργός. 
Hence 

Ὑπούργημα, aroc, τὸ, service, 
labour, aid, assistance. 

Ὑπουργία, ac, 7, service, minis- 
try, aid, assistance : fr. 

Ὑπουργὸς, 6, ἡ, working under 
another, as a minister, waiter, 
or helper; assisting, service- 
able ; whose work is under the 
superintendence of another ; τὸ 
umoupyov,the cause: ὑπὸ, ἔργον. 
Ὑποφαίνομαι, to show oneself in 
a faint light, begin to appear ; 
declare, intimate, hint : fr. 

Ὑποφαίνω, to show, make ap- 
pear, begin to appear, f. φανῶ, 
perf. πέφαγκα; ὑποφαίνει ἡμέρα, 
the day breaks or dawns: fr. 
ὑπὸ, φαίνω. 

ὝὙποφᾶτις, voc, ἡ, poet. & Dor. 
for ὑποφῆτις, a female atten- 
dant on a prophetess ; inter- 
preter, priestess; whisperer. 

See in ὑὑποφήτης. 

Ὑπόφαυσις, toc, ἡ, a faint light, 
light just faintly appearing, a 
hole through which aray of light 
passes. Valla in Herod. ex- 
plainsit, at the morning; whence 
we should read ὑπὸ φαῦσιν. 
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Th. φάω, to shine. Ὑπόχευμα, aroc, τὸ, an infusion, 
Ὑποφείδομαι, to spare, abstain :} liquid, moisture, stream; the 
fr. ὑπὸ, φείδομαι. same as χυμός : ἔν. 

Ὑποφέρω, to bear under, support,|‘Yzoxéw, f. εύσω, ἃ. 1. ἔχευα, to 
sustain, endure ; take away, pour or spread underneath : fr. 
steal; submit to ; mislead the] ὑ πὸ, yéw. 

steps ; withdraw ; reproach ; Ὑπόχλοος, ὁ 0, ἡ; Somewhat pale : 
pay tax; offer, object, reproach; fr. ὑπὸ, χλόος. 

pass., sink under, fall into, give|"Yzovyoc, ὁ, ἡ, subject to, depen- 
way ; go fast to ruin, stand un-| dent ; πάντα τοῖς θεοῖς ὁ ὕποχα, 
steadily ; be taken away, be re- all things are subject to or in 
moved, be absent ; f. οίσω, a. 1.| the power of the gods, Xen. K. 
ὑπήνεγκα, a. 2. ὑπήνεγκον, a. 2.) II. 1|- ἢ. 153, Hutch.: ὑπὸ, ἔχω. 
inf. act. ὑπηνεγκεῖν. ΤῊ. φέρω. Ὑπόχρεως, w, 6, ἡ, sunk in debt, 
Ὑποφεύγω, to escape secretly,| a debtor, pledged or mortgaged. 
elude. Th. φεύγω. h. χρέος. 

Ὑποφήτης, ov, 6, one at βεοοπα Ὑποχρίω, to paint the under 
hand from the priest (viz. that) part of the eye- -lids ; paint, 


gives out the oracle received by; smear : ir. ὑπὸ, χρίω. 
another) ; the prophet or priest Ὑποχυτὴρ, ἦρος, ὃ, a vessel for 


himself ; one that interprets di- supplying a lamp with oil: 


fr. 


vine things, or that explains the] ὑπὸ, χύω, to pour. 


poets: fr. ὑπὸ, φημὶ, or φάω. 
Ὑποφῆτις, see ὑποφᾶτις. 
Ὑποφήτωρ, ορος, ὁ, that suggests: 
fr. ὑπὸ, φημί. 
Ὑποφθάμενος, having 
pated, ἃ. 2. part. m. of 
‘Yrog0a’vw, or -φθημι, to pre- 
vent, anticipate ΠΡΟΣ Th. 
0dr, f. φθάσω, a. 2. ἔφθην. 
Ὑποφθὰς, a. 2. part. act. of the 
preceding verb. 

Ὑποφθονέω, ὥ, to be rather en- 
vious : fr. ὑπὸ, φθονέω. 
Ὑπόφθονος, 6 ὃ, ἡ, somewhat en- 
vious ; subject toenvy: fr. ὑπὸ, 
ausltann: 


antici- 


Ὑποφθόνως ἔχειν, to be envious- 


ly affected : fr. the above. 


mur ‘der, a ransom for murder: 
{ν. ὑπὸ, φόνος. 


Ὑποχωρέω, to give way, submit, 


retire, withdraw privately ; f. 
How, pert. κεχώρηκα, a. 1. ὑπε- 
χώρησα. Th. χωρέω. 


Ὑποψαλάσσω, to handle gently 


or beneath : fr. ὑπὸ, ψαλάσσω. 


Ὑπόψαμμος, ὁ, ἡ, having sand 


mixed with it, sandy ; an epith. 
of the earth. Th. ψάμμος. 


Ὑποψία, ας, ἡ; suspicion, opinion: 


fr. 


Ὑπόψιος, ὃ, ἡ, suspected ; sus- 


picious, timid : fr. ὑπὸ, ὄψις. 


Ὑποψωνέω, ὥ, to cheat in pur- 


chasing provisions: fr. ὑπὸ, 
ὀψωνέω. 


Ὑπτιάζω, to turn upward or on 


one’s back ; lie on the back; be 


Ὑποφοίνιον, ov, τὸ, the wages of| supine or negligent : fr. ὕπτιος. 


Hence 


Ὑπτίασμα, aroc, τὸ, an uplifting. 


Ὑπόφορος, ὁ, ἡ, tributary: ἔν ὝΠΤΙΟΣ, a, ον, on the back, 


ὑπὸ, φόρος. 

Ὑποφραδμοσύνη, nS, 7, counsel, 
suggestion : fr. 

Ὑποφράζω, f. dow, to suggest ; 
mid. to perceive, observe : fr. 
ὑπὸ, go άζω. 


with the face upward, turned 
up ; supine, sluggish ; perhaps 
fr. ὑπό. 


Ὑπτιόω, ὥ, f. wow, to lay on the 


back, turn upside down: fr. the 


above. 


‘Trop, to cause to grow ; U7Tro-| Ὑπωλένιος, a, ov, OY ὃ, ἡ, Worn 


φύομαι, to grow up, spring up : 
fr. ὑπὸ, pow. 


or carried under the arms. Th. 


ὠλένη. 


Ὑποφωνέω, ῶ, 1. ἥσω, to sing in|‘Yzwaia, viz. καθ᾽, before the 


concert : fr. ὑπὸ, φωνέω. 
Ὑποχάζομαι, to retreat, give way 
gradually or a little ; ὑποκεκά- 
δοντο, a. 2. m. poet. : fr. ὑπὸ, 
χάζω. 


Ὑποχαίρω, to rejoice snugly and 


in one’s sleeve, hug oneself ; re- 
joice greatly : fr. ὑπὸ, χαίρω. 
Ὑποχαροπὸς, ὃ, ἡ, rather ruddy 
or tawny : fr. ὑπὸ, χάροπος. 
Ὑποχάσκω, to gape ἃ little: fr. 
ὑπὸ, χάσκω. 

Ὑποχείριος, ὃ, 7, under the hand, 
at hand, in the power of ; cap- 
tive, subjected, subdued: fr. 
ὑπὸ, χείρ. 
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face, publicly ; fr, Ὑπώπιον, 
the aspect; the part imme- 
diately under the eyes ; a bruise 
under the eyes from a blow, a 
black eye; metaph. infamy, dis- 
grace; ‘the son of Aulus so 
conducts himself that his consul- 
ship scarce deserves the name, 
but is a kind of ὑπώπιον of our 
friend Pompey,’ Cic. ad Att. i. 
20: fr. ὑπὸ, wy. 


Ὑπωπιάζω, to beat, bruise, sub- 


due, tame with blows; make 
the face black and blue ; mor- 
tify ; stun, weary by importu- 
nity ; f. dow, pf. ὑπωπίακα : fr. 


YS 


Ὑπώπιον, ov, τό ; See ὑπώπια. 

Ὑπώρεια, ac, Ion. Ὑπωρέη, & 
‘Yzwoein, ne, 7, the foot or bot- 
tom of a mountain: fr. 

Ὑπωρεῖος, a, ov, Ion. Ὑπώρεος, 
at the base or foot of a moun- 
tain: fr. ὑπὸ, ὄρος. 

Ὑπωρόφιος, ὃ, ἡ, also a, ov, ἃ 
Ὑπώροφος, ὃ, 7), under cover or 
aroof; an inhabitant of a house; 
domestic. Th. ἐρέφω. 

Ὕραξ, ακος, 6, a rat, mouse, 
(from the snout resembling a 
swine’s:) fr. ὗς. Th. σῦς. 

Ὕριον, ov, τὸ, a honeycomb, the 
work of a swarm of bees: fr. 

“YPON, ov, τὸ, a bee-hive. 

Ὑῤῥὶς, ίδος, ἡ, a basket : fr. εἴρω, 
because it is something woven 
or twisted of osier. 

Ὑῤῥισσὸς, ov, ὁ, any vessel, a 
basket made of osier: fr. the 
above. 

‘Yorn, ἦρος, 6, the cover of a 
pot; because ἐνείρεται, it is 
fastened into the pot: fr. εἴρω, 
to insert. 

“YPXH, ne, ἡ, an earthen vessel 
for pickling ; Lat. wrceeus, orca. 

Ὑρχὴ, ἧς, ἡ; ἃ SOW. 

Ye, voc, ὁ, ἡ, a pig, sow, boar. 
Th. σῦς, the same. 

‘YoyivoBaghe, toc, ὁ, ἡ, dyed 
with the herb ὕσγινον, scarlet 
or purple: fr. βάπτω, & 

“YSITNON, ov, τὸ, a kind of 
herb, hysge; the quercus cocct- 
γα, from whence is obtained a 
scarlet dye. 

“Y aoc, for ὄζος, a bough, Sappho, 
ed. Comm. p. 23; Mus. Cr. i. 
p- 11, in the later ages of the 
Dor. v was substituted for o, as 
évupa for ὄνομα, whereas in the 
earliest ages of the Ion. o was 
substituted for uv; Reynolds 
Hist. Gr. & Lat. Lit. 16. 

Ὑσθῆναι, to be wetted with rain, 
a. 1. inf. pass. fr. tw; f. tow, 
a. 1. pass. ὕσθην. 

“Yo.ov, ov, τὸ, osier: fr. dw. 
Ὑσιοπλόκος, ὃ, that makes wick- 
er baskets : fr. ὕσιον, πλέκω. 
‘Yout' vy, no, ἡ, a conflict main- 
tained with deliberate valour, 
battle obstinately fought: fr. 
ὑπομένω, to sustain. Th. μένω. 
Ὑσμῖνι, 1]. B. 163, for ὑσμίνῃ, 
by metapl. dat. sing. of the 

above. 

Ὑσπλαᾶγὶς, idoc, ἡ, Dor. for ‘Yo- 
πληγὶς, same ἃ5 Ὕσπληξ. 

“Ὑσπλαγξ, & Ὕσπλαξ, Dor. for 

“Ὑσπληγξ, nyyos, ἡ; rarely ὁ, ἃ 

᾿ "Yordné, ηγος, ἡ; 2 scourge, 
lash, (with which dec, swine, 
and other animals πλήσσονται, 
are beaten ;) the crack of a 
whip ; the man who gave the 
signal for starting to the runners 


Ὕσσακος, Ὕστακος, or Ὕσταξ, a 


ὙΣΣΟΣΣ, οὔ, ὁ, a sort of javelin, 


Ὕσσωπος, ov, ἡ, Lat. hyssopus, 


‘Yorarwoy, adv., at length, lastly: 


“Yoraroc, ἡ, ov, last, hindmost, 


‘YT 


in the stadium ; the starting- 
place ; a noose or gin to catch 
birds. 


stake or pile of cornel-tree, He- 
sych. : perhaps fr. 


the pilum of the Roman legions. 


hyssop, a kind of reed ; also" Yo- 
σωπον, ου,τό. Th. ὄπτομαι. 

Ὕνστατα, nom. pl. n. g. fr. ὕστα- 
TOC. ‘ 


fr. 


Ὑστάτιος, a, ov, the same as 


closing, concluding, lowest ; su- 
perl. fr. ὕστερος, later. 

Ὕστερα, ac, ἡ, the womb: & 

‘Yorepaioc, a, ov, belonging to 
or happening on the day after, 
following ; τῇ ὑστεραίᾳ, sc. ἡμέ- 
og, the day after: fr. ὕστερος. 

‘Yorepéw, ὥ, to be behind or se- 
cond ; come after or too late ; 


lose an opportunity ; stand in| 


need, want, be wanting, be in- 
ferior ; be absent from; f. 1. 
now, perf. ὑστέρηκα, a. 1. ὑστέ- 
ρησα, I failed, came off worst, 
fell short, a. 1. part. f. g. ὑστε- 
ρήσᾶσα, nC, ἡ, pres. pass. ὕστε- 
ρέομαι, ovpat, to be needy, or 
in want, perf. pass. ὑστέρημαι, 
σαι, Tat, a. 1. pass. ὑστερήθην, 
I was in need ; παιδὸς ὑστερή- 
σομαι, Kur. Iph. Aul. 1203, I 
shall be robbed of my daughter: 
ὑστερεῖσθαι τῆς δόξης, to miss 
the glorious prize, Rom. iii. 23, 
is properly applied to those 
whose strength fails them in the 
race, and who are left behind : 
see Markl. on Eur. |. 6, Th. 
ὕστερος. 

Ὑστέρημα, aroc, τὸ, penury, de- 
ficiency, want, privation, ab- 
sence, defeat ; pl. ὑστερήματα, 
wy, Ta, remnants: & 

‘Yorépnotc, ewe, ἡ, a being late 
or coming after, need, want, 
tardiness: fr. the above. 

Ὑστερίζω, f. iow, the same as 
ὑστερέω, to come after, be be- 
hind ; be slow, delay ; be left 
short, conquered, overcome: fr. 
ὕστερος. 

Ὕστερον, adv., afier, afterward, 

behind ; later, more slowly ; 

next in order, close upon ; after 
that ; οὗτοι ot λόγοι ove ἀπέ- 
στειλεν ἹἹερεμίας---εἰς Βαβυλῶ- 
να---ὕστερον ἐξελθόντος Ἴεχο- 
νίου---ἰξ Ἱερουσαλὴμ, Jerem. 

xxix. 2, these are the words 

that Jeremiah sent—to Babylon 

—after that Jechoniah was de- 

parted—from Jerusalem ; un- 

derstand ἀπὸ, as πρὸ after πρῶ- 
(664) 
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tov: see Perizon. Terrar, De- 
script. 965: fr. ὕστερος. 


« ΄ ε ε . . 
Ὑστερόποινος, ὃ, ἢ» punishing 


after, late punishing or aven- 
ging : fr. ὕστερος, ποινή. 

Ὑστερόπονς, ποδος, ὁ, ἡ, Slow- 
footed : fr. ὕστερος, ποῦς. 

“YETEPOS, a, ον, following, 
later, after, slower; the hind- 
most; next, second; inferior, less 
worthy ; that is to be or to come 
close after ; perhaps for ὑπόσ- 
τερος, fr. ὑπὸ, more under. 

Ὑστεροφημία, ac, ἡ, fame defer- 
red to after times, posthumous 
fame: fr. ὕστερος, φήμη. 

Ὑστεροφθόρος, ὁ, ἡ, destroying 
after: fr. ὕστερος, φθείρω. 

Ὕστριξ, χος, ἡ, Lat. hystrix, a 
porcupine, an animal with bris- 
tles like those of a boar, of the 
hedgehog kind ; a whip of hog’s 
skin with the bristles on: fr. 
dc, θρίξ. Hence 

‘Yorotyic, ίδος, ἡ, a whip of hog’s 
skin with the bristles. 

Ὕτνον, a swelling, mushroom, 
toadstool. See ὕδνον. 

ὙΦ᾽, for ὑπὸ, under, &z. t 

Ὑφάγεο, Dor. for ὑφηγοῦ, con- 
duct privily, pres. imper. fr. 
ὑφηγέομαι. Th. ἡγέομαι. 

Ὕφαιμος, ὃ, ἡ, red from the blood 
rushing to the surface, red with 
anger or with a blow: fr. ὑπὸ, 
αἷμα. : 

Ὑφαίνω, to weave, form, prepare; 
devise, plan, plot, contrive in- 
geniously, (chiefly deceit); f. 
ava, a. 1. ὕφηνα, perf. ὕφαγκα, 
perf. pass. ὕφαμμαι, Att. ὕφασ- 
pa. Th. ὑφάω. 

Ὑφαιρέω, ὥ, f. Now, to take from 
under, subtract, withdraw from, 
seduce ; mid. to take away se- 
eretly for one’s self, purloin, 
steal, make away with ; turn to 
account: fr. ὑπὸ, aivéw, f. now, 
perf. ἥρηκα, a. 2. εἷλον. 

Ὕφαλος, 6, ἡ, sunk in the sea, 
covered with waves; metaph. 
deceitful ; ὕφαλος, viz. πέτρα, a 
sunken or hidden rock that is 
ὑφ᾽ ἁλὶ, hidden in the sea. 

Ὕφαμμος, ὃ, ἡ, having sand un- 
derneath its soil, sandy: fr. 
ὑπὸ, ἄμμος. 

Ὑφάντης, ov, ὃ, a weaver: fr, 
ὑφαίνω. 

Ὑφαντοδόνητος, ὃ, ἡ, shaken to 
and fro in weaving, woven: fr. 
ὑφαίνω, dovéw. 

Ὑφαντὸς, ἢ, ὃν, woven, embroi- 
dered : fr. ὑφαίνω. 

“Ὑφαπλόω, f. Wow, to stretch out 
underneath : fr. ὑπὸ, ἁπλόω. 
Ὑφάπτω, to put fire under, set 
on fire; f. pw, perf. ὕφηφα. Th. 

ἅπτω. 

Ὑφαρπάζω, f. dow, also ἄξω, to 
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snatch clandestinely, snap up, 
intercept : fr. ὑπὸ, ἁρπάζω. 
Ὕφασμα,ατος, τὸ, a texture, web, 
tissue, cloth, robe: fr. ὑφαίνω. 
ὙΦΑΏ, ὦ, to weave. 
‘Y®R’AP, éapoc, τὸ, turpentine, 
birdlime, distilling from the fir. 
Ὑφεῖμαι, perf. pass. of ὑφίημι. 


Ὑφειμένος, perf. part. pass. of 


the same. Th. tne. 

Ὑφειμένως, adv., in a low tone, 
submissively : fr. the above. 

Ὑφεὶς, εἴσα, ἕν, a. 2. part. act. fr. 
ὑφίημι. 

Ὑφέλκω, f. ἕω, & Ὑφελκύ ὦ, f. 
Vv ow, to draw away from under; 
mid. to draw on or onwards. 
Th. ἕλκω. 

Ὑφελοίατο, Ion. for ὑφέλοιντο, 3 
pl. a. 2. opt. m. of ὑφαιρέω, to 
take away. Th. aivéw, to take ; 
f. now, perf. yonka, a. 2. εἷλον. 

Ὑφελοῖσα, ac, a, Dor. for ὑφε- 
λοῦσα, ης, ἡ, having subtracted 
and taken away, a. 2. part. act. 
f. g. of the above. 

Ὑφελόμενος, a. 2. part. m. of the 

"same. 

Ὑφὲν, along with, together with, 
at once-; written also ὑφ᾽ ἕν. 

Ὑφέντες, having put down, nom. 
pl. a. 2. part. ὑφεὶς, fr. ὑφίημι. 

Ὑφέξει, 3 sing. f. 1. act. of ὑπ- 
ἔχω, to sustain; f. ὑφέξω, a. 2. 
ὑπέχον. Th. ἔχω, to have. 

Ὑφέρπω, f. Pw, to creep within 
or upon, insinuate itself, thrill 
through : fr. ὑπὸ, ἕρπω. 

Ὕφεσθε, 2 pl. a. 2. m. of ὑφίημι, 
to put down. Th. ἵημι, or ἕω, to 

_ send, a. 2. m. ἕμην. 

Ὑφὴ, ἧς, ἡ, ἃ weaving, texture. 
ΤῊ. ὑφάω. : 


Ὑφηγέομαι, οὔμαι, to go before, 


precede at a little distance, lead 


on, begin ; show, point out ; en- 
courage, persuade, teach, in- 
struct, direct, lead secretly ; re- 
Th. ἡγέομαι ; 


late, interpret. 
f. m. ἤσομαι, perf. ἥγημαι. 


Ὑφηγητὴς, ov, ὁ, an interpreter, 
prophet ; guide, monitor; in- 


structor : fr. the above. 
Ὑφῆκα, a. 1. ind. act. of ὑφίημι. 


“Yonva, I wove, a. 1. ind. act. & 


Ὑφῆναι, a. 1. inf. act. & 


Ὑφηνάμην, a. 1. τὰ. of ὑφαίνω, 


the same as ὑφάω, to weave. 


Ὑφηνιοχέω, ὥ, f. now, to be at- 
tendant on the charioteer, drive 


in his place: fr. 


Ὑφηνίοχος, ov, ὃ, a servant of 
the charioteer, a charioteer: fr. 
ὑπὸ, ἡνίοχος, a charioteer ; fr. 


c , x 
ἡνία, ἔχω. 


Ὑφηρεῖτο, 3 sing. impf. pass. of 
ὑφαιρέω, to take away, f. now, 


_ perf. ὑφύρηκα, a. 2. ὑφεῖλον. 


Ὑφήσσων, somewhat less, young- 
er, or inferior: fr. ὑπὸ, ἥσσων. 
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Ὕφηφασται, it has been woven,|'YpnAavyevia, ac, ἡ, carrying 
3 sing. perf. pass. by Att. redupl.| the neck high: fr. ὑψηλὸς, adb- 
of ὑφάω, to weave, perf. act.| χήν. 
ὕφαγκα, perf. pass. ὕφασμαι, Ὀγ Ὑψηλῇσι, dat. pl. Ion. f. g. for 


Att. redupl. ὑφήφασμαι, substi- 
tuting ἡ for v. 

Ὑφιζάνω, f. ζήσω, to sit under, 
sink, settle, subside: fr. ὑπὸ, 
iZavw. 

Ὑφίημι, f. now, to send or put 
under, put or let down, loosen, 
relax, remit ; give up, give a- 
way, surrender, abandon, omit ; 
suborn ; yield, submit ; also in 
mid.: fr. ὑπὸ, tinue. 

Ὑφίητι, Dor. for ὑφίησι, 3 sing. 
pres. ind. of the preceding. 

Ὑφίστημι, to cause to stand un- 
der, put under, substitute, put 
forward ; in a. 2. & perf. it is 
used intransitively, to under- 
go, go under, support, sustain, 
withstand, undertake, receive, 
promise; ὑποστάντες, having 
halted ; ὑποστῆναι τὴν ἀρχὴν, 
to undertake the office, Xen. K. 
"A. vi. 1. 19: ὑφίσταμαι, pass. to 
be placed under, be substituted, 
exposed to, stand the attack ; 
endure, support ; in middle, to 
sink under, be plunged under ; 
sink down, subside, settle ; stand 
in secret ; stand aloof; think, 
imagine, promise, undertake : 
fr. ὑπὸ, ἵστημι. 

Ὑφοράω, ὦ, & Ὑφοράομαι, ὥμαι, 
to suspect, look on with suspi- 
cion ; look sternly on, observe 
narrowly, dread, fear: fr. ὑπὸ, 
ὁράω. 

Ὑφορβὸς, οὔ, ὃ, same as συφορ- 
βὸς, a swineherd, one who feeds 
swine : fr. ὗς, φέρβω. 

Ὕφος, oc, TO, a web, tissue, tex- 
ture. Th. ὑφάω. 

Ὑφόωσιν, they weave, 3 pl. pres. 
ind. act. by poet. pleon. for ὑφω- 
σιν, of Udaw, to weave. 

‘Ybayooac, ov, ὁ, poet. for ὑψη- 
γόρης. 

ὙψΨαυχενέω, ὥ, f. now, to carry 
the neck aloft ; metaph. to be 
proud, carry the head high : fr. 
ὑψαύχην. 

Ὑψαυχέω, the same: fr. ὕψος, 
αὐχέω. 

‘YPavxny, ενος, ὁ, ἡ, that bears 


ὕψος, ἐρέφω. 


composition: & 


boastful: fr. ὕψι, ἀγορεύω. 
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ὑψηλαῖς, fr. ὑψηλὸς, high. 
ὙΨηλοκάρδιος, 6, ἡ, of high 
heart, haughty, arrogant: fr. 
ὑψηλὸς, καρδία. 
Ὑψηλόκρημνος, ὁ, ἡ, having lofty 
precipices: fr. ὑψηλὸς, κρημνός. 
Ὑψηλοποιὸς, ὁ, ἡ, 1πῶῦ which 
causes a thing to be higher, ele- 
vating : fr. ὑψηλὸς, ποιέω. 
Ὑψηλὸς, ἡ, ὃν, lofty, high, sub- 
lime, exalted, eminent : hence 
Ὑψηλότερος, a, ov, compar. ΤῊ. 
ὕψος, εος, τὸ, height. 
Ὑψηλοφρονέω, ὥ, to be high- 
minded, proud, arrogant ; f. now, 
perf. ὑψηλοφρόνηκα : fr. 
Ὑψηλόφρων, ovoc, 6, ἡ, high- 
minded, haughty, proud, aspi- 
ring: fr. ὑψηλὸς, φρήν. 
Ὑψηλῶς, on high ; ady. fr. ὑψη- 
λός 


Ὑψήνωρ, ορος, Hypsenor, a pro- 
per name. 

ὙΨηρεφὴς, see ὑψερεψής. 

Ὑψηχὴς, ἕος, 6, ἡ, high-sound- 
ing, majestic : fr. ὕψος, ἦχος. 

“Yu, on high, loftily, deeply, pro- 
foundly : adv. fr. ὕψος, height. 

ὙΨίβατος, ὁ, ἡ, standing high, 
towering, lofty: fr. ὕψι, βαίνω. 

ὙψΨιβόας, the name of a frog, so 
termed from its deep voice. 

ὙψΨιβρεμέτης, ov, ὃ, deep roar- 
ing, thundering on high: fr, 
ὕψι, βρέμω. 

Ὑψιγέννητος, ὃ, ἡ, high-sprung " 
fr. ὕψι, γεννάω. 

ὙψΨίγυιος, 6,7), having high limbs, 
high-branching, lofty : fr. ὕψι, 
yutov. 

Ὑψίζυγος, 6, ἡ, sitting on a high 
cliff, exalted; supreme governor, 
who weighs and directs the 
affairs of men, an epith. of 
Jupiter ; high, lofty: fr. ὕψι, 
ζυγός. 

ὙΨίθρονος, 6, 7, high-throned, 
that sits on a lofty throne: fr. 
ὕψι, θρόνος, a seat. 

ὙψΨικάρηνος, 6, ἡ, carrying the 
head high, lofty. Th. κάρηνον. 

ὙψΨίκερας, ατος, & 

ὙΨίκερως, w, ὃ, ἡ, having branch- 


the neck aloft, proud, fiereg,| ing & high horns; high-peaked: 
haughty; tall: fr. ὕψος, αὐχήν. fr. ὕψι, κέρας. 

ὙψΨψερεφὴς, & Ὑψηρεφὴς, ἔος, ὁ, ὝΨψίκομος, ὁ, ἡ, having leaves on 
7, high-roofed, high, lofty: fr.| the top, viz. lofty and verdant : 


fr. ὕψι, κόμη. 


ὙψΨψηγόρας, or Ὑψηγόρης, ov, ὁ, Ὑψικόμπως, adv. in a lofty pom- 
poet. upaydpac, or ὑψαγόρης, a| pous tone: fr. ὕψι, κόμπος. 
pompous speaker, boaster: ἃ ᾿Ὑψίκρημνος, ὃ, ἡ, having lofty 

‘Ydnyopia, ac, ἡ; loftiness οὗ precipices or cliffs: fr. ὕψι, 
speech, boasting, sublimity οὐ] κρημνός. 


ὙψΨίλοφος, 6, ἡ, high-crested, that 


Ὑψήγορος, ὁ, ἡ, loud-talking,| has its crest or top on high. 


Th. λόφος, a crest. 
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Ὑψιμέδων, ovroc, ὃ, ruling on| 1. ind. pass. ὑψωθήσομαι. 


high: fr. ὕψι, μέδω, to rule. 


/ 
j 


®AE PAI 
Th.| the day; the planet Jupiter. 


ὕψος. Th. φάω, to shine. 


“Ὑψιμέλαθρος, ὁ, ἡ, high-built :|“YYwua, arog, τὸ, exaltation, 616- Φαεινὸς, ἡ, dv, splendid, bright, 


fr. ὕψι, μέλαθρον. 


ὙὙΨιμέλας, ava, αν, deep black,} mity, any thing illustrious οὐ] brilliant. 


quite black. Th. μέλας. 


vation, height, loftiness, subli-| shining, glistening, refulgent, 
Th. φάῳ. 


noble: fr. dow. Φαείνω, the same as φάω, to shine. 


ὙὙΨινεφὴς, ἔος, 6, 7), high in the|"Yworg, ewe, ἡ, exaltation, 616- ἰ Φαεννὰ νᾶσος, Dor. for φαεννὴ 


clouds, dwelling in the clouds,} vation: fr. ὑψόω. 
(an epith. of Jove): fr. ὕψι  ὝΩ, to rain, pour rain, rain 


_ νέφος. 

ὙψΨίπεδος, 6, ἡ, erected or situ- 
ated on high: fr. ὕψι, πέδον. 
ὙὙψΨιπετήεις, eooa, ev, flying high, 
high-soaring : fr. ὕψι, πέτομαι, 

to fly. 

‘Ywurérn doc, 6, ἡ, having leaves 
on the top, lofty, high: fr. ὕψι, 
πέετηλον. 

ὙψΨψιπέτης, ov, ὃ, high-flying, 
towering : fr. ὕψι, πέτομαι. 

ὙὙψιπετὴς, éoc, ὃ, ἡ, fallen from 
on high or from heaven: fr. 
ὕψι, πέτω for πίπτω.. 

Ὑψίπολις, ewe, ὃ, ἡ, high or su- 
preme in the state, elevating the 
state: fr. ὕψι, πόλις. 

ὙψΨίπους, ποδος, ὃ, ἡ, standing on 
a high and lofty basis, high : fr. 
ὕψι, ποῦς. 

Ὑψίπυλος, 6, 7, having lofty 
gates: fr. ὕψι, πύλη. 

ὙΨίπυργος, ὁ, ἡ; having lofty 
towers: fr. ὕψι, πύργος. 

ὙψΨιρεφὴς, ἕος, ὃ, ἡ; see ὑψερε- 


onc. . 
Ὕψιστος, ἡ, ov, the highest, 


νῆσος, bright island ; for φαεν- 

voc is put poet. & in the Argive 
upon, drench with rain, wet,| dial. for φαεινός ; compar. φαεν- 
water, soak, sprinkle; f. tow,| νότερος, superl. φαεννότατος, 
a. 1. doa, perf. dca. brighter, brightest. 

‘Ywodne, εος, 6, ἡ, swinish, filthy,|®aevvoc, ἡ, ὃν, splendid, bright, 
stupid: ἔν, ὗς, ahog. Th. σῦς. shining, brilliant, clear: see the 
Hence above. 

‘Ywoia, ac, ἡ, Swinish folly, stu-|®aeciuBooroc, ὁ, ἡ, giving light 
pidity, swinish manners. to mortals : fr. φάω, βροτός. 

Φαεσφορία, ac, ἡ, the carrying of 
a torch, light: fr. 
®. Φαεσφόρος, ov, ὃ, bringing light ; 
the day-star, Lucifer: fr. gaoc, 

®, the twenty-first letter of the] φέρω. 
Greek alphabet ; as a numeral,|@aZa)n, ne, ἡ, a kind of disease 
500 ; when underscored, (¢,)| incident to sailors on the Red 

500,000 : AXol. for 0, as φῆρες) Sea. 

for θῆρες, beasts. Φάζω, to speak : fr. φάω, whence 

a, he said, Dor. for φῆ or ἔφη,) φημὶ, to say : also 
aor. 2. or imperf. of φημί. Φάζω, to kill, as σφάζω, fr. φάω, 

Φάανθεν, they were seen, appear-| the same. 
ed, by poet. pleon. for ¢av0ev,)@a01, say, pres. imper. fr. φημὶ, 
by Ion. & Beeot. syne. for ἐφάν-] to say. Th. daw, the same. 
θησαν, 3 Ὁ]. ἃ. 1. ind. pass. of|®aiaxec, ot, Pheacians, a nation. 
paivw, to show; f. ave, perf.|Gaiazty, dat. pl. fr. the above. 
πέφαγκα, perf. pass. πέφαμμαι, Φαιδιμόεις, eooa, ev, the same as 
a. 1. pass. ἐφάνθην, a. 2. pass.|baidipoc, ὁ, ἡ, illustrious: & 
ἐφάνην. Φαιδρόνους, ov, ὃ, ἡ, having a 


most high, (said of the Deity) : ϑαάντατος, ἡ, ον, most bright| cheerful mind, gay-minded, joy- 
fr. ὕψι, adv., on high: comp.| oF conspicuous ; superl. fr. obs.| ous: fr. φαιδρὸς, νοῦς. 


dWt'wy, ὑψίστερος, & ὑψίτερος,, Paac, avroc, shining. 


PAIAPO'S, a, ὃν, shining, bright; 


a, ov, higher, loftier ; superl.|®ayawa, & Φαγέδαινα, ne, ἡ, an} beaming with gladness, cheerful, 


Th. ὕψος. 


ὕψιστος. 


immoderate hunger, ravening| joyous, gay.: fr. φαίω, φαίνω. 


ὙὙψιτένων,οντος, stretching aloft,| for food; cancer or devouring|®atdpoc, ov, ὁ, Phedrus, author 


long-necked : fr. ὕψι, τείνω. 


‘YLidowy, ovog, 6, ἡ, high-mind-|®ayedarixdc, ἡ; ov, wasteful. 


ed, magnanimous, proud, ambi- 
tious: fr. ὕψι, φρήν. 


ulcer: fr. φάγος. Hence of fables ; a disciple of Plato. 
Φαιδρότης, ynroc, ἡ, brightness, 
Φαγέειν, Ion. for φαγεῖν, a. 2.| hilarity, cheerfulness ; a shining 


infin. act. φαγέοις, lon. for φά- countenance : fr. φαιδρός. 


᾿Ὑψιχαίτης, ov, 6 ἡ, having a} yotc, a. 2. opt. act. of φάγω, ἰο᾽ Φαιδρόω, ὥ, f. dow, to cause to 


proud and lofty mane ; very| eat. 


tall: fr. ὕψι, χαίτη. 


shine, render brilliant, clear, 


Φαγεῖν, a. 2. infin. act. of φάγω. | purify ; cheer, gladden: fr. the 


Ὑψόθεν, adv., from on high, from|Payeoa for φάγῃ, 2 sing.pres. m.| same. 


above : fr. ὕψος. 


of φάγομαι, also f. 2. m. of φάγω. Φαιδρύντρια, ac, 7, a female who 


‘Yd, adv., above, on high,|Payoc, ov, ὁ, a glutton: fr. φά-) washes or cleanses linen : fr. 


aloft: fr. the same. 


yw : but Gawpv vw, to cause to shine, 


ὙψΨόροφος, 6, ἡ; high-roofed, lofty:|Payoc, Dor. for φηγὸς, ov, ἡ, Lat.| render bright, make neat or 


fr. ὕψος, ὄροφος. 


JSagus, a beech-tree. clean, purify, cleanse ; cheer, 


ὝΨΟΣ, coc, τὸ, height, loftiness,|@A TQ, or Φήγω, to eat, devour,| delight, gladden ; mid. to wash 


elevation, summit; sublimity ; 
majesty: ἐξ ὕψους, from on 
high. 
‘yoo, adv., upward, aloft, on 
high : fr. the preced. 
‘you, adv., on high, aloft: δὼ 


Ὑψόω, &, to lift, set up, raise|®dywyre, Dor. for 


consume ; f. 2. τη. φάγομαι, σαι.) or cleanse one’s self ; be joyous 
ται, I will eat, for φαγοῦμαι, y,| or delighted. Th. φαιδρός. 
εἴται, a. 2. ἔφαγον, a. 2. imper.|PaWpwrrbc, ov, ὃ, of cheerful look, 
act. φάγε, a. 2. opt. φάγοιμι, a.| serene: fr. φαιδρὸς, wip. 

2. subj. φάγω, a. 2. infin. ga-|®adodic, adv. cheerfully. 

yéiv, a. 2. part. φαγὼν, όντος. |®aidwy, wvoc, ὁ, Phedon, the 
name of a man. 


aloft or on high, exalt; com-|®aywout, they should eat, 3 pl. a.|®ainy, pres. or a. 2. opt. act. of 
plete, finish ; f. wow, pf. ὕψωκα,, 2. subj. act. of φάγω, to eat,a.2.) φημὶ, to say ; a. 2. ἔφην. Th. 


a. 1. Udwoa,a. l.subj. ὑψώσω, pf.| ἔφαγον. 


φάω, the same. 


pass. ὕψωμαι, σαι, Tat, a. 1.pass.|/Pae, it was shining, Ion. for ἔφαε, Φαίκανον, ov, τὸ, πήγανον, rue, 


ὑψώθην, a. 1. subj. pass. ὑψωθῶ, 3 sing. imperf. ind. act. of φάω. 


herb grace. 


a. l.inf. pass. ὑψωθῆναι, a. 1. Φαέθων, οντος, shining ; epith. ΟἹ ΦΑΤ'ΚΑΣ & SAIKA’SION, ov, ὁ, 
part. pass. ὑψωθεὶς, εἴσα, ἕν, f.| the sun; the sun personified ;) a sort of white shoe or sandal, 
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used bythe Egyptian & Athenian] ments: fr. φαιὸς, χιτών. phallus ; τὸ φαλλικὸν (underst. 
priests, & by the Athenian gym-|®A ‘KEAAOS, Φάκελος, or Σφά-] dopa), a phallic song : fr. 
nasiarchs; so called, because| κελλος, ov, ὁ, Lat. fascis, a bun-|PAAAO'S, οὔ, ὁ, the phallus, car- 
φαικὸν, light : the former word| dle, ried in the processions at the 
is quoted by Suidas from an Epi-|®AKH’, or Φακὴ, ἧς, ἡ, lentils,| festivals of Bacchus. 
gram to be found in Reiske; the ΠΕ lentils, pottage, soup. |®AAO'S, ἡ, ὃν, splendid, bright, 
latter in App. B. Civ. 5, ἃ else- Φακὸς, ov, ὁ, raw lentils ; a se-| shining, white ; perhaps ” fr. 
where : see Toup on the word. | pulchral urn ; dark spot on the φάος, £0C, τὸ, light. But 

Φαίκλη, or Φέκλη, Ne, ἡ; lees of| eye; wart, pimple. Th. φακῆ. |PA AOS, ov, ὃ, the cone, crest of 
wine boiled : fr. the Lat. fecula. Φάλα, or badd, the ornament of al a helmet, 

Φαικὸς, bright, shining, white ;| helmet, being something φαλὸν, Φαλύῦνω, to make shining, polish: 


powerful, flourishing, nimble, shining : : hence Engl. a , falal. fr. φαλός. 
light, gay, smooth : fr. φάω. Φάλαγγες; nom. pl. & in ace. Ρ].᾿ἸΦάμα, ας, a, Dor, for φήμη, ἡ. 
Φαιλόνης, ov, ὁ, a riding-coat,} φάλαγγας, fr. φάλαγξ. Φαμὲν, we say, 1 pl. pres. ind. fr. 


mantle ; cloak without sleeves, Φαλαγγηδὸν, adv. phalanx-like, φημὶ, tosay. Th. φάω. 
for rainy weather: see φαινόλης. in one compact body: fr. φά- Φάμενος, ἃ. 2. part. m. of φημὶ, 


Φαῖμεν, φαῖτε, φαῖεν, ἃ. 2. opt. pl.| λαγξ. to say, a. 2. m. ἐφάμην. 

by Att. syne. for φαίημεν, ητε, Φαλαάγγιον, ov, τὸ, a kind of Papi, Dor. for φημὶ, to say. 
σαν, of φημὶ, to say,a.2. ἔφην. spider : Φὰν, they said, iby Beeot. syne. 
Th. φάω Φαλαγγομαχέω, to fight in οὐ] for ἔφασαν, or ἔφησαν, 3 pl. im- 
Φαιναρέτης, ov, ὁ, Phenaretes, a| against a phalanx, serve in the perf. or a. 2. of φημί. 

proper name. infantry : fr. Pavat, to say, pres. infin. fr. 


Φαίνεθ᾽, Ion. for ἐφαίνετο, he ap-|®A’AATZ, ayyoc, 7, phalanx, ἃ) φημί : but 

peared, 3 sing. impf. ind. m. of| peculiar way among the Mace-|®@avau, to appear, for φῆναι, ἃ. 1. 
φαίνω ; f. ave, perf. πέφαγκα. donians of drawing up their| inf. act. of φαίνω, to appear ; f. 
Φαινέμεν, Ion. for φαίνειν, 0] army for battle; any kind οὗ ανῶ, ἃ. 1. ἔφηνα. 

show, inform, pres. infin. fr.| line ; body of infantry, legion ;|@avai, ὧν, ai, the orgies of Bac- 
φαίνω. camp;a sort of venomous spider; chus celebrated by torchlight ; 
Φαινέσκετο, Jon. for ἐφαίνετο, 3) beam of a balance ; φάλαγγες, pl. fr. gavin. 

sing. impf. ind. m. of the same,| the stays of ships, rollers used|®ayaiog, a, ov, the enlightening, 


or fr. φαινέσκομαι. to convey a vessel to the water.| sc. Jupiter: fr. φανή. 
Φαίνεται; it appears, 3 sing. in 8) ΦΑΙΛΑΙΝΑ, ης, ἡ, ἃ glow-worm;|®aveiny, nc, n, I may have ap- 
pl. φαίνονται; of φαίνομαι. a fly that flies to “candles at peared, a. 1. opt. pass. & 
Φαίνετο, it appeared, 8 5. impf.| night ; Lat. baleena, a whale. Φανεὶς, ἐντος, f. g. φανεῖσα, ης, 
ind. pass. Ion. of the same. bAAAKPO'S, a, ov, bald, be-| ἡ; a. 2. part. pass. of φαίνω, to 
Φαίνοισα, showing, Dor. for gai-| cause having a φαλὸν, that is appear, f. ave, perf. ΚΡ Δ τ; 
νοῦσα, pres. part. f. g. fr. φαίνω.] λευκὸν κάρα, or paddy ἄκρον ; perf. pass. πέφαμμαι, ἃ 2. pass. 
Φαινόλης, ov, ὃ, Lat. penula, ἃ] smooth. Hence ἐφάνην, perf. m. πέφηνει 

cloak with a hood, and without|/®adaxpdryc, nroc, ἡ, baldness : Φάνεν, they appeared, fXHol. or 
sleeves for rainy weather, &c.| ὅς Beot. for ἐφάνησαν, 3 pl. a. 2. 
See φαιλόνης, φελόνης. Φαλακρόω, ὥ, f. wow, to make} pass. of the same verb. 
Φαινολὶς, ίδος, ἡ, bright, clear :| bald; mid. to become bald. Φανερόμῖσος, ὁ 0, 7), an open enemy: 
fr. φαίνω. Hence fr. φανερὸς, μῖσος. 
Φαινομένῃφι, by paragoge of the} Φαλάκρωμα, aroc, τὸ, baldness :|®avepdc, a, ὃν, visible, clear, 
syllable φι, for φαινομένῳ, dat.| & manifest, evident, plain, open ; 
5. f. g. part. pres. m. of gaivw. Φαλάκρωσις, ewe, ἡ, a making or celebrated, renowned. Like 
Paivoroc, gen. sing. fr. Φαίνωψ. 1 being bald, baldness. δῆλος, it is construed with a 


®AT'NQ,to bring to light, declare,|@adavoc, 6, ἡ, bald: fr. Paddc.| part.; φανερὸς ἦν πειρώμενος, 
show, display, exhibit, manifest,)bahapa, wy, τὰ, Lat. phaleree,) he was manifestly endeavouring: 
make appear, make known ;| horse-trappings, harness; orna-| Th. φαίνω. 

shine, glitter, give or exhibit} ments of a helmet: fr. garde. Φανερόφιλος, ov, ὁ, 7), an open 
light ; appear ; accuse (any one)|®adapic, & Φαληρὶς, toc, ἡ, Lat.| friend: fr. φανερὸς, φίλος. 

to the magistracy,inform against, phalaris, fulica, a kind of water|®avepow, ὥ, to make manifest, 
denounce; f. φανῶ, pf. πέφαγκα, or fen fowl, a coot. show, display, bring to light, 
a. 1. ἔφηνα, a. 2. ἔφανον ; pres.|@adagre, ioe, 6, the name of a declare, explain ; f. wow, perf. 
τῇ. φαίνομαι, to appear, seem,) tyrant: see Pind. I]. i. 4. p. 185.) πεφανέρωκα, a. 1. imper. gavé- 
shine forth, be evident, f. 1. m. Φαλᾶρὸς, ὁ 0, ἡ, Dor. for φαληρός., ρωσον, άτω, pres. pass. φανε- 
φανοῦμαι, perf. pass. πέφαμμαι, Φαλὲκ, ὁ, the name οὗ a man, un-| ρόομαι, οὔμαι, perf. pass. πε- 


Att. πέφασμαι, a. 2. ind. pass.| decl. Hebr. river. φανέρωμαι, cat, Tat, a. 1. pass. 
ἐφάνην, 1 appeared, a. 2. βι}0]. Φαληριάω, ὥ, to be white with| ἐφανερώθην : fr. φανερός. 
pass. φανῶ, yc, ἢ, f. 2. pass.| foam: fr. Φανερῶς, adv., manifestly, clear- 
φανήσομαι, > TL. Φαληρὸς, a, ὃν, white, shining,| ly : fr. φανερός. 

Φαίνωψ, οπος, 6, Phenops, ἃ pro-| covered with foam ; subst. the Φανέρωσις, εως;, 77, manifestation : 
per name. iron part of a helmet ; a proper| fr. φανερόω. 

ΦΑΤΟῚΣ, a, ὃν, tawny, dark, black-| name. Th. φαλός. Φανερώτερα, nom. pl. n. g. com- 
coloured, dusky, swarthy: hence|®aXizrw, to dote, talk idly, be in par. fr. φανερός. 

Lat. fadus, a, um. second childhood ; perhaps ἔν Φάνεσκε, Ion. for ἔφανε, 3 sing, 
Φαῖστος, ov, ὃ, a proper name. φαλὸς, hoary. a. 2. ind. act. of daivw. 


Φαιωχίτων, ωνος, ὃ, ἡ, dark- Φαλίσσομαι, tofoam. Th. φαλός. Φανὴ, NG, ἡ; ἃ torch : fr. φαίνω 
robed, in dark-coloured gar-|®adXukoc, ἡ, ὃν, relating to the|@avy, Ion. for ἐφάνη; he ap- 


667) 


PAP ®AP PAS 


peared, 3s. a. 2. ind. pass. : but] pice; cavern, ravine, valley “ἡ right before Egypt ; avery high 
φανῇ, 3 sing. ἃ. 2. subj. pass. of because there φαίνεται ῥῆγμα, tower near Alexandria, with a 


paiva, to appear. appears the fissure. lighthouse for sailors ; where- 
Φανήῃ, he should appear, by|®apaw, the name of a king, un-| fore other towers built for the 
pleon. of n, for φανῇ. decl.: Hebr. by interpr. avenger.| same purpose are called φάροι. 
Φανήμεναι, Dor. for φανῆναι, Φαρέεσσι, dat. pl. Jon. & poet. & Paps, or ἀφαρόω, to plough. 
a, 2./int. pass. of a . Φάρεϊ, dat. sing. fr. φᾶρος, εος, Φάρσος, εος, τὸ, a covering, man- 
Φανῇς, 2 sing. a. 2. subj. pass. of} τὸ, which see. tle ; division, district ; part, 
φαίνω. Φαρὲς, ὁ, the name of a man, un- fragment, piece of any ‘thing ; 5 
Φανήσεται, 3 sing. f. 2. pass. of| decl.: Hebr. breach. φάρσος βότρυος, part of a 
the same verb. ®APETPA, ac, ἡ, Lat. pharetra,| bunch of grapes, Phanias in an 
Φανήτω, ὃ 5. a. 2. imper. pass. ἅ a quiver : fr, φέ θω Epigr. in Reiske ; a feather, 
Φανθεὶς, a. 1. part. pass. fr. Φαρετρεὼν, ὥνος, ὃ, ‘poet. for ga-| pinion, wing ; any thing formed 
Paiva, a. 1. pass. ἐφάνθην. θέτρα. like a wing ; an axe, as the Lat. 
Φανοπεὺς, ἑως, ὃ, for Πανοπεὺς, Φαρέτρην, ace. sing. Ion. & bipennis is used of an axe, with 
derived fr. the city Πανόπη. ἰΦαρέτριον, ov, τὸ, ἃ small quiver;} an edge (corresponding to the 
Pavoc, ἡ; ov, light, bright, splen-| dim. fr. φαρέτρα. plumage of ἃ feather) on each 
did; ἃ Φανὸς, ov, ὁ, a light,|®>APIKO'N, ov, τὸ, a kind of poi-| side; (see Toup. in Suid. on this 
lantern, torch ; the sun, moon.} son. word 3) perhaps : fr. φᾶρος. 
Th. φαίνω. Φαρισαῖος, ov, ὁ, Pharisce: fr.|®apcopopoc, ὁ, ἡ, ὃ standard- 


Φαντάζω, to cause to appear,| Hebr. wid, to expound or to se-| bearer : fr. φάρσος, ἔρω. 
show; f. dow, perf. πεφάντακα ;| parate; the Pharisees being in-|®APY’ TE, υγγος, ὁ, ἡ, the throat, 
pres. pass. φαντάζομαι, to ap-| terpreters of the sacred wri-| wind-pipe. 

pear, seem, be seen, accused,| tings, or separated from the rest|®ac, having said, a. 2. part. act. 


informed against, pres. part.| of men by their sanctity. fr. φημὶ, the same as φάω, to 
pass. ἢ. g. φανταζόμενον, that Φαρκιδώδης, εος, ὃ, ἡ» wrinkled : say. 

which is displayed, seen, perf.| fr. φαρκὶς, εἶδος. Φασγανον, ov, τὸ, a knife, sword; 
ind. pass. πεφάντασμαι, σαι ;|PAPKI'S, ioc, ἡ i, ἃ wrinkle. as if σφάγανον : fr. σφάζω. 


mid. to imagine, contemplate ; Φαρμακεία, ac, ἡ, witchcraft, sor- Pacyavoupyoc, ov, ὁ, a maker of 
offer oneself to view, show off, cery ; the act of healing ; pharr- swords. Th. ἔργον. 
display. Th. φαίνω, to show. macy ; ἃ drug, poison : fr. pap- Pace, he said, Dor. & Ion. for 


“Φαντασία, ac, ἡ, an appearance,| μακεύω; to bewitch. ἔφησε, 3 sing. a. 1. ind. act. fr. 
view, vision, apparition ; Lat. Φαρμακεὺς, é £0C, 0,a Sorcerer, ma-| φημὶ, to say. 
phantasia, an empty form, un-| gician ; apothecary : & Φασεῖς, you will say, Dor. for 


substantial image, figure in the Φαρμακεύω, f. evow, to employ! φήσεις, 2 sing. f. 1. of the same 
fancy ; whim, caprice ; percep-| sorcery or poison, drugs, or po-| verb. 

_ tion, cognisance, form; vain| tent herbs ; bewitch, make use|®aondog, ov, 6, a yacht, pinnace, 
show, pomp, parade ; splendour, of spells or incantations ; ; com-| boat; fr. Phaselis, a town of 
dignity ; οὕτως εἰς φαντασίαν pound potent medicines, physic ; Pamphylia, where this kind of 
ἐρχόμεθα, ὅτι, Arrian Epict. 111.} season, stain: & vessel is said to have been first 
21, we thus arrive at knowledge, Φαρμακὶς, idoc, ἡ, a sorceress : &| invented; a kidney bean. 
because, &e. ; διὸ φαντασίαν Φαρμακόεις, toca, ev, drugged, Ῥάρθου, to have said, a. 2. inf. m. 
ἀγρίων ποιεῖ, wherefore they poisoned : fr. fr. on 
give one the idea of wild ani-|\6A’PMAKON, ov, τὸ, a potent|®aci, ee say, 3 pl. pres. ind.: 
mals, Polyb. v. p. 911. (see| drug, poison ; physic, medicine,| but 
Raph. in Acts xxv. 23): fr.| a remedy ; pigment, cosmetic. ᾿Φᾶσι, to them saying, dat. pl. 


φαντάζω. Φαρμακοποσία, ας, ἡ, the drink-| a. 2. part. act. φὰς, αντὸς, of 
Φαντασιοκοπέω, ὥ, to labour un- ing of poison or medicine: fr.| φημὶ, to say. Th. φάω. 

der a disordered imagination, φάρμακον, πόσις. ΦΑΣΙΔΩ͂ΝΟΙΣ, οὔ, ὁ, Lat. Phasia- 
be alarmed with visionary ter-|PappakorwAne, ov, ὃ, a vender NUS, a pheasant ; fr. Φᾶσις, the 
rors: fr. the above, ὅς κόπος. | of drugs, druggist, apothecary : river Phasis; an informer ; fr. 
Φάντασμα, aroc, τὸ, a phantasm,| fr. the above, & πωλέω. φάσις, an information. 

phantom, sight, spectre, appa- Φαρμακὸς, ov, ὁ, @ sorcerer, ma-|Paciv, they say, 3 pl. pres. ind. 
rition, appearance, representa- gician : & fr. φημὶ, to Say : but 


tion, empty vision, prodigy: ἃ |Pappakdw, ὥ, f. wow, poet. to Φάσιν, ace. sing. fr. 

Φανταστὸς, ἡ, ὃν, imaginable : prepare drugs or medicines : fr. Paotc, ewe, ἡ, ἃ form ; thus the 
fr. φαντάζω. φάρμακον. Moon has many forms or phases, 
Φαντὶ, Dor. for φασὶ, they say,|Pappakudye, εος, 6, ἡ, poisonous,| being sometimes horned, some- 
3 pl. pres. ind. of φημὶ, to say. | bitter like poison: fr. φάρμακον, times gibbous, &c.; an appear- 


Φάο, lon. & poet. for ἔφασο, 2) εἶδος. ance, dream; fr. paivw, to show: 
sing. a. 2. m. of nyt, to say, a. Φαρμάσσω, & ττω, to poison,| also 
2. ἔφην, a. 2. τα. ἐφάμην. mix with poison or bitter herbs,|®aotc, ewc, ἡ, a speech, saying, 


Φάος, εος, τὸ, light, day, sunrise,| drug, medicate ; salve ; embit- sentence, apophthegm; decla- 
daybreak ; the eye ; assistance,| ter, stain, dye ; charm, bewitch,) ration, assertion, proposition, 
preservation, deliverance, life, blast ; temper iron; heal: ἔν. rumour, report ; accusation, in- 


safety ; victory, joy: fr. φάω, to φάρμακον. formation: fr. φάω, to say: also 
shine. ®A POS, or PA’POS, coc, τὸ, an Φᾶσις, woc, ἡ, the name of a 
GA’ PATS, γγος, 7, ἃ rupture or| outer robe worn by men, cloak,) river in Colchis. 

fissure in a rock, opening be- mantle, hood : fr. φέρω. Φάσκε, he asserted, 8 5. impf. ind. 


tween two cliffs, gulf, pit, preci-|®dpoc, ov, ἡ; (eeay an island| act. Ion. of φάσκω, poet. for 
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φημὶ, tosay. Th. φάω. ness, meanness, worthlessness,|®eAAdrove, ποδος, 6, ἡ, cork- 
Φάσκω, to assert, say, profess :| cheapness: fr. φαῦλος. legged: fr. φελλὸς, ποῦς. 
see φάσκε. Φαύλως, adv. badly, meanly ;}®EAAO'S, or Φελὸς, οὔ, ὁ, ἃ cork, 
Φάσμα, aroc, TO, a vision, appa-| φαύλως ἀκούειν, to be ill spoken} cork-tree ; stone, rock, stony 
rition, spectre, phantom, notion,| of: fr. the above th. place. 
idea, fancy, prodigy, monster :|®avgoc, Dor. for φαῦλος. Φενακίζω, f. iow, to impose on, 
fr. paivw. Φαυσίβροτος, ὃ, ἡ, an epithet of] deceive, cheat: fr. φέναξ. Hence 
Φάσομαι, Dor. for φήσομαι, I will] the sun bestowing light on men;|®evaxiopoc, ov, ὁ, deception, im- 
say ; f. 1. m. fr. φημὶ, to say. or shining on mortals; the same} posture. 
Φάσσα, Att. φάττα, no, ἡ. a bird| with φαεσίμβροτος in Homer :|\®E NA, akoc, ὃ, an impostor, 
of the pigeon kind, wood-pigeon.} fr. φαύω, φαῦσις, & βροτός. deceiver, cheat, liar. 
Φασσοφόνος, ὃ; ἡ, that kills doves|®avoryyec, ὅς φαύστιγγες; marks|PevdAne, ov, ὃ, a cloak, 2 Tim. iv. 
or pigeons: fr. φάσσα, φένω. of burning on the legs ; blisters:| 13, according to many copies ; 
Φασῶ, εἴς, εἴ, Dor. for φήσω, εἰις,] ἃ in others φελόνης, see Park- 
et, f. 1. act. of φημὶ, to say. Φαῦσις, ewc, 7, light, splendour ;| hurst’s Lex. ed. Rose; in others 
Φατειὸς, a, ὃν, to be said, named:| a luminary ; the act of shining,| φαιλόνης, fr. φαλλὸς, hide, as 
illumination ; signal given by] one might say, a cloak of skin ; 
Φατὴς, ov, ὁ, talkative ; a liar,| torches: fr. a case for books, according to 
babbler ; prophet: fr. φάω. ἰΦαύω, to shine: fr. φάω, the same.| Etym. fr. Suidas (see Morel. 
Gari, Dor. for φησί. Gab, φαβὸς, ἡ, a bird of the| Hieron. Queest.ii.ad Damasum); 
Φατίζω, f. ίσω, to say, tell, spread| pigeon sort: fr. φέβομαι. a word of Latin origin. See gat- 
a report, declare, avow, promise:|®A’Q, poet. to shine, glitter, ap-| νόλης. 
: pear ; enlighten ; say; kill. ®E’NQ, to slay, kill; pf. πέφονα. 
Φάτις, ἕως, ἡ, 2 saying, speech,]®E’BOMAT, to run away, flee ;|®epai, wy, ai, a town of Thessaly. 
sentence ; response of a prophet,| be afraid, fear; perf. τη. πέφοβα. Φέρασπις, toc, ὁ, ἡ, Shield-bear- 
oracle ; report, rumour, fame,|®eBwye8a, we should flee, 1 pl.| ing: fr. φέρω, ἀσπίς. 
glory : fr. φάω. pres. subj. m. of φέβομαι. Φερβέμεν, to feed, pres. infin. 
@A'TNH, ne, ἡ; a manger, crib,|®E’TTOS, εος, τὸ, splendour,| lon. for φέρβειν, fr. 
stable, stall; as if φάγνη, fr.| light, brightness ; light of day,/®E’PBQ, to feed, pasture, rear, 
φάγω ; aroof fretted and hol-| moonlight; a light, torch ; life :| maintain ; mid. to feed on, eat, 
lowed out like a manger. Hence} fr. φάω. live ; f. bw, perf. πέφερπα, perf. 
᾿Φατνόω, ὥ, to make like a man-|®éyyw, f. ἕω, to give out a shi-| m. πέφορβα. 
ger, cover with a roof; f. wow,| ning light, shine ; enlighten, il-|®eoe, bear, come, well, thus, pres. 


perf. pass. πεφάτνωμαι. Hence] luminate: fr. the above. imper. act. fr. φέρω. 
Φατνώματα, wy, τὰ, roofs, joists|Seideo, spare, pres. imper. m. act.|®epeyyvoc, ὃ, 7, trustworthy, a 
of a house, ceilings ; port-holes| Ion. for φείδου, of surety; competent, capable,able: 


of vessels, through which mis-)®EI’AOMAT, to spare, pardon :) fr. φέρω, ἐγγύη. 
sile weapons are discharged at| use sparingly, abstain from (with|®epéxaxoc, 0, ἡ, evil-bearing, pa- 


those who chase them. a gen.), forbear, be unwilling ;| tient, meek: fr. φέρω, κακός. 
Φατνωματικὸς, ἡ; ὃν, of a roof :| pres. inf. m. φείδεσθαι, f. τη. Φερέκαρπος, ὃ, ἡ, fruit-bearing : 
fr. the above. φείσομαι, ῃ, era, a. 1. τη. éget-| fr. φέρω, καρπός. 


ᾧΦάτο, he said, Ion. for ἔφατο, 8] σάμην, w, aro, I spared, a. 1. Φέρεκλος, ov, 6, a proper name. 
sing. a. 2. m. of φημὶ, to say, a.| subj. m. φείσωμαι, ῃ, nrat, pres.|Pepeuer, Ion. for φέρειν, pres. in- 
2, ἔφην. Th. daw, to say. part. m. φειδόμενος. fin. of φέρω, to bear. 

Φατὸς, 7, ov, to be expressed οὐ) φειδομένως, sparingly, adv. ἔν. Φερέοικος, ὁ, ἡ, that carries its 
spoken ; spoken, announced, di-| pres. pt. pass. of the preceding. | house with it, epith. of a snail ; 
vulged ; famed, celebrated : fr.|®edw, doc, ἡ, sparing, parsimony,| having a portable house: fr. 
φάω, or φημί. frugality, abstinence, thrift. Th.| φέρω, οἶκος, a house. 

Φαυλίζω, to vilify, treat as mean;| φείδομαι. Φερέπονος, ὃ, ἡ, poet. enduring 
hold cheap, despise; f. ίσω, Φειδωλὴ, ἧς, & Φειδωλία, ας, ἡ,, labour or pain ; causing labour, 
perf. pass. πεφαύλισμαι. ΤῊ.) thesame: fr. bringing pain: fr. φέρω, πόνος. 
φαῦλος. Φειδωλὸς, ἡ, ὃν, & οὔ, 6, ἡ, spa-|PepeoBu0c, ὁ, ἡ, life-sustaining, 

Φαύλισμα, ατος, τὸ, the same as | ring, parsimonious, niggardly,| fostering : fr. φέρω, βίος. 

Φαυλισμὸς, ov, 6, jeering, con-| thrifty, a miser: fr. the same. ᾿Φέρεσκον, imperf. act. Ion. for 
tempt, mockery: & Φείσεται, 3 sing. f. 1. m. of gei-| ἔφερον, of φέρω, to bear. 

Φαυλίστρια, ac, 7, one that jeers| dopa. Φερεσσακὴς, éoc, ὃ, ἡ; Sshield- 
at, treats with contempt: ἔν [Φεισμονὴ, ἧς, ἡ, parsimony, fru-| bearing: fr. φέρω, σάκος. 
the preced. verb. gality, pity: fr. the same. Φέρετρον, ov, τὸ, Lat. feretrum, a 

SAY AOS, n, ov, ἃ φαῦρος, Dor.|Gacwr, Lat. Phison, the Hebrew} bier, litter : fr. φέρω. 
φλαῦρος, a, ov, Att.mean,worth-| name of the river Ganges, δο- Φέρημι, to bear, produce; the 


less, vile, poor, despicable, ig-] cording to some. same as φέρω. 

noble ; small, simple, moderate,|eyv' vw, to trifle, talk idly; pro-|®épioroc, φέρτιστος, & φέρτατος, 

cheap ; useless, frivolous, fool-| bably fr. φαῦλον. Hesych. best, superl. & φέρτερος, better, 

ish, ridiculous ; bad, wicked,}BEAAEY'S, éwe, ὁ, a rocky place] stronger, comp.: fr. φέρω, to 

evil, corrupt, abandoned. in Attica; any rugged and stony| bear, sc. arms ; or, most pro- 
Φαυλοτάτης, gen. sing. f. g. su-| place. ductive. 

perl. fr. φαῦλος ; compar. φαυ-᾿ Φέλλινος, ἡ, ov, of cork: ἔν Φέρμα, ατος, τὸ, a burden, the 

λότερος ; superl. φαυλότατος, φελλός. fruit of the womb: fr. φέρω. 

most worthless. Φέλλιον, ov, τὸ, a stony place: ἔν. ΦΕΡΝΗΝ, ἧς, ἡ, what a bride 
Φαυλότης, nToc, ἡ; badness, vile-| φελλός. brings with her, a dowry ; Lat. 
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verna, a bond-slave, because of| handled or discoursed of by men| ἡ, for φῇ, 3 sing. a. 2. subj. of 
such dowriesanciently consisted ;| occupied in the pursuit of any| φημὶ, to say. Th. φάω. ; 


booty: fr. φέρω. Hence thing; perf. pass. ἤνεγμαι, a. 1. Φηλέω, & dw, ὥ, to deceive, cheat, 
Φερνίζω, to endow, portion ; f.| pass. ἠνέχθην, Ion. ἠνείχθην,) disappoint. Th. φῆλος. 
iow, a. 1. ἐφέρνισα. part. ἐνεχθεὶς, Ion. ἐνειχθεὶς,, Φήληξ, ἠκος, 6, an impostor, 
Φέροισα, ac, a, Dor. for φέρουσα, εἴσα, ἕν, perf. τα. ἤνοχα, Att.| cheat; wild fig, unripe fig: fr. 
bearing, pres. part. f. g. & ἐνήνοχα, a. 1. inf. m. évéyKao-| φῆλοο. 
Φερόμεθεν, Aol. for φερόμεθα, 1] Oar; ed φέρεσθαι is said of οπο᾽ Φηλήτῃσι, to thieves (others read 
pl. pres. ind. pass. & who is well versed in any thing,| φιλήτῃσι), dat. pl. Ion. fr. 
Peodpuec0a, poet. for φερόμεθα, 1} does any thing well; also of δὴν ) Φηλήτης, ov, ὁ, an impostor, thief, 
pl. pres. ind. pass. & thing that goes on well. robber : fr. φηλέω. 


Φέροντι, they bear, Dor. for $é-|®EY™, Lat. heu/ alas! wo is me!|@7\E, 6, a proper name: fr. the 
ρουσι, 3 pl. pres. all from φέρω. | oh strange! an interjection ex-| Lat. feliz. 
Φερσεφόνα, ac, ἡ, Proserpine, Dor.| pressive of grief, dislike, or ad-|@H~AO3, ov, 6, a deceiver, cheat; 


& Mol. for Περσεφόνη ; called} miration. one that lays snares, wicked. 
Περσεφόνεια also ἃ Περσέφασσα, Φεύγοντι, Dor. for φεύγουσι, they|®yAdw, &, f. wow, to deceive, 
Att. -garra. Th. φένω. flee, 3 pl. pres. ind. act. & entice : fr. the above. 


Φέρτατος, ἢ, ov, & φέρτιστος, Φευγόντων, Att. for φευγέτωσαν, 
most powerful, most mighty,| 3 pl. pres. imper. act. fr. 
supreme ; most excellent, most}®EYTQ, Lat. fugio, to flee, fly, 
useful, the best ; superl. fr.| escape, run away from ; rout, 


Φῆμαι, reports, nom. pl. fr. 

Onun, Nc, ἢ; Dor. papa, ας, ἡ» 
Lat. fama, a saying, voice, ery, 
sound, strain; discourse ; ru- 


φέρω. put to flight ; avoid, shun, re-| mour, report, news ; fame, re- 
Φέρτε, by sync. for φέρετε, bear} ject; be unwilling ; be accused,| nown, celebrity, opinion and 
ye, 2 pl. imper. act. of φέρω. be prosecuted, be defendant ;| estimation formed on any thing; 


Φέρτερος, a, ov, strictly, that can} φεύγων, the defendant, διώκων, reputation; an omen, oracle, 
carry more, or, more able to} the plaintiff; be banished; f.| prediction. 
bear arms ; stronger, mightier,) ἕω, f. 1. m. φεύξομαι, a. 2. ind.|®npt, to say, speak, declare, utter, 
more powerful ; more excellent,| act. ἔφυγον, perf. τὰ. wégevya,| relate, affirm ; assure, maintain, 
superior, better; compar. fr.| for πέφυγα : φεύγειν ἀσεβείας) promise, admit, think, believe ; 
φέρω, to carry. ὑπὸ MeXirov, δίκην beingunder-| also in mid. οὔ φημι, to say no, 
Φέρτιστος, see in φέρτατος. stood, Plato Apol. Socr. ὃ 24,| deny, refuse; f. now, a. 2. ἔφην. 
®E'PQ, Lat. fero, to bear a bur-| to be accused of impiety by Me-| Th. φάω. 
den, bring, carry, lead, conduct,| litus ; φεύγω ἀπὸ τῆς κρίσεως, Φημίζω, to say, utter, spread a 
convey ; bear pain or sorrow,| Matth. xxiii. 33, to be acquitted] rumour, report, divulge, an- 
endure, suffer ; bear happiness,} or escape from condemnation.} nounce, celebrate, name ; mid. 
acquire, gain, receive, obtain ;} Hence to express, comprise in words ; 
bear, bring forth, produce; pro-|®evxréoc, a, ov, to be avoided, we| f. iow ἃ igw: fr. 
fit, avail to any purpose; grant,) must avoid, must shun ; verbal|®7t¢, ἡ, the same as φήμη. 
give, pay, requite, compensate : adj. fr. the above. bv, φῆς, φῆ, lon. for ἔφην, ne, 
provide, offer, contribute; take|®euxroc, ἡ, ov, to be avoided,) ἡ, imperf. or a. 2. of φημί. 
away, carry off, plunder, ravage,| shunned: fr. the same. Φῆναι, Att. for φᾶναι, a. 1. infin. 
pillage ; create, appoint ; tend,|®evE7, you will flee, 2 sing. f. m.| of φαίνω, to appear. 
appertain, belong, lead to; χαλε-] Dor. of φεύγω. ®H'NH, ne, ἡ; an eagle, osprey. 
πῶς φέρω τοῖς παροῦσι πρἀγ- Φεύξιμος, ὁ, ἡ, from whom or|®70, npdc, ὁ, Lat. fera, a wild 
μασι, I am dissatisfied with the} which one must fly, that can 06] beast, monster, centaur, AZol. or 
present state of affairs ; φέρει] escaped from; to which one flies} Ion. for θήρ. 
εἰς πᾶσαν THY “Ἑλλάδα, Herod.| for refuge: fr. ®H’PEA, wy, τὰ, swellings and 
viii. 142, belongs to all Greece : Φεῦξις, ewe, ἡ, flight, escape: fr.| tensions of the nerves. 
εἰς αἰσχύνην, i. 10, tends to] φεύγω. Φηρὴ, ἧς, ἡ, Lat. Phere, the pro- 
shame; see Eur. Iph. Aul. δ62. ΦΕΙΨΑΛΟΣ, ov, & ebadvé,vyoc,| per name of a country. 
Hel. 1070. Soph. Gad. T. 525.| 6, a spark, smoke, fire. Φῆρος, the food of the ancient 
527. 1010. Plut. Lucullo, ὅ06, Φεψαλόω, ὥ, f. wow, to turn into} deities, Hesych. ; 
οὐχ εἶχε συμβαλεῖν εἰς ὕ,τι é-| sparks, set fire to, reduce ἰοϊΦηρσὶν, dat. pl. fr. φὴρ, a wild 
pot (see Markl. in Eur. Suppl.} ashes: fr. the above. beast. 
295) ; φέρειν νόμον, to pass ἃ, Φῆ, he said, Ion. for ἔφη, 3 sing.|@yc, you say, 2 sing. pres. ind. ; 
law ; χρήματα, to be tributary :] imperf. or a. 2. ind. act.; but | but 
ψῆφον, to vote ; νύκτα, to pass|®%, 3 sing. a. 2. subj. act. of φημὶ, Φῆς, Ion. for ἔφης, 2 sing. impf. 
the night ; φέρει μοι, for συμ-] tr. φάω, to say. or a. 2. Att. & 
φέρει, it concerns me, is bene-|®nyedc, Phegeus, the name of ἃ Φῇς, 2 sing. a. 2. subj. ὅς 
ficial to me; ἄγειν καὶ φέρειν,] man. Φήσειε, he may have said, for φή- 
to pillage a country; rapiunt|®jyivoc, ἡ, ov, Lat. fagineus,| σαι, 3 sing. a. 1. opt. & 
incensa ferunt-que Pergama,} beechen ; adj. fr. Φήσεις, you will say, 2 sing. f. 1. 
Virg. Ain. 11. 374 ; f. οἴσω (as|®HTO'S, οὔ, ἡ, Dor. φαγὸς, Lat.| ind. act. of φημὶ, to say. 
if fr. οἴω), a. 1. ἤνεγκα, (as if fr.| fagus, the beech-tree ; a species|/@700a, you said, by Ion. & Atol. 
ἐνέγκω,) a. 1. imper. act. évey-| of oak: fr. φάγω, to eat, beech-| paragoge for ἔφης, 2 sing. im- 
κον, a. 1. inf. act. ἐνέγκαι, a. 2.! nuts and acorns being the food] perf. ora. 2. ind. of the preceding 


ind. ἤνεγκον, part. ἐνεγκὼν,) of our forefathers. verb. 
οὔσα, Ov; pres. pass. φέρομαι, ἰο[Φήγω (obsolete), to eat ; whence! Φησὶ, he says, 3 sing. pres. ind. : 
be carried, borne along, driven;| a. 2. ἔφαγον. but 


rush, be snatched away; be|/®7y, he should say, by pleon. of|@jo1, by lon. paragoge for φῇ)» 
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- $s. a. 2. subj. of the same verb.|@Géyyer’, Ton. for ἐφθέγγετο, 3| ἔ. φθέρσω. 


Φῆστος, ov, 6, the name of a man. 
Lat. Festus. 


sing. impf. 


Φθέρσει, he will lay waste, 3 sing. 


Φθέγγοιθ᾽, Ion. for φθέγγοιτο, 3) f. 1. ind. act. Aol. of the pre- 


Φήσω, I will say, f. 1. fr. φάω, or! sing. opt. m. fr. 


ceding. 


- φημὶ, to say. SOE TTOMAT,toutter anysound,|@0eooryeryc, ἔος, ὁ, ἡ, Yrace- 
®H'TPH, ne, ἡ, a tribe ; for goy-| (as of a trumpet, thunder, a mul-| destroying: fr. φθείρω, γένος. 
Ton. titude, &c.) sound ; of the voice,|®OE’Q, &, f. φθήσω, to corrupt, 
®Gainv, I may have anticipated,} to speak, utter, cry out, shout,) weaken, destroy, ruin. 
a. 2. opt. of φθῆμι, or φθάνω, scream, neigh ; sing, praise ; ἔ Φθέωμεν, Ion. for φθῶμεν : see 
to be beforehand with; f. ¢@acw,| φθέγξομαι, perf. ἔφθεγμαι, perf.| φθείομεν. 
a. 2. ἔφθην, a. 2.m. ἐφθάμην. | m. ἔφθογγα. 07, lon. for ἔφθη, he anticipated, 
Φθάμενος, having anticipated,|®0éyyov0’, they were sounding,| 3 sing. a. 2. ind. act. of φθῆμι, 
being beforehand, a. 2. part. m.| Ion. for ἐφθέγγοντο, 3 pl. impf.| or φθάνω, to be beforehand with; 
of the same verb. of φθέγγομαι. f. aow, a. 2. ἔφθην : but 
Φθὰν, Beeot. for φθῆσαν, Ion. for| Φθέγμα, aroc, τὸ, utterance, voice,|®07, 8 5. a. 2. subj. of the same. 
ἔφθησαν, 3 pl. a. 2. ind. of φθῆ- a sound, tune: fr. φθέγγομαι. ᾿Φθήῃ, according to Eust. for 


μι, or φθάνω. 


for φθῆναι, a. 2. infin. fr. 


Φθεγξαμένῳ, dat. sing. a. 1. part.) φθαίη, 3 sing. a. 2. opt.; accord- 
Φθάναι, pres. infin. fr. φθῆμι, οὐ] of the same verb. 


ing to others-for φθῇ, by pleon. 


Φθεγξῇ, you will speak, Dor. for| of η, a. 2. subj. of φθῆμι, or 
ΦΘα΄ ΝΏ, to come before, be be-| φθέγξῃ, 2 sing. of the same tense| φθάνω, to be beforehand with ; 
forehand with, anticipate, get; and verb. 


a. 2. ἔφθην. 


the start of, be sooner, do any|®@siuny, cio, εἶτο, 1 may escape,|®0jce, he anticipated, Ion. for 
thing before another; overtake;} avoid, or may have escaped ;| ἔφθησε, 3 sing. a. 1. ind. act. of 
get, attain to: whence οὐ ¢@a-| pres. opt. m. or pass. or a. 2.] φθῆμι, or φθάω, f. yow. Th. 
vw, 1 cannot; much used where} opt. m. & φθάνω. 

the object is to express quick-|®@eiouev, we should anticipate, 1 Φθῇσι, by Ion. paragoge for φθῇ, 
ness ; with a part.; as φθάνω) pl. a. 2. subj. act. fr. φθῆμι, or} 3 sing. a. 2. subj. fr. the same. 
λαβὼν, I get possession first ;} φθάνω, to anticipate; a. 2. ἔ- Φθήσομαι, 3 pl. φθήσονται, f. 1. 
f. φθάσω, perf. ἔφθακα, a. 1.| φθην, ἃ. 2. subj. φθῶ, Zc, 7, Ion.| τη. fr. the same. 

ἔφθασα, a. 1. subj. φθάσω, ῃς,) φθέω, ye, ῃ, poet. φθείω, ῃς, ῃ, 1) Φθία, ac, Ion. -n, no, ἡ, Phthia, 
y, ἃ. 2. ἔφθην, as if fr. φθῆμι, pl. φθείωμεν, by poet. systole} a town of Thessaly, the native 
a. 2. τη. ἐφθάμην, a. 2. part. m.| φθείομεν. place of Achilles, 

φθάμενος : οὐ φθάνω--καὶ, 5 Φθεὶρ, dc, ὁ, a louse; fruit of the|®@iuevoc, ἡ, ov, corrupted, de- 


soon as ever, immediately. Ov 


resin-tree ; name of a fish: fr. 


φθάνει ἐξαγόμενος ὁ ἵππος, καὶ φθείρω, to destroy. 

εὐθὺς ὅμοιός ἐστι τοῖς ἀκαθάρ- Φθειρίᾶσις, ewe, ἡ, the lousy dis- 
τοις, Xen. de Re ἘπΠ., no sooner| ease: fr. 

is the horse led out, but he|®@epiaw, ὥ, to be full of lice, 
seems like those that are not| have a disease producing lice: 
cleaned: (see Markl. in Eur.| fr. φθείρ. 

Suppl. 1219.) οὐκ ἂν φθάνοις, Φθειρίζω & Φθειρίζομαι, to catch|G0vac, adoc, ἡ, waning, decreas- 
with a part., you cannot be first,| lice, clear of lice, be bitten by| ing, closing, drawing to an end; _ 
so as to prevent it ; you cannot} lice: fr. φθείρ. 
be too quick ; it must needs be,|@0epozro1dc, ov, ὁ, ἡ, productive|®@ivacpa, arog, τὸ, decline, con- 


you cannot avoid it; you cannot} of lice, harbouring vermin: fr.} sumption, waning 


do it as fast as I should wish 16} φθεὶρ, wow. 
done ; presently, immediately. [Φθειροτραγέω, ὦ, f. now, to eat} Φθινόκᾳρπος, ὁ, ἡ; poet. having 
Φθαρεὶς, ἐντος, having been de-} lice: fr. φθεὶρ, τρώγω. 
stroyed, a. 2. part. pass. of φθεί- Φθειροφαγέω, ὥ, to eat lice: fr.| more: fr. φθίνω, καρπός. 


pw; f. φθερῶ, perf. ἔφθαρκα, a. 


φθεὶρ, φάγω. 


2. ἔφθαρον, a. 2. pass. ἐφθάρην. [Φθείρω, to corrupt, spoil, destroy, 


Φθάρθι, perish, by syne. for φθάρ- 
θητι, a. 1. imper. pass. of φθεί- 
ow, to corrupt, ὅσ. ; f. ερῶ, perf. 
pass. ἔφθαρμαι, cat, ται, a. 1. 
pass. ἐφθάρθην. 

Φθάρμα, aroc, τὸ, corruption, a 
pest, outcast: fr. φθείρω. 

Φθαρτικὸς, ἢ, ὃν, destructive, 
pernicious : fr. the same. 

@Gaproc, ἡ, ὃν, corrupted, de- 
stroyed, slain, corruptible, liable 
to decay, mortal: fr. the same. 

Φθὰς, having first taken, a. 2. 
part. act. of φθῆμι, or φθάνω. 

Φθάσας, αντος, ἃ in ace. φθάσαν- 


ruin ; vitiate, debauch, violate, 
pollute, defile ; consume, waste, 
ravage, kill; f. eo, perf. ἔφθαρ- 
κα, a. 1. ἔφθειρα, a. 2. ἔφθαρον ; 
pres. pass. φθείρομαι, to be de- 
stroyed, perish, die, go to ruin, 


stroyed, perished, dead, killed ; 
for ἐφθιμένος, perf. part. Ion. 
by taking away the augment, 
and changing the accent ; or by 
syne. for φθιόμενος, pres. part. 
pass. fr. φθίομαι, to be destroy- 
ed; perf. ἔφθιμαι. Th. φθίω. 


wasting, consuming: & 


g, setting: fr. 


φθίνω. 


lost its fruit, that bears fruit no 


Φθινοπωρινὸς, ἡ; ov, near the end 


of autumn, wintry, withered, 
faded, decayed: ἃ 


Φθινοπωρὶς, ἰδος, ἡ, autumnal, 


destructive to fruit: fr. φθίνω, 
to spoil, waste, pine, & ὀπώρα, 
ac, 7, autumn, the fruits of au- 
tumn. 


go or come with mischief : Φθινόπωρον, ov, τὸ, autumn, the 


(Ardo, ὦ ποιητὰ, κατὰ τί δεῦρ᾽ 
ἐφθάρης ; but what, Mr. Poet, 
brought you here with your 
mischief? Aristoph. “Oov. Bos 
Anim. 23.) a. 2. ind. pass. ἐφθά- 
env, ἃ. 1. subj. pass. φθαρῶ, 
perf. pass. ἔφθαρμαι, σαι, ται, 
perf. m. ἔφθορα. Th. φθέω. 


end of autumn; which com- 
menced, according to Czsar’s 
arrangements, on the llth day 
of August, Plin. xviii. 28 ; ac- 
cording to Hesychius, the 15th 
or 22nd of August; (see Ma- 
son’s Life of Plin. jun. ann. 
1432) : fr. the same. 


τα; a. 1. part. act. of the same. ᾿Φθεῖται, 3 5. pres. pass. of φθέω. ἰΦθινύθεσκε, 3 sing. imperf. ind. 

Φθερεῖ, 3 pers. sing. f. 1. act. of| act. lon. & by epenth. of eck, 

S0aowpev, 1 pl. a 1. subj. οἵ] φθείρω. 

i φθέῤῥω, Aol. Hs weet whence| cording to others, impf. of φθι- 
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Φθάσω, f. 1. ind. act. & 


φθάνω. 


for ἐφθίνυθε, οἵ ὁθινύθω ; ac- 


ΦΘΟ ΦΙΛ ΦΙΛ 


γυθέσκω : fr. φθίνω, the same perf. ἐφθόνηκα, ἃ. 1. ἐφθόνησα. ρος, φιλώτατος, fr. φίλος, dear, 
as th. φθέω, to spoil. Th. φθόνος. Hence friendly, affectionate. 

Φθινύθω, to destroy, put to the Φθόνησις, EWC, ἡ; same as Φιλαίτιος, ὃ, ἡ, litigious, censo- 
rout ; consume, corrupt, 5001} ΦΘΟΝΟΣ, ov, ὁ, envy, malice,| rious, morose, quarrelsome : fr. 
waste ; pine away, perish: & | jealousy, a grudge ; rebuke, en- φίλος, αἰτία. 

Φθίνυλλα, ne, ἡ, ἃ wasted, wi-| vious censure. Φιλακόλουθος, ὁ, ἡ, fond of fol- 
thered hag : fr. Φθορὰ, ac, ἡ, corruption, conta-| lowing, fond of company : fr. 

Φθένω, or Φθίω, the same as gion, pestilence, destruction, per- φίλος, ἀκόλουθος. 
φθέω, to destroy; perish, ἄθοαν,} dition, ruin, loss, mortality; vio- Φιλάκρητος, ὁ ὁ, 7, fond of wine: 
fall or waste away, decline, fade; lation, seduction ; decay, death:} fr. φίλος, a akonroc. 
φθίνοντος μηνὸς, at the end οἵ & Φιλαλέξανδρος, ov, 6, a lover of 
the month. Φθόρος, ov, ὃ, pestilence, a plague, Alexander. 

Φθινώδης, coc, ὃ, ἡ, attacked by] pest; spendthrift ; corruption,|®iAagua, aroc, τὸ, Dor. for φίλη- 
consumption, consumptive: fr.| destruction, ruin, loss ; mortali-| pa, τὸ, a kiss. 
φθίνω, εἶδος. ty ; adj. ὁ, ἡ, destructive, ρου-  Φιλαμαρτήμων, ovoc, εν, ἡ, ad- 

Φθίσεσθαι, f. 1. inf. m. of φθίω. | nicious, deadly: fr. φθείρω, f.| dicted ἰο 5ίπ : φιλῶν ἁμάρτημαι, 

Φθισήνωρ, opoc, ὃ, 7, man-de-| ερῶ, perf. m. ἔφθορα. loving sin. 
stroying, destructive ; an epith.|@i & giv, particles by poet. para- Φιλάμπελος, ὁ, ἡ, loving, or 
of war: fr. φθίω, ἀνήρ. goge often annexed to nouns. abounding i in, vines: fr. φίλος, 

Φθίσθαι, to have been destroyed,|®IA’AH, ye, ἡ, a phial, broad| ἄμπελος. 
have perished, by syne. for] flat cup, goblet, bowl, urn. Φιλανδρία, ac, 4, the love of a 
φθίεσθαι, pres. inf. m. fr. φθίω,) Φιαλίσκη, ye, ἡ, & husband : fr. 
or, dropping the augment, Του] Φιαλὶς, idoc, ἡ, a small cup: ἵν. Φίλανδρος, ἡ, loving one’s hus- 
ἐφθίσθαι, perf. infin. pass. of φιάλη. band, (epith. of a dutiful wife, ) 
φθίομαι. Th. φθέω. Φιάλλω, f. αλῶ, to lay hold of, favourable to men: fr. φίλος, 

Φθίσθω, by syne. for φθιέσθω, 8) enter upon, begin with : pro- ἀνήρ. 
sing. pres. imper. m. of φθίομαι. bably for ἐφιάλλω. Φιλανθρακεὺς, ἕως, ὁ, a friend to 
Th. φθέω. Φιαρὸς, a,ov,shining bright, pure;| colliers : fr. φίλος, ἀνθρακεύς. 

Φθισίβροτος & Φθισίμβροτος, 6,| fat; sour, sharp: perhaps ἔ'.Φιλανθρωπεύομαι, f. εύσομαι, to 
ἡ, Man-consuming, destructive,| φάος. behave courteously, entertain 
deadly, fatal, bloody: fr. φθίω, ΦΙΒΑ ΛΕΉ, ne, ἡ, ἢ lenten or dry| politely: & 
βροτός. fig ; myrtle-tree. Φιλανθρωπέω, ὥ, to act kindly to, 

Φθισικὸς, ἡ, ὃν, consumptive :ἰΦίβλα, Lat. fibula, a clasp ; Gre-| treat with humanity; f. now, 
causing consumption : fr. cized fr. the Latin. perf. πεφιλανθρώπηκα : & 

Φθίσις, ewe, ἡ, corruption, wast-|®iakrvyn, ne, ἡ, for πιθάκνη, ἃ) Φιλανθρωπία, ac, ἡ, humanity, 
ing ; phthisis, wasteful disease,| small barrel, cask: fr. πίθος. | civility, philanthropy : fr. 
consumption, decline ; decay,|®icopat, poet. for φείδομαι, ἰο] Φιλάνθρωποςο, ὁ, ἡ, philanthropic, 
especially of the lungs and eyes; spare, pardon, abstain from. loving mankind, humane, bene- 
fr. 2 pers. perf. pass. of φθίω. ἰΦίκιος, ov, ὁ, the name of a moun-} volent, liberal: fr. φίλος, ἄν- 

Φθιτὸς, ἡ, ὃν, wasted, consumed,| tain. θρωπος. 
decayed, dead, perishable: fr. φίλα φρονέων τινὶ, ἰὴ οὔ] ιλανθρώπως, adv. humanely, 

Φθιω, f. τσω, to corrupt, weak-| well disposed to one. civilly, kindly : fr. the above. 
en, destroy, kill, cause to waste;|®iAdyaoc, ὁ, ἡ; a lover of σοοᾶ- Φιλάοιδος, ὁ, ἡ, a lover of song : 
be consumed, fail, waste away,| ness or good men, virtuous: fr.| fr. φίλος, ἀοιδή. 
pine, decay, perish, sink, die 5] φίλος, ἀγαθός. Φιλαπεχθημόνως,δᾶν. rancorous- 
φθίομαι, to be corrupted, de- Φιλάγλαος, ὁ ὁ, ἡ, poet. studious of| ly: fr. 
stroyed, perish, die : fr. «φθέω. what is splendid, magnificent : Φιλαπεχθήμων, ονος, ὃ, ἡ, fond 

Φθόγγος, ov, ὃ, & Φθογγὴ, ἢ ἧς, ἡ.} fr. φίλος, ἀγλαύς. of strife, quarrelsome. Hence 
a sound, musical sound, tune, Φίλαγρος, ὃ, ἡ, fond of the coun-|®Aa7exOnyoovry, ne, ἡ, fond- 
note 5 articulate sound, voice ;| try or of hunting: fr. gidog,| ness for strife, animosity, ran- 
speech, discourse ; also the voice ἀγρὸς, or ἄγρα. cour : fr. φίλος, ἀπεχθήμων. 
of animals, singing, bleating, Φιλαδέλφεια, ac, ἡ, the name οὗ αΦιλαπεχθὴς, ἔος, ὁ, ἡ, fond of 
&e.: fr. φθέγγομαι, to speak ; f.| city ; in Greek, brotherly love. quarreling, spiteful: fr. φίλος, 
m. γξομαι, perf. pass. ἔφθεγμαι, Φιλαδελφία, ac, 4 brotherly love:| ἀπεχθής. 
perf. mid. ἐφθογγα. fr. Φιλαπόδημος, ὃ, ἡ, fond of tra- 

@66n, nc, or Φθίσις, ewe, ἡ; decay, Φιλάδελφος, ὃ, ἡ, loving brothers] velling : fr. φίλος, ἀπόδημος. 
τα τας decline. Th.  φθέω. and sisters, attached to one’s|®Aapyupéw, &, to be fond of mo- 

SOOI'S, idoc, ἡ, & Φθόϊς, ioc, 6,| brethren: fr. φίλος, ἀδελφός. ney, be avaricious ; f. now, perf. 
by contr. φθοῖς, a kind of cheese- Φιλαθεὶς, Evroc, having been πεφιλαργύρηκα : & 
cake. loved, Dor. for φιληθεὶς, a. 1. Φιλαργυρία, ας, ἡ» love of money, 

Φθονερὸς, a, ὃν, subject to envy,| part. pass. of φιλέω, avarice : fr. 
envious, jealous, invidious, τηὰ- Φιλαθήναιος, ὃ, ἡ, attached to the Φιλάργυρος, ὁ ὃ, 7, fond of money, 
licious ; liable to be envied,| Athenians: fr. φίλος, ᾿Αθηναῖος. avaricious : fr. φίλος, ἄργυρος. 
prosperous : fr. φθόνος. Φιλαίακτος, ὃ, ἡ» prone to woe, Φιλάρματος, ὃ, ἡ, fond of chariots 

Φθονερῶς, adv., enviously, invi-| doleful, plaintive : fr. φίλος, ai-| or the chariot-race: fr. φίλος, 


diously. acu. ἅρμα. 
Φθονέω, ὥ, to envy, bear envy,|®iAaiparog, ὁ ὁ, ἡ, blood-thirsty :[Φιλᾶσαι, Dor. for φιλῆσαι, to 
be jealous, refuse through envy] fr. φίλος, αἷμα. kiss, a. 1. inf. act. of φιλέω. 


or ill-will, grudge, hate, rebuke, Φιλαίτερος, comp. & Φιλαίτατος, Φίλᾶσε, Dor. & Ion. for ἐφίλησε, 
be angry, with a dat.; f. now,| superl. Ion. & Dor. for φιλώτε-] 3 sing. a. 1. ind. of the same. 
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Φιλαΐσει, Dor. for φιλήσει, ὃ sing.| λοῦσι, 3 pl. pres. ind. act. of the|®Ajrwp, ορος, 6, ἡ, ἃ lover: fr. 
ἘΠ 1. ἃ same. φιλέω. 

BAA cece, Dor. for φιλήσεις, 2 5.[Φιλεχθὴς, ἔος, ὁ, ἡ, disposed ἰο᾽ Φιλία, ας, ἡ, love, affection ; 
ἘΠῚ: δὲ enmity or quarrels: fr. φίλος, friendship, intercourse, society : 

Φίλᾶσον, Dor. for φίλησον, a. 1.] ἔχθος. fr. φίλος. 
imper. act. & Φιλεχθρέω, ὥ, to be disposed to be] Φιλιάζω, to form friendship with, 

Φιλα΄σω, Dor. for φιλήσω, f. 1. of| hostile, be fond of quarreling ;| associate with ; f. dow, perf. πε- 
φιλέω, to love. Th. φίλος, dear.| f. now, perf. πεφιλέχθρηκα : fr.| φιλίακα : fr. the above. 

Φίλατο, he loved, 3 sing. imperf.|PireyOpoe, ὁ, ἡ, the same as gA-|PurLKde, ἡ, ὃν, calculated to pro- 
pass. Ion. for ἐφίλατο, of φίλημι: exOnc: fr. φίλος, ἐχθρός. duce friendship, friendly, ami- 
or by syne. for φιλήσατο, 3 5βῖπρ. [Φιλέω, ὥ, to love, like, be attached| cable, kind, amatory. Th. φίλος. 
a. 1. m. of φιλέω, to love, f. now.| to; kiss, embrace, salute; enter-| Hence 


Th. φίλος, dear. tain, show kindness, cling to, be/®Ackwic, adv. like friends, kindly. 
Φίλαυλος, ὃ, 7, fond of the pipe| fond of; be wont, accustomed to|®iduocg, a, ov, & ὁ, ἡ, friendly, 
or flute: fr. φίλος, αὐλός. do ; f. now, perf. πεφίληκα, a.1.| peaceable, allied; dear, beloved ; 
Φιλαυτία, ac, ἡ; self-love, selfish-| ἐφίλησα, ἃ. 1. subj. φιλήσω, a. 1.1} an epith. of Jupiter, that pre- 
ness: fr. inf, act. φιλῆσαι, perf. pass. ze-| sides over friendship. Th. φίλος. 
Φίλαυτος, 6, ἡ, a lover of self,) φίλημαι, perf. τη. πέφιλα. ΤῊ. Φιλιππήσιος, ov, ὁ, Lat. Philip- 
selfish, self-pleasing, self-con-| φίλος, dear. pensis, of Philippi: fr. Φίλιπποι, 


ceited : fr. φίλος, αὐτὸς, self. Φίλη, ne, ἡ, a female friend, mis-| a city. 
Φίλε, love, for φίλει, pres. imper.| tress, f. g. fr. φίλος, a friend. ἰΦιλιππικὸς, ἡ, ὃν, the same. 
act. of φιλέω, to love sf. now. |tAndéw, ὥ, to take pleasure, 46- Φίλιπποι, Philippi, a city of Ma- 


Φιλέειν, pres. infin. of the same. | lightin: ἃ cedonia, founded by Philip. 
Φιλέεσκε, he loved, 3 sing. impf.|GAndia, ac, ἡ, love of pleasure,|®ikiwzoc, ov, ὁ, Philippus, the 
ind. act. Ion. for ἐφίλεε, of the} delight: fr. φίλος, ἡδύς. name of a man ; fond of horses, 
same verb. Φιληδονία, ac, ἡ, love of plea-| warlike, ὁ φίλος τῶν ἵππων ; 
Φιλέλλην, nvoc, ὃ, a friend to| sure: fr. : superl. φιλιππότατος, Xen. 


the Greeks : fr. φίλος, Ἕλλην. ᾿Φιλήδονος, ὁ, ἡ,. devoted to or|®IAT'S, idoc, ἡ, a cane or reed. 
Φιλέοισιν, Dor. & Aol. for φιλέ-} fond of pleasure, voluptuous : ἔν. Φίλιστος, ov, ὃ, 2 proper name, 
ουσιν, they are wont, 3 pl. pres.| φίλος, ἡδονή. Philistus: for φίλτατος, dear- 
of φιλέω. Φιληκοΐα, ac, ἡ, love of hearing,| est: ἃ 
Φίλεον, I loved, imperf. Ion. for] zeal for learning, curiosity : fr. ᾿Φιλίτιον, ov, τὸ, the public meal 
ἐφίλεον, fr. φιλέω. Φιλήκοος, ὃ, ἡ, fond of Hearing,| among the Spartans ; also read 
Φιλέοντι, they love, Dor. for φι-] attentive, inquisitive, studious :| φιδίτιον ὅς φειδίτιον. 
λοῦσι, 3 pl. pres. ind. act. of the| fr. φίλος, ἀκούω, pf. mid. ἤκοα. ᾿Φιλίων, for φίλτερος, dearer, 


same, Φιληλιαστὴς, οὔ, ὁ, fond of being] more friendly ; compar. fr. φί- 
Φιλέορτος, 6, 77, fond of feasting] a judge in the court of Helisea :| doc. 

or festivals: fr. φίλος, ἑορτή. fr. φίλος, ᾿Ηλιαστῆς. Φιλίως, adv., in a friendly man- 
Φιλεπιτιμητὴς, οὔ, ὁ, prone to|PiAnpa, aroc, τὸ, a kiss, saluta-| ner: fr. φίλος. 

censure one’s friends, fond of| tion, embrace: fr. φιλέω. Φίλλυρα, ac, ἡ; proper name of 

reproving, morose: fr. φίλος, Φίλήμεναι, to love, a. 2. inf. Ion.| the mother of Chiron. 

ἐπιτιμάω. or Dor. for φιλῆναι ; fr. the οὐδ. Φιλλυρέα, ας, ἡ, a tree or shrub 


Φιλεργέω, ὥ, f. now, to be fond of| φίλημι ; some will have it to be| like privet. 
working, intent on business, dili-| by ectas. for φιλέμεναι, Dor. ἱπ] Φιλλυρίδας, a, Dor. for Φιλλυρί- 


gent or laborious: & like manner for φιλεῖν, pres. in-| δὴης, ov, 6, a patronymic, ὁ τῆς 
Φιλεργία, ac, ἡ. alacrity in work-| fin. act. of φιλέω. Φιλλύρας παῖς, Χείρων, the son 
ing, diligence, industry : fr. Φιλήμων, ovoc, ὃ, the name of a} of Phillyra, Chiron. 
Φιλεργὸς, 6, ἡ; fond of working ;| man ; Gr. interpr. kissing. Φιλοβασιλεὺς, ἕως, 6, lover of a 
diligent : fr. φίλος, ἔργον. Φιλήνιος, ὁ, ἡ; loving or obe-| king: fr. φίλος, βασιλεύς. 
Φιλέρημος, ὃ, ἡ; fond of solitude:| dient to the reins. Th. ἡνία. ἰΦιλοβολήτης, ov, 6, one that 
fr. φίλος, ἔρημος. Φιλήνωρ, ορος, husband-loving,} throws himself on a friend to 
Φιλέριθος, 6, ἡ, fond of working| affectionate, tender: fr. gidoc,| serve him, (as one that by ap- 
in wool : fr. φίλος, ἔριθος. ἀνήρ. plication of his own person 
Φιλέταιρος, 6, ἡ; attached to one’s|®:Anoerpoc, ὁ, ἡ» fond of rowing:| checks the shivering of incipient 
companions, social: fr. φίλος, fr. φίλος, ἐρετμός. fever): fr. φίλος, βολέω. Th. 
ἑταῖρος. Φιλησίμολπος, 0, ἡ; poet. delight-| βάλλω. 
Φίλευνος, ὃ, ἡ, loving one’s bed,| ing in song: fr. φίλος, μέλπω, Φιλόγαμος, ὁ, ἡ, loving marriage : 
fond of nuptial pleasures: fr.| to sing, pf. τη. μέμολπα. fr. φίλος, γάμος. 
φίλος, εὐνή. Φίλησις, ewe, 7, love, fondness ; Φιλογέλοιος, ὁ, ἡ, delighting in 
Φιλεῦνται, Dor. for φιλοῦνται, 8] kissing: fr. φιλέω. sport and laughter, sportive : fr. 
pl. pres. pass. & Φιλήτης, ov, ὃ, athief; as if πι-] φίλος, γέλως. 


Φιλεῦντες, Dor. for φιλοῦντες, λητὴς, from a covering of ἐπε] ιλόγελως, wroc, ὁ, the same. 
nom. pl. pres. part. act. of ¢t-| head worn by thieves, as a α15- Φιλογεωργία, ac, 7, fondness for 


λέω. guise, Greev. on Hes. Opp. 373 ;| agriculture: fr. 

Φιλεῦντι, Dor. for φιλοῦσι, they| according to others, one who|®Woyéwpyoc, ὁ, 1), devoted to 
love. makes a pretence of friendship] agriculture: fr. φίλος, γῆ, & 

Φιλεῦσα, Dor. for φιλοῦσα, kiss-| to rob: see φηλήτης. But ἔργον. 

ing, pres. part. act. f. g. fr. φι-᾿ Φιλητὴς, οὔ, ὃ, alover : fr. φιλέω.[Φιλογηθὴς, Dor. -γᾶθὴς, ἐος, ὃ, 
éw. Φιλητὸς, ἡ, ὃν, to be loved,| ἡ, loving mirth or joy: fr. φί- 

Φιλεῦσι, they love, Dor. for φι-} lovely ; a proper name: & hoc, γηθέω. 
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Φιλογυναῖος, ὁ, uxorious, too fond| Pr0xivddvog, ὁ, ἡ» courting dan-| povooc, a lover of the Muses, 
of one’s wife, fond of women :| ger: fr. φίλος, κίνδυνος. Hence] or of music : fr. φίλος, Μοῦσα. 
fr. φίλος, γυνή. Φιλοκινδῦ vwe, adv., rashly, bold-|®:Aoverkéw, ὥ, f. Now, to be eager, 

Φιλοδέσποτος, ὁ, ἡ, attached to} ly. to rival or dispute, be conten- 
his master : fr. φίλος, δεσπότης. Φιλοκισσοφόρος, ὁ, ἡ. loving to} tious ; contend, quarrel : & 

Φιλόδημος, ὁ, ἡ, that loves the} bear ivy: φίλος, κίσσος, φέρω. |PrAoverkia, ac, 7, a love of rivalry 
people or democracy, patriotic : Φιλόκοσμος, ὁ, ἡ, studious of or-| or strife, a contentious spirit ; 


fr. φίλος, δῆμος. nament, delighting in ornament:} altercation: fr. 

Φιλόδοξος, ὁ, ἡ, fond of glory,| fr. φίλος, κόσμος. Φιλόνεικος, 6, ἡ, contentious, fond 
ambitious; that seeks after opi-|®tAokréavoc, 0, ἡ, covetous,| of dispute or strife, quarrel- 
nion: fr. φίλος, δόξα. greedy of wealth ; comp. φιλο-] some; labouring hard at any 


Φιλόδουπος, ὁ, ἡ, loving noise,| κτεανώτερος, superl. φιλοκτεα-} thing: fr. φίλος, νεῖκος. 
loud-sounding : φίλος, δουπέω. | νώτατος, most covetous : fr. φί-᾿ Φιλονείκως, adv., eagerly, obsti- 


Φιλόδυρτος, 6, ἡ, prone to weep,| Aog, κτέανον. nately, ambitiously, with emu- 
indulging in sorrow: fr. φίλος, Φιλοκτήτᾶο, gen. poet. for Φιλο-} lation: fr. φιλόνεικος. 
ὀδύρομαι. κτήτα, Dor. for Φιλοκτήτου, ἵν. Φιλόνϊκος, ὁ, ἡ, fond of victory, 


Φιλόδωρος, ὃ, ἡ, fond of giving,| Φιλοκτήτης, ov, ὃ, Pind. Π. 1. 97.} striving for victory: fr. φίλος, 
bountiful, liberal, munificent :ἰΦιλόκυβος, ὁ, ἡ, fond of dice: fr.| νίκη. 
fr. φίλος, δῶρον. φίλος, κύβος. Φιλοξενία, ac, ἡ, hospitality: fr. 
Φιλόζωος, ὁ, ἡ, fond of life ; long-|®iAoKvd)e, éoc, ὁ, ἡ, fond of glory:|@irdZevoc, & Φιλόξεινος, ὁ, ἡ, a 
lived ; that loves animals: fr.| fr. φίλος, κῦδος. friend to strangers, hospitable : 
φίλος, ζωὴ, or ζῶον. Φιλοκυνηγέτης, ov, ὃ, & fr. φίλος, ξένος. 
Φιλύθεος, 6, ἡ; a lover of ἀοᾶ,) Φιλοκύνηγος, ov, ὁ, a lover οἰφΦιλοπαίγμων, ovoc, ὃ, ἡ, fond of 
pious. Th. Θεός. hunting : fr. φίλος, κυνηγός. sports or jokes, sportive, witty, 
Φιλοθηρία, ac, ἡ, fondness for|®tAoAxtoc, ὃ, ἡ, loving plunder οὐ] facetious : fr. φίλος, παῖγμα. 
hunting: fr. booty : fr. φίλος, λεία. Φιλόπαις, παιδος, ὃ, ἡ, child- 
Φιλόθηρος, ὃ, ἡ, fond of hunting : Φιλολογέω, ὥ, f. now, to be fond| loving: fr. φίλος, παῖς. 
fr. φίλος, θήρα. of discussing, cultivate Ἰούίουβ, Φιλοπάρθενος, ὁ, ἡ, one that loves - 
Φιλοθρηνὴς, é0¢, 6, ἡ, the same as| discuss literary topies: ἃ young women; a woman de- 
Φιλόθρηνος, ὁ, ἡ, fond of mourn-|®uro0Aoyia, ac, 7, fondness for| sirous to remain a maiden: fr. 
ing, indulging in sorrow : fr. gi-| discussion, love of literature : fr.) φίλος, παρθένος. 
dog, θρῆνος. Φιλολόγος, ὁ, ἡ, Lat. philologus,|®iko7arpia, ac, ἡ, love of one’s 
Φιλοθύτης, ov, ὁ, ἃ Φιλόθυτος,) a philologist, one who loves to} father: & 
ὃ, 7, fond of sacrifices, or sacri-| discuss, or hear others discuss : Φιλοπάτωρ, opoc, 6, ἡ; loving his 


ficing : fr. φίλος, θύω. fond of literature or philosophy ;| father, dutiful: fr. φίλος, πατήρ. 
Φιλοικόδομος, ὁ, ἡ. fond of build-| lettered, learned: φίλος, λόγος. ᾿ἰΦιλοποίμνιος, ὃ, ἡ, fond of flocks: 

ing: fr. φίλος, οἰκοδομέω. Φιλολοίδορος, 6, ἡ» fond of slan-| fr. φίλος, ποίμνιον. 
Φιλοικτίρμων, ovoc, 0, ἡ» prone to| der, scurrilous. Th. λοίδορος. [Φιλόπλουτος, ὃ, ἡ, fond of wealth: 

pity : fr. φίλος, οἰκτείρω. Φιλομαθέω, ὥ, to desire to learn,| fr. φίλος, πλοῦτος. 
Φιλοίκτιστος, & Φίλοικτος, ὃ, ἡ.) be eager to improve ; f. ήσω, Φιλοπόλεμος, & Φιλοπτόλεμος, ὃ, 

fond of wailing to excite pity,| perf. πεφιλομάθηκα : fr. 7, fond of war, brave in battle : 

piteous, mournful : fr. φίλος, &|GiAopab7c, toc, ὁ, ἡ; fond οἵ] fr. φίλος, πόλεμος. 

οἰκτίζω, οἶκτος. learning, studious: fr. φίλος, Φιλόπολις, & Φιλόπτολις, εως, ὃ, 
Φιλοινία, ας, ἡ, fondness for wine:| μανθάνω, a. 2. ἔμαθον. », a lover of the city, favourable 

fr. Φίλομαι, whence φῖλαι, édidaro,| to the state, patriotic: fr. φί- 
Φίλοινος, ὃ, ἡ, fond of or addicted| (having the syllable g: always] Xoc, πόλις. 

to wine: fr. φίλος, οἶνος. long, whereas that from φιλέω  Φιλοπολῖ τῆς, ov, ὃ, a lover of his 


Φιλοίφας, a, Dor. for gAoipne,| is always short, Clarke on 1]. E.| country, friend of the citizens, 
ov, ὃ, lustful, lecherous: fr. gi-| 61. 117. K. 280.) to love; be] patriot: fr. φίλος, πολίτης. 


dog, οἰφέω. loved. Φιλοπονέω, @, f. How, to be will- 
Φιλοκαλέω, ὥ, to love what is|®iAduaoroe, 4, ἡ, teat-loving: fr.| ing to labour, be diligent and 

beautiful or honourable : fr. φίλος, μαστός. active: fr. φιλόπονος. 
Φιλόκαλος, ὃ, ἡ, a lover of what|®iAduayoe, ὁ, ἡ, fond of fighting :[Φιλοπονία, ac, ἡ; love of labour, 

is beautiful, regardful of whatis| fr. φίλος, μάχη. alacrity in labouring, industry : 

noble, honourable or elegant: ἔν, Φιλομμειδὴς, é0c,7, poet.for Φιλο- fr. 

φίλος, καλός. μειδὴς, fondof smiling ; laughter-|@iAdzrovoc, 6, ἡ, assiduous in 
Φιλοκάλως, adv., handsomely,} loving ; epith.of Venus: fr. gi-| labour, laborious, industrious ; 

nobly, elegantly : fr. the above. | doc, pedaw. compar. φιλοπονώτερος : fr. φί- 
Φιλοκέρδεια, ac, ἡ, the love οὐ Φιλομμηδὴς, éo¢, ἡ, Venus, in| doc, πόνος. 

gain, covetousness: & Hesiod, in ace. Φιλομμηδέα : ἴτ. Φιλοπόνως, adv., with alacrity or 
Φιλοκερδέω, ὥ, f. now, to be fond] φίλος, μῆδος, εος, Td,-care ; pl.| zeal: fr. the above. 

of gain, be avaricious: & μήδεα, τὰ, pudenda. Φιλοποσία, ac, 7, fondness for or 


Φιλοκερδὴς, éoc, ὁ, ἡ, fond οἰφΦιλόμολπος, ὁ, ἡ, delighting in| excess in drinking: fr. ἀίλος, 
gain, over-reaching, avaricious :| or charmed with song: fr. φίλος, πόσις. Th. πίνω, or πόω. 
fr. φίλος, κέρδος. μολπὴ, fr. μέλπω. Φιλοπραγμοσύνη, ης, ἡ, love of 
Φιλοκέρτομος, ὁ, ἡ. fond of 581- Φιλόμουσος, see φιλόμωσος. or diligence in business, a busy 
casm, railing or reproaches: fr.|®iAopvOoc, ὁ, ἡ, fond of fables,| meddling spirit: fr. φίλος, πρᾶγ- 
φίλος, κέρτομος. delighting in fiction : fr. φίλος, μα. 
Φιλοκηδεμὼν, dvoc, ὃ, fond οἵ μῦθος. Φιλοπροσηγορία, ac, ἡ; aftability: 
one’s relations: φίλος, κηδεμών. Φιλόμωσος, w, ὃ, Dor. for φιλό-} fr. 
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Φιλοπροσήγορος, ὃ, ἡ, fond οἰφιλόστοργος; 6, ἡ», prone to af-| now, perf. πεφιλοφρόνηκα : & 
speaking to others, easy of ad-| fection, like that between pa-|®Ao0gpdvwe, adv., kindly, politely, 
dress, affable, courteous: ἔν. rents and children, brothers ἃ πα} with great cordiality : & 


φίλος, προσηγορέω. sisters, or married people, affec-|®uAopo0ctvn, ne, ἡ, benignity, 
Φιλοπρωτεία, ac, ἡ; love for being} tionate: fr. φίλος, dear, & orop-| complaisance, affability : fr. 
the first: fr. yi), interchange of love between|®:Adgowy, ovoc, 6, ἡ, kind-heart- 
Φιλοπρωτεύω, f. evow, to love the} parents and children, fr. perf.| ed, affectionate, friendly, mild, 
first place, desire to be first, be} m. ἔστοργα, of στέργω. courteous : fr. φίλος, φρήν. 
ambitious: fr. Φιλοστόργως, ady., affectionate-|@iAoyopevTic, ov, 6, fond of the 
Φιλόπρωτος, ὃ, 7, wishing to be} ly, tenderly : fr. the above. choral dance: fr. φίλος, χορεύω. 


first, claiming the first ρδοθ, Φιλοστρατιώτης, ov, ὁ, fond οἰαφΦιλόχορος, ὁ, ἡ, fond of choirs 
ambitious: fr. φίλος, πρῶτος. | his soldiers: fr. φίλος, orpari-| and dancing: fr. φίλος, χόρος. 
Φιλορνιθία, ac, ἡ, a fondness for| wrne. Φιλοχρηματία,ας, ἡ, avarice, love 
birds : fr. Φιλοσώφρων, ovoc, ὃ, ἡ, mode-| of money : fr. 
Φίλορνις, toc, ἡ, fond of or| rate, prudent, modest: fr. φίλος, Φιλοχρήματος, ὃ, ἡ, fond of mo- 
friendly to birds, giving shelter] σώφρων. ney, covetous, avaricious: fr. 
to birds: fr. φίλος, ὄρνις. Φιλότας, roc, a, Dor. for φιλό-͵ φίλος, χρῆμα. 
Φιλοῤῥώξ, ὥγος, ὁ, 7, fond οἵ της, nroc, ἡ; love. Φιλοχρημάτως, δᾶν., avaricious- 
stones; full of stones, (like/®:Aorexvia, ac, ἡ, affection for} ly: fr. the above. 
grapes,) cluster-bearing: fr. gi-| children; fr. Φιλοχρημοσύνη;, Ne, ἡ» avarice, 
λος, ῥώξ. Φιλότεκνος, ὃ, ἡ, fond of chil-| opulence: fr. 
@1 AOS, ov, ὃ, a friend; φίλη, dren, affectionate, motherly: ἔν. Φιλοχρήμων, ovog, 6, ἡ, fond of 
ης, ἡ. a female friend: but φίλος, τέκνον. money : fr. φίλος, χρῆμα. 
Φίλος, ἡ, ov, loved, cherished : Φιλότης, nrog, ἡ, friendship, Κἰπα-᾿ Φιλόχρηστος, ὁ, ἡ, loving that 
dear, loving, friendly, favoura-| ness. Th. φίλος, ὁ, a friend. which is good, virtuous : fr. gi- 
ble, benevolent, agreeable, pleas-|®iAoT nota, ac, 7, a cup of friend-| Aoc, χρηστός. 
ing; a man’s own; compar. ship, pledge of love : fr. Φιλοχωρία, ac, ἡ, attachment to 
φιλί wy, φιλαίτερος, φίλτερος, Φιλοτήσιος, ὁ, ἡ, of love or friend-| a place: fr. φίλος, χώρα. 
super]. φίλιστος, φιλαίτατος, φίλ-͵ ship, amatory. Th. φίλος. Φιλοψευδὴς, Eoc, ὃ, ἡ, prone to 
τατος, dearest. Φιλότησις, tog, ἡ; friendship : fr.| deceit : fr. φίλος, ψεῦδος. 
Φιλόσιτος, ὁ, ἡ, fond of corn or} the same. Φιλόψογος, ὁ, ἡ, prone to cen- 
food : fr. φίλος, σῖτος. Φιλοτιμέομαι, ovpar, f.m. noopat,| sure, censorious: fr. φίλος, ψό- 
Φιλοσκώμμων, ovoc, ὃ, ἡ, fond of| to cultivate an eager zeal or de-| γος. 
raillery, jocose, sarcastic: fr.| sire, covet as an object of praise|®:AoPvyiw, ὥ, to love one’s life, 
φίλος, σκῶμμα. or ambition ; covet honour, be} fear to expose it to danger: & 
Φιλοσοφέω, G, f. How, to love wis-| ambitious ; envy, strive with ἴῃ Φιλοψυχία, ac, Ion. -n, ne, ἡ; ἃ 
dom, cultivate philosophy or| the spirit of jealousy ; guAo-| love or desire of life: fr. 
knowledge, study ; philosophize ;| τιμηθέντες, being jealous, or|®Adbvyxoc, ὁ, ἡ, loving or sparing 
argue, discuss, dispute ; search| harbouring resentment against,|} of one’s own life, pusillanimous; 
out any thing; care for, see:| Xen.; be exalted, boast, vaunt | a lover of souls: fr. φίλος, ψυχή. 
fr. φιλόσοφος. give with a view to favour; give,|®iArarioyv, ov, τὸ, a dear little 
Φιλοσοφία, ac, ἡ, Lat. philosophia,| bestow ; be delighted: & love ; dim. fr. 
philosophy, love οἵ wisdom,|®:Aoripia, ac, ἡ; love of honour,|®iAraroc, dearest, superl. fr. gi- 
knowledge of things divine and| ambition, emulation, contention,; Aoc, dear, compar. φίλτερος, su- 
human; wisdom, eloquence ;} liberality : fr. perl. φίλτατος, by syne. for φι- 
sophistry, which is an abuse οὐ Φιλότιμος, ὁ, ἡ, fond of honour] λώτερος, φιλώτατος. 
true philosophy: & or distinction ; ambitious, eager|®iArpoy, ov, τὸ, a philtre, the 
Φιλοσοφικὸς, ἡ, ὃν, appertaining| to excel, liberal: fr. φίλος, 7t-| principle of attraction, a love- 
to philosophy, philosophic: fr. | μή. Hence potion ; charm, grace, attrac- 
Φιλόσοφος, ov, ὁ, a philosopher,|®tdort pws, ady., studiously, with| tion, incitement. Th. φίλος. 
wise man; φίλος σοφίας, a lover| emulation, eagerly. ΦΙΛΥ ΚΗ, ne, ἡ, an evergreen. 
of wisdom. Th. σοφὸς, ov, ἃ Φιλότμητος, ὁ, 7, fit for cutting : Φίλυμνος, ὃ, 7, loving song: fr. 
wise man. epith. of the day on which the| φίλος, ὕμνος. 
Φιλοσπήλυγξ, vyyoc, ὁ, ἡ, fond} rite of circumcision took place|®iAvzvoc, ὁ, ἡ, fond of sleep, 
of caves: fr. φίλος, σπήλυγξ. | among the Jews: fr. φίλος, réu-| drowsy : fr. φίλος, ὕπνος. 


Φιλόσπονδος, ὃ, ἡ, fond of or| vw. ®I’AYPA, ας, ἡ, the linden-tree, 
used in libations: fr. φίλος, Φιλοττάριον, ov, τὸ, a dear little} lime-tree ; inner hark thereof. 
σπονδή. friend or love; dim. fr. φιλότης.) Hence 


Φιλοστέφανος, ὃ, ἡ, loving crowns|®AogiAia, ac, ἡ, love toward ἃ) Φιλύρινος, n, ov, made of or like 
or prizes: fr. φίλος, oréga-| friend, mutual love: fr. φίλος, the linden-tree. 

voc. tia. Φιλῳδὸς, ὁ, ἡ, fond of singing or 
Φιλόστονος, ὃ, ἡ, prone to 5ἰρῃ- Φιλόφιλος, 6, 7, one that loves} music : fr. φίλος, ὠδή. 

ing or complaining: fr. φίλος, his friend, a mutual lover: ἔν. Φιλώνδα, Dor. for Φιλώνδου, 


στένω. Hence the same. ποῦ, of Philondas. 
Φιλοστόνως, ady. with sighs. Φιλοφόρμιγξ, ιγγος; 0, ἡ, loving|@idwe, adv., with pleasure, cheer- 
Φιλοστοργέω, &, f. now, to cherish| or accompanied by the lyre: fr.| fully, in a friendly manner: fr, 
natural affection : & φίλος, φόρμιγξ. φίλος. 


Φιλοστοργία, ac, ἡ, proneness ἰο᾽ Φιλοφρονέω, ὥ, to cherish kindly|®IMO'S, οὔ, ὃ, a muzzle, halter, 
the love of parents and children,| feeling, show courtesy, entertain| band, string of a bag ; woman’s 
natural affection : fr. cordially, embrace heartily ; f.| hood ; dice-box. 
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Φιμόω, &, to muzzle, shut ἀρ,[Φλέγμα, aroc, τὸ, a fire, confla- 
close the mouth, tie or bind fast;} gration, heat, inflammation, 
metaph. compel to be silent ; f.| flame ; phlegm: fr. φλέγω. 
wom, perf. πεφίμωκα, a. 1. ἐφί- 
μωσα, perf. pass. πεφίμωμαι,1 


ἡ, flame. Th. φλέγω, to burn. 

Φλογερὸς, a, ov, the same as φλό- 
yeoc, & fr. the same. 

®reypaivw, to burn, inflame, be|®AoyiZw, to set im flames, in- 

inflamed or hot, swell greatly, flame, burn, scorch, roast; f. 
have become dumb, am silent,} vaunt ; f. avd, a. 1. ἐφλέγμηνα: iow, perf. πεφλόγικα, a. 1. ἐφλό- 
keep silence, perf. imper. pass.| -fr. φλέγμα: Th. φλέγω. yloa, pres. pass. φλογίζομαι, 
πεφίμωσο, ὥσθω, be dumb, a. 1. ἰΦλεγμῆναι, to have swelled) a. 1. ind. pass. ἐφλογίσθην : fr. 
pass, ind. ἐφιμώθην, 1 became} greatly, a. 1. inf. act. of the] φλὸξ, yoc, 7, flame. Th. φλέγω. 
quite dumb, (as if I had been| above verb. Φλόγινος, n, ov, & -γιος, a, ov, & 
muzzled) 3a. 1. imper. pass. gu-|®Aeypov7, ἧς, ἡ, inflammation : Φλογόεις, εσσα, ev, flaming, 
μώθητι. Th. φιμὸς, a muzzle. | a boil, burning lust. Th. φλέγω. flame-coloured, flame-like, fiery, 

Pir, for σφὶν or σφίσι, to them- Φλεγοΐατο, they may be burnt,| shining, bright : & 
selves, dat. pl. fr. od, of him-} Ion. for φλέγοιντο, 3 pl. pres.|®Aoyiov, ov, τὸ, dimin. a little 
self, opt. pass. of φλέγω, to burn. flame : fr. ONOE. 

®I’NTIS, Dor. for φίχλτις, ὁ, οἰΦλέγοντι, Dor. for φλέγουσι, ϑ)Φλογιστὸς, ἡ, ὃν, burned up, 
charioteer ; or, the proper name| pl. pres. ind. act. fr. φλέγω. roasted : fr. φλογίζω. 
of one: Pind. Ol. vi. 37. Φλέγρα, ac, ἡ, a city of Mace-|®doypoc, ov, ὁ, a flame, lightning, 

iz, cdc, Beeot. for σφίγξ. donia. burning heat: fr. φλέγω. 

Φιτρὸς, od, ὁ, a stem, log; as if/®Aeyvao, gen. Aol. fr. Φλογὸς, gen. sing. fr. φλὸξ, yoc, 
φιτυρὸς, for φῖτυ is τὸ φυτόν. Φλεγύας, ov, 6, an eagle, ἀπὸ] ἡ, flame. Th. prey, to burn. 

Φῖτυ, voc, τὸ, poet. for τοῦ φλέγειν, fr. its red colour. ἰΦλογωπὸς, ἡ, ὃν, fiery-looking, 

Φίτυμα, ατος, τὸ, a shoot, sprig,|@Aeyupoc, a, ὃν, burning, blazing,| flaming, fiery : fr. φλὸξ, oy. 
plant ; offspring : : fr. φιτύω. bright ; renowned : fr. Φλόγωσις, ewe, ἡ; a setting on 

Φιτυποιμὴν, ἕ ἕνος, ὁ, a gardener :|®AETQ, to set in a flame, burn,| fire, heat, flame, inflammation. 
fre φῖτυ, ποιμήν. scorch, parch ; illumine, burn,| Th. ᾿φλέγ ω. 

Φιτύω, f. Vow, to sow, plant, pro-| glow; torment; inflame with|®doiZw, f. φλοίσω, to peel, strip 
duce, beget: fr. φυτεύω. love or anger, enrage; blaze,| bark off: & 

®AA’ZQ, to speak foolishly and] shine ; be inflamed, rage ; me-|®)divoc, ἡ, ov, made of the inner 
indistinctly, stammer ; glow,|] taph. ὕμνοι φλέγονται, glow, re-| bark of a tree: fr. 
be hot, boil up in a passion : sound ; f. φλέξω, perf. πέφλεχα, ΦΛΟΙΟΙΣ, οὔ, 6, the bark, inner 
burst asunder ; a. 2. ἔφλαδον :| perf. pass. πέφλεγμαι. bark or rind, green part of a 
perhaps fr. φλέω. Φλέγων, οντος, ὁ, the name of ἃ] tree: fr. φλάω. 

Φλᾷν, Att. for θλᾷν, to break,) man: Gr. burning. ΦΛΟΙΤΣΒΟΣ, ov, ὃ, the noise, 
bruise. Φλεδονεία, ac, ἡ, frivolity, trifles:| roar of waves; din of battle ; 

®ravicow, to prate, talk idly,| fr. uproar, tumult. 
dote: fr. φλέω, to trifle. Φλεδονεύω, & Φλεδονέω, to pour|PAoiw, to swell, bloom, be lux- 

Φλάσαν, Ion. for ἔφλασαν, a. 1.} out trifles, blab: fr. uriant : fr. φλέω. 
ind. act. οὗ φλάω, Att. for θλάω,  Φλέδων, ονος, a prater, trifler :|®AO’MO3, ov, ὁ, a sort of downy 
&, to bruise, break to pieces. fr. φλέω. herb, called wool-blade. ᾿ 

Φλασῶ, f. 1. Dor. for φλάσω. ᾧΦλέξας, avroc, having burned, ΦΛΟῚΞ, ογὸς, ἡ; a flame, blaze : 

Φλαυρίζω, f. cw, to consider tri-| a. 1. part. act. of φλέγω, to burn;| fr. φλέγω, to burn ; f. Ew. 
fling, despise : fr. f. ἕω, a. 1. pass. ἐφλέχθην. Φλοὸς ove, gen. ὀου οὔ, ὃ, bark, 

Φλαῦρος, a, ov, trifling, mean,|/®A¢zic, idoc, 7, the flaming bird:| rind, a mat made of rushes, 
vile, worthless, base, evil, bad, fr. φλέγω. rug, carpet. 
wicked ; unlucky ; fr. φλύαρος, Φλεχθεὶς, εἶσα, ἕν, having been|®Aovy, acc. sing. fr. the above. 
by metath. or φαῦλος. burnt, a. 1. ey pass. & Φλυᾶρέω, ὥ, to trifle, prate, talk 

Φλαυροῦργος, ὃ, ἡ» working bad-|®AexO7jvar, a. 1. inf. pass. of idly, play the fool ; f. now, perf. 
ly, unskilful : fr. φλαῦρος, ἔργον. φλέγω, f. Ew, to burn. πεφλυάρηκα, a. 1. ἰφλυάρ ησα: ἃ 

Φλαύρως, badly, ill; adv. fr.J@AEY, φλεβὸς, ἡ ἡ, avein, stream ; Φλυαρία, ac, 7, idle talk, trifling, 
φλαῦρος. as if fr. φλέω, to be full. foolery : fr. 

ΦΛΑΏ, &, ἢ. dow, to bruise,|®AE'Q, to trifle ; be full, abound;|®Avdpoc, ὁ, 7, garrulous, trifling, 
grind, soften, swallow greedily, boil, bubble up ; break forth. | a mere trifler, idle and foolish 
Att. for Addu. Deon W, 0, | an aquatic plant. talker, babbler, blockhead, 

Φλεβοτομέω, &, f. How, to open al@Anvagéw, ὥ, & -φάω, ὥ, f. How, prater a jest, mere trifling : 
vein, let blood: & { to trifle, prate, talk idly: fr. fn. φλύος 0 or φλύω. 

Φλεβοτομία, ac, ἡ, νοποδβθούίομ, Φλήναφος, 6, 7, trifling, babbling ;|@Avdapdc, a, ov, moist, wet, soft, 
phlebotomy: fr. subst. a trifler, trifles: & flaccid : fr. 

Φλεβοτόμος, ὁ, ἡ, that Opens ἃ ®rnviw, f. tow, & Φλήνω, ἰο[Φλυδάω, ὥ, to be moist or damp, 
vein, letting blood ; τὸ φλεβο-] trifle, talk idly : fr. φλέω. become faded, droop, wither, be 
τόμον, any instrument with BAIA > ἅς, ἡ, the post of a door,| soft or flaccid : fr. prow. 
which a vein is opened, lancet, transom or lintel, threshold ;}®AvZw, the same as φλύω. 
fleam : fr. φλὲψ, τέμνω. φλιαὶ, door-posts. Φλυηρέω, Ion: for ᾿ φλυαρέω. 

Φλεγεθοίατο, Ion. for φλεγέ-᾿ Φλίβω, Aol. for θλίβω, to press,|P®AdKrawva, no, ἡ» a heat-spot, 
θοιντο, 3 pl. pres. opt. pass. fr. squeeze, torment, afflict. pimple, blister: fr. φλύσσω. 

Φλεγέθω, the same as φλέγω, to|PAIAA’Q, ὥ, to become putrid οὐ λυκτὶς, ίδος, 7, the same: fr. 
burn. Th. φλέγω. rotten ; be torn or lacerated ; φλύζω, to glow. 

®Xeyeic,év7oc, having been burnt,| shrink, be wrinkled : fr. grdw. Φλύος, trifles. Th. φλέω, to trifle. 
a. 2. part. pass. of φλέγω, f. ἕω, Φλόγεοε, a, ov, flaming, blazing, ®\v"w, f. v’ow, to overflow as 
a. 2. pass. ἐφλέγην. . glowing, ae E φλὸξ, yoc,| boiling liquid, bubble forth ; 
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throw forth, pour out : pour οαἰ[Φοιβάζω, f. dow, to act as the| ed: fr. φοίνιξ, πτερόν. 
a torrent of idle words, babble,| priestess of Apollo, utter a pro-|®orvikoc, ἡ, ὃν, scarlet, purple, 


talk nonsense, trifle. Th. φλέω.] phetic voice, predict: & 


red; Punic; relating to murder; 


Φοβαθῇς, Dor. for φοβηθῇς, you| Po Baw, ὥ, f. now, to rave like| bloody, sanguinary : fr. φοίνιξ. 
should fear, 2 sing. a. 1. subj.| the priestess of Apollo ; purify,|®o.Kookedrje, ἔος, ὁ, ἡ, having 


pass. fr. φοβέομαι. expiate; make bright. 
Φοβέαι, for φοβῇ, 2 sing. pres.| Φοῖβος. 

fr. φοβέομαι, to fear. 
Φοβέεσκον, poet. for ἐφόβουν, 8] man, Phcebe; the moon. 


pl. imperf. act. of φοβέω. Φοιβόλαμπτος, Ion. for 


Th.| red legs: fr. φοίνιξ, σκέλος. 
Φοινικοστερόπας, a, Dor. for φοι- 
Φοίβη, ne, ἡ, the name of a wo-| νικοστερόπης, ov, 6, epith. of 


Jove, hurling red thunderbolts: 
fr. φοίνιξ, στεροπή. 


Φοβέομαι, οὔμαι, to fear: {Π. Φοιβόληπτος, 6, ἡ, seized Ὀγ) Φοινικόστολος, o,furnished, equip- 


φέβομαι, the same. 
Φοβερίζω, to alarm, terrify, f.) λαμβάνω. 


Pheebus, inspired: fr. Φοῖβος, ped, armed like the Pheenicians; 


clad in a purple garment: fr. 


iow, perf. pass. πεφοβέρισμαι : ΦΟΙ͂ΒΟΣ, ov, ὁ, Phebus, Apollo,} φοίνιξ, στολή. 


fr. φοβερός. Hence 
Φοβερισμὸς, ov, 6, terror. 
Φοβερὸς, ἃ, ὃν, causing terror,} of life: but 


the sun, as being φάος βίου, {Π6] Φοινικοφαὴς. éoc, 6, ἡ, red-shi- 
cheeringand animating influence] ning, purple: fr. φοίνιξ, φάος. 
Φοινικὼν, ὥνος, ὃ, a place plant- 


terrific, dreadful; fearful, timid;|®oiBoc, ἡ, ov, pure, bright, shi-| ed with palm-trees : fr. 


comp. φοβερώτερος, superl. go-| ning; 
βερώτατος : fr. φόβος. Hence | phecy ; epith. of Apollo. 

Φοβερῶς, adv., terribly ; timidly.|®ouwnec, ἐσσα, ev, the same as 

Φοβεσιστράτη, ne, ἡ, army-rout-| φοινικόεις, scarlet, purple-colour- 
ing ; an epith. of Minewva: ἔν.) ed, blood-coloured: fr. φοῖνος, 
φοβέω, στρατός. for φόνος. 

Φυβεύμενος, Dor. for φοβούμενος, Φοινικάνθεμος, ὁ, ἡ, having or 
pres. part. pass. of bearing purple flowers ; epith. 

Φοβέω, ὥ, to inspire fear, alarm,| of the spring: fr. φοίνιξ, ἄνθος. 
terrify, frighten, scare ; drive|®owvixeoc, a, ov, contr. φοινικοῦς, 
away through fear, put to flight ;| ἢ, οὖν, & Φοινίκειος, ὁ, ἡ, scar- 
intimidate, menace; f. ἤσω, let, red, crimson; of the palm. 
perf. πεφόβηκα ; pres. mid. go-| Th. φοίνιξ. 

βέομαι, odpar, to frighten οπ6-] Φοιντκη, ne, ἡ, Pheenice, or Phee- 
self, feel alarm or terror, be| nicia, the name of a country, 
- afraid, fear, have dread of (with| called also Syria ; Gr. a palm. 


a prophet, skilled in pro-|®OI’NIZ, toc, 6, the palm-tree, 


also its fruit, a date ; Pheniz, 
the name of a bird, a man, and 
a haven: a Phoenician, Cartha- 
ginian ; purple, the colour of 
purple or scarlet; a kind of 
musical instrument invented by 
the Pheenicians ; adj. ὁ, ἡ, pur- 
ple-red, dark-red, red, ruddy, 
bay. 

Φοίνιος, 6, ἡ, blood-stained, 
bloody, streaming blood; cruel: 
fr. φόνος. 

Φοίνισσα, nc, ἡ, Phoenissa, a Phoe- 
nician woman; adj. dark-red, 
red: fr. φοίνιξ. 


an acc.), take to flight ; pres.|®oukjioc, ἡ, ov, Ion. for φοι- Φοινίσσω, f. ἕω, to redden, stain 
imper. pass. φοβέου ov, εέσθω εἰσ-᾿ νίκειος; ἐσθὴς φοιγνικηΐη, a dress| red, tinge with purple colour, 
Ow, ἔεσθε cioQe,-imperf. τα. égo-| of the leaves or bark of the} stain with blood. Th. φοίνιξ. 


βεόμην odpny, ἔου ov, éeTO EiTo,| palm-tree. 


Φοινίχθην, a. 1. ind. pass. Ion. 


a. 1. pass. ἐφοβήθην, I feared,|PowwKiZw, f. iow, to imitate or} fr. φοινίσσω. 

a. 1. imper. pass. φοβήθητι, favour the Phenicians, speak|®ovdc, ἡ, ὃν, red, blood-stained, 
ἤτω, & in2 pl. φοβήθητε, a.1.| Phoenician ; practise lewd de-| bloody: fr. φόνος. 

subj. pass. φοβηθῶ, ἧς, ἢ, 1 baucheries ; be purple-red: ἃ |®oi7a, he went, 3 sing. impf. act. 
should fear, & in 2 pl. φοβηθῆτε, Φοινικικὸς, ἡ, Ov, bloody ; Phee-| for ἐφοίτα, fr. φοιτάω. 


a. 1. part. pass. φοβηθεὶς, εἴσα, nician, Punic: & 


, . 
Φοιταλέος, a, ov, wandering a 


ἐν, having feared, f. 1. pass. φο- Φοινίκιος, a, ov, ruddy, blushing,| bout, raving mad, maddening . 
βηθήσομαι : fr. φόβος. purple. Th. φοίνιξ. fr. the same. 

Φόβη, ne, ἡ, hair; mane (80- Φοινικὶς, ίδος, ἡ, scarlet or purple|®otrdg, άδος, ἡ, roaming; raving, 
plied to the horse and lion) ; fr.| clothing, scarlet cloth, red cover-| mad, furious; a harlot; trodden 
φοβέω, because it inspires ter-| let or curtain, red flag: fr. the] (epith. of a way): fr. 
ror ; foliage. But same th. ΦΟΙΤΑΏ, &, to frequent (as a 

087, 3 sing. pres. subj. act. οἵ Φοινικιστὴς, ov, 6, a dyer of pur-| scholar, not as a master), go, 
φοβέω. ple ; one clothed in purple, an} come, approach ; roam or wan- 

Φοβηθεῖσα, ne, ἡ; a. 1. part. pass.| officer of state: fr. φοίνιξ. der about ; rave, be insane or 

& Φοινικόβαπτος, 6, ἡ, dyed red:| mad; return, come in (viz. of 
fr. gotvit, βάπτω. fruits, taxes); f. now, pf. πεφοί- 
pl. a. 1. imper. pass.| Φοινικόεις, esoa, ev, scarlet, pur-| TyKa. 
ple-coloured, red: fr. φοίνιξ. ἰΦοιτέω, Ion. for the above. 

Φοβηθῶ, ἧς, 7, a. 1. subj. pass. of| Φοινικόκροκος, ὁ, ἡ, having a pur-|®orrg, Dor. for φοιτῷ, he goes, 3 
φοβέω, to frighten: fr. ¢6B8o0¢.| ple web or woof, of purple tis-| sing. pres. ind. act. of φοιτάω. 
Th. φέβομαι. sue: fr. φοίνιξ, κρόκη. Φοίτης, ov, 6, a herald. Th. 

Φόβημα, aroc, τὸ, terror: & Φοινικόλοφος, ὃ, ἡ, red-crested,| φοιτάω. 

Φοβητὸς, ἡ, ὃν, to be feared: & | having a red comb, epith. of αἰ Φοιτῇς, Dor. for φοιτᾷς, 2 sing. 

Φόβητρον, ov, τὸ, a fearful sight,| cock : fr. φοίνιξ, λόφος. pres. of φοιτάω. 
apparition, bugbear: fr. φοβέω. Φοινικοπάρῃος, ὃ, ἡ, having a|®oirnote, ewe, ἡ, habit of going, 

Φόβος, ov, ὃ, fear, dread, terror,| crimson prow, or sides ; epith.| frequently going, frequenting: & 
alarm, flight: fr. perf. m. πέ-] of a vessel: fr. goim%, παρειά. ᾿ἰΦοιτητὴς, οὔ, ὁ, that frequents 
φοβα, of φέβομαι, to fear. Φοινικόπεζα, ne, ἡ, having purple} or comes frequently to a master; 

Φοβοῦ, pres. imper. pass. fr. go-| (viz. beautiful) feet: fr. goimz,| a scholar: fr. φοιτάω. 

Béw: but πέζα. Φοιτίζω, to go, come, approach : 

Φόβου, gen. sing. fr. φόβος, fear. ἀφο ὁ, ἡ, purple-wing-| fr. φοιτάω. 
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Φοβήθητε, 2 
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Φοῖτος, ov, ὁ, a wandering about,|booac, adoc, ἡ, able to bear, one] asmall basket or hamper, ἀπ, ἔν, 


aberration of mind, phrensy,| pregnant: fr. φέρω. SOPMO'S, od, ὁ, a corn-measure, 
madness : fr. φοιτάω. Φορβαιὰ, ac, ἡ, a halter, muzzle.| basket, hamper ; that in which 
Φολιδωτὸς, ἡ, ὃν, scaly, of or like} Th. φέρβω. any thing φέρεται, is carried ; 


seales, covered with scales: fr. |®opGaioc, a, ov, that affords food| a mat, bundle of wood. 
®OAT'S, idoc, ἡ; a scale (as of| or fodder, serving for pasture,|®opotca, carrying, Dor. for ¢o- 
fishes or snakes), fin; bark,| at pasture: fr. φορβή. ροῦσαι, nom. pl. part. act. f. g. 
rind ; work embroidered with|®opBac, άδος, ἡ, ἃ mare (because| contr. fr. gopéw. 
lively colours. she φέρβεται, finds her food a-|®opodoyéw, ὥ, f. now, to collect 
Φολκὸς, ov, 6, one that squints,} broad); a gregarious animal, not| tribute: fr. φορολόγος. Hence 
has his eyes awry ; as if φάολ-] domestic; fostering, that supplies Φορολόγητος, ὁ, ἡ, tributary. 
Koc, fr. φάος, ἕλκω, to draw. φορβὴν, means of subsistence : Φορολογία, ac, ἡ, exaction of tri- 
Φόνευμα, ατος, τὸ, a murdered] as φορβὰς γῆ, fostering earth,| bute: fr. 
body, corpse: & that which feeds us ; and in a/®opoddyoe, ov, ὃ, a collector of 
Φονεὺς, éoc, 6, a slaughterer,| passive sense φορβὰς, that feeds} taxes, or tax-master : fr. φόρος; 
homicide, murderer : fr. itself in a herd with others ;| λέγω, to collect, pf. m. λέλογα. 
Φονεύω, to shed blood, slay,] opposed to τροφίας, one that|®dpor, ov, τὸ, the forum, market- 
slaughter, kill, murder, f. 1.] τρέφεται, is fed at home ; gop-| place: fr. the Lat. Φόρον ’Az- 
evow, perf. πεφόνευκα, a. 1. ἐφό-Ἰ βὰς γυνὴ, that φέρβει, maintains| πίου, the name of a town in La- 
vevoa: fr. φόνος. herself by prostitution. Th.| tium, Appii Forum. 
Φονέως, gen. 5. Att. fr. φονεύς. φέρβω. Φόρος, ov, ὃ, tribute, that which 
017), ἧς, 7, slaughter, murder :ἰΦορβειὰ, & Φορβιὰ, ac, ἡ, pas-| φέρεται, is brought: but 
a bleeding wound ; field of bat-| ture, food, nourishment, forage ;|®opdc, ,ov, ὁ, ἡ, bearing, carry- 


tle: fr. φένω. a halter, muzzle: & ing ; fruitful, productive ; for- 
Φονικὸς, ἡ, ὃν, murderous, per-|®op7), ἧς, ἡ, pasture, food, pro-| warding ; favourable, propi- 
taining to murder, sanguinary,| vision, forage: fr. φέρβω. tious ; φορὸς ἄνεμος, a fair 
deadly, cruel: & Φορεῖον, ov, τὸ, a couch, sedan,| wind. Th. φέρω. 
Φόνιος, 6, ἡ, & a, ov, murderous,| litter, carriage: fr. φορεύς. Φορτηγέω, ὥ, f. now, to carry 
sanguinary, savage, deadly: ἔν, Φορείτω, 3 sing. pres. imper. act.| burdens or freights : δὲ 


φόνος. of φορέω, to bear, carry. Φορτηγικὸς, ἡ, ov, adapted for 
Φονοκτονέω, ὥ, f. now, to commit} Φορέοισι, Dor. for φορέουσι, they| carrying burdens: fr. : 

murder, slay: & wear, 3 pl. pres. ind. fr. φορέω. |®oprnyoc, ὁ, ἡ, that bears heavy 
Φονοκτονία, ac,7,slaughter, mur-|Popevpevoc, Dor. for φορούμενος, goods: fr. φόρτος, ἄγω. 

der: fr. pres. part. pass. of the same. ἰΦορτί᾽, for φορτία, burdens, nom. 
Φονοκτόνος, ὃ, ἡ, a slayer, mur-|®opedvrToc, of one wearing, Dor.| pl. fr. φορτίον. 

derer : fr. φόνος, κτείνω. for φοροῦντος, gen. sing. 1765. Φορτίζεσθαι, to be put on as a 


Φονολιβὴς, soc, ὁ, ἡ, dripping] part. act. fr. φορέω. load, pres. inf. pass. fr. 
with blood, blood-stained : ἔν. Φορεὺς, ἕως, 6, a pole to carry ; a|®opriZw, to load, burden, freight, 
φόνος, Ei Bw. porter, carrier: fr. carry a burden; f. iow, perf. 


Φονόῤῥυτος, ὃ, ἡ, streaming with|®opéw, w, to carry, bring, bear,| πεφόρτικα, perf. pass. πεφόρτισ- 
blood: fr. φόνος, ῥέξω. bear along, wear, have ; f. ἔσω] pat, perf. part. πεφορτισμένος, 

Φόνος, ov, 6, slaughter, murder,| & ἤσω, perf. πεφόρηκα & exka,| ἡ, ov, having been loaded, heavy- 
carnage, bloodshed, death, blood| a. 1. ἐφόρεσα: fr. φόρος, a carry-| laden. Th. φόρτος. 

_ spilt in slaughter, gore ; instru-| ing, fr. pf. m. πέφορα, of φέρω. ᾿Φορτικὸς, ἡ, ὃν, heavy, clumsy, 
ment of death: fr. perf. m. πέ- Φορηδὸν, adv. carried, in loads,| burdensome ; fit for carrying 
φονα, of φένομαι, or φένω. bundles : fr. φέρω. burdens : metaph. gross, vulgar, 

ΦΟΊΞΙΝΟΣ, ov, 6, the name of αἰΦόρημα, aroc, τὸ, a thing carried,| stupid, troublesome: ὅς 
fish, a barbel: fr. burden, load, freight; cloak,|®oprioy, ov, τὸ, a load, burden, 

ΦΟΙΞΟΙΣ, ἡ, ὃν, whose head 15] ring: fr. φορέω. lading, freight, cargo, baggage ; 
sharp, and as it were made like|/®op7var, to carry, a. 1. inf. act.| τὰ φορτία, merchandise : & 

a top; of distorted countenance;| of φοραίνω, to carry ; f. avd, a.|®opric, idoc, ἡ, a ship of burden, 
perhaps fr. φάος, ὀξύς. 1. ἐφόρηνα ; or pres. inf. fr. φό-] merchant-vessel : & 


Φορὰ, ac, ἡ, a carrying, convey-| pny. Th. φέρω. ®O’PTOS, ov, 6, a load, burden, 
ance ; thing carried, burden,/®opyroc, ἡ, ὃν, to be borne or| freight, ballast of a vessel, a 
load; rapid motion (as in throw-| endured : fr. gopéw. thing troublesome and odious : 
ing, falling, &c.); force, momen-|®opior, ov, τὸ, a bier, litter. fr. φέρω. 


Φόρκυν, ὕνος, ὃ, a port, haven ;|®oprovvaroc, ov, ὃ, the name of 
because ships φέρονται, bear| a man: Grecized fr. the Lat. 
toward it: also Φόρκυν, vvoc, &) Fortunatus. 

Φόρκυς, voc, ὃ, the name of a/®opv'rvw. See φορύω. 
sea-monster ; dat. φόρκυϊ, ἴον] Φόρυς, the breech: fr. φορύω, to 


tum, impetuosity, ardent zeal, 
vehemence ; paying a tax, tri- 
bute, revenue ; bearing of fruit, 
abundance, fertility, produce ; a 
multitude, swarm ; compensa- 


tion for carrying or conveying,| φόρκῦνι, acc. φόρκυν. defile. 
carriage, porterage; correspond-|®O’PMIT ‘4, yyoc, 7, a harp, lyre,|®opurdc, οὔ, ὃ, sweepings, refuse, 
ing to Engl. fare: fr. φέρω, 11] lute. filth, a heap of mud or straw 
οἴσω, a. 1. ἤνεγκα, pf. τα. obso-|Poppuizw, f. iow, to play on the] brought together : fr. 
lete πέφορα. harp : fr. the above. ‘ ἸΦΟΡΥΏ, Popv'vw, f. υνῶ, & Φο- 
Φοράδην, adv. borne or carried : Φορμικτὰς, a, ὃ, Dor. for ovoow, f. ἕω, to knead; heap 
by bearing or carrying ; with|®oppxryc, or Φορμιγκτὴς, ov, o,| together, mix, mingle, defile, 
impetuosity or speed: fr. the] a harper: fr. φορμίζω. tinge, stain, cover, besmear. 


above. Φορμίον, ov, Yee? idoc, ἡ, Φόως, τὸ, poet. same as φῶς; 
678 


PPA ®PA PPI 


light, light of day ; metaph.) tected, a.1. part. m. of the above|®PE’AP, aroc, poet. φρεῖαρ, arog, 
safety, help, victory : fr. φάος. | verb. τὸ, a well, cistern, pit, ditch. 
Φραγέλλιον, ov, τὸ, ἃ scourge,/®pacaiaro, Ion. for goacatwwro,|Ppearioc, ἃ Φρεατιαῖος, a, ov, of 
whip, (fr. Lat. flagellum, dimin.| 3 pl. a. 1. opt. τι. of φράζω,] a well or pit: fr. the above. 
fr, jlagrum) ; scourge used for] to say; f. φράσω, a. 1. τα. ἐφρα-᾿ Φρεῖν, to bear, by syne. for φέ- 
slaves, (so termed, from the] σάμην. pet, pres. inf. fr. φέρω. 
burning tingling sensation on|®pacdcay, ace. sing. a. 1. part.|®pevaTaraw, w, to deceive, mis- 
the part of the body so lashed) :| act. f. g. of the same verb. lead, seduce, infatuate, f. now, 
fr. flagro. Hence Φράσδειν, to say, Dor. for φράζειν.) perf. πεφρεναπάτηκα, (asif φρέ- 
Φραγελλόω, &, to scourge, flog,| pres. inf. fr. the same. va ἀπατάω,) to deceive the 
whip ; f. wow, perf. wepoayéd-|®oaci, Dor. for φρεσὶ, to minds,} mind. 
λωκα, a. 1. ἐφραγέλλωσα, a. 1.| dat. pl. of φρὴν, mind. Φρεναπάτης, ov, ὁ, a deceiver of 
part. act. φραγελλώσας, avrog. Φράσις, ewe, ἡ, a phrase, way of| the mind, self-deceiver, seducer: 
Φραγῇ, it should have been| speaking, expression, speech ;| fr. the same. 
stopped up, 3 sing. a. 2. subj.| explanation, diction, elocution :|®pévac, acc. pl. φρένες, ai, under- 
pass. & fr. φράζω. standings, nom. pl. fr. φρήν. 
Φραγήσομαι, y, erat, f. 2. ἱπά. Φρασόμεσθα, poet. for φρασόμεθα, Φρενήρης, εος, 6, ἡ, sound in 


pass. of φράσσω. 


1 pl. f. 1. m. of φράζω. mind, sane, wise, prudent, dis- 


Φράγμα, arog, τὸ, a fence, hedge,|oacor, arw, discuss, a. 1. imper.| creet : fr. φρὴν, dow. 


wall, dam, fortification: & 


act. of the same verb. ®peviric, woe, ἡ, vacillation of 


Φραγμὸς, ov, ὁ, ἃ fence, enclosure,|®pacodue8a, by doubling o, for} mind,madness, frenzy. Th. pny. 


fortification, obstruction : 


the same verb. 


Φραδάω, f. dow, to declare, make|®PA’SEQ, or ττω, to form a 


known, interpret: fr. φράδη. 

®oadev, he said, Ion. for ἔφραδεν, 
3 sing. a. 2. ind. act. of φράζω, 

Φραδὴ, ἧς, & Φραδη, nS, ἡ» know- 
ledge, prudence ; advice, sug- 
gestion; φραδαι, αἱ, minds, 
thoughts: fr. ¢eagw. Hence 

Φραδὴς, ἐος, ὁ, ἡ, wise, prudent, 
intelligent, familiar with: fr. the 
above. 


fr.| φρασόμεθα, 1 
WwW 


pl. f. 1. τὰ. fr. φρά- Φρενοβλαβὴς, éoc, ὁ, 7, impaired 
in mind, infatuated, insane, fool- 
ish: fr. φρὴν, βλάπτω. 

hedge around, hedge in, enclose,|®pevodaXic, idoc, ἡ, derangement 
fence, barricade, fortify, protect,| of mind, insanity, fatuity: fr. 
defend ; press close together : φρὴν, δηλέω. 

shut or stop up, obstruct, muz-|®oevd0ev, adv. from the heart, 
ale, silence ; f. φράξω, perf. πέ-] from inward purpose : fr. φρήν. 
φραχα, a. 1. ἔφραξα, ἃ. 2. ἱπα. Φρενομανὴς, éoc, ὃ, ἡ, phrensied 
act. ἔφραγον, perf. pass. πέφραγ-] in mind, insane, frantic: fr. 
μαι, Eat, κται, a. 2. pass. ἐφρά-͵ φρὴν, μαίνομαι. 

γῆν, a. 2. subj. pass. φραγῶ, {. Φρενοπληγὴς, éoc, 6, ἡ, distract- 
2. pass. poaynoopat, y, εται. ing the mind: & 


Φραδμοσύνῃσιν, dat. pl. Ion. for|Peacréov, must needs say; ver-|®pevdm7AnxToe, ὁ, ἡ, distracted in 


φραδμοσύναις, fr. 


bal adj. fr. φράζω. mind, deranged: φρὴν, πλήσσω. 


Φραδμοσύνη, ne, ἡ, cunning, pru-|Ppacrno, ἤρος, ὁ, a speaker, in-|®pevoréixtwy, ovoc, ὃ, ἡ, forming 


dence, intelligence, skill: fr. 


terpreter, informer, guide: & | or devising in the mind: fr, 


Φραδμων, or Φράσμων, ovoc, ὃ, ἡ, Φραστικὸς, ἡ, ὃν, eloquent, ex-| φρὴν, τέκτων. 


prudent, wise, intelligent, skil- 
ful, cunning: & 

Φράζεαι, Ion. for φράζῃ, 2 sing. 
pres. ind. m. or pass. & 

Φραζεο, Ion. for φραάζου, pres. 
imper. pass. & 

Φράζεσκε, Lon. for ἔφραζε, 3 sing. 
imperf. ind. act. & 

Φράζετο, Ion. for ἐφράζετο, 3 sing. 
imperf. ind. pass. or m. & 

Φράζευ, Dor. for φράζου, medi- 
tate, pres. imper. m. fr. 

®PA’ZQ, to say, tell, announce, 
set forth, declare, explain, re- 
hearse ; discuss, order, show, 
draw forth ; demand, consider, 
examine ; advise, suggest ; indi- 
cate, make signs ; f. dow, p. πέ- 
goaka, a.1. ἔφρασα, a. 1. imper. 
act. φράσον, arw, discuss, ἃ. 2. 
ἔφραδον, by Ion. redupl. πέφρα- 
δον & ἐπέφραδον ; pres. m. goa- 
ζομαι, to turn in one’s mind, de- 
liberate, consider, meditate, de- 


pressive, susceptible of orna-|®pevow, ὥ, f. wow, to make one 
ment: fr. φράζω. wise, bring to a sound mind ; 
Φράστωρ, the same as φραστήρ. | admonish, correct, inform, in- 
Φρατὴρ, ἦρος, ὃ; one of the same] struct; deceive, mislead, seduce. 
ward, tribe, family, or company,| Th. φρὴν, mind. 

a fellow burgher, Att. or Dor.|®pev@y καρπὸς, the fruit of the 
for φράτωρ, whence Lat. frater,| understanding, poet. for pru- 
brother, dence, wisdom ; gen. pl. fr. φρήν. 
Φράτορες, wv, ot, those of the|/®péc, bear, a. 2. imper. act. fr. 
same ward, &c. pl. fr. goarwo. | dome: or for φρὲ, by syne. for 
Φρατορικὸς, ἡ, ov, of the ward,| φέρε, pres. imper. of φέρω. 
Dem. 1092: fr. the same. Φρεσὶ & Φρεσὶν, dat. pl. fr. φρήν. 
®PA'TPA, ac, or Φράτρη, Ιοπ. ΦΡΕΏ, f. φρήσω, to send forth, 
Φρήτρη, nc, or Pparpia, ac, ἡ] force up: perhaps fr. φέρω. 

the descendants of the βδιηθ) Φρεωρυχέω, ὥ, to dig wells; sting, 
father, a race, family, ward, fr. φρέαρ, ὀρύσσω. 

society, fraternity ; a third part/®pjypa, Ion. for φράγμα, aroc, 
of one of the four φυλαὶ at] τὸ, ἃ fence. Th. φράσσω. 
Athens. Hence ®PHN, φρενὸς, 7, & pl. φρένες, 
Φρατριάζω, f. aow, to belong to} the midriff, diaphragm, region 
or class with the members of| of the heart, seat of the vital 
the same ward. and mental powers, heart, soul, 
Φρατριος, ὃ, ἡ; of or belonging to] breast ; mind, sense, wisdom, 
the ward: & prudence, talent, judgment, will. 


termine, attentively steer clear|®parwo, opoc, ὃ, one of the same|®pyria, ac, ἡ, a cistern, mouth 


of or shun, perceive, find out,| fraternity or ward. Th. φρατρία. of a well. 


Th. φρέαρ. 


eatch, understand ; perf. pass.|Ppatypa, arog, τὸ, pride, swell-|®pnron, ης, ἡ, a fraternity, ward, 


πέφρασμαι, σαι, σται. 
A 


ing, snorting : fr. φρυάττομαι. | family, tribe ; Ion. for. φράτρα. 


Φρακτὸς, 7, ov, hedged in, forti-|®oayGeic, having been hedged in,|@pyrwo, lon. for φράτωρ, one οἱ 


fied : fr. φράσσω. 


Ppatapevoc, ἡ, ov, having pro-| ἕω, a. 1. pass. ἐφράχθην. 
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a. 1. part. pass. fr. φράσσω ; f.| the same ward. 
Φρικαλέος; a, ov, rough, horrid, 


oPy PPO ΦΡΥ 
horrible. Th. φρίξ. 


Φρικασμὸς, ov, ὁ, shuddering, 
shivering, quaking for fear, hor- 
ror, dread : fr. φρίξ. 

Φρίκη, n¢, ἡ, shuddering, shiver- 
ing, chill, alarm, horror, fear : 
fr. the same. 

Φρικτὸς, ἡ, ὃν, horrible, struck 
with horror : fr. φρίσσω. 


Φρονηματίας, ov, ὃ, one high- 
minded, haughty or insolent. 

Φρόνησις, ewe, ἡ, prudence, intel- 
ligence, wisdom, sagacity, reflec-|hoovpnua, aroc, τὸ, a watch, 
tion: fr. φρονέω. guard, protection : fr. φρουρέω. 

Φρόνιμος, 6, ἡ, rational, wise, Φρούριον, ov, τὸ, the samne as 
prudent, intelligent, sagacious ;) φρουρὰ, a watch, fortress, ΩΝ 
compar. φρονιμώτερος, superl.| ed post, prison: & 
φρονιμώτατος : fr. φρόνις. Φρουρὶς, iWoc, ἡ, sc. ναῦς, a 

Φρικτῶς, adv. horribly, fright-|@poviswe, adv. prudently, wisely:| guard- ship. 
fully : fr. the above. fr. the above. ®oovpoc, ov, ὁ, a watch, sentinel, 

Φρικώδης, εος, ὃ, ἡ,» rough, horrid,|®pdr1c, ewe, 7), prudence, wisdom, guard ; 3 οἱ φρουροὶ, ‘a garrison : 
bristling ; causing a shuddering: intelligence, information, sense ;| fr. πρὸ, οὐρὸς, a guard, (by cra- 
horrible, frightful, alarming: fr.| contempt: fr. φρήν. sis, & changing 7 into φ). 
φρίκη, εἶδος. Φρονούντως, adv. wisely, pru-|®povedpec, weshould watch, Dor. 

Φριμαγμὸς, ov, ὃ, a neighing: fr. dently : fr. pres. part. of goo-| for φρουρῶμεν, 1 pl. pres. ‘subj. 

Φριμάσσομαι, f. ἕομαι, to snort,| véw. act. fr. φρουρέω. 
neigh ; the same as φρυάττομαι. ᾿Φροντίδος, gen. sing. fr. φροντίς. Φρύαγμα, ατος, τὸ, & 

ΦΡΙῈΙ Ξ|, ικὸς, ἡ, the roaring of {π6] Φροντιεῖ, see φροντίζω. Φρυαγμὸς, ov, ὁ, a neighing, snort- 
sea or waves; roughening or|®povriZw, to have a care or con-| ing ; metaph. pride, insolence ; 
curling of the sea, when the wind| cern for, mind, heed, think of,| fr. φρυάσσω. 
first rises ; ripple on the surface] meditate, reflect ; f. iow, Att.|®pvaypooémvakoc, ὃ, ἡ, haughty 
of the water; shuddering, shiver-| ἐῶ, εἴς, εἴ, perf. πεφρόντικα, a. 1.1] and solemn: fr. φρυαγμὸς, σεμ- 
ing, horror ; bristling of the] ἐφρόντισα, a. 1. subj. act. poov-| voc. 
hair. τίσω : fr. Φρυάσσω, or ττω, to snort, neigh, 

Φριξαύχην, evoc, ὃ, ἡ», neck-|®PONTI'S, idoc, ἡ, thought, re-| (strictly, of a high-spirited 
bristling : fr. φρίσσω, αὐχήν. flection, thoughtfulness, solici- horse) 5 f. Zw, perf. πεφρύαχα, 

Φρίξος, ov, 0; for an account of| tude, care, concern. a. 1. ἐφρύαξα 3 3; more commonly 
him see Pind. II. iv. 431, & Gr. Φρόντισμα, ατος, τὸ, a thought,| found in the middle. 

Scholia. care, duty, occupation : & |DPYA’TTOMAT, to snort, neigh, 

Φριξὸς, ἡ, ὃν, horrid, bristling,| Φροντιστέον, one must take care:| prance, strut proudly ; ; behave 
rough, with the hair on end,| & haughtily, rage, be exalted with 
with curled hair : fr. Φροντιστήριον, ov, τὸ, aschool,| vain hopes, be proud or inso- 

Φρίσσω, or ττω, to bristle, be} study, place where we explain lent. Hence Engl. to fret. 
rough, stand erect like the hair| or exercise our ideas; a convent,|®puvyavtopoc, ov, ὃ, a gathering 
in great fear, wave as ears of| monastery: ὅς of dry wood for fuel: & 
corn, roughen as the surface οἵ] Φρυντιστὴς, οὔ, ὁ, an anxious ΟοΥ]Ἱ Φρυγανιστὴρ, ἤρος, ὁ, a collector 
the sea ; shudder, shiver, trem-| minute inquirer, commentator,| of dry sticks for fuel: fr. 
ble, fear, dread, feel horror,! one of a studious turn ; monk ;;®pvyavor, ov, τὸ, a fagot, fuel, 
moan, (with an ace.) ; f. φρίξω,) tutor : fr. φροντίζω. dry stick or wood, touchwood ; 
perf. πέφρικα, a. 1. ἔφριξα, Ρϑνί. Φροντιστικὸς, ἡ, ὃν, thoughtful,| pl. τὰ φρύγανα. Th. φρύγω. 
pass. πέφριγμαι, Zat, κται. Th.| attentive, solicitous. Hence |®pvyia, ας, ἡ, Ion. ye, Phrygia, 
pole. Φροντιστικῶς, adv. thoughtfully,) a country of Asia Minor. 

Φροιμιάζω, or -ομαι, to speak by| anxiously : fr. the same. Φρύγιον, ov, τὸ, ἃ frying-pan, dry 
way of a prelude, begin: fr.|®povdog, ἡ, ov, & ὁ, ἡ, that has} wood. Th. φρύγω. Also 
φροίμιον, Att. for προοίμιον, a gone, disappeared,vanished, lost; Φρύγιον, a song inciting to arms, 
prelude, beginning. Attic, one whose spirits are too} war- song, among the Phrygians, 

®povtw, (as if φρενέω,) to be in ἃ) much elevated with joy in trifling Φρύγιος, a, ov, dry, parched ; 
sound mind, be wise, prudent ;| matters: fr. πρὸ & ὁδοῦ, as if| strictly, made so τῷ φρύγειν, by 
have in the mind, entertain πρόοδος, contr. mpovdoc, before-| frying ; also Phrygian. 
thoughts or notions ; hope ; un-| hand on the way, viz. one who Φρυγμὸς, οὔ, ὁ, a parching, fry- 
derstand, think, meditate, deli-| has so much the start, that it is ing, roasting, broiling : fr, 
berate, judge, determine, resolve, impossible to overtake him. ΦΡΥ ΤΏ, Φρύσσω, or ττω, f. ἕω, 
decree, design; take care or|®povod, ἄς, ἡ, a guard, garrison;} to Sry, roast, broil, dry, parch. 
heed ; be high- minded, boast,| soldiers that form the guard and|®pv«roc, ἡ, ov, baked; parched, 
exult ; 3 applied also to the frame garrison, sentinels ; place where] fried, roasted, toasted ; as a 
of mind, as εὖ or κακῶς φρονεῖν,) a guard is set, post; place of subst., it has various meanings ; 
to be well or ill disposed toward;} custody, gaol, prison; army] a parched pea or bean; bean 
μέγα φρονεῖν, to be proud, think equipped for a campaign, cam-| used by the judges in voting ; 
highly of oneself, be full of cou- paign itself: fr. φρουρός. torch, light or beacon to denote 
rage 3 φρ. Ta πρός τινα, to take|®poupaoyne & Φρούραρχος, ov, 0,| the approach of an enemy ; 
part with any one ; f. now, pert. the commander of a garrison or; token or tally ; billet, on which 
πεφρόνηκα, pres. pass. poovéo-| fortress: fr. φρουρὰ, ἄρχω. the oracular answers were writ- 
μαι, ovpar, Th. φρὴν, mind. Φρουραρχία, ac, ἡ, the office οἵ] ten, &c. Th. φρύγω. 

Φρόνημα, aroc, τὸ, thought, sen-| the φρουράρχης. Φρυκτωρέω, ὥ, f. now, to keep up 
timent, knowledge, intelligence, Poovpéw, ὥ, to guard, be on guard,| a watch-fire, give intelligence 
prudence ; ; desire, inclination :] invest with a guard; occupy| by a beacon-light: & 
pride, high-mindedness, inso-| with a garrison ; preserve, se-|@pverwpia, ac, ἡ, ἃ watching or 
lence, vaunting:. fr. ppdvew.| cure by watchful care, garrison,| giving intelligence by beacon- 
Hence watch, (with an ace.); f. jow,| lights, watch-fire: & 
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perf. πεφρούρηκα, pres. pass. 
φρουρέομαι, ovpat: tr. φρουρός. 
Φρουρὴ, ἧς, ἡ, lon. for φρουρά. 


@YT 


Φρυκτώριον, ov, τὸ, a beacon-|Suvyorrd\epoc, 6,7), shunning bat- 


PYA 


light, to tell the appearance οἵ tle, cowardly: fr. φεύγω, πτό- 
an enemy, fire-signal ; watch-| Aeuoc, poet. for πόλεμος. 


fire : fr. 


Φυὲν, a. 2. part. τι. g. fr. φυεὶς, 


Φρυκτωρὸς, 6, 7, one that govk-| εἴσα, ἕν, of φύω. 
τοὺς ὠρεῖ, watches the beacon-|®verar, 3 sing. pres. ind. m. φύ- 


lights, a sentinel. 


εσθαι, pres. inf. τα, of φύομαι, or 


®PY NOS, ov, ὁ, ἃ Φρύνη, ne, ἡ, φύω, to be, beget. 
a toad, poisonous ruddock: per-|®éZa, ne, ἡ, consternation, rout,|®vAakryoia, ac, ἡ, a guarding, 


haps fr. φορύνω, to defile. 
Φρὺξ, yoc, ὁ, a Phrygian. 


flight, Ion. for φυγή. 


Φυζακινὸς, ἡ, ὃν, fleeing ; 


shy, 


Φρυξεῖ, it will parch, Dor. for gov-| timid: fr. the above. 
Ze, 3s. f. 1. ind. act. fr. φρύγω. Φυζέω, Ion. for φεύγω, to flee ; 


Φρύσσω, or TTw, same as Povyw. 


πεφυζὼς, perf. τὰ. part. or by 


Φρῶ, contr. fr. φρέω, by syne. for} sync. for πεφυζηκώς. 


φέρω, to bear. 

v, grew, sprung, clung, Ion. for 
ἔφυ, 3 sing. a. 2. of φῦμι, obso- 
lete,a. 2. ἔφυν, a. 2. infin. φῦναι, 
a. 2. part. gic. Th. φύω. 

Φυὰ, ac, ἡ, poet. for φυὴ, ἧς, na- 
ture, contrivance of nature, dis- 
position. Th. φύω. 

Φύγαδε, adv., to flight. 


Φυὴ, ἧς, ἡ; nature, natural growth 
or frame ; stature, mien, form ; 
natural grace, beauty, manly 
prime ; disposition, character, 
talent ; progeny, race. But 

v7, 3 sing. a. 2. subj. pass. fr. 
gvw, to be born, f. φύσω, a. 2. 
ἕφυον. 

Φυκιόεις, Eooa, ev, weedy, full of 


®YA 


Φυλακτὴρ, ἦρος; ὁ, ἃ watchman, 
guard, keeper: fr. φυλάσσω. 

Φυλακτήρια, τὰ, phylacteries ; 
slips of parchment with portions 
of the Law written on them, 
and bound by the Jews on their 
foreheads or wrists, as amulets 
or preservers : fr. φυλακτήριον. 


protection, watching: & 
Φυλακτήριον, ov, τὸ, a place to 
watch, post or station for senti- 
nels ; watch or guard-house, 
castle ; garrison ; amulet, pre- 
servative: fr. φυλάσσω. 
Φυλακτικὸς, ἡ, ὃν, having capa- 
bility τοῦ φυλάσσειν, of watch- 
ing or guarding, fitted to watch 
or guard; watchful, attentive: & 
Φύλαξ, axoc, 6, ἡ, a keeper, 
guardian, vigilant observer; one 
that keeps watch, 2 watchman, 
guard, sentinel ; οἱ φύλακες, a 
garrison. Th. φυλάσσω. 


Φυγαδεία, ac, ἡ, a driving into] weeds; red, purple. Th. φῦκος. Φυλαρχέω, ὥ, to be the head of a 


exile, flight, exile, banishment : 
& 


Φυκὶς, idoc, ἡ, the name of a fish 
that adheres to the rocks. 


tribe, command the cavalry of a 
tribe : fr. 


Φυγαδεῖον, ov, τὸ, a place of re-|®YKO3, coc, τὸ, a dye, paint : Φυλάρχης, ἃ Φύλαρχος, ov, ὁ, a 


fuge, asylum: fr. φυγαδεύω. 


sea-weed, a salt-water plant that 


Φυγαδεύομαι, to be put to flight,| yields a colour to paint the face, 


banished ; pass. & 


Φυγαδευτήριον, ov, τὸ, a place οἵ Φυκτὸς, ἡ, ὃν, to be avoided, that 


refuge, asylum: fr. 


and dye wool ; red paint. 


may be shunned: fr. φεύγω. 


Φυγαδεύω, f. ow, to send into ex-|®vAaypa, ατος, τὸ, any thing that 


ile, banish: fr. φυγάς. 

Φυγαίχμης, ov, ὃ, shunning the 
spear or fight : fr. φεύγω, atypn. 

Φυγὰς, adoc, ὁ, ἡ, a fugitive, ex- 
ile. Th. φεύγω. 

Φυγγάνω, to escape: fr. φεύγω. 

Φύγδα, & Φύγδην, adv. by flight: 
fr. φυγή. 

Φυγεῖν, a. 2. inf. act. of φεύγω. 

Φύγελλος, ov, ὁ, the name of a 
man. Gr. that shuns the eye of 
man. 

Φυγὴ, ἧς, ἡ, flight, escape, eva- 
sion, exile, banishment; a band 
of fugitives. Th. φεύγω, to flee. 
But 

Φύγῃ, 3 pers. sing. a. 2. subj. act. 
also φύγῃσιν, for φύγῃ, by parag. 
of ow, & in 2 pl. φύγητε, of 
φεύγω, to flee, a. 2. ἔφυγον. 

Φυγοδικέω, G, to decline a law- 

_ suit, suffer an action to go by 
default, not answer to the sum- 
mons: fr. φεύγω, δίκη. 

Φύγοις, 2 sing. a. 2. opt. act. ἃ 
in 1 pl. φύγοιμεν, of φεύγω, to 
flee, a. 2. ἔφυγον. 


is guarded or kept ; custody ; a 
charge, command, order: fy. 
perf. pass. of φυλάσσω. 
®vdadby,adv., by tribes, in tribes. 
Th. φυλὴ, a tribe. 
Φυλακὰ, ac, a, Dor. for φυλακή. 
Φύλακες, nom. pl. fr. φύλαξ, αἀκος, 
ὁ, ἡ. ἃ keeper; dat. pl. Ion. 
φυλάκεσσι. Th. φυλάσσω. 
Φυλακὴ, ἧς, ἡ, a watching, keep- 
ing, guarding, guardianship, pro- 
tection, custody, imprisonment ; 
guard, garrison ; number of men 
watching, watch, sentinels, out- 
posts ; place to guard, prison ; 
portion of the night called a 
watch ; vigilance, caution, pre- 
caution ; avoiding, putting aside 
any thing unpleasant ; φυλακαὶ, 
watches, soldiers on guard ; (the 
Jews at first, agreeably to an- 
cient custom, had but three 


magistrate presidmg over a 
tribe ; commander of a division 
of cavalry : fr. φυλὴ, ἄρχω. 

Φυλάσσαι, Ion. for φυλάξαι, a. 1. 
inf. act. of φυλάσσω ; f. Ew. 

Φυλασσέμεναι, Att. & Dor. for 
φυλάσσειν, pr. inf. of the same. 

Φυλάσσοισι, they guard, Mol. for 
φυλάσσουσι, 3 pl. pr. ind. act. fr. 

ΦΥΛΑΓΣΣΩ, or ττω, to watch, 
keep in custody, keep by watch- 
ing over, preserve, save, guard, 
protect, defend ; φυλάσσομαι & 
φυλάττομαι, to observe, do, per- 
form, keep carefully ; guard 
one’s self against, beware of, 
shun, avoid; f. φυλάξω, perf. 
mepvraya, a. 1. ἐφύλαξα, a. 1. 
imper. act. φύλαξον, arw, & in 
2 pl. φυλάξατε, a. 1. m. ἐφυλα- 
ξάμην, w, aro, perf. pass. πεφύ- 
Aaypat, Ear, κται. 

Φυλέτης, ov, 6, one of a tribe, a 
tribesman. Th. φυλή. 

®YAH’, ῆς, ἡ; a tribe at Athens; 
originally a fourth, afterwards a 
tenth part of the people ; a fa- 
mily, class, kind, order, division, 


watches, but from the time of| troop: fr. φύω. 


Pompey downwards, four:) fr. 
the same th. 

Φυλάκη, the proper name of a 
place. 


Φυλία, ac, ἡ, ἃ kind of wild olive- 
tree. 

Φυλλὰς, adoc, ἡ, a green hough, 
leaf, foliage, heap of leaves or 


Φυγομαχέω, ὥ, f. now, to decline} Φυλακίζω, to imprison, drag to] bed: & 
the combat, yield: fr. φεύγω, prison; f. iow, pf. πεφυλάκικα: &| Φυλλεῖον, ov, τὸ, a leaf, foliage: ὅς 


μάχομαι. 


Φυλακῖ της; ov, ὁ, belonging to ἃ 


Φυγόξενος, ὁ, ἡ, that avoids} gaol or prison, a jailer: fr. φυ- 
strangers, or that drives away| λακή. 
strangers, unkind to strangers,)®idakoc, 6, Ion. for φύλαξ, ἃ] shake off its leaves ; scatter or 


inhospitable : fr. φεύγω, ξένος. 


keeper. 


Φύλλινος, ἡ, ον, leafy, like leaves, 
made of leaves. Th. φύλλον. 
Φυλλοβολέω, ὥ, f. now, to cast, 


strew with leaves: & 


@vyorovia, ac, ἡ, aversion to la-|®vXakréov, it is necessary ἰο᾽ Φυλλοβολία, ac, ἡ, a casting off 
bour, laziness : fr. φεύγω, πόνος.) guard; verbal adj. fr. φυλάσσω. 
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or strewing of leaves: fr. 


PY P ΦΥΣ ΦΥΤ 


Φυλλοβόλος, ὃ, ἡ, that casts or φύρσω, perf. πέφυρκα, perf. pass.) of nature: fr. φύσις, λέγω. 
loses its leaves; that strews πέφυρμαι. Φυσιόω, ὥ, to blow, puff, pant, be 
leaves: fr. φύλλον, βάλλω. Φὺς, φύντος, a. 2. part. act. οἵ] out of breath ; fill with wind, 

Φυλλόκομος, ὁ, ἡ, covered with φῦμι, or φύω, to spring up, a. puff up, swell out, inflate ; f. 
foliage, leafy : fr. φύλλον, κόμη.) 2. ἔφυν. ὥσω, perf. TEPVTIWKA ; PYes. pass. 

®Y’AAON, ov, τὸ, a leaf, foliage,| Pica, or Φύσσα, no, ἡ, a pair οἵ] φυσιόομαι, οὔμαι, to be filled 
bough, blade ,flower, plant, spice;| bellows; bladder; thick breath-| with wind, inflated, proud, perf. 
perhaps fr. φύω, to spring. ing, puffing ; 2 wind, blast. Th.| pass. πεφυσίωμαι, perf. part. 

Φυλλοῤῥοέω, f. How, to shed its] φυσάω. pass. πεφυσιωμένος, ἡ, ον, 
leaves: fr. φύλλον, ῥέξω. Φυσαθεὶς, εἴσα, ἕν, Dor. for φυση- having been swelled out. Th. 
Φυλλοστρὼς, Grog, ἃ Φυλλό-} θεὶς, ἃ. 1. part. pass. fr. φυσάω. φυσάω. 
στρωτος, ov, ὃ, ἡ, strewed with|®icar, a. 1. inf. act. of φύω, to|Pdorc, εως, ἡ, nature, the princi- 
leaves : fr. φύλλον, στρώννυμι. | beget 5 f. tow, a. 2. ἔφυν. ple which produces all things ; 
Φυλλοφόρος, ὁ 0, ἡ, bearing leaves: Φυσαλὶς, ίδος, 7, a bubble rising] growth, stature, shape, constitu- 
fr. φύλλον, φέρω. in the water ἃ pipe or flute ;} tion, mode, kind, quality; genius, 
Φυλλοχόος, ov, ὁ, 7, Shedding its} kind of plant : fr. φυσάω. talent, character, disposition ; 
leaves: fr. φύλλον, χέω. Φύσαλος, ov, ὃ, ἃ toad. Th. φυ-} sex; custom, received custom 
Φῦλον, ov, τὸ, same as φυλὴ, ἡ ἡ,] σάω. of nations, 1 Cor. xi. 14; a child, 
a tribe, species, race, nation. ἰΦύσας, doa, αν, a.1. part. act. of| offspring, race ; φύσει, greatly, 
Φύλοπις, oc, ἡ, a battle or en-| φύω ; or by syne. for dvojoag,| truly, of necessity. Th. φύω, to 
gagement, combat, fray ; shout) fr. be by nature. 
of battle, war-cry : fr. φῦλον, ΦΥΣΑΏ, ἃ Φυσσάω, to breathe,|Pvciworc, ewe, ἡ, swelling, infla- 
or φυλὴ, ἡ; a tribe, nation, &| emit breath, exhale, pant, puff,) tion; puffing up of the mind, 
dy, ὀπὸς, ἡ; a voice’; as if the} blow as bellows, or the wind ; pride, arrogance : fr. φυσιόω. 
shout of one tribe or nation con-| fill with breath, inflate, puff ἀρ, Φύσκη, ne, 7, a bladder, because 
tending with another. blow out ; f. ἥσω. puffed out ; thick gut "to make 
Pipa, or Φύμα, aroc, τὸ, a plant,| Φύσει, will bring forth, 3 sing. i puddingswith, sausage, pudding ; 
shoot, sucker ; swelling, inflam-| 1. fr. φύω ; also dat. sing. fr.| blister: fr. φυσάω. 
mation, tumour. Th. Gow. φύσις, ewe, ἡ, nature, fr. φύω. ἰ[Φύσκος, ov, ὁ, a sausage : fr. the 
Piva, a. 2. inf. act. of φῦμι, or Φύσημα,ατος, τὸ, anything blown;| same. 
gow, to ἐν born, spring up ; f.| an air bubble, bladder ; breath, Φύσκω, Dor. for φύσκου, gen. fr. 
vow, a. 2. ἔφυν, a. 2. part. Pvc. | puff, gale, blast ; breathing, φύσκος. 

Φῦντο, they were springing up, panting, snorting, hissing; pride:|@vocaw, for φυσάω, to fill with 
Ton. for ἔφυντο, 3 pl. impf. ind.| fr. φυσάω. wind. 
pass. of pope. Th. pow. ®vonréov, must blow the fire : Φυσσέω, Ion. for φυσσάω. 

Svea vp, opoc, ὁ; ἡ, shunning| verb. adj. fr. the same. Φυσσητὴρ, ἦρος, ὁ, 8 blower, fan, 
men: fr. φεύγω, ἀνήρ. Φυσητὴρ, ἦρος, ὁ, ἃ blower, fan,| pair of bellows : fr. φυσσάω. 
Φύξηλις, ιδος, ὁ, ἡ, that runs a-| pair of bellows. Th. φυσάω. ἰΦύστις, ιδος, ἡ, descendants, pos- 
way, cowardly, timid, banished :|®voiapa, atoc, τὸ, a breath, terity, race: fr. φύω. 

& blast, blowing, snorting : fr. Φυστὸς, ἡ, ὃν, swollen, puffed 

Φύξιωος, ἡ, ov, to be avoided ; Φυσιάω, to expire, breathe out,| up ; φυστὴ μάζα, a puff-cake 5 ; 
able to ant ; that affords ἃ] pant, puff up, inflate ; φυσιόων, kind of light cake : fr. φῦσα. 
refuge : poet. for φυσιῶν, contr. fr. φυ- Φυταλιὰ, ac, 7, a plantation, gar- 

Φύξιος, Ἢ ἡ, pertaining to or| σιάων. den, orchard, vineyard, nursery ; 
protecting flight : fr. Φυσιγγόομαι, ovpar, to be swol-| plant, planting : fr. φυτόν. 

Φύξις, εως, ἡ, a fleeing, flight, len, be irritated : fr. φύσιγξ. ἰΦυταλμιος, ὃ, ἡ, also a, ov, pro- 
escape: fr. perf. pass. of φεύγω. Φυσίγναθος, ὁ, ἡ, the name of a} ductive, producing, nourishing, 

Φύοντι, Dor. for φύουσι, they) frog, as puffing out its chaps: genial, causing fertility : fr. 

spring up, 3 pl. pres. ind. act.| fr. φυσάω, γνάθος. φύω. 
of φύω. Φύσιγξ, yyoc, ἡ, a blister on ἐπε᾽υτάομαι, to set, plant, produce, 

Φύραᾶμα, aroc, τὸ, a tempered] hands or feet; the outer coat of beget : fr. the same, 
mass, lump, dough, paste: fr.| the head of garlic, Th. φυσάω. Φυτὰς, άδος, ἡ; a young plant, 
φυράω. Φυσίζοος, ὁ, ἡ, that produces} shoot: fr. φυτόν. 

Φύρᾶσις, ως, ἡ; a mixing, knead-| things necessary to sustenance, Φυτεία, ac, ἡ; a planting, planta- 
ing : fr life- -sustaining ; : an epith. of the| tion, plant: fr. φυτεύω. 

Φυράω, &, to mix, knead, blend,| earth: fr. φύω, ζάω ; or as 1 Φύτευθεν, Bocot.for ἐφυτεύθησαν, 
steep ; f. a’ow, perf. πεφύραᾶκα, φύουσα ζῶα, producing living] 3 pl. a. i. ind. pass. of φυτεύω. 
pf. pass. πεφύρᾶμαι. Th. dvpw.| things. Φυτεύθητι, a. 1. imper. pass. of 

Φύρδην, adv., mixedly, promis-|®vorréc, ἡ, ὃν, physical, natural,| the same. 
cuously ; in confusion, hurly-| pertaining or agreeable to na-|®direvpa, arog, τὸ, a plant, seed: 
burly. Th. φύρω. ture ; instinctive, constitutional.) ὅς 
Φύρμα, ατος, τὸ, a mixture, mass,| Hence Φύτευσις, Ewe, ἡ, a planting, sow- 
soil, dirt, filth. Th. φύρω. Φυσικῶς, adv., physically, natu-| ing: fr. φυτεύω. 

Φυρμὸς, ov, ὃ, a mixture, con- rally, by nature, instinctively : Φυτευτήριον, ov, τὸ, a place to 
fusion; defilement, pollution: fr.| fr. φύσις. plant, plantation ; young plant: 

Dv PQ, to mix, mingle together,|@vovoroyia, ac, ἡ, physiology,| fr. 
blend, confound, defile, 501],} study of the productions of na-|®uredw, to plant, plant young 
moisten, bathe, souse, knead,| ture: fr. vines, sow seed, beget, bring 
pound ; mid. to mix with, asso-|@vovddyoc, ὃ, ἡ, a physiologist,| forth ; metaph. to produce, 
ciate with; f. φυρῶ, & Bol.| one that “a > productions} bring "about, cause, fabricate, 
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®QK ΦΩ͂Σ 


ΧΑΖ 


make, contrive, plot : φυτεύειν) Φωκῆες, ot, the name of a nation.| safety,joy; dara,ra,theheaven- 
τινὶ θάνατον, to plan a man’s|®éxog, ov, ὁ, the name of a man.) ly bodies ; contr. fr. φάος, the 


death ; f. evow, perf. πεφύτευκα. Φωκυλιδέω, gen. Ion. for ov, fr. 


same. Th. φάω, to shine. But 


a. 1. ἐφύτευσα, perf. pass. πεφύ- Φωκυλίδης, ov, ὁ, Phocylides, the|®wc, φωτὸς, ὃ, a man: fr. daw, 


Tevpat, σαι, Tat, perf. part. pass.| proper name of a man. 


to speak. 


πεφυτευμένος, ἡ, ov, a. 1. ind.|®wradec ἄρκτοι, bears that live|®wonw, to dawn, shine, be light 


pass. ἐφυτεύθην, a. 1. imper.| indens. Th. φωλεός. 


pass. duredOnri, ἤτω, be planted: 
fr. 


Φυτὸν, ov, τὸ, a plant, stock, stem,} vern, burrow. 
twig, shoot, shrub, creature,|®wA«dw, f. cw, the same as 


or day: fr. φώς. 


®QAEO'S, οὔ, ὁ, & Φωλεὰ, ac, ἡ,] Φωστὴρ, ἤρος, ὃ, a light, lumi- 
a lurking-place, hole, den, ca-| nary, star, window : fr. φώσκω. 


Φωσφόρος, ὁ, 7, light-bringing ; 
the morning-star, the day-star, 


descendant, offspring, race: fr.|®wAéw, ὥ, f. now, to lurk, lie or} sun; torch-bearing: fr. φῶς, 


φύω, to beget. 


hide in a hole or burrow, 116] φέρω. 


Φυτοσκάφος, 6, 7, cultivator οἵ] concealed or in ambush. ΤῊ. Φώσων, ὠνος, ὃ, a sail, sail-cloth, 


the earth, digger of plants, gar-| φωλεός. + 
dener : fr. φυτὸν, σκάπτω. 
Φυτοσπόρος, 6, ἡ, ἃ sowing, plant-| verns: fr. φωλεὸς, εἶδος. 


linen: fr. φυσάω. 


Φωλεώδης, εος, ὃ, ἡ, full of ca-|®Hra, a man, acc. sing. fr. φώς. 


Φῶτε, nom. dual fr. the same. 


ing, a father: fr. φυτὸν, σπείρω. Φῶμεν, | pl. a. 2. subj. of φημὶ οὐ] Φωτεινὸς, 7, ov, full of light, lu- 


Φυτοτρόφος, ὃ, ἡ. rearing or tend-| φάω, to say. 


minous, lucid, clear: fr. φῶς. 


ing plants, a gardener: fr. ¢du-|®wva'erc, eooa, ev, Dor. for φω-[Φωτίζω, to throw light upon, 


TOV, τρέφω. νήεις, vocal, tuneful: fr. φωνή. 
Φυτουργέω, to raise plants: fr. |®wvayra, by crasis for φωνάεντα, 
Φυτουργὸς, ov, o, one that works} Dor. for φωνήεντα, ace. sing. fr. 

on plants, a planter, gardener ;| φωνάεις. 

parent; creator: fr. φυτὸν, Φωνᾶσαι, Dor. for φωνῆσαι, a. 1. 

ἔργον. infin. act. fr. φωνέω, to call. 
ΦΥΏ, to beget, bring forth, σἱνο Φωνεῦντα, Dor. for φωνοῦντα, 

birth to, produce, shoot forth,| n. g. pl. part. pres. & 

grow, bear; get, acquire; in|®wyvevyrec, speaking, Dor. for 

perf. & a. 2. to be born, have δ] φωνοῦντες, n. pl. pt. pr. act. fr. 

natural disposition or propensity |®wvréw, ὥ, to utter a voice ; speak, 


cause to shine, illumine, enlight- 
en; metaph. to give light to 
the eyes of the mind, teach, in- 
form ; bring to light, disclose ; 
f. iow, Att. τῶ, perf. πεφώτικα, 
a. 1. ἐφώτισα, a. 1. inf. φωτίσαι, 
a. 1. part. act. φωτίσας, avToc, 
perf. pass. πεφώτισμαι,σαι,σται, 
a. 1. pass. ἐφωτίσθην; a. 1. part. 
pass. φωτισθεὶς, ἐντος : fr. φώς. 
Hence 


to, be fitted or adapted by na- 
ture, be suitable for, inclined to, 
be accustomed, constituted by 
nature ; spring up, arise ; stick, 
cling close to; mid. to grow, 
spring up, be born or produced ; 
f. gvow, perf. πέφυκα, a. 2. 


call; accost, address, call Ὀγ)Φωτισμὸς, ov, 6, a light which 
name ; command; sing, crow ;} spreads itself so as to illumine 
f. now, perf. πεφώνηκα, a. 1.| things around; diffuse light, 
ἐφώνησα, a. 1. imper. act. φώ-} lustre, glare, illumination. 

νησον, arw, a. 1. pass. ἐφωνή- Φωτοειδὴς, éoc, ὁ, ἡ, like light, 
θην, a. 1. inf. pass. φωνηθῆναι.: luminous : fr. φῶς, εἶδος. 

Th. φωνή. ®wyGeic, having been fried, 


ἔφυον, & ἔφυν, ve, v, as if ἔν. ΦΩΝΗΣ, ἧς, ἡ, a voice, sound,| roasted, a. 1. part. pass. of φώ- 


φῦμι, a. 2. part. φὺς, φύντος, 
perf. pass. πέφυμαι, cat, (whence 
φύσις, Ewe, ἡ, nature,) & in 3 
sing. πέφυται, (whence φυτὸν, 
ov, τὸ, a plant,) perf. part. πε- 
φυκὼς, (whence adv. πεφυκότως, 
naturally, agreeably to the con- 
stitution of nature, as nature 


word ; saying; song; speech,| γνύυμι, or φώγω : a. 1. pass. 
call, direction; language,tongue;| ἐφώχθην. 
report, fame ; name; Πρίαμος Φὼψ, light, Hesych. fr. φάος. 
δ᾽ Ἑλένην ἐκαλέσσατο φωνῇ, 
Il. fT. 161, Priam called Helen 
by name. Hence 
Φωνήεις, εσσα, ev, vocal, tuneful, 
sonorous, speaking, having the 


X. 


bids, as one is inclined, fitly,| faculty of speech. 

suitably,) a. 2. pass. ἐφύην, ἃ. Φώνημα, arog, τὸ, a sound, tone, 
2. part. pass. φυεὶς, eloa, ἐν :| voice, word, speech: & 

οὐ τῶνδ᾽ ἔφυς, Eur. Suppl. 292, Φωνητικὸς, ἡ. ὃν, vocal: fr. 
on which see Markl. you do not| φωνέω. 

rank among them, are not of|®Q'P, φωρὸς, ὁ, Lat. fur, a thief ; 
the number, οὐκ ἔφυς ἐκ τοῦ] spy, scout. Hence 

᾿ ἀριθμοῦ τῶνδε. Φωρὰ, ac, ἡ; a theft. 

Φωγνύω, or -vpt, to fry, roast,|®wodw, f. a’ow, to carry away 
parch, burn : fr. clandestinely, steal; detect in 
Φώγω, f. ἕω or cw, same as a theft ; seek, search narrowly, 
Φώζω, to burn on the hearth,| scrutinize, suspect. Th. duo. 
roast, broil: fr. φῶς, light. ΤῊ. Φωριαμὸς, οὔ, 6, a wardrobe, 
φάω, to shine. 
Φῶϊξ, or Φωϊξ, a kind of bird,| tecting from φῶρες, thieves. 


hostile to the harpa, termed ὀφ- Φώριος, ὁ, ἡ, stolen, furtive, clan-|Xaée, or yadev, Ion. for ἔ 


θαλμοβόρος, Aristot. H. A.ix.8.) destine, secret: fr. dup. 


X, the twenty-second letter of the 
Greek alphabet ; it was this let- 
ter that the Greeks marked their 
bad money with, as a sign of 
condemnation ; whence χιάζω, 
to reject as spurious. Its nu- 
merical value is 600 ; when un- 
derscored, 600,000. It is also 
frequently used for κ᾽ or καὶ, if 
followed by an aspirated vowel, 
as x a, or χὰ, Dor. for καὶ ἃ ; 
often for ke or Key, particles of 
potentiality. 


chest, piece of furniture, pro-|XaPdc, crooked, Hesych. But 


Χάβος, subst. a bridle. 
δε, 3 
sing. a. 2. ind. act. of χάζω, to 


Φωΐς, ioc, ἡ, blister caused by al Φῴς, φῳδὸς, contr. fr. gwic, ἡ, ἃ] recede, take away, take in, con- 


burn or seald ; chilblain. 
ΦΩ΄ΚΑΙΝΑ, ne, ἡ, Lat. phocena,| chilblain: fr. φώζω. 
a porpoise or whale: fr. 


burning, burn, scald, blister,| tain ; a. 2. éyadov. 


Χαδέειν, Ion. for χαδεῖν, to yield, 


Φῶς, φωτὸς, τὸ, light, light of| a. 2. inf. of the same. 


Owen, nc, ἡ, Lat. phoca, a seal,| day; fite,a candle, torch ; the|Xdeog, gen. sing. fr. χώος. 


sea-calf, 
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eye; a window; life, health,' Xaéeo, ἃ XaZev, Ion. & Dor. for 


XAI ' “XAA XAA 


xaZov, pres. imper. pass. fr. 

X A’ZQ, chiefly in mid. to refrain, 
yield, recede, retire, retreat, 
flee ; seruple, refuse, fear, de- 
lay ; deprive; keep in, hold, 
contain ; f. dow, a. 2. ἔχαδον, 


a. 1. mid. éynpapny, a. 2. m.| fierceness: fr. the above. 
poet. κεχαρόμην, perf. τη. Ké-|KAAE'TITQ, to distress, harass, 
χᾶρα. treat harshly, irritate, torment, 

Χαιτᾶ εις, eooa, ev, Dor. for yat-| assail, annoy ; injure, weaken, 
TNELC. overturn ; f. Ww, perf. Keya- 

XAI'TH, ng, 7, loose flowing] λεῴα, perf. m. κεχάλεπα. 
perf. m. κέχανδα, for κέχᾶδα ;| hair, the hair of the head, δ) Χαλεπῶς, annoyingly, vexatious- 
ἢ. 1. τὰ. doopat, poet. άσσομαι,} lock, mane: fr. yaw for yéw. ly, grievously, tiresomely; hard- 
a. 1. τη. éyaoduny,a. 2. m. poet.|Xarrnec, eooa, ev, hairy, having] ly, with difficulty, scarcely ; an- 
κεκαδόμην, for κεχαδόμην ; per-| along mane: & grily, morosely, savagely : adv. 
haps fr. χῶ, to hold. Χαίτωμα, atoc, To, a mane,} fr. χαλεπός. 

XAI'NQ, to gape, yawn, crack :]. plume: fr. the above. XaXerwrepoc, a, ον, more diffi- 
observe or wait for any thing|Xana, ac, a, Dor. for χηλή. cult ; superl. χαλεπώτατος, most 
with open mouth, viz. intently ;)X A’AAZA, ης, ἡ, hail, hail-stones,| difficult: fr. the same. 
gape to swallow ; eagerly long} a shower, measles in swine ; δ᾽ Χάλεκες, little stones, pebbles, 
for any thing, take with eager-| sty in the eyelid. gravel ; fr. χάλιξ. 
ness, admire mightily; bawl|XadaZaw, ὥ, to hail; have the|XaXixparoe, ὃ, ἡ, unmixed, pure : 
out or utter with open mouth ;] measles, be measly: fr. the| fr. χάλις, κεράω. 

f. m. ανοῦμαι, a. 2. act. Exavov,| above. XadiwaZw, to rush like a Baccha- 
a. 1. éynva, a. 2. inf. χανεῖν, Χαλαζήεις, ἐσσα, ev, showery,| nal to impurity, be dissolute or 
part. xavwy, perf. κέχηνα & xé-| falling like hail: fr. the above. | abandoned : fr. 

χαγκα, perf. pass. κέχασμαι, ἵν. Χαλαζόω, &, f. wow, to pour hail,|Kadiwac, adoc, ἡ, a Bacchanal, 
xaw, obsolete. hail ; have the measles: fr. ya-| Bacchante, harlot, as if one let 

XATON, ov, τὸ, a crook, shep-| AaZa. loose to every extravagance : 
herd’s staff. Χαλαίνω, the same as χαλάω, to| fr. χαλάω, to relax. 

Χαιὸς, or Χαΐος, a, ὃν, good, vir-| relax ; f. aow. Χαλιναγωγέω, @, to lead with a 
tuous, honest, honourable ;|Xadapdc, ἃ, ὃν, loose, relaxed,| bridle, guide, curb, repress, 
comp. χαϊώτερος : see χαός. pliant, slack: fr. χαλάω. check ; f. ἥσω, perf. κεχαλιν- 

Xaio’, for χαῖρε, χαίρετε, 2 5Β'πρ. Χαλαρότης, nroc, ἡ, looseness,| αγώγηκα, a. 1. ἐχαλιναγώγησα, 
& 2 pl. pres. imper. act. fr.| slackness : fr. the above. a. 1. inf. act. χαλιναγωγῆσαι, 
χαίρω. Χαλαξαις, Dor. & Aol. for to have curbed: fr. χαλινὸς, 

Χαιρέκακος, ὃ, 7, that rejoices in| Xahacac, avrog, a. 1. part. act.| adywydc. Th. ἄγω. 
the misfortunes of others: ἔν. of χαλάω. Χαλινοποιητικὴ, ἧς, ἡ, (sc. τέχ- 
χαίρω, κακός. Χαλᾶσι, Dor. & Mol. for χαλῶσι, vy,) the art of making bridles : 

Χαιρετίζω, f. iow, to receive with} 3 pl. pres. ind. act. fr. yatdw. | fr. χαλινὸς, ποιέω. 
joy and flattering salutation,|KaNacpéc, ov, 6, relaxation,|)KAAINO'S, ov, 6, a bridle, bit, 
hail, greet, salute, wish joy to.| slackness, dislocation. Th. ya-| curb, rein ; metaph. command ; 
Hence daw. an anchor ; restraint ; a chain ; 

Χαιρετισμὸς, ov, ὁ, salutation. Χαλαστὸν, ov, τὸ, a small chain| perhaps fr. χαλᾷν, as a bridle 

Χαιρέφυλλον, ov, TO, a kind of} hanging loose, chain, necklace:| admits of being slackened as 
pot-herb, chervil. Th. φύλλον. fr. well as drawn up (et premere 

Χαιρήδων, ovoc, ἡ, joy: fr. xaipw.| XAAA’Q, or Χαλάζω, to loosen,| et Jaxas dare jussit habenas, 

Xaioyyv, Dor. for χαίρειν, pres.| slacken, relax, unloose, untie,| Virg.). ὶ 
inf. & Χαίρῃς, 2 sing. pres. subj.| let down by untying, unbend,|XaXt'vov, curb, pres. imper. act. 
act. ἃ Χαιρήσειν, f. 1. inf. act.) open; be flabby or languid ;} contr. for χαλίνοε, fr. χαλινόω. 
of χαίρω. abate, give way, be gentle,|Xadtvodayoc, ὃ, ἡ, that champs 

Χαίροισα, Dor. for χαίρουσα, re-| yield ; f. dow, a. 1. ἐχάλασα, a.| the bridle: fr. χαλινὸς, φάγω. 
joicing, pres. part. f.g. fr. yaiow.| 1. imper. χάλασον, arw, perf.|Xaivéw, ὥ, f. wow, to guide or 

Χαιρομυσὴς, éoc, ὁ, ἡ, delighting] act. κεχάλακα, perf. pass. κεχά-} restrain with a bridle, curb, 
in what is horrible: fr. χαίρω, λασμαι, oat, orat, a. 1. ind. pass.| guide, direct. Th. χαλινός. 
μύσος. ἐχαλάσθην, I was let down. Χαλίνωσις, εως, ἡ» a bridling, 

XAI’PQ, to rejoice, be glad, de-|KAABA’NH, ne, ἡ; galbanum, ἃ] curbing: & 
light, take delight in, prefer 2 strong gum, the juice of a cane.|XaAtywrnowy, ov, τὸ, a cable 
pres. imper. χαῖρε, hail, fare-|KaXdatoc, ov, ὁ, Chaldean, the| which fastens a ship to the 
well; 3 sing. χαιρέτω, away| name of a nation. shore : fr. χαλινόω. 
with; pr. part. χαίρων, rejoicing,| Χαλεπαίνω, f. ava, to be angry,|XA’AIZ, uxoc, ὃ, a little stone ; 
gladly, with impunity ; od yat-| displeased or indignant at, be-| silex, fit; calw, chalk, lime. 
ρων ἀπαλλαξεις, thou shalt not] have rudely to ; irritate, exas-|XA’ AIX, voc, or Χάλιξ, ικος, ὃ, 
come off with impunity ; yai-| perate, provoke, assail: fr. the juice of the grape, wine, 
ρειν λέγω, κελεύω, &c. 1 salute,|Kadewbc, ἡ, ὃν, hard, rough,| wine unmixed; perhaps fr. ya- 
greet, bid farewell; let pass,| rugged, difficult, irksome, trou-| Ag, because it opens as it were 
give up, despise, dislike ; f.| blesome, disagreeable ; injuri-| the heart, and disposes to joy. 
χαρῶ & χαιρήσω ; οὐ χαιρήσεις,) ous, pernicious, dangerous,|Xadigoocvvn, ne, 7, weakness of 

_ thou shalt sorely repent ; perf.) grievous, terrific ; harsh, severe,| mind, carelessness, remissness : 
κέχαρκα & κεχάρηκα, a. 2. €ya-| morose, cross, angry, furious ;| fr. ' 
ρον, perf. pass. κέχαρμαι & κε-] gen. Ion. χαλεποῖο, dat. pl. Ion.|XaXidowy, ονος, ὃ, ἡ, & Χαλι- 
χάρημαι, a. 2. pass. ἐχάρην, Ire-| χαλεποῖσι. Th. χαλέπτω. poovewy, οντος, ὃ, relaxed in 
joiced, a. 2. subj. pass. χαρῶ, ῦς,͵ Χαλεπότης, nroc, ἡ, hardness,| mind, heedless, silly, foolish : fr. 
y, a. 2. inf. pass. χαρῆναι, f. 2.| roughness, difficulty, harshness,} χαλάω, φρήν. 
pass. χαρήσομαι, I will rejoice, inlining cruelty,|Xadkapparoc, ὃ, ἡ, poet. & Ion. 
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for χαλχάρματος, drawn in αἰ Χαλκεύω, f. evow, to work in) loud-sounding, (epith. of Rhea, 
brazen chariot: fr. χαλκὸς, brass or iron, be a brazier or] whose priests used to beat on 


ἅρμα. coppersmith ; work, forge: fr.| hollow brazen vessels) ; brazen- 
Xadkaoric, wWoc, ὃ, ἡ, bearing} χαλκεύς. hoofed, (an epith. of steeds, from 
a brazen shield: fr. χαλκὸς, Χαλκέῳ, dat. sing. fr. χάλκεος. the sound of the earth under 
ἀσπίς. Χαλκεὼν, Wvoc, 6, a torge, bra-| their feet); forged of brass, made 


Χαλκέγχης; €0¢, 0, ἡ, having a} zier’s or smith’sshop: fr. χαλκύς.} of copper : fr. χαλκὸς, κρότος. 
brazen spear: fr. χαλκὸς, ἔγχος. [Χαλκέως, adv. of or like brass : Χαλκολίβανον, ov, τὸ, Lat. chal- 

Χαλκεῖον, ov, τὸ, the shop of ἃ] fr. χάλκεος. colibanum, aurichalcum, a sort of 
brazier, coppersmith, or black-|XaAkydwy, dvoc, 6, the name of| fine copper: fr. χαλκὸς, λίβανος, 
smith, a forge ; a brazen vessel,] a precious stone ; a carbuncle ;| frankincense: see Parkhurst’s 


cauldron or kettle, brazen mir-|} Chalcedonius, a Chalcedonian. Lex. Rose’s ed. 

ror. Χαλκήϊον, ov, τὸ, Ion. for yad-| Χαλκόνωτος, 6, ἡ), brazen-backed: 
Χαλκειος, a, ov, brazen; of brass| κεῖον, a brazen vessel; brazier’s} fr. χαλκὸς, νῶτος. 

or copper: fr. χαλκός. shop: & Χαλκοπάρᾷος, ov, 0, Dor. for 


Χαλκέλατος, 6, ἡ, plated with οὐ Χαλκήϊος, a, ov, belonging to ἃ Χαλκοπάρῃος, Att. for χαλκοπά- 
made of brass, same as χαλκή- brazier or smith. Th. χαλκός. [ ρειος, ὃ, ἡ, brazen-cheeked : fr. 


arog. Χαλκήλατος, beaten out or forged] χαλκὸς, παρειά. 

Χαλκεμβολὰς, adoc, ἡ, having a| of brass or copper: fr. χαλκὸς, Χαλκόπεδος, ὁ, ἡ, brass-bottomed, 
brazen beak: fr. χαλκὸς, éuSo-| ἐλαύνω. brass-paved, solid, firm; an 
doe. Χαλκήρης, εος, ὃ, ἡ; fitted, armed,| epith. of Olympus: fr. χαλκὸς, 

Χαλκέντερος, 6, ἡ, with bowels| or fortified with brass, brazen : πέδον. 
of brass ; a nickname given to| fr. χαλκὸς, dow. Χαλκοπλάστης, ov, 6, a worker 


Didymus the grammarian, διὰ Χαλκίοικος, ἡ, having a brazen| in brass: fr. χαλκὸς, πλάσσω. 
THY περὶ τὰ βιβλία ἐπιμονὴν,) house or temple ; epith. of Μι-[Χαλκόπλευρος, ὁ, ἡ, with brazen 
from his much-enduring toilwith| nerva among the Spartans: fr.| sides: fr. χαλκὸς, πλευρά. 
regard to books, he being said to] χαλκὸς, οἶκος. Χαλκοπληθὴς, Eoc, 6, ἡ, filled 
have written more than a thou-|XaAkiov, ov, τὸ, a brazen vessel] with or sheathed in brass: fr. 
sand; Suid. Fr. χαλκὸς, év7e-| for culinary uses, cauldron, ket-| χαλκὸς, πλῆθος. 


ρον, bowels. Th. ἐντός. tle ; copper or iron work; δ᾽ Χαλκόπληκτος, ὁ, ἡ, struck or 
Χαλκεντὴς, é0¢, 6, ἡ, poet. armed| copper coin. Th. χαλκός. slain with brass ; forged of brass 
in brass: fr. χαλκὸς, ἔντεα. Χαλκὶς, idoc, ἡ, a bird of night,| or copper: fr. χαλκὸς, πλήσσω. 


Χαλκεόγομφος, ὃ, 7, fastened with} an owl; also the name of a οἰΐϊγ. [Χαλκόπους, ποδος, ὃ, ἡ, brazen- 
nails of brass or iron: fr. yad-| Χαλκοαρᾶν, gen. pl. Dor. for xaX-| footed: fr. χαλκὸς, ποῦς. 
KOC, γόμφος. κοαρῶν, fr. Χαλκόπυλος, ὃ, ἡ, having gates 
Χαλκεοθώρηξ, ηκος, 6, ἡ, having|Xadkodpne, εος, ὃ, 7, made of| of brass or iron. ΤῊ. πύλη. 
a brazen breastplate, mailed in| brass,armed with brass, slain by} XAAKO', ov, 6, brass, copper, 


brass: fr. χάλκεος, θώραξ. arms of brass or iron ; actively,} bronze, iron ; arms of brass or 
Χαλκεοκάρδιος, ὁ, ἡ, brazen-| that slays with a sword: fr.| iron; a coin, money; knife, axe, 

hearted, stout, unconquered : fr.| χαλκὸς, dow. sword, spear. 

χάλκεος, καρδία. Χαλκοβαρὴς, ἕος, ὁ, ἡ; also Χαλ-]Χαλκόστομος, ὁ, ἡ, having a 


Χαλκεομίτρας, ov, ο, poet. wear-| κόβαρυς, εια, v, heavy with its} brazen mouth. Th. στόμα. 
ing a brazen mitre: fr. χαλκὸς, material brass; ponderous, ἥστη, Χαλκότευκτος, ὁ, 7, fabricated of 


μίτρα. solid : fr. χαλκὸς, βάρος. brass : fr. χαλκὸς, τεύχω. 
Χαλκεομῖτωρ, ορος; ὁ, = the pre-|XadcoBarijc, ἐος, ὁ, ἡ, & τὸ χαλ- Χαλκοτευχὴς, ἔος, 6, ἡ, in or 
ceding. κοβατὲς, brass-bottomed, brass-}| with brazen armour: fr. χαλ- 


Χαλκέοπλος, 6, ἡ, with brazen! floored, firm, solid, having δ᾽] κὸς, τεῦχος. 

arms or armour: fr. χαλκὸς, solid bottom or foundation: ἔν. Χαλκότοξος, ὁ, ἡ, having a brazen 
ὕπλον. χαλκὸς, βαίνω. bow : fr. χαλκὸς, τόξον. 
Χάλκεος ove, én ἢ, εον οὔν, ἃ. Χαλκοβόας, Dor. χαλκοβόης, ov,|Xadkdropoc, ὁ, 7, made of brass 
6, ἡ, made of brass or copper,| ὁ, having a brazen voice: fr.| or copper ; that bores & pierces 


brazen ; hard, strong, indefati-| χαλκὸς, βοή. brass: fr. χαλκὸς, τορέω. 
gable, vigorous, loud, 5111}. Χαλκόγενυς, voc, ὃ, 7, having|XadkoruToc, 6, 7, stamped with 
Th. χαλκός. brazen or iron jaws : fr. χαλκὸς.) brass, inflicted with steel, sword- 
Xadkedgwvoe, ὃ, ἡ, having avoice| γένυς. smitten: but Χαλκοτύπος, a bra- 
of brass, a powerful voice: ἔν. Χαλκογλώχιν, tvoc, ὃ, ἡ, brass-) zier, beater of brass: fr. χαλκὸς, 
χάλκεος, φωνή. pointed : fr. χαλκὸς, γλωχίν. | τύπτω, perf. m. τέτυπα. 


Χάλκευμα,ατος, τὸ, a brass chain,| Χαλκοδάμας, αντος, 6, that con-|Xadkovc@at, to be cased in brass, 
brazen weapon, vessel or uten-| quers or sharpens brass or steel:| pres. inf. pass. fr. χαλκόω. 


sil: fr. χαλκεύω. fr. χαλκὸς, δαμάω. Χαλκοχάρμης, ov, ὁ, that combats 
Χαλκεὺς, éoc, 0,a brazier or cop-|Kadxdderoc, 0, ἡ, bound with| or delights in brazen arms, de- 
persmith, smith; any artist that] brass: fr. χαλκὸς, δέω. lights in war, warlike: fr. yad- 
works in metal ; particularly ἃ) Χαλκοῖο, gen. Ion. fr. χαλκός. KOC, χάρμη OY χάρμα. 
locksmith ; one that makes locks| Χαλκοκνήμις, toc, ὁ, ἡ)», wearing|XaXkoxiTwv, wvoc, ὃ, ἡ, clad in 
or bars. Th. χαλκός. greaves of brass; by synecd.} brazen mail: fr. χαλκὸς, χιτών. 


Χαλκευτικὸς, 7), ov, pertaining to] brazen-armed : χαλκὸς, κνημίς. Χαλκόω, ὥ, f. wow, to make of 
the art of a brazier or smith,|Xa\koxoovornc¢,ov, 0,armed with| brass, work brass, case or arm 
skilled in working on brass ; τὸ a brazen helmet: fr. χαλκὸς, in brass: fr. χαλκός. Hence 
χαλκευτικὸν, the art of working} κόρυς. Χάλκωμα, atoc, τὸ, any thing 
in metals: fr. Χαλκόκροτος, ὁ; ἡ, brass-ratiling,| madeof brass or copper,a brazen 
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XAM 


vessel or tablet. 


XAP 


πετοῦσαν, falling on the ground, 


Χαλυβδικὸς, ἡ, ὃν, made of steel:| acc. sing. part. pres. act. fr. ya- 


fr. χάλυψ. 
Χάλυβος, ὁ, poet. the same as 


μαιπετέω. 


Χαμαίπιτυς, voc, ἡ, ground-pine; 


Χαάλυψ, υβος, 6, iron, steel: fr.| a plant so called, from its smell 


the Chalybes, a Scythian nation,} resembling that of a pine. 


Th. 


among whom iron is said to have} πίτυς. 


been first found. 


XAP 


in the earth caused by an earth- 
quake, chasm, defile, cleft, hol- 
low ; excavation made by a tor- 
rent, ravine ; torrent itself ; 
dyke, channel, canal, valley : fr. 
the same. 


Xapadpaiog, aia, ator, pertaining 
Χαμαιριφὴς, ἕος, ὁ, ἡ, Strewed or| to or taken from a ditch, dyke, 


Χαμάδις, ἃ Χαμάζε, adv. on the] thrown on the ground. Th. pi-| &c.: fr. the above. 


ground, to the ground: & 


TTW. 


Χαράδρην, ace. sing. Ion. fr. χα- 


Χαμάθεν, adv. Ion. & Att. Του] Χαμαιτυπεῖον, ov, τὸ, a low} ράδρα. 


χαμόθεν : fr. 


brothel : & 


Xapadptdc, ov, 6, a sea-lark ; a 


XAMAT’, adv. Lat. humi, on the|Xayacrézn, no, ἡ, a low prosti-| bird so termed, from its living 


ground, to the ground. 


tute: fr. χαμαὶ, τύπτω. 


in hollows: fr. χαράδρα. 


Χαμαιάκτη, the low elder, dwarf| Χαμελαία, ac, ἡ, contr. for yapat-|Xapadpdw, ὥ, f. ὦσω, to form in- 


elder: fr. χαμαὶ, ἀκτή. 


ἐλαία, the dwarf olive. 


Χαμαίβατον, ov, τὸ, a straw-|Xapevva, ac, ἡ, Dor. for 
Χαμεύνη, neo, ἡ» by syne. for ya-| Xapadpdopat, to be full of hol- 


berry : fr. 


XapaiBaroe, ov, ὃ, alow creeping] μαιεύνη, a be 


bramble : fr. χαμαὶ, βάτος. 


ground, bed of leaves: δὲ 


to a ravine by the force of a 
torrent, overflow with water ; 


spread on the| lows or ravines ; part. perf. κε- 


χαραδρωμένος : fr. χαράδρα. 


Χαμαιγενὴς, ἔος, ὃ, ἡ, earth-born,| Χαμευνὶς, idoc, ἡ, a low bed : ἣν. Χαρακοβολία, ας, ἡ, the casting 
any thing born on the earth: fr.| χαμαὶ, εὐνή. 
Χαμηλὸς, ἡ, ὃν, low, dwarfish,| trenchment, redoubt: fr. χάραξ, 


χαμαὶ, γένος. 


Χαμαιδάφνη, ne, ἡ, dwarf laurel,| humble, mean: fr. χαμαί. 
Χαμόθεν, adv. from or on the|Xapaxéw, &, f. wow, to surround 


periwinkle : fr. χαμαὶ, δάφνη. 


of a bulwark, encampment, en- 


βάλλω. 


Χαμαιδιδάσκαλος, ov, 6, master| ground, from the earth. Th.| with a rampart; fence, throw a 
of a low school. Th. διδάσκω. | χαμαί. trench round, lay siege to; prop 

Χαμαιδικαστὴς, οὔ, 6, a judge|Xdpoc, ov, ὃ, a bit, bridle: pro-| with poles: fr. χάραξ. 
who walked (not using a chariot)} bably fr. κημὸς, or fr. χάβος. |Xapaxrijp, jooc, 6, a mark (gra- 
into the forum, inferior judge :|Xapovdkoc, ov, ὁ, a machine for} ven on any thing); incision, im- 
fr. χαμαὶ, δικαστής. drawing vessels from the sea on! pression, seal, type, exact image, 

Χαμαιδρὺς, boc, ἡ, Lat. chame-| dry land, sledge: fr. χαμαὶ, ἕλ-] figure ; money-stamp ; style of 
drys, danewort. kw, to draw. speech, custom, form, mark, 

Χαμαιεύνης, for χαμεύνης, ov, ὁ, Χάμψαι, ot, a name given to the} token; any thing so strongly 
& Χαμαιευνὰς, adoc, ἡ, one that) crocodiles eaten by the inhabi-| marked as to identify what bears 
lies on the ground, (viz. despises} tants of the island Elephantine ;| it, as countenance, features, sex, 
effeminacy) ; wallowing in the] Herod. ii. 69. form of a thing ; characteristic, 
dirt: fr. χαμαὶ, εὐνή. Χαναὰν, ὃ, the name of a man| character. Th. yapacow. Hence 

XapaiZnrov, ov, τὸ, a withy,| and of a country, undecl.: Hebr.|Xapaxrypizw, to characterize, set 
broom : fr. by interpr. depressed, made low.} a distinguishing impression o 

Χαμαίζηλος, ὃ, ἡ, & ἡ, ov, creep-| Xavavaioc, aia, αἴον, Lat.Chana-| mark upon, stamp, __ ᾿ 
ing on the ground, low, humble;) newus, Cananean : fr. the above. [Χαράκωμα, ατος, τὸ, a palisade, 
abject, sordid, having low de-|Xavdavw, to hold, grasp, receive,| stockade, rampart, camp : & 
sires : fr. χαμαὶ, ζῆλος. contain ; a. 2. ἔχαδον, pf. with) Χαράκωσις, ewe, ἡ; a surrounding 

Χαμαικοίτης, ov, ὃ, lying on the] pres. signif. κέχανδα : fr. χάζω. with a paling, cireumvallation, 
bare ground : fr. χαμαὶ, κοίτη. |Xavddv, adv. with open mouth,| besieging: fr. χαρακόω. 

Xapatrev«n, nC, ἡ, dwarf poplar:| greedily, voraciously : fr. χαίνω. Χάραξ, axoc, ὃ, also ἡ, a ditch, 
fr. χαμαὶ, λεύκη. Χανεῖν, a. 2.inf. act. of χαίνω, to) trench, rampart, sharp stake, 

᾿Χαμαιλέων, éovroc, ὁ, a came-| gape ;f. avd, a. 2. ἔχανον, a. 2.| palisade, like that used to for- 
leon, an animal that continually| part. χανών. tify a camp, camp so fortified, 
changes its colour, lizard ;|Xavovpar, f. 1. ind. m. & prop for vines: fr. χαράσσω. 
metaph. that changes his skin οὐ] Xavodpevoc, f. 1. part. τη. & Χάραξις, ewe, ἡ, @ making inci- 
form for very fear, a turncoat.|Xava, I will gape, f. 1. ind. act.| sions, scraping, incision, rough- 
Also of yaivw, to gape. ness: & 

Χαμαιλέων βοτάνη, a thistle, (so| Χάος, εος, τὸ, strictly, a vast gulf} Χαρασσέμεναι, Dor. & AXol. for 
termed from the variety of its| or void, chasm, abyss; chaos, the] χαράσσειν, pres. inf. act. & 
leaves): fr. χαμαὶ, λέων. rude and unformed materials οὗ Χαράσσοισα, ac, a, Dor. for 

Xapaipnrov, camomile: ἔν. χαμαὶ, which the earth was made :: Χαράσσουσα, ne, ἡ, pres. part. 
on the ground, & μῆλον, an ap-| darkness, the air, atmosphere ;| f. g. fr. 
ple ; so named from its smell] infernal regions: fr. the obsol.|/KAPA’S=Q, or rrw, to engrave, 
resembling that of the Marian| yaw, whence χαίνω. Scoop, impress, stamp ; make an 
apple, Plin. xxii. 21. Xadc, οὔ, ὃ, ἡ, good, noble, illus-| impression on money ; scarify, 

Χαμαιπετέω, to fall onthe ground,} trious ; Dor. fr. yaw. pierce, cut, make an incision, 
prostrate oneself ; fall useless [0] Χαρὰ, ac, ἡ» joy: fr. χαίρω. indent ; sharpen, point, whet ; 
the ground, miscarry, Pind.: fr.|Kapaypa, aroc, τὸ, a mark set] provoke, exasperate; trace a 

Χαμαιπετὴς, toc, 6, ἡ, fallen to} upon; trace or furrow; incision;| character, make furrows in, as 
the ground, prostrate ; low, low-| impression, stamp, engraving,| wax, the earth, the sea; whence 
ly, mean, humble (of style) ;} device ; coin ; wound: fr. perf.) (by those words being under- 
useless : fr. χαμαὶ, πίπτω. pass. of χαράσσω. stood), to write, plough, sail ; f. 

Χαμαιπετοῖσαν, Dor. for χαμαι- Χαράδρα, ac, ‘bey ng, a fissure] Ew, perf. κεχάραχα, perf. pass. 


AP 


κεχάραγμαι, Ear, κται. 

Χαρεὶς, εἴσα, ἕν, ἃ. 2. part. pass. 
of χαίρω, to rejoice; f. χαρῶ, 
a.2. pass. ἐχάρην, opt. χαρείην, 

_ £. 2. ind. pass. yaonoopat. 

Xdaon, lon. for ἐχάρη, he rejoiced, 
3 sing. a. 2. ind. pass. & 

Χαρῆναι, a. 2. inf. pass. & 

Χαρήσομαι, f. 2. ind. pass. of 
χαίρω. 

Χαριεῖ, you will oblige me, fut. 
mid. fr. χαρίζομαι. 

Χαρίεις, ecoa, ev, graceful, fair, 
fine, beautiful, lovely, elegant, 
polished, refined,. polite ; witty, 
gay, sportive ; pleasant, grate- 
ful; very learned ; ace. pl. yapi- 
evtac. Th. χάρις. Hence 

Χαριεντίζομαι, f. ίσομαι, to sport, 
joke, trifle with grace, speak 
sportively or wittily. 

Χαριεντισμὸς, οὔ, ὃ, elegance of 
discourse, grace, urbanity: fr. 

perf. pass. of the above. 

Χαριέντως, adv. gracefully, ele- 
gantly, agreeably: fr. χαρίεις. 

Χαριέστατος, most pleasant, most 
elegant, superl, & 

Xaptécrepoc, more pleasant, &e., 
compar. fr. χαρίεις. 

Χαρίζομαι, to show kindness, 
bestow a favour, grant favours, 


make a present, give ; give de-|Kapicac@ar, a. 1. inf. m. of ya- 
light, please, gratify, humour,} piZopat, to gratify, f. ίσομαι. 


XA 


tering on it with joy; a battle, 


XAP 


Acts ii. 47 3 ἔχωμεν χάριν δι᾽ ἧς 
λατρεύωμεν τῷ Θεῷ, let us have} engagement, combat, conflict, 
as an undeserved free gift, or,| fight. Th. χαίρω. 
let us have grace whereby we} Χαρμονὴ, ἧς, ἡ, joy, gladness: ὅς 
may serve God, Hebr. xii. 28 ; Χαρμοσύνη, ἧς; 7, the same: & 
ot μὲν παῖδες χάριν οὐδεμίαν Χαρμόσυνος, ὁ, ἡ, gladdening, 
ἔχουσιν, for sons have no grace,| joyful, gay, agreeable ; χαρμό- 
Plut. de Amore Prolis, p. 497.) συνα, ra, underst. ἱερὰ, a joyful 
Bos Exerc. Phil. 264. yaguy,| festival: fr. χάρμα. 
with κατὰ understood, is used|Xapyogowy, ovoc, ὁ, ἡ; joyous- 
adverbially and put for ἕνεκα ; minded, joyful, glad: fr. χάρμα, 
ὁ νόμος τῆς παραβάσεως χάριν) Pony. x 
προσετέθη, the law was added|Xapozrovog, ὃ, ἡ, causing joy: fr. 
because of transgression, Gal.| χαρὰ, ποιέω. 
iii. 19 ; τὴν χάριν Kai τὴν κοι-᾿ Χαροπὸς, ὁ, 7,0r Χαρωπὸς, hay- 
νωνίαν, 2 Cor. viii. 4; the} ing joyful looks, serene ; ceru- 
ministering, gift, contribution ;} lean, azure, blue; tawny, ruddy; 
τὴν χάριν Tov Θεοῦ, ibid. 1, the| glaring: fr. χαρὰ, wip. : 
grace of God; Knatchbull, Hom- Χαροῦσιν, opl.f., Lede: χαίρω. 
berg, and others, adopt the He-|Xappay, ἡ, the name οὗ a city, 
brew idiom, and render it alms,| undecl. ; Hebr. heat. 
observing that χάρις; for grace,| XA’PTHS, ov, ὁ, paper, a leaf of 
does not occur more than twice] paper, book, writing; thin plate 
in the N. T.; the difference how-| or tablet (so termed because 
ever is small; σημαινόντων τὴν] χαράσσεται, it is inscribed with 
παλαιὰν τοῦ ζώου χάριν, Diod.| letters). Hence Engl. chart, card. 
Sic. p. 55, wishing to express|Xaprioy, ov, τὸ, a roll, sheet of 
the ancient attachment of this] paper, volume: fr. the above. 
animal, viz. the dog, Eecl. iii.| XagpromwAne,one that sells paper, 
31. 67. Ὁ. iii. 1.34; χάρις, alms-| a dealer in paper. Th. πωλέω. 
giving, 1 Cor. xvi. 3. Χάριτες, Χαρτὸς, 7, ὃν, joyful, delightful, 
at, the Graces. pleasing : fr. χαίρω. 
Χαρτοφύλαξ, akoc, ὁ, the keeper 
of papers, a registrar: fr. χάρ- 


indulge ; prove grateful or ac-|XapioOjvat, a. 1. inf. pass. of the} της, φύλαξ. 


ceptable ; reward ; forgive, par-| same verb. 


XA’PYBAI®, ewe, ἡ, Charybdis ; 


don ; f. m. χαρίσομαι, Att. ιοῦ- Χάρισμα, atoc, τὸ, a favour, any eddy or whirlpool of the sea. 
pat, perf. pass. κεχάρισμαι, a.1.| bounty, gift, what one presents|XA’PQN, ovroc ἃ ωνος, ὁ, Cha- 
pass. ἐχαρίσθην, a. 1. inf. pass.| to another; reward; offering to ron, the ferryman of Hell; death. 
χαρισθῆναι, a. 1. part. pass.| the gods: fr. yapiZomat. Χαρώνειος, ὃ, ἡ, belonging to 
᾿χαρισθεὶς, ἐντος, having ὈΘΘη  Χαριστήριον, ov, τὸ, a giving of Charon, or death ; χαρώνειος 
given, given for nothing, freely| thanks, gratitude, gift, sacrifice] θύρα, the gate of a prison, 
given, f. 1. pass. χαρισθήσομαι,) to the gods in token of grati-| through which criminals were 
y, Tat, a. 1. τη. ἐχαρισάμην, w,| tude, munificence : fr. led to execution : fr. the above. 
aro, I freely gave, without com-|Xapusrnotoc, ὁ, ἡ, belonging ἰο] Χασκάζω, f. dow, to gape after, 
pensation gave up. Th. χάρις. | thanksgiving or gratitude: fr.| seek eagerly: fr. 
Χαρικλὼ, Chariclo,a proper name.| χαρίζομαι. Χάσκω, Lat. hisco, to gape, the 
Χάριν, for the sake of, on account| Χάριτες, ai, three sisters, termed same as χαίνω. 
of, in or through favour of; acc.| the Graces; gen. pl. χαρίτων.) Χάσμα, ατος, τὸ, an opening, gap, 
of χάρις. Th. χάρις. gulf, abyss, chasm ; gaping, yawn- 
Χαρίξῃ, 2 sing. a.1. subj.m. Dor.|Kagiria, ac, ἡ, ing ; throat. Th. yaivw, perf. 
for χαρίσῃ, fr. χαρίζομαι. | gaiety: fr. χάρις. pass. κέχασμαι. λ 
ΧΑΡΙΣ, trog, ἡ, favour, benefit,| Χαριτογλωσσέω, ὥ, f. now, to σνὰ- Χασμάομαι, Guat, f. ἤσομαι, to 
kindness, obligation ; sense of| tify with the tongue, ingratiate| gape, yawn, open wide ; be ir- 
favour, giving of thanks, thanks,| oneself by flattery: fr. χάρις,) resolute, waver, hesitate: fr. the 
gratitude, joy, delight; alms-| γλῶσσα. above. 
giving ; grace, elegance, attrac-|Kapirodérne, ov, 6, a dispenser Χασμεύμενος, Ton. & Dor. for 
tion, charm ; benevolence, com-| of blessings: fr. χάρις, δότης. χασμούμενος, gaping over, pres. 
pliance, friendship, love ; grati-| Xapiréw, w, to render lovely, dis-| part. fr. χασμέομαι, for χασ- 
fication, reward, recompense,| tinguish by favour, cause one to Paopa ; 
gift ; χ. εἰδέναι, to be grateful ;| find acceptance ; f. wow, perf. Χάσμη, ης, 7, the act of gaping, 
X- ἀποδιδόναι, to return a kind-| κεχαρίτωκα, perf. pass. κεχαρί- yawning ; chasm, aperture : fr. 
ness ; χάριν δοῦναί τινι, to do| τωμαῖι, perf. part. pass. Kexagt-| χαίνω. : ᾿ 
one good, deserve well of one,| τωμένος, ἡ, ov, having been dis-| Χάσμημα, ατος, τὸ, ἃ gaping of 
Eph. iv. 29; ἐπιτελεῖν χάριν, to} tinguished by favour, welcome.| the mouth, yawning: fr. χασμά- 
finish the grace or gift, 2 Cor.| Th. χάρις. ομαι. : : 
Vili. 6; χάριν διδόναι ὀργῇ, ἰο] Χάρμα, aroc, τὸ, joy, gladness ;| Xacodpevoc, having retired, a. 1. 
obey the impulse of anger, Soph.} the cause of joy ; charm: & part. τῇ. by doubling o, poet. of 
Cid. C. 902 ; ἔχειν χάριν πρός] Χάρμη, ne, ἡ; joy, gladness ; a χάζω, to recede. ; 
τινα, to be in favour with one,} mind eager for battle, acd en-|XaowpeoGa, poet. for χασώμεθα, 
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sportiveness, 


XEI XEI XEI 


we should yield, 1 pl. a. 1. subj.|KEI“MA, aroc, τὸ, winter, cold, 
m. of the same verb. frost, wintry weather; a tempest, 
Xaréovot, dat. pl. pt. pres. act. fr.| storm: fr. yéw, or χείω, because 
XATE‘Q, to pant for, covet, want,| it pours forth much rain and 
need, desire, crave; perhaps fr.| snow. Hence 

χάω, to gape. Χειμάδιον, ov, τὸ, winter-quarters. 
Χατεύω ἃ Χατίζω, the same as|XeudZw, f. dow, to winter, pass 
χατέω, to need, be deficient. the winter ; be in winter-quar- 
Χαυλιόδους, & -όδων, Jovroc,| ters; produce winter or cold, 
ὁ, ἡ, having projecting, promi-] freeze ; be stormy ; assail as ἃ Χειραγωγέω, ὥ, to lead by the 
nent teeth or tusks, projecting 5] storm or as the winter; expose} hand ; f. now, perf. κεχειραγώ- 
as subst. ὁ, a projecting tooth| to a storm, agitate or vex as| γῆκα: fr. 

or tusk, eye-tooth : fr. yaAdw,| with a storm, torment, afflict :|Xeipaywydc, ὃ, ἡ, one that leads 
ὀδοὺς, ὀδόντος, a tooth. fr. χεῖμα. | by the hand, a guide: fr. χεὶρ, 
XavvoroN THC, ov, ὁ, a citizen|Xepatvw, to produce cold; be] aywyéc. Th. ἄγω. 

puffed up with pride: fr. χαῦνος, stormy or tempestuous, rage|XetpavraZw, to touch with the 
πολίτης. (spoken of a storm), toss, agi-| hand, handle, grapple: & 
Χαυνόπρωκτος, ὃ, ἡ, having flab-| tate ; χειμαίνεσθαι, to roll, be|Xeoaypia, ας, ἡ, a touching with 
by posteriors, worn out by de-| tossed or agitated: fr. thesame.| the hand; gentle rubbing; grap- 
bauchery : fr. χαῦνος, πρωκτός. Χειμάμῦνα, ne, ἡ, a protection| pling, fight; wrestling (a sort of 
ΧΑΥ ΝΟΣ, 7, ov, full of holes,| against cold, winter cloak: fr.| exercise in the Palzstra): fr. 
hollow ;soft, loose, flabby,spongy;| χεῖμα, ἀμύνω. χεὶρ, ἅπτω. 

empty, vain, proud; ρυῆδρα, Χείμαρος, ov, ὁ, ἃ wooden pin οὐ] Χείρεσι & χείρεσσι, dat. pl. Ion. 
bloated ; indolent, effeminate :} plug under the keel, which is| & poet. for χερσὶ, fr. χείρ. 
perhaps fr. yaivw. Hence taken out to draw off the water:| Χειριδωτὸς, ὁ, ἡ, having sleeves ; 
Χαυνότης, τος, ἡ, laxity, flabbi-| fr. χεῖμα, ῥέω. χειριδωτοὶ κιθῶνες, vests with 
ness, Sponginess; vain and empty|Xemdppoc, & Χειμάῤῥοος, contr.| sleeves: fr. χειρίς. 

pride, indolence: & ove, ὃ, ἡ, swollen with melting] Χειρίζω, f. iow, to handle ; per- 
Xavyow, w,, to render spongy,| snow and rain; as subst. 6, ἃ] form an operation; manage, 
bloat, inflate, make proud οὐ] flood, torrent, brook swelled in-| govern: & 

vain: & to a torrent, flooded stream: ἔν. Χείριος, a, ov, under the hand, 
Χαύνως, adv. loosely, proudly. | χεῖμα, & ῥόος, οὖς. Th. péw. | subject: fr. χείρ. 

“Χαύνωσις, ewe, 7,a making loose] Χειμὰς, ἄδος,ἡ (understand ὥρα), Xepic, ἴδος & ioc, ἡ, a sleeve, 
or spongy, relaxing, widening ;} the winter season, winter ; (un-| glove: fr. χείρ. 

puffing up with flattery, empty| derstand ἐσθὴς) a winter gar-|Xeupiorny, acc. sing. f. g. superl. 
bombast: fr. χαυνόω. ment; Lat. hyems. Th. χεῖμα. | of κακὸς, bad, compar. χείρων 
Xavovec, soft, and, as it were,|Xéiacia, ac, ἡ, wintering; ἃ] & χερείων, superl. χείριστος. 
spongy cakes, Jerem. vii. 18 :| storm: fr. χειμάζω. Χειριστὴς, οὔ, ὁ, one who han- 
also written χαυνῶνες. Χείμεθλον, ov, τὸ, a kibe, chil-| dles, a manager: fr. χειρίζω. 
Xaw, Lat. hio, to gape, yawn,| blain, effect of cold, when (χεϊμα] Χειροβαλίστρα, ac, ἡ, a kind of 
open one’s mouth, be empty,| @A@) winter afflicts the heels ;| dart or javelin: fr. χεὶρ, βάλλω. 
contain. also χίμετλον, χιμέτλη. Χειρόγραφον, ov, τὸ, something 
Χέαι, to have poured, ἃ. 1. ἰηΐ Χειμερίζω, f. iow, to winter, pass| written with one’s own hand, 
act. of yéw, to pour ; f. yedow,| the winter. Th. χεῖμα. a manuscript, handwriting ; 
a. 1. éyea, a. 1. imper. yéov, a. 1. Χειμέριος, ὁ, ἡ, & a, ov, & Xet-| note of hand, bond. Th. γράφω. 
part. yéac. μερινὸς, ἡ, Ov, of or in winter,|Xetpodaixroc, ὃ, ἡ, slain by the 
Χεβρόδαψος, a sort of food of the] wintry, winterly, stormy: ἔν. hand: fr. χεὶρ, δαΐζω. 

Syrians. the above. Χειρόδεικτος, ὃ, ἡ, pointed out 
XEAPOY, δροπος, 6,& Χέδροπα, Χειμὼν, ὥνος, 6, winter, wintry] with the hand, conspicuous, 
τὰ, peas, pulse; παρὰ τὸ dpé-| weather, cold,a storm, tempest;| plain: fr. χεὶρ, δείκνυμι. 

πεσθαι τοῖς χερσὶ, because ga-| same as χεῖμα. Χειρόδεσμος, ov, ὁ, a band, mana- 
thered with the hands. Χειμωνοτύπος, ὃ, ἡ, tempest-| cle; as if χειρῶν δεσμός : fr. 
Χέει, 3 sing. pres. ind. act. fr.| beating, violent: fr. χειμὼν, χεὶρ, δέω, to bind. 

Xéw, or xelw, to pour ; f. yéow,| τύπτω. Χειροδίκης; ov, ὃ, that makes his 
χείσω, & χεύσω, a. 1. ἔχευσα, Χείουσιν, 3 pl. pres. ind. act. οἵ] own hands the measure of jus- 
ἔχευα, & ἔχεα, 8. 1. pass. éyvOnv.| yelw, for yéw, to pour. See χέει} tice, seeks right by force: fr. 
Χεζητιάω, ὥ, to desire to go to|XEI'P, ρὸς, ἡ; ἃ hand, palm, arm;] χεὶρ, δίκη. 

stool ; desiderative, fr. paw, fore-foot ; elephant’s pro-|Xeupodpaxwy, οντος, ὃ, ἡ, ser- 
XE’ZQ, to ease nature, ease the! boscis, or trunk; handwriting ;| pent-handed: fr. χεὶρ, δράκων. 


χερσὶν εἶναι, to engage ; ἰέναε 
ἐς χεῖρας, to go to battle, en- 
gage; χειρῶν νόμῳ, in the field; 
ἐκ χειρὸς, by force, in battle ; 
out of hand; Dion Cass. 36; 
olovet χάριν ἐκ χειρὸς ἀποδι- 
δόντες, as it were returning the 
obligation out of hand ; διὰ χει- 
oc, in hand, in one’s power. 


belly ; f. ἔσω > fr. χέω. body of troops, forces, army ;/ Χειροδρόπος, ὃ, ἡ; that χειρὶ dpé- 
Χειὰ, Gc, ἡ, a serpent’s den or| power, force, violence ; fight,! ze, gathers with the hand. 
hole: fr. χείω. battle, conflict, engagement ; Χειροήθης, ξος, ὃ, ἡ; inured to 
Χείλεσι, poet. χείλεσσι, dat. pl. fr.| grappling-iron; perhaps fr. yéw,| the hand, gentle, tame: fr. χεὶρ, 
χεῖλος, εος, τὸ, a lip. to take, being the instrument of] ἦθος. 
Χείλευς, Dor. for χείλους, of alip,| taking hold of a thing ; it is un-| Χειροκοπείσθω, 3 sing. pres. im- 
gen. sing. fr. derstood in the phrase τῇ ἑτέρᾳ] per. pass. fr. 


ΧΕΙ͂ΛΟΣ, coc, τὸ, a lip, brim,| λαβεῖν, Dion Cass. 39. p. 1625,| Χειροκοπέω,ἴο chop off the hands: 

brink, border, bank, margin ;} to take with the left hand (viz.| fr. χεὶρ, κόπτω. 

the shore or coast of the sea ;} without trouble); ἐν χερσὶν am-|Xeipdpacrpoy, ov, TO, a napkin, 

metaph. discourse. éxretve, he res in fight ; ἐν] towel; with which χεῖρας pac- 
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σομεν, we wipe our hands. 


Χειρομύλῃ, ne, ἡ, & Χειρόμυλον,) the hand, manual labour, sur-| χελωγίς. 


XEA 


ov, τὸ, a hand-mill, that may be] gical cure, surgery : fr. 

driven with the hand; as if ye-| Xetpoupyoc, as if χειροεργὸς, ov,| the shell of a tortoise, convex 

ὁ, one that does his (ggyov) work} part of the back, convexity ; 

Χεῖρον, τὸ, worse ; pl. χείρονα :| (χειρὶ) with his hand, practical] frame of a battering-ram : fr. 
fr. χείρων, ovoc, 6, ἡ, worse,}| workman, performer ; operator,| the above. 


᾿ ρῶν μύλη. 


compar. of κακὸς, bad. 


Χειρονομέω, ὥ, f. How, to move| Χειρόω, ὥ, f. wow, to subdue by| strument, lute ; 


chirurgeon, or surgeon. 
3 


XEP 


Χειρουργία, ac, ἡ» work done by| besieging soldiers ; the same as 


Th. χέλυς. 


Χελώνιον, & Χελώνειον, ov, τὸ, 


Χελωνὶς, idoc, ἡ, a musical in- 
a_ threshold, 


the hands agreeably to a cer-| manual strength, conquer; treat| footstool: fr. the same. 


tain law, to any tune ; beat] with violence. 
fr.| Xeiow, worse things, nom. or acc.} f. g. fr. yéw, f. yevou, a. 1. pass. 


time, keep time; dance: 
χειρονόμος. 


Th. χείρ. 


Χέουσα, pouring, pres. part. act. 


pl. n. g. for χείρονα, oa, w, fr.| ἐχύθην. 


Χειρονομία, ac, ἡ, gesticulation,| χείρων. 


pantomimic dancing: ἔν, 


Χείρωμα, aroc, τὸ, a work or deed 


Χειρονόμος, ὁ, ἡ, that regulates} of the hand, handling, blow, at- 


the motions of his hands accord- 


tack ; thing conquered, con- 


ing to a certain law, gesticu-| quest: fr. χειρόω. 


lates, dances : fr. χεὶρ, νέμω. 
Χειρόομαι, ovpat, to subdue by 
strength of hand, bring under 
one’s own hand or power, sub- 
jugate, conquer : fr. χειρόω. 
Χειροπέδη, ne, ἡ, a chain for the 
hands, handcuff, manacle: fr. 
χεὶρ, πέδη. 


Χείρων, ovoc, ὃ, ἡ, worse, infe- 


rior, weaker ; poor, needy ; com- 
par. of κακὸς, bad; superl. χεί- 
ριστος ; some say fr. χεὶρ, others 
fr. χρεία, need, so as to signify 
more needy: also Χείρων, wvoc, 
0, Chiron, a proper name. 


Χειρώναξ, Kroc, ὃ, a handicrafts- 


Χειροπληθὴς, Eoc, 6, ἡ, that fills} man, mechanic, that earns his 


the hand: fr. χεὶρ, πλήθω. 


living with his own hands, contr. 


Χειροποιέομαι, οὔμαι, to do or} fr. χειροάναξ, as if ὁ τῶν χει- 
commit by one’s own hand: ἃ | ρῶν ἄναξ, master of his own 
Χειροποίητος, ὃ, ἡ, made by the| hands. 

hands, artificial: fr. χεὶρ, ποιέω. Χειρωναξία, ac, Ion. -in, ye, ἡ; 


Xépadoe, toc, τό. ἽΑλις χεράδος 
περιχεύαλς Μυρίον, having 
sprinkled a large store of gravel 
around, 1], ®. 319, where this 
word cannot be treated as a gen. 
dependent on ἅλις, that adv. 
being never so combined in Ho- 
mer ; there is an objection also 
from the word μυρίον ; it is 
therefore probably the accus., 
ἅλις being taken independently. 
"Ata παμφόρῳ χεράδει τυπτό- 
μενον, will tear him along, re- 
ceiving blows from the mixed 
sand and gravel, Pind. H. vi. 
13. Dawes, Mise. Cr. 45: & 

Χερὰς, adoc, ἡ, a heap of small 
stones, heap of sand; gravel, 
pebbles and mud collected by 


Χειρὸς, gen. sing. fr. χεὶρ, the; manual labour, handicraft: fr.| a torrent: properly, a stone 
hand ; dat. χειρὶ, dat. pl. χερσί.) the above. that fills the hands. Th. χείρ. 
Χειροσκόπος, ὃ, ἡ, that examines|XepwoacOar, a. 1. inf. m. of yet-| Χερείονα, worse things, nom. pl. 


the hand, (viz. to tell the for-| pw, to subdue by strength οἵ] n. g. fr. χερείων. 


tune) ; observes the hands held| hand, conquer ; 


f. wow. 


up in voting, a teller, one that] χείρ. 


χεῖρα σκέπτεται. 


Χείσεται, will hold, 3 sing. f. 1. 


Χειροτένων, οντος, ὃ, ἡ, that has| m. of χείω, poet. for χέω. 
long muscular hands : fr. χεὶρ, Χελεία, the same as χειὰ, a ser- 


τένων. 


pent’s den. 


Χειρότερος, a, ov, worse, inferior,|XeAdovigw, f. iow, to imitate 


compar. of κακὸς, bad. 


swallows in twittering, chatter, 


Χειροτέχνης, ou, ὁ, that practises} sing uncouthly, viz. so that the 
any handicraft or art, a me-| song is as indistinct as the twit- 


chanic: fr. χεὶρ, τέχνη. 


tering of a swallow: & 


ΤῊ. [Χερειότερος & χερείων, poet. for 


χείρων, worse, inferior ; as if 6 
ταῖς χερσὶν ἥττων, inferior in 
manual strength ; compar. of 
κακὸς, bad; superl. χείριστος. 
Th. χείρ. 

Xépecor, dat. pl. poet. for yeipec- 
ot, Ion. for χερσί. Th. χείρ. 
Xépeve, eoc, poet. noc, as if de- 
prived of one hand, maimed ; 
rather weak, feeble, worse, 


Χειροτεχνικὸς, ἡ, ὃν, pertaining| Χελιδόνιον, τὸ, celandine, or swal-| smaller, inferior. Th. χείρ. 


to or skilled in the manual arts: 
fr. the same. 


Χειροτονέω, ὥ, to stretch out and| flying-fish ; 


low-wort : fr. 


the hollow of a 


Xépna, for χερείονα, ace. sing. & 


XEAIAQ'N, όνος, 7, a swallow ;| Χέρηες, ot, for yepeiovec, nom. pl. 


raise the hand, lift the hands as| horse’s hoof, called the frog ; ἃ, Χέρηϊ, dat. sing. for χερείονι, fr. 
in voting, elect by holding up} vault. 
the hands, vote ; f. ἤσω, perf.|XéAvdpoc, ov, ὁ, a sea or water| compar. poet. for χείρων, worse, 
κεχειροτόνηκα, a. 1. ἐχειροτόνη-) tortoise; a venomous serpent] inferior ; superl. χείριστος. 

σα, a. 1. ind. pass. éxetporovy-| termed chelydrus, by Virg. : fr.|Keptapay, gen. pl. Dor. for χερι- 


θην: ἃ 


χέλυς, ὕδωρ. 


χέρευς, for χερείων, ονος, ὁ, ἡ» 


αρῶν, fr. 


Χειροτονία, ας, ἡ, the raising οἵ] Χελῦ νη, ἡς, ἡ; a lip: fr. χεῖλος. Χεριάρας, ov or a, ὁ, who fits or 
the hand to vote, suffrage,|XE’AYS, voc, ἡ; a tortoise, an fastens any thing with his hand, 
election; decree of the people :| animal that carries its shell ;) an expert artisan: fr. χεὶρ, dow. 
also, chelys, the lyre, being first|Xepuddvoy, ov, τὸ, a stone which 


fr. 


Χειροτόνος, ὃ, ἡ; stretching forth| made from a tortoise-shell ; 


the hand, with out-stretched| breast ; a military engine. 


hands : fr. χεὶρ, τείνω. 


- A , 
Χειροῦν, to bring under one’s own] out, cough, expectorate : fr. xé- 


power ; pres. inf. fr. χειρόω. 


Xewoupyéw, ὥ, to work or per-| Χελώγη, ἧς, ἡ; ἃ tortoise ; a con-| one hand, pebble. 


dug, the breast. 


the| may be thrown by the hand, or 


so large as to fill the hand: fr. 


Χελύσσομαι, to belch out, vomit} χεὶρ, μάσσω. 


Χερμὰς, ἀδος, ἡ, a stone that fills 
the hand or can be thrown with 
Th. χείρ. 


form with one’s hands, execute,| tinuous row of shields like the Χερμαστὴρ, Hooc, ὃ, a slinger, 
manufacture ; operate as a sur-| shell of a tortoise ; an ancient) sling: fr. the above. 
military engine used to protect|Xéova, ἡ, poverty ; as when one 


geon: & 


Ἂχ 
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has his bread to get by his|Xeoq, ἐν χερῷ, or ἐν χερσῷ, near| χαίρω. . 
hands : fr. χείρ. at hand, in the vicinity : fr. χείρ. Χηρεία, ac, & Χήρευσις, ewe, ἡ, 
Χερνὴς, τος, ὁ, ἡ. & Χευάντων, let them pour, Att. for] widowhood ; a widowed state: 
Χερνήτης, ov, ὃ, that earns his] χευάτωσαν, 8 }}]. a. 1.imper. act.) fr. ! 
living by labour, poor, needy: ἃ] fr. χεῦον, ἄτω : fr. χέω, to pour,|Xnpedw, f. εὔσω, to be a widower 
Χερνῆτις, wWoc, ἡ, a woman who} f. χεύσω, a. 1. ἔχευα & ἔχεα. or widow, lead a widowed or 
getsaliving by spinning, ἃ Βρ1η-} Χεῦμα, aroc, τὸ, any thing that| solitary life ; be bereft or desti- 
ster : fr. the same. flows along, when poured out or| tute of ; be deserted or deso- 
Χέρνιβον, ov, τὸ, ἃ basin to wash} away; a liquid mass; wave,| late ; make one a widow: fr. 
the hands, laver, pot: & stream, current, flood, torrent ;|XH~PO3, a, ov, widowed, desert- 
Χερνίπτω, & ovat, to wash the] libation ; a work of cast metal 2] ed, destitute,in want ; χῆρος, ὃ, 
hands, sprinkle with lustral wa-| quoit ; dish,ewer: fr. thesame.| a widower ; χήρα, ἡ, a widow: 
ter: fr. χεὶρ, νίπτω. Χεύσωσιν, 3 pl. a. 1. subj. act. fr.| fr. yaw, χάερος, χῆρος, having or 
Χέρνιψ, .Boc, ἡ, water or a vessel] XE’Q, Xeiw, & Xedw, to pour,| feeling a vacuum. Hence 
to wash the hands ; lustral wa-| pour out or forth, shed, spill,|Xyo0cvvn, nc, ἡ, widowhood: δὲ 
ter ; washing the hands, purifi-| shower, diffuse, spread, disperse,|Xyo0w, @, f. wow, to make a wi- 
cation with lustral water: fr.| scatter, strew, throw around ;| dow, render desolate ; pass one’s 
the same. liquefy, melt ; throw up earth,| life in widowhood. 
Χερνίψαντο, they washed their] form of fusible earth ; f. yesow,|Xnowoe, he made desolate, Ion. 
hands, 3 pl. a. 1. ind. m. Ion. of} a. 1. ἔχευα ὅς éxea, perf. κέχυκα,, for ἐχήρωσε, 3 sing. a. 1. ind. 


χερνίπτω. perf. pass. κέχυμαι. act. of ynpdw, to make a widow. 
Χεροῖν, dat. dual fr. poet. gen. ys-| Xéw, or Xeiw, to take, hold, con-|Xyoworai, oi, guardians of wi- 
ρὸς, fr. χείρ. tain, Kust. dows or orphans ; near rela- 


Χεροκενῶς, adv., with empty|XyAapydc, ov, ὁ, ἡ, swift-footed :] tions, who succeed to the pro- 
hands, without reward, for no-| fr. χηλὴ, ἀργός. perty of such as die without 
thing : fr. χεὶρ, κενός. Χηλευτὸς, ἡ, ὃν, made of woven] lawful heirs: fr. ynodw. © 

Χερόπληκτος, ὃ, ἡ, struck with| work or net-work; knit, woven,|Xyrev, dat. sing. fr. χῆτος. 
hands: fr. χεὶρ, πλήσσω. sewed: fr. Χητίζω, f. iow, to be in want, 

Xéppec, αἱ, & χέῤῥας, τὰς, Dor.|Xyrzvw, f. εὐσω, to sew, stitch,| fail: fr. 
for χεῖρες, & χεῖρας, hands. | knit, weave : fr. Χῆτος, εος, TO, penury, privation, 

Χεῤῥόνησος or Χερσόνησος, ov, ἡ, ΧΗΛΗΣ, ῆς, ἡ. a pair of shears,| absence, want, loss. Th. yatéw. 
an island joining the main land,| pincers, tongs ; crab’s claw ; [η6] Χθαμαλὸς, ἡ, ὃν, by pleon. of 0, 
a peninsula, the Chersonesus :| sign Cancer ; a cloven hoof ;| for χαμαλὸς, (as πτόλεμος for 
fr. χέρσος, νῆσος. probe divided into two at the] πόλεμος,) low, on the ground, 

XE'P“POS or Χέρσος, ὃ, ἡ, de-| end; knitting-needle with two| not much above the ground : fr. 
sert, waste, void, uncultivated,| points, needle, awl ; inan arrow,| χαμαὶ, on the ground. 
barren ; unmarried ; subst. the| the nick to fit on, notch ; a pro-|XGE'S, adv. yesterday ; ὁ χθὲς, 
desert; land not under the| montory, eminence, mole, pier,| (viz. ὧν,) of yesterday ; χθὲς 
plough ; waste or barren land :] dam. Hence καὶ πρώην, lately. : 
land, firm dry land, main ἰαμᾶ, Χηλινὸς, ἡ, ὃν, platted, knit,| Χθεσινὸς, ἡ, ὃν, of yesterday: fr. 
continent. Hence woven, sewed : fr. χηλή. the above. 

Χερσαῖος, a, ov, living on land,|XyAoéc, ov, 6,a chest, coffer, box,|X@iZa, adv. for χθὲς, yesterday. 
terrestrial ; continental; uncul-| press: fr. yéw, to hold. Χθιζὸς, ἡ, ov, yesterday. Th. χθές. 
tivated, neglected: & Χήμη, ης: ἡ, a gaping ; a kind οἱ Χθόα, a body, Hesych. perhaps 

Χερσεύω, f. eVow, to become main} oyster; fr. yaivw, to gape: li-| fr. χθὼν, the earth. 
land ; live on shore ; be uncul-| quid measure equivalent to 2 οὐ] Χθονὶ, dat. sing. fr. χθὼν, ovdc, 


tivated, neglected, or fallow,| 3 drachms; fr. yéw, to take. ἡ, the earth. 

also in mid.; to render waste or|Xjpwotc, ewe, ἡ, a disease of the| Χθόνγιος, a, ov, & ὁ, ἡ, of, on, or 

aeserted. white of the eye, when that por-| under the earth, terrestrial, sub- 
Χερσὶ, dat. pl. fr. χείρ. tion of it above the black is pro-| subterraneous, infernal ; dead, 
Χερσόθεν, poet. adv. for ἐκ τῆς] minent ; inflammation of the} belonging to the dead ; immense, 

χέρσου, from earth, from the| eyelids: fr. χήμη. awful, terrific ; unlucky ; filthy, 

land : see yéppoc. XH'N, χηνὸς, ὁ, ἡ, a goose; pl.| evil. Th. χθών. 
Χερσονησῖ της, ov, ὃ, an inha-| χῆνες : fr. χάνω or χαίνω. Χθονὸς, of earth, gen. fr. χθών. 

bitant of the Chersonesus. Χηναλώπηξ, exoc, ὁ, the Egyp-|XOovoortBjec, éoc, ὃ, ἡ, treading 
Χερσονησοειδὴς, éoc, ὁ, 7, having| tian goose, vulpanser : fr. χὴν, the ground, terrestrial: ἦν. χθὼν, 

the form of a peninsula: fr.| ἀλώπηξ. στείβω. 

Χερσόνησος, εἶδος. Χηνίσκος, ov, ὃ, a little goose,|XOovorpepic, éoc, ὁ, ἡ, fed by 
Χερσόνησος, ov, ἡ, see Χεῤῥόνη-] dim. fr. χήν. the earth : fr. χθὼν, τρέφω. 

coc. Χηνοπλούματα, couches of goose-|XOQ'N, χθονὸς, ἡ, the earth, 
Χέρσος, see in χέῤῥος. down : fr. χὴν, a goose, ἃ Lat.| ground, land, soil, territory. 


Xepoow, ὥ, f. wow, to rende:-| pluma, a feather. Χιὰ, ac, ἡ, the same as χειὰ, a 
waste or barren, make main|Xnpa, ac, ἡ; ἃ widow: see yjooc.| lurking-place. 

land: fr. χέρσος. Χηράζω, f. aow, to make a widow ;| Χιάζω, to mark with the letter X, 
Χερυβεὶμ, & -βὶμ, ot, undecl. ἃ] deprive, rob, spoil: fr.theabove.| which in Lat. signifying decem, 
name of angels (so called from|XHPAMO'S, οὔ, 6, a cavity in al χιάζειν is rendered decussare, 
the youthful faces with which} rock, den, (such as one desti-| to cut crosswise: this letter is 
they are represented). tute might live in,) haunt οὗ used also to denote a fault in 
Χερύδριον,ου, τὸ, dimin. fr. yeip,| wild beasts. writing. 

the hand. Xnparo, he cane a. 1. τὰ. of|/XI’APON, ov, τὸ, an ear of corn 
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yet green: χίδρα, grains of new|Xtoc, a, ov, Chian, of Chios; subst.| sumptuous dress, ornament. Th, 

wheat, a dish made thereof :| ὃ, in dice, the side marked six. | χλίω. 

perhaps fr. σχίζω. XITQ'N, voc, ὁ, lon. κιθών, an|XAidnua, aroc, τὸ, the same : fr. 

 Χιλιάρχαι, n. pl. fr. yekeaoxne. | outer, also an inner or under| χλιδάω. 

Χιλιαρχέω, ὥ, f. now, to be at the} garment ; jacket, coat, waist-|X)idoc, soc, τὸ, the same. 
head of a thousand men, be ἃ] coat, shirt, tunic; coat of mail. |XAWwy, ὥνος, ὃ, a bracelet, neck- 
military tribune : fr. Χιτώνιον, τὸ, & Χιτωνίσκος, ov,| lace ; because worn by the ef- 

Χιλιάρχης, ov, ὃ, that is at the} 6, dim.a short coat or waistcoat:| feminate: fr. χλιδάω. 
head of a thousand men, a mili-] fr. the above. Χλιερὸς, ἃ, ὃν, Lon. for χλιαρός. 
tary tribune : fr. χίλιοι, ἄρχω. [ΧΙΩἿΝ, όνος, ἡ, snow ; Ρϑυπδρβ) Χλιήνας, αντος, a. 1. part. act. 

Χιλιαρχία, ac, ἡ, command ever} fr. χέω, because poured from} of χλιαίνω. 

a thousand men, military tri-| the heavens. ΧΛΙΏ, to grow warm, melt, dis- 
buneship : fr. XAAI“NA, ης; 7), a coarse frock} solve,beluxurious or effeminate; 

Χιλίαρχος, ov, ὃ, the same as yt-} or thick cloak, worn over the| riot, luxuriate. 
λιάρχης, & fr. the same. under garment, to keep out cold:/XAO’A, ac, ἡ; the green herbage, 

Χιλιᾶς, adoc, ἡ, a thousand: fr. | fr. χλιαίνω. verdure, grass, a green bud, 

ΧΙΓΛΤΙΟΙ, αι, a, a thousand; ol.|XAapvdngdpoc, for Χλαμυδοφό-͵ germ or leaf, young green corn. 
χείλιοι. Also sing. Χίλιος, a,ov.| ρος, ὃ, ἡ, mantle-wearing : fr.|XKAoepdc, & Χλωρὸς, a, ov, grassy, 

Χιλιόναυς, νεως, ὃ, ἡ, having 8] yAapdc, φέρω. green, verdant: fr. the above. 
thousand ships. Th. ναῦς. Χλαμύδιον, ov, τὸ, a small man-|XAoeporpdgoc, ὃ, ἡ, nourishing 

Χιλιόπαλαι, adv., a very long} tle or cloak ; dimin. fr. χλαμύς. grass, grassy: fr. χλοερὸς, 
time ago. Th. πάλαι. Χλαμυδουργία, ac, ἡ, the making} τρέφω. 

Χιλιοπλασίως, adv., a thousand-| of cloaks. Th. ἔργον. Χλοεύνης, contr. χλούνης, ov, ὃ, 
fold, a thousand times more. XAAMY'3, ὑδος, ἡ, a military} one that makes his bed on the 

Χιλιοστὸς, 7, ὃν, the thousandth:| garment worn over the tunic ;| green grass; a rustic, clown ; 

Χιλιοστὺς, voc, ἡ, a thousandth} cuirass, cloak; of the same] an epithet of a wild boar, fero- 
part ; troop of a thousand sol-| origin with χλαῖνα. cious : fr. χλόα, εὐνή. 
diers : fr. χίλιοι. Χλανίδιον,Χλανίσκιον, δι Χλανισ- XA6n, ne, ἡ, the same as χλύόα ; 

XTIAO‘S, οὔ, ὁ, food, fodder, fo-| κίδιον, τὸ, dim. a small or short] the proper name of a woman. 
rage, grass: also χειλός. cloak: fr. χλανίς. XAonpoc, ἃ, ὃν, poet. for χλοερός. 

Χιλόω, ὥ, f. wow, to feed, fatten :| XAavozrotia, ac, ἡ, the trade οὐ Χλοηφόρος, ὃ, ἡ, grass-bearing, 
fr. the above. making cloaks. Th. zrotéw. verdant: fr. χλόη, φέρω. 

Xipatpa, ac, lon. ne, 7, Chimera,|XXavic, ioc, ἡ, a thin cloak,|XAdog, contr. Χλοῦς, ὃ, a green 
a celebrated monster ; a young} mantle, tunic. or pale yellow, paleness: fr. 
she-goat dropped in winter: &|XAevaZw, to laugh at, deride,| χλόη. 

Χίμαρος, ὃ, also ἡ, a he-goat, kid,| mock ; f. aow, perf. κεχλεύακα, XAovvat, rustics, nom. pl. fr. 
she-goat, dropped in winter. ΤῊ. perf. pass. κεχλεύασμαι, σαι, Χλούνης, by crasis for χλοεύνης. 
χεῖμα. σται: fr. χλεύη. Hence Χλοῦνις, woe, ἡ, castration. 

Χίμαῤῥος, same as χείμαῤῥος. ἰΧλευασία, ας, ἡ, scoffing, sneer-|XAwonic, δος, ἡ, an epithet of ἃ 

Χιμάρως, Dor. for χιμάρους, ac-| ng: & bird, supposed to be the nightin- 
cus. pl. of χίμαρος. Χλεύασμα, aroc, τὸ, & gale ; it may mean either of a 

Χίμετλον, the same as yeiperAov.| XAevacpoc, ov, ὁ, derision, scoff-| greenish, yellowish, or pale co- 

Xudveoc, a, ov, of snow, snowy,} ing, mockery: & lour: & 
snow-white: fr. χιών. Χλευαστὴς, ov, ὁ, a derider,|XAwpiZw, f. iow, to be green, ver- 

Χιονίζω, f. iow, to snow, sprinkle] scoffer, insulting railer. dant, in bloom ; metaph. to 
with snow, make as white as|XAEY’H, ye, ἡ, laughter, deri-| flourish; be strong, mighty: fr. 
snow. Th. χιών. sion, mockery, insulting beha-| χλωρός. - 

Χιονόβας, avroc,o, going through| viour. Χλωρόκομος, ὃ, 4, having verdant 
the snow: fr. χιών, Baivw. XAIAI’NQ, to warm, heat, che-| foliage, verdant: fr. χλωρὸς, 

Χιονόβλητος, 6, ἡ, struck or co-| rish ; soften or dissolve by heat;| κόμη. 
vered with snow: χιὼν, βάλλω.) f. ave, perf. κεχλίαγκα, a. 1.|XAwpdc, a, ov, by crasis for χλο- 

Χιονόβοσκος, ὃ, ἡ; nourishing or| pass. ἐχλιάνθην. ερὸς, green, grassy, verdant, 
fed with snow : fr. χιὼν, βόσκω.] Χλιαρὸς, a, ὃν, tepid, warm, soft,| fresh ; soft, tender, delicate ; 

Χιονοθρέμμων, ovoc, ὃ, ἡ, nursing| calm, sweet ; χλιαρὸν, poet. for| alive, flourishing, blooming, 
or nursed with snow: fr. ywy,| χλιαρῶς, sweetly. Th. yA:aivw.| youthful ; pale-green, pale, sal- 
τρέφω. Χλιδαίνω, to soften, render effe-| low; that makes pale. Th. 

Χιονόκτυπος, ὃ, ἡ, pelted or co-| minate ; mid. to be effeminate,| χλόα. 
vered with snow: fr. χιὼν, be dissolved: fr. χλιδή. XAwpérne, nToc, ἡ, greenness, 
KTUTEW. Χλιδανὸς, ἡ, ὃν, soft, tender,| verdure, freshness, vigour, 

Χιονότροφος, ὃ, ἡ; nourished with| delicate, effeminate, luxurious :| youth ; paleness: fr. the above. 
snow : fr. χιὼν, τρέφω. fr. χλιδάω. XNAY’Q, to crop, pluck, pull ; 

Χιονόχρως, wroc, ὃ, 7, with snow-| Χλιδανόσφυρος, ὁ, ἡ, having de-| devour, swallow ; nibble, gnaw; 
white skin: fr. χιὼν, χρώς. licate ankles, slender or light-| f. χναύσω : fr. χνάω, to crop. 

Χιονόω, &, f. dow, to cover with| footed: fr. χλιδανὸς, σφυρόν. ᾿Χνοάζω, f. χνοάσω, & Xvoaw, ὦ, 
snow, whiten: fr. χιών. Χλιδάω, &, to melt away, live in| to have down on the cheeks, be 
Χιονώδης, soc, ὁ, 7, like snow,| luxury, be delicate or luxurious} arrived at puberty : fr. χνόος. 
snowy, full of snow: fr. ywwy,| or effeminate ; χλιδῶσα podrad,|Xvdn, ne, ἡ, lon. Xvoin, the box 
εἶδος. ὃ. melting air: fr. or socket of the nave of a wheel ; 
Χίος, ov, ἡ, Chios, the name οἵ Χλιδὴ, ἧς, ἡ, effeminacy, luxury,| a jarring or grating noise: fr. 
an island: hence voluptuousness, ease, pleasure,| κνάω. we 
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Xvotoc, ἡ; ov, downy: fr. 
Χνόος χνοῦς, ov, ὃ, shavings ;| cause it receives χολὴν, bile. 


XOP 


Χολὰς, adoc, ἡ, an intestine, be-| chop or mix up, throw into con- 


fusion : fr. 


soft down on the cheeks, pu-|XoAdw, ὦ, to be full of bile, be|XOPAH’, ῆς, ἡ, a gut, intestine ; 
berty ; the foam of the sea; ἃ] wroth, angry, mad,(withadat.);| sausage ; chord, or cord, the 


grating noise: fr. χναύω. 


f. dow, pf. κεχόλακα. Th. χολή.} string of a lyre, bowstring; a 


Χοανεύω, f. ow, to fuse, melt: ἔν. [Χολέρα, ας, ἡ, a gutter: the cho-| lyre ; dat. pl. Ion. χορδῇσι. 


Χοάνη, ne, ἡ, a tube, funnel, fur-| lera morbus: fr. χολή. 

nace: & Χολερικὸς, ἡ, ὃν, Lat. cholericus, 
Χόανος, ov, ὃ, ἃ furnace; earthen| choleric, angry : fr. 

vessel to fuse metals, crucible ;|KOAH’, ἧς, ἡ, bile, gall ; hatred, 

porringer : fr. yéw, to pour. wrath, anger, madness, (sup- 
Χόες, wy, ot, a festival at Athens,| posed to arise from superabund- 

feast of Cans ; pl. fr. χόος. 
Χοεὺς, ἕως, & Χόος, ov, contr.| nausea. Hence 

Χοῦς, gen. χοὸς, dat. χοῖ, ὁ, a) Χολικὸς, ἡ, ὃν, bilious. 

liquid measure containing about] Xo\g, coc, ἡ» same as χολάς. 


Χορεία, ac, ἡ, Lat. chorea, a dance 
where many dance together : fr. 
χορεύω. 

Xopéioc,a, ov, relating to dancing, 
to singing, or to the chorus ; 
subst. ὁ, a trochee, a foot in 


ance of gall ;) sickness, loathing,| prosody : fr. the above. 


Xopevpa, aroc, τὸ, a dance: & 
Χορευτὴς, ov, ὃ, a dancer : fr. 
Xopevw, to lead the dance; dance, 


an English gallon ; a dry mea-|XoAovo, gen. Ion. for χόλου, fr.| celebrate by dancing ; cause to 


sure, equal to a χοῖνιξ. Dor.| χόλος. 
χῶς. Th. yéw, to hold. 


dance; put into a state of 


Χολόομαι, οὔμαι, to be angry, be} phrensy. Th. χορός. 


Χοὴ, ἧς, ἡ, a pouring, libation ;} incensed or provoked ; f. woo-|Xopnyéw, ὥ, to lead the chorus 


χοαὶ, at, offerings to the earth,} pat, perf. κεχόλωμαι : fr. χολόω. 

and gods below, in honour οἱ Χόλος, ov, ὃ, the same as χολή. 

the dead : fr. yéw. Xodovpevoc, being angry, pres. 

Xonpne, ξος, ὃ, ἡ, fit for libations:| part. fr. χολόομαι. 

τ. X07, dow. Χολόω, ὦ, f. Wow, to exasperate, 
Χοθανώθ, a tunic. Nehem. enrage, irritate, provoke, in- 
Χοϊκὸς, ἡ, ὃν, formed of clay,| cense: fr. χόλος. 

clayey, earthy : fr. χόος χοῦς. ᾿Χολώδης, εος, 6, ἡ, bilious; τὸ 
Χοινικὶς, the nave or middle] χολώδες, the bile. Th. εἶδος. 

piece of a wheel, into which the| Χολωθεὶς, having been angry, a. 

spokes are set; a golden hoop] 1. part. pass. & χολωθῇς, 2 sing. 

or ring that forms and fastens} a. 1. subj. pass. of χολόομαι, to 

a crown around the head: fr. | be angry. 

XOI-NIZ, txoc, 7, a measure|Xod\woadpevoc, ἡ, ov, being angry 
containing 2 sextarii, or, accord-| or incensed, a. 1. part. m. of the 
ing to others, 3 cotulz; box Οἱ] same, for which the poets use 
a wheel ; fetters, stocks. χωσάμενος. 

Χοιρὰς, doe, ἡ; a pig ; glandular| Χολωσέμεν, & χολωσέμεναι, Ion. 
swelling ; a rock appearing ἃ] & Dor. for χολώσειν, f. 1. infin. 
little above the surface of the] act. of χολόω, to provoke; f. wow. 
sea, and resembling a pig’s back;|XoAq7ro, 3 sing. perf. opt. pass. 
dorsum immane mari summo,| Ion. for κεχολῷτο, he may have 
Virg. Th. χοῖρος. been angry ; of the same verb. 

Χοίρεος, & Χοίρειος, a, ov, of ἃ] Χολωτὸς, ἡ, ὃν, full of bile, angry: 
pig, of swine. Th. χοῖρος. fr. χολόω. 

Χοιρίδιον, τὸ, dim. a little pig :|Xovdpi'rnc, ov, ὃ, of meal, (an 
fr. χοῖρος. 

Xowpt vy, ne, 7, a kind of sea-shell| or barley) : fr. 


or band of singers and dancers, 
defray the expenses of the cho- 
rus ; supply, furnish, provide, 
(with an ace.) ; in the passive, 
to abound in any thing, be large- 
ly endowed with any good gift, 
as talent, beauty, &c.; f. now, 
perf. κεχορήγηκα, a. 1. ἐχορήγη- 
σα, a. 1. inf. act. χορηγῆσαι; τὸ 
κεχορηγμένον, any thing rare & 
exquisite in its kind: fr. χορηγός. 

Χορηγία, ac, ἡ, the office of yo- 
ρηγός ; expenditure of the sum 
requisite for choral games ; ex- 
pense, expenditure, largess, sup- 
ply : fr. the same. 

Χορηγικὸς, ἡ, ov, pertaining to ἃ 
χορηγύς. 

Χορηγὸς, οὔ, 0, Dor. & Att. χορ- 
ayoc, one who led the chorus, 
and whose province it was to 
supply it with all things neces- 
sary at his own expense ; gene- 
rally, one who pays the expenses, 
furnishes the supplies, &c. ; a 
liberal supplier : fr. χορὸς, ἄγω. 


epith. of bread, made from spelt] Χόρια, or Xopta, & Χορεῖα,ων,τὰ, 


eatables made of milk & honey; 


used by the Athenians in voting:|XO’NAPOS, ov, ὁ, a grain, pill,| entrails: fr. χόριον, χορεῖον. 


fr. the same. 


clot, lump, (as of salt, frankin-|Xopicoc, ἡ, ov, pertaining to a 


Χοιρίον, ov, τὸ, a little pig: fr.| cense, &c.); a cartilage, gristle ;} chorus: fr. χορός. 


the same. spelt, wheat, flour, groats. 


Χόριον, Xopeiov or Χωρεῖον, ov, 


Χοίριος, ὃ, ἡ, & a, ov, of a pig,|Xooc, ov, contr. Xovc, odc, 6,| τὸ, skin,leather ; the exterior 


of swine: fr. the same. 
Χοιρόγρυλλος, ov, ὃ, a kind of| bank, tomb, dust: also 
large rat, (that grunts like a|Xdoc, ov, contr. Χοῦς, od¢, ὃ, 
pig,) found in Palestine, Egypt,| χοεύς : & 

& Libya; a porcupine : 
χοῖρος, γρύλλος. 
Χοιροκομεῖον, ov, τὸ, a place} fr. χέω. 


earth heaped up, earth,a mound,| tunicle that (χωρεῖ) enwraps or 


holds the foetus. 


Χόριος, the same as χορεῖος. 
Xopit'rn¢, ov, ὁ, fem. Χορῖτις, woe, 
fr.|Xdo0c¢ χοῦς, ἡ. a vessel in which} ἡ, a choral dancer ; pertaining 
water for the hands is presented:| to dancing or a chorus: χορός. 
Χοροδιδάσκαλος, 6, one who in- 


where pigs are tended and fed ;|XopaZiv, ἡ, the name of a city,} structs a chorus in dancing and 


pig-sty : fr. χοῖρος, κομέω. undecl: Syr. that declares. 


singing : fr. χορὸς, διδάσκαλος. 


Χοιροκτόνος, ὃ, ἡ, slaying pigs :|XdpdawWoc, or Χορδαψὸς, οὔ, 6, ἃ Χοροήθης, εος, 6, ἡ, accustomed 


ἔν. χοῖρος, κτείνω. 


slight swelling in the intestines :) to choirs or dances: fr. χορὸς, 


Χοιροπώλης, ov, ὃ, a pig-dealer,| the string of a musical instru-| 7oc. 
seller of pigs : fr. χοῖρος, twAéw.| ment or bow, (being made of|Xopomarije,éoc, ὃ, ἡ, passionately 


ΧΟΙ ΡΟΣ, ov, ὃ, ἡ; a pig, hog. gut): fr. χορδὴ, ἅπτω. 


fond of the dance or chorus ; fr. 


Χοιροσφαγεῖον, ov, τὸ, shambles|Xopdevpa, arog, τὸ, an intestine,| χορὸς, μαίνομαι. 


for swine: fr. χοῖρος, σφάζω. 
Χολὰ, Dor. for χολὴ, ἡ, bile. 


gut ; sausage : fr. 


Χοροιτυπία, ac, ἡ, dancing, the 
Xopdevw, f. ow, to make sausages ;| act of beating time : fr. 


XPA 


‘Kopoird7oc, ὃ, ἡ, that in the 
dance strikes the ground with 


the feet ; a dancer: fr. χορὸς, 


τύπτω. 

Χορομανὴς, ἔος, 6, ἡ, = χοροι- 
μανής. 

Χοροποιὸς, οὔ, ὃ, one who pre- 
sides over a chorus: fr. χορὸς, 
ποιέω. 

ΧΟΡΟΣΣ, οὗ, 6, a circular dance, 
dance, dance with singing; band 
or assembly of people singing 
and dancing ; a chorus, choir ; 
as if fr. χαίρω, or χαρά. 

Xopocracia, ac, 7, the forming 
of a choir ; a choir: fr. χορὸς, 
ἵστημι. 


XPE XPH 


usury (with a dat.) ; pres. imper.| Clarke. 

xpaou ὥ, use, impf. éxpaduny| Xpéw, Ion. for χρῶ, use, pres. im- 
ὦμην, dov BD, ἄετο ato, & in 3 per. of χράομαι. But 

pl. ἐχράοντο OYTO, f. m. χρήσο-  Χρέω or χρείω, to deliver oracles; 
μαι, pf. pass. κέχρησμαι, I have] lon. for χράω, which see. 

used, a. 1. m. ἐχρησάμην, ω, Χρεωκόπος, or Χρεοκόπος, one 


aro, a: WK 
ἄσθω, a. 1. subj. Mm. χρήσωμαι, 
y, ται. Th. χράω, to lend, &e. 
Xpatw, to touch the surface, 
wound slightly, graze ; f. avow ; 
Kol. for yoaw. 


XPA’Q, to lend, impart, give the} an obligation : 


imper. τη. χρῆσαι, who χρέως or χρέος κόπτει, cuts 


off a debt, (viz. by defrauding 
his creditors of money on in 
luxury, termed χρεωκοπεῖν) ; 
bankrupt. 
Χρεωλυτέω, to pay a debt, cancel 
fr. “oewNunne, 


use of, (as transferring fron one| one who χρέος λύει, pays a debt. 


to another,) bestow ; 
perf. κέχρηκα, a. 1. ἔχρησα, a. 1. 
imper. act. χρῆσον. 


There 15] use ; 


f. yonow,|Xoewpevoc, Lon. for χρώμενος, 


pres. part. οὗ χράομαι, Gpat, to 
f. x χρήσομαι. Th. χράω. 


Χορτάζω, to feed with herbage or| also χράω, to deliver oracles, Χρεὼν, τὸ, the same as χρέος, 


grass, feed to the full with hay ; 
feed, glut, satiate ; f. dow, perf. 
κεχόρτακα, a. 1. ἐχόρτασα, a. 1. 
infin. act. χορτάσαι ; pres. pass. 
χορτάζομαι, to be satiated, perf. 
pass. κεχόρτασμαι, a. 1.1η4. pass. 
ἐχορτάσθην, a. 1. subj. pass. yoo- 
τασθῶ, a. i. infin. pass. χορτασ- 
θῆναι, f. 1. ind. pass. χορτασθή- 
σομαι. Th. χόρτος, grass, hay. 
Xopracia, ac, ἡ, feeding ; food, 
fodder, nourishment: ὅς 


give response, prophesy ; graze| εος, τὸ, a debt; necessity; death, 
or touch slightly ; colour, stain,| fate ; χρεών ἐστι, it is necessary, 
defile; attempt; violently attack, right, proper, worth the while. 
furiously invade ; kill. Χρέωνται, Ion. for χρῶνται, fr. 
Xpéa, debts, by syne. for χρέεα, χράομαι. 
fr. χρέος, £06; τὸ, a debt. Χρέως, w, τὸ, Att. for χρέος, Eoc, 
XPEI’A, ac, ἡ; use, utility, profit,] τὸ, a debt, borrowed money. 
advantage ; familiarity ; a max-| Xpeworéw, to be a debtor ; ypew- 
im of weight, aphorism ; νηΐ, στεῖσθαι, to be due: fr. 
need, necessity ; labour, duty,|Xpeworye, ov, ὃ, a debtor : 
service, business, management :| χρέως, a debt. 
fr. yon ; χρείαν ἔχω, to stand Χρεωφειλέτης, ov, ὁ, a debtor : fr. 


fr. 


Χόρτασμα, ατος, τὸ, food: fr.|, in need. 
χορτάζω. 
ΧΟΙΡΤΟΣ, ov, ὁ, hay, grass, a| digent: fr. χρεία," need. 

blade of corn ; food, fodder, for- Χρεῖος, poet. for χρέος, τὸ, a debt. 
age ; a fence or paling of a yard, Xoew, lon. the same as χρεία : 
court-yard, enclosure ; pasture ;} see ypew. 

lair, den. Χρειώδης, εος, ὃ, ἡ, useful, neces- 
Χορτώδης, εος, ὃ, ἡ, like grass,| sary: fr. χρεία, εἶδος. 

grassy, of hay. Th. εἶδος. Χρειῶν, gen. pl. fr. χρεία, ας, ἡ. 
Χορωφελέτης, ov, ὁ, useful or XPEMETI’ ZQ, to neigh, snort ; 


agreeable to a chorus: fr. χορὸς, f. iow, perf. κεχρεμέτικα. 


χρέως, TO, Att. for χρέος, a debt, 


Χρεῖος, ov, ὃ, ἡ, in need, poor, in-| & ὀφείλω, to owe. 


Χρὴ, it is fit, proper or becoming; 
it behoves ; it ought, it must, it 
is necessary ; is possible (imper- 
sonal, with an ace.); impf. ἔχρην 
ἃ χρῆν ; f. χρήσει, 1 it will be fit; 
subj. yoy, opt. χρείη ; pres. infin. 
χρῆναι, for which we often have 


χρῆν. Th. χρεία. 
Χρῇ, you use, Plato, Xen. (icon. 


ὠφελέω. 


Χουζὰς, a, 6, the name of a man;| snorting: fr. the above. 


Hebr. by interpr. seeing. 


Χρεμετισμὸς, ov, ὁ, a neighing,|Xpy, he answers, prophesies, de- 
livers an oracle. Soph. 
Χρεμίζω, f. iow, to neigh, by syne. Χρύζοντι, they wish, Dor. for 


Χόω, f. χώσω, perf. κέχωκα, to} for χρεμετίζω. 


χρίζουσι, 3 pl. pres. ‘ind. act. fr. 


heap up a mound, throw earth Χρέμμα, ατος, τὸ, hawking, spit-|Xoyw, to desire, want, wish, re- 


upon. 


Xpaivw, f. χρανῶ, to touch the XPE/MIITOMAI, 


ting: fr. 


to clear the 


surface ; shade, colour, anoint,| throat, cough, spit, expectorate. 
smear ; dishonour, stain, defile: Χρεμὺς, toc, & Χρὲμψ, ἐμβὸς, & 


fr. χράω. 


Χρόμις, cog, ὁ; names of dif- 


Χραισμέω, &, f. now, a. 2. ἔχραισ-͵ ferent fishes. 


poy, to assist, help, profit, avail, Χρέονται, Ion. for 
as if χρῶνται. 


defend ; ward off, avert ; 
χρησιμέω, fr. χρήσιμος. 
Χραίσμη, neo, ἡ, aid, assistance, 
succour : fr. the above. 
Χρᾷν, to give an oracular answer, 
prophesy, lend, infin. fr. χράω,ῶ. 
XoavGeic, having been defiled, a. 
1. part. pass. of χραίνω. 
Χράομαι,ὥμαι, generally depends 


χράονται, 


quest, demand ; deliver an ora- 
cle, prophesy 5 f. χρήσω, paul.- 
Ρ. -f, pass. κεχρήσομαι, perf. pass. 
κέχρῳμαι, perf. part. pass. κεχρῃ- 
μένος ; some write it χρήζω, 
ὅζο., without ὁ subscribed. Th. 
χρεία, need. 

XoniZw, the same as χρῴζω. 


ΧΡΕΌΣ, δεος ἐους, τὸ, a ἀεί, Χρηΐσκεσθαι, Ion. for χρῆσθαι, to 
money lent or borrowed ; fate, use, infin. m. fr. χράομαι. 
death, being the debt which all Χρῆμα, ατος, τὸ, a thing, matter, 


must pay ; office, duty, charge, 
service, business ; thing, cause, 
occasion ; want, need, necessity ; 
use, utility, advantage ; oracle, 
prodigy ; event, chance ; mon- 


for its meaning on the following] ster: fr. yodw. 
substantive: some of its various] Xpew, dog ovc, ἡ, & Ion. χρειὼ 


meanings are, to use, make use 
of, employ, experience, meet 
with, encounter ; manage ; un- 


dertake ; have need of, want ; 


treat, behave to one ; consult an 
cracle ; take, receive, borrow at 


for χρεία, need aioe eel χρεὼ 

βουλῆς ἐμὲ καὶ σὲ, Tl. K. 48, 

there is need of ek to me 

and thee ; understand ἱκάνεται, 

or βέβηκε, which we find ex- 

pressed 1]. Κ. 172 ἃ 118: see 
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affair, business ; any thing that 
admits of being used, which one 
can (χρῆσθαι) use, viz. money, 
wealth, merchandise ; an oracle ; 
work, deed ; (τί χρῆμα δρᾶσαι; 
Eur. Or. 1599, to have done 
what thing » a large part of 
any thing ; : ὦ Ζεῦ βασιλεῦ, τὸ 
χρῆμα τῶν νυκτῶν ὅσον ἀπέρα- 
τον, Aristoph. N. 2, how great 
a part of the night is yet not 
over! σφενδονητῶν παμπολύ 
τι χρῆμα, Xen. K, Π. 1, a great 


᾿ χρηματιστικὸς, ἡ, ov, engaged or 


XPH XPH XPH 


body of slingers ; συὸς μέγα χρ., Χρῆμι, (obsol.) to be necessary, entrusted with or a keeper of 
a great monster of a boar, He-| proper: whence χρὴ, χρῆναι. | oracles: fr, χρησμὸς, φύλαξ. 
rod. : ; τί τὸ χρῆμα χρόνου, ἃ5] Χρημοσύνη, ης; 7, want, need, Χρησμῳδέω, ὥ, f. now, to utter 
the passage should be read in| same as χρεία. oracles in verse, divine, predict: 
Theoer. xxi. 35; pl. τὰ χρήματα, Χρῆν, Ion. for ἔχρην, impf. οὐ] fr. χρησμῳδός. 
money, wealth, resources, ad-| for χρῆναι, infin. of the verb|Xonopwoia, ac, ἡ, the singing or 
vantages, profits ; domestic fur-| impersonal χρὴ, it is fit, it ought,| delivering of oracles, an oracu- 
niture, utensils, vessels ; Hes.| there ought. lar response: & 
Opp. 407. (see Grey. on the|Xpye, Dor. contr. for χράεις, 2 Χρησμῳδικὸς, ἡ ἡ, ὃν, Suited to or 
same.) Th. yoaw. sing. pres. ind. act. of χράω, to} pertaining to a prophet or ora- 
Xonparicw, to have business, be} lend, be of service. cles, prophetic : fr. 
busy, g give attention to the trans- Χρήσας, a. 1. part. act. fr. χράω. Χρησμῳδὸς, ὃ, 7, one that sings 
action of business ; ; award ὰ5- Χρήσασθαι, to have used, a. 1.| or delivers oracles in verse 
tice, decree ; propose to the} inf. m. of χράομαι, to use, a. 1.| oracular, mystic ; a poet, seer, 
people, deal with the people,| m. ἐχρησάμην, a. 1: part. m. prophet : fr. χρησμὸς, gon. 


refer to the senate, agitate or χρησάμενος. Th. χράω. Χρησόμεθα, 1 pl. f. 1. m. of ypa- 
discuss plans, deliberate, give Χρήσδειν, Dor. for χρῴζειν or| ομαι, to use; f. χρήσομαι, f. 
one’s own opinion ; have com-| χρηΐζειν. part. m. χρησόμενος, N, ον. 
mercial dealings, transact busi-|Xojo0a, Dor. for ἔχρης;, 2 5ἷπρ. Χρηστέον, one must use, verbal 
ness with any one ; assume to| impf. of χρῆμι. adj. fr. χράομαι, to use. 

oneself a name; gain money ; Χρῆσθαι, Dor. for χρᾶσθαι, pres.|Xonoredoua, to behave with 
deliver an oracle, answer ; pass. inf. m. of χράομαι, to use. kindness, be obliging or accom- 


receive an oracle, have warning Χρησθεὶς, stoa, ἕν, a. 1. part. pass. modating ; ; f. evoopat, pt. pass. 
from above ; mid. receive mo-| of χράω, a. 1. pass. ἐχρήσθην, a. κεχρήστευμαι : fr. χρηστός. 
ney, snatch it from others, ac-| 1. inf. pass. χρησθῆναι. Χρηστὴρ, ἦρος, ὁ, one that pee 
quire it for oneself, make much Χρήσθων, let them use, 3 dual} oracles: fr. yoaw. 

gain; f. iow, a. Ll. ind. act.| Att. for χρήσθωσαν, 8 pil. pres.|XpnornpraZopar, f. τα. ἄσομαι, to 


ἐχρημάτισα, a. 1. inf. ypnpari-| imper. m. of χράομαι, Gpat. consult an oracle : fr. 
σαι, pres. pass. χρηματίζομαι, Χρησιμεύω, to be useful; f. εύσω, Χρηστήριον, ov, τὸ, a place for 
to get money, perf. pass. Keyon- perf. κεχρησίμευκα : fr. delivering oracles ; an oracle ; 


μάτισμαι, σαι; σται; perf. part.|Xonowuoc, 6, ἡ, & ἡ, ον, fit for] victim offered by those who con- 
pass. κεχρηματισμένος, ἡ. ov,| use, useful, serviceable, profit-| sult the oracle ; slaughter, dead 
a. 1. pass. ἐχρηματίσθην, a. 1. able, convenient, good ; made} body, sacrifice: fr. 

part. pass. χρηματισθεὶς, ἔντος. use of, frequented ; compar. Χρηστήριος, a, ov, pertaining to 
Th. χρῆμα. Hence χρησιμώτερος 5 superl, χρησιμώ-} a soothsayer or divination, pro- 
Χρημάτισις, ewe, ἡ. money-ma-| τατος : fr. χράομαι. Hence phetic, oracular ; useful: fr. 
king, gain, profit; transacting|Xpyoipwe, ady. , usefully. Xpnorne, ov, ὃ, ἃ dealer in money, 
of business ; pronouncing a de- Χρῆσις, voc, ἡ, use, employment, money-lender, usurer ; creditor, 
cree: & practice, custom; enjoyment,| borrower, debtor ; one that de- 
Χρηματισμὸς, ov, ὁ, a divine or| intercourse ; utility, profit, ad-| livers oracles, a seer: fr. yoaw 
oracular answer ; answer of ma-| vantage; letting out to hire ;} or χρήξω. 

gistrates and judges, who sit to] lending any thing gratis ; ρᾶ55- Χρηστικὸς, ἡ, ὃν, fit ‘for use, pro- 
award justice ; appeal and re-| age of an author, quoted to con-| fitable ; capable of managing, 
ference to the people, when any| firm an argument or as an il-| handy ; frugal: fr. the above. 
question is referred to them ; lustration ; also poet. for xono-|XpnoronGaa, ac, ἡ, purity of 
gain, money-making, gainful] poc, an oracle: fr. χράομαι. morals, probity, kindness : fr. 
traffic, matter of money, profit,| Χρησμηγορέω, f. now, to utter or|XpyoronOyc, toc, ὃ, ἡ, one Of 
desire of gain: & deliver oracles: fr. yonopog,| pure morals, good, gentle, kind: 
Χρηματιστήριον, ov, τὸ, a place| ἀγορεύω. fr: χρηστὸς, ἦθος. 

where any gainful art is prac-|Xpyopodoyéw, ὥ, to ἱπίοΡργ Χρηστόκαρπος, ὁ, ἡ, that bear's 
tised, money-changer’s shop ; oracles, tell, announce oracles ;| good fruit: fr. χρηστὸς, καρπός. 
where justice is awarded, or| f. now, pf. rexpnapoddynea : &|Xpnorodoyia, ας, ἡ, flattery, gen- 
ambassadors receive their an-|Xpyopodoyia, ας, ἡ, the deliver-| tleness of language : fir. 

swer, hall, court; where the] ing or expounding of oracles,|Xonorodoyoc, ὃ, ἡ, speaking good 
oracle is giv en, an oracle : & prediction, divination : fr. words, flattering: fr. χρηστὸς, 
Χρηματιστὴς, ov, ὃ, a man οἴ Χρησμολόγος, ὁ, ἡ, that delivers} λόγος. 

business ; one that collects mo-| or expounds oracles, a diviner,|Xpynoropadeta, ac, ἡ, zeal for 
ney; a merchant, factor: fr.| prophet: fr. χρησμὸς, λέγω. useful knowledge, inquisitive- 
χρηματίζω. Χρησμὸς, ov, ὃ, an oracular re-| ness; instruction ; useful in- 
sponse, oracle ; χρησμοὶ, divi-| struction; a chrestomathy or 
nations. Th. ypaw, to deliver} selection of useful passages from 
oracles. authors: fr. χρηστομαθής. 
Χρησμοσύνη, ne, ἡ, an oracle,|Xonoropabéw, ὥ, f. now, to learn 
divination ; need, want : fr.| or teach useful knowledge: fr. 
χράω or χρήζω. Χρηστομαθὴς, éoc, ὃ, ἡ, one that 
Χρησμοφόρος, ὃ, ἡ, one that car-| has learnt, or that follows by 
ried about or hawked oracles,} choice, useful and _ profitable 
an interpreter of oracles: fr.| knowledge: χρηστὸς, μανθάνω. 
χρησμὸς, φέρω. Χρηστὸν,᾿ οὔ, τὸ, utility, ne 
Χρησμοφύλαξ, coc, 0, one that 15] nity: 
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expert in getting money, lucra- 
tive, profitable. 

Χρηματοδαίτης, ov, ὃ, a distri- 
butor of money, awarder of pos- 
sessions : fr. χρῆμα, dairne. 

Χρηματοποιὸς, ov, ὁ, ἡ; Money- 
getting, productive: fr. χρῆμα, 
TOLEW. 

Χρήμη, ης, ἡ; need, want ; a pe- 
tition ; utility: fr. χράομαι. 
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Χρηστὸς, ἡ, ov, fit for use, useful,) f. tow, Att. χρονιῶ, εἴς, et, a. 1.1 hair or mane bound with golden 
beneficial, serviceable, manage-| ἐχρόνισα, perf. κεχρόνικα,1 have} fillets: fr. χρυσὸς, ἀμπυξ. 
-able ; easy, simple, innocent ;} delayed. Th. χρόνος. Χρυσάνθεμον, ov, τὸ, chrysanthe- 
mean, common ; good, honest,|Xoovixdg, ἡ, ὃν, of or belonging} mum, marigold, crowsfoot; gold- 
kind, courteous, benign, lenient,| to time or times, of long dura-| en knobs: fr. χρυσὸς, ἄνθεμον. 
worthy, deserving. Th. χράω. | tion, chronic ; τὰ χρονικὰ, an-|Xpvoayravyie, éoc, 6, ἡ, having 
Χρηστότης, ητος, ἡ, a disposition] nals, chronicles. Th. χρόνος. the lustre of gold: fr. χρυσὸς, 


to lend; benignity, bounty,] Hence avravyne. 

goodness, kindness, courtesy,|Xpovicde, adv., for the time: ἔν. Χρυσάορος, ov, ὁ, ἡ, & Xpvoa'wo, 
affability; clemency, mercy; in-| the above. ορος, ὃ, ἡ, having a sword of 
nocence, simplicity: & Χρόνιος, a, ον, or ὃ, ἡ, durable,| gold: fr. χρυσὸς, ἄορ. 


Χρηστῶς, adv., well, fairly, use-| that lasts long ; that comes in|Xovodpyvpor, ov, τὸ, ἃ tax paid 
fully, thriftily ; sweetly, kindly,| season ; after a long time, that} for a trade: fr. χρυσὸς, ἄργυρος. 


courteously : fr. χρηστός. tarries long, lingering, tedious ;|Xovoapparoc, ὃ, ἡ; drawn in a 
Χρῆται, Dor. or Att. for χρᾶται, tardy, late, slow: fr. χρόνος.) golden chariot: fr. χρυσὸς, ἅρμα. 
3 sing. pres. ind. m. of χράομαι, Hence Χρυσασπὶς, ἰδος, ὁ, 7, poet. hav- 

touse. Th. yoaw. Χρονιότης, nToc, 4, length οἵ] ing a golden or gilded shield, 
Χρῖμα, ατος, τὸ, = χρῖσμα. time, duration, endurance: fr.| splendidly armed. Th. ἀσπίς. 
XPIMIITQ, f. Ww, to dash a-| the above. Χρυσαυγὴς, ἔος, ὁ, ἡ, having the 


gainst ; cause to approach, Ὀγϊηρ ] Χρονισμὸς, οὔ, 6, the same ; tar-| splendour of gold. Th. αὐγή. 
near; touch slightly, graze,| rying, delay: fr. perf. pass. of|Xovca’wo,the same as χρυσάορος; 
wound ; approach, come near ;| χρονίζω. also the name of a man. 

cling close to, lean upon. Xpovoyoadgia, ac, 7, a description|Xpucsioy, ov, τὸ, a gold-mine, 

Χρισαμένη, having anointed her-| or record of the times, chro-| goldsmith’s workshop : fr. 
self, a. 1. pt. τη. fem. g. of xolw.| nology; ypovoypagiat, annals :|Xpvceoc, a, ov, of gold, golden, 

Χρῖσις, ewe, ἡ, an anointing, unc-| fr. gilded, plated with gold. Th. 
tion, plastering. Th. ypiw. Χρονογράφος, ov, ὃ, a writer of| χρυσός. 

Χρῖσμα, arog, τὸ, ointment, unc-| annals, chronologist: fr. χρόνος, Χρυσελεφαντεπήλεκτρος, ὁ, ἡ, 
tion, oil ; paint, whitewash : fr.| γράφω. shining, cased or wrought with 
perf. pass. of ypiw, to anoint.|Xpovodoyia, ac, 7, chronology,| gold, ivory, and amber: fr. χρυ- 
Engl. chrism. knowledge of times at which] σὸς, ἐλέφας, ἐπὶ, & ἤλεκτρον. 

Χριστιᾶνὸς, ἡ, ὃν, a Christian,| events happened: fr. Xovoedeghavrivoc,.y, ov, made of 
disciple of Christ : fr. Χρονολύγος, ov, ὃ, a chronologist,| or adorned with gold and ivory: 

Χριστὸς, ἡ, dv, anointed ; as aj one skilled in the knowledge of} fr. χρυσὸς, ἐλέφας. 
subst. XPIZTO'S, οὔ, ὁ, Lat.| times and dates, that gives ἃ᾽ Χρυσένδετος, ὁ, ἡ, bound with or 
Christus, Christ, our blessed Sa-| system of dates: fr. χρόνος, λό-] cased in gold (as a precious 
viour, Heb. Messiah, signifying] γος. Th. λέγω. stone in a ring): fr. χρυσὸς, 
his office: fr. ypiw, to anoint,|XPO’NOS, ov, ὁ, time, season,| ἐνδέω, 
perf. pass. κέχρισμαι, σαι, ora.| age, year; delay, continuance,|XpuceoBdorpuxoc, ὃ, ἡ, having 

XPIQ, to anoint, daub, besmear,| length, duration ; διὰ χρόνου, golden locks or tresses : fr. χρύ- 
colour; touch the surface, graze,} after a long time ; ἀνὰ χρόνον] σεος, Boorpuxoc. 
wound ; prick, sting; f. τσω, a.| & ἐπὶ χρόνον, for some time : Χρυσεόδμητος, ὁ, ἡ, fabricated of 
1. ἔχρῖσα, perf. κέχρῖκα, perf.| Χρόνῳ, adv., by degrees, at} gold: fr. χρύσεος, δέμω. 
pass. κέχρισμαι, σαι, σται. length. Χρυσεοκόμης, ov, 6, having hair 

XPO’A, ac, 7, colour, surface :] Χρονοτριβέω, &, to wear out the} of gold, golden-haired : fr. yov- 
eolour of the skin, complexion ;) time, tarry long, delay ; f. now,| σεος, κόμη. 
skin or body of a man; also] perf. κεχρονοτρίβηκα, a. 1. inf.) Χρυσεόκυκλος, ὃ, ἡ, shining with 
χρόα, ace. fr. χροῦς, χροὸς, χροΐ, act. χρονοτριβῆσαι: fr. χρόνος,) a golden orb; epithet of the 

6, the skin ; as if fr. ypdw, to| time, & τρίβω, to wear, f. Pw. | sun: fr. χρύσεος, κύκλος. 


colour. Χροὸς, gen. fr. χροῦς. But Χρυσεόμαλλος, ὃ, ἡ, having a 
Χροιὰ, ἂς, 7, the same as χρόα, Χρόος ove, dov ov, also gen. χροὸς, golden fleece : χρύσεος, μαλλός. 
ac, ἡ; colour. dat. χροΐ, 6, colour of the skin ;|Xpuceopirpne, ov, ὁ, wearing a 


Χροΐζω, f. iow, to colour, touch| the skin; body. Th. χρόα. golden fillet: fr. χρύσεος, μίτρα. 
the skin, touch, embrace ; pass.|Xodw, Χρωννύω, or Χρώννῦυμι, f.|Xpvoeovwrog, ὃ; 7, having a gild- 
χροΐζομαι, to be coloured, ap-| yowow, to give colour to, paint,| ed back, viz. covered with gold, 
plied to the skin; mid. to cling] stain ; soil, pollute, defile: fr.| asashield. Th. νῶτος. 


to the skin, embrace each other,} yoda. Χρυσεοπήληξ, noc, ὃ, ἡ, having 
lie by, Theoer.: fr. χρόα, χρόος. Χρυσαλάκατος, ὁ, a, Dor. for} a golden helmet: fr. χρύσεος, 
Χροιὴν, ace. sing. Ion. fr. χροιά. | χρυσηλάκατος. πήληξ. 


Χρόμαδος, ov, ὃ, a gnashing οἰ Χρυσαλὶς, & Χρυσαλλὶς, ίδος, ἡ, Χρυσεοπήνητος, ὃ, ἡ; interwoven 
the teeth, clenching of the jaws:| the chafer, slow-legged beetle ;| with gold: fr. χρύσεος, πηνη- 


fr. yoda, ὕὅμαδος. a ehrysalis: fr. the colour οἵ roc; fr. πήνη or πῆνος. 
Χρόμιος, ov, ὃ, Chromius, a pro-| χρυσὸς, gold. Χρύσεος, ἡ, ov, contr. οὔς, ἢ, οὖν», 
per name. Χρύσαμμος, 6, ἡ, having golden| made of gold, golden, adorned 
Χρομὶς, ἰδος, ἡ, a kind of fish. sands, whose sands contain gold:| with gold, gilded ; beautiful, 
Xoovéw, ὥ, to live, be in one’s} fr. χρυσὸς, ἄμμος. bright, precious ; subst. ὁ χρυ- 
senses. Th. χρόνος, time. XpvoaporBoc, 6, 7,(sc.cwparwy,)| cove, a golden coin of the value 
Xpovigw, to last a long time, be-| exchanging the slain for gold:| of two drachms of gold; τὸ yov- 
gin to grow old; spend time,} fr. χρυσὸς, ἀμοιβή. oovy, yelk: fr. χρυσός. 


delay, tarry; prolong, retard : Χρυσάμπυξ, veoc, ὁ. ἡ, having the|Xpvoeocavdadoc, ὁ, ἡ, having 
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golden sandals or shoes: fr.) of gold: fr. χρυσὸς, ζυγός. gold: fr. χρυσὸς, ποῦς. 
χρύσεος, σάνδαλον. Χρυσόζωνος, 0, ἡ, having a gold-|Xpuvodzpacoc, ov, ὁ, Lat. chryso- 

Χρυσεοστέφανος, ὁ, ἡ, wearing en girdle : fr. χρυσὸς, ζώνη. prasus, a green stone mixed with 
a golden crown : fr. χρύσεος, Χρυσόθεμις, ἡ, Chrysothemis, the| a golden brightness, a topaz or 
στέφανος. proper name of a woman. beryl : i. χρυσὸς, πράσον. 

Χρυσεόστ ολμος, ἃ Χρυσεόστολος, Χρυσόθριξ, τριχος, ὁ, ἡ, golden- Χρυσόπτερος, ὁ ὁ, ἡ; having golden 
ὁ, ἡ, ornamented or embroidered| haired: fr. χρυσὸς, θρίξ. wings; a precious stone: fr. 
with gold: fr. χρύσεος, στολή. ᾿Χρυσόθρονος, 0, ἡ, seated on ἃ] χρυσὸς, πτερόν. 

Χρυσεότευκτος, ὁ, ἡ» wrought of| golden throne : χρυσὸς, θρόνος. Χρυσορόης, ‘OU; Ξξ χρυσοῤῥόης. 
gold: fr. χρυσὸς, τεύχω. Χρυσοκάρηνος, ὁ ὃ, ἡ, gold-headed: Χρυσόῤῥατις, & Χρυσόρατπις, 

Χρυσεοτύπος, ὁ, ἡ, gold-beaten,| fr. χρυσὸς, κάρηνον. Loc, ὁ, ἡ, having a golden rod ; 
wrought with gold: fr. χρύσεος, Χρυσόκερως, wroc, ὃ, ἡ, having epith. of Mercury: fr. χρυσὸς, 
τύπτω. golden or gilded horns : fr. χρυ- Adak 
Χρυσεοφάλαρος, ὃ, ἡ; having σὸς, κέρας. Χρυσοῤῥόης, Dor. όας, ov, ὃ, flow- 
golden trappings : fr. yevceoc,| Χρυσοκόλλα, ng, ἡ, solder of gold ;| ing with gold, descending in 
φάλαρα. sweetmeat made of honey and) showers of gold: fr. χρυσὸς, 

Xovoéw, gen. sing. Dor. for yov-| flax-seed. Th. κόλλα. ῥέξω. 
σέου. Χρυσοκόλλητος, ὃ, 7, soldered or Xpvodppuroc, & Χρυσόρντος, 6, 

Χρυσῇ, dat. sing. f. g. for yovoéy:| embossed with gold, golden: fr.| ἡ, flowing with gold, gold- 
but χρυσὸς, κολλάω. streaming : fr. the same. 

Χρύση, ne, ἡ, the name of a city.| Χρυσοκόμης, ov, ὁ, golden-haired,|XPYZO'S, ov, ὁ, gold, any orna- 

Xovonic, δος, ἡ, acc. Χρυσηΐδα, having radiant locks ; Dor. yov-| ment or any thing made of gold ; 
the daughter of Chryses, patro- σοκόμας, α, ὃ : also Χρυσόκομος, gold coin, wealth, money. 
nym. fr. "Χρύσης, the high-priest} ὁ, ἡ : fr. χρυσὸς, κόμη. Χρυσοστέφανος, ὁ, ἡ, wearing a 
of Apollo. Χρυσόλιθος, ov, ὁ, Lat. chrysoli-| golden crown ; conferring golden 

Χρυσηλάκατος, 6, ἡ, having ἃ] thus, chrysolite,a precious stone| crowns 5 covered with golden 
golden distaff, or golden shafts :| of a golden colour: fr. χρυσὸς, down; blooming: fr. χρυσὸς, 
fr. χρυσὸς, ἠλακάτη. λίθος, a stone. στέφανος. Th. στέφω. 

Χρυσήλατος, ὃ, ἡ, wrought of| Χρυσολογέω, ὥ, f. ἤσω, to speak|Xpvodcropoc, ὃ, ἡ, having as it 
beaten gold: fr. χρυσὸς, ἐλαύνω. of gold: fr. χρυσὸς, λέγω. were a golden mouth, pouring 

Χρυσήνιος, 0, ἡ, having golden|XpucoX\0yxoc, ὁ, ἡ, having a| golden words from the mouth : 
reins : fr. χρυσὸς, ἡνία. golden spear: fr. χρυσὸς, λόγχη. fr. χρυσὸς, στόμα. 

Χρυσήρης, £06, ὁ, ἡ, fitted with Χρυσόλοφος, ὁ ὁ, ἡ. golden-crested : Χρυσόστροφος, ὃ, ἡ, twisted, in- 
or chased in gold: fr. χρυσὸς, fr. χρυσὸς, λόφος. laid, bent with gold: fr. χρυσὸς, 
dow. Χρυσολύρης, ov, ὁ, having 8] στρέφω. 

Χρυσίζω, f. iow, to be golden or golden lyre: fr. χρυσὸς, λύρα. ᾿Χρυσοτέκτων, ονος, 6, ἡ, a gold- 
like gold: & Χρυσόμαλλος, ὃ, ἡ, having a| smith: fr. χρυσὸς, τέκτων. 

Χρύσινος, n, ον, same as χρύ-] golden fleece: fr. χρυσὸς, μαλ- Χρυσότευκτος, ὁ, ἡ; wrought of 
σεος ; subst. a golden coin: & | Adc. gold: fr. χρυσὸς, τευκτός. 

Χρυσίον, ov, τὸ, refined gold, a|XovcopnroA\dyO.0v, τὸ, a [1016] Χρυσοτευχὴς, éoc, ὃ, ἡ, having 
gold coin ; money; a term of| golden cock-chafer: fr. χρυσὸς, golden arms or armour: fr. 
endearment : & μηλολόνθη. χρυσὸς, τεῦχος. 

Χρυστ' της, OV, ὁ, fem. Χρυσῖτις, Χρυσομίτρης, ov, ὃ, having a|Xovodroéoc, ὁ, ἡ, having a golden 
Loc, ἡ; containing gold, golden : golden fillet : fr. χρυσὸς, μίτρα. bow: fr. χρυσὸς, τόξον. 
fr. χρυσός. Χρυσόμορφος, ὁ 6, ἡ, like gold : fr.|Xpvoorpiarvoc, ὃ, ἡ, wielding 

Χρυσοβαφὴς, toc, ὃ, ἡ, tinged] χρυσὸς, μορφή. a golden trident: fr. χρυσὸς, 
with gold, gilt. Th. Barrw. |Xpvoovwroc, ὁ, ἡ, golden-backed,| τρίαινα. 

Χρυσοβέλεμνος, 6, ἡ, furnished] with golden buckles : fr. χρυσὸς, Χρυσουργὸς, ov, ὃ, a worker in 
with golden darts: fr. yovodc,|. νῶτος. gold, goldsmith, (contr. for χρυ- 
βέλεμνον. Χρυσόξυλος, ὃ, ἡ, an epithet οἵ] σοεργός) : fr. χρυσὸς, ἔργον. 

Χρυσόβωλος, ὃ, ἡ, having a soil) the θάψος, or ἐρυθρόδανον, [ῃε Χρυσοῦς, ἢ, οὖν : see χρύσεος. 
containing gold: fr. χρυσὸς, herb madder (from its red βιι- Χρυσοὐφὴς, og, 0, ἡ, Woven Ou 
βῶλος. stance). Th. ξύλον. twined of gold: fr. χρυσὸς, 
Χρυσόγονος, 6, ἡ, sprung from|Xpvodmacroc, ὁ, ἡ, sprinkled,| ὑφή. 
or born of gold: fr. χρυσὸς,)] speckled, or - variegated with Χρυσοφάεννος, ου, Χρυσοφαὴς, & 
γόνος. gold: fr. χρυσὸς, πάσσω. Χρνσοφεγγὴς;, éoc, 6, 4, shining 

Χρυσοδαίδαλος, & Χρυσοδαίδαλ- Χρυσοπέδιλος, ὃ, ἡ, having golden with or like gold, golden-beam- 
τος, ὃ, ἡ, variegated or embroi-| shoes or sandals: fr. χρυσὸς, ing: fr. χρυσὸς, & φάος, φέγγος. 
dered with gold: fr. χρυσὸς, πέδιλον. Χρυσοφορέω, ὥ, to wear golden 
δαίδαλος or δαιδαλτός. Χρυσόπεπλος, ὁ 6, ,golden-robed:| ornaments or a dress of gold ; 

Χρυσοδακτύλιος, ὁ ὃ, ἡ; wearing ἃ] fr. χρυσὸς, πέπλος. f. now, perf. κεχρυσοφόρηκα: fr. 
gold ring: fr. χρυσὸς, δακτύ- Χρυσοπήληξ, neoc, ὃ, having a Χρυσοφόρος, ὃ, ἡ, Wearing gold, 
λιος, aring. Th. δάκτυλος. golden helmet. Th. πήληξ. dressed in gold: fr. χρυσὸς, 

Χρυσόδετος, 6, ἡ, gold-bound,|Xovaozrodc, ov, ὁ, a goldsmith or φέρω. 
χρυσοδέτα, Dor. for ἡ, f. g.: fr. goldbeater : fr. χρυσὸς, ποιέω. Xpoadpenaes akoc, ὃ, ἡ, a gold- 
χρυσὸς, δέω. Χρυσοπλόκαμος, ὃ, ἡ, with golden keeper, treasurer: fr. χρυσὸς, 

Χρυσοειδὴς, ἐος, ὃ, 7, resembling] curls or ringlets: fr. χρυσὸς, φύλαξ. Th. φυλάσσω. 
or counterfeiting gold, yellow :| πλόκαμος. Xpvooxairac, a, ὁ, Dor. for 
fr. χρυσὸς, εἶδος. Χρυσόπους, ποδος, 6, ἡ, gold-| Χρυσοχαίτης, ov, ὃ, having golden 
Χρυσόζυγος, ὃ, ἡ, having a yoke} footed, mer wisi of| curls or hair : fr. χρυσὸς, χαίτη. 
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Χρυσοχάλινος, ὃ, ἡ; having al use. Th. χράω, to lend. pot : Χύτροι, wy, οἱ, an Athe- 
golden bit): fr. χρυσὸς, χάλινος.) Χυδαῖος, a, ον, poured, spread in} nian festival : fr. 

Χρυσόχειρ, etpoc, ὁ, ἡ, golden-| heaps, abundant, copious, com-|Xdw, obsol. to pour, pour out, 
handed, having rings of gold :| mon, cheap, vulgar : fr. ὅζο. 9.1. , χύσω, perf. κέχυκα, perf. 
fr. χρυσὸς, χείρ. Χυδὴν, adv. in heaps, profusely, pass. κέχυμαι, pluperf. pass. éxe- 
Χρυσοχοεῖον, ov, τὸ, a goldsmith’s| at every turn: fr. χύω. χύμην, oo, To. Th. χέω. 

shop or foundry : & Χυλίζω, f. iow, to squeeze out the|X@, to take, for ἔχω or yaw: 
Χρυσοχοέω, to fuse gold, be a juice, resolve into juice : fr. whence χανδάνω, the same ; but 
goldsmith : & XYAO'S, ov, ὁ, juice, chyle; per- Xo, for καὶ ὁ. 

Χρυσοχοϊκὸς, 7, ὃν, (se. réxvn,)| haps fr. χύω, to pour. Χώδωνις, Dor. for καὶ ὁ ΓΑδωγις. 
the art of melting or refining) Χυλόω, to convert into χυλὸν, Χώεο, Ion. for χώου, be angry, 
gold: & chyle ; squeeze out the juice :| pres.imper. of χώομαι, the same 
Χρυσοχόος, ov, ὃ, a worker in| fr. the above. as χολοῦμαι. Th. χολὴ, bile. 
gold, goldsmith ; melter or fuser|Xvua, or Χῦμα, aroc, τὸ, any|Xw ᾽κ, Dor. for καὶ ὁ ἐκ. 

of gold: fr. χρυσὸς, χέω. thing poured out, or that, when|XwAaivw, f. ανῶ, to lame; be 
Χρυσόω, &, f. wow, to gild, inlay} poured, flows along ; 508 liquid, lame, halt, hobble : fr. χωλός. 
with gold, adorn with gold: fr.| fluid; effusion, stream, flood : Χωλεία, ac, 7, lameness: fr. 


χρυσός. libation made on a tomb ; : con- Χωλεύω, to lame ; be lame, limp 3; 

Χρυσῶ, gen. Dor. & Aol. for xou-| fusion, multitude : fr. χύω. f. evow: fr. menee! 
σοῦ, fr. χρυσός. Χυμίζω, f. iow, to sweeten τ} Χωλοποιὸς, 6, causing lameness, 

Χρύσωμα, arog, ro, a golden ves-} juice, make high- flavoured,cook,| introducing cripples ; an epith. 
sel or utensil, gold plate, gild-}| season: fr. χυμός. applied to Euripides by Aristo- 
ing : fr. χρυσόω. Χυμικὸς, ἡ, ὃν, belonging to phanes. Th. ποιέω. 

Χρυσωνέω, ὥ, f. Now, to purchase} juice or * juices : fr. XQAO'S, ἡ, ὃν, lame, having a 
gold or with gold; changea gold Χυμὸς, ov, ὁ, juice, sap, moisture, feeble limb, limping, crippled, 
coin for silver: fr. χρυσὸς, wrvéw.| sauce, taste, savour : fr. χύω. mutilated, defective, imperfect, 

Χρυσώπης, ov, ὁ, fem. Χρυσῶπις, Χύντο, see χύτο. mean. 
doc, ἡ, having golden eyes or a Xd ὕνω, Lat. fundo, to pour: fr. Χωλότης, ητος; 7, lameness: fr. 
golden face : fr. χρυσὸς, ὦ ὦψ. χύω. the above. 

Xow, contr. for χρόῳ, dat. sing. Χύσις, ewe, ἡ, a pouring, effusion,| XwAdw, ὥ, f. wow, to lame, make 
fr. ypdoc, ov, ὁ, skin. Th. χρόα, flow, melting liquid : & lame : fr. the same 
colour, skin. ὙΠ in. ἦρος, ὁ, a crucible, foun- Χώλωμα, ατος, τὸ, lameness, halt- 

Χρώζω, f. wow, to colour, stain,| dry: & ing, any defect or distortion of 
defile, pollute, touch the skin, Xurne, ov, ὃ, a melter, founder :| limb : fr. the above. 
touch, take hold of: fr. χρόα, or} fr. yiw. X@pa, ατος, To, a mound, mole, 
χρώς. Χυτλάζω, f. dow, to souse with ἃ] embankment, wall ; tomb ; dam, 


Χρῶμα, aroc, τὸ, the surface,) mixture of water and oil; anoint,| trench : fr. yéw. 

skin ; colour, colour of the skin,| after bathing; souse, wash,|XwyariZopat, f. icopat, to be situ- 
complexion ; paint, ornament ;| cleanse, purify air: ated on a hill or mound, be for- 
a musical term : fr. χρόα. Χύτλον, ov, τὸ, a mixture of wa-| tified with an embankment: fr. 
Χρωματικὸς, ἡ, ov, belonging to} ter and oil to anoint the bodies} the above. 

colours ; chromatic, a musical) of bathers ; a species of divina-|Xwpdc, Dor. for καὶ ὁ ἐμός. 
term : fr. χρῶμα. tion made with water and oil ;|Xwrvevpa, atoc, τὸ, a melted 
Χρώμενος, 1}, ον, pres. part. m. χύτλα, libations poured on the mass ; molten i image : & 

fr. χράομαι, to use. Th. χράω. | tombs of the departed : fr. χύω. Χώνευσις, EWC, ἡ, a melting: & 
Χρωννύω, or Χρώννῦμι, to give Χυτλόω, ὥ, f. wow, the same 85] Χωνευτὴς, ov, ὃ, a melter, smelt- 
colour to, dye, paint ; ; soil, spot, χυτλάζω. er, caster, founder: & 

stain, defile. Th. χρόα. "But Χύτο, it had been poured, Ion.|Xwyeurdc, ἡ, ὃν, melted : fr. 
Xpwvviw, the same as χράω, to| for ἐκέχυτο, 3 sing. pluperf.|Xwvediw, to put in a furnace, 
lend ; pass. to be lent ; middle,| pass. : χύντο for ἐ ἐκέχυντο, 3 pl.| melt, cast ; f. evow, perf. κεχώ- 


to receive as a loan, borrow. of the same tense: fr. χύω, to vevea, pass. veupac: fr. 
Χρῶνται, 3 pl. pres. ind. m. of} pour, f. tow, perf. pass. κέχυμαι. Χώνη, no, ἡ; a vessel of clay, in 
χράομαι. Χυτὸς, 7, ὃν, poured, melted,}| which metals are poured and 


Xpwe, ὠτὸς, or Xpwe, χροὸς, 6,| fused, refined; fusible; dug out fused, crucible ; ; funnel; the 
the surface, skin ; skin with the] of the earth, formed by heaping throat. Th. χέω, to pour. 
flesh under it ; colour ; body ; 1 up earth, heaped up; artificial : Χωννύω, or Χώννύμι, Ἕ χώσω, 


the same as χροῦς » χροὸς, χροΐ. fr. χύω, the same as χέω. to heap up, raise a mound, raise 
Χρῶσις, ewe, ἡ; a colouring, stain-| Χύτρα, ac, ἡ; a pitcher, earthen} a mound over as a tomb, bury : 
ing: & pot. Th. χύτρος. Hence fr. yow. 
“Χρωστὴρ, ἦρος, ὃ, one that dyes|Xurpidvoy, τὸ, dim. a little pot. ἰΧῶνος, contr. fr. χόανος. 
or stains: fr. χρώζω. Xurpatoc & Χύτρεος & _ Χύτρειος, Χωόμενος, η; ov, angry, (gen. Ton. 
Xpwow, 1 will colour, f. 1. ind.| a, ον, & Χυτρεοῦς, uP οὖν, οἵ] χωομένοιο,) pres. part. fr. χώο- 
act. of χρώννυμι, or χρόω, to| clay, of shard. Th. χύτρος. μαι, the same as χολόομαι, οὔ- 


» 


colour ; f. wow, a. 1. inf. act.|Xurpdyavidoe, ov, ὃ, a large pot} μαι, to be angry. Th. χολή. 
χρῶσαι, a. 1. inf. pass. χρωσθῆ-} or tub to pour into: fr. χύτρα, Χὡὼπόσαι, and as many as, Dor. 
ναι. Th. χρόα, ας, ἡ; colour. γαῦλος, a kind of small boat. for καὶ ὁπόσαι. 

Χρωτίζω, f. iow, same as χρώζω ; Χυτρόπους, ποδος, ὃ 0, a pot with}Xwpa, ac, Ion. χώρη, ἧς, ἡ, ἃ 
mid. to tinge, imbue: fr. χρώς.} feet, kettle, laver: χύτρος, ποῦς.} place, spot, situation, seat ; post, 
Xowro, he may be using, 3 sing.| XY’ TPOS, ov, ὃ, a vessel into] station, office ; space, room ; 
pres. opt. pass. of χράομαι, to| which water is poured, τος land, farm, territory, country, 


XQP Ψ 


region, district ; dignity, honour,} man, peasant: fr. χῶρος. Hence] is 700 ; when underscored, 
rank ; κατὰ χώραν, in one’s|Xwprtexdc, ἡ, ὃν, rustic, plain,} 700,000. 
station, in one’s proper place,| home-bred. Hence WATAAS, ov, ὁ, & Ψαγδὰς, adoc, 
rightly and in order : fr. χῶρος. Χωριτικῶς, adv., in arustic, plain,} ἡ, ἃ kind of ointment: fr. Yaw. 
XQPEQ, 6, to go, move, ad-| or frugal manner. Ψαδαρὸς, a, ὃν, rotten ; easy to 
vance, pass into, proceed, go οὐ] Χωρῖτις, Woe, ἡ, a female peasant,| be broken small, friable, brittle, 
run on; go on well, prosper,| countrywoman : fr. χωρίτης. crumbling, dry, weak: fr. the 
succeed : turn out, come to an|Xwpoypagéw, ὦ, f. now, to de-| same. 
end ; prevail, be current; retire,| scribeexactly,fix the boundaries|Wa0a\Xw, to handle obscenely, 
give place, withdraw, yield, de-| of any place; give a descrip-| touch, feel ; touch or play on an 
part ; take in, receive, contain ;| tion, noting each spot § fr. instrument: fr. the same. 
comprehend, perceive, conceive;| Χωρογραάφος, ov, ὃ, that describes,|Valapdc, a, ov, = ψαδαρός. 
yawn ; f. now, perf. κεχώρηκα,) marks out a place or places: ἔν. Ψαθυρόομαι, οὔμαι, to become 
a. 1. éywonoa, a. 1. imper. act.| χῶρος, γράφω. easy to crumble or break small; 
χώρησον, arw, a. 1. inf. δοί.] Χωρομετρέω, ὥ, f. now, to mete} become or be dry, hard or brit- 
χωρῆσαι, to have received. out countries: fr. χῶρος, verpéw.| tle: fr. 
Χωρὴβ, ὁ, Horeb, the name of ἃ] Χωρομετρία, ac, ἡ, a measuring|WAOYPO'S, a, ὃν, Att. Ψαδυρὸς, 
mountain, undecl.; Hebr. deso-| of lands or countries: fr. the| brittle, dry, crumbling. 
lation, solitude. same, WAIAPO'S, a, ov, having thin 
Xwonpa, aroc, τὸ, capacity, ἃ] Χωρονομέω, o,f. now, to divide| hair ; smooth, polished. 
space, receptacle, channel: fr.| a country or field: fr. χῶρος, Ψαικάζω, to wet, moisten, bedew, 
- χωρξω. νέμω. Hence besprinkle. Th. ψακάς. 
Χώρησις, ewe, ἡ, the act of re-|Xwpovoptxdc, ἡ, ὃν, belonging to|Waucdc, the same as Warde. 
ceiving, capacity: fr. χωρέω. division of land ; νόμος χωρονο- Ψαίρω, to shave, scrape, rub, 
Xwonrye, ov, ὃ, a rustic: fr.| μικὸς, agrarian law. stroke, wipe, wipe dry ; hasten, 
χώρα. ΧΩ͂ΡΟΣ, οὐ, ὃ, a place, spot,| go quickly, skim along, graze, 
Χωρητικὸς, ἡ, ov, that holds, con-| space, country; field, farm,| brush or touch slightly ; perhaps 
tains: fr. abode: fr. χῶ, to take. Also | fr. Paw. 
Xwonroc,n, ov, that can be taken,| Χῶρος, ov, ὃ, the name of a wind,|Vatopa, aroc, τὸ, a very small 
contained, perceived, under-| Corus or Cauros, Virg. G. iii.| bit, crumb, fragment: ὅς 
stood: fr. ywpéw. 356. Acts xxvii. 12: according|Watoror, ov, τὸ, a cake made of 
Χωριάζω, f. dow, to dwell in the} to others, κῶρος, fr. καίω. barley: & 
country: fr. χωρός. Xwovrdc, the same as γωρυτὸς, ἃ Vatoroc, ἡ, ov, bruised, broken, 
Χωριαμὸς, ov, ὃ, a chest, casket ;} quiver. pounded, kneaded : fr. 
because χωρεῖ, it serves to hold|Xwe, Dor. for καὶ we. Ψαίω, to make small, bruise, 
any thing. Χῶσαι, to have heaped up, a. 1.} pound, grind, crumble, knead. 
Xwpigw, to assign a place to,| inf. act. χώσας, αντος, a. 1. part.| Th. Paw, to mince. 
place, station; fr. χῶρος : to| act. ὅς ywodpevoc, a. 1. ρατί. Ψακάζω, f. dow, to bedew, sprin- 
- separate, sever, divide, remove :] τη. of χώννυμι ; f. χώσω. kle, moisten, drop, drizzle, rain : 
. fr. χωρίς ; f. iow, perf. κεχώρικα,) Χώσατο, he was angry, 3 sing. a.| fr. | 
a. 1. ἐχώρισα, a. 1. inf. χωρίσαι, 1. ind. m. Ion. & χωσάμενος, a.|VAKA'S, άδος, ἡ», a drop, dew, 
pres. imper. pass. χωρίζου, ἐσθω,) 1. part. m. of χώομαι, the same| drizzling rain ; any thing small, 
perf. pass. κεχώρισμαι, perf.) as χολόομαι, to be angry. ΤῊ. a grain. 


part. κεχωρισμένος, a. 1. ind.| χολὴ, anger. Wadakroc, ἡ, ὃν, that yields to 
pass. ἐχωρίσθην, a. 1. subj. pass.| Χωσθεὶς, εἴσα, ἕν, a. 1. part. pass.| or falls under the touch : fr. 
χωρισθώ, a. 1. inf. pass. χωρισ-} fr. χώννυμι. Ψαλάσσω, or ττω, f. ἕω, to touch, 


θῆναι, a. 1. part. χωρισθεὶς, 


Χῶσις, ewe, ἡ, the raising of 4] feel, handle. Th. Paw. 
éloa, ἐν. 


mound; a mound, embankment,|WaAdaioc, ov, 6, the name of a 

Χωρικὸς, ἡ, ὃν, rustic, clownish,| dam: & nation, Psaldwan for Chaldean, 
rural: fr. χώρα. Χῶσμα, τὸ, for χῶμα : & fr. Cheseus, son of Nachor. 

Χωρίον, ov, τὸ, the membrane οἱ Χωστὸς, ἡ, ὃν, made of earth|Wadtdooropoc, ὁ, ἡ, having the 
the uterus which wraps and] heaped up, heaped or piled up,{ mouth or snout armed with nip- 


serves for an abode as it were] fr. perf. pass. of you. | pers, as a crab or lobster: fr. 
to the foetus; also χόριον ; a|Xwow, I will pile up, f. 1. act. fr.| Padic, στόμα. 

place, ground, room ; field, vil-| χώννυμι. Th. χέω. Ψαλίζω, to cut short, clip or cut 
lage, farm ; fortified place, for-|Xwrav, Dor. for καὶ ὕταν, and} off with scissors ; f. iow or ifw. 
tress, castle ; passage from an| when. Th. ψαλίς. 


author : fr. ywpoc. 
XOPT'S, adv., with gen., apart, 
asunder, separately, without, ex- 
cept ; besides. 
Χωρίσαι, a. 1. inf. act. & 
Χωρισθῇ, 3 sing. a. 1. subj. pass. 
᾿ of χωρίζω, to separate. 
ὠρισμὸς, οὔ, ὁ, a Separation, se- 
vering, distribution ; distance, 
interval ; departure: & 
Χωριστὸς, ἡ, ὃν, separated, di- 
vided, that may be separated: & 
Χωρΐἴτης, ov, ὁ, a rustic, country- 


Xww, to stir up to wrath, irritate,|VA'AION, Ψαλίον, ἃ Ψέλλιον, 
provoke ; make sad, grieve, an-| οὐ, τὸ, a curb, bridle ; Wddta, 
ΠΟΥ͂ ; most commonly used in} or Wéddua, τὰ, bonds, chains ; 
pass. & mid. to be angry or| collars, necklaces, ornaments for 
enraged, be grieved or dis-| the neck, bracelets. Th. Paw. 
pleased : fr. χολόω, or fr. yow. | WAAT'S, ἰδος, 7, a pair of shears 

or scissors ; a vault, arch. 
WA’AAQ, to touch, strike gently ; 
we, cause tovibrate, play on astring- 
ed instrument ; sing psalms ; 

W, the twenty-third letter of the} celebrate ; pull, pluck; f. adw, 

Greek alphabet, equivalent to} p. pass. ἔψαλμαι : p. m. ἔψηλα. 

Bo, mo, φσ ; its numerical value] Ψαλμὸς, οὔ, 6, the vibration or 

6 ' 
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twang of a bowsiring, discharge|Wagapdérnc, ἡτος, ἡ, the being| Ψευδαμάμαξυς, voc, 6,afalsevine; 
of an arrow, sound returned by| easily broken or crumbled: ἔν. boaster, liar: fr. ψεῦδος, ἀμά- 
or tune played on a stringed in-| the above. μαξυς. 

-strument ; a psalm, sacred song,| Ψαφαρότριχος, ὃ, ἡ, having dirty|WevdarréaroXoc, ov, ὁ, a false 
hymn : fr. the above. squalid hair or wool: fr. Waga-| apostle: fr. ψεῦδος, ἀπόστολος, 
᾿ς Ψαλμῴῳδέω, to sing psalms: & ρὸς, θρίξ. Ψευδατράφαξυς, voc, ἡ, a false 
Ψαλμῳδία, ac, n, psalmody, ὑπ86] Ψαφαρόχροος, contr. χροῦυς, 6, 7,| orache: fr. ψεῦδος, ἀτράφαξυς. 

singing of psalms: & having a dry rough skin: ἔν. Ψευδαυτόμολος, ov, ὁ, a pretend- 

Ψαλμῳδὸς, οὔ, 6, a singer of] Ψαφαρὸς, χρόα. ed deserter: fr. ψεῦδος, αὐτό- 
psalms: fr. Ψαλμὸς, wcdc. Ψᾶφος, w, a, Dor. for ψῆφος, ov,| μολος. 

Ψαλτὴρ, ἦρος, 6, one that plays| 7, a pebble, vote. : Ψεύδεα, lies, ace. pl. fr. ψεῦδος. 
on a stringed instrument, ἃ, ¥AQ, f. now, pf. ἔψηκα, to draw| Ψευδέας, εἴς, ace. pl. fr. ψευδὴς, 
harper, minstrel ; a harp; the| the hand over lightly, wipe,| éoc, ὁ, ἡ, lying. Th. ψεύδω. 
Psalter, Book of Psalms of Da-| clean, cleanse, rub, scrape, plane,| Yedda, dat. sing. fr. ψεῦδος. 
vid: fr. ψάλλω. Hence smooth; pound; make thin ; Ψευδενέδρα, ac, ἡ, a pretended 

Ψαλτήριον, ov, τὸ, an instrument] gnaw, nibble ; come near, ap-| ambush: fr. ψεῦδος, ἐνέδρα. 
used to accompany the singing} proach ; stroke, soothe, caress ;|Wevdnyoptw, ὥ, to utter false- 
of psalms, psaltery. warm. hoods, lie: fr. ψεῦδος, ἀγορεύω. 

Ψάλτης, ov, 6, a minstrel, harp-|¥é, Dor. for σφὲ, σφᾶς, ace. dual| Ψευδὴς, éoc, ὁ, ἡ, lying, false, de- 
er: & & pl. fr. od, of himself; whence] ceitful, feigned, fictitious. Th. 

Ψάλτρια, ac, ἡ; a female player:| the Lat. ipse. ψεύδω. 
fr. ψάλλω. Ψέγιος, a, ov, poet. the same 85] Ψεῦδις, roc, ὁ, ἡ, poet. the same. 

Ψαλτῳδέω, ὥ, to accompany the| Ψόγιος, & Ψψογερὸς, a, ὃν, censo-| Ψευδοβοήθεια, ac, ἡ, pretended 
voice with an instrument: fr. | rious, reproachful ; reprehensi-| aid: fr. ψεῦδος, βοήθεια. 

Ψαλτῳδὸς, od, ὁ, a singer, one| ble, blameable. Th. ψέγω. Ψευδογραφέω, &, f. now, to give 
that sings and plays together :|Wéyya, arog, τὸ, blame, censure,| a false and incorrect account ; 
fr. ψάλτης, ᾧδός. reproach, reproof: fr. write falsehood or fiction ; de- 

Ψαμάθεια, ac, ἡ, the name of a) ¥ETQ, to blame, censure, re-| lineate or describe falsely or 
Nymph, a daughter of Nereus,| buke, detract; f. ψέξω, pf. ἔψεχα, wrong: fr. 


Pind. N. v. 370. perf. pass. ἔψεγμαι, Ea, κται :| Ψευδογράφος, ὃ, ἡ, writing or de- 
Ψαμάθη, ne, ἡ, the name of 8] fr. Pew, to rub, rub away. scribing what is false, deline- 
woman: & ΨΕΔΝΟΙΣ, ἡ, ὃν, having thin] ating falsely: fr. ψεῦδος, γράφω. 
Ψαμαθία, ac, ἡ. the shore of the| hair, bald-pated, bare. Ψευδοδιδάσκαλος, ov, ὁ, a false 


sea, beach : fr. Ψεδυρὸς, a, dv, = Ψιθυρός. teacher: fr. ψεῦδος, διδάσκαλος. 

Ψάμαθος, poet. ψάμμαθος, ov, ἡ, Ψεκάζω, f. aow, to drop, distil,) Ψευδόθυρον, ov, τὸ, as it were a 
soil reducedto dust, sand; beach,| trickle, drizzle, rain, bedew: fr.| false gate, gate not public and 
shore ; gen. Ion. ψαμάθοιο : ἔτ. Ψεκὰς, adoc, ἡ, dew, a drop ; ἃ] in front, back door: fr. ψεῦδος, 


ψάμμος. crumb, grain: fr. Wéw. θύρα. 
Ψαμαθώδης, εος, 6, ἡ, 5απᾶγ, Ψεκτέον, it deserves blame ; ver-|Wevdoxarnyopos, ὁ, ἡ, a false 
dusty: fr. ψάμαθος, εἶδος. bal adj. fr. ψέγω, to censure. accuser : fr. ψεῦδος, κατηγορέω. 


Ψάμμη, ne, ἡ, same as Ψάμμος. ᾿Ψέκτης, ov, ὃ, a censurer, re- 


Ψευδοκήρυξ, vec, ὁ, a false he- 
Ψάμμινος, ἡ; ov, of or pertaining] prover: & 


rald, herald of lies: fr. ψεῦδος, 


to sand, sandy: fr. Ψεκτὸς, ἡ, ὃν, blamed, culpable,| κήρυξ. 
YA’MMOS, ov, ἡ, soil reduced| to be blamed, reprehensible: fr.| Ψευδολογία, ac, ἡ; a false narra- 
to dust, sand. the same. tive ; lies, falsehoods : fr. 
Ψαμμώδης, εος, ὁ, ἡ; dusty, sandy:|Wéwov, or Ψέλλιον, ov, τὸ, a|Wevdodoyoc, ὁ, ἡ, one that speaks 
fr. ψάμμος, εἶδος. bracelet, necklace, bridle ; 566] falsehoods, lying, a liar: fr. Wed- 
Ψαμμωτὸς, ἡ, ὃν, strewed with) Ψψάλιον. doc, λέγω. 
sand, sanded : fr. ψάμμος. Ψελιοφόρος, 6, 7, or Ψελλιοφόρος, Ψεύδομαι, mid. to lie, deceive, 
Wap, apdc, lon. 7, nodc, ὁ, ἃ) wearing bracelets: fr. ψέλιον, disappoint, falsify, counterfeit ; 
starling : fr. Ψαίρω. φέρω. pass. to be feigned ; be deceived, 


Wapic, ἃ, dv, quick, fleet, agile,| Ψελλίζω, f. iow, to falter, stutter, 


be mistaken or disappointed : 
nimble; variegated, parti-colour-| stammer, lisp. Th. ψελλός. 


fr. ψεύδω. 


ed, pied: fr. the above. Ψέλλιον, ov, τό ; see Ψάλιον. Ψευδόμαντις, εως, ὃ, ἡ, a false 
Ψαρῶ, I will brush, f. 1. ind. act.) WéAdtopa, arog, τὸ, & lying prophet: ψεῦδος, μάντις. 
of ψαίρω. Ψελλισμὸς, ov, ὁ, a stuttering,|Wevdouaorup, vooc, ὁ, ἡ, a false 


Ψαυκρὸς, ἃ, ὃν, quick, fleet, nim-| faltering, hesitation: fr. ψελλίζω.) witness : fr. ψεῦδος, μάρτυρ. 
ble, light : fr. ψαύω, to touch|WEAAO'S, 7, ὃν, tongue-tied,| Ψευδομαρτυρέω, ὥ, to bear false 
slightly. Th. Paw. stuttering, stammering, lisping. | witness, f. ήσω, perf. ἐψευδομαρ- 

Ψαυσθεὶς, a. 1. pt. pass. fr. Ψαύω. Ψελλότης, τος, ἡ, stuttering,| τύρηκα : fr. the above. 

Wavoric, ἡ, ὃν, touched, felt,| stammering: fr. the above. Ψευδομαρτυρία, ac, ἡ, false tes- 
handled ; palpable: fr. Ψέξαι, a. 1. inf. act. & PéeEower,| timony: fr. the same. 


Ψαύω, to touch lightly, feel, han-| 1 pl. f. 1. ind. act. of ψέγω, f. ἕω. Ψευδόμενος, pres. part. pass. of 


dle; meddle with; strike, arrive| VevdayyeNia, ac, ἡ, false intelli- 

at, attain; f. ow, perf. ἔψαυκα,) gence: fr. 

a. 1. pass.ébavoOny. Th. ψάω. Ψευδάγγελος, & Vevdayyédne, ov, 
WA®PAPO'S, ἃ, ὃν, easy to be] ὁ, ἡ, a false messenger: fr. Ψεῦ- 

broken small, friable, crumbling,| doc, ἄγγελος. 

brittle, dry, rough, dusty, dirty,| Ψευδάδελφος, ov, ὁ, a false bro- 

squalid; weak ; dark ; also Va-| ther: fr. ψεῦδος, ἀδελφός. 

φερός. ‘ (699) 


ψεύδω, to deceive. 
Ψευδόνιτρος, ὃ, ἡ, of false lees : 
fr. ψεῦδος, νίτρον. 
Ψευδονύμφευτος, ὃ, ἡ, γάμος, a 
false, not really solemnized mar- 
riage: fr. ψεῦδος, νυμφεύω. 
Ψευδοπάρθενος, ov, ἡ, a false vir- 


ΨΕΦ ΨΗΦ VIO 


gin: fr. ψεῦδος, παρθένος. Ψεχθεὶς, a. 1. part. pass. of ψέγω,) ing to a decree; having the 
Ψευδοπάτωρ, ορος, 6, not the true] to censure; f. Zw, a. 1. pass.| nature or force of a decree: fr. 
father : fr. ψεῦδος, πατήρ. ἐψέχθην. ψήφισμει, εἶδος. 
Ψευδοπροφήτης, ov, 6, a false} Ψέω, to make small, mince, Ἐπιβὲ.; Ψηφιστὴς, οὔ, ὃ, a calculator, 
prophet: fr. ψεῦδος, προφήτης. fr. paw. computer, voter: fr. Ψηφίζω. 
Ψευδορκέω, ὦ, f. now, to forswear,|Vijypa, arog, τὸ, a little bit, small|WypoAoyéw, ὥ, to pave with small 
swear falsely : fr. ψεύδορκος. piece, chip, grain, scraping,| stones, make mosaic or chequer- 
Ψευδορκία, ac, ἡ, the same as filing, thin plate of metal: fr.) work; beajuggler; f. now: fr. 
Ψευδόρκιον, ov, τὸ, perjury, a! Ψψήχω. Ψηφολόγος, ὃ, ἡ, one skilled in 
false oath : fr. Ψηκτὸς, ἡ, ov, scraped: fr. ψήχω.) mosaic work ; an accomptant, 
Ψευδόρκιος, 6, ἡ, perjured, ἴον- Ψήκτρα, ac, ἡ, a scraper, curry-| hawker, juggler: fr. ψῆφος, λό- 
sworn: fr. Ψεῦδος, ὅρκιον. comb: fr. Ψήχω. γος. 
Ψεύδορκος, 6, 7, the same. Ψῆλαι, a. 1. inf. act. & Ψηφοποιὸς, ov, ὁ, ἡ, making or 
Ψεῦδος, oc, τὸ, a lie, falsehood,|¥ndag, a. 1. part. act. of ψάλλω: purchasing votes: fr. ψῆφος, 
untruth, fiction; slander, calum-| f. αλῶ, a. 1. ἔψηλα. ποιέω. 
ny; trick. ΤῊ. ψεύδω. Ψηλαφάω, ὥ, f. now, to feel, han-/VWH™®OX, ov, ἡ, a small stone, 
Ψευδοσέλινον, balm-gentle, or} dle, pat gently, examine minute-| pebble used in giving votes ; 
mint: fr. Ψεῦδος, σέλινον. ly, search into ; grope about ;| vote, suffrage; decree, decision, 
Ψευδοστομέω, ὥ, to tell untruths,! part. pres. pass. Ψψηλαφώμενος, opinion; precious stone; chess- 
116 : fr: ἡ, ov, handled, that admits οὔ] man, counter ; calculation ; divi- 


Wevddcropoc, ὃ, ἡ, false-mouth-| handling: fr. ψάλλω. Hence | nation by pebbles; promised 
ed, lying, speaking falsely: ἔν. Ψηλάφημα, aroc, τὸ, a feeling,| aid, Joseph. 
ψεῦδος, στόμα. handling, soothing, caress. Ψηφοφορέω, &, to proffer one’s 
Ψευδόφημος, ὃ, ἡ, of false pro-|¥yAagyoea, a. 1. opt. act. Alol.|. vote, give one’s vote, elect : fr. 
pheey or prognostication: ἔν. of Ψηλαφάω, to handle ; f. now.| ψηφοφόρος. 
ψεῦδος, φήμη. Ψηλάφησις, ewc, ἡ, ἃ feeling,|Wygogopia, ac, ἡ, a voting, elec- 
Ψευδόχριστος, ov, 6,a falseChrist:| handling: fr. ψηλαφάω. tion, decree: fr. 
fr. ψεῦδος, Χριστὸς, Christ. Ψηλαφητὸς, ἡ, ov, palpable; felt,|Wndopdpog, ὃ, ἡ, that votes by 
ΨΕΥ ΔΩ, to deceive, disappoint,| handled: fr. the same. giving a pebble, electing: fr. 
mislead, break one’s promise to,| ΨΗ Ν, ψηνὸς, ὁ, a worm growing] ψῆφος, φέρω. 
cheat, feign, belie, slander, ca-| in wild fig-trees, fig-gnat: per-|Wyyw, f. ἕω, to rub, rub down, 
lumniate; f. ψεύσω, pf. ἔψευκα ;| haps because Waa, it gnaws or| scrape, clean by rubbing; wear 
ψεύδομαι, to lie, tell lies; deceive,| consumes. Hence away, consume ; flatter, soothe, 
disappoint the hopes of ; be de-|WnviZw, f. iow, to gnaw, prey on| stroke, caress. Th. paw. 
ceived or disappointed ; be false| fig-trees, eat one’s way into, Widdac, drops, acc. pl. fr. ψιὰς, 


or perfidious; pres. imper. pass.| impregnate. adoc, ἡ, a dew-drop. 

ψεύδου, ἔσθω, f. 1. τα. ψεύσομαι, Ψηνὸς, ἡ, ὃν, the same as ψεδνός: Ψιάζω, to bedew, let fall drop by 
perf. pass. ἔψευσμαι, σαι, σται, fr. Paw, to graze. drop; fall in drops, trickle; play, 
a. 1. τὰ. ἐψευσάμην, w, aro, a. 1. Ψῆξις, ewe, ἡ ὦ rubbing, scraping:| sport, frolic: fr. Wide. 

infin. m. ψεύσασθαι, to have] fr. ψήχω. WI'AOO3, ov, ὁ, ἡ, a mat, chiefly 
lied. Ψὴρ, ηρὸς, 6, Ion. for do, a] of rushes. 


Ψευδώνυμος, ὁ, ἡ, bearing a false] stare, starling ; acc. pl. ψῆρας. ᾿ἱΨιαίνω, to blame, reprehend ; 
name, falsely called : fr. ψεῦδος, ΨΗ͂ΣΣΑ, or rra, a flat-fish, sole,| break to pieces: fr. Paw. 


ὄνομα. Hence turbot ; duck or drake. WIA‘, άδος, ἡ, a dew-drop, small 
Ψευδωνύμως, adv., by a false| Ψηφαρὸς, the same as Wedapdc. | drop of moisture, dew. 

name. Ψηφάω, w, to think, take care of,|¥iZw, to feed with small bits ; 
Ψευδῶς, adv. falsely, without truth| compute : fr. ψῆφος. eat with small mouthfuls ; mid. 

or reason: fr. ψευδής. Ψηφηφορέω, ὥ, f. Now, to give| to weep without noise; speak 
Ψεύσαντο, they lied, Ion. for} one’s vote to, elect: & in a low voice: fr. Wiw. 

ἐψεύσαντο, 3 pl. a. 1. m. of Pev-| Ψηφηφορία, ac, ἡ, a voting, elec-|WIOI'A, ac, ἡ, a kind of vine. 

Ow, a. 1. infin. τη. ψεύσασθαι. tion : fr. Virg. ἃ. ii. 91. 


Ψευσθεὶς, having been ἀθοοὶνθα, Ψηφηφόρος, ὃ, ἡ, the same as Ψιθυρίζω, to whisper, murmur, 
a. ]. part. pass. of the same. Ψηφιδοφόρος, one that brings his} mutter, converse; chatter; slan- 
Ψεῦσις, ewe, ἡ, the same as vote, a voter: fr. ψῆφος, φέρω. | der, calumniate, speak against ; 
Ψεῦσμα, aroc, τὸ, a false tale,|Wngigw, to calculate, compute ;| f. tow, perf. ἐψιθύρικα, perf. 
fiction, lie, untruth, deception :| put to the vote; mid. to vote,| pass. ἐψιθύρισμαι, σαι, ora: fr. 


fr. ψεύδω. decree, elect, acquit, condemn ;| Ψίθυρος; 2 whisper. 
Ψεύστας, a, ὁ, Dor. for Wedorne. | f. iow, perf. ἐψήφικα, a. 1. ἐψή- Ψιθυρίσδειν, or ψιθυρίσδεν, Dor. 
Wevoréw, to tell lies, utter vani-| φισα. Th. ψῆφος. for ψιθυρίζειν, to whisper. 

ties ; fail to hit the mark: fr. ᾿Ψηφὶς, doc, ἡ. a pebble, precious| Ψεθύρισμα, aroc, τὸ, & 
Wevorne, ov, ὁ, a liar, deceiver.| stone: fr. ψῆφος. Ψιθυρισμὸς, ov, 6, a whisper, 

Th. ψεύδω. Ψηφισάτω, 3 sing. a. 1. imper.| murmur, secret slander: & 
Ψεφαρὸς, a, dv, dark, obscure,} act. of ψηφίζω. ι Ψιθυριστὴς, οὔ, ὃ, a whisperer, 

unknown, inglorious: fr. Ψήφισμα, arog, τὸ, an ordinance,| secret calumniator: fr. perf. 
Ψέφας, anc, τὸ, & Ψεφὰς, dark-| decree: tr. 1 sing. perf. pass. of| pass. of Ψιθυρίζω. 

ness, obscurity, mist, fog: & ψηφίζω. Th. ψῆφος. WI'OYPOX, ov, 6, a whisper, 


Ψεφηνὸς, 7, ov, obscure, dark: ἔν. Ψηφισματοπώλης, ov, ὃ, a de-| whispering, humming, buzzing; 
ΨΕΦΟΣ, «oc, τὸ, darkness, ob-| cree-seller; a word of the Comic} slander: perhaps fr. ψίω. 
scurity: perhaps fr. Wéw,to make] writers. Th. πωλέω. Ψίθυρος, 6, ἡ, that yields a slight 
small, & φάος, τὸ, light. ile ape A ὁ, ἡ) belong-| or feeble sound, whispering, 
00 
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rustling ; calumnious. ᾿ς |WoNokop ria, ac, ἡ, vain-boasting:| 7), ἀγωγός. Th. ἄγω. 
Ψιλίζω, to strip, make destitute. | fr. ψόλος, κόμπος. Ψυχεινὸς, ἡ, ov, cool, cold: fr. 
Ψιλικὸς, ἡ, ov, light-armed : ἔν, ¥O’AOS, ov, 6, smoke, fire, flame,| ψῦχος. 


“ψιλός. soot : perhaps fr. ψάω. ψύχη, 16, ἡ; a moth, butterfly ; 
Ψιλοκόρσης, ov, ὁ, bald-headed : Ψοφέω, ὥ, f. now, to make a others write it ψυχή. , ἶ 
fr. ψιλὸς, κόρση. noise, sound, crack, creak, clash:|WYXH_, ἧς, ἡ, breath, life, spirit, 


living principle ; soul, mind, ge- 
nius, reason ; spirit, temper, 
disposition, inclination, propen- 
sity ; man, person ; blood ; ac- 
cording to the Stoics, the vital 
and rational principle : fr. perf. 


Ψιλομετρία, ας, ἡ, poetry not} fr. 
accompanied by music, epic or|/¥O'SO%, ov, ὁ, a hollow sound, 
heroic poetry : fr. ψιλὸς, μέτρον. confused noise ; rattling, crash, 
WIAO'S, ἡ, ov, slight, slender ;| bang, cry, sound. ἱ 
bare, destitute, naked, bald,|Wuva, ac, 7, the same as ψόα, the 
smooth ; stripped of. leaves,| loin, haunch. a 
without trees ; dismantled ; un-|Wuyeic, évroc, having been cool- ἔψυχα, of ψύχω, to breathe. 
armed, light-armed ; ψιλὸν ὕ-] ed, a. 2. part. pass. & Vox Geic, loa, ἕν, a. 1. part. pass. 
dwe, pure water ; ψιλὸς λόγος, Ψυγῆναι, to have been cooled, a.| fr. ψύχω, ἴο 600]. Ἶ 
prose. 2. inf. pass. & Ψυχικὸς, ἡ; ov, of the soul, vital, 
Ψιλότης, nroc, ἡ, nudity, naked-|Wuynoopat, y, erat, I shall be| animal, of man, spiritual 5 men- 
ness, bareness, baldness;smooth-| chilled, or wax cold, f. 2. pass.| tal, intellectual; Ψψυχικὰ ἀγαθὰ, 
ness : fr. the above. of ψύχω, to cool ; f. Ew. mental advantages : fr. ψυχή. 
Ψιλόω, ὥ, f. Wow, to render bare|Wvypa, aroc, τὸ, cold; a cool-|Wuxodorny, ἤρος, ὁ, the giver of 
or bald, uncover, deprive, rob,| ing; fan: & : ; the soul or life : fr. ψυχὴ, δοτήρ. 
strip, take the hair from: ἵν. Ψυγμὸς, οὔ, ὃ, a cooling, rubbing|Yuxortopzog, ὁ, ἡ, one who con- 
the same. well, drying: fr. ψύχω. ducts departed souls: fr. ψυχὴ, 
Ψίλωθρον, ov, τὸ, a chemical|VYAPAKES, wy, ai, & Ψυδρά-] πέμπω. — ἫΝ 
preparation, used to take off the| Kia, wy, τὰ, pimples, pustules :|Wuxoppayéw, ὥ, f. now, to be at 
hair: fr. Ψιλόω. perhaps fr. aw, to burn. the last gasp, struggle with 
ΨΙΜΜΥΘΟΣ, or Ψίμυθος, ov, ὁ.) Ψυδρὸς, a, dv, same as Ψευδὴς, death : fr. pill 3) 
& Ψιμμύθιον, ov, τὸ, white lead,} deceitful, false, Hesych. ψυδρὸν, Ψυχοῤῥαγὴς, £0¢, ὁ, 7), at the last 
white paint. ψευδὲς. This word should be] gasp, struggling with death: fr. 
Wiy, to themselves, Dor. the same} restored to its place in Theognis) Ψυχὴ, ῥήγνυμι. 
as odiv. 122, for ψεδνὸς, Ruhnk. Ep. Cr.| Ψῦχος, coc, ove, τὸ, cold, cool- 
WI’NESOAI, a term applied to ἃ] P. 11. 65: fr. ψεύδω, to deceive.| ness, frost: fr. ψύχω. 
vine when it loses its fruit, and|Wv@iZw, f. iow, to murmur in an|Vvyow, ὥ, f. wow, to cause to 
sheds the honey-dew ; or when} under voice, whisper : fr. breathe, animate. Th. ψυχή. 
the grapes fall off, and what re-|Wv0og, the same as ψεῦδος, a 116, Ψυχροβαφὴς, éoc, ὁ, ἡ, dipped in 
main are but small: hence Ψψι-} fr. which it is formed in the| cold water: fr. ψυχρὸς, βάπτω. 


vac ἄμπελος, ἡ, a vine that 15] Dor. dialect. Ψυχρὸς, ἃ, ὃν, cold, frigid ; dull, 
wont to shed its fruit: perhaps|Wuxr7o, ἤρος, ὁ, a cooler, large} faint, trifling ; meagre in words, 
fr. Wiw, to diminish. vessel, vat ; cold or shady place:| weak, worthless, of no value ; 


slight, poor, wretched: fr. ψύχω. 
Ψυχρότης, nroc, ἡ, coldness, fri- 
gidity, sloth, absurdity : & 


WIE, χὸς, ἡ» a crumb, very small) fr. ψύχω. 

bit : perhaps fr. ψίω, to mince. ᾿Ψύλλιον, ov, τὸ, psyllium, flea- 
Ψίττα, a word used in driving} wort, fleabane: fr. ψύλλα. 

cattle. WY'AAOS, ov, ὁ, ἃ Ψύλλα, ης, Ψυχρῶς, adv. in a dull cold man- 
WITTA' KH, ne, ἡ, & Ψίττακος, ἡ; a flea. ner: fr. ψυχρός. 

ou, ὃ, psittaca or psittacus,a par-|\ WY AQN, wvoc, ὁ, a fish {πῶ} ΨΥ XQ, to cool, refresh, make 

rot. spawns on the shore. cold, dry, parch, blow gently, 
Ψιχάρπαξ, ayoc, 6, erumb-steal-| Ψύξας, having dried, a. 1. part.| breathe 3 kill ; f. Ew, perf. ἔ v- 

er, the proper name of a mouse:] act. of ψύχω; f. ἕω, ἃ.1. ἔψυξα.! χα, ἃ. 2. ἔψυγον, pres. pass. ψύ- 

fr. Wit, ἅρπαξ. Ψῦξις, εως, 7, a cooling, refresh- χομαι, to grow cool, wax cold, 
Ψιχίον, ov, τὸ, a little crumb.| ing: fr. the same verb. die, perf. pass: ἔψυγμαι, a. 2. 

Th. Wiz, ἡ, a crumb. Ψύττα, same as ψίττα. ind. pass. ἐψύγην, f. 2. pass. 
WIQ, f. iow, to break into small|Wuy¢g, dat. Dor. for ψυχῇ; from ψυγήσομαι, ῷ;, ETAL. 

pieces, bruise, pound, beat small. ψυχὴ, ῆς, ἡ» the soul. ΨΩ Α, ας, ἡ, ἃ stink, rank smell. 
Woa, ας, ἡ; the loin: perhaps ἔν. Ψυχαγωγέω, &,f. now, to conduct|Wala, ac, 7, a kind of disease, 


aw, to scrape, rub. or raise up departed spirits 3 al- the scurvy : fr. the above. 

Ψογερὸς, ἃ, ov, poet. censorious,| lure or charm the mind; 46- ΨΩΘΙΟΝ, ov, τὸ, a very small 
reproachful ; deserving of re-| ceive, cajole by flattery: & bit, crumb: fr. Yaw, to break 
proach, blameable: & Ψυχαγωγία, ac, 7, the calling up| small. 


Woyéw, ὥ, to blame, censure, ac-| of departed spirits; delight οἱ] Ψώκτης, a squarer of marble, cut- 
cuse, reproach ; f. now, perf.| mind, pleasure, entertainment,| ter of marble,engaged in making 


ἐψόγηκα : fr. flattery: & squares : perhaps fr. ψώχω, for 
Ψόγος, ov, 6, blame, censure, γ6- Ψυχαγωγικὸς, ἡ, ὃν, of power to] λεπτύνω. 
proach : fr. ψέγω. allure or charm : fr. Ψωλὴ, ἧς, ἡ, the foreskin : fr. 


Ψοθάλλω, to make a noise: fr. |Wuxaywydec, ov, ὁ, that conducts|VQAO'S, ov, ὁ, circumcised, a 
ΨΟΘΟΣΣ, ov, ὁ, a noise, tumult: | spirits,epith.of Mercury; evokes| Jew; a lustful man. 
Ψοθὸς, ἡ, ov, black: & departed spirits and questions Ψωμίζω, to feed by putting a 
ΨΟΌΟΣ, ov, ὁ, filthiness. them, a necromancer ; that! morsel into the mouth ; distri- 
Wodderc,eooa,ev, smoking, smoky, charms the minds of men ; se-| bute in small bits ; feed, fatten 
fiery, flaming, full of soot, sooty,| ductive, persuasive, cajoling, pamper ; f. tow, perf. eee 
black. Th. ψόλος. flattering ; a fr. pu-| a. 1. ἐψώμισα, a. 1. subj. ψωμί- 
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QA 
ow. Th. ψωμός. 


ψωμίον, ov, τὸ, a small bit, mor-|’ 
᾿Ωαρίων, by epenth. of a, for 


sel, piece of bread; dim. fr. ψω- 
μὸς, οὔ, a bit. 
Ψώμισμα, ατος, τὸ, a bit, piece, 
morsel : fr. Ψψωμίζω. 
Ψωμοποιὸς, ov, ὁ, ἡ, a cook, 
carver: fr. ψωμὸς, ποιέω. 
ΨΩΜΟΣΣ, οὔ, 6, a crumb, crust, 
morsel, piece of meat : perhaps 
fr. Paw, to break small. 
WQ'PA, ac, 7, roughness of skin, 
a sore, scab, itch, mange ; dis- 
ease of trees; Ψώρα ἀγρία, an 
inveterate itch or leprosy: per- 
haps fr. ψαίρω, or Pww, to rub, 
because men thus diseased are 
apt to rub themselves. 
Ψωραγριάω, ὥ, to be diseased with 
the scurvy, have a violent itch, 
be leprous: fr. ψώρα, ἄγριος. 
Ψωραγριῶν, ὥντος, ὃ, having a 
violent itch, being leprous, Le- 
vit. il. ; pr. part. fr. the above. 
Ψωραλέος, a, ov, Vwodc, a, ὃν, 
& Ψωρικὸς, ἡ, ov, full of sores, 
scabby: fr. pwoa. 
Wwowdne, coc, ὁ, ἡ, full of sores, 
scabby : fr. ψώρα, εἶδος. 
Ψωχὸς, ov, ὁ, sandy ground: & 
ΨΩ ΧΩ, f. Ew, to break into small 
pieces, pound small, rub, bruise, 
crumble, diminish : fr. 
Www, the same as Paw ; ψῶσαι, 
to have grazed, Hesych. 


Q. 


Q, the last letter of the Greek al- 
phabet, formed of the o doubled, 
00, w, called μέγα, great; its 
numerical value is 800; when 
underscored, 800,000. In the 
Dor. and AXol. dialects it is sub- 
stituted for ov, in gen. sing. of 
2nd decl. as λόγω for λόγου ; 
also changed into a in 3rd decl. 
as Ποσειδᾶν for Ποσειδῶν, ὥ- 
voc, 0; also changed into α in 
such participles as have w, as 
κοινάσων for κοινώσων. Me- 
taph. the last, as Revel. i. 8, 
ἐγώ εἰμι τὸ A καὶ τὸ Q, 1 am 
the first and the last. 

*Q, adv. used to call and exclaim. 

*Q, I should be, pres. subj. fr. 
εἰμὶ, to be. 

*Q, adv. expressing wonder and 
grief, oh! ah! 

*Q, to whom, dat. sing. fr. oc: 
but 

"Q, ἧς, I should send, a. 2. subj. 
of int, or ἕω, to send; a. 2. 
ἦν. 

"Q.a, or a or ᾧα, ας, ἡ, a sheep- 
skin: fr. da, ἡ, for dia. Th. οἷς, 
or dic, a sheep ; but wa, for da, 
the hem or border of a garment; 
and wa, ὠῶν, pi. fr. ὠὸν, ov, 


QAT 


τὸ, an egg. 
QaZw, f. ὠάσω, to hear: fr. dag. 


’‘Qoiwy. Hence 


᾿Ωαριώγνειος, a, ov, belonging to 


Orion. 
οὔατος, τὸ, the same. 


into tribes: fr. ὠβή. 


ΩΘΙ 


pain or anguish, undergo pangs 
like those of childbirth ; pro- 
duce with pain; earnestly desire 
or labour; f. ὠδινῶ & now, a. 1. 
ὠδίνησα, a. 2. act. ὥδινον, perf. 
ὠδίνηκα : fr. ὠδίν. 


ὮὯας, τὸ, an ear, Dor. for οὗας, Ὡδοιπόρουν, impf. act. of ὁδοιπο- 


péw, to travel; f. jow, perf. woor- 


᾿Ωβάζω, f. Ew, to divide the people] πόρηκα. 


? x Lend 
Q δοποιὸς, ov, ὁ, a composer of 


’QBa'rne, ov, ὁ, a tribesman, one} odes or songs: fr. ὠδὴ, ποιέω. 


of a tribe or of the same tribe :|’Q0dc, οὔ, ὁ, a smger, bard, pro- 


fr. the same. 


phet ; by erasis for ἀοιδός. Th. 


Ὥβεα, eggs, Argiv. for ὠὰ, the} ἀείδω, to sing, perf. m. ἤοιδα. 


8 being inserted as a kind of|"Q δουν, impf. act. of oidéw. 


digamma. 


word), part of the people. 


᾿Ωδύρετο, 3 sing. impf. ind. m. of 


"QBH’, ῆς, ἡ; ἃ tribe (a Spartan| ὀδύρομαι, to lament ; f. τη, ddv- 


ροῦμαι. 


᾿Ωβὴδ, 6, the name of a man, un-|’Qodcaro, poet. ὠδύσσατο, he was 


decl. ; Heb. serving. 


angry, 3 sing. a. 1. ind. m, of 


Ὦ ya, I have opened, perf. m. ἃ} ὀδύζομαι, f. ὀδύσομαι, a. 1. ind. 


Att. ἔῳγα, of otyw, to open. 


τη. ὠδυσάμην, w, ato. Th, ὀδύσ- 


"Q ’yabé, Dor. for ὦ ἀγαθὲ, my| ow, to be angry. 


good man, good fellow. 
᾿Ωγὴν, ἕνος, 6, the ocean. 


᾿Ωδυσία, ac, ἡ. anger, indignation: 
fr. ὀδύσσω. 


᾿Ωγμὸς, od, ὁ, an exclamation οἵ] Ὡδώδειν, plup. τὰ. fr. perf. m. 
one helping another, of wonder| Att. ddwda, of ὄζω, to smell, 
or grief: fr. ὥζω. perf. m. dda. 

"Q yvuvro, they were opened, 3|'Qé, ohe! hey! adv. of grief ; also 
pl. imperf. ind. pass. of οἴγνυμι, of exclamation, hark ye! fr. ὦ, 
the same as οἴγω, to open; f. ἕξω. the same. 

Ὧ γον, I was opening, impf. act.|"Qeoy, ov, τὸ, an egg: fr. wor. 
of otyw, to open. "Qero, 8 5. impf. m. of οἴομαι, 

OTY'TIOS, a, ov, poet. olden,| or οἶμαι, to think; impf. τη. gid- 
very ancient: fr. Ogyges, a very| nv, wou, f. τα. οἰήσομαι, p. pass. 
ancient king of Thebes. ᾧημαι, ἃ. 1. φήθην. Th. οἴω. 

"Qyvpog, ov, 7, a marsh, lake :  Ὥζεσαν, they smelt, 3 pl. a. 1. 
perhaps fr. ayeiow, being an| ind. act. of ὄζω, to smell; f. ὀζή- 
assemblage of many waters. ow & ὀζέσω, a. 1. ὥζησα & ὦξζε- 

"Qda, perf. m. of ὄζω, to smell : oa, perf. m. dda. 

f. ὀζήσω 3 but with e subscribed,|"QZw, to exclaim, groan, call Oh! 
fr. oidéw, &, to swell, perf.| fr. ὦ, adv. of calling. 


ᾧδηκα, perf. m. goa. 

Ὦ δάριον, ov, τὸ, a little ode, 
Long. xli. 2; dim. fr. gdn. 

Ὧδε, adv. thus, so, in this man- 
ner ; also for τῷδε, here, hither : 
fr. ὅδε, ἥδε, τόδε, this. ὁ 

Ὦ δεῖον, ov, τὸ, the Odeum, or- 
chestra, a musical theatre built 
by Pericles : fr. 

Ὦ δὴ, fic, ἡ» a song, ballad, ode ; 
by crasis fr. ἀοιδὴ, the same, fr. 
perf. m. joa, of ἀείδω. 

‘Qdnynoa, a. 1. ind. act. fr. ὁδη- 
yéw, to guide. 

"Q dna, I have swelled, pf. ind. 
act. of oidéw, pf. pass. ῴδημαι. 

Ὦ δήκαντι, Dor. for ᾧδήκᾶσι, 3 
pl. perf. act. of οἰδέω, to swell. 
Ὦ δημένος, swelled, puffed up, 

perf. part. pass. of the same. 

Ὦ δικὸς, ἡ, ὃν, tuneful, harmoni- 
ous, skilful in singing: fr. gdn. 

᾽Ωδὲν, or ’Qoic, ivoc, ἡ, the pains 
of childbirth; childbirth ; off- 
spring; the fruits of labour ; 


᾿Ωὴ, adv. of exclamation, ho! hol- 
la! ha! fr. ὦ. 

Ὦ ἤθην, ne, ἡ, I thought, a. 1. 
ind. pass. of οἴομαι & οἶμαι, to 
think, imagine; pf. pass. @npat. 

"Q0eoxe, 3 sing. impf. Ion. fr. 

ΩὨΘΕΏ, ἃ Ὥθω, to push, drive, 
press on, force, thrust, shove, 
propel, expel, impel ; in mid. to 
push or force oneself, rush on, 
attack ; f. ὠθήσω ἃ wow, a. 1. 
ὦθησα & ὦσα, perf. ὦκα, perf. 
pass. ὥθημαι & ὦσμαι, a. 1. pass. 
ὥσθην, ἃ. 1. part. pass. ὠσθεὶς, f. 
1. τὰ. ὠθήσομαι & ὥσομαι, a. 1. 
m. ὠθησάμην & ὠσάμην. To 
the tenses that generally take 
the augment, ε is often prefixed, 
as twoa for oa. 

᾿Ωθίζομαι, f. ἰσομαι, to be squeez- 
ed in a thick crowd ; struggle, 
brawl, contend, dispute ; push 
oneself against, force one’s way 
ne a dangerous place; middle, 
i: 


acute pain, anguish ; a chain,|’Q@iZw, f. iow, to push, thrust, 
shove ; harass, shake, ill-treat : 
Hence 


Th. ὀδύνη. 


rope. 


Qdt'vw, to be in labour, suffer] fr. ὠθέω. 
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᾿Ωθισμὸς, οὔ, 6, an effort by which 
we strive to remove, push for- 
ward, or throw down any thing 

a pushing, impulse, dispute, de- 
bate, strife, contest, battle. 
Ὠΐγνυντο, they were opened, 3 
pi. impf. ind. m. by poet. or Ton. 
resolution, ’ for @yvurto, of oty- 
νυμι, for οἴγω, to open, 


‘Qiero, 3 sing. _impf. ind. pass. of 
ὀΐομαι for οἴομαι, or οἶμαι, to 
think ; th. οἴω, the same; a. 1. 
pass. ὠΐθην or ὠΐσθην. 

“Olé, he opened, 3 sing. a. 1. ind. 
act. by Ion. dissolution for ᾧξε, 
of otyw, to open. 

"Qior, the same as ᾧον; or dimin. 
fr. ὠὸν, ov, τὸ, an egg. 

᾿Ωΐσατο, 3 sing. a. 1. ind. m. poet. 
of the verb ὀΐομαι. 
᾿Ωἴχετο, poet. for ᾧχετο, 3 sing. 
impf. ind. m. fr. οἴχομαι. 

Ὦκα, adv. quickly, s swiftly, rapid- 
ly, by syne. for ὠκέα & ὠκέως ; 3 
if an aspirated vowel follow, ὦχ᾽. 
Th. ὠκύς. 

’"Oxéa, ace. sing. fr. ὠκὺς, ἔος, 
quick ; to suit the metre, for 
ὠκεῖα, f. g. fr. OKUC 5 ; nom. pl. 
Nn, g.: also, adv. for ὠκέως. 

Ὠκεαντ νη, Oceanis, a sea-nymph; 
name of a woman in childbirth; 
’Qxeavivat, daughters of Oce- 
anus. 

’Oxeavic, ἰδος, ἡ, born of the 
Ocean ; an Ocean nymph: & 

᾿Ὠκεανξτης, ov, 6, son of or sprung 
from the Ocean : & 

’Oxsaviric, ιδος, ἡ, Oceanitis, 
daughter of the Ocean: fr. 

"OK EANO'S, οὔ, ὁ, gen. Ion. w- 
κεανοῖο, the ocean, great sea, sea 
that surrounds the world, ocean- 
stream; adj. in Homer; as if fr. 
ὠκέως, quickly, & νάω, to flow. 

᾽Ωκέες, swift, nom. pl. m. g. fr. 
ὠκὺς, ἔος, swilt. 

᾽᾿Ωκεῖα, ac, ἡ, quick, swift, f. g. 
fr. ὠκὺς, εἴα, acc. ὠκεῖαν, dat. 
pl. lon. ὠκείῃς, for ὠκείαις. 

’"Oxéwe, quickly, swiftly ; adv. fr. 
ὠκὺς, swift. 

“Q κηθεν, by Beeot. syne. for wen- 
θησαν, 3 pl. a. 1. ind. pass. of 
οἰκέω, to dwell ; f. now, perf. 
enka. Th. οἶκος, a house. 

*O κησα, ἃ. 1. ind. act. of οἰκέω. 
Ὦ κίσαμεν, 1 pl. ἃ. 1. ind. act. of 
οἰκίζω 5 f. iow, perf. ᾧκικα. Th. 
οἶκος. 

"Ὥκιστα, adv. most quickly, most 
swiftly or rapidly: fr. 

“Ὥκιστος, ἡ, ov, quickest, swiftest, 
most rapid, superl. & 

"Oki wy, ovoc, quicker, swifter, 
compar. fr. ὠκὺς, swift. 
ἄκλασεν, he fainted, 3 sing. a. 1. 
ind. act. of ὀκλάζω, to fall for- 
ward on one’s knees, faint. 

Ὦ κοδομήθην, a. 1. ind. pass. & | 

ι 


᾿Ωκυμόλος, ὃ ὁ, ἡ, that goes quick- 


'Qkv’ ‘yw, to quicken, hasten : fr. 
᾿Ωκυπέτη, ἧς, ἡ, the name of a 
Ὠκυπέτης, ov, 6, ἡ, swift-flying, 
᾿Ωκύπλοος, ὃ, ἡ, Swiftly-sailing : 
᾿Ωκύποδες, ot, swift-footed, fleet, 


’Oxuzrodéw, to be swift of foot: fr. 
᾿Ωκυπόδης, ov, ὁ, swift of foot, 


᾿Ωκύποινος, ὃ, ἡ, swift to punish,|*Q 


OKY QMA ‘ 


does this: fr. 

᾿Ωκύπτερος, 6, ἡ, swift- winged, 
flying swiftly : fr. ὠκὺς, πτερόν. 
Ὠκυρόη, ng, ἡ, the name οὗ a 
woman ; 3 probably fr. 

Ὠκύροος, ΟΥ̓ ᾿Ωκύῤῥοος, ὁ, ἡ» 
swiftly-flowing : fr. ὠκὺς, pew. 
"OK Y'S, éoc, ὁ, f. ὠκεῖα, τι. ὠκὺ, 
quick, ‘swift, fleet, rapid, nimble, 
speedy, prompt ; : shar Pp, acute ; 
compar. ὠκύτερος & ὠκί ων ; 
superl. ὠκύτατος. 

Ὠκύτας, arog, a, Dor. for ὠκύ- 
TNC, NTOC, 7, swiftness, velocity, 
rapidity, quickness. Th. ὠκύς. 

᾿Ωκύτερος, quicker, swifter, & in 
superl. ὠκύτατος, fr. weve. 

᾿Ωκυτόκειον, ov, τὸ, a Medicine 
to promote a speedy delivery: & 

Ὠκύτοκον, ov, τὸ, a speedy de- 
livery : fr. 
᾿Ωκυτόκος, & ᾿Ωκυτόκειος, ὃ, 7, 
bringing forth speedily or easily, 
quick to produce, giving a speedy 
birth: fr. ὠκὺς, τόκος. Th. 
τίκτω. 

Ὦλα, I am undone, perf. m. of 
ὄλλυμι, to destroy ; f. ὀλέσω, 
perf. ὥλεκα, perf. τὰ. ὦλα, Att. 
ὄλωλα. 

ὮὯλαξ, Dor. for αὖλαξ, ακος, ἡ» 
a furrow. 

"QAE’NH, ye, ἡ, Lat. ulna, the 
arm, lower part of the arm, el- 
bow; hence English ell ; written 
also ὠλὴν, évoc. 

Ὥλενττης, ov, 6, of the arm, Ly- 
cophr. 155: fr. the above. 

᾿Ὡλεσίκαρπος, ὁ, ἡ, fruit-destroy- 
ing, losing its fruit, barren : fr. 
ὄλλυμι, καρπός. 

᾿Ωλεσίοικος͵ ὁ, ἡ» house-destroy- 
ing, destructive to the family : 
fr. ὄλλυμι, οἶκος. 

Ὥλετο, he perished, 3 sing. a. 2. 
τα. of ὄλλυμι, to destroy, f. ὀλέ- 
ow, perf. ὥλεκα, perf. m. ὦλα, a. 
2. mM. ὠλόμην, OV, ETO. 

Ὦ 'λεύθερε, Dor. for ὦ ἐλεύθερε, 
O noble youth ! ! 
᾿Ὡλὴν, § ἕνος, ἡ, the same as ὠλένη. 
Ὧ ὄλλος, for ὁ ἄλλος, the other. 

.Ὡλλὸς, ov, 6, the bend of the arm. 

AE, WAKOG, ἡ, accus. ὦλκα, Dor. 

for αὖλαξ. 

Ὡλοκαύτωσεν, 3 sing. a. 1. ind. 
act. of ὁλοκαυτόω, to burn whole, 
which was the practice in some 
sacrifices ; f. wow, perf. ὡλοκαύ- 
τωκα : fr. ὕλος, καίω. 

᾿ΩὩλοφύρετο, 3 sing. imperf. ind. 

m. of ὀλοφύρομαι, to lament ; f. 
ὀλοφυροῦμαι. 

‘Qudorevy, lon. & Dor, for ὦ  ὧμάρ- 
τουν, imperf. act. & ὡμάρτησε, 
3sing. ἃ. 1. 1π4. δοῦ, of ὁμαρτέω, 
to attend : ἔ, ἤσω. Th. ὁμαρτῆ. 

᾿Ωμαχθὴς;, éoc, ὃ, ἡ, heavy to the 
shoulders, putting a burden on 
the shoulders : fr. ὦμος, ἄχθος. 


Ὦ κοδόμησα, a. 1. ind. act. of ot- 
κοδομέω, to build, edify, teach ; 
f. now, perf. ἀκοδόμηκα : fr. οἷ- 
κος, δέμω. 

"Q κτειρε, he took pity on, a. 1. 
ind. act. of οἰκτείρω. Th. οἶκτος. 
Ὦ κτίσατο, 3 sing. ἃ. J. ind. m. 
of οἰκτίζω, to pity ; 3 f. iow, perf. 
ᾧκτικα. Th. οἶκτος, pity. 
᾽Ωκύαλος, ὁ, ἡ. swift on the sea, 
swift- “sailing ; ; swift, rapid, fleet: 
fr. ὠκὺς, ἅλς. 

Ὠκυβόλος, 6, ἡ, swift to strike, 
swift-shooting: fr. ὠκὺς, βάλλω. 
’Oxvdivaroc, Dor. for 
᾿Ωκυδίνητος, ὃ, ἡ, swiftly whirl- 
ing, quickly turning round: fr. 
ὠκὺς, swift, & δινητὸς, that 
may be rolled, fr. duvéw, to roll. 
᾿Ωκύδρομος, ὁ, ἡ, swift-running, 
rapid : fr. ὠκὺς, δρόμος. 
᾿Ὠκυεπὴς, ἐ £06, 0, ἡ; rapidly-speak- 
ing : -fr. ὠκὺς, ἔπος. 

‘Odour, ὁ ὁ, ἡ; swift in running ; 
quick-growing, an epithet of tre- 
foil, a plant that grows rapidly ; 
a herb that gives speed to the 
horses that feed on it: fr. ὠκὺς, 
θοός. 

Ωκυλόχειος, a, ov, quickly bring- 
ing forth ; causing an easy or 
speedy birth: fr. ὠκὺς, λοχεῖος. 


hyo [τ ὠκὺς, μολέω. 
᾿Ωκύμορος, 6, ἡ, swift to die, car- 
ried off by sudden fate, short- 
lived; actively, that brings sud- 
den death: fr. ὠκὺς, μόρος. 
Hence 

᾿Ὠκυμορώτατος, superl. 


WKUC. 

woman: & 

rapid: fr. ὠκὺς, πέτομαι. 
fr. ὠκὺς, πλέω. 


rapid ; pl. fr. ὠκύπους. 


fleet: fr. ὠκύπουες. 


promptly avenging; pass. quick- 
ly punished Suites ὠκὺς, ποινή. 
Ωκύπομπος, ὃ, ἡ, conveying 
swiftly : fr. ὠκὺς, πέμπω. 
᾿Ωκύπορος, ὁ, ἡ, swiit to pass, 
going swiftly, prompt, dat. pl. 
Ion. ὠκυπόροισι : fr. ὠκὺς, πεί- 
pw, to pass, perf. m. πέπορα. 
᾿Ωκύπους, ποδος,ὁ, ἡ » swift-footed, 
rapid, fleet: fr. ὠκὺς, ποῦς. 
᾿Ωκύπτερον, ου, τὸ, a wing well- 
feathered ; ὁ μέροψ ἅμα τῷ φῦ- 
σαι τὰ ὠκύπτερα τοῦτο ἐργάζε- 
ται, Aulian, H. A. xi. 30, the 
woodpecker, as soon as the great 
feathers of its wing are grown, 
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Ὧμεν, we should be, 1 _Pl. pres. 
subj. of εἰμὲ, subj. ὦ, ye, ἡ. 
Ὧμες, we should be, Dor. for 
ὦμεν, 1 pl. subj. fr. εἰμὲ, to be. 

᾿Ωμήλυσις, EWC, ἡ, barley-meal : 
written also ὠμὴ λύσις, sepa 
_ rately. 

“Q μην, I was thinking, imperf. 
m. of οἶμαι, or ᾿ οἴομαι, “to think. 
"Qunorije, ov, ὁ, ἡ, an eater of 
raw flesh ; cruel, fierce: fr. 
ὠμὸς, raw, & ἔδω, or ἐσθίω, to 
eat. 

᾿Ὡμία, ac, 7, the shoulder ; ἃ pro- 
jection : fr. ὦμος. 

᾿Ωμιαῖος, a, ov, pertaining to or 
on the shoulders: & 

᾽Ωμίας, ov, 0, broad-shouldered : 
fr. ὦμος. 

Ὡμζ λει, 3 sing. imperf. ind. act. 
of ὁμιλέω, to converse with, 
(with a dat.) ; f. now, perf. ὠμί- 
Anta. Th. ὅμιλος, ov, ὁ, a crowd. 

‘Quidnoa, a. 1. ind. act. of the 
same. 

“QMIAAA, ne, ἡ, a game with 
nuts, by contr. fr. ἡ ἅμιλλα. 
Ὡμζλουν, 1 sing. or 3 pl. imperf. 
ind. act. of ὁμιλέω. See ὡμίλει. 
Ὥμιον, ου, τὸ, a little shoulder, 
dim. fr. ὦμος. 

᾽Ωμοβοέη, ne, 7, underst. dopa, a 
raw ox-hide: fr. ὠμοβόεος. 

’QuoBdetoc, a, ov, & » 

᾽Ωμοβόεος, a, Ion. ἡ; ov, the same 
as 

᾿Ωμοβόϊνος, ἡ, ov, made of raw 
ox-hide: fr. ὠμὸς, βοῦς. 

᾿Ωμοβόρος, 6, ἡ, raw-devouring, 
that‘ eats his food raw: fr. ὠμὸς, 
Bopa. 

᾿Ωμοβρὼς, ὥτος, 6, ἡ, eating raw 
flesh, a cannibal; savage: fr. 
ὠμὸς, βρώσκω. 

᾽Ωμόβρωτος, ὃ, ἡ; eatenraw; raw- 
devouring ; savage: fr. ὠμὸς, 
Bowrée. 

᾿Ωμόβυρσος, ὁ, ἡ, of raw hide: 
fr. ὠμὸς, βύρσα. 

᾿Ωμογέρων, οντος, ὃ, old without 
being grey, old yet vigorous, en- 
joying a green old age ; also one 
prematurely old: fr. ὠμὸς, yé- 
ρων. 

᾿Ωμοδακὴς, ἔ ἐος, ὁ, ἡ, fell, savage : 
fr. ὠμὸς, δάκνω. 

᾿Ωμόδροπος, ὁ, ἡ, plucked or 
cropped before ripe: fr. wpoc, 

ἕπω. 

᾽Ὥμοθετέω, to place raw bits (on 
the thighs to roast) ; f. now : fr. 
ὠμὸς, τίθημι. 

᾿Ωμοθέτησαν, they placed raw 


bits, &c. 3 pl. a. 1. ind. act. of 


the above verb. 

᾿Ωμόθυμος, 6, ἡ; cruel-minded, 
savage, hard-hearted : fr. ὠμὸς, 
θυμός. 

Ὥμοι, alas! an interjection, for 
οἴμοι, wo is me! an exclama- 


QNA 


tion of grief. 

ὩὩμοιώθην, ης; ἢ, ἃ. 1. ind. pass. 
of ὁμοιόω, to assimilate ; f. wow. 
"Quoka, Att. ὀμώμοκα, I swore, 
perf. ind. act. of ὄμνυμι, to 
swear ; f. ὀμόσω. 

Ὠμοκρατὴς, £0¢, ὁ, ἡ» strong- 
shouldered : fr. ὦμος, κράτος. 
᾿Ωμόλινον, raw, undressed flax : 
fr. ὠμὸς, λίνον. 

Ὡμολόγησα, a. 1. ind. act. ὧμο- 


QNO 


᾿Ωνάμην, oo, To, I made gain of, 
or slighted, by syne. for ὦ ὠνησά- 
μην, ἃ. 1. ind. m. of ὄνημι, to 
profit, censure ; f. ὀνήσω, a. 1. 
ὦνησα: or _imperf. ind. m. of 
ὄνημαι, or ὄναμαι, pass. fr. ὄνη- 
μι. 

Ὦ "ναξ, poet. for ὦ ἄνα, or w 
ἄναξ, O king ! So ὦ νασσα for 
ὦ ἄνασσα, O queen ! ! 

Ὥνᾶσαν, Dor. for ὥνησαν, ἃ. 1. 


λόγηται, 3 sing. perf. pass. of| fr. ὄνημι, to aid, profit. 


ὁμολογέω, to confess ; f. ἤσω, 
perf. ὡμολόγηκα. 

᾿Ωμοπλάτη, ne, 7, the broad part 
of the shoulder, the shoulder- 
blade : fr. doc, πλατύς. 


"Quopéa, I wiped off, stamped in, 


branded ; a. 1.ind. act. ὠμορξά- 
Env, ὦ, aro, the same, a. 1. ind. 
τη. ὥμορχα, the same, perf. ind. 
act. fr. ὀμόργνυμι. 


ὮὯΜΟΣ, ov, ὁ, the shoulder, per- 


haps fr. οἴω, to bear, it being on 
the shoulders that we bear bur- 
dens. 

ὭΜΟΣΣ, ἡ, ὃν, raw, crude, un- 
ripe,undressed ; premature; raw 
in mind, savage, harsh, severe, 
cruel, stern, blood-thirsty, rude, 
uncouth, uncivilized. 


Ὥμοσα, I swore, a. 1. ind. act. of 


ὄμνυμι, or dudw, to swear ; f. 
ὀμόσω, perf. ὦμοκα. 


> Pe ε « . 
Ὡμόσιτος, ὃ, 7, raw-devouring, 


voracious, rapacious, ravenous : 
fr. ὠμὸς, σῖτος. 


᾿Ωμοσπάρακτος, ὃ, ἡ, torn in 


pieces when raw : 
σπαράσσω. 
‘Qporne, TOC, ἡ, Yawness, cru- 
dity, unripeness, cruelty : fr. 
ὠμός. 

᾿᾽ΩὩμοτοκέξω, ὥ, to bring forth pre- 
maturely, miscarry : fr. 
"Quoréxoc, ὃ, ἡ, prematurely 
bringing forth, miscarrying : fr. 
ὠμὸς, τόκος. Th. τίκτω. 
᾿Ωμοτύραννος, ου, δ, ἃ cruel ty- 
rant: fr. ὠμὸς, τύραννος. 
᾿Ωμοφάγος, ὃ, ἡ. eating raw food, 
devouring raw flesh, voracious, 
fierce: fr. ὠμὸς, φάγω. 
᾿Ωμοφρόνως, adv. _ cruelly : fr, 
᾿Ωμόφρων, ονος, ὃ, ἡ; cruel-mind- 


fr. ὠμὸς, 


ed, hard-hearted, ruthless : fr. 
ὠμὸς, φρήν. 
"Q pwéa, I bewailed, a. 1. ind. 


act. of οἰμώζω ; f. Bi. 

Ὡμῶς, δᾶν. , cruelly : ir: ὠμός. 
Ἂν, οὖσα, ὃν; “0 ]. εἷς, εἶσα, Ev, 
Lat. ens, being, existing, true, 
real, pres. part. fr. εἰμὶ, to be. 
Ὧν, gen. pl. fr. ὃς, who : but 


ὮὯν, for οὖν, therefore, Ion. &| able: 


Dor. 


᾿Ὠνείδιζον, imperf. ind. act. of 
ὀνειδίζω, to abuse, reproach ; f. 
iow, p. ὠνείδικα. Th. BicrOoc: 
᾿Ωγείδισα, a. 1. ind. act. of the 
same verb. 

᾿Ωνειροπόλουν, imperf. act. of 
ὀνειροπολέω, to be skilled in the | 
interpretation of dreams: fr. 
ὄνειρος, πολέω. 

“Ὥνεκα, Dor. adv. for οὕνεκα. 

Ὥ ὕνεμος, Dor. for ὁ ἄνεμος, the 
wind. 

‘QNE'OMAT, ovpat, to purchase, 
buy, farm ; ; take, undertake ; re- 
deem ; f. ὠνήσομαι, perf. pass. 
ὄνημαι, a. 1. ind. m. ὠνησάμην, 
W, ATO. 

‘Quy, 2 sing. pres. ind. or subj. of 


_ the above verb. 


᾿Ὡγὴ, ἧς, ἡ, purchase, buying, 
redemption, price, value, con- 
tract 5 the same as ὥνησις : fr. 
ὠνέομαι. 

‘Q ’νὴρ, Ion. & Dor. for ὁ ἀνήρ. 
Ὥνησα, a. 1. ind. act. & 
᾿Ὡνήσατο, 3 sing. a. 1. ind. m. of 
ὄνημι, to aid ; f. ὀνήσω. 
Ὥνησις, EWC, ἦ a purchase, buy- 
ing, redemption : fr. 2 sing. perf. 
pass. of ὦ ὠνέομαι, to buy. 
᾿Ωγήσω, 2 sing. a. 1. m. of ὄνημι, 
to profit ; f. ὀνήσω, ἃ. 1. m. 
ὠνησάμην, W, ατο. 

Ὠγητέος, a, ov, proper to be 
bought ; verbal adj. fr. ὠνέο- 
μαι, to buy. 

ὭὨνητὴς, ov, 6, a buyer, pur- 


chaser, farmer of tolls: fr. 
ὠνέομαι. 
Ὥνητο, he made gain of ; 3 


sing. imperf. ind. pass. of 6 ὄνη: 
μαι, fr. ὄνημι, to help, profit ; 
also 3 5. pluperf. of ὠνέομαι. 


’Qvyroc, ἡ, ὃν, bought; redeemed, 


to be bought, purchaseable, ve- 
nal: fr. ὠνέομαι. 

“Ὥνθρωπος, Dor. for ὁ ἄνθρωπος : 
“Ὥνθρωποι, for οἱ ἄνθρωποι : but 
Ὦ νθρωπε or Ὥνθρωπε, for ὦ 
ἄνθρωπε, O man ! 

"Qvioc, ὃ, ἡ, & a, ov, to be 
bought, exposed to sale, sale- 

fr. ὠνέομαι, to buy. 

"Qvopa, aroc, τὸ, Dor. for ὄνο- 


ὯΝ γα, or ὥνα, 1ἱ. 6. ὦ ἄνα, O μα, a name. 


king ! 


‘Qvopadara, they have been 


᾿Ωνᾶ θην, Dor. for ὠνήθην, a. 1. named, Ion. for ὠνομασμένοι 


pass. fr. ὄνημι, to help, profit. 
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εἰσὶ, 8 pl. perf. ind. pass. of 


. 


QPA 


ὀνομάζω ; f. dow, perf. evouaka,| 


perf. pass. ὠνόμασμαι, σαι, σται. 
᾿Ωνόμασα, I named, a. 1. ind. 
act. & ὠνομάσθην, Ι 


QOPI 


ὯΩραι, the Hours, goddesses pre- 
siding over the seasons ; also 
Ὥρα, ‘the was seeing, 3 sing. im- 


was| perf. ind. act. ὥραον wy, αες ας, 


named, a. 1. ind. pass. οὗ the| ae a, of ὁ ὁράω, to see. 


same τοῖν, 


ὭΡΑ, ας, ἡ; care, attention, re- 


Ὥγος, ov, 6, the price paid for gard, precaution. 


any thing, payment, value, pur-|' 


chase ; the article purchased. 
"0 “»οχόει, 9 sing. imperf. ind. act. 


of οἰνοχόεω, ἴο pour in wine ; 


imperf. ὠνοχόεον, ovr. 


QpatZw,f. ἰσω, to decorate, grace, 
adorn; make ripe; mid. to adorn 
one’s self ; be beautiful, bloom ; 
be proud or affected : fr. ὥρα. 
Ὡραῖος, a, ov, graceful, beautiful, 


Ὦ Ea, I opened, a. 1. ind. act. of| fair; in the bloom or flower of 


οἴγω. 


Ὦ όμην, imperf. pass. of οἴομαι, 
f. οἰήσομαι, perf. ᾧη- 


to think ; 
μαι. 


one’s age, Hesiod, Opp. 698 ; 
ripe, mature ; seasonable, hap- 
pening seasonably ; gathered in 
season; of the summer ; ὡραῖον 


"Q ON, ov, τὸ, the upper part of} ὕδωρ, Hippocr. as Gal. inter- 


a TE but 


7Q0'N, ov, τὸ, Lat. orwm, an| dle of summer ; 


ecg, 


pat, to think. 

’Obz, oe wo7r, cries of seamen, 
ho up! yo ho! 

’Qoroxiw, ὦ, f. re to lay or pro- 
duce eggs : 


᾽Ωοτοκία, ac, a the laying or 


producing of eggs : ir. 

᾿Ὠοτόκος, ov, ἡ, , laying eggs, ovi- 
parous : fr. ὠὸν, τίκτω. 

᾽Ωοτοκοῦσιν, they produce eggs, 
3 pl. pres. ind. act. of ὠοτοκέω. 

᾿Ωοφυλακέω, f. now, to guard the 
eggs: fr. Wor, φύλαξ. 

“Ora, ace. sing. fr. ὧψ, the coun- 
tenance. Th. ὄπτομαι, to see. 
*Qzrace, he gave, 3 sing. a. 1. ind. 
act. of ὀπάζω, to afford, attend 

closely on ; f. dow. 

᾽Ωπέομαι, to see, (in Oppian ὠπή- 
σασθαι, a. 1. infin.) : fr. ὧψ, the 
face. Th. ὄπτομαι, to see. 
Ὧπερ,: Dor. for οὗπερ, where. 
"O77, ἧς; ἡ, sight, view, appear- 
ance. Th. ὦψ. 

Ὥπια, wv, τὰ, ὀφρύδια, the eye- 
brows, because above ὦπας. 
Ὡπλὴ, ῆς, 7,2 blow given by the 
hand, that being our natural|’ 
ὅπλον. Hesych. 

Ὡπλισμένος, being armed, perf. 
part. pass. of ὁπλίζω, to arm. 
Ὦπσται, 3 sing. perf. pass. of oz- 
Topat, to see ; f. ὄψομαι, perf. 
ὦμμαι. 

Ὥπστησα, a. 1. ind. act. of ὀπτάω, 
to roast, parch ; f. now. 

*Qp, ἡ, contr. for 3 oao. 

"OPA, ac, ἡ; time ; Lat. hora, an 
hour; a year; season of ‘the 


year, as spring, summer, ἄτα. ; 


time of day, as morning, noon, 


&c.; time of life, as youth, man- 
hood, maturity; beauty, grace ; 


goddess of beauty; the right, 


proper time or season; ὥρᾳ κε- 
Koapévoc, having a con tem- 


pered with beauty, beautiful ; 


ὡρᾶν, gen. pl. Dor. for ὡρῶν ; 


8s 
*Q ovro, 3 pl. imperf. ind. fr. oto- 


prets it, rain falling in the mid- 
so understand 
Hesiod, Opp. 31. 305. Greev. on 
v.31. Th. doa. 

Ὡραιότατος, superl. fr. the above. 
Ὡραιότης, nroc, ἡ, seasonable- 
ness, maturity, bloom ; comeli-|' 
ness, beauty, grace : fr. ὡραῖος. 
Ὡραϊσμὸς, οὔ, 6, grace, beauty, 
embellishment, ornament, dress; 
a florid style : = ὡραΐζω. 
ΩὩρακιάω, ὥ, f. dow, to faint, 
swoon, be faint. 

‘Qoavec, Dor. for οὐρανός ; Wwoa- 
va, gen, Mol. & Dor. for ov- 
ρανοῦ. 


Ὥρᾶσι & “ὭὩρᾶσιν, adv. at the 


right time : fr. ὥρα. 
‘Q” paroc, Dor. for 6” Aparoc, Ara- 
tus. 
‘Q'pystog, Dor. for ὁ ‘Apyétoc. 
᾿Ωργίσθην, a. 1. ind. pass. of do- 
γίζομαι, to be angry 5 fr. . ὀργίζω, 
to enrage, f. iow, perf. wpytka. 
᾿Ωρείθυια, ας, ἡ, Orithyia, queen 
of the Amazons. 
Ωρέξατο, he reached at, 3 sing. 
a. 1. ind. τη. of ὁ ὀρέγω, to stretch|" 
forth ; f. ἕω, perf. ὥρεχα, a. 1. 
pass. ὠρέχθην: ὠρέξαθ᾽, for ὠρέ- 
Earo, 3 pers. sing. a. 1. τη. 
Ὥρεον, I was seeing, impf. act. 
fr. 69, Ion. for ὁράω, to see. 
Ὥρεσσι, to wives, dat. pl. Ion. for 
ὀάρεσσι : fr. dap, ὄαρος, ἡ; 2 
wife ; pl. ὄαρες, contr. osc. 
Ὠρέω, ὦ, f. Now, & ᾽Ωρεύω, f. ow, 
to take care of, attend to ; fr. 
ὥρα, care: also, to guard ; fr. 
οὖρος, a guardian. 
“Qon, ne, “Ton. for ὥρα, ac, ἡ, aD 
hour, time, &e. ; dat. lon. woz. 
Ὥρθρισα, a. 1, ind. act. of ὀρθρί- 
Zw, to come at dawn, f. iow, perf. 
ὥρθρικα. Th. ὄρθρος. 
Ὠρθώθην, a. 1. ind. pass. οὗ ὀρ- 
θόω, to erect. Th. ὀρθός. 
᾿Ωριγνᾶτο, 3 sing. imperf. pass. 
& ὠριγνῶντο, 3 pl. impf. pass. 
fr. ὀριγνάομαι, ὦμαι. Th, ὀρέγω. 


QPT 


age. Th. woa. 

ὩὩρικῶς, adv. . I season, at the 
right time: fr. the above. 
Ὥριμος, ἢ; ον, OY ὃ, ἡ, in its sea- 
son, ripe, mature ; limited to a 
certain time. Th. the same. 
“Qpive, a. 1. ind. act. ὠρίνετο, 3 
sing. imperf. pass. of ὀρίνω. Th. 
ὄρω. 

Ὥριος, ὃ, ἡ; OF a, ov, in season ; 
ripe, mature, seasonable ; limit- 
ed to a certain season; ὡρίαι 
τελεταὶ, solemn rites celebrated 
yearly at a fixed and stated 
time. Th. ὥρα, time. 

Ὡρίσατο, 3 sing. a. 1. ind. m. & 
Ὡρισμένος, n, ov, perf. part. pass. 
of ὁρίζω, to mark out; f. iow, 
a. 1. ὥρισα, perf. ὥρικα. Th. 
ὅρος. 

oF ριῴφος, Dor. for ὁ ὁ ἔριφος, a kid. 
ὭΡΙΣ ΩΝ, ὠνος, ὁ, Orion, a con- 
stellation : also the name of an 
Indian bird. 

Ὥρκισα, a. 1. ind. act. of ὁρκίζω, 
to swear. 

Ὡρμᾶ'θη, Dor. for ὡρμήθη, he 
rushed violently on, 3 sing. a. 1. 
ind. pass. fr. ὁρμάομαι. Th. 


ὁρμή. 
Ὥρμαινε, 3 sing. imperf. ind. act. 
of dopaivy ; f. avi, perf. ὥρμαγ- 
a: fr. the same th. 
‘Qoparo, 3 sing. imperf. ind. pass. 
of ὁρμάω, to rush violently ; sul 
now, perf. pass. ὥρμημαι: fr. 
the above th. 


‘Qopéara, ἃ ‘Qopéaro, Ion. for 


ὥρμηνται δι ὥρμηντο, 3 pl. perf. 
& pluperf. pass. of ὁρμέω, or 
ὁρμάω : fr. the same th. 
“Qoevoc, by syne. for ὦ ὡρμημένος, 
perf. part. pass. fr. ὁρμάω : 
“Ὥρμηνε, 3 sing. a. 1. ind. act. of 
ὁρμαίνω, to rush. 
Ὥρμησα, a. 1. ind. act. & 
Ὡρμῶντο, 3 pl. imperf. pass. of 
ὁρμάω, to rush violently along. 
Th. ὁρμὴ, an attack. 
Ὥρνυτο, he was rushing, 3 sing. 
imperf. ind. m. of ὄρνυμι, to 
rouse up. Th. ὄρω, to arouse. 
‘Qpoddyror, ov, τὸ, horologium, an 
instrument to mark the hours, 
a dial: fr. ὥρα, λόγος, fr. λέγω. 
Ὥρορα, by metath. for ὄρωρα, 
perf. m. Att. for dpa, of dow, to 
arouse. 
ὯΩρος, ov, ὃ, a year, time: 
ὥρα. 
ὮὯρος, εο0ς, τὸ, Dor. for οὖρος, εος, 
70, lon. for ὄρος; a mountain. 
*Qoca, I aroused, a. 1. ind. act. 
of dow, f. ὀρῶ, Aol. ὄρσω. 
"Qoce, he aroused, 3 sing. a. 1. 
ind. act. of dow, Aol. f. ὄρσω. 
ae for ὦρτο, he was aroused, 
3. sing. pluperf. pass. ὥρμην, 


fr. 


Ὡρικὸς, ἡ, ὃν, in season, ripe,| ao, το, of ὄρω, to arouse ; f. pw, 


mature, youthful, flourishing in 
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perf. ὥρκα. 


ZZ 


ΩΣ 


Ὠρυγμὸς, ov, 6, a howling, bel- 
lowing, roaring, baying: fr. 
ὠρύω. 

"Ὥρυγον, a. ὥ. ind. act. οὗ ὀρύσσω, 
or ττω, to dig ; f. ἕω. 

"Qovec, see ὠρύω. 

᾽Ωρυθμὸς, οὔ, ὁ, a howling, bel- 
lowing, roaring. Th. wpiw, to 
howl. 

"ΩὨρυξα, a. 1. ind. act. of ὀρύσσω. 
᾿Ωρυόμενος, roaring, gnashing 
one’s teeth, pres. part. m. fr. 
ὠρύω, to roar. 

᾿Ωρύχαται, Att. ὀρωρύχαται, Lon. 
for ὠρυγμένοι εἰσὶ, 3 pl. perf. 
pass. of ὀρύσσω, to dig; f. Ew, 
perf. ὦρυχα. 
᾿ὮΡΥυΏ, ἃ Qovopat, to roar aloud, 
baw], proclaim; howl, low,bellow; 
lament with howling; ἢ, v’ow, 
Pp. ὥὦρῦκα, a. 1. wevoa; hence 
wovec, at, aname given to wild 
beasts, on account of their tre- 
mendous roar, and formed from 
the sound. 

ὮὨρύωμα, aroc, τὸ, a howling, 
bellowing, roaring: fr. the 
above. 

Ὧ ᾽ρχαῖος, Dor. for ὁ ἀρχαῖος, 
that ancient man. 
᾿Ωρχεῖσθε, 2 pl. imperf. mid. & 
᾿Ωρχεῦντο, Ion. or Dor. for wp- 
xovvro, 3 pl. imperf. τη. of dp- 
χέομαι, οὔμαι, to leap, dance ; 
f. m. noopar. 
᾿Ωρχήσασθε, 2 pl. a. 1. ind. m. 
ὠρχησάμην, ὦ, aro, of the same. 
“Qpxpevoc, by syne. for ὁ ἀρχό- 
μενος, beginning ; fr. ἄρχομαι. 
Th. ἀρχὴ, a beginning. 
᾿Ωρώρειν, pluperf. m. of dpw, to 
arouse, f. do, perf. m. wpa, Att. 


 ὄρωρα. 


᾽Ωρωρέχατο, Ion. for ὀρωρεγμένοι 
ἦσαν, 3 pl. pluperf. pass. of 
ὀρέγω, to stretch forth, extend ; 
f. ἕω, perf. ὥρεχα, Att. ὀρώρεχα, 
pass. ὀρώρεγμαι, pluperf. wow- 
ρέγμην, ἕο, κτο. 

᾽Ωρωρέχειν, plupf. act. Att. of the 


Ὁ 


ΩΤΕ 


ὩὩσπερεὶ, adv., as, like as, just as 
if: fr. ὥσπερ, εἰ. 

Ὥστε, & ὥστ᾽, as, just as ; so as, 
so that, to such a degree that ; 
wherefore, therefore ; since, in- 
asmuch as; in order that: fr. 


OST 


truth ; we dpa, used in express- 
ing wonder. 
Ὡς, adv., so, thus, in this manner, 
in this case, nevertheless ; for 
οὕτως : fr. 6c. 
"Qc, ὠτὸς, τὸ, Dor. for οὖς, an ear. 
"Qoa, ac, ε, I thrust, a. 1. ind.| we, τέ. 
act. of ὠθέω, to thrust ; f. ὠθή-  Ὡστιεῖ, Att. for worry, 2 sing. f. 
ow & wow, a. 1. inf. ὥσαι, perf.| 1. ind. m. of 
ὦκα, perf. pass. wopat, Att.|’Qorizw, to thrust, shove, push to 
Ewopat. and fro; f. iow, Att. word. 
Ὦσαι, a. 1. inf. act. doar’, for) Th. ὠθέω, the same. 
woatro, he may thrust, 3 sing.|‘Q"sropyoc, Dor. for 6 ἄστοργος, 
a. 1. m. of the same verb ; but] void of natural affection, cruel. 
goat, for οἷσαι, a. 1. inf. fr. οἴω, "Ὥσῴφραντο, 3 sing. pluperf. pass. 
for φέρω. of dcgpatvopat, to smell ; f. dc- 
‘Qoapevog, ἡ, ov, a. 1. part. m.| φρανοῦμαι, perf. pass. ὠσφραμ- 
of ὠθέω, or ὥθω ; f. wow, a. 1.) μαι. 
oa. Ὧσχος, ov, 6, & "Qoyy, no, 4, a 
Ὧσαν, they thrust, 3pl.a.1.ind.| young branch or shoot: fr. 
act. of the same verb. ὄσχος. 
‘Qoavei, as if ; for ὡσεί. Th. ὡς. ᾿Ωσχοφόρια, τὰ, & -ia, ας, ἡ, the 
Ὡσαν»ὰ, Hebr. guard me; 1] bearing of boughs with grapes, 
pray thee, give a happy termi-| (a festival instituted by Theseus 
nation; ὡσαννὰ τῷ υἱῷ, for| in commemoration of his return 
σῶσον νῦν τὸν υἱὸν, guard, keep| from Crete): fr. 
the son, (according to the He-|’Qc,xogépoc, 6, ἡ, bearing boughs, 
brew idiom.) (a title of Bacchus as bearing a 
"Qoacke, he pressed on, Ion. for] bough with grapes) : fr. ὥσχος, 
woe, 3 sing. a. 1. ind. act. οἵ] φέρω. 
ὠθέω. Ὥσω, f. 1. act. fr. ὠθέω, to thrust; 
Ὡσαύτως, in the same manner,} f. wow, as if fr. ww. 
in like manner, equally so, just|"Qra, ears, nom, & ace. pl. fr. 
as ; adv. fr. we, αὐτός. οὖς, ὠτὸς, TO. Th.ovac. 
Ὧσδεν, Dor. for wZev, imperf. fr.|'Qraypa, ac, ἡ, an instrument 
6Zw, to smell. with which the ears were twist- 
Ὧσε, he urged, 3 sing. a. 1. fr.| ed; a pair of pincers for the 
WOw, for ὠθέω. ears ; because ὦτα ἀγρεύει, it 
‘Qoei, as if, as though, like 2] catches the ears. 
about, nearly : fr. we, εἰ. ’Oraxovoréw, &, f. now, to take in 
Ὡσηὲ, ὁ, Hosea, the name of ἃ] at the ear what is said, attend 
prophet, undecl.; Hebr. by in-| anxiously to, collect reports, 
terpr. he kept. listen as a spy: fr. | 
'Qobeic, eioa, ἕν, having been|’'Qraxoverije, ov, ὃ, an informer, 
thrust, a. 1. part. pass. & that makes good use of his ears, 
᾿Ωσθῆναι, a. 1. inf. pass. fr. ὠθέω,] that uses his ears as a spy, Gl. 
to thrust ; f. wow. that wri ἀκούει ; the informers 
*Qot, they should be, 3 pl. pres.| of princes are termed ὦτα & 
subj. of εἰμὶ, to be. ὠτάρια, because they serve them 
Ὧσι, they should send, 3 pl. a. 2.| for ears. 


same verb. subj. act. of inp, to send ; f. jow, 
Ὠρώρυκτο, Ion. & Att. for ὦ-] a. 2. ἦν. 

ρυκτο, 3 sing. pluperf. pass. of|’Qoi, to ears, dat. pl. fr. οὖς, ὠτὸς, 

ὀρύσσω, f. ἕω, to dig. τὸ, anear. Th. ovac, ατος, τό. 


"Q’rdv, my friend! ho! good 
fellow ! for ὦ ray, Dor. for éra ; 
fr. ἔτης, ov, 6, &@ companion, 
friend. 


᾿Ωρωρύχειν, 1 had dug, pluperf.|"Qouar, Att. ἔωσμαι, perf. pass.|’Qrapioy, ov, τὸ, a small ear, Ve- 


, Alt. of the same verb. 

Ὡς, as, 50 as, even as, exactly as 
if; that; because ; if; when; 
for; since; wherefore; according 
as; almost, nearly, about; after, 
as soon as; used for εἴθε, I 
wish that; for ὥστε, so that ; 
with adverbs of superl. degree, 


of ὠθέω ; f. wow, perf. ὦκα, perf.| nus’s ear, a kind of oyster, 

part. pass. Wopévoc, a. 1. pass.}| AXol.; from its likeness to the 

ὥσθην, a. 1. part. pass. ὠσθείς. | ear ; dimin. fr. οὖς. Th. odac. 
᾿Ωσμένος, having been thrust,|’'Qrapdc, ἃ, ὃν, having long or 

perf. part. pass. fr. the same. sharp ears, acute of hearing : fr. 
᾿Ωσμὸς, ov, ὃ, a thrusting against,| the same. 

pushing, overturning : fr. ὠθέω. Ὧτε, poet. for ὥστε, aS, even as, 
“Ὥσπερ, as, as if, as it were, just| that. 


like the Latin quam, we τάχιστα, as, the same as ; almost, nearly, 
as quickly as possible ; some-] adv.: fr. we, πέρ. 
times used to express wonder,|'Qo7repay, adv., nearly, as if: fr. 
as ὡς ἀργαλέον πρᾶγμα, how| the above, & ἄν. 
vexatious a matter ! sometimes|'Qo7zepavei, adv., even, as it were, 
used for πρὸς, to; sometimes} asif, exactly as if: fr. the above, 
superfluous, as we ἀληθώς, in| & εἰ, 
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᾿Ωτεγχύτης, ov, ὁ, a syringe for 
the ears, instrument by which 
εἰς ὦτα ἐγχύεται, an injection 
is made into the ears, Th. 
χέω. 

᾿᾽Ωτειλὴ, ἧς, ἡ», ἃ wound, scar: 
fr. οὐτάω, to wound, 


QPE 


Ὥτερος, or w“reooc, Dor. for ὁ 
ἕτερος, the other. 

‘Qruxde, ἢ, ὃν, of the ears: fr. 
οὖς, ὠτὸς, τὸ, an ear. Th. odac. 


’Qriov, ov, τὸ, a little ear, an ear; 


dimin. fr. the same. 
’Qric, ioc, ἡ, the bustard, Gl. 
(because remarkable for its 
quick hearing) : fr. the same. 
‘Qroc, gen. sing. fr. οὖς, an ear. 
Ὦτος, ov, or ᾽Ὥτὸς, ov, ὁ, Lat. 
otus, a species of owl, horned 
owl, (so called from the ‘feathery 
excrescences like ears;) metaph. 
a blockhead : a proper name. 


Ὠτότμητος, ὃ, ἡ. having the ears 


cut, ear-cropped: fr. οὖς, τέμνω. 
Ὠτρῦνον, impf. ind. act. of ὀτρύ- 
vw, to urge, incite, stimulate ; 1. 
υνῶ, perf. wrpvyka, a. 1. ὦ- 
τρυνα. 


᾽Ὥτώεις, ἐσσα, ev, having ears or 


handles: & 
Ὥτων, gen. pl. fr. οὖς, ὠτὸς, τὸ, 
anear. Th. οὖς, the same. 
‘Qirog, Ion. for ὁ αὐτός. 
’0Q9aZ, a place abounding in fine 
gold, Jer. x. 9. 
ὥφειλον, imperf. & a. 2. ὥφελον, 
I owed, fr. ὀφείλω : f. now, 
perf. ὠφείληκα. 
φειν, pluperf. act. οἵ ὄπτω, to 
see ; f. Ww, perf. woa. 
Qgeip, Ophir, name of a place or 
country producing gold. 
᾽Ωφέλεια, ac, ἡ, (poet. ὠφελίη, & 
ὠφελία.) utility, profit, advan- 
»tage, benefit, emolument ; assist- 
ance, aid, succour ; booty : tr. 
ὠφελὴς, oc, 6, 1), useful. Th. 
ὠφελέω. 
᾿ωφελεύμενος. for ὠφελούμενος. 
ὨΦΕΛΕΏ, ὦ, to confer benefit, 
serve, profit, aid, assist, deserve 


QA 


QQAA 


well of one, (with an acce., oftener|*Q χα, ας, ε; perf. ind, act. of 


absolutely) ; a ὠφελήσω, a. 1. 
ὠφέλησα, perf. ὠφέληκα, pres. 


otyw, to open ; f. Ew. 
Ὥ χατο, Ion. for @ypevor ἦσαν, 


pass. ὠφελέομαι, ovpat,I receive] 3 pl. pluperf. pass. w@ypny, ᾧξο, 


profit, am profited, a. 1. pass. 
ὠφελήθην, Lreceived advantage, 
a. 1. subj. pass. ὠφεληθώ, ἢ DS Q, 
a. 1. part. pass. ὠφεληθεὶς, εἴσα, 
ἐν, having been assisted. 
᾿Ωφεληθῇς, 2 sing. a. 1. subj. pass. 
fr. the above. 

Ὠφέλημα, arog, τὸ, a service, 
benefit, advantage, gain : fr. the 
same verb. 

᾿Ωφελησεία, a. 1. Mol. opt. fr. 
ὠφελέω. 

᾿Ωφελήσιμος, ἢ: ov, profitable, 
beneficial, advantageous: & 
᾿Ωφέλησις, ewe, ἡ, utility, profit, 
benefit, advantage ; assistance, 
emolument : fr. the same verb. 
᾿Ωφελητέον, must give assistance; 
verbal adj. fr. the same. 
‘Qgeria, ac, Ion. in, ne, ἡ, = w- 
φέλεια. 


᾿Ὠφέλιμος, 6, ἡ, profitable, bene- 


ficial, useful, advantageous, ser- 
viceable : fr. the same. Hence 
᾿Ὠφελίμως, adv., usefully, advan- 
tageously, serviceably. 

Ὥφελον, I ought, I wish, O that ! 
utinam, a. 2. ind. act. of ὀφείλω, 
to owe ; f. ὀφειλήσω, perf. ὠφεί- 
Anka. 

᾿Ωφελουμένους, ace. pl. pres. part. 
pass. fr. ὠφελέω. 

"Q¢0nv, I was seen, appeared, 
a. 1. ind. pass. of ὄπτομαι, to 
see ; f. ὄψομαι, perf. pass. ὧμ- 
pat, pat, πται. 


ὭὨφθησαν, they were seen, 3 pl. 


a. 1. ind. pass. of the same verb. 
"OpXee, 3 
by syne. for ὀφείλω. 


(797) 


ᾧκτο, of the same verb. 

ἼὭ χετο, 3 sing. imperf. ind. m. of 
οἴχομαι, to depart ; f. τὰ, οἰχή- 
σομαι, perf. pass. ᾧχημαι. 
Ὥχθησαν, 3 pl. ὃ. 1. ind. act. of 
ὀχθέω, to be angry, be wroth 
or incensed at; f. now, a. 1. 
wy Onoa. 

Ὦ χόμεθ᾽ for φχόμεθα, 1 pl. im- 
perf. m. of οἴχομαι, to go; f. 
οἰχήσομαι. 

"Qyoa, ας, ἡ, Lat. ochra, ochre, a 
kind of yellow paint. Th. ὠχρός. 
᾿Ὠχραίνω, to make pale, grow 
pale : & 

'Qxoaw, &, to be pale, grow pale 
or sallow, be yellow: & 

᾿Ωχρία, ας, 7, paleness, sallow- 
ness : fr. ὠχρός. 

᾿Ωχρίᾶσις, EWC, 7), paleness : fr. 
᾿Ωχριάω, f. ἄσω, to be or grow 
pale : fr. 

‘QXPO'S, a, ὃν, pale, pallid, wan, 
sallow. 


Ὧχρος, ov, ὃ, paleness, sallow- 


ness: & 

Ὠχρότης, ητος, ἡ, the same. ΤῊ. 
ὠχρός. 

᾿Ὠχρόω, ἴο make pale ; be pale, 
h. ὠχρός. 

Ὥ χωκα, Att. for ᾧχηκα, perf. 

act. of the obs. oiyéw, fr. οἴχο- 

μαι, to depart; f. οἰχήσομαι, 

perf. ᾧχημαι. 

"QW, ὠπὸς, ἡ, the eye, aspect, 

countenance, visage, face. Th. 

ὄπτομαι. 

᾿Ωὦδης, εος, ὃ, ἡ, like an egg, 


sing. imperf. fr. ὀφλέω,] having the appearance of an 


egg, oval: fr. wor, an egg. 


ENGLISH AND GREEK LEXICON, 


ABO 


ABU 


ACC 


ABANDON, ἀπολείπω, meOinut,| περισσεύω, γέμω, δαψιλεύομαι.] ρισσεία, ἁδροσύνη, δαψίλεια, ἀφ- 


καταλείπω. ἐκλείπω, ἐκβάλλω. 
Abandoned, ἔκβολος, πρόδοτος. 
Abandonment, προδοσία. 
Abase, ταπεινόω, καταπιέζω. 
Abasement, ταπείνωσις. 
Abash, αἰσχύνω, καταισχύνω. 
Abate, μειόω, ἐλαττόω. 
Abatement, μείωσις. 
Abbacy, ἀββάτεια, τὸ κοινόβιον. 
Abbess, ἀρχιμανδρῖτις. 
Abbot, κοινοβιάρχης, ἀρχιμανδρί- 
τῆς. 
Abbreviate, βραχύνω, ἐπιτέμνω, 
συντεμνω. 
Abdicate, ἀπειπεῖν τὴν ἀρχὴν, 
ἀφίσπασθαι τῆς ἀρχῆς. 
Abdomen, ὑπογάστριον, ἦτρον. 
Aberration, ἀποπλάνησις, ἀφα- 
. μάρτημα, ἀπότευξις. 
bhor, μυσάττομαι, ἀπαλλάττο- 


μαι, . ἀποτροπιάζομαι, δυσχε- 
ραίνω. 

Abhorred, μισητὸς, ἐχθρός. 
Abhorrence, ἀπέχθημα, ἔχθος, 
μίσημα. 

Abide, μένω, παραμένω, προσ- 
μένω, διατρίβω, οἰκέω. 

Abject, ἄτιμος, ἀνάριθμος, ἀδόκι- 


μος, ἀσύφηλος, καταβεβλημένος, 
ταπεινός. 

Ability, δύναμις, νοῦς. 

Abjuration, ἀπωμοσία. ἐξωμοσία. 

Abjure, ἀπομόω, ἀπόμνυμι., ἀπο- 
μνύω, ἐξόμνυμι, ἀποβάλλω δι᾽ 
ὅρκων. 

Ablaqueate, ῥιζοτομέω, περιαιροῦ- 
μαι. 

Ablaqueation, ῥιζοτομία. 

Able; δυνατὸς, οἷός τε: I am able, 
δύναμαι, οἷός τ᾽ εἰμί. 

Ablution, ἔκνεψις, ἀπόνιμμα. 

Abode, οἴκησις, οἴκημα, οἰκητή- 
ριον. 

Abolish, apavitu, ἐξαλείφω, ἀκυ- 
pow, ἀμαυρόω, ἀπόλλυμι: laws, 
ἀναιρεῖν τοὺς νόμους, λύειν oY 
καταλύειν νόμον, ἀποψηφίζεσθαι 
OF ἀποχειροτονεῖν OY ἀποδοκιμά- 
ζειν νόμον... 

Abolishable, ἐξαιρετέος. 

Abolition, ἀφανισμὸς, ἀφάνισις. 

Abominable, βδελυκτὸς, βδελυρὸς, 
μυσαρὸς, ἀπότροπος, ἄῤῥητος. 

Abominate, βδελύττομαι, μυσάτ- 
TOMGAL, ἀφοσιόομαι., προσοχθίζω, 
with dat. ἀποτροπιάζομαι. 

Abomination, βδέλυγμα, μίασμα, 
ναυτία, μῦσος, προσοχθισμός. 

Abortion, ἐκτρωσμὸς, ἔκτρωμα, 
ἐξάμβλωσις, ἐξάμβλωμα, ἄμ- 

— Brwors, ἀμβλωθρίδιον. 

Abortive, ἀγένεθλος, ἐκβόλιμος, 
ἐκτρωματιαῖος : to render, ap- 
pAickw. 

Abound, εὐθηνέω & -ομαι, εὐπορέω, 


ἐκκυμαίνω, πλεονάζω, πληθύω. 

About, περὶ, ἀμφί : about mid-day, 
περὶ μέσην ἡμέραν. 

Above, prep. ὑπέρ: adv. ὕπερθε, 
= 
ανω. 

Abrade, ἀποξύω, ἀποξύρω, ἀπο- 
κναίω. 

Abroad, ἔκδημος ; ἔξω, ἐκτός. 

Abrogate, ἀποκυρόω. akupow, ἀναι- 
ρέω, ἀποδοκιμάζω, ἀποπαλαιόω, 
ἄκυρον ποιέω, διαγράφω, μετα- 
γράφω: laws, ἀποχειροτονεῖν 
νόμους. 

Abrogation, ἀποκύρωσις, ἀκύρωσις, 
ἀναίρεσις, ἀποχειροτονίια. 

Abrupt, ἀπότομος, ATOT UIE, ἀποῤ- 

we. 

Abruption, ἀπόῤῥηξις, ἀποτομή. 

Abruptly, ἀποτόμως. 

Abscind, ἀποτέμνω. ἀποκόπτω, 
ἐκκόπτω, δρύπτω, ἀνακείρω. 

Absence, ἀπουσία : from home, 
ἀποδημία, ἀποικία. 

Absent, ἀπὼν, ὄντος: &dnmos, ἀπο- 
δημέων : to be, ἄπειμι. 

Absolve, ἀπολύω, ἀπογινώσκω, 
ἀφίημι, ἀποψηφίζομαι. 

Absolutely, τελέως, ἁπλῶς, ἐντε- 
λῶς. 

Absolution, ἀπόλυσις. 

Absolutory, ἀπολυτικός. 

Absorb, katatrivw, ἀπομάττω, ῥο- 
péw, ἀποῤῥοφέω. λαφύσσω. 

Absorption, ῥόφημα, ῥόφησις. 

Abstain from, ἀπαλλάττομαι, ἀπ- 
ἔχομαί τινος, aTelpyw, ἀφίστα- 
μαι, ἐξίσταμαι, ἀφεστήκω. 

Abstemious, ἄοινος, ἄγευστος, ἀ- 
βρόμιος. νηφάλιος. 

Abstemiously, ἐγκρατῶς. 

Absterge, ἀποσμάω & ἀποσμήχω, 
ἀποψάω. ἀποπτρίβω. ἀπομόργνυ- 


, 
μι, ἀπομάττω, ἀναμάττομαι, 
3 , 
σμέω, ἐπισμάω & ἐπισμήχω, 
ter 
ῥύπτω. 


Abstergent, σμηκτικὸς, ῥυπτιιοός. 

Abstersion, ἀπόμαξις,. ἔκνιψις. 

Abstinence, ἀπόσχεσις, ἐγκράτεια, 
ἀσιτία. : 

Abstinent, 
ἀποστάς. 
Abstract, v. ἀποχωρίζω. διασπάω, 
ἀπάγω. χωρίζω ἀπὸ, ἀφέλκω ..--- 
8. τὸ ἐξ ἀφαιρέσεως, τὸ ἀποκε- 
χωρισμένον. 

Abstruse, κρυβεὶς, ἀποκεκρυμμέ- 
vos. Not abstruse, ἀκατακάλυπ- 
TOS, ἀνεπίληστος. 

Abstrusely, κρύφα. 

Absurd, ἄλογος, ἄτοπος, ἄδοξος, 
ἀλόγιστος. 

Absurdity, ἄτοπον, ἀτοπία, ἄτρε- 
πον, ἀλλόκοτον, ἀμαθές. 
Absurdly, ἀτόπως, ἀνοήτως. 
Abundance, εὐπορία, εὐθηνία, πε- 


ἀποσχὼν, ἐγκρατὴς, 


θονία, περιουσία, χύσις, ππλῆθος. 

Abundant, εὔπορος, λαβρὸς, δαψιι- 
λὴς, ἄφθονος, περισσεύων, περιού- 
σιος, συχνός. 

Abundantly, ἐξαρκούντως, ἀφθό- 
νως, διαρκῶς, λιπαρῶς, ἄδδην, 
εὐπόρως, περισσῶς, ἐκ περισ- 
csias, δαψιλῶς. 

Abuse, v. καταχράομαι or -χρῶμαί 
τινι, ἀποχράομαι, -χρῶμαί τινι 
κακῶς OF ἀπειροκάλως.---8. κατά- 
Xenais, ἀπόχρησις, κακηγορία. 

Abusive, καταχρηστικὸς, ἄχρη- 
στος, φιλοκέρτομος. 

Abusively, καταχρηστικῶς. 

Abyss, ἄβυσσος, βέρεθρον. 
cacia, ἀκακία. 

Academic, ἀκαδημικός. 

Academy, ἀκαδημία. 

Acanthus, ἄκανθος, ἡ. 

Accede, συγκατατίθεμαι. 

Accelerate, σπεύδω, ἐπιταχύνω, 
éyKovéw, κατασπεύδω. 

Acceleration, ἔπειξις, τάχος, σπου- 
δή. 

Accent, προσῳδία. 

Accept, λαμβάνω, δέχομαι, προσ- 
δέχομαι. ὑποδέχομαι. 

Acceptable, ἐπίχαρις. 

Acceptance, λῆψις, πρόσληψις. ™ 

Access, ἦ πρόσοδος, εἰσδοχή. 

Accessary, ὁ αἰτίαν ἔχων or ὑπέ- 
χων, αἴτιος. 

Accessib!e, εὐπρόσιτος, εὐέφοδος, 
εὐπρόσοδος. 

Accession, ἐπιδοχὴ, πρόσθεσις, 
προσθήκη, ἐπίκτησις, αὔξησις. 

Accident, τύχη, συμφορὰ, πτῶμα, 
συντυχία. 

Accidental, τυχηρὸς, τυχαῖος. 

Acclamation, ἐπικραυγὴ. ἐπιφώνη- 
μα, ἐπιβόημα, θρόος, ἦχος. 

Acclivity, ἀνωφέρεια. 

Acclivous, ἀνωφερὴς, ἀνάντης, 
ἐπάντης, παράντης. προσάντης. 
Accommodate, ἁρμόζω, ἐφαρμόζω, 
προσαρμόζω. προσοικειόω, συμ- 
βιβάζω, περιτίθημι, προσχωρέω. 

Accommodating, εὐμαρής. 

Accommodation, ἐπιτηδειότης, ἐφ- 
appoyi}, προσοικείωσις. 
ccompany, ἀμορβεύω, ἀκολουθέω, 
with a dat. παρακολουθέω, συν- 
ακολουθέω, παραπέμπομαι. 

Accomplish, διαπράττομαι, δια- 
Tovéw, ἀπεργάζομαι, τελέω, ὠπο- 
τελέω. ἀνύω. Ἵ 

Accomplisher, διαπράκτωρ, συντε- 
λεστὴς, δημιουργός. 

Accomplishment, διάπραξις, ἄνυσις. 

Accord, v. ὁμονοέω, συγχωρέω, 
ὁμολογέω, ὁμογνωμονέω,. ὁμοφρο- 
véw, ὁμοφωνέω..---8. ὁμόνοια : of 
one’s own—, ἑκὼν, ἑκούσιος, αὐτό- 
ματος. 


ACQ 


Accordant, σύμφωνος, συνῳδός. 

According to, κατά. 

Accost, προσφωνέω., ἐπαναβοάω. 
προσκαλέω, προσφθέγγομαι, 
- προσειπεῖν, ἄντομαι, ἐρωτάω. 

Account, λογισμὸς, λόγος : put to 
the—of, προσλογίζομαι, ἀνατίθη- 
μι Or ἀναφέρω σοι τοῦτο, ἀπο- 

γράφω: on — of, διὰ with ace. 
ὑπὲρ, χάριν, ἕνεκα with gen. ἐπὶ 
with dat. περὶ & πρὸς with acc. 

Accountable, ὑπεύθυνος, ἔνοχος. 
Accretion, ἐπαύξησις, ἐπίδοσις. 

Aceubation, ἀνάκλισις, κατάκλισις. 

Accumulate, ἀθροίζω, συνάγω, ἐπι- 
σωρεύω, κατασωρεύω, συμφορέω, 
νηέω ἃ νήω, νάσσω, σωρεύω. 
Accumulation, ἐπισώρευσις, συν- 
ἄθροισμα, νῆσις. 

Accuracy, ἐπιμέλεια, ἀκρίβεια. 

Accurate, ἐπιμελὴς, ἀκριβὴς, λιπα- 
ons: pass. ἐπιμεληθείς. 
Accurately, ἐπιμελῶς, ἀκριβῶς, 
λιπαρῶς & λιπαρέως, περιέργως: 
to examine, ἀκριβολογεῖσθαι. 

Accurse, καταράομαι. 

Accursed, ἀρατὸς, κατάρατος, ἐπά- 
ρατος, ἐξάγιστος, θεοστυγής. 

Accusation, ἔγκλημα, κατηγορία, 
aitiacts, γραφὴ, ψόγος, αἰτία. 

Accusatory, ἐπιμεμπτικὸς, κατη- 
γορικός. 

Accuse, αἰτιάομαι, κατηγορέω, 
φαίνω, ἐγκαλέω, διώκω, ἐ ἐπαιτιάο- 
μαι, μέμφομαι, διαγράφω τινὶ 
αἰτίαν, ἐπιφέρω or ἐπάγω, δικα- 
στήριόν τινι καθίζω, ἐπιφέρω 
yeapiy πρός (Tia, ἐν αἰτίᾳ 
ποιέομαι, δι᾿ αἰτίας ἔχω, ἐνδείκνυ- 
μαί twa: falsely, συκοφαντέω 
τινὰ, ψευδῶς κατηγορέω : to be 
accused, δίκην ἔχειν, κρίνεσθαι, 
γίνεσθαι ἐν αἰτίᾳ, ἐν αἰτίᾳ εἶναι. 
κατηγορεῖσθαι, γράφεσθαι, ἐπὶ 
κρίσει παραδίδοσθαι, αἰτίαν ὑπο- 
-μένειν, φεύγειν. 

Accused, ὑπόδικος. 

Accuser, κατήγορος, διώκων, κρί- 
νων, γραφόμενος, εὐθύνων, πὴν 
«αἰτίαν ἐπενεγκών. 

Accustom, ἐθέζω, συνεθίζω. 

Accustomed, σύντροφος, συνήθης, 
εἰθισμένος, ἐθήμων : to be, ἐθίζο- 
pat, συνεθίζομαι, εἴωθα. 

Acervate, σωρεύω. 

Acervation, σώρευσις. 

Ache, 8. ἄχος, £08, ἄλγος, 0s, 
ὀδύνη.----ν. ἀλγέω. 

Achieve, διαπράττομαι. 

Achievements, at πράξεις, τὰ πε- 


ADJ 


τυγχάνω, KTAOMAL, προσκτάομαι, 
περιποιέομαι, προσπορίζομαι, 
περιάπτω. 

Acquisition, ἐπιτυχία, ἐπίτευξις, 
ἀπόλαυσις. 

Acquit, ἀπαλλάττω,. ἀπολύω, ἀφ- 
ίημι : to be acquitted, ἀποφεύγω. 

Acquittal, ἀπόλυσις, ἄφεσις. 

Acquitted, ἄφετος, ἀποφυγών. 

Acre, πέλεθρον, πλέθρον. 

Acrid, ὀξὺς, δριμύς. 

Acrimony, ὀξύτης, δριμύτης, σφο- 
δρότης, στρυφνότης, πικρία. 

Across, πλάγιος. 

Acrostic, ἀκροστιχίς. 

Act, s. ἔργον, πράξις, πράγμα: : ἴῃ 
the very act, ἐπ᾽ abtopwow.—y. 
ποιέω, πράττω, ἐργάζομαι, δράω: 
as a player, ὑ ὑποκρίνομαι. 

Action, πρᾶξις, ἐνέργεια, δράσις: 
at law, κατηγορία, ἔγκλημα, 
αἰτία: ἴο bring an, ἀγωνίζεσθαι, 
δίκην εἰσάγειν or ἐπάγειν. 

Active, ἐνεργητικὸς, 
δραστήριος, ἐνεργὴς; πρακτικὸς, 
ἄοκνος, ὀτρηρὸς, σπουδαῖος. 

Actively . ἐνεργητικῶς, πρακτικῶς, 
ἀόκνως, σπουδαίως. 


ἐλαφρότης. 


στήρ: ἃ player, ὑποκριτής. 
Actual, ἀληθὴς, ἀληθινός. 
Actually, ἀληθῶς, ὄντως. 


κεντρωτός. 

Acumen, δεινότης, ὀξύτης. 

Acuminated, κεντρωτὸς, ὀξυτενής. 

Acute, ὀξύς. 

Acutely, ὀξὺ, ὀξέως, λιγέως. 

Adage, παροιμία, ἔπος, λόγος. 

Adamant, ἀδάμας. 

Adamantine, adauavTivos. 

Adapt, ἁρμόζω. ἐπαρτύω, διαπή- 
Yue, ἐφαρμόζω, ἀπαρτίζοι. 

d, ἐπιτίθημι. προστὶ nL, ἐπι- 
βάλλω, προσδίδωμι. συνάπτω, 
προσεμβάλλω, παραζεύγνυμι. 

Added, πρόσθετος. 

Adder, ὀφίδιον, ἔ ἔχις. 

Addition, ἐπίβλημα, “παρενθήκη, 
πρόσθεσις, προσθήκη, πρόσθεμα, 
ἐπίθεσις : : in — to these things, 
ἐπιγίνεται. τούτοις. 


ζεφύριον ὠόν. 

Address, v. κοινολογέομαί τινι, 
ἐντυγχάνω τινὶ, προσκαλέομαι, 
προσαγορεύω. προσφωνέω. προσ- 


πραγμένα, τὰ καλῶς πραχθέντα. λαλέω, ἐπαυδάω, πρόσφημι, 
Acid, ὀξὺς, ὀξηρός. προσεννέπω .---5. προσαγόρευσις, 
Acidity, ὀξύτης, στρυφνότης. προσηγορία. 


Adept, ἔμπειρος, ἐπιστήμων. 
Adequate, a ἄρκιος, ἱκανὸς, ἴσος. 
Adhere, προσέχομαι, περιέχομαι, 
προσκολλάομαι, προσπλάττο- 
μαι, συνάπτομαι, προσίσχομαι, 
συμφύομαι, ἐμφύομαι. 

Adhesion, προσκόλλησις. 
Adjacent, πέλας. πλησίον, ὅμορος. 
Adjectitious, ἐπίθετος, παραβλητι- 


Acidulate, ὀξύνω. 

Acknowledge, ὁμολογέω, συγγι- 
νώσκω, ἐπιγινώσκω, γνωρίζω. 

Acknowledged, γνωστός. 

Aconite, ἀκόνιτον. 

Acorn, βάλανος. ἡ ; ἄκυλος, ἡ. 

Acquaint, γνωρίζω, ἀγγέλλω. 

Acquaintance, ἑταῖρος, κοινωνὸς, 
συνήθης : friends, οἱ εἰωθότες. 


Acquiesce, στέργω, ἐφησυχάζω.]) Kos. 

ἀρέσκομαι, ἀναπαύομαι, ἐπανα-]} Adjective, τὸ ἐπίθετον. 

παύομαι. ἀρκοῦμαι, συμφέρομαι Adieu, χαῖρε. 

τοῖσι παροῦσι, εὐαρεστοῦμαι,) Adjoin, παραζεύγνυμι, προστίθη- 
ἐμμένω τοῖσι καθεστηκόσι, μένω, μι, προσάπτω, προσαρμόττω, 
ἀγαπάω, συγχωρέω. κολλάομαι.. 


(2) 


Acquire, ἀ ἀντέχομαι, τυγχάνω, ἐπι-} Adjoining, 


A 
δραστικὸς, 


Activity, σπουδὴ, ἐνέργεια, ἀοκνία, 


Actor, ποιητὴς, ὁ πράττων, δρα- 


Aculeate, ἀκανθώδης, ἔγκεντρος, 


Addle-egg, οὔρινον or ὑπηνέμιον or 


Adoration, 


ADO 


μεθόριος, 
σύγχορτος, πάροικος. 

Adjourn, ἀναβάλλομαι. 
Adjournment, ἀναβολή. 

Adjudge, ἐπιδικάζω, 
ψηφίζομαι. 

ἐν βοήθεξα, βοήθημα, ἐπι- 
κουρία. 

Adjunction, ἐπίζευξις, 
πρόσθεσις. 
Adjuration, ἐξορκισμός. 

Adjure, ὁρκίζω, ἐξορκίζω, ἐφορκί- 
ζω, ὁρκόω, ἐπομόω, OF ἐπόμνυμι. 
Adjured, ἐπώμοτος. 

Adjust, dow, ἁρμόζω. 

Adjustment, ἅρμοσις, σύνθεσις. 
Adjutor, βοηθὸς, ἀμύντωρ, ἐπί- 
κουρος, συνεργὸς, ἀλεκτὴρ,ἀλεξη- 
τὴρ, βοήδρομος. 

Administer, διοικέω, ὑπηρετέω, 
κατευθύνω, διατίθημι τὰ κοινὰ 
τῆς πόλεως, διὰ χειρὸς ἔχω τὴν 
πόλιν : ill, παραδιοικέω Rune 
sacrament, μυστήρια διαμερίζω. 
Administration, διοίκησις, διακο- 
νία "ὑπηρεσία, ἐγχείρησις, ἔπιτρο- 
πὴ, διαχείρισις. 

Administrator, διοικητὴς, ὑπηρέ- 
της, ἐπίτροπος. 

Admirable, θαυμάσιος, θαυμαστὸς, 
εὐδόκιμος, a ἀγαστός. 

Admirably, 0a υὑμασίως, θαυμαστῶς, 
ἐκπλαγῶς, “ἀγαμένως. 

Admiral, ναύαρχος, στόλαρχος. 
Admiration, θαῦμα, θαυμασμὸς, 
θάμβος, θάπος : to be struck with, 
θαυμάζω, ἐκπλήττομαι. 

Admire, θαυμάζω, ἐπιθαυμάζω, 
ἄγαμαι, ἐπάγαμαι., θήπω. κατα- 


συνόμορος, 


ἐπικρίνω, 


> 


’ 
ἐπίθεσις, 


θήπω, σεβάζω, διὰ θαύματος 
ἔχω: greatly, ὑπερθαυμάζω, 
ὑπεράγαμαι. 

Admired, ἀγαστός. 

Admirer, αυμαστὴς, ἀγαστὴς, 
θελκτὴρ, ἐ ἐραστής. 

Admission, εἰσδοχὴ, εἰσαγωγὴ, 
συγχώρησις. 

Admit, ἄγομαι εἰς, εἰσδέχομαι, 


παρίημι, 
ἐγκρίνω, 


moos: Xouat, ἐφίημι, 

προσίημι, προσάγω, 

εἰσφέρω, ἐπιλέγομαι. 
Admix, ἐ ἐπιμίγνυμι, παραπλέκω. 
Admixture, μίξις, ἐπίμιξις, πρόσ- 


μιξις. 
. ? 
Admonish, παρακαλέω, παραινέω, 
’ e 
νουθετέω, ἀναμιμνήσκω, ὑπομι- 


μνήσκω, παραγγέλλω, ὑποτίθη-. 
μι, φρενόω. 

Admonisher, παραινέτης. 
Admonition, νουθεσία, νουθέτησις, 
νουθέτημα, παραίνεσις, ἀνάμνη- 
σις, ὑπόμνησις, παράκλησις. 

Admonitory, παραινετικὸς, νουθε- 
TLKOS, OF νουθετητικός. 

Adolescence, νεότης, ἥβη, ἐφηβία, 
ἐφηβότης. 

Adopt, υἱοθετέω, υἱοποιέω, νἱόω, 
εἰσποιέομαι, παῖδα τίθεμαι, ποιέ- 
ομαι or εἰσποιέομαι, εἰς θέσιν 
λαμβάνω, ἔπάγομαι. 


Adopter, ὁ νἱοθετέων. 


Adoption, υἱοθεσία, εἰσποίησις. 
Adoptive, ποιητὸς vids, vids θετὸς, 
υἱόθετος, εἰσποίητος. 

Adorable, προσκύνητος, λατρευ- 
πέος, εὐκταῖος. 
προσκύνησις, 
σέβασις. : 


σέβας, 


AFF 


AGE 


Adore, προσκυνέω, προσεύχομαι, Affair, πρᾶγμα, ἔργον. 


σεβάζομαι. 

Adorn, ἐπικοσμέω, ἐντύνω, ἐνσκευ- 
άζω. διασκευάζω, παρασκευάζω. 
Adornment, συσκευασία, κόσμησις, 

διασκευή. 

Adscititious, ἀλλότριος. εἰσποίητος. 

Advance, v. προχωρέω. προκόππτω, 
προβαίνω.---ϑ. or Advancement, 
TpoBacts, προχώρησις, “προ- 
πόρευσις, προκοπή. 

Advantage, v. ὠφελέω.---8. κέρδος, 
εὕρημα, ὠφέλημα, ὠφέλεια. 

Advantageous, ὠφέλιμος, χρήσι- 
μος, χρηστός. 

Adventitious, ἐπείσακτος, ἐξωτι- 
KOs, ἔπηλος, συμβεβηκὼς, ἐπεισο- 
διώδης, ἐπεισόδιος. 

Adventure, 8. τόλμημα, πεῖρα: 
τύχη, συμφορά.---ν. τολμάω, 
ἐπιχειρέω. ᾿ 

Adventurous, τολμηρὸς, τολμητι- 
κός. 

Adverb, ἐπίῤῥημα. 

Adverbial, ἐπιῤῥηματικός. 

Adversary, ἐναντίος, πολέμιος, 
ἀνταγωνιστὴς, AVTLETATNS, ἀντι- 
λέγων, ὑπεναντίος, ἐναντίβιος. 

Adverse, ἀντικείμενος, ἐχθρός. 

Adversity, ἀτυχία, ἀτύχημα, δυσ- 
τυχία, δυστύχημα, δυσπραξία, 

‘ ? ’ 
τὰ ἐναντία. 

Adversely, δυστυχῶς. 

Advert, αἰσθάνομαι. σκέπτομαι. 

Advice, βουλὴ, συμβουλὴ, συμβου- 
Ata, εὐβουλία, παραίνεσις. 

Advise, πείθω, συμβουλεύω, παρ- 
αινέω, εἰσηγέομαι, νουθετέω. 

Advisedly, εὐλαβῶς. 

Adviser, βουλευτὴς, παραινέτης. 

Adulation, κολακεία, θωπεία. 

Adulator, κόλαξ, θὼψ΄. θωπευτικός. 

Adulatory, κολακευτικὸς, θωπευ- 
τικός. 

Adult, 5. ἀρτίπαις.--- 4]. ἀνδρω- 
θεὶς, τέλειος, ἀκμαῖος, ἔφηβος. 
Adulterate, woryevw, -ομαι, μοιχά- 
ζω, καπηλεύω, κακοτεχνέω, δια- 

᾿φθείρω, κιβδηλεύω. 

Adulterer, μοιχὸς, μάχλος. 

Adulteress, μοιχαλὶς, μοιχὰς, μαχ- 
Aas, μαχλίς. 

Adulterous, κίβδηλος, μοιχικὸς, 
μοίχιος, νόθος. 

Adultery, μοιχεία, 
κιβδήλευμα. 

Adumbrate, εἰκάζω, σκιάζω, ἐπι- 
σκιάζω, κατασκιάζω, σκιαγρα- 

έω. 

Adumbration, σκίασμα, σκιαγρα- 
φία, ἐπισκιασμὸς, ἀποσκίασμα, 
ἀπεικόνισμα, ὑπογραφή. 

Aduncity, καμπυλότης. 

Advocate, συνήγορος, παράκλητος. 

Advocation, συνηγορία, παρακέ- 
λευσις. 

Adure, ἀποκαίω, πιρροσκαίω, συγ- 
καίω, προσφλέγω. 

Adustion, ἀπόκαυσις, ἐπίκαυσις, 
ἐπίκαυμα. 

Aerial, ἀέριος. ἠέριος. 

Afar off, πόῤῥω. τηλόθεν, τηλόθι: 
from afar, πόῤῥωθεν. 

Affability, εὐπροσηγορία, 
φροσύνη. 

Affable, εὐπροσήγορος, ὁμιλητι- 
«ds: to be, ἔχειν or διατιθέναι 
ἡδέως πρός τινα. 


(3) 


μαχλοσύνη, 


φιλο- 


Affect, (move,) κινέω : (aspire to,) 


ALI 


βύτερος, γέρων, προβεβηκὼς τῇ 
ἡλικίᾳ, γεραιὸς or γηραιός. 


ἐπιϑυμῶ, ζηλόω, ἐφίεμαι, with| Agency, ἐπιτροπὴ, ἐπιμέλεια, διοί- 


en. 

Affected, ἐμπαϑὴς, κακοπαϑέων, 
τρυχούμενος. 

Affection, ἀγάπη, ἀγάπησις, ἔρως, 
φιλότης : natural, στοργή. 

Affectionate, φιλόστοργος. 

Affectionately, προσφιλῶς : most, 
οἰκειότατα. 

Affinity, συγγένεια, ἀγχιστεία, 
κηδεία, κήδευμα, ὁμογαμβρία, 
συγγαμβρία. 

Affirm, βεβαιόω, διαβεβαιόομαι, 
κατάφημί τι, διϊσχυρίζομαι. 

Affirmation, κατάφασις, παράστα- 
σις. 

Affirmatively, βεβαίως, καταφατι- 
κῶς. 

Affix, προσάπτω. προσηλόω.προσ- 
ερείδω, συμπλέκω, διακεντέω, 
προσπασσαλεύω. 

Afflict, ϑλίβω, ἀποϑλίβω., προσ- 
SAiBw, ταλαιπωρέω, KaKOWw, κα- 
κῶς ποιέω τινὰ, ETLTPLBW, προσ- 
ταράσσω, προσπιέζω, ἀλγύνω, 
ἀνιάω : to be afflicted, ϑλίβομαι, 
KakoTavéw, ταλαιπωρέω, κακόο- 
pac: to be grievously, δεινοπαθέω, 
ἀγανακτέω, δυσχεραίνω, διαγαν- 
ακτέω, δεινὰ ποιέομαι, δυσφό- 
pws or χαλεπῶς φέρω. 

Afflicted, ταλαίπωρος, κακωϑεὶς, 
καταβεβλημένος, προσταραχθείς. 

Afflicter, ὑβριστὴς, κακοποιὸς, τα- 
λαιπωρέων. 

Affliction, κάκωσις, θλέψεις, ταλαι- 
πωρία, παλαιπώρημα, πάθος, 
“πάθημα, ἀνάγκη, κακότης, ἄλγος, 
ἀνία. Afflictions, τὰ κακά : heavy, 
βίαια παθήματα. 

Affluence, ἐπίῤῥοια, εὐπορία, emip- 
ῥυσις, πλεόνασμα. 

Affluent, ὑπερπλούσιος, παμπλού- 
σιος, “πολνόλβιος, ἐρικτήμων, 
περιουσιάζων, περιουσιαστικός. 

Afford, παρέχω. χορηγέω, ἐκπορί- 
Cw, δίδωμι, ἐπαρκέω. 

Affriction, ἐπίτριψις, πρόστριψεις. 

Affright, poBéw, ἐκπλήττω, κατα- 
πλήττω. WTOEW, ἐκταράττω : tO 
be affrighted, ταράττομαι, ἐκ- 
πλήττομαι, φοβέομαι. : 

Affront, 5. ὕβρις, λώβη.---ν. ὑβρίζω, 
λωβάομαι. ἐφυβρίζω. 

Affronter, ὑβριστὴς, λωβήτωρ. 

Affuse, προσχέω, ἐπιχέω, ἐπιχύω, 
προσχύνω. 

Affusion, πρόσχυσις, ἐπίχυσις. 

Afraid, φοβερὸς, δειλός. 

Afresh, πάλιν, αὖ, ἐκ δευτέρου, 
νέον. 

After, prep. μετὰ with acc.: ἐπὶ 
with dat.: adv. ὕστερον. 

Afternoon, δείλη : in the, δειελός. 

Afterwards, εἶτα, ἔπειτα, ὕστερον. 

Again, αὖ, αὖθις, πάλιν, ἔμπαλιν, 


κησις, ταμιεία. © ἔ 

Agent, ταμίας, ἐπίτροπος, ἐπι- 

μελητὴς, ὑπηρέτης. 

Agglomerate, συναγείρω, πηνίζω, 

ἐκπηνίζω, συνάγω. 

Agglutinate, προσκολλάω, προσ- 

άπτω. 

Aggrandise, μεγαλύνω. 

Aggravate, ἐπιβαρύνω, ἐμβρίϑω, 

EvOKNT TW, ὀργίζω. 

Aggregate, ἐπισυναθροίζω, ἀγελάξ 

ζω, ἐπισυνάγω. 

Aggression, ἐπιβολὴ, ἐπιχείρησις, 

ἐφόρμησις, ἐπέλευσις. 

apo ἀλγύνω, λυπέω, ἐνοχ- 
ἕω 


Aghast, ἔκπληκτος. 

Agile, ἐλαφρὸς, εὐκίνητος, εὐστρα- 
pis, εὔσκαρθμος. 

Agility, ἐλαφρότης, εὐκινησία. 

Agitate, ἐλαύνω, δονέω, κινέω, 
ἀνακινέω, ταράττω, διασείω, 
σαλεύω, σεύω. 

Agitation, δόνησις, δόνημα, εὐκι- 
νησία, σάλευσις. 

Agitator, ἐλατὴρ, κινητὴς, ἀγω- 
γεύς. 

Agnation, πρόσφυσις, ἀγχιστεία. 

Ago, πρότερον, πάλαι. 

Agonize, ἀνιάω, βασανίζω. 

Agony, ἀγωνία. 

Agree, συμφωνέω, 
ὁμολογέω. 

Agreeable, ἡδὺς, χαρίεις. 

Agreeably, ἡδέως, κεχαρισμένως. 

Agreeing, σύμφωνος. 

Agreement, συγκατάθεσις, ὅμολο- 
γία, ἐφαρμογὴ, ὁμοφροσύνη. 

Agriculture, γεωργία, γεωπονία, 
γεώργημα. P 
gue, πυρετὸς, ψυχμός. 

Ah, al, αἴ: φεῦ : ah me! οἴμοι. 

Aid, v. βοηθέω, émixovptw.— 8. 
βοήθεια, ἐπικουρία. 

Ail, νοσέω, ἀσθενέω, ἀῤῥωστέω. 

Ailment, νόσος, 7. 

Aim, 8. στόχος, σκοπὸς, στόχασμα. 
—V. σκοπεύω, στοχάζομαι. 

Air, dip, αὖρα, αἴθρα, αἰθήρ. 

Airy, διήνεμος. 

Akin, συγγενὴς, ὁμογενής. 

Alabaster, ἀλάβαστρον. 

Alacrity, φαιδρότης, προθυμία, 
εὐθυμία, εὐφροσύνη, δραστήριον, 
ἑτοιμότης. 

Alarm, 8. φόβος, δεῖμα, θόρυβο--.--- 
V. ἐκπλήττω, ταράττω, φοβέω : 
to be alarmed, ταράττομαι, περι- 
φοβέομαι. θαμβέω. 

Alarmed, ἐκπλαγεὶς, ἐπτοημένος, 
τεταραγμένος, περιδεὴς, περίφο- 
βος. 

Alas! ai, meu, ἰοῦ. οὐαὶ, οἴμοι. 

Alder-tree, κλήϑρη & κλήσρα, 
αἴγειρος. 


, 
συντίθεμαι, 


εἰσαῦϑις : again and again, αὖϑις Ale, ζύνος. 


καὶ αὖϑις. 

Against, ἐπὶ, παρὰ, πρὸς, with acc. 
2 . 
ἐναντίον, ἀντὶ, κατὰ, with gen. 

Agate, ἀχάτης. 


Alias, ἄλλοτε, ἄλλως, ἄλλῃ. 


Alien, ἀλλότριος, ἀλλόφυλος, 
ξενός. 
Alienate, ἀλλοτριόω, ἀπαλλο- 


Age, βίος, γενεὰ, αἰὼν, χρόνος : οἵ] τριόω. 


manhood, ἡλικία : of the same, 
ὁμῆλιξ, ἰσόχρονος, ἡλικιώτης, 
σύγχρονος. 

Aged, πολνετῆὴς, μακρόβιος, πρεσ- 


Alienation, ἀλλοτρίωσις, ἀπαλλο- 
τρίωσις. 

Alike, ὅμοιος, παρόμοιος. 

Aliment, τροφὴ, βόσκημα, βρῶμα. 


AMB 


Alimentary, σιτικὸς, τρόφιμος. 

Alive, ζωὸς, ζῶν, ἔμψυχος. 

All, was, ἅπας. σύμπας. ὅλος. 

Allay, παύω. καταστέλλω, κατ- 
έχω, ἠρεμίζω. 

Allegation, αἰτία, διαβολή. 

Allege, προέχω, προφέρω, ἐπι- 
λέγω. ὑπειπεῖν. 

Alleviate, ἐλαφρύνω,. ἀνακουφίζω, 
ἐπικουφίζω, ἐπαίρω, κουφίζω, 
ὑπεξαίρω. παύω. 

Alleviation, ἀνακούφισις, ἐπικού- 
φισμα, πράυνσις. 

Alley, στενωπὸς, ἄμφοδος. 

Alliance, συμμαχία. 

Allision, προσάραξις. 

Allot, κληρόω, μερίζω. διανέμω. 

Allow, συγχωρέω, ἐνδίδωμι, περι- 
δεῖν, ἐπιτρέπω. 

Allowance, σιτομέτριον. 

Allude to, αἐνίττομαι εἰς, ἀναφέρω. 

Allure, ἐπάγω, ἐφέλκω. 

Allured, ἐπαγόμενος, ἐφελκόμενος. 

Allurement, θελκτήριον, ἔπα- 
γωγή. 

Ally, σύμμαχος. 

Almighty, παντοκράτωρ. 

Almond-tree, ἀμυγδάλη. 

Almost, παρ᾽ ὀλίγον, παρὰ μικρὸν, 
σχεδὸν, μικροῦ δεῖν, ὀλίγου δεῖν, 
ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, μονονουχί :—im- 
mediately, ὅσον οὐκ ἤδη. 

Alms, ἐλεημοσύνη. 

Aloes, ἀλοή. 

Aloft, ὑπέρτερος, ὑψόθε, ἄνω. 

Alone, μόνος, μοναδικὸς, καθ᾽ av- 
Tov, ἔρημος, οἷος : adv. καταμό- 
νας. 

Along, κατὰ with acc.—with, μετὰ 
with gen. σὺν, ἅμα, ὁμοῦ. 

Already, ἤδη, πάλαι. 

Also, Kal, ἔτι. τε. 

Altar, βῆμα, βωμὸς, θυσιαστήριον, 
θυμέλη. ; 

Alter, ἑτερόω., ἀλλοιόω, μεταβάλ- 
Aw, παραλλάττω : one’s opinion, 
ἀλλοιοῦμαι THY γνώμην, μεταγι- 
νώσκω. : - 

Alteration, ἑτεροίωσις, ἀλλοίωσις, 
μεταβολή. 

Altercation, φιλονεικία, ἀμφισβή- 
τήσις, νεῖκος, ἀντιλογία, ἔρις, 
λοιδορία. 

Alternate, v. ἀμείβω, ἐξαλλάττω, 
ἐπαμφοτερίζω.---84]. ἀμοιβαῖος. 
Alternately, ἀμοιβαίως, ἀμοιβαδὶς, 

ἐναλλὰξ, ἐναλλάγδην. 

Although, καί τοι, κἂν εἰ, καίπερ, 
ὅμως. εἰ καὶ δήπου. κἂν. εἰ καί. 
Altitude, ὕψος, ὕψωμα, ὑψηλότης. 
Altogether, πάνυγε, παντελῶς, TO 
πᾶν. ὅλως. ἅπαξ, πάντη, πάντως. 

Alum, στυπτηρία. 

Aluminous, στυπτηριώδης. 

Always, dei, διαπαντός. 

Amanuensis, ὑπογραφεὺς, γραμ- 
ματεύς. 

Amaranth, ἀμάραντος. 

Amaritude, πικρότης, πικρία. 

Amass, σωρεύω. συνάγω, συλλέγω. 

Amatory, ἐρωτικός. 

Amaze, θαμβέω. ἐκπλήττω. 

Amazement, ἔκστασις, θάμβος, 
ἔκπληξις. 

Ambassador, πρεσβευτὴς, ἀπόστο- 
λος. 

Amber, ἤλεκτρον ἤλεκτρος, ἡ. 

Ambidexter, a eal 

( 


ANC 


Ambiguity, ἀμφιβολία, ἀμφιλογία, 
ἀμφισβήτημα. 

Ambiguous, ἀμφίβολος, ἀμφίλο- 
γος, ἀμφίδοξος, διττός. 
Ambiguously, ἀμφιβόλως. 
Ambition, φιλοτιμία, φιλοδοξία. 

Ambitious, φιλότιμος, φιλόδοξος. 
Ambitiously, φιλοτίμως, φιλοδό- 


ως. 

Amble, βαδίζω, Baivw, πλίσσο- 
μαι. 

Ambrosia, ἀμβροσία. 

Ambulation, βάδισις, πορεία, περί- 
πατος. 

Ambulatory, πορευτικός. 

Ambnscade, ἐνέδρα, ἐπιβουλὴ, λό- 
Xos, ἐφεδρεία. 

Ambush, to place in, ἐνεδρεύω, 
λοχάω : lie in, ἐνεδρεύομαι. 

Amend, ἐπανορθόω, διορθόω, κατ- 
ορθόω, διευθύνω. 

Amender, ἐπανορθωτής. 

Amendment, ἐπανόρθωσις, διόρθω- 
σις. 

Amenity, τερπνότης, εὐφροσύνη. 

Amerce, ζημιόω, τιμάω. 

Amethyst, ὠμέθυστος, ἡ. 

Amiable, ἐράσμιος, ἐρατὸς, ἐρατει- 
νὸς, ἀγαπητός. 

Amiableness, φιλότης, φιλοφρο- 
σύνη. χάρις. 

Amiably, ἀγαπητῶς, 
ἡδέως. 

Amicable, φίλος, φιλικός. 

Amicably, φιλοτρόπως, φιλικῶς, 
οἰκείως, προσφίλως. 

Amidst, ἐν, μεταξύ. 

Amiss, κακῶς, φαύλως. 

Ammunition, ὅπλα 3 σκεύη, τά. 

Amomum, ἄμωμον. 

Among, ἐν, παρὰ with dat. 

Amorous, ἐρωτικός. 

Amount, λόγος, τὸ ὅλον. 

Amphibious, ἀμφίβιος. 

Amphibology, ἀμφιβολία. 

Amphitheatre, ἀμφιθέατρον. 

Ample, πλατὺς, εὐρὺς, μέγας, 
πολύς. 

Amplification, παραύξησις, δείνω- 
σις, ὑπέρθεσις. πλατυσμός. 

Amplify, μεγαλοποιῶ, αὐξάνω, 
μεγαλύνω. 

Amplitude, πλάτος, ὄγκος; μέγε- 
Gos, τό. 

Amply, πλατέως, εὐπόρως, δαψ'ι- 
Los, μεγαλωστί. 

Amputate, ἀποκόπτω, περιτέμνω, 
ἀποτέμνω, κολοβόω. 

Amputation, αἀποκοπὴ, WEOLTOM?), 
περιαίρεσις. 

Amulet, ἀλεξιφάρμακον, “ππερίαμ- 
μα. φυλακτήριον. Ε 

Amuse, Téptrw, εὐφραίνω. κηλέω. 

Amusement, παιδιὰ, παίγνιον. 

Analogous, ἀνάλογος, παράλληλος, 
ὅμοιος. 

Analogy, 
σύνθεσις. 
Analysis, ἀνάλυσις. 

Anarchy, ἀναρχία. 

Anathema, ἀνάθεμα. 

Anatomise, ἀνατέμνω. 

Anatomy, ἀνατομία. 

Ancestor, πρόγονος, τρίπαππος, 
παλαίγονος : ancestors, οἱ πρό- 
γονοι, οἱ ἄνωθεν, οἱ πάλαι. προ- 
γεγενημένοι. 

Ancestral, προγονικὸς, παππῷος. 


ἐρασμίως. 


ἀναλογία, σύγκρισις, 


ANO 


Anchor, ἄγκυρα: εὐναὶ, anchors, 

om. 

Ancient, ἀρχαῖος, παλαιός : the an- 
cients, οἱ παλαιοὶ, πρεσβύτεροι. 

Anciently, παλαιῶς, ἀρχαίως. 

And, Kai, ἢ. Te, ἠδέ. 

Anecdote, ἀνέκδοτον. 

Anew, ἐξ ὑπαρχῆς, πάλιν αὖθις. 

Angel, ἄγγελος. 

Angelic, ἀγγελικός. 

Anger, ὀργὴ, ὀργιλότης, κότος, 
θυμὸς, μῆνις : to provoke to, εἰς 
ὀργὴν προκαλεῖσθαι, ὀργίζειν 
τινά : to mitigate, πεπαίνειν τὴν 
ὀργήν : to restrain, κρατεῖν ὀργῆς 
or θυμοῦ : smother, καταπέπτω. 

Angle, 5. γωνία.----ν. ἰχθυάω, ἁλιεύω. 

Angler, ἁλιεὺς, ἁλιευτής. 

Angrily, ὑπερθύμως, σὺν ὀργῇ, 
μετ᾽ ὀργῆς. ὀργίλως. 

Angry, ὀργισθεὶς, θυμούμενος, ὀρ- 
γίλος : to be, ὀργίζομαι. ἄχθομαι, 
ἐπάχϑομαι., ἀγανακτέω. μηνίω. 

Anguish, ὀδύνη, ὠδὶν, λύπη, ἀδη- 
μονία : to feel, ἀδημονέω, ἄχϑο- 
μαι. 

Angular, γωνιώδης. 

Anhelation, ὦσθμα, πνευμάτωσις. 

Animadversion, κόλασις, ἐπινόημα. 

Animadvert, βάλλομαι εἰς νοῦν, 
διανοέομαι, προσέχω τὸν νοῦν 
τινὶ, αἰσθάνομαι. κολάζω. 

Animadverter, κολαστής. 

Animal, 5. ζῶον, ζώδιον, ἔμψυχον. 
—adj., ἔμψυχος. ψυχικός. 

Animate,» καταθαρσύνω. “προθυ- 
μίαν ἐμβάλλω, θαρσύνω. παροξύ- 
vw, ἐπαίρω : (give life,) ψυχόω, 
ἐμψυχόω, ζωοποιέω. 

Animated, ἔμψυχος, θαρσαλέος, 
εὔψυχος. 

Animating, ζωοφόρος: θαρσοποιός. 

Animation, ἐμψύχωσις, θάρσος. 

Animosity, θύμωσις, θυμὸς, ἔχθρα, 
μῖσος. 

Anise, ἄνισον. 

Ankle, σφυρόν : reaching to, πο- 
Onvexns, ποδήρης : ankle-bone, 
ἀστραγαλος. 

Annals, τὰ χρονικά. 

Annex, προσπλέκω, προσάπτω, 
ἐξαρτάω. προστίθημι. 

Annexation, πρόσθεσις. 

Annihilate, οὐδενόω: to become 
annihilated, εἰς τὸ μηδὲν ἥκειν. 

Annihilation, οὐδένωσις. 

Anniversary, ἐτήσιος, ἐνιαύσιος : 
feasts, ἐγκαίνια. 

Annotate, ἀποσημειόω. 
Annotation, ἀποσημείωσις, σχό- 
λιον. 

Annotator, σημάντωρ, σχολιαστής. 
Announce, ἀπαγγέλλω, ἐπαγγέλ- 
λω, προσαγγέλλω, ἀναγορεύω, 
ἀποκηρύττω. 

Annoy, ἐνοχλέω, ὑβρίζω, κακουρ- 
yew, κακόω. 

Annoyance, ἐνόχλησις. κάκωσις. 
Annual, ἐνιαύσιος, ἐτήσιος. 
Annually, κατ᾽ ἔτος. 

Annul, ἀφαιρέω. ἀκυρόω, ἀναιρέω. 
Anoint, χρίω, ἐγχρίω, ἐπιχρίω, 
ὑποχρίω, ἀλείφω. ἐναλείφω, ἐπα- 
λείφω : around, περιχρίω: with, 
καταχρίω. 

Anointed, χριστὸς, ἀληλιμμένος 
ἐπικεχρισμένος, ἐπιχρισθείς. 

Anointer, ἀλείπτης. 


APO 


χρίσις, κατάχρισις, 
Ul 


τ room, ἀλειπτήριον. 


Anomalous, ἀνώμαλος, 
ἄμετρος, EKVOMOS. 

Anomaly, ἀνωμαλία. 

Anon, ἄφνω. παραχρῆμα. 

Anonymous, ἀνώνυμος. 

Anonymously, ἀνωνυμὶ, ἀνωνύμως. 

Another, ἕτερος, ἀλλοῖος, ἄλλος: 
to be in the place of, ἀνθ᾽ ἑτέρου 
εἶναι : one —, ἀλλήλων : — time, 
ἄλλοτε : at one time ... at—, τότε 
μὲν ... τότε δέ: belonging to—, 
ἀλλότριος. 

Answer, Vv. ἀποκρίνομαι, ὑποκρίνο- 
μαι, ἀμείβομαι. ἀπαμείβομαι.----8. 
ἀπόκρισις, ὑπόκρισις, ἀμοιβή. 

Answerable, ὑπέγγυος, ὑπεύθυνος. 

Ant, μύρμηξ, dim. μυρμήκιον. 

Antagonist, ἀντιστάτης, ἀνταγω- 
νιστὴς, ἐναντίος. 

Antarctic, ἀνταρκτικός. 

Antecede, προέρχομαι, προπορεύο- 
μαι, προηγοῦμαι. 

Antecedent, προγεγενημένος, προ- 
ὑπηργμένος. 

Autecessor, πρόδρομος, προηγητὴς, 
προηγούμενος. 

Antelope, δορκάς. 

Antemeridian, προμεσήμβρινος. 

Anterior, ἐμπρόσθιος. 

Anticipate, καταλαμβάνω. προλαμ- 
βάνω, προκατάρχω, φθάνω, προ- 
φθάνω. προέρχομαι. 

Anticipation, πρόληψις, ἀντίλη- 
Wis. 

Antidote, ἀντίδοτον, ἀντιφάρμα- 
Kov, ἀντίλυτρον. 

Antipathy, ἀποτροπή. 

Antiquary, φιλάρχαιος. 


_Antiquate, παλαιόω, ἀκυρόω, κατ- 


apyéw. 

Antique, ἀρχαῖος, παλαιὸς, πρέσ- 

A ti ity, ἃ j λαιότης 
ntiquity, ἀρχαιότης, πα : 
pair gs 

Antitype, ἀντίτυπον. 

Anvil, ἄκμων. 

Anxiety, ἀδημονία, θλίψις, ἀνία, 
φροντὶς. μέριμνα. 

Anxious, δυσάρεστος, περιαλγὴς, 
πολυμέριμνος, ἐπιμελής : to be, 
λυποῦμαι. 

Anxiously, φροντιστικῶς, περιαλ- 
γῶς. 

Any one, tig: any one whoever he 
may be, ὅστις δήποτε : any other, 
τις ἄλλος: any how, ὅπως ap, 
ὁπωσοῦν: any thing, ὁτιοῦν. 
Apace, ταχέως, διὰ σπουδῆς. 
Apart, χωρὶς, ἰδίᾳ, καθ’ αὑτὸν, 
νόσφι. 

Apartment, οἴκημα, δῶμα. 

Apathy, ἀπάθεια, νωχελία. 

Ape, πίθ Kos. 

Aperture, ἄνοιξις, δίοιξις, ὀπή. 
Apex, κεραία, κολοφὼν, ἄκρον. 
Aphorism, παροιμία, ἀφορισμός. 
Apiary, μελισσὼν, μελισσοτρο- 
φεῖον, σμῆνος. 

Apish, πιθηκώδης, μιμητικός. 
Apocalypse, ἀποκάλυψις. 
Apocryphal, ὠπόκρυφος. 

Apollo, ᾿Απόλλων, “Exatos, 11αι- 
wy, ᾿Αγυιεὺς, Φοῖβος. 

Apologise, ἀπολογέομαι. 
Apologue, ἀπόλογος. 
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APP 


Anointing, ἐπάλειψεις, ἐπάλειμμα, Apology, ἀπολογία, παραΐτησις. 
ἄλειψις :| Apophthe 


gm, ἀπόφθεγμα. 
Apoplexy, ἀποπληξία. 


avicos,| Apostasy, ἀποστασία. 


Apostate, ἀποστάτης. 
Apostatise, ἀποστατέω. 
Apostle, ὠπόστολος. 


riven ἀποστολή. 


Apostolical, ἀποστολικός. 

Apostrophe, ἀποστροφή. 

Apothecary, φαρμακοπώλης. 

Appal, πτοέω, φοβέω, ἐκπλήττω. 

Apparatus, παρασκεύασμα, KaTa- 
σκευη. 

Apparel, ἐσθὴς, ἔνδυμα, ἱμάτιον. ᾿ 

Apparent, δῆλος, φανερὸς, ὁρατός. 

Apparently, φανερῶς, ἐκ προφα- 
νοὺς. 

Apparition, ἐπιφάνεια, παράστα- 
σις, φάσμα. 

Apparitors, κλητῆρες, δορυφόροι. 

Appeal, v. ἐπικαλεῖσθαι τὴν δίκην. 
—S. πρόκλησις. 

Appear, φαίνομαι, καταφανὴς 
γίνομαι. δοκέω : make—,papeoow. 

Appearance, ὄψις, ὅρασις, φάσις, 
ἐπιφάνεια, παράστασις. 

Appease, καταστέλλω, παύω. εἰ- 
ρηνοποιέω, πραὔνω, ἱλάομαι, 
ἱλάσκομαι, ἀρέσκομαι : one’s 
wrath, παύω τινὰ Tas ὀργῆς. 

Appellation, ὄνομα, ἐπωνυμία. 

Append, προσαρτάω. 

Appendix, προσθήκη, ἐξάρτημα. 

Appertain, προσήκω, ἀνήκω, τείνω 
πρός τι: προσήκει μοί Tivos, 
something appertains to me. 

Appetence, ὄρεξις. 

Appetite, ὁρμὴ. ὄρεξις, ἐπιθυμία. 

Applaud, ἐπιθορυβέω., ἐπικροτέω, 
ἐπιῤῥοθέω. ἐπαινέω. 

Applauder, ἐπικροτητής. 

Applause, κρότος, ἐπικρότησις, 
ἔπαινος. 

Apple, μῆλον : tree, μηλέα : of the 
eye, γλήνη. 

Application, προσοχὴ. σπουδὴ, ἔπι- 
μέλεια, προθυμία. 

Apply, προσέχω., προσφέρω. προσ- 
ἄππτω: one’s mind to, προσέχω or 
ἐπέχω TOV νοῦν τινί. 

Appoint, ἀποδείκνυμι, καθίστημι, 
προτίθημι. διατάττω. 

Appointment, κατάστασις, ἐντολή. 

Apportion, διαδάζομαι. 

Apposite, ἐπιτήδειος, ἱκανὸς, ἁρμό- 
διος, πρόσφορος. 

Appositely, ἐπιτηδείως, εὐθέτως, 
προσκαίρως. 

Apposition, ἐπίθημα, πρόσθεσις. 

Apprehend, καταλαμβάνω. 


ARI 


idtorroréopar.—adj. ἐπιτήδειος, εὖ- 
ἄρμοστος. 

Appropriation, ἰδιοποίησις. 

Approvable, δοκιμαστέος, ἀρεστός. 

Approve, δοκιμάζω, συναινέω, 
ἀποδέχομαι. ἀρέσκει μοι. 

Approved, δόκιμος, ὁ δοκῶν. 

Approver, δοκιμαστής. 

Approximate, ἐγγίζω,προσπελάζω. 

Approximation, προσπέλασις, 
προσεγγὶσμός. 

Apt, ἐπιτήδειος, εὐσχήμων, εὖὔθε- 
Tos, ἐπιδέξιος, εὐάρμοστος. 

Aptitude, ἱκανότης. 

Aptly, εὐαρμόστως, ἐπιτηδείως, 
ἀρτίως. 

Aptness, εὐφυΐα, εὐαρμογή. 

Aquarius, ὑδροχόος, ὑδροφόρος. 

Aquatic, ἔνυδρος, ὑδατώδης, φίλ- 
υδρος. 

Aqueduct, ὑδραγωγία, ἀμάρα, ἀ- 
γωγός. ἣ : 

Aqueous, ὑδατικός. 

Arable, ἀροτὸς, ἀροτήσιμος : land, 
ἄρουρα, ἀρούριον. 

Arbiter, διαιτητὴς, δοξαστὴς, δια- 
γνώβων: 

Arbitrary, αὐτοκρατορικὸς, τυραν- 
νικός. 

Arbitrate, διαιτάω. 

Arbitration, δίαυτα, γνώμη, τὸ 
δοκοῦν. 

Arbour, σκηνή. 

Arcade, αἴθουσα, στοά. 

Arcanum, ἀπόῤῥητον, μυστήριον. 

Arch, 5. kéuapa.—y. καμαρόω. 

Archaism, ἀρχαϊσμός. 

Archangel, ἀρχάγγελος. 

Archbishop, ἀρχιεπίσκοπος, ἀρχ- 
ἱερεύς. 

Archdeacon, ἀρχιδιάκονος. 

Arched, καμαρωτός. 

Archer, τοξευτὴς, τοξευτὴρ, τοξό- 
TNS. 

Archery, τοξικὴ, τοξοσύνη. 

Archetype, ἀρχέτυπον. 

Architect, ἀρχιτέκτων. 

Archives, τὰ ἀρχεῖα. 

Arctic, ἀρκτικός. 

Ardent, δεινὸς, σφοδρός. 

Ardor, θυμὸς, προθυμία. 

Area, dAwa, αὐλή. 

Arefy, Enpaivw, αὐαίνω. 

Argent, ὠργυροειδὴς, ἀργῦρεος. 

Argil, ἄργιλος, ἡ. 

Argillaceous, ἀργιλώδης. 

Argue, συλλογίζομαι, λογίζομαι, 
διαλογίζομαι. 

Arguer, σοφιστικὸς, σοφιστής. 

Argument, ἐπιχείρημα, ἔλεγχος, 
πίστις, λόγος, σημεῖον. 


Apprehension, ἀντίληψις, ἀντιλα-͵ Argumentation, ἐπιχείρησις, συλ- 


βή: ὑπόνοια, δέος. 
Apprehensive, ὕποπτος. 
Apprentice, πρωτόπειρος. 


λογισμός. 
Arid, ξηρὸς, αὐαλέος, σκληρός. 
Aridity, ξηρασία, ξηρότης, αὖ- 


Apprenticeship, πρωτοπειρία, μά-]} avers. 


θησις. 
. e 

Apprise, ἀναμιμνήσκω, ὑπομιμνή- 
σκω, νουθετέω. 

Approach, v. προσβαίνω, παραγί- 
VOMAL, προσέρχομαι. APLKVEOMAL, 
ELT APLKVEOMAL, πρόσειμι, συνεγ- 
γίζω. πάρειμι.---8. εἴσοδος. πρόσο- 


Arise, as the sun, ἀνατέλλω, avin- 
pe: from sleep, ἐγείρομαι : from 
a seat, aviorauat: be born, φύο- 
μαι. γίνομαι: come forth, ὑπο- 
τέλλομαι. 

Aristocracy, ἀριστοκράτεια : to be 
under, ἀριστοκρατοῦμαι. 


dos, ἐπίβασις, ἄφιξις : difficult οὗ] Arithmetic, ἀριθμητικὴ, ἀρίθμη- 


ἀπρόσιτος, δυσπρόσοδος. 


σις. 


Approbation,cuvaivects, δοκιμασία.) Arithmetical, ἀριθμητικός. 


΄ μὲ 
συμῴφώωνησις, ἔπαινος. 


Arithmetically, ἀριθμητικῶς. 


Appropriate, νυ. ἰδιόω, ἐξιδιάζομαι.) Arithmetician, ἀριθμηπικός. 


— 
AS 


ack. κιβωτὸς, ἡ. 

‘Arm, 5. ἀγκάλη, ὠλένη: (from 
the elbow to the shoulder,) βραχί- 
wv.—y. oTiGw, θωρήσσω, κορύσ- 
ow. 

“Armament, στόλος, ὕπλισμα. 

Armed, ἔνοπλος. ὁ ἐν ὅπλοις. 

Armour, ὁπλισμὸς. πανοπλία. 

Armour-bearer, ὁπλοφόρος. 

Armoury, Bake Onicn: 

Arm-pit, μασχάλη, μασχαλίς. 

Arms, ὅπλα. ἕ ἔντεα, σκεύη, τά. 

Army, στρατὸς, στράτευμα. 

Aromatic, ἀρωματικός. 

Around, ἀμφὶ, περὶ, with accus. 

Arraign, κατηγορέω, διώκω, εἰσ- 
άγειν δίκην κατά τινος. 

Arrange, TATTW, συντάττω, δια- 
κοσμέω, διατίθημι. 

Arrangement, σύνταγμα, συντάξις, 
τάξις, διάθεσις : μέθοδος, ἡ. 

Array, 5. τάξις, στολή.---Ὁ. στέλ- 

w, ᾿στολίζω, τάττω. 

Arrears, τὰ λειπόμενα, χρέα. 

Arrest, 5. σύλληψις, κατάληψὉις.---- 
v. ἐπιλαμβάνομαί τινος, συλλαμ- 
βάνω. δράττομαι. 

Arrival, ἐπηλυσία. ἐπιφάνεια. παρ- 

ουσία, ἄφιξις, ἐπιδημία, προσ- 
éXevots : : by sea, προσόρμισις. 

Arrive, ἔρχομαι. ἥκω. παραγίνο- 
μαι, προσέρχομαι, ἀφικνέομαι: 
in port, Kataipw, προσορμίζω. 

Arrogance, ἀλαζονεία, μεγαλο- 
φροσύνη, ὑπερηφανία, ἀπόνοια, 
ὄγκος. φρόνημα. 

Arrogant, ἀλαζὼν, ἀπονενοημένος, 


ὑπέρβιος, ὑπερήφανος, ὑπερή- 
νωρ. 

Arrogantly, ἀλαζονικῶς, ὑπερηφά- 
νως. 

Arrogate, ἀπονέμειν ἑαυτῷ τιμὴν, 
προσποιέομαι, σφετερίζομαι, 
ἀλαζονεύομαι. 

Arrow, τόξευμα, ὀϊστὸς, βέλος, 
ἰός. 


Arsenal, ὁπλοθήκη, σκευοθήκη. 
Arsenic, ἀῤῥενικὸν, ἀρσενικόν. 
Art, τέχνη, τεχνοσύνη, μηχανή. 
Artery, ἀρτηρία. 

Artful, τεχνικὸς, ποικιλόμητις, 
BeNoers, ἀπατηλός. 

Artfully,rexvixas, δολίως, δολερῶς. 

Artichoke, κυνάραον, κυνάρα. 

Article, deSpov. 

Artifice »TEXYN, τέχνημα, εὐτεχνία, 
δόλος, μῆτις, μηχάνημα. 

Artificer, τεχνίτης, δημιουργὸς, 
μηχανουργὸς, τέκτων. 

Artificial, σκευαστὸς, τεχνικός. 

Artisan, ἐ ἐργάτης, χειρώναξ. 

Artist, τέκτων, μηχανικὸς, τεχνί- 
της. 

As, ws, ὥστε, ὥσπερ. καθὼς, καθά- 
περ, ὅπως, οἷον, οἱονεὶ, οἷόν περ: 
as far as, μέχρι: : as far as in me 
lies, toy’ ἐμὸν, τὸ κατ᾽ ἐμὲ, 
τοὺπ᾽ ἐμὲ, κατὰ τὸ δυνατόν: as 
for instance, οἱονεὶ, δηλαδή : as if, 
ὥσπερ, Worl, ὡσπερεὶ, ὧσπερ- 
ανεί: as if he should say, ὥσπερ 
ἂν εἴποι: as it is fitting, ὡς τὸ 


εἰκὸς, κατὰ TO προσῆκον: as it 
seems to me, ws ἐμοὶ δοκεῖ: as 


long as, μέχρι ov, ἄχρις av, ἕως: 


as many as, ὅσοι, ὅσοιπερ, ὅσοι 


δή: as much as, τοσοῦτον ὅσον: 
as often as, ὁσάκις ἂν, ὁποσάκις: 
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τίς : as yet, μέχρι “τούτου, μέχρι 
TOU νῦν, προσέτι, ἔτι. 

Ascend, ἀναβαίνω, ἀνέρχομαι, εἰσ- 
ἀναβαίνω. 

Ascent, ὠνάβασις, ἀνήλυσις, ἄνο- 
δος, ἐπίβασις. 

Ascertain, γνωρίζω, ἀναγινώσκω. 

Ascertained, βέβαιος, ἀσφαλής. 

Ascribe, προστίθημι, προσνέμω. 

Ash, Πελίας mountain ash, ὀρεινὴ 
μελία. 

Ashamed, to be, αἰδοῦμαι, αἰσχύ- 
νομαι, ἐπαισχύνομαι. 

Ashen, μέλινος, μελιηγενής. 

Ashes, κόνις, τέφρα, αἰθάλη, σπο- 
dos. 

Ashore, ἐπ᾽ αἰγιαλῷ, ἐπ᾽ ἀκτῇ, 
κατὰ γῆν. 

Aside, καταμόνας, νόσφι, χωρίς: 
to call, ἀποκαλέω : to set, ἀπο- 
τίθεμαι. 

Asinine, ὄνειος., ὀνικὸς, ὀνώδης. 

Ask, αἰτέω, δέομαι, ἐρωτάω., ἔρο- 
pat, ἐρεείνω : earnestly, λιπαρέω: 
often, πολλὴν δέησιν ποιοῦμαι. 

Askance, λοξὰ, ὑπόδρα. 

Asker, aitntijs, ὁ δεόμενος. 

Asleep, ὑπνῶν, κάθυπνος. 

Asp, ἀσπίς. 

Asparagus, ἀσπάραγος. 

Aspect, ὄψις, ἀνάβλεμμα, εἶδος, 
βλέψις : having a_terrible, βλο- 
συρωπὸς, βλοσυρῶπις: a mild, 
ἀγανώπης, ἀγανώπις. 

Asperity, τραχύτης, ἀνωμαλία. 

Asperse, καταῤῥαίνω: the charac- 
ter, διαβάλλω τὴν φήμην, λέγω 
κακῶς τινά. 

Aspersion, διαβολὴ. ὄνειδος. 

Aspiration, ἐπίπνοια, ἐπίπνευσις. 

Aspire, ἐπιθυμέω, ἐφίεμαι with 
gen. φιλοτιμέομαι: : to the kingly 
power, καθάπτεσθαι τυραννίδος. 

Ass, ὄνος : dim. ὀνάριον, ὀνίδιον, 
ὀνίσκος : ἃ wild ass, ὄναγρος. 

Ass-driver, ΣΉ 

Assail, ἐπιβάλλω, εἰσπίπτω, ἐπί- 
κειμαι, ἐπιφέρομαι. 

Assassin, φονεὺς, ξιφηφόρος, av- 
δροφόνος. 

Assassinate, φονεύω, κατακτείνω. 
Assassination, φόνος, σφαγή. 

Assault, v. προσβάλλω, πολιορ- 
κέω.---8. προσβολὴ, ἐπιβολὴ, 
ἐμβολὴ, πολιόρκησις. 

Assemble, (call together,) συγκα- 
λέω, συνάγω, συλλέγω, ἐκκλησι- 
dw, ayeiow, ἁλίζω : meet toge- 
ther, ἀγείρομαι. συνέρχομαι. 

Assembly, συνουσία, ἐκκλησία, ἄ- 
γύυρις, πανήγυρις, ἀγορὰ, ἄγορος, 
ἀγὼν, σύγκλητος, ἡ. sc. βουλή. 

Assent, v. TUVEVOOKEW, συγκατα- 
τίθεμαί τινι, συναινέω, ὑπογρά- 
pw, προστίθεμαι, ὁμογνωμονέω. 
συμφωνεέω. ---- 8. ὁμολογία, συγ- 
καταθεσις, συμφώνησις, ὁμοφρο- 
σύνη : ἴο nod—, προσνεύω, ἐπι- 
κραίνω, ἐπινεύω. 

Assentation, κολακεία, θωπεία. 
Assert, διαβεβαιοῦμαι, διϊσχυρί- 
Comat, κατάφημι. 

Assertion, διαβεβαίωσις, κατάφα- 
σις. 

Assertor, βεβαιωτὴς. ἐκδικητής. 
Assess, ἐ ἐπιτιμάω, ἐπιγράφω. 
Assessment, τίμησις, ἀπογραφή. 


ATT 


as they say, ὡς λόγος, ὡς ἂν εἴποι! Assessor, πάρεδρος, σύνεδρος. 


Asseverate, διαβεβαιοῦμαι, διῖσ- 
χυρίζομαι, κατόμνυμι. 

Asseveration, BeBaiwors, ioXupio- 
40S, κατάφασις, ὃ ὅρκος. 

Assiduity, τὸ συνεχὲς, ἐνδελέχεια, 
ἐπιμέλεια. σπουδή. 

Assiduous, συνεχὴς, ἀδιάλειπτος, 
πολὺς. σπουδαῖος. 

Assiduously, ἐνδελεχῶς, συνεχῶς, 
ἀδιαλείπτως, συχνῶς, σπουδαίως. 

Assign, ἀπονέμω, προσνέμω, ἐπι- 
κληρόω, ἀποδίδωμι. 

Assimilate, ὁμοιόω τί τινι, εἰκάζω. 

Assimilation, ὁμοίωσις. ὁμοιότης. 

Assist, ὠφελέω, συμφέρω, βοηθέω, 
ἐπικουρέω., συγκάμνω. 

Assistance, βοήθεια, βοήθημα, ἐπι- 
κουρία. 

Assistant, βοηθὸς, ἀμύντωρ, συνερ- 
‘vos, ἀλκτὴρ, ἐπίκουρος, ὑπηρέ- 
της. 

Assize, κρίσις, συνέδριον. 

Associate, συζεύγνυμι, συναγε- 
λάζω., συνάπτω, προσλαμβᾶάνω, 
παραλαμβάνω : with, συνομιλέω, 
συμμίγνυμι. 

Associated, σύζυγος, παράσειρος. 

Assuage, Tpatvw, κηλέω, κατ- 
ηπιάω. 

Assume, προσλαμβάνω. 

Assumption, πρόσληψις. 

Assurance, θάρσος, τόλμη, βεβαί- 
ωσις. 

Assure, βεβαιόω. ἐπικυρόω, θαρσύ- 
νω. 

Assuredly, δηλαδὴ, δηλονότι, δη- 
που. δῆτα. ἀληθῶς. 

Asthma, δύσπνοια, ὥσθμα, ὀρθό- 
πνοια. 

Asthmatic, ἀσθματικός. 

Astonish, eae ἀτύζω., ἐκ- 
pogo καταφοβέω: to be asto- 
nished, ἐκπλήσσομαι, ϑαμβέω. 

Astonished, ἀπόπληκτος, ἐκπλα- 
γὴς. ΠΕΡ ΣΌΣ 

Astonishment, ϑάμβος. ἔκπληξις. 

Astray, to go, πλανάομαι, ἁμαρ- 
τάνω τῆς ὁδοῦ: to lead, παράγω. 

Astriction, στύψεις. 

Astringent, στυπτικός. 

Astrologer, ἀστρολόγος. 

Astrology : ἀστρολογία. 

Astronomer, ἀστρονόμος. 

Astronomy, ἀστρονομία. 

Asylum, καταφυγὴ, Kp ησφύγετον, 
ἄσυλον. 

ΑἹ, παρὰ, πρὸς. ἐπὶ, eis: at day- 
break, ἅμα τῇ ἡμέρᾳ : at home, 
οἴκοι. 

Atheist, ἀρνησίθεος, ἄθεος. 

Athletic, παλαιστρικὸς, ἀθλητι- 
κός. 

Atmosphere, αἰθὴρ, ἀήρ. 

Atom, ἡ ἄτομος, τὸ λεπτόν. 

Atone, bw, Tiw, ἱλάσκομαι. 

Atonement, ἐξίλασμα, ἱλασμὸς, 
ποινή. 

Atrocious, χαλεπὸς, ἀπηνὴς. δεινὸς, 
ἀμείλιχος, ὠμός. 

Atrociously, ὠμῶς, ἀπηνῶς. 

Atrocity, ὠμότης, ἀπήνεια. 

Attach, προσάπτω, προσκολλάω. 

Attachment, προσκόλλησις, ἔρως, 
φιλότης. 

Attack, v. ἐπιχειρέω, προσβάλλω, 
ἅπτομαί τινος, ἐπιτίθεμαι, ἐφορ- 
μάω.----8. ἐπιβολὴ, ἐπιφορὰ, ἐπι- 


AUS 


δρομὴ, ὁρμὴ, ἔφοδος. 


AXE 


Auspicious, καλὸς, εὐτυχὴς, αἴσιος. 


Attain, καταλαμβάνω, adixvéoual| Auspiciously, εἰς ᾿ καλὸν, αἰσίως, 
, ~ , 
τινος, τυγχάνω OY ἐτιτυγχαάνω) σὺν ϑεοῖς, εὐδαιμόνως. 
, 


τινὸς, κιχέω OF κιχάνω, εὑρίσκω. 

Attainment, πρόσκτησις. 

Attempt, v. ἐπιχειρέω, ἄρχομαι, 
πραγματεύομαι,πειράω οΥ -ἕομαι, 
ἅπτομαί τινος. ---8. ; πειρασμὸν, 
πείρασις, πεῖρα, ἀπόπειρα, ἐπι- 
χείρημα, ἐγχείρημα. 

Attend, ὑπακούω, προσέχω or ἐπέ- 
χω τὸν νοῦν, διατείνομαι : upon, 
παρακολουθέω, περιέπω., παρα- 
πέμπω, ϑεραπεύω, διακονέω. 

Attendance, ϑεραπεία, ϑεράπευμα, 
παρακολούθησις. 

Attendant, ὀπαδὸς, συνοπάων, ὑπ- 

- ηρέτης, ϑεράπων ; δοῦλος, ὁ: ὑπ- 
ηρέτις, παιδίσκη; “εράπαινα, ἧ. 

Attention, προσοχὴ, προσέχεια, 
κατανόησις, ἐπιμέλεια, wpa, 
σπουδή. 

Attentive, φιλήκοος, “προσεχὴς, 
ἐπιμελὴς, θεραπευτικός. 

Attentively, φιληκόως, προσεχῶς, 
ἐπιμελῶς, ὑπηρετικῶς. 

Attenuate, καταλεπτύνω, λεπτο- 
ποιῶ. Witow, λεπτύνω. 

Attenuation, λεπτυσμὸς, λέπτυν- 
σις. 

Attest, μαρτυρέω., ἐπιμαρτυρέω. 

Attestation, ἐπιμαρτυρία. 

Attics, ὑπερῴα.,. τά. 

Attire, s. ἔνδυμα, ἐσθής. ----ν. 
κοσμέω, ἐπικοσμέω. περιστέλλω. 

Attract, ἐπισύρω, ἐφέλκω. ἐπι- 
σπάω. καθέλκω. ἐπάγω. 


Austere, αὐστηρὸς, σκληρὸς, σκυ- 
θρωπός. 

Austerity, στρυφνότης, αὐστηρό- 
τῆς. 

Authentic, αὐθεντικὸς, κύριος, ἀλη- 
θής. 

Author, συγγραφεὺς, λογογράφος, 
ποιητής. 

Authority, δύναμις, ἐξουσία, ἀξιο- 
πιστία, αὐθεντία, ἀξίωμα, κῦρος, 
σεμνότης : to have great, κατευη- 
μερῶ. 

Autumn, ὀπώρα. 

Autumnal, ὀπωρινός. 

Auxiliary, σύμμαχος, ἐπάρκειος, 
py ΒΕΉρι βοηθὸς, ἐπίκουρος, 
βοηθητικὸς, ἐπικουρικός : auxilia- 
ries, συμβοηθοὶ, σύμμαχοι, ἐπί- 
κουροι. 

Avail, ὠφελέω, λυσιτελέω, συμ- 
φέρω. 

Avarice, φιλαργυρία, πλεονεξία, 
φιλοχρηματία, φιλοκέρδεια. 

Avaricious, φιλάργυρος, φιλοχρή- 
ματος, φιλοκερδὴς, πλεονέκτης, 
φειδωλός. 

Avariciously, πλεονεκτικῶς, σμι- 
κρολόγως, ἀνελευθέρως, φειδω- 
λῶς. 

Avenge, ἐκδικέω, τιμωρέω, ἀμύνο- 
μαι. 

Avenger, τιμάορος, τιμωρὸς, EKOL- 
κητής. 

Avenging, 8. ἐκδίκησις, τιμωρία. 


Attraction, ἑλκυσμὸς, ἐπίσπασις, Avenue, εἴσοδος, πάροδος, ἡ. 


ἐπαγωγή. 


Average, τὸ μέσον. 


Attribute, 5. ἀρετή.----ν. mpoovéuw,| Aversation, ἀποτροπίασις. 


ἀποδίδωμι, ἀναφέρω. 
Attrition, τρίψις, παράτριψις. 
Attuned, συνοίμιος, συνῳδός. 


Averse, ἀπότροπος. 
Aversion, μῖσος, ἀποτροπὴ, ἀπο- 
στροφή : to hold in, ἀποτρέπο- 


Auction, δημοπρασία, ἀποκήρυξις,, μαι, ἀποστρέφομαι, μυσάττο- 


πράσις. ; 
Auctioneer, λαφυροπώλης. 


μαι. 


BAL 


with, πελεκίζω, Tw πελέκει παίω. 
Axiom, ἀξίωμα. 
Axle, axle-tree, ἄξων. 
Ay, καί ye, καὶ Tavta, καὶ πρός. 
Azure, γλαυκὸς, κυάνεος. 


Β. 


Babble, v. ψελλίζομαι, βαττολο- 
γέω, ληρέω, στωμύλλομαι.-- 5. 
βαττολογία,᾽ μωρολογία, πολυ- 
λογία, λῆρος. 

Babbler, φλυαρὸς, ἀδολεσχὴς, μω- 
ρολόγος, στόμαργος. 

Babe, νήπιος, τὸ βρέφος. 

Bacchanal, Βακχευτής : 
Βακχικῶς, Διονυσιακῶς. 

Bacchus, Βάκχος, Ἴακχος, Διόνυ- 
cos: feast of, Διονύσια : to keep, 
ἄγειν Διονύσια, Διονυσιάζω. 

Bachelor, ἄγαμος, ἠΐθεος. 

Back, νῶτος, μετάφρενον : on the 
back, ὕπτιος. 

Back-bone, ῥάχις. 

Backbiter, φειλολοίδορος, διάβολος. 
βάσκανος, φθονερός. : 

Backslider, ἁμαρτωλός. 

Backward, ἐπὶ πόδα, ἀνάπαλιν, εἰς 
τούμπαλιν. * 

Bacon, πέρνα, πετασών. 

Bad, κακὸς, φαῦλος, κακοῦργος, 
πονηρός. 

Badly, κακῶς, φαύλως, πονηρῶς. 

Badness, πονηρία, κακία. 

Baffle, σφάλλω, συγκόπτω. 

Bag, “ύλακος, πήρα, κίβισις, 
κωρυκός. 

Baggage, σκεύη, Ta; ἐπίσαγμα. 

Bail, ἐγγύη. ἐγγυησις : to appoint, 
ἐγγυητὴν καταστῆσαί Tie: to 
become, ἀναδέχομαι τὴν δίκην, 
ἐγγυάομαι. 


like a, 


3 , e eye 
Avert, ἀποτρέπω, ἀποπέμπομαι., Bailiff, ταμίας, ἀγρονόμος. 


Audacious, τολμητὴς, τολμηρὸς, ἀπείργω. 


Spacis, ἄθαμβος : to be, ϑαῤῥέω, 
τολμάω. 

Audaciously, ϑρασέως, πολμηρῶς. 

Audacity, ϑράσος, ϑρασύτης, τόλ- 
μα, εὐτολμία. 

Audible, ἀκουστὸς, ἐπάκουστος, 
TOPOS. 

Audibly, τορῶς, λιγυρῶς. 

Auditor, ἀκροατὴς, ἀκουστής. 

Auditory, ἀκροατήριον. 

Auger, τρύπανον, τέρετρον. 

Augment, αὔξω or αὐξάνω, 
συνάγω. ἐπαύξω. 

Augmentation, αὔξησις, ἐπίδοσις, 
ἐπαύξησις : to receive, ἐπίδοσιν 
λαμβάνω. αὐξάνω. 

Augur, 5. μάντις, οἰωνοσκόπος, 
οἰωνόμαντις, ὀρνιθοσκόπος. ---ν. 
μαντεύομαι, οἰωνοσκοπέω. οἰω- 


Averter, ἀποτρόπαιος. 

Aviary, ὀρνιθὼν, ὀρνιθοκομεῖον. 

Avidity, πλεονεξία, ἐπιθυμία. 

Avocation, ἐπιτήδευμα, δίαιτα. 

Avoid, εὐλαβοῦμαι, φεύγω, ἐκκλί- 
vw, ἀλεείνω. 

Avouch, κατάφημι, ὑπισχνέομαι. 


| Avow, ὁμολογέω. 
|Avowedly, φανερῶς, ἀναφανδόν. 


Avulsion, ἀπόσπασμα. 

Await, ἀναμένω. προσδοκάω. 
Awake, v. n. ἐξυπνίζομαι, ἐξεγ εί- 
ρομαι : V. ἃ. aveysipw, διυπνίζω, 
διεγείρω, ἀνίστημι. 

Award, 5. δίκη, κρίμα, κρίσις.----ν. 
κρίνω, καταδικάζω. 
Aware, σπροειδὼς, 
μενος. 

Away, ἄπαγε. ἴθι. 


tf 
προαισθανό- 


νίζομαι : well, φημὴν ἀγαθὴν) ννο, δεῖμα, δέος, αἰδώς : to stand 


ποιουμαι. 


in, αἰσχύνομαι, δείδω, εὐλαβέο- 


Augury, οἰωνοσκοπικὴ, οἰωνομαν-) mar, αἰδέομαι. 


τικὴ. μαντεία. 

August, σεβάσμιος, σεμνὸς, σεβασ- 
TOS. 

Aunt, Seia, πατραδέλφη, μητρα- 
δέλφη, THON, τηθίς. 

Auricle, ὠτίον. 

Auricular, ὠτικός. 

Aurora, ἕως, ἠώς. 

Auspice, οἰωνισμὸς, οἰωνοσκοπία. 


(7) 


Awful, δεινὸς, φοβερός. 

Awkward, ἄτεχνος, σκαιὸς, ἀμα- 
θὴς, ἄμουσος. 

Awkwardly, σκαιῶς, ἀμαθῶς. 

Awl, ῥαφίον, κεντήριον. 

Awning, πέτασμα. 

Awry, πλάγιος, παραβλὼψ,, NoEds, 
στρεβλός. 

Axe, ἀξίνη, πέλεκυς : to strike 


Bait, τὸ δέλεαρ : to catch with a 
bait, δελεάζω, ἀγκιστρεύω. 

Bake, καμινεύω, ἀρτοποιέω. 
Bakehouse, ἀρτοκοπεῖον. 

Baker, ἀρτοποιὸς, σιτοποιὸς, κλι- 
βανεύς. 

Baker’s bread, κλιβανίτης ἄρτος. 

Baking, ἀρτοποιΐα. 

Balance, 8. τρυτάνη, σταθμὸς, 
σηκός.--. ἰσοῤῥοπέω, σταθμάω, 
ἀντισηκόω. 

Bald, φαλακρὸς, ψιλὸς, λεῖος, 
ἄθριξ, ἀπόθριξ, ἐρημοκόμης : to 
make, ψιλόω, uadilw, φαλακρόω: 
to become, ιψιλόομαι, μαδάω, 
φαλακρόομαι : bald-pated, ava- 
φαλαντίας. 


Baldness, φαλάκρωσις, φαλάκρω- 


μα. 

Bale, ἄχθος, φόρτος, φορτίον. 

Baleful, ὀλέθριος, βλαβερός. 

Balk, σφάλλω, ἀπατάω. 

Ball, σφαῖρα, σφαιρίον : of thread, 
ἀγαθὶς, ίδος : as a ball, σφαιρη- 
δόν : to play at, σφαιρομαχεῖν, 
σφαιρίζειν : (ἃ dance,) χορεία. 
Ballad, ὠδὴ, ἄσμα, τὸ μέλος, σκό- 
λιον. 

Ballad-singer, paWswoos. 

Ballast, ἕρμα : to load with, ἑρμα- 
τίζω. 


Ballot, ψηφίζομαι, ψῆφον τίθεσ- 


BAR 


θαι or φέρειν, Ψψηφοφορέω. 
Balsam, βάλσαμον, μελισσόφυλ- 
λον: ’Balsam-wood, ξυλοβάλσα- 


᾿ς μον. 
Baluster, or balustrade, κάμαξ, 
δρύφακτος. 


Band (company ), ἄγημα, λόχος, 
τάγμα, πλῆθος, σπεῖρα: by 
bands, κατὰ σπείρας, σπειρηδόν : 
(bond), δεσμός. 

Band or bandage, ἐπίδεσμος, σπάρ- 
γανον, ταινία, ἄμπυξ, σφενδόνη: 
bands, σύνδετα, τά. 

- Bandy-legged, ῥαιβός. 

Bane, λύμη, ὄλεθρος, φθορά. 


Baneful, ὀλέθριος, ϑανατηρὸς, 
ϑανάσιμος. 
Banish, ἐκβάλλω ἐκ τῆς πατρί- 


δος, ἀποπέμπω, ἐξορίζω, ἐξοικί- 
ζω, ἐξοστρακίζω, φυγαδεύω : ἴο 
be banished, ἐκπίπτω. φεύγω. 

Banished, ἀφορισθεὶς, ἐξοστρακισ- 
θεὶς, ἘΞ ἐκπεπτωκώς. 

Banishment, ἐξορκισμὸς, ὀστρα- 
κισμὸς, φυγή. 

ΤΆ of τ ee ὄχθη, χεῖλος: 
bank or mound, χῶμα : for money, 
ἀργυρεῖον. 

Banker, κολλυβιστὴς, τραπεζίτης, 
ἀργυραμοιβός. ᾿ 

Bankrupt, χρεωκόπος, ἄσωτος. 

Banner, σημεῖον. 

Banquet, v. εὐωχέομαι, σιτέομαι, 
ἑστιάομαι.---8. εὐωχία, dais, Joi- 
vy, συμπόσιον, δεῖπνον, ἑστίαμα. 

Banqueting, ἑστίασις, εὐώχησις. 

Baptism, βαπτισμὸς, βάπτισμα. 

Baptistery, βαπτιστήριον. 

Baptize, βάπτω, βαπτίζω. 

Baptizer, βαπτιστής. 

Bar, 5. μοχλὸς, βαλβὶς, κλεῖθρον, 
μοχλίον: (impediment, )ἐμπόδιον: 
(court of law,) a ἀγορὰ, δικαστήριον. 
—v. κλείω, κωλύω, ἐκκλείω. 

Barb, στυράκιον, ξυστὸν, αἰχμή. 

Barbarian, βάρβαρος. 

Barbarism, βαρβαρισμός. 

Barbarity, βαρβαρότης, ὠμότης. 

Barbarous, βάρβαρος. βαρβαρικός. 

Barbarously, βαρβαριστὶ, ὠμῶς. 

Barber, κουρεὺς, κορσεὺς, κορσω- 


τεύς: barber's shop, κουρεῖον, 
κορσωτήριον. 

Bard, ἄοιδος, ποιητής. 

Bare, γυμνὸς, Ψιλός: to make, 
ἀπογυμνόω, ψιλόω. 

Barefoot, ἀνυπόδητος, νηλίπους 
and palimos. 

Bargain, s. συνθήκη, ὁμολογία, 


σύμβολον.---“. συντίθεμαι, συμ- 
βαίνω. 

Bark (of a tree), λέπισμα, λέπος, 
φλοιός : : of a dog, ὕλαγμα.--- 
Vv. ὑλάω, ὑλακτέω, βαὔύζω: : at or 
against, προσυλακτέω, καθυλακ- 
τέω. 

Barker, ὑλακτητής. 

Barking, ὑλαγμὸς, ὑλακή. 

Barley, κριθὴ, Kpt: barley-meal, 
ἄλφιτον: of barley, κρίθινος. 

Barm, ζύμη. 
am, ἀποθήκη, σιτοφυλακεῖον. 

Barrel, πίθος, κάδος. 

Barren, &popos, ἀβλαστὴς, ἄχιλος, 
ἄχλοος: ἄγονος, ἄκαρπος, ἄτεκ- 
νος, στεῖρος. 

Barrenness, ayovia, ἀφορία. 

Barrier, βαλβὶς, ἐμπόδιον. 

(8) 


BEA 
ἂ 


Barrister, σύνδικος, συνήγορος. 

Barter, ἀπεμπολέω, καταλλάττω. 

Base, 8. βάσις, βάθρος, ἕδρα, ϑεμέ- 
λιον. ---- 84]. αἰσχρὸς, δυσειδὴς. 
μιαρὸς, νόθος, κακὸς, φλαῦρος, 
πονηρός : coin, κίβδηλον or ἀδό- 
κιμον OF παρακεκομμένον OF κε- 
κιβδηλευμένον νόμισμα, παρά- 
σημον ἀργύριον. 

Baseness, TO αἰσχρὸν, αἰσχρότης, 
αἶσχος, πονηρία : of birth, δυσγέ- 
veta, ἀγένεια, ἀδοξία. 

Bashful, αἰδήμων, αἰσχυντηλός. 

Bashfulness, αἰδὼς, αἰσχύνη. 

Basilisk, βασιλίσκος. 

Basin, λεκάνη, λεκανίς. 

Bask in the sun, εἱληθερεῖσθαι, 
ἡλιάζειν, ἡλιάζεσθαι. 

Basket, κόφινος, φορμὸς, σπυρὶς, 
τάλαρος, κάλαθος, κάνης, Kaveov, 
σαργάνη : dim. σπυρίδιον, ταλα- 
ρίσκος, καλαθίσκος : of osiers, 
“ίβη. 

Basket-maker, κοφινοποιός. 

Basking, ἡλίασις, ἡλιασμός. 

Bastard, νόθος, νόθειος. 

Bat, νυκτερίς. 

Bath, βαλανεῖον, λοετρὸν, λου- 
πτρὸν, πλυνός :  hot-baths, αἱ 
Jepual, Ta Seoua. 

Bathe, λούομαι. 

Bathing, λοῦσις, λοῦτρον. 

Battalion, λόχος, φάλαγξ, τάγμα, 
μοῖρα. 

Battle, μάχη, χάρμη, ὑσμὶν, ὑσ- 
μίνη : naval, ναυμαχία. 

Battlement, ἔπαλξις, γεῖσον, θριγ- 
KOS, κροσσή. 

Bawl, κράζω, Boaw, ἀλαλάζω. 
awler, κράκτης, κεκράκτης. 

Bawling, s. κραυγὴ, βοή. 

Bay or gulf, κόλπος. 

Bay-tree, δάφνη, dagvis. 

Bay (in colour), ἐπέίξανθος. 

Bdellium, βδέλλιον. 

Be, εἰμὶ, ὑπάρχω, τυγχάνω, πέλο- 
μαι: be it so, εἶεν δὴ. γενέσθω, 
ἕστω, γένουτο : it is so, ὧδε ἔχει. 

Beacon, @épos, 7: 

Bead, λιθάριον. 

Beadle, ῥαβδοῦχος, κλητήρ. 

Beak, ῥύγχος, ῥάμφος. 

Beaked, puyxwrds. 

Beam, 5. δοκὸς, ἡ: of light, ἡ 
ἀκτὶν, σέλας.---ν. ἀκτινοβολέω, 
εἱλίσσω φλόγα. 

Bean, κύαμος. 

Bear, 8, ἄρκτος, ὁ & 7.—v. τλῆμι, 
ἐπίτλημι, ὑπομένω. φέρω: (bring 
forth,) τίκτω. 

Bear-like, ἄρκτειος. 

Beard, 8. πώγων, γένειον : of corn, 
Pave: 

Bearded, πωγωνιαῖος, γενειήτης. 

Beardless, ἀγένειος, ἀπώγων, ἄνη- 
βος. 

Bearer, φορεὺς, βαστακτής. 

Beast, Jnpiov, Sip, ζῶον: dim. 
ζωΐδιον: of burden, κτῆνος. 

Beast-market, βουπώλιον. 

Beastliness, θηριωδία, ἀκαθαρσία. 
Beastly, θηριώδης, ἀκάθαρτος. 

Beat, τύπτω. κόπτω, ἀράσσω, 
ἀλοάω, μαστιγόω, Taiw, αἰκίζω : 
beat the breast for grief, κόπτο- 
μαι, τύπτομαι. 

Beating, μαστίγωσις, αἰκισμός. 


BEL 


Beautiful, καλὸς, περικαλλὴς, εὖ- 
TENTHS, εὔμορφος. 


Beautify, δαιδάλλω, λαμπρύνω, 
καλλωπίζω. 
Beauty, κάλλος, καλλώπισμα, 


καλλονὴ, εὐπρέπεια. 

Beaver, κάστωρ: of ἃ, καστόρειος. 

Becafico, ἡ σνυκαλὶς, idos. 

Because, ὅτι, οὕνεκα, ἐπεὶ, ἐπειδή: 
because of, χάριν, ἕνεκα. 

Beck, 8. νεῦμα, νεῦσις. 

Beckon, νεύω, σημαίνω. 

Become, εἰμὶ, γίγνομαι, ὑπάρχω, 
τυγχάνω: (be becoming, ) προσή- 
κει, συμπρέτπει; πρέπει, δεῖ, χρὴ, 
ἄξιόν ἐστι. 

Becoming, πρέπων, 
συμπρεπής. 

Becomingly, προσηκόντως, πρε- 
πόντως, κατὰ τὸ πρέπον. 

Bed, κλίνη, εὐνὴ, κοίτη, λέκτρον, 
λέχος, κράββατος, κλινάριον, 
κλιντήρ. 

Βεά- chamber, ϑάλαμος, ϑαλάμη, 
κοιμητήριον : bed-post, ἑρμίνιον, 
ἡ ἑρμίν. 

Bed-rid, κλινικὸς, κλινήρης. 

Bedew, ᾿ἰπιδροσίζω, βρέχω. 

Bee, μέλισσα, μέλιττα : bee-hive, 
κυψέλη, σίμβλη, σίμβλος, σμῆνος, 
κύτταρος : bees’ -waxX, κηρός. 

Beech, φηγὸς, ἡ 

Beechen, φήγινος, φηγίνεος. 

Beef, τὸ βόειον κρέας, TO βόειον. 

Beer, κολοκασία, ζύθος, βρύτον. 

Beet, TevTAOV, βλίτον. 

Beetle, κάνθαρος. 

Befal, τυγχάνω, προσπίπτω. 

Before, prep. ἐπὶ, πρὸς, πρὸ, ἐνώ- 
πίον, ἔμπροσθεν, ἐναντίον, ἄντα, 
ἀπέναντι, Wi with gen. : : adv. πάλαι, 
ἔμπροσθεν, TO πρότερον, πρῶτον: 
before that, πρὶν ἢ, πρότερον ἢ, 
πρὶν av: to get before, φθάνω. 

Beg, δέομαι, ἐρωτάω, ἱκετεύω, 
παρακαλέω, αἰτέω: (ask alms,) 
πτωχεύω, ETALTEW. 

Beget, γεννάω, φυτεύω, παιδοποι- 
έομαι. τίκτω. 

Beggar, πτωχὸς, ἐπαίτης. 

Beggary, πτωχεία. 

Begging, 5. προσαίτησις. 
egin, ἄρχομαι with gen. ἀπάρ- 
χομαι, EYXELPEW, ἐνίσταμαι. 

Beginner, πρωτόπε ιρος, ἀρχόμενος. 

Beginning, ἀρχὴ. προοίμιον, φροί- 
Lov, εἴσοδος: from the —, ἀπ’ 
ἀρχῆς; ἐξ ἀρχῆς, ἀρχὴν, for κατ᾽ 
ἀρχήν: in the —, ἐν ἀρχῇ, ἐπ᾽ 
ἀρχῇ. » » » 

Begone, ἄπει, ἄπιθι, ἄφερπε, 
ὕπαγε, ἄπαγε εἰς κόρακας. 

Beguile, Tapakpovw, ὑπάγω. 

Behave, ἔ ἔχομαι. 

Behaviour, σχῆμα, ἤθεα. 

Behead, ϑανάτῳ ζημιοῦν, ἀποκε- 
φαλίζειν. 

Behind, ὀπίσω, ὄπισθεν, ὄπιθεν, 
κατόπιν, ὕστερον : to be, voTe- 
pew, ὑστερίζω. 

Behold, ϑεάομαι, βλέπω, ὁράω, 
καθοράω, ϑεωρέω, ἀποβλέπω: 
({interj.) ἰδού. 

Beholder, θεωρὸς, θεατὴς, θεάμων, 
κατόπτης. 

Behoves, δεῖ, “χρὴ; ἄξιόν ἐστι, 
π ἔπει. προσήκει. 


πρεπώδης, 


Beatitude, μακαριότει͵ εὐδαιμονία. Βεϊοἢ,ν.ἐρεύγω.---5,ἐρυγὴ,ἐρυγμός. 


BES 


Belie, ψευδολογέω 
ψιθυρίζω. νῶι 


Belief, πίστις. 


Believe, πιστεύω, οἶμαι, νομίζω, 


πείθομαι. 
Believer, ὁ πιστεύων, πιστός. 
Bell, κώδων : to ring, κωδωνίζω. 
Bellona, ᾿Ενυώ. 


Bellow, μυκάω, μυκάομαι, ἐπιμυ- 


κάομαι, βοάω, βρνυχάομαι. 


Bellowing, μύκησις, μυκηθμὸς, μύ- 


κημα, βοή. 

Bellows, pica, κώρυκος. 

Belly, γαστὴρ, κοιλία, κενεών: 
dim. γαστρίδιον. 

Belong, προσήκει. 


Beloved, ἀγαπητὸς, φίλος, προσ- 


φιλής. 

Below, adv. κάτω, ὑποκάτω : prep. 
ὑπὸ with acc.: adj. ὑπόγαιος. 

Belt, ζωστὴρ, ζώνη, μίτρα, ταινία, 
τελαμών. 

Bemoan, στενάζω, στένω, ὀδύρο- 
fat, ὀλοφύρομαι. 
emoaner, οἰμωκτῆὴς, ὃ στενάζων. 

Bemoaning, οἰμωγὴ, ὀλολυγὴ, 
ὀλοφυρμός. 

Bench, ζυγὸν, 
Spavos, βάθρον. 

Bend, κάμπτω, γνάμπτω, ἀγκυ- 
ow, κυρτόω. κυφόω : down, κατα- 
κάμπτω : back, ἀνακάμπτω: to- 
wards, ἐπικάμπτω: round, περι- 
γνάμπτω. 

Bending, κάμψις, καμπή. 

Beneath, ὑπὸ, poet. ὑπαὶ, κάτω, 
ἔνερθε. 

Benefactor, εὐεργέτης. 
Beneficence, εὐεργεσία, ἐλευθεριό- 
τῆς, ἀγαθοεργία. ιΐ ᾿ 
Beneficent, εὐεργέτης, ay aboupyos, 

εὐποιὸς, χρηστός. 

Benefit, v. εὐεργετέω, εὐποιέω 
τινὰ, ὠφελέω..---8. εὐεργέτημα, 
χαρις : to receive, εὖ πάσχειν. 


σέλμα, ἕδρανον, 


Benevolence, εὔνοια, εὐγνωμοσύνη, 


φιλοφροσύνη. 


Benevolent, εὔνους, πρόφρων, εὖὔ- 


ῴφρων,. εὐμενής. 


Benevolently, εὐνοϊκῶς, φιλοστόρ- 


yws. 
Benign, χρηστὸς, εὐμενής. 


Benignity, χρηστότης, φιλανθρω- 


πία, εὐμένεια. 
Benignly, χρηστῶς, 


μενῶς. 


᾽ a ᾿ 3. , 
Bent, ἐπικαμπὴς, καμπύλος, ἀγκύ- 


dos, κυρτός. 
Benumb, ναρκόω. 


Benumbed, ναρκώδης: to grow, 


ναρκαω. 


Bequeath, διατίθεμαι, καταλείπω. 
Bequest, τὸ καταλειπόμενον, δια- 


θήκη. 
Bereave, oTepéw, 
ἀφαιροῦμαί τινά τι. 
Bereft, ὀρφανὸς, χῆρος. 
Berries, ἀκρόδρνα. 
Beryl, βήρυλλος. 


Beseech, λιπαρέω, δέομαι, ἱκετεύω, 


λίσσομαι. ἱκνέομαι. 
Beseecher, ἱκέτης. 
΄ 
Beset, περικάθημαι, κυκλόω. 


Beside, ἐπὶ, πρὸς dat. παρὰ acc.: 
to be --- oneself, μαίνομαι, παρα- 


φρονέω. 


Ἐπλβοκρορέψερίαρι gen.7posdat. 


διαβάλλω, 


ἐλευθερίως, 
φιλοφρόνως, φιλανθρώπως, εὐ- 


ἀποστερέω, 


BIR 


Besiege, πολιορκέω. 

Besieger, πολιορκητὴς, πολιορκῶν. 

Besieging, περιέδρευσις, περικαάθη- 
σις, πολιορκία. 

Besmear, ἀλείφω, ἐπιχρίω., κατα- 
χρίω : with wax, κηρόω. 

Besom, σάρωθρον, κόρηθρον, σάρον: 
sweep with, σαρόω. 

Besprinkle, καταπάσσω, καταβρέ- 
χω, paivw, καταῤῥαίνω. 

Best, ἄριστος, κράτιστος, βέλτισ- 
Tos: adv. ἄριστα, βέλτιστα. 

Bestial, ϑηριώδης. 

Bestow, δωρέομαι, χαρίζομαι. 

Bestowing, 5. ἐπίδοσις, ἔκδοσις, 
χάρισμα, φιλοτιμία, χάρις. 
et, v. ὑποτίθημί τινι, ὑπισχνέ- 
ομαι :—s. καταθήκη, παρακατα- 
θήκη. 

Betake himself, ἀναλαβεῖν ἑαυτὸν, 
πρέπεσθαι. 

Betimes, ὄρθριος, ὀρθρινὸς, woatos. 

Betoken, σημειόω, σημαίνω, paivw, 

προσημαίνω. 


Betray, wpodidwmt, προΐημι. 


Betrayer, προδότης. 

Betroth, ἐγγνάομαι γυναῖκά τινι. 

Betrothed, μνηστευθεὶς, μνηστή. 
Better, ἀμείνων, κρείττων, βελ- 
τίων: he is a little —, μικρόν τι 
ἄμεινον ἔχει: it is —, ἄμεινόν 
ἐστι, διαφέρει: get the —, κρα- 
Téw, gen. 

Between, μεταξὺ with gen. ἐν dat. 
eis accus. 

Bewail, θρηνέω, καταδακρύω. ὀλο- 
φύρομαι, ὀδύρομαι, ἀποκωκύω. 
Beware, evAaBéouat, φυλάττομαι, 
ἐξαλύσκω., φεύγω: φυλάττου or 
τηροῦ μὴ ποιήσῃς, Opa ὅπως 

ποιήσεις. 

Bewilder, πλανάω. 

Bewitch, βασκαίνω. γοητεύω. 
Beyond, προσώτερος, ἐπέκεινα, 
πέραν, πέρα, ὑπὲρ, πόῤῥω: — 
propriety, πέρα τὸ “προσῆκον, 
πέρα Tov δέοντος, ὑπὲρ αἶσαν: 
— strength, ὑπὲρ δύναμιν. 

Bias, 5. ἐπιθυμία; προθυμία, πρό- 
TOS.—V. Tapayw, παρακλίνω. 


Bible, ἡ Τραφὴ, τὸ Βιβλίον. 


BLE 


Birth-day, γενέθλιος ἡμέρα. 

Biscuit, ἄρτος δίπυρος. 

Bishop, ἐπίσκοπος, ἀρχιερεύς." 

Bishopric, ἐπισκοπή. 

Bit (for a horse), στόμιον, ψαλέον, 
κημός : (a small piece,) μορίον, 
Wwutlov, ἀπόσπασμα. 

Bitch, ἡ κύων. 

Bite, v. δάκνω, τρωγω.---8. δῆγμα, 
δῆξις, δηγμός. 

Biter, δήκτης, δηκτικός. 

Bitter, πικρὸς, πευκεδανὸς, ἀηδὴς, 
στρυφνὸς, ἐχεπευκὴς, καυνός: 
very bitter, κατάπικρος, περι- 
πευκής. 

Bitterly, πικρῶς, στρυφνῶς, χα-: 
λεπῶς, δεινῶς, τραχέως. 

Bitterness, κότος, πικρία, πικρό- 
της, ὀξύτης, στρυφνότης. 

Bitumen, ἄσφαλτος. 

Bituminous, ἀσφάλτειος, ἀσφαλ- 
TwONS. 

Blab, ἀδολεσχέω, φλναρέω, Anoéw. 

Black, μέλας, μελαγχρὼς, ζοφε- 
eos: to be, μελαίνομαι. 

Black-bird, κόττυφος. 

Blacken, μελαΐνω. 

Blacking, χάλκανθον. 

Blackness, μέλασμα, peXavorns, 
μελανία, μέλανσις. 

Blacksmith, σιδηρουργὸς, μυδρο- 
κτύπος. 

Bladder, κύστις, φύσα. 

Blade (of a sword), στόμα : (of 
grass, ) φύλλον. 

Blame, s. ψόγος, μέμψις, κατά- 
μεμψις, μεμψιμοιρία, μεμφωλὴ, 
νέμεσις, aitia.—v. ψέγω, ἐπι- 
τιμάω, ἐπιπλήττω, μέμφομαι, 
αἰτιάομαι, ἐν αἰτίᾳ ἔχειν : I lay 
the — on you, σοὶ ἐπάγω τὴν 
αἰτίαν. 

Blameable, αἴτιος, ἐπίψογος, μω- 
μητὸς, ψεκτός. 

Blameless, ἀναίτιος, 
ἀμύμων, ἀμώμητος. 

Blamer, ψέκτης, κακήγορος. 

Blameworthy, αἰτιατὸς, ἐλεγκτὸς, 
ἐπίμεμπτος. 

Bland, χρηστολόγος, ἄρεσκος, εὖ- 
προσήγορος, αἱμύλος, ἤπιος, μεί- 


ἄμεμπτος, 


Bicker, ἀμφιλογέω, νεικέω, ἐρίζω.)] λιχος, ἐπαγωγός. 


Bid, κελεύω, προστάττω. 
Biennial, διετής. 

Bier, φέρετρον, σορὸς, ἡ. 
Biformed, δίμορφος. 


Blandish, caivw, κορίζομαι, αἰκάλ- 
Aw, ἀρεσκεύομαι, αἱμύλλω. 

Blandishment, ϑωπεία, προσήνεια, 
ώπευμα, κολακεία. 


Big, μέγας, πελώριος, εὐμεγέθης :| Blank, κενὸς, λευκός. 


bigger, μείζων. 

Bigamy, διγαμία. 

Bigot, αὐθάδης. 

Bile, χολή. 

Bilious, χολώδης. - 

Bill, γράμμα, συγγραφή. 

Billow, κῦμα, κλύδων, κλυδώνιον. 

Billowy, κυματώδης. 

Bind, δέω, δεσμεύω: down, κατα- 
δέω : fast, ἀναδέω, ἀναδεσμεύω: 
round, περιδέω. 

Biped, δίπους. 

Bird, ὄρνις, ὄρνεον, τὸ πτηνὸν, πε- 
τεινὸν, οἰωνός : small, ὀρνιθάριον, 
ὀρνίθιον, νεοσσὸς. ὀρνιθόπαις. 
Bird-catcher, ὀρνιθολόχος, ὀρνιθο- 
θήρας. 

Bird-lime, ἰξὸς, γλοιός : like, ἰξόεις, 
γλοιώδης : to take with, ἰξεύω. 
Birth, στοκετὸς, κύησις, τόκος, 
γένεσις, γονή. 


Blanket, στρῶμα, στρωμνή. 

Blasphemy, βλασφημία. 

Blast, 5. πνεῦμα, ῥιπίς.---ν, ἐξαυ- 
aivw, κεραυνόω. 

Blaze, καίομαι, πυρίσσω, περι 
φλέγω, φλεγέθω. 

Bleach, λενκαίνω. 

Bleak, ψυχρὸς, κρνερός. 

Blear-eyed, λήμων. 

Bleat, βληχαομαι, μηκάομαι. 

Bleating, 5. βλήχημα, βληχή. 

Bleed, v. a. φλεβοτομέω, αἱματί- 
ζω : Vv. ἢ. αἱμοῤῥαγέω. 

Bleeding, αἱμόῤῥοια, αἱμοῤῥαγία. 

Blemish, s. κηλὶς, σπῖλος.---ν. λυ- 
μαίνομαι, σπιλόω. 

Bless, μακαρίζω, εὐλογέω. 

Blessed, μακάριος, μάκαρ, εὐλόγη- 
Tos, εὐτυχὴς, ὄλβιος : Very, παν- 
όλβιος, εὐδαίμων. teil 

Blessedness, μακαριότης, evdarpo- 


BOL BOU- BRE 


via, μακαρισμός. σὺς, εὔτολμος : to be, τολμάω, 

Blessing, εὐλογία, χάρις. θαρσέω: to make, θαρσύνω. 

Blight, μιλτὸς, 7." Boldness, θρασύτης, τόλμη, θάρσος. 

Blind, ASS aXaos, ἀφώτιστος :| Bolis, Bovis. 
to be, ἀμβλυώττω, τυφλώττω :] Bolster, προσκεφάλαιον, ὑποκεφά- 

᾿ς to make, τυφλόω, ἐκτυφλόω. αιον. 

Blindness, τυφλότης, ἀβλεψία, Bolt, 3. κλεῖθρον, μοχλίον, μοχλὸς, 
ἀορασία. ὀχεύς : thunder-bolt, κεραυνὸς, 

Blink, σκαρδαμύττω, μύω. σκηπτός. 

Bliss, ᾿εὐδαιμονία, ὄλβος. Bolt, v. κλείω, poxhow, πακτόω. 

Blister, οἴδημα, φλύκταινα, φώς. Bolted, κεκλεισμένος, KAELOTOS. 

Blithe, ἱλαρὸς, φαιδρός. Bombast, Aoyouavia, oyodarda- 

- Blockade, πολιορκία, περικάθησις.) λία, στομφασμός. 

Blood, αἷμα. φόνος. Bona Jide, ἐσπουδασμένως, ETLEL- 

Blood- thirsty, φιλαίματος, aipo-| κῶς, κατὰ πίστιν. 

Xapis, φόνιος. Bond, δεσμὸς, δεσμὰ, κατεγγύη- 

Bloodless, ἄναιμος, ἀναίμων : with-] σις : give a sufficient, ἐγγύας 
out bloodshed, ἀναιμωτί. παρέχω, ἐγγυάομαι. 

Bloody, aiuwv, ᾿αἱματώδης, αἱματι- Bondage, δουλεία. 

KOs, αἱματόεις, αἱματηρός : not|Bondman, δοῦλος. 
bloody, ἀναίμακτος, ἀναίματος. Bone, ὀστέον, ovv. 

Bloom, s. τὸ ἄνθος.---ν. χλοάζω. Boneless, ἀνόστεος. 
θάλλω. ἀνθέω. ἀπανθέω, tEavbéw,|Bony, ὀστέϊνος, 6 ὄστινος, ὀστώδης. 
ἡβάω. ἀκμάζω. Book, βίβλος, ἡ, βιβλίον, dim. 

᾿ Blooming, ὡρικὸς, ἀκμάζων. βιβλίδιον, βιβλάριον. 

Blot, σπῖλος. κηλίς. Bookseller, βιβλιοπώλης. 

‘Blot out, ἀφανίζω, ἐξαλείφω. Bookseller's shop, βιβλιοπωλεῖον. 

Blow, v. πνέω. φυσάω, ῥιπίζω : to-| Book-worm, σίλφη. 

ether, συμφυσάω: prosperously,| Boon, δῶρον, δωρεά. 
ἐπουρίζω, ἐπουριάζω : one’s nose,| Boor, boorish, ἀγροῖκος, ἄγριος. 
ἀπομύττω.---5. πληγὴ. τύμμα. Boot, Kunis, ᾿κόθορνος. 

Blue, γλαῦκος. κυάνεος. Booted, KUNA: δοφόρος : well-boot- 

Blue-eyed, γλαυκῶπις. ed, εὐκνημίς. 

Blueness, γλαυκότης. Booth, σκηνή. 

Blunder, v. ἁμαρτάνω, σφάλλο- Booty, Asia, λάφυρον, σύλῃ, ἄγρα. 
μαι, πλανάομαι, πλημμελέω..---8. Border, V. ὁμορέω, πρόσκειμαι.--- 
ἁμάρτημα, πλάνη. σφάλμα. 5. ὅρος, κράσπεδον. 

Blunt, ἀμβλύς : (dull,) ἀναίσθητος.) Bordering, πρόσορος, ὅμορος, πρόσ- 
—v. ἀντανακλάω, ἀπαμβλύνω,) χωρος. 
καταμβλύνω. Bore, τρυπάω, πτορέω. 

Bluntness, ἀμβλύτης. Boreal, Bopeatos, βόρειος. 

Blush, v. ἐρυθριάω,. aidzouat.—s. Boreas, βορέας, βοῤῥᾶς. 
τούθημω, ἔρευθος. Bored, τρητός. 

Blustering, βύκτης. Born, πεφυκὼς, γεγονώς: to be, 

Boar, κάπρος, cus, ἄγριος. γίγνομαι, γεννάομαι, φύομαι. 

Boar-hunter, σύαγρος. τίκτομαι, εἰμί. 

Boar-hunting, συαγρεσία. Borne, peptos, τλητός : not to be,| wa: brass-footed, χαλκόπους : : 

Board, πίναξ, TAGE, σανὶς, δέλτος.) οὐκ ἀνασχετός. brazen-mouthed, χαλκόστομος. 

Te Borrow, δανείζομαι, τὸ δανεῖον Brassy, ἔγχαλκος, πάγχαλκος, 

Boast, 8. εὖχος, εὐχωλὴ. κόμπος.---ἰ ἀπολαβεῖν, χράομαι. χάλκεος, χαλκοῦς, χαλκόστομος. 
v. μεγαλαυχέω, ,“μεγαλοφρονέω, Borrowing, δανεισμός. Brave, ἀγαθὸς, ἀνδρεῖος, ἀνδρικὸς, 
ἀλαζονεύομαι, εὔχομαι, κομπά- Bosom, κόλπος, στῆθος. ἰσχυρὸς, ἄλκιμος, κραταιός. 
ζω. Boss (of a shield), ὀμφαλὸς, ὀμ-} Bravest, ἀνδρωδέστατος, ἄ ἄριστος. 

Boaster, ἀλάζων, μεγαλαυχὴς, με-] φάλιον, μεσομφάλιον. Bravely, γενναίως, ἰσχυρῶς, ἐῤῥω- 
γαληγόρος. ὑψηγόρας. Botanist, βοτανιστής. μένως. 

Boastful, ὑψήγορος. Botanise, βοτανίζω. Bravery, ἀνδρειότης, ἀνδρεία, εὐ- 

Boasting, 5. μεγαλαυχία, ἀλαζο- Botany, ἡ ἡ βοτανικὴ, sc. τέχνη. avopia, ἰσχὺς, εὐψυχία, ἀρετή. 
νεία, καύχησις, μεγαλοφροσύνη. | Both, ἄμφω. aupotepos, ἑκάτερος: Brawl, φιλονεικέω, ἐρίζω. κολῳάω. 

Boat, σκάφη, κύμβη, σκαφίδιον. on both sides, ἑκατέρωθεν, ἀμφο- Brawler, ἐριστὴς, φιλόνεικος. 


Bountiful, χαριστικὸς, δωρηματι- 
Kos, χρηστὸς, πρόφρων. 

Bounty, χάρις, δώρημα. 

Bow, τόξον : bearing ἃ bow, το- 
ξοφόρος : bend a bow, ἐντείνω 
τόξον : shoot with, ποξεύω. 
Bowels, σπλάγχνα, ἔ ἔντερα, τά. 
Bower, σκηνὴ, σκιά. 

Bowl, κρατὴρ, σκύφος, κύπελλον, 
δέπας. 

Box, 5. πυξὶς, πυξίδιον, κιβωτὸς, 
κιβώτιον : box-tree, πύξος, ἡ: 
made of box-wood, πύξινος.---Τὸ 
box, v. πυκτεύω, κολαφί ζω. 

Boxer, πυκτὴς, ἀγωνιστής. 
Boxing, πυγμαχία, πυγμή. 

Boy, wats, κόρος, παιδίον, παιδά- 
ριον, παιδίσκος. 

Boyhood, παιδία. 

Bracelet, περιβραχιόνιον, χλιδὼν, 
χλιδόνη, wWedXuov. 

Brag, ἀλαζονεύομαι, καυχάομαι, 
μεγαληγορέω. 

Bragging, adj. καυχηματίας, ἀλά- 
ζων, ἀλαζονικός : 8. ἀλαζονεία, 
καύχησις. 

Brain, ἐγκέφαλος. 

Bramble, βάτος, ἡ, ἄκανθα. 

Bran, πίτυρον : full of, πετυρώδης, 
πεπτυρίατι 
Branch, κλάδος, κλὼν, ὄζος: 
young, ὄσχη : small, κληματὶς, 
φρύγανον. 

Branching, κλαδώδης, πολύοζος. 
Brand, s. δαλός : brand-mark, 
oTiyua.—v. éykaiw, émikaiw, 
στιγματίζω : with infamy, προσ- 
τρίβεσθαί τινι ὄνειδος. 

Branded, ὁτιγματίας, 6, στιγμα- 
τηφόρος. 

Brandish, Kpadaw, κραδαίνω, δια- 
xpadaiva, σείω. “ἀνασείω, πάλλω, 
ἀναπάλλω. πινάσσω. 

Brass, χαλκός : covered with, κε- 
χαλκωμένος, κατάχαλκος: full of, 
χαλκώδης : brass-work, χάλκω- 


πλοιάριον. mp ἑκατέρωσε, ἀμφοτέρω- Bray, ὀγκάομαι, βρωμάομαι. 
Boatswain, πρωρεὺς, πρωράτης. : both—and, καὶ---καὶ, τε--καί. Brayer, ὀγκηστής. 

Bode, προσημαίνω. Bottle, ἀσκὸς. λάγηνος, λήκυθος, ἡ ἡ. Braying, βρώμησις, ὀγκηθμός. 
Bodily, σωματικός. Bottom, πυθμὴν, βένθος. τό : ἔδα- Βτάτοη, χάλκεος, ovs, ἔγχαλκος : 
Bodkin, padiov. pos, £08, τό: (of a mountain,)| vessel, χαλκεῖον, χάλκωμα. 


Body, σῶμα, χρὼς, δέμας : dead| ὑπώρεια. 

body, πτῶμα, νεκρός: (of men ον Bottomless, ἀπύθμενος, ἀθεμέλιος, 
soldiers, ) πλῆθος, στίφος : (οἵ ἀβυσσος. 

horse,) ἡ ἵππος, τὸ ἱππικόν. Bough, κλάδος, ὄζος. 

Bog, ee τέλμα. Bought, ὠνητός: with money, 
Boil, ζέω, Boacow, βράζω: down, ἀργυρώνητος. 

καταπέπτω, ἀφέψω: over, ὑπερ- Bounce, ψοφέω, κροτέω. 

ζέω, ἐκκυμαίνω, προσκυμαίνω :|Bound, (p art. ) δεσμευτὸς, δετός: 


Brazier, χαλκεὺς, χαλκουργὸς, 
χαλκευτὴς, χαλκόκροτος, χαλκο- 
τύπος : brazier’s art, χαλκευτική. 
Breach, ῥῆγμα: of promise, ἀπιστία. 
Bread, σῖτος. ἄρτος : leavened, 
Cuuirns : unleavened, &Lupos : 
barley-bread, ᾿κρίθινος ἄρτος: 
white bread, ἄρτος σιλιγνίτης : 


up, ἀναζέω. together, σύνδετος.---ν, ὁρίζω.) bread and butter, βουτυρίτης : 
Boiled, ἑφθὸς, ἑψαλέος, ἑψητὸς.) περατόω, περιγράφω. eat bread, ἀρτοσιτέω, ἀρτοφα- 
ἔκζεστος. Boundary, ὅὕρισμα, ὁρισμὸς, ὅρος, yéw: make bread, ἀρτοποιέω : 
Boiler, ews. ὅριον. πέρας. bread-basket, ἀρτοθήκη. 
Boiling, ἕψησις, πέψις. Boundless, ἀπεριόριστος, Soe Breadth, τὸ εὖρος, πλατύτης, 


Bold, Ge meats ππροσλέος, Opa-| ἀπείρων, ἀτέρμων. πλάτος. 


wih 
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Break, κλάω, θλάω, θραύω, ῥήγ-) 5. ϑόρυβος, νεῖκος, ὄχλος. 
νυμι, ἀὠποῤῥήγνυμι, σχίζω : in| Broken, κεκλασμένος, ἐῤῥηγμένος. 
pieces, διαῤῥήγνυμι, συντρίβω,. Broker, γρυτοπώλης, κάπηλος. 
κατακλάω, καταῤῥήγνυμι :  off,| Brooch, ἡ λίθος. 
ἀποῤῥήγνυμι : down as ἃ torrent,| Brood, v. ἐπωάζειν, ϑάλπειν .---8. 
καταράσσω : open, ἀνακλάω, διο-] γόνος, νεοσσιά. 
ρύπτω, διαῤῥήγνυμι : into houses,| Brook, ῥύαξ, ῥνάκιον, ὀχετός. 
τοιχωρυχέω. Broom, σάρωθρον, κόρηθρον. 
Breakfast, v. ἀκρατίζομαι. ---- s.| Broth, ζωμὸς, ῥόφημα. 
ἀκράτισμα, ἔμβρωμα, ἄριστον. | Brothel, πορνεῖον, π᾿ορνοβοσκεῖον. 
Breast, στέρνον, στῆθος, pafos,|Brother, ἀδελφὸς, κασίγνητος : 
μαστὸς, ϑηλὴ, τιτθή. little brother, ἀδελφίδιον : of the 
Breastplate, Sweat, τὸ περιστή-] same father, ὁμοπάτριος, ὁμοπά- 
θιον. τωρ: of the same mother, ὁμο- 
Breath, πνοὴ, πνεῦμα, ψυχὴ, ἄνε-) μήτριος : in law, δαήρ. 
μος. Brotherly, ἀδελφικός : adv. ἀδελ- 
Breathe, πνέω, φυσάω, ἄημι : out,| φικῶς, γνησίως. 
ἐκφυσάω, ἐκπνέω : one’s last,| Brow, μέτωπον, ὀφρύς. 
ἐκπνέω: upon, ἐπιπνέω, προσ-] Browse, νέμομαι. 
πνέω, ἐμφυσάω. Bruise, κατερείκω, συντρίβω. 
Breathing, 5. ἀναπνοή. Brumal, χειμερινός. 
Breed, κύω, τίκτω. Brush, v. κορέω, Waipw.—s. κό- 
Breeze, αὔρα, πνοὴ, πνεῦμα, ovpos.| ρηθρον, σάρος. 
Breviary, ἐπιτομή. rute, τὸ ζῶον ἄλογον, κτῆνος, 
Brevity, βραχύτης, ἐπιτομὴ. συν-] Sip, ϑηρίον. 
τομία : of speech, βραχνλογία. |Brutish, ἀναίσθητος, προβατώδης, 
Brew, ἕψω. ἄλογος, σϑηριώδης. 
Bribe, δῶρον: to give or receive,|Bubble, 85. πομφόλυξ, φυσαλὶς, 
δωροδοκέω. φύσημα.---ν. (iw, Boaoow, “πα- 
Bribed, δωρολήπτης, δωροδόκος. | φλάζω, πομφολύζω : up, ἀναζέω, 
Bribery, δωροδοκία, δωροληψιία. ἀναφλύζω. 
Brick, ἡ πλίνθος : of brick, πλένθι- Buck, ἔλαφος. 
vos: brick-kiln, πλινθεῖον : to|Bucket, κάλπη, ὑδρία, 
make bricks, πλινθεύω. ἀντλίον, ἄντλημα. 
Bridal, γαμικὸς, γαμήλιος, vuu-|Buckle, 5. πόρπη, “περόνη. ----ν. 
φευτήριος. πορπάω. περονάω. 
Bride, νύμφη, μνηστή. Buckler, ἀσπὶς, πέλτη. 
Bride-chamber, νυμφὼν, ϑάλαμος. | Buckler-bearer, πελταστής. 
Bridegroom, νύμφιος. Bud, v. βλαστάνω: bud again, 
Bridge, 5. γέφυρα, γεφύριον. ἀναβλαστάνω, dvapiw.—s. ὀφ- 
Bridle, v. χαλινόω, φιμόω. ----8.) θαλμὸς, βλαστὸς, βλάστημα: 
χαλινὸς, κημὸς, φιμὸς, ἡνίον. rose-bud, κάλυξ. 
Brief, βραχὺς, σύντομος. Budget, θύλακος, πήρα. 
Briefly, βραχέως, συντόμως, συν-} Buffalo, βούβαλος, οὗρος. 
ελόντι. Buffet, κολαφίζω, ῥαπίζω, ὑπωπι- 
Brier, βάτος, 7, ἄκανθα. άζω. 
Bright, λαμπρὸς, ἀγλαὸς, oTtA-|Buffoon, βωμολόχος, ἀκόλαστος, 
πνὸς, φαέθων, φαεινός. μῶρος, γελωτοποιὸς, μῖμος : act 
Brightly, λαμητρῶς, φανερῶς. the buffoon, βωμολοχέω. 
Brightness, λαμπρότης, αὐγή. Buffoonery, βωμολοχία, γελωτο- 
Brilliant, λαμπρός. ποιΐα. 
Brim, τὸ χεῖλος. Bug, κόρις. 
Brimstone, ϑεῖον. Build, οἰκοδομέω, δέμω, Somew, 
Brine, ἁλὶς, ἁλμυρὶς, ἅλμη. τεκταίνω, κατασκευάζω : build to, 
Bring, ἄγω, φέρω, κομίζω : to,) προσοικοδομέω : in, upon, near, 
προσφέρω, ἐπιφέρω, “παρέχω, ἐνοικοδομέω, ἐποικοδομέω. παροι- 
παρακομίζω: to light, ἐκφέρειν] κοδομέω : up, ἐξοικοδομέω. 
εἰς τὸ φῶς, φαίνω : to land,| Builder,oixodopos, κατασκευαστὴς, 
προσκέλλω, προσορμίζω εἰς λι-] ἀρχιτέκτων. ; 
μένα : toan end, τελέω, Oraviw,| Building, οἰκοδομὴ, οἰκοδόμημα, 
διάγω : forth, προφέρω, TikTw :| οἰκοδομία. 
in, εἰσφέρω, ἐπεισφέρω, ἐπάγω :|Bulb, βολβός. 
up, τρέφω. Bulbous, BoA βώδης. 
Briny, ἁλμήεις, ἁλμυρώδης, ἁλμυ- Bull, ταῦρος : of a bull, ταύρειος. 
ρός. Bullet, βάλανος. 
Brisk, πρόθυμος, ὀξύς. Bullock, μόσχος, πόρταξ. 
Briskness, πτροθυμία. Bully, ἀπειλέω. 
Bristle, v. φρίσσω.---8. ϑρίξ. Bulrush, σχοῖνος. 
Bristling, φριξώδης. Bulwark, ἔπαλξις, πρόβλημα. 
Brittle, ϑραυστὸς, εὔθραυστος, εὔ-] Bunch of grapes, βότρυς. 
κλαστος, ψαθυρός. Bundle, δεσμὴ, φάκελος, δεσμίς. 
Brittleness, Wabuporns. Bungle, παραπαίω, ἁμαρτάνω. 
Broach, ὄβελος. 
Broad, πλατὺς, εὐρὺς, εὐρύχωρος, pow. 
εὐρυόδειος. 
Broad-way, 
ὁδός. 
Broil, v. Gory, co pwolw.—| bearing burdens, φορτηγός. 


ὑδρίσκη, 
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Burdensome, φορτικὸς, δυσβάσ- 
τακτος. 

Burgh or borqugh, δῆμος. 

Burglary, τοιχωρυχία : te commit, 
τοιχωρυχέω. 

Burial, κηδεία, τάφος, ταφή. 

Burn, καίω, καυσόομαι, φλέγω, 
καυματίζω: (seton fire,) ἐμππρήθω, 
ὑποκαίω : down, κατακαίω, κατα- 
φλέγω, exkaiw: through, δια- 
καΐω: together, συγκαίω, συμ- 
φλέγω. 

Burning, 5. ἔμππρησις, ἐμπρησμὸς, 
ἐμπύρωσις, καῦμα, καῦσις, φλέγ- 
μα, pdé€ts.—adj. περιφλεγὴς, 
περικαὴς, καυστικὸς, φλεγυρός. 

Burst asunder, διαῤῥήγνυμι : out, 
ἐξορμάω, ἀναῤῥήγνυμαι, ἐκρήγνυ- 
μαι, ὑποῤῥήγνυμαι. 

A Bursting out, ἀνάῤῥηξις, ἐμβολή. 

Bury, ϑάπτω, καταθάπτω. κηδεύω, 
ἐκφέρω νέκυν or ἀποθανόντα. 

Bush, βάτος, 7. 

Bushel, μόδιος, μέδιμνος. 

Bushy, ἀκανθώδης. 

Business, πράγματα, Ta, ἀσχολία, 
πραγματεία : full οἵ, σπουδαῖος, 
πραγματώδης : free from, σχο- 
λαῖος, ἀπράγμων. ᾿ 

Buskin, κόθορνος. 

Bustle, ϑόρυβος, ὄχλος. 

Busy, ἄσχολος, σπουδαῖος : to be, 
διαπονέομαι, ἐκπονοῦμαι, σπου- 
δάζω, περιεργάζομαι, πολυπραγ- 
μονέω, ἀσχολέω. 

Busy-body, πολυπράγμων. 

But, δὲ, ἀλλὰ, ἀλλὰ μὴν, πλὴν, 
ἄταρ,. μέντοι, αὐτάρ: but if, εἰ δὲ, 
ἣν δὲ, Kav: but if not, εἰ δὲ μή: 
but truly, ἀλλὰ δή. 

Butcher, v. κρεουργέω, ἀμύσσω, 
σπαράττω, ἀρταμέω.---8. κρεοπώ- 
λης, κρεουργὸς, ἄρταμος, κρεω- 
δαίτης. 

Butler, προγεύστης, ταμίας, οἶνο- 
χόος. 

Butt, κερατίζω, κεροτυπέω : but- 
ting, κερατιστὴς, κορυπτίλος. 

Butter, βούτυρον. 

Butterfly, ψύχη. 

Buttocks, γλουτοὶ, πυγαί. 

Buttress, ἔπαλξις. 

Buy, ἀγοράζω, πρίαμαι, ὠνέομαι : 
buy up, συνωνέομαι, συμπρίαμαι. 

Buying up, συνώνησις. 

Buzz, βομβέω. 

Buzzing, BouBos. 

By, ὑπὸ, παρὰ, mpos: near to, 
πλησίον, πέλας : by and by, av- 
tTika, εὐθύς: by day, καθ᾽ ἡμέραν: 
by night, νύκτωρ. 


C. 


Cabal, σύστασις. 

Cabbage, κράμβη. 

Cabin, καλύβη, ἔπαυλις, οἰκίδιον. 

Cabinet, κισπὶς, κιβώτιον. 

Cable, κάλως, πρότονος., ἀπόγαιον, 
κάμιλος, χαλινωτήριον. 


Buoy with hope, ἀναπτερόω, wre-|Cackle, κακκαβίζω. κλώζω. 


Cadaverous, νεκρώδης. 


Burden, v. ἐπιφορτίζω, érax0ifw,|Cage, κύρτη, οἰκίσκος, ὀρνιθοτρο- 
lA ‘ ~ 
πλατεία, εὐρύπορος] βαρύνω, πιέζω.---8. φόρτος, pop-| φεῖον. 
΄ ᾿΄ ia . lA 
τίον, βάρος, σάγμα, μόχθος :] (7016, αἰκάλλω, caivw, κολακεύω, 
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CAN CAR CAU 


Cajoler, κόλαξ, Saw. Canvass for the consulate, wapay-| λω, περαιόω: to, προσφέρω, 
Cajoling, Swireia, κολάκευμα. γέλλειν τὴν ὑπατείαν, THY ap-| προσκομίζω : round, περιάγω. 
Cake, πλακοῦς, φθόϊς, μαζα. χήν. Carrying, 5. φορώ: out, ἐκφόρησις, 
Calamitous, ὀϊζυρὸς, δυστυχὴς, ΟὯρ, πῖλος, πιλίδιον, πιλίσκος.] ἐκφορά : round, σπεριφόρησις : 
'δύστηνος. ἄθλιος. φενάκη. over, διαγωγὴ. διακομιδή. 
Calamity, συμφορὰ, ἀποτυχία, duc-|Capable, δεινὸς, οἷός τε, δυνατός. |Cart, ἅμαξα, ἅρμα. 

TuXla, κακοπάθεια, τύχη. Capacious, εὐρύχωρος, δεκτικὸς,} Carter, ἁρματηλάτης. 
Calash, σκηνίδιον, καλυβίδιον. χωρητικός. Cartilage, χόνδρος. 


Cartilaginous, χονδρώδης. 
Cartwright, ἁμαξουργός. 
Carve, γλύφω, γλάφω, κολάπτω, 


Calculate, ψηφίζομαι, λογίζομαι. |Capacity, χώρησις, χώρημα, εὐρυ- 
Calculation, ψηφισμὸς, λογισμός. | χωρία. 
Calculator, λογιστὴς, Ψψηφιστής. |Cape, ἄκρα. 


Calculous, λιθώδης, λιθιάων. Capital, κεφαλικός. χαράττω. 
Caldron, λέβης, SeouavTnpiov,|Capitally, κεφαλικῶς. Carver, γλύπτης. 
χαλκεῖον, κρεῖον. Capon, ἀλεκτρυὼν, ἐκτομίας. Carving, γλύμμα, γλυφή. 


Case, (condition) κατάστασις, 

τύχη, συμφορά : (a receptacle,) 

ϑήκη : (in grammar,) πτῶσις. 

Cask, κάδος, πίθος, πιθάριον, πι- 

θάκνη. 

Casket, ϑυλακίσκος, κιβώτιον. | 

Cassock, περιθωρακίδιον, cayos. 

Cast, 5. βολὴ, ῥοπή. ----ν. βάλλω, | 

ῥίπτω, inur, ἰάλλω, ἀκοντίζω : 
| 
| 


Calefy, ϑερμαίνομαι, ϑάλπομαι. |Capricorn, αἰγόκερως. 

Calendar, ἐφημερὶς, ἡμερολόγιον, Captain, λοχαγός. 
καλενδάριον. Captious, ἀπατηλὸς, σοφιστικὸς, 

Calends, αἱ καλένδαι. νουμηνία. περίπλοκος, γριφώδης. 

Calf, μόσχος, dauadn, Saduadtis,|Captiously, σοφιστικῶς, ἀπατη- 
πόρταξ, πόρτις: (of the leg,)| λῶς. 
κνήμη. Captivate, προσάγομαι. 

Call, ν. καλέω, φωνέω, ὀνομάζω :|Captivated, ἁλοὺς ἔρωτι, κατεχό- 
to supper, to arms, εἰς τὸ δεῖπνον,) μενος ὑπ᾽ ἔρωτος, ληφθεὶς, εἰλημ- 
sis τὰ ὅπλα παραγγέλλειν :)] μένος. 
away, ἀποκαλέω : for, μετακαλέο-] Captive, αἰχμάλωτος. 
μαι: forth, ἐκκαλέω, wapaxadéw:|Captivity, αἰχμαλωσία. 
to witness, ἐπιμαρτύρομαι. --- 5. Οαρίατε, ἄγρα, λῆψις, ἅλωσις : 


away, ἀποβάλλω, ἀποῤῥίπτω : 
about, περιβάλλω : down, κατα- 
βάώλλω : metal, χωνεύω: dice, 
κυβεύω: up surge, ἐκκυμαίνω : 


κλῆσις. easy to be captured, εὐπολέμητος, up an account, λογίζομαι. 
Caller, κλήτωρ, κλητήρ. εὐαίρετος. Casting (of metal), χώνευσις : away, | 
Calling, 5. κλῆσις. Car, ἅρμα, ἅμαξα, ἁρμάμαξα, oi-| ἀποβολὴ. ἀπόῤῥιψις : of accounts, | 
Callous, τυλώδης. pos, ὄχος. λογισμός. Ι 
Callousness, τύλος. Carbuncle, ἄνθραξ. Castigate, παιδεύω, ἐπιπλήττω, ] 
Callow, ἄπτερος, ἄπτιλος. Carcase, νεκρὸς, νέκυς, πτῶμα, κολάζω. ] 
Calm, γαληνὸς, νήνεμος, ἥσυχος, πέσος, πέσημα. Castigation, κολασμὸς, σαιδεία, Ι 

ἀχείμαστος. Card wool, κτενίζω, διαξαίνω. ἐπίπληξις. | 
Calmly, γαληνῶς, ἡσύχως. Care, 85. φροντὶς, ἐπιμέλεια, κῆδος, (5116, φρουρίον, χωρίον, ἔρυμα, ᾿ 
Calumniate, διαβάλλω, συκοφαν- wpa, μέριμνα.---ν. ἀλέγω, dreyi-| προβολὴ. ἐπιτείχισμα, τεῖχος. 

TEw, κακολογέω. ζω, φροντίζω, ἐπιμελέομαι, méder|Castrate, ἐκτέμνω, εὐνουχίζω, dp- 
Calumniator, συκοφάντης, διάβο-] μοι. χοτομέω. 

λος. Careful, ἐπιμελὴς, φρόνιμος, Ked-|Castration, εὐνουχισμὸς, ὀρχοτο- 
Calumnious, συκοφαντικός. vos. μία. 
Calumny, διαβολὴ, συκοφαντία. |Carefully, ἐπιμελῶς, μετ᾽ éripe-|Cat, αἴλουρος, γαλῆ. 
Camel, κάμηλος. λείας, σπουδαίως. Catalogue, κατάλογος. 
Cameleon, χαμαιλέων. Careless, ἀμελὴς, ἀμέριμνος : to|Cataphract, κατάφρακτος. 
Camomile, χαμαίμηλον. be, ἀφροντίστως ἔχειν. Catapult, καταπέλτης. 
Camp, στρατόπεδον, σταθμός : to|Carelessness, ἀκηδία, ἀμέλεια, a-|Cataract, καταράκτης. 

pitch, στρατοπεδεύω. : φροντιστία. Catarrh, κατάῤῥοος. 
Campaign, στρατεία. Caress, v. περιβάλλομαι, awept-|Catastrophe, ἀποτυχία, ἔκβασις. 
Can, v. δύναμαι, οἷός τ᾽ εἰμί : can-| πτύσσομαι.---ϑ. περιβολὴ, περι-) Οαἴοῃ, ἁρπαάζω. συμμάρπτω. κατα- 

not, ἀσθενέω, οὐ δύναμαι. πτυχή. λαμβάνω. ἁλίσκω. 
Can, 5. κύαθος, ποτήριον. Cargo, γόμος. Catching, σύλληψις, ἅλωσις. 


Catechise, κατηχέω. 


Canal, ῥύαξ, ἀγωγὸς ὕδατος, diw-|Carnage, πανωλεθρία, φόνος. 
Catechism, κατήχησις. = 


ρυξ, oxeT os, σωλήν: like a canal,| Carnal, σαρκικός. 


σωληνοειδής. Carnally, σαρκικῶς. Cater, παρέχω. ὀψωνέω. 

Cancel, ἐξαλείφω. Carnivorous, κρεωφάγος. Caterpillar, τρωξαλλίς. 

Cancer, καρκίνωμα,. καρκῖνος. Carouse, διαπίνω, κωμάζω. Cathedral, καθέδρα. 

Candid, εὐγνώμων, ἄκακος, dmoos,,Carp at, ψέγω, émAauBavouat,|Cattle, ϑρέμμα, βόσκημα, πρόβα 
χρηστὸς, καθαρὸς, ἐπιεικής. διασύρω. τον. 

Candidly, εὐγνωμόνως, ἀφθόνως,  Οδιρεπίον, τέκτων, ξυλικός. Caught, ἁλωτὸς, ἐπίληπτος. 
ἁπλῶς. Carpenter’s rule, γνώμων, o7d8un:|Caul, τὸ ἐπίπλοον. δέρτρον. 

Candle, λύχνος, λυχνίδιον, Avxviov,| axe, ἀξίνη, πέλεκυς. Cauliflower, κράμβη. κοραάμβη. 
δαδίον, λαμπάς. Carpet, τάπης, Tams, δάπις, στρῶ-] Causal, αἰτιολογικός. 

Candlestick, λυχνεῖον, λυχνεών. μα. Cause (origin), αἰτία, αἴτιον, ἀρχή: 

Candour, εὐγνωμοσύνη, ἁπλότης, Οδτρίπρ, 5. διάσυρμα. (reason,) λόγος, ὑπόθεσις : the 
ἀφέλεια, εὐηθία. Carriage, ὄχημα, ἅρμα. cause, αἴτιος : (a law-suit,) δίκη, 

Cane, κάννα, δόναξ, κάλαμος : of|Carriage-driving, ἡνιοχεία, doua-| γραφὴ, ἀγών : for this cause, πρὸς 
cane, καλάμινος. πτηλασία. ταῦτα.---ν. γεννάω, φύω, κατ- 

Canine, κυνικὸς, κύνειος. Carrier of letters, γραμματοφόρος,͵ ἐργάζομαι, διαπράττω, dvayKa- 

Canker, s. ids.—v. κατιόω. ἐπιστολεύς. ζω, ἀνύομαι. 

Canker-worm, κάμπη. Carrot, σταφυλῖνος. Causeless, ἀναίτιος. 

Cannibal, ἀνθρωποφάγος. Carry, φέρω, φορέω, PRacraWw,|Causelessly, ἀναιτίως, εἰκῆ. 

Cannot, ἀσθενέω, οὐ δύναμαι. κομίζω, ὀχέω, αἴρομαι : about,|Causey or Causeway, τρίβος, ἡ. 

Canoe, σκάφος, σκάφη. περιοχέω, περιάγω, περιφέρω :|Caustic, καυστικός. 

Canon, κανών. away, ὠποφέρω. ἀφαιρέω. amayw,|Cauterise, καυτηριάζω. 

Canonical, κανονικός. ἐκκομίζω: back, avakouilw,avape-|Caution, εὐλάβεια, προμηθία. 

Canopy, κωνωπεῖον. pw, κατάγω: down, καταφέρω :|Cautious, εὐλαβὴς, προφυλακτι- 

Canorous, φωνήεις, λιγυρὸς, Avyv-| in, ἐπάγω, Eupope : out, ἐκφέρω, KOs, Evvoos, συνετὸς, πρρομηθής. 
φθογγος. ἐξάγω : over, διακομίζω, διαβάλ-) Cautiously, εὐλαβῶς. 
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Cavalry, τὸ ἱππικὸν, ἡ ‘Yaros,|Certainty, βεβαιότης, ἀκρίβεια, 
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Cave, or Cavern, σπήλαιον, o7réos,|Certificate, δίπλωμα, γράμμα, 


μάνδρα, ἄντρον, τρώγλη. 
Caverned, ἀντρώδης, ὀρυκτός. 


Cavil, φιλονεικέω, ἐρίζω, ἀμφιλο-͵] φαλίζω. 


yew, ἐπιλαμβάνομαι. 

Cavity, κοῖλον, κοιλότης, χηραμός. 

Caw, κρώζω, ἐπικρώζω. 

Cease, παύομαι, ἀπολήγω. λήγω. 

Ceaseless, ἀδιάλειπτος, ἄληκτος. 

Ceasing, παυόμενος, ἀργὸς, νωχε- 
Ans. 

Cedar, κέδρος, ἡ : made of, κέ- 
δρινος. 

Ceil, καμαρόω, στέγω, φατνόω. 

Ceiling, φάτνωμα, ὀροφὴ, καμάρα. 

Celandine, χελιδόνιον. 

Celebrate, κλείω, ὑμνέω., ἐπιφημί- 
ζω, διαβοάω., ἐγκωμιάζω : a fes- 
tival, ἄγειν ἑορτὴν, π᾿ανηγυρίζω. 

Celebrated, ἀοίδιμος, διαβόητος, 
ἔνδοξος, περίπυστος, εὐκλεὴς, 
ὑμνητός. 

Celebration, πανήγυρις. 

Celebrity, φήμη. εὐδοξία. εὔκλεια, 
εὐφημία, κλέος. 

Celerity, ταχύτης, ὠκύτης, προθυ- 
pia. 

Celestial, οὐράνιος, ἐπουράνιος, 
ὀλύμπιος, αἰθέριος : beings, οἱ 
ἄνω. οἱ ἄνωθεν, ἐπουράνιοι, οὐ- 
ρανίωνες. 

Celibacy, ἀγαμία, ἀζυγία. 

Cell, κρύπτη: (in a bee-hive,) κύτ- 
Taoos. 

Cellar, ἀποθήκη, Tapetov, οἰνων, 
οἰνοθήκη. 

Cement, 5, χάλιξ, κόλλα.---ν. κολ- 

aw, 
metery, κοιμητήριον. 

Cehotaph, κενοτάφιον. 

Censer, ϑυμιατὴρ, “υμιατήριον. 

Censor, τιμητὴς, ἐπιτιμητής. 

Censorious, ἐπιτιμητικὸς, ἐπι- 
πληκτικὸς, ψογερὸς, νεμεσητι- 
Kos, φθονερός. 

Censoriously, ἐπιμεμπτικῶς, κατη- 
γορικῶς. 

Censorship, τιμητεία, δοκιμασία. 

Censurable, νεμεσήμων, ἐπίψογον. 

Censure, 8. μέμψις, νέμεσις, αἰτία. 
-τγ. αἰτιάομαι, ἐπαιτιάομαι. 
μέμφομαι. 

Census, τίμημα. 

Centaur, κένταυρος. 

Centesimal, ἑκατοστός. 

Central, μέσος, μεσομφάλιος. 

Centre, 5. κέντρον. 

Centry, φύλαξ, προφύλαξ. 

Centuplex, ἑκατονταπλασίων. 

Centurion, ἑκατόνταρχος or -ῆς. 

Centurionship, ταξιαρχία, ἑκατον- 
ταρχία. 

Century, ἑκατονταετηρίς. 

Cephalic, κεφαλικός. 

Cerastes, κεράστης. 

Cerate, κηρωτόν. 

Cerebel, παρεγκεφαλίς. 

Ceremonial, ϑεσμός. 

Ceremonious, ϑρῆσκος, εὐλαβής. 


Ceremony, θρησκεία, τελετὴ, Oec-|Chapter, κεφαλή. 


μὸς, ἱερός. 
Ceres, Δημήτηρ, Anw. 


Certain, δῆλος, ἀκριβὴς, βέβαιος.) ἐπιδεικτικός. 


σαφὴς, ἀσφαλής. 


Certainly, ἀληθῶς, δηλονότι, n|Charcoal, ἄνθραξ. 


μὴν, σάφα, aoa, δήπου. 
9 
υ 


CHA CHE 


τροπὴ. πρόσταγμα: (expense,): 
α«πάνη.---ν. ἐπιτέλλω, ἐντέλλο- 
Mal, προστάσσω. παραγγέλλω: 
with, αἰτιάομαι, διαβάλλω, ἐγκα- 
λέω, μέμφομαι. — 

Chargeable, αἰτιατὸς, ἐπίμεμπτος, 
ὑπόδικος, ὑπεύθυνος. 

Chariot, ἅμαξα, ἅρμα, δίφρος, ζεῦ- 
γος: chariot-and-four, “ἐθοιππον. 
τετράβαμον ἅρμα : chariot and 
pair, συνωρὶς, δίφρος : chariot- 
race, ἱπ-ποδρομία. 

Charioteer, ἡνίοχος, ἁρματηλάτης͵ 
ἡνιοσπτρόφος. 

Charitable, χρηστὸς, μεταδοτικος, 
ἐλεήμων. 

Charitably, ἐλεημόνως, χρηστῶς. 

Charity, ἀγάπη, ἐλεημοσύνη. 

Charm, 5. χάρις, φίλτρον, ϑέλγη- 
τρον, φάρμακον, ἐπαγωγή.---ν. 
ἀρέσκω. γοητεύω, κηλέω, θέλγω. 

Charmer, κηλητὴς, φαρμακός. 

Charming, ἐρατὸς, χαρίεις. 

Charmingly, χαριέντως. 


ἀσφάλεια. 


γραμματεῖον. 
Certify, μαρτύρομαι, γνωρίζω, ἀσ- 


Cerulean, κυάνεος. 
Ceruse, ψίμμυθος, ψιμμύθιον. 
Cessation, παῦσις, ἀνάπαυσις, παυ- 
σωλή. 
Cession, ὑποχώρησις. 
Cestus, κεστός. 
Cetaceous, κητώδης, κητῶος. 
Chafe, v. a. τρίβω, ψώχω, θερμαΐί- 
vw, χαλεπαίνω: v. π. θυμόομαι, 
προσαράσσω. 
Chafer, κάνθαρος. 
Chaff, ἄχυρον, ἀθὴρ, σκύβαλον, 
κάρφος. 
Chaffy, ἀχυρώδης. 
Chafing, 5. ϑέρμασμα, σύντριψις: 
chafing-dish, πύραυνον. 
Chagrin, ἄλγος, ἄχος, λύπη. ἀνία. 
Chain, 5. δεσμὸς, σείρα, ἅλυσις, 
ἁλυσίδιον.----ν. δεσμεύω. δέω. Chart, χάρτης, ὁ. 
Chained, ἁλυσιδωτὸς, δεσμώτης :|Charter, δίπλωμα, γραφή. 
to be, δεθῆναι, ἐμβληθῆναι εἰς TO|Chartered, ἐγγραπτὸς, ἐλεύθερος. 
δεσμωτήριον. Chase, 8. ϑηρευτικὴ, ϑήρα : belong- 
Chair, ἕδρα, ϑ'ρόνος, δίφρος. ing to, ϑηρευτικὸς, κυνηγετικός. 
Chairman, πρόεδρος, προστάτης. | --υ.διώκω, ϑηράω: away, ἐκκρούω. 
Chaise, δίφρος. Chasm, χάσμα. 
Chalice, καλυξ. Chaste, ἁγνὸς, καθαρὸς, σώφρων, 
Chalk, κονία, γύψος, κιμωλίᾳ γῆ. | Kedvos, αἰδοῖος, σεμνός. 
Chalky, γύψινος. Chastely, ἁγνῶς, καθαρῶς. 
Challenge, 8. πρόκλησις.--ν. woo-|Chasten, κολάζω, παιδεύω. 
καλέομαι. Chastise, κολάζω, τιμωρέω, σωφρο- 
Chamber, οἰκημάτιον, ϑάλαμος :| νίζω. ᾿ 
chamber-utensil, σκάφιον, duls,|Chastisement, κόλασις, κόλασμα, 
οὐρητρίς. τιμωρία, παιδεία. 
Chamberlain, ϑαλαμηπόλος. Chastity, ἁγνεία, ayvorns, αἰδώς. 
Champ, μασαομαι. Chat, or Chatter, στωμύλλομαι, 
Champaign, πεδινός. στωμυλέω,. φλνυαρέω, ληρέω, ἀδο- 
Champion, πρόμαχος. πρόμος, προ-ὶ λεσχέω, κωτίλλω. 
στάτης. Chattering, ἀδολεσχία. φλυαρία, 
Chance, τύχη, δαίμων : by chance,| μωρολογία, λῆρος, λαλιά. 
ἐκ τύχης, ἴσως, ἀπὸ τύχης, dta|Cheap, εὐτελὴς, εὔαινος, φαῦλος : 
τύχην, κατὰ τύχην, τυχηρῶς. to hold, εὐτελίζω, φαυλίζω. 
Chancel, ἄδυτον. ᾿ Cheapen, εὐωνίζω. 
Chancellor, ἀρχιγραμματεύς. Cheaply, εὐώνως, εὐτελῶς. 
Chandelier, λυχνοῦχος. Cheapness, εὐτέλεια, εὐωνία. 
Chandler, κάπηλος. Cheat, v. ἀπατάω. φενακίζω, παρ- 
Change, v. ἀλλάττω. MEeTAAAATTW,| ἄγω, Tapakpovw, φηλόω.--5. δό- 
μεταβάλλω. ἀλλοιόω, ἀλλοιοῦ-) os, ἀπατη. 
wat, παραλλάττω: one’s mind,/Cheat, or Cheater, φέναξ, γόης, 
ἀλλοιοῦμαι τὴν γνώμην, ad-| ἐξαπατητὴς, φηλήτης. 
λοφρονέω.---5. μεταλλαγὴ, meTa-|Check, 5. κώλυμα, ἐμπόδιον, ἐπί- 
βολή. στασις., ἐποχή.---ν. κωλύω, ἡνι- 
Changeable, μετάβολος, ἀλλοπρόσ-͵ aw, ἐπέχω, ἐφίστημι. 
αλλος, ἀλλοιωτικός. Cheek, 5. γένυς, παρειὰ, παρηὶς, 
Changeableness, ἀκαταστασία. γνάθος, ἡ. 
Channel, ῥεῖθρον, κρουνὸς, ὀχετός. |Cheer, ἱλαρόω, ἱλαρύνω. 
Channelled, cutwons, puaxwdns.  |Cheerful, φαιδρὸς, ἱλαρὸς, περιχα- 
Chant, ἄδω, ψάλλω, μέλπω,]) ons: to grow, (Aapivouat, φαιδρύ- 
ὑμνέω. νομαι: lead ἃ --- life, εὐθηνέω, 
Chanter, ὑμνητὴς, ἀοιδὸς, ψαλμω-}) εὐθύμως διαβιόω, ἡδέως ζῶ, ἐν 
δός. εὐδαιμονίᾳ διάγω. ; 
Chaos, χάος. Cheerfully, τρυφερῶς, ἱλαρῶς, 
Chapel, ἱερὸν, ναός. φαιδρῶς. 
Chaplain, ἱερεύς. Cheerfulness, ἱλαρότης, χαρά. 
Chaplet, στέφανος, στέφος. Cheerless, ἄχαρις, ἀπαράμυϑος, 
Chapman, κάπηλος. dvabupos, λνπηρὸς, περίλυπος. 
Cheese, τυρὸς; τροφαλίς. 
Cheesemonger, τυροπώλης. 
Cherish, τρέφω, πιαίνω, χιλεύω, 
“άλπω. ν : 
Cherry, κεράσιον : tree, κέρασος, ἧ. 
Chess, οἱ πεσσοί. 
Chess-board, πεσσευτήριον. 


Character, xapaxtino. 
Characteristic, χαρακτηριστικὸς, 


Characterize, χαρακτηρίζω. 


Charge, 8. (command,) ἐντολὴ, ἐπ ι- 


CHO CIR CLE 


Chessman, πεσσὸς, ψγῆφος, ἡ. Chord, χορδή. Cistern, τὸ ὑδάτων δοχεῖον, λάκ- 
Chest, κιβωτὸς, “ήκη. ζύγαστρον, Chorister, χορευτής. KOS, ἐκδοχεῖον. 
κίστη, κάψα, ϑύλαξ, λάρναξ. Chorus, χορός. Citadel, ἀκρόπολις, ἄ ἄκρα, ἔρυμα. 
Chestnut, κάστανον. Chosen, αἱρετὸς, ἐξαίρετος, ἐκλεκ- Cite, ἐπαινέω, ἐπιμαρτύρομαι, ἔπ- 
Chew, μασσῶμαι, ἐσθίω. τρώγω. TOs. ἄγω. 
Chewing the cud, μηρυκισμός. Christen, βαπτίζω. Citizen, πολίτης. 
Chicanery, mayyavela, mayyavev- Christening, βάπτισμα. Citron, κεδρόμηλον, κίτριον μῆλον. 
pa, λογομαχία. Christian, Χριστιανός: profession, |City, ἄστυ, πόλις, ἡ. 
Chick, or Chicken, νεοσσὸς, veot- Χριστιανισμός. Civic, πολιτικός. 
τίον. Christianity, Χριστιανισμός. Civil, πολιτικὸς, ἀστεῖος: war, 
Chide, ἐπιπλήττω, ἐπιτιμάω. Christmas, τὰ γενέθλια Χριστοῦ. ἐμφύλιος πόλεμος. 
Chider, ἐπιπλήκτης. Chronicles, χρονικὰ, τά. Civilise, ἡμερόω. 
Chief, πρῶτος, ἀρχικὸς, δυνάστης: Chronologer, χρονικὸς, xXeovodo-|Civility, τὸ πολιτικὸν, ἀστειότης. 
chief good, τὸ πέρας τῶν ἀγαθῶν :] γος. Civilly, χρηστῶς, εὐμενῶς. 
to be chief, εἶναι τὰ πρῶτα. Chronological, χρονολογικός. Claim, v. ἰδιοσποιοῦμαι, προσποιέο- 
Chiefly, μάλιστα. Chronology, χρονολογία. pat, ‘dur Naupevopac. —s. ἐκδίκη- 
Chiefiains, οἱ πρωτεύοντες, meyt-\Chrysalis, χρυσαλλίς. σις, ἰδιοποίησις. 
στᾶνες. Chrysolite, χρυσόλιθος. Claimant, ἐκδικητής. 
Chilblain, gwis, χείμετλον. Chuckle, καγχάζω, καγχαλάω. Clammy, ἰξώδης. 
Child, παῖς. τέκνον. τέκος, νήπιος: Church, ἐκκλησία. Clamorous, κραυγαστικὸς, μεγαλό- 


to grow a — again, ἀνανηπιοῦμαι. Churehwarden, νεωκόρος, ζάκορος,) φωνος. 
Childbed, Childbirth, λοχεία, To-| ἱερόδουλος, i ἱεροκόμος, vaopvAaé.|Clamour, 5. κραυγὴ, ἰαχὴ. βοή---- 


κετός. Churchyard, κοιμητήριον. v. βοάω. κράζω. Kpavyalw, αὔως 
Childhood, παιδία : from --- é«|/Churl, peaNGe Ἷ Clank ees δ λό, fe 
παίδων, ἐκ βρέφους, ἐξ ἁπαλῶν Churlish,yaemés, δυσπροσήγορος, Clandestine, Kpuatos, λαθραῖος. 
ὀνύχων. δύσκολος. Clandestinely, λαθραίως, κρύβδην. 
Childish, παιδικὸς, φλναρὸς, vy-|Churlishly, ἀγροίκως. Clang, κλάζω, κλάγγω. 
πιος. Churlishness, δυσκολία. Clangor, κλαγγή. 
Childishly, παιδικῶς. Churn, τρέφω. Clap, κροτέω, συγκροτέω. 
Childishness, νηπιότης. Chyle, χυλός. Clapping, κρότημα, κρότος. 
Childless, ἄπαις, ἄτεκνος. Chymical, χυμικός. Clarify, ἀποκαθαίρω. 
Child-like, νηπιώδης. Chymistry, ἡ χυμική. Clash, συγκρούω, συμβάλλω, συμ- 
Children, τέκνα. παῖδες. Cicatrise, οὐλόω. Twaiw, ἀνασείω. 
Chiliarch, χιλίαρχος. Cincture, περίζωμα. Clashing, σύγκρουσις, συνάραξις. 
Chill, πήγνυμι, ψύχω. Cinders, αἰθάλη. μαρίλη, πέφρα : ΟἸαβρ, 5. πόρπη, περόνη.---ν. περι- 
Chilliness, κρύος, ῥῖγος, ἄλγος. full of, αἰθαλώδης, τεφρώδης. βάλλομαι, περιπλέκομαι : πορ- 
Chilly, κρυερός. Cinnamon, κιννάμωμον. πάω. 
Chime, κωδωνίζω : in with, ovp-|Cipher, v. ΓΘ ΕΝ Class, συμμορία, σύνταγμα. 
φωνέω. Circle, 5. κύκλος, σφαῖρα, κυκλί- Classify, συντάσσω. 
Chimera, χίμαιρα, λῆρος. σκος: in a —, κυκληδὸν, KUKAwW.— Clatter, 5. κρότος, ψόφος.---ν. κρο- 
Chimerical, Anpwons, Tracpatw-| v. κυκλόω. TEW, ψοφέω. 
δης. μυθώδης. Circuit, περίοδος. Clause, περιοχή. 
Chimney, κάπνη, καπνοδόχη, κά- Circular, κύκλιος, περιφερής. Claw, s. χηλὴ, ὀνυξ, ΠΕΡ εἰ -ν. 
μῖνος. Circularly, κυκληδὸν, κύκλῳ. ὀνυχίζω: 
Chin, γένειον, γενειὰς, γνάθος, av-| Circulate, περιδινέω. Clay, πηλὸς, ἰλὺς, βόρβορος, βῶ- 
θερεών. Circumcise, περικόπτω, περιτέμ-] os, ἄργιλος. 
Chine, νῶτος. νω. Clayey, πηλώδης, πήλινος, ἰλνώ- 
Chink, ὀπή. Circumcised, λειπόδερμος, Wwrdos.| Ons, βορβορώδης. 
Chinky, κεχηνὼς, διεσχισμένος. Circumciser, TEPLTOMEUS. Clean, εὐπλυνὴς, καθαρός : make 
Chip, 5. κάρῴος, φρύγανον, περί- Circumcision, περιτομὴ, περικοπΊ. clean, Kabapi@w, καθαροποιῶ. 
κομμα, Ψψήῆγμα.---ν. πελεκάω, πε- Circumference, περιφέρεια. Cleanliness, ,καθαριότης, καθαρό- 
εκίζω. Circumfiect, περισπάω. της, κοσμιότης, κόσμος. 
Chiromancer, χειρόμαντις. Circumflex, ἡ περισπωμένη. Cleanly, καθαρῶς. 
Chiromancy, χειρομαντεία. Cireumfluent, mepippoos, Teotp-|Cleanse, ἀποτρυγόω, καθαίρω. 
Chirp, V. πιππίζω, TepeTiCw.—s.| ῥέων. Cleansing, κάθαρσις, σμῆγμα. 
τερέτισμα. Circumfuse, περιχέω, περιῤῥαίνω. Clear, adj. λαμπρὸς, ayavos, ayha- 
Chisel, γλαρὶς, κολαπτὴρ. σμίλη, Circumlocution, περίφρασις. ὃς, διαφανὴς, δῆλος, φανερός : 
τύκος. Circumnavigate, περιπλέω, περι-] to be, paivw, φαίνομαι: it is very 
Chit-chat, λαλιὰ, κωτιλία. νέω. clear to me, πρόδηλόν ἐστί μοι, 
Chitterling, ὁ ἀλλάς, ἄντος. Circumscribe, περιγράφω, opifo-| δοκεῖ. ----ν. ᾿καθαίρω, φανερόω : 
Chivalrous, ἱππικὸς, ἀνδρεῖος. μαι. oneself, ἀπολύομαι, διαλύομαι 
Chivalry, τὸ ἱππικόν. Circumscription, περιγραφὴ, διο- διαβολάς: out, ἐκκαθαίρω. 
Choice, 8. ἐκλογὴ, ἐπιλογὴ, ἐπίλε-} ρισμός. Clearing, 2cxdOaoors. 
Ets, αἵρεσις, εὐχή. —adj. ἐξαίρε- Circumspect, πεφυλαγμένος, aept-|Clearly, ἀναφανδὸν, λαμπρῶς, σα- 
TOS, πρόκριτος, ἐπίλεκτος, κρά-] εσκεμμένος, συνετός. φῶς. 
TLOTOS, ὑπέροχος. Circumspection, περίσκεψις. Clearness, σαφήνεια, λαμπρότης. 
Choicely, ἀκριβῶς. Circumspectly, περιεσκεμμένως, Cleave, σχίζω, διαῤῥήσσω, ῥήγ- 
Choir, χορός. πεφυλαγμένως, εὐλαβῶς, ἐκ προ-] νυμι, διασχίζω. 
Choke, ἄγχω. πνίγω. νοίας. Cleaving, s. σχίσις. 
Choler, γύκον. Circumstance, περίστασις. Cleft, S. σχισμὴ, σχίσμα, σχισμὸς, 
Choleric, χολερικὸς, ὀργίλος, aya-|Circumstantial, περιστατικός. payas, ῥωγμή. —adj. σχιστός. 
VEKTLKOS. Circumyallate, ᾿περιτειχίζω. Clemency, πρᾳότης, ἐπιείκεια. 
Choose, aipéouat, ἐξαιρέομαι, ém-|Circumvallation, περιτείχισις. Clement, πρᾷος, ἐπιεικὴς, ἤπιος. 
λέγομαι, ἐκκρίνω. ἐκλέγω, προ- Circumvent, περιέρχομαι, peva-|Clergy, ἡ ἱερατεία. 
κρίνω. προχειρίζομαι, ἐκκρίνω,) κίζω. Clerical, ἱερατικός. 
ἀποκρίνω. Circumvention, περιέλευσις. Clerk, γραμματεύς. 
Chop, v. κόπτω. Circumvolve, περιειλέω. Clever, ἀγχίνους, δεξιὸς, πανοῦρ- 


Choral, χορικός. Circumvolution, ἕλιξ, κυλίνδησις. | γος, ἔμπειρος, one 
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Cleverly, προχείρως. 

Client, πελάτης, θεραπευτής. 

Cliff, ἕρμα, σκόπελος, κρημνός. 

Climate, κλῖμα, χώρα. 

Climb, ἀναβαίνω. 

Cling, προσφύομαι, ἔχομαι. 

Clip, κείρω, Eaivw, πέκω. 

Clipped, καρτός. 

Cloak, 5. τήβεννος, ἀμπεχόνη, 
χλαῖνα, φᾶρος, περίβλημα, χλα- 
μὺς, τρίβων.---ν. ἀποκρύπτομαι, 
ὑποκρίνομαι. 

Clock, ὡρολόγιον : what o’clock is 
10 qotoy ἐστι TO στοιχεῖον; 

Clod, βῶλος, βῶλαξ : to break, 
βωλοκοπέω. 

Cloddy, βωλώδης, ἁδρόβωλος. 

Clodpate, βλάξ. 

Clog, 5. ἐμπόδιον.----νν. ἐμποδίζω. 

Clogged, ἔμφρακτος. 

Cloister, στοὰ, περίστοον. 

Close, 5. πέρας, τὸ ἔσχατον .---]. 
στενός, πυκνὸς, στιφρὸς, ἀολλὴς, 
ἁλής.---τ. κλείω, συγκλείω : the 
eyes, καμμύω ὀφθαλμούς. 
losely, πυκνῶς. 

Closeness, πυκνότης. 

Closet, θάλαμος, μυχός. 

Clot, θρόμβος, χόνδρος. 

Cloth, ὕφασμα. ἱστός. 

Clothe, ἱματίζω, περιβάλλω, ἐν- 
δύω ἐσθῆτα, ἀμπέχω, ἀμφιεννύω, 
ἀμφιδύω. 

Clothed, κεκαλυμμένος, ἱματισμέ- 
νος, ππεριβεβλημένος. 


Clothing, ἀναβολὴ. ἐπίβλημα, ina- 


τισμὸς, στολισμὸς, στολὴ, ἱμά- 
τιον, ἐσθὴς, ἔσθος, εἷμα. 

Clotted, πηκτὸς, θρομβώδης. 

Cloud, 5. νεφέλη, νέφος : dim. 
νεφέλιον.---ν-. συννεφέω, συννε- 
dow, συσκιάζω. 

Cloud-capt, ἀγχινεφής. 

Cloudy, νεφώδης, νεφελώδης, συν- 
νεφής. 

Clove, καρυόφυλλον. 

Cloven, σχιστός : 
δίχηλος, δισχιδής, 

Clover, τρίφυλλον. 

Clownish, ἄκομψος, οὐκ ἀστεῖος, 
ἄγροικος. 

Clownishly, ἀγροίκως. 
Clownishness, ἀγροικία. 

Cloy, κορέω. 


cloven-footed, 


COL 


συνάπτομαι. : 

Coalition, σύστασις. 

Coarse, παχὺς, ἄγριος. 

Coarsely, παχέως. 

Coarseness, παχύτης. 

Coast, 5. ἀκτὴ, ῥηγμὶν, Bis, αἰγι- 
ad.os.—vV. παραλέγομαι. 

Coat, ἱμάτιον, χιτών. 

Coated, χιτωνοφόρος. ; ᾿ 

Coax, Ψψηλαφάω, θωπεύω, καταῤ- 
pew, σαίνω. 

Coaxer, θὼψ,, κόλαξ. 

Coaxing, Ψψηλάφησις, κολακεία. 

Cobble, ῥάπτω. 

Cobbler, βάναυσος, βυρσοδέψης, 
ῥαφεὺς, σκυτοτόμος. 

Cobbler’s shop, σκυτεῖον. 

Cobweb, ἀράχνιον. 

Cock, ἀλέκτωρ, ἀλεκτρυὼν, ὁ. 

Cock-crowing, ἀλεκτρυοφωνία. 

Cockle, κόχλος, κοχλίας. 

Coction, ἕψημα, πέψις. 

Coddle, πέπτω. 

Code, πολιτεία, νόμοι. 

Codicil, γραμματεῖον. 

Co-efficient, συνεργητικός. 

Coequal, ἴσος, ὁμαλὸς, ὁμηλιξ. 

Coequality, ἰσότης. 

Coerce, ἐπέχω, καθείργω. 

Coercion, κάθειρξις, κάθεξις. 

Coercive, καθεκτικός. 

Coeval, ὁμηλιξ. 

Coffer, xiorn, ζύγαστρον. 

Coffin, copes, ἡ. 

Cogent, ἀναγκαστήριος. 

Cogitate, ἐννοέω, ἐνθυμέομαι, δια- 
νοέω, λογίζομαι. 

Cogitation, ἔννοια, νόημα, ἐπίνοια. 

Cognate, συγγενής. 

Cognisable, δικαστικός. 

Cognisance, to take, δικάζω. 

Cognomen, ἐπίκλησις, ἐπωνυμία. 

Cohabit, συνοικέω, συναυλίζομαι, 
συνναίω. 

Cohabitation, συνοικία, συνοίκημα, 
cuvoiknots, συμβίωσις. 

Coheir, συγκληρονόμος, 0, ἧ. 

Cohere, συγκολλάομαι, ἐφαρμόζω, 
συνάπτομαι, συμφύομαι. 

Coherence, συνάφεεα, σύστασις. 

Coherent, ἐχόμενος, συνεστώς. 

Cohesion, συνάφεια. σύμφυσις. 

Cohort, σπεῖρα, τάγμα, λόχος. 


Club, κορδύλη, ῥόπαλον, «optvy,|Coil, σπείρημα, σπεῖρα. 


βάκτρον, ξύλον. 
Club-bearer, κορυνηφόρος. 
Cluster, βότρυς, σταφυλή. 


on, 8. νόμισμα, κόμμα, κέρμα: 
base coin, κίβδηλον, παρακεκομ- 

i ἈΠῸ NAOV, 0 oye 
μένον νόμισμα. See Base.—v. κόπ- 


Cluster-like, βοτρυώδης, πλοκα-] τω νόμισμα, χαράττω. τυπόω: 


μώδης, βοτρυδόν. 
Clutch, δράττω. 
Clyster, κλυστήρ. 


(counterfeit money,) παρακόπτω, 
παραχαράττω, παρασημαίνω. 
Coincide, συμπίπτω, συνεπιβαλ- 


Coacervate, ἀπτοσωρεύω, ἀθροίζω,, Nw, ὁμοδρομέω. 


συγκομίζω, συσσωρεύω. 
Coacervation, συναθροισμός. 
, ev 
Coach, δίφρος, ἅρμα. 


Coincidence, σύμπτωσις. 
Coiner, ἀργυροκόπος. 
Colander, 700s. 


Coach-maker, ἁρματοποιὸς, dppa-|Cold, 5. τὸ κρύος, τὸ ψῦχος, τὸ 
. « 


τοπηγός. 
Coachman, ἡνίοχος, 
διφρηλάτης. 


ῥῖγος, Kpusos.—adj. ῥίγιος, κρυ- 


διφρευτὴς.) ερός.---ἰο be, ῥιγόω, puyéw, ἀπο- 


ψύχομαι, καταψύχομαι, φρίσσω. 


Coadjutor, ἐπίκουρος, βοηθὸς, cvv-\Coldly, ψυχρῶς. 


Epyos. 
Coagment, συναρμόζω, συνάπτω. 


Coagmentation, συναρμογὴ, 
στημα. 


σύ-} Collar, 


COM 


Coalesce, συνίσταμαι, cunptoux,|Collatitious, συγκομιστός. 


Colleague, σύναρχος : in the con- 
sulship, συνυπατεύων, συνύπαωτος. 
Collect, συναθροίζω, συμφορέω, 
συμφέρω, ἀναλέγομαι, συλλέγω, 
συνάγω, ἐπισυνάγω, ἀγείρω. ; 
Collectanea, τὰ ἀνάλεκτα, τὰ ἔκ- 


λεκτα. 

Collection, συλλογὴ, σύλλεξις, 
ἀθροισμός. 

Collective, σύλλεκτος. 
Collectively, σωρηδὸν, ἀθρόως, 
συλλήβδην. 


Collector, συλλογεύς. 

College, συνέδριον, ἀκαδημία. 

Collier, ἀνθρακεύς. 

Colligate, συνδέω. 

Colligation, σύνδεσμος, σύνδεσις. 

Collision, σύγκρουσις, συγκρου- 
σμὸς, πρόσρηξις. 

Collocate, καθίζω, ἐγκαθιδρύω. 

Collocation, θέσις, τάξις. 

Colloquial, κοινός. 

Colloquy, συνομιλία, κοινολογία. 

Collusion, κακούργημα, συμπαι- 
yvia. 

Collyrium, κολλύριον. 

Colon, κῶλον. 

Colonel, χιλίαρχος, λοχαγός. 

Colonial, ἀποίκιος. 

Colonist, ἄποικος. 

Colonize, ἀποικίζω. 

Colony, ἀποικία. 

Colossal, κολοσσιαῖος. 

Colossus, κολοσσός. 

Colour, 8. χρῶμα, χροά: of the 
same, oudxpoos.—Colour, v. βάπ- 
TW, ἐπιχρώζω, KOWVVUML. 

Colourless, ἄχροος. 

Colt, πῶλος. 

Columbary, περιστερεὼν, 
στεροτροφεῖον. 

Column, κίων, ὁ, 71. 

Comb, 8. «τεὶς, KTEviov.—V. κτενί- 
ζω, πέκω. 

Combat, s. ἀγὼν, μάχη, χάρμη.--- 
v. ἀγωνίζομαι, μάχομαι, ἀεθλεύω. 

Combatant, μαχητὴς, ἀγωνιστής. 

Combination, σύστασις. 

Combine, συνδυάζω, συμπλέκω. 

Combustible, πυρωτικός. 

Combustion, ὠπόκαυμα, ἔμπρησις, 
ἐμπρησμός. 

Come, ἔρχομαι. ἥκω, ἀφικνέομαι : 
before, προφθάνω : forth, προέρ- 
χομαι, προβαίνω : off well, καλῶς, 
εὐτυχῶς φέρεσθαι, ἐπιτυγχά- 
νειν : on, ἄγε, ἀλλάγε, δεῦρο, 
φέρε, φέρε On, φέρε γάρ: on 
then, ἄγε δη, εἴδ᾽ ἄγε, ἔχε δὴ, 
φέρε ποίνυν : to, προσέρχομαι, 
προσήκω, αἀφικνέομαι, ἐπιβαίνω. 
παραγίνομαι, μέτειμι : upon, 
προσέρχομαι, ἔπειμι, παρίστα- 
μαι, ἐπέρχομαι, ἀφικνέομαι, 
περιτυγχάνω: hither, δεῦρο, 
δεῦτε, ἔθει 61, 104 νῦν: to the as- 
sistance of, βοηθέω : it comes to 
this, τείνει εἰς or πρὸς τοῦτο. 

Comedian, κωμῳδὸς, μωμικός, 

Comedy, κωμωδία. 


περι- 


Collapse, συμπίπ τω, συνολισθαίνω, Comeliness, εὐσχημονία, κοσμιό- 


συῤῥέω. 
περιτραχήλιον, 
ραιον. 


Coagulate, πήσσω, πηγνύω, Tupow.|Collate, παραβάλλω. 


Coagulation, πῆξις. 


Collateral, σύναρμος. 


Coal, ἀνθραξ, me av8paxcov.|Collation, παραβολὴ, ἔρανος. 


TIS, εὐμορφία, καλλονὴ, κάλλος, 


Ld 
περιδέ-) τὸ εὐειδὲς, τιμὴ, εὐπρέπεια, φαι- 


δρότης. 


Comely, everdns, εὔμορῴφος, εὑὐ- 
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σχήμων, ὡραῖος, καλὸς, εὐπλό- 
᾿ 
καμος, εὐπρεπής. 


COM 


Comet, κομήτης. 

Comfort, 3. θαλπωρὴ, παράκλη- 
ois.—v. ἐπιθαρσύνω, κραταιόω, 
παραμυθέομαι, ἐπιμυθέομαι, πα- 
ρακαλέω. 

Comfortable, παρακλητικός. 
Comforter, παράκλητος, παρακλή- 
τωρ. 

Comfortless, ἀπαράμυθος. 

Comic, κωμικὸς. 

Comically, κωμικῶς, κωμῳδικῶς. 
Coming, s. ἔλευσις. 

Comitia, τὰ ἀρχαιρέσια, ἀρχαι- 
ρεσίαι. 

Comitial, ἀρχαιρεσιακός. 

Comma, κόμμα. 

Command, 8. ἐπίταγμα, κέλευσμα, 
ἀρχὴ, ἡγεμονία: hold a—, ἀρχὴν 
κατασχεῖν, ἀρχὴν ἔχειν, ἄρχω: 
without --- ἄνευ προστάγματος, 
ἀκέλευστος.---ν. προστάσσω, ἐν- 
πέλλομαι, κελεύω: (govern,) κρα- 
TEW, βασιλεύω, ἄρχω, ἡγέομαι: 
the cavalry, ἱππαρχώ. 

Commander, στρατηγὸς, ἡγεμὼν, 
κελευστής: of the cavalry, ἵπ- 
WapxXos, ἱππαρχικός. 


Commandment, πρόσταγμα, τὸ 
κελευόμενον. 

Commemorate, ἀπομνημονεύω. 
Commemoration, 


ἀπομνημόνευμα, 
ἀπόμνησις, διήγησις. 

Commence, ἄρχομαι, ἀπάρχομαι, 
ἐπιχειρέω. 

Commencement, ἀρχή. 

Commend, ἐπικοσμέω, σεμνολο- 
γέω. ἐπαινέω. 

Commendable, ἐπαινετός. 

Commendation, ἐπαίνεσις, ἐγκώ- 
μιον, ἀποδοχή. 

Commensurate, ἁρμόδιος, σύμφο- 
ρος. 

Comment, v. πραγματεύομαι περὶ, 
συμμελετάω, ἑρμηνεύω, σήμει- 
όομαι. 

Commentary, τὸ ὑπόμνημα, σχό- 
λιον, σημείωσις. 

Commentator, ἐξηγητὴς, σχολιασ- 
τής. 

Commerce, συνάλλαγμα, ἀλλαγὴ, 
ἐμπορία. 

Commercial, ἐμπορευτικός. 
Commination, ἀπειλή. 
Commiserate, σπλαγχνίζομαι περί 
τινος, ἐποικτείρω. 
Commiseration, κατοίκτισις. οἵἷ- 
κτος. 

Commissary, ἐ ἐπίτροπος. 


Commission, 8. ἐπιτροπὴ, ἐντολὴ, 
παραγγελία, πρόσταγμα .--. 
mee aa yee, ἐπιτρέπω, ἀπο- 

πέμπω. 


Commit, (entrust,) ἐπιτρέπω τινί 
τι, πιστεύω, παρατίθημι, παρα- 
δίδωμι : crime, δεινὸν or αἰσχρόν 
τι ποιῶ, OF ἐργάζομαι, πλημμε- 
λέω, διαπράττεσθαι πονηρίαν, 
ἐργάζεσθαι Kaka: to writing, 
παραδοῦναι γραφῇ, t ἱστορέω. 

Commitment, ἐπίδοσις, παράδοσις. 

Committee, cupBodX.ov. 

Commix, συμμίγνυμί τινι, συγκυ- 
Kaw, συγκεράννυμι, συγκεραννύω. 

Commodious, πρόσφορος, ἐπιτή- 
ὄδειος, χρηστός. 

Commodiously, ἐπιτηδείως. 

Com modiousness, ἐπιτηδειότης, 
ὠφελεία, συμφέρον, τὸ, εὐκαιρία. 


ΟΟΜ 


Commodities, ὦνια, τά. 

Commodore, ναύαρχος. 

Common, 8. σύμβοτος ἀγρὸς, νομὴ 
κοινή.---Δα]. κοινὸς, δημοτικός : 
in —, κοινῶς, εἰς κοινόν. 

Commonalty, οἱ πολλοὶ, τὸ πλῆ- 
Qos, ὄχλος, δῆμος. 

Commoner, δημότης. 

Commonly, κοινῶς. 

Commonwealth, τὸ κοινὸν, τὰ 
κοινὰ, TA δημόσεα, ἡ πολιτεία, 
δῆμος. 

Commotion, συσσεισμὸς, 
VTLS. 

Commune with, ὁμιλέω, διαλέγο- 
μαι, συγκοινόομαι. 

Communicable, κοινωνικός. 

Communicate, κοινωνέω, μεταδί- 
δωμι. 

Communication, κοινωνία, κοινό- 
τῆς, ὁμιλία. 

Communicative, κοινωνικός. 

Communion, κοινωνία. 

Community, κοινότης, κοινωνία. 

Commute, μεταλλάττω. 

Commutable, εὐμετάβολος, συμ- 
βλητός. 

Commutation, μεταβολὴ. ἀλλαγή. 

Compact, 5. σύμπηξις, συναρμογὴ, 
συμβόλαιον ..--- 4}. συμπαγεὶς, εὐ- 
TAYNS.—V. σνμπήγνυμι, συνάπ- 
τω. 

Companion, ἀκόλουθος, συνέμπο- 
ρος, ἑταῖρος, κοινωνὸς, σύμμα- 
χος. 

Company, κοινωνία, ἑταιρία, ὁμι- 
λία, συνοδία. 

Comparable, 
BoXtkos. 

Comparative, συγκριτικός. 

Comparatively, συγκριτικῶς. 

Compare, συμβάλλω., παραβάλλω. 

Comparison, ἀναλογία, παραβολὴ, 
σύγκρισις. 

Compartment, μερισμός. 

Compass, 5. περίοδος, περίβολος, 
περιοχή: pair of compasses, δια- 
Burns. — Compass, v. περιέχω, 
περιβάλλω. κυκλόω. 

Compassion, οἶκτος, ἔλεος. 

Compassionate, adj. ἐλεήμων, οἰκ- 
τίρμων, φιλοικτίρμων..----ν, οἰκ- 
τίζω, οἰκτείρω, ἐλεέω. 

Compassionately, οἰκτρῶς, 
μόνως. 

Compatible, σύμφορος. 

Compel, ἀναγκάζω, βιάζομαι, ἀγ- 
γαρεύω. ἐπείγω. συνωθέω. 

Compendious, βραχύτομος, 
τομος. 

Compendiously, συντόμως, στενῶς, 
συνελόντι. 

Compendium, ἐπιτομὴ, σύνοψις, 
συντομία. 

Compensate, ἀντικαταλλάττομαι, 
ἀνταμείβυμαι, ἀντισηκόω, ἀντεμ- 


συγκί- 


συμβλητὸς, παρα- 


ἐλεη- 


, 
συν- 


βάλλω. 

.} > J > , 
Compensation, ἀμοιβὴ, ἀντάμει- 
ψις, ἀντισήκωσις, ἀντίληψις, 


ἀνταποδοχή. 

Competence, βίος. 

Competent, ἐπιτήδειος, χρήσιμος, 
ἱκανὸς, ἐπαρκής : to be, ἱκανός 
εἰμι, ἀρκέω ETL τοῦτο. 
Competently, ἐπιτηδείως, ἱκανῶς, 
μετρίως. 

Competition, ζῆλος. 

Competitor, ἀνταγωνιστής. 


ΟΟΝ 


Compilation, συλλογή. 
Compile, συλλέγω, ἀναλέγω. 
Compiler, συλλογεύς. 
Complain, μέμφομαι, 
ὀδύρομαι, μινυρίζω. 
Complainer, μεμψίμοιρος. 
Complaining, μεμποτικός. 
Complaint, κατάμεμψις, μέμψις, 
μομφὴ, ἔγκλημα, ὀδυρμός. 
Complaisance, ἐπιείκεια, TO ἐπι- 
εικὲς, ἀρεστόν. 
Complaisant, ὑπήκοος, εὐπειθής. 
Complaisantly, εὐμενῶς. 
Complement, πλήρωμα, ἀπαρτισ- 
μός. 
Complete, v. ἐπιτελέω, συντελέω, 
συμπληρόω, συμπληθύνω .--ἃ4]. 
τέλειος, συμπλήρης, ἀποτελεσ- 
θεὶς, ἀποτελὴῆὴς, εὐπρεπὴς, ἐν- 
TeAns: — every way, ἀπαρτισ-ς 
aad κατὰ πάντα τέλειος, εἰς 
ὄνυ 
Comp eel, τελείως. 
Completion, τέλος, 
συντέλεια. 
Complex, σύμπλοκος. 
Complexion, χρῶμα. 
Complexity, συμπλοι : 
Compliance, πειθαρχ a. 
Compliant, ὑπήκοος. 
Complication, σύμπλεξις. 
Compliment, χρηστολογία, ἧϊδδυ- 
λογία : : to send compliments, 
χαίρειν éyw.—Compliment, v. 
κολακεύω. ἡδυλογέω. 
Complimentary, χρηστολόγος, ἡδυ- 
λόγος. 
Comply, πείθομαι, πειθαρχέω. 
Compose, συντίθημι, συντάττω, 
συγγράφω. εὐθετέω. 
Composed, συνθετός. 
Composer, auyypagers, ποιητής. 
Composition, σύγγραμμα, ποίημα, 
σύγκρασις, σύνθεσις. 
Composure, ἀταραξία. 
Compotation, συμπόσιον. 
Compound, v. συντίθημι, 
κεράννυμι.---5. σύγκρασις. 
Comprehend, συλλαμβάνω, περι- 
έχω. 
Comprehensible, καταληπιός. 
Comprehension, κατάληψις, σύλ- 
ληψις. 
Comprehensive, 
χωρητικός. 
Comprehensively, συλληππτικῶς. 
Compress, συμπιέζω, συστέλλω. 
Compression, συμπίεσις, σύνθλι- 
Wis, συστολή. 
Compressive, συσταλτικός. 
Comprise, συνέχω, περιέχω, 
βάλλω. 
Compromise, συνεπαγγέλλομαι. 
Compulsion, ἀνάγκη, βία. 
Compulsive, βίαιος. 
Compunction, κατάνυξις. 
Computable, συλλογιστός. 
Computation, συλλογισμός. 
Compute, λογίζομαι, συλλογίζο- 
μαι, συμψηφίζω. 
Computer, συλλογιστής. 
Comrade, σύσσιτος, συμβιωτὴς. 
σύνοικος, ὁμόστεγος, ὁμορόφιυς, 
ὁμοδίαιτος, ἑταῖρος, συστρατιώ- 
τῆς, σύμμαχος. 
Concave, ἜΤ 
Concavity, κοίλωμα. 
Conceal, κρύπτω, ἀποκρύπτω, ἐγ- 


αἰτιάομαι, 


τελείωσις, 


συγ- 


καταληπτικὸς. 


TEPt= 


a ee 


CON 


΄ ᾿ ; 
κρυφιάζω. συγκρύπτω, καλύπτω, 
σογκαλύπτω. 
’ - 
Concealed, ἀπόκρυφος, κρυφαῖος, 


ἀσαφής. 

a ’ 
Concealment, κρύψεις, ἀπόκρυψις, 
κάλυμμα. 
Concede, παραχωρέω, ὑφίεμαι, 
᾽ , 
ἐπιτρέπω. 


Conceit, αὐθαδία, φρόνημα. 

Conceited, αὐθάδης. 

Conceivable, νοητός. 

Conceive, kvéw, συλλαμβάνω: in 
one’s mind, περιβάλλω τῷ νῷ, 
λαβεῖν εἰς τὸν νοῦν, περινοέω. 


CON 


Conditionally, ὑποθετικῶς. 


‘CON 


Congeal, στύφω, πήγνυμι, συμ- 


Condole, συναλγέω, συνάχθομαι,͵ πήγνυμι. 
συναχθέω, λυποῦμαι, cvyKauvw,|Congelation, σύμπηξις. 


συνασχαλάω. 

Condolence, συμπάθεια. 

Conduce, συμφέρω, ὠφελέω, λυ- 
αιτελέω. 

Conducive, σύμφορος, χρήσιμος. 

Conduct, s. τρόπος. ἤθεα, τὰ, ἐπι- 
τήδευμα.---“ν. προάγω, ἡγέομαι: 
myself, παρέχω ἐμαυτόν. 

Conductor, ἡγεμών. 

Conduit, ὑδραγωγεῖον. 

Cone, λόφος, κῶνος. 


Conception, κύησις, σύλληψις : of|Confabulate, συνομιλέω, διαλαλέω, 


the mind, νόησις, ἔννοια. 

Concern, 8. πρᾶγμα.--. : it —, 
προσήκει, διαφέρει μοι τοῦτο: it 
— not, οὐδὲν διαφέρει : concerned 
in, to be, ἐγκαθίσταμαι, πάρειμι. 

Concert, 5. ἁρμονία, συνῳδία, cup- 
φωνία.----ν. συμβάλλω, βουλεύ- 
ομαι. 

Concession, συγχώρησις. 

Conciliate, συναλλάττω. προσάγο- 
μαι. 

Conciliation, συναλλαγή. 

Conciliator, συναλλακτής. 

Concise, σύντομος. 

Concisely, ἀποτόμως, συντόμως. 

Conciseness, BpaxuTns, συντομία. 

Conclave, μυχὸς, ταμεῖον, δωμά- 
τιον. 

Conclude,éaitehéw; συλλογίζομαι. 

Conclusion, ἐπίλογος, σύγκλεισις, 
συμπέρασμα, τέλος. 

Conclusive, συμπερασματικὸς, τε- 
λειωτικός. 

Conclusively, τελευταῖον. 

Concoct, πεπαίνω., πέπτω. 

Concoction, πέψις, πέπανσις. 

Concord, ὁμόνοια, ὁμοφροσύνη. 

Concordant, ὁμογνώμων, ὁμόνους, 
ὁμόψυχος, ὁμόφρων. 

Concourse, συνδρομὴ. πλῆθος. 

Concrete, ,μσύμφυτος, συναλδὴς, 
συμπηκτός. 

Concretion, σύμπηξις, πῆξις. 

Concubinage, παλλάκευμα, παλ- 
λάκευσις. 

Concubine, ὁμευνέτις, παλλακὴ, 
παλλακίς. 

Concupiscence, ἐπιθυμία, πόθος. 

Concur, συντρέχω. συναινέω. 

Concurrence, συναίνεσις. 

Concussion, σύῤῥηξις. 

Condemn, καταγινώσκω, κατακρί- 
yw, καταδικάζω. 

Condemnation, κατάγνωσις, κατα- 
δίκη. κατάκρισις. 

Condemned, κατάκριτος, κατάδι- 
kos: to death, θανάτου δίκην 
ὀφλισκάνειν : without judgment, 
ἄκριτος, OF ἀκρίτως, or ἐρήμην 
καταδικασθῆναι. 

Condensation, στύψις, πίλησις. 

Condense, συμπήγνυμι, καταπυ- 
κνόω., στιφρόω. στείβω. 

Condescend, συγκαταβαίνω. 
Condescending, συγκαταβατικός. 
Condescension, συγκατάβασις, χα- 
ριστία. 

Condign, ἐπάξιος, ἀξιοπρεπής. 
Condignly, ἐπαξίως. 

Condition, κατάστασις, κλῆρος: 
on these conditions, ἐπὶ ταύταις 
ταῖς ὁμολογίαις, ἐπὶ τούτῳ. 

Conditional, ὑποθετικός. 
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διαμυθολογέομαι. 

Confabulation, διαλογισμὸς, ὁμι- 
λία. ἡ 

Confectioner, ἀρτοποιός. 
Confederacy, συνωμοσία. 
Confederate, ὁμόσπουδος, συνωμό- 
τῆς. 

Confer with, κοινολογέομαί τινι, 
συνομιλεῖν πινὶ, συλλαλέω, ἐν- 
τυγχάνω: 


Congenial, σύμφυτος, ἔμφυτος. 

Congratulate, συνήδομαί TL, συγ- 
χαίρω σοι τούτου. 

Congratulation, σύγχαρμα, φιλο- 
φροσύνη. aan 

Congratulatory, συγχαρτικός. 

Congregate, a@yeiow, ἀθροίζω, cuv- 
ἄγω, ἀολλίζω, ἐπισυλλέγω. 

Congregation, συναγωγὴ, ἄθροισις. 

Congress, σύνοδος, ἡ. 

Congruity, συναρμογή. 

Congruous, συναρμοστικὸς, σύναρ- 
μος. 

Conical, κωνοειδής. 

Conjectural, στοχαστικός. 

Conjecture, s. στοχασμὸς, εἴκασ- 
μα, τεκμήριον.---ν. τεκμαίρομαι, 
στοχάζομαι. εἰκάζω. 

Conjoin, συνάπτω, ἁρμόζω, συντί- 
θημι. 

Conjointly, συνημμένως. 


(bestow,) siopéow,|Conjngal, γαμικός. 


νέμω : gratuitously, xataxapifo-|Conjugate, συζεύγνυμι. 


μαι. 

Conference, κοινολογία. 

Confess, ἐξομολογέω, ὁμολογέω, 
σύμφημι. 

Confession, ἐξομολόγησις, ὁμολο- 
via. 

Confessor, ὁμολογητής. 

Confide, πείθω. πέποιθα: πιστεύω. 

Confidence, θάρσος, εὐτολμία. 

Confident, θαῤῥαλέος, θάρσυνος, 
εὐθαρσής. . 

Confidential, πιστικὸς, πιστός. 

Confidently, θαῤῥαλέως. 

Confine, καθείργω. ἀπείργω, ava- 
χαιτίζω., συνείργω, καταλαμβα- 
VOMAL, περιέχω. κατακλείω. 

Confinement, κάθειρξις. 

Confirm, βεβαιόω, κρατύνω, ἰσχυ- 
ρίζω. ἐπερείδω. 

Confirmation, ἀσφάλεια, βεβαί- 
WoLs. 

Confiscate, δημεύω. δημοσιεύω. 

Confiscation, δήμευσις, δημοσίευσις. 

Conflagration, πύρωσις. 

Conflict, 5. μάχη, ἀγών.---ν. συμ- 
βάλλω, συῤῥάττω, συγκρούω. 

Confluence, συῤῥοὴ. σύῤῥοια. 

Conform, σχηματίζω, διαμορφόω, 
προσαρμόζω, ἄρω. 

Conformable to, σύμμορφος, ἀρη- 
ews, ἀκόλουθος : to render, συμ- 
μορφίζω. 

Conformably, ἀκολούθως. ἶ 

Conformation, διαμόρφωσις, σχη- 
ματισμός. 

Conformity, συμμορφὴ, προσάρμο- 
σις. 

Confound, συγχέω, συνταράττω. 

Confounded, σύγχυτος. 

Confront, ἐναντιόομαι,ἀντιφερίζω. 

Confuse, συγχέω, αἰσχύνω, ταρατ- 
τω, ἐνοχλέω. 

Confusedly, συγκεχυμένως, τετα- 
ραγμένως, χύδην, φύρδην. 

Confusion, σύγχυσις, ταραγμὸς, 
συντάραξις : throw into, διαθορυ- 
βέω. 

Confutation, ἀνασκευὴ, ἐξέλεγξις, 
διάλυσις. 

Confute, ἀνασκευάζομαι, ἀπολύ- 
ομαι, ἀντιλέγω, διαλύω, ἐξελέγ- 
χω. 


Conjugation, συζυγία. 

Conjunction, σύζευξις, σύναψις, 
συναφη. 

Conjunctive, συναπτικός. 

Conjunctively, συναπατικῶς. 

Conjure, ἐξορκίζω. 

Conjurer, γόης, ἀγύρτης, ἀπόπλα- 
νος, τερατοποιὸς, ὀχλαγωγός. 

Connect, συμπλέκω, συνάπτω, 
συνείρω., συναρμόζω. 

Connexion, συμπλοκὴ, συναφή. 

Connivance, περιόρασις. 

Connive at, περιείδω. 

Connoisseur, κριτικός. 

Connubial, ἐπιγαμικὸς, γαμικός. 

Conquer, κρατέω, νικάω, ἐπικρα- 
τέω, ἡττάω, ὑπερέχω, κατα- 
πολεμέω, καταγωνίζομαι: with 
cavalry, ἱπποκρατέω. 

Conqueror, νικητὴς, νικητήρ. 

Conquest, νίκη. 

Consanguineous, συγγενὴς, σύναι- 
μος. 

Consanguinity, συγγένεια, ὁμαιμο- 
σύνη. 

Conscience, συνείδησις. 

Conscientious, εὐλαβής. 

Conscientiously, εὐλαβῶς. 

Conscious, συνειδὼς, συνίστωρ: to 
be, σύνοιδα, συνίσημι. 

Consclousess, αὐ στ ὃ 
onscript Fathers, συγγεγραμμέ- 
νοι Ἐν αν Brae δ. 

Consecrate, 
ἁγίζω. ᾿ 

Consecrated ground, τέμενος, τό. 

Consecration, καθιέρωσις. 

Consecutive, συνακόλουθος. 

Consent, 5. ὁμόνοια, ὁμολογία, ὃμο- 
φροσύνη : by —, κατὰ συνθήκην. 
—v. ὁμοδοξέω, ὁμολογέω, συμ- 
φωνέω, συναισθάνομαι, ἐπαινέω. 

Consentaneous, σύμφωνος. 

Consequence, τὸ ἐφεξῆς, τὰ ἐπὶ 
TOUTOLS. 

Consequent, ἀκόλουθος. 

Consequently, ἄρα, δή: upon, aKo- 
λούθως. 

Consequential, αὐθάδης, φρονημα- 
τιας. 

Conservation, σωτηρία. 

Conservative, σωτήριος. 


, « , 
καθιερόω, ἱἵερεύω, 


CON 


Conservator, σωτήρ. 

Consider, φροντίζω, σκέπτομαι, 
κατανοέω. ἐνθυμέομαι, περισκέπ- 
τομαι, σκοπέω, λογίζομαι, προσ- 
βλέπω: : τιμάω, ἀξιόω, νομίζω, 
οἴομαι, δοκέω : an enemy, τιθέναι 
τινὰ εἰς τοὺς ἐχθρούς : diligently, 
διασκοπέω. 

Considerable, λόγιμος, πολύς. 

Considerably, πολύ. 

Considerate, προμηθής : to be, προ- 
οράω. 

Considerately, περιεσκεμμένως. 

Consideration, σκέψις, διανόησις, 
φροντὶς. λογισμὸς, πρόνοια. 

Consign, ἐπιτρέπω. παραδίδωμι. 

Consignment, παράδοσις. 

Consist, συνέχω, συνίσταμαι. 

Consistency, συνέχεια, σύστασις. 

Consistent, συνεχής. 

Consistently, συνεχῶς. 

Consolation, παραμυθία, παράκλη- 
σις. 

Consolatory, παραμυθητικός. 

Console, παρακαλέω, παραμυθέο- 
μαι, παρηγορέω. 

Consoler, παρακλήτωρ, παράκλη- 
Tos, παρήγορος. 

Consolidate, συμπωρόω, καταβε- 
βαιόω. στερεόω. 

Consolidation, στερέωσις. 

Consonance, Eunice 

Consonant, σύμφωνος. 

Consonous, £1 Xos, σύμφωνος. 

Consort, σύγκοιτος, συγκοίμημα, 
ἄκοιτις, ἄλοχος. 


Conspicuous, ἀπόβλεπτος, περί- 


βλεπτος, ἄξιος, περιφανὴς, παρά- 
onpos : to be, διαπρέπω. πρέπω. 

Conspicuously, φανερῶς, σαφῶς. 

Conspicuousness, περιφάνεια. 

Conspiracy, σύστασις, συνωμοσία: 
to raise, συνωμοσίαν συνάγειν. 

Conspirator, σύνορκος, συνωμότης. 

Conspire, συνόμνυμι, συνίστημι. 

Constable, φύλαξ. 

Constancy, εὐστάθεια. 

Constant, εὐσταθὴς, βέβαιος. ᾿ 

Constantly, ἀεὶ, διαπαντὸς, συνε- 

> χῶς, διηνεκέως. 

Constellation, ἄστρον. 

Consternation, δεῖμα, ϑάμβος, ἔκ- 
πληξις. 

Constitute, καθίστημι. 

Constituted, to be, φύω. 

Constitution, πολιτεία, σύστασις, 
κατάστασις : (of body,) ἕξις: 
good, εὐεξία : bad, καχεξία. 

Constrain, Βιάζομαι, ἐπαναγκάζω. 

Constraint, Bia, ἀνάγκη. 

Construct, συντάττω, 
άζω, pan ut. 

Construction, σύνταξις, κατασκευή. 

Construe, συντάττω, ἑρμηνεύω. 

Consubstantial, ὁ ὁμοούσιος. 

Consul, ὕπατος. 

Consular, ὑπατικός. 

Consulate, ἡ ὑπατεία. 

Consult, συμβουλεύομαι : about, 
᾿βουλεύω: : with, συμβουλεύω τινί: 
one’ 8 own interest, ἐπιβλέπειν ἐφ᾽ 
ἑαυτόν : another's interest, ἄλλῳ 
τὰ συμφέροντα σκοπεῖν: the 
public weal, σώζειν τὰ κοινά. 

Consultation, συμβούλευσις, συμ- 
βουλὴ. συμβουλία. 

Consume, δαπανῶ, ἀποδαπανῶ, 
ἀποτρύω, ἀναλίσκω, ἐφ Cette, 
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κατασκευ- 
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κατέδω, ἐκτρυχῶ, TEipw, φθίνω, 
τρίβω, συντρίβω : by fire, κατα- 
φλέγομαι: time, διατρίβειν ἔν 
τινι, χρονοτριβέω. 

Consuming, δήϊος. 

Consummate, συντελέω, ἀπαρτίζω, 
ἐκποιέω. 

Consummately, τελείως. 

Consummation, συντέλεια, τελείω- 
σις. 

Consumption, μάρανσις, μαρασμὸς, 
φθίσις, φθοὴ, ἀτροφία, τῆξις, 
τηκεδών : κατανάλωσις. 
Consumptive, συντηκτικὸς, μαρα- 
σμώδης, φθισικὸς, φθινώδης. 
Contact, συναφὴ. συνάφεια. 

Contagion, φθορά. 

Contagious, φθορικός. 

Contain, καταλαμβάνομαι, περι- 
ἔχω, κατακλείω, χωρέω. 

Contaminate, μιαίνω, διαφθείρω. 

Contamination, μίανσις. 

Contemn, ἐκφαυλίζω, ὀλιγωρέω, 
ἐξουθενίζω, καταφρονέω, ὑπερ- 
οράω, ἀθερίζω. ἀμελέω. 

Contemner, ὀλίγωρος, καταφρονη- 
τῆς. 

Contemplate, διασκέπτομαι, JEw- 
ρέω, κατανοέω, σκοπέω, κατασκο- 
στέω : the stars, ἀστρονομέω : My- 
self, ἐνοπτρίζομαι, ἐσοπτρίζομαι. 

Contemplation, ϑεώρησις, σκέψις, 
“εωρία : : have in —, gv νῷ ἔχειν, 
εἰς νοῦν βάλλεσθαι. 

Contemplative, ϑεωρητικός. 

Contemplator, ϑεωρὸς, ϑεωρητικός. 

Contemporary, σύγχρονος. 

Contempt, καταφρόνησις, 
ραμα, ὀλι ωὡρία. 

Contemptib 6, εὐκαταφρόνητος, ὀ- 
λιγωρητέος. 

Contemptuous, 
φρονητικός. 

Contemptuously, καταφρονητικῶς, 
ἀμελητί. 

Contend, ἀγωνίζομαι, ἀθλέω. μά- 
χομαι, μάρναμαι., ἀμφισβητέω. 
ἐρίζω, συντείνω,. δηριάομαι. 
Contender, ἐριστής. 

Content, εὔθυμος, ἥσυχος, αὐτάρ- 
Kns: to be, ἀρκέω : content one- 
self, ἀγαπάω: with a little, ὀλι- 
yaokns. 

Contented, to be, ἀρκέομαι : with, 


παρό- 


κατα- 


ὀλίγωρος, 


ἀγαπάω. 
Contentedly, αὐτάρκως. 
Contention, ἔρις, νεῖκος, μάχη, 


ἄθλος, ἀγώνισμα. 

Contentious, φιλόνεικος, ἐ ἐριστικός. 
Contentiously, ἐ ἐριστικῶς. 
Contentment, αὐτάρκεια. 

Conterminous, ὅμορος, 
μεθόριος. 

Contest, 5. ἀγὼν, ἄθλος, ἅμιλλα.--- 
v. ἐρίζω. 

Context, συμπλοκὴ, συνύφασμα. 

Contiguity, συνέχεια, γειτονία. 

Contiguous, συναφὴς, ἀγχιγείτων, 
πλησιόχωρος. 

Contiguously, ἐ ἐγγὺς, πλησίον. 

Continence, ἐγκράτεια, σωφροσύ- 
vn. 

Continent, 8. ἤπειρος, 7).—adj. συν- 
ἔχων, ἐγκρατής. 

Continental, ἠπειρώτης. 

Continently, συνεχῶς, ἐγκρατῶς. 

Contingency, σύμβαμα, τύχη. 

Jeoatngents τυχηρός. 


πρόσορος, 
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Contingently, τυχηρως, τυχον. 
Continual, διηνεκὴς, συνεχής. 
Continually, συνεχῶς, διηνεκῶς, 
ἀεὶ, ἀδιαλείπτως. 

Continuance, διαμονή. 

Continuation, συνέχεια. 

Continue, μένω, διατελέω ποιῶν. 

Continuity, συνέχεια, συνάφεια. 

Contortion, συστροφή. 

Contraband, ἔκθεσμος. 

Contract, 5. συνάλλαγμα, ἀλλαγὴ, 
συνθήκη. —V. ἀντιπεριϊστάναι, 
στενόω, στενοχωρέω, συστέλλω, 
συνέλκω, συνάγω: an alliance, 
συνάπτω πινὶ κῆδος, ἐπιγαμ- 
βρεύω : debts, ὀφείλω : for, ἐρ- 
γολαβέω. 

Contraction, 
στολή. 

Contractor, ἐργολάβος. 

Contradict, ἀντιλέγω, ἀντιλογέω, 
κατειπεῖν τινι, ἀντιγνωμονέω. 

Contradiction, ἀντιλογία, ἀντίῤ- 
ῥησις, ἄρνησις. 

Contradictory, ἀντιλογικός. 

Contrariety, ἐναντίωσις. 

Contrarily, ἐναντίως, ἀντιθέτως. 

Contrary, ἐναντίος, ἀντίθετος : to 
expectation, παρ᾽ ἐλπίδα, Tape 
δόξαν : on the .- ἀντικειμένως, 
ἄντην. 

Contrast, 
βάλλω. 

Contravene, ἀντιόομαι. 

Contravention, ἀντίωσις. 

Contribute, ἐπιδίδωμι, ἐρανίζω, 
εἰσφέρω. συντελέω, προστίθημι, 
συμφέρω. 

Contribution, εἰσφορά. 

Contrite, σὺν τρις συντετριμμέ- 
νος. 

Contrition, σύντριψις, συντριβή. 

Contrivable, ἐξευρετέος. 

Contrivance, μῆτις, ἐξεύρημα. ‘ 

Contrive, μηχανάομαι, μηχανεύω, 
μήδομαι. 

Control, 5. κάθειρξις, ἀρχή. ----ν. 
καθείργω. 

Controversial, ἀμφισβητικός. 

Controversy, ἀμφισβήτησις, ἀμ- 
φισβήτημα, ἀμφιλογία, ἔ ἔρις : to 
end, ἐκλύειν τὴν ἔριν. 

Controvert, ἀντιγνωμονέω. 

Controvertible, ἀμφισβητήσιμος. 

Contumacious, αὐθάδης. ἀπειθής. 

Contumaciously, αὐθαδῶς, ὠπει- 
θῶς. 

Contumacy, ἀπείθεια, αὐθάδεια. 

Contumelious, ὑβριστικός. 

Contumeliously, ἀσελγῶς, ὑβρισ- 
τικῶς. 

Contumely, ὕβρις, ἀσέλγεια, λώβη, 
ἐπήρεια. 

Contusion, ϑλάσμα. 

Convalescence, ὑγίεια. 

Convalescent, ὑγιής. 

Convene, σύνειμι; συνήκω. 

Conveniency, εὐκαιρία. 

Convenient, ἐπιτήδειος, ἱκανὸς, 
Mactan. οἰκεῖος; ἁρμόδιος, ἀρ- 
μόττων. συνήκων, σύμφορος. 

Conveniently, συνηκόντως, εὐκαί- 
ρως, ἐπιτηδείως : very —, πάνυ 
εὐκαίρως. 

Convention, σύνοδος, ἧ. 

Conventional, συνοδικός. 

Conversant, τρίβων, ἔμπειρος: ἴο 
be, ὁμιλέω. 


ἀντιπερίστασις, συ- 


5. παραβολή.---ν. συμ- 


COR 


Conversation, πρόσφθεγμα, παρά- 
pacts, προσᾳγόρευσις, προσφώ- 
νημα,διατριβὴ, συνομιλία, λέσχη, 
ἀναστροφή. Α : 

Converse, διαλέγομαι, ἐς λόγους 
ἐλθεῖν. 

Conversely, ἀντικειμένως, ἄντην. 

Conversion, ἐπιτροπή. 

Convert, 8. προσήλυτος. ---Υ͂. ov- 
στρέφω, ἀναστρέφω,. ἐπιστρέφω, 
τρέπω : into money, ἐξαργυρόω. 

Convex, κυρτὸς, ἐπικαμπὴς, ayKu- 
λος. f 

Convexity, κοιλότης.. ; 

Convey, πέμπω, φέρω, κομίζω, 
κατακομίζω, βαστάζω, ὑποκο- 
μίζω, avayw, ἀναῴερω, συγκομί- 
ὥομαι : across, διακομίζω, κατ- 
ἄγω : away, ἐκφέρω, ἐκκομίζω. 

Conveyance, ὄχησις, ἐκφόρησις, 
φορὰ, ἀνακομιδή. : ᾿ 

Convict, κατελέγχω, ἐπικράτεω, 


δής. 


Correctly, ὀρθῶς. 


- aipew. ᾿ \ apw. 
Conviction, πληροφορία, yvwpn,|Corresy 
κρίσις. ἀρθμία. 


Convince, ἐλέγχω, ἐξελέγχω. 
Convivial, συμποσιακὸς, σνυμποτι- 
κός. 

Convocation, σύγκλησις. 
Convoke, συγκαλέω, ἀγείρω, κη- 
ρύσσω. i ᾿ 
Convoy, 8. πομπὴ» Ocoatreia.—v. 
πέμπω, παραπέμπω. 
Convulse, συσπάω, σαλεύω- 
Convulsion, σπασμός. 


Corrosive, ξυστικός. 


Convulsive, σπασματώδης. ὑβριστής. 
Coo, τρύζω. : ἃ Corruptible, 
Cook, s. μάγειρος, diporords.—yv.| φθορος. 


ἕψω, πέπτω. 

Cooked, πεπτός. : 

Cookery, ἡ μαγειρικΊ). ; 

Cool, v. Woxw.—adj. puxXoos: grow 
cool, ἀναψύχομαι. 

Cooling, adj. Ψψυχροποι 
wWuxn. 

Coolly, ψυχρῶς. 

Co-operate, συναγωνίζομαι, συνερ- 

έω. 

Coot, φάλαρις. 

Co-partner, συνεργός. 

Coping οὗ ἃ wall, yetoov. 

Copious, εὔπορος, δαψιλὴς, ἄφθο- 
νος. ; 

Copiously, εὐπόρως, ἀφθόνως. 

Copiousness, ἀφθονία, περιουσία. 

Copper, χαλκός. i 

Copper-smith, χαλκεύς. 

Copse, vemos, ὕλη. ! 

Copy, 8. ἀπόγραφον. ---ν. απο- 

αφω. 

ea κουράλλιον, κοράλλιον, λι- 
᾿θόδενδρον. ἷ 

Cord, 5. σχοινίον, καλώδιον, σπὰρ- 
τή, βρόχος.--ν. σφίγγω. 

Cordial, 5. παραψυχή.--- 4]. εὔνους, 
εὐμενής. 

Cordiality, προθυμία. 

Cordially, προθύμως, ἀσμενως. 
Core, μυελός. : 

Cork, 5. φελλός.---ν. βύω. 
Cormorant, αἴθυια. ᾽ 

Corn, σῖτος: fine, ζέα, χόνδρος : 
corn-merchant, oitoxamn os, σι- 
ποπώλης : corn-contractor, oLT0- 
λόγος, σιτώνης : measure corn, 
σιτομετρεῖν : provide corn, otTo- 
hoyew, ἐπισιτίζομαι;, σιτωνέω. 
Corner, γωνία, to ἀγκών. 


Corse, πτῶμα. 
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μία. 
Costly, πολυτελής. 
Costume, ἐσθής. 


οἰκίδιον. 
Couch, 5. δέμνιον, 
κατάκειμαι. 


επικρύπτω, 


λύπτω : with chaff, 
earth, περιχωννύω 
περιαργυρόω. 


καλύπτρα. 
Coverlet, τάπης. 
Covert, σκέπη. 
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(Cornet, κεραταύλης. 

Corollary, ἐπιφορὰ, προσθήκη. 
Coronation, στεφάνωσις. 

Coronet, στεφανίσκος. 

Corporal, σωματικός. 

Corporate, πολιτικός. ᾿ 
Corporation, δῆμος, πολιτεία. 
Corporeal, σωματικὸς, σωματοει- 


Corporeally, σωματικῶς. 

Corpse, σῶμα, νέκυς, νεκρός. 

Corpulence, πολυσαρκία. 

Corpulent, πολύσαρκος, εὔσαρκος, 
μεγαλόσωμος, σαρκώδης. ἱ 

Correct, v. διορθόω, κατορθόω, εὐ- 
θύνω, διευθύνω..----ἃ4]. ὀρθός. 

Correction, διόρθωσις. 

Corrective, διορθωτικός. 


Correctness, ὀρθότης. 
Corrector, ἐπανορθωτὴς, εὔθυνος. 
Correspond, ἁρμόττω, ἀμείβομαι, 


Correspondence, κοινωνία, ὁμιλία, 


Correspondent, ξυνῳδός. 
Corroborate, κραταιόω, ἰσχυρίζω. 
Corroboration, ἰσχύρωσις. 
Corrode, διατρώγω,. κατιόω. 
Corrosion, ἀνάβρωσις. 


Corrupt, adj. camods.—v. λυμαίνο- 
μαι, φθείρω, διαφθείρω: with 
bribes, καταδωροδοκέω. 
Corrupter, φθορεὺς, ἀπολυμαντὴρ, 


εὔφθαρτος, 


Corruption, διαφθορὰ, φθορά... 
Corruptly, διεφθαρμένως, σαπρῶς. 


Corselet, περιθωρακίδιον. 
Coruscation, ἀστραπή. 
Cosmographer, κοσμογράφος. 
Cosmography, κοσμογραφία. 
Cost, 5. τέλος, δαπάνη. 
Costliness, πολυτέλεια, 


Cottage, στέγη, ἔπαυλις, καλύβη, 
σκηνύδριον : a small, καλύβιον, 


Cotton, τὸ ξύλινον, ξύλον, βύσσος: 
made of, ξύλινος, βύσσινος. 


Covenant, 8. συνθήκη, ὁμολόγημα, 
σύμβασις.---ν. συντίθημι. 

Cover, 5. πῶμα. ----κν- καλύπτω., 
ἐπικαλύπτω, ἀποκρύπτω, συν- 
σκεπάζω, 
περιστέγω, ἐρέφω : OVEr, περι- 
καλύπτω, συγκαλύπτω, κατα- 
καλύπτω, ἐπεισάγω, περιστέγω: 
all over, περισπτέλλω, ἀμφικα- 


Covered, κατάστεγος, καλυπτός: 
on every side, ἀμφηρεφής : with 
hair, TETPLXWMEVOS, τριχωτός. 

Covering, ἐπίβλημα, σκέπασμα, 
κάλυμμα, προβολὴ, 


Covet, ἐπιθυμέω, ὀρέγομαι, ἐφίε- 


CRA 


pat, γλίχομαι. 

Covetous, φιλάργυρος, φιλοχρή- 
ματος, ἔἐπιθυμητικός. 

Covetousness, φιλαργυρία, ἔπιϑυ- 
μία. 

Cough, 5. βὴξ, ἡ. ---ν. βήττω, 
χελύττω, χρέμπτομαι. 

Council, συνέδριον, σύλλογος, 
βουλή: decree of, βούλευμα: 
common —, συνέδριον, συνίζησις. 

Counsel, 8. βουλὴ, βουλεία, βού- 
λευμα: evil —, κακοβουλία, κακὴ 
βουλὴ, κακοῤῥαφία.----“ν“. βουλεύο- 
pat, νουθετέω : together, συμβου- 
λεύω. 

Counsellor, βουλευτὴς, μήστωρ: 
function of, βουλεία. 

Count, ὠριθμέω : upon, ἔλπομαι. 

Countenance, βλέμμα, πρόσωπον, 

Counter, ψῆφος, 7. 

Counteract, ἐμποδίζω. 

Counterbalance, ἀντισηκόω. 

Counterfeit, adj., ὑπόχαλκος, ὕπο- 
BoAtpatos.—v. ὑποκρίνομαι. 

Counterpart, εἴκασμα. 

Counterpoise, ἀντισήκωσις, σήκω- 
μά. 

Countless, ἀνάριθμος. 

Country, ἀγρὸς, ἀγροικία, χωρίον: 
native —, πατρὶς, πάτρα, yn: of 
what —, ποδαπὸς, ποταπός: of 
your —,  ὑμεδαπός : country-like, 
ἄγροικος, GYPOLKLKOS, χωρικὸς, 
χωριτικός : to live in, ἀγραυλέω, 
τὸν βίον ἐν ἀγρῷ διάγειν. 

Countryman, γεωργός. 

Countrywoman, χωρῖτις. 

Couple, s. ζεῦγος, συνωρὶς, dvds.— 
V. TUVOEW, συναρμόττω, ἅπτω, 
συνδυάζω. : 

Couplet, δέστιχος. 

Courage, ϑάρσος, μένος, ἀρετή. : 

Courageous, μαχήμων, ϑαρσαλέος, 
ἄλκιμος. 

Courageously, ϑαρσαλέως. 

Courier, ἄγγαρος, ἡμεροδρόμος. 

Course, δρόμημα, δρόμος : of life, 
Bios, ἐπιτήδευμα : of the moon, 
σελήνης περιφορά. 

Courser, κέλης. 

Court, 5. αὐλὴ, βασιλεῖον, χόρτος: 
of justice, δικαστήριον.----“. μνάο- 
μαι, μνηστεύομαι, θεραπεύω. 

Courteous, ἀστεῖος. 

Courteously, ἀστείως. 

Courteousness, εὐπροσηγορία. 

Court-like, αὐλικός. 

Courtly, βασιλικῶς. 

Courtship, μνήστευμα. 

Cousin, ἀνεψιὸς, ἐξάδελφος. 

Cow, ἡ βοῦς, δάμαλις: of ἃ cow, 
βόειος. 

Coward, δειλὸς, κακὸς, φιλόψυχος. 

Cowardice, δειλία. 

Cowardly, δείλαιος. 

Cower, ὑποπτήσσω. 

Cow-herd, βουκόλος. 

Cow-house, βοαύλιον, βουστάσιον. 

Cowslip, φλόμος. 

Coy, ὕποπτος, ἀηδής. 

Coyness, ὑποψία. 

Cozen, ἐξαπατάω. 

Crab, καρκῖνος. Crab’s claws, xn- 

λαί. 

Crack, s. (a noise,) ψόφος, κρότος: 

(an opening,) ῥῆγμα, ὀπή.---ν. 


pra lw, ψοφέω. 


γν 9 
EVOLa- 


“σπολυτι- 


κλισμός.---ν. 
στέγω, 
ἀχυρόω : with 


: with silver, 


κατάστρωμα, 


CRI 


Cradle, τὰ σπάργανα, ai κοιτίδες :|Crisping-iron, 


from the, ἀπ᾽ αὐτῶν σπαργάνων. 

Craft, πανουργία, δολοφροσύνη., 
δεινότης. δόλος. 

Craftily, πανούργως, κερδαλέως, 
τεχνικῶς. 

Craftiness, πανούργημα. 
Crafty, πανοῦργος. κερδαλέος. ἀλω- 
qos, KaKOTEXVOS, δολερός. ; 
Crag, ῥαχία, πέτρα, ἀποῤῥωγὰς, 
κρημνός. 

Cragginess, ἀποτομία. 

Craggy, βουνώδης, κρημνώδης, ἀπό- 
τομος. 

Cram, ἐμπληρόω,. κορέω: in, ἐπι- 

ύω. 

Crammed, μεστός. 

Cramp, τέτανος, σπασμός. 

Crane, ἁρπάκτειρα, γέρανος. 

Crash, 5. κτύπος, πάταγος. καναχὴ, 
Wogos.—v. σμαραγέω. θλάω. 

Crave, λιπαρῶ, ἐξαιτέω. 

Craver, αἰτητὴς, ἱκέτης. 

Craw-fish, ὁ ἀστακός. 

Crawl, ἑρπύζω : down, καθέρπω. 

Craziness, ἠλιθιότης. 

Crazy, ἠλίθιος, ἠλέματος. 


CUB 


καλαμὶς, 
τρον- 

Crispness, οὐλότης. 

Criterion, κριτήριον. 

Critic, κριτής. 

Critical, ἀκμαῖος, 
ξυροῦ ἀκμῆς. 

Criticise, κρίνω. 

Criticism, κρίσις. 

Croak, κρώζω. 

Crocodile, κροκόδειλος. 

Crocus, κρόκος. 

Crony, ἑταῖρος, ἕτης. 

Crook, 5. ἄγκιστρον : shepherd’s, 
χαῖος, καλαῦροψ».---“. κάμπτω. 
Crooked, ἐπικαμπὴς, καμπύλος, 
ἀγκύλος, γαμψὸς, γναμπτὸς, 
κυρτὸς, κυφὸς, στρεβλὸς, ἑλικοει- 
δής : to make, λοξόω, στρεβλόω, 
σκολιόω : crooked-taloned, γαμψ- 

ὠνυξ, γαμψώνυχος. 

Crookedly, σκολίως. 

Crookedness, καμπυλότης, σκολι- 
ότης. 

Crop, 5. λήϊον.---ν. δρέπομαι: off 
the top, ἐπικείρω. 

Cross, 5. σταυρός.---ν, περάω, πε- 


καίριος, 


Creak οφέω. κτυπέω. δουπέω.) parow.—adj. δυσάρεστος. 
3 > ἢ ᾽ ρ 


κρίζω. 
Creaking, ψίθυρος, λιγυρός. 
Crease, πτυχή. 
Create, KTICw, 
yew. 
Creation, κτίσμα. κτίσις. 


ποιέω, 


Cross-bow, καταπέλτης. 
Cross-roads, τρίοδος. 
Crossway, ἄμφοδος, ἀγυιά. 


Onproup-|Cross-wise, κατὰ χιασμόν. 


Crow, 8. “κορώνη.---ν, φωνέω, κλά- 
ω- 


Creator, κτιστὴς, δημιουργὸς, ποι- Οτονγά, 5. ὄχλος, τὸ πλῆθος, πλη- 


ητής. 
Creature, κτίσις, κτίσμα, φυτόν. 
Credence, πίστις. 
Credibility, πιθανότης. 
Credible, πιστὸς, πιθανός. 
Credibly, πιστῶς. 
Credit, 5. πίστις : worthy of, ἀξιό- 
σπιστος.--ν. πιστεύω, πείθομαι. 
Creditable, ἀξιόλογος. 
Creditor, δανειστὴς, χρηστής. 
Credulity, ταχυπείθεια, εὐπείθεια. 
Credulous, εὐπειθὴς. εὔπιστος. 
Creed, the Apostles’, τὸ σύμβο- 
λον ᾿Αποστολικόν. 
Creek, 8. κόλπος. , hie ΣΙ 
Creep, ἕρπω, ἑρπύζω: in, ὑφέρπω, 
ὑπέρχομαι : ON, πτροσέρπω. ἐφερ- 


θύς.---ἴ7τ, ἈΟ᾿ συναθροίζω., ἀγελάζω. 

Crowded, συχνὸς, ἀθρόος. 

Crown, 8. στέφανος, στέμμα, πλό- 
kos: of the head, μεσόκρανον, 
Kopupy.—V. στεφανόω, στέφω. 
περιστέφω. ἐπιστέφω, ἐκστέφω, 
ἀναπλέκω. 

Crucified, σταυρωθεὶς, 
σύμπλοκος. 

Crucifier, σταυρωτής. 

Crucifix, σταυρός. 

Crucifixion, ἀνασταύρωσις. 

Crucify, σταυρόω. 

Crude, ὠμὸς, ἄπεπτος." 

Crudely, ὠμῶς. 

Crudeness, ὠμότης. 

Crudity, ἀπεψία, δυσπεψηία. 


σταυρῷ 


σύζω: out, ἐξερπύζω, ἐξέρπω : Οτιοὶ, ϑηριώδης, ἄγριος, ἀπηνὴς, 


under, ὑφέρπω. 

Creeper, ἑρπετόν. 

Crescent, σεληνίς. 

Cress, κάρδαμον. 

Crest, λόφος. 

Crested, εὔλοφος. 

Crevice, κλειθρία, ῥῆγμα. 

Crew, πλήρωμα. 

Crib, φάτνη. 

Cricket, γρύλλος. 

Crier, κλητὴρ, κήρυξ. 

Crime, αἰτία, ἔγκλημα, ἁμάρτη- 
μα, παράπτωμα, ἀμπλάκημα. 


πελώριος, χαλεπὸς, δεινὸς, ὠμός. 

Cruelly, ὠμῶς, ἀπηνῶς, χαλεπῶς. 

Cruelty, ὠμότης, ἀπήνεια, ἀγριό- 
της, χαλεπότης. 

Cruet, Ankufos, ἡ. 

Cruise, 8. περίπλοος.---ν. περι- 
πλέω. 

Crumb, Wit, ψιχίον, ψμωμὸς, ψώ- 
μισμα. 

Crumble, λεπτοποιέω, λεπτύνω, 
θραύω. 

Crumbling, λέπτυνσις. 

Crumple, πτύσσω. ῥυσσόω. 


Criminal, ἐγκληματικὸς, αἴσυλος. |Crush, éitpiBw, καταπατέω, ἐκ- 


Criminality, πλημμέλεια." 
Criminally, ἐγκληματικῶς. 
Criminate, αἰτιάομαι, ἐγκαλέω. 
Crimination, 
αἰτίαμα. 


Crimson, κόκκος : crimson-coloured,|Crying, δάκρνμα : out, dX\oAvypos,|Customarily, εἰθισμένως. 


κόκκινος, κοκκινοβαφής. 
Cringe, ϑώπτω. 
Cripple, 5. ywAdés.—v. κολοβόω. 
Crisis, ἀκμή. f 
Crisp, adj. ovAos.—v. οὐλόω. 
(20) 


πιέζω, συναλοιάω. συνπρίβω. 


Crushing, ἐκπιεσμὸς, ἀπόθλιμμα. |Custody, φυλακὴ, φυλακτήριον. 


Crust, πλὰξ, πέλανος. 


διαβολὴ, ἔγκλημα, ΟἸγ, δακρυχέω, δακρύω, κλαίω :} ἤθεια, ἐπιτήδευμα : (atax,) τέλος, 


out, συμβοάω. κράζω, ἀνακράζω. 


κλαυθμυρισμός. 


Crystal, κρύσταλλος or -ov, ὕαλος. ἤϑης, νόμιμος : it is, νομίζεται. 


Crystalline, κρυστάλλινος. 
Cub, σκύμνος, σκύλαξ. 


Cube, κύβος. 


κάλλυν-(Ουδίο, κυβικός. 


ἐπὶ Οὐ, to chew, ἀναμασάομαι. 


(Τ᾽ 


Cubit, πῆχυς : a cubit long, πη- 
Xvatlos, πηχυῖος. 

Cuckoo, κόκκυξ. 

Cucumber, σίκυς, σικυὸς, πέπων. 


Cudgel, ῥόπαλον. 

Cuff, 5. σκινθαρισμὸς, κονδυλισμός. 
-ν. κονδυλίζω. 

Cuirass, θώραξ. 

Culinary, μαγειρικός. 

Cull, ἐκλέγω. ἐκλέγομαι, δρέπομαι. 

Culpable, πλημμελὴς, ἐπίμεμπτος. 
αἴτιος, ἐπαίτιος. : 

Culprit, ὁ φεύγων. 

Cultivate, ἀσκέω : the earth, γεωρ- 
γέω. 

Cultivation, ἄσκησις, γεωργία. 
Cultivator, γεωργός. 

Culture, ἐργασία, θεραπεία. 
Cumbrous, ὀχλώδης. 

Cumulate, σωρεύω. 

Cumulation, σώρευσις. 
Cunning, 5. πανουργία, δεινότης, 
δολοφροσύνη.---4]. πανοῦργος, 
σοφὸς, δεινὸς, στρεβλὸς, στρο- 
patos, παλίμπρατος, ἀγκυλομή- 
της, παλίνδρομος. 

Cunningly, ἐντέχνως, δαιδαλέως, 
τεχνικῶς, πανούργως. 

Cup, σκύφος, ποτήριον, ἔκπωμα, 
δέπας, κύλιξ, κυλίκιον, κύπελλον, 
κρατήρ. 

Cupbearer, οἰνοχόος. 
Cupid, Ἔρως. 

Cupidity, ἐπιθυμία. 
Cur, σκύλαξ, κύων. 

Curable, ἰάσιμος, 
ἰατρευτός. 
Curator, διοικητής. 
Curdle, τυρύω, πήσσω. 

Cure, s. ἴασις, ἴαμα, &kos.—v. ἰάο- 
μαι. 

Curiosity, πολυπραγμοσύνη. 
Curious, πολυπράγμων. 

Curiously, κατεσπουδασμένως, πε- 
ριέργως. 
Curl, 5. βόστρυχος, κίκιννος, στρό- 
os, πλόκαμος.---ν. βυοστρυχίζω. 

Curly, οὖλος. ἕλιξ. 

Currier, σκυτοτόμος. 

Curry, στλεγγίζω. 

Currycomb, στλεγγίς. 

Curse, 5. dod.—v. ἀράομαι, κατεύ- 
χομαι. 

Cursed, κατάρατος, ἀραῖος. 

Cursorily, ἐν mapadpouy, ἐν παρ- 
όδῳ. 

!Curtail, κολοβόω, κολούω. 

Curtailed, κολοβὸς, βραχύς. 

Curtain, παραπέτασμα. 

Curvature, καμπυλότης, ἴτυς. 

Curve, Vv. κυρτόω, κατακάμπτω.--- 
5. σπεῖρα. 

Curved, καμφθεὶς, κυρτός. 

Curvet, σκιρτάω. 

Curule chair, δίφρος, ἡγεμονικός. 

Cushion, κλισμός. 


εὐθεράπευτος, 


Custom, ἔθος, ἦθος, τρόπος, συν- 
’ 

φόρος. 

Customary, εἰθισμένος, éFas, συτ- 

Customer, ὠνητής. 


Cut, ν. τέμνω., κόπτω. πρίω. σχί- 
ζω: about, περικόπτω, περιτέμ.- 


DAR 


vw: down, κατακόπτω, κατατέμ- 
off, aTOKOT TW, 
ἀποτέμνω, ἀναιρέω, διαφθείρω, 
ὑποτέμνω, ἐπικόπτω, ἀποσχίζω: 


vw, EKKOT TW : : 


out, EKKOT TW, ἐκτέμνω : short, 


TEPLKOT TW, συντέμνω: up, Kara: 
ἀνασχίζω, 
to pieces, διαῤῥήγνυ- 


κόπτω, διατέμνω, 
μιστύλλω: 
μι, κατατέμνω, συγκόπτω ---δ]. 
Tomatos, κούριμος. --- ΟΥ̓ piece, 8. 
τμῆμα, τόμιον, ἀπόκομμα : 
or gash, τομὴ, σχίσμα. 


Cut-purse, ζωνιοτόμος, βαλαντιο- 


τόμος. 

Cutlass, μάχαιρα, ξιφίδιον. 

Cutler, μαχαιροποιός. 

Cutting, τομὴ, τμῆμα: by cutting, 
στμήδην: Off, ἀποκοπὴ., ἀποτομή: 
out, ἔκτμησις. 

Cuttle-fish, σηπία, τευθίς. 

Cycle, κύκλος. 

Cygnet, κύκνος. 

Cylinder, κύλινδρος. 

Cylindrical, κυλινδρικὸς, 
δροειδής. 

Cymbal, κύμβαλον : 
κυμβαλίζω. 
ypress, κυπάριττος, ἧ. 

Cypress-bearing, κυπαριττοτρόφος. 


play upon, 


Ὁ. 


Dactyl, δάκτυλος. 

Daffodil, ἀσφόδελος, ἀνθερικός. 

Dagger, ἐγχειρίδιον, ξιφίδιον, μα- 
χαιρίδιον. 

Daily, adj. ὁ καθ᾽ ἡμέραν, ἡμερινὸς, 
ἐπιούσιος, ἐφημερινός.---ἀάν. καθ᾽ 
ἑκάστην ἡμέραν, ὁσημέρα!ι. 

Daintily, ἁβρῶς. 

Daintiness, ἀβρότης. 

Dainty, ἁβρὸς, λίχνος : dainties, 
ἐδέσματα. 

Dale, ἄγκος, νάπος. 

Dally, φλυαρέω. 

Dam, τοκάς. 

Damage, βλάβη, ζημία, Owi), πῆμα. 

Dame, δέσποινα. 

Damn, κατακρίνω. 

Damnation, κατάκρισις. 

Damned, κατάκριτος. 

Damp, ὑγρὸς, νότιος. 
ampness, ὑγρύτης. 

Damsel, κόρη, κοράσιον. 

Damson, βράβυλον. 

Dance, 8, χορεία, χορὸς, χόρευμα. 
—V. χορεύω, περιχορεύω, ὀρχέο- 
μαι. 

Dancer, ὀρχηστὴς, χορευτής : op- 
χήστρια, ὀρχηστρίς. 

Dancing, χορεία, ὄρχησις, ὀρχη- 
στύς. 

Dandle, ayKa Copa, ἀγκὰς ἔχειν. 

Danger, κίνδυνος, κινδύνευμα : to 
escape, διαφεύγειν κίνδυνον : to 
be out of, ἔξω or πόῤῥω τῶν κιν- 
δύνων εἶναι: without, ἀκινδύνως, 
ἀσφαλῶς. 

Dangerous, ἐπικίνδυνος, ἐπισῴφα- 
Nie ΠΣ ΦΟΣ, σφαλερός. 

Dangerously, ἐπικινδύνως. 

Dare, τολμάω, ϑαρσέω. 

Daring, Sappahévs, ϑαρσαλέος, 
σλήθυμος. τολμηρός. 

Daringly, ΡΞ τ 


cut 


κυλιν- 


DEC 


vos: eternal, ϑάνατος αἰώνιος : 

worthy of, φόνου ἄξιος : to put 

to, Savarow. 

Deathless, ἀθάνατος. 

Death-like, ϑανατώδης. 

Debar, εἴργω, κωλύω. 

Debase, φαυλίζω, ταπεινόω. 

Debasement, ταπείνωσις. 

Debate, ν. διαλέγομαι. -Β, ΓΙ 
καταισχύνω, 


λογία. 

Debauch, φθείρω, 
λωβάομαι, καταμοιχεύω. 

Debauchee, μοιχὸς, λυμεών. 

Debauchery, ἀκολασία, ἀκράτεια. 

Debilitate, ἀσθενόω. 

Debility, ἀσθένεια, ἀῤῥωστία. 

Debt, ὀφείλημα. χρέος, δάνεισμα: 
to forgive, ὀφείλημα ἀφιέναι: to 
pay, ὀφείλημα διαλύειν: to be in, 
ὀφείλειν τινὶ πὸ χρέος: ἴο dis- 
charge debts, χρεωλυτεῖν, Ta χρέα 
διαλύειν. 

Debtor, ὑπόχρεως, χρεώστης, ὀφει- 

ETN. 

Decade, δεκάς. 

Decamp, ἀνασκενάζομαι. 

Decanter, οἰνοχόη. 

Decapitate, πελεκίζω, Tw πελέκει 
gO: κεφαλοτομῶ, ἐκτραχηλέ- 

ω. 

Decay, 8. μάρανσις.---ν. φθινύθω, 
μαραίνομαι. 

Decease, s. τελευτὴ, ϑάνατος, μό- 
ρος.---ν. τελευτάω τὸν βίον, ἀπέρ- 
χομαι. 

Deceased, νεκρὸς, ἀπελθὼν, φθιτός. 

Deceit, δόλος, πανουργία, ἀπάτη. 

Deceitful, Pian Oe ἀπατητικὸς, 
ψευδὴς, δολερὸς, δόλιος, ὑποὸδό- 
Atos, wavos, ἐπίκλοπος, 

Deceitfully, δολερῶς, δολίως, ἀπα- 


DEA 
Dark, yvopwons, ζοφώδης, σκο-] 


TELWOS, σκοτώδης, ὀρφναῖος, μέ- 
λας, ἀμαυρὸς, ἐρεβεννὸς, ὄνοφε- 
υός. 

Darken, ὑποκρύπτω, 
σκοτίζω, σκοτόω. 
Darkness, ζόφος, σκότος, ἀχλὺς, 
σκοτία, Ἔρεβος. 

Darling, τὰ παιδικά. 

Darn, ῥάπτω, ἀναῤῥάπτω. 

Dart, 5. τόξευμα, ὀϊστὸς, βέλος, 
ids: beyond the reach ‘of, ἔξω 
βέλου-.----ν. ἐκτοξεύω. ἀκοντίζω, 
ἐξαφίημι, τοξεύω, βάλλω. 

Dash, ἀράσσω, ῥήσσω.: against, 
προσβάλλω, ἐπάγω, προσκρούω, 
προσαγνυμι: : against the ground, 
ἐδαφίζω : together, συμπαίω. 
Dastard, κακὸς, δειλός. 

Dastardly, κακῶς. 

Date (a fruit), δάκτυλος, βάλανος: 
(of time,) χρόνος. 

Date-tree, φοίνιξ. 

Daub, καταπλάσσομαι. 

Daughter, ἡ Wats, ϑυγάτηρ : dim. 
“υγάτριον : — -in-law, ἡ .vvos, 
ἐννυός. 

Daunt, φοβέω. ἐκφοβέω, πτήσσω. 
Dauntless, ἀδείμαντος. 

Daw, κολοιός. 

Dawn, 8. περίορθρον, λυκαυγὲς, 
ξως: 8. Ale dawn, ὑπὸ πὴν πρώτην 
ἕω, ἅμα ἕῳ. ἅμα ἡμέρᾳ: at dawn 
of day, ὑπολαμπούσης ἡμέρας.--- 
ν. ἀνατέλλομαι. 

Dawning, ἀνατολή. 

Day, ἡμέρα. juap: birth- day, γε- 
νέθλιον: all day long, πανήμερον: : 
living for a day, ἡμερόβιος, ἐφή- 
μερος : day approaches, ἐγγίζει 
ἡμέρα: every day, καθ᾽ ἑκάστην 


ἀμαυρόω, 


ἡμέραν : in the day-time, μεθ᾽ πηλῶς. ᾿ 

ἡμέραν, Ou’ ἡμέρας : in our day, Deceive, ἀποπλανάω, ἄπαταω, 
ἐπὶ τῆς ἡμετέρας γενεᾶς : to-day,| ἐξαπατάω, παράγω, Ψεύδομαι, 
σήμερον ΟΥ̓ τήμερον: through the σφάλλω, φενακίζω : easily de- 


ceived, εὐεξαπάτητος. 

Deceiver, σοφιστὴς, ἀπατητικὸς, 
Wevorns. 

Decemvirate, δεκαδαρχία. 
Decemviri, οἱ δέκα a ἄρχοντες. 
Decency, κόσμος, τὸ πρέπον. 
Decennial, δεκαετής. 

Decent, πρέπον, δέον, ἐπιεικές, 
Decently, εὐπρεπῶς. 

Deception, ἀπάτη, δόλος, Tavoup- 


whole day, ὅλην πὴν ἡμέραν: ἴο 
this day, μέχρι τῆς τήμερον ἡμέ- 
ρας: day after to-morrow, ἡ μετ- 
αὔριον ἡμέρα, METAUPLOV, τῇ τρίτῃ 
ἡμέρᾳ: the day following, τῇ ὑσ- 
τεραίᾳ. 

Day-book, ἐφημερίς. 

Day-break, ὄρθρος : at —, ἅμα τῇ 
ἡμέρᾳ. 

Day-light, λύκη. 


Day-star, ee ἑωσφόρος. γία. 
Dazzle, ἀμβλύνω. Deceptive, ἀπατητικός 
Dazzling, λαμπρὸς, στιλπνός. Decide, διαδικάζω, διακρίνω: 


against, καταγινώσκω. 

ecimate, δεκατεύω. 

Decimation, δεκάτευσις. 

Decision, κρίσις, διάκρισις, διαδι- 
κασία, ψῆφος, ἡ. 

Decisive, βεβαιωτικός. 

Deck, v. περιστέλλω. 

Decks (of a ship), καταστρώματα, 
σανιδώματα. 

Declaim, @wvackéw, ῥητορεύω. 

Declaimer, λογοποιὸς, φωνασκὸς, 
δημηγόρος, ἐκκλησιαστής. 

Declamation, λογοποιία, φωνασ- 
κία. 

Declamatory, δημηγοριικός. 

Declaration, δήλωσις. 

Declaratory, δηλωτικός. 

Declare, ἐμφανίζω, δηλόω, μηνύω, 
ἐκφαίνω, ἀποφαίνω, ἐξερέω. 

Declination, κλίσις. 


Deacon, διάκονος. 

Dead, ἀποθανὼν, νεκρός : the dead, 
οἱ καμόντες, οἱ πλείονες : dead of 
night, ἡ ἀκμάζουσα νύξ. 

Deadly, ϑανατηφόρος, ϑανάσιμος, 
καίριος. 

Deaf, κωφὸς, ἀνήκοος : rather, 
ὑπόκωφος: : to be, Kw poouat. 

Deafness, κώφωσις, ἀνηκοΐα. 

Deal, v. ὠγοράζω. ,“καπηλεύω. 

Dealer, κάπηλος, ἔμπορος. 

Dealing, συνάλλαγμα, συνουσία, 
ὁμιλία. 

Dear, Φίλος, προσφιλὴς, πολύτι- 
μος, ἔντιμος. 

Dearly, πολυτίμως. 

Dearness, πολυτιμία. 

Dearth, σπανοσιτία, ἔνδεια. 

Death, ᾿ϑάνατος, μοῖρα. ἡ τοῦ βίου 
πέλει τὴ, πότμος, κατάλυσις, φό- 


DEF 


DEL 


Decline, v. ἀποκλίνω, ἐκφεύγω :|Defile, μολύνω. αἰσχύνω, ἀεικίζω, 


(become 1688,) ἐλασσόομαι. --- 8. 
μάρανσις. 

Declivity, τὸ κάταντες, τὸ πρανὲς, 
κλίμα, KALTUS. 

Decoct, ae eww. 

Decoction, ἕψημα, ἑψητὸν, ἀφέψη- 
σις, σίραιον. 

Decorate, τιμάω, κοσμέω. 

Decoration, κόσμησις. 

Decorator, κοσμήτωρ. 

Decorous, καλὸς, εὐσχήμων, σεμ- 
νός. 

Decorously, 
σεμνῶς. 

Decorum, καλοκἀγαθία, κάλλος, 
κοσμιότης, τὸ καλὸν, τὸ πρέπον. 

Decoy, 8. ϑέλγητρον, ἐπαγωγὴ. 
δέλεαρ. -ν. ἐπάγω, ϑηράω, ἐφελ- 
κύω, δελεάζω. παλεύω. 

Decoying, ϑελκτήριος. 

Decrease, 8. μείωσις, ἐλάσσωμα---- 
Vv. μειοῦσθαι, ἐλαττοῦσθαι. 

Decree, 8. δόγμα, ψήφισμα. ---ν. 
Ψηφίζω, ψηφίζομαι : against, 
᾿καταχειροτονέω: : Ὁ 15. decreed: 
εἵμαρται; πέπρωται. 

Decreed, δεδογμένος. 

Decrepid, χωλός. 

Decry, ἀποδοκιμάζω. 

Dedicate, καθιερόω, τίθημι. ἀνατί- 
Ont, ἱερεύω TW Θεῷ, ἀφοσιόω. 

Dedication, καθιέρωσις, ἀνάθεσις. 

Deduct, ὑποστέλλομαι, ὑφαιρέω. 

Deed, πρᾶξις, πρᾶγμα, ἔργον, 
ἔργμα: ill-deed, κακούργημα, 
ἀδίκημα : Ξ ἴῃ very deed, Tw ὄντι, 
ἔργῳ, Tw ἔργῳ. 

Deem, ἡγέομαι, οἴομαι. κρίνω. 

Deep, ‘adj. βαθύς.---5. πέλαγος, ἃλς, 

άλασσα. 

Deepen, βαθύνω. 

Deeply, βαθέως. 

Deepness, βαθύτης. 

Deer, ἔλαφος. 

Deface, ἐξαλείφω. 

Defacement, ἐξάλειψις. 

Defamatory, βλάσφημος. 

Defame, διαφημίζω, δυσφημέω, 
βλασφημέω. διασύρω. 

Defamer, βλάσφημος, λοίδορος. 

Default, 5. πταῖσμα, ἔκλειψις: to 
make a, φυγοδικέω. 

Defeat, 5. ἧττα, πταῖσμα.---ν. ἧσ- 
σάω. νικάω. 

Defect, ἔλλειψις. 

Defection, ἀποστασία, ἔκλειψις. 

Defective, ἐλλειπτικὸς, ἐλλιπής. 

Defence, προστατεία, ἀντίληψις, 
ἀπολογία, συνηγορία, ῥῦμα. 

Defenceless, ἀβοήθητος, ἀνερκής. 

Defend, ἀμύνομαι, ὑπερασπίζω., 
προπολεμέω, προμάχομαι. ἐἔπαρ- 
Kew, προΐσταμαι, φυλάττω, δια- 
σώζω, ῥύομαι. 

Defendant, ὁ φεύγων, ὁ ὁ ἀπολογού- 
μενος, ὁ ἐν αἰτίᾳ ὧν, ὁ αἰτίαν 
ἔχων. 

Defender, ὑπερασπιστὴς, συνήγο- 
pos, αμύντωρ. 

Defensive, ἀμυντήριος. 

Defer, ἀναβάλλω, βραδύνω, δια- 
τρίβω. ἐγχρονίζω, δηθύνω. 

Deference, εὐλάβεια, ϑάμβος-. 

Defiance, πρόκλησις. 

Deficiency, ἔλλειμμα, ἔλλειψις. 

Deficient, ἐνδεής : to be, ἐπιδεύο- 
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καλῶς, εὐσχημόνως, 


Mlaivw, καταμιαίνω, παλάσσω. 
Defilement, μόλυσμα. μόλυνσις. 
Define ἐπ ζαΣ καθορίζω, περιορίζω, 

περιγράφω, διορίζομαι. 

Definition, ὅρος, ὁρισμός. 
Definitive, ὁριστικός. 

Deform, ἀτιμάζω: ἄμορφον ποιῶ. 

Deformed, ἀσχήμων, ἄμορφος. 

Deformity, αἰσχρότης, δυσείδεια, 
ἀμορφία. 

Defraud, παρακρούω, ἀπονοσφίζω, 
ἀποστερέω, ἐξαπατάω, “παρα- 
κόπτω. 

Defrauder, ἀποστερητὴς, συλητής. 

Defray, ἐρανίζω: “χορηγέω. 

Defrayer, χορηγός. 

Defraying, χορηγία. 

Defunct, ϑανών. 

Defy, mpokaXtouat. 

Degeneracy, ὠγένεια. 

Degenerate, ν. ἐξίστασθαι τοῦ 
γένους, καταπίπτειν ἀπὸ τοῦ 
γένους, ἐκτρέπεσθαι. 

Degradation, ἀτιμία. 

Degrade, ἀτιμόω, ἀτιμαάζω. 

Degree, τάξις : by degrees, κατὰ 
μικρὸν, ἀτρέμας, ἐπὶ βραχὺ, ἀκρο- 
θιγῶς., ἠρέμα: to a surprising de- 
gree, ϑαυμαστὸν ὅσον. 

Deification, ἀποθέωσις. 

Deify, ἀποθεόω. 

Deign, ἀξιόω. 

Deity, δαίμων. πὸ ϑεῖον. 

Deject, καταβάλλω, ταπεινόω: ἴο 
be dejected, ἀϑύμως ἔχειν. 

Dejected, δύσθυμος, καθειμένος. 

τ ἀδϑυμία. 

Delay, 5. τριβὴ. διατριβὴ. ἀναβολὴ, 
ἀνάβλησις, μονὴ. ἐγχρόνισις, κατ- 
0X1), ἐποχὴ, παρέλκυσις, μέλλη- 
σις, ὄκνος: without, ἀνυπερθέτως, 
ἀμελλητί.---ν. χρονίζω, διατρίβω. 
βραδύνω, Bona ὀκνέω, δηθύνω. 
ἐμμένω τινὶ, διαμέλλω, dvapan- 
Nomar, ἀνατίθεμαι εἰς ὕστερον. 

Delayer, μελλητὴς., ὀκνηρός. 

Delaying, ἀναβολὴ, ὑπερημερία, 

έλλησις. 

απ τς ἡδὺς, τερπνός. 

Delectably, ἡδέως. 

Delegate, 8. πρεσβευτὴς, ἀπόστο- 

OSV. ἐπιτρέπω, ἀποστέλλω, 
ἀποπέμπω, ἐντέλλομαι. 

Delegation, πρεσβεία, πρέσβευσις. 

Deleterious, ὀλέθριος, βλαβερός. 

Deliberate, συμβου EUW, μητίζο- 
μαι, σκέπτομαι, βου εύομαι. 

Deliberately, ἐκ προνοίας, ἐκ προ- 


αιρέσεως, προεωραμένως, εὐλα- 
βῶς. 
Deliberation, βούλευμα, συμβού- 


λευσις, συμβούλευμα. 
Deliberative, συμβουλευτικός. 
Delicacy, ἁβροσύνη. 
Delicate, ἁπαλὸς, τρυφερὸς, ἁβρός. 
Delicately, τρυφερῶς, aBpws. 
Delicious, Aapos. 
Deliciously, ἡδέως. 
Delight, 5. εὐφροσύνη, τερπωλὴ, 
τέρψις, φιληδία.---ν. πέρπω, εὐ- 
φραίνω, ἡδύνω : it delights, τέρ- 
Wel, ἐν ἡδονῇ ἐστί: to be de- 
lighted, εὐφραίνομαι, πέρπομαι, 
αίρω. 
Delightful, τερπνὸς, ἡδύς. 
Delightfully, ἡδέως. 
Delineate, καταγράφω, διαγράφω, 
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σκιαγραφέω. 
Delineation, καταγραφή. 


Delinquency, πλημμέλεια, ἁμάρ- 
τημα. 

Delinquent, ἁμαρτωλός. 

Delirious, ἄφρων, EKOTATLKOS. 

Delirium, 2 ἔκστασις. 

Deliver, ἀπαλλάττω, λυτροῦμαι, 
ἐλευθερόω, iw, ἀπολύω, περισώ- 
ζω : an oracle, χράω: up, παρα- 
δίδωμι, ἐγχειρίζω. 

Deliverance, ἐλευθέρωσις, ἄφεσις, 
λύτρωσις, λύσις. 

Deliverer, σωτὴρ, λυτρωτής. 
Delivery, λύσις, σωτηρία. 

Delude, καταπαίζω, ἐπιπαίζω, 
σκώπτω. 

Deluder, χλεναστής. 

Delve, σκάπτω. 

Delver, σκαπτήρ. 

Deluge, 8, κατάκχλυσις, κατακλυ- 
σμός.---ν. κατακλύζω. 

Delusion, γοήτευμα, μαγγανεία. 
Delusive, ἀπατητικός. 
Demagogue, δημαγωγὸς, δημηγό- 
ρος. 

Demand, 5. ἀξίωμα, αἴτημα, ἐξ- 
αίτησις. πρόκλησις.---Υ. αἰτέω, 
ἀξιόω, ἐξαιτέω, αἰτέομαι, δέομαι, 
καλέω : back, ὠπαιτέω. 
Demander, micas. 

Demean oneself, ἔχομαι. 
Demeanour, σχῆμα. 

Demerit, ἀναξία. 

Demi-god, ἡμίθεος. 

Demise, 5. Savatos.—v. καταλεί- 
Tw, διατίθεμαι. 

Democracy, δημοκρατία, δῆμος. 
Democratical, δημοκρατικός. 
Demolish, κατασπρέφομαι, κατα- 
βάλλω. Sennen. 

Demolisher, ἀναιρέτης. 
Demolition, καταβολὴ, καθαίρεσις. 
Demon, δαιμόνιον, δαίμων. 
Demonstrate, δείκνυμι, avadell νυ- 
μι, ἀναφαίνω., ἐμφανίζω, umudsi- 
κνυμι,. ἐπιδείκνυμι. 
Demonstration, ἀπόδειξις, 
φανσις. 

Demonstrative, ἀποδεικτικός. 
Demure, σκυθρωπός. 

Den, φωλεὸς, χηραμός. 
Denial, ἀπάρνησις, ἐξάρνησις, ap- 
νησις. 

Denier, ἔξαρνος. 
Denominate, ἀποκαλέω. 
μάζω. 

Denomination, ἐπωνυμία. 
Denote, σημειοῦμαι, ἀποσημαίνω. 
Denounce, ἀπαγγέλλω, καταγ- 
γέλλω, ἀπαγορεύω, ἀποκαλέω. 
Dense, στιφρὸς, παχὺς, πυκνός. 

Densely, πυκνῶς. 

Density, πυκνότης, παχύπης. 
Denunciation, παραγγελία, φάσις. 

Deny, : ἀρνέομαι, ἔξαρνός εἰμι, 
ἀνανεύω, απονευω,. ἀπείπω, ἀπαρ- 
νέομαι : strongly, καταρνέομαι: 
openly, ἐξαρνέομαι. 
epart, ἀποχωρέω. ἀπαλλάστο- 
pat, ἀπέρχομαι, ἐξέρχομαι, ἄπει- 
μι, οἴχομαι: from life, ἀπολέγεσ- 
θαι τὸν βίον, ἀπιέναι τοῦ βίου, 
ἀποθανεῖν, ὑ ὑπεκχωρεῖν τοῦ βίου. 

Department, μέρος, μερίς. 

Departure, ἀπέλευσις, ἀπαλλαγὴ, 
χώρησις, ἔκβασις. ἀποχώρησις, 


ἄφιξις, διάλυσις, ἔξοδος, ἡ. 
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Depend upon, ἐκκρέμαμαι, ἐξάπ- 
Towa: it — upon me, ἐπ᾽ ἐμοί 
ἐστι: upon us, ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστι. 

Depict, καταγράφω. 

Deplorable, ὀλοφυρτέος. 

Deplorably, οἰκτρῶς. 

Deplore, ϑρηνέω, καταδακρύω, ἀ- 
vak\aiw, κατολοφύρομαι, ἀποδύ- 
ρομαι, ἀποκλαίω : the dead, δα- 
κρύω Tov ἀποθανόντα, ὀχλοφύρο- 
μαι, καταθρηνέω, κόπτομαι, τύπ- 
τομαι. 

Deplored, δακρυτός. 

Deplorer, ϑρηνητήρ. 

Deponent, μάρτυς. 

Depopulate, ἐκπορθέω, διαπέρθω. 

Depopulation, πόρθησις. 

Depopulator, πορϑθητής. 

Deportment, τρόπος, ἤθη, τά. 

Depose, ἀποχειροτονέω : bear wit- 
ness, μαρτυρέω, μαρτύρομαι. 

Deposit, 5. παρακαταθήκη,. ϑέμα..---- 
V. κατατίδεμαι, παρακατατίθη- 
fit. 

Depositien, μαρτυρία. 

Depravation, παρατροπὴ., διαστρο- 


ή. 

Deprave, διαφθείρω, διαστρέφω. 
Depraved, πονηρὸς, φαῦλος. 

. , 

Depravity, πονηρία, κακία, φαυλό- 
της. 

Deprecate, καταδέομαι. 

Deprecation, παραίτησις. 

Deprecative, παραιτητικός. 

Depredate, συλάω, ἀποσυλάω. 
Depredation, σύλησις. 

, 

Depredator, συλητήρ. 
Depress, ταπεινόω, 
ὑποβάλλω. 
Depression, ταπείνωσις. 

Deprivation, στέρησις, ἀποστέρη- 
σις. 

Deprive, στερέω, τητάω, ὀρφανί- 
ζω, ἀποστερέω: οἵ, ἀποσυλέω: 
to be deprived, ὑστερέομαι. 
Depth, τὸ βαθὺ, βάθος, βαθύτης, 
βένθος. 

Deputation, πρεσβεία. 

’ 

Depute, ἀντικαθίστημι. 

; ᾽ - 

Deputy, ὑπηρέτης. ἀμοιβαῖος. 
Dereliction, παράλειψις. 

Deride, χλευάζω, σκώπτω, κατα- 
μωκάομαι: καταγελάω, ἐγγελάω. 
ATOCKWTTW, καγχάζω. 

Derider, καταγελαστὴς, σκώπτης, 
χλεναστὴς. μῶκος. 

Derision, χλενασία, χλενυασμὸς, 
διασυρμὸς, κατάγελως, ἐπίχαρ- 
μα. 

Derisive, χλευαστικός. 
Derivation, παραγωγή. 
Derivative, παραγωγός. 
Derive, παράγω : advantage, ἀπο- 
λαύω, ὠφελέομαι. 

Derogate, μειόω. 

Derogation, μείωσις. 

Derogatory, ἀφαιρετικὸς, μειωτι- 
κός. 

Descant, ὑνέω. 

la 

Descend, kataBatvw, κατέρχομαι: 
to be nobly descended, γίγνεσθαι 
καλῶς. 

» 

Descendant, | ἔγγονος, 
ἔκγονος, γένεθλον. 

΄ , , 

Descent, κατάβασις, καταβαθμός: 
γένεσις. 

. , ΄ ΄ὕ 

Describe, ἀπογράφω, διαγράφω, 
διατυπόω. 

(25) 


΄ 
καταπιέζω, 
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ἀπόγονος, 


DES 


Description, διαγραφὴ, περιήγη- 
σις. 

Descriptive, περιηγητικός. 

Descry, θεωρέω. 

Desert, (merit,) εὐεργέτημα, ἡ ἀ- 
ξία : (wilderness,) ἔρημος, ἡ ἐρη- 
pia.—adj. ἔρημος, ἄβροτος.---ν. 
ἀπολείπω. ἀπολιμπάνω. ἐρημόω: 
to an enemy, αὐτομολέω, δια- 
φεύγω. 

Deserted, ἀπολειφθεὶς, μόνος. 
Deserter, λειποταξίας, αὐτόμολος, 
λειποτάκτης. λειποστράτιος. 
Desertion, λειποστρατεία, λειπο- 
ταξία. 

Deserve, ἄξιός εἰμι: well of any 
one, εὐεργετεῖν τινα, εὐποιεῖν 
tia: ill οὗ, κακῶς ποιεῖν τινα. 

Deservedly, εἰκότως, ἀξίως, Kat’ 
ἀξίαν. 

Deserving, ἄξιος. 

Design, v. διανοέομαι. 

Designation, σημεῖον, ἀπόδειξις. 

Designate, ἀποδείκνυμι. 

Designedly, ἐκ προαιρέσεως, ἐκ 
“προνοίας. 

Designing, μηχανητικός. 

Desirable, ἐπιθυμητὸς, ἐπιποθη- 
τὸς, ποθεινὸς, εὐκτὸς, αἱρετὸς, 
εὐχῆς ἄξιος. 

Desire, 5. ἐπιθυμία, προθυμία, πό- 
Sos, ἵμερος, ἔρος : earnest, ἐπιθύ- 
μησις, ἐπιπόθησις : of power, 
πλεονεξία : to fail of, ἀποτυγ- 
χάνειν τῆς ἐλπίδος.---ν. ὀρέγομαι, 
ἐπιθυμέω, ἐφίεμαι, ποθέω., ἐπι- 
ποθέω, ἐράω, ἔλδομαι, ἱμείρω, 
μαιμάω, προϑυμέομαι : earnestly, 
ἐπεύχομαι, ἐπιϑυμέω, ETICNTEW, 
γλίχομαι: to learn, μαϑητιάω, 
μαϑεῖν ἐπιδυμῶ. 

Desirous, ἐπιθυμῶν, ἱμειρόμενος, 
χατίζων, ἐπιϑυμητής. 

Desist, v. ἀφίστημι, ἀποστατέω, 
λήγω, παύομαι. ἀποπαύομαι. 

Desk, κίστη. Kiotis, κιβωτός. 

Desolate, adj. ἔρημος, ἀνάστατος. 
--ν. ἐρημόω, χηρόω. ; 

Desolation, ἐρήμωσις, πόρθησις, 
ἐρημία. : 
espair, 8. ἀπόγνωσις. ἀνελπιστία, 
ἀελπτία. --- ν. ἀπελπίζω, ἀπο- 
γινώσκω, ἀδπδυμέω, αἀϑύμως or 
δυσϑύμως ἔχω. 

Despairingly, ἀνελπίστως. 

Desperate, ἀνέλπιστος. 

Desperately, ἀπεγνωκότως : to be 

: in love, ἐρωτομανεῖν, ἐπι- 
μαίνεσϑαί τινι. 

Desperation, ἀνελπιστία. 

Despicable, φαῦλος. 

Despicably, φαύλως. 

Despise, ἐκφαυλίζω, εὐτελίζω, ἐξ- 
ουδενέω, καταφρονέω. 

Despiser, καταφρονητής. 

Despoil, συλάω, ἀποσυλάω, ἀπο- 
γυμνόω, περισυλάω. 

Despond, ἀϑυμέω, δυσϑυμέω, duc- 
ϑύμως, ἀπονενοημένως ἔχειν. 

Despondency, ἀϑυμία. 

Desponding, δύσελπις. 

Despot, αὐτοκράτωρ, ἀρχικὸς, TU- 
ραννος. 

Despotic, δεσποτικός. 

Despotism, τυραννίς. 

Dessert, τρωγαλία, ἐπιφωρήματα, 
τραγήματα, δεύτεῤραι τράπεζαι. 

Destine, προορίζω, ἀποτάττω. 
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Destined, eluappévos, μόριμος : to 
be, μέλλω. 

Destiny, ἡ πεπρωμένη, μοῖρα, αἶσα. 

Destitute, ἄμοιρος, χῆρος, ὀρφανὸς, 
ἔρημος. 

Destitution, ἔνδεια. 

Destroy, λυμαίνομαι, ἀπόλλυμι, 
ἀναιρέω, ἐκπέρϑω, διαπορϑέω, 
ἀποβάλλω, ἀπολλύω, λυμαίνω, 
φϑείρω, ὄλλυμι, ὀλοϑρεύω, κτεί- 
vw, διαφϑείρω. ἀνωτρέπω, κατα- 
λύω : life, ὠποῤῥῆξαι τὸν βίον. 

Destroyer, προδητὴς, λυμεών. 

Destruction, ὄλεθρος, ἐξώλεια, 
propa, ἀπώλεια. 

Destructive, ὀλέϑριος, ϑανάσιμος, 
δηλητήριος, φϑόριμος, πανώλε- 

ος. 

Destructively, oXeSpiws. 

Detach, χωρίζω. 

Detachment, λόχος. 

Detail, 5. διήγησις.---ν. διηγέομαι. 

Detain, ἐπέχω, κατέχω. 

Detect, ἀποκαλύπτω, ἀποστεγά- 
Cw, ἀνευρίσκω : clearly, ἐξελέγχω, 
κατελέγχω. καταφωράω. 

Detection, ἀνακάλυψεις, φανέρωσις. 

Detention, κατοχή. 

Deter, καταπλήττω. ἀπείργω. 

Deteriorate, ἐλαττόω. 

Determination, ὁρισμὸς, ἀφορισ- 
MOS, γνώμη, πρόϑεσις, βούλευμα. 

Determine, βουλεύομαι, ἀφορίζω, 
διατίθημι. συντάττω,. καθίστημι, 
ὁρίζω, δικάζω, προαιροῦμαι, ἐγ- 
χειρέω, διανοοῦμαι, γινώσκω : 
beforehand, προορίζω. 

Detest, μυσάττομαι, βδελύττομαι, 
στυγέω. 

Detestable, βδελυκτὸς, βδελυρός. 

Detestably, βδελυρῶς. 

Detestation, μῖσος, στύγημα. 

Detested, ἐπάρατος, κατάρατος. 

Detester, στυγητής. ὲ 

Detract, διαβάλλω, κακῶς λέγω 
τινά. 

Detraction, ἀφαΐίρεσις, καταλαλιὰ, 
διασυρμὸς, κακοέπεια, φθόνος. 

Detractor, κατάλαλος, διάβολος. 

Detriment, ἄτη. βλάβη. 

Detrimental, ζημιώδης, βλαβερός. 

Devastate, καταπορθέω, ἀποικοδο- 
μέω. 

Devastating, δήϊος. 

Devastation, πόρθησις. 

Devastator, πορθητὴς, λυμαντήρ. 

Develop, δηλόω. 

Deviate, ἀφαμαρτάνω, διαμφοδέως 

Deviation, πλάνη. 

Device, μῆτις- 

Devil, διάβολος. 

Devious, πολύπλαγκτος. 

Devise, μητιάω. 

Devoid, κενός. 

Devote, καθοσιόω, ἁγίζω, κατεύχο- 
μαι, ἀνατίθημι : one’s attention to 
a thing, προσέχω τὸν νοῦν τούτῳ. 

Devoted, ἐναγὴς, κατάρατος. 

Devotion, εὐσέβεια. 

Devotional, εὐσεβής. 

Devour, βρώσκω, καταφάγω, κατα 
εσθίω, κατέδω., ἐκφάγω, δάπτω. 

Devourer, βόρος. 

Devout, ἅγιος, εὐσεβής. 

Devoutly, εὐσεβῶς. 

Dew, δρόσος, ψεκὰς, ἔρση. ἐέρση. 

Dewy, δροσερὸς, πολύδροσος, ἐρ- 
σαῖος, ὑπόδροσος. 


DI. 
Dexterity, δεξιότης, τέχνη. 
περὸς, δεινὸς, τεχνήεις. 
Diadem, διάδημα. 


Diagonal, διαγώνιος. 
Dialect, διάλεκτος, 4. 


Dialogue, διαλογισμὸς, διάλεξις, Dilatory, μελλητιάων, βραδύς. 


διάλογος. 

Diameter, διάμετρος, ἡ. 

Diamond, ἀδάμας, ὁ. 

Diana, "ΆΑρτεμις. 

Diary, ἐφημερὶς, τὸ ἐφήμερον. 
ice, πεττεία, κύβος : to play at, 
κυβεύω. 

Dice-box, πύργος. 

Dice-player, κυβευτής. 

Dictate, ὑποβάλλω. 

Dictation, ὑποβολή. 

Diction, λέξις, pots, φάσις. 

Dictionary, τὸ λεξικόν. 

Die, 8. κύβος.---ν. τελευτάω., τὸν 
βίον καταλύω., θνήσκω, ἐκπνέω, 
ἀποψύχω. ἀπαλλάττω. ἀπογίγ- 
νομαι, ἀποθνήσκω, ἐκθνήσκω. 
ἀποίχομαι: together, συναπο- 
θνήσκω: in, ἐναποθνήσκω, ἐπι- 
θνήσκω. 

Diet, δίαιτα, τροφή. 

Differ, ἀναβάλλομαι, διαφέρω, δια- 
φέρομαι. 

Difference, διαφορὰ, ἑτερότης, διά- 
στασις. 

Different, διάφορος, ἐναντίος, ἀλ- 
Aotos, ἑτεροῖοο : born of ἃ --- na- 
tion, ἀλλογενὴς, ἀλλοεθνής : οὗ a 
— shape, ἀλλοειδής. 

Differently, ra ἐναντία, διαφερόν- 
τως. 

Difficult, δυσχερὴς, χαλεπὸς. δυσά- 
ρεστος : of approach, ἀπρόσιτος, 
δυσπρόσοδος: very difficult, παγ- 
χάλεπος. 

Difficultly, χαλεπῶς, 
δυσχερῶς. 

Difficulty, χαλεπότης, δυσκολία, 
δυσχέρεια : with —, ἐπιπόνως. 
Diffidence, ἀπιστία, δυσελπιστία, 

αἰδώς. 

Diffident, ἀπιστεὼν, αἰδήμων. 

Diffuse, adj. διάχυτος.----ν. διαχέω, 
κίδνημι. 

Diffusely, διακεχυμένως. 

Diffusion, δεάχυσις. 

Diffusive, διαχυτικός. 

Dig, ὀρύττω, σκάπτω : down, KaT- 
ορύττω., κατασκάπτω : οα΄, ἀνο- 
ρύττω. κατασκάπτω : round, πε- 
ριορύττω. περισκάπτω : through, 
διορύττω. διαῤῥήγνυμι, διασκάπ- 
τω: under, ὑπορύττω : Up, κατα- 
σκάπτω: up gravel, τυμβωρυχέω. 

Digest (meat), πέπτω : (arrange, ) 
διατάττω, διακοσμέω. 

Digestion, πέψις, πέπανσις. 

Digger, σκαπτὴρ. ὀρυκτήρ. 

Digging round, περισκαφὴ, περι- 
opvéis. 

Digit, δάκτυλος. 

Dignified, ἔντιμος, σεμνός. 

Dignify, τεμάω, ἀξιόω. 

Dignity, ἀξία, ἀξιοπρέπεια, 
της, σεμνότης. 

Digress, παρεκβαίνω. 

Digression, παρέκβασις. 

Dijudication, διαδικασία. 

Dike, τάφρος, ἡ. 

Dilacerate, διασπαράσσω. 

Dilaceration, διασπάραξις. 
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δυσκόλως, 


ἀξιό- 


Dilapidate, κατασκάπτω. 
Dexterous, δεξιὸς, ἐπιδέξιος, deEc-| Dilapidation, κατάσκαψηις, κατα- 
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Disappear, ἀφανίζομαι. 

Disappoint, σφάλλω. Disappoint. 
ed, to be, ψευσθῆναι, ἀποτυγ- 
Xaver, σφάλλομαι τῆς ἐλπίδος. 

Disappointment, ἀπότευξις, σφάλ- 
μα. 

Disapprobation, ἀποδοκιμασία. 

Disapprove, ἀποδοκιμάζω, ἀποκη- 
ρυττω, αποποιξεομαι. 

Disarm, ἀφοπλίζω. 

Disarrange, διασπάω. 

Disaster, δεινὸν, τὸ, δυστυχία. 

Disastrous, δεινὸς, δυστυχής. 

Disastrously, δυστυχῶς. 

Disavow, ἀπαρνέομαι. 

Disavowal, ἀπάρνησις. 

Disband, διασπείρω. 

Disbelief, ἀπιστία. 

Disbelieve, ἀπιστέω. 

Disbeliever, ἄπιστος. 

Disburse, ἀναλίσκω, ἀναισιμόω. 

Disbursement, ἀνάλωμα, ἀνάλω- 
σις. 

Disburser, ἀναλωτής. 

Discard, ἀποῤῥίπτω. 

Discern, γιγνώσκω, διαγινώσκω, 
διακρίνω. φρονέω. 

Discernible, ἐμφανὴς, πρόδηλος. 

Discernment, φρόνησις. 

Discharge, ἀπαλλάττομαι : one's 
duty, τὰ καθήκοντα ἀποτελέω. 
πράττω τὸ προσῆκον. ἐπιτελέω. 

Discharged, οἱ ὑπὲρ τὸν κατάλο- 
γον, οἱ μισθοφορεῖν πεπαυμένοι. 

Disciple, μαθητής. 

Discipline, 85. μάθημα, μάθησις, 
παιδεία, μελέτη. Discipline one- 
self to, παρασκευάζομαι. 

Disciplined, γεγυμνασμένος. 

Disclaim, ὠπαρνέομαι. 

Disclose, paivw. 

Disclosure, ἀνακάλυψις, φανέρω- 
σις. 

Discomfit, ἡσσάω. 

Discomfiture, ἧττα. 

Discompose, ταράττω. 

Discomposure, θόρυβος. 

Disconcert, ἐκπλήττω. 

Disconsolate, ἀπαράμυθος. 

Discontent, φθόνος. 

Discontented, φθονερὸς, μεμψί- 

μοιρος. 

Discontinuance, παυσωλή. 

Discontinue, διαλείπω. 

Discord, 3. διαφωνία, διαφορὰ, δι- 

χοστασία. 

Discordance, διχόνοια, διαφωνία. 

Discordant, ὠπηχὴς, ἀπωδὸς, ἀῤ- 

puv0uos, παραπλὴξ, ἐκμελὴς, ἀνάρ- 

μοστος, ἀσύμφωνος. 

Discordantly, πλημμελῶς. 

Discover, εὑρίσκω. ὄπτομαι. 

Discoverable, εὑρετός. 

Discovery, εὕρημα. 

Discountenance, ὠποδοκιμαάζω. 

Discourage, ἀποτρέπω, ἐκφοβέω, 

ἀποσπεύδω. 

Discouragement, ἀποτροπή. 

Discourse, 8. διαλογισμὸς, διάλε- 
Es, ἐπίλογος, μῦθος.---ν. διαλέ- 
youat, διαλογίζομαι, ἀγορεύω- 

Discredit, ἀτιμία, ὄνειδος. 

Discreet, ἔμφρων, ἐλλόγιμος, κεὸδ- 
νος. 

Discreetly, σοφῶς, νουνεχῶς. 

Discrepancy, διαφορά. 

Discretion, φραδὴ, φρόνησις. 

Discriminate, ἀφορίζω, διακρίνω. 


σκαφή. 
Dilate, πλατύνω, παρεκτείνω- 
Dilatorily, σχολαίως, βραδέως. 
Dilatoriness, μέλλησις, βραδύτης. 


Dilemma, δίλημμα, ἀπορία, ἀμη- 
χανία. 

Diligence, σπουδὴ, ἐπιμέλεια, 
ἀκρίβεια : give —, σπουδαΐζω, 
σχολάζω, σπουδὴν ἔχω. 

Diligent, ἐπιμελὴς, φιλεργὸς, 
σπουδαστικὸς. σπουδαῖος : to be, 
σπουδὴν ἔχειν περί τινος, πρός 
τι. 

Diligently, μετὰ σπουδῆς, ἐπιμε- 
λῶς, ἀκριβῶς, πρὸς ἀκρίβειαν, 
πεφροντισμένως. 

Dilucidate, φανερόω, σαφηνίζω. 

Dilute, διαβρέχω, ὑδατόω. 

Diluted, ὑδαρής. 

Dim, adj. ἀμαυρός.----π, ἀμαυρόω. 

Dim-sighted, μύωψ. 

Dimension, μέτρησις. 

Diminish, ἐλαττόω, σμικρύνω, 
μειόω, ἐλάττονα ποιῶ, ὀλιγόω. 

Diminution, μείωσις, ἐλάττωσις. 

Diminutive, μικρός. 

Diminutiveness, μικρότης. 

Dimly, ἀμαυρῶς. 

Dimness, ἀμαύρωσις. 

Dimples, γελασῖνοι. 

Din, ψόφος, κτύπος, δοῦπος, κλό- 
νος. 

Dine, ἀριστάω. ἀριστοποιοῦμαι. 

Dining-room, δειπνητήριον, ἀνώ- 
γεων, ὑπερῶον, ἀνακλιντήριον. 

Dinner, ἄριστον, δεῖπνον : to pre- 
pare, ἀριστοποιεῖν : to entertain 
at, ἀριστίζω. 
Diocese, διοίκησις. 

Dip, βάπτω : in, ἐμβρέχω, ἐμβάπ- 
τω. 

Diphthong, δίφθογγος, ἡ. 

Diploma, δίπλωμα. 

Dipper, βαπτιστής. 

Dire, δεινός. 

Direct, adj. ἰθύς.---ν. εὐθύνω, oi- 
κονομέω. ἰθύνω, διοικέω. 

Direction, εὐθυβολία, διδασκαλία. 

Directly, ἐπ᾽ εὐθείας : — opposite, 
ἐκ τοῦ ἀπαντικρὺ, ἐξ ἐναντίας. 

Directness, ἰθύτης. 

Director, ἰθυντὴρ, -ἤς. 

Direful, δεινὸς, φοβερός. 

Dirge, ὕμνος, θρῆνος. 

Dirk, μάχαιρα. 

Dirt, πηλὸς, βόρβορος, ῥύπος, don. 

Dirtily, ῥυπαρῶς. 

Dirtiness, ῥυπαρία. 

Dirty, πηλώδης, βορβορώδης, ῥὺυ- 
πόεις. ρυπαρός. 

Disability, ἀμηχανία, ἀσθένεια. 

Disable, ἀσθενόω. 

Disadvantage, ζημία. 

Disadvantageous, ζημιώδης, 

Disaffected, ἀπεστραμμένος, ἀλλό- 
τριος. 

Disaffection, ἀλλοτρίωσις. 

Disagree, διαφέρομαι, διαφωνέω, 
ἀπάδω. διχοστατέω. 

Disagreeable, ἀηδὴς, βαρύς. 

Disagreement, διάστασις, διαφορὰ, 
ἀναρμοστία. 

Disallow, ἀπαυδάω. 

Disallowed, ἀπόῤῥητος. 

Disannul, ἀκυρόως 


DIS 


Discrimination, διάκρισις. 


DIS 


Dismember, ἀπομερίζω. διαμερίζω. 


Discuss, ἐξετάζω, ἀνακρίνω, d.a-|Dismiss, ἀποπέμπω, ἀποστέλλω, 


λύω: minutely, λεπτολογέω, 
σμικρολογέομαι. 

Discussion, ἐξέτασις. 

Disdain, 5. καταφρόνησις, ἀνορε- 
ξία. βδέλυγμα, ἀπαξίωσις..---ν. 
ἀπαξιόω, ἀποστρέφομαι. 

Disdainful, δύσκολος, ὑπεροππαικὸς, 
καταφρονητικός. 

Disdainfully, ὑπεροπατικῶς. 

Disease, νόσος, νόσημα, ἀσθένεια : 
to be seized with, νόσος με κατα- 
λαμβάνει. νοσήματι περιπίπτω: 
of the eyes, ὀφθαλμία. 

Diseased, ἄῤῥωστος, νόσιμος, vo- 
σώδης, ἐμπαθής. 

Disembark, ἐκβαίνω. 

Disembodied, ἀσώματος. 

Disembogue, ἐκδίδωμι. 

Disencumber, ἐλαφρύνω. 

Disengage, παραλύω. 

Disengaged, ἐλεύθερος. 

Disentangle, ἐξελίττω. 

Disfigure, αἰσχύνω, κνυζόω. 

Disgorge, ἐξεμέω. ce th neat 
isgrace, 8. αἰσχύνη, ατιμία, aT pE- 
πεια, ἀκοσμία, κατήφεια, λώβη, 
λύμη. πταῖσμα, πτῶμα, κηλὶς, 
βλάβη, ὄνειδος, αἶσχος.---ν. aio- 
χύνω, καταισχύνω. ἀτιμόω, ἀτι- 
μάζω : bring into, ἐν αἰσχύνῃ, ἐν 
αἰσχρῷ τιθέναι. 

Disgraceful, αἰσχρός. 

Disgracefully, αἰσχρῶς. 

Disguise, 5. πρόσωπον, ὑπόκρισις. 
—V. κρύπτω. 

Disgust, aon, κόρος. 

Disgusting, ἀσώδης. 

Dish, τρυβλίον, πάροψις., πίναξ, 
σπινακίσκος. λοπὰς, λεκάνη. λεκά- 

_luov: of meat, ἔδεσμα, παράθεσις, 
φορεῖον, γέμος. 

Dishearten, ἄθυμον ποιῶ. 

Dishonest, αἰσχρὸς, ἀκαλλὴς, ἀ- 
σχήμων, ἄτιμος. ἄκοσμος. 

Dishonestly, αἰσχρῶς, ἀτίμως, ἀ- 
σχημόνως. 

Dishonesty, aicyoorns, δόλος. 

Dishonour, s. αἰσχύνη.---ν. αἰσχύ- 
vo, ἀτιμάζω. 

Dishonourable, αἰσχρὸς, κακός. 

Dishonoured, ἄτιμος, ἐκτὸς τιμῆς. 

Disinclination, ἀποτροπὴ, ἔκκλισις. 

Disinclined, to be, ἐκκλίνω, φεύγω. 

Disingenuous, ἀνελεύθερος. 

Disinherit, ὠποκληρόω, ἀποκηρύτ- 
τω. 

Disinheriting, ἀποκήρυξις. 

Disjoin, χωρίζω, διΐστημι, διαιρέω, 
διαζεύγνυμι., διασπάω. 

Disjoint, ἐξαρθρέω. 

Disjunction, διαζευξις, διαχώρησις. 

Disjunctive, διαζευκτικός. 

Disc, δίσκος. 

Dislike, 5. ἔχθος.---ν. ἐχθαίρω, 
ἀσχαλάω: labour, μισοπονεῖν, 
ἀπολέγεσθαι Tov πόνον. 

Dislocate, ἐξαρθρέω or -όω. 

Dislocation, ἐξάρθρωσις, διαστρο- 
φή. 

Dislodge, ἐξωθέω. 

Disloyal, ἄπιστος. 

Disloyalty, ἀπιστία. 

Dismal, στυγερὸς, λυπηρός. 

Dismally, γοερῶς. 

- Dismay, s. φόβος, δεῖμα.---ν. πλήσ- 
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ἀφίημι, éEinut, διαπέμπω, ἀπο- 
Uw. 

Dismissal, ἀπόπεμψις, ἀποπομπή. 

Dismissed from the service, a@eu- 

᾿ μένος, ἀπεζωσμένος. 

Dismission, ἄφεσις, ἀποπομπή. 

Dismount, καταβαίνω. 

Disobedience, ἀνηκουστία, ἀπειθία, 
παρακοή. 

Disobedient, ἀπειθὴς, ἀνήκοος. 

Disobey, ἀπειθέω, ἀνηκουστέω. 

Disoblige, λυπέω, ἀχαριστέω. 

Disobliging, ἀχάριστος. 

Disorder, s. ἀκοσμία.---ν. παρωθέω, 
ἀπαράσσω, καταβάλλω, ταράτ- 
TW. 

Disordered, Disorderly, adj. ἀδιά- 
τακτος, ἀσύνθετος, ἄτακτος, 
ἀκαλλώπιστος, νοσώδης. Dis- 
orderly, adv. ἀσυντάκτως, ἀτά- 
κτως, ἀνευθέτως, ἀκόσμως, οὐ 
κατὰ κόσμον. 

Disown, ἀποβάλλω, ἀποῤῥίππω. 

Disparage, ὀλιγωρέω, οὐδενίζω. 

Disparagement, καταφρόνησις. 

Disparity, ἀνισότης, ἀνομοιότης. 

Dispassionate, ἀπαθής. 

Dispatch, ἀποστέλλω: (kill,) ἀφα- 
νίζειν, ἀποκτείνω. 

Dispel, διασκεδαζω. 

Dispense, ταμιεύω, διανέμω. 

Dispenser, ταμίας. 

Dispeople, κενόω, ἐρημόω. 

Disperse, διασκεδάζω, διασπείρω, 
σκίδνημι. 

Dispersion, σκέδασις. 

Dispirited, to be, ἐκκακεῖν, κατα- 
θυμεῖν, ἀλύειν. 

Displace, ἀποκινέω, ἀποχωρίζω, 
ἐξίστημι. 


DIS 


Disputer, δίιαλεκτικός, 

Disqualify, ἀκυρόω. 

Disquiet, ταράττω, σκύλλω, ἀνι- 
aw. 2 

Disquietude, ἀνία. 

Disregard, 5. ἀμέλεια, ὀλιγωρία .---: 
V. παραμελέω, ἀφροντιστέω, ἀν- 
ἴημι. 

Disrepute, ἀδοξία. 

Disrespect, ἀναίδεια, ἀτιμία. 

Disrespectful, ὠναιδής. 

Disrespectfully, ἀναιδῶς. 

Disrobe, ἀφιματόω, ἀποδύω. 

Dissatisfaction, ἀηδία, don, κόρος. 

Dissatisfy, ἀπαρέσκω. 

Dissect, dvatéuvw, διατέμνω. 

Dissection, ἀνατομή. 

Dissemble, : ἀποκρύπτομαι, εἰρω- 
vevw, ἀκκίζω. } 

Dissembler, εἴρων, προσποιούμε- 
vos, Κρυψίνους, ὑποκριτής. 

Dissemblingly, εἰρωνικῶς. 

Disseminate, διαδίδωμι, διασκεδάν- 
νυμι, διασπείρω. 

Dissemination, διασπορά. 

Dissension, διχοστασία, στάσις. 

Dissent, v. ἀντιγνωμονέω, ἀφίσ- 
ταμαι, διαφέρομαι, διαφωνέω. 

Dissertation, διάλεξις. 

Dissever, διαζεύγνυμι. 

Dissimilar, ἀνόμοιος, ἀλλοῖος. 

Dissimilarity, ἀνομοιότης. 

Dissimulation, εἰρωνεία, εἰρώνευ- 
σις, ὑπόκρισις. 

Dissipate, διασκεδαννυμι, διασκίδ- 
νημι, διασπείρω, διασκορπίζω, 
διασπαθάω, διασπάω, κατασω- 
τεύω: to be dissipated, διαῤῥέω 
ὑπὸ μαλακότητος, ἀσωτεύεσθαι. 

Dissipation, διασκέδασις, διασπαασ- 
μὸς, διαφόρησις. 

Dissoluble, διαλυτός. 


Display, s. ἐπίδειξις, ἀλαζονεία..---- Dissolute, ἀσελγὴς, ἄσωτος, ἀκό- 


ν. gupaivw, Onrow, ἀποφαίνομαι. 

Displease, ἀπαρέσκω. δυσαρεστέω: 
this displeases me, ὠπαρέσκει μοι 
τοῦτο: to be displeased, ὑποργί- 
Comat, ἀπαρέσκομαι. 

Displeasure, δυσαρέστησις. 

Disposal, διάθεσις. 

Dispose, διατίθημι, καθίστημι. 

Disposed, πεφυκώς: to be, ἔχω, 
διάκειμαι, διατίθεμαι, πάσχω: 1 
am 80, οὕτως ἔχω γνώμην, ποιοῦ- 
TOS εἰμι, οὕτως ἔχω, οὕτως ἔχει 
μοι. 

Disposition, τάξις, διάταξις, δια- 
θεσις : of the mind, πάθος, πάθη- 
μα, ὁρμὴ, φρόνημα, φρήν : natu- 
ral, φύσις, ἦθος, φύη : good, εὐ- 
φυΐα. 

Dispossess, ἀμέρδω. 

Dispraise, wéyw, μέμφομαι. 

Disproportion, ἀῤῥυθμία, ἀναρμοσ- 

, 
τια. 

Disproportionate, ἐκμελὴς, avao- 
μοστος, ἀσύντακτος. 

Disproportionately, ἀῤῥύθμως, ἀν- 
αρμόστως. 

Disprove, διελέγχω, ἐλέγχω. 

Disputant, ἐριστής. 

Disputation, λόγος, διάλεξις, δια- 
τριβή. 

Dispute, v. διαλέγομαι, συζητέω, 
διαλογίζομαι, ἀντιλογέω, ἀμφισ- 
βητέω, ἐρίζω. ἐπαγωνίζομαι : to 
— about words, Aoyouaxéw.—s. 
ἔρις, νεῖκος : verbal, λογομαχία. 


λαστος. 
Dissolutely, ἀσώτως, ἀνειμένως, 
ὑπερμέτρως. 


Dissoluteness, ἀσέλγεια. 

Dissolution, διάλυσις. 

Dissolve, ἐκτήκω, μαραίνω. 

Dissonant, ἀπηχής. 

Dissuade, ὠποτρέπω, μεταπείθω, 
ἀποκαλέω. 

Dissuasion, ἀντιλογία, ἀποτροπή. 

Dissuasive, ἀποτρεπτικός. 

Dissyllable, δισύλλαβον. 

Distaff, ἡἠλακάτη. 

Distance, διάστημα, διαχώρημα, 
διάστασις, μακρότης. 

Distant, διϊστάμενος, τηλέπορος, 
ἀπώτερος, τηλουρός : to be, ἀπ- 
έχω. 

Distaste, ἄση. ναυσία. 

Distemper, νόσος. 7. 

Distend, taviw, διατείνω. 

Distension, τάσις. 

Distich, τὸ δίστιχον. 

Distil, καταῤῥέω., «ποστάζω, κατα- 
AziBw, ὑπολείβομαι. 

Distillation, ἀπόσταξις, κατάῤῥοος. 

Distinct, ἀλλοῖος, διάκρυτος. 

Distinction, ἀφορισμὸς, διορισμὸς, 
χαρακτήρ. 

Distinctly, διωρισμένως. 

Distinguish, διορίζω, διαγινώσκω, 
ἀφορίζω. διακρίνω, διΐστημι. 

Distinguished, διάσημος, λαμπρὸς, 
ἔνδοξος, κλειτὸς, περίκλυτος, δια- 
πρεπής. 


DIU 

Distort, διαστρέφω, στρεβλόω. 

Distorted, διεστραμμένος. 

Distortion, διαστροφή. 

Distract, διασπάω,. περισπάω. 

Distracted, ἄφρων, μανικός. 

Distraction, διασυρμὸς, διασπασ- 
pos, περισπασμός. 

Distress, s. συμφορὰ, ἀποτυχία, 
πόνος, δυστυχία, κακοπαθεια. 
πένθος, ἀνία, ax0ndwv.—y. ΠΕΡΙ 
λυπέω. 

Distressed, τλήμων, ταλαπενθὴς. 
πολύπονος : to be, λυπέομαι, ἀθυ- 
μέω. ἄχθομαι. 

Distribute, διανέμω, μερίζω, διαι- 
PEW, ἀπονέμω. 

Distribution, διανομὴ. διάδοσις, με- 
ρισμὸς, ἀναδασμός. 

District, δῆμος, χώρα. 

Distrust, V. ἀπιστέω, ἀπελπίζω. 

Distrustful, & ἄπιστος. 

Disturb, Tapacow, ϑράσσω, ϑορυ- 
Béw, συγχέω. διαταρώττω, παρ- 
ἐενοχλέω, ἐκταράττω, διοχλέω, 
κυκάω. 

Disturbance, ταραχὴ, τάραξις, πά- 
Bos, σύγχυσις, τάραχος, ὄχλησις, 
ὄχλος. 

Disturber, ταρακτής. 

Disunion, διάλυσις. διαζευξις. 

Disunite, ἀποζευγνύω. ἀποζεύ- 
γνυμι, διαζεύγνυμι, ἀποχωρίζω, 
διαλύω. 

Disuse, 5. ἀπεθισμός.---ν. ἀπεθίζο- 
μαι, ἀπομανθάνω. 

Ditch, ὄρυγμα, βόθρος, τάφρος, ἡ, 

άκκος, διώρυξ. 

Ditcher, ὀρυκτήρ. 

Dithyrambie poetry, διθύραμβος. 

Ditty, γόος, θρῆνος. 

Dive, κοβιστάω, κολυμβάω. 

Diver, ἀρνευτὴρ, κυβιστὴρ, κολυμ- 
εν. 

Diverge, παρεκβαίνω. 

Diverse, διάφορος. 

Diversify, ποικίλλω. 

Diversion, παιδιὰ. ἄνεσις. 

Diversity, διαφορὰ, ἑτερότης. 

Divert, ἀποστρέφω : : (entertain, ) 
Té0TW, Ψψυχαγωγέω, εὐφραίνω. 

Divest, ἀποδύω, ἀπογυμνόω. 

Divide, διανέμω. διαιρέω. διαμε- 
pile, δαΐζω. δάζομαι: : into two 
parts, διχοτομέω, διχάζω : into 
parties, στασιαάζω. 

Divided, dtaiveTos, διχότομος, σχι- 
στός. 

Divider, μεριστὴς. διανομεύς. 

Divination, μαντεία, μάντευμα, 
θέσπισμα, χρησμωδία : by sacri- 

᾿ fices, ἱεροσκοπία. 


DOV 


|Divulge, διαλαλέω, ϑρυλλέω, δια- 


φημίζω, ἐκφέρω. καταγορεύω, 
διαβοάω, διασπείρω, ἐπιφημίζω. 

Dizziness, ἔλιγξ, περιέλιξις, σκό- 
τωμα. 

Dizzy, σκοτωματικός: to be, ihuy- 
yidw, σκοτοδινιάω. 

Do, ποιέω, πράττω, δραάω: ill, κα- 
κοποιέω: well to, εὐεργετέω : 
wrong, ἀδικέω. 

Docile, lounadns. εὐπειθὴς, πιθανὸς, 
ὠκυδίδακτος: 

Docility, εὐμάθεια. φιλομαάθεια. 
Dock, τὸ ναύσταθμον, νεώσοικος. 
Doctor, διδάσκαλος. 

Doctrinal, διδασκαλικός. 
Doctrine, ᾿διδαχή. 

Document, μαρτύριον, ἐπίδειγμα. 
Doe, ἔλαφος. 


Doer, ποιητὴς, ἐργάτης : evil-doer, 


κακοῦργος. 
Dog, κύων, σκυλάκιον, κυνίδιον. 
κυνίσκος : dog-star, ὁ Σείριος : 


dog-teeth, κυνόδοντες. 

Dogma, δόγμα. 

Doing, πρᾶξις, πρᾶγμα, ἔργμα. 
Doleful, Auypos 
Dolphin, δελ φὶν or δελφίς. 
Domestic, οἰκειακὸς, ἐφέστιος, οἰ- 
κεῖος, οἰκογενής : a, οἰκέτης. οἰ- 
κότριψ, οἰκοτραφής: affairs, τὰ 
οἰκεῖα, τὰ ἐν οἰκίᾳ, τὰ ἔνδον ἔργα. 
Domesticated, συνέστιος. 
Domination, κυριότης, δεσποτεία. 
Domineer, δεσπόζω. 

Dominion, τυραννὶς, ἀρχὴ, κράτος. 
Donation, δόσει δωρεὰ, χάρισμα. 
Donor, δώτωρ. 

Doom, μόρος. 

Door, θύρα, πύλη. εἴσοδος, ἡ, θυ- 
pls, Cina. ϑύριον : door-frame, 
ϑύρετρον : : door-handle, στρεπ- 
710, κορώνη : door-hinge, στρο- 
evs: door-keeper, θυρωρὸς, πυ- 
λωρός : door-posts, παραστάδες. 
σταθμοί: from door to door, κα- 
τὰ Supas: knock at the door, Jv- 
ροκοπῆσαι: open the coor, τὴν 
“ύραν ἀνοίγειν. 

Dorian, Doric, Δώριος, Δωρικός. 
Dormant, κρυπτός. 

Dormitory, κοιμητήριον. 
Dormouse, puogos, ἑλειός. 

Dot, στίγμα. κεραία. 

Dotage, ἄνοια, παραφροσύνη. Tapa- 
νοια, παραλήρημα. 

Dotal, προικῷος. 

Dotard, χρονόληρος. 

Dote, ληρέω, παραληρέω, παρα- 
φρονέω. 

Doting, παράφρων, παραπλήξ. 


Divine, 8. θεολόγος. ieoopavtns.—| Double, adj. διπλοῦς, διττὸς, δίδυ- 


adj. θεῖος, θεσπέσιος, dtos.—v. 
μαντεύομαι, θεσπίζω, χρησμῳ- 
δέω. 


Diviner, ἔνθεος, μάντις, χρησμω- 
δός. 

Divinely, θεόθεν, κατὰ δεὸν, οὐρα- 
νόθεν. 

Divinity, τὸ θεῖον, 

- δαιμόνιον. 

Divisible, δεαιρετικός. 

Division, διαίρεσις, μερισμὸς, σχίσ- 
μα. μοῖρα. 

Divorce, 8. ἀπόπεμψιις, ἀποπομπὴ, 
ἀποστάσιον, ἀποτροπή.---Υ. ἄπο- 
πέμπομαι. 

Diurnal, καθημερινός. 


(26) 


Μειότης, TO 


μος, διπλάσιος : in speech, διχό- 
μυθος : double-edged, ἀμφήκης : 
double-folded, δίπτσυχος. Double, 
v. διπλόω. διπλάζω, διπλασιάζω. 
Doubling, διπλασιασμὸς. διδυμό- 
της. ἐπαναδίπλωσις. 

Doubly, διχῆ, διττῶς, διτταχῶς. 
Doubt, 5. ἀπόρησις, διαπόρησις, 
ὑποψία, ἀπορία. ἐνδοιασμός.---ν. 
ἀπορέω, ἀμφισβητέω, διστάζω, 
ἐνδοιάζω, διαπορέω. 

Doubtful, ἀμφιβόλος, ἄπορος, ἐν- 
δοιάσιμος. 

Doubtless, ἀναμφιλέκτως, ἀναμφι- 
δόξως. 


Dove, περιστερὰ, πέλεια. 


DRI 


Dove-cot, περιστερεών. 

Dovelike, περιστεροειδής. 

Dough, σταῖς. 

Dower, ἕδνα, ξεδνα, Ta. 

Down, 8. ἴονθος, ἴουλος, λάχνη, 
χνοῦς. 

Down, κατά: : up and down, ἄνω 
καὶ κάτω: down to, és, εἰς. 
Downeast, κατηφής : to be, κατη- 

έω. 

Downfall, πτῶμα. 
Downwards, κάτω. 
Downy, ἰουλώδης. 
Dowry, Toole, φερνή: 
ἄπροικος. 

Doze, ὑπεόω. 

Dozen, δωδεκὰς, δος, ἡ. 
Dozy, ὑπνώδης, 

Drag, ἕλκω, σύρω, σπάω: away, 


without, 


ἀναρπάζω, ἑλκέω : by dragging 
along, ἑλκηδόν. 

Drag-net, σαγήνη. 

Dragon, Che 

Drain, s. ὀχέτευσις, παραγωγὴ, 


ὀχετὸς, ὑδροῤῥόα..----. ὀχετεύω, 
παροχετεύω. ἐξαφύω. 

Dram, δραχμή. 

Drama, δρᾶμα. 

Dramatic, δραματικός. 

Drapery, παρυφή. 

Draught (in drinking), ποτόν. 
Draughts, ἀστράγαλοι, πεσσοί : 
game of, ἀστραγαλισμός. 

Draw, σύρω. σπάω. ἐρύω, ἀρύομαι: 

water, ἀντλέω : aside, παροίγω : 
away, ἀφαιρέω. ἀφελκύω: back, 
aveikw, ἀνασπῶ, αὖ ἐρύω : envy 
upon, συνάγω τινὶ φθόνον : forth, 
προφέρω, προχειρίζομαι : Ξ from, 
dTavoedw: out, ἐρύω, ἐξελκύω, 
ἐξαίρω, ἐξάγω:: : Up, τάσσω: : ἃ 
sword, ξιφουλκέω, μάχαιραν 
σπάω, ξίφος ἕλκομαι. 

Drawers, περιζώματα. 

Drawing, ἕλκυσις. 

Drawl, τραυλίζω. 

Drawn sword, γυμνὸν ξίφος. 
Dread, s. τάρβος, “αμβος.---ν. 
φρίττω, ϑαμβέω. poBéopar, περι- 
φοβέομαι, ὀῤῥωδέω, καταδείδω, 
δειμαίνω. 

Dreaded, φοβητός. 

Dreadful, δεινὸς, φοβερός. 
Dreadfully, δεινῶς. 

Dream, 5. ἐνύπνιον, ὄνειρος, ὄνει- 
pap, ὄναρ: full of, ὀνειρώδης : in 
a, καθ᾽ ὕπνου, κατ᾽ ὄναρ : inter- 
preter of, ὀνειροπόλος : interpreta- 
tion of, dvetoomohia.—Dream, Vv. 
OVELPWTTW, ἐνυπνιάζω, ὀνειροπο- 
λέω. 

Dreamer, ὀνειροπόλος. 

Dreary, ἔ ἔρημος. 
regs, σκώρια, TOVE, ὑποστάθμη : : 
of the people, συρφετώδης OXAOSe 

Drench, καταβρέχω. 

Dress, 8. εἷμα, Koopos.—V. ἱματίζως 
ἀμφιέννυμι. 

ες εἱμένος : in black, μελαν- 
είμων. ᾿'μελάγχλαινος. 

Drift, σκοπὸς, ὑπόθεσις. 

Drink, 8. πόσις, πῶμα, πόμα, πό- 
τημα. ποτόν: give --- to, ποτίζω. 
--ν. πίνω, διαπίνω, φιλοποτέω: Ξ 
pledge in drinking, προπίνω : : 
drink beside, ἐπιπίνω: up, ἐκπίνω, 
καταπίνω : with, συμπίνω. 

Drinkable, ποτός. 


DUL 


Drinking-bout, συμπόσιον. 

Drinking-cup, κύαθος, 
κύλιξ. 

Drip, στάζω, σταλάζω. 

Drive, ἐλαύνω, ἄγω : away, ἀπο- 
κωλύω, ἀπελαύνω, ἀμύνω. ἀλέξω, 
ἐκβάλλω, ὠθέω, διώκω: out 
through, διεξελαύνω : a chariot, 
διφρηλατέω, ἡνιοχεύω : horses, 
ἱππηλατέω. 

Drivel, κορυζάω, ληρέω. 

Driveling, κόρυζα. 

Driver, κέντωρ : of ἃ charict, τρο- 
χηλάτης, ἁρματηλάτης, ἡνιόχος. 

riving away, ἐξώθησις : out, 
ὠθισμός : of an army, στρατηλα- 
cia: of a chariot, ἁρματηλασία. 

Droll, γελοῖος. 

Drollery, γελοιότης. 

Drone, κηφὴν, jvos, ὁ. 

Dronish, κηφηνώδης. 

Droop, φθίνω, wapaivouar. 

Drop, 8. στακτὴ, pavis, στάλαγ- 
μα, Ψεκάδιον, σταγὼν, σταλαγ- 
pos: by drops, κατὰ σταγόνα.--- 
V. στάζω, σταλάζω, ψεκάζω : in, 
παρεμπίπτω: down, καταπίπ- 
τω. 

Dropsical, ὑδρωπικός. 

Dropsy, ὕδρωψ, πος, ὁ. 
ross, σκωρία, τρύξ. 

Drossy, σκωριοειδής. 

Drove, ἀγέλη. 

Drover, βουκόλος. 

Drought, ξηρότης, ξηρασία, αὐό- 
της. 

Drown, καταποντίζω, καταδύω. 

Drowsiness, νάρκη. 

Drudge, 5. dovAos.—v. δουλεύω. 

Drudgery, δουλεία. 

Drug, φάρμακον. 

Druggist, φαρμακοπώλης. , 
rum, 8, τύμπανον.---ν. τυμπανί- 

ω. 

Drummer, τυμπανιστής. 

Drunk, ἔξοινος, πάροινος, οἰνώδης, 

φίλοινος. 

Drunkard, οἰνοπότης. 

Drunken, μεθύων, μεθυστικὸς, 
πάροινος, οἰνόφλυξ, οἰνώδης, 
ἀπ: οἰνόληπτος : to be, 
μεθύω. μεθύσκομαι. 

Drunkenness, oivopAvyia, οἴνωσις, 
μέθη. 

Dry, adj. ξηρὸς, ἄνικμος, αὐχμώ- 
Ons, αὐαλέος : to be, σκέλλομαι, 
αὐχμέω, ξηραίνομαι : to become, 
ξηραίνομαι, αὐαίνομαι.---ν. ξη- 
ραίνω, ἐξικμάζω, κάρφω: 
ἐξικμάζω, ἀποξηραίνω, κάρφω : 
in the sun, ἡλιάζω, ἡλεόω. 

Dryness, ξηρότης, ξηρασία, abx- 
pos. 

Dual, δυϊκός. 

Dubious, ἄπορος, ἀμφίλογος, με- 
πτέωρος. 

Dubiously, ἀμφιλόγως, ἀμφιβό- 
ως. 

Duck, νῆσσα. 

Dnekling, νησσάριον, νήττιον. 

Ductile, εὐάγωγος, εὐήλατος. 
Due, ἐναίσιμος. 

Duel, μονομαχία. 
ug, ὀρυκτός. 


Dull, ἀμβλὺς, ῥάθυμος, μεθήμων,) born, βροτὸς, γηγενής. 
ἐκμελής : grow, ἀμβλύνομαι, ἀ-] Earthen, 


μαυρόομαι : make, ἀμβλύνω. 


EAR 


κηδίᾳ, ἀμβλύτης. 


ἔκπωμα, Duly, κατ᾽ αἶσαν. 


Dumb, κωφὸς, ἄφωνος, ἄφθογγος, 
,ἀκραγής : to be, κωφόομαι, ἐκ- 
κωφόομαι: become, καταφιμό- 
ομαι. 

Dumbness, κωφότης. 

Dunce, ἀμαθής. 

Dung, 5. ἀφόδευμα, κόπρος, κο- 
πρία, σκύβαλον.---ν. κοπρίζω, 
κοπρέω. 

Dunghill, κοπρία, κοπρών. 

Dupe, v. φενακίζω, ἐξαπατάω. 

Duped, easily, εὐεξαπάτητος. 

Duplicity, ἀπάτη, δόλος. 

Durable, ἐμμενὴς, μόνιμος. 

Durance, φυλακή. 

During, ἐπὶ, διὰ, with gen. 

Dusk, δείλη, ὄρφνη. 

Dusky, λευκόφαιος, γνοφώδης, ὁρ- 
φναῖος. 

Dust, κόνις, κονιορτός. 

Dusty, κονιορτώδης, κόνιος. 

Duties, τὰ προσήκοντα. 

Dutiful, εὐπειθής. 

Duty, χρεῖος, τὸ καθῆκον : to neg- 
lect, προδιδόναι πὰ καθήκοντα: 
fulfil, τὰ καθήκοντα ἀποτελεῖν ἣ 
ποιεῖν. 

Dwarf, vavos. 

Dwarfish, vavvoduis, vavywons. 

Dwell, oikéw, ἐνοικέω, ναίω : near, 
παροικέω, προσοικέω : within, 
ἐνιαύω. 

Dweller, οἰκήτωρ. 

Dwelling, οἰκητήριον, οἴκημα, οἰ- 
kia, οἶκος, οἴκησις : together, σὺν- 
οικία : to change, μετοικέω, μετ- 
οικίζω. 

Dwindle, ἀφανίζομαι. 

Dye, βάπτω, χρωζω. 

Dyed, βαπτός. 

Dyeing, βαφὴ, βάμμα, χρῶσις. 

Dyer, βαφεύς. 

Dynasty, δυναστεία. 

Dysentery, στρόφος, δυσεντερία. 


E. 


Each, ἕκαστος : each one, tis: 
each other, ἀλλήλων : on each 
side, ἐπαμφότερα. 

Eager, πρόθυμος, ἐνεργός. 

Eagerly, προθύμως, σπουδαίως. 

Eagerness, προθυμία, σπουδή. 

Eagle, ἀετὸς, αἰετός. 


up,|EHar, οὖς, ovas: of corn, στάχυς, 


ἄσταχυς, ἀθὴρ, ἀνθέριξ : in the 
ear, σταχυηρός. 
Far-ring, ἐνώτιον, ἐλλόβιον. 
Kar-wax, κυψελίς. 
Early, πρωΐμος, πρώϊνος, ὄρθριος, 
ἀμφίλυκος, λυκαυγὴς, ἑωθινὸς, 
ὀρθρινός. 
Earn, μισθοφορέω, μισθὸν φέρω, 
μισθαρνέω. κερδαίνω. 
Earnest, πρόθυμος, σπουδαῖος. 
Earnestly, συντόνως, διατεταμέ- 
νως, ὁρμητικῶς, σπουδαίως, ayw- 
νιστικῶς, φιλοτίμως, ἐκτενῶς. 
Karnestness, ἐκτενεία. 
Earth, γῆ, γαῖα, χθὼν, ἡ : earth- 


κεράμεος, ὀστρᾶκινος, 
πλαστός: vessel, ἀμφορεὺς, κερά- 


Dullness, pate ἀσυνεσία, d-| Lov, κεραμίς. 


27) 


EFF 


Earthly, γαιώδης, ἐπίγειος, ἔπε 
χθόνιος, ἐκ γῆς. 

Earthquake, σεισμός. 

Ease, 8. ἡσυχία, evpapia.—Hase 
oneself, ἀποπατέω, ἀφοδεύω, 
χέζω. ( 

Easier, ῥάων. : 

. ty ’ “- ts 

Kasily, βάδιως, εὐχερῶς, ῥίμφα: 
more, ῥᾷον : very, ῥᾷστα. 

Easiness, εὐκοπία. 

East, ἀνατολὴ, ἠώς. 

East-wind, ἀπηλιώτης, εὖρος. 

Kaster, τὸ Πάσχα. 

Eastern, ἀνατολικὸς, ἠῷος, ἑῷος. 

Eastward, προσηῷος. 

Easy, ῥᾷδιος, εὔκολος, εὐχερής : 
of approach, εὐέφοδος, εὐπρόσιτος, 
εὐπρόσοδος : to digest, εὔπεπτος : 
to be entreated, παρακλητὸς, εὔ- 
πειστος, καταπειθὴς, εὐπειθής. 

Eat, ἐσθίω, τρώγω, φάγω, βρώ- 
σκω, ἔδομαι, τρέφομαι: away, 
ἀποτρώγω, καταβιβρώσκω : 
meat, κρεωφαγέω : up, κατε- 
σθίω, ἀποτρώγω. 

Hatable, ἐδώδιμος. 

Katables, ἐδέσματα. 

Kater, ἐδεστὴς, φάγος. 

Eating, s. ἐδωδὴ, βρῶσις. 

Eaves (of a house), σωλὴν, γεῖσ- 
σον. 

Ebb, 5. ἄμπωσις, or ἄμπωτις.---ν. 
ἀναῤῥέω. 

Kbony, ἔβενος. 

Ebriety, μέθη, οἴνμωσις, μέθυσμα, 
οἰνοφλυγία, φιλοινία. 

Ebullition, βράσμα, ζέσις. 

Echo, s. ἠχὼ, gen. dos, ous, 7.— 
v. ὑπηχέω : round, περιηχέω, 
περιθρυλλέω. 

Kclipse, ἔκλειψις. 

Kclogue, ἐκλογή. 

Economical, φειδωλός. 

Economy, φειδωλέα, φεισμονή. 

Kestasy, ἔκστασις. 

Eddy, δίνη. 

Edge, ἀκωκὴ, ὀξύτης, ἀκμὴ, ἀκὴ, 
akis, αἰχμή. 

Edible, ἐδώδιμος, πτρωξιμος. 

Kdict, διάταγμα, διάγραμμα, ψή- 
φισμα. 

Edification, οἰκοδομία, οἰκοδόμησις, 
οἰκοδόμημα. 

Edifice, οἰκοδομὴ, οἴκημα, δομὴ, 
δῶμα, ἐφίδρυμα, κατασκεύασμα, 
κτίσμα. 

Edify, οἰκοδομέω, διδάσκω. 

Edile, ἀγορανόμος, ἀστυνόμος : 
belonging to an edile, ayopavo- 
MLKOS, AOTUVOMLKOS. 

Hdileship, ἀγορανομία, ἀστυνομία:, 
to hold, ἀγορανομέω, ἀστυνομέω. 

Edition, ἔκδοσις, ἀναγόρευσις. 

Educate, ἀνάγω, τρέφω, ἐκτρέφω, 
παιδεύω : together, συμπαιδεύω.. 

Education, τῶν παίδων ἀγωγὴ, ἐκ- 
τροφὴ, ἀναγωγὴ, παιδεία. 

Educator, παιδευτὴς, διδάσκαλος. 

Eel, ἔγχελυς, ἧ. 

Efface, ἐξαλείφω. 

Effect, 5. ἐνέργημα, ἀποτέλεσμα, 
δύναμις.--ν. ἐπιτελέω, διαπράσ- 
ow, ἀπεργάζομαι, ποιέω, ἐνερ- 
γέω, κραίνω. 

Effective, ἐνεργητικός. 

Effeminacy, ἁβροσύνη, 
στρῆνος, ἁβρότης. 

Effeminate, ἐκτεθηλυσμένος, Θηλυ- 


τρυφὴ, 


« 
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δριας : to render, ἀποϑηλύνω, Elide, ἐκθλίβω. 

ee to become, evtpupaw, Eligible, αἱρετέος, αἱρετός. 
ἁβρύνομαι. Elision, ἔκθλιεψεις. 

Effeminately, γυναικοειδῶς, μαλα- Ell, ὠλένη. 

κῶς. Ellipsis, ἔλλειψις. 

Effervesce, exprv lw. Elliptic, ὠώδης. 

Efficacious, ἐ ἐνεργητικὸς, ἐνεργής. |Elm, πτελέα. 

Efficaciously, ἐ ἐνεργῶς, δραστικῶς. Elocution, ἑρμηνεία, Ppaots, λέξις. 
Efficacy, ἐ ἐνέργεια, τὸ ἐνεργητικόν. Elope, ἀποχωρέω, ἀπαλλάττομαι, 
Effigy, εἰκὼν, ἐκτύπωμα, εἶδος. ὑποχωρέω. 

Efflux, ἀπόῤῥο. τα. Eloquence, δεινότης, εὐφραδία, λο- 
Effort, πεῖρα. ἐπιχείρημα. γιότης., ἀγορητύς. 
Effrontery, “ράσος. Eloquent, λέγειν δεινὸς, 
Effulgence, ἔκλαμψις. 

Effulgent, “λαμπρὸς, στίλβων. 
Effusion, ἔκχυσις. 

Egg, ὠόν : the yolk of, λέκυϑος or 
λέκιϑος, TO ὠχοὸν τοῦ ὠοῦ. 
Egregious, ἐξαίρετος, ἐπίλεκτος, 
ὑπέροχος, ἔξοχος. 

Egregiously, ἐξαιρέτως, διαφερόν- 


τως. 

Egress, ἔξοδος. 

Ejaculate, ἀνολολύζω. 

ΕἸ ect, ἐκβάλλω, ἀποκρούομαι, ἐξω- 


τὴς, εὐεπής. 


μαι, φράζω. 
Else, ἄλλος. 
Elsewhere, 

ἄλλοθι. 
Elucidate, ἐξηγέομαι. 
Elucidation, ἐξήγησις. 


φεύγω. 
Elusory, σφαλερός. 


έω. Emaciate, ἰσχναίνω, ἐκτήκω. 
. , , 
Ejection, ἐκβολὴ, ἐξώϑησις, ἐξ- Emaciation, toxvavors. 
eats. Emanate, ἀποφέρομαι, ἐκβρύω, 


Right, ὀκτώ: hundred, ὀκτακόσιος: 
hundredth, ὀκτακοσιοστός : times, 
éxréuis: times as much, ὀκτα- 
πλάσιος. 

Righth, ὄγδοος. 

Eightieth, ὀγδοηκοστός. 

Eighty, ὀγδοήκοντα. 

Hither, ἑκάτερος : conj. εἴτε, 7. 

Elaborate, ἐκπονηθεὶς, ἐξησκημέ- 
νος. 

Elasticity, κουφότης. 

Elated, ἐπαιρόμενος. 

Elbow, s. ὠλένη. 

Elder (in age), γεραίτερος, πρεσ- 
βύτερος. 

Eldest, πρέσβιστος. 

Elect, ᾿ἀπολέγω, ἐκλέγω, ἀποκρί- 
vw, ἐκκρίνω, ἐξαιρέω, ἀποδείκνυ- 
μι, ψηφοφορέω.- χειροτονέω, 
ψηφίζομαι, ἐπιλέγομαι. ἐκλέγω: 
a senator, λαγχάνειν βουλευτήν. 

Election, ψηφοφορία, χειροτονία, 
ἐκλογὴ, ἀπόκρισις: : (of magis- 
trates, ) αἵρεσις, χειροτονία. 

Elector, aioetijs, χειρυτονητής. 

Elegance, καλλώπισμα, λαμπρό- 
της, ἐκπρέπεια. εὐπρέπεια. 

Elegant, ἐμμελὴς. κομψὸς, χαρίεις, 
ὡραῖος, “περικαλλὴς, ἐλλόγιμος, 
εὐπρεπής. 

Elegantly, ἐμμελῶς, ἐκπρεπῶς, 
χαριέντως, κομψῶς, εὐαρμόστως, 
γλαφυρῶς, ἁβρῶς, πρυφερῶς: 
very, παγκάλως. πανὺ κομψῶς. 
Elegiac, ἐλεγειακός. 

Elegy, ἔλεγος, “ρῆνος. 

Elements, στοιχεῖα. 

Elementary, στοιχειακός. 
Elephant, ἐλέφας. 

Elephantiasis, ἐλεφαντίασις, λέ- 
πρα. 

Elephantine, ἐλεφάντινος. 

Elevate, μετεωρίζω, αἴρω, ἐπαίρω, 
ὑ Ow. 

Elevated, ὑψηλός. 

Elevation, ὕψωσις : of mind, ἔπαρ- 
σις τῆς Ψυχῆς. 
Eleven, ἕνδεκα 
Eleventh, ἑνδέκατος. 
Elicit, ἐκπηνίζω. 
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pew, ἐκπίπτω. 
Emanation, ἐκροή. 


τω, ἀφίημι. 
Emancipation, ἄφεσις. 
Embalm, ταριχεύω. 
Embalmcr, ταριχευτής. 
Embargo, κώλυμα. 
Embark, 
ἐπιβαίνω. 

Embarkation, ἔμβασις. 
Embarrass, ἐμποδίζω. 
Embarrassment, ἐμποδισμός. 
Embassador, πρέσβυς. 

Embassy, moea Beta, πρέσβευμα: 
to discharge an, πρεσβεύειν. 
Embellish, ἐπικοσμέω, 
péw, καλλύνω. 


πισμός. 

Embezzle, ὑφαιρέομαι, κλέππτω., 
Embezzlement, ὑφαίρεσις. 
Embezzler, κλέπτης. 

Emblem, ἔμβλημα. 

Embowel, ἐξεντερίζω. 


, 
πρόσπτυξις. — V. 


ζομαι: heartily, συχνὰ 
ἔπτη, ἀντασπάζομαι. 

Embroider, ποικίλλω. 

Embroidered, κεστὸς, πολύκεστος. 

Embroidery, ᾿'ποίκιλμα. 

Embryo, ἔμβρυον. 

Emend, κατορθόω. 

Emendation, κατόρθωσις. 

Emerald, σμάραγδος. ἡ 

Emerge, ἀναδύομαι, ἀνακύπτω, ἐξ- 
αναδύομαι, ἀναβαίνω 

Emergency, ἀκμή. 

Emersion, ἀνάδυσις. 

Emetic, ἔμετος. 

Emigrant, ἄποικος. 

Emigrate, METOLKEW, μετοικίζομαι, 
ATOLKEW, ἀναλύω, μεταβαίνω. 

Emigration, ἀποίκησις, μετοίκησις. 

Eminence, ἐξοχὴ, προβολὴ, ὄχθη. 

Eminent, ἔξοχος, ὑπέροχος : to be, 


ἐλλόγι- 


μος, εὐφραδὴς, eityAwoaos, ἐπη- 


Eloquently, to speak, ἀποφθέγγο- 


ἄλλῃ amy, ἀλλαχόθι, 


Elude ᾿καταπαίζω, διαπαίζω, ὑπεκ- 


Emancipate, ἐκποιέομαι, ἀπαλλάτ- 


ἐμβαίνω εἰς πὴν ναῦν, 


κατακοσ- 


Embellishment, κόσμησις, καλλω- 


Embrace, 5. ἀσπασμὸς, περιπλοκὴ, 
ἀμφιβάλλω, 
ἀμπίσχω, ἀσπάζομαι, λαμβάνω, 
περιέχω, περιπλέκω, ἐναγκαλί- 
περι- 
πτ-τύσσομαι, καταφιλέω: in re- 


END 


προέχω, ὑπερέχω, ὑπερβαίνω. 

Eminently, εἰς τὰ πρῶτα, μάλιστα, 
ἔξοχα. 

Emissary, προσαγγελεὺς, προσ- 
αγωγεὺς, κατάσκοπος. 

Emit, προΐεμαι, ἐκπέμπω. 

Emmet, μυρμήκιον. 

Emolument, ὠφέλημα, εὐχρήστη- 
μα, ὠφέλεια. 
Emotion, πάθος. 
Emperor, αὐτοκράτωρ, 

Emphasis, ἔμφασις. 
Emphatic, ἐμφατικός. 
Empire, ἀρχή. 
mpiric, ἐμπειρικός. 
Employ, χράομαι. 
Employed, ἄσχολος : to be, 

ολέομαι. 

Employment, ἀσχολία. 

Emporium, ἐ ἐμπόριον. 

Empower, ἐπιτρέπω. 

Emptiness, κενότης; ἀμοιρία, κένω- 
σις, τὸ κενόν. 

Empty, κενὸς, διάκενος, μάταιος, 
φροῦδος : ἴο make, KEVOW. 

Empyreal sky, ἐμπύριος οὐρανός. 

Emulate, (A dw. 

Emulation, ζηλοτυπία. ζῆλος, pi- 
μησις: worthy of, ἐπήρατος. 

Emulator, ζηλωτής. 

Emulous, ἀντίζηλος, ΦΟΘΜΤΘΟΣ ζω- 
λότυπος, ἀντίμιμος, ζηλωτὴς, 
ἀντίτεχνος, ἐφάμιλλος, φιλόνει- 
κος. 

Emulously, φιλονείκως. 

Enact, Μμομοθετέω, ψηφίζομαι : 
laws, νόμον Jetvan, νομοθετεῖν. 

Enactment, ψήφισμα, νόμος. 

Enallage, ἐναλλαγή. 

Enamoured of, to be, ἐπέχω ὀφ- 
Jatpovs τινι, Epaw. 

Encamp, στρατοπεδεύω. 

Encampment, στρατόπεδον. 

Enchant, ἐπάδω, yontevw, μαγεύω, 
ieee 

Enchanter, ἐπῳδὸς, γόης, φαρμα- 
κεύς. 

Enchantment, γοητεία 


ἡγεμών. 


€v- 


> 


δ 
. ἐπωῳδὴ, μα- 
γεία. 
, , 
Encircle, yupow, κυκλόω, κωτα- 
τροχάζω. 


Enclose, καλύπτω, περιβάλλω: 
with a net, περιστοιχίζω. 
Enclosure, περιβολή. 
Encomium, μαρτυρία, ἐγκώμιον, 
συνεπαίνεσις. 
Encompass, κυκλόω, περιβάλλω, 
περιζωννύω., περιέρχομαι, περι- 
κλείω, κατακυκλόω. 
Encounter, 8. ἀγωνισμὸς, ἀγών.---. 
v. ἐπιχειρέω, ἐγχειρέω, εἰσβάλ- 
λω, ἐ ἐπέρχομαι, ἀντιβολέω, ἐφόρ- 
μησιν παρέχω, ἔπειμι, κύρω. 
Encourage, σνυμπαρακαλέω, παρη- 
γορέω, ἐπικελεύω, παραινέω, 
ὀτρύνω. 
Encouragement, παρακέλευσις. 
Encumber, ἐπιβαρέω. 
Encumbrance, βάρος, ἄχθος. 
End, 5. τὸ πύλας, τὸ πέρας, τε- 
λευτὴ, τέρμα. —Vv. τελειόω, τελέω, 
τελευτάω: disputes, καταστῆσαι 
τὰς ἀντιλογίας: one’s life, τὸν 
βίον πελευτᾷν, τελεῖν, κατα- 
λύειν : make an end, ἐπιτίθημι 
τὸ τέλος, τὸν κολοφῶνα. 
Endanger oneself, “προκινδυνεύω. 
Endeavour, 8. πεῖρα, ἐπιχείρημα. 


ENR 
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—V. πειράομαι, πειράζω, σπουδά-)} Enrolment, πολιτογραφία, κατα- 


ζω. 
Ending, τελευτή. 
᾿ , 
Endless, ἄπειρος, ἀτέρμων. 


γραφή. ἢ 
Ensample, παράδειγμα. 
Ensign, πρόμαχος, σημειοφόρος. 


Endowed happily by nature, ev-|Enslave, εἰς δουλείαν ὑπάγειν, ἀν- 


puns. 

Endowment, χάρις, δόσις. 

Endue, πορίζω. 

Endurance, τλημοσύνη, ὑπομονή. 

Endure, ὑπομένω, ὑποφέρω, τλῆ- 
μι, ἀνέχομαι, πάσχω, φέρω, δια- 
καρτερέω, χρονίζων διατελῶ, ava- 
Taw, καρτερέω. : 

Enemy, ἐχθρὸς, πολέμιος, evav- 
TLOS. 

Energetic, ἐνεργητικός. 

Energy, ἐνέργεια, δύναμις. 

Enervate, ἐκνευρίζω., ἐκθηλύνω. 

Enervated, ἄνευρος, ἄῤῥωστος. 

Enfeeble, ἀσθενόω. . 

Enforce, βιάζομαι, ἀναγκάζω. 

Enfranchise, ἀπελευθερόω, ἀφί- 
| [ 

Enfranchised, ἄφετος, ἐλευθερω- 
θείς. 

Enfranchisement, ἄφεσις. 

Engage, or promise, ἐγγνάω: in 
battle, συνέρχομαι, σύνειμι, συνο- 
μιλέω, συμβάλλω: in, ἐπιχειρέω: 
in battle, πόλεμον καθιστάναι, 
μάχεσθαι, κατάρχεσθαι τῆς μά- 
χης, προσμίγνυμι: by sea, vau- 
μαχέω: to be much engaged, εἰμὶ 
ἐν, πολυπραγμονέω. 


δραποδίζειν. 
Enslaving, ἀνδραποδισμός. 
Ensnare, δελεάζω, ἀγκιστρεύω, 


ἐμπεριβάλλω, παγιδεύω. 

Ensue, ἐγγίνομαι. 

Entangle, περιπλέκω, περιλαμ- 
βάνω. 

Entanglement, ἐμπόδισις, TEOLTAO- 
Kn. 

Enter, εἰσέρχομαι, εἴσειμι, εἰσπο- 
ρεύομαι, δύω. εἰσοιχνέω, ἐπιβαί- 
vw, ἔπειμι : secretly, ὑπεισέρ- 
χομαι. 

Enterprise, ἐγχείρημα, πεῖρα. 

Entertain, wavy λαμπρῶς ξενίζω, 
Eevow, ξενοδοχέω. ἑστιάω. 

Entertained, to be, εὐωχέομαι, 
Jowaw, δαίνυμαι. 

Entertainer, ξένος. 

Entertainment, συμπόσιον, σύν- 
δειπνον : to prepare, συμπόσιον 
κατασκευάζειν : to break up an, 
συμπόσιον διαλῦσαι. 

Enthral, καταδουλόω, δουλόω. 

Enthrone, ϑρονίζω. 

Enthusiasm, ἐνθουσιασμὸς, ἐνθου- 
σίασις, ζῆλος, TO ἔνθεον. 

Enthusiast, ἔνθεος, ἐνθουσιασπτής. 

Enthusiastic, to be, ἐνθουσιάζω. 


Engagement, ὑσμίνη, δηϊότης : of|Entice, ἐφελκύω, ἐπάγομαι. 


‘cavalry, ἱππομαχία : of foot, πεζὴ 
μάχη : by land, πεζομαχία : (pro- 
mise,) ἐγγύη. 

Engender, γεννάω. 

Engine, μηχανή. 

Engrave, γλύφω. ἐγκόπτω, κολάπ- 
τω, διαχαράττω. 

Engraver, γλυπτὴς, γλυπτὴρ, ἐκ- 
τομεὺς, χαλκεὺς, τοπογράφος, 
χαλκογράφος. 

Engraving, 5. γλυφὴ, ἀναγλυφή. 

Engraving-tool, γλυπτήριον, γλυ- 
φεῖον. 

Enhance, μεγαλύνω. 

Enigma, αἴνιγμα. : ἢ 

Enjoin, ἐπιτίθημι, προσάγω. ἔπι- 
ϑωύσσω: upon, ἐπιτάττω, προσ- 
τάττω. 

Ἐπ͵ογ, τέρπομαι.πάομαι, ἀπολαύω, 
ἐπιτυγχάνω with gen. 

Enjoyment, τέρψις, ἀπόλαυσις. 

Enkindle, ἀνάπτω. 

Enlarge, παρειςτείνω, αὔξω. 

Enlargement, αὔξησις. 

Enlighten, περιαυγάζω, καταλάμ- 
πω. 

Enlist, καταγράφω : soldiers, στρα- 
τιώτας παρασκευάζεσθαι, συλ- 
λέγειν. 

Enliven, evd@paivw, φαιδρύνω. 

Enlivening, ἱλαρὸς, φαιδρός. 

Enmity, ἔχθρα, ἀπέχθεια, ἔχθος. 

Ennoble, λαμπρύνω. 

Enormous, ἔκνομος, ἄμετρος. ἔκ- 
τοπος, ἀνώμαλος, ὑπερμεγέθης. 
Enough, ἱκανῶς, ἅλις : enough and 
to spare, πλέον τοῦ κόρου. 
Enquire, πυνθάνομαι. 

Enrage, εἰς ὀργὴν ἐμβάλλειν τινὰ, 
χολοῦν : to be enraged, χολόομαι. 
Enrich, πλουτίζω, εὔπορον ποιῶ, 
καταπλουτίζω. 

Enrol as a citizen, πολιτογραφέω. 
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Enticement, ἐπαγωγή. 

Enticing, ἐπαγωγικός. 

Entire, ὅλος. 

Entirely, τὸ παράπαν, παντελῶς, 
διαμπερὲς, πάντως, πάμπαν, διάμ- 
Tak’, ὅλως, ἐν κεφαλαίω, κεφα- 
λαιωδῶς. 

Entomb, ἐνταφιάζω, κηδεύω. 

Entrails, ἔντερα, ἔγκατα, σπλάγ- 
Xva, τόμια : cutting of, σπλάγ- 
χνοτομία : inspection of, σπλαγ- 
χνοσκοπία : inspector of, σπλαγ- 
XYOCKOT OS, ιεροσκοπος. 

Entrance, εἴσδυσις, εἴσοδος, ἔμβα- 
σις, πρόσοδος : (to ἃ harbour,) 
εἴσπλους. 

Entrap, παγιδεύω. 

Entreat, δέομαι, κατεύχομαι, παρ- 
αἰτοῦμαι. ἱκετεύω, λιπαρέω. 

Entreaty, λιτὴ. δέησις, παραίτησις: 
by --- μετὰ δεήσεως, σὺν δεήσει. 

Entrench, περιβάλλομαι, περιτα- 
pevw, περιτειχίζω. 

Entrenchment, χάραξ, πρόφραγ- 
μα. 

Entrust, ἐπιτρέπω. ἐντέλλομαι. 

Entry, εἴσοδος, ἡ : clandestine 
entry, παρείσδυσις. 

Entwine, περιπελέκω, παραπλέκω. 

Envelope, 8. εἴλημα, évetAnua.—v. 
εἰλέω. 

Enviable, ζηλωτός. 

Envied, to be, ἐπίφθονος εἶναι, 
ἐπιφϑόνως διακεῖσδϑαι, φϑονεῖσ- 
“αι. 

Envious, φϑονερὸς, ἐπίφϑονος, 
βάσκανος, ὑποβάσκανος, νεμεση- 
τικός. 

Enviously, grep ϑόνως. 

Enumerate, ἀναριθμέω, ἐξαριθμοῦ- 
μαι. 

Enumeration, ἐξαρίθμησις, κατά- 
λογος. 


ERU 


Enunciate, ἀναγορεύω. 

Envoy, πρέσβυς. 

Envy, 5. φθόνος, βασκανία : with- 
out, dp0ovws.—Hnvy, v. φθονέω, 
βασκαίνω, φθόνον ἔχω, ζηλόω. 

Epacts, ἔπακτοι ἡμέραι. 

Epic poetry, ἐπῶν ποίησις. 

Epicure, λίχνος. 

Epigram, ἐπίγραμμα. 

Epilepsy, ἐπιληψία. 

Epileptic, ἐπιληπαικός. 

Epilogue, ἐπίλογος. 

Episcopal, ἐπισκοπικός. 

Episode, ἐπεισόδιον. 

Epistle, ἐπιστολὴ. γράμματα. 

Epistolary, ἐπιστολικός. 

Epitaph, ἐπιτάφιον.. 

Epithalamium, ἐπιθαλάμιον. 

Epithet, ἐπίθετον, τό. 

Epitome, ἐπιτομή. 

Epitomise, ἐπιτέμνω. 

Epoch, ἐποχή. 

Equable, ἔσος, ὁμαλός. 

Equably, ὁμαλῶς, ἴσως, κατ᾽ ἴσον. 

Equal, ἔσος, ὁμαλὸς, ἄρτιος, ἐνα- 
λίγκιος, ὅμοιος, πάρισος : ἴῃ age, 
7X ικιώτης : in weight, ἰσόῤῥοπος, 
ἰσόμοιρος. 

Equalisation, 
παρίσωσις. 

Equalise, ἰσόω, ἰσαάζω, ἀντισόω, 
σπαρισόω, ἐξισόω. 

Equality, ἰσομοιρία, ἰσονομία, ἰσό- 
τῆς, ὁμαλότης : of rank, ἐἰσοτι- 

ΞΕ 
μία. 

Equally, ἐπίσης, ἐξ ἴσου, ἀγχωμά- 
Aws, ἐν ἴσῳ, δικαίως, ἴσως, ἐξίσης, 
ε , uy bd 
ὁμοίως : .broad or thick, ἰσοπλα- 
τής. 

Equanimity, ἐπιείκεια, εὐγνωμο- 
σύνη. 

Equestrian, ἱππικὸς, ἵππειος : or- 
der, ἱππικὸν τάγμα. 

Kquilibrium, ἰσοῤῥοπία, ἰσοστά- 
σιον.- f 

Equinoctial, ἰσημερινός. 

Equinox, ionpepia. 

Equip, κατασκευάζω, ἐντάττω, 
ἐξαρτύω. 

Equipment, 
σκευή. 

Equipoise, ἀντισήκωσις. 

Equitable, ἐπιεικὴς, ἴσος, κατει- 
κὴς, δίκαιος. 

Equitably, ὁμαλῶς, ἐπιεικῶς, εὐ- 
γνωμόνως. 

Equity, ἐπιείκεια, εὐγνωμοσύνη, 
εὐνομία, τὸ δίκαιον, ἐπιεικές. 

Equivalent, ἀντίστροφος, ἴσος, 
ἰσοκρατής : to be, ἰσοδυναμέω. 

Kquivocal, ἀμφίλογος. 

Equivocate, ἀμφιλογέω, αἰνίττο- 
μαι. 

Equivocation, ἀμφιλογία. διλογία. 

Eradicate, ἐκριζόω, ἀποῤῥιζόω. 

Eradication, ἐκρίζωσις. 

Erase, ἐξαλείφω: the memory of, 
ἀφανίζω τὴν μνήμην. 

Erasure, ἐξαλειψεις. 

Erect, v. αἴρομαι, ἵστημι, ἀνίστη- 
μι, ἐγείρω, 6p00w.—adj. ὀρθός. 

Erection, ὄρθωσις. 

Err, ἁμαρτάνω, διαμαρτάνω, ἐξ- 
αμαρτάνω, πταίω, “πλαναομαι, 
πλημμελέω. 

Error, πλάνη, σφάλμα, ἁμάρτημα, 
πλάνημα. 

Erudite, πεπαιδευμένος, ἀσκηθείς. 


ἴσωσις, ἀπίσωσις, 


κατασκευὴ, παρα- 


EVE 


Erudition, παιδεια, παίδευσις, KAT- 
ἤχησις. 

Erysipelas, ἐρυσίπελας, πῦρ ἄγρι- 
ον. 

Escape, 8. ἀποφυγὴ, ΣΟ ΤῈ ἐκ- 
φυγή. — Vv. φεύγω, διαφεύγω, 
ἀποφεύγω, προφεύγω. ἐκφεύγω, 
ὑπέκδυμι : from, ἀποδιδράσκω: 
notice, λανθάνω: unhurt, σώζεσ- 
Jat. 

Escort, πομπή. 

Esculent, βρώσιμος, ἐδώδιμος. 

Especial, ἐξαίρετος. 

Especially, μάλιστα. ἐξαιρέτως, 
ἄλλως τε καί :—if, ἄλλως τε κἄν. 

Kspousal, γάμος. 

Espouse, ἀναδέχομαι, ἐγγνυάω: 
μνηστεύω, γαμέω, νυμφεύομαι. 

Espy, κατασκοπεύω. 

Essay, | 8. πεῖρα, éyxXeionua.—v. 
πειράω., πειράομαι. 

Essence, οὐσία. 

Essential, οὐσιώδης, ἀναγκαῖος. 

Establish, κατοικίζω. 

Established, καθεστώς. 

Establishment, οἰκία. 

Estate, Nanos, xXwoiov. 

Esteem, 5. τιμὴ. λόγος, δόξα..---ν. 
τιμάω, εἰστιμάω, ἀξιόω, ἐν τιμῇ 
ἄγειν, ἔχειν: highly, τιμᾷν. πλείσ- 
του, περὶ πλείστου ποιεῖσθαί 
Twa: more, τιμᾶσθαι πλείονος. 

Estimable, τιμητὸς, τιμητέος, ἕν- 
δοξος. 

Estimate, ἀναλογίζομαι, δοκιμάζω, 
ἀκριβολογέομαι, μετρέω, τιμάω. 
Estimation, ἀξία, διατίμησις., Ti- 
μημα, πίμησις : : to be held in, 
δόξαν ἔχειν μεγίστην, εὐδοξεῖν, 
τιμᾶσϑαι, δοξάζεσθαι: to be in 
no, ἐν οὐδενί εἰμι μέρει, παρ᾽ 

οὐδὲν λογίζομαι. 

Estimator, δοκιμαστὴς, ἀποτιμη- 
THs, κριτὴς, λογιστὴς, τιμῶν, 

: 

τιμητής. 

Estrange, ἀπαλλάσσω. 

Estuary, ἐκροὴ. ῥύαξ. 

Et cetera, καὶ ἕτερα. καὶ τὰ λοιπά. 

Eternal, ee ἀείζωος., αἰώνιος, 
ἀθάνατος. 

Eternally, aidiws, αἰωνίως, εἰς -αἰ- 
@va, ἀϑανάτως. 

Eternity, ἀϊδιότης, αἰὼν, ἀθανασία, 
ὁ ἀεὶ χρόνος. 

Eternise, ἀθανατίζω, ἀπαθανατί- 
ζω. 

Ether, αἰθήρ. 

Etherial, αἰθέριος. 

Ethics, ἡ ἠθικὴ. τὰ ἤθεα. 

Etymology, ἐτυμολογία. 

Evacuate, Kevow, λαπάζω, ἀποκε- 
νόω. 

Evacuation, κένωσις, κένωμα. 

Evade, ἐκφεύγω. 

Evangelist, εὐάγγελος. 

Evaporate, ἀτμίζω, ἀναϑυμιάω, θυ- 
praw, ἐξατμίζομαι. 
vaporation, ἀναθυμίασις. 

Evasion, πρόφασις. πρόσχημα. 

Even, adj. ἢ ἴσος, ὁμαλός : even and 
odd, ἄστιον καὶ περισσόν. 

Even, conj. Kat, ἤτοι: even so, 
οὑτωσί : — as, “ὥσγε, καδπάπερ: 
— at this time, ἔτι καὶ vuv: — if, 
κἄν. 

Evening, ἕσπερος, ἑσπέρα, δείλη : 
of —, δειλινός : — approaches, 
ἑσπεράζει, ἑσπέρα γίνεται, πρὸς 


EXC 
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ἑσπέραν ἐστὶν, κέκλικεν ἡ ἡ ἡμέρα: Excel, ὑπερέχω, προέχω, διαφέρω, 


in the, πρὸς ἑσπέραν. ἑσπέρας. 
ἑσπερινὸς, ὄψιος : about, ὑπὸ 
δείλης. 


Evenness, ὁμαλότης. 

Event, τὸ συμβαῖνον, τὸ συμβεβη- 
κὸς, ἔξοδος, ἡ, ἀπόβασις, συμ- 
φορά. 

Eventual, τελευταῖος. 

Eventually, τέλος. 

Ever, ποτὲ, ἀεί: for ever, εἰσαεί: 
if ever, εἴποτε: ever since that 
time, ἐξ ot, ad’ ov: ever to be 
remembered, ἀείμνηστος. 
Everlasting, aié.os, αἰώνιος. 

Everliving, ἀείζωος, ἀθάνατος. 
Every, ἕκαστος, Was, ἅπας : one, 
Tas τις, ἕκαστος: Way, παντα- 
χόσε: everywhere, πάντῃ, ἑκάσ- 

- = , 

TOTE, πανταχοῦ, πανταχῆ, ὅπου 
ποτὲ. ἑκάστοτε. 

Evidence, 8. ἐνάργεια, μαρτυρία: 
to give, μαρτυρέω.---ν. διασαφέω. 
Evident, σαφὴς, δῆλος, προσφανὴς, 
evapyns, ἐμφανὴς, φανερὸς, TEOL- 
φανής : it is, φαίνεται, δοκεῖ, 
δῆλον ὅτι. 

Evidently, ἐμφανῶς, σαφῶς, φα- 
νερῶς. 

Evil, 8. κακὸν, πονηρία. --- adj. 
κακὸς, πονηρός :  evil-speaking, 
κακηγορία, δυσφημία. 

Evince, ἐλέγχω, δείκνυμι. 
Eulogise, ἐπιφημίζω, ἐγκωμιάζω. 

Eulogy, ἐγκώμιον. 

Eunuch, εὐνοῦχος, ἐκτομίας. 
Evolve, ᾿ἐξελίππωΣ 

Evolution, ἐξελιγμός. 

Kuphony, εὐφωνία. 

Ewe, ois: ewe-lamb, ἀμνή. 

Ewer, πρόχοος. 

Exact, adj. axptBrs.—v. aT ALTEW, 
εἰσπράττω, ἐκπράττω, πράσσο- 
μαι. 

Exacter, εἰσπράκτωρ. 

Exaction, εἴσπραξις. 

Exactly, ἀκριβῶς. 


ὑπερβάλλω, ἀριστεύω, πρωτεύω, 
ὑπερβαίνω, ἐξέχω, περίειμι, ὑπερ- 
φέρω, ὑπερπηδαάω. 

Excellence, ἐξοχὴ, ἐπιφάνεια, ὑ- 
περοχὴ, ὑπερβολὴ, & ἀρετή. 

Excellent, προέχων, ἐξέχων, ἐπι- 
φανὴς, περιττὸς, ἐξαίρετος, ἔξο- 
χος, καλὸς, προϊστάμενος, πρότι- 
μος, ὑπερέχων, διάφορος, ἀποτε- 
πελεσμένος, ἄριστος. 

Excellently, ἐξαιρέτως. 

Except, v. ἐξαιρέω.- ον. πλὴν ἢ, 
πλὴν εἰ μή: — that, πλὴν ὅτι, 
πλὴν ἤ. 

Exception, ἐξαίρεσις. 

Exceptionable, ἐλεγκτός. 

Excess, ἐξοχὴ, ὑπερβολὴ, τὸ λίαν. 

Excessive, UTEOMETPOS, ἄμετρος. 

Excessively, σφόδρα, λίαν. 

Exchange, 8. ἐναλλαγὴ, ἐνάλλαξις, 
ἀλλοίωσις, ἀμοιβὴ, διαλλαγή.--: 
v. μεταβάλλω, μεταμείβω. ἀλ- 
λάττω, μεταλλάττω, μετάγω, 
ἀμείβομαι : worlds, μεταλλάττω 
τὸν βίον. 

Excitation, ἐξόρμησις, διέγερσις. 

Excite, ἐγείρω. ἀνεγείρω, Tapop- 
μάω, παρακινέω, ὑπόρω, ὀροθύνω: 
compassion, οἰκτίζω : envy, ouv- 
ἄγειν τινὶ φθόνον. 

Excitement, ὁρμὴ, 
ἐρέϑισμα. 

Exciter, ἐρεθιστής. 

Exclaim, avaBoaw, ἀναφωνέω, dva- 
κράζω, ἐπιφωνέω, αὔω. 

Exclamation, ἐκφώνησις, ἀναβόη- 
σις. 

Exclude, ἀποκλείω, ἐκκλείω., δια- 
κλείω, ἀπείργω, εξείργω, κατείρ- 
γω. 

Exclusion, ἀπόκλεισις. 

Excogitate, 2 ἐπινοέω. 

Excommunicate, ἐκκηρύττω, εἴργω, 
ἀφορίζω. 

Excommunicated, ἀποσυνάγωγος. 

Excoriate,, ὠποδέρω, ἐκδέρω. 


παρόρμησις, 


Exactness, ἀκρίβεια : : with, ἀκρι- Excoriation, exdopa. 
Bas, κατ᾽ ἀκρίβειαν, πρὸς στάθ- Excrement, ἐκχώρημα, διαχώρη- 


μην. 
Exaggerate, πυργόω. 


μα. ἔκκρισις. 
Excresceace, ἔκφυμα. 


Exaggeration, δεινολογία, mipyw-|Excruciate, ᾿βασανίζω, στρεβλόω, 


σις. 


ἀνιάω. 


Exalt, eEatow, ἐκκουφίζω, meTewpt-| Exculpate, dpinul τινα τοῦ ἐγκλή- 


ω. αἰωρέω. ὑψόω. 
Exaltation, ὕψωσις. 


ματος. 
. ? , 
Excursion, ἐκδρομΊή. 


Examination, ἀνάκρισις, ow Tnors,|Excusable, συγγνωστός. 


ἐξέτασις, een clues. 

Examine, ἐξετάζω, ἐξερευνάω. 
μεταλλάω, avakpivw, διερευνάω, 
ixvevw, κατασκοποῦμαι. 
Examiner, ϑηρευτὴς, ἐξεταστὴς, 
ΠΡ ane 

Example, παράδειγμα. ὑπόδειγμα: 
to make a public — of, παραδειγ- 
ματίζειν τινά. 

Exasperate, ὀξύνω, “παροξύνω, ἐξ- 
ayplaivw, ἐκπραχύνω. 
Exasperated, to be, ϑυμόομαι, ὀξυ- 
θυμέω. βριμόομαι. 

Exasperation, ϑύμωσις, ὀξυθυμία. 
Excavate, ἐκκοιλόω. 

Excavation, ἐκκοίλωσις. 

Exceed, ὑ περαίρω. διαφέρω, ὑπερ- 
βαίνω, ὑπερβάλλω, διαπρέπω. 
Exceedingly, καθ᾽ ὑπερβολὴν, παρὰ 
τοῦ μετρίου, σφόδρα, ἄγαν, λίαν, 
περισσῶς. 


Excuse, 5. ἀπολογία, παραίτησις, 
πρόφασις.“ τ. παραιτέομαι, ἀπο- 
λογέομαι., προφασίζω. ; 

Execrable, ἐναγὴς, κατάρατος, 
ἐπάρατος. 

Execrate, καταράομαι. 

Execration, κατάρα, ἀρὰ, βδέλυγ- 
μα. 

Execute, ἀποτελέω, ἐπιτελέω, 
ἀπεργάζομαι, ἀποπληρόω, δια- 
πράττω. 

Execution, διάπραξις : ϑάνατος. 

Executioner, βασανιστὴς, δημόκοι- 
vos, ayes: 

Exemplar, ἀντίγραφον, πρωτό- 
τυπον, ἀντίτυπον, παράδειγμα. 
Exemplary, παραδειγματικὸς, ἀπό- 

βλεπτος, τέλειος. 

Exempt, adj. ἀτελὴς, ἀνείσφορος, 
ἀσύμβολος, ἀφορολόγητος.---ν. 
λύω, ἀφίημι. 

3B 
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Exemption, ἀτέλεια. 

Exercise, 8. γυμνασία, ἄσκησις, 
μελέτη.---ν. ἀσκέω, ἐργάζομαι, 
γυμνάζω. 

Exert one’s strength, ἐσχυρίζομαι, 
διατείνομαι. 

Exertion, σπουδὴ, διάτασις. 

Exhalation, ἀναθυμίασις, ἀτμίς. 

Exhale, ἐξατμίζω, ἀναθυμιάζω, 
ἐκπνέω. 

Exhaust, ἀπαντλέω, ἐξαντλέω, ἐκ- 
κενόω, ἐξαρύω, ἀφύσσω, amav- 
τλάω. 

Exhaustion, ἀπτάντλησις, ἐξάρυσις. 

Exhibit, ἐμφαίνω, ἐπιφαίνω. ἀπο- 
φαίνω, παρέχω. ὑποβάλλω, παρ- 
ίστημι, προσφέρομαι, ἐπιδείκνυ- 
μι, ὑποδείκνυμι. 

Exhibition, παράστασις. 

Exhilarate, evPppaivw, iiapow, φαι- 
δρόω. 

Exhort, παρακαλέω, προτρέπω, 
παραινέω, ἐπεγείρω, νουθετέω, 
ἐγκελεύομα:. διακελεύομαι, ἐπι- 
κελεύομαι, παρακελεύομαι, ὀτρύ- 
νω. 

Exhortation, κέλευσμα, διακελευ- 
σμὸς, ἐγκέλευσμα, ἐγκέλευσις, 
παραίνεσις, προτροπὴ, παρα- 
κλησις, παρακέλευσμα, παρα- 
κελευσμὸς, παρακέλευσις, παρ- 
ἄάγγελμα, νουθέτησις, νουθέτημα. 

Exhortatory, παρακελευστικός. 

Exhorter, παρακλήτωρ, παραινέ- 
της, ἐρεθιστΊνς. 

Exigence, ἀπορία, ἀμηχανία, χρεία. 

Exile, an, 8. ἄπολις, ἄνοικος, φυ- 
yas, ἐξόριστος : (banishment,) 
φυγὴ. ἐξορισμός.---ν. puyadedw, 
ἐξορίζω. 

Exist, ὑπτάρχω, ἐπιγίγνομαι, τελέ- 

δ τὶς 
w, εἰμί. 

Existence, βίοτος, πὸ ζῆν. 

Exit, ἀπόβασις, ἔκβασις, ἔξοδος, ἡ. 

Exonerate, ἀποκουφίζω. 

Exorable, παραιτητός. 

Exorbitant, ὠπαιτητικός. 

Exorcise, ἐξορκίζω. 

Exorcism, ἐξορκισμός. 

Exorcist, ἐξορκιστής. 

Exordium, προοίμιον, φροίμιον, 
ἀρχὴ, καταρχή. 

Exotic, ἐξωτικός. 

Expand, ἐκπεταννύω, ἀναπτύσσω, 
ἀναπετάννυμι, πετάννυμι. 

Expansion, ἔκτασις. 

Expatiate, παρεκβαίνω, ἀποπλα- 
νάομαι. 

Expect, περιμένω, 
πιροσδοκάω. 

Expectation, προσδοκία, ὑπομονὴ, 
ἐλπίς. 

Expectorate, χρέμπτομαι, rw. 

Expectoration, χρέμψις, πτυαλι- 
σμος. 

Expedience, χρεία, ἀνάγκη. 

Expedient, ἀναγκαῖος, σύμφορος: 
it is, συμφέρει, λυσιτελεῖ. 

Expedite, κατασπεύδω. 

Expedition, σπουδὴ, 
στρατιὰ, στρατεία. 
xped’tious, εὔπορος, εὔζωνος, πρό- 
χειρεω.. 

Expeditiously, ῥᾳδίως, εὑὐζώνως, 
προχείρως. 

Expel, σοβέω, ἀπελαύνω, ἐκβάλ- 

᾽ , 2 4 ᾽ , 
λω, ἀπείργω, ἐξελαύνω, ὠϑέω, 


ἐξωϑέω. 
(31) 


ἐκδέχομαι, 


ταχύτης: 


ΕΧΤ 


Expend, προσαναλίσκω, δαπανάω. 

Expense, δαπάνη, βλάβη. ζημία, 
ἀνάλωμα. 

Expensive, πολυτελὴς, δαψιλὴς, 
δαπανηρός. 

Expensively, πολυτελῶς, δαιψειλῶρ. 

Experience, πεῖρα, ἐμπειρία, δοκι- 
μασία, κινδύνευσις. 

Experienced, ἔμπειρος. 

Experiment, δοκιμασία, ἀνάπειρα. 

Expert, ἔμπειρος, δαήμων. 

Expertly, ἐπισταμένως. 

Expertness, ἐμπειρία. 

Expiate, cabaipw, ἁγνεύω. 

Expiation, ἁγνισμὸς, ἐξίλασμα, 
κάθαρμα. 

Expiatory, καθαρτήριος. 

Expiration, τελευτή. 

Expire, ἐκπνέω, ἐκψψύχω, ἀποθνή- 
σκω. 

Explain, διασαφῶ, δηλόω, σαφη- 
νίζω. 

Explainer, σαφηνιστὴς, ἐξηγητής. 

Explanation, δήλωσις, ἐξήγησις, 
φανέρωσις. 

Explanatory, ἐξηγητικός. 

Explicate, διασαφηνίζω, ἐκδηλόω. 

Explication, ἑρμηνεία, ἀνάπτυξεις, 
ἐξήγησις. 

Explicator, ἐξηγητής. 

Explicit, σαφής. 

Explode, ἐκκροτέω, ἐκκρούω, κλώ- 
ζω. 

Exploit, ἀνδραγάθημα, πράξις: 
noble exploits, τὰ καλῶς πραχ- 
θέντα. 

Exploration, σκέψις, κατασκοπὴ, 
δοκιμασία. 

Explorator, σκοπὸς, δοκιμαστής. 

Explore, κατασκοπέω, σκέπτομαι. 

Explosion, κρότος. 

Export, ἐκφέρω, ἐκκομίζω, ἐξάγω, 
ἐκφορέω. 

Exportation, κομίδη, ἐξαγωγὴ, ἐκ- 
κομισις. ἐκφορά. 

Expose, ἐκτίθημι. 

Exposed, ἔκθετος, ἐκτεθείς, 

Exposition, ἐξήγησις, διασάφησις, 
ἐπίδειξις. 

Expositor, ἐξηγητὴς, περιηγητής. 

Expostulate, ἐξαιτέω, καταδέομαι., 
ἐγκαλέω, μέμφομαι. 

Expostulation, ἔγκλημα, μέμψις: 
to make expostulations, ἐγκλήματα 
ποιεῖσθαι. 

Exposure, ἔκθεσις. 

Expound, ἐκτέίθημι, 
δηλόω. 

Express, v. ἐξηγοῦμαι, ἀποφαίνω. 
φράζω : by circumlocution, περι- 
φράζομαι. 

Expressed, ῥητός. 

Expression, λόγος, ῥῆσις, φράσις, 
ἐεκφρασις. 

Expressive, ἀποφαντικός. 

Expressly, διαῤῥήδην, σαφῶς. 

Expulsion, ἔξωσις, ἄπωσις, ἐκβο- 
An, ἀπελασία. 

Expunge, ἐξαλείφω, ὀβελίζω, ἀπο- 
τρίβω. 

Expunging, ἐξάλειψις, ἀφανισμός. 

Expurgate, ἐκκαθαίρω. 

Exquisite, ἐξαίρετος. 

Exquisitely, διευκρινημένως. 

Extemporaneous, παρατυχὼν, av- 
TOTXEOLOS. 

Extempore, 


ἐξηγέομαι, 


αὐτοσχεδίως, αὐτο- 


FAC 


παραχρῆμα. 

Extend, teivw, συντείνω, διήκω, 
τανύω, ἐκτείνω, διατείνω, ὀρέγνυ- 
μι, παρεκτείνω. 

Extensicn, ἔκτασις, ἐκτένεια, ἕν- 
πασις, ὄρεγμα. 

Extensive, εὐρύς. 

Extensively, εὐρέως. 

Extent, μῆκος, μέγεθος. 

Extenuate, ἐκφαυλίζομαι. 

Extenuation, ἐλάττωσις. 

Exterior, ἐξώτερος. : 

Exterminate, ἐξορίζω, ὀλοθρεύω. 

Extermination, ἐξολόθρευμα, ὀλό- 
θρευσις. 

Exterminator, ὀλοθρευτὴς, ἐκριζω- 
τῆς. 

External, ἐξώτερος, ξενικός. 

Externally, ἔξωθεν, σύραθεν. 

Extinct, ἄφαντος. 

Extinction, ἀπόσβεσις, σβέσις. 

Extinguish, σβέννυμι, ἀποσβέννυ- 
μι, ἐξαλείφω. 

Extirpate, ἀποῤῥιζόω, ἐκθεμελιόω, 
απολλύομαι, ἐκμοχλεύω. 

Extirpation, ὠποῤῥίζωσις, ἐκρίζω- 
σις. 

Extol, προσεπαινέω, συνεπαινέω, 
ἐγκωμιάζω. 

Extort,. ἐκβιάζομαι, ἐξαιρέω, εἰσ- 
πράσσω. 

Extortion, εἴσπραξις. 

Extract, v. ἐξέλκω, ἐκσύρω. 

Extraction, ἐξέλκυσις : 
γένος. 

Extraordinary, ἔκτακτος, ἐπίλεκ- 
τος, ὑπέρφατος, παράδοξος. 

Extravagance, ἀσωτία. 

Extravagant, ἄσωτος. 

Extreme, ἔσχατος, ὕστατος. 

Extremely, ἄγαν, λίαν. 

Extremity, τὸ ὕστατον, ἐσχατιὰ, 
τὸ ἄκρον, τὸ πέρας. 

Extricate, ἐξελίττω, ἀπαλλάττω, 
ὑπεξάγω, ἐκθορέω, ῥύομαι. 

Exuberance, οὖθαρ. 

Exuberant, καρπώδης. 

Exuberate, εὐθηνέω. πληθύνω. 

Exulcerate, ἀφελκόω. 

Exult, ἀγάλλομαι, ἀγαλλιάομαι, 
γαυριάω, σκιρτάω, ἐκπηδάω., 
χλίω : over, ἐπισκιρτάω, ἐπιίπη- 
δάω, ἐπιχαίρω. 

Exultation, ἐκπήδησις, σκίρτησις, 
ἀγαλλίαμα. ᾿ μῦν. 

Exultingly, TKLOTNTLKBS, ἀγαλλο- 
μένως, περιχαρῶς. 

Hye, 5. ὀφθαλμὸς, dupa, OY, γλή- 
vn, φάος: (of a needle,) κύαρ, 
ατος, TO: eyebrow, ἐπισκύνιον, 
épots: eyelash, βλεφαρίς : eye- 
lid, BAEpapov.—Eye, v. ἐμβλέπω. 

: 


συνοράω. 


(birth,) 


F. 


Fable, μῦθος, δράμα, τὸ, ἀπόλο- 
yos: short, μυθάριον : old wives’, 
γραώδης μῦθος : relate a, μυθολο- 
γέω,. μυθέομαι. 

Fabric, μηχανή, τέχνασμα. 

Fabricate, τεύχω, τεχνάω. 

Fabulist, μυθουπλάστης. 

Fabulous, μυθώδης. 

Fabulously, μυθικῶς, ψευδῶς. 


ἢ 2 - - A 
σχεδιαστὶ, ἐκ καιροῦ, ἐκ ποῦ ἔπος, πρόσωπον, ὄψις, βλέμμα, 
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τινι, ἐπίσταμαι. 
Familiarity, συνήθεια, οἰκειότης. 
Familiarise, ἐθίζω. 
Family, οἰκία, οἰκετεία, γένος : to 


ὧψ : face to face, ἄντα, ἀντιβίην. 
Facetious, εὐτράπελος. Kouwos, 

ormpvdos, φιλοσκώπτης. 
Facetiously, στωμυλῶς, χαριέντως. 


κομψῶς. boast of one’s, ὀγκοῦσθαι ἐπὶ 
Facetiousness, εὐτραπελία, ἀστε-} γένει. 

topos. Famine, λιμός. 

Facility, εὐκολία, ῥαστώνη, evua-|Famished, βουλιμιῶν, πειναλέος, 
ρία. πεινητικὸς, λιμώττων. 


Fact, ἔργον, “πράγμα. 

Faction, στάσις. στασιασμός. 

Factious, στασιώδης. 

Factiously, στασιαστικῶς. 

Factor, ἔμπορος. 

Factory, ἐμπόριον. 

Faculty, δύναμις. 

Fade, μαραίνομαι, φθίνω. 

Faded, ἀμαυρωθεὶς, ἐξίτηλος. 

Fading, φθινώδης : never-fading, 
ἀμαράντινος. 

Fagot, φρύγανον. 

Fail, ἀπολείπω, ἐπιλείπω, ἐκλεί- 
πω, ὑστερέω : Of, αἀποδέω. 

Failing, ἁμάρτημα. 

Failure, πταῖσμα. 

Faint, adj. ἄθυμος.---τν. ἐκψύχω, 
λειποθυμέω, λειποψυχέω, ἀθυ- 
μέω. 

Fainting, λειποθυμία, λειποψυχία. 

Fair, 5. πανήγυρις, παντοπωλεῖον, 
ἀγορά. 

Fair, adj. καλός : fair and honour- 
able, καλοκάγαθός : fair-spoken, 
ἡδυλόγος, ἡδυεπής. 

Fairly, εὖ, καλῶς, χαριέντως. (living, ) 

Faith, πίστις. δίαιτα. 

Faithful, πιστὸς, εὔορκος : very|Fare well, to, εὐδαιμονέω, εὖ πράτ- 
faithful, πολύπιστος. τω. 

Faithfully, πιστῶς. Farewell, χαῖρε, ἔῤῥωσο, ὑγίαινε : 


Faithfulness, πιστότης. to bid, ἀποτάττομαί τινι, χαίρειν 
Faithless, ἄπιστος. 


Faithlessness, ἀπιστία. 
Falcon, ἱέραξ. 


Famous, περιβόητος, διαβόητος. 
εὔφημος, ἀγαυὸς. κλεινὸς, ἔνδοξος. 
τηλεκλειτός : ἴο grow, ἐπιφαίνο- 
μαι, εὐδόκιμος γίνομαι, ἐλλαμ- 
πρύνομαι. 

Fan, 5. πτύον, ῥιπίδιον : winnow- 
ing, πτύον, λικμὸς, λικμητήριον, 
λίκνον. 

Fanatic, ἔνθεος, ἐνθεαστικὸς, ἐν- 
θουσιῶν. 

Fanaticism, ἐνθουσίασις. 
Fanciful, φανταστικός. 
Fancy, φαντασία. 
Fane, ἱερὸν, τέμενος. 
Fang, ὄνυξ. 
Fantastic, φανταστικός. 
Far, μακρὰν, πόῤῥωθεν, πρόσω. 
πόῤῥω: by far, παρὰ πολύ: it is 
far from, πολλοῦ δεῖ: far off, 
ἄποθεν, πόῤῥω with gen. τηλοῦ. 
ἀπώτερος, μακρὸς, ὑπερόριος: 
far better, μακρῷ ἄμεινον : thus 
far, μέχρι τοῦδε. μέχρι τούτου: 
so far from, τοσούτου δεῖται. 


φορὰ, vavros: 


Farinaceous, ἀλευρώδης. 

Farm, 8. χώρα, χωρίον, κτῆμα, 
Falconer, ἱερακοτρόφος. ἀγρὸς, χωρίδιον.---ν. γεωργέω. 
Fall, 8. πτῶσις, πτῶμα.--τ- Farmer, ἀγριότης, γεωρ’ γὸς, γεω- 
ἀμύω,. πίπτω: about, περιπίπ- μόρος, ἀγρώτης, γηΐτης and 
Tw: against, προσπίπτω: Ὀ80 1.) γήτης. 

μεταπίπτω, ἀναπίπτω : by the|Farm- house, ἀγροικία, ἔπαυλις. 
way, παρεμπίπτω : at the feet|Farrago, πολυμιγία. 

of, προσπίπτω πρὸς γούνατα. Farther, πέραν, περαιτέρω. προσώ- 


ἱπαρέω, ἱκετεύω, προκυλιν-) τερος. 

δεῖσθαί τινος : down, Kata-|Farthest, ὕστατος. ἔσχατος. 
φέρομαι, προκυλινδέομαι, κατα- Farthing, τεταρτημόριον, κοδράν- 
πίπτω. συμπίπτω. εἰσπίπτω, της. 


καταῤῥέω, κατολισθαίνω, προσ- 
πίπτω: in, ἐμπίπτω : into, εἰσ- 
πίπτω : out, ἐκπίπτω. ἐκγίνο- 
μαι: liable to fall, wrwotpos, 
εὐκατάπτωτος: to ruin, ὑποφέρο- 
μαι, ἀποῤῥέω :-into misfortunes, 
περιπίπτω συμφοραῖς: upon the Fashioning, 8. σχηματισμός. 
enemy, ἐμπίπτειν εἰς τοὺς πολε- Fast, adj. ὠκὺς, ϑοῦρις. 

μίους : in with, ἐπιτυγχάνω τινί. Fast, Υ. νηστεύω, ἀσιτέω. --- 5. 
Fallacious, σφαλερός. νηστεία : fast-days, νήστιμαι 
Fallacy, σόφισμα. ἡμέραι. 

Falling, πτῶσις: off οὗ the hair,| Fasten, πήγνυμι, ἐπιδέομαι: down, 
ἀλωπεκία. καταπηγνύω, καταπήττω. 
Fallow ground, νέος or νεὸς, veaty.|Fastening, ὀχεύς. 

Fallowing, the act of, veaTos. Fastidious, ὑπεροπτικός. 

False, ψευδής. Fastidiousness, κόρος, ὕβρις. 
Falsehood, τὸ ψεῦδος, τὸ Ψευδές. Fasting, 8. νηστεία, ἀπαστία, ἀ- 
Falsely, ψευδῶς, οὐκ ἀληθῶς. σιτία.---«α]. ἄσιτος. 

Falsify, νοθεύω, Ψεύδομαι. Fastness, συνοχή. 

Falsity, ψεῦδος. Fat, s. στέαρ. πιμελὴ, ὀξύγγιον, 
Falter (in speech), τραυλίζω. ἄχειφαρ, Onpos, κνίσσα, τὸ λίπος. 
Fame, κλέος, δόξα. —adj. πίων, πολύσαρκος, λιπα- 
Familiar, συνήθης : to be — with,| pos, παχὺς, KatadoapKos, πιμε- 
ἐπιφοιτάω, ὁμιλέω, Xpaouat| λὴς, στεατώδης, στητώδης, πι- 
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Fasces, ῥαβδοὶ, αἱ ῥαβδουχίαι. 
Fascinate, βασκαίνω. 

Fascination, γοητεία, βασκανία. 
Fashion, 5. σχῆμα, μορφή. ----ν. 
συμπλάττω, σχηματίζω, πλάτ- 
τω. 


Fatigued, 
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μελώδης : to grow, παχύνομαι, 
πιαίνομαι. 


Fatal, οὔλιος, ὀλέθριος, φθαρτικὸς, 


ϑανατώδης. 


Fatality, ἡ ἡ πεπρωμένη. 
Fate, 


ε ἱμαρμ ένη, ἀνάγκη, 


μοῖρα, 
αἶσα, κήρ. ; 


Fated, εἱμαρμένος, μόρσιμος. 
Father, πατὴρ, γονεὺς, γενέτης, 


γενετὴρ, γενέτωρ : foster-father, 
τροφεύς : step-father, πατρυιὸς, 
πενθερὸς, κηδεστὴς, γαμβρός. 


Fatherless, ἀπάτωρ. 

Fatherly, πατρῷος. 

Fathom, ὀργνιά. 

Fathomless, ἄβυσσος. 

Fatigue, 85. κάματος, καταπόνησις, 


κόπος.---ν. καταπονέω, ἐνοχλέω, 
κατατρύχω. 
ἐπίπονος, 


καματώδης, 
μοχθηρὸς, τλήμων. 


Fatness, τὸ λίπος. 


Fatted, σιτιστὸς, τρόφιμος. σιτισ- 
θεὶς, σιτευτός. 

Fatten, σιτίζω, σιτεύω, λιπαίνω, 
πιαίνω. 

Fattened, σιτισθεὶς, σιτευτός. 
Fattening, 8. σίτευσις. 

Fault, αἰτία, ἔγκλημα, πταῖσμα, 
aumhakia, πλημμέλημα: to im- 
pute, ἐν αἰτίᾳ ποιεῖσθαι, ψόγον 
ἡγεῖσθαί τι. 
Faultless, ἀναίτιος, 
avevOuvos, ἀμύμων. 
Faulty, πλημμελὴς, ψευδής. 
Favour, τ. προστίθεμαι, συμπράτ- 
τω.---5. εὐφημία. εὔνοια, χάρις: 
deserving, ὁ σπουδῆς ἄξιος, περι- 
σπούδαστος : to return a, a7od:- 
δόναι χάριν. 


> , 
aveyKAnTos, 


Favourable, to be, aicida. 
Favourably, καλῶς. 

Fayoured, κεχαριτωμένος. 
Favourer, σπουδαστὴς, παράκλη- 


TOS, BonQés, εὔνοος, εὐμενής. 


Favourite, φίλος. 
Fawn, 5. νεβρός : to fawn upon, 


WTEVW, Caivw, UTocaivw, ὑπαι- 


κάλλω. 


Fawner, Sow. 

Fawning, Sw7reia. 
Fawningly, κολακευτικῶς. 
Fear, 


5. φόβος, δέος, τὸ, δεῖμα, 
δειλίασις, φρίκη.---ν. φοβέομαι, 
ἀποδειλιάω. πτήσσω, φέβομαι., 
δειλιάω, diw, περιτρομέω, ὀῤῥω- 
δέω. δείδω. 

Fearful, δειλὸς, φοβερὸς, ἐπιδεὴς, 
περίφοβος, κατάφοβος, φοβερός. 
Fearfully, φοβερῶς. 

Fearless, ἀδεὴς, ἄφοβος, ἄτρομος, 
ἀθαμβὺ ἢ ἄοκνος. 


Fearlessly, ἀφόβως, ἀδεῶς. 


Fearlessness, ἄδεια, εὐτολμία. 
Feast, 8. συμπόσιον, σύνδειπνον, 
Sais, θαλία, ἑορτή.---ν. δαίνυμαι, 
Sowaw, ἑστιῶμαι, σχολὴν ἄγω, 
ἑορτάζω. 


Feasting, ἑ ἑστίασις, εὐώχησις. 
Feat, πράξις. πράγμα, ἔργον. 
Feather, πτίλον. 

Feathered, πτίλινος. πτερωτός. 


Feciales, εἰρηνοποιοί. 


Feculent, τρυγερὸς, τρυγώδης. 


Fecundity, εὐτοκία, πολυγονία. 
> a 2 , 
Fee, ἀντιδωρεὰ, ἀμοιβή. Pie 
Feeble, wapetos, μαλακὸς, ἀδρα- 
vijs, ἀσθενής. 
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Feebleness, “ἀσθένεια, adppworia,|Fester, ἕλκος. 


TO παρειμένον. 
Feebly, ἀσθενῶς. 
Feed, ποιμαίνω : (fatten,) σιτίζω, 
σιτεύω, λιπαίνω: feed on, σιτοῦ- 


pat, βόσκομαι. νέμομαι : οἵ, 
κατανέμομαι τὴν χώραν : OXeN, 
βουκολεῖν, βουτροφεῖν : upon, 


ἐπιβόσκομαι, κατατρώγω, σιτοῦ- 
μαι. νέμομαι. 

Feeding, 5. σίτησις, νομή. 

Feel, αἰσθάνομαι. 

Feeling, αἴσθησις. 

Feet, arodes x to the feet, ποδήρης, 


πεζοφόρος. 
Feign, πλάττω, προσπλὰ άττω, 
προσεπιπλάττω, προσποιέομαι, 
ὑποκρίνομαι. 


Feigned, ἐπίπλαστος, πεπλασμέ- 
νος, πλαστός. 

Feignedly, προσποιητικῶς, 
πλασμένως. 

Feint, πρόσχημα. 
Felicitate, εὐδαιμονίζω, 
μακαρίζω. 

Felicitation, μακαρισμός. 
Felicitous, μάκαρ, ὄλβιος, εὐδαί- 
μων. 

Felicity, εὐδαιμονία, εὐπραξία, εὐ- 
τυχία. 

Fell, ὑποκόπτω, ὑποτέμνω: 
fell trees, δενδροτομέω. 
Felloe, κανθός. 

Fellow, κοινὼν, κοινωνὸς, ἑταῖρος, 
συνήθης: countryman, πατριώτης, 
ἐπιχώριος: : citizen, συμπολίτης: 
slave, ὁμόδουλος, δ λυ λον sol- 
dier, σύμμαχος: worker, ξύνερ- 
γος : wanderer, σύμπλανος. 
Fellowship, κοινωνία. 

Felon, φώρ. 

Felonious, φώριος. 

Felony, φώριον. 

Female, γυνὴ. ϑήλεια. 

Feminine, ήλυς, ϑηλυκὸς, ϑηλυ- 


σε- 


ὀλβίζω, 


to 


Opias. 
Fen, ἕλος. 

Fence, 8. φραγμὸς, ἕρκος .--Υ. 
φράττω.: διαμάχομαι: off, ἀπο- 
, ΄ 
φράσσω: round, σπεριφράττω, 
περιβάλλω, περισκεπάζω, ἀνα- 

τειχίζω. 


Fencing-master, γυμναστής. 
Fennel, μάραθρον. 

Fenny, ἑλώδης. 

Feracity, evpopia, πολυκαρπία. 
Ferment, ζυμόω. 

Fermentation, ζύμη, ζύμωμα. 
Fern, πτερίς. 

Ferocious, ἄγριος, ἀγριωπὸς, δει- 
νωπός. 

Ferocify, ἀγριότης, ϑράσος, εος, τό. 
Ferret, ἰκτίς. 

Ferruginous, ἰώδης. 

Ferry, 5. πορϑμεῖον, ποραμός.---ν. 
πορϑμεύω. 

Ferryman, trop Sets. 

Fertile, εὔφορος, καρποφόρος, πο- 
λύφορος, ἄφϑονος : soil, γουνός. 
Fertilise, πεαίνω. 

Fertilising, πολυσϑρέμμων. 
Fertility, εὐθηνία, εὐφορία, πολυ- 
φορία, πολυκαρπία. 

Ferula, νάρϑηξ. 

Fervency, ζῆλος. 

Fervent, or Fervid, ϑερμός. 
Fervour, ζῆλος, Suen! 

Festal, ἑόρτιος, ἑορταστικός. 


F estival, ἑορτὴ, τελετή: : to cele- 
brate a, σχολὴν, ἑορτὴν ἄγειν, ἑορ- 


τάζειν : — for victory, ἐπινίκια. 


Festive, ἑορτάσιμος, Φοινητήριος, 


ἀστεῖος, εὐτράπελος. 

Festivity, ἀστειότης, εὐτραπελία, 
εὐωχία. 

Festoon, στέμμα. 

Fetch, ἄγω, φέρω. 

Fetid, δυσώδης. 

Fetter, 5. ποδοστράβη, πέδη. γυιο- 
πέδη, δεσμός. —v. δεσμεύω, δέω. 
ever, πυρετός : slight, πυρέτιον : 
a tertian, τριταῖος πυρετός. 

Feverish, πυρετικός : to be, πυρέτ- 
TW, πυρεταίνω. 

Few, ὀλίγος : very, ὀλίγιστος, ἐλά- 
χιστος : in — words, διὰ βρα- 
χέων. 

Fewness, ὀλιγότης. 

Fibre, νεῦρον. 

Fibrous, νευρικός. 

Fickle, ἀεσίφρων, κοῦφος. 

Fickleness, κουφότης. 

Fiction, ποίησις, πλάσις, πλάσμα. 

Fictitious, a Nae weer ons: 

Fidelity, τὸ πιστὸν, πιστότης, 
πίστις. 

Fie, ἄπαγε δή. 

Field, ἀγρὸς, χῶρος, χώρα, χωρίον, 
γήδιον, χωρίδιον, ἀγρίδιον, γύη: 
in the, ἀγρόθι, é ἐν ἀγρῷ. 

Field-mouse, ἀρουραῖος μῦς, ὕραξ. 

Fiend, δαίμων, δαιμόνιον. 

Fierce, ἄγριος, ϑηριώδης, δεινὸς, 
Spacus : : to render, ϑηριόω, ἐξα- 
γριαίνω: to be, ἀγριοῦμαι, ἀγρι- 
aivomat. 

Fiercely, ἀγρίως, ὠμῶς. 

Fierceness, ὠμότης. 

Fiery, πύρινος, ἔμπυρος, πύρπο- 
λος. 

Fifteen, δεκαπέντε. πεντεκαίδεκα. 

Fifteenth, “πεντεκαιδέκατος, ὁ δέ- 
κατος καὶ πέμπτος. 

Fifth, πέμπτος. 

Fiftieth, πεντηκοστός. 

Fifty, πεντήκοντα. 

Fig, σῦκον : a dried fig, ¢ ἰσχάς. 

Fig-tree, συκῆ: : of a, σύκινος. 

Fight, 8. μάχη, πόλεμος; συμβολή. 
—V. μάχομαι, ἀγωνίζομαι :, ἃ- 
gainst, προσβάλλω, καταπολε- 
μέω : out, διαμάχομαι : a naval 
battle, ναυμαχέω : on foot, πεζο- 
μαχέω. 

Figment, πλάσμα. 

Figurative, μεταφορικός. 

Figuratively, μεταφορικῶς. 

Figure, 8. TO σχῆμα, τύπος, μετα- 
copa.—v. ἀναπλάττω. 

Filbert-nut, λεπτοκάρνον. 

Filch, ὑφαιρέομαι. 
ile, 8. ῥίνη.----ν. ῥινάω, ἐκρινίζω, 
περιψάω. 

Filial, υἱϊκός. 

Filiation, νἱοποίησις. 

Filings, ῥίνισμα, περίψημα, Wny- 
μα, ῥίνημα. 

Fill, sae πλήθω: up, ἐπιπλη- 
ρόω., προσπληρόω,. avaT Ew, ἀνα- 
πίμπλημι, dvaTAnsw, We Chany 
ἀναπληρόω, γεμίζω: to the brim, 
ἐπιστέφω : with vain hopes, ἐμ- 
πλήθω τινὰ χαύνης ἐλπίδος. 

Fillet, «ταινία, κρήδεμνον, 
δέσμη, κεκρύφαλος. 


ἀνα- 
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Filly, πῶλος. 

Film, ἀχλύς. 

Filmy, ἀχλυώδης. 

Filter, ἠθέω. 

Filth, p ῥυπαρία, μόλυνσις, ἀκαϑαρ- 
σία, ἄση, ῥύπασμα, λῦμα, αὐχ- 
μὸς, εὐρώς. 

Filthily, ῥυπαρῶς. 

Filthiness, αὐχμὸς, ῥύπος, Goi 
σία. 

Filthy, ῥυπαρὸς, campos: to be, 
ῥυπάω. 

Final, τελευταῖος. 

Finally, ὕστατον, τελευταῖον. 

Find, εὑρίσκω : out, ἀνευρίσκω, 
ἐξευρίσκω: fault, ψέγω. 

Fine, adj. κομψὸς, καλός : flax, 
βύσσος: flour, γύρις, παιπάλη, 
σεμίδαλις : bread made of fine 
flour, σεμιδαλίτης ἄρτος : fine 
linen, λίνον, λαῖφος. 

Fine, 8. ζημία, καταδίκη. -ν. ζη- 
μιόω, προστιμάω, ζημίαν ἐπι- 
βάλλω, ἐπιγράφω, ἐπάγω: Cn- 
μίαν, τίμημα ἐπιτιθέναι. 

Finely, couwWas, καλῶς. 

Fineness, Κομψγότης. 

Finger, δάκτυλος : (thumb, ) ἀντί- 
χεὶρ ἢ μέγας: fore, λιχανὸς ἢ 
δεικτικός : middle, μέσος : having 
the ring, παράμεσος, δακτυλιώ- 
της: little, μικρός. 

Fining, s. τίμησις, τίμημα. 

Finish, διαπράπτομαι, διατελέω, 
ἐπεῖτι λ 8} τελέω, TENEVTAW,AVUW: 
off, ET LKOT MEW, ἐξεργάζομαι, ἐξ- 
ασκέω. διαπονέω. 

Finishing, τελείωσις. 


Fir, ἐλάτη. 
Fire, πῦρ, ἥφαιστος: firebrand, 
δαλὸς, δᾷς : fire-place, ἐσχάρα: 


fire-side, ἑστία : fire-tongs, πυρ- 
ἄγρα: to be on fire, καταφλέγο- 
μαι: set on fire, ἐμπυρίζω, ἀνα- 
καίω, ἐμπρήθω, αἴθω, ἀνάπτω, 
ἐκφλέγω. 

Firm, βέβαιος, στερεὸς, ἑδραῖος, 
Zuaedos : : to be, KpaTatoouar: to 
make, στερεόω, καθίστημι, στη- 
ρίζω. 

Firmament, στερέωμα, ἔρεισμα. 

Firmly, ἐγκρατῶς, βεβαίως, στε- 
ρεῶς. 

Firmness, βεβαιότης, ἀσφάλεια, 
στερεότης. 

First, πρῶτος: (best, ) κράτιστος : 
at first, ἀρχὴν, πρώτως, πρῶτον, 
πρώτιστα: in the first place, τὰ 
πρῶτα. 

First-born, πρωτόγονος, πρωτογε- 
νής. 

First-fruits, ἀπαρχαὶ, τὰ δαλύσια. 

Fish, 5. ἐχθὺς, ὄψον, ἰχθύδιον, ὀψά- 


ριον : fish-hook, ἄγκεστρον : fish- 
monger, ἰχϑυοπώλης: fish-neu, 
caynvyn:  fish-pond, ix Svorpo- 
petov, Cwypsiov.—v. ἁλιεύω, 
ἰχθυάω: with a hook, ἀγκισ- 
τρεύω. 


Fisherman, ἁλιεὺς, γριπεύς. 

Fishing, ἡ ἁλιευτική. 

Fishy, ἰχθυώδης, ἰχθυόειος. 

Fissure, ῥωγάς.. 

Fist, δρὰξ, κόνδυλος, πυγμή. 

Fit, adj. εὐάρμοστος, «ἐπιτήδειος, 
δεξιὸν, σύμμετρος, ἱκανός : for 
drink, πόσιμος, πότιμος. —Fit, ν. 
ἁρμόζω, συναρμόζω, συνάπτω͵ 


FLO FON FOR 


ἄρω : out, στέλλω. Flour, ἄλφιτον. Fondness, ἔρως : for drinking, gv 
Fitly, πρεπόντως. καλῶς. Flow, pe, προέρχομαι, Bovw, ka-| λοποσία. 
Fitness, εὐαρμοστία, ἐπιτηδειότης.) ταῤῥέω. vdw, μύρω, ἐκχέω : along,|Font, βαππτιστήριον. 
Five, πέντε : times, πεντάκις : καταῤῥέω.διαῤῥέω: Ὀγ.παραῤῥέω: Εοοά, σῖτος, βρῶμα, ἔδεσμα, τρο- 
years, πενταετία, πενταετηρίς :| down or away,amoppéw,kaTappéw,| ij, σιτίον, ἔδαρ, ἐδητύς. 
five hundred, πεντακόσιοι: five-| καταπίπτω : in, eicpéw, é7ip-|Foolish, ἀνόητος, μωρὸς, ἔκφρων, 
, 


hundredth, πεντακοσιοστός. péw: out, ἐκφέρομαι, ἐκρέω : μάταιος, ἀχρεῖος, ἄνους, παρά- 
Fix, πήγνυμι, épeidw, στηρίζω,) round; περιῤῥέω. ῴρων, νοῦν οὐκ ἔχων, ἄφρων, 
ἱδρύω : in, ἐνερείδω, ἐμπήγνυμι. |Flower, ἄνθος, τὸ, ἄνθη, ἡ : gather| ἀσύνετος : to be, μωραίνω. 
Fixed, wemnypévos, πηκτός. flowers, ἀπανθίζω, ἀνθολογέω. Foolishly, ἀγνωμόνως, ἀνοήτως. 
Flaccid, χαλαρὸς, σαθρός : to be-|Flowery, φερανθὴς, ἀνθηρός. Foolishness, εὐήθεια. μωρία, ἄνοια. 
come, μαλάω, μαραίνομαι. Flowing, 5. ῥεῦμα, ῥεῦσις, por :|Foot, ποῦς : a foot long, ποδιαῖος : 
Flaccidity, μάρανσις, μαρασμός. adj. ῥυτός : ἃ — down, καταῤ-] foot-path, τρίβος, πάτος : ἴοοί- 
Flag, σημεῖον. ῥοή. step, ἔχνος, txviov, βῆμα : foot- 
Flagellate, φραγελλόω. Fluctuate, ταράττεσϑαι, ἐν ἀπο-] soldier, πεζός : footstool, ὑποπό- 
Flagitious, μοχθηρὸς, ὑβριστὴς, pia γίνεσθαι. διον, ραμίον, Spyvus: on foot, 
πονηρός. Fluctuation, κύμανσις, κυμάτωσις. | πεζός. 
Flagitiousness, μοχθηρία, movyoia,|Fluency, λογιότης, εὐγλωττία, Footing, βάσις. 
ὕβρις. εὐέπεια. Fop, ἀλάζων, καλλωπιστής. 
Flagon, οἰνοφόρον, λάγηνος, λαγή- ΕἸπεπί, ἐλλόγιμος, εὐφραδὴς, ev-|For, prep. ὑπὲρ, ἀντὶ, ἐπὶ, mpd. — 
νιον. emis, εὔγλωττος, εὐόμιλος, ἡδυ-] Con}. yap, δὲ, μὲν, οὕνεκα. ὅτι: 
Flagrancy, φλογμὸς, καῦμα. επής. for a long time, δηρόν : for how 
Flambeau, δετὴ. δαλός. Fluently, διαῤῥήδην, λογίως. much ὃ πόσου : forasmuch 88, 
Flame, 5. φλόξ.---ν. φλέγομαι. Fluid, ῥευστὸς, ῥυτὸς, χυτός. ἐπειδηπὲρ, οἷον, ἐπεί: for some 
Flaming, φλογόεις, φλογερός. Fluidity, ὑγρότης, νοτίς. time, τέως : for the most part, 
Flank, λαπάρα. κενεών. lute, αὐλὸς, δόναξ, σύριγξ : to] μάλιστα : for the sake, χάριν. 
Flash, 5. στεροπή.---ν. ἀπαυγάζω,) play on, αὐλέω. Forage, προνομὴ., νομὴ, ἐπισιτισ- 
ἀστράπτω. Flute-player, αὐλητὴς, 6, αὐλη-] woz: go to, ἐπὶ χιλὸν ἐξέρχεσ- 
Flashing, srépow. τρὶς, ἡ. θαι. 
Flat, ὕπτιος : flat-nosed, σιμός. Flutter, περιπέτομαι. Forbear, μακροθυμέω. 
Flatter, κολακεύω, θωπεύω, ὑποθω-] Fluttering, κινάθισμα. Forbearance, μακροθυμία. 
πεύω. κερκωπίζω. Flux, poa, διάῤῥοια. Forbid, ἀπαγορεύω, κωλύω, ἀπει- 
Flatterer, κόλαξ, ϑώψ,. Fly, 5. μνῖα : gad-fly, οἴστρος: fly-| πεῖν : strictly, ἐπαπειλέω, ἐμβρι- 
Flattering, κολακευτικός. flap, σόβη. μνιοσόβη.---ἘἾγ, v. ἵπ-] μάομα!ι- 
Flattery, Swaeia, κολακεία. Tamai, πέτομαι : aloft, ἀναπέτο- Forbidden, ἄῤῥητος. 
Flatulent, πνευματώδης, πεμφι-Ϊ μαι, ἀνίπταμαι : away, apimrty-|Force, 5. Bia, ἰσχὺς, δύναμις, κρά- 
ywens. μι, ἀφίπταμαι : beyond, παρα-] Tos.—v. ἀναγκάζω, βιάζομαι, ἐπ- 
Flavour, κνίσσα, γεῦσις. πέτομαι : Over, ὑπερίπταμα:ι,) αναγκάζω. 
Flaw, πταῖσμα. μεταπέτομαι : round, mepiréto-|Forcible, βίαιος, ὄβριμος 
Flax, λίνον, βύσσος. μαι: through, διΐπταμαι, dvamé-|Forcibly, βιαίως. 
Flaxen, βύσσινος. Toma: to, προσπέτομαι : toge-|Forcing, s. βίασις, ἐπαγωγή. 
Flay, dow, ἀποδέρω, ἐκδέρω, ἀπο-} ther, συμπέτομαι, συνίπταμαι :} Βοτά, 5. πόρος. ----. πείρω, δια- 
λεπίζω. ξυράω. upon, ἐφίπταμαι. βαίνω. 
Flea, ψύλλα, ψύλλος : full of fleas,| Flying, 5. πτῆμα, πτῆσις, ποτή. |Fordable, διαβατός. 
ψυλλώδης. Foal, πῶλος. Forebode, προφαίνω. 


Flee, ἀναχάζομαι. ἐκφεύγω : away,/Foam, 5. ἀφρός : full of, ἀφρώδης.  Εοτεοδβί, roounbera, πρόνοια. 
ἀποφεύγω. ἀποδιδράσκω : for re-| ἀφριόεις.---κν. ἀφρίζω, ἀφριάω :|Forefather, πρόγονος. 


fuge, καταφεύγω. out, ἀπαφρίζω. ἐξαφρίζω. Forefinger, λιχανός. 
Fleece, πόκος, κῴδιον. μαλλός :|Foaming, ὕπαφρος, ἀφριόεις. Forego, ἀπολείπω. 
golden, χρυσόμαλλον δέρας. Foamy, ἀφρώδης. Forehead, μέτωπον, βρέγμα : to 
Fleecy, εἰροπόκος. Fodder, τροφὴ. νομὴ. βορά. contract the, τὸ μέτωπον ἀνα- 
Fleet, 5. στόλος νεῶν.--- 84]. ταχὺς, Foe, πολέμιος, ἐχθρός. σπᾶν : to expand the, χαλᾷν. 
ὠκὺς. αἰόλος. Fog, ἀὴρ, ἡ. Foreign, ξένος, ἀλλότριος, ἔκφυ- 
Fleetness, ταχύτης, ὠκύτης. Foggy, ἀέριος. Aos, τηλεδαπὸς. ὀθνεῖος. 
Flesh, σὰρξ, κρέας. Foible, ἁμάρτημα. Foreigner, ξένος, Eevixds, ἀλλοδα- 
Fleshy, πολύσαρκος. σαρκώδης. Fold, 5. αὐλὴ, ἔπανλις, σταθμός :)] wos, ἀλλότριος, ἀλλόφυλος. 
Flexibility, εὐκάμπεια. πτύξ.---ν. πλέκω : together, cuu-|Forejudge, προκρίνω. 
Flexible, λυγωώδης, λυγιστικὸς,! πλέκω, συνάπτω. Foreknow, προγιγνώσκω. 
καμπύλος. Folding, πτύξις. Foreknowing, προειδώς. 
Flight, φυγὴ, ἀναφυγὴ. φύξις : to|Folding-doors, ai δικλίδες. Foreknowledge, πρόγνωσις. 
put to, puyadetw, τροπὴν ποιέω, Foliage, χλόα, φύλλον, φόβη. Foremost, πρῶτος, πρώτιστος. 
τρέπω εἰς φυγὴν, διώκω. Folk, ὄχλος. Forenoon, προμεσημβρινός. 
Flimsiness, λεπτότης. Follow, ἕπομαι, ἀκολουθέω. dany-|Forerun, προτρέχω. 
Flimsy, λεπτός. δεύω, with dat.: after, émaxo-|Forerunner, πρόδρομος. »* 
Fling, βάλλω, ἰάπτω, ῥιπτάζω. λουθέω. ἐφέπομαι. Foresee, προορῶ. προόπτομαι, προ- 
Flint-stone, πυρίτης. Follower, ἀκόλουθος. ὀπαδός. γινώσκω, προβλέπω, προδέρκο- 
Flippancy, ἀδολεσχία, Folly, μωρία, ἀφροσύνη, ἀτασθα-!] μαι. 
Flippant, στωμύλος. λία. Foreshow, προδείκνυμι. 
Float, ἐπιπολάζω. Foment, ϑάλπω. Foresight, πρόνοια. 
Flock, ἀγέλη, ποίμην : ina, d@yeAn-|Fomentation, ϑάλψις, ϑαλπατή- ΕΓ βίη, ἀκροβυστία. 
dov, κατ᾽ ἀγέλην. ριον. Forest, νάπη. 
Flog, μαστίζω, ἱμάσσω. Fond, ἐρωτικὸς, φίλος : to be,|Forestall, προλαμβάνω. 
Flood, κατακλυσμὸς, πλημμυρίς. | ἔραμαι : of war, φιλοπόλεμος :|Forester, δρυμοφύλαξ, ἀλσοκόμος. 
Floor, δάπεδον. of slaughter, φιλαίματος : of ραΐη,} Foretaste, πρόγευμα. 
Florid, εὐανθὴς, ἀνθηρός. φιλοκερδής : of labour, φιλόπο-͵ Foretell, προαγγέλλω, πρόφημι. 
Florish, ἐπακμαάζω, ἡβάω, ἡβάσκω.) vos: of learning, φιλομαθής : of|Forethought, προμήθεια. 
ἀκμάζω, εὐδαιμονέω, εὐτυχέω,) wisdom, φιλόσοφος. Forewarn, προαγορεύω. 
ϑάλλω : again, ἀναθάλλω. Fondly, ἐρωτικῶς. Forfeit, 5, ζημία.---ν. προΐεμαι : 
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one’s recognisance, és τὸ δικαστή- 
ριον οὐκ ἀπαντᾷν, φυγοδικεῖν. 

Forge, 8. χαλκεών.--ν. προσχαλ- 
κεύω. ὺ 

Forger, ὁ μεταγράφων, Ψψευδογρά- 
cos. 

Forgery, ὑποβολή. 

Forget, ἐπιλανθάνομαι, ἀμνηστέω, 
ἀμνημονεύω. 

Forgetful, ἀμνήμων, ἐπιλήσμων. 

Forgetfulness, λήθη, ἀμνηστία, 
λησμοσύνη. 

Forgive, συγγινώσκω, καταχαρίζο- 
μαι, συγγνώμην διδόναι, apinut 
τινι. σνγγνωμονξεῶ. 

Forgiveness, συγγνώμη, 
ὌΝΟΣ ς ᾿ 

Forgiving, συγχωρητικὸς, συγγνώ- 
μων. 

Forgotten, ἐπιλελησμένος. 

Fork, δίκρανον. ᾿ 

Forked, δίκερως. 

Forlorn, μόνος, ἔρημος. 

Form, s. εἶδος, ἰδέα, σχῆμα, μορφὴ, 
τύπος.---ν. σχηματίζω, τυπόω, 
μορφόω, συμπλάσσω : into one 
body, ἑνόω. 

Formation, μόρφωμα, πλάσις, τύ- 
πωσις. 

Former, 5. πλάστης. εἰδοποιός. 

Former, adj. πρότερος. 


συγχώ- 


Formerly, πάλαι, ἐκ παλαιοῦ, 
πρὶν, πτρότερον. 
. A A 
Formidable, φρικτὸς, φοβερὸς, 
δεινός. 


Formidably, φοβερῶς, δεινῶς. 

Fornication, πορνεία : to commit, 
“πορνεύω. ἑταιρέω. 

Fornicator, aépvos. 

Forsake, ὠὡπολείπω, ἐκλείπω, ἀπο- 
στατέω. ᾿ 

Forsaken, ἀπολειφθεὶς, μόνος. 

Forsooth, ἀλλὰ μὴν, ἐπεὶ, καὶ μήν. 

Forswear, ἐπιορκέω., ἀπόμνυμι. 

Fort, χωρίον, φρούριον. i 

Forth, ἔξω : to come, go, ἔξειμι, 
πάρειμι, ἐκβαίνω. 

Forthwith, αὐτόθι, παραυτίκα, εὐ- 
Jus. 

Fortieth, τεσσαρακοστός. 

Fortification, ἐπιτείχισμα, ἀσφά- 
Aroma, ἔρυμα, ἕρκος, περιτειχισ- 
pos, ἀσφαλεια. 

Fortify, ἰσχυρίζω, κραταιόω, ἐπι- 
τειχίζω. ἐχυρόω, ἀσφαλίζω : be- 
forehand, προασφαλίζω. 

Fortitude, ἀρετὴ. ἀνδρεία. 

Fortress, προβολὴ., ἐπιτείχισμα, 
φρούριον, ἐχύρωμα, “τείχισμα, 
ερυμα. 

Fortuitous, τυχηρὸς, τυχαῖος. 

Fortuitously, τύχῃ. 

Fortunate, εὐτυχὴς, εὐδαίμων, 
μακάριος, ὄλβιος, εὐήμερος : ἴο 
be, εὖ, καλῶς πράττειν. 

Fortunately, εὐτυχῶς, ὀλβίως. 

Fortune, τύχη, δαίμων, κλῆρος: 
good, ἀγαθὴ τύχη. 

Fortune-hunter, κληρονομεύς. 

Forty, τεσσαράκοντα. 

Forward, adv. πάροιθε, πόῤῥω, 
πρόσω: to be, wpozxw.—Forward, 
V. προφέρω, προκόπτω. 

Fossil, ὀρυκτός. 

Foster, v. τρέφω. 


Foster-father, σπροφεὺς, πσπιθηνὸς, 


FRE 
Fostering, Sodas. 


Foul, δυσώδης, ἀκάθαρτος. 

Foulness, ἀκαθαρσία. 

Found, v. ϑεμελιόω, καταπροβάλ- 
Aw, κτίζω, δέμω. 

Foundation, ϑεμέλιον, βάσις : with- 
out, ἀθεμέλιος : lay a, καταβάλ- 
λεσθαι ϑεμέλιον. 


Founder, ἀρχηγὸς, κτιστὴς, ποι- 


ητής. 


FRO 


(Freeze, wnyviw, πήγνυμαι, κρυσ- 
Ta\\ovupat. 

Freezing, σύμπηξις. 

Freight, vavAos, πορθμεῖον, γόμος. 

Frenzy, φρένησις, παράνοια. 

Frequency, πλῆθος, συχνότης. 

Frequent, adj. Samuvds, πυκνὸς, 
συνεχὴς, συχνός.---ν. PorTaw, πο- 
λὺς διατρίβω. 

Frequently, συχνῶς, πυκνῶς, ὅα- 


Fountain, πηγὴ, κρήνη, πίδαξ : of| μινὰ, ἀεὶ, αἰεὶ, πολλάκις. 


a, WHyatos, κρηναῖος. 

Four, τέσσαρες : the number four, 
τετράς : in four ways, τετραχῶς, 
τετραχῇ : of four parts, τετρα- 
μερής : four-cornered, τετράγω- 
vos: four-footed, τετράπους : four 
times, τετράκις : fourdays, τετρὰς, 
τὸ τετραήμερον: four hundred, 
τετρακόσιοι : four years old, τε- 
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τραετὴς, TETPAEVHS. 

Fourfold, τετραπλοῦς, τετραπλά- 
σιος. 

Fourteen, δεκατέσσαρες. 

Fourth, τέταρτος : day, ἡ τετράς: 
on the, τεταρταῖος : part, τεταρ- 
τημόριον, κοδράντης. 

Fourthly, τετάρτως. 

Fowl, ὄρνις. 

Fowler, ἱξευτὴς, ὀρνιθευτὴς, ὀρνι- 
θοθήρας. 

Fowling, ὀρνιθοθήρα. 

Fox, ἀλώπηξ, κερδὼ, ἀλωπέκιον: 
to play the, ἀλωπεκίζω. 

Fox-like, κερδῷος. 

Fracture, 8s. «dots, σύντριμμα, 
ῥῆξις, KaTaypa.—v. κατάγω, 
κατάγνυμι. 

Fragile, εὔκλαστος, εὔθραυστος. 

Fragment, κλάσμα, θραῦσμα, κάτ- 
αγμα, ἀπόκομμα. 

Fragrance, εὐωδία, Td εὐῶδες. 

Fragrant, εὔοσμος, εὐώδης. 

Frail, φθαρτὸς, εὐδιάφθορος. 

Frame, 5. δέμας.----ο.. τεκταίνομαι, 
κατασκευάζομαι, δημιουργέω, ξυ- 
λουργέω. 

Framer, τεκναστὴς. κτιστής. 

Framing, δημιουργία, κτίσις. 

Frank, ἐλεύθερος, ἁπλοῦς, εὐήθης. 

Frankincense, λίβανος, λιβανωτόν. 

Frankly, ἁπλῶς. 

Frankness, ἁπλότης, εὐηθία.͵ 

Frantic, φρενητικὸς, ἐμμανής : to 
be, δαιμονάω. 

Fraternal, ἀδελφικὸς, adeA gos. 

Fraternity, ἀδελφότης, σνσσιτία, 
φρατρία. 

Fratricide, ἀδελφοκτόνος. 

Fraud, νοσφισμὸς, ἀποστέρησις, 
ἀπάτη. βλάβη. πανουργία. 

Fraudulent, ἀπατηλὸς, δολερός. 

Fraudulently, ὠπατητικῶς, δολε- 
ρῶς. 

Freckle, φακός. 

Freckled, φακώδης. 

Free, v. ἐλευθερόω.--- 84]. ἐλεύθέρος, 
ἐλευθέριος, αὐτεξούσιος, alTovo- 
μος, αὔταρχος : from danger, ἀκίν- 
δυνος : from disease, ἄνουσος. 

Freedman, ἀπελεύθερος, ἐξελεύ- 
θερος, ππτολίτης. 

Freedom, ἐλευθερία : of access, 
ἄδεια : of speech, παῤῥησία. 

Freehold, κλῆρος. 

Freely, ἐλευθερίως, μετὰ παῤῥη- 


τρόφιμος: -mother, τροφὸς, θρέπ-] σίας, ἀδεῶς. 


τειρα. 


Free-will, αὐτονομία. 


Fresh, νεαρὸς, χλωρός. 

Freshness, χλωρότης. 

Fret, κνίζομαι. 

Fretful, δύσκολος. 

Fretfulness, δυσαρέστησις, τὸ δυσ- 
ἄρεστον. 

Friability, τὸ εὔθρανστον, ψαθυρό- 
τῆς. 

Friable, ψγάθυρος, εὔθραυστος. 

Friction, τρίψις, ἐπίτριμμα. 

Friend, φίλος, ἀναγκαῖος, γνω- 
στὸς, οἰκεῖος : intimate, συνήθης 
ἑταῖρος, ἐφέστιος : I am his inti- 
mate, φίλος εἰμὲ καὶ συνήθης 
αὐτῷ : very intimate, συνηθέστα- 
τος, ἀναγκαιότατος. 

Friendless, ἄφιλος. 

Friendly, φίλιος. 

Friendship, φιλία, ἑταιρία, φιλό- 
της, φιλοφροσύνη : to preserve, 
σώζειν tiv φιλίαν : to break off, 
διαλύεσθαι φιλίαν. 

Frieze, ἀμφίμαλλον. 

Fright, φόβος, δέος, TO, ἔκπληξις, 
δεῖμα. 

Frighten, φοβέω, δειδίτπομαι, ἐκ- 
TANTTW, WTOEW, ἐκταράττω. 

Frightful, στυγερὸς, φοβερός. 

Frightfully, δεινῶς, φοβερῶς. 

Frigid, ψυχρός. 

Frigidly, ψυχρῶς. 

Frigidity, ψυχρότης. 

Fringe, , 8. κράσπεδον, 
κροσσός.---ν. κροσσοω. 

Fringed, ϑυσανόεις, κροσσωτὸς, 
λεγνωτός. 

Frith, πορθμός. 

Frivolity, ματαιότης, εἰκαιοσύνη. 

Frivolous, ψυχρολόγος, φλυαρὸς, 
μάταιος. : 

Frivolously, ματαίως, εἰκῆ. 

Frizzled, οὖλος. 

Frog, βάτραχος. 
rom, ὑπὸ, παρὰ, ATO, πρὸς, ἐκ OF 
ἐξ: — childhood, ἐκ σαιδίου, 
ἐκ παιδός : -----. till, awd... μέ- 
χρι, ἄχρι, ἕως with gen. : 
above, καθύπερθε: --- on high, 
ὑψόθεν: — the gods, Sed0ev: 
— near, ἐγγύθεν, συσταδόν : 
— some place, πόθεν, ἀμόθεν : 
— that time, ἀπὸ τότε: — the 
present time, ἐκ Tov νῦν, ἀπὸ τοῦ 
νῦν: — my youth up, ἐκ νέας, ἐκ 
νέου, ἐκ νηπίου, ἐκ πρώτης ἦλι- 
κίας : — the cradle, ἐκ νέας, ἐκ 
πρώτης ἡλικίας, ἐκ “παίδων: 
— without, ἔξωθεν: — within, 
ἔνδοθεν : —whence, ὅθεν, ὅϑενπερ. 

Front, μέτωπον. 

Frontier, ὅρος, μεθόριον. 

Frontlet, κεφαλοδέσμιον, ὕπερμετ- 
ὥπιον, ἄμπυξ. 

Frost, Kpupos, κρυμνὸς, κρύος, τὸ, 
πάχνη, πακτή. 

Frosty, παχνώδης. 

Froth, ἀφρός. 


θύσανος, 


—s 


FUR 
Frothy, ἀφρωδης. » 


Froward, προπετής. 
Frown, συστέλλω τὰς ὀφρῦς, ἀνα- 
‘ e 
oT aw TO μέτωπον, ῥυσσόω. PUTL- 
δόω. 
Frozen, παχνήεις. 
κ᾿ Lan 2 
Frugal, “χρηστὸς, σώφρων, ἐγκρα- 
τὴς, εὐτελής. 
Frugality, εὐτέλεια, σωφροσύνη. 


΄ 


Frugally, σωφρόνως, ἐγκρατῶς, εὐ-} 


τελῶς. 

Fruit, καρπὸς, ἐπικαρπία, ὀπώρα: 
to gather, ἐκκαρπίζω, ὀπωρίζω. 

Fruitful, εὔκαρπος. εὔφορος, ἔγκαρ- 
πος, εὔτοκος, ἀγαϑός. 

Fruitfulness, εὐκαρπία. 

Fruition, ἀπόλαυσις. 

Fruitless, ἄχρηστος, ἀχρεῖος, ἅλιος. 

Fruitlessly, μάτην, paws, αὔτως. 

Frustrate, Wetdoua, ἐξαπατάω, 
amotuyxavw: to be frustrated, 
ἀποτυγχάνω. Ψευσϑῆναι. 

Frustration, ἀπάτη, ἀπότευγμα. 

Fry, φρύγω, τηγανίζω. 
rying-pan, τήγανον, τάγηνον. 

Fuel, ὑπόκαυμα, ἔναυσμα, ζωπυ- 
Pov, ἐμπύρευμα. 

Fugitive, δραπέτης, φυγάς. 

Fulcrum, ὑποστήριγμα, ἔρεισμα. 

Fulfil, πληρόω, ἐκπληρόω, ἀνα- 
πληρόω, τελέω, πληροφορέω. 

Fulfilment, ἐκπλήρωσις, ἀνάπλη- 
ρωσις, ἀπαρτισμός. 

Full, ἔμπλεος, κορεσϑεὶς, whéos, 
πλεῖος, πλήρης, μεστὸς, ἀνάπλε- 
os: to be, γέμω, πληϑύνω, with 
gen. 

Full moon, πανσέληνον. 

Fuller, γναφεύς. 

Fulling-mill, γναφεῖον, Ion. -φήϊον. 

Fully, ἐκπλέως, διαπαντός. 

Fulness, πλήρωμα. 

Fume, καπνὸς, κνίσσα. 

Fumigate, καπνίζω, ἀναϑυμιάω. 

Fumigation, ἀναϑυμίασις. 

Function, μέρος, τό. 


GEN 


Fuse, χωνεύω. 

Fusible, χωνευτός. 

Fusion, xwveia. 

Futile, χυδαῖος. φλναρὸς, κενός. 

Futility, φλυαρία, ματαιότης. 

Future, ἐσόμενος : the, τὸ μέλλον: 
for the, ἐς αὖθις, εἰσέτι, τὸ λοιπόν. 

Futurity, τὸ μέλλον. 


σ. 


Gad-fly, οἷστρος : stung with, oic- 
τρηθείς. 

Gain, v. κερδαίνω, χρηματίζομαι, 
κέρδος ποιῶ: reckon it, κέρδος 
νομίζειν τι, ἐν κέρδει ποιεῖσθαι.---- 
Gain, 5. χρηματισμὸς, κέρδος: 
love of, φιλοκέρδεια : greedy of, 
κερδαλέος. 

Gained, having, εὐκρατὴς, 
Bodos. 

Gainsay, ἀντιλέγω, ἀντέπω, KaTa- 
λαλέω, ἐξαρνεῖσθαι. 

Gait, βάδισμα. βάδισις, βῆμα. 
Gaiter, κνημὶς, περικνημίς. 

Gale, αὔρα, πνεῦμα, ἀήτης. 

Gall, 5. χολή. 

Gallery, an open, τὸ ξυστὸν, ἡ 
παραδρομίς. 

Gamble, κυβεύω. 

Gambler, κυβευτής. 


ἐπί- 


Game, ἄγρα, ἄγρευμα : games of 


the circus, ἡ ἱπποὸδρομία, δίανλος. 
Gammon, κωλῆ. 
Gander, ὁ χήν. 
Gangrene, γάγγραινα, ns, ἧ. 
Gap, χάσμα. 
ape, χαίνω, ἀναχάσκω. χασκάζω. 


ἀποχαίνω, χασμάομαι: upon, or 


after, ἐπειχαίνω, χαίνω ἐπί τι. 
Gaping, 5. τὸ χάσμα, ἡ χάσμη. 
Garden, κῆπος: dim. κηπίον, κη- 

πίδιον : to cultivate ἃ, κηπεύω. 
Gardener, κηπουρὸς, κηπωρός. 
Gardening, φυτοσκαφία. 


Funeral, τάφος, ἐκῴορά : solemni-|Gargle, γαργαρίζω. 


ties, Κτερίσματα, ἐναγίσματα, 
Κτέρεα, ἐπικτέρεα. ἡ νεκροῦ ἐκ- 
φορά : to perform, τὰ νομιζόμενα 
ποιεῖν: song, ϑρηνῳδία, Spjvos. 

Funereal, ἐπιτάφιος, ἐπίκηδειος, 
ἐντάφιος, νεκύσιος. 

Fungous, μυκήτινος. 

Funnel, χώνη. 

Funny, γελοῖος. 

Fur, δέρμα, Spit, λάχνη. 
uries, ἀραὶ, εὐμενίδες, ἐριννύες, 
ἀλάστορες. 

Furious, μανιώδης, μανικὸς, ἔμ- 
πληκτος, ἀτάσθαλος. 

Furl, στέλλω. συστέλλω. 

Furlong, στάδιον. 

Furnace, κάμινος, 7, βαῦνος, ὁ. 

Furnish, στέλλω, κατασκευάζω, 
χορηγέω. 

Furniture, τὰ ἔπιπλα, κατασκευὴ. 
σκεῦος, σκεύεα : to pack up, τὰ 
ἑαυτοῦ συσκευάζεσθαι. 

Furrow, 5. αὐλαξ, dypos.—v. αὐὖ- 
λακίζω, ἀλοκίζω. 

Further, ἀποτέρω, ποῤῥωτέρω, ἔτι: 
further on, πρόσω. 

Furtherance, προκοπή. 

Furthermore, ἔτι. 

Furthest, ποῤῥώτατα. 

Fury, μανία, παραφορὰ, μῆνις, 


ύσσα. 
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Garland, 
στέμμα. 

Garlic, ἀγλίδιον, σκόροδον, ὁλκόν. 

Garment, ἐσθὴς, ἔσθημα. περιβολὴ, 
ἱμάτιον, ἐπίβλημα, κάλυμμα, ἔν- 
δυμα : a ragged, τρίβων, ῥάκιον, 
ῥάκωμα : soldier's, σάγη, σάγος: 
apparelled in a soldier’s, σαγηφό- 
ρος. 

Garner, σιτοβολὼν, ἀποθήκη. 

Garrison, φρουρὰ, φρούριον. 

Gash, 5. Town, τραῦμα. 

Gate, πύλη. 

Gather, λέγω : together, συγκο- 
μίζω, συνάγω. συλλέγω. 


στέφανος, στεφάνιον, 


Gathering, σύλλεξις : of ears of 


com, σταχυολογία : of grapes, 
βοτρύωσις : of fruits, συγκομιδή. 
Gay, κομψεὸς, εὐτράπελος. 
aze, 8. ἀτενισμὸς, πρόσοψιο.---- 
Gaze upon, ἀτενίζω, ἐνατενίζω, 
ἐφοράω, ἀτενὲς ὁρᾷν. 
Gelding, σπάδων, βάκηλος, ἐκτο- 
μίας. 
Gem, λίθος, ἡ: 
λιθος. 
Gender, γένος. 
Genealogy, γενεαλογία. 
General, adj. γενικὸς, καθολικός. 
General, s. στρατηγὸς, ἡγεμὼν, 
στρατηλάτης, ἀγωγὸς, ἄρχων. 


set with gems, διά- 


GIV 


Generally, γενικῶς, καθολικῶς. 
Generalship, ἡγεμονία, στρατηγία. 
Generate, τεκνόω. 

Generation, γένεσις, γενεώ. 

Generosity, εὐγένεια. γενναιότης. 

Generous, γενναῖος, ὁ εὐγενής. 

Generously, γενναίως. 

Genius, ὁ δαίμων. 

Gentile, ἐθνικὸς, ἔμφυλος : gentiles, 
τὰ ἔθνη, Ἕλληνες, οἱ ἔξωθεν. 

Gentle, πρᾷος, πραὺς, ἀγανὸς, 
ἤπιος, ἐπιεικής. 

Gently, πράως, ἠπίως, ἐπιεικῶς. 

Genuine, γνήσιος. 

Geographer, γεωγράφος. 

Geography, γεωγραφία. 

Geometrical, γεωμετρικός. 

Geometricaliy, γεωμετρικῶς. 

Geometrician, γεωμέτρης. 

Geometry, γεωμετρία. 

Germinate, ἀναβλαστάνω. 

Gesticulate, χειρονομέω. 

Gesture, σχῆμα, ὑπόκρισις. 

Get, κτάομαι, προσλαμβάνω, ἀλ- 
φάνω: away, ὑπάγω: from, ἀπο- 
λαμβάνω : Into, ἐνδύομαι : ready, 
παρασκευάαζομαι : rid, μεθίεμαι. 
Ghost, φάντασμα, ψυχή: ghosts, 
φόβητρα, Ta, νέκυες. 

Giant, γίγας, αντος, ὁ. 

Gibbosity, κύρτωμα, κύφωσις, ὕ- 
βωμα. 

Gibbous, κυρτὸς, κυφός. 

Giddiness, σκοτόδινος, σκοτοδινία. 
Giddy, to be, σκοτοδινέω. 

Gift, δῶρον, δωρεὰ, δώρημα, δόσις : 
dim. dwonuatiov: ἃ hospitable 
gift, τὸ ξένιον: dim. ξένιον μι- 
κρόν : to bring gifts, δωροφορέω. 
Gigantic, γιγάντειος, γιγαντιαῖος. 
Gild, χρυσόω, ἐπιχρυσόω, διαχρυ- 
σοω. 

Gilded, ἔγχρυσος, ἐπίχρυσος, διά- 
χρυσος, ἀμφίχρυσος. 

Gills of a fish, βράγχια. 

Gilt, Zyxpucos, χρυσωτὸς, διάχρυ- 
sos, χρυσοφαὴς, χρυσοβαφής : 
gilt-head, χρύσοφρυς. 

Gimlet, TEOETPOV, TOUTAVOV, τρυ- 
πάνη. 

Gin, παγίς. 

Gird, ζώννυμι, περιβάλλω, διαδέω, 
ἐνάππτω: about, περιζώννυμι, δια- 
ζώννυμι, διασκευάζω, ἑτοιμάζω: 
round, περιζώννυμι: under, ὑπο- 
ζωννυμι. 

Girdle, διάζωμα, ζῶμα, περιβολὴ, 

ὦνη, ζωστήρ: dim. τὸ ζώνιον : 
to loose agirdle, ζώνην λύω. 

Girdle-maker, ὁ ζωνιοπλόκος. 

Girl, κόρη. κοράσιον, νεᾶνις. 

Girlish, κορασιώδης. 

Girth, ζῶμα. : 

Give, δίδωμι, παρέχω : give advice, 
βουλεύω, δίδωμι γνώμην, γνώμην 
elonyéouar: a signal, σημαίνω : 
to each his own, ἀποδίδωμαι ἑκά- 
στῳ TO προσῆκον : the freedom 
of the city, πολιτείαν διδόναι : an 
example, παράδειγμα δεικνύναι: 
as good as he brings, ἴσον ἴσῳ ἔπι- 
φέρειν : a handle, λαβὴν παρα- 
διδόναι : back, ἀποδίδωμι : up, 
ἐνδίδωμι : one’s opinion, απο- 
φαίνεσθαι τὴν γνώμην : up one’s 
property, ἐκστῆναι τῶν ὄντων: 
way, χωρέω. 

Giver, δοτήρ. 


GO GoU ‘ GRA 


Glad, φαιδρὸς, εὔθυμος, γηθόσυνος, ρεύομαι : forth, ἐκβαίνω, ἐξέρχο-] αλγία : have the —, ποδαλγέω. ᾿ 
ἱλαρὸς, περιχαρής : to become,| μαι: forward, προέρχομαι : down|Gouty, ποδαγριῶν, ποδαγρικὸς, 
φαιδρύνομαι, χαίρω : to be glad ae with, cvycataBaivw, συν-] ποδαγρός. 


at, ἐπιχαίρω. έξειμι, συνεπιτίθεμαι : out, do-|Govern, ἄρχω, βασιλεύω, κρατέω, 
Gladden, εὐφραίνω, ἱλαρόω. Baivw, ἐξέρχομαι, ἔξειμι: over,| ἡγεμονεύω : the state, διοικεῖν Ta 
Gladiator, μονομάχος, ἀθλητής. μεταβαίνω, διοδεύω,. διέξειμι.) κοινά: δημαγωγεῖν, “πολιτεύ- 
Gladiatory, μονομαχικὸς, ἀθλητι-] παραβαίνω, ὑπερπηδάω : round,| εσθαι. ' 

Kos. περιβαίνω, περιοδεύω, Teoivoc-|Government, κυβέρνησις, διοίκησις, 
Gladly, ἱλαρῶς, εὐθύμως, ἡδέως. Tew: through, διέρχομαι, δίειμι. πολιτεία, ἀρχὴ, τυραννίς. 
Gladness, εὐθυμία, χαρὰ, γηθοσύ-] διαβαίνω, διϊκνέομαι : through a/Government-house, ἀρχεῖον. 

VN. subject, dveEinui τι: to, éwtBaivw,|Governor, κυβερνήτης, διευθυνη- 
Glance, βλέμμα, πρόσοψις. προσέρχομαι. ἀφικνέομαι, ἔπειμι.) τὴς, πρύτανις, ἡγεμὼν, ἄρχων, 
Gland, ἀδὴν, ἕνος, ὁ : the glands,| épodevw, προσπορεύομαι : to and} διοικητὴς, ἐπιστάτης; fem. κυ- 

περισθμία, ἀντιάδες. fro, φοιτάω: under, ὑποδύομαι. βερνήτειρα. 

Glass, ὕαλος, ἡ, ὕελος : ἃ glass,| ὑπέρχομαι: up, ἀνήκω: go and|Gown, τήβεννος, ἀμπεχόνη, τήβεν- 
κύαθος, ἔκπωμα. be hanged, @Oeipov, ἄπεῤῥε.] να, στολὴ, εἷμα. : 

Glassy, ὑάλινος, ὑαλόεις. ἄπαγ᾽ ἐς μακαρίαν. Gowned, τηβεννοφόροι. 

Glazier, ὑαλουργός. Go to, ἄγε δὴ, ἄγε δῆτα. Grace, ν. κοσμέω, τιμάω. καλλύνω. 
Gleam, ὑπογλαύσσω. Go, βηθι, Back’ ἴθι. --3. χάρις, κόσμος : the Graces, 
Glean, σταχυολογέω. Goad, 5. κέντρον, βουπλὴξ, Bov-| αἱ Χάριτες. 

Gleaning, σταχνολογία. TANKTPOV.—V. κεντέω, κεντρίζω. αἀταοοία!], εὐσχήμων, ἐπαφρόδιτος, 

Glebe, ἡ βῶλος, ἡ βωλαξ, πτέμενος.] ὑπονύσσω. χαρίεις, εὔχαρις, εὐπρεπής. 
Glisten, or Glitter, λάμπω, λαμ- 08], κῶνος, σκοπός. Gracefully, χαριέντως, σεμνῶς. 


πετάω., διαλάμπω, ἀποστίλβω, αἀοαί, masc. τράγος, χίμαρος ; fem.|Gracefulness, εὐπρέπεια, χαριεν- 
΄ ΄ ) . , 
διαστίλβω, σελαγίζω. φέγγω, αἴξ ; dim. αἰγίδιον : οἵ a goat,| τισμός. 


Mappaivw, στίλβω, καταλάμπω.  αἴγειος, αἴγεος. Gracious, χαρίεις, εὔχαρις. 
Glittering, στίλβων, ἀστράπτων. |Goat-herd, αἰγιβότης, aiyovdopuos,|Graciously, χαριέντως. 

Globe, σφαῖρα, κύκλος : habitable,| αἰπόλος. Gradual, βαιός. 

ἡ οἰκουμένη. Goatish, τράγειος, τραγικός. Gradually, βάδην, κλιμακηδόν. 
Globule, σφαιρίδιον. Goblet, κρατὴρ. δέπας, κύπελλον :|Grain, κόκκος, 0: χόνδρος, ou, ὃ. 
Globular, σφαιρικὸς, σφαιροειδής.] χρυσένδετα ἐκπώματα. Grainy, κοκκώδης. 

Gloom, κνέφας, στυγνότης. God, Θεός: Dii indigetes, Jeoi av-|Grammar, ἡ γραμματική. 
Gloomy, σκυθρωπὸς, λυπηρὸς, Av-| τόχθονες: God forbid, οὐ yao o4,|Grammarian, γραμματικός. 

TOUMEVOS, ὀρφναῖος, TTUYVOS. μὴ γένοιτο, μὴ δῆτα. μὴ oum-|Grammatical, γραμματικός. 
Glorify, δοξάζω. βαίνῃ, ἀλλ᾽ ἀπείργοι ϑεός. Grammatically, γραμματικῶς. 
Glorious, ἔνδοξος, κλειτὸς, evdoEos,;Goddess, Sea: goddess of corn,|Granary, σετοφυλακεῖον, σιυτοβο- 

Kuda) tos. Δημήτηρ: belonging thereto, An-| Awv. 

Gloriously, εὐκλεῶς, ἐνδόξως. μήτρειος, Δημητριακός. Grand, μεγαλοπρεπὴς, σεμνός. 
Glory, 5. δόξα, κλέος: to desire|Godlike, ϑεοειδὴς, ὅτος, ϑ'εῖος. Grandees, μεγιστᾶνες, ἀριστῆες. 
glory, ὀρέγομαι δόξης : obtain|/Godliness, ϑεοσέβεια. Grandeur, μεγαλοπρέπεια. 

glory, εὐκλείας tuyxaverv.—Glo-|Godly, ϑεοσεβής. Grandfather, πάππος : paternal, 


Ty, V. γαυριάω, αὐχέω, Kavxao-|Gold, χρυσὸς, χρυσίον : gold-| προπάτωρ, πατροπάτωρ : ma- 


μαι. wrought, χρυσήλατος : gold-mine,} ternal, μητροπάτωρ. 

Glove, δακτυλήθρα, χειρίς. χρυσεῖον, χρυσωρυχία. Grandmother, 7 μάμμα, προμήτωρ: 

Glow, v. αἴθω, λάμπω. Goldbeater, πεταλοποιός. great, ἀπομάμμη. 

Glow-worm, φάλαινα, Nautrupis,|Golden, χρύσειος, ἐπίχρυσος, xpv-|Grandson, υἱωνὸς, υἱονεύς. 
πυριλαμπίς. σεος. Grant, ν. συγχωρέω, ὁμολογέω. 

Glue, 5. κόλλα, ys, ἧ.---ν. Ko\Naw,|Goldsmith, χρυσοποιὸς, χρυσοχόος, Οταπίοα, ἔξεστι. 
συνάπτω. χρυσουργός. Grape, σταφυλὴ. βότρυς. 

Glued, κολλητός. Goldsmith’s shop, χρυσοχεῖον. Grape-bearing, σταφυληφόρος, πο- 

Glutinous, κολλώδης. Gone, to be, οἴχομαι. λυστάφυλος. 

Glut, κορέω, κορεννύω, χορτάζω, Οοοά, ἀγαθὸς, ἐσθλὸς, ypnatés,|Graphical, γραφικός. 
λιχνεύω. καλός : good qualities of mind,}Graphically, γραφικῶς. 

Glutton, γάστρις, γαστρίδουλος,] ἀγαθὰ τὰ ἐν TH ψυχῇ. Grasp, λαμβάνω, συλλαμβάνω, 
Aixvos, πένθης : gluttons, ἄσωτοι, οοα-]οοἸκίηρ,, εὐειδής. περιέχω, ἐπιλαμβάνομαι, συμ- 
γασπτρίμαργοι. Goodness, ἀγαθότης, ἀγαθωσύνη.Ϊ μάρπτω. 

Gluttonise, φάγω, τρώγω. βρώσκω.! χρηστότης. Grass, πόα, χόρτος, χλόη. 
ἐσθίω. oods, % οὐσία, χρήματα. Grasshopper, τέττιξ. ; 

Gluttonous, ἀδδηφάγος, βόρος, wo-|Good-will, εὔνοια. Grassyg χλοηφόρος, χορτώδης, 
λυφάγος, Taupayos, yactpiuap-|Goose, χήν : of a goose, χήνιος :| ποώδης. 
γος, yaoTpwons, γαστροειδής. goose-herd, χηνοβοσκός. Grateful,séariyaptos. 

Gluttony, wohupayia, adnpayia,|Gore, 5. βρότος, αἷμα, λύθρον. Gratification, εὐεργεσία, χάρισμα. 
λιχνεία, τὸ λίχνον, γαστριμαρ-] αοτρο, καταπίνω, λαφύσσω. Gratify, χαρίζομαι, ἀρέσκω,. εὐερ- 
γία. Gormandise, λαφύσσω, καταπίνω.͵ γετέω, χάριν δίδωμι : one’s self, 

Gnash the teeth, βρύχω τοὺς dddv-| γαστρίζω, λαιμάω, ἐμφορέω,) χαρίζεσθαι ἑαυτόν : to be grati- 
τας. κατακορέννυμι. ed, ἥδομαι. 

Gnashing, βρυγμὸς, χρόμαδος. Gormandiser, katapayns, ἄσωτος, Οταιβ, δωρεὰν, προῖκα, ἀμισθί. 

Gnat, κώνωψ, σέρφος. Ι πολυφάγος, γαστρίμαργος, \a-|Gratitude, εὐχαριστία, εὐγνωμο- 

Gnaw, τρώγω, κνήθω: gnaw off,| φύκτης. λίχνος, λαίμαργος. σύνη. 


ἀποκναίω. ἀποτρώγω. atofowa-|Gormandising, 5. λαφυγμὸς. acw-|Gratuitous, ἄμισθος, προῖκα διδό- 
; 2 0 δ , : 18> μ 9 9 Ὁ 
Kw, ἀποκείρω : round, wepitpwyw,| Tia, λιχνεία, γαστριμαργία, πο-] μενος. 


περιβρώσκω. λυφαγία. Gratulate, συγχαίρω. 
Go, εἶμι, (in a future sense,) ἔρ-  αοτγ, λυθρώδης, βροτόεις, poivos.|Grave, 5. τάφος, τύμβος.---α] 
Xonar, βαίνω, πορεύομαι, Badifw,|Gosling, χηνίσκος. σεμνός. 
χωρέω: astray, πλανοῦμαι : about,|Gospel, εὐαγγέλιον. Gravel, ψηφὶς, ἡ ψάμμος, χάλιξ, 
περιέρχομαι : away, é£éoxouar:|Gourd, κολοκύνθη. Wappiov. 


back, νέομαι: before, mpoayw,|Gout, ἄρθρττις : in the hand, yerp-|Gravely, σεμνῶς. 
προβαίνω, προέρχομαι, mwpotro-| ἄγρα: in the foot, ποδάγρα, wod-'Graver, κολάππτης, γλύπτης. 
(37) 


GRU 
Graving-tool, κολαπτὴρ, 
κοπεύς. 
Gravity, σεμνότης. 


Gravy, χυμός. 
Gray, πόλιος, γλαυκὸς, λευκανθής. 


Graze, χραύω, ἐπιγράφω: (as cat-| 5. φρουρὸς, φύλαξ: 


tle,) ἐπιβόσκω. 
Grease, στέαρ, δημὸς, ἄλειφαρ. 


Great, μέγας, compar. μείζων, sup. Guardianship, ἐπιτροπή : 


μέγιστος, ὑπέρμεγας : 
τηλικοῦτος, τόσος: 
μηκύνομαι, μεγαλύνομαι + 
men, οἱ ἄριστοι, οἱ ἀριστεῖς. 
Greatly, μέγα, λίαν, μεγάλως. 
Greatness, μέγεθος, Ion. ei 
Greave, περικνημὶς, κνημὶς, ἡ 
Greece, ’Axata, “Ἑλλάς. 
Greedily, ἐπιθυμητικῶς, ἐκθύμως. 
Greediness, πλεονεξία, λιχνεία. 
Greedy, πλεονέκτης, 
Kos, λίχνος, ἀδηφάγος. 
Greek, “Ἕλλην: Greeks, 
“Ἕλληνες, Δαναοί. 
Green, χλωρὸς, εὐθαλής. 
Greenness, χλωρότης, ϑαλεία. 
Gregarious, ἀγελαῖος. 
Grid-iron, ἐσχάριον, 
ἐσχαρίς. 


so great, 


Grief, 5. ἄλγος, λύπη, ὀδύνη, &Xos.|Gust, γεῦσις, γευθμός : 


—v. a. AuTéw, aviaw, ἀλγύνω: 


HAL 


opirn,|Grunt, v. γρυλλίζω. γρύζω. 


Grunting, s. γρυλλισμὸς, 
λισμα. 


HAR 


Ham, πέρνα : of the leg, iyvia, 
γρύλ-] ἰγνύς. 


Hamlet, χωρίον, κώμη. 


Guard, v. φυλάττω. φρουρέω, TH- Hammer, 5. ῥαιστὴρ, κέστρα. aipa. 


ρέω: against, ev\aBeouar.—Guard, 


φρουρᾷ εἶναι. 
Guardian, ἐπίτροπος. 


to, ἐπιτροπικός. 


grow great, Gudgeon, κωβιός. 
great Guess, ἐπεικάζω. 


—v. τυκίζω: out, παρακολάπτω. 


to be on, ἐν Hamper, κόφινος, σπυρίς. 


Hand, ἡ χείρ: on the right, ἐπὶ 
δεξιᾷ: on the left, ἐπ’ ἀριστερᾷ : 


relating] it is at hand, πρόχειρόν ἐστι: ἴο 


have in, διὰ χειρὸς ἔχειν : take in, 
ἐγχειρίζομαι: hand to hand, ἐγ- 
γύθεν, συσταδόν: to fight hand to 


Guest, σύμβιος, συντράπεζος, ξέ-] hand, συστάδην μάχεσθαι. 


νος. 


Guide, ν. ὑφηγέομαι, ὁδόω.---8. 


Hand- “basin, χειρόνιπτρον, χέρνι- 


βον. 


ὁδηγὸς, χειραγωγὸς, προϊὼν, ὑφ-} Handbreadth, ἡ παλάμη. 


ηγητής. 
Guile, δόλος : without, ἀτέχνως. 
Guileless, ἄδολος. 


emiOuunti-|Guilt, αἰτία, ἀδικία, ἁμαρτία. 


Guiltless, ¢ ἄκακος, ἀναίτιος, ἀθῷος. 


᾿Αχαιοὶ, Guilty, ἔ ἕνοχος, UTaiTLos, ὑπόδικος, λαφάω, 


ὑπεύθυνος. 


Handful, δράγμα, ἄμαλλα. 
Handkerchief, καψιδρώτιον, cov- 
δάριον. 

Handle, 5. λαβὴ, ἀφορμὴ, κώπη, 
ἀντιλαβή. —v. καθάπτομαι, ψη- 
ἐγχειρίζομαι, ὑποψα- 


λάσσω : ἰο --- arms, μεταχειρίζο- 


Gulf, κόλπος, βάραθρον, χάσμα.) μαι τὰ ὅπλα. 


φάραγξ: full of, Bapabowdns. 
Gullet, οἰσοφάγος, αιμὸς, ὁ 


ἐνθράκιον, απ, Aare gum Arabic, κόμμι. 


Gush, διεκρέω. 


wind, ἄημα. ἀήτης. 


neut. λυπέομαι, ἀθυμέω. ἀλγέω, Gutter, σωλὴν, σωληνάριον. 


ἄχθομαι, βαρύνομαι, 
ομαι: grieve for, 
with, συστενάζω, συνάχθομαι. 


δυσφορέ- Guzzle, v. οἰνοποτέω. 
καταστένω : Guzzler, φιλοπότης, λάβρος. 
Gymnasium, γυμνάσιον. 


Grievous, αἰνὸς, Aumnpos, ἀχθεινὸς, Gymnastic, γυμνικός. 


ἀνιαρός. 
Grievously, βαρέως, δυσχερῶς, χα- 
λεπῶς, ἀνιαρῶς, λυπηρῶς, αἰνῶς. 
Griffin, γρύψ. 
Grim, βλοσυρὸς, γοργωπός. 
Grimly, γοργόν. 
Grin, σαίρω. 
Grind, ἀλέω. ἀλήθω. ἀλετρεύω. 
Grinder, μυλωθρὸς, fem. ἀλετρίς. 
Gristle, χόνδρος. 


Habitable, οἰκήσιμος, οἰκητός: 


Η. 


σχῆμα, ἔθος, τρόπος. 


globe, οἰκουμένη. 


Handled, ames, ψηλαφητός. 
Handling, μεταχείρησις, ψηλάφη- 
σις. 

Handsome, χαρίεις, εὐειδὴς, καλός. 


a gust of Handsomely, χαριέντως, καλῶς. 


Handy, δεξιός. 

Hang, v. a. κρεμάω, ἀρτάω : τ. nN. 
κρέμαμαι, αἰωρέομαι, ἐξαρτά- 
ομαι, κουφίζω : from, ἐκκρέμα- 
μαι, ἐξάπτομαι. 

Hangings, αὐλαῖα, περιπετάσμα- 
τα. 

Hanker after, ἐπιβάλλομαι, σπου- 
δαζω with accus. ζηλόω, περιερ- 
γάζομαι, ἀντιποιέομαι, ἐπιβου- 
λεύω. 


Haply, τυχικῶς. 


Habit, ἕξις, κατάστασις, διάθεσις, Happen, συμπίπτω, συντυγχάνω. 


προστυγχάνω, ἀποβαίνω, ἐκβαί- 


—| vw, συμβαίνω : it happens, συμ- 


βαίνει, ἐνδέχεται, συμπίπτει, 


Groan, 5. στέναγμα, στεναγμὸς, Habitation, οἴκημα, οἰκισμὸς, ot-| καθήκει, ὑπάρχει. 


στοναχὴ. γόος.---ν. στένω. στε- 


κησις. 


νάζω, στοναχίζομαι, ἐπιστενάζω, Habitual, εἰωθὼς, εἰθισμένος. 


γοάω. 
Groin, βουβὼν, λαπάρα. 

Groom, ἱππόφορβος, ἱπποκόμος, 
ἱπποβουκόλος. 

Grope, Ψψηλαφάω. 


Gross, παχὺς, πολύσαρκος. 


Grossness, παχύτης, πολυσαρκία, ἘΠῚ κόμη, 


λιπαρότης. 
Grotto, ἄντρον, σπήλυγξ. 


Habitually, εἰωθότως. 

Haft, λαβὴ, κώπη. 

Hag, λαμία. 

Haggard, δύσμορφος, ἄγριος. 
ἘΠῚ} 8. χάλαζα. 


v. χαλαζάω. 


» Χαῖρε, ἔῤῥωσο, εὖ πράτπτε. 


Happily, εὐδαιμόνως, 


δεξιῶς, εὐ- 
τυχῶς, μακαρίως : most, εὐδαι- 
μονέστατα. εὐτυχέστατα. 


Happiness, εὐδαιμονία. 
Happy, μακάριος, εὐδαίμων, εὐτυ- 


χὴς, εὔκληρος, ὄλβιος : I am, εὐ- 
δαιμονέω., EVTpAaTTH : Most, παν- 
ευδαίμων, τρισευδαίμων, πρισόλ- 


Sole, χαίτη, ἔθειρα, βιος. 


βύστρνξ, πλόκαμος, κουρὰ, Aax-|Harangue, v. δημηγορεῖν, ἀγορεύω. 


head of, τρίχωμα, κόμη: 


—s. Snpnyopia. 


Grove, ἄλσος. βῆσσα, ἀλωὰ, ἀν- falco, EVTPLXOV, προκόμιον, κόμη Harass, καταπονέω, τείρω, παρεν- 
Jwv: sacred —, τέμενος, ἄλσος. περίθετος. οχλέω, διασύρω. 

Grovel, προπροκυλίνδομαι. Hairy, τριχώδης, πτριχωτὸς, εὐ- Harbinger, πρόδρομος. 

Ground, γῆ, χθὼν, χωρίον, ἀγρὸς, πλόκαμος, λαχνήεις : hairy man,|Harbour, λιμὴν, ὅρμος, ἔφορμος, 
δάπεδον : on the, ἐπὶ γῆς, κατὰ] κομήτης. ᾿ ναύλοχος: full of harbours, λιμε- 
ays, 


γῆς: χαμαΐ. alcyon, ἁλκυὼν, ὄνος, ἡ : νώδης. 
Grow, avEavouat, ἀλδαίνομαι, φύ- 
omar, τηλεθάω : out of, ἐκφύομαι, 
ἀναφύομαι: to, ἐπιφύομαι., παρα- 
φύομαι, προσφύομαι: to the size 
of a tree, δενδρόομαι: up, ἀτάλλω, 
ἐννεάζω, MELDAKEVOMAL, μειρακιό- 
ομαι, μειρακίζομαι, αὐξάνομαι, 
κουράζω : : to manhood, ἡβάω, 


ἡβάσκω, εἰς ἄνδρας πελεῖν; eis| Hallow, ἁγιάζω, ἱερόω, καδιερόω. Hardness, 
ἐπίστασι-.----“. (to stop,) σκληροκαρδία. 
(be lame,) cxaQw,|Hardship, δυσχέρεια, χαλεπότης. 


ἄνδρα ἐλθεῖν καὶ ἀφικέσθαι: 
γηράσκω : under, ὑποφύομαι. 
Growth, αὔξησις. 

Growl, σκύζω, »“κύζομαι. 


ο14,} Halt, 5. 


ἁλκυόνειαι ἡμέραι. ἁλκνονίτιδες. 
Half, ἥμισυς: the half, ἥμισυ : 
halves, ἐξ ἡμισείας, ἥμισυ : half- 
boiled, ἡμίεφθος : half-dead, ἡμι- 
Save, ἡμιθνής : half-eaten, ἡμί- 
βρωτος: half an hour, ἡμιώριον. 


Hard, στερεὸς, σκληρὸς, χαλεπός: 


by hard of hearing, ὑπόκωφος, duc- 


ἤκοος : to grow, σκληρύνομαι. 
Harden, v. σκληρύνω, σκιῤῥόω, ἐν- 
πυλόω. 

Hardened, to become, ἀπαλγέω. 


Hall, αὐλὴ, μέλαθρον, ᾿αὐλαία : of Hardly, χαλεπῶς, δυσχερῶς, δυσ- 


a, aUheos, aur ικός. 


ἐφίστημι: 
whaivw. 


κόλως, μόγις, in comp. dus. 
σκληρότης : of heart, 


Hare, λαγὼς, λαγωός: of a, λα- 


Halter, κεφαλοδέσμιον, κημὸς, φί-} γῷος. 


Grudge, φθονέω : without grudg-| μος, βρόχος, ἀγχόνη. 


ing, ἀφθόνως. 


(38) 


alve, Vv. διχοτομέω, ἡμισεύω. 


Harlot, ἐρωμένη, φίλη, 


ἑταίρα, 
πόρνη. 


Se ὁ μευ ee ee Ὁ 


HEA 


Harm, v. ataw, adikéw.—s. ὥτη, 
ἀδικία, βλάβη, σῖνος. 

Harmless, ἀθῶος, ἀβλαβής. 

Harmonious, σύμφωνος, εὐηχής. 

Harmonise, ounpwvéw, συνᾷδω. 

Harmony, ἁρμονία, συμφωνία. 

Harness, φάλαρα. pl. 

Harp, κιθάρα, Xédus, φόρμιγξ: 
play on the, κιθαρίζω, foe ae 
a singer to, κιθαρῳδὸς. 

Harper, κιθαριστὴς, 
φορμικτής. 

Harrow, 5. βωλοκόπημα.---ν. βωλο- 
κοπῶ. 

Harsh, ὠμὸς, δεινὸς, τραχὺς. χαλε- 
πὸς. αὐστηρὸς, ἀμείλιικτος, ἀπηνής. 

Harshly, τραχέως, χαλεπῶς, πι- 
κρῶς, ἀπηνῶς. 

Harshness, τραχύτης, χαλεπότης, 
ἀνωμαλία. 

Hart, ἔλαφος. 

Harvest, ϑερισμὸς, ἄμητος. 

Haste, σπουδὴ. τάχος, ἔπειξις. 

Hasten, σπεύδω, ἐπισπεύδω, ἐπεί- 
yw, TaXvvw, ἐπιταχύνω. 

Hastening, 8. σπουδὴ, κατέπειξις, 
ἐπισπερχεία. 

Hastily, δρομάδην, μεταδρομάδην, 
διὰ σπουδῆς, σπουδαίως, ταχέως, 
ἐκ τοῦ παρατυχόντος: : too hasti- 
ly, Aiav ταχέως. 

Hasty, ταχὺς, σπουδαῖος. 


κιθαρῳδὸς, 


Hat, πέτασος, πίλημα, πῖλος, wi-| Hearing, ἀκοὴ, ἀκρόασις. 


λιον. 
Hatch, ἐκκολάπτω. ἐκλέπω. 
Hatches (flood-gates), καταράκται: 
(ofa ship, ) σανιδώματα. 


Hatchet, πέλεκυς, ἀξίνη δίστομος, Heartiness, εὐθυμία. 


τομεύς. 
Hate, μισέω, ἐχθαίρω, 


ἐχθρεύω, 
ἐχθραίνω, στυγέω. 


Hated, to be, ἀπεχθάνεσθαι : : to be ϑέρμη, Μερμότης, αἶθος. ϑάλπος: 


-- by all, μῖσος ἔχειν παρὰ πάν- 
των. 
το τῆν μισητὸς, στυγερὸς, ἀπε- 


χϑή 
H atefally, ἀπεχθῶς. 


Hating, ἀπεχϑὴς, ἐχϑρὸς, Ovope-|Heaven, οὐρανὸς, πόλος : from, 
mortally, οὐρανόθεν : in, οὐρανόθι. 


νὴς, στυγῶν, μισῶν: 
διαμισῶν, ὑπερστυγέων. 
Hatred, μῖσος, ἔχϑος, στύγημα. 


Haughtily, ἀλαζονικῶς, ὑπερηφά- Heaviness, βαρύτης. Bapos, τό. 


νως. 
Haughtiness, τῦφος, φρόνημα, τό: 
ἀλαζονία. 


Haughty, ἀγέρωχος, ὑπερήφανος, Hebetude, ἀμβλυσις. 


ὑπέρκομπος, ὑπέρφρων, ὑπερόπ- 
της; ἀλαζὼν, αὐχήεις : to be, ὑπερ- 
φρονέω. 
Haunch, πυγὴ, γλουτὸς, ἰσχίον. 
Haunt, , ϑαμίζω, συχνάζω. 
Have, ἔχω, κτάομαι, aipéw, κατα- 
λαμβάνω. 
Haven, λιμὴν, ναύλοχος. ὅρμος. 
Havoc, ὄλεθρος, λύμη, φόνος. 
Hawk, ἱέραξ, Ἱρηξ, κίρκος, ἀστε- 
ρίας. 


Hay, χόρτος, 0; kappn: hay-har- 


vest, χορτοκοπία : hayloft, χορ- 
τοδοχεῖον. 

Hazard, 5. κίνδυνος, τὸ δεινόν.----ν. 
διακινδυνεύω; 


Hazardous, κινδυνώδης. 

Hazy, νεφώδης, νεφελοειδής. 

He, ἐκεῖνος, οὗτος. αὐτός. 

Head, κεφαλὴ, κεφάλαιον, κάρη- 
νον. 


Head-ach, κεφαλαλγία, καρηβα- 
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HEL 


pia: to have the, κεφαλαλγέω, 
καρηβαρῶ. 

Head-dress, κάλλυντρον. 

Three-headed, τρικέφαλος, τρίκρα- 
νος. a 

Headlong, TpoKapnvos, πρηνής. 

Headstrong, αὐθάδης. 

o| Heal, ἰωτρεύω, ἰάομαι. ϑεραπεύω, 
ἀκέομαι, ἀλθαίνω, ἁγιάζω, ἐξ- 
ακέω. 

Healing, ἰατρεία, ϑεραπεία. 

Health, ὑγίεια, πὸ ὑγιεινὸν, εὐ- 
ρωστία: to be in, ὑγιαίνω, ῥών- 
νυμαι: to restore to, ἐξυγιαίνω 
τινά: : good, ,εὐεξία, ὑγίεια : ill, 
ἀῤῥωστία, νόσος. 

Healthily, σωτηρίως. 

Healthy, εὔρωστος, ὑγιὴς, εὔεξος, 
ἐῤῥωμένος, ὑγιεινὸς, σωτηριώδης. 
eap, 8. συμφόρημα, ἄθροισμα, 
σωρὸς, σώρευμα, σύγχωμα, ὄγ- 
Kos, δήμων, ϑδὶν and Sis: by 
heaps, σώρηδὸν, muxvws.—Heap, 
Υ. ἐπισυναθροίζω : : about, περι- 
χωννύω, περιχώννυμι : together, 
ἀποσωρεύω, αθροίζω πᾶντα εἰς 
αὐτὸ, συγκομίζω, συσσωρεύω. 
συγχώννυμι. 

Hear, ἀκούω, διακούω, κλύω, πεύ- 
Comat, ἀκροάομαι, πυνθάνομαι : 
out, ἐξακούω, εἰσακούω, κατα- 
κούω. 


HIG 


NKos, 113 περικεφαλαία; τρυφά- 
λεια : wearing a, ὁ κορυστής: 

Help, 85. βοήθεια, ἐπικουρία, ἀὠντί- 
ληψις πιν. ὠφελέω, βοηθέω, 
ἀρήγω. 

Helper, βοηϑὸς, ἐπίκουρος, ρω- 
γός. 

Helpless, ἀβοήϑητος. 
em, 8. κράσπεδον. Sbaavos, κροσ- 
σός. ΤῸ hem i in, περιφράττω. 

Hemisphere, ἡμισφαίριον. 

Hemlock, κώνειον. 

Hemp, κάνναβις. 

Hempen, καννάβινος. 

Hen, ἀλεκτορὶς. ὄρνις, ὄρταλις. 

Hence, évsev, ἐν) νδε, ἐντεῦϑεν. 

Henceforth, τοὐντεῦθεν, ἐκ τούτου, 
καθεξῆς. --- Henceforward, Toby- 
Tevev, ἀπὸ τούτου, ἐκ τούτου, 
εἰς τὸ ἔπειτα, τὸ λοιπόν. 

Herald, κήρυξ: of peace, εἰρηνο- 
ποιός : : herald’s wand, κηρύκειον, 
κηρύκιον. 

Herb, βοτάνη, πόα, χόρτος, χλόη: 
herbs, λάχανα : to collect herbs, 
βοτανολογέω. —Herb-seller,Aaxa- 
VaTTWANS. 

Herbaceous, βοτανώδης, ποώδης, 
ποηφάγος. 

Herd, ἀγέλη, ποίμνιον: herds of 
oxen, Ta BouddpBra. 

Herdsman, ἀγελάρχιν: βουκόλος, 
βουφορβὸς. βουπόλος. 

Here, ἐνταῦθα, ἐνθάδε, στῆδε: here 
and there, ἔνθεν καὶ ἔνθεν, σπο- 
ράδην. 

Hereafter, κατὰ ταῦτα. τὸ λοιπόν. 

Hereditary, κληρονομούμενος. 

Heresy, αἵρεσις, 7. 

Heretical, ἑτερόδοξος, αἱρετικός. 

Heretofore, ἔμπροσθεν. 

Hermaphrodite, γύνανδρος, ἑρμα- 
φρόδιτος. 

Hermits, ἐρημῖται, ἀναχωρηταί. 

Hernia, cae ἐντεροκήλη : subject 
to, κηλικός. 

Hero, ἥρως, wos, ὁ. 

Heroic, ἡ ἧρῷος, ἡρωϊκός. 

Heroine, ἡρωΐνη, ἡρῴνη. 

Heroism, ἀνδραγαθία, ἀριστεία. 

Heron, ἑρωδιός. 

Herring, μαίνη, μαινίς : dim. pat- 
νίδιον. 

Hesitate, v. ἀπορέω, ἴσχομαι. 

Hesitation, ἀπορία. 

Hew, τέμνω, πελεκίζω. 

Hidden, κρυπτὸς, κρύφιος, ἀπόθε- 
τος. 

Hide, v. κρύπτω, ἀποκρύπτω, Ka- 
λύπτω, καταδύνω. 

Hide, 5. ῥινὸς, βύρσα, δέρμα, δέρας, 
σκῦτος. 

Hideous, φρικτὸς, φοβερός. 

Hideously, φοβερῶς. 

Hiding-place, κρησφύγετον, φω- 
λεός. 

High, ὑψηλὸς, αἰπὺς, μετέωρος: 
higher, bWirepos: highest, ὑπέρ- 
τατος, ὕψιστος : in “the ‘highest 
degree, μάλιστα. 

High-flown, μεγαλοῤῥήμων : high- 
flown language, μεγαλοῤῥημοσύνη, 
μεγαληγορία. 

High-minded, to be, μεγαλοφρο- 
νέω. 

Highness, ἐξοχὴ, ὑψηλότης, ὕψος, 

High-priesthood, ἀρχιεροσύνη. ; 

Highway, ἁμαξιυτός. 


Heart, καρδία, κέαρ, κῆρ; ἧτορ. 
Hearth, ἐσχάρα, ἑστία. 

Heartily, εὐθύμως, ἐκ Ψυχῆς, προ- 
φρόνως, κατὰ γνώμην. 


Heartless, ἀκάρδιος, ἄθυμος. 
Hearty, εὔθυμος, πρόφρων. 
Heat, v. Sepuaivw, ϑάλπω..---8. 


intense, διάκαυσις, καῦμα, καύσων, 
ἔγκαυσις. 

Heated, φλεγυρός. 

Heathen, ἄπιστος. 

Heave, ἐ ἐπαίρω, Μμετεωρίζω. 


Heavenly, οὐράνιος. 
Heavily, βαρέως. 


Heavy, Bapie, eta, ὑ : grow heavy, 
βαρύνομαι: heavy-minded, βαρύ- 
Supos, βαρύψυχος. 


Hecatomb, ἑκατόμβη. 

Hedge, 8. φραγμὸς, φράγμα, περί- 
φραγμα, περίβολος .--ν. φρατ- 
TW, περιφράττω. 

Hedge-hog, ὕστριξ, ἐχῖνος. 

Heed, v. εὐλαβέομαι, ὑπακούω. 

Heedful, ὑπήκοος. 

Heedless, ἀμελὴς. ἀπρονόητος. 

Heedlessly, ἀμελῶς, ἠμελημένως, 
ἀβούλως. 

Heel, πτέρνα. 

Heifer, δάμαλις, πόρτις, μόσχος. 

Height, ὕψος, ὕψωμα, ὑψηλότης. 

Heighten, ὑψηλόω. 

Heinous, πόνηρος, κάκιστος. 

Heir, ἐπίκληρος. κληρονόμος: make 
one his heir, κληρονόμον τινὰ ἀπο- 
λείπειν. 

Hell, yéevva, ἅδης, νεκροδέγμων. 

Hellebore, ἑλλέβορος, ὁ. 

Helm, ἐφόλκαιον, πηδάλιον. 

Helmet, κόρυς, λόφος, ὁ ; πήληξ, 


HON 


Hilarity, ἱλαρότης. 

Hill, πάγος, λόφος, βουνὸς, κνη- 
μὸς, X@vos, γεώλοφον, ὄχθος. 
Hilly, βουνώδης. 

Hilt, λαβὴ. κώπη. 

Himself, αὑτὸς. ἑαυτός. 

Hind, ἡ ἔλαφος: a hind calf, νε- 
Boos. 

Hinder, Sioyw, dveioyw, κωλύω, 
ἐπέχω. 

Hindrance, κώλυσις, εἰργμός. 

pines: Saupés, στροφεὺς, στρό- 
pry 

Hint, v. cup Barro τινὶ λόγον. 

Hip, Ἰἰσχίον, μηρίον. 

Hire, v. μισϑόω, ἀπομισθόω .---8. 


μισθὸς, μίσθωμα, ἀποφορά : serve 


for, μισθοφορέω παρά τινι. 

Hired, μισθωτός. 

Hireling, ὑπόμισθος, μισθοφόρος, 
μισθαρνής. 

Hiring, μίσθωσις, ἐπαγωγή. 
His, ἑὸς, ὅς. 

Hiss, v. συρίζω.---8. συριγμὸς, σύ- 
ριγμα. 

Historian, ἱστοριογράφος, λογό- 
γραφος, συγγραφεύς. 

History, σύγγραμμα, ἱστορία: 
write history, ἱστορέω, λογογρα- 


φέω. 


Hit, v. παίω, τύπτω. TaTAaccw.— 


8. πλῆγμα. πληγή. 
Hither, δεῦτε, δεῦρο, ἐνθάδε, ἐν- 
παῦθα : come hither, δεῦρο Eset 
hither and thither, δεῦρο κακεῖσε. 

Hitherto, προσέτι. 

Hive, σίμβλος. 

Hoar-frost, πάχνη, στίβη. 

Hoariness, πολιότης, πολιά. 

Hoarse, βραγχώδης, βραγχαλέος : 
to grow, βραγχιάζω. 

Hoarseness, βράγχος. 

Hoary, πολιὸς, λευκὸς, λευκανθής: 
hoary locks, πολιαὶ τρίχες : to be 
hoary, πολεόομαι. 

Hobble, χωλαίνω, σκάζω, κωλεύω. 

Hobgoblins, μορμῶνες, μορμολύ- 
κεια. 

Hoe, σκαλὲς, σκαφεῖον. 

Hog, us, ous, χοῖρος. 

Hoist, αἴρω, αἰωρέω. 

Hold, κρατῶ, ἔχω. ἔχομαι, with 
gen. σχέθω : hold communion, 
κοινωνέω : up, ἀνέχω. 

Hole, ὀπὴ. πόρος. τρύπημα. πρῆ- 
μα: full of holes, τρηματώδης. 

Holily, ayiws, ὁσίως. 

Holiness, ἁγιότης, ὁσιότης. 

Hollow, v. κοιλόω, kothaivw.—adj. 
Kothos. 

Hollowness, κοίλωμα. 

Holm-oak, πρῖνος. 

Holy, ὅσιος, ἅγιος, ἁγνός: holy- 
day, ἑορτή: a holy place, ἁγίασμα. 

Homage, ᾿ ϑεραπεία, πελατεία. 

ome, οἶκος. οἰκία. δῶμα: at home, 
οἴκοι. ἔνδον. eee from, aaa 
ἀπὸ τοῦ οἴκου. οἴκοθι : homeward, 
οἴκαδε, οἴκονδε: to leave home, 
ἀποδημέω. 

Homicide, ἀνδροφόνος, ἀνδροκτό- 
νος. 

Hone, axovn, ϑηγάνη. 

Honest, ἄδολος, εὐσχήμων, χρη- 
oTOS, ᾿ἀγαϑὸς, καλός. 

Honestly, ἀδόλως. 

Honesty, χρηστότης. 

Honied, μελιτώδης. 
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Honey, μέλι, ετος : 


Honeycomb, σχαδὼν, κηρίον. 


Hospital, πιτωχοτροφεῖον. 


HOV 
making of, 


μελιτοποίησις, μελιτουργία. 


Honour, 8. τιμὴ, κλέος, κῦδος.----ν. 
τιμῶ, ἄγω ἐν τιμῇ, νέμω τιμὰς, 
γεραίρω, πρεσβεύω: to — with 
gifts, yepaivw, δωρέομαι, βρα- 
Bevw. 

Honourable, ἔντιμος, ἐπιτίμιος, Ti- 
μιος, σεβαστὸς, ἔνδοξος, ἀξιότι- 
μος, γεραρός. 

Honourary, TLUNTLKOS, γερούσιος. 
Honoured, τιμήεις. 

Hoof, ὁπλή. 

Hook, ἄγκιστρον : to catch with a, 
ἀγκιστρεύω. -όω. 

Hooked, ἀγκιστρωτός. 

Hoop, KOKNoS, στρόβιλος, τροχός. 
Hop, v. πηδάω, ὀρχέομαι. 

Hope, v. ἐλπίζω, δόξαν ἔχω περί 
τινος. ἕλπομαι.---5. ἐλπὶς, προσ- 
δοκία, δόξα : good hope, εὐελ- 
πιστία : vain, κενελπιστία : to 
be buoyed up with vain hopes, Ke- 
vatow ἐλπίσι SepuaiversSar: to 


give one hope, ἐλπίδα παρέχειν 


τινί. 
Hoped for, ἐλπιστός. 
Hopeless, ἄελπτος. 
Hopper, or dancer, ὀρχηστὴς, ἀλ- 
τικὸς, f. ὀρχήστρια, ὄρχήστρις. 
Horizon, ὁρίζων. 

Horn, κέρας. 

Horn, or trumpet, σἀλπιγξ. 
Horned, KEQATOELS, εὔκερως, κεραός. 
Hornet, ἀνθρήνη. 
Horny, κεράτινος. 
Horrible, φρικτὸς, φρικώδης, φο- 
βερός. 
Horrid, φρικτὸς, φρικώδης. 
Horror, φόβος, ὀῤῥωδία, φρίκη. 
Horse, ἵππος : horse-feeder, ἱππό- 
βοτος. ἱππονόμος: horseman, ἱπ- 
πεὺς, ἱπποβάτης : fond of horses, 
φίλιππος, ἵἹππεραστής. 
Hospitable, ξενικὸς, φιλόξενος. 
Hospitably, φιλοξένως, ξενίως. 


Hospitality, φιλοξενία, ξενία. 
Host, ξένος, ξενοδόχος. 


Hostage, ὁ ὅμηρος : give hostages, | 


διδόναι ὁμήρους. 


Hostess, ξένη, ξενοδόχος. 
Hostile, πολέμιος, ἐχθρὸς, πολεμι- 


KOs, δυσμενὴς, ἐχθρός. 

Hostilely, πολεμικῶς, πολεμίως. 

Hostility, δυσμένεια, ἀπέχθεια. 

Hostler, ἱπποκόμος. 

Hot, ϑερμός : scalding hot, καυμα- 
τώδης, καυσώδης, πνιγώδης: hot 
iron, σίδηρος πυρούμενος: to grow 
hot, ἐκπυρόομαι, ἐκκαίομαι, φλέ- 
γομαι. ἐνάπτομαι. 


Hotly, ϑερμῶς. 


Hound, κύων ϑηρευτικός. 


Hour, ὥρα, ἡ. 


Hourly, καθ᾽ ὥραν, ὅσαι Boat. | 


House, Vv. κατοικίζω. ---5. οἶκος, 
anes αὐλή : dim. οἰκίδιον, πινα- 
KOSKY. 


Housebreaker, τοιχώρυχος. 
Household, οἰκία, οἰκετεία : bread, 
πιτυρίτης ἄρτος. ἄρτος συγκο- 
puotos: gods, ἐφέστιοι Jeol, δαί- 
moves. 

Housekeeper, Tapia. 

Hovel, καλύβη, μάνδρα. 

Hover, περιπέτομαι. 


~ 


HUR 


How, was, ὃν τρόπον, τίνα τρό- 
πον: how great, ὅσος, ἡλίκος, 
οἷος, interrog. πόσος, ἡλίκος: how 
greatly, ws οὖν, εἰς ὅσονγε : ΠΟΥ͂ 
great soever, ὁποσοσοῦν : : how 
many, πόσοι, ὁπόσοι : how many 
fold, ποσοπλάσιος, ποσαπλοὺς : 
how much, πόσου, περὶ ὅσου: 
how far or long, és Ti, μέχρι οὗ 
av, ἕως av, καθόσον. 

However, ὅμως, WS ἂν “τύχοι, ὁποί- 
ως ἄν, ἀλλὰ γὰρ, καὶ μήν. 
Howsoever, ὁποιωσοῦν, ὁποίως ἂν, 
ὡς ἂν τύχοι. 

Howl, ὀλολύζω, κλαίω. ὠρύομαι. 
Howling, ὕλαγμα, ὑχελιυ μιᾶς; ὀλο- 
λυγή. 

Huckster, παλιγκάπηλος, αὐτοπώ- 
λης. 

Hue, χρῶμα, χροά. : 
ug, V. προσπτύσσω.---8, πρόσ- 
πτυξις, περιπλοκή. 

Huge, μέγας, εὐμεγέθης, πελώριος, 
ὑπέρμεγας, περιμήκης. 

Hull, στεῖρα, τροπίς. 

Hum, v. BouBéw.—s. βόμβος, ἢ ἾΧος: 
with a hum, βομβηδόν. 

Human, dvOpar wos. 

Humane, φιλάνθρωπος, ἐπιεικής. 
Humanely, ἀνθρωπίνως, φιλανθρώ- 
πως, ἀνθρωπείως. 

Humanity, ἀνθρωπότης, φιλανθρω- 
Tia, ἐπιείκεια, χρηστότης. 
Humanly, ἀνθρωπινῶς. 

Humble, v. ταπεινόω. ---- 84]. τα- 
πεινὸς, ἄδοξος. 
Humble-minded, 
φρονεῖν. 

Humbly, “ταπεινῶς, ἱκεσίως. 

Humid, ὑγρὸς, dtuypos, νότιος. 
Humidity, ὑγρασία, ἰκμασία, νο- 
Tia, voTis, ὑγρότης, ἰκμᾶς. 

Humiliation, κάθεσις, ταπείνωσις. 


to be, ταπεινο- 


Humility, ταπεινότης, ταπεινο- 
φροσύνη. 

’ 
Humorous, εὐτράπελος, στωμύ- 


os, κομψός: to speak in a — 
manner, Κκομψεύομαι. 
Humorously, κομψῶς, σταμύλως. 
Humour, 8. εὐτραπελία, κομψεία, 


—v. κατήκοος εἰμὶ, ὑπακούω, 
αρίζομαι. πείθομαι. 

Hump-backed, ὑβός. 

Hundred, ἑκατόν : — times, ἑκα- 

τοντάκις: --- -handed, ἑκατόγ- 

χειρ: — weight, ἑκατοντάστασ- 

μον. 

Hundredth, ἑκατοστός. 

Hunger, _v. πεινάω. —s. λιμὸς, 


πεῖνα, τροφῆς ὄρεξις, πειναλεό- 
τῆς: excessive, βουλιμία : to feel 
extreme, βουλιμιάζω, βουλιμιάω, 
βουλιμώττω : perish with, λιμῷ 
ἀπόλλυσθαι, λιμῷ ἀποθανεῖν. 

Hungrily, ἀπαστί. 

Hungry, πεινάων, λιμώττων, Tete 
ναλέος. 

Hunt,s. ϑήρα. ϑήρασις.--ν. ἀγρεύω, 
ϑηράομαι, Snoevw, ἰξεύω : birds, 
ὀρνιθοθηράω. 

Hunter, ἀγρευτὴς, Snpevtis. 

Hunting, ϑήρα, ϑήρευμα, κυνηγία, 
ἀγρεσία. 

Huntress, κυνηγέτειρα. θηράτειρα. 

Huntsman, ἀγρευτὴς, ϑηρατής. 

Hurdle, ταῤῥὸς, τάλαρος. 

Hurl, πάλλω, διαῤῥίπτω, κατα- 


βάλλω. 


ILL 


Hurricane, τυφὼν, λαῖλαψ, (adn. 

Hurry, σπεύδω, ἐπείγω. 

Hurt, 5. βλάβη, λύμη, αἰτία, δή- 
λησις, ζημία.---ν. βλάπτω, κακῶς 
“ποιῶ τινα, KAKOW, GOLKEW, ATAW, 
imtw, civouar: the feelings, τὰ 
κέντρα ἐγκαταλιπεῖν τοῖς ἀκρω- 
μένοις. 

Hurtful, κακοποιὸς, δηλήμων, 
βλάπτων, βλαβερὸς, βλαπτικὸς, 
πονηρός. 

Husband, ἀνὴρ, ἀκοίτης, γαμέτης: 
husband’s brother, δαήρ. 

Husbandman, γεωργὸς, γεώμορος, 
ἀροτὴρ, ἀγρονόμος, ἕποικος, ἄ- 
γραυλος. 

Husbandry, γεωργία. 

Hush ! σίγα, σιώπα. ᾿ 

Husk, λοβὸς, κεράτιον, eXuTpoV, 
ἄχυρον. 

Hut, σκηνίδιον, καλυβίδιον, καλύ- 
Bn, οἰκίδιον. 

Hyacinth, ὑάκινθος, 

Hyena, ὕαινα. 

Hymen, Ὑμήν. 

Hymn, ὕμνος. 

Hyperbole, ὑπερβολή. 

Hypocrisy, ὑπόκρισις. 

Hypocrite, ὑποκριτής. 


I. 


I, ἐγὼ, ἔγωγε. 

Ice, κρύσταλλος, κρυμὸς, παγετός. 

Icicle, σταλαγμὸς συμπαγείς. 

Icy, κρυμώδης, κρνερὸς, παγετώ- 
δης. 

Idea, ἰδέα, ἐπινόημα. 

Idiom, ἰδίωμα. 

Idiot, ἰδιώτης, ἄφρων. 

Idle, ῥάθυμος, ἀπράγμων, ἄτεχνος, 
ἀεργὸς, ἀργὸς, νωθρός : to be 
idle, σχολάζω, ῥᾳδιουργέω, ἀρ- 
yew, ῥᾳθυμέω, ὀκνέω. E Ἶ 
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Idleness, ὀκνηρία, ἀργία, ῥαθυμία, 
ἀδραάνεια, ἀκηδία. 

Idler, ὀκνηρὸς, ῥᾷθυμος. 

Idly, ὀκνηρῶς, ῥᾳθύμως. 

Idol, βρέτας, γλυπτὸν, εἴδωλον. 

Idolater, εἰδωλολάτρης. 

Idolatry, εἰδωλολατρεία. 

If, εἰ, ἂν, εἴπερ, ἐπειδάν : if ever, 
εἴπου. εἴποτε, ἐάν ποτε, εἴπερ: 
if from any place, εἴποθεν. 

Ignite, tupdw, ὑφάπτω. 

Ignited, πυρόεις, πυρώδης, διάπυ- 
ρος. 

Ignoble, ἀγενὴς, ἀκλεὴς, ἄδοξος. 

Ignobly, ἀκλεῶς. 

Ignominious, ἄτιμος, ἀδοξος. 

Ignominiously, ἀτίμως. 

Ignominy, αἰσχύνη, ὄνειδος, ἀδοξία, 
ἀτιμία. — x Ay . 

Ignorance, ἄγνοια, ἀγνόημα, ἀγνω- 
σία, ἀμαθία. 

Ignorant, ἄμουσος, ἄτεχνος, ἀν- 
επιστήμων, ἀμαθὴς, ἀγνὼς, ἄπει- 
ρος, ἀδαὴς, aidpis, οὐκ εἰδώς : to 
be, ἀγνοέω, ἐπιλανθάνομαι, οὐκ 
οἶδα. οὐ γιγνώσκω. 

Ignorantly, ἀμαθῶς, ἀτέχνως. 

Ill, adj. κακὸς, φαῦλος.---8. τὸ 
Kakov.—adv. κακῶς, φαύλως : ill- 
spoken of, to be, κακῶς ἀκούειν: 
do ill to, κακῶς τινα ποιεῖν: 
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κακῶς ποιῶ oe: wish ill to, kaxa@s|Immolate, Siw, ἐπιθύω, ἐπισφάτα 


εὔχομαί cor: to be ill, ἀῤῥώστως, 
κακῶς ἔχειν : ill-boding, δύσφη- 
μος, ἄπευκτος, δυσοιώνιστος. 
Illegal, παράνομος, ἀθέμιτος. 
Illegally, πταρανόμως, ἀθέσμως. 
Illegitimacy, νοθεία. 

Illegitimate, νόθος. 

Illiberal, ἀνελεύθερος, δουλοπρε- 
πής. 

Illiberality, ἀνελευθερία. 

Illiberally, ἀνελευθέρως, 
πρεπῶς. 

Illimitable, ἀπέρατος. 

Illiteracy, ἀμουσία, ἀμάθεια. 

Illiterate, ἄμουσος, ἀπαίδευτος, 
ἀγράμματος, ἀμαϑὴς, ἀφιλόσο- 
gos. 

Illness, φαυλότης, ἀσθένεια. 

Ill-nature, κακοήθεια, κακοθυμία. 

Ill-natured, κακοήθης. 

Illuminate, λαμπρύνω. διαφωτίζω, 
καταλάμπω, αὐγαζω. 

Illumination, ἐπίλαμψις. 

Illustrate, καταλάμπω, καταυγά- 
ζω. δηλόω, φανηρόω. 

Illustration, καλλώπισμα,αὔγασμα. 

Illustrious, φωτεινὸς, λαμπρὸς, 
ἐπιφανὴς, εὐδόκιμος : most, δια- 
σημότατος, κύδιστος, ἐνδοξότα- 
τος, πάνυ λαμπρός. 

1|1- 1}1, ἔχθρα. δυσμένεια. 

Image, εἰκὼν, ἄγαλμα, βρέτας, 
εἶδος, dim. εἰκόνιον, ἀγαλμάτιον. 

Imagination, φαντασία. 

Imagine, φαντάζομαι. εἰκάζω. 

Imbecile, ἀσθενὴς, ἀῤῥωστος, a- 
δύνατος, ἀβληχρός : to be, ἀσϑε- 
νεω. 

Imbecility, ἀδυναμία, ἀῤῥωστία. 

Imbibe, ἐμπίνω, εἰσδέχομαι, ἐλ- 
λαμβάνω. 

Imbitter, wixpaivw, τραχύνω. 

Imbody, ἐνσωματίζω, ἐνσωματόω. 

Imbue, ἐμβρέχω. ἐμβάπτω. 

Imitable, μιμηπτός. 

Imitate, μιμέομαι. 


δουλο- 
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Tw: to — men, ἀνθρωποθντεῖν. 
Immolation, ἡ θυσία, τὸ θῦμα. 
Immoral, πόνηρος, φαῦλος. 
Immorality, πονηρία. 

Immortal, ἀθάνατος, αἰώνιος, ἀκή- 
patos, ἀφθαρτος. 

Immortalise, ἀθανατίζω. 

Immortality, ἀθανασία, ἀφθαρσία. 

Immovable, ἀκίνητος, ἀμετακίνη- 
τος. 

Immovably, ἀκινήτως, ἀμετακινή- 
τως. : 

Immunity, ἀτέλεια. ἀνεισφορία. 

Immutable, ἀμετάβλητος, ἀμετά- 
θετος. 

Imp, δαιμόνιον. 

Impair, λυμαίνω, διαφθείρω : to be 
impaired, Avuaivouat, καταλύο- 
μαι, διαφθείρομαι. 

Impart, μεταδίδωμι, κοινωνέω. 

Impartial, δίκαιος, toos, ἐπιεικής. 

Impartiality, δικαιοσύνη, ἰσότης. 

Impartially, δικαίως, ἴσως, εὐγνω- 
μόνως. 

Impassable, ἄνοδος, ἄβατος, ἀδιά- 
βατος. 

Impatience, ἀτλησία, ἀπάθεια. 

Impatient, ταχὺς, προπετὴς, ἀπα- 
Sis. 

Impatiently, ἀμενητὶ, ἀπαθῶς. 

Impeach, αἰτιάομαι, κατηγορέω, 
ἐγκαλέω. 

Impeachment, ἔγκλημα. 

Impede, ἐμποδίζω, κωλύω. 

Impediment, κώλυσις, ἐμπόδιον. 

Impel, ἐπείγω, ἐπάγω, διωθέομαι, 
προσεμβάλλω, ὠθέω. ἐλαύνω. 

Impend, ἐπίκειμαι, ἐπικρέμαμαι, 
ἐνίστημι, ἐγγίζω. 

Impending war, ὁ ἐπιὼν, ὃ προσ- 
LOY, ὁ ἐνεστὼς πόλεμος. 

Impenetrable, ἀδιώβατος, ἀδιεξί- 
τητος. 

Impenitency, ἀμετάνοια. 

Impenitent, ἀμετανόητος, ἀμετα- 
μέλητος. 


Imitation, μίμησις, μίμημα, ¢7-|Imperceptible, ἀκατάληπτος, ἀό- 


λωμα. 

Imitator, μιμητὴς, ζηλωτής. 

Immaculate, ἄμωμος, ἄσπιλος, 
ἀμίαντος. : 

Immature, ἄωρος, πρόωρος. 

Immaturity, ἀωρία. 

Immediate, αὐτοσχέδιος. Imme- 
diately, εὐθὺς, αὐτίκα, παραχρῆ- 
pa, αἶψα, apap, παραντίκα, "ἐκ- 
ποδός. 

Immemorable, ἀξιομνημόνευτος. 

Immense, ᾿ἄμετρος, ,ἀμέτρητος, 
ἀχανὴς, εὐμεγέθης, ἄπλατος, a- 
πειρέσιος. 

Immensity, ἀμετρία. 

Immerse, ἐμβαπτίζω, ἐμβάπτω., 
καταδύνω, ἐναποκλύω. 

Immersion, βαπτισμὸς, ἔμβαμμα, 
βαφή. 

Imminent, ἐπικείμενος. 

Immoderate, ἄμετρος, ἀσύμμετρος, 
ἄτακτος. 

Immoderately, ἀτάκτως, ἀκρατῶς, 
ἀκόσμως. 

Immoderation, ἀμετρία, ἀταξία. 
Immodest, ἀσελγὴς, ἄναγνος, λαγ- 
νης, μάχλος, ἀναιδὴς, ἀναίσχυν- 
τος, ἄμετρος, ἀκόλαστος, ἀκοσ- 


to speak ill οἵ, κακῶς λέγειν τινὰ. μος, ἄτακτος, ἄφρων. 


λοιδορεῖν τινα : to deserve ill of, 
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Immodesty, ἀσέλγεια, ἀκολασία. 


ρατος. 

Imperfect, ἀτελὴς, ἀτέλεστος. 

Imperfection, ὠτέλεια. 

Imperial, αὐτοκρατορικὸς, βασιλι- 
κός. 

Imperious, δυναστευτικὸς, ἐπιταάκ- 
τικος. 

Imperiously, ἐπιτακτικῶς. 

Imperiousness, τὸ ἐπιτάκτικον. 

Imperishable, ἄφθαρτος, ἀθάνατος. 

Impersonal, ἀπρόσωπος. 

Impertinence, ἀτοπία. 

Impertinent, ἄτοπος. 

Impertinently, ἀτόπως. 

Impervious, ἀδιάβατος, ἀδιέξοδος. 

Impetuosity, ὁρμή. 

Impetuous, ὁρμητικὸς, 
ὄβριμος. 

Impetuously, pes’ ὁρμῆς, φορά- 
ὄην. 

Impiety, ἀσέβεια, ἀθεότης. 

Impious, ἀσεβὴς, ἀνόσιος, ἄθεος : 
it is, οὐχ ὅσιόν ἐστι. οὐ ϑέμις. 

Impiously, ἀσεβῶς : to act, ἀσεβέω. 

Implacable, ἀπαραίτητος, ὠμείλικ- 
τος, ἄσπονδος, ἀπηνής. 

Implacably, ἀκαταλλάκτως. 

Implant, ἐμφυτέύω, ἐμφύω. 

Implement, ὄργανον, σκεῦος, τεῦ- 


χος. 


Μοῦρος, 


IMP 


Implicate, ἐμπλέκω. 

Implication, ἔμπλεξις. 

Implicit, ἐμπεπλεγμένος. 

Implicitly, ἀσαφῶς, ἐμπεπλεγμέ- 
νως. 

Implore, ἱκετεύω, λιτανεύω, λίοσ- 
σομαι, ἐξικετεύω, παρακαλέω, 
δέομαι. KatTadéopal, καταπείϑω, 
ἀνακαλέω : assistance, δέομαι ἐπι- 
κουρίας, εἰς βοηθείαν καλῶ, ἐπι- 
καλοῦμαί τινα. 

Imply, ἐπιεσφέρω. σημαίνω. 

. Impolite, @xkouwos. 

Impolitic, ἄβουλος, ἄφρων, avon- 
Tos. 

Import, v. ἐπάγω, ἐποχέω, εἰσκο- 
μίζω. εἰσφέρω.---5. ἐπείσακτον. 
Importance, σπουδαιότης. 
Important, σπουδαῖος. 

Importation, ἐπαγωγὴ. ἐποχὴ, κο- 
μιδὴ. εἰσκομιδή. 

Imported, ἐπακτὸς, παρείσακτος, 
ἐπείσακτος : σῖτος ἐπείσακτος, 
imported corn. 

Tmportunate, ἄκαιρος. λιπαρής. 
Importune, ἐνοχλέω. ἐξαιτέω. 
Importunity, ἀκαιρία. 

Impose, ἐπετέθημει : impose tribute, 
ἐπιβάλλω φόρον, τέλος : a fine, 
ἐπιτίθημι τίμημα : (to deceive,) 
ἐξαπαταάω. 

Imposer, ἀπάτηλος. 

Imposition, ἐπίθεσις, ἐπίθεμα. 
Impossibility, ἀμηχανία, τὸ ἀδύ- 
νατον. 

Impossible, ἀδύνατος. ἀμήχανος. 
Impost, τέλος, δασμός. 

Impostor, φέναξ, ἀπάτηλος, πλά- 
vos, γόης. 

Imposture, ἐξαπάτη, ἀπάτη, γοη- 
Tela, φενακισμος. 

Impotence, ἀσθένεια, ἀκράτεια. 
Impotent, ἀκρατὴς, ὁ μὴ δυνάμε- 
vos, ἀδύνατος. 

Impotently, ἀδυναστὶ, ἀκρατῶς. 
Impoverish, πτωχίζω. 
Impracticable, ἀδύνατος. 
Imprecate, καταράομαί τινι, ἀρὰς 
ποιοῦμαι. 

Imprecation, dpa. 
Impregnable, ἀνάλωτος, ἄληπτος, 
ἀκαταμάχητος. 

Impregnate, ἐγκύμονα ποιέω. 
Impress, ἐμπιέζω, ἐντυπόω, ἔπι- 
σφραγίζω. ᾿ 

Impression, χαρακτὴρ, τύπος, ἐν- 
τύπωσις, ἐμβολή. 

Imprint, ἐντυπόω. 

Imprison, εἰς δεσμωτήριον ἐμβάλ- 
Aw, εἵργω. 

Improbability, ἀδοκιμασία. 
Improbable, ἀδοκίμαστος, ἀπίθα- 
νος. 

Improper, ἀπρεπὴς. ἀεικὴς, ἀνεπι- 
τήδειος, ἄκυρος, ἄκαιρος, ἀνάρ- 
μοστος. 

Improperly, οὐ κυρίως : to speak, 
ἀκυρολογεῖν. 

Impropriety, ἀκυρία. 

Improve, βελτιόω. ἐπιδίδωμι πρὸς 
ἀρετὴν, προκόπτω σοφίᾳ, βελτι- 
όομαι. 

Improvement, ἐπίδοσις, προκοπὴ. 
βελτίωσις. 

Improvident, ἀπρονόητος, ἀπερί- 
σκεπτος. 

Imprudence, ἄγνοια, ἀσυνεσία, 
ἀφροσύνη, ἀβουλία, ἀνοησία. 
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Imprudent, ἄφρων, ἀνόητος, ἀσύν- 
ετος. 

Imprudently, ἀνοήτως. δι᾽ ἄγνοιαν. 
Impudence, ἀναισχυντία, ἀναίδεια. 
Impudent, ἀναίσχυντος, ἀναιδής : 
to be, ἀναισχυντέω. 

Impudently, ἀναισχύντως, ἀναιδῶς. 

Impugn, προσβάλλω. 

Impulse, ὁρμὴ. ἐνεσία, 
σία. ὠθισμός. 

Impunity, ἀτιμωρησία, ἄδεια: with 
—, ἀτιμωρητὶ, ἀζημίως : to do 
any thing with, ἀδεῶς πράττειν τι. 

Impure, ἄναγνος, ἀκρατὴς, ἀκάθαρ- 
TOS, μιαρός. 

Impurely, avayvas, ἀκαθάρτως. 

Impurity, μίασμα, ἀκαθαρσία, ἀκα- 
ϑάρτης. 

Imputation, μέμψις, Woyos. 

Impute blame, ἀνατίθημι or ἐπάγω 
τὴν αἰτίαν. προστίθημι, ἀναφέρω. 

In, ἐν, ἐνὶ, ἐς or eis: in this man- 
ner, κατὰ δὲ τοῦτον τρόπον : 
οὕτως : to be in, Evers, διατρίβω. 

Inability, ἀδυναμία. advvacia. 

Inaccessible, ἀπρόσιτος, ἀνεπίβα- 
τος. ἄβατος. 

Inaccurate, οὐκ ἀκριβής. 

Inactive, ἀργὸς, ῥᾷάθυμος. 

Inactively, ἀργῶς. 

Inactivity, ἀργία. ῥᾳϑυμία. 

Inadequate, ἀνάξιος. 

Inadvertence, ἀπερισκεψία, ἀλο- 
γιστία. 

Inadvertent, ἀπερίσκεπτος, ἀλό- 
yloTos. 

Inadveriently, ἀλογίστως. 

Inanimate, ἄψυχος. ἄπνους. 

Inarticulate, ἄναρθρος, ἀδιάρθρω- 
τος. 

Inartificial, ἄτεχνος. 

Inartificially, axkouWws, ἀτέχνως. 

Inasmuch as, οἷα 6%, olovei. 

Inattention, ἐμέλεια. 

Inattentive, ἀμελής. 

Inauspicious, δυσοιώνεστος. 

Incaleulable, ἀψήφιστος, avagis- 
μητος. 

Incantation, γοητεία. 

Incapable, ἀδύνατος. οὐχ οἷος. 

Incapacity, ἀμάθεια., ἀδαημοσύνη. 

Incarnation, σάρκωσις, évavSpw- 
πησις. 

Incautious, ἀφύλακτος. adoxnTos, 
ἁπλοῦς, aveviaBijs, ἀπερίσκεπ- 
τος. 

Incautiously, ἀπερισκέπτως. 

Incendiary, πυρπολέων, ἐμπρησ- 
τής. 

Incense, 5. ϑυμίαμα..----ν. δυμιάω. 

Incentive, ὁρμητήριον. 

Incessant, ἀκατάπαυστος, συνεχὴς, 
ἀδιάλειπτος. ἄπαυστος,. ἀδινός. 
Incessantly, ἀδιαλείπτως. συνεχῶς, 
ἀπαύστως, ἀπαυστὶ, διηνεκῶς, 

ἀσπερχές. 

Incest, ἡ ἀνόσιος ἢ ἄνομος συνουσία, 
μοιχεία, ἀνόμιμος γάμος. 

Incestuous, μιαρὸς, ἀνόσιος, ἀσελ- 
γὴς, αἰσχρουργός. ᾿ ἢ 

Inch, ovyyia, δωδεκατημόριον τοῦ 
ὅλου. 

Incident, τύχη. 

Incidental, τυχηρός. 

Incidentally, τυχηρῶς, ἀπὸ τύχης, 
κατὰ τύχην. 

Incision, ἐντομὴ. ἐγκοπή. 

Incite, ὀτρύνω, παρακαλέω, παρορ- 


ἔφεσις. ἐλα- 
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Maw, προτρέπω. παροξύνω. 

Incitement, ὀτρυντὺς. δέλγητρον, 
κινητήριον, ὅρμησις. παρόρμησις. 

Inciter, ὀτρυντὴς, παροξυντής. 

Incivility, ἀκομψία, ἀκοσμία. 

Inclemency, ἀπήνεια., ἀνεπιείκεια : 
of weather, δυσκρασία. 

Inclement, ἀπηνὴς, AVETLELKIS, AV- 
ἥμερος. 

Inclination, προϑυμία, 
κλίσις, ῥοπή. 

Incline, ἐγκλίνω, ἐπικλίνω, ἐπιῤ- 
ῥέπω. 

Inclosure, ἕργμα. 

Include, efpyw, cuveioyw, κατα- 
κλείω, ἐγκλείω. συγκλείω. 

Incoherence, ἀσύστασις, 
φεια. 

Incoherent, ἀσύστατος., ἀσυναφής. 

Incoherently, ἀσυστάτως. 

Income, ἀποφορὰ, πρόσοδος, τὰ 
προσίοντα. 

\Incommode, βλάπτω. ζημιόω. 

Incommodious, βλαβερὸς, ἀλυσι- 
τελὴς, ἄχρηστος, ἄκαιρος, ἀνεπι- 
τήδειος. 

Incommodiously, acuugopws, a- 
χροήστως. 

Incomparable, ἀσύγκριτος, ἀσύμ- 
BAnTos, ἀπαράβλητος. 

Incompetent, ἄχρηστος, ἀχρεῖος, 
QVETLTNHOELOS. 

Incomplete, ἀσυντέλεστος, ἀσυν- 
τελής. 

Incomprehensible, ἀσύλληπτος. 

Inconceivable, ἀσύλληπτος. 
Incongruity, ἀκαταλληλότης. 

Incongruous, ἀσύμμετρος. 

Incongruously, ἀκαταλλήλως. 
Inconsiderate, ἄβουλος, ἀπερίσκεπ- 
TOS, ἀνεπινοητὸς, ἀβέλτερος. 
Inconsiderately, ἀβούλως, ἀπρο- 
βουλεύτως, εἰκῆ, ἀπερισκέπτως, 
ἀφροντίστως. 

Inconsideration, ἀλογιστία, ἀβεὰ- 
τηρία. ἀσυνεσία. 

Inconsistence, ἀτοπία. ἐναντιότης. 

Inconsistent, ἄτοπος. ἐναντίος, ἀ- 
χρεῖος. 

Inconstancy, ἀστασία, μετάνοια. 

Inconstant, ἀβέβαιος. ἄστατος, ἀ- 
σταθὴς., ἀκατάστατος. 

Inconstantly, ὠβεβαίως, ἀσταθῶς. 
Incontinency, ἀκρασία. ἀκράτεια. 

Incontinent, ἀκρατὴς, ἀκόλαστος, 
ὁ μὴ ἐγκρατής. 

Incontinently, ἀκρατῶς. 

Incontrovertible, ἀναμφίλεκτος, 
ἀναμφίλογος, ἀναμφισβήτητος, 
avavTippytos. 

Incontrovertibly, ἀναμφιλόγως. 
Inconvenience, ἀνεπιτηδειότης. 
Inconvenient, ἄκαιρος, ἀνεπιτή- 
δειος, ἀσύμφορος, ἀπρόσφορος, 
ἀσύμμετρος. 

Inconveniently, ἀνεπιτηδείως. 
Incorporate, συσσωματοποιέω. 

Incorporeal, ἄσωμος. ἀσώματος. 
Incorrect, ἀνεπανόρθωτος. 
Incorrectness, ἀνεπανόρθωσις. 

Incorrigible, ἀδιόρθωτος. 

Incorruptible, ἄφθαρτος, ἀδιάφθο- 
ρος. 

Incorruption, ἀφθαρσία. 

Incorruptness, ἀφθορία, ἀδιαφθο- 
ρία. 

Increase, v. a. αὔξω, συνάγω, αὐ- 
ξάνω: neut. ἐπανξάνομαι, συν- 


ἔγκλισις, 


᾽ 2 
ασυνα- 
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avfouat, προσφύομαι, érdidwue:(Indissoluble, ἀδιάλυτος, &AuTos,|Infamous, δύσφημος, ἄτιμος, ἄδο- 


(in stature,) αὐξάνομαι, ἐπιδί-] ἀκατάλυντος. Eos, δυσκλεής. 
δωμι.---8. αὔξησις, ἐπαύξησις. Indissolubly, ἀδιαλύτως, dkatadv-|Infamously, δυσκλεῶς, ἀτίμως. 
Incredible, ἄπιστος, ἀπίθανος. τως. Infamy, δυσφημία, ἀτιμία, ἀδοξία. 
παράδοξος, παράλογος. . |Indistinct, ἀδιάκριτος. Infancy, νηπιότης, παιδία. 
Incredibly, ἀπίστως, amidavws,|Indistinctly, ἀδιακρίτως. Infant, βρέφος, νήπιον, παιδίον : 
πέρα πίστεως. Individual, ἰδιώτης. dim. βρεφύλλιον : new-born in- 
Incredulity, ἀπιστία, ayywmootvn,|Indivisible, ἀδιαίρετος, ἄσχιστος,͵ fant, ὑπέμβρυον, veoyvov. 
ἀπείθεια. ἀμερὴς, ἄτομος. Infantry, πεζικὴ στρατιὰ, πεζὴ 
Incredulous, ἀπειθὴς, δύσπιστος. |Indocile, ἀμαθὴς, δυσμαθής. δύναμις, τὸ πεζὸν, τὸ πεζικόν. 
Incubation, ἐπώασμος. Indocility, ἀμάθεια, ἀνημερότης. |Infatuate, v. ἐκμωραίνω. 
Inculeate, ταυτολογεῖν, mwapeu-|Indolence, ῥᾳθυμία, ἀργία. Infatuation, (the act of infatuating,) 
βάλλειν. ᾿ς Indolent, ῥάϑυμος, σχολαῖος, ὕπ-}] τὸ ἐκμωραΐίνειν. 
Incumbent, ἐπικείμενος. Tos: to be, ῥᾳσπτωνεύω. patupéw.| Infect, μιαίνω, διαφθείρω, μολύνω. 
Incurable, ἀνήκεστος, ἀνίατος, vi-|Indolently, paSvuws, ἀργῶς. Infection, μίανσις, μίασμα, μόλυν- 
κεστος, ἀθεράπευτος. Indubitable, ἀναμφίδοξος, ἀναμφί-] σις. 
Incursion, ἐπιβολὴ, ἐμβολὴ, ἐπι-) λεκτος. Infelicity, δυστυχία, δυσπραξία. 
δρομὴ. καταδρομή : to make an,|Induce, ἐνάγω, εἰσάγω, éwayw,|Infer, τεκμαίρομαι. 
εἰσβάλλειν, εἰσπηδάν, KaTadpo-| ἀναπείϑω. Inferior, χερείων, κατώτερος, ἐνέρ- 
μὴν ποιεῖσθαι. Inducement, ἐπαγωγὴ; ϑέλγητρον,) τερος : in strength, ὁ τὴν ἰσχὺν 
Indebted, ὀφειλόμενος. κίνητρον, δέλεαρ. ἥττων. 
Indecency, ἀεικεία, ἀπρέπεια. Induction, ἐπαγωγή. Inferiority, τὸ ἧττον. 
Indecent, ἀεικὴς, ἀπρεπὴς, doX7-|Indulge, καταχαρίζομαι, ἐπιυτρέ- [πίογπα], ὁ, ἡ, τὸ κάτω; ὃ, ἡ ὑπό- 
μων. πω: in pleasures, ἐφίημι παῖς) γαιος, καταχθόνιος : infernal gods, 
Indecently, ἀκόσμως, ἀσχημόνως, ἡδοναῖς : oneself, χαρίζεσϑαι Tw| οἱ κάτω, οἱ ἐν ἅδου ; οἱ ἔνερθε 
ἀπεικότως, ἀεικῶς. ἑαυτοῦ Jum. Jeol: sacrifices to the — gods, 
Indeclinable, ἀπερίτρεπτος. Indulgence, τρυφὴ, φιλοστοργία, ἐναγίσματα, τάρχεα. 
Indecorous, ἀσχήμων, ἀπρεπής. συγχώρησις. Infest, ἐνοχλέω, κακουργέω, ἐλε- 
Indecorum, ἀσχημοσύνη, akoopia,|Indulgent, φιλόστοργος, ἤπιος. φαίρομαι. 
αἰσχρότης. Indulgently, φιλοστόργως. Infidel, ἄπιστος. 


Indeed, ἐτεὸν, μέν γε, γε δὴ, γοῦν, 1πἀ υϑίτϊοιιβ, φιλόπονος, σπτουδαῖος, Infidelity, ἀπιστία. 
A , A Ὁ Ὗ, 
ἤτοι, Ye, καὶ δήτα μὲν, μέντοι.) ἐπιμελὴς, εὐμήχανος, ayxivovs,|Infinite, ἄπειρος, ἀπείριτος, ἀπε- 


δήπου. δήποθεν, δῆτα. δραστήριος. ρείσιος, ἀπέραντος, ἀόριστος. 
Indefatigable, ἀκάματος. Industriously, εὐφυῶς, texvikws,|Infinitely, ἀπεράντως, ἀδιορίστως. 
Indefinite, ἀόριστος, ἀπαρέμ-͵ ἐπιμελῶς, σπουδαίως. Infinity, ἀπειρία, ἀϊδιότης. 

patos. Industry, φιλοπονία. ἐπισπτρέφεια, Ἰπῆττη, appwotos, ἀσθενὴς, ἀδύ- 
Indefinitely, ἀορίστως. ἀγχίνοια, σπουδὴ. ἐπιμέλεια. VaTOS, AKLKUS. 
Indelible, ἀνεξάλειπτος. Inebriate, μεϑύω, μεϑύσκω. Infirmity, ἀῤῥωστία, ἀσθένεια. 
Indelicacy, ἀπρέπεια, aoxnpoovyy.|Inebriation, οἰνοφλυγία. Inflame, ὑφάπτω. πυρόω, ἐμπρήθω, 
Indelicate, ἀσχήμων, ἀπρεπὴς, ἄ- ]π6 86 016, ἀῤῥητος, avexpwvytos,| Kavodw, φλεγέϑω. 

κοσμος. ~ ἀμύθητος, ἀθέσφατος, dvexdd-|\Inflamer, ἐμπρηστής. 
Indent, ἐγγλύφω, ἐγχαράσσω. λητος. Inflammable, ἐμπρηστὸς, καυστός. 
Independence, αὐτονομία, éXev0e-\Ineffectual, στηΐσιος,  patacos,|Inflammation, ἔμπρησις, φλέγμα, 

ρία. ἀνενεργής. φλεγμονὴ, φλόγωσις. 
Independent, αὐτόνομος, ¢hetOepos.|Inefficacious, ἀνενέργητος, avevzp-|Inflate, ἐμφυσάω, ἐμπνευματέω. 
Independently, αὐτονόμως. γής. Inflation, ἐμφύσημα, ἐμπνευμάτη- 
Indestructible, ἄφθαρτος, amopOy-|Inefficacy, ἀνενεργησία. σις. 

τος. Inelegance, ἀκομψία, ἀκοσμία. Inflect, κάμπτω, ἀναστρέφω. 
Indeterminate, ἀόριστος. Inelegant, ἄκομψος, ἄκοσμος, ἀ- Inflection, ἔγκαμψις. 
Index, σύλλαβος, ἔλεγχος. πειρόκαλος. Inflexible, ἄκαμπτος. 


Indicate, δεέκνυμι, σημαίνω, unviw,|Inelegantly, ἀκόσμως, ἀκόμψως. |Inflict, ἐντρίβω, προστρίβομαι, 
ἀποφαίνω, γνωρίζω, ἐπισημαίνω. περί, ἄχρηστος, ἀφνὴς, ἀπρεπὴς.] ἐμφορέω Tivi πληγὰς, (to --- 


Indication, μήνυσις, τειςμήριον. ἀνάρμοστος. stripes,) προσβάλλω, ἐγχραύω : 
Indicative, σημαντικός. Τπορ ]γιἀναρμόστως, παρὰ τὸ μέλος. punishment, διδόναι τιμωρίαν. 
Indict, ὑπογράφομαι, διώκω. Inequality, ἀνισότης, avwpadia,|Infliction, πρόστριψεις, ἔγχραυσις. 
Indifference, ἀδιαφορία. ἀνομοιότης. Influence, 8. δύναμις, ἐξουσία .----Τ. 
Indifferent, ἀδιάφορος. Inevitable, ἀδιάδραστος, ddpactos,| αὐθεντέω. 
Indifferently, ἀδιαφόρως. ἄφευικςτος. Infold, ἐμπλέκω, ἐμπτύσσω. 
Indigence, ἀπορία, ἔνδεια, χρεία. |Inevitably, ἀδιαδράστως. Inform, ἐνδείκνυμι, εἰσαγγέλλω. 
Indigent, ἄπορος, ἐνδεὴς, πένης. |Inexcusable, ἀπροφάσιστος, dvamo-| Information, ἔνδειξις, εἰσαγγελία. 
Indigestion, δυσπεψία. λόγητος. Informer, ἐνδείκτης, εἰσαγγελεὺς, 
Indignant, to be, ἀγανακτέω, dpyi-|Inexcusably, ἀναπολογήτως. συκοφάντης, μηνυτής. ; 
ζομαι, ἄχθομαι, δεινοπαθέω, dua-|Inexorable, ἀπαραίτητος, dkoX\d-|Infringe, παραβαίνω, παρανομέω 
χεραίνω, χαλεπαίνω. KEUTOS. Infringement, παρανομία. 
Indignation, ἀγανάκτησις, doyt-|Inexpedient, ὠπρόσφορος, dcovuo-|Infringer, παράνομος. 
Orns. pos. Infuse, ἐγχέω, ἐγχύω. 
Indignity, ἀναξία, ἀπρέπεια, dv-|Inexperience, ὠπειρία, doanpovia,|Infusion, ἔγχυσις, ἐπίχυσις, TOG 
αξιοπάθεια, αἰκία, λώβη. ἀμαθία. χυσις. 
Indiscreet, ἄφρων, ἄβουλος, avd-|Inexperienced, ἀδαήμων, arreroos,|Ingathering, τρυγητός. 
ητος. ἀγνοῶν. ἀπαίδευτος, ἀμαθής. Ingenious, εὐφυὴς, δεξιός. 
Indiscreetly, ἀφρόνως, ἀνοήτως. |Inexplicable, ἀνέκφραστος. Ingeniously, εὐφυῶς, ἐπιδεξίως. 
Indiscretion, ἀφροσύνη, ἀβουλία. |Inexpressible, ἀνεκδιήγητος, ἄ- ηροπαΐίγ, ἀγχίνοια, εὐφυΐα, δε- 
Indiscriminate, ἀδιάκριτος. φραστος, advappyros, ἄφατος. ξιότης, περίνοια. 
Indiscriminately, ἀδιακρίτως. Inexpressibly, ἀφράστως. Ingenuous, ἐλεύθερος, γνήσιος, 
Indiscrimination, ἀδιάκρισις. Inextinguishable, ἄσβεστος. ἐπιεικής. 
Indisposed, ἀσθενικὸς, οὐκ ἐθέλων. |Inextricable, ἀνέξοδος, aunyavos,|Ingenuously, ἐλευθερίως, γνησίως, 
Indisposition, ἀσθένεια, ἄλυτος, ἀδιάδραστος, ἀδιάλυτος. εὐγενῶς, γενναίως. 
Indisputable, ἀναντίῤῥητος. Infallible, ἀπερίππωτος, dxpifis,\Ingenuousness, εὐγένεια, γενναι- 
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Inglorious, ἄδοξος, ἀκλεὴς, ἄτιμος. 
Ingloriously, ἀκλεῶς, δυσκλεῶς. 
Ingraft, v. ἐνοφθαλμίζω. 
Ingraftment, ἐνοφθαλμισμός. 
Ingratitude, ἀχαριστία. 

Ingress, εἴσοδος, πρόσοδος. 

Inhabit, oixéw, ναίω, κατοικέω. 
ναιετάω, ἐνοικέω. 

Inhabitant, οἰκήτωρ, οἰκητὴς, ἔνοι- 
Kos, ἐγχώριος, ἔποικος : of heaven, 
οὐρανίων. 

Inhabiting, 5. ἐνοίκησις. 

Inhale, ἐμπνέω. 

Inhere, ἐμφύομαι, προσκολλάομαι. 

Inherent, ἐμφυόμενος, ἔμφυτος. 

Inherit, κληρονομέω. 

Inheritance, κληρονομία, κλῆρος : 
to take possession of an, εἰς τὰ 
κτήματα πορεύομαι, ἐμβατεύω 
εἰς τὴν κληρονομίαν, κληρονομέω. 

Inheritor, κληρονόμος. 

Inhospitable, ἄξενος, ἀκοινώνητος, 
μισόξενος. 

Inhospitably, ἀξένως. 

Inhospitality, ἀξενία, μισοξενία. 

Inhuman, ἀπάνθρωπος, ἀφιλάν- 
ϑρωπος, μισάνϑιρωπος, ὠμός. 

Inhumanity, ἀφιλανθρωπία, ἀπαν- 
ϑρωπία, τὸ ἀπαίδευτον, ἀπήνεια. 

Inhumanly, ἀπανϑρώπως. 

Inimical, ἐχθρὸς, δυσμενὴς, ἐναν- 
τίος. 

Inimitable, ἀμίμητος. 

Iniquitous, ἄδικος, πονηρός. 

Iniquity, ἀδικία, ἀγνωμοσύνη. avo- 
pia, ἀνωμαλία, ἀνισότης, μοχϑη- 
ρία. 

Initiate, μυέω. 

Initiated, μυσταγωγούμενος, με- 
μνυημένος : a person —, μύστης. 

Initiation, μυσταγωγία. 

Injoin, ἐντέλλομαι, ἐπιτέλλομαι, 
προστάττω, ἐπιτάττω. 

Injudicious, ἀδιάκριτος, 
ἀνόητος. 

Injudiciousness, ἀδιάκρισις. 

Injunction, ἐντολὴ, πρόσταγμα. 

Injure, ἀδικέω, λωβάω, βλάπτω, 
ὑβρίζω, ζημιόω. ἐπάγω ζημίαν. 

Injured, to be, ζημιοῦμαι, βλάβην 
εχώ. 

Injurer, λωβητὴρ, ὑβριστής. 

Injurious, ὑβριστικὸς, λωβητὴς, 
βλαβερὸς. ἀτηρός. 

Injuriously, ὑβριστικῶς. 

Injury, ἀδικία, ὕβρις, λώβη, βλάβη, 
αἰκία. 

Injustice, ἀδικία, ἀσέβεια, κακουρ- 
γία : an act of, ἀδίκημα. 

Ink, μέλαν γραφικόν. 

Inkstand, μελανοδοχεῖον. 

Inland, ἔγγειος, μεσόγαιος. 

Inlay, διαποικίλλω. 

Inmate, σύνοικος, συνοικητὴρ, ὁμό- 
στεγος. , 

Inmost, ἐνδότατος, μύχατος, μυ- 
χοίτατος. 

Inn, ξένων κατάλυμα, ξενοδοχεῖον, 
πανδοχεῖον. 

Innate, ἔμφυτος, συγγενικὸς, ἐγ- 
γενικός. 

Inner, ἐνδότερος, ἐσώτερος. 
Innkeeper, κάπηλος, ξενόδοχος, 
πανδοχεὺς., σταθμοῦχος. 
Innocence, ἀκακία, ἀβλάβεια. 
Innocent, ἄκακος, ἀναίτιος, ἀβλα- 
βὴς, ἀνέγκλητος. 

Innocently, caren 
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TInnoxious, ἄκακος, ἀβλαβής. 
Innumerable, ἀναρίθμητος. 
Inoffensive, ἀβλαβὴς, ἀπήμων. 
Inoffensively, ἀβλαβέως. 
Inofficious, ἀνυπερήτεκος. : 
Inordinate, ἄτακτος, ἄκοσμος. 
Inordinateness, ἀταξία, ἀκοσμία. 
Inquest, ἐπιζήτησις, ἐξέτασις. 
Inquietude, ἡ τοῦ ἡσυχάζειν ἀδυ- 
ναμία, ἀγρυπνία. ταραχή. 

Inquire, ἐξετάζω, ἐπιζητέω, διε- 
ρευνάω, ἀνακρίνω. ἐρωτάω, ἀνέρο- 
fai σε τοῦτο, πυνθάνομαί Twos, 
ἀνακρίνω. 

Inquirer, πυνθανόμενος, πευστὴς, 
ζητητής. 

Inquiry, συζήτησις, ζήτημα. 

Inquisition, ἐξέτασις, ἐπιζήτησις. 

Inquisitive, ζητητικός. 

Inquisitor, ἐξεταστὴς, 
τής. 

Inroad, εἰσβολὴ., ἐμβολή: to make 
frequent inroads, συχνὰ προσ- 
βάλλω. κατατρέχω. 

Insane, ἄνους, παράφρων. φρενο- 
βλαβὴς, ppevoAntTos, ἐμμανὴς, 
μανικός : to be, μαίνομαι, παρα- 
φρονέω. 

Insanity, μανία, ἄνοια, πταραφροσύ- 
νη. 

Insatiable, ἀκόρεστος, ἄπληστος, 
ἀπλήρωτος,. ἄατος, ἄτος. 


INT 


τὴν ἔκτισιν ἀπορῶ. 

Insomuch, τοσοῦτον, ὥστε. 

Inspect, ἐφοράω, ἐπισκοπέω. 

Inspection, ἐπισκοπὴ, ἐφορία. 

|Inspector, ἐπίσκοπος, Sewpds. 

Inspiration, εἰσπνοὴ, ἔμπνευσις, 
ἐπίπνοια, “ειασμός. 

Inspire, ἐπιπνέω, ἐμπνέω, ἐμφυ- 
σαι. 

Inspired, ἐπίπνοος, 
ἔνθεος. 

Inspirit, πταροξύνω, ὀτρύνω. 

Instability, ἀστασία. ἀκαταστασία. 

Instable, ἄστατος, ἀβέβαιος. 

Install, καϑίστημι. 

Instance, παράδειγμα. 

Instant, ἀκαρές : in an, ἐν ἀπόμω. 

Instantly, εὐθὺς, παραυτίκα, ἐνστα- 
τικῶς. 

Instead οἵ, ἀντὶ, ἐν τάξει. 

Instigate, παροξύνω, κεντέω, ὀτρύ- 
vo, ἀναπείθω, παρορμάω, “προ- 
τρέπω. 

Instigation, παρακίνησις, παρόρμη- 
σις. 

Instigator, παροξυντὴς, ἐρεθιστὴς, 
ὀτρυντὴρ, κέντωρ. 

Instil, ἐνσταλάζω, ἐνστάζω. 

Institute, v. καθίστημι. 

Institution, ἔθος, παίδευμα : an- 
cient, προγονικὰ νόμιμα, κατά- 
στασις. 


ἐνθεαστικὸς, 


Bacavic- 


Insatiableness, ἀπληστία, adddn-|Institutor, katacTarys. 

payia. Instruct, παιδεύω, διδάσκω, ἐκδι- 
Insatiably, ἀκορέστως. δάσκω. ' 
Inscribe, ἐγγράφω, ἐπιγράφω, ᾿πϑυυπιοίο, πεπαιδευμένος γράμ- 


ἐγγλύφω : on ἃ pillar, στηλογρα- 
φεῖν, στηλοκοπεῖν. 
Inscription, ἐπιγραφὴ, ἐπίγραμμα. 
Inscrutable, ἀνεξερεύνητος, ἀνεξιχ- 
νίαστος. 
Insects, ἔντομα. 
Insecure, οὐκ ἀσφαλὴς, ἐπικίνδυ- 
νος. 
Insensibility, ἀναισθησία, ἀπάθεια. 
Insensible, ἀναίσθητος, ἀπαθής. 
Insensibly, ἀναισθήτως, ἀπαθῶς. 
Inseparable, ἀχώριστος. 
Insert, ἐντίθημι, ἐμβάλλω. 
Insertion, ἔνθεσις, ἐμβολὴ, παρεμ- 
βολὴ, παρένθεσις. 
nside, τὸ ἐντὸς, ἔντερον : on the, 
ἔσωθεν, ἔνδοθεν, ἔνδον, ἔσω. 
Insidious, ἐπίβουλος. 
Insidiously, ἐξ ἐπιβουλῆς, 
ἐπιβουλῆς. 
Insidiousness, ἐπιβουλή. 
Insight, ἐπισκοπὴ, ἐφόρασις. 
Insignia of authority, τὰ τῆς 
μονίας παράσημα. 
Insignificance, ἀσημασία. 
Insignificant, ἀσημαντικὸς, οὐτι- 
δανός. 
Insincere, ὑπόκριτος, κίβδηλος. 
Insincerity, ὑπόκρισις. 


ματα. 

Instruction, σπαιδεία, 
παίδευμα, εἰσαγωγή. 

Instrument, ἐργαλεῖον, ὄργανον, 
σκεῦος, τεῦχος : warlike instru- 
ments, (arms,) τὰ τεύχη. 

Insubordinate, ἀνυπότακτος. 

Insufferable, οὐκ ἀνασχετός. 

Insufficient, οὐχ ἱκανός. 

Insular, νησιώτης, νησιωτικός. 

Insult, 8. ὕβρις, χλενασία.---ν. ἐν- 
uBpiGw, αἰκίζω. 

Insuperable, ἀδάμαστος, ἀήττητος, 
ἀνάλωτος, ἀνίκητος, ἄμαχος, ἀν- 
υπέρβλητος. 

Insupportable, ἄτλητος, δύσφορος. 

Insupportably, ἀτλήτως, δυσφό- 
ρως. 

Insurmountable, ἀνυπέρβατος, ἀν- 
υπέρβλητος. ΄ 

Insurmountably, ἀνυπερβλήτως. 

Insurrection, ἀποστασία, στάσις, 
4 , 
ἀκαταστασία. 

Integral, ἐντελὴς, ἐντελεχής. 

Integrity, ἀδιαφθαρσία, ὁλότης, 
ὁλοκληρία. 

Integument, ἐγκάλυμμα. 

Intellect, νοῦς, νόημα, σύνεσις. 

Intellectual, λογικός. 


s 
παίδευσις, 


Ω 


μετ 


ς 
nye- 


Insinuate, παρεισάγω. Intelligence, νόησις, σύνεσις, ἔν- 
. . , ΄ 
Insinuation, παρεισαγωγή. νοια, ἀγχίνοια, φραδμοσύνη. 
Ξ re » , - ‘ y », 
Insipid, ἄγενστος, δύσχυμος. Intelligent, συνετὸς, ἔμφρων, ἔν- 


Insist, ἐνέχομαι, ἐφίσταμαι, ἐνίοσ- 
ταμαι. 

Insnare, παγιδεύω. 

Insolence, ὕβρις, ἀλαζονεία, ὑπερ- 
ηφανία. 

Insolent, ὑβριστὴς, ἀλαζὼν, ὑπερ- 
hpavos, ἀσελγής. 


νους, φράδμων, νοήμων. 
Intelligible, νοητός. 
Intemperance, ἀκολασία, ἀκράτεια, 
ἀσωτία. ἀμετρία, ἀκρασία. 
Intemperate, ἀκρατὴς, ἀκόλαστος, 
ἄσωτος, ἀκατάσχετος. 
Intemperately, ἀκρατῶς : to live, 


Insolently, ὑπερηφάνως. ἀκολασταίνω, ἀτακτέω, ὑπερ- 
Insoluble, ἄλυτος, δύσλυτος. μαζάω. 


Insolvent, ἀξιόχρεως οὔκ εἶμι, πρὸς Ἰπίοπα, σκέπτομαι, μέλλω. 


INT 


Intense, σφοδρὸς, δεινός. 
Intensely, σφοδρῶς, ἐντεταμένως. 
Intension, τόνος. 

Intent, ἐντεταμένος, ἔντονος. 

Intention, ἐπίνοια, “προαίρεσις, 
σκοπός. 

Intentional, προαιρετικός. 

Intentionally, προαιρετικῶς. 
Intently, ἐντεταμένως, ἐπιμελῶς. 

Inter, ἐνθάππτω, ϑάππτω νεκροὺς, 
ἐνταφιάζω. κτερίζω, ἐναγίζω. 

Intercalary, παρεμβεβλημένος, ἐμ- 
βόλιμος : days, ἐπακταὶ ἡμέραι. 

Intercede, ἱκετεύω, ἐξαιτέω, μεσι- 
τεύω. 

Intercept, μεσολαβέω, ἐγκαταλαμ- 

άνω. 

Interception, ἐγκατάληψις. 

Intercession, ἐξαίτησις,͵ ἱκέτευσις. 

Intercessor, ἐνστάτης, μεσίτης. 

Interchange, ἀμοιβὴ, μεταβολή. 

Interclude, ἐγκλείω, εἵργω. 

Intercourse, συναλλαγὴ, συνουσία: 
to have — with, χράομαί τινι, 
προσομιλέω, συνδιατρίβω. 

Interdict, v. wapayyéA\w, κωλύω. 
—s. ἀπόῤῥησις, ἀπόῤῥημα, παρ- 
αγγελία, ἀπαγόρευμα. 

Interest, τόκος, ὁ : δάνειον, δά- 
νεισμα : to lend on, δανείζω : 
with, ἐπὶ τόκῳ, ἐν TOKW. 

Interfere, ἐνίσταμαι. 

Interference, ἔνστασις. ἐπίστασις. 

Interior, ἐνδότερος, ἐνδόμυχος. 

Interjection, παρεμβολΊ. 

Intermeddle, παρεμβάλλομαι. 

Intermeddler, ἀλλοτριοεπίσκοπος. 

Intermediate, παράμεσος, μεταίχ- 
μιος. 

Interment, 
ἐντάφιον. 

Interminable, ἀπείριτος. 

Intermission, διάλειψις, 
without, ἀδιαλείπτως. 

Intermit, διαλείπω, ἐπέχω. 

Intermittent fevers, ὑποτροπιάζον- 
TES πυρετοί. 

Intermix, μεταμίγνυμι, ἐμμίγνυμι, 
συμμίγνυμι. 

Intermixed, συμμιγὴς, σύμμικτος. 

Intermixture, σύμμιξις. 

Internal, ἐνδότερος. 

Internally, ἔσω, ἔνδοθι. 

Interpose, παρεμβάλλω, παρεντί- 
Sn. 

Interposition, παρεμβολὴ, “παρέν- 
σεσις. 

Interpret, ἑρμηνεύω, -εύομαι, acc. 
παραφράζω, ἐξηγέομαι. 

Interpretation, ἑρμηνεία, 
φρασις. 

Interpreter, ἐξηγητὴς, ἑρμηνεύς : 
of dreams, ὀνειροπόλος, ὀνειρο- 
κρίτης. 

Interregnum, μεσοβασιλεία. 
Interrogate, ἐρωτάω, πυνθάνομαι. 
Interrogation, or Interrogatory, ἐρώ- 
TICLS, ἐρώτημα, πύσμα. 
Interrogative, ἐρωτηματικός. 
Interrogatively, ἐρωτηματικῶς. 
Interrupt, λόγον παρεμβάλλω, δια- 
λέγομαι, διακόπτω, ἀποῤῥήγνυ- 
μι. παρενοχλέω. 

Interruptedly, συντόμως, ἀποτό- 
pws, ὑποβλήδην. 

Interruption, λόγου παρεμβολὴ, 
διακοπὴ, ἀπόῤῥηξις, διάλυσις. 
Intersect, διατέμνω. 


(45) 


ταφὴ, ἐνταφιασμὸς, 


ἄνεσις : 


μετά- 


INV 


Intersection, διατομή. 


Intersperse, διασκορπίζω, διασπεί- 


ρω. 


Interstice, διάστημα, διαχώρημα, 


τὸ μεταξύ. 
Intertwine, ἐμπλέκω, ἐπιπλέκω. 
Intertwining, 5. ἐπιπλοκή. 


Interval, διάστασις, διάστημα, δια- 


χώρημα. 


Intervene, ἐπέρχομαι, ἐπιφαίνο- 


μαι. 
Interview, συνομιλία, κοινολογία. 


Interweave, ἐνυφαίνω, ἐμπλέκω. 
Intestate, ἀδιάθετος. 


Intestine, 8. ἔντερον, ἐγκοίλιον, 


évuoTpov.—adj. ὁ ἔνδοθεν, ὁ ἔσω: 

war, ἐμφύλιος πόλεμος. 
Intimacy, συνήθεεα, οἰκειότης. 
Intimate, adj. συνήθης, 


χει ἐμοὶ πρὸς αὐτὸν οἰκειότης. 


Intimate beforehand, v. προσημαΐί- 


Vw, σημαίνω. 
Intimately, ἀπὸ μυελοῦ. 
Intimation, σημασία. 


Intimidate, φοβέω. φοβερίζω. 


Intire, ἐντελὴς, ἐντελεχὴς, ἀκ- 


- e 4 - ε , 
Matos, ὑγιὴς, σῶος, ὁλόκληρος. 
Into, eis, ἐν. 


Intolerable, δύσοιστος, ἀφόρητος, 
ἀβάστακτος, ἄτλητος, ἀπρόσοισοσ- 


τος. 

Intolerably, ἀφορήτως, ἀτλητῶς. 

Intomb, ἐνταφιάζω. 

Intoxicate, μεθύσκω. 

Intoxicated, μέθυσος, οἰνόφλυξ : 
to be, μεθύω, οἰνόω., οἰνοφλυγέω. 

Intoxication, οἰνοφλυγία. 

Intractable, ἀτιθάσσευτος, ἀδάμα- 
TOS, ἄτεγκτος, ATELONS, ἀμετα- 
χείριστος. 

Intrench, ταφρεύω, ὀρύσσω, σκάπ- 
TW, περιφράττω. ὃ 

Intrenchment, τάφρος, ὄρυγμα, 
σκάπετος., περιφραγμός. 

Intrepid, ἀδεὴς, ἀθαμβὴς, ἄτρομος, 
ἄφοβος, ἄοκνος. 

Intrepidity, ἀφοβία, ἀτρεμία, θρά- 
σος. 

Intrepidly, ὠδεῶς, ἀφόβως. 

Intricacy, ἀπόρημα, ἐμπλοκή. 

Intricate, ἐμπλεκτὸς, ἀσαφής. 

Intricately, ἐμπεπλεγμένως, ἀσα- 
φῶς. 

Intrinsic, ἔτυμος, ἀτρεκής. 

Introduce, εἰσφέρομαι, εἰσάγω, ἐμ- 
φορέω. ἐνίημι. 

Introduction, εἰσαγωγὴ), 
αγωγή. 

Introductory, εἰσαγωγικός. 

Intrude, εἰσωθέω, εἰσωθίζομαι. 

Intrusion, εἰσωθισμός. 

Intrust, ἐπιτρέπω, 
καταπιστεύω. 
Intuition, ἔποψεις. 
Intuitive, ἐπόψιος, ἐπόψιμος. 
Intwine, ἐμπλέκω. 

Inundate, κατακλύζω, πλημμύρω 
and -ἕω. 
Inundation, 
κλυσμός. 

Inure, ἐθίζω, ἐνεθίζω. 

Inured, ἔθιμος : to be, ἐνεθίζομαι. 
Inurement, ἔθισμος. 

Inutility, ἀχρειότης, ἀχρηστία. 
Invade, ἐπιχειρέω, ἐμβάλλω, ἐπι- 
πίπτω, ἐπέρχομαι, ἐπιβαίνω, 


προσ- 


ἐγχειρίζω, 


κατάκλυσις, κατα- 


φίλος : 
very, φιλώτατος, φίλτατος, φί- 
λιστος : I am — with him, ὑπάρ- 


IRO 


προσβάλλω, εἰσβάλλω. 

Invader, ἐπεμβάτης. 

Invalid, ἀσθενῆς, ἄῤῥωστος, ἀδύ- 
νατος. 

Invalidity, ἀσθένεια, ἀῤῥωστία. 
Invaluable, ἀτίμητος, πολυτίμη- 
τος. 

Invariable, εὐσταθὴς, ἐμμενὴς, βέ- 
βαιος. 

Invariably, εὐσταθῶς, ἐμμενῶς. 
Invasion, ἐπίθεσις, ἐσβολή. 
Inveigh, λοιδορέω, βλασφημέω, 
ὑβρυίζω. 

Invent, εὑρίσκω, ἐφευρίσκω. παρ- 
ευρίσκω, προσευρίσκω, ἐξευρί- 
σκω, ἀλφάνω and ἀλφέω, ἐπι- 
VOEW. 

Invention, παρεύρεσις, ἐξεύρεσις, 
ἐπιτέχνησις, ἐπιτήδευμα, εὕρε- 
σις, εὕρημα, ἐνθύμημα. 

Inventor, εὑρέτης, ἀλφηστής. 
Inventory, κατάλογος. _ 

Invert, ἐνστρέφω, καταστρέφω, 
παραστρέφω. 


΄, , 
Invest, περικαθίζω, “πολιορκέω,. 
TEOLLTTN ML. 
Investigate, ἀκριβόω, diepsvvaw, 


ixvetw, στιβεύω, ἐξιχνεύω, ava- 
ζητέω, ἐξετάζω. ὶ 

Investigation, ἀνίχνευσις, ἐξέτασις. 

Investigator, ἰχνεύτης. 

Inveterate, πεπαλαιωμένος. 

Invidious, ἐπίφθονος. 

Invidiously, ἐπιφθόνως. 

Invigorate, ῥωννύω, ῥώννυμι, σϑε- 
vow, κρατύνω, ἰσχυρίζω, ἐνισχύω, 
κραταιόω. ν᾿ 

Invigoration, κραταίωσις. 

Invincible, ἀνίκητος, ἀκατάβλητος. 

Invincibly, ἀνικήτως. 

Inviolate, ἀνεκβίαστος. 

Invisible, ἀόρατος, ἀδέατος. 

Invisibly, ἀοράτως. 

Invitation, πρόσκλησις. 

Invite, κατεπάγω, προσκαλέω: to 
— to supper, καλέω τινὰ πρὸς 
δεῖπνον. 

Inviter, προσκλήπωρ. 

Invocation, ἐπίκλησις. 


3 , ᾽ Le 
Invoke, ,ἐπικαλέω, ἐπιβοάομαι, 
ἀνακαλέω. 
Involve, συμπλέκω, συστρέφω, 


συνελίττω, ἐμπλέκω, ἐπικυλιν- 
δέω. ἐγκυλίζω εἴς τι, περιβάλλω 
τινὰ συμφοραῖς : in calamities, 
περιειλέω: in dangers, κινδύνῳ 
περιβάλλειν. 

Involved, ἐμπεπλεγμένος, ἐμπλεχ- 
“είς. 

Involuntary, ἀνεθέλητος. 

Involution, ἐγκύλισις, 
εἵλημα. 

Inward, ὁ ἔνδον, ἐνδότερος. 

Inwardly, ἔνδοθι. 

Inwards, εἰς τὸ ἔσω, or εἴσω. 

Inwrought, ἐνεεργασμένος. 

Irascibility, ὀργιλότης, ὀργή. 

Irascible, ὀργίλος, ἀκρόχολος, ὀξύ- 
Supos, ὀξυθυμίας. 

Ire, ὀργὴ, κότος, μῆνις. 

Irksome, ἀχθηρὴς. λυγρός. 

Irksomely, ἀχθηρῶς. 

Irksomeness, ἀκηδία, 
κόρος. 

Iron, σίδηρος : rust of, ἰὸς σιδήρου : 
iron instrument, τὸ σιδήριον : of 
iron, σιδηρικὸς, σιδήρεος, σιδη- 
ροῦς. 


ἐμπλοκὴ, 


Ω 
ο 


ἄχϑος, 


Tronical, εἰρωνικός : an — person, 
εἴρων. 

Ironically, εἰρωνικῶς. 

Irony, εἰρωνεία. 

Irradiance, ἀκτινοβολία. 

Irradiate, ἀκτινοβολέω. 

Irrational, ἄλογος, ἀλόγιστος. 

Irrationality, ἀλογία, ἀλογιστία. 

Τυυθοοπο 8016. ἀδιάλλακτος, ἀμετά- 
πειστος. ἄσπονδος. 

Irreconcilably, ἀδιαλλάκτως. 

Irrecoverable, ἀνεπισκεύαστος. 

Irregular, ἔκνομος, ἔκτοπος. 

Irregularity, ἐκνόμως. 

Trreligion, ἀσέβεια. 

lnreligious, ἀσεβὴς, ἄθεος. 

Irreparable, ἀνεπισκεύαστος. [ 

Irreprehensible, ἀναμάρτητον», ἀ- 
καταγνῶώστος., αμώμητος. 

Irreproachable, ἀμώμητος, ἀμύμων, 
ἄμεμπτος, ἀνέγκλητος, ἀνεπαί- 
σχυντος. 

Irresistible, ἄσχετος. 

Ἰντεβοϊυΐε, ἀμφίβουλος. 

Irresolution, ἀπορία. 

Irresponsible, ἀνευπεύθυνος. 

Irrestrainable, ἀκατάσχετος. 

Irreverence, ἀναίδεια. 

Irreverent, ἀναιδὴς, ἀναίσχυντος. 

Irreverently, avaidnv, ἰταμῶς. 

Ihrevocable, ἀναπότρεπτος, ἀμετά- 
πειστος. 

hrigate, ἀρδεύω. 

Irrigation, ἀρδεία, ἄρδευσις. 

Irritate, ἐξοργίζω, παροξύνω, 
ἐρέθω. ἐρεθίζω. ἐκπικραίνω. 

Inritation, παροξυσμὸς, ἐρέθισμα, 
ἐρεθισμὸς, παροργισμός. 

Irruption, ἐμβολὴ. εἰσβολή. 

Island, νῆσος, νησίδιον. 

Issule, γενεά, ἀπόγονος. 

Isthmus, ἰσθμός. 

It, τὸ, αὐτὸ. τόδε. 

Itch, 5. κνηθμὸς, κνησμός.---ν. κνή- 
θομαι. ἐπικνίζω., κνηστιάω. 

Itinerary, ὁδοιπορικόν. 

Ivory, ἐλέφας : of ivory, ἐλεφάν- 
τινος. 

Ivy, κισσὸς, 6: of ivy, κίσσινος, 
KLOONELS. 


7. 


Jabber, λῆρος, φλύαρος. 
Jabberer, ληρολόγος, σπερμολό- 
os, pAvapos. 

Se 

Jackdaw, κολοιὸς, Kopakias, ov, ὁ. 

Jacket, χιτών. 

Jail, δεσμωτήριον, εἱρκτή. 

Jailer, δεσμοφύλαξ. 

Jambs of a door, σταθμοὶ, παρα- 
στάδες. 

Jangle, διαδικάζομαι, ἐρίζω, ἀμ- 
φισβητέω. 

January, Iavovapios, Ταμηλίων. 

Jar, κέραμος, λάγηνος, πίθος, χύ- 
τρα. 

Jasper, ἔασπις. 

Jaundice, ἔκτερος. 

Jaundiced, ἰκτερικός. 

Javelin, ἀκόντιον, δόρυ, γαισός : 
the hurling of, τὸ ἀκόντισμα. 

Jaw, σιαγὼν, γνάθος : jaw-tooth, 
γόμφιος. 

Jealous, ζηλωτικὸς, ζηλωτής. 

Jealousy, ζήλωσις, ζηλοτυπία. 


ΚΙΝ 


Jeer, v. χλευάζω, ἀποσκώπτω.---). πο, Ἥρα. 
5. χλεύασμα, σκῶμμα, παίγνιον. |Jupiter, Ζεὺς, τοῦ Διός: Ζὴν, Kpo- 


Jeerer, χλευαστής. νίων. 
Jelly, ζωμός. Jurisdiction, δικαιολογία, δικαιο- 
Jeopardy, κίνδυνος. δοσία. 


Jest, v. σκώπτω. ἀστεΐζομαι, παί-} Jurisprudence, νομικὴ τέχνη. 

(w.—s. παιδιὰ, παιγμὸς,. σκῶμμα : [υ8ΐ, adj. δίκαιος, νόμιμος : it is 
in jest, ἐν παιδιᾷ, παιδικῶς, χωρὶς] just, ἄξιόν ἐστι, δίκαιόν ἐστι, 
σπουδῆς: in jest or in earnest?| εἰκός ἐστε: just as, ὥσπερ : just 


παίζων ἢ σπουδάζων: 
Jester, σκώπτης, χλευαστής. 
Jet, γαγάτης. 
Jew, λειπόδερμος. 
Jewel, λέϑος. 
Jingle, κωδωνίζω, βομβέω. 
Jockey, ἱπποκόμος, ἱπποπώλης. 


Jocose, εὐτράπελος, παιγνιώδης, 


παιγνιήμων. 


Jocosely, παιγνιημόνως. 


Jocoseness, εὐτραπελία, χλευασ- 
΄ 
μός. 


Jog, ὑποσείω. 


Now, ἄρτι, ἀρτίως. αὔτικα., νῦν. 
Justice, δίκη, τὸ δίκαιον, δέμις. 
Justification, δικαίωσις, καϑοσίω- 

σις. 

Justify, δικαιόω. 
Justly, δικαίως, ἐνδίκως. 
Juvenile, νεανικὸς, μειρακιώδης. 


Κ. 


Keel, τρόπις, στεῖρα, ἐντερόνη, 


Join, ζεύγνυμι, συνάπτω, cuviory-| κυτος. 


μι, προστίθημι. 
Joiner, ἐπιζευκτὴρ, 
προσθέτης. 


Keen, ὀξὺς, δριμύς : keen-eyed, 


ἐπιθέτης, ὀξυδερκὴς, ὀξυωπίας, ὀξυώπης. 


Keenness, ὀξύτης, δριμύτης. 


Joining, ζεῦγμα, ἡ ζεῦξις, civdecrs,|Keep, σώζω, φυλάττω, παρα- 


συναφὴ, συμπλοκὴ. σύνθεσις. 
Joint, ἄρθρον, σπόνδυλος, ἀστρά- 
γάλος : many-jointed, πολυγόνα- 
τος, γονατώδης. 


Jointly, ἅμα, ὁμοῦ, ζυγάδην, κατὰ 


συμπλοκήν. 


Joke, 5. παιδιὰ, σκῶμμα, παίγνιον. 


γελοῖον.---ν. παίζω, προσπαίζω 
Twi: with any one, 
χαριεντίζομαι. 


Joker, γελοιαστὴς, σκώππτης. 
Jollity, εὐφροσύνη. 
Jolly, ἱλαρὸς, εὔφρων. 


Jolt, ὑποσείω. 


τηρέω. τηρέω, ἐπιφυλάττω: Off, 
ἀμύνω, ἀνείργω, ἀλέξω : safe, 
σωζω: ἃ tavern, καπηλεύω : com- 
pany with, διατρίβω μετά τινος, 
προσομιλῶ πινι, ἐντυγχάνω : 


watch and ward, ἀγρυπνέω, ἐπι- 
γρηγορέω. 
Keeper, φύλαξ, φυλακτήρ : of ἃ 


ἀστεΐζω,) bath, Badaveds, λουτροχόος. 


Kennel, ὠμάρα. 

Kernel, πυρὴν, ῥάξ : full of ker- 
nels, paywons. 

Kettle, xaxaBos, λέβης. 

Key, ἡ κλεὶς, dim. κλειδίον : false, 


By Jove, νὴ τὸν Aia: no by Jove,| ἀντίκλεις. 


μὰ τὸν Δία. 


τικός. 


Journal, ἐφημερίς. 
Journey, ἡ ὁδὸς, πορεία, πορία. ΚΊάπογ, νεφρός : kidney-bean, φά- 


ὁδοιπορία.----ν. “πορεύομαι, 
δεύω. ὁδοιποιέω. ὁδοιπορέω. 


to- 


Joy, χαρὰ. χάρμα, τό. 


Joyful, φαιδρὸς, ἱλαρὸς, τερπνὸς, 
περιχαρὴς, εὔθυμος. 

Joyfully, τερπνῶς, χαριέντως. 

Judge, v. κρίνω, δικάζω, διαγινώ- 
oKwW.—S. κριτὴς, δικαστής. 


Kick, λακτίζω, πτερνίζω. 


Jovial, ἱλαρὸς, γελανὴς, couprro-|Kicker, λακτιστὴς, πτερνιστής. 


Kicking, 5. λακτισμός. 
Kid, ἔριφος, dim. ἐρίφιον, αἰγίδιον. 


σήηλος. 

Kill, κτείνω, ἀναιρέω, φονεύω, 
ἀπονεκρόω., νεκρόω: in sacrifice, 
σφάττω, ϑύω : himself, ἀναιρεῖν 
ἑαυτὸν, κατεργάζεσθαι ἑαντὸν, 
παραλύειν τοῦ ζῆν ἑαυτόν : on 
the spot, καταστορέω. 

Killer, φονεὺς, σφαγεύς. 


Judgment, δίκη, κρίσις, κρίμα :|Kind, adj. εὐμενὴς, evvoos, φιλό- 


(opinion,) ἀξίωσις. 
Judicature, δικαίωσις. 
Judicial, δικαστικὸς, κριτικός. 


φρων, φιλάνθρωπος, εὐλευθέριος. 
Kind: of all kinds, παντόδαπος, 
παντοῖος. 


Judicious, γνώμων, εὐγνώμων, ow-|Kindle, φεψαλόω, καίω, ἀνακαίω, 


φρων, σοφός. 


ἅπτω, ἀνάπτω,. διαπυρόω, πίμ- 


Judiciously, εὐγνώμως, εὐγνωμό-Ϊ πρημι, καταπίμπρημι,. ἀναύω. 


νως. 

Jug, πίθος, κέραμος, κεράμιον, ἀγ- 
γεῖον, σκύφος, λοπὰς, χύτρα. 

Juggle, v. γοητεύω. 

Juggler, γόης, ἀγύρτης. 

Juggling, 5. γοήτευμα. 

Juice, χυλὸς, χυμὸς, χύλισμα : of 
unripe grapes, ὀμφάκιον. 

Juicy, xvAwdns, πολύχυλος. 

Jump, πηδάω, ϑρώσκω: jump up, 
ἐκθορέω, ἀναπηδάω. 


Kindly, εὐμενῶς, χρηστῶς, φιλο- 
φρόνως, φιλανθρώπως. 
Kindness, εὔνοια, χρηστότης, φιλο- 
φροσύνη. 

Kindred, adj. ὅμαιμος : 5. συγ- 
γένεια : by the father’s side, συγ- 
γενεῖς πατρῷοι, οἱ πρὸς ἀνδρῶν, 
οἱ πρὸς πατρὸς, οἱ ἐγγύτατοι 
πρὸς ἀνδρῶν, οἱ ἐκ τῶν ἀῤῥένων 
οἰκεῖοι. 

King, βασιλεὺς, ἄναξ. 


Junction, ζεῦξις, σύνθεσις, cvvagy.| Kingdom, βασιλεία. 


Juneture, σύζευξις. 

June, ᾿Εκατομβαιὼν, ᾿Τούνιος. 
Junior, νεώτερος. 

Juniper, ἄρκευθος. 


Kingly, βασίλειος, βασιλικός : 
more kingly, βασιλεύτερος. 

Kinsman, συγγενής. 

Kinswoman, συγγενίς. 


3 C 


LAC 


LAP 


Kiss, v. φιλέω, κυνέω, κύω, kata-|Lacquey, ὠκόλουθος, ἀμορβός. 


φιλέω.---8. φίλημα, καταφίλησις. 

Kisser, φιλητής. 

Kitchen, μαγειρεῖον, ὀπτανεῖον. 

Kite, ἰκτὶν, ἱέραξ. 

Knapsack, πήρα. 

Knave, πανοῦργος, κακοῦργος. 

Knavery, πανούργημα, Kaxovpyn- 
μα, ῥᾳδιούργημα. 

navish, πανοῦργος. 

Knavishly, πανουργικῶς, 
πράγμων. 

Knead, δεψέω, μάσσω, φορύνω. 

Kneading-trough, μάκτρα, κάρδο- 
πος. 

Knee, γόνυ, ατος, τό: on one’s 
knees, ἐπὶ τὰ γόνατα, κατὰ γόνυ, 
γονατωδῶς. 

Kneel, γουνάζομαι, γονυπετέω. 

Knife, μάχαιρα, Evpiov, ξίφος, 
φάσγανον : dim. μαχαίριον, μα- 

atpis. 
night, ἱππότης, ἱππεύς. 

Knit, ἐνείρω, πλέκω, εἴρω, ἅπτω : 
the eye-brows, τὰς ὀφρὺς ἀνα- 
σπᾶν. 

Knock, κρούωςπαίω,κόπτω,τύπτω, 
ἀράσσω. 

Knocker, κρουστής. 

Knocking, κροῦσις- 

Knoll, βοῦνος, ϑρωσμός. 

Knot, v. συνδέω, καταδέω.---5, ἅμ- 
μα, δεσμὸς, σύνδεσις, συναφή. 

Knotty, πολύπλοκος. ἣ 

Know, οἶδα, ἐπίσταμαι, tonpt, γι- 
νώσκω: an art, εἰδέναι τέχνην: 
perfectly, διαγινώσκω, ἀκριβῶς 
οἶδα, ἐπίσταμαι. ἐμπείρως ἔχω. 

Knowing, εἰδὼς, ἐπιστάμενος, ἐπι- 
στήμων, ἔμπειρος, ἴδρις. 

Knowledge, γνῶσις, γνώρισις, νόη- 
σις. 

Known, γνωστὸς, γνώριμος : make, 
γνωρίζω, Ontow: become, δια- 
γνωρίζομαι, γνώριμός εἰμι, ἔπι- 

αίνομαι. 

Knuckle, κόνδυλος, ἀστράγαλος. 


κακο- 


L. 


Label, 8. λημνίσκος : (a short di- 
rection, ) ἐπίγραμμα. 

Laboratory, ἐργαστήριον. 

Laborious, ἐπίπονος, καματηρὸς, 
καματώδης, μοχθηρὸς, τλήμων. 

Laboriously, ἐπιπόνως. 

Labour, v. πένομαι, πονέω, ἀσκέω, 
μοχθέω, ὀτλεύω: hard, ἐπιπο- 

: : Σ ir 

véw : in vain, ματαιοπονεῖν .---- 
8. πόνος, κάματος, κόπος, μόχθος, 
μόγος, ὅτλος : without, ἀπόνως, 
ἀμοχθεί : patient οἵ, ἔμπονος : in 
birth, πόκος : pains of, ὠδίς. 
Leabonred, ἐξεργασθείς. 

Labourer, ἐργάτης, ἐργάτις, f. 
Labyrinth, λαβύρινθος. 

Lace, 8. πλέξις, κράσπεδον .----Ν. 
παρυφαίνω. 

Lacerate, σπαράσσω, δρύπτω, a- 
μύσσω. 

Laceration, ἄμυξις, σπάραξις. 
Lack, 5. ἔνδεια, ἀπορία.---ν. ἀπο- 
λείπω, ἀποδέω. 

Laconic, λακωνικὸς, οὐκ apapap- 
TOETNS. 

Laconically, λακωνικῶς. 

Laconism, λακωνισμός, 
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Lacteous, γαλακτικὸς, γαλακτώ- 
δης. 

Lactiferous, γαλακτοφόρος. 

Lad, κόρος, ἔφηβος. 

Ladder, κλίμαξ. ἀνάβαθρον : steps 
of a, ἀναβαθμοί. 

Lade, ἐπιφορτίζω. 

Lading, φόρτος. 

Ladle, σπαθὶς, δοίδυξ, “τορύνη. 

Lady, δέσποινα, δεσπότις : δεσπό- 
τειρα, κυρία. 

Lag, adj. τελευταῖος, ὕστατο-.--- 
v. βραδύνω, δηθύνω. 

Laical, λαϊκός. 

Lair, φωλεὸς, σπήλυγξ, χειά. 

Laity, λαός. 

Lake, λίμνη, λάκκος, τέλμα. 

Lamb, ἀρνὸς (gen. fr. nom. aos, 
not used), ἀρὴν, auvos: of a, au- 
vetos, ἄρνεϊος : lambkin, ἀρνίον, 
ἀμνίς. 

Lambent, λεέχων. 

Lame, v. yuiow, yw ow.—adj. χω- 
Ads, κυλλὸς, πηρὸς, γνιός : of 
both feet, ἀμφίχωλος, ἀμφιγυή- 
εἰς: be lame, σκάζω, νωλεύω, 
χωλαίνω. ' 

Lameness, χωλότης, χωλεία. 

Lament, θρηνέω, ὀδύρομαι. κλαίω, 
ὀλοφύρομαι, κωκυζω, κόπτομαι, 
τὸ στέρνον πλήττω, στένω, στε- 
νάζω, ἀνοιμώζω. 

Lamentable, πολύδακρυς, δακρυώ- 
Ons, ϑρηνώδης, ϑρηνητέος, κλαυ- 
στέος, πολύθρηνος, πολυπενθὴς, 
oTovoEts, δακρυτέος. 

Lamentably, πολυδακρύτως. 

Lamentation, ὀδυρμὸς, ὄδυρμα, 
θρῆνος. ὀλοφυρμὸς, κλαυθμὸς, οἱ- 
κτιρμὸς, οἰμωγὴ, κοπετός. 

Lamp, λύχνος, λαμπὰς, δαλός. 

Lamprey, μύραινα. 

Lance, 85. λόγχη.---ν. λογχεύω. 

Lancet, φλεβότομον, μαχαιρίς. 

Land, v. προσορμίζω, ὀκέλλω, 
καταφέρω. κατάγω.---8. γῆ, γαῖα, 
χθών : by land and sea, κατὰ γῆν 


LAW 


Larch-tree, λάριξ. 

Lard, τὸ στέαρ THY ὑῶν, TO ὕειον 
λίπος. 

Larder, ταμιεῖον. 

Large, δαψιλὴς, μέγᾶς. 

Largely, δαψιλῶς. 

Largeness, δαψιλότης." 

Largess, ἐπίδοσις. 

Lark, κορυδαλὸς, κόρυς, κόρυδος. 

Lascivious, ἀσελγὴς, ἀκόλαστος, 
λάγνος, ἀκρατῆς, μάχλος, κω- 
μαστής : to be, ἐξυβρίζω, ἀσελ- 
γαίνω and -γέω, ἀκολασταίνω, 
λαγνεύω. 

Lasciviously, ἀσελγῶς, μαχλῶς. 

Lasciviousness, ἀσέλγεια, ἀκολα- 
σία, ἀσωτία, λαγνεία, ὕβρις. 

Lash, v. ἱμάσσω, μαστιγόω, δέρω, 
ῥαβδίζω.---8. μάστιξ, ῥάβδος. 

Lashing, μαστίγωσις. 

Lass, κόρη, παιδισκάριον. κοράσιον. 

Lassitude, κόπος, κάματος. 

Last, adj. ὕστατος, ἄκρος, ἔσχα- 


τος, τελευταῖος.----ν. διαμένω, 
διατελέω. 
. ’ 
Lasting, διατελιὴς, πολυχρόνιος, 
χρόνιος. 


Lastly, ὕστατον, τελευταῖον, ἐπὶ 
πέλει, ἐσχάτως, τὰ ὕστατα, TO 
ἔσχατον. 

Latch, μοχλός. 

Latchet, ἱμὰς, ἱμαντίδιον. 

Late, adj. ὄψιμος, ὄψιος, χρόνιος : 
adv. ὀψέ: later, ὀψαίτερον : 
latest, πρὸ μικροτάτου. 

Lately, πρὸ ὀλίγον, πρὸ πολλοῦ, 
νεωστὶ, ἄρτι: dead, νεοθανής. 

Latent, ἄδηλος, κρυφαῖος. 

Lateral, παράπλευρος. 

Lathe, πτορνὸς, Topas. 

Latin, Λατῖνος, ‘Pwyaikds : 
Latin, Λατινιστὶ, ἹΡωμαϊστί. 

Latish, ὄψιος, ὄψιμος. : 

Latitude, εὗρος, πλάτος, πλατυσ- 
μὸς, εὐρύτης. 

Lattices, ἡ κιγκλίς : lattice-wise, 
κιγκλιδόν : make like a lattice, 
κιγκλίζω. 


in 


καὶ κατὰ ϑάλασσαν : cultivated] Latticed, κεκιγκλισμένος, κιγκλι- 


land, εἰργασμένη γῆ. ἀρουρα. 
Land-flood, πρόσκλυσις. 
Land-forces, πεζικὴ στρατιά. 
Landholder, γεωμόρος. 
Landing-place, ὕρμος. 
Landlady, καπηλίς. 
Landless, ἄκληρος. 
Landlord, κάπηλος. 
Landscape, ἄποψις. 
Lane, ἀγνιά. 

Language, γλῶσσα, φωνή. 
Languid, χαλαρὸς, νωθρός : grow, 
μαλακύνομαι, χαλάω. ἐκκάμνω. 

Languidly, δυσθύμως, ἐπιλίγδην. 

Languish, ἀσθενέω, μαραίνομαι, 
χαλάω, ἀτονέω, ἀποκάμνω, ἐκ- 
κάμνω. 

Languishingly, χαλαρῶς. 

Languor, παρακμὴ, ἀσθένεια. 

Lank, ἰσχνὸς, χαλαρός. 

Lankness, ἰσχνότης. 

Lantern, λυχνοῦχος, δέλετρον. 

Lap, 5. κόλπος.--ν. λείχω. 
Lap-dog, κυνίσκος. 


δωτὸς, δικτυωτός. 

Laud, ἐγκωμιάζω, περιᾷδω. 

Laudable, αἰνετὸς, ἐπαινετὸς, ἀξι- 
ἔπαινος. 

Laudably, ἀξιεπαίνως. 

Laver, χειρόνιπτρον. 

Langh, γελάω, “μειδάω : loudly, 
καγχάζω, κιχλίζω. 

Laughable, γελάσιμος, 
γελαστέος. 

Laughing-stock, γελοῖον, παίγνιον. 

Laughter, γέλως, κατάγελως, μεί- 
δημα 3 loud, καγχασμός: without, 
ἀγελαστί: to excite, γέλωτα 
παρέχειν ἢ κινεῖν. 

Lavish, adj. ἄσωτος: v. δαπανάω, 
καταναλίσκω, ἀσωτεύομαι. 

Lavishly, ἀσώτως. 

Lavishness, ἀσωτεία. ἀσωτία. 

Launch, avéyw, ἀνάγομαι, καθέλ- 
κω. 

Laureate, δαφνοφόρος. 

Laurel, δάφνη : shoot of, δαφνὶς, 
δάφνινον φύλλον : crowned with, 


γελοῖος, 


Lapidary, λιθοξόος, λατόμος, Ai-| δαφνηφοροῦντες. 


Joupyos. 


Laurel-grove, δαφνῶν. 


Lapse, 5. dhicOnua.—v. ddroBaivw,|Laurelled, δαφνοφορῶν. 


σφάλλομαι. 
Lapwing, ἔποψ. 


Law, νόμος, θεσμὸς, θέμις : skilled 
in, δικαστικὸς, νομικὸς : to make 


LEA 


a, νόμον ϑέσθαι : existing laws, 

νόμοι κείμενοι : ἴο keep the laws, 
τοῖς νόμοις ἐμμένειν. See Law- 
suit. 

Lawful, νόμιμος, νομικὸς, ἔνθεσ- 
μος : it is, Séuis ἐστὶ, ἔξεστι, 
ἕνεστι. 

Lawfully, νομίμως, κατὰ τὸν νόμον. 

Lawfulness, νομιμότης. 

‘Lawgiver, νομοθέτης. 

Lawless, ἄνομος, ἔκθεσμος. 

Lawlessly, ἀνόμως, παρανόμως. 

Lawlessness, ἀνομία. 

Lawn, νάπη. νάπος, βῆσσα. 

Law-suit, δίκη, ἔρις, διαφορὰ, ἅ- 
μιλλα, ἔγκλημα, κρίσις. 

Lawyer, νόμιμος, συμβουλευτικός. 

Lax, adj. χαῦνος, ἔκλυτος, χαλα- 
ρός. 

Laxity, χαυνότης, χαλαρότης. 

Lay, adj. λαϊκὸς, ἰδιώτης. 


foundation, τὴν ἀρχὴν ὑποδέσϑαι 
or βάλλεσϑαι, καταβάλλεσϑαι 
ϑεμέλιον, ϑεμελιοῦν : hands on, 
ἐμβάλλω, ἐπιβάλλω τινὶ Tas 
χεῖρας : in heaps, σωρεύω, περι- 
σάττω: hold of, λαμβάνω : snares, 
δίκτυα πλέκειν : up, ἀποτίθημι, 
ἀνατίθημι, ἀποταμιεύω., καλύπ- 
Tw, κρύπτω: down, κατατίθημι: 
upon, ὑπερεντίθημι: waste, πέρθω. 
περιπορθέω. 

Layman, λαϊκός, 

Lazily, ῥᾳθύμως. 

iness, ἀργία, ῥᾳθυμία, νωθεία : 
to incline to, ἐπικλίνω ἐπὶ τὸ 
ῥᾳθυμεῖν. 

Lazy, ῥᾷθυμος, ἀργὸς, ὀκνηρὸς, 
ἀπράγμων : to be, ἀργέω, ῥᾳθυ- 
pew, veloraw, νωθρεύω. 

Lead, 5. μόλιβδος and μόλυβδος : 
red, μίλτος : white, ψίμυθος. 
Lead, v. ἄγω, ἡγέομαι, διατρίβω: 
lead to, avayw, διάγω, tvayw, 
ἐπάγω, Tapayw, προσάγω, συν- 
ἄγω, ὑπάγω: one’s life; διάγειν 
βίον : about, περιάγω, περιηγέο- 
μαι: an army, oTpaTevw, στρα- 
τηγέω : away, dTayw, παράγω, 
διάγω., ἀφίστημι : back, dvayw, 
κατάγω: a band, λοχαγέω, λοχη- 
γητέω : by the hand, χειραγωγέω: 
forth, ἐξάγω, προπέμπω, παρα- 
πέμπω: out, ἐξάγω,. avayw: 
‘astray, πλανάω. σφάλλω : the 
people, δημαγωγέω : a private life, 
ἰδιωτεύω. 

Leaden, μολύβδινος. 

Leader, ἀγὸς, ἡγεμὼν, στρατηγός: 
of a band, λοχαγός. 

Leading, 5. ἀγωγὴ, πομπή : forth, 
παραγωγὴ, ἀπαγωγὴ. ὁδηγία: 
ἴο, ἀναγωγὴ, παραγωγὴ, προσ- 
αγωγὴ. συναγωγή. 

Leaf, φύλλον, πέταλον : dim. πε- 
ταλίδιον. 

Leafless, ἄφυλλος, ἀφύλλωτος. 
Leafy, φυλλώδης. 0, ἡ; πολύφυλ- 
Ros, ἀκριτόφυλλος. 


League, v. σπονδοποιέομαι. ---- 5. 
συνθήκη. σπονδή: to break a, 
παρασπονδεῖν : make leagues, 


ποιεῖσθαι συνθήκας πρός τινα. 
Leaguer, πολιορκία. 
Lean, adj. ἰσχνὸς, λεπτὸς, λευπό- 
σαρκος, ἄσαρκος. ἀπίμελος. 
Lean against, rs ia προσκλί- 


LEG 


LEV 


vw: back, ἀνακλίνω : down, κύπ- Legislative, νομοθετικός. 
Tw: upon, ἐνισχυρίζομαι, éqepei-| Legislator, νομοθέτης, θεσμοθέτης. 
Souat: upon the elbow, d:ayxw-| Legislature, νομοθέτησις. 


νίζω. 


Leanly, ἰσχνῶς. 


Leanness, 


ἰσχνότης, 
ἀτροφία. 

Leap, 8. πήδημα, πήδησις-.---ν. πη- 
aw, σκαίρω, σκιρτάω, ἅλλομαι : 
leap away, ἀποπηδάω: down, 
καταπηδάομαι. ἀφάλλομαι, ἐκθο- 
ρέω : across, διαπηδάω : into the 
fire, ἅλλομαι εἰς τὸ πῦρ : over, 
ὑπερπηδάω, ὑπεράλλομαι, παρα- 


; Legitimate, γνήσιος. 
Legitimately, 
λεπτότης, Leisure, 


νησίως. 
pl et ἄνεσις, ἀργία, 
ἀπονία, ἀτέλεια, πάρεργον : at, 
σχολάζων, σχολαῖος : to be at, 
σχολάζω, εὐσχολῶς ἔχω, σχολή 
ἐστι, κενὸν εἶναι : to have, ἀτέ- 
λειαν ἔχειν : to have — for any 
thing, σχολάζω ἔν τινι, σχολὴν 
ποιοῦμαι πρός τι: to have, σχο- 
λὴν ἄγω. σχολὴν ἔχω. 


λείπω, ὑπερθορέω, ὑπερθρώσκω :| Leisurely, σχολαίως, κατὰ σχολὴν, 


out, ἐκπηδάω : upon, ἐπιπηδάω. 


Leaper, πηδητής. 
Leaping, 5. πήδησις, πηδηθμός. 


ἀργῶς, ἐπὶ σχολῆς, σχολῇ, βρα- 
ἕως. 


Lend, δανείζω., δανίζω, χράω. 


Learn, μανθάνω : by heart, wapa-|Lender, δανειστής. 
κατατίθημι τῇ μνήμῃ, exuavOdvw,|Lending, 5. δανεισμός : money lent, 
ἐξεπίσταμαι : more, προσμανθά-] ddavos, δάνειον, δάνεισμα. 
Lay, v. βάλλω, καθίζω. τίθημι : al vw, προσλαμβάνω τι ταῖς ἐπιστή-} Length, μῆκος, μακρότης: αἱ length, 
mars: perfectly, ἐκμανθάνω, κατα-] ποτὲ, τελευταῖον, τέλος. 
μανθάνω : together, συμμανθάνω. |Lengthen, μηκύνω, μηκοποιέω. 


Learned, πεπαιδευμένος, παιδευτὸς. Lengthening, μηκυσμός. 


σοφὸς, ἐλλόγιμος : very, woAv-|Lenient, προσηνὴς, πρᾷος, ἤπιος. 
μαθὴς, ἐκδιδασκόμενος : — men,|Lenify, πραὔνω,. μειλίσσομαι. 

΄ι - . 7 
οἱ τῆς παιδείας ἀληθῶς TetTVx7-| Lenity, ἠπιότης, πρᾳότης. 


κότες. 


Lentils, φακὸς, φακή. 


Learnedly, ἐπισταμένως, mema-|Leonine, λεόντειος, λεοντώδης. 


δευμένως. Leopard, λεοπάρδαλις, πάρδος, 
Learner, μαθητής. πάρδαλις. 

Learning, μάθησις, παιδεία, 6idax7.| Leper, λέπρος. 

Lease, v. ἐκμισθόω. Leprosy, éAe@avtiacis, λέπρα, 
Least, adj. ἐλάχιστος, ἥκιστος.---Ἰἰ ἄλφος. 


adv. οὐ μέντοι, οὔτοι, οὐκ dpa,|Leprous, λέπρος, λεπρικός. 


ἐλάχιστα, ἀλλὰ οὖν, ἀλλὰ μήν. 


Leather, σκῦτος, βύρσα. δέρμα. 


Less, adj. ἐλάττων, μείων, ἥττων. 
—adv. ἧττον, ἥσσον. 


Leathern, σκύτινος : garment, dzp-|Lessen, ἐλαττόω, μειόω, μινύθω. 


μάτιον : scrip, δερματίνη πήρα. 


Lesson, δίδαγμα. 


Leave, 8. ἐξουσία, συγγνώμη : to|Lest, μήπου, ἵνα μή : -τ any way, 
ask, συγγνώμην αἰτεῖν: he de-| μὴ wy: —at any time, μήποτε: 


serves, συγγνώμη ἐστί: to 


grant] — any where, μήπου, ἵνα μήπου. 


one, συγγινώσκειν τινί: to ob-|Let for hire, ἐκμισθόω. ἀποδίδομαι: 


tain, συγγνώμην τυγχάνειν. 
Leave, v. λείπω. 
Leaven, 8, ζύμη.---ν. ζυμόω. 
Leavened, ζυμωτός. 
Leavening, 5. ζύμωσις. 
Leavings, λείμματα, λείψανα. 


let alone, aw, ἀφίημι: let blood, 
φλεβοτομεῖν : let down, καθίημι, 
καταβάλλω: let in, εἰσδέχομαι, 
εἰσοικίζω. 
Lethargic, ληθαργικός. 
Lethargy, λήθαργος, 


καταφορὰ, 


Lecture, s. ἐξήγησις, tpocavayvw-| ληθαργία. 


ols.—V. προαναγινώσκω. 
Lecturer, προαναγνώστης, ἐξηγη- 
τής. 
Leech, βδέλλα. 

Leek, πράσον. 

Lees, τρὺξ, ἀμοργὴ. ἐλαιότρυγον. 
Left, ἀριστερὸς, λαιὸς, σκαιὸς, 
εὐώνυμος : (remaining,) λοιπὸς, 
ἐπίλοιπος. ὑπόλοιπος : left-hand, 
-σκαιὰ, ἀριστερά : on the left, 


Letter, γράμμα: to receive ἃ --- 
from any one, κομίζεσθαι ἐπιστο- 
ὴν παρά τινος, δέχεσθαι ἐπιστο- 
λήν : open, γράμματα ἀποσφρα- 
γίζειν : seal, σφραγίζω, ἐπισφρα- 
γίζω : send, ἐπιστολὰς ἐπιστέλ- 
λειν, ἐπιστολὴν δοῦναι: write, 
ἐπιστολὴν γράφειν : — of recom- 
mendation, συστατικὴ ἐπιστολή. 
Lettered, πεπαιδευμένος. 


σκαιὸς, λαιὸς, εὐώνυμος : toward] Lettuce, ρίδαξ, ϑριδακίνη. 


the left hand, ἐπ᾽ ἀριστερά. 


Left-handed, ἀριστερὸς, σκαιός : to} v. ὁμαλίζω, ὁμαλύνω : 


be, ἀριστερεύω. 
Leg, σκέλος, κνήμη. 


Level, adj. ὁμαλὸς, ἴσος, λευρός.---- 
with the 
κατασκάπτειν εἰς TO 


ground, 
ἔδαφος. 


Legacy, τὸ καταλειπόμενον δῶρον. Levelling, ἐξομάλισις. 


Legal, νόμιμος, νομικός. 
Legality, νομιμότης. 

Legally, νομίμως. 

Legate, πρεσβευτὴς, πρέσβυς. 
Legend, ἐπιγραφὴ, μῦθος. 
Legendary, μυθικός. 

Legible, ἀναγνωστικός. 
Legion, τάγμα. λεγεών. 
Legislate, νομοθετέω. 


Legislation, νομοθέτησις, νομοθέ- γράφω: 


τημα. 


Levelness, ὁμαλότης. 

Lever, ἀναφορεὺς, φάλαγξ and pl. 
φάλαγγαι. 

Leveret, λαγώδιον. 

Levied soldiers, 
στρατιῶται. 

Levity, ἐλαφρότης, ἐλαφρία, κου- 
porns, ὠκύτης, φαυλότης. 

Levy, συλλέγω, συγγράφω, κατα- 

to hold ἃ, διαγράφειν 

τοὺς στρατιώτας, και διαλέγειν 
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καταγραφέντες 
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Lispingly, τρανυλῶς, βλαισῶς. 

List, 8. κατάλογος.---ν. συγγράφω, 
καταγράφω. 

Listen, ὑπακούω, ἀκροάω, ἀκροάο- 
μαι, ὠτακουστέω, προσίσχω, 
προσέχω : to — attentively, ἐνω- 


“τοὺς ἐπιτηδείους, καταλέγειν. 
Lewd, eget (a πόνηρος, ἄναγνος. 
Lewdly, ἀσελγῶς. 

Lewdness, ἀσέλγεια. 
Ley, κονία. 
Liable, ἔνοχος, ὑπεύθυνος, ὑπέγ- 


ἅπτω : to light upon, ἐνιζάνω, 
ἐφιζάνω, ἐπιπίπτω. ᾿ 

|Light, adj. ἐλαφρὸς, κοῦφος, ἀβρι- 
Ons: light-armed, ψιλὸς, λογ- 
χαῖος, λογχοφόρος : light-footed, 
ποδώκης, ποδήνεμος : light-head- 


yvos. ed, ἀφρόντιστος : light-hearted,| τίζομαι. 
Liar, Wevorns, ψευδολόγος, Wevd-| εὔφρων, ἱλαρός. Listener, ἀκροατὴς, ἀκουστής. 
ἄγγελος. Lighten, (to ease,) κουφίζω : (cast|Listless, ἀἐφρόντπιστος, ἀμελής. 


out lightning,) ἀστράπτω, am-|Listlessly, ἀφροντίστως, ἀμελητί. 

αστράπτω. Listlessness, ἀμέλεια. 
Light-horsemen, εὐσταλεῖς τῇ ὁ- [λίδην, λιτανεία. 

πλίσει. Literally, αὐτολεξεὶ, κατὰ λέξιν 
Light-house, φάρος. Literary, λόγιος. 

ψγιλης : arts, ἐλευϑέριαι παιδεῖαι. Lightly, ἐλαφρῶς, κούφως, ἐπιλίγ-  Γλϊοταῖ!, of πεπαιδευμένοι, οἱ ἐπὶ 
Liberality, ἐλευθεριότης, ἐλευθερία.) δην. λόγοις εὐδόκιμοι. 
Liberally, ἐλευθερίως : educated,| Lightness, ἐλαφρότης, κουφότης. |Literature, γραμματεία. 

ἐλευθερίως πεπαιδευμένος. Lightning, ἀστραπὴ. στεροπή. Litigate, ἐρίζω, ἐγκαλέω, ἃδικάζο- 
Liberate, ἐλευθερόω. Lights, (lungs,) πνεύμων. μαι. 
Liberation, ἐλευθέρωσις. ike, adj. εἴκελος, ὅμοιος, ἐοικώς : Litigation, ἔρις, ἔγκλημα. 
Liberator, ἐλευθερωτής. like to, προσόμοιος, ἐμφερής :|Litigious, ἐριστικὸς, ἀμφισβητι- 
Libertine, dceA yrs, dowTos. very like, πάνυ ὅμοιος, παραπλή-] Kos. 
Liberty, ἐλευθερία, ἰσονομία : to| σιος : to be like, ἔοικα, ouorov-|Litigiously, ἀμφισβητικῶς. 

restore to, ἐλευθερόω. μαι. Litigiousness, ἀμφισβήπησις. 
Librarian, βιβλιοφύλαξ. Like, adv. δίκην, with gen. ws: like|Litter, φορεῖον, κλίνη : litter-bearer, 
Library, βιβλιοθήκη. as, ὥστε. Olws, Olws περ, οἷόν] κλινοφόρος : of straw, στιβὰς, 
License, 8. ἄνεσις, ἄδειᾳ, ἐξουσία. περ : in like manner, ὁμοίως, κατὰ] στρώμνη. ᾿ 

—V. ἐπιτρέπω, συγχωρέω. ταῦτα, παραπλησίως. Little, adj. μικρὸς, σμικρὸς, ὀλίγος: 
Licentious, ἀκόλαστος, ἀσελγής. |Likelihcod, πιθανότης. very little, πάνυ pixods.—Little, 
Licentiously, ἀσελγῶς. Likely, εὐειδὴς, πιθανός. adv. μικρὸν, ὀλίγον, σπυτῦόν: 
Licentiousness, ἀσέλγεια, πονηρία. Liken, ὁμοιόω, εἰκάζω. very, ὀλίγον ἐπιποσόν : within a, 
Lick, λείχω, λιχμάω, ἐπιλείχω :} Likeness, ὁμοιότης. μικρὸν ὅσον, ἐπὶ μικρὸν, παρὰ 


Libation, λοιβη, σπονδή : to make, 
λείβω, σπένδω. 

Libel, v. βλαασφημέω, ἐπονείζω. 

Libeller, βλάσφημος. 

Liberal, ἐλευθέριος, ἐλεύθερος, da- 


lick about, περιλείχω. Likewise, ὁμοίως, ὡσαύτως. μικρόν: ἃ — before, σμικρῷ ἔμ- 
. Licking, 5. λεῖγμα, ἔκλειγμα. Lily, κρίνον, λείριον, σοῦσον : lily-| προσθεν;: a— before sunset, μικρὸν 
Lictor, ῥαβδοῦχος. bed, κρινών : lily-like, λείρινος. προδύνοντος ἡλίου: ἃ --- after, 


ὀλίγῳ Or μικρῷ ὕστερον: ἃ — 
less, βραχὺ ἀποδέον, ὀλίγον ἧτ- 
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tov: a — while, ἡμερίδιον : ὀλί- 
γον χρόνον, πρὸς βραχύ: by — 
and —, εἰς λεπτότατα, κατ᾽ ὀλί- 
γον, κατὰ λεππτόν : how — soever, 
ὁσονοῦν. 

Little-minded, to be, μικρὸν or 


μικρὰ φρονεῖν. 


114, πῶμα, ἐπίθημα. 

Lie, 8. Ψεῦδος, ψευδολογία.---(Ἕἰο 
tell a lie,) V. Wevdouat, ψευδολο- 
γέω. ὑποκρίνω. 

16, V. κεῖμαι, κατάκειμαι, ἀνα- 
πίπτω. κατακλίνομαι : lie about, 
περίκειμαι : contiguous, παρά- 
κειμαι, πρόσκειμαι : Gown, κατά- 
κειμαι, κοιμάομαι, εὐνάζομαι, 
κατακλίνομαι: under, ὑπόκειμὰαι: 
hid, λανθάνω. διαλανθάνω, κατα- 
κρύπτομαι: together, σνγγίνομαι, 


Limb, γυῖον : limbs, ἄρθρα, μέλη. 

Lime, titavos, κονία, γύψος : 
quick-lime, κονία ἄσβεστος. 

Limit, 8. ὅρος, ὁρισμὸς, τέρμα.---ν. 
καταμετρέω, ὁρίζω, ἀφορίζω, 
περιορίζω, περιγράφω. 

Limitation, ἀφορισμὸς, ὁρισμός. 

Limner, ζωγράφος. 

Limp, σκάζω, Ywdraivw, χωλεύω. 

Limpid, d.avyijs, διαφανής. Littleness, μικρότης. 

Limy, κολλώδης. Liturgy, λειτουργία. 

Lime or Linden-tree, φίλυρα : of|Live, adj. ζῶν, ἔμψυχος, Cwos.— 
πλησιάζω, παρακοιτέω : upon,| the linden-tree, φιλύρινος. v. βιόω, βιοτεύω, Caw: live de- 
ἔγκειμαι, ἐπίκειμαι, ἐπικαθεύδω, Line, γραμμὴ, πέρας. licately, τρυφάω: near, παροικέω: 
ἐπικοιμάομαι, ἐπευνάζομαι : in| Lineage, γενεὰ, γονή. with, ὁμιλέω, συμβιόω, συνδιάγω: 
wait for, ἐνεδρεύειν τινὰ, ἐνέδρας Lineal, εὐθύς. upon, σιτέομαι : short-lived, βρα- 
θέσθαι τινί. Linear, γραμμικός. χύβιος, ὠκύμορος. 

Liege, s. δεσπότης, tratos.—adj.|Linen, 5. λίνον, λαῖφος : fine, AtTs,|Live-coal, ἀνθρακιὰ, ἄνθραξ. 
πιστός. ὀθόνη, σινδὼν, βύσσος-.---Δ 4]. di-|Livelihood, βιοτεία, βιοτός. 

Lieutenancy, ἀντιστρατηγία. νεος. Livelily, ζωτικῶς, ἱλαρῶς. 

Lieutenant, ἀντιστρατηγός. Linger, δηθύνω, βραδύνω, uéAdw,|Liveliness, ζωότης, ἱλαρότης. 

Life, ζωὴ, βίος, βίοτος : a happy,| ὀκνέω. Lively, ζωτιεκὸς, tAapos. 
εὐζωΐα : manner of, ἡ Tov βίου] Linguist, πολύγλωσσος. Liver, ἧπαρ. 
διαγωγή: shortness of, Bpaxv-|Liniment, ἔμπλαστρον. Livid, πελιὸδνὸς, πέλιος : to become, 
βιότης: to depart from, ἀπαλλάτ-] Link, or torch, λαμπάς. πελιδνὸς γίγνομαι. 
τεσθαι ἐκ τοὺ βίου : to end one’s,| Link, v. συνάπτω, συζεύγω. Lividness, πελίωμα, μώλωψ. 
βίον διατελέω: to pass one’s,|Linnet, axavOis. Living, ζωὸς, 6 ζῶν, ἔμψυχος : 'liv- 
βιάω βίον, διαβιόω: to spend|Lint, κροκὶς, κνάφαλον. ing creature, ἔμιψυχον. 
one’s, διατρίβω, διάγω, otpéqo-|Lion, χε; ovtos: lion’s skin, ἡ Lizard, σαῦρος, γαλεώτης. 
μαι. λεοντῆ, 7s. ' Lo! ἰδού. 

Life-giving, ζωόδωρος, βιόδωρος, [Τ΄οπεβ5, λέαινα. Load, 8. φόρτος, φορά.---ν. φορτί- 
ζωφόρος. Lip, χεῖλος: dim. χειλάριον : to] ζω, σάττω : to load a vessel with 

Lifeguard, δορυφόρος : duty of a,| bite one’s lip, χελύνην ἐσθίειν. corm, γεμίζω ναῦν σίτου. 

TO δορυφόρημα. Liquefaction, τῆξις. Loadstone, μάγνης, μαγνῆτις, 

Lifeless, ἄζωος, ἀβίωτος, dmvous,|Liquefy, συντήκω. ἡράκλειος λίθος. 
ἄψυχος. Liquid, 5. τὸ ὑγρὸν, χυλός : adj.|Loaf, ἄρτος. 

Lifelessly, ὀκνηρῶς, ψυχρῶς. ὑγρός. Loan, δάνος. δάνειον, δάνεισμα. 

Lift, αἴρω, αἰωρέω, κουφίζω : lift|Liquidity, ὑγρότης, ὑδαρότης. Loathe, ναυσιάω, βδελύττομαι, 
up, ἀνορθόω, ἐπαίρω. Liquor, χυλὸς, ὕγρασμα. μυσάττομαι, ἀποσπρέφομαι. 

Lifting, 8. αἴρεσις, αἰώρησις. Lisp, τραυλίζω, Ψψελλίζω, Barra-|Loathing, ναυσία, βδελυγμός. 

Ligament, Ligature, σύνδεσμος, ρίζω. Loathsome, ναυσιόεις, βδελυκτός 
δεσμός. Lisping, adj. βλαισὸς, TpavAds.—s.| Lobster, ἀστακος. 

Light, 5. ares rae peyyos.—v.| τραυλισιιὸς, Ψψελλότης. Local, τοπικὸς, ἐντόπιος. 


LOQ LUC MAC 


Lock, 5. κλεῖθρον : a lock of wool,) στωμύλος, πολυλόγος, WoAvuy-|Lucre, κέρδος, κέρμα. 


γνάφαλον.. —Lock, v. κλείω. Qos, σπερμολόγας : very, NaXic- Lucubrate, νυκτογραφέω, Wpoae 
Locust, ἀκρίς. τατος. αγρυπνέω. 

Lodge, αὐλίζομαι, ξενίζομαι : : from Loquaciously, λαλητικῶς, φλυ- Lucubration, νυκτογραφία, ἀγρυ- 
home, ἀπονυκτερεύω : with, avAi-| apas, πολυλόγως. πνία. 

Comat, ἐπεσταθμεύω. Loquacity, πολυλογία, ἀδολεσχία. Ludicrous, γελοῖος. 5 

Lodger, σύνοικος, συνοικουρός. πολυλαλία. Ludicrously, γελοίως. 

Lodging, αὐλισμός. Lord, 5. κύριος, δεσπότης : of the|Lug, ἕλκω, ἑλκυστάζω. 

Loft, ὑπερῶον. lord, κυριακός. -ν. δεσπόζω, dea-| Luggage, ἀποσκευὴ, φορτίον. 
Loftily, ὑψηλῶς. ποτεύω. Lugubrious, λυγρός. 

Loftiness, ὑψηλότης, twos: off|Lordliness, δεσποσύνη, ἀλαζωνεία. | Lukewarm, adj. χλιαρός. 

mind, μεγαλοψυχία : : of speech,|Lordly, δεσποτικῶς. Lukewarmness, χλεαρότης. 
μεγαλοῤῥημοσύνη. Lose, v. ἀπόλλυμι, amoBaddw,|Lull, κηλέω, μειλίσσω. γαληνόω, 


Lofty, ὑψηλὸς, ὑψίβατος, αἰπὺς.) στερέομαι : to — at dice, κατακυ- εὐνάζω, κοιμίζω : asleep, κατα- 
ἄκρος, μετέωρος : very lofty,| βεύω : by gaming, κατακυβεύω: κοιμάω, καταᾳκοιμίζω. 

ὑψιστὸς. πανυπέρτατος : lofty} his Jabour, διατριβὴν ποιεῖσθαι: Luminary, φωστήρ. 

speaker, μεγαλοῤῥήμων, ὑψηγό- one’ s life, ζημιοῦσθαι τὴν ψυχήν : Luminous, φαεινὸς, λαμπρὸς, mur 


al lofty-speaking, μεγαληγορία. one’s way, ἁμαρτάνω τῆς ὁδοῦ. τεινὰς, φεγγώδης, εὐφεγγής. 
Log, ξύλον, φιτρὸς, κορμός. Loss, ζημία, βλάβη, δυσχρήστημα: Luminously, λαμπρῶς, φωπεινῶς- 
Logic, διαλεκτική. ἴο suffer, βλάβην ἔχειν, ζημίαν Πατὴρ, φύραμα, ὄγκος. 
Logical, διαλεκτικός. ἐνεγκεῖν ΟΥ̓ ὀφλισκάνειν. Lunacy, φρενῖτις, φρένησις. 
Logically, διαλεκτικῶς. Lot, κλῆρος, μοῖρα: by lot, cAnpw,|Lunar, σεληναῖος. 
Logician, διαλεκτικός. κατὰ κλῆρον. Lunatic, σεληνιακός : lunatics, οἱ 
Loins, ὀσφὺς, ψόα, ἰξὺς, λαπάρα, Τιοίϊοπ, πλύσις, λοῦσις. σεληνιαζόμενοι. 

νεφρός. ; Loud, λεγὺς, λιγυρὸς, 7Xwdns,|Lunch, TEMAXOS, ψωμός. 
Loiter, δηθύνω, βραδύνω. σχολάζω, ὑψηχὴς, ὑψιβόας. Lungs, πνεύμων. 

ματάω. Loudly, λιγέως, λιγυρῶς. Lupine, ϑέρμος. 
Loneliness, ἐρημία, ἐρημοσύνη. Love, 8. ἔρως, ἀγάπη, piddtns:|Lure, δέλεαρ. 
Lonely, ἐρῆμος, ἄβροτος. love-potion, φίλτρον : love of gold, Lurid , ὠχρὸς, πελιδνὸς, μελάγχλω- 


Long, adv. μακράν : — ago, πάλαι, φιλοχρυσία : to be in love, ἐραο- ρος. 

ἐκ πολλοῦ : — since, ἤδη ἐκ πολ- μαι, ἐφίεμαι.-- Τίονο, τ. στέργω, Lurk, φωλεύω, λήθω. 

Neu: for ἃ --- time, πολὺν ἤδη] ἀγαπῶ, ἐράω, φιλέω, ἀσπαζομαι: Lurker, ἐπιβουλητὴς, φωλητήρ. 
χρόνον = a — time ‘after, χρόνῳ) ardently, ὑπερφιλέω, (now: to Lurking-place, φωλεὸς, χειά, 
συχνῷ ὕστερον: 80 — as, τοσοῦ-}] desperation, ἐπιμαίνεσθαι. —Love- Luscious, μελεηδὴς, γλυκερός. 

τον, ἐφ᾽ ὅσον : for so —, Tocov-| mad, to be, ἐρωτομανεῖν, ἐπι- Lusciousness, γλυκύτης. 

τον χρόνον. μαίνεσθαί τινι. Lust, 5. ἐπιθυμία, ἀσέλγεια, κατα- 
Long, adj. μακρὸς, ἐπιμήκης : long Loveliness, τὸ ἐράσμιον, φιλότης. τρυφὴ, λαγνεία, ἀκολασία..----ν΄ς 
continuance, χρονιότης: long- Lovely, ἐράσμιος, ἐραστὸς, épa-| ἐπιθυμέω. 


lived, πολυετὴς, μακρόβιος : long) τεινός. Lustful, ἀσελγὴς, λάγνος, πόρνος, 
suffering, adj. μακρόθυμος, Ὅμα- Lover, ἐραστὴς, φιλητὴς, ζηλω- ER PESOS. ἀκρατὴς, μάχλος. 
κροθυμέων : too long, προμήκης : τής : of ease, φιλήσυχος. Lustfully, ἀσελγῶς. 

long time, πολὺν χρόνον, δὴν, ἐκ) Loving, φιλόφρων, ἐρίηρος : gold,|Lustily, ἰσχυρῶς. ς 
πλείονος χρόνου. χρυσερ αστὴς, χρυσομανής.. Lustiness, εὐρωστία, ἰσχύς. 
Long, v. ἐπιθυμέω. Loving-kindness, ἐλεημοσύνη, φι- Lustration, κάθαρσις. 

Longer, χρονιώτερον, μακρότερος: λανθρωπία. Lustre, ezhas, ἜΡΙΣ τό: αὐγὴ, 
longest, μήκιστος, μακρότατος. |Lovingly, φιλικῶς, φιλοφρόνως. 78, ἡ 

Longevity, μακροβιότης, πολυετία. Lounge, σχολάζω. Lustrum,  TevTaeTia, πενταετηρίς, 
Longing, 8. τ Lounger, σχολαστής. Lusty, εὔρωστος, ἰσχυρός: to he 
Longitude, μακρότης, μῆκος. Louse, πεῖς lusty, εὐσωματέω. 

Look, 5. ὄψις, πρόσοψ ι-ς.--τ. βλέ- Lousy, φθειριάζων : lousy disease,| Lute, κιθάρα, Nee χέλυς. 
Tw, ϑ'εάομαι, σκοπέω., ὁράω: τὸ φθειρίασις. Luxate, ἐξαρθ οόω. 

look aside, παραβλέπω : askance,| Low, v. μυκάομαι. Luxation, παράρθρησις. 


ταυρηδὸν βλέπω : askew, mwapa-|Low, adj. ταπεινὸς, πρῴσγειος, Luxuriance, εὐφυΐα. 
κύπτειν, παραβλέπειν : cheer- χϑαμαλός: lower, κατώτερος :| Luxuriant, εὐφυὴς, ὑλομανής. 


full πρόσωπον ἀνίεναι : : into,| lowest, KATWTATOS, ὕστατος. Luxuriate, ὑπέρφυμι, ὑλομανέω. 
βλέπω εἰς, ἐπισκοπέω, ὁράω, zio-| Lower, v. ταπεινόω, χθαμαλόω,  Τπιχυτΐοι, ἀ ἄσωτος, ἀκόλαστος. 
οράω: round, περισκοπέω, περι- καταφέρω. Luxuriously, ἀσώτως. 


βλέπω, περιοράω : through, Avy-|Lowliness, ταπεινότης, Tamewo-|Luxury, ἀσωτία, ἀκρασία, ἀκρά- 
κικὸν βλέπειν : Up, ἀναβλέπω: φροσύνη, χθαμαλότης, χθαμαλο-! τεια, λαγνεία, τρυφὴ, Yours. 


upon, ἐμβλέπω, προσβλέπω, ἐπι-) φροσύνη. Lying, κείμενος, ἐπικείμενος: down, 
έπω. εἰσοράω, δέρκω : to —|Lowly, ταπεινόφρων, ταπεινὸς, κατάκλισις, κοίμησις : upon, 

frightened, ἐκπλήσσομαι. χθαμαλός. ἐγκοίμησις. 

Looking-glass, κάτοπτρον, eicom-|Lowness, ταπεινότης : of spirit,] Lymph, ae νᾶμα. 

τρον. λύπη, νόσημα. πάθος. Lynx, 

Loom ἱστουργεῖον. Low-spirited, ᾿ἄθυμος, δύσθυμος. Lyre, Mines φόρμιγξ, κιθάρα. βάρ- 

Loop, s. ἅμμα, oxavov.—v. ap-|Loyal, πιστός. Burov, χέλυς, κίθαρις : player on 

'ματίζω. Loyally, πιστῶς, the, λυρῳδός : to play on the, 

Loose, adj. χαλαρὸς, Xavvos.—v.| Loyalty, πιστότης, πίστις. hupilw, φορμίζω, κιθαρίζω. 

λύω, ἀπολύω, χαυνόω, xXahaw,|Lucid, φωτεινὸς, φαεινός. Lyric, adj. λυρικός : poetry, λυρικὴ 

ἀνίημι : to — from chains, δεσμῶν Lucifer, φωσφόρος, φαεσίμβροτος. qoinows.—Lyric, 5. λυρωδός. 

ἐκλύω. Luck, ἀγαθὴ τύχη, εὐτύχημα. 

Loosely, χαλαρῶς. Luckiness, εὐτυχία. 

Loosen, χαλάω, ἀνίημι. Luckless, εὐτυχής. 

Loosening, χάλασις, χαλασμός. Lucklessness, ἀτύχησις. Μ. 

Lop, ἀποτέμνω, ἀποκόπτω, περι- Lucky, εὐτυχής. 

KOTTTW, κολοβόω. Lucrative, κερδαλέος, κερδῷος, qo-|Mace, σκῆπτρον .--- Mace-bearer, 

Lopping, κολόβωμα. λυκερδὴς, χρησματικὸς, ἐπωφέλι- σκηππροφόρος, σκηπτοῦχος. 

Loquacious, ἀδόλεσχος, λάλος, μος. Macerate, ἰσχνόω, ἰσχναίνω. 
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MAI 


Maceration, to yvavets. 

Machinate, μηχανῶμαι. 

Machination, μηχάνησις. 

Machinator, μηχανητής. 

Machine, μηχανὴ, μηχάνημα. 

Machine-maker, μηχανουργός. 

Mactation, σφαγιασμός. 

Maculate, σπιλόω. 

Maculation, σπίλωσις. , 

Mad, ἄνους, μῶρος, ἄφρων, Tapa 
ῴφρων, παράνους, μάταιος, ἀνόη- 
τος, λυσσώδης, μανιώδης, μανι- 
Kos: to go, ἐκμαίνεσθαι, ἐνθου- 
σιάζειν. 

Made, adj. ποιητός : by hand, 
χειροποίητος. To be made, yivo- 
μαι and γίγνομαι, ὑπάρχω. 

Madly, ἀνοήτως, λυσσομανῶς. 

Madman, ὁ μανικός : a mad woman, 
μαινᾶς. 

Madness, ἄνοια, λύττα, μανία, 
ἀφροσύνη, παράνοια : φρενῖτις. 
Madrigal, gona, μέλος. 

Magazine, ἀποθήκη, 
σκενοθηκη. 

Maggot, εὐλή- 

Magic, μαγικι), γοητεία. 

Magical, μαγικος. 

Magician, μάγος, γόης. 

Magisterial, ἐξουσιαστικός. 

Magisterially, ἐξουσιαστικῶς. 

Magistracy, ἀρχή : to reject, ἀπ- 
εἰπεῖν τὴν ἀρχήν : to solicit, 
παραγγέλλειν : to sustain, ἀρχὴν 
ἄρχειν, ἄρχειν : to enter upon, 
εἰσιέναι εἰς τὴν ἀρχήν. ; 

Magistrate, ἄρχων, προστατήκ, 
δημογέρων. ‘ 

Magistrates, of ἄρχοντες, ot ἐν 
ἐξουσίᾳ ὄντες : to obey, τοῖς ap- 
χουσιν εὐπειθεῖν. 

Magnanimity, μεγαλοψυχία, με- 
γαλοφροσύνη. 

Magnanimous, μεγάθυμος, μεγα- 
λόψυχος, μεγαλόθυμος, ἀνδρεῖος, 
μεγαλόφρων. 

Magnanimously, 
μεγαλοψύχως. 

Magnet, μαγνῆτις, μάγνης- 

Magnificence, μεγαλοπρέπεια, με- 
γαλειότης, φιλοτιμία, μεγαλουρ- 

ία. 

Magnificent, μεγαλοπρεπὴς, μεγα- 
λόφρων, περίσεμνος, φιλότιμος. 
Magnificently, μεγαλοπρεπῶς, με- 

γαλείως. 

Magnify, μεγαλύνω, μεγεθύνω. 

Magnitude, μέγεθος. 

Magpie, κίττα. 

Maid, δούλη, Sepatraiva, παιδίσκη. 

Maiden, παρθένος :. maiden-hair, 
ἀδίαντον. 

Maidenly, παρθένειος, παρθενικός. 

Majestic, μεγαλοπρεπὴς, σεμνός. 

Majestically, σεμνοπρεπῶς. 

Majesty, TO σεμνὸν, μεγαλειότης, 
σεμνότης. 

Mail, πανοπλία. 

Maim, κολοβόω. πηρόω. 

Maimed, κολοβὸς, κυλλὸς, πηρὸς, 
ἐλλειπῆς, πηρωθεΐς. 

Maiming, πήρωμα, πήρωσις. 

Main, κύριος, μέγας, ἀρχικός. 
Main-beam, στύλος, κίων, ἔρεισμα. 
Mainland, ἤπειρος. 

Mainmast, ἱστὸς μέγας. 

Maintain, ἀνέχω, τρέφω. 
Maintenance, τροφή. 
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ὁπλοϑήκη, 


μεγαλοφρόνως, 


ΜΑΝ 


Major, μείζων. 

Majority, τὸ μεῖζον μέρος. ! 
Make, ποιέω, dpaw, évepyéw, ἐργά- 
ζομαι : to make bread, σῖτου 
ποιεῖν : an eunuch, εὐνουχίζω. 
μαλακὸν ποιῶ : ἃ holiday, ἄγειν 
ἑορτὴν, ἄγειν ἀπραξίαν: laws, 
ἐπιτάττειν τοὺς νόμους : light of, 
περὶ ὀλίγου ποιεῖσθαί τι, παρὰ 
οὐδὲν ἡγεῖσθαι. ἀμελεῖν Tivos : 


MAR 


Mandrake, pavdpaydpas. 

Mane, προκόμιον, χαίτη, φόβη. 

Manes, οἱ νέρτεροι, αἱ Wuxai τῶν 
νεκρῶν. ; 

Manful, ἀνδρικὸς, ἀγήνωρ, κρατε- 

ός. 

Manfully, ἀνδρικῶς. 

Manfulness, ἀνδρεία, ἀγηνορία. 

Mange, Wwoa.. 

Mangy, ψωρικὸς, ψωραλέος. 


manifest, σαφηνίζω : mention of|Manger, φάτνη, κάπη. 


any one, μνησθῆναί τινος and τινα, 
and περὶ τινὸς, μνεῖαν ποιεῖσθαί 
τινος : much of himself, καθ᾽ ἡδο- 
viv ποιεῖν : much of, ϑαυμάζω 
τινὰ, περὶ πολλοῦ ποιοῦμαι : off, 
ἀπαλλάττεαθαι, ἀνασκευάζεσθαι, 
μετοικίζεσθαι : neat, συντίθημι, 
συναρμόζω : ἃ promise, πίστιν 
ποιεῖν, δίδωμι πίστιν, πίστιν 
παρέχεσϑαι : an open sale, ἀπο- 
κηρύττω τὰ πατρῴα: ἃ 5]1ρ, 
παρολισθαίνω : trial, πεῖραν λαμ- 
βάνειν, πειράω. κινδυνεύω : water, 
οὐρέω, KaTOUPEW, ἐπουρέω. 


Mangle, ν. δρύπτω, θρύπτω. σπα- 
ράσσω: κατακόπτω, κατακρεουο- 
γέω. ἐκτρυχόω. 

Mangler, σπαρακτης. 

Mangling, 5. σπάραξις. 

Manhood, ἀνδρεία, ἀνδρότης. 

Maniac, μανικός. 

Manifest, adj. δῆλος, φανερὸς, ἔκ- 
δηλος, σαφὴς, περιφανὴς, τρανής: 
it is, ὁμολογεῖται, ἅπασι ¢ave- 
pov ἐστι: make, φανερόω, προ- 
φαίνω. δῆλον ποιῶ. 

Manifest, v. δηλόω, φανερόω. 

Manifestation, ἔκφανσις, ἐξαγόρευ- 


Maker, ποιητὴς, δημιουργός : οἵ σις. 


the world, κοσμοπλάστης. 

Making, 5. ποίησις. 

Malady, νόσος. 

Male, ἄῤῥην, ἄρσην, ἀρσενικός. 

Malediction, aoa. 

Malefaction, κακουργία. 

Malefactor, κακοῦργος, Kaxompay- 
μων, KAKOTEXVOS, κακοποιὸς, λυ- 
μαντήρ. 

Malevolence, κακόνοια, δύσνοια. 

Malevolent, κακόνους, δύσνους, 
ἀπεχθὴς, κακόφρων. 

Malevolently, κακοφρόνως. 

Malice, κακία, δύσνοια, πονηρία, 
ῥᾳδιουργία. 

Malicious, ἀπεχθὴς, κακόνους, 
ὀχληρὸς, ῥᾳδιουργὸς, πανοῦργος. 

Maliciously, κακοτέχνως. 

Maliciousness, κακουργία. 

Malign, κακοήθης, φαῦλος. 

Malignancy, κακοήθεια. 

Malignant, κακοήθης, κακόθυμος, 
κακότροπος. 

Malignantly, κακοήσως. 

Malignity, κακοϑυμία, κακότης. 

Malignly, κακοφρόνως. 

Malleable, σφυρωτός. 

Mallet, σφύρα, ῥαιστήρ: 
σφύριον. 

Mallows, μαλάχη. 

Malt, βύνη. 

Maltreat, ὑβρίζω. 

Mammon, πλοῦτος. 

Man, ὁ, ἡ ἄνθρωπος, βρότος, ἀνὴρ, 
ὁ φώς: old, πρεσβύτης, γερόν- 
τιον : effeminate, γυναικίας : — 
by —, κατ᾽ ἄνδρας. ᾿ 

Manacle, χειροπέδη, χειρόπεδον. 

Manage, οἰκονομέω, διανέμω, κατ- 
ευθύνω. 

Manageable, εὐμεταχείριστος, εὐ- 
πειθής. 

Management, οἰκονομία, διαχείρη- 
σις, διοίκησις, ἐπιτροπή. 

Manager, οἰκονόμος. 

Mancipate, ἀνδραποδίζω. 

Mancipation, ἀνδραποδισμός. 

Mandate, πρόσταγμα, ἐντολὴ, 
ἐπίταξις. 

Mandator, ὁ προστάττων. 

Mandatory, προστακτικός. 

Mandible, γναθος. 


dim. 


Manifestly, σαφῶς, φανερῶς. 
Manifold, πολλαπλάσιος, πολυμε- 


ens. 

Manifoldly, πολλαπλασίως. 

Manikin, ἀνθρωπίσκος, ἀνθρώ- 
πίον. 

Maniple, δράγμα. 

Mankind, τὸ ἀνθρώπινον γένος. 

Manliness, ἀνδραγαθία, ἀνδρότης. 

Manly, ἀνδρικὸς, ὠνδρεῖος : manly 

dress, ἀνδρεῖον ἱματίον. 

Manna, μάννα, ἀερόμελι. 

Magner, τρόπος, ἔθος : in ἃ, ἔστιν 

ws: in the same, τὸν αὐτὸν τρό- 

Tov: manners, Ta ἤθη, τρόπος. 

Mansuetude, πρᾳότης, ἡμερότης. 

Mantle, 5. χλαῖνα, φαινόλης, τρί- 
βων, χλαμύς.---ν. χλαινόω. 

Mantled, ὁ τῇ χλαμύδι περιβεβλη- 
μένος, χλαμυδωτός. 

Manual, ἐγχειρίδιον. 

Manubial, σκυλευματικὸς, δορικτη- 
τός. 

Manufacture, χειρούργημα, δημι- 
ουργία. 

Manufacturer, χειροτέχνης. 

Manumission, ὠπελευθέρωσις. 

Manumit, ἀπελευθερόω, ἀνίημι. 

Manure, 8. κόπρος.---ν. κοπρίζω. 

Manuring, κόπρωσις. 

Manuscript, χειρόγραφον. 

Many, πολὺς, συχνός : the —, οἱ 
πολλοί : 50, --- ἴσοι, ἰσάριθμοι : 
very —, συμπλείονες, συμπλείους, 
συμπλείονα w: — a time, πολ- 
λοστόν: 80 — as, τοσοῦτοι, ὅσοι- 
περ: many-eyed, πολυόμματος. 

Map, 8. χάρτης γεωγραφικός. 

Maple-tree, σφένδαμνος. 

Mar, v. βλάπτω. διαφθείρω. 

Marble, 5. μάρμαρος : worker in, 
μαρμαρογλύφος-. ---- Marble, adj. 
μαρμάρεος. 

March, Μουνυχιὼν, ὃ Μάρτιος. 

March, v. βαίνω, πορεύομαι, ὁδεύο- 
μαι. 

Marching, 5. πορεία. 

Mare, κάλπη, καλπὶς, ἡ ἵππος. 

Margin, κράσπεδον, χεῖλος. 

Marigold, χρυσάνθεμον. 

Marine, θαλάσσιος, πόντιος, ἅλιος, 
πελάγιος, ἐνάλιος.---8. vavBarys, 


MAT 


ἐπιβάτης, »ναύμαχος, ναυμαχέων. 

Mariner, ναύτης. ναυτίλος. 

Maritime, ἐπιθαλάττιος. 

Mark, 5. σημεῖον, τύπος. σύνθημα, 
στίγμα : natural mark, ἡ κηλὶς 
συμπεφυκυῖα. —Mark, ν. ἐπιση- 
μαίνω, σημειοῦμαι, στίζω: all 
about, περισημειόω. περισφραγί- 
ζω: with the letter X, χιάζω. 

Marker, σημαντὴρ, σηματουργός. 

Market, ἐμπόριον : : market-man, 
ἀγοραστής : market-place, ἀγορὰ, 
πωλητήριον. 

Marksman, στοχαστής. 

Marl, ἄργιλλος πίων. 

Marmoset, κερκοπίθηκος. 

Marriage, γάμος, συζυγία : to join 
in, συγκαταζεῦξαί τινι: give in, 
εἰς γάμον διδόναι. 

Marriageable, ὁ καὶ ἡ ἐπίγαμος, 
ὡραῖος πρὸς γάμον, ἀκμαῖος. 

Marriage-portion, φέρνη. 

Married, to be, γαμεῖσθαί τινι, 
νυμφεύεσθαι. 

Marrow, μυελὸς, ἐντεριώνη. 

Marry, συνοικίζω, ἀνδρὶ συζευγ- }} 
viw: (applied to a man,) γαμέω, 
ἄγομαι γυναῖκα, ἡγέομαι : (ap- 
plied to a woman,) γαμέομαι: 
by right of consanguinity, ἐπι- 
γαμβρ EUW. 

Mars, “Apns, ᾿Ενυάλιος. 

Marsh, ἕλος, λίμνη, εἰαμενή. 

Marshal, ἀρχιστράτηγος. 

Marshy, ἕλειος, ἑλώδης. 

Mart, ἐ ἐμπόριον. 

Martial, ἀρεῖος, ἀρήϊος. 

Martyr, μάρτυρ. 

Martyrdom, μαρτύριον. 

Marvel, 5. Satvua.—v. ϑαυμάζω. 

Marvellous, θαυμαλέος, θαυμάσιος, 
ϑαυμαστός. 

Marvellously, ϑαυμαστῶς. 

Masculine, ἀρσενικός. 

Mask, 5. πρόσωπον, προσωπεῖον, 
μορμολύκειον. 

Mason, λιθοτόμος, οἰκοδόμος. 

Masonry, οἰκοδομία. 

Mass, βάρος, ὄγκος, ἄχθος, μέγε- 
Jos, μάζα, φύραμα. 

Massacre, 5. φόνος.---ν. φονεύω. 

Massy, στερεὸς, δαψιλής. 

Mast, ἱστός : of trees, βάλανος. 

Master (of a house), δεσπότης. 
κύριος, οἰκοδεσπότης, ἀναξ: 
teacher, ) παιδευτὴς, SP Ὡς 
διδάσκαλος, προστάτης : of horse, 
ἵππαρχος: of the feast, ἀρχιτρί- 
κλινος : to be his own, ἑαυτοῦ 
εἶναι, αὐτεξούσιος elvai.—Master, 
V. κρατέω. 

Masterly, ἔμπειρος, ἐπιστήμων. 

Mastery, δυναστεία, ἀρχή. 

Mat, φορμὸς, φορμὶς, 
στρῶμα. 

Maich, 5. (contest,) ἀγὼν, ἅμιλλα: 
(ἃ marriage,) γάμος : equal, πάρ-]} 
ἐσος.--- Match, v. παρισόω. συνάπ- 
Tw : one’s daughter, ἐκδιδόναι τὴν 
ϑυγατέρα. 

Matchless, ἀσύγκριτος, ἀσύμβλη- 
τος. 

Mate, σύζυγος, ἑταῖρος, συνεργός. 
Material, ὑλικὸς. ὑλαῖος, ἔνυλος. 

Maternal, PNTPLKOS, μητρῴῷος. 
Mathematician, μαθηματικός. 
Mathematics, μαθηματική. 
Matricide, μητροντόνος. 
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Wialos, 


MED 


Matriculate, συγγράφω, καταγρά- 
φω. 

Matrimonial, γαμικός. 

Matrimonially, γαμικῶς. 

Matrimony, συζυγία, 
γάμος, συνοικέσιον. 

Matron, γραῦς, γραῖα, οἰκοδέσποι- 
να. 

Matronal, γυναικεῖος. 


ἐπιγαμία, 


Matter, ὕλη: (of a sore,) πῦον, 
ἰχώρ: for argument, ὑπόθεσις, 
ὑποκείμενον. 


Mattock, μάῤῥον, δίκελλα. 
Mature, adj. TET WD, πέπειρος, AK- 
μαῖος.---ν. πεπαίνω. 
Maturely, ὡραίως. 
Maturity, ὡραιότης, 
ἡλικία. 

Maul, v. συγκόπτω. 
Maxim, Ἐν. Πα] Με Ane ΠΣ ας; 
ἀπόφθεγμα. 

May, aux. v. δύναμαι, οἷόδς εἰμι. 
May, Maios, Σκιῤῥοφοριών. 

Maze, λαβύρινθος, μαίανδρος. 
Mazy, λαβυρινθώδης. 

Me, ἐμὲ, μέ: with me, μετ᾽ ἐμοῦ, 
μετά pou: me myself, ἐμαυτόν. 
Mead (drink), ὑδρόμελε: ( Meadow, ) 
εἰαμενὴ. λειμὼν, dim. λειμώνιον : 

of a, λειμώνιος. 

Meagerness, ἰσχνότης. 

Meagre, ἰσχνὸς, ἄχιλος. 

Meal, ἄλευρον, ἄλφιτον. 
Mealman, ἀλευροπώλης. 

Mealy, ἀλευριτικός. 

Mean, adj. ἄτιμος, ἀνελεύθερος, 
ἀγενὴς, ταπεινὸς, ἀδοξος: : mean 
employment, Bavavota : in the — 
time, ἐν τούτῳ, TO ἐν τοσούτῳ, 
ἐν τῷ μεταξὺ χρονῷ : in the — 
while, ἐν τούτῳ, ἐν τούτοις. 
Mean, v. μέλλω, σκέπτομαι. 
Meaning, γνώμη. 

Meanly, λεπτῶς. 

Meanness, ἀνελευθερία, ἀγένεια. 
Means, τὰ ὑπάρχοντα. ὄντα, οὐ- 
cia: by no, μηδαμῶς, μηδαμὴ, 
οὐδαμῶς, οὐδήπου, μὴ δῆτα, οὐ 
μέν ToL, οὐδέν TL: by all, μάλιστα. 
Measurable, μετρητικός. 

Measure, 5. τὸ μέτρον.--ν. μετρέω, 
διαμετρέω: : out in addition, ἐπι- 
μετρέω, προσμετρέω: back, ava- 
METOEW, ἀντιμετρέω. 

4} Well-measured, εὔμετρος. 
Measurement, KATAMETONOLS. 
Measurer, διατάκτης. 

Measuring, 5. METONGLS. 

Meat, κρέας, τροφὴ. ἔδεσμα, βρῶ- 
μος, εἶδαρ. 

Mechanic, ἀποχειροβίωτος, 
χανικός : art, μηχανικὴ τέχνη. 
Mechanical, μηχανικός. 
Mechanically, μηχανικῶς. 
Mechanics, 7 μηχανική. 
Mechanism, μηχάνησις. 
Medal, νόμισμα ἀρχαῖον. 
Meddle, ἅπτομαι, ἐφάπτομαι. ad- 
λοτριοπραγέω : to — with wasp- 
ish people, ἐρεθίζειν τὰ σφηκία. 
Meddler, ἀλλοτριοεπίσκοπος, ἀλ- 
λοτριοπράγμων. 
Meddlesomeness, 
μοσύνη. 
Meddling, adj. ἀλλοτριοπράγμων. 
Mediate, μεσιτεύω. 

Mediation, μεσιτεία. 

Mediator, μεσίτης. 


πέπανσις, 


μη- 


ἀλλοτριοπραγ- 


ΜῈΝ 


Medical, ἰατρικός : art, ἡ ἰατρική. 
Medically, ἰατρικῶς. 
Medicament, φάρμακον, 
ἴασις. 
Medicinal, ἰατρικός. 
Medicinally, i ἰατρικῶς. 
Medicine, ἰατρικὴ, ἴασις, ἄκεσις. 
Mediocrity, μέσον, μετριότης, με- 
σότης. 
Meditate, φροντίζω, 
σκέπτομαι, μεριμνάω. 
Meditation, φροντὶς, “μελέτη, με- 
λέτημα, ϑεωρία, σκέμμα. 
Meditative, φροντιστικός. 
Mediterranean, μεσόγειος, μεσόχ- 
θων. 
Medium, μεσότης. 
Medlar-tree, μεσπίλη. 
Medley, πολυμιγία. 
Medullary, puedwons. 
Meed, γέρας, ἄθλον. 
Meek, πρᾷος, πραῦς, 
ἤπιος. 
Meekly, πραόνως. 
Meekness, πραότης. 
Meet, adj. ἐπιεικὴς, ἐπιτήδειος : it 
is, ἐπιεικές ἐστι, προσῆκόν ἐστι, 
εἰκός got. 
Meet, V. ὠντιάζω, ἀντάω, ἀπαντάω, 
ἐμπίπτω, περιτυγχάνω, συνήκω. 
Meeting, part. ἀπαντάων, ἐπιτυ- 
χών :—s. ἀπάντησις, σύνοδος, συν- 
άντημα. συνέλευσις. 
Meeting-house, ἐκκλησιαστήριον. 
Meetness, ἐπιτηδειοτής. 
Melancholy, 5. μελαγχολία :-αῦ!. 
μελαγχολικὸς, βαρύψυχος, ἀγέ- 
λάστος. 
Meliorate, βελτιόω. 
Melioration, βελτίωσις, 
Mellifiuous, μηλιηδὴς, μελιτόεις. 
Mellow, TET WD, πέπειρος. 
Mellowness, πέπανσις. 
Melodious, μελῳδὸς, 
@wvos. 
Melody, μελῳδία. 
Melon, μῆλον, σικύα, πέπων. 
Melt, tikw, ἐκτήκω, συντήκομαι. 
Melted, χυτὸς, ῥυτὸς, χωνευτός. 
Melter, χωνευτής. 
Melting, THKEOWY, τῆξις... 
Member, μέλος. κῶλον, μέρος. 
Membrane, ὑμήν. 
Membranous, ὑμένιος, περγαμηνός. 
Memoir, TO ἀπομνημόνευμα : me- 
moirs, ἀπομνημονεύματα. 
Memorable, μνημονευτέος,. κλει- 
νὸς, ἀξιόμνηστος, ἀξιόλογ' os, ση- 
μειώσεως ἄξιος, ἀξιομνημόνευτος : 
things, ἀξιομνημόνευτα. 
Memorably, ἀξιομνημονεύτως. 
Memorial, μνῆμα, μνημεῖον. 
Memory, μνεία, μνήμη, μνημοσύνη: : 
to keep in, διὰ μνήμης ἔχω : com- 
mit to, μνήμῃ παρακατατίθεσθαΐ 
τι: hand down to, διδόναι τῷ 
λόγῳ, παραδιδόναι εἰς μνήμην: 
having a retentive, μνημονικός. 
Menace, 8. ἀπειλὴ, ὁμοκλή.---τν. 
ἀπειλέῳ, ὁμοκλέω. 
Menacer, ἀπειλητήρ. 
Menacing, ἀπειλητήριος, ἀπειλη- 
τικός. 
Menagerie, ζωγρεῖον, ζωοτροφεῖον. 
Mend, ῥάπτω. akéouat, ἀναῤῥάπ- 
τω. 
Mendacity, Ψευδολογία. 
Mender, ἀκεστής. 


ww 
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μελετάω, 


ἥμερος, 


» 
ευ- 


λιγὺς, 


MET 


Mendicant, πτωχὸς, ἀγύρτης. 

Mendicity, πτωχεία. 

Menial, οἰκεῖος, ταπεινός : ἃ me- 
nial servant, οἰκέτης. 

Mensurable, μετρητικός: 

Mensuration, μέτρησις. 

Mental, νοητὸς, ἔννοος, φροντιστι- 
KOS, λόγιος. 

Mentally, νοητῶς, κατὰ φρένα, 
φροντὶιστικῶς. 

Mention, 8. μνεία, μνήμη, ὑπό- 
μνησις.---ὐ. μνάομαι, μνημονεύω, 
ἀπομνημονεύω. 

Mercantile, ἐμπόριος, ἐμπορικός. 

Mercenary, μισθωτὸς, μισθωτικὸς, 
μισθώσίμος. 

Mercer, σηρικοπώλης. 

Merchandise, ἐμπολὴ, ἐμπόρευμα,} 
ἐμπορία, τὸ ὦὥνιον, ἀγόρασμα. 

Merchant, ἔμπορος, ἔμπολος. 

Merchantman, πλοῖον φορτικὸν, 
φορτικὴ ναῦς, ὁλκάς. 

Merciful, ἐλεήμων, οἰκτίρμων, ἵ- 
λεως. 

Mercifully, πράως, ἠπίως. 

Merciless, vyAens, ἀνελεήμων. 

Mercilessness, ἀνελεημοσύνη. 

Mercurial, ἱλαρὸς, φαιδρός. 

Mercury, ἡ Ερμῆς. 

Mercy, ἔλεος, ἐλεημοσύνη, οἶκτος. 

Mercy-seat, ἱλαστήριον. 

Mere, ἄκρατος. ἀφελὴς, ἁπλόος. 

Merely, ἀκρατὶ, ἁπλῶς. 

Meretricious, ἑταιρικὸς, πορνικός. 

Meretriciously, πορνικῶς. 

Meridian, s. ὁ μεσημέριος.---Δ 4]. 
μεσημβρινός. 

Meridional, μεσημέριος, μεσημβρι- 
νος. 

Merit, 5. ἀξία, ἀξίωμα.---ν. ἀξιοῦ- 
μαι, ᾿πεσθοδοτέῦμαι: 

Meritorious, ἄξιος. 

Meritoriously, ἀξίως. 

Merrily, τερπνῶς, φαιὸδρῶς, ἱλαρῶς. 

Merriment, ἱλαρύότης. 

Merry, πτερπνὸς; φαιδρὸς, ἱλαρὸς, 
εὐτράπελος. 

Mess, v. συμφάγω. 

Message, προσαγγελία, ἀγγελία, 
ἄγγελμα. 

Messenger, 
ἄγγελος. 

Messiah, Μεσσίας, Χριστός. 

Messuage, οἰκίσκος, δωμάτιον. 

Metal, =o μέταλλον. 

Metallic, μεταλλικὸς, μεταλλίτης. 

Metallist, μεταλλουργός. 

Metamorphose, μεταμορφόω. 

Metamorphosis, μεταμόρφωσις. 

Metaphor, μεταφορά. 

Metaphorical, μεταφορικός. 

Metaphysical, μεταφυσικός. 

Metaphysics, ἡ μεταφυσική. 

Mete, μετρέω, ὁρίζω. 

Meteor, μετέωρον. 

Meter, μετρητής. 

Methinks, δυκεῖ μοι. οἶμαι. 

Method, μέθοδος, τρόπος. 

Methodical, μεθοδικός. 

Methodically, μεθοδικῶς. 

Metonymical, μετωνυμικός. 

Metonymically, μετωνυμικῶς. 
Metonymy, μετωνυμία. 

Metre, μέτρον, ῥυθμός. 

Metrical, μετρικὸς, ῥυθμικός. 
Metropolis, μητρόπολις. 

Mettle, καρτερία, ἰσχύς. 

Mettled, oe ig κρατερός, 
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διάγγελος, 


διάκτωρ, 
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Mew, (bird,) λάρος. 


Mid- -day, μεσημβρία, τὸ μέσον τῆς] Miniature, 


ἡμέρας. 


Middle, 5. τὸ μέσον, μεταξὺ, μεσό-]}} 


της.---ἃ4]. μέσος, μεσαίτατος. 

Middling, μεσίδιος, μέτριος, ὀλί- 
γος. 

Midnight, μεσονύκτιον, ἀκρόνυξ, 

ἀκρονυχία : at, νυκτὸς ἀωρί. 

Midriff, διάφραγμα, μεσεντέριον, 

μεσσάριον. 

Midsummer, τὸ ϑέρος μεσοῦν, ἡ 

ἀκμὴ τοῦ ϑέρεος. 

Midwife, μαία : act as, μαιεύομαι. 

Midwifery, μαιεύτρια. 

Midst, μέσον: : in the, ava μέσον. 

κατὰ μέσον. 

Mien, σχῆμα, ὄψις. 

Might, δύναμις, ἰσχὺς, κράτος: 

with all one’s, κατὰ τὸ δυνατόν. 

Mightily, ἰσχυρῶς. 

Mighty, δυνατὸς. ἰσχυρός. 

Migrate, μετοικέζομαι, καταλύομαι.}} 

Migration, μετοικεσία, μετοικία. 

Mild, πρᾷος, προσηνὴς, ἤπιος, μει- 

λίχιος. 

Mildew, ἐρυσίβη, καυθμός. 

Mildewed, ἐρυσιβώδης. 

Mildly, πρᾳόνως, εὐμενῶς. 

Mildness, ἠπιότης, πρᾳότης. 

Mile, moNtouE 

Mile-stone, μιλιάριον, σημεῖον. 

Militant, στρατεύων. μαχόμενος. 

Military, OTPATLWTLKOS, στρατεύ- 

σιμος : affairs, τὰ τοῦ πολέμου: 

chest, στρατιωτικὸν χρηματοφυ- 

λάκιον: treasures, χρήματα στρα- 

τιωτικά. 

Militate, ἐναντεόω. ἀντιλέγω. 

Milk, 5. γάλα, γλάγος. —v. ἀμέλ-: 

yw, ἀθέλγω, βδάλλω : out, ἐξ- 

αμέλγω. 

Milkiness, γαλάκτωσις. 

Milky, γαλακτικὸς, γαλατώδης, 

γλαγερὸς, γλαγόεις. 

Milky way, γαλαξίας κύκλος. 

Mill, μύλον, μύλη, ἀλφιτεῖον : a 

hand-mill, χειρομύλη, χειρομύ- 

λῶν mill- stone, μύλος, μύλαξ, 

μύλη, μυλίας, μυλίτης λίθος. 

Miller, μυλωθρός. 

Millet, κέγχρος. 

Milliner, ταινιοπῶλις. 

Million, ᾿μυριάδες ἑ ἑκατόν. 

Mimic, Mipos, ὑποκριτὴς, χειρονό- 

μος. 

Mimicry, μίμησις. 

Minacious, ἀπειλητικός. 

Mince, συγκόπτω. κατακόπτω. 
Mind, 5. vous, γνώμη, διάνοια, Ju- 
Kos, φρήν : with one, wa “γνώμῃ: 
come into one’ 5; ἐλθεῖν ἐπὶ νοὺν 
τινι : call to, ἀναμνάομαι: keep 
in, 2yOuuéouar.—Mind, v. ἀλέγω, 

NG. ὄθομαι. 
Mindful, μνήμων. μνημονικός. 
Mindfally, μνημόνως., μνημονικῶς. 
Mindfulness, μνημοσύνη. 
Mine, adj. ἐμὸς, ἡ. ὅν: 
own sake, ἐμοῦγε ἕνεκα. 
Mine, s. μέταλλον, μεταλλεία..--- 
v. μεταλλεύω. 
Miner, μεταλλεύς. 
Mineral, μέταλλον. 
Mineralogy, ἡ μεταλλικὴ παιδεία. 
Minerva, ᾿Αθήνη, ᾿Αθηναία, Abnua, 
Παλλάς. 
Mingle, μίγνυμι, κεράννυμι. 
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Mingling, μίξις. 
ζωγράφημα, ζωγρα- 
ΠΤ ΤΟΣ ; 

Minister, 8. ὑπηρέτης, διάκονος, 
“εράώπων. ----ν. ὑπηρετέω, δια 
Kovéw, λατρεύω. 

Ministerial, ὑπηρετικός. 
Ministration, ὑπηρέτησις. 
Ministry, ὑπηρεσία. 

Minor, μείων, ἥσσων, ἐλάσσων. 
Minstrel, χοραύλης, φορμικτὴς, 
κιθαριστήρ: f. κιθαρίστρια. 
Minstrelsy, ἁρμονία, κιθαρῳδία. 
Mint, 5. (herb,) ἡδύοσμον, σισύμ- 
βριον. ae κόπτω : golden money, 
κόπτω νόμισμα χρυσοῦ. 

Minute, adj. λεπτὸς, λεπτομερής. 
--8. χρόνου ἀκαρές. 

Minutely, καθεξῆς, ἰδίᾳ. 
Minuteness, λεπτότης, μικρότης. 
Miracle, Savuc, μεγαλούργημα. 
Miraculous, ϑανματοποιητικός. 
Mire, βόρβορος, πηλὸς, ἰλύς. 
Mirror, κάτοπτρον, εἴσοπτρον, ἔν- 
οπτρον. 

Mirth, εὐφροσύνη, ἱλαρότης, γῆ- 
os. 

Mirthful, e¥ppocuvos, ihapos. 
Miry, βορβορώδης, πηλώδης. 
Misadventure, ἀτύχημα. 
Misanthropy, μισανθρωπία. 
Misapply, κακῶς προσάπτω, κακῶς 
προστίθημι. 

ὙΠ ον ἐγ: Tapakovw, κακοδο- 
EW. 

Misapprehension, κακοδοξία, παρ- 
ἄκουσμα. 

Misbecome, ἀναρμοστέω: it mis- 
becomes, ἀπρεπές ἐστι, οὐ πρέπει. 
Misbecoming, ἀπρεπής. 
Misbehave, KAKOUPY EW. 
Misbehaviour, κακουργία. 
Miscalculate, παραλογίζομαι, παρ- 
αριθμέω. 

ΒΑ εἶεν, παραλογισμός. 
Miscall, ὀνειδίζω, λοιδορέω. 
Miscarriage, EKTPWOLS, ἄμβλωμα. 
Miscarry, ἀπογίνομαι, ἀμβλισκάνω, 
eee ἀμβλόω, “ἐξαμβλόω, 
ἐξαμβλ woKw, mela: ὠπο- 
κυΐσκομαι. 

Miscellaneous, cummry aes 
Miscellany, σύμμικτα. 

Mischance, “ἀτύχημα. 

Mischief, ἄτη, συμφορὰ, Kakovo- 
γία: with, φεῦ, φεὺ τῶν κακῶν. 
Mischievous, κακοῦργος, βλαβερὸς, 
αἴσυλος. 

Mischievously, βλαβερῶς. 
Misconceive, παρανοέω, παρακούω. 
Misconduct, κακουργία. 
Misconstrue, παρερμηνεύω. 
Misdeed, ey oe ἁμάρτημα. 
Misdemeanour, πλημμέλεια, ἁμαρ- 
τημα. 

Miser, φιλάργυρος, φιλοχρήμα- 
τος. ἘΝ ΣΟ ΣΝ 

Miserable, ἄθλιος, τάλας, δύστη- 
vos, δυστυχὴς, ἐλεεινὸς, λυγρός: 
most, ταλαιπωρότατος, ᾿ἀθλχεώσας 
τος, οἴκτιστος, τλημονέστατος: 
ἴο be, ἐπιταλαιπωρέω. 

Miserably, ἀθλίως, ταλαιπώρως, 
ἐλεεινῶς. 

Misery, ἀδϑλιότης, 
ὀϊζύς. 

Misfortune, aTuXia, ἀτύχημα, δυσ- 
τυχία. συμφορά. 


, 
ταλαιπωρία, 


MOD 


Misgive, κακῶς οἰωνίζομαι. 
Misinterpret, παρερμηνεύω. 
Misjudge, ᾿παραβραβεύω. 

Mislead, ἀπάγω, παράγω,ἀπατάω, 
παραπλάγχω, πλανάω. 

Mismanage, παραδιοικέω. 

Mismanagement, παραδιοίκησις. 

Misname, ψευδωνυμέω. 

Misrepresent, παραβιάζομαι, παρα- 
τυπόω. 

Misrepresentation, παρατύπωσις. 
Miss, v. ἁμαρτάνω, ἀποσφάλλο- 
μαι, παραπταίω, ἀποτυγχάνω. 

Misshape, παρασχηματίζω. 

Misshapen, ἄμορφος, ἀμόρφωτος. 

Missile, βέλος, a ἄκων. 

Mission, ἀποπομπὴ, ἀποστολή. 

Missionary, ἀπόστολος. 

Mist, ὁμίχλη, νεφέλη, νέφος, ἀ- 
χλύς. 

Mistake, 8. σφάλμα, πταῖσμα.) 
παράπτωμα, ἁμάρτημα. ---ντ. 
παραπταίω, ἁμαρτάνω. πιαρα- 
βλέπω, δφάλλομαι. — Mistaken, 
to be, διαμαρτάνω τῆς δόξης. 

Misteach, Tapacopitw. 

Mistress, δέσποινα, δεσπότις, κυ- 
ρία, ἑταίρα : of a family, οἰκοδέσ- 
ποινα. 

Mistrust, 5, ἀπιστία, ἀπόῤῥησις, 
ὑποψία. -ν. ἀπιστέω. 

Mistrustful, ταχύποπτος. 

Misty, νεφελοειδὴς, νεφώδης. 

Misunderstand, παρακούω, κακῶς 
καταλαμβάνω. 

Misuse, παραχράομαι, λοιδορέω, 
ὀνειδίζω. 

Mite, (insect,) ἄκαρι : (coin, ) λετ- 
tov: (small particle,) ἄτομος. 

Mitigate, Teavvw, μειλίσσω, μα- 
λάσσω. 

Mitigation, πράῦνσις. 

Mitre, μίτρα. 

Mix, μίγνυμι, συγκιρνάω, κεράν- 
VULL, KUKaw, φύρω. 

Mixture, μίξις, κρᾶσις, σύγχυσις. 

Moan, 8. ϑρῆνος.---ν. ὀλοφύρομαι, 
ϑρηνέω. 

Moat, τάφρος, διωρυχή. 

Mob, τὸ πλῆθος, οἱ πολλοί. 

Mobility, ἀστασία. 

Mock, ἐμπαίζω. ψεύδομαι, ἐντρυ- 
φάω, ἐξαπατάω, σκώπτω. χλευ- 
άζω. 

Mocker, χλευαστής. 

Mockery, κατάγελως, ἔμπαιγμα, 
χλεύη, χλεύασμα. χλευασμός. 

Mocking, χλευασμός. 

Mode, τρόπος, σχῆμα. 

Model, 8. τύπος, παράδειγμα..----ν. 
aharce. 

Moderate, adj. μέτριος, ἐπιεικὴς, 
εὔτακτος, σύμμετρος. ----γ. με- 
τριάζω: to be or become, με-|} 
TpraeQouat. 

Moderately, μετρίως, ἐπ᾽ ὀλίγον, 
μέσως, σωφρόνως. 

Moderation, μετριότης, εὐταξία. 
Moderator, διοικητὴς, κυβερνήτης. 

Modern, σημερινός : moderns, οἱ 
σημερινοὶ, οἱ νῦν. 

Modest, αἰδήμων, αἰδέσιμος, κόσ- 
Μιος, εὔτακτος, ἐπιεικὴς, σώφρων,]} 
εὐπρεπής. 

Modestly, κοσμίως, μετρίως, σω- 
Ppovws, αἰδημόνως. 

Modesty, αἰδὼς, αἴδεσις, αἰσχύνη, 
τὸ κόσμιον, κύσε τὸ 


MOR 


Modification, διαμέτρησις. 

Modify , διαμετρέω. 

Modu ate, προσάδω, ἀντιμελίζω. 

Modulation, μελῳδία, ᾿μουσουργΐία. 

Modulator, μουσουργός. ν 

Moiety, τὸ ἥμισυν, μεσότης. 

Moist, ὑγρὸς, ἔφυδρος, epuypos, 
διερὸς, Evikpos, διάβροχος, κάϑυ- 
ypos: to be, βρέχομαι, νοτίζομαι, 
διαίνομαι. ἐμβρέχομαι. 

Moisten, ὑγραίνω, βρέχω, ἰκμάζω, 
δευσιρείνω: νοτίζω. ὃ εύω. 

Moistening, 8. δεῦμα, 4 ἄρδευσις. 

Moisture, ἰκμὰς, ἰκμασία. ὑγρότης. 

Mole, ἀσπάλαξ, σκάλοψ : on the 
skin, κηλίς. 

Molest, TElow, KOTTOW, κήδω. 

Molestation, ἀηδία. κηδοσύνη. 

Mollification, μαλάκυνσις, μάλαξις. 

Mollify, μαλακίζω, μαλακύνω. 

Molten, συγχωνευθείς. 

Moment, ἡ ῥοπὴ, ἡ στιγμὴ, ἀκαρὲς, 
δύναμις, ὄφελος: in a, ἐν ἀκαρεῖ 
τοῦ χρόνου, ἐν βραχεῖ χρόνῳ. 

Momentary, πρόσκαιρος. 

Momentous, σπουδαῖος, σπερχνός. 

Monarch, μονάρχης, μόναρχος. 

Monarchical, μοναρχικός. 

Monarchy, μοναρχία. 

Monastery, μοναστήριον. 

Monastic, μοναστικός : 
life, μοναστικὸς βιός. 

Money, ἀργύριον, τὰ χρήματα, νό- 
μισμα, κέρμα: good, δόκιμον νό- 
μισμα: bad, ἀδόκιμον, κίβδηλον 
νόμισμα: tocoin νόμισμα κόπτειν: 
borrowed, δάνεισμα: fond of, φι- 
λοχρήματος: have plenty of, εὐ- 
πορεῖν χρημάτων. 

Moneyless, ἀχρήματος, ἄπλουτος. 

Monied, πολυχρήματος, πλούσιος. 

Monitor, παραινέτης, παραγγελ- 
τής. 

Monitory, παραινετικός. 

Monk, μοναχὸς, μοναστῆὴς, ἐρη- 
μαῖος. 

Monkey, πίθηξ, πίθηκος. 

Monkish, μοναχικός. 

Monody, μονῳδία. 

Monologue, μονολογία. 

Monopolise, μονοπωλέω. 

Monopolist, μονοπώλης. 

Monopoly, μονοπωλία. 

Monosyllable, μονοσύλλαβος. 

Monster, τέρας, τεράστιον. 

Monstrous, τερατώδης. 

Monstrously, τερατώδως. 

Month, μήν : of six months, ἑξάμη- 
vos. 

Monthly, gupnvos, ἐμμήνιος, κατὰ 
μῆνα. 

Monument, μνημεῖον, μνῆμα. 

Mood, τρόπος. 

Moody, σκυθρωπός. 

Moon, σελήνη, σεληναία, μήνη: 
new, νουμηνία : full, πανσέληνος. 

Moonless night, νὺξ ἀσέληνος. 

Moonlight, σεληνόφως. 

Moor, 5. ἕλος.---. ὁρμίζω., ὁρμέω. 

Μοοί, διαλέγομαι, ἐρίζω. 

Mope, ἀθυμέω. 

Mopish, ἄθυμος. 

Moral, ἠθικός. 

Moralise, ἠθοποιέω, φροντίζω. 

Moralist, ἠθοποιός. 

Morality, ἦθος. 

Morally, ἠθικῶς. 

Morals, τὰ ἤθη. 


monastic 
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Morass, ἕλος, λίμνη. 

Morbid, νοσερὸς, ἐπίνοσος. 

Morbidness, νόσανσις. 

More, πλέον, πλεῖον, μᾶλλον, ἐ ἐπι- 
πλέον, περισσότερον ; οἱ" πλείο- 
ves: more and more, μᾶλλον καὶ 
μᾶλλον; ἀεὶ μᾶλλον. 

Moreover, ἅμα δὲ, καὶ εἰς ταῦτα, 
πρὸς τούτοις. ἐπὶ τοῦτο, προσέτι, 
καὶ μὲν, καὶ ἔτι, οὐ μὴν, ἀλλάγε, 
ἀλλότε, “γέμην, μέντοι, πόῤῥω. 

Morning, ἕως, ὄρθρος : in the, πρωΐ, 
ἐν τῷ ὄρθρω. 

Morose, σκυθρὸς, σκυθρωπὸς, δύσ- 
KoNos, δυσάρεστος, δριμύς. 

Morosely, σκυϑρωπῶς. 

Moroseness, σκυθρωπότης, δυσκο- 
dia, δυσαρεσηί ία. 

To-morrow, αὐρίον, ἐπαύριον. 

Morsel, ψωμὸς, ἔγκαφος, ψωμίον, 
τεμάχιον, ϑραῦσμα, ἀπόκομμα. 

Mortal, θνητὸς, θανάσιμος, βροτός. 

Mortality, τὸ θνητόν. 

Mortally, θανασίμως. 

Mortar, ὅλμος. 

Mortgage, ὑποθήκη.- 

Mortification, σφάκελος, γάγγραι- 
να, σφακελισμός. 

Mortify, σφακελίζω. 

Moss, μνίον, φυκίον, βρύον. 

Mossy, βρυώδης. 

Most, πλεῖστος. οἱ πολλοὶ, πάμ- 

πολλοι: at most, TO μεγιστὸν, 

TO σύμπαν. 

Mostly, μάλιστα, ἐπὶ πολὺ, τὰ 
πλεῖστα, ὡς τὰ πολλὰ, ὡς τὸ 
πολύ. 

Moth, τίφη, σής : full of moths, 
σητώδης. 
Moth-eaten, 
Tos. 
Mother, μήτηρ, γενέτειρα, ἡ TE- 
kovoa: dim. μητράριον, μητρί- 
διον: step-mother, μητρνιὰ, πεν- 
θερὰ, éxvpa: mother’s brother, 
pnt ade) pos : : mother’s nephew, 
ὁ ἀνεψιὸς ἐκ μητραδελφῶν : Ξ 
mother’s sister, ἡ μητρὸς ἀδελφὴ; 
Seia πρὸς μητρός. 

Motion, κίνησις. 

Motionless, ἀκινήεις, ἀκίνητος. 

Motive, αἰτία. 

Movable, εὐκίνητος, εὐμετάβολος. 
Move, κινέω: away, ἀποκινέω, ἀπο- 
χωρίζω: out, ἀποκινέω,. ἐκκινέω. 
Movement, κίνημα. 

Moving, s. κίνησις. 

Mould, s. τύπος.---ν. πλάσσω. 
Moulded, πλαστός. 

Moulder, πλάστης. 

Mouldiness, εὐρὼς, σαπρότης. 
Mouldy, εὐρώδης, campos: to be, 
σήπομαι, εὐρωτιάω. 

Mound, χῶμα, σῆμα, χαράκωμα, 
χοῦς, πρόσχωμα, τάφος. 

Mount, 5. βοῦνος, Spwopos.—V. 
ἀναβαίνω, ἀνίπτημι. 

Mountain, ὄρος : mountain-brass, 

ὀρείχαλκον. 

Mountaineer, ὀρείτης, ὀρεινόμος. 

Mountainous, ὀρεινὸς, ὄρειος. 

Mourn, πενθέω, ϑρηνέω, ὀδύρομαι, 

κατακλαίω: over, ἐκδακρύω, ἀπο- 

θρηνέω. 

Mournful, πενθικὸς, yowons, γοε- 
ρὸς, θρηνώδης, πολύστονος. 

Mournfully, πενθικῶς, γοερῶς. 

Mourning, γόος, θρῆνος, πένθος. 


, , 
σητόβρωτος, σητόκο- 
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Mouse, μῦς : shrewmouse, μυγάλη. 
Mouse-trap, puayoa, μύσφονον. 
Mouth, στόμα, στόμιον : with one, 


ἐξ ἑνὸς στόματος : mouths of 


rivers, "ἐμβολαὶ, ἐκβολαὶ τῶν 
ποταμῶν. 

Mow, ἀμάω, ἄπαμαω, θερίζω, ὃρέ- 
πω. 

Mower, ἀμητήρ. 

Mowing, ἄμητος. 

Much, πολὺς, μέγας : adv. πολὺ, 
κατὰ πολύ: so -- τοσοῦτοι, ὃ 
τόσοι, τοσοίδε : very —, Te 
πολυ: — less, μήκαι, MTL, OUTLYE, 
σχολῇγε, ἥπου : for so —, Tocov- 
σὸν : — more, πολὺ ieGaNouls 
talking, πολυλογία, βαττολογία, 
πολυέπεια : as —as I can, kal’ 
ὕσον δύναμαι : as —as you will, 
εἰς doov ἂν θέλῃς : how — soever, 
ὁποσονοῦν. 

Mucid, εὐρώεις, εὐρώδης, σαπρός. 

Mucidness, εὐρὼς, σαπρότης. 

Mud, ἰλὺς, πηλὸς, βόρβορος. 

Muddiness, βορβόρισις. 

Muddy, ἰλυώδης, BopBopwons. 

Mug, ποτήριον κεράμινον, δέπας. 

Mugey, ὑγρὸς, σαπρός. 

Mulberry, μόρον, συκάμινον. 

Mulberry-tree, μορέα, συκάμινος. 

Μαυ]οῖ, ν. ζημιάω, TLUWPEW.—S. 
ζημία, τιμωρία. 

Mule, ἡμίονος, οὐρεύς. 

Muleteer, ἡμιονηγός. 

Mullet, κεστρεὺς, τρίγλα. 

Mulse, οἰνόμελι. 

Multangular, πολύγωνος, πολυγώ- 
νιος. 

Multifarious, 
ειδής. 

Multifariously, πολυμερῶς, πολυ- 
ειδῶς. 

Multiform, σπολυειδὴς, 
φος. 

Multiformity, πολυειδία. 

Multiplication, πολλαπλασίωσις, 
πολλαπλασιασμός. 

Multiplicity, πολλαπλασίωσις. 

Multiplier, ὁ πολλαπλασιάζων. 

Multiply, πολλαπλασιάζω, πλη- 
θύνω. 

Multitude, πλῆθος, ὁμήγυρις, ὅμι- 
λος. 

Multitudinous, πολλαπλάσιος. 

Mumble, μορμύρω, γρύζω. 

Mump, πτωχεύω, προσαιτέω. 

Mumps, συνάγχη. 

Munch, μασάομαι. 

Muncher, μασητήρ. 

Mundane, κοσμικός. 

Municipal, πολιτικὸς, δημοτικός. 

Municipality, κωμόπολις. 

Munificence, μεγαλοπρέπεια. 

Munificent, μεγαλοπρεπής. 

Munificently, δαψιλῶς, μεγαλο- 
πρεπῶς. 

Munition, περιτειχισμὸς, περιτεί- 
χιίσις. 

Mural, τειχικός. 


πολύτροπος, πολυ- 


πολύμορ- 


Murder, 8. Φόνος, ἀνδροκτασία, 
σφαγή .--ν. φονεύω and povew, 
κτείνω, ἀναιρέω, μιαιφονέω, 
ἐναίρω. 


Murderer, φονεὺς, μιαίφονος, ἀναι- 
ρέτης. : 
Murderous, φόνιος, φονικός. 
Murderously, φονικῶς. 
Murmur, 8. ena poppuptopos, |} 
) 
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γογγυσμός.---ν. μορμύρω, ‘yoy- 
γύζω, μύζω, μύω: against, ἐπι- 
μορμύρω, προσμορμύρω, προσ- 
φρυάττω, ἐπιβρέμω, καταγογ- 
γύζω : at, καταφρυάττομαι, ἐμ- 
βριμάομαι. 
Murmurer, γογγυστής. 
Murmuring, yoy yuapos. 
Murrain, wpa, } οιμός. 
Muscle, μύων, wus: the muscles, οἱ 
μνῶνες. 
Muscular, puwdys, σαρκώδης. 
Muse, 5. wovoa.—v. μεριμνάω, με- 
λετάω, φροντίζω. 
Museum, μουσεῖον. 
Mushroom, μύκης, ov, and μύκης, 
nTOS, βωλίτης. 
Music, μουσική. 
Musical, μουσικὸς, φίλυμνος. 
Musically, μουσικῶς. 
Musician, μουσικὸς, 
nedwods. 
Musing, φροντὶς, μέριμνα. 
ust, 5. νέος οἶνος, τὸ γλεῦκος. 
Must, aux. V., δεῖ, XM, | ἄξιόν ἐστι. 
Mustard, τ τι and σίναπι: wild 
or hedge mustard, ἐρύσιμον. 
Muster, ἐξαρίθμησις, κατάλογος : 
to muster an army, καταλόγους 
ποιέομαι τῶν δημοτῶν. 
Mustily, σαπρῶς. 
Musty, σαπρός. 
Mutability, ἀστασία. εὐκινησία. 
Mutable, εὐμετάβολος. 
Mutation, μεταβολὴ, μετάστασις. 
Mute, κωφὸς, ἄλαλος, ἄφωνος. 
Mutely, ἀφώνως. 
Muteness, κωφότης, ἀφωνία. 
Mutilate, “κολοβόω, μελίζω, ἀπο- 
κόπτω, ἀποτέμνω. 
Mutilated, κολοβός. 
Mutilation, κολόβωσις. 
Mutineer, στασιαστής. 
Mutinous, στασιωτικός. 
Mutinously, στασιωτικῶς. 
Mutiny, στάσις, διχοστασία. 
Mutter, ἐπιμορμύρω. ὑποψηιθυρίζω, 
μύζω, ᾿διαιψγιθυρίζω! γρύζω, τονθο- 
ρύζω, γογγύζω. 
Muttering, γογγυσμὸς, ψιθυρισ- 
μός. 
Mutton, κρέας μήλειον, κρέας προ- 
Π Π 
Mutual, ἀμοιβαῖος, κατάλληλος. 
Mutually, πρὸς ἀλλήλους, ἀμοι- 
βαίως. 
Muzzle, 8, φιμός.--ν, φιμόω, κη- 
μόω. 
My, ἐμὸς, ἡ. ov. 
Myriad, μυριὰς, χιλιάδες δέκα. 
Myrmidon, μυρμιδών. 
Myrrh, μύῤῥα, σμύρνα, 
yrrhine, μύῤῥινος. 
Myrtle-tree, puppivn, μύρτος. 
Myself, of myself, ἐμαυτοῦ, 7S. 
Mystagogue, μυσταγωγός. 
Mysteries, μυστήρια. 
Mysterious, μυστηριακὸς, μυστή- 
ριος, κρυφαῖος. 
Mysteriously, μυστηριακῶς. 
Mystery, μυστήριον: τὰ μυστήρια, 
the mysteries of Eleusis, at Athens. 
Mystic, μυστικός. 
Mystically, μυστικῶς. 
Mythical, μυθικός. 
Mythological, μυθολογικός. 
Mythologist, μυθολόγος. 
Mythology, μυθολονία. 


μουσουργὸς, 


Ναρ, ἱππάριον. 

Naiads, Ναϊάδες. 

Nail, s. dos, γόμφος: of the hand, 
ὁ ovug; dim. τὸ ὀνύχιον ; to pare 
the nails, ἐξονυχίζω.---Ναῇ, v. 
ἡλόω, προσηλόω, youdow: down, 
καθηλόω. 

Naked, γυμνὸς, ψιλὸς, ἀνείμων. 

Nakedly, γυμνῶς, γυμνικῶς. 

Ν akedness, γυμνότης, ψιλότης. 

Name,'s. ὄνομα, τό: by name, ὀνο- 
μαστί: of the same, συνώνυμος : 
having two names, διώνυμος. --- 
Name, Vv. ὀνομάζω, ἐπονομάζω, 
καλέω, ὄνομα τιθέναι τινὶ, ὀνομα- 
τοποιῶ, πτροσαγορεύω. 

Nameless, ἀνώνυμος. 

Namely, ἀμέλει, δηλαδὴ, δήπου, 
ἤγουν. 

Namesake, ὁμώνυμος. 

Nap, 8. λάχνη. --ν. νυστάζω, ὑπ- 
νώττω. 

Nape, ἰνίον. 

Napkin, σουδάριον, ῥινόμακτρον: : 
table-napkin, ὀθόνη ἐπιτραπέζιος, 
χειρόμακτρον. 

Narcissus, νάρκισσος. 

Narcotic, vapKeorixds: 

Nard, vépoos. 

Narrate, διηγέομαι, ἀπολογίζομαι, 
παρατίθεμαι, ἀγγέλλω, ἀπαγ- 
γέλλω, ἀγορεύω. 

Narration, ἀφήγησις, 
ἐξήγησις. 

Narrative, 8. διήγημα, διήγησις, 
ἀφήγησιν, ἀφήγημα. —adj. δε γη- 
ματικὸς, ἀφηγηματικός. 

Narrator, apnyntip, ἀφηγητής. 

Narrow, στενὸς, στεινὸς, στενό- 

Xwoas, στενωπός. 

Narrowly, στενῶς, ἐστενωμένως. 

Narrowness, στενότης, στενοχω- 

pla, στένωσις. 

Nasal, ῥινοβόλος. 

Nastily, πιναρῶς. 

Nastiness, πίνος, ῥύπος. 

Nasty, πιναρὸς, ῥυπαρός. 

Natal, γεννητικὸς, γενέθλιος, γόνι- 

μος, ᾿χενεθλιακὸς, γενέσιος : day, 

γενέθλιος ἡ ἡμέρα, γενέθλιον. 

Nation, ἔθνος, γένος, φῦλον, γενεὰ 

δῆμος. 

National, ἐθνικὸς, δημόσιος. 

Nationally, ἐθνικῶς. 

Native, “γνήσιος, ἐγγενὴς; αὐτό- 

χθων, ἐγχώριος, πατριώτης, ἐπι- 

χώριος : land, πατρὶς, ἐγγενὴς 
γῆ, ΤΠ γῆ: Ὁ dear — land, 

Ὦ φιλτάτη γῆ μῆτερ. 

Nativit » γενετὴ, γένεσις, γονή. 

Natural, φυσικὸς, ἔμφυτος : apti- | 

tude, εὐφυΐα: to be — to, ἐμφύο- 

μαι, éyyivouat. 

Naturally, φυσικῶς, κατὰ φύσιν. 

Nature, φύσις, γενεὰ, γένεσις : 

contrary to, παρὰ φύσιν. 

Naval, ναυτικός : forces, δύναμις 

ναυτική. 

Nave, πλήμνη. 

Navel, ὀμφαλὸς, ὀμφάλιον. 

Nanght, ἄχρηστος, ἀκόλαστος, 

φαῦλος. 


Naughtily, φαύλως. 


διήγησις, 
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Nauchtiness, φαυλότης. 

Naughty, φαῦλος, πόνηρος. 

Navigable, ναυσίπορος, πλώσιμος, 
πλωτός. 

Navigate, ναυτίλλομαι, πλέω. 

Navigation, ναυτιλία, πλόος. 

Navigator, ναύτης, ναυτίλος, πλω- 
τήρ. 

Naumachy, ναυμαχία. 

Nausea, vavoia, βδελυγμός. 

Nanseate, ναυτιάω. 

Nauseous, ναυτιώδης, βδελυρός. 

Nauseously, βδελυρῶς. 

Nautical, ναυτικός. 

Navy, τὸ ναυτικὸν, στόλος, ναύ- 
σταθμος. 

Nay, οὐ, μὴ, οὐδαμῶς : nay rather, 
ἀλλὰ δὲ καὶ, καὶ μὲν καί. 

Near, adj. πλησίος, παραπλήσιος, 
yeiTwy.—prep. Tapa, ἀμφὶ, πρὸς 
with dat.: adv. ἐγγὺς, πλησίον, 
παραπλησίως : to come near to, 
Tovey yilw : nearer, se 
ἐγγυτέρω, ἔγγιον : nearest, éy- 
Ξ εἰ cies gaa ἐγγύτατα. 

Nearly, ὀλίγου δεῖν, παρὰ βραχὺ, 
παρὰ μικρὸν, ἐξ ὀλίγου. 

Nearness, ἐγγύτης. 

Neat, εὐθήμων, εὔθετος, κομψοὸς, 
καθαρός. 

Neatly, κομψῶς, εὐθημόνως. 


Neatness, εὐθημοσύνη, εὐρυθμία, 
κομψότης. 

Necessaries, τὰ ἀναγκαῖα, τὰ ἐπι- 
«τήδεια. 

Necessarily, ἀναγκαίως, ἐξ ἀνάγ- 
KNS. 


Necessary, ἀναγκαῖος : very, πάνυ 
ἀναγκαῖος : it is, ἀνάγκη, ἀναγ- 
Kalov ἐστι. 

Necessitate, ἀναγκάζω. βιάζομαι. 

Necessitous, ἐνδεὴς, ἄπορος, πέ- 
νης. 

Necessity, ἀνάγκη, χρεία : com- 


pelled by, ληφθεὶς ὑπ᾽ ἀνάγκης, 
ἀναγκαζόμενος. : 

Neck, σπτράχηλος, αὐχὴν, δέρη, 
δειρά. 


Necklace, ἀλύσιον, στρεπτὸς, ὅρ- 
μος, δέραιος. 

Necromancer, νεκρόμαντις, νεκυό- 
μαντις. 

Necromancy, νεκρομαντεία, νεκυο- 
μαντεία. 

Nectar, νέκταρ. 

Nectarean, νεκτάρεος. 

Need, 5. ἐνδεία, ἀπορία, πενία : 
have, δέομαί τινος, χρείαν ἔχω 
τινός : stand in, ἀπορέω χοημά- 
τῶν, ἐνδεὴς τούτων εἰμί: ἐνδεῶς 
ἔχω: δέομαί Tivos; χρείαν ἔχω, 
χατίζω.---Νεεά, v. ἀπορέω, εἰμὶ 
ἐν ἀπορίαις, ἐν ἐνδείᾳ, δέομαί 
τινος, ὑστερέομαι. 

Needful, ἀναγκαῖος, ἐπιτήδειος. 
Needfully, ἀναγκαίως, ἐνδεῶς. 

Needle, ἀκέστρα. βελόνη. ῥαφίς. 
Needless, ἀχρεῖος, ἄχρηστος. 
Needlessly, ἀχρεῖον. 

Needy, ἐνδεὴς, ἄπορος, πτωχός. 
Nefarious, ἀνόσιος, ἀθέμιστος. ἄῤ- 

pytos, δύσφατος, ἔκθεσμος, μὲα- 
ρώτατος : crime, ἀθέμιστον ἔρ- 
γον. 

Nefariously, ἀνοσίως. 

Negation, ἄρνησις, ἀπόφασις. 

Negative, adj. ἀρνητικός.---ν, ἀρ- 
νέομαι, ἀναίνομαι, ἀπαγορεύω. 
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Negatively, ἀρνητικῶς. 

Neglect, s. ἀμέλεια, ὀλιγωρία, 
aknoia.—v. aduehiw, ἀκηδέω. ode- 
γωρέω. καταφρονέω. ῥᾳδιουργέω, 
παραλείπω, περιοράω. 

Neglected, ἀμέλητος., ἀκήδεστος. 

Neglectful, ἀμελὴς, ὀλίγωρος. 

Neglectfully, ἀμελῶς, ἀμελητὶ, 
ὀλιγώρως. : 

Negligence, ἀμέλεια, ὀλιγώρησις, 
Ξ SESS 
ἄνεσις, ἀκηδία. 

Negligent, ὀλίγωρος, ἀμελὴς, ἀ- 
κηδὴς, ἀφρόντιστος. 

Negligently, ἀμελῶς. ὀλιγώρως, 
ἀκηδέστως : to act, ἀκηδιάω. 

Negotiate, πραγματεύομαι, δια- 
πραγματεύομαι : as a merchant, 
ἐμπορέω. 

Negotiation, πραγματεία. ἐμπορία. 

Negotiator, πραγματευτὴς, ἔμπο- 
ρος. 

Negro, ai€iow. 

Neigh, χρεμετίζω : to neigh after, 
προσχρεμετίζω. 

Neighbour, γείτων, πάροικος, πρόσ- 
οἰκος, περίοικος, σύνοικος : a fe- 
male, γείταινα : to be ἃ, γειτνιάω, 
γειτνιάζω, γειτονεύω. γειτονέω. 

Neighbourhood, γειτονία, γειτνία- 
σις. 

Neighbouring, γείτων, πλησίος, ὁ 
ἐγγὺς, ὁ πλησίον : place, γειτό- 
νημα. 

Neighbourly, εὐμενὴς, φιλόφρων. 

Neighing, χρεμετισμὸς, ὁ. 

Neither, adj. οὐδέτερος, μηδέτερος. 

Neither—nor, ovre—ovde, μηδὲ--- 
μήτε. 

Neology, νεολογία. 

Nephew, ἀδελφιδέος, ἀδελφιδοῦς. 

Neptune, Ποσειδών. 

Nereids, Nnoetdes. 

Nerve, 8. vevvov.—y. νευρόω. 

Nervous, νευρώδης. ἀσθενής. 

Nest, veortia, καλιά: to make a 
nest and produce young, veoo- 
σοποιέω. 

Nestle, νεοσσεύω. 

Nestling, νεοσσία, veottia, νεότ- 
τευσις: (a young bird,) νεοσσός. 
Net, δίκτυον, ἀμφίβληστρον, ἄρ- 
KUS, σαγήνη. κυρτός: Nets, ἄρκυες 
or ἄρκυα: ἃ fisherman’s net, σαγή- 

vn, γαγγάμη. 

Net-stake, στάλιεξ : the act of sur- 
rounding a piace with nets, στοιχισ- 
os. 

Nether, ἐνέρτερος, κατώτερος. 

Nethermost, ἐνέρτατος, κατώτα- 
τος. 

Nettle, ἀκαλήφη, κνίδη. 

Net-work, δεδικτυωμένον ἔργον. 

Never, οὐδέποτε. μηδέποτε. 

Nevertheless, οὐδὲν ἧττον, καίτοι, 
ἀλλ᾽ ὅμως. 

Neuter, οὐδέτερος, μηδέτερος : 
words of the — gender, οὐδέτερα 
ὀνόματα: in the — gender, οὐδε- 
τέρως. 

Neutrality, ἀδιαφορία. 

New, νέος. καινός : moon, νέα σε- 
λήνη, νεομηνία. 

Newly, véws, νεωστὶ, ἄρτι: born, 
veodyovos, ἀρτίτοκος. 

Newness, νεότης, καινότης. 

News, τὰ νέα, Ta νεώτερα. 

Next, adj. ἐγγύτατος.---ᾶν. εἶτα, 
μετὰ ταῦτα. 


ΝΟΙ 


Nibble, τρώγω, κατατρώγω. 

Nibbled, πρωκτός. 

Nibbler, τρώκτης. 

Nice, ἀκριβὴς, τρυφερός. 

Nicely, ἀκριβῶς. ' 

Nicety, ἀκρίβεια, 
niceties, πέμματα. 

Nick, 8. ἐγκοπὴ, 
ἐγκόπτω. 

Nickname, 8. στ αρονομασία. --- v. 
παρονομάζω. 

Niece, ἀδελφιδῆ. 

Niggard, μικρολόγος, φειδωλός. 

Niggardliness, μικρολογία. 

Nigh, prep. ἐγγὺς with gen., ἐς with 
accus. παρὰ, πρὸς, with dat. and 
accus. 

Nigh, adv. ἐγγὺς, σχεδόν. 

Night, νύξ : midnight, μεσονύκτιον, 
ἀκρονυχία : all night, παννύχιος, 
πάννυχος: by, νύκτωρ, νυκτός : 
to travel by, νυκτοπορεῖν. 

Nightly, νυκτερινὸς, ἐννύχιος. 

Nightmare, ἐφιάλτης. 

Night-walker, νυκτίφοιτος, νυκτι- 
πλάνος. 

Nightingale, ἀηδὼν and ἀηδὼ, piro- 
μήλη. 

Nimble, ἐλαφρὸς, εὐκίνητος, εὔ- 
σκαρθμος, εὔσπροφος. 

Nimbleness, ἐλαφρία, εὐκινησία, 
εὐστροφία. 

Nimbly, ἐλαφρῶς, εὐκινήτως. 

Nine, ἐννέα : ounces, σπιθαμή : 
times, ἐννεάκις, ἐννάκις : nine 
hundred, ἐννακόσια. 

Nineteen, ἐννεακαίδεκα. 

Nineteenth, ἐννεακαιδέκατος. 

Ninetieth, ἐννενηκοστος. 

Ninety, ἐννενήκοντα : years 
ἐννενηκονταέτης. 

Ninth, ἔννατος. ἐνναταῖος. 

Ninthly, ἐννάτως. 

Nip, v. ἀποκνίζω. 

Nipple, μαζὸς, θηλή. 

Nit, κόνις, ἐδος. 

Nitid, στιλπνὸς, λαμπρός. 

Nitre, νίτρον. 

Nitrous, vitpwons. 

Niveous, xidveos, χιονόχροος. 

No, ov, μὴ, μὴ δῆτα: by no means, 
oUT ws, οὐδ᾽ ὅπως TL οὖν, οὐδαμὴ, 
οὐδαμῶς, οὐδ᾽ ἄν Tw, οὐ μὴ, οὐχί: 
no where, μηδαμοῦ. οὐδαμοῦ. οὐ- 
δαμῆ.---Νο one, οὐδεὶς, μηδεὶς, 
οὔτις. 

Nobilitate, εὐδόκιμον ποιέω. 

Nobility, γενναιότης, εὐγένεια. 

Noble, γενναῖος, εὐγενὴς, γνώρι- 
μος. 

Nobleman, γεννάδας, ἀριστεύς : 
noblemen, μεγιστᾶνες : noble- 
man’s son, περιπόρφυρος παῖς. 

Nobleness, γενναιότης, εὐγένεια, 

Nobles, οἱ πρῶτοι, οἱ ἄριστοι. 

Nobly, γενναίως, εὐγενῶς. 

Nobody, οὔτις, μήτις, οὐδεὶς, μη- 
δείς. 

Nocturnal, νυκτερινὸς, νύκτερος. 

Nod, 5. τὸ vevpa.—v. vevw, vevora- 
ζω: to nod to, ἐπινεύω. 

Nodding, νεῦσις. 

Noise, s. ϑρόος, ὄτοβος, Ἦχος, 
wWogos, κτύπος, κέλαδος, κλόνος, 
ϑρύλλος, βρόμος, ϑόρυβος, πώτα- 
γος: without —, ἀθορύβως, ἀβρό- 
μως.---Νοῖδο, v. θρυλλέω, βρέμω: 
abroad περιθρυλλέω. 


τρυφερότης : 


ἐντομίς. ---- ν. 


old, 


NOU OAT OBS 


Oats, βρῶμος, αἰγίλωψ,. 

Ohdnser Ee 
Obdurate, σκληροκάρδιος, ὧμός. 
Obedience, ὑπακοὴ. εὐπείθεια. 
Obedient, ὑπήκοος, πείθαρχος, εὖ- 


Noised abroad, ϑρυλλούμενον. Nourish, τρέφω, ἀνατρέφω, Tpo- 
Noiseless, ἄθροος, ἄβρομος, ἀψό-} φεύω. 

φητος, aBdntos, ἀθόρυβος. Nourisher, τροφεὺς, τροφός. 
Noisy, ψοφητικὸς, κελαδεινός. Nourishment, τροφὴ, διατροφὴ, 
Nomenclator, ὀνομακλήτωρ, ὀνο-] σιτισμός. 


ματολόγος. Now, νῦν, νυνὶ, ἐν τῷ παρόντι, πειθής. 
Nomenclature, ὀνομασία. yon: now and then, ἐνίοτε : now|Obediently, εὐπειθῶς.. 
Nominal, ὀνομαστικός. lately, νῦν ἄρτι. Obeisance, προσκύνησις. 
Nominally, ὀνομαστικῶς, ὀνομαστί. Nowise, οὐδαμῆ, οὐδαμῶς. Obelisk, ὀβελίσκος. 
Nominate, ὀνομάζω. Noxious, βλαβερός. Obey, πείθομαι, ὑπακούω. πειθαρ- 
Nomination, ὀνομασία, κλῆσις. Noxiously, βλαβερῶς. Xéw: to — orders, τὰ κελευόμενα 
Nominative, ἡ ὀνομαστική. Nubilate, ζοφόω and ἐπιζοφόω. ποιεῖν. 
Non-age, νηπιότης. Nugatory, ληρώδης, φλυαρώδης. |Object, 8. σκοπός : to miss an, 
Nondescript, ἀναπόγραφος. Nuisance, ἀηδία, πταῖσμα. ἀποτυγχάνω τοῦ σκοποῦ.---ΟΥ- 
None, οὐδεὶς, οὔτις. Null, ἄκυρος, ἀνήνυτος. ject, ν. ἀντιλέγω, ἀντιφωνέω. 
Nones, νόναι. Nullify, ἀκυρόω. Objection, ἀντιλογία, ἀντίῤῥησις. 
Nonplus, ἀπορία. Nullity, ἀκύρωσις. Objector, ἀντίλογος. 
Non-resident, ἄπαυλος. Numb, adj. ναρκώδης.---ν. ναρκόω. |Objurgate, ἐπετεμάω. 
Nonsense, λῆρος, pAvapia. Number, s. ἀριθμός : by —, Kat’ ibecenies ἐπιτίμησις. 
Nonsensical, ληρώδης.- ἀριθμόν : they are ten in —, déxa|Oblation, προσφορά. 
Nonsuit, ἀποδικάζω. εἰσὶ tov ap.Oucv.—Number, v.|Obligation, συγγραφὴ. κατεγγύη, 
Nook, ywvid.ov. e ἀριθμέω, καταλογίζομαι. ἐνοχή : under an, ἔνοχος. 
Noon, μεσημβρία. Numbering, ἀρίθμήσις. Oblige, κατεγγνάω, εὐεργετέω. 
Noose, 5. βρόχος, Bpoxis. Numberless, ἀνάριθμος. Obliging, εὐεργὴς, φιλόφρων. 
Nor, οὔτε, μήτε. ἢ μή. Numbness, ὁ νάρκος, ἡ vdépxy,|Oblique, πλάγιος, καμπύλος, λο- 


ξός. 
Obliquely, πλαγίως, ἐστραμμένως, 
παραβλήδην. 


North, ἄρκτος, βοῤῥᾶς : wind, βο-] νάρκωσις. 
peas, βοῤῥᾶς : north-east, καικίας. Numerable, ἀριθμητός. 
Northerly, προσαρκτικὸς, mpocBo-| Numeral, ἀριθμητικός. 


pelos. Numerally, ἀριθμητικῶς. Obliquity, πλαγιότης, καμπυλό- 
Northern, βόρειος, βορειαῖος, ἀρκ-͵ Numerate, ἀριθμέω, λογίζομαι. της, λοξότης. 

TLKOS. Numeration, ἀρίθμησις, λογισμός. | Obliterate, ἐξαλείφω, ἀφανίζω. 
Nose, piv, ῥὶς, μυκτήρ. Numerator, λογιστής. Obliteration, ἐξάλειψις, ἀφανισ- 
Nostrils, ῥῖνες. Numerical, ἀριθμητικὸς, λογιστι-] Mos. ᾿ 


Oblivion, λήθη, ἀμνηστία. 

Oblong, παραμήκης. 

Obloquy, βλασφημία, δυσφημία. 
Obnoxious, ἔνοχος. ὑπεύθυνος. 

Obolus, ὀβολός: fourth part of an, 
τεταρτημόριον. 

Obscene, αἰσχρὸς, ἀσελγὴς, ἀναι- 


Not, ov, οὐκ, οὐχὶ, μὴ, οὔτι: Not?) κός. 

ἢ οὐκ; do you not see? ἢ obx|Numerous, πολὺς ἀριθμῷ and ἀριθ- 
ὁρᾷς: not by any means, μηδοτιοῦν,)] μὸν, πολύχους, πολυπληθής. 
οὔδ᾽ ἂν εἴ τι γένοιτο: not long|Nun, μονάστρια. 

since, οὐ πρὸ πολλοῦ, πρὸ μικροῦ, Nunchion, τὸ πρόδειπνον. 
οὐκ εἰς μακράν : that not, ἵνα wy:|Nuptial, γαμήλιος, γαμικὸς, μνη- 
not only, οὐχ ὅπως, μὴ ὅτι: ποῖ] στευτικὸς, νυμφικός : bed, νυμ- 
only, but also, οὐκ ὅτι. ἀλλὰ καί :)] φεῖον : to celebrate nuptials, ya-| dys, αἰσχρολόγος. 
not however, μὴ μέντοι, οὐ μήν :] μοτελεῖν. Obscenely, αἰσχρῶς, ἀναιδῶς. 
not yet, μήπω, οὔπω : not at all,| Ν τ56, 5.τροφὸς, τιθήνη, θρέπτειρα. [Ο βοεηϊίγ, αἰσχρότης, ἀσέλγεια. 


μηδαμῶς. -ν. ἀνατρέφω, διατρέφω, τρέφω, Οὔβουτα, adj. ἀφανὴς, ἄδηλος, 
Notable, ἀξιόλογος, ἀξιοθέατος,) πιθηνέω. ἀμαυρὸς, ἄσημος : speech, ἀσαφὴς 
κύδιμος. Nursery, φυτευτήριον. λόγος, λόγος αἰνιγματώδης.---ΟὉ- 
Notably, ἀξιολόγως. Nursing of a child, ἀνατροφὴ, τι-] scure, V. ἐπισκοτέω, ἀποκρύπτω, 
Notary, γραμματεὺς, ὑπογραφεύς.͵ θήνησις. ἐπισκιάζω, ἀμαυρόω, ἐπικαλύπ- 
Notation, σημείωσις. Nursling, θρέμμα. τω. 
Notch, v. ἐγκόπτω.---β. ἐγκοπὴ, Nurture, θρέψις, παιδοτροφία. Obscurely, σκιερῶς, ἀσαφῶς. 
γλυφίς. Nut, κάρυον, βάλανος. Obscurity, σκότος, ἀσάφεια. 
Note, onperow, διασημαίνω. Nutmeg, μοσχοκάρνον. Obsequies, κῆδος, τό; κτερίσματα, 
Note-book, ἐφημερίς. Nutriment, τροφὴ. διατροφή. ἐναγίσματα, τά. : 
Noted, γνώριμος, εὔγνωστος. Nutrition, θρέψις, σιτισμὸς, τιτ- Obsequious, ὑπηρετικὸς, πειθήνιος. 


Obsequiously, πειθηνίως. 
Obsequiousness, πειθαρχία, πειθώ. 
Observable, ἐπίσημος. 
Observance, διατήρησις, θεραπεία. 
Observant, θεραπευτικός. 
Observation, παρατήρησις, ἐπι- 
σκοπή. 
Observatory, σκοπὴ., σκοπιά. 
Observe, σκοπέω, τηρέω, σκοπι- 
ἄζω, ἐπισκοπέω, κατοππτεύω, ἐπι- 
τηρέω, ἐφοράω, ϑεραπεύω : the 
Notorious, ἐπίσημος, δύσφημος. Ο. laws, φυλάττω τὰ τοῦ νόμου. 
Notoriously, ἐπισήμως. Observer, ἐπίσκοπος, σκοπιήτης. 
Notwithstanding, ἀλλὰ γὰρ ὅμως,[0, ὦ, &: O that, aire, εἴτε, ws|Obsolete, παλαιούμενος : words, 
ἀλλ᾽ ὅμως, οὐδὲν ἧττον. with ὥφελες. ἀπηρχαιωμένα ῥήματα: to be- 


Nothing, οὐδὲν, οὐθὲν, μηδὲν, οὔτι. θεία. 
παρ᾽ οὐδέν : — else, μηδὲν ἄλλο :} Nutritious, τροφώδης. 
— else but that, μηδὲν ἄλλο πλὴν] Nutritive, τρόφιμος. 

ὅτι. Nut-tree, καρύα, καρύδιον. 

Notice, 5. ἐπισκοπὴ, émiuédeca,|Nymph, νύμφη : wood-nymphs, 
νουθέτησις.---σ. καθοράω, προσ-] ἀλσηΐδες, δρυάδες : mountain- 
βλέπω, ἐπισκοπέω. nymphs, νύμφαι ὀρεστιάδες : 

Notify, σημαίνω, καταμηνύω. water-nymphs, ναΐδες, ναϊάδες. 

Notion, τὸ νόημα, φρόνησις. 

Notional, νοητικὸς, φανταστικός. 

Notoriety, δυσφημία. 


Novel, νεαρὸς, νεοχμός. Oak, dpus. come, ἀπαρχαιοῦμαι : grow, περι- 
Novelty, νεόχμωσις, νέασις. Oak-apple, κηκίς. γηράσκω, παλαιοῦμαι. 
November, ᾿Ανθεστηριὼν, Noéu-|Oaken, δρύϊνος. Obsoleteness, παλαιότης. 

βριος. Oar, ἐρετμὸς, κώπη, πλάτη. Obstacle, πρόσκομμα, σκάνδαλον, 
Nought, τὸ μηδέν. Oath, ὅρκος, ὅρκιον : to bind one-| ἐμπόδιον, κώλυσις, κώλυμα, μοχ- 
Novice, νεαρός. self by an, ὅμνυμι, ὕρκον ποιεῖσθαι) λὸς, ἔνστασις. 


Obstinacy, αὐθάδεια, ἀπείθεια. 
Obstinate, αὐθάδης, ἀμετάπειστος. 
Obstinately, αὐθαδῶς. 


Noun, ὄνομα: a — without cases,| πρός twa: the act of making, 
΄, 
ἄπτωτον : of one case, μονόπτω- ὁρκωμοσία. 
τον Oatmeal, ἄλευρον. 


(57) 


OFF 


Obstreperous, ϑορυβώδης. 
Obstriction, συγγραφὴ. κατεγγύη. 
Obstruct, ἐμφράττω. κωλύω. 

Obstruction, ἔμφραξις, περίφρα- 


τυγχάνω, ἐπιτυγχάνω, 
λαμβάνομαι: by lot, κληρόω. δια- 
λαγχάνω, λαγχάνω: next, ἐπι- 
λαγχάνω. 

Obdtainable, ἐπιτευκτικός. 

Obtaining, 5. ἐπίτευξις. 

Obtend, προΐσχομαι. 

Obtrude, προσωθίζομαι, εἰσωθέω. 

Obtrusion, εἰσώθησις. 

Obtuse, ἀμβλὺς, ἀναίσθητος. 

Obtusely, ἀμβλύως. 

Obtuseness, ἀμβλύτης. 

Obviate, φθάνω. κωλύω. 

Obvions, ἐναργὴς, φανερός. 

Obviously, ἐναργῶς. 

Occasion, 8. καιρὸς, ἀφορμή: on 
every, ὅπη ἐνδέχεται: to be the 
— of, aitios τούτου eiui.—Occa- 
sion, V. παρέχω, ποιέω. αἴτιός 
εἰμι. 

Occasional, παρατυχὼν, αὐτοσχέ- 
διος. 

Occasionally, ἑκάστοτε. 

Occult, ἀποκεκρυμμένος, ἄδηλος. 

Occupancy, κτῆσις. 

Occupation, ἀσχολία, πρᾶξις, ἐρ- 
γασία. 

Occupied, to be, ἀσχολίαν ἄγειν 
ἔν τινι, ἀσχολεῖσθαι πρός τι, 
ἀσχολίαν ἀγειν : to be — in, 
ἔνειμι, διατρίβω : to be fully — 
in these things, πᾶς εἶναι ἐν τοῖς. 

Occupy, καταλαμβάνω, κατέχω, 
συλλαμβάνω. 

Occur, ὕπειμι, ἐλθεῖν ἐπὶ νοῦν τινι, 
ἐπελθεῖν τινι, ἀπαντάω Twi, 
συνάντομαι. συμπίπτω. 

Occurrence, τὸ συμβαῖνον, TO ἐκ- 
βὰν, τὸ σύμπτωμα, καιρός. 

Ocean, ᾿Ὠκεανὸς, ᾿Αμφιτρίτη, πέ- 
λαγος. 

Ochre, ὥχρα : red ochre, μίλτος. 

Octangular, ὀκτάγωνος. 

October, Γαμηλιὼν, ᾽Οκτώβριος. 

Ocular, ὀφθαλμικός. 

Oculist, ὀφθαλμόσοφος. ; 

Odd, ἄνεσος, περισσὸς, ἀήθης. φαν- 
πταστικός : number, ἀριθμὸς πε- 
ρισσός. 

Oddly, ἀήθως. 

Oddness, ἀήθεια, περισσότης. 

Ode, 06%, ἄσμα. 

Odious, στυγερὸς, μισητὸς, δυσχε- 
ens, ἀπεχθής : to be, ἀπεχθὴς 
εἶναί τινι. 

Odiously, ἀπεχθῶς, στυγερῶς. 

Odium, μῖσος, ἔχθρα. : 

Odor, ὀσμὴ, ὀσμὸς, ὀδμή. 

Odoriferous, εὐώδης, ἀρωματώδης. 

Odorous, ὀσφραντικὸς, κηώδης. 

Off, ἀπὸ, ἔνθεν, ἐντεῦθεν, ἀπὸ 
τοῦδε: off-hand, προφάσεως ἕνε- 
Ka, TUXOVTwS, οὐ μάλα ἐπιμελῶς. 

Offals, πίεσμα, κάθαρμα. 

Offence, πλημμέλεια, πλημμέλη- 
μα, ἁμαρτία, βλάβη, προσκοπή. 

Offend, σκανδαλίζω, λυπέω, βα- 
ρύνω, προσκόπτω, παραβαίνω, 

΄ ? 
παρανομέω, ἀνιάω. 

Offended, δυσμενής. 

Offender, παραβάτης, παράνομος. 

Offensive, βδελυρὸς, στυγερός. 

Offensively, βδελυρῶς. 
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ONE. 


Offer, v. προσφέρω, ἐπάγω. Tap- 
ἔχω, EYXELPEW, TTEVOMAL.—S. ἐγ- 
χείρημα. 

Offering, προσφορὰ, ἀνάθημα. 

ce, τὸ προσῆκον, τὰ δέοντα, 
ἔργον: offices of state, τὰ ἀρχεῖα, 
τὰ βασίλεια. 

Officer, ὑπηρέτης. 

Officiate, ἀνθυπηρετέω. 

Officious, περίεργος. 

Officiously, περιέργως. 

Officiousness, περιέργεια, ἐπιτή- 
δευσις, ζήλωσις. 

Offscourings, περιψήματα. 

Offspring, τὸ γέννημα, youn, ἔκ- 
γονον, ἐπιγονὴ, γενεὰ, γένος, 
τέκνον. 

Often, πολλάκις, συνεχῶς, θαμινά: 
very —, πλειστάκις : aS — as, 
ὁσάκις ἀν. 

Ogle, v. ὑποβλέπω.---5. ὑπόβλεμ- 
μα. 

Ogler, 6 ὑποβλέπων. 


Ogling, ὑπόβλεψις. 


Oh! ev, “iw, BaBai, ὦ, a, ὦ, a: 
oh that! ὥφελε. 

Oil, 5. ἔλαιον.---ν. ἐλαιόω. 
Oiliness, τὸ ἐλαιῶδες. 

Oilman, ἐλαιοπώλης : an oil-mer- 


chant, ἐλαιέμπορος. 

Oily, ἐλαιώδης. 

Ointment, μύρον, χρίσμα, adorn, 
ἄλειμμα, μύρωμα. 

Old, παλαιὸς, ἀρχαῖος, yepatos: 
very old, πολυέτης, προβεβηκὼς, 
γηραιὸς, μακρόβιος : old age, γῆ- 
pas: extreme old age, πανύστα- 
Tov γῆρας: old man, γέρων, πρεσ- 
Burns, γηραιὸς, γεραιός : an old 
man on the verge of the grave, 
τυμβογέρων : old woman, γραῦς, 
γραῖα, πρεσβῦτις : of old, ἐκ πά- 

αι, ἐκ παλαιοῦ : of old time, ἐρ- 
χαίως, πάλαι, ἄνωθεν : grow old, 
γηράσκω, γηράω, παρακμάζω. 

Older, γεραίτερος, πρεσβύτερος. 

Oldish, γερόντειος, γεροντικός. 

Oligarchy, ὀλιγαρχία. 

Olive-tree, ἐλαία : of olive, éXar- 

, Η Β ? ΄ 
wons: wild olive-tree, ἀγριέλαια: 
olive plantation, ἐλαιὼν, ἐλαιό- 
φυτον. 

Olympiad, ὀλυμπιάς. 

Omen, v. οἰωνίζομαι.---8. οἰωνὸς, 
οἰώνισμα, τέρας : with good omens, 
ἐπ’ ἀγαθαῖς κληδόσι. 

Ominous, δυσοιώνιστος, τερατώ- 
δης. 

Omission, παράλειψις. 

Omit, παραλείπω, 
ἀφίημι, παρίημι. 

Omnipotence, παντοδυναμία, παγ- 
κρασία. 

Omnipotent, παντοκράτωρ, Way- 
κρατής. 

Omnipotently, παντοκρατορικῶς. 

Omnipresent, πάντῃ παρών. 

Omniscient, παντεπίσκοπος, παν- 
OmTTNS. 

On, ἐπὶ, ἐν, ὑπέρ: on account of, 
ἕνεκα, gen. διὰ, acc. 

Once, ἅπαξ, καθάπαξ : at once, 
ἅπαξ. 

One, εἷς, μόνος: one another, ἀλ- 
λήλων, ἀλλήλοις, ἀλλήλους, ἐν- 


e , 
ὑπερβαίνω, 
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ἕκαστος : one-eyed, ἑτερόφθαλ- 
μος, μονόφθαλμος. 

Onerous, βαρὺς, φορτικός. 

Onion, κρόμμυον. 

Only, adj. μόνος, sovaxds.—adv. 
μόνον, μόνως, γοῦν, γέ On. 

Only-begotten, μονογενής. 

Onset, ἐμβολὴ, ἔφοδος, φύλοπις ς 
at the first, ἐξ ἐφόδου. 

Onward, πρόσω, πόῤῥω. 

Onyx, ὀνυξ. ὀνυχίτης. 

Ooze, σταλάζω, καταστάζω. 

Oozy, ὑγρὸς, ἑλώδης. 

Opacity, τὸ ἐπίσκιον. 

Opaque, ἐπίσκιος, κατάσκιος. 

Open, v. ἀνοίγω, ἀναπτύσσω, προ- 
φαίνω, ἀνακαλύπτω, ἀνακλείω. 
ἀναστομόω: the head, κεφαλὴν 
ἀποκαλύπτεσθαι, ἐκκαλύπτειν 
Kkoata.—Open, adj. ἀνοικτὸς, ἐμ- 
φανής: — air, ἡ αἰθρία : in the 
— air, ἐν τῇ αἰθρίᾳ : to sleep in 
the — air, αἰθριοκοιτεῖν : to lie, 
ἀνακαλύπτομαι. 

Opening, ἀνοιξις, χάσμα. τ 

Openly, ἐν τῷ φΦανερῴ, φανερῶς, 
ἀναφανδόν. 

Operate, ἐργάζομαι, ἐνεργέω. 

Operation, ἐνέργεια, ἐπιτελείωσις. 

Operative, ἐνεργητικός. 

Opiate, πόμα ὑπνικόν. 

Opine, ὑπολαμβάνω, νομίζω. 

Opinion, γνώμη, διάνοια, νοῦς, ψῆ- 
Pos, κρίσις, δόγμα, δόξα, δόκησις: 
ἴῃ My, κατ᾽ ἐμὴν γνώμην, ὡς οἷ- 
μαι: of the same, σύμψηφός τινι: 
to be of the same, οὕτω γνώμης 
exw: to change one’s, ἀνατίθεμαε 
τὴν διάνοιαν, μεταβάλλομαι : 
give one’s, γνώμην ἀποφαίνομαι, 
ψῆφον τίθημι : to form an, δοξά- 
ζω, νομίζω. 

Opium, ὄπιον. 

Opponent, ὁ ἐναντίος. 

Opportune, καίριος, εὔκαιρος, ἐπι- 
τήδειος. 

Opportunely, ἐν καιρῷ, ἐν Tw δέ- 
οντι, εὐκαίρως, κατὰ καιρόν. 

Opportunity, εὐκαιρία, καιρός : on 
the first, ὅταν τάχιστα, ἐν τάχει: 
let slip an, παριέναι ἔργου τινὸς 
καιρόν. 

Oppose, ἀντιόομαι, ,ἀνθίσταμαι, 
évioTapal, ἀντέχω, ἀντιμάχομαι, 
ἐναντιόω., ἀντίκειμαι : to — na- 
ture, ἀνταγωνίζεσθαι τῇ φύσει. 

Opposing, ἐναντίος. 

Opposite, ἀντίος. ἐναντίος : directly, 
καταντικρὺ, ἐξ ἐναντίας, ἀντι- 
βίως. 

Oppositely, ἐναντίως. 

Opposition, ἐναντίωσις, ἐναντίωμα, 
ἀντίπραξις, ἀντιλογία, ἀντί- 
θεσις. 

Oppress, καταπιέζω, καταδυνασ- 
TEVW, βιάζω, καταθλίβω. 

Oppression, θλιμμὸς, θλίψεις, κατά- 
τριψις. «- ‘ , 

Oppressive, ὑπερβαρὴς, πιέσιμος. 

Oppressor, ὑβριστὴς, τύραννος, ὃ 
καταθλίβων. 

Opprobrious, ὀνείδιστος. 

Opprobrium, ὄνειδος, λοιδορία. 

Optative, εὐκτικός : in the — mood, 

; pi 
εὐκτικῶς. 


αλλάξ : one of the two, ἑκάτερος, Optical, ὀπτικός. 

* ~ . tty 
ὁποτεροσοῦν : for one’s sake, παρ᾽] Optics, ἡ ὀπτική. 

ἕν: every one, was ἕκαστος, eis|Option, αἵρεσις, ἐκλογή. 


OST 


Opulence, εὐπορία, πλοῦτος. 
Opulent, εὔπορος, πολυχρήματος. 
Opulently, εὐπόρως. 

Or, ἢ, ἤτοι, εἴτε, εἴτ᾽ οὖν. 

Oracle, μάντευμα, χρησμὸς, θέσ- 
patov, χρησμῳδία, μαντεῖον : to 
consult an, μαντεύομαι, χράομαι: 
answer by, χράω. 

Oracular, μαντεῖος, μαντικός. 

Oral, στοματικὸς, ῥηματικός. 

Oration, λόγος, ῥῆσις, λέξις : fune- 
ral, λόγος ἐπιτάφιος : to deliver 
an, λόγον λέγειν, εἰπεῖν κατὰ, 
περὶ, πρός τινος : Compose, λόγον 
συντιθέναι. 

Orator, ῥήτωρ, ῥητήρ. 

Oratorical, ῥητορικός. 

Oratorically, ῥήτορος δίκην. 

Oratory, ἡ ῥητορική. 

Orb, σφαῖρα, κύκλος, ἡ οἰκουμένη. 

Orbicular, σφαιρικός. 

Orbit, τροχία, ἁρματοτροχία. 

Orchard, μηλὼν, παράδεισος, ὀπω- 
ροφυλάκιον, ὄρχατος. 

Orchestra, ὀρχήστρα. 5 

Ordain, καθίστημι, ἐπικλώθω. 

Ordainer, καταστάτης. 

Order, v. κελεύω, ἐπιτάττω, προσ- 
TaTTW, ἐπιτέλλω, ἀνώγω, κέλο- 
μαι.---8. κόσμος, τάξις, εὐταξία: 
in —, ἐν τάξει, κατὰ τάξιν, ἑξῆς: 
to set in, κατατάττω, διατάττω., 
ἐγκοσμέω. 

Orderly, εὐτάιςτως, κατὰ κόσμον. 

Ordinal, τακτικός. 

Ordinance, ἐπίταγμα, δόγμα, Ψψή- 
φισμα. 
Ordinarily, 

ἔθους. 

Ordinary, κοινὸς, μέτριος. 

Ordination, κατάστασις. 

Ordnance, τὰ πετροβόλα. 

Ordure, σκὼρ, ἡ κόπρος. 

Ore, μέταλλον. 

Organ, ὄργανον. 

Organic, ὀργανικός. 

Organically, ὀργανικῶς. 

Organisation, δημιουργία. 

Organise, δημιουργέω, πλάσσω. 

Orient, wos, ἀνατολικός. 

Oriental, ἀνατολικός. 

Orifice, στόμα. χάσμα. 

Origin, ἀρχὴ. γένεσις, αἰτία. 

Original, ἀρχικὸς, ἀρχέγονος, ἀρ- 
χέτυπος, πρωτότοκος, πρωτο- 
γενής: an — or first draught, ἀρ- 
χέτυπον. 

Originality, ἐτυμολογία. 

Originally, ἀρχικῶς. 

Originate, ἄρχω, γίγνομαι. 

Ornament, 5. κόσμημα, κόσμος.---ν. 
κοσμέω, περιστέλλω. 

Ornamental, κοσμητικός. 

Ornamentally, κοσμητικῶς. 

Orphan, ὄρφανος. 

Orthodox, ὀρθόδοξος. 

Orthodoxy, ὀρθοδοξία. 

Orthography, ὀρθογραφία. 


κοινῶς, νομίμως, 


>) (ORE 


Ostrich, στρουθιοκάμηλος. 

Other, ἄλλος : other of the two, 
ἕτερος : the one—the other, ὁ 

ἐν---ὁ δέ. 

Otherwise, ἄλλως, ἄλλως 7, ἀλ- 
λοσε. 

Otter, ἔνυδρις. 

Oval, ὠώδης. 

Ovation, θρίαμβος ἐλάττων. 

Oven, κλίβανος, imvos, πνιγεύς. 

Over, ὑπὲρ, ἐπὶ, ἄνω : over again, 
ἐξ ὑπαρχῆς. 

Overbalance, 
προτερεύω. 

Overbearing, ὑπερήφανος. 

Overcast, ἐπισκιάζω. 


σταθμῷ ὑπερέχω, 


Overcharge, ὑπερτιμάω, ὑπερ- 
ay0w.—Overcharged, ὑπερτί- 
μιος. 


Overcloud, συννεφέω. 

Overcome, κρατέω. vixdw, ὑπερ- 
νικάω, ἐκνικάω. ἐπικρατέω. 

Overcount, ὑπερτιμάω. 

Overflow, 5. πλημμυρὶς, κατακλυσ- 
Mos, ἐπίκλυσις, χύσις, ἐπιῤῥοή.--- 
V. κατακλύζω, ἐκκυμαίνω, πλημ- 
μύρω. ἀναπλημμυρέω. περισσεύω. 

Overflowing, κατακλυσμὸς, πλημ- 
μύρα. 

Overhear, ἐξακούω. 

Overlay, ἀποπνίγω, κατακαλύπ- 
τω. 

Overleap, ὑπεράλλομαι, ὑπερπη- 
δάω. 

Overload, ὑπεργεμίζω. 

Overlook, ἐπισκοπέω, ἐφοράω. 
ἐπισκέπτομαι, ὑπερέχω, ὑπερ- 


ἐξ) εἰδω. 


Overlooker, ἐπίσκοπος. 

Overmuch, adj. ὑπέρμετρος.---δᾶν. 
λίαν, ἄγαν. 

Overpast, παρεληλυθώς. 

Overplus, προσθήκη, ἐπίμετρον, 
ὑπέρμετρον, ἐπίβλημα. 

Overpower, κατακρατέω. 

Overrate, ὑπερτιμάω. 

Overreach, ἐξαπατάω, ὑπερβάλ- 
λομαι. 

Overroast, ὑπεροπτάω. 

Overrun, ἐμβάλλω, ἐπιτρέχω. 

Overseer, ἐπίσκοπος, ἐογαστηρι- 
άρχης, ἐπίτροπος. 

Overshadow, ἐπισκιάζω, ἀποσκι- 
άζω. ἐπικρύπτω. 

Oversight, σφάλμα, ἁμάρτημα. 

Overspread, περιπλάσσω. 

Overtake, μετέρχομαι, κιχάνω. 

Overthrow, 5. ἀνάστασις, ἀνατρο- 
πὴ. καθαίρεσις, ἀναστροφὴ. κατα- 
στροφή.---ν. ἀνίστημι, ἀνατρέπω: 
ἀναστάτους ποιῶ. πορθέω. κατα- 
στρέφεσθαι “πόλεις, ἀνατρέπειν, 
καταβάλλω, κατασκάπτω, ἐξ- 
αναστρέφω. 

Overthrower, ἀνατροπεὺς, καθαι- 
ρέτης. 

Overturn, ἀνατρέπω. 

Overwhelm, συγκαλύπτω, κατα- 


Oscillate, δονέω, ἀνακινέω, kpadaw.| βάλλω. 


Oscillation, δόνησις. 


Over-wise, ὑπέρσοφος. 
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Outbid, ἀντωνέομαι, ὑπερβάλλω. 

Outbreak, ἐκραγή. 

Outcast, φυγὰς, ἄπολις, ἐκβολι- 
μαῖος. ye 

Outcry, συμβόησις, καταβοή. 

Outer, ἐξώτερος. 

Outerly, ἐξωτέρω. 

Outermost, ἐξώτατος, ἔσχατος. 

Outgo, “προέρχομαι, πρόειμι, προ- 
πορεύομαι. 

Ontgoing, ἔξεσις, ἐξέλευσις. 

Outlandish, ξενικὸς, ἀπόδημος, 
ἐξωτικός. 

Outlaw, ἄνομος, παράνομος. 

Outlawry, προαγόρευσις. 

Outlet, ἔξοδος. 

Outline, γραμμή. 

Outlive, ὑπερζῶ, περίειμι. 
Outpour, ἐκχέω. 

Outrage, s. ἀείκεια, aixia, ἀδίκημα 
δεινόν.---ν. ἐνυβρίζω. 

Outrageous, ἄγριος, βίαιος. 

Outreach, ὑπερβαίνω, ὑπεραίρω. 

Outride, προϊππεύω. 

Outrun, ὑπερθέω, προτρέχω, προ- 
Jéw. 

Outside, τὸ ἐκτός : towards 
ἔξωθεν, εἰς τὰ ἕξω. ; 

Outstretch, προΐσχω, προΐσχομαι. 

Outstrip, ὑπερβαίνω. ὑπερκόπτω. 

Outwalk, προπεριπατέω. 

Outward, ἐξώτερος. TO ἐκτός. 

Outwardly, ἐκτὸς, ἔξω. ἔξωθεν. 

Outweigh, ὑπερσταθμίζομαι. 

Outwit, ἐξαπατάω, φενακίζω. 

Owe, ὀφείλω. 

Owl, γλαὺξ, Bias, βουβών. 

Owl-like, γλαυκώδης. 

Own, ἴδιος, κύριος, οἰκεῖος, φίλος, 
αὑτοῦ.---ν. κτάομαι, κατέχω. 

Owner, κτήτωρ : of ἃ ship, ναύκλη- 
ρος. 

Ox, βοὺς : of an ox, βόειος : a yoke 
of oxen, βοοζύγιον, βουζύγιον: a 
herd of oxen, βουκόλιον : an ox- 
herd, @ovxedXos.—Ox-hide, τὸ 
βόειον δέρμα, Rosia, βουδέψηιον. 
—Ox-stall, βουστάδιον, βούσταθ- 
μον. 

Oyster, ὄστρεον and ὄστρειον : of 
or belonging to oysters, ὀστρέϊνος, 
ὀστρειώδης. 


the, 
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Pace, 8. βῆμα, βαθμὸς, βάθρον, 
Badiopa.—y. βηματίζω. 

Pacer, βηματιστής. 

Pacific, eipnvatos, εἰρηνικός. 

Pacification, εἰρηνοποιΐα. 

Pacifier, εἰρηνοποιός. 

Pacify, εἰρηνοποιέω, ἱλάσκω. 

Pack, 8. σάγμα, φόρτος.---ν. σκευ- 
alw, σάττω. φορτίζω. 

Packet, φάκελλος, φορτίον. 

Pad, for a horse, ἐφίππιον, τὰ 
κανθήλια. 

Paddle, v. ἐρέσσω, σαλεύω. 


Osier, οἰσύα, piv, ὁ λύγος : made|Ought, δεῖ, yon: he, you, they|Paddock, or large frog, φύσαλος 


of, οἰσύϊνος, λύγινος. 


ought, ὦφελε, ὦφελες, ὠφελον. 


an enclosure, ) περίβολος. 
) p 


Ostentation, ἀλαζονεία, Koutrac-|Ounce, ovyyia, OwdexaTnudoprov|Pxan, παιάν : sing the, παιανίζειν, 


pos. 

Ostentatious, ἀλαζονικός. 
Ostentatiously, ἀλαζονικῶς. 
Ostler, ἱπποκόμος. 
Ostracism, ὀστρακισμός. 


(59) 


hee 7) ’ - 
τοῦ ὅλου : of an, οὐγκαῖος. 


ν 
παιᾶνα ἄδειν. 


Our, ἡμέτερος, vwitepos: of our|Pagan, s. εἰδωλολάτρης, ἄπιστος. 


country, ἡμεδαπός. 


—adj. ἐθνικός. 


Out, ἐκ or ἐξ : out of doors, ἔξω, Paganism, εἰδωλολατρεία. 


ἐκτὸς, θύραζε. 


Page, σελίς " dim. σελέδιον. 
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κολακεύω. 

Parcel, φάκελλος, φακελλίδιον. 

Parch, ξηραίνω, φρύγω, φρύττω, 
xaiw.—Parched, ἄνικμος, ἔ ἐκκαιό- 
μενος. κατακεκαυμένος. 

Parchment, περγαμηνή. 

Pardon, 8. συγγνώμη, σὐγγνοια: 
deserving, συγγνώμης ἄξιος : to 
obtain, συγγνώμης πυγχάνειν : : 
ask, συγγνώμην αἰτεῖν. —Pardon, 
V. συγγινώσκω, συγχωρέω. 

Pardonable, συγγνωστός. 

Pardoner, ὁ “συγγνωμονικός. 

Pare, ἀποτέμνω, περικόπτω. 

Parent, τοκεὺς, γονεὺς, γενήτωρ: 
parents, οἱ γεννήσαντες, οἱ τοκέες. 

Parer, σμίλιον σκυτικόν. 

Paring, περίψημα, ἀποτομάς. 

Park, παράδεισος, περιβολος. 

Parley, v. λαλέω, κοινολογέομαι. 
--ς κοινολογία. 

Parliament, ἡ ovyK\1 Tos, βουλὴ, 
γερουσία. 

Parlour, παστάς. 

Parody, παρῳδία. 

Paronomasia, Tapovopacia. 

Parricide, a TAT POKTOVOS, πατροφό- 
νος, πατροκτονία. 

Parrot, WitTakos, ψιττακή. 

Parsimonious, φειδωλὸς, μικρολό- 
γος, ῥυπαρός. 

Parsimoniously, μικρολόγως. 

Parsimony, φειδὼ, μικρολογία, 
γλισχρότης. 

Parsley, σέλινον. 

Parsnip, σίον. 

Parson, ἐκκλησιαστὴς, εὐαγγελισ- 
τής. 

Part, μέρος, μερὶς, μοῖρα: 
one’s, μετά τινος εἶναι. 

Partake, μετέχω, μοιροδοκέω. 

Partaker, κοινωνὸς, μέτοχος; σύγ- 
KAnpos. 

Partial, προσωπολήπτης, ἄνισος, 
&éucos. 

Partiality, προσωποληψία. 

Participate, μετέχω, κοινωνέω: 
cause to, συγκληρόω. 

Participation, μετοχὴ, κοινωνία. 

Participle, μετοχή. 

Particle, μόριον. ἄτομος. 

Particular, ἑνικὸς, ἴδιος, μερικός. 

Particularity, ἰδιότης. 

Particularly, ἰδίᾳ, ἑνικῶς, ἐξαιρέ- 
τως. 

Partition, s. νόμος.----ν. νέμω, με- 
ρίζω. 

Partly, κατὰ μέρος: partly—partly, 
τὰ μὲν---τὰ δὲ, τῇ μὲν--τῇ δέ. 

Partner, μέτοχος, κοινωνὸς, συν- 
εργός. 

Partnership, κοινωνία. 

Partridge, πέρδιξ. 

Parturition, ὠδίνησις, τόκος. 

Party, στάσις, αἵρεσις, παρασκευὴ, 
συστροφή. 

Pass, v. n. σπείρω, διέρχομαι : to 
pass by, wapaBaivw, παρέρχομαι: 


Pageant, πομπὴ. θέαμα. 

Pail, πέλλα, κάλπις, ὑδρία. 

Pain, 5. πόνος, ὀδύνη. ἄλγος, λύπη. 
μόγος: 8 pain, ὀδύνημα : to feel 
pain, ἀλγέω, ἄχθομαι.---- αΐη, v. 
ὀδυνάω. TOVEW, ἀλγύνω. 

Painful, ὀδυνηοὸς, ἀλγινόεις. 

Painfully, ἀλγεινῶς, μογερῶς. 

Pains, to take, προσέχω τινὶ τὸν 
νοῦν, σπουδάζω καὶ ἀγωνίζομαι. 

Paint, v. γράφω, ζωγραφέω, χρω- 
ματίζω : red, guxdw: white, 
ψιμμυθιόω. --- Paint, 5. χρῶμα: 
red, φῦκος, eos, τό: white, Ψίμυ- 
Sos. 

Painter, γραφεὺς, ζωγράφος. 

Painting, γραφὴ, ζωγραφία. 

Pair, 5. δυὰς, Cev'yos.—v. συνδυάζω, 
ἀναρμόττω. 

Palace, βασίλειον, παλάτιον, ἀρ- 

εἴον. 

Palestra, παλαίστρα, ἀγωνιστή- 

Lov. 

Palatable, ἡδὺς, ἡδύκρεως. 

Palate, ὑπερῷον, οὐρανίσκος. 

Pale, adj. ὠχρὸς, χλωρὸς, ἄχροος, 
κροκώδης : : to be, ὠχριάω, χλω- 
ρίζω, ἀπωχριάω. 

Paleness, ὠχρίασις, ἄχροια. 

Palish, ὑπόχλοος. 

Pall, χλαῖνα, τρίβων. 

Pallas, Παλλὰς. ᾿Αθήνη. ᾿Αθάνα. 

Palliate, ἐγκαλύπτω, ἐλαττόω. 

Palliation, ἐλάττωσις. 

Pallid, ὠχρὸς, λείφαιμος. 

Palm, φοίνιξ : of the hand, παλά- 
pn, “: vao, γύαλον, ΣΙ: οἵ 
victory, νίκη : (a measure,) σπεθα- 
μὴ, δοχμή. : 

Palpable, ἁπτὸς, φανερὸς, σαφής. 

Palpably, φανερῶς, σαφῶς. 

Palpitate, πάλλομαι,.τρέμω.σκαίρω, 
σπαίρω. 

Palpitation, παλμὸς, σκαρθμός. 

Palsy, παράλυσις. 

Paltry, εὐκαταφρόνητος, ταπεινὸς, 
ἄδοξος. 

Pamper, σιτεύω, τρυφάω. 

Pamphlet, γραμμάτιον, Be βλίδιον. 

Pander, 8. μαστροπὸς and μαστρω- 
πός..---ν. μαστρωπεύω. 

Pandering, s. μαστρωπεία. 

Pane, πίναξ. 

Panegyric, πανηγυρικὸς λόγος. 

Panegyrise, πανηγυρίζω. 

Pang, ὀδύνημα, ὠδίν. 

Panniers, ἐπισάγματα, κανθήλια. 

Pant, ἀσθμαίνω, πνευστιάω. 

Panther, πάνθηρ. 

Panting, acOua. 

Pantomime, παντόμιμος. 

Pap, θηλὴ, wages. 

Paper, χάρτης, πάπυρος : sheet of, 
χαρτίον. 

Par, ἰσότης. τὸ ἴσον. 

Parable, παραβολή. 

Parade, 85. πομπή.---ν. πτομπεύω. 

Paradise, παράδεισος. 


to take 


Paradox, παράδοξον. over, πορθμεύω, διάγω. περαιόω, 
Paragraph, παραγραφή. μεταβαίνω : over in silence, δια- 
Parallel, παράλληλος, ἰσαστὸς, λείπειν tir: through, διαδύνω, 
ἀνάλογος. διέξειμι, διαβαίνω, diodevw, δι- 


Paralyse, παραλύω. 

Paramount, ὕπατος, ὑπέρτατος. 

Paramour, ἐραστὴς, μνηστήρ. 

Paraphrase, παράφρασις. 

Parasite, παράσιτος, κόλαξ. βωμό- 
Aoxos: to Pay)” παρασιτέω, 


έρχομαι, διαφοιτάω : away, διαῤ- 
ῥέω : sentence against, καταδικά- 
ζω : the prime of life, παρακμάζω, 
ἐξίτηλος yiyvouat.—Pass, or Pas- 
sage, πόρος, πορεία, πόρθμευσις, 
πύλη, διέξοδος, πορθμός : to open 


PAY 


a passage, πορίζω. 


Passable, πόριμος, διαβατὸς, πορεύ- 


σιμος, ἔμβατος, εὔπορος, περάσι- 
μος, εὔοδος. 

Passenger, ἐπιβάτης, παραβάτης, 
ἐμβάτης. 

Passer, ὁδοιπόρος, παραβάτης. 

Passing, ἔξοχον, ἐξόχως. 

Passion, μῆνις, ὀργὴ, πάθος, wa- 
θημα. 

Passionate, ὀργίλος, δύσκολος, 
ὀξύθυμος, Supov ἀκρατὴς, ὀργῆς 
ἀκρατής. : 

Passionately, ὀργίλως. 

Passionateness, ὀργιλότης. 

Passive, ὑπείκων, πειθήνιος. 

Passively, σιειθηνίως. 

Passiveness, ἀνθύπειξις. 

Passover, πάσχα, ἑορτὴ τῶν ἀ- 
ζύμων. 

Past, παρεληλυθώς. 

Paste, φύραμα. 

Pastern, κώληψ,. 

Pastime, παιδία, διαγωγή. 

Pastor, ποιμὴν, βουκόλος. 

Pastoral, ποιμαντικὸς, βουκολικός. 

Pasturage, νομός. 

Pasture, 8. βόσκημα, φορβὴ, νομὸς, 
νομῇ .----Υ. φέρβω, νέμω. 

Pat, καταρέζω, Wirapaw, θωπεύω. 

Patch, ῥάπτω, ἀκέομαι: : to — to- 
gether, συῤῥάπτω, ἐπισάττω. 

Patched, ῥακώδης, κατάῤῥαφος : 
clothes, κέντρων. 

Patent, δίπλωμα. 

Paternal, πατρῷος, πατρικός. 

Path, πάτος, ἀτραπὸς, πρίβος: 
footpath, στίβος, τρίβος. 

Pathetic, παθητικός. 

Pathless, ἄνοδος, ἄστιβος. 

Patience, ὑπομονὴ, τλημοσύνη. 

Patient, τλήμων, ὑπομονητικός : 
of labour, φερέπονος. τλησέπονος: 
of evil, φερέκακος. 

Patiently, ὑπομονητικῶς, τλητι- 

κῶς. 

Patriarch, πατριάρχης. 

Patrician, εὐπατρίδης, πατρίκιος. 

Patrimony, ἡ οὐσία, τὰ πατρῴα 

χρήματα, κτήματα : to waste, τὰ 

πατρῳα καταφθείρειν. 

Patriot, πατριώτης, φιλόπατρις. 

Patroles, οἱ ἔφοδοι, οἱ περίπολοι 
φύλακες. 

Patron, συνήγορος, προστάτης, ὁ 
προστατεύων. 

Patronage, συνηγορία, προστασία, 

προστατεία, ἀντίληψιν». 

Patroness, ἧ συνήγορος. 

Patronise, συνηγορέω, προστατέω. 

Pattern, τύπος, ἀρχέτυπον, παρά- 

δειγμα. 

Pave, ἐδαφίζω. 

Pavement, ἔδαφος, δάπεδον. 

Pavilion, αὖλις, κωνωπεῖον, σκηνή. 

Paunch, ὑπογάστριον, λαπάρα. 

Pause, 8. παῦσις, ἀνάπαυσις.---ν, 

παύομαι. 

Paw,. ὄνυξ, ὁπλή. 

Pawn, ἐνεχυράζω, ὑποτίθημι : a 

thing pawned, ἐνέχυρον, ὑποθήκη. 

Pay, Vv. Tiw, κατατίθημι, ἀποτίνω, 
διατιννύω, μισϑόω : tithe, ἀποδε- 
κατόω: off, ἀποτίω: pay or suffer 
for, Tivw, 2xTiw : pay a debt, Avw, 
dradbw.—Pay, 8. μισδὸς, μισθο- 
δοσία, τιμή : one who receives, 
μισθοφόρος. 


PEN 


PER 


Paymaster, μισθοδότης, μισθαρνής. Pensioner, ὑπόμισθος. 
Payment, καταβολὴ, τίσις, éx-|Pensive, λυπηρός. 


τισις. 
Pea, πίσος, πίσον. ‘ 


Pensively, λυπηρῶς. 
. ,’΄ , 
Pensiveness, λύπη, ἀνία. 


Peace, εἰρήνη, ἡσυχία : to make,|Pentagonal, πεντάγωνος. 


εἰρηνοποιέω : in peace and in war, 


ἐν οἰκίᾳ καὶ ἐν πολέμῳ. 
Peaceable, εἰρηναῖος, 
ἥσυχος. 
Peaceful, εἰρηνικὸς, εἰρηνυθείς. 
Peacefully, εἰρηνικῶς. 
Peace-maker, εἰρηνοποιός. 
Peach, μῆλον Περσικόν. 
Peacock, ταὼς, ταών. 
Peak, κορυφὴ, πρὼν, ἄκρα, κορω- 
νίς. 
Pear, ἄπιον. 
Pear-tree, ἡ ἄπιος. 
Pearl, μαργαρίτης 3 
pearl, πίννα, πίνη. ; ee 
Peasant, ἄγροικος, κωμήτης, ἰδιώ- 
της. 
Pebble, ψηφὶς, λιθίδιον, στιά, 
Peculation, τὸ τοῦ δημοσίου κλέμ- 
μα: to be guilty of, κλέπτω TO 
δημόσιον. 
Peculator, κλέπτης τοῦ δημοσίου. 
Peculiar, ἴδιος, οἰκεῖος. 
Peculiarity, ἰδιότης, ἰδίωμα. 
Peculiarly, ἰδίως, ἰδίᾳ. 
Pecuniary, χρηματικῦς. 
Pedagogue, παιδαγωγὸς, παιδευ- 
τής. 
Pedant, γραμματιστὴς ὑπέρφρων. 
Peddling, καπηλεία. 
Pedestal, βάσις, στυλοβάτης. 
Pedestrian, πεζός. 
Pedigree, γενεὰ, γένος. 
Pedlar, κάπηλος, ποροπώλης, μετα- 
βολεύς. 
Peel, περιαιρέω, λέπω, ἀπολέπω: 
off the bark, ἀπολεπίζω, φλοΐζω. 
Peeling, κέλνφος, λέμμα, λέπισμα. 
Peep, v. καθοράω, ἐπισκοπέω. 
Peep-hole, κάτοπτρον. 
Peer, ὁ ἴσος, μεγιστάν. 
Peerless, ἀσύμβλητος. 
Peevish, δύσκολος, ὀργίλος, σκυ- 
θρωπός. 
Peevishly, σκυθρωπῶς, δυσκόλως, 
ὀργίλως. 
Peevishness, σκυθρότης, σκυθρω- 
πότης. 
Peg, πάτταλος, κίνδαλος, γόμφος. 
Pelf, πλοῦτος, χρήματα. 
Pelican, πελεκάν. 
Pellucid, διαφανὴς, διαυγής. 
Pelt, 8. ῥινὸς, Bupca.—yv. βάλλω, 
Oikw, παίω. 
Pen, κάλαμος, γραφεῖον. 
Pen-case, καλαμοθήκη. 
Penal, ποιναῖος. 
Penalty, ποινὴ, ζημία, Timwpia, 
τίμημα. 
Penance, ποινὴ, κολασμός. 
Pencil, γραφίς. 
Pendant, ἐκκρεμὴς, μετέωρος. 
Penetrable, διάπορος. 
Penetrate, εἰσδύνω, διαπείρω. 
Penetration, εἴσδυσις, ὀξυφροσύνη. 
Peninsula, χεῤῥόνησος, χερσόνη- 
coos. 
. Penitence, μετάνοια, μετάγνοια. 
Penitent, μετάνοιος. 
Penman, γραμματεὺς, γραφεύς. 
Penny, pva, ὀβολός. 
Pensile, μετέωρος, κρεμαστός. 
Pension, ἔκτισις. 


(61) 


εἰρηνικὸς, 


Pentateuch, πεντάτευχος. 
Pentecost, πεντηκοστή. 


PER 


9 ᾿ » ᾿ 
Permanent, ἐμμενὴς, ἔμμονος, δια- 
τελής. 
Permanently, ἐμμενῶς, διατελῶς. 
. . vA » 

Permission, συγγνώμη, ἄφεσις, 
συγχώρησις, ἄνεσις : by his, αὐ- 
τοὺ συγχωρήσαντος. 
Permit, ἐάω, ἐπιτρέπω, ἀφίημι. 


Penurious, ἄπορος, ἐνδεὴς, oma-|Permutation, ἄλλαξις, διαλλαγή. 


νισπός. 
Penuriously, ἐνδεῶς. 
Penuriousness, ἔνδεια, εὐτέλεια. 
Penury, ἀπορία, σπανιότης, ἔνδεια, 
ὑστέρησις, ἐπίλειψις. 
People, δῆμος, λαὸς, λεὼς, ὄχλος. 
Pepper, πέπερι. 
Peradventure, tows. 
Perambulate, περιπατέω, περινοσ- 
¢ 
τέω. 


mother οἱ] Ῥοσγδιηθυ]αίϊοῃ, περινόστησις. 


Perceive, καταλαμβάνω, αἰσθάνο- 
μαι, νοέω, καταγινώσκω : one’s in- 
tention, διάνοιάν τινος διαγνῶναι. 

Perceptible, καταληπτὸς, αἰσθη- 
τικός. 

Perception, αἴσθησις, νόησις, κατά- 
ληψις:, ἀνάληψις. 

Perch, 5. περκὶς, πέρκη.---ν. ἐφίπ- 
ταμαι, ἐφιζάνω. 

Perchance, iows. 

Percipient, αἰσθανόμενος, 
TLKOS. 

Percussion, πλῆξις, πληγή. 

Perdition, ὄλεθρος, ὀλέθρευσις, ἀ- 
πώλεια. 

Peremptoriness, ἰσχυρογνωμοσύνη. 

Peremptory, ἰσχυρογνώμων. 

Perfect, adj. τέλειος, ἐντελὴς, ἐν- 
τελεχὴς, ἀποτελὴς, ἀποτελευ- 
Qeis.—v. ἀποτελέω, διαπράττο- 
Mai TL, ἐξεργάζομαι, ἀνύω. 

Perfecter, τελέστωρ. 

Perfection, τελείωσις, ἐξεργασία. 

Perfectly, τελέως, ἐντελῶς. 

Perfidious, ἄπιστος, ἀγνώμων, ἄ- 
σπονδος, παράσπονδος, ὑπερφία- 
λος. 

Perfidiously, ἀπίστως. 

Perfidy, ἀπιστία, ἀγνωμοσύνη. 

Perforate, τρυπάω, διαπείρω, δια- 
τρέω, διατρυπάω. 

Perform, διαπράττω, ἐπιτελέω : 
accurately, ἐπιμελοῦμαι, ἐξακρι- 
Bow: diligently, σπουδάζω περί 
τινος, ἐπιμελῶς ἐργάζομαι. 

Performance, διάπραξις, πρᾶγμα, 
ποίημα. 

Performer, πρακτήρ. 

Perfume, v. θυμιάω, ὑποθυμιάω ..---- 
5. ἄρωμα, μύρον, θυμίαμα, θυμία- 
σις. 

Perfumed, κηώεις. 


αἰσθη- 


Pernicious, ὀλέϑριος, 
πανώλεθρος. 

Perniciously, βλαβερῶς. 

Pernicity, ὠκύτης, ταχύτης. 

Perpendicular, κάθετος, διάμετρος. 

Perpetrate, διαπράττω, ἐργάζομαι. 

Perpetration, διάπραξις. 

Perpetual, διηνεκὴς, ἀΐδιος. 

Perpetually, αἰεὶ, sis αἰῶνα, δι- 
ηνεκές. 

Perpetuity, ἀϊδιότης, τὸ διηνεκές. 

Perplex, πλανάω, πλάζω. 

Perplexed, ἀμήχανος, ἐπίπλοκος, 
ἄπορος: to be, ἀμηχανέω, ἀπο- 
ρέω, διαπορέω. 

Perplexedly, πολυπλόκως. 

Perplexity, ἀμηχανία, ἀπορὴμα, 
πλάνη. 

Persecute, ϑλίβω. διώκω. 

Persecution, δίωξις, διωγμὸς, SAL- 
Wis. 

Persecutor, διώκτης, διώκων. 

Perseverance, ἐπιμονὴ, καρτερία, 
ἔνστασις. 

Persevere, διαγίνομαι. μένω ἐπί 
τινι, καρτερέω, διατελέω, ἐμμένω, 
προσμενῶω. UTTOMEVW. 

Perseveringly, ἐπιμόνως, καρτερι- 
κῶς. 

Persist, ἐπιμένω, ἐνίσχομαι, ἐφ- 
ίσταμαι, διαμένω. ἐμμένω. 

Person, πρόσωπον. 

Personal, ἴδιος. 

Personate, ὑποκρένομαι. 

Personify, προσωποποιξω. 

Perspective, ἄποψις. 

Perspicacious, ὀξυδερκὴς, κατοπ- 
TLKOS. 

Perspicacity, πολυδέρκεια, ὀξυδέρ- 
κεια. 

Perspicuity, φανερότης. 

Perspicuous, φανερὸς, δῆλος, τρα- 
νος, καταφανής. . 

Perspicuously, φανερῶς. 

Perspiration, ἱδρὼς, ἐφίδρωσις. 

Perspire, ἱδρόω., καθιδρόω. 

Persuade, πείθω, μεταπείθω, παρ- 
aww, ὑπάγομαι : I am persuaded, 
πέπεισμαι. } 

Persuader, πειστήρ. 

Persuasion, πεῖσις, πειθὼ, πίστις. 

Persuasive, πειστήριος, πειστικός. 

Pertain to, προσήκω or ἀνήκω. 


βλαβερὸς, 


Perfumer, ἀρωματοπώλης, pupe-|Pertinacious, αὐθάδης, δύσπειστος. 


Wos, μυροπώλης. 
Perhaps, ἴσως, τυχὸν, τάχαπου.- 
Peril, κίνδυνος, κινδύνευμα. 
Perilous, κινδυνώδης. 
Period, περίοδος. 
Periodical, περιοδικὸς, χρονικός. 
Periphrasis, περίφρασις. 
Perish, 
ὄλωλα, ἀπορφθινύθω., 
φθίνομαι, καταδύνω. πίππω. 


Pertinaciously, αὐθαδῶς. 

Pertinacity, αὐθάδεια, αὐθαδία. 

Pertinence, τὸ προσῆκον. 

Pertinent, προσήκων. ἐπιτήδειος. 

Pertinently, προσηκόντως. 

Perturbate, ταράσσω, διακινέω, 
θορυβέω. ἐνοχλέω. 


ἀπολλύω, drap0eipouar,|Perturbation, τάραξις, ταραγμός. 
κατα-] Ρογίυτ θεά, θολερὸς, ὀχληρός. 


Pervade, διαπεράω., διέρχομαι. 


Perjure, ἐπιορκέω, ἐπόμνυμι, Wevd-| Perverse, διάστροφος, πονηρός. 


ορκέω. 
Perjured, ἐπίορκος, ἐπιορκητικός. 


Perversely, διαστρόφως, κακοήθως, 
στρεβλῶς, πονηρῶς. 


Perjurer, ψνευδωμότης, ψεύδορκος. | Perverseness, κακοήθεια. 


Perjury, ἐπιορκία, ἐπιορκοσύνη. 
Permanence, διαμονὴ, ἐμμενές. 


Perversion, διαστροφὴ, παραγωγή. 
Pervert, ἀναστρέφω, παραστρέφω, 


. 


PIE PIT | PLA 


διαστρέφω. Piercer, ὃ πείρων : (instrument,)) aus, ὑδρία. 
Perverter, ὁ διαστρέφων. τρύπανον, τέρετρον. Pitchy, πισσώδης : (dark,) σκοτει- 
Perusal, ἀνάγνωσις. ᾿ Piercing, topes, τρανής. vos, ἐρεβεννός. 
Peruse, ἐπιλέγομαι, ἀναγινώσκω. |Piercingly, τορῶς. Piteons, λυπηρὸς. ἐλεεινός. 
Pest, λοιμὸς, λύμη. Piety, εὐσέβεια, εὐλάβεια πρὸς Tov|Piteously, λυπηρῶς. 
Pester, ταράσσω. τείρω. Θεὸν, θεοσέβεια, θεοφροσύνη : to|Pith, μυελός : of a tree, τὸ στέαρ 
Pestilence, λοιμὸς, φθορὰ, λύμη, practise, εὐσεβεῖν τὰ πρὸς ποὺς δένδρου. 
βλάβη. θεοὺς, τὴν εὐσέβειαν ἀσκεῖν. Pithiness, ῥώμη, σθένος. 
Pestilential, λοιμώδης. Pig, ὗς, σῦς, χοῖρος : dim. xorpi-|Pithy, νευρώδης. 
Pestle, ὕπερος, τριπτὴρ, adeToi-| ὃιον. --- Pig-sty, συφὸς, cou@eds,|Pitiful, ἐλεεινὸς, οἰκτρὸς, εὐκατα- 
βανος. συφεῖον. φρόνητος. 
Petal, πέταλον, φύλλον. Pigeon, περιστερὰ, πτρήρων : the|Pitifully, οἰκτρῶς, εὐκαταφρονη- 
Petition, v. παραιτέω, ἱκνέομαι.----ἰ male pigeon, περιστερός. τικῶς. 
5. αἴτημα, αἴτησις. Pigeon-house, περιστερεὼν, mrept-'Pitiless, νηλεὴς, δύσοικτος. 
Petitioner, αἰτητὴς, ἱκέτης, ἱκτὴρ,] στεροτροφεῖον. Pittance, μόριον, σιτομέτριον. 
προσίκτωρ. Pike, δόρυ, λόγχη, ἔγχος : (the|Pity, 5. ἔλεος, οἶκτος. ---ν. ἐλεέω, 
Petitioning, παραίτησις. fish,) λύκος, ὀξύῤῥυγχος. οἰκτείρω, σπλαγχνίζομαι. 
Petrifaction, πετρόωσις. Pikeman, δορυφόρος. Pivot, στρόφιυγξ. 
Petrify, πετρόω. λιθόω. Pile, σωρὸς, ὄγκος : funeral, πυρά. ῬΊΔοΔ0]ε, εὐΐλαστος, εὐδιάλλακτος. 
Pettiness, μικρότης. Pilfer, ὑποκλέπτω, διακλέπτω, Ρ]δοατά, πρόγραμμα. 
Petty, μικκὸς, μικκύλος., μικρός. ὑφαρπάζω. Place, 8. τόπος, χωρίον, χῶρος: 
Petulance, ἀσέλγεια, ὕβρις, prv-|Pilferer, ἀποκλέπτης, φηλήτης. in what, ποῦ γῆς: in every, καθ᾽ 
apia. Pilgrim, ὁ ἀπόδημος, ἀποδημητής. ἅπαν, πανταχοῦ :—of execution, 
Petulant, ὑβριστὴς, ὑβριστικὸς, —v. n. περινοστέω. Bacaviotnorov.—Place, v. τίθημι, 
ἀσελγὴς, ἀναιδὴς, προπετής. Pilgrimage, ἀποδημία, παροικεσία,) τίθεμαι, TaTTw: in battle-array, 
Petulantly, ὑβριστικῶς, ἀναισχύν-] περινόστησις. παρατάττειν, ἐκτάττειν, παρα- 
τως. Pillage, 8. λεία, σύλη, AenAacia,| τάττειν δύναμιν, παράταξιν 
Pewit, ἔποψ'. σκύλευσις.---“ν«λεηλατέω, συλεύω, ποιεῖν. 
Pewter, κασσίτερος. διαρπάζω. ἐκπέρθω., περισυλάω. ῬΙδοϊά, πρᾷος, ἥμερος, ἥσυχος, εὐ- 
Phenomenon, φαινόμενον. Pillager, σκυλευτὴς, ἅρπαξ. μενὴς, γαληναῖος. 
Phalanx, φάλαγξ. Pillaging, διαρπαγὴ, wepicvArors,|Placidly, novyas, εἰρηνικῶς. 
Phantom, φάντασμα. σκύλευσις, σύλησις. Plague, s. λοιμὸς, λύμη, θλίψις, 
Pharmacy, φαρμακεία, φαρμακία. |Pillar, κίων, στύλος, στήλη, dim.| ἀνία, Pbopd.—y. ἀνιάω, πείρω, 
Pharynx, φάρυγξ. στηλίδιον. θλίβω. 
Phasis, φάσις. Pillory, v. στηλιτεύειν, &tipov|Plain, adj. (without ornament,) ἄ- 
Pheasant, φασιανός. ποιεῖν. κοσμος : (level,) λεῖος, ὁμαλός: 
Phial, φιάλη. Pillow, προσκεφάλαιον. (clear,) δῆλος, τρανὸς, σαφής: 
Philanthropy, φιλανθρωπία. Pilot, s. κυβερνητὴρ, ναύκληρος.----ἰ (simple,) ἰδιωτικός. 
Philology, φιλολογία. v. κυβερνάω. Plain, 8. πέδον, πεδίον : through 
Philomel, φιλομήλη. Pilotage, κυβέρνησις. the, καππεδίον : wide, εὐρυχωρία. 
Philosopher, φιλόσοφος. Pimp, 8. μαστρωπὸς, TopvoBockds.|Plainly, σαφῶς, ἀκριβῶς. 
Philosophise, φιλοσοφέω. —V. μαστρωπεύω. Plaintiff, κατήγορος, διώκτης. 
Philosophy, φιλοσοφία. Pimple, ἔονθος, φλύκταινα, PAvkK-|Plaintive, θρηνώδης. 
Philter, φίλτρον. tis, ἐξάνθημα : full οὗ, PAvKtar-|Plait, 5. πτύγμα, πτὺξ, πλοκή.--- 
Phlebotomy, φλεβοτομία. νώδης. ἰονθάς. Υ. πτύσσω, πλέκω. 
Phlegm, φλέγμα, κόρυζα, μύξα, Ῥίῃ, πάτταλος, γόμφος, Kivéados.|Plan, 5. διάγραμμα.---ν. διαγράφω, 
ῥεῦμα. : Pincers, λαβὶς, idos. μηχανάομαι, διατυπόω. 
Phlegmatic, φλεγματωδης. Pinch, v. κνίζω : a pinch, xvioua:|Plane, v. ὁμαλύνω, ἐξομαλίζω.---8. 
Phenix, φοίνιξ. the act of pinching, κνισμός. Evadn, ξυήλη. 
Phosphorus, φωσφόρος. Pine away, φθίνω., τήκομαι, wapai-|Plane-tree, πλάτανος. 
Phrase, φρασις. νομαι, &TPOPA, συντήκομαι. Planet, πλανήτης. 
Phrenetic, φρενητικός. Pine-tree, witus, πεύκη. Planet-struck, ἀστροβλής. 
Phrenzy, ppevitis, pottos, μανία. | Pinion, πτέρυξ, πτερόν. Plank, s. σανὶς, δόρυ, πίναξ, pa- 
Physic, ἡ φυσική. Pink, (flower,) καρυόφυλλον. λαγξ.---ν. caviddw. 
Physical, φυσικός. Pinnace, ἀκάτιον, φάσηλος. Planking, σανίδωσις. 
Physically, φυσικῶς. Pinnacle, ἄκρα. κορυφή. Plant, 5. φυτὸν, φύτευμα, φίτυμα. 
Physician, ἰατρὸς, ἀκεστὴς, Gepa-|Pint, ἑκτεὺς, κοτύλη. —V. φυτεύω, φυτουργέω, φιτύω. 
πευτὴς., ἰατροτέχνης. Piorieer, ὁ προοδοποιῶν, πρόοδος. |\Plantation, φυταλιὰ, φυτὼν, φυ- 
Physiognomist, φυσιογνώμων. Pious, εὐσεβὴς, εὐλαβὴς, θεοσεβής: τεία. 
Physiognomy, φυσιογνωμία. to be, εὐσεβέω. θεοσεβέω. Planter, φυτευτής. 
Physiologist, φυσιόλογος. - Piously, θεοσεβῶς. Planting, φυτεία, φύτευσις. 
Physiology, φυσιολογία. Pip, πιππίζω. Plaster, s. ἡ γύψος, ἔμπλαστρον .---- 
Piacular, ἀνόσιος, ἀφοσιωματικός. | Pipe, v. συρίζω. αὐλέω.---8. σύριγξ.) Vv. κονιάω, γυψόω. 
. Piazza, στοὰ, παραστάς. δόναξ, αὐλός : hollow, σωλὴν, Ρ]αβίετεσ, κονιάτης. 
Pick, ἀναλέγομαι : out, ἐκλέγω, σίφων, dim. σεφώνιον. Plastering, κονίασις. 
προσαιρέομαι. Piper, συρικτὴς, αὐλητὴρ, αὐλη-) Ρ]αῖ, τέμενος. 
Pickle, ἅλμη, τάριχος, yapov, ὀξύ-) τὴς, χοραύλης. Plate, 5. πίνακις, πινακίδιον : sil- 
γαρον, μαινίς. Piping, συριγμὸς, αὔλησις. ver, ἀργυρώματα : thin, ἐλασμὸς, 
Picture, s. ζωγράφημα. ---κ. (w-|Piracy, πειρατεία. πέταλον : to plate with silver, ἀρ- 
γραφέω. Pirate, πειρατὴς, πειρατήρ. γυρόω, καταργυρόω. 
Pie, ἀρτόκρεας. Piratical, πειρατικός. Platoon, λόχος, σπεῖρα. 
Piece, ἀπόκομμα. τέμαχος, Wwpuos,|Pismire, μύρμηξ. Platter, πάροψις, πίναξ. 
θραῦσμα, μόριον. Pit, βάραθρον, βόθυνος. φρέαρ. Plausible, πιθανὸς, εὐπαράδεκτος : 
Piecemeal, μερικῶς, ἀνὰ yépos,|Pitch,s. πίσσα.---ν. πισσόω : (throw| language, πιθανολογία. 
παρὰ μέρος. headlong,) κατακρημνίζω : (place|Play, v. παίζω, ἀθύρω: upon an 
Pier, στύλος. or fix,) τίθημι, στηρίζω : pitch aj instrument, ψάλλω, μελῳδέω, 
Pierce, weipw, διαπείρω., τρυπάω. | tent, κατασκηνόω. Kataviéw, μελίζω : on the harp, 


Pierced with darts, κατακοντισθείς. Pitcher, κέραμος, ἀμφορεὺς, κάλ-] κιθαρίζω, κιθαρῳδέω: at dice, 
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PLU 


πεττεύειν, 
λίζω. 
Play, 5. παιδιὰ, παίγνιον, παῖγμα. 
Player, ὁ παίζων, παικτὴς, μῖμος, 
ὑποκριτής : on the harp, κιθαρω- 
δὸς, κιθαριστής. 
Play-fellow, συμπαικτὴρ, συμπαίκ- 
τωρ, συνῆλιξ, συνόμιλος. 
Play-things, κροτοπαίγνια, ἀθύρ- 
ματα. 
Playful, παιγνιῶώδης. 
Plea, δίκη, πρόφασις͵ ἀπολόγημα. 
Plead, ἀπολυγέομαι, πραγματεύ- 
ομαι: for, συνηγορέω, συνδικέω, 
προστατέω. προΐσταμαι: ἃ cause, 
λόγον διδόναι, δίκην ὑπέχειν, 
αἰτιολογεῖσθαι : as an excuse, 
προφασίζομαι. αἰτιολογέω. 
Pleader, δικαιολόγος, συνήγορος: 
leaders, οἱ kat’ ἀγοράν. 
Pleading. ἀπολογία : — days, αἱ 
ἔνδικοι, δικάσιμοι ἡμέραι. 
Pleasant, ἡδὺς, ἄλυπος, τερπνός. 


κυβεύειν, ἀστραγα- 


POL 


POR 


τίλλω, ἀποκνίζω : the beard, τὸν μιαιφονέω. 


πώγωνα τίλλω: up or out, €Eepvw,|Polluted, ἐναγής : 


with blood, 


ἐξαιρέω: up by the roots, éxorGow.| μιαιφόνος. 


Plucking, τίλσις, τιλμός. 
Plug, γόμφος, κίνδαλος. 

lnm, κοκκύμηλον. 
Plum-tree, κοκκύμηλος. 
Plumage, πτέρωσις. 
Plumb, στάθμη., σταφύλη. 
Plume, πτίλον, πτερόν. 
Plummet, βολὶς, σταφύλη. 
Plump, λιπαρὸς, παχὺς, πίων. 


Polluter, ὁ ῥυπαίνων. 
Pollution, μίανσις, μόλυνσις. 
Pelygamy, πολυγαμία. 
Polyglot, πολύγλωττος. 
Polypus, πολύπους. ; 
Polysyllable, πολυσύλλαβος. 
Pomegranate, pod and ῥοιά. 
Pommel, Aa By, κώπη. 
Pomp, πομπή. 


Plunder, v. συλάω, συλέω. oxku-|Pompous, πομπικός. 


λεύω. ληΐζομαι : the dead, vexoo- 
σύλη, σκυ- 
λεία, λεία, Anis, λάφυρον, ao- 


ovAéw.— Plunder, 5. 


Pompously, πομπικῶς. 
Pompousness, πομπεία. 
Pond, λίμνη, τῖφος. 


παγή. Ponder, διανοέομαι, ἐπισκοπέω, 
’ 

Plunderer, συλήτης, σκυλεντὴς,) σκέπτομαι. 

ἁρπακτήρ. Ponderous, βαρὺς, βριθὺς, ὑπερ- 


Plundering, σύλησις, σκύλευσις. 
Plunge, καταδύω, 


δάζω. 


Pleasantly, ἀλύπως, ἡδέως, tep-|Plunger, ὁ καταδύων. 


aves, sup. ἥδιστα, ἀλυπότατα. 
Pleasantness, ἡδονὴ, τερπνότης. 
Pleasantry, ἱλαρότης, φαιδρότης. 


Please, ἀρέσκω, ἁνδάνω : be pleased|Ply, 5. πτυχὴ. πλοκή.---ν. διακονέω. 


Plural, πλεοναστικός. 
Plurality, πλεόνασις, τὸ μεῖζον. 
Pluto, Πλούτων, Πλουτεὺς.᾿ Αἴδης 


with, εὐδοκέω : it pleases, doxez,| Pneumatics, τὰ πνευματικά. 


> Ld yx 
ἀρέσκει, ἔδοξε. 
Pleasing, ἀρεστός. 
Pleasingly, ἀρεσκόντως, ἀρεστῶς. 


Pocket, βαλάντιον, ἀργυροθήκη. 
Ῥοά, λοβός. 


Poem, ποίημα. 


Pleasure, τέριψις, ἡδονὴ, TO Tep-|Poesy, ποίησις. 
5 Με e 3 = " 3 ᾿] ᾿ 
πνὸν, ἧδος, τερπνότης : bodily|Poet, ποιητής. 
x -~ e ca 
pleasures, ai κατὰ τὸ σῶμα ἡδοναί: Ῥοείεββ, ποιήτρια. 


to give one’s self up to pleasure, 
ἐπιδιδόναι ἑαυτὸν Tats ἡδοναῖς: 
given up to, ταῖς ἡδοναῖς προσ- 
ηρτημένος : to love, φιληδέω. 

Plebeian, δημοτικὸς, ἰδιώτης. 

Pledge, 5. ἐνέχυρον, appaBwv, ὑπο- 
ϑήκη, ὁμηρεία : to receive, ἐν- 
εχυράζω : to give, ὑποτίθημί τί 
τινι: interchange pledges, πίστιν 
διδόναι καὶ δέχεσθαι: to pledge 
oneself, ἐγγυᾷν, ἐπαγγέλλεσθαι. 

Pleiades, Πλειάδες. 

Plenary, πλήρης, πλέος, τέλειος. 

Plenipotentiary, ἀρχιπρεσβευτής. 

Plenitude, πλήρωμα, πλήρωσις. 

Plentiful, δαψιλὴς, εὔπορος, περισ- 
σός. 

Plentifully, δαψιλῶς, εὐπόρως, ῥύ- 
δὴν and ῥύβδην. 

Plenty, εὐπορία, ἅδεια : to have 
great, ἐπιῤῥέω. περιουσιάζω, περι- 
βλύζω, πλεονάζω, βρύω, ἐπιπο- 
λάζω. 

Pleonasm, πλεονασμός. 

Pleurisy, πλευρῖτις. 

Pliable, κάμπιμος, καμπτὸς, γναμ- 
πτός. 

Pliancy, κάμψις, καμπή. 

Pliant, γναμπτὸς, κάμπιμος. 

Plot, 5. ἐνέδρα, ἐπιβουλὴ, λόχος: 
to plot against, ἐπιβουλεύω, ἐν- 
εδρεύω. ἐνέδρας καθίζειν, ἐνέδραν 
ποιεῖσθαι. 

Plotter, ἐπίβουλος. 

Plough, 5. apotpov.—v. ἀρόω. ἀρο- 
τριάζω. ἀλοκίζω : up, ἐξαρόω. 

Ploughing, ἄροσις : a ploughed field, 
ἄρομα. 

Ploughman, ἀροτὴρ, ἀρότης, ἀρο- 
τρεὺς, ζευγηλάτης. 

Ploughshare, ὕνις, ὕννις, εὐλάκα. 

Ploughtail, ἐχέτλη. 


Pluck, 5, ri\ua.—v. τίλλω, παρα- 
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Poetic, ποιητικός. 

Poetry, ποίησις. 

Poignancy, τὸ δηκτικόν. 
Poignant, δηκτικὸς, δακνώδης. 


καταποντίζω, 
καταβαπτίζω : (as ἃ horse,) σφα- 


βριθής. 

Ponderously, βαρέως. 

Ponderousness, βάρος, βριθοσύνη. 

Poniard, δόλων, ξιφίδιον, μάχαιρα. 

Pontiff, ἱεραρχὴς, ἀρχιερεύς. 

Pontifical, ἀρχιερευτικός. 

Pony, ἱππάριον. 

.|Pool, λίμνη. τῖφος. 

Ῥοορ, πρύμνα. 
oor, πένης, πτωχὸς, ἀκτήμων, 
ἐνδεής : poorer, πενέστερος : very 
poor, πενέστατος : to be very, 
εἰμὶ ἐν πολλῇ πενίᾳ : poor people, 
δημίδιον. 

Poorly, ἐνδεῶς, ἀκλεῶς. 

Pope, πάππας. 

Popinjay, Ψιττακός. 

Poplar-tree, the black, atyerpos: 
the white, dyepwis λεύκη. 

Poppy, μήκων. 


Point, ἀκὴ. αἰχμὴ, axis, ἀκωκή : of|Populace, δῆμος. λαὸς. TO πλῆϑος 
: 7, (αἱ 1. Ny ea : 4 > O74 3 3 ’ 
time, ἄτομος, akapes, στιγμή.---ἰ οἱ πολλοί. 


Point, v. ἀκάζω, ὀξύνω : out 


χειροδεικτέω : pointed out, χειρό-ἰ μαγωγός. 


δεικτος. 
Pointed, σταχυώδης, 
ἀκαχμένος. 
Pointeduness, ὀξύτης. 
Pointless, ἄστικτος, ἀμβλύς. 
Poise, σταθμάομαι. ζυγοστατέω. 


ἠκασμένος 


,|Popular, δημώδης, δημοτικὸς, δη- 
Popularity, δημαγωγί 
,| Tia. 
Populate, οἰκέζω. 
Population, ὁ ἀριϑμὸς τοῦ δήμου : 
large, πολνανθρωπία, ἀνδροπλή- 
ela. 


a, δημαρεσ- 


Poison, 8. φάρμακον, ids, δηλητή- Ροριοιβ, πολυάνθρωπος, πολύ- 


ριον: for arrows, ToEiKov.—Poison 


Vv. φαρμακεύω : any one, δηλητη- 


, ’ > ᾿ , 
ρίοις φαρμάκοις ἀπολλύειν τινά. 
Poisoner, φαρμακεύς. 
Poisonous, Φαρμακώδης, ἰώδης. 
Poke, ψηλαφάαω. 


Polar, ἀρκτικὸς, βόρειος. 


Pole, κόντος : poles of the earth, 


΄ - 4 , 
moot: pole-star, ἑλικὴ, κυνοσουρά 

Polemic, πολεμικός. 

Policy, πολιτεία. 


Polish, Eéw and Evw, 


ἐπιξέω. 


,| a@vdoos. 
Populousness, πολυπλήθεια, παν- 
ἤγυρις. 

Porch, στοὰ, πρόθυρον, προμολὴ, 
προπύλαιον, αὐλίδιον : of a tent, 
προσκήνιον : of a church, πρό- 
ναον. 

Porcupine, ἡ ὕστριξ. 


.| Pore, 5. πόρος.---ν. ἀτενίζω, παρα- 


κύπτω. 
Pork, κρέας χοίρειον, ὕειον. 
Porous, κλειθριώδης, πολύτρητος. 


ἐπιξύω. λειαίνω : off, διαξέω : all} Port, ὅρμος, λιμὴν, ναύλοχος. 


round, περιξέω. 


Portable, φορητός. 


Polished, ξεστὸς, ξυστὸς, Ὑλαφυ-  Ροτία], πύλη, παραστάς. 


ρός. 

Polisher, λεαντήρ. 

Polite, ἀστυκὸς, ἀστικὸς, ἀστεῖος. 

Politely, ἀστικῶς, ἀστείως. 

Politeness, ἀστεῖσμός. 

Political, πολιτικός. 

Politician, ὁ πολιτικός. 

Politics, τὰ πολιτικά. 

Poll, (the head,) κάρα, κεφαλή: 
(a register of votes,) 
ψήφων. 

Pollute, ῥυπαίνω, μιαίνω, μολύνω. 
χραίνω, ἐναγίζω : 


with blood, 


Portend, ἐπισημαίνω, προφαίνω. 

Portent, τέρας. 

Portentous, τερατώδης, τεράστιος. 

Porter, πυλουρὸς. πυλωρός : φο- 
ρεὺς. φουτοβαστάκτης. φορτηγὸς, 
νωτοφόρος. σκευοφόρος. 

Portico, στοὰ. παραστάς. 

Portion, 8. μέρος, μερὶς, συμμορία, 
ἀπόμοιρα: ἃ. Woman's, ἕδνον, 


κατάλογος) προὶϊξ, pepvyn.—Portion, v. μερίζω, 


διαμερίζω. 
Portionless, ἄμοιρος, ἄεδνος. 
Portmanteau, δορός. 


POW PRE 


Portrait, ζωγράφημα. ρὸς, ἐγκρατὴς, ἐνεργητικός : to 
Portray, ζωγραφέω, εἰκονίζω. be, ῥώννυμαι. 

Position, τοποθεσία, θέσις. Practicable, πρακτός. 

Positive, i ἰσχυρογνώμων. Practical, πρακτικὸς, φιλόεργος:; 
Positiveness, ἰσχυρογνωμοσύνη. ἐργώδης. 


Possess, κτάομαι, κατέχω, νέμομαι. Practically, πρακτικῶς. 

Possessed of, ἐγκρατὴς, ἐπίβολος. Practice, πραγματεία, ἄσκησις, 
Possession, κτῆσις, κτῆμα, κατοχή. τριβή. —Practise,rpaynatevouat, 
Possessor, κτήτωρ. ἀσκέω, ἐνεργέω, διαπονέω : phy- 
Possibility, τὸ δυνατόν. sic, ἰατρεύω. 

Possible, δυνατὸς, οἷός τε: it is,|Practised, τρίβων. 
ἐνδέχεται, οἷόν ἐστι, δυνατόν Practitioner, πραγματευτής. 
ἐστι: it is not, οὐχ οἷόν ἐστι : it Pretor, ὁ τοῦ στρατου ἄρχων, ἐπ- 
is not—that ye can have erred, οὐκ] apxos. 
ἔστιν ὅπως ἡμάρτετε: as much Pretorian, πραιτωριανὸς, ἡγεμονι- 
as, ἐπὶ τὸ πλεῖστον, ὡς τὰ πολ-]} KOS. 

a, καθ᾽ ὅσον οἷόν Te, ws οἷόν Te:|Pretorship, πραιτοῦρα, ἐπαρχία. 
as soon as, ὕσον αὐτίκα, ὡς τά- Pragmatical, πραγματικὸς, ἀλλο- 
χιστα. τριοπράγμων. 

‘Fost, 8. γραμματοφύρος, dpouo-|Praise, s. ἔπαινος, αἴνεσις, ἐγκώ- 
κήρυξ: in post- -haste, δρομάδην : μιον, εὐφημία.---κ- ἐπαινέω, αἰνέω, 
post-horse, ἵππος ταχυδρόμος: εὐλογέω, ἐγκωμιάζω. 
post-house, γραμματοφυλάκιον --- Praised, ἐπαινούμενος, κατευφημέ- 
Post, ν. ταχυδρομέω, ἐπισπεύδω: νος, εὐδόκιμος. 


to post up, προγράφω. Praiser, ἐπαινέτης, ἐγκωμιαστής. 
Postage, ὁ Tou ypapparoépou|Praiseworthy, 2 ἐπαινετός. 

μισθός. Prance, κροαίνω, πηδάω. 

Poster, ταχυδρόμος. Prate, 8. λῆρος, στωμυλία. ----ν. 
Posterior, ὀπίσθιος. ληρέω. κωτίλλω, στωμύλλω. 


Posteriors, προχῶναι, πρωκτὸς, Prater, ἀδολέσχης, στωμυλήθρης. 
πυγή. Prattle, v. στωμύλλω, ἀδολεσχέω, 
Posterity, ἀπόγονοι, ὀψίγονοι, ἐπί- φλυαρέω.---5. στωμυλία, φλυα- 
γονοι. οἱ ἔπειτα, οἱ μεταγενεῖς. | pia. 
Posthumous, ὀψίγονος. Prattler, 6 κωτίλος, στωμυλήθρης. 
Postpone, ἀναβάλλομαι, διαμέλλω, | Pray, δέομαι, εὔχομαι, παρακαλέω. 
ὑπερτίθεμαι. προσεύχομαι, ἱκετεύω: I pray 
Postulate, ἀξίωμα. thee, ὦ ᾿τάν. 
Posture, σχῆμα. Prayer, δέησις, δέημα, εὐχὴ. aoa. 
Posy, ἀμδυλογία; ἐπίγραμμα mt|Preach, ayopevw, εὐαγγελίζω. 
δακτυλίου. Preacher, ἀγορηπὴς, εὐαγγελιστής. 
Pot, χύτρα, λέβης : pot-companion, Preamble, προοίμιον, πρόλογος. 
συμπότης. Precarious, ἀβέβαιος, ἄπορος. 
Potash, κόνις. Precaution, προμήθεια, εὐλάβεια, 
Potation, συμποσία, πόσις. προφυλακή: : to use, προμηθέο- 
Potency, δύναμις, ἰ ἰσχύς. pau ΟΝ. 
Potent, δυνατὸς, ἢ ἰσχυρός. Precede, προβαίνω, προπορεύομαι, 
Potentate, δυναστής. προΐσταμαι, προτερεύω. 
Potential, δυνατός. Precedence, προστασία, πρόστα- 
Pother, θόρυβος, ταραχή. σις, προτέρημα. 
Potion, πόσις, πόμα. Precedent, παράδειγμα. 
Pottage, πόλτος. Precept, mopiy yehua, ἐπίταγμα, 
Potter, κεραμεὺς, πλάστης: of 4.) ἐντολὴ, δίδαγμα. 
κεραμικὸς, κεράμιος: potters’ wheel, Preceptor, διδάσκαλος, παιδαγω- 
τροχὸς τῶν κεραμικῶν. γός. 
Pouch, πήρα, μάρσυπος, βαλάν- Ῥτεοΐοιι8, ἔντιμος, τίμιος, πολύτι- 
τιον. μος. 
Poult, ὀρνίθιον, νεοσσός. Preciously, ἐντίμως. 
Poulterer, ὀρνιθοπώλης. Preciousness, τιμιότης. 
Poultice, κατάπλασμα. Precipice, κρημνὸς, ἀποῤῥὼξ πτό- 
Pounce, ὄνυξ, χηλή : to — on,| πος. 
χηλαῖς συλλαμβάνειν. Precipitate, v. κρημνίζω, κατα- 
Pound weight, uva, λέτρα, ὅλκη. κρημνίζω, pimtw.—adj. προ- 
Pound, v. φλάω, συντρίβω, συγ-)] πετὴς, προκάρηνος. 
κόπτω. Precipitately, προπετῶς. 
Pour, λείβω, σπένδω, χέω : in or|Precipitation, κατακρήμνησις, προ- 
upon, ἐγχέω, ἐπιχέω. ἀποβρέχω: πέτεια. 
out, EKXEW, ἀποχέω, σπένδω, Precipitous, κρημνώδης, ἀπόκρημ- 
καταχέω. “προχέω, χωννεύω. νος, ἀποῤῥώξ. 
Pouring, χύσις : forth, πρόχυσις. Precise, ἀκριβὴς, σκεθρός. 
Poverty, πενία, σπανία, πτωχεία :|Prec isely, ἀκριβῶς, σκεθρῶς. 
to be in, πτωχεύω. ἀπορεῖν Xon-|Preciseness, ἀκρίβεια. 
μάτων. εἶναι ἐν πενίᾳ : reduce to,|Preclude, ἀποκλείω. 
πτωχίζω : concealing wealth un- Precocious, πρώϊος, πρώϊμος. 
der the appearance of, 7Twxo7rAov-|Precocity, πρωϊότης. 
σιος. Preconceive, προαισθάνομαι. 
Power, δύναμις, ἰσχὺς, κράτος, 2£-|Preconception, προαίσθησις. 
ουσία : to be in, ἐν ἀρχῇ εἶναι. Precursor, πρόδρομος. 


Powerful, RT, pore ἰσχυ- Predatory, ληστρικὸς & ληστικός. 
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Predecessor, πρόγονος. 

Predestinate, προορίζω. 

Predestination, προορισμός. 

Predetermination, πρόκρισις, πρό- 
θεσις. 

Predetermine, προκρίνω, προτάσ- 
ow, προορίζω. 

Predicament, κατάστασις : or pre- 
dicate in logic, κατηγορία. 

Predicate, v. κατηγορέω. 

Predict, μαντεύομαι, χρησμῳδῶ, 
προφητεύω. 

Predicted, πρόῤῥητος. 

Predicter, μάντις, χρησμολόγος, 
προφήτης. 

Prediction, μαντεία, χρησμώδημα, 
προάγγελμα, προφητεία, πρόῤ- 
ῥησις. 

Predilection, προσωποληψία. 

Predominance, ἐπικράτεια, ETLKPG- 
THOLS. 

Predominant, ἐπικρατής. 

Predominate, ἐπικρατέω, ὑπερ- 
ἔχομαι. 

Pre-eminence, πρωτεία, ὑπεροχὴ, 
ὑπερβολὴ, ὑπέρβασις. 

Pre-eminent, ὑπέροχος. ἔξοχος. 

Pre-establish, προκαθίστημι.. 

Pre-exist, προυύπάρχω. 

Pre-existence, προὕὔπαρξις. 

Preface, 8. προοίμιον, ππρόλογος.--- 
Υ. προκατάρχομιαι, “προοιμιάζω, 
προλογίζω. 

Prefatory, προοιμιακός. 

Prefect, ὁ προεστὼς, ἐπιστάτης, 
ἡγεμὼν, ἔπαρχος, σατράπης, ἐπι- 
μελητὴς, ἐπίτροπος. 

Prefecture, ἐπαρχεία. 

Prefer, προφέρω. προκρίνω, προ- 
ἵσταμαι, προτιμάω. 

Preferable, αἱρετώτερος, προαιρε- 
τὸς, προαιρετέος, πρότιμος. 

Preference, προαίρεσις, προτίμη- 
σις. 

Preferment, προαγωγή. 

Prefigure, προτυπόω. 

Prefix, v. προτίθημι.---ΑΑ Prefix, 
(in grammar,) μόριον προθετικόν. 

Pregnancy, κύησις. 

Pregnant, ἐγκύμων, ἐν γαστρὶ é- 
χουσα, ἔγκυος: to be, κύω, κνέω, 
ἐγκύω, κυοφορέω. : 

Prejudge, προκρίνω, προδικάζω, 
προκαταγινώσκω. 

Prejudice, πρόκρισις, προκατάγνω- 
σις, πρόκριμα. 

Prejudicial, βλαβερός. 

Prelacy, ἐπισκοπή. 

Prelate, ἐπίσκοπος. 

Preliminary, προτερικός. 

Prelude, προοίμιον. 

Premature, πρόωρος, πρώιμος. 

Prematurely, πρωὶ, πρώϊζον, πρώ- 
ἴζα. 

Prematurity, πρωϊότης. 

Premeditate, προμελετάω. 

Premeditation, προμελέτησις. 

Premier, πρῶτος, ἀρχικός. 

Premise, προοιμιάζω. 

Premises, τὰ προοίμια. τὰ φροίμια: 
(lands or houses, &c.,) χωρία. 

Premium, γέρας, ᾿δύλον: μισθός. 

Pre-occupy, προκαταλαμβάνω. 

Preparation, παρασκευή: with great, 
παρασκενασμένως. 

Preparatory, παρασκεναστικός. 

Prepare, παρασκενάζω., ἐξαρτύω, 
ἑτοιμάζω : beforehand, προστρων- 
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viw, προκατασκευάζω: a banquet, | Pretty, κομψὸς, περικαλλής. 


συγκροτέω συμπύσιον. 

Preparedly, ἐκ παρασκευῆς. 
Preparedness, παρασκεύασις. 
Preparer, ὁ παρασκευάζων. 
Preponderance, ὑπερστάθμησις. 
Preponderant, ὑπερσταθμητικός. 
Preponderate, ὑπερσταθμίζω. 
Preposition, πρόθεσις. 
Preposterous, πρωθύστερος. 
Preposterously, ὕστερον πρότερον, 
πρωθύστερον. 

Prerogative, πλεονέκτημα, προνο- 
μία, τὸ προτέρημα. 

Presage, 8. προμάντευμα, προφη- 
τεία.---ν. προφητεύω, προαισθά- 
νομαι. 

Presbyter, πρεσβύτερος. 

Prescience, πρόγνωσις. 

Prescient, προγνωστικὸς, προειδώς. 

Prescribe, ὑπογράφω, προγράφω, 
ἐπιτάσσω. 

Prescript, 5. ὑπογραφὴ, ἐπίταξις. 

Prescription, Tpoypapi, ewitay ua. 

Presence, παρουσία. 

Present, adj. παρὼν, ἐνεστώς : to 
be, ἐγγίζομαι, πάρειμι, παρα- 
τυγχάνω, πρόσκειμαι, παραγί- 
νομα:: at oa ἐν τῷ παραχρῆμα, 
ἐν τῷ παρόντι.-- Present, 5. δῶρον, 
χάρισμα, γέρας: ἴο bestow pre- 
sents, δωρέομαι, χαρίζομαι, δωρεὰν 
δίδωμι.---Ῥτοβοηῖ, V. παρέχω, ἐγ- 
γυαλίζω, χαρίζομαι : with the 
freedom of the city, πολιτείαν 
διδόναι, ἐγγράφειν τῇ πόλει. 

Presentation, παροχή. 

Presently, αὐτίκα, εὐθύς. 

Preservation, συντήρησις, σωτηρία. 

Preservative, προφυλακτικός. 

Preserve, φύλα τὰν cwlw, τηρέω, 
συντηρέω, διασώζω. 

Preserver, σωτὴρ, φύλαξ. 

Preside, ἐπιστατέω, ἐφίσταμαι, 
ἐπάρχω, προστατέω, δυναστεύω, 
προεδρεύω, ἡγέομαι. 

Presidency, προστασία, προεδρία. 

President, πρόεδρος, ἔφορος, προ- 
ETTUS, ἡγεμὼν, ἐπιστάτης. 

Presignify, προσημαίνω.. 

Press, v. πιέζω, θλίβω, ἔγκειμαι.--- 
8. πίεστρον, πιεστήριον, πιεστήρ. 

Presser, πιεστήρ. 

Pressure, πίεσις, πιεσμὸς, πίεξις. 
Presume, ἀλαζονεύομαι, ὑπερηφα- 

Ld 
νέω. 


Presumption, ἀλαζονεία, ὑπερη- 
φανία. 

Presumptuous, ἀλαζὼν, ὑπέρφρων, 
ὑπερήφανος. 

Presumptuously, ὑπερηφάνως. 
Pretence, πρόφασις, πρόσχημα, 
ὑπόκρισις. 


Pretend, προφασίζομαι, ὑποκρίνω, 
προβάλλομαι, προτείνω. 
Pretender, ὑποκριτὴς, εἴρων. 
Pretension, ὑπόκρισις, εἰρωνεία. 
Preternatural, ἀφυσικὸς, ὑπερφυής. 
Preternaturally, παρὰ φύσιν, ὑπερ- 


φυῶς. 
Pretext, πρόσχημα, πρόφασις: ἴο 


Prevail, ἐπικρατέω, περικρατέω, 
vikaw, ὑπερισχύω, κατισχύω: 
prevailed upon by presents, πεισ- 
θεὶς ὑπὸ δωρεᾶς. 

Prevalence, ἐπικράτεια, ἐπικράτη- 
σις. 

Prevalent, ἐπικρατής. 

Prevaricate, παρανομέω, καθυφ- 
ίημι, ἐθελοκακέω τὴν δίκην. 

Prevarication, παρανομία. 

Prevent, φθάνω. προφθάνω, κωλύω, 
προκαταλαμβάνω. 

Preventer, 6 φθάνων, κωλυτής. 

Prevention, προφθασία, κώλυσις, 
πρόληψ)ις. 

Preventive, κωλυτικός. 

Previous, πρότερος, προτερικός. 

Previously, προτέρω : previously to, 
πρὶν, πρὶν ἤ. 

Prey, λεία, λῃστεία. 

Price, τιμὴ, τίμημα. 

Prick, 8. νύγμα, κέντρον, λάκτις. 
- νύσσω, κεντέω., στίζω, κατα- 
νύσσω: up ‘the ear, ἀνατείνειν τοῦ 
ὠτός. 

Pride, 8. ὑπερηφανία, ὑπεροχὴ, ἀ- 
λαζονεία, ἀγηνορία, ᾿ἀγερωχία. -- 
ν. ὑπερηφανεύω, ὑπερηφανεύο- 
μαι. 

Priest, ἱερεὺς, ἱεροφάντης, ἱεροποι- 
Os, θύτης. 

Priestess, 7 ἱερεία. 

Priesthood, ἱερωσύνη, ἱεράτευμα. 

Priestly, ἱεροφαντικὸς, ἱερατικός. 

Primacy, τὸ πρωτεῖον. 

Primary, πρῶτος, ἀρχικός. 

Prime, adj. πρώτιστος, κύριος. 

Prime of life, ἀκμή: to be in one’s 
prime, ἀκμάζω, νεανίζω. 

Primitive, πρωτότυπος. 

Prince, ἄναξ, δυνάστης, πρῶτος 
ἀνὴρ, ἄρχων, ἀρχὸς, κορυφαῖος, 
κοίρανος, τύραννος. 

Princess, βασίλεια. 

Principal, ἀρχικὸς, κύριος, ἡγεμο- 
νικός. 

Principality, δυναστεία, κοιρανία, 

’ 

τυραννίς. 

Principally, ἀρχὴν, ἐξαιρέτως. 

Principle, ἀξίωμα, γνώμη, δόξα: 
first principles, ἀρχαὶ, τὰ προ- 
υὑφεστηκότα. 

Print, v. τυπόω, πτυπογραφέω. 

Printer, τυπογράφος. 

Prior, πρότερος. 

Priority, προτέρησις. 

Priory, κοινόβιον. 

Prism, πρίσμα. 

Prison, δεσμωτήριον, εἱρκτὴ, φυ- 
λακή. 

Prisoner, δεσμωτὴρ, δεσμώτης. 

Pristine, ἀ ἀρχικὸς, ἀρχαῖος, παλαιός. 

Privacy, ὑπαναχώρησις, μυχός. 

Private, ἴδιος, ἰδιωτικός : person, 
ἰδιώτης : advantage, τὰ ἴδια συμ- 
φέροντα: life, ἰδιωτεία : property, 
τὸ ἴδιον, TO ἰδιωτικόν : to lead a 
- life, ἐδιιῦτ εύται 

Privately, ἰδίᾳ, ἰδίως, κατ᾽ ἰδίαν. 
Privation, στέρησις. 


use ἃ, προφάσει χρῆσθαι : under Privative, στερητικός. 


a, ἐπὶ προσχήματι: afford a, λα- 
Bi or πρόφασιν or ἀφορμὴν παρ- 
έχειν ἢ παραδιδόναι: seek ἃ, πρό- 
φασιν ζητέω. 

Prettily, κομψῶς. 

Prettiness, Mop ἀξήξ; 


Privilege, πλεονέκτημα, προνομία, 
προτέρημα, γέρας. 

Privily, λάθρα, κρυφίως, κρυφαίως, 
ἰδίᾳ. 

Privy, adj. Kpupatos, ἀπόῤῥητος. 
—s. ἀφεδρὼν, κοπρών. 


PRO 


Prize, 5. ἄθλον, γέρας, βραβεῖον, 
τὰ πρῶτα: to propose a, ἄθλον 
7TOévar.—Prize, ν. τιμάω. 

Prize-fighter, ἀεθλητής. 

Probability, τὸ εἰκὸς, πιθανότης, 
τὸ εὔλογον. 

Probable, εἰκὼς, πεθανὸς, ἀποδεικ- 
τός. 

Probably, εἰκότως, πιθανῶς. 

Probation, ἐλεγμὸς, ἔλεγξις. 

Probationary, 2 EYKTLKOS. 

Probationer, ὁ νεαρὸς, ἀρτιδαής. 

Probe, 8. unAn.—vV. μηλόω, διερευ- 
νάω. 

Probity, χρηστότης, καλοκἀγαθία. 

Problem, πρόβλημα. 

Proboscis, προβοσκὶς, Tpovouaia. 

Procedure, πρόβασις. 

Proceed, προβαίνω, 
προέρχομαι,. πρόειμι. 

Proceeding, πρόβασις, πρᾶξις. 

Process, mpoxwpnots, πρόβασις : = 
in — of time, προβαίνοντος χρό- 
νου. 

Procession, πομπή. 

Proclaim, ἀναγορεύω, 
ἀναβοάω, ἐ ἐκκηρύττω. 

Proclaimer, ὁ ἀνακηρύττων, κήρυξ. 

Proclamation, ἀνάῤῥησις, κήρυγμα, 
ἀνακήρυξις. 

Proconsul, ἀνθύπατος. 

Proconsular, ἀνθυπατικός. 

Proconsulate, ἀνθυπατεία. 

Procrastinate, ὑπερτίθεμαι, ὑπερ- 
βάλλομαι. 

Procrastination, 
Born. 

Procrastinator, 6 ὁ ἀναβόλιμος. 

Procreate, γεννάω, προγεννάω. 

Procreation, γέννησις. 

Procreator, γεννήτωρ, γεννητής. 

Procurable, κτητός. 

Procurator, ἐπίτροπος, ἐπιμελη- 
τῆς. 

Procure, πορίζομαι, 
προξενέω. 

Procurer, προσκτήτωρ, προσαγω- 
γεὺς, προξενητὴς, μαστρωπός. 
Procuress, ἧ μαστρωπὸς, προμνή- 

στρια. 

Prodigal, ἄσωτος, ἀκόλαστος. 

Prodigality, ἀσωτία, ἀκολασία, λά- 
φυγμος. 

Prodigally, ἀσώτως, ἐκκεχυμένως. 

Prodigious, τερατώδης, τεράστιος, 
ϑαυμαστὸν ὅσον. 

Prodigiously, τεραστικῶς. 

Prodigy, τέρας, τεράστιον. 

Produce, v. παράγω., παραφέρω, 
προφέρω: : as animals, γεννάω, 
γεννάομαι : as plants, ἀναφύω, 
καρποφορέω : : to — a witness, 
μάρτυρα παρέχεσθαι, μάρτυρα 
παριστάναι. —Produce, 5. καρπὸς, 
ἐπικαρπία. 

Producer, γεννητὴς, γεννήτωρ. 

Product, ἐνέργημα. 

Production, γέννησις; γέννημα. 

Productive, εὔφορος, γόνιμος, πό- 
ριμος, Popimos. 

Proem, προοίμιον. 

Profanation, βεβήλωσις. 

Profane, adj. βέβηλος, ἀνίερος, 
ἀμύητος, μιαρός.---“νκ. βεβηλόω, 
μιαίνω. 

Profanely, βεβήλως, μιαρῶς. 

Profaneness, μιαρία. 

Profess, ἐπαγγέλλομαι. 


προχωρέω, 


κηρύττω, 


- , > 
ὑπέρθεσις, ἀνα- 


περιάπτω, 


PRO 


Professedly, ἐκ τοῦ προφανοῦς. 


PRO 


τελεῖν : : 


Profession, ἐπαγγελία, ἐπάγγελ-"} τὰς ὁμολογίας. 


μα. ἐργασία. 
Professional, ἐργάσιμος. 
Professor, 
TIS, SedeoxeNos. 
Proffer, προφέρομαι. 
Proficience, προκοπὴ, ἐπίδοσις. 
Proficient, 6 ἐπιστήμων. 
Profit, s. ᾿κέρδος, ἐκκάρπωσις : 
derive — from, 


ἐπαγγελτὴς, καθηγη-] Promontory, 


Promiser, ὁ ἐπαγγελλόμενος, ἐγ- 
γυητής. 2 : : 
ἄκρα, ἀκρωτήριον, 
προβόλαιον. 

Promote, προβιβάζω, 
προβαίνω, προχωρέω. 
Promoted, προηγμένος. 


, 
προάγω, 


ἴο Promoter, προβιβαστής. 
κερδαίνειν zk Promotion, TeoBtBacts. 


ttiwos.—Profit, v. ὠφελέω, cuu-|Prompt, Υ. ὀτρύνω, παρακαλέω, 


φέρω. aS χραισμέω. 
Profitable, κερδαλέος, λυσιτελὴς, 
χρήσιμος, ὀνήσιμος, φόριμος. 
Protitably, κερδαλέως, λυσιτελῶς. 
Profligate, ἄ ἄσωτος, διαφθαρεΐς. 
Profligately, ἀσώτως. 
Profligateness, ἀσωτεία. 

Profluent, προῤῥέων. 

Profound, βαθύς. 

Profoundly; βαθέως. 
Profundity, τὸ βάθος. 
Profuse, ἄσωτος, δαψιλής. 
Profusely, ἀσώτως, σποράδην, χύ- 
δην, δαψιλῶς, ἄδην and ἄδδην, 
κατακόρως, ἅλις both with gen. 
and absolutely. 

Profusion, @owteia, δαψίλεια. 
Progeneration, γέννησις. 
Progenitor, πρόγονος. 
Progeny, γενεὰ, τέκνον, ἀπόγονον, 


γέννημα. 


Taoayyé\\w.—adj. 
πρόθυμος, ὃ ἕτοιμος, πρόφρων: 
be, πρόθυμός εἰμι. 
Prompter, ὀτρυντὴρ, 
λεύς. 

Promptitude, εὐδυμία, ἑ ἑτοιμασία. 
Promptly, προθύμως, ἑτοίμως. 
Promulgate, ἀνακηρύττω, ἐπαγ- 
γέλλομαι, εἰσφέρω νόμον. 
Promulgation, ἀνακήρυξις, ἀναγό- 
ρευσις. 

Prone, πρηνὴς, καταφερής. ἐπι- 
πρηνὴς, ἕτοιμος, πρόχειρος, εὐ- 
κατάφορος, ἐπίφορος, εὐέμπτω- 
τος. 

Proneness, ἐπιῤῥέπεια, εὐέμπτω- 
σις, καταφέρεια. 
Pronoun, ἀντωνυμία. 
Pronounce, προφέρω, 
dmayyiddw. 
Pronunciation, ἐκφώνησις. 


πρόχειρος, 
το 


παραγγε- 


> 
ἐκφωνέω, 


Prognosticate, προγινώσκω, προ-) Proof, δοκιμασία, ἔλεγχος, δεῖγμα. 
Y ᾿ μ YX ὝΜ 


φητεύω. 

Prognostication, πρόγνωσις. 

Prognosticator, προγνώστης, προ- 

δέκτωρ. 

Progress, προκοπὴ. πρόοδος. 

Progression, πρόβασις, προχώρη- 

σις. 

Progressive, προβαίνων. 

Prohibit, κωλύω. Sea εἴργω, 

ἀποκωλύω, Tapayyé) 

Prohibiter, κωλυτὴς, κωλυτήρ. 

Prohibition, κώλυσις, εἰργμὸς, ἀ- 

πόῤῥησις. 

Prohibitory, κωλυτήριος. 

Project, v. προβάλλω, προβάλ- 
ἀρ ρες μηχανάομαι.---8. μηχάνη- 


Projecting, προβλής. 

Projection, προβολὴ, ποόβολος. 

Projector, μηχανάῤῥαφος and μη- 
χανόῤῥοφος. 

Prolific, γόνιμος, πολύφορος, πολύ- 
καρπος. 

Prolix, μακρὸς, ὑπερμήκης, EKTE- 
vis, εὐμήκης. 

Prolixity, τὸ μῆκος. 

Prologue, πρόλογος. 

Prolong, παρεκτείνω, παρατείνω. 
ἀναβάλλομαι, μηκύνω. 

Prolongation, παράτασις. 

Promenade, περίπατος. 

Prominence, προβόλαιον, πρόβο- 
λος. 

Prominent, προβλὴς, πρόβλητος, 
προβόλαιος: ἴο be, προβάλλομαι, 
προκύπτω. 

Promiscuous, ἀδιάφορος. συμμιγής. 

Promiscuously, ἀδιακρίτως, συμμι- 
γῶς. 

Promise, v. ἐπαγγέλλομαι, ὑ ὑπισ- 
χνέομαι, ἐγγνάομαι, ὁμολογέω. 
—Ss. ἐπάγγελμα, ἐπαγγελία, 
ὑπόσχησις, ἐγγύησις, ὁμολογία: 
to keep, τὰς ὑποσχέσεις ἐἔπι- 


(66) 


Prop, 8. χάραξ, κάμαξ; χαράκιον, 
ἔρεισμα, στήριγμα, βοήθεια, βο- 
ἤθημα, ἐπικουρία.---. ἐρείδω, 
στυλόομαι, στηρίζω: up, ὑπερ- 


PRO 


to break, wapa@aivery|Proposition, πρόβλημα, πρότασις, 


πρόθεσις. 

Propound, προβάλλω. 

Proprietor, κύριος. 

Propriety, τὸ προσῆκον, ἱκανότης, 
ἰδιότης : with —, κατὰ τὸ προσ- 
ῆκον. 

Propulsion, πρόωσις. 

Prorogation, ἀνάβλησις, one 
pia. 

Prorogue, ἀναβάλλομαι, παρατεί- 
νω. 

Prosaic, πεζικός. 

Proscribe, προγράφομαι, δημεύω. 

Proscription, προγραφὴ. δήμευσις.᾿ 

Prose, πεζὸς λόγος. 

Prosecute, διώκω, ἐγκαλέω. 

Prosecution, διωγμὸς, δίωξις, ἔγ- 
κλησις. 

Prosecutor, διώκτης. 

Proselyte, προσήλυτος. 

Proserpine, Περσεφόνη. 

Prosody, προσῳδία. 

Prospect, atrows, πρόοψις. 

Prospective, προμηθὴς, -πρόνοος. 

Prosper, εὐδαιμονέω. εὖ πράττειν, 
εὐτυχεῖν; προβιβάζω. 

Prosperity, εὐδαιμονία, εὐπραξία, 
εὐτυχία, εὐημερία. 

Prosperous, εὐήμερος, 
οὔριος. 

Prosperously, εὐτυχῶς. 

Prostitute, V. προΐστημι, προάγω, 
πορνεύομαι, προαγωγεύω. — s. 
πόρνη. ἑταίρα, χαμαιτύπη. 

Prostitution, πορνεία, ἑταίρησις. 

Prostrate, adj. στρωτὸς, πρηνής.--- 
V. καταστρωννύω, καταστρών- 


εὐτυχὴς, 


eldw, στηρίζω, ὑποστηρίζω, Bo-| νυμι, καταβάλλω. 


ηθέω, χαρακίζω. 
Propagate, παραφύω, ἐ ἐπαυξανω. 


rostration, πρόπτωσις. 
Protect, ἀμύνω, προαμύνω, ἀμφι- 


Propagation, παράφυσις, παρέκτα- βαίνω, ἀσφαλίζω, ,ὑπερασπίζω, 


σις. 


περιβαίνω, ,Χραισμέω. 


Propagator, διασπορεὺς, ὁ παρα- Protection, ἄμυνα & ἀμύνη, ὑπερ- 


φυάδας γεννῶν. 
Propel, προωθέω, ἀπωθέω. 
Propense, εὐκατάφορος, ἐπιῤῥεπής. 


ασπισμός: πρόβλημα, ἐ ἐπιτροπή. 
Protector, @ ἀμύντωρ, ἀμυντὴρ, προ- 
δέκτωρ, ὑ ὑπερασπιστής. 


Propensity, εὐκαταφορία, mpobv-|Protectress, ἡ ἀμυντὴρ, ἡ ἀμύντωρ. 


μία, ἐπιῤῥοπή. 


Protest, v. διαμαρτύρομαι. 


Proper, ἴδιος, οἰκεῖος, κύριος : : - Prototype, πρωτότυπον. 
for, ἱκανός : to be --- for, ἑἱκανό- Ρτοίταοί, παρέλκω, ἐφέλκω, ἀνα- 


ομαι. 
Properly, κυρέως, ἰδίως. 


βάλ hw. 


Protracter, παρελκυστής. 


Property, χρήματα, οὐσία, ἰδιότης. Protraction, παρέλκυσις, ἀνάβλη- 


Prophecy, 8. προφήτεια, μαντεία. 


σις, ἀναβολή. 


Prophesy, ¥. προφητεύω, ,Χρημα- Protractive, ἀναβόλιμος. 


τίζω, χρησμῳδέω, μαντεύομαι. 


Protrude, προωθέω, ἀπωθέω. 


Prophet, προφήτης, μάντις, προ- Protrusion, πρόωσις. 


γνώστης. 

Prophetess, προφῆτις. 

Prophetic, μαντεῖος, προφητικός : 
of good, χρηματιστικός. 
Propinquity, ἀγχιστεία, συνάφεια. 
Propitiate, ἱλάσκω. 

Propitiation, ἱλασμός. 
Propitiatory, ἱλάσιμος. 

Propitious, ἵλεως, ἐπήκοος : to be, 
ἱλάσκομαι. 

Propitiously, iAéws. 


Proportion, s. ἀναλογία.---ν. aopuo-|Proverb, παροιμία: 


ω. 
Proportionable, ἁρμοστός. 
Proportional, ἀναλογικός. 


Protuberance, ὄγκος. οἴδημα, οἷδμα. 
Protuberant, oyKnpos, οἰδαλέος. 
Protuberate, ὀγκόω, οἰδάω. 

Proud, ayaupos, γαῦρος, ὑπερή- 
pavos, § ὑπέρογκος, ἀλαζὼν, μεγα- 


λόφρων : to be, ὑπερηφανεύομαι, 
ὑπερηφανεύω, μεγαλοφρονέω, 
τυφόομαι. 


Proudly, ὑπερηφάνως. 

Prove, ἐλέγχω, ἀποφαίνω, ἀπο- 
φαίνομαι, ἐπιδείκνυμι, δοκιμάζω. 
as the — is, 
κατὰ TO λεγόμενον, κατὰ τὴν 
παροιμίαν. 

Proverbial, παροιμιώδης : — say- 


Proportionally, ἀνάλογον, ἀναλό-} ing, παροιμιώδης λόγος. 


γως. 
Proposal, πρόθεσις, πρόβλημα. 


Proverbially, παροιμιωδῶς, παροι- 
μιακῶς. 


Propose, προτίθημι, προβάλλω, Ῥτονίάθ, παρασκευάζω, παρέχω, 


προτείνω. 


πορίζω : — for, προβλέπω, προ- 


PUL 


eidw, προόπτομαι: — against, 
προφυλάττομαι: --- with arms, 
ὁπλίζω. 

Providence, πρόνοια, προμήθεια, 
πρόγνωσις, δεία τύχη, TO Seiov. 
Provident, προμηθὴς, πρόνοος, 
προνοητικός. 

Provider, παρασκευαστὴς, πορισ- 
τής. 

Province, ἐπαρχία, ὑπαρχία. 
Provincial, ἐπαρχικός. 

Provision, τροφὴ, σιτία : provi- 
sions for ἃ journey, ἤϊον, ἐφόδιον, 
μεθόδιον : to take provisions for 
a journey, ἐφοδιάζομαι : to give 
provisions for a journey, ἐφοδὶ- 
ἄζω τινα. 

Provocation, πρόκλησις, ἐρεθισ- 
Os, ἐρέθισμα. 


PUS 


Pulpit, βῆμα, ἀκροατήριον. 

Pulse, ὄσπριον, χέδρωψ, φακή. 

Pulverise, κατατρίβω, ψαίω. 

Pumice-stone, κίσσηρις. 

Pump, ἀντλητὴρ; ἀντλίον. 

Pump out, ἐξαντλάω. 

Punctual, ἀκριβὴς, σκεθρός. 

Punctuality, ἀκρίβεια, σκεθρότης. 

Punctually, ἀκριβῶς. 

Punctuate, στίζω, στιγμαῖς δὲ- 
αἱροῦμαι. 

Punctuation, στίξις. 

Punctured, στικτός. 

Pungent, νυγματώδης. 

Punish, κολάζω, τιμωρέω, ζημιόω, 
ποινάομαι. 

Punisher, κολαστὴς, τιμωρητής. 

Punishment, ποινὴ, τιμωρία, κόλα- 
σις, κόλασμα, τίμημα, ἐπιτίμιον, 


Provoke, προκαλέομαί τινα εἰς] τιμωρία, ζημία, δίκη: exact, 
ἀγῶνα, στρυπηλακίζω, ἐρεθίζω,) ἐπαιτεῖν δίκην : suffer, cipinpiay 
παροξύνω. δοῦναι, δίκην ἱκανὴν ἐκτίειν, 


Provoker, ἐρεθιστής. 

Prow, πρῶρα, τὸ ἔμπροσθεν τῆς 
νηός. 

Prowess, δύναμις. ἰσχὺς, ἀνδρεία. 


ἐκτελεῖν τὴν δίκην, KoNcaHapee 
Puny, μικκύλος, μικρὸς, ὀλίγος. 
Pupil, μαθητὴς, τρόφιμος : (of the 
eye,) γλήνη, βλέμμα, κόρη, ὀξυ- 


Prowl, λῃστεύω, σκυλεύω. δερκές. 
Prowler, λῃστὴρ, σκυλευτής. Puppy, σκύμνος, σκύλαξ, dim. 
Proximity, ἐ ἐγγύτης. σκυλάκιον. 


Proxy, ὁ ἀντ᾽ ἄλλου ὑποκατάστα- 
τος. 

Prudence, πινυτότης, φρόνησις, 
σωφροσύνη, εὐβουλία, σύνεσις. 
Prudent, πινυτὸς, σώφρων, εὔβου- 
λος, συνετὸς, φρόνιμος, δαΐφρων, 

ἔννοος. 

Prudently, πεινυτῶς, φρονίμως, εὐ- 
φραδέως. 

Prune, κλαδεύω, περιαιρέω : the 
vine, οἰναρίζω. 

Pruner, κλαδευτὴρ, φυλλοκοπῶν. 

Pruning-hook, κλαδευτήριον, κλασ- 
τήριον. 

Prurience, Κνισμὸς, κνίσμα. 

Prurient, κνησμώδης. 

Pry, ἰχνεύω, ἐξετάζω, ἀτενίζω, 
παρακύπτω. 

Psalm, ψαλμός. 

Puberty, ἐφηβία, ἥβη. 

Pub lic, δημόσιος, ET LON [LLOS, κοι- 
vos: at the — expense, ἐκ τοῦ 
δημοσίου. 

Publican, τελώνης. 

Publicly, κοινῇ, δημοσίᾳ. + 

Publish, δημοσιεύω, φανερόω, ἐπ- 
αγγέλλομαι: : to — a book, ἐκ- 
διδόναι βίβλον. 

Publisher, ὁ ἐκδιδούς. 

Pudding, τὸ ἐμφορηθὲν, τὸ σιτευ- 
τόν. 

Puerile, παιδαριώδης, 
δης. 

Puerility, νηπιεία. 

Puff, φυσιόω, pucdw: with rage, 
δεινὰ φυσᾶν.--- Το be puffed up, 
ὀγκύλλομαι, ὁ ὀγκόομαι, οἰδαίνω. 

Pugilist, πύκτης, ἀγωνιστής. 

Puissance, δύναμις. 

Puissant, δυνατὸς, ὑπέροχος, μέγα 
δυνάμενος. 

Pull, τίλλω, δρέπω, ἕλκω, éhxuo-|Purveyance, προξένησις, πορισμός. 
τάζω: : away, ἀποσύρω, ἀποσπάω, Ῥυγγογοι, προξενητὴς, ποριστής. 
ἀποτίλλω: down, καταβάλλω: Push, προσωθίζομαι, ὠθέω. 
off one’s shoes, ἐξυποδέω. Pusillanimity, ἀνανδρία, 

Pullet, ὀρνίθιον, ὀρνιθάριον. θυμία. 

Pulley, τροχιλία, τροχός. 

Pulmonary, πνευμονιικς, 


Pulp, πόλτος. 
(67) 


Purchase, v. ἀγοράζω, ἐμπορεύο- 
μαι, ὠνέομαι, πρίαμαι.---8. ὠνὴ, 
ὥνησις, ἀγορασμός. 

Purchaser, ὠνητὴς, ἀγοραστής. 
Pure, καθαρὸς, ἁγνὸς, ἄκρατος, 
ζωρός : unmixed wine, ζωρὸς 

> » ‘ » 
οινος. akoaTos, TO ἀακρατον. 

Purely, καθαρῶς. 

Purgation, κάθαρσις, καθάρσιον. 

Purgative, καθαρτικὸς, καθάρσιος, 

Purge, ἀνακαθαίρω, καθαίρω, ἀπο- 
καθαίρω. 

Purger, καθαρτὴς, καθαρτήρ. 

Purification, κάθαρσις, καθαρισμὸς, 
ἁγνισμός. 

Purify, καθαίρω, ἁγνίζω, καθαρίζω, 
περιαιρέω : by filtration, σακκέω, 
σακκελίζω. 

Purity, ἁγνεία, καθαρότης. 

Purloin, ὑποκλέπτω. 

Purple, s. πορφύρα, φοινικίς.---δα]. 
πορφύρεος, πορφυρόεις, ὄστρειος, 
ahovoyts.—Purple robe, ἁλουργίς. 
—Purple-fish, ὄστρεον, ὄστρειον, 
κογχύλη, Koy XUALov. 

Purport, σημαίνω. unviw. 

Purpose, v. προτίθεμαι, προαιρέο- 
μαι.---8. προαίρεσις, πρόθεσις, 
σκοπός: on purpose, ἐξ ἐπιτη- 
δοῦς, ἐκ προνοίας OF προαιρέσεως, 
προκρίτως. 

Purse, μάρσυπος, μαρσύπιον, βα- 
λάντιον, ἀργυροθήκη. 

Pursuance, δίωξις, ἀκολουθία. 

Pursue, διώκω, καταδιώκω : close- 
ly, ἐπιδιώκω, καταδιώκω, ἐπακο- 
λουθέω. διώκω. κατακολουθέω. 

Pursuer, διώκτης. 

Pursuit, διωγμὸς, δίωξις. 

Purvey, προξενέω, πόρω, πορέω, 
πορίζω. 


μειρακιώ- 


μικρο- 


ἄνανδρος, ὀλιγόφρων. 
Pustule, φλύκταινα, ἐξάνθημα. 


QUE 


Put, τίθημι, ἵ ἵστημι, κατατίθημι: 
between, παρεμβάλλω, Tapev- 
τίθημι: by, ἀποτίθημι : in, ἐν- 
τίϑημι. ἐντίϑεμαι. ἐνδίδωμι : off, 
ἀναβάλλομαι, ἀποδύω: on, pie 
περιβάλλω ἱμώτιον, ἐπενδύω : out 


’ the eyes, τυφλόω, txtuprow, ἐξ- 


ομματόω: round, περιτίθημι: to, 
προστίθημι, παρατίθημι, προσ- 
ἅπτω, ἐπιτάττω : Upon, ἐπι- 
τίθημι. 
Putrefaction, o7 us, μύδησις, πὺυ- 
“εδών. 
Putrefy, σήπω, πύθω. 
Putrid, σηπτὸς, μυδαλέος, 
Putridity, σηπεδὼν, πυϑεδών. 
Puzzle, 8. ἀπόρημα, ἀμηχανία: to 
be puzzled, ἀπορέω, ἀμηχανέω : 
puzzled, ἄπορος, ἀμήχανος, 
Pygmy, πυγμαῖος. 

yramid, πυραμίς. 
Pyre, πυρά. 


Q. 


Quack, s. ἀγύρτης. 

Quackery, ἀγύρτεια. 

Quadrangle, τὸ τετράγωνον, πλαί- 
oLov. 

Quadrangular, τετράγωνος. 

Quadrant, τεταρτημόριον. 
Quadrate, τετραγωνισμένος, TE- 
τράγωνος. 

Quadrature, τετραγωνισμός. 
Quadrilateral, τετράπλευρος. 
Quadruped, τετράπους. 
Quadruple, τετραπλάσιος. 

Quadruplicate, τετραπλασιάζω. 

Quaff, πίνω, κωμαάζω. 

Quaffer, πότης, κωμαστής. 
Quaggy, ἑλώδης, λιμνώδης. 
Quagmire, ἕλος. 

Quail, ὄρτυξ. 


Quaint, κομιψὸς, ἀκριβής. 
Quaintly, κομψῶς. 


Quaintness, κομψότης, ἀκρίβεια. 
Quake, v. τρέω, σείω. 
Qualification, ἱκανότης, φυὴ, φύ- 
σις. 

Qualify, ἱκανόω, μαλάσσω. 

Quality, ποιότης, τὸ ποῖον. 

Qualm, vavoia. 

Quantity, ποσότης, τὸ πόσον. 

Quarrel, 5. νεῖκος, Zp1s.—v. νεικέω, 
φιλονεικέω, ἐρίζω. 

Quarreller, νεεκεστὴρ, ἐριστής. 

Quarrelsome, φιλόνεικος, φίλερις, 
ἐριστικός : to be, φιλονεικέω. 

Quarry, λατομία, λιθοτομία. 

Quart, ἑκτεύς. 

Quarter, 8. τεταρτημόριον. ----ΤΥΞ 
τετραχίζω, ἐνοικίζω. 

Quarters, σταθμὸς, ἔρυμα, στρα- 
τόπεδον. 

Quash, κατασείω, σλίβω. 

Quaternion, τετράδιον. 

Quaver, ἐπαυλέω, μελῳδέω, μελί- 
ζω. + 

Quay, ὅρμος. 

Queen, βασίλισσα, βασίλεια, ἄ- 
νασσα. κυρία, κυριεύουσα. 

Queer, ἀπειρόκαλος, ἀνάρμοστος. 

Quell, δαμάω, καταπολεμέω. 


Pusillanimous, ἄθυμος, urxpobupos,|Queller, δαμάτωρ. 


Quench, σβεννύω, σβέννυμι. 
Quencher, σβεστήρ. 


RAD 


Querist, ζητητὴς, πευθήν. 
Querulous, μεμψίμοιρος, ἐγκλημα- 
TiKOS, ὀδυρτικός. 

Querulousness, κεμψιμοιρία, ὀδυρ- 
μός. 

Query, ἐρώτημα, ἐρώτησις. 

Quest, ζήτημα. 

Question, 8. ἐρώτησις, ζήτημα, τὸ 
πρόβλημα. ἐρώτημα.---ν. πυνθά- 
νομαι. ἐρωτάω. 

Questionable, ἀμφίβολος, ἀμφισ- 
βητήσιμος. 

Questioner, ζητητὴς, “στευθήν. 
Quibble, v. σοφίζομαι, ἀντιλογέω. 
—s. σόφισμα. 

Quibbler, σοφιστής. 

Quick, Taxus, @KUS. 

Quickly, ταχέως, διὰ τάχους, ἐν 
τάχει. κατὰ σπουδήν : as — as 
possible, ὅτι τάχιστα. Comp. 
ὠκύτερον, ταχύτερον : SUP. ὦκισ- 
τα. τάχιστα. 


RAR 


Radicate, ῥιζόω, ῥιζοφνέω. 

Radication, ῥίζωσις. 

Radish, ῥάφανος, ῥαφάνη. 

Raft, σχεδία. 

Rafter, δοκός. 

Rag, p ῥάκος. 

Rage, s. ὀργὴ. θυμὸς, μένος.---Ο. 
μαίνομαι, ἐνθουσιάζω, ἐμμανής 
εἰμι, χαλεπαίνω, ἐκμαίνομαι, θύω, 
ἀγριαίνομαι: extremely, ἐξαγρι- 
αἰνομαι. 

Ragged, ῥακώδης. 

Raging, ἐμμανὴς. μανικός. 

Ragingly, μανικῶς. 

Rail, s. δρύφακτος, κάμαξ.----ν. 
εὐνειδίζω, λοιδορέω. 
Railer, ὀνειδιστὴρ, λοίδορος, βλάσ- 
φημος. 

Railing, ὀνείδισις, λοιδορία. 
Raillery, σκῶμμα. ἴαλλος. 

Raiment, ἐσθὴς, ἔσθησις. 

Rain, v. ὕω, βρέχω, ὀμβρέω..----ϑ. 


Quickness, ταχύτης, ὠκύτης : οἵ ὑετὸς, βροχὴ, ὄμβρος. 


hearing, ὀξυηκοΐα : of intellect, 
ἀγχίνοια, σύνεσις : of sight, τὸ 
ὀξυδερκές : of scent, ῥινηλασία. 
Quicksand, σύρτις. 
Quick-sighted, λύγκειος, ὀξυδερκής. 
Quicksilver, ὑδράργυρος. 
Quiescence, ἠρεμία, ἡσυχία. 
Quiescent, ἠρεμίαν ἔχων, ἡσυχίαν 
ἔχων. 
Quiet, adj. ἥσυχος, ἡσυχαζῖος.---8. 
ἠρεμία, novxXia.—v. ἠρεμίζω, γα- 
ληνόω: ἴο remain, ἡσυχάζω, ἀπ- 
αναπαύομαι, ἐπαναπαύομαι, ἀρ- 
κοῦμαι, ἐπικλίνομαι. 
Quietly, ἡσυχῇ, ἡσύχως, ἠρέμα. 
Quietness, ἡσυχία. ἠρεμία. 
Quill, κάλαμος, πτίλον. 
Quilt, στρῶμα, στρωμνὴ, TUAN. 
Quince-tree, κυδωνέα and κυδωνία : 
(the fruit,) κυδώνιον μῆλον. 
Quincunx, TEUTT ES. 
Quinsy, κυνάγχη. ὑάγχη. 
Quire, or Choir, χορός. 
Quirk, σχημάτιον. 
Quit, καταλείπω. ἀπολείπω, ἀπο- 
στατέω. 
Quite, πάντως. ὅλως. 
Quiver, 8. γωρυτὸς, φαρέτρα. βελο- 
Onkyn.—v. πτοέομαι, κραδαίνομαι. 
Quoit, δίσκος. 
Quota, μέρος. 
Quotation, ἐπαγωγή. 
Quote, ἐπάγομαι. 
Quotidian, καθημερινός. 


R. 


Rabbit, δασύπους. 

Rabble, συρφετὸς, ὄχλος. 

Race, φυλὴ, φῦλον. φρατρία, γέ- 
vos: in running, δρόμος, TpOXOS. 

Race-ground, στάδιον, στάδιος. 

Racers, σταδιοδρόμοι. 

Rack, 5. κύφων.---ν. κυφωνίζω. 

Radiance, ἀκτινοβολία. αὐγή. 

Radiant, ἀκτινοβόλος, ἀνταυγὴς, 
φαεινὸς, λαμπρός. 

Radiantly, ἐκτινηδόν. 

Radiate, ἀκτινοβολέω. Ἀλάμπομαι- 

Radiation, ἀκτινοβολία. 

Radical, πρόῤῥιζος, ἐγγενὴς, 
τελής. 


Radically, πρόῤῥιζα, πρόῤῥιζον. 
? (68) 


2 
ἐεν- 


Rainbow, 
νεφέλῃ. 
Rainy, ὑετώδης, ὄμβριος. ὑέτιος. 
Raise, αἴρω, κουφί ίζω: heaps, σω- 
ρεύω, XOw, περισάττω: a siege, 
λύω πολιορκίαν : ΤῊΝ ὀρθόω, 
ἐγείρω, ἐπαίρω, ἀναβιβάζω. ἀνα- 
φέρω. αἰωρέω. 

Raisins, σταφίδες, σταφυλαί. 
Rake, 8. cxaXis.—y. σκαλίζω, ὑπο- 
σκαλεύω. 

Rally, παίζω. ἀστεῖα λέγω. 

Ram, 5. κριὸς, κτίλος.---ν. κατα- 
πυκνόω. 

Ramble, πλανάομαι., περινοστέω., 
περιφέρομαι, διοδεύω, περιέρχο- 
pa, © 

Rambling, s. περινόστησις. 

Ramify, ὀζόω, ὀζόομαι. 

Rammer, στύπη, στύπος. 

Ramous, ὀζώδης. 

Rampart, χάραξ, πρόφραγμα. 

Rancid, σαπρός. 

Rancidity, σαπρότης. 

Rancour, κότος. 

Range, ν. περινοστέω. πλανάομαι. 
πλάζομαι : τάσσω. κοσμέω. 

Rank, adj. ὑπερφνής ; σαπρόε.-.--- 
5. τάξις, τάγμα, στίξ.---ν. τάσσω, 
παρατάσσω. 

Rankle, διαπυΐσκω, ἐκπυόω. 

Rankness, Tayyi, σαπρότης. 

Ransack, eae dias συλάω. 

Ransom, 5. λύτρον, ἀντίλυτρον, 
ἄποινα, TA.—V. λυτρόω. 

Rant, ματαιολογία, κενεαγορία. 

Ranter, ματαιολόγος. 

Ranunculus, βατράχιον. 

Rap, v. ῥαπίζω. --8. ῥάπισμα. 

Rapacious, ἅρπαξ. ἁρπακτικός. 

Rapaciously, ἁρπάγδην, ἁρπακτι- 
κῶς. 

Rapacity, τὸ ἁρπακτικόν. 

Rape, ἅρπαγμα : to commit a, ap- 
πάζω, βιάζω. 

Rapid, «ὠκὺς, σφεδανὸς, θοὸς, ὄβρι- 
μος, ὁρμητικός. 

Rapidity, τὸ ὁρμητικὸν, σφοδρό- 
της. 

Rapidly, Sows, ὁρμητικῶς, σφο- 

ρως. 
apine, ἁρπαγὴ, ἁρπαγμός. 

Rapture, ἔκστασις. 

Rapturous, ἐκστατικός. 

Rare, μανὸς, ἀραιὸς, σπάνιος. 


ἶρις, τὸ τόξον ἐν τῇ 
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Rarefy, dpatdw, μανόω.. 

Rarely, ὀλιγάκις, σπανίως. 

Rarity, μανότης, ἀραιότης. 

Rascal, μαστιγίας. 

Rase, ἀναιρέω. κατασκάπτω. 

Rash, ἀνόητος, προπετὴς, θρα- 
σύτερος, παράτολμος, ἄβουλος, 
ἀπερίσκεπτος, τολμηρός. 

Rashly, εἰκῆ, ἀπερισκέπτως, ἀβού- 
λως. 

Rashness, προπέτεια, ἀβουλία. 

Rasp, v. ξύω, Evodw.—s. ξύσπρον. 

Raspberry-bush, βάτος ᾿Ιδαία. 

Rasure, ξύσις, ξυσμός. 

Rat, μῦς. μῦς ἀρουραῖος. 

Rate, 5. τιμὴ, τίμημα.----ν. πιμάω. 

Rather, μάλλον: — than, ἔτι μᾶλ- 
λον: I would —, προαιροῦμαι. 

Ratification, κῦρος. 

Ratified, κύριος, νομιζόμενος. 

Ratify, κυρόω. κυροῦμαι. 

Rational, λόγιος, λογικὸς, νοητι- 
Kos. 

Rationality, λογισμός. 

Rationally, λογικῶς. 

Rattle, τ. βράχω, κομπέω, ἐπιψο- 
piv, ἀποκροτέω, ἐπικτυπέω.--- 
5. κρόταλον, κώδων. 

Rattling, πάταγος. 

Ravage, v. συλάω, ἐκπέρθω, ἀρ- 
elo, ἐκπορθέω. ἄγω καὶ φέρω. 
—s. σύλη, πόρθησις, ἁρπαγμός. 
Ravager, συλήτηρ, ἐκπορθήτωρ, 
ἁρπακτήρ. 

Rave, ἐνθουσιάζω, παραφρονέω. 

Ravel, dvupaivw. 

Raven, κόραξ. 

Ravenous, ἅρπαξ, ἁρπαλέος, λά- 
βρος. 

Ravenously, ἁρπαλέως, λάβ ως. 

Ravenousness, ἀδηφαγία, λαβρό- 
τῆς. 

Ravish, μοιχεύω, ἁρπάζω, δια- 
φθείρω γυναῖκα. 

Ravisher, μοιχευτὴς, ἁρπακτήρ. 

Ravishment, μοιχεία, διακόρευσις, 
διαφθορὰ, φθορά. 
aw, ὠμὸς, ἄπεπτος. 

Rawness, ὠμότης. 

Ray, ἀ ἀκτίν: full of rays, ἀκτινώδης. 

Raze, ἀνατρέπω, κεραΐζω. 

Razor, ξυρίον. 

Reach, OLLKVEOMaL, ἀνήκω. 

Re-act, ἀπωθέω. ἀπελαύνω. 

Re-action, ἄπωσις. 

Read, λέγω, ἀναγινώσκω : often, 
ἐπαναγινώσκω : through, ἐπιλέγο- 
μαι, διεξέρχομαι. 

Reader, ἀναγνώστης. 

Readily, ἑτοίμως, προφρόνως, προ- 
θύμως. 

Readiness, ἑτοιμότης. 

Reading, 8. ἀνάγνωσις. 

Ready, ἕτοιμος, πρόφρων: to be, 
πάρειμι, μετά τινος εἶναι. 

Real, ἔτυμος, ἀληθὴς, ἀτρεκής. 

Reality, 2 ἐτυμότης. 

Really, ὄντως, TH ὄντι, ἀληθῶς, 
ὠτέχνως. 

Realm, βασιλεία. χώρα. 

Re- animate, ἀναζάω, ἀναβιόω. 

Reap, θερίζω. ἀμάω : the benefit of, 
ἀπολαύειν, ἐπικαρπίζομαι. 

Reaper, θεριστὴς, ἀμητήρ. 

Rear, V. ἐκτρέφω. advaTpip~u.—s. 
τὸ ὀπισθίδιον : the rear-guard of 
an army, οἱ ὀπισθοφύλακες. 


|Reared together, συγγάλακτος, σύν- 
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Tpopos, ὁμογάλακτος. 


Reason, 8. λόγος, τὸ λογικόν : to 
“es a, λόγον δοῦναι: require a, 

oyov ζητεῖν apa Ttivos.—Rea- 
son, v. λογίζομαι, λογιστεύω, 
ἐκλογίζομαι, διαλογίζομαι, συλ- 
λογίζομαι : accurately, ἀκριβολο- 


γέομαι : falsely, παραλογίζομαι. 

Reasonable, εὔλογος, λόγιος, λο- 
γικός. 

Reasoner, λογιστής. 

Reasoning, λογισμὸς, διαλογισμὸς, 
συλλογισμός. 

Re-assume, ἀναλαμβάνω. 

Re-baptise, ἀναβαπτίζω. , 

Rebel, Υ. ἀφίσταμαι, anvil, 
ἀντιμαάχομαίτινι.---8. ἀποστάτης, 
ἀφηνιαστής. 

Rebellion, ἀπόστασις, ἀποστασία. 

Rebellious, ἀποστατικὸς, ἀφεστώς. 

Rebelliously, ἀποστατικῶς. 

Rebound, ἀναπηδάω. ἀναθρώσκω. 

Rebuff, ἀποχειροτονία, ἀνάνευσις. 

Rebuild, ἀνοικοδομέω. 

Rebuke, v. ἐπιτιμάω..---8. ἐπιτίμη- 
σις. 

Rebuker, ἐπιτιμήτης. 

Recall, v. ἀνακαλέω.----5. ἀνάκλησις, 
ἐπανάκλησις. 

Recant, παλινῳδέω. 

Recantation, παλινῳδία. 

Recapitulate, ἀνακεφαλαιόω. 

Recapitulation, ἀνακεφαλαίωσις. 

Recede, ἀναχωρέω, ἀφίσταμαι, 
ὑποχωρέω. 

Receipt, ὑποδοχή. 

Receive, ὑποδέχομαι, ἐκλαμβάνω, 
ἐκδέχομαι, παραδέχομα:, ἀναλαμ- 
βάνω, λαμβάνω: wages, μισθο- 
φορέω. 

Receiver, ὑποδοχεύς. 

Recency, τὸ ἄρτι, νεότης. 

Recent, νεαρός. 

Recently, νεωστὶ, πρώην, ἄρτι. 

Receptacle, ἐκδοχεῖον. 

Reception, ὑπόδεξις, 
εἰσδοχή. . 

Recess, μυχός. 

Recession, ἀναχώρησις. 

Recipe, πρόγραμμα, προγραφή. 

Recipient, ὑποδοχεύς. 

Reciprocal, ἀντίστροφος, “παλίν- 
Opopuos.—Reciprocally, ἀντιστρό- 
pws, καταλλαγδην. 

Reciprocate, ἀντιστρέφω, παλιν- 
δρομέω. 

Reciprocation, ἀντιστροφή. 

Recision, ἀπότμησις. 

Recitation, ἀνώγνωσις. 

Recite, ἀναγινώσκω, ἀναλέγω, ἀπὸ 
στόματος λέγω. ; 

Reck, ἐπιμελέομαι, ἀλεγίζω, dso- 

αι. 

Reckless, ἀμελὴς, ἀκηδής. 

Recklessly, ἀμελῶς, ἀκηδέστως. 

Recklessness, ἀμέλεια, ἀκηδία. 

Reckon, λογίζομαι, ἀριθμέω. 

Reckoner, λογεστής. 

Reckoning, λογισμὸς, συνεισφορὰ, 
ἔρανος, συμβολή. 

Reclaim, διορθόω, ἐπανορθόω. 

Recline, ἀνακλίνω, κατακλίνω. 

Recluse, μοναχὸς, ἠρεμίτης. 

Recognisance, ἀνάγνωσις, ἀνα- 
γνώρισις : to appear to, ἐπὶ τὴν 
δίκην ἀπαντάω. 

Recognise, ἀναγνωρίζω, ἀναγινώ- 


σκω. 
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ὑποδοχὴ, 


RED 


Recognition, ἀναγνώρισις, 


γνωσις. 
Recoil, ἀναπηδάω,. ἀναχωρέω. 
Recollect, μνάομαι. μιμνήσκομαι. 
σις. 
Re-commence, ἀνακαινίζω. 
ἰὼ , 
νυσθαι ἑαυτόν τινι. 
στολή. 


Recommendatory, συστατικός. 


νετής. 


ἀνταποτίω, 


Towa, τά. 


συναλλάττω, συμβιβαζω. 
Reconcileable, καταλλακτικός. 


αλλαγὴ. προσαγωγή. 


κρυφος. 
Re-conduct, ἀναπέμπω. 


γραφῇ. : 
Recorder, ἱστορικὸς, συγγραφεύς. 


Recover, ἀνακτάομαι, ἀνακομίζο- 
μαι: breath, or revive, ἀναλαμ- 
strength, 


βάνω. ἀναζωπυρέω : 
« Α 
ἀναῤῥώννυμι,. ῥαΐζω. 
᾽ 


Recoverable, ἀνακτητὸς, ἀναληπ- 


΄ 
TEOS. 


Recovery, ἀνάκτησις, ἀνάληψις, 


> Ul 
ἀνακομιδή. 


Recount, ἐξαριθμέω, καταλέγομαι. 


Recourse, ἀναδρομή. 

Recreate, ἀναψύχω,. ἀναπαύομαι. 

Recreation, ἀναψυχὴ, ἀνάπαυσις. 
Recreative, ἀναψυκτικός. 

Recriminate, ὠντεγκαλέω. 

Recrimination, ἀντέγκλημα. 

Recruit, s. στρατιώτης νέος. ----ν. 
ἀνασκεύαζω, ἀνορθόω : soldiers, 
παρασκευάζω, συλλέγω στρα- 
τιώτας. 

Rectangular, ὀρθογώνιος, ὀρθόγω- 
νος. 

Rectification, διόρθωσις. 

Rectify, διορθόω. 

Rectitude, ὀρθότης, δικαιοσύνη. 

Recumbent, ἀνακλινόμενος, ava- 
κείμενος. 

Recur, ἀνατρέχω, ἀναστρέφω. 

Red, ἐρυθρὸς, πυῤῥὸς, φοινίκεος : 
to make, ἐρυθραίνω, ἐπιφοινίζω : 
to become, ἐρυθραίνομαι. ἐρυθριάω. 

Reddish, ἐρυθρίας, πυῤῥός : to be, 
ἐρυθαίνω. πυῤῥίζομαι. 

Reddle, μίλτος. 

Redeem, λυτρόομαι, λύομαι. 

Redeemer, λυτρωτὴς, ἀντιλήπτωρ. 
Redemption, λύτρωσις, ἀπόλυσις. 
Redness, ἔρευθος, ἐρύθημα, ἐρυ- 
θρότης. 

Redolence, ὀσφρασία, ὄσφρανσις. 
Redolent, ὀσφραντήριος, ὀσῴραν- 
τός.. 


OW) 
ava- 


Recollection, ἀνάμνησις, ὑπόμνη- 


Recommend, συνίστημι, συνιστά- 
vw: oneself to any one, ἐνδείκ- 


Recommendation, ἔπαινος, εὐφη- 
pia: a letter of, συστατικὴ ἐπι- 


Recommender, ὁ συνιστὰς, ἐπαι- 


Recompense, v. ἀμείβομαι, ἀντι- 
μετρέω, ἀποτίω. ἀνταποδίδωμι, 
ἀντιδωρέομαι. ---- 5. 
? A > ‘ ‘ > "4 
ἀμοιβὴ, ἀνταμοιβὴ, μισθὸς, ἀντί- 


Reconcile, καταλλάττω, διαλλάτ- 
Tw, προσάγομαι, φιλιόω. ἐξιλαάω, 


Reconciler, καταλλακτὴς, διαλ- 
λακτής. 
Reconciliation, καταλλαγὴ, συν- 


Recondite, ὠποκεκρυμμένος, ὠπό- 


Record, 5. γραμματεῖον.---ν. ἱστο- 
ρέω, συγγραφω: events, ἧστο- 
ρεῖν τὰ πεπραγμένα, παραδοῦναι 
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Redouble, ἐπιδιπλασιάζω, ἔπανα- 
διπλόω. 

Redoubt, ὀχύρωμα, ἐπιτείχισμα. 

Redoubtable, κατάφοβος. 

Redress, διορθόω, ἀποδίδωμι. 

Reduce, ἐλαττόω, λεπτύνω : by 
war, καταπολεμέω : to ashes, 
ἀμαθύνω: a city by siege, ἐκ- 
πολιορκεῖν πόλιν: to heads, ἀπο- 
κεφαλαιόω. 

Reduction, ἐλαττωσις. 

Redundancy, πλεονασμός. 

Redundant, περιττὸς, περιπληθής. 

Reduplicate, ἀναδιπλόω. 

Reduplication, ἀναδίπλωσις. 

Re-echo, ἀντηχέω. 

Reed, κάλαμος, δόναξ, καλάμη. 

Reedy, καλάμινος. 

Reel, ἀστατέω, σφάλλομαι, παρα- 
φέρομαι : in a reeling manner, 
Tavapoows, θολερῶς. 

Re-enforce, ἐπικουρέω, βοηθέω. 

Re-enforcement, ἐπικουρία, βοή- 
θεια. 

Re-enter, εἰσέρχομαι πάλιν. 

Re-establish, ὠποκαθιστάνω, ἀπο- 
καθίστημι. ἐν 

Re-establishment, ἀποκατάστασις. 

Refection, ἐπισκενὴ, ἀνάληψις. 

Refel, διελέγχω, ἀνασκευάζω. 

Refer, ἐπιτρέπομαι, ἐπικαλέομαι, 
γεραίρω. ᾿ 

Reference, ἐπιτροπή. 

Refine, καθαίρω, ἀραιόω, μανόω. 

Refinement, κάθαρσις. 

Refiner, καθαρτής : of metals, πυ- 
ρωώτης. 

Refit, ἀνασκενάζω. 

Reflect, μεριμνάω, μελετάω, σκέπ- 
Tomar: (to cast back,) ἀνακλάω. 
Reflection, μέριμνα, μελέτη, σύν- 
vora : (casting back,) ἀνάκλασις. 

Reflector, μεριμνοφροντιστής. 

Reflexible, ὠνάκλαστος. 

Reflorish, avavOéw, ἀναθάλλω. 

Reflow, avappéw. 

Refluent, ἀναῤῥέων. 

Reflux, ἀνάῤῥοια. 

Reform, v. διορθόω, ἀνορθόω, μετα- 
νοέω. διαρτίζω. διευθύνω. 

Reformation, διόρθωσις. 

Reformer, διορθωτής. 

Refract, Δ ΝΈΕΣ ἀντανακλάω. 

Refraction, ἀνάκλασις, ἀντανάκλα- 
σις. 

Refractoriness, ἀπείθεια. 

Refractory, ἀπειθὴς, ἀντίτυπος, 
δυσήνιος. 

Refrain, ἀπέχομαι, ἀφίσταμαι. 

Refrangibility, ἀντανάκλασις. 

Refresh, ἀναψύχω, ἀναπαύω, δια- 
πνέω, KATATVEW, καταψύχω. ἀνα- 
ζωπυρέω: — the body, σωματο- 
TTOLEW. 

Refresher, ἀναψυκτήρ. 

Refreshment, ἀνάπαυσις, ἀνάψυξις, 
ψυγμός. 

Refrigerate, ἀναψύχω, ψύχω. 

Refrigeration, ἀνάψυξις, ψυγμός. 

Refuge, καταφυγὴ. προσφύγιον, 
καταφύγιον, ἀλεωρή. 

Refugee, φυγάς. 

Refulgence, λαμπρότης, αὐγή. 

Refulgent, λαμπρός. 

Refund, ἀναχέω, τίω πάλιν. 
funded, or repaid, παλίντιτος. 

Refusal, ἄρνησις, ἀνάνευσις, παρ- 

αίτησις. 


Re- 
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Refuse, v. ἀπαγορεύω, παραιτέω, 
ἀποτίθεμαι, ἀνατίθεμαι, ἀπείπω, 
ἀρνοῦμαι, ἀναίνομαι, ἀνανεύω, 
παραιτέομαι. 

Refutation, ἀπελεγμός. 

Refut:, ἐλέγχω, ἐξελέγχω, ἀπ- 
ελέγχω. 

Regal, βασιλικὸς, βασίλειος. 

Regale, ἀναψύχω. 

Regality, βασιλεία. 

Regard, προσκέπτομαι, πρόνοιαν 
ἔχω, φιλέω, μετατρέπομαι, γε- 
paiow, ἄγω ἐν τιμῇ, ϑεραπεύω. 

Regardless, aknoijs, ἀμελής. 

Regency, μεσοβασιλεία. 

Regenerate, ἀναγεννάω. 

Regeneration, παλιγγενεσία, ἀνα- 
γέννησις. 

Regent, μεσοβασιλ εύς. 

Regicide, τυραννοκτόνος. 

Regimen, ἐπιστασία. 

Regiment, τάγμα, σπεῖρα, λόχος. 

Regimental, TAY UATLKOS. 

Region, χώρα, χωρίον, κλίμα. 

Register, 5. ἐφημερὶς, γραμματεῖον. 
κατάλογος, καταλογεύς. ----τ. 
καταλογίζομαι, συγγράφω. 

Registered, προσνεμηθεὶς TH Poa- 
τρίᾳ. 

Registry, γραμματοφυλάκιον. 

Regnant, βασιλεύων, ἐ ἐπικρατής. 

Regret, 5. λύπη. pet avora.—yv. λυ- 
πέομαι, μετανοέω. 

Regular, κανονικός. 

Regularity, τάξις, κανονισμός. 

Regulate, τάσσω. κανονίζω. 

Regulation, τάξις, κανονισμός. 

Regulator, ταξιώτης. 

Rehearsal, ἀνάγνωσις. 

Rehearse, ἀναγινώσκω. 

Reign, v. βασιλεύω. apXw, τυραν- 
νεύω. —s. βασίλεια, ἀνακτορία, 
ἀρχή. 

Re-imburse, ἀποτίνω, ἀνταποδί- 
δωμι. 

Rein (of a bridle), ἡνία, ῥυτὰ, τά. 

Reins, νεφροί. 

Re-instal, ἀνακτίζω. 

Re-instate, ἀποκαθίστημι. 

Re-iterate, ἀναλαμβάνω. 

Re-iteration, ἀνάληψις. 

Reject, ἀποτίθεμαι, ἀποβάλλομαι, 
ἀποδοκιμάζω. ἀπωθέω. ἀποκρίνω, 
ἀποπτύω, ἐκφαυλίζω, ἀθετέω. 

Rejection, ἀποβολὴ, ἄπωσις. 

Rejoice, ἐπιγηϑέω, ἥδομαι, χαίρω, 
γηϑέω. γανύομαι. 

Rejoin, ἀπαμείβομαι. 

Rejoinder, ἀμοιβὴ, ἀπόκρισις. 

Rekindle, avakaiw, ἀναζωπυρέω. 

Relapse, μεταπίπτω. 

Relate, (tell, ) λέγω, ἑστορέω, δι- 

ηγέομαι. ἀπαγγέλλω. ἀναμιμνή- 
σκω: (have reference, ) προσήκω. 

Relater, διηγητὴς, ἀφηγητήρ. 

Relation, προσήκων, συγγενὴς, 
φράτωρ. ὁμόγαμβρος, σύγγαμ- 
Boos, κηδεμὼν. οἰκεῖος : narrative, 
ἀναφορὰ. διήγησις. 

Relationship, TO συγγενὲς, ovy- 
γένεια. 

Relative, adj. ἀφηγηματικός. 

Relatives, συγγενεῖς, ὅμαιμοι. 

Relax, ἀπολύω, παραλύω, ἀνίημι: 
the mind, ἀνιέναι τὴν Ψυχήν. 

Relaxation, ἄνεσις, ἀναχαλασμὸς, 
ἄφεσις. 

Release, v. ἀπολύω; ἀφίημι, ἀπαλ- 
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λάττω.---8. ἀπόλυσις. 
Relent, ἀναμαλάττομαι. 
Relentless, ἀπηνὴς, ἀνελεὴς, ὠμός. 
Reliance, πίστις, πεποίϑησις. 
Relics, λείμματα, λείψανα. 

Relict, χήρα. 

Relief, κούφισις. διάπαυσις. 
Relieve, κουφίζω, ἀπολαμβάνω, 
διαπαύω. 

Religion, εὐσέβεια, ϑρησκεία, εὐ- 
λάβεια. 

Religious, εὐσεβὴς, εὐλαβής. 
Religiously, εὐσεβῶς. ϑεοσεβῶς. 
Relingqnish, καταλείπω, ἀφίημι. 
Relinquishment, κατάλειψις. 
Relish, 5. ὀψώνιον. ὀψάριον. 
Reluctant, ἄκων, ἀκούσιος. 
Reluctantly, ἀκουσίως. 

Rely, πιστεύω, πείθομαι, ἰσχυρί- 


ζομαι. 
Remain, διαμένω, ὑπολείπομαι, 
περιλείπομαι : in, ἐνδιατρίβω, 


ἐμμένω, ἐγχρονίζω. 
Remainder, λείψανον. 
Remaining, adj. λοιπὸς, ὑπόλοι- 
πος.---Ἔ. διαμονὴ, καταμονή. 
Remand, ἀναπέμπω. 
Remark, v. διασημαίνω., νοέω. 
Remarkable, ἀξιόλογος, ἐπίσημος. 
λαμπρὸς, ἐπιφανής. 
Remarkably, ἀξιολόγως. 


Remedy, s. ἰατρεία, ἄκεσις, ϑερα- 


πεία, aouakov.—y. ἀκέομαι, 
ϑεραπεύω. 
Remember, μέμνημαι, ἀναμέμνη- 


μαι, μνημονεύω, μνήμων εἰμὶ, δια- 
μέμνημαι. 
Remembrance, ἀνάμνησις, μνήμη. 
Remind, uvaw, ἀναμνάω, ὑπομνάω. 


Reminiscence, ἀνάμνησις. 


Remiss, ἐκλελυμένος, ἀνειμένος, 
ἀμελὴς, ὀλίγωρος. 

Remission, ἄνεσις, ἄφεσις. 
Remissly, ἀμελῶς, ὀλιγώρως. 
Remissness, ἀμέλεια, ὀλιγώρησις. 
Remit, ἀφίημι, χαρίζομαι. 
Remnant, τὰ λείψανα, ἐγκατά- 
πος κατάλειψις. 
Remonstrate, ἐλέγχω. 

Remorse, λύπη, ἔλεος. 
Remorseless, ἀνελεὴς, ἀναιδής. 
Remote, “πηλουρὸς, χωριζόμενος, 
πόῤῥω ὦν. 

Remotely, πόῤῥω. 

Remoteness, ἀπόστασις. 

Removal, ἀποκίνησις, ἀναίρεσις. 
Remove, v. ἀφίστημι, ἀναιρέω, 
ἀποκινέω, ἀποχωρίζω, μετάγω, 
διακρούω, ὥθω. 

Remover, ἀναιρέτης. 

Remount, ἐπαναβιβάζω. 
Remnnerate, ἀντευεργετέω, ἀμεί- 
βομαί σε δωρεᾷ, ἀντιδωρέω. 
Remuneration, ἀντιδώρημα, ἀμοι- 
βή. 

Renascent, ἀναφυόμενος. 
Rencounter, ἅμιλλα, συμβολή. 
Rend, ῥήγνυμι, σπαράσσω. σχίζω, 
διασχίζω. 

Render, 8. σπαράκτης.---ν. ἀπο- 
τίνω. ἀνταποδίδωμι. 

Renegade, ἀποστάτης. 

Renew, ἀνακαινίζω, ἐπισκευάζω, 
ἀνοικοδομέω, ἀνορθόω, ἀὠποκαθ- 
ίστημι, ἀνανεόω. 

Renewal, ἀνασκευὴ, ἀποκατάστα- 
σις, ἀνανέωσις. 


Rennet, πητύα. 
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Renovate, καινίζω, νεόω, καινὸν 
ποιῶ, ἀνανεόω, καινοποιέω. 
Renovation, ὠνανέωσις, ἀνακαίνω- 
σις. 

Renounce, ἀποῤῥέω, ἀποτάττω. 
Renown, εὐδοξία, κλέος, δόξα, 
φημη. 

Renowned, ἔνδοξος, φαίδιμος, ϑαυ- 
μάσιος, γνώριμος. 

Rent, 5. ῥῆγμα, σπάραγμα, σπάσ- 
μα: πτέλος.---Τὸ rent a house, 
μισθόω οἶκον. 

Renunciation, ἀπόῤῥησις. 

Repair, v. dvacKxevatw, καταρτίζω, 
ἐπισκενάζω, ἐξαρτίζω.---8. διορ- 
Sow. 

Repairer, διορθωτής. 

Reparation, ἐπισκευὴ, ἀνακαίνωσις. 
Repartees, στωμυλέαι, σοφίσματα. 
Repass, καταπορεύομαι. 

Repast, δεῖπνον. 

Repay, ἀποτίνω, ἐκτένω, ἀνταπο- 
δίδωμι, ἀμείβομαι, ἀντιμετρέω. 
Repayment, ἀπότισις. 

Repeal, ἀθετέω. ἀκυρόω. 

Repeat, παλιλλογέω, δευτερόω, 
δευτεριάζω. 

Repeatedly, παλιλλόγως. 
Repeater, 6 παλιλλόγος. 

Repel, ἀπωθέω, ἀποδιώκω, ava- 
στέλλω. ἀντικρούω, ἀμύνω. 
Repellant, ἀπωστικός. 

Repeller, ὁ ἀπωϑῶν. 

Repent, μετανοέω, μεταγιγνώσκω: 
it repents me, μεταμέλει μοι. 
Repentance, μετάνοια. μεταμέλεια. 
Repentant, μεταμελητικός. 
Repetition, ἀνάληψις, παλινδρομία, 
παλιλλογία. 

Repine, ἄχθομαι, γογγύζω. 
Repiner, γογγυστής. 

Replace, τίθημι πάλιν, ἀναπληρόω. 
Replant, ἀναφυτεύω. 

Replenish, ἀναπλήθω, ἀναμεστόω. 
Replete, ἀνάμεστος, ἀναπληρού- 
μενος. 

Repletion, ἀναπλήρωσις. 

Reply, v. duziBouat, ἀποκρίνομαι. 
-8. ἄμειψις, ἀπόκρισις. 
Repolish, ἀναξύω. 

Report, v. διαφημίζω, διαθρυλλέω, 
δημοσιεύω..---8. φήμη, ἀκοὴ, λό- 
γος: the — is, λόγος ἔχει, λέγε- 
ται: the — is prevalent, λόγος 
χωρεῖ: to spread a —, φήμην 
κατασκεδάσαι : a — is spread, 
φήμη κατασκεδαᾶννυται, διαφοιτᾷ 
φήμη. 

Reported, δημοσιευθείς. 

Reporter, διαφημιστής. 

Repose, v. ἀναπαύομαι., ἀποκοιμά- 
ομαι.---5, ἀνάπαυσις. ἄνεσις. 
Repository, ϑήκη, “ταμιεῖον. 
Repossess, ἀνακτάομαι. 
Reprehend, ig Ania aide ἐπι- 
τιμάω, ἐπιπλήττω, ψέγω, μω- 
μαομαι, μέμφομαι. 

Reprehender, μῶμος, ἐπιτιμητής. 
Reprehensible, ἐπίμεμπτος, μω- 
μητός. 

Reprehension, ἐπίπληξις, ἐπιτί- 
μησις. 


Represent, ἀπεικάζω, ἐκγράφω, 
ἐκσφραγίζομαι. 

Representation, ἐπεικασία, ἀπεί- 
κασμα. 


Repress, ὑποχειρόω, Saudw, KaT- 
ἔχω, καταστέλλω, καταπιέζω, 


RES 


dveipyw: one’s rage, κατασχεῖν 
τὴν ὀργὴν, κρατεῖν τῆς ὀργῆς. 

Repression, κατοχή. 

Repressive, κάτοχος. 

Reprieve, ἀναβάλλω. 

Reprimand, ἐπιετιμία, ὁμοκλή. 

Reprint, ἀνατυπόω. 

Reproach, v. λοιδορέω, diacvpw, 
ἀποσκώπτω, βλασφημέω, ὀνειδί- 
ζω, ἐξονειδίζω, καταβοάω, καται- 
τιάομαι, ἐπιτιμάω..---8. λοιδορία, 
σκῶμμα, βλασφημία, ὕβρις, μῶ- 
μος, αἶσχος, ὀνείδισις, ἐξονειδισ- 
μὸς, “ἐπιτίμησις, ἐλεγχείη, δυσ- 
φημία, ὄνειδος. 

Reproachful, ἐπονείδιστος, ὀνείδισ- 
τος. 

Reprobate, adj. ἀδόκιμος, ἄθετος.--- 
V. ἀποδοκιμάζω, ἀθερίζω. 

Reprobation, ἀθέτησις,. ἀποδοκι- 
μασία. 

Reproduce, ἀναγεννάω, ἀναφύω. 

Reproduction, ἀναγέννησ ις. 

Reproof, ἐπιτίμησις. 

Reprove, καθάπτομαι, καταμέμφο- 
μαι, ἐπιτιμάω, ἐπιλαμβάνομαι, 
σωφρονίζω. 
eprover, ἐπιτιμητὴς; παιδευτής. 

Reptile, ἑρπετός. 

Republic, δημοκρατία. 

Republican, δημοκρατικός. 

Repudiate, ἀποβάλλω, ἀποπέμπο- 
μαι. 

Repudiation, ἀποπομπὴ, ἀπόταξις. 

Repugnance, ἐναντίωμα. 

Repugnant, ἐναντίος, ἀπειθής. 

Repugnantly, ἐ ἐναντίως. 

Repulse, 8. ἀνάνευσις, ἀπότευξις. 
--ν. ἀνανεύω. 

Reputable, εὔφημος, εὐφήμιος, εὐ- 
κλεής. 

Reputably, εὐφήμως, εὐκλέως. 

Reputation, εὐφημία, εὐκλεία, ἀ- 
ξία, διατίμησις, τίμημα, δόξα, 
δόκησις, εὐδοξία. 

Request, v. aitéiw, ἐπαξιόω.---8. 
αἴτημα, αἴτησις. 

Requester, αἰτητής. 

Require, ἐπιζητέω, δέομαι, ἀπ- 
αιτέω. 

Requisite, ἐπιτήδειος, ἀναγκαῖος. 

Requital, ἔκτεσις. 

Requite, aueiBoua, ἀνταμείβομαι. 

Re-reward, ὀπισθοφυλάκιον. 

Rescind, ἀποκόπτω, ἀθετέω. 

Rescribe, ἀναγράφω. 

Rescript, ἀντιγραφή. 

Rescue, ῥύομαι, ἀπολύω. 

Research, διερεύνησις. 

Resemblance, ἀπεικασία. 

Resemble, ἀπεικάζω, εἴκω. 

Resent, ἀγανακτέω. 

Reserve, ταμιεύω, διαφυλάττω. 

Reserved, διαφυλαττόμενος, av- 
στηρός. 

Reside, ἐνοικέω, αὐλίζομαι, ἀνα- 
καδϑίζομαι. 

Residence, 
οἴκημα. 

Resident, ἔνοικος. 

Residue, τὸ λοιπόν. 

Resi gn, ἐξομνύω. 

Resignation, ἀνθύπειξις. 

Resin, ῥητίνη. 

Resinous, ῥητινώδης, p nTWwitns. 
Resist, ἀνθίσταμαι, ὑφίσταμαι, 
ἀυπία τά τ, ἀνταίρω, ἀντιτείνω. 
Resistance, ἀντίστασις. 
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évoiknots, οἰκτήριον, 


RET 


Resistless, ἀνυπόστατος. 

Resolute, io υρογνώμων, ἀνδρεῖος, 
ἰσχυρὸς, To μηρός. 

Resolutencss, ἰσχυρογνωμοσύνη. 

Resolution, ἀνδρεία, ἰσχυρογνωμο- 
σύνη, πόλμα: aresolution, ψψῆφος, 
τὸ δόξαν. 

Resolve, v. διανοέομαι, νοέω; ἀνα- 
vw, δειλή τι δόγμα, ἀρεσκὸν, 
ἀρεσκόμενον. 

Resolvedly, ἰσχυρογνωμόνως. 

Resonant, ἀντηχέων. 

Resort, ϑαμίζω. 

Resound, ἀντηχέω, ὑπηχέω, ἐξ- 
ηχοῦμαι, περιηχέω, περικτυπέω. 
Resource, καταφυγή. 

Respect, Υ. “γεραίρω, τιμάω, Tiw, 
ἐν τιμῇ ἄγω.---ϑ. τιμὴ, αἰδώς : 
to pay — to, ἀπονέμω τινὶ τιμήν: 
give my respects to, χαίρειν κέλευε 
παρ᾽ ἐμοῦ. 

Respectable, γεράσμιος, γεραρός. 
Respectful, αἰδήμων. 

Respectfully, αἰδημόνως. 
Respiration, ἀναπνοὴ. ἀνάπνευσις. 
ἐκπνοὴ, ἄσθμα. 

Respire, ἀναπνέω. ἀμπνέω. 

Respite, v. ἀναβάλλω, ἀναβάλλο- 
μαι.----Β. ἀναβολὴ, ἀνάβλησις. 

Resplendence, στίλβη. λαμπρότης. 

Resplendent, ἀποστίλβων, λαμ- 
πρός. 

Respond, ἀμείβομαι, ἀποκρίνομαι. 

Response, ἄμειψις, ἀπόκριμα. 

Responsible, ὑπεύθυνος, παραίτιος. 

Responsive, ἀμοιβαῖος, ἀντίψαλ- 
μος. 

Rest, Vv. ἡσυχάζω, ἡσυχίαν ἔχω, 
ἀναπαύομαι.--8. ἡσυχία, ἠρεμία, 
παῦλα, παῦσις, εἰρήνη. 

Restiff, αὐθάδης. τραχηλιώδης. 

Restitution, ἀπόδοσις. 

Restless, ἄγρυπνος, ἄληκτος, ἂν- 
ἥσυχος. 

Restlessness, ἀγρυπνία. 

Restoration, ἀποκατάστασις. 

Restorative, ἀναληπτικός. 

Restore, ἀποδίδωμι; ἀνασκευάζω, 
ἀνίστημι. ἀ ἀνορθόω, ἀποκαθίστη- 
με: ἃ pledge, τὰς παρακαταθήκας 
ἀποδοῦναι: to health, ἐξυγιαίνω 
τινά. 

Restorer, ἀποδοτήρ. 

Restrain, καθείργω, ἀπείργω, ava- 
χαιτίζω, συνείργω, ἐπέχω, κατα- 
στέλλω. συνέχω., χαλινόω, σω- 
φρονίζω, συστέλλω, κωλύω. 

Restraint, κώλυμα, ἐπίσχεσις, ἐπ- 


οχή. 
Restrict, καταστέλλω, κατέχω, 
καθείργω. 


Restriction, καταστολὴ, κάθεξις. 

Result, meNerie ἐνέργημα. 

Resume, ἀναλαμβάνω, 

Resumption, ἀνάληψις. 

Resurrection, ἀνάστασις, ἔγερσις: 
day of, ἡ ἀναστάσιμος ἡμέρα. 

Resuscitate, ἀναβιώσκω, ἐγείρω. 

Retail, καπηλεύω, παλιγκαπη- 
λεύω. 

Retailer, καπηλευτῆς, μεταβολεὺς, 
προπώλης͵ αὐτοπώλης, παλιγκά- 
πηλος. 

Retain, κατέχω. 

Retainer, πελάτης, ϑεράπων. 

Retake, ἀναλαμβάνω. 

Retaliate, ἀνταμείβομαι. 

Retaliation, ἀνταμοιβή. 
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Retard, ἐμποδίζω, βραδύνω, παρ- 
ξμτοδίζω; ἀνέχω. 

Retardation, ἐμποδισμὸς, ἀναβολή. 
Retention, κατοχὴ, μνημοσύνη. 
Retentive, κάτοχος, μνημονικός. 
Retinue, ἀκολουθία, παραπομπή. 
Retire, ἀναχωρέω. ὑποχωρέω, ἀπ- 
ἔρχομαι, “ἀναχάζω & -ομαι, ὑπο- 
ποδίζω, ἀνάγω, ἀναδύομαι. 
Retirement, ἀναχώρησις. 

Retort, ἀνταμείβομαι. 

Retract, ἀναποδίζω. 

Retraction, ἀναποδισμός. 

Retreat, 5. ἀναχώρησις.---ν. ἀνα- 
Xwpew, ἀναχάζω. 

Retrench, ἐλαττόω., ἀποκόπτω. 

Retribute, ἀνταποδίδωμι. 

Retribution, ἀνταπόδομα, ἀνταπό- 
δοσις, ἀμοιβή. 

Retributive, ἀνταποδοτικός. 
Retrieve, ἀναλαμβάνω, διορθόω. 

Retrogradation, ὀπισαμβω. 

Retrograde, ὀπισθοβατικός. 

Retrospection, ἀνασκοπή. 

Return, v. ETAVAXWPEW, | ἐπανα- 
στρέφω, ἐπανέρχομαι, ἀναστρέ- 
φω, ἐπάνειμι, ἀναποδίζω, νοστέω, 
ἐπανήκω. —s. νόστος, παλινδρο- 
μία, ὑποστροφὴ, τὸ ἀναπόμπι- 
μον, ἀναχώρησις, ἄφιξις, ἀνα- 
στροφή. 

Reveal, ἀποκαλύπτω, ἀνακαλύτ- 
τως ἐκκαλύπτω, γνωρίζω. κατα- 
γορεύω, ἀποφαίνω: to be revealed, 
διακαλύππτομαι, ἐμῶν δ αι 
φαίνομαι. 

Revel, καταλιχνεύω, ἐκλεέχω, δια- 
λαφύσσω,. KaTaTpwyw, ἀναισι- 
pow, κιχλίζω, κωμάζω, κραι- 
παλίζω, βακχεύω. 

Revelation, ἀποκάλυψις, ἀνακάλυ- 
Wis, φανέρωσις. 

Reveller, ἐπίκωμος. 

Revelry, κῶμος. dowTia. 

Revenge, v. ἐκδικέω, τιμωρέω, τι- 
Pwpovpat.—s. ἐκδίκησις, τιμωρία, 
ἀμύνη. 

Revenger, τίμωρος, ἔκδικος, τιμω- 
OnTHS. 

Revenue, πρόσοδος, πόρος, τέλος. 

Revenue officers, ἀποδέκται ταμι- 
οὔχοι. 

Reverberate, ἀντιτυπέω. 
Reverberation, ἀντιτυπία. 

Revere, αἰδέομαι, σέβω. αἰσχύνο- 
μαι, TING. 

Reverence, 5. αἰδὼς, σέβας, ϑερα- 
πεία.---ν. αἰδέομαι, σέβομαι. αἰσ- 
χύνομαι, ϑεραπεύω, εὐλαβέομαι. 

Reverend, αἰδέσιμος, σεβάσμιος, 
oeBacres, aidotos, εὐλαβητέος. 

Reverent, ταπεινόφρων. 

Reverential, αἰδοῖος. 

Reversal, ἀθέτησις, ἀκύρωσις. 

Reverse, v. ἀθετέω, ἀκυρόω ..---ϑ. 
ὑποτροπή. 

Reversion, ἀναστροφὴ, παλινδρο- 
μία. 

Revert, ἀναστρέφω, παλινδρομέω, 
ἄνειμι. 

Review, ἀνασκοπέω, 
μαι, ἐπιπωλέομαι. 
Revile, λοιδορέω, ὑβρίζω, βλασφη- 
μίαν λέγω τινὶ κατά τινος, 

κακολογέω τινὰ, βλασφημέω. 

Reviler, λοίδορος, ὑβριστής. 

Reviling, 5. λοιδορία, κακηγορία;, 
βλασφημία, κατάρα. 


ἐπισκέπτο- 


RIG 


Revise, ἐπισκοπέω. ἀποσκέπτομαι. 

Re-visit, ἐπισκέπτομαι πάλιν. 

Revive, ἀναζάω, ἀναβιόω, ἀναζω- 
πυρέω. 

Reyivificate, ἀναζωπυρέω, ἀναβιόω. 

Reyvivification, ἀναβίωσις. 

Revocation, avaxAnots, ἀθέτησις. 

Revoke, ἀνακαλέω, ἀθετέω. axu- 
pow: decrees, ἄκυρα ποιεῖν τὰ 
Ungpicuata. 

Revolt, v. ἀποστατέω. διΐσταμαι. 
στασιάζω, ἀφίσταμαι.---8. ἀπό- 
στασις. 

Revolter, ἀποστάτης. 

Revolve, κυκλέω, στρέφω, περι- 
δινέω., ἀνακυλίω,. ἑλίσσω. 
Revolution, αἀνακυκλισμὸς, 
κύκλωσις. 

Reward, 8. γέρας, ab\or—yv. γε- 
ραΐίρω, δωρέομαι. 

Rewarder, ὁ γεραίρων. 

Rhapsody, pawwéia. 

Rhetoric, ἡ ῥητορική. 

Rhetorical, ῥητορικός. 
Rhetorically, ῥητορικῶς. 
Rhetorician, ῥήτωρ, σοφιστής. 
Rheum, ῥεῦμα. 

Rheumatic, ῥευματικός. 
Rheumatism, ῥευματισμός. 
Rhinoceros, ῥινόκερως. 

Rhomb, ῥόμβος. 

Rhubarb, τὸ 6a, indecl. ῥαβάρβαρον. 
Rhyme, ῥυθμός. 
Rhymer, ῥυθμοποιός. 
Rhythm, ῥυθμός. 
Rib, πλευρὰ. πλευρὸν, dim. πλευ- 
ρίον. 

Riband, ταινία. 
Rice, ὄρυζα. 
Rich, πλούσιος, εὔπορος, ἀφνειός : 
to grow, πλουτέω., εὐπορέω: to 
be, wAouTéw, χρηματίζομαι. 
Riches, πλοῦτος, χρήματα. ἄφενος: 
heap up, πλοῦτον συνάγειν. 
Rid, ἀπολύω. ἀφίημι. 
Riddance, ἀπόλυσις. 

Riddle, κοσκίνον : αἴνιγμα. 
Ride, ἱππεύω, ἱππάζομαι : about, 
περιϊππεύω: round, περιϊππάζω. 
περιϊππεύω : through, διϊππάζω : 
Up, προσιππάζω, προσιππεύω. 
παριππεύω : Upon, ἐποχέομαι: 
with, συνιππεύω. 

Rider, ἑἱππαστὴρ, ἱππεὺς, ἱππότης. 
Ridge, λόφος. 
Ridicule, 5. κατάγελως, χλεύη.---ν. 
καταγελάω, χλευάζω. 
Ridiculous, καταγελάσιμος, κατα- 
γέλαστος, γελοῖος. 
Ridiculously, καταγελάστως, γε- 
λοίως. 

Riding, ἱππεία, ἐλασία. 

Rifle, συλάω. σκυλεύω. 

Rifler, συλήτης. 

Rift, 5. φάραγξ. χάσμα.---ν. σχίζω. 
Rig, παρασκευάζω, κοσμέω. 

Right, adj. ὀρθός, εὐθύς : it is, θέμις 
ἐστὶ, ὅσιόν ἐστι: it is not, οὐκ 
εὐσεβές ἐστι: — hand, δεξιά, 
δεξιτερή : (in poetry,) receive with 
the — hand, δεξιόομαι : from the, 
δεξιάδην, ἐκ δεξιῶν : on the, 
δεξιός. 

Right, 5. δίκη, θέμις. 

Righteous, δίκαιος, χρηστός. 

Righteonsly, δικαίως. 

Righteousness, δεκαιοσύνη. 

Rightly, καλῶς, td ὀρθῶς. 


ava- 


ROB 


ee ts Ε ‘ Ξε , 
Rigid, piytos, αὐστηρὸς. pixvos. 
23. ᾽ ε ᾿ 
dity, αὐστηρότης. ῥικνότης. 

. 


ROU 


Robustness, ἰσχυρότης, ἰσχύς. 
Rock, πέτρα, λᾶας, πέτρος, ἀπό- 
τομος, σκόπελος, σπιλάς. 
Rocky, πετραῖος, πετρώδης, σκο- 
πελώδης : places, παΐίπαλα. 
Rod, ῥάβδος, dim. ῥαβδίον. 
Rill, ῥέεθρον. Rodomontade, τὰ στομύλματα. 
Rim, χεῖλος, ὅρος. Roe, δορκὰς, αἰγάγριος. 
Rind, φλοιὸς, λέπισμα : the inner|Rogation, δέησις, αἴτησις. 
rind, φίλυρα. Rogue, μαστιγίας, πανοῦργος. 
Ring, 5. δακτύλιον, σύμβολον : (for|Roguery, πονήρευμα. κακία. 
boxing, wrestling, &c.) παλαίστρα. Roguish, πονηρὸς, φαῦλος, μοχθη- 
Ring, v. κωδωνίζω, ἠ χέω. βομβέω. | pos, ἀθέμιστος. 
Ring-dove, φάττος, φάσσα. Roll, 5. ἑλιγμὸς, κύλισις : κατά- 
Ringing, κωδωνισμὸς, βόμβος, ἢἦ-] Aoyos.—yv. ἑλίσσω. κυλίω, κυλιν- 
χος. δέω : down, κατακυλίω, ἐπικυλίω: 
Ring-leader, στασιάρχης. to, προσκυλίω : in luxury, διαῤ- 
Ringlets, κίκιννοι. πλόκαμοι, WAO-| ῥέω ὑπὸ μαλακότητος: in wealth, 
Kol, στρόφοι, βόστρυχοι. περιουσίαν χρημάτων ἔχειν, 
Ringworm, λειχήν. περιουσιάζειν, πλοῦτόν τινα 
Rinse, διακλύζω, κατακλύζω. πλουτεῖν, ἀγαθὰ πάντα ἔχειν. 
Riot, 5. τύρβη. στάσις. Tapaxn.—| Roller, λίστρον. 
Vv. τυρβάζω. ἐπικωμάζω. Rome, ‘Pwun. — Roman, 
Rioter, στασιώτης. μαῖος. 
Riotous, στασιώδης, στασιωτικός. Βοοῖ, 5. ὄροφος, ὀροφὴ., κορυφὴ, 
Riotously, στασιωτικῶς. στέγη, στέγος, φάτνωμα, κατα- 
Rip, ἀνασπαράσσω. ἀνατέμνω. στέγασμα. ---γ. ὀροφόω, κατα- 
Ripe, πέπειρος, ὡραῖος : to grow| στεγάζω. 
ripe, πεπαίνομαι., περκάζω. Rook, κορώνη. 
Ripen, πεπαίνω., πέπτω. Room, παστὰς, αὔλειον. 
Ripeness, πέπανσις, ὡραιότης. Roomy, εὐρύχωρος. 
Rise, 8. ἔγερσις, ἀνάβασις. ---- ν.) Roost, 5. πέταυρον. 
ἐγείρομαι, ἐπαίρομαι, τέλλω : (85) Root, v. ῥιζόω, ἐκριζάω.---5. pila: 
the sun,) ἀνατέλλω, ἀναφαίνομαι: from the, ῥιζόθεν : to take, ῥιζο- 
again, ἀνίσταμαι. ἀνεγείρομαι: to| βολέω, ῥιζόομαι. 
hononr, κατασχεῖν ἀρχάς : rise|Rope, σχοῖνος, κάλως, σπάρτη: 
up, διανίστημαι, ἀνίστημαι., ἐπ-} -dancer, σχοινοβάτης : -maker, 
ανίσταμαι: up against, ἀνθίστα-, καλώστροφος, σχοινοπλόκος. 
μαι, ἀνταίρω. Ropy, κολλήεις. 
Risibility, γελοιότης. Rosary, ῥόδων. 
Risible, γελάσιμος. Roscid, δροσερὸς, δρόσιμος. 
Rising, ἔγερσις : of the sun, dva-|Rose, pddov.—Rose-bud, κάλυξ. 
τολή. Rosemary, λιβανωτίς. 
Risk, 8. κενδύνευμα.---ν. κινδυνεύω. Rosin, ῥητίνη. 
παρακινδυνεύω, κίνδυνον ὑποδύο- Rostrum, οἱ ἔμβολοι. 
μαι. Rosy, ῥοδόεις, ῥόδινος, ῥόδιος. 
Rite, θεσμὸς, θρησκεία, τελετή. οἵ, σήπω, πύθω, καταπύθομαι, 
Rival, ἀντεραστὴς, ζηλότυπος. σαπρίζω., κατασήπομαι. μυδάω. 
Rivalry, ζηλοτυπία. Rotation, ἑλιγμὸς, περιαγωγὴ, 
Rive, σχίζω, διασχίζω. περιδρομὴ. γύρωσις, περιστροφή. 
River, ποταμός : of a, ποτάμιος. |Rotten, σαπρὸς, μαρασμώδης. 
Rivet, s. πάσσαλος, yougos.—yv.|Rottenness, μάρανσις, σῆψις, εὐ- 
προσπασσαλεύω. pws, σαπρία, σαπρότης. 
Rivulet, ῥέεθρον. Rotund, στρογγύλος, σφαιροειδής. 
Road, public, ἡ ὁδὸς, τρίβος, 7|Rotundity, στρογγύλωσις. 
λαοφόρος. Rove, πλανάομαι. πλάζομαι. 
Roam, πλανάομαι, πλάζομαι. Rover, πλανήτης. 
Roamer, πλανήτης. Rough, Wwowdns, τραχὺς, χαλεπὸς, 
Roar, v. βριμαίνω, βριμάω, βρυχά-) τραχώδης, στυφελὸς, κατεῤῥω- 
ομαι, ἐμβρέμομαι, φρνάττω, Bpé-| yws; δασὺς, λάσιος : places, τὰ 
μω, ὠρύω.--8. βρόμος, ὡρυγμὸς. ῥήγματα γῆς, ἐκρήγματα : mili- 
φρύαγμα. tary cloak, κιλέκιον, τριχήνιον, 
Roaring, 5. βουχηθμὸς, Bovxnua. | διφθέρα. 
Roast, ἀνθρακίζω, ὀπτάω. Roughly, τραχέως, χαλεπῶς. 
Roast meat, ὄπτημα, ὄπτησις. Roughness, τραχύτης, τὸ δασὺ, 
Rob, ληΐζω & AntGouar, ἀποσυλάω.} τραχὺ, δασύτης. 
ἁρπάζω, λῃστεύω, συλάω, Kagup-| Round, τροχαλὸς. τροχοειδὴς, yoy- 
αγωγέω. γύλος, στρογγύλος : make round, 
Robber, ληστὴς, πειρατὴς, κλέπ-͵ σφαιρόω. oTe0yyvAcow.—Round, 
της, λαφυραγωγός : of sacred} adv. ἀμφὶ, περὶ, πανταχόσε: --- 
things, ἱερόσυλος. about, πέριξ, κύκλῳ, κυκληδόν. 
Robbery, λῃστεία. Roundly, στρογγύλως. 
Robe, στολὴ. πέπλος : a kingly|Roundness, στρογγυλότης, περι- 
robe, ἁλουργὶς, THBevva, περιπόρ-͵ φέρεια. 
φυρος : clad in a kingly robe,|Rouse, v. ἐγείρω, ἀναζωγρέω, ἀν- 
ἁλουργίδι κεκοσμημένος. ioTnut, ὀρίνω : into anger, κατα- 
Robust, ἰσχυρὸς, ἀκμαῖος, pwua-| δυσωπῶ. 
λέος, ἀνδρεῖος, εὐσθενής. Rout, τρέπω ἐς φυγὴν, καταβάλ- 


Rigi 
Rigidly, αὐστηρῶς. 
Rigour, pi'yos, αὐστηρότης. 
Rigorous, αὐστηρὸς, piytos. 
Rigorously, αὐστηρῶς. 


Ῥω- 


Aw.—s. φυγὴ, φύζα, τροπή. δρομῶ, συντρέχω : up and down,)Sadly, λυπηρῶς. 
Route, ἡ odds, δίοδος. πανταχοῦ περιθέω, περιπατεῖν ϑαάποθββ, λύπη, ἀδημονία, ἄχθος, 


Row, v. ἐρέσσω, κωπηλατέω. --- 


ἄνω κάτω, συνδρομέω : into debt,| ἀνία, ἄλγος, δυσθυμία, κατή- 
Row or rank, στίχος. j 


δανείζομαι ὑπό τινος, χρεωστεῖν,) Pera. 


Rower, ἐρέτης, κωπηλάτης. Runner, δρομεὺς, δρομαῖος. Safe, adj. σῶος, σῶς, ὑγιὴς, ἀσφα- 
Rowing, ἐρεσία, ὑπηρεσία. Running, adj. δρομαῖος, δρομάς.---Ἶ λὴς, ἀκίνδυνος : to make, ἀσῴφα- 
Royal, βασίλειος, βασιλικὸς, Tu-| 8. δρόμος : about, διαδρομὴ, περι-] λίζω. : 

ραννικός. δοομή: back, ἀναδρομή: to, mpoa-|Safe, 5. ἀβαξ. 
Royally, βασιλικῶς, τυραννικῶς. | δρόμημα. Safe-conduct, ἀσφάλεια, ἄδεια. 
Royalty, βασιλεία, τυραννία. '|Rupture, 5. ῥῆξις, ῥῆγμα, θραῦσις :|Safeguard, φυλακή. 


Rub, 5. τριβὴ, πρίψις.-τ--ν. τρίβω.) a rupture, κήλη, éEvTepoKHAn.—|Safely, ἐν ἀσφαλεῖ, ἀσφαλῶς. 
ψώχω, ὑπομάσσω: all τουπά,, Rupture, v. ῥήγνυμι, ἐκρήγνυμι. |Safety, σωτηρία. . 
περιτρίβω, περικνίζω : δραϊηϑί, Rural, ἄγριος, ἀγρότερος, dyporxos.|Saffron, κρόκος : meadow saffron, 
ἐπιτρίβω, προστρίβω, éwiVpavw,|Rush, 5. σχοῖνος, σπάρτη.---ν. ὁρ-] κολχικόν: to colour with, Κροκόω: 
προσψήχω : out, ἐκτρίβω: οῃ,) μάω, ἀΐσσω, σεύομαι : in, ἐμβάλ-} saffron-coloured, κροκώδης. 
ἐντρίβω : up, ἀναψάω, ἀνακνίζω:) Aw, ἐμπίπτω: on, ἐφορμάω, ϑυρδοίοιιβ, ἀγχίνοος, ῥινηλάτης, 


upon, προστρίβω, παρατρίβω,) εἰσπίπτω. εὐμήχανος, συνετός. 

σμύχω. Rushy, σχοινώδης. Sagaciously, ἀγχινόως, δεξιῶς. 
Rubber, ψαίστωρ. Russet, χαροπός. Sagacity, ἀγχίνοια, σύνεσις. 
Rubbish, ἐρείπιον. Rust, ἰὸς, εὐρώς. Sage, σφάκος, ἐλελίσφακος. 

Ruby, ἐρυθρὸς, πυρωπός. Rustic, adj. ἀγρεῖος, ἄγριος, ἄγροι- ϑερο, σοφὸς, ἔμφρων, Evvoos, σεμ- 

Rudder, πηδάλιον, οἴαξ. Kos, ἄπολις, χωρίτης, YEWPYLKOS.| νός : .a sage, ἄνθρωπος σοφός. 

Ruddiness, ἐρύθημα. _ | τ-ϑ: ἀγροιώτης, γεωργὸς, ἀγροι- Sagely, σοφῶς, σωφρόνων. 

Ruddy, πυῤῥὸς, πυρόεις, ξανθὸς, Kos, γεωργικὸς, ἀγρονόμος. Sageness, copia, σεμνότης. 
ἐρυθρός. Rusticity, ἀγροικία, ἀγρότης. Sagittary, τοξότης. 

Rude, ἄκομψος, ἄγροικος, ἄγριος :|Rusty, ἰώδης, ἐρυσιβωδης. Sail, v. πλέω, ναυτίλλομαι : across, 
of speech, ἄπειρος τοῦ λέγειν. Rut, τροχιὰ, πτροχιλιά. διαπλέω : by, παραπλέω: against 

Rudely, ἀγροίκως. Ruth, ἔλεος, ἀνία. the stream, ἀνὰ ποταμὸν πλέειν: 

Rudeness, ἀγροικία, ἀγριότης : of|Ruthful, ἀνιαρός. i out, éxaAéw.—Sail, 5. ἱστίον, Nat- 
speech, ἐν Tw λέγειν ἀπειρία. Ruthfully, ἀνιαρῶς. pos, καρχήσιον, περιπέτασμα, 

Rudiment, προπαίδευμα, στοιχεί-} Ruthless, ἀνελεήμων, ἀπηνής. σκέπασμα: to lower the sails, 
wos, εἰσαγωγή. Ruthlessly, ἀνελεημόνως. καθαιρεῖν τὰ ἱστία : to shorten 

Rudimental, στοιχειωματικός. Ruthlessness, ἀνελεημοσύνη, ἀπή- sail, χαλάω ἱστίον : spreading the 

Rue, v. μεταμελέω : you shall τι6,} νεια. sail, πέτασις ἱστίου: to be under 
οἰμώξηῃ. Rye, ζέα, or ζειὰ, as, ἡ. full sail, ἱστιοδρομέω : running 

Rue, s. πήγανον, pvt. under full sail, ἱστιοδρομῶν. 

Rueful, περίλυπος. Sail-bearing, ἱστιοφόρος. 

Ruffian, λήστης, φονεύς. Sailor, ναύτης, ναυτίλος. 

Ruffle, ταράσσω, τείρω. 5. Sail-yard, ἐπίκριον, κεραία. 

Rug, στρῶμα, στρωμνή. Saint, 5. ἅγιος : the saints, οἱ ἅγιοι. 

Rugged, τραχὺς, κατεῤῥαγὼς, dro-|Sabbath, σάββατον, ἡ ἑβδόμη : to|Saintly, θεοσεβὴς; ἅγιος. 

TOMOS, κρημνώδης. keep the, σαββατίζω. ake, αἰτία, πρόθεσις: for my 
Ruggedly, τραχέως. Sable, adj. σκοτεινὸς, γνοφώδης, sake, ἐμὴν χάριν, ἐμοῦ ἕνεκα. 
Ruggedness, τραχύτης. MéAas.—s. μῦς ΠΠοντικός. Salamander, σαλαμάνδρα. 

Ruin, 5. ὀλεθρία, πτῶσις, TTHpa,|Sabre, ἀκινάκης. Salary, μισθός. 
φθορα.---ν. ὄλλυμι, διαφθείρω. ἰϑαοοτάοίαὶ, ἱεροφαντικός. Sale, πώλησις, πρᾶσις. 
Ruined, πτώσιμος : quite ruined,|Sack, 5, σάκκος, σακκίον, θύλακος :|Saleable, πωλητικὸς, πράσιμος. 
πανώλεθρος, πανώλης. a little sack, μαρσύπιον. Salesman, πωλητὴρ, πρατήρ. 
Ruinous, ὀλέθριος, πτώσιμος, ev-|Sack, ν. πέρθω, περθέω, ἀναιρέω, Saline, ἁλικὸς, ἁλμυρωώδης. 
ae κατασκάπτω. Saliva, σίαλον, παύελον. 
Ruinously, ὀλεθρίως. Sackbut, σαμβύκη. Salivate, σιαλίζω, ππυαλίζω. 
Rule, v. ἀνάσσω, ἄρχω, ev0ivw,|Sackcloth, σάκκος, κιλίκιον : cloth-|Salivation, σιάλωσις. 

ἐπιστατέω, διοικέω. Bacirevw.—| ed in, σάκκους ἐπενδύντες. Sallow, ὠχρὸς, λείφαιμος. 

5. ἀρχή : κανὼν, γνώμων : to bear, Sacker, πορθητὴς, πορθήτωρ. Sallowness, ὠχρότης. 

ἀρχὴν κατασχεῖν or ἔχειν. Sacking of a city, πόρθησις, ava-|Sally, διεκβολὴ, ἐκδρομὴ, ἀνάῤῥηγ- 
Ruler, ἄρχων, ἡγεμῶν. στπασις, ἅλωσις. μα: to make, ἐκθέειν ἐκ τῆς πό- 
Rumble, ψοφέω. Sacrament, εὐχαριστία. λεως. 

Ruminate, ἀναμηρνυκάομαι : men-|Sacred, ἱερὸς, ὅσιος : sacred scrip-|Salt, 5. ἅλς-.---α]. ἁλικὸς, ἁλμυρός. 
tally, ἀναπολέω. ture, ἡ θεία γραφή. -ν. ταριχεύω. ἁλίζω. 

Rumination, μηρυκισμός. Sacredly, ἱερῶς, ἱερωστί. Salt-cellar, ἁλίη, ἁλοδόχος, ἁλο- 

Rummage, duepevvaw, διαζητέω.  |Sacredness, ὁσιότης, τὸ ἱερόν. δοχεῖον. 

Rumour, v. διαφημίζω, dvopryuéw,|Sacrific, ἱερατικὸς, θυτικός. Salt-fish, τάριχος, ὀξύγαρον : seller 
θρυλλέω..---8. φήμη, ἀκοὴ, φάσις :|Sacrifice, v. θύω, ἱερόω, ἱερεύω.---ἰ of salt-fish, ταριχοπώλης. 

there is a, λόγος ἐστὶ, λόγος] 8. θῦμα, θυσία, ἱερόν : acceptable|Salt-pit, ὁ τόπος ἐξ οὗ ἅλες ἐξορύτ- 

διῆλθεν : to spread ἃ, διασπείρειν) — to God, καλλιέρημα : to offer,| τονται., ἁλμυρίς. 

λόγον, διαφημίζειν, διαδιδόναι, τελειόω, καλλιερέω. Salt water, ἁλὶς, ἁλμυρὶς, ἅλμη. 

λόγον. Sacrificer, θυτήρ. Saltish, ἁλμυρὸς, ἁλμυρώδης. 
Rump, οὐροπύγιον. Sacrilege, ἱεροσυλία, θεοσυλία : to|Saltness, ἁλ μυρότης. 

Run, τρέχω, θέω : about, περιτρέ- commit, ἱεροσυλέω. Saltpetre, νίτρον. 

χω: down, κατατρέχω, kaTalew:|Sacrilegious, ἱερόσυλος, θεοσυλής. |Salubrious, ὑγιεινὸς, σωτηριώδης. 

away, δραπετεύω : before, mpo- Sacrilegiously, ἱεροσύλως. Salubriously, ὑγιεινῶς, σωτηρίως. 

τρέχω, προθέω : by, TapaTpeXw,|Sacristan, ἱεροφύλαξ. Salubrity, τὸ ὑγιεινόν. 

παραθέω : back, madivdpopéw,|Sacristy, ἱεροφυλάκιον. Salutary, σωτήριος. 


ὑποστροφὴν ποιῶ, ἐπαναστρέφω, ϑεᾶ, λυπηρὸς, ἀνιηρὸς, KaTnpis,|Salutation, ἀσπασμὸς, προσηγορία. 
ἀναθέω: out, ἐκτρέχω, ἐκθέω :) ἄθυμος, ὑπολυπηρός : to be, Av-|Salute, ἀσπάζομαι, προσαγορεύω, 
through, διατρέχω, μετατρέχω, Touma, προσφωνέω. 

διεξέρχομαι : to, ἐπιτρέχω, Wooo-|Sadden, λυπέω, ἀνιάω, στυγνόω. |Saluter, ὁ ἀσπαζόμενος. 

τρέχω, aay? together, ὁμο- Saddle, 8. ἐφίππιον. Salvation, σωτηρία. 


SAT SCA SCO 


Scarlet, 8, xdéxkos.—adj. κόκκινος, 

φοινίκειος : robe, κόκκινος, χιτών. 
Scarlet-oak, πρῖνος. 
Scatter,oxedaQw,cxopTiw,cmeiow. 
Scene, σκηνὴ, ϑυμέλη. 


Salve, ἔμπλαστρον : eye-salve, κολ- [ϑαίατη, Κρόνος : feasts of Saturn, 
λύριον. τὰ Κρόνια. 

Same, ὁ αὐτός: the very same,|Saturnine, μελαγχολικὸς, αὐστη- 
αὐτότατος: at the same time,| ρός. 

sis TO αὐτὸ, κατὰ TO αὐτό : to|Satyrs, σάτυροι. 


the same purpose, ἐπὲ τὸ avtd. |Sauce, ἔμβαμμα, ἄρτυμα, Owov,|Scenery, ἄποψις, ἀπεικασία. 
Sameness, ταυτότης. ζωμὸς, ζωμίδιον. Scenic, σκηνικός. 
Samphire, φυτὸν παραθαλάσσιον :|Saucer, κοτύλη, ἐμβάφιον. Scenography, σκηνδγραφία. 
golden-flowered, χρυσάνθεμον. Saucily, ἀσελγῶς, ἀκολάστως. Scent, 5. ὀσμὴ, ὀσφρασία, ὄζη: 
Sample, παράδειγμα. Sauciness, τὸ ἀκόλαστον, ὕβρις. ‘to trace by, ῥινηλατέω..--- ϑοθηῖ, v. 
Sanable, ἀκεστὸς, ἰάσιμος. Saucy, ἀσελγὴς, ἀναίσχυντος, ὑ-Ἶ ὀσφραίνω, ὄζω. 
Sanation, ἄκεσις, ἴασις. βριστικὸς, ἀκόλαστος. Scentless, ἄνοδμος. 
Sanative, ἀκέσιμος. ἰατήριος. Sausage, ἀλλᾶς, φύσκη. Sceptic, σκηπτικός. 
Sanctification, ἁγιασμὸς, ayiacua,|Sausage-seller, ἀλλαντοπώλης. Sceptre, σκήπτρον, σκήπων, ῥάβδος. 
ὁσίωσις. Savage, ἀπηνὴς, φοινικὸς, βάρβα- Sceptred, OKNTTOVXOS, σκηπτρο- 
Sanctifier, 6 ἁγιάζων. pos, ἀπάνθρωπος, ὠμός. φόρος. ῥαβδοῦχος. 
Sanctify, ἁγιάζω, ἁγιστεύω, ayiow,|Savageness, ἀπήνεια, Yaderorns,|Schedule, σχέδιον. 
ὁσιόω. ἀγριότης, ὠμότης, BapBapiopes.|Scheme, τὸ σχῆμα. 
Sanction, s. KUpos.—v. Kupow, ku-|Save, cw lw, διασώζω. Schism, σχίσμα. 
ροῦμαι. Saver, σωτὴρ & σώστης. Schismatical, σχισματικός. 
Sanctity, ἁγιότης, ἁγιασμὸς, do1d-|Saving, σωτήριος. Schismatically, σχισματικῶς. 
της, ἁγιοσύνη. σεμνότης. Savingly, σωτηρίως, σωστικῶς. Scholar, masc. μαθητὴς, φοιτητὴς, 
Sanctuary, ἁγιαστήριον, igoopuAa-|Saviour, σωτήρ. fem. μαθήτρια. 
κιον, ἄδυτον. Savour, 5. kviooa, ὀδμή.---ν. 6¢w,|Scholarship, παιδεία, μάθησις. 
Sand, ἄμμος, ἄμαθος, Wauabos,| ὀσφραίνομαι : a little, ὑπόζω. Scholastical, σχολαστικός. 
Wdaupos.—Sand-stone, πῶρος. Savoury, εὔχυλος. Scholastically, σχολαστικῶς. 
Sandal, σανδάλιον, σάνδαλον, πέ- ϑαν,, 5. πρίων : a little saw, word-|Scholiast, σχολιαστής. 
διλον, κρηπτίς. νιον : ἃ stonecutter’s saw, without|Scholium, σχόλιον. 
Sandy, ἀμμώδης, ἠμαθόεϊς. teeth, πρίων payaipwrds.—Saw,|School, v. διδάσκω.--8. σχολὴ, δι- 
Sane, σώφρων, ἔμφρων, ὑγιεινός. | v. woiw, διαπρίω. ἐμπρίω. δασκαλεῖον, παιδευτήριον, φρον- 
Sanguinary, φοίνεος. Sawdust, πρίσμα, πρίωμα. τιστήριον, γυμνάσιον : to go to, 
Sanguine, αἱματώδης, ἐρυθρός. Sawyer, πριστὴρ, πρίστης. φοιτάω ἐς τὸ διδασκαλεῖον. 
Sanhedrim, συνέδριον. Say, λέγω, φημὶ, φράζω. ayopevw:|Schoolboy, μαθητὴς, νέος. 
Sanies, ἰχώρ. by heart, ἀπὸ στόματος eimeiv,|Schoolfellow, συμμαθητής. 
Sanity, σωφροσύνη, ὑγίεια. ἀπὸ μνήμης εἰπεῖν, ἀπὸ yAwoons|Schoolmaster, σχολάρχης, σχολῆς 
Sap, s. χυλὸς, χυμός.---ν. ὑπορύττω.] εἰπεῖν: so to say, ὡς ἔπος εἰπεῖν: ἄρχων, διδάσκαλος. 
Sapience, σοφία. ἐπιστήμη. in a word, ὡς ἐν κεφαλαίῳ eimety.|Science, ἐπιστημοσύνη, ἐπιστήμη, 
Sapient, σοφὸς, ἐπιστήμων. Saying, ἀπόφθεγμα, ῥῆμα. τὸ Nex-| μάθησις. 
Sapless, ἄνικμος, ἄχυμος, ἄνυγρος. θέν : old, παλαιὸς λόγος. Scientific, μαθητικὸς, παιδευτικὸς, 
Sapling, φυτὸν, δένδριον. Scab, ψώρα, ψωρίασις : to be af-| διδακτικός. 
Sapor, γεῦμα. fected with, Ψψωριάω. Scientifically, μαθητικῶς. 
Sapphire, σάπφειρος. Scabbard, κολεὸς, κουλεὸς, θήκη. |Scimitar, ἀκινάκης. 
Sappy, χυλώδης, χυμικός. Scabbed, Wwoadéos. Scintillate, σπινθηρίζω. 
Sarcasm, σαρκασμός. Scabbiness, ψωρίασις. Scintillation, σπινθηρισμός. 


Sarcastic, σκωπτικός : to be, cxw7-|Scabby, Ψψωρώδης, τραχύς. Scion, κλαδίσκος, παραφυὰς, φῖτυ. 


τω. Ἶ : Scaffold, σανίδωμα. Scissors, ψαλίδες. 
Sarcophagus, σαρκοφάγος. Scald, καίω, φλέγω ὕδατι ϑερμῷ. |Scoff, v. σκώπτω, ἐπικερτομέω, 
Sarcophagy, σαρκοφαγία. Scale, 5. σταθμὸς, τρυτάνη, ζυγός: ϑώπτω, ἀποσκώπτω, ἐμπαίζω, 
Sardine, τραχίας. of ἃ fish, λεπὶς, Aémicua.—Scale,| ἐντρυφάω. ἐπισκώπτω, κατακερ- 
Sardonyx, σαρδόνυξ. Vv. ἀναβαίνω; λεπίζω. τομέω, τωθάζω.---8. σκῶμμα, σό- 
Sash, ζώνη, ζωστήρ. Scalp, s. περικράνιον. iowa, ἴαλλος, ἔμπαιγμα. 
Satan, Σατανᾶς. Scaly, λεπιδωτὸς, φολιδωτὸς, Ae-|Scoffer, φιλοκέρτομος, σκώπτης: 
Satanic, σατανικός. πιδώδης. scoffers, μυκτηρισταὶ, χλενασταί. 
Satchel, πηρίδιον, μαρσύπιον, cax-|Scamper, ἀποφεύγω. Scoffingly, σκωπτικῶς. 

κίον. Scandal, σκάνδαλον, πρόσκομμα. |Scold, v. ἐπιτιμέω, νεικέω. 
Sate, v. adw, κορέω. Scandalise, σκανδαλίζω. Scoop, 8. dvtdvE.—v. ἐκκοιλόω, 
Satellite, ἀκόλουθος. Scandalous, αἰσχρὸς, ἀσχήμων. κοιλαίνω, χαράσσω. 


Scope, σκοπός. 


Satiate, copéw, κορέννυμι, XopTalw,|Scandalously, αἰσχρῶς. 
- Scorch, φρύγω, καυματίζω, καίω, 


Euspooew.—Satiated, κορεστὸς, ϑοδηΐ, s. σπάνιος.---ν. ὁρίζω, κατ- 


διάκορος, διακορής. έχω, διακλείω. φλέγω. φλογίζω. 
Satiety, ὁ κόρος, πλήρωσις, ἄδος. |Scantily, σπανίως. Scorched, κεκαυμένος. 
Satin, βόμβυξ. ' Scantiness, σπάνις, σπάνη. Scorn, s. ὑπέροψις, καταφρόνησις. 
atire, τὸ σατυρικὸν ποίημα. Scantly, σπανίως, μόλις. --ν. ὑπερόπτομαι, καταφρονέω., 
Satirical, σατυρικός. Scanty, σπάνιος. ὑπεροράω, παραμελέω, ἐκφαυλί- 
Satirically, σατυρικῶς. Scar, οὐλὴ, ὠτειλὴ, dim. οὐλίδιον.} ζω. 
Satirise, βλασφημέω. Scarce, μανὸς, σπάνιος : to be,|Scorner, καταφρονητὴς, ὑπερ- 
Satirist, βλάσφημος. σπανίζομαι. ὄπτης : ἃ female —, φαυλίστρια. 
Satisfaction, πληροφορία. Scarcely, μόγις, μόλις: — at}Scornful, καταφρονητικὸς, ὑπερ- 
Satisfactory, πληρωτικός. length, μόλις τελευταῖον. OTTLKOS. ’ 


Scornfully, καταφρονητικῶς, ὑπερ- 
οπτικῶς. 


Satisfy, ἐξαρκέω, πληροφορέω. Scarcity, σπανία, σπανιότης: of 
ἀρέσκω : 2 creditor, διαλύειν Ta} corn, σιτοδεία, σπανοσιτία. 


χρέα, ἀπαλλάττειν. Scare, ἐκφοβέω, ἀποτρέπω. Scorpion, σκόρπιος. 
Satisfying, 5. πλησμονὴ, κόρος. Scarf, μαντίλη. Scotomy, σκότωμα. 
Satrap, σατράπης. Scarification, ἀμυχὴ, ἄμυξις, σχά- ϑοοιιπάτεὶ, οὐδενὸς ἄξιος, οὐτιδανός. 
Saturate, ἐκπληρόω. κορέννυμι. ols, σχασμός. Scour, ἀποσμάω, ὠποτρίβομαι, 
Saturday, 7 τοῦ Κρόνου ἡμέρα. Scarify, σκαριφάομαι, σχάζω, a-| ἐκμάσσω. 
Saturity, ἐκπλήρωσις, πλησμονὴ.) μύσσω, ἀποχαράσσω, κατασχά- ϑέουτρθ, 5. μάστιξ, aixioua.—y. 
κόρος. ζω : ἃ scarifying instrument, cxac-| μαστιγόω, ῥαβδίζω. ῥαπίζω. 


(74) τήριον. 


SEA SED SEM 


Scourger, μαστιγεύς. Sea-shore, αἰγιαλὸς, Siv, ἀκτή. Sedgy, κυπειρώδης. 

Scourging, μαστίγωσις, paBdsia. |Sea-sickness, vautia, ἄση. Sediment, ὑπόστημα. 

Scout, κατάσκοπος. Sea-water, ἅλμη. Sedition, στάσις, διχοστασία, alps- 

Scowl, ὑποβλέπω, γλαυκιάω, oxvd-|Sea-weed, φῦκος θαλασσεῖον, Bov-| σις, συστροφὴ, τύρβη, ταραχὴ, 
μαίνω. ov: full of, φυκώδης. θόρυβος : leaders of, στασιάρχαι: 

Scragginess, ἰσχνότης. Seal, 5. σφραγὶς, σφράγισμα, σή-] to excite, στασιάζω, στάσιν ποι- 

Scraggy, ἰσχνός. μαντρον: (fish,) φώκη.---ν. σφρα-] οὔμαι. : 

Scramble, v. avaBaivw, ἀνίημι, δι-] γίζω, σφραγῖδα ἐπιτίθημι, ἀπο- δεάϊίοιβ, στασιώτης, στασιωτι- 
αρπάζω. σφραγίζομαι, ἐπισφραγίζω, ἐπι-] Kos, στασιώδης. 

Scranch, βρύχω. σημαίνομαι. Seditiously, στασιαστικῶς. 

Scrap, WiE, Ψωμὸς, θραῦσμα, krXac-|Sealer, σφραγιστήρ. Seduce, ἀπάγομαι, ἀποπλανάω, 
μα. , |Sealing-wax, ῥύπος. ἐξαπατάω, περιτρέπω, ἐπισύρο- 

Scrape, κνάω, κνίζω, κνήθω, Eéw,|Seam, 5. padi), τραῦμα, τμῆμα; μαι, ἐφέλκομαι, “προσάγομαι, 
ἀποξέω. δημὸς, στέαρ.---ν. ῥάπτω ; τραυ-] ὑπάγω. 

Scraper, ξύστρα, στελγίς. ματίζω. Seducer, προσαγωγεὺς, φθορεύς. 

Scratch, v. κνάω, κνήθω, κνίζω, ᾿Βθδια]685, ἄῤῥαφος. Seduction, ἀπαγωγὴ, ἀπάτη; ἀπο- 
κολάπτω, χαράσσω.---8. κνῆσμα, ὅθαν, adj. ξηρὸς, ἄνικμος.----ν. kaiw,| πλάνησις, διαφθορὰ, φθορα. 
κνίσμα. povyw. Sedulity, ἐπιμέλεια, ἀκρίβεια, 

Scream, v. ἐκφωνέω, ἀναβοάω, τ Vv. ζητέω, ἀναζητέω. διφάω.) σπουδή. 
ἰαχέω.---5. ἐκφώνημα. ἰχνεύω: truth, θηρῶμαι τὴν ἀλή- ϑεάμ]οιι, ἐπιμελὴς, ἀκριβὴς, σπου- 

Screech, ὀλολύζω, ἀνολολύζω. θειαν : diligently, ἐξετάζω, ἐξ-}] datos, φιλεργὸς, ἐνεργητικός. 

Screen, προκάλυμμα. ερευνάω, μεταλλάω, Oreoevvaw,|Sedulously, ἀτεχνῶς. 

Screw, s. κοχλίας. ἰχνεύω, βασανίζω, δοκιμάζω, 566, v. βλέπω, dpaw, δέρκω, θεω- 

Scribble, v. γράφω κακῶς. ἀκριβόω, ἀναζητέω, ἀνακρίνω :] péw, ἀποβλέπτω, ὄππτομαι : Vl 

Scribe, γραμματεὺς, ypaumario-| through, διαζητέω, duepevvaw.—| see to it, ποιήσαιμι, ποιήσω. 
τής. Search, s. διερεύνησις, ζήτησις. |See, ἰδοὺ, ἰδέ. 

Scrip, πήρα, βαλάντιον. Searcher, ζητητής. Seed, σπέρμα, σπόρος. 

Scriptural, γραφικός. Searing-iron, καυτήριον. Seedling, φυτάριον. 

Scripture, γραφή. Season, 5. ὥρα, καιρός.---ν. dpTiw,|Seedsman, σπερματοπώλης. 

Scrofula, χοιράς. ἡδύνω. Seedy, σπερματώδης. | 

Scrofulous, χοιραδώδης. Seasonable, εὔκαιρος, éarixarpos,|Seek, ζητέω, gpevvaw, μεταλλάω, 

Scroll, σχεδάριον, δέλτον, ypaumea.| ἐπιτήδειος, καίριος, ὡραῖος. πυνθάνομαι, ἐξετάζω, ἀνακρίνω : 

Scrub, v. τρίβω, ἐκμάσσω. Seasonably, εὐκαίρως. preferment, φιλοτιμέομαι, δεξιό- 

Scruple, s. ἀπορία, δυσχέρεια : (alSeasoning, ἄρτυμα, παριχεία,] ομαι. 
weight,) γραμμάριον.---ν. aunxa-| ἥδυσμα. Seeker, ζητητής. 
viw, ἀπορέω. Seat, s. ἕδρα, ἕδρασμα, Kabédpa,|Seem, δοκέω, φαίνομαι : it seems 

Scrupler, ἀμήχανος. ἕδρανον, δίφρον, θρόνος: dim. θρο-] to me, δοκεῖ μοι. ἔοικε: it seemed, 

Scrupulosity, τὸ ὑπερακριβὲς, δυσ-] νίδιον, καθέδριον.---ν. ἀνέζω, ἕζω.) ἔδοξε. ἔοικε, δέδοκται. 

Xépeta, ἀπορία. Secede, ἀναχωρῶ, ἀποχωρέω, we0-|Seeming, δοκῶν. 

Scrupulous, ὑπερακριβὴς, δυσχε-] ίστημι ἀπό τινος. Seemliness, τὸ πρέπον. 
ρής. Seceder, ἀναχωρητής. Seemly, πρέπων, πρεπώδης, προσ- 

Scrupulously, ὑπερακριβῶς. Secession, ἀναχώρησις, παραχώ-] ἥκων. ; 

Scrutable, ἐξετάσιμος. ρησις. Seer, προφήτης, θυοσκόπος, προ- 

Scrutation, ἐξέτασις. Seclude, ἀποκλείω. γνώστης. 

Scrutator, ἐξεταστής. Second, 5. συνεργὸς, BonGds.—adj.|Seeth, ἐψεέω, ἀναβράσσω. 

Scrutiny, ἐξερεύνησις. δεύτερος, ὕστερος: to be, dev-|Segment, ἀπόκομμα. 

Scrutinise, διερευνάω, ἐξετάζω. τερεύω.--ν. συνεργέω, βοηθέω, ϑερτεραῖα, ἀφορίζω, ἀποδιορίζω. 

Scuffle, 8. νεῖκος, ἅμιλλα.---ν.} ὑπουργέω. Segregation, ἀφορισμός. 
νεικέω, ἐρίζω. Secondary, δευτεραῖος. Seize, domralw, βιάζω, προσαρπά- 

Sculk, λήθω, λανθάνω. Secondly, δεύτερα, δεύτερον οτ᾽ ζω, ἐφάπτομαι, λαμβάνω. κατα- 

Scull, κράνιον, κρᾶνον, κύτος κε-] δευτέρως. λαμβάνω : with the teeth, ἐπι- 
φαλῆς. Secrecy, κρυφιότης. δάκνω, καταδάκνω. 

Sculptor, γλυπτὴρ, κολαπτὴρ, Ko-|Secret, adj. κρυφαῖος, κρύφιος, δοίξατο, κατάληψι. 
πεύς. κρυππτὸς, ἀπόκρυφος, évdouuyxos,|Seldom, σπανίως : not seldom, οὐκ 

Sculpture, s. γλυφὴ, γλυφίς.---ν.} μύχιος, μυχιαῖος, ἀπόῤῥητος.---] ὀλιγάκις. 
γλύφω, κολάπτω. 5. ἀπόκρυφον, ἀπόῤῥητον. Select, ἀπολέγω, ἐκλέγομαι, ἀπο- 

Scum, ἀμοργὴ, ἐλαιότρυγον. Secretary, γραμματεὺς, ὁ ἐπὶ τῶν] κρίνω, ἐξαιρέω. 

Scurf, ψώρα. ἐπιστολῶν. Selection, éxAoy1j, ἀπόκρισις. 

Scurfiness, wpfaccs. Secrete, κρύπτω, ἀποκρύπτω, éy-|Self, αὐτός : of myself, ἐμαυτοῦ. 

Scurrility, βωμολοχία. κρυφιάζω. js: of thyself, σεαυτοῦ, ἧς: self- 

Scurrilous, βωμολοχικός. Secretion, χωρισμὸς, ἀφορισμός. love, φιλαυτία: self-willed, αὖ- 

Scurvy, σκελοτύρβη. Secretly, κρύβδην, κρύφα, κρυφίως. ϑάδης. 

Scythe, δρεπάνη, ἅρπη, ἄμη : like] λάθρα, ἀποῤῥήτως, κρυφῇ, κατ᾽ |Selfish, φιλαυτέων. 

a scythe, δρεπανοειδής. ἰδίαν. Selfishness, φιλαυτία. 

Sea, θάλασσα, πόντος, ἃλς, πέλα- ϑΒεοῖ, αἵρεσις. Sell, ὠἀπεμπολάω., πιπράσκω, πω- 
yos: the —rages, GAs πλημμυρεῖ : [Βεοίαγγ, αἱρετικός. λέω, ἀποδίδομαί τι: to sell at ἃ 
to engage by, ναυμαχέω : sovereign|Section, τομὴ, τμῆμα, σχίσις. low price, πωλέω ὀλίγου τι. 
of the, θαλαττοκράτωρ. Secular, ὁ κατ᾽ αἰῶνα γιγνόμενος. |Seller, wins, πρατὴρ. πωλητής. 

Sea-beat, ἁλίτυπος, ἁλίκλυστος, ϑδουγο, adj. ἀσφαλὴς, ἀδεὴς, akiv-|Selling, πωλὴ, ἀπεμπολὴ, πρᾶσις. 
θαλασσόπληκτος. δυνος, Sapauvos, βέβαιος-.---ν. do-|Selvage, κράσπεδον. 

Sea-breeze, ποντιὰς αὔρα. φαλίζω. Semblable, ὅμοιος, εἴκελος, εὔμορ- 

Sea-coast, ἡ παραθαλασσία χώρα. |Securely, ἀσφαλῶς. Pos. 

Sea-fight, ναυμαχία. Security, ἀσφάλεια, ἄδεια. Semblance, ὁμοιότης, εὐμορφία. 

Sea-green, θαλασσικὸς & ϑαλασ- Βεάαίε, ἥσυχος, ἡσυχαῖος. Semi- (in composition), ἥμε-. 
σινός. Sedately, ἡσυχῇ. Semicircle, ἡμίκυκλος, ἡμικύκλιον. 

Sea-maid, σειρήν. Sedateness, ἡσυχία. Semicircular, ἡμικύκλιος. 

Seaman, πλωτὴρ, ναύτης, vavti-|Sedentary, ἑδραῖος. Seminal, σπερματικός. 
λος. Sedge, κύπειρος, ξιφίον, ἄκορον. |Seminary, διδασκαλεῖον. 
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SER SHA 


Semivowel, ἡμίφωνος. Seriously, σπουδῇ, ἐν σπουδῇ. 
Senate, βουλὴ, σύγκλητος, yeoou-|Sermon, λόγος ἱερὸς, ἱερολογία. 
cia: to expel from, τῆς cvyKA7-|Sermonise, ἱερολογέω. 
Tou Ἐς ἐΦυλλοφορῶτια: Serpent, ὄφις, ἑρπετὸν, δράκων: 
to elect into, ἐγκρίνεσθαι εἰς ye-| skin of, cudap. 


pouciav. Serpentine, ὀφιοειδὴς, μαίανδρος. 
, Ν 

Senate-house, βουλευτήριον, ape-|Serrated, ὀδοντοειδής. 

χεῖον. Servant, masc. δοῦλος, θεράπων, 
Senator, βουλευτὴς, γερουσιαστὴς.} οἰκέτης : dim. δουλάριον : fem. 

σύμβουλος. δούλη. δουλὶς, θεράπαινα. 

= , ’ 

Senatorial, βουλευτικός : decree,|Serve, δουλεύω. διακονέω. λατρεύω, 


βούλευμα. διαβεβουλευμένον. 

Send, πέμπω, στέλλω, ἀφίημι, 
βάλλω : away, ἀποπέμπω : back, 
ἀναπέμπω, ἀποστέλλω: for, 
μεταπέμπω. ἐπικαλέομαι. προσ- 
πέμπω: forth, ἐκπέμπω. προΐημι. 

Senile, γεραιὸς, γηραιὸς, γηρα- 
λέος. 

Senior, γεραίτερος. 

Seniority, τὸ γεραίτερον. 

Sensation, αἴσθησις. 

Sense, νόος, αἴσθησις, νόημα, διά- 
νοια. 

Senseless, ἀναίσθητος, ἄφρων, ἄ- 
γνωμος: to grow, ἄλογος γίνομαι. θεραπεία. οἰκετία. 

Senselessly, ἀφρόνως. Serum, ἰχώρ. 

Senselessness, ἀναίσθησις, adeo-|Session, ἐφέδρευσις. 
σύνη. Sesterce, σεστέρτιος. 

Sensibility, εὐαισθησία. 

Sensible, αἰσθητὸς, ἔμφρων, ἔννοος. 

Sensibly, ἐμφρόνως. 

Sensitive, αἰσθητικός : the sensitive 
plant, ζωόφυτον. 

Sensitively, αἰσθητικῶς. 

Sensual, φιλήδονος, φιληδής. 

Sensualist, ὁ φιλήδονος. 

Sensuality, φιληδονία, φιληδία. 

Sentence, s. γνώμη ; κατάκριμα.--- 
V. καταδικάζω. κατακρίνω. 

Sententious, γνωμικὸς, ἀποφθεγ- 


ομαι. 
πεία, δουλεία. 
κός. 
Serviceableness, ὑπηρέτησις. 
Servile, δούλειος, ὑπηρετικὸς, ἀν- 
Kos, δούλιος. 
Servilely, δουλικῶς, δουλοπρεπῶς. 


Servility, δουλεία, δουλοπρέπεια, 
λατρεία, θεραπεία, οἰκετία. 


- 7 « ΄ 3 ΄ 
ὑποκαίω, ὑφάπτω, ἐμπυρίζω : 
by, ἐν οὐδενὲ λόγῳ τιθέναι, ὀλι- 


2 , - 
ζω, περὶ ἐλάττονος ποιῶ: naught 


ματικός. τάξις : of the sun, δυσμὴ, δύσις. 
Sententiously, ἀποφαντικῶς, yvw-|Settle, 5. καθέδρα, δίφρον, βάθρον. 
μικῶς. --ν. καθιστάνω, καθίστημι: down, 


Sentient, αἰσθανόμενος. 

Sentiment, γνώμη. 

Sentinel, φύλαξ. 

Separable, χωριστός. 

Separate, χωρίζω, ἀποκρίνω. ἀφορί- 
Comat, νοσφίζω. διΐστημι, διαιρέω, 
exkplvw, διαζεύγνυμι. 

Separately, χωρὶς, καθ᾽ αὑτόν. 


καθιζάνω, πυκνοῦμαι. 
Settlement, κατάστασις, ἀποικία. 
Seven, ἑπτά: hundred, ἑπτακόσιοι: 


fold, ἑπτάπλοος, ἑπταπλάσιος: 
seventh, ἕβδομος, ἑβδόματος : se- 
venthly, ἑβδόμως. 

Seventeen, ἑπτακαίδεκα. 


Separation, ἔκκρισις, ἀπόκρισις, ϑδενεπίυ, ἑβδομήκοντα. 
διάζευξις, ἀποχώρησις, apopio-|Sever, σχίζω, διασχίζω, χωρίζω, 
μός. ἀποκρίνω. ἀφορίζω. ἐκκρίνω, δια- 
September, Μαιμακτηριὼν, Σεπ-]) κρίνω, διΐστημι. διατέμνω. 
, - ‘ 
τέμβριος. Several, adj. πολὺς, πλείων, συμ- 


Septenary, ἑπταδικός. 

Septentrion, ἄρκτος, ἅμαξα. 

Septentrional, ἀρκτικός. 

Septuagint, ἑβδομήκοντα. 

Sepulchral, ἐπιτάφιος. 

Sepulchre, τάφος, μνῆμα. 

Sepulture, ταφὴ. ἐνταφιασμός. 

Sequel, ἀκολούθημα, τέλος, τελετή. 

Sequence, ἀκολουθία. 

Sequent, ἀκολουθῶν. 

Sequester, or Sequestrate, τίθημι 
ἐπὶ μεσεγγύῳ. ἀποτίθημι. 

Sequestration, θέσις ἐπὶ μεσεγγύῳ. 

Sere, ξηρὸς, φρύγιος. 

Serene, γαληνὸς, γαλήνιος, αἴθριος. 
EUVOLOS, εὐήμερος. 

Serenely, γαληνῶς. 

Serenity, γαλήνη, αἴθριον, εὐημε- 
pla, εὐδία. γαλήνη 

Series, τάξις, εἱρμὸς, ἱρμός. 

Serious, σπουδαῖος. σεμνός. 
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πλείων : times, ἐνίοτε, ἐνιάκις. 

Severally, καθ᾽ ἕκαστον, χωρίς. 

Severe, αὐστηρὸς, σεμνὸς, ἀπότο- 
μος, χαλεπὸς, δεινός. 

Severely, αὐστηρῶς. 

Severity, σεμνότης, ἀποτομία. 

Sew, pawtw, ἀκέομαι. 

Sewer, ῥάπτης : (common sewer,) 
a&uaoa, ὀχετὸς, κρύπτη. 

Sex, φύσις, γένος. 

Sexennial, ἑξαετής. 

Sexton, νεωκόρος, ναοφύλαξ, ἱερό- 
δουλος. 

Shackles, πέδαι. 

Shade, 85. σκιὰ, ζόφος : φάντασμα. 
—V. σκιάζω, ἐπισκιάζω. 

Shadow, σκιὰ, σκίασμα. 

Shady, σκιαρὸς & σκιερὸς, σκιόεις. 
ζοφώδης, ἐπίσκιος. 

Shaft, καυλὸς, βέλος, τόξευμα. 

Shagginess, δασύτης. 


ὑπηρετέω: in the army, στρατεύ- 
Service, ὑπηρεσία, διακονία, θερα- 


Serviceable, ὠφελήσιμος, ὑπηρετι- 


δραποδώδης, δουλοπρεπὴς. δουλι- 


Servitude, δουλεία, δουλοπρέπεια, 


Set, or place, τίθημι, τάττω : set 
over, ἐφίστημι, καθίστημι, προ- 
ἵἴστημι : out a table, κατασκευά- 
ζειν τράπεζαν ἢ κοσμεῖν : fire to, 


right, διευθύνω, ἐπανορθόω : less 


γωρέω, δεύτερον ἢ ὕστερον νομί- 


by, ὀλιγώρως ἔχειν τινὸς, ἀμελεῖν 

τινος, οὐδενὸς ποιοῦμαι : as the 
΄ id 

sun, Kataduu.—Set, 5, τάγμα, 


hundredth, ἑπτακοσιοστός : seven- 


SHE 
Shaggy, δασὺς, λάσιος. 


Shake, 5. σεῖσμα; σεισμός.----ν, σείω, 
avaceiw, σαλεύω, κλονέω, τινάσ- 
ow, ὠθίζω, συσσείω : off or out, 
Exoelw, ἐκτινάσσω. EKKOOUW, ἀπο- 
σείω : asunder, διασείω. 

Shale, κέλυφος, λέπισμα. 

Shallow, ἀβαθὴς, βραχὺς, νήπιος : 
shallows, or shoals, βραχέα and 
βράχεα. 

Shallowness, βραχύτης, νηπιότης. 

Sham, ἀπάτη, πανουργία. 

Shambles, κρεωπώλιον, 
γεῖον, Κρεῖον. 

Shame, 5. αἰδὼς, αἰσχύνη, αἶσχος, 
ἀτιμία.---ν. αἰσχύνω, aTinaw; 
αἰσχύνομαι. 

Shame-faced, αἰδήμων. 

Shameful, αἰσχρὸς, ἀσχήμων. 

Shamefully, αἰσχρῶς. 

Shameless, ἀναιδὴς, ἀναίσχυντος. 

Shamelessly, ἀναιδῶς, ἀναισχύντως, 
avaidny, ἀναιδημόνως. 

Shape, v. σχηματίζω, poppow, δια- 
μορφόω, TvTOw.—S. σχῆμα, 
μορφὴ, εἰδέα, ἰδέα, τύπος, pun. 

Shapeless, ἀειδὴς, ἄμορφος. 

Shapeliness, εὐμορφία, συμμετρία. 

Shapely, εὐειδὴς, εὔμορφος, σύμ- 
μετρος. 

Share, v. μετέχω. μοιροδοκέω, με- 
ρίζομαι. κοινωνέω, μεταδίδωμι.---- 
8. μέρος, μερὶς, μοῖρα. 

Sharer, ὁ μεταδιδοὺς, μέτοχος. 

Shark, καρχαρίας, λύκος θαλάσσιος. 

Sharp, ὀξὺς, δριμύς : of sight, ὀξυ- 
δερκής : in intellect, ὀξύφρων.- 

Sharpen, ἀκονάω, ὀξύνω, θήγω, 
θηγάνω. 

Sharply, ὀξέως, πικρῶς, δριμὺ, δρι- 
μέως, σφόδρα, ἐντόνως. 

Sharpness, ὀξύτης, δριμύτης. 

Sharp-set, πρόθυμος, ἐπιθυμητικός. 

Sharp-sighted, ὀξυνώπης, ὀξυδερκής. 

Shatter, προῤῥήγνυμι, διαῤῥίπτω, 
ἀποσείω., καταβάλλω. 

Shave, ξέω, Evpaw, κείρω, ἐπιξύω, 
Eaivw: off, ἀποξέω : round, περι- 
κείρω. 

Shaver, κείρων. 

Shaving, ξύρησις. 

She, ἣ, αὐτὴ. ἐκείνη. 

Sheaf, δράγμα, ἄμαλλα. 

Shear, ἀποξυράω. ἀποκείρω. 

Shearing, κουρὰ, πέξις. 

Shears, WaXis. 

Sheath, s. κολεὸς, κουλεὸς, OjKn.— 
v. ἐντίθημι κολεῷ. 

Sheath-winged, κολεόπτερος. 

Shed, v. ἐκχέω, καταχέω. 

Shed, 5. καλύβη. οἴκημα. 

Sheep, πρόβατον, μῆλον, ὄϊς: ἃ 
wether, κριὸς ἐκτετμημένος. 

Sheepish, αἰδήμων. 

Sheepishness, δυσωπία. 

Sheepfold, ἔπαυλις, αὐλή. 

Sheepskin, μηλωτὴ, κῶας. 

Sheer, ἀφελὴς, ἄκρατος. 

Sheet, σχέδη. 

Sheet-anchor, ἄγκυρα μεγίστη. 

Shekel, σίκλος. 

Shell, 5. κόγχη, ὄστρακον : ἃ shell- 
fish, κογχύλη, κογχύλιον.- 


κρεουρ- 


Shelly, κογχυλιώδης. 


Shelter, s. σκέπασμα, καταφυγή- 
, [4 
—V. σκεπάζω, στεγάζω. 


Shelterless, ἀσκέπαστος. 
Shelves, θυλάκια. 


SHR SIG 


Shelving, κατάντης, κατακλινής. |Shrew-mouse, μυγαλῆ. Signet, σφραγὶς, σῆμα. 

Shepherd, ποιμὴν, νομεὺς, Booxwv,|Shrewd, ἀγχίνοος, ἀστεῖος : to be,|Significance, παρέμφασις. 
awpoBatevs.—Shepherd’s crook,} ἀστεΐζομαι. Significant, σημαντικὸς, ἐμφατι- 
καλαύροψ, ἡ ῥάβδος ποιμενική. |Shrewdly, ἀγχινόως. kos.— Significantly, σημαντικῶς, 

Shepherdess, ἡ μηλονόμος. Shrewdness, ἀγχίνοια. ἐμφατικῶς. 

Shield, θυρεὸς, ἀσπίς. Shriek, v. τρίζω, ἰαχέω, dAoAUGw,|Signification, σημείωσις, σημασία, 

Shield-bearing, ἀσπιδοφόρος. Expwviw.—s. iaxnua, ἐκφώνημα.͵ μήνυσις. 

Shift, v. μετατίθημι. Shrill, λιγὺς, λιγυρὸς, vnxhs,|Significative, σημαντικός. 

Shir τνήμη, κώληψ'. 6f0s.—Shrilly, λιγέως, λιγυρῶς. |Signify, σημαίνω, δηλόω. 

Shine, Aaurrw, διαλάμπω, paivw,|/Shrimp, καρὶς, dim. καρίδιον and|Silence, σιγὴ, σιωπὴ, ἀῤῥησία ; 
ἀπαυγάζω, στίλβω, σελαγίζω :| καριδάριον. ἀφασία, ἀγλωττία, ἀποσιώπη- 
bright, ἀποστίλβω, ἐκλάμπω :|Shrine, ἱεροθήκη, ἄδυτον. σις, ἐχεμυθία : to preserve deep, 
upon, ἐπιλάμπω, e\Laumpvvouar,|Shrink, ἀνασπάομαι, ἀναχωρέω. μακρὰν σιγᾷν σιγήν. 
προστίλβω, ὑπερλάμπω : round,'Shrivel, ῥυτιδόω. Silent, ὁ σιωπῶν, σιωπικὸς, σιγη- 


περιλάμπω, περιστίλβω. Shrivelled, ἐῤῥυτιδωμένος : ---- οΥ] Ads, σιωπηρὸς, ἀκέων, σιωπηλός : 


Shingles, ἕρπης. wrinkled body, ῥυτίδωμα. to be, σιγάω, σιωπάω, ἐχεμυθέω: 

Shiny, φωτεινὸς, λαμπρός. Shroud, 5. ἐντάφιον.---ν. σκεπάζω., to order to be, κατασιωπάω: to 

Ship, 5. ναῦς, πλοῖον, akatTos.—v.| στέγω, ἐνταφιάζω νεκρούς. become, σιγηλὸς γίνομαι. 
ναυστολέω. Shrub, θάμνος, φύτευμα. Silently, σιωπηρῶς, σιγᾷ. 

Ship’s boat, cxapy, ἐφόλκιον. Shrubbery, θαμνών. Silk, βόμβυξ, σηρικόν. 

Shipmaster, ναύκληρος. Shrubby, θαμνώδης. Silken, βομβύκινος, σηρικός. 


Shipping, τὸ ναυτικόν. Shudder, ἐπιπλήττομαι, érippit-)Silkworm, βόμβυξ. 
Shipwreck, νανάγιον, ναναγία : to] τω, τρέμω, φοβοῦμαι, φρίττω, 511Κγ, σηρικὸς, βομβύκινος. 


suffer, vavayéw : one shipwrecked,| ὀῤῥωδέω, ῥιγέω. Sillily, dpodvws. 

vavayos, vavayéwp. Shuffle, στρέφομαι, wepikaumro-|Silliness, ἄνοια, μωρία, νηπιότης, 
Shirt, χιτωνίσκος. μαι. ἀτακτέω. νηπιοφροσύνη, ἀφροσύνη. 

Shiver, v. ῥιγέω, katapoBéomar,|Shuffler, περικάμππτης. Silly, νήπιος, νηπιόφρων, ἄφρων, 


Shun, ὑποστέλλομαι, φέβομαι. ἀνόητος, ἀσύνετος. 


διασχίζω..---5. κχάσμα. θραῦσμα. 
> 4 . 

J φεύγω, expevyw, ἐκκλίνω, atro-|Silver, ἄργυρος, ἀργύριον. 
Ul ? 


Shock, 8. σεῖσμα, συσσεισμός.---ν. 


σείω. συσσείω, σαλεύω. τρέπομαι. Silver-mine, ἀργυρεῖον. 
Shocking, ἀθέμισπτος, xOeouos,|Shunless, ἄφευκτος. Silversmith, ἀργυροκόπος. 
ἀνόσιος, μιαρός. Shunning, ἐκφυγή. Silvery, doyupéos, ἀργυρώδης. 
Shoe, 8. περίδημα, ἐμβὰς, kpn7ris,|Shut, ἀποκλείω, εἴργω, KNelw,|Similar, ὅμοιος, ἀλίγκιος : to make, 
ὑπόδημα. πέδιλον, dim. Vrodnua-| κληΐζω, κατακλείω, καταμύω. ὁμοιόω, ἀναλογέω, ἰσόω. 
TLov.—V. ὑπτοδέω. Shuttle, κερκὶς, πηνίον. Similarly, ὁμοίως, παραπλησίως. 
Shoe-latchet, ἱμὰς τοῦ ὑποδήματος. (ϑῃγ, εὐλαβὴς, ὑπεροπτικός. Similitude, ὁμοιότης, ὁμοίωσις, 
Shoe-maker, ὁ ποιητὴς ὑποδημά- δίγπεβθ, δυσωπία. ἀναλογία. ὶ 
των, σκυτοτόμος. σκυτεύς. ibilant, συρίζων. Simmer, ὑποζέω. 
Shoot, v. βάλλω, ἀκοντίζω. ToFevw;|Sibilation, συριγμὸς & συρισμός. |Simper, ὑπομειδιάω, ὑπογελῶ. 
παραφυέω. βλαστάνω, 04h\\w.—|Sibyl, σίβυλλα. Simple, ἁπλοῦς, ἀφελὴς, εὐγνώ- 


Sick, νοσῶν, νοσερὸς, ἀσθενὴς, Nu-| μων, εὐήθης, ἄκακος. 
πηρὸς, νόσιμος, νουσαχθής: at|Simplicity, ἁπλότης, ἀφέλεια, εὐ- 
heart, καρδιακός : to be sick,| ἡθεια, λιτότης, ἀκεραιότης. 
νοσέω, ἀσθενέω, ἀῤῥωστέω, Tovy-|Simply, ἁπλῇ, ἁπλοϊκῶς. 


8. παραφυὰς, ἐπιφυὰς, φίτυμα. 
Shooter, ἀκοντιστὴς, τοξότης. 
Shooting, ἀκόντισμα. 

Shop, καπηλεῖον. 


Shopkeeper, καπηλευτής. ὥς ἔχω. Simulation, προσποίησις, ὑπόκρι- 
᾽ i J A 0 , ς co τ , U 2 ρ μ Ὁ p 
Shore, ἀκτὴ, αἰγιαλὸς, Civ, pnypiv.|Sicken, v. νοσαζω; νοσάζομαι. σις. 
. .; , 4 

Shorn, καρεὶς, κειροκόμης, καρτός. |Sickle, ζάγκλη, ἅρπη, ἄμη, Oepio-|Sin, v. ἁμαρτάνω, ἀλιτέω, πταίω, 
Short αγὺς. ἀπότομος. σύντο-] Tptov and θέριστρον. πλημμελέω.---5. ἁμαρτία, ἁμαρ- 

, βραχὺς, μος, σύντο-] 9 ἔριστρον. μαρτία, ἁμάρ 
pos: short-lived, βραχύβιος, ddu-|Sickly, νοσώδης, νοσηρός: to be, THUG, σφάλμα, παράπτωμα. 
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γόβιος, μικρόβιος, ὠκύμορος :| καχεκτέω. Since, ἐπεὶ, ὅτι, διότι, διότε, ἐπει- 


Sickness of body, ἀῤῥωστία, ἀῤ- δὴ, ἐπὰν, ὁπόταν, εἴγε, εἴπερ, 
ῥώστημα, νόσος, νόσημα, πάθος. | doa. 

Side, πλευρὸν, πλευρά : from the|Sincere, ἄκακος, εἰλικρινὴς, ἀκίβ- 
side, πλευρόθεν, ἐκ τοῦ πλαγίου :| δηλος, ἀνυπόκριτος. 

on every side, πάντῃ, Tavtaxdcs,|Sincercly, εἰλικρινῶς, ἀκιβδήλως, 
πανταχόθεν, ἐν κύκλῳ : on both| ἀκεραίως, ἀδόλως. 


short-necked, βραχυτράχηλος. 
Shortly, αὐτίκα, ἐν βραχεῖ. 
Shortness, βραχύτης. 
Short-sighted, δύσοπτος. 
Short-winded, βραχύπνοος, δύσ- 
πνοος, ἀσθματικός. 


Short-windedness, δύσπνοια. sides, ἑτέρωθεν. Sincerity, εἰλικρίνεια, καθαρότης, 
Short-winged, ὀλιγόπτερος. Sideboard, ἀβαξ. ἀκεραιότης, ἁπλότης. 
Shot, βολὴ. βόλος, βέλος, τόξευμα. |Sidelong, παράπλευρος. Sinew, νεῦρον, τένων. 
Shoulder, ὦμος, ἐπωμίς : shoulder-|Sidereal, ἀστρικὸς, aotpopans,|Sinewy, νευρώδης. 
blade, ὠμοπλάτη. λαμπρός. inful, ἁμαρτωλὸς, ἀλιτήμενος, 
Shout, v. ἐπικράζω, Bodw, errava-|Sideways, πλαγίως. ἀλιτρός. 
Bodw, ἐπιφωνέω. ἐπιάχω. evpy-|Siege, πολιορκία. Sinfulness, ἁμαρτία, ἀλυτρία. 
μέω : for joy, ἀγαλλιάομαι, dda-|Sieve, κόσκινον and -os, τηλία : like|Sing, ἄδω, μελίζω, μέλπω, ὑμνέω : 
Aalw.—Shout, 5. κλαγγὴ, βοή: of] a, κοσκινηδόν. to sing to, προσάδω, παραψάλλω, 
joy, ἀλάλαγμα. ἀλαλαγμός. Sift, κοσκινεύω, κοσκινίζω. παρῳδέω. 
Show, s. θέα, θέαμα.----ν. deixvupt,|Sigh, v. στενάζω, στένω, oTeva-|Singer, ἀοιδὸς, ἱΨαλτής: fem. 
ἀποδείκνυμι, φαίνω, mwoopaivw,| χίζω.---5. στέναγμα, στοναχή. ψάλτρια. 
δηλόω, ἐμφανίζω: clearly, cadn-|Sight, ὄψις, σύνοψηις, ὅραμα, pac-|Singing, ἀοιδὴ, μολπή. 
νίζω. μα: in —, ἀπέναντι, EvavTt,|Single, adj. ἁπλόος, εἷς, μόνος, 
Show-bread, ἄρτοι τῆς προθέσεως. | ἐνώπιον. ᾿ ἄγαμος, ἀφελὴς, ἄφθοοος : a 51π- 


Shower, 5. ὄμβρος, ὑετός.---ν. ὀμ- ϑῖρῃ, 5. σῆμα, σημεῖον, τεκμήριον,] gle life, ἀγαμία, ἀζυγία. 
βρέω, ὕω, βρέχω : in torrents,| ὑπόδειγμα.---ν. ὑπογράφω, on-|Singleness, μονὰς, ἀφέλεια. 


ἀνομβρέω : upon, κατομβρέω. μαίνω. Singly, μονάδην, χρηστῶς, καλῶς. 
Showerless, ἄνομβρος., ἄβροχος. Signal, ἐπίσημος. Singular, ἑνικὸς, ἐξαίρετος. 
Showery, ὀμβρώδης, ὑέτιος. Signalise, ἐπισημαίνω, ἐνσημαίνω. |Singularity, ἀἤθεια. 
Showy, λαμπρὸς, εὐπρεπής. Signally, ἐπισήμως. Singularly, ἀήθως. 
Shred,v. ἀνατέμνῳ .---5.ῥάκος,τόμος. δϊσπαίατο, σῆμα, ὑπογραφή. Sinister, σκαιὸς, ἀριστερός, 
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Sinistrously, σκαιῶς. 

Sink, v. ὑφιζάνω, ὑφίσταμαι, 
Katadvw, καταποντίζω.---8. ἄν- 
tos, ἀντλία. 

Sinless, ἀναμάρτητος. 

Sinlessness, ἀναμαρτησία. 

Sinner, ἁμαρτωλός. 

Sinuate, κολπόω. 

Sinuation, κόλπωσις. 

Sinnous, κολπτώδης, πολύπτυχος. 
Sip, v. popaw, popéw, ἀποῤῥοφέω. 
—s. ῥόφημα, dim. ῥοφημάτιον. 

Siphon, σίφων. 

Sir, κύριος. 

Siren, σεερήν. 

Sirius, σείριος. 

Sister, ἀδελφὴ, κασιγνήτη ; αὐτο- 
κασιγνήτη : sister’s son, aded- 
φιδοὺς : sister by mother’s side, 
ὁμομητρία : sister-in-law, 7 γά- 

ws, gen. τῆς yaw. 

Sisterly, ἀδελφικός. 

Sit, ἥμαι, ἕζομαι. κάθημαι, ἑδρεύω, 
καθίζομαι, ἑδριάομαι : together, 
συγκαθίζομαι : at table, ἀνακλί- 
vouar, ἀνακαθίζω : by, παρακαθ- 
ίζομαι, παρεδμεύω : in council, 
συνεδρεύω., συγκαθίζομαι : down, 
καθίζομαι. ἀνάκειμαι: under, ὑπο- 
καθίζω, ὑφίσταμαι, ὑφεδρεύω : 
upon, ἐπικάθημαι, καθίζω ἐπί 
τινι. 

Sitting, 5. καθεσμὸς, κάθεσις : at 
table, κατάκλισις, ἀνάκλισις. 

Situated, κείμενος. 

Situation, τοποθεσία, θέσις. 

Six, ££: six months, ἑξάμηνος. 

Six hundred, ἑξώκόσιοι. 

Sixteen, ἑκκαίδεκα. 

Sixth, ἕκτος. 

Sixty, ἑξήκοντα. 

Size, μέγεθος. 

Sizy, κολλήεις. 

Skeleton, σκελετόν. 

Sketch, v. ὑποτυπόω, σχηματο- 
TWOLEOMAL.—S. UTOTUTWOLS. 

Skewer, s. πάσσαλος, yougos.—v. 
προσπασσαλεύω. 

Skiff, σκάφη, ἐφόλκιον, λέμβος. 

Skilful, ἐπιστήμων, δαήμων, ἔμ- 
πειρος. 

Skilfully, ἐπισταμένως, ἐμπείρως. 

Skill, ἐμπειρία, πεῖρα, ἐπιστήμη, 


Slackness, χαλαρότης. 

Slander, 5. βλασφημία, ὕβρις, δια- 
βολή.---ν. διαβάλλω. 

Slanderer, βλάσφημος, κακόλογος, 
λοίδορος, ὑβριστής. 


όλισθος, εὔκολος. 
Slit, σχίζω. 
Sloop, λέμβος. 
Slope, 8. γεώλοφον, βουνὸς, κλιτύς, 
Sloping, ἀμφίχυτος, ἀνωφερὴς, 
Slanderous, ὑβριστικός. νάντης, ἐπάντης, παρᾶντης, 
Slanderously, ὑβριστικῶς. προσάντης. 
Slant, or Slanting, AoEds, wAayros.|Sloth, oxvia, ὄκνησις, ῥᾳστώνη, 
Slap, v. ῥαπίζω, κολαφίζω.---8.] ῥᾳθυμία. 
ῥάπισμα, κόλαφος, κόνδυλος. Slothful, ἀργὸς, νωθρὸς, ἡρὸς, 
Slash, τραῦμα, τμῆμα. ῥᾷθυμος. 
Slate, καλυπτήρ. Slothfully, ὀκνηρῶς, ῥᾳθύμως. 
Slaughter, 5. φόνος, κτόνος. opa-|Slovenly, ἄκομψος, ἄκοσμος. 
Yi), ἀναίρεσις, ἧττα, λύμη, OAE-|Slow, ὀκνηρὸς, ῥάθυμος, ὀκνώδης, 
θρος : of oxen, Booxtacia, Boo-| ἀργὸς, νωθρὸς. δύσοκνος, βραδὺς, 
opayia.—Slaughter, v. ἀποκτεί- νώθης : to become, ὀκνηρὸς yivo- 
vw, povetw, ἀποσφάττω. μαι, κατοκνέω : to be, βραδύνω, 
Slave, δοῦλος, ἀνδράποδον, apyu-| βραδὺς γίγνομαι. 
ρώνητος. Slow-footed, βραδύπους. 
Slavery, δουλεία. Slowly, βάδην, σχολαίως, βραδέως, 
Slay, σφάττω. σφάζω. τραχηλίζω,} ὀψέ. 
ἀποκτονέω, ἀποκτείνω : an Ox,|Slowness, βραδύτης, νωθεία, βρα- 
βουθυτέω: with the sword, ξι-] δεία. | 
φοκτονέω. Sluggish, σχολαῖος, νωθής. 
Slayer, σφαγεὺς, φονεύς. Sluggishly, σχολαίως. 
Slaying, ἀπόσφαξις, σφαγή. Sluggishness, σχολαιότης. 
Sleek, λιπαρός. Sluice, 5. καταράκτης; and καταῤ- 
Sleep, s. ὕπνος, κοῖτος, κάρος: to fall] ῥάκτης. 
asleep, ὕπνου τυγχάνειν, Kkata-|Slumber, v. νυσταζω, ὑπνώττω.--- 
πίπτειν εἰς ὕπνον : --- seizes Me,| 8. νυσταγμὸς, νύσταγμα. 
ὕπνος me καταλαμβάνει: to be|Sly, πανουργος, ἀπάτηλος. 
seized with, ὕπνῳ kxatadauBa-|Slyly, πανούργως, τεχνικῶς. 
veoGat.—Sleep, v. καθεύδω, koiua-|Slyness, πανουργία. 
ομαι, ὑπνόω : out, κατακοιμά- ὅτηδοκ, φίλημα. 
cmat: alone, ἀποκοιμάομαι :|Small, ὀλίγος, βραχὺς, μικρός. 
cause to, εὐνάζω, κοιμίζω, Kata-|Smallness, τὸ ὀλίγον, μικρότης. 
κοιμίζω. Smart, ὀξύφρων, θοὸς, δεινός. 
Sleeper, κοιμιστής : with another, |Smear, ἐπιχρίω, ἀλείφω. 
παρακοιμήτης. Smell, 5. ὀσμὴ, ὀδμὴ, ὄσφρησις : 
Sleepiness, καταφορὰ, ληθαργία. | without, doduos, ἄοσμος .---ὅτ1η6]], 
Sleepless, ἄύπνος, ἄγρυπνος. v. ὄζω, ὀσφραίνομαι : out, ῥινη- 
Sleepy, ὑπνώδης, ὑπναλέος, ὑπνω-} λατέω : sweetly, εὐωδιαζομαι. 
τικός. Smile, 8. μείδημα, γέλασμα.---ν. 
Sleeve, χειρίς. μειδάω, μειδιάω, γελάω: at or 
Sleeved, χειριδωτός. upon, προσμειδιάω, προσγελάω : 
Sleight, ἐπιστήμη, τέχνη. softly or secretly, ὑπομειδιάω. 
Slender, λεπτὸς, ἰσχνὸς, duvdpos,|Smite, βάλλω, Taiw, τύπτω, Ta- 
λιτὸς, Ψιλός : Voice, icyvopwvia,| τάσσω, πλήσσω. Oépw, KOT TW: 
λεπτοφωνία : to become, icxvov-| with stones, λιθοβολέω, λεύω. 
Mat, λεπτύνομαι. Smiter, πλήκτης, πληκτικός. 
Slenderly, λεπτῶς, ἰσχνῶς, auv-|Smith, σιδηρεὺς, σιδηρίτης, σιδη- 
δρῶς. ρουργός. 
Slenderness, λεπτότης, ioxyverns,|Smithy, σιδηρουργεῖον. 
φραὸμοσύνη. μικρότης, λιτότης. Smoke, 8. καπνὸς, WoXos.—vV. καπ- 
Skilled, ἔμπειρος, ἐπιστήμων, ém-|Slice, 5. ἀπόκομμα.---ν. ἀποκόππτω.͵ νίζω, καπνὸν ἀναδίδωμι. 
στημονικὸς, δαήμων, εἰδώς : well,|Slide, ὀλισθαίνω, wtaomimatw,|Smoky, καπνώδης, Ψολόεις. 
εἰς ἄκρον τῆς παιδείας EAnAakws:| σφάλλομαι : down, KkaTaTinTw,|Smooth, adj. λεῖος, λειώδης.---ν. 
in War, στρατιωτικὸς, ἴδρις aix-| κατολισθαίνω, καταφέρομαι :} λειόω, Azaivw, ξύω. 
μῆς, δόκιμος τὰ πολεμικά : to θ6] down to, προσρέω. Smoothness, λειότης, τὸ λεῖον. 
— in any thing, ἐμπειρίαν éxeuv|Slight, adj. λεπτὸς, ἀραιὸς, icyvos.|Smother, ἀποπνίγω., καταπνίγω. 
τινός. —s. ἀμέλεια, καταφρόνησις. Smoulder, σμύχω. 
Skim, ἀπαφρίζω, ἐξαφρίζω. Slight, v. ἀθερίζω, καταφρονέω, ὅταπί, λιγνὺς, ἀσβόλη, αἰθάλη, 
Skin, s. χρὼς, δέρμα, σκῦτος,͵ ἀμελέω, ὀλιγωρέω, ἀθετέω. αἰσχρότης. 
βύρσα, δορὰ, διφθέρα, pios:|Slightly, ἐπιψαύδην, λίγδην, zv|Smutty, λιγνυώδης, αἰσχρός. 
dim. depuatiov.—Skin, v. ἀπο-] βραχεῖ, ἐπιγράβδην. Snail, στράβηλος, κόχλος, κοχ- 
δέρω, ἀπολεπίζω. ξυράω. Slime, ἰλὺς, βόρβορος. “dias, dim. κοχλὶς, κοχλίον, κοχ- 
Skip, ἅλλομαι, πηδάω. Slimy, ἰλυώδης, βορβορώδης. λιαριων. 
Skirmish, v. ἀκροβολίζομαι, ἁψι-  Β]ιρ, 5. σφενδόνη.---ν. spevdovaw,|Snake, ὄφις, δράκων. 
μαχέω. σφενδονέω, σφενδονίζω. Snaky, ἰφιωώδης.» 
Skirmisher, πρόμαχος, ἁψίμαχος. |Slinger, σφενδονήτης, spevoovc-|Snap, Vv. ἑρπάζω, βίᾳ παραιροῦμαι: 
Skirmishing, ἀκροβολισμὸς, ἁψι-} τής. up, ὑφαρπαζω.---ϑπαρ, 85. ἅρπαγ- 
μαχία. Shp, σφάλλω, ὀλισθαίνω, ππαίω :} μα. 
Skirt, 5. ϑύσανος, κράσπεδον. under, ὑπολισθαίνω: away, dra-|Snapper, ἀρπακτήρ. 
Skull, κράνιον. λύομαι, διεκπίπτω, éFoA.c0aivw,|Snare, 3. παγὶς, πέδη, βρόχο- .---- 
Sky, αἰθὴρ. αἴθρα. ὑπεκφεύγω : off, διολισθαίνω.---" ν. παγιδεύω. 
Slab, πίναξ. ᾿ Slip, 5. ὀλίσθημα, σφάλμα. Snarl, τὴν ῥῖνα συστέλλω, σαίρω. 
Slacken, χαλάω, ἐκλύω. Slipper, κρηπίς. Snatch, ὡρπάζω, ἀφαρπάζω : from, 
Slackly, ahaa Slippery, σφαλερὸς, γλίσχρος, εὐ-Ϊ ἀφαρπάζω. oa 
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Snatched away by ἃ premature|Solar, ἡλιακός. 
death, πρὸ ὥρας ἀναρπασθείς.  |Solder, v. συγκολλάω, συνάπτω.--- 
Snatcher, ἁρπακτὴρ, ἁρπακτής. 5. χρυσόκολλα. πόλος. 
Sneak, ἕρπω, κολακεύω. Soldier, στρατιώτης : to levy sol-|Sooty, λιγνυώδης. 
Sneer, v. μυκτηρίζω, pwkaw.—s.| diers, στρατιώτας καταλέγειν or|Sophism, σόφισμα. 
μυκτὴρ, μυκτηρισμὸς, μυχθισμὸς,] καταγράφειν, λαὸν ἀγείρειν : alSophist, σοφιστής. 
μώκημα, μώμημα. light-armed —, γυμνὴς, yuuvy-|Sophistical, σοφιστικός. 
Sneerer, μυκτηριστὴς, μῶκος, μω-] THs: —'s cloak, σάγος, é061s|Sophisticate, νοθεύω, κακοτεχνέω. 
μητὴς, μῶμος. στρατιωτική : boy, σκευοφόρος. |Soporiferous, ὑπνωτικὸς, καρωτι- 
Sneeze, πταρνύω, πταίρω. Soldierly, στρατιωτικὸς, ἄρειος. κός. 
Sneezing, πταρμός. ς ᾿ Soldiery, στρατεία, στρατιά. Sorcerer, ὁ μάγος, φαρμακεὺς, γόης. 
Snore, ῥέγχω, γνώσσω, ῥογχάζω. |Sole (ἃ fish), ψῆττα, βούγλωσσος : Sorceress, φαρμακὶς, ἡ μάγος, pap- 
Snoring, ῥύγχος. of the foot, πέλμα. μακεύπρια. 
Snort, φυσιόω, φυσάω. Sole, adj. μόνος, μοναχός. Sorcery, φαρμάκευσις, γοητεία. 
Snorting, χρεμετισμός. Solecism, σολοικισμός. Sordid, ῥυπαρὸς, ἀνελεύθερος, γλισ- 
Snot, μύξα, βλόννα, κόρυζα. Solely, μόνως. χρὸς, μικρολόγος: to be, ῥυπαί- 
Snout, ῥύγχος. Solemn, σεμνὸς, σεβάσμιος. vouat, σπιλοῦμαι. 

Snow, 8. χιὼν, νιφετός.---ν, vic@w,|Solemnity, σεμνότης, πομπή. Sordidly, μικρολόγως, ῥυπαρῶς. 
κατανίφω. Solemnisation, ἱεροποιΐα. Sordidness, ῥυπαρία, μικρολογία, 
Snowy, χιονώδης, χιόνειος, uipeTw-|Solemnize, ἱερουργέω, ἱεροποιέω. | γλισχρότης. 
δης. Solemnly, σεμνῶς. Sore, adj. χαλεπὸς, δυσφορής; ἑλ- 
Snuff, ἀναφυσιάω : the candle,|Solicit, ἐξαιτέω, ἀπαιτέω. κώδης : to make, ἀφελκόω : sore 
προμύττω τὸν λύχνον. Solicitation, ἐξαίτησις. eyes, λήμη, ὀφθαλμία : have sore 
Snug, κρυφαῖος, λαθραῖος. Solicitous, πολυμέριμνος, μέριμνος,) eyes, λημάω, yAnudw & γλαμάω, 
So, ὥς, οὕτω, εἰς τοσοῦτον : even| ἐπιμελὴς, περιδεής. ὀφθαλμιάω: having sore eyes, 
80, οὕτως, οὕτωσι, val, πάνυγε :|Solicitously, ἐπιμελῶς. λημῶν, yrapupos.—Sore, 5. ἕλκος, 
is it so? οὕτωσι; so as, οὕτως ὡς, Solicitude, μέριμνα, ἀγωνία, ppov-| ψώρα: to be full of sores, Wwpaw. 

οὕτως ὥσπερ, τόσον ὅσον. οὕτως] τίς. Sorely, χαλεπῶς, ὀδυνηρῶς. 
ws: so far as, παρ᾽ ὅσον, καθ᾽ 80]14, στερεὸς, oreppos, στέριφος, ϑοιτοὶ, ὀξαλίς. 
ὕσον : so long, τοσοῦτον : of 50 τραφερός : render solid, crepedw,|Sorrow, 5. λύπη, avia.—v. λυπέ- 
much, περὶ τοσούτου : so 11{116,ι[| στεῤῥόω. ομαι, ἀνιάομαι, ὀλοφύρομαι. 
τηλικόνδε, σμικρὸν ὅσον, cutKkpds|Solidity, στερεότης, τὸ στερεόν. |Sorrowful, ἀνιαρὸς, λυπηρὸς, γο- 
ὅσος : so long as, μέχρι τοῦ, wé-|Soliloquy, μονολογία. ερὸς, κατήφης. 
χρις ἄν: so much, τηλικοῦτον, [ΘΟ] ΠΥ, adj. μοναχὸς, ἔρημος :|Sorry, ἀχνύμενος, μεταμελής : I 
οὕτως, τηλικοῦτος, τόσος : by so} fem. μονάς.---5. ἐρημίτης. am sorry for, ἔλεος γίνεται, οἷκ- 
much as, τοσούτω ὅσῳ: by 50|ϑο]1πα46, ἐρημία. τον ἔχω. 
much the more as, τοσούτῳ mad-|Solstice, ἡ τοῦ ἡλίου προπή. Sort, γένος, εἶδος : after a, ἔστιν 
λον, ὅσῳ περ: so far forth, é7i|Solstitial, τροπικός. ὅπως, ἔστιν ὕὅπῆ: of this, τοι- 
τοσοῦτον, μέχρι τούτου : 80 Often,|Solve, λύω, διαλύω, ἀναλύω. οὗτος, τοιουτότροπος : of what, 
'πτοσαυτάκις, τοσάκις : so that,|Solvent, λυτήριος, λυτικός. οἷος, ὁποῖος: by sorts, κατὰ γένη. 
οὕτως, ws or οὕτως, ὥσπερ, To-|Solubility, τὸ λύσιμον. Sort, v. τάσσω, ἐγκοσμέω. 
σοῦτον, ὥστε. Soluble, λύσεμος. λυτός. Sortment, τάξις, κόσμησις, κλῆρος. 
Soak, διαβρέχω, ἐμβάπτω. Solution, λύσις, διάλυσις. Sot, φιλοπότης. 
Soap, σμήλη, σμῆγμα, σμῆμα.  |Some, ἔνιος, τὶς, ὁ δεῖνα. Sottish, βλὰξ, βλακικὸς, μογιλά- 
Soar, v. μετεωρίζομαι : ΒΟΔΙΙΠΡ  ΘΟΙηΘΌΟάΥ, τὶς, ἔνιος, δεῖνα : else,| λος. 
aloft, ὑψιπέτης. τὶς ἄλλος. Sottishly, βλακικῶς. 
Sob, λύζω. Somehow, ἀμῆγε, ἀμηγέπως, πῶς, |Sottishness, βλακεία, φιλοποσία. 
Sobbing, λυγμὸς, λύγξ. πῇ. Soul, ψυχὴ, πνεῦμα, κῆρ, μένος, 
Sober, νήφων, νηφάλιος, ἄοινος. |Something, τί. ἄνεμος. 
Soberly, νηφαλέως, σωφρόνως. Sometimes, ἐνίοτε, πότε, ὕπου pév,|Sound, adj. ἄνοσος, ἄρτιος, ὑγιὴς, 
Sobriety, νῆψις, νηφαλισμὸς, ow-| ὅπου δὲ, ἐσθ᾽ ὅτε. σῶος, ἀβλαβὴς, ἀρτεμὴς, εὔρωσ- 
φροσύνη. Somewhat, ὀλίγον, ὑπό τι, ἐπι-] τος. 
Sociability, φιλοπροσηγορία. ποσόν. Sound, 5. ἦχος, δοῦπος, κτύπος, 
Sociable, συναγελαστικὸς, Eraspt-|Somewhere, ἐνιαχοῦ, ἐνίπον, πόθι.] φθογγὴ., φθόγγος, βόμβος, βρό- 
KOS, κοινωνικός. ποῖ. μος, ψόφος.---ν. ἠχέω. dovTéw, 
Sociably, ἑταιρικῶς. Somewhile, ἐπὶ χρόνον. βομβέω : an alarm, ὑποσημαίνειν 
Social, ἑταιρικὸς, φιλοτήσιος. Somniferous, ὑπνοφόρος. TO εἰς ἔφοδον, τὸ πολεμικὸν ση- 
Society, ἑταιρία, κοινώνημα, Kot-|Son, υἱὸς, παῖς, τέκνον : little son,| μαίνειν : ἃ retreat, τῇ σάλπιγγι 
νωνία. τέκνιον, υἱίδιον, παιδίον : son-in-| ἀνακαλεῖσθαι, ἀνακλητικὸν ση- 
Sock, πῖλος, ποδεῖον. law, γαμβρός. μαίνειν : ἃ trumpet, σαλπίζω. 
Socket, γύαλον, κοτύλη. Song, dopa, μολπὴ, μέλος, aopuo-|Sounding, ἠχέων : clear, λαμπρό- 


Soothsayer, μάντις, ϑυοσκόπος, 
ε , , 
ἱεροσκόπος, οἰωνοσκόπος, οἰωνο- 


Sod, Barak, βῶλος. via, ψαλμὸς, won. ᾧωνος : sweetly, yAvKidwvos. 
Soft, μαλακὸς, ἁπαλὸς, aBpds,|Songster, ἀοιδὸς, μολπαστὴς, wed-|Soundly, κρατερῶς. 
τρυφερός. woos. Soundness, ὑγίεια, evpworia, ῥῶ- 


σις, ἀσφάλεια, σωτηρία, ὁλοκλη- 
pia, ἀρτεμία. 

Soup, ζωμός. 

Sour, ὀξὺς, δριμὺς, στρυφνός : to 
make or become sour, ὀξύνω. 

Source, κρουνὸς, ἀρχή. 

Sourly, ὀξέως, δριμέως, στρυφνῶς. 

Sourness, ὀξύτης, δριμύτης, στρυ- 
φνότης. 

South, τὸ μεσημβρινὸν, νότος: 
wind, νότος : -west wind, λέβος, 
Alyy, λίβυς. 

Southern, μεσημβρινός. 

Southernwood, ἀβρότονον. 


Songstress, μολπάστρια. 

Sonorous, ἠχώδης, πολυηχὴς, Ψο- 
φώδης, ἀγάφθεγκτος. 

Soon, αἷψα, εὐθὺς, αὐτίκα: παρα- 
χρῆμα : as soon as possible, ὅσον 
αὐτίκα, ὡς τάχιστα. 

Soot, λιγνὺς, καπνία, ἄσβολος, 
αἰθάλη. 

Sooth, καταπραὔνω, καταθέλγω, 
κηλέω, ϑέλγω, μειλίσσω. 

Soother, ϑελκτήρ. 

Soothing, κήλησις.---Δα]. κηλητή- 
ριος, 

Soothsay, μαντεύομαι. 


Soften, μαλακύνω. ἐκμαλάττω, 
διαμαλάττω, ἁβρύνω, ἁπαλύνω. 
Softly, ἠπίως, μειλίχως, μαλακῶς, 

πράως, ἁβρῶς. 

τ I € ΄ 
Softness, μαλακότης, ἁπαλότης, 
ἁβροσύνη. 

Ω ε ’ 
Soil, v. ῥυπαίνω, μολύνω.---8. πτε- 
δίον, ἔδαφος, ἄρουρα. 
Am ge ; ΄ ΄ 
Sojourn, v. ἐπιδημέω, ξενίζομαι, 
᾽ , 
ἐπαυλίζομαι.---8. ἐπιδημία, Eevi- 
΄ , 
Tela, ἐπαυλισμός. 
. la 
Sojourner, ἐπίδημος, ξένος. 
LA 
Solace, 5. παρηγορία, παραμύθιον, 
΄ , 
παραμυθία.----ν. πααραμυθέω, 


SPE SPO STA 


Sovereign, δυνάστης, ὕπατος. Sphere, σφαῖρα, σφαίρωμα. κυνηγέτης. 
Sovereignty, δυναστεία, émixed-|Spherical, σφαιρικὸς, σφαιροειδής. [ϑροί, 5. στίγμα, σπῖλος. 
TELA, κράτος, τυραννὶς, ἡγεμονία, ΟΡμίηχ, σφίγξ. Spotless, ἄστικτος, ἄσπιλος, ἀμί- 
ἀρχή. pice, 85. Gowua.—v. ἀρωματίζω :} αντος, ἄμωμος. 
Sow, 5. χοιρὰς, ἡ Ss: an old sow,| spiced wine, ἀρωματίτης. Spotted, ποικίλος, διαπεποικιλμέ- 
γρομφαᾶς. Spice-cake, χαρίσιος ἄρτος. νος. 
Sow, v. σπείρω, φυτεύω: in, év-|Spicy, ἀρωματώδης. Spouse, νυμφίος, νύμφη. 
σπείρω. ἐμφύω. Spider, ἀράχνης : female. ἀράχνη :|Spout, ἀναβλύζω. 
Sower, σπορεὺς, φυτευτής. spider’s web, ἀράχνιον, ἀράχνη. |Sprain, διαστρέφω, στρεβλόω. 
Sowing, 5. σπορὰ, σπόρος. Spike, s. στάχυς, σκόλοψ. Spray, ἀφρός. 
Space, διάστημα, χώρα. Spikenard, νάρδος. Spread, στρώννυμι : abroad, ἐξαγο- 
Spacious, εὐρύχωρος, πλατὺς, ev-|Spill, ἐκχέω, ἐκσπένδω. ρεύω, δημεύω, δημοσιεύω, δια- 
ρύς. Spin, véw, νήθω, κλώθω. omeiow, διαθρυλλέω, ἐκθρυλλέω : 
Spaciousness, εὐρυχωρία. Spinal, ῥαχίτης : spinal marrow,} upon, ἐπιστρώννυμι : under, ὑπο- 
Spade, δίκελλα, μάκελλα, σκαπάνη.͵ paxitns μνελός. στρώννυμι. 
Span, σπιθαμὴ. δοχμή : ἃ span long,|Spindle, ἠλακάτη, σπονδύλιον, ϑρτῖρ,, κλαδίον, κλαδίσκος. 
σπιθαμιαῖος. ἄτρακτος, κλωστήρ. Sprightliness, ἱλαρότης, φαιδρότης. 
Spar, σανὶς, ξύλον. Spine, ῥάχις, κλόνιον. Sprightly, ἱλαρὸς, φαιδρός. 
Spare, φείδομαι. Spinner, κλωστὴρ, κλωστής. Spring, v. ἅλλομαι, θρώσκω : up, 
Sparing, φειδωλὸς, εὐτελής. Spinous, ῥαχιαῖος. ἀναπηδάω, ἀναθρώσκω : as water, 
Sparingly, φειδομένως, εὐτελῶς. |Spinster, παρθένος. ἀναβλύζω : as plants, βλαστάνω : 
Spark, σπινθὴρ, ἐμπύρευμα : dim.|Spiral, σπειρώδης, ἑλικτός. upon, εἰσάλλομαι, ἐμπηδάω: up 
σπινθηρίδιον. Spirally, σπειρηδόν. again, ἀναφύω, ἀναγεννάομαι. 
Sparkle, σπινθηρίζω. Spire, σπεῖρα, ἕλιξ, πυραμίς. Spring, 5. Zap, jo: at the commence- 
Sparkling, σπινθηρισμός. Spirit, ψυχὴ, πνεῦμα, ζωὴ, θυμός :| ment of, ἅμα Tw ἦρι, ἀρχομένου 
Sparrow, στρουθὸς, στρουθίον. with spirit, θυμοειδῶς, προθύμως, ἦρος : to pass, ἐαρίζω : belonging 
Spasm, σπασμός. ἐμψύχως. to, ἐαρινὸς, ἠρινὸς, ἠερινός. 
Spawn, s. σπέρμα, yévvnua.—y.|Spirited, ἔνθυμος, πρόφρων. Spring, or fountain, 5. πηγὴ, βλυσ- 
σπείρω, γεννάω. Spiritless, ἄθυμος. μὸς, κρουνὸς, ἀνάβλυσις: little 


Speak, λέγω, φημὶ, λαλέω, awyo-|Spiritual, πνευματικὸς, θεοσεβής. | spring, πηγίδιον. 

pevw, φράζω, φθέγγομαι, packw,|Spirituality, θεοσέβεια, εὐσέβεια. |Sprinkle, paivw, ῥαντίζω, διαῤῥαί- 
ἔπω : long, μακρολογέω : against,|Spiritually, πνευματικῶς, Osoce-| vw, ἐπιῤῥαίνω, πάσσω : round, 
καταλαλέω : boldly, παῤῥησιάζω :} Bas. περιῤῥαίνω: upon, ἐγκατασπείρω, 
well of, ebAoyéw, εὐφημέω : out,|Spit, ὀβελός : dim. ὀβελίσκος. ἐπιπάσσω. 

ἐκφαίνω., ἀποφάσκω. ἀποφθέγγο- ϑρὶϊ, πτύω, ἀποπτύω, xoéuwro-|Sprinkling, ῥαντισμός. 

μαι: foolishly, Ψψυχρολογέω, φλυ-} μαι: upon, καταπτύω. προσπτύω:  ϑρτοιΐ, ν. βλαστέω, βλαστάνω.--- 


ἀρέω : from memory, ἀπὸ μνήμης] Out, ἐκπτύω, ἀποχρέμπτομαι. 5. ὁ βλαστὸς, γέννημα : young, 
εἰπεῖν : in grand terms, weyadn-|Spiteful, κακόνους, κακόφρων. θύρσος. 
γορέω : correctly, ὀρθολογέω. Spitefulness, κακόνοια, κακοῴρο- ὅϑὅρτουϊηρ, 5. βλάστησις, ἔκφυσις. 
Speaker, φραστὴρ, ἀγορητής. σύνη. Spur, κέντρον, πλῆκτρον : to spur 
Spear, δόρυ. ξυστὸν, λόγχη, eyxXos.|Spitting, πτυαλισμὸς, χρέμψις :| a horse, κεντίζειν ἵππον. 
Spearman, δορυφόρος. — out, ἔκπτυσις, ἀπόχρεμψις. |Spurious, νόθος, μοιχίδιος, ἀπάτωρ. 
Special, ἔξοχος, ὑπέροχος, ἴδιος. |Spittle, σίαλος, πτύελον. Spurn, λακτίζω, ἐκφαυλίζω. 
Species, εἶδος, γένος. Spleen, σπλήν. Spy, 8. κατάσκοπος, διοπτήρ.---. 
Specify, σημειόω. σημαίνω. Splendid, λαμπρὸς, ἀγανὸς, aya-| κατασκοπέω, σκοπιάζω. 
Specimen, δεῖγμα, δεῖξις, ἐπίδειξις. Os, φαεινὸς, εὐδόκιμος : to make,|Squadron, ἴλη. 
Specious, εὐειδὴς, εὐπρόσωπος. στιλβοποιέω, Χλαμπρύνω. Squalid, αὐχμηρὸς, ῥυπαρός: to be 
Speck, 85. στίγμα, κηλὶς, omitdos,|Splendidly, λαμπρῶς, φαιδρῶς, squalid, αὐχμέω. ῥυπάω. 
σπίλωμα. ἀγλαῶς. Squall, ἐκφωνέω, ἰαχέω. 
Speckle, στίζω, σπιλόω. worxiddw.|Splendour, αὐγὴ, ἀπαύγασμα, Xau-|Squamous, λεπιδωτὸς, φολιδωτός. 
Spectacle, θέα, θέαμα. θέατρον. πρότης ; εὐδοξία, δόξα. Squander, ἀσωτεύομαι., καταναλίσ- 
Spectator, θεατὴς, ἔφορος. Splinter, σχίδαξ, σχίδος, σχίδη.)] κω, προχέω, διαφθείρω. 
Spectre, φάσμα, εἴδωλον, pavtac-| dim, σχίδιον. Squanderer, ἄσωτος. 
μα. Split, adj. σχιστός : into many,|Square, adj. τετρώγωνος.---8. πλαί- 
Speculate, θεάομαι, σκέπτομαι. πολυσχιδής. --- ΡΠ, 5. σχίσις, σιον.---ν. τετραγωνίζω. 
Speculation, θεώρησις, θεώρημα. σχισμὴ, ῥωγμή.---ν. σχίζω... |Squareness, τετραγωνισμός. 
θεωρία. Spoil, 5. σκῦλον, λάφυρον, Evapa.|Squeak, γρύζω. 
Speculative, θεωρητικός. -ν. σκυλεύω, συλέω. Squeamish, ὑπεροπτικός. 
Speculatively, θεωρητικῶς. Spoiler, λαφυραγωγὸς, συλητής. |Squeamishness, ὑπεροψία. 
Speculator, θεωρός. Spokes of a wheel, ῥάβδοι, κνῆμαι. |Squeeze, v. θλέβω, πιέζω.---8. θλιμ- 
Speech, μῦθος, φράσις, Adyos,|Spondee, σπονδεῖος ποῦς. μός. 
ὁμιλία. Sponge, σπόγγος, σπογγία. Squint, παραβλέπω. 
Speechless, ἄφωνος, κωφὸς, &yAwo-|Spongy, σπογγώδης. Squint-eyed, στραβὼν, στραβὸς, 
σος. Sponsor, ἐγγυητὴς, ἀνάδοχος. παραβλωώψ;. 
Speed, 5. τάχος, ὠκύτης.---ν. o7rev-|Spontaneity, αὐτοματισμός. Squirrel, σκίουρος. 
Ow, ταχύνω. Spontaneous, αὐτόματος, Exovcios.|Stab, v. διελαύνω, διαπείρω.---8. 
Speedily, σπουδῇ, μετὰ σπουδῆς, ΟΡοπίδποοιγ, αὐτομάτως, αὐτο-] τραῦμα, οὔτημα. 
ταχέως. ματί. Stability, βεβαιότης, στερεότης. 
Speediness, ταχύτης, ὠκύτης. Spoon, κοχλιάριον. Stable, adj. ἑδραῖος, στάσιμος. 
Speedy, ταχὺς, ὠκὺς, σπουδαῖος. |Sport, 5. ἄθυρμα, παιγνίον, waty-|Stable, (for horses,) σταθμὸς, ἵππο- 
Spell, 5. ἐπῳδὴ, γοήτευμα, γοητεία, wa: make — of, ἐντρυφάω τινὶ.) στάσιον, immoctacia.—v. σταθ- 
φίλτρον. . καταμειδιάω, ἐμπαίζω.---ϑροτί, v.| dw. 
Spencer, φελόνης, μανδύη. παίζω. ἀθύρω: with, συμπαίζω, ϑίδοϊκ, κῶνος. 
Spend, ἀναλίσκω, δαπανάω: money,| πρυσαθύρω, προσπαίζω, xaptev-|Staff, σκῆπτρον, βάκτρον, βακτηρία, 
ἀναλίσκω χρήματα : life, διάγω :}) τίζομαι. ῥάβδος, σκντάλη, σκίπων. 
one’s time, διατρίβω τὸν χρόνον :|Sportive, παιγνιώδης, παίζων. Stag, ἔλαφος. 
life happily, εὐδαιμόνως τὸν Biov|Sportiveness, παιγμὸς, παιδιά. Stage, σκηνὴ, θυμέλη : of the stage, 
διατελεῖν. Sportsman, ἀγρευτὴρ, θηρευτὴς, σκηνικός. 


(80) 8Ε 2 


STA STI STR 


Stage-player, ὑποκριτὴς, μῖμος. μα, βάσις, στήριγμα, ἔχμα, μος, δυσωδία. ; 
Stagger, παραφέρομαι, brockeNi{o-| πεῖσμα. Stinking, δυσώδης, βαρύοζος 

par, σφαδάζω. Stead, “(βοηθέω, παρίσταμαι, ἀμύ- ϑιυϊπῦ, 5. ὅρος, τέρμα, κατοχή.---ν, 
Staggering, δόνησις, συγκλόνησις. | vw. ὁρίζω, τερματίζω. — 
Stagnant, λιμναῖος. Steadiness, εὐστάθεια. Stipend, μισθὸς, μισθοφορά. 
Stagnate, λιμνάζω. Steady, εὐσταθὴς, στάσιμος. Stipendiary, μισθωτὸς, μισθοφύρος. 
Stagnation, λιμνασία. Steal, κλέπτω, κλοπεύω, συλεύω :|Stipulate, συγγράφω, διομολογοῦ- 


Stain, 5. σπῖλος, κηλίς.-τον, μιαίνω.} into, παρεισπίπτω, παρεισδύνο-] μαι. 
ῥυπαίνω, σπιλόω: with blood, ai-| μαι: privily, ὑφαρπάζω, ὑφαιρέω. Stipulation, συγγραφὴ, ἐπερώτημα. 
ματόω, αἱματίζω. Stealer, κλέπτης. Stir, v. κινέω, ἀνακινέω.---8. κίνημα. 
Stained, ῥυπαρὸς, σπιλωτός. Stealth, κλοπὴ, κλέμμα : by stealth,|Stirrer, κινητήρ. 
Stainless, ἄσπιλος, ἀμίαντος, ἄμω-] κλεμμαδὸν, λαθραίως, λάθρα. ---- ΘΠ ἢ, ῥάππω, ἀκέομαι. 


μος. : by stealth, (adj.) κλοπιμαῖος, Aa-|Stock, 5. ξύλον, φιτρὸς, καυλός ; 
Stair, βαθμὸς, κλῖμαξ. θραῖος. γένος. 
Stake,s. σκόλοψ, πάτταλος, xépak,|Steam, 5. dtuds.—v. ἀτμίζω, dva-|Stocks, ποδοκάκη, στήλη. 
ξυλάριον. υμιάζω. Stoic, στωϊκός. 
Stale, ταγγὸς, campos. Stedfast, βέβαιος, στάσιμος, evora-|Stoically, στωϊκῶς. 
Staleness, τάγγη. σαπρότης. Ons.—Stedfastly, βεβαίως, evara-|Stolidity, ἀβελτερία, ἠλιθιότης. 
Stalk, 5. καυλὸς, dim. καυλίον, καυ-] θῶς, ἐμμενῶς. Stomach, στόμαχος, οἰσοφάγος. 
λίσκος. Stedfastness, βεβαιότης, evaTabera.|Stomach-ache, στρόφος. 


Stone, v. λιθάζω, λιθοβολέω, ἐκ- 


Stall, v. σταθμόω. .---5. otabuds,|Steed, ἵππος, πῶλος. 
λιθάζω, λίθοις βάλλω, “τεπτρόω.--- 


ἔπαυλις, φάτνη : to stall-feed,|Steel, 5. yaduw. 


σιαλόω. Steep, κρημνώδης, ἀποῤῥὼξ, παρά-] 5. λίθος, Naas, πέτρα, χερμάδιον: 
Stallion, ὀχευτὴς, ὀχεῖος, advaBa-| κρημνος, καταφερὴς, TeoKaonvos,| ἃ small, ψγῆφος., λιθάριον, λιθίδιον, 
της, θόρος. πρηνὴς, ἀνωφερὴς, ὑψηλός. λίθαξ : corner, λίθος ἀγωνιαῖος : 
Stammer, τραυλίζω, Ψελλίζω. Steepness, κρημνότης, ἐπίκλισις. | paved with, λιθόστρωτος. 
Stammerer, τραυλὸς, Ψελλὸς, G-|Steer, v. κυβερνάω. Stone-cutter, λατόμος, λιθουργὸς, 
τυπος, ἰσχνόφωνος. Steersman, κυβερνήτης, ναύκληρος.) λιθοξόος. 
Stammering, adj. ψελλός.---8, Tpav-| πρυμνήτης. Stone-work, λιθουργία. 
λισμός. Stem, 5. στῦλος, καυλὸς, στέμμα. Αιἰοπίηρ, λευσμός. 
Stamp, v. ἐκτυπόω, κόπτω νόμισ-] —V. κωλύω. κατέχω. Stony, πετραῖος, πέτρινος, πετρώ- 


Ons, ὑπόλιθος, λίθινος, λίθεος, 
Aaivos, λιθώδης. 

Stool, θρῆνυς, θρανίδιον, ὑποπό- 
διον. 
Stoop, v. κύπτω, κυππάζω: down, 
κατακύπτω. 
Stop, κατέχω, κωλύω : the mouth, 


μα, ἐντυπόω, ἐγχαράττω, éem-|Stench, δυσωδία, κακωδία, δυσοσ- 
σφραγίζω : a seal, τύπον ἐνση-] μία, βρῶμος. 

μαίνεσθαι.----5. τύπος. Step, v. βηματίζω.---8. βῆμα, ἀνά- 
Stand, ἵσταμαι, καθίσταμαι: about,| βαθρον : of a ladder, κλιμακτήρ : 
περιΐσταμαι, ἀμφίσταμαι : aloof,| step by step, κατὰ πόδας, βάδην. 
ἀφίσταμαι : before, προΐσταμαι :|Step-mother, μητρυιά. 

to one’s word, ἐμμένω Tots εἰρη- Sterile, στεῖρος, ἄγονος, ἄτοκος, 


μένοις.----8, σταθμὸς, στάσις. ἄκαρπος. ἀποστομόω & ἀποστομίζω, συλ- 
Standard, τὸ σημεῖον. Sterility, στείρωσις. λαμβάνω τὸ στόμα: Up, ἐμφράτ- 
Standard-bearer, σημειοφόρος. Sterilise, στειρόω. τω, ἀποφράττω, ἐπιβύω, ἐπι- 
Standing, στατός. Stern, adj. βλοσυρὸς, ἀγριωπὸς,) στομίζω. 
Stanza, στίχος. δεινωπός. Stopper, ἐπιστόμιον. 


Star, ἀστὴρ, ἄστρον : fixed and|Stern, 5. πρύμνα. 


Stopping up, ἐμφραγμὸς, φίμωσις. 
wandering stars, ἀστέρες a&mAa-|Sternly, ταυρικὸν, ὑπόδρα. ί 


Store, 5. ἀφϑονία, περιουσία.----ν. 


νεῖς τε καὶ ἀσταθεῖς. Sternness, ὑποδρασία, τὸ βλοσυ-) ταμιεύω, ἀποτίθημι. 
Starch, ἄμυλον. ρόν. Storehouse, ταμιεῖον, ἀποθήκη,θήκη, 
Stare, ἀτενίζω, ἐμβλέπω. Steward, οἰκονόμος, ταμίας. ἐκδοχεῖον, ὀψών. 
Star-gazer, ἀστρολόγος. Stewardship, ταμιευτικὴ., ταμιεία, ϑίονϊς, πέλαργος. Ἶ 
Starless, ἀνάστερος, ἄναστρος. ἀγρονομία. Storm, 8. λαῖλαψ,, ἄελλα, θύελλα, 
Starling, Wap. Stick, βακτρίδιον. katate: to take by, καταπολιορ- 
Starry, dorpwos, ἀστερόεις. Sticky, κολλήεις. KEW, καταπολεμέω. 


Storming, καταπολιόρκησις, KaTa- 


Start, v. ἀποθρώσκω. ἐκπηδάω, ava-|Stiff, αὐθάδης, ῥίγιος, στεῤῥός. 
πολέμησις 


: 


πηδάω: up, ὑπεξανίσταμαι, av-|Stiff-necked, τραχηλιώδης, σκληρο- 


éXw.—8. πτήδημα. τράχηλος. Story, μῦθος, ἔπος : a little, διηγη- 
Starting-place, 7 βαλβιὶς, apeTnpia,|Stiffness, αὐθάδεια, στεῤῥότης. atiov.—Story-teller, μυθολόγος. 

γραμμή. Stifle, ὑποπιέζω, σβέννυμι : one’s|Stove, 85. κλίβανος, ἀτμιστήριον. 
Startle, φοβέω, φοβέομαι. resentment, καταπέψαι χόλον. |Stout, κρατερὸς, κραταιὸς, ἀλκι- 
Starve, φθίνω ἐκ λιμοῦ. Stigma, στίγμα. μος. 


State, ἕξις, κατάστασις, στάσις ;|Stigmatise, στηλιτεύω τινὰ, &Timov|Stoutly, κρατερῶς, ἰσχυρῶς. 
= “ . , ? , 
TO πολιτικὸν, πολιτεία, ἀστειό-] ποιῶ τινα: to be stigmatised, Tvy-|Stoutness, κράτος, ἀλκή. 


τῆς. χάνειν κακοδοξίας. Straddle, διατείνω or διΐστημι τὰ 
State-chair, δίφρος ἡγεμονικός. Still, adv. ἔτι, εἰσέτι, προσέτι. σκέλη. 
Stateliness, μεγαλοπρέπεια, σεμνό- 5111], adj. ἥσυχος, ἤρεμος. Straight, ὀρθὸς, στάδιος, σταδαῖος, 
της. Stillness, ἡσυχία, ἠρεμία. ἰθύς : to make, ἀπευθύνω. 
Stately, μεγαλοπρεπὴς, σεμνός. |Stilts, καλοβατῶν βάθρα : walker|Straightness, ὀρθότης, ἰθύτης. 
Statesman, ὁ πολιτικός. on, καλοβάτης : to walk on, oxw-|Straightway, εὐθείᾳ, αὐτίκα. 
Station, σταθμὸς, στάσις. λοβατίζειν, ἀσκωλιάζειν. Strain, v. ἠθέω, διύλίζω, διηθέω, 
Stationary, ἑδραῖος, σταδιαῖος. Stimulate, παρορμάω, παροξύνω,) σφίγγω. 
Stationer, χαρτοπώλης. κεντρέω. Strainer, ἠθητήριον. ἠθιστηριον. 
Statuary, ἑρμογλυφικὴ TéXvn,|Stimulation, κέντρημα, οἴστρησις. “Strait, adj. στενὸς, στενυγρὸς, στε- 
ἀγαλματοποιός. Sting, s. κέντρον, νυγμὴ, ἄκανθα, νωπός.---5. πορθμὸς, συνοχὴ ἁλὸς, 
Statue, ἄγαλμα, ἀνδριὰς, βρέτας.  ἐγκεντρὶς, καρφίον, ὄγκος, ἧλος. τὸ πέλαγος. 
Stature, ἡλικία, μέγεθος. —V. νύσσω, κεντρόω. Straiten, στενοχωρέω, στενόω. 


Statute, τὸ καθεστὸς, νόμος, θεσ- ϑάπρυ, μικρολόγος, φειδωλὸς, pu-|Straitly, στενῶς. 
pos, τὸ διατεταγωένον, δόγμα, παρός. Straitness, στενοχωρία, στενότης, 
νομοθέτημα. Stink, v. δυσωδέω, μυδάω, κακῶς] θλίψεις. 
Stay, v. μένω, Pi Saat ἤρα ἔρεισ-] ὄζω, τραγίζω, κιναβράω .---5. Bow-|Strand, ὄχθη, ἀκτή. 
8 


STR SUB SUB 


Strange, adj. ξένος, ἐξωτικὸς, ἀλ- 
'λόκοτος, ἀλλότριος, ἀλλοδαπός. 
— interj. βαβαὶ, ὦ, φεῦ, παπαί. 

Strangely, ἀλλοκότως, ἀήθως, θαυ- 
μασίως. 

Strangeness, ἀλλοτριότης, τὸ ἀλ- 

'λόκοτον. 

Stranger, προσήλυτος, πάροικος, 
ξένος, ἐπηλύτης, ἔπηλυς. 

Strangle, ἄγχω, ayxovaw, ἀποπνί- 
γω. 

Strangulation, πνιγμὸς, ἀγχόνη, 
στραγγάλη. : 

Strangury, δυσουρία, otpayyou- 

_ pla. 

Strap, ἱμάς. 

Stratagem, στρατήγημα. 

Stratum, στρῶμα. 

Straw, κάλαμος, καλάμη : straw 
bed, ὑπόστρωμα. 

Strawberries, τὰ κόμαρα. 

Strawberry-tree, ἡ κόμαρος. 

Strawy, "“αλαμαῖος. 

Stray, v. πλάζομαι, πλανάομαι. 

Streak, 5. γραμμή.---ν. γράφω. 

Stream, 5. ῥεῖθρον, ῥεῦμα, νᾶμα. 

Street, ἀγυιὰ, ῥύμη, λαύρα, κώμη, 
πλατεία. 

Strength, ἰσχὺς, ἀλκὴ, κράτος. 
ἀρετὴ, δύναμις, ἀνδρότης : with 
all one’s, κατὰ TO δυνατόν. 

Strengthen, κραταιόω. κρατύνω. ic- 
χυρίζω, ἐπισχυρίζω, κατισχύω. 

Strenuous, δραστικὸς, δραστήριος, 
ἐνεργὴς, ἀγήνωρ, ἀνδρεῖος. 

Strenuously, δραστικῶς, σπουδαίως, 
> a τὶ 
ἀνδρικῶς. 

Stress, βία. 

Stretch, 5. τόνος, τάσις.---ν. Teivw, 
Taviw, Titaivw: forth, ἐκτείνω, 
προτείνω: out the right hand, 
τὴν δεξιὰν προτείνω: under, 
ὑποτείνω: — and yawn, σκορ- 
δινάομαι. : 

Stretching out, διάτασις, ἐπέκτα- 
σις, παράτασις : stretching and 
yawning, σκορδινισμός. 

Strew, στορέω, σκορπίζω, σπείρω. 

Strict, αὐστηρὸς. ἀκριβής. 

Strictly, αὐστηρῶς. ἀκριβῶς. 

Strictness, αὐστηρότης, ἀκρίβεια. 

Stride, μακρὰ βιβάσθω, διατείνω 
τὰ σκέλη. διέστηκα. 

Strife, ἔρις, ἀμφισβήτησις, ἀντι- 
λογία, νεῖκος. 

Strike, τύπτω, πληγὰς δίδωμι, 
πλήσσω. βάλλω, παίω : against, 
προσκρούω, προσκόπτω, κατα- 
φέρω : a league, ποιεῖσθαι συν- 
θήκας, σπονδοποιεῖσθαι : into, 
ἐμβάλλω, καταφέρω : with ter- 
ror, δέος ἐνεργάζεσθα:ι. 

Striking, καταπληκτικὸς, ἐκπληκ- 
τικός. 

String, χορδή. 

Stringed, χορδότονος. 

Stringent, στυπτικός. 

Strip, γυμνόω, Ψιλόω, ἀποτίλλω : 
off clothes, ἀποδύω, éxdvw: the 
bark, ἀπολέπω, ἀπολεπίζω : the 
skin, ὠποδέρω : strip or despoil of 
arms, ἐναρίζω, ἀφοπλίζω : strip 
or lay aside arms, ἀφοπλίζομαι. 

Stripe, v. ποικίλλω, αἰόλλω.---8. 
πληγή. 

Stripling, μειράκιον, μειρακίσκος, 
νεανισκος. 

Strive, ἀγωνίζω, eee against, 


ἀντιπαλαίω, ἀνθίσταμαι, ἀντ- 
ερείδω. 

Striving, ἀγώνισμα. 

Stroke, 85. πλῆξις, ἐπίκρουσις, 
πληγὴ, πλῆγμα.---ν. καταρέζω, 
καταψάω. 

Stroll, περινοστέω. πλάζομαι. 

Strong, κρατερὸς, ἰσχυρὸς, εὔρωσ- 
τος, εὐσθενής : very, ὑπερίσχυ- 
ρος, ὑπέροχος : to be, ἰσχύω, 
δύναμαι μέγα : to grow, ἐπιῤῥών- 
νυμαι. 

Strongly, ἰσχυρώς : very, ἰσχυ- 
ρωτέρως: Most, κράτιστα. 

Structure, κατασκευὴ. οἰκοδόμησις. 

Struggle, ἀντιμάχομαι, avtima- 
Aaiw. 

Strumpet, πόρνη, coBas, etaipic- 
τρια. 

Strut, χαυνόομαι. 

Stubble, καλάμη, φρύγανον. 

Stubborn, αὐθάδης, δύσπειστος. 

Stubbornly, αὐθαδῶς. 

Stubbornness, αὐθάδεια, δυστρο- 
πία. 

Stud, ἦλος. 

Student, μαθητής : Students in 
philosophy, οἱ περὶ τὴν φιλοσο- 
φίαν σπουδάζοντες. 

Studious, σπουδαῖος, προσέχων, 
ἐπιμελὴς, φιλομαθὴς, σχολαστι- 
Kos.—Studiously, σπουδῃ, ἐπίτη- 
δες, συντόνως. 

Study, 5. σπουδὴ, ἄσκησις, ἐπιτή- 
δευμα.---ν. σπουδαζω, ἐπιτηδεύω, 
προσέχω, “προθυμέομαι : perse- 
veringly, προσκαρτερῶ τοῖς λό- 
γοις. 

Stuff, καταπυκνόω, συμπληρόω: 
to stuff in, στείβω, ἐπισώττω. 

Stumble, v. σφάλλομαι, ὀλισθαίνω, 
προσκόπτω, προσβάλλω. — 5. 
σφάλμα, ὀλίσθημα. 

Stumbling-block, πρόσκομμα, προσ- 
Koti}, σκάνδαλον. 

Stump, κορμὸς, στέλεχος. 

Stumpy, στελεχώδης. 

Stun, ἐκπλήττω. ὠτύζω. 

Stupefaction, ἔκπληξις. 

Stupendous, ἀπέλεθρος, θαυμάσιος, 
ἀθέσφατος. 


ζω, καταδαμάζω. κρατέω. 

Subduer, δαμώτωρ, duntio. 

Subject, v. ὑποβάλλω, καταπολε- 
μέω, UTOTATTW.—adj. ἀρχόμενος, 
ὑποτεταγμένος, ὑπήκοος, ἐπι- 
κρατούμενος, ὑπεξούσιος : to be, 
ὑπόκειμαι, ὑποτίθεμαι. 

Subjection, ὑποταγή. 

Subjoin, ὑποζεύγνυμι, ὑποζυγόω. 

Subjugate, ὑποζευγνύω, ἔκδοτον 
ποιῶ, UTOTATTW, ὑποχειρόω. 

Subjugation, ὑπόζευξις. 

Subjunctive, ὑποζευκτός. 

Sublime, ὑψηλὸς, μετέωρος, αἴω- 
ρος. 

Sublimity, ὕψος, ὑψηλότης, μετεω- 
ρισμός. 

Sublunary, ἐπιχθώνιος. 

Submerge, καταδύω, καταποντίζω. 

Submersion, κατάδυσις, καταπον- 
τισμός. 

Subminister, ὑπηρετέω. 

Submission, ὑπόπτωσις, ἀνθύπ- 
εἰξις : to reduce to, ὑποτώττω, 
ὑποβάλλω,. ὑποστέλλω. 

Submissive, ὑπείκων, ταπεινὸς, ὑφ- 
élévos.—Submissively, ταπεινῶς, 
ὑφειμένως. 

Submissiveness, ὑπόπτωσις, ταπεί- 
νωσις. 

Submit, ὑποπίπτω, ὑποτάσσομαι., 
ὑπείκω : one’s self, ὑποτάττω 
ἑαυτὸν, τὼ χεῖρε προΐσχομαι. 

Subordinate, ὑποτασσόμενος. 

Subordination, ὑποταγή. 

Suborn, παρασκευαζομαὶ, ὑποπέμ- 
πω: to suborn false witnesses, 
παρασκευάζομαι μάρτυρας Ψευ- 
δεῖς. 

Subornation, παρασκευή. 

Subscribe, ὑπογράφω, ὑποσημαί- 
voual, συγκατατίθημι, ὑφίστημι. 

Subscriber, προσγραφεύς. 

Subscription, ὑπογραφὴ, ὑποσημεί- 
ωσις. 

Subsequent, ἐφεπόμενος, ἐπακολου- 
θῶν. 

Subserve, ὑποδρήσσω, ὑποδιακονῶ. 

Subservient, ὑπήκοος, ὑπηρετικός. 

Subside, ὑφιζάνω, ὑφίσταμαι. 

Subsidiary, ἐπικουρικός : ---- troops, 

Stupid, νωθρὸς, ἀνόητος, ἀβέλτε-] τὸ ἐπικουρικὸν, ἐπίκουροι. 
ρος, ἀναίσθητος. Subsidy, ἐπικουρικὰ χρήματα. 

Stupidity, ἀβελτερία, dtaoPaNia,|Subsist, ὑφίσταμαι, μένω, ἀντέχω. 
ἀναισθησία, εὐήθεια. Subsistence, τροφὴ, σίτησις. 

Stupidly, ἀναισθήτως. Substance, ὑπόστασις, οὐσία, ὑπο- 

Stupify, ἐκπλήττω, ἐκφοβέω : to| κείμενον. 
be stupified, ἐκπλήττομαι, Tapat-|Substantial, οὐσιώδης. 

TOMAL. Substantially, οὐσιωδῶς. 

Stupor, ἀναισθησία, ἔκπληξις. Substantiate, οὐσιόω. 

Sturdy, κρατερός. Substantiation, οὐσίωσις. 

Sturgeon, AoW, ὁνίσκος. Substantive, ὄνομα. 

Stutter, τραυλίζω, ψελλίζω, Bat-|Substitute, ἀντικαθίστημι. 
ταρίζω. Substitution, ἀντικατάστασις. 

Stutterer, τραυλὸς, Ψελλὸς, Bat-|Subterfuge, ὑποφυγή. 
ταριστής. Subterranean, κατάγειος, καταχθό- 

Sty, συφειὸς, συφεών. νιος, ὑπόγειος : canal, ὑπόνομος, 

Stygian, στύγιος. ὑπόρυγμα. 

Style, τὸ γραφεῖον; ὁ τῆς NEEEws|Subtile, λεπτὸς, λεπτομερής. 
τρόπος. Subtilely, λεπτῶς : to speak, λεπ- 

Styx, Στύξ. - τολογέω. 

Suasive, πειστήριος, πειστικός.  |Subtilty, λεπτομέρεια. ἀγχίνοια. 

Suavity, ἡδονὴ, μειλιχία. Subtle, πανοῦργος, δολόφρων, ἀγ- 

Sub-deacon, ὑποδιάκονος. κυλομήτης, παλίντροπος. 

Subdivide, ὑποδιαιρέω. Subtlety, πανουργία, δολοφροσύνη. 

Subdivision, ὑποδιαίρεσις. Subtly, πανούργως. 

Subdue, καταπολεμέω, Sauaw,|Subtract, ὑπεξαιρέω. 
ὑποτάττω, ὑποβάλλω, éxdaua-|Subtraction, ὑπεξαίρεσις. 


Subversion, καθαίρεσις, dvoixronos,|Suggest, ὑπομνάω, συμβάλλω, v7ro-|Superaddition, ἐπιπρόσθεσις. 


ἀνατροπή. 

Subversive, καθαιρετικὸς, ἀνατρεπ- 
τικός. 

Subvert, καθαιρέω, καταστρέφω, 
καταβάλλω, ἀνατρέπω. 

Subverter, καθαιρέτης. 

Suburbs, προάστειον : in the, ὁ 
ἄστει παρακείμενος. 

Succeed, διαδέχομαι, ἐκδέχομαι. 

Succeeder, διάδοχος, ἐκδέκτωρ. 

Success, εὐπραγία, τύχη, εὐτυχία. 

Successful, εὐτυχὴς, δεξιὸς, αἴσιος. 

Successfully, εὐτυχῶς, δεξιῶς. 

Succession, διαδοχὴ, διάδεξις. 

Successive, διάδοχος, ἐκδεκτικός. 

Successively, ἐκ διαδοχῆς. 

Successor, ἐκδέκτωρ, διάδοχος, ὁ 
διαδεξάμενος. 

Succinct, διεζωσμένος, σύντομος. 

Succinetly, ἐπὶ κεφαλαίου, συν- 
τόμως. ' 

Succour, v. βοηθέω, συλλαμβάνω, 
ἐπικουρέω. ἐξαρκέω, ἀμύνω, συν- 
εργέω, ἀλεξέω.---5. βοήθεια, βοή- 

nua, ἐπικουρία, ἀλεξητήριον. 

Succourer, βοηθὸς, ἐπίκουρος. 

Succulent, ἔγχυλος, πολύχυλος. 

Succumb, ὑπόκειμαι, ὑποκατακλί- 
νομαι, ὑποπίππτω. 

Such, τοῖος, τοιόσδε, τοιοῦτος : — 
88, τοιοῦτος οἷος, τοιοῦτος οἷοσ- 
σπτερ : IN — manner, τοιούτως. 

Suck, v. μύζω, μυζέω : the breast, 
θηλάζω, abéryw: out, ἐκθηλάζω, 
ἐκμυζέω or -aw.—s. θηλασμός : 
give, ἐπέχω τὸν μαστόν. 

Sucker, βλάστη, βλάσπτημος, βλασ- 
τεῖον, ἐκφυὰς, παραφυάς. 

Sucking lambs, ἄρνες : 
pig, δέλφαξ, δελφάκιον. 

Suckle, ϑηλάζω, γαλακτιάω, γα- 
λακτοτροφέω. 

Suckling, γαλαθηνὸς, ϑηλάζων. 

Sudden, αἰφνίδιος, ἐξαπιναῖος : on 
ἃ, ἐκ τοῦ ἀφανοῦς, ἀπροσδοκή- 
τως, ἀπροόπτως. 

Suddenly, ἄφνω, αἰφνίδιον, αἰφνι- 
δίως, ἐξαίφνης, ἐν ἀκαρεῖ, εὐθύς. 

Suddenness, τὸ αἰφνίδιον. 

Sudorific, ἱδρωτοποιὸς, ἱδρωτήριος. 

Sue, κρίνω, διώκω. δικάζομαι, ἐγ- 
καλῶ τινα and τινι. 

Suet, στέαρ. δημός. 

Suety, στεατώδης. 

Suffer, πάσχω, τλάω, ἀνέχω, 
ὑπομένω, ὑποφέρω. ὑφίσταμαι: 
hardship, ταλαιπωρέω. 

Sufferance, ὑπομονὴ, πάθος, τλῆ- 
σις. 

Sufferer, ὁ παθητικός. 

Suffering, παθητικὸς, ὑπομονητι- 
Kos, τλήμων.---8. πάθημα. 

Snffice, dpxéw, ἐξαρκέω : it suffices, 
ἀπόχρη μοι τοῦτο, ἱκανόν ἐστι, 
ἀρκεῖ, ἐξαρκεῖ, ἐπαρκεῖ, περι- 
γίνεται. 

Sufficiency, αὐτάρκεια, ἱκανότης. 
Sufficient, αὐταρκὴς. ἱκανός. 

Sufficiently, ἀποχρώντως, ἀρκούν- 
τως, ἅλις, ἱκανῶς. διακόρως, ἄδην. 

Suffocate, wviyw, ἀποπνίγω. 


sucking 


τίθεμαι. ayer i 

Suggestion, ὑπόμνησις, ὑποθημο- 
σύνη. 

Suicide, αὐτοχειρία: ἃ —, αὐτο- 
φονευτὴς, αὐτοφόντης, αὐτόχειρ. 

Suit, s. ἀκολουθία, ϑεράπεια.---ν. 
ἁρμόζω, ἁρμόττω, εὐαρμοστέω. 

Suitable, ἁρμόδιος, εὐάρμοστος, 
ἱκανὸς, ἐπιτήδειος, συνωδός. 

Suitableness, εὐαρμοστία., ἱκανότης. 

Suitably, ἁρμοζόντως, ἐπιτηδέως, 
ἱκανῶς, λυσιτελῶς. 

Suitor, μνήστωρ, μνηστής. 

Sullen, σκυθρωπὸς, σκυθρὸς, σεμ- 
νοπρόσωπος. 

Sullenly, σκυθρωπῶς, σκυθρῶς. 

Sullenness, σκυθρωπότης. 

Sully, ῥυπαίνω, σπιλόω. 

Sulphur, ϑεῖον, Seaqerov, Séerov. 

Sulphurous, θειώδης. 

Sultriness, καύσων, καῦμα, καῦσος. 

Sultry, καυστειρὸς, καπυρὸς, Kav- 
ματηρός. 

Sum, κεφάλαιον. 

Summarily, ἐν κεφαλαίῳ, κεφαλαι- 
wows. 

Summary, ἐπιτομὴ, κεφάλαιον. 

Summer, Θέρος, Θέρεια : quarters, 
τὰ ϑερινά: spend the, ἐνθερίζω, 
“ερίζω, τὸ ϑέρος διάγω. 

Summit, κορυφὴ. ἄκρα. λόφος. 

Summon, κατακαλέω, κλητεύω. 
μετακαλέω, μεταπέμπω, προσ- 
πέμπω : on ἃ charge of conspiracy, 
ἐπικαλέω τὴν συνωμοσίαν τινί: 
together, προσκαλέω, ἐπικαλέω, 
μεταπέμπω: a council, ἐκκλη- 
σίαν συνάγειν. : 

Summoned, σύγκλητος. 

Summoner, κλήτωρ, κλήτηρ. 

Summoning, μετάπεμψὨις. 

Sumptuous, δαπανηρὸς. πολυτελὴς, 
δαψιλὴς, μεγαλοπρεπής : repast, 
δεῖπνον πολύοψον καὶ “ποικίλον, 
πολυτελές. 

Sumptuously, δαπανηρῶς. 

Sumptuousness, πολυτέλεια, δα- 
ψίλεια. ; 

Sun, ἥλιος, Φοῖβος : the sun rises, 
ἥλιος ἀνατέλλει : — sets, ἥλιος 
OveTat.—Sun-beam, ἀκτίν. 

Sun-burnt, ἡλιοκαὴς, ἡλιόβλητος. 

Sunday, ἡ κυριακὴ ἡμέρα. 

Sun-dial, ὡρολογεῖον ἡλιακόν. 

Sundry, δεάφορος, ἀλλοῖος. 

Sunk, βύθιος, ὑποβρύχιος : sunk 
in debt, ὑπόχρεως. 

Sunless, ἀνήλιος, ἡλιοστερής. 

Sunry, προσήλιος, εὐήλιος, ἀνθ- 
ἥλιος. 

Sunrise, ἡλίου ἀνωτολή. 

Sunset, ἡλίου δυσμή. 

Sunshine, ἡλιοφάνεια. 

Sup (drink), v. ῥοφέω : up, ἐκρο- 
péw, ἁποῤῥοφέω: up again, dvap- 
popéw: (eat supper,) v. δειπνέω, 
cuvoetTvew.—Sup, 8 ῥόφημα, 
dim. ῥοφημάτιον. 

Superable, ὑπερβατὸς, εὐνίκητος. 

Superabound, περισσεύω, ὑπερ- 
πλεονάζω, εὐπορέω. 


. και , 
Suffocation, πνιγμὸς, πνῖγος, a7ro-|Superabundance, περισσεία, περισ- 


πνιξις, ἀγχόνη. 
Suffrage, χειροτονία, Widos. 
Suffuse, ὑπερχέω, ὑπερχύω. 
Suffuse, ὑποχέω. 
Sugar, σάκχαρον, σάκχαρ. 


σότης. : 
Superabundant, περισσὸς, πλεο- 
vacTos.—Superabundantly, περισ- 
σῶς, περισσά. 
Superadd, ἐπιπροστίθημι, προσεμ- 
βάλλω. 


Superannuated, ὑπέργηρως, ἐσχα- 
τόγηρως. ἢ 
Superannuation, τὸ ὑπέργηρων. 


Superb, μεγαλοπρεπὴς, σεμνὸς, 
μεγαλοφυής. : 
Supercilious, ὑπέροφρυς, ὑπερ- 


OTTLOS, ὑπεροπτικός. 
Superciliousness, ὑπεροψία. 
Supereminence, ὑπεροχὴ, ἐξοχή. 
Supereminent, ὑπέροχος, ἔξοχος. 
Superficial, ἐπιπόλαιος. 
Superficially, ἀκροθιγῶς. 

Superfine, ὑπέρλεπτος. 

Superfiuity, περισσεία, περίσσευ- 
μα, τὸ περισσόν. 

Superfluous, περισσὸς. ὑπέρπλεως. 

Superfluously, περισσῶς. 

Superindnee, ἐπεισάγω. 

Superintend, ἐφίσταμαι, διοικέω. 

Superintendence, ἐπιστασία, δι- 
οίἰκησις.- 

Superintendent, ἐπιστάτης, ἐπι- 
μελητὴς, ἐπόπτης. 

Superior, ἀνώτερος, κρείττων, 
ὑπείροχος : to be, πλεονεκτῶ, 
προέχω. 

Superiority, πλεονεξία, πλεονέκ- 
τημα. 

Superlative, ἔξοχος, ὑπέροχος. 

Superlatively, ἔξοχον, ἔξοχα. 

Superlativeness, ἐξοχὴ, ὑπεροχή. 

Supernatural, ὑπερφῳνὴς, ἐκφυής. 

Supernaturally, ὑπερῳνῶς. 

Supernumerary, ὑπεράριθμος. 

Superscribe, ἐπιγράφω. 

Superscription, ἐπιγραφὴ, 
γραμμα. 

Supersede, ἐπέχω, παύομαι. 

Superstition, δεισιδαιμονία, ἐθελο- 
θρησκεία. 

Superstitions, δεισιδαίμων, δεισί- 
θεος. 

Superstitiously, δεισιδαιμονίως. 

Superstruct, ἐποικοδομέω. 

Superstruction, ἐποικοδόμησις. 

Supervene, ἐπέρχομαι, περιτυγχά- 
νω. 

Supervenient, ἐπελευστικός. 

Supervention, ἐπέλευσις. 

Supervisor, ἐπίσκοπος, ἔφορος. 

Supine, ὕπτιος, ῥᾳθυμος. 

Supinely, ὑπτίως, ῥᾳθύμως, ἀμε- 
λῶς. 

Supineness, ὑπτιότης, ῥᾳθυμία. 

Supper, δεῖπνον, δόρπον: to have 
an appetite for, δειπνησείω. 

Supperless, ἄδειπνος. 

Supplant, ἀπωθέω, ἀποκινέω; ὑπο- 
σκελίζω. 

eaten adj. κάμπιμος, γναμπτὸς, 
γλισχρὸς, κολακευτικὸς. 

Supplement, προσθήκη, πρόσθεμα. 

Supplementary, πρόσθετος. 

Suppliant, ἱκέτης, ἱκετήριος, ἱικέ- 
σιος. 

Supplicate, ἱκετεύω, γονυπετέω, 
δέομαι, λίσσομαι, ἀντιβολέω : to 
be supplicated, δεητέος. 

Supplication, δέησις, ἱκεσία, ἱκέ- 
τευμα, κατευχὴ. εὐχή. 

Supply, v. πορίζω, ἐκπορίζω, Xop- 
NYEW, ETAPKEW, παρέχω. ὑπο- 
τίθημι, ὑπουργέω. ὑπηρετέω, ὑπ- 
αρκέω.----8. πορισμὸς, χορηγία, 
? , 
ἐπάρκεια. 

Support, v. ὑπομένω, ἀνέχω, βασ- 
Talw, ὑπερείδω, ὑποστηρίζω, ὑφ- 
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ίσταμαι.---5. ἔρεισμα, Edpacpua,|Suscitation, ἔγερσις Swindler, χρεωκόπος, χρεοκόπος. 
ὑπόστημα, ὑποστήριγμα. Suspect, ὑποπτεύω, ὑπονοέω. Swine, ὗς, ous : of swine, ὕειος. 
Supportable, ὑπόστατος, irouévy-|Suspected, ὕποπτος : to be, eis|Swineherd, συβώτης, ὑφορβὸς, 
TOS. ὑποψίαν ἐμπίπτω, πρὸς ὑποψίαν) ὑοβόσκος. 
Suppose, ὑποτίθημι, ὑπολαμβάνω,) ἥκω, ὑποπτεύομαι. κ΄, |Swing, v. στροβιλόω, γυρόω, κρα- 
νομίζω, ὑποβάλλω, ὑποτοπέω, 7-|Suspend, ἀναρτάω, ἀπαρτάω, av-| δαίνω. 
γέομαι, λογίζομαι, οἴομαι. δοκέω.) ἄπτω, κρεμάω. Swinish, ὕειος, ὑεικός. 
δοξάζω : it is to be supposed, vo-|Suspense, ἀπόρημα, ἀμηχανία. Switch, s. ῥάβδος, ῥάπις. 
μιστέον, ὑποληπτέον, οἰτέον. Suspension, κρέμασις. Swollen, ὀγκώδης : to be, ὀγκώδης 


s,2 ’ ΄ . , , , 
Supposition, δόκησις, ὑπόθεσις, Suspicion, ὑποψία, ὑπόνοια, ὑπό- γίνομαι, ὀγκόομαι. 
ὑποβολή. ληψις: to bring into, ἄγειν Twa|Swoon, v. λειποψυχέω, λειποθυ- 


Supposititious, ὑποθετικός. εἰς ὑποψίαν. péw.—s. λειποψυχία. : 
Suppress, καταστέλλω, ἐπέχω. Suspicious, ὑποληπτικὸς, ταχύπ- ϑ'νοτά, ἔγχος, ξίφος, ἄορ, ῥομ- 
Suppression, καταστολή. omTos.—Suspiciously, ὑπόπτως. φαία, κόπις, μάχαιρα, φάσγανον: 
Suppurate, ἐμπυόω, πυόω. Sustain, ἀνέχω, ὑπομένω, βαστάζω:] to draw ἃ, yuuvouv Eidos, σπάειν 
Suppuration, ἐμπύησις, ἐμπύημα. | τρέφω, ἀνατρέφω. ξίφος, ξιφουλκεῖν : slaying with 
Supputation, λογισμός. Sustaining, ὑπομονὴ, ἀποστήριξις. | the, ξιφοκτόνος. 
Supremacy, πρωτεία, mpwteiov,|Sustenance, τροφὴ, ἀνατροφὴ, o1-|Sword-belt, ἀορτήρ. 
ἡγεμονία. τισμός. Sword-fish, ξιφίας. 
Supreme, ὕπατος, κράτιστος, vrép-|Swaddle, v. σπαργανάω, omapya-|Sword-maker, ξιφουργὸς, ξιφο- 
τατος. νίζω. ποιός. 
Surcharge, v. ὑπεργεμίζω, vaep-|Swaddling-band, σπάργανον. Swordsman, ξιφηφόρος, ξιφήρης. 
γέμω. Swain, ἀγρόνομος, ἄγροικος. Sycamore, συκομοραία, συκομωραία 
Sure, ἀσφαλὴς, ἀκριβὴς, aWevdrs:|Swallow, 5. χελιδών. and συκομορέα. 
to be sure, εὖ οἶδα. Swallow, v. καταβρώσκω, Kkata-|Sycophant, συκοφάντης, συκολόγος. 
Surely, ἀσφαλέως, ἀκριβῶς. ἀληθῶς.) πίνω, λαφύσσω. Syllabic, συλλαβικός. 
Sureness, ἀσφάλεια, ἀκρίβεια. Swamp, τέναγος, τελμὶς, τέλμα. |Syllable, συλλαβή. 
Suretyship, ἐγγύη, ἐγγύησις. Swampy, τεναγώδης, TeApaTwons.|Syllogism, συλλογισμός. 
Surety, ἐγγυητὴς, ὅμηρος. Swan, κύκνος : of a, κύκνειος. Syllogise, συλλογίζομαι. 
Surf, κλύδων. Swarm, 5. πλῆθος : of bees, ἐσμὸς, Βγναη, ὑλήεις, ὑλοκόμος, δενδρή- 
Surface, τὸ ἐπιπολῆς. ounvos.—v. σνυχνάζω, θαμίζω :) εἰς, δρυμωδης. 
Surfeit, ν. κραιπαλίζω, κραιπαλάω.) σμηνουργέομαι. Symbol, σύμβολον. 
—s. κραιπάλη. Swarthy, πέλλος, πελλαῖος, auav-|Symbolical, συμβολικός. 
Surge, 8. κῦμα, σάλος, oidua.—v.| pos. Symmetry, συμμετρία. 
κυμαίνω. κυματίζω. Swathe, σπαργανάω, σπαργανόω. |Sympathise, συμπαθῶ, συμπάσχω, 
Surgeon, χειρουργὸς, τραυματικὸς, Ὅνναγ, δεσπόζω, κυριεύω, duva-| συναλγέω, συνάχθομαι. 
ἰατρὸς, ἰητήρ. στεύω. Sympathy, συμπάθεια. 
Surgery, χειρουργία. Swear, ὄμνυμι and ὀμνύω : by,|/Symphony, συμφωνία. 
Surlily, σκυθρωπῶς. ἐπόμνυμι : solemnly, διόμνυμι, Θγτηρίοτῃ, σύμπτωμα. 
Surliness, σκυθρωπότης, σκεθρό-] ἐπόμνυμι. Synagogue, συναγωγή. 
της. Swearer, ὀμοτής. Synchronical, σύγχρονος. 
Surly, σκυθρωπὸς, σκεθρός. Sweat, 8. ἱδρὼς, ἐφίδρωσις.---τν. [ϑγποά, σύνοδος. 
Surmise, καταδοξάζω, οἶμαι, ὑπο-͵ ἱδρόω. Synonymous, συνώνυμος. 
λαμβάνω, ὑπονοέω. Sweating-bath, πυριατήριον, ὑπο- ϑγπίαχ, σύνταξις. 
Surmount, ἐκνικάω, ἐκπαλαίω.͵ καυστόν. Syringe, σύριγξ. 
ὑπερβάλλω. ὑπερβαίνω. Sweep, κορέω, caipw, σαρόω: away,|/System, σύστημα. 
Surmountable, ὑπερβατός. ἐκκορέω. Systematical, συστηματικός. 


Surname, 8. ἐπωνυμία, προωνυμία, Sweet, γλυκὺς, γλυκερὸς, ἡδὺς, 
προσονομασία.---ν. ἐπονομάζω, μελιηδής: to grow, ἀπογλυκαί- 


προσονομάζω, ἐπικαλέω. νομαι. 
Surpass, ὑπερβαίνω, vrepBaddAw,|Sweeten, γλνκαίνω. T. 

ὑπερέχω. Sweetly, ἡδέως, γλυκέως. 
Surpassing, ἱπέροχος, ἔξοχος. Sweetmeat, ἥδυσμα. Tabernacle, σκηνή. 
Surplus, πλεόνασμα, πλεονασμός. |Sweet-marjoram, σάμψυχον, d&ua-|Tablature, πίναξ. 
Surprisal, ἐπέλευσις. ραχος. ' |Table, τράπεζα, dim. τραπέζιον, 
Surprise, ἐπέρχομαι, wepituy Xavw,|Sweetness, γλυκύτης, ἡδύτης : οὗ πινάκιον, πινακίδιον : for calcu- 
ἐπιφαίνομαι. voice, εὐφωνία. lation, ἄβαξ, ἀβάκιον, ψηφίδιον, 


Surrender, 5. ἔκδοσις, éyxeipnors.—|Sweet-smelling, εὔοσμος, εὔοδμος. | τραπέζιον. 
V. ἐγχειρίζω, ἐκδίδωμι, TH Xetpe|Swell, οἰδέω, oidaivw, ὀγκόω : out,|Tablet, πίναξ, πλὰξ, σχέδη, σχέ- 


προΐσχομαι. ἐξοιδέω, ἐκφυσάω, ἐξογκόομαι :] διον. 
Surreptitious, ὑφαρπαστός. the cheeks, τοὺς γνάθους φυσιῶ. |Tabular, πλακώδης. 
Surrogate, ἀντικαθίσταμαι. Swelling, adj. moupoAvywons.—s.|Tacit, σιωπῶν, σιωπηλός. 
Surround, περιβάλλω, KuKAéw,| ὄγκος, οἴδημα : a little, dyKidsov,|Tacitly, σεγῇ, σιωπηρῶς. 
ἀμφίστημι : with a rampart, xa-| φυμάτιον. Taciturnity, σιωπὴ. σιγή. 
ρακόω. Swift, ταχὺς, ὠκὺς, ὀξὺς, θοός :|Tackle, σκεύη, σκενάσματα. 


Survey, V. περισκέπτομαι, Tept-| very, ὠκύθοος : of foot, aodas|Tactical, τακτικός. 
σκοπέω, περιπολέω, περίειμι.) ὠκὺς, ποδήνεμος, ποδάρκης, aed-| Tactics, ἡ τακτική. 
΄ νη. ΄ 5 . ~ 
περιοδεύω: diligently, διασκοπέω. NOmouvs.—Swift-winged, wkvae-|Tadpole, yupivos, γέρυνος. 
, 


διασκέπτομαι. ----85. περίσκεψις,) pos. Tail, οὐρὰ, κέρκος. 

περισκόπησις. Swiftly, ταχέως, ἐν τάχει, ὠκέως. |Tailor, ἀκεστής. 

Survive, περίειμι, TeptAiumavouar,|Swiftness, τάχος, ταχύτης, ὠκύτης. Ταῖπί, v. σπιλόω, φθεέρω. --- 8. 
περιλείπομαι, περιγίγνομαι. Swim, κολυμβάω, véw, νήχομαι :| σπῖλος. 

Surviving, περιγιγνόμενος, ἐπιὼν, across, διανήχομαι: in or upon, Take, λαμβάνω, προσλαμβάνω, 
περιών. ἐννήχομαι, ἐσνέω, ἐπιπολάζω :| παραλαμβᾶάνω, δέχομαι, ἀποδέχο- 
Susceptible, ὑποδεκτικὸς, ὑποδέ-] out, ἐκνήχομαι, ἀπονήχομαι: by| μαι, προσδέχομαι, ἀναιρέω, κομί- 
ξιος. or beside, παρανέω, παρανήχομαι: ζομαι, αἱρέω, ἁλίσκω., κρατέω : 
Susception, ὑπόδεξις. to, προσνήχομαι. away, ἀφαιρέω, ἐξαιρέω, παραι- 


Suscitate, ἐγείρω. ἀνεγείρῳ. Swindle, χρεωκοπτέω. ρέω, ἀναρπάζω, ὑπεξαιρέω: be- 
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forehand, προλαμβάνω, προφθά- 
vw: out, ἀποκρίνω : the entrails, 
ἐξεντερίζω: into consideration, 
λόγον ἢ πρόνοιαν ποιεῖσθαι, ἐπι- 
μελεῖσθαι τούτου : to heart, δυσ- 
χεραίνειν, ἀγανακτεῖν, χαλεπῶς 
ἔχειν : in good part, στέργω ἐπὶ 
TH ἐπιεικείᾳ, ἀποδέχομαι τὴν 
ἀπόφασιν: arms, αἱρέω τὰ ὅπλα: 
ἃ city, αἱρέω τὴν πόλιν : up arms 
against any one, ὅπλα κατά τινὸς 
παρακομίζεσθαι: delight in, ἐπεν- 
τρυφάω, θρύπτομαι : upon him 
the management ΟΥ̓ state-affairs, 
ἅπτεσθαι πολιτεύματος: in hand, 
ἐπιβάλλω, ἐφάπτω. ἐφάπτομαι: 
to his heels, φυγὴν ἕλεσθαι : food, 
σιτοποιοῦμαι, αἱρέομαι σῖτον, 
προσφέρομαι τροφήν. 

Taking, 8. λῆμμα, ληψις. 

Tale, μῦθος, ἔπος, λόγος. 

Talent, ἃ, τάλαντον. 

Talk, λαλέω, λέγω, φράζω, φθέγ- 
γομαι: idly, κενολογ έω.---8. λάλη, 
λαλιὰ, λόγος : idle, φλυαρία, 
λῆρος, σπερμολογία. 

Talkative, λάλος, λάληθρος, πολύ- 
λαλος, πολυλόγος, μακρολόγος, 
ἀδόλεσχος. 

Talkativeness, πολυλογία, λάλημα, 
λαλιὰ, ἀειλογία, στωμυλία. 

Talker, λογεύς : idle, σπερμολό- 
γος, ματαιολόγος, ψευδολόγος. 

Tall, εὐμήχης, μέγας, ὑψηλός. 

Tallow, στέαρ, δημὸς. λίπος, πιμε- 
Ay, κνίσσα : made of, στεατώδης. 

Tally, σύμβολον. 

Tallness, μῆκος. 

Talon, ὄνυξ, χηλή. 

Tame, adj. τιθασσὸς, πρᾷος, ἥμε- 
ρος, ἤπιος, ἥσυχος, εὐμενὴς, ἐπι- 
ειἰκής : to grow, τιθασσεύομαι, 
ἠπιοῦμαι. ---- Vv. τιθασσεύω, πρα- 
ὕνω, ἡμερόω, δαμάζω, δαμάω, 
ἡμερεύομαι, πραὔνομαι. 

Tameable, τιθασσευτός. 

Tamely, τιθασσῶς. 

Tameness, ἡμερότης, πρᾳότης. 

Tamer, δαμαστὴς, δαμάτωρ. 

Taming, ἐξημέρωσις. 

Tamper, πειράω, πειράζω. 

Tan, deWéw, βυρσοδεψέω. 

Tangible, ἁπτός. 

Tanner, βυρσοδέψης, σκυτεύς. 

Tape, ταινία. 

Taper, λύχνος, λαμπὰς, dds. 

Tapestry, αὐλαία. 
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to, yevw.—s. γεῦσις, γεῦμα. 

Tasteless, ἄχυλος, ἄχυμος. 

Tatter, ν. ῥήγνυμι, σπαράσσω.---8. 
ῥάκος, τρύχος. 

Tattle, v. λαλαγέω, pruapéw.—s. 
λαλαγὴ. prvapia. 

Tattler, λαλαγήτης, φλύαρος. 

Taunt, 5. σκῶμμα.---ν. σκώπτω. 

Taunter, σκώπτης. 

Tavern, καπηλεῖον, αἰνοπώλιον, 
ὀππτανεῖον.--- Tavern-keeper, κάπη- 
λος, οἰνοπώλης. 

Tawny, κιῤῥὸς, ξανθὸς, πυῤῥὸς, 
patos: to be, ξανθίζω, πυῤῥίζω. 

Tax, τέλος, φόρος, δασμός. 

Taxation, TeAwveia, δασμολογία. 

Teach, διδάσκω, παιδεύω, μαθη- 
πτεύω: fully, ἐκδιδάσκω : other- 
wise, μεταδιδάσκω : plainly, κατα- 
δεικνύω. 

Teachable, διδακτικός. 

Teacher, διδάσκαλος, παιδευτής. 

Teaching, διδασκαλία, διδαχὴ, παι- 
δεία, μάθησις, εἰσαγωγὴ, παίδευ- 
μα. 

Team, ζεῦγος, dim. ζευγάριον. 

Tear, 8. δάκρυον, δάκρυ, dim. δα- 
κρύδιον : to dry up one’s tears, 
ἐξαλείφειν δάκρυα: without tears, 
adakpuTi. 

Tear, v. σπαράττω, περισύρω. 
σκύλλω, λωβάω, δρύπτω, Eaivw, 
συντρίβω : to pieces, συσπαράτ- 
τω, διαῤῥήγνυμι, διασπάω, δια- 
σπαράσσω. 

Tearer, σπαράκτης. 

Tearful, δακρυόεις. 

Tearing, 5. σπάραγμα, σπαραγμός. 

Teat, θηλὴ, μαζός. 

Teaze, ἐπηρεάζω, ἀνιάω. 

Tedious, χρόνιος, βραδύς. 

Tediously, βραδέως. 

Tediousness, χρονισμὸς, βραδυτής. 

Teem, éxxéw, εὐπορέω, εὐθηνέω. 

Tell, (announce,) λέγω, ἀγγέλλω. 
εἰσαγγέλλω. ἐπαγγέλλω : before- 
hand, προεξαγγέλλω, προλέγω, 
προσημαίνω, πρόφημι : ἃ false- 
hood, ψεύδομαι, προσποιέομαι, 
Wevdor\oyéw. 

Tell, εἰπὲ, φάθι, φέρε : 
εἰπέ pot, φέρε δή. 

Teller, ἄγγελος, εἰσαγγελεύς. 

Temerity, ἀβονλία, προπέτεια, 
τόλμημα. 

Temper, v. κεράννυμι. μίγνυμι, κυ- 


tell me, 


Tar, 5. ὑγρὰ πίσσα: the thinner] caw, μαλάσσω : metals, φαρμάσ- 
tar on the surface, πίσσανθος.---͵ ow.—Temper, 5. φυὴ, φύσις, ἦθος; 


V. πισσαλοιφέω., πισσόω. 

Tardily, βραδέως, ὀκνηρῶς. 
. iy » 

Tardiness, βραδυτὴς, ὄκνος. 
Tardy, βραδὺς, ὀκνηρός. 
Tares, aipa, ζιζάνιον. 

Target, πέλτα, σάκος, ἀσπίς. 
Targeteer, πελταστής. 

Tarnish, v. ἐπιχραίνω, ἀμαυρόω. 
Tarry, διατρίβω, μένω, χρονίζω. 


εὐκρασία. 
Temperament, ἕξις, κρᾶσις. 
Temperance, σωφροσύνη, ἐγκρά- 
τεια. 

Temperate, σώφρων, μέτριος, εὖὔ- 
κρατος, εὐκρατής. 

Temperately, cwppovikas. 
Temperateness, σωφροσύνη, evKpa- 

’ 
σία. 


Tart, d£09, δριμύς : somewhat, b7r-|Temperature, εὐκρασία, ἕξις. 
οξὺς, ὀξύδιος : to grow, ὀξύνομαι. |Tempest, θύελλα, ἄελλα, καται- 


Tartarean, ταρτάριος. 


Tartarus, ὁ τάρταρος, τὰ τάρταρα. 


Tartly, ὀξέως, δριμέως. 
Tartness, ὀξύτης, δριμύτης. 


γὶς, λαῖλαψ, ζάλη, χειμὼν, χει- 
μασία. 

Tempestuous, ἀελλώδης, θυελλώ- 
δης. 


Task, τὸ τεταγμένον, τὸ σταθμη- Temple, ναὸς, ἐκκλησία, ἱερὸν, 


Zev. 


U , 
Tassel, θύσανος, κόρυμβος. 


σηκός. 
Temporal, χρονικὸς, λαϊκός. 


Taste, v. γεύομαι: before, mpo-|Tempt, πειράζω, πειράομαι. 
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γεύομαι: of, ἀπογεύομαι : give|Temptation, πειρασμὸς, ἀνίασις. 


Tempter, πειραστὴς, ὁ πειράζων. 

Ten, δέκα : thousand, μύριοι, μυ- 
plas: times, δεκάκις : years, δεκα- 
ετία :. feet long, δεκάπους. 

Tenacious, γλισχρὸς, φειδωλὸς, 
ἰσχυρογνώμων. 
enant, or inmate, ἔνοικος, σύν- 
OLKOS, μέτοικος. 

Tend, teivw, tTrTaivw: to tend to, 
συντείνω, ῥέπω, φέρομαι ἔπί TL. 

Tendency, ἔγκλισις, ἐπίκλισις. 

Tender, adj. ἁπαλὸς, ἁβρὸς, τρυ- 
φερὸς, πέρην. 

Tender, ν. παρέχω, προσφέρω. 

Tenderly, ἁπαλῶς, ἁβρῶς. 

Tenderness, ἁπαλότης, ἁβροσύνη. 

Tendon, τένων. 

Tenet, δόγμα. 

Tennis-court, σφαιριστήριον. 

Tenor, συνέχεια, τρόπος. 

Tense, 8. χρόνος. 

Tense, adj. tovaios. 

Tension, τόνος, τάνυσις, τάσις. 

Tent, κλισία, σκηνὴ, σκῆνος, σκή- 
νημα, σκήνωμα : to pitch ἃ, σκη- 
νοῦμαι. 

Tenth, δέκατος. 

Tenuity, λεπτότης. 

Tepid, χλιαρὸς, λιαρὸς, ἀλεός. 

Tepidity, χλιαρότης. 
erm, τέρμα, ὅρος, τέλος: to come 
to terms, συνίεμαι, συνέρχομαι, 
ὁμολογέω. ͵ 

Terminate, τελειόω, ὁρίζω. 

Termination, τελείωσις, ὁρισμός. 

Termless, ἀόριστος. 

Ternary, τριάς. 

Terrestrial, ἐπιχθόνιος, 
ἐπίγειος. 

Terrible, φοβερὸς, δεινὸς, δειματώ- 
δης. : 

Terribleness, φοβερότης, δεινότης. 

Terribly, φοβερῶς. 

Terrific, ἔκπαγλος, φοβερὸς, δεινός. 


γεώδης, 
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Terrified, ᾿ ἐκφοβηθεὶς, ἔκῴοβος, 
ἐκπλαγείς : exceedingly, σπερί- 


φοβος, περιδεὴς, ἔντρομος : to 
be, ἐκπλήττομαι, περιφοβοῦμαι, 
καταδείδω. ἀποδειλιάω. 

Terrify, ἐκφοβέω, ἐκπλήττω, δει- 
ματόω. 

Territory, ἀγρὸς, τοπαρχία, χωρίον. 

Terror, τὸ δέος, τάρβος. ὁ φόβος : 
to strike with, δέος ἐργαζεσθαί 
τινι, φόβον πέμπειν. 

Terse, γλαφυρὸς, kouwos. 

Test, βάσανος, πειρασμός. 

Testaceous, ὀστρακώδης, ὀστράκι- 
νος. 

Testament, δεαθήκη. 

Testamentary, διαθετικός. 

Testator, ὁ διαθέμενος, ὁ διατιθέ- 
μενος. 

Testicle, ὄρχις, ὀρχίδιον. 

Testifier, ὁ μαρτυρῶν. 

Testify, μαρτυρέω, μαρτύρομαι. 

Testimonial, διαμαρτυρία. 

Testimony, μαρτυρία, μαρτύριον : 
to bear, μαρτυρέω. 

Testy, ὀργίλος, σκυθρωπός. 

Tetrarch, τετράρχης. 

Tetter, λειχήν. 

Text, ϑέμα, γνώμη, λέξις. 

Texture, ὕφασις, ὕφασμα. 

Than, ἢ, ἠέ: rather than, μᾶλλον ἤ. 

Thank, εὐχαριστέω͵ χάριν ὁμολο- 
γέω, χάριν οἶδα : ἴο return thanks, 


THI 


εὐχαριστεῖν τινι, χάριν εἰδέναι. 

Thankful, εὐχάριστος : to be, χά- 
pw ἔχειν τινὶ, εἰδέναι χάριν τινὶ, 

άριν πἰθέναι. 

Thankfully, εὐχαρίστως. 

Thankfulness, εὐχαριστία. 

Thankless, a ἄχαρις, ἀχάριστος. 

Thanklessness, ἀχαριστία. 

That, pron. ἐκεῖνος, κεῖνος, οὗτος. 

That, conj. ἵνα, ὅπως, ὅτι: so that, 
ὥστε. 

Thatch, v. στεγάζω, στέγω. 

Thaw, τήκω, λύω. 

The, 6, 7, τό. 

Theatre, Séatpov. 

Theatrical, Seatpixés. 

Theft, κλοπὴ, κλέμμα. 

Their, σφέτερος. 

Theme, Séua. 

Themselves, ἑαυτούς. 

Then, εἶτα, ἔπειτα, τότε, τῆμος: 
then at length, τότε, δή. 

Thence, ἐκεῖθεν, αὐτόθεν, ἐντεῦ- 
θεν, ἔνθεν.----Ἐ henceforth, ἐντεῦθεν, 
τὸ ἀπὸ τούτου. 

Theologian, Θεολόγος. 

Theological, ϑεολογικός. 

Theology, ϑεολογία. 

Theorem, ϑεώρημα. 

Theory, Beata: 

There, ἐκεῖ, ἐνταῦθα, ἐκεῖσε, av- 
τόθι, αὐτοῦ, αὖθι, τῆδε: there- 
about, ταύτῃ, ἀμφὶ, περὶ, ὥς: 
thereafter, μετὰ ταῦτα, ἔπειτα: 
thereat, αὐτόθι, ἕνεκα τούτου: 
thereby, διότι," ὥς: therefore, ¢ ἄρα, 
διότι, τοίνυν, ἄρ᾽ οὖν, τοιγαροῦν, 


γοῦν, δή: therefrom, ἐκεῖθεν, 
» ᾽ = . > ~ 

ἔνθεν, ἐντεῦθεν: therein, ἐκεῖθι: 
thereof, ἐκείνου. ToevTou: thereon, 


ἐπ᾽ ékeivov, ἐπὶ τούτου, εἶτα, 
ἔπειτα : therewith, ἅμα, ὁμοῦ. 

These, οὗτοι. 

Thesis, “σις. 

They, οἱ, οὗτοι, ἐκεῖνοι. 

Thick, παχὺς, δασὺς, πυκνὸς, συν- 
εχὴς, συχνός. 

Thicken, παχύνω, πυκνόω, συν- 
ίστημι. 

Thicket, ϑάμνος, λόχμη, νάπη. 

Thickly, πυκνῶς, συχνῶς. 

Thickness, πάχος, παχύτης, πυκ- 
νότης. 

Thick-skulled, παχύνοος. 

Thief, κλέπτης, κλοπεὺς, φώρ. 

Thief-c atcher, φωρατής. 

Thieve, hire, κλοπεύω. 

Thievish, ἐπίκλοπος, κλεπτικός. 

Thievishly, κλεπτικῶς. 

Thievishness, κλεπτοσύνη. 

Thigh, μηρὸς, μηρίον. 
hin, v. λεπτύνω. ἀραιόω, μανόω. 
— adj. λεπτὸς, dpatos, ἰσχνὸς, 
λιτὸς, Ψιλός : population, ὀλι- 
γανθρωπία : to become, λεπτυνέω. 

Thine, σὸς, σφωΐτερος. 

Thing, πράγμα, χρῆμα, ἔργον. 

Think, φροντίζω, δοξάζω, οἶμαι, 
ὑπολαμβάνω, νομίζω, δοκεῖ μοι. 
ἡγοῦμαι : meanly of, περὶ ὀλί- 
γου ποιεῖσθαι, ὄλιγώρως ἔχειν: 
worthy, ἀξιόω, καταξιόω. 

Thinker, φροντιστής. 

Thinly, λεπτῶς. 

Thinness, λεπτότης, μανότης, λι- 
τότης. 

Third, toivos.—Thirdly, τρίτον. 

Thirst, v. sitar KkaTadupaw.—s. 


THR 


δίψος, dia: to quench, σβεννύ- 
ειν TO δίψος. 

Thirsty, διψαλέος, ἄνυδρος, πολυ- 
δίψιος. 

Thirteen, τρισκαίδεκα. 

Thirteenth, τρισκαιδέκατος. 

Thirtieth, τριακοστός. 

Thirty, ᾿πριάκοντα. 

This, οὗτος, ὅδε, Oye: οἵ this sort, 
TOLOVTOTPOTOS, τοιοῦτος. 

Thistle, σκόλυμ ος. 

Thither, ἐ ἐκεῖσε, ἐκεῖ : thitherward, 
πρὸς τόνδε TOV τόπον. 

Thong, ἱμὰς, τελάμων. 

Thorn, ἄκανθα, βάτος, dim. ἀκαν- 
θίδιον. 

Thorny, dkavSwons, ἀκανϑικός. 

Thorough, τέλειος, ἐντελής. 

Thoroughfare, τρίοδος, πάροδος. 

Thoroughly, διαμπὰξ, τελείως. 

Those, ἐ ἐκεῖνοι. 

Thou, σύ. 

Though, καέτοι, κἂν, εἰ καί. 

Thougat, νόος, ἔννοια, φροντίς. 

Thoughtful, σύννους, φροντιστικός. 
—Thoughtfully, φροντιστικῶς. 

Thoughtfulness, νόησις, ἔννοια, 
φροντίς. 

Thoughtless, ἄφροντις, ἀφρόντιο- 
τος. —Thoughtlessly, ἀφροντιστὶ, 
ἀφροντίστως. 

Thoughtlessness, ἀφροντισία, 
φροντιστία. 

Thousand, χίλιοι, at, a: times, 
xeAcéxes.—Thousandth, χιλιοσ- 
τός. 

Thrall, or Thraldom, δουλεία : a — 
or slave, ἀνδράποδον, δοῦλος. 

Thrash, ἀλοάω. 

Thrashing-floor, ἀλωὰ »ἄλως, πέδον. 

Thread, 5. μίτος, στήμων, νῆμα, 
μήρυγμα, κάταγμα, ῥάμμα..---ν. 
μιτόω. 

Thready, στημόνιος. 

Threat, ἀπειλὴ, ὁμοκλή. 

Threaten, ἀπειλέω, ὁμοκλέω. 

Threatening, 8. ἀπείλησις, ἐ ἐπαπεί- 
Anois; (part.) ἀπειλητικὸς, ἐπ- 
απειλέων. 

Threateningly, ὠἀπειλητικῶς. 


3 
a- 


— days, τριημερία : — days ago, 
πρόχϑες : threefold, στριπλοῦς, 
τριπλάσιος, πρίδυμος : — hun- 
dred, τριακόσιοι : > — hundred 
times, τριακοσίακις : three-legged, 
πρισκελής : :  three-footed, τρί- 
πους : — months, τρίμηνος, τρι- 
μηνιαῖος : years, τριετής : 
space of —years, τριετία, τριετὴς 
ὄνος. 

Threshold, πρόσϑυρον, φλιὰ, βηλὸς, 
οὐδὸς, βατήρ. 

Thrice, τρίς. 

Thriftily, εὐτελῶς. 

Thriftiness, εὐτέλεια. 

Thrifty, εὐτελὴς, λιτόβιος. 

Thrill, or bore, τρυπάω, τορέω ; 
κωδωνίζω, βομβέω. 

Thrive, ϑάλλω, εὐπραγέω. 

Throat, λαιμὸς, βρόγχος, φάρυγξ, 
λάρυγξ, οἰσοφάγος, γαργαρεών. 

Throb, σφύζω., σπαίρω, ἀποσπαρ- 
ϑάζω, πάλλομαι. 

Throbbing, σφυγμὸς, παλμός. 

Throne, eae “ρονίδιον. 

Throng, s. ὄχλος, πλῆνσϑος.---ν. 
συχνάζω, ϑαμίζω. 


Three, τρεῖς, σύντρεις : space of 
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Through, δε: through and through, 
διαμπερές. 

Throughout, διαμπὰξ, διαμπερὲς, 
διαμπερέως. 

Throw, v. βάλλω, δίκω, ῥίπτω : 
away, ἀποῤῥίπτω, ἀποβάλλω, 
καταβάλλω, προΐημι : away one’s 
arms, ῥίπτω Ta ὅπλα: down, 
καταβάλλω, ἐδαφί ίζω, ἐρείπω : in 
or upon, ἐμβάλλω, ἐπιῤῥίπτω: a 
veil over, ἐπικαλύπτω.----ΤὭτον, 
5. βολὴ, ῥιπή.---ΤἩτονίησ down or 
away, ἀποβολὴ. καταβολή. 
Thrush, κίχλη, κίχλα. 

Thrust, v. ®Séw and w@Séopat : 


against, ἀντερείδω τινί: aside, 
παρωϑέω, ἀπαράσσω: away, 
ἀπωϑέω, ἀπελαύνω: off, κατ- 


ὠϑέω, ὠπωϑέω : out, ἀπωθοῦμαι, 
ἐξωθέω, ἐξελαύνω, ἐκβάλλω. —s. 
ὠσμός.--' Thrusting away, ἄπωσις. 

Thumb, μέγας δάκτυλος, ἀντίχειρ. 

Thump, κόπτω, παίω., ἀράσσω. 

Thunder, 8. βροντὴ, ᾿βρόμος: the 
thunderbolt, κεραυνός: to hurl, 
κΚεραυνοβολέω : to strike with, 
κεραυνόω : stun with, καταβρον- 
Taw.—Thunder, v. βροντάζω, 
βροντάω, ἐκβροντάω : it thunders, 
βροντᾷ. 

Thunderer, κεραυνοβόλος. 

Thunder-struck, κεραυνοβλὴς, κε- 
ραυνοπλὴξ, κεραυνοβοληϑεὶς, κε- 
ραυνίας. 

Thus, οὕτως, οὕτωσι, τοῦτον T00- 
πον, ἐκείνως : thus far, ἐφ᾽ ὅσον, 
κατὰ τοσοῦτον. 

Thwart, ἐναντιοῦμαι. ἀντίκειμαι. 

Thy, σὸς, τεός : thyself, σεαυτὸν, 
acce.: by thyself, ἐπὶ σεαυτοῦ. 

Thyme, Svmos and σύμον. 

Thyrsus, ϑύρσος. 

Ticket, σύμβολον. 

Tickle, γαργαλίζω, ὑποκνίζω: 

Tickling, γαργαλισμὸς, γάργαλος. 

Tide, 5. κλύδων, σάλος, βρασμὸς, 

πλημμύρα, παλίῤῥοια. 

Tidings, ἀπαγγελία. 

Tidy, εὐώρμοστος, εὐκατάφορος. 

Tie, v. δέω, δεσμεύω, συνάπτω: 
about, περιδέω. ἀναδέω, περίαπ- 
τω, πεβεπα τες ὦ : to, προσαπ- 
TW, καταδέω. ἀνάπτω. OLavaTTTH, 
évaT Tw, ἐξάπτω., ἐφάπτω. καῦ- 
ἅπτω. συνάπτω : down, ἐπιδέω, 
KaTadecpevw.—s. ἐπίδεσις, ἐνοχή. 

Tier, στοῖχος, στίχος. 

Tiger, τίγρις. 

Tight, σφιγκτός. 

Tighten, ΤΥ ΤῸ] στύφω, σφηκόω, 
συστέ 

Tightness, ete) ta, σφιγμός. 

Tile, κέραμος, σ᾿ ίνϑος, ὄστρακον. 

Till, conj. μέχρι, μέχρις, ἄχρι, 
ἐσάχρι, ἕως, εἰσότε, μέσφα. 

Till the ground, v. γεωργέω, ἐργά- 
ζεσθαι χώραν, γηπονέω. 

Tillage, γεωργία, ἄροσις. 

Tiller, γεωργὸς, ἀρωτρεὺς, ἀρω- 
τρευτήρ. 

Timber, ξύλον, ὕλη, κᾶλον : timber- 
bridge, γέφυρα ξυλίνη. 

Timbrel, σεῖστρον. 

Time, 8. χρόνος, ὥρα : in our, ἐπὶ 
τῆς ἡμετέρας γενεᾶς: at this, ἐν 
τῷ παρόντι, εἰς παρόν: αἱ this 
very, ἤδη νῦν, ἐν τῷ νῦν : in time 
past, ἐν τῷ παρεληλυθότι χρόνῳ, 


᾿ 
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ἐν τοῖς πρότερον χρόνοις : in the 
time of, ἐπὶ, gen.: in my, ἐπ᾽ 
ἐμοῦ: once upon a, ποτὲ χρόνου: 
in time, els καιρὸν, ἐν καιρῷ : in 
the proper, ἐν τῷ δέοντι, ἐν déov- 
TL: in time of peace, ἐπ᾽ εἰρήνης. 

Timely, καίριος, χρονικὸς, πρόσ- 
καιρος. 

Time-serving, to be, δοῦλός εἰμι 
καιροῦ. 

Timid, δειλὸς, δείλαιος, ἐπιδεής. 

Timidity, δειλότης. 

Timorous, περιδεὴς, ἱιψοφοδεὴς, 
δειλὸς, περίφοβος, περίτρομος. 

Timorously, περιδεῶς. 

Timorousness, περιδέεια. 

Tin, 5. κασσίτερος. 

Tincture, 5. βαφὴ, 
βάπτω, χρώζω. 

Tinder, πυρεῖον. 

Tinge, χροΐζω, βάπτω. 

Tingle, v. κωδωνίζω, βομβέω. 

Tingling of the ears, τῶν ὦτων 
ἦχος, ἢ συριγμός. 

Tint, χρῶμα, βαφή. 
iny, μικρὸς, λεπτός. 
ip, 8. ἄκρα, κεραία. 

Tippler, φιλοπότης. 

Tire, 5. στίχος, στοῖχος ; κόσμος: 
of a wheel, κανϑός.---ν. κοπόω, 
καταπονέω, ἀποτρύω. 

Tiresome, κοπιαρὸς, καματηρός. 

Tissue, ὕφασμα. 

Tithe, δεκάτη, δεκασμός : to exact 
tithes, δεκατόω. δεκατεύω: to pay 
tithes, δεκατόομαι. 

Tithing, δεκασμός. 

Title, 5. πρόσρημα, éwwvupia.—y. 
ὀνομάζω, καλέω. 

Title-page, ἐλλόγιον, ἐπιγραφή. 

Titter, v. ὑπογελῶ. 

Tittle, στίγμα, ἡ ἄτομος. 

Titular, ὀνομαστικός. 

To, ἐπὶ, παρὰ. πρὸς, εἰς & és with 
accus. κατὰ, & Att. ws: toand fro, 
δεῦρο κἀκεῖσε, πρόσω Kal ὀπίσω, 
ἔμπροσθεν καὶ ὄπισθεν. 

Toad, φρῦνος, μύοξος, φύσαλος. 

Toadstool, μύκης. βωλίτης. 

Toast, φρύγω, καυματίζω, φώζω. 

Toe, δάκτυλος ποδός. 

Together, dua, ὁμῶς, ὁμοῦ. 

Toil, v. κάμνω, πονέω.---8. κάμα- 
TOS, πόνος. 

Toilsome, καματηρὸς, καματώδης. 

Token, σημεῖον, σύμβολον. 

Tolerable, ἀνεκτὸς, φορητὸς, ἀνά- 
σχετος, TANTOS, εὐφόρητος. 

Tolerably, ἀνεκτῶς. 

Tolerance, ἀνοχὴ, καρτερία, ὑπο- 
μονὴ. τλῆσις. 

Tolerate, ἀνέχομαι, ὑπομένω; Edw, 
ἐπιτρέπω, ἐφίημι. 

Toleration, avoyi), ἀνάσχεσις ; ἔἐφ- 
εσις, ἄφεσις. 

Toll, 5. φόρος, τέλος, δασμός. 

Toll, to, (or take toll,) φορολογέω. 
δασμολογέω. 

Tomb, τύμβος, τάφος, μνῆμα. 

Tombless, ἄτυμβος, ἄταφος. 

To-morrow, αὔριον. 

Tone, τόνος. 

Tongs, πυράγρα. 

Tongue, γλῶσσα, διάλεκτος : using 
the same, ὁμόγλωσσος, ὁμόφωνος. 

Tongueless, ἄγλωσσος. 

Tonic, τονι os. 

Too, λίαν, Rees ἄγαν : too 
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much, adj. ὁ λίαν, ὁ ἄγαν, πε- 
ρισσός. 

Tool, ἐργαλεῖον, ὄργανον, σκεῦος. 

Tooth, ὀδούς : with the teeth, ὀδὰξ, 
σπροσφύς. 

Tooth-ach, ὀδονταλγία. 

Toothed, ὀδοντωτὸς, ὀδοντοφόρος. 

Toothless, νωδὸς, ἀνόδους. 

Toothpick, ὀδοντογλυφίς. 

Tooth-powder, ὀδοντότριμμα. 

Top, 8. κορυφὴ, ἄκρον, αἶπος; ῥόμ- 
βος, βέμβιξ. 

Topaz, τόπαζος, τοπάζιον, χρυσό- 
λιθος. 

Topmost, ἀκρότατος. 

Toper, φιλοπότης. 

Topic, θέμα. 

Topical, τοπικός. 

Topically, τοπικῶς. 

Topographer, τοπογράφος. 

Topography, τοπογραφία. 

Torch, dats, das, λαμπὰς, φανός ; 
dim. dadiov. 


TRA 


Mara.—Toy, v. παίζω, ληρέω. 

Trace, 5, ἴχνος, ἔχνιον, βῆμα.--ν. 
ἰχνεύω, ἐξετάζω: out, θηράω, 
ἐρευνάω, ἐξετάζω, ἀναζητέω. 

Tracing, ἀνίχνευμα, ἀνίχνευσις. 

Track, s. βῆμα, ἴχνος : of a wheel, 
τροχιὰ, ἁρματοτροχία. --- Track, 
V. ἀνιχνεύω, ἐρευνάω. : 

Trackless, ἄβατος, dot Bos. 

Tract, χώρα: βιβλίον. 

Tractable, εὐμεταχείριστος, εὐπει- 
“ῆς. 

Trade, 5. ἐμπορία, ἐργασία, τέχνη, 
χρηματισμός.---ν. ἐμπορέω, ἐμ- 
πορεύομαι, χρηματίζομαι, τεχνι- 
TEVW, ἐργάζομαι. ἶ 

Trader, ἔμπορος, χρηματιστὴς, 
πραγματευτῆής. 

Tradition, παράδοσις. 

Traditional, παραδόσιμος. 

Traduce, βλασφημέω, λοιδορέω, 
διασύρω, διαβάλλω. 

Traducer, βλάσφημος. 


Torment, 5. βάσανος, ἀλγηδών.--- Traffic, 5. πραγματεία, ἐμπολὴ, 


v. βασανίζω, τιμωρέομαι, ἀνιάω, 
ταλαιπωρέω, διαστρεβλόω. 

Tormentor, βασανιστής : self-tor- 
mentor, ἑαυτοντιμωρούμενος. 

Torn, διεῤῥωγὼς, ῥακώδης. 

Torpid, ναρκώδης, βλακώδης : to 
be, ἀναισθήτως ἔχω, ἀργέω, ναρ- 
κάω, κατοκνέω, νωθρεύω. 

Torpidity, νάρκη, νάρκωσις, avato- 
θησία. 
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Torrent, χαράδρα, χείμαῤῥος. 

Torrid, καυστειρὸς, καπυρός. 

Tortoise, χελώνη, χελύνη, χέλυς. 

Tortuous, στρεβλὸς, ἑλικοειδής. 

Torture, 5. βάσανος, βασανισμὸς, 
στρέβλη : to deliver up to, παρα- 
dovvai τινα εἰς βάσανον : place 
wnere — is inflicted, βασανιστή- 
ριον : instrument of —, στρεβλω- 
tTHovov.—Torture, v. βασανεύω, 
Bacavivw, σπρεβλόω. 

Tortured, βασανισθείς. 

Torturer, βασανιστὴς, στρεβλω- 
τής. 

Toss, v. ῥίπτω, βάλλω, ἀναῤῥιπ- 
TEW, ῥιπταζω.---8. ptpn, βολή. 

Total, ὅλος, πᾶς, ἅπας, ἁπαξάπας. 

Totally, ἁπαξαπλῶς, παντελῶς, 
διάμπαξ. 

Totter, παραφέρομαι, σφάλλομαι, 
ἀστατέω. 

Touch, v. ἅπτομαι, ἐφάπτομαι, 
ἀφάω., Jiyw, ϑιγγάνω, Ψαύω : 
lightly, ἐπεψγαύω, καθάπτομα.--- 
5, ἁφή. 

Touching, ἅψις. 

Touchstone, βάσανος. 

Tough, γλισχρὸς, σκληρός. 

Toughness, γλισχρότης, σκληρό- 
της. 

Tour, περίοδος. 

Tow, 5. στύπη & στύππη. στυπ- 
Tiov.—v. ἐφέλκω, ἐφελκύω. 

Toward, or Towards, πρὸς, περὶ, 
eis or és. 

Towel, χειρόμακτρον, μαντίλη. 

Tower, 8. πύργος. 

Town, ἄστυ, πόλις, dim. πολίχ- 
νιον, κώμη : corporate, πόλις, κω- 
μόπολις, τὸ ἄστυ. 

Town-hall, βασιλικὴ. βασίλειον. 

Townsman, πολίτης, ὁ κατὰ τὴν 
πόλιν. ; 

Toys, τὰ κροταπαίγνια, τὰ ἀθύρ- 


ἐμπορία. --- ν. πραγματεύομαι, 
ἐμπορέω, ἐμπορεύομαι : in the 
market, καπηλεύω, ayooaGw. 
Trafficker, πραγματευτὴς, ἔμπο- 
ρος, ἐμπολεύς. 

Tragedian, τραγῳδός. 

Tragedy, τραγῳδία. 

Tragic, τραγικός. 

Tragically, τραγικῶς. 

Trail, ἐφέλκω. ἑλκυστάζω. 

Train, ἀκολουθία, παραπομπή : of 
a dress, τὸ σύρμα. 

Trait, γραμμή. 

Traitor, προδότης : fem. προδότις. 
Traitorous, προδοτικός. 

Trample, v. πατέω, στείβω: upon, 
KaATATATEW. 

Trance, ἔκστασις. 

Tranquil, ἥσυχος, ἡσυχαῖος: to be, 
εὐθυμέω., ἀτρεμίζω τὴν Ψυχήν.. 
Tranquillity, εὐθυμία, γαλήνη, εὖ- 
dia, νηνεμία, ἀταραξία. 

Transact, διαπράττομαι, διάγω, 
διατελέω. 

Transaction, πρᾶγμα, πρᾶξις: 
transactions, τὰ πεπραγμένα. 
Transcend, ὑπερβαίνω, ὑπερέχω. 

Transcendency, ὑπεροχή. 

Transcendent, ὑπέροχος, ὑπερβα- 
τός. 

Transcendently, ὑπερβαλλόντως. 

Transcribe, μεταγράφω, ἀπογρά- 
φω. 

Transcriber, μεταγραφεύς. 

Transcript, and Transcription, μετα- 
γραφή. 

Transcursion, πταραδρομή. 

Transfer, μεταφέρω, μετάγω, δια- 
πορθμέω. 

Transferring, μεταφορὰ, 
θεσις : μεταστατικός. 

Transfiguration, μεταμόρφωσις. 

Transfigure, μεταμορφόω. 

Transfix, διαπείρω, διελαύνω. 

Transform, ἑτεροιόω, μεταμορφόω. 

Transformation, ἑτεροίωσις, μετα- 
μόρφωσις. 

Transfuse, μεταχέω. 

Transgress, v. παραβαίνω, παρα- 
νομέω. 


μετά- 


Transgression, παράβασις, παρα- 
νομή. 
Transgressor, παραβάτης, παρά- 


νομος. 


TRE 


Transient, ἐξίτηλος. 

Transit, διάβασις. 

Transition, διάβασις, μετάβασις. 

Transitive, διαβατικός. 

Translate, μεθερμηνεύω, μεταφρά- 
¢w.—Translated literally, μεθερ- 
μηνενόμενος κατὰ λέξιν. 


Translation, μετάφρασις. 


Translator, μεταφραστής. 
Transmarine, ὑπερθαλάσσιος. 
Transmigrate, PETOLKEW. 
Transmigration, METOLKY OLS. 
Transmission, δίεσις, διαπομπή. 
Transmit, δίημι, διαπέμπω. 
Transmitting, παράδοσις. 
Transmutable, μετάλλακτος. 
Transmutation, μετάλλαξις, μετά- 
στασις. 
Transmute, 
βάλλω. 
Transparency, διαφάνεια, διαφανία. 
Transparent, d:adavijs, διαυγής : to 
be, διαστίλβω. διαφανής εἰμι: to 
render, διαφαίνω. 
Transplace, μετατίθημι, μεθίστη- 
μι, μετακαθίζω. 
Transplant, μεταφυτεύω. 
Transplantation, μεταφυτεία. 
Transport, v. μετάγω, μετακομίζω, 
διάγω., διαβάλλω..---5. ἔκστασις. 
ἐνθουσιασμὸς, πτερπνότης: 
of burden,) ὁλκάς. 
Transportation, μεταγωγή. 
Transporting, πόοθμευσις, διάβασις. 
Transpose, μετατίθημι, μετάγω. 
Transposition, μετάθεσις. 
Transverse, πλάγιος, ἐ ἐγκάρσιος. 
Transversely, πλάγιον, πλαγίως. 
Trap, παγὶς, πάγη. 
Trappings, φάλαρα. 
rash, τὰ γρύτεα, τὰ γρυτάρια: 
vender of, γρυτοπώλης. 
Travail, 8. πόνος, κάματος: ὠδὶς. 


μεταλλάττω, μετα- 


wotv.—vV. πονέω. κάμνω: with 
5 , 
child, wdivw, τοκάω. 
Travel, ὁδοιπορέω, πορεύομαι: : 


abroad, ἀποδημέω. ἐκδημέω. 
Traveller, ὁδοιπόρος, ὁδίτης, ἀπό- 
δημος. 
Travelling, relating to, ὁδοιπορικός. 
Traverse, εὐ σε, περινοσ- 
τέω : the sea, θαλαττοπορέω. 
Tray, παροψίς. 
Treacherous, δολερὸς, προδοτικός. 
Treacherously, προδοτικῶς. 
Treachery, προδοσία, πρόδοσις. 
Tread, watéw, στιβέω: down, 
καταπατέω, κατατρίβω.---ϑ. βῆ- 
μα, στίβος. 

reason, συνωμοσία: to charge with, 
ἐπικαλέω τὴν συνωμοσίαν τινί. 
Treasonable, συνωμοτικός. 
Treasure, θησαυρὸς, γαζα: 
sure up, θησαυρίζω. 
Treasurer, θησαυροφύλαξ, ταμίας. 
Treasury, θησαυροφυλάκιον, τα- 
μεῖον, γαζοφυλάκιον, χαλκεών. 
Treat, Vv. χράομαι, μεταχειρίζω, 
συντίθεμαι: one kindly, φιλο- 
στόργως ἐπιμελεῖσθαί τινος, ἢ 
κεχαρισμένως, φιλανθρώπως 
χρῆσθαί τινι: hospitably, ὑπο- 
δέχομαι, διαλαμβάνω. —s. δεῖπ- 
νον, σύνδειπνον, συμπόσιον. 
Treatise, πραγματεία. 
Treatment, μεταχείρισις. 
Treaty, συμβόλαιον, συνθή KN, σπον- 


δαί: to adhere to treaties, ἐμμένειν 
(88) 


to trea- 


TRI 


= , 
ταῖς συκθήκαις. διαφυλάττειν τὰς 
συνθήκας : violate, παρὰ τὰς συν- 
-~ , 
θήκας ποιεῖν. λύειν Tas συνθήκας. 


΄ iA 
Treble, TOLTAOW, TOLTTEVW, τρισ- 


cow, 


Trebly, τριχῆ, τριχῶς. διάτριχα. 
Tree, δένδρος, 


εος ; δένδρον, δέν- 
ὄρεον, δένδρειον. 
Trefoil, τρίφυλλον. 
Tremble, τρέμω. τρομέω, ἀμφιτρο- 
μέω, παρβέω, ἀποδειλιαζω. 
Trembling, T powers, τρομερός. 
Tremblingly, ἐ ἐντρόμως. 
Tremendous, φοβερὸς, ἔκπαγλος. 
Tremor, τρομὸς, παλμὸς, σεισμός. 
Tremulous, τρομώδης, τρομερός. 
Trench, 5. τάφρος, é ὄρυγμα, χαραξ, 
σκαφή.--ν. ταφρεύω. ὀρύσσω. 
Trencher, Tapowis, παροψίδιον. 
Trepidation, τρόμος, φόβος. 


TUB 


Trivial, yudatos, φλεδονώδης, φλύ- 

aoos.—Trivially, χύδην. 

Trivialness, χυδαιότης, φλυαρία. 

Hrroraphs, v. θριαμβεύω., πομπεύω. 
5. θρίαμβος. 

Triumphal, θριαμβευτικὸς, θριαμ- 

βικός. 

Triumphant, θριαμβεύων. 

Triumpher, θριαμβευτής. 

Triumvir, εἷς τῶν τριῶν ἀρχόν- 

των.---Τυτανίταῖο, ἡ τῶν τριῶν 

ἀρχή. 

Trochee, TpoXatos. 

Troop, ἡ ἡ ἴλη, λόχος, στίξ: οἵ horse, 

τὰ πτερὰ, ἡ ἰλάς : of foot, στί- 


os, σπεῖρα. ἴλη, οὐλεπός ἢ by 
troops, ἰλαδὸν, ὁμιλαδὸν, κατ᾽ 
ἴλας. 


Trope, τρόπος. 
Trophy, τρόπᾳιον : to erect a, τρό- 


Trespass, v. παραβαίνω, ὑπερβαί-) παιον ἱστάναι. 


νω.---8. παράβασις, ὑπέρβασις. 
Trespasser, παραβάτης. 

Tresses, βόστρυχος, πλόκαμος. 
Triad, τριάς. 

Trial, πεῖρα, πειρασμός. 
Triangle, TO τρίγωνον. 

Triangular, τρίγωνος. 

Tribe, φυλή : of the same, φυλέτης, 
συμφυλέτης, σύμφυλος : by tribes, 


(ship κατὰ φυλὰς. φυλαδόν. 


Tribulation, θλίψις, θλιμμός. 
Tribunal, Sixaariptov, βῆμα: mili- 
tary, στρατοπεδάρχης τοῦ ταγ- 
Matos: of the people, δήμαρχος. 
Tribunicial authority, ἡ τῶν δη- 
μάρχων ἐξουσία. 

Tributary, ὑποτελὴς, τελεσφόρος, 


φορονόμος, ὑπόφορος. 


Tribute, εἰσφορὰ, φόρος, δασμὸς, 
ἰο impose, εἰσφορὰν πρυσ- 
φόρον ἢ τέλος ἐπι- 
βάλλειν: : to pay, φόρον τελεῖν or 


τέλος : 
τάττειν. 


εἰσφέρειν, δασμοφορεῖν. 
Trick, 5. φενάκισμα, φενακισμός. 
—v. ᾿φενακίζω, ἀπατάω. 


Trickle, στάζω, σταλάζω, καταῤ- 


ῥέω. 


Trident, τρίαινα, τριόδους, dim. 


Tropical, τροπικός: : — or solstitial 
points, τροπικὰ σημεῖα: > — or 
figurative diction, τροπικὴ λέξις. 

Tropics, or tropical circles, τροπικοὶ 
κύκλοι. 

Troth, πίστις, ἀλήθεια. 

Trouble, v. βαρύνω. λυπέω, ἀνιάω, 
ὀχλέω, ἐπιλυπέω.---8. σχετλιασ- 
pos, ἀνία, λύπη. ὄχλος : without, 
ἀπόνως, ἀνεμποδίστως, εὐπετῶς, 
ἀκονιτί: to give, ἀσχολίαν τινὶ 
παρέχειν. κόπους παρέχειν, παρ- 
ἔχειν τινὶ πράγματα, ἔργον παρ- 
ἔχειν τινὶ, ἐνοχλεῖν. 


Troublesome, ἀνιαρὸς, δυσχερὴς, 
ἀηδὴς, λυπηρὸς, χαλεπὸς, ἀλγει- 
vos, δεινός. 


Trough, χαράδρα, σωλήν: knead- _ 
ing-trough, μάκτρα, κάρδοπος. 

Truant, medduTis, ὀκνηρός. 

Truce, ἀνοχὴ, ἀνακωχὴ, ἐκεχειρία, 
σπονδή : to make, ἀνοχὰς ποιεῖσ- 
θαι πρός τινα, ἐκεχειρίαν ποιεῖσ- 
Sat. 

Truculent, 
ὠμός. 

True, ἀληθὴς, ἀληθινὸς, ἀκριβὴς, 
ETUMOS, γνήσιος. 


ἄγριος, ἀγριωπὸς, 


τριοδόντιον: the art of fishing|Truffle, ὕδνον. 


with a, τριοδοντία. 
Triennial, τριετὴς, Tplevos, τριέτη- 
ρος, τριετήρ. 


Trifle, v. Anpéw, φλναρέω. adoAEC- 


χέω, ὑθλέω, ὕθλους λέγω, σπερ- 
μολογέω .---8. φλυαρὸς, ληρώδης, 
ἀδόλεσχος: trifles, οἱ λῆροι. 

Triform, τρίμορφος. 

Trilateral, τρίπλευρος. 

Trim, vad). κόσμιος, κομψός.-- τοῦς 
κοσμέω. ἀγάλλω.---ϑ. κόσμος, κόσ- 
μημα. 

Trinity, τριάς. 

Trinkets, τριχοπλέγματα. 

Drip; x ὑποσκελίζω, πταίω.--5. 
ὑποσκέλισμα, πταῖσμα. 

Tripartite, τριμερής. 

Tripetalous, τριπέτηλος. 

Triphthong, τρίφθογγος. 


Truly, ἀληθῶς, ὄντως, μέντοι, δέ- 
μην, γέτοι. val, νὴ Δία. δήπου, 
δηλαδὴ. δηλονότι. ἄρα δή. 

Trumpery, γρύτη, τὰ γρυτάρια. 

Trumpet, σάλπιγξ. 

Trumpeter, σαλπιεγκτὴς, κήρυξ. 

Truncheon, σκῆπτρον, σκήπων. 

Trundle, ΚΝ Δ ΩΝ κυλίω. 

Trunk, φιτρὸς, στέλεχος, 
κορμός. 

Truss, s. φορτίον, φάκελλος, φάκε- 

os.—V. φακελόω, σάττω. 

Trust, 8. πίστις, πεποίθησις, θάρ- 
oos.—vV. πιστεύω, πέποιθα, θαῤ- 
ῥέω. 

Trusting, πίσυνος, πείσυνος. 

Trusty, πιστὸς, πιθανὸς, ἀσφαλής. 

Truth, ἀλήθεια, τὸ ἀληθές : to 
speak, τἀληθῆ λέγω, ἀληθεύω : 


εος 5 


Triple, adj. τριπλόος, τριπλάσιος, loving truth, φιλαλήθης. 
τρισσός.--ν. τρισσόω, τρισσεύω. [ΤΥΥ, πειράω, πειράζω, ἀπόπειραν 


Triply, TPLXWS. 

ripod, τρίπους. 
Tripping, ἐλαφρὸς, ταχύς. 
Trippingly, ἐλαφρῶς. 


Trireme, τριήρης. 
Trisyllable, τρισύλλαβος. 


Trite, κοινὸς, παλαιός. 


ποιοῦμαι: before, προπειράομαι: 
hard, συντείνομαι : thoroughly, 
διαπειράομαι. 

Tub, ἀσάμινθος. 

Tube, σωλὴν, σίφων. 

Tubercle, φλυκτὶς, φλύκταινα. 

Tuberous, φυματώδης. 


TUT 


Tubular, σωληνοειδής. 

Tuck, v. συστέλλω. 

Tuft, λόφος. 

Tug, ἕλκω, ἐφέλκω, ἀγωνιάω. 
Tuition, διδαχή. 


᾿δεκα: 


UMB 
Twang, v. λίγγω, κρίζω, ψοφέω. 


UNB 
Umbrella, σκιάδιον. 


Twelfth, δωδέκατος : every twelfth,| Umpire, βραβεὺς, ἀγωνοθέτης. 


δυωδεκωπταϊθο: δωδεκαταῖος. 

’ 
Twelve, δώδεκα, δυώδεκα, δυωκαί- 
times, δωδεκάκις. 


Tumble, ν. καταπίπτω, ὀλισθαίνω,) Twentieth, εἰκοστός. 


κυβιστάω. —s, ὀλίσθημα. 

Tumbler, κυβιστητήρ. 

Tumefaction, ὄγκωσις, οἴδημα. 

Tumefy, ὀγκόω, οἰδαίνω. 

Tumid, ὀγκώδης, ὀγκηρὸς, προσ- 
wdns.. 

Tumour, 6 ὄγκος, οἴδημα. 

Tumult, θόρυβος, ταραχή: : to ex- 
cite, θόρυβον ποιεῖν. 

Tumultuous, θορυβώδης, ταραχώ- 
dns: to be, θορυβέω, θορυβέομαι., «-- 
ταραχὴν ποιῶ. 

Tumultuously, θορυβωδῶς, ταρα- 
χωδῶς. 

Tune, 5. τόνος.---ν. Tovdw, τονίζω. 

Tuneful, εὔρυθμος. 

Tunic, χιτών. 

Tunnel, χοάνη, χώνη. 

Turban, Kavola, μίτρα, Tapa. 

Turbid, θολερὸς, θολώδης : to make, 
θολόω, θολερέω. 

Turbulence, ὀχληρία, ee 

Turbulent, ταραχώδης, θορυβώδης, 
ὀχληρός. 

Turbulently, ταραχωδῶς, ὀχληρῶς. 

Turf, βῶλος, βωλαξ. 

Turgid, ἔξογκος, ὀγκώδης, ὀγκη- 
pos. i 

Turmoil, θόρυβος, ταραχή. 

Turn, or bend, v. στρέφω, τρέπω : : 
back, ἀνατρέπω : away, ἀποτρέ- 
πω ᾿ἀποστρέφω, ἀπάγομαι: one’s 
attention to, ἐφίστημι τὴν γνώ- 
μην, διανοέω, προσέχω τὸν νοῦν, 
βάλλομαι εἰς νοῦν : aside, παρα- 
TOETW, ἀποσκήπτω. ἐπιστρέφω, 
παρακλίνω: round, σπεριάγω, 
κυκλόω, γυρόω, κυκλάζω, περι- 
φέρω. στρέφομαι, ἀναστέλλομαι, 
ἐντροπαλίζομαι, νωτίζω: out, 
ἐκβάλλω, ἀπωθέω, ἐξωθέω : out 
of one’s road, ἐκτρέπομαι, παρεκ- 
Baivw: he turned out a good man, 
ἀπέβη ἀνὴρ ἄριστος : it turns out 
well for you, συμβαίνει cot τοῦτο 
kah@s.—Turn in a lathe, v. τορ- 
vevw, Topevw, dtvow.— Turn, s. 
στροφὴ, τροπή. 

Turned, στρεπτὸς, δινωτὸς, παλίν- 
Spupos: 

Turner, τορνευτὴς, τορευτής. 
Turner’s tool, τόρνος, τόρος. 
Turning, στροφή : back, ἀναστρο- 
py, ἀναχώρησις: round, ἡ τοῦ 
νώτου στροφή. 

Turnip, yoyyvAn, γογγυλίς. 


Twenty, εἴκοσι : the number - 
εἰκας : — times, εἰκοσάκις. 

Twice, dis: a day, δὶς τῆς ἡμέρας: 
as much, διπλάσιος. 

Twig, κλαδίσκος, βλάστημα, φρυ- 
yavov, ῥαβδίον. 

Twilight, δείλη, κνέφας, ἀμφιλύκη 
νύ 

Twin, διδυμάων, δίδυμος. 

Twine, γιλυγίζω, κάμπτω, στρέφω. 

8. Χυψεσμὸς, συστροφή. 

Twining. δίνωσις, περιστροφή. 

Twinge, v. κνίζω, τίλλω.---8. κνίσ- 
μα, τίλμα. 

Twinkle, Vv. σκαρδαμύσσω. oKap- 
δαμυκτέω, βλεφαρίζω.---8. σκαρ- 
δαμυγμὸς, βλεφαρισμός. 

Twirl, γυρόω. 

Twist, v. στρεβλόω, στρέφω, κάμ- 
πτω, περιάγω.---5. στρέμμα. 

Twit, Ὀνειδίζω, μυκτηρίζω. 

Twitch, v. κνίζω., TiAAw.—s. κνίσ- 
μα. 

Two, δύο: two-coloured, δίχροος : 
two-edged, ἀμφήκης: two-faced, 
διμέτωπος, ἀμφιπρόσωπος: two- 
fold, διττὸς, σύνδυο : two hun- 
dred, διακόσιοι: of two hundred, 
διακοσιαῖος : two hundred times, 
διακοσιάκις : two hundredth, δια- 
κοσιασπός: two-oared, ἀμφήρης, 
διήρης : two ways, δίχα, διχῶς, 
ἄνδιχα, διάνδιχα. 

Tying, συμπλοκή. 

Tympanum, τύμπανον. 

Type, τύπος. 

Typical, τυπικός. 

Tyrannical, τυραννικός. 

Tyrannically, τυραννικῶς. 

Tyrannicide, τυραννοκτονία. 

Tyrannise, τυραννεύω, τυραννέω. 

Tyranny, τυραννίς: to attack, 
καθάπτομαι τυραννίδος. 

Tyrant, τύραννος : ἃ tyrannicide, or 
killer of a, τυραννοκτόνος : to 
seize a, καθάπτομαι τυρᾶννου : 
to be a partisan of tyrants, τυραν- 
νίζω. 

Tyro, ἀρχάριος, 6 ἄρτι ἀρχόμενος 
παιδεύεσθαι. 


U. 


Turpentine, περμινθίνη ῥητίνη and| Uberty, εὐφορία, εὐθηνία. 


τερμινθὶς p ῥητίνη : 
tree, τέρμινθος, τερέβινθος. 
Turpitude, a αἶσχος, αἰσχρότης. 


the turpentine-| Ubiquity, τὸ πανταχοῦ εἶναι. 


Udder, ot8ap, θηλὴ, μαστός. 
Ugliness, δυσείδεια. 


nable, ἀδύνατος, ἀκρατής. : 

Unacceptable, ἀχάριστος, μισητός. 

Unaccepted, ἀπαράδεκτος. 

Unaccustom, ἀπεθίζω. 

Unaccustomed, ἀήθης: 
ἀπεθίζομαι, ἀπομανθάνω.. 

Unacquainted, ἄπειρος, ἀδαήμων, 
ἀΐστωρ : with any thing, ἀπείρως 
ἔχειν τινός. 

Unadorned, ἄκομψος. 

Unadvised, ἄβουλος, é ἀπερίσκεπτος, 
ἀνουθέτητος, ἀπρονόητος. 

Unadvisedly ἀβούλως, ἀποβουλεύ- 
τως, ἀπερισκέπτως. 

Unadulterated, ἀκίβδηλος: 

Unaffected, ἀφελὴς, ἁπλόος. 

Unallowed, ἀσυγχώρητος. 

Unalterable νἀμετάτρεπτος, ἀμετά- 
στατος, ἀμετάθετος, ἀμετα- 
κίνητος. 

Unambitious, ἀφιλότιμος, ἀφιλό- 
δοξος. 

Unamiable, ἀφίλητος. 

| Unaninity, ὁμοψυχία, ὃ ὁμόνοια. 

Unanimous, ὁμόψυχος, ὁμόθυμος. 

Unanimously, ὁμονοητικῶς, ὁμο- 
φρόνως, ὁμοθυμαδόν. 

Unanswerable, ἀνέλεγκτος, ἀληθής. 

Unanxious, ἀμέριμνος. 

Unapt, ἀνάρμοστος, ἀνεπιτήδειος, 
ἀναίσθητος, βλακικός. 

Unarmed, ἄνοπλος, ἀθωράκιστος, 
γυμνός. 

Unarranged, ἀσύντακτος. 

Unassisted, ὠνωφέλητος, dori0n- 
TOS. 

Onesie ταπεινόφρων. 

Unattempted, ἀπείραστος, ἀπείρα- 
τος. 

Unattended, ἀκολούθων, & ἄμοιρος. 

Unavailing, ᾿ἀσύμφορος, ἀνωφελής. 

Unavoidable, ἄφευκτος. 

Unavoidably, ἀφεύκτως. 

Unanthorised, ἄκυρος. 

Unawakened, ἀνέγερτος. 

Unawares, ἀπροσδοκήτως. 

Unawed, ἄσεμνος, ἀναίσχυντος, 
ἄφοβος. 

Unbar, ἀναμοχλεύω, ἀνοίγω. 

Unbearable, ἄτλητος, ἀνυπομένη- 
TOS. 

Unbecoming, ἀεικὴς, ἀπρεπὴς, ou 
καθήκων, ἀσχήμων: it is, ἀπρεπές 

| ἐστι, οὐ πρέπει, ἀπέοικε. 

Unbecomingly, ἀπεικότως, οὐ πρε- 
πόντως, ἀσχημόνως, ἀκόσμως, οὐ 
καλῶς. 

Unbelief, ἀπιστία. ἀπιστοσύνη. 

Unbelieve, ἀπιστέω. 

Unbeliever, ἄπιστος. 

Unbelieving, ἀπιστητικός. 

Unbend, χαλάω, ἀναχαλάω. 

Unbidden, ἀπαράγγελτος, αὐτο- 
κέλευστος. 


to be, 


Turret, πύργος, wupyiov, wupyic-| Ugly, δυσειδὴς, ἀκαλλὴς, αἰσχρός. | Unbind, ἀπολύω, ἀναχαλάω. 


κος. 

Turreted, εὔποργος, πυργοφόρος. 
Turtle, χέλυδρος. 

Turtle-dove, τρυγὼν, ἡ. 


Ulcer, ἕλκος, λειχήν. 
Ulcerate, Enkoun ἑλκοποίεω. 
Ulceration, ἕλκωμα, ἕλκωσις. 
Ulcerous, éAKwéns. 


Uublamable, ἄμεμπτος, ἀνεπίλη- 
πτος, ἀναίτιος, ἄψογος, ἀνέλεγκ- 
τος ᾿ἀνέγκλητος, ἃ ἀμύμων, ἄμωμος, 
ducunros. 


Tuscan, Τυῤῥηνὸς, Τυρσηνὸς, Tup-|Ulterior, repatos; ὁ, ἡ, τὸ πέραν. |Unblamably, ἀμέμπτως, ἀμωμή- 


σηνικός. 

Tusk, ὀδοὺς μέγας. 

Tutelage, ἐπιτροπεία, ἐπιτροπή. 
Tutelar, ἐπιτροπικός. 

Tutor, 5. ἐπίτροπος, διδάσκαλος. 


--ν. διδάσκω. 
(89) 


Ultimate, 
ee. 


ἔσχατος, ὕστατος, τε- 


τως. 
Unblemished, ἄσπιλος, ἀσπίλωτος. 


Ultimately, ἐσχάτως, τελευταῖον. Unblushing, ἀπερυθριάων, ἀναιδὴς, 
Umbrage, σκιά: πρόφασις, ὑπό-] ἀναίσχυντος. 


ληψις, ἀγανήκτησις. 
Umbrageous, σκεώδης, σκιερός. 


Unblushingly, ἀπηρυθριασμένως. 
Unborn, ἀγέννητος. 


+ 


UND 


Unbounded, ἀπέραντος, ἀόριστος. 

Unbridled, ἀχάλινος, δυσήνιος. 

Unburied, ἄταφος, ἄθαπτος, ἄτυμ- 
βος. 

Uncertain, ἄδηλος, ἀγνώριστος. 
ἀσαφὴς, ἀμφίβολος : to make, 
ἀδηλόω. ἄπορον or ἄδηλον ποιῶ, 
εἰς ἀμηχανίαν καθίστημι. 

Uncertainty, ἀδηλότης, τὸ ἄδηλον. 

Unceasing, ἄληκτος & ἄλληκτος., 
ἀδιάλειπτος, νωλεμής. 

Unchangeable, ἀναλλοίωτος, 
μετάτρεπτος., ἀμετάστατος. 

Uncharitable, ἀφιλάνθρωπος. 

Uncharitably, ἀφιλανθρώπως. 

Unchaste, ἄναγνος, ἀσελγὴς, λάγ- 

 νῆς, μάχλος. 

Unchastity, avayveia, ἀσέλγεια, 
ἀκολασία. 

Uncircumcised, ἀπερίτμητος. 
Uneivil, ἄπολις. σκαιὸς, ἀπειρό- 
xados.—Uncivilly, ἀπειροκάλως, 
ἀκόσμως. οὐκ ἀστείως. 
Uncivilised, βάρβαρος. βαρβαρικός. 
Uncle, θεῖος : paternal uncle, πά- 
Tows, πατράδελφος : maternal 
uncle, μήτρως, μητράδελφος. 

Unclean, ἀκάθαρτος, ῥυπαρός. 
Uncleanness, ἀκαθαρσία, ῥυπαρία. 

Unclothe, ἀποδύω. ἀποδύομαι. 
Unclouded, ἀνέφελος. 

Uncombed, ἀκτένιστος. 

Uncomely, ἀκαλλὴς, ἀσχήμων. 
Uncomfortable, ἀηδὴς, 
Aurnods.—Uncomfortably, ἀηδῶς. 
Uncommon, οὐ κοινὸς, οὐ τυχών. 

Unconcern, ἀμέλεια, ἀκηδία. 

Unconcerned, ἀμελὴς, ἀκηδής. 

Uncondemned, ἀκατάκριτος. 

Unconnected, ἀσύναπτος, ἀσυν- 
ἄρτητος. ἀσύνδετος, ἀσύστατος. 

Unconquerable, ἀνίκητος, ἄμαχος. 

Unconquered, ἀήττητος. ἀνάλωτος. 
ακαταμάᾶάχῆτος.- 

Unconscious, οὐ συνειδώς. 

Uncontrolled, ἀδέσποτος, ἀκράτη- 
τος. 

Unconverted, ἀνεπίστρεπτος, ἀ- 
πιστος. 

Uncorrupted, ἄφθαρτος. ἄσηπτος, 


3 
a- 


τος. 

Uncover, ἀνακαλύπτω. ἀποκαλύπ- 
τω. 

Uncourteous, ἄγροικος, οὐκ ἀσ- 
τεῖος.---[Πποουτίθοιιϑίγ, οὐκ ἀσ- 
Telws, ἀχαρίτως. 

Uncouth, ἀπειρόκαλος, ἀσχήμων. 
aye.os.—Uncouthly, ἀπειροκά- 
Aws, ἀσχημόνως. 

Uncreated, ἀποίητος, ἀγέννητος. 

Unction, χρῖσις, ἄλειψις. 

Unctuous, λιπαρός. 

Uncultivated, ἀγεώργητος, ἀνεξ- 
épyactos, ἀκαλλώπιστος. 

Uncurbed, ἀχαλίνωτος, ἀχάλινος. 

Undaunted, αἀταρβὴς, ἀτάρβητος, 
ἀδεὴς, ἄφοβος. ἀνέκπληκτος. 

Undauntedly, ἀταρβήτως, ἀτάρ- 
Buta, ἀδεῶς. 

Undecided, ἄκριτος, ἀόριστος. 

Undecisive, ἀοριστικός. 

Undeclined, ἄκλιετος. 

Undefiled, ἀμίαντος, ἀμόλυντος, 
ἄψαυστος. ἄφθορος. ἀἄθικτος. 

Undelightful, ἀτερπής. 

Undeniable, ἀνέλεγκτος. 


UNF 


UNI 


κάτω, ὑποκάτω. ἔνερθε, UTrevepOe:|Unfathomable, ἄβυσσος, ἀπυνδά- 
“ὦ 
— pretence, ὑπὸ προσχήματι : —| κωτος. 
the open air, ὑπ᾽ αἴθρῳ. vrat8orov:|Unfeeling, ἀναίσθητος, ἀνάλγητος. 
- 


to be —, ὕπειμι, ὑπείκω. 
Undergo, ἀνέχομαι. καρτερῶ. 
Underground, κατάγειος. ᾿ 
Underhand, λάθρα, κρύβδην. 


Undermine, ὑπορύττω, καταβάλ- Unfit, 


A\w.—Undermiping, ὑπορυ γή. 
Underneath, ὑπένξρθε, ὑ i 
Sev, ὑπὸ. κάτω. 
Underprop, ὑπερείδω. 
Under-rate, ἀθερίζω. ἀτιμάω. 
Under-secretary, ὑπογραμματεύς. 


Unfeigned, ἄπλαστος, ἄδολος. 
Unfeignedly, amhaotws, ἀδόλως, 
ἀπάτης. ἀτέχνως. 
Unfinished, ἀτέλεστος. 
ἀνεπιτήδειος, 


ἄχρηστος 
’ 3 , 
πρός TL, dvapucoTos. 


brrokatw-| Unfix, ἀποκαθηλόω. 


Unfixed, ἀστήρικτος. 

Unfledged, ἄπτερος. 

Unfold, ἀναπτύσσω, ἐκκυλίω. 
Unfolding, ἀνάπτυξις, ἀντιδια- 


Understand, συνίημι, διαγινώσκω,.) πλοκή. 


'κατανοέω. νοέω. αἰσθάνομαι. μαν-} Unforeseen, 


ἀπρονόητος, ἀπρό- 


θάνω : perfectly, ἐπίσταμαι σα-] οπτος, αἰφνίδιος. 
φῶς: hard to be understood, dtc-|Unfortified, ἀτείχιστος, ἀφύλακ- 


κριτος, δυσνόητος. 


32) 
TOS, ἀφρακτος. 


Understanding, νόος, vous, ctvects,|Unfortunate, ἄποτμος, δυστυχὴς, 


» 
evvola. 


ταλαίπωρος : to be, κακῶς πρατ- 


Undertake, ἀναιρέω, ἀναλαμβάνω.) τω, δυστυχέω. ἀτυχέω : unfor- 
ἐγχειρέω, ἐπιχειρέω, ὑποδέχο-, tunate in love, δύσερως. 
μαι: a work, ἐπιχειρεῖν ἔργον :|Unfrequented, ἄβατος, ἄνοδος, ἔρη- 
any business, ἀπάρχομαι, ἐνάρχο-) μος, μανός. 

PM _ = Ν 2 , 
pat, ἐνίσταμαι : more than one is|Unfriendly, ἄφιλος, ἀφιλαάνθρω- 
able to do, TO μεῖζον φορτίον ἢ) πος. 


b toe 1 ct - 
καθ᾽ ἑαυτὸν αἱρεῖσθαι. 


Unfruitful, ἄκαρπος, ἄφορος. 


Undertaker, νεκροφόρος, ἐνταφι- {Ππἴι1], ἐκπετάννυμι, ἀναπτύσσω. 
’ ‘ 

αστὴς, σοροπηγὸς. κτεριστής: οἵ Ungenerous, ἀγενὴς, ἀνελεύθερος. 

any work, ἐργολάβος, teXwvao-|Ungird, ἀποζωννύω. 


|_ XMS, ἀρχιτελώνης. 
Undertaking, ἐγχείρημα. 


ἀξίαν. 
Undeserving, 

ὠφληκώς. 
Undetermined, ἄκριτος. ἀόριστος. 


20. c 
ἀνάξιος, ὃ 


Ungirded, ἄζωστος, ἀπεζωσμένος. 
Ungodly, ἄθεος, ἀσεβής. 


ἀτερπὴς, Undeservedly, ἀναξίως, παρὰ τὴν Ungovernable, ἀκράτητος, ἄσχετος. 


Ungraceful, ἄχαρις, ἀχάριστος. 


μηδὲν Ungracefully, ἀχαρίστως. 


Ungrateful, ἀηδὴς, ἀτερπὴς, ἀχά- 
ριστος, ἀγνώμων : to be, ἀχαρισ- 


Undismayed, ἀτάρβητος, ἄφοβος, Téw, ἀχάριστός εἰμι. 


᾽ , 
ἀδείμαντος. 


Ungratefully, ἀχαρίστως. 


Undisturbed, ἀτάρακτος, ataea-|Ungrounded, ἀστήρικτος, ἀπυνδά- 


ος. 
Undivided, ἀδαίετος. 
Undo, ἀθετέω, ἀπόλλυμι. 


KWTOS. 
Unguarded, ἀφύλακτος, ἀφρούρη- 
τος. 


Undone, ἀγένητος, ἄπρακτος : to}Unhandsome, ἀκαλλὴς, ἄμουσος, 


be, διαφθεέίρομαι, διαπόλλυμι : I| ἀχάριστος. --- Unhandsomely, 


᾿ 
α- 


am, μηδείς εἰμι : what is done] χαρίτως, ἀμούσως. 
cannot be undone, οὐδὲ γάρ éoti|Unhappily, δυστυχῶς, ἀτυχῶς. 


‘ » , — 7 
τὰ γενόμενα ἀναλῦσαι λοιπόν. 


Unhappy, δυστυχὴς, ταλαίπωρος, 


Undoubted, ἀναμφίβολος, ἀναμ-͵ ἄθλιος, superl. ταλαιπωρότατος, 
ἄφθιτος : by bribery, ἀδωροδόκη-] φισβήτητος. 


a La ’ 
δυστυχέστατος: to be, δυστυχέω, 


Undoubtedly, σαφῶς, ἀναμφιδόξ-] κακοπαθέω. 
ws, ἀναμφιλέκτως, ἀναμφισβή-} Unhealthiness, καχεξία. 


τως. 
Undress, ὠποδύω, ἀποδύομαι. 
Uneasiness, ἀτερψία, ἀηδία. 


Uneasy, ἀτερπὴς, ἀηδὴς, duoxeprs.| Unhospitable, 


Unhealthy, xayexTos. 

Unheard, ἀνήκουστος, ἄπνστος. 
Unholy, dvdctos, ἀνίερος. 

ἄξενος, ἀπόξενος, 


Unemployed, ὠπράγμων, ampax-| μισόξενος. 


TOS. 
Unenvious, ἄφθονος, ἀβάσκανος. 


Unhurt, ἀβλαβὴς, ἀλωβητὸς. ἀπή- 
μων, ἀπαθής. 


Unequal, ἄνισος, ἀνόμοιος, διάφο- ] Unicorn, μονοκέρως. 


pos, ἀνάρτιος. 
Unequally, ἀναρτίως, ανίσως. 
Uneven, ἄνισος. ἀνώμαλος. 


Uniform, μονοειδὴς, μονόμορφος. 
Uniformity, μονιμότης. 
Uninformed, αἴδρις, ἀγνώμων, aic- 


Unexercised, ἀγύμναστος, dvacky-| τωρ, ἀδαήμων. 


τος. 
Unexhausted, ἀδαπάνητος. 


Uninhabitable, ἀνοίκητος. 
Uninhabited, ἄνοικος, ἀνοίκητος 


Unexpected, ἀπροσδόκητος, ἄελπ-͵ ἔρημος. 
τος.---πεχρεοίθαϊν. dmpocdoxy-|Uninjured, ἀβλαβὴς. ἀζήμιος. 
τως, ἀνελπίστως, ἐξ ampocdoxn-|Uninscribed, ἀνεπίγραφος. 


του, παρ᾽ ἐλπίδα. 
Unexperienced, ἄπειρος. 
Unfading, ἀμάραντος. 
Unfailing, ἀσφαλής. 
Unfaithful, ἄπιστος, 

ἀβέβαιος. οὐ πιστός. 
Unfaithfully, ἀπίστως. 


Under, ὑπὸ, ἐνὶ gen. dat. and acc.| Unfaithfulness, ἀπιστοσύνη. 


0) 


Unintelligible, ἀκατανόητος. 
Union, ἕνωσις, ὁμόνοια. 

Unite, ἑνόω. συνάππτω, συμπλέκω. 
Unity, μονὰς, ἕνωσις. 


aotroveos,| Unjudged, ἄκριτος, ἀκατάκριτος. 


Universal, καθολικὸς, ὁλικός. 
Universally, καθόλου, ἐν κύκλῳ 
σύνολον, ὅλως. 


UNP 


Universe, τὸ σύμπαν, κόσμος. 
University, ἀκαδημία. 


ΌΝΒ 


σκεύαστος, ἄζωνος, οὐ πρόχειρος, 
οὐκ εὔζωνος. 


Unjust, ἄδικος, ἀσεβιὴς, avouos,|/Unprofitable, ἀνωφελὴς, ἀνωφέλη- 
παράνομος. --- Unjustly, παρανό-} tos.—Unprofitably, ἀνωφελήτως. 
ὶ Unprosperous, δυσπραγὴς, dvoru-| μετάβολος. 


μως, δυσνοϊκῶς, ἀδίκως. 
Unkind, ἀφιλάνθρωπος. 
Unkindly, ἀφιλανθρώπως. 
Unkindness, ἀφιλανθρωπία. 
Unknown, ἄγνωστος, ἀγνὼς, ἄδη- 
dos, ἀγνώριστος. 
Unlaboured, ἀκατέργαστος, ἀκατα- 
σκεύαστος. 


Unlade, ἀποφορτίζομαι, ἐκφορτί- 


ζομαι. 
Unlamented, ἄκλαυστος, ἄκλαυτος, 
ἀδάκρυτος. ie 
᾽ , 
Unlawful, ἀθέμιστος, ἀθέμιτος, 


ἄθεσμος, παράνομος, ἀπρεπής. 
Unlawfully, ἀθέσμως, ἀθεμίτως. 
Unlearn, μεταμανθάνω, ἀπομαν- 
θάνω. 
Unlearned, ἀμαθὴς, ἀπαίδευτος, 
ἀγράμματος, ἄμουσος. 
Unlearnedly, ἀπαιδεύτως, ἀμαθῶς. 
Unleavened, ἀζυμος. 
Unless, εἰ μὴ, ἐὰν μὴ, πλὴν εἰ μή. 
Unlettered, ἀγράμματος, ἄμουσος. 
Unlike, ἀνόμοιος, ἀφόμοιος, ἀπε- 
οικώς: to be, ἀπεικάζομαι, ἀπάδω. 
Unlikely, ἀπεοικότως. 
Unlimited, ἀόριστος, ἀπέρατος. 
Unload, ἀποφορτίζω. 
Unlock, ἀνοίγω, ἀναμοχλεύω. 
Unlooked for, ἀνελπίστως, παρα- 
λόγως. 
Unluckily, οὐκ εἰς καλὸν, ἀπαισίως. 
Unlucky, ἀτυχὴς, δυστυχής, σκαιός. 
Unmarried, ἄγαμος, ἀγάμητος, 
ἄνανδρος, ἀνέκδοτος, ἀζυγής. 
Unmask, ἀποκαλύπτω. 
Unmerciful, ἀνελεήμων, ἀπηνὴς, 
ἀμείλιχος. νηλεῆς. 

Unmercifully, ἀνελεημόνως, ἀνοικ- 
TEL, ἀπηνῶς, ἀνεπιεικῶς. ( 
Unmindful, ἀμνήμων : to be, ap- 

νημόνως ἔχειν. 2 ; 
Unmingled, ἄμικτος, ἀμιγής. 
Unmixed, ἄκρατος. 
Unmoved, ἀκίνητος, ἀσειστος. 
Unmourned, ἀπένθητος. 
Unnatural, ἐκφυὴς, ὑπερφυὴς, ἀπ- 
av0ow7ros.—Unnaturally, ὑπερ- 
φυῶς, ἀπανθρώπως. 
Unnavigable, ἄπλοος, ἄπλωτος. 
Unnecessary, οὐκ ἀναγκαῖος. 
Unnumbered, ἀναρίθμητος, ἀνάριθ- 
μος. , 
Unoccupied, ἀργός. 
Unoffending, ἀναμάρτητος. 
Unpaid, ἄλυτος, ἄτιτος. 
Unparalleled, ἀπαράβλητος. 
Unpardonable, ἀσυγχώρητος. 
Unpassable, ἄπορος, ἄβατος, avo- 
δος, ἀδιέξοδος. 
Unpeople, efoucioo, ἐκπέρθω. 
Unperceivable, ἀκατανόητος, 
κατάληπτος. 
Unperformed, ἀτελεύτητος, ἀτέ- 
λεστος. 
Unphilosophical, ἀφιλόσοφος, ἀ- 
φιλοσόφητος. : 
Unpitying, ἀνελεήμων, νηλεής. 
Unpleasant, ἀηδὴς, ἀτερπής. 
Unpolished, ἄκομψος, ἀκατέργασ- 
τος. 
Unpolluted, ἀμίαντος, ἀσπίλωτος. 
Unpractised, ἄπρακτος, ἄπειρος. 
Unprepared, ἀπαράσκενος, ἀπαρα- 


1) 


> 
a- 


xus.—Unprosperously, 
δυστυχῶς. 

Unprotected, ἀσκεπής. 

Unpunished, ἀζήμιος, ἀθῶος, ἀτι- 
μῶώρητος. 

Unqualified, ἀνεπιυτήδειος, οὐκ ἱκα- 
νός. 

Unquestionable, ἀναμφίλογος, ἀν- 
ἔλεγκτος, ἀναμφισβήπηξδος. 

Unquestionably, ὁμολογουμένως, 
ἀναμφιβόλως, ἀναμφισβητήτως. 

Unquiet, ἀνήσυχος, ἄστατος. 

Unravel, ἀναπτύσσω. ποιῶ κατα- 
φανὲς, ποιῶ φανερὸν, ἐκδηλόω. 

Unravelling, ἀνάπτυξις, φανέρω- 
σις. 

Unready, ἀνέτοιμος. 

Unreal, ἀνούσιος, ἀσαφής. 

Unreasonable, ἄμετρος, 
μετρος. 

Unreasonably, ἀτάκτως, ἀκρατῶς, 
ἀκόσμως. 

Unreserved, εἰλικρινὴς, ἀφελής. 

Unresolved, ἄπορος, ἀμήχανος. 

Unrestrained, ἀκράτητος. 

Unrevenged, ἀνεκδίκητος, ἀτιμώ- 
ρητος. 

Unrewarded, ἀδώρητος. 

Unrighteous, ἄδικος, ἁμαρτωλός. 

Unrighteousness, ἀδικία, ἁμαρτω- 
λία. 

Unripe, ἀπέπαντος, 
ἀτελεσφόρητος, ὠμός. 

Unruffled, atapaxtos. 

Unruly, ἀκόλαστος, ἐξήνιος. 

Unsafe, σφαλερὸς. ἐπισφαλη;ς. 

Unsafely, ἐπισφαλῶς. 

Unsavory, δύσχυλος, ἄναλτος. 

Unseal, ἀποσφραγίζω, λύω or ἀπο- 
λύομαι ἐπιστολήν. 

Unsealed, ἀσήμαντος. 

Unsearchable, ἀνεξερεύνητος. 

Unseasonable, ἄκαιρος, ἄτοπος. 

Unseasonableness, ἀκαιρία. 

Unseasonably, ἀκαίρως. 

Unseemliness, ἀεικία, ἀείκεια. 

Unseemly, ἀεικὴς, ἀεικέλιος. 

Unseen, ὠειδὴς, ἄοππτος, ἀἄοπος. 

Unsettled, ἄστατος, ἀβέβαιος. 

Unsettledness, ἀστασία. 

Unshackled, ἀδέσμιος. 

Unshaken, ἄσειστος, ἀσάλευτος, 
ἀκίνητος. 

Unshapen, ἄμορφος, ἀειδής. 

Unshaved, ἀξυρὴς, ἄκαρτος. 

Unsheath, ἐκσπάω κολεοῦ. 

Unsheltered, ἀστέγαστος. 

Unship, ἐκφορτίζω, ἀποφορτίζο- 

αι. 

Unshod, ἀπέδιλος, ἀνυπόδητος. 

Unshrinking, ἀθαμβὴς, ἀτάρβητος. 

Unsightly, δυσειδὴς, δύσμορφος, 
ἀσχήμων. 

Unskilled, ἀδαήμων, aidpts, ἀϊδρή- 
εἰς, ἄπειρος : in war, ἀπ'ειροπό- 
λεμος, ἀπόλεμος. 

Unsociable, ἀκοινώνητος. 

Unsociably, ἀκοινωνήτως. 

Unsought for, ἄζηλος. 

Unsound, ὕπουλος. 

Unsparing, ἀφειδής. 

Unsparingly, ἀφειδῶς. 


Coney 
υπερ- 


ἀπέπειρος, 


Unspeakable, ἄῤῥητος, ἀνεκδιήγη-͵ Uphold, dvéxw, αἰωρέω. 


\ 


ἊΝ 


UPH 


TOS, ἀνέκῴραστος. 
Unspeakably, ἀῤῥήτως. 
Unspotted, dowitwtos, ἄστικτος. 
Unstable, ἄστατος, ἀβέβαιος, εὐ- 


arvxas,|Unsteadiness, ἀβεβαιότης, ἀστα- 


cia, ἀκαταστασία. 

Unsteady, ἀβέβαιος, ἄστατος. 

Unstitch, ἀποῤῥάπτω, καταλύω. 

Unsubdued, ἀδούλωτος. 

Unsubstantial, ἀνούσιος. 

Unsuccessful, δυσπραγής. 

Unsuccessfulness, δυσπραγία. 

Unsupportable, ἀνυπομένητος, ἄ- 
τλητος. 

Unsuspected, ἀνύποπτος, ἀνυπόπ- 
τευτος. 

Untamed, ἀτιθάσσευτος, ἀτίθασ- 
σος, ἀνήμερος, ἀδάμαστος, ἀδμη- 
τος. 

Untaught, ἀδίδακτος. 

Unteach, ἀποδιδάσκω. 

Unteachable, δυσμαθής. 

Unthankful, ἄχαρις, ἀχάριστος. 

Untie, ἀπολύω, χαλάω. 

Until, ἄχρι, μέχρι, μέσφα, ἕως, 
ἕως ἂν, μέχρι OV, μέχρι τούτου : 
until this time, μέχρι τοῦ νῦν, 
μέχρι τοῦδε τοῦ χρόνου : until 
that, ἕως οὗ, εἰσότε. 

Untimely, ἄκαιρος. 

Untouched, Fi een ἄψαυστος, (; 
ἀμίαντος, ἀμόλυντος. 

Untoward, ἀπόστροφος, δύσχρη- 
στος. 

Untractable, ἀμεταχείριστος, δυσ- 
ἤνιος. 

Untried, ἄπειρος, ἀπείρατος, ἀπεί- 
ραστος. ὶ 

Untrod, ἀπάτητος. ἀστιβής. 

Untrue, οὐκ ἀληθὴς, ψευδής. 

Unvaried, ἀμετάβλητος. 

Unveil, ἀνακαλύπτω, ἀποκαλύπ- 
τω. 

Unusual, ἀχρεῖος, ἀήθης, ἀτριβής. 

Unusually, ἀχρεῖον, ἀχρείως, a1j- 

ως. ' 

Unutterable, ἀῤῥητος, ἄφραστος. 

Unwarlike, ἀπόλεμος, ἀμαχος, av- 
ανδρος, δειλός. 

Unwashed, ἄλουτος, ἄπλυτος, 
ἄνιπτος: with unwashed hands, 
ἀνίπτοις χερσίν. 

Unwearied, ἀκάματος, ἄπαυστος. 

Unweave, ἀνυφαίνω. ἀναλύω. 

Unwholesome, νοσώδης, νοσηρός. 

Unwilling, ἀνεθέλητος, ἄκων, ἀ- 
KOUGLOS, οὐχ ἑικών: to be, οὐ θέλω, 
οὐ βούλομαι. 

Unwillingly, ἀκοντὶ, ἀκουσίως, duc- 
NER eee w Sass) ” 

Unwise, ἄσοφος, ἀνόητος, ἔκφρων, 
ἄφρων, μωρὸς, ἀνοήμων. 

Unwisely, ἀσόφως, ἀνοήτως. 

Unworthily, ἀναξίως, παρὰ τὸ 
προσῆκον. 

Unworthy, ἀνάξιος, οὐκ ἐπάξιος : 
of praise, ἀνεγκωμίαστος. 

Unwounded, ἀνούτατος, ἄτρωτος, 
ἄβλητος. 

Unwritten, ἄγραπτος, ἄγραφος. 

Unyoke, ἀποζεύγνυμι. 

Unyoked, ἀδμητος. 

Up, ἀνὰ, ἄνω: up and down, ἄνω 
και κάτω. 

Upbraid, ὀνειδίζω, ἐλέγχω, κατα- 


γινώσκω. 
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VAG 


Upon, ἐπὶ, ἐν dat. ὑπὲρ accus, or 
gen. κατὰ with gen. 

Upper, ἀνώτερος. 

Uppermost, ἀνώτατος. 

Upright, ὀρθὸς, δίκαιος, χρηστὸς, 

ρηστοήϑης. 

Uprightly, ὀρϑῶς, χρηστῶς. 

Uprightness, sashes χρηστότης. 
χρηστοήϑεια. 

Uproar, ὁ ϑόρυβος, ταραχὴ, dov- 
πος. 

Upward, ἐς τὸ ἄνω, ἄνω: — and 
downward, ἄνω kal κάτω. 

Urbane, ἀστεῖος, ἀστικός. 

Urbanity, ἀστεῖσμὸς, ἀστειότης, 
εὐτραπελία. 

. Ureter, οὐρητήρ. 

Unge, ἐπείγω, ἐπισπέρχω. 

Urgency, ἔπειξις, σπουδή. 

Urgent, σπερχνός. 

Urine, οὖρον. 

Urn, κάλπη, καλπίδιον. 

Usage, χρῆσις, ἔθος : to claim by, 
χρήσει ἰδιοσποιοῦμαι. 

Use, 8. ἔθος, χρεία, χρῆσικς.---Υ. 
χράομαι. 

Useful, ὠφελὴς, ὠφέλιμος, χρήσι- 
μος, εὔχρηστος, ὀνήσιμος, σύμ- 
φορος: very, πάγχρηστος, μεγα- 
λωφελής: to be, λυσιτελέω, συμ- 
φέρω. 

Usefully, εὖ, χρηστῶς, συμφερόν- 
τως. 

Usefulness, ὠφέλεια, εὐχρηστία, 
χρηστότης, τὸ ὄφελος, λυσιτέ- 

ela. 

Useless, ἄχρηστος, ἀνωφελὴς, a- 


χρεῖος. ---- Uselessly, ἀχρήστως, 
ἀνωφελήτως. 
Uselessness, ἀχρηστία, τὸ ἀσύμ- 
@opov. 


Usher, ὑποδιδάσκαλος. 

Usual, ἔθιμος, εἰωθὼς, εἰθεσμένως. 

Usually, εἰωϑότως. 

Usurer, δανειστὴς, τοκιστὴς, χρη- 
ons. 

Usurp, καϑάπτομαι ἀδίκως. 

Usury, TOKOS, δανεισμός : to pay, 
τόκον ἐκτίειν. 

Utensil, TO σκεῦος, TO Χρειῶδες, 
τὸ ἔπιπλον. 

Utility, ὠφέλεια, ὠφέλημα, τὸ 
συμφέρον, τὸ χρήσιμον. 

Utmost, ὕστατος, ἔσχατος. 

Utter, φϑέγγομαι, φράζω. 

Utterance, φϑογγή. 

Utterly, ἄρδην, εἰς ἔδαφος, πάν- 
τως. παντελῶς. ἐκ ϑεμελίων, ἐκ 
βάϑρων, ὁλοῤῥίζει, ἐκ ῥιζῶν. 

Uttermost, ἔσχατος, τελευταῖος : 
to the, εἰς τὰ μάλιστα. 


ἊΣ 


Vacancy, κενότης. ἀνάπαυσις, ἄνε- 
σις. 

Vacant, κενὸς, διάκενος. 

Vacate, Kevow, διακενόω. ἐκκενόω. 
Vacation, κένωσις. ἄνεσις. 

Vacillate, παραφέρομαι, σφάλλο- 
Mal, ἀστατέω. 

Vacillation, παραφορά. 

Vacuity, κενότης, κένωμα. 

Vacuum, τὸ κενὸν, κένωμα. 

Vagabond, ἀλήμων, πλάνης, πλα- 
νήτης, ἄστεγος. 
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VAU 


Vagrancy, ἀλημοσύνη, πλάνη. 

Vagrant, φοιταλέος, ἄστεγος, ἀλη- 
τῆς, πλᾶνος. 

Vague, πλάνος, ἀβέβαιος, ἀκατά- 
στατος. 

Vail, 5. πέτασμα, καταπέτασμα. 
Υ. καταπετάζω, καταπεταννυμι. 

Vain, κενὸς, μάταιος, φροῦδος: in 
vain, μάτην, ματαίως, εἰκῆ, ἀτέ- 
λεστα: to labour in vain, ματαιο- 
πονέω. 

Vain-glorious, κενόδοξος, ἀλαζὼν, 
ἀλαζονικός. 

Vain-glory, κενοδοξία. 

Vainly, κενῶς, ματαίως, μάτην. 

Vale, ἄγκος, αὐλῶν. 

Valediction, ἀπόταξις. 

Valiant ν»κρατερὸς, κραταιὸς, ἄρειος, 
elneas ἀνδρώδης. 

Valiantly, κρατερῶς, κρατα:ῶς. 

Valid, εὔρωστος, ἐῤῥωμένος, ἰσχυ- 
ρός. 

Validity, εὐρωστία, ἰσχύς. 

Valley, τὸ ἄγκος, αὐλὼν, φάραγξ. 

Valour, ἀρετὴ, δύναμις, ἀνδρότης, 
ἰσχύς. 

Valuable, τίμιος, ἔντιμος, τιμαὰλ- 
pis. 

Valuation, Tiunots, a 
σις, τίμημα. 

Valuator, τιμητής. 

Value, s 8. τιμὴ, τῖμος, τίμημα..---ν. 
τιμάω: not to, περὶ μηδενὸς 
ποιοῦμαι, καταφρονῶ, φαυλίζω: 
I do not value a rush, περὲ ὀλίγου 
ποιοῦμαι. 

Valve, δικλίς. 

Van, πρόταγμα. 

Van-courier, πρόδρομος. 

Vane, τρίτων. 

Vanguard, προφυλακή. 

Vanish, ἀφανίζομαι, διαλύομαι : 
away, ἐξουθενίζομαι. 

Vanity, ματαιότης, εἰκαιοσύνη. 

V anquish, νικάω, KoaTéw, κατα- 
πολεμέω, ἡσσάω : in a sea-fight, 
καταναυμαχέω. 

Vanquisher, νικητὴς, νικητήρ. 

Vapid, ἀθυμὸς, ὠχρός. 

Vaporous, ὠτμώδης. 

Vapour, 8. ἀτμὸς, ἀτμίς.---ν, ἀλα- 
ζονεύομαι, καυχάομαι. 

Variable, uetaBAntos, μεταβόλος. 

Variableness, μεταβολέα. 

Variation, μεταβολή. 

Variegate, ποικίλλω. 

Variegated, ποικίλος, πολύχρους, 
παντοδαπὸς, αἰόλος : in a — man- 
ner, πεποικιλμένως. 

Variegating, ποικιλία, παράλλαξις. 

Variegation, ποίκιλσις, ποικιλία. 

Variety, πολυτροπία, ποικιλία, 
ποικιλμὸς, πολνειδία. 

Various, πολύτροπος, μεταβόλος, 


εξ 


cia, διατίμη- 


ποικίλος, αἰόλος. --- Variously, 
πολυτρόπως, ποικίλως, πολυ- 
μερῶς. 


Vary, μεταβάλλω. 

ase, ἄγγος, σκεῦος, λέβης, κάλπη, 
giddy : a golden, χρύσωμα: a 
silver, ἀργύρωμα. 
Vassal, οἰκότριψ, θεράπων, πελά- 
της. 
Vast, ἀπέλεθρος, πελώριος, ὑπερ- 
μεγέθης, ἀθέσφατος. 
Vat, πίθος. 
Vault, 8. καμάρα : under ground, 


VER 


kuBiotnua.—Vault, v. καμαρόω : 
as a tumbler, κυβιστάω. 

Vaulter, κυβιστήρ. 

Vaunt, v. ἀλαζονεύομαι, καυχάο- 
Mat.—S. ἀλαζόνευμα, ἀλαζονεία, 
καύχημα. κόμπασμα. 

Vaunter, ἀλαζὼν, καυχηματίας. 

Vaunting, 5. ἀλαζονεία, καύχησις, 
κομπασμός. 

Vauntingly, ἀλαζόνως. 

Veal, κρέας μόσχειον. 

Veer, μετατρέπω, μεταστρέφω. 
Vegetable, φυτὸν, βλαστὸς, θάλος. 
Vegetate, βλαστάνω, βλαστέω, 
Gartrw, φύομαι, Botw, ἀλδέω. 
Vegetation, βλάστησις. 

Vegetative, βλαστικὸς, βλαστητι- 
KOs, ζωτικός. 

Vehemence, σφοὸδρότης, δεινότης. 
Vehement, σφοδρὸς, δεινὸς, βίαιος. 
Vehemently, σφόδρα, δεινῶς, ἄγαν. 
Vehicle, ὄχημα, φορεῖον, ἅρμα. 
Veil, v. καλύπτω., ἐπικαλύπτω : 
round, περικαλύπτω, περιελίτ- 

w.—Ss, κάλυμμα, προκάλυμμα, 

oe ἐπ λῦ 

Vein, φλὲψ, dim. τὸ φλέβιον : full 
οὗ veins, φλεβώδης: swollen, ὁ 
κιρσός. 

γε ocity, ταχύτης, ὀξύτης, σφο- 
δρότης. 

Venal, ὦνιος, ὠνητός. 

Venally, ὠνητῶς. 

Vend, πωλέω, διαπιπράσκω, καπη- 
Lede. 

Vender, πωλητὴς, πρατὴρ, κάπη- 
λος. 

Vendible, πράσιμος, πωλητικός. 
Venerable, αἰδέσιμος, σεμνὸς, 
τίμιος, ἔνδοξος : : by age, σεβάσ- 
μιος διὰ τὴν ἡλικίαν. 

Venerably, σεβασμίως, σεμνῶς. 

ἣ enerate, σέβομαι. αἰδέομαι. 
Veneration, τὸ αἰδέσιμον, σέβασμα, 
σέβας, Ἔν 

Venereal, ἀφροδισιαστικός. 
Vengeance, τιμωρία, ἐκδίκησις, 
ἄμυνα. 

Venial, συγγνωστός. 

Venison, τὸ θήρειον. 

Venom, ἰὸς, φάρμακον. 

Venomous, ἰώδης, φαρμακώδης. 
Vent, 8. διέξοδος. -τν. διεξίημι. 
Venture, 5. κινδύνευμα, Kivdvvos.— 
ν. κινδυνεύω. 

Venturous, aSuupis, ἀτάρβητος. 
Venus, ᾿Αφρόδιτη, Κύπρις, Κυϑέ- 
ρεια. 

Veracity, ἀλήϑεια. 

Verb, ῥῆμα. 

Verbal, ῥηματικός. 

Verbally, ῥὶ ῥηματικῶς. 

Verbose, πολύμυϑος, πολυῤῥήμων, 
πολύῤῥοϑος. 

Verdant, χλοερὸς, χλωρὸς, χλού- 
νῆς, χλοηφόρος. 

Verdict, κρίμα or κρῖμα, δικαίωμα: 
verdict against, καταδίκη. 

Verdure, χλωρότης, χλόος. 

Verge, 8. χείλωμα, χεῖλος. 
erge, V. τείνως κατατείνω. 

Verify, ἐπαληϑεύω. 

Verily, ἀληϑῶς, ἀμέλει. 

Verisimilar, εἰκὼς, πιϑανός. 

Verisimility, τὸ εἰκὸς, πιϑανότης. 

Verity, ἀλήϑεια. 

Vermicular, σκωληκώδης. 


κρύπτη, ὑπόγειον : of a tumbler, Vermilion, μίλτος, κιννάβαρι. 


Vii 


Vernacular, ἐγχώριος, οἰκεῖος, κοι- 
νός. 


1, 


ὅραμα, βλέψις. 
Vigil, ἀγρυπνία. 


Vernal, ἐαρινὸς, ἠρινὸς, ἠερινός. |Vigilance, ἐγρήγορσις, 
Versatile, πολύτροπος. ἀγρυπνία. 
Versatility, πολυτροπία. Vigilant, ἐγρήγορος, ἀγρυπνῶν, 
, Verse, στίχος, ἔπος, μέλος, μέτρον, ἄγρυπνος: to be, ἐγρηγορέω, 
dim. στιχίδιον. ἀγρυπνέω. 
Versification, ῥαψῳδία : heroic,}Vigilantly, ἐπιμελῶς, ἐγρηγορό- 
ἐποποιΐα. τως. 


Versifier,oaywods: ποτοὶς,ἐποποιός.) Vigorous, καρτερὸς, ἰσχυρὸς, ἀκ- 
Versify, ῥὰψ ῳδέω, ἐποποιῶ. μαῖος, ζωτικὸς, εὔρωστος, εὔεξος. 
Version, μετάφρασις. Vigorously, καρτερῶς, ἰσχυρῶς. 
Vertebraz, σπόνδυλος,͵ ἀστράγαλος :] Vigour, ἀκμὴ, ῥώμη, ἰσχὺς, εὐτονία, 
in form of, σπονδυλοειδής. odévos: in full, εὐσωματοῦντες. 

Vertex, κορυφὴ, ἄκρα. Vile, φαῦλος, αἰσχρὸς, αἰσχρή- 

Vertical, 6, 7, τὸ ἄνω. pov.—vVilely, φαύλως, αἰσχρῶς. 

Vervain, ὃ περιστερεὼν, ἡ ἱερὰ Vilify, κακολογέω, διασύρω. 
βοτάνη. Villa, ἔπαυλις, ἐπαύλιον, ἀγροικία. 

Very, ἄγαν, λίαν, μάλα, σφόδρα : Village, κώμη, πάγος: in villages, 
— much, λίαν, δεινῶς, ἱκανῶς, κατὰ κώμας, κωμηδόν. 
κομιδῇ, πάνυ : — well, εὖ μάλα. | Villager, κωμήτης. 

Vessel, ἄγγος, ἀγγεῖον, σκεῦος : al Villain, κύφων, μοχθηρὸς, φαῦλος. 
little, ἀγγείδιον, σκευάριον : ajVillanous, φαῦλος, κακοῦργος, 
narrow-necked,BouvArov: earthen,| πονηρός. 
κεράμιον. ὀστράκιον : (small ship, )| Villanously, φαύλως, πονηρῶς. 
ὁλκὰς, πλοῖον. Villany, φαυλότης, πονηρία. 

Vest, χιτὼν, χιτώνιον. Vincible, νικητός. 

Vesta, ᾿Εστία. Vindicate, δικαιόω, ἐκδικέω, τιμω- 

Vestal virgins, ἑστιάδες παρθένοι. | ρέω. 

Vestibule, αὔλιον, αὐλαία, mpo-| Vindication, ἐκδικία, ἐκδίκησις, τι- 
θυρον, πρόδομος. μωρία. : 

Vestige, ἔχνος, βημα. Vindicator, ἐκδικητής. 

Vestry, ἱεροφυλάκιον, ἄδυτον. Vindictive, τιμωρητικός. 

Vesture, ἱματισμὸς, ἱμάτιον, év-| Vine, ἄμπελος, οἴνη, οἴναρον : to 


δυσις, ἔνδυμα. dress, ἀμπελουργέω : — bearing, 
Vetch, βίκιον, λάθυρος, ὄροβος. ἀμπελοφόρος : — -branch, «A7- 
Veteran, ὁ ἀπεστρατευμένος. μα: — -bud, οἴναρον : — -dresser, 


Vex, ταλαιπωρέω, κακόω τινὰ, 


3 ΄ LZ 
. pew dw τινὰ, ἀμπελουργός:: — -prop, κάμαξ, 
περιελαύνω, avidw, λυπέω, ἐν- 


χάραξ. 


οχλέω. Vinegar, ὄξος, ὀξάλμη : vinegar- 
. , ΕΥ̓͂ 

Vexation, κάκωσις, ἐνόχλησις. cruet, ὀξὶς, ὀξύβαφον. 

Vexatious, ἀλγεινὸς, χαλεπὸς, Vineyard, ἀμπελὶς, ἀμπελεὼν, οἱ- 


νοπέδη. ἀμπελόφυτον : of a vine- 
yard, ἀμπελινός. 

Vinous, οἰνηρός. 

Vintage, ὁ τρυγητός: pertaining to, 
τρυγητικός : to make, τρυγάω, 
δρέπω. 


ἀνιαρὸς, λυπηρός. 
Vexatiously, ἀνιαρῶς, λυπηρῶς. 
Vial, φιάλη. 
Viand, σῖτος, ὄψον, ὀψώνιον : 
viands, ἐδέσματα. 
Vibrate, πάλλω, ἀναπάλλω, κρα- 


δαίνω. Vintager, τρυγητής. 
Vibration, παλμὸς, πάλμα, ἀνά-] Viol, λύρα, κιθάρα, βάρβιτον. 
παλσις. Violate, βιάζομαι, παρανομέω. δια- 


Vibratory, παλμώδης, παλτός. 

Vice, κακία, ἁμάρτημα. κακότης. 

Vicegerent, ὁ ἀντ᾽ ἄλλου τεταγ- 
μένος. 

Viceroy, ἀντιβασιλεύς. 
tne . , 

Vicinity, γειτνία, γειτονία, γευτό- 
νησις, γειτόνημα. 

Vicious, κακὸς, φαῦλος, πλημμε- 
Anjs.—Viciously, κακῶς. 

Vicissitude, μεταβολὴ, 
4 ? , 
ἄλλαγμα, ἀμοιβή. 

Ω . - = » 

Victim, ἱερεῖον, θῦμα, σφάγιον, 
θυσία, πρόσφαγμα. 

Victor, νικητὴς. νικητήρ. ὸ 

Victorious, νικητικὸς, νικητήριος, 

, ’ 
νικηφόρος, νικοποιος. 

Victory, νίκη, νίκημα, νῖκος : the 
gaining of ἃ, νικηφορία : the palm 
or crown, the reward of victory, 
νικητήριον. 

Victuals, Bios, σῖτος, τὰ πρὸς τὸν 
βίον ἐπιτήδεια, σιτία, βρώματα. 
τὰ βρωτὰ, τὰ ἐπισίτια : the 
place where — are kept, ταμεῖον. 

Vie, aywvidw, ἀγωνίζω. 

. , ΄ 

View, v. ἐπισκέπτομαι, ἐπόπτο- 

᾽ ΄ » » 
μαι.---8. ἐπίσκεψις, ἔποψις. ὄψεις, 


κορεύω : justice, θέμιδας πατέω : 
an oath, ἐπιορκέω : treaties, τὰς 
σπονδὰς λύω, παρασπονδέω TAs 
σπονδὰς, ἀσεβέω. 

Violation, βιασμὸς, ὕβρισμα. 

Violator, βιαστής. 

Violence, βία, δύναμις. 

Violent, βίαιος, βιαστὴς, ἀντίβιος, 
ὑπέρβιος. 

Violently, βιαίως, βιαστικῶς. 

Violet, ἴον. 

Violet-coloured, ἰοειδής. 

Viper, ἔχις, ἔχιδνα. 

Viperous, ἐχίδνειος. 

Virgin, ἡ παρθένος, κόρη, ἡ Wats : 
to live a, παρθενεύω. 

Virgin-like, παρθενικός. 

Virginity, παρθενία, κορεία. 


ἀλλαγὴ, 


θινός. 
Virtually, ἐνεργῶς, ἀληθινῶς. 


σύνη. 


Virtuously, ἀγαθῶς, χρηστῶς. 
Virulence, κακοήθεια. 


Virtual, ἐνεργὴς, ἐνεργὸς, ἀλη- 


Virtue, ἀρετὴ, χρηστότης, ἀγαθο- 


Virtuous, χρηστὸς, χρηστοήθης, Loop ry Xu 
ἀγαθός : the virtuous, οἱ ἀγαθοί. |Vow, 8. εὐχὴ, εὐχωλὴ, apa.— 


VOW 


Virulent, ἰοβόλος, κακοήθης, πι- 
kpos.—Virulently, κακοήθως. 


φυλακὴ, Visible, ὁρατὸς, θεατός. 


Vision, ὅρασις, ὄψις, φάντασμα: 
the seat οἵ, τὸ ὁρὰατικόν : the 
faculty of — or sight, ὁρατικὴ 
δύναμις. ; 

Visit, v. ἐπισκέπτομαι, ἐπισκο- 
πέω.-- 8. ἐπίσκεψις, ἐπισκοπή. 
Visual, ὀπτικός. 

Vital, ζώσιμος, ζωτικὸς, βιώσιμος, 
βιωτικὸς, βιωτός : the — prin- 
ciple, ζωτικὴ ἀρχή: to have strohg 

power, ζωτικῶς ἔχειν. 

Vitality, τὸ ζωτικόν. 

Vitally, ζωτικῶς, βιωσίμως. 

Vitiate, φϑείρω, διαφείρω. 2 

Vituperate, ψέγω, ἐπιτιμάω, μέμ- 


— 


φομαι. . 

Vituperation, ψόγος, ἐπιτίμησις, 
- 

μέμψις. 

Vivacious, ζωτικὸς, ἔμβιος, ἱλα- 
γι 

os. 


Vivacity, τὸ ζωτικὸν, ἱλαρότης. 
Vivid, ἔμβιος, ζωτικὸς, θοός. 
Vividly, ζωτικῶς, θοῶς. 

Vividness, τὸ ζωηρὸν, ἐμβίωσις. 

Vivify, ζωοποιέω. 

Vocabulary, λέξικον. 

Vocal, φωνήεις. 

Vocation, κλῆσις; πραγματεία. 

Vocative, κλητικός. 

Vociferation, κραυγὴ. κεκραγμός. 

Voice, φωνὴ, φώνημα, φϑέγμα: 
having a shrill, ὀξυβόας. 

Void, adj. κενὸς, ἀϑετος, ἄκυρος, 
ἄπρακτος, ἄμοιρος, ἀμέτοχος : to 
make, ἄκυρον “ποιεῖν. --- Void, 5, 
κένωμα, κενεὼν, κενότης. — V. 
κενόω, ἐκκενόω. 

Volatile, πετεινὸς, πτερόεις. 

Volition, SéAnors. 

Volley, 8. βολή. 

Volubility, τὸ εὔστροφον, εὐτρο' 

ας a 

Voluble, ἐπίπροχος, εὔστροφος 
duwnros.—Volubly, εὐστρόφως. 

Volume, τόμος. ᾿ 

Voluntarily, ἐθελοντὴν, ἐϑελοντὶ, 
ἑκοντὶ, ἑκουσίως. 

Voluntary, ἐθελοντὴς, ἑκὼν, ἑκου - 
σίος, αὐτόματος. ὶ 

Volunteer, ἐσπελοντὴρ, ἐϑελοντής 

Voluptuary, φιλήδονος. 

Voluptuous, ἡδονικὸς, φιλήδονος. 

Voluptuously, ἡδονικῶς. 

Vomit, ἐμέω, ἐξερεύγω: forth 
ἐξεμέω. 

Vomiting, ἔμετος, ἐξέρευγμα. 

Voracious, λάβρος, λαίμαργος, Ae 
pvotios.—Voraciously, λάβρως. 

Voracity, λαβρότης, λαιμαργίι 
λαφυγμός. 

Vortex, δίνη, ὄῖνος, oTpopaAty, . 
στρόμβος. 

Vote, v. Ψψηφίζομαι, χειροτονέω.- 
5. ψῆφος: to give one’s, ἐπεφέρε 
φῆφον : election by votes, χεὶρ 
tovia : elected by votes, χείρ 
TOVNTOS. 
Voter, χειροτονητής. 

Vouch, v. διαβεβαιόομαι, μαρτύᾳ 
μαι. ἶ 
Voucher, βεβαιωτὴς, μαρτύρημε 
Vouchsafe, ἀξιόομαι, συγχωρέω. 


εὐχὰς ποιοῦμαι. 
Vowel, γράμμα φωνῆεν. 


WAN 


Voyage, 5. 7 ¢ ous 
πλοος, ἐπίπλοος.---ν. πλέω, δια- 

> ’ 
πλέω, προσπλέω, ἐπιπλέω, 
ϑαλασσοπορέω. 


Voyager, πλώτωρ, πλωτὴρ, ὅα- 
λασσοπόρος. 

Vulgar, ὁ τυχὼν, κοινὸς, δημώδης : 
the vulgar, οἱ πολλοὶ, τὸ πλῆθος. 

Vulgarity, κοινότης, ἀγένεια. 

Vulgarly, κοινῇ, κοινῶς, τυχόντως, 
πανδημί. 

Vulnerable, τρωτός. 

Vulture, yow: of a vulture, γύ- 
TELS, γύπινος. 


W. 


Wade, ἐν ὕδατι βαδίζω, διαπορεύο- 
μαι διὰ ὕδατος. 

Wafer, ψαιστός. 

Watt, διαπορεύω. 

Wager, ὑποτίθημι, ἐγγνάω. 

Wages, μισθός. 

Waggon, ἅμαξα, ἁμάξιον, ἀπήνη, 
ζεῦγος : the pole οὗ, ῥυμός. 

Waggoner, ἁμαξεύς. 

Wagtail, σείσουρα, 
σαΐνουρος. 

Wail, ὀλολύζω. κλαίω, ὀλοφύρο- 
Mat, δακρύω, οἰμώζω, κωκύω: 

Wailing, ὀλολυγμὸς, κλαυθμυριο- 
pos, κλαυθμὸς, κλαῦμα, ὀλοφυρ- 
pos, ὀδυρμὸς, κώκυμα. 

Wain, ἅμαξα, ἀπήνη: Charles’s 
Wain, αἱ ἄρκτοι. 

Waist, διάζωμα, διάζωσμα, ζώνη. 


σήνουρος ΟΥ 


WAS 


πλάνησις, περιφορὰ, &An. —part. 
πλανώμενος, πλάνος, πλανητικὸς, 
πλανητός : about, περιπλανώμε- 
νος. 

Wane, ἐλαττονέω. φθίνω. 

Want, s. ἀπορία. évdeta, πτωχεία, 
χρεία: οἵ food, ἀσιτία, λιμὸς, 
νηστεία : of provisions, σιτοδεία, 
σπανοσιτία : to be in, εἶναι ἐν 
ἀπορίᾳ.----Υ απί, V. ἀποστερέομαι, 
ὑστερέω, δέομαι, ἐλλείπω, ἐνδέω : 
little, μικροῦ δεῖν : much, πολλοῦ 
δεῖν : necessaries, ἀπορεῖν τῶν 
ἀναγκαίων or ἐπιτηδείων. 
Wanting advice, ἄπορος τῆς βου- 
λῆς, ἄβουλος, ἀμηχανῶν : it is 
wanting, ἀπογίνεται, ἄπεστι, λεί- 
πει: to be wanting, ἄπειμι. 
Wanton, doeAyns, ἀφροδισιαστι- 
Kos, ἀκόλαστος: to be, καταστρη- 
νιάζω, ἀσωτεύομαι. 

Wantonly, ἀσελγέως, ἀσώτως. 
Weantonness, στρῆνος, ον & εος: 
ἀσέλγεια, τὸ ἀφροδισιαστικὸν, 
ἀκολασία. 

War, πόλεμος, μάχη : to begin, 
ἅπτεσθαι πολέμου. καθιστάναι 
Tov πόλεμον: to declare, πόλε- 
pov εἰπεῖν eis: to end, κατα- 
λύεσθαι τὸν πόλεμον : to excite, 
πόλεμον ποιεῖν OY ἐγείρειν, πολε- 
μοποιεῖν : to undertake, πόλεμον 
ἀναιρεῖσθαι, ἀναλαμβάνειν πόλε- 
μον: to wage, πόλεμον ἐκφέρω, 
πολεμοποιεῖν. 

Warble, μελίζω, μελῳδέω. 

Ward, 5. φυλακὴ, φυλὴ, φρατρία : 


Waistcoat, ζῶμα, ὑποχίτων, χιτω-] — v. φυλάττω. sipyw, ἐέργω: 


, 
νίσκος, περιϑωρακίδιον. 


off, ἀμύνω., κωλύω, ἀλεξέω. 


Wait, μένω. μίμνω, μιμναζω: wait| Warden, φύλαξ, φυλακτήρ. 


for, περιμένω, προσδοκάω, προσ- 
μένω, ὑπομένω : ἀροπ, διακονέω, 

_JepaTrevw. 

Waiting-maid, δούλη, θεράπαινα, 
παιδίσκη. 

Wake, 5. ἑορτὴ, δημοτελὴς, ἐν 
ταῖς ἀγνυιαῖς ἢ ἀμῴφόδοις. ----ν. 
ἐξυπνίζω, éyelow; ἀγρυπνέω, 
ἐγρηγορέω. 

Waketul, ἄγρυπνος, ἐγρηγορικός. 

Wakefulness, ἀγρυπνία, ἐγρήγορ- 
σις. 

Walk, 5. περίπατος, βαδισμός.----ν. 
βαδίζω, ἀτραπίζω : about, περι- 
Tatéw, περιβαίνω., περινοστέω: 
abroad, προπεριπατέω. 

Walker, βαδιστὴς, περιπατητής. 

Wall, 8. τεῖχος, τοῖχος, θρίγκος. 
- Vv. TelXéw, τειχίζω: round, 
περιβάλλω τῇ πόλει τεῖχος, KU- 
κλόω, περιέχω. 

Wallet, κώρυκος. 

Wallow, κυλίω, κυλίνδω, στρέφω. 

Wallowing, κύλισμα : in a — man- 
ner, διὰ κυλίσματος-.---- allowing- 
place, κυλίστρα, κύλισμα. 

Walnut, κάρυον βασιλικόν. 

Walls, τὰ τείχη, περίβολον. 

Wan, ὠχρὸς, λείφαιμος. 

Wand, ράβδος, ῥάπις. 

Wander, ἀλάομαι, πλάζομαι, περι- 
φέρομαι, πλανάομαι, περινοστέω. 
ἀλαίνω : about, περιπλανάομαι: 
from, ἀποπλανάομαι, παρεκβαί- 
vw: to cause to, πλανάω, πλαζω. 

Wanderer, πλάνος, πλανήτης, πλά- 


νης. 
(94) 


Wardrobe, ἱματιοφυλάκιον, κοιτίς. 
Wardrobe-keeper, ἱματιοφύλαξ. 


WEA 


s. πλόος, διάπλους, eic-| Wandering, 5. πλάνη, wAdvynwa,|Washing, λοῦσις, λουτρόν : wash- 


ing-place, λουτρὸν, κολυμβήθρα. 

Wasp, σφὴξ, ἀνθρήνη : ἃ wasp’s 
nest, opykia, σφηκών. 

Waste, v. διαφθείρω, ἐξολοθρεύω, 
καταναλίσκω : away, ἐκτήκω, 
λεπτύνω: λεπτύνομαι, συντήκο- 
μαι: to lay waste, πορθέω, ἀνα- 
στάτους ποιῶ, ἐρημόω, λυμαίνω, 
πέρθω, δηϊόω : laid waste, ἐρημω- 
θεὶς, λυμανθείς. 

Wasteful, ἄσωτος, 
ἀφειδής. 
Wastefully, ἀσώτως, ἀφειδῶς. 

Watch, s. φυλακὴ, φρουρὰ, φύλα- 
Eis: night —, νυκτοφυλάκησις, 
προκοιτία : a city —, ἡ φυλακὴ 
τῆς πόλεως : to keep, — ἐν φρούρᾳ 
εἶναι, φρουρεῖν : watch, v. φυ- 
λάσσω, φρουρέω, τηρέω, εὐλα. 
βέομαι, σκοπιάζω : by night, νυκ- 
πτοφυλακέω, ἀγρυπνέω, ὙγὙρηγο- 
PEW, ἀπονυκτερεύω., παννυχίζω : 
over, ἐπαγρυπνέω : for, ἐπιτηρέω- 

Watchful, ἐγρηγορὼς, ἄγρυπνος. 

Watchfully, ἐγρηγορότως, ἐπιμε- 
λῶς : very, γρηγορώτερον. 

Watchfulness, ἀγρυπνία, ἀὐπνία. 

Watching, ἀγρυπνία, ἐγρήγορσις, 
φυλακή : by night, παννυχίς. 

Watchman, φύλαξ, φρουρός. 

Watch-tower, σκοπὴ. σκοπιά. 

Watchword, σύνθημα. 

Water, v. ὑδραίνω, ὑδρεύω, ἄρδω, 
βρέχω, διαίνω, ποτίζω : 5. ὕδωρ, 
ὕδος, χεῦμα: holy water, καθάρ- 
σιον ὕδωρ. Water-drinker, ὑδατος 
TOTNS, ὑδροπότης. 

Water-carrier, ὑδροφόρος. 

Water-cress, τὸ κάρδαμον. 

Watered, κατάῤῥυτος. 

Waterer, ὑδρεὺς, ὑδρευτής. 

Watering, ὕδρενσις, ποτισμός, 


δαπανηρὸς, 


Warfare, στρατεία, στρατιὰ, πόλε-] Waterman, πορθμεύς. 


μος. 

Wariness, εὐλάβεια, φνλακή. 

Warily, εὐλαβῶς, πεφυλαγμένως. 
Warlike, πολεμικὸς, δαΐφρων. 

Warm, adj. θερμὸς, χλιαρὸς, ἀλεει- 
vos : to be, χλιαρός εἰμι. ἀλεαίνω, 
BEN ae ΠΡ. Ἢ θερμαίνομαι : 
grow, διαθερμαίνομαι, βράσσομαι, 
χλιαίνομαι : warm, v. θάλπω, 
πυριάω, ἀλεάζω, θερμαίνω, θέρω. 
Warmth, χλιαρότης. 

Warming, θέρμανσις, θερμασία. 
Warm, νουθετέω. 

Warp, 5. ἱστὸς, ὕφασμα. 

Warp, v. στρέφω, στρεβλόω. 

arrant, 5. ἐπίταγμα. Kupos.—v. 
δικαιόω, ἐγγνάομαι, κατεγγνάο- 
μαι. 

Warren, ζωοτροφεῖον. 
Warrior, πολεμιστὴς, 
αἰχμητὴς, ἀφηΐφιλος. 
Wart, ἀκροχόρδων : full of warts, 
ἀκροχορδόνων μεστὸς, βουνώδης : 
to be troubled with warts, μυρμη- 
κιάω. : 
Wary, εὐλαβὴς, προφυλακτικὸς, 
ἔννοος, σύνετος. 

Wash, ἀπονίππω, κλύζω. πλύνω, 
ἀπολούω, ἀποπλύνω, ἐκπλύνω. 
ἐκκλύζω, ἐπικλύζω : λούω, the 
body : νίπτω, the hand: πλύνω, 
the clothes: to wash away, ἀπο- 
κλύζω : out, ἐκπλύνω, ἐκνίπτω, 
ἐκκλύζω. 


μαχητὴς, 


Water-mill, ὑδρόμυλος. 4 

Watery, Evudpos, ὑδαρὴς, ὑδατώδης, 
ὑγρός. 

Wave, s. κῦμα, oldua, —v¥. κυμαι- 
vw, σαλεύω, dovew: wave-like, 
κυματωδῶς, KUMATOELOWS. 

Waver, παραφέρομαι, ἀπορέω, 
ἀμφιγνοέω, δισπτάζω. 

Wavering, παραφορά. 

Wavy, (abounding in waves,) κυμα- 
TWONS. 

Wax, 5. κηρός : one who works in, 
κηροπλάστης : the art of working 
in, κηροπλαστική : to represent in, 
Knoow\acTéw.—Wax, V. κηρόω ; 
αὐξάνω. 

Waxen, κήρινος. 

Wax-work, κήρωμα, κήρωσις, 

Way, ὁδὸς, ἄτραπος, κέλευθος, στί-᾿ 
Bos, ἁμαξιυτός : by the, παρέργως, 
ἐν παρόδῳ : in the, εἰς συνάντη- 
ow: in every, πανταχῇ. παν- 
τοίως: that, διὰ τοῦδε τοῦ τρόπου : 
this, ταύτῃ, τῆδε: to be in the, 
ἐμποδὼν εἶναί TLL. 

Waylay, ἐπιβουλεύω. 

Wayward, σκυθρωπὸς, δύσκολος. 

We, ἡμεῖς. 

Weak, ἀσθενὴς, βληχρὸς, ἀῤῥω- 
στος : to be weak or sickly, 
ἀσθενέω, ἀῤῥώστως διάκειμαι. 

Weaken, ἀσθενόω, ἐξασθενίζω, 
καταλύω. 

Weakly, ἀσθενῶει a at 


ne 


Weakness, ἀσθένημα : of sight, ἀμ- 
βλυωπία, παράβλεψις. 

Wealth, πλοῦτος, ἄφενος, ὄλβος, 
κειμήλια, χρήματα τὰ ὑπάρχον- 
Ta, τὰ ὄντα, ἡ οὐσία. 

Wealthiness, πολυκτημοσύνη, πὸ- 
λυκτησία. 

Wealthy, πλούσιος, πολυκτήμων, 
εὔπορος, ἀφνειὸς, εὐκτήμων. 

Wean, ἀπογαλακτίζω. 

Weapon, ὅπλον, βέλος. 

Wear, φορέω, περιφορέω, περι- 
βάλλω, ἀμπέχω : down, κατα- 
τρίβω, ἀποτρίβω : out, τείρω, 
τρίβω, συντρίβω, τρύχω, Ψψώ- 
χω. 

Wearied, ὁ ἀπειρηκὼς, κατάπονος, 
Kexunkws, κοπωθείς : with exer- 

tion, καμάτοις τετρυχωμένος. 

Weariness, κάματος, κόπος, Komre- 
τὸς, μόχθος. 

Wearisome, καματηρὸς, κοπιαρός. 

Weary, καταπονέω, κοπιάζω, Ko- 
πόω. 

Weary of, ἐξαπορούμενος, κεκμη- 
κῶς : to be, ἄχθομαι, βαρύνομαι, 
κάμνω. 

Weasel, γαλέα, γαλῆ, ἱκτίς. 

Weather, s. κρᾶσις, αἰθὴρ, χειμών: 
fair, εὐδέα : foul, δυσαερία..----ὟΥ δὰ- 
ther, v. ἐκπαλαίω, ἐκνικάω. 

Weave, Vpaiv, ἱστουργέω, ἱστὸν 
ἵσταμαι : through, διυφαίνω : to- 
gether, ἐμπλέκω, συνυφαίνω. 

Weaver, ὑφάντης, πλοκεὺς, ἱμα- 
τουργός. 

Weaveress, ὑφάντρια. 

Weaving, ὕφανσις, ὕφασμα, συμ- 
πλοκή. 

Weaving-room, ἱστουργεῖον. 

Web, ἱστὸς, ὑφὴ, ὕφασμα, συμ- 
πλοκή. 

Wed, γαμέω, νυμφεύομαι. 

Wedding, γάμος, τὰ νυμῴεϊα. 

Wedge, v. σφηνόω, youpow.—s. 
σφὴν., γόμφος: wedge-like, σφη- 
νοειδὴς, γομφοειδής : wedge-wise, 
σφηνοειδῶς. 

Wedlock, συζυγία, ὁμοζυγία. 

Weed, 5. βοτάνη, dim. Bordviov.— 
v. βοτανίζω : out, ἐκβοτανίζω. 

Weeder, βοτανιστὴς, βοτὰνισμός. 

Weedy, βοτανώδης. 

Week, ἑβδομάς. 

Weekly, ἑβδομαδικός. 

Weep, δακρύω, κλαίω, δακρυχέω: 
to weep with, συνδακρύω, παρᾶ- 
δακρύω: over, καταδακρύω, KaT- 
ολοφύρομαι, ἐπιδακρύω. 

Weeping, δάκρυσις, δάκρυμα : Weep- 
ing over, ἐπιδάκρυσις. 

_ Weigh, ἵστημι, ζυγοστατέω, σταθ- 
μάομαι, ταλαντεύω, σπαθμίζω. 
ταλαντίζω, ταλαντάω : in one’s 
mind, ἐξετάζω, σκέπτομαι: down, 
βαρύνω, πιέζω, ὑπερβαρύνω, 
καταβρίθω : to be weighed down, 
ἐπιβαρύνομαι. 

Weigher, 6 σταθμώμενος, σταθμισ- 
τῆς, ζυγοστάτης. ‘ 7 

Weight, βάρος, βρῖθος, ἄχθος, 
ὄγκος. 

Weightily, βαρέως. 

Weightiness, βαρύτης, βριθοσύνη. 
Weighty, βαρὺς, βριθύς. 

Welcome, 5. ἀσπαστὸς, ἀσπασμὸς, 
ἄσπασμα.---4]. ἀσπαστὸς. ἀσπά- 
σιος, κεχαρισμένος.----ἰτον]. χαῖρε, 


WHI 


ΠΡ 


ὑγίαινε.---ν. ἀσπάζομαι, δεξιόο- ὙΥΗΐπο, μινυρίζω, βαβάζω, κνύζο- 


μαι. 

Welfare, εὐεστὼ, εὐημερία, εὐδαι- 
μονία. 

Well, 5. φρέαρ, βόθρος, βόθυνος. 
Well, adv. καλῶς, εὖ, ὀρθῶς : well- 
flavoured, εὔχολος : well-shaped, 
καλλίμορφος, εὔμορφος, ἐξηρη- 
μένος τῷ κάλλει : to be well- 
spoken of, εὖ ἀκούειν : well-woven, 
εὔπλοκος. 

Well or ill, to be, ἔχειν καλῶς ἣ 
φαυλότατα. 

Well, interj. εὖ, εἶα, ὦ εἶα, sia 
maha: very well, εὖ μάλα: well 
done! εὖγε. 

Well-fed, εὔβοτος, σιτευτὸς, πιμε- 
λής. 

Well-made, εὐποίΐητος. 

Wen, φῦμα, χοιρὰς, ὄγκος. 

West, δυσμὴ, δύσις. 

Western, δυσμικὸς, δυτικὸς, ἑσπε- 
ρινός. 

Wet, adj. ὑγρὸς, ὑδρηλὸς, νότιος. 
-ον. ὑγραίνω, ὑγρώσσω, βρέχω, 
ἄρδω. 

Wetness, vypacia, ὑγρότης. 

Whale, κῆτος, φάλαινα. 

What, τί : whatsoever, ὁποιόσδη. 
ὁποιόσπερ, ὅ,τι ἂν, πᾶν ὅ,τι: 
ὁτιοῦν, ἅπαν ὅ: what sort, οἷος, 
ποῖος. 

Wheal, μώλωψ, σμώδιγξ. 

Wheat, πυρός. 

Wheaten, πύρινος. 

Wheat-harvest, πυροτομία. 

Wheedle, ὑποσαίνω. 

Wheel, 5. τροχὸς, κύκλος, ῥόμβος. 
—V. κυκλόω, γυρόω, κατατροχά- 
ζω. 

Whelp, 8. σκύμνος, σκύλαξ. ----ν. 
σκυλακεύω, σκυμνοτοκέω. 

When, ὅτε, ὅταν, ὁπότε, ὁπόταν, 
πότε, ἐν οἷς χρόνοις. 

Whence, ὅθεν, ὁπόθεν, ἐξ οὗ: 
whence but, πόθεν ἄλλοθεν ἤ : 
whencesoever, ὁπόθεν ἀν. 

Where, ποῦ, dmov, ἔνθα, ἧ, ὅπη, 
πῇ : everywhere, πανταχῆ. παν- 
ταχοῦ, πανταχοῦ γῆς : where is 
it? ποῦ ᾽στι: 

Wherever, ὅπη av. 

Wherefore, toivyap, ἀνθ᾽ ὅτου, διὸ, 
διόπερ, Ov αὐτοῦ, διότι. διὰ τοῦτο, 
τούτων ἕνεκα, ἀνθ’ ὧν, παρ᾽ ὃ. 
διὰ ταῦτα, διά τι, τίνος ἕνεκα, δι᾽ 
ὅ.τι. Ov ὅ. 

Whereof, οὗ, περὶ οὗ. 

Wheresoever, ὅπου ἂν, ἔνθα ἂν, 
ὕπου ποτέ. 

Wherewith, ᾧ, σὺν ᾧ. 

Whet, θήγω. ἀκονάω, ὀξύνω. 

Whether, “ἴτε, πότερον, ἢ μὴ, 
ἄραγε, εἴτι οὐκοῦν. ἄρα μὴ, NTE, 
ἤκεν : whether or not, πότερον, 
ἢ μή: Whether? doa; πότερον; 

Whetstone, ἀκόνη, θηγάνη. 

Whey, ὀρὸς, οὐρός. 

Which, 0, ὁποῖον, ὅτι : of the two, 
πότερος, ὁπότερος : for — cause, 


ἀνθ᾽ ὧν, διότι, Tivos χάριν: — 


way, ἢ. ὕπη, πῇ : Wwhichsoever, 


μαι. 
Whining, μινυρισμὸς, βάβαξις, 
κλαυθμυρισμός. i . 


Whip, s. μάστιξ, μάστις.---ν. μα- 
στίζω, μαστιγόω. ῥαπίζω. 

Whipper, μαστικτὴρ, μαστίκτωρ. 

Whipping, μαστίγωσις. 

Whitl, κυκλέω, κυκλοφορῶ, erpé- 
gw: to whirl round, γυρόω, κυ- 
Kra lw, δινεύω. 

Whirling, 5. yupos, γύρωσις. 

Whirlpool, δίνη, πέλαγος. 

Whirlwind, στροφάλιγξ, στρόβι- 
λος, βέμβιξ, πρόχος, δίνη. 

Whisper, 5. Ψψιθύρισμα.---ν. ψιθυ- 
ρίζω. 

Whisperer, ψιθυριστὴς, ψίθυρος. 

Whispering, 5. Ψψιθυρισμός. 

White, λευκὸς, ἀργὸς, φαλὸς, φα- 
ληρὸς, ἄλφος : to be, λευκός 
εἰμι, λευκαίνομαι : paint, Ψι- 
μυθος, ψιμύθιον: of an egg, λεύ- 
κωμαὰ Tov ὠοῦ, τὸ λευκὸν TOU 
wou: of the eye, λεύκωμα, Χογάς. 

Whiten, λευκόω, λευκαίνω. 

Whiteness, λευκότης, τὸ λευκόν. 

Whitewash, κονίαμα. ᾿ 

Whitewashed, λελευκωμένος. 

Whither, ποῖ, πῶ, πῆ. ὅπη, ὅπη. 

Whithersoever, ὅπου ἄν. 

Whitish, ὑπόλευκος : to be, ὑὴπτό- 
λευκός εἰμι, χλευκανθίζω. 

Whiz, τρύζω, ῥοιζέω, βρύχω, opa-. 
ραγέω. 

Who, ὃς, ἣ, 6; ὁποῖος, a, ov ; ὕστις, 
ἥτις, ὅτι : who ? τίς: ποῖος ; who- 
ever, ὅστις, ὁποῖος. 

Whole, ὅλος, ὁχλοπτελής : the whole, 
τὸ πᾶν, τὸ σύμπαν. 

Wholesome, ὑγιὴς, ὑγιεὶς, ὑγιηρὸς, 
σωτήριος. 

Wholesomeness, ὑγίεια, σωτηρία. 

Wholly, καθάπαξ, τὸ πᾶν, πρόπαν, 
δι’ ὅλου. πάντως. 

Whore, s. πόρνη, ἑταίρα : dim. 
ἑταιρίδιον.---ν. πορνεύω. 

Whose, τινός : whosoever, ὅστις, 
ὅστις οὖν, ὅστις ἂν, πᾶς ὅστίς. 

Why, τί, διὰ τί, τίνος ἕνεκα, τί- 
ποτε: why not? τὶ μή; πῶς δ᾽ 
ov; πῶς γάρ οὐ; 

Wick of ἃ candle, ἐλλύχνιον, θρυ- 
αλλίς. Ι 

Wicked, κακὸς, ἄδικος, “πονηρὸς, 
ἀλιτρὸς, φαῦλος, ἀνόσιος, μιαρὸς, 
ἀθέμιστος, ἐξάγιστος. 

Wickedly, πονηρῶς, φαύλως, ἀνο- 

, 
σίως. 

Wickedness, πονηρία, φαυλότης, 
ἀσέβημα, κακὸν, πταρανομία, ἀδί- 
κημα, πανούργημα, κακία : to 
commit, ἐργάζεσθαι ἢ πράτπειν 
ἀσέβημα, φαῦλόν τι πράττειν. 

Wicker, oicvivos, Χλύγινος : wicker 
basket, κάλαθος, Tappos or πάρ- 
cos, καλαθίσκος, σπυρίς. 

Wickerman, λυγεστής. 

Wide, εὐρὺς, πλατύς: wide open, 
προφανὴς, καταφανής. 

Widely, πλατέως, εὐρέως. 

Widen, εὐρύνω, πλατύνω. 


ὅπη ἂν, ὅπη οὖν : whichsoever of| Wideness, εὐρύτης, πλατύτης. 


the two, ὁποτεροσοῦν. 
While, ἕως : little while, δι’ ὀλίγου 
χρόνου. 


Whilst, μέχρι τοῦ, ἄχρις av, ἕως 


ἂν, ἕως ov, μέχρις οὗ, ἐν ὅσῳ. 


Widow, χήρα, εὖνις : widowed, χῆ- 
ρος, εὖνις, ἄνανδρος : to widow, 
χηρόω. ἀποστερέω. 

Widower, x7pos, εὖνις. 

Widowhood, xnoeia, χήρευσις, χης 


WIN 


ροσύνη : to be in a state of widow- 
hood, χηρεύω. 

Width, εὖρος, πλάτος. 

Wield, αἰωρέω, πάλλω, 
δαίνω. i 

Wife, γυνὴ, ἄκοιτις, ἡ ἄλοχος, 
γαμέτις: newly-married, νύμφη : 
to divorce ἃ, ἀποπέμπω γυναῖκα : 
to take ἃ, yauéw, ἄγομαι γυναῖκα. 

Wild, ἄγριος, θήρειος, θηριώδης, 
dvijepos : — beast, θὴρ, θηρίον : 
like a — beast, θηριώδης. 

Wilderness, ἔρημος. 

Wildly, ἀγρίως. 

Wile, ἀπάτη, ἀπάτημα, δόλος, παν- 
ουργία. 

Wilful, αὐθάδης, αὐτάρεστος, av- 
nxoos.—Wilfully, αὐθαδῶς. 

Wilfulness, av@adia, αὐθάδεια. 

Will, θέλημα, βούλημα, βούλησις : 
(testament,) διαθήκη : to make a, 
διαθήκην ποιεῖσθαι: to set asidea, 


κρα- 


writer οὗ, ῥᾳδιουργὸς, διαθηκογρά- 
. φος. 

Willing, ἑκὼν, βουλόμενος, ἄσμε- 
νος, ἡδόμενος : to be, βούλομαι, 
θέλω. ἐθέλω. 

Willingly, ἑκοντὶ. ἀσμένως, ἐθελον- 
Tl, ἑκουσίως, αὐτομάτως. 

Willingness, θέλησις, βούλησις. 

Willow, ἰτέα, οἰσύα : of willow, 
ἰτέϊνος, οἰσύϊνος. 

Willow-ground, ὁ itewv. 

Win, v. κερδαίνω, νικάω, κρατέω. 
Wind, 5. ἄνεμος, πνεῦμα, Ψψύχος, 
ἀήτης : east wind, εὖρος : west 
wind, ζέφυρος : prosperous wind, 
ἐπίφερος ἄνεμος. 

Wind, v. ἑλίσσω. στρέφω : to wind 
about, ἀμφιελίσσω : round, ov- 
στρέφω, κατειλέω, περιάγω, 
ἐνειλέω, στρομβόω. 

Winding, κολπώδης : windinground, 
στρόμβωσις. ἐνείλημα. 

Windings, διέκδυσις, περιπλοκαὶ, 
γρῖφος, περιαγωγή. 

Window, θυρίς : having windows, 
θυριδωτός. 

Wine, οἶνος, μέθυ, μέθυσμα : old 
wine, παλαιούμενος οἶνος : wine 
and honey mixed, οἰνόμελε : sour, 
or dead, wine, ἐκτροπίας ἢ ἐξ- 
εστηκὼς οἶνος : weak wine, τὸ 
οἰνάριον : intoxicated with, oivo- 
βαρὴς. οἰνόληπτος., κατῳνωμένος: 
to drink, οἰνοποτέω : to pour out, 
οἰνοχοέω. 

Wine-bibber, οἰνοπότης, οἰνόφλυξ, 
μεθυστικός. 

Wine-ceilar, οἰνών. 
Wine-merchant, οἰνοπώλης. 
Wine-press, ληνὸς, πιεστήρ. 

Wing, πτερὸν, πτέρυξ, πτίλον, 
dim. πτερίον, πτερύγιον. 
Winged, πτερωτὸς, σπτερωτὴς, 
πτερόεις, πτεροφόρος, πτηνὸς, 
πετεινός. 


Wink, σκαρδαμύττω, βλεφαρίζω, ὙΥ 


pow, δενδίλλω. 

Winking, σκαρδαμυγμός. 

Winnow, λικμάω, ἐκλικμάω, λικ- 
μίζω, ἐξανεμίζω. 

Winnower, λικμητής. 

Winnowing, λικμητὸς, ῥιπισμός. 
Winter, 5. χειμὼν. χεῖμα: in win- 
ter time, χειμερινῆς ὥρας: winter- 
quarters, τὰ χειμάδια χωρία: to 


(96) 


Wipe, σμήχω, 


ἀφανίζειν διαθήκην. --- Wills, a 


WOM 


go into winter-quarters, és χειμα- 
δίην porrav.—Winter, v. διαχει- 
μάζω. χειμάζω, χειμερίζω. 

Wintering, παραχειμασία, χειμα- 
σία. 

Winterly, χειμερινὸς, χειμέριος. 

ὀμόργνυμαι : ἴο 

wipe away, ἀποσμάω, ἀπομόρ- 
yume, ἐκκαθαίρω. 

Wisdom, σοφία. σωφροσύνη, τὸ 
σοφὸν, εὐβουλία, φρόνησις. 

Wise, σοφὸς, νοῦν ἔχων, ἔμφρων, 
φρόνιμος, ἔννοος, vouvexns: to be, 
φρονέω, εὐφρονέω, σοφός εἰμι. 

Wisely, σοφῶς. 

Wish, 5. ἔλδωρ, ἐέλδωρ .---ν. ἔλδο- 
mat, θέλω, ἵεμαι. γλίχομαι, βού- 
λομαι: to wish for, εὔχομαι, πο- 
θῶ, ἐπιθυμέω : as one would wish, 
κατ᾽ εὐχήν. 

Wit, καλλιέπεια, κομψότης. αἱμυ- 
Ala, ἀστεϊσμὸς, ἃλς, εὐτραπελία, 
ἀγχίνοια. 

To wit, δήπου, δηλαδὴ. δηλονότι, 
ἄρα δή. 

Witch, ἡ μάγος... φαρμακὶς, φαρ- 
μακεύπρια. 

Witchcraft, μαγεία, φαρμακεία, 
γοητεία. 

With, σὺν & ξὺν with dat., κατὰ 


with gen., μετὰ with gen.: along 


with, ἅμα : with the dawn, ἅμα 
TH ἡμέρᾳ. 

Withdraw, ἀποστρέφω., 
ἀφίστημι, ἐξαναχωρέω, 
ayw, ὑπάγω. ὑφαιρέω. 
Withdrawing, ὑπαγωγή. 

Wither, μαραίνομαι, συντήκομαι, 
παρακμάζω, ἐντήκομαι : away, 
apavaivouat, ἀπομαραίνομαι. 

Withhold, ἀπείργω, ἐρύκω, ἀπο- 
κωλύω. 

Within, prep. ἐντὸς, gen. ἕνδον, 
ἔσω : adv. ἔσω, εἴσω, ἔνδον, ἔσω- 
θεν. 

Without, ἔξω, ἄνεν, χωρὶς, δίχα, 
ἐκτός : from —, θύραθεν, ἔξω- 
θεν. 

Withstand, ἀνθίσταμαι,. ὑπομένω. 

Witness, μάρτυρ, μάρτυρος : to 
bear, μαρτυρέω, μαρτύρομαι: 
producing of witnesses in court, 
ἔνστασις δίκης : to procure wit- 
nesses, παρασκευάζειν μάρτυρας: 
to produce witnesses, μάρτυρας 
παρέχεσθαι, παραστῆναι: to 
summon witnesses, ἐπάγεσθαι or 
προβάλλεσθαι μάρτυρας. 

Witticisms, εὐτραπελίαι, τὰ γελοῖα 
κομψά. 

Wittily, ἁλμυρῶς, σκωπτικῶς, στω- 
μύλως. 

Wittingly, ἐπιστημόνως. 

Witty, καλλιεπὴς, στωμύλος. γλα- 
φυρὸς, κομψοὸς, χαρίεις, αἱμύλος, 
ἀστεῖος, εὐτράπελος. 

Wizard, γόης, μάγος, φαρμακεὺς, 
ψυχαγωγός. 

oe, λύπη. γόος: woe is me, οἷμοι, 
ev, OTTOTOL. 

Woeful, λυπηρὸς. στονόεις. 

Woefully, λυπηρῶς. 

Wolf, λύκος: wolf’s skin, λυκέη, 
surest, λυκῆ: like wolves, λυκη- 

Ov. 


Wolfish, λυκώδης, λύκειος. 


ἄπειμι, 
e 
ὑπεξ- 


αὐ: ΣΙ ων". στο a pares 


be ruled by women, γυναικοκρα- 
τέομαι : to act the, γυναικίζω : 
imitation of women, γυναίκισις : 


mad for women, γυναικομανής : to 
be mad for women, γυναικομανῶ. 


Woman-hater, μισογυνής. 
Womanish, γυναικεῖος, γυναικώ- 


ons.—Womanishly, γυναικείως. 


Womb, μήτρα. δελφὺς, ὑστέρα. 
Wonder, 85. Savua, ἔκπληξις : it 


would be a — if, ϑαυμάζειν ἄξιον 
ei: no — if, οὐδὲν θαυμαστὸν εἰ. 
— Wonder, v. (admire,) ϑαυμάζω, 
ἄγαμαι. 

Wonderful, θαυμαστὸς, θαυμάσιος, 
θαυμαστικὸς, θαυματοποιὸς, ἀγη- 
τός. 

Wonderfully, θαυμαστῶς. 

Wont, εἰωθὼς, εἰθισμένος : it is 
wont, ἔθος ἐστί τινι. εἰθισμένον 
ἐστὶ, φιλεῖ, εἴωϑε. 

Woo, μνηστεύω. μνάομαι. 

Wood, ξύλον, ὕλη. κᾶλον : a wood, 
ὕλη, λόχμη. δρυμός : dry wood for 
burning, ξύλα καγκανα. 

Woodcock, ἀσκαλώπας,. ados, ἧ. 

Woodcutter, ὑλοτόμος, ὑλητόμος, 
ὑλουργὸς. ξυλοκόπος. 

Wooden, ξύλινος, 

Woodland, ὑλόεις, ὑλώδης, δρυμώ- 
δης. 

Woodman, ὑλωρὸς. ὑληωρός. 

Woodpecker, δρυοκολάπτης. 

Wood-ranger, δρυμοφύλαξ. 

Wood-work, ξύλωσις, ὀροφή. 

Woodworm, τερηδὼν, OE, ϑροίψ,. 

Woody, ὑλήεις, ὑλώδης, ξυλώδης, 
δρυμώδης : to grow, ὑλομανέω, 
ξυλομανέω. 

Woof of a web, κρόκη, μίτος, ῥάμ- 
μα. 

Wool, ἔριον : bearing, ἐριοφόρος, 
μαλλοῴφόρος : worker in, ἐριουρ- 
γὸς, ταλασιουργός : working of, 
ἐριουργία, ταλασιουργία. 

Woollen, ἔρειος. 

Woolly, ἔρειος. 

Word, ῥῆμα, λόγος, ἔπος, λέξις, 
dim. λεξίδιον : by — of mouth, 
μέχρι τοῦ στόματος : to break 
one’s, παραβαΐνειν τὰς πίστεις. 

Wordy, πολυῤῥήμων. 

Work, 5. ἐργασία. ἔργον.---ν. ἐργά- 

μαι, κατεργάζομαι, αὐτουργῶ, 
πένομαι : diligently, ἐξεργάζομαι, 
διαπονέω. φιλοπονέω,. πονέω : 
exquisitely, περιποιέω : ingenious- 
ly, καλλιεργῶ. τεκταίνομαι : out, 
διυφαίνω, κατεργάζομαι. 

Workhouse, ἐργαστήριον, δημιουρ- 
γεῖον. 

Workman, ἐργάτης, χειροτέχνης, 
χειρωναξ, δημιουργὸς, τεχνίτης, 
τέκτων. 


Workmanlike, τεκτονικός. 
Workmanship, δημιούργημα, τέχ- 


νημα. 


Workshop, ἐργαστήριον πεκτονι- 
, 


κον. 


World, κόσμος. 
Worldly, χϑόνιος, ἐπίγειος, λαΐ- 


Κος. 


Worm, σκωληξ, dim. σκωλήκιον ; 


TOWE, γός. 


Worm-eaten, evewdns, campos, εὐ- 


ρώεις, σκωληκωθείς : Worm-eating, 


Woman, γυνὴ, θήλεια, θῆλυ : 84η] σκωληκοφαγία. 


old, γραῦς, γραῖα, γραΐδιον: to 


War 


Worm, wood-eating, Eviopayos. 
ὍΣ 


“ 
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Worms, the breeding of, oxwdn-) χὴς, δυστυχὴς, KakoTadav, σχέ- 


Yesterday, χθὲς, ἐχϑὲς, τῇ παρ- 
κίασις : to be infested with, oxw-| τλίος. ch bie μὴν : 


ελϑούσῃ, TH χϑὲς ἡμέρᾳ: οἵ —, 


ληκιάω, σκωληκοῦμαι. Wretchedly, ἀϑλίως. ἐχϑεσινὸς, χϑιζός : — evening 
Wormwood, awWivSiov: sea-worm-| Wretchedness, ἀϑλιότης, ταλαιπω- ἐχϑὲς ἑσπέρας : — and the day 
wood, σέρεφον, σερίφιον. pia, κακοπάϑδεια, ὀϊζὺς, τὰ δεινά. before, χϑὲς καὶ πρώην. 
Worn, τετριμμένος. —_ δ΄ ΠΕ στρεβλόω,στρέφω,λυγίζω. Ὑοὺ, ὅμως, μέντοι, ἀλλ᾽ ὅμως : yet 
Worn out with age, παρῆλιξ. Wrinkle, s. putis: full of wrinkles,] even now, ἔτι καὶ νῦν. 
Worse, κακίων, χείρων, ἥττων, puTLowdns.—v. ῥυσσόω, ῥυτιδόω. | Yew-tree, σμίλαξ. 
ἀχρησπτότερος. Wrist, καρπός. ες Yield, παραχωρέω, εἴκω, ὑποχω- 


Worship, 5. λατρεία, σέβας, σεβασ- Writ, γραφή. 
μὸς, προσκύνησις.---ν. λατρεύω, Write, γράφω. λογογραφέω : back, 
σέβομαι, προσκυνέω, προσαιδέο-] ἀντιγράφω, ἀντεπιστέλλω : be- 
μαι: with burnt-offerings, θυμεάω,} fore, προγράφω : by candle-light, 
καίω, θειόω. κνισσάω, καθαγίζω. | νυκτογραφῶ : to write to, προσ- 

Worshipper, λατρεντὴς, σεβαστής.] γράφω : upon, ἐγγράφω. 

Worst, adj. κάκιστος, χείριστος, Writer, συγγραφεύς. 


ρέω. ἀναχάζομαι, ὑφίεμαι. 
Yielding, ὑπείκων, ὑποχωρέων. 
Yoke, 8. ζυγὸς, ζυγὸν, ζεῦγος, 
ζεύγλη: of slavery, τὸ δούλειον 
ζυγόν.---ν. ζυγόω, ζεύγνυμι. 
Yoked, ζυγοφόρος, ζύγιος, ὑπο- 
ζύγιος : side by side, δίζυγος. 


πονηρότατος.---ᾶν, κάκιστα. Writhe, στρεβλόω. διαστρέφω. | Yokefellow, σύζυξ, ὁμόζυξ. 
Worth, ἀξία, τίμημα, τιμὴ, Xono-| Writing, γραφὴ, συγγραφὴ, σύγ- Yolk, λέκιϑος. 

σπότης. γραμμα. Yonder, ἐκεῖϑι, ἐκεῖσε. 
Worthily, ἀξίως, κατ᾽ ἀξίαν. Wrong, 5. ἀδικία, ἁμαρτία, UBors,| You, ὑμεῖς, σὺ, dual σφῶϊ: you 


Worthless, οὐτιδανὸς, φαῦλος, οὐ-] λώβη.--- 84]. σκαιὸς, ἄδικος .----ν.} both, ἀμφοτέρω σφῶϊ : for you, 
δενὸς ἄξιος, ἀτίμητος, ἀσπτάθμη-͵ ἀδικέω, κακοποιῶ., κακουργέω. ὑπέρ σου, ἀντί σου: with you, 
tos: fellow, ἄνϑρωπος &xenoTos.| Wrongful, ἄδικος, κακοποιὸς, Kako-| μετά σου. 

Worthlessness, φαυλότης, ἀχρειό-) εργός. Young, νέος, νεαρὸς, νεανικὸς, ἄνη- 
TNS. Wrongfully, ἀδίκως. Bos: girl, veavis, μειρακύλλιον, 

Worthy, ἄξιος, τίμιος, χρηστός. | Wry, adj. στρεβλὺς, καμπύλος. | μειρακίσκη, παιδίσκη, παιδισκά- 

Woven, ὑφαντὸς, πλεκτός. ριον : man, νεανίας, νεανίσκος, 

Wound, 5. τραῦμα, πρῶσις, οὔτη- κοῦρος, ἠΐδεος, αἰζηὸς, μεῖραξ, 
pa: of wounds, τραυματικός : Y ἀκμαῖος, ἔφηβος, ἀμφηλιξ : to 
that maketh wounds, τρωτικός : ὃ 6, νεάζω, νεανισκεύω, νεανίζω, 
to bind up a, τραῦμα ἐπιδῆσαι.---Ἴ Yacht, ἀκάτη, κέλης, σκάφος. νεανιεύομαι : to grow — agalll, 
Wound, ν.τιτρώσκω,τραυματίζω, Yard, αὐλή : sail-yard, κεραία.) ἀνηβάω. ἀνηβάσκω. 


οὐτάζω, εἰσφέρω τὴν πληγήν. ἐπίκριον. Young of beasts, πῶλος : of birds, 
Wounded, τρωθεὶς, tTowrds: al Yarn, μίτος. νεοττός. 

ld 32 , ΄“- 
wounded man, τραυματίας. Yawn, χαίνω, χασμάομαι, dvaxai-|Your, ὑμῶν, σὸς, ὑμέτερος : dual, 


Wrangle, 5. νεῖκος, ζυγομαχία,} vw. 
ἔρις.---γ. νεικέω, Cuyouayéw,| Yawning, χασμούμενος, ἀναχαί- 
ἐρίζω. νων. 
Wrangler, ἐριστὴς, φιλόνεικος. Ye, ὑμεῖς, σφῶε. 
Wrap, εἰλύω, ἐψκυλίω, καταπαύσ-] Yea, μᾶλλον δὲ, ἀλλά τε, καὶ μεν- 
ow: in swaddling clothes, σπαρ-] οὔν. 
yavouv τὸ βρέφος. Year, ἐνιαυτὸς, ἔτος, λυκάβας, 
Wrath, μῆνις, κότος, ὀργὴ. θυμὸς, χρόνος : last —, πέρυσι : next —, 
2 ’ 


? 


a, > , 
θύμωμα : to provoke to, dpyaivw,| εἰς νέωτα : of this —, avtoeTns: 


opwitepos. 
Yourself, σεαυτὸν, acc.: by your- 
self, ἐπὶ σεαυτοῦ. 
’ A Α . “ 
Youth, νεότης, τὸ νεάζον, ἥβη : ἃ 
youth, αἰζηὸς, ἡβήτης, ἡβητὴρ, 
=~ , 
ἀντίπαις. κοῦρος, νεανίας. 
» A ᾽ ~ 
Youthful, ἔφηβος, νεαρὸς, ἀκμαῖος, 
νεανικός : to be, νεανιεύομαι, μει- 
ρακιεύομαι. 


θυμόω, ἐρεθίζω. of three years, τριετής. Youthfully, νεανικῶς, ἡβηδόν. 
Wrathful, κοτήεις, ὀργίλος, Oupov-| Yearling, ἦνις. 

μενος, περίϑυμος. Yearly, ἐνιαύσιος, ἐπέτειος, καθ᾽ 
Wrathfully, ὀργίλως, δυσκόλως. ἕκαστον ἐνιαυτὸν, κατ᾽ ἔτος. 


Wreath, 5. πλεκτάνη, στέμμα, στέ- Yearn, σπλαγχνίζομαι. 
φος.---ν πλέκω, συμπλέκω, πλεκ- } Yearning, σπλαγχνισμός. 
Tavau, Yell, s. dAdAvypa.—v. ὀλολύζω, 
Wreathed, στεπαός. ἀλαλάζω, ἐλελίζω. . 
Wreck, vavayia, νανάγιον, ἐρεί- Ὑ6111πρ, ὀλολυγμὸς, ἀλαλαγὴ; 
πιον : to be wrecked, vavayéw. ὠρυγή. 
Wrest, διαστρέφω, στρεβλόω. Yellow, ξἕανϑὸς, πυῤῥὸς, κρόκινος :)] σπουδαῖος. 
Wrestle, παλαίω: with, συμπα-] yellow-haired, ξανθόθριξ, Eav0o-|Zealously, προδϑύμως. 
λαίω. κόμος, ἕανϑοκάρηνος : to make|Zenith, τὸ ἄνω. 
Wrestler, ἀγωνιστὴς, παλαιστὴς,] yellow, ξανϑίζω. Zephyr, ζέφυρος. ; 
ἀϑλητής. Yellowish, ὠχρός. Zigzag, καμπύλος, OTPETTOS. 
Wrestling, πάλη, ἄϑλος, πάλαισ- Yellowness, ξανϑότης. Zodiac, ζωδιακός. i 
pa, παλαισμοσύνη. Yelp, κνυζάω and -éw, ὑλακτέω, Ζοπο, ζώνη, ζῶμα, ζωστῆρ; πελα- 
Wretch, οὐτιδανὸς, ὁ σχέτλιος ὧν, προσκνύζομαι. μων. : 
ἄνθρωπος τάλας. Yelping, κνυζηϑμὸς, κνύζημα. Zoned, ζωστός. — 
Wretched, ἄϑλιος, τάλας, Tadai-|Yes, ναὶ, vx}: yes by Jove, νὴ Aia|Zoology, ζωολογία. 
Twpos, ὀϊζυρὸς, πολύπονος, aTU-| γε. (Aopuless ζωόφυτον. 
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Z. 


Zany, γελωτοποιὸς, βωμολόχος. 
Zeal, ζῆλος, προϑυμία. 
Zealous, ζηλότυπος, πρόΐδυμος, 


THE END. 
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